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I-  Professor  Dr.  Julius  Deuschle  in  Berlin  (f  1861) 

2.  Oberstudienrath  u.  Gymnasialdirector  Dr.  /far/  in  Darmst'tdt 

n  p  .  _f  _         „  „      ,  (|  18,7) 

i.  tTytnnasiallenrer  Gustav  Dronke  in  Bonn  (f  1860)  (S.  1) 

4.  Gymnasiallehrer  Dr.  Theodor  Münsing  in  Lüneburg  (f  1850) 

5.  Professor  Dr.  Gregor  Wilhelm  Nitzsch  in  Leipzig  (f  1861) 

6.  Professor  Dr.  L.  S.  Obbarius  in  Rudolstadt  (f  1860) 
Dr.  Theodor  Obharius  in  Wollin  (f  1855) 

H.  Professor  Dr.  Friedrich  Osann  in  Gieszen  (f  1859) 

Oberbibliothekar  Hofrath  Dr.  Ludwig  Preller  in  Weimar  (+  18G1) 
10.  Professor  Dr.  Ludwig  Ross  in  Halle  (f  1859) 

IL  Professor  Dr.  Friedrich  Wilhelm  Schneiderin  in  Göttingen  (f  185(i) 
12.  Eduard  Wurm  in  München  (f  1858) 


13.  Priratdocent  Dr.  Eduard  Alberti  in  Kiel 

14.  Prorector  Professor  Dr.  Karl  Friedrich  Ameis  in  Miihlliausen 

15.  Dr.  Ferdinand  Ascherson  in  Berlin 

1*.  Geh.  Hofrath  Professor  Dr.  Christian  Bahr  in  Heidelberg 

17.  .Adjon et  Julius  Baumann  in  Berlin  (OD) 

1*.  Oberlehrer  Dr.  August  Baumeister  in  Lübeck 

10.  Ephoras  Dr.   Wilhelm  Bäumlein  in  Maulbronn 

20.  Hofrath  Professor  Dr.  Anton  Baumstark  in  Freibnrg  im  Breisgau  (37  82) 

21.  GTmnaÄiaJiebrer  Dr.  Gustav  Becker  in  Memel  (62) 

22.  Professor  Dr.  Jacob  Becker  in  Frankfurt  am  Main 

ö.  LrceaJdireetor  Staatarath  Dr.  Pak/  Becker  in  Odessa  (56) 

-4.  Professor  Dr.    Ludwig  Bcnloew  in  Dijon 

25.  Dr.  Gustav  Eduard  Benseier  in  Leipzig 

2*.  Hofrath  Professor  Dr.  Tfieodor  Bergk  in  Halle  (40.  90) 

2T.  Oben? f  u  ri  i  <* n r a. t h  Dr.  Gustav  Binder  in  Stuttgart 

:S  Geh.  Ree  Rath  Professor  Dr.  August  Böckh  in  Berlin 

ri  Professor  Dr.   Hermann  Bonilz  in  Wien 

*i  Grmnssi&ldirector  Professor  Dr.  Albert  Bormann  in  AncJam 

IL  Professor  Dr.  F.  A    Brandstäter  in  Danaig 

Ii  Dr   WOhr Im  Braun  in  Kopenhagen 

ö  p/rT^Tor    Ludwig  Breitenbach  in  Wittenberg  (66) 

£  K  iallehrer   I>r.  ^fcft*  Mtpr  in  Stolp 

?  T;    //     ri,  h  Brmtrs  •  Secretar  des  arch.  Instituts  in  Rom  (8.  3) 

«  ^Tor     AV«" *  Bücheler  in  Freiburg  im  Breisgau  (74.  16) 

*  Professor  Dr.  in  Zürich  ' 

r.  Professor  l^r- 
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43.  Gymnasiallehrer  Dr.  Wilhelm  Crecclius  in  Elberfeld 

44.  Professor  Dr.  Christian  Cron  in  Augsburg  (46) 

45.  Professor  Dr.  Ernst  Curtius  in  Göttingen  (48) 
40.  Professor  Dr.  Georg  Curtius  in  Kiel 

47.  Lyceallehrer  Dr.  Carl  Deimling  in  Mannheim 

48.  Dr.  Detlef  Detief sen  aus  Glückstadt,  jetzt  in  Rom 

40.  Dr.  Lorenz  Diefenbach  in  Bornheim  bei  Frankfurt  am  Main  (73) 

50.  Gymnasialdirector  Professor  Dr.  Albert  Dietrich  in  Hirschberg 

51.  Gymnasialdirector  Professor  Dr.  Rudolf  DielscJt  in  Plauen 

52.  Oberlehrer  Dr.  Bernhard  Dinter  in  Grimma 

53.  Bibliothekar  Professor  Dr.  Heinrich  Dünlzer  in  Köln  (81) 
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55.  Professor  Dr.  Anton  Eberz  in  Frankfurt  am  Main 
50.  Gymnasialdirector  Dr.  Robert  Enger  in  Ostrowo 

57.  Professor  E.  Feys  in  Brügge 

58.  Rector  Professor  Dr*  Christian  Eberhard  Finckh  in  Heilbronn 
50.  Professor  Dr.  Maximilian  Achilles  Fischer  in  Orleans 

00.  Conrector  Professor  Dr.  Alfred  Fleckeisen  in  Dresden  (0.  16.  63) 

01.  Professor  Dr.  Peter  Wilhelm  Forcldiammer  in  Kiel 

02.  Professor  Dr.  C.  M.  Francken  in  Groningen 

03.  Subconrector  Dr.  Richard  Franke  in  Gera 

04.  Oberlehrer  Dr.  C.  Frankel  in  Dorpat 

05.  Oberlehrer  Johannes  Freudenberg  in  Bonn 
60.  Oberlehrer  Dr.  Otto  Frick  in  Wesel 

07.  Professor  Dr.  Ludwig  Friedländer  in  Königsberg  (3.  18) 

08.  Gymnasialdirector  Hofrath  Dr.  Karl  Hermann  Funkhaenel  in  Eisenach 

(22.  35.  75.  70) 
60.  Professor  Wilhelm  Furiwängler  in  Freiburg  im  Breisgau 

70.  L.  G.  in  D. 

71.  Oberlehrer  Dr.  Karl  Emst  Georges  in  Gotha  (55) 

72.  Geh.  Rog.  Rath  Professor  Dr.  Eduard  Gerhard  in  Berlin 

73.  Gymnasiallehrer  Dr.  Bernhard  Giseke  in  Rosleben  (20) 

74.  Gymnasiallehrer  Dr.  Hermann  Guthe  in  Hannover 

75.  Dr.  Alfred  von  Gulschnnd  in  Leipzig  (2.  26) 

76.  Conrector  Heinrich  /Jogge  in  Kiel 

77.  Bibliothekdirector  Professor  Dr.  Karl  Halm  in  München 

78.  Oberlehrer  Dr.  Otto  Haupt  in  Posen  (67) 

70.  Studienrector  Professor  Dr.  Wilhelm  Heinrich  Heerwagen  in  Nürnberg 

80.  Dr.  Wolfgang  Heibig  in  Berlin  (58.  70) 

8 1 .  Gymnasiallehrer  Dr  Peter  Diederich  Christian  Hennings  in  Rendsburg  ( 10 ) 

82.  Dr.  James  Henry  in  Dresden 

83.  Professor  Dr.  Wilhelm  Henzeny  Secretar  des  arch.  Instituts  in  Rom 

84.  Professor  Dr.  Ludwig  Herbst  in  Hamburg 

85.  Gymnasialdirector  Professor  Dr.  Wilhelm  Herbst  in  Köln 

86.  Professor  Dr.  Rudolf  Her  eher  in  Berlin  (84) 

87.  Professor  Gottfried  Herold  in  Nürnberg 

88.  Lycealdirector  Hofrath  Friedrich  Karl  Herllein  in  Wertheim  (31) 

89.  Professor  Dr.  Martin  Hertz  in  Greifswald  (28) 

90.  Oberlehrer  Dr.  Wilhelm  Hirschfelder  in  Berlin 

91.  Professor  Dr.  Ferdinand  Hitzig  in  Heidelberg 

92.  Gymnasiallehrer  Dr.  Richard  Hoche  in  Wetzlar  (34) 

93.  Professor  Dr.  Carl  Hopf  in  Greifswald 
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91.  PriTatdocent  Dr.  Emil  Hübner  in  Berlin  (54) 

95.  Gymnasiallehrer  Dr.  Arnold  Hug  in  Winterthnr  bei  Zürich 

96.  Gymnasiallehrer  Dr.  Friedrich  Hultach  in  Dresden 

97.  Geh.  Justizrath  Professor  Dr.  Ph.  Eduard  Huschke  in  Breslau 

98.  Bibliotheksecretür  Dr.  M.  hier  in  Hambnrg 

99.  Archivadjnnct  Dr.  Albert  Jakn  in  Bern 

100.  Professor  Dr.  Ludwig  von  Jan  in  Schwein furt  (30) 

101.  Gymnasiallehrer  Dr.  Carl  von  Jan  in  Prenzlau  (47) 

102.  Gymnasiallehrer  Friedrich  Karl  Daniel  Jansen  in  Kiel 

103.  Gymnasialdirector  Professor  Justus  Jeep  in  Wolfenbüttel 

104.  Privatdocent  Dr.  Carl  Jessen  in  Eldena  bei  Greifswald 

105.  Privatdocent  Dr.  Henri  Jordan  in  Berlin 
10Ö.  Professor  Dr.  Bernhard  Jülg  in  Krakau  (21) 
107.  Professor  Dr.  Ludteig  Kayaer  in  Heidelberg 
10!*.  Subrector  Dr.  Heinrich  Keck  in  Plön  (12.  45.  83) 

109.  Professor  Dr.  Heinrich  Keil  in  Erlangen 

110.  Professor  Karl  Keil  in  Pforta 

111.  Dr.  Otto  Keller  in  Tübingen 

112.  Professor  Dr.  Wilhelm  Kergel  in  Lemberg 

113.  Rector  Dr.  Adolf  Kiene  in  Stade  (10) 

114.  Professor  Dr.  Adolph  Kirchhoff  in  Berlin  (0) 

115.  Rector  Dr.  Julius  Ludung  Klee  in  Dresdou  (85) 
HO.  Professor  'Karl  Klein  in  Mainz 

117.  Professor  Dr.  /{einhold  Klotz  in  Leipzig  (78) 

IIB.  Prorector  Dr.  Carl  Kock  in  Frankfurt  hu  der  Oder 

119.  Gymnasialdirector  Professor  Dr.  Theodor  Kock  in  Stolp 

120.  Bibliothekar  Dr.  Reinhold  Köhler  in  Weimar 

121.  Oberlehrer  Dr.  Johannes  Koenighoff  in  Trier 

122.  Rector  Professor  Dr.  Wilhelm  Heim  ich  Kolster  in  Meldorf  (11) 

123.  Professor  Dr.  Friedrich  Krilz  in  Erfurt 

124.  Adjunct  Dr.  Gustav  Krüger  in  Berlin  (50) 

125.  Professor  Dr.  Theodor  Ladewig  in  Neüstrclitz 
120.  Conrector  Dr.  Gustav  Lahmeyer  in  Lüneburg 

127.  Professor  Dr.  Ludwig  Lange  in  Gieszen 

128.  Gymnasiallehrer  Dr.  Peter  Langen  in  Coblenz 

129.  Gymnasiallehrer  Friedrich  Laiendorf  in  Schwerin 

130.  Sobconrector  Dr.  Julius  Lattmann  in  Göttingen 

131.  Professor  Dr.  Karl  Lehrs  in  Königsberg 

132.  Oberlehrer  Dr.  August  Lentz  in  Graudenz  (24) 

133.  Professor  Dr.  Gustav  Linker  in  Lemberg 

13-1.  Professor  Dr.  Justus  Hermann  Lipxius  in  Grimma 

135.  Oberlehrer  Anton  'Loteinski  in  Conitz  (57) 

136.  Regierungs-  und  Schulrath  Dr.  C.  W.  Lucas  in  Coblenz 

137.  Dr.  Karl  Lugcbil  in  St.  Petersburg  (S.  2) 

138.  Conferenzrath  Professor  Dr.  Joh.  Mik.  Madvig  in  Kopenhagen 
lif#.  Privatdocent  Dr.  Jacob  Achilles  Mähly  in  Basel  (14.  25.  32; 
110.  Gymnasialdirector  Schulrath  Dr.  JoacJtim  Marquardt  in  Gotha 
141.  Dr.  Ch.  Malthiessen  in  Wandsbeck 

112.  Geh.  Reg.  Rath. Professor  Dr.  August  Meineke  in  Berlin 

U3.  Oberlehrer  Dr.  Ferdinand  Meister  in  Breslan 

144.  Staatsrath  Professor  Dr.  Ludwig  Mercklin  in  Dorpat  (79) 

Hj.  Vicedirector  Dr.  Gotthold  Meutzner  in  Plauen  (40) 

14«.  Privatdocent  Dr.  Adolf  Michaelis  in  Kiel  (o7>) 

147.  Oberlehrer  Dr.  August  Mammaen  in  Parchini 

1W.  Rector  Professor  Dr.  Tycho  Mouunsen  in  Oldenburg  (5) 

149.  Gymnasiallehrer  Dr.  C.  F.  W.  Müller  in  Königsberg  (33) 

150.  Ojmn&S ialdirector  Professor  Dr.  Eduard  Müller  in  Liegnitz 
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174.  Professor  Dr.  Otto  Kibheck  in  Basel 

175.  Gymnasiallehrer  Dr.  Woldemar  Rihheck  in  Berlin 
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189.  Oberlehrer  Dr.  Karl  Schnelle  in  Hamm 

190.  Provlncialschulrath  Dr.  Wilhelm  Schräder  in  Königsberg 
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Erste  Abteilung: 
für  classische  Philologie, 

herausgegeben  von  Alfred  Fleck  eisen. 


J. 

Die  neueren  litterarischen  erscheinungen  auf  dem  gebiete 
der  vergleichenden  Sprachforschung. 

(Fortsetzung  von  Jahrgang  1859  8.  505  —  530.) 



Seit  unserm  vorigen  berichte  ist  zunächst  die  fortsetzung  des 
haaptwerkes  erschienen: 

* 

1)  Vergleichende  Grammatik  des  Sanskrit,  Send,  Armenischen, 
Griec/uscfie»,  Lateinischen,  Litauischen,  /Historischen,  Gö- 
ldschen ttnd  Deutschen  von  FranzBopp.  Zweite  gänzlich 
umgearbeitete  Ausgabe.  Zweiter  Band.  Berlin,  F.  Dümmlers 
Verlagsbuchhandlung.  1859.  562  S.  gr.  8, 

worin  adjectiva,  Zahlwörter,  pronomina  und  die  conjugation  bis  zur 
bildang  der  terapora  behandelt  werden.  Die  declination  der  ad- 
jectiva bietet  in  den  classischen  sprachen  nichts  besonderes,  da  die 
aas  der  pronomioaldeclination  eingedrungenen  bildungen  (nora.  und 
gen.  pl.  der  a-  und  ä- stamme)  sich  auch  auf  die  substantiva  er- 
strecken; anders  im  litauischen,  welches  die  im  skr.  nur  dem  pro- 
■omea  eigne  anhängesilbe  sma  (mit  verlust  oder  vielmehr,  da  im  lit. 
™d  slav.  die  consonanten  nicht  doppelt  geschrieben  werden,  assimi- 
l*tioii  des  s)  in  den  dat.  und  loc.  sg.  der  adjectiva  herübergenommen 
bat,  z.  b.  geröm  (bono),  alt  gerdmuf  (wie  /am,  alt  tämui  =  skr. 
tasmüt),  nicht  aber  bei  Substantiven.   Besondere  beachtung  verdient 
die  4ecl.  des  bestimmten  adj.  im  litauischen  und  slavischen, 
gebildet  durch  Zusammensetzung  mit  dem  pron.  ja  (=  skr.  ya,  relativ, 
dieser  Verbindung  aber  demonstrativ  gebraucht),  namentlich  deshalb 
*«i  aach  der  ansieht  des  vf. ,  der  wir  (gegen  Grimm  und  Schleicher) 
'Uedeoklicb  beitreten1),  die  starke  adjectivflexion  im  deutschen 
da>%*lbe  pron.  enthalt;  nur  sind  im  liloslav.  beide  bestandteile  decli- 
n««rt,  i.  b.  im  dat.  lit.  gerdmjäm ,  ksl.  dobruumu  (assimiliert  aus 
dobru  jtmu) ,  im  deutseben  nur  das  pron.  hinter  dem  adjectivstamme, 

I)  mit  einer  kleinen  abweichung  im  einzelnen,  a.  z.  f.  vgl.  sprachf. 
T  *>4 ,  vgl.  ebd.  5«*.  3<M). 
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goth.  gödamma  (nach  B.  aus  göd?  jamma,  nach  unserer  ansieht  ans 
göda  jamma),  wo  lit.  jäm,  slav.  jemu,  goth.  jamma  =  skr.  yasmäi ; 
auch  weicht  das  deutsche  insofern  ab,  als  es  die  starke  form  gutem  im 
unbestimmten  sinne  braucht,  dagegen  die  schwache  (n- stamm  nach 
der  gewöhnlichen  decl.,  dat.  gödin)  hinter  einem  artikel  oder  pro- 
nomen :  dem  guten. 

Die  vergleichungsstnfen  werden  im  skr.  und  zend  auf  dop- 
pelte art  gebildet,  gewöhnlich  comparativ  -tarn,  Superlativ  -tama 
(zend.  -tema)  mit  fem.  -d,  seltner  eomp.  -iyas  (ursprünglich  wie 
noch  in  den  starken  casus  -iyäms) ,  sup.  -ishiha  (nach  specialen  laut- 
gesetzen  für  -istha,  zend.  -ista).  Die  form  -tara  ist  im  griech.  -tsqo 
erhalten,  -tama  ohne  zusatz  nur  in  einer  kleinen  zahl  lat.  Superlative: 
optimus,  intimus,  extimus,  citimus,  ultimus  [postumus  scheint  post- 
umus],  mit*  statt  t:  maximus,  proximus  statt  propsimus  [auch  wor 
in  pessimus],  mit  assimilation  in  puleerrimus,  facillimus.  Sonst  er- 
scheint -tara  in  den  europäischen  sprachen  (einige  veraltete  irisch« 
formen  auf  -ther  abgerechnet)  nur  noch  an  pronominalstämmen  zur 
bezeiebnung  der  zweizahl:  lat.  u/er,  golh.  hvathar,  ahd.  huedar,  lit. 
fiatras,  (ksl.  kotory  mit  Verlust  der  duatbedeutung,)  griech.  noxzoog  = 
skr.  katard-s;  lat.  alter,  goth.  anthar ,  lit.  antras,  wofür  skr.  anya- 
lard-s  mit  vollerer  form;  ceteri  nach  B.  vom  stamm  ce-  in  eis;  Herum, 
adverbiales  neutrum  zu  skr.  itara  vom  stamm  t;  sodann  in  prapositio- 
nen:  inter  =  skr.  antar,  praeter  (auch  propler ,  subter,  obiter  nach 
B.)  und  deren  ableitungen:  intra,  extra,  contra*  citra,  ultra;  goth. 
fl//r<?  (wieder),  ahd.  aftar  (nach,  von  af  =  skr.  apa,  ano),  goth. 
vithra,  ahd.  widar,  nidar  (von  skr.  r#,  fit),  dem  entsprechend  im  lat. 
dexter  und  sinister  (ds^ireQog,  aottixeoog) ;  -tama  findet  sich  im  goth. 
aftuma  (ultimus)  von  skr.  apa,  ano  [ebenso  iftuma  (proximus)  von 
skr.  api,  Inl,  z.  f.  vgl.  sprachf.  IV  142,  Pott  etym.  forsch.  I*  452],  in 
hl  ei  dum  a  (sinister),  im  lat.  in  den  obigen  beiapielen  und  bei  Ordnungs- 
zahlen, s.  unten;  für  das  Sprachgefühl  ist  aber  die  bedeutung  dieser 
auffixe  so  geschwunden,  dasz  neue  comparative  (lat.  interior,  citerior* 
deterior  usw.)  und  Superlative  (golh.  aftumists,  hindumists)  daraus 
abgeleitet  werden.   Das  griechische  substituiert  -raro  für  -/Ätna*): 
da  uns  aber  auch  —ra  im  comp.,  -ta  und  -ma  im  sup.  jedes  für  sich 
begegnen,  skr.  apara  (alius),  at>nra  und  avama,  adhara  und  adhama 
(inferior,  infimus),  lat.  superi*  inferi,  griech.  ipsooi  (auch  in  präp. 
vrcio,  super,  skr.  upari,  golh.  ufar,  afar),  goth.  fruma,  auhuma, 
lat.  primus,  summus,  minimvs,  infimus,  4mus,  griech.  noaTog,  vieexog, 
^ayaxog,  tmazog,  so  scheint  es  natürlicher  auch  in  -tara  und  -tama 
Verbindung  beider  suffixe  (wie  im  griech.  und  ir.  Verdopplung  des- 
selben) anzunehmen,  als  mit  dem  vf.  -tara  von  Wurzel  tar  (transgredi) 
abzuleiten  und  in  -tama,  -xaxo  Verstümmlungen  aus  -tarama,  xaooxo 

2)  wie  das  altirische,  dem  ein  *  im  Superlativ  so  fremd  ist  wie  m 
dem  griech. ,  in  einigen  formen  -imem ,  z.  b.  lugbnem  (minimus)  vom 
stamme  skr.  Wik,  lat.  Hoi  statt  teyvi;  s.  beitr.  z.  vgl.  sprachf. 
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vorauszusetzen.  In  den  meisten  europ.  sprachen  ist  der  comparativ 
durchweg  der  zweiten  bildung  zugefallen,  die  im  skr.,  zend  und  griecb. 
auf  eine  verhältnismässig  kleine  anzahl  von  stammen  beschränkt  ist : 
-iyos,  hinter  vocalen  auch  blosz  -yasy  wobei  endvocale  und  ganze 
suffixe  wegfallen,  bisweilen  mit  guna  zum  ersatz,  woraus  der  vf.  die 
lange  von  Oaffffov  usw.  erklärt,  daher  lat.  major  (=  *magior)  von 
matjnus,  ifölav  von  i%&oog  wie  skr.  matiyat  von  matimat  (vgl. 
ßjpio'ft?),  wie  denn  auch  goth.  batiza  (besser)  seinen  positiv  im  skr. 
bkadra  findet.  So  lat.  -ii>r,  alt  -iös  (aus  -ions  wie  im  aoc.  pl.),  des- 
sen nentrnm  -ius  auf  der  schwachen  form  beruht,  ohne  t  in  minor  und 
plus  (entsprechend  altir.  -im);  goth.  meist -is,  seltner  -ds,  bisweilen 
blusz  -s  (vgl.  lat.  magis  ==  goth.  mais)  im  adverbium,  wovon  ein 
neuer  adjectivstamm  -iza  (in  der  declinalion  -izan)  gebildet  ist,  maiza 
=  major,  seltener  -osa,  worauf  ahd.  -öro  beruht,  hier  aber  häufiger 
•ls  -tro  (nhd.  beide  -er,  durch  den  umlaut  unterschieden);  altslav. 
-n,  gen.  -TsAa,  fem.  -Ishi;  lit.  -tat/s,  adverbial  wie  im  gotbischen, 
w ovo«  der  stiperl.  -iäusias  abgeleitet  ist,  comp,  der  adj.  -csnis  (stamm 
von  B.  durch  Umstellung  des  ns  erklärt  (doch  könnte  das 
gasze  -nia  unorganischer  Zusatz  sein,  das  ursprüngliche  n  verloren 
wie  in  lat.  goth.  slav.).  Griech.  -/av  hat  im  gegensatz  zu  den  schwe- 
stersprachen den  Zischlaut  verloren  und  den  nasal  erhalten,  ohne  doch 
wie  sonst  wol  (tqrnva  statt  tcpavoct)  Verlängerung  eintreten  zu  lassen, 
da  w  auf  den  nom.  beschränkt  ist;  beide  classische  sprachen  sind 
?egen  goth.  und  slav.  insofern  im  nachteil ,  als  sie  die  eigne  form  für 
das  fem.  (skr.  -iyasi)  aufgegeben  haben;  die  phonetischen  Verän- 
derungen im  griech.  apt/vcw,  (läklov,  dacocov,  oA/fcov,  denen  der  vf. 
besondere  aufmerksamkeit  widmet,  dürfen  wir  wol  als  bekannt  voraus- 
setzen, (fiiltov  ist  aber  wol  eher  aus  *iuvta>v  =  lat.  minor  zu  erklä- 
ren nach  anatogie  von  fw/Jo>  =  fis/fova,  als  aus  *(uxi(x>v  von  (itKQog, 
was  pusauv  geben  müste.)  Aus  diesen  comparativen  sind  die  Super- 
lative auf  -isA/Aa,  zend.  -is/a,  griech.  -*0ro,  goth.  -isla  (seltener 
-östu,  was  im  ahd.  weiter  um  sich  gegrifTen  hat)  durch  ansetzung  des 
uiffiies  -tha  (-ta)  entstanden,  mit  derselben  Verkürzung  die  im  lat. 
magis  eingetreten  ist;  das  lat.  weicht  insofern  ab,  als  es  auch  hier 
-timus  ansetzt,  in  der  regel  mit  assimilation  -issimus,  einzeln  so/- 
hslimus,  sinislimus,  in  analogie  mit  comparativbildungen  wie  magis- 
ler,  mtnis-ler  [vollständig  adjectivisch  im  umbr.  mestru  Itaru,  osk. 
in m sir eis  aeteis],  womit  B.  auch  svdaiiiovlo-reQOQ,  Xalla-teoog  ver- 
gleicht; das  lit.  und  slav.  brauchen  comparativsuffixe  im  Superlativ. 

ßei  den  Zahlwörtern  fällt  bei  der  sonstigen  Übereinstimmung 
is  den  grundzahlen  die  Verschiedenheit  in  der  benennung  der  zahl 
«its  auf,  vom  vf.  daher  erklärt,  weil  zu  ihrer  bezeichnung  pronomina 
der  dritten  person  angewandt  werden :  skr.  ika  aus  dem  demonstrativ- 
sten« e  mit  dem  interrogativum  //a,  hier  wie  in  gewissen  Verbindun- 
gen «ja  indcfinitam  gebraucht;  zend.  aeva  (aiva)  mit  den  skr.  adver- 
bieo  itd ,  ivdm  (so)  verwandt;  goth.  altpreusz.  atns,  alllat.  omos, 
später  unus ,  vom  defectiven  stamm  ina  (dieser).  Die  ableitung  des 
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griech.  iv  (nom.  ug)  aus  demselben  Sna  kann  jedoch  ref.  so  wenig 
hilligen  als  die  von  ixctrsoog  aus  ehatard;  vielmehr  hat  Leo  Meyers 
Vermutung,  der  slg  und  /tu«  auf  denselben  stamm  skr.  satnd  zurück- 
führt und  sich  auf  %uov,  hiems,  skr.  himd  beruft,  für  uns  am  meisten 
Wahrscheinlichkeit,  da  lat.  sem-per  (a.  o.  V418),  semel,  sim-piex, 
sin-guli  ebenso  neben  simul,  simifis  stehen  wie  Hg,  cfxlovg^  ana£ 
neben  apa,  o^io-,  Zjioiog:  für  uovog  läszt  das  ep.  ion.  povvog.  dor.  fiw- 
vog  eine  grundform  povfog  voraussetzen;  olog  dagegen  scheint  dem 
zend.  aeta  verwandt.  Skr.  dta  1  (mit  dualendungen ,  also  nom.  dcdu 
dce  dce)  findet  sich  (nur  mit  ti  für  v  im  lat.  rfii«,  griech.  dvco,  jün- 
ger övo)  in  den  verwandten  sprachen  treu  erhalten,  im  lat.  sogar  mit 
dualform,  die  nur  hier  und  in  ambo  bewahrt  ist,  doch  hat  das  griech. 
den  unterschied  der  geschlechter  aufgegeben;  am  anfang  von  compo- 
sitis  steht  dt i- ,  griech.  dt-,  germ.  /et-,  ahd.  tut-  (qui-),  ,im  lat.  und 
zend  zu  bi-  geschwächt,  wie  in  beiden  sprachen  bis  (zweimal)  für  skr. 
dn's,  griech  öig;  im  altnord.  ttis-mr  (ahd.  zufror,  zuiro,  mhd.  zirfr) 
findet  B.  das  skr.  rdra  (zeit,  mal)  pleonastisch  zugezetzt,  ebenso  in 
thris-tar  (dreimal).  Bei  3  und  4  hat  das  skr.  besondere  formen  für 
das  femininum  tisrds  (zend.  tisorö)  und  catasras,  vom  vf.  durch  re- 
duplicalion  mit  s  statt  t  erklärt,  die  sich  auszer  im  keltischen  in  kei- 
ner europ.  spräche  wiederfinden  ;  das  männlich-neutrale  themn  tri  (zend. 
golh.  thri,  dort  wegen  des  r,  hier  in  folge  der  lautverschiebung) 
decliniert  fast  überall  regeloioszig,  auszer  dem  skr.  gen.  Iraydndm 
(von  einem  thema  traya);  entrar  (wovon  rixxaosg  statt  xiTfccQeg, 
quattuor,  golh.  /idtör  statt  pthvör)  gilt  nur  in  den  starken  casus, 
verkürzt  sich  in  den  schwachen  zu  eatur,  woran  sich  goth.  fidur-, 
zend.  cathru-,  lat.  quadru-,  griech.  teiga-  in  composilis  schlieszen; 
in  der  declination  setzen  hier  wie  bei  den  folgenden  zahlen  die  deut- 
schen dialekte  ein  -i,  lit.  (und  slav.)-/a  an,  während  das  lat.  quattuor 
indeclinabet  geworden  ist.  Die  folgenden  Zahlwörter,  die  im  skr.  und 
zend  den  nom.  acc.  voc.  wie  ein  neutr.  sg.  bilden  (also  pdnea  von 
paricon  5),  die  übrigen  casus  mit  pluralendungen,  wobei  der  gen.  im 
skr.  eigentümlich  unregelmäszig  ist  (von  catur  und  shash  mit  n,  daher 
shanntim,  von  pnncan  usw.  mit  Verlängerung:  pancändm),  im  lat. 
und  griech.  alle  flexion  verloren  haben,  zeigen  mit  ausnähme  von 
shash  6  (zend.  khsüns,  wofür  der  vf.  *kshash  als  grundform  ansetzt, 
die  im  lat.  griech.  goth.  Versetzung  des  gutlurals  erfahren  hätte,  ref. 
aus  den  im  vorigen  bericht  s.  512  angeführten  gründen  sowie  wegen 
des  skr.  sA,  zend.  s  hinter  a.  was  den  gewöhnlichen  lautgesetzen  wider- 
strebt, vielmehr  *ksrahs9))  im  skr.  und  zend  einen  nasal  als  stamm- 
auslaut.  Diesen  haben  bei  5  alle  europ.  sprachen  und  selbst  das 
armenische  aufgegeben  oder  nie  besessen,  daher  griech.  itivxt  neben 
&rra,  ivvict)  d/xa,  deren  a  den  ursprünglichen  nasal  verräth  (wie  in 
itoda      pedem),  goth.  ßmf  neben  sihnn,  trivn,  taihun,  lat.  quinque 

3)  So  eben  geht  uns  das  letzte  heft  von  band  IX  der  z.  f.  vgl. 
sprnclif.  zu,  worin  Leo  Meyer  s.  434  f.  das  digamraa  an  f£  auch  bei 
Homer  nachweist. 
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neben  Septem,  novem,  decem  (ähnliches  im  keltischen);  das  m  der 
lal.  formen  statt  des  skr.  n  in  saptan,  nacan,  da$an  schreibt  B.  der 
einwirkung  der  Ordnungszahlen  zu.  Das  n  von  asltinn  (lautgeselzliclt 
statt  a$tan)  hat  nur  das  lit.  asMUni  bewahrt;  goth.  ahtau,  tat.  oclo, 
griech.  oxtcü  schlieszen  sich  an  eine  zweite,  dem  zend  fremde  form 
skr.  äshfüu,  die  in  den  casus  das  »  aufgibt  (gen.  also  immer  ashtä- 
nam)^  im  noni.  wie  ein  dual  aussieht,  gleichwol  vom  vf.  (auch  wegen 
ociatus,  oydoog)  für  nacktes  thema  gehalten  wird.  Das  lit.  hat  wie 
bei  keturl  4  überall  Ja -stamme  entwickelt:  penki,  szeszi,  septyni, 
äsUZni,  devjyni  (d  für  n  wie  im  slav.),  fem.  keturios  usw.,  nur 
desumUs  10  ist  ein  weibliches  collectivum  sg.  (öettccg);  im  slav.  fol- 
gen der  analogie  des  letzten  sämtliche  zahlen  von  5  an;  pell ,  ssestf, 
tedml  (d  aas  6d,  vgl.  eßdopog),  osjhT,  devetf ,  desefl  (^dagegen  4 
ae lyrtje*  fem.  <c*etyri).  Bei  den  zahlen,  von  11  bis  19  ist  besonders 
merkwürdig  das  lit.  -Ma,  goth.  -lif  (dat.  -Ubim)  als  eigentümliche 
iöUUaog  des  skr.  -daca,  wie  nach  ß.  jetzt  auch  Grimm  annimmt, 
onler  bt-rufung  auf  prakr.  -raha ,  hindostanisch  -r<*A  in  der  compo- 
tiiion  neben  dem  isolierten  prakr.  daha,  bind,  das;  im  goth.  sind  so 
narainlif,  tonlif  gebildet,  wie  im  griech.  nur  frdfxa,  doodfxq  ohne 
x«;  das  slaviscbe  addiert  mit  na  (über):  dca-na-desed ,  wie  das 
lettische  mit  pa:  ditc-pa-zmit  (aus -desroil,  *  =  ts  wie  im  deutschen). 
Die  dekaden  von  30  bis  50  werden  im  skr.  mit  im  zend  mit 

-fata  (als  neutr.  sg.)  gebildet,  worin  der  vf.  eine  Verstümmlung  von 
dai;ota  nachweist,  von  60  bis  90  blosz  -Ii,  während  20  skr.  cim^ati, 
send.  tifaM  ein  neutr.  du.  scheint,  merkwürdig  treu  im  lat.  viginti, 
griech.  uy.oöi  erhalten;  die  folgenden  erscheinen  im  lat.  und  griech. 
als  neuiro  pl. ,  wobei  fßdofwjxoira  und  oyöorjitovTa  neubildungen  aus 
den  Ordnungszahlen  sind.  Das  lit.  und  slav.  haben  lauter  neubildungen 
Hit  dem  pl.  (du.)  von  desztmtis,  desell,  das  goth.  von  20  bis  50  mit 
dem  pl.  des  raasc.  tigvs  (=  skr.  da^o-s,  Ordnungszahl),  von  70  bis  90 
(60  ist  unbelegt)  mit  dem  neutr.  lehund  (=  dat;atu-m) ,  ahd.  überall 
-stty,  nhd.  -zig  (szig).  Hundert  skr.  zend.  $ata  neutr.,  dem  das 
lat.  centum ,  slav.  sßlo,  lit.  szimtas  entspricht  (griech.  fxcrrov  mit  sv 
zosammengcselzt,  goth.  kund  nur  in  Zusammensetzung),  steht  ebenfalls 
für  dai'ata.   Für  tausend  variieren  die  ausdrücke,  doch  neigt  der  vf. 
xa  der  annähme ,  dasz  %dto  statt  agtAio  aus  skr.  sahasra  (zend.  ha- 
umhra)  abgeleitet  sei.  —  Bei  den  Ordnungszahlen  stimmen  die 
sprachen  darin  merkwürdig  überein,  dasz  die  bezeichnung  des  ersten 
■irgend*  aus  der  grundzahl  abgeleitet  wird,  meist  von  pro:  skr.  pra- 
ibnmä-s  =  zend.  frathemö,  lat.  primvs,  lit.  pirmas,  goth.  {rums 
(schwach  fruma)  auch  [rumists,  griech.  ngcoiog  (dor.  rcparoc,  wol 
ZQOarog  nach  analogio  von  V7rorro$,  viarog),  ksl.  prury  (=  skr. 
hfra  vordere);  ahd.  eristo  (von  er  eher).  Auch  die  folgenden  sind 
^durchweg  mit  Superlativsuffixen  gebildet,  —Ihn  in  skr.  caturthä 
(r/rapros,  quartus)  und  shashthä  (?xro£,  sextus),  auch  zend.  pukhdhö 
(hJ  pinlitas,  Tti^iitxog ,  quinctus)  und  haptatö,  -ma  in  skr.  pancnma^ 
tvptamä,  ashtamä,  natamä,  da^arnd,  das  volle  -tama  von  20  an 


Digitized  by  Google 


6  F.  Bopp :  vergleichende  Grammatik  d.  Sanskrit  usw.  2e  Ausg.  2r  Bd. 

(im  lat.  -simus  bewahrt);  für  dafama  tritt  jedoch  in  der  Zusammen- 
setzung-tfafff  ein,  und  dvitl'ya,  trti'ya  (send.  bilya,  ihritya)  zeigen 
hinter  dem  -ta  ein  neues  suffix  (vielleicht  eine  Schwächung  des  com- 
parativsuffixes  -taas),  welches  sich  auch  in  turiya*  türya,  zend.  tülrya 
1  (statt  *caturya)  neben  caturlhd  findet.  Dem  Irti'ya-s  entspricht  lat. 
tertius,  golh.  Ihridja,  ahd.  dritlo  (tt  =  tj),  lit.  trecias,  ksl.  tretii, 


stellt  sich  oydoog,  octatus  an  die  seite;  sonst  hat  das  griech.  auszer 
in  dsvTEQog,  wo  das  comparativsuffix  sehr  passend  ist,  und  eßdopog 
fiberall  -rog  durchgeführt.  —  Die  Zahladverbien  werden  mit  aus- 
schlusz  von  deis,  Iris,  catür  (statt  ca/wrs),  zend.  eis,  Mris,  cathrus, 
lat.  bis,  ter  (statt  tris  wie  acer  statt  acris),  quater,  griech.  nur  ölgy 
xgig,  in  den  einzelnen  sprachen  auf  verschiedene  weise  gebildet:  griech. 
-mg  nach  B.  =  skr.  -fas,  wovon  bahu$ds  vielmal  (sonst  etwas  an- 
ders gebraucht:  fatafds  hundertweise);  lat.  -icns,  -tes  vom  vf.  aus 
skr.  -t>a(n)t  erklärt  (tdvant  %6<Sog)\  skr.  krtras  (acc.  pl.  von  krtu 
aus  der  wz.  kar  machen),  wozu  lit.  kar  Iiis,  ksl.  kraty  stimmt,  ver- 
wandt ist  skr.  $a-krt  einmal4);  im  griech.  ana}-  sieht  der  vf.  eine 
Verstümmlung  aus  aita-xig  (?).  —  Dem  skr.  -rfAd,  z.  b.  dvidhd' 
(zweifach),  entspricht  griech.  -%a  in  d/^a,  genauer  noch  dip\. 

Die  pronomina  erster  und  zweiter  person  sind  in  nnserm 
sprachstamme  überall  geschlechtlos,  formell  erscheinen  sie  in  eini- 
gen casus  als  masculina ;  bei  der  ersten  person  weicht  der  nom.  sg. 
im  stamme  ab:  skr.  ahdm,  zend.  az£m,  griech.  iy<o,  filier  fyrov,  lat. 
ego,  goth.  iTr,  ksl.  o*Ö,  lit.  asz,  armen,  es,  während  skr.  /ram,  zend.  tüm, 
lat.  lit.  /tt,  griech.  tv,  0v,  golh.  Mti,  ksl.  Iw,  arm.  du  den  stamm  der 
casus  obliqui  beibehalten  hat.  Der  vf.  betrachtet  jetzt  —  m  als  endung 
(neutral  wie  in  kirn  was?),  ha  mit  Benfey  als  die  tonlose  partjkel 
Äo,  yha  =  yc,  die  auch  im  griech.  gern  an  pronomina  tritt  (oye)  und 
von  ihm  schon  früher  in  den  goth.  acc.  mi/r,  thuk,  sik  und  den  ahd.  pl. 
unsih,  itcih  erkannt  worden  ist.  Der  stamm  der  cas.  obl.  sing.  1.  pers. 
skr.  ma  (in  einigen  casus  mi:  instr.  mdad,  loc.  mdyi)  erscheint  im 
griech.  als  fto,  l/tto  (nach  B.  Vorschlag  wie  in  ovojua,  vielleicht  aber 
verstümmelte  reduplication,  skr.  mama;  vgl.  kyelqco,  skr.  jdgr)  im 
dat.  ftot,  iftol,  zu  jbte,  ifif  geschwächt  im  gen.  f*ct>,  iuco  aus 

iftfto  (itievg,  Ttovff  sind  unorganische  formen),  im  acc.  fte,  i/Lti  (skr. 
ma  neben  mdm)  und  in  ffiifev,  im  lat.  und  golh.  zu  mt  geschwächt, 
daher  lat.  mihi  =  skr.  mäkyam  (statt  *mabhyam,' zend.  matbyd),  mi 
für  *wew  (ursprünglich  wol  nicht  ßexionslos,  vgl.  umbr.  /tom  =  /e, 
osk.  siom  =  se),  me*  für  med  =  skr.  ma/,  zend.  mad,  mei  (nach  B. 
aus  dem  loc.  mdyi,  eher  wol  aus  dem  possessivum) ,  goth.  dat.  mt-s 
(nach  dem  vf.  von  -sma),  acc.  mi-k  =  Iftfyc,  gen.  metwa  (entweder 
=  zend.  mana,  skr.  mama,  oder  was  für  theina  besser  passt,  aus  dem 
possessivum).  Der  stamm  der  2.  pers.  sg.  Ina  ist  schon  im  skr.  dat. 

4)  Uebrigens  lassen  sich  sowol  skr.  Ar/-/,  krtvas  als  die  litoslav.  for- 
men auch  von  der  wurzel  kart  (schneiden,  Spalten,  hauen)  ableiten,  so 
dasz  sakrt  dem  franz.  beaucoup  analog  wäre. 
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tubkyam  zu  tu  verkürzt,  im  goth.  ausser  dem  gen.  theina  (statt 
tktetna)  durchweg:  dat.  thu-s,  acc.  thu-k,  im  g riech,  zu  00,  ce 
oder  tco9  im  lat.  aus 7. er  dem  gen.  tut  zu  ti  (statt  tot)  geworden: 
tibi,  mit  B.  lieber  aus  dem  vorauszusetzenden  *  ttabhyam  zu  erklären 
als  aus  dem  skr.  t üb/t y am,  ti  (=  urabr.  Horn),  ti  =  ted;  ahnlich  die 
skr.  nebenform  des  gen.  dat.  /e=  zend.  toi,  /e,  wofür  im  vedadialekt 
noca  toi  =  zend.  /Arndt,  nach  dem  vf.  (wie  ml)  ursprünglich  locativ 
und  mit  dem  griech.  \loL  Ool  toi  identisch;  die  dialektformen  lu.lv  xitv 
sind  *cbon  im  ersten  bände  mit  mahyam  tübhyam  (oder  vielmehr 
*mabhyam  *toabhyam)  vermittelt.  Zu  den  gen.  ifiio  oio  stimmt  zend. 
thwahyä ;  aus  der  gewöhnlichen  form  zend.  mana  lata  (==  skr.  mdmu 
lata,  nach  Grimms  hier  adoptierter  ansieht  redupliciert,  also  tava  für 
m  lutea)  entspringen  die  cas.  obl.  des  litauischen  (acc.  matte  tace, 
iastr.  manimi  taeimi,  dat.  man  tav,  gen.  man  es  tatet,  loo.  man  y je 
taf|je)  und  zum  teil  des  altsra vischen  (mit  b  für  v:  instr.  mUnoja 
totoja,  dat.  loc.  mUne  tebi,  aber  acc.  we  /e,  gen.  mene  teke).  — 
Derptural  zeigt  einen  andern  stamm,  weil  vdas  ioh  eigentlich  keU  ■ 
oes  p/urals  fähig  ist',  doch  laszt  sich  das  t  im  nom.  skr.,  taydm  (= 
e^-f-am)  und  goth.  cets  (wie  im  dual  goth.  oi7,  slav.  t?e)  durch  einen 
häufigen  Wechsel  aus  m  ableiten,  wie  das  y  in  yuydm*)  dem  vf.  als 
erweich  ung  von  t  gilt.  Der  stamm  der  cas.  obl.,  wovon  im  veda- 
lialekt  auch  der  nom.  gebildet  ist,  asma,  yushma  (a  wie  in  ahäm  ent- 
teder  das  demonstr.  a  'dieser'  oder  Verstümmlung  von  wo,  sma  ein 
jroa.  der  3n  person,  asmi'  nach  B.  'ich  und  sie',  yvshmi'  «du  und  sie'), 
ist  am  treusten  im  griech.  erhalten,  äol.  apftfc,  ififitg  (mit  assimila- 
tioo)  als  consonaotischer  stamm,  alt.  viutg  (mit  ersatzdehnung) 

als  i-stamm  behandelt,  daher  i}fifi>,  i>fuv  für  skr.  asmdbhyam,  yushmä- 
bhyam,  wihrend  ij/iov,  vuag  genau  dem  skr.  asmd'n,  yushmdh  zu  ent- 
sprechen scheint;  weniger  deutlich  im  goth.  (mit  n,  t  statt  a,  ju)  gen. 
utua-ra,  iitara ,  dat.  acc.  «nsi-s,  ist>*s,  deren  ns,  *d  der  vf.  eben- 
falls aus  sm  deutet.  Einen  Überrest  dieses  sma  findet  er  aber  auch  in 
dea  dat.  mis,  imsi's,  in  den  nom.  t eis,  jus,  lit.  mes,  jus,  wie  zend.  ytfs 
(oeben  yüiem  =  skr.  yuydm),  selbst  in  skr.  nas,  ras,  ne^en formen 
4es  acc.  dat.  gen.,  folglich  auch  im  lat.  «os,  eos,  deren  s  ios  posses- 
fivam  übergegangen  ist.    Derselbe  stamm  na,  va  (für  roa,  loa)  er- 
scheint auch  in  den  nebenformen  derselben  casus  im  dual  skr.  »dt», 
ram  'statt  tau ',  ebenfalls  vom  vf.  als  thema  belrachtet,  woran  sich 
vüt,  Camt  (statt  t/cm,  also  vollständiger  als  im  skr.),  ksl.  na  (acc) 
aad  ea  (nom.  acc.)  schlieszen  (auch  im  plur.  ist  ksl.  ny  blosz  acc, 
ty  oom.  acc);  zum  gewöhnlichen  pluralstamme  stimmen  die  duale 
«ta,  y»ra,  nom.  acc  dtdm,  yutdm  nach  B.  statt  d  +  /fdti  (ich  und 
yti  -f*  /rd«  cdu  und  du'.   Im  slav.  ist  (wie  im  lat.)  der  ganze 
pUrii  und  dual  von  na,  ta  gebildet,  mit  ausnähme  des  nom.  du.  ee, 

5)  'aus  yit  +  am  mit  euphonischem./';  uns  scheint  die«  J  hier  wie 
1°  •ayrf«  identisch  mit  dem  zugesetzten  t  im  plur.  der  0-fttämme:  ebhi»% 
'u¥** ,  tstiam,  eshu,  womit  wir  auch  das  t  vou  ami,  amtbhut  usw.  (statt 
«)  gleichen. 
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pl.  my ;  im  lit.  dagegen  von  w»,  ju.  Einmischung  der  possessiva  ist 
unverkennbar  im  gen.  pl.  skr.  asmd'kam,  yushmdffam ,  lat.  nostri^ 
res/ri,  nostrum,  vestrum,  goth.  unsara^  izcara,  höchst  wahrschein- 
lich auch  im  sing,  roei,  ftii,  goth.  tneina,  thrina ,  vielleicht  selbst  in 
skr.  mdma,  /rfoa  (woraus  spater  mdmukd,  tdtukd)  anzunehmen.  — 
Das  entsprechende  pronomen  der  dritten  person,  wovon  im  skr.  nur 
das  indeclinable  scaydm  cselbsl'  (fflr  alle  geschlechler,  casus  und  nu- 
meri)  und  das  auf  jede  person  bezügliche  poss.  sva  (beide  in  compo- 
sition:  svayambhü  und  st  ab  hü  cdurch  sich  seihst  seiend')  nebst  soatas 
(aus  sich,  durch  sich)  erhalten  sind,  im  prdkrit  aber  noch  gen.  dat. 
se  =  zend.  Ae,  hdi  mit  Unterdrückung  des  v ,  das  im  zend.  poss.  qha 
(auch  in  composition)  oder  hva  gerettet  ist,  hat  im  griech.  doppelte 
gestalt  angenommen,  in  ixv  ol  £  und  im  poss.  aqjog  nebst  dem  plural- 
stamm o*a>i-  (dessen  aq>  also  auf  sv  beruht),  im.  goth.  und  lat.  das  v 
aufgegeben  (auszer  in  tu$);  doch  leitet  der  vf.  auch  goth.  sva  (so) 
und  sve  (wie)  als  Instrumentalis  davon  ab,  in  analogie  mit  lat.  si-c 
(dessen  relativum  si  im  osk.  sp«/,  scae,  umbr.  sve  noch  das  v  bewahrt 
hat);  im  lit.  und  slav.  entspricht  die  decl.  ganz  der  von  tu,  iy  in  den 
cas.  obl.   Von  der  richligkeit  der  Zusammenstellung  des  lat.  4-pse  mit 
sva  kann  sich  ref.  nicht  überzeugen.  —  Der  stamm  aus  welchem  der 
griech.  und  deutsche  artikel  hervorgegangen  ist,  <</,  fem.  td  (er,  die- 
ser, jener),  im  zend  bisweilen  mit  media  (z.  h.  acc.  dem,  dim  neben 
tem),  im  lat.  nur  in  ableitungen  (tum,  tunc ,  tarn,  tarnen,  tandem, 
tdlis,  tantus,  tot)  und  in  dem  compositum  is-ie  (wahrscheinlich  4t  als 
versteinerter  nom.  zu  fassen),  womit  skr.  £-lo,  zend.  ae-ta  (aita) 
'dieser,  jener*  und  griech.  av-xog  (in  ovxog,  xoaovzog  usw.  noch  ein- 
mal componiert)  zu  vergleichen  sind,  in  den  übrigen  sprachen  voll- 
ständig erhalten,  substituiert  im  nom.  sg.  m.  f.  im  skr.  und  goth.  ein  s, 
woraus  im  zend  und  griech.  h  werden  muste,  daher  skr.  sa,  $ä  (ebenso 
esha,  ithd,  zend.  aeshö ,* aesha) ,  goth.  sa,  sö,  zend.  hö,  Ad,  griech. 
o,  ^,  hier  misbriuchlich  auch  im  plur.  of,  ort  für  das  dor.  ep.  ro/,  rcr/ 
=  skr.  le\  täs,  zend.  fe,        goth.  thai,  thös;  von  diesem  stamme  sa, 
wovon  der  ved.  looativ  sdtmin,  leitet  der  vf.  die  altlateinischen  for- 
men stiwi,  sam,  sos,  sapsa,  das  erste  glied  des  griech.  tfifo^ov,  flijffs 
und  der  albafcesischen  zettadverbia  go-t  (heute),  ao-vxs  (diese  nacht), 
Ci-vjh  (dies  jähr,  heuer).  Der  nom.  masc.  hat  ausserdem  kein  casus- 
zeichen (nur  im  skr.  findet  sich  soA'  vor  einer  pause,  s6  vor  den  mit  a 
anlautenden  Wörtern,  euphonisch  für  sas),  teils  weil  s  selbst  aus  sa 
hervorgegangen  ist,  noch  mehr  aber  weil  die  pronomina  des  persön- 
lichkeitszeichens  nicht  bedürfen,  daher  ahdm,  tvdm,  aydm,  scaydm 
ohne  die  gewöhnliche,  asüü  m.  f.  ohne  alle  endung  wie  lat.  Ai— c,  itle, 
iste,  t'pse ,  qu4 ,  auch  im  plur.  masc.  nur  mit  *  .  welches  sich  in  andern 
casus  (wie  tebhyat)  vor  der  endung  findet  (vaydm,  yiiydm,  asme\ 
yushmi !',  Je,  ow*'  vom  stamme  amii).   Uebri&ens  geht  ta  regelmaszig, 
nur  mit  den  besonderheiten  der  pronominaldeclination  :  -sma—  im  dat. 
abl.  loc.  m.  n.  (tdsmiri) ,  -sy~  aus  -smi-  im  dat.  abl.  gen.  loc.  f.  sg., 
-/  im  nom.  acc.  neulr.  sg.  und  -tum  im  gen.  pl. ,  die  sich  im  goth. 
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lit.  slav.  wiederfinden,  die  letzten  beiden  auch  im  griech.  und  tat.  x6j 
i$-tud,  avttcav,  xaayp,  istorum,  istarum ;  im  litosla vischen  ist  auch  der 
nom.  m.  f.  vom  stamme  ta  nachgebildet:  lit.  las,  /«,  ksl.  IS,  ta.  Er- 
weich  an  g  des  l  zu  d  wie  im  zend  nimmt  der  vf.  an  im  griech.  Je 
(isoliert  aod  als  enclitica)  wie  im  skr.  i-ddm  (dieses),  a-dds  (jenes), 
im  Ut.  dum*  ddmutn,  dönec,  dönicum,  denique,  die  er  sämtlich  (sowie 
latus,  dudum  als  Verdopplungen  wie  quisquis)  vom  stamm  ta  ab- 
leitet, ohne  uns  jedoch  zu  überzeugen.  Durch  Zusammensetzung  mit 
dem  relativum  ya  entsteht  aus  ta  das  gleichbedeutende  vedische  lya, 
dessen  nom.  m.  f.  ebenfalls  mit  s:  syasy  syä  lautet;  auf  dieses  syd 
beliebt  der  vf.  das  goth.  fem.  $i  (sie),  auf  den  nom.  beschränkt,  und 
das  ahd.  siu,  das  aber  auch  einen  acc.  sia  (a  wegen  des  ursprüng- 
lichen nasals)  und  nom.  acc.  pl.  sio  erzeugt  hat  (desgleichen  gegen 
Schleicher  das  litoslav.  pron.  ssia,  sja  (dieser),  nom.  lit.  sai's,  s»i, 
i\Ul  i7,  5i,  se,  das  vollständig  durchdecliniert  wird),  auf  tya  den 
hochdeutschen  artikel,  der  diesen  stamm  (wie  litoslav.  ta)  auch  in 
den  bob.  m.  f  einführt,  ahd.  der,  diu,  da*;  auf  eine  Verbindung  bei- 
der stamme  das  ahd.  deser,  f.  desiu  (umgekehrt  wird  lit.  szilas  als 
sgn  -f  ta  gefaszt,  lit.  patis  (selbst)  als  sra  |f  tya,  beides  gegen 
Schleicher).  —  Der  stamm  i  im  deutschen  er,  im  skr.  nnd  zend  die- 
ser, hat  hier  nur  ableitungen  zurückgelassen:  skr.  itds  (von  hier), 
ikd  (statt  idha),  zend.  idha,  ithra  (hier),  skr.  iti,  zend.  Uka,  lat.  ita 
(so),  skr.  idd'nim  (damals),  ilthdm  (so),  itara  der  andere  (wovon 
tat.  Herum),  idrea  (solcher),  iydl  (soviel),  keine  eigentliche  declina- 
tioa,  weshalb  er  von  den  indischen  grammatikern  ganz  übersehen  ist. 
Aach  im  lat.  finden  sich  auszer  dem  nom.  m.  ts,  nentr.  id  nur  die  ver- 
alteten formen  im,  ibus,  die  adverbia  ihi  (ursprünglich  dat.),  Herum, 
tta,  Wem,  nach  ß.  attch  immö  (=  ismö ,  abl.);  eum  =  osk.  ion-k 
nw.  leitet  der  vf.  (sowie  das  adv.  jam)  aus  dem  skr.  ya  ab  und  ver- 
gleicht das  verbum  eo  (==  skr.  yä'mi),  wobei  aber  osk.  iük  irtümlich 
als  aentr.  sg.  angesetzt  ist.  Im  goth.  ist  wenigstens  masc.  und  neulr. 
vollständig  durchdecliniert ,  im  fem.  sind  die  casus,  die  sich  nicht 
durch  den  zusatz  —  *—  =  skr.  -sy—  unterscheiden,  von  einem  erwei- 
terten stamm  ija  gebildet,  der  nom.  sg.  durch  si  ersetzt,  im  ahd.  hat 
der  stamm  sja  den  stamm  ija  verdrängt.    Im  griech.  könnte  der 
ähertieferto  nom.  sg.  des  reflex.  I  oder  Z  diesem  stamme  angehören, 
wahrscheinlicher  jedoch  dem  skr.  sta  (scaydm) ;  das  demonstrative 
-*  (ovxoaL)  Ifiszt  sich  mit  mehr  Sicherheit  hierherziehen;  das  goth. 
-ei.  welches  dem  pron.  relative  bedeutung  gibt,  gehört  aber  zum  skr. 

Im  skr.  wird  •',  wovon  nur  das  neutr.  iddm  (das  einfache  it  ist 
ft^litische  partikel  geworden),  in  der  decl.  durch  mehrere  stamme 
ctfiaxt:  l)  a  (wovon  die  adverbia  dtra  hier,  atäs  von  hier)  in  allen 
die  den  zusaU  eines  sm—  oder  sy-  zeigen,  im  dat.  du.  dbhydm, 
*■  p'  ausser  nom.  acc.  (z.  b.  instr.  ebhis)  und  im  nom.  m.  ayäm  = 
itoi.aem;  hiervon  wahrscheinlich  auch  der  nom.  f.  iyäm  =  zend. 
'*  (aas  i-am)  ,  dem  gen.  sg.  asyd,  f.  asyds  entspricht  das  irische  a 
(ejus).  2)  imä  (aus  i  +  toö,  wovon  nach  B.  griech  ulv)  im  acc.  sg., 
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nom.  aco.  da.  und  pl. ,  im  «end  auch  im  neutr.  sg.  imad;  vielleicht 
alttat.  emem ?  3)  and  (aus  a  +  na,  welches  im  pAlt  isoliert  neben 
/a  vorkommt,  im  skr.  und  zend  nur  in  end  neben  4(d  in  einigen  cas. 
obl.,  wovon  der  vf.  lat.  nunc,  nam,  nem-pe,  num,  griech.  v/v,  vv, 
vvvy  skr.  ni  nieder,  nu  (fragpartikel),  na  (nicht)  usw.  ableitet)  nur  im 
instr.  ani'na  (zend.  ana),  f.  andyd  und  gen.  loc.  du.  anäyös.  Zu 
diesem  stamme  gehört  lit.  anäs  oder  an's,  fem.  anä  (jener),  ksl. 
onÄ,  ona,  ono ,  mit  vollständiger  decl.,  der  gadhelische  artikel  <ar»e), 
das  armenische  in  als  anfangs-  und  endglied  mehrerer  pronomina, 
sowie  tat.  inter  =  skr.  antdr,  iv  in,  Iv-Oa  und  IV-fov,  ava  =  goth. 
ana,  skr.  antara  (nur  in  compositis)  =  lit.  antras,  goth.  anthar,  lat. 
o/ier.  Das  skr.  <?wyd  =  golh.  a//a,  lat.  a/ttis,  griech.  «AAos  erklärt 
der  vf.  für  eine  Zusammensetzung  mit  dem  relativum  (Kuhn  beitr. 
I  267  nach  Benfey  für  eine  geschwächte  comparativform)  und  be- 
spricht die  synonymen  dparo  (von  dpa)  und  pdra  (aus  dpara),  wel- 
ches er  im  lat.  peren-die  (skr.  paredyus  morgen),  perendinus,  vesper 
=  *dif>a9~para  edes  tages  letztes*  (?),  pereger  (wie  ahd.  eli-lenti), 
perperam,  griech.  niontqoq  und  itl$  (unter  berufung  auf  nou$  autres, 
nenn  anders)  wiedec/lndet.  Als  composita  mit  na  werden  golh.  ,70ms 
(jener,  vom  relativum  ya  mit  beigemischtem  1),  griech.  xuvog,  ixet- 
vog,  dor.  tj}vo$,  altpreusz.  tans  (er)  aufgeführt,  während  in  griech. 
deiva  (aus  ia  mit  erweichung  gedeutet)  das  v  wie  in  xivog  als  rein 
phonetischer  zusatz  betrachtet  wird.  —  Aus  dem  zend.  demonslraüv- 
stamra  ava,  slav.  ot>ü,  oea,  ooo  dieser,  jener  (aus  a  +  tay  wovon  skr. 
eat  wie,  ©d  =  lat.  t>e  oder,  das  präfix  et  (?)  und  die  composita  ivd 
so,  tea  wie,  sdrva  jeder)  leitet -der  vf.  das  skr.  präfix  ava  (herab)  = 
av  in  aviQveo  (aber  nicht  in  aufugio),  das  griech.  av  in  ttvxog  mit 
unterdrücktem  eudvocal,  ctv&t  hier,  *«v#a  =s  zend.  atadha  in  iv- 
Tattöa,  *crvfov  in  ivuv&ev,  ctv  mit  Verlust  eines  casussuffixes,  uidig* 
avTB,  avzctQ  mit  comparativsufQx  (wie  aber  von  skr.  dpara),  lat. 
au-tem  (wie  i-/ero,  skr.  ha-thäm  wie?  it-thdm  so),  anl  (ans 
wie  ti/  von  u/1),  griech.  oiv  (als  neutr.,  das  auch  im  zend  nicht 
ovad,  sondern  aom  (aum)  statt  atem  lautet),  ferner  ov,  endlich  goth. 
ank  (denn,  und),  ahd.  auh  (auch,  denn,  aber,  sondern)  mit  demselben 
Ar  wie  in  mi-k  (ipiys).  —  Der  relativ  stamm  skr.  zend.  ya,  fem.  yd, 
griech.  6g  rj  0,  für  dessen  ursprüngliche  Verschiedenheit  vom  artikel 
die  ableitungen  ocog  usw.  sprechen,  tritt  schon  im  zend  mehrfach  de- 
monstrativ auf,  namentlich  im  acc.  yim  hunc  [wie  im  griech.  %al  o?» 
r\  <T  og] ,  durchweg  im  lit.  ./7s  er  (fem.  ji)  und  slav.  •',  ja,  je,  das  wir 
im  bestimmten  adjectiv  finden;  im  goth.  stammen  davon  die  relativ- 
partikel  -ei,  jabai  (wenn),  componiert  Ihauh-jaba  (analog  ioW,  iba: 
niba  wenn  nicht),  jau  ob  (beide  nach  B.  mit  skr.  -ea  gebildet;  im  skr. 
heiszt  yadi  wenn,  ob),  das  affirmative  ja,  jai,  das  copulative  jah  (mit 
h  =  lat.  gue),  ju  (jetzt,  schon)  neben  lat.  jam,  lit.  jau.  —  Der 


6)  der  indessen  noch 'mit  zusammengesetzt  scheint,  beitr.  z.  vgl. 
aprachf.  I  449.  II  188. 
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interrogativstamm  skr.  ka,  fem.  kd,  dessen  neotram  kat  (=  zend. 
kad,  Ist.  quod)  im  skr.  nur  in  «compositis  wie  kaccit  (euphonisch  für 
katctt)  erscheint,  sonst  vollständig  decliniert,  ist  ungeschwächt  er- 
halten im  golh.  hras  hrö  hva  (mit  dem  hanfigen  r.usatz  eines  v,  das 
aeatr.  vollständiger  im  nlls.  huat,  ahd.  huai) ,  Ii t.  kas  (ohne  fem.), 
kil.  tu  (nur  in  kUto),  Äa,  ko  (mit  ja:  Ary,  fra/a,  Ara/e,  dem  ahd.  huer 
entsprechend),  in  den  gricch.  ableitnngen  ion.  xo'ts,  xcog,  %6x€Qog, 
%6<So$,  xoiog,  gewöhnlich  nou  usw.,  und  einem  teile  der  lat.  formen: 
quod,  cujus,  cvi  (alt  quojus,  quoi),  quo,  qui,  quorum,  quos,  fem. 
quae  (aus  qua  geschwächt,  das  die  einsilblgkeit  nicht  zu  quit  sinken 
liesi,  daher  siquii,  aliquii).   Eine  Schwächung  des  Stammes  zu  ku, 
wovon  skr.  kiitra  wo?  kütas  woher?  ved.  kuha  wo?  vielleicht  kva 
wo?  (tend.  kuthra,  kva  wo?  kutha  wie?)  und  composita  wie  kutanu 
(was  für  einen,  d.  i.  schlechten  körper  habend),  ist  den  europ.  sprä- 
che* fremd;  formen  wie  cujus,  ali-cubi,  ali-cunde,  selbst  ohne  gut- 
tora\  (wie  unser  trer)  uter ,  utnquam,  usquam,  uspiam,  usque  sind 
erst  auf  lateinischem  boden  aus  quojus  usw.  hervorgegangen.  Eine 
zweite  schwachling  ki,  wovon  im  skr.  das  nentr.  kirn  (wofür  kit  ~ 
lat.  quid  zu  erwarten)  und  vedische  m.  kis  (indefinitum,  nur  hinter  na 
(aon)  und  md  =  fi»J),  ableitungen  wie  kiya(n)t  wieviel?  kidrca 
wem  ähnlich  ?  (nach  B.  auch  hi  dann,  hy-as  gestern  und  c-cas  morgen 
als  compositionen  mit  einer  verstümmelten  tagesbenennung  as,  cos 
aas  diras,  was  trotz  der  angeführten  beispiele  pürvi-dytts  gestern, 
pare-dyus  morgen,  par-ut  =  ntovai,  paräri  im  vorvorigen  jähre 
sieht  allzu  wahrscheinlich  isr),  zeigt  sich  im  lat.  quis,  quid,  quem, 
qnibus,  altlat.  ques ,  quium,  im  abl.  qui  und  neutr.  pl.  (?)  quin;  der 
vf.  stellt  aber  nicht  nur  den  deutschen  defectiven  demonstrativstamm 
ki  (wovon  golh.  dat.  htmma  daga,  acc.  hina  dag,  neutr.  hita  jetzt, 
ahd.  hiutu  (instr.  statt  hiu  tagu)  heute,  hinaht  hinte  (diese  nacht), 
mhd.  kiure  (aus  hiu  jaru)  heuer,  golh.  Air-i  komm  her,  du.  hir-jals, 
pl.  kir-jith,  hidre  hierher,  her  hier),  sondern  auch  das  lat.  hic  haec 
hoc  (mit  ungesetzlicher  Verschiebung  des  c  zu  A)  neben  eis,  citra 
hierher  and  meint,  das  c  aus  ce,  welches  nur  eine  andere  gestaltung 
*on  —que  sei,  habe  wie  dies  und  das  damit  identische  golh.  —uh  (in 
ktazuh  =  quisqut)  die  fragende  bedeutung  aufgehoben.  Der  guttnral 
dieses  pron.,  im  armenischen  wie  im  nhd.  abgeworfen,  ist  im  zend. 
aflicij,   mäcis  (  =  skr.  nakis,  mdkis),  im  skr.  cit  =  zend.  cid 
(ursprünglich  nom.  acc.  nentr.,  enclitisch  mit  indefinitem  sinne:  kaccit 
irrend  einer),  in  ca  =  lat.  que  (wovon  B.  cana  =  goth.  hun,  gleich- 
falls enclitisch,  durch  composition  mit  na  erklärt)  zum  palatal,  im 
trteeb.  xig  und  xt  =  ca  zum  dental  geworden  (vgl.  xiößaosg,  7tivxs); 
d*zt*en  hat  xor/,  nach  B.  =  skr.  cet  (wenn)  aus  ca  +       den  ur- 
sprüglichen guttural  bewahrt.    Zu  demselben  stamme  zieht  der  vf. 
die  eacliticae:  altnord.  ki,  gi  (negativ),  slav.  »e  (aber,  in  iie  welcher 
relativ) ,  das  uns  =  skr.  ha,  yi  scheint,  und  lit.  gi  (denn,  doch,  kasgi 
wer  denn?),  das  an  skr.  At  erinnert.  —  Unter  den  a  b geleite teji 
pronomi  na  ladjeetiven  sind  diepossossiva,  wo  sie  nicht  mit 
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den  personalstammen  identisch  sind,  wie  skr.  $na,  lat.  tuus,  svvs 
(mr*ws?  statt  mens  =  malus  vom  nebejistamm  0»e),  griech.  £/i°S'  *oc, 
og  und  0qpo£  und  die  lit.  netibildungen  mänas,  tdcas,  sdcas,  teils  durch 
-ka  gebildet:  skr.  mdmakd,  tdt>akdy  ved.  asmuka  (=  zend.  ahmdka), 
yushmaka,  denen  der  vf.  lit.  musiszkis,  jusiszkis  (stamm  -kia ,  si  =• 
'    itna,  s*  häufiger  euphonischer  Vorschlag  vor  k)  zugesellt,  teils  durch 
-i'ya:  skr.  madiya,  tvadiya,  asmadiya,  yushmadiya,  tadi'ya  (diesem, 
dieser  gehörig)  von  dem  abl.  mal  und  dem  nenlr.  sg.  tat,  die  auch  in 
compositis  die  stelle  der  grundform  vertreten,  sarvi'ya  von  sdrta 
(jeder);  dieselbe  bildung  zeigt  griech.  idiog  vom  stamme  sta,  wie 
das  digamma  erweist,  ohne  d  und  i  zotig,  noiog,  olog,  das  slav.  moi 
moja  muje,  ttoi,  stoi,  czij  (cujus  ?  vom  interrogalivslamme)  und  nasit 
nasza  nasze,  vaszl  (nach  B.  vom  gen.  pl.  nasU,  vasii),  ebenso  das  lat. 
cujus.    Durch  das  comparativsuffix  sind  griech.  rifths^og,  vaizegog, 
ayizeqog,  lat.  noster,  eester  gebildet,  aber  auch  wol  goth.  unsara, 
izvara  (vgl.  skr.  apara,  acara),  die  der  vf.  auf  asmadiya,  yushmadiya 
(mit  r  für  d  und  Verlust  des  j)  bezieht;  wir  vermuten  auch  iu  -iya 
eine  Schwächung  des  comparativsuffixcs  -iya(m)s.  —  Das  suffix  -taut 
(schwach  -t>a/),  wovon  skr.  tavant,  yanant,  kiyant,  iyanl  (statt  ki- 
vatit,  ivanl),  zend.  cvanl  (von  ci  =  ka),  yavant,  acant  und  avatant, 
auch  Ihwdvanl  'wie  du%  hat  im  lat.  tantus,  quanlus  das  c  ausge- 
stoszen,  aber  das  thema  vocalisch  erweitert;   das  griech.  -oo  in 
xoaog,  noaog,  oaog  bezieht  der  vf.  auf  zend.  -shva  in  thrishta  dritlel, 
calkrushva  viertel,  dagegen  die  adverbia  wog,  zrjpog  und  ea>g,z&cag 
auf  das  adverbiale  neutrum  skr.  yabat,  total  (ref.  zieht  es  vor  i^io^, 
xrjuog  mit  G.  Curtius  im  rhein.  mus.  IV  2j2  aus  den  abl.  yasmtit, 
tasmül  abzuleiten).  Das  suffix  -Ii  bildet  skr. .kalt,  tüli,  ydti,  wie  die 
Zahlwörter  von  5 — 10  decliniert,  (im  zend.  kalt  regelmaszig  pluralisch.) 
im  lat.  quot,  tot  indeclinabel ,  dessen  s  in  loMdem  geschützt  ist.  Mit 
den  adjectiven  dre ,  drea,  drxa  (ähnlich,  von  wz.  darc  sehen),  die 
mit  den  meisten  pronominen  im  skr.  zusammengesetzt  werden,  z.  b. 
tddre  (talis),  vergleicht  der  vf.  griech.  -XUog  (auch  r\U%,  opijUg), 
goth.  -leiks,  allslav.   likti,  und  sieht  Verstümmlungen  davon  im  slav. 
takü,  kakU ,  jakti,  lit.  tuks,  köks  nnd  lat.  tdlis,  quälis.  —  Pronomi- 
nale adverbia  des  orts  bilden  die  suffixe  -tra  (skr.  ätra  hier, 
tdlra  da,  amülra  dort,  kutra  wo?  ydtra  wo)       zend.  thra  (ithra, 
avathra,  yathra),  wahrscheinlich  instr.  von  einer  Verkürzung  des 
comparativen  -lara,  verwandt  dem  lat.  -trä  (citrd,  ultra),  goth. 
—Ihrö  (abl.  thathrö  von  da,  htatkrö  von  wo,  aljathrö  aliunde);  zend. 
-dha,  im  skr.  zu  -ha  geschwächt  (nur  iha  hier,  sahä  mit  =  zend. 
hadha ,  allpers.  hadä  und  ved.  küha  wo?)  =  griech.  -9a  (iv&a, 
ivxav&a),  golh.  -rf,  -th  (htath  hrad  wohin,  aljatk  akloöe,  jaind 
dorthin),  altsl.  -de  (küde  wo?  inide  anderswo)  und  -du  (nach  präp. 
podü  unter,  nadU  über,  predti  vor),  vielleicht  auch  lat.  -de  in  inde, 
uvde,  alicutidi ?,  das  jedoch  noch  andere  erklarungen  zulaszt  (die  ab- 
lalivische  bedeulung  beruht  wol  hier  wie  in  Uwe,  Mine,  islinc  auf 
dem  zu  n  assimilierten  m  von  Mim,  istim,  das  noch  nicht  völlig  klar 
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i*t).  Ablativbedeutung  hat  skr.  -tas,  das  auch  Substantiven  angehängt 
wird,  =  lat.  -fus,  griech.  -zog  (caelitus.  intus,  sttbtus,  ivxog,  ixros), 
slav.  -rtf  in  otti  von  (=  skr.  dtas  von  da;  vgl.  auch  beitr.  I  271)  und 
urabr.  -/«,  -to  von;  der  vf.  stellt  damit  auch  skr.  a-dhds  (unten), 
griech.  nro&cv,  to&ev,  ö&ev  (für  skr.  kütas,  lätas,  yalas)  und  ksl. 
kadu,  taduy  jodu  (letzteres  locativ:  wo)  zusammen,  was  nicht  ohne 
bedenken  ist.  Zeitadv erbia  auf  skr.  -da  (ftadä',  tadtt,  yttdd\ 
ihada  einst,  sadd\  sarvada  immer,  auch  mit  angehängtem  -mm; 
tadc'uim  damals,  idanim  nun),  nach  B.  aus  dtvd  (bei  tage),  finden 
sich  im  Iii.  kadä  (wann?),  tadä  (damals),  risadä  (immer),  ksl.  ge- 
wöhnlich -gda  (aus  ttüda)  in  kogda  wann?,  togda  damals,  jegda 
er«,  inogda  allors  (selten  einfach  jeda,  iniida) ,  minder  sicher  im 
griech.  jjÖTji  lat.  quando  (mit  eingeschobenem  n)  und  griech.  -xe  wie- 
der; das  griech.  -wxa  in  jn/v/xa,  tT/v/xa,  i\vt%a  bezieht  der  vf. ,  der 
Ut.  dOnec,  dönicum,  denique  und  vielleicht  skr.  ani$am  (ewig)  ver- 
gleicht, geistreich,  aber  bedenklich,  auf  den  acc.  des  skr.  nie  (nacht). 
Adverbia  der  art  und  weise  bilden  die  suffixe  -tham  (acc.)  nur  in 
kat&äm*  itthäm,  oben  .schon  mit  lat.  i-tem,  au-tem  verglichen,  -tha 
(mir.)  in  tdthd*  yäthä  (wie,  dasz),  anydthd ,  sortalhä,  lat.  iM, 
ato/a,  -/i  nur  in  skr.  iti  (so)  und  der  präp.  dti  (über),  zend.  utti 
(so);  lat.  tili  statt  cuti  (in  sicti/i)  erklärt  der  vf.  lieber  aus  -thäy 
weil  kurzes  t  im  lat.  auslaut  eher  unterdrückt  als  verlängert  wird, 
analog  dem  ved.  halhd\  zend.  kutha,  und  vergleicht  uli-nom  mit 
iti- dem. 

Konnten  bei  dieser  schwierigsten  partie  mancherlei  bedenken  und 
Unsicherheiten  nicht  ausbleiben,  so  führt  uns  das  verbum  wieder  auf 
ein  lichteres  gebiet.    Das  sanskrit  hat  zwei  activformen,  eine  rein 
transitive,  parasmdipadmm  (fremdform,  pdrasmdi  dat.  von  pdra  der 
andere),  und  eine  reflexive,  intransitive,  mediale,  dlmnnepadam  (selbst- 
form, ütmdne  dat.  von  älmdn  seele,  häufig  statt  pers.  fürwörter,  na- 
mentlich sra),  die  sich  im  zend,  griechischen  und  gothischen  wieder- 
fndet,  auszerdem  eine  besondere  form  für  das  passiv  (im  griech.  und 
goth.  durch  das  medium  vertreten),  -ya  mit  medialendungen  an  die 
wnrzel  gehängt;  fünf  modi:  indicativ,  potentialis  (etwa  ojH.  praes.), 
i  operativ,  precativ  (etwa  opt.  aor.  41),  condicionalis ,  in  den  veden 
noch  bruchstücke  des  sog.  Ut  (griech.  conj.) ,  sämtlich  auszer  dem 
cood.  auch  im  zend  nachgewiesen;  sechs  tempora  im  ind.:  präsens, 
drei  priterita  (formell  gleich  dem  griech.  imperf. ,  perf.  und  aor.) 
nd  zwei  futura  (auxiliarfuturum,  dem  griech.  und  lit.  fut.,  participial- 
hlarum,  der  lat.  conjugatio  periphrastica  analog,  letzteres  im  zend 
* Jth  unbelegt),  jeden  übrigen  modus  nur  in  Einern  tempus ;  drei  zah- 
le*, von  denen  der  dual  im  lateinischen  wie  im  päli  und  prdkrit  ver- 
loren, unter  den  germanischen  sprachen  nur  im  gothischen  bewahrt 
üf :  alle  drei  personen  ohne  geschlechtsunterschiede  wie  bei  den  pers. 
fdmörtern  (im  gegensatz  zum  semitischen,  das  nur  die  erste  person 
feschlechtlos  läszt).    Die  personalbezeichnungen  erscheinen  im  we- 
ltlichen in  doppelter  gestalt,  besonders  deutlich  im  skr.,  zend  un 
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griech.:  mit  volleren  endungen  im  präsens,  futurum  und  perfect  (re- 
duplicierlen  präteritum),  den  griech.  haupttempora,  mit  stumpferen  in 
den  augmenlpräteritis  und  den  modis  ausser  dem  skr.  conj.  praes.  und 
jedem  griech.  conj.,  doch  treten  im  perfect  und  imperativ  noch  be- 
sondere formen  auf;  im  lateinischen  sind  diese  unterschiede  nur  noch 
in  der  ersten  person  sing,  bemerkbar  (amo,  amabo  gegen  amabam, 
amem,  amarem),  im  golhischen  auch  in  der  dritten  sg.  und  pl.  baira, 
buiritk,  b air and  gegen  bairau,  bairai,  bairaina) ,  im  altslavischen 
in  2r  3r  sg.  und  3r  pl.,  im  litauischen  fast  gar  nicht  meftr.  Die  erste 
person,  vor  deren  Charakter  m,  im  dual  zu  v  erweicht,  im  skr.  und 
send  der  bindevocal  verlängert  wird,  hat  im  singular  die  volle  endung 
-m»  im  activ  (nach  B.  Schwächung  des  pronominalstammes  ma),  die 
im  griech.  lit.  altslav.  nur  in  wenigen  verbis  (meist  ohne  bindevocal) 
erhalten  ist,  mit  abfall  des  t  (wie  im  armenischen)  im  goth.  im  (ich 
bin),  lat.  sunt  und  inquam  und  in  einigen  ahd.  formen,  sonst  im  griech. 
lat.  goth.  hinter  dem  bindevocal  abgefallen,  mit  demselben  im  liL  zu 
—u ,  im  altslav.  zu  -a  geschwächt  ist  (skr.  bharami,  zend.  bardm$y 
qploo,  fero,  goth.  baira,  ksl.  bera);  die  stumpfe  endung  -m  (im  skr. 
-am,  auch  wo  der  bindevocal  nicht  heimisch  ist)  ist  im  lat.  bewahrt, 
im  griech.  zu  v  geschwächt  (hinter  dem  a  des  aor.  I  abgefallen,  wie 
im  acc.  itoöu),  im  goth.  zu  ui>  im  slav.  nolhwcndig  abgefallen,  im  lit. 
(wie  im  armen.)  von  der  vollen  endung  nicht  unterschieden;  die  ab- 
stumpfung  des  -mi  zu  -m  ist  wie  alle  abstumpfungen  nach  B.  eine 
folge  des  Zuwachses  vorn,  aber  erst  allmählich  eingetreten,  da  im 
plur.  lat.  -mas,  griech.  -psu  (fitg)  allgemein  sind,  skr.  -mas  nur  den  - 
primärformen  geblieben,  -ma  aber  aus  den  secundärformen  bisweilen 
auch  hierher  übertragen  ist.   Das  -mas  des  plur.  könnte  man  nach 
analogie  von  pddas  nodeg  aus  tn-as  erkläre*,  der  vf.  scheint  jedoch 
eine  andere  deutung  vorzuziehen,  wonach  die  vedaform  -masi  (zend. 
mahi)  als  die  älteste  statt  ma-se  (ina-sme)  stände:  'ich  und  sie'r 
im  dual  -ras,  stumpf  -t?a,  ist  v  eine  blosze  Schwächung  des  m  von 
-mas,  -ma,  die  sich  aber  auch  im  goth.  lit.  slav.  findet.  Einen  unter« 
schied  macht  nur  das  gothische  zwischen  bairam  =  (pigofisv  bhdra- 
mas  barämahi  und  bairaima  =  <pigoiu.Ev  bhdrema  baraima,  bairös 
=  bhdrdvas  und  bairaiva  =  bhäreva,  ahd.  -mes  (ebenso  räthselhaft 
wie  goth.  -ma,  -«a),  lit.  -me  und  -ea,  ksl.  -mö  (aus  mas)  und  -ve 
stehen  in  allen  formen  wie  lat.  -mas  und  griech.  -u«i/  (ueg).  Das 
-/t>a  der  zweiten  person  hat  in  der  conjugation  sehr  verschiedene 
formen  angenommen,  indem  t>  nur  in  einigen  medialformen  bewahrt, 
/  teils  geblieben,  teils  zu  M,  dh  aspiriert,  teils  zu  s  geschwächt  ist. 
Die  vollen  endungen  du.  -/Aas,  pl.  -Ma  (ursprünglich  nach  B.  du. 
-/Ads,  pl.  -Mas  =  lat.  -Us)  haben  wol  in  der  aspiratiou  eine  nach- 
wirkung  des  t>  bewahrt,  die  in  den  stumpfen  du.  -tarn,  pl.  -ta  ge- 
schwunden ist;  diesen  unterschied  hat  nur  das  zend  (dessen  dual  nur 
in  3r  person  belegt  ist)  im  plur.  bewahrt,  dagegen  steht  lat.  -Iis  im 
plur.,  goth.  -/s,  griech.  -ioi>,  lit.  slav.  -/a  im  dual,  wie  goth.  -/A, 
griech.  -r£,  lit.  slav.  -/c  im  plur.  aller  formen.  Im  sing,  ist  die  volle 
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tndnng  -st  (bedingungsweise  -sAi,  daher  zend.  -Ai  und  -*5Äi)  im  alt- 
»lar.  -n  oder  -szi  (wofür  --sY,  -s*Y  zu  erwarten)  durchweg  bewahrt, 
»m  lit.  aar  selten  (neben  Ir  -mt),  im  griech.  nur  im  dorischen  iaal, 
doch  deutet  — fs$  «af  — «<F*5  woraus  es  durch  metathesis  entsprang;  die 
stumpfe  endung  -s  (aus  -fli  wird  im  zend  — d ,  im  ksl.  muste  s  ab- 
fallen),  im  griech.  durch  den  mangel  des  t  unterschieden,  ist  im  lat. 
goth.  armen,  allen  formen  gemeinsam  (wie  lit.  —  i  allgemein  ist).  Zwei 
besondere  formen  der  2n  sg.  bieten  der  imperativ:  -dAi,  send,  —dhi 
and  -di,  griech.  im  gewöhnlichen  skr.  hinter  vocalen  zu  —hi 

geschwächt,  hinler  dem  Charakter  der  5n  classe  (nu)  im  skr.  meist 
abgefallen  (apnuhi,  cm«),  im  griech.  durch  Verlängerung  ersetzt 
(dtixyü,  was  der  vf.  aus  dzixw(&)i  erklärt  wie  xföi(x)i  d/do(^)i), 
nachdem  bindevocel  überall  abgefallen:  skr.  t?fl/i«,  zead.  vaza,  lat. 
teae,  griech.  ijrs,  goth.  tig ;  —  und  das  reduplicierte  prateritum: 
-\ka.  dem  das  goth.  -I  (immer  hinter  consonanten,  daher  unverscho- 
ben,  \n  satsöst  *du  sfletest'  ist  s  eingeschoben),  im  ahd.  nur  in  den 
prit.  ait  prasensbedeutung  bewahrt,  z.  b.  reist  =  goth.  tatst,  zend. 
Mffto,  scheinbar  auch  griech.  -0«  entspricht  (aus  -ia  durch  den  * 
eiofla«  des  o*,  das  der  vf.  jetzt  in  ofo-&a  und  t/tf-Oa  zur  würzet 
xieht,  in  anderen  formen  wie  £q>ri<t-&a  ist  <&a  offenbar  später  ange- 
treten).  Der  pronominalstamm  der  dritten  person  ta  ist  im  sing, 
paz  analog  zu  -Ii  geschwächt,  weiter  in  -I  abgestumpft;  das  grie- 
chische (auszer  dem  dorischen  dialekt)  hat  das  -ti  nur  in  hxL  un- 
verändert erhalten,  sonst  in  -ot  verwandelt,  hinter  dem  bindevocal 
den  consonanten  ausgesloszen,  das  auslautende  I  der  secundärformen 
aber  aothwendig  aufgegeben,  wie  auszer  dem  lat.  alle  europ.  sprachen, 
das  altslavische  hat  -flf  überall  bewahrt,  das  litauische  nur  in  we- 
rben wurzeln  (esli ,  ksl.  jestl  =  ioti,  skr.  dsl*,  aber  teia  für  ksl. 
eestff  =  skr.  edÄali),  das  goth.  wie  das  lat.  nur  das  I  (isl,  nach 
vocalen  M:  vigith).   Im  plur.  tritt  n  davor,  vom  vf.  mit  dem  n  im 
icc.  pl.  verglichen,  daher  die  volle  endung  -»Ii  (im  skr.,  wenn  nichl 
a  oder  ä  vorhergeht,  -anti,  wie  in  der  ersten  person  -am,  womit  der 
»f.  dttxrvdci  Zq<si  vergleicht,  was  jedoch  durch  u&läoi  dtdoäai 
höchst  zweifelhaft  wird,  die  nicht  nur  kein  analogon  im  skr.  finden, 
sondern  auch  durch  die  abwesenheit  der  contraction  auf  einen  ausge- 
fallenen consonanten,  etwa  s  des  verb.  subst.,  hindeuten;  -als*  in  re- 
daplicierten  verben  ist  speciell  sanskritisch,  -ati  im  medium  vergleicht 
sich  dem  ionischen  -orai)»  dorisch  -vri,  sonst  -<tt  mit  der  lautge- 
»etslieaen  Verlängerung,  altsl.  -ofY  oder  -e/T  mit  dem  bindevocal,  nach 
Afell  des  auslaiits  lat.  -nl,  goth.  -nd;  die  stumpfe  endung  -nl  ist  nur 
im  lat.  vollständig  erhalten,  die  schwestersprachen  haben  auf  gleiche 
aber  aus  verschiedenen  gründen  das  -t  aufgegeben:  skr.  äbha- 
rca,  zend.  abartn,  iqxqov  (gotb.  haihaitun  im  red.  prät.,  das  hier 
s'atnpfe  endung  hat,  bairaina  im  conj.  für  griech.  qpiootcv),  altslav. 
-a  (Hier  -e ;  das  skr.  hat  noch  eine  endung  -us  (mit  s  für  l),  die  sich 
dem  -ati  an  die  seile  stellt,  namentlich  auch  in  reduplicierten  formen 
(i«ptrf.  and  perf.)  eintritt.   Im  dual  ist  die  volle  endung  im  skr.  -las 
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(zend.  -fd),  wofür  griech.  -rov  eintritt;  die  stumpfe  -täm  (im  send 
unbelegt)  ist  gewöhnlich  zu  -rr)v*  im  imperativ  zu  -tow  geworden ; 
im  altslav.  steht  überall  -/a,  im  goth.  fehlt  die  3e  im  dual,  im  lit. 
auch  im  plural.  —  Im  medium  entspricht  dem  griech.  -er* 'der  vollen 
endungen  skr.  send,  -c,  im  goth.  noth wendig  zu  -a  geschwächt  (mit 
bindevocal  2.  sg.  -aza.  3.  -ada,  3.  pl.  -anda,  die  andern  personen 
durch  die  dritte  ersetzt);  in  der  ersten  singularperson  haben  aber 
skr.  und  zend  das  -ra  (nebst  dem  bindevocal)  verloren,  daher  bhdre 
=  qpi'pofiat,  bhdrase  s=  (peQe(c)ai  <p£$]]y  bhärate  =  qp/pfrat,  6Ad- 
ran/e*  tpi^ovxat.  In  den  secundärformeu  der  3n  schwächt  sich  der 
diphthong  zu  — a,  griech.  -o:  äbharata  ==  lytqexo,  dbharanta  := 
IqptQOvxo  (das  goth.  -ati  im  conj.  bairaidau  =  (psQOcio  erklären  wir 
mit  dem  vf.  als  aus  dem  imperativ  eingedrungen);  in  der  2n  person  aber 
steht  dem  griech.  — Co,  zend.  -Aa,  -$A«  ein  skr.  -Mas  gegenüber  (aus 
der  activform  -Ma  hervorgegangen,  so  dasz  in  -thä-s  die  2e  einmal 
als  snbject,  einmal  als  object  bezeichnet  ist;  auch  die  vedischen  impe- 
rativformen  2.  3.  sg.  -/«/,  denen  osk.  -/wd,  lat.  -/o,  griech.  -reo  ent- 
spricht, deutet  der  vf.  als  medial  ebenso,  sicher  aber  zeigt  das  griech. 
-fitjv  dorisch  -päv  der  ersten  person  dieselbe  bildung  -mä-m);  in 
der  ersten  ist  im  skr.  wieder  das  m  ausgefallen,  das  a  aber  nur  im 
potentialis  bhdriya  erhalten  (y  euphonisch  wie  im  activ  bhäreyam), 
in  aogmentprat.  zu  s  geschwächt:  dslrnt-i  neben  iato(>vv-pr}v.  In 
den  primärformen  gehen  im  skr.  auch  die  andern  personen  auf  -e 
aus:  du.  -eaAe,  -athi,  -üM,  pl.  -mahe  (zend.  -tnaldhe.  griech.  -fifOa), 
-dAre;  die  ersten  personen  lauten  abgestumpft  -eaAi,  -mahi,  im  im- 
perativ verstärkt'  -tahäi,  -mahdi,  die  Übrigen  secundärendungen 
-dlham,  -dtdin,  -dhvam.  Der  vf.  deutet  nach  analogie  von  -f*i?v, 
-/Aas,  -/«/  (?)  sämtliche  formen  (auszer  ma(d)hi^  t>aAe,  über  die  er 
sich  nicht  ausspricht)  durch  Verdopplung  des  pronominalen  elements: 
ma(m)i,  sa(s)i,  *a(/)i,  (th)älhe ,  (t)dle ,  (d)dhre  (gestützt  auf  den 
ausfall  des.  m  in  der  ersten  singularperson,  des  /  in  vedaformen  und 
des  anfangsconsonanten  in  reduplicierten  formen  wie  ahd.  hiall  = 
goth.  haihald)  und  sieht  im  griech.  -tffrov,  -aO^v,  nur  eine  an- 
dere art  der  Verstümmlung,  mit  a  für  %  nach  griechischem  lautgesetz; 
-dAel  vergleicht  er  mit  pluralen  wie  tey  -dihd,  -die  mit  neutralen 
dualen  wie  te;  -dhvam  mit  yuydm  nnd  vaydm^  -dthdm  und  -dfcfm  mit 
drdm  und  yutdm.  —  Das  rdes  lateinischen  passivs  erklärt  der 
vf.  ans  dem  s  des  reflexivpronomens,  das  in  der  2n  sg.  amar-is  statt 
amas-is  erhalten  ist,  und  findet  in  der  sla vischen  passivbildung  durch 
se ,  lit.  -s  in  allen  personen  einen  treffenden  beleg  dafür;  auffallend 
bleibt  nur,  dasz  dies  r  auch  im  oskischen  und  keltischen  an  gleicher 
stelle  erscheint,  denen  doch  der  Übergang  des  $  in  r  fremd  ist.  Die 
2e  pluralperson  -rinini  ist  ein  versteinerter  nom.  pl.  masc.  eines  par- 
tieips  das  dem  griech.  -fievog  entspricht  und  in  alumnus*  Vertumnus 
ohne  i,  mit  t  in  terminus,  femina  (medial),  gemini  erhalten  ist;  tref- 
fend vergleicht  B.  skr.  ddta  im  sinne  von  daturus  -a  -um  est,  und 
erklärt  ebenso  Imperativformen  wie  famino  als  nominative  sing,  ohne 
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endung. —  Einflusz  des  gewichts  der  personalen  düngen 
erkennt  der  vf.  in  gewissen  erweiterungen  der  wurzel  vor  den  leich- 
ten endungen  (mt,  si ,  Ii)  und  Verstümmlungen  vor  den  schweren  : 
m  ikr.  namentlich  bei  der  wurzel  at  (esse),  die  nnr  vor  den  leichten 
endungen  ihren  anlsat  behält,  dsmi  dsi  (statt  öjsi)  dsti  n>as  sthas 
ttat  smas  st  ha  sdnti,  die  letzte  form  in  Übereinstimmung  mit  lal.  sunt, 
ksl.  soft,  gotb.  sind  (nach  B.  auch  mit  ivrl,  was  wir  mit  Stier  z.  f. 
vgl.  spracht.  VII  3  bezweifeln),  während  in  den  übrigen  nnr  zend  und 
•((persisch  an  der  Verstümmlung  teil  nehmen,  lat.  sumus  und  sogar 
$aw  offenbar  erst  auf  italischem  boden  aus  esumus,  esum  (statt  esmus, 
esst)  entstanden  sind ;  bei  den  reduplicierenden  wurzeln  der  3n  classe 
Mf-tf,  skr.  dd-dd-mi  dadtds  dädati,  dddhdmi  dadhras  dädhati, 
ja-hä-wi  (ich  verlasse)  jahimds,  auch  im  griech.  dlöcofxi  c7do/i£v, 
u&rpi  t&efj.ev;  bei  den  gunierenden  der  2n  und  3n  classe  skr.  eki 
käs  yanii,  griech.  slfii  ipev  Saar,  in  der  5n  und  8n  classe  skr. 
tir-%tf-mi  strnueds,  tan-o-mi  tanuvds,  griech.  GxoQvvfit  tfro'ovvptv, 
xärrfii  xavvpcv;  classe  9  kri  -  nd'-  mi  krinitds,  rciov?/fu  ntQvä^iv; 
dasse  7  yu-nd-jmi  yunjmds  (jungo).  Im  perfect  zeigt  sich  dieser 
«(erschied  namentlich  im  deutschen,  vereinzelt  im  griech.:  skr.  teda 
(ohne  reduplication  mit  präsensbedeutung),  o&fa,  goth.  vait  gegen 
ttdmä,  iSper,  vitum,  selbst  nhd.  iceisz,  wissen. 

Bei  der  conjugationseinteilung  scheiden  sich  zunächst 
zwei  haupteonjugationen.  Die  erste,  in  den  europ.  schwestersprachen 
fest  allein  vertreten,  begreift  auch  im  sanskrit  die  grosze  mehrzahl 
der  verba,  die  in  den  Specialtempora  entweder  a  an  die  würzet  setzen 
(mit  guna  cl.  1,  ohne  gnna  cl.  6)  oder  ya  (cl.  4)  oder  aya  (cl.  10); 
ttn  griech.  entspricht  die  conjugation  auf-o>  mit  manigfalligeren  Unter- 
abteilungen als  im  skr.  (z.  b.  auch  xvk-to-usv,  wozu  das  litauische 
paraHelen  bielet).  Die  zweite  begreift  1)  verba  welche  die  endungen 
unmittelbar  an  die  Wurzel  hängen  (cl.  2  emi  —  efyu,  cl.  3  ddddmi  = 
otdufu,  cl.  7  yundjmi  obne  analogie  imgriech.);  2)  verba  mit  der 
Zwischensilbe  nu  (cl.  5)  oder  u  (cl.  8),  griech.  vv  oder  v;  3)  verba 
mit  nd  (cl.  9),  griech.  vrj  (vc?)  mit  Schwächung  in  ni  und  vä\  alle 
unterließen  dem  einflussc  des  gewichts  der  endungen,  wovon  die  erste 
tuuptconjugalion  frei  ist.  Der  vf.  findet  in  allen  diesen  Zusätzen  pro- 
nominale demente,  die  aus  der  wurzel  ein  nomen  agentis  bilden,  mit 
lusschlusz  des  ya.  aya,  die  er  als  hülfsverba  betrachtet,  und  ver- 
breitet sich  ausführlicher  über  die  Spaltung  der  lOn  classe,  auf  die  er 
m«  lal.  le,  2e  und  4e  conj.  und  die  entsprechenden  gothischen  be- 
geht, im  slavischen  und  litauischen.  —  Der  letzte  abschnitt  behandelt 
4ie  bildnng  der  tempora.    Das  präsens  setzt  die  primären 
tft-lungen  ohne  weiteres  an  das  thema  der  specialtempora.  Unter  den 
präteriten,  bei  denen  im  sanskrit  ein  gleicher  bedeutungsunter- 
»rhitd  wie  im  griech.  nicht  nachzuweisen  ist,  fügt  das  imperfect 
(einförmiges  ougmentpräteritum)  die  stumpfen  endungen  nn  das  spe- 
ciaiihema  und  setzt  ein  augment  a  davor,  welches  im  zend  (wie  bei 
liooier)  häufig  fehlt,  im  lit.  und  slav.,  vielleicht  auch  im  lat.  durchaus, 
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da  es  zweifelhaft  bleibt,  ob  die  Verlängerung  in  legrbam  (einer  neu- 
bildung,  wie  im  lit.  slav. ,  durch  Zusammensetzung  mit  dem  imperf. 
der  wz.  bhü  =  (uo)  das  augment  enthält  oder  unorganisch  ist;  im 
griech.  ist  bei  vooalischem  anlaut  auszer  er  reduplication  an  die  stelle 
desselben  getreten.  Seinem  Ursprünge  nach  halt  der  vf.  das  augment 
für  identisch  mit  dem  a  privalivum,  als  Verneinung  der  gegenwart, 
trotz  der  mehrfach  dagegen  vorgebrachten  einwände;  ref.  bekennt 
sich  zu  der  ansieht,  dasz  a  ein  abgestumpfter  alter  inslrumentalis  des 
gleichlautenden  pronominatstamms  sei,  analog  dem  snta,  das  sich  im 
skr.  mit  gleicher  bedeutung  findet,  im  sinne  von  'damals'.  Das  zweite 
(viel förmige)  augmentpräterilom  im  skr.  entspricht  dem  griech. 
aor  ist,  in  vier  bildungen  dem  ersten,  in  dreien  dem  zweiten.  Das  s 
der  ersten  vier  bildungen  wie  des  griech.  aor.  I  ist  unzweifelhaft  das 
verbum  subst. ,  mit  desseu  imperfect  (doch  ohne  augment,  daher  auch 
ohne  das  d  von  äsam)  die  erste  bildung  im  skr.  genau  übereinstimmt 
auszer  3.  pl.  (-s«s  statt  -san  in  folge  der  belastung  vorn);  auf  die 
entsprechende  medialbildung  oder  lieber  auf  das  medium  der  zweiten 
bildung,  die  wie  der  griech.  aor.  I  ein  a  zwischen  s  und  die  personal« 
endungen  schiebt,  führt  der  vf.  das  lal.  perf.  auf  -si  zurück,  wogegen 
die  bedeutung  allerdings  kein  Hindernis  ist,  was  indessen  doch  noch 
zweifelhaft  bleibt  (gewis  ist  dasz  im  lat.  perf.  drei  bildungen  zu  unter- 
scheiden sind:  reduplication  [und  deren  ersatz  in  igt,  fici],  hülfs- 
verbum  es  und  hülfsverbnm  fu  wie  in  potui).  Die  dritte  bildung  setzt 
die  vierte  eine  reduplicationssilbe  -si  vor  das  hülfsverbum,  oder 
dasselbe  ist  wie  im  lat.  serp-si-sti  (nach  B.  =  skr.  -sMrfs)  und 
serp-se-runt  (r  statt  s)  zweimal  angetreten.   Dem  aor.  I  entsprechen 
auch  die  lit.  und  slav.  formen,  die  hier  ausführlich  behandelt  werden. 
Die  fünfte  bildung  äddm  wie  ftm?»,  die  sechste  dbudham  (imperf. 
dbödham)  wie  £(pvyov  gegen  Hcptvyov,  wozu  nach  B.  lat.  /K/i,  fid$\ 
scldi,  bVbi  gehören  würden,  und  die  siebente  mit  redupl.  (dpapiam 
ich  fiel  statt  apapntam,  wie  imtpvov)  gleichen  dem  griech.  aor.  II. 
Das  r  e  d ii p I i ci  e r t e  präteri  tum,  im  skr.  mit  aoristbedeutung,  im 
goth.  für  jede  art  von  präteri  tum  gebraucht,  entspricht  dem  griech. 
perfect.    Die  reduplication,  im  skr.  immer  mit  dem  wnrzelvocal, 
nur  ohne  lange  oder  gunierung,  hat  im  goth.  überall  wo  sie  erhalten 
ist  ffi,  im  griech.  (auszer  der  altischen  red.)  s  angenommen;  die  not- 
wendigen Veränderungen  in  den  consonanten  weichen  im  sanskrit  zend 
griech.  und  goth.  im  einzelnen  von  einander  ab.   Die  Veränderungen 
in  der  Wurzelsilbe  vor  den  leichten  endungen  im  skr.  und  germani- 
schen, die  der  vf.  ausführlich  bespricht,  finden  sich  im  griech.  ent- 
weder gar  nicht  oder  ohne  unterschied  vor  allen  endungen  wieder. 
In  den  endungen  hat  die  belastung  der  würzet  eigentümliche  Ver- 
stümmlungen hervorgebracht:  im  sing,  lauten  die  le  und  3e  person 
im  skr.  und  zend  ohne  endung  auf  —  a  aus,  goth.  ohne  vocal,  woran» 
griech.  in  3.  sg.  -f  geworden  ist  wie  im  aor.;  das  skr.  hat  auszerdem 
in  2.  pl.  die  endung,  auch  im  med.  das  /  der  3n  sg.  aufgegeben,  worin 
das  griech.  ihm  nicht  folgt;  die  le  du.  and  pl.  haben  im  skr.  stumpfe 
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eodangen  -ra,  -ma,  davor  einen  bindevocal  s,  die  2e  und  3e  da.  ihr 
a  tu  u  geschwächt,  die  3e  pl.  die  stumpfe  endung  -tis,  im  med.  aber 
-re  (mit  bindevocal  •),  worin  B.  einen  Zusatz  des  verb.  subst.  erkennt, 
analog  dem  griech.  ididoGccv,  iöocav.    Die  skr.  verba  der  lOn  classe 
and  alle  denominativa  umschreiben  ihr  red.  prIL  durch  die  hülfsverba 
kar  (machen) ,  as  oder  bhü  (sein),  dem  sie  eine  accusativform  vor- 
teilen, x.  b.  von  cördydmi  (ich  stehle,  wz.  cur)  cöraydmdsa,  cöraydm- 
baMta,  cöraydncaUdra  (ich  stahl);  damit  vergleicht  sich  golh.  söki- 
da  (eigentlich  'ich  that  suchen9)  und  nach  dem  vf.  auch  der  griecb. 
tor.  pass.  itv<p-&t]Vy  woraus  der  aor.  II  durch  Verstümmlung  hervor- 
gegangen wäre  (?).   Das  griech.  x  halt  derselbe  sowol  hier  wie  in 
dea  aor.  tdcoxay  £&r}xay  t]%a  für  eine  Verstärkung  des  o*,  die  aspiratioa 
für  eine  Schwächung  desselben,  was  uns  bedenklich  scheint.  Das  dem 
aar.  und  zend  fremde  plusquamperfectum  ist  im  lat.  durch  zu- 
latunensetzung  mit  dem  imperf.  des  hülfsverbi  gebildet,  am  wahr- 
scheinlichsten mit  verlast  des  e,  so  dasz  fve-ram  zu  teilen  ist;  im 
griech.  -«y  siebt  der  vf.  ein  uai  mit  stumpfen  endungen.  Von  den 
beides  futuris  im  skr.  ist  das  seltnere  die  Verbindung  eines  part. 
fai.  (diUdr,  nom.  sg.  data'  =  lat.  dator  und  daturus)  mit  dem  prä- 
seas  von  as,  welches  jedoch  in  den  3n  personen  fortbleibt,  also  data! 
(dabit),  dutardu,  ddtdras  (dabunt)  für  alle  geschlechter  wie  lat. 
«würntaj,  neben  ddtu$miy  ddtd'si  usw.  Das  gewöhnliche  auxiliar- 
fntorum  seUt  an  die  wurzel  ein  futurum  von  as,  $ydmi>  welches  iso- 
bert  nicht  vorkommt  (auszer  etwa  in  lat.  ero,  dessen  i  nach  B.  eine 
zusammenziehung  von  ya  wäre),  aber  dem  potentialis  sydm  nahe  ver- 
waadt  ist,  worin  die  silbe  ya  (nach  dem  vf.  von  t  wünacben,  wofür 
er  sich  auf  die  desiderativformen  beruft)  der  wahre  futurcharakter  ist. 
Iii  lit.  hat  sich  ya  in  den  meisten  formen  zu  i  zusammengesogen,  im 
friech.  ist  *  wie  im  isolierten  Zdofiai  und  lat.  ero  so  auch  im  zuge- 
setzten -cm  geschwunden,  nur  im  dorischen  dialekt  teils  als  *,  teils 
in  contractionen  erhalten.   Die  Umschreibungen  des  fut.  im  golh.  und 
itav.  führen  den  vf.  auf  das  lat.  -60  zurück,  worin  er  am  liebsten  eine 
Verstümmlung  aus  -*burio  sehen  möchte  (=  griech.  (pvoco,  lit.  6ms«#, 
iend.  büshydmi,  wofür  im  skr.  mit  guna  und  binde v oca\  bhatishydmi); 
die  futora  der  3n  und  4n  conj.  sind  eigentlich  conjunctive. 

Die  bildung  der  modi  wird  erst  im  letzten  bände  behandelt,  den 
vir  seiner  zeit  im  zusammenhange  besprechen  w  erden. 

(Der  schlusz  dieses  berichte  folgt  im  nächsten  hefte.) 

Scbneidemübl.  Hermann  Ebel 
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Natalicia  auguslissim  regis  Friderici  Guilelmi  HU  .  .  .  die  XV 
tnensis  0 ciobris  anni  MDCCCLVII . .  publice  concelebranda 
ex  officio  indicit  Fridericus  Ritschclius.  pracccdit 
Ioannis  Brandisii  commentatio  de  temporum  Graecorum 
anliqmssimorum  rationibus.  Bonnae  litteris  Caroli  Georgii. 
[Commissionsverlag  von  A.  Marcus  in  Bonn.j  39  S.  4. 

Da  jüngst  wieder  einmal  die  Kyklen  der  späteren  griechischen 
Astronomen  als  alleiniger  Schlüssel  zur  Aufklärung:  der  mythischen 
Chronologie  empfohlen  worden  sind,  so  wäre  es  unrecht  ein  schon  vor 
einigen  Jahren  erschienenes  Schriftchen  unerwähnt  zu  lassen,  in  wel- 
chem eine  einfachere  und  besonnenere  Lösung  zuerst  bestimmt  prficisiert 
und  im  einzelnen  mit  Glück  durchgeführt  wird.  Der  so  nahe  liegende 
Gedanke,  dasz  die  chronologischen  Ansätze  aus  der  heroischen  Zeit 
lediglich  die  Rechnung  nach  Menschenaltern  zur  Grundlage 
haben  nnd  dasz  ihre  scheinbare  Genauigkeit  nur  aus  einer  Ausgleichung 
verschiedener  Generationsberechnungen  herrührt,  ist  wol  schon  öfters 
beiläufig  ausgesprochen,  von  Brandis  aber  tum  erstenmal  an  die  Spitze 
der  ganzen  Untersuchung  gestellt  uud  diese  dadurch  gleich  von  vorn 
herein  in  die  richtige  Bahn  gelenkt  worden.  Der  Vf.  weist  schlagend 
nach,  wie  die  grosze  Verschiedenheit,  die  sich  in  Fundamentalpunkten, 
wie  z.  B.  dem  Jahre  der  Einnahme  Trojas,  in  der  voralexandrinischen 
Zeit  zeigt,  auf  örtlichen  abweichenden  Ansätzen  beruhe,  wie 
jeder  Historiker  die  seiner  Heimat  eigentümliche  Berechnung  befolg! 
habe,  bis  dann  in  der  alexandrinischen  Zeit  durch  den  Einflusz  des 
Eratosthenes  die  spartanische  Geschlechterberechnung  allgemeine  Gel- 
tung erlangte.  Dies  ist  das  wesentliche  Resultat  der  Schrift,  das  Ref. 
mit  Freuden  unterschreibt. 

Es  lohnt  sich  der  Mühe  dem  Vf.  auf  seinen  Wegen  eingehender 
zu  folgen.  Er  untersucht  genau,  wann  die  Königslisten  der  verschie- 
denen Staaten  entstanden  sind,  und  verfolgt  die  Geschichte  derselben 
von  den  Spuren  an,  die  bei  den  Logographen  vorkommen,  bis  herab 
auf  die  uns  erhaltenen,  meistens  sehr  abgeleiteten  Verzeichnisse.  Er 
geht  auch  auf  diese  genauer  ein,  und  doch  bewahrt  die  Auseinander- 
setzung eine  beneidenswerte  Kürze  und  Bündigkeit.  Der  Vf.  weist 
nun  nach  dasz  sioh  bei  den  filteren  Logographen ')  von  Königslisten 

1)  Bei  dieser  Gelegenheit  bespricht  der  Vf.  das  Verzeichnis  der 
Werke  des  Charon  bei  Suidas  und  verwirft  meine  Verbesserung  der  ver- 
derbten Titel  copovs  AapLtffanrjvcov  iv  ßißlfoig  d''  nQvtdvFig  rj  aQ%ov- 
rag  tovg  xmv  Aan(9ai^.ovicov  durch  Umstellung  von  Aauipaxrjvtov  und 
Accrtsdcunovfav.  Der  Vf.  scheint  den  Grund  meiner  Aenderung  nicht 
gehörig  erwogen  zu  haben;  wir  erhalten  so  zwei  Verzeichnisse  von 
Schriften,  die  sich  durch  Stoff  nnd  Buchzabl  als  identisch  erweisen: 
Acthiopika  und  Libyka,  4  BB.  Hellenika  und  4  BB.  »ooi  AttxtfiaLfiovi(ov, 
2  BB.  über  Lampsakos  und  ohne  Buchzahl  nQvtdvHg  ot  t<ov  An^jpa- 
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■it  Zahlen,  wie  sie  später  vorlagen,  noch  keine  sicheren  Spuren  An- 
del. Ja  nicht  einmal  zu  Herodots  Zeit,  meint  der  Vf.,  könnten  solche 
Lilien,  x.  B.  in  Sparta,  existiert  haben;  denn  Herodot  legt  seiner  Ge- 
sehlechterbereeriDang  die  Indischen  Fasten  zugrunde,  was  er  nicht 
rethao  haben  würde,  wenn  es  bei  den  Herakliden  Spartas  bis  auf  das 
Jahr  genaue  Listeu  gegeben  bitte.  Er  macht  die  richtige  Bemerkung, 
dati  noch  Herodot  nur  von  vier  athenischen  Königen  Vor  Theseus 
weist  (Kekrops,  Erechthens,  Pandion,  Aegeus),  und  fahrt  durch  eine 
fliekliche  Eotdeckong  das  zweideutige  Verdienst,  die  athenische  Kö- 
nigsliste mit  fünf  neuen  Namen  (Kranaos,  Amphiktyon,  Erechthens  II, 
Kekrops  11,  Pandion  II)  bereichert  zu  haben,  auf  Hellanikos  zurück. 
Der  Nachweis  aus  dem  sachlich  vom  Vf.  zuerst  richtig  erklärten  Fr.  82 
dieses  Logographen  ist  überzeugend;  sprachlich  bedarf  aber  seine 
Herstellung  nach  einiger  Nachbesserung.  Erstens  ist  die  Aenderung 
von  Starz  to  tov  'Ogiaiov  für  reo  Officxy  wieder  zu  beseitigen,  teils 
weil  eine  Aeuderung  nicht  nöthig  ist,  teils  weil  gerade  diese  Aende- 
roo?  dem  Hellanikos  eine  episodische  Verknüpfung  zutraut,  an  welche 
sei  den  Logographen  noch  nicht  gedacht  werden  darf;  die  überlieferte 
Lesart  ist  ganz  richtig:  ot  ix  Actxeöalpovog  il&ovttg  aal  o  Oo&rr^g 
sind,  wie  die  Analogie  des  folgenden "4(pig  xal  Iloöud^v  lehrt,  die 
streitenden  Parteien,  Klägerin  doch  wol  Erigone,  die  Tochter  des  Ae- 
gi>thos,  welche  eine  Sage  vermutlich  bei  dem  Muttermorde  des  Ores- 
tes nach  Lakedämon  halte  fliehen  lassen.  Ferner  ist  eltct  nicht  mit  B. 
mtlnov  inel  61  zu  ändern,  weil  vGttQov  insl  kaum  griechisch  sein 
durfte,  sondern  viel  einfacher  in  slnav  rj:  so  ist  zugleich  die  ionische 
Form  hergestellt  und  die  Construction  nicht  ohne  Notb  verändert  (mit 
vtiTtQov  t]  ist  nach  des  Vf.  einleuchtender  Verbesserung  der  vorige 
Satt  angeknüpft).  Der  Vf.  hat  übrigens  Unrecht,  wenn  er  wegen  die- 
ser Stelle  den  Henestheus  als  eigne  Generation  mitrechnen  zu  müssen 
glaubt,  was  ganz  gegen  das  Princip  der  Menschenallerberechnung  ver- 
stoßen wurde:  man  braucht  nur  —  was  ohnedies  dem  Griechen  näher 


xr/Fcov.    Athenaeos  citiert  zweimal  allgemein  <opot;  ich  habe  betont, 
dvss  wir  wegen  des  Inhalts  dieser  Fragmente  nicht  berechtigt  sind  zu 
der  Annahme,  dasz  das  eine  Mal  die  mgot  Aautfraxiivcov ,  das  andere 
Mai  die  o>ooi  AaxBdaifiovitov  gemeint  seien.    Dasz  die  von  mir  auf- 
gestellte Vermutung,  wie  der  Kampf  der  Bisalten  mit  Kardia  in  den 
«pot  AcrY.tdai[tovia>v  habe  vorkommen  können,  nicht  gerade  empfehlens- 
werth  ist,  will  ich  gern  zugeben;  es  sind  aber  viele  andere  Möglich- 
keiten denkbar  (z.  B.  dasz  die  Kardianer  in  ihrer  Noth  Sparta  um  Ver- 
aittlnng  gebeten  haben,  oder  so  etwas),  so  dasz  ich  hei  so  fragmenta- 
rischer Kenntnis  ein  Absprechen  für  unthunlich  halte  und  von  der  Rich- 
tigkeit meiner  Verbesserung  auch  jetzt  noch  überzeugt  bin.    Der  Vf. 
*Migt  vor  nQVzavtig  fj  aQ%ovxuq  torc  xeov  [Aafi^aurjvmv '  a>QOvg]  Aa- 
xtonpoviojv  und  beruft  sich  dabei  auf  das  Homoioteleuton  (oder  viel- 
mehr Homoioarkton).  Allein  damit  ist  nichts  gewonnen;  wol  aber  kommt 
»«  den  4  BB.  lampsakenischer  Jahrbücher  und  den  2  BB.  über  Lamp- 
sakos  noch  die  Aussicht  auf  eine  dritte  Schrift  über  denselben  Gegen- 
stand, und  der  Vorwurf  einer  wahrhaft  alexattdrinischen  Vielschreiberci 
haftet  nach  wie  vor  auf  Cbaron. 
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lag  —  den  terminus  ad  quem,  die  Generation  des  Demophon,  mitzu- 
zählen ,  so  ist  alles  in  erwünschtester  Ordnung. 

Der  Vf.  geht  nun  noch  einen  Schritt  weiter  und  sieht  in  Hellani- 
kos  den  Urheber  der  erlogenen  Chronologie  der  mythischen  Zeit,  nicht 
blosz  auf  dem  Gebiete  der  attischen,  sondern  der  griechischen  Ge- 
schichte überhaupt:  er  habe  bei  der  Ausgleichung  der  verschiedenen 
Generationsberechnungen  überall  die  attische  Tradition  als  Maszstab 
genommen,  und  seine  Setzuugen  seien  erst  durch  die  Alexandriner 
verdrangt  worden.  Er  geht  von  der  Liste  der  Excerpta  latino-barbara^ 
aus,  mit  deren  Udlfe  sich  das  für  uns  älteste  Verzeichnis  der  parischen 
Chronik  wiederherstellen  laezt,  und  weist  nach  dasz  die  Angabe, 
Philochoros  habe  Homer  180  Jahre  nach  der  Einnahme  Trojas  unter 
den  Archon  Archippos  gesetzt,  genau  mit  unserer  Liste  stimmt,  diese 
also  für  die  spatere  Zeit  in  ihren  wesentlichen  Umrissen  die  des  be- 
rühmten Atthidenschreibers  wiedergebe.  Bis  hierher  wird  man  dem 
Vf.  beipflichten  müssen;  das  folgende  aber  ruht  auf  sehr  schwachen 
Füszen.    Der  Vf.  glaubt,  Philochoros  habe  den  Kekrops  189  Jahre 
nach  Ogyges  gesetzt,  diesen  aber  setze  er  1020  Jahre  vor  Ol.  1:  seine 
Chronologie  sei  also  auch  für  die  vortrojaniscbe  Zeit  in  Harmonie  mit 
der  der  Excerpta  latino-barbara;  da  nun  Hellauikos  für  Ogyges  den- 
selben Ansatz  gegeben  habe  wie  Philochoros,  so  gehe  mit  ziemlicher 
Wahrscheinlichkeit  die  uns  erhaltene  attische  Zeitrechnung  auf  Hella, 
nikos  zurück.  Africanua  ist  es  der  189  Jahre  zwischen  Ogyges  und 
Kekrops  setzt;  dasz  er  sich  aber  dafür  auf  Philochoros  berufen  soll, 
ist  ein  lrlum:  er  citiert  diesen  blosz  für  den  Satz,  dasz  die  zwi- 
schen Ogyges  und  Kekrops  eingeschalteten  Namen  unecht  seien.  Mehr 
Schein  hat  es  dasz  Hellanikos  und  Philoohoros  den  Ogyges  1020  Jahre 
vor  Ol.  1  eetaen  sollen.  Es  ist  dies  wiederum  der  Ansatz  des  Africa- 
nua;  allerdings  aber  sieht  es  so  aus,  als  beriefe  er  sich  für  denselben 
nicht  blosz  auf  die  beiden  Altbidenschreiber ,  sondern  nooh  auf  ein 
halbes  Dutzend  andere  respectable  Autoritäten.  Leider  kehren  diesel- 
ben. Autoritäten  in  derselben  Reihenfolge  bei  dem  70  Jahre  alteren 
Justinus  Martyr  wieder,  um  etwas  ganz  anderes  zu  beweisen;  C.  Mül- 
ler hat  daher  vollkommen  Recht,  wenn  er  bemerkt,  es  sei  mit  diesen 
Stellen  nichts  anzufangen.')  Mag  der  Vf.  auch  Recht  haben,  wenn  er 
annimmt  dasz  in  der  athenischen  Königsliste  des  Africanus  die  Zeit 
von  Kekrops  bis  Menestheus  auf  gerade  ebenso  viel  Jahre  bestimmt 
war  wie  die  Zeit  von  Melanthos  bis  Alkmeon,  und  wenn  er  daraus  die 
scharfsinnige  Folgerung  zieht,  dasz  dieser  letzte  Teil  der  Liste  dem 
Bearbeiter  der  ganzen  schon  vorgelegen  haben  müsse,  irgend  welcher 
Rückschlusz  auf  das  Verfahren  des  Hellauikos  darf  daraus  nicht  ge- 
machtwerden. Wie  aber  nun  gar  S.  24  der  in  Bezug  auf  die  Pentekon- 
taetie  ausgesprochene  Tadel  des  Thukydides  I  97  xvvxmv  6  ootciq  xat 
?ji|>ofto  iv  trj  'Avxixjj  %uyyQa<pq  'EXAavtxoc  ßQctxiayg  r*  *ai  rotg  %qo- 


2)  S.  meinen  'Beitrag  zu  den  Fragmenten  der  griechischen  Histori- 
ker' im  vorigen  Jahrgang  dieser  Zeitschrift  S.  703—708. 
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**;  ov*  ixQißäg  ittSftvqa&t?  damit  in  Verbindung  gebracht  and  daraas 
eine  Mißbilligung  jener  vermeintlichen  chronologischen  Künste  des 
llellaaikos  abgeleitet  werdeu  könne,  ist  nicht  abzusehen:  jeder  dnbe- 
fiagea«  wird  eher  das  Gegenteil  daraus  schlieszen,  dasz  nerolich  Hei- 
baiaos,  der  vorwiegend  Genealog  war,  die  Chronologie  vernachläs- 
sigt habe.  Ref.  vermag  überhaupt  die  Ansicht,  dasz  die  Königslisten, 
welche  den  Alexandrinern  vorlagen,  zur  Zeil  der  älteren  Logographen 
größtenteils  noch  nicht  existiert  hatten,  nicht  zu  teilen  und  erlaubt 
sich  in  Kürze  seine  eigne  Auffassung  in  dieser  Frage  darzulegen. 

Das  Stillschweigen  des  Herodot  von  der  Zeitrechnung  der  spar* 
tonischen  Könige  kann  unmöglich  beweisen,  dasz  diese  zur  Zeit  noch 
>ichl  existierte :  Herodot  laszt  ja  dem  Plane  seines  Werkes  gemäsz  die 
älteste  griechische  Sagengeschicbte  ganz  beisaite  und  verweist  für 
fastlbe  an  mehrereu  Stellen  (z.  ß.  VI  53)  in  sehr  bestimmter  Weise 
m(  stme  Vorgänger.  Ebenso  wenig  kann  es  der  Umstand  beweisen, 
tai  er  seiner  Berechnung  der  Menschenalter  nicht  die  spartanischen, 
wodern  die  Irdischen  Fasten  zugrunde  gelegt  hat :  es  hängt  dies  mit 
feiotr  Grundansicbt  von  dem  hohem  Alter  der  asiatischen  Geschichte 
lusitiiiuen ,  auszerdem  lag  die  durch  griechische  Hände  gegnngene  ly- 
dtsche  Geschichte  dem  Kleinasiaten  Herodot  allerdings  näher  als  die 
Fpjrtaoische.   Der  Vf.  zieht  mit  gutem  Grunde  aus  dem  Stillschweigen 
de*  llerodot  nicht  dieselben  Folgerungen  in  Bezug  auf  das  athenische 
hönigsverseichnis,  nimmt  vielmehr  an  dasz  die  Zeitrechnung  der  Me- 
Unlliiden  schon  zur  Zeit  des  Peisistratos  in  der  Weise  festgestellt 
worden  sei,  dasz  man  die  Regierungen  bis  Agamestor  nach  ungefährer 
Erinnerung,  die  früheren  nach  einem  Ueberscklag  der  Generationen 
angesetzt  habe.  Warum  aber  soll  das  argumentum  a  silentio  hinsicht- 
lich Spartas  zulässiger  sein?  Ich  halte  nun  die  für  jenen  einzelnen 
Fall  vom  Vf.  ausgesprochene  Vermutung  für  die  allein  richtige  und 
glaube  dasz  sie  in  der  ausgedehntesten  Weise  zur  Geltung  gebracht 
werden  rousz.    Dasz  mit  elwa  der  Mitte  des  8n  Jh.  die  gesicherte 
griechische  Geschichte  tiud  die  nolhwendige  Vorbedingung  derselben, 
die  gleichseitige  Aufzeichnung  der  öffentlichen  Beamten,  mochten  es 
nun  Könige  oder  Aesymneten  oder  jährlich  wechselnde  Magistrate  sein, 
ihren  Anfang  nimmt,  ist  unbestritten  oder  sollte  wenigstens  nicht  be- 
stritten werden.  Jene  Zeit  ist  der  Sieg  der  Aristokratie  über  das  he- 
roische Königtum;  allein  überall  bleiben  die  allen  Königsgeschlech- 
ter  vorläufig  noch  an  der  Spitze  des  Staats,  wenn  auch  mit  sehr  be- 
scaräakler  Macht.  In  Elis  beginnt  die  Aufzeichnung  der  Olympioniken 
776;  der  König  Iphitos  ist  es,  der  an  der  Spitze  steht  bei  der  Einrieb, 
lang  der  Spiele,  sein  Haus  war  noch  im  J.  756  im  Besitz  der  könig- 
lichen Würde.  In  Alben  bildet  die  Einführung  des  JOjahrigen  König- 
tums 752  den  Wendepunkt:  es  war  aber  70  Jahre,  so  lange  es  über- 
fcaapt  bestand,  im  alleinigen  Besitz  der  Kodriden.   In  Korinth  wird 
das  Königtum  747  gestürzt  nnd  .durch  jährlich  wechselnde  Prytanen 
ersetzt;  ober  nach  wie  vor  blieb  die  Leitung  des  Staates  in  den  Hän- 
deo  der  Bakchiaden.  In  Argos  bildet  die  Thronbesteigung  des  Pheidon 
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etwa  im  J.  760*)  einen  Abschnitt:  dnrcb  die  persönlichen  groszen 
Eigenschaften  dieses  Mannes  bleibt  hier  ausnahmsweise  die  Monarchie 
der  Aristokratie  gegenüber  zeitweilig  Siegerin  und  verfällt  erst  unter 
den  Nachkommen  Pheidons,  bis  der  Stamm  der  Herakliden  etwa  gleich- 
zeitig mit  den  Tyrannenherschaften  von  Sikyon  und  Korintb  gänzlich 
beseitigt  wird.   In  Sparta  sind  die  Ephoren  gewis  schon  vor  Chelon, 
und  seit  ihrer  Einführung 757  jährlich  verzeichnet  worden;  das  König- 
tum besteht  fort  und  jeder  Regierungswechsel  ist  natürlich  ebenfalls 
officiell  bemerkt  worden.   In  Messene  bezeichnet  das  Doppelkönigtum 
der  Söhne  des  Phintas  um  760  offenbar  eine  veränderte  Stellung  des 
herschenden  Hauses,  die  wir  mit  den  gleichzeitigen  Erscheinungen  im 
übrigen  Griechenland  tu  parallelisieren  ein  Recht  haben;  erst  mit 
dem  Enkel  des  Phintas  geht  im  J.  741  das  Königtum  an  ein  anderes 
Haus  über.  In  Arkadien  unterbricht  die  Regierung  des  Aechmis,  eines 
Zeitgenossen  des  ersten  messeniseben  Kriegs,  zuerst  die  direcle  Erb- 
folge vom  Vater  auf  den  Sohn,  und  gleichzeitig  verändert  sich  der 
Schauplatz  in  der  Erzählung  des  Pausanias:  die  älteren  Könige  resi- 
dieren in  Trapezunt,  und  was  von  ihnen  berichtet  wird,  knüpft  sich 
meistens  an  Pbigalia,  also  ebenfalls  an  eine  Oerllichkeit  des  südlichen 
Arkadiens;  dagegen  haust  des  Aechmis  Sohn  Aristokrates  1  in  Orcho- 
monos,  und  dies  blieb,  wie  wir  aus  anderen  Quellen  wissen,  auch  der 
Sitz  der  letzten  Könige.   Wir  haben  also  wol  das  Recht  in  Aechmis 
den  ersten  König  von  Orchomcnos  zu  erkennen  und  von  ihm  die 
sichere  arkadische  Geschichte  zu  datieren.  Sobald  man  anfteng  Beam- 
tenverzeichnisse  zu  führen,  lag  es  in  den  Fällen,  wo  dieselben  nicht 
an  etwas  neues,  noch  nicht  dagewesenes  anknüpften,  wie  bei  den 
olympischen  Siegern  oder  beim  Ephqrat,  sondern  nur  die  jedesmaligen 
Repräsentanten  längst  herschender  Geschlechter  nannten,  sehr  nahe 
diese  Aufzeichnungen  möglichst  zu  vervollständigen,  ihnen  nach  oben 
.einen  richtigen  Abschlusz  zu  geben.    Dazu  kam  der  Umstand,  dasz 
jede  Aristokratie  Werth  auf  Stammbäume  legt  und  sich  bemühen  wird 
dieselben  möglichst  weit  zurück  zu  verlängern:  ein  Grund  mehr  für 
die  auf  den  Rang  eines  primus  inter  pares  beschränkten  Könige  des 
8n  Jh.,  auch  ihrerseits  die  Liste  ihrer  Vorfahren  so  vollständig  als  es 
gieng  herzustellen.    Damit  ist  gezeigt,  wie  solche  Listen  entstehen 
konnten,  auch  wo  anfangs  betrügerische  Absicht  ganz  fern  lag.  Man 
wird  also  die  letztverOossenen  Regierungeu  nach  der  Erinnerung  wie- 
derhergestellt haben,  die  früheren  nach  einer  ungefähren  Berechnung 
der  Generationen.  Auoh  das  Präcisieren  der  runden  Zahlen  folgte  mit 
Notwendigkeit  aus  dem  ersten  Schritte  auf  dieser  Bahn:  die  früheren 
Könige,  sagte  man  sich,  müssen  nach  dem  gewöhnlichen  Laufe  der 
Dinge  etwa  30  Jahre  jeder  regiert  haben;  aber  —  rüsonnierle  man 

3)  Mich  wegen  dieser  Angabe  H.  Weissenborn  gegenüber  zu  recht^ 
fertigen  ist  hier  nicht  der  Ort;  ich  musz  mich  auf  die  Bemerkung  be- 
schränken, dasz  der  Stammbaum  der  Temeniden  nachweislich  voralexan- 
drinisch  ist  nnd  dasz  die  Zeit  des  Sagenkönigs  Karanos  offenbar  nach 
der  des  Pheidon  bestimmt  worden  ist,  nicht  umgekehrt. 
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weiter  —  eine  solche  Gleichmäszigheit  bei  vielen  Königen  hinter  ein- 
inder  ist  ja  nicht  möglich,  also  werden  sie  wol  29  and  31 ,  28  and  32 
Jahre  regiert  haben.  So  sind  die  meisten  Listen,  welche  die  Zeit  des 
heroischen  Königtums  umfassen,  entstanden:  es  war  eine  conventio- 
aelle  Fiction ,  bei  der  die  Absicht  die  Nachwelt  zu  leaschen  anfänglich 
in  dea  Hintergrund  treten  mochte.  Misticher  war  die  Wiederberstel- 
lung von  Listen  nicht  erblicher  Beamten,  z.  B.  der  Priesterinnen  der 
Hera  von  Argos,  der  Priester  des  Poseidon  in  Halikarnassos;  hier  ist 
kaum  etwas  anderes  als  willkürliche  Erdichtang  denkbar.,  und  das  an 
zweiter  Stelle  genannte  noch  erhaltene  Verzeichnis  trägt  in  der  Tbat 
diesen  Charakter.  Die  mit  der  Heraklidenwanderung  anfangenden  Listen 
find  wahrscheinlich  nicht  zu  lange  nach  der  Einführung  gleichzeitiger 
Verzeichnung  der  Magistrate  entstanden;  ich  wüste  nemlich  nicht,  was 
weh  Beseitigung  des  letzten  Schattens  des  Königtums,  mit  dem  Ein- 
treten der  lebhaften  Verfassungskämpfe  zwischen  Adel  und  Demos,  mit 
dem  Auftauchen  der  neuen  Monarchie  der  Tyrannen  im  7n  und  6n  Jh., 
eine  derartige  ofOcielle  Fälschung  für  ein  Interesse  gehabt  haben 
so/ite,*)  Einer  spatern  Zeit  mögen  die  Priesterverzeichnisse  angebö-  . 
res,  aber  doch  immer  noch  einer  Zeit  die  bedeutend  älter  ist  als  die 
.Anfinge  der  Logograpbie.  Diejenigen  Listen,  welche  die  Herseber  von 
Stimmen  verzeichnen,  die  sich  nicht  bis  in  die  historische  Zeit  erhal- 
tea  haben,  z.  B.  die  athenische  bis  Thymoites,  die  der  Könige  von 
Argos  ans  den  Häusern  der  Persiden  und  Pelopiden,  fuszen  auf  einer 
?anz  andern  Grundlage:  sie  sind  nur  Fortsetzungen  der  obigen  Listen 
■ach  rückwärts,  setzen  also  diese  voraus  und  gehören,  da  sie  durch 
kein  naheliegendes  Bedürfnis  geboten  waren ,  einer  viel  jüngern  Pe- 
riode an,  zum  Teil  wol  erst  der  alexandrinischen.   Sie  verhalten  sich 
tu  den  erstgenannten  etwa  wie  die  Liste  der  Könige  von  Alba  zu  der 
der  römischen;  der  Vergleich  empfiehlt  sich  auch  von  anderer  Seite, 
da  ja  die  römische  Liste  ebenfalls  auf  einer  ofticiellen  avoyQatprj  be- 
ruht, die  älter  ist  als  die  Anfänge  der  römischen  Geschichtschreibung. 
Man  kann  die  stufenweise  Verlängerung  der  Listen  nach  oben  oft  bis 
ins  einzelne  verfolgen,  bei  den  argeiischen  erst  bis  Phoroneus,  dann  bis 
lsachos,  bei  den  athenischen  bis  Erechtheus,  bis  Kekrops,  bis  Ogyges. 
Zq  Herodots  Zeit  musz  das  Fälschen  von  Inschriften  bereits  längere 
Zeit  schwunghaft  betrieben  worden  sein,  wie  man  aus  den  teils  aus 
Tendenzgründen,  teils  geradezu  aus  Mutwillen  gefälschten  Weihin- 
schritten  des  Amphitryon,  Laodamas  usw.  sieht,  die  für  echt  passier- 
ten. Wir  dürfen  daher  jenen  Wiederherstellungen  der  älteren  Listen, 
die  zwar  auch  eine  offizielle  Erdichtung,  aber  doch  bis  zu  einem  ge- 
wissen Grade  bona  fide  gemacht  waren,  unbedenklich  ein  viel  höheres 


4)  Selbst  die  Zeit  des  Peisistratos  möchte  für  die  Liste  der  Melan- 
ien noch  zu  spät  gegriffen  sein ;  wenigstens  müste  dauu  die  Wieder- 
herstellung der  Jalire  der  letzten  Könige  von  Agamestor  an  nach  der 
probabilis  farnft  ganz  preisgegeben  werden:  wie  hätte  man  nach  2i0 
Jahren  noch  die  Regiernngsjahre  der  alten  Könige  im  Gedächtnis  haben 
können? 
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Alter  zuschreiben.  Ferner  weisz  ich  nicht,  wie  man  sich  mit  den 
spartanischen  avayQctipai  abfinden  will,  auf  welche  die  Alexandriner 
solchen  Werth  legten ,  dasz  sie  dieselben  zur  Grundlage  der  iltern 
griechischen  Chronologie  machten:  ein  Manu  wie  Eratosthenes  sollte 
sich  haben  teuschen  lassen,  wenn  diese  ein  Machwerk  jünger  als  He- 
rodot  waren?  Wir  können  aber  in  einzelnen  Fallen  eine  ältere  Ent- 
stehungszeit positiv  nachweisen.  Die  halikarnassisehe  Inschrift  Nr.  2655 
enthält  einen  ßesohlusz  des  Kalbes  und  der  Gemeinde:  fietaygax^at  ix 
xriq  ctQxaiag  OTqAqg  trjg  naoetittaGrig  xoig  aydlfiaai  rotg  tov  J7oö««Jö- 
vog  tov  la&fiiov  tovg  ytyevrjpivovg  dno  tijg  xtiatuig  xerra  yivog  teoug 
tov  IIoGudoivog,  und  dann  die  Liste  selbst;  nach  Böckhs  Urteil  ist  die 
erhaltene  Inschrift  zwar  frühestens  aus  dem  2n  Jh.  vor  Chr.,  aber  kein 
Grund  vorhanden  die  Aulhenticität  des  Originals  zu  verdächtigen.  Das 
Priesterverzeichnis  geht,  wenn  man  die  in  der  voralexandriniscben 
Periode  verhältnismässig  verbreitetste  troische  Aera  des  J.  1209  vor 
Chr.  zugrunde  legt,  wahrscheinlich  bis  zum  J.  714  v.  Chr.  hinab;  es 
fehlt  nichts,  und  man  wird  mit  gutem  Grunde  folgern  dürfen,  dasz  die- 
ses officielle  Verzeichnis  spätestens  unter  dem  Nachfolger  des  zuletzt 
aufgeführten  Priesters  aufgestellt  worden  ist:  warum  wäre  es  sonst 
nicht  weiter  fortgeführt  worden?  Ein  weiteres  Kriterium  gibt  das 
Verzeichnis  der  sikyonischen  Könige  ab,  welches  Pausanias  und  die 
Chronographen  im  wesentlichen  übereinstimmend  geben.  Die  bedeu- 
tendste Differenz  besteht  darin,  dasz  Pausanias  auf  den  lelzleu  ein- 
heimischen König  Zeuxippos  Heraklidische  Könige  (Hippolytos,  Lake- 
stades,  dann  Phalkes)  folgen  läszt,  die  Chronographen  dagegen  diese 
ganz  igriorieren  und  vor  der  dorischen  Wanderung  sechs  Priester  des 
Apollon  Karneios  auffuhren,  deren  letzter  die  Kosten  des  Priestertums 
nicht  habe  bestreiten  können  und  darum  entwichen  sei.  Es  leuchtet 
ein  dasz  diese  Darstellung  auf  diese  alten  Zeiten  übel  genug  passt; 
wir  haben  also  nur  die  Alternative,  entweder  dasz  durch  ein  Alisver- 
ständnis diese  Priester  aus  einer  viel  spatern  Zeit  hinaufgerückt  sind 
oder  dasz  eine  absichtliche  Erfindung  vorliegt.  Da  alle  Chronographen 
darin  übereinstimmen,  obgleich  wenigstens  zwei  ganz  verschiedene 
Quellen  sich  auch  jetzt  noch  in  ihren  Berichten  unterscheiden  lassen, 
so  müste  das  Misverständnis  schon  bei  den  Alexandrinern  gewesen 
sein.  Neigt  sich  schon  aus  diesem  Grunde  die  Wagschale  zugunsten 
der  zweiten  Annahme,  so  wird  die  Sache  entschieden  durch  den  Na- 
men des  ersten  Priesters  Archelaos.  Wer  denkt  dabei  nicht  an  Hero- 
dols  Erzählung,  dasz  der  von  den  alten  Landesbewohnern  abslammende 
Tyrann  Kleisthenes  die  alle  dorische  Stammverfassung  umsliesz  und 
seine  eigne  Phyto  der  Aegialeer  unter  dem  Ehrennamen  der  Archelaer 
zur  ersten  machte?  Archelaos  ist  sichtlich  der  ijocac  intowfiog  dieser 
Phyle  und  entspricht  als  erster  Priester  dem  ersten  Könige  Aegialeus, 
dem  Eponymos  der  Aegialeer.  Die  Einrichtung  bestand,  so  lange 
Kleisthenes  lebte,  und  noch  60  Jahre  nach  seiuum  Tode;  dann  ward 
die  alte  Phylenverfassung  wiederhergestellt,  der  Name  der  Archelaer 
abgeschafft  und  die  Phyle  der  Aegialeer  wieder  in  den  vierten  Hang 
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zoruckgedrängt.  Die  Liste  der  Chronographen,  in  welcher  die  Kleis- 
tonische  Rangordnung  verewigt  jsi,  musz  entstanden  sein  in  der  Zeit, 
als  diese  in  Geltung  war,  also  zwischen  604 — 513  v.  Chr.  Pausanias 
wird  seine  Angaben  aus  einer  argeiischen  Quelle  haben.  Alles  dies 
führt,  wie  gesagt,  zu  der  Annahme,  das*  die  «eisten  Königs-  und 
Friestcrverzeichnisse  zu  der  Zeit  der  Logographen  in  den  verschiede- 
nen Staaten  bereits  officielle  Geltung  hatten,  Den  Logographen  möchte 
ich  auf  die  Bearbeitung  und  Fortbildung  derselben  nur  ein  Minimum 
tob  Einflusz  zuschreiben.  Ihr  Zweck  war,  den  vorhandenen  Sagen- 
itoff  in  Prosa  wiederzugeben  und  mit  den  herschenden  Ansichten  in 
Einklang  zu  bringen,  Widersprüche  der  Traditionen  auszugleichen. 
Ihr  Gesichtspunkt  war  durchaus  genealogisch,  wie  schon  viele  Titel 
onü  noch  mehr  die  Fragmente  lehren :  Ausfüllung  von  Lücken  in  den 
Stimmbäumen  sieht  ihnen  ganz  ähnlich ,  von  Hellanikos  hat  es  Bran- 
fa,  wie  wir  sahen,  erwiesen.   Damit  ist  aber  nicht  bewiesen  dasz 
sie  irgendwie  die  chronologischen  Widersprüche  wegzuräumen  gesucht 
aalten.  Wo  sie  fertige  Verzeichnisse  mit  Zahlen  vorfanden,  werden 
sie  diese  treu  wiedergegeben  haben,  wie  das  Fragment  über  die  alten 
Könige  von  Korinth  lehrt,  welches,  trotz  der  Einsprache  des  Vf.  (S.  4), 
feiner  ganzen  Färbung  nach  einem  Logographen  angehören  musz  und 
mit  vollem  Rechte  von  C.  Müller  dem  Mippys  vindiciert  worden  ist. 
So  gab  Hellanikos  das  Verzeichnis  der  Herapriesterinnen  von  Argos 
mit  der  überlieferten  Chronologie  treu  wieder;  denn  wenn  der  Vf. 
S.  10  in  dem  betreffenden  Werke  eine  synoptische  Zeittafel  der  grie- 
chischen Sagengeschichte  erkennt,  in  welcher  der  'callidus  artifex' 
Hellanikos  die  differierenden  Zeitrechnungen  mit  einander  ausgeglichen 
habe,  so  verstöszt  diese  Hypothese  einerseits  gegen  das  bestimmte 
Zeugnis  des  Altertums,  dasz  Timäos  der  erste  war,  der  dies  ver- 
suchte, anderseits  gegen  die  Versicherung  des  Thukydides,  dasz  Hel- 
lanikos die  Chronologie  vernachlässigt  habe.  Und  was  von  Hellanikos 
gilt,  gilt,  wie  der  Vf.  selbst  zugibt,  in  noch  höherem  Grade  von  den 
übrigen  Logographen:  das  chronologische  Interesse  trat  bei  ihnen 
völlig  in  den  Hintergrund.  Der  Grund  davon  liegt  auf  der  Hand.  Der 
Sagenstoff  war  Gemeingut  aller  Griechen,  wenigstens  in  der  Haupt- 
sache; woher  aber  konnte  der  Logograph  die  in  Stein  gehauenen  ava- 
ynufpai  der  einzelnen  Städte  kennen  lernen,  er  wäre  denn  zufallig  an 
Ort  und  Stelle  gewesen,  da  es  ja  noch  keine  historische  Litteratnr 
gab?  Freilich  war  damals  Reisen  das  notwendige  Erfordernis  des 
Historikers;  aber  die  Reisen  von  denen  wir  Kenntnis  haben  sind  in 
den  Orient  gegangen,  und  ein  Durchforschen  der  Archive  in  unserem 
Sinne  sieht  den  Logographen  nicht  sehr  ähnlich.   Sehr  natürlich  also, 
dm  jeder  Logograph  sich  an  die  Fasten  seiner  Vaterstadt  hielt  und 
nach  diesen  die  Sagen  einordnete. 

Die  Behandlung  der  erhaltenen  Listen  durch  den  Vf.  ist  durchweg 
verständig  und  scharfsinnig;  nur  in  wenigen  Feilen  scheint  mir  B.  im 
Vergleichen  zn  rasch  gewesen  zu  sein  und  so  gegen  den  Grundsatz  der 
Kritik,  dasz  man  jeden  Schriftsteller  zuerst  aus  ihm  selbst  zu  erklären 
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hat,  Verstössen  so  haben.  Durch  die  interessante  Schrift  des  Vf.  ist 
Ref.  in  selbständigem  Nachforschen  auf  dem  von  ihm  eingeschlagenen 
Wege  angeregt  worden:  wir  mögen  hinblicken  wohin  wir  wollen, 
überall  bestätigen  die  Listen  den  vom  Vf.  verfochtenen  Sali,  dasz  alle 
griechischen  avay^acpal  die  Rechnung  nach  Menachenaltern  zur  Basis 
haben,  und  zwar  bestätigen  sie  ihn,  ohne  dasz  eine  Anwendung  von 
Zwangsmaszregeln  nöthig  wäre.  Dies  ist  aber  nicht  der  Fall  bei  Kte- 
sias,  den  der  Vf.  wol  besser  beiseite  gelassen  hätte;  nur  insofern 
war  er  hier  zu  nennen,  als  die  Art,  wie  die  Chronographen  —  und 
zwar  sicher  schon  die  alexandrinischen  (ich  erinnere  an  Kastor)  — 
seine  Königslisten  behandelt  haben,  ganz  denselben  Charakter  trägt, 
wie  ihr  Verfahren  gegenüber  denen  der  griechischen  Sagenzeit.  Noch 
ntislicher  ist  die  Herbeiziehung  der  römischen,  ja  selbst  (wie  ich  der 
hergebenden  Ansicht  gegenüber  behaupte)  die  der  albanischen  Königs- 
tafel; dasz  Roms  Erbauung  nichts  mit  der  Abschaffung  des  Königtums 
in  Alben,  das  Regifugium  nichts  mit  der  Vertreibung  des  Hippias  zu 
»chaffen  hat,  davon  wird  der  Vf.  seit  dem  Erscheinen  seiner  Schrift 
durch  Mommsens  römische  Chronologie  wol  ebenso  gut  überzeugt  wor- 
den sein  wie  Ref.  Doch  wenn  des  Vf.  Theorie  in  diesen  Fällen  nicht 
zutrifft,  so  ist  das  nicht  die  Schuld  der  Theorie,  sondern  nur  die  Schuld 
einer  zu  weiten  Ausdehnung  derselben  auf  fremde  Gebiete. 

Leipzig.  Alfred  von  Gutschmid. 


3. 

Zur  Homerischen  Litteratur. 


1)  Ar  mini  i  Köchly  de  IUadis  carminibus  dissertalio  V  VI 
VII.  (Vor  den  Zürcher  Indiccs  lectiomim  für  den  Winter  1858 
—59,  Sommer  1859  und  Winter  1859—60.)  Turici,  ex  offi- 
cina  Zürcberi  et  Furreri.  26,  13  u.  38  S.  4. 

In  diesen  drei  Programmen  werden  die  Gesänge  Z  H  &  behan- 
delt, und  zwar  mit  wesentlichen  Abweichungen  von  Lachmann.  Lach- 
manns sechstes  Lied  reicht  von  Z  2  —  H  312.  Köchly  V  3  scheidet 
hiervon  erstens  die  kurze  Erzählung  der  Kämpfe  Z  2 — 72  aus.  Sodann 
bildet  die  Homilie  Hektors  und  Andromaches  Z  73  —  H  16  ein  Lied 
für  sich,  aus  dem  nur  eine  Anzahl  von  Versen  ausgeschieden  wird 
(VI);  der  Zweikampf  des  Hektor  und  Aias  aber  H  17 — 312  ist  K.s 
Ansicht  nach  das  Werk  eines  Nachahmers  ohne  höhern  poetischen 
Werth,  welches  in  seiner  mosaikartigen  Zusammensetzung  denselben 
Misbrauch  der  Homerischen  Sprache  zeigt,  mit  welchem  Quinlus  Smyr- 
naeus  ein  lebloses  Schattenbild  der  allen  Dichtung  herstellte  (V  26). 
Noch  mehr  weicht  K.  in  der  zweiten  Hälfte  dieses  Teils  der  Uias  von 
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Lachmann  ab.  Nach  Lachmann  ist  H  313  —  S  252  eio  elendes  Füll- 
*tück,  0  253 — 484  ein  vortreffliches  Lied,  dem  nur  der  Anfang  fehlt, 
das  siebente,  lo  Bezug  auf  den  Schlusz  von  H  stimmt  K.  allerdings 
öberein  VII  5 — 14,  wie  denn  über  dies  Stück  überhaupt  die  Meinungen 
am  wenigsten  auseinandergehen.  Für  nicht  minder  schlecht  erklärt 
K.  die  Slücke  078—211  (VII  19 ff.),  217— 265  und  438— 484 (VII  27); 
die  Aristie  des  Tenkros  Ö  266 — 334  dagegen  für  ein  kleines  Lied  eines 
guten  Dichters;  nur  der  Schlusz  330 — 334  ist  von  dem  Hedactor  an- 
gefügt (VII  30)'  Alle  übrigen  Stücke  von  S  I — 484  gehören  nach  ihm 
iar  Jtog  andxj],  deren  Anfang  &  1 — 52  (mit  Ausnahme  der  schon  von 
den  Alexandrinern  verworfenen  Verse  28  — 40)  bilden  (VII  14),  worauf 
vielleicht  53 — 77  (wo  59  mit  Recht  gestrichen  wird)  folgten;  desglei- 
chen 213 — 216*)  und  335—  349  (VII  31  f.).  Auch  S  350—437,  an 
welchen  noch  E  722 — 732,'  738  —  744  genommen  werden,  bildeten 
einen  Teil  dieses  Gedichts  (VII  15).  (Schon  Hermann  wollte  S  1 — 51 
nii  N  4  unmittelbar  verbinden.)  Endlich  die  Verse  484—488  bilden 
den  Seblusz  von  Agamemnons  Aristie,  deren  Dauer  bis  zum  Einbruch 
der  Nacht  in  den  Versen  A  193  f.  angedeutet  sei;  und  K.  beklagt 
Lacbmanns  Irtum ,  der  durch  Streichung  gerade  dieser  beiden  Verse 
es  sich  selbst  unmöglich  gemacht  habe  den  Verlauf  der  Aristie  richtig 
zu  bestimmen  (VII  35  —  37). 

In  Bezug  auf  die  Methode  des  Vf.  kann  ich  im  allgemeinen  die 
Einwendungen,  die  ich  in  diesen  Blättern  1859  S.  581  ff.  ausgesprochen 
habe,  nur  wiederholen;  doch  musz  ich  noch  neue  Bedenken  hinzu- 
fügen. Zuerst  wird  man  auch  hier  wieder  mehrfach  inne,  wie  unend- 
lich die  ästhetischen  Urteile  differieren.  Nachdem  wir  freilich  haben 
erleben  müssen,  dasz  auch  in  Hektors  Abschied  'sentimentale  Tiraden' 
gefanden  worden  sind,  können  wir  durch  nichts  mehr  überrascht  wer- 
den. Doch  in  der  Thal  musz  mnn  wie  K.  geneigt  sein  hierin  eine 
Zoileische  Parodie  moderner  Extravaganzen  zu  sehen.  Wenn  aber  K. 
sich  dieser  Kritik  gegenüber  auf  die  Bewunderung  des  Altertums  und 
der  nenern  Zeit  beruft  und  dasz  Sophokles  anders  empfunden  habo 
fqui  tarnen  et  Graecus  hotno  fuit  et  poeta'  (VJ  10),  so  müssen  wir 
aufs  höchste  erstaunen.  Heiszt  das  nicht  Gracchus  de  sedilione  que- 
remtes?  Oder  ist  der  von  K.  so  geringschätzig  beurteilte  Zweikampf 
des  Hektor  und  Aias  nicht  auch  in  alter  und  neuer  Zeit  bewundert 
worden?  Ist  er  nicht  nach  Lachmann  ein  Teil  desselben  sechsten 
Liedes,  das  auch  Hektors  Abschied  enthalt  und  das  durchaus  'einen 
milden  und  anmutigen  Charakter'  bat  (Lachmann  Betr.  S.  22)  —  bat 
ihn  nicht  also  ancfrLachmann  dieser  Perle  der  Homerischen  Dichtung 
H  poetischem  Verdienst  im  ganzen  gleich  gefunden?  Von  der  Be- 
wunderung der  eEinheitshirten'  und  vollends  der  Alten  und  ihrer  Dich- 
ter will  jeh  ganz  schweigen.  Und  sollte  es  denn,  um  nnr  dies  6ine 
mafönren,  wirklich  'kindisch'  sein  (V  8  u.  11)  Venn  Athene  und 

•)  &  213  liest  K.  tojv  8*  oaov  Int  vi\(av  inl  nvgyov  xdcpQog  itqytv 
(Vll  34J. 
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Apoilon,  um  dem  Zweikampf  des  Hektor  und  Aias,  welchen  sie  veran- 
lasst haben,  zuzusehen,  Geiern  gleichend  sich  auf  die  hohe  Buche 
setzen  «sich  an  den  Männern  freuend»9  (Lehrs  pop.  Aufsätze  S.  136)? 
Aber  auch  die  wirklichen  kleinen  Mängel  und  Schwächen ,  die  sich 
erst  bei  der  Analyse  durchs  Mikroskop  ergeben,  beweisen  nichts;  für 
eine  solche  Analyse  haben  die  Sanger  der  Homerischen  Zeit  nicht  ge- 
dichtet, eine  bis  ins  einzelnste  geltende  Vollkommenheit  der  Gedichte 
haben  wir  keinen  Grund  vorauszusetzen:  für  ihren  Werth  im  groszen 
und  ganzen  aber  dürfen  wir  uns  allerdings  auf  die  Bewunderung  der 
alten  und  neuen  Zeit  berufen. 

Ich  habe  schon  (a.  0.)  bemerkt  dasz  man  aus  dem  Gebrauch  an- 
derwärts vorkommender  Wendungen  und  Ausdrücke  an  und  für  sich 
nicht  auf  die  spätere  Entstehung  schlieszen  darf.  Ich  glaube  vielmehr 
dasz  dergleichen  Aehnlichkeiten  Anklänge  und  Heminiscenzen  ziemlich 
fiberall  in  gleicher  Anzahl  nachzuweisen  sein  werden,  mit  Ausnahme 
der  sehr  wenigen  Stellen  welche,  wie  z.  B.  der  Schild  des  Achilleus, 
ganz  auszerhalb  der  Vorstellungskreise  beider  Gedichte  liegende  Dinge 
berühren.  Uebrigens  bewegen  sich  beide  Gedichte  innerhalb  enger 
Sphäreo,  und  mit  gleichem  oder  verwandtem  Inhalt  kehrt  auch  gleicher 
and  verwandter  Ausdruck  wieder,  um  so  mehr  da  die  mündliche  Ueber- 
lieferung  gewis  durch  Hinüber-  und  Herüberfragen  auch  das  ursprüng- 
lich ungleiche  mehr  und  mehr  verähnlichte.  Es  ist  also  meiner  Ansicht 
nach  bei  ähnlichen  Stellen  nicht  zulässig  von  vorn  herein  auf  der  einen 
Seite  das  Original,  auf  der  andern  die  Copie  durch  denselben  oder 
einen  andern  vorauszusetzen ,  da  in  der  Hegel  die  Ausgleichung  eine 
gegenseitige  und  allmähliche,  zum  Teil  nicht  einmal  bewuste  und 
absichtliche  gewesen  sein  wird.  Um  so  weniger  kann  ich  einverstan- 
den sein,  wenn  K.  bei  jeder  Untersuchung  einer  getadelten  oder  ver- 
dächtigen Stelle  alle  übereinstimmenden  als  früher  vorhanden  voraus- 
setzt, sogar  solche  die  allgemein  als  unhomerisch  gelten.  Z.  B.  ist  die 
Bemerkung  (V  9)  höchst  frappant,  dasz  folgender  Anklang  nicht  zu- 
fällig sein  dürfte:  H  24  tinxe  Cv  6*'  av  fifjuavi«,  dibg  ^vyarijo 
(ityaloio,  |  rjk&eg  an  OvXvfinoio,  piyag  öi  <fe  ^Vfibg  avijxev; 
und  0  394  tlitv'  avx\  w  xvvcftvia,  &eovg  fyidi  ^vvsXavvsig  j 
ödgoog  ärjzov  fyovociy  piyag  6i  es  övpbg  avijusv;  Aber  es  ist 
doch  viel  wahrscheinlicher  dasz  die  Stelle  des  Gölterkampfes,  der 
'unverkennbar  von  einem  unebenbürtigen  Autor  herrührt'  (Lehrs  in 
diesen  Jahrb.  1860  S.  524),  der  andern  nachgeahmt  ist  als  umgekehrt. 
Wo  freilich  das  Streben  eine  bedeutende  Wirkung  zu  wiederholen  so 
unglücklich  ausfällt  wie  &  199  (von  Here)  ottoälo  ö*  dvV&eovct>, 
iXÜ&  6h  naxQbv  "Olvfinov  (offenbar  nach  .4  530,  vgl.  VII  27):  da 
wird  allerdings  niemand  im  Zweifel  sein,  was  das  Original  und  was 
die  Copie  ist. 

Die  Art  wie  K.  sich  die  Nachahmer  und  Versmacher  vorstellt, 
von  denen  so  vieles  —  trotz  der  Bewunderung  der  alten  und  neuen 
Zeit  —  erbärmliche  im  Homer  herrührt ,  ist  für  mich  unbegreiflich. 
Auoh  diese  Leute  waren  doch  Griechen  und  Dichter,  wenu  auch  noch 
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$o  schlechte,  und  lebten  im  Zeilalter  des  epischen  Gesanges,  wonn 
uch  in  dessen  spätesten  Perioden.   Sie  waren  doch  also  mindestem 
im  Besitz  einer  höchst  reichen  und  für  den  Zweck  der  epischen  Dich- 
lor)? höchst  durchgebildeten  poetischen  Sprache.  Und  doch  sollen  sie 
kaum  je  einen  Vers  anders  zustande  gebracht  hüben,  als  dasz  sie  ein 
Hort  hier,  eine  Phrase  dort  stahlen,  was  fehlto  nothdürftig  anflickten 
nnd  so  ein  mehr  oder  minder  schlechtes  Mosaik  zustande  brachten? 
leber  H  20  (  Ikiov  tig  uorjv.  ry  6   a  vi  log  ojqwi   Aitokkcw)  heiszt 
est.  B.  V  8:  eex  tig  "IXiov  iQt\v^  qnod  saepius  in  clausula  legitur,  et 
Ulibas  at  r  13  (oqvvx*  atXlrjg  et  T  422  aAA'  avxlog  'Axikiji 
eonflatus  est.'    Musle  sich  also  dieser  Rhapsode  an  solche  Stellen 
erinnern,  um  avxlog  und  ägwro  in  seinem  Verse  anbringen  zu  können? 
In  noch  ein  sehr  auffallendes  Beispiel  anzuführen,  der  Vers  H  142 
toy  Avxoopyog  insqpve  doAe>,  ov  ti  xoeextt  yt  soll  copiert  sein  cad  ce- 
lebtrrimum  illud  Ovxlq       %xüvti  ddAco  ovde  ßti/aw'  (V  19).  Den 
Alexandrinern  legt  der  Vf.  mit  Unrecht  eine  ähnliche  Anschauung  hei, 
veaa  er  (VII  11)  sagt,  sie  hätten  bemerkt  dasz  JJpa>  in  H  453  aus 
£  483  entnommen  sei:  sie  haben  nichts  bemerkt  als  dasz  es  nur  an 
diesen  beiden  Stellen  vorkommt.  —  Doch  wenn  man  sich  schon  ent- 
icalieszen  könnte  sich  die  Unfähigkeit  dieser  Rhapsoden  als  eine  so 
klägliche  vorzustellen,  so  übersteigt  das  wenigstens  allen  Glauben, 
dasz  sie  auch  nicht  das  mindeste  Sprachgefühl  gehabt  haben  sollen. 
Ueberau  werden  bei  ihnen  einzelne  Wörter  oder  Redensarten  als  nicht 
jrut  oder  nicht  richtig  gehraucht  gerügt.    Z.  B.  H  75  6svgJ  Xxn  1% 
luevxmv  nqonog  £(ipti>cu  'Exxoqi  öia  sei  noofiog  so  gebraucht  als 
wenn  es  nicht  Vorkämpfer  sondern  Gegner  bezeichne  (V  13),  und 
H  101  x&di  <T  iya>v  ctvxog  #a>0f?|opai  wird  ebenfalls  wegen  der  An» 
weaduog'  des  Dativs  getadelt  (V  14).    *H  147  <poou  pexa  fxcokov 
'Aorpg  non  satis  recte  ad  eins  modi  locutionem,  qualis  est  noUfiov 
pixa  &a>orj<S6ovxo /^329,  amplifleatum  est'  (V  19).  H  330  (alfut  %t- 
htivov  i<s*iici<sy  o^vg  "A^g  'verbo  insolenter  ad  saiiguinem  translato, 
sobiecto  e  clausula  iyti^Ofiev  ojvv  "Aor\u  (B  440  alibi)  desumpto' 
(Vll  6).  H  424  tv&a  öiaywbvai  %aXtit6g  r\v  «VJoa  exetaxov  wird  an 
plertc*;  17V  Anslosz  genommen  (Vll  14)  usw.    Ich  bogreife  vollkom- 
men dasz  Rhapsoden  Homerische  Stellen  so  gedankenlos  und  unver- 
ständig anwendeten,  dasz  ein  schlechter  Sinn,  ja  totaler  Unsinn  ent- 
stand :  auch  sind  sie,  wie  jedermann  weisz,  häufig  vom  Homerischen 
Sprachgebrauch  abgewichen.  Aber  ob  etwas  überhaupt  im  Griechi- 
nnen gesagt  werden  kann,  das  musten  sie  doch  besser  wissen  als 
vir.  Wenn  also  etwas  was  sie  gesagt  hüben  für  uns  sprachlich  auf- 
fallend oder  unverständlich  ist,  so  musz  doch  der  Umstand  dasz  es  im 
8b  oder  7n  Jh.  v.  Chr.  überhaupt  gesagt  worden  ist,  uns  sehr  vor- 
sichtig im  Tadel  machen  —  falls  nicht  eine  Corrnptol  anzunehmen  ist. 
Mehrere»  was  K.  in  den  sogenannten  Fortsetzungen  des  ersten  Liedes 
retadelt  hatte,  ist  bereits  von  Düntzer  (Z.  f.  d.  GW.  1859  S.  329  IT.) 
*ozar  als  stehende  Homerische  Redeweise  nachgewiesen  worden. 
Z.  B.  fand  R.  A  441.  446  iv  %(QCl  xföei  von  der  Chryseis  abgeschmackt, 
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da  dies  doch  nur  von  leblosen  Gegenständen  gesagt  worden  könne. 
Düntzer  führt  dagegen  an  ^596  innov  äyav  .  .  iv  ge/ocoat  xi&st,  und 
iura  Beweis  dasz*  X^Q£$  such  sonst  auf  die  Arme  geht  Z  81  jiqIv  eur' 
iv  yvvawcHv  q>ivyovxag  ntaiuv,  iV  653  lfo/*evo$  6s  %az  atifri, 
cpLXcov  iv  %iqgIv  haigcov  ftvfiov  anonvUcov  usw.  Ich  will  hier  nur 
das  6ine  bemerken,  dasz  po&ov  iitncav  H  240  keineswegs  von  einem 
Reitergefecht  zu  verstehen  ist,  das  Homer  nicht  kennt  (V  24);  sonders 
durch  innoi  sind  nach  Homerischem  Sprachgebrauch  ganz  gewöhnlich 
die  Wagen  mit  bezeichnet« 

Auch  die  Behauptung:  'homonyma  Homericu  cfficacissimum  con- 
tinent  ad  dignoscenda  carmina  Homerica  instrnmentum '  (V  19)  musz 
ich  entschieden  bestreiten.  Ich  glaube  dasz  aus  meiner  Behandlung 
dieses  Gegenstandes  (im  3n  Suppiemenlband  dieser  Jahrb.  S.  814  ff.) 
vielmehr  hervorgeht,  dasz  man  die  betreffenden  Stellen,  die  von  ver- 
schiedenen herrühren,  überall  ausscheiden  kann,  ohne  den  Bestand 
grösserer  Gedichte  anzutasten,  dasz  also  diese  Discrepanzen  auf  Rech- 
nung der  mündlichen  Ueberlieferung  kommen. 

Auf  der  andern  Seite  bieten  diese  Programme  auch  dem  prin- 
cipiellen  Gegner  von  K  s  Methode  wieder  eine  Fülle  überraschender  . 
und  schlagender  Bemerkungen,  wovon  ich  nur  einiges  beispielsweise 
anführen  kann.  Die  Befürchtungen  die  in  Z  auf  Seiten  der  Troer  wie- 
derholt wegen  der  tapfern  Thaten  des  Diomedes  laut  werden  (96 — 105. 
277  f.  305 — 310),  der  in  diesem  Gesänge  kaum  erwähnt  worden  ist, 
beweisen  allerdings  dasz,  wio  auch  A.  Holm  bemerkt  hat,  entweder  der 
echte  Anfang  von  Z  verloren  sein  musz  oder  doch  dasz  die  jetzige 
Einleitungen  streichen  und  die  Aristie  des  Diomedes  als  unmittelbar 
vorausgehend  zu  denken  ist  (V4).  Die  Athetese  von  Z  89,  wo  llekabe 
in  den  Tempel  gehen  soll  ot^aaa  akrjidi  dvpag  isqoio  ööfioto,  erscheint 
durch  den  Widerspruch  mit  V.  247  (T.  wo  es  Theano  als  Priesterin  thut 
motiviert  (VI  3);  doch  nXrjtg  in  der  Bedeutung  Schlüssel  findet  sich 
auch  q>  6.  46—50.  Dasz  in  der  Erzählung  des  Glaukos  von  Bellerophon 
zwei  verschiedene  Versionen  verschmolzen  sind  (ebd.),  habe  ich  schon 
im  Philologus  IV  579  bemerkt.  Nicht  so  gewis  erscheint  mir  die  Athe- 
tese von  Z  194  f.:  denn  wenn  auch  die  Bemerkung  gewis  sehr  treffend 
ist,  dasz  zwischen  dieser  Stelle  und  M3U  ein  Zusammenhang  statt- 
findet (VI  4  f.),  so  möchte  ich  doch  eher  die  letztere  für  die  spatere, 
durch  jene  veranlaszte  halten.  Eine  Reminiscenz  an  T  184—  186  mag 
in  Z  194  f.  zugrunde  liegen;  aber  eine  schickliche  Wiederholung 
einer  schon  anderwärts  gebrauchten  Phrase  kann  einem  Homerischen 
Dichter  wol  am  allerwenigsten  zum  Vorwurf  gemacht  werden,  noch 
ihn  zum  Nachahmer  stempeln.  An  der  Stelle  Z  200—202  habe  ich  eben- 
falls Anstosz  genommen  (a.  0.  S.  580),  K.  streicht  auszerdem  noch 
V.  204.  In  V.  311  und  312  dürfte  es  allerdings  wol  am  geratensten 
sein  zwei  verschiedene  Recensionen  anzunehmen  (VI  8).  In  Bezug 
auf  Z  424  empfinde  ich  anders  als  K.  Dasz  Andromaches  Brüder  boi 
der  Verteidigung  ihrer  Herden  getödlet  werden,  die  ihr  kostbarstes 
Besitztum  sind ,  scheint  mir  der  Anschauung  der  Homerischen  Zeil 
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angemessen  und  das  r  apage  istös  boves  oviumqne  greges 9  (VI  9)  von 
einem  modernen  Gefühl  dictiert.  Doeh  genug  der  Einzelheiten ,  da 
es  hier  auch  nicht  entfernt  die  Absicht  sein  kann  den  reichen  Inhalt 
dieser  Schriften  za  erschöpfen. 

2)  Heber  Lachmanns  zehntes  Lied  der  llias,  JVom  Director  Dr. 

Ä.  H.  Hiecke.  (Programm  des  Gymn.  zu  Greifswald  Ostern 
IS59.)  Greifswald ,  gedruckt  bei  F.  W.  Kunike.  20  S.  gr*  4. 

Der  Vf.  weist  mit  Benutzung  des  von  Ref.  und  andern  gesagten 
ausführlich  nach,  dasz  Lachmanns  zehntes  Lied  mit  seinen  eignen 
Voraussetzungen  im  Widerspruch  steht  und  dasz  die  Versuche  W. 
Ribbecks  es  durch  sehr  erhebliche  Modifikationen  (S.  10  f.)  zu  retten 
völlig  verunglückt  sind.  In  den  letztern  erkennt  er  einen  Scharfsinn 
ia  'der  wenigstens  der  Pietät  des  Schülers  zur  Ehre  gereicht.'  Alles 
wesentliche  ist  Iiier  so  Überzeugend  dargethan,  dasz  keinem  einiger- 
maßen unbefangenen  auch  nur  der  Schatten  eines  Zweifels  bleiben  kann. 

3)  Uektors  Lösung.   Grahdationssrhrift  der  Universität  Zürich 

zum  16.  October  t859  als  dem  fünfzigjährigen  Professor- 
Jubiläum  des  Herrn  Dr.  F.  G.  Welcher  in  Bonn  [von  H. 
Köchly].  Zürich,  Druck  Yon  Äircher  u.  Furrer.  18  S.  gr.  4. 

Dasz  einer  unserer  geistvollsten  Philologen  im  Jahr  1859  aus- 
fnhrlich  (S.  4 — 9)  auseinandersetzen  zu  müssen  geglaubt  hat,  dasz 
eis  24e  Bach  der  llias  wirklich  gut  sei,  das  ist  eine  ebenso  bezeich- 
nende als  betrübende  Thatsache.    Der  zweite  Teil  beschäftigt  sich 
•it  der  strophischen  Eigentümlichkeit  dieses  Gesanges.    Hier  sind 
es  namentlich  die  Todtenklagen  der  Frauen,  in  denen  man,  einmal 
aufmerksam  gemacht,  strophische  Gliederung  nicht  verkennen  kann. 
Znerst  hat  hierauf  hingewiesen  R.  Westphal  in  den  Verhandlungen 
der  Breslauer  Pliilologenversammlung  S.  53  f.,  dann  E.  v.  Leutsch  im 
Philologus  XII  S.  33  ff.  die  ganze  Stelle  ausführlich  und  sehr  beleh- 
rend erörtert.  Die  Todtenklage  der  Hekabe  besteht  aus  vier  3zeiligen 
Strophen,  die  sich  ganz  rein  absetzen  (748 — 759),  die  der  Andromache 
ebenfalls,  doch  sind  hier  2  Verse  dazugekommen  (762 — 775).  Leutsch 
will  (nach  Welcker  ep.  Cyclus  II  265)  V.  765  f.  streichen;  aber  es  ist 
klar  dasz  772  wenigstens  in  dieser  Gestalt  nicht  stehen  bleiben  kann, 
Pie  ihn  denn  auch  Bekker  ausgeworfen  hat,  so  dasz  also  nur  noch  6in 
Vers  zu  streichen  wäre.    Westphal  und  Köchly  entscheiden  sich  für 
770,  den  ich  aber  nicht  nur  nicht  störend,  sondern  ganz  besonders 
teaütlich  finde;  aber  allerdings  ist  kein  anderer  zu  entbehren.  In 
4er  klage  der  Andromache  (725 — 745)  vereinigen  sich  alle  drei  Kritiker 
V.  731 — 739  zu  streichen.   Die  übrigen  12  Verse  zerlegt  Leutsch  in 
drei  vierzeilige  Strophen,  K.  nur  die  6  letzten  in  zwei,  während  die 
6  ersten,  angemessen  ihrem  auch  durch  die  Geberde  724  angedeuteten 
überflutenden  Schmerze,  in  eine  ununterbrochene  Gruppe  zusammenge- 
ht sind  (S.  17). 

Jahrhacker  Ar  clMt.  PhUol.  1861  Hft.  1.  3 
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Ueberfiaupt  erkennt  K.  (S.  10)  ( keine  strophische  Composition 
in,  wo  nicht  ein  wenigstens  relativer  Abschluss  des  Sinnes  dieselbe 
anzeigt,  keinen  Parallelismus  von  Versen  oder  Versgruppen,  wo  nicht 
Verwandtschaft  oder  Gegensätzlichkeit  des  Inhalts  bestimmt  darauf 
hinweist'.  'Man  strebte  in  den  erzählenden  Gedichten  nach  einem 
gewissen  Wechs el  der  Strophen:  es  wäre  ein  bodenloses  und 
naturwidriges  Unternehmen,  dergleichen  gewaltsam  in  Strophen  glei- 
cher Verszahl  zu  prokustieren.  Im  Gegenteil,  je  nach  der  Beschaffen- 
heit und  Stimmung  von  Erzählung  und  Dialog  finden  wir  gewöhnlich 
2-,  3-,  4-  und  5zeilige  Strophen  in  buntem  Gemisch,  dazwischen  dann 
—  regelmässig  durch  die  Besonderheit  des  Inhalts  indiciert  —  bald 
längere  gegenüberstehende  Gruppen  von  6  —  9  Versen,  bald  gröszere 
Stücke,  denen  jeder  Versparallelismus  und  jede  strophische  Gliederung 
fehlt.  Nicht  selten  aber  hält  doch  das  Einzellied  an  einer  Strophe  mit 
bestimmter  Verszahl  vorzugsweise  fest,  so  dasz  diese  am  häufigsten 
wiederkehrt.'  cDie  anführenden  Z wischen verse '  glaubt  der  Vf.  S.  14 
'sind  im  Vortrage  gewöhnlich  für  sich  gesprochen  worden.'  Man  sieht 
dasz  K.  von  einem  willkürlichen  arithmetischen  Verfahren  weit  ent- 
fernt ist.  Ein  grosser  Teil  seiner  Abteilungen  ist  sehr  einleuchtend, 
und  alle  ergeben  sich  ohne  eigentlichen  Zwang;  doch  läszt  seine  eigne 
Vorstellung  von  der  strophischen  Gliederung  häufig  mehr  als  line  Mög- 
lichkeit zu.  Ein  näheres  Eingehen  auf  die  technische  Analyse  würde 
hier  zu  weit  führen.  Eine  Lücke  wird  nur  einmal  angenommen,  nach 
278,  wo  eine  Erwähnung  des  mit  Rossen  bespannten  Wagens  des  Pria- 
mos  vermiszt  wird,  ich  denke  mit  Recht.  Die  Anzahl  der  gestrichenen 
Verse  ist  nicht  grosz:  der  Vf.  verfährt  hier  so  conservativ  wie  sonst 
nie.  In  dem  Programm  cde  genuina  catalogi  Horn,  forma'  (1853)  S.  34 
erklärte  er  z.  B.  608—617  für  Hesiodeiscbe  Interpolation;  jetzt  behält 
er  610 — 613  bei  (S.  16).  Bei  einem  grossen  Teil  seiner  Athetesen 
schiieszt  er  sich  an  die  Alexandriner  an  und  behält  sogar  einige  von 
ihnen  verworfene  Verse  bei,  wie  130—132  (S.  12)  und  304  (S.  14), 
beides  mit  Recht.  V.  214  —  216  hat  auch  Bekker  (II)  ausgeworfen. 
Auch  in  andern  Athetesen  stimme  ich  bei,  namentlich  von  V.  116.  476. 
548.  583;  V.  548  verdankt  seine  Einschiebung  offenbar  einem  plumpen 
Misversländnis  des  nrjfia  zodi,  was  ohne  Zweifel  nur  auf  Hektars  Tod 
zu  beziehen  ist.  Alle  gestrichenen  Verse  sind  mindestens  entbehrlich. 
Einzelnes  sehe  ich  anders  an.  V.  49,  der  den  Menschen  ein  ertragen- 
des Herz  beilegt  (nicht  ein  geduldiges),  enthält  nicht  eine  Entschul- 
digung, sondern  ein  Lob  der  Versöhnlichkeit.  V.  54  erscheint  es  nach 
H  99  (yö(üQ  %cii  yaüt  ylvous&t)  doch  möglich  %co<priv  yaiccv  auf  Hektors 
Leiche  zu  beziehen.  Wenn  V.94  interpoliert  ist,  so  kann  ich  wenigstens 
nicht  zugeben  dasz  er  mit  Benutzung  von  ^277  gemacht  ist;  denn  beide 
haben  nichts  gemein  als  das  einzige  (uXavttQOv  an  derselben  Versstelle. 

4)  Homerische  Excurse  von  A.  Kirchhoff.  1  und  2  im  Philo- 
logus  XV  S.  1 — 29;  3  im  rheinischen  Museum  für  Philologie 
XV  S.  62—83 ;  4  ebd.  S.  329—366. 
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I  (S.  1 — 16).  Der  Vf.  weist  aberzeugend  nach  dasz,  was  er  die 
jüngere  Bearbeitung  der  Odyssee  genannt  hat,  gegen  die  50e  Olympiade 
liemlich  allgemein  verbreitet  gewesen  ist.  Die  Behandlung  der  Irr- 
fibrleo  des  Odysseus  in  Hesiodeischen  Gedichten  setzte  die  Kenntnis 
«er  jetzigen  Odyssee  voraus.  Schreibt  man  die  betreffenden  Stellen  den 
Böea  to ,  welche  die  Gründungssage  von  Kyrene  (gegründet  Ol.  37) 
kennen,  folglich  zwischen  Ol.  40—  50  verfaszt  sein  werden,  so  kommt 
mm  io  der  obigen  Annahme;  sehreibt  man  sie  den  Katalogen  «u,  zu 
eiaer  aicht  wesentlich  differierenden.  Denn  auch  diese,  die  die  Iofabel 
kennen,  können  erst  geraume  Zeit  nach  Ol.  30  verfaszt  sein.  Diesen 
Beweis  werden  diejenigen  versuchen  müssen  zu  widerlegen,  die  noch 
jetzt  der  Ansieht  siod,  Odyssee  uud  Ilias  hätten  vor  Peisistratos  nicht 
b  ihrer  jetzigen  Gestalt  existiert. 

U  (S.  16 — 29).  Hit  dem  Resultate  dieses  Excurses  kann  ich 
•ick  dagegen  nicht  einverstanden  erklären.  Der  Beweis  dasz  der  Ver- 
fasser der  pocxot  Buch  y  und  d  der  jetzigen  Odyssee  gekannt  hat,  ist 
dem  Vf.  gelangen,  nicht  aber  dasz  er  diese  Gesänge  nur  als  Teile  einer 
fcr  sie»  bestehenden  Telemachie  kannte.  Selbst  wenn  ich  die  übrigen 
scbirfsinnigen  Combinationen  des  Vf.  gelten  lasse  (und  ich  bekenne 
dasz  sie  fflr  mich  nnr  annehmbare  Möglichkeiten  ergeben,  ausgenom- 
men die  Beziehung  des  Namens  Arkesilaos  auf  den  Freiermord,  die  mir 
artmöglich  erscheint),  auch  dann  kann  ich  mir  sehr  wol  denken  dasz 
die  Erwähnungen  von  den  Abenteuern  des  Odysseus  in  den  Nosten 
e*nz  beiläufig  waren,  und  überhaupt  vermag  ich  den  aus  so  dürftigem, 
iam  Teil  unzuverlässigem  Material  gezogenen  Schlüssen  Aber  den  In- 
halt und  die  Anlage  der  Nosten  nicht  zu  folgen.  Der  Vf.  kommt  zu 
dem  Resultat,  dasz  der  Dichter  der  Nosten  von  den  Bestandteilen 
unserer  Odyssee  nur  den  alten  Noslos  und  wahrscheinlich  dessen  spä- 
tere Fortsetzung  benutzte,  daneben  auch  die  Telemachie,  aber  freilich 
noch  in  ihrer  unverkürzten  Gestalt,  als  selbständige  Dichtung.  Da  nun 
die  floaten  nach  K.  0.  Müller  etwa  um  Ol.  20  verfaszt  seien,  so  habe 
es  um  diese  Zeit  eine  jüngere  Bearbeitung  der  Odyssee  noch  nicht 
gegeben. 

III.  Als  eine  Hauptstütze  der  Ansicht,  dasz  die  jetzige  Gestalt 
der  Odyssee  sehr  alt  ist,  habe  ich  von  jeher  den  Umstand  angesehen, 
dm  Odysseus  in  $  —  fi  seine  Abenteuer  in  der  ersten  Person  erzählt; 
denn  dafür  laszt  sich  kein  anderer  Grund  denken  als  die  Absicht  diese 
Erzählung  einem  gröszern  planmäszig  angelegten  Ganzen  einzuver- 
leiben. Eine  Redaclion ,  die  eine  Anzahl  Odysseuslieder  vereinigte, 
virde  doch  wol  chronologisch  verfahren  sein  und  mit  der  Abfahrt 
»sa  Troja  und  der  Kikonenschlaeht  begonnen  haben.  Diese  Ansicht 
koaote  so  lange  als  unerschüttert  gelten,  als  keine  Spuren  nachge- 
rieten waren,  dasz  die  Erzählung  nachträglich  aus  dem  Munde  des 
Dichters  in  den  des  Helden  verlegt  worden  sei.  Solche  Spuren  nach- 
leweieea  hat  nun  der  Vf.  hier  unternommen.  Er  hat  die  Stellen  ins 
Aoge  gefaazt,  wo  Odysseus  nicht  selbsterlebtes  sondern  nachträglich 
•  Erfahrung  gebrachtes  erzählen  musz.  In  der  That  leiden  alle  von 
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ihm  behandelten  Stellen  mehr  oder  minder  an  Unangemessenheiten,  und 
eben  so  unleugbar  ist  es  dasz  diese  sich  mit  einem  Schlage  in  ebenso- 
viel Angemessenheiten  verwandeln,  wenn  man  den  Dichter  an  Stelle 
des  Helden  erzählend  denkt.    Von  dem  Dichter  verlangen  wir  keine 
Rechenschaft,  woher  er  seine  Kenntnis  hat,  und  gestehen  ihm  das 
Recht  zu  alles  mit  gleicher  Ausführlichkeit  vorzutragen.   Von  dem 
Erzähler  eigner  Erlebnisse  erwarten  wir  den  Bericht  aber  das  wovon 
er  nicht  selbst  Zeuge  gewesen,  nur  kurz  und  parenthetisch,  und  for-  . 
dern  den  Nachweis  woher  er  es  erfahren  überall  wo  sich  dies  nicht 
von  selbst  ergibt.   In  der  Erzählung. des  Odysseus  ist  nun,  wie  wir 
dem  Vf.  zogeben  müssen,  auch  das  in  seiner  Abwesenheit  vorgefallene 
mit  einer  Ausführlichkeit  berichtet,  die  sich  eigentlich  nur  für  den 
Angen-  und  Ohrenzengen  oder  für  den  Dichter  schickt;  und  an  einet 
Stelle  unterbricht  eine  solche  Episode  die  Erzählung  des  selbsterlebten 
an  ungeeigneterstelle;  überdies  ist  die  Art  wie  Odysseus  zur  Kenntnis 
der  Sache  gekommen  sein  soll ,  schlecht  erfunden.  Dies  ist  die  Stelle 
ft  374—390,  an  der  schon  die  Alten  anstieszen  (vgl.  auchKoes  de  discre- 
pantiis  quibusdam  in  Od.  occurrentibus,  Kopenhagen  1806,  S.  22  f.), 
wo  Odysseus  erzählt  was  im  Himmel  wegen  der  geschlachteten  Rinder 
des  Helios  verhandelt  sei;  dies  habe  er  von  Kalypso,  sie  von  Kermes 
erfahren.   Aber  offenbar  ist  die  Vorstellung  in  e,  dasz  Hermes  und 
Kalypso  einander  znm  erstenmal  sehen.   Aristarch  strich  die  Stelle; 
aber  sie  ist  unentbehrlich,  weil  wir  ohne  sie  gar  nicht  wissen  würden 
dasz  der  Schiffbruch  zur  Strafe  für  diesen  Frevel  verhangt  ist.  Wäre 
die  Erzählung  von  Anfang  an  in  der  ersten  Person  gewesen,  so  hätte 
dies  leicht  beim  Eintreten  des  Schiffbruchs  erwähnt  werden  können, 
wo  jetzt  nichts  steht ,  während  die  Episode  mitten  in  den  Gang  des 
Erzählers  zum  Schiffe  hineinfällt. 

Die  Stellen  wo  Odysseus  das  in  seiner  Abwesenheit  vorgefallene 
mit  einer  in  seinem  Munde  unpassenden  Ausführlichkeit  erzählt ,  sind 
ft  339  ff.  (die  Rede  des  Eurylochos  an  die  Gefährten  wird  nicht  ihrem 
Inhalt  sondern  ihrem  Wortlaut  nach  mitgeteilt),  %  208  ff.  (der  Bericht 
von  dem  Abeuteuer  der  Gefährten  bei  Kirke,  sogar  mit  Angabe  der 
von  den  einzelnen  gesprochenen  Worte,  wovon  Eurylochos  nichts 
weisz  und  nichts  wissen  kann),  %  78  — 132  (wo  vermutlich  in  der  ur- 
sprünglichen Erzählung  alle  drei  ausgesandten  Gefährten  umkommen, 
und  116  f.  von  dem  Ueberarbeiter  zugesetzt  wurden,  um  zu  erklären 
wie  Odysseus  die  Vorgänge  auf  dem  Lande  erfahren),  x  1- — 76  (wo 
wieder  die  wörtliche  Mitteilung  der  Erwägungen  der  Gefährten  im 
Munde  des  Odysseus  eben  so  anstöszig  ist  als  sie  in  dem  des  Dichters 
in  der  Ordnung  sein  würde).  Musz  man  wie  gesagt  zugeben  dasz  alle 
diese  Schwierigkeiten  beseitigt  sind,  wenn  man  die  Erzählung  aus  der 
ersten  in  die  dritte  Person  umgestaltet  denkt,  so  musz  man  auch  zu- 
geben dasz  der  Vf.  seine  Behauptung,  diese  Form  sei  die  ursprüng- 
liche gewesen,  mit  so  viel  Evidenz  erwiesen  hat  als  in  solchen  Dingen 
überhaupt  möglich  ist. 

Das  Buch  i  ist  nach  dem  Urteil  des  Vf.  ursprünglich  in  der  ersten 
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Fersoo  gedichtet  gewesen  and  erst  nachträglich  mit  x — p  vereinigt 
worden.  Die  Verse  54  f.,  wo  die  dritte  Person  statt  der  ersten  ein- 
tritt, können  dagegen  nicht  angeführt  werden,  da  sie  eine  einfache 
Interpolation  durch  ungeschickte  Transponierung  sind,  wie  ich  bereits 
bemerkt  habe  Anatl.  Horn.  S.  482  f.  Die  Verse  welche  Beziehungen 
aaf  x —  fi  enthatten  oder  umgekehrt,  können  leicht  beseitigt  werden 
(*  31  f.  x  30O.  435  —  437  f*  209  —  212),  und  nichts  hindert  sie  für  Zu- 
sitte  des  Bearbeiters  zu  halten.  —  Wir  sind  dem  Vf.  für  diese  Mit- 
teilungen, die  meines  Erachtens  wichtiger  und  fördernder  sind  als 
irgend  etwas  was  seit  längerer  Zeil  über  die  Odyssee  geschrieben 
worden  ist ,  besondern  Dank  schuldig. 

IV.  Hier  behandelt  der  Vf.  die  Rede  der  Athene  an  Telemachos 
c  &9-  302  und  weist  mit  einer  Umständlichkeit  deren  es  kaum  bedurft 
Hatte  aach,  dasz  sie  ganzlich  confus  ist,  sowie  dasz  die  Confusion 
tauf.lsaehlich  dadurch  entstanden  ist,  dasz  Stellen  des  zweiten  Buchs, 
die  dort  sehr  passend  stehen ,  in  unpassendster  Weise  hieher  tiber- 
trafea  sind.    Dasz  iob  so  weit  abereinstimme  (wenigstens  in  allem 
weseatuchen;  unwesentliche  Differenzen  zu  erörtern  ist  nicht  der  Mühe 
werta)  geht  aas  meiner  kurzen  Behandlung  derselben  Stelle  in  den 
AaelL  Horn.  8.  476 — 479  hervor,  welche  dem  Vf.  erst  zu  Gesicht  ge- 
kommen ist  nachdem  er  seinen  Aufsatz  geschrieben  hatte.   Auch  das 
15t  richtig,  dasz  in  der  Rede  des  Telemachos  et  368  ff.  die  Verse  374-ff. 
QBpasseiid  sind,  während  sie  ß  139  ff.  sehr  passend  stehen.   Dasz  hier 
eise  angeschickte  Uebertragnng  stattgefunden  hat,  bemerkt  schon  Her- 
mann de  iteratis  S.  10.  Dasz  aber  «  einen  spätem  Dichter  zum  Ver- 
fasser habe,  der  die  Altere  Dichtung  des  zweiten  Buchs  kannte  und  in 
stmer  Weise  und  zu  seinen  Zwecken  zum  Teil  wörtlich  benutzt«' 
(S.  365)  —  das  folgt  meines  Erachtens  aus  dem  bisherigen  Nachw  eise 
noch  nicht  und  wir  werden  darüber  die  fernem  Mitteilungen  des  Vf. 
erwarten  müssen.   Ich  kann  nemlich  nicht  anerkennen,  dasz  die  nach- 
gewiesenen Schwierigkeilen  'sich  mit  den  gewöhnlichen  der  Uerme- 
aeatik  und  Kritik  zu  Gebote  stehenden  Mitteln  nicht  beseitigen  lassen' 
(S.  349).    Der  Yf.  geht  hier  von  zwei  für  mich  unmöglichen  Vorstel- 
lungen aus:  erstens  dasz  wir  den  ersten  Gesang  in  seiner  ursprüng- 
lichen Form  besitzen,  und  zweitens  dasz  'ein  halbwegs  vernünftiger 
Mensch'  (um  Lachmanns  Ausdruck  zu  gebrauchen)  die  Stelle  a  269 — 
302  in  ihrem  ganzen  Verlauf  verfaszt  haben  könne.  Der  Dichter  von 
«  mag  noch  sd  sehr  Nachahmer  nnd  noch  so  schwachen  Geistes  ge- 
wesen sein,  aber  er  vermochte  doch  eine  mindestens  nicht  unver- 
nünftige Rhapsodie  zu  Stande  zn  bringen:  um  diese  Rede  in  ihrer 
laugen  Gestalt  zn  machen,  müste  er  wirklich  nicht  bei  Sinnen  gewe- 
•nsein,  müste  er  mehr  als  einmal  vergessen  haben  was  er  eben  ge- 
safthatte. Dagegen  ist  die  Vorstellung  nicht  hlosz  völlig  natürlich, 
sondern  man  findet  sie  ja  auch  in  jedem  langern  Abschnitt  mehr  als 
anutl  bestätigt,  dasz  die  Vortragenden  Stellen  aus  andern  Gedichten, 
die  ihnen  einfielen,  mit  einflieszen  lieszen:  wo  denn  die  nachträgliche 
Rsschiebung  in  den  jetzigen  Zusammenhang  sich  uns  oft  genug  durch 
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irgend  eine  Incongrucnz  verräth.   Ich  will  hier  nur  an  die  oben  be- 
sprochenen Verse  t  54  f.  erinnern,  die  unmöglich  von  dem  Vf.  von  « 
herrühren  können ,  sondern  auf  die  angegebene  Weise  aus  2  übertra- 
gen sind.  ,  Um  diese  Einscbiebungen  dem  vorzutragenden  Text  anzu- 
passen, ist  dieser  oft  verändert  worden,  und  das  mag  in  den  beiden 
von  K.  behandelten  Stellen  von  a  geschehen  sein.  Stehen  nun  über- 
dies die  Teile  einer  solchen  ungeschickt  übertragenen  Stelle  in  so 
schreiendem  Widerspruch  unter  einander  wie  et  269—302,  so  sehe  ich 
keine  andere  Möglichkeit  der  Erklärung,  als  dasz  der  eine  dies,  der 
andere  jenes  eingeschoben  halte,  in  schriftlichen  Rhapsoden-  und  Re- 
dactionsexemplaren  die  verschiedenen  Vortragsweisen  hintereinan- 
der verzeichnet  wurden  und  das  Ganze  sich  dann  durch  den  bekannten 
Zauber  den  alles  geschriebene  ausübt  eben  als  Ganzes  behauptete. 
Ich  bin  also  naoh  wie  vor  überzeugt  dasz  wir  drei  verschiedene  Ab- 
fassungen anzunehmen  haben:  wie  die  Stelle  ursprünglich  gelautet 
hat,  ist  nicht  zu  ermitteln.  Aus  Telemachos  Antwort  geht  nichts  her- 
vor; vielmehr  möchte  man  aus  V.  307  ff.  schlieszen  dasz  nur  Ermahnun- 
gen allgemeiner  Natur  vorausgegangen  waren.  Aber  allerdings  muez 
die  Rede  der  Athene  eine  Aufforderung  enthalten  haben,  wie  wir  sie 
nachV.  86flf.  erwarten;  diese,  die  aus  wenigen  Versen  bestanden  haben 
mag,  kann  durch  Uebertragungen  aus  dem  zweiten  Buch  verändert 
und  zuletzt  verdrängt  worden  sein.    Der  Vf.  sagt  irtüntlioh,  dasz 
meine  Erklärungen  mir  selbst  nicht  alle  Schwierigkeiten  zu  heben 
schienen:  ich  habe  dies  von  der  Erklärung  gesagt,  die  G.  Hermann 
mir  auf  die  Aeuszeruug  meiner  Bedenken  im  Jahr  1843  gab.  Ich  weisz 
übrigens  niemand,  der  die  Annahme  doppelter  Recensionen  für  eine 
Panaoee  hielte;  dasz  ich  selbst  am  weitesten  davon  entfernt  bin,  geht 
wol  uoter  anderm  aus  meinen  Analecta  Homerica  hervor. 

Königsberg.  Ludwig  Friedländer. 


4. 

Pindars  siebente  Pythische  Ode. 

Dieses  kurze  und  zierliche  Gedicht  zu  Ehren  der  Alkmäoniden 
leidet,  wie  die  Lesarten  der  Handschriften  und  die  Emendationsver- 
suche  in  den  Scholien  zeigen,  schon  von  Alters  her  an  einigen  gebrech- 
lichen Stellen,  die  auch  in  neuern  Zeiten  vielfach  behandelt,  aber  noch 
nicht  zur  Befriedigung  verbessert  sind.  Nach  oft  und  zu  verschiedenen 
Zeiten  gemachten  und  wieder  verworfenen  eignen  Versuchen  will  ich 
nun  hier  mitteilen ,  was  mir  jetzt  als  das  wahrscheinlichste  vorkommt. 
Vielleicht  gelingt  es  andern  treffenderes  und  überzeugenderes  vorzu- 
bringen. Ich  beschränke  mich  dabei  auf  drei  dem  Zweifel  noch  am 
meisten*  ausgesetzte  Stellen. 

- 
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V.  5  hal  xlva  iuÜtqoV)  xlva  olxov  |  valovx*  owftd^iat  |  tiu- 
ftrkxioov  |  Ella di  nvdia&ai;  So  geben  die  Stelle  Böckh,  Dissen 
ud  Scbaetdewin.  Für  xlva  olxov  hat  Pal.  C  ziva  d'  olxov,  was  sich 
itf ata  ersten  Blick  durch  seine  Natürlichkeit  empfiehlt  und  auch  wol 
traumatisch  erforderlich  ist.  Für  owtid&opat  geben  einige  Hss.,  wo- 
runter nach  Kayser  lect.  Pind.  S.  57  auch  Pal,  C,  owp«£ai,  woher 
ßtr^k  auf  die  Vermutung  ovviiff'£€ca  kam.  Härtung  nimmt  aber  über- 
saipl  am  Medium  dieses  Verbums  Anstosz,  welches  mit  Stellen  wie 
SopkOed.  T.  970  naida  p  dvond&xo  'er  nannte  mich  seinen  Sohn* 
uebt  gerechtfertigt  werden  könne.  Und  in  der  That  liest  man  dieses 
Yort  aieiaes  Wissens  nur  noch  einmal  und  zwar  in  activer  Form  Pylb. 
II  44  »v  owfiale  x^damoa  Kivzavoov.  Ist  das  Medium  unleidlich, 
»laut  sich  owfiäio^nv  schreiben,  wogegen  bei  dem  bekannten  Wech- 
id  des  Singnlaris  ond  Plnralis  in  der  ersten  Person  der  Sing,  ft£  V.  13 
it-i  \alff(a  uad  agftfjiuu  V.  18  keinen  gegründeten  Einwand  abgeben 
b*tie.  Dennoch  wird  man  bei  einem  so  selten  gelesenen  Verbum  das 
fem,  wenn  es  auch  auffüllen  musz,  nicht  befugt  sein  zu  ändern. 

ms  lästigste  n  ist  vaiovx  ,  eine  alte  Conjectur  schon  bei  den  Scho- 
llen Für  das  unverständliche  yaicov,  welches  alle  Hss.  geben.  Der 
Versuch  vaiovxa  zu  schätzen  mit  dem  Homerischen  vaiexdovci  nolrjeg, 
luv  {v  vc uxd coöav ,  vr\(Xfüv  dt  vaiovOi  niqav  alog  kann  nicht  ge- 
heisten  schon  ans  dem  Grunde,  weil  vaiovxa  bei  otxov  höchst 
itluam,  in  jedem  Fall  aber  unnütz  und  müszig  wäre.  Den  vielen  nicht 
ibcrieuienden  altern  und  neuern  Vorschlägen,  welche  Bergk  in  der 
fcAiif.  gesammelt  hat,  fügte  ich  in  diesen  Jahrb.  1855  S.  280  hinzu 
lV^i  welches  ich  dem  Gedanken  nach  auch  jetzt  noch  für  richtig, 
iWwegtD  der  grossen  Unähnlichkeit  der  Buchstaben  mit  vaicov  für 
•»Anrteinlich  halte.   Warum  ich  Bergk  nicht  beistimmen  könne, 
•*  «jw  nnd  in  der  Antislr.  vlxai  ausstöszt  und  überdies  die  be- 
JtofctftUsart  xlva  <T  olxov  in  xlva  olxov  x  zu  verändern  sich  ge- 
■^^ft  sieht,  habe  ich  a.  0.  angegeben.  Jedenfalls  wird  in  dem  frag- 
^»m  Hort  etwas  enthalten  sein,  wodurch  das  Verdienst  des  Hauses 
»re»>6en  wird ,  *.  B.  dasz  der  Dichter  sagte,  von  Häusern,  die  Siege 
"vortat  halten,  wüste  er  kein  ausgezeichneteres  zu  nennen;  freilieh 
laicht  etwa  vlxai$,  denn  durch  Glanz  und  Zahl  der  Siege  waren 
**<  ledere  Häuser  den  Alkmäoniden  überlegen ,  sondern  neben  den 
Kefei  4nreh  andere  Verdienste  ausgezeichneter.  Also:  xlva  <f  olxov 
'«ihm  oi-v^a^ouai  InupavlaxEQOV. 

V.  9  xudaiGi  yao  itolltOGi  loyog  ofitjUi  |  Eye x&*°S  «ffTcav,  "Anok- 
**i  ut  rsov  yt  doftov  )  /TvOcav*  Sia  |  ftarpov  Ittv^av.  Einige  Hss. 
*e»ei  Ttov  y§  66fiovj  andere  xtov  xi  do'ftov,  andere  nur  xtov  öouov, 
ist  jt  wenigstens  nicht  nöthig  und  eher  würde  man  oZ  yt  erwar- 
Aaf  der  andern  Seite  x$  auf  6i  in  ayovu  Si      V.  13  bezogen 
kr.ojt  iQ  die  Bede  etwas  unebenes  und  schwerfälliges.  Aus  der  Bo- 
»'bffenaett  der  Urkunden  glaubt  Härtung  nicht  ohne  Grund  schlieszen 
11  dürfen ,  dasz  xe  und  y«  von  den  Metrikern  zur  Ergänzung  der  kur- 
Silbe  eingesetzt  worden  sei.  StaU  ye  dopov  dürfte  also  vermutlich 
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ein  Wort  wie  fi^yctQov  das  richtige  geiu;  vgl.  Ol.  VI  2  niovag,  a>g 
St«  d'arjvov  fiiyagov^  rtajjopev. 

V.  18  via  <T  tvKQaylcc  ga/om  tim  to  <$'  a^wftat,  |  cpdovov  ap€i~ 
ßopevov  %a  xctla  foya.  Hermann  erklärte:  <via  d'  tvTtqayict  %mgco 
ttj  recenti  victoria  gaudeo  non  partim,  ro  <T  agw/uaf,  illnd  vero  doleo, 
invidiam  obscurare  pnlohra  facta/  Böckb  dagegen  hatte  mit  einigen 
Hss.  geschrieben  gec/om.  xl  toö*'  a%wiicti  . .  xaXct  tqya.  Härtung  aber, 
weil  Aristarch  erklärte  xo  fihv  zcÜQt»,  xb  Öe  a'xvvpat,  sehreibt  galnc* 
T£,  to  i*  axwftai.  Da  aber  die  Verse  30  a.2l  den  Gedanken  enthalten: 
'sagt  ja  man  doch,  dasz  Glück  einem  Menschen  nur  mit  der  EinschrSn- 
kung  blähend  bleibe,  dasz  er  dieses  und  jenes,  auch  unliebes,  erleben 
müsse9,  so  erwartet  man  folgenden  Gedankengang:  'über  das  neue 
.  Glück  freue  ich  mich,  ärgern  will  ich  mich  nicht,  dasz  Neid  rühmliche 
Theten  vergilt;  bringt  ja  doch  blühendes  Glück  immer  auch  widriges/ 
Das  führt  auf  folgende  Schreibung:  via  ö*  evitQayia  galpco.  xl  öh  %66* 

agwpcrt      -  '  ~   ~  SX,  J.  ~  _),  also  abgesehen  davon  dasz 

öi  hineingesetzt  ist,  welches  der  üebergang  zu  verlangen  scheint, 
nach  Böckhs  Erklarungsweise.  Ich  kann  mich  nemlich  nicht  über- 
zeugen dasz,  was  Hermann  gegen  Böckh  eingewendet  hat,  durchaus 
yao  statt  ye  fiav  verlangt  würde.  Seinen  Ausruf  'was  kranke  ich 
mich?'  will  der  Dichter  rechtfertigen,  und  das  geschieht  mit  perv 
'wenigstens  doch,  ja  doch',  mit  Berufung  auf  die  Unvollkommenheit 
auch  des  höchsten  menschlichen  Glücks,  welches  wenigstens  dem  Neid 
nicht  entgeht. 

Aaran.  Ii.  Rauchenslein. 


5. 

Ad  Pindari  dialectum. 

Quae  nnper  de  dialecto  Pindarica  in  epistola  ad  Theodorum  Berg- 
kium  data  summatim  attigimus,  ea  nunc  paulo  fusius  explicare  placet. 

I 

De  partieipiig  aoristi  primi  in  ~atg  et  -ag. 

1.  Godofredus  Hermannus  (opusc.  Ip.250)  ex  Olympiis  Pindari 
viginti  quinque  locos  enumerat,  in  quibus  pari.  aor.  1  consensu  libro- 
rum  in  -ag  terminetur.  exciderunt  puto  tres  loci,  ut  sint  duodetri- 
ginta.  ex  his  viginti  qnattuorin  melioribus  quos  primi  indieavimus 
libris  genuinam  formam  in  -aig  habent,  ut  quod  Augustus  liockhius 
(praef.  vol.  I  p.  XXXll  sq.)  de  coniectura  posuit  hoc  optimorum  codi- 
cum  fide  sanciatur. 

Habent  enim  Vat.B  Par.G  Leid.  C  XI  (X)  23=  20  fofö*«?;  Par  G 
et  Vat.  B  (et  eidem  idem  in  kraniale)  ib.  58=48  tifiaaaig;  Vat.  B  et 
(a  pr.  m.)  Par.  G  IX  143=94  ^»eug;  solus  Vat.  B  undeeim  aliis  lo- 
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eil,  dieo  IT  108=60  tpqawttg;  III  5=3  0Q&wScug\  IX  87=58  ivag- 
JMtöflric;  ib.  111=72  rptycrtc;  ib.  139  =  92  dapaaaeug;  XI  (X)  36  = 
30  6oxtv6<ug;  it.  51=43  iXaaig  (idem  in  lemmate  Vat.  B);  ib.  54  — 
45  mim?  (id.  Im.);  ib.  87  =  72  xvkXooOcuq  (id.  in  scholio  p.  254,  8 
Bd.);  ib.  109=91  fäcug  (id.  Im.;  Im.  Rom.  iQ^atg);  ib.  111=93 
xnvtaig.  —  Porro  Par.  G  et  Leid.  C  (sed  nterque  ntroque  loco  ante 
correctionem)  VII  8=5  xificrtaig  et  ib.  68=37  ivoqovaaiC  ;  idem 
Ftr.  G  eam  Pal.  C  VI  34=20  Ofioöaaig;  idem  Par.  G  VIII  61=48 
ffauff  (ubi  Gott,  tlitag);  Par.  G  solus  tribus  locis:  VI  10  =  7  im- 
tv^aig;  ib.  61=37  miaaatg  (id.  Im.)  ;  VIII  96  =  73  n(p£aig.  — 
Deiade  Med.  B  solus  1  98  =60  xkityaig  (quo  loco  perierunt  folia  in 
ViLB);  Par.  A  solus  ante  correctionem  VIII  52=40  ßoacaig  (ubi 
Gott  ßoatag) ;  denique  solus  Gott.  VIII  106=81  a%ov<Jag. 

Duobas  tantum  locis  de  forma  dialectica  iam  constabat;  I  127  = 
79  «x  'codice  P.  VictoriP  et  e  Gregorio  Corinthio  p.  94  oXfoaig;  III 
58=16  e  Gott.  nUaaiQ.  utroque  loco  Vat  B  idem  -aig  praestat. 

Nim  igitur  e  triginta  partieipiis  eius  modi  viginti  sex  opti- 
Bonim  librorum  auetoritate  flrmata  habemus.  sedeeim  Vat.  B ,  decem 
hr.  G.  quattuor  Gott.,  tria  Leid.  C,  singula  Med.  B  Par.  A  Pal.  C,  reli- 
<pu  (quantom  adhuc  scio)  nulla  omnino  praestant,  etsi  centenarium 
fere  nomerum  cxplent.  hinc  apparet  quanti  sit  ad  vetustissimos  libros 
reeedere.  nam  Vat.  B  et  Par.  G  soli  (quantum  cognovi)  duodeeimi 
uecoli  sunt,  Gott,  tertii  deeimi,  ad  quam  aetatem  Par.  A  aliique  pauci 
proxime  accedunt. 

Restant  quattuor  eius  modi  partieipia,  quorum  duo  casu  tantum 
in  omnibus  libris  communem  formam  contraxisse  videntur:  IX  91  =  60 
iyatlfccg  et  XI  (X)  49=42  avxiaoag  (interpolati  avxrflag).  tertio  loco 
Vl7=8  vtxrjöag  in  plurimis,  vixacag  in  Vat.  B  Par.  G  aliisque,  vi- 
xaccttg  siYe  VLxriattig  in  nullo  quod  sciam  libro  est.  sed  reputandum 
est  hoc  Carmen  non  fuisse  iv  xoig  idacplotg  et  in  aliis  quoque  formis 
de  dialecto  a  reliquis  discrepare.  quartum  partieipium  r.axaßag  VI  77 
=58  atius  generis  est,  ut  scripturam  quorundam  codicum  avaßäö  II 
38—22  mittom. 

2.  InPythiisetNemeol  loci  duodequinquaginta  sunt  in 
qaibus  nunc  part.  aor.  I  in  -aig  legitur.  in  his  locis  excepto  Pylh.  1  154 
=79')  libri  nostri  tantum  non  omnes  -ctg  exhibent.  editores  au  lern  cum 
in  duodeviginti  locis  editionem  Roma  nam  -aig  habere  viderent 
eandemque  formam  in  octo  aliis  ex  paucis  quibusdam  libris  manu 
Kriptis  reducere  possent,  hanc  in  reliqnis  quoque  viginti  duobus 
»chbere  non  dubitabant,  ut  sibi  constarent. 

Haec  nunc  meliorc  auetoritate  usi  partim  confirmare  partim  refu- 
Ure  possumus. 

De  Romana  res  ita  se  habet.    Callierges  Vaticanum  secundum, 


1)  ubi  x*Uaaig  opUtivum  librarii  aase  duxerunt.  conaulto  excluai- 
mos  ante»  Ol.  II  165  =  91  xavvaatg  et  Ol.  IX  23  =  14  alvtoatg  aire 
dvwaig,  ut  eodem  nomine  ambigua.    omnea  Ubri  -<wf  utroque  loco. 


Digitized  by  Go 


42  Ad  Pindari  dialectum. 

quem  in  Olympiis  ad  edenda  scholia  vetera  (una  cum  Yat.  D)  adhi- 
buerat,  in  textu  primorum  Pythiorum  satis  Adeliter  secutus  est,  sed 
eundem  auctorem  inde  a  medio  Pythio  IV  magis  magiaqae  deseruit.') 
ita  factum  est  ut  forma  in  -cug  desinens  non  saepius  quam  duodevi- 
ciens  e  Romana  peti  potuerit. 

lam  illos  sex  et  viginti  locos,  qui  maximam  partem  sola  Callier- 
gis  ftde  nituntur,  paulo  plurium  et  meliorum  librorum  testimonio  tueri, 
quindecim  vero  et  reliquis  qui  adhuc  auctoritate  carebant  eadem 
cotnmunire  possumus.  illos  nunc  mitto,  hos  enumerabo. 

Scribit  Par.  G  III  48  =  27  xocoaig  (Perusinus  xoaaig)  ') ;  IV  109 
=6lVat.  B  ctvödiSaiöcu  (sie);  ib.  179=101  idem  (cum  sec.  m.  Par.D) 
dagtirjeate;  ib.  383=215  id.  bvfrica;  393=221  id.  cum  Perusino 
yaQttaxwsaia  ;  ib.  405=227  id.  ixxavvCcag  (id.  Im.);  ib.  417=234 
Gott,  drfiag;  ib.  479=269  Vat.  B  ip^aia«*tfa  (-tfcrCa  Gott.);  ib.  522 
=293  Vat.  B  (id.  Im.)  dtavxkr]aaig;  VI  41  id.  Telfast?  et  ante  rasu- 
ram  Par.  A  ziliaocug;  VIII  74=53  Vat.  B  Xifrig4);  IX  129  =  73 
Gott,  vixaaag  (?);  ib.  147=83  Vat.  B  fuxoixjcatg;  X  37  =  23  id. 
xgaxijaccig;  XII  28=16  id.  Cvkrjactig  (Gott.  Cvlijaac). 

Restant  Septem  loci,  exhisunus  est  Pyth.  UI  23=12  ubi  mero 
casui  deberi  videtur  quod  ne  optimi  quidem  libri  anog>XavQ^ataa  y  sed 
omnes  ano<pXavQfi-a<fa  habent.  simili  casu  Nem.  I  45=31  recenlissi- 
mos  quosdam  Codices  dialectica,  optimos  et  plurimos  communis  forma 
occupat.  secundo  loco  Pyth.  III  190=100  imßgiaag  plurimi,  im- 
ßgvoag  Perusinus,  ißgfoctg  Par.  G  (a  pr.  m.) ,  iicofißlaag  Leid.  B.  at- 
qui  is  locus  manifesto  corruptus  est.  nam  ipsum  parlicipium  a  con- 
struetione  verborum  alienum  fidem  facit  ut  in  hac  voce  non  in  aliia 
Vitium  lateat.  eodem  scholion  vetus  ducere  videtur,  ut  ab  interpreti- 
bus  verbum  finitum ,  non  partieipium  leclum  esse  suspicere.  nam 
scholion  Vaticanum  hoc  est:  inndav  ftahaxa  inaxoXov^rfictg  noXvg 
imßagrjorj  xal  nagayivrjxcti.  Evguztdrjg  xxX.h)  quodsi  ImßgUsr^  scrip- 
seris,  hiatus  per  arsin  in  ultimam  syllabam  incidentem  excusabitur. 
quattuor  autem  quae  adhuc  restant  partieipia  in  -ctg  non  casu  sed 
recte  discrepare  videntur.  de  quibus  infra  agemus,  ut  uno  conspectu 
tractentur. 

3.  In  Nemeis  III  et  IV  Codices  inter  utramque  formam  Üuctuant. 
III  107=61  impfi-aig  in  Par.  A  et  Im.  Vat.  B  Im.  Rom.  et  in  Triclinia- 
nis ,  imfiQag  in  optimis  Vat.  B  Aug.  C  Rom.  Par.  D  et  in  Bf  oschopu- 
leis;  contra  IV  104  =  64  oxcioaig  in  optimis  cum  Mosch,  et  Tricl. ; 
6%«Gctg  in  deterioribus  Med.  B  Par.  AD  legitur. 

Inde  a  Nemeo  V  copia  librorum  deficit  iique  quibus  uti  licet  in 
-eug  fere  consentiunt.   v.  51=28  communis  forma  itelacta  in  solo 


2)  Callierges  in  Nemeis  ponterioribns  et  in  Isthmiis  ad  Vat.  B  re- 
diit,  rarins  tarnen  in  eisdem  Aldinara  secutus  est.  3)  Par.  A  non 
toW  aie  sed  xoaocta  &Uv.  4)  omitto  VIII  116  =  80  fapdaattig 

(Vat.  B)  danaaaig  (schol.  in  Vat.  B),  quae  metro  adversantur.  r  5)  in- 
termedia Tivixa  inißaQvvae  avxov  xal  a&Qo£oaq  tnrjxat,  ££  ov  xal  re- 
centiora  suut  et  ex  Vat.  D  transcripta,  non  ex  Vat.  B. 
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Med.  B  quaotum  intellego;  r.  62=34,  ubi  Heynius  sine  libris  fcfoaig 
leripserat,  hoc  Vat.  ß  Aug.  C  fide  comprobatur. 

ReliqQorom  Nemeoram  et  Islhmiorum  eadem  ratio  est.  si  cor- 
roplos  locos6)  excluseris,  riginti  participia  huius  aoristi  habebis,  e 
quibus  sed  ec  im  omnium  librorum  consensa  cum  terminatione  -aig 
tndootar,  tria  inter  -aig  et  -ag  ita  floctuant  ut  invalidiores  testes 
haue,  locopletiores  illam  formam  defendant.  unum  dvxtlvag  Isthm. 
VI  60=  V  41  in  omnibus  libris  est,  idque  optimo  iure. 

4.  Nim  ut  paucis  defungar,  Pindarus  liquida  antecedente  com* 
anoem  formam  dialecticae  praetulit.  atqui  si  oon  poetam  sed  gramma- 
tieos  Alexandrinos  hoc  iussisse  dixeris,  nihil  impedio,  id  enim  nostra 
■iiil  refeit  testes  meos  apponam. 

ryth.  IV  169=95  in  nullo  quod  sciam  libro  est  nec  naitxijvaig 
(•»  Hermannns )  nec  nanxdvaig  (sie  Böckhios),  sed 
Vit.  B  et  iumxr\vag  in  reliquis. 

Ib.  265=  149  inovgaig  in  nullo  codice,  anovQag  in  omnibns. 
f    fjtk.  VI  31  ippthag  in  nelioribus  omnibus  (excejllo  Caes.  A  qoi 
eaaV«?  habet),  dva^utvag  in  Triclinianis,  -aig  in  nullo  libro. 
t    r>th.  IX  93  =54  07170«?  male  in  Guelph.,  ayelqag  in  reliquis, 
ipbatg  in  nullo. 

btbm.  VI  60= V  41  avxixtlvag  vitiose  in  Par.  B,  avxttvag  in 
«tiqais  omnibus7),  -aig  in  nullo  libro. 

Vaus  locus  in  quibusdam  libris  adversatur:  Pyth.  IV  178  =  100, 
ratapiavaig  in  Rom.  et  Im.  Rom.,  in  Par.  G  Perus.  Par.  D;  idem 
io  Par.  A,  sed  yg  supra  posito.   in  Vat.  B  Gott,  (ubi  lemma  YMxafiia- 

Caes.  A  ut  in  Mosch,  et  Tricl.  naxafiidvag  legitur.  in  scholio 
Gott,  non  fttj  (tolwrjg,  sed  fitj  fioXvvag. 

Hic  aulem  locus  haud  scio  an  non  sufficiat  ut  Pindarum  vel  eius 
iioffdmag  post  liquidam  -aig  admisisse  credamus.  nam  quod  inter 
*  tx  etsexaginta  participia  quae  in  -Oaig  -tyctig  -£aig  -Jtaig  desinere 
debebsnt  tria  vel  ad  summum  quattuor  in  omnibus  libris  nostris 
cotununem  formam  induerunt,  id  quidem  casu  fortuito  facile  explicatur; 
qaod  inter  sex  alia  quae  in  -vaig  et  -Qcug  olim  desierint  unum  ge- 
uiaae  formae  vestigia  prodat,  non  item. 

In  fragmentis  igitur  quattuor  (74,  11.  149.  158  ,  4.  173  ,  3)  -«ff 
rede  habet;  sed  fr.  77,  2  cteCqag,  non  ccÜQaig  scribatur  oportet. 

Addo  ßdg  nQoßag  xaxaßdg  ivaßdg  cet.  nec  in  ullo  libro  manu 
ttripto  alifer  tradi  nec  aliler  scribi  debere. 

5.  Reputa,  candide  lector,  quam  male  de  hac  forma  dialecti  Pin- 
öiricae  edocti  essemus,  si  casu  factum  esset  ut  Vat.  B  perisset,  ante- 
\um  aut  Callierges  in  eum  incideret  aut  Aug.  C  ex  eodem  transcrip* 
tii  esset,  attamen  haec  forma  non  unius  Vat.  B  auetoritate  evincitur, 


6)  Nem.  IX  58  =  24  (ubi  eX(ems  est  in  Vat.  B);  Isthm.  VIII  61 
=  V1I  27  (ubi  V«t.  B  interiit,  reliqui  autem  libri  inter  fQiaag  et  iqCcai 
T^iant,  ted  cum  Hcynio  fgicav  scribendum  esse  constat).  7)  ex  Med.  B 
*  Par.  C  dvatei'vas  male  refertur;  in  otröqne  eat  dvxtlvag. 
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sed  vetustissimorum  librorum  et  maxime  qaidem  Par.  G  fide  atque  con- 
sensu.  si  autem  libri  duodecimi  saeculi  ante  Calliergera  interissent,  e 
paucissimis  vestigiis  -aig  Pindaro  restituere  quis  ausus  esset? 

*  ■ 

n 

De  pronomine  (iiv  et  viv. 

Omnino  hoc  pronomen  in  loci»  incorruptis  semel  et  nonagiens 
apud  Pindarum  legitur,  duodetriciens  in  Olympiis,  ter  et  sexagiens  in 
reliquis  carminibus ,  si  recte  computavi. 

1.  In  septem  Olympiorum  locis  Doricum  vtv  omnes  libri  habent: 
I  40=  26  (quem  locum  omisit  Hermannus  1. 1.  p.258);  ib.  110=67;  Ul 
46  =  26;  ib. 58=33;  VI  21=14;  VII  70=38;  VIII  44— 33.  tribus  lo- 
cis Codices  fluctuare  notum  est:  VI  163=96  ubi  Böckhins  vtv  ex  solo 
Tbomano  Aug.  B  revocavit,  cui  meliores  libros  Par.  G  et  Leid.  C  ad-" 
dimus;  IX  116=76  ubi  Gott.  Caes.  A  Pal.  C  Leid.  C  Par.  AD  al.  cum 
Aldina  Mose.  A  omnibusque  Thomanis  (utVat.A  Aug.B  Par.  E  Caes.  C) 
vtv,  optimi  Vat.  B  et  Par.  G  cum  Moschopuleis  et  Triclinianis  p,tv 
scribunt;  XIII  98=69  ubi  Böckhius  vtv  ex  solo  Thomano  Vat.  A  de- 
dit,  cui  praeter  alterum  Thomanum  Par.  E  meliores  auetores  Par.  G  et 
Leid.  C  adicere  licet,  bis  decem  locis  exceptis  omnes  libros  in  epica 
forma  fuv  consentire  existimatum  est.  id  secus  est.  e  duodeviginti 
loois  qui  fitv  solum  habere  putantur  tredeeim  sunt,  quibus  optimi  quos 
contultmus  libri  quidam  Doricam  formam  praestantes  succurrunt.  ete- 
nim  Par.  G  (2774)  omnium  fere  codicum  Pindaricorum  ut  vetustissimus 
ita  optimus  vtv  habet,  solus  II  48  =  26;  III  81=45;  VI  94  =56;  VII 
122=67;  IX  90  =  60;  ib.  96=63;  idem  cum  Leid.  C  (Voss.  Q  4) 
VII  10=6;  cum  eodem  et  Thomaoo  Par.  E  (2465)  XIII  113=80;  cum 
Par.  D  (2709)  IV  22=13,  qui  locus  Hermannum  fugit;  cum  lemmate 
Vrat.  A  11102=56.  nndevioiens  igitur  über  ille  eximius  Parisinus 
viv y  noviens  tantom  fuv  praestat.  praeter  hunc  vtv  habet  lemma 
Vrat.  A  VII  111=61;  porro  idem  vtv  lemma  Vat.  B  (utroque  loco)  et 
lemma  Leid.  C  (altero  loco)  VI  107=62  praestant,  idemque  vtv  ante 
correctionem  in  textu  Vat.  B  fuisse  videtur ;  denique  vtv  Leid.  C  solus 
in  textu  VII  153  =83  habet,  idemque  vtv  qualer  inter  scholia  repeli- 
tum  (p.  180  ,  32.  181,  5.  20.  27)  in  Caes.  A  legitur. 

Restant  igitur  in  Olympiis  quinque  tantum  loci:  Ul  50=28;  VII 
108=  49;  ib.  128=70;  IX  48=32;  X  (XI)  17,  in  quibus  vel  optimi 
Codices  lonicam  formam  tenent. 

2.  In  reliquis  Pindari  carminibus  utpote  in  Hbris  manu  scriptis 
minus  ad  oommunem  dialectum  delapsis  mutto  saepius  Dorica  forma 
invenitur.  nam  cum  sexagiens  ter  hoc  pronomen  lcgalur,  undequa- 
dragiens  omnes  libri  vtv  scribunt,  ter  inter  utramque.  formam  va- 
riant,  viciens  semel  in  (iiv  consentiunt.  nec  de  codieibus  multum 
habeo  quod  addam,  nisi  quod  de  tribus  illis  paulu  accuralius  dicere  li- 
bet  quid  rei  sit. 

Pyth.  111^23=12,  ubi  Böckhius  e  Par.  A  et  Leid.  B  vtv  reposuit, 
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Vat.  B  (id.  Im.  sed  evanide),  Gott  (id.  Im.),  Caes.  A  (id.  Im.),  Ab. 
FL  [Par.  B?J  cum  Aid.  et  Rom.  ptv,  Par.  A  D  G  Perus.  Aug.  D  Leid.  B 
mr  scribunt. 

Pyth.  IV  71—40,  ubi  Er.  Schmidius  vtv  e  Pal.  C  reduxit,  hüte 
suffraffantur  oplimi  libri  Vat.  B  (id.  Im.),  Gott.  (id.  Im.),  Caes.  A  cum 
lemmate  io  marg-.  Par.  D  (a  sec.  m.)  et  Triclinianis  cumque  Guelph.  el 
Vea.  B  (teste  ßockhio).  Sed  Par.  A  Leid.  B  (quod  de  utroque  diserte 
eootari)  Perus,  (nisi  oculos  raeos  fugit  varietas)  Par.  D  a  sec.  m.  (a 
pr.  ai.  fioi)  Rom.  Aid.  fuv  habeot.  refertur  viv  e  Yen.  D  F  Par.  B 
(qoos  ipse  de  h.  1.  oondum  cousului),  sed  dubito,  nam  in  eis  Ii  bris  eo- 
rundem  venerum  quos  ipse  inspexi  \uv  legitur. 

Pytb.  IV  193  =  109,  ubi  viv  ab  Heynio  scriptum  erat,  hano  for- 
mam  Far.  AG  Perus.  Par.  D  (a  pr.  m.)  Leid.  B  Par.  BC,  alteram  vero 
VaLB  (id.  Im.),  Rom.  (id.  Im.),  Gott.  Caes.  A  (id.  Im.)  Pal.  C  (teste 
ktyiero)  Par.  D  (a  sec.  m.)  Ald.  habent,  eandemque  Veneti  Codices  B  D  P 
habere  feruntur,  quod  de  Ven.  B  Credo,  de  D  et  F  in  dubitationem  vooo. 

Relinquuntur  in  Pythiis  Nemeis  Isthmiis  loci  viginti  unus,  ubi 
Bilks  codex  viv  exhibet.  ex  bis  quinque  (P.  IV  140=79;  N.VII  124 
X  63  =  34  *) ;  I.  II  27=16  [18] ;  VI  74= V  48  [50])  Böckhius 
(aot.  crit.  p.  401  sqq.)  euphoniae  lege  ad  viv  pertraxit,  qnia  pronomen 
rocem  in  iV  desinentem  sequeretur.  quod  nescio  .quo  iure  fecerit.  nam 
com  huic  poetac  saepissime  vvv  fuv,  iv  fi.iv  aliaque  multa  similia  conso- 
ient,yereor  ut  dfiq>6z£Q0v  piv,  Aianov  ftiv,  'A&ccvaicov  fuv^AnoXXcav 
/uv,  ivfov  fitv  dissona  existimaverit.  esto  tarnen,  superest  fuv  in  sex 
Pylbiorum  locis,  sex  Nemeorum,  quattuor  Isthmiorum.  Pyth.  IX  218 
=123  (cum  Böckhio)  detrahendus  esse  videtur,  non  propter  Codices 
sii  io  fuv  exhibendo  consentiont  (Ab.  FI.  cum  gl.  atvzov)  neque  ob  ab- 
sirdom  errorem  Calliergis  cuius  typotheta  in  lemmale  not  pro  piv 
sosnit  (Im.  Vat.  B  et  Im.  Par.  A  recte  fuv),  sed  propter  rem  ipsam. 
aec  reddit  scholiasta  piv,  et  noXXu  piv  bene  opponitur  sequenti  noXXd 
&L  in  Gott,  (ubi  ut  in  Caes.  A  lemma  omissum  est)  scholion  ita  habet 
müa  ...  cpvXXa;  periit  vocula  (fortasse  ipsumpeV)  uua  cum  Charta. — 
Neque  de  Nem.  V  70=38  liquet,  utrum  fuv  an  fiiv  rectius  habeat: 
Ufa  fiirV  ivcpfoveg  llai  avv  naXctfioio  ßoa  &eov  öinovzat'  quod 
scbol.  per  otcqv  <5ij  fidXiCza  reddebat,  quasi  particulam  eius  modi 
legisset.  —  Etiam  Nem.  X  139  =  74  xal  piv  ovitm  zs&vaoz\  aö&pau 
ü  (f  OLöoovra  nvodg  txi%ev  facile  avzov  ex  antecedentibus  suppleri 
potett,  et  paraphrasis  rursus  particulam  (%ttl  örj  avzov)  infert.  — -  Ne 
•ertio  quidem  loco  Nem.  IX  119= 50  iyxiovdzto  zig  fitv  yXvxvv  xw- 
fu>v  TTQctpjrtav  pronomen  omni  dubitatione  maius  est;  est  enim  asyn- 
ieton,  el  seboliastae  zoCvvv  vel  ydr}  addunt;  sequitur  autem  apyv- 
yiüiöt  de  voöuazco  xzX.  —  Pylb.  I  98=51  ovv  d*avayxa  fitv  (plXov 
tax  zig  iav  fuyaXen'c&Q  icsavev  in  libris,  sed  fiiv  ab  editoribus  expul- 
*om  est.   atqui  av€tyxatct  (quod  Hermannus  praetulit)  in  scholiastae 

&)  ubi  quod  interpoUti  Codices  y«Q  habent,  nibili  est.  pendent  enim 
«  Med.  B,  qui  cäsu  fuv  omiserat. 
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lenmata  inveniri  putant.  sed  cum  libri  omnes  (ut  Gott.  Par.  AG 
Caes.  A  al.;  periit  autem  h.  I.  Vat.  B)  tarn  ipsa  editio  Romana  (cum 
Ox.  Heyn.  Beck.)  hoc  lemmn  habent  <Svv  o"  ctvdyxa  uiv].  in  recentio- 
ribus  scholiorum  editionibus  vocula  fiiv  caau  excidit,  ut  esset  (in  Hey- 
niana)  avv  d'  avoy*«],  quod  Böckhius  in  0vv  d'  avctynala  tacite  mu- 
te sse  atque  (a.  1819)  hanc  coniecturam  Hermanno  qui  eam  in  disser- 
tatione  de  officio  interpretis  (a.  1834)  p.  16  (=  opusc.  VII  p.  113) 
proposuit  praei visse  videtur,  ita  ut  dno  viri  eximii  bis  in  idem  inci- 
disse  putandi  sint.  contra  verba  paraphrastica  avroV,  xov  'Uocova 
StiXovqu  pronomen  tuentur.  quapropter  vel  ingeniosissimae  Rauchen- 
steinii  emendationi  firj  <pllov,  quam  Bergkius  recepit  et  quae  forma e 
minime  Pindaricae  avayxala  utique  praestat,  palmam  deferre  cunc- 
tamar.  t 

Vt  unum  locum  demas  vel  «Herum,  tarnen  pronomen  illud  in  un- 
decim  locis  ubi  fiiv  scribitur  certum  est:  Pyth.  IV  426  =  240  (quam, 
quam  non  redditur  in  scholio);  Nem.  III  19=11  (ubi  schol.  xov  vfivov 
reddit;  nihil  autem  moror  quod  Gott.3  plv  habet,  nam  Gott.8  (i.  e.  in 
Nemeis)  über  mediocris  est,  generis  sexti);  Isthm.  VIII  136= VII  63 
ubi  ex  scholio  a  me  olim  edito  (in  diariis  antiq.  Marburg,  a.  1848 
p.  133)  patet  ytootocti  re  fuv,  og  scribendum  esse  (nam  explicatur  %al 
xipijacti  avxov)  cum  Aid.  et  Rom. ,  contra  quas  reliqui  libri,  qui  cuncti 
e  Med.  B  pendentes  huius  libri  Vitium  (ys Qalqtxal  fuv)  repetunt,  nihil 
valent;  ancipiti  quarta  syllaba  ut  v.  70  fpiqxsQOv;  quibus  octo  alia 
exempla  addenda  sunt  Pyth.  I  188  =  97;  III  79=45;  VIII  21  =  16  (in 
asyndeto);  Nem.  III  60=39;  V  57  =  31;  Isthm.  I  22=16;  ib.  90= 
64  (in  asyndeto);  VIII  113=  VII  53  (cf.  schol.  in  diar.  antiq.  1.  1.); 
quibus  in  locis  pronomen  et  suo  loco  positum  et  a  scholiastis  agni- 
lum  est.9) 

3.  Iam  ope  meliorum  codicum  ad  Olympia  adhibita  apparet  ean- 
dem  esse  horum  atque  reliquorum  carminum  rationem.  nam  Thoma- 
tios  quidem  libros  Vat.  A  Aug.  B  al.  non  magni  facio,  quoniam,  cum 
v*v  non  solum  Doriensium  sed  etiam  Atticorum  poetarum  fuerit, 
Thomani  hanc  formam  non  ut  Doricam  sed  ut  Atticam  Pindaro  passim 
obtrudisse  existimandi  sunt,  quo  nomine  eidem  multis  modis  peccant 
(pvlecxxovxeg j  yXaovxrjg^  &v  (==  idv)  aliasque  merces  vetitas  Pindaro 
importantes.  sed  quod  gravissimum  est,  tertii  generis  libri  (Par.  G 
Leid.  C,  hic  inde  ab  Ol.  VII  nsque  ad  Ol.  XIII  extr.),  qui  non  nulla 
quae  in  omnibus  reliquis  interierunt  soli  servarunt l0)  atque  ab  inter- 
polatione  alienissimi  sunt,  vw  Doricum  in  Olympiis  non  infrequen- 


9)  Nem.  XI  22  e=  17  de  industria  praetermisi,  cum  Mingarelli  Hey- 
liiiqne  eoniectura  fiiv  pro  vulgato  fitv  nequaquam  mihi  probetur.  tan- 
tum  enira  abest  ut  e  scholio  pronomen  eins  modi  elaceat,  ut  hi  vete- 
res  interpretes  (nisi  in  ipso  scholio  aaxnv  pro  ayud'av  legendum  est) 
ioltov,  non  doxcöv  legisse  videantur.  eidem  alii  aya&otciv  nt  vno 
aya&cov  cum  vfiviCa^ai  iunxerant,  alii  pro  dativo  commodi  =  in  usum, 
(n  laudem  bonorum  virorum  —  dnre  sane  —  acceperunt.  10)  vide  epis- 
tolam  criticam  quam  Augnsto  Böckhio  misimus. 
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tiu  (\wm  1«  Fyfhiis  Nemeis  Isthmiis  fuisse  ostendunt.   ne  tarnen  uni 
«Vioruadam  gramtnaticorum  vetastiornm  recensioni  hoc  tribuas,  ipsa 
sctoUt  vetera  vetant,  quae  in  praeclaro  illo  libro  Vratislaviensi  bis, 
»re\iquia  passim  Doricam  formatn  commendant.  hi  autem  libri  non 
teriii  generis  sunt,  sed  secondi,  priroi,  quarti.")  quod  si  tertium  genus 
id  Pylhns  cet.  extaret  eisdemqoe  scholia  Vratislaviensia  non  deessent, 
rd  in  bis  carminibus  paulo  plura  Doricae  formae  exempla  haberemus. 
fateedum  est  priani  et  quarti  generis  libros  ")  in  Olympiis  epicae  for- 
me favere.  videntur  enim.ad  eam  scribendam  librarii  eo  fuisse  pro- 
cüviores,  quo  facilias  N  et  M  in  vetustiore  litterarum  scriptione  ita 
eonfundi  poterant  ot  ubi  prior  librarius  N  esse  voluerat  alter  (i  se  le- 
dere pataret.   quin  eadem  similitudine  perfaclle  nosmet  ipsi  in  optimis 
libris  ot  in  Vat.  B  Gott,  aliisque  fallimur.  contra  ubi  \x>  scriptum  est, 
koc  neminem  litterarum  Graecarum  peritiorem  fugiet. 

4.  Ita  me  quidem  iudice  factum  est  ut,  cum  longe  maxima 
exeatplorum  copia  in  optimis  libris  viv  exhibeat,  quinta  tarnen  vel 
quarti  pars  in  omnibus  \mv  ofTerat.  mihi  enim  constat  Pindarum  Sem- 
per Dorica  forma,  non  epica  usum  esse,  quod  verissime  iam  olim  iu- 
djcarerat  Godofredus  Hermannus.  is  enim,  qui  harum  litterarum  auctor 
et  pnnceps  fuit  cuiusque  doctrinam,  acumen,  modestiam,  integritatem 
auac  maxime  desideramus,  quamquam  libris  Olympiorum  manu  scriptis 
Boa  adiutus  f  ex  quodam9  inquit  opusc.  I  p.  257  'Pindari  carmine  alla- 
tam  ab  Apollonio  [Dyscolo]  in  excerptis  gramm.  p.  557  (428  A)  videri 
potent  vtv  ubique  restituendum  esse/  atque  haeo  profecto  Apollonii 
opinio  nunc  codicibus  evincitur.  id  autem  Augustus  Böckhius  vir  sum- 
mas  rectissime  addidit,  nullam  pro  diversis  carminum  harmoniis  vel 
vietorum  patriis  huius  usus  diversitatem  indagari  posse.  mihi  veto  ne 
eaphoniae  quidem  in  alterutra  forma  eligenda  ulla  pars  fuisse  videtur, 
qcod  cum  et  ipsi  Böckhio  olim  magnam  dubitationem  moverit,  nunc 
meliorum  codicum  cognitioni  virum  illum  praestantissimum  concessu- 
rum  esse  confido. 

(Quae  restant  posthac  edentur.) 
Scribebam  Oldenburg!.  Tycho  Momtruen. 


11)  de  generibus  codicum  Pindaricorum  vide  epistolam  meam  ad 
Theodoram  Bergkium  datam.  12)  his  (quarti  generis)  tantum  non 

»cJjj  Böckhioa  usus  est,  si  interpolatos  exceperis. 


6. 

Zur  Urkunde  der  Aufseher  des  Propyläenbaus. 


Die  von  Rangabö  zuerst  herausgegebene  Urkunde  der  Aufseher 
des  Propyläenbaus  ist  spiter  von  Böckh  in  der  Staatshaushaltung  II 


48'  Zar  Urkunde  der  Aufseher  dos  Propyläenbaus. 

S.  336  ff.  so  eingehend  behandelt  worden,  dasz  ich  es  für  überflüssig 
halten  würde  darauf  zurückzukommen,  wenn  ich  nicht  im  Stande  zu 
sein  glaubte  zwei  bisher  übersehene  Bruchstücke  des  Denkmals  nach- 
zuweisen, von  denen  das  eine  sich  dem  schon  früher  bekannten  un- 
mittelbar anschlieszt.  Wir  werden  dadurch  in  den  Stand  gesetzt  die 
gefundene  Herstellung  teils  fester  zu  begründen  teils  im  einzelnen 
genauer  zu  bestimmen.  Der  Uebersichtlichkeit  wegen  stelle  ich  die 
drei  Fragmente  zunächst  in  der  Ordnung  zusammen,  in  der  sie  zu  ein- 
ander ursprünglich  gestanden  zu  haben  scheinen. 

Nr.  I*  und  Ib  stehen  auf  den  beiden  Seiten  eines  im  Jahre  1B30 
an  der  Ostseite  der  Propyläen  gefundenen  Bruchstückes  von  pentelU 
schem  Marmor.   Es  ist  dies  das  bisher  allein  berücksichtigte  Frag. 
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Beat,  welches  zuerst  Rangabe  Antiq.  Hell.  Bd.  I  unter  Nr.  89,  spater 
httaki»  in  der  Epbem.  unter  Nr.  1944  u.  1946  herausgegeben  haben. 
Der  Stein  ist  rechts,  links  und  unten  abgebrochen,  oben  horizontal 
abgeschnitten,  aber  wie  es  scheint  unversehrt.  Jen  gebe  den  Text 
nach  Fittakis ,  weil  dessen  Abschrift  in  wesentlichen  Punkten  offenbar 
pfoauer  ist,  und  lasse  hier  die  Varianten  der  altern  Abschrift  Range- 
he* folgen.  Vorderseite  Z,  1  statt  der  Interpunctjou  ein  I.  Z.  2 
APXQN.  Die  Buchstaben  erscheinen  so  gedrängt,  dasz  dss  schlie- 
ßend« n  nnier  die  vorletzte  Stelle  der  ersten  Zeile  zu  sieben  kommt. 
Z.  4  fehlt  das  Interpunctionszeicben.  Nach  Z.  5  ist  der  Zwischenraum 
anzudeoten  nur  vergessen  worden,  indem  Z.  5  zufällig  die  letzte  auf 
3. 88  bildet  und  S.  89  mit  der  folgenden  beginnt.  Z.  9  sind  die  Buch- 
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JUrUicber  fBr  clas».  Philo!.  1861.  Oft.  1.  4 
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staben  von  der  Grösze  der  übrigen,  während  sie  nach  Pitlakis  nicht 
nur  höher,  sondern  such  weitläufiger  gestellt  sind,  auch  Z.  9  von  8 
durch  einen  etwas  gröszero  Zwischenraum  getrennt  ist.  Von  Z.  1  der 
Rückseite  gibt  Kangabe*  nichts  als  die  Buchstaben  OENAt,  welche 
sich  bei  ihm  in  der  Grösze  von  denen  der  übrigen  Zeilen  nicht  unter- 
scheiden und  deren  erster  bei  ihm  Ober  das  x  der  zweiten  Zeile  ge- 
stellt erscheint.  Z.  3  fehlt  der  Buchstabenrest  zu  Anfang  und  steht 
das  schlieszende  A  unter  dem  /*  der  vorhergehenden  Zeile.  Z.  4  bie- 
tet er  vollständiger  KTATAIAPI*,  läszt  dagegen  das  letzte  M  fort. 
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Z.  5  gibt  er  nichts  als  £AU  zu  Anfang  und  gegen  Ende  links  von  dem 
0  der  Torhergehenden  Zeile  ein  E.  Z.  6  hat  er  zu  Anfang  ÖOPAIEYC 
und  läszt  das  schliesrende  V  fort.  Z.7  beginnt  bei  ihm  unler  dem  Yt 
der  vorhergehenden  Zeile.  In  dem  leeren  Raum  zu  Anfang  hat  er  un- 
ter dem  OOP  der  vprbergehenden  Zeile  noch  die  Zeichen  AAA ,  von 
denen  Pittakis  behauptet  dasz  sie  auf  dem  Stein  nicht  zu  finden  seien. 
Z. 8  sind  die  Zahlen  so  weit  nach  links  gerückt,  dasz  sie  um  vier 
Stellen  über  die  vorderen  Enden  der  vorhergehenden  Zeilen  hinaus- 
ragen. Im  Text  folgt  sodann  EPITEI^E*  für  EPIKPEt.   Z.  10  steht 


Rückseite. 
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  [  ]i*nov  'JyQvlrjfov 

  [   nao]a  Tipoö&ivov[g] 

[^]t>i<o[*'  itQct&ivxnv] 
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....  %SQ«ll[(D*  

tov  Hct&a  

Ü3V  XtOV  i  Jt&QCC 

n(8bv  *«r[l  

ävkcav  

jtivdnua[v  

otnictg  


.... 
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das  schlieszendo  P  genau  unter  dem  Schhiszbuchstaben  der  vorher- 
gebenden Reihe.  Z.  11  bat  er  zu  Anfang  ein  A  und  am  Ende  die  Buch- 
staben MI  mehr  als  Pittakis.  Z.  12  steht  der  erste  Buchstab  unter 
dem  H  der  vorhergehenden  Zeile  und  ist  vor  dem  schtieszendeii  KEI 
ein  Punkt  vermerkt.  Z.  13  fehlt  das  erste  A  und  steht  das  beginnende 
N  unter  dem  zweiten  M,  das  schließende  o  unter  dem  K  der  vorher- 
gebenden Zeile.  Z.  14  hat  er  statt  des  ersten  l  den  Rest  eines  N. 
Z.  15  lautet  bei  ihm  EKTO. 

Nr.  II*  und  IIb  Vorder-  und  Rückseite  eines  auf  der  Borg  gefun- 
denen Marmorfragmentes.  Die  Vorderseite,  deren  sechs  erste  Zeilen  io 
groszen  und  weitläufigen  Buchstaben  geschrieben  sind,  hat  Rangabe* 
a.  0.  unter  Nr.  128  bekannt  gemacht  und  Böckh  Staatsb.  II  S.  239  kurz 
besprochen.  Die  Ruckseite,  erst  später  beim  Umwenden  des  Steins 
entdeckt,  gab  ebenfalls  Rangabe*  in  den  Nachträgen  zum  ersten  Bande 
S.  394. 

Nr. III*  und  IIIb  Vorder-  und  Rückseite  eines  Bruchstücks  von  pec- 
telischem  Marmor,  herausgegeben  von  Rangabe  a.O.  unter  Nr.  345  und 
von  Pittakis  zweimal,  Epbem.  1948.  1949  und  2158.  2159.  Rangabe 
sagt  einfach  dnsz  der  Stein  auf  der  Burg  gefunden  worden  sei,  Pittakis 
widerspricht  sich,  indem  er  ihn  einmal  am  2  Juni  1835  im  westlichen 
Theile  des  Erechtheion,  das  andcremal  am  1  November  1839  an  der 
westlichen  Seite  des  Parthenon  gefunden  haben  will.  Auf  der  linken 
Seite  de.r  Platte  (wahrscheinlich  der  Vorderseite)  soll  nach  seiner  An- 
gäbe  leerer  Raum  sein.  Er  behauptet  ferner  dass  die  Inschrift  von 
Rangabe*  auch  in  der  Ephem.  unter  Nr.  175  publiciert  worden  sei;  ich 
habe  sie  aber  weder  an  der  angegebenen  Stelle  noch  sonstwo  in  den 
ersten  Heften  der  Zeilschrift  Anden  können.  Endlich  weichen  die  drei 
Abschriften,  die  uns  vorliegen,  in  folgenden  Punkten  von  einander  ab: 
Vorderseite  Z.l  fehlt  bei  Rangabd.  Z.  2  hat  Rangabe  MEUTIOSK. 
Z.  8  fehlt  das  T  bei  demselben.  Z.  9  hat  Rangabi  nur  MA,  Pittakis 
das  erstemal  OMAA,  später  OMA.  Z.  10  und  12  gibt  Rangabe*  nur  die 
beiden  Buchstaben  OO,  Z.  13  nur  0,  wo  Pittakis  das  einemal  lOAl*. 
das  anderemal  IOAA  liest.  Z.  14  hat  Pittakis  das  einemal  O.  Das 
K  Z.  15  laszt  Rangabe*  fort.  Rückseite  Z.  1  hat  Rangabe*  YK),  Pit- 
ufts  zuerst  A.  NK),  spater  NK).  Z.  2  lautet  bei  Pittakis  das  zweite- 
mal ASYMM.  Z,  5  bat  derselbe  das  einemal  ONTON/.  Z.  7  Rangabe* 
X*YK")A,  Pittakis  zuerst  XSYM3N,  später  XSYM>.  Z.  12  fehlt  das 
letzte  T  bei  Rangabe  und  in  der  ersten  Abschrift  von  Pittakis.  Z.  13 
haben  Rangabe*  und  Pittakis  einmal  vom  ersten  Buchstaben  nur  den 
Rest  ' 

Oben  S.  49  und  51  habe  ich  bereits  die  Herstellung  gegeben,  wie 
sie  sich  mit  Benutzung  der  neuen  Hülfsmitlel  gestaltet.  Ich  bemerke  zu 
dem  einzelnen  noch  folgendes.  Was  zunächst  die  Vorderseite  betrifft, 
so  läszt  sich  jetzt  die  Buchstabenzahl  der  Zeilen  in  der  Ueberschrift 
etwas  genauer  bestimmen.  Ich  gehe  hierbei  von  der  sechsten  Zeile 
aus.  Die  Anzahl  der  links  fehlenden  Stellen  bestimmt  sich  durch  die 
jetzt  gesicherte  Ergänzung  des  Anfangs  der  ersten  Zeile  zu  [imcvdrjai 
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i[go\itvlaiov  oder  7i[oo]7tuAcr/(ö[v],  vorausgesetzt  dasz  die  Stellung' 
der  Buchstaben  zu  einander  richtig  angegeben  ist,  auf  4,  ebenso  in  der 
Torhergehendea  Zeile.  In  dieser  kommen  ferner  auf  die  Lücke  in  der 
Mitte  5  Stellen,  wonach  Exijp\Qiör)£\  oder  &nL%a[()ivog]  zu  ergänzen 
wäre.  Gegen  Ende  ist  Aft<ptTQQ[iii}&5v]  gesichert.  Vergleicht  man 
aan  die  Reste  von  Z.  6  mit  denen  derselben  Zeile  auf  der  Rückseite, 

wo  wir  unmittelbar  hinter  den  Namen  der  Episteten  TOYTOICP  

.  .  *>ENI   haben,  und  hält  dazu  von  der  ähnlichen  und  gleichzei- 

tigen Urkunde  bei  Böckh  Slaatsh.  11  S.  340  Z.  1.  8.  9  (voig  äutfr*;??- 
6i--lt;ftftcrrcr  tov  iviavxov  xovxov  rade),  so  gewinnt  man  die  Gewis- 
eeit,  dast  dieselbe  Formel  (xovxotg  Xrj^ctca  tov  iviavxov  xovzov  xade) 
in  den  beiden  erhaltenen  Ueberschriften  euch  unserer  Urkunde  ge- 
standen hat.   Für  die  Vorderseite  nun  kommen  von  den  demnach  zu 
ergänzenden  27  Buchstaben,  wie  oben  bemerkt,  auf  Z.  6  vier,  auf  die 
vorhergehende  noch  'Ap(piXQo[iiYi&zv\  folglich  23.  Die  ganze  Zeile  ent- 
hielt also  etwa  60  Buchstaben.  Denn  hinter  'Apyixoo[nfftsv]  kann  un- 
möglich noch  der  Name  eines  Epistaten  mit  seinem  Demotikon  ge- 
funden haben,  weil  unter  dieser  Voraussetzung  die  Zeile  eine  auf  alle 
Fälle  unzulässige  Breite  erhalten  würde,  wovon  jeder  sich  leicht  selbst 
aaerxeugen  kann.   Da  die  Buchslaben  in  den  einzelnen  Zeilen  nicht 
regelmäszig  tfzoijffldov  geordnet  sind,  so  kann  die  Zahl  von  50  Stellen 
freilich  nur  als  ungefähre  Durchschnittszahl  genommen  werden;  allein 
such  dieser  ungefähre  Maszstab  gibt  für  die  übrigen  Ergänzungen  hin- 
reichenden Anhalt. 

In  Z.  1  bleiben  nach  Ergänzung  vou  i^yctc[Utg^  olg]  und  fynap- 
««Tfvs  gegen  Ende  9  Stellen  auszufüllen,  welche  mit  den  etwa  6  zu 
Anfang  von  Z.  2  fehlende*  und  dem  hinter  dem  Bruche  erhaltenen 
Aeste  Yt  die  Zahl  17  ergeben,  welche  für  einen  einfachen  Namen  zu 
crosz  ist.  Dies  und  der  Rest  yt,  wenn  auf  ihn  Verlasz  ist,  weisen 
darauf  bin,  dasz  das  Demotikon,  und  zwar  hinter  iyga^fiaxsve^  hinzu- 
gefügt war.  Z.  2  laszt  die  nothw endige  Ergänzung  aa%ov[xog  xal  im 
r%  ßovXrjSy  r}]  für  den  Namen  des  Rathsschreibers  6  Stellen  übrig, 
zn  denen  am  Anfang  der  folgenden  Zeile  noch  etwa  5  weggebroebene 
und  die  erhaltenen  Reste  IG  .  AAE  nebst  dem  dahinter  nothwendig  zu 
ergänzenden  t  kommen.  Dies  gibt  etwa  18  Buchstaben,  woraus  folgt 
dasz  auch  diesem  Namen  das  Demotikon  beigesetzt  war  und  dasz  wir 
letzteres  in  dem  zu  ergänzenden  IO  .  AAE .  zu  suchen  haben.  Sicher 
erscheint  mir  unter  diesen  Umstanden  die  vorgeschlagene  Ausfüllung 
in  [Eooi)aöi][g].   Z.  3  —  4  bleibt  zwischen  lyoa(i[paxev$]  und  dem 
sicher  ergänzten  [rE^o]fwyiv\rig  'l*]aQievg  eine  Lücke  von  etwa  24  Stel- 
lea. Es  ist  kaum  wahrscheinlich,  dasz  in  ihr  mehr  als  der  Name  eines 
Epistaten  und  sein  Demotikon  gestanden  haben  sollte.  Z.  4 — 5  blei- 
ben etwa  32  Buchstaben  zu  ergänzen,  wozu  auf  Z.  4  das  A  und  auf  der 
folgenden  das  schlieszetide  t  hinzukommen.    Es  fehlen  folglich  die 
Nieten  zweier  Epistaten  nnd  ihrer  Denen.    So  bleibt  es  denn  dabei, 
dasz  die  Zahl  der  Epistaten,  wie  Böckh  richtig  bemerkt  hat,  sich  auf 
fünf  belief. 


54 


Zur  Urkundo  der  Aufseher  des  Propyläenbaus 


-  •    Mit  Z.  7  beginnt  das  Verzeichnis  der  Einnahmen.    Dasselbe  be- 
steht aus  nur  zwei  Posten;  denn  bereits  in  der  mit  gröszerer  Schrift 
geschriebenen  Z.  9  haben  wir  sicher  die  Reste  einer  Ueberschrift,  wel- 
che nicht  anders  als  in  [aval<6](iava  ergänzt  werden  können,  wie  ge- 
schehen. Leider  sind  die  Zeilen  7  und  8  arg  verstümmelt;  was  übrig 
ist,  genügt  indessen  um  einzusehen,  dasz  die  Kassen  der  Schatzmeister 
der  Göttin  und  der  Hellenotamien,  aus  welchen  in  den  folgenden  Jahren 
der  gröste  Teil  der  Kosten  des  Baus  bestritten  wurde,  für  das  erste  Jahr 
noch  nicht  gezahlt  haben.  Die  Summen  beider  Posten  sind  auffallend 
gering:  132  oder  82  Drachmen  (je  nachdem  man  nemlich  das  verstüm- 
melte erste  Zahlzeichen  in  H  oder  p  ergänzt,  welches  die  beiden  ein- 
zigen Möglichkeiten  sind,  wenn  man  den  überlieferten  Rest  I  als  sicher 
betrachtet)  und  6  Drachmen  1%  Obolen.  Denn  dasz  diese  Summen  nach 
links  verstümmelt  seieu,  glaube  ich  nicht  annehmen  zu  dürfen,  wenn 
Rangabls  Abschrift  einigermaszen  genau  sein  soll.   Die  Summen  der 
drei  erhaltenen  Ausgabeposten  in  Z.  10 — 12  sind  nemlich  nach  links 
augenscheinlich  vollständig  und  ihre  Auffinge  stehen  in  offenbar  beab- 
sichtigter Regelmaszigkeit  senkrecht  unter  einander  und  unter  den  An- 
fingen der  fraglichen  Einnahmeposten,  was  schwerlich  zufällig  ist  und 
zu  beweisen  scheint,  dasz  auch  sie  unversehrt  erhalten  sind.  Dasz  aber 
die  Zeilenanfänge  dieses  Teiles  der  Urkunde  eingerückt  waren  und 
die  Zeilen  der  Ueberschrift  links  über  sie  hinausgriffen,  ist  in  der 
Ordnung  und  von  vorn  herein  zu  vermuten.  Auffällig  bleibt  nur  die 
geringe  Summe  der  Einnahmen  an  sich  und  gegenüber  den  Ausgaben, 
welche  allein  in  den  drei  uns  erhaltenen  Posten,  von  denen  obenein 
die  beiden  letzten  nach  rechts  hin  offenbar  verstümmelt  sind,  die  Höhe 
von  72101  Drachmen,  oder  über  12  Talente,  erreichen.  Ich  weiss  mir 
diesen  Umstand  nur  durch  die  Annahme  zu  erklären,  welche,  die 
Richtigkeit  des  gesagten  vorausgesetzt,  nothwendig  ist  und  sonst  nichts 
gegen  sich  hat,  dasz  die  Baubehörde  im  ersten  Jahre  die  nöthigen 
Gelder  aus  eignen  Mitteln  vorschosz  und  sie  erst  später  aus  den  für 
den  Bau  zahlenden  Staatskassen  zurückerstattet  erhielt.  Was  die  Ein- 
nahmeposten selbst  betrifft,  so  weisz  ich  über  don  zweiten  nichts  an- 
deres zu  sagen,  als  was  Böckh  darüber  bemerkt  hat,  dasz  er  nemlich 
in  dem  Erlös  irgend  eines  verkaufen,  nicht  mehr  näher  zu  bestimmen- 
den Gegenstandes  bestanden  zu  haben  scheint.   Von  dem  ersten  ver- 
mutet derselbe  mit  Recht,  dasz  er  aus  dem  Pachtgelde  von  heiligen 
Grundstücken  oder  Häusern  herstamme.   Die  von  mir  vorgeschlagene 
ziemlich  sichere  Ergänzung  bestätigt  diese  Vermutung  und  bestimmt 
sie  genauer.  Sie  ist  gefunden  durch  Vergleichung  von  Z.  6  der  Vor- 
derseite des  dritten  Bruchstückes,  Uber  dessen  Beziehung  und  Zusam- 
menhang mit  den  bisher  bekannten  Besten  der  Urkunde  hier  das  nötbige 
zu  sagen  ist. 

Ein  Blick  auf  die  Vorderseite  dieses  Stückes  lehrt,  dasz  es  einer 
Urkunde  nahe  verwandten  Inhaltes  angehört  haben  musz  ;  und  zwar 
erweist  sich  der  Anfang  als  eine  Reihe  von  Einnahmeposten ,  die  auch 
in  ihrer  Anordnung  eine  gewisse  Gleichartigkeit  mit  der  auf  unserer 
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Urkunde  befolgten,  namentlich  der  Rückseite  von  vierten  Jahre  des 
Saas  verreiben.  Auch  hier  sind  es  die  Kassen  der  Schatzmeister  der 
Göttin  und  der  Hellenolamien,  deren  Zahlungen  wie  dort  an  der  Spitze 
der  Einnahmen  verzeichnet  sind.  Dazu  kommt  dasz  auch  dieses  Stack 
saf  beiden  Seiten  beschrieben  ist  und  auch  in  dieser  Hinsicht  den 
ihrigen  Resten  sich  gleichstellt.  Leider  ist  der  Text  der  Rückseite  zu 
fragmentarisch ,  als  dasz  er  entscheidende  Vergleichungspunkte  bieten 

könnte.  Dagegen  scheint  mir  Z.  6  der  Vorderseite  OIKIACHIE  , 

worin  wir  einen  Einnahmeposten  vermuten  müssen,  sich  so  genau  zu 
des  Resten  des  ersten  Postens  der  Einnahmen  auf  dem  ersten  Bruchstücke 

l.  7  ....ASHIEPACMIS          zu  stellen,  dasz  beider  Identität  kaum 

derfle  bezweifelt  werden  können.   Auf  der  Evidenz  dieser  Annahme 
beruht  zunächst  die  gegenseitige  Ergänzung  dieser  Posten  und  sodann 
die  Gewisheit,  dasz  beide  Bruchstücke  zu  einer  und  derselben  Urkunde 
eehöri  haben.    Darf  man  hierauf  bauen,  so  wird  sich  auch  die  Stel- 
lage unschwer  ermitteln  lassen,  welche  den  verschiedenen  Bruch- 
•tttckea  zu  einander  anzuweisen  ist.  Wie  wir  wissen,  wihrte  der  Bau 
der  Propyläen  fünf  Jahre  (Ol.  85,  4 — 86,  4).    Das  erste  Bruchstück 
eatfrjlt  auf  der  Vorderseite  den  Anfang  der  Rechnung  des  ersten,  auf 
dar  Rückseite  den  der  Rechnung  des  vierten  Jahres.  Ohne  Zweifel  also 
gab  die  Urkunde  in  unversehrtem  Zustande  eine  Zusammenstellung  der 
Kechnuogen  aller  fünf  Baujahre,  und  zwar  so  geordnet,  dasz  auf  der 
Vorderseile  die  der  drei  ersten,  auf  der  Rückseite  die  der  beiden  letz- 
ten standen.  Da  nun  die  Einnahmen,  welche  das  seiner  Stellung  nach 
in  bestimmende  Bruchstück  verzeichnet,  wie  aus  dem  vom  ersten  und 
vierten  Jahre  erhaltenen  hervorgeht,  in  diese  Jahre  nicht  gehören  kön- 
nen, so  sind  sie  dem  zweiten,  dritten  oder  fünften  zuzuweisen,  und 
zwar  so  dasz,  wenn  die  Vorderseile  zum  zweiten  oder  dritten  Jahre 
geschlagen  werden  mflste,  die  Rückseite  in  das  fünfte  oder  vielleicht 
lach  noch  vierte  zu  setzen  wäre  und  umgekehrt.    Es  fragt  sich  ob 
eine  genauere  Bestimmung  möglich  ist.    Ich  glaube  sie  gefunden  zu 
haben,  indem  ich  Z.  2 — 3  der  Vorderseite  in  der  oben  S.  49  er- 
sichtlichen Weise  ergänzt  habe.  Und  diese  Ergänzung  erscheint  not- 
wendig.   Denn  da  wir  in  Meliriajg  ein  Demotikon  im  Genetiv  haben, 
welches  urkundlich  gesichert  zu  sein  scheint,  so  kann  nach  dem  [naget] 
taruimV  [xtov  trjg  &eov\  der  vorhergehenden  Zeile  nicht  die  Angabe 
des  Schreibers  der  Schatzmeister  gestanden  haben,  welche  ein  Demo- 
tikon im  Nominativ  erfordern  würde  (plg  6  dfiva  iyQa^iaievt).  So 
bleibt  nur  die  andere  officielle  Bezeichnungsweise  übrig,  welche  statt 
des  Schreibers  den  ersten  Schatzmeister  zu  nennen  pflegt.  Folglich 
cehört  das  Bruchstück  einem  Jahre  an,  in  dem  der  erste  Schatzmeister 
aas  dem  Demos  Melite  war.  Nun  war  Ol.  86,  4  im  fünften  Jahre  des 
Baus  der  erste  Schatzmeister  aus  dem  Demos  Erchia;  aus  Ol.  86,  1 
a.  2,  dem  zweiten  und  dritten  Jahre,  dagegen  ist  der  Name  desselben 
und  seines  Demos  nicht  bekannt  (vgl.  die  Nachweisungen  bei  Böckh 
Staatsb.  II  S.  148.  149).  Also  gehört,  was  ich  zunächst  ohne  Beweis 
als  Vorderseite  unseres  Stückes  bezeichnet  habe,  in  das  zweite  oder 
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dritte  Jahr  und  bildete  in  der  That  einen  Teil  der  Vorderseite  des 
ganzen  Denkmals,  woraas  nach  dem  obigen  sich  die  Stellung  der 
Rückseite  wenigstens  annähernd  von  selbst  ergibt. 

Indem  ich  mich  zur  Besprechung  des  einzelnen  zurückwende,  be- 
merke ich  noch  dasz  in  Z.  10  des  ersten  Bruchstücks  die  Ergänzung 
des  ersten  Ausgobepostegs  in  [covrj\iiaz(ov  auf  nichts  mehr  als  Wahr- 
scheinlichkeit Anspruch  macht.  Beschaffung  des  nöthigen  Baumaterials 
bildete  im  ersten  Jahre  naturgemäsz  den  ersten  nnd  vornehmsten  Teil 
der  Ausgaben.  Z.  5  des  dritten  Fragmentes  darf  man  der  Analogie 
nach  in  den  erhaltenen  Besten  den  Namen  des  Schreibers  der  Behörde 
zu  linden  erwarten.  Das  einstimmig  überlieferte  METAPXEN  will  sich 
aber  dieser  Annahme  ohne  Correctur  nicht  fügen  und  eine  sichere  und 
überzeugende  Besserung  will  sich  mir  nicht  bieten.  Z.  7:  dieser 
vierte  Einnahmeposten  besteht  in  dem  Erlös  aus  dem  Verkauf  über- 
schüssigen Materials,  was.  wenn  das  Stück  in  das  dritte  Jahr  gehören 
sollte,  welche  Möglichkeit  immer  oiTen  bleibt,  nicht  befremden  kann. 
Zu  der  gegebenen  Ergänzung  xvccvov  n[QaOivxog]  halte  man  von  einer 
Urkunde  verwandten  Inhaltes  aus  Ol.  86,  3,  welche  Ephem.  3151  her- 
ausgegeben ist,  die  beiden  Einnahmeposten  Z.  7  %qvo£ov  7tQcct)[svrog] 
und  Z.  10 — 11  iki<pctvxo[g  7tQa&iv]\\xogy  deren  Ergänzung  keinem  Zwei- 
fel unterliegt  und  die  Lesart  auch  unserer  Stelle  so  ziemlich  sicher 
stellt.  Die  weitere  Ergänzung  von  Z.  8  beruht  auf  der  Voraussetzung, 
dasz  diese  noch  zum  vorhergehenden  Posten  gehört  und  der  Name  des 
Käufers  genannt  war,  was  aber  beides  sich  nicht  als  sicher  betrachten 
läszt.  Im  folgenden  ist  die  Ergänzung  von  Z.  9  als  Ueberschrift  un- 
bedenklich ,  alles  übrige  im  höchsten  Grade  unsicher.  Ich  nehme  ao 
dasz  die  hier  verzeichneten  Ausgaben  in  Zahlungen  bestanden,  welche 
an  die  Unternehmer  (fuedmtaf)  einzelner  Teile  des  Baus  geleistet 
wurden*  denen  man  diese  nach  auch  sonsther  bekannter  Praxis  in  Ac- 
cord  gegeben  hatte. 

Gehen  wir  zur  Rückseite  über,  so  läszt  sich  die  Breite,  oder  bes- 
ser die  Stellenzahl,  der  Zeilen  der  Ueberschrift  wenigstens  annähernd 
ohne  Schwierigkeit  bestimmen.  Dürfen  wir  nemlich  den  Rest  eines 
N  ,  welcher  zu  «Anfang  von  Z.  3  überliefert  ist,  als  sicher  betrachten, 
so  folgt  dasz  in  der  Lücke  zwischen  der  2n  Zeile  nach  [fyjofapparevsj 
und  dem  Anfang  der  folgenden  nicht,  was  an  sich  möglich  wäre,  int 
K^ctxrjxog  uq%ovto$  oder  inl  K^ctxr\xog  aQ%ovxog  xcti  gestanden  haben 
kann,  sondern  nur  der  Name  vom  Demos  des  Schreibers  der  Behörde, 
der  auf  -&ev  geendigt  haben  wird.  Hieraus  folgt  dasz  gegen  Ende 
von  Z.  3  zwischen  7t[gdvog  fypafiparcvs]  nnd  [im\<sxaxai  nicht  noch 
das  Demotikon  des  ersten  Rathsschreibers  (Tn&Qaaiog)  angesetzt  wer- 
den darf,  weil  dadurch  die  Zeilen  eine  Breite  erhalten  würden,  welche 
in  Z.  2  in  der  Lücke  mehr  als  bloss  einen  Demosnamen  zu  ergänzen 
nöthigen  würde,  was  aber  nach  dem  obigen  unwahrscheinlich  ist. 
Hiernach  bestimmt  sich  denn  leicht  für  Z.  3  die  Stellenzahl  auf  etwa 
45  Buchstaben ,  welche  das  ungefähre  Mast  auch  für  die  übrigen  ab- 
geben kann.   Z.  1  stand  in  der  Lücke  eher  wol  ig  n^onvlalov  Igyct- 
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ffurv  als  die  Angabe  des  Archontats  {lid  KgocrijTOg  ceg^ovrog)^  welche 
im  übrigen  den  Kaum  ebenfalls  füllen  würde.  Z.  4:  der  Name  des  er- 
sten Epistaten   scheint  *A()iG\TxtQ'j>\og  oder  Agla^innVog  gewesen  xu 
sein;  für  das  Demotikon  scheint  die  Wahl  zwischen  M[aga^(6viog] 
aod  M\vQoivov<SLOg\  zu  bleiben.    p\£  ist  sicher  der  Namensanfang  des 
«weiten  Bauherrn,  wie  Z.  &  PAP  der  des  vierten.  Denn  ein  ungefährer 
leberschlag  des  in  den  Lücken  verbleibenden  Raumes  zeigt  abermals 
itsi  die  Behörde  aus  fünf  Personen  bestanden  haben  musz,  freilich 
zieht  denselben  wie  im  ersten  Jahre,  was  Böckh  annehmen  za  müs- 
sen glaubt,  welcher  die  Epistaten  fa>  die  ganze  Dauer  des  Baus  be- 
stellt werden  liszt,  selbst  nicht  bei  Voraussetzung  einer  verschiedenen  . 
Reihenfolge  in  verschiedenen  Jahren.  Es  ergibt  sich  dies  einfach  aus 
der  Vergleichong  der  jetzt  etwas  vollständiger  vorliegenden  Reste  der 
seiden  Verzeichnisse  aus  dem  ersten  und  vierten  Jahre  und  war  auch 
ohnedem  schon  daraus  mit  Sicherheit  zu  erkennen,  dasz  die  Epistaten 
flfiseres  vierten  Jahres  laut  Z.  7  einen  Ueberschusz  xapa  r&p  7cq[6- 
oov  ht]iöra[icov\  vereinnahmen,  ein  Ausdruck  der  unmöglich  ge- 
bracht werden  konnte,  wenn  die  Behörde  dieses  Jahres  dieselbe  wie 
iio  vorhergehenden  \var,  also  diesen  Ueberschusz  von  sich  selbst  über- 
Vielmehr  wechselte  die  Behörde  mit  jedem  Jahre,  wozu  auch 
stimmt  dasz  ihre  Schreiber  in  den  verschiedenen  Jahren  ganz 
verschiedene  Personen  waren  (vgl.  Z.  2  [viertes  Jahr]  u.  Z.  8  [drittes 
Jthr];  auch  der  Schreiber  des  ersten  Jahres  [Vorderseite  Z.  1— *jj  war 
■ich  der  Endung  seines  Demotikon  zu  schlieszen  wenigstens  von  je- 
ne a  beiden  verschieden).  Z.  8:  ob  die  Summe  dieses  Postens  nach 
liaks  vollständig  ist,  Ifiszt  sich  nicht  sagen;  ob  das  von  Rangabe  in 
der  Zeile  darüber  gelesene,  von  Pittakis  abgeleugnete  AAA  auf  dem 
Steine  ateht  und  dazu  gehört,  kann  nur  Autopsie  der  Urkunde  ent- 
scheiden.   Z.  9:  meine  Ergänzung  des  letzten  Wortes  dieser  Zeile 
gründet  sich  auf  eine  Stelle  der  bereits  oben  angezogenen,  demselben 
Jahre  angebörigen  Urkunde  Ephem.  3151.   Auf  derselben  lautet  der 
ertte  Einnahmeposten  folgendermaszen : 

PA  ON        d.  h.  na[Qa  xccfii]tSv  [*<o»J 

*MP:    T  E  £  O  E  O  .  I  A  M  I  E  \  ti}g  foov  

H  O  I  £  K  R  ATE  *EA  P#  otg  Kgaryg  /yp[a]- 

MMATE  YEMMPT  ^oixtvt  AafinT[Qtvg]. 

Die  völlig  sichere  Ergfinzung  der  ersten,  dritten  und  vierten  Zeile 
»igt  dasz  die  Breite  der  Zeilen  gering  war  und  dasz  folglich  in  den 
Resten  gegen  Ende  der  zweiten  Zeile  nur  ein  Wort  gesucht  werden 
kann,  welches  nicht  allzuweit  über  die  Enden  der  übrigen  Zeilen- 
schlösse  hinausgriff.  Es  ist  ferner  evident  dasz  dasselbe  Wort  hier 
ud  gegen  Ende  von  Z.  9  unserer  Urkunde  in  völlig  gleichem  Zusam- 
menhange gestanden  hat  und  beide  Stellen  sich  gegenseitig  ergänzen. 
Hierdurch  erscheint  mir  ix[afAisv^rj\  hier  und  [£r]erfUE[i&i7]  dort  ge- 
Das  Vernum  steht  natürlich  beidemal  in« der  Bedeutung  'aus 
Schatze  verabfolgen'.  Z.  12  soll  meiner  Meinung  nach  durch  den 
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Zusatz  to  £t/ft[7rai']  angedeutet  werden,  dasz  dieser  Posten  aus  der 
Summe  einer  Anzahl  kleinerer  Ratenzahlungen  gebildet  ward,  welche 
die  Hellenotamienkasse  zu  verschiedenen  Zeiten  wahrend  dieses  vier- 
ten Jahres  an  die  Bauherren  geleistet  hatte.  Z.  13  IT.  gehören  eben- 
falls noch  zu  den  Einnahmeposten,  da  den  Abschriften  nach  zuschlie- 
ßen bis  Z.  18  für  eine  Ueberschrift  (avakcoftceia)  kein  Raum  ist.  Die 
Ergänzung  des  ersten  Z.  13 — 15  ist  höchst  problematisch  und  macht 
auf  weiter  nichts  Anspruch  als  für  wenigstens  möglich  zu  gelten.  Ich 
nehme  an  dasz  von  den  Bauherren  des  vorhergehenden  Jahres  (von 
diesen,  weil  die  Thatsache  der  Ausleihung  durch  die  Wahl  des  Aus- 
druckes ano  tojv  ..  takavxatv  als  bekannt  vorausgesetzt  wird)  ein 
gewisser  Teil  der  Einnahme  des  Jahres,  welche  die  zu  bestreitenden 
Ausgaben  reichlich  deckte,  auf  die  Wechselbank  gegeben,  von  ihren 
Nachfolgern  aber  zurückgenommen  worden  sei,  nachdem  sie  von  ihnen 
noch  fünf  Tage  dort  belassen  worden.  Die  Zinsen  für  diesen  Zeit- 
raum werden  nun  hier  unter  der  Einnahme  verrechnet.  Die  Vernach- 
lässigung der  Aspiration  in  nivx'  tjfxegcov  Z.  15  darf  nicht  auffallen, 
freilich  aber  auch  nicht  verschwiegen  werden,  dasz  sich  itlvxe  fitQav 
eben  so  leicht,  wenn  auch  nicht  verstehen,  doch  jedenfalls  lesen  laszt. 
Die  Reste  der  folgenden  Zeilen  geben  die  Bruchslücke  von  Eigen- 
namen, welche  ich  als  die  von  Käufern  zu  nehmen  geneigt  bin,  an 
welche  überschüssiges  Baumaterial  zum  Besten  der  Baukasse  veröuszert 
wurde.  Unter  dieser  Voraussetzung  würde  jede  der  drei  Zeilen  als 
besonderer  Einnahmeposten  zu  fassen  sein. 

Von  der  Rückseite  des  dritten  Bruchstückes,  welche  aller  Wahr- 
scheinlichkeil nach  in  die  Abrechnung  des  fünften  und  letzten  Baujah- 
res gehört,  ist  zu  wenig  erhalten,  als  dasz  eine  Ergänzung  versucht 
werden  könnte.  Gewis  ist  nur,  dasz  wir  es  mit  einem  Verzeichnis  von 
Einnahmen  zu  thun  haben,  welche,  soviel  sich  übersehen  laszt,  sämt- 
lich in  dem  Erlös  von  verkauften  Baumaterialien  besteben.  Z.  5 —  6, 
10  u.  12  waren  die  Namen  der  Kaufer  der  verschiedenen  Posten  ge- 
nannt. Auch  zweifle  ich  nicht  dasz  auf  der  linken  Seite  des  Bruch- 
stückes nur  die  Summ'enangaben  weggebrochen  und  die  zu  ergänzen- 
den Defecte  sämtlich  rechts  von  den  erhaltenen  Besten  anzusetzen  sind. 
Doch  kann  darüber  freilich  nur  Autopsie  des  Steines  Gewisheit  ver- 
schaffen. 

Berlin.  A.  Kirchhof. 


1. 

Zu  Lukianos. ' 

(Vgl.  Jahrg.  1855  S.  717—719.   1857  8.  479—481.   1858  S.  476—470. 

1859  S.  483-480.   18G0  S.  250-259.) 


^evootfoantfiijfr/Kap.  9  «Ua  tovro  \uv  dqJlov'  ck  dl  oiästg  av 
fowv  iyvoovvxa  itavötit  n\r\v  ye  6  'AnokXtov.  «Ai}v  and  yi  stehen 
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bei  Lukianos  nie  unmittelbar  neben  einander,  sondern  stets  durch  ein 
Wort  getrennt;  es  ist  daher  zu  lesen  nXrjv  o  ys  'AnoXXcov.  Vgl.  xit 
zgo$  Kqovov  3  nXr\v  xd  ys  ooi  dvvaxa  i&iXco  siöivcu,  xlva  xavxd  iaxiv. 
fffot  xrjg  TlsosyQlvov  xsXsvxrjg  33  nXrjv  xo  ys  xocovxov  inyy.ovöcc.  Zvp- 
*Mtov  ij  Aam&ai  45  nXyv  xaQa%ijg  ys  xal  daxQvtov  psöxa  itdvxa 
und  umihlige  andere  Stellen. 

AitoxijQvxxoptvog  Kap.  25  ov  dsi  xi\v  svnoUav  xrjv  ifir)v 
ttvttyxrjv  ig  xo  Xomov  poi  ysvic&ai,  ovds  xb  ixovxa  svsQysxrjöai  ctcpOQ- 
sjvioi;  uxovxa  xeltvto&ai  xaxaaxrjvat*  ovö'  Iftoc  indg^ai,  xovxo.  xo 
oic|  xiva  taaapsvov  navxag  slg  asi  vsQansvstv,  onooovg  av 
o  faQastsv&slg  l&iXrj ,  insl  dsönotag  av  ovuo  xa&*  ripcov  utfttev  xov$ 
fyaxivoitivovg  xsxstgoxovrjxoxsg  xai  pio&ov  xo  dovXsvstv  avxoig  xal 
to  Tavift  xzXsvovOtv  vnrjQSxsZv  ngoodsöamoxsg.  Der  Sinn  ist :  wer  ein- 
mal jemanden  geheilt  bat,  ist  dadurch  nicht  verpflichtet  jeden  be- 
lobigen zu  heilen,  navxag  slg  asi  &SQansvsiv  würde  aber  heiszen: 
jeta  fär  immer  d.  i.  für  seine  ganze  Lebenszeil  zu  heilen. 

ist  daher  zu  lesen  navxag  asi  ÖSQansvsiv  ohne  slg:  jeden  jede  s- 
»a/ii  heilen.  Vgl. -To£aoig  17  xal  psx'  ov  noXi  xarettlparih?  6 
Juriag  ig  rvaqov  vijaov  xav  KvxXaöcav  iv  xavxrj  qtsvysiv  slg  asi 
K  i.  fär  immer,  sein  ganzes  Lebenlang  in  der  Verbannung  leben) 
itittjpivog  vno  ßaoiXicog.  nsol  x<ov  inl  futftfw  avvovxav  16  off*  yag 
<^afl(das  ganze  Leben  hindurch)  Aiovvaia  iooxdaat.  XaQcov  l 
«Üa  66g,  a>  KvXXijviSy  slg  dsl  fispvtiaopivip  xr)v  %aoiv.  17.  20  ov 
7*Q  slg  dsl  ßuoaeöde.  24  svsoyixrjg  slg  dsl  dvaysypdtyy. 

IlXoiov  t}  sv%ai  Kap.  1  xt  ydq  idsi  xal  nouiv^  co  Avxivs,  6%oXm> 
a/ott«,  nv&opsvov  ovxxog  vnsQfisyl&rj  vavv  xal  nioa  xov  fiixoov  tg 
tov  Illiquid  xaxansnXsvxival  filav  x<ov  an  Alyvnxov  slg  'ixaXlav 
9ixayay(ov\  Der  gute  Marcianus  434  *)  läszt  ulav  aus,  gewis  mit  Recht. 
Aach  hier  ist  der  vielfach  verkannte  Gebrauch  des  Geuelivs  ohne  xlg 
odtr  llg  wieder  in  sein  Hecht  einzusetzen,  wie  es  bereits  an  mehreren 
Stellen  von  mir  geschehen  ist,  z.  B.  Ntyqlvog  25. 

Iltql  xrjg  Tlsqsyglvov  xsXsvxijg  Kap.  31  xal  ftvola  xaxa  Sis lyei 
xtqt  tov  xaxaßtßtjxoxog.  ov  yaQ  olöa  oöxig  o  ßeXxiOxog  ixstvog  ixa- 
l*ixo.  Es  ist  zu  lesen  ov  yaQ  olÖa  oxt  6  ßiXxiaxog  ixstvog  ixaXstxo. 
xolay  xiva  rt,mit  oder  ohne  ovofia  ist  bei  Luk.  sehr  gebräuchlich: 
Tfl.  5  utg  6s  xavxa  slnsv  o  Qsaysvrjg  —  xovxo  yaQ  o  xsxQaytog 
Ixtivog  ixalsixo.  12  6  ßiXxiaxog  TIsQsyoivog  —  £xi  yaQ  xovxo 
itcciiixo  (so  hiesz  er  noch).  3Q  weyre  coga  xolg  &av(iaoxoig 
tovxotg  ofiiltnatg  xov  IjQcoxicüg  nsQiöxonsw  £v&a  savxovg  i^aeQca- 
9dvaf  xovxo  yaQ  xrjv  xavöiv  xaXovoiv.  JEvftnoOiov  19  ovica  6rj  o 
icr.odalfiaiv  £axvQi<ov  — -  xovxo  yaQ  o  ysXaxonotog  ixaXstxo  — 
»Wag  inayxQaxta£s. 

Mivtnnog  ij  vsxvouavxsla  Kap.  1  ov  Mivtnnog  ovxog  iöuv  o 
*t?<av;  ov  uev  ovvaXXog,  sl  (irj  iyd>  naQaßXsnca.  Mivinnog  oXog.  xl  ovv 

*)  Vgl.  meinen  Aufsatz:  die  Lucianischen  Handschriften  auf  der  St. 
Marcus  Bibliothek  zu  Venedig,  im  rhein.  Museum  XIV  S.  613  ff.  XV  S.596  ff. 
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ctt/rw  ^ovAfTcri  to  aAAoxorov  tov  <?^^jtiaro^  fftAo£  xcfl  XvQct  nal  Xsovxrj', 
nooc  ix  iov  <T  b'ft&g  avrm.  Marc  4M  hat  nXrjv  aXXa  nootii- 
xiov  ys  avxtä^  was  jedenfalls  den  Vorzug  verdient:  vgl.  Tlfifov  48 

oAA«  nooctfi.  —  0/40)5  ist  gewis  ursprünglich  onr  als  Erklärung 
von  nXqv  aXXa  dazugeschrieben  gewesen  und  hat  dann  die  richtige 
Lesart  ganz  verdrängt. 

Tipmv  Kap.  7.  EPMH2.  xi  tpjg,  öS  Jtarco;  ayvoeig  ZYjirava  tof 

'E^xdot/oVi;  ™v  KoXvxxia;  ovxog  foxiv  6  noXXdxtg  iipäg  .  .  iaxiaoag, 

 2    3  

b  vtonXovxog,  6  xag  oXag  iKaxopßug,  itao'  e»  Xapnomg  §ooxd£eiv 
ilofoetfuv  xi  JuxOia.  —  veonXovxog  bedeutet  stets  einen  der  vor 
kurzem  zu  Reichtum  gelangt  ist,  wie  z.  B.  n<og  dn  toxoolav 
Cvyyodyuv  20  lolxatov  ofakri  veoitXovxa),  agxi  xXrjQOvofir'pavTi 
xov  Seanoxov,  og  ovxs  xrjv  io&rjza  olfov  <hg  %Qrj  ntqißaXk^at  ovxi 
öeinvijaai  xaxa  vo/aov  %xX,  Das  kann  es  aber  an  dieser  Stelle  nicht 
heiszen,  wie  aus  Kap.  12  hervorgeht  (wo  Plutos  von  Timon  sagt:  vtf 
/Jlct  vßgt&v  elg  ipl  Kai  i&tpoon  Kai  ig  noXXa  xorf/iiptff  xal  xavxtt 
naxQtpov  ovtw  tplXov  ovxa)  und  passt  auch  nicht  in  den  Zu- 
sammenhang. Hier  verlangt  der  Sinn:  'der  vor  kurzem  noch 
reich  war.'  Erregt  dies  schon  gerechtes  Bedenken  gegen  das  Wort, 
so  wird  der  Zweifel  an  der  Echtheit  noch  dadurch  erhöht,  dasz  es 
das  von  Luk.  sorgfältig  beobachtete  Ebeumasz  der  Glieder  stört,  wie 
aus  den  folgenden  Worten  des  Zeus  hervorgeht:  <ptv  xrjg  aXXayijg' 

1  2   3  

6  xaXog  ixstvog,  6  nXovöiog,  mol  ov  ot  xooovxoi  <plXot\  Ich  glaube 
daher  dasz  o  vtoixXovxog  als  Glossem  zu  fügen  ist.  Ebenso  macht  im 
folgenden  xl  na&wv  xoiovxog  ißxiv;  avx(ir}QOg,  a&Xiog  Kai  cxarca- 
vevg  Kai  {tiG&coTog  der  Mangel  eines  Kai  vor  aftAtog  das  vorhergehende 
avxprwog  verdächtig,  zumal  da  Zeus  schon  einmal  kurz  vorher  Timon 
als  avxp&v  bezeichnet  hat. 

Ebd.  Kap.  15.  TIA0TT02.  Kai  prjv  st  ys  xaXrj&lg  l&aSoig, 
apqxo  ooi  evXoya  do'Jco  itoisiv  xov  xe  yao  Tlpavog  xb  naw  xovxo 
iviifiivov  ctfieXlg  Kai  ovk  tvvöixbv  <og  ngbg  ipl  tfoox&g  av  6oKolr\. 
Dasz  das  avsipivov  als  apeXig  zu  bezeichnen  sei,  bedifrlte  keiner  be- 
<  sondern  Versicherung.  Sollte  es  nicht  besser  sein  mit  Umstellung 
der  Worte  apeXlg  und  xal  zu  lesen:  xb  naw  xovxo  aviifiivov  xaZ 
apeXeg  ovk  svvo'Ckov  ag  ngbg  Iph  ehoxag  av  $oxoLr\.  Plutos  beklagt 
sich  über  die  Verschwendung  des  Timon:  *  diese  Fahrlässigkeit 
und  Sorglosigkeit  ist  wahrlich,  denke  ich,  kein  Zeichen  von 
Wolwollen  gegen  mich.' 

Ebd.  Kap.  23  6  dl  Ipntöuv  a&ooag  dg  ipl  anuQoxaXog  Kai 
TtaivöiQfiog  av&Qomog,  fr*  xqv  nidrjv  nepoixag  xai  ü  naoubv  [dXXaygj 
paoxl&ii  xtg  OQ&tov  itpioxctg  xb  ovg  xai  xov  (ivXtova  coöntQ  xo 
'Avdxxooov  n  QOC  xvväv  ovxm  tpoQrjxog  ioxt  xoig  lvxvy%dvovGiv9 
aXXa  xovg  re  iXiv&ioovg  vßoi£u  Kai  tovg  bpoöovXovg  ftaouyo^ 
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z?t/HDfi*voq  tl  xal  ctvtto  tcc  xoiavxa  Qsortv,   Mancher  Fehler  dieser 
sehr  verderbten  Stelle  ist  schon  von  andern  verbessert;  aXX&g  ist 
gestrichen,  og&iov  von  Cobet  in  op#ov  geändert.  Allein  noch  seheint 
nicht  alles  in  Ordnung1.  Es  ist  von  einem  Sklaven  die  Rede,  der  Herr 
geworden  ist.   Von  ihm  wird  gesagt:  'noch  schaudert  er  vor  der 
Fuszfessef,  nnd  wenn  einer  im  Vorbeigehen  mit  der  Peitsche  knallt, 
so  «pitzt  er  das  Ohr,  als  gälte  es  ihm.'   Was  für  einen  Sinn  gehen 
nun  die  folgenden  Worte  xal  xov  pvXdbva  wenig  xo  Avaxxo  gov 
noo6xvv(ovy  wozu  von  den  Auslegern  bemerkt  wird  edasz  Avaxxo- 
oov  so  viel  bedeute  als  Avaxttov  Kap.  10,  der  Tempel  der  Dios- 
knreo,  an  welchem  die  Sklaven  verkauft  zu  werden  pflegten'?  Was 
soll  TiQoöxvvav  'anbetend,  verehrend',  während  man  gerade  das  Ge- 
genteil 'verabscheuend'  erwartet?  Ich  möchte  vorschlagen  TiQog- 
vev&v  io  n  goanxvmv  zu  verwandeln,  was  auch  im  SvpTtoatov 33 so 
TorkoMt:  o  KXioSij^og  dh  . .  iniaiQacpilg  ngoainxvas  . .  xov  Ztjvo- 
fcu9.  far  *Ava%xoQOV  ober  lese  iob  avaxxogov  in  der  Bedeutung 
'Herrenhaus*.  Wol  weiss  ich  dasz  das  Wort  fast  nar  in  poetischer 
Bede  rorkonunt,  allein  das  spricht  eher  für  als  wider  meine  Vermutung, 
da  bekanntlich  bei  Luk.  ein  Zusammenflieszen  des  prosaischen  and  des 
poetischen  Sprachgebraachs  nicht  selten  ist.   Bei  der  Peitsche,  die 
der  Herr  gewordene  Sklave  hört,  denkt  er  an  das  Mühlenhaus,  in  dem 
er  Sit  arbeiten  müssen ,  bei  der  Mühle  an  das  Herrenhaus,  von  dem  . 
diese  Strafe  ausgegangen  ist.   Der  Gedanke  an  beides  erfüllt  ihn  mit 
Absehen  (^amvwv),  and  roh  wie  er  ist  sucht  er  Rache  für  das 
{roher  erlittene  Ungemach  in  dem  Gefühl  anderen  in  gleicher  Weise 
seiae  Grausamkeit  fühlbar  zu  machen  (xovg  xe  lUv&ioovg  bis  furtfr*yof). 

Ebd.  Kap.  40  oxcrnro,  <o  TYpa»/,  ßa&ilag  xaxayiow  iyca  di 
vuiv  ixtxoxfjtsofiai.  Maro.  434.  436.  436  haben  vitoox rflofuti.  Es 
ist  wol  axoer  ijoopat  za  lesen.  Vgl. Mivimtog  14  a«otfi« vxeg  öh 
oumg  xov  dixuoxtjolov  nobg  xb  xoXaoxtj^tov  a<pixvovtie&ci. 

Ebd.  Kap.  43  itlovxttxto  dh  Tipcov  povog  xal  vittgogaxm  inavxonv 
tax  xgvcpaxa  fiovog  iavxbv  xoXeexziag  xal  inalvcav  <pOQXiX(av 

ziriUaynivog'  xal  4teo%  dvizn  xal' evco%£t6to(>  fiovog  iavxm  ytixcav 
td  opoeo?^  i  xotlcov  xov  aXXmv.  xal  anal  iavxov  dfgtfitfooda» 
^doj;(rce,  iqv  difl  aTto&aviiv,  xal  avzca  ixitpavov  ineveyxuv. 
Eise  beillose  Stelle.  Sie  bildet  das  Ende  des  in  Form  eines  Volks- 
Schlusses  von  Timon  ausgesprochenen  Vorsatzes ,  fortan,  nachdem 
»wieder  reich  geworden,  keinem  Menschen  sn  trauen,  mit  keinem 
»a  verkehren,  sondern  bis  an  den  Tod  von  der  Welt  abgeschlossen 
ud  allein  in  leben.  Dasz  ixonov  xdv  aXXnv  falsch  ist,  liegt  anf  der 
Hifti  Einige  haben  ix6U0fiiv(ov  xöv  aXXcmv  daraus  gemacht,  Dindorf 
Fibers  Conjectur  ixag  ov  xov  aXXcov  aufgenommen,  was  dem  erforder- 
lichen Sinn  entspricht.  Noch  passender  scheint  ixaOxavm  tcov  aXXmv: 
'gmifern,  weit,  weitvon  den  ander  n%  was  wahrscheinlich,  weil 
u  seltener  vorkommt,  xnr  Verderbnis  Veranlassung  gegeben  hat.  In 
de«  folgenden  ist  bisher  pichts  geändert.  M.  SeyfFert  bemerkt  zu  den 
Worten  xal  anal  *<*vtov  d££u6oao&ai  d*dovda>  <dasz  er  nar  einmal 
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jemanden  und  zwar  sich  selbst  in  seinem  Hause  begrüszt,  wenn  ernetn- 
lich  sterben  musz,  d.  h.  dasz  er  selbst  von  sich  Abschied  nimmt  und  sich 
den  Todtenkranz  aufsetzt.'  Da  es  aber  nur  darauf  ankommt.  Timons  Ab- 
trennung von  allen  anderen  Menschen  hervorzuheben,  so  sieht  man  nicht 
ein,  warum  er  auch  sich  selbst  nur  ein  einziges  Mal  in  seinem  Hause 
begrüszen  soll.  Vielmehr  scheint  der  Zusammenhang  zu  verlangen,  dasz 
Timon  wie  im  Leben  so  auch  im  Tode  von  aller  Welt  abgeschieden 
bleiben  solle.  Dieser  Sinn  wird  durch  folgende  leichte  Aenderung  er- 
reicht: xa#crfta|  ictvxov  de£ico6ao$ai  dcdo^w  xcti  tjv  diy  oheo- 
davtiv  avzfp  cxicpavov  intveynetv.  xcrO«7ra£  faszt  das  vorher  gesagte 
zusammen:  'ein  für  allemal,  kurz  und  gut,  fest  sei  beschlossen  dasz  er 
nur  sich  die  Rechte  gibt  (sei  es  zum  Willkommen,  sei  es  zum  Abschied), 
d.  i.  dasz  er  nur  sein  eigner  Freund  ist  und  selbst  wenn  es  zum  Tode 
geht,  keinen  Liebesdienst  von  andern  Menschen  annimmt,  sondern  sich 
selbst  den  Kranz  aufsetzt.  Stärker  und  mit  gröszererUebertreibung  konnte 
Timons  menschenfeindliche  Gesinnung  kaum»  ausgesprochen  werden. 

Ebd.  Kap.  48  tifiug  dh  ot  nctkctt  Igvvrfttiq  xal  ^vvicprjßoi  xal  dri~ 
(Moral  oficog  fieTQia^Ofiiv^  cog  jtiif  ifiitrjöäv  doxwfisv.  So  lese  ich 
statt  iiCLntjd av:  'damit  es  nicht  aussieht,  als  fielen  wir  mit  der 
Thür  ins  Haus9.  ip,nr\dctv  wird  nicht  selten  so  wie  i(.i7t€Ouv  von  dem 
plumpen,  zudringlichen  Wesen  gebraucht:  vgl.  ncög  du  tax.  övyyo.  20 
iolxaoiv  olxixy  veonkovxat  .  .  og  ovxs  xrp>  2c&ijtct  olösv  tag  %ori  moi- 
ßakia&ai  ovts  deutvijöcu  xaxa  vopov ,  akkJ  i  pur}  ö  ja  ctg  nokkaxig 
(wofür  Fritzsche  xaig  konaaw)  oqvI&cöv  xal  Cvelcov  xal  kaycpov  noo- 
Ktifiivcov  vitsoefiitlitkaxai  txvovg  xivog  fj  xagt%ov. 

Ebd.  Kap.  55  olfioi^txat  xoiyaoovv  ovx  ig  paxoav  %orfixog  nv. 
xt  xovxo;  nctnctl.  yjooviog  r\pZv  &oa6vxktjg.  Sobald  Timon  wie- 
der reich  geworden,  erscheint  ein  treuloser  Freund  nach  dem  andern. 
Nachdem  er  den  Demeas  abgefertigt,  wendet  er  sich  zu  einem  neuen 
Ankömmling  den  er  von  fern  erkennt:  akkcc  xl  xovxo;  (54).  Es  ist 
Thrasykles  der  Philosoph,  dessen  Schilderung  in  Kap.  54  u.  55  folgt. 
Im  voraus  freut  sich  Timon  den  Heuchler  abzustrafen :  55  olfi(o£ttcu. 
xoiyctoovv  ovx  ig  futxoitv  xorfixbg  cov.  Er  hört  ihn  schon  im  Geiste 
wehklagen:  ncmctX.  Nun  ist  Thrasykles  in  seine  Nähe  gekommen  und 
Timon  redet  ihn  mit  den  ironischen  Worten  an :  %qoviog  ijfuv  Soctov- 
xü%  'spät  kommt  mein  Thrasykles'.  So  ist  alles  wolverbunden.  Das 
vor  itaiwZ  eingeschobene  xl  xovxo  ist  um  so  weniger  zu  dulden,  als 
schon  in  Kap.  54  mit  den  Worten  akka  xt  xovxo  auf  Thrasykles  auf- 
merksam gemacht  ist  und  eine  Vergleichung  der  übrigen  Stellen  zeigt, 
dasz  nur  wenn  ein  neuer  Gast  sich  einstellt,  auf  diese  Weise  yoo  Ti- 
mon auf  den  einzelnen  hingewiesen  wird.  So  Kap.  45  unmittelbar 
nachdem  sich  die  erste  Kunde  von  Timons  Glückswechsel  verbreitet 
hatte:  xalxoi  xl  xovxo;  qxv  xov  xa%ovg,  navxa%6&§v  ovv&iov6t  xtxo- 
vipivoi  xxk.  47  xtg  ovxog  iöxiv  6  ngoauov,  6  ivacpakav&lag;  54  akka  vi 
xovxo ;  58  akka  xl  xovxo;  itokkol  l-vvio%ovxat.  Es  scheint  demnach  ausser 
Zweifel  dasz  in  der  obenangeführten  Stelle  55  xl  xovxo;  zu  streichen  ist. 

Posen.  Julius  Sommerbrodt. 
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8. 

Emendationes  Livianae. 

Io  ore  el  nt  spero  in  manibus  omnium ,  quicunqne  Latinarum  lit- 
terarom  studia  amplectuntur,  emendationes  sunt  Livianae,  quas 
paacos  ante  menses  edidit  vir  ultra  patriam  suam  nobilissimua  Io. 
Nie.  Madvigius.  quas  si  efferre  landibus  aut  aliorum  curae  com- 
aw odare  Tellern ,  verendom  mihi  esset  ne  tanto  tarn  iramortaliter  roe- 
rilo  riro  iniuriam  facere  viderer:  nunc  statui,  quantum  ipse  in  earum 
leelioae  ?el  studii  collocassem  vel  fructus  percepissem,  exiguo  quo- 
dam  oon  tarn  propriae  dpctrinae  quam  alienae  admirationis  veneratio- 
msqoe  docomento  ostendere:  de  quo  sie  velim  et  ipse  ille  ad  quem 
«mme  haec  pertinent  et  ceteri  qui  haec  legent  sibi  persuadeant,  nie 
non  modo  non  detrahere  de  aliena  gloria  in  animo  habuisse ,  sed  tan- 
quam  ertgariuin  militem  triumphanti  imperatori  pauca  cum  ipsius  Ve- 
sta foeelaaiare  voluisse. 

f  14,  7  Romains  edueto  contra  Fidenates  exercitn  castra  a  Fi- 
ieais  mille  passuum  locat.  ibi  modico  praetidio  relicto  egressus  omni- 
?*s  copiit  partem  militum  loci*  circa  densa  obsita  virgulta  obscuris 
subüdere  in  insidiis  iussit.  miror  hoc  loco  contigisse  Madvigio  quod 
nro,  nt,  dum  aliorum  coniecturas  praeclare  refellit,  ipse  interpretandi 
rationem  iniret  paulo  obscuriorem.  quid  sit  ex  er  et  tum  circa  densa 
tirgulta  svbsidere  in  insidiis  iubere  facile  intellego;  locis  circa 
denss  tirgulta  non  item,  nisi  haec  loca  suo  genere  disttneta  et  defi- 
■ita  sint.  neque  obscuris ,  quo  de  taeuit  vir  egregius,  cum  loci*  con- 
iiiffi  per  ipsatn  verborum  circa  densa  obsita  virgulla  collocationem 
licet:  ila  enim  cansa  obscuritatis  ablativo  circa  densis  obsitis  virgul- 
«presse,  non  nova  loci  descriptio  addita  expectaretur.  quam  ob 
rem  ego  quiden  arbitror  et  lucis  scribendum  et  adiectivum  obscuris 
com  insidiis  inngendum;  in  ceteris  illi  adsentior.  —  I  58,  5  Sex.  Tar- 
qnaias  cum  Lucretiam,  cuius  castitatem  expugnaturus  erat,  ne  mortis 
qaidem  metu  inclinari  vidisset,  addit  ad  metum  dedecus:  cum  rnor- 
tva  iugutatum  serrum  nudum  positurum  crt7,  ut  in  sordido  adulterio 
*ee*ia  dieahtr.  quo  terrore  cum  ricisset  obstinatam  pudicitiam  telut 
tictrix  libido  profectusque  inde  Tarquinius  ferox  expuynato  decore 
wUebri  esset,  Lucretia  etqs.  nnsquam  facile  tantum'errorem  erravit 
^adrigias  quantum  inhuius  loci  tractatione:  ita  eorum  quae  ipse  scrip- 
ta paulo  ante  plane  declaraverat,  Lucretiam  nulla  vi  vinci  potuisse, 
oalitas  est.  non  igitur  vel  et  rictrix,  quod  ille  putabat,  sed  velut  st« 
tktrix  scriptum  a  Livio  censeo:  tanta  enim  tamque  proterva  erat  li- 
bido ,  nt,  quasi  ipsa  per  se  et  consuetis  artibus  ao  non  terrore  adhi- 
sito  foedissimo  victsset,  sie  frui  s  tu  pro  videretur  virginis  exanimatae 
ttque  se  invita  virum  patientis.  nam  in  verbo  vicisset  rei  ipsius  obs- 
ceaae  sigoificationem  inclusam  esse  ex  narrationis  continuatione  in- 
Wle^itur.    satis  habeo,  nt  in  re  verecunda,  pauciora  neque  ea,  ut 
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tpero,  obscnra  dixisse.  sie  quo  modo  inlercidere  potuerit  ante  n'c- 
(trix)  non  latet. 

II  16,  5  Sabinis  qui  cum  Attio  Clauso  Romam  transfugerant  ci- 
titas  data  agerque  trans  Anienem:  vetus  Claudia  tribus,  additis  pos- 
tea  novis  tribulibus,  qui  ex  eo  venirent  agro^  appcllati.  in  hac  Mad- 
vigii  emendatione  illud  unum  dubito  quid  sibi  velil  venirent:  nam  quod 
audil  ille  Romam  et  ad  comitia  vix  videtur  ornitti  potuisse.  videndum 
est  ne  antiquitug  scriptum  fuerit  censerentur,  quod  cum  perperam 
legeretur  venirentur ,  mutalum  est  a  correctore  scilicet  in  venirent. 
admonet  me  vitii  genug,  quod  quam  frequens  sit  periti  sciunt,  Livii 
libri  LXIX  periochao,  ubi  haec  sunt:  (Metellus  Numidicus)  in  exiiium 
voluntarium  Jihodum  profectus  e$t  ibique  audiendo  et  legendo  mag- 
no* viros  avocab  atur.  manifestum  est  scriptum  fuisse  in  archetypo 
ttacabat  idque  a  librario  pro  vocabat  lectum,  deinde  crassa  ut 
aiunt  Minerva  emendatum  esse.  —  II  18,  4  de  primo  dictatore  sie 
scripsisse  puto  Li  vi  um:  sed  nec  quo  anno  quibus  consulibus  (vulgo 
nec  quibus  consulibus)  , ,  parum  creditum  sit  nec  quis  primum  dicla- 
tor  creatus  si7,  satis  constat.  Madvigius  cur  tria  verba  nec  quo  anno 
quam  unum  nec,  quod  unde  orturo  sit  facile  apparet,  delere  maluerit, 
praesertim  com  paulo  post  in  cap.  21,  4  p.  58  eandem  rem  idemque  er- 
roris  genus  attigerit,  non  exputo.  contrario  errore  Liv.  II  40,  8  nec 
tibi  turpius  quam  mihi  miserius  factum  est  ex  eo  quod  iam  in  codice 
Gaertneriano  invenitur  nec  tibi  turpius  nec  mihi  miserius:  v.  Madvi- 
gius p.  13  n.  1.  —  II  30,  4  curae  fuit  consulibus  et  senioribus  pa- 
#n*m,  ut  imperio  suo  vehemens  mansueto  permitteretur  ingenio.  ex 
hac  omnium  paene  librorum  scriptura  quod  antea  factum  editumque  erat 
imperium  suo  (so.  ingenio)  vehemens,  id  recte  a  Madvigio  refutatum 
esse  nemo  profecto  erit  qui  neget;  quod  ipse  commentus  est  imperi 
vis  vehement  vereor  ne  non  recta  et  incorrupta  sententia  sit;  polest 
enim  imperium  suapte  vi  vehemens,  non  ipsa.imperii  eis  vehemens 
mansueto  ingenio  permitti  ad  id  nimirum,  ut  eam  temperet,  mihi  qui- 
demproclivi  errore  vocabulum  res  post  vehemens  omissum  videtur, 
nt  res  et  ingenium  scilicet  hominis  contrario  inter  se  relata  sint.  — 
II  48,  6  cum  antea  ederetur:  et  alia  bella  aui  praesenäa  instabani^ 
ut  ab  Aequis  Volscisque . .  aut  mox  moturos  se  apparebat  Sabinos  Sem- 
per infestos  Etruriamque  omnem,  recte  Madvigius  legitimam  orationis 
continnationem  restituit  in  hoc  uno,  ut  mihi  videtur,  Iapsus,  quod  illud 
se  omnino  delere  quam  mutare  in  esse  maluerit.  quidni  in  Mediceo 
acciderit,  quod  in  Vindobonensi  non  semel  factum  esse  ipse  Madvigius 
commemoravit  XLII  25,  4  p.  519?  —  II  56,  7  latam  a  Publilio  Vole- 
rone  legem,  ut  plebei  magistralus  tributis  comitiis  fierent,  contra  Ap. 
Claudium  et  T.  Quinotium  copsules  defendunt  et  auetor  legis  et  eius 
Laetorius  collega,  ille  nihil  praeterquam  de  lege  locutus  insectatione 
abstinens  eonsulum,  hio  in  accusationem  Appii  familiaeque  superbis- 
simae  ac  crudelissimae  in  plebem  Romanam  exorsus.  sustulit  Madvi- 
giua  praepositionem  ut  videbatur  inoommodam,  quod  neque  in  accu- 
sationem alieuius  die  er  e  aut  dicere  exordiri  integrum  et  usitatum 
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esset  et  praepositio  in  ab  iacipiendi  verbis  plane  abborreret.  quod 
verum  esse  oeque  ullo  modo  com  hoc  dicendi  genere  comparari  posse 
pervulgata  illa  in  eam  sententiam  exorsus  est  et  similia,  quis  est  quio 
fateator?  et  tarnen  neque  unde  orta  sit  praepositio  facile  intellegitur, 
aeqae  exorsus  accusaiionem  is  recte  dicitar,  cuius  oratio  in  ipsa  ac- 
casatione  continetnr  ac  consumitur,  id  quod  ita  se  habere  res  ipsa 
clamat.  mihi  igitar  vitium  in  verbo  exorsus  inesse  scribendumque  vi- 
delur  in  accusaiionem  ..  conv  er  sus,  quod  quam  apte  positam  sit  in 
co  qui  orationem  ab  ipsa  lege  ad  consulum  insectationem  traducit,  de- 
ciarat  Cicero  de  orat.  II  48, 199  tum  omnem  orationem  traduxi  ei  con- 
tertiin  increpandatn  Caepionis  fugam.  scriptum  sine  dubio  erat  in  libro 
mde  Mediceus  ductus  est  cuorsus ,  neque  me  deterret  quod  contra  di- 
centeDaodire  videor  Madvigium  id  compendii  genus  ab  illo  libro  abesse. 

III  5,  8  in  verbis  ni  T,  Quinctius  peregrinis  copiis  cum  Laiino 
lltmicoque  exercitu  suhvenisset  tutius  mihi  videtur  transponere  prae- 
pwilioiiem  ante  peregrinis  copiis  quam  tollere:  sie  denique  certe  ca- 
vetor  h  Iiis  in  eum  errorem  inducatur  ut  copiis  pro  dativo  ex  sub- 
tenisstt  aplo  habeat.   originem  vitii  gaepius  in  hac  decade  recte  de- 
fr*ö«dit  Madvigius:  v.  prooemium  p.  12.  —  III  33,  8  prioris  anni 
decemrirog  aic  laudat  Livius:  in  unica  Concor dia  inier  ipsos  (qui 
consensus  privaiis  interdum  inutilis  esset)  summa  adversus  alios 
aequiias  erat,  probat  Madvigius  scripturam  neacio  enius  eamque  a  Ro- 
kortelJo  contra  JSigonium  defensam :  qui  consensus  in  privaiis  inter- 
dum inuliUs  esset,  quam  interpretatur  *eine  Uebereinstimmung  die 
»elbst  bei  Privatleuten  bisweilen  bedenklich  aein  möchte',  hominem 
Disom  Latine  optime  scire,  Germanice  non  item  non  mirandum  est: 
bbbc  qaidem  ille  censendus  est  in  versione  modi  esset  ita  errasse ,  ut 
io  Dtram  parte  an  scientiae  culpa  con  ferenda  sit  haeream.  quid  porro 
mit  istud  'bedenklich'?  postremo  ipsa  sententia,  etiamsi  recte  inter- 
niere 'eine  Uebereinstimmung  die  selbst  bei  Privatleuten  bisweilen 
eeöarlich  aein  würde  %  seil.  ( wenn  sie  überhaupt  sein  würde',  vehe- 
menter displicet  cum  propter  inutile  illud  interdum  tum  propter  ipsam: 
w  privatis  enim  quo  modo  consensus  inutilis  sit,  qui  fere  dissensioni-  . 
b»s  sc  discordiis  distracti  maximo  inter  se  fmpedimento  ac  dainno 
»cot?  immo  magistratuum  consensns  privatis  interdum  inutilis  est,  prop- 
terea  quod  non  facile  animi  ambitiosorum  hominum  magna  conspira- 
tioee  coalescont  nisi  in  privatorum  vel  opibus,  quas  sihi  contrarias 
pitant,  vel  conatibus  infringendis.   scripsit  igitur  Livius:  qui  consen- 
*w(sc.  maijistratuum)  privatis  interdum  inutilis  est,  non  esset,  quod 
genus  perstrinxit  Madvigius  I  39,,  4  p.  47.  ex  simili  errore  natum 
Metar  essetis  IV  5,  3,  ut  hoc  demum  scribi  coepto  ab  emendatore  alU 
?■©  addereiar  si  particula:  v.  Madvigius  p.  91.  —  III  38,  10  video 
»40  neminem  indigne  laturum,  quod  ego  vel  optimam  Madvigii  coniec- 
laram:  iam  palefieri  libertotem  repetendi  viam  pro  eo  quod  in  libris 
et  nune  scriptis  et  editis  invenitur :  iam  caput  ßeri  liberiatem  repe- 
ttnUum  non  snmmo  consensu  comprobem.    quanquam  quid  vereor, 
quod  ipse  pro  modestia  sua  dubitanter  proposuit,  id  ne  vitio  mihi  ver- 
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talur  si  addubitare  audeaut?  nempe  quo  facitius  appareat  magisqoe 
extet  erroris  causa,  incohatum  ab  illo  opus  sie  expolio:  iannam 
patefieri  libertaiem  repe  tentibus.   si  scriptum  in  archetypo  erat 
ianüfi  patefieri,  fa ei  Hirne  hinc  oriri  poterat  tarn  caput  ficri;  termina- 
tiones  autem  genetivi  et  daliri  partieipioram  pluralis  nnmeri  saepiua 
inter  se  pertmitatas  esse  constat  (cf.  X  40,  13  p.  196).   qaod  opponit 
Madvigius,  Hollos  fuisse  tarn  libertaiem  repetentes,  inane  est:  conatum 
eumque  nniverse  declarare  partieipiura  quis  est  quin  videat?  ceterum 
cf.  PHnii  epiSI.  1  18  illa  actio  mihi  ianuam  famae  patefecii  et  Cic. 
de  orat.  I  47  ,  204  ego  intellego,  si  in  Aaec,  quae  patefecii  oratioue  stia 
*Crassus,  intrare  rolueritis ,  faciUime  ,aos  ad  ea  quae  capitis  perren- 
turos  ab  hoc  aditu  ianuaQue  patefacla.    -  III  40,  9  L.  Cornelius  Ma- 
tuginensis,  M.  Cornelii  deeemviri  frater,  qui  curam  belli  simulando 
causam  decemvirorum  tuebatur,  dictitasse  narratur,  mitari  sc,  quonam 
fato  incidisset  ut  decemriros  qui  decemtfiratum  petissent  aut  socii 
aut  hi  maatime  itnpugnarent.    Madvigii  coniecturam  aut  soii  aut  hi 
maxime  scribentis  toto  ut  aiunt  pectore  ampleoterer,  nisi  obscuriorem 
esse  intellegerem  subiecti  signifteationem  qui  decemviratum  petissent: 
ea  enim  in  ipsos  decemviros  qui  revera  erant  vel  maxime  cadil.  qua  re 
addi  debuit  eius  modi  aliquid  quod  rem  causamque  apertius  declararet, 
ut  socii  futuri,  quod,  mutata  semel  quia  non  intellegebatur  ant  per- 
peram  scripta  erat  particula  t#f,  noto  illo  aecommodationis  studio  in  hanc 
quam  proposuimus  formam  detortum  est.  de  permutatione  pariicularum 
v.  Madvigius  p.  49.  —  In  eodem  capite  §  11  acoepta  ex  parte  Mad- 
vigii emendalione  nescio  an  simplicius  et  verius  scribatur:  ceterum 
omnino  (Med.  nemini,  cuius  prima  litlera  orta  est  ex  geminalione  an- 
tecedentis  m)  maiore  cura  oeenpatis  animis  verum  esse  praeiudidum 
tautae  rei  haut  fieri.  —  III  61,  12  militem  Romannm,  qui  Appio 
dueö  contra  hostes  male  rem  ff  esserat,  Valerius  consul  graviter  ad- 
monendo  ad  pristinam  virtutem  revocat  et  ut  hostiam  castris  pottatur 
impellit.  tiuius  pugnae  fama  ad  aKerum  exercitum,  qui  cum  Horatio  in 
Sabinis  erat,  translata  animos  militum  ad  aemulandum  decus  accendfe. 
tarn  Horatius  eos  excursionibus  sufßciendo  pröeliisque  levibus  expr- 
riendo  adsuefecerat  sibi  pofius  fidere  quam  meminisse  tgnominiae  de- 
cemtirorum  duetu  aeeeptae.  non  Latinum  esse  stifficere  afiquem  ear 
cursionibus,  multo  autem  minus  pro  intransilivo  haberi  posse  sufß- 
ciendo recte  aMadvigio  demonstrafum  est;  sed  in  quod  ipse  conieetüra 
incidit  subigendo  i.  e.  exercendo  et  durando,  id  etsi  per  se  recte  dici 
potuit,  tarnen  ab  huius  loci  ratione  alienum  est  propterea  quod  non 
respondet  illi  alteri  verbo  experiendo:  quasi  in  proeliis  levibus  fa 
ciendis  aliud  consul  consilium  secutus  sit  atque  in  excursionibus.  hoc 
maxime  cum  reputo,  subit  suspitio  animum,  utrique  laborum  generi. 
id  quod  res  paene  flagitare  videlur,  ab  scriptore  nnum  idemque  ver- 
bum  aecommodatum  esse  experiendo  et  in  illo  sufficiendo  nihil  alind 
lalere  quam  subinde. 

IV  10,  3  M.  Geganius  consul  Volscorum  duci,  qui  circumvallaf  ns 
ante  Ardeam  a  Romanis  ad  colloquium  consulem  evoeaverat,  non  ac- 
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Kflis  hojliom  eondieionibtis  atrociter  respondet:  dtdi  imperatorem, 
*r»a  poni  iubet  fa  lernte  s  rictos  se  esse  €/  imperio  parere:  aiHer 
lan  aixvvtibus  quam  manentibus  se  hostem  infensum  Victor  tarn  po- 
tnu  ts  Volscis  quam  pacem  infidam  Romam  relalurum.  haec  cum 
«Iii  ntione  £rammatica  expediri  posse  recte  intellexisset  Madvigius, 
ridactu  est  ut  verbura  aliqnod  intercidisse  putaret  scriptumque  fuisse 
(atntet  victos  se  esse  et  imperio  parere  [dimissurum  aut  emissnm  tri]. 
it  ubil  dicam  de  ipso  coniciendi  pericalo,  quod  non  manifesta  erroris 
et«»  idnodum  mihi  anceps  videtur,  quid  vult  istod  imperio  parere? 
«fi  inperto  qaod  modo  proposuerat  consul,  at  impeVator  dederetur, 
irw  pooereotar?  at  id  quidem  non  fatendum,  sed  faciendum  erat. 
»iai  igitar  oratio  sie  denique  ordine  procedere  videtur:  dedi  impera 
tortot,armaponi  iubet;  f aterentur  ei  dos  se  esse  et  imperio  populi 
fo»ini  parere:  aliter  etqs.  scriptum  erat,  ni  fallor,  duabus  litteris 
aifter  similitudinem  omissis  fatentur  idque  postea  in  illum  modum 
u:*um  commodissimum  ut  videbatur  oorrectum;  vooes  autem  populi 
^■01  compeodio  po.  r.  scriptae  facile  interciderunt  ante  /lor(ere). 
-IF  12,  7  leve  est  quod  dicam,  sed  tarnen  non  omittendum.  pro  eo 
ftodeditar  rix  ope  deorum  omnium  resisti  poluisset  scribendum  erit 
**s,  it  Madvigio  placait,  deorum  hominumque  sisti  potuisset,  sed 
liriieet  deorum  hominumve  sisti  potuisset;  id  quod  ipse  ille  vo- 
•"h«  pnUndus  est,  cum  verba  sie  enarraret:  *vix  ullam  divinam  hu- 
Muanre  opem  suflecturam  fuisse  dicit.'  Gravius  erratum  est  a  saga- 
f»iino  viroIV  21,  6  pesiilentior  inde  annus  . .  tantum  meium  vasti- 
'«'i<  i»  trbe  agrisqne  fecit,  ut  non  modo  praedandi  causa  quisquam 
Romano  non  exiret..  sed  uftro  Fidenales^  qui  se  primo  aut 
•FM»  ni  montibus  aut  muris  tenuerant,  popvXnbundi  descenderent 
•  tfwi  Romanum,  in  bis  quis  credat  metum  additum  esse  ab  eo 

^"iittendisset,  quo  significatu  tantum  vastitatis  diceretur  ?  quis 
«*'«ce  in- qua  propriam  non  exenndi  causam  inesse  apparet, 

^rcariii?  aut  nihil  aut  hoc  plane  evidens  est,  simplicem  calami  er- 
ntftvuiatis  pro  rast atis  (urbe  agrisque)  exarantis  praepositioni« 
■4/eadie  eavsam  fuisse.   sed  ne  illud  quidem  ullam  veri  speciem  ha. 

qiod  in  iis  quae  proxime  sequuntur  verba  aut  oppido  inculcata 
*i  »Üqoo  patat  Madvigius ,  qui  oppidum  murorum  appellatione  conli- 
wri  3^0  tidisset.    neseimus  profecto  stuporem  inagis  hominis  an  cu- 
nfcrtilcm  admiremur.  ego  quidem  idem  hoc  loco  accidisse  puto,  qaod 
"pH  Hl 4. 9,  ut  aut  muris  scriberetur  pro  ut  muris:  montes  nimirum 
RteMlibus  pro  muris  fuisse  ex  prima  eorum  commemoratione  I  27 
•fori  peterat.  —  IV  37,  9  clamor  indicium  primum  fuit,  qua  res 
•o'»a<rfifni  esset*  excitatior  crebriorque  ab  hoste  sublalus;  ab  Äo- 
dtssonus.  tm/wxr,  segnius  saepe  iteratus  incerto  clamor e  prodi- 
ttt  parorem  animorum.    nodos  in  ecirpo  qaaerit  Madvigius,  qui  non 
Ttfet  sdverbium  saepe  non  cum  partieipio  iteratus ,  sed  cum  adverbio 
******  eouiangendom  esse  atque  ita  quo  modo  impar  fuerit  clamor  de- 
tbrari.  omnia  rectissime  habebunt,  si  pro  clamore  non  clangore, 
»el  tubarum  cornuumque  vel  certarum  quarundam  bestiarum  solet 
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esse,  sed  priscum  et  Plautinum  vocabalom  clarore  substitueris:  nam 
if  maxime  in  vocis  aono  efficit  ut  quid  certum,  quid  incertuu  sit  dU 
gnosci  posait.  —  IV  43,  5  adcersus  quam  actionem  (tribunorum  da 
parte  quaestorum  ex  plcbe  creanda)  primo  et  consules  et  patres  summa 
ope  a dn ist  sunt;  concedendo  deinde  vi  quem  ad  modum  in  tribunis 
vonsulari  potestale  creandis  usi  sunt,  adaeque  in  quaesioribus  libe- 
rum esset  arbitrium  populi*  cum  purum  proficerent,  totam  rem  . . 
omittunl.  qui  meminerit  huius  libri  cap.  6,  8  per  kaec  consüia  eo  de- 
ducta  est  res,  ut  tribunos  mililum  consulari  potestate  promiscue  ex 
patribus  ac  plebe  creari  sinerent,  is  non  de  inlerpolatione  ex  arcbe- 
typo  tradita  cogitabit,  sed  monstrum  illud  usi  sunt  natum  esse  ex  si- 
vissent  intelleget,   qood  ai  reete  disputavit  Madvigius  de  adverbii 
adaeque  vi  et  usn,  qood  paene  adducor  ut  credam,  vide  ne  Vera  sit 
haee  conieetura:  se  sissent  adaequari,  scilicet  cum  populo. — 
IV  5t,  5  quod  scribi  vult  Madvigius:  aptissimum  ad  tempus  fuerat, 
rindicatis  seditionibus  deienimentum  animis  Bolani  agri  divisionem 
obici,  de  vitio  vulgatae  scripturae,  in  qua  praepositio  ad  omissa  est, 
prorsus  conaentio,  ipsam  praepositionem  ad  non  agnosco,  quae  quo 
modo  interciderit  non  apparet.  miror  aollertiaaimum  virum  non  id  hoc 
loco  vidiase  quod  sexcentiens  alibi ,  in  praepositionem  extritam  esse 
post  antegressam  litteram  m.  ita  Livius  XXXVIII  31  deprehensi  genere 
pugnae,  in  quod  minime  apti  sunt,  —  IV  58, 9  fremere  iuventus  non- 
dum  debellatüm  cum  Volscis  esse:  modo  duopraesidia  occidione  occisa 
et  cum  periculo  retineri,  vix  temperare  mihi  possom  quin  exultem  gau- 
dio,  quod  ducem  egregium  et  unioum  suis  armis  vincere  potuerim,  qui 
victum  ae  certe  fatebitnr  manusque  dabit,  cum  eorum  recordatus  erit, 
quae  ipse  docuit  ad  XXVI  11,  5  p.305.  etenim  non  alia  cum  periculo 
retineri  scribendum  erat,  sed  duo.  —  IV  60,  3  atipendio  de  publico 
promisso  tribuni  plebis  communis  ordinum  laetitiae  concordiaeoue  soli 
expertes  negare  tarn  id  laetum  patribus  universis  nec  prosperum  fore 
quam  ipsi  crederent.  manifestum  calami  Vitium  mirum  quam  torait  cau- 
tissimum  virum  malentem  illud  ineptum  patribus  delere  et  additae  vo- 
cia  causas  incredibiles  com  mini  sei  quam  litterula  tranapoaita  parti- 
bus  scribere. 

V  11,  2  pugnabant  patres  ut  in  vacua  tribunorum  plebia  loca 
patricii  cooptarentur.  postquam  obtineri  non  potuit,'  effectum  tarnen 
est  ut  duo  tribuni  cooptarentur  patriciorum  opibus.  tum  Cn.  Trebo- 
nius,  unus  ex  veteribus  tribunis  plebia,  labefactatae  Treboniae  legi  ut 
anbveniret  ipso  nomine  ac  familia  admonitus  est.  tt,  quod  petissent  pa- 
tres quidam  primo  ineepto  repulsi,  tarnen  tribunos  militum  expug- 
nasse  voeiferans  etqs.  neque  quosdam  patres  petivisse  neque  tribunos 
militum  expugnasse  ita  verum  est,  ut  de  ea  re  dubitari  nequeat  :  ac 
ne  quondam  quidem,  ut  Hauptio  videbatur,  petiverant  patres,  sed  eo 
ipso  anno.  Nadvigii  ratio  proponentis:  is,  quod  petissent  patres,  cum 
iam  primo  ineepto  repulsi  essen  t,  tarnen  tribunos  Ulis  expugnasse, 
quam  ea  facilis  quamque  expedita  sit  alii  viderint,  mihi  qnidem  cum 
sententia  ac  mente  voeiferantis  parum  videtur  convenire.    etenim  qui 
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piulo  dttigeatiiis  attenderit  ad  verborum  collocationem  etordinem,  in 
eosententiae  vim  Tcrti  intelleget,  ut  qnod  patres  legitime  et  aperte 
idque  cum  repulsa  tarnen  petiverint,  id  tribuni  ipsi  per  fraudem  et 
quodim  modo  per  vim  impetrasse  obiurgentur :  qnod  niai  ita  dixisset 
Trebonius ,  aculeum  oratio  eins  habuisset  nullom.   itaqtfe  in  militum 
vocelatere  malitia  mihi  paene  persuasura  est  (simili  artiflcio  removit 
Midngins  VIII  4,  3  consules) ;  cetera  sie  expediveriro:  ts,  quod  petis- 
*rnt  patres  ei  quidem  primo  ineepto  repulsi  tarnen ,  tribunos  etqs. 
nam  quod  Madvigius  partieipium  perfecti  impugnat  sie  positum,  ut  quid 
cam  re  narrata  coniunetum  fuerit  aut  eam  consecutum  sit  significet, 
aeqae  omnino  me  movet  (Madvigius  ipse  sibi  repugnat  VIII  9,  10)  et 
st  aliquid  momenti  haberet,  nunc  certe  in  tarn  gravi  additamento,  quäle 
est  ei  quidem  vel  ei  ei  quidem ,  in  quo  propius  abest  a  vi  adiectivi, 
videretar  exeosari  posse.   illud  quidem  pro  certo  habeo,  tarnen  par- 
tkaU,  quo  loco  vulgo  posita  est,  sententiam  prorsus  perverti.  —  Eius- 
dem  capitis  §  14  suo  iure  Nadvigius  hanc  eoniunetionem  verborum 
plemum  vulnerum  ac  pavore  exercitum  ut  indignam  Livio  reiecit. 
sed  vide  mihi  verba  ipsa  scriptoris:  iüos  repeterent  animos  Qvirite$, 
quos  recemli  clade  aeeepta  habuissent,  cum  fuga  trepidvm ,  plenum 
eulnerum  ac  paeore  incidentem  portis  exercitum  viderint.   qui  in 
fugam  efTusus  plenusque  vulnerum  exercilus  est,  eum  cum  patore  — 
sie  enim  correctum  est  a  Madvigio  vitiosum  ac  p.  —  portis  incidissc 
qaid  attinet  dicere?  immo  plenus  vulnerum  fuisse  censendus  est  a  pa- 
tore,  quae  cerfe  pauciora  aeeepisset,  si  aliqua  restitisset  constantia. 
atqae  in  hoc  praepositionis  usu  frequentem  Livium  esse  non  est  quod 
conaemorem.  simili  modo  emendavit  Madvigius  VIII  29,  13  ardore 
müitvtm  a  vulnerum  ira. 

Addam  ut  saepe,  ita  nunc  tribus  locis  extrem  am  manum  operi  ab 
artifice  sammo  non  plane  perfecto  et  perpolito.  primus  est  V  12,  5: 
non  enim  oppida  nec  oppugnata  nec  obsessa  sunt  scribi  oportuit  pro 
eo  quod  in  codieibus  est,  oppida  oppugnata  nec  obsessa  sunt,  sed  id 
quod  omnibus  modis  praestat,  oppida  non  oppugnata  nec  obsessa 
smnt:  hoc  enim  et  artis,  quae  similia  veris  una  maxime  sequilur,  ratio 
soadet  (nö  enim  inter  a  et  o  litteras  facilius  hauriri  potuit),  et  vero 
non  gravior  modo  ac  distinetior  eorum  quae  facta  sunt  ab  iis  quae  non 
facta  sant  seinnetio,  sed  etiam  maius  oppugnandi  quam  obsi den di  mo- 
mentum  (et  e.  24,  2  ab  ist  non  urbes  vi  captae  aut  operi hus  tempta- 
tae)  vehementius  commendat.  AUero  loco  V  13,  12  plus  mutatum  est 
a  Madvigio  quam  opus  erat:  praeclare  inventum  est  paiatis  eelut  in 
Nio,  forte  ante  oblati  non  erat  qnod  ofTenderet  aut  corrigeretur.  In 
lertio  loco  V  34,  9  ipsi  (Galli)  per  Taurinos  saltusque  Iuliae  Alpis 
tr+nsernderunt  si  codicem  Parisiensem  sequendum  arbitror,  in  quo 
est  Iuliae  alte  Alpis,  quod  ilte  nescio  quo  iure  geminatione  litterarum 
ortum  dixerit;  hoc  igitnr  si  tenemus  asciseimosque  illam,  qua  nihil  sa- 
gacins  doctinsque  exeogitari  potuit,  Dnriae  fluminis  mentionem,  emer- 
git,  opinor,  id  quod  omnes  numeros  veritatis  habeat:  inst  per  Tauri- 
nos Maltut  Duriae  volle  Alpes  transcendervnt:  nam  Iuliae  alte 
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id  est  Duriae  volle;  vatte  autem  cum  omissum  esset  in  eo  libro  unde 
dueli  sunt  Mediceus  et  codex  lihenani,  factum  deinde  est  addito  que: 
per  Taurinos  saltusque  luliae  Afpis. 

V  17,  8  Capenatibus  et  Faliscis  in  conciliis  ad  fanum  Voltumnae 
postulantibus,'ut  orones  Etruriae  populi  Veios  ex  obsidione  eripereot, 
responsum  est:  antea  $e  id  Veientibus  negasse,  quia  unde  consilium 
non  pelissent  super  tanta  re,  auxilium  peterenon  deberent;  nunc  iam 
pro  se  foriunam  suam  Ulis  negare;  maxime  in  ert  parte  Etruriae 
gentem  invisilatam  novos  accolas  Gatlos  esse,  cum  quibus  nec  pax 
salis  fida  nec  bellum  pro  certo  sit.  hoc  quoqtfe  loco  quid  rei  esset 
sapientissime  intellectum  est  a  Madvigio,  oovam  sententiam  incipere  a 
verbis  novos  accolas  Gallos  esse  et  in  iis  quae  antecedunt  ad  subiec- 
tum  gentem  invisitatom  infinitivum  desiderari,  qui  aut  intercidisset  aut 
in  mtrxime  lateret.  quod  ipse  coniectura  assecutus  est  imminere  ma- 
xime  in  eam  partem  Etruriae  gentem  ineisilatam,  etsi  nemo  negat  ad 
sententiam  aptissimum  esse ,  tarnen  ad  originem  vitii  aperiendam  multo 
aptius,  opinor,  erit  verbum  negare  semel  scriptum  bis  ponere  hoc  modo: 
nunc  iam  pro  se  foriunam  suam  Ulis  negare;  negare  maxime  in 
eo  parte  Etruriae  gentem  invisitatam;  sie  gens  illa  Gallorum  tanquam 
maxima  fortunae  pars  oratoria  quadam  vi  et  contentiono  elferlur  — 
V  54,  6  postquam  Camillus  et  loci  in  quo  Roma  condita  est  opportuni- 
tates  et  natam  inde  urbis  magnitudinem  nullis  victam  bostium  bellis 
ornatissimis  verbis  persecutus  est ,  addit  ad  extremum:  quod  cum  ila 
sit,  quae  malumf  ratio  est  expertis  atia  experiri,  cum  iam,  ut  virtns 
vestru  transire  aliopossit,  fortuna  certe  loci  huius  transferri  non 
possit?  ingenio  Madvigii  —  bona  venia  viri  dixerim  —  nunc  quidem 
paulo  duriori  lene  übet  tormentum  admovere  et  emendationem  quam 
ipse  non  reppererit  satis  probabilem  ostendere  hanc:  quae  ratio  est 
expertis  talia  (vel,  si  quem  sonus  offendat,  Uta)  alia  experiri? 
dativum  expertis  vereor  ne  non  recte  culpaverit  vir  doctissimus :  vis 
enira  locutionis  quae  ratio  est?  cum  fere  eadem  sit  atque  impersona- 
lis  verbi  qui  convenit?,  lieuit  utroque  casu  et  dativo  et  accus ativo 
nti;  quod  si  Latine  scientibus  minus  probavero,  tantumne  erit  exper- 
tos  scribere? 

VI  6,  5  imminente  a  pluribus  partibus  belle  ac  pericuto  et  se- 
natus  deis  gratias  agit,  quod  Camillus  in  tna^istratu  et  tribunus  roili- 
tum  sit,  et  collegae  Camüli  illi  Imperium  se  submittere  profitentnr. 
collaudatis  ab  senatu  tribunis  et  ipse  Camillus  confasus  animo  gra- 
tias egit.  ingens  inde  ait  onus  a  poptilo  Romano  sibi,  qui  se  dictato- 
rem  iam  quartum  creassel  .  .  iniungi,  importunam  in  bis  diclo  toris 
mentionem  iterum  Madvigius  in  librarii,  qni  magistratus  nomen  in  ver- 
bis qui  se  iam  quartum  erfasset  desideraverit,  stultam  curiositatem 
conferre  quam,  id  quod  in  proximo  atque  adeo  ante  pedes  erat,  faci- 
liore  machina  amoliri  maluit.  quid  enim  facilius,  quid  apertius  hac 
emendalione:  qui  se  a  diclo f  uro  iam  quartum  creassel'l  id  adhuc 
neminem  vidisse  paene  incredibile  dictu  est.  dictator  tertium  fucrat 
Camillus  anno  aate,  v.  VI  2,  5;  tribuoatuum  rationes  recte  explieavit 
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Madvigiu*.  —  VI  1 1,  3  M.  Man  lias  Capital  iaus,  vir  nimii«  eoimi,  cum 
altut  principe*  sperneret,  uni  ineideret  esitnio  simul  honoribus  atque 
ttriuUbus  M.  Furto,  aegre  ferebat  solum  eum  in  magislratibus,  solum 
ufmd  estrcitus  esse,  iantum  tarn  emmere,  ut  isdem  au&piciis  creatos 
nvn  pro  co/legis  sed  pro  ministris  kaheat.  quid  in  hac  scriplura  falsi ' 
alqee  inepli  iaesset,  acute,  ut  solet,  indtgavit  Madvigins;  quod  ipse 
inveait  solum  eum  in  magistralibus  %  solum  apud  exercitus  tan$um 
mm  eminere  exterminato  infinilivo  esse,  hoc  vel  eo  nomine  reprobari 
debet,  qood  ita  dictum  est,  quasi  Hanl  ins  duos  pluresve  tanlum  ante, 
cetera»  eminere  minus  inique  laturus  ftiisse  videretur  auf,  si  ipse  in 
eodem  honoris  alque  auctoritatis  gradu  quo  Camillus  fuisset,  ei  aou 
laninvidere  instaiurus  luerit.  scripserat,  ni  fallor,  Livius:  solum  eum 
ra  magistraiibvs  so  Ii  dum,  solum  xtpud  exercitus  esse;  nam  softes 
i»  rede  appellatur,  cuins  de  iinperio  et  potestate  nihil  detractum  est, 
Umwumbram  imperii  habet,  ut  tum  collegae  Camilla,  sed  plenam  at- 
que wVetjam  potestateei.  —  Egregiam  operam  navavit  Medvigius  VI 
IS,  0,  ia  qua  sie  reünxit  M.  Manlii  plebeios  quantas  vires  habeant 
dooeslis  oratioeem :  5/  singuti  tingulos  aggressuri  essetis,  tarnen 
ecrims  er  e  de  rem  tos  pro  Uber  täte  quam  illos  pro  dominatione  certa- 
Utrot;  quoteni  (scribebalur  ad  hoc  tempus  quot  enim)  clienles  circa 
uugulos  fuistis  patroiws,  tot  nutw  adversus  unum  hostem  eritis; 
earegiam  dico,  nisi  quod  haeret  animo  scrupulus  ob  omissam  ad  con- 
trarium  notandum  parliculam,  quae  in  hac  seotentiarum  conformatioue 
ad  st  rar  lu  rem  orationis  planius  declarandam  paene  necessaria  videtur;, 
est  enim  nihil  initio  contrarii,  qood  vocis  sono,  quem  asyndeü  ratio 
postulat,  »euere  atque  int  ende  re  qtieas.    aut  igilur  nunc  illud  a  mar- 
nne  in  locum  non  suum  venit  scriplumque  oportuit  »uncy  quoteni  . . 
tot  adrersus  unum  hoste m  er#//s,  aut,  quod  mihi  probabilius  videtur,  sed 
(kd  esl  s;)  post  certaturos  praetermissum  est.  —  VI  36,  8  quinque. 
Irtbeei  plebis,  qui  a  patrum  partibus  slanles  legibus  Liciniis  intercede-. 
baut,  ni  fetme  safer»  t  qui  a  suis  desciscunl,  capti  et  stup etiles  qnimir 
t+etbus  alten  is  id  modo  quod  dornt  praeeeptum  erat  intercessioui 
suae  praetendebant.   quod  ab  optimis  libris  prodilum  est  cocolients% 
errortm  ex  compendio  scribendi  duetum  manifesto  arguit.  quod  quo- 
aiaai  ia  alten  is  omnes  libri  consentiunt,  eonsultius  dueo  animi  voeifrtts 
»tüuis  ea  sententta,  qua  Sallustius  Cat.  40,5  dixit  domus  non  aliena 
cmui/m,  i.  e.  expertibus  scribere,  id  quod  rei  ac  kmpori  quae  descri- 
basier  unum  omnium  maxime  convenire  videtur,  quam  quod  Madvigius; 
">iuit  animis  a  t>oce  alienis,  in  quo  neque  praepositionis  additae  cau- 
mvenio  neque  senteritiam  ipsam  satis  perspicuam  esse  iotellego; 
"<nos  enim  a  voce  dissenlire  tum  reote  dixeris,  cum  dissimulando 
vrfamidius  quam  res  et  venia 9  postulat  vel  fortius  loquuntur:  neu- 
■nun  in  lianc  tribunorum  causam  cedit,  quibus  ad  rem  suam  agendam 
wo  satis  animi  fuisse  apparet.  nisi  illud  alienis  obstaret,  quod  unde, 
ortaa)  sit  non  liquet,  inclinaret  animus  ad  hanc  coniecluram:  animi 
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neri  eius  nihil  fere  aut  non  multum  reliqui  fecit.    omissis  aliquot  lo- 
cia,  quos  inioria  temptatos  existimo,  ut  o.  6, 3,  in  quo  haec  interrogatio 
M.  Curtii,  an  ullum  magis  Koinanum  bonum  quam  arma  virtusque  es- 
set, aine  dubio  suspensa  est  ex  verbo  castigasse,  et  c.  12,  11,  ubi  tem- 
poa  hostend  facere  deteriorem  et  locis  alienis  morantcm  recte  dicitnr, 
venio  ad  VII  25,  7 :  inter  duo  belli  externa  cum  etiam  Latini  impe- 
rium  detrectassent  Romanum,  anxius  ea  re  aenatus  extendere  omnes 
imperii  vires  consules  dilectu  habendo  iussit :  civili  quippe  ttandum 
exercitu  esse,  quando  socialis  coetus  desereret.  nove  plane  et  inusi- 
tate  dictum  ease  extendere  vires  ea  sententia  qua  vulgo  inlendere, 
recte  animadvertit  Madvigius,  praeteriit  eundem,  quod  mirum  sit,  unde 
natus  error  easet.  videlicet,  optime  magister,  ex  repetitione  extrema- 
rum  litterarum  verbi  antecedentis  tenuisset;  non  igitur  intendere  om- 
nes  imperii  virea  consules  iussi  sunt,  aed  iendere  virea  tanquam  ner- 
vös addito  dativo  quem  vocant  metae  dilectu  habendo,  quem  ad  modum 
vulgo  dicitnr  cur  tum,  Her  aliquo  tendere.  —  VII  30,  1 1  legati  Cam- 
panorum  auxilium  a  Romanis  contra  Samnitea  rogant  bis  verbia :  Om- 
nibus quidem ,  Romani,  cestram  misericordiam  vestrvmque  auxilium 
aequum  est  patere ,  iis  tarnen  maxime,  qui  tarn  implorantibus  atiis 
auxilium  dum  supra  vires  suas  praestant,  omnes  ipti  in  hatte  neces- 
sitatem  venerunt.  partem  vitii  optime  correxit  Madvigius,  cum  prono» 
men  eam  in  adverbium  iam  mutavit;  quod  reliquum  erat,  intellexit 
magis  prudenter  quam  feliciter  emendavit.    si  quid  video,  nihil  alind 
est  illud  corruptum  omnes  quam  com  es  i.  e.  faciles,  additnm  id  qui- 
dem tarn  insigni  loco  propterea,  ut,  qnam  comitatem  ipsi  Campani 
«Iiis  impertiviasent,  eandem  aibi  iam  impertirent  Romani.  scribendum 
igitnr  erit:  iis  tarnen  maxime,  qui  iam,  implorantibus  atiis  auxilium 
dum  supra  vires  suas  praestant  comes,  ipsi  in  hanc  necessitatem  ve- 
nerunt.  in  mentem  mihi  venerat  communes,  qua  permutatione  vocum 
nihil  in  libris  mann  scriplia  frequentiua  esse  conatat;  aed  ea  notio  ab 
auxilii  ferendi  volnntate  paulo  disiunetior  visa  est.  —  VII  37,  11 
Samnitibns,  quia  mullitudo  sua  commeatibus  gravis .  .  haud  proeul  ab 
rerum  omnium  inopia  esset,  placuit,  dum  inclusus  paceret  hostis,  fru- 
mentatum  per  agros  militem  duci:  interim  quieto  Romano,  qui  expe- 
ditus  quantum  umeris  inter  arma  geri  posset  frumenti  secum  attu- 
lisset,  defutura  omnia.    quieto,  quod  recenttores  editores  ex  Lov.  4 
recepcrunl  pro  oplimorum  librorum  scriptura  quia  et,  satls  certis  ra- 
tionibus  Madvigius  redarguit;  quod  ipse  existimat,  quia  et  aberrante 
ad  alium  locum  oculo  natum  esse  vereor  ne  nulli  persuadeat.  proxi- 
mae  ac  propriae  Samnitium  frumentandi  causae  alia  neque  ea  parva 
accedebat,  quod  pularent  interim ,  dum  frumentareotur,  ut  sibi  modo, 
ita  Romano  omnia  ad  vietnm  necessaria  defore:  interim  quidem  (hoc 
est  quut)  et  Romano  .  .  defutura  omnia.    addit  particula  quidem  ali- 
quid quod  non  minimi  momenti  est,  valetqne  fere  non  minus  qnam 
praesertim  cum. 

VIII  7,  IS  in  T.  Manlii  consulis  ad  filium  oratione  difficile  ad- 
modum  iudicium  est  de  verbis  bis :  me  quidem  cum  ingenita  Caritas 
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liberum,  tum  specimen  istud  virtutis  deceptum  vana  imagine  decoris 
m  te  movet;  sed  cum  etqs.  specimen  cerle  virtutis  deceptum  dici  vana 
iaugioe  oon  polest,  polest  ipsa  virtue  qaae  ducit  et  accendil  animum; 
»cripUim  igitur  oportuü  decepti  i.  e.  eins  qui  deceptus  est,  aut  d e- 
eeptae  (virtutis);  illod  minus  placet  propter  ambiguitalem  atructuree, 
qioniam  proclivia  error  erat  in  nectendia  vocibus  decepti  . .  decoris; 
oocquimvis  per  se  praestet,  tarnen  haud  heile  ait  praestare  difficili- 
bns  ic  moroaie,  quibus  ne  illa  quidem  causa,  qoae  ex  librariorum  atu- 
dio  aecommodationia  dneta  eat,  aatia  factura  videtar.   quid  autem  illo 
mietet'!  aot  hoc  ascriptum  fuit  ab  aliquo,  qui  quo  iatud  apechnen 
rirtalia  pertineret  declarare  vellet,  aut  errore  scribendi  ortam  est  ex 
rite  b.  e.  ita  ut  natura  et  consuetudo  hominum  fert.   sed  baec,  ut 
aixi,  debia  atqae  incerta ;  illud  minime  dubilandum,  quin  Madvigii  con- 
ieetara  scribentia  tum  specimen  istud  virtutis  deceptum  t>ana  imagine 
seconi  intuentem  mottet  non  modo  longius  a  vestifiis  discedat,  verum 
etil«  verborom  atruetura  impeditior  atque  obscurior  sie.  —  VIII  9, 
JOfjptt(Deciua)  incinetus  cinetu  Gabino  armatus  in  equum  insiHtit 
•cum  medios  koste  s  immisit.  conspectus  ab  utraque  acie  aliquanto 
augustior  hu  mono  visu ,  sicut  caelo  missus  .  .  qui  pestem  ab  suis 
atersam  in  Höstes  ferret:  ita  omnis  terror  .  .  signa  primo  Latinorum 
turbaeit  etqs.    Madvigius  et  optimi  libri  acripturam  Visus  et  ipsins 
»abstantivi  visu  falsum  usum  secutus  ita  descripsit  oralionem,  ut  priua 
partieipium  conspectus  cum  verbo  immisit  copularet,  posterius  visus 
cum  iis  quae  adiuneta  sunt  novam  effleere  sententiam  vellet;  quod 
qvidem  mihi  omisso  verbo  quod  vocant  substantivo  admodum  durum 
videlur,  praesertim  cum  illud  visus  augustior  non  propriam  quandam 
seiuuctamque  a  ceteris  actionem  declaret,  sed  rem  cum  ipso  conspectu, 
sei  modo  nominatus  erat,  coniunetissimam.   quid  porro  est  augustior 
humano  tisus?  hocine  Lucretii  exemplo  aut  Varronis  incerto  testimo- 
aio,  qoae  quidem  lexica  afterunt,  satis  defensum  putes?  ego  vero  nullo 
modo,  ac  potius  humano  ex  homine  factum  existimo,  postquam  visu 
pro  visus  scribi  coepton  est.  cetera  sie  distinguo  addila  particula  et, 
quae  hauata  erat  extrema  liltera  vocis  acie:  se  in  medios  hostes  im- 
mtsit  conspectus  ab  utraque  acie  et  aliquanio  augustior  homine  visus, 
sicut  caelo  missus  etqs.  —  VIII  10,  3  triaril  Latinorum  aliquamdiu 
pugna  atroci  cum  et  semet  ipsi  fatigassent  et  hastas  aut  praefregis- 
temt  aut  hebetassent,  peüerent  vi  tarnen  hostem ,  debeüatum  tarn  rati 
perrentumque  ad  extrema m  aciem,  tum  consul  triariis  *  consurgite 
mmc*  inquü  elqa.  Madvigius  cum  neque  quid  vi  Teilet  post  pugnae 
»troeia  commemorationem  intellegeret  et  tarnen  videret  loco  alieno 
Pottum  esse,  eorrexit  petierentque  t andern,  ego  laborantibua  verbia 
■edicinam  eimpliciorem  adhibendam  dueo  vi  in  ut  mutete :  peUereUt 
«/  tarnen  hostem,  quamvis  et  ipsi  fatigati  et  hastae  ..  hebetatae  essent. 
■Hiciaa,  ai  cuiquam,  nota  saepissimeque  factitala  critico  Dano  est.  — 
VUI  18,  12  itaqu*  memoria  ex  annatibus  repetita ,  in  seeessionibus 
quondam  plebis  elovum  ab  dictatore  fixum  alienatasque  discordia 
Pentes  hominum  eo  piaculo  compotes  sut  fecisse,  dictatorem  clart 
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figendi  causa  creari  placuit.  pervers mn  esse  infinitivum  ftcisst  quls 
6st  quin  videat?  neque  tarnen  aut  conquietisse  aut  reseäisse  aut  re*V- 
pu4sse,  in  quae  Madvigii  divinatio  incidit,  sed  lenissiina  correctiona 
f uisse  i.  e.  /öc/os  esse  scribendum  erit.  quam  saepe  fectf  et  /W*l  in- 
ter  se  perrautata  8 int,  non  est  quod  Madvigio  dicam,  qui  ipse  XL  50,  3 
p.  478  aq.  et  XIV  S7,  13  p.  619  hae  scientia  duetua  coniecturaa  feeit 
egregias.  similem  in  modum  posthao  sanabo  XXI  52,  11.  —  VII l 
36,  3  debellari  com  SamnUibus  potuisae  pro  haud  dubio  habt  tum  esso 
dicit  Livius,  si  L.  Papirii  consilia  favor  aubseeutus  militum  foret:  Hat 
instruxit  aciem  loco  ac  subsidiis,  ita  omni  arte  bellica  firmavit.  vU 
tium  orationis  ut  recte  deprehenaum  a  Madvigio,  ita  minus  probabiliter 
abstersum  eat.  quod  ille  de  suo  inferait  ante  loco,  videane  id  occultum 
latere  inlpsis  verbis  insiru&it  aciemt  sie  igitur  scripsisae  puto  LU 
vium:  ita  instruxit,  ita  aciem  loco  ac  subsidiis  .  .  firmavili  ordine 
pauto  liberiore,  quem  quidem  alaerius  laudandi  Studium  effeeiase  cen~ 
sendum  est.  quodam  modo  simile  est,  quod  quidem  ad  collocationem 
attinet,  X  46,  6  auetaque  ea  ineidia  est  ad  p/ebem ,  quod  tribututn 
etiam  in  Stipendium  militum  coUatwn  est,  cum,  si  spreta  gloria  fuis- 
set  captivae  pecuniae  in  aerarium  illalae,  et  militi  tum  d<rri  .ea: 
praeda  et  Stipendium  militare  praestari  potuisset,  in  quo  loco  trac- 
tando  a  vero  aberrasse  Madvigium  existimo:  neque  enim  praestare  Sti- 
pendium militare  idera  est  quod  soirere  Stipendium  militum,  sed  m 
posier  um  rem  Universum  tutam  facere:  ilaque  et  tum  illud  profecto 
habet  quo  referatur,  et  ad  dari  ex  iis  quae  aequuntur  cogitatione  prae~> 
sumendum  est  Stipendium.  —  V III  39,  1  equitum  acies,  qualis  quae 
esse  instruetissima  polest,  invecta  in  dissipalos  .  .  Höstes  caede  umnitm 
repleU  miror  Madvigium  mendum  huius  loci  maluisse  digito  monstrare 
quam  dextra  porrecta  levare.  fuit,  nisi  omnia  fallunt,  semel  scriptum 
quod  bis  oportuil:  quaeque:  nam  equitum  acies  plurali  numero  dtcun- 
tur  ab  utroque  cornu  stantes.  de  praedicato  enuntiati  pr.onomini  ioter- 
positae  scnlentiae  afccommodato  ipse  exposuit  Madvigius  gramm.  Lat. 
§  217*  1. 

1X6,  12  iuvenes  Campani  de  mtlitibus  Romanis  a  furoulis  Cau- 
dinia  redeuntibus  haec  referunt:  habere  Samnites  cictoriam  non  prae- 
claramsolumi  sed  etiam  perpetuam:  cepisse  enim  eos  non  Romam , 
sicut  ante  Gallos,  sed,  quod  mullo  belhcosius  fuerit,  Romanam  vir  tu- 
tem  ferociamque.  licet,  credo,  mibi  paulo  immodestiori  esse  quam 
Danus  fuit,  cum  quid  scripsisset  Livius,  gloriosius  an  periculosius,  non 
deüniret:  nego  alterum  ulrum  scripsisse,  sed  id  quod  nullam  minima m 
religionem  habet,  KELIGI0S1ÜS:  nam  virtus  Romana  ea  erat,  quaw 
sine  piaculo  violari  polluique  non  posset,  ex  hao  igitur  super  ata  ma- 
xima  ad  victores  ac  perpetua  gloria  redundabat.  - —  IX  12,  2  Samni- 
tes stro  ac  tie  qui  quam  laudabant  senis  Pontii  utraque  consilia,  inter. 
quae  se  media  lapsos  eictoriae  possessio» em  pace  incerta  mulasse. 
aperle  dicam  quod  sentio;  neque  quod  Periaonio  placuit  media  lapsos, 
neque  quod  Madvigius  praeferenduin  putat  media  lapsos  et«  ab  oratio- 
nis eleganlia  ac  simplicitate  uiagnopere  mihi  commendari  videtor;  quod 
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hpos  se  dicerent  Samoites,  nihil  caosae  erat,  cum  rem  eertissimam  re 
iiKrta  muUissent;    nihil  igitur  ad  integritatem  sententiae  requiritur 
usi mfer  quae  (consilia)  se  med  io  capto  idque  a  scriptoris  manu 
enepaeee  mihi  persuadeo.  Certius  definiam  quid  sUtuendum  sit  IX 
13,4  ttoaue  non  ft*s«  modo  kostes  (Samnites  a  Q.  Publilio  consule) 
mi.ttd  ne  casirss  quidem  suis  fugam  impedire  aus*  Apuliam  di&si- 
pta  peliere.    non  modo  locotio  fugam  impedire  habet  quod  iure  of- 
feadat .  sed  mullo  etiam  magis  pronomen  additnm  suis:  quasi  vero, 
alicea  castra  petere  atque  ita  fugam  re  tarda  re  poiuerint.    quid  scrip- 
toD  oportuerit  neminem  fugiet  qui  meminerit  saepissime  se  legere  im- 
pedire aliquem  fuya:  itaque  lineola  deleta  mutataque  litterula  {>rodtt 
ia  luccm  sed  ne  castris  quidem  suos  fuya  impedire  ausi  etqs.  non, 
deeernil  Li  v  ins ,  utrum  caatris  unde  egressi  erant  repetendis  an  novia 
rouniendis  iri  andere  debueriot,  idque  sapienter  relinquit.   mullo  pro» 
piui  hiec  coniectura  et  a  codicum  vestigiis  et  a  veritate  abest  quam 
Madrisu  ©pieio  inhibere  pro  impedire  substiluentis.  —  IX  26,  7 
C  Maenio  ob  occultas  prineipum  Campanorum  ooniurationes  dictatore 
cremio  ingens  erat  magistratus  eins  terror:  itaque  Site  timor  scu  con- 
sciemtiae  eis  Calavios  Opium  Noriumque  . .  priusquam  nominarenlur' 
opud  diclatarem ,  mors  kaud  dubit  ab  ipsis  consciln  iudicio  subtra- 
xit.  dahilo  num  iusta  cauüa  fuerit,  quod  operara  Madvigius  nöbis  ven- 
diiaret  suam  facililatemque  iactaret  eius  emendationis  quae  magis  arti- 
ßcii  sollerlia  ferit  animos  quam,  sententiae  integritate  raovet.  scribi 
eaia  voll  siee  timor  seu  conscientia  fuiti  quem  in  modum  ad  causam 
facti  demotkstrandam  quis  uoquam  looutus  est?  hoc  igitur  non  prius 
aeeipto  quam  dicendi  eonsuetudo  certis  exempUs  comprobata  fuerit«, 
Interim  conicio  vocem  Talso  lectam  vis  pro  ri,  deinde  timor  scriptum 
esse  pro  timor  e.  —  IX  33,  3  permufti anni  iam  eranl,  cum  inter  pa- 
tricios  magistratus  tribunosque  nttlla  certamina  fuerant,  cum  e»  ea 
f<*miiiay  quae  veiut  fatales  (sie  Med,  et  Par.  a  prima  manu;  iidem  a 
seennda  falalis)  cum  iribunis  ac  plebe  erats  cer tarnen  oritur.  Mad- 
viajii  coniectura  in  noo  inventionis  gloria ,  sed  tribus  litteris  privabo: 
■oo  enim  quoi  velut  fatalis  Iis . .  erat,  sed  quoi  telut  fato  Iis  .  .  erat, 
id  denique  habet  speciera  veri  maximam.  —  IX  41,  1  Fabio  ob  egre- 
gie  peräomäam  Etruriam  continuatur  consuiatus ,  Decio  collega  da- 
ter.   in  seennda  cod.  Med.  scriptora  Decius  collega  datur  quod  ac- 
quiescere  noluerit  Madvigius  nemo  iam  erit  qui  vituperet;  quod  idem 
tetmr  ab  interpolatoris  prava  sedulitate  quam  ab  scribendi  errore  re- 
giere maluerit  mir  um  me  habet,  qui  intellegam  Decio  collega  dato 
>a  habere,  quod  non  animadversum  vitii  causa  fuerit.  —  IX  44,  4  de 
hiewii  consulibus  a  l.  Pisone  omissis  Livius:  memoriane  fugerit  in 
a***tibms  dtgerendis  an  consulto  binos  consules  .  .  IranscenderH,  in- 
rertmn  est.   quod  in  codieibus  fere  omnibus  invenitur  memoriaene, 
»•  si  diligentius  intuemur,  perdneimnr  eo,  non  ut  memoriane  defue- 
r#i  ▼«!  defecerii  camMadvtgio  acribendum  pulemus,  sed  memoria  et>a- 
muerU  eadem  sententia  qua  defecerit;  sie  Seneea  de  ben.  I  ipso, 
r**  emntsc entern  memoriam  excitet. 
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X  3,  7  falao  Iradunt  Q.  Fabium  Maximum  lanqoam  magistrum 
equitum  absente  dictatore  M.  Aemilio  Paulo  ab  Etrnsoia  foeda  militant 
caede  ac  fuga  in  caatra  ease  compulaum.  qui  terror  non  eo  tantum 
a  Fabio  abhorret,  quod  si  qua  alia  arte  cognomen  suum  aequavit 
tum  maxime  beüicit  laudibus  etqa.  parum  credibile  videtur  qood  Mad- 
vigiua  auspicatur  particulam  tum  ex  littera  *  praeoedenti  et  m  sequeati 
ortam  esse  acribendomqoe  quod,  si  qua  alia  arte,  cognomen  suum 
aequavit  maxime  bellicis  laudibus.  immo  in  hac  descriptione  vcrbo- 
rum  quam  accipio  ut  cummaxime  locom  habebat  particula  cumma- 
xime  ea  vi  ac  aententia  quam  cognitam  habemus  ex  Tereotio  (Heaut. 
IV  3,  40)  et  ex  Cicerone  (de  orat.  I  16,  84).  —  X  14,  13  Q.  Fabios 
ubi  nulla  ex  parte  Samnitea  loco  moveri  vidit,  equitum  aciem,  in  qua 
reliqoa  spes  erat,  in  hoste m  immittit.  ceterum  quando  ne  ea  qttoque 
temptata  vis  proßceret ,  consilio  grassandum,  $i  nihil  vires  iuvarent, 
ratus  Scipionem  legatum  hastalos  primae  legionis  subtrahere  ex  acte 
. .  iubet.   operosior  est  emendandi  ratio  quam  in  bis  ingreaaus  est 
Madvigius:  aententiam  quam  ille  anpplendo  reatitnit  —  acribit  eaim 
quando,  ne  ea  quoque  temptata  vis  [partim]  proßceret,  [timeri  pottrat), 
consilio  etqa.  —  hanc  assecntus  mihi  videor  corrigendo :  ceterum  me- 
in endo  (scriptum  erat  ceterümetuendo),  nenon  (nö  post  ne  omisso) 
ea  quoque  temptata  vis  proßceret  etqa.  —  X  39,  9  L.  Papirioa  ia  co- 
hortatione  militum  ante  pugnam  cum  Samnitibus  ineundam:  deos  m- 
mortales  adesse  propter  totiens  petita  foedera ,  toliens  rupta :  Ana, 
si  qua  coniectura  mentis  divinae  sit,  nuüi  unquam  exercitui  fuisse 
infestiores  quam  qui  . .  iuraverit.  res  quam  significat  Papirioa  nar- 
rata  est  c.  38,  7—12  atque  ex  ea,  quae  non  multum  ab  inaania  ac  fu- 
rore  aberat,  ab  deorum  ira  hanc  mentem  hosti  iniectam  fuisse  conicit. 
buic  aententiae,  quae  in  aingolari  aliqua  eaque  antegreaai  exempli  de- 
monstratione  versatur ,  praeponit  generalem  aententiam ,  nt  nunc  est 
prorsus  ineptam  ac  perversam.  quid  enim?  adesse  putes  ad  Romanos 
referri  posse.  petita  ao  rupta  foedera  ad  Samnites  nulla  minima  di- 
Ycrsae  relationis  signiftcatione  facta  ?   ne  multa,  en  emendatio  quam 
Madvigius  fatetur  se  non  repperisse:  deos  eis  immortafes  abesse 
propter  totiens  petita  foedera,  totiens  rupta:  iam,  si  qua  etqa.  ex 
iia  quae  antea  dixi  quorsum  spectet  illud  iam  cum  infinitivo  perfecti 
fuisse  iongendum,  satis  superque  intellegitur.  ceterum  ot  tarn  et  iam, 
aic  tum  et  tum  saepissime  permutata  sunt. 

Ex  tertia  decade,  ad  quam  pervenimus,  quod  statuerim  paoca  de 
meia  excerpere  eaque  non  auppetente  otio  verbis  indicare  magis  quam 
rationibus  demonstrare,  veniam  spero  ab  iia  qui  haec  legunt  ant  cu- 
rant  facile  me  impetraturum  esse. 

XXI  52,  1 1  varia  inde  pugna  sequentes  cedentesque  cum  ad 
extremum  aequassent  certamen,  maior  tarnen  hostium  Romanos  fama 
Victor iae  fuit.  lacunam  explet  Madvigius  sie:  maior  tarnen  hostium 
[caedes,  penes]  Romanos  fama  victoriae  fuit.  illud  propius  vero, 
ante  rotftanos  omissum  esse  ruina,  fuit  autem  geminatis  extremis 
antecedentis  verbi  litteris  antiquitus  fuisse  affecit:  maior  tarnen  hos- 
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fama  victoriae  affecit;  cf.  supra  VIII  18,  12.  — 
\\l 59, 1  ex  codicis  Puteanei  vestigiis:  pugna  raro  magis  ullaae  aut 
ttmtoue  partis  pemicie  clarior  fuisset  oon  magna  ocalorum  mentisque 
itie  dispicio  raro  maioris  aleae  ea  ipsa  sententia  quam  Madvigii 
cooiectura  raro  magis  dubia  sequitur.  —  XXII  4,  4  Flaminius  .  .  id 
tanium  ho  st  tum  quod  ex  adterso  erat  conspexit,  ab  iergo  ac  super 
caput  deceptae  insidiae.  admodnm  tenue  acumen  est  eius  sententiae 
qaaü  sao  inveoto  acceptae  insidiae  subiectam  est©  vult  Madvigius. 
qsod  reele  contrarium  possit  esse  verbi  conspexit,  nihil  invenio  nisi 
treptae,  sei  licet  ex  ocalorum  conspecta,  quem  ad  modum  Yergilius 
locutus  est  Aenu  I  9*2  eripiunt  subito  nubes  caelumque  diemgue  Teucro- 
rvm  ex  oculis.  —  XXII  1 7,3  quo  repente  (boom)  discursu  haud  secus 
quam  silvis  montibusque  accensis  omnia  circum  virgulta  ardere.  a 
Penxon io  et  Madvigio  quasi  per  manus  traditum  visa  collocandum  puto 
ivter  accetrsis  et  omnia:  sie  denique  origo  vitii  probabilis  demonstrari 
polest.  —  XXII  549  11  nuüa  profecto  aiia  gm*  tanta  mole  cladis 
(qnaala  Korn  an  i  in  pugna  Cannensi)  non  obruta  esset,    com  pures  cla- 
dem  ad  Aegates  insuias  Carthaginiensium  proelio  navali  aeeeptam, 
qua  fraeti  Sicilia  ac  Sardinia  cessere.  in  codicis  Puteanei  scriptura 
com  pa  res  sei  cladem  non,  nt  Madrigio  videtur,  scilicet  latet,  quod 
qn'td  sibi  relit  hoc  loco  non  video,  sed  vel,  quod  quidem  exemplo 
qaod  in  proximo  est  afferendo  vel  maxime  servit;  cf.  Vahlenus  in  dia- 
rio  iomn.  Austr.  1860  p.  31  de  Cic.  legg.  III  2,  4.  —  XXIII  8,  7  in 
eooririo  apud  Ninnios  Celeres,  apud  quos  Hannibal  Capuae  deversaba- 
tur,  unus  nee  da  minor  um  invitatione  nec  ipsius  interdum  Hanniba  Hs 
mius  filius  perhola  (Pnt.  m.  sec.  et  Colb.  perhoüa)  vinum  potui 
(Colb.  rmi  impotui  ipse)  vaietudinem  excusans,  patre  animi  quo- 
eius  haud  mirabilem  perturbationem  causante.  ex  corrnptis  quae 
\  rerbia  com  aliqna  probabilitatis  speoie  haec  effeceris:  perp elli 
*d  cm  um  potuit^  nam  perholla  est  perpelii  ad;  perpeüi  antem  ad  vi- 
•  um  eadem  brevitate  dictum  est  qna  invitari  poculis,  aimilia.  — 
XXIII  16, 16  ingens  eo  die  res  (Marcelli  ad  Nolam  proelium)  ac  nescio 
an  maxima  Mo  hello  gesta  est:  non  vinci  enim  ab  Hannibale  entern - 
dsfficilius  fuit  quam  postea  vincere.   ineptum  atque  adeo  absur- 
illud  vincentibus  ortom  puUt  Madvigius  ex  vincere  discentibus, 
an  rectius  ex  vi  am  ineuntibus  (vinineuntibus)  i.  e. 
ineipientibus  ire,  com  antea  iaeuissent.  —  XXIII  17,  7  Han- 
Aeerris  direptis  atque  incensis,  cum  a  Casino  dictatorem  Ro- 
legionesque  nimis  aeeipi  nuntiassent  .  .  exercitum  ad  Casili- 
nnm  duciL  ex  hao  optimorum  librorom  scriptura  odoratus  est  Madvi- 
pm  Jfumidae  citi  nuntiassent  addito  ante  ioEnitivo  venire,  in  quo 
qiorsom  spectet  illud  citi  plane  me  fogit,  neqoe  Nomidas  sie  inünite 
P^aisse  Li  vi  am  puto.  mutato  paulum  habitu  appareot  vicini  aliqui; 
ivo  non  opos  esse  arbitror.  —  XXIV  5,  1  vis  quidem  ulli  bono 
'atoque  regi  facilis  erat  favor  apud  Syracusanos  succedenti 
carita ti  Hier onis ;  verum  enim  vero  Hieronymus  . .  omnia  quam 
essent  ostendit.  in  ulli,  quod  sententiam  pervertit,  mihi 
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rel  quod  ffadvigto,  sed  alii  tatere  videtur,  in  comparatione  videlfcet 
cum  Hierone,  non  cum  Hieronymo  facta.  —  XXV  12,4  ex  hu  ins 
Maren  duobus  carminibus  alterius  post  rem  actam  edili  cum  rato 
auetoritrrs  etentu  aller i  quoque,  cuius  nondum  tempus  pentrat,  äffe- 
rebat  fidem.   nihili  esse  ac  ne  umbram  quidem  sententiae  habere  cum 
rato  omnesMadvigio  consentient;  conieclurae  eius  corroborata  aueto- 
ritas  eventu  (aut  confirmata)  aliam  oppono  raullo.  ut  mihi  videtur,  fa- 
ciliorem  tarn  (qaod  alteri  nondum  oppositum  est)  rata  auclorüas 
eventu.  —  XXV  19,  15  de  pugna  qua  Centeniug  ab  Hannibalc  victas 
cum  exercilu  interiit:  pugnatum  tarnen,  ut  in  nulla  pari  re,  duas  am- 
ptius  horas,  covcilatrt  et  donec  dux  stetisset  Roman  am  aciem.  hanc 
cod.  Put.  scripturam  ad  sentenliam  satis  speciale,  minus  ad'  litte  rarum 
simtlitadtnem  sie  reflnxit  Madvigius:  sustentante,  donec  dux  stetit,  se 
Romana  acte;  propius  a  vestigiis  abest:  pugna  tarnen  . .  constitit 
staute,  donec  dux  stetit,  et  Romano  acie ;  cf.  I  30,  Wnec  pugna 
deinde  Ulis  constare  nec  fuga  expticari  . .  poluit.  staute  si  scriptum 
erat  State,  quo  modo  obscurari  potuerit  apporet;  pugnatum  ort  um  est 
ex  geminatione  litterarum  tarnten)»  de  verbis  ut  in  nutla  pari  re  ins- 
tissima  mihi  videtur  esse  Madvigii  dubitatio;  tolerabilius  putarem,  si 
scriptum  esset  ut  nulla  pari  re  eadem  particulae  vi  quam  apud  Grae- 
cos  tog  habet,  velut  Plat.  Phaed.  59*  &>?  iv  <pi\oco<p(cc  rjuviv  ovxnv: 
nunc  vide  ne  scripserit  Livius  utique  nulla  pari  re.  —  XXVI  22,  S 
T.  Manlius  Torquatus  consulatum  a  praerogativa  Veturia  iuniorum  sibi 
oblatum  repudians  consulem  monet  ut  redire  in  sufTra^ium  centuriam 
iuberet  et  meminisse  belli  quod  in  Italia  sit  temporumque  rei  publi- 
cae:  rixdum  requiesse  aures  a  strepitu  et  tumultu  hostili,  quö  pau- 
cos  ante  menses  arserint  prope  moenia  Romana.   vix  puto  Liviam 
prope  moenia  Romana  posuisse  pro  subiecto,  nt  circa  loca,  similia; 
si  ex  auribus  feceris  agros,  recte  omnia  erunt.  sie  XLI1I  4,  3  quieto 
exercitn  pacatum  agrum,  qui  paulo  ante  ingtnti  Jlumultu  arserat* 
peragravit.   Madvigius  cum  nimium  tribueret  codicis  Put.  scripturae 
asserint,  longius  provectus  iter,  ut  videtur,  non  tenuit  —  XXVI  20, 
10  inter  ipsos  consttles  (Laevinum  et  Marceilum)  permutatio  provin- 
ciarum.  rapiente  fato  Marcellum  ad  Hannibalem,  facta  est,  ut  ex  quo 
primus  post  adversae  pugnae  gforiam  ceperat,  in  eius  Zaudern  postre- 
mus  Romanorum  imperatorum  . .  caderet.   satius  videtur  leviter  pre- 
v  mendo  optimi  libri  vestigia  reponere  ex  quo  primus  post  tot  adver sa 
pugnae  gloriam  ceperat,  quam  maiora  moliendo  cum  Madvigio  scri- 
bere  ex  quo  primus  post  [adversissimas  haud]  adversae  pugnae  glo- 
riam ceperat.  —  XXVI  31,  3  in  Marcelli  contra  Syracusanos  ora- 
tione:  qui  si  non  fuerunt  hostes,  nihil  inter  est,  nunc  an  vivo  Hie- 
rone Syracusas  riolatierim ;  sin  autem  deseiverunt  portas,  leg a tos 
noslros  ferro  atque  armis  petierunt,  urbem  ac  moenia  c/ausemnJ 
exercituque  Carthaginiensium  adrersus  nos  tutali  sunt ,  quis  passos 
esse  hosti/ia,  cum  fecerint,  indignatur?  corrupto  illi  portas  non  a 
p.  ro.  (a  popu In  Romano),  ut  Madvigio  videtur,  sed  aperte,  quod 
unum  ad  praecidendam  dubilationem  aptissimum  est,  aubesse  video  ; 
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scribeodutn  igitur:  sin  au  lern  descitterunt  aperte,  $  i  legales  nostros 
elqs,  —  33,  3  Camparti  in  senata:  paucos  nobilium  superesse.. 

m  liktrtaiem  sdbi  suisque  et  bonorum  aliquam  partem  orare ,  ciee* 
Romanos  ad  finita  t/bus  plerosque  et  propinquis  iamiam  cognalionibus 
exconubiO  vetusio  itinctos.   superlationem  veritatis  inesse  in  cogtia- 
tmibus  nemo  non  vtdet;  nun  igi tu r  etiam,  quod  Madvigio  placuit,  sed 
iantum  non  (de  «ö  ante  co  omisso  v.  Madv.  ad  XL1V  27,  1  p.  579) 
corrigendum  erat.  —  XXVIII  18,  10  Hasdrubal  de  Scipione,  qaocum 
apud  Syphacem  congressns  erat:  non  tan  tum  ducem  Romanum  . .  dua- 
ius  nartbus  traiecisse  sese  in  hostilem  terram ,  regiam  in  fidem  in- 
expertatn ,   sed  potiundae  Africae  spem  adfectantem,    ego  contrario 
nodo,  ae  librarii  peccarunt,  sanandam  huno  locum  putq  addenda  prae- 
positione  post  terram:  in  hostilem  terram,  in  regiam  fidem  ine  x per - 
tam.  quo  spectet  regiae  i.  e.  arcis  in  bis  mentio,  quam  infert  Madri- 
gal, diflicile  intellegitur.  —  XXVIII  34,  9  Scipio  multis  invectus  in 
pratsentem  Mandonium  absentemqtte  Indibilem  rerbis  illos  quidem 
mtrito  ftrisse  ipsorum  maleficio  ait,  victuros  suo  atque  populi  Ro- 
man* heneficio.   celerum  — quippe  ea  pigtiera  timentium  rebellionem 
esse  —  se  liberos  iis,  arma  relinquere,  sohl  los  animos.   hanc  Madvi- 
£Ü  eaiendationem  erroris  convincit  ipsa  collocatio,  non  modo  senten- 
tia,  ▼erborum  sohl  tos  animos ;  immo  jpse  Scipio,  ne  quid  timoris  ha- 
bere rideatur,  soluto  i.e.  tibero  metu  animo  (v.Cic.  Verr.1175, 185) 
reünqoit  Hispanis  liberos,  arma,  quod  ita  esse  afßrmatio  quam  addit 
plane  demonstrat.  —  XXIX  36,  7  de  proeiio  Hannibalis  et  P.  Sem- 
pronii  consulia  scripta  nescio  an  simplicius  sie  reconcinnaveris:  nee 
m<wa  dimicandi  facta,  cum  consuli  duplicatae  n'r«,  Poeno  receris 
rictoria  in  animo  esset  (libro  animo  esset),  quam  Madvigii  ascita  con- 
iectora  animos  fecisset:  ct.  Madvigius  ad  XXXI  18, 4  p.  370.  —  XXX 
10,  19  in  navium  ad  Vticara  certamine,  nbi  eventus  summa  colligitur: 
koe  maxime  modo  tacerati  quidem  omnes  ponles  et  t>ix  transiliendi 
in  seenndum  ordinem  natium  spatium  propngnatoribus  da  tum  est. 
pro  corrupto  quidem  non  tan  dem,  quod  Madvigius  suspicatur,  sed  po- 
Uns  geminatis  antecedentis  verbi  litteris  extremis  aliquando  scri- 
kendum  arbitror.  —  XXX  18,  7  in  egregia  ceteroquin  Madvigii  con- 
ieetara  sie  scribentis :  ut  in  ptrmixtis ,  ubi  cuspide  uti  comminus  et 
nladio  posset,  roboris  maioris  Romanus  eques  erat,  ita  in  ablatum 
patentihus  proeul  equis  melius  ex  intertalto  Numidae  iaculabantur« 
fton  et  addendum  ante  gladio,  sed  ablativus  mutandus  in  genetivum: 
r+spide  uti  comminus  gl adii  posset.  —  XXX  29,  4  Hannibal  nihil 
7«i«Vfw  eorum  quae  nuntiabantur  .  .  laeto  animo  audiit;  maxime  si 
kntis  pduciaque  non  de  nilo  profecto  coneepta  percussus  est.  si 
"Ja4  ortum  existimo  ex  s;  (sed)  idque,  ut  saepe  (cf.  Madvigius  p.  207 
*<a4  XXII  2,6),  transpositura :  nam  hanc  particulam  vel  maxime  requi- 
fit  oppositionis  ratio,  fidnviaque  nihil  aliud  est  quam  fiducia  eaque. 
—  XXX  31,1  Scipio  ad  Hannibalera:  non  m'e  fallebat,  tiannibah  ha- 
b+re  (sie  Colb. ;  aeere  Bamb.)  advenlus  tut'  spe  Carthar/in/cnses  et 
Vaesentem  indutiarum  fidem  et  spem  pacis  turbassc.  ab  intcrpola- 
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lore  ortom  habere,  cum  $pem  pro  $pe  error©  scriptum  esset,  quis 
credit?  scripsit Livius :  non  me  faüebat,  Hannibal,  alere  (i.e.  ammo 
conßrmare)  adventus  tut  spem  Carthaginienses  eoque  (omissum  post 
es)  ei  praesentem  etqs.  mutatio  subiecti  non  habet  quod  offendat.  — 
XXX  35,  4  Hannibal .  .  Hadrumetum  perfugü,  omnia  et  in  proelio 
et  ante  aciem  priusquam  excederet  pugna  expertus  et  confessione 
etiam  Scipionit  . .  omnem  illam  laudem  odeptus,  singulare  arte  aciem 
eo  die  instruxisse.  omnia  expertus  est  Hannibal  in  proelio  nutante 
ade  (v.  Tac.  Hist.  III  18  nutantem  aciem  tictor  equitatus  incvrsat); 
aciei  autem  instructae  non  omnem,  sed  summ  am  laudem  adeptus  est. 

Sed  haec  hactenus.  quod  si  non  inutilem  operam  collocasse  vide- 
bor  iis  penes  quos  Harum  rerum  iudioium  est,  reliqua  quae  nunc  eogor 
in  scriniis  relinquere  in  aliud  tempus  reservata  in  medium ,  si  commo- 
dum  fuerit,  proferam. 

Scribebam  Berolini.  Mauritius  Sey/fert. 


9. 
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Erste  Abteilung: 

für  cl assische  Philologie, 

herausgegeben  ron  Alfred  Fleckeiten. 


(1.) 

Die  neueren  litterarischen  erscheinungen  auf  dem  gebiete 
der  vergleichenden  Sprachforschung. 

(Schlusz  von  s.  1  —  19.) 


Aul  dem  gebiete  6ioer  oder  beider  classisclien  sprachen  bewe- 
is §ieh: 

1) Grundzüge  der  griec/uschen  Lautlehre  von  Wilhelm  Christ. 
Leipzig,  Druck  und  Verlag* von  B.  G.  Teubner.  1859.  XII  u. 
296  S.  gr.  8 , 

ein  verdienstvolles  unternehmeil  und  im  allgemeinen,  soweit  die  lücken- 
aaftigkeit  der  bisherigen  vorarbeiten  das  möglich  gemacht,  recht  glück- 
lich ausgeführt;  nur  will  uns  bedanken,  als  bitte  in  einem  buche  wie 
das  vorliegende,  das  hauptsächlich  für  classisebe  philologen  bestimmt 
scheint,  doch  wol  eine  etwas  strengere  scheidung  zwischen  erwiesenen 
»eisen  nnd  wenn  auch  noch  so  ansprechenden  bvpothesen  noth  getban. 
So  ist  s.  b.  schon  die  mehrfach  durchblickende  annähme  einer  grie- 
chisch-italischen oder  pelasgischen  periode,  die  der  vf.  mit  G.  Curtius 
teilt,  so  geneigt  wir  such  sind  sie  für  richtig  zu  halten,  doch  eine 
£tfen  Lottners  einwände  noch  keineswegs  zur  evidenz  erwiesene  vor- 
anssetznng,  worauf  wir  nicht  ohne  weiteres  fassen  würden.  Der  vf. 
spricht  in  drei  büchern  von  den  vocalen,  von  den  consonanten 
and  von  den  balbvocalen  und  fügt  in  einem  anhang  zum  dritten 
take  Verzeichnisse  digammierter  wurzeln,  Wörter  und  Suffixe  bei. 
Das  erste  buch  handelt  nach  einer  einleitung  vom  wesen  der 
griechischen  lautlebre,  wobei  die  Wichtigkeit  der  sprachver- 
gtetefcoog  und  das  Verhältnis  zwischen  laut  und  zeichen  gebührende 
Berücksichtigung  finden,  zunächst  vom  griechischen  vocalismus 
'■allgemeinen,  mit  besonderer  rücksicht  auf  die  unterschiede  der 
^motilat  und  die  entstehung  von  längen  aus  kürzen  (der  gruud  dasr. 
gerade  bei  t  und  o  die  quantitat  durch  besondere  zeicheu  unterschie- 
bt! ist,  liegt  wol  einfach  darin  dasz  hier  mit  dem  quantitätsunter- 
Thiede  eine  viel  auffallendere  qualitative  Verschiedenheit  verbunden 
i*t  als  bei  den  drei  andern  vocalen,  nicht,  wie  der  vf.  meint,  in^der 

Jtfubücber  für  cl»M.  Philol.  1861  Bft.  7.  6 


Digitized  by  Google 


82  W.  Christ:  Grandzuge  der  griechischen  Lautlehre. 

liüufigkeit  des  t[  im  ionismus);  sodann  von  den  'pala  talen'  voca- 
len  et  e  o  r\  co,  wobei  leitende  grundsalze  für  die  Anwendung  des 
einen  oder  andern  in  der  tonlosigkeit  des  s  (daher  in  encliticis),  der 
volltönigkeit  des  er  (daher  selbst  für  ä  und  für  a  mit  consonanteo, 
namentlich  an  und  am,  zum  teil  neben  ov,  17,  co;  vor  doppelconsonan- 
ten,  hinter  liquidis),  der  congenialität  des  o  zu  nasalen  und  Sibilanten 
und  dem  einflusz  des  digamma  wie  in  dem  streben  nach  assimilation 
gefunden  werden,  zugleich  aber  auf  Schwankungen  im  einzelnen,  zu- 
mal in  den  dialekten  hingewiesen  wird;  von  den  vocalen  i  und  v, 
deren  gegen  skr.  und  lat.  verhältnismiszig  seltnem  eintritt  für  ur- 
sprüngliches o,  ihrem  Wechsel  mit  e  und  o  und  unter  einander,  ihrem 
verhiltnis  zu  den  halbvocalen     und  e  und  deren  spuren  im  griechi- 
schen; von  dem  zusatz,  dem  Wegfall  and  der  Versetzung 
der  vocale.    Hit  recht  bemerkt  der  vf. ,  dasz  das  griechische  im 
anfang  der  Wörter  viel  conservativer  ist  als  am  schlusz,  und  sucht 
den  grnnd  hauptsächlich  darin  dasz  die  ableitungssilben  ihre  ursprüng- 
liche bedeutung  verloren  haben,  zum  teil  auch  in  der  (beim  verbum 
noch  hervortretenden)  bary tonierung ;  so  erhalt  das  griechische  den 
ursprünglichen  anlaut  in  odovg  gegen  lat.  dens,  skr.  danta-s,  goth. 
tunthus  und  schützt  die  doppelconsonanz  häuüg  durch  einen  Vorschlag, 
wahrend  vor  liquidis,  nasalen  und.  digamma  der  Vorschlag  in  der 
natur  dieser  laute  begründet,  anderwärts  alte  Zusammensetzung  an- 
zunehmen ist;  apharesis  tritt  auszerst  selten  ein,  desto  hauGger  apo- 
cope,  namentlich  eines  t  (wohin  wir  jedooh  nicht  mit  dem  vf.  Optative 
wie  xwtvoiv  rechnen  mögen),  nirgends  ein  euphonischer  zusatz  am 
ende;  syncope  trifft  namentlich  f,  selten  o  oder  v,  in  folge  der  be- 
lastung  des  Stammes  durch  Zusätze,  vielleicht  auch  bisweilen  des 
accents;  metathesis  ist  doppelter  art,  indem  er  e  o  hinter  den  con- 
sonanten  oder  *  v  vor  denselben  treten,  im  ersten  fall  immer,  im 
zweiten  meist  nasal  oder  liquida  (die  zweite  art  setzt  aber  wol  immer 
eine  assimilation  wie  elvi,  novkvg  voraus).  Die  folgenden  abschnitte 
handeln  von  den  diphthongen  und  ihrer  ausspräche  (yt  wird  wol 
mit  recht  als  kein  eigentlicher  diphthong  betrachtet),  dann  nach  ihrer 
entstehung  von  der  contractu  on,  wobei  auf  den  unterschied  älterer 
(ij      es,  co  =  00)  und  jüngerer  contrnetion  (tt,  ov)  und  auf  ent- 
stehung des  hiatus  durch  consonantenausfall  hingewiesen  wird,  von 
dem  vocalischen  ersatz  a  usgestoszener  coosonanten  in 
declination,  conjugation  und  Wortbildung  (unter  vergleichung  der  we- 
nigen ähnlichen  erscheinnngeu  im  skr.) ;  endlich  von  dem  zulaut 
oder  der  gunierung,  für  die  sich  drei  stufen  ä  rj  coy  ui  es  ot, 
av  tv  ov  (cu  und  ort;  dem  wriddhi  analog)  ergeben,  bisweilen  aber 
auch  Verlängerung  l  v  eintritt.   Im  zweiten  buch  spricht  der  vf. 
zunächst  von  der  Verbindung  derconsonantenim  allgemei- 
nen, einschub  eines  'bindevocals',  ekthlipsis,  einflusz  der  aspirala, 
möglichen  Verbindungen,  einschub  eines  consonanlen  und  assimilation^ 
von  den  consonanten  im  anlaot,  der  im  allgemeinen  im  griechi- 
schen kräftig  bewahrt  (cxA  usw.),  selbst  verstärkt  (xr  %&  a.  a.)  er- 
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scheint,  bisweilen  jedoch  einbusze  erlitten  hat,  von  den  consonanten 
im  auslaat  nach  zahl  and  qualitat,  insbesondere  von  der  behand- 
lang des  x  and  p;  sodann  im  einzelnen  von  dem  stofflichen  un- 
terschiede der  consonanten,  wobei  besonders  zusatz  eines 
nisals  (auch  v  Icptl*.),  aspirations Verschiebung,  entstehung  des  spir. 
asper  sur  erörterung  kommen,  von  den  stummen  consonanten 
verschiedener  orga  ne,  unter  denen  der  vf.  die  palataten  tum  teil 
schon  in  die  gräcoitalische  periode  versetzt,  und  ihren  beziehungeu 
u  einander  und  zu  den  continnierlichen  lauten  (namentlich  r  zu  er), 
sowie  vom  zusatz  einer  muta  aus  euphonischen  gründen  (molig)  oder 
um  behuf  der  wort-  und  Wurzelbildung  («,         ox),  von  den  liqui- 
d i s  o  und       ihrer  Verwandtschaft,  metatbesis,  ganzlichem  ansfall, 
iinibme  eines  vocals  (doXi%6g,  iia%vg)^  endlich  von  dem  Sibilan- 
ten, «essen  Verflüchtigung,  die  nach  dem  vf.  in  einer  zeit,  wo  bereits 
«\n  u  cootrahiert  wurde,  jedenfalls  aber  früher  als  der  Wegfall  des 
öifimm»  eintrat  und  hier  mit  zahlreichen  beispielen*)  belegt  wird» 
oberr^  in  o,  scharfer  ausspräche  und  einschiebung  vor  consonanten, 
£,  {raad£   Das  dritte  buch  handelt  von  dem  halbvocal  j  im 
taJaat,  dessen  ersatz  durch  *,  ((am  häufigsten,  wenn  auch  mitunter 
aieat  für y,  sondern  df)  und  spir.  asper;  von  dem  j  im  inla  ut,  wo 
fewöbntich  ein  vocal  *,  seltener  1/  (?)  und  e,  auch  wol  zusammen- 
tiehoog  einer  ailbe  (oxicr  =  skr.  chayä)  eintritt,  bisweilen  völliger 
aasfall,  bei  liquidis  assimilalion  (namentlich  äoüsch)  oder  metalhesis, 
bei  rautis  die  lautgruppen  tf<f,  £  und  nach  der  ansieht  des  vf.,  die  auek 
die  unsrige  ist,  nx ;  von  dem  di  gamma  in  sechs  abschnitten,  die 
nebst  dem  anhange  fast  die  hälfte  des  ganzen  buchs  einnehmen.  Im 
allgemeinen  erweist  sich  das  digamma,  das  bei  Aeolern,  Doriern  und 
in  ältester  zeit  auch  bei  den  Ioniem  im  an-  und  inlaut  (zum  teil  neben 
v:  a^iaziv s^yvxa ^  aSvtog)  erscheint,  als  o-laut  trotz  einiger  (übrigens 
oeist  zweifelhafter)  falle,  wo  es  andere  laute  zu  vertreten  scheint; 
Verwandlung  in  verwandte  consonanten  hat  besonders  ß 
(wie  schon  skr.  e  und  b  tauschen),  bei  Aeolern  namentlich  vor  0, 
seltner  und  zweifelhaft  ?r,  eher  «  (unzweifelhaft  in  ometc),  fi  und  bei 
Kretern  0  an  die  stelle  des  digamma  gebracht  (y  verwirft  der  vf., 
BiBsit  aber  %  für  S  an  in  töijöoxa,  was  an  sich  schon  höchst  unwahr- 
scheinlich,  wenn  man  aber  y  verwirft,  völlig  unerhört  ist);  dem  völ- 
ligen wegfall  steht  zunächst  der  Übergang  in  spir.  asper,  durch  nevra- 
it^lg  neben  fizog  auf  den  Herakleischen  tafeln  belegt,  wozu  ytdlrj 
sUtt  mSttlrj  stimmen  würde;  Übergang  in  vocale  tritt  teils  in- 
•ireet  bei  der  gruppe  eo  ein,  die  sich  wie  im  skr.  zu  «  so  im  griech. 
buwcilen  zu  v  zusammenzieht  oder  zu  o  wird ,  in  andern  filleu  zu  av 
<»*  umschlägt  (nach  dem  vf.  wäre  auch  ü  in  efxotf*  ähnlich  zu  er- 
küren, wogegen  jedoch  idxocu,  .fVx<m,  ßslxau  11.  a.  sprechen),  teils 
«fir^et.  indem  das  digamma  in  v,  seltner  [und  mit  ansnabme  von  olitrig 


*>  iiQOi  und  Bkr.  ithirä-s  hat  übrigens  nicht  ref.,  sondern  Kuhn 
4  tusammeuge« teilt. 
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durchweg  zweifelhaft]  in  i  Übergeht,  auch  in  o,  wozu  die  mctolhesis 
in  öovQog^  fceivog  o.  a.  kommt,  endlich  ist  gewissermaßen  uucb  die 
Verlängerung  des  vorausgehenden  oder  folgenden  vocals  hierher  zu 
rechnen,  die  wir  nicht  blosz  mit  dem  vf.  den  loniern  vindicieren  dürfen 
(denn  neben  -rjog  aus  -iJ-og  steht  auch  das  attische  —$cog  im  gen.  der 
Wörter  auf  ~evg).   Ref.  kann  jedoch  bei  aolischen  formen  wie  avos 
TLvtvco  nicht  eine  altere  form  mit  S-  annehmen ,  vielmehr  scheint  uns 
umgekehrt  afag  nvlfa  aus  jenen  hervorgegangen ,  nvttw  eine  ahn- 
liehe  Verlängerung  nach  dem  ausfall  des  digamma  wie  t}cog?  auch  ia 
}-uvog  nehmen  wir  ersatzdehnung  an ,  vielleicht  ist  selbst  yovvog  so 
zu  fassen.  Im  folgenden  bespricht  der  vf.  die  bedeutung  des  di- 
gamma bei  den  lyrikern,  bei  denen  es  in  deutlichen  spuren  er- 
halten, eben  so  oft  aber  vernachlässigt  ist,  bei  Homer  undHesiod, 
die  den  sichersten  beweis  für  die  damalige  allgemeine  Verbreitung  des- 
selben liefern,  weshalb  hier  die  metrischen  und  sprachlichen  gründe 
für  den  gebrauch  des  digamma  mit  recht  einzeln  aufgeführt  werden, 
endlich  in  den  jüngeren  epochen  der  griechischen  Utte- 
rs tur,  in  denen  dasselbe  allmählich  alle  geltung  verloren  hat,  obwol 
sich  noch  die  Alexandriner  nach  Homerischem  muster  vor  gewissen 
Wörtern  den  hiatus  erlauben ,  gerade  wie  in  der  spräche  formen  wie 
k'äya  blieben ,  als  das  J-  langst  verschollen  war.  —  Die  Zusammen- 
stellung der  digammierten  formen  im  anhang  enthalt  leider  ebenso 
wie  das  ganze  buch  gar  manches  unsichere,  was  wir  namentlich  im 
interesse  derjenigen  leser  bedauern,  denen  keine  allgemeinere  sprach- 
kenntnisse  zugebote  stehen,   um  hypothetisches  und  evidentes  zu 
scheiden. 

3)  Ludovici  Schwab  ei  philosophiae  docloris  de  deminutiv** 
Graecis  et  Latinis  Uber.  Gissae  apud  I.  Rickerum  a.  MDCCCL1X. 
103  S.  gr.  8, 

eine  sehr  fleiszige  und  gründliche  monographie  (habilitationsschrift), 
die  zwar  zunächst  nur  die  griechischen  und  lateinischen  deminutive 
im  auge  hat,  dabei  aber  stets  auf  verwandtes  in  den  schwesterspracben 
die  gebührende  rücksicht  nimmt.  Cap.  1  cde  usu  deminiiüvorum'  ban- 
delt in  zwei  abschnitten:  1)  *de  significationo  deminutionis*,  wobei 
der  vf.  von  der  eigentlichen  deminution  (utiwstg)  —  naoh  einem  Sei- 
tenblick auf  die  pleonastische  hinzufügung  von  adjectiven  (dixiöwv 
Ofttxoov,  cavsula  parva) %  die  er  teils  zur  Verstärkung  teils  zu  grösse- 
rer-besltmmtheit,  in  welchem  sinne  das  deminutiv  gebraucht  sei,  ange- 
wandt findet — •  auf  die  kosende  (imoxogufpog)  im  sanskrii,  griechi- 
schen, lateinischen,  romanischen,  slavischen,  deutschen  übergeht  (be- 
merkenswerth  ist  dabei  die  poloische  galanterie,  die  ea  unmanierlich 
findet  von  reka  (band)  einer  dame  zu  sprechen,  nur  rac%ka ;  einen 
eigentümlichen  gebrauch,  wobei  die  deminution  ganz  aufhört,  ach 
gottchen  y  oft  euphemistisch:  das  letzte  stundlein ,  hat   der  vf.  mit 
erwähnt),  dann  auf  die  herabsetzende  (xazacpQOvrfiig)  im  griechischen, 
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lateinischen  und  in  den  verwandten  sprachen;  2)  'quae  orationis 
partes  deminntionem  recipiant.'    Obenan  stehen  hier  natürlich  sub- 
stantiva,  so  dasz  nach  des  vf.  Schätzung  von  1800  lateinischen,  2000 
griechischen  deminutiven  nur  etwa  je  120  von  andern  redeteilen  ab- 
geleitet sind;  adjectiva  häufig  im  lateinischen,  selbst  comparative,  wie 
aveh  im  irischen,  sehr  selten  im  griechischen,  fast  gar  nicht  im  deut- 
schen :  pronomina  mehrfach  im  skr.,  im  griech.  nur  6oal%og  nnd  xoöol- 
3J05,  im  lal.  (wenn  nicht  etwa  üle)  nur  adjectiva  wie  ullus,  tantulus, 
aach  im  deutschen  nur  dialektisch  (entgangen  ist  dem  vf.  das  im  pom- 
»mchen  übliche  icatkef);  adverbia  etwas  häufiger  im  lat.  clanculum, 
ioepicvle,  saepiuscule,  gar  nicht  im  griech.  (naxvlag  wie  tardiuscule 
tod  idjectiven  abgeleitet),  auch  bei  uns  nur  in  ndd.  dialekten;  andere 
Partikeln  im  lat.  und  griech.  nicht  nachzuweisen;  verba  im  lat.  und 
griech.,  obwol  sehr  selten,  viel  häufiger  im  romanischen.  —  Cap.  2 
lormatione  deminutivorum'  enthält  zunächst  eine  übersieht  der  gr. 
«w<i  tat  deminutive,  deren  bildung  l)  durch  suffixe  geschieht.  Unter 
dea  einfachen  stellt  der  vf.  die  beiden  bildungselemente ,  die  am 
'//ffeaeiasten  in  den  indoeuropäischen  sprachen  verbreitet  sind,  /  und 
4,  oatnan,  beginnt  aber  überall  nach  vergleiohung  der  andern  sprachen 
wt  den  gräcolatinisohen  Suffixen.   Danach  findet  sich  to  mit  voraus- 
gehendem «i  o  a  e  •  in  beiden  sprachen,  im  griechischen  auch  mit 
femiaation,  während  lat.  u//o,  e//o,  Mo  als  einfache  sufiixe  verdächtig 
find,  ko  im  griech.  af  und  mit  laulverinderungen  *y£,  KSxog^ 
im  lat.  schwach  vertreten,  von  andern  ist  nur  latv  iö(n)  beiden  spra- 
chen gemeinsam,  ausschliesslich  griechisch  io-v  (das  häufigste),  id  iÖ 
fem.  (ad  zweifelhaft),  ettpo  icpo  v(po ,  ivo-g  Ivij-g  fem.  ivva;  in  ein- 
facher Zusammensetzung  erscheinen  /— /  nur  lat.  Mo  ello  uUo 
(ullulu  ellulo  Ululo);  culo  (hier  nach  dem  Stammauslaut  geordnet)  und 
cello  desgleichen;  /  mit  andern  elementen  im  griech.  vklw-v  (akkio-V) 
iüjo-v),  lat.  u/etf-s  (W/ü,  ellio,  Mio) ;  k  mit  andern  im  griech.  anuo-v 
«je«;  iXvrl  «xw>— v  töxio-v  (fOxiAo—c),  lat.  — cio(w);  zwei  andere  ele- 
aieote  im  gr.  idio-v  («dio-v? ) ,  agj*o-v,  vono-v,  vSqio-v,  apto-v, 
ööio-v,  v^to-v,  idiv-g*  vvio-v,  im  lat.  aster  (vermutlich  dt  /er, 
eomparativ;  nicht  deminutiv  aceu-s);  mehrfache  Zusammensetzung 
zeigt  (auszer  lat.  ellulo,  Muh)  nur  das  griechische 4n  vlliöio-v  usw. ; 
—  2)  durch  innere  Veränderung,  Verkürzung  zusammengesetzter 
eigennsmen  (wie  im  skr.  und  deutschen)  mit  den  endungen  vUog, 
«je.  fem.  cü,  *g  m.,  unklar,  vg;  —  3)  durch  composition:  gräoolat. 
«so,  s»6,  blosz  griech.  iv,  tW,  naoa,  mit  parallelen  im  skr.,  deut- 
en, slavischen.   Angehängt  sind  zwei  excurse  über  -alo  (im  grie- 
<Wben,  tat.  nur  in  hirquitaltus,  fremd  caballus,  sonst  scheinbar) 
—  «He  erkläruog  von  rarus,  dessen  deminutiv  in  ralla  (tunica)  er- 
^teint,  aus  rasus  können  wir  jedoch  nicht  gelten  lassen ,  da  rasus 
bekanntlich  für  *rastus  =  rad  +  tus  steht;  rallum  ijvtfir^  ist  schwer- 
lich demiantiv  —  und  die  lateinischen  Wörter  auf  -xMo,  die  der  vf. 
auf  -xululo.  deminutiv  von  -xulo  (also  ala  statt  *axula^  axMa  statt 
%*x%lmU)  zurückfahrt,  allerdings  wol  die  einzige  möglichkeit  die 
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nebeneinanderstehenden  formen  auf  orgauischem  wege  zu  erklären, 
wenn  auch  nieht  überall  bis  zur  evidenz  nachgewiesen. 

4)  Die  Wurzeln  S-EE  und  ES  mit  ihren  Ableitungen  von  dem 
Gymnasiallehrer  Dr.  J  U.  Hainebach,  (Osterprogramm 
des  Gymnasiums  zu  Gieszen.)  Gieszen  1860.  Druck  von  W. 
Keller.  29  S.  gr.  4. 

Diese  abhandlucg  hebt  unter  den  durch  wegfall  des  digamma 
gleich  gewordenen  wurzelpaaren  (wie  ay  fay,  i%  f£%,  bt  S-eri)  eins 
der  interessantesten  hervor.   Der  vf.  stellt  zur  würzet  Jbc  —  unter 
der  er  die  beiden  skr.  vas  (kleiden,  wohnen,  bleiben,  leben)  =  goth. 
tisan  (wohnen,  bleiben,  sein)  und  vasjan  (kleiden)  und  vedisch  vas 
(leuchten)  =  skr.  usfi,  lat.  uro  vereinigt,  und  aus  der  angenommenen 
grundbedeutung  (decken)  folgende  bedeutungen  entwickelt:  1)  decken, 
schützen,  kleiden,  schmücken,  glänzen,  2)  sich  bergen,  wohnen,  sitzen, 
ruhen,  ablassen,  lassen  —  tvw^u  etwfM  ivvva  dvvu,  «rihfc  £<röo$, 
tZfta  ffijua  fftia  Ipa  [(idxiov;  iütfisvq  als  'bedeckte  stelle,  grasland, 
wiese'  unter  berufung  auf  die  lesart  üaa&ai  für  eoao&ai  und  ver- 
gleichung  des  ahd.  wisa  (terra  gramine  vestita);  ijiog  schützend,  hel- 
fend, hülfreich,  hold,  und  %ia  nahrang,  verglichen  mit  lat.  vescor; 
6 awi/  als  gen.  pl.  eines  fem.  ify,  mit  skr.  easu  (reichtum,  wolstand, 
guter)  verwandt;  iavog  stavog  als  subst.  gewand,  als  adj.  glänzend, 
ebenso  iavTjyoQog,  beiwort  der  Eos,  lichtbringend;  tlao  £ag  als  glänz- 
und  blütezeit;  tö-ntQog  der  an  glänz  ausgezeichnete;  etoxv  und  ctCxog, 
Ict/a,  ?#<tat,  riovrog  und  ijueQog,  *iorvg  im  Hesychischen  ytäyxjv  und 
ßusyvv  (erklärt:  iyffv%ijv  und  ayoÖQa  <Utyov),  Ida  und  iüfiev  (hier  in 
der  bedeutung  'ruhen'  zu  law  gezogen).  Darunter'sind  nun  allerdings 
einige  sehr  kühne  griffe:  etaiiEwq  läszt  sich  wol  in  der  angegebenen 
weise  erklären,  auch  das  digamma  leicht  herstellen,  r\iog  und  tiicc  ha- 
ben wenigstens  hiatus  vor  sich,  ebenso  wie  iacov  (der  vf.  setzt  grund- 
satzlich, wo  sich  irgend  ein  anhält  bietet,  spir.  asper  als  Vertreter 
des  digamma,  worin  er  uns  zu  weit  gegangen  scheint),  das  längst 
richtig  mit  vasu  zusammengestellt  ist;  bei  einigen  andern  könnte  man 
allenfalls  über  die  entwicklung  der  bedeutung  mit  dem  vf.  rechten ; 
aber  ^lum,  wozu  auch  ref.  (z.  f.  vgl.  sprachf.  V  67)  i)(isoog  und  rjav- 
%og  gestellt  hat,  bietet  gewis  nicht  grnnd  genug  zur  annähme  eines 
digamma,  um  es  von  skr.  äs  zu  trennen,  woraus  sich  der  spir.  asper 
(wie  nächst  dem  ref.  a.  o.  auch  Christ  annimmt)  durch  metathesis  er- 
klärt, und  hinsichtlich  des  Ida  (evam,  ißdeo,  sldooi)  finden  wir  bis 
jetzt  noch  keinen  grund  von  unserer  ebd.  IV  168  geäusserten  ansieht 
abzugehen.  Zur  würzet  ia  rechnet  der  vf.  elfil^  iaalct,  elaQ  blut,  &tq> 
und  ioxvg,  j-vprjiog  und  Ivvq'iov,  los,  ivg  t^vg,  iaevxeoog,  favpog, 
ia&Xog,  «Itfoc,  lrpr\g,  H&og  (aya&ov),  ixog  (oUif<hfc,  dyado'c),  heog, 
hetvog,  iteamo?,  ixvpog,  ixrjxvpogi  ixvftaviog^  olai  (xeopat), 

oWov,  worunter  uns  besonders  ^wij*oc,  clao,  oaxiov  bedenklich  er- 
scheinen; seinem  Scharfsinn  können  wir  aber  auch  da  unsere  aner- 
kennung  nicht  versagen ,  wo  wir  ihm  nicht  zu  folgen  vermögen. 
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5)  De  Graecarum  radicum  itifr-el  7tv&  mutis  consonantibus  ac 

na  t  uralt  signißcatione  scripsit  E du  ardus  Olawsky.  (Oäter- 
programm  des  Gymnasiums  zu  Lissa.)  Lissa,  gedruckt  bei  E. 
Günther.  1860.  42  S.  gr.  4. 

Der  vf. ,  der  das  comparative  Sprachstudium  zunächst  durch  wis- 
senschaftliche behandlung  der  deutschen  grammatik  auf  den  gymnasien 
gefördert  und  vorbereitet  wissen  will  t  sucht  an  dem  beispiet  der  bei- 
den wurzeln  rrtO^  und  Tt-vd  zu  zeigen,  wieviel  die  erkenntnis  der  clas- 
sischen  sprachen  schon  durch  die  vergleichung  des  deutschen  gewinnen 
wurde.   Nach  einigen  kurzeu  andcutungen  Aber  lautverschiebung  und 
ablaot  wie  über  den  lautwecbsel  bei  aspirateo  (nt&uv,  fides)  wird  für 
die  als  grundform  angenommene  wurzel  <pi&  in  sehr  ansprechender 
weise  die  grundbedeutung  binden  ans  nü<S\ut,  nuox^o,  neüsa,  rä&og, 
*iöäxi*»j  (  gebind)  gefolgert,  demgemäsz  die  begrilTswendungen  in 
»a(hiv  und  nsi&iG&cii  erklärt,  namentlich  ancb  ystöouai  (sibi  clau- 
dere,  eondere)  nnd  qxidlxiov  (bundesmahl)  mit  demselben  lautwecbsel, 
den  wir  ia  tptda%vr\  =  flrötrxvq  und  im  lat.  fido,  foedus  finden,  des- 
gfticiea  lat.  fidelia  hierhergezogen.  Die  vergleichung  mit  goth.  bin- 
dam,  skr.  bandh,  die  sich  von  seilen  des  begriffs  empfiehlt  und  durch 
deo  vocalwechsel  nicht  allzu  groszen  anstosz  erregt,  daher  auch  von 
Poll  schon  vermutungsweise  aufgestellt  war,  läszt  sich  nur  deshalb 
sieht  so  voller  evidenz  bringen ,  weil  gerade  die  Wörter  *Mib>«r,  7tu 
ffrtfp,  in  denen  der  begriff  'binden9  am  schlagendsten  hervortritt,  sich 
•och  aus  der  wurzel  form  raWr,  die  wir  dem  skr.  bandh  gegenüber 
erwarten  dürfen,  nnd  die  in  mv&soog  (vgl.  skr.  band  hu  verwandter, 
freund)  wirklich  erscheint,  vollkommen  befriedigend  ableiten  lassen; 
anderseits  erinnert  uns  aber  skr.  bandhaki  (adultera,  mereirix)  wie- 
der sehr  lebhaft  an  mi&to  in  seiner  gewöhnlichen  bedeutung,  sowie 
tat.  foedus  an  unser  bund.  Bedenken  erregen  a<pidifr  fides,  -is  wegen 
des  <r,  wie  deutsch  f esset,  fassen,  [est,  faden  wegen  des  lautwechsels. 
Dea  ausführungen  des  vf.  über  die  angebliche  wurzel  gputf  in  nv&ct)) 
puteo  müssen  w  ir  dagegen ,  so  scharfsinnig  derselbe  namentlich  unser 
bnse  erklärt,  schon  deshalb  unsere  Zustimmung  im  ganzen  versagen, 
weil  skr.  ptty:  pvye  (dissolvi,  putrescere,  foetere)  und  putja  (pus) 
zeigen,  dasz  in  nvog,  nvov,  pus  die  echte  wurzelgestalt  erhalten,  in 
tv^qj,  puteo  ein  forma tiv er  zusatz  angetreten  ist,  von  einer  wurzel 
<pv&  also  nicht  die  rede  sein  kann;  lat.  putus  nebst  putare  ziehen  wir 
wie  pur us  zu  skr.  pu  (punücare,  lustrare);  foeteo,  foedus,  qptoöeg 
(aus  qxaideg^  wie  der  gen.  (pudcov  noch  verräth)  sind  durch  die  aspi- 
rata  verdächtig,  für  die  sich  hier  kein  rechter  grund  zeigt,  fetus  aber 
darf  schwerlich  von  femina  und  fecund  us  getrennt  werden. 

6)  lieber  die  Bildung  des  lateinischen  Infinitirus  Praesentis  Passki, 

von  Ludwig  Lang  e.  Besonders  abgedruckt  aus  dem  X  Bande 
der  Denkschriften  der  phil.-hist.  Classe  derkais.  Akad.  d.  Wiss. 
Wien,  aus  der  k.  k.  Hof-  und  Staatsdruckerei.  1859.  58  S.  gr.  4. 
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Der  vf.  versnebt  in  dieser  mit  grosser  philologischer  akribie  ge- 
arbeiteten schrift,  in  der  namentlich  die  infinitivformen  auf  -ier  mit 
rücksicht  auf  die  sprachlichen  und  metrischen  bedingungen  ihres  ge- 
brauch» sehr  eingehende  besprechung  gefunden  haben,  eine  neue  er- 
klärung  der  bildung  des  inf.  praes.  pass.,  bei  der  die  Schwierigkeiten 
der  bisherigen  deutung  aus  dem  refiexivpronomen  vermieden  werden. 
Nachdem  er  sich  hinsichtlich  des  inf.  act.  für  die  Boppsche  ansieht  enU 
schieden,  wonach  -se  (aus  -sei,  -st,  -se  verkürzt,  also  ursprünglich 
dativ  [vielleicht  locativ?]  wie  griech.  -pevai,  -fvco,  -<7a*,  skr.  -e\  -se") 
mit  griech.  -Ceti  und  ved.  -$6  nahe  verwandt,  wie  diese  der  wanel  a% 
entstammt,  aber  darauf  aufmerksam  gemacht  hat,  dasz  -se  oder -re 
mit  ausnähme  von  e*sse,  /erre,  velle  (esse  nimmt  der  vf.  mit  Bopp  für 
ese)  nnd  einigen  vocaJisohen  wurzeln  wie  dHre  stets  an  den  lempns- 
stamm  antritt,  lege-re,  amd-re,  fui-sse  (ilter  fui-se),  also  dise  nichts 
weiter  als  syncopierte  form  für  dixisse  ist ,  geht  er  mit  recht  für  die 
erkUrong  des  inf.  pass.  voo  der  filtern  form  auf  -ier  aus  und  zeigt 
(auszer  historischen  nachweisen),  dasz  diese  infinitive  in  zwei  classen 
zerfallen:  -ier  an  den  verbalstamm  ohne  sichtbaren  bindevocal  ange- 
fügt fconj.  3),  ~~rier  mit  erhaltenem  tbemavocal  (conj.  1.  2.  4),  ausser- 
dem  zwei  anomalien:  ferrier  und  /üeri,  wofür  keiu  ßerier  vorauszu- 
setzen ist.  Nach  dem  nachweise,. wie  amarier  sich  nicht  befriedigend 
aus  amarc-se  oder  älterem  amari-se  deuten  lasse,  noch  viel  weniger 
aber  Zedier  aus  legere-se  oder  leger  i-se,  und  dasz  eine  bildung  aus 
dem  verbalstamme  viel  wahrscheinlicher  sei  als  aus  dem  inf.  act.,  geht 
der  vf.  auf  ßeri  über,  welches  schon  ref.  als  einen  inf.  act.  in  älterer 
form  bezeichnet  hatte,  nnd  weist  die  form  /ier*  bei  Ennius  und  Laevins 
nach.  Wie  nun  in  /So,  mag  man  es  mit  Bopp  nnd  Pott  von  fu  oder  mit 
Curtius  von  skr.  dhä  ableiten,  das  angetretene  io  das  passive  bildungs- 
element  ist,  so,  schlieset  der  vf.  weiter,  ist  auch  in  den  infinitiven  auf 
-ier  die  passivbedeutnng  dnreh  ie  hervorgebracht,  die  form  aber 
activisch,  so  dasz  -ier  eine  ihnlicbe  Verstümmlung  aus  -iere  (ursprüng- 
lich -iese  aus  -iesei)  wäre  wie  biber  aus  bibere.  (Er  vermutet  sogar 
eine  nachwirkung  des  filtern  -r'ere  in  gewissen  metrischen  beschran- 
kungen des  gebranchs  dieser  form,  was  wir  auf  sich  beruhen  lassen.) 
Die  beiden  formen  legier  und  amarier  erklärt  nun  L.  aus  /e<yi-/Ser(e), 
nach  analogie  von  lupis  aus  */«/></is,  und  ama-sier(e)  von  der  würzet 
es,  ebenso  ferrier  aus  /er-sier,  weil  diese  würze!  den  bindevocal  ver- 
schmäht, die  kürzeren  formen  legi,  amari  aber  im  einverständnis  mit 
dem  ref.  ans  legics(e),  amarie$(e),  gestützt  darauf  dasz  selbst  das  erste 
5  sich  noch  in  da$i  (dort)  findet,  indem  er  annimmt  dasz  die  ältere  form 
legiene  sich  gleichzeitig  in  legies  und  legier  gespalten,  von  denen  jenes 
mit  dem  auch  in  der  2n  person  sg.  pass.  erscheinenden  abfall  des  s  sich 
in  legi  zusammengezogen,  dieses  sich  erhalten  habe.  Zum  scblusz  dieser 
scharfsinnigen  auseinandersetzung  erinnert  der  vf.  daran,  dasz  in  dem 
iudicare  iuheto,  iudicare  iussum  der  lex  Rubria  recht  wol  ein  pas- 
sives gegenstück  zu  dem  aotiven  fieri  erhalten  sein  kdnne,  mit  dem 
bekannten  Wechsel  zwischen  ei,  i,  e. 

Schneidemühl.   Hermann  Ebel. 
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10. 

Die  vixvia  dtvttQa  und  die  verschiedenen  Ordner  der 

Odyssee. 


A.  Kirchhof?  hat  in  seiner  'Homerischen  Odyssee'  (Berlin  1859) 
S.  XI  die  Sceno  im  Hades  (X)  «mit  völliger  Zuversicht  als  gänzlich 
freie  und  willkürliche  Dichtung  eines  Bearbeiters  bezeichnet,  der  Ver- 
messung so  derselben  und  das  wesentlichste  Motiv  aus' einer  boiliu- 
teea  Andeutung  der  filtern  Redaction  der  Odyssee  (ty  264  ff.)  entnahm 
wd  fur^ie  weitere  Ausführung  sich  an  das  Vorbild  filterer  Dichtungen 
(Ninyas.  Mosten)  hatten  konnte  und  wol  auch  gehalten  bat.'  Ebd.  S. 
XV  nimmt  er  keinen  Anstand  *//  297  —  m  548  für  *  willkörliche  Erftn- 
Ata?'  desselben  Bearbeiters  «ohne  irgend  welchen  sagenhaften  Gehalt* 
ia  erklären.   Gans  klar  sei  dies  in  Betreff  der  Hadessoene,  in  welcher 
der  Bearbeiter  offenbar  nur  ein  Gegenstück  zu  seiner  eignen,  nicht 
Binder  freien  Dichtung  imj  etzigen  eilften  Buche  geliefert  habe.  Und 
dieses  Bearbeiter  setzt  er  (wie  ich  jetzt  aus  Philologus  XV  S.  1  ff.  er- 
sehe, nach  einigen  Notizen  über  die  Kataloge  des  Hesiodos  und  über 
die  Nosteo)  zwischen  Ol.  30  und  50. 

'Indessen  schon  hat  er  a.  0.,  was  er  früher  mit  völliger  Zuver- 
sicht behauptete,  teilweise  zurückgenommen  und  erklärt  jetzt  S.  16 
die  Nekyia  in  X  für  eine  von  dem  Bearbeiter  znrecht  gemachte  Recen- 
sioo  einer  viel  filtern  Grundlage,  und  oo  15 — 204  für  eine  *  schwache 
Nachahmung  der  originalen  Dichtung  im  eilften  Buche9.  Dieser 
Wechsel  in  der  Ueberzengung  des  Verfassers  musz  befremdend  und 
niederschlagend  auf  jeden  wirken,  der  sich  durch  die  Miene  apodikti- 
scher Gewisheit  hatte  bestecheu  lassen,  womit  eine  streng  wissenschaft- 
liche Lösang  der  vorliegenden  Frage  über  die  Entstehung  der  Odysseo 
verheiszen  ward.  So  finde  ich  mich  denn  veranlasst  einige  kleinere 
Arbeiten,  die  schon  längere  Zeit  zurückgelegt  waren  und  die  vielleicht 
zur  Lösung  ein  Scherflein  beitragen  können,  durch  diese  Zeitschrift 
xb  veröffentlichen. 

Ich  beginne  mit  der  vi%via  SivtiQa  in  m.  Der  Anfang  der  24n 
Rhapsodie  der  Odyssee  steht  in  keinem  sachlichen  Zusammenhang  mit 
dem  Scbluaz  der  23n.  Hier  wird  erzählt  dasz  Odysseus  mit  dem  Rin- 
derbirten und  dem  Sauhirten  gewaffnet  zn  Leärtes  sich  aufmacht; 
dasz  sie  ohne  Gefahr  hinausgelangen,  folgt  erst  von  w  205  an:  ol  o" 
fWi  Ix  noXtog  narißetv,  ta%a  <$'  äy^ov  Fxovro  \  %aXov  Aaiqxao  utvy- 
fthov.  Dazwischen  lesen  wir  jetzt  die  sog.  vixvia  Sswi^a.  Sie  ist 
also  nicht  eine  solche  Episode,  wie  sie  ein  Kunstepos  erlaubt;  sie 
unterbricht  vielmehr  die  Continuitat  der  Erzählung  und  heischt,  indem 
sie  nicht  einmal  einem  durch  den  Gang  der  übrigen  Erzählung  beding- 
ten Interesse  entspricht,  vorläufig  nicht  die  Frage  nach  dem  Erfinder, 
sondert  die  nach  dem  Binordner. 

Der  Inhalt  ist  folgender:  «der  Rylleniacbc  Hermes  führt  die  See- 
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len  der  Freier  in  die  Unterwelt.  Hier  treffen  sie  den  Schatten  des 
Achilleus  im  Gespräch  mit  dem  Schatten  des  Agamemnon.  Der  Pelide 
bedauert  dasz  Agamemnon  eines  so  unrühmlichen  Todes  gestorben  sei. 
Dieser  dagegen  hebt  mit  Wärme  hervor,  was  für  Ehren  dem  auf  dem 
Kampfplatz  gestorbenen  Achilleus  tuteil  geworden  sind.  Agamemnon 
,  erkennt  einen  von  den  Freiern  und  fragt  ihn,  wie  er  mit  allen  seinen 
Begleitern  zu  Tode  gekommen.  Dieser  erzählt  von  der  List  der  Pene- 
lope, dasz  Odysseus  und  Telemachos  bei  Eumaeos  den  Mord  der 
Freier  beratben,  dasz  jener  als  Bettler  Leid  von  ihnen  erfahren  habe, 
dann  aber  beim  Bogenkampfo  ihrer  Herr  geworden  sei.  Agamemnon 
preist  Odysseus  wegen  dieser  unsterblichen  Thal  und  Penolope  wegen 
ihrer  ausharrenden  Treue  glücklich.'  Schon  die  alten  Grammatiker 
haben  an  mehreren  Stellen  an  der  unpassenden  Art  der  Erzählung  An- 
stosz  genommen,  and  von  Aristophanes  und  Aristarch  wissen  wir  dasz 
sie  den  Schlnsz  der  Odyssee  von  ^  297  an  (Eust.  S.  1498  ,  47  IT.)  für 
aneckt  erklärt  haben ;  die  Neueren  sind  diesem  Urteil  wol  fast  ohne 
Ausnahme,  wenn  man  von  Gladstone  und  Mure  absiebt,  gefolgt. 

Wo  die  Episode  eingeordnet  werden  muste,  hangt  natürlich  von 
der  Zeit  ab ,  in  welche  ihr  Stoff  hineinfällt.  Die  Abführung  der  Seelen 
durfte  nicht  lange  nach  dem  Tode  der  Freier  verschoben  werden.  Im 
Anfang  von  <p  fangt  der  Tag  der  Freierrache  an,  in  %  wird  sie  voll- 
zogen. In  der  darauf  folgenden  Nacht  hält  Athene  die  Ankunft  der 
Eos  zurück,  bis  Odysseus  und  Penelope  sich  gegenseitig  ausgesprochen 
haben  (y  242);  ^  344  läszt  sie  die  Morgenröthe  erscheinen.  Es  wäro 
daher  der  Sache  nach  am  passendsten  gewesen  die  vixvta>  da  sie  doch 
in  die  auf  den  Tag  der  Bache  folgende  Nacht  hineingehört,  vor  ^  344 
zu  stellen,  zumal  da  344  bis  Ende  durchaus  an  u  205  IT.  sich  an- 
schlieszen.  Warum  dies  dennoch  vermieden  ist,  läszt  sich  gar  nicht 
absehen,  oder  der  Grund  liegt  in  der  engen  Beziehung  der  Verse 
*l>  344  ff.  zu  242  (f.  Diese  musz  der  Einordner  vorgefundeu  haben, 
und  er  hat  es  für  das  beste  gehalten  diese  Verse  wegen  der  directen 
Anspielung  auf  einander  nicht  zu  trennen.  Freilich  ein  sehr  engherzi- 
ges Motiv,  wenn  es  sich  um  die  Behandlung  eignen  Machwerks  ge- 
handelt hätte.  Dennoch  muste  Hermes  die  Schatten  der  Freier  wo 
möglich  in  der  Dunkelheit  geleiten.  Da  blieb  denn  freilich  nichts 
übrig  als  unmittelbar  anzuknüpfen  an  tovg  d'  ao'  A(hijvfi  |  wxxl  xa- 
raxQvtyaaa  Ooqjj  i^rjys  nokrjog,  obsebon  diese  Nacht  eine  künstliche 
sein  musz.  Die  Art  und  Weise  der  Einordnung  verräth  also  nicht 
einen  Bearbeiter,  der  es  in  seiner  Macht  hatte  auch  die  umgeben- 
den Stücke  so  oder  so  zu  dichten,  sondern  einen  solchen  der  mit  eng- 
herziger Bücksicht  die  vorgefundenen  Stücke  schonte. 

Der  Zweck  der  Einordnung  liegt  in  ihrem.  Inhalt.  Ueber  den- 
selben urteilt  Fäsi  eigentlich  nicht,  wenn  er  sich  begnügt  zu  bemer- 
ken; *  der  Verfasser  scheint  besonders  darauf  ausgegangen  so  sein, 
das  Glück  des  Odysseus  gegenüber  dem  traurigen  Schicksal  des  Aga- 
memnon, sowie  die  Tugend  der  Penelope  im  Gegensatz  der  Klytäm- 
nestra  ins  Licht  zu  setzen.'  Denn  dies  ist  nur  eine  Zusammenfassung 
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des  Inhalts;  der  Zweok  ergibt  sich  erst,  wenn  man  erwägt,  was  denn 
im  Zusammenhange  fehlen  würde,  wenn  dieser  Inhalt  nicht  da  wäre. 
Die  zweite  Nekyia,  in  welcher  Agamemnon,  Achilleus  und  ein  Freier 
lasammengeführt  werden,  halt  dem  Zuhörer  zum  Schlusz  diejenigen 
Momente  der  Beurteilung  entgegen,  welche  in  der  Sage  und  dem  Na* 
tionolbe wustsein  der  Hellenen  die  hervorstechendsten  der  ganzen  Ilias 
und  Odyssee  sein  musten.  Denn  sie  enthält  zugleich  das  in  der  llias 
licht  erzählte  Schicksal  des  Achilleus  und  wirft  ein  zusammenfassen- 
de» Licht  auf  den  Gang  der  Ereignisse,  unter  denen  Odysseus  sein  ge- 
fährliches Kachewerk  ausfahrte.  Ferner  wird  der  Tod  des  Achilleus 
■it  dem  unrühmlichen  Ende  des  Agamemnon  und  dieses  wieder  mit 
der  Rückkehr  des  Odysseus  verglichen ,  so  dasz  die  hauptsächlichsten 
Melden  sowol  der  Odyssee  als  der  Ilias  unter  einem  einheitlichen  Ge- 
sichtspunkte, dem  des  unsterblichen  Nachruhms,  erscheinen.  Die  Odys- 
see »Hein  wäre  durch  die  cnovöaL  vollkommen  abgeschlossen,  die 
Odyssee  und  Ilias  zusammen  aber  noch  nicht.   Die  Einordnung  der 
titxxa  beruht  also  auf  dem  zusammenhängen  den  Vortrag  der 
Homerisch  en  Lieder,  zuerst  der  Ilias  und  dann  der  Odyssee,  wie 
er  Dtce  Solon  (vgl.  m.  Abb.  aber  die  Telemacbie  S.  136)  an  den  Pa- 
oatbeoaen  in  Athen  stattgefunden  hat.  Nachdem  die  Rhapsoden  ange- 
wiesen waren,  der  eine  da  anzufangen,  wo  der  vorhergehende  aufge- 
bort, mustc  natürlich  die  Ilias  der  Odyssee  vorangehen.  Denn  dasz 
ao  den  Panathenaen  nur  die  Odyssee  vorgetragen  worden  wäre, 
darüber  Gnde  ich  keine  Notiz. 

Soviel  über  die  Einordnung.  Was  die  Erßndung  anlangt,  so  ist 
diese  durchaus  dem  Verfasser  eigentümlich;  das  Gedicht  ist  nioht,  wie 
die  naturwüchsige  Volkspoesie,  eine  poetische  Einkleidung  im  Volke 
umlaufender  Sagen,  sondern  unbedingt  eine  künstliche  Modelung  all- 
gemein bekannter  Momente  zu  einem  bestimmten  Zweck.   Es  dürfte 
nicht  leicht  einem  Dichter,  Nachdichter  oder  Rhapsoden  eingefallen 
sein,  den  Agamemnon,  den  Achilleus  und  einen  Freier  so  wie  es  hier 
geschieht  in  der  Unterwelt  zusammenzuführen,  wenn  er  nicht  wüste, 
es  würde  der  Vortrag  der  Ilias  und  der  Odyssee  zusammen  vorher- 
gehen.   Die  Ilias  als  solche  war  abgeschlossen,  auch  die  Odyssee  für 
•ich;  aber  beide  zusammen  hatten  im  Vortrag  noch  keinen  gemein- 
schaftlichen Abschlusz.  Diesen  sollte  die  vixvta  a* erreget  geben.  Mit- 
hin congruiert  der  Zweck  der  Einordnung  mit  dem  Antrieb  der  Er- 
findung, und  wir  finden  als  wahrscheinliche  Zeit  der  Abfassung  etwa 
Ol.  50,  d.  h.  die  Zeit  nach  Solons  Gesetz  und  vor  der  Redaction  der 
Odyssee  unter  Peisistratos.  Denn  sie  musz  wiederum  vor  die  letztere 
fallen,  insofern  dem  Onomakritos  Zopyros  und  Orpheus  wol  die  Ein- 
fügung einiger  Verse  von  eignem  Fabricat  zugunsten  Athens  vorge- 
worfen worden  ist,  nicht  aber  die  Neudichtung  einer  ganzen  Episode. 

In  alten  Zeiten  waren  die  Homerischen  Lieder  für  Einzelvortrag 
berechnet,  also  kann  an  eine  Zurückverlegung  der  vixvta  Sevtiqu  in 
die  älteren  Zeiten  gar  nicht  gedacht  werden,  weil  sie  die  Gesamtheit 
der  andern  Lieder  zur  Voraussetzung  hat  und  auch  andere  Gründe  für 
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ein  rebtiv  junges  Alter  dieser  Partie  sprechen.    Dieselbe  hat  aber 

einen  höchst  unvollkommenen  formlosen  Schlusz: 

tag  ot  jtiev  zoiavza  ngbg  aXXrjlovg  ayoqevov 
lorcroV  üv'Atöao  dopo*?,  vnA  xevfcai  ya%. 

Dies  sind  blosse  Uebergangsverse,  und  sie  zeigen  noch  zum  Ueber- 
flusz,  dasz  der  Einordner,  welcher  mit  dem  Verfasser  identisch  ist, 
einen  Einzelvortrag  noch  hinter  den  oitovdaig  nicht  gewollt  haben 
kann,  sondern  die  Verse  od  1—204  gedichtet  hat,  damit  sie  gerade  hier 
zwischen     372  und  o>  205  gesungen  würden. 

Der  Verfasser  und  Einordner  der  v  ix  via  Ö6vt£qcc,  welcher  zwi- 
schen Solons  Gesetz  und  Peisistratos  Redaction  geblüht  haben  wird,  ent- 
fernt sich  nun  von  der  echten  alten  Homerischen  Kunst  und  Einfachheit 
l)  in  der  Ausdrucksweise,  2)  in  den  Sitten  und  Gebräuchen,  3)  durch 
ausserordentliche  Benutzung  fremder  Verse,  4)  durch  Misverständnisse 
und  Dunkelheiten,  5)  durch  die  Art  der  Erzählung.  In  Bezug  auf  die 
Ausdrucksweise  beachte  man  nur  nafiovzeg  (14),  zipijg  avacasg  (30), 
qp&o|  es  r\w<5£v  (71).  —  Hermes  ist  sonst  nicht  tyv%ononit6g  bei  Ho- 
mer; die  Schatten  schweben  vielmehr  ohne  Führer  in  die  Unterwelt 
H  330  Z  422  N  415  il  327.  856  X  362  T  294  f  11  x  560  X  65.  425. 
Heiszt  es  doch  von  den  evQwevra  xilev&cc  T  65  zu  zs  ozvyiovoi  (fco/ 
Tis q.  Die  Vorstellungen  vom  Eingang  der  Unterwelt  sind  Hesiodeiscb, 
vgl.  Theog.  212.  756  IT.  Ferner  kommen  die  Schatten  sonst  (vgl. 
69  ff.  und  über  Elpenor  in  X)  nicht  unbegraben  in  den  Hades.  Zu  V.  60: 
äXXcc  xal  zb  uqi&hsiv  zceg  Movtiug  ov%  'O/itfpixov.  !)  V.  2  von  F;(£  an 
bis  V.  4  sind  gemacht  nach  e  47  f.  vgl.  X  539  ;  14  nach  X  475  f.;  15 — 18 
nach  X  467—470  ;  20—22  nach  X  387—389;  26  vgl.  z  110;  27  =  y  100; 
31  vgl.  £  307—309  ;  32  f.  nach  a  239  ff.  oder  £  369  ff.  ;  34  nach  s  312; 
39  f.  nach  J7  775  f.;  49  vgl.  r  34  a  87;  51  nach  ß  188;  52  f.  nach  1 94  f.; 
54  nach  T82;  57  vgl.  T84;  60  vielleicht  nach  A  604;  63  nach  £278  f. 
oder  rj  267  f.;  79  =  Sl  575;  87  nach  X  416;  90  nach  X  418;  95  nach  Z 
80  und  «  238;  109  —  113  nach  X  399  —  403;  126  =  et  249;  128  —  146 
nach  ß  93 — 110  oder  z  139  ff.,  wo  auch  w  143  =  z  153;  157  =  %  273 
Q  337;  160  vgl.  ß  29;  168  f.  =  <p  3  f. ;  171  =  <p  185;  173  nach  <p  367 ; 
177  =  <p  328;  178  =  g>  124  und  %  3;  179  vgl.  X  608;  181  =  %  118; 
184  f.  =  %  308  f.  ;  202  =  X  434  o  422  ;  204  vgl.  X  482.  Der  dritte 
Teil  aller  Verse  ist  entlehnt  oder  durchaus  formelhaft.  Dazu  kommt 
dasz  von  dem  übrigen  das  meiste  auch  nur  in  Gemäszheit  der  früheren 
Bücher  der  Odyssee  erzählt  wird.  Nach  Abzug  alles  wahrscheinlicher- 
weise erborgten  bleibt  dem  Verfasser  wenig  eignes  übrig,  wie  die 
Erzählung  von  Achilleus  Bestattung  und  von  Agamemnons  Zug  nach 
Ithaka ,  die  aber  beide  aus  verlorenen  Gedichten  entlehnt  sein  können. 
Und  sehr  willkürlich  sind  die  früheren  Lieder  benutzt  worden;  wenig- 
stens ist  V.  65  gegen  W  71;  73  gegen  3? 92;  78  gegen  Sl  574  f.;  49 
gegen  Z  35  ff.;  167  gegen  z  572  ff.,  und  auch  V.  175  ist  ungenau. 


1)  Man  musz  über  diese  ganze  Partie  natürlich  Spobn  de  extr. 
parte  Odysseae  vergleichen,  aus  dem  vielea  entlehnt  ist. 
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Diese  Discrepanzen  können  kaum  einer  Unbekanntschaft  mit  den  ver- 
glichenen Stellen  zugeschrieben  werden,  sondern  sie  sind  ein  Beweis, 
wie  desultorisch  die  Arbeit  des  Rhapsoden  war  und  wie  sehr  sie  einer 
eingehenden  Sorgfalt  entbehrte. 

Unbomerisch  ist  ferner  die  Art  der  Erzählung,  indem  zwischen 
das  Gespräch  des  Agamemnon  mit  dem  Freier  eine  lange  Unterredung 
des  Achilleus  und  Agamemnon  eingeschaltet  wird.    Denn  allerdings 
pflegt  Homer  anzugeben,  in  welchem  Zustande  die  Verhältnisse  an 
dem  Orte  gewesen,  wohin  jemand  in  der  Erzählung  geführt  wird.  Es 
ist  aoeh  so  natürlich  dasz  der  Dichter  den  begierigen  Hörer  sogleich 
La  dem  Kreise  beimisch  macht,  in  dem  er  sich  nachher  bewegen  soll. 
Somit  war  es  ganz  in  der  Ordnung  hier  etwa  so  zu  beginnen:  *die 
Seelen  der  Freier  fanden  zwei  Gruppen  von  dahingeschiedenen  Achä- 
era,  eine  am  Achilleus,  die  andere  um  Agamemnon.  Die  beiden  Hei- 
dt« sprachen  Ober  ihre  Schicksale.   Nun  aber  erkannte  der  Atride 
eioto  der  Freier.'  Aber  weit  entfernt.  Nachdem  die  Freier  zn  ihnen 
gekommen,  fangen  Achilleus  und  Agamemnon  noch  erst  eine  ziemlich 
böge  Unterredung  an;  diese  ist  ganz  zwecklos,  da  man  nur  an  die 
freier  ond  Odysseus  denkt,  und  der  Zuhörer  kann  keinen  andern 
Eiadrock  haben.  Es  sind  nun  einmal  keine  selbständigen  Stücke  im 
Homer  anf  ein  bloss  I i ttera risches  Studium  berechnet,  mögen 
sie,  wie  es  wenigstens  für  die  Zeit  nach  Solon  wahrscheinlich  ist, 
niedergeschrieben  sein  oder  nicht.  Mit  anderen  Forderungen  nnd  Hit- 
tcln  wendet  sich  der  Schriftsteller  an  das  Urteil  der  gebildeten  Leser, 
als  womit  der  Sanger  den  Beifall  von  Hörern  gewinnt.  Dieser  darf  nicht 
wie  jener  verlangen,  dasz  der  welcher  vergiszt  wieder  nachlese,  und 
wer  nicht  versteht  den  Zusammenhang  studiere  und  finde.   Und  nun 
dreht  sich  gar  die  Unterhaltung  des  Achilleus  und  Agamemnon  um 
Dinge,  die  sich  schon  vor  zehn  Jahren  ereignet  haben,  gerade  als  ob 
die  beiden  Helden  sich  zum  erstenmal  auf  der  Asphodeloswiese  sähen: 
Ir*  yiXoiov9  fi£#  ovto)  noXvv  %qovqv  ayyv<s&ai  xi\v  Aya^i^ivovog 
rjv  sog  Tcgoacparcog  &avovaav  xcel  xotg  haiooig  GwoXoqruQSG&ai , 
An  sich  wäre  daher  die  Vermutung  von  Nilzsch  und  Fäsi  nicht  uneben, 
dasz  A>  23 — 98  wesentlich  aus  einem  frühern  Gedicht  entlehnt  seien, 
welches  den  voßxog  des  Agamemnon  besang.  Es  sind  in  jener  Partie 
wirklich  weniger  wiederholte  Verse  enthalten  und,  wie  es  scheint, 
nicht  mehr  als  man  auch  wol  den  Nosten  zutrauen  könnte.    Es  steht 
also  dieser  Vermutung  nichts  entgegen  als  dasz  sie  onnöthig  ist.  Die 
Einschaltung  des  Gesprächs  zwischen  Achilleus  und  Agamemnon  er- 
klärt sich  hinreichend  aus  dem  Zweck  der  Einordnung  und  Erfindung, 
Odyssee  nnd  Hirns  als  ein  gemeinschaftliches  Ganzes  abzuschlieszen. 
V.  99  kehrt  die  Erzählung  zu  V.  15  zurück.  Agamemnon  fragt  den 
Amphimedon,  nnd  dieser  antwortet.   Eine  weitere  Dialogisierong  fin- 
det nicht  statt.  Dem  Verfasser  war  es  nur  um  die  Thatsachen  zu  thun. 
Die  Schluszworte  der  vixvuc  sind  sehr  angemessen  für  das  Ende  der 
Ilias  nnd  Odyssee,  nicht  aber  für  die  vorliegende  specielle  Situation : 
inoatig  <paOi  (zov  'Ayaiiifivova)  naoivxa  xo  avfAita&eiv  rm  Ufia>ifti- 
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ßovvi  htatvnv  top  'Oövaaict.  Kein  Wort  des  Hilleids  hat  der  Atride 
für  den  getödteten  Gastfreund,  nur  Lob  für  den  von  dessen  Hand  er 
gefallen,  Odysseus. 

Der  Verfasser  der  vixvux  devxiqa  ist  freilich  bemüht  gewesen 
Homerische  Art  und  Ausdruck  nachzuahmen;  er  hat  sich  aber  weit  da- 
von entfernt  im  Sprachgebrauch  und  in  Schilderung  der  Sitten  und 
Gebrauche  und  religiösen  Vorstellungen;  seine  Kunst  ist  vielmehr 
derjenigen  verwandt,  welche  in  offenbaren  Interpolationen  und  in  den 
spätesten  Nachdichtungen  sich  offenbart.  Was  anderswo  schon  weit- 
läufiger erzählt  war,  wird  hier  kürzer  gefaszt  und  auf  Uebereinstim- 
mung  mit  dem  Original  nicht  angstlich  gehalten.  Der  Flusz  der  Er- 
zählung ist  kein  continuierlicher.  Mir  ist  keine  einzige  Stelle  bekannt 
in  anderen  Liedern,  welche  aus  der  vixvux  devrioor  entlehnt  wäre,  es 
sei  denn,  X  434,  welcher  Vers  aber  auch  aus  o  422  wiederholt  sein 
kann  und  nach  Düntzer  in  einer  grossem  Interpolation  A  428—  456 
steht.  Dagegen  hat  der  Verfasser  der  vixvux  eine  Menge  von  Liedern 
benutzt  und  gekannt,  zunächst  A,  ohne  dasz  man  darum  behaupten 
könnte,  die  vixvux  devri^a  wäre  irgendwie  eine  Nachahmung  der 
ersten,  dann  die  Telemachie  und  die  Phäakenlieder.  Vieles  erinnert 
auch  an  die  Lieder  von  der  Freier  räche,  manches  an  einzelne  Rhapso- 
dien der  Iii as.  Zuweilen  haben  vielleicht  Hesiodeische  Vorstellungen 
zugrunde  gelegen.  In  Ampbimedons  Referat  bezieht  sich  125  f.  auf  er, 
128  ff.  auf  ß,  149  f.  auf  |,  151  f.  auf  o,  154  f.  auf  n,  155  — 161  auf  o 
und  o,  164 — 169  auf  die  jetzige  Erzählung  in  r,  170 — 177  auf  g?,  end- 
lich 178 — 190  auf  %  und  (wo  sogar  die  Stelle  von  der  Ankunft  der 
Athene  in  %  deutlich  genug  wiedererkannt  wird).  Dasselbe  entspricht 
also  in  Ausdruck,  Reihenfolge  und  Vollstfindigkeit  der  Thatsacben  so 
durchaus  dem  jetzigen  Gange  der  Odyssee,  dasz  es  erst  nach  Feststel- 
lung desselben  gemacht  sein  wird*).  Zweifelhaft  bleibt  nur  ob  die 
Erzählung  von  den  Abenteuern  des  Odysseus  auf  der  Heimkehr  schon 
in  die  Phäakenlieder  eingefügt  war.  Indes  da  dies  ungefähr  zu  Solons 
Zeit  (Ol.  45)  geschehen  sein  wird  (vgl.  m.  Telem.  §  13  und  46),  so 
dürfte  die  vixvux  devriga  doch  noch  Jüngern  Datums  sein. 

Der  letzte  Teil  der  Rhapsodie  m,  den  Kirchhoff  mit  dem  ersten 
in  einen  Rahmen  wirft,  wie  er  denn  Oberhaupt  etwas  zu  summarisch 
verfahrt,  ist  jedenfalls  älter  als  die  Einordnung  der  Telemachie. 
Denn  o>  479  f.  sind  t  22—24  von  dem  Redactor  der  Telemachie,  den 
ich  a.  0.  den  zweiten  Ordner  der  Odyssee  genannt  habe,  nachgeahmt 
worden. 

Der  Ausdruck  Zweiter  Ordner  der  Odyssee'  erfordert  jetzt  frei- 
lich eine  Berichtigung,  die  ich  schon  im  Sommer  1859  veröffentlicht 
hätte,  wenn  die  Redaction  dieser  Blätter  damals  noch  eine  [die  dritte] 
Recension  von  Kirchhoffs  Odyssee  hätte  annehmen  können. 

Diese  Berichtigung  verdanke  ich  nemlich  Kirchhoffs  Text,  wel- 
cher als  ältesten  voaxog  folgende  Zusammenstellung  enthält:  a  1 —  7. 

2)  also  wol  von  dem  dritten  und  letzten  Ordner  der  Odyssee;  s. 
darüber  später. 
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10—87  .  .  .  *  43—46.  50—83.  85—90.  »—101.  106—109.  112—156. 
168—336.  338—493.  f  1—122.  125  — 143.  145—244.  246—312  .  .  . 
313—331.  ti  1—17  .  .  .  84—102.  132—145.  147—184.  233—242  (*  16 

—564  )  t?  252  —  297.  1  333 — 342.  344  — 353.  v  7 — 9.  13 — 67. 

69 — 184.  Die  aufgezählten  Verse  geben  einen  fast  lückenlosen  Zu- 
sammenhang und  der  Zorn  des  Poseidon  ist  die  Idee  welche  wie  ein 
rother  Fadeu  hindurchlauft.  Aber  ist  denn  dies  mehr  als  ein  indirectes 
Beweismittel  für  die  Richtigkeit  des  Verfahrens?  Wenn  ein  voatog 
des  Odysseus  auch  in  jener  Gestalt  existiert  haben  könnte,  weil  er 
tiaen  einheitlichen  Charakter  hat,  so  trigt  dieser  Grund  doch  nioht  zu 
dem  weitern  Schlüsse,  dasi  er  so  existiert  haben  musz,  so  lange 
suD  nicht  einsieht,  wie  aus  solchem  Kern  die  jetzt  vorhandene  Gestalt 
sich  habe  bilden  müssen.  Wozu  überhaupt  der  lückenlose  Zusammen- 
hing, da  die  Schönheit  der  Conception  bei  Homer  doch  vorzüglich 
»  den  einzelnen  Liedern  liegt? 

Die  Reibe  von  Ereignissen,  bei  denen  Poseidons  Zorn  der  Freund- 
iehifl  Alhenes  noch  hindernd  in  den  Weg  tritt,  bricht  v  185  ab;  v  67 
fisc  AreU  dem  Gastfreuod  eine  Dienerin  mit,  um  für  ihn  ein  Pharos 

einen  Chiton  zum  Schiffe  hinzutragen.  Dies  schlieszt  eigentlich 
die  Schenkung  anderer  Kleider  aus.  Die  Kiste  aber  in  v  68  enthalt 
gerade  Ober-  and  Unterkleider.  Ffisi  meint,  der  vorhergehende  Vers 
beziehe  sich  auf  das  nach  &  392  auch  von  Alkinoos  noch  zu  leistende 
Geschenk.  Allein  dieses  ist  schon  #  425  ff.  mit  in  die  Lade  verpackt. 
#425  ff.  können  nicht  wol  unecht  sein;  dagegen  v  67  oder  68  sehr 
wol.  Unterwegs  brauchte  Odysseus  seine  Kleidung  nicht  zu  wechseln. 
Also  sieht  man  nicht  ein,  warum  V.  67  sollte  von  einem  Rhapsoden 
interpoliert  sein,  während  V.  68  wegen  der  Beschenkung  in  &  nach- 
träglich eingefügt  sein  kann,  obschon  die  Lade  in  v  sonst  nicht  er- 
wähnt wird.  Man  klammere  also  mit  Kirchhoff  V.  68  ein  und  lese  V.  69 
ij  ö*'  ixi^  ij  clxov  t'  icpBQSv.  Somit  wären  auch  v  10—12  unecht.  Und 
wenn  die  Erzählung  in  v  als  Schlusz  eines  noch  in  der  Odyssee  vor- 
handenen Liedes  betrachtet  werden  dürfte,  so  kann  die  Beschenkung 
mit  Kleidern,  die  hier  nicht  erwähnt  werden,  auch  im  Anfang  dieser 
Erzählung  nicht  gut  vorhergegangen  sein.  Und  damit  wäre  die  ganze 
letzte  Hälfte  von  #  gerichtet.  Indem  ich  so  in  der  Prüfung  desselben 
räckwirts  gieng,  empfahl  sioh  mir  Kircbhoffs  Nostos  am  meisten.  Der 
Vers  v  17  schlieszt  den  Abend  eines  Tages.  Und  wo  ist  Odysseus  ge- 
tröstet, dasz  die  Abfahrt  nach  Ithaka  zum  folgenden  Tage  aufgescho- 
ben wird?  In  X  333  ff.  Diese  Stelle  fangt  mit  denselben  Versen  an 
wie  v  1  ff.  Beide  folgen  auf  das  Ende  der  Erzfihlong  des  Odysseus, 
welches  in  l  eigentlich  noch  nicht  da  war.  Und  nun  knüpfen  sich 
v  7  ff.  des  Gegensatzes  wegen  {ifiimv  6h  —  fialiava  d'  ipol)  besser 
an  l  353  als  an  v  6.  Was  i  354—384  folgt,  ist  unwesentlich.  Arete 
verwendet  sich  zuerst  für  eilige  Entsendung  des  Gastfreundes  und  für 
reichliche  Gastgeschenke  (339  xa  ptv  sYrnyopfvo*  mit  Kirchhoff  statt 
«fj  fuj  in.).  Aber  Alkinoos  erwidert  ihr,  wie  sehr  auch  der  Fremde 
sich  nach  der  Heimat  söhne,  bis  morgen  müsse  er  schon  der  Geschenke 
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wogen  warten.  Die  Erzählung  hatte  zu  lange  gedauert.  So  lange 
freilieh  nach  Kirchhof^  nicht,  wie  sie  nach  der  bisherigen  Annahme 
gedauert  haben  muste. .  Er  bat  nemlich  die  Apologe  in  zwei  Teile  ge- 
teilt, deren  erster  bis  zur  Abfahrt  von  den  Kyklopen  gleich  ursprüng- 
lich in  der  ersten  Person  gedichtet  gewesen  sei  und  mit  dem  Schiff- 
bruch und  Untergang  alier  Gefährten  geschlossen  habe,  wahrend  der 
zweite  *  565  —  A  332.  353  —  ft  446  die  Abenteuer  des  Odysseus  ur- 
sprünglich in  der  dritten  Person  erzählt  habe  und  ungefähr  um  den 
Anfaug  der  Qlympiadenrechnung  stark  überarbeitet  und  um  die  Hades- 
scene  vermehrt  worden  sei.  Wie  dem  aber  auch  sei,  am  Abend  der 
Rhapsodie  0  können  die  Apologe  nicht  erzählt  sein  —  denn  #  und  v 
widersprechen  sioh  in  den  Geschenken  <*-  so  vielleicht  am  Abend  der 
Khapsodie  ij?  In  der  That  ist  hier  die  beste  Gelegenheit.  Arete  fragt 
den  Odysseus  17  237  nach  dem  Mahl  um  seinen  Namen  Da  hat  er  ihn 
ursprünglich  vielleicht  auch  genannt  und  seinen  Nostos  erzählt  und 
geschlossen  mit  den  Versen  17  251—297.  Auf  17  297  folgte  dann  1 333  ff. 
Weiter  inrück,  17  242 — *  43  wäre  alles  ziemlieh  plan;  und  vor  e  43 
mäste  ursprünglich  die  Götterversammlung  gestanden  haben,  in  Folge 
deren  Hermes  sich  zur  Kalypso  begibt.  Diese  findet  Kirchhoff  in 
«  1—87. 

So  weit  verstehe  ich  die  Combination.  Sie  bat  besonders  zweier- 
lei rar  sich :  1)  dasz  v  68  unecht  ist,  und  2)  dasz  es  sich  sehr  empfiehlt, 
wenn  Odysseus  am  ersten  Abend  seinen  Wirten  erzählt  wer  er  sei. 
Allein  dieselbe  hat  auch  manches  gegen  sich,  wenn  man  nicht  blosz 
mit  einem  fortlaufenden  Faden  der  Erzählung  sich  begnügt,  sondern 
eine  historische  Einsicht  sucht,  wie  und  warum  sich  aus  dem  filtern 
Kern  die  jetzige  Form  gebildet  habe. 

Gesetzt  auch  dasz  in  dem  Proömium  die  Verse  et  8.  9  unecht  wa- 
ren (was  sie  nach  KirchholTs  Hypothese  nicht  blosz  'wahrscheinlich', 
sondern  nothwendig  sein  müsten),  so  bereitet  es  doch  nicht  auf  die 
Heimfahrt  von  Ogygia  und  die  Kyklopie  allein  vor.  Denn  a  7  sagt, 
die  Gefährten  des  Odysseus  seien  umgekommen  ccvtqjv  acpeztQijoiv 
aTctG&atiij&v.  Wie  a  2—4  wörtlich  an  £  119  ff.  #  575  f.  1  175  f.  er- 
innern, so  auch  a  7  an  (i  300.  Wenn  aber  der  Schiffbruch  gleich  nach 
der  Kyklopie  folgte,  so  kamen  die  Genossen  dea  Odysseus  wegen  Po- 
seidons Zorn,  nicht  wegen  ihres  Frevels  um.  Auch  scheint  mir  gar 
kein  Grund  vorhanden  et  8  u.  9  auszustoszen,  und  in  ihuen  wird  direct 
die  Verletzung  der  Kinder  des  Helios  angekündigt.  Nachher  in  der 
Götterversammlung  kann  das  Motiv  der  Verletzung  des  Helios  nicht 
mit  erwähnt  werden,  weil  sie  zn  dieser  Zeit  schon  lange  gerächt  war. 
Die  Verse  a  1 — 10  enthalten  eine  sehr  passende  Einleitung  zu  e  —  v 
und  sind  von  demselben  Dichter  der  et  XI  ff.  gemacht  hat  (vgl.  m.  Te- 
lera.  §  7  ff.).  Ich  habe  dort  nachzuweisen  gesucht,  dasz  a  1 — 80  nichl 
von  dem  Dichter  der  Phäakenlieder  t  tv  stammen  können.  Sie  schei- 
nen auch  W.  Ribbeck  in  seiner  Reo.  von  KirchholTs  Buch  in  dieser 
Zeitschrift  1859  S.  657  ff.  kein  so  altertumliches  Gepräge  zu  haben. 
Es  freut  mich  dasz  dieser  tüchtige  Kritiker  noch  niedreres  dafür  bei« 
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erbracht  hat,  was  in  der  Telemachie  a.  0.  übergangen  war.  —  Aach 
Kirchboff  nimmt  an  dasz  auf  er  1 — 80  ursprünglich  t  28  ff.  oder  e  43  ff. 
gefolgt  sind  und  nnr  wenige  Verse  daswischen  verloren  gegangeu  sein 
können.  Aber  daraus  folgt  noch  gar  nicht  dasz  «  1 — 80  nicht  viel 
jüngeren  Ursprungs  sind  als  €  43  ff.   Zuerst  nemlioh  mnsz  ich  I.  Bek- 
ker  (Monatsber.  d.  ßerl.  Aksd.  1853 S. 637 ff.)  darin  Recht  geben,  dasz 
die  ersten  Verse  in  o  eine  sehr  unbestimmte  Bezeichnung  des  Odys- 
lens  enthalten ,  and  dasz  solche  Unbestimmtheit  wenig  Homerisch  ist, 
nae  auch  Horatius  zehnmal  dem  Epiker  als  musterhaft  das  ex  fumo 
iare  lucem  empfehlen.  Sodann  wird  in  der  Götterversammlung  durch 
«nie  ungeschickte  Wendung  die  Rede  auf  den  Odysseus  gebracht. 
Kirehboff  scheint  a  23  f .  und  29—31  für  echt  zu  halten;  a  23  f .  sind 
«festlich  ein  mQsziger  Znsatz.  Freilich  bleibt  Zeus  mit  den  übrigen 
Göttern  ^  ,425  zwölf  Tage  bei  den  Aethiopen,  und  wenn  man  von 
der  Gdtterversammlung  in  a  als  Einleitung  zu  e  weiter  rechnet,  so 
kommt  Poseidon  gerade  am  zweimalzwölften,  d.  i.  am  24n  Tage  von 
•leo  Aetbio^en  zurück.  Von  diesen  heiszt  es  nun  V.  23  f.  dasz  sie  teils 
im.Aüfjrao^,  teils  im  Untergang  der  Sonne  wohnen.  Sollte  das  zufällig 
seig?  Sollte  man  vielleicht  denken ,  Poseidon  habe  zwei  Reisen  oia- 
cbeo  müssen,  eine  nach  Osten,  die  andere  nach  Westen?  Sei  es  dasz 
die  Verse  er  23  f.  einem  solchen  ängstlichen  Bestreben  mit  dem  über 
4i«  Reise  des  Zeus  zu  den  Aethiopen  gesagten  in  keinerlei  Wider- 
sprach zu  gerathen-  ihren  Ursprung  verdanken,  sei  es  dasz  sie  ein 
massiger  geographischer  Zusatz  sind:  sie  scheinen  mir  jedenfalls  von 
einem  penibeln  Hhapsoden  herzurühren.  Dasz  sie  von  einem  spätem 
Verfasser  als  das  übrige  Proömium  sind,  glaube  ich  freilich  jetzt  nicht 
mehr  unbedingt ,  sondern  ich  bin  mehr  geneigt  hier  einen  so  schlech- 
te Dichter  der  ganzen  Partie  zu  präsumieren,  wie  Telem.  S.  151  schon 
iweifelnd  angedeutet  war.  Wenn  ich  nicht  irre,  wird  die  erste  Kunde 
von  Negern  im  Westen  Africas  erst  dnreh  die  Umschiffung  der  Phöni- 
kea  aater  Necho  (Her.  IV  42)  ungefähr  610     £hr.  nach  Griechenland 
Klommen  sein;  und  das  stimmt  mit  dem  Ansatz  den  ich  für  den  Ver- 
fasser von  a  1—80  gemacht  habe:  denn  ich  habe  ihn  nicht  früher  als 
Solon  gesetzt.  —  Auch  die  Verse  o  29 — 31,  in  denen  das  Epitheton 
iaivfuov  darum  nicht  gut  passt,  weil  Zeus  gerade  an  die  Zeit,  denkt 
4a  Aegisthos  nicht  mehr  tadellos  war,  sind  jedenfalls  als  eine  Nach- 
»hmung  von  6  187  f .  jünger  als  die  Odirtaiag  C'/edta,  eins  der  ältesten 
Lieder  in  der  Odyssee.  —  Endlich  a  58  f.,  worauf  einmal  von  Pro- 
zessor G.  Curtius  im  Kieler  philologischen  Seminar  aufmerksam  ge- 
nickt ward,  begegnen  wir  einem  etwas  verschrobenen  Ausdruck: 
'Odysseus  wünscht  sich  den  Tod,  sich  sehnend  a och  nur  den  Hauch 
Toa  seinem  Vaterlande  aufsteigen  so  sehen.'  Eigentlich  wünscht  er 
nr  das  letztere,  und  weil  dies  nicht  in  Erfüllong  gehen  kann,  aas 
Verzweiflung  den  Tod  (vgl.  *  50  ff  ). 

Nach  allem  diesem  nod,  um  es  zu  wiederholen,  namentlich  weil 
üe  Verse  «1—10  nicht  aof  einen  Teil  der  Irrfahrten  des  Odysseus 
och  belieben,,  sondern  aof  den  ganzen  Nostos,  wie  er  in  den  Apologen 
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vorliegt  (von  A  abgesehen),  kann  ich  nicht  umhin  zu  erklären,  dasz 
ich  meine  Ansicht  über  die  Verse  a  1 — 80  vollständig  beibehalte,  dasz 
sie  von  demjenigen  Ordner  vor  £  43  ff.  gesetzt  sind,  welcher  die  Phä- 
akeulieder  mit  den  erhaltenen  Apologen  zu  einem  Ganzen  verbünd. 
Der  in  der  Telemacbie  geführte  Beweis,  dasz  diese  Sammlung  allo 
Lieder  von  e  —  v  umfaszte,  verliert  nichts  an  Kraft,  selbst  wenn  die 
Interpolation  in  der  Mitte  von  k  und  die  am  Anfang  von  v  früher  teil- 
weise eine  andere  Bestimmung  gehabt  hätten. 

Und  dies  ist  es  nun,  was  mir  nach  Prüfung  der  Kirchhoffschen 
Hypothese  wahrscheinlich  geworden  ist  und  worin  ich  die  in  der  Te- 
lemacbie vorgetragene  Ansicht  über  die  Entstehung  der  Odyssee  mo- 
difteieren  musz. 

Es  vereinigen  sich  mehrere  Indicien  einer  Interpolation  nach 
i\  184.  Derselbe  Vers  rj  184  wiederholt  sich  228.  Die  dazwischen  - 
stehenden  Verse  enthalten  auszer  einer  Vorbereitung  auf  die  folgende 
Rhapsodie  $  nur  auffallendes.  Alkinoos  spricht  den  Verdacht  aus, 
dasz  der  Fremde  wol  gar  ein  Gott  sein  könne.  Odysseus  weist  diese 
Vermutung  gebührendermaszen  zurück:  er  sei  einer  der  unglücklich- 
sten Sterblichem;  sein  Hunger  verhindere  ihn  nur  noch  seine  Leiden 
zu  erzählen.  Den  Hunger  hatte  er  aber  schon  gestillt  r\  177  vgl.  184. 
Kirchhof  dehnt  die  Interpolation  von  y  186  — 232  aus.  An  und  für 
sich  ist  kein  Grund  >j  229  —  232  mit  auszuwerfen.  Das  xoioiv  ö* 
\4(n}ri7  Afvxwtei'oc  ^fpY/ro  pv&av  in  i\  233  schlieszt  sich  vielmehr 
nicht  so  gut  an  184  au tcx?  Iml  anndav  t  tmov  oaov  tjfake 
po's,  als  V.  229  tbale,  vgl.  y  342.  395  er  427. —  Arete  fragt  den  Odys- 
seus r|  233  ff.  wer  er  sei.  Der  Fremde  pflegte,  nachdem  er  sich  durch 
Speise  und  Trank  erquickt  hatte,  seine  Herkunft  anzugeben.  Hier  kann 
nun  Odysseus  seine  Irrfahrten  ausführlich  oder  teilweise  erzahlt  haben. 
Dann  war  keine  Beschenkung  vorausgegangen.  Daran  könnte  sich  dann 
X  333  —  353  und  v  7 — 67.  69  — 184  angeschlossen  haben.  Und  dann 
musten  allerdings  die  Phäaken  im  Saal  ihres  Königs  geblieben  seiu. 
Es  musz  also  statt  ?/  229 — 232  ursprünglich  ein  anderer  Nachsatz  zu 
1}  184  dagestanden  haben. 

Noth wendig  freilich  ist  es  durchaus  nicht,  dasz  Odysseus  gleich 
seinen  Namen  nennt.  Er  könnte  sehr  wol  wenn  nicht  mit  der  Erzäh- 
lung welche  jetzt  dasteht,  so  doch  mit  einer  ähnlichen  geantwortet 
haben,  und  in  diesem  Fall  ist  der  Schlusz  von  tj,  welcher  kaum  das 
Gepräge  einer  Nachdichtung  an  sich  tragt,  echt. 

Es  haben  eben  drei  ursprünglich  selbständige  Phäakenlieder  exis- 
tiert: e,  £=rj  und  O.  Am  Schlusz  von  ö*  wurde  Odysseus  nach  Hause 
geleitet  (Telem.  S.  143).  Dieser  Schlusz  ist  verloren  gegangen.  Ne- 
ben den  Phäakenliedern  bestanden  die  Apologe.  Die  Verse  v  7  —  9. 
13 — 67.  69  ff.  schlieszen  nun  eine  frühere  Beschenkung  des  Odysseus 
aus.  Sie  setzen  aber  die  Erzählung  der  Irrfahrten  des  Odysseus  vor- 
aus, haben  also  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  das  Ende  einer  Samm- 
lung gebildet.  In  dieser  Sammlung  fand  das  Lied  #  keinen  Platz, 
sondern  in  ihr  wird  sieb  eben  die  Erzählung  der  Abenteuer  an  den 
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ersten  Abend  in  17  angeknüpft  haben ,  so  dasz  in  ihr  die  Verse  fj  229 
—332  und  17  298  ff.,  die  zum  zweiten  Phfiakenliede  gehörten ,  unter- 
drückt werden  m listen. 

Dies  war  denn  der  erste  Versncb  die  bisher  nnverbundenen  Rhap- 
sodien der  Odyssee  in  ein  continuum  zu  bringen. 

Den  zweiten  Versuch  machte  ein  anderer  Rhapsode,  indem  er 
den  echten  Schiusz  ron  t\  und  das  Med  #  mit  Weglassung  des  ur- 
sprünglichen Endes  wieder  hinzunahm,  die  Apologe  auf  #  folgen 
Uetz  und  den  Schlnsz  der  frühem  Sammlung,  der  jetzt  in  v  steht, 
fast  nn verändert  beibehielt.    Dieser  zweite  Ordner,  den  ich  in  der 
Telenachie  den  ersten  genannt,  setzte  dann  dem  Ganzen  die  Einleitung 
«  1—80  voran.  Diese  kann  unmöglich  schon  vor  der  ersten  Samm- 
lung gestanden  heben,  wenn  es  gewis  ist  dasz  dieselbe  nur  einen  Teil 
der  Irrfahrten  ,  nemlich  bis  zur  Kyklopie  incl.  und  darauf  den  Schiff- 
bruch enthalten  hat.   Auf  welchen  Gründen  diese  Combination  Kirch- 
hof!» beruht,  ist  mir  freilich  bis  zur  Stunde  unbekannt ;  indes  zweifle 
ich  aichl  dasz  es  seinem  Scharfsinn  gelungen  ist  in  dieses  Dnnkel  Licht 
xs  bringen.  Jedenfalls  ist  die  Einleitung  vom  Sammler  selbst  gedich- 
tet, wie  die  Verbindungsstücke  überhaupt.  Wenn  die  Apologe  vor- 
her bedeutend  kürzer  waren,  so  erklärt  es  sich  auch  leichter,  warnm 
der  zweite  Ordner  die  Verse  k  333 — 353  aus  dem  Schiusz  von  v  an  die 
jetzige  Stelle  versetzen  konnte.  Denn  dann  schien  ihm  vielleicht  die 
vervollständigte  Erzählung  des  Oriysseus  so  lang,  dasz  inzwischen, 
lonal  in  &  die  Abfahrt  auf  diesen  Abend  verabredet  war,  ein  Aufschub 
derselben  bis  zum  andern  Tage  festgesetzt  werden  moste.  Den  WU 
derspruch  der  doppelten  ßeschenkung  in  O  und  v  suchte  der  zweite 
Ordner  durch  Einschiebung  von  v  68  und  v  10 — 12  zu  beseitigen. 

Die  einzelnen  Lieder  bleiben  bei  dieser  Hypothese  der  ursprüng- 
liche Sitz  Homerischer  Poesie:  es  waren  Lieder  verwandten  Stoffes, 
der  Anfügung  an  einander  fähig,  in  demselben  Geiste  gedichtet.  Kirch- 
aoflf  fixiert  einen  ältesten  Kern,  einen  Nostos  des  Odysseus  (auf  Chioa 
tediehtet),  der  eine  weitere  Analyse  nicht  zulasse;  allein  die  Synthe- 
sis  hat  lange  nicht  alle  Spuren  der  früheren  Lieder  verwischt.  Wir 
haben  dieselben  wirklich  wo  er  sie  nicht  sieht.  Zu  der  Zeit  wo  die 
Simmlongen  der  Lieder  sich  Geltung  verschaffen  konnten,  moste  das 
Lied  schon  zu  einer  Rhapsodie  herabgesunken  sein,  so  dasz  man  es 
lieber  als  Teil  eines  litterariseben  Ganzen  genieszen  wollte.  Damals 
»ird  auch  der  Schriftgebranch  schon  allgemeiner  gewesen  sein.  Denn 
fie  Sa  mm  langen  scheinen  mir  eine  wenn  auch  nur  für  die  Rhapsoden 
tarch  Schrift  fixierte  Aufzeichnung  zu  verlangen.  Sie  werden  unge- 
f»hr  gleichzeitig  mit  Solons  Gesetz  sein  (ta  dh  'OptjQOv  i£  vnoßoXrjg 

xev  ijpfuvoy).  Denn  dadurch  erst  erhielt  das  Ordnen  der  bis  dahin 
verhindungslosen  Glieder  des  Homer  gesetzlichen  Anstosz  zugleich 
und  Gültigkeit.  Die  erste  Sammlung,  die  #  ausschlosz,  mag  sogar  ein 
oder  zwei  Henschenalter  früher  existiert  haben;  aber  über  Ol.  30 
komme  ich  doch  nicht  zurück.  Die  Tbitigkeit  des  Ordnens  ist  keine 
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'kyklisehe'  gewesen,  sondern  nur  zu  dem  Zweck  unternommen,  einem 
weitergehenden  litterarischen  Bedürfnis  abzuhelfen.  Die  sogenannten 
Kykliker  Stasinos,  Arktinos  usw.  scheinen  allerdings  die  Ilias  und 
Odyssee  vorauszusetzen,  aber  nicht  gerade  als  Sammlungen  oder 
einheitliche  Epen.  Das  Vorhandensein  der  Lieder  über  die  fiijvtg 
des  Achilleus,  über  den  voävog  des  Odysseus  und  die  tloig  iLvr]<!n'\QCöv 
und  die  Bekanntschaft  mit  ihnen  dürfte  es  genügend  erklären, 
warum  die  Kykliker  diesen  Teil  der  Mythologie  unbearbeitet  lieszen; 
und  gerade  weil  sie  so  lange  von  einem  einzelnen  unbearbeitet  blie- 
ben, an  dessen  Namen  mau  sie  hätte  knüpfen  können,  kraftigte  sich 
das  Bewustsein  ihres  Ursprungs  von  dem  Ahnherrn  der  Singer,  Home- 
ros,  viel  mehr  als  bei  dem  übrigen  Kyklos. 9  Dasz  sie  schon  vorhanden 
und  allgemein  bekannt  waren,  als  die  Kykliker  die  übrigen  Teile  der 
troischen  Sage  behandelten,  verdanken  wir  ohne  Zweifel  einer  Blüte 
von  Homerischen  Sängergeschlecbtern,  von  denen  das  vornehmste  auf 
Chios  sich  von  einem  Homeros  ableitete. 

Derjenige  Ordner  welcher  die  Telemachie  nicht  allein  mit  der 
Sammlung  der  Lieder  über  den  votftog,  sondern  auch  mit  der  vloig 
HvrtCTriQcoi'  verband,  ist  der  dritte  Sammler  gewesen.  Ich  bin  seinen 
Spuren  schon  früher  durch  die  Rhapsodien  n  0  v  bis  g>  gefolgt.  Nem- 
lich  derjenige  welcher  dem  Theoklymenos  ein  Asyl  auf  Ilhaka  besorgt 
hat,  musz  auch  die  spätem  Lieder  im  Auge  gehabt  haben,  da  Theokly- 
menos wieder  erscheint  o  151—166  und  v  347 — 389  in  gleichfalls  spat 
gedichteten  Stellen.  Der  Interpolator  der  Verse  n  130 — 153.  322—341. 
460—477  veranstaltet  die  Absendung  einer  alten  Dienerin  an  Laer- 
tes  in  demselben  Interesse,  in  welchem  d  735 — 741.  754 — 757  einge- 
fügt waren,  um  den  Widerspruch  zwischen  co  und  anderen  Stellen  der 
Odyssee  zu  heben.  Der  Verfasser  der  Interpolation,  zu  welcher  o  5J5 
gehört,  hat  o  301 — 494  schon  so  gestellt  gefunden,  dasz  sie  zum  30n 
Tag  nach  der  Götterversammlung  gehörten,  wie  sie  es  jetzt  thun. 
Ferner  v  242  —  247  standen  ursprünglich  zwischen  n  405  und  407. 
Wieder  derselbe  dritte  Ordner,  der  sie  wahrscheinlich  herausgenom- 
men hat  (a.  0.  S.  203.  215.  218.  223.  231).  Endlich  hat  er  den  ersten 
Teil  der  Telemachie  vor  e  gestellt,  diesem  die  vor  e  stehende  Einlei- 
tung a  1 — 80  vorgesetzt  und  den  letzten  Teil  zwischen  n  und  £  ein- 
geschoben, demgemäsz  aber  die  darauf  folgende  ccvayvtoQiOig  in  it  um- 
gestaltet. Ich  musz  gesteben  dasz  ich  aus  Kirchhofs  Textausgabe 
nichts  hinzugelernt  habe  über  das  Verhältnis  dieses  letzten  Teils  der 
Odyssee  zu  den  andern  und  seine  allmähliche  Entstehung.  Kirchhof! 
erklärt  vielmehr  geradezu,  dasz  hier  eine  Reconstruction  aus  älteren 
Bestandteilen  unmöglich  sei,  und  wird  auch  dafür  wie  für  seine  anderen 
Combinationen  Beweise  in  Bereitschaft  haben.  Von  Einern  aber  halte  ich 
mich  vollkommen  überzeugt  und  glaube  es  auch  bereits  nachgewiesen 
zu  haben,  dasz  der  dritte  Ordner  der  Odyssee,  derselbe  den  Kirchhof! 
nachher  den  *  Bearbeiter9  genannt  hat,  nicht  könne  den  Umfang  der 
Odyssee  um  mehr  als  die  Hälfte  erweitert  haben,  wenigstens  nicht  in 
dem  Sinne  dasz  er  soviel  neue  eigne  Nachdichtungen  hinzugefügt 
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bbe.  Er  hat  altere  Lieder  in  den  Contexl  der  Odyssee  verwoben, 
aber  seine  eignen  Erfindungen  sind  sehr  unbedeutend,,  und  sein 
Hanptrerdienst  die  Ordnung  des  überlieferten.  Die  Verse  welche 
KirchhofT  dem  dritten  Ordner  als  'völlig  freie,  willkürliche'  Dichtung 
unbeschrieben  hat,  sind  diese:  a  88—444.  S  620  —  e  42.  */  243  -  250. 
o  »-549.  n  322—451.  y  111—176.  297  —  w  548-  Das  heiszt  doch 
die  Tätigkeit  eines  Rhapsoden,  den  K.  selbst  nur  wenige  Jahre  früher 
ils  ich,  um  Ol.  30 — 50  angesetzt  hat,  ins  unglaubliche  übertreiben. 
Pir  aadere  Rhapsoden  reserviert  er  nur  kleinere  Reminiscenzen  und 
Ar  die  Commission  des  Peisistratos  die  kleinen  Zusätze,  meist  zur 
Verherlichung  Athens,  von  denen  man  teilweise  aus  den  Scholien 
uad  anderswoher  schon  weisz  dasz  sie  damals  eingeschwfirzt  wurden. 

Angesichts  der  Meinungsänderung  von  Kirchhof,  die  an  der 
Spitze  dieses  Aufsatzes  erwähnt  ist,  musz  ich  es  doppelt  bedauerlich 
feüden  ddsz  ihn  'seine  Zeit  und  seine  Individualität'  verhindert  haben 
die  eilfcfenstehenden  und  wirklich  begründeten  Ansichten  aus  dem 
Weg e  la  riemeo  oder  wenigstens  die  Beweise  anzudeuten,  auf  denen 
«eise  ruro&jnalion  beruht. 

Äeadsburg.  P.  D.  Ch.  Hennings. 


Gründlicher  Unterricht  über  die  Tetralogie  des  attischen  Theaters 
und  die  Compositionsweise  des  Sophokles,  zur  Widerlegung 
eines  hartnäckigen  Vorurlheits  aus  den  Quellen  entwickelt  von 
Adolf  S  chölL  Leipzig,  C.  F.  Wintersche  Verlagshandlung. 
1S59.  X  u.  249  S.  gr.  8. 

(Jeher  die  Tendenz  der  vorliegenden  Schrift  wird  keiner  in 
Zweifel  sein,  dem  nicht  der  Name  Schöll  ond  sein  Verhältnis  zu  der 
Frage  nach  der  Com positions weise  der  antiken  Tragödie  völlig  unbe- 
tont ist;  auch  spricht  es  ja  der  Titel  unumwunden  aus,  dasz  der  Vf. 
■it  derselben  das  Vororteil  gegen  eine  langst  gehegte  Ansicht  zu 
überwältigen  beabsichtige.  Seit  mehr  als  zwei  Jahrzehnten  sehen  wir 
ib  bemuht  die  Anerkennung  einer  Sophokleischen  Tetralogie  zu  er- 
streiten und  zn  diesem  Ende  einen  reichen  poetischen  Sinn,  umfas- 
teode  Belesenheit  in  dem  Dichter  und  zumal  seinen  Fragmenten, 
Scatrbino,  dialektiache  Gewandtheit  ond  alle  Mittel  einer  blähenden 
Dicoon  aufwenden  und  mit  einer  Ausdauer  für  diese  Ueberzeugung 
ktaipfen,  die,  wir  müssen  es  mit  Bedauern  hinzufügen,  einer  bessern 
Stehe  würdig  wäre.  Nicht  das  Kopfschütteln  und  die  Abmahnung  der 
vielen,  nicht  der  feste  und  einstimmige  Widersproch  der  Männer,  die 
»Kreise  der  Philologen  als  die  ersten  Autoritäten  gelten,  haben  ihn 
»  diesem  Streben  irre  gemacht;  er  hat  mit  scharfem  Blick  jede 
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schwache  Seite  erkannt,  welche  die  Ansichten  seiner  Tadler  ihm  dar- 
boten, aber  die  Grundlosigkeit  seiner  eignen  nicht.  Leider  ist  die 
Dauer  und  Hartnickigkeit  des  Streites  nicht  ohne  Einwirkung  geblie- 
ben auf  S.s  Ton  und  Haltung:  mit  einer  Zahl  bitterer  Beschuldigungen 
gegen  die  Philologen  und  ihr  Treiben  und  Gebahren,  das  sich  be- 
schränke orthographisches  zu  berichtigen,  syntaktische  Unterschiede 
des  Ausdrucks  zu  erörtern,  aber  Lesarten  au  entscheiden  (S.  5.  7), 
gegen  ihre  Unwissenheit  und  Gleichgültigkeit  in  ästhetischen  Dingen 
(S.  2.  3),  ihre  Anmaszung  mitzusprechen,  wo  sie  nichts  verstehen 
(S.  4),  ihre  Dilettantenerklärungen  ohne  einigen  ästhetischen  Witz 
(S.  16)  eröffnet  er  sein  Buch,  und  am  Schlusz  gieszt  er  die  ganze 
Schale  seines  Zorns  aus  über  die  sogenannte  Philologenmoral  (S.  213. 
214.  217.  218).  Und  es  sind  nicht  etwa  unbekannte  Männer  in  irgend 
einem  obscuren  Winkel,  über  die  er  so  spricht;  es  ist  ein  Welcker, 
Böckh,  Bernhardy,  die' er  in  dieser  Weise  angreift.  Ob  dieser  Ingrimm 
für  die  Güte  seiner  Sache  zeugt,  wollen  wir  hier  nicht  untersuchen, 
noch  weniger  den  gleichen  Ton  gegen  ihn  anstimmen.  Wer  so  über 
solche  Hanner  spricht,  richtet  sich  selbst  ;  aber  schwerlich  ist  das  der ' 
Weg  um  seinem  Gedanken  Eingang  zu  verschaffen  im  Kreise  der  Phi- 
lologen, deren  Vorurteile  er  doch  ausrotten  will.  Ref.  weisz  die  wis- 
senschaftliche Tendenz  dieser  Jahrbücher  nicht  besser  zu  ehren,  als 
indem  er  dadurch  unbeirrt  sine  ira  et  studio  sich  bemüht,  was  sich 
ihm  als  Gewinn  aus  dieser  Schrift  ergeben,  sorgfältig  aufzuweisen, 
ihre  Irtümer  aber  nicht  allein  mit  Ruhe  und  Entschiedenheit  darzulegen, 
sondern  auch  ihnen  gegenüber  die  Wahrheit  nach  Kräften  zu  ent- 
wickeln, damit  nicht  das  blosze  Negieren  selbst  dem  Irtum  zu  einer 
Waffe  werde. 

Nach  dem  Verhältnis  welches  S.  so  lange  schon  zu  der  hier  be- 
handelten Frage  eingenommen  hat,  dürfen  wir  trotz  verheiszener 
gründlicher  Belehrung  in  dem  vorliegenden  Werke  nicht  die  Beant- 
wortung der  sämtlichen  einschlagenden  Fragen  suchen;  wann  die  Te 
tralogie  entstanden  sei,  wie  sie  aus  den  Stegreifreden,  avvoö%tdiaGn(tzct 
(Arist.  Poet.  4),  die  man  als  Vorwort  den  Dithyramben  voraufschickte 
(a7ro  rcoi/  i^aQ%6vv(ov  top  didvQa^ßov) ,  sich  zu  einem  selbständigen 
Ganzen  entwickelt,  wie  lange  sie  als  Kampfspiel  gedient  habe,  wann 
die  Form  der  Wettkämpfe  beseitigt  sei,  der  sie  diente,  waon  sie  dem 
Einzeldrama  Platz  gemacht  habe.  Das  Buch  ist  nur  darauf  berechnet  für 
die  früher  aufgestellte  Behauptung  S.s,  dasz  Sophokles  wie  seine  Vor- 
gänger und  Zeitgenossen  nur  Tetralogien  gedichtet  habe,  den  Unterbau 
abzugeben,  und  beschäftigt  sich  insofern  zumal  im  Anfang  allerdings 
recht  geflissentlich  mit  Grund  und  Begründung;  aber  weiterhin  freilich 
wird  der  Gedanke  mehr  und  mehr  vom  Hippogrypben  von  einem 
LufUobloss  zum  andern  getragen.  Der  historische  Beweis  kommt  nicht 
zu  seinem  Rechte,  und  für  den  Vf.  hat  Aristoteles  umsonst  die  histo- 
rische Wahrheit  von  der  poetischen  geschieden :  tm  tov  fiiv  ta  ytvo- 
|4«va  Uyuv,  xov  dt  olct  av  yhoixo\  er  mutet  uns  fortwährend  zu,  was 
er  höchstens  als  möglich  erwiesen,  für  historisch  festgestellt  hinzu- 
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nehmen.  Dasz  die  Philologie  als  historische  Wissenschaft  einen  Be- 
weis des  ota  av  yivotto  nicht  anerkennen  kann,  das  scheint  er  gar 
aicht  zu  begreifen;  in  seiner  Logik  gilt  der  Satz  nicht:  a  posse  ad 
esst  non  tialet  consequenlia. 

Es  sind  nunmehr  36  Jahre,  dasz  Welcker  auf  den  Gedanken  kam 
die  Dramentitel  des  Aescbylos,  von  dem  uns  ja  eine  Trilogie  vorliegt 
Qod  für  den  diese  Dichtungsform  bezeugt  ist,  nach  Wahrscheinlichkeit 
za  gruppieren  und  durch  diese  Zusammenstellung  eine  Uebersicht  sei 
•er  Entfaltung  des  Mythus,  einen  Faden  zu  Aneinanderreihung  seiner 
Fragmente  und  ein  Mittel  zur  Hebung  des  mythologischen  Schatzes, 
4er  in  seinen  Dichtungen  enthalten  war,  zu  finden.  Das  so  gewonnene 
LichC  diuehte  ihn  auf  diesem  Standpunkt  so  erfreulich,  der  tiedanke 
eine  solche  Verbindung  zu  versuchen  so  natürlich  und  nahe  liegend, 
iui  er  Tril.  S.  307  seine  Verwunderung  nicht  unterdrückte,  dasz  es 
ihm  Torbebalten  gewesen  sei  diese  Bahn  zuerst  zu  betreten,  tiewis 
war  er  bei  seiner  umfassenden  Kenntnis  der  Mythologie  mehr  als 
irgend  ein  anderer  dazu  angethan  diese  Aufgabe  zu  lösen;  aber  mit 
Hecht  ward  besonders  von  Seiten  derjenigen,  welche  die  poetische 
Form  der  Tragödie  scharfer  ins  Auge  faszten,  das  Bedenken  laut,  dasz 
diese  Behandlungen  eise  gar  leicht  zu  dem  verwegensten  Hypothesen- 
spiel führen  könne,  und  es  war  wenig  heilverheiszend,  dasz  in  den 
tvei  Fallen,  wo  es  uns  möglich  geworden  istWelckers  Combinalionen 
ait  einer  wirklichen  Ueberlieferung  zusammenzuhalten ,  seine  Combi- 
•ttion  die  Probe  nicht  bestand.  Für  die  Trilogie  der  l.ykurgeia  hatte 
er  die  Dramen:  die  Ammen  des  Dionysos,  die  Edonen  und  Lykurgos 
vermutet ;  das  ihm  nicht  bekannte  Scholion  zu  Ar.  Thesm.  135  lehrte, 
Satz  es  die  Bassariden ,  Edonen  und  Neanisken  nebst  dem  Satyrspiel 
LjWargos  waren.   Die  Dramen  des  thebaischen  Kreises  stellte  er  zu 
t«tilnlogien  zusammen:  l,aios,  Sphinx,  Oedipus;  und  die  Nemeen, 
nie  Sitte*  und  Phönissen.  Abermals  falsch  vermutet:  J.  Franz  glän- 
zende Eatfeckung  belehrte  uns,  dasz  die  Tetralogie  den  Laios,  Oedi- 
pes,  die  Sieben  gegen  Theben  und  das  Satyrspiel  Sphinx  umfaszte. 
War  das  nun  auch  fOrWelckers  Streben,  dessen  Augenmerk  besonders 
auf  die  Sage  und  ihre  bunte  Gestaltung  gerichtet  war,  von  geringerer 
Hetevanz,  so  war  es  doch  eine  ernste  Warnung,  wie  nahe  hier  der 
Irtan  liege.  Gleichwol  spricht  die  vorliegende  Schrift  S.  86  ihr  Ziel 
»umwunden  aus:  'wir  lassen  bei  Aescbylos  alle  Trilogien  gellen,  de- 
ren innere  Verbindung  an  den  Ueberbleibseln  wirklich  nachgewiesen 
«erden  kaun,  verlangen  aber  billig  für  eben  solche  Nachweisungen 
aa  U  eher  realen  der  Sophokleischen  Tragik  die  gleiche  Anerkennung.9 
Umgekehrt  hatten  solche  Erfahrungen  zu  doppelter  Vorsicht  mahnen 
sollen;  aber  Böckh,  der  dazu  aufgefordert  hatte,  kommt  mit  seinem 
Waraaagsrufe  auf  den  letzten  Seiten  des  'gründlichen  Unterrichts' 
übet  fort. 

Schöll  ist  also  der  Nachfolger  Welckers  in  dem  Streben  die  Te- 
tralogie als  Form  der  antiken  Tragödiendicbtung  zur  Geltung  zu  brin- 
gen: als  solcher  trat  er  1839  im  ersten  Teil  seiner  'Beiträge  zur  Ge- 
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schichte  der  griech.  Poesie'  hervor«  Aber  die  ersten  Seiten  zeigten  ihn 
sogleich  als  selbstfindig.  Nicht  an  W eicker  knüpfte  er  an,  sondern  an 
A.  W.  Schlegel ;  die  poetische  Form  und  das  innere  Verhältnis  der  im 
alten  Athen  für  den  Weltkampf  eingelieferten  Dramen  ward  ihm  Haupt- 
moment.  Schlegel  hatte  (drum.  Litt.  1  139)  die  Vermutung  ausgespro- 
chen, sie  möchten  sich  wie  Satz,  Gegensatz  und  Vermittlung  verhalten 
haben;  G.  Hermann  dagegen  c  de  compositione  tetralogiarum  tragica- 
rum'  (opusc.  II  306  ff.)  hatte  das  Verhältnis  lieber  wie  bei  ansern  So- 
naten in  den  für  die  Entwicklung  und  Darstellung  aufgewandten  Mit- 
teln gesucht,  so  dasz  die  erste  sich  auf  die  Macht  des  Gedankens,  die 
zweite  auf  den  Reichtum  der  musikalischen  Composition,  die  dritte  auf 
den  Glanz  der  fiuszern  Darstellung  gestützt  hfitte.  S.  legte  das  Unge- 
nügende beider  Annahmen  dar  und  wies  demnichst  durch  eine  Reibe 
von  Beispielen  nach,  dasz  der  Wettkampf  mit  den  vier  Dramen  das  ganze 
Jahrhundert  des  Aeschylos  und  Sophokles  hindurch  fortgedauert  habe. 
Dann  warf  er  die  Frage  auT,  nach  welchem  Gesetze  Euripides,  von  dem 
mehrere  Didaskalien  überliefert  sind,  seine  Tetralogie  gestaltet  habe, 
und  da  der  Stoff  sich  bei  ihm  als  aus  verschiedenen  Fabelkreisen 
entlehnt  zeigte,  so  bemühte  er  sich  einen  Gedanken  zusammenbang 
als  gemeinschaftliches  Band  aufzuweisen,  indem  durch  einen  solchen 
Dramencomplex  gewisse  Verhältnisse  und  Lagen  des  Lebens  von  ver- 
schiedenen Seiten  beleuchtet  seien.  Er  setzt  diese  Gattung  durch  den 
Namen  Thementetralogie  der  bekannten,  durch  deu  Zusammenhang  der 
Fabel  gebundenen,  der  Fabeltetralogie  entgegen.  Ausgehend  sodann 
von  der  Behauptung,  dasz  Sophokles  wie  die  übrigen  Dichter  jedes* 
mal  vier  Dramen  zum  Wettkampf  gestellt  habe  und  dasz  dieselben 
nicht  könuten  isoliert  gewesen  sein,  wirft  er  (Beitrage  S.  168)  die 
Frage  auf:  'sollte  nicht  auch  Sophokles  bisweilen  seine  Tragödien  in 
einem  Fabelzusammenhang  gruppiert  haben? '  Er  vermiszt  sich  dort 
und  S.  VI  des  vorliegenden  Werkes  sie  kecklich  zu  bejahen:  c  entge- 
gen steht  nichts,  nur  zum  directen  Beweis  fehlen  die  Mittel.  Der  ein- 
zige Versuch,  der  zu  diesem  Ende  noch  möglich  ist:  die  vorhandenen 
Tragödientitel  darauf  anzusehen  ,  ob  sich  einige  Fabelgruppen  daraus 
entnehmen  lassen,  bleibt  im  Zweifel  stecken.  Nichtsdestoweniger 
bejahe  ich  diese  Frage  mit  Zuversicht,  denn  der  indireote  Beweis  kann 
geführt  werden:  unter  den  Tragödien  des  Sophokles  sind  solche  die 
keinen  tragischen  Abschlusz  haben.'  Und  damit  beginnt  er  seine  Ent- 
wicklung Sophokleischer  Bruchstücke,  die  er  zu  Dramen  ergänzt. 
Diese  Ergänzungen  sind  oft  sehr  hübsch  und  ansprechend:  mit  scharfem 
Blick  hat  S.  für  die  einzelnen  Situationen  das  passende  und  geeignete 
erkannt ;  nur  dessen  ist  er  nicht  inne  geworden,  dasz  das  was  er  sohliesz 
lieh  herausbringt  keine  Tragödien  sind,  und  dasz  er  sich  durch  seine 
Annahme  mit  Aristoteles  in  directen  Widerspruch  gesetzt  hat.  Denn 
dieser  sagt  Poet.  7  :  xmou  d'  ijpiv  t^v  TQaycpdiav  tele  lag  xai  oXyg 
itQalzEtDg  dvai  fdurpiv  es  steht  für  uns  fest,  dasz  die  Tragödie  Dar- 
stellung einer  in  sich  abgeschlossenen  und  ganzen  Handlung 
sei ;  vgl.  ebd.  8  ficag  xs  tlvai  xai  zavxr$  oAq?.  Aristoteles  fordert  also 
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dm  die  Handlung  der  Tragödie  xekeia  sei,  ihr  Ziel  and  ihren  Zweck 
ia  sieh  selber  habe,  und  dasz  sie  zweitens  ganz,  nicht  blosz  Teil 
einer  andern  Handlung  sei.  Poet.  7  okov  <T  iaxl  zb  i%ov  aog^v  xat  fii- 
oov  ntd  r«il£VTi}v.  8  Ö  yiiQ  tiqoqov  r\  ^  hqogov  pi/dcv  tcoul  htl6rß.ov^ 
ovd*  pofpov  xov  olov  iativ.  S.  aber  behauptet,  es  habe  Sopbokleisehe 
Tragödien  gegeben,  die  keinen  tragischen  Abscblusz,  d.  h.  als  solche 
keinen  Abscblusz  gehabt  hätten,  und  zwar  nicht  vereinzelte,  sondern  so 
zahlreich,  dasz  wir  jlas  aus  den  dürftigen  Bruchstücken  noch  erkennen 
konnten.   Aristoteles  weisz  jedenfalls  nichts  von  solchen,  wie  seine 
Definition  zeigt,  die  freilich  S.  auch  nach  der  andern  Seite  hin  igno- 
riert: denn  dasz  ihnen  der  tragische  Abschlusz  fehlte  (dasz  sie  (iri 
üUuu  waren),  will  doch  wol  sagen  dasz  sie  der  Aufgabe  der  Tragö- 
die nicht  genügten.  Poet.  13  foyov  de  vrjg  TQccytoüictq  iaxlv  ij  nu&uv 
6ciiw  n  itoirjcai^  (poßeQ&v  xoti  skteivdSv  elvcti  fiifirjviKrjv,   Somit  wer- 
den v. ir  nur  die  Wahl  haben,  ob  wir  S.s* Behauptung  verwerfen  oder 
öts  Sophokles  nicht  satyriscben  Dramen  wenigstens  teilweise  den 
Charakter  echter  Tragödien  absprechen  wollen.  Begonnen  hat  S.  die 
Verteidigung  dieser  Meinung  in  den  Beitragen,  hat  sie  fortgesetzt  in 
seiaea  Leben  des  Sophokles  und  sich  nicht  gescheut  eine  directe 
Heber  Ii  ef er  aag  des  Suidas,  dasz  Sophokles  nicht  mit  Tetralogien  ge-  * 
stritten  habe,  ihr  zuliebe  für  eine  reine  Lüge  (Autoschediasma  nennt 
es  S.  mit  zartem  Warnen)  zu  erklaren.  In  diesem  letztern  Werke  ist 
er  noch  einen  Schritt  weiter  gegangen  zu  der  Behauptung,  dasz  die 
beiden  Oedipus  und  die  Antigone  in  tetralogischer  Verbindung  gestan- 
den haben,  wie  wir  hernach  sehen  werden,  wieder  in  directem  Wider- 
spruch mit  den  Ueberlieferungen  des  Altertums.  Er  hat  sie  dann  noch 
zum  drittenmal  verfochten  in  den  Vorreden ,  welche  er  der  Ueber- 
setzung  der  ebengenannten  Tragödien  beigegeben  hat.  Weil  aber  doch 
in  dem  ersten  Ausgangspunkt,  den  wir  oben  absichtlich  mit  S.s  eignen 
Worten  wiedergegeben  haben,  das  Willkürliche  der  Annahme  zu  ent- 
schieden hervortritt,  und  Minner  wie  Welcker  (gr.  Trag.  III  1546  ff.), 
Bocka  (ind.  lect  Berol.  hib.  1841),  Bernbardy  (gr.  Litt.  II  796)  ihm  den 
Glauben  versagt  haben,  so  versucht  er  für  das  fertige  Haus  ein  neues 
Fundament  aufzuführen,  und  hat  dasselbe  «gründlicher  Unterricht  über 
die  Tetralogie'  genannt.  Er  richtet  hier  seine  Bestrebungen  nach  drei 
Seiten  hin:  zunächst  streitet  er  gegen  die  Autorität  des  Snidas  (S.  1 
— 86),  sodann  sucht  er  jene  fingierten  Tragödien  ohne  Abschlusz,  die, 
wie  wir  oben  sahen,  nach  Aristoteles  gar  keine  Tragödieu  sind,  durch 
eine  Zahl  Sopbokleischer  Fragmente,  die  er  combiniert,  nachzuweisen 
(S.  82—206),  und  endlich  die  Ansichten,  welche  Bernbardy  und  Böckh 
von  den  Sophokleischen  Dramen  aufgestellt  haben,  zu  bekämpfen 
(S,  206  — 249).    So  zerfallt  das  Werk  also  wesentlich,  wenn  auch 
nicht  nach  der  Bezeichnung  S.s,  in  drei  Teile.  Von  dem  zweiten  der- 
selben ist  es  ausgegangen  und  auf  ihn  sucht  es  sich  besonders  zu 
stützen.  Sowie  S.  die  ästhetische  Betrachtung  bei  dem  Drama  in  den 
Vordergrund  stellt,  musz  die  obige  Nachweisung  um  so  schwerer  in 
die  Wagschale  fallen,  dasz  er  durch  seine  Behauptung,  Sophokles  habe 
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auch  bloss  einleitende  Dramen  ohne  tragischen  Abschlusz  verfasz.t  und 
mit  solchen,  manchmal  wenigstens,  seine  Didaskalien  begonnen  *  in 
Widerspruch  gerathen  ist  mit  dem  Schöpfer  der  wissenschaftlichen 
Aeslhetik;  und  dasz  er  gesucht  hat  der  griechischen  Litteratur  eine 
Form  der  Dichtung  aufzudrängen,  von  der  Aristoteles  nichts  weisz, 
musz  den  Stab  brechen  Ober  den  Grundgedanken  des  vorliegenden 
Werkes.  .Zudem  wird  es  sich  hoffentlich  hernach  herausstellen,  dasz 
S.  zu  jener  Annahme  durch  gar  nichts  genöthigt  worden  ist,  und  dasz 
in  den  einzelnen  Fallen,  auf  die  sie  sich  stützt,  die  entgegengesetzte 
Ansicht  eben  so  berechtigt,  wenn  auch  eben  so  wenig  erweislich  ist. 
Die  Bedeutsamkeit  des  Gegenstandes  wird  es  entschuldigen ,  wenn  wir 
hier  dem  einzelnen  eine  eingehendere  Besprechung  zuteil  werden  las- 
sen, teils  um  die  wirklich  gewonnenen  Resultate  festzuhalten,  teils 
um  die  vielfach  ventilierte  Frage  dem  Abschlusz  naher  zu  bringen. 

Halten  wir  zunächst  Test,  dasz  die  Erscheinung  des  Werkes 
selbst  die  Anerkennung  einer  Wahrheit  ist.  S.  hatte  sich  in  den 
'Beitragen' wesentlich  auf  den  obigen  Grund  gestützt,  also  die  Lösung 
der  Frage  auf  dem  Gebiet  der  Aesthelik  gesucht.  Sie  ist  aber  doch 
eine  wesentlich  historische  und  darum  auf  den  historischen  Beweis  zu 
9  stützende;  das  erkennt  hier  S.  freilich  nicht  mit  ausdrücklichen  Wor- 
ten, aber  durch  die  Herausgabe  und  Einrichtung  des  vorliegenden 
Werkes  an,  und  das  ist  jedenfalls  ein  Fortschritt.  Könnte  man  nur 
dem  'gründlichen  Unterricht'  nachrühmen,  dasz  er  auch  wirklich  gründ- 
lich und  methodisch  verfahre.  Das  Werk  will  über  das  Wesen  der 
Tetralogie  unterrichten,  aber  es  geht  nicht,  etwa  aus  von  der  Unter- 
suchung, was  eine  Tetralogie  sei.  Wir  sehen  aus  dem  Schol.  zu  Ar. 
Fröschen  1155,  dasz  die  Didaskalien  des  Aristoteles  und  seiner  Nach- 
folger bisweilen  die  vier  zum  Wettkampf  gelieferten  Stücke  Tetralogie 
nannten,  also  bisweilen  auch  nicht  (isx^aXoylav  (piqovoi  xi\v  Officrstav 
al  ÖLÖaoxaMai)  Aya^ifivova,  Xorj<poQovg,  lÜAtfievlÖag  9  rigcoiia  oazv- 
Qtxov.  Agl(SvaQ%oQ  xal  AnoXXavtog  tQiXoyiav  Xiyovöi^  %aH>ig  tcÜv  tfa- 
tvqixcüv).  Zwei  namhafte  Grammatiker  sprachen  der  Orestie  den  Na- 
men der  Tetralogie  ab:  da  wäre  denn  doch  vor  allen  Dingen  zu  fragen 
gewesen,  was  Tetralogie  sei,  ob  Tetralogie  und  Didaskalie  so  ohne 
weiteres  als  gleichbedeutend  zu  nehmen  seien:  denn  dasz  die  zusam- 
men eingelieferten  Stücke  eine  Didaskalie  bildeten,  sagt  uns  Plutarch 
Kimon  8  it$<oxr]v  yap  ddaaxaXlav  tov  JkxpoxXiovg  lw  viov  Ka&ivxog  - 
vgl.  Brunck  Anal.  1  500,  wie  sonst  xa&iivai  fyafia,  s.  B.  Hypoth.  zu 
Ar.  Frieden.  Plutarch  zehn  Redner  S.839d  CA<pa$evg)  6id  acxaXiag 
aar  mag  xa&rjxev  mal  6lg  ivixrjoe  .  .  xal  oV  hietcov  higag  dvu 
Ar\valxag.  Dioskorides  Ep.  38,  8  i%  nolr^  $6*  dtAao*aXir]q\  Wollte 
aber  S.  nicht  so  von  einem  Begriff  ausgehen,  so  konnte  er  sich  an  das 
vorliegende  Beispiel  der  Orestie  anlehnen;  aber  auch  das  ist  nicht 
geschehen,  auch  nicht  gefragt,  wie  man  sich  das  absolute  Schweigen 
des  Aristoteles  über  die  Tetralogie  zu  erklären  habe.  S.  stützt  seine 
Entwicklung  wesentlich  auf  die  Bruchstücke  der  von  ihm  restituierten 
Tragödien,  so  dasz  Welcker  seine  Warnung  (griech.  Trag.  1  S.  VI) 
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nicht  die  restituierten  sondern  die  erhaltenen  Teile  zum  Ausgangs- 
punkte des  Urteils  zu  machen,  für  ihn  umsonst  gesprochen  hat.  Ja  er 
geht  in  der  Beweisführung  selten  auf  die  griechischen  Texte  zurück, 
sondern  schiebt  meist  seine  Uebersetzung  unter.    Auf  welch  eine 
schlüpfrige  Basis  er  sich  damit  gestellt  hat,  zeigt  am  besten  die  ver- 
schiedene Uebersetzung,  die  er  von  Worten  Böckhs  S.  244.  246  n.  247 
gibt,  welche  zuletzt  einen  Sinn  gewinnen,  den  dieser  nimmermehr  au- 
erkennen wird  noch  kann.    Was  soll  man  aber  vollends  dazu  sagen, 
wenn  der  Yf.  S.  245  die  Aristotelische  Definition  des  Drama  still- 
schweigend auf  die  Tetralogie  anwendet,  die  Tetralogie  deren  Aristo- 
teles nirgends  Erwähnung  thnt.    So  kann  es  nicht  stark  befremden, 
venu  S.  das  selbständige  Urteil  seines  Lesers  unbequem  ist  und  er 
S.  7  geradeso  sagt:  *  viel  eher  wird  ein  Laie,  der  leidlich  Griechisch 
versteht,  den  Inhalt  einer  Tragödie  von  Sophokles  lebendig  gesam- 
melt in  sich  aufnehmen  als  ein  ausgezeichneter  Philolog.'  —  Aber 
Bebet  diesem  Tadel  wollen  wir  auch  das  Anerkennenswerthe  der 
Schrift  nicht  verschweigen:  sie  ist  geistreich,  voll  poetischen  Sinnes, 
ssd  e* a  junger  Dichter  durfte  hier  manchen  anregenden  Dramenentwurf 
finden.  Ob  aber  damit  ein  solcher  Entwurf  das  ist,  wofür  S.  ihn  witl 
jelteo  lassen,  ein  Sophokleiscber ,  das  ist  freilich  eine  andere  Frage. 
Auf  dem  für  die  Philologie  gegebenen  historischen  Standpunkte  musz  . 
oi8Q  sich  einmal  darein  finden,  dasz  viel  wissenswürdiges,  ja  eben  das 
beste,  dem  man  am  liebsten  nachfragte,  unwiederbringlich  verloren  ist; 
das  aber  ist  es  gerade  worein  S.  sich  nicht  finden  kann. 

Wenden  wir  uns  zunächst  zu  dem  ersten  Teile,  den  wir  wol  den 
historischen  nennen  können,  so  ist  nach  dem  was  wir  oben  an  der 
Methode  S.s  getadelt  haben,  wol  einleuchtend  dasz  auf  die  Sicherheit 
•einer  Beweise  nichts  zu  geben  ist;  damit  ist  aber  die  Richtigkeit 
mancher  einzelnen  Ansichten  nicht  in  Abrede  gestellt.  Dazu  rechnen 
wir  vor  allen  Dingen,  dasz  er  S.  21  hervorhebt,  dasz  Sophokles  nur 
durch  einen  legislativen  Act  den  Chor  von  15  Chorenten  eingeführt 
haben  könne,  und  dasz  er  den  gleichen  Charakter  bei  der  von  ihm 
bestrittenen  Angabe  des  Suidas  festhält,  dasz  in  Beziehung  auf  die 
Aufführung  von  Tetralogien  durch  Soph.  ein  Wandel  eingetreten  sei. 
Saidas  u.  £o<po%Xrjg:  xol  nqmoQ  xbv  %oqov  i%  mvxt%ctLöe%a  storffaye 
viav ,  n$6xe$ov  övoxatdsxcc  eloiovzmv.  nQootffOQev&r]  dh  filXuxa  Sti 
li  ylvxv'  xal  ctvxbg         xov  dgäpee  Ttqbg  dpapa  aytov/fcoO-at,  aXXcc 
(tr)  rezQaloyiav.  Es  ist  klar  dasz  die  letzten  Worte  sich  den  ersten 
entgegensetzen;  es  laszt  aber  der  unzweifelhafte  Sinn:  Soph.  schaffte 
das  Kämpfen  mit  Tetralogien  ab,  zwei  wesentlich  verschiedene  Deu- 
tungen zu:  Soph.  schaffte  die  Sitte  Tetralogien  zum  Wettstreit  einzu- 
liefern ab,  oder  er  machte  die  Beurteilung  jedes  einzelnen  Drama  für 
sich  zum  Gesetz.  —  Die  erste  Deutung  war  früher  die  allgemein  ver- 
breitete, und  gegen  sie  richtet  daher  S.  zunächst  seine  Polemik.  Er 
hebt  zunächst  das  Unglaubliche  eines  solchen  Schrittes  hervor,  da  eine 
Beschränkung  der  Zahl  der  coneurrierenden  Dramen  eine  Minderung 
des  Festglanzes  gewesen  sein  würde,  und  dasz  man  dann  mindestens 
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eine  Vergröszorung  des  Umfanges  der  einseinen  hätte  erwarten  müs- 
sen. Entscheidend  ist  aber  die  Nachweisung,  dasz  der  Wettkampf  mit 
vier  Stücken  jedenfalls  bis  zum  Tode  des  Soph.  fortgedauert  habe, 
wofür  uns  Schöll  S.  23  fünf  unverwerfliche  Belege  anführt,  die  mit  der 
von  dem  jungen  Piaton  ausgearbeiteten  Tetralogie  schtieszen:  Schol. 
zu  Ar.  Vögeln  282.  Aelian  V.  H.  II  8.  Schol.  zu  Ar.  Fröschen  67. 
Gaisford  leett.  Plat.  S.  170.  Aelian  V.  H.  II  30.  Sie  sind  auch  bis 
dahin  weder  unbekannt  noch  unbeachtet  gewesen;  aber  man  hat  sie 
mit  Unrecht  abzulehnen  gesucht  durch  den  Gedanken,  dasz  es  den 
Dichtern  möge  freigestellt  gewesen  sein,  ob  sie  eine  Tetralogie  oder 
ein  Drama  zum  Wettstreit  einliefern  wollten.  Aber  S.  betont  mit  Recht, 
dasz  jeder  Weltkampf  Gleichheit  der  Waffen  voraussetze;  dasz  Böckhs 
Hypothese,  es  möge  an  den  verschiedenen  Festen  verschieden  gehal- 
ten, an  den  groszen  Dionysien  könne  mit  vier,  an  den  Lenden  mit  ei- 
nem Stücke  gestritten  wordeu  sein ,  unerwiesen  geblieben  sei,  wie  sie 
denn  auch  mit  den  letzten  Worten  des  Suidas  aXXa  zeiQctloyCav 
streitet.  Endlich  setzt  S.  dieser  Annahme  zwei  Nachrichten  über 
Wettkämpfe  des  Sopb.  entgegen  (Hypolh.  z.  Eur.  Alkestis  und  Hedeia), 
in  welchen  uns  zwar  nicht  die  vier  Stücke  des  Dichters  selbst,  wol 
aber  die  vier  Dramen,  mit  denen  seine  Concurrenten  stritten,  genannt 
sind.  So  bleibt  uns  denn  nichts  übrig  als  entweder  das  unerhörte  zu 
statuieren,  dasz  man  in  einem  Wettkampf  nicht  Gleichheit  der  Waffen 
gefordert  habe,  oder  zuzugeben  dasz  Soph.  im  29n  und  37n  Jahre  sei- 
ner Dichterlaufbahn  einen  Wettkampf  -mit  vier  Dramen  bestand.  

Dürfen  also  die  Worte  des  Suidas  in  der  ersten  Weise  nicht  aufgefaszt 
werden,  so  bleibt  nur  die  zweite  Deutung  übrig,  wie  sie  auch  längst 
von  Welcher  Tril.  S.  510  und  K.  F.  Hermann  gottesd.  Altert.  §  59,23 
u.  Jahrb.  f.  wiss.  Kritik  1843  Bd.  II  S.  834  geltend  gemacht  ist.  Leider 
ist  Hermann  nicht  bei  der  einfachen  Interpretation  von  Suidas  Worten 
stehen  geblieben,  sondern  hat,  um  eine  höchst  apokryphisch  lautende 
Nachricht  des  Diogenes  Laertios  III  56  heranziehen  zu  können,  die  von 
Tetralogien  redet,  welche  an  den  Dionysien,  Lenäen,  Panathenäen  (!) 
und  Cbytren  sollen  aufgeführt  sein,  angenommen,  dasz  von  den  vier 
Stücken  der  coneurrierenden  Dramatiker  an  jedem  der  genannten  Feste 
eins  aufgeführt  sei,  worauf  weder  Suidas  noch  Diogenes  Laertios  hin- 
führt. Anstatt  den  Zusatz  des  letztern  als  unbegreiflich  und  unglaub- 
lich zu  beseitigen  (Böckh  de  Gr.  trag,  princ.  S.208.  Bernhardy  gr.  Litt. 
II  666),  bekämpft  nun  S.  die  gesamte  Hermannsche  Deutung,  dasz  der 
Streit  mit  Didaskalien  von  vier  Stücken  fortgedauert  habe,  aber  die 
Dramen  einzeln  beurteilt  worden  seien;  seine  Gegengründe *ber  sind 
unendlich  schwach.  Er  meint  erstlich,  eine  solche  Beurteilung  der 
einzelnen  Dramen  habe  verwirrend  wirken  müssen,  und  doch  ist  sie  gar 
nichts  anderes  als  was  in  jedem  Examen  geschieht  um  ein  Gesamtresul- 
tat über  die  Leistungen  des  Examinanden  zu  finden.  Sophokles  ver- 
pflichtete nach  Suidas  durch  einen  legislatorischen  Act  die  Richter  das 
Gesamturteil  über  die  siegenden  Stücke  durch  eine  summierende  Zu- 
sammenfassung von  vier  Urteilen  festzustellen  und  von  der  einzelnen 
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Tragödie  innere  Geschlossenheit  und  strenge  Zusammengehörigkeit 
ihrer  Teile  zu  fordern  (Welcker  gr.  Trag.  I  83  nennt  es  Selbständig- 
keit), nnd  dagegen  einen  alle  zusammenhaltenden  Gedanken  entweder 
überall  nicht  so  fordern  oder  doch  bei  der  Beurteilung  in  den  Hin« 
tergrund  treten  zu  lassen,  mit  andern  Worten,  streng  auf  die  Form 
der  einzelnen  Stücke  und  nicht  auf  eine  wenig  greifbare  Gesamtten- 
deaz  derselben  zu  sehen.  Und  wenn  das  Kunstwerk  in  der  vollstän- 
digen Einheit  von  Form  und  Gedanken  wurzelt  und  eben  dadurch 
haastwerk  ist,  dasz  der  Gedanke  vollständig  mit  der  Form  verschmilzt, 
so  bat  der  grosze  Dichter  durch  jene  Instruction  der  Richter  der  Kunst 
selber  einen  groszen  Dienst  geleistet  und  ausgesprochen,  was  bei  Be- 
urteilung eines  Kunstwerkes  vor  allem  ins  Auge  zu  fassen  sei. 

Der  zweite  Grund  S.s,  dasz  man  bei  solcher  Voraussetzung  er- 
varteo  möste  das  siegende  Stück  genannt  zu  sehen ,  ist  rein  sopbis- 
uiek.  S.  weisz  es  recht  wol  (Vorr.  zur  üebers.  des  Oed.  Kol.  S.  4), 
vie klonisch  die  Quellen  lauteten,  aus  denen  Aristoteles,  Dikäarchos 
and  ihr«  Nachfolger  die  Didaskalien  zusammenstellten  und  dasz  ge- 
rade das  Gegenteil  aus  der  Art  der  ersten  Quellen,  der  öffentlichen 
Inschriften  auf  die  siegende  Phyle,  folgt  Auch  ist,  abgesehen  davon, 
aar  ein  einziger  Fall  denkbar,  in  welchem  der  Dichter  durch  eine 
Tragödie  den  Preis  davon  tragen  konnte,  wenn  er  nemlich  ffir  die  drei 
aarigen  Stücke  den  zweiten  erhielt  nnd  sein  glücklichster  Neben- 
buhler für  zwei  Stücke  den  höchsten  Preis  davon  trug,  aber  mit  den 
beiden  andern  ganz  durchfiel.   Will  aber  jemand  eine  so  peinliche 
Berechnung  nicht  gelten  lassen,  so  greift  er  damit  S.s  dritten  Grund 
ao ,  dasz  durch  eine  teilweise  Abstimmung  über  die  vier  Stücke  unter 
gewissen  Voraussetzungen  zwei  Concurrenten  hätten  ganz  gleich  ge- 
stellt werden  können.  Die  Möglichkeit  wird  sich  zur  Wahrscheinlich- 
keit höchstens  wie  20  :  1  verhalten,  und  dem  Uebelstaod  konnte  durch 
zweite  Abstimmung,  Los  und  eine  verschiedene  Schätzung  des  Prei- 
ses, je  nachdem  eine  Tragödie  oder  das  Satyrspiel  denselben  davon 
getragen  hatte,  abgeholfen  werden.    Dasselbe  ist  gegen  den  vierten 
Grund  einzuwenden,  dasz  die  dritte  Stelle  einer  völligen  Niederlage 
geglichen  hatte;  auch  ist  der  Einwand  vielleicht  kaum  ganz  richtig, 
denn  was  wäre  dann  die  Zurückweisung  durch  den  Archon?  Dagegen 
müssen  wir  den  fünften  Einwand,  von  dem  aber  auch  nichts  bei  Suidas 
steht,  gelten  lassen,  dasz  gar  nicht  abzusehen  sei,  warum  die  zusam- 
mengehörigen Stücke  eines  Dichters  getrennt  an  vier  verschiedenen 
Festen,  also  Monate  lang  nach  einander  aufgeführt  wären,  und  dasz 
sechstens  die  ausdrücklich  genannten  Tetralogien  den  tha  (sachlichen 
Gegenbeweis  liefern.  Der  letzte  Grund  hat  nur  dann  eine  Bedeutung, 
wenn  man  das  Gesetz  so  auffaszt  wie  S.,  dasz  die  kunstmaszige  Ver- 
knüpfung der  Stücke  aufgegeben  werden  muste;  dann  konnte  es  spä- 
ter keine  Orestie,  keine  Pandionis  geben  (S.  26),  Piaton  keine  Tetra- 
logie schreiben.  Aber  gesagt  ist  doch  nur,  dasz  Sophokles  es  aufgab 
solche  zu  schreiben,  dasz  er  der  erste  war  der  das  that  (^10  and 
dasz  die  Verbindung  aufgegeben  oder  beibehalten  werden  durfte,  je 
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nachdem  es  der  Dichter  in  seinem  Interesse  fand,  wo  dann  aber  der 
mehr  oder  minder  schwer  faszbare  Gedanke  des  ganzen  Complexes 
der  vier  Dramen  nicht  in  Betracht  gezogen  werden  sollte.  In  der  Pra- 
xis muste  der  Fall  leicht  eintreten  können,  dasz  ein  vorhergehendes 
Stück  einen  bedeutenden  Keflex  auf  das  nachfolgende  warf  und  es 
eigentlich  erst  in  seiner  Bedeutsamkeit  erscheinen  Hess,  oder  das» 
ein  nachfolgendes  beiläufig  nicht  unbegründete  Bedenken  gegen  das 
voraufgehende  zu  beseitigen  geeignet  war,  zu  deren  Berücksichtigung» 
im  Drama  selber  der  Raum  fehlte.  So  konnte  der  Dichter  die  Beibe- 
haltung der  tetralogischen  Form  in  seinem  Interesse  finden.  Wenn 
aber  weiter  S.  •  die  grossen  Schwierigkeiten  geltend  macht,  welche 
den  Richtern  geschaffen  sein  sollen  durch  eine  Verfügung,  die  ihnen 
zumutete  12  Tragödien  verschiedener  Dichter  zu  beurteilen  (S.  22),  so 
ist  darauf  zu  antworten,  dasz  die  drei  Tetralogien  ja  gerade  ebenso 
viele  Stücke  enthielten.  Dergleichen  Beweise  mehren  wol  die  Zahl 
der  Gründe,  aber  fördern  doch  fürwahr  nicht  die  Glaublichkeit  der 
Sache.  Aber  was  soll  man  sagen,  wenn  S.  neben  solchen  Gründen 
seine  Gegner  durch  Worte  zu  schrecken  suoht,  wie  man  sie  S.  9  liest: 
'wem  die  ästhetischen  Formen  nicht  gesetzmiszige  sind,  die  sich 
durch  den  ganzen  Bau  der  Gedichte  erstrecken  und  kein  willkürliches 
Biegen  und  Abbrechen  gestatten,  den  werden  die  Gedichte  des  Sopho- 
kles mit  ihrer  folgerichtigen  Anlage  nicht  zwingen  die  Ergänzung  zu 
fordern'?  Um  was  handelt  es  sieb  denn  eigentlich?  Will  S.  aus 
allgemeinen,  für  die  Poesie  aller  Völker  gültigen  ästhetischen  Grün- 
den die  Existenz  der  Tetralogie  bei  Sophokles  nachweisen  ?  Wo  nicht, 
von  welchen  ästhetischen  Formen  redet  er  denn? 

Solchen  Gründen  gegenüber  werden  wir  doch  energisch  protes- 
tieren müssen,  wenn  S.  dem  Suidas  seine  Nachricht  als  eine  bare  Un- 
wahrheit zurückschieben  will.  Eine  solche  ist  geradezu  unglaublich. 
Freilich  sagt  er  S.37,  Suidas  habe  die  Nachricht  nicht  selbst  gemacht, 
sondern  sie  nur  aus  schlechten  Scholien  genommen.  Aber  woher  nah- 
men sie  diese  schlechten  Scholien?  Man  hat  wol  Beispiele,  dasz  die 
Scholiasten,  d.  b.  die  Gelehrten  des  Altertums,  welche  die  Werke 
einer  begabteren  Vorzeit  der  horchenden  Nachwelt  erklärten,  zur  Auf- 
bellung dunkler  Stellen  statt  ihrer  Kenntnis  die  Phantasie  zu  Hülfe 
nahmen  und  zur  Erklärung  dessen,  was  sie  sonst  nicht  zu  deuten  wüs- 
ten, Geschichtchen  ersannen,  die  sie  sich  lediglich  aus  der  zu  erklä- 
renden Stelle  zusammensetzten,  wie  das  Nipperdey  in  seiner  trefflichen 
Abhandlung  vor  dem  Jenaer  Index  schol.  für  den  Sommer  1858  S.  8 
schlagend  auseinandergesetzt  hat.  Das  war  eine  Conjecturalerklä- 
rung,  nicht  zu  billigen,  aber  doch  zu  begreifen;  aber  zu  welchem 
Ende  hatte  Suidas  oder  sein  Gewährsmann  dieses  Gescbichtchen  er- 
sonnen? Bis  S.  darauf  eine  Antwort  beibringt,  wird  er  uns  schon  er- 
lauben müssen  das,  was  er  zart  Autoschedi  asm  a  heiszt,  eine  durch 
nichts  motivierte  Lüge  zu  nennen.  Aber  um  auf  den  ersten  Grund  S.s 
zurückzukommen,  der  eigentlich  wol  andeuten  soll,  dasz  das  Gesetz 
des  Soph.  jedes  plausibeln  Grundes  entbehrt  habe,  so  läszt  sich  über 
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seine  Absicht  freilich  nicht  positive  Gewisheit  gewinnen,  wol  aber 
dieselbe  ahnen.  Je  reicher  zumal  durch  Aeschylos  Verdienst  die  Mo- 
tive der  tragischen  Dichtung  wurden,  je  gröszer  die  innere  Bewegung 
und  Farbeopracht ,  desto  verwirrender  und  blendender  muste  diese 
Manigfaltigkeit  auf  das  Auge  der  Richter  wirken;  und  je  umfassender 
der  Gesamturofang  der  Dichtung  war,  desto  unsicherer  muste  das  Ur- 
teil der  Richter  werden.  Ja  selbst  gegenüber  politischen  Parteiungen, 
Stammes-  und  Familieninteressen,  die  auf  das  Urteil  einwirken  konn- 
ten, war  es  nothw  endig*  die  Richter  möglichst  genau  zu  instruieren 
und  ihnen  den  Vorwand  abzuschneiden,  dasz  sie  den  Preis  zusprächen 
Torgeblicb  w  egen  der  Trefflichkeit  der  Tendenz  der  ganzen  Tetralogie, 
am  des  Geistes  willen  der  in  der  Gesamt  dich  tung  wehe.  Es  galt  der 
Dichtnog  ihre  Bahn  anzuweisen,  damit  man  nicht  blosze  Prologe 
oder  ein  Bunterlei  von  Scenen  für  Dramen  passieren  lasse,  und 
Kblechte  Entschuldigungen  für  deplacierte  Scenen  in  ihrer  Nichtigkeit 
Umstellen.  So  forderte  Sophokles,  dasz  es  vier  selbständige  Dra- 
men sein  sollten,  die  zum  Wettkampf  eingeliefert  würden  (Welcker 
Tri!  S.  83) ,  und  vielleicht  steuerte  er  durch  dies  Gesetz  einem  argen 
iser  die  tragische  Kunst  hereinbrechenden  Verderben.  Nicht  jeder 
aar  ein  Aeschylos,  der  in  Aeschylos  Spuren  wandelte,  und  je  mehr 
jugendliche  Talente  sich  dem  Drama  zuwandten,  desto  nothwendiger 
ward  es  durch  die  nüthigen  Schranken  dem  Drange  einer  sich  breit 
machenden  Genialität  zu  wehren.   So  tief  aber  dies  Gesetz  eingriff  in 
die  Entwicklung  der  Poesie,  so  wenig  fiel  es  auszerlich  ins  Auge.* Die 
reichere  Buhnenmalerei,  die  Mehrung  der  Schauspieler,  der  zahlreU 
chere  Chor,  die  Einführung  neuer  Tonweisen  machten  sich  jedermann 
bemerklich,  und  ihrer  gedachte  daher  jede  litterargeschichtliche  Leis- 
tung; aber  wen  kümmerte  eine  Instruction  der  Richter?  So  darf  es 
uns  gewis  nicht  Wunder  nehmen,  dasz  auszer  Suidas  niemand  dieses 
Gesetzes  gedenkt.  Ein  indirectes  Zeugnis  für  dessen  Existenz  und  Be- 
folgung ist,  dasz  von  Soph.  auch  nicht  eine  Verbindung  gleichzeitig 
aufgeführter  Tragödien  überliefert  ist  Der  grosze  Dramatiker  hatte  es 
erkannt,  dasz  in  der  reinlichen  Zeichnung  die  erste  Bediugung,  dasz 
in  der  Beschrankung  und  folgerichtigen  Gliederung  der  tiefste  Zauber 
der  Kunst  liegt,  und  so  stellte  er  in  der  Praxis  dar,  was  Aristoteles 
in  der  Poetik  Cap.  7  a.  E.  postuliert:  iv  oc~a>  peyi&u  xarc  xo  el%bg  ^ 
to  avayxaiov  i<p€^g  ytyvofUvcov  (tvfißalvu  eig  €vtv%iav  i»  6vaxv%lag 
i}  i£  €vxv%Utq  sig  dvaxv%£uv  (xtcaßalütv ,  txavbg  oqoq  iaxl  xov 
piyi&ovg  (rgayndlag).  Davon  unterscheidet  der  Philosoph  streng 
den  Zgog  uijxov?,  welcher  nqbg  tovg  iyavag  xal  zrjv  afadtjalv  iarivn 
von  dem  er  sagt:  ov  xrjg  ziivi$  ioxiv,  er  geht  die  Kunst  nichts  an;  d 
yaq  Uu  exaxbv  TQayuölag  aytovi&o&ai,  nqbg  xXetlrvÖQag  Sv  ^ycovl- 
ferro.  Soph.  hielt  den  Kaum  eines  einzelnen  Drama  für  hinreichend 
um  alles  darzustellen,  was  die  Handlung  an  Motiven  müsse  auf  das 
Herz  des  Zuschauers  wirken  lassen,  darum  stellte  er  das  Drama  als 
durchaus  abgeschlossene  Einheit  auf:  öpapee  nqbg  dpa/aa  r}yoWf*ro, 
aiia  firi  xtx^aloylav  (fin  der  Beschränkung  zeigt  sich  erst  der  Meister' 
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Goethe).  Wollte  ein  Mitbewerber  das  eine  seiner  Stöcke  durch  das 
andere  stützen,  so  mochte  er  es  thun;  aber  auch  von  ihm  sollte  strenge 
Geschlossenheit  der  einzelnen  Dramen  gefordert  werden. 

So  haben  wir  denn  in  der  Theorie  des  Drama  Sophokles  und  den 
grossen  Stagiriten  einig  gefunden:  den  letztern  aber  bei  seiner  ganzen 
Untersuchung  ziemlich  unberücksichtigt  gelassen  zu  haben,  ihn,  auf 
den  die  Theorie  wie  die  Geschichte  des  griechischen  Drama  überall 
zurückgeht,  ist  jedenfalls  einer  der  grösten  Fehler  S.s.  Bildeten  die 
vier  Stücke  des  Wettkampfjs,  wie  S.  meint,  %hne  weiteres  eine  Tetra- 
logie, warum  nannte  Aristoteles  sein  Werk  Didaskalien  und  nicht  Te- 
tralogien? Warum  sagt  er  in  seiner  Poetik  auch  nicht  ein  Wort  über 
die  Tetralogie?  Er  bestimmt  die  Teile  der  Dramen  nach  Inhalt  und 
Reihenfolge  C.  7  ü.  12;  warum  sagt  er  nichts  über  ihre  Zusammenfas- 
sung zu  einem  gröszern  Ganzen?  Er  erwähnt  einer  Zeit,  wo  man  .die 
Länge  der  Dramen  nach  der  Uhr  abgemessen  habe:  C.  7  xov  pr\%ovg 
oqoq  npog  fihv  xovg  aywvag  xcti  xr\v  afirifrjOYv  ov  xyg  xi%vr^g  faxlv '  « l 
y  oro  Höst  inaxbv  XQaycpStctg  ay  cö  vt£e<5 &ct  nQOg  xXstyvÖQCtg 
uv  tjycoWJovto,  (OG716Q  noxl  xai  aXXoxe  qxxaiv.  Die  Worte  sind 
hochwichtig:  wie  lang  eine  Tragödie  sein  dürfe,  stand  in  Aristoteles 
Zeit  auch  ohne  Uhr  fest;  aber  diese  Feststellung  war  einst  wirklich 
nach  der  Uhr  gemacht,  und  zwar  in  einer  Zeit  wo  die  kämpfenden 
Stücke  zahlreicher  waren;  der  Wettkampf  mit  vier  Stücken  halle  also 
aufgehört,  und  zwar  nicht  ganz  kürzlich,  wol  noch  etwas  früher  als 
Beruhardy  II  631  annimmt,  der  die  tragische  Choregie  bis  auf  Alexan- 
der dauern  läszt. —  Aber,  höre  ich  einwenden,  wenn  auch  zu  Aristote- 
les Zeit  der  Wettkampf  mit  vier  Stücken  nicht  mehr  bestand,  so  hätte 
derselbe  seiner  doch  in  der  Zeit  gedenken  sollen,  in  welcher  er  be- 
stand, wie  das  dem  Verfasser  der  Didaskalien  nicht  unbekannt  sein 
konnte.  —  Ich  weisz  dies  Bedenken  nur  durch  eine  Annahme  zu  lösen, 
dasz  Aristoteles  die  Erwähnung  der  Tetralogie  unterliesz,  weil  er  die- 
ser Verbindung  der  Dramen,  die  sich  schwer  an  feste  Regeln  band, 
eine  sehr  untergeordnete  Bedeutung  beilegte.  S.  hat  uns  auch  nicht 
mit  einer  Silbe  gesagt,  wie  er  sich  dies  Räthsel  lose,  er  der  diese 
Verbindung  so  gewaltig  betont.  Er,  der  die  Aesthetik  so  dictaloriscli 
in  unser  Wissen  vom  Altertum  will  eingreifen  lassen,  entwickelt  uns 
nicht  einmal  die  Vorteile  welche  der  Dichter  ans  einer  solchen  Ver- 
bindung der  Dramen  ziehen  konnte,  ja  er  vernachlässigt  die  Stelle 
welche  uns  vor  allem  über  das  Wesen  der  Tetralogie  belehrt:  Schol. 
zu  Ar.  Fröschen  1155  xexQaXoylctg  cplgovoi  xrjv  ^Oqicxiiav  at  <5i- 
oWxaA/at,  'AyafJLepvova,  XorppoQwgy  Evpevidctg,  Ilgonia  0oxvqix6v- 
*A§i6xctQ%og  xal  AnoXXtovtog  xQiXoylav  Xiyovöi,  %<0Qlg  xmv  aaxvQiumv. 
Nicht  darüber  verwundert  sich  der  Scholiast,  dasz  Aristarch  und  Apol- 
lonios  die  Orestie  eine  Trilogie  nannten,  sondern  dasz  sie  dieselbe 
nicht  wollten  für  eine  Tetralogie  gelten  lassen ,  während  sie  dooh  in 
den  Didaskalien  als  eine  solche  aufgeführt  stand.  Aus  Unkenntnis  des 
dazu  gehörigen  Satyrspiels  können  sie  das  nicht  gethan  haben :  die 
Didaskalien  lagen  ihnen  vor;  aber  der  Zusammenhang  des  Satyrspiels 
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mit  den  Tragödien  schien  ihnen  im  vorliegenden  Falle  zu  lose,  um 
dem  Ganzen  den  Namen  Tetralogie  zu  verleihen.  —  Die  vier  Dramen 
der  Didaskalie  bilden  also  nur  dann  eine  Tetralogie,  wenn  sie  in 
engem  Zusammenbang  stehen.  In  der  Tetralogie,  sagt  Bernhardy  II  574, 
wurde  der  tragische  Kern  oder  die  Trilogie  zunächst  und  hauptsäch- 
lich ein  Auadruck  des  dialektischen  Denkens,  und  zu  dieser  ausge- 
dehnten Fliehe  trat  dann  als  heiterer  Abschlusz  und  Ruhepunkt  das 
Satyrspiel  hinzu,  welches  durch  den  Stoff  mit  den  voraufgegangenen 
Dramen  irgendwie  zusammenhieng.  Dasz  das  Satyrspiel  sehr  häufig 
aaszerhalb  dieses  Fabelconexes  stand,  lehrt  S.  in  Uebereinstimmung 
aüt  allen  andern  S.  35.  82  ff.;  dadurch  wird  der  Kreis  der  Didaskalien, 
denen  der  strenge  Aristarch  den  Namen  Tetralogie  zugestanden  hätte, 
ein  sehr  kleiner ;  doch  lehrt  uns  die  Lykurgie  des  Aeschylos ,  die  ge- 
nde  nach  dem  Satyrspiel  Lykurgos  benannt  war,  dasz  es  auch  Tetra- 
\o»iet  von  so  strenger  Haltnng  gab,  wie  er  sie  postulierte.  S.  stützt 
sich  rieksichtlich  des  Begriffes  der  Tetralogie  auf  die  Stelle  des  Dio- 
genes latrtios  III  56,  die  gehörig  beschrankt  and  richtig  verstanden 
auch  dmit  übereinstimmt.  Derselbe  erzählt  uns  dort,  dasz  ein  Gram- 
aitiktr  Thrasyllos  auf  den  Gedanken  gekommen  sei,  dasz  Piaton  in 
der  Herausgabe  seiner  Dialoge  eine  Verbindung  von  vieren  nach 
Aaafogie  der  Tetralogie  beobachtet  habe,  eine  Ordnung'die  Thrasyllos 
Dan  wieder  herstellen  wollte:  &Qa<fvlog  öi  <prjöi  xai  %axa  xrjv  xQayi- 
tijv  xixgakoylav  indovvcti  avzov  xovg  diaXoyovg*  olov  ixetvot  xixQaGi 
loauaQiv  wy (ovl^ovxo ,  diowoioig  y  virjvaloig,  IlavaQ^vcdoig^XvtQOig^ 
uv  to  xkxaqxov  r^v  Gccxvqixov'  xa  dl  xixxa^a  ÖQttfiaxa  ixuletzo  xexQct- 
ioyia.  Die  Festnamen  sind  längst  von  Wolf,  Böckh  u.  a.  als  ein  Ein- 
icaiebsel  erkannt  (Bernhardy  II  666) ;  abgesehn  von  ihnen  will  Dio- 
genes offenbar  pur  das  wenig  geläufige  Wort  xexqaloytct  erklären. 
Dasz  die  Dramen  einer  solchen  in  Verbindung  und  Beziehung  standen, 
zeigte  das  Beginnen  des  Thrasyllos  selber:  denn  sonst  hätte  er  es  ja 
£ir  nicht  unternehmen  können  die  Dialoge  des  Plalon  ähnlich  zusam- 
menzustellen; Didaskalien,  deren  Dramen  nicht  in  tetralogiscber  Ver- 
bindung standen,  kümmerten  weder  Thrasyllos  noch  Diogenes,  der  ja 
keine  archäologische  Notiz,  sondern  eine  Namenserklärung  geben 
wollte  ;  dasz  es  dergleichen  Didaskalien  gab,  leugnete  er  darum  nicht. 
Es  ist  geradezu  ein  Unglück,  dasz  eine  solche  beiläufige  flüchtige  No- 
tiz ziemlich  allgemein  bei  der  Begriffsbestimmung  der  Tetralogie  zu- 
grunde gelegt  worden  ist:  es  geht  ihr  für  diesen  Zweck  die  erforder- 
liebe Strenge  ab.  Wäre  sie  wirklich  richtig  und  die  vier  Dramen  jedes 
aal  eine  Tetralogie  gewesen,  so  wäre  die  olfenbar  aus  der  Feder  eines 
Kenners  der  dramatischen  Litteratur  geflossene  Bemerkung  des  Scho- 
liaslen  zu  den  Fröschen  unerklärlich:  denn  wie  hätte  sich  dann  den 
▼ier  Dramen  der  Orestie  der  Name  Tetralogie  absprechen  lassen? 
Diogenes  aber  ist  in  diesem  Kreise  so  wenig  Kenner,  dasz  es  unmög- 
lich, aueh  von  niemand  noch  versucht  ist,  aus  dem  was  er  weiter  sagt 
«■en  Begriff  von  dem  Wesen  der  Tetralogie  zu  gewinnen.  Dasz  eine 
Verbindung  der  einzelnen  Dramen  bei  der  Tetralogie  da  war,  ist  das 
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einzige  was  er  aussagt.  Eine  solche  bezengt  auch  der  Umstand  (Schöll 
S.  45),  dasz  der  Kedner  Antiphon  die  vier  Reden  des  Processes  (Klage, 
Verteidigung,  Replik  und  Duplik)  als  Tetralogie  bezeichnete.  Es  ist 
S.  ohne  weiteres  zuzugeben,  dasz  das  Wort  Tetralogie  nicht  vier  zu- 
sammenhanglose Tragödien  bezeichne  (S.  39);  wenn  er  aber  mächtig 
betont  dasz  es  keine  Stelle  gebe,  wo  Tetralogie  von  zusammenhang- 
losen Stücken  gebraucht  werde,  so  heiszt  das  nichts  weiter  als  dasz 
keiner  der  Alten  von  hölzernem  Eisen  spreche,  und  er  greift  nur  den 
ungenauen  Ausdruck  unserer  Zeit  an,  welche  Didaskatie  und  Tetralo- 
gie so  ohne  weiteres  durch  einander  geworfen  hat;  aber  gerade  über 
diese  Hauplsache  schweigt  Schöll ,  dasz  kein  Zeugnis  des  Alter- 
tums vier  gleichzeitig  gegebene  Dramen  ohne  innern 
Zusammenhang  der  Fabel,  wie  Euripides  Medeia,  Philoktetes, 
Diktys  und  Schnitter,  eine  Tetralogie  nennt. 

So  wäre  also  der  Name  Tetralogie  auf  vier  Dramen  mit  zusam- 
menhangender Fabel  zu  beschränken?  — Es  gibt  wol  nur  eine  einzige 
Stelle,  welche  ausdrücklich  Dramen  ohne  Fabelzusammenhang  als  eine 
Tetralogie  anerkennt:  Phineus ,  Perser,  Glaukos  und  Prometheus  des 
Aesehylos;  aber  diese  6ine  Stelle  erklärt  S.  für  ein  Auloschediasma. 
Indem  Suidas*sagt,  dasz  Sophokles  der  erste  gewesen  sei,  der  den 
tetralogischen 'Zusammenhang  der  Dramen  aufgegeben  habe,  erklart 
er  jene  vier  vor  dieser  Zeit  auf  die  Bühne  gebrachten  Dramen  für  eine 
Tetralogie.  Besteht  S.  auf  der  Verwerfung  dieser  Stelle,  so  raubt  er 
seiner  Thementetralogie  die  einzige  historische  Basis.  —  Wir  müssen 
gerecht  sein  gegen  S.;  jener  Unterschied  zwischen  Didaskalie  und  Te- 
tralogie ist  neu,  und  S.  teilt  den  Vorwurf  der  Verwechslung  mit  allen 
seinen  Vorgängern,  und  wtlrde  davon  nicht  mehr  als  sie  getroffen  wer- 
den, hätte  er  nicht  gesucht  in  nicht  erhörter  Weise  diesen  Begriff  ge- 
gen ein  ausdrückliches  Zeugnis  zu  octroyieren,  wo  demselben  alle  Ba- 
sis fehlt  (Böckh  ind.  lect.  Berot.  hib.  1841.  Welcher  gr.  Trag.  III  1546  fT. 
Bernhardy  II  796).  Anstatt  der  Tetralogie  ein  fremdes  Gebiet  erobern 
zu  wollen,  wäre  es  zweckmäsziger  gewesen  auf  ihrem  Gebiete  For- 
schungen anzustellen.  Die  nächste  Frage  wäre  dann  gewesen,  ob  jeder 
beliebige  Zusammenhang  genüge  um  aus  vier  Dramen  eine  Tetralogie 
zu  bilden.  S.  scheint  dieser  Meinung  zu  sein.  Ohne  mit  ihm  über  die 
Dehubarkeit  des  Begriffes  Tetralogie  zu  rechten,  möchte  ich  hier  ver- 
suchen nachzuweisen,  für  welche  Arten  der  Verknüpfung  der  Name 
Tetralogie  beglaubigt  ist.  Ein  sicheres  Resultat  läszt  sich  hier  natür- 
lich nur  für  dieTrilogie  gewinnen,  da  uns  für  die  Tetralogie  kein  Bei- 
spiel vorliegt,  aus  welchem  wir  das  Gesetz  ihrer  Verbindung  entwickeln 
könnten.  Wir  müssen  uns  aber  vor  allen  Dingen  hüten  aus  dem  Be- 
reich des  Wissens  hinauszutreten.  Den  nächsten  Anhaltspunkt  gibt 
uns  natürlich  die  Oreslie,  aber  auch  zugleich  die  strengste  Gebunden- 
heit, indem  allemal  das  folgende  Stück  die  Rache  für  das  im  vorher- 
gehenden gefrevelte  zeigt  im  Sinne  des  antiken  ÖQceaavxi  na&eiv.  Die 
welehe  im  ersten  Stücke  den  Fürsten  und  Gemahl,  wenn  er  auch  in 
Selbstvermessenheit,  der  göttlichen  Warnungen  nicht  achtend,  den 
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Zorn  der  Himmlischen  auf  sich  berabgerufen  hatte,  der  eignen  Räch« 
sacht  und  ihrem  wilden  Gelüste  geopfert  haben  und  den  Racheschrei 
der  Getreuen  höhnend  abweisen,  sinken  im  zweiten  von  der  pflichjt- 
mäszigen  Blutrache  ereilt  selber  in  den  Staub;  weil  aber,  um  den  Va- 
ter nach  Herkommen  und  Sitte  zu  riehen  der  Sohn,  die  Mörderband  hat 
£tgeu  die  Mutter  aufheben  müssen,  facto  pius  et  scelcratus  eodem,  so 
tragt  die  Lösung  des  im  ersten  Stücke  geschürzten  Knotens  die  neue 
f  rage  in  ihrem  Schosze,  ob  dem  Orestes  die  erfüllte  oder  die  ver- 
letzte SobnespQicht  höher  anzurechnen  sei,  eine  Frage  die  durch  die 
Göttin  der  Weisheit  selber  gelöst  wird,  welcho  die  Reinheit  des  Mo- 
tivs über  das  Grausige  der  Tbat  siegen  Ifiszt.  —  Dies  ist  offenbar  die 
strengste  Form  der  Trilogie,  in  der  die  Lösung  des  vorhergehenden 
Stickes  u\en  Knoten  des  folgenden  schürzt.   Minder  scharf  verbunden 
ist  schon  die  Tetralogie  des  Aeschylos:  Laios,  Oedipus,  Sieben  und 
Sphinx;  denn  dasz  wir  in  diesen  ein  Jahr  nach  Sophokles  erstem 
Auftreten  (468)  gegebeneu  Stücken  eine  Tetralogie  haben ,  läszt  sich 
tickt  bezweifeln.  Leider  müssen  wir  uns  hier  beschränken  aus  dem 
eiaen  vorliegenden  Stücke  den  Rückschlusz  zu  machen  auf  die  voran- 
gehcodeD.  So  sehen  wir  denn  dasz  die  vernichtende  That,  welche 
den  Helden  der  Sieben  vor  Theben  in  Tod  und  Verderben  jagt,  als  die 
Folge  des  Flaches  auftritt,  der  in  den  vorangegangenen  ausgespro- 
chen war  (V.  70.  655.  698.  711).   Des  Vaters  Fluch  hat  in  Eteokles, 
man  kann  nicht  eigentlich  sagen  den  Bruderhasz,  aber  die  stolze  Hal- 
tung erzeugt,  welche  mit  offenen  Augen  von  der  (falschen)  Scham  in 
den  Tod  gedrängt  wird  (633).    So  hat  also  Oedipus  Maszlosigkeit 
lieht  blosz  gegen  sich  selber  den  Dolch  gezückt,  sondern  Über  sein 
ganzes  Geschlecht  das  Leid  gebracht.    Der  Zusammenhang  ist  hier 
Binder  eng  als  in  der  Orestie,  und  teusche  ich  mich  nicht,  so  war  er 
das  auch  zwischen  den  beiden  ersten  Stücken.  Welcker  freilich  nimmt 
an  dasz  Laios  physische  Vernichtung  der  Inhalt  des  ersten  Stückes 
gewesen  sei,  wo  denn  Oedipus  in  demselben  eine  Rolle  hatte  spielen 
Bässen;  mir  aber  scheint  die  vom  Chor  in  den  Sieben  dreimal  hervor- 
gehobene Warnung  des  Apollon  (V.  725.  802.  842)  auf  einen  frühern 
Moment,  die  Aussetzung  des  Oedipus,  hinzudeuten,  worin  mich  das 
Fragment  113  Dind.  iyivxqulg'  ano  rcov  ixrt&SfXEvcav  ncadicov  iv  yy- 
r$«u€,  bestärkt,  wenn  etwa  lokaste  sagte:  'du  willst  den  Knaben  doch 
sieht  in  einen  Topf  stecken?'  Am  Schlusz  muste  allerdings  die  sichere 
Nachricht  kommen,  sei  es  durch  Seherspruch,  sei  es  durch  deus  ex 
noch  rft  (i.  dasz  der  Knabe  gerettet  und  dos  stolzen  Fürsten  Absicht  ver- 
eitelt, sein  Verderben  gewis  sei.  —  Liesz  sich  also  in  der  Orestie 
das  Verhältnis  der  Dramen  zurückführen  auf  den  Zusammenhang  von 
Schuld  und  Strafe,  so  zeigt  sich  uns  hier  das  von  Grund  und 
Folge,  und  dies  Verhältnis  liesz  sich  schon  in  einer  Allgemeinheit 
fassen,  die  dem  Dichter  selbst  eine  gröszore  Freiheit  in  der  Wahl  der 
Mythen  gestattete.  Hatte  das  £ine  Stück  die  Zerrüttungen  des  Lebens 
,  behandelt,  die  zu  einem  Muttermorde  führen,  etwa  in  dem  Mythus  des 
Alkmäon ,  so  konnte  das  folgende  gar  wol  an  dem  Beispiel  des  Ores- 

8* 


Digitized  by  Google 


116      A.  Schöll:  über  die  Tetralogie  des  atiischen  Theaters 


tes  die  Zerrüttungen  von  Herz  und  Sinn  veranschaulichen,  die  aus  einem 
Muttermorde  entspringen,  und  so  Dramen  aus  verschiedenen  Mylhen- 
kreisen  in  einer  Tetralogie  zusammenkommen.  —  Aber  auch  dies  war 
nicht  die  weiteste  Verbindung  der  Dramen  der  Tetralogie.  Auch  der 
Fall  genügte,  wenn  sich  die  Handlung  der  verschiedenen  Dramen  wie 
ein  erster  und  zweiter  Schrill  auf  der  gleichen  Bahn  darstellte.  Das 
scheint  aus  der  Verbindung  von  Phineus,  Perser,  Glaukos  und  Prome- 
theus geschlossen  werden  zu  müssen;  aber  leider  sind  wir  abermals 
an  ein  einziges  Drama  gewiesen,  um  uns  die  Verbindung  zu  constru- 
ieren,  und  dessen  Winke  lassen  gar  viel  zu  wünschen  übrig.  Die  Per- 
ser stellen  uns  die  ganze  Grösze  des  bei  Salamis  erlittenen  Schlages 
vor  Augen:  zwar  ist  er  Folge  eines  Verhängnisses,  das  aber  Xerxes 
schon  für  die  Gegenwart  heraufbeschworen  hat  (747).  Die  dort  er- 
wähnten xQi}6fiol  scheinen  auf  das  vorhergehende  Stück  zurückzuwei- 
sen, ihre  Erfüllung  aber  hat  Xerxes  herbeigeführt,  indem  er  sich  ver- 
messen hat  durch  Flotte  und  Brücke  das  freie  Meer  in  Fesseln  zu 
schlagen  (90  ff.  68.  115.  155.750)  und  in  den  fremden  von  der  Gottheit 
gesonderten  Weltteil  sich  einen  Eingriff  zu  erlauben  trotz  der  War- 
nung des  Vaters  (186.  788).  So  verderbt  ihn  die  Gottheit  (350.  360), 
nachdem  sie  ihn  lückisch  in  ihr  Netz  gezogen  hat  (97):  seine  Hybris 
hat  den  Samen  gestreut  und  nun  sieht  eine  mächtige  Saat  des  Verder- 
hens (<mj)  da ;  das  angegriffene  Land  steht  seinen  Kindern  zur  Seite, 
und  die  Herschaft  Persiens  welkt  ihrem  Untergange  entgegen.  Ein 
Horalius  jener  Zeit  möchte  vou  Xerxes  gesungen  haben :  nequiquam 
deus  abscidit  \  prudens  oceano  dissociabili  |  /erras,  si  tarnen  impiae  \ 
non  langenda  rates  transiliunt  vada.  Fragen  wir  aber  dem  Inhalt 
des  ersten  Stückes  nach  und  der  Möglichkeit  dort  die  dlayaia  zu  su- 
chen, so  hat  dort  Phineus  sich  das  gleiche  erlaubt:  die  Meere,  welche 
die  Gottheit  geschieden  hatte,  den  Argonauten  eröffnet  (Schol.  Apoll. 
Argon.  II  178).  Phineus  ist,  wie  Welcher  Tril.  S.  479  vortrefflich  de- 
duciert,  Repräsentant  des  Morgenlandes;  er  verrielh  aber  nicht  allein 
seiner  Heimat  Schätze  dem  Abendlande,  soudern  er  griff  auch  frevelnd 
in  die  Satzungen  der  Gottheit  ein  und  lehrte  schlau  die  Hemmnisse  be- 
seitigen, welche  dieselbe  weislich  der  Thorheit  der  Menschen  gesellt 
hat.  Hatte  er  auf  der  Bahn  des  Xerxes  den  ersten  Schritt  gethau,  sa 
kounte  das  Unheil,  das  der  letztere  über  das  Morgenland  bringen 
werde,  indem  er,  statt  wie  Dareios  nach  der  Hegemonie  unter  seinen 
Nachbarn,  nach  der  Knechtung  freier  Männer  strebe  (785  vgl.  770), 
dort  bereits  prophetisch  angedeutet  werden.  Aber  die  Perser  weisen 
durch  Prophezeiungen  zugleich  vorwärts  auf  den  Untergang  des  Land- 
heers (801),  das  durch  die  Ueberbrückung  des  Hellespontos,  die  wie- 
derholt hervorgehoben  wird  und  auf  die  Schlacht  bei  Salamis  doch 
keinerlei  Beziehung  hat,  seinem  Vaterlande  entzogen  ist  (68.  115.  135) 
und  dem  im  Asoposgefilde  der  Untergang  naht  (810).  Dort  aber  liegt, 
nicht  allzufern  vom  Kampfplatz,  Potniae,  die  Stadt  des  Glaukos  Pot- 
nieus,  dessen  Mythus  nach  der  vita  Aesch.  bei  Robortellas  den  StoCf 
zu  dem  dritten  Drama  hergegeben  hatte,  wofür  sich  auch  Hermann  fde 
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Aeschyli  Glancis'  (opusc.  II  61)  erklart,  wahrend  Welcker  als  drittes 
Stück  sich  für  den  Glaukos  Pontios  entscheidet,  der  aber  nach  dem 
Sehol.  zu  Tbeokritos  IV  62  ein  Salyrspiel  war,  wofür  auch  Vcll.  Pat. 
1183,  2  spricht.   Entscheiden  wir  uns  für  Hermanns  Ansicht,  so  wird 
ilso  die  Hybris  des  Glaukos  der  des  Phineus  und  Xerxes  analog  gewe- 
sen sein  and  die  Hindeutung  auf  die  Schlacht  bei  Plataa  nicht  gefehlt 
hahea.   Und  das  Satyrspiel  Prometheus  legte  dann  den  Eingriff  in  die 
Eobcheidnngen  der  Götter,  wenn  auch  in  anderer  Weise,  von  neuem 
dir.  —  Es  kann  mir  nun  natürlich  nicht  einfallen  zu  behaupten,  dasz 
ait  den  genannten  Arten  der  Tetralogie  alle  Formen  erschöpft  seien; 
iber  je  bestimmter  und  fester  hier  das  ßand  ist,  desto  weniger  wird 
doch  unbedingt  angenommen  werden  können,  dasz  jede  geschichtliche 
Anreihung  als  solche  genüge.  Wenn  uns  aber  S.  die  drei  Labdakiden 
u^godieu  des  Sophokles  für  eine  Tetralogie  verkaufen  will,  so  müssen 
vir  doch  zunächst  zu  bedenken  geben,  dasz  bei  ihnen  jede  engere 
Yerbuilung  fehlt.  Durch  allgemeine  Machtsprüche  S.s  wie  S.  18,  der 
König  Oedipus  könne  in  seiner  Planmäszigkeit  nicht  gewürdigt  wer- 
dem,  wenn  man  nicht  die  Verbindung  zu  einem  Ganzen  erkenne,  wird 
bjo  sich  natürlich  nicht  beirren  lassen,  noch  weniger,  wenn  sie  in 
einer  Form  auftreten  wie  S,  245:  man  könne  sich  selbst  nicht  gründ- 
licher zum  Narren  haben  als  wenn  man  annehme,  Soph.  habe  das  Mit- 
telstöck  23  Jahre  nach  dem  Anfangsstück  und  dieses  10  Jahre  nach 
dem  Bndstück  gedichtet:  Soph.  hatte  damit  dem  Publicum  Hohn  gebo- 
ten. Nein,  aber  S.  hat  wissentlich  seinen  Leser  zum  Narren:  denn 
wenn  dieser  ihm  zugibt,  dasz  der  Oedipus  auf  Kolonos  das  Mittelstück 
(etaer  Tetralogie)  ist,  so  versteht  sich  die  Sache  von  selbst;  aber 
warara  konnte  ein  Dichter  nicht  in  spateren  Jahren  frühere  Partien 
eines  behandelten  Mythus  gleichfalls  behandeln?  Auch  stützt  S.  in  der 
Vorrede  der  Uebersetzung  des  Oed.  Kol.  seine  Meinung  einer  altern 
Abfassung  dieser  Tragödie  auf  die  vermeintlichen  historischen  Anspie- 
lungen ,  nicht  anf  innere  Gesetzmäszigkeit  der  Behandlung  der  drei 
Dramen.    Endlich  ist  das  was  er  oben  von  der  Abfassungszeit  sagt 
nicht  etwa  eine  Annahme  anderer,  sondern  er  schlagt  mit  seiner  Be- 
hauptung allem,  was  uus  über  die  Abfasstingszeit  überliefert  ist,  ge- 
radezu ins  Angesicht.  Glücklicherweise  hat  er  selbst  die  Hypotbesis 
des  Oed.  Kol.  als  eine  Autorität  anerkannt,  wird  sie  also  doch  wol 
nicht  zn  einem  Autoschediasma  verkehren:  xov  inl  Koktova  Olötitoöa 
hu  xexilevxTjxoxi  xtp  itaitnu)  £oq>o%Xrjg  o  vidovg  lölda^tv,  vtbg  wv 
Aot6ttavo$i  im  ao%ovrog  MUcovog,  og  rerofprog  ano  KaXXlov,  i<p  ov 
axtoiv  oX  nXtiovg  xov  £oq>oy,Xia  xeXevtrjaat.  Caylg  de  xovx*  icxlv  i£ 
»v  AQiötoqpdvtjg  iv  xoig  Baxoa%oig  inl  KaXUov  avayei  xovg  xoayt- 
*&vg  vneo  yijg.    Mikon  war  Arcbon  402.  Wir  sehen  aus  dieser  An- 
gabe, dasz  der  Verfasser,  der  nach  S.  selber  aus  den  Didaskalien 
schöpfte  (Leben  d.  Soph.  S.  169),  von  der  ersten  Aufführung  spricht: 
denn  er  sagt  erstlich  iSida^Bv  und  nicht  aptdida^avo,  und  findet  es 
sweitcns  in  Beziehung  auf  diese  Aufführung  nothwendig  das  Todesjahr 
des  Soph.  so  constatieren,  was  gar  keinen  Sinn  hätte,  wenn  er  nicht 
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sagen  wollte  dasz  das  Drama  da  zuerst  gegeben  sei;  denn  die  Erwäh- 
nung einer  Aufführung  des  Drama  nach  des  Dichters  Tode  hat  ja  sonst 
gar  keine  Bedeutung  und  mag  unzähligemal  vorgekommen  sein,  da 
dasselbe,  wie  die  andere  Hypothesis  sagt,  xav  d-aviiceauav  war.  Es 
erklärt  sich  also  dadurch  der  Verfasser  drittens  einstimmig  mit  der 
andern  Hypothesis,  welche  ebenfalls  das  Stück  in  die  spatere  Zeit  des 
Soph.  setzt:  %cti  ^8y\  ysytiganng  b  £o<poxXrjg  inoiiice.  Diese  letztere 
aber  bestimmt  nun  weiter  viertens  die  Art  der  Verbindung  dieses  Dra- 
ma mit  dem  König  Oedipus :  o  inl  KoXcova  Olöinovg  avvrjufilv'og  Ttcog 
iaxi  ro5  TvQavvo),  also  nur  in  gewisser  (unbestimmter)  Weise  ange- 
knüpft an  den  König  Oedipus.  Dieser  Grammatiker  weisz  also  so  we- 
nig wie  der  vorige  von  einer  äuszern  Verbindung.  Einer  solchen  aber 
widerspricht  ausdrücklich  fünftens  die  Hypothesis  des  König  Oedipus: 
iioi  61  %al  ol  IIqoxsqov  avxov,  ov  Tvquvvqv^  imyQacpovxig  dia  xovg 
XQOvovg  jap  dtöctöKccl i co v  xal  öta  xa  itqtxy fiax u.  Es  fanden  also 
die  Urheber  jener  Benennung  die  beiden  Oedipus  in  Didaskalien  ver- 
schiedener Jahre,  öia  tovg  %QOvovg  xav  diöaaxaXi  co  v.?  kannten  sie 
nicht  als  in  einer  Didaskalie  vereinigt,  in  welchem  Falle  auch  der 
Zusatz  öia  xa  itgayfictict  nicht  blosz  uunöthig,  sondern,  weil  ganz 
selbstverständlich,  geradezu  albern  gewesen  wäre.  Wenn  S.  dies  Zeug- 
nis verdächtigen  will,  weil  der  König  Oedipus  in  den  Didaskalien  nicht 
der  frühere  könne  geheiszen  haben,  so  ist  das  eine  Silbenstecherei,  da 
niemand  das  behauptet  "hat,  sondern  der  Referent  nur  sagt,  dasz  Edito- 
ren oder  Abschreiber  ihn  so  genannt  haben,  weil  sie  ihn  in  den  Di- 
daskalien früher  als  den  Oed.  Kol.  aufgeführt  fanden.  Sie  kannten 
offenbar  für  beide  nur  Jahre,  wo  sie  nicht  gemeinschaftlich  aufgeführt 
waren.  Behauptet  S.,  das  sei  nur  eine  zweite  Aufführung  gewesen ,  so 
hat  er  den  Beweis  zu  führen,  dasz  es  eine  ältere  erste  gegeben  habe. 
Aber  davon  gibt  es  eben  keine  Spur. 

In  diesem  ConOict  mit  den  Ueberlieferungen  der  Gelehrten  des 
Altertums  sollen  nun  ästhetische  Gründe  den  Mangel  der  historischen 
Beweise  ersetzen:  Oedipus  Tyrannos  soll  nicht  abgeschlossen  sein. 
Nachdem  der  Dichter  dem  Helden,  der  arglos  gefehlt,  in  der  grausig 
sten  Weise  gegen  sich  selber  hat  wüten  und  ihn  die  Blindheit  seines 
geistigen  Auges  an  dem  Lichte  des  leiblichen  hat  rächen  lassen,  so 
dasz  jeder  Leser  nach  dem  Abschlusz  sich  sehnt,  hat  er,  um  die  Her- 
bigkeit  des  Eindrucks  zu  lösen,  in  der  Liebe  des  Vaters  zu  seinen 
Töchtern,  da  er  an  die  Kinder  im  allgemeinen  wegen  der  Sage  vom 
Bruderzwist  nicht  erinnern  durfte,  ein  Mittel  gesucht  um  die  Herzen 
der  Zuschauer  zu  sanfteren  Hegungen  des  Mitleids  hinüberzuleiten.  S. 
aber  flicht  sich  daraus  die  Behauptung,  dasz  diese  Trennung  von  Söh- 
nen und  Töchtern  unmotiviert  sei  und  auf  die  Rolle  hindeute,  welche 
die  Töchter  an  Oedipus  Seite  in  Kolonos  spielen.  Das  wird  man  ihm 
nimmermehr  einräumen  dürfen.  Ebeu  so  wenig  läszt  sich  eine  Fort- 
setzung des  Stückes  erweisen  aus  der  Weigerung  des  Kreon  die  Ent- 
fernung des  Oedipus  aus  Theben  sofort  eintreten  zu  lassen.  Wäre 
diese  Behauptung  richtig,  was  sie  nicht  ist,  so  mäste  eine  Tragödie 
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Kreon  folgen;  da  aber  bei  Kreon  jede  Hybris  fehlt,  die  eine  Entschei- 
dung herausfordert,  so  ist  das  nicht  möglich.  Es  ist  im  König  Oedipus 
ein  einziger  Wink,  der  auf  die  Art  seines  Endes  im  Oed.  Kol.  hinweist, 
V.  1456  f.,  aber  auch  nicht  das  geringste,  was  ahnen  Hesse,  dasz  der- 
selbe noch  einmal  eine  tragische  Person  werden  solle:  dasz  der  sein 
Vergebe»  mit  so  grimmiger  Wut  an  sich  selber  rächende  Mann  uns 
noch  solle  als  ein  * mordgrimmiger  Rabenvater'  (S.  218)  vorgeführt 
verden,  ist  nicht  im  entferntesten  aus  dem  Stücke  selbst  zu  vermuten. 
Das  ganze  Urteil  über  den  zweiten  Oedipus  entbehrt  jeder  Unbefan- 
genheit und  ist  so  verzerrt,  dasz  man  gar  nicht  weisz  wo  man  anfangen 
»oll,  nm  die  Verschrobenheit  ins  Licht  zu  stellen.   Oedipus  soll  von 
Anfang  bis  zu  Ende  die  Absicht  haben  sich  an  seinem  Volk  blutig  zu 
rieben:  für  S.  ist  also  die  V.  406  ausgesprochene  Bereitwilligkeit  des 
Oedipus  zu  einer  Versöhnung,  wenn  Theben  ihm  in  vaterländischer 
Erde  ein  Grab  gewähren  wolle,  nicht  vorhanden,  nicht  V.  410  der 
Z* wlel ,  ob  er  seinem  Volke  könne  gefahrlich  werden.  Er  weisz  in 
dem  m  seiner  Heimat  vertriebenen  blinden  Greise  den  Dulder  nicht 
ia  finden,  und  möchte  der  Warnung  V.  1194  vor  zu  heftigem  Zorn 
rüci wirkende  Kraft  auf  die  vorhergegangenen  zwei  Drittel  des  Stückes 
geben,  ohne  auch  dort  nur  eiu  einzigesmal  den  Zorn  nachzuweisen 
ojw.  Den  Hohn,  mit  dem  er  seinen  Gegnern  ihr  Urteil  vorhall,  mag 
er  selbst  vertreten;  die  Wissenschaft  gewinnt  gewis  nichts  damit. 
Ref.  vermag  in  dem  Helden  des  Oed.  Kol.  nyshts  zu  sehen  als  den  aus 
dem  Getümmel  des  Lebens  nach  einer  letzten  Ruhestätte  strebenden 
Greis,  an  dem  sich  das  Wort  aus  der  Antigone  V.  585  f.  bewahrheitet: 
olg  yag  av  Oiutöy  OcoOev  dopog,  atag  ovdev  ikUtnet  yeveäg  inl  itlij- 
&o$  egnov.  Es  wird  ihm  das  letzte  Asyl  versagt  von  der  Blindheit  des 
Vorurteils,  bestritten  von  eben  dem  Vaterlande  das  ihn  ausgestoszen 
bat  und  daa,  jetzt  eiue  Pflicht  der  Rückkehr  geltend  macht  gegen  den, 
welchem  es  doch  keinerlei  Kecht  einräumen  will  und  durch  kein  Opfer 
seinerseits  ein  Grab  in  väterlicher  Erde  zu  erkaufen  gedenkt;  es  wird 
ihm  endlich  verkümmert  von  dem  Sohn,  der  ihn  gleichgültig  hinaus- 
£e*toszen  hat  und  ihn  jetzt,  um  seinen  Bruderhasz  mit  des  Vaters  Bei- 
stand zu  bewaffnen,  gegen  menschliches  und  göttliches  Recht  zurück- 
zuführen entschlossen  ist,  nachdem  dieser  endlich  durch  fremde  Barm- 
herzigkeit gefunden  hat  was  er  brauchte.  Polyneikes  Krokodilthränen 
sind  ein  genügender  Beweis,  dasz  auch  dies  Stück  nicht  abgeschlossen 
sei  und  die  Antigone  folgen  müsse,  und  doch  hat  dies  Stück  nicht  6ine 
Anspielung  auf  die  gerügte  Harte  eines  Rabenvaters,  der  einen  edlen 
Sohn  preisgegeben,  nicht  6ine  auf  den  Segenswunsch  des  scheidenden 
Bruders:  ög>c5v  S  tv  öidolrj  Zsvg,  der  in  so  entsetzlicher  Weise  in 
sein  Gegenteil  umschlagen  soll;  und  doch  bot  sich  dazu  Ant.  902  so 
treffliche  Gelegenheit.   Statt  dessen  werden  wir  auf  die  pathetische 
Expectoralion  im  Leben  des  Soph.  S.  176  hingewiesen:  wenn  man 
einem  Künstler  sagte,  es  habe  ein  Bildner  drei  Figuren  so  angelegt, 
dasz  sie  eine  Gruppe  bilden,  sie  aber  in  ganz  verschiedenen  Zeitpunk- 
ten getrennt  von  einander  aufgestellt,  so  würde  man  vor  ihm  lächerlich 
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werden.  Ohne  uns  durch  den  Popanz  der  Lächerlichkeit  beirren  zo 
lassen,  werden  wir  darauf  nur  zu  erwidern  haben,  dasz  S.  uns  durch 
den  vagen  Begriff  Gruppe  vollkommen  in  den  sophistischen  Haufen- 
schlusz  zu  verstricken  bemüht  ist.  Soll  Gruppe  hier  mehr  als  etwas 
zweckmaszig  zusammengestelltes  bedeuten,  soll  es  Figuren  bezeich- 
nen, die  sich  durch  ihre  Haltung  einander  mit  Notwendigkeit 
voraussetzen,  so  ist  diese  Notwendigkeit  doch  etwas  was  nachge- 
wiesen werden  könnte,  nachgewiesen  werden  müste.  Warum  laszt  uns 
S.  mit  diesem  Beweise  im  Stich?  —  Die  Antwort  ist,  weil  nach  der 
Natur  der  drei  Tragödien  gerade  dies  noth wendige 'Vorausgesetztsein 
der  einen  durch  die  andere  nachzuweisen  eine  Unmöglichkeit  ist;  denn 
es  fehlen  dazu  gerade  die  wesentlichsten  Züge.  Soll  aus  dem  König 
Oedipus  eiu  Folgestück  construiert  werden,  so  müste  es  wurzeln  in 
der  Intrigue  durch  die  Oedipus  aus  Theben  vertrieben  ward,  oder  in 
dem  Trotz  mit  dem  er  es  verliesz;  aber  darüber  fehlen  im  Oed.  Kol. 
selbst  die  notdürftigsten  Andeutungen:  er  ist  vertrieben,  ist  auf  atti- 
schem Boden.  Und  wo  setzt  denn  die  Antigone  eine  voraufgehende 
Tragödie  voraus?  S.  hat  in  der  Darstellung  ihres  Gedankenganges 
S.  206  nicht  eiuen  einzigen  Zug  beigebracht,  welcher  von  den  in  den 
beiden  Oedipus  gegebenen  Gesichtspunkten  aus  beurteilt  werden 
müste;  es  ist  dort  von  keinem  Rabenvater  die  Bede,  der  den  unglück- 
lichen Polyneikes  in  den  Tod  gejagt  habe,  von  keinen  Leiden  welche 
die  Töchter  im  fremden  Land  mit  dem  Vater  bestanden  hätten.  Es  fehlt 
im  Oed.  Kol.  nicht  das  Wort  des  scheidenden  Polyneikes,  ihm  wenig- 
stens ein  Grab  zu  sichern,  auf  welches  die  Antigone  gebaut  ist;  aber 
wo  ist  darauf  die  Beziehung  in  der  Antigone?  wo  ferner  ein  Wink, 
wie  die  von  Theseus  mit  Gewalt  befreiten  Oedipustöchter  in  Theben 
Aufnahme  gefunden  haben,  wie  es.nach  dem  Kampf  Oed.  Kol. 820 — 1034 
zwischen  Antigone  und  dem  Sohn  des  Kreon  selbst  zu  einer  Verlobung- 
hahe  kommen  können?  mit  einem  Wort,  wo  man  glauben  sollte  dasz  die 
telralogische  Verbindung  sich  würde  kund  gegeben  haben,  da  finden 
wir  gerade  gar  nichts.  —  So  führt  uns  über  diesen  Teil  denn  das  ge- 
sagte zu  dem  Endurteil  hin,  dasz  sich  hier  wol  dankenswerthe  Winke, 
richtige  Ansichten  im  einzelnen  finden,  dasz  aber  unter  dem  Lichte,  in 
welches  alles  gestellt  ist,  selbst  das  richtige  ein  verzerrtes  Ansehen 
gewinnt,  weil  es  dienen  soll,  dem  unerwiesenen  und  unerweislichen 
Eingang  zu  verschaffen. 

Wir  wenden  uns  demnächst  zu  dem  zweiten  Teile  der  Schrift,  dem 
Schöll  S.  93  die  Ueberschrift  «  Sicherheitsgrad  gemutmaszter  Sopho- 
kleischer  Dramenverknüpfungen9  gegeben  hat.  Es  ist  der  Kern  dessen 
was  er  früher  in  seinen  Beiträgen  geliefert,  nur- umgestaltet  und  ver- 
kürzt. Eine  unverfichtliche  Beigabe  bildet  die  Heranziehung  dessen 
was  Welcker  splter  über  diesen  Gegenstand  geäuszert  (die  griech. 
Tragödien)  und  was  A.  Nanck,  0.  Ribbeck  oder  Härtung  für  die  Frag- 
mente  der  Tragiker  gethan  und  wo  sie  sich  die  Ansichten  S.s  ange- 
eignet haben  (s.  S.  108.  110).  Dabei  ist  aber  nicht  zu  übersehen,  dasz 
die  gedachten  Gelehrten,  indem  sie  im  einzelnen  S.  beistimmten,  seiner 
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Ansicht  Aber  die  Tetralogie  durchaus  fern  geblieben  sind.  Hier  aber 
erscheint  dieser  Teil  als  ein  Mittel  der  Beweisführung  für  jene  An- 
nahme von  Sophokleischen  Dramen  ohne  selbständigen  Abschlusz,  die 
wir  im  obigen  als  unvereinbar  mit  Aristoteles  Worten  und  den  Ueber- 
lieferongen  des  Altertums  gefunden  haben.  Wir  wollen  uns  aber  trotz- 
decn  die  Muhe  nicht  verdrieszen  lassen  nachzufragen,  wie  bündig  und 
nöthigend  denn  in  dem  beigebrachten  selbst  S.s  Beweise  sind. 

Sein  Ziel  dentet  er  S.  93  an:  'lnhallspurcn  von  Dramen  aufzuwei- 
sen, deren  Fabel  auszer  Zweifel  stand,  und  die  nach  der  Natur  dieser 
Fabel  und  dem  Mäste  der  Ausführung  eines  griechischen  Drama  in 
diesem  einen  Stück  rund  abzuschlieszen  unmöglich  war.'  Zum  ersten 
Beispiel  nimmt  er  hier  wie  in  den  Beitragen  die'Lakonerinuen.  Dies 
Drtma  gehörte  nach  Aristoteles  Poetik  25  dem  troischen  Kreise  an 
tu!  nvss  den  Raub  des  Palladion  enthalten  haben  (Beitr.  S.  170),  so 
dasitlso  diese  Lakonerinnen  die  lakedämonischen  Mägde  der  Helena 
teia  nvissen,  wodurch  denn  neben  Helena,  Odysseus  und  Diomedes  die 
Personen  des   Drama  gegeben  sind.    Das  musz  zugegeben  werden. 
Wfßo  oao  aber  S.  diesen  Inhalt  herabsetzen  will  zu  eiuem  bloszen 
lianeo  Abenteuer  des  Odysseus  und  Diomedes,  so  sagen  wir  nein: 
es  ist  ein  kühner  Versuch  dem  Feinde  ein  wesentliches  Schatzmittel 
xa  entziehen ;  and  wenn  S.  meint,  das  Ganze  habe  nichts  tragisches, 
erschöpfendes,  so  wird  dieser  Raub  freilich  nicht  als  Groszthat  der 
beiden  Helden  gepriesen;  aber  es  ist  auch  gar  nicht  einzusehen,  warum 
ferade  sie  die  Träger  des  Tragischen  in  diesem  Drama  sein  musten. 
Ein  Analogon  des  Palladionraubes  bietet  die  Taurische  Iphigenie  und 
«er  behauptet  denn  dasz  das  keine  Tragödie  sei?  —  Wir  sehen  hier 
finz  ab  von  der  Möglichkeit  das  Stück  als  ein  dem  Satyrspiel  ver- 
wandtes heiteres  Drama  zu  betrachten,  wozu  z.  B.  vortrefflich  passen 
Wirde,  dasz  Odysseus  und  Diomedes  durch  eine  Kloake  in  die  Stadt 
sick  eingeschlichen  haben  und  wozu  auch  die  leidenschaftlichen  Be- 
thearungen  in  Fr.  339  Dind.  stimmen:  denn  Aristoteles  nennt  es  rga- 
;a><5ta,  and  die  Wichtigkeit,  welche  der  Besitz  des  Palladion  für  Troja 
hat,  gibt  der  Handlang  eine  grosze  Bedeutung.  Bin  Trojaner,  der  es 
wissend  und  willig  in  Feindes  Hand  überliefert  hfitte,  wäre  ein  Ver- 
räther and  somit  keine  Persönlichkeit  für  die  Tragödie  gewesen;  liesz 
er  es  sich  aber  ablisten  oder  ablocken,  so  bot  die  Entteuschung  Gele- 
genheit zu  einem  tragischen  Conflict  herbster  Art.  Wir  wissen  von 
der  Katastrophe  des  Drama  absolut  nichts:  den  ehrwürdigen  Antenor 
also,  wie  S.  thut,  mit  dem  Verdacht  das  Palladion  verratben  zu  haben 
belasten  zn  wollen,  ist  grundlos;  es  ist  leichtsinnig  obendrein,  da 
Strtbo,  der  uns  die  Rettang  des  Antenor  aas  der  'lA/ov  almöig  meldet 
S.  608,  von  Verratb  nichts  weiss,  sondern  die  Milde  gegen  ihn  ledig- 
heh  als  Dank  für  die  frühere  Gastlichkeit  betrachtet,  die  Menetaos  bei 
Antenor  gefunden.    Aber  S.  hat,  indem  er  auf  Antenor  rieth,  das 
eigentliche  Mittelglied,  seine  Frau,  Theano  die  Priesterin  der  Pallas, 
übersprungen.  Wie  ward  das  Götterbild  ihrer  Obhut  entzogen?  war 
eise  Schuld  auf  ihrer  Seite?  war  sie  durch  eine  Besorgnis  für  das 
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Leben  ihrer  Söhne  bestochen?  belehrte  sie  hinterher  vielleicht  ein 
Gütlermund  (vgl.  Iphig.  Taur.)  dasz  ihr  Verralh  diesen  nichts  nützen 
werde?  ward  sie  durch  diese  Gewisheit  zur  Verzweiflung  getrieben? 
Freilich  wissen  wir  nicht  dasz  die  Lakonerinnen  solche  Scenen  ent- 
hielten; wenn  sie  aber  solche  oder  ähnliche  enthalten  konnten,  so 
kann  S.  nicht  berechtigt  sein  zu  behaupten,  dasz  es  unmöglich  war 
diesen  Stoff  in  einem  Drama  rund  abzuschlieszen,  zu  behaup- 
ten dasz  es  eine  Exposition,  kein  Drama  gewesen  sei  (S.  95).  Wenn 
Welcker  auch  nichts  weiter  als  die  Anfangsscenen  des  Drama,  aus 
denen  uns  noch  einige  Spuren  vorliegen ,  gegeben  hat,  so  entschuldigt 
das  S.  nicht:  denn  S.  ist  es  ja  erst  der  behauptet:  was  nicht  vorliegt, 
ist  auch  nicht  da  gewesen,  und  der  damit  dem  Sophokles  aufbürdet, 
was  gerade  er  am  sorgfältigsten  mied,  die  Schöpfung  eines  unfertigen, 
in  sich  nicht  abgeschlossenen  Drama  (Arist.  Poet.  7.  8),  das  was  ihn 
zu  dem  Sgä^ia  hqoq  ÖQafia  dycovl&ö&ai  trieb.  Ist  aber  der  Grand 
auch  nicht  haltbar,  so  soll  uns  das  doch  nicht  hindern  S.  einmal  ganz 
durch  diese  vermeintliche  Tetralogie  zu  folgen  und  zu  sehen,  wie  sein 
Princip  ihn  von  Willkürlichkeit  zu  Willkürlicbkeit  führt.  Als  zweites 
Stück  statuiert  er  den  Laokoon,  den  er  wieder  zu  einer  Fortsetzung 
des  Sinon  macht.  Sinon,  sagt  er,  ist  als  eine  Figur  des  Soph.  durch 
drei  Citate  bezeugt.  Als  eine  Figur?  Nicht  doch,  als  eine  Tragödie: 
Hesychios  bringt  3  Glossen  mit  dem  Citat  2o(poxlijg  Zlv&vi.  Aber 
vom  Sinon,  fährt  S.  fort,  ist  Laokoon  unzertrennlich  (richtiger  wol: 
für  Laokoon  ist  Sinon  als  einleitende  Figur  sehr  brauchbar).  Die  in 
Soph.  Fragmenten  häufig  vorkommenden  Doppeltitel ,  meint  er  S.  149 
(vgl.  Beitr.  S.  225),  zeigen  dasz  verschiedene  Citate  nicht  unbedingt 
zwingen  zwei  Stücke  für  sie  anzunehmen,  und  auch  Welcker,  meint 
er,  habe  seine  Leser  ohne  Andeutung  gelassen,  wie  sich  diese  Schlau- 
heitsrolle zu  einer  ganzen  Handlung  abrunden  konnte.  Ganz  recht; 
Welcker  wollte  keine  Dichtung  geben  und  fühlte  sich  auszer  Stande 
in  Soph.  Geiste  den  Torso  zu  ergänzen ;  aber  S.,  der  das  unternimmt, 
hätte  nun  doch  den  innern  Zusammenhang  der  Partie  des  Stückes  wo 
Sinon,  und  derjenigen  wo  Laokoon  die  Hauptrolle  spielte,  andeuten 
müssen;  waren  sie  beide  Rollen  des  Protagonisten?  Aber  es  kommt 
noch  eine  andere  Schwierigkeit:  wir  ffissen  aus  Dionysios  v.  Halik. 
1  48,  dasz  der  Abzug  des  Aeneias  den  Schlnsz  des  Laokoon  bildete, 
und  wir  hätten  demnach  eine  Tragödie,  in  der  sich  das  Interesse  nach 
einander  um  drei  verschiedene  Figuren,  Sinon,  Laokoon  und  Aeneias 
gruppierte;  solch  eine  Tragödie  hat  doch  des  bedenklichen  viel;  sie 
hat  aber  jedenfalls  einen  ganz  festen,  sichern  Abschlusz.  Sie 
beweist  also  nichts  an  dieser  Stelle,  um  so  viel  weniger  als  sie  selber 
die  Lakonerinnen  auch  nicht  fortsetzt. 

Doch  den  Laokoon  fand  S.,  als  er  sich  die  Folgedramen  für  seine 
Lakonerinnen  suchte,  eigentlich  nur  unterwegs  und  muste  ihn  mit- 
nehmen; als  rechte  Ergänzung  der  Lakonerinnen  tritt  erst  das  nächste 
Stück,  der  Lokrer  Aias,  hervor.  Das  ist  das  Eroberungsdrama  und  in 
ihm  bildet  der  Frevel  des  gedachten  Helden  natürlich  die  Spitze;  unter 
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S.s  Händen  aber  verschmilzt  dies  Drama  vollständig  mit  den  Anleno- 
riden  zu  einer  Einheit,  und  wer  nicht  die  Beiträge,  besonders  S.  173 
vergleicht,  sieht  kaum  recht  wie.    Freilich  eine  äuszere  Autorität 
seilt  die  beiden  Stücke  nicht  in  Verbindung;  vielmehr  scheint  von 
Strabo  S.  608  der  Aias  Lokros  durch  alnotg  "IUov  bezeichnet  zu  wer- 
den; aber  nicht  umsonst  bot  S.  in  den  Lakonerinnen  den  greisen  An- 
teuer  herangezogen  und  als  Verrälber  gebrandmarkt;  es  musz  doch 
fär  den  Verrath  auch  die  Strafe  kommen,  also  müssen  die  Antenori- 
den das  dritte  Stück  gewesen  sein.   So  ist  der  Zirkel  im  Beweis'fer- 
tif:  um  die  Verbindung  mit  dem  dritten  Stücke  zu  gewinnen,  musz 
Anlenor  im  ersten  auftreten;  weil  Antenor  im  ersten  Stück  die  Ver- 
ritberrolle  gespielt  hat,  musz  der  Untergang  seiner  Familie  das  dritte 
Stock  bilden,  der  Aias  verschwindet  ganz  dazwischen.  Weil  Aristo- 
Wies  aach  den  AuY.uivctt  die  lkiov  izigctg  nennt,  ohne  auch  nur  zu. 
taget  dasz  sie  von  einem  Dichter  seien,  identificiert  sich  diese  bei 
S.  Büt  dem  von  Strabo  alcoöig 'lUov  genannten  Stücke,  dieses  mit 
den  Alaq  stoxgog  einerseits  und  mit  den  Antenoriden  anderseits,  und 
(ijmit  das  letztere  nicht  auffallend  werde,  erfahren  wir  dasz  ohne 
diese  Verbindung  das  Eroberungsdrama  ein  Schreckensgemälde  ohne 
sittliche  Vertiefung  sein  würde.  Wir  wollen  S.  sein  unbestreitbares 
Verdienst  in  diesen  Partien  nicht  schmälern;  aber  er  behandelt  die 
Ordnung  der  Fragmente,  als  ob  er  ein  Räthsel  zu  lösen  hätte.  Bruch- 
stücke lassen  sich  in  sehr  verschiedener  Weise  zusammenreihen :  ein 
gutes  Hälhsel  läszt  nur  6ine  Lösung  zu.  S.  hat  manche  schöne  poeti- 
sche Ergänzung  gegeben,  aber  damit  ist  sie  doch  nicht  das  wofür  S. 
sie  möchte  gelten  lassen,  etwas  historisch  constaliertes,  Herstellung  - 
des  Sophokleischen  Entwurfes.  —  Aber  man  glaube  ja  nicht  dasz  wir 
hier  am  Ende  des  S.schcn  Tetralogie-Entwurfes  stehen.  Er  schenkt  uns 
Bichls:  zur  Tetralogie  gehören  vier  Stücke,  und  wo  sollte  er  sonst  mit 
der  Polyxena  bleiben?  In  den  Beiträgen  S.  202  fürchtet  S.  selbst  noch, 
el  sei  dies  Heranziehen  eine  Neckerei  der  Phantasie;  in  dem  vorliegen- 
Werke  nimmt  er  zu  Buch  (S.  99),  dasz  Welcker  den  Zorn  der  Athene 
im  Lokrer  Aias  nur  geschildert,  nicht  gestraft  finde.  So  steigt  denu 
ein  neues  Gestirn  empor  ,#  das  zwar  nicht  durch  die  Lakonerinnen, 
aber  doch  durch  die  von  d'iesem  Stücke  bedingten  Antenoriden,  oder 
vielmehr  durch  den  diesem  Drama  willkürlich  als  erster  Teil  vorauf- 
gestellten Aias  Lokros  postuliert  ist.  Freilich  nahm  man  sonst,  auch 
S.,  nach  Analogie  der  Alkestis  an,  dasz,  wenn  an  der  vierten  Stelle 
eioe  Tragödie  anstatt  des  Satyrspiels  eingetreten  sei,  es  ein  Stück  von 
minder  starker  Spannung  gewesen;  S.  aber  beirrt  es  nicht,  dasz  er 
ein  Drama  hieher  gebracht  hat  'in  dem  die  Schattenseiten  des  Lebens, 
Undankbarkeit  und  Bruderzwist,  in  die  Ferne  greifender  und  aus  der 
Ferne  drohender  Göttergrimm  sich  zu  einem  schaurigen  Ganzen  ver- 
einigen.' Hat  denn  das  vorhergehende  ein  solches  Schauerdrama  als 
Schlusz  postuliert? 

Wir  müssen  hier  schon  sprechen  ex  ungue  leonem:  die  übrigen 
Complexe,  auf  die  S.  sich  stützen  möchte,  sind  von  nicht  stärkerer 
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Beweiskraft.  Fassen  wir  denn,  was  aus  diesem  zweiten  Teile  resultiert, 
zusammen.  Es  l&szt  sich  dadurch  keineswegs  die  Behauptung  stützen, 
dasz  es  von  Soph.  Stücke  ohne  tragischen  Schlusz  gegeben  habe.  Mau 
mosz  allerdings  einräumen,  dasz  ein  solcher  nicht  altemal  im  Mythus 
selbst  gegeben  oder  uns  überliefert  ist;  aber  mag  in  dem  oben  ange- 
führten Beispiel  der  Lakonerinnen  die  von  uns  aufgestellte  Vermutung 
der  Verzweiflung  der  Theano  eine  noch  so  unberechtigte  Annahme 
sein,  so  laszt  sich  die  Möglichkeit  eines  genügenden  tragischen  Ab- 
schlusses danach  doch  nicht  leugnen.  Ganz  derselbe  Fall  ist  es  mit 
der  Nausikaa  S.  148  und  den  Aechmalotides  S.  108.  Allerdings  liegt 
bei  Homer  keine  tragische  Verwicklung  für  Nausikaa  vor;  aber  ist 
denn  damit  abgeschnitten,  dasz  sich  Soph.  aus  Od.  f  273  ff.  einen  sol- 
chen schuf?  to3v  <T  alsetva  cpmiiv  aöevnia,  firj  zig  oWotfa)  |  fjHQpevrj' 
t(taka  <?'  slolv  vntQyictXoL  xerra  dijfiov.  Konnte  nicht  Nausikaa  trotz 
ihrer  Vorsicht  von  Landsleuten  mit  dem  Fremdling  gesehen  nnd  durch 
Archilochischen  Spott  zur  Verzweiflung  getrieben  sein?  Und  ist  ander- 
seits das  Los  der  Briseis,  die  dem  Arm  des  Geliebten  entrissen  wird, 
nnd  der  Chryseis,  die  wol  heimkehrt  in  das  Vaterland,  aber  wie?  kein 
in  sich  tragisches?  Diese  aufgeführten  Beispiele  sind  gewis  nicht 
schlagend;  aber  wenn  man  wirklich  dem  vorliegenden  Stoffe  gegen- 
über seine  Unfähigkeit  einen  tragischen  Schlusz  zu  ersinnen  einräu- 
men müste,  so  ist  jedenfalls  nicht  aus  den  Augen  zu  lassen,  einmal 
dasz  es  eine  moderne  Anschauung  ist,  das  Tragische  mit  dem  schliesz- 
lichen  Untergang  des  Helden  zu  identifizieren.  Nach  Aristoteles  hat 
der  Tragiker  uns  nur  durch  das  dunkle  Thal  des  Mitleids  und  der 
»  Furcht  zu  führen,  und  der  Schlusz  kann  ebensowol  dg  evxv%tav  i% 
&v6xv%iag  sein  als  umgekehrt  (Poet.  7.  13).  Dann  aber  ist  anderseits 
nnsre  Kenntnis  der  verschiedenen  Mythenkreise  nicht  grosz  genug  um 
abzuurteilen,  was  für  Wendungen  die  Sage  dem  Tragiker  bieten 
konnte,  und  noch  viel  weniger  wissen  wir,  wie  weit  der  Dichter  seine 
eigne  Erfindungsgabe  konnte  walten  lassen.  Was  aber  S.s  Schlüsse 
noch  unsichrer  macht,  ist  dasz  ihm  oft  die  leiseste  Spur  und  das  An- 
sprechende eines  Gedankens  genügt,  um  die  bedeutendsten  Consequen- 
zen  zu  ziehen.  Wo  kein  Schlusz  möglich  ist,  leiht  er  der  bloszen 
Vermutung  die  Gewisheit.  Er  statuiert  eine  Sophokleische  Epinausi- 
mache,  von  der  niemand  etwas  weisz,  weil  es  von  Attius  ein  Stück 
dieses  Namens  gab,  und  construiert  onne  weiteres  eine  Soph.  Epinau- 
simache  aus  4  Fragmenten,  die  wol  für  ein  solches  Stück  passen,  von 
denen  uns  aber  weder  Verfasser  noch  Stück  genannt  wird,  nebst  einem 
Verse  aus  einem  unbekannten  Drama  des  Sophokles,  in  dem  das  Wort 
TleQXcoGtoi  vorkommt,  weil  Asios  aus  Perkote  II.  M  110  beim  Sturm 
auf  die  Schiffe  einer  der  Hauptanführer  ist.  Man  hüte  sich  an  der 
Richtigkeit  dieser  Constrpttion  zu  zweifeln:  wir  erfahren  dasz  der- 
selben Beweiskraft  abzusprechen  nur  der  berechtigt  ist,  der  einen  Be- 
zug auf  eine  andere  von  ihm  zu  erweisende  darthun  kann.  So  spielt 
S.  mit  dem  affirmanli  ineumbü  probatio.  Seinen  Gegnern  freilich 
miszt  er  nicht  mit  gleichem  Masze  und  weist  S.  145  Welckers  Verma- 
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fnng,  im  Odysseus  Akanlhoplex  gedenke  der  Held  vorlängst  bestande- 
ner Abenteuer,  durch  die  Bemerkung  ab^  dasz  eine  Wunde,  die  ihn 
daran  nicht  gehindert  hätte,  unmöglich  habe  tödlich  sein  können.  Ob 
es  ihm  dabei  gar  nicht  eingefallen  ist,  dasz  der  sterbende  Herakles  in 
den  Trachinierinnen  in  gleicher  Weise  seiner  alten  Heldenthaten  ge- 
denkt? —  Deutlicher  noch  charakterisieren  ihn  seine  eignen  Worte 
S.  118  nnd  zeigen,  wie  geschwind  er  mit  dem  Beweise  fertig  ist:  'die 
Thatsacbe  dasz  Soph.  in  den  «erbeuteten  Weibern»  die  Entzweiung 
des  Achilleus  mit  Agamemnon  dargestellt  hat,  reicht  völlig  hin"  zu 
d? tu  Schlüsse  zu  nölhigen,  dasz  er  die  ganze  Homerische  Achilleus- 
fibel in  einer  Dramengruppe  ausgeführt  hat;  denn  nicht  der  notdürf- 
tigste Dramatiker  .  .  konnte  sich  beigehen  lassen  diese  ihrer  ganzen 
Xalar  nach  bloss  vorbereitende  Handlung  als  ein  Drama  für  sich  hin- 
tastellen,  ohne  ihr  unmittelbar  die  Folgehandlungen  zu  verbinden.9 — 
Ebtn  so  wenig  Verlasz  ist  auf  seine  Interpretation.  S.  121  sagt  er, 
«e  Worte  des  Sophokleischen  Biographen  xi\v  'OSvoasuxv  iv  noXXoig 
^ucGtv  anoy^atpexai  könne  man  auch  verstehen :  er  nimmt  ihren  In- 
kalt  der  Reibenfolge  nach  auf  wie  in  einem  Inventar.    Wo  in  aller 
Heft  ist  da  von  Reihenfolge  und  Inventar  die  Rede?  Natürlich  findet 
«ca  die  gesuchte  Reihenfolge  von  Dramen  ans  der  Odyssee  sogleich, 
selbstverständlich  vier  oder  vielleicht  drei:  Nausikaa,  Phaeaken,  Nip- 
tra,  Akanlhoplex,  denn  er  zweifelt  ob  die  beiden  ersten  6in  Stück 
waren  oder  zwei.  Nachher  verschmelzen  jedoch  die  Niptra  und  der 
Akanlhoplex  in  eins,  wozu  ein  paar  Fragmente  der  Niptra  des  Pacu- 
tios,  welche  Worte  des  sterbenden  Odysseus  enthalten,  den  Durch- 
taagspunkt  abgeben  müssen,  wobei  von  der  Reihe  von  Möglichkeiten 
immer  nur  die  statthaft  erscheint,  welche  der  feststehenden  Hypothese 
Sj  Vorschub  leistet. 

Es  gewinnt  aber  S.  auszer  jenem  ersten  hauptsachlichen  von  der 
ingeblichen  Unvollsländigkeit  und  Unselbständigkeit  der  Stücke  ent- 
lehnten Grunde  noch  einen  zweiten,  den  er  von  einer  vermeintlichen 
Ungenauigkeit  der  Citate  entlehnt.  Er  behauptet  dasz  sich  eine  Zahl 
von  Bruchstücken  citiert  finde  unter  Titeln  von  Dramen,  denen  sie 
ihrem  Inhalte  nach  nicht  scheinen  angehören  zu  können,  sondern  eher 
einem  andern  dem  genannten  Drama  voraufgehenden  oder  nachfolgen- 
den. Es  kann  aber  nicht  leicht  jemand  entgehen,  wie  unsicher  dieser 
Scblusz  ist,  und  wie  leicht  der  Dichter  durch  eingeschaltete  Erzählung, 
Anspielung,  Ahnung,  Prophezeiung  eine  Masse  verwandten  Stoffes  in 
eis  Drama  hereinziehen  konnte;  anderseits  ist  die  Behauptung  selbst 
nur  in  sehr  bedingter  Weise  zuzugeben,  selbst  den  Fall  gesetzt 
dasz  wir  es  mit  Tetralogien  zu  thun  hätten.  Ein  citierender  Deutseber 
konnte  wol  sagen:  Schiller  sagt  im  Banket  der  Generale:  'schreib  Ju- 
das'; schwerlich,  er  sage:  '  spät  kommt  ihr,  doch  ihr  kommt9;  aber 
nimmermehr,  er  sage  im  Banket  der  Generale:  *  du  hast's  erreicht, 
Octavio.'  Es  läszt  sich  wol  ein  Drama  nach  einer  Nebeußgur  oder 
nach  einer  ins  Auge  fallenden  Scene  benennen  statt  mit  seinem  eigent- 
lichen >amen ;  aber  das  wonach  man  es  benennt  musz  doch  etwas  be- 
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deutsames  sein  uqd  eine  specielle  Beziehung  auf  das  citierte  haben. 
Das  aber  haben  die  von  S.  beigebrachteu  Titel  keineswegs. 

Doch  es  ist  hohe  Zeit  dasz  wir  an  den  dritten  Teil  des  Buches 
gehen;  indessen  über  diesen  können  wir  viel  kürzer  sein.  Es  blieb 
nach  dem  gesagten  noch  übrig  das  Verhältnis  der  vorgetragenen  An- 
sicht zu  dem  dermaligen  Stande  der  Wissenschaft  darzulegen.  Sie  ist 
von.  vorn  herein  auf  Widerspruch  über  Widerspruch  gestoszen,  und 
da  S.  sie  nicht  modificiert  hat,  so  musz  sich  dieser  Teil  natürlich  zu 
einer  vollständigen  Polemik  gestalten.  Einer  solchen  musz  man  einige 
Gereiztheit  schon  zu  gute  halten;  ob  sie  aber  einen  Ton,  wie  S.  ihn 
gegen  die  Heroen  der  Wissenschaft,  Welcker,  Böckb,  Bernbardy,  an- 
geschlagen hat,  auch  nur  entfernt  entschuldigt,  ist  eine  andere  Frage. 
Wir  sind  überzeugt  dasz  S.  durch  diesen  Teil  keine  Proselyten  machen 
wird;  der  Philolog  wird  sich  der  Indignation  nicht  erwehren  können, 
ein  Dilettant  wird  vielleicht  lachen,  wie  sich  die  Herren  vom  Kathe- 
der streiten.  Allerdings  war  die  Bestreitung  ßernhardys  auf  S.s  Stand- 
punkte unerläszlich;  er  muste  der  Aeuszerung  griech.  Litt.  II  790  ent- 
gegentreten, wonach  das  Aufgeben  der  tetralogischen  Aufführung  als 
etwas  durch  den  Geist  der  Zeit,  wie  ihn  Soph.  richtig  erfaszt  halte, 
gebotenes  erscheint:  denn  damit  ist  seine  Ansicht  a  priori  abgeschnit- 
ten. Anders  die  übrige  Polemik.   Nachdem  S.  zuuächst  K.  0.  Müllers 
Ansicht,  dasz  die  Dramen  des  Soph.  wesentlich  Seelengemälde  seien, 
abgelehnt  hat  mit  Hiuweisung  auf  Aristoteles  Poet.  6,9,  wendet  er 
sich  der  Reihe  nach  zuerst  gegen  Welcker,  dann  gegen  Bernhardy  und 
zuletzt  gegen  Böckh.  Dem  ersten  wirft  er  vor,  dasz  die  von  ihm 
aufgestellten  Tragödien  häufig  blosze  Anfange  oder  Mitten  ohne  Endo 
seien  (S.  148).  Das  wäre  allerdings  ein  Tadel,  wenn  Welcker  zu  einem 
ästhetischen  Zwecke  geschrieben  hätte;  wenn  er  aber  da,  wo  nichts 
vorlag  woraus  sich  ein  Schlusz  hätte  ziehen  lassen,  sich  nicht  ge- 
müszigt  fand  dem  Leser  seine  Phantasien  vorzutragen,  sondern  sich 
beschied  nicht  zu  wissen,  was  einmal  für  uns  verloren  ist,  so  sollte 
man  eigentlich  seine  Besonnenheit  loben.  Aber  gerade  die  Empfehlung 
der  Besonnenheit  ist  es,  was  S.  an  Böckh  zu  tadeln  hat.  Uebrigens 
läszt  sich  im  einzelnen  nicht  leugnen,  dasz  manches  Urteil  S.s  Beach- 
tung verdient,  nur  dasz  er  an  die  Stelle  dessen  was  er  tadelt  nicht  eben 
besseres  setzt.  Mit  Recht  sagt  Schöll  S.  150  von  Welckers  Darlegung 
des  Inhalts  der  Phäaken,  indem  derselbe  alles  was  von  Odysseus  Od. 
£ — fi  erzählt  wird  zusammenfaszt,  das  sei  nur  ein  Stück  Epos  im 
Rahmen  der  dramatischen  Form;  worin  aber  das  tragische  Moment  des 
Stückes  gelegen  haben  soll,  erfahren  wir  auch  von  ihm  nicht;  damit 
dasz  er  das  Stück  identificiert  mit  der  Nausikaa  und  deu  Odysseus  mit 
Rührungspatbos  der  Erzählung  des  blinden  Sängers  horchen  läszt  ist 
doch  keine  dramatische  Gestaltung  gewonnen.  Ueberall  ist  der  Inhalt 
der  Phäaken  aber  im  Widerspruch  mit  S.s  eigner  Forderung  S.  93 
ganz  willkürlich  angenommen,  und  wir  möchten  sehen  was  S.  der  Be- 
hauptung entgegenstellen  würde,  dasz  derselbe  aus  Od.  v  149 — 187  zu 
entnehmen  sei,  indem  das  Stück  die  Erfüllung  des  Orakels  enthielt,  das 
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dea  Phäaken  Verderben  androhte,  weil  sie  sich  vermaszen  wider  der 
Götler  Willen  Rettung  und  Segen  zu  speuden.  Ist  das  ein  Himgespinnst, 
so  ist  das  was  er  gibt  ja  auch  nichts  weiter;  wer  kann  aus  den  zwei 
finrigen  Fragmenten  xal  ßoqag  a^rv^ara  und  anoarifirjvat  ein  Drama 
beriteilen? 

Weit  heftiger  als  Welcker  greift  S.  die  Begriffsbestimmungen  und 
Urteile  Bernhardys  an.  Freilich  sind  beide  in  ihrer  Ansicht  Antipoden, 
da  S.  die  Aeschyleische  Compositionsweise  als  bei  Soph.  in  ihren 
Grundlagen  fortbestehend  annimmt,  wahrend  Bernhardy  den  Stil  des 
Soph.  streng  und  you  vorn  herein  von  dem  des  Aeschylos  scheidet 
anJ  so  der  Hypothese  S.s  allen  Boden  abschneidet.  Dasz  die  von  Bern- 
Wdy  gezogenen  Grenzlinien  sich  mit  dieser  und  jener  Construction 
S.s,  z.B.  der  Triptolemos-Tragödie  nicht  verlragen  wollen,  beweist  nun 
freilich  nichts  gegen  Bernhardys  Princip;  aber  allerdings  geht  der- 
selbe 10  weit,  wenn  er  aus  dem  Einlenken  des  Soph.  in  die  engeren 
kreise  der  menschlich  bewegten  Welt  eine  Notwendigkeit  ablei- 
lea  witt  die  Composition  der  Tetralogie  zu  verlassen;  denn  so  wird 
alJerdugs  in  Zusammenhang  gebracht,  was  keinen  hat,  und  S.  bat 
/fotaf,  wenn  er  das  S.  159  'eine  unlogische  Zumutung'  nennt  un'd  be- 
Aioptet,  aus  der  von  Bernhardy  dem  Soph.  vorzugsweise  zugeschrie- 
benen verflochtenen  Peripetie  würde  eher  eine  Ausdehnung  als  eine 
Verkürzung  des  Drama  folgen.   So  entbehrt  manche  gegen  Bernhardy 
gerichtete  Bemerkung  nicht  der  innern  Wahrheit;  aber  der  Gewinn 
gebt  sofort  verloren,  da  S.  aus  diesen  Bemerkungen  nur  eine  Waffe 
laschmieden  sucht  zu  Verfechtung  seiner  Ansicht,  unbegründet,  wie 
lie  ist,  und  mit  Aristoteles  streitend.  Sonst  ist  ja  nicht  zu  leugnen, 
dasz  S.  manchen  bedeutenden  Wink  gibt  und  mehrfach  mit  Grund  her- 
vorhebt, dasz  Bernhardy  in  seinem  Bestreben  das  einzelne  mit  marki- 
gen Zügen  zu  zeichnen,  möglichst  viel  feste  Anhaltspunkte  zu  geben 
and  die  einzelne  Erscheinung  auf  ihre  allgemeine  Geltung  zurückzu- 
führen über  das  natürliche  und  nächstliegende  hinausgegangen  und 
ein  iurare  in  rerba  magistri  hier  nicht  angebracht  ist;  aber  meistens 
sind  bei  ihm  die  negativen  Resultate  bedeutender  als  die  positiven, 
und  viel  ist  verworfen,  was  unbedingt  hätte  anerkannt  werden  sollen. 
Ana  ersten  kann  man  das  unterschreiben,  was  S.  über  Oedipus  Tyran- 
oos  und  Aias  sagt;  aber  in  der  Elektra  und  Oedipus  auf  Kolonos  tritt 
ans  fast  ein  vollständiges  Zerrbild  entgegen.  Die  Antigone  entbebt  er 
ganz  der  Sphäre  der  Tragödie:  wenn  Soph.  es  unbedingt  loben  wollte 
'dasz  die  Heiligkeit  des  Todtenfriedens  und  die  Unverbrüchlichkeit  der 
Geschwisterliche  eins  seien  mit  dem  ganzen  Leben  ihrer  Seele' (S.  206), 
so  hat  er  uns  nach  dem  Urteil  des  groszen  Stagiriten  (Poet.  13)  in  dem 
Untergang  einer  solchen  Seele  ein  (uccqov  vorgeführt.    Es  wäre  dann 
das  Stück  eher  einem  mittelalterlichen  Mysterium  zu  vergleichen. '  Ge- 
ride  das  Gegenteil  ist  ihm  mit  der  Elektra  begegnet,  deren  Charakter 
lieh  bei  ihm  so  gestaltet,  dasz  auf  Sophokles  die  Worte  anzuwenden 
wären :  ovrt  {noulv  Sei)  xavg  fiox&YjQavg  i£  £xv%i<ig  eig  rvxv%t<xv  fiexa- 
ßaUovxctg ,  axQaymdoxaxov  ycro  xwxo.  So  entspricht  denn  hier  wie 
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in  dem  ganzen  Werke  der  effectus  leider  nicht  dem  conatus.  Es  sind 
fruchtbare  Gedanken  darin  ausgestreut;  aber  man  ist  fortwährend  in 
dem  Falle,  auch  wo  man  das  einzelne  anerkennt,  seine  Beziehung  und 
überall  die  ganze  Tendenz  des  Werkes  die  Tetralogie  als  durchstehende 
Composilionsform  des  Soph.  zu  erweisen  abzulehnen.  Wahrheit  und 
Irtum  wandern  in  merkwürdiger,  für  den  etwas  gewisses  suchenden  oft 
sehr  unerquicklicher  Weise  Hand  in  Hand  und  das  einzelne  ist  nur  mit 
der  gröaten  Vorsicht  zu  benutzen. 

Meldorf.  W.  U.  Kolster. 


Sollemma  anniversaria  in  gymnasio  regio  Augustano  .  ..a.d.  VIII 
Id.Sext.  MDCCCLVII  rite  celebranda  indicit  Dr.  Chris- 
tianus  Guil.  los.  Cron,  gymnasii  professor.  inest  appen- 
diculo, causae  Socraticae.  Augustae  Vindelicorum,  typis  Wir- 
thianis.  26  S.  gr.  4. 

In  lebhaftem  Vortrage  verfolgt  der  rühmlich  bekannte  Hr.  Ver- 
fasser durch  diese  kleine  Schrift  die  Aufgabe  Sokrates  gegen  Verklei- 
nerer  aus  aller  und  neuer  Zeit  in  Schutz  zu  nehmen.  Doch  erwarte 
man  von  ihm  nicht  eine  Wiederholung  der  bereits  von  anderen  durch- 
geführten Widerlegung  Forcbhammers  (dessen  bochehrenwerthe  und 
liebenswürdige  Persönlichkeit  er  übrigens  gegen  Limburg -Brouwers 
harte  Worte  mit  vollstem  Recht  in  Schutz  nimmt):  vielmehr  bekämpft 
er  zunächst  S.  4—9  die  von  Emil  Müller  in  diesen  Blättern  1857  S.  87  f. 
aufgestellte  allgemeine  Behauptung,  dasz  die  Philosophie  einen  wesent- 
lichen Anteil  an  dem  sittlichen  und  politischen  Verfall  Griechenlands 
habe,  und  nachdem  er  hier  einen  unzweifelhaften  Sieg  errungen,  führt 
er  S.  10  f.  gegen  Aristophanes  als  Ankläger  des  Sokrates  namentlich 
auch  Nägelsbach  nachhom. Theol.  S. 474 f.  ins  Feld;  endlich  aber  in  dem 
eigentlichen  Kern  des  Schriftchens  S.  12 — 16  sucht  er  Sokrates  gegen 
die  von  Forchhammer  aus  Xenophon  (Anab.  III  1)  geschöpfte  Anklage, 
als  ob  er  seinem  Schüler  Xenophon  von  dem  *  unehrenhaften  und  un- 
patriotischen9 Vorhaben  bei  Kyros  Dienste  zu  nehmen  nicht  abgerathen 
habe,  mit  vielem  Scharfsinn  zu  vertheidigen.  Crons  Absicht  ist  löblich 
und  edel:  denn  wer  könnte  es  ertragen  auf  Sokrates  den  Vorwurf  der 
Unehrenhafligkeit  und  des  Mangels  an  Vaterlandsliebe  lasten  zu  sehen? 
Aber  gegen  das  Mittel,  wodurch  der  Vf.  die  Ehrenrettung  zu  bewerk- 
stelligen sucht,  müssen  wir  im  Namen  der  Wahrheit  und  der  Gerech- 
tigkeit protestieren.  Denn  um  Sokrates  in  hellstes  Licht  zu  stellen, 
wirft  er  auf  Xenophons  Charakter  den  dunkelsten  Schatten:  dieser  soll 
zu  seiner  Selbstrechtfertigung  die  mit  jenem  gepflogene  Unterredung 
unwahr  dargestellt  haben. 

Es  gilt  ja  leider  seit  Niebnhrs  harter  Anklage  als  eine  ausge- 
machte Sache  dasz  Xenophon  ein  entarteter  Sohn  seines  Vateriaodos 
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gewesen  sei,  wenn  auch  sein  c Vaterlandsverralh '  mit  einer  bedauer- 
lichen Borniertheit  der  politischen  Anschauung  entschuldigt  wird;  aber 
dasz  der  liebenswürdig  naive  und  anspruchslose  Geschichlschreiber 
aiwahr  und  unehrlich  gewesen  sei,  indem  er  zu  seinem  Vorteil  That- 
ssehen  entstellt  habe,  das  ist  doch  ein  Vorwurf  den  wir  nicht  ohne 
die  bündigsten  Beweise  gelten  lassen  können.  Wie  begründet  denn  C. 
diese  schwere  Anklage?* —  Die  >ganze  Anabasis  habe  den  wesent- 
lichen Zweck  den  Verfasser  zu  entschuldigen,  zu  reinigen,  zu  empfeh- 
len. —  Woraus  geht  das  hervor?  Der  Eindruck  den  die  Schrift  auf 
jeden  unbefangenen  zu  machen  pflegt  ist  doch  wol  ein  ganz  anderer. 
Die  Anabasis  mit  ihrer  ganzen  Eigentümlichkeit  hat  für  das  kindliche 
Gemüt  einen  solchen  Reiz,  sie  ist  nach  meiner  Erfahrung  eine  so  wun- 
dervoll anregende  und  fesselnde  Lectflre  für  unverdorbene  Knaben, 
da**  nur  Homer  nnd  Herodot  damit  zu  vergleichen  sind;  wo  aber  eine 
Tctde&z  dem  Schriftsteller  dictiert  hat,  da  fühlt  die  Jugend  sie  gewis 
aer&at  und  wird  dadurch  verstimmt.  Weshalb  anders  kommt  dagegen 
aekyropädie  der  echten  Jugend  so  ( abgründig  gähnend9  vor  (nach 
Lcbrs  in  diesen  Jahrb.  1859  S.  562),  als  weil  die  der  Jugend  wider- 
wärtigste Tendenz,  die  schulmeisterliche,  sie  durchzieht?  —  Und  . 
jene  Sebstreinignngstendcnz  sollte  den  Xenophon  gar  zur  Unwahrhaf- 
tifkeit  verführt  haben?  —  Gewis  war  unser  Autor  keine  geniale  Na- 
tur wie  Alklbiades  oder  Piaton;  was  Wunder  also,  dasz  ihm  Schätze 
im  innersten  Wesen  seines  Meisters  verborgen  blieben,  von  welchen 
dieser  selbst  kein  klares  ßewustsein  hatte  nnd  die  erst  Piatons  Zau- 
berstab ans  Licht  brachte?  Aber  wenn  Xenophon  mit  seinem  für  die 
Erfassung  des  praktischen  Lebens  so  hellen  Blick  aus  dem  vieljfihrigen 
Verkehr  mit  Sokrates  und  aus  seiner  hingebenden  Verehrung  für  ihn 
flieht  wenigstens  den  Gewinn  davongetragen  hätte,  in  den  einfachsten 
Geboten  der  Moral  sicher  und  fest  zn  sein,  z.  B.  nicht  zn  lügen,  so 
wäre  er  ja  durch  nnd  durch  ein  Heuchler  nnd  alle  Bewunderung  des 
edlen  Sokrates  wäre  in  ihm  nur  Schein  nnd  Verstellung.  Nein,  die 
Wahrscheinlichkeit  spricht  von  vorn  herein  nicht  dafür,  dasz  er  zn 
seinem  Vorteil  Thatsachen  entstellt  habe.  Aber  C.  will  diese  Unwahr- 
haftigkeit  aus  zwei  Stellen  der  Anabasis  beweisen;  hören  wir  ihn. 

Beide  Stellen  finden  sieh  Hl  1.  Dort  erzählt  Xenophon  zunächst, 
er  habe  die  Einladung  des  Böoters  Proxenos  zn  ihm  nach  Asien  zu 
kommen  dem  Sokrates  mitgeteilt,  nnd  dieser  habe  ihm  gerat hen  hin- 
sichtlich der  Reise  das  delphische  Orakel  zn  befragen.  So  sei  er  nach 
Delphi  gegangen  nnd  habe  gefragt,  welchem  Gott  er  opfern  müsse,  um 
seine  projectierte  Reise  möglichst  ehren-  und  vorteilhaft  zu  vollenden 
and  glücklieb  heimzukehren.  Nach  Athen  gekommen  habe  er  den  ihm 
gewordenen  Wahrspruch  dem  Sokrates  erzählt,  dieser  aber  ihn  ge- 
tadelt, dasz  er  nicht  vorher  die  Frage  dem  Gott  vorgelegt  habe,  ob 
er  f befall  die  Reise  antreten  solle;  nun  freilich  bleibe  nichts  anderes 
übrig  als  dem  göttlichen  Befehl  nachzukommen. 

Das  ist  eine  einfache  nnd  mir  durch  nnd  durch  verständliche  Er- 
zählung; aber  nicht  nur  Köehly  in  der  sonst  wahrhaft  ausgezeichneten 

Jfthrbachcr  für  da*».  Phllol.  1^61  H/t.  2.  9 
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Abhandlung  *  Sokrates  und  sein  Volk9  (akacl.  Vorträge  und  Reden  I 
S  353  f.)  macht  sich  darüber  lustig,  als  enthielte  sie  das  unfreiwillige 
Schuldbekenntnis  eines  dummen  Jungen,  sondern  auch  C.  behauptet, 
sie  leide  an  inneren  Widersprüchen;  so  einfach  könne  Sokrates  gar 
nicht  znr  Befragung  des  delphischen  Gottes  geralhen  haben.  Es  sei 
ja  doch  bekannt  dasz  jenor  seine  Jünger  immer  gedrängt  habe,  altes 
was  nach  eigner  Erkenntnis  nicht  unterlassen  werden  dürfe  schlech- 
terdings zu  thun  und  umgekehrt,  nnr  in  solchen  Fallen  aber,  wo  dio 
menschliche  Einsicht  nicht  ausreiche,  also  namentlich  über  den  Er- 
folg von  Unternehmungen,  diu  an  sich  mit  der  Moral  nichts  zu  thun 
hätten,  das  Orakel  zu  befragen.  Da  nun  aber  Xenophons  Vorhaben, 
dem  Kyros,  der  sich  gegen  Ende  des  peloponnesischen  Krieges  als 
Feind  der  Athener  gezeigt  habe,  seine  Dienste  zu  widmen,  schlechter- 
dings gegen  die  Pflicht  und  die  Ehre  eines  Atheners  ver- 
stos ze,  so  könne  es  gar  nicht  fehlen,  dasz  Sokrates  ohne  alle  Rück- 
sicht auf  den  möglichen  Erfolg  seinem  Freunde  bemerklich  gemacht 
habe,  wie  unrecht  zu  handeln  er  im  Begriff  siehe,  und  erst  als  dieser 
ihm  immer  wieder  von  den  gehofTlen  Vorteilen  der  Expedition  gespro- 
chen, möge  jener  abweisend  gesagt  haben,  vom  Erfolg  könne  er  nicht» 
wissen,  darüber  sei  das  Orakel  zu  befragen.  Xenophon  verschweige 
also  offenbar  den  ersten  und  hauptsächlichen  Teil  der  Unterredung, 
um  sich  in  besserem  Lichte  darzustellen. 

Ich  will  nicht  hervorheben,  wie  unwahrscheinlich  in  sich  die 
von  C.  fingierte  Unterredung  zwischen  Sokrales  und  Xenophon  ist 
(denn  der  ersterc  war  gewis  nicht  so  inconsequent,  hinsichtlich  des 
Erfolges  einer  von  ihm  als  unsittlich  betrachteten  Handlung  einen  ge- 
liebten Freund,  in  einer  Art  von  Desperation  über  die  vergebliche 
Nach  Weisung  der  Unsitllichkeit,  an  das  Orakel  zu  verweisen);  aber 
der  Grundirtum  C.s  wie  auch  Köchlys,  der  dio  trefflichen  Männer  zu 
einer  ganz  falschen  Beurteilung  des  edlen  Xenophon  drängt,  ist  eben 
dieser,  dasz  überhaupt  das  Vorhaben  eines  Atheners  in  jener  Zeil  dem 
Kyros  seine  Dienste  zu  widmen  unehrenhaft  und  unpalriotisch  sei.  Im 
Gegenteil,  ein  solcher  Gedanko  konnte,  wie  die  Dinge  lagen,  weder 
dem  Sokrates  noch  dem  Xenophon  kommen. 

Der  peloponnesische  Krieg,  gegen  dessen  Ausgang  hin  Kyros 
eine  den  Lakedamoniern  freundliche  Haltung  angenommen  hatte,  jedoch 
ohne  mit  den  Athenern  in  olTenen  Conflict  zu  geralhen  (geschweige 
denn  dasz  er,  wie  Köchly  meint,  einen  wahren  Fanatismus  bewiesen 
hatte  Athen  in  den  Staub  r.u  treten),  war  beendet,  und  mit  der  Unter- 
werfung der  Hauptstadt  der  Demokratie  war  überall  in  Griechenland, 
da  ja  der  krieg  zwischen  Athen  und  Sparta  langst  den  Charakter  eines 
politischen  Propagandenkriegs  (Köchly  S.345)  angenommen  hatte,  die 
solidarisch  durch  alle  hellenischen  Staaten  verbundene  aristokratische 
Partei  zur  Herschaft  gekommen  In  den  fanalischen  Parleikampfen, 
die  nach  Thukydides  fast  alle  einzelnen  Staaten  zerrissen,  hatte  der 
Particularpatriotismus  allen  Roden  verloren:  fast  jedem  Politiker  galt 
seine  durch  Griechenland  verzweigte  Partei  mehr  als  die  Vaterstadt, 
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in  welcher  er  ja  mit  Todfeinden  zusammenwohnte.  So  mäste  inmitten 
der  allgemeinen  Auflösung  die  patriotische  Idee  in  den  edleren  Herzen 
sich  mehr  und  mehr  zum  Hellenismus  erweitern,  zumal  da  dieser  in 
den  glorreichsten  Erinnerungen  der  Nation  wurzelte.  In  Demosthenes 
bewundert  man  die  selbstbewusto  groszarlige  hellenische  Politik,  die 
alle  Kräfte  des  Gesamtvaterlandes  gegen  den  Nalionalfeind  zusammen- 
fassen will,  und  die  Anfange  einer  solchen,  die  in  edleren  Naturen  wie 
Xenophon  nach  dem  peloponnesischen  Kriege  nothwondig  sich  ent- 
wickeln mosten,  die,  wie  fast  jede  Seite  der  Anabasis  zeigt,  sich  in 
ihm  entwickelt  haben,  wollte  man  mit  Bitterkeit  tadeln,  blosz  weil 
kier  das  Feuer  und  die  Energie  eines  Demostheues  fehlt?  —  Dasz 
aber  Sokrates  und  Xenophon  vorzugsweise  und  mit  Vorliebe  auf  die 
Lakedi  monier  als  auf  die  Träger  hellenischer  Kraft  sahen,  wer  möchte 
daran  einen  Stein  auf  sie  werfen?  Die  Kraft  ihrer  Vaterstadt  war 
gtbroehen ,  und  auch  abgesehen  von  der  Ohnmacht  Athens  sich  au  die 
Spille  Griechenlands  zu  stellen,  muste  Geschichte  und  Vernunft  jedem 
beUblickendcn  zeigen,  dasz  ein  demokratisches  Gemeinwesen  nicht 
die  Hegemonie  der  Griechen  fähren  könne,  ohne  die  Freiheit  derselben 
völlig  zu  zertreten:  ein  Demos  ist  seiner  Natur  nach  zu  allen  Zeiten 
der  schlimmste  Tyrann  gewesen.  Also  Einigung  von  Hellas  unter 
Ukedämonischer  Führung  gegenüber  dem  Ausland  und  namentlich  dem 
Erbfeind,  dem  Perser  —  das  war  die  patriotische  Idee,  der  Xenophon 
bis  zo  Ende  seines  Lebens  treu  geblieben  ist,  ohno  jedoch,  trotz  der 
rieljäbrigen  Verbannung,  seine  Liebe  zur  Heimat  je  zu  verleugnen, 
wo  diese  nicht  mit  jener  Idee  in  Conflict  kam.  Und  wenn  nun  gar 
nach  Xen.  Hell.  III  1,4  selbst  das  demokratisch  restaurierte  Athen 
aoeh  nach  der  Expedition  des  Kyros  unter  spartanischer  Führung  ge- 
gen König  Ar  laxerxes  Truppen  ins  Feld  rücken  liesz*),  wie  könnte 
man  es  da  dem  Privatmann  Xenophon  verargen,  wenn  er,  von  seiner 
patriotischen  Idee  und  von  seinem  ritterlichen  Sinn  für  Abenteuer  ge- 
leilet, bei  einem  den  Lakedämoniern  befreundeten,  mit  seiner  Vater- 
*ladt  nicht  mehr  verfeindeten,  hellenisch  gebildeten  Prinzen.  Dienste 
nahm,  zumal  da  dessen  gespanntes  Verhältnis  zum  Barbarenkönig  ohne 
Zweifel  in  Griechenland  bekannt  war?  In  der  Tbat,  wir  wissen  das 
warme  patriotische  Gefühl,  das  seit  den  ewig  glorreichen  Freiheits- 
kriegen in  Deutschland  erwacht  ist,  zu  schätzen;  aber  jung  wie  es  ist, 
und  nicht  in  den  Jahrhunderten  der  Geschicke  eines  einigen  Volkes 
gereift,  hat  es  noch  keine  sichere  mannliche  Haltung  und  ist  nicht  frei 
von  allerlei  Ueberschwönglichkeit.  So  müssen  wir  auch  eino  Kinder- 
krankheit des  patriotischen  ßewustseins  darin  sehen,  wenn  Niebuhr 
uad  nach  ihm  Forchhammer,  Cron  und  Köchly  es  für  unehrenhaft  er- 


Darauf  hat  mein  verehrter  Rrc'or  Prof.  Dr.  J.  Dendixen  aufmerk- 
sam gemacht  in  der  geistreichen  Widerlegung  Forcluminmers  'Vermu- 
tungen aber  die  Tendenz  des  1837  erschienenen  revolutionären  Sokrate«» 
Hn«nm  183:»),  einer  Schrift  die  Köchly  jedenfalls,  wahrscheinlich  auch 
Cron  uiebt  gekannt  bat. 
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klären,  dasz  Xenophon  bei  Kyros,  der  sich  kurz  vorher  als  Feind  sei- 
ner Vaterstadt  erwiesen  hatte,  Dienste  genommen  hat. 

Wir  haben  etwas  weiter  ausgeholt,  um  auch  auf  das  spatere  Le- 
ben Xenophons  ein  minder  ungünstiges  Licht  fallen  zu  lassen:  seinen 
zunächst  in  Frage  stehenden  Schritt  zu  rechtfertigen,  bedurfte  es  am 
Ende  nur  der  Hinweisung  auf  den  von  Athen  mit  Sparta  und  indirect 
also  auch  mit  Kyros  geschlossenen  Frieden.  s  Denn  mit  politischen 
Freund-  und  Feindschaften  steht  es  doch  in  der  Kegel  nicht  wie  mit 
persönlichen,  die  vom  Herzen  und  vom  Gemüt  bestimmt  werden:  sie 
sind  selten  wie  bei  Peter  III  sentimentaler  Natur,  gewöhnlich  vielmehr 
ganz  einfach  durch  die  Berechnung  des  Vorteils  bedingt,  weshalb  denn 
der  Privatmann,  sobald  die  Staaten  Frieden  geschlossen  haben,  nicht 
mehr  die  Verpflichtung  hat  innerlich  weiter  zu  grollen  und  sich  dem 
bisherigen  Feinde  möglichst  fern  zu  halten.  Oder  achtet  etwa  Frank- 
reich heutzutage  diejenigen  seiner  Söhne,  die  nach  der  Krim-Expedi- 
tion vielleicht  im  Kaukasus  russische  Dienste  nehmen?  oder  würde  es 
einem  österreichischen  Offizier,  nachdem  sein  Vaterland  durch  Sardi- 
nien und  das  helfende  Frankreich  besiegt  ist,  als  unpatriotisch  and 
unehrenhaft  ausgelegt  werden,  wenn  er  zu  seiner  weitern  militärischen 
Ausbildung  etwa  in  Algerien  in  französische  Dienste  träte? 

Aber,  wendet  Köchly  S.  354  ein,  das  mühsam  sich  emporringende 
Vaterland  bedurfte  gerade  in  jener  Zeit  der  Hingebung  «Her  seiner» 
Söhne;  Xenophon  handelte  also  schmählich,  indem  er  den  ihm  ange- 
wiesenen Posten  verlie8z,  um  anderswo  zu  abenteuern.  —  Es  ist  leicht 
Köchly  mit  seinen  eignen  Worten  zu  widerlegen.  Treffend  schildert 
er  S.  350  den  Znstand  des  gesunkenen  Staates  und  den  Charakter  der 
Restauration  des  Thrasyhnlos.  'Die  materiellen  Interessen'  sagt  er 
richtig  *  musten  in  deu  Vordergrund  treten.  Die  Thea leraufTührungen 
und  sonstigen  Prunkfeste  verloren  ihre  übliche  Ausstattung;  dafür 
regte  und  rührte  man  sich  in  Bergbau,  Landwirtschaft,  Gewerbe  und 
Handel  unermüdlich;  bald  liefen  wieder  attische  KaufTahrer  und  Kriegs- 
schiffe vom  Stapel.  Es  war  eine  Zeit  praktischer  Thtttigkeit,  nüchter- 
ner Speculation  nnd  harter  Arbeit;  es  galt  zu  schaffen,  nicht  zu 
schwatzen,  zu  handeln,  nicht  zu  risonnieren.  Ein  wolbestellles 
Grundstück,  eine  in  Schwung  gebrachte  Fabrik,  eine  glückliche  Han- 
delsreise in  die  weite  Welt  war  damals  mehr  werth  als  die  Muse  der 
verstorbenen  drei  groszen  Tragiker  und  die  Philosophie  des  lebendi- 
gen Sokrates  zusammengenommen.'  Ja  wol,  so  ungefähr  war  es  um 
das  Jahr  401  in  Athen;  aber  was  hatte  unter  diesen  prosaischen  und 
nüchternen  Verhältnissen  der  € Ritler'  Xenophon  dort  thun  sollen? 
Eines  schickt  sich  nicht  für  alle.  Fabriken  in  Schwung  zu  bringen 
und  glückliche  Handelsspeculationen  zu  machen  war  nicht  Xenophons 
*  Sache:  sein  Grundstück  konnte  er  durch  seine  Sklaven  bestellen  las- 
sen; politisch  zu  wirken  hatte  er  unter  den  damaligen  Verhältnissen 
keine  Aussicht;  eine  kriegerische  Gefahr  endlich  war  bei  der  allge- 
meinen Erschöpfung  von  keiner  Seite  als  höchstens  von  Sparta  zu 
fürchten,  und  dasz  ein  Lakonenfreund  eben  auf  dieses  Staates  Ehren- 
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kifligkeit  in  Bezug  auf  Beobachtung  der  geschlossenen  Verträge  baute, 
vir  doch  selbstverständlich.  Es  scheint  also  dasz  eben  in  jener  Zeit 
Xtoophon  seiner  Vaterstadt  nicht  besser  nutzen  konnte,  als  indem  er 
n die  Fremde  zog,  um  sich  Reichtom,  Welterfahrung  und  Kriegatüch- 
tifkeit  zu  erwerben,  vielfeicht  auch  um  diplomatische  Verbindungen 
iiiuknupfen ,  die  Athen  zum  grösten  Nutzen  gereichen  konnten. 

Wenn  demnach  für  Sokrates  wie  für  Xenophon,  wie  uns  scheint, 
du  Bedenken,  ob  die  asiatische  Reise  auch  einem  athenischen  Bürger 
lastindig  sei,  onendlich  fern  liegen  muste,  so  konnte  es  sich  in  dem 
u  Denonttanten  so  reichen,  der  leicht  beweglichen  Volksversammlung 
preisgegebenen  Athen  nur  darum  handeln,  ob  jenes  Unternehmen  auch 
später  einmal  die  Handhabe  zu  einer  Verdächtigung  oder  einer  An- 
kiife  gegen  Xenophon  bieten  würde,  und  eben  hierüber  berieth  er 
«ich  mit  Sokrates.  Das  war  aber,  wie  jeder  zugestehen  wird,  völlig 
-^berechenbar,  nnd  so  war  es  durchaus  folgerichtig,  dasz  der  Meister 
«inen  Schüler  an  das  Orakel  verwies.  Arglos  stellte  nun  Xenophon 
Ktne  Frage  an  den  Gott  in  anderer  Fassung  als  Sokrates  gemeint 
•alte:  statt  nach  dem  was  fragte  er  nach  dem  wie;  aber  dabei  ist 
aicbt  zu  übersehen,  dasz  er  eine  gewisse  Berechtigung  hatte,  aus  dem 
Schweigen  von  Sokrates  Damonion  den  Schlusz  zu  ziehen,  dasz  er 
die  Reise  unternehmen  dürfe.  Da  nun  aber  das  Orakel  auf  seine  Frage, 
via  er  reisen  solle,  einmal  geantwortet  hatte,  so  muste  Sokrates  na- 
türlich erklären,  nun  bleibe  nichts  übrig  als  nach  Asien  hinüberzu- 

Darnach  scheinen  mir  die  angeblichen  Widersprüche  in  Xeno- 
paoas  Erzihlong  sich  höchst  einfach  aufzulösen;  den  Grund  aber, 
«wm  er  überhaupt  die  ganze  Geschichte  vortragt,  haben  wir  in  nichts 
itfcrem  als  in  seiner  Frömmigkeit  zu  suchen:  er  will  nicht  u ner- 
wiiil  lassen,  dasz  er  die  wichtige  Reise  nicht  ohne  Be- 
rathmg  mit  seinem  besten  Freunde  und  ohne  Befragung 
ier  Götter  unternommen  habe;  damit  aber  ja  niemand 
f/aiüe  dasz  das  Orakel  ihm  zu  der  alle  seine  Hoffnungen 
leiscbe n den  Reise  den  trügerischen  Rath  gegeben  habe, 
er  zählt  er  ehrlich  die  von  ihm  verschuldete  Verdrehung 
4er  Fra^e  an  Apollo n.  Hätte  jedoch ,  wie  Forchhamroer,  Cron  und 
löcaly  meinen,  Xenophon  durch  jene  Geschichte  sich  nur  in  'pfiffiger* 
*ei*e  politisch  entschuldigen  wollen,  so  wäre  er  doch  so  verzweifelt 
dann  davon  gekommen,  dasz  man  am  allerwenigsten  ihn  'pfiffig'  nen- 
»ta  dürfte. 

Aber,  wendet  jemand  ein,  es  ist  doch  merkwürdig  dasz  Sokrates 
Befürchtung  in  Betreff  der  asiatischen  Heise  in  Erfüllung  gieng,  indem 
Xeuophon  »päter  deswegen  wirklich  verbannt  ward:  dies  Zusammen- 
treffen  scheint  doch  zu  beweisen  dasz  die  Volksmeioung  sich  entschie- 
de eegea  jede  Verbindung  mit  Kyros  auflehnte.  —  Das  ist  möglich, 
•och  wird  jeder  zugeben  dasz  Sokrates  und  Xenophon  mit  gutem  Recht 
riete«  für  anstandig  und  sittlich  halten  konnten,  wogegen  die  Volks- 
■einung  »ich  auflehnte.  Indessen  stützt  sich  jene  Ansicht  von  der  Ur- 
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'  sache  zu  Xenophons  Verbannung  blosz  auf  Pausamas  V  6  ;  wogegen  die 
Angabe  von  Diogenes  Laertios  II  6,51,  dasz  er  wegen  Lakonismus 
verbannt  sei,  von  Grote  gebilligt  wird.  Beide  Zeugnisse  scheinen  nur 
auf  Vermutung  zu  beruhen;  doch  kommt  das  letztere  der  Wahrheit 
wol  näher.  Denn  jedenfalls  ward  Xenophon  in  seiner  Abwesenheit 
verhannt.  Wäre  man  nun  aber  entschlossen  gewesen  ihn  wirklich  zu 
strafen,  so  hätte  man  seino  Kuckkehr  erst  abgewartet,  um  ihn  zur 
Verbannung  oder  gar  zum  Tode  zu  verurteilen;  indem  man  jedoch  ge- 
gen ihn  verfuhr  in  einer  Zeit,  wo  man  nicht  wissen  konnte,  ob  man 
ihn  überhaupt  durch  den  Volksbeschlusz  strafe,  so  ist  es  mehr  als 
wahrscheinlich  dasz  man  weuiger  Justiz  üben  als  eine  Demonstra- 
tion machen  wollte.  Eine  solche  aber  hatte  nur  dann  rechten  Sinn, 
wenn  Athen  im  Jahre  396,  als  Xenophon  mit  Agesilaos  gegen  die  Per- 
ser zog,  der  Form  nach  inl  ylaxcovia^co ,  in  der  That  aber  um  da- 
durch dem  Perserkönig  entgegenzukommen  und  ihn  für 
das  von  Athen  erstrebte  Bündnis  zu  gewinnen,  das  Verban- 
nungsdecret  erliesz.  Mag  aber  diese  Hypothese  die  Wahrheit  treffen 
oder  nicht  —  einerlei:  wer  handelte  in  jener  Zeit  patriotischer,  Xe- 
nophon oder  das  demokratische  Athen?  wer  in  der  Zeit  Napoleons  1, 
der  Freiherr  vom  Stein  oder  die  Rheinbundstaaten? 

Gern  benutzte  ich  noch  diese  Gelegenheit,  um  Xenophon  in  Be- 
treff der  von  Köchly  S.  366  gegen  ihn  erhobenen  Vorwürfe,  dasz  er 
nicht  des  Alkibiades  geniale  Gewissenlosigkeit,  sondern  einen  zu 
loyalen  Charakter  gehabt  habe,  zu  rechtfertigen;  aber  mich  beschrän- 
kend auf  meine  Aufgabe  gehe  ich  zu  der  zweiton  Stelle  in  Anab.  III  1 
über.  Dort  erzählt  Xenophon  weiter  von  sich:  'in  Sardcs  traf  er  Pro- 
xenos und  Kyros,  diese  aber  waren  schon  im  Begriff  ins  innere  Asien 
aufzubrechen.  Und  er  ward  dem  Kyros  vorgestellt.  In  den  Wunsch 
des  Proxenos  aber  dasz  er  bleiben  möchte  stimmte  auch  Kyros  mit 
ein,  indem  er  bemerkte  dasz  er  ihn  sogleich  nach  Beendigung  des 
Feldzuges  entlassen  werde.    Es  hiesz  dabei  dasz  das  Unternehmen 
gegen  die  Pisidier  gerichtet  sei.'  —  Auch  in  dieser  schlichten  und 
durch  und  durch  verständlichen  Erzählung  will  Cron  Widersprüche 
entdeckt  haben.  Nach  den  letzten  Worten,  sagt  er,  müsse  man  glau- 
ben dasz  Xenophon  nur  dem  Kyros  zuliebo  bleibe,  während  er  doch 
aus  freien  Stücken  gekommen  war,  um  unter  Kyros  Kriegsdienste  zu 
nehmen.  Aber  gerade  dieser  Satz  *at  ultro  venerat  X.  sub  Cyro  mili- 
taturus'  enthalt  eine  ganz  ungegründete  Supposition.   Es  ist  vorher 
immer  nur  von  einer  Befreundung  mit  Kyros  die  Rede  gewesen, 
durch  nichts  ist  angedeutet  dasz  die  Dienste  die  Xenophon  unter  ihm 
nehmen  wollte  eben  Kriegsdienste  sein  sollten;  im  Gegenteil,  da 
dieser  bei  seiner  Abreise  nichts  von  einem  Feldzug  des  Kyros  ahnte, 
hat  er  schwerlich  an  eine  Offiziersstelle,  durch  die  er  sich  zu  sehr 
gebunden  hätte,  gedacht.  Da  er  also,  in  Sardes  angekommen,  den  Ky- 
ros zu  einer  weit  aussehenden  Expedition  gerüstet  fand,  sah  er  sich  in 
seiner  Hoffnung  geteuscht  und  wollte  zurückkehren ;  nur  auf  die  drin- 
genden Bitten  des  Proxenos  und  des  Kyros  und  gegen  das  Versprechen, 
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nach  Beendigung  des  angeblichen  Feldzuges  gegen  die  Pisidier  in  allen 
Gnaden  entlassen  zu  werden  (denn  das  ist  aitOTtifimad'ai) ,  entschlosz 
er  sich  an  der  Expedition  teilzunehmen.  Dasz  er  nun  dennoch  nicht 
eise  Offiziersstelle  erhielt,  erklärt  sich  einfach  daraus,  dasz  Kyros 
bereits  völlig  gerüstet  war  und  darum  keinen  höhern  Posten  mehr  zu 
rergeben  hatte;  einen  untergeordneten  aber  ihm  anzubieten  mochte 
ihm  weder  schicklich,  noch  auch,  da  Xenophon  als  Privatrathgeber  des 
frozenos  mehr  nützen  konnte,  zweckmässig  erscheinen. 

Demnach  lösen  sich. auch  in  dieser  Erzählung  die  angeblichen 
Widersprüche  vollständig  auf,  und  es  scheint  nicht  die  geringste  äu- 
szere  Nötbigung  vorhanden  zu  sein  an  des  Schriftstellers  Wahrhaftig- 
keit za  zweifeln.  Wie  sehr  ich  mir  also  auch  bewust  bin  mich  hier 
■af  ein  Gebiet  gewagt  zu  haben,  für  das  meine  Kraft  vielleicht  nicht 
Msrcichl,  auf  dem  sie  jedenfalls  nicht  geübt  ist,  so  hoffe  ich  doch 
ttrta  diese  etwas  breite  Widerlegung  Crons  ein  weniges  zur  Ent- 
UsUaf  des  vielbescholtenen  Xenophon  beigetragen  zu  haben.  Teuscht 
•ita  aber  diese  Hoffnung  nicht,  so  werden  diese  Zeilen  auch  Cron  vor 
•Met  willkommen  sein. 

Plön.  Heinrich  Keck. 
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II  663bc.  Den  Sinn  dieser  Stelle  hat  niemand  richtiger  als  Hubert  ' 
Schramm  qiineslt.  de  locis  nun  nultis  legum  Plalon.  part.I  (Glatz  1841) 
S.  7  — 13  erkannt.  Wir  linden  hier  offenbar  dieselbe  Definition  der 
Tagend  wie  auch  sonst  wiederholt  (s.  m.  gen.  Entw.  d.  plat.  Ph.  II  S. 
61*2  ff.)  in  den  Gesetzen:  Tugend  ist  Harmonie  der  Triebe  (Lust  und 
Schmerz,  Liebe  und  Hasz)  mit  der  Vernunft.  Subject  zu  avficpcov^acoai 
ift  also  nicht  naideg,  sondern,  wie  es  ohnehin  grammatisch  kaum  an- 
ders denkbar  ist,  Tjdovi]  %al  tpiXia  xal  Xvnrj  aal  plcog.  Von  einer 
solchen  Uebereinstimmung  kann  nun  aber  da,  wo  es,  wie  im  Kinde, 
eine  eigentlich  entwickelte  und  ihres  Nameus  würdige  Vernunft  noch 
gar  nicht  gibt,  sondern  nur  Triebe,  in  deren  Unbewustsein  die  Ver- 
nunft noch  schlummert,  noch  nicht  die  Rede  sein.  Hier  tritt  die  Tu- 
gend daher  nur  erst  in  der  Form  der  naiöeta  auf,  d.  h.  der  Ausgewob- 
nnng  der  verkehrten  und  der  Eingewöhnung  der  richtigen  Triebe.  Dies 
besagen  die  Anfangsworte  der  Stelle  bis  zu  kaf}6vra>y  öe  zbv  loyov 
hin,  nnd  die  Schluszworte  xo  6h  mgl  xctg  ydovag  .  .  OQÖwg  av  jzqo$- 
oyo0£vot£  kommen  wieder  hierauf  zurück,  jedoch  mit  der  neuen  Wen- 
dung, dasz  diese  Eingewöhnung  nicht  blosz  die  nolhwcndige  Vorstufe 
der  eigentlich  so  zu  nennenden,  entwickelten  Tugend  ist,  sondern  auch 
al»  Moment  in  ihr  bleibt.  Von  einer  ganzen  Harmonie  zwischen  Trie- 
ben und  Vernunft  und  von  einem  bloszen  Teile  oder  Momente  von  ihr 
kann  nach  dieser  gesamten  Gedankenentwicklung  hier  nicht  die  Rede 
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sein:  £vunaOa  gehört  zu  aomj  and  nicht  zu  6vpq>tovla,  und  eben  so 
ist  unter  avxrjg  die  erstere  und  nicht  die  letztere  verstanden.  Bis  bie- 
her  kann  man  Schramm  nur  vollständig  beistimmen.   Wenn  er  nnn 
aber  Xaßovroov  öh  .  .  nqoci\%ovxiov  l&föv  mit  Beibehaltung  der  ge- 
wöhnlichen Interpunction  noch  mit  zum  vorhergehenden  zieht,  so  dasz 
OvficpcovriGcööL  noch  mit  von  av  abhangt,  und  wenn  er  dies  übersetzt: 
percepta  autem  ratione  futurum  tit  ul  cum  rattone  cvnsentiant ,  so 
ist  nicht  abzusehen,  woher  der  Conjunctiv  des  Aorist  diese  futurische 
Bedeutung  nehmen  soll.  Hat  er  diese  aber  nicht,  so  können  diese  Worte 
auch  nicht  mehr  zur  Definition  der  naLÖna  gehören,  sondern  sie  stellen 
dieser  bereits  den  Gegensatz  der  Uebereinstimmung  der  Triebe  mit  der 
Vernunft  gegenüber  und  gehören  mithin  schon  zum  folgenden.  Dann 
aber  kann  das  opOtng  d&lc&at .  .  töcSv  auch  nicht  mehr  Apposition  zu 
dem  vorhergehenden  ncutidav  . .  iotxr\v  sein,  sondern  es  wird  (mit Til- 
gung des  Komma  hinler  toj  Xoym)  auf  Grund  von  Ficinus  Uebersetiung 
die  Einschiebung  eines  xm  vor  oq&w;  nach  Vigers  Vorschlag,  welchem 
Übrigens  auch  Schramm  so  wie  so  schon  nicht  abgeneigt  ist,  nunmehr 
schlechterdings  nothwendig.  Diese  Worte  weisen  dann  nemlich  auf  eben 
jene  Eingewöhnung  zurück,  in  welcher  die  nctiötlct  besteht:  *  infolge 
eben  dessen,  dasz  (sonach)  die  Kinder  (zuvor)  oder  dasz  sie  (sonach 
zuvor)  'als  Kinder  durch  zweckentsprechende  Gewöhnungen  richtig  ge- 
wöhnt worden  sind';  denn  das  logische  Subject  zu  si&ta&ai  sind  offenbar 
die  naiöig  Xaßovxeg  xov  Xoyov,  also  die  Erwachsenen.  Es  bleibt  aber 
ferner  unter  diesen  Umständen  nichts  übrig  als  dasz  man  überdies  nach 
Verwandlung  des  Komma  hinter  Xctpßocvuv  in  eine  stärkere  Interpunc- 
tion, etwa  ein  Kolon,  hinter  Xctßovx&v  de  xov  Ooyov,  wo  es  infolge 
der  ähnlichen  Endung  des  letzten  Wortes  noch  am  leichtesten  ausge- 
fallen sein  kann,  noch  ein  zweites  av  einschiebt,  hinter  i$o)y  statt  des 
Punktes  ein  Komma  setzt  und  im  folgenden  mit  den  meisten  neueren 
Hgg.  ans  Eusebius  und  Ficinus  avxn  ia&  oder  avrtj  'oft'  liest.  Das 
von  Schramm  vertheidigte  6h  hinter  i}ö*ovtf  musz  übrigens  aus  diplo- 
matischen Gründen  dem  drj  Platz  machen,  da  letzteres  auch  im  Par.  A 
steht,  und  statt  koyco  XaußdvHV  wird  Xoyov  Xctfißctvetv  nach  Böcklis 
Vorschlag  mit  Ast,  Hermann,  Wagner  und  Baiter  zu  schreiben  sein, 
da  diese  ganzo  Auseinandersetzung  so  angethan  ist,  dasz,  wenn  nicht 
der  Gegensatz  verdunkelt  werden  soll,  die  Gleichheit  des  Gedankens 
auch  die  der  Ausdrucksweise  verlangt.  Freilich  steht  das  zweitemal 
xov  Xoyov,  aber  diese  Hinzufügung  des  Artikels  hat  hier  ihren  guten 
Sinn:  'die  erforderliche  Vernunft.'   So  übersetze  ioh  denn  die 
ganze  Stelle  so:  f  ich  behaupte  nemlich,  dasz  Lust  und  Unlust  der 
Kinder  erste,  dasz  es  die  recht  eigentlich  kindlichen  Regungen  seien, 
und  dasz  Tugend  und  Untugend  zuerst  in  dieser  Gestalt  in  die  Seele 
eintreten,  ja  dasz  es  noch  ein  Glück  ist,  wenn  vernünftige  Einsicht  und 
bleibende  richtige  Vorstellungen  einem  auch  nur  erst  gegen  das  Alter 
hin  zuteil  werden.  Vollkommen  freilich  ist  ein  Mensch  erst  dann,  wenn 
er  zum  Besitz  dieser  und  aller  in  ihnen  begriffenen  Güter  gelangt  ist. 
Unier  Erziehung  verstehe  ioh  daher  die  Tugend  in  der  Gestalt,  in  wel- 
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eher  die  Kioder  sie  zuerst  empfangen,  wenn  nemtich  eben,  noch  ehe 
sie  die  Vernunft  zu  gebrauchen  im  Stande  sind,  Lust  und  Liebe  sowie 
Schmerz  und  Hasz  auf  die  rechte  Weise  in  ihren  Seelen  erregt  wer- 
dea.  Wenn  sie  aber  sodann  (als  Erwachsene)  dieselbe  zu  gebrauchen 
geierel  haben  und  (mithin)  dann  oben  infolge  jener  ihnen  zuteil  ge- 
wordenen richtigen  und  zweckgemäszen  Gewöhnung  diese  Regungen 
h  ihnen  mit  derselben  übereinstimmen,  so  schiiesst  diese  Ueberein- 
itimmung  die  gesamte  Jagend  ein,  denjenigen  Teil  der  letzteren  aber, 
wtleher  in  der  empfangenen  richtigen  Pflege  von  Last  und  Unlust  be- 
sieht, infolge  deren  man  gleich  vom  Anfang  an  bis  zum  Ende  haszt 
vis  hassens-,  und  liebt  was  liebenswerth  ist  —  ich  sage,  wenn  man 
(sonach)  eben  dies  in  der  Darstellung  (vom  Ganzen)  absonderte  und 
eben  hierauf  die  Erziehung  sieh  erstrecken  liesze,  so  würde  man  we- 
nigstens meiner  Meinung  nach  die  richtige  Bezeichnung  wählen.' 

IV  712*  *.  B.  Was  soll  hier  die  Frage  des  Kleinias  nägi?  Stall- 
bs« erklärt:  quomodo  dicis,  tarn  absolutam  esse  Harum  rerum  dis- 
pHiaiKAe m ,  und  dazu  möchten  allerdings  wol  die  zunächstfolgenden 
Worte  des  Atheners  als  Antwort,  möchte  namentlich  auch  der  Mangel 
jeder  üebergangspartikel  in  ihnen  passen.  AHein  wenn  dies  durch  das 
blosse  nag  sollte  ausgedrückt  sein  können,  so  müste  der  Athener  im 
vorhergebenden  doch  wol  wirklich  ausdrücklich  gesagt  haben, 
ihsoltttam  esse  Harum  rerum  dispututionem,  während  dies  jetzt  blosz 
im  Zusammenhange  liegt.  Und  so  möchte  es  sich  denn  doch  fragen, 
ob  nicht  Ttcag  in  xeciebg  zu  verwandein  und  hinter  miqcoujdtt  etwa  örj 
«wuselten  sei. 

V  727  *•  Dasz  hier,  wo  es  sich  dämm  handelt,  dasz  den  verschie- 
denen Gütern  ihre  richtige  Ehre  zuteil  werde,  den  göttlichen  oder  de- 
nen der  Seele  eine  höhere  und  den  übrigen  eine  geringere,  die  Ehre 
unmöglich  selbst  als  ein  e göttliches  Gut'  bezeichnet  werden  konnte, 
hat  Stallbaum  richtig  gesehen.  Wenn  er  nun  aber  üeltov  .  .  ayct&aiv 
statt  Oftbv  .  .  aya&ov  vorschlägt,  so  ist  damit  nichts  gebessert:  denn 
dann  würde  ja  Piaton  sagen,  dasz  überhaupt  nur  die  göttlichen  Güter 
der  Ehre  werth  seien.  Sollte  nicht  ayct&ov  lediglich  eine  in  den  Text 
gedrungene  Glosse  zu  Oftoi'  sein? 

V  73* e.  Ich  kann  mich  auch  nach  Stallbaums  Verteidigung  nicht 
von  der  Echtheit  der  bereits  von  Comarins,  Ast,  Wagner  und  H. 
Müller  verdächtigten  Worte  o  00190mV  rov  anoldcrov  überzeugen, 
wobei  aber,  was  jene  alle  übersehen  haben,  sodann  die  blosze  Aus- 
werfung oder  Einklammerung  nicht  genügt,  sondero  überdies  noth- 
w endig  anzunehmen  ist,  dasz  durch  ihr  Eindringen  in  den  Text  zu- 
gleich die  unentbehrliche  Verbindungspartikel  vor  %al  0  qpooyspog, 
etwa  xai  di?,  rerdrängt  worden  ist.  Piaton  will  zeigen,  dasz  das  be- 
sonnene, das  weise,  das  tapfere  und  das  gesunde  Leben  auch  ange- 
nehmer seien  sls  ihr  Gegenteil,  733d<;  er  zeigt  dies  sodann  auch  wirk, 
lieh  zuerst  vom  besonnenen,  733* — 734 b,  und  bemerkt  dann,  vom  ge- 
sunden werde  ihm  ein  gleiches  jeder  von  selbst  zogeben,  734bc.  Würde 
nao  im  folgenden  beides  kurz  wiederholt  bnd  dann  sofort  die  beiden 
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noch  übrigen  Lebensweisen  im  Anschlusz  daran  so  kurz  abgethnn,  wie 
es  ohnehin  geschieht,  so  könnte  man  das  gelten  lassen;  aber  schwer- 
lich wird  sich  doch  jemand  so  ausdrücken  können:  'da  das  besonnene, 
weise  und  tapfere  Leben  Lust  und  Unlust  in  geringerer  Zahl  und  in 
schwächerem  Masze  mit  sich  führen  als  das  zügellose,  thörichte  und 
feige,  dabei  aber  doch  in  Bezug  auf  das  Uebergewicbt  der  Freuden 
über  die  Schmerzen  gegen  die  letzteren  im  Vorzüge  sind,  so  folgt 
daraus  dasz  das  weise,  tapfere,  besonnene  und  gesunde  Leben 
angenehmer  sind  als  das  thörichte,  feige,  zügellose  und  sieche.9  Dazu 
kommt  nun  aber  noch  dasz  ixauqog  hctziQOv  victQßdkkmv  doch  wol 
nur  heiszen  kann:  'da  jedes  von  beiden  jedes  von  beiden  {entgegen- 
gesetzten)' und  nicht,  wie  Stallbaum  will,  'jede  eine  Seite  vou  belie- 
big vielen  Gegensatzpaaren  immer  die  andere  Seite  überbietet',  so  dasz. 
sich  deutlich  ergibt,  dasz  in  vorstehendem  nur  von  zwei  solchen  Ge- 
gensatzpaaren  überhaupt  die  Kede  ist. 

V  743 b.  Wie  jemand,  der  überall,  anf  redliche  wie  auf  unred- 
liche Weise,  Gewinn  zu  machen  weisz  und  weder  zu  löblichen  noch 
zu  ungerechten  Zwecken  Aufwand  macht  (o  pev  ya$  duurftog  xai  adi- 
acog  kotpßdvcav  xal  ftijw  dmctlag  fi^ra  adlx&g  avaklcniov) ,  trotzdem 
noch  nicht  yuöakog  sein  könnte,  geht  über  meine  Begriffe  hinaus. 
Das  miiste  ja  aber  der  Fall  sein  können,  weun  die  Worte  oteev  xci 
q>ud(okog  y  einen  Sinn  haben  sollten.  Sie  sind  mithin  jedenfalls  ein 
Einschiebsel,  durch  eine  unrichtige  Wiederholung  des  voraufgehenden 
orav  y  tpeiÖcokog  entstanden.  Man  vgl.  das  dreimalige  6ei  öictvotia&ai 
733ed. 

VI  753  de  tlvsg  ovv,  co  KXtivta  %cu  Miytkkej  navxot  rj^uv  tavx 
iv  nokei  xrA.  Vor  ap^cov  scheint  akkcov  ausgefallen  zu  sein:  denn 
nur  um  die  übrigen  Behörden  auszer  den  Nomophylaken  kann  es  sich 
bei  der  hier  angeregten  Uebergangsmaszregel  bandeln,  da  für  die  Er- 
nennung und  Prüfung  der  ersten  Nomophylaken  selbst  bereits  in  anderer 
Weise  gesorgt  worden  ist,  s.  752b — 753*.  Was  nun  aber  den  leitenden 
Ausscbusz  anlangt,  welcher  hier  in  Vorschlag  gebracht  wird,  um  das 
erstemal  den  Wahlen  der  übrigen  Beamten  zu  präsidieren  und  die  Prü- 
fung der  gewählten  vorzunehmen,  so  wird  dies  im  unmittelbar  folgen- 
den  mit  den  Worten  begründet:  aga  ii'voov^uv,  cog  xalg  icqcHtov  ovtg> 
*cera&vyvvnii'aig  noUaip  avctyto}  (ihw  tival  tivvg,  oirivsg  öh  bUv  av 
itqbg  naowv  xcüv  ctQ%(ov  ysyovotsg  ovx  lau;  'Sehen  wir  nemlich  nicht 
ein,  dasz  es  in  solchen  neubegründeten  Staaten  nothwendig  eines  sol- 
chen Ausschusses  bedarf,  dasz  es  aber  von  Seiten  aller  Behörden  der- 
gleichen nicht  geben  kann?'  So  faszt  Stallbaum  diese  Worte  ganz 
richtig.  Aber  mich  dünkt,  gerade  in  dieser  Uebersetzung  ist  der  Wider- 
sinn, den  sie  enthalten,  bereits  hinlänglich  aufgedeckt.  Dasz  eben 
von  allen  Behörden  noch  gar  keine  existiert,  steht  ja  nicht  im  Gegen- 
satz zu  der  Notwendigkeit  eines  solchen  besondern  Ausschusses, 
sondern  ist  vielmehr  gerade  der  Grund  für  dieselbe.  Stande  im  Text: 
'sehen  wir  nicht  ein,  dasz  es  in  allen  Staaten  solcher  Leute  bedarf, 
dasz  es  aber  in  einem  erst  neubegründeten  von  Seiten  aller  Behörden 
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dergleichen  nicht  geben  fcann%  so  wäre  alles  in  Ordnung.  Mit  der 
bloszen  Verwandlang  von  ngog  in  izqo  (Cornarius,  Ast,  Zürcher,  Her- 
mann, Wagner,  Baiter)  ist  auch  noch  nicht  geholfen:  <lenn  wenn  ich 
tach  nicht  einsehe,  warum  Stallbaum  dabei  dasnaacov  ungehörig  findet, 
so  bleibt  doch  noch  ganz  derselbe  Einwurf  stehen,  und  so  sehe  denn 
ich  meinerseits  keinen  andern  Hath  als  zugleich  dh  und  ov*  fon  zn 
beseitigen  :  teines  solchen  Ausschusses,  welcher  an  jeglicher  Behörden 
Statt  diese  Functionen  ausübe/  Oder  könnte  man  das  noo  dabei  viel- 
leicht sogar  zeitlich  fassen:  *bei  dem  Nochnichtvorhandensein  jeglicher 
Behörden9? 

VI  767  b  xvQiarccxov  p,ev  xolwv  icxon  dixatixrjQiov  xxX.  Inwiefern 
die  erste  Instanz  im  Privatprocesse  xvqicoxccxov  heiszen  kann,  verstehe 
ich  nicht.  Sollte  nicht  vielmehr  xo  noüxov  zu  schreiben  sein? 

VII  801 d  TtQiv  cev  txvxoig  xotg  niol  xavxa  anoösStiyfiivoig  XQixctlq 
xai  xotg  votiotpvXa^i.  Die  nsoi  xavxa  anoö.  xoixat  sind  keine  anderen 
als  eben  die  vopoqrvXaxsg ,  wie  das  folgende  tfjrfiöov  6h  vmoösötiyfiivoi 
tiöiv  lifitv  xtX.  beweist,  wenn  man  dazu  VI  766  b  und  772*  IT.  vergleicht. 
Man  könnte  freilich  einwenden,  dasz  gerade  nach  der  letztem  Steile 
auch  die  Ordner  der  chorisch -musischen  Wettkämpfe  zugleich  ver- 
standen sein  müssen,  indem  diesen  dort  zusammen  mit  den  Nomophy- 
laken  die  gesetzgebende  Gewalt  in  dergleichen  Dingen  übertragen  wird. 
Allein  da  die  Nomophylaken  die  gesetzgebende  Gewalt  überhaupt  haben 
sollen,  so  weit  es  sich  nicht  um  eine  Acnderung  der  bestehenden  Ge- 
setze handelt  (s.  m.  gen.  Entw.  der  plat.  Ph.  II  S.  638),  so  wird  dies 
aar  so  zu  verstehen  sein,  dasz  die  chorischen  Alhlotheten  ihnen  inner- 
halb ihres  Amtskreises  dieserhalb  Vorschläge  zu  machen  eben  so  be- 
rechtigt als  verpflichtet  sind,  aber  keine  eigentlich  entscheidende 
Stiaune  bei  der  Annahme  oder  Ablehnung  derselben  haben.   Ist  dies 

t\\t%  richtig,  so  wird  xoig  vor  vou.o<pvXaj-i  als  interpoliert  anzii- 

**Vei  lein. 

Creifswald.  Franz  Susemihl. 


1*. 

Zu  de»  Fragmenten  der  lateinischen  Komiker. 


N  a  e  v  i  u  s  V.  19  f  Kibbeck)  Vt  illum  di  ferdnl,  quiprimum  hölitor 
cepam  prötulit.  Ich  würde  allein  verstehen:  vi  illum  di  feriänt, 
ovi  usw.  Der  Hiatus  hinter  primutn  verschwände  durch  die  nahe- 
lie?ende  Aenderung  primus.  —  V.  30  f.  et  volo  |  et  vereor  et  facere 
in  prolubio  e%l . .  .  Die  logische  Folge  scheint  zu  verlangen:  Et  vereor 
et  facere  in  prolubio  est  et  volo,  wodurch  wir  zugleich  einen  regel- 
rechten Senar  erhalten.  —  V.99 — 102  Theodotum  \  compilesy  \nuper] 
qmi  arat  Compitälibus  |  sedens  in  cella  circumtectus  legetibus  |  La  res 
dientet  peni  pinxit  bubuto.  Ueber  die  Richtigkeit  der  Aenderung  des 
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tat.  compelias  in  compiles  werden  viele  streiten,  welche  mit  mir  an 
dem  von  Ribbeck  angenommenen  'acumen  horam  versuam*  zweirein. 
Der  Zusammenhang  ist  völlig  unklar;  nur  so  viel  scheint  mir  sicher, 
dasz  aras  als  Accusativ  durchaus  unerklärlich  ist,  dasz  nothwendig 
aris  als  Dativ  gelesen  und  mit  Compitalibus  als  seinem  Adjectivum 
verbunden  werden  musz;  ferner  dasz  circumtectos  (auf  Lares  be- 
zogen, die  bekanntlich  mit  Fellen  bedeckt  waren)  zu  schreiben  ist  (die 
Hs.  gibt  circumtectuas).  Der  hier  genannte  Theodotus  malte  also  für 
die  arae  Compitales  Laren,  nnd  zwar  spielende  (?)  Laren,  und  er  malte 
sie  plump.  Das  ist  alles  was  wir  aus  dieser  Stelle  scblieszen  können. 

Caecilius  V.  18  f.  sat  hic  ricinus  dsses  |  pepetisset  nobis. 
Nonius,  welcher  dieses  Bruchstück  uns  aufbehalten  hat,  sagt  folgen- 
des: parere  etiam  viros  dici  posse  Caecilius  auetor  est  Chalciis: 
sat  hie  ricinus  se  as  perisse  et  eobis.   datum  id  prudente  mutuatum 
ab  Homero  Usw.  Es  sind  zu  diesen  auszerst  verderbten  Worten,  so- 
wol  des  Grammatikers  als  des  Dichters,  eine  Menge  Conjecturen  ge- 
macht worden,  welche  mit  Ausnahme  einer  einzigen  darin  überein- 
stimmen, dasz  sie  den  Diohter  mit  vobis  aufhören,  den  Grammatiker 
mit  datum  beginnen  lassen;  die  einzige  abweichende  Meinung  (Botlies) 
gibt  dem  Cacilius  noch  datum.   Ebenso  durchgebend,  und  mit  Recht, 
ist  die  Aenderung  dieses  Wortes  in  dictum ,  und  diese  nehme  ich  an. 
Da  aber  eine  besondere  e Klugheit9  in  dem  Gebrauch  oder  dem  Ent- 
lehnen dieses  Ausdrucks  im  angegebenen  Sinne  nicht  abzuseilen  ist, 
so  ändere  ich  das  Käsonnement  des  Grammatikers  mit  Zuziehung  des 
letzten,  dem  Cacilius  fälschlich  zugeschriebenen  Wortes  (ro6*s)  fol- 
gendermaszen:  nobis  dictum  id  oidetur  mutuatum  ab  Homero  usw. 
Ueber  die  richtige  Fassung  des  Cicilianischen  Verses  laszt  sich  aller- 
dings kaum  rechten.  Nur  musz  irgendwie  von  menschlichen  Sprösz- 
lingen  die  Rede  sein  und  das  Ribbecksche  asses  wird  kaum  einen  Ver- 
teidiger Anden.   Etwa:  Sat  hic  ricinus  ndtas  se  perperisse  aitl 
—  V.56  hunc  coüum  lüdo praecidi  iube.  Vielleicht:  gladio  praecidi 
iube.  —  V.  57  f.  Vlinäm  le ,  sciole ,  istöc  Schema  sine  erüribus  |  ei- 
deäm.  Die  Hs.  des  Charisius  gibt  tescioli  Schemata.    Ribbecks  Aen- 
derung ist  nicht  zu  billigen  teils  wegen  des  verhaltnismäszig  späten 
Vorkommens  von  sciolus,  das  nicht  einmal  der  goldenen  Latinitat  an- 
gehören dürfte,  teils  des  Sinnes  wegen,  der  etwa  zu  verlangen  scheint: 
Vtindm  bestiolae  U  Schema  sine  erüribus  |  videdm.  —  V.  62  f. 
quid  tibi  aucupdlio  est  \  argumentum  aut  de  meo  amore  verbificatio 
est  patri?  Ich  vermute  adiumentum:  «was  nützt  dir  das  Befragen 
der  Vögel  oder  was  hilft  dir  die  Mitteilung  meiner  Liebe  an  deinen 
Vater?'  —  V.  115  Süppilatum  est  aurum  . .  dtque  ornamenta  ömnia. 
Die  Hss.  haben  eum  statt  aurum.   Man  fühlt  sich  versucht  die  Lücke 
so  auszufüllen:  Süppilatum  est  aurum,  argentum  dtque  ornamenta 
ömnia.  —  Pausimachi  fr.  V.  Aus  der  lückenhaften  Stelle  des  Nonius 
S.  3,  13  velitati o  dicitur  levis  contentio  . . .  e er bis  velüationem  ... 
relitati  estis  inter  vos  duo  . .  verbis  velitare  , . .  labris  inter  se  veli- 
tari  usw.  Iftszt  sich  ein  beinahe  vollständiger  trochäischer  Seplenar 
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heraas lesen:  . .  eelitdti  terbis  esiis  inier  tos  duo.%)  —  V.  157  Haie 
trumt  concilia  hic  hodie:  differor  sennene  misere.  Die  Hss.  haben 
concilia  hodie,  Bergk  in  der  Z.  f.  d.  AW.  1855  S.  292  vermutet  con- 
cilia kocedie;  ich  schlage  vor:  Haie  erunt  concilia  hodie,  — 
V.  182  Alque  üt  mayistratus,  publice  quando  aüspicant.  Die  Hss. 
haben  cum  statt  quando;  danach  vermute  ich:  Alque  üt  magistralus, 
cum  publicilus  aüspicant;  vgl.  V.  185. 

T  a  r  p  i  I  i  u  s  V.  62  f.  Set  nequeo  fette  hunc  diütius  . .  errare  et 
eimqueri,  |  nec  esse  suae  parum  öbsequcllac.  Die  Hss.  haben  errari. 
Htbbeek  vermutet,  es  sei  maerentem  oder  etwas  ähnliches  vor  errare 
m "gefallen.  Mir  scheint  errare  neben  conqueri  überhaupt  unpasseod 
und  wahrscheinlicher  dasz  errari  das  verderbte  Endstuck  eines  voll- 
ständigeren Vernum  sei,  wie:  Set  niqueo  ferre  diütius  hunc  lä- 
neutari  et  conqueri.  —  V.  95  f.  neque  dvrdre  possum*  |  ita  hüius 
meirntia  ac  dementia  extorrim  facit.  Nicht  vielmehr  insolential 
—  V.  98  Lembi  redeuntis  domum  duae  ad  nöslram  accelerarünt  rd- 
lr*.  Statt  ad  nostram  geben  die  Hss.  ad  nos  certam.  Mit  Recht, 
scaeiot  mir,  hat  Bothe  certa(im  dahinter  gesucht,  nnd  ich  möchte 
f eftreiben:  lembi  redeuntis  domum  |  duae  dd  nostram  certdtim 
accelerarünt  ratem.  —  V.  99  Numquam  ünius  me  cömparavi  servire 
eUgäntiam.    Nonius  erklärt  comp  arare  durch  conftrmare  et  consti- 
tuere.   Vielleicht:  Numquam  illius  me  cömparati  spirare  eU- 
gäntiam. 

Aus  dem  von  Quintilian  IV  2 r  95  (Ribbeck  S.  97)  angegebenen 
lohalt,  'fabulae  cuiusdam  argumentum  *  wie  Ribbeck  schreibt,  dürfen 
wir  mit  ziemlicher  Sicherheit  auf  den  bestimmten  Titel  Ter  abdicatus 
schüeszen,  wie  ein  aufmerksames  Lesen  der  Stelle  zeigen  wird. 

Ex  incertis  incertorum  fahulis  V.  22  Contendit  oculos,  derepente 
abil  celox.  celox  ist  Conjeclur  von  Lipsius  statt  des  hsl.  colo,  welches 
vielleicht  blosz  in  loco  zu  verwandeln  ist.*) 

Titinius  V.  45  f.  Pdrasitos  amuti,  lenonum  aedibus  cum  abs- 
terrui ,  |  desuici,  ne  quo  ad  cenam  exiret  extra  consiliüm  meum. 
1»  einer  ruhigen  Erzfihlung  zwei  Verse  von  ungleichem  Metrum,  tro- 
chäischem und  iambischem.  Selbst  wenn  Bamb.  undW.  nicht  iret  statt 
exiret  böten,  müste  man  zu  diesem  Mittel  greifen,  zumal  da  auch  der 
Grund  der  Verschreibung,  das  folgende  extra,  so  nahe  liegt:  desueti, 
ne  quo  dd  cenam  iret  extra  consiliüm  meum. 

Afranius  V.  2  Dispärtiuntur  päriter  . . .  bona.  Aus  Nonius: 
pnriter,  ex  aequo.    Die  Hss.  haben  patris  statt  pariter ;  danach 


1)  [Vielmehr  ist  dort  V.  778  der  Plautinischen  Menächmen  gemeint: 
Srsdo  quid  vos  vclitati  tslis  inier  vos  duo.  A.  F.] 

?)  [V.  90  f  übi  non  sis  qui  füeris ,  non  est  cur  velis  \  tivere. 

BSeheler  im  rhein.  Mas.  XI  S.  511  gestaltet  diesen  in  indirecter  Rede 
ton  Cicero  ti  überlieferten  Gedanken  zn  e'inem  trocb&ischen  Septenar: 
Vbi  non  sis  qui  füeris,  non  est  cur, velis  tarn  vfvere,  gewis  mit  Recht,  nur 
<ii*z  ich  statt  iattL,  welches  bei  Cicero  fehlt,  ibi  vorziehen  möchte.  Wie 
leicht  dies  (im)  vor  mmere  ausfallen  konnte,  leuchtet  ein.        A.  F.] 

< 
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vermute  ich:  Dispdrtiuntur  päriter  inter  se  bona,  —  V,  66  0 
diem  scelerösum,  indignum!  Gleichfalls  aus  Nonius:  scelerosi  pro 
sceleratis.  Man  hat  also  jedenfalls  an  eine  Person  zu  denken;  ich 
schreibe:  0  de,  me  scelerosum,  indignum!  —  V. 84  ff.  Principio  hoc 
oro  in  änimo  sie  statuds  tuo,  |  offieiis  cogi  utt  äbs  te  seorsus  sen- 
tiam  |  de  uxoria  re.  Ich  zweifle  daran,  ob  beim  Wechsel  des  Stibjecls 
dieses  im  abhangigen  Satze  darf  weggelassen  werden,  um  so  mehr 
da  hier  kein  metrischer  Grund  dazu  nöthigt,  und  schreibe:  me  offi- 
eiis cogi,  —  V.  310  f.  Noli,  mea  maier,  me  praesente  cum  patre  | 
coicere.  —  Non,  si  nevis,  [coiciam,]  mel  mettm.  Coicere  est  iacerey 
sngt  Nonius  und  führt  ein  Beispiel  aus  Afranius  an  (V.  308  f.  R.): 
hi  coniecere  verba  inier  sese  acrius.  Bald  darauf  erklärt  er  das- 
selbe Wort  durch  colligere,  certarc ,  also  in  gleichem  Sinne,  und 
bringt  als  Beleg  unser  Fragment,  dessen  zweiter  Vers  unvollständig 
ist.   Mir  ist  wahrscheinlich  dasz  auch  hier  verba  zu  ergänzen  sei: 

coicere  verba.  —  Non,  si  twn  vis,  mel  meum.  Die  Hss.  sine  nonvis 

r.e 

oder  sine  nouis,  entstanden  aus  si  non  uis.  —  V.  316  Nunc  se  öbse- 
quentem  atque  hilarc  dixi  praebcat.  Sollte  nicht  edixi  das  richtige 
sein?  —  V.  323  Non  omotorem ,  olim  defensörem  uti  per  dum  rulct. 
Die  Hss.  haben  ut  per  cum  uolet.  Darin  scheint  mir  vt  r  eperiam 
volet  zu  liegen:  denn  olim  temporis  fuhiri  sagt  Nonius.  —  V.  346 
.sedit  uterum,  non  ut  omninö  tarnen.  Ich  vermute  consedit,  beson- 
ders da  (bei  Nonius)  vorhergeht:  Afranius  in  Vbpisco.  —  V.  392  tu 
flagriunibus.  Nonius:  flagriones  dicti  servi,  quod  flagris  subiecti 
sunt.  So  kurz  konnte  aber  doch  kein  Bruchstück  citiert  werden; 
das  Vcrbum  wenigstens  ist  sicher  mit  angeführt  worden;  etwa:  Tu 
flagrioni  nübes. 

Pomponius  V.  71  f.  nam  eibdria  \  vicem  duorum  me  comes$e 
cöndeect.  Die  Hss.  haben  duorum  solum  me  comesse,  wonach  vielleicht 
zu  schreiben:  vicem  duorum  solum  me  esse  condecet.  —  V.  86*.  par- 
tem  insipui  conclusi  condepsui.  Der  Begriff  des  condepsere  scheint 
conclusi  ausznschlieszen;  vielleicht  contrusi.*)  —  V.  181  . .  poema 
pldcuit  populalim  ömnibus.  Nonius:  populalim,  per  populos.  Pom- 
ponius mngnius  poema  usw.  Ich  glaube  verbessern  zu  müssen :  Pom- 
ponius Macco:  cuiüs  poema  pldcuit  populalim  Omnibus,  wodurch 
wir  zugleich  einen  vollständigen  Senar  erhalten. 

Novius  V.  20  f.  Pücrum  mnlieri  praestare  nemo  sc//,  quanto 
siet  |  melior,  eniusvox  gdllulascit,  cuius  iam  ramus  röborascil?  Con- 
struetion  und  Metrum  scheinen  mir  folgende  Aenderung  des  ersten 
Verses  zu  verlangen:  Püerum  mulier i  praestare  nemo  nescit  et 
quanto  sit.  —  V.  88  Abi  abis  deturbä  de  saxo,  homo,  non  qvis- 
quifiae.  —  Quid  est?  Vielleicht  ho  min  um  quisqutliae.  —  V.  94  f- 

3)  [V.  173  f.  aperibo,  non  possüm  pati:  \  Orcus  est  quem  arndre  coepi: 
pinguis,  non  puteher  puer.  Was  soll  der  redende  hier  öffnen  wollen? 
Ohne  Zweifel  ist  a  peribo  zu  sehreiben.  Dasz  die  Interjection  ö,  nicht 
cA  geschrieben  worden  ist,  ist  längst  kein  Geheimnis  mehr.      A.  F.] 

» 
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>t*tänlo  crjo  |  pftis  sa/iiPi\  quin  fulianem  compressi  quinquatrubus. 
Wie  ein  Madchen  sagen  kann:  fullonem  compressi,  verstehe  ich  nicht. 
Also:  quin  fulio  me  compresstt  quinquatrubus ;  quin  =  quod  non. 
—  V.  104  .  olim  txpectata  veniunt  Septem  Saturn  älia.  Vielleicht : 
Mai  expectata  t  ändern  veniunt  s.  S. 

Basel.  J.  A.  Mähhj. 


15. 

Zu  Caecilius  bei  Gellius  II  23. 

Ze  den  bedeutendsten  Fragmenten  der  altlateinischen  Komödie 
«tot  das  durch  Gellius  II  23  auf  ans  gekommene  Bruchstück  aus 
de»  Cteilius  Statins  Plocium.   Es  ist  zulet/,1  behandelt  worden  von 
A.  ftetkeisen  in  dem  Sendschreiben  an  M.  Hertz  über  die  altlateini- 
seken  Dichterfrasmento  bei  Gellius  (Dresdcu  1854),  von  0.  Ribbeck  in 
den  fouicorum  Lat.  rel.  S.  49  ff.  und  teilweise  von  L.  Kayser  in  den 
Jfiiocioer  gel.  Anz.  1854  Bd.  XXXIX  Nr.  91.    Die  zweite  Hälfte  des- 
selben ist  durch  die  bisherigen  Bemühungen  im  allgemeinen  richtig 
hergestellt ;  die  ersle  Hälfte  aber  bat  sehr  verschiedene  Reconstruclio- 
nea  erfahren ,  und  doch  haben  alle  diese  von  einander  abweichenden 
Versuche  die  ursprüngliche  metrische  Form  herzustellen  manche  Be- 
denken {regen  sich.    Es  sei  daher  gestaltet  den  Process  noch  einmal 
isfiuaebmen ;  der  Uebcrsicht  wegen  folgen  hier  die  betreffenden 
Acten,  zunächst  die  handschriftliche  UeDerlieferung  des  Bruchstücks, 
so  weit  es  hier  in  Betracht  kommt.  Sie  lautet  nach  Fleckeisens  Mit- 
teilung a.  O.  S.  14  ohtio  Versabteilung:  is  demum  miser  est  qui  ae- 
mmnam  suam  nequii  occultare.  ferre  ita  me  uxor  forma  et  [actis 
fntit.  si  laceam  tarnen  indicium  quae  nisi  dotem  omnia  quae  nolis 
habet,   qui  sapiet  de  me  discet  qui  quasi  ad  hostis  capitis  libere 
vruio  salua  urbe  atque  arce.   quae  mihi  quiequid  placet  eo  priuatu 
un  me  seruatum  dum  eius  mortem  inhio  egomet  uiuo  mortuus  inter 
*mos.  Indem  Fleckeisen  den  in  der  Herlzschen  Ausgabe  des  Gellius 
gegebenen  Versuch,  aus  diesem  Bruchstück  zum  grösten  Teil  trochäische 
Sepienare  zn  reconstrnieren  zurücknimmt,  bildet  er  a.  0.  die  folgen- 
des anapasliscben  Septenare  und  Octonare: 

Is  demum  miser  es/,  qtti  aerumnam  suam  nön  potis  occultare. 
Ferre  istft  me  uxor  forma  et  [actis  facit,  si  laceam,  tarnen  indicium: 
{hiae  nisi  dotem  omnia  quae  nolis  habet,  qui  sapiet  de  me  discet, 
{hi  quasi  ad  hostis  capitis  Uber  serviö  salva  urbe  atque  dree. 
{*noe  mihi  quidquid  placet  eo  privatum  it  me"  [nec  voll  me]  servatum. 
fhim  ego  eius  mortem  inhio,  egomet  vivo  mortuus  inter  vivos. 

Die  Aendrrungen ,  deren  es  bedurfte  um  aus  dem  überlieferten  Texte 
Anapästen  herzustellen,  sind  sehr  gering;  weniger  genügt  die  Form 
der  Verse.  Auf  einzelne  Bedenken  hat  Fleckeisen  selbst  aufmerksam 
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gemacht.  Auch  Kayser  a.  0.,  obgleich  er  zugesteht  dasz  der  Ingrimm 
des  Alten  durch  diese  harten  Accente  recht  kräftig  charakterisiert 
werde,  hält  sie  doch  für  so  grell.  Es  ist  schwierig  hierüber  mit 
Sicherheit  zu  entscheiden,  da  die  Gesetze  des  anapastiscben  Verses 
und  das  Verhältiiis  von  Wort-  und  metrischem  Accent  in  demselben 
für  die  altere  lateinische  Poesie  zu  wenig  erforscht  sind;  indes  ein 
Vers  wie  3  quae  nisi  dotem  otnnia  quae  nolis  habet,  qui  sapiet  de 
mt"  discet  ist  wegen  des  Mangels  jeder  Cäsnr  wol  schwerlich  m 
dulden.  Der  ganz  ähnlich  gebaute  Vers  des  Plautus  Glor.  1066  tum 
argenti  montis,  nön  massas  habet:  Attna  aeque  non  dltasl  ist,  wie 
schon  der  Gedanke  zeigt,  rerdorben.  Ich  schreibe:  Pa.  Praeter  tken- 
saüros  |  tum  argenti  montis.  non  massas  habet  AUna  mons  aeque 
alias.  Alle  Hss.  haben  Aetna  mons. ')  —  Ein  weiterer  Grund,  der 
mich  bedenklich  machte  die  von  Fleclteisen  gegebene  Anordnung  als 
zutreffend  anzuerkennen,  und  ihm  räumt  auch  Kayser  einige  Geltuog 
ein,  ist  der  daas  die  beiden  folgenden  Verse  7  u.  8  aich  ohne  jede 
Aenderöng  der  hsl.  Ueberlieferung  als  gut  gebaute  trochfiische  Septe- 
nare  ergeben.  Nun  will  zwar  Fleckeisen  in  dem  raschen  Wechsel  des 
Metrums  eine  besondere  Schönheit  erblicken ;  indessen  ist  dies  doch 
nur  dann  zuzugeben,  wenn  dieser  Wechsel  des  Metrums  auch  durch 
einen  Wechsel  der  Situation  oder  der  Stimmung  des  redenden  moti- 
viert ist;  und  wenn  auch  eine  Anzahl  von  Stellen  der  lateinischen 
Komödie  sich  dagegen  zu  sträuben  scheint,  so  halte  ich  deshalb  meine 
Behauptung  nicht  für  entkräftet  und  hoffe  bei  späterer  Gelegenheit 
darauf  zurückzukommen.1)  In  der  in  Rede  stehenden  ersten  Hälfte 
unseres  Bruchstücks  ist  kein  Grund  zu  einem  Wechsel  des  Metrums 


1)  Lacbmann  za  Laer.  S.  406  schreibt:  Pr.  Tum  argenti  mons.  Pi- 
Nam  massas  habet,  Aetnd  mons  non  aeque  dltust.  Allerdings  wird  auch 
hierdurch  der  Mangel  der  Cäsur  beseitigt;  dagegen  ist  aber  zunächst 
zu  bemerken,  dasz  bei  der  von  Lacbmann  beliebten  Verteilung  die 
Worte  nam  masaas  habet  im  Munde  des  Paliistrio  auf  die  vorausgel 
Prahlerei  des  Soldaten  tum  argenti  mons  keine  Steigerung  enthalten,  viel- 
mehr geradezu  matt  werden,  während  die  eigentliche  Steigerung  erst  in 
den  Worten  Aetna  mons  non  aeque  altust  nachhinkt.  Daher  wird  man 
wol  auch  bei  dieaer  Verteilung  der  Rede  schreiben  müssen:  Pr.  Tum 
argenti  montis.  Pa.  non  massas  habet  Aetna  mons  aeque  alias;  und  dazu 
nöthigt  auch  der  Umstand  dasz  in  allen  Hss.  monlis  non  massas  sich 
findet.  Aber  ich  bin  überhaupt  gegen  diese  Verteilung  der  Rede.  Zwar, 
wenn  man  hinter  praeter  thensauros  interpungtert,  so  wird  man  diese 
thensauri  wol  für  besondere  Schatzkammern  mit  Edelgestein  usw.  im 
Gegensatz  zu  den  Goldhaufen  erklären  müssen ,  und  dann  wäre  es  eher 
gerechtfertigt  die  Worte  tum  argenti  montis  dem  Soldaten  zuzuteilen. 
Ich  fasse  aber  die  thensauri  als  gleichbedeutend  mit  auri  mille  modium 
Phüippi,  als  die  Schatzkaramern  des  Goldes.  Ist  diese  Auffassung  be- 
gründet, so  ist  hinter  thensauros  die  Interpunction  zu  streichen  und  von 

f\raeter  thensauros  an  alles  dem  Sklaven  zuzuteilen.  Die  Berge  ßilbers 
iegeu  im  Gegensatz  von  thensauri  natürlich  frei  da.  2)  Eine  solche 
Veranlassung  zum  Wechsel  des  Metrums  liegt  z.  B.  im  Trinummus  840 
vor,  und  deshalb  sind  die  folgenden  Worte  mit  dem  Ambr.  als  Anapäs- 
ten ZU  messen : 
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sichtbar;  mindestens  musz  uns  dies  vorsichtig  machen ,  nicht  ohne 
weiteres  einen  solchen  Wechsel  gutzuheiszen.  In  dem  engern  An- 
schlug an  die  V.  7  und  8  folgenden  unzweifelhaft  trochäischen  Septe- 
oare  findet  denn  auch  Kayser  ein  Argument  für  seinen  Versuch ,  aus 
tiDserm  Bruchstück  die  folgenden  akatalektischen  Tetrameter  herzu- 
stellen: 

§ 

h  demum  miser  est  qui  aerumnam  suam  ipse  non  quit  öccultare. 
Ferre  ita  me  uxor  forma  et  f 'actis  facti,  si  taceam,  tarnen  indicium: 
Qua?  nisi  dotem  habet  ömnia  quae  nolis.  qui  sapiet  de  me  discet, 
Qui  quasi  ad  hostis  cdptus  Uber  servio  salva  ürbe  atque  arce. 

Hier  nimmt  Kayser  eine  Lücke  von  mindestens  einem  Verse  an,  da 
der  Uehergang  von  der  urbs  atque  arx  zur  Frau  sonst  ganz  unver- 
mittelt wäre.  Die  folgenden  Verse  lauten  nach  ihm: 

Quae  mihi  quidquid  pldcet  eo  privatum  it  [nee  volt  mihi)  senatum: 
Cüimt  dum  ego  mortem  inhio,  tarn  egomet  vivo  mortuusintervivos. 

In  teilweisem  Anschlusz  dagegen  an  die  in  der  Hertzschen  Ausgabe 
des  Gellina  veröffentlichte  Anordnung  stellt  Ribbeck  a.  0.  aus  unserm 
Bruchstück  die  folgenden  Verse  her: 

demum  miser  esl,  qui  aerumnam  suäm  nequit 
Öccultare,  ferre  ita  me  uxor  et  forma  et  f actis  facti , 
Vt  si  taceam)  tarnen  indicium  stm.  quae  nisi  dotem  ömnia, 
Quae  nöliSy  habet:  qui  sapit  de  me  discet: 
5  Qui  quasi  ad  hostis  cdptus  Uber  servio  salva  ürbe  atque  arce. 
Dum  eins  mortem  inhio,  egomet  vivo  inter  vivos  mörtutts. 
An  quae  mihi  quidquid  placet,  eo  privat,  servatdm  velim? 
Eo  me  clam  usw. 

Ribbeck  stellt  die  beiden  Verse  6  und  7  um  und  faszt  den  letzten 
unter  Hinzugabe  von  an  als  Frage,  durch  die  der  Alte  sein  Verlangen 
nach  den}  Tode  seiner  Ehefrau  rechtfertigen  wolle.  Ob  er  übrigens 
diese  Umstellung  und  Aenderung  vornahm,  weil  auch  er  an  dem  un- 
vermittelten Uebergange  von  urbe  atque  arce  zur  Frau  Anstosz  nahm, 
wird  nicht  klar;  jedenfalls  wird  durch  diese  Aenderung  für  einen 
engern  Anschlusz  an  V.  5  kaum  etwas  gewonnen.  —  Aber  die  Folge 
und  der  Zusammenhang  der  Gedanken  scheint  überhaupt  nicht  gestört 
und  keiner  Abhülfe  zu  bedürfen.  Aus  meinem  Schicksal,. sagt  der  ge- 


Sct  quin  Ate  est  qui  in^lateam  (ngredüur 

Novo  cum  örnatu  specWque  stmul't 

Pol  qudmquam  dornt  cupio  dpperiar. 

Quam  hie  rem  gerat  animadvörtam. 
Da  der  letzte  Vera  im  Ambr.  quam  hie  (re)m  agat  gerit  animadvörtam 
lautet,  so  liegt  die  Vermutung  nahe,  dasz  in  agat  gerit  die  Gloase  eines 
seltneren  Ausdrucks  liegt.  Vielleicht  ist  zu  schreiben  qua  hic  r&miget 
mnadvörtam.  Aebnlich  vermutete  Klotz  im  Glor.  747  meo  remigio  remujo 
in  diesen  Jahrb.  1855  8.  203  f.  Authentische  Belege  aus  der  drama- 
tischen Poesie  für  remigo  in  übertragener  Bedeutung  kann  ich  allerdings 
nicht  beibringen. 

Jahrbücher  tut  ciau.  Philo!.  1801  Uft.  2.  10 
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plagte  Ehemann,  wird  der  verständige  (qui  tapit)  sich  eine  Lehre 
nehmen;  an  mir  kann  er  lernen,  was  ein  reiches  nnd  böses  und  hast- 
liebes  Weib  in  der  Ehe  ist  und  was  sie  vermag,  an  mir,  der  ich,  ob- 
gleich frei  nnd  noch  im  Besitz  eines  wesentlichen  Rückhalts  (safoa 
ttrbe  atque  arce),  doch  nm  Kuhe  zu  haben,  zum  willenlosen  Knechte 
mich  erniedrigt  habe.  Wie  einem  Sklaven  wird  mir  denn  auch  alles, 
was  mir  das  liebste  ist,  entzogen;  so  lange  sie,  die  Urheberin  dieses 
Schattenlebens,  lebt,  bin  ich  bei  lebendigem  Leibe  todt.  —  Nach  den 
mehr  parenthetisch  zu  fassenden  Worten  qui  sapit  bis  arce  kehrt  der 
sprechende  mit  quae  zum  Hauptsubjecte  zurück.  Der  etwas  schwer- 
fällige Fortgang  der  Rede  mag  eben  das  sein,  was  Gellius  weiter  unten 
durch  pigra  istaec  bezeichnet. 

Aber  was  bedeuten  denn  die  Worte  safoa  urbe  atque  arce?  Der 
Ehemann  sagt:  quasi  ad  hoslis  capitis  Uber  servio  y  wie  ein  Gefangener 
beim  Feinde  diene  ich,  obgleich  frei.  Das  kann  doch  nur  heiszen: 
ich  habe  mich  in  eine  knechtische  Unterwürfigkeit  meiner  Frau  gegen- 
über  gebracht,  obgleich  ich  von  jeder  rechtlichen  Fessel  frei  bin.  Er 
setzt  aber  noch  hinzu :  safoa  urbe  atque  arce.  Dieser  sprüchwörtliche 
Ausdruck  will  offenbar  nichts  anders  sagen,  als  dasz  der  Mann  ohne 
die  geringste  äuszere  Nölhignng  sich  in  die  Knechtschaft  begeben  habe. 
Aber  das  sprüchwörlliche  Bild  musz  doch  auf  den  ♦vorliegenden  Fall 
anwendbar  sein.  Was  soll  nun  aber  bei  dieser  Uebertragung  von 
Ausdrücken,  welche  die  staatliche  Sicherheit  bezeichnen,  auf  die  häus- 
lichen und  ehelichen  Verhältnisse  durch  urbs  atque  arx  bezeichnet 
werden?  Die  arx  bezeichnet  entweder  die  rechtliche  Obergewalt  des 
Eheherrn  als  Haupt  des  Hauses ,  deren  er  nicht  verlustig  geht  durch 
seine  thatsächliche  Unterwürfigkeit  unter  das  Regiment  der  Frau,  dio 
also  safoa  genannt  werden  kann;  oder  die  arx  ist  für  capnt  gesetzt, 
dann  bezeichnete  die  arx  safoa  mittels  einer  pantomimischen  Bewe- 
gung, dasz  es  im  Oberstübchen  noch  richtig  sei;  in  den  Worten  Uber 
atque  arce  safoa  servio  würde  also  der  Alte  die  Schande,  hervor- 
heben, dasz  er  durch  die  reiche  Mitgift  sich  in  die  Lage  gebracht,  bei 
freien  Gliedern  und  gesunden  Sinnen  wie  ein  Sklav  alles  Aber  sich 
ergehen  lassen  zu  müssen.  Aber  was  bedeutet  nun  urbs?  Bei  der 
letzteren  Deutung  von  arx  wäre  für  die  safoa  urbs  keine  andere  Er- 
klärung als  der  behagliche  Umfang  des  Leibes.  Aber  abgesehen  davon 
dasz  diese  Uebertragung  etwas  gesucht  und  gezwungen  seheint,  weisz 
ich  nicht  ob  dies  ein  angemessenes  Attribut  eines  geplagten  Ehemannes 
wäre,  ob  ein  feister,  runder  Le^  vertraglich  ist  mit  dem  üblen  Humor 
und  dem  zehrenden  Aerger,  den  ein  böses  Eheweib  reichlich  gewährt; 
auch  würde  es  in  der  That  wenig  zu  dem  Jammer  des  Mannes  pässen, 
wollte  er  auf  seinen  gepflegten  Bauch  hinweisen.  Bei  der  ersten  Deu- 
tung von  arx  aber  könnte  urbs  nur  das  gesamte  Hauswesen  bezeich- 
nen; aber  hiervon  hat  ja  factisch,  teilweise  auch  rechtlich,  der  böse 
Feind  Besitz  genommen;  es  kann  also  der  Ehemann  hiervon  nicht  ohne 
unwahr  zu  werden  das  Prädicat  safoa  brauchen.  Wollte  nun  jemand 
sagen,  urbs  atque  arx  bezeichne  überhaupt  so  viel  als  unser  Haus 
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andUof,  so  müste  ja  doch  derjenige,  der  da  diepen  will  urbe  alque 
«rce  sofoa,  Haus  ond  Hof  verlassen  haben  und  wie  ein  irrender  Ritter 
in  Dienst  auf  fremdes  Eigentum  gewandert  sein.  Eine  solche  Auslegung 
aber  passl  in  keiner  Weise  hierher.  Also,  wie  wir  uns  auch  wenden, 
wir  können  für  vrbs  keine  passende  Bedeutung  auffinden.  Vielleicht 
ist  es  ein  in  den  Text  gewandertes  Glossem  zu  arx,  wie  ja  auch  sonst 
arx  und  urbs  sich  erklären  und  sogar  vertauscht  sind;  auch  die  Stellung 
urbe  alque  arce  scheint  dafür  zu  sprechen:  vgl.  Ennius  bei  Cic.  Tusc. 
Ul  19,  44,  wo  sich  die  richtige  Steigerung  findet  arce  et  urbe  orba 
mm;  jedenfalls  scheint  urbe  als  sinnstörend  entfernt  werden  zu  müssen. 

Anlasz  zu  Bedenken  geb,en  ferner  auch  die  Worte  vivo  mortuus 
mter  vivos.    Was  soll  der  Zusatz  inier  vivosl  Der  arme  Mann  will 
ja  sieht  etwa  sagen:  unter  den  Lebendigen  bin  ich  ein  Todter,  als 
Gegensatz  etwa  zu:  nur  unter  den  Todten  wäre  ich  ein  Lebender,  son- 
dern er  sagt  einfach:  so  lange  sie,  die  Urheberin  meines  Schatten- 
lebtai,  lebt  (dum  eius  mortem  inkio,  so  lange  ioh  auf  ihren  Tod 
warten  nnsz),  bin  ich  selbst  bei  lebendigem  Leibe  todt.  Der  scharfe 
Gegensatz  von  vivo  mortuus  wird  durch  den  Beisatz  inter  vivo*  nicht 
nur  matt,  sondern  erhält  dadurch  geradezu  etwas  verkehrtes. 

Endlich  ist  qui  sapiet,  was  Kayser  beibehalten  hat,  jedenfalls  in 
qui  sapit  zu  ändern.  An  meinem  Geschick  sich  eine  Lehre  nehmen, 
sagt  der  Alte,  wird  derjenige  der  klug  und  verständig  ist,  nicht  der 
es  erst  werden  soll.  Achnlich  Plautus  Neu.  121  malo  cavebis,  si  sapis. 

Sind  diese  Bedenken  gegründet,  so  sind  in  dem  von  Ribbeck  und 
Kayser  gegebenen  Aufbau  schon  derartige  Lücken  geworden,  die  we- 
sentliche Aenderungen  nölhig  machen.  Auch  finden  sich  noch  andere 
Bedenken.  Die  Ergänzung  des  ersten  Verses  bei  Kayser  durch  ipse 
ist  nicht  passend,  weil  der  Gegensatz  fehlt.  Nicht  derjenige  ist  recht 
elend,  der  seinen  Jammer  nicht  selbst  verbergen  kann,  sondern  der- 
jenige dessen  Jammer  sich  überhaupt  nicht  verbergen  läszt.  Die  Er- 
gänzung in  V.  6  durch  iam  ist  durch  den  Gedanken  wenigstens  nicht 
gefordert.  Dasz  Ribbeck  ohne  Grund  am  Anfang  eine  Lücke  annimmt, 
ergibt  sich,  davon  abgesehen  dasz  mit  den  Worten  is  demum  recht 
passend  eine  Gedankenreihe  anheben  kann,  schon  daraus  dasz  nun  die 
einzelnen  Gedanken  mit  ihren  Gegensätzen  nicht  in  je  einem  Verse 
abschlieszen,  vielmehr  einzelne  Glieder  der  ersten  drei  Gedanken 
immer  in  den  folgenden  Vers  hinübergezogen  werden  müssen.  Auch 
ist  der  Uebergang  in  das  bakcheische  Versmasz  in  V.  4  durch  nichts 
motiviert. 

Nachdem  ich  so  das  wesentliche  meiner  Bedenken  gegen  die  bis- 
herigen Herstellungsversuche  gegeben,  lasse  ich  den  eignen  folgen: 
\s  demum  miser  ist,  qui  aerumnam  öccultare  suäm  nequit. 
Ferre  ita  me  uxor  forma  et  f actis ,  si  taceam,  indieiüm  facit, 
Quae  nisi  dotem  habet  quae  nolis.  de  me  dtscet  qui  sapit, 
Qui  quasi  ad  hostis  capitis  Uber  sälvaque  arce  servio. 
5  Quae  quidquid  placet  eö  privato  viro  se  sertat  ünicam. 
Dum  eius  mortem  ego  inhiu  [vitae] ,  igomet  vivo  mortuus. 

10* 
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Die  Rede  bewegt  sich  viel  in  Antithesen;  so  habe  ich  mich  auch  bei 
Herstellung  der  zweiten  Hälfte  von  V.  5  durch  den  in  privare  und 
servare  angedeuteten  Gegensatz  des  Gedankens  leiten  lassen,  bis 
übrigens  dabei  so  viel  als  möglich  den  hsl.  Spuren  gefolgt ;  gefalliger 
wäre  vielleicht  quidquid  placitumst  eö  privato  viro  se  servat  ünicam. 
Aendcrungen  des  überlieferten  Textes  habe  ich  mir  einigemal  in  der 
Wortstellung  erlauben  müssen;  so  die  Umstellung  von  occultare  in 
V.  1,  von  facit  in  V.  2,  von  habet  und  qui  sapit  in  V.  3,  von  servio 
in  V.  4,  die  dariu,  dasz  das  Material  als  Prosa  fiberliefert  ist,  ihre 
Rechtfertigung  und  Erklärung  finden  dürften.  Die  Auslassung  des  sehr 
entbehrlichen  tarnen  in  V.  2  und  omnia  in  Y.  3  bedarf  wol  keiner 
Rechtfertigung.  Die  Aenderung  von  sapiet  in  sapit  und  die  Ausstosznng 
von  urbe  und  inter  t>ivos  ist  oben  besprochen.  In  V.  6  habe  ich  das 
Wort  vivae  hinzugefügt,  um  dem  Gegensatze  von  vivo  mortuus  auch 
im  ersten  Teile  des  Verses  einen  ähnlichen  entgegenzustellen.  Im  ein- 
zelnen wird  man  auch  an  dieser  Herstellung  Ausstellungen  machon 
können;  das  wesentliche  Ergebnis  aber,  dasz  auch  diese  Verse  wie 
die  anschlieszenden  7  und  8  trochäische  Septenare  sind,  ist  wol  kaum 
anzuzweifeln. 

Brieg.  A.  Tittler. 

16. 

Zu  dem  Bellum  Punicum  des  Naevius. 


Fragment  VII  des  2n  Buchs  lautet  bei  Vehlen  S.  14  (aus  Macrobiiis 
Saf.  VI  5,8  Naevius  belli  Punici  libro  secundo): 

Dein  pollens  sagittis- in  chttüs  arqvitenens 
Sanctüs  Delphis  progndtus-Pythiüs  Apollo. 
Existiert  denn  irgendwelche  Spur  einer  Sage  im  Altertum,  dasz  Apollo 
in  Delphi  geboren  wäre,  Delphis  prognatus'i  Mir«  corrigiere  DelL 
Das  vom  Dichter  geschriebene  DELEI  war  von  einem  gedankenlosen 
Abschreiber  als  DELF1  verlesen  und  daraus  ist  Delfis  oder  Delphis 
geworden. 

Macrobius  fährt  fort:  idem  alibi:  cum  tu  arquitenens  sagittis 
pollens  dea.  Daraus  hat  Ribbeck  trag.  Lat.  rel.  S.  11  einen  iambiseben 
Senar  gemacht :  Cum  tuis  sagittis  arqvitenens  polUns  dea  !  Ich  glaube 
nicht  dasz  sagittis  von  pollens  getrennt  werden  darf:  1  bogenführende, 
pfeilmächtige  Göttin.'  Darum  möchte  ich  mit  Ausnahme  des  ersten 
Wortes  an  der  Ueberlieferung  nichts  ändern  und  erkenne  in  dem  Citat 
nicht  ein  Tragödienfragrnent  sondern  einen  Saturnier  aus  einem  andern 
Buche  des  Bellum  Punicum: 

Tum  /t/,  drquitenens  sagittis -pollens  dea  [Dednal]. 
(Inschriftliche  Belege  für  diese  Namensform  in  Henzens  Indices  zu 
Orellis  inscr.  Lat.  III  S.  25.) 

Frankfurt  am  Main.  A.  Fleckeisen. 
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17. 

Die  symmetrische  Anlage  der  Sulpicia-Elegien  des  Tibullus. 

Es  hat  O.  F.  Gruppe  (rom.* Elegie  I  S.  47  f.)  die  schöne  Entdeckung 
fenacht,  dasz  die  Sulpiciagedichte  IV  2—12  in  zwei  Reihen  2—7  und 
8—12  zerfallen,  von  welchen  jede  ein  in  sich  geschlossenes  Ganzes 
bildet.  Auch  ist  es  dessen  Verdienst  zuerst  erkannt  und  aufgezeigt  zu 
kibeo,  dasz  wir  in  den  letzteren  (8 — 12)  wirkliche  Briefe  der  Sulpi- 
cii,  in  den  ersteren  (2 — 7)  nicht  Briefe  sondern  Elegien  des  Tibullus 
besitzen,  sowie  ferner,  dasz  jene  Briefchen  dem  Tibullus  als  Folie 
dienten  für  seine  Elegien,  diese  selbst  aber  ein  wolgeordnetes  Kunst- 
werk sind.   Jetzt  bilden  diese  Sulpicia-Elegien  IV  2 — 7  II  2  eine 
'flandrische  Composition  zusammenhängender  Gedichte9,  einen  Ele- 
gieotyclus  'vollendetster  Kunst  nnd  der  durcligebildetsten  poetischen 
Erfiidaog  und  Abrundung'.  Es  durfte  wol  kaum  noch  jemanden  geben, 
der  diesen  Nachweise  Gruppes  seine  Zustimmung  versagte;  und  es 
au*  fundier  gerade  in  diesem  Cyclus  der  Sulpicia-Elegien  die  schön- 
ten and  anmutigsten  Elegien  des  Dichters  erkennen.  Es  ist  daher  auch 
aieat  die  Absicht  nach  dieser  Seite  hin  den  Gegenstand  aufzunehmen 
nnd  den  innern  Zusammenhang  dieses  Liederkranzes  als  eines  schönen, 
kunstvoll  angelegten  nnd  abgerundeten  Elegiencyclus  weiter  auszu- 
führen, sondern  nachzuweisen,  wie  innerhalb  eines  jeden  Gedichts 
eine  kunstvolle  Symmetrie,  eine  strophische  Responsion  vom  Dichter 
beabsichtigt  ist  — kurz  wie  der  symmetrischen  Struclur  des  gauzen  die 
ivmmelrische  Anlage  des  einzelnen  zur  Seite  steht. 

Das  erste  Gedicht  (IV  2),  das  an  die  Spitze  dieses  Elegiencyclus 
tritt,  ist  zugleich  ein  einleitendes;  und  wie  in  dem  ganzen  Lieder- 
kranze Sulpicia  den  Mittelpunkt  bildet,  so  schildert  uns  der  Dichter  * 
io  der  einleitenden  Elegie  dieses  schöne  Madchen  und  entwirft  uns  ein 
reiches,  treffendes  Bild  dieser  vollendeten  Schönheit.  Betrachten  wir 
safcer  den  Gedankengang  und  die  kunstvoll  gegliederte  Anlage. 

Die  ganze  Schönheit  des  Madchens,  die  es  zu  schildern  gilt,  ist 
gleich  im  ersten  Distichenpaar  (V.  1—4)  treffend  in  der  Art  bezeichnet, 
dasz  der  Gott  des  Festtages  selbst  aufgefordert  wird  aus  dem  Himmel 
heranzukommen,  um  die  schöne  Sulpicia  zif  schauen;  dasz  er  eine  solche 
▼olle  Schönheit  zu  sehen  den  Olymp  verlasse  werde  Venus  ihm  ver- 
zeihen; nur  hüte  er  sich  vor  Staunen  ob  solcher  Schönheit  sich  selbst 
zo  vergessen.  —  Starker  konnte  der  Dichter  die  Sache,  bestimmter 
ood  Schürfer  das  Thema  des  Gedichts  nicht  bezeichnen. 

Es  folgt  nun  die  Ausfährung  im  einzelnen.  Eine  Fülle  monigfal- 
ti?er  und  wirksamer  Züge  schildert  diese  vollendete  Schönheit,  so 
da*z  uns  ein  volles,  lebendiges  Bild  vor  die  Seele  tritt.  Dies  ge- 
schieht in  der  Weise  dasz  im  ersten  Teile  (5  Distichen,  V.  5—14) 
diese  Zöge  von  dem  äuszern  Liebreiz  ihres  Wesens  entlehnt  sind;  es 
ist  I)  das  Feuer  der  Augen  (illius  ex  oculis  accendit  lampadas  Amor) ; 
1)  die  Anmut  (decor)  in  jedem  Beginnen,  jedem  Schritt;  3)  ihr  Zau- 
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ber,  mag  das  Haupthaar  gelöst,  mag  es  kunstvoll  geordnet  sein  (est 
t>eneranda)\  4)  das  hinreiszende  Entflammen  (urif),  mag  sie  im  pur- 
purnen, mag  sie  im  weiszen  Gewände  erscheinen.  Kurz,  wie  der 
Herbst  im  reichsten  und  unbeschreiblich  schönen  Farbenschmuck 
prangt,  so  ist  tausendfältig  ihre  liebreizende  Anmut.  In  diesem 
schönen  Vergleich  mit  demVertumnus  sind  die  oben  bezeichneten  vier 
Züge  zusammengefaszt  und  zum  Abschlusz  gebracht  (talis  Vertumnus 
mille  habet  ornatus).  Im  zweiten  Teile  (5  Distichen,  V.  15 — 24) 
schildert  der  Dichter  die  Schönheit  der  Sulpicia  in  der  Weise,  dasz  er 
sie  nach  den  an  Werth  und  Zier  köstlichsten  Gütern  bemiszt.  Sie  allein 
ist  werth  l)  des  doppelt  in  Purpur  getränkten  Vlieszes,  sie  allein 
2)  was  an  Wolgerüchen  Arabien,  sie  allein  3)  was  an  Perlen  Indien 
bietet,  sie  verdient  es  4)  besungen  zu  werden  von  den  Musen  unter 
Führung  des  Musagetes.  Ja,  ihr  Musen,  feiert  stets  diesen  Tag,  es  ist 
kein  Mädohen  würdiger.  Es  ist  in  diesem  on  Distichon  das  höchste 
gegeben  was  ein  Dichter  aussprechen  kann,  dasz  die  göttlichen  Inha- 
ber des  Gesanges  keinen  würdigeren  Gegenstand  ihrer  Feier  haben 
können,  und  zugleich  ein  passender  Abschlusz  gefunden  ganz  entspre- 
chend dem  Schlusz  des  ersten  Teils.  Dort  ist  das  Bild  des  im  Olymp 
thronenden  Vertumnus  herangezogen,  hier  Apollo  mit  den  Musen  auf- 
gefordert zu  feierndem  Sang. 

So  gliedert  sich,  den  Gedankengang  ins  Auge  gefaszt,  diese  Ele- 
gie in  zwei  dem  Inhalt  nach  sich  sondernde  und  zugleich  Suszertich 
respondierende  Teile,  denen  als  Eingang  ein  Distichenpaar  voraufgeht. 
Dieses  Distichenpaar  gibt  das  Thema  des  Gedichts;  die  beiden 
respondierenden  Teile  (4+1  =  4  +  1  Dist.)  oder  Distichencom- 
plexe  enthalten  die  Ausführung  desselben;  diese  selbst  aber  ist 
sichtlich  gebildet  in  vollständigem  Parallelismus  der  einzelnen  Glieder. 
Der  kunstvollen,  echt  poetischen  Conception  entspricht  also  eine 
gleiche  Kunst  der  fiuszern  Anordnung;  die  Symmetrie  der  Respoosion 
steht  in  Einklang  mit  der  Symmetrie  des  Inhalts.  Kurz,*  diese  Elegie 
bekundet  in  »jeder  Beziehung  kunstvolle  Anlage,  kunstvolle  Verteilung. 

Sulpicia  est  tibi  culta  /w§s,  Mars  magne,  kalendis:  A 

spectatum  e  caelo ,  si  sapis ,  ipse  venu 
hoc  Venus  ignoscet:  at  tu,  violente,  caveto 

ne  tibi  miranti  turpiter  artna  cadant. 

Illius  ex  oculis,  cum  tult  exurere  divos,  ß 

accendit  gemtnas  lampadas  acer  Amor, 
illam,  quidquid  agit ,  quoquo  vestigia  movit , 

componit  furtim  subsequiturque  Decor. 
seu  sohit  crines,  fusis  decet  esse  capillis; 

seil  compsit)  comp  Iis  est  rener  anda  comis. 
un'l,  seu  Tyria  toluit  procedere  palla; 

urit ,  seil  nivea  Candida  vesle  eenit. 
talis  in  aeterno  felis  Vertumnus  Olympo 

mille  habet  ornatus ,  mille  dec  enter  habet. 
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Sola  puellarum  (Huna  es/,  cui  tnoUia  caris  B' 

tellera  dct  sucis  bis  ma  de  facta  Tgros , 
possideatque ,  metit  quidquid  bene  olentibus  arvii' 

cultor  odoratae  dices  Arabs  segelt» 
et  quascumque  niger  rubro  de  litore  gemmas 

proximus  eois  colligü  Indus  aquis. 
kanc  cos,  Pierides,  festts  c  an  tote  kalendis, 

et  testudinea  Phoebe  süperbe  lyra. 
hoc  sollemne  sacrum:  multos  hoc  sumite  in  annos: 
dignior  est  restro  nulla  puella  choro. 
In  der  zweiten  Elegie  (IV  3)  ist  Sulpicia  redend  eingeführt.  Der 
Geliebte  ist  fortgegangen  auf  die  Jagd;  die  ihm  dort  drohende  Gefahr 
laut  die  ganze  Liebe  die  in  ihr  glüht  auflodern  und  sich  offenbaren. 

Auch  hier  ist  die  Situation  und  das  Thema  des  Liedes  vorange- 
ht in  dem  Anrnf  an  den  Eber  doch  des  Geliebten  zu  schonen,  und 
«der  Bitte  an  Amor  ihn  zu  schätzen.   Die  Ausführung  (V.  7—22)  ist 
^ophisch  (2  +  2  Dist.  ^  2  +  2  Dist.,  V.  7—14  ^  V.  15-22)  und 
ittrso  angelegt,  dasz  sowol  der  strophische  wie  der  antistrophische 
Complex  aus  je  zwei  antithetischen  Kola  besteht.   Diese  Einteilung 
i.'t  durch  den  Sinn  gewiesen  und  durch  die  AUitteration  dem  Ohre 
Bibe  gebracht.   Der  strophische  Complex  (4  Dist.  a  +  ß):  *Ists  nicht 
«ine  Tollheit  dieses  Jagen,  und  ists  denn  ein  Genusz  sich  dort  zu 
verwooden  (quis  furor  —  quidce  iuvat  2  Dist.)  —  und  doch,  könnte 
icbs  mit  dir,  ich  wollte  die  Netze  tragen  und  selber  die  Meute  lösen' 
M  tarnen  2  Dist.).  Der  antistrophische  Complex  (4  Dist.  a  +  ß) 
Gesteht  gleichfalls  aus  zwei  Antithesen:  tunc,  tunc —  nunc,  et;  fdann 
sollten  mir  die  Wälder  eine  Wonne  sein,  dann  möge  der  Eber  nahen 
on  unversehrt  davon  zu  gehen  (2  Dist.);  aber  jetzt,  ohne  mich,  bleibe 
reis,  and  wer  dich  heimlich  mir  entziehen  will,  falle  unter  die  reiszen- 
kuThiere'  (2  Dist.).  Den  Schlnsz  (1  Dist.)  gibt  das  letzte  Distichon: 
doch  lasz  die  Jagd  dem  Vater  und  komm  schnell  an  meine  Brust9  (o/ 
•).  Die  Elegie  besteht  also,  wie  es  der  Inhalt  an  die  Hand  gibt, 
m drei  Teilen :  aus  Ei ngang  !),  einem  strophischen  Tei le  und 

1)  Der  Eingang  besteht  aus  3  Distichen;  doch  will  ich  hier  nicht 
Hrhelen  duz  ich  aus  mehrfachen  Griiifden  das  3e  Distichon 
sed  proctd  abducit  venandi  Delia 
opereant  silvae,  deficiantque  canes! 
w  interpoliert  halte.     Anstöszig  ist  sed,  bedenklich  die  Benennung 
Dtlu —  0der  sollte  nicht  der  Dichter  der  Delialieder  eben  deshalb,  weil 
««Geliebte  diesen  Namen  führte«  zur  Bezeichnung  der  Diana  diesen 
Ausdruck  gemieden  haben  ?  ich  sollte  meinen,  wie  er  ja  auch  V.  19  lege 
toauu  tagt.  Von  poetischer  Seite  betrachtet  ist  mit  den  Worten  hunc 
*nct  Amor  ein  Abschlusz  gegeben.  Der  Gedanke  und  die  Situation 
[st  l?  den  ersten  beiden  Distichen  klar  und  bestimmt  ausgesprochen  und 
^zeichnet,  sowie  durch  jenen  Sclilusz  —  den  ich  einen  echt  poetischen 
•jMtei  nenne  —  voll  abgerundet.    Ja  ich  mächte  behaupten,  da  die 
?«u>ende  Leidenschaft  aus  der  Sulpicia  spricht  und  ihre  ganze  Sprache 
Rede  bei  solcher  Liebesglut  den  Charakter  des  erregten  und  deshalb 
J**tipn  an  sich  trügt,  dasz  weit  angemessener  sich  an  den  Anruf  parce 
kT  Ausruf  quis  furor  est  anschlieszt,  als  wenn  ein  sed  dazwischentritt. 


Digitized  by  Google 


152  Die  symmetrische  Anlage  der  Sulpicia-Elegien  des  Tibullus. 

Schlusz.  Eine  unbefangene  Betrachtung  der  Abschnitte  des  Sinns 
ergibt  sowol  diese  drei  Teile  als  auch  deren  Verhältnis  zu  einander. 
Die  vier  Kola  dieses  strophischen  Teils,  welche  je  zwei  den  Gegen- 
satz und  die  entgegengesetzte  Situation  ausführen,  sind  in  kunst- 
voller  Verschlingung  gestellt,  dasz  sie  sich  in  der  Weise  entsprechen: 

«  +  ß  =  et  +  ß>.  Nemlich  was  sie  im  ersten  Kolon  (or)  verwünscht 
(quis  furor)  —  nun  (o )  ist  es  ihr  eine  Wonne  (tunc) ;  dort  (ß)  ver- 
eint mit  dem  Geliebten  —  hier  (ß>)  in  Wirklichkeit  von  ihm  getrennt. 
Zur  Uebersicht  möge  hier  der  strophische  Complex  folgen: 

I«   Quis  furor  est,  quae  mens,  densos  indagine  colles  B 
claudentem  teneras  laedere  teile  tnanus? 
quidve  iuvat  für  Um  latebras  intrare  ferarum 
candidaque  hamatis  crura  notare  rubis? 
ß   sed  tarnen,  ut  tecum  liceat,  Cerinthe,  vagari, 
ipsa  ego  per  montes  retia  torta  feram, 
ipsa  ego  velocts  quaeram  vestigia  cervi 
et  demam  celeri  ferrea  tincla  cani. 
et    Tunc  mihi,  tunc  placeant  Silva e,  st,  lux  mea,  tecum  B' 
arguar  ante  ipsas  coneubuisse  piagas: 
tunc  veniat  licet  ad  casses,  inlaesus  abibit, 
ne  Vener is  cupidae  gaudia  turbet,  aper, 
ßf  nunc  sine  me  sit  nuüa  Venus,  sed  lege  Dianae, 
caste  puer,  casta  retia  tange  manu: 
et  quaecumque  meo  furtim  subrepit  amorim 
incidat  in  saevas  diripienda  feras. 
In  der  folgenden  Elegie  (IV  4)  spricht  der  Dichter.  Suljticia  ist 
krank :  darum  ruft  er  den  Phöbus  an  zu  nahen  und  dem  Mädchen  die 
Krankheit  zu  verscheuchen  (ades  —  ades).   Die  weitere  Ausführung 
und  der  Gedankengang  ist  nun  folgender. 

'Eile,  Phöbus,  es  thut  Noth;  und  es  wird  dich  nicht  gereuen;  o 
schaffe  dasz  nicht  die  Krankheit  sie  verzehre,  und  was  ihr  schlimmes 
droht  und  was  wir  befürchten,  hinaus  führe  es  der  Strom  ins  Meer. 

Heiliger,  komm  und  bringe  was  lindern  und  erquicken  kann; 
quäle  nicht  den  Jüngling ,  der  in  Sorge  um  die  Geliebte  tausend  Ge- 
lübde thut  — ja,  bald  gelobt  er  und  bald  (weil  sie  so  krank  ist)  stöszt 
er  bittere  Reden  aus  gegen  die  Götter. 

Cerinthus,  lasz  die  Angst,  die  Liebenden  kränkt  der  Gott  nicht, 
liebe  du  nur  stets  und  sie  wird  genesen.  Auch  weine  jetzt  nicht  — 
lieber  dann,  wenn  einmal  sie  dir  böse  ist;  doch  jetzt  ist  sie  ja  dein, 
ganz  dein. 

Doch  es  ist  für  die  obige  Darstellung  von  keinem  Belang  —  und  so 
will  ich  denn  im  Vorbeigehen  auch  nur  noch  eins  erwähnen,  dasz  der 
Ausdruck  venandi  cura  kaum  correct  sein  dürfte,  wenigstens  hat  Tib. 
V.  23  venandi  Studium  gesagt  —  ob  dies  Distichon  belassen  wird  oder 
nicht,  und  insofern  habe  ich  nichts  einzuwenden,  wenn  jemand 'erst  um 
dieses  Distichon  willen  den  Eingang  des  Liedes  schön  und  trollend  findet. 
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Phöbus,  erhöre  ans;  herlich  der  Rahm  io  Einern  geheilten  zwei 
Herzen  gerettet  zu  haben;  Ruhm  und  Preis  dir,  wenn  um  die  Wette 
beide  dir  dankend  opfern.  Ja,  glücklich  werden  dich  preisen  die  Himm- 
lischen und  jeder  sich  deine  Kunst  wünschen.9 

Unverkennbar  ist  ein  neuer  Abschnitt  des  Gedichts,  ein  neuer  An- 
hub  mit  den  Worten  pone  metum  Cerinthe,  mit  der  Anrede  des  Gelieb- 
ten gegeben.  Die  Elegie  zerfallt  also  in  zwei  Abschnitte  gleich  grossen 
l'mfangs  von  je  6  Distichen.  Ein  näheres  Eingehen  auf  den  Inhalt  zeigt 
aber,  dasz  jede  Hälfte  aus  zwei  Kola  besteht  und  wir  also  vier  Kola 
oder  Distichencomplexe  haben.  Schon  der  vierfache  Anruf  propera 
[koche,  sanetc  veni — pone  Cerinthe,  Phoebe  fave  weist  auch  fiuszerlich 
daraufhin.  Die  Anlage  der  Elegie  ist  also:  Einga  ng  (Thema)  A  lDist; 

Abführung  gl  (3  +  3)  Dist.  q 4-£=^ 6  (3  +  3)  DuLff+a. 

Auch  hier  bestehen  die  beiden  strophischen  Hälften  aus  je  zwei  Kola, 
die  tuen  Inhalt  und  Umfang  einen  vollkommenen  Parallelismus  bilden. 
Während  aber  oben  diese  Kola  oder  Distichencomplexe  in  durch- 
kreuzender, sind  sie  hier  in  chiastischer  Folge  geordnet.  Die 
btiden  mittleren  Kola  (a  a)  handeln  von  Cerinthus,  die  beiden  äusze- 
ren  (ß  ff)  enthalten  den  Anruf  an  Phöbus.  Zur  Uebersicht  möge  auch 
aoeh  von  dieser  Elegie  der  strophische  Teil  gegeben  werden: 

u  Crede  mihi,  propera:  nec  te  iam,  Phoebe,  pigebit  B 
^        formosae  medicas  adplicuisse  manus. 
effice  ne  macies  pallentes  occupet  artus, 

neu  notet  informis  Candida  membra  color, 
et  quodeumque  malist  et  quidquid  triste  timemus, 
in  pelagus  rapidis  evehat  amnis  aguis. 

ß  sanete,  veni,  tecumque  ferqs,  quienmque  sapores, 
I        quienmque  et  cantus  corpora  fessa  letant: 

neu  iuvenem  torque ,  metuit  qui  fata  puellae 
votaque  pro  dömina  vis  numeranda  facit.  . 

inttrdum  tonet,  interdum,  quod  langueat  Uta, 
^       dicü  in  aeternos  asper a  terba  deos. 

ß>  Pone  metum,  Cerinthe:  deus  non  laedit  amantes.  tf 
tu  modo  Semper  ama:  salra  puella  tibist. 
I      nil  opus  est  fielu:  lacrimis  erit  aptius  uti, 
\         si  quando  fuerit  tristior  Uta  tibi. 
\     at  nunc  tota  tua  est,  te  solum  Candida  secum 
\        cogitat,  et  frustra  credula  turba  sedet. 

a  Phoebe,  fave:  laus  magna  tibi  tribuetur  in  uno 
corpore  servato  restituisse  duos. 
tarn  celeber ,  iam  lautus  eris ,  cum  debita  reddet 

certatim  sanetis  laetus  uterque  focis. 
lunc  te  felicem  dicet  pia  turba  deorum, 
optabunt  artes  et  sibi  quisque  tuas. 
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Sulpicia  spricht  (IV  5);  es  ist  der  Geburtstag  dos  Cerinthus;  sie 
preist  diesen  Tag,  der  ihr  solche  Liebespein,  aber  zugleich  auch  sol- 
ches Liebesglück  brachte.  Ich  brauche  hier  kurz  die  Sache  nur  hinzu- 
stellen, weil  der  Inhalt  des  Gedichts  jedem  Leser  sofort  die  strophi- 
schen Distichencomplexe  und  den  Parallelismus  derselben  aufweist. 
Der  Gegensatz  der  zuerst  gezeichneten  Situation  und  die  Ausführung 
dieses  Gegenteils  ist  V.  11  quod  si  forte  alios  tarn  nunc  suspirat 
amores  ausgesprochen.  Das  Thema  gibt  das  erste  Distichon  und  dies 
bildet  den  Eingang;  als  Schlusz  kündet  sich  durch  at  Iii,  natalis, 
adnue  das  letzte  Distichon  an.  Es  sind  hier  die  beiden  sich  entspre- 
chenden Distichencomplexe  (4  Dist.  B  ^  4  Dist.  Bf)  durch  den  Inhalt 
gewiesen  und  es  bedarf  nur  noch  der  weitern  Andeutung,  dasz  auch 
in  diesem  zweiten  gleich  wie  im  ersten  Sulpicialiede  je  zwei  und  zwei 
Distichen  zusammengehörig  gleichfalls  in  antithetischer  Weise  einen 
Parallelismus  bilden.  Dies  Gedicht  besteht  also  ans: 

A  Eingang  (1  Dist.);  B  Ausführung  (4  [2  +  2]  Dist.)  «  + 
#(4  [2  +  2]  Dist.)  a'+p;  C  Schlusz  (1  Dist). 

Es  ist  also  genau  dieselbe  Anlage  wie  im  ersten  Sulpicialiede,  der- 
selbe Parallelismus;  auch  hier  wie  dort  ein  Schluszdistichon  und  beide- 
mal mit  at  eingeleitet. 

Der  Dichter  spricht  (IV  6);  es  ist  der  Sulpicia  Geburtstag;  er 
ruft  die  Juno  an,  die  Stifterin  der  Ehe,  entgegenzunehmen  die  Gaben 
der  Sulpicia,  die  sich  festlich  ihr- geschmückt  (2  Dist.). 

'Zwar  nimmt  sie  dich  zum  Vorwand  dieses  festlichen  Schmucks, 
doch  eigentlich  will  sie  nur  dem  Geliebten  gefallen.  Sei  ihnen  hold, 
Göttin,  dasz  niemand  die  Liebenden  trenne.  —  Dann  ists  trefflich  ge- 
paart, sie  gehören  für  einander;  kein  Wichter  betreffe  sie,  möge  Amor 
die  Mittel  zu  hintergehen  verleihen  (4  Dist.). 

Mag  die  Mutter  ihr  vorschreiben  was  sie  erbitten  soll,  sie  bittet 
im  stillen  anderes,  denn  ihre  Liebe  lodert  in  hellen  Flammen,  und  an- 
ders möchte  sie  selber  es  nicht.  Möge  im  folgenden  Jahre,  wenn  die- 
ser Tag  wiederkehrt,  es  eine  langgeschlossene  Liebe  sein.  Das  ge- 
währe, Juno,  und  erscheine  im  stralenden  Kleide  und  empfange  die 
reichen  Gaben'  (4  Dist.).  *) 

So  entspricht  also  dem  ersten  Cerinthusliede  ganz  genau  in  seiner 
Anlage  dieses  2e  Cerintbuslied :  Ein gan g  A  (2  Dist.);  Ausführung 
B  4  (2  +  2)  Dist.  a  +  /S^£/4(2  +  2)  Dist.  ff  +  a. 

Und  die  Erhörung  bleibt  nicht  aus:  es  kann  Sulpicia  (IV  7)  spre- 


2)  Nach  der  handschriftlichen  Ueberlieferung  scheint  dem  Gedichte 
der  Schlusz  zu  fehlen.    Deshalb  habe  ich  daa  Distichon  (V.  13  u.  14) 

adnue  purpurcaque  veni  perlucida  paila: 
ter  tibi  fit  libo ,  ter ,  dea  casta ,  mero 
ans  Ende  gestellt.    Durch  diese  Umstellung  erhält  die  Elegie  volle  Ab- 
rnndung  und  einen  gefälligen  Abschlusz.    Dasz  für  diese  Versetzung 
auch  (V.  12)  das  abschlieszende  via*  mUle  ndnistret  Amor  spricht,  mag 
hier  wenigstens  angedeutet  und  ausgesprochen  sein. 
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chen:  tandem  venit  amor  (l  Dist.),  und  dies  fahrt  sie  dann  aas:  'Venns 
bat,  durch  meine  Lieder  erweicht,  mir  den  Geliebten  gebracht,  sie  bat 
gewahrt  was  sie  versprach,  —  ja  beneidenswerth  ist  mein  Glück 
(3  Dist.).  Offen  und  laut  verkünde  ich  es;  ja  der  Fehltritt  selbst,  ich 
freue  mich  dessen  —  nur  bekenne  man  auch  dasz  ich  würdig  war  des 
wirdigen'  (2 Dist.).  Die  Anlage  des  Liedes  ist  also:  Thema  (1  Dist.) 
A;  Ausführung  B  (2  Dist.)  ^  &  (2  Dist.). 

Wol  ist  das  Ziel  der  heiszen  Sehnsucht  erreicht,  und  der  Dichter 
hat  Sulpicia  mit  dieser  Elegie  schlieszen  lassen  und  sie  nicht  weiter 
redend  eingeführt;  aber  dem  ganzen  Elegiencyclus  hat  er  er6t  die 
poetische  Abrundung,   dem  Liederkranz  erst  den  wahren  Abschlusz 
gegeben  durch  II  2.  Der  geschlossene  Bund  erhält  seine  Weihe  durch 
die  förmliche  Ehe;  noch  vor  Ablauf  des  Jahrs  ist  diese  Sanction  er- 
tönt- Es  ist  der  nächste  Geburtstag  des  Cerinthns,  den  der  befreundete 
Dichter  mit  diesem  Liede  feiert,  und  dem  glücklichen,  uunmehr  verein- 
ten Paar  gelten  die  Wünsche  die  er  darbringt.  Bei  unbefangener  Lee- 
türe dieses  Liedes  wird  ein  jeder  auch  hier  erkennen,  dasz  die  Con- 
janetive  dt'camus,  urantvr,  adsit,  destillefit,  adnuat;  dasz  die  Pause, 
die  nach  roga  im  Vortrag  anzunehmen  schon  die  Frage  quid  cessas? 
heischt;  dasz  sohlieszlich  der  Inhalt  fliese  5  Distichen  als  ein  Zusam- 
mengehöriges kennzeichnet,  als  einen  Distichencomplex.  In  dem  zweiten 
Abschnitt,  gleichfalls  5\  Distichen,  spricht  der  Dichter  im  Namen  des 
Cerinthns9)  die  Wünsche  desselben  ans  begleitet  von  den  eignen,  des 
begrüszenden  und  befreundeten  Dichters.    Ein  Distichon  bildet  den 
Sehlusz.    Die  Elegie  besteht  also  aus  einem  strophischen  Teile  A 
(5  Dist.)  ~  Ä  (5  Dist.)  und  einem  Schlus*  B  (1  Dist.). 

Werfen  wir  einen  Rückblick  auf  das  Ganze,  so  stellt  sich  dieser 
Liedercyclns  von  6  Elegien  als  eine  Reihe  zusammengehöriger  Gedichte 
dar,  die  mit  dem  7n  als  Schluszstein  ihren  Abschlusz  findet  —  eine 
Composition  grosser  Schönheit  durch  poetische  Erfindung,  Anlage, 
Abrundung  sowol  des  ganzen  Cyclus  wie  jedes  einzelnen  Liedes.  Die 
symmetrische  Structur  die  dem  Ganzen  gegeben  und  der  Parallelismus 

3)  Wenn  gegen  die  beglaubigte  Ueberliefernng  Comute  hier  Cerin- 
thns gesetzt  iat,  so  soll  damit  nicht  angedeutet  oder  ausgesprochen  sein, 
dasz  wegen  der  Zusammengehörigkeit  dieses  Liedes  mit  jenen  sechs  auch 
hier  Cerinihc  zu  lesen  sei;  vielmehr,  wie  in  jenen  Liedern  Cerinthe  be- 
glaubigt und  richtig  ist,  so  halte  ich  hier  das  besser  bezeugte  Comute 
für  das  rechte;  ich  habe  den  Namen  Cerinthns  eben  nur  deshalb  ge- 
setzt, weil  es  der  wirkliche  Name  des  angeredeten  Geliebten  ist,  Cornu- 
tua  der  fingierte.  Die  Lesart  Cornuie  ist  aber  zugleich  ein  Beleg  und 
Beweis,  dasz  dieses  Gedicht  der  Dichter,  wenn  nicht  herausgegeben, 
jedenfalls  doch  zur  Herausgabe  fertig  und  bereits  bestimmt  hatte;  jene 
sechs  Elegien  dagegen  ohne  des  Dichters  Zuthun  und  Willen ,  wie  dies 
auch  sonst  erwiesen  iat,  und  mithin  erst  nach  dessen  und  auch  erst  nach 
des  Messalla  Tode  herausgegeben  sind.  8o  erklärt  sich  auch ,  wie  die 
Briefe  der  Sulpicia  hinzugekommen  sind.  Hätte  der  Dichter  selbst  jenen 
Elegiencyclus  .herausgegeben  oder  zur  Herausgabe  fertig  gemacht ,  so 
würde  er  Sitte  und  Brauch  Rechnung  tragend  für  die  wahren  Namen 
Sulpicia  und  Cerintfius  andere  substituiert  haben. 
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der  Lieder  selbst:  dieselbe  Symmetrie  findet  sich  in  jedem  einzelnen 
Liede,  ein  gleicher  Parallelismus  in  den  einseinen  Kola  desselben. 
Dreimal  spricht  Sulpicia  (IV  3.  5.  7),  dreimal  der  Dichter  (2.  4.  6); 
der  Dichter  welcher  eingeleitet  hat,  derselbe  spricht  auch  im  Schlusz- 
gedicht  (II  2).  In  diesem  Cyclns  zeichnet  das  einleitende  Gedicht  die 
Sulpicia  der  vollen  Liebe  werth;  sie  selber  verkündet  in  ihrem  letzten 
Liede  (IV  7)  der  Liebe  Glück.  In  die  Mitte  gestellt,  wie  es  die  künst- 
lerische Composition  erheischt,  sind  die  4  Elegien,  welche  die  erreg- 
teste Stimmung,  die  bewegteste  Situation  zur  Folie  haben,  die  beiden 
Lieder  in  denen  Sulpicia  selbstredend  eingeführt  wird  liebeentflammt, 
und  die  beiden  in  denen  der  Dichter,  man  darf  sagen,  zugunsten  des 
Cerinthus  spricht  als  der  Liebe  werth.  Paarweise  sind  sie  zu  einander 
gestellt,  sich  durchkreuzend,  nach  Situation  und  Inhalt  stehen  sie  zu 
einander  in  sichtlichem  Parallelismus.  In  dem  ersten  Paar  ist  es  die 
Gefahr,  die  in  Sulpicia  die  Liebe  entflammt  und  in  Cerinthus  mächtig 
erweckt,  in  dem  zweiten,  nach  dem  gleichen  Parallelismus  und  in  der- 
selben Ordnung,  ist  es  der  Geburtstag,  der  dieselben  Gefühle  in 
gleicher  Weise  zum  Ausdruck  bringt.  Aber  dieser  Parallelismus  der 
beiden  Liederpaare  findet  nicht  nur  statt  rüoksichtlich  des  gleichen 
Anlasses,  der  gleichen  Situation  —  also  rücjfsichtlich  des  Inhalts, 
sondern  auch  in  der  Durchführung  desselben,  in  der  Anlage.  In  ein- 
leitenden Distichen  ist  das  Thema  jedes  Gedichts  gleich  an  die  Spitze 
gestellt.  Daran  reiht  sich  die  Ausführung  desselben  in  zwei  Abschnitten, 
die  ein  Gedankenabschnitt  und  Rubepunkt  als  solche  kennzeichnet,  von 
gleich  groszem  Umfang,  so  dasz  sich  diese  wie  Strophe  und  Gegen- 
strophe zu  einander  verhalten.  Dies  ist  allen  vier  Gedichten  gemein- 
sam. Aber  die  Gruppierung  der  einzelneu  Kola  —  die  Strophe  wie  die 
Gegenstrophe  gliedert  sich  in  vier  Kola  —  ist  verschieden.  In  den 
beiden  Sulpicialiedern  stehen  diese  Kola  sich  durchkreuzend  (a  +  ß 
=  a'+/!r),  in  den  beiden  Cerintbusliedern  in  chiastischer  Folge 
(a  +  ß  =  «);  in  den  Sulpicialiedern  sind  die  beiden  Kola  der 
Strophe  antithetischer  Natur  und  ebenso  in  der  Gegenstrophe,  in  den 
Cerintbusliedern  dagegen  nicht.  Jene  endlich  haben  ein  Schluszdisti- 
chon,  mit  at  eingeleitet;  diese  nicht.  Dasz  bei  dem  Parallelismus  der 
Situation  und  des  Inhalts  diese  eben  gezeichnete  Gleichmassigkeit  der 
beiden  Sulpicialieder  unter  einander,  und  anderseits  der  beiden  Cerin- 
thuslieder  unter  einander  obwaltet,  steht  in  guter  Harmonie  zu  diesem 
Parallelismns  selbst  und  hebt  denselben  treffend  und  um  so  schöner 
hervor,  als  die  Paare  sich  durchkreuzen  und  auf  diese  Weise  eine 
schöne  Mauigfaltigkeit  erzielt  ist.  —  Das  einleitende  Gedicht  des 
Dichters  (IV  2)  und  die  den  Cyclus  schlieszende  Elegie  der  Sulpicia 
(IV  7)  bestehen  aus  einem  Eingang  und  einfachen  sich  entsprechenden 
Distichencomplexen:  2.4  +  1  =  4+  lnndl.22^2.  Diese  erste 
Elegie  aber  verglichen  mit  dem  Geburtstagsgedicht  (II  2),  das  zum 
Cyclus  der  Sulpicia -Elegien  den  Schluszstein  abgibt,  besteht  diese 
wie  gesagt  aus  Eingang,  Strophe  und  Gegenstrophe,  das  abschlieszende 
Lied  aus  Strophe,  Gegeustrophe  and  Soblusz:  2.5  =  5  und  5—5.1. 
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Schliesslich  ist  noch  ein  Punkt  hervorzuheben  und  mag  in  aller 
Kärse  hier  berührt  werden.  Gruppe  hat  in  treffender  Weise  die  feine 
Ausbildung  des  Distichon  dargelegt,  wie  sowol  rücksichtlich  der  Form 
eine  schöne  Symmetrie  durch  die  Wortformen  und  Stellungen  der 
Wörter,  als  auch  rücksichtlich  des  Gedankens  ein  Parallelismus  in  den 
verschiedensten  und  manigfaltigsten  Gestaltungen  erzielt  wurde;  und 
»gleich  dargethan,  dasz  diese  metrische  Form  für  die  elegische  Dich- 
tung die  entsprechende  und  gewiesene  war.  An  obigen  Liedern  ist 
gezeigt,  dasz  mehrere  Distichen  dem  Inhalt  und  Gedanken  nach  zu 
einem  poetischen  Ganzen,  einer  Einheit  (Distichencomplex)  sich  rei- 
hen und  schlieszen,  und  in  Parallelismus  treten  zu  einem  gleich  gro- 
llen ebenfalls  poetisch  geschlossenen  Abschnitte.  Wie  das  einzelne 
Distichon  darum  so  recht  das  elegische  Metrum  ist,  weil  es  im  kleinen 
das  künstlerisch  aarstellt  was  die  Elegie  als  Ganzes  (Gruppe  a.  0. 
8. 14),  so  ist  eine  solche  Gruppierung  grösserer  in  Parallelismus  sie- 
bender Glieder  mit  den  Variationen,  die  das  Lied  über  das  Thema  gibt, 
ia  voller  and  schöner  Uebereinslimmung.  Heiszt  es  aber  von  der  Ele- 
gie des  Tibullus,  dasz  sie  das  Werk  'nicht  einer  augenblicklichen,  be- 
geisterten Eingebung,  sondern  zugleich  eines  feinen,  künstlerischen 
Verstandes  und  einer  wolerwogenen  Berechnung  ist  in  kunstvoller 
Abgeschlossenheit  und  Rundung9 — so  wird  diese  symmetrische  Struc- 
tor  im  einzelnen  mit  jener  kunstvollen  Structnr  des  ganzen  Elegien- 
eyclus schön  harmonierend  und  die  elegische  Kunstpoesie  lichtvoll 
hebend  erscheinen. 

Solche  Kunst  darf  man  wol  den  Kunstdichtern  jener  Zeit  beimes- 
sen. Wie  in  der  bildenden  Kunst  zur  Blütezeit  die  Wahl  des  Stoffs, 
Gegenstandes,  Stils,  des  darzustellenden  Moments,  der  Kunstgattung 
nit  Be wustsein  geschah  und  der  Künstler  jedes  einzelne  bis  ins  klein- 
ste, die  Basis  z.  B.  in  der  Plastik  nicht  ausgenommen,  nach  bewusten 
Gesetzen  und  klar  bestimmten  Normen  bildete  und  so  durch  die  Har- 
monie aller  dieser  Beziehungen  das  Ethos  zu  jenem  unvergleichlich 
schönen  und  sprechenden  Ausdruck  gelangte  in  nie  wieder  erreichter 
Weise  —  wie  in  der  Architektur,  um  nur  eins  anzufübreu,  die  zarten 
Schwingungen  des  Arohitravs  (statt  der  geraden  Linie),  bei  der  Säule 
die  doppetle  Schwellung  in  der  Verjüngung  nach  bewusten  und  be- 
stimmten Gesetzen  angewandt  wurden  —  ein  gleiches  findet  statt  bei 
den  Kunstdichtern :  auch  sie  dichten  und  bilden  gemasz  einer  Kunst- 
poetik, die  sie  sich  selber  schufen  oder  die  ihnen  ausgebildet  vorlag. 
Wer  indes  in  der  bildenden  Kunst  ein  Schaffen  und  Bilden  mehr  duroh 
yvaiq  und  Instinct  erkennt,  mag  auch  den  dichtenden  Geist  von  dem- 
selben geführt  und  geleitet  erachten.  Für  unsern  Fall  kann  der  Streit 
füglich  auf  sich  beruhen.  Es  genügt,  wenn  die  Thatsache  anerkannt 
wird,  dasz  die  Symmetrie,  wie  sie  oben  aufgezeigt  ist,  sich  in  diesem 
Liedercyclus  findet. 

Lübeck.  Carl  Prien. 
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Christian  August  Lobeck*) 

ist  am  5n  Juni  1781  in  Naumburg  geboren,  wo  sein  Vater  Bector  der 
Domschule  war,  der  einzige  Sohn  zweiter  Ehe ;  als  er  heranwuchs,  stand 
der  Vater  bereits  im  Greisenalter.  Seine  Erziehung  im  elterlichen  Hause 
war  eine  höchst  liebevolle  und  sorgsame.  Schon  in  frühester  Zeit  war 
er  mit  August  Seidler  befreundet,  mit  dem  er  bis  zu  seinem  Tode  in 
der  engsten  Verbindung  geblieben  ist.  Sie  lasen  zusammen  Virgil,  Mat- 
thisson,  Salis,  Bürger  und  hofften  dereinst  selbst  als  Dichter  zu  glänzen. 
In  der  Domschule  erhielt  er  einen  dürftigen  fast  ganz  auf  Latein  und 
Griechisch  (und  auch  dies  innerhalb  enger  Grenzen)  beschränkten  Unter- 
rieht.  Homer,  Xenophons  Memorabilien,  die  Horazischen  Oden,  die 
Aeneis,  Cicero,  das  war  alles  was  gelesen  wurde.  Von  den  Natur- 
wissenschaften war  gar  nicht  die  Rede,  von  der  Mathematik  erfuhren 
die  Schüler  nur  einiges  Fragmentarische  aus  Ernestta  Initia  doctrinae 

*)  Nachstehender  Nekrolog  ist  zuerst  erschienen  in  den  f  preuszischen 
Provincialblättern 9  3e  Folge  Bd.  VI  Heft  3  u.  4  S.  180—184  und  wird 
mit  Genehmigung  des  Verfassers  (Professor  Dr.  L.  Friedländer  in 
Königsberg)  und  der  Kedaction  der  genannten  Blätter  (Dr.  X.  von  Ha- 
senkamp ebd.)  hier  wiederholt.  Er  beruht  ganz  auf  Lobecks  eignen 
biologischen  Nachrichten  fad  amicos',  die  dieser  höchstens  ein  halbes 
Jahr  vor  seinem  Tode,  als  ihm  das  Schreiben  schon  schwer  wurde, 
aufgezeichnet  hat.  Seine  eignen  Worte  sind  gröstenteils  beibehalten.  — 
Dieselben  eben  genannten  Blätter  enthalten  auch  S.  143 — 100  r  Erin- 
nerungen an  Lobeck.  Vortrag,  gehalten  in  der  Deutschen  Gesellschaft 
am  2?n  September  1800,  von  Professor  Dr.  K.  Lehrs»,  eine  meister- 
hafte Charakteristik  des  groszen  Verstorbehen ,  aus  der  wir  wenigstens 
den  Schluaz  unsern  Lesern  nicht  vorenthalten  wollen.  *  Von  Lobecks 
Sohülern  aus  der  Wittenberger  Zeit  leben  noch  zwei:  dem  einen  der- 
selben, Gregor  Wilhelm  Nitzsch,  dem  bekannten  Verfasser  des  treff- 
lichen und  geschmackvollen  Commentars  zur  Odyssee,  den  ich  um  Be- 
miniscenzen  aus  jener  Zeit  gebeten,  verdanken  wir  einiges  schon  oben 
benutzte.  Er  erzählt  folgende  Geschichte.  « Es  war  in  den  Jahren, 
wo  Lobeck  seinen  Ajas  zuerst  herausgab  (1809):  da  kam  in  seiner 
Wohnung  Feuer  aus.  Der  erschrockene  Mann  war  aus  dem  Hinterge- 
bäude in  den  weiten  Hof  herabgekommen,  was  in  der  Hand?  —  den 
Stiefelknecht.  Aber  während  hülfreiche  Hände  seine  Sachen  in  Sicher- 
heit brachten,  hörte  man  ihn  rufen:  Ach  mein  Ajas,  mein  Ajas!  Die 
Leute  meinten,  so  heisze  sein  schwarzer  Spitzhund,  und  brachten  ihm 
den.  Er  jammerte  in  Furcht  für  sein  Manuscript  über  die  Tragödie. 
Doch  das  war  geborgen.  So  gieng  diese  Anpst  gut  vorüber.»  Nicht 
ohne  Andacht  hören  wir  diese  Geschichte.  Sie  versetzt  uns  lebendig 
in  die  Werkstätte  und  Thätigkeit  des  noch  namenlosen  Wittenberger 
Magisters,  des  noch  unbekannten  stillen  Gelehrten,  wie  er  im  kleinen 
Orte  an  dem  ersten  Gewebe  seines  Ruhmes  schuf.  Alles  ward  anders. 
Weit,  wurde  sein  Wirkungskreis,  bedeutend  seine  Stellung,  unermeszlich 
sein  Ruhm,  seine  Auszeichnungen  und  Huldigungen  die  groszeste*.  Nur 
er  blieb  unverändert:  er  blieb  derselbe  schlichte  Mann.  So  haben  wir 
ihn  gekannt  und  —  wir  dürfen  es  uns  wol  freudig  nachsagen  —  so 
haben  wir  ihn  erkannt.  Und  indem  ich  nun  mit  einem  letzten  Nach- 
rufe scheiden  möchte,  wie  freut  es  mich  die  passenden  Worte  von  Schiller 
zu  empfangen: 

Du  nur  merkst  nicht  den  Gott,  der  dir  im  Busen  gebeut, 
Nicht  des  Siegels  Gewalt,  das  alle  Geister  dir  beuget: 
Einfach  gehst  du  und  still  durch  die  eroberte  Welt.' 
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*o\id\oTii,  triebt  viel  mehr  von  Geschichte  und  Geographie.    Die  fünf 
Lehm  waren  samt  lieh  ehemalige  Theologen.    Im  16n  Jahre  hezog  er 
die  Universität  Jena ,  nm  Jura  zu  studieren,  nnd  hörte  dort  im  Vorbei  - 
gehen  auch  Griesbach,  Paulus,  Ilgen,  Fichte.    Im  zweiten  Semester 
peng  er  nach  Leipzig  und  zur  Theologie  über.    In  der  Absicht,  sich 
uf  die  Stelle  eine«  Gymnasiallehrers  vorzubereiten,  suchte  er  seine  von 
der  Schale  mitgebrachten  mangelhaften  Kenntnisse  durch  angestrengte- 
sten Privatfleisz  zu  ersetzen.  Am  anregendsten  wirkte  auf  ihn  G.  Her- 
mann (geb.  1772);  aus  dem  Verkehr  beider  entwickelte  sich  eine  herz- 
liebe  Freundschaft,  die  in  ununterbrochener  Innigkeit  bis  zu  Hermanns 
Tode  (1848)  fortdauerte.    Lobecks  Leben  auf  der  Universität  war  ein 
höchst  eingezogenes ;  sein  Umgang  beschränkte  sieb  auf  Rosenheyn  (zu- 
letzt Di  rector  in  Lyck),  Karl  Förster  (den  Uebersetzer  Petrarcas),  Er- 
fordt  (seinen  Vorgänger  im  Amte  in  Königsberg,  f  1813),  Dan.  Schulze 
(später  Rector  am  Gymnasium  zu  Guben  und  Grimma,  daneben  theolo- 
gischer Schriftsteller).  Nach  Ablauf  des  Trienniums  bestand  er  vor  dem 
Consistorittm  zu  Zeiz  und  erhielt  das  Zeugnis  als  Predigtamtscandidat. 
Ab  die  beiden  obersten  Lehrerstellen  zu  Naumburg  vacant  wurden,  mel- 
dete sich  Lobeck  neben  Wernsdorf  und  Gernhard  als  Bewerber,  doch 
diese  nurden  ibm  als  die  älteren  vorgezogen,  und  Lobeck  habilitierte 
eich  nun  (1802)  auf  den  Rath  des  Oberhofprediger  Reinhard  in  Witten» 
berg-  äIs  Mag-ister  legens  (Privatdocent)  mit  der  rdisputatio  de  diis  vete- 
nna  adspectu  corporum  exanimium  non  prohibitis.'    Kurz  darauf  wurde 
er  Adjunctus  der  philosophischen  Facultat,  und  als  solcher  bekleidete 
er  auch  das  Decanat,  wenn  an  ihn  die  Reihe  kam,  mit,  dem  altherge- 
brachten Vorrechte,  Doctoren  und  Poetae  laureati  Caesarei  zu  creieren. 
Seine  Vorlesungen  beschränkten  sich  auf  die  griechischen  und  lateini- 
schen Ciassiker,  verbunden  mit  einem  Disputatorium ,  in  welchem  bis- 
weilen auch  griechisch  gesprochen  wurde.    Zu  Lobecks  Zuhörern  ge- 
borten unter  anderen  F.  A.  W.  Spohn  (f  als  Professor  der  Philologie 
iu  Leipzig  1824).  G.  W.  Nitzsch  (geb.  1700,  Professor  der  Philologie 
in  Leipzig),  F.  T.  Friederaann  (f  1853  als  nassanischer  Oberschulrath), 
F-  Lindemann  (Gymnasialdirector  in  Zittau,  f  1854),  W.  Müller  (jetzt 
Director  des  Pädagogiums  zum  Kl.  U.  L.  Fr.  in  Magdeburg).  Als  Custos 
an  der  Universitätsbibliothek  bezog  Lobeck  ein  festes  Gehalt  von  unge- 
fähr 50  Tbalern  nebst  freier  'Wohnung;  das  zum  Unterhalt  Fehlende 
verschafften  nothdürftig  Privatstunden,  namentlich  mit  jungen  Medicinern, 
Uebersetzung  ihrer  beim  Facultätsexamen  einzureichenden  Abhandlungen 
ws  dem  Deutschen  ins  Lateinische  und  mündliche  Uebungen. 

Die  Schlägt,  welche  die  Universität  Wittenberg  trafen,  bald  nach- 
dem sie  (1804)  ihr  drittes  Säcularfest  gefeiert  hatte,  veränderten  auch 
Lobecks  Verhältnisse.  Er  war  nun  genöthigt  eine  Anstellung  als  Con- 
rector  am  Lyceum  (damals  Bürger-  und  Gelehrtenschule)  anzunehmen 
(1807),  wurde  aber  gleich  darauf  Rector,  in  welchem  Amt  ihm  unmittel- 
bar Weichert,  dann  Spitzner  folgten.  In  diese  Zeit  fällt  seine  Ausgabe 
de*  Ajax  (1809)  und  die  Ernennung  zum  Professor  oxtraordinarius,  dann 
Ordinarius  supernumerarius,  wodurch  die  Schrift  rde  morte  Bacchi'  (1810) 
reranlaszt  wurde. 

Während  der  Belagerung  Wittenbergs  durch  die  Preuszen  war  Lobeck 
mit  anderen  Col legen  nach  dem  benachbarten  Schmiedeberg  ausgewan- 
dert.  Hier  erhielt  er  knrz  vor  der  Schlacht  bei  Leipzig  die  Berufung 
nach  Königsberg  als  Professor  der  Beredsamkeit  und  Altertumswissen- 
schaft an  Erfurdts  Stelle.    Dies  neue  Amt  trat  er  im  Mai  1814  mit 
dem  Programm    'de  Thriis  Delphicis'  an.    Dasselbe  verpflichtete  ihn 
zur  Redaction  der  Lectionskataloge,  der  Abhaltung  der  Öffentlichen  Rede- 
acte   sowol  der  jährlich  wiederkehrenden  als  der  anszerordentlicben,  und 
zur  Abfassung  der  Einladungsschriften  u.  dgl.  mehr.  Ausser  zahlreichen 
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Vorlesungen  über  elastische  Dichter  und  Schriftsteller  beider  Litteraturen 
waren  seine  Hauptvorlosungen,  die  in  jedem  Triennium  wiederkehrten, 
folgende:  Altertümer  und  Litteratur  der  Griechen  und  Römer  (in  vier 
Vorlesungen),  Mythologie  und  Einleitung  in  die  griechische  Grammatik. 
Das  philologische  Seminar  leitete  er  bis  1851  allein,  von  da  ab  bis  1857 
mit  Lehrs  gemeinschaftlich.  Die  Verzeichnisse  seiner  Zuhörer  weisen 
mehrere  durch  wissenschaftliche  Leistungen  ausgezeichnete ,  einige  glän- 
zende Namen  auf.  Ueberhaupt  war  Lobecks  Stellung  eine  in  jeder  Hin- 
sicht befriedigende.  Sein  Einkommen,  das  nicht  zu  allen  Zeiten  das- 
selbe blieb,  war  doch  bei  seinen  bescheidenen  Bedürfnissen  mehr  als 
ausreichend.  Fast  nie  war  er  durch  Krankheit  in  seinen  Arbeiten  be- 
hindert. Mit  seinen  Collegen  und  ehemaligen  Zuhörern  stand  er  im 
freundlichsten  Verhältnisse.  Das  Königsberger  Stillleben  entsprach  sei- 
nem Motto,  dem  alten  Sinnspruche  vwe  latenter,  und  der  ganzen  Richtung 
seiner  Studien  mehr  als  der  lebendige,  oft  störende  Verkehr  der  deut- 
schen Universitäten.  Deshalb  fühlte  er  auch  nie  den  Wunsch  nach  einer 
Orts  Veränderung,  wozu  sich  mehr  als  e'ine  Gelegenheit  darbot.  Sein 
Amtsjubilänm  (1852)  begieng  er  in  stiller  ländlicher  Zurückgezogenheit 
und  froher  Erinnerung  an  die  glücklich  durchlebte  Vergangenheit. 

Die  Beschwerden  des  Alters  stellten  sich  bei  Lobeck  spät  und  all« 
mählich  ein.  Im  Sommersemester  1857  hat  er  zum  letzten  Male  gelesen, 
aber  nach  wenigen  Wochen  moste  er  schon  abbrechen.  Seine  Augen 
nahmen  mehr  und  mehr  ab,  doch  arbeitete  er  fort  in  der  Hoffnung,  den 
zweiten  Band  der  Elementa  pathologiae  Graeci  serroonis  *) ,  der  schon 
sehr  weit  vorgeschritten  war ,  zu  vollenden.  Im  letzten  Jahre  seines 
Lebens  drückte  ihn  die  Unmöglichkeit  zu  arbeiten  mehr  als  die  im  gan- 
zen nicht  sehr  erheblichen  Altersbeschwerden  und  liesz  ihn  den  Tod 
sehnlich  herbei wiinscheu.  Eine  rasche  Abnahme  der  Kräfte  trat  erst  in 
den  letzten  Wochen  ein,  doch  behielt  er  bis  zum  letzten  Augenblicke 
volles  Bewustsein.  Am  25n  August  1860  ist  er  sanft,  ohne  jeden  Kampf 
entschlafen.  Seine  Bestattung  (am  31  n  August)  war  nach  seiner  aus- 
drücklichen Bestimmung  eine  durchaus  prunklose. 

*)  Nachstehend  möge  das  Verzeichnis  von  Lobecks  gröszeren  Werken 
hier  eine  Stelle  finden:  Aiax  ed.  I.  1809.  Phrynichus  1820.  Aglao- 
phamus  1829.  Aiax  ed,  II.  1835.  Paralipomena  1837.  Prolegomena 
pathologiae  1843.  Rhemaükon  1846.  Elementa  pathologiae  vol.  1.  1853. 


Philologische  Gelegenheitsschriften. 

(Fortsetzung  von  S.  80.) 

Berlin  (Akad.  d.  Wiss.).  E.  Gerhard:  über  die  Metallspiegel  der 
Etrnsker.  2r  Theil.  Mit  4  Kupfertafeln.  Druckerei  der  k.  Akad. 
d.  Wiss.  1860.  78  S.  (409—486)  gr.  4  [der  erste  Theil  ist  1836  er- 
schienen]. —  (Zur  Jubelfeier  der  Univ.)  E.  Gerhard:  über  archäo- 
logische Sammlungen  und  Studien.  Druck  u.  Verlag  von  G.  Reimer. 
1860.  36  S.  gr.  8.  —  (Doctordissertationen)  Karl  Göbel  (aus 
Waldeck):  de  poetico  Tacitei  stili  colore.  Druck  von  G.  Schade. 
1859.  39  S.  8.  —  Bernhard  Schmidt  (aus  Jena):  de  emendan- 
darum  Senecae  tragoediarum  rationibus  prosodiacis  et  metricis. 
Druck  von  G.  Lange.    1860.    73  S.  8. 

Zürich  (Univ.,  zum  400jährigen  Jubiläum  der  Univ.  Basel  6  Septbr. 
1860).  H.  Köchly :  de  evangelii  Ioannei  paraphrasi  a  Nonno  facta 
dissertatio.  Druck  von  Zürcher  u.  Furrcr.  25  S.  4.  —  (Zum  50- 
jäbrigen  Jubiläum  der  Univ.  Berlin  15  Octbr.  1860)  H.  Köchly: 
de  diversis  Hesiodeae  Theogoniae  partibus  dissertatio.  38  S.  4. 
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für  classische  Philologie, 

herausgegeben  ?on  Alfred  Fleck  eisen. 


19. 

Die  Chronologie  der  Ilias. 

Die  Handlung  der  llias  beginnt  mit  der  Bitte  des  Apollonprie- 
sfers  Chryses  nm  die  Rückgabe  und  Losung  seiner  Tochter,  deren 
Verweigerung  der  Gott  auf  das  Gebet  seines  Priesters  mit  neuntägiger 
Pest  im  Heere  der  Aehler  bestraft.  Am  lOn  Tage  beruft  Achilleus  die 
Versammlung,  in  welcher  der  Streit  zwischen  diesem  und  Agamemnon 
entbrennt.   Am  12n  Tage  von  hier  an  erlangt  Thetis  die  Gewährung 
ihrer  Bitte  von  Zeus  (der  Beweis  hierfür  folgt  nach).   Bis  zum  Tage 
der  ersten  Schlacht  sind  also  21  Tage  verflossen,  und  der  Tag  dieser 
Sehlacht  ist  der  22ö.  Zwischen  der  ersten  und  zweiten  Schlacht  liegen 
2  Tage,  in  denen  die  Todten  beider  Heere  bestattet  werden  und  die 
Mauer  gebaut  wird.  Am  25n  und^6n  Tage  wird  die  zweite  und  dritte 
Schlacht  geliefert.  Am  folgenden  Tage  fallt  Hektor  und  heginnen  die  * 
Mishandlongen  seines  Leichnams  durch  den  zürnenden  Feind.  Am  12n 
Tage  von  da  an  wird  im  Götterrathe  die  Lösung  desselben  beschlossen 
und  in  der  folgenden  Nacht  ausgeführt,  so  dasz  am  Morgen  darauf  der 
König  Priamos  mit  Hektors  Leichnam  nach  Troja  zurückkehrt.  Der 
Tag  der  4n  Schlacht  ist  zugleich  der  erste  der  Misbandlnng,  diese 
12  Tage  zn  den  früheren  26  Tagen  gezählt  macht  38  Tage.  Dazu 
kommen  nun  noch  die  9  Tage  der  Todtenklage  für  Hektor  und  zwei 
fernere  Tage  für  das  Begräbnis  und  die  Aufwerfung  des  Todtenhügels, 
so  dasz  sich  im  ganzen  49  Tage  ergeben.  Ehe  ich  anfeine  weitere  Be- 
gründung und  die  Beseitigung  der  möglichen  Schwierigkeiten  eingehe, 
hoffe  ich  durch  eine  andere  Betrachtung  Festigkeit  in  diese  Zeitrech- 
nung zu  bringen.   Es  kehren  nemlioh  die  Zahlen  12  und  9  hier  zwei- 
mal wieder,  und  zwar  gerade  da  wo  die  Zahlen  ganz  willkürlich  ge- 
griffen sind.   Der  Dichter  bedarf  einer  Zwischenzeit  zwischen  der 
ersten  Schlacht  und  dem  Tage  des  Streites,  damit  die  zeitweilige  Ruhe 
vom  Kampfe  die  Stimmung  im  Heere  veranschauliche  und  die  Sendung 
des  Traumes  und  die  sich  daran  anschlieszenden  Scenen  verständlich 
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mache.*)  Er  motiviert  diese  durch  die  Abwesenheit  der  Götter  vom 
Olymp.  In  gleicher  Weise  bedarf  er  einer  Zeitdauer  für  die  Mishand- 
1  ii n gen  der  Leiche  des  Hektor,  damit  der  Unwille  der  Götter  dadurch 
rege  werde;  aber  hier  würde  sicher  auch  eine  kürzere  Zeitdauer  ge- 
nügen. Wenn  nun  der  Dichter  eine  gleiche  Zeitdauer  für  beide  Fälle 
wfhlt,  so  iat  der  Schlots  berechtigt,  dass  er  hier  eine  Correspoodenz 
beabsichtigt  habe.  Noch  Beiliegender  faat  ist  der  zweite  Fall.  9  Tage 
währt  die  Fest  im  Lager  der  Achler,  9  Tage  betrauern  die  Troer  den 
Hektor  in  ihren  Gemächern.  Die  Rücksicht  auf  diese  Correspondenz 
gilt  dem  Dichter  so  viel,  dasz  er  den  Edelmut  des  Achilleus  eine  län- 
gere Zeitdauer  für  die  Trauer  um  Hektor  vor  der  Bestattung  gewähren 
laszt,  als  er  selbst  für  den  gefallenen  Freund  hat  vorausgehen  lassen. 
Das  läszt  nun  schon  auf  ein  Gesetz  in  der  Chronologie  schlieszen,  und 
wir  tragen  daher  kein  Bedenken  die  Todtenbestattung  und  die  Auf- 
werfung der  Mauer  nach  der  ersten  Schlacht  in  Parallele  zu  stellen  mit 
der  Todtenbestattung  des  Hektor  und  der  Aufwerfung  seines  Grabhü- 
gels, wofür  jedesmal  2  Tage  verwendet  werden.  Auch  hier  hat  der 
Dichter  die  wunderbare  Schnelligkeit,  mit  der  die  Befestigung  des 
SchilTslagers  ausgeführt  wird,  jenem  Gesetze  zuliebe  nicht  gescheut. 
Es  bleiben  dann  nur  die  drei  Tage  übrig,  an  denen  ohne  Achilleus  ge- 
kämpft wird,  welche  in  aller  Fülle  vom  Dichter  ausgeführt  werden 
und  denen  eine  Correspondenz  mangelt.  Es  ist  ein  weiterer  Zug  die- 
ses Parallelismus,  dasz  die  beiden  Tage,  an  denen  Achilleus  handelnd 
auftritt,  sowol  der  Tag  der  von  ihm  berufenen  Volksversammlung  und 
des  Streites  der  achöischen  Helden,  als  auch  der  Tag  der  vierten 
Schlacht,  die  ersten  Tage  der  beiden  12tägigen  Zeitfristen  sind.  Wir 
wiederholen  die  sieb  ergebenden  Parallelen: 

1)  die  swölftägige  Waffenruhe  nach  Misbrueh  des  Streites  =  der  zwölf- 

tägigen Mißhandlung  des  getödteten  Hektor.  Summa  24  Tage. 

2)  der  Tag  der  von  Achilleus  berufenen  Volksversammlung  und  des 

Streites  =  dem  Tage  der  vierten  Schlacht;  in  obigen  24  Tagen 
inbegriffen. 

3)  die  neuntägige  Pest  im  Lager  der  Achäer  =  der  neuntigigen  Tod- 

tenfeier  um  Hektor  in  Troja.  Summa  18  Tage. 

4)  die  Todtenbestattung  nach  der  ersten  Schlacht  und  die  Aufwerfung 

der  Mauer  =  der  Todtenbestattung  des  Hektor  und  der  Aufwer- 
fung seines  Grabhügels.  Summa  4  Tage. 
Die  Addition  dieser  Posten  ergibt  46  Tage.  Dazu  die  drei  Schlacht- 
tage ohne  Anwesenheit  des  Achillens  ergeben,  wie  oben,  49  Tage. 
Dieses  chronologische  Gerüst  hat  dem  Dichter  überall  fest  vor  Augen 
geschwebt. 

Wir  wollen  nun  prüfen,  ob  die  Dichtung  wirklich  in  ihren  Zeit* 


*)  Der  Vf.  gibt  hier  einen  kurzen  Abschnitt  eines  grösseren  Ganzen. 
Er  verweist  einstweilen  auf  A.  Göbels  Abhandlung  fiiber  den  innigen 
Zusammenhang  des  ersten  und  zweiten  Buchs  der  llias1  in  Mützells  Z. 
f.  d.  GW.  1854  (October)  zur  Begründung  der  hier  vorausgesetzten  Auf- 
fassung. 
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bciiehungen  die  Vorwürfe  verdient,  welche  ihr  gemacht  worden  sind. 
Wir  betrachten  zuerst  IL  A  493.  Die  Verse  lauten  A  488 — 197: 
ovTtto  o  firfvu  vrjvai  nagtj(xsvog  coxvnonoufiv , 
öioytvilS  ntflfjog  v/oc,  noSag  oixuc  *A%ilXivqt 
490  ovze  not  dg  ayoorjv  ncoXeüxno  xvdutveiQctv 

ovn  nov  ig  ttolfpov,  alla  (p&ivv&eGxs  <plkov  xrjQ 
ccvöl  nivwv,  natihöxe  <T  avtrjv  T£  nroXepov  ts. 
all9  ort  0N7      in  roio  dvuöenaxri  yivn'  rjcogy 
nai  Tors  4if  itqbg  "Olv^-nov  focrv  fool  ctihv  iovxeg 
495   itavzBg  a^ur,  Zivg  ö*  yQ%e.   Sitig  ö'  ov  lytet  itpexfiioiv 
-xaidog  foü,  oü'  t}  y'  avedvono  %vpa  &aXa60T}g, 
i}«p/tj  <T  avißt}  fiiyav  ovqccvov  OvlvfiTCOv  te. 
Hier  weist  i%  roio  sprachlich  auf  den  Zeitpunkt  hin,  von  dem  an 
Achilleus  grollte  and  weder  in  die  Versammlang  gieng  noch  in  den 
Kampf,  so  sehr  sich  aach  sein  Herz  darnach  sehnte.  Am  12n  Tage  nan 
von  hier  an,  sagt  der  Dichter,  kehrten  die  Götter  mit  Zeus  an  ihrer 
Spitie  zum  Olymp  zurück  und  Thetis  gedachte  der  Bitte  ihres  Sohnes, 
i lachte  aus  dem  Meere  empor,  gieng  zum  Olymp  und  fand  hier  den 
7.C9S.  Nein,  sagen  hier  die  Interpreten,  der  Dichter  läszt  die  Thetis 
V.  434  im  Gespräche  mit  dem  Sohne  aussprechen,  dasz  schon  am  Tage 
tovor  Zeus  .mit  samtliehen  Göttern  zu.  den  untadligen  Aethiopen  ge- 
gangen sei  und  am  zwölften  Tage  wieder  zurückkehren  werde.  Wie 
wenn  der  Dichter  doch  Recht  hätte  und  seine  Interpreteu  Unrecht? 
Müssen  wir  nicht  zuerst  dem  Dichter  Glauben  schenken,  und  das  um 
so  mehr,  da  wir  von  demselben  wissen,  dasz  zu  der  Zeit,  als  der  Zorn 
des  Achilleus  gegen  Agamemnon  entbrannte  und  jener  zum  Schwerte 
griff  um  den  Gegner  zu  tödten,  die  Götter  noch  auf  dem  Olymp  ver- 
sammelt, also  noch  nicht  zu  den  Aethiopen  gegangen  waren?  Dieses 
sind  zwei  bestimmt  gegebene  Data.   Wir  haben  daher  aus  diesen  zu 
schlieszen,  dasz  das  Gesprioh  zwischen  Mutter  und  Sohn  erst  am  Tage 
darauf,  am  Morgen  nach  der  Volksversammlung,  stattfand  und  *  Aga- 
memnon folglich  erst  an  diesem  Tage  dem  Achilleus  sein  Ehrenge- 
schenk, die  Briseis  abholen  Hess.  Mit  dieser  Annahme  sind  alle  chro- 
nologischen Schwierigkeiten  und  Widersprüche  gehoben,  welche  die 
Anhänger  der  l.iedertheorie  bewogen  haben,  selbst  das  so  fest  und 
einheitlich  gegliederte  erste  Buch  in  zwei  Teile  zu  zerlegen. 

Wir  wollen  nun  noch  zeigen  dasz  die  obige  Annahme  dem  er- 
zählten Hergänge  mehr  entspricht  als  die  bis  jetzt  übliche.  Nach  Auf- 
lösung der  Versammlung  besorgt  Agamemnon  das  Schiff,  welches  die 
Rückgabe  der  Cbryseis  vermitteln  soll,  versieht  es  mit  Mannschaft 
und  einer  Hekatombe  und  liszt  die  Jungfrau  einsteigen.  Unter  Füh- 
rung des  Odysseus  ffihrt  dasselbe  darauf  ab.  Agamemnon  besorgt  so- 
dann die  Sühnung  des  Heeres :  eine  volle  Hekatombe  von  Stieren  und 
Ziegen  wird  am  Meeresufer  dargebracht  und  der  Opferdampf  steigt 
lom  Himmel  empor.  Daran  schlieszt  sich  der  Bericht  von  der  Abho- 
lung der  Briseis,  an  welche  die  Ankunft  der  Thetis  in  ununterbroche- 
ner Beihenfolge  sich  anscblieszt.    Es  ist  natürlich  dasz  die  beiden 
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Festopfer,  in  Chryse  und  beim  Schjflslager  der  Achäer,  gleichseitig 
sind  und  den  Tag  beschlieszcn.  Die  Heinigung  des  Lagers  würde  dann 
die  Zeit  ausfüllen,  welche  die  Fahrt  in  Anspruoh  nimmt.  Da  der  Dich- 
ter aber  nur  eins  von  beiden  Feslopfern  beschreiben  kann,  so  be- 
schränkt er  sich  bei  dem  andern  auf  die  verkürzte  Inhaltsangabe;  sei- 
nen Verlauf  müssen  v\ir  uns  indes  mutatis  mutandis  ganz  gleich  denken. 
Wie  die  Mannen  sich  zu  Chryse  vom  Schmause  sofort  zur  Kuhe  bege- 
ben und  erst  am  folgenden  Morgen  die  Rückfahrt  antreten,  so  währt 
der  Schmaus  im  Lager  bis  zur  Nachtruhe,  und  erst  am  folgenden  Tage 
sendet  Agamemnon  die  Herolde  ah.   Daraus  würde  sich  ferner  auch 
am  leichtesten  motivieren  lassen,  wie  es  kam  dasz  Agamemnon  später 
den  Eid  leisten  konnte,  er  habe  das  Lager  der  Briseis  nie  bestiegen. 
Der  Enlschlusz  dazn  setzt  Erkenntnis  seines  Unrechts  gegen  Achilleus 
voraus;  diese  konnte  und  musle  ihm  erst  dann  kommen,  als  das  Auf- 
hören der  Pest  Zeugnis  ablegte  für  die  Wahrheit  der  Aussöge  des 
Kalchas*   Dann  erst  war  es  offenbar  dasz  keine  Intrigue  zwischen 
diesem  und  Achilleus  vorlag,  und  die  Voraussetzung,  durch  welche  der 
Oberfeldherr  sein  Verfahren  für  gerechtfertigt  hielt,  war  falsch,  er 
selbst  der  Stij  verfallen.   Erst  der  Tag  nach  dem  Opfer  konnte  diese 
Erkenntnis  bringen  und  den  Alriden  vom  Besteigen  des  Lagers  der  Ge- 
raubten abhalten;  liest  er  sie  aber  schon  am  Tage  des  Opfers  abholen, 
so  müssen  wir  nach  anderen  Analogien  voraussetzen  dasz  jene  Er- 
kenntnis zu  spät  kam. 

Ich  halte  den  obigen  Nachweis  für  völlig  evident  und  die  Erwäh- 
nung der  dazwischenliegenden  Nacht  vor  V.3Ä)  bei  der  blossen  Inhalts- 
angabe, die  hier  vorliegt,  nicht  für  nöthig.  Wer  es  vorzieht,  mag 
das  Ausfallen  eines  Verses,  also  eine  kurze  Lücke  statuieren.  Uebri- 
gens  ist  der  Dichter,  so  fest  er  das  oben  gegebene  Zoitschema  überall 
vor  der  Seele  gegenwärtig  gehalten  hat,  noch  in  einer  andern  Zeitan- 
gabe nicht  so  ängstlich  gewesen.  Und  das  mit  Recht.  Steht  das  ganze 
Zeilgerippe  so  durchsichtig  fest,  so  orientiert  sich  der  Hörer  und  Le- 
ser überall  mit  Leichtigkeit.  Ich  denke  mir,  der  Dichter  würde  lächeln, 
wenn  man  ihm  zum  Vorwurf  machen  wollte,  dasz  er  vor  V.  320  die 
Erwähnung  der  dazwischenliegenden  Nacht  vergessen  hatte,  oder  T 
141  und  195  zweimal  in  der  Absage  vom  Zorn  den  Agamemnon  sagen 
laszt,  er  habe  gestern  dem  Achilleus  die  Geschenke  verhetszen, 
statt  vorgestern.  Vielleicht  würde  er  uns  auch  antworten:  da  der 
Atride  Qur  einmal  seit  jener  Gesandtschaft  geschlafen  babe,  so  er- 
scheine ihm  im  Rückblick  die  Zeit  als  ein  Tag.  Die  Ungenauigkeit  in 
der  Zeitberechnung  sei  also  eine  psychologische  Schönheit. 

Wir  wenden  uns  nun  zu  der  zweiten  angefochtenen  Zeitbestim- 
mung. Sl  31  kehrt  nemlich  derselbe  Vers  wieder,  der  A  493  sich  als 
völlig  genau  und  richtig  ergeben  hat.  Wir.  rücken  auch  hier  cur  Be- 
quemlichkeit des  Lesers  die  nöthigen  Verse  ein  &  22—32: 
cog  o  fxhv^Exzooa  0**0  v  ael7U&v  psveaivcw 
tov  d  ilsaiQeaxov  {iciyMQeg  &eoi  stöOQoeavxeg , 
nkityai  d  oiQvvecxov  ivaxonov  ctQyei<p6vTrp>. 
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26  «Vfr'  alXoi$  phß  naciv  irjvdavtv,  ovöi  notf  "Hqiq 
ovdt  IIoGuddav'  ovd\  yiavxomiSt  xovQfj, 
aXXJ  Ijrov  S>$  0<ptv  nodriov  amftd'iTO  "iXiog 
xai  üglapog  xai  Xaog  ^X^ccvö^ov  SWx'  an?s, 
\og  vte  0«*s,  ore  ot  peaoavXov  faovxo, 
30  ti)v  6*'  $v*?<*  t(  ot  hoqb  hccxXoövvtjv  cckeySLvijv.] 
all*  ou  drj  $  i%  xolo  Övcoötxarr]  yivtr*  ij<6g9 
xai  tot'  ao'  a&avdxoKH  (itzijvöct  Oolßog  'ATtoXXav. 
Ich  erinnere  zuerst  daran,  dasz  ein  Teil  der  alten  Kritiker  die  acht 
Verse  23 — 30  verwarf,  andere  mit  Aristarch  die  sieben  Verse  24 — 30, 
andere  die  sechs  Verse  25  -  30.    Unzweifelhaft  interpoliert  ist  der 
glosseuialische  Zusatz  V.  29  u.  30,  den  ßekker  mit  Recht  ausgestoszen 
bat.  Die  crrif  des  Alexandros  kann  hier  keine  andere  sein  als  in  dem 
ganten  Epos,  und  wie  könnte  die  verletzte  Eitelkeit  der  Göttinnen  zu- 
gleich den  Poseidon  bestimmen?  oder  sollen  wir  uns  diesen  als  mo- 
deroen  Courmacher  der  Göttinnen  denken?  Diese  Verse  sind,  abge- 
sehn  von  den  sprachlichen  Bedenken,  mit  der  ganzen  ethischen  An- 
sebaoung  des  Homer  von  den  Göttern  und  vom  troischen  Kriege  völlig 
verträglich.  Für  die  anderen  Verse  scheinen  die  Gründe  der  alten 
Kritiker  kaum  durchschlagend.  Wir  halten  sie  hier  schon  deshalb  fest, 
um  uns  die  Führung  unserer  Sache  nicht  zu  leicht  zu  machen.  —  Wo- 
von redet  nun  der  Dichter  in  dem  Abschnitt,  welcher  der  fraglichen 
Zeitbestimmung  in  V.  31  vorausgeht?  Von  den  Hishandlungen  des 
Achilleus  gegen  Hektors  Leichnam  und  dem  dadurch  erweckten  Mit- 
leiden der  Götter.  Die  Wirkung  wahrt  natürlich  so  lange  als  ihre  Ur- 
sache, musz  nur  durch  längere  Zeitdauer  sich  verstarken.   Als  nun 
ron  da  an  der  zwölfte  Morgen  anbrach,  erhebt  Apollon  seine  rügenden 
Worte  über  die  Erbarmungslosigkeit  der  Götter  und  führt  dadurch  die 
Lösung  des  Leichnams  herbei.  Eingeschoben  zwischen  beiden  Gliedern 
lesen  wir  dann  noch  die  Erklärung,  wie  das  Mitleid  der  übrigen  Göt- 
ter so  lange  an  dem  Widerstande  der  mächtigen  drei  Gegner  scheitern 
konnte.    Auch  ihr  Widerstand  gegen  das  Mitleid  der  übrigen  Götter 
Utmtt  diesem  von  gleicher  Zeitdauer.  Also  führen  sachlich  alle  diese 
Angaben  auf  denselben  Zeilpunkt  zurück.   Oder  kurz,  die  Worte  ix 
rote  weisen  im  allgemeinen  auf  die  Zeit  hin,  von  welcher  im  vorher- 
gehenden die  Rede  ist.  Dies  erscheint  um  so  natürlicher  und  unge- 
twongener,  da  dem  Dichter  sein  festes  Zeitschema  vor  der  Seele  steht. 
Also  von  da  an  der  zwölfte  Tag,  wo  die  Mishandlungen  des  Leichnams 
begannen.   Diese  begannen  aber  unmittelbar  nach  dem  Fall  des  Hek- 
tor.  Also  der  erste  Tag  derselben  war  der  Tag  der  vierten  Schlacht, 
wie  wir  im  Anfange  aufgestellt  haben.   Am  2n  Tage  derselben  wird 
der  Scheiterhaufen  für  Patroklos  errichtet,  die  Leiche  mit  den  Ehren- 
gaben darauf  gelegt  und*  er  selbst  in  Brand  gesteckt.  Nachdem  unter 
dem  Beistände  der  durchs  Gebet  und  durch  Iris  herbeigerufenen  Winde 
während  der  Nacht  das  Holz  niedergebrannt  ist,  wird  am  dritten  Tage 
der  Scheiterhaufen  gelöscht,  die  Gebeine  des  Freundes  in  eine  goldene 
Schale  gesammelt  und  der  Grabhügel  aufgeworfen.   Die  Leichenspiele 
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zu  Ebren  des  Freundes  beschließen  diesen  inhaltreichen  Tag.  Der 
Anfang  des  24n  Buches  schlieszt  sich  unmittelbar  an  die  Spiele  an,  er- 
zählt was  Achilleus  in  der  folgenden  Nacht  und  nach  Anbruch  des 
Tages  that. 

Erst  V.  22  setzt  dieses  Verfahren  als  eine  Gewohnheit  fest  und 
von  hier  bis  V.  31  wird  zusammengefaszt ,  was  weiter  in  den  Zeit- 
räume von  den  12  Tagen,  welche  bis  zur  Lösung  verflossen  sind,  ge- 
schehen ist,  bis  der  Dichter  mit  dem  12n  Tage  die  Erzählung  wieder 
aufnimmt.  Genau  ebenso  hat  er  es  A  488—493  gemacht. 

Die  Chronologie  der  Dias  ist  also  in  sich  übereinstimmend  und 
frei  von  allen  Widersprüchen  und  durch  den  beobachteten  Parallelis- 
mus auszerordentlich  übersichtlich  und  durchsichtig,  so  dasz  sie,  ein- 
mal erkannt,  sich  mit  besonderer  Leichtigkeit  dem  Gedächtnis  einprägt. 

Stade.  Adolf  Kiene. 


20. 

Zu  Aeschylos  Agamemnon  und  Persern. 

B   

1)  Agam.  76  ff.  o  xs  yao  vectQog  pveXog  axi^vcov  |  ivxbg  ava<*aa>r 
löOTtQeaßvg^'AQ^g  dy  ovx  ivi  %o*Qct'  |  T0  vWpyf/omv  (pvXXaöog  f^h] 
%axaxa(f(po^ivrjg  xqlnodag  fisv  oöovg  \  (Szii%u.  itatöog  <T  ovöev  igUmv 
ovao  rjnSQ0<pavT0v  aXalvei.  So  wird  diese  Stelle  gewöhnlich  geschrien 
ben,  im  dritten  Verse  übereinstimmend  mitten  Hss.,  im  vierten  ab- 
weichend von  der  Lesart  des  Mediceus,  der  itöimQyriQcog  hat.  Aber 
ovx  tvi  %(OQot  heiszt  dem  Sprachgebrauch  gemasz  'bleibt  nicht  fest  an 
seiner  Stelle9,  uud  wollte  man  es,  was  ich  nicht  für  möglich  halte,  mit 
dem  Scholiasten  erklären:  iv  to5  xo7t<p  ixaVw,  so  wäre  dies  unerträg- 
liche Prosa  mitten  in  einer  hocbpoetischen  Stelle.  Hermanns  lieber- 
setzung  non  censetur  in  loco  aliquo  et  numero  wird  durch  Theognis 
152  und. 822  keiueswegs  gerechtfertigt.  Man  erwartet  ein  Wort,  das 
im  Gegensatz  zu  dem  überreifen  Alter  (vitiQytjQcog)  das  unreife  Alter 
noch  genauer  bezeichnete  als  vsagbg  fivsX6gy  und  das  wo  möglich  mit 
dem  schönen  Bilde  (pvXXaöog  xaraxaoqpojtuvqg  in  Uebereinstimmung 
stände.  So  weit  bin  ich  noch  immer  der  früher  von  mir  ausgesproche- 
nen Ansicht;  allein  die  Conjectur '^oqg  d'  ovx  iv  cuoqoig  entfernte  sich 
mehr  als  nöthig  von  den  Hss.  Es  ist  vielmehr  herzustellen:  "A<wq  #' 
ovx  ivt  %X(OQ(p.  Bekanntlich  wird  xlnoog  von  dem  noch  unreifen  Ge- 
traide  und  der  blaszgrünen  Farbe  des  jungen  Laubes  gesagt.  Es  be- 
darf keiner  langen  Erörterung  um  zu  zeigen ,  wie  vortrefflich  diese 
Metapher  hier  passt.  Im  folgenden  Verse  hat  man  sich  aber  ohne 
Noth  vom  Med.  entfernt.  Warum  nicht  schreiben:  xL  d'  vWoyifpmg, 
qwlkdöog  170*17  |  xaxawu^tpo^ivrig ;  xqlnoüag  phv  odovg  xrl.?  Die  Frago 
ist  keine  hohle  rhetorische  Wendung  —  in  diesem  Falle  dürfte  man 
sie  trotz  der  Hs.  bei  Aeschylos  nicht  dulden  — ,  sondern  ein  natür- 
licher Ausdruck  der  wehmütigen  Empfindung  der  Greise  von  Argos, 
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oder  vielmehr  des  bejahrten  Dichten  selbst.  'Und  was  ist  der  über- 
reife Greis,  wenn  das  grüne  Laub  der  Jugend  welkt?  Er  schleicht  auf 
drei  Fussen  einher,  kraftlos  wie  ein  Kind,  ein  bei  Tag  umirrender 
Schatten.' 

2)  Agam.  1198  f.  xal  jre3$  5v  OQxog  ntjfia  ftwctltoq  naylv  \  itaiavtov 
yivoixo;  davu,d£a  dl  (Sov  nxi.  Wie  die  vorhergehenden  Verse  zu  ver- 
lleben seien,  habe  ich  in  diesen  Blättern  1859  S.  727  gezeigt.  Kas- 
»aodra  sagt:  'bin  ich  eine  lügenhafte  Bettelprophetin?  nun  so  wider- 
lege mich  dnreh  den  Schwur  dasz  du  von  den  allen  Unthaten  dieses 
Hauses  nie  hast  reden  hören.'  Hierauf  antwortet  der  Chorführer  mit 
des  Versen,  die  ich  in  ihrer  hsl.  Fassung  angeführt  habe,  die  jedoch 
ia  den  meisten  Ausgaben  (auch  in  der  meinigen)  nach  Auratus  Conjec- 
tsr  xal  ixtog  Sv  ooxov  nijyfia  oder  ogxog,  nrjyfux  xt$.  lauten.  Allein 
rnjpa  ytrvceiag  nayiv  bezeichnet  vortrefflich  ein  unwiderrufliches,  un- 
»binderliches  Unglück  und  wird  überdies  durch  das  Sophokleische 
yvmda  ovt/  Ai.  938  geschützt.  Wir  dürfen  also  dies  nicht  Ändern. 
Wie  ist  nan  aber  die  Stelle  herzustellen?  Sehr  einfach,  indem  man 
oowc  in  oQxoig  oder  oo*m  verwandelt  und  ncuriviov  in  passivem 
Sitae  «heilbar'  übersetzt!  So  fassen  Hermann  und  Wunder  tfwrijotov 
bei  Soph.  OK.  487  g  evpevüv  üxigvmv  6fyi0&ai  xov  txixrp  oan^Qiov 
■it  Recht  passivisch.  Ebenso  heiszt  Sieben  680  afaa  yag  xa&aqtiov 
nach  der  natürlichen  Erklärung,  die  auch  der  Scholiast  gibt :  'dies  Blut 
(das  Blut  welches  Argeier  und  Kadmeier  im  Kriege  vergieszen)  ist 
sühnbar.' 

5)  Perser  114  ff. :  • 
Str.  xavia  pov  u.tXctfllxaw  cpQrjv  afivüCtcai  moj?o>, 
o«, 

JItQiSixov  GXQaxtvutttog  xovdt  f*^  itoXig  nvfhjxcti  xivavdQOV 

u,iy*  acxv  2ov<stöog, 

Ant.  xal  to  KiGGitov  noXiGp  ccvxlSowtov  €a<Stxai , 

oa,  f  t 

xovt9  inog  yvvaix<m\rfti]g  Sftilog  aitvav,  ßvGtllvoig  d  iv  ni- 

nXotg  ititiy  Xccxlg. 

Hermann  übersetzt  den  dritten  Vers:  ne  civilas  audiat  urbetn  Susidis 
hoc  Persarum  ex  er  ci  tu  orbatam.  Hiergegen  habe  ich  mehrere  Beden- 
ken. Der  Sprachgebrauch  der  Tragiker  erlaubt  zwar  xlvavÖQOv  mit 
einem  Genetiv  zu  verbinden;  allein  ceine  männerleere  Stadt'  ist  viel 
ausdrucksvoller  als  'eine  der  Männer  des  persischen  Heeres  beraubte 
Stadt'.  Ferner  passt  hier  der  Gegensalz  von  civilas  und  urbs^  Stadt 
and  Land,  nicht:  Susa  ist  nur  ein  Beispiel,  wie  später  die  Stadt  der 
Kissier,  und  der  Chor  fürchtet,  das  ganze  Land,  das  ganze  Reich 
möchte  seine  streitbare  Jugend  verlieren.  Endlich,  und  dies  ist  der 
Haupteinwand,  wird  in  der  Gegenstrophe  die  Befürchtung  ausgespro- 
chen, die  Stadt  der  Kisaier  werde  mit  dem  Wehruf  oa  antworten,  of- 
fenbar doch  auf  den  Wehruf,  der  in  Susa  erschallen  wird ,  während 
aach  Hermanns  Erklärung  der  Chor  selbst  jetzt  od  ruft.  Die  beiden 
letzten  Einwände  treffen  auch  diejenigen  Erklärungen ,  die  Ton  der 
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Hermannschen  nur  darin  abweichen,  das«  sie  den  Gen.  ütpSMov  tfroa- 
xevfiaxog  von  tpQ^v  ifivcaexai  <p6ßu  oder  von  od  abhängen  lassen. 
Dem  Sinne  nach  richtig  faszt  Wellauer  od  II.  istq.  xovöe  als  Object. 
von  itv&tiTcti;  allein  die  Conslruction  ist  unmöglich,  in  Ermangelung 
Jedes  Casuszeichens  kann  niemand  errathen,  dasz  die  vorausgeschickte 
Interjection  von  dem  Verbura  regiert  wird.  Dies  fühlte  Schütz,  der 
xovöe  in  xovzo  verwandelte.  Jedoch  ist  diese  Veränderung  weder 
wahrscheinlich  noch  genügend.  Zur  Lösung  der  Schwierigkeit  gehen 
wir  von  der  Betrachtung  der  Gegenstrophe  aus.  Die  Aehulichkeit  des 
Inhalts,  der  Wehruf  der  dem  Wehruf  entspricht,  wird  wol,  wie  bei 
Aeschylos  gewöhnlich ,  auch  entsprechende  Wendungen  herbeigeführt 
haben.  Hier  sehen  wir  nun  zunächst  dasz  der  Ausdruck  Kusaltov  no- 
Xitifia  durch  yhvainOTtXxfitig  ofiiXog  näher  bestimmt  und  gleichsam 
verbessert  wird,  was  dann  anveov  statt  des  erwarteten  arevov  nach 
sich  zieht.  Die  ganze  Bevölkerung  ist  nur  noch  ein  Haufe  von  klagen- 
den  Weibern.  Dem  steht  offenbar  in  der  Strophe  xivavögov  fUy9  iZaxv 
gegenüber  *eine  grosze  Stadt  männerleer  %  und  die  Analogie  verlangt 
dasz  wir  diese  Worte  ebenfalls  als  Apposition  zu  noXig  2ovo£öog  an- 
sehen. Die  Wendung  ist  hier  und  dort  vön  ergreifender  Wirkung. 
Ferner  wird  in  der  Gegenstrophe  die  Interjection  durch  den  Acc.  xovx' 
k'nog  nachträglich  in.  die  Conslruction  des  Satzes  eingeführt.  Dasselbe 
musz  in  der  Strophe  stattfinden.  Das  Gesetz  der  Symmetrie  fordert: 
oa, 

ütootnov  Gxtvdypctxog  xovöe  ft^  noXig  nv&Yjxai,  xivavdoov idy 

aaxv,  Zovaldog. 

Wirklich  findet  sich  die  Interjection  od  nur  hier  und  in  einem  andern 
Chorgesang  derselben  Tragödie.  Der  Scholiast  sagt:  da*  Ileotiutbv 
&grivi)na.  Der  Dichter  wollte  offenbar  mit  diesem  Ausruf,  Wie  mit 
den  vielen  fremden  Eigennamen  und  manchen  seltenen  Worten ,  einen 
fremdartigen,  orientalischen  Eindruck  hervorbringen.  Zum  Schluss 
noch  die  Bemerkung,  dasz  der  Scholiast  ohne  Zweifel  in  seinem  Texte 
0xevdynaxog  las.  Wer  diese  Scholien  kennt,  weisz  dasz  sie  in  der 
Regel  nur  eine  Paraphrase  der  Worte  des  Dichters  geben. 

BesanQon.  Heinrich  Weil. 


21. 

Zu  Thukydides  I  39.  ♦) 

In  ihrer  Entgegnung  auf  das  in  der  Volksversammlung  zu  Athen 
vonseiten  der  Kerkyräer  an  die  Athener  gestellte  Hülfegesuch  sagen 

*)  Das  Coburger  Programm  1855  von  E.  Forberg  habe  ich  leider 
zu  spät  einsehen  können,  nm  auch  dessen  Ansicht  über  die  Stelle  mit 
zu  berücksichtigen;  indes  würde  seine  Erklärung  an  dem  von  mir  vor- 
geschlagenen Versuch  im  wesentlichen  nichts  ändern. 
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di« koruAhisctien  Gesandten:  *  nun  sagen  die  Kerkyrüer  freilich,  sie 
bitten  zuvor  die  Sache  einer  schiedsrichterlichen  Entscheidung  an- 
heimgeben wollen;  aber  ein  solches  Anerbieten  darf  doch  nicht  von 
dem  als  redlich  gemeint  angesehen»  werden,  der  sich  im  Vorteil  befin- 
det and  von  seiner  sichern  Stellung  aus  die  Entscheidung  verlangt, 
sondern  nur  von  dem  der  sich  in  seinen  Handlungen  wie  in  seinen 
Horten,  bevor  es  zum  Kampfe  kommt,  auf  gleichen  Fuss  mit  dem 
Gegner  stellt.   Diese  aber  machten  nicht  etwa,  bevor  sie  jenen  Platz 
belagerten,  sondern  erst  nachdem  sie  die  Ueberzeugung  gewonnen 
hatten,  dasz  wir  nicht  ruhig  zusehen  wurden,  ihr  schönklingendes 
Anerbieten  der  Rechtsentscheidung.'  Der  bessern  UebersichUichkeit 
wegen  musz  ich  den  übrigen  Teil  des  Kapitels  im  griechischen  Texte 
folgen  lassen,   v.al  ösvqo  rjxovtiiv  ov  xctxu  fiovov  avxol  ifiaoxovxeg^ 
ikla  xal  ificig  vvv  aj-tovvxtg  ov  %vp*a%Hv  iXXa  fyvaöixsiv  xal  öux- 
(fopovg  ovxag  i}p*v  ö*i%to&ai  C(pag'  ovg  ZQijv,  °Tt  aoyuUaxaxoi  J\Cavy 
wit  itgooiivai,  xal  prj  iv  cp  ripslg  ftev  tjdixrjueda  oizoi  de  xtvövvtv- 
»vöiv,  fi7]6   iv  co  vfittg  rijg  xt  Swapeag  avxäv  xoze  ov  ftexalaßovxeg 
i%  vxfi Uag  vvv  (Uxadcatiexs ,  xeri  tojv  afiaoxriitazav  ajcoytvofuvoi  irjg 
a<f  TfUcov  alz  Lag  xb  tcov  f£fc£,  nakai  6k  xoivcoaavrag  övvafuv 
xown  r.at  xa  a-xoßalvovxa  fyuv  iyxXrjfiaxcov  de  fiovcav  afiexo- 
%ovg  (a  ntxoxoog)  ovxco  xav  pixa  rag  noctis  ig  xovrcov  fitj 
xoivavtiv. 

Die  Schluszworte  iyxX-qpaxcov  de  bis  fitf  xoivowelv  wurden  bis 
aof  Bekker  als  Vulg.  gelesen,  haben  aber  von  jeher  groszen  Anstosz 
erregt,  die  verschiedensten  Erklärungen  und  je  nach  der  Auffassung 
des  in  ihnen  gesuchten  Sinnes  auch  die  verschiedensten  Umgestaltungen 
erfahren.  Die  neueren  Hgg.  haben  diese  Worte,  da  sie  in  den  besten 
Hss.  fehlen,  für  unecht  erklärt  und  deshalb  teils  in  Klammern  einge- 
schlossen, teils  ganz  ausgeworfen;  in  Schutz  dagegen  haben  sie  ge- 
nommen G.  Hermann  und  K.  W.  Krüger.  Wenn  es  mislich  ist  die  Ver- 
teidigung eiuer  Stelle  zu  übernehmen,  über  die  fast  das  einstimmige 
Yerdicl  ausgesprochen  ist,  so  kann  anderseits  der  Gedanke  beruhigen, 
hei  diesem  Versuche  zwei  so  gewichtige  Stimmen,  wenigstens  für 
Beibehaltung  der  Stelle,  auf  seiner  Seite  zu  wissen. 

Dasz  nun  die  bessern  Hss.  die  Stelle  auslassen,  ist  allerdings  auf- 
fallend, und  ich  kann  es  mir  auch  nicht  anders  erklären  als  durch 
die  Annahme  Krügers:  *  vielleicht,  wie  manches,  nur  ausgelassen  um 
die  Schwierigkeit  summa^isch<1abzuthun,;  auch  die  gleichen  Endungen 
in  i%eiv  und  xotvmveiv  konnten,  wenn  man  den  Satz  als  einzeilig  an- 
nimmt, zu  einem  Schreibverseben  führen.  Dasz  aber  die  Worte  kein 
Glossem  sind,  das  meine  ich  sei  nicht  zu  bestreiten;  Glosseme  sehen 
ganz  anders  ans;  man  siebt  nicht  ein  was  hier  erklärt  werden  sollte, 
noch  wie  Worte  als  Glossem  gebraucht  sein  sollten,  deren  Sinn  selbst 
höchst  dunkel  sein  musz,  wie  die  vielfachen  verschiedenen  Auffassun- 
gen zeigen,  Worte  die  selbst  wieder  einer  Erklärung  bedürfen.  Daher 
hin  ich  unbedenklich  für  ihre  Beibehaltung.  Zweierlei  wird  nun  den 
Worten  vorgeworfen:  i)  sie  enthielten  nichts  was  nicht  schon  im  vor- 
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hergehenden  besser  gesagt  wäre,  und  2)  der  Sobjects Wechsel ;  wäh- 
rend vorher  in  ovg  %QVV  -  •  anoßalvovxa  l^siv  die  Kerkyräer  Subject 
seien ,  gehe  die  Hede  mit  iyxlijpiaTCOv  .  .  fiij  xoivcoveiv  plötzlich  auf 
die  Athener  über.  Auf  das  erste  Bedenken  kommen  wir  im  Verlauf 
der  Untersuchung  zurück.  Was  aber  den  Wechsel  des  Subjects  be- 
trifft, so  bitte  dieser  bei  einem  Schriftsteller  wie  Thukydides,  der 
seinem  Leser  noch  viel  härteres  zumutet,  gerade  nicht  so  viel  zu  be- 
deuten; aber  er  hatte  auch  nichts  besonders  schwieriges,  da  ja  die 
Athener  unmittelbar  vorher  in  dem  langen  Satze  vpsig . .  fmadoxffit t 
und  $£et£  angeredet  sind,  dadurch  also  der  Uebergang  hinreichend 
angebahnt  wäre*  und  in  dem  afjuxoj(pvg  (das  auch  Krüger  für  au*x6x<o$ 
lesen  könnte  unbeschadet  des  von  ihm  geforderten  Sinnes)  noch  ein- 
mal eine  Stütze  fände.  Aus  %oijv  endlich,  welches  nooGtivai,  einmal 
gesetzt  und  dann  zweimal  wenigstens  zu  ergänzen,  und  in  weiter  Ent- 
fernung £%siv  bei  sich  hat,  zu  dem  nicht  viel  entfernteren  Infinitiv  xoiva- 
vtiv  ein  %orj  herüberzunehmen ,  gehörte  auch  nicht  zu  den  Unmöglich- 
keiten. Diese  Schwierigkeiten  des  Subjectswechsels  hielten  wenigstens 
Hermann  und  Krüger  nicht  ab  an  der  Echtheit  der  Stelle  festzuhalten. 
Betrachten  wir  nun  die  Erklärungen  beider,  die  in  der  Verbindung  und 
Auffassung  der  Wörter  und  Satzteile  allerdings  weit  auseinandergehen. 

Krüger  liest:  iynXtjfidxtov  de  povcov  aperogca?  ovxco  x<ov  per«  rag 
7tQa£etg  xovxav  firj  xoivavslv  und  übersetzt:  es  gebührt  sich  nicht 
dasz  ihr,  unschuldig  an  den  Folgen  ihrer  Handlungen,  durch  ihre 
Unterstützung  nur  an  Vorwürfen  Anteil  nehmet.  Er  verbindet  iyxln- 
pdxtov  fiovmv  (vpag  %orj)  prj  noivavsiv  und  a(irc6%(og  ttav  pfta  tag 
nod&ig  xovxmv.  iy^lrj^axa  =  crimina,  criminationes,  accusationes^ 
Vorwürfe,  Anschuldigungen,  dasselbe  was  die  Korinther  vorher  r# 
acp  rifiav  ctlxiag  xo  Ttiov  nannten,  xot  fiexcc  rag  Ttod&ig  xovxmv  =  die 
Folgen  ihrer  Handlungen,  rovrcov  =  der  Kerkyräer,  von  7zod£etg  ab- 
hangig. afisxo%(og  ovxoo  =  so  (ganz)  ohne  Anteil  an  den  Folgen  ihrer 
Handlungen;  ovzco  dem  Adverbium,  wie  nicht  selten,  nachgesetzt;  die 
Beziehung  auf  das  vorhergehende  ist  aber  klar:  so,  in  der  Weise 
unschuldig  an  den  Folgen  ihrer  Handlungen,  insofern  nemlioh  bisher 
keine  Gemeinschaft  zwischen  euch  und  ihnen  bestand.  Wie  aber  schon 
oben  angedeutet,  scheint  uns  statt  des  Adv.  afiETo%<ag  das  Adj.  ctpi- 
xo%ovg  gerade  bei  der  Krügersohen  Auffassung  eher  an  seinem  Platte 
zu  sein;  da  wir  zu  notvcavsiv  ein  vpäg  brauchen,  so  würde  dieses 
durch  afi€TO%ovg  trefflich  eingeführt  und  das  Schroffe  des  Ueberganges 
gemildert;  afisxoiovg  wäre  Subjectsacc. :  c Leute,  so  ganz  ohne  Anteil 
an  den  Folgen  ihrer  Handlungen,  brauchen  aber  nicht  blosz  an  Vor- 
würfen Anteil  zu  nehmen;'  diese  Leute  aber  sind,  wie  sich  von  selbst 
versteht,  die  Athener,  also  *  Leute  wie  ihr9.  Krüger  also:  blosz  an 
Vorwürfen  aber  teilzunehmen,  so  ganz  ohne  Anteil  an  den  Folgen 
ihrer  Handlungen,  das  braucht  ihr  nicht. 

Ganz  anders  Hermann.  Br  las  früher:  lyxXijfuraöv  da  povcav 
ipex6%ovg,  ovx<o  xav  pexet  xig  noaj-ug  xovxtov  ua\  koiwvsZv,  über- 
setzend; itavero,  ut  solorum  criminum  partieipes  non  reddamini, 
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rot  m  eorum  quae  Corcyraeorum  res  geslas  consequuntur  communio- 
nm  venire  non  oportet.  aprt6%ovg  (der  Acc.  zu  erklären  wie  im 
rorfaergeheodeo)  verbunden  mit  iyxAifparojv,  ovtoj  wäre  die  wieder, 
aufnehmende  verdeutlichende  Nachsatzpartikel,  TO>f  fuza  tag  itoa&tg 
twtw  abhängig  top  xotynvciv,  tu  fiera  zag  Ttgä^ug  =  Strafen;  fy- 
tiryuna  =  delicto,  commrssa,  culpa,  Vergebungen.  Man  sieht  »eicht, 
d«z  daun  lyuXrmarwv  d[isz6%ovg  dem  zäv  cc(i<xqt warcov  anoytvofavoi 
entspräche.  Das  Ganse  gienge  auf  die  Zukunft  und  hiesze:  aber  ohne 
Anteil  bloss  an  ihren  Vergehungen,  dürft  ihr  dann  auch  (ovtrn) 
sieht  an  den  sie  dafür  unserseits  treffenden  Strafen  Anteil  haben, 
4  s.  in  Fall  ihr  Athener  ihnen  Hälfe  leisten  werdet,  so  wäret  ihr 
blosi  ron  ihren  Vcrgeliungen  frei,  aber  nicht  von  den  durch  uns  sie 
infoijre  dieser  Vergehungen  treffenden  Strafen ;  da  ihr  nicht  dasselbe 
jrelhan  habt  wio  die  Kerkyräer,  so  dürft  ihr  auch  nicht  dasselbe  lei- 
den ,  denu  da  wäret  ihr  lediglich  an  ihren  Vergehungen  ohne  Anteil, 
die  sie  unserseits  erwartenden  Strafen  mOstet  ihr  aber  infolge  eures 
Schlusses  an  sie  mit  ihnen  teilen.  Hier  wird  dem  Leser  allerdings 
starke  Zumutung  gemacht  sich  die  Sache  zurechtzulegen.  Der 
Make  bleibt  derselbe,  wenn  Hermann  im  Philol.  I  S.  369  vor  not" 
wmV  den  Ausfall  eines  ßovUade  annimmt,  wobei  er  dann  natürlich 
ä  eurco/ü)g  greifen  musz:  iyxlr)(iariov  6s  (lovov  or^fro^cog  ot/ra)  tcov 
Hiia  zag  rtga^ig  rovxav  p.rj  povkeö&E  koivcoveiv.   Dadurch  wäre  frei- 
hes  taf  einmal  dem  Personenwechsel  abgeholfen.  Und. in  dem  Ausfall 
«sei  ßovho&e  oder  eines  ähnlichen  Wortes  suchte  Hermann  den 
Grnnd,  warum  die  besten  Hss.  diesen  Satz  ausgelassen;  indem  er  in 
•einer  jetzigen  Gestalt  nolhwendig  von  den  Kerkyraern,  nicht  aber, 
wie  es  doch  sein  sollte,  von  den  Athenern  verstanden  werden  muste, 
rollten  ihn  die  bessern  Hss.  lieber  ganz  fallen  lassen.    Zu  diesem 
Anskunftsmittel  möchten  wir,  so  lange  sich  noch  anders  auskommen 
lasit,  nicht  greifen;  nichts  berechtigt  uns  ein  ßovUa&t  einzuschieben. 
Der  Sinn  bleibt  aber  auch  hier  derselbe  wie  im  ersten  Falle:  Media;, 
beb sa  ihren  Vergebungen  ohne  Anteil,  wollet  auch  nicht  an  den  sie 
treffenden  Strafen  Anteil  nehmen.'  Was  von  jeher  gegen  die  Hermano- 
•eke  Erklärung  geltend  gemacht  wurde,  ist  die  Auffassung  von  fiovtsv. 
'Ohne  Anteil  nur  an  den  Vergebungen*  setzt  die  Frage  voraus:  aber 
■it  Anteil  woran?  Darauf  die  Antwort:  natürlich  an  den  Strafen. 
Aoden  Vergehangen  allein  ohne  Anteil,  solltet  ihr  da  an  den 
Strafen  Anteil  haben?  In  einem  solchen  Falle  ist  fiovmv  völlig 
überflüssig;  Vergehangen  und  Strafen  stehen  sich  so  wie  so  gegen- 
über; wir  bitten  hier  vermittelst  des  ftovwv  eine  sefer  harte,  völlig 
ungerechtfertigte  Prolepsis.  Da  bliebe  po'vmv  weit  besser  weg.  Der 
Reichen  Erklärung  folgt  übrigens  der  Hauptsache  nach,  um  es  hier 
rleich  zu  erwähnen,  A.  F.  Didot  in  seiner  sonst  trelflichen  französi- 
schen Uehersetzung:  ü  ft'y  a  que  les  er  im  es  auxquels  rous  nocet  point 
P*rticipe<  txms  nVn  (tevez  donc  pas  partager  les  consequences,  povov 
aiit  andern  lesend  .  das  sogar  auch  noch  in  fiovovg  verwandelt  werden 
moste.  Dieses  ftöVmv  also  ist  bei  der  Hermannschen  Erklärung  der 
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S Lei ii  des  Anstoszes,  der  auf  keine  Weise  beseitigt  werden  kann.  Daran* 
folgt  eben ,  dasz  povcnv  anders  zu  verbinden,  d.  h.  von  aptcoxovg  (apt- 
roxag)  zu  trennen  ist,  wodurch  wir  wieder  von  selbst  auf  iyxkrmaztav 
fiovmv  fiti  xoivmvuv  zurückgeführt  werden.  *  Aber  auch  da  könnte  man 
wegen  der  Beziehung  des  (tovmv  noch  schwanken.  cBlosz  an  Vorwür- 
fen aber  teilzunehmen,  so  ganz  ohne  Anteil  an  den  Folgen  ihrer  Hand- 
langen, das  brauchen  Leute  wie  ihr  nicht«'  Man  könnte  auch  hier 
versucht  sein  sich  die  Gegensätze  zu  denken:  blosz  anVorwürfeo 
teilzunehmen  ohne  Anteil  an  den  Folgen  der  Handlangen.  Allein 
auch  hier  wäre  povcov  ohne  Correlalion;  die  Vorwarfe  uad  die  Folgen 
der  Handlungen  können  sich  nicht  entgegengestellt  werden;  pivw 
ebenso  überflüssig.  Die  richtige  Beziehung  wird  sich  im  weitem  er- 
geben.  Durch  vorstehende  Betrachtung  ist,  glaube  ich,  die  Hermann 
sehe  Auffassung  erschüttert. 

Es  gilt  nun  den  ganzen  vorhergehenden  Satz  einer  eingehendes 
Prüfung  zu  unterziehen.  Der  Salz  fit/o*'  iv  m  vfieig  xrjg  t$  dvva\im; 
avxcov  xoxs  ov  (uxalaßovxsg  xrjg  coysUag  vvv  ftercrtfcoWe  ist  eng  ver- 
bunden  mit  dem  andern  %al  xmv  apaQxrßi*xa>v  anoytvofisvot,  xrjgatp 
tjfuuv  aixictg  xo  toov  F|ers.  Diese  Zusammengehörigkeit  des  doppell- 
gegliederten  Satzes  zeigt  sich  deutlich  in  xrjg  xe  Svvdfiecog  %ai  räv 
afiuQxt]fjuxx(ov,  Er  ist  eine  weitere  Zeitbestimmung,  wie  das  voraus- 
gehende xoxe9  und  es  erstreckt  sich  nooQiivai  noch  darauf.  In  diesem 
zweigliedrigen  Satze  firjo*  iv  m  vpug  .  .  ?|fre  entspricht  nun  dem 
ersten  Gliede  vfiitg  xrjg  övväfiemg  avxcSv  xoxe  ov  fuxakaßovxig  tj^ 
<Ä(peMag  vvv  luxaödaexs  ganz  anzweifelhaft  als  positiver  Aussprach 
an  die  Kerkyräer  rtakac  dh  KOivcioavxag  xr\v  dvvafiw  xoiva  %a\  xa 
anoßalvovxa  £%£iv9  wobei  sich  neben  den  Satzteilen  selbst  das  ein- 
zelne entspricht:  vpeig  xrjg  dvvufitag  avxdiv  xoxs  ov  (isxaXaßovxeg  uod 
icaXai  de  notvooavxag  xrjv  Svvafitv,  Gegensätze  xoxt9  naXat  und  vvv; 
die  övva^iig  die  Macht(stellung)  der  Kerkyrfier  damals  xoxt  (nakai) 
=  oxb  aG<pctXicxaxoi  rjdav,  gegenüber  jetzt  vvv  =  iv  ca  xtvdvvtv- 
ovoiv.  Und  stehen  auch  xrjg  coepetiug  fitxaöoiosxs  and  %otva  %al  xa 
anoßalvovxa  $%eiv  in  einer  nähern  Beziehung?  Was  sind  ra  anoßai- 
vovxal  Bei  Thuk.  1  83,  %  II  11,  6.  VIII  89,  4  überall  Erfolge,  Ergeb- 
nisse, güustige  wie  ungünstige.  Unter  diesen  Ergebnissen  können  na- 
targemäsz  hier  nur  die  Folgen  gemeint  sein,  die  aus  der  Mitteilung  der 
Machtstellung  der  Kerkyrfier  an  die  Athener  hervorgehen,  die  Ergeb- 
nisse aus  dieser  Vereinigung  der  Macht  (xoivacavxag  xr)v  övvafuv 
xotv«  xa!  xa  anoßcUvovxa  tjt«v),  gate  oder  schlechte,  hier  wol  offen- 
bar gute:  'ohne  an  ihrer  Machtstellung  damals  Anteil  gehabt  zu  haben, 
sollt  ihr  ihnen  jetzt  eure  Unterstützung  angedeihen  lassen:  da  musten 
sie  früher  euch  ao  ihrer  Macht  Aoteil  nehmen  lassen  and  dann  auch  die 
Ergebnisse  davon  gemeinsam  hinnehmen',  das  heiszt  doch  wol:  wenn 
ihr  ihnen  jetzt  eure  Unterstützung  angedeihen  lassen  sollt,  so  bitten 
sie  noch  euch  früher  den  Mitgenusz  ihrer  Macht  gönnen  müssen,  dann 
halten  sie  wol  stets  auf  eure  Unterstützung  rechnen  können  und  müs- 
ten  sie  auch  bei  ihrem  gegenwartigen  Hülfegesucb  erhalten.  Hiernach 
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nelit  man  dasz  auch  rj  titptXtcc  und  ra  inoßalvwta  in  einer  Weohsel- 
betieioog  stehen;  xct  anoßttlvovxa  sind  auch  eine  anpeilet,  eine  Unter« 
xuhoof ,  die  infolge  einer  rechtzeitigen  Verbindung  der  Kerkyraer 
■il  den  Albanern  vonseiten  der  letztern  an  die  erstem  nicht  nur  frü- 
her, sondern  auch  besonders  jetzt  in  der  gegenwärtigen  Lage  zu  leis- 
ten war.  Der  Begriff  von  xa  anoßaivovxa  moste  ausführlicher  festzu- 
stellen versucht  werden,  weil  wir  seiner  noch  einmal  bedürfen  wer- 
dtn.  So  entsprechen  sich  also  ganz  vortrefflich  vfulg  xrjg  övvaittcag 
avTuvTQXi  ov  fiezakaßovTsgy  welches  positiv  wieder  aufgenommen  ist 
in  zakat  6 h  Y.oivcoöavtag  tijv  dvvafiiv,  und  es  entsprechen  sich  xrjg 
wfiUag  vvv  fistadcoosre  und  xoiva  xai  ta  ccnoßatvovxa  l^fiv,  deutsch 
also: 'ohne  an  ihrer  Machtstellung  damals  (als  sie  noch  nichts  zu 
drehten  hatten)  Anteil  gehabt  zu  haben,  sollt  ihr  ihnen  jetzt  eure 
Interstützung  angedeihen  lassen:  da  mtisten  sie  früher  euch  an  ih- 
rer Macht  Anteil  nehmen  lassen  und  dann  auch  die  Ergebnisse  davon 
gtBeiosam  hinnehmen.' 

Wenn  es  nach  dieser  Ausfuhrung  Ober  allen  Zweifel  erhaben  ist, 
4m  in  dem  zweigliedrigen  Satze  prjd'  iv  m  ifietg  .  .  Sjers  dem  ersten 
Glied*  iv  w  vpttg  rijg  duvaptme  avxcjv  xore  ov  fxexaXaßovxtg  xrjg  wps- 
Ua;  nv  fittadtoösxs  sein  Correctiv  entgegengestellt  wird  in  naXcu  äb 
tomrtttvxag  xrtv  dvvaptv  xoiva  xai  xct  ttnoßalvovxa  2%hv:  so  musz 
»ach  das  zweite  Glied  xdSv  apapTttftaroov  inoyivofitvoi  xrjg  am'  rjtiav 
otkg  xo  faov  Qexe  sein  Correctiv  erhalten.  Einen  solchen  Anspruch 
dürfe«  wir  erheben  schon  wegen  der  genauen  Gliederung  durch  die 
Partikeln  xt)g  r«  dvväftsoc  xai  tc5v  ifiaoxrjfiaxtov;  und  sehen  wir 
^nfTlich  xrjg  z;€  Svvafis&g  so  schön  aufgenommen  in  xoivwsavxag 

dvvautv,  ja  beziehen  sich  selbst  xrjg  JxpsXIccg  vvv  pexaötoeex* 
»d  xoiva  xai  t«  anoßaivovxct  auf  einander,  so  musz  es  auch  für  xeel 
ww  utiaffxf)(iaT€ov  ein  Äquivalent  geben.  Und  so  entspricht  denn  in 
kr  Thal  dem  »weiten  Satzglied  xai  to3v  &fiaQxrjficcxmv  anoytvopevoi 
Ttf  «9*  npmv  ctixtag  xo  Zcfov  Sjm  in  gleicher  Weise  der  vielangefoch- 
leae  Schluszsatz  iy%Xtjfnxx(ov  dh  fiovcav  .  .  fir)  xoivmviiv,  den  wir  des- 

geradezu  für  unentbehrlich  erklären  müssen,  indem  der  Satz  xai 
nw  apaorrfiutTav . .  t£m  ohne  ihn  völlig  in  der  Luft  schweben  würde. 
Nm  macht  man  freilich  dem  Satze  iyxXrjfiaxwv  .  .  xoivmveiv  zunächst 
('eo  Vorwurf,  es  sei  in  ihm  nichts  enthalten,  was  nicht  schon  im  vor- 
hergehenden besser  gesagt  wäre.  Wäre  dieser  Vorwurf  gegründet, 
w  wirc  die  nächste  Folge  davon  die,  dasz  man  in  dem  Satze  naXai 
&t  MOivtoöavrag  xijv  dvvctfiiv  xoivct  xai  ra  ttnoßctLvovxct  i!%eiv  allein 
die  Berichtigung  alles  dessen  suchen  müste,  was  den  Kerkyrfiern  in 
feai  Satze  firjd  iv  tp  .  ,  tb  faov  ££rrs,  wenn  nicht  auch  noch  im  frfl- 
lera,  vorgeworfen  wird.  Da  nun  aber,  wie  nachgewiesen,  unwider- 
leglich rcaXcu  =  tote,  xijv  dvvctfiiv  =  xrjg  dwafiimg,  xoivriöctvxag 
Gegensatz  zu  ov  fitxuXaßovxtg  ist,  ein  Glied  also  ganz  im  speciellen 
Falle  das  andere  aufnimmt,  so  kann,  selbst  wenn  man  die  von  uns  oben 
aufgestellte  nähere  Corresponsion  von  xrjg  a(psXlag  vvv  (isxaöcodijs  mit 
xoiva  xai  xct  catoßalvovxct  ipiv  nicht  zugeben  wollte,  doch  das  Glied 
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xotvd  xal  Ttt  drcoßcdvovxa  %%uv,  wenn  das  erste  nur  aaf  einen  beson- 
dern Fall  angewendet  wird,  nicht  als  allgemeiner  Aassprach  gefaitt 
werden,  was  es  doch  jedenfalls  müste;  denn  es  mOste  in  ihm  alles  das 
was  aus  dem  vorhergehenden  durch  ndlat,  xoivortavxag  xqv  6vva\uv 
nicht  ausgedrückt  wäre,  in  allgemeiner  Geltung  tum  Abschlasz  su- 
sammengefaszt  sein.  Nun  weist  aber  auch  xoivi  %ai  schon  hin  auf 
einen  unmittelbaren  Anschlusz  an  noivaöavxag  xr)v  Svvafitv.  Es  mäste 
aber  ferner,  wire  xoiva  xal  xct  axoßatvovxct  i%HV  e'D  iHgeoieiaer 
Ausspruch,  darin  jedenfalls  auch  eine  Besiehung  enthalten  sein  auf 
xmv  afutQT^anav  inoytvofttvot  xrjg        tifimp  aixlag  xb  Ttfov  Sjttt; 
es  mttste  in  xa  dnoßafoovra  ausser  der  nothwendig  darin  enthaltenes 
Hfllfeleistung  (der  dtptUag  fisxdöocig)  namentlich  auoh  xrjg  «V 
i}f*coV  aixlag  xb  foov  mitbegriffen  sein.  Nur  dann  könnte  man  allenfalls 
den  folgenden  Satz  entbehren.  Allein  wenn  die  Kerkyräer  damals,  als 
sie  noch  aaqmXiaxaxot  waren,  sich  mit  euch  Athenern  verbanden,  so 
ist  sehr  die  Frage,  ob  ihr  euch  diesen  Vorwurf  von  unserer  Seile 
Oberhaupt  zugezogen  hättet;  es  wäre  wahrscheinlich  ni«-ht  so  weit 
wie  jetzt  gekommen;  ihr  würdet,  in  eurer  Besonnenheit,  die  Kerky- 
räer von  einem  so  unklugen  Schritt  zurückgehalten  haben;  dann  wäre 
die  Eventualität  eines  xrjg  cup  rj^icou  aixlag  xb  loov  $£eiv  für  euch  nie 
eingetreten.  Das  xotvovv  xr)v  dvvctfuv  hat  also  durchaus  nicht  unbe- 
dingt als  cc7toßaivovxa  das  xrjg  d(p*r)fidiv  ah  lag  xb  föov  €%*iv  zur  Folge 
Darum  kann  unter  tot  anoßalvovxa  nicht  xrjg  tttp  rjftdiv  aixlag  xo  fro*' 
verstanden  werden.  Daher  wird  nur  unsere  obige  Feststellung  des  Be- 
griffes xa  anoßalvovxa  die  richtige  sein.   Man  denke  sich  nur,  um 
sich  zu  überzeugen,  unter  dem  Ganzen  einen  allgemeinen  Aussprach, 
so  ist  der  Sinn:  die  Kerkyräer  musten  durch  die  Mitteilung  ihrer 
Machtstellung  an  euch  Athener  auch  die  Erfolge  gemeinschaftlich  tra- 
gen ,  Leid  und  Freude ,  Lob  und  Tadel ;  da  sieht  man  sofort,  das  mßsie 
ja  gerade  umgekehrt  von  den  Athenern,  aber  nicht  von  den  Kerky- 
räern  gesagt  sein;  denn  nur  von  den  Athenern  gesagt  bitte  es  Siao: 
da  mustet  ihre  eure  Macht  früher  mit  ihnen  teilen  und  dann  auch  die 
Erfolge  davon  gemeinsam  tragen,  also  auch  den  gleichen  Anteil 
unserer  Vorwürfe  wie  sie,  oder:  'aber  nur,  wenn  ihr  früher  den 
Mitgenusz  ihrer  Macht  gehabt  hättet,  wäret  ihr  jetzt  verbunden  die 
Folgen  gemeinsam  zu  tragen.9  Und  so  lesen  wir  in  der  That  bei  dem 
neuesten  Uebersetzer  A.  Wahrmund  (Stuttgart  1859).   Da  müste  man 
ja  unter  xotvmavxag  die  Athener  verstehen;  allein  kann  xowa><favxa$ 
xt)v  övvafiiv  heiszen:  'wenn  ihr  früher  den  Mitgenusz  ihrer  Macht  ge- 
habt bittet'?  Sind  die  Athener  Subject,  so  kann  xr)v  dvvafiiv  nur  die 
athenische  Macht,  aber  nimmermehr  die  kerkyräische  bezeichnen; 
es  würde  heiszen:  ihr  mustet  eure  Macht  mit  ihnen  teilen,  und  das 
ist  doch  gewis  nicht:  'den  Mitgenusz  an  ihrer  Macht  haben9.  Auch 
das  doppelte  övvafug  spricht  deutlich  genug  dagegen;  wenn  das  erste 
Övvafitg  avxcov  auf  die  Kerkyrier  geht,  so  musz  nothwendig  auch  das 
zweite  ötivafuv,  namentlich  so  ohne  nähere  Bezeichnung  der  Person, 
auf  dieselben  sich  beziehen.  Dasz  xoivwaavxag  übrigens  auch  früher 


Digitized  by  Google 


Zu  Tliukydides  I  39. 


175 


johoo  auf  die  Athener  bezogen  wurde,  zeigt  Poppo  III  1  S.  280.  Der 
Scalaszsatz  iyxXrjpax&v  .  .  xotvwvuv  gewinne  denn  freilich,  wenn 
der  Subjects  Wechsel  bereite  in  xoiv6<Suvxag  vor  sieh  gegangen  wäre, 
io  Vergleich  mit  der  Vereinsemong  bei  Krüger  nnd  Hermann  einen 
gewissen  Halt.  Auch  Heese  eich  der  Wechsel  bei  xoivcoöctvxag ,  inso- 
fern es  sich  unmittelbar  an  ifutg  pexaödösxe  nnd  ££sr*  anschlösse,  noch 
am  leichtesten  ertragen.  Allein  aus  dem  ganzen  Zusammenhang  ergibt 
lieb  unabweisbar,  dasz  xoivmöctvxag  correct  nnr  auf  die  Kerkyräer 
eeben  kann;  wenn  die  Kerkyräer  mit  solchen  Forderungen  und  Zumu- 
tungen zu  euch  Athenern  kommen,  ihnen  jetzt  Unterstützung  zu  ge- 
währen und  euch  sogar  unserseits  noch  Vorwürfe  gefallen  lassen  zu 
seilen ,  so  musten  sie  früher,  wo  sie  noch  in  der  Blüte  ihrer  Macht 
*iao4ea,  und  nicht  erst  jetzt,  wo  sie  gefährdet  sind,  euch  den  Mit- 
?enusi  ihrer  Macht  gönnen;  der  Tadel  kann  unzweifelhaft  nur  den 
Kerkyriern  gelten,  dasz  sie  jetzt  erst,  wo  es  zu  spät  ist,  sieh  den 
Albanern  auschlieszen  wollen. 

Wenn  also  in  Folge  dieser  Betrachtung  der  Satz  itakai  61  xoivcd- 
fortu;  itjv  dvvapiv  xoiva  xal  xa  aitoßalvovxct  i'^ftv  die  Berichtigung 
dej  üanzeu  von  fii/d  iv  m  vfitZg  .  .  xo  üfov  f^ers  nicht  ist,  wenn  na-  1 
»entlieh  xoiva  ret  aitoßHvovxa  i%eiv  das  rrjg  a<p  rjfitov  ctlxtag  xo  Xcov 
■ich t  mitbegreift:  so  musz  der  also  unberücksichtigte  Satz  xal  xmv 
euctQxtiiuürup  .  .  t£m  anderswo  seine  Erklärung  finden,  und  dies 
"na,  wenn  nachgewiesenermaszen  nalai  de  .  .  i%nv  der  Gestaltung 
wie  den  Sinne  nach  sich  deutlich  als  Correctiv  ergibt  von  iv  w  vptlg 
fOTafateere,  dann  nur  in  dem  Satze  iyxlrjfidxcov  6h  .  .  xoivoavuv  ge- 
blieben. Ist  dy  richtig,  so  ist  der  Satz  auch  unentbehrlich.  Und  ha- 
ben wir  bisher  eine  systematische  Responsion  in  dem  ersten  Paare  der 
SsUglicder  gefunden,  so  werden  wir  dieselbe  euch  in  diesem  zweiten 
P«r  nachzuweisen  haben,  und  dieser  Nachweis  wird  unsern  Satz  nur 
am  so  mehr  schätzen. 

Hier  heben  wir  nun  aber  noch  folgendes  vorauszuschicken.  Wie 
<chon  Eingangs  erwähnt,  haben  wir  von  ovg  %orjv. .  anoßaivovxa  i%siv 
als  Sobjeclsacc.  ovg,  die  Kerkyräer:  ovg  XQrjv  .  .  xoxs  itoooihcu,  xal 
■fc  &  m  .  .  tuvdvvtvovot,  itooöUvai,,  tirj6h,  iv  ©  ifietg  . .  noog- 
«V«,  naXai  öh  .  .  $%uv\  bei  iyxkripctxwv  6h  .  .  xoivtaveiv  würde  da- 
?efeo  die  Rede  plötzlich  auf  die  Athener  überspringen.  Wir  gaben 
»ach  die  Milderungsgründe  an,  die  für  ein  solches  Ueberspringen  gel- 
tend gemacht  werden  können;  auch  Krüger  und  Hermann,  letzterer  in 
seiner  ersten  Erklärung  —  denn  durch  ein  Einschieben  von  ßovXec&e 
*tre  der  Sache  allerdings  schnell  ein  Ende  gemacht  —  musten  den 
Sobjeclswechsel  nicht  gar  zu  bedenklich  finden.  Man  könnte  allenfalls 
noch  beifügen,  desz  namentlich  beim  Abschlusz  eines  Punktes  der  Rede 
die  Korinther  das  Wort  wol  noch  einmal  persönlich  an  die  Athener 
nebten  konnten.  Und  wenn  nun  iyxXrjuaxtov  6h  ftovcav  .  .  xoivt&vtiv 
neb  an  It^ext  anschlieszt,  so  dürften  wir  schon  mit  Krüger  —  denn 
die  Hermannsche  Verbindung  muste  wegen  (lovcav  verworfen  werden 
—  die  Verbindung  wagen:  'ihren  Vergehungen  fern  geblieben,  sollt 
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ihr  Athener  an  den  Vorworten  von  unserer  Seite  doch  den  gleichen 
Anteil  wie  die  Kerkyraer  fibernehmen:  aber  an  Vorwürfen  allein 
braucht  ihr,  so  unschuldig  an  den  Folgen  ihrer  Handlongen,  nicht 
*  teilzunehmen.'  Aber  verhelen  wir  uns  nicht,  das  mitten  zwischen  S-m 
und  xoivcoveiv  eingekeilte  xoivcooavxceg ,  das  nur  auf  die  Kerkyraer 
geht,  geniert  uns  doch  gewaltig;  man  bedenke  doch  nur:  zuerst  hätte 
man  KeoxvQcciovg  %oijv  .  .  nooaävai ,  dann  ifietg  .  .  fisxa6aötxt, 
£§CT£,  dann  wieder  Ks oxvqalo vg  xoivcooavxag  .  .  %9VV  hHvi  n* 
dann  wieder  umgeschlagen  vpäg  ^ij  pri  xotvcovsiv.  Ein  solches  Hin- 
und  Herspringen  hat  doch  seine  bedenklichen  Seiten. 

Das  Gewicht  dieser  Bedenken  und  die  Möglichkeit  den  unstreitig 
lästigen  Subjectswechsel  ganzlich  zu  beseitigen  nöthigt  mich  zu  fol- 
gendem Vorschlag.  Von  ifitxoxovg  oder  a^£to%fog^  welches  beides 
die  Hss.  die  den  Satz  überhaupt  haben  bieten,  ist  ein  kleiner  Schritt 
zu  äpETo%oig.  Ich  lese  den  Satz  also:  iyxXrjfidxfov  6h  fiovav  autxo- 
%oig  ovxco  zun'  (u£r«  zag  ngd^eig  xovxcov  (in  xoivcoveiv.  Wir  haben 
dabei  nur  xoivcoveiv  xivl  xivog  in  der  Bedeutung  zu  nehmen:  Vmen  an 
etwas  teilnehmen  lassen'.  Vgl.  z.  B.  Deinarchos  I  101  moiel6sg  ctvxov 
tijg  Iv  Hovxctvtim  Gixrjostog  xsxotvcovrjxoxa  xotg  Agpoölov  xal  'Aousio- 
ytixovog  anoyovoig  (verhalf  den  Nachkommen*  des  H.  und  A.  zu  der 
Speisung  im  Pr.);  ebd.  I  "24  <S7tdo£xui  xo  Gijßaiav  aaxv  xäv  xoivomj- 
ayvxcov  vuiv  xov  noog  OlXimtov  itoXiftov  (die  Stadt  der  Thebaner,  die 
euch  in  den  Krieg  gegen  Philippos  hineingezogen  haben);  Demosth. 
XXV  33  u.  61.  Dadurch  erhalt  unser  Satz  seine  Beziehung  auf  die 
Kerkyraer  und  schlieszt  sich  in  vollkommenster  Gleichheit  mit  den 
übrigen  an  ein  und  dasselbe  Hauptsubject  an:  ovg  %Qrjv  . .  naoöitvai  . . 
r/Eiv  .  .  xoivcoveiv  ,  also  deutsch :  aber  an  bloszen  Vorwürfen  durften 
sie  (die  Kerkyraer)  Leute  wie  euch  ,  die  an  den  Folgen  ihrer  Hand- 
tungen so  ganz  ohne  Anteil  sind ,  nimmermehr  teilnehmen  lassen. 
Hierdurch  ist  meines  Erachtens  die  ganze  Schwierigkeit  gehoben;  wir 
haben  dann  von  ndXai  6h  bis  xoivooveiv  ununterbrochen  dasselbe  Sub- 
ject ,  dasselbe  das  von  ovg  %Qtjv  an  bis  Qexe  reicht,  da  ja  nach  diesem 
noch  einmal  ein  nqocuvai  stehen  sollte  und  iv  cp  vuu;  .  .  fiexaSmöm 
.  .  fgers,  als  in  zeitbestimmenden  Nebensätzen  stehend,  das  Hauptsub- 
ject nicht  weiter  affteiert.  Und  wie  nun  iv  w  vfieig  xijg  övvapmg  ctv- 
xmv  xoxe  ov  fiexaXctßovxeg  xijg  coyeXlag  vvv  (uxadaoexe  und  ndXai  61 
xoivcocavxctg  xijv  övvctptv  xoiva  xal  xoe  inoßalvovxa  $%uv  sich  voll- 
kommen deckten,  ebenso  herscht  in  xal  xeov  afiaoxrjfidxcov  orTtoyevofit- 
voi  xijg  &<p  ijftwv  alxlag  xb  taov  e£exe  und  hnlfffuhm»  6h  povcov  afts- 
x6%oig  ovxoo  xojv  fiexd  xeeg  nodl-eig  xovxcov  (irj  xoivcoveiv  im  ganzen  wie 
im  einzelnen  der  Parallelismus.  Man  stelle  sich  gegenüber:  ihren  Ker- 
gehungen  fern  geblieben ,  sollt  ihr  dennoch  an  der  ton  uns  ausgehen- 
den Anschuldigung  den  gleichen  Teil  übernehmen  wie  sie:  blosz  an 
Vorwürfen  aber  dürfen  (durften)  sie  Leute,  die,  wie  ihr,  an  den  Fol- 
gen ihrer  Handlungen  so  ganz  unschuldig  sind,  nimmer  teilnehmen 
lassen.  Und  im  einzelnen  xeov  apaoxtjudxcov  inoyevo^evoi  ^ihren  Ver- 
gebungen fern  geblieben)  und  ufuxo%oig  ovxco  xeov  fiexct  xag  noct&ig 
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rovrav  (so  unschuldig  an  den  Folgeu  ihrer  Handlungen),  sowie  xrjg 
tup'  rjfimv  aixiag  xo  ftfov  F|«e  und  iyxk^dxcov  fiovcov  fiij  xotvcoveiv. 
Ja  beide  Glieder  entsprechen  sich  beinahe  ganz ,  sind  ganz  mit  Bezug 
inf  einander  gebaut  und  verkettet  und  waren  daher  nur  höchst  gewalt- 
sam aas  einander  zu  reiszen;  man  stelle  sich  gegenüber  xijg  xs  öv- 
vfffuoc  uod  xotrwv  afiaoxrjfiaxmvj  dann  ov  fUxaXaßovxeg  und 
ixoyivopevoi ,  xrjg  mqpeUag  fietadaaezs  und  xrjg  aixiag  xo  iaov  Qexe; 
xtjg  dvvdfis'ag  fortgesetzt  in  %oi voiaavxag  xr)v  dvvapiv,  und 
aier  wieder  iyKlrj^dxmv  pr)  xoivuvetv  usw.  Wo  die  Sitze  so  zu 
•iaer  unauflöslichen  Einheit  verbunden  sind,  Hinweisungen  und  Rück- 
bexiehuogen  sich  überall  bieten,  da  kann  man  den  Schluszsatz  nicht 
wef lassen.  Den  Vorwurf,  dasz  in  ihm  nichts  siehe,  was  nicht  schon 
im  vorhergehenden  enthalten  wäre,  verdient  er  in  dieser  Weise  nicht; 
weaa  in  italai  6h  .  .  £%eiv  dem  negativen  iv  ca  vfieig  ...  prcctödcexe 
itr  positive  Anspruch  an  die  Kerkyräer  entgegengestellt  wird,  so  ist 
es  nur  natürlich,  dasz  dem  für  die  Athener  so  lästigen  %ai  to5v  u^iao- 
r^aß'raw . .  F£rr£  gegenüber  die  Unstotthaftigkeit  und  Unschicklichkeit 
«•er  solchen  Handlungsweise  in  Form  einer  negativen  Verwahrung 
den  Kerkyräern  recht  dringend  ans  Herz  gelegt  wird.  Auf  die  Zumu- 
r>«g:  'ihr  sollt  den  gleichen  Anteil  an  der  von  uns  ausgehenden  An- 
schuldigung tragen  wie  sie'  rousz  doch  nothwendig  das  Correctiv  fol- 
gea:  (sie  dürfen  euch  keinen  Anteil  an  der  Beschuldigung  tragen 
ltssea.'  Wollte  man  das  weglassen,  so  wUrde  eben  geradezu  am 
Schlatt  etwas  'fehlen.    Durch  unsere  Verbindung  bilden  die  beiden 
Sitze  itaXui  dh  .  .  xoivmvslv  ein  Ganzes,  während  bei  Krüger  und 
Hermann  der  letzte  Satz  merkwürdig  isoliert  dasteht.    Im  Zusammen- 
tang mit  dem  engen  Anschlusz  beider  Sätze  an  einander  steht  endlich 
auch  noch  povcov.  Wodurch  erhält  dieses  seine  Beziehung?  lediglich 
im  Zusammenhang  mit  aixiag  xb  taov  e£exe  und  xoivcoGavrag  xr)v  dvva- 
|ur.  Die  Kerkyräer  musten  schon  längst  ihre  Macht  mit  euch  teilen, 
lediglich  die  Vorwürfe  allein  durften  sie  nicht  mit  euch  teilen; 
tniig  und  allein  an  Vorwürfen  aber,  ohne  den  Mitgenusz,  ohne  die 
Teilhaberschaft  an  ihrer  Macht,  durften  sie  Leute  wie  euch,  die  an 
den  Folgen  ihrer  Handlungen  so  unschuldig  sind,  nimmermehr  teilneh- 
men lassen ,  ihr  Athener  hättet  lediglich  jetzt  unsere  Vorwürfe  mitzu- 
tragen,  ohne  je  irgend  etwas  gutes  von  ihnen  dafür  als  Entgelt  gehabt 
tu  haben.   Das  ist  die  einzig  correcte  Prolepsis  des  fiovmv,  und  an 
dieser  kann  auch  die  Krügersche  Erklärung  participieren.  Auffallen 
koaate  allenfalls  noch  afitxo%oig  so  allein  dastehend  auf  die  Athener 
fotogen,  doch  erhält  es  seine  Beziehung  deutlich  genug  durch  xovxtov 
»  tc5v  pcxcc  xag  nqd^ig  xovxoav,  worunter  die  Kerkyräer  gemein! 
«od,  wenn  es  nicht  schon  durch  tojv  dpccQtijudx&v  ämysvofisvoi  und 
4w*h  den  ganzen  Zusammenhang  verständlich  gemacht  wäre ;  unver- 
züglicher ist  aber  jedenfalls  ap,ex6%oig  als  dfisx6%ovg9  das  für  die 
Athener  in  Anspruch  zu  nehmen  nach  in  gleichem  Casus  vorausge- 
gangenem Kerkyräischem  xoivcocavxag  immer  störend  ist.  An  xovxtov 
stosze  man  sich  nicht,  obgleich  dieselben  Subject  sind;  denn  wie  sol- 
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len  die  Korintber  die  ihnen  gegenüberstehenden  anders  benennen? 
Auch  oben  heiszen  sie  ja  ovvoi  dl  naoia%ovzo ,  ovzot  de  xivdvvevovaiv. 
Endlich  sind  xoivcovtCv  und  ap,izo%og'  zwar  ana£  iioi]uivu  bei  Thuky- 
dides, aber  daraufhin  mochleu  wir  so  wenig  wie  Hermann  oder  Krü- 
ger den  Satz  verdammen ;  veranlasst  können  sie  sein  durch  den  Mangel 
anderer  passender  Wörter,  nachdem  der  Vorrat  der  gebräuchlichen 
zur  Bezeichnung  des  hier  wiederholt  notwendigen  Begriffes  der  Ge- 
meinscbaftlichkett  und  Teilnahme  erschöpft  war;  man  sehe  nur  die 
synonymen  Ausdrücke:  ov  zaxn  fiovov  avzol  afiaozovzeg,  aXXa  xat 
ifiäg  vvv  a^tovvzeg  ov  £vpfta;g£*  y,  aXXa  |v  vad ixiiv,  dWauiag 
ov  (lexaXaßovzsg,  vnpiXiag  fisxadcoatxs^  afiaQzr^iazoyv  aitoyt- 
vofitvoii  aizlag  xo  Zaov  f£«TC,  xoi vdoa vzag  xrjv  dvvapiv, 
xoiva  xal  za  anoßaivovza  t%eiv;  sind  da  aptzoxoig  und  %oiv®- 
veiv  noch  anstöszig? 

Für  diejenigen,  die  deu  Srhluszsatz  fallen  lassen,  gäbe  es  nach 
meiner  Ansicht  nur  line  schwache  Möglichkeit  zurechtzukommen. 
Schlieszen  sie  mit  anoßaivovza  Jl%hv  ab,  so  müsten  sie  den  Subjecis- 
wechsel  in  xoivvaa vzag  eintreten  lassen;  sind  unter  xoivaaavzag  dann 
die  Athener  zu  verstehen,  so  läge  in  za  anoßaivovza  auch  xrjg  aizlag 
xo  Zaov;  dann  wäre  am  Ende  der  Schluszsatz  unnöllüg,  dann  enthielte 
er  wirklich  nur  dasselbe  wie  tq5i>  a^aozr}(idz(ov  anoyivofisvoi  zrjg  itp 
rilHüv  aiziag  zo  Zaov  FJm.  Das  hat  aber  unter  den  namhafteren  Er- 
klären) und  Herausgebern  bisher  keiner  gelhan,  sie  bezieben  xotvw- 
aavzag  trotz  des  Wegfalles  des  Schluszsatzes  doch  auf  die  Kerkyrier. 

Bezüglich  der  Beibehaltung  unserer  Stelle  ist  meiner  Ansicht  nach 
die  ParallelsteUe  beiCassius  Dio  XLI  30,  auf  welche  Bloomfield  hinge- 
wiesen hat,  beachtenswert.  Die  Nachahmung  des  Thukydides  seitens 
des  Dio  ist  ja  bekannt,  es  macht  auch  Krüger  zur  Genüge  darauf  auf- 
merksam. In  einer  ahnlichen  Situation  wie  hier,  wo  die  Athener  un- 
schuldig leiden  sollen,  sagt  Cäsar  zu  seinen  Soldaten:  anoXoyrßatöt 
de  VTi£Q  ipav  avT<av  avayxij  yao  xal  vpag  dt  avzovg  navxag  xaxag 
uxoveiVy  xal  (l  ixtjötv  adixcofisv.  nag  ydq  zig  nvv&avofisvog  xo  u 
nXtftog  rjfiä)v  xal  zr\v  OQfirjv  ig  navxag  tjftag  xal  za  xotg  oXlyoig 
nlt}fifuXovfisva  aveupioet,  xal  ovzoa  twv  nXeove£i<Äv  ov  tfv/*- 
fisxi^ovz  t  g  avxotg  rcov  iyxXrjfiaxav  xo  Zaov  <peoo  ft  s&a.  xlg 
yaq  av  ovx  ayavaxxtjoeiev  axovav  xxL  Von  der  Construction  abge- 
sehen ist  gewis  diese  Stelle,  wie  so  viele  andere,  eine  Nachahmung; 
sie  könnte  zwar  als  allein  dem  Satze  xal  xdtv  a/Ltor^r^crrcov  anoyevo~ 
fievoi  xijg  ag>  rm<av  aiziag  zo  Zaov  e&xe  entsprechend  angesehen  wer- 
den ;  aber  das  Dionische  iyxXj^axav  scheint  auch  auf  unseres  schlie- 
szen lassen  zu  dürfen. 

Zum  Schlusz  folge  noch  eine  wortgetreue  Uebersetzung  der 
ganzen  Stelle  im  Zusammenhang:  *  und  nun  sind  sie  hierher  gekom- 
men, nachdem  sie  sich  nicht  nur,  dort  allein  vergangen  haben,  sondern 
indem  sie  auch  an  euch  jetzt  die  Zumutung  stellen  nicht  ihre  Kampf- 
genossen, sondern  ihre  Unrechtgenossen  zu  werden  und  sie,  die  mit 
ans  entzweit  sind,  in  Schutz  zu  nehmen;  damals,  als  sie  noch  nichts 


Digitized  by  Google 


Zu  Lysiu. 


179 


10  fflrchten  hatten,  hätten  sie  sich  um  eure  Bundesgenossenschaft  be- 
werten müssen,  nicht  aber  jetzt,  wo  wir  bereits  Unrecht  von  ihnen 
eriittea  haben  und  sie  in  Gefahr  achweben,  und  bei  einer  Gelegenheit, 
woibr,  ohne  einerseits  an  ihrer  Machtstellung  damals  Anteil  gehabt 
ta  haben,  ihneo  jetzt  eure  Unterstützung  angedeihen  lassen  sollt,  an- 
derseils  ihren  Vergehungen  fern  geblieben  an  der  von  uns  ausgehen- 
den  Anschuldigung  (Jen  gleichen  Anteil  wie  sie  tragen  sollt:  vielmehr 
mästen  sie  früher  euch  an  ihrer  Macht  Anteil  nehmen  lassen  und  dann 
loch  die  Erfolge  davon  genieinsam  hinnehmen,  nimmermehr  aber  Leute, 
die,  wie  ihr,  so  unschuldig  an  den  Folgen  ihrer  Handlungen  sind,  le- 
diglich an  Vorwürfen  Anteil  nehmen  lassen.' 

Krakau,  im  Juli  186Q.  Bernhard  Jülg. 


22* 

Zu  Lysias. 


XXIV  §  25  fährt  der  Krüppel  fort  die  möglichen  Vorwürfe  auf- 
rajihlen  und  zugleich  zurückzuweisen,  um  deren  willen  ihm  der  Rath 
der  Fünfhundert  die  bisherige  Unterstützung  entziehen  könnte.  Dt 
heiszt  es  nun :  «Ut'  6n  inl  tmv  xoiaxovra  yevofuvog  iv  dvvctfiei  xa- 
xöj  ixoLi\<sa  noXXovg  t&v  noXitäv;  aXXcc  (Uta  tov  vfiexigov  nXr^ovg 
iyiyov  tlg  XaXxlöa  ti\v  kl  Evoinw,  xcti  i£6v  j*oi  (UV  ixeivcov  aöeüg 
wliuvtadui  (ju&  '  vpcov  dXofArjv  xtvövvsveiv  anamcov.  So  haben  die 
Hu.  Daa  letzte  Wort  anavxcav  hat  bei  vielen  Kritikern  Anstosz  er- 
regt und  zu  Conjectnren  Veranlassung  gegeben,  unter  denen  einige 
sind,  die  keine  Berücksichtigung  der  Persönlichkeit  des  armen,  ge- 
brechlichen and  körperlich  achwachen  Sprechers  zeigen,  wie  nso\ 
oder  vnto  anavtmv  oder  6ia  nivtvxv  oder  anawäv.  Am  einfachsten 
köonte  uxovzoov  erscheinen;  allein  es  ist  wol  die  Frage,  ob  es  dem 
Sprachgebrauch  entspreche;  dem  gemöszer  wäre  Bauchensteins <pvyov~ 
ner  oder  was  Kayser  wollte  xtvövvtvcov  anodr^ulv.  Rauchenstein  ver- 
•iszt,  wie  Tuvdvvevuv  zn  ifeag  im  Gegensatz  stehe,  so  zu  noXixsvw&at 
eisen  Gegensatz.  Dies  scheint  nicht  nölhig  zu  sein,  da  kurz  vorher  ge- 

ist  {Uta  tov  vfi€xioov  nXrftovg  iqwyov.  Die  beiden  Satzteile 
f«ra  tov  ifUtioov  nXrftovg  £<pvyov  xtX.  nnd  xeri  i£6v  fioi  xtX.  bilden 
keinen  Parallelismus,  sondern  der  zweite  Satz  erweitert  den  Gedanken 
der  im  ersten  liegt;  man  könnte  den  zweiten  mit  dem  ersten  im  Deut- 
»eben  durch  die  Worte  verbinden :  und  so  (ptt  i<pvyov).  —  H.  Sauppe 
'ertheidigt  die  Vnlg.  itnctvt&v  nnd  erkürt  es  eso  gut  wie  ihr  alle9. 
Ich  halle  auch  jede  Aenderung  für  unnölhig  und  nehme  fud  vu<ov 
axüviav  als  gleichbedeutend  mit  dem  vorhergehenden  fieza  tov  vfit- 
«V*»  nktj&ovgy  so  dasz  eine  Art  von  Chiasmus  in  der  Steile  enthalten 
ist:  steza  tov  vpexioov  nXtj&ovg  eqrvyov  . . .  xal  psd  vftwv 
dlofiijv  xtvtwtvuv  anavteov.  In  der  Erklärung  dieser  letzten 
Worte  weiche  ich  insofern  von  Sauppe  ab,  als  ich  meine  dasz  sich  der 
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Sprecher  als  eineo  guten  Demokraten  hinstellen  will,  der  immer  zur 
Volkspartei  gehalten  habe.  Vielleicht  hat  auch  Sanppe  die  Worte  so 
verstanden.  Wenn  Raucbenstein  meint,  der  Ausdruck  Ititavxwv  sei 
hyperbolisch,  so  ist  dies  die  Schuld  des  Redoers,  der  XIII  §  47  in 
gleicher  Weise  sich  ausdrückt: . .  .  xul  %6  uXevratov  ovkkrißörjv  a%av- 
xsqvito  tgov  TQidxovza  ix  trjg  naiQidog  i^ldd^jts.  Endlich  bietet  sich 
zur  Vergleichung  wegen  [teice  xov  vpsT'iqov  nXfj^ovg  und  vpw 
andvrav  dar,  was  XIII  §  2  ff.  steht,  wo  zb  nlrj&og  xo  vphtQOv,  dann 
t^v  7i6kiv%oivrj  näoav  und  endlich  (§  3)  vp.iv  aitaa  in  ganz  gleicher 
Bedeutung  auf  einander  folgen. 

Eisenach.  K.  H.  FunkhaeneL 

23. 

Demosthenes  zwölf  PhiUppische  Reden  für  den  Schtdgebrauch 
erklärt  von  C.  Rehdantz.  Leipzig,  Druck  und  Verlag  von 
B.  G.  Teubner.   1860.  VIII  u.  389  S.  8. 

Nur  für  wenige  Schriftsteller  des  Altertums  ist  in  neuerer  Zeit 
so  viel  sowol  in  kritischer  als  in  exegetischer  Beziehung  gesneheha, 
und  nur  bei  wenigen  dürften  so  viele  wahrhaft  sachkundige  Minner 
das  reiche  Material  auch  in  Einzel-  und  Schulausgaben  nutzbar  gemacht 
haben,  wie  bei  dem  grösten  Redner  aller  Zeiten  Demosthenes.  Vor 
uns  liegen  die  trefflichen  Ausgaben  von  Mannern  wie  Vömel,  H.  Sauppe, 
Westermann,  F.  Franke,  die  nicht  nur  für  den  engern  Zweck,  die 
Schule,  als  höchst  geeignet  erscheinen,  sondern  auch,  weil  auf  ge- 
diegenen Forschungen  beruhend,  für  den  Gelehrten  unentbehrlich  sind. 
Um  so  mehr  dürfen  wir  uns  freuen,  dasz  es  Rehdantz  gelungen  ist  in 
seiner  neuen  Schulausgabe  etwas  treffliches  und  —  eigentümliches 
auch  den  vorerwähnten  gegenüber  zu  leisten. 

Gewis,  meinen  wir,  ist  es  ein  Vorzug  der  Arbeit,  dasz  sie  sicht- 
lich von  einer  warmen  Begeisterung  getragen  ist,  welche  von  den 
Worten  des  Redners  erzeugt  den  Hg.  angeregt  hat  dem  innern  Kern 
dieser  mächtigen  Sprache  nachzuspüren.  Ihr  gestaltet  sich  das  Zeiten- 
bild, welches  der  Redner  aufrollt,  zu  warmem,  farbenreichem  Leben, 
die  Worte  desselben  zu  einem  erhabenen  Muster  edlen  patriotischen 
Ausdrucks  für  alle  Zeiten.  Aus  dieser  Wärme  des  Gefühls  werden 
wir  es  auch  zu  erklären  haben,  wenn  es  S.  52  heiszt:  'wenn  ich  aber 
diese  in  Zorn  und  Schmerzen  geborene  Sprache  verstanden  habe, 
oder  richtiger  mehr  ahne  als  verstehe,  so  bewiese  das  nur,  dasz  Leid 
um  das  Vaterland  und  persönliches  Weh  mir  tief  durch  die  Seele  ge 
gangen  ist',  Worte  die  leicht  den  Anschein  zu  snbjeotiver  Empfindung 
annehmen  möchten. 

Die  Ausgabe  beginnt  mit  einer  reichhaltigen  Einleitung,  die 
ausser  einer  Darstellung  der  für  das  Verständnis  der  Reden  nöthigen 
Zeitereignisse  vieles  enthält,  was  für  die  Erklärung  von  Wichtigkeit, 
besser  hier  als  in  den  Anmerkungen  seinen  Platz  gefunden  hat.  Als  das 
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ideale  Ziel,  welches  eine  solche  Einleitung  in  das  Studium  von  Reden 
verfolgen  musz,  stellt  R.  im  Vorworts.  Vit  hin:  «man  stelle  den  Leser 
anf  den  Standpunkt,  welchen  die  Hörer  überhaupt  damals  und  insbe- 
sondere unmittelbar  vor  Beginn  der  Rede  einnahmen.'  Mit  um  so  mehr 
Berechtigung  werden  wir  hier  die  Kapitel  VII  e  kurze  Geschichte  der 
Redekunst',  X  edas  athenische  Finanz-  und  Kriegswesen,  das  makedo- 
nische Kriegswesen'  und  den  Anhang  fdie  athenische  Volks versamm- 
loog'  eingereiht  Gnden. 

Für  die  Einleitung  in  die  geschichtlichen  Ereignisse  hat  sich  R. 
des  massenhaften  Materials  bedient,  welches  hierüber  existiert  und  das 
namentlich  von  A.  Scbaefer  in  seinem  ausgezeichneten  Werke  Ober 
Demosthenes  und  seine  Zeit  zusammengefaszt  ist;  doch  wissen  wir 
aas  der  frühem  Schrift  des  Vf.:  'vilae  Iphicratis  Chabriae  Timothei' 
(Berlin  1$45)  dasz  er  auch  in  dem  geschichtlichen  Teil  des  bearbeite- 
ten Materials  selbst  forschend  zuwerke  gegangen  ist.  Die  Ereignisso 
sind  lichtvoll  erzählt  und  in  den  Anmerkungen  zu  den  Heden  ist  über- 
•11  auf  diese  Darstellung  verwiesen.  Das  oben  erwähnte  Kap.  VII  be- 
lehrt sieht  sowol  über  die  allmähliche  Entstehung  einer  Theorie  der 
Redekunst,  als  es  besonders  die  Hauptleile  der  Rhetorik  und  die  ver- 
schiedenen ftedegattungen  nach  Isokrates  und  Aristoteles  darstellt.  Dem 
Kap.  VIII  e  Demosthenes  Ausbildung  zum  Redner  und  Staatsmann'  sind 
die  Urteile  von  Broogham,  Hume  und  Villemain  beigefügt.  In  Kap.  X, 
welches  das  athenische  Finanz-  und  Kriegswesen  gegenüber  dem  ma- 
kedonischen Kriegswesen  schildert —  Gegenstande  ohne  deren  Kennt- 
nis das  Verständnis  der  Demosthenischen  Staatsreden  unmöglich  ist  — 
wird  den  bisherigen  Einrichtungen  des  athenischen  Kriegswesens  das 
Verdienst  des  Demosthenes  entgegengestellt,  den  gegenüber  der 
Scltöpfang  stehender  Truppen  durch  Philippos  hervorgerufenen  Um- 
schwung der  Kriegführung  erkannt  und  nachdrücklich  betont  zu  haben. 
Kap.  XV  c  Demosthenes  Tod'  schlieszt  mit  dem  Antrag  seines  Neffen 
Deaiochares  und  der  Inschrift  welche  seine  Bildsäule  in  Athen  trug. 
Kap.  XVI  «die  Erklärung  der  Demosth.  Schriften'  enthält  mit  kurzer 
Charakteristik  die  Hauptwerke  die  in  alter  und  neuer  Zeit  epochema- 
chend in  der  Demosth.  Litleratur  gewesen  sind.  Ungern  erblicken  wir 
hier  (S.  49)  die  Rede  über  Halonnesos  schlechthin  als  Rede  des  Hege- 
lippos  ohne  Angabe  des  Zweifels  (vgl.  S.  38)  bezeichnet.  Denn  wenn 
auch  dieselbe  von  der  neuern  Kritik  dem  Dem.  gänzlich  abgesprochen 
ist,  so  ist  doch  die  Saehe  nicht  so  ganz  zweifellos.  Zum  Schlusz 
spricht  sich  der  Hg.  über  die  Art  seiner  Erklärung  aus,  worauf  wir 
später  zurückkommen  werden.  Recht  erfreulich  ist  der  Anhang  'die 
athenische  Volksversammlung9,  der  mit  einem  kurzen,  lebensvollen 
Bild  der  bewegten  Versammlung  beginnt.  Die*  Bestandteile  derselben 
schildert  R.  folgender  maszen  (S.  53):  'wer  waren  nun  die  zusammen- 
gekommenen? Wie  bei  unseren  Urwahlen  reiche  Fabrikanten  und 
Handelsherren,  wolhabende  Grundbesitzer,  Handwerker,  Schiffer, 
Künstler,  zierliche  Modeherrchen,  bettelarme  Greise,  eine  Versamm- 
lung von  ungefähr  6000  Männern  der  verschiedensten  Interessen,  An- 
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schaumigen,  Sitten,  alle  aber  gleich  eifersüchtig  auf  ihre  Souveräni- 
tät, und  ungewohnt  ihrer  südländischen  Leidenschaftlichkeit  den  Zügel 
anzulegen:  die  Aufgabe  eine  solche  Versammlung  zu  bestimmen  ist  un- 
gleich schwerer  als  die  unserer  modernen  Redner.9  Hieran  reiht  sich 
Behr  donkenswerth  für  den  Schüler  die  Angabe  der  Formen,  unter  de- 
nen die  Versammlung  abgehalten  Wirde,  zugleich  mit  Angabe  der  bei 
derselben  üblichen  technischen  Ausdrücke. 

Welchen  Fleisz  der  Hg.  auf  die  Erforschung  der  Handschriften 
verwendet  hat,  geht  schon  aus  dem  gediegenen  Aufsatz  desselben 
'Demosthenisohe  Litteratur  in  Bezug  auf  die  Kritik'  in  diesen  Jahr- 
büchern 1857  Nr.  65  and  1858  Nr.  40  bervor.  Er  wollte  dasz  die 
Früchte  desselben  auch  der  Schulausgabe  nicht  vorenthalten  blieben. 
Er  bat  daher  die  Varianten  von  wahrhaft  diplomatischem  Werth  hinter 
dem  Text  zusammengestellt  ohne  Angabe  der  einzelnen  Hss.,  wo  die 
aufgenommene  Lesart  unzweifelhaft  erscheint. 

Im  grossen  und  ganzen  erscheint  der  Text  dem  Hg.  mit  Recht  als 
gesichert;  desto  mehr  werden  wir  aber  im  einzelnen  von  der  sorgfäl- 
tigen Treue,  mit  der  er  sich  der  Erforschung  des  groszen  handschrift- 
lichen Materials  gewidmet  hat,  erwarten.  Hier  begegnen  wir  nun  nicht 
glänzenden  oder  glänzend  scheinenden  Conjecturen,  sondern  wolcr- 
wogenen  auf  tiefer  Kenntnis  des  Demosthenischen  Sprachgebrauchs  be- 
ruhenden Restitutionen  hsl.  beglaubigter  Lesarten,  während  sonstige 
Verbesserungsvorschlage  mehr  dem  kritischen  Anhang  beigegeben  und 
mit  einem  *  vielleicht9  oder  *ich  vermute9  begleitet  sind.  Auszer  den 
Hss.  hat  R.  nicht  nur  die  Reduer  Qeiszig  herangezogen,  sondern  auch 
durch  Vergleichung  von  Parallelstellender  Sicherstellung  von  Lesarten 
wesentlich  genützt——  versteht  sich  dasz  wir  bei  einem  so  besonnenen 
Forscher  auch  das  richtige  Masz  in  der  Benutzung  dieser  Quellen  vor- 
aussetzen dürfen.  Seine  Stellung  zu  pr.  £  ist  eine  vermittelnde,  wie 
er  auch  schon  in  dem  vorerwähnten  Aufsatz  die  Tendenz  ausgesprochen 
bat,  die  unnatürliche  Trennung  zwischen  den  Hss.  aufzuheben. 

Von  solchen  Verbesserungen,  welche  ohne  durch  hsl.  Autorität 
gestützt  zu  sein  in  den  Text  aufgenommen  sind,  bemerken  wir:  I  15,7 
Sfi  statt  des  hsl.  av,  welches  von  den  meisten  Hgg.  gestrichen  wird. 
11  28, 7  xai  äv  (d.  i.  a  Sv)  für  %av  mit  Berufung  auf  Piatons  Prot.  352*. 
Gorg.  486 -.  V  23,  8  xovxo  p&TOi,  xovx*  tWv,  wo  £  xovxo  (Uvxoi  ort 
xovx*  iaztVy  die  andern  Hss.  tovto  fihv  xolwv  [pivro*  V.  1  BJ  oit  xoir 
ovtov  ioxi.  VIII  5,  4  ovöev  £«  Xiystv ,  wo  £  r  ovnixi  cV,  V.  1  ovSlv 
Uytiv,  ovölv  öh  {ßüv  A  2  und  v)  Xiysiv  die  andern  Hss. 

Gegen  pr.  £  finden  wir  eine  gröszere  Anzahl  von  Lesarten  auf- 
genommen, als  dies  in  den  meisten  Ausgaben  der  Fall  zu  sein  pflegt. 
Das  Verhältnis  zu  2  und  den  übrigen  Hss.  deutet  R.  in  den  Worten  an 
(S.  51):  caber  auch  diese  Hs.  (2?)  leidet,  besonders  an  Schreib  ver- 
sehen, die  erstgenannten  (F.  Aug.  1)  mehr  an  Interpolationen.9  Na- 
türlich kann  das  Urteil  seibat  über  offenbare  Schreibfehler  sehr  ver- 
schieden ausfallen;  indes  ist  ja  hier  von  der  Kritik  manigfach  vorge- 
arbeitet und  das  Urteil  so  ziemlich  festgestellt  worden.  Wer  möchte 
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i.  ß.  beute  noch  1  4,  8  das  noirjarfiai  ans  £ tto  das  offenbar  richtige 
xoirflatro  oder  IV  18,  I  novrfiip  av  für  00*1700»'  £v  aufnehmen,  oder 
gar  IV  43,  6  das  xbIvctj  für  xalvou  künatlich  mit  Fonkbaenel  erklä- 
reo  wolleo  ? 

Wir  beben  einige  Stellen  heraus,  wo  R.  von  der  Lesart  von  pr.  £ 
abgewichen  ist:  1 10,7  liest  er  rcctliv  mit  einigen  Hss.  für  ndXea  gegen 
alle  Hgg.,  wol  ohne  Noth.  11  30,  3  behält  er  die  Stellung  xal  xb  Xi~ 
yttv  xai  xo  ßovkevsod'ai  gegen  die  von  £:  xal  xo  ßovl.  xal  xo  Xiytiv 
bei,  wol  durch  V  3  bewogen,  wo  sich  dieselbe  Stellung  Qndet.  III 
3,  8  ov  fär  tj.  IV  30,  5  xotg  Moyotg  für  iv  xoig  ioyoig ,  35,  5  ocvaXlöxeit 
hlr  avaXioxsxai  mit  groszer  Wahrscheinlichkeit,  38,  8  oäa  für  a  und 
51,  7  tfaxov  für  fljw,  was  zwar  Vömel  nicht  aufgenommen  hat,  was 
aber  nolhw endig  erscheint.  V  1,  3  7tQoeio&ai  für  ngoiadm.  In  R.  VIII 
bat  der  Hg.  die  Parallelstellen  aus  R.  IV  herangezogen  und  durch  Be- 
notzung  derselben  namentlich  solche  Lesarten  geändert,  die  nur  £ 
gibt.  VIII  33,  7  liest  er  sl .  .  dldoxe  für  of  .  .  öidovxtg*  38,.  2  ^a>rif- 
ffatfa  fär  fotoxijoy.  44,  3  für  ov.  50,  1  anjfovi Vrovso  doxef,  wo  2? 
noch  vor  doxft  bat.  60,  7  avdoewMov  ct&uvxcov  für  ottdremv  av- 
Oooctöiv.  61,  1  outen  TtQoatjtUi  für  Trooa^xev  ovrm.  62,  5  imjyayexo 
mr  ^yayfTO.  66,  5  vnho  für  sutd.  76,  4  olg  für  otfotj.  IX  1,  9  d'  37 
ftr  dk  n.  a. 

Ueber  die  Auslassungen  in  £  urteilt  R.  in  dem  mehrfach  erwähn- 
ten Aufsati  auf  die  Frage,  wie  weit  wir  berechtigt  seien  Auslassungen 
ia  £  als  Interpolationen  der  übrigen  Hss.  anzusebn  (Jahrb.  1858  S.  467) : 
'beinahe  überall,  wo  eine  Auslassung  in  £  noch  von  andern  Hss.  un- 
terstellt ist,  haben  wir  eine  Interpolation  der  übrigen  Hss.  vor  uns, 
aber  sehr  häufig  auch  da  wo  £  allein  ausläszl,  sobald  nemlichxjeder 
Verdacht  eines  Schreibversehens  ausgeschlossen  ist;  nur  dasz  die 
Schreibversehen  viel  zahlreicher  und  umfangreicher  sind  als  man  bis- 
her geglaubt  hat.'  Dies  wird  nooh  naher  bestimmt  S.  561:  'die  bedeu- 
tendsten Schreib  versehen  in  £  stammen  aus  der  Neigung  seiner 
Schreiber,  und  vielleicht  schon  dessen  der  das  Original  geschrieben 
hatte,  gleichlautende  oder  gleichsehende  BuchsUben,  Silben,  Wörter 
uud  Satze  zu  übersehen.'  Hier  haben  wir  allerdings,  wie  R.  meint, 
möglichst  objective  Kriterien  vor  uns;  indes  .wird  man  doch  gestehn 
dasz  dem  Ermessen  jedes  Herausgebers  noch  immer  viel  Spielraum 
übrig  bleibt.  Wir  glauben  auch  nicht  dasz  die  Frage  durch  Auffindung 
unseres  Laurentianus  (vgl.  unsere  Abh.  'de  codioibus  quibusdam  De- 
mosthenicis  ad  Philippicam  tertiam  nondum  adhibilis9,  Berlin  1860), 
den  Vömel  in  der  Recension  dieser  Abh.  in  Mützells  Z.  f.  d.  GW.  1860 
S.  409  ff.  LaurS  bezeichnet  hat,  einer  wesentlichen  Entscheidung  nä- 
her gebracht  ist  (ihr  Werth  bernbt  vielmehr  in  einer  Controle  für  £). 
Denn  wenn  auch  nunmehr  die  Auslassungen  von  pr.  £  durch  6ine  Hs. 
unterstützt  werden,  so  können  dieselben  doch  immer  noch  Schreib- 
versehen des  gemeinschaftlichen  Urcodex  sein;  höchstens  möchten  die 
gleichen  Auslassungen  in  LaurS  die  Wahrscheinlichkeit  erhöhen, 
dasz  sie  auf  eioer  wirklich  alten  Recension  beruhen.   Ebenso,  glauben 
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wir,  wird  aoch  R.  arteilen,  obwol  er  inzwischen  auf  einer  Reise  nach 
Italien  neues  handschriftliches  Material  gesammelt  und  namentlich 
LaurS  einer  Vergleichung  zu  einigen  anderen  Reden  unterzogen  hat. 
Also  musz  immer  die  Sache  selbst  untersucht  werden,  von  handschrift- 
licher Autorität  einstweilen  abgesebn. —  R.  verfährt  nun  mit  vieler  Be- 
sonnenheit nach  dem  von  ihm  aufgestellten  Grundsalz  und  kommt  dabei 
zu  einem  ganz  andern  Resultat  als  z.  B.  Westermann.  Er  setzt  viele 
für  ihn  zweifelhafte  Auslassungen  von  £  in  den  Text  selbst,  bezeichnet 
sie  aber  durch  Klammern.  Vielleicht  möchte  dies  auch  für  eine  Schul- 
ausgabe der  passendste  Ausweg  sein,  indem  wenigstens  der  Zweifel 
an  der  Echtheit  angedeutet  ist.  Doch  sind  auch  wiederum  viele  der- 
artige Stellen  6*hne  diese  Andeutung  in  den  Text  gesetzt,  und  die  Auf- 
nahme von  manchen  derselben  istgewis  zu  billigen (z.B.VILI  22, 2  alka 
ßaßxaivopsv.  44,  3  %a\  MaaiHQctv— beide  freilich  auch  gegen  LaurS); 
wenn  wir  indes  Stellen  wie  IX  §  6.  7  und  46  in  den  Text  gesetzt  fin- 
den, so  müssen  wir  trotz  aller  Achtung  vor  dem  besonuenen  und  vor- 
sichtigen Forscher  bekennen ,  dasz  wir  hier  auf  einem  andern  Bodca 
der  Beurteilung  stehn  und  diese  §§  nicht  nur  dem  Zusammenhang  nicht 
angemessen,  sondern  geradezu  für  undemosthenisch  halten,  indem  wir 
uns  auf  das  berufen,  was  wir  in  der  vorerwähnten  Abh.  über  diesel- 
ben geurteilt  haben,  worin  zugleich  auf  das  von  R.  zur  Verteidigung 
derselben  beigebrachte  Rücksicht  genommen  ist. 

Wir  führen  noch  aus  einigen  Reden  dasjenige  an,  was  an  Aus- 
lassungen von  2  ohne  Klammem  in  den  Text  gesetzt  ist,  um. die  Art 
and  Weise  noch  näher  zu  zeigen ,  in  der  R.  seinem  Grundsatz  gefolgt 
ist.  Nicht  selten  finden  wir  Pronomina  oder  Partikeln  u.  a.  aufgenom- 
men, die  geeignet  sind  der  Rede  mehr  Deutlichkeit  oder  Gliederung 
zu  verleihen,  anderes  wieder,  was  sich  in  Parallelstellen  findet:  II  4,5 
tovtojv.  8,  8  rj  in  öei^aio) . .  eng,  14,  6  xal  vor  oho*.  VI  3,  5  du*  vor 
xrp.  VIII  34,  3  fiev.  37,  2  xai.  51,  5  difiov  prj  yevio&cu  (was  wegen 
X  27  aufgenommen  ist;  vgl.  auch  g.  Aristog.  1  31.  g.Timokr.  57;  dagegea 
g.  Lept.  157  xl  pahcx'  dv  a7Uv£al(ie&a  ndvTEg\).  67,  4  (ievm  76,  6  otfa 
av  öwavxai  xy  noXet,  wozu  wir  uns  schwerlich  entschlieszen  wür- 
den. 77,  6  6h  IX  1,  ±"EXkrjvctg.  71,  2  xotg  "Eklrpsi  u.  a.  Auszerdero 
hat  aber  R.  noch  dem  Anhaug  eine  Anzahl  von  kritischen  Bedenken 
und  Verbesserungsvorschlagen  beigegeben,  die  sehr  beachtongswerth 
erscheinen.  Er  geht  von  der  gewis  richtigen  Ansicht  aus,  dasz  auch  £ 
nicht  frei  von  Interpolationen  sei,  was  er  auch  für  einige  Stellen  mit 
Evidenz  erwiesen  hat.  So  linden  wir  denn  manches,  besonders  Pro- 
nomina, Zeitadverbien,  die  Copula  oder  Partikeln  als  Interpolation 
bezeichnet,  was  sonst  gut  bezeugt  ist.  Die  Zahl  dieser  Stellen  ist 
nicht  klein.  So  sind  z.  B.  in  der  kurzen  R.  1  folgende  Stellen  mit  die- 
sem kritischen  Obelos  bezeichnet:  3,  1  tovto.  8,  4  itQQxeQOv.  14,  8 
iQQa>iiiva>Q.  15,  1  iaxlv.  27,  3  povag.  28,  4  ctSeög,  wovon  man  we- 
nigstens der  Tilgung  von  i^Qd>fiiv(og  und  fiovag  unbedingt  Beifall  zol- 
len würde,  falls  sich  dafür  irgend  eine  bsl.  Gewähr  fände.  Auch  in 
den  Noten  zum  Text,  die  nur  selten  kritisches  enthalten,  findet  sich 
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eio  bemerkenswert  her  Zweifei.  Es  beiszt  nerolich  zu  II  18,  4:  «avj 
bat  niemand  erklart  oder  übersetzt,  und  ist  in  der  Verbindung1  mit 
yuQ  sehr  bedenklich.  Ich  möchte  ctvxov  lesen,  abhängig  von  xoig  a\- 
loig*  wie  §  20  avxov  xavxa.»  Von  sonstigen  Verbesserungsvorschlä- 
gen  sind  recht  ansprechend:  I  3,4  iqityy  xi  für  das  TQityrjzai  der  Hss., 
wo  das  folgende  xi  freilich  getilgt  werden  mosz.  Ebenso  HI  50,  2 
toti  fisv  noaxxtiv  für  xo  ftEv  jrpwroy,  wozu  llermogenes  3,  266  ange- 
führt wird;  ebd.  27,  6  sehr  wahrscheinlich  iicetXt^nfiivoig  für  imUri^- 
fUvot  jurl,  da  g  eine  alte  Abbreviatur  für  %al  ist. 

Aber  wenn  auch  nach  dieser  Seite  bin  der  Hg.  sich  Verdienst 
erworben,  so  liegt  doch  der  Hanptwerth  der  Ausgabe  in  der  Erklärung. 
Diese  beruht  zunächst,  wie  als  selbstverständlich  angegeben  wird,  auf 
einer  tüchtigen  lexiealiseben  und  grammatischen  Grundtage.   R.  hat 
beide  hierbei  möglichen  Wege  eingeschlagen,  indem  er  teils  für  alle 
grammatisch  auffallenden  Erscheinungen  auf  die  Grammatik  (Krüger) 
Terweist,  teils  dieselben  in  einem  eignen  grammatisch  -  lexicalischen 
Index  zusammenstellt;  auszerdem  hat  er  manche  grammatische  Bemer- 
kung in  Noten  zu  den  nichtdemoslhenischen  Reden  untergebracht.  Dies 
Verfahren  ist  gewis  richtig  und  auch  das  einzig  mögliche,  falls  die  Er- 
klirong  sich  solche  Ziele  wie  die  vorliegende  steckt.  Freilich  ist  die 
vortreffliche  Krügersche  Sprachlehre  nicht  in  allen  Schulen  eingeführt; 
indes  kann  hier  der  Lehrer  das  nölhigo  ergänzen.  Zu  besonderm  Danke 
sind  wir  dem  Hg.  für  den  Index  verpflichtet,  in  welchem  namentlich 
die  Zusammenstellung  der  Präpositionen  von  hohem  Werth  ist.  Denn 
mit  Recht  wird  nachdrücklich  erklärt,  dasz  niemand  Demosthenes  zu 
verstehen  hoffen  darf,  der  nicht  zu  allererst  die  wunderbar  grosze 
Anschaulichkeit  und  Schärfe  in  jedem  einzelnen  Ausdruck  begriffen 
hat.  wozu  naturgemäsz  die  Präpositionen  mit  der  ihnen  zugrunde  lie- 
genden sinnlich- räumlichen  Anschauung  einen  Haupthebel  bilden.  Im 
übrigen  linden  wir  hier  eine  Zusammenstellung  teils  von  häufiger  vor- 
kommenden grammatischen  Erscheinungen  (Anticipation,  Gebrauch  des 
Artikels,  des  Participium,  über  den  Plural  von  abstracten  Substantiven 
dsw.),  teils  von  Wörtern  die  in  auffallender  Construction  oder  mit  be- 
sonderer Bedeutung  gebraucht  sind  (deivog,  ösivoirjg,  öico  usw.).  Be- 
sonders interessant  sind  die  von  dem  Redner  gegen  die  Athener  ge- 
brauchten Schlagwörter.  Man  vergleiche  u.  a.  die  grosze  Masse  der 
Ausdrücke  für  die  Verblendung  der  Athener  unter  c  Thorheit'.  Sehr 
dankenswerthe  Excurse  sind  auch  die  der  4n  Philippica  beigegebenen 
Zusammenstellungen:  über  die  abweichende  Stellung  der  Attribute  und 
besonders  über  Schwurformeln  und  Anrufungen  der  Götter  bei  den 
attischen  Rednern. 

Was  nun  aber  die  Erklärung  unter  dem  Text  selbst  betrifft,  so 
hilft  diese  einesteils  dem  Verständnis  im  einzelnen  durch  Heranziehung 
von  Parnllelstellen  entweder  aus  Demosthenes  selbst  oder  aus  den  ge- 
lesensten  Schulsehriflslellern,  durch  Uebersetzungen  und  Erläuterungen 
in  sachgemäszer  Weise,  andernteils  —  und  hier  kommen  wir  auf  den 
Pankt  worin  das  Hauptverdienst  dieser  Ausgabe  gegenüber  den  andern 
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liegt  —  in  der  rhetorisch  -  ästhetischen  Analyse  des  Demosthenischen 
Ausdrucks.  R.  nennt  sie  die  Ästhetische.  Gewis  ist  eine  solche  Be- 
trachtungsweise bei  einem  Redner  um  so  mehr  angewandt,  als  uns,  die 
wir  ja  überhaupt  einer  mehr  schreibenden  als  redenden  Nation  ange- 
hören, die  Rede  zunächst  durch  das  Auge  vermittelt  wird,  wahrend 
die  ersten  Lobredner  Demosthenischer  dHv6xr\q  dieselbe  mit  dem  Ohr 
aufzunehmen  vermochten  und  auch  dem  spätem  Altertum  ein  solches 
Verständnis  weit  näher  lag.  Dasz  es  sich  hier  nicht  um  den  Schema- 
tismus spaterer  griechischer  Rhetorik  handelt,  lehrt  ein  Blick  in  den 
reichen  Schatz  von  Bemerkungen ;  jedoch  sind  die  Anweisungen  der 
alten  Rbetoren  keineswegs  unbeachtet  geblieben,  und  wir  gedenken 
jetzt,  wo  das  treffliche  Werk  vorliegt,  um  so  lieber  daran,  dasz  wir 
bei  dem  Erscheinen  von  Seyfferts  fsoholae  Latinae'  Rehdantz  in  Ver- 
blödung mit  ähnlichen  Studien  genannt  fanden. 

Wir  dürfen  in  diesem  Teil  rein  referierend  verfahren  und  wer- 
den, da  wir  bei  dem  überaus  reichen  und  neuen  Material  uns  beschrän- 
ken müssen,  uns  nicht  an  die  einzelne  Rede  binden,  sondern  mehr 
nach  allgemeineren  Gesichtspunkten  herausheben,  indem  wir  uns  so 
viel  als  möglich  an  die  Betrachtungsweise  der  alten  Rhetoren  nach 
partüw,  inventio  und  elocutio  anschlieszen. 

Der  Disposition,  der  plastischen  Gliederung  der  Rede,  sind  kurze, 
treffende  Bemerkungen  gewidmet.  So  I  16:  Nachdem  D.  bewiesen  hat 
dasz  man  helfen  müsse,  behandelt  er  die  Art  der  Hülfe  und  die  Geld- 
mittel.' §  21:.  'die  Beweisführung  war  bis  §  15  aus  der  Sphäre  des 
Nutzens,  tov  OvpyiQOVTOQ,  von  §  16  an  aus  der  xov  övvarov  der  «Mög- 
lichkeit» genommen.  Der  Redner  fügt  einen  neuen  Grund  aus  dem  Ge- 
sichtspunkt xov  Qaölov  «der  Leichtigkeit»  hinzu,  weil  das  Nützliche 
und  Mögliche  lieber  unternommen  wird,  wenn  es  als  leicht  ausführbar 
hingestellt  ist.'  —  Ueber  das  Proömium  finden  wir  Andeutungen  zu 
I  1,  wo  über  die  Anrede  gesagt  wird,  dasz  bei  häufiger  Anwendung 
derselben  Dem.  sich  meist  der  getragenen  Form  o>  avöotg  A^rivctiot^ 
im  AfTect  der  Entrüstung  bisweilen  des  avÖQBg  l4{f.,  nie  des  o>  Ad. 
bedient  habe.  Ferner  zu  II  1,  wo  der  Ton  der  Zuversicht,  mit  welcher 
der  gerechte  Mensch  auf  göttlichen  Beistand  rechnen  darf,  als  schon 
im  Proöminm  anhebend  bezeichnet  wird.  Auf  die  auffallende  Verdopp- 
lung der  Begriffe  und  die  Zweiteilung  der  Gedanken  im  Proömium  wird 
zu  V  2  aufmerksam  gemacht.  —  Die  partiüo  wird  bisweilen  von  Dem. 
nur  leise  angedeutet.  So  II  5  dvoiv  sVsxa,  wo  der  zweite  Punkt  zu- 
erst behandelt  wird.  Aehnlich  III  25,  wo  durch  die  vom  Redner  ge- 
machte leichte  Pause  der  Hiatus  erklärt  wird.  —  Der  Epilog  ist  zwar 
meist  ruhig  und  einfach  (II  31.  IX  76),  oder  schliesst  mit  einer  vox 
fousla  (I  28.  IV  51),  aber  auch  feierlich  (VI  31),  oder  er  fehlt  (V  25), 
wo  statt  desselben  ein  Enlhymema  eintritt,  gesteigert  durch  Antithese 
und  Anwendung  eines  populären  Schlagworts.  Charakteristisch  ver- 
schieden ist  er  vom  Ciceronischen  (II  31),  der  voll  von  schwellendem 
Pathos  ist,  wozu  bemerkt  wird,  dasz  diese  Art  bei  gröberen  Hörern 
praktischer,  jene  natürlicher  und  schöner  ist  und  den  Eindruck  der 


Digitized  by  Google 


C.  Rehdaniz :  Demosthenes  zwölf  Philippische  Reden. 


187 


Wörde  hinterläszt.  —  Auf  die  invcntio  ist  besonders  iß  der  Zerglie- 
derung des  Gedankeninhalts  Bedacht  genommen  und  das  Kahne  and 
Geniale  derselben  nachgewiesen  (vgl.  zu  den  ersten  Reden:  I  12.  20. 
II  10. 11.  13.  25.  III  5).  Die  grosse  Kran  derselben  zeigt  sich  in  der 
3o  Pailippica  (§  56)  auch  darin,  wie  dieselben  Facta  aus  vielen  und 
ferschiedenen  Gesichtspunkten  benatzt  sind.  —  Die  Beweisführung 
finden  wir  nach  den  Hauptgesichtspunkten  (xHpdlccia)  des  <fvp<pl(>0V) 
des  dvvazov,  des  ^ridiov,  des  xaAov,  des  dtnaiov  classiOciert,  wozu 
ia  der  Einleitung  S.  16  bemerkt  wird,  dasz  Dem.  den  Hauptgesichts- 
punkt des  'Nutzens'  überall  an  die  Spitze  stellt,  aber  sehr  häufig  auch 
dis  *  Schöne  9  (die  Ehre)  and  'Gerechte9  zu  Hülfe  nimmt.  Kern  and 
Resultat  der  Beweisführung  findet  sich  oft  in  eine  grosze  Periode  zu- 
sammengedrängt. Von  Schlüssen  finden  wir  den  Syllogismus  beson- 
ders deutlich  V  24,  in  der  Regel  in  der  rednerischen  Form  des  Enthy- 
mema  (V  25.  IX  17).  —  Eine  nicht  anbedeutende  Stelle  nimmt  in  den 
Dem.  Reden  die  Erzählung  (dir\yy](5tq)  ein.  Auf  die  schmuckloseste  Ein- 
fachheit, welche  die  bittersten  Stachel  in  sich  birgt,  wird  zu  III  5  in 
(redender  Ausführung  aufmerksam  gemacht.  Mit  ihr  verwandt  ist  das 
Beispiel,  welches  von  Dem.  dem  vorliegenden  Fall  möglichst  analog 
gewählt  wird  (1  8.  IV  3  n.  a.).  Er  entnimmt  sie  der  vaterländischen 
Geschichte,  zumal  solche  die  dem  Nationalstolz  schmeicheln,  nicht  nur 
weil  sie  starker  wirken,  sondern  schon,  wie  er  selbst  (XX  110  u.  111) 
tagt ,  aus  Liebe  zum  Vaterland. 

Schon  aus  diesen  wenigen  Bemerkungen  wird  man  ersehen,  wie 
R-  den  Geist  der  Demoslhenischen  Bede  erfaszt  und  dem  Leser  zu  ver- 
mitteln gesucht  hat;  doch  ist  das  was  wir  eben  betrachtet  haben  noch 
unbedeutend  im  Verhältnis  zu  dem  was  er  hinsichtlich  der  elocvtio 

4 

geleistet  hat,  und  wir  stehen  nicht  an  zn  behaupten,  dasz,  wenn  er 
nur  diese  Bemerkungen  veröffentlicht  bitte,  sein  Verdienst  um  Dem. 
unstreitig  ein  groszes  sein  würde. 

Gedanke  und  Ausdruck  stehn  in  Wechselwirkung.  Dasz  die  Rede 
nicht  Metrum,  wo!  aber  Rhythmus  haben  müsse,  hat  schon  das  Alter- 
tum ausgesprochen  nnd  ist  allgemein  anerkannt;  dasz  man  aber  auch 
die  Beziehung  des  Rhythmus  auf  den  Gedanken  im  einzelnsten  nach- 
weisen könne,  möchte  nicht  jedem  so  einleuchtend  erscheinen,  und 
doch  haben  wir  es  hier  klar  vor  Augen,  indem  wir  ganze  Perioden 
rhythmisch  analysiert  finden.  Wir  finden  den  Spondeus  vorhersehend 
bei  einem  ernst  zu  sprechenden  Gedanken  (I  l);  daktylischer  Rhyth- 
mus tritt  ein,  wo  es  gilt  die  Theten  des  Philippos  zu  erzählen  (I  12); 
in  einem  ernsten  Schluszsats  sind  unter  24  Silben  wenigstens  18  lange 
uad  die  Clansei  besteht  nur  aus  langen  Silben  (I  15).  Die  Eile  mit 
welcher  die  Athener  das  gewonnene  heimführen,  malt  sich  in  dem 
Rhythmus  des  naQctxQrjiia  vfiug  xofutfa&e  (II  28).  Zur  Ausmalung  der 
lärmenden  Reden  in  der  Volksversammlung  dienen  Ionici  a  maiort 
(III  5).    Stürmische  Fragen  treten  in  anapästischem  Rhythmus  auf 
(III  16).  Die  Unordnung  im  Kriegswesen  malt  der  unruhige  und  zer- 
hackte Rhythmus  (IV  36  ataxta,  «dioodmra,  ioQttx*  anaxna).  Die 
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Gewichtigkeit  der  3n  Philippica  kündigt  sich  schon  durch  den  sehwe- 
reu  Rhythmus  im  Anfang  an  (Molossus,  Spondeus).  Der  Gedanke,  da« 
Philippos  Anfall  so  sicher  eintreffe  als  der  Anfall  des  Fiebers  bei 
einem  Fieberkranken ,  wird  durch  einen  ruhelosen  Rhythmus  geschil- 
dert (IX  29).  Bei  dem  bekannten  Verse  (I  5)  drjkov  .  .  ort  dagegen 
wird  bemerkt,  dasz  der  eigentliche  Verscharakter  dadurch,  dasz  der 
Hauptton  des  Satzes  auf  die  Stammsilbe  von  dijlov  fällt,  ganz  ver- 
wischt werde.  —  Der  Rhythmus  kommt  erst  durch  den  Vortrag  des 
Redners  zur  Geltung.  Daher  fehlt  es  nicht  an  Andeutungen  Ober  des- 
selben. 'Wir  können  uns'  heiszt  es  in  der  Einleitung  (S.  19  f.)  'selbst 
wenn  wir  die  Analogie  einer  edlen  tragischen  Darstellung  zu  Hülfe 
nehmen,  dennoch  kaum  von  der  Gewalt  dieses  Vortrags  eine  Vorstel- 
lung machen;  von  jener  Kraft  und  Modulation  der  Stimme  haben  wir 
kaum  eine  Ahnung,  mit  welcher  Dem.  in  gewaltigen  Perioden  zweimal 
den  Ton  maszigeud  und  zweimal  ihn  bis  zum  Sturm  anschwellen  las- 
send, die  ganze  Stufenleiter  männlicher  Gefahle  in  Einern  Athemcog 
nmfaszte.  Wird  doch  kaum  ein  Satz  in  Dem.  Reden  wie  sein  nächster 
gesprochen  und  die  einzelnen  Begriffe  lines  Salzes  fordern  oft  ganz 
verschiedene  Betonung,  so  dasz  der  Hörer  blitzschnell  durch  alle  Em- 
pfindungen von  Bitterkeit,  Hasz,  Zorn,  Stolz  und  Wehmut  gerisien 
und,  wie  es  von  Demoslhenes  selber  auf  der  Rednerbühne  heiszt,  vou 
korybantischer  Begeisterung  ergriffen  wird.'  Diese  verschiedenen  Ab- 
stufungen des  Vortrags  sind  in  den  Anmerkungen  angedeutet,  und  es 
wird  selbst  auf  die  Gesten  des  Hedners  aufmerksam  gemacht  (III  6  die 
Gesten  der  Verneinung,  VIII  6  Gesten  auf  die  Denksteine  der  Volks- 
beschlüsse). —  Die  Wirkung  des  Vortrags  zu  verstärken  dient  auszer 
dem  Rhythmus  noch  manches  Aeuszere,  wie  der  Hiatus,  dessen  An- 
wendung häufig  mit  dem  Rhythmus  gepaart  ist  (vgl.  IV  36);  ja  selbst 
Kakophonie  hat  beim  Sarkasmus  ihre  Stelle  (VIII  38).  Allitterationen 
und  Assonanzen  sind  zwar  bisweilen  durch  Zufall  und  Notwendigkeit 
geboten,  vollenden  sich  aber  zur  Buchstabenmalerei,  von  der  Dero, 
absichtlichen  und  bewusten  Gebrauch  gemacht  haben  musz  (vgl.  XI 21), 
wogegen  an  ein  Wortspiel  in  unserm  Sinne  gar  nicht  zu  denken  ist 
(vgl.  VII  5.  XII  17).  Assonanzen  und  Allitterationen  haben  auch  ihre 
Stelle,  wo  ein  Begriff  durch  Zusammenstellung  seiner  beiden  Endpunkte 
charakterisiert  wird  (I  4). 

Ehe  wir  eine  kurze  Betrachtung  der  Dem.  önvorrig  nach  Wort, 
Satz  und  Periode  folgen  lassen,  heben  wir  noch  einige  Bemerkungen 
über  Redeformen,  wie  sie  Hermogenes  nsql  lösav  aufstellt,  heraus. 

Die  Anschaulichkeit  (ivagyeia)  findet  R.  in  dem  Festbalten  der- 
selben räumlichen  Anschauung  (II  5),  in  der  Concinnitfit,  d.  i.  in  der 
Festhaltung  der  Symmetrie  und  Reihenfolge  der  einzelnen  Bestandteile 
in  gleicbmaszig  abhängigen  langem  Objecten  (II  7),  in  der  Stellung 
der  einzelnen  Satzglieder  (IV  2) ,  in  der  ContinuiWt  der  Gedanken 
(III  1)  u.  a.  Dem.  strebt  nach  Anschaulichkeit,  selbst  auf  die  Gefahr 
hart  zu  erscheinen ,  ein  Urteil  welches  Hermogenes  über  die  bekannte 
Stelle  III  31  füllt.  Die  Frage,  die  der  Redner  dem  Hörer  gewisscr- 
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maszen  von  den  Lippen  nimmt,  dient  com  Behuf  der  Deutlichkeit  (<ro*- 
yip'ticci  vgl.  IV  2  o.  10). 

Die  rftntr}  Xi$ig  'der  charakteristische  Ausdruck,  d.  i.  der  einer 
Meoschenclasse  oder  einer  bestimmten  Geistesverfassung  eigentümliche 
Ausdruck9  zeigt  sich,  indem  die  Menschen  selbst  redend  eingeführt 
werden  (Ethopöie).  Schwatzende  Demagogen  (III  22),  politische 
Neaigkeitskräraer  (IV  10)  und  Kannegieszer  (IV  48)  treten  anf  und 
»»rechen  in  ihrer  Weise.  —  In  den  kurzen,  Schlag  auf  Schlag  folgen- 
den Fragen  and  treffend  gegebenen  Antworten  zeigt  sich  die  yo^yovrjg^ 
während  für  die  etypi/rip  Hermogenes  (3,  325)  die  Stelle  VIII  27  'auf 
Autorität  berühmter  Rhetoriker'  anführt.  Der  ihr  von  demselben  ge- 
rn cht  e  Vorwurf  der  tyvxQOirjg  wird  zurückgewiesen. 

In  Hinsicht  der  Wahl  der  Worte  ist  bereits  auf  den  lexicalischen 
Iudex  und  auf  die  Bedeutung,  welche  besonders  den  Pripositionen 
dort  zugewiesen  ist,  aufmerksam  gemacht  worden.  Auf  die  wunderbar 
grosze  Anschaulichkeit  und  Schärfe  ist  aber  auch  vielfach  in  den  An- 
merkungen hingewiesen  und  diese  durch  Uebersetzungen  oder  Bemer- 
kungen erläutert  worden.  Aus  der  groszen  Fülle  können  wir  nur 
einiges  herausheben.  II  5  wird  zu  du&il'qXv&tv  bemerkt,  dasz  sowol 
dieses  Wort  als  tj%€i  itQog  xi\v  ztXivxr^v  in  derselben  räumlichen  An- 
schauung liege,  welche  auch  in  fäyag  ijvlfjö^  und  ntxQaxQOvec&ai 
festgehalten  ist.  '  Diese  nur  groszen  Stilisten  ungehörige  Eigentum- 
lichkeit  fordert  grosze  Energie  der  schöpferischen  Anschauung,  gibt 
aber  auch  dem  Ausdruck  eine  •  lebensvolle  Klarheit.'  Ein  ähnliches 
Festhalten  ist  auch  §  8,  wo  dem  tjQ&rj  das  %a&cuQE\}i\vat  nicht  nur  in 
der  Anschauung,  sondern  auch  in  der  Lautähnlichkeit  entspricht.  Ueber 
die  Wahl  der  Worte  aus  der  Sphäre  einer  gewissen  Menschenclasse 
hiben  wir  schon  oben  bei  der  ffti%i\  Xi^tg  berichtet,  wie  wir  auch 
über  das  Wortspiel  gesagt  haben  dasz  es  nicht  in  unserm  Sinne  ein 
solches  sei  (vgl.  auch  II  9  CVfKptQr}  und  yigsiv  tag  övfi(poQag).  Rich- 
tig wird  in  gewisser  Beziehung  der  Dem.  Ausdruck  auf  den  ersten 
Blick  glanzlos,  nüchtern,  ja  gewöhnlich  und  herb  genannt,  d.  h.  er 
ist  ohne  Pruuk,  ohne  Ueberladung  und  eitlen  Schmuck,  ist  aber  desto 
energischer  und  eindringender,  je  mehr  er  mit  dem  Gedanken  in  Har- 
monie steht  und  je  schärfer  er  gerade  das  ausspricht,  was  der  Redner 
dem  Volke  beweisen  will.  Am  besten  sehen  wir  dies  im  metaphori- 
schen Ausdruck,  der,  weil  er  eben  den  Kreisen  des  gewöhnlichen  Le- 
bens entnommen  ist,  ohne  Anspruch  auf  Glanz  zu  machen,  um  so  mehr 
den  Gedanken  dem  Hörer  veranschaulicht.  Gerade  von  dieser  Seite 
aus  greift  ja  auch  Aesebines  die  Rede  des  Dem.  an  and  spricht  von 
uiaqa  xal  anl&ava  fänctra,  wie  denn  selbst  alte  Rhetoren  einzelne 
Metaphern  hart  (III  31),  obwol  anschaulich  fanden.  Wir  finden  die 
Metapher  eutlebnt  von  dem  sich  bäumenden  Rosse  (II  9;  auch  ixxfct- 
2i)li0&t}v<K  IX  51  gehört  hierher) ;  vom  Blühen  und  Vertrocknen  der 
Blumen  (II  10);  vom  Gelage  (III  22).  Die  so  natürliche  Uebertragung 
des  körperlichen  auf  den  Staatsorganismus  rindet  «ich  in  der  vorer- 
wähnten hart  gescholtenen  Stelle  III  31  und  als  ausgebildetes  Gleichnis 
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II  21,  wobei  auf  das  Shakspearesche  *es  ist  etwas  faul  im  Staate 

Dänemark9  aufmerksam  gemacht  wird.  Gero  wird  auch  der  Auadruck 
der  beliebten  Palastra  entlehnt v wie  IX  5  in  xs%lvqö&i  und  IX  51  in 
Gv\L%Xanivxct£  6uxy(ovL&6&cti. —  Ebenso  verbölt  es  sich,  wo  der  meta- 
phorische Ausdruck  sich  zum  Gleichnis  vollendet.  Die  beiden  Gleich- 
nisse der  ersten  Olynth.  Rede  (§  11  o.  15)  sind  aus  der  Sphäre  des 
Geldes  genommen ,  weil  *  des  Redners  Seele  immerfort  aber  den  un- 
glückseligen femotxa  brütet'.  Der  Einflusz  des  Geldes  auf  das  Urteil 
wird  mit  dem  Gewicht  des  Silbers  in  der  Wagschale  verglichen  (V 12); 
die  Planlosigkeit  athenischer  Kriegführung  mit  dem  Ringkampf  der 
Barbaren  (IV  40);  die  Nachstellungen  des  Philippos  mit  dem  schlauen 
Beginnen  des  Jagers  (VI  27),  sein  gewisses  Eintreffen  mit  dem  Fieber- 
schauer des  Fieberkranken  (IX  29)  und  das  unthätige  Verhalten  der 
Hellenen  mit  dem  Verhalten  des  Landmanns  beim  Hagel  (IX  33). 

Die  Sätze  werden  von  Dem.  in  gröster  Karze  hingestellt,  um  mit 
reiszender  Schnelligkeit  dem  Hörer  Stütze  auf  Stütze  fortzuschlagen 
(I  26),  und  um  so  schneidender  trifft  die  schroffe  Abfertigung,  je  mehr 
der  vorhergegangene  Einwurf  (aXi9  wr«v,  ov%l  ßovXqaetai)  den  Ton 
wolwol lender  üeberlegenheit  annahm.  Mit  nicht  mehr  als  zwölf  Wor- 
ten erkennt  Dem.  die  Gerechtigkeit  des  Zorns  über  den  Unverstand 
der  Byzantier  an  und  fordert  und  begründet  seine  Unterdrückung 
(VIII  16).  Nicht  minder  kurz  und  treffend  sind  die  Satze  in  den  schon 
oben  erwähnten  herrischen  Fragen,  denen  die  TQa%ict  xäXcc  (oder  bes- 
ser xo'jufiara)  entsprechen  (IV  10  u.  44),  die  selbst  unter  einander  an- 
schwellend geordnet  sind  (IV  45).  Auch  werden  die  Ergebnisse  der 
Reflexion  in  kurzen  Hauptsätzen  hingestellt  (VI  17).  Eine  solche 
Kürze  gibt  den  Sätzen  im  ganzen  etwas  zerschnittenes,  ruckweises 
(IV  44);  doch  haben  auch  einzelne  Sätze  in  ihrer  Zusammensetzung 
etwas  zerhacktes,  das  den  Affect  des  Unwillens  ausdrückt  (124). 
Endlich  erhalten  selbst  Adverbien  (IV  8)  oder  Attribute  (HI  5.  VIII 74) 
durch  Stellung  und  Betonung  Kraft  und  Bedeutung  eines  ganzen  Satzes. 
—  Die  Sätze  werden  erweitert  durch  Erweiterung  der  Begriffe.  Die 
einfachste  Art  derselben  ist  die  6inen  Begriff  durch  zwei  synonyme 
Wörter  auszudrücken,  bei  Dem.  so  Überaus  häufig  (vgl.  zu  X  7),  dasz 
alte  Kritiker  ihn  deshalb  getadelt  haben.  Sie  hat  besonders  da  statt, 
wo  der  Redner  entweder  im  eilig  vorüberrauschenden  Strom  der  Rede 
einen  Begriff  länger  im  Ohr  des  Hörers  festhalten  will,  oder  seine  lo- 
gische Kraft  noch  nicht  erschöpft  glaubt,  oder  seinem  eignen  Gefühl 
durch  einmaliges  Aussprechen  nicht  genug  thut  (IV  3).  Wie  die  Be- 
griffe des  Sagens,  so  verdoppelt  die  berathende  Rede  gern  die  des 
Erkennens  und  Erwägens  (vgl.  zu  X  7).  Eben  wegen  ihrer  Häufigkeit 
hat  diese  rednerische  Amplification  auch  Anlasz  zu  Interpolationen  ge- 
geben (vgl.  IX  43).  Eine  Verdopplung  aller  Hauptbegriffe  findet  ge- 
wöhnlich in  der  Beweisführung  (H  9  u.  ö.)  und  in  den  das  Resultat 
siebenden  Sätzen  statt  (VIII  19),  die  TU^ißoXn  (Umkleideog,  Fülle)  ist 
im  Proömium  häufig  (Ol.  II,  Phil.  1).  Unter  den  Erweiterungen  der 
Gedanken  ist  das  G^ficr  netz1  anotpaciv  %ccl  xarcr'gxxaiv  (auch  G%. 
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a$6iv  xal  diöiv  genannt)  als  besonders  rednerisch  hervorzuheben, 
bei  dem  die  Erweiterung  dadurch  geschieht,  dasz  man  vorher  das  Ge- 
genteil verneint  (1  13  und  umgekehrt  VI  31).  Oft  wird  auch  der  Ge- 
danke erweitert  und  der  Hörer  zum  längern  Verweilen  bei  demselben 
getwoogen,  indem  er  in  immer  neuen  und  reicheren  Wendungen  wie* 
deraölt  wird  (tl  24.  III  3Q.  VIII  23.  IX  31). 

Der  Satz  vollendet  sich  zur  vollkommen  ausgebildeten  redneri- 
schen Periode,  welche  von  Dem.  oft  so  grosfartig  angelegt  ist,  dasz 
sie  Kern  und  Resultat  der  Beweisführung  zugleich  enthält  (I  6.  III  3 
a.28.  IV  13).  So  bat  er  III  58  'indem  er  die  überaus  günstigen 
Cbaocen  und  die  überaus  klaglichen  Resultate  erschöpfend  zusammen- 
drängt,  in  einer  gewaltigen  Periode  des  Eubulos  ganze  äuszere  Politik 
vernichtend  charakterisiert9.  Der  Periodenbau  ist  an  den  betreffenden 
Stellen  entweder  unter  Anführung  der  Rhetoren  und  Scholiasten  oder 
—  and  dies  häufiger  —  durch  genaue  Zergliederung  besprochen. 
II  3  «o  /tiv  yao  So*«  . .  xoöovxa»  .  .  vptfg  d'  Stfm  .  .  xoaovxcp]  Hermog. 
J,  157  juqioäog  xexoaxooXog  (jj)  xal  %uta&ip>ai  Svvuxai*  usw.  II  4  «mv 
tuivog  f**v  .  .  vp.iv  d*  . .  xovxoav]  neolodog  xolxcuXog,  oxav  övo  xnXcov 
luHföouv  xQorxt&ivxtov  aqxit  uovoxoXtog  ixccxifoig  aTtoSoatg.  Hermog. 
3, 166.  Die  Gegenperiode  a  6i  xal  usw.J  ist  xsxoaxnXog  .  .  .  fyovöa 
uuv  xooxaaiv  xqIx&Xov  xal  itnodoöiv  fiovoxmkov.  Schol.»  Ebeuso  wird 
$  22  derselben  Rede  nach  Dionysios  n.  x.  duvoxtjtog  6, 1090  R.  bespro- 
chen and  bemerkt,  dasz  unsere  überfeinerten  Nerven  für  dergleichen 
EmpBndungen^  wie  sie  Dion.  beregt  (Härte  der  Composition  durch 
Zusammentreffen  von  Vocalen,  von  q  mit  (>,  v  mit  ff,  v  mit  p,  g  mit  n 
■•■Oi  m  grob  sind.  Von  den  Proömien  erfahren  die  zur  In  und  zur 
3b  Phil,  nach  Iuhalt  nnd  Form  eine  glänzende  Auseinandersetzung, 
von  denen  wir  die  letzte  beispielsweise  hier  folgen  lassen.  'Die  ge- 
waltige Periode  beginnt  mit  zwei  nach  Inhalt  und  Form  symmetrisch 
gebauten  Vordersätzen:  noXXav  Xoycov  yiyvQ\ilviov  .  .  «daxst,  xal 
zavTCftv  .  .  €prjoavxcov  .  .  6Lxr\v  daMtei,  welchen  sofort  der  Kernsatz 
des  Nachsatzes:  ovx  av  iiyov^ai  %uqov  rj  vvv  öiavedijvai  folgen 
könnte,  wenn  nicht  D.  denselben  gleichsam  stafTelfÖrmig  hätte  heben 
wollen  a)  durch  den  Satz  dg  xovd"'  vwnypAva  . .  oocä  mors,  b)  ötdotxa 
aq  . .  £lip&eg  öi,  c)  d  xal  Xiyuv  . .  %a  nodypaft'  £&tv;  Staffel  förmig, 
sage  ich,  denn  jener  Kernsatz  konnte  vor  a,  vor  b,  vor  c  eintreten, 
wird  aber  durch  jeden  die  Spannung  vermehrenden  Aufschub  auf  eine 
alles  überragende  Höhe  gehoben.  Hier  beweist  D.  was  Cicero  de  orat. 
I §  261  ihm  nachrühmt:  cum  Spiritus  eius  esset  angustior ,  tan  tum 
contmenda  anima  in  dicendo  est  assecutus,  ut  nna  continuatione 
terborum  (id  qnod  eins  scripta  declarant)  binae  ei  contentiones  eo- 
cis  el  remissiones  continerentur.  Hier  werden  die  beiden  Vorder- 
fiätte  mit  gleicher  conteniio  gesprochen,  die  erste  remissio  umfaszt 
dioa  die  Sätze  a  und  b,  in  welchen,  gemäss  dem  Gefühl  der  Scham 
Aber  sein  Vaterland,  D.  den  Ton  gradatim  sinken  läszt,  der  dann  in  o 
zur  zweiten  eantenü'o  sich  erhebt,  so  dass  der  Kernsatz  des  Ganzen 
w  ;v  ^yoifias  .  .  dußi&nwu  in  die  zweite  remiuio  fällt;  hier 
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trauert  der  Patriot  am  das  gesunkene  Vaterland.  Das  tiefste  Zittern 
der  Seele  klingt  in  den  leisesten  Tönen  aus.9  Die  Doppelperiode  VIII 
49  hat  R.  in  Hinsicht  ihrer  Symmetrie  erläutert  and  die  vorgeschobe- 
nen and  chiastisch  geordneten  Momente  in  klarer  Weise  dem  Haupt- 
satz gegenübergestellt,  wie  er  auch  stets  auf  die  Uebersichtlichkeit, 
die  durch  Symmetrie  und  Fealhaltung  der  Reihenfolge  bei  gleichmäßi- 
ger Abhängigkeit  bewirkt  wird,  aufmerksam  macht  (vgl.  II  7).  Die 
Symmetrie  ist  aber  nicht  allein  in  dieser  mehr  grammatischen  Ueber- 
einstimmung.zu  suchen ,  sondern  auch  in  dem  gleichmäßigen  Sichent- 
sprechen von  Vorder-  and  Nachsatz.  Dieses  ist  aber  kein  sklavisches, 
sondern  vielmehr  ist  es  eine  raumliche  Harmonie,  die  durch  das  Ver- 
hältnis beider  Teile  bedingt  und  oft  durch  Erweiterung  (VI  5)  and 
durch  Verdopplang  der  Begriffe  bei  machtigen  Vordersätzen  (VIII  35) 
bewirkt  ist;  findet  es  sich  aufgehoben,  so  ist  der  Gegensatz  aus  mäch- 
tigen Worten  gebildet  (IV  33  a.  36.  III  28.  IX  3).  Oben  ist  schon  von 
dem  Vortrag  der  Perioden  die  Rede  gewesen  und  über  Hebung  und 
Senkung  der  Stimme  die  Ciceronische  Stelle  angeführt.  Hiezu  kommt 
nun  noch  die  hervorragende  Stellung  betonter  Begriffe,  die  den  Vor- 
trag bedingt.  So  erhält  beim  Eintreten  eines  neuen  Moments  das  Kern- 
wort seine  Stelle  an  der  Spitze  (III  8  u.  10.  IV  13  u.  28),  was  bis- 
weilen durch  die  bekannte  grammatische  Anticipation  bewirkt  wird 
(V  22).    Besonders  sind  es  die  Objecto,  welchen  gern  vom  Redner 
diese  (pathetische)  Stellung  zugewiesen  wird,  und  es  treibt  sie  ent- 
weder Unwille  an  die  Spitze  (IV  43)  oder  sie  enthalten  die  suszen 
Versprechungen  des  Philippos  (V  10),  die  wie  alle  die  schönen  Sfichel- 
cben  welche  der  Weihnachtsmann  ansern  Kindern  bringt,  den  Athe- 
nern im  Polysyndeton  aufgezählt  werden  (VI  30).   Doch  werden  auch 
häufig  Prädicate  oder  andere  betonte  Satzteile  aus  ihrer  grammatischen 
Ordnung  heraas  als  Hauptbegriffe  an  die  Spitze  gedrängt  (IX  66)  oder 
am  einer  -freieren  Entwicklung  der  übrigen  Satzglieder  Platz  zu  machen 
(II  1).  Ebenso  ist  die  significante  Stellung  am  Ende  von  Bedeutung, 
um  ein  neues  Moment  einzuführen  (I  21)  oder  bei  soustiger  Betonung. 
Besonders  rednerisch  ist  aber  die  chiastische  Stellung,  welche  nicht 
nur  durch  Gründe  der  Euphonie  oder  des  Rhythmns  zu  erklären  ist, 
sondern  in  manigfacher  Weise  die  Wirkung  betonter  Begriffe  sichert 
(I  20.  III  30.  IV  6  u.  24  usw.).  —  Ein  sehr  wirksames  Moment  der 
Schilderang  ist  ferner  die  Verbindung  entweder  durch  Asyndeton  oder 
Polysyndeton,  welche  beide  sich  auch  gegenübergestellt  Huden  (I  12), 
wo  erst  die  Vorstellung  der  furchtbar  schnell  nach  Art  der  Lawinen 
um  sich  greifenden  rastlosen  Thätigkeit  des  Philippos  erweckt  werden 
soll  (Polysyndeton),  darauf  die  Theten  des  Philippos  in  heroischem 
Rhythmus  aufgezählt  werden  (Asyndeton).  —  Die  der  jagendlichen 
Rhetorik  besonders  eigne  Anlilhese  dient  bei  Dem.  nicht  rein  rheto- 
rischen Zweoken,  sondern  ebenfalls  der  Charakteristik.  Sie  schildert 
das  Widersinnige  (V  25),  wirkt  überraschend  mit  der  Fragform  ver- 
banden (VIII  23);  dasz  sie  auch  spöttisch  gebraucht  werden  kann,  er- 
sehen wir  ans  dem  Brief  des  Philippos  (XII  19).  Die  Anaphora  ist  an 
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ihrer  Stelle, *vo  zwei  Gedanken  oder  Schlösse  von  gleichem  logischem 
Werth  parallelisiert  werden  (I  18),  wo  zwei  entgegengesetzte  Ein- 
wirkungen auf  einen  Pank!  hin  sich  gleich  mächtig  geltend  machen, 
oder  wo  zwei  Handlangen  parallelisiert  werden,  die  mit  gleicher  Stärke 
von  einem  gemeinschaftlichen  Punkte  aus  nach  entgegengesetzten  Rich- 
tungen hin  ausgehen  (VIII  33).  DieEpizeuxis  oder  Epanadiplosis  tritt 
eia,  wo  der  einfache  Ausdruck  dem  Redner  nicht  genug  thut  und  das 
gepresste  Gefahl  sich  in  der  Wiederholung  Luft  macht  (II  10). 

Wir  schlieszen  die«  kurze  Bild  der  Leistungen  des  Hg.  auf  die- 
sem neu  oder  wieder  erworbenen  Gebiet  mit  der  Frage,  ob  das  so 
vortreffliche  und  reichhaltige  Material  im  Stande  ist  gerade  unsern 
Schülern  Nutzen  zu  bringen.  R.  antwortet  nns,  dnsz  die  Mehrzahl  der 
Aamerkuogen  die  Probe  vor  tüchtigen  Schalern  bestanden  habe ,  ein 
Urteil  welches  wir  selbst  aus  dem  Munde  solcher,  die  dadurch  ange- 
regt worden  waren,  haben  bestätigen  hören.  Und  in  der  Toat  glaubeu 
wir  dasz  nur  auf  die  Weise  Dem.  verstanden  werden  kann,  dasz  man 
sich  eingehend  die  Beziehung  der  Form  zum  Gedanken  klar  macht, 
und  diese  erläutert  zu  haben  ist  ja  eben  das  grosze  und  gewis  unbe- 
strittene Verdienst  von  Rehdantz.  Möge  daher  das  treffliche  Buch  eine 
•leibende  Stelle  in  unsern  Schulen  gewinnen! 

Berlin.  Ferdinand  Schultz. 


24. 

Exixofirj  trjg  xu&oAixrjg  TCQoOcoÖCag  Homöiavov.  recognocii 
Mauritius  Schmidt.  Ienae  sumptibus  et  typis  F.  Maukii. 
MDCCCLX.  VI  u.  300  S.  8. 

Unter  diesem  Titel  bietet  uns  der  durch  manigfache  Arbeiten  auf 
dem  Gebiete  der  griechischen  Grammatiker  bekannte  Herausgeber  eine 
»eue  Ausgabe  der  Accentlehre  des  Arkadios.  Die  erste  und  einzige 
Ausgabe  von  E.  H.  Barker  (Leipzig  1820)  beruhte  auf  einer  sehr 
schlechten  Pariser  Hs.,  durch  die  der  sonst  schon  arg  verderbte  Text 
aoch  mehr  entstellt  war.   H.  Schmidt  bat  nun  gestützt  auf  den  treff- 
lichen codex  Havoiensis,  dessen  von  Bloch  verzeichnete  Varianten 
W.  Diodorf  im  ersten  Band  der  Grammatici  Graeci  (1823)  veröffentlicht 
hatte,  und  unterstützt  durch  die  gründlichen  Forschungen  von  Lobeck, 
Lehrs  u.  a.  einen  vielfach  verbesserten  und  gereinigten  Text  geliefert 
und  sich  dadurch  ein  unzweifelhaftes  Verdienst  um  Arkadios  erwor- 
ben.  Halten  wir  einmal  den  Anfang  der  beiden  Ausgaben  gegen  ein- 
ander und  sehen  zu  wie  sie  sich  unterscheiden.  S.  8,  7  (Barker)  ist 
unter  den  Wörtern  auf  -ctv  nach  Lobeck  JaQsidv  für  ^coqsuv  aufge- 
nommen; Z.  10  u.  12  hat  S.  statt  der  hsl.  Lesart  fapowv  farwv,  was 
jrleieh  S.  9,  17  nach  hsl.  Ueberlieferung  steht,  geschrieben.  Ueber  die 
Wörter  auf  -yv  sagt  Lobeck  selbst,  dasz  die  Emendation  des  Arkadios 
sehr  schwierig  sei ,  weil  dieselben  Wörter  öfter  wiederkehrten  und 
andere  ans  andern  Quellen  bekannte  fehlten.    S.  hat  daher  nicht  alle 
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Verbesserangen  Lobecks  aufgenommen,  jedoch  hätte  er  ihm  immer  noch 
rückhaltsloser  folgen  können:  denn  Z.  14  ist  doch  mit  den  Wörtern 
die  er  hat  stehen  lassen  nichts  anzufangen;  ich  würde  Lobecks  Emen- 
dationen in  den  Text  und  die  hsl.  Lesart  unter  denselben  gesetzt,  also 
mit  ttQ%fjv  ev%riv  vavgr/v  — - •  vxqv  XH%t]v  ctv%rjv  vertauscht  haben.  Anch 
das  gleich  folgende  'Ooqpt/v  würde  ich  nicht  beanstandet  haben.  Pris- 
cian  spricht  an  der  von  Lobeck  angezogenen  Stelle  VI  (16)  92  S.  723P. 
davon  dasz  die  Wörter  auf  -eu$  im  Lateinischen  die  Nebenform  -ei 
annehmen  nach  Analogie  des  Gebrauchs  der  Dorier,  und  führt  an  dasz 
Herodianus  in  I  catholicorutn  die  Stelle  des  Antimachos  rov  xttl  (pta- 
vrjCag  nqo(Si<p)}q,  Oivrjie  Tvöi]  citiert  habe.  Da  nun  das  erste  Buch  der 
xa&oAtxi/  von  den  Wörtern  auf  -v  handelte,  so  konnte  Herodian  diesen 
Vers  wol  nur  eitleren,  indem  er  von  der  Umwandlung  einer  andern  En- 
dung in  -i\v  handelte,  und  bei  Gelegenheit  der  Verwandlung  von  -m 
in  -r\v  berührte  er  nach  seiner  umfassenden  Behandlungsweise  auch 
gleich  andere  Formverwandlungen  und  belegte  die  von  -ivg  in  ~fj? 
durch  Tvdevg  Tvdrjg.  So  hat  denn  Priscian  das  Beispiel  6vofia%Xvtov 
"Oq<p*iv  des  Ibykos,  wofür  Bergk  ansprechend  ovo^dtcXvxog  typijv 
vermutet,  auch  wol  aus  derselben  Stelle  des  Herodian  entnommen. 
Ueberhaupt  ist  Prisciau  für  Herodian  sehr  beaohtenswerth ,  und  ich 
vermisse  z.  B.  zu  S.  25,  1  (Schmidt)  die  Verweisung  auf  Prise.  VI  60 
S.  705  P.  und  ebenso  zu  S.  118,  19  auf  VI  13  S.  682  P.  —  Z.  18  ist 
an  die  Stelle  des  verkehrten  7TQoaxqtnxnafiog  naQctfSxmiaxKSyLog  getre- 
ten und  Z.  19  aus  dem  von  S.  mit  A  bezeichneten  Havn.  ein  Wort 
alxrjv  hinzugekommen,  wofür  er  in  der  Anm.  nicht  uneben  «XTtjv  inopt 
vermutet.  Das  darauf  folgende  adrjv  ist  mit  Recht  gegen  die  Hss. 
aspiriert  nach  dem  Herodianischen  Kanon  bei  Lehrs  Ilerod.  S.  261.  — 
Z.  22  ist  na-ch  Havn.  jwtj  hinzugefügt  und  der  Zweifel  gegen  xrj  w 
dicp&oyyw  durch  ?  bemerklich  gemacht;  dann  ist  nach  Loheck  für 
%ctfic«S6ir}v  oi%&tjv  gegeben  Ka(taatjv  (6  Ijfivg) ,  dagegen  vaeorjv^  wo- 
für Lobeck  Ja^taarjv  aus  Nonnos  vorschlägt,  stehen  geblieben.  — 
S.  9,  1  ist  ßalkriv  mit  doppeltem  X  gegen  Lobeck,  der  wegen  ßlijvog 
*  die  Schreibung  mit  Einern  X  vorzog,  nach  Lehrs  zu  Herod.  S.  52,  der 
hier  freilich  nicht  genannt  ist,  festgehalten;  nach  Lobeck  wieder 
SlXtjv  öfoXrjv  nmXrjv  statt  aXXriv  öcoXXqv  neXrjv  geschrieben;  aber  statt 
omtXifjv,  wofür  Lobeck  das  sonst  unbekannte  cx$Xrjv  bei  Herodian  ». 
fiov.  17,  4  vorschlug,  jedoch  ein  bekannteres  und  sichreres  Wort 
wünschte,  hat  S.  IleXXrjv  gesetzt,  doch  auch  wol  nach  Lobeck,  wel- 
cher Paral.  193  dies  aus  Pausanias  unter  den  von  Arkadios  übergan- 
genen Wörtern  aufführt.  —  Doch  es  wÄre  für  den  Leser  nicht  mjnder 
ermüdend  als  für  mich  selbst,  wollte  ich  die  Vergleich ung  der  beiden 
Ausgaben  noch  weiter  fortsetzen;  die  Textesgestaltong  bat  durch  S.s 
Hecognition  wesentlich  gewonnen:  das  ist  unbestreitbar.  Aber  so  gern 
wir  diesem  Verdienste  alle  Anerkennung  zollen,  so  müssen  wir  doch 
gestehen  dasz  der  Titel  noch  etwas  andere  Erwartungen  in  uns  rege 
gemacht  hatte,  die  wir  durch  das  Buch  selbst  nicht  befriedigt  fanden. 
8.  hat  den  Namen  Arkadios  ganz  fallen  lassen  und  will  ans  die  hu- 
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xofitj  xijg  xa&oUxijg  nQoaydtag  rHo(odiavov  geben.    Da  wäre  es  mir 
zweckmässig  erschienen,  wenigstens  die  beiden  Epitomen  der  xado- 
kxij,  die  wir  besitzen,  des  Arkadios  und  des  loannes  Alexandrinus 
mit  einander  zu  verbinden.   Zwar  umfaszt  die  letztere  nur  einen  ge- 
ringem Teil  der  xaOo/UxiJ,  aber  in  dem  was  Io.  Alex,  gibt  ist  er 
meistens  ausführlicher,  genauer  und  zuverlässiger.    Ich  will,  um  zu 
feigen,  wie  sich  eine  solche  Vereinigung  der  beiden  Auszüge  etwa 
festalten  würde,  einen  kleinen  Abschnitt  der  xa&oXixjj  hierher  setzen, 
wobei  ich  loannes  Alex,  als  die  reichere  Quelle  zugrunde  lege  und 
die  Ergänzungen  aus  Arkadios,  mit  A  bezeichnet,  sowie  die  Anfüh- 
rungen der  betreffenden  Stellen  der  Y.aüufoy.ij  in  andern  Quellen  und 
die  von  mir  selbst  zur  Herstellung  des  Zusammenhanges  gemachten 
wenigen  Einschaltungen  in  Klammern  hinzufüge  und  die  Belege  aus 
andern  Schriften  Herodians  und  sonstige  Bemerkungen  unter  den  Text 
fetze.  Dabei  werde  ich  zugleich  Gelegenheit  finden  einige  Einzelhei- 
ten bei  Schmidt  zu  berühren.   Ich  wähle  ein  Stück  des  Abschnittes 
«oi  iniQQTUianQV  Io.  Alex.  S.  28,  20-32,  26;  Ark.  S.  181,  19—183,8. 

i 

IlSQL  ijtlQQtlpatQV. 

Tfo/  T€xh>  cuto  xtojTixwv  Cvvxa^iv  i^tqQtifJLaxixrjy  fiezel- 

&6vtü>v* 

[Ta  iitiQQ^fiara  ctito  Ttaowv  xcSv  TtxcoGStov  ylvovrai.  A]  [noXXu 
itfv  iTZiQQrjiictTa  Oftocpcovovöi  xfj  ev&sla  täv  ivixav  ovÖ£x£q(ov'  ')] 
<tyiv<soiLca  rj  ixvjxoy  cVoj  •  (II.  K  534.  Od.  6  140)  «tjh  viov  (is&ineig* 
(<*  175^  tviov  6"  iniXtfftv  idwörjg»  ^Sl  475)  «ov  pev  xaXbv  vniQ- 
ßiov  tvxsraccö&ai»  (P  19)  «"Exxcoq  d*  i%dQfJ  (iv&ov  ctxovaag» 

(r76).  \noXXa  de  xai  rr)  ev&ela  xmv  nXifövvxixav  ovöttiocop']  «nvxva 
aoila  GTevdxoirca»  (<2>  417)*)  «7tvy.a  7rot^TOib»  (£608)  ftij  cpvXcti-av  xr\v 
qmviiv  tov  ovotiuxog,  ccXX'  dnoßoXy  xov  v  %87totrjxbg  ßaovxovov  cbxict 
üxa,  aacpia  aar;«,  xai  xovxcov  dveßißda&ri  b  xovog  xai  fiExct  ti\v 
hntfyttQtiv  tov  e. 3)  io  ös  dapd  o£vxovov  ano  tov  dapog  o^vtovov.  4) 


1)  nam  pluralia  certe  Herodianus  in  Et.  M.  349,  3  (cod.  Par.  2070) 
in  fragmento,  ut  videtur,  ex  libro  nsql  m x&cov  desmnpto  ex  nominativo 
in  adverbialem  Bjntaxiu  translata  esse  putavit:  i^orog  itaga  xo  ij-exw 

TO  QVÖitfQOV  i^Q^OV.     W  tV&tlCC  TfiÜV   7tXlJ&VVtlX(OV  t'^OYU'   *ai  Ctlioßolfj 

tov  i&  o%a*  o&ev  tj  <t.o%  aoiotog  aituvxoiv»  (Od.  i  432)  mg  y.ataiytg  aiytg, 
(vj]vogia  rjvooia,  xccl  ovxag  'How&iavog.  cf.  Apoll,  de  adv.  550,  7  o/Lto- 
9»»o»yta  ovoiiaazixy  nXrj&vvxixfj  ovdtxsgcc.  2)  II.  pros.  B  155.  T30. 
H  184  coli.  /  230,  quos  locos,  ut  ehartae  parcam,  nou  exscribo,  quain- 
qu%m  in  editione  Catbolicae  plene  proferendos  iudico.  3)  idem  de  his 
iudicat  Apollonius  de  adv.  563,  5;  de  quibusdam  haesitabat  Herodianus: 
09tc«9  an )  tov  toxi«  caxa,  ovtcog  dvtia  avxcc,  rj  itaQoc  tu  avxco  cog  aiyä 
Otya,  rjoiaco  rjg&ßa.  'Hotodictvog.  Et.  M.  111,  50,  quod  adnotamentura 
ex  libro  icsqI  na&wv  desumptum  videtur:  cf,  Lobeckiiis  elem.  I  267. 
4>  ali r er  Apollonius  de  adv.  563,  7  kernet  a  &a(ivg  repetit  accentu  ab- 
normi,  qni  in  affecta  forma  uua  in  integrum  restituatur.  in  11.  pros. 
ß  655  sie  canonem  constituit  Herod. :  tcc  &ig  cog  Xijyovta  IntQQjjpctxa, 
fl  t%ot  nctQctxti'iisva  flg  a  Xriyovxa ,  ts>t]  ovpm'nxovtct  ovofiaai^  ndvxtog 
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txaXXiyoaweig  xal  itarvicrtct  diaXiyri*.*)  anb  xov  heov  o£vxovov  *iXX* 
ixiov  ftfv  aaxoTfff»  xai  ma.  xai  a?to  tov  trog  naliv  o$vtovov  txa 
o£vtovo>£,  tog  «ixet  xripsvlöog  xgvöiov  yivog*.  xal  inl  navxeav  opoicog. 

Tot  dg  r\  fuxet  xov  t,  el  anb  doxixwv  tir\  fitjöh  &av(Aaöxi%af)  ij 
ßagvvsxai  fj  mgicnaxat ,  ouäittotf  df  o£vv£Ta*.  ntQionaxai  fisv  tiutlrj 
xal  xgmXij  71(5$  njj  oftagxy  [afiaoTfl  xofJLiörj  ßaQvvtxai  dh  navxy 
aXXy  xavxy  •  TOiOVTOv  itfrt  xal  to  a^iriyinTj  nag  Axxixotg.  tb  776*17  tcöv 
ßagvxovov^iveav  %<oglg  xov  t  ygaqpexai  xai  to  wvi?/,  orfi  aijfiaivet  xo 
ngo  oXiyov,  icxl  [cvv&exov]  [tog  xb  drjXadrj  A].7)  to  di  fiTj  a7rayop*v- 
Ttxov  xal  v?}  xal  «17  vioj  oux  andXafivog  »  ^cool^  T0^  *  yoagpfTat  xat 
o|vvCTat.  xal  ra  xa^aofvovra  ftij  difAovvra  ^dovov  o|vvet«t,  olov  /if 
cotj  Jan/,  wtfre  Aowrov  c?  n  V  Xr\ysi  xal  inl  xiXtt  xov  xovov  £%fy 
xovxo  xal  negiönäxai  xal  to  *  2%u  ngoayeygapnivov.*) 

Kai  xo  idi(t  dr\  xal  dr^ioola  anb  doxixrjg  yiyove'  9)  %al  xo  xdga 
jrap'  *A&r\vaioig  txaxaxdga  Qtyag  fie  ßovxoXrjoexai»  (Ar.  Pao.  153) 
[xoroxaoa:  intggr^nd  iöxt  avv&txov  xal  avv  x<p  i  ygafpst'Hg&dtavog. 
sobol.  ad  h.  I.]. 

"Eot*  xivoc  xal  nag'  aixiaxtxrjg  ysyovoxa,  olov  xb  nigav  xctl  nigr\v 
*aXX*  oöoi  valovöi  nigr\v»  (11.  B  535)  xal  pixct  ngodttiscog  *ivxmigav 
XtvöOovöa  nvgbg  oiXag»  xal  ano  doxixijg  *inl6jsg  avn>v,  fitj  nigot 
ngoßfjg  Xoyov*  Kgaxtvog  iv  Evvildatg. ,0)  xal  xb  nQ<pt]v  öh  itaq*  aixta- 
Ttxtjv  6-pnLaxl^ov(SL  *xyde  Trpwav»  n)  xal  xb  «ax^v  iyivovxo  Gtamfr 
r9b)  xal  «axuijv  to*  ßova  xrjfiog  iitl  tfTjOeoo*  xi^vvrai».  (og  Jtapa 
aeixig  Svo(ia  o^tovov  imQQtjfia  xb  tov  ot  auxlg  ap.vvoplva>  tcbqI  ita~ 
xo^jg  xtSvapev*  (II.  O  496)  xal  xb  «imtixeg  onvciptv  laxlv  ixdaxm 
(Od.  ß  207)  xal  xb  «ve      aoa  Zevg  cvvt%ig*  (II.  M  25).  ovtcjs  iou 
xal  naget  xb  aXy&ig  ovopa  xb  lnlQQi)pa  6l;vvt6&af  aXXot  xal  nag 
'A&rivaloig  ötaaxoXijg  £xv%sv,  xal  inl  fiev  xov  ovo^axog  o^vvexat, 
6s  xov  iniggrjpaxog  pagvvexai'  «aA^fg,  to  nai  xrjg  ctgovgalctg  Ocov;» 
*j4gi 6xoq>dvrig  Baxga%oig  (840)  xal  iv  NetpiXaig  (840)  *  xi  d'  av  nag 
ixelvcov  xal  pd&oi  x(W0x°S  x^  av'r  aXrj&eg;  ooansg  iox  iv  av&goMoig 
tfogca.»  n) 

Totovxo  iöxi  xal  xo  inmfög  ovofiaxixcSg  o^vvo^evovy  iniggrj^a- 

ßctgvvopeva  l'xfi,  oro>  oatpaüg  oaepet,  o&tv  tt  vi  Tgiz<*>$  roi'xa.  6)  hoc 
exemplum  demoustrat  hic  etiam  cotnparativalia  et  superlativalia  adver- 
bia  memorata  faisae,  ex  qua  expositione  solum  hoc  exemplam  reraansit. 

Ö)  sie  ut  pro  tlxs  ano  doxixmv  str)  tCxe  ftavfiaoxtxd  scribatnr,  res 
ipsa  flagitat.  l)4Jvvfterov  excidisse  videtur,  si  conferas  schol.  ad 

Ar.  Pac.  153.  8)  II.  pros.  4>  102.  £  550,  quae  adnotatio  transiit  in 
Et..  M.  78,  20.  O  209  opy.  ex  his  locis  apparet  Arcadio  pro  öiitlrj  xpi- 
nXfj  reliqnis  formas  cum  t  scripta»  restttnendaa  esse,  cf.  praeterea  Apoll, 
de  adv.  561  et  Et.  M.  78,  43.  9)  de  his  contra  Tryphonem  explica- 
tissime  egit  Apollonias  de  adv.  560  sqq.  10)  sie  pro  iv  Evpivictr 
exhibendnm  esse  probat  Meinekius  fragm.  com.  I  20  ed.  min.,  s«d  itrqa 
scribendum  indicasse  HcrOdianum  ex  superioribns  elncet.  11)  de  hoc 
cf.  Theogn.  Cr.  II  154,  32  xijg  ngo  ngo&htcog  yiyovs  ngota,  i£  ov 
xal  %  atiiaxwi]  ngotav  xal  Urctan  xov  o  fig  co  ngmtav  xal  'IavixSg 
ngtotrjv  xal  xoexa  ovvaiQtaiv  xo  v  to  xal  xov  i  flg  xqv  cot  di'rp&oyyov  ngmtjv. 

12)  Tersns  exbibai  secondam  Bergkii  recensionem» 
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xixwg  nQQixaool-vvopevov.  xal  xo  avxoexig  bfiokag.  «ai  xb  yjiqiifv  de 
zag^  <rvTOt£  iiQOJcaQo^vv6fievov9  oxt  xal  lniQQi]paxtxolg  Xiyexai*  ovoua 
ot  ov  it€tQQ%vvtxau  f3)  xal  xo  oqpoöoa  ßaovvsxai  iidoQmui  oV,  ovo^a 
de  ov  o£wexai.  xal  xb  rj^ifia  naool-vvexai  intoonfia  ov,  öiov  noona* 
(K)|vv£öOat  cög  xal  xo  rfivia'  nXi\v  ei  pr)  tuxqcc  xo  riQtficö  yiyovev,  tag 
xb  arotpä  axjoipa.**)  xo  xe  rjav%rj  iteoiaitaxai ,  ei  firj  t$vvt£tdoaiu  xolg 
dg  x^l  iniQQtyiaai  TUQUSnoojiivoig,  XQi%y  [xexoa%x)  A]  n€vxa%y.  xal  xb 
av&jtfuoov  o^yvexai,  anb  xov  av&rj(uqog  iiQonaQo£wopivov.  ioxi 
xiva  Gvv&txa  avaßißd^ovxa  tbv  xovov ,  mg  xb  navxanaoi  ndfinav.  n) 
xa  naget  xb  ttfiao  cvvxidineva  yvXaxxei  xov  inXov  xov  tovov,  «vd^ap 
twqftap.  w)  ra  ficv  ovv  Ii-  bvopaxav  yevofieva  imoo^iaxa  xoiavxd 

xuv  Oquroxon'  XfxrffW. 

»€^i  tö>v  &efiaxixatv  ixiefftifithcw. 
n*ol  pov  oavXldßcov. 

Ilctv  povoavXXaßov  imoorjuxt,  ti  fihv  £%et  cpvöu  ßoa%uaV)  ärjXov 
tag  o^vmat,  jHrg  jia>  Aa|  %0^17)  (ety18)  öa£  (naoa  xb  ö*iyxcö,  ojmo 
xal  oda|  Xiyexai) (lii;  nv$x9)  naiv*0)  d(g  xolg  u)  AJ  xal  elxi  Ofioiov.**) 
|tovtoi$  Ofioimg  o£vvexat  xal  xa  ircixcnixa  xal  tixeorpixct  pooia  £a  öd 
dvg  vo  vi  vtj  iol  dpi,  a  ovdinoxe  xa&*  aixa  Xiyovxa^  all  iv  Ovv&i- 
tftt.M)  Aj  twv  öe  paxoav  l%ovxtav  cpvcu  xa  ftlv  neotanaxai,  xa  öh 

13)  Et.  M.  807, 15  %doiev  xr\v  xqitr\v  anb  xiXovg  o^vvu  Homdiavog, 
quod  de  adverbio  intellegendum  esse  patet  et  ex  nostro  loco  et  ex  Theogn. 
Cr.  II  119,  qoi  fönte m  säum  accuratius  exhausit:  xa  dg  tv  Xjyovxct  ovfii- 
xtoa  d%6  doaevixov  yeyevrjfieva  tCxt  6v6u\axa  ff  fr*  fi$xo%al . .  ouoxovet  xjj 
xÄ.7)Xi%r}  xov  docevixov,  xo  %ao£$v  co  %ctQiev.  xb  ydg  nQonacto£vxovov 
UtQQT)tKt  ioxtv.  14)  cf.  Apoll,  de  adv.  562.  15)  Et.  Gud.  450,  20 
Tta^iTcav,  toxi  jcdv  xal  xax  dvaSinlaaiaüfibv  ndfinav,  xo  fi  (Jict  xrjv 
ßvvxaitv.  ovxmg  'HQUÖiavog,  qood  fragmentum  petitum  videtur  ex  libro 
xfpl  na&mv :  cf  Lehrsius  ad  Herod.  p.  290.  ApoU.  deady.569.  16) 
Ii.  pro«.  A  81  avxijiHXQ.  A  53  ivvrjuaQ.  Ä  657  nocarjfutQ.  17)  *fpl 
por.  47,  3  ovShv  tig  sg  Irjyov  £x£QQT)iia,  dllct  fiovov  xo  iz&ts  xal 
l&ig.  cf.  Apoll,  de  adir.  556  sqq.  18)  de  afp  Et.  M.  184,  3  'Horndia- 
96g  prjdixoxs  xa  diizlä  nXeovdfciv,  quod  in  libro  nsol  na&tÖv  contra 
eoi  dictum  yidetnr,  qni  aty  dnö  xov  a  orjfiatvovxog  xo  oicicco  xaxd 
xitovacuov  xov  -0  dnxerant.  19)  de  *a|  et  nv£  cf.  Apoll,  de  adv. 
551.  20)  «.  fiov.  45,  32  ov9hv  elg  iv  povoavXkaßov ,  dlld  povov  xo 
x<>it>.  cf.  Theogn.  Cr.  II  155,  3.  21)  Trypho  apud  Apoll,  de  adv. 
557  observavit:  to  eis  g  krjyovxa  fiexd  ßoa%iCag  fxqpopag  loxiv  vtiIq 
fiiav  avXXaßjjv ,  ande  d£g  et  Tplc  per  syncopen  ex  dvdxig  et  xoidxtg 
orta  existimavit.  sed  contra  banc  dnarum  syllabarura  syncopen  Hero- 
dianns,  sicut  in  Et.  M.  (cod.  Par.  346)  p.  279,  7  ex  libro  «ffpl  na&(ov, 
nt  videtar,  relatam  est,  disputavit:  xal  Xiyoval  xivtg  Svo  övXXaßdt* 
ir/iftxo  evyxoxi}'  xal  nag  Svvaxai  xoiovXXaßog  dvo  avXXaßdg  ixxsxo- 
qp^au;  neol  (nie  scribendnm  pro  noo)  xovxov  Xiyofitv  ort  dno  xov  Svdxig 
'  xui  xQidxig  aoov  xö  a  xal  xo  x  xa\  xaxd  ovvfärjotv  [xal  cvoxoXrjv  ex* 
cidisse  opinor  propter  scrupulum  qai  Lobeckio  elem.  I  388  inhaeret]  Si'g 
xal  xpig.  ovxcog  Hoadtavog.  22)  hic  memoratum  fnisse  monosylla- 
bom  il>6  probabile  est,  de  quo  n.  fiov.  46,  17:  V»ö.  ovdlv  ini'eQV"tt  P0~ 
vocvV.aßov  ttg  o  Xfjyti,  dkXd  jrcpa  x<£  £o<poxXst  iv  noipioiv  etorixai 
to  ^o.       23)  naec  non  aptissimum  locam  habere  video,  sed  ubi  po- 
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o&vextti.  xu  itvtipaxiKCi  neoionäxai,  nfj  nov  n&g.  xavttt  öl  ccoqigxov* 
jttcva  iyxXivexar  tov  ncog  fax  'AyeXcte»(Oü.  %  136)M)  «aUa  nov  aXXy 
«ov  yao  jtw  xoiovg  Wov»Ä)  (II.  ^  262).  [aiwrffodoTtx«  de  xavtct  yivo- 
peva  pexaßaXXei  xbv  xovov  onng  önr}  onot  onov.  A]  ix  de  xov  na  xal 
tov  (idlct  to  noipccXa  nQOnuQo$vvovGiv  *A&r\vuioi  xal  ht  xb  nwnovt 
1%  xov  ff©  xal  tov  noxL  ) 

7a  i^ovra  d/^oovov  ixxexapivov  neQtönäxat  «a  deU!  jravrcoi'» 
«a  yijoag» '  xal  to  *j?a  t$  cvvtftela  naoa  aQX<*(oig  ixnkifetv  driXovv 
xal  to  vvv**)  %oov*höV  [yov  xo*  A]  xal  ef  xi  ofwiov.  [ojtotc  dh  GvoxiX- 
Arrai,  ofvverar  pa  fiv  to  Oo^vijt*xov.M)  xb  de  alb^vvexui  <&g  i%ov  to 
*W)A)  %  ^  w 

Ta  pivxoi  xb  i\  k'%ovxa  fiovoGvXXaßct  (itj  noooxeifiivov  xov  t  o|t>- 
vfrat,  cog  xal  ijdij  <27tov,  vij  ^  ttAifv  xal  to  dijv  xal  to  tj80)  icoövva- 
fiovv  xo}  tag  «ij  <9rftt^  iot/#  (11.  B  73),  97  cri/ri  tov  xa#a'ft£0  «1}  Wog  ovx 
artaAafivog».  [to  d«  y  avxl  xov  onov  Kai  ivxi  xov  xa#a31)  tov  1  noog- 
xaftevov  raotOKaTat. w^  Aj 

Tu  e%ovxa  xb  oa  ojvvttra*  xal  neoionäxcti.  [o£vvtrat  fiev]  xb  t(og 
avxanoöoxtxov.  «t©$  6i  0*  aregdifOG) »  (II.  jT415)'  [neoHSizaxai,  öe\ 
xb  tco,  ot£  xb  61b  Orfticdvit'  «tc5  ovx  ay  ßaodyag»  (11.  2*  250). M)  w 

nenda  sint  commodius  non  pcrspicio;  de  re  ct.  Lobeckii  clcm.  I  |Q1 
11.  2.  24)  II.  pros.  T  464.  Lehrsii  quaest.  ep.  12V».  25)  II.  pros. 
A  542.  26)  II.  pros.  A  154.  27)  II.  pros.  T  97^  A  421.  K  105  cf. 
Lebrsii  quaest.  ep.  130  sqq.  28)  fortasse  excidit  a  risura  significans, 
de  quo  Eust.  855,  19,  cf.  Lehrsius  Ar.  330.  29)  pro  at  correxit 

Schmidtius  X{\  «ed  potest  tarnen  stare  at  sie  nt  Herodianus  dixerit  a 
eircnmflexiim  esse  propter  produetam  vocalera,  a  oxytonon  propter  cor- 
reptam ,  al'  vero  oxytonon  propter  accedens  t.  80)  de  hoc  explicatis- 
sirae  egit  Lehrsius  quaest.  ep.  44  sqq.,  quare  supersedeo  reliquos  Hero- 
diani  locos  qui  ibi  prolati  sunt  bic  repetere.  31)  verba  xal  avxl  to» 
xa&ct  Scbmidtio  suspecta  sunt,  sed  Lehrsius  quaest.  ep.  46  sqq.  bis  Ter- 
bis  de  reliquo  praeter  rj  &i[it$  ioxi  etiam  in  prosa  oratione  pervulgato 
usu  mentionem  iniectaro  esse  persuadet;  verba  tov  1  ngoaxfiutpov  ad- 
denda  esse  idem  p*.  45  monuit.  32)  Theogn.  Cr.  11  155  praeter  wiy 
interrogativ  um  affert:  «17  pro  ixtt,  ßXij  litprjua  <pa>vijq  aX6yovf  0  xai 
ntQiOTtäzai.  33)  tm  apud  Ioannem  Alex,  cum  aento  exbibitum  est; 
sed  in  fchol.  A  ad  II.  1.  c.  haec  adnotatio  extat:  wo:  to  tco  noXla 
pafoti  •  ^5ri  plv  tov  xotovxov  nsoioitaxat,  xal  1  ovx  fyfi ,  quam  oxplica- 
tionem  si  conferas  cum  Epim.  Cr.  I  416  tco  Trsgiandvai  netzet  Hgadta- 
vövy  et  Et.  M.  773,  18  0  de  'HQtoäiuvog  iteoicna,  ort  ovxoog  l^ei  n  na- 
Qadooig,  Herodiani  esse  existimes,  quare  scriptum  apud  Io.  Alex.  r«i 
pro  corrupta  habend»  est,  praesertim  cum  nihil  de  tonosi  huius  vocis 
diserte  tradatur.  nam  apud  eum  nihil  extat  nisi  haec  verba:  ra  ixovta 
xo  «>  o^vvsxat  xal  neoiaizütai.  xo  toig  avxanodoxixov  xal  xb  xm,  oxt 
xo  diö  orj[iatv&it  quae  sie  interpretari  licet  toig  acuendum,  tto  circum- 
flectendum  esse,  ceterum  explicatio  Herodiani  per  dio  con^mit  cum  ea 
qnam  praebet  Et.  M.  1.  c.  noXXal  Xf£eig  ikXelitovtm,  noo&iofcov.  iatiw 
ovv  dia  to  xal  xat*  {Xlniptv  noo&ittttog  xd  a>g  'Ihadog  B  (373).  at-  * 
que  cum  hac  per  ellipsin  praepositionis  interpretatione  omissio  1  sub- 
scripti  aeque  quadrat  atque  cum  altera  quae  in  Et.  M.  1  c  proponitur: 
tcd  ariiutivti  to  i|  avxov  toitov  noXXa  elciv  imQQijaaxa  fig  &sv  Xrjyovta> 
axiva  anoßdXXovoi  tjjv  &ev  avllaßrjv  xat  l%xtivovat  to  o,  otov  no&ff 
um,  avtö&tv  avtto,  xal  ytyovt  xovta  xal  t<d,  de  qua  transformatioue 
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&g  an  ogweraj,  xav  iv  aqx$  *«v  iv^uJacp  xav  iv  xilet  17,  nX^v  no- 
vo* OTfi  O^cUvSi  *  TO  0VT(ü4  Xal  ♦  TO  O/iO? '  TOTfi  yip  1t£0iO7t€CTCtl.  o£v- 

rmr*  piv  l*v  <*p217  ov*a>$  «w?  de  *fW  ix<xQ7j*  (II.  -T  23)  xoipigopfiVi?? 

*V  TOVTtt  T^g  0§*/ag  di<*  TO  «Zvflf*  TO  <3fi  iyxXiUXOV.    Xal  fiV  fliaa) 

<tag  aei  tbv  ou,oiov  ayei  &eog  mg  top  oftotov»  (Od.  p  218)  «Teig  dl  0' 
«w^'p*»,  afc  vvv  IxaayAa  tpilrpa»  (II.  jT415)  xai  tiUi  tTomeg 
ulv  xXctyyij  x  IvoTcy  t'  lüav  oovi&eg  mg»  (II.  -T  2).  TOtJ  dl  *wp#<Trcta- 
pfirov,  ot«  di^Zo*  »  to  ovro?  ^  ♦  to  o/»o^.  «aMa  xai  dg  i&iXm  tiopsvai 
xaXiv«  h  to  y  äpsivov*  (H.  A  116).  *  mg(?)  ays  vetxog  yA^vr\» 
(II.  ^721)  * <  *aXXp  xal  mg  iniuvoi  peThaopai»  (II.  322)  «fi>*  d' 
ovd'      fhfpb^  aV^xcv.»81)  ^ 

Äai  to  co  xir/rtxov  movanarat  «oJ  aV&powte».  ore  <Jfi  tfgfirAtaOTf- 
xov,  o|vvfira*  «w  r/  o'  furo»  (Ar.  Nub.  1378),  xal  or«  ttpoo-ypaqpfiTa* 
«rvrca  to  1  xai  tovtov  Otjfialvii  xm  W07tfip  «cm  2*pv^Tis  yvvrj* 
(II.  Af  433). ") 

To  {livxot  nom  (lovo&vXXccßov  Ttao  Axxixolg  o^vvsxai^  iml  ix  xov 
Tcoo&t  diövXXaßov  o^vvofiivov  xara  ovvaCotCiv  ywyovt,  to  dfi  ngtov 
ictousitärcu  olov  «ov  itomv  fikv  r/fuv  0  Tpavcodög  ijyetoev»  (Callioi.  cbol. 
fr.  18  Mein.),  fiTffi  ix  tov  nomrp>.  t 

Ta  tyovxa  xrjv  0*  dirp&oyyov  ij  twv  fit  »fp^7rarai.  ^Agiöxogpavijg 
iv  Raxna'ioig  (199)  «2?ft>  tu  xüjtti/v,  o/nfip  ixiXsveag  ov».  oof  fif. 
♦  fil  t«  töv  2<)/ pay jrav> .  «tauppcdv.  *itti  yug  uötpaXxog.*  *)  oTfi  dfi  iitlQ- 
oijua  iotiv  fiDXTtxov,  to  fiTo^wCTcri  ouoUog  tc5  GvvdeOfiai  «fif  y  ooqpfi~ 
ifi§».  to  yap  öxoiyjiov  ntgionccxat.  xal  navxa  06a  tig  Ttjv  öia  xov  v 
dlcp&oyyov  Tttouataxai*  sv  <pev  itov  ov  to  Jaovvo/^fiwv.  xav  v?rfp  jtt'ay 
OviXaßifv  6u.o£(og  mniöTicixai  Tikrjv  tuv  äva<po(jixa)v,  avxov  xrjXov 
*YJpv  xal  xct  Xomit  navxa,  Ctjfitimiov  Idov  lov  xal  ov  aitoyaxtxov. 
Tavra  ycto  o^vvsxcu.  xot  6h  avayoQixa  ßagvvexat ,  ötcov  oxov,  xal  to 
ßav  xaxa  (sUu-rpiv  xvvog  o$vvixai  «/Sotv  ßav  xal  xvvog  (psov^v  Teig.» 
i£  ov  xal  x6  ßavgto  jnjtia. 

Ta  Ttjv  ai  Sl^oyyov  *>vr«  o|t;vfiT«*,  olov  <at  TaXag»,  vai 

Tavxa  ioxi  povocvXXaßa. 

et  Apoll,  de  adr.  604,  6  et  622,  3  sqq.    sed  Apollonias,  si  conraUs  p. 
613,  xo)  ex  to  producta  vocaU  ortum  putasse  eique  signtficationem  dto 
et  oxjrtonesin  assignasse  existimandus  est.       34)  Herodiani  seiitentiAm 
ab  Ioanne  Alex,  etiain  (og  i.  q.  ovxtog  circumflectendura  pronuntiant© 
p«rversam  es?«e  docet  II.  pros.  //31  insl  mg  yttov  inXsxo  vvptp:  ßaov- 
xovTjttov  to  mg'  örjXoi  yerp  to  ovto)«,  et  A  720  et  721  dXXa  xal  d»g 
Ixxtvöi  fitxhxgijeov  itfitxiooiai  xal  itt£6g  mo  ioiv9  fasl  a>g  aye  veinog 
'J&qvij:  xo  f**v  XQOXfQOV  a\g  neoianarnivatg t  xd  Ss^bxsqov  x«t  fyxXioiv. 
txn6i)ittQ  xo  fihxaa>Qaaxtxov  avxov  taxiv,  Intl  ovxatg  rjys  xo  vstnog  rt 
'Adrjvä,  qni  ipse  locus  apnd  Io.  Alex,  falso  adhibetur  ad  perispasin  tov 
a;  significantis  ovxtog  comprobandam ,  quare  verba  stelltilis  insignita 
txptllenda.  iudico.       35)  de  scriptnra  per  1  consentiunt  et  gramm.  Cr. 
Epim.  I  446  et  Et.  M.  s.  v.  et  Eust.  117,  40  ex  aouxt  ortum  esse  pro- 
nontiantes.  de  accentu  nihil  diserte  ediceutes  diüerant  Epim.^w  scri- 
beim  Et.  M.  et'Eust.  u»,  ut  etiam  Blochius  nostro  loco  pro  coor«  codi- 
cis  correxit  contra  Herodiani  sententiam.       36)  cf.  Apoll,  de  adv.  625. 
Jjastius        Greg-  351  sqq.  Ahrensius  de  dial.  Dor.  301  sqq. 
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Doch  ich  breche  hier  ab.  Es  ergibt  sich  dasz  in  diesem  kleinen 
Abschnitte  sehr  Wenig  erhebliches  aus  Arkadios  hinzukommt;  davon 
aber  kann  sich  jeder,  der  die  betreffende  Stelle  des  Arkadios  auf- 
schlägt, überzeugen,  dasz  bei  ihm  sehr  viel  fehlt  und  was  er  gibt 
nicht  in  der  gehörigen  Ordnung  vorgetragen  ist.  So  vermischt  er  z.  B., 
obgleich  er  ausdrücklich  von  den  einsilbigen  bandeln  will,  mit  diesen 
die  mehrsilbigen,  stellt  zu  pv£  gleich  an$i%,  wirft  die  mit  der  anceps 
und  einem  langen  Vocal  zusammen,  pa  und  vi?  u.  iL  Ioannes  Alex, 
aber  folgt  genauer  den  Spuren  seines  Originals  und  gibt  uns  einen  so 
ausführlichen  Auszug,  dasz  wir  an  einzelnen  Stellen  den  Verlust  des- 
selben minder  schmerzlich  empfinden.  Seine  Angaben  stimmen  bis  auf 
weniges  mit  dem  echten  Herodian  überein,  und  von  dem  was  bei  ihm 
falsch  ist  kommt  manches  noch  auf  Rechnung  der  Abschreiber,  die 
vielleicht  auch  die  Stelle,  wo  von  äg  =  ovxag  behauptet  wird  dasz 
es  circumflectiert  werde,  durch  Umstellung  der  Worte  verkehrt  haben. 
Es  war  also  mindestens  wünschenswertb,  dasz  er,  wenn  auch  nicht  in 
der  von  mir  angedeuteten  Weise  benutzt,  so  doch  znratbe  gezogen 
wurde. 

Wie  ich  mir  eine  Bearbeitung  der  xa&oAuo?  vorstelle,  geht  aus 
dem  kleinen  Versuche,  den  ich  mir  vorzulegen  erlaubt  habe,  ungefähr 
hervor.  In  den  Teilen,  wo  wir  von  Ioannes  Alex,  einen  Auszug  ha- 
ben, ist  dieser  mit  Arkadios  aufs  sorgfältigste  zu  vergleichen  und  zu 
verbinden;  wo  wir  auf  Arkadios  allein  angewiesen  sind,  da  müste  das 
vorhandene  durch  das  was  uns  an  andern  Orten  erhalten  ist  erweitert, 
das  fehlende  ergänzt  und  das  falsche  berichtigt  werden.  Am  zweck- 
mäszigsten  würde  es  sein  die  Stellen  der  xad-okixij,  welche  uns  an- 
derswo überliefert  sind,  an  der  betreffenden  Stelle  des  Auszugs  ia 
Klammern  in  den  Text  zu  setzen.  So  würde  ich  gleich  zu  Anfang  S. 
8,4  (B.)  am  Schlusz  des  Absatzes  das  schöne  Fragment  bei  Tbeognost 
Cr.  II  26, 24  ta  eig  av  Xrjyovxct  r\  xct&aQsveiv  i&iXu  %xL  mit  der  Unter- 
schrift ovxoag  Hgcodictvog  iv  xy  nad'oXixf]  hinzufügen,  ebd.  Z.  26  hin- 
ter Al£rjv  einschalten  [*HQ(oöuxvbg  iv  7pQ<oxy  OvXXaßrj  öia  xov  ai  iv 
a  xrjg  xa&oXov  Xiyo>v,Aitrjv  TavxaXov  nalg.  Steph.  Byz.  15, 12  West.J, 
S.  9,  9  nach  Keßgr^v  [Ttorapog,  aa?'  ov  Keßgt]v(a  %<6ga  xijg  Tgcpaöog] 
nach  Steph.  Byz.  164,  21,  wo  es  heiszt:  Keßgrjvla  %oga  xrjg  Tg&ctdog, 
ano  Ksßgiovov  xov  ügictfiov  . .  'Hgafiiavog  Öh  cnto  Ksßgijvog  Ttortfttov, 
und  so  könnte  ich  durch  das  ganze  Buch  die  Zusätze,  so  weit  sie  mir 
bis  jetzt  zugebote  stehen,  anführeu,  wenn  nicht  diese  wenigen  Bei- 
spiele für  den  vorliegenden  Zweck  ausreichten.  Schmidt  hat  zwar  oft- 
mals unter  dem  Texte  Steph.  Byz.,  Theognost  u.  a.  citiert,  aber  nicht 
überall,  und  nicht  einmal  immer  bemerkt,  ob  der  Auszug  des  Arkadios 
mit  dem  was  der  angeführte  Autor  als  Herodians  Meinung  berichtet, 
übereinstimmt  oder  nicht.  So  zieht  S.  zu  Ark.  113,  1,  wo  gelehrt 
wird  dasz  ew£q  ein  Barytonon  sei,  zwar  Theogn.  Cr.  II  116,  6  an,  be- 
merkt aber  dazu  nicht  dasz  Theognost  angibt  dasz  av^  nach  Herodian 
ein  Oxytonon  sei.  Zu  Ark.  31, 15  ist  Steph.  Byz.  295,  36  West,  nicht 
einmal  citiert,  obwol  aus  ihm  hervorgeht  dasz  Herodian  OdarfXtg  ge- 
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schrieben ,  wahrend  Arkadios  lehrt  dasz  QaörjXlg  zu  accentuieren  sei. 
Uad  so  hat  Arkadios  öfter,  wie  es  scheint,  aus  Flüchtigkeit  eine  An- 
sieht als  Herodianisch  berichtet,  die  Herodian  gerade  bekämpft  hatte. 
Sehr  deallich  zeigt  sich  dies  unter  anderm  in  seiner  Darstellung  über 
den  Accent  der  zweisilbigen  Genetive  Plur.  unserer  dritten  Declina- 
ÜM.  Arkadios  fangt  mit  dem  Kanon  des  Herodian  an  S.  133,  22—134, 
der  mit  dem  bei  Io.  Alex.  18 ,  13  ff.  übereinstimmt.    Während  nun 
aber  letzlerer  die  Gründe,  weshalb  die  ivvla  asörjfKKOfiiva  ziveav 
Tqukdv  ducjwv  öcouv  7iuiö(ov  %avz(av  öaöav  kcaov  -/.quicov  einen  ab- 
weichenden Accent  haben,  einzeln  von  jedem  Worte  anfuhrt,  fügt 
Arkadios  eine  allgemeine  Regel ,  nach  welcher  die  Paroxytonese  er- 
folge, hinzu,  die  auch  Choeroboskos  S.453Gsf.  hat:  za  üg  og  Xrjyovra 
HOi'oavlXaßa  xaza  zijv  ytvixr\v  za  \uv  ofrütova,  iav  öia  avfupcovcov 
xtivoivxo,  neoiOTtüivzai  xaza  xijv  yevixijv  nXr}&vvxixriv'  jjtjq  arjzog 
tipig  tffjwöv,  Kqrig  Kgipog  KQijzig  Äoqrcov.   iav  de  öicc  xa&aQOv  zov 
o;  kU&(üGi.  ßaqvvovzai  xaza  zi\v  yzvixr\v  rtXfj&viruxtjv  T(t(og  TgcDog 
TpÄeg  TQtocav,  öp<ag  ö^itaog  öpcoioi >.  Aber  Choerob.  bemerkt  ausdrück- 
lich dasz  Herodian  diese  Regel  verworfen  habe,  1)  weil  es  unange- 
messen sei  aus  Ausnahmen  einen  Kanon  zu  machen,  2)  weil  dieser 
Kanon  nicht  einmal  richtig  sei,  da  xlg  und  Xlg ,  obgleich  Oxytona  mit 
og  purum,  dennoch  xiuv  Xiuv  haben.  Wieder  hat  hier  Io,  Alex,  nur 
ilerodians  Ansicht  referiert.  Freilich  ist  nicht  zu  leugnen  dasz  auch 
er,  wenn  schon  seltner,  falsch  berichtet  hat.  Er  sagt  z.  B.  S.  39,  12: 
io  61  avzaoxojg  svfoötog  ntqiona  Hocoöiavog,  imi  xal  zag  yevixccg  av- 
iür-  doch  da  der  Accent  dieser  Adverbia  sich  nach  dem  Gen.  Plur. 
richtet,  Herodian  aber  mit  Arislarch  (vgl.  Lehrs  de  Arist.  S.  262)  av- 
Ta0xct>y  evwdoiv  freilich  «/.oycog  d.  i.  nagaXoycog ,  wie  Io.  Alex.  39,  15 
selbst  sagt,  accentuierte,  so  schrieb  er  auch  avzdgxag  eveodeog,  und 
hier  gibt  Arkadios  136  das  richtige.  Falsch  ist,  am  noch  ein  Beispiel 
anzuführen,  der  Accent  des  apokopierten  (prj  für  <pt]öi  bei  Ark.  148,24; 
Io.  Alex.  21,  24  hat  den  richtigen  Accent  qp?j;  Apollonios  de  adv. 
553,  7  vergleicht  es  mit  xQr'h  das  Herodian  ausdrücklich  bei  Ark.  un- 
ter den  oxytonierten  Verbalformen  anführt,  und  vielleicht  ist  der 
nur  tiov  naXaitov  bei  Eust.  751  a.  E.  von  Herodian:  naaa  Xi£ig  öiövX- 
Xaßog  iv  QtjpaGi)  el  fitv  ano  zrjg  aQ%ijg  ita&y  anoxoity\v,  itsoicna  zr\v 
xazuXiinopivr]v ,  h  dl  anb  zov  ziXovg,  o^vvet  avvtjv.   Umgekehrt  hat 
Ark.  172,  27  richtig  a?et#/,  während  bei  Io.  Alex.  21,  17  wol  durch 
Versehen  der  Abschreiber  <pa&i  steht,  wie  Apollonios  accentuierte, 
vgl.  An.  Ox.  II  395.  IV  171  u.  411.  Schol.  Ar.  Ri.32.  In  manchen  Fällen 
bleibt  aber  auch  trotz  der  Vergleichung  der  verschiedenen  Quellen 
zweifelhaft,  wie  Herodian  geschrieben  hat:  z.  B.  haben  bei  Ark.  184,19 
die  Hss.  xarc,  Schmidt  schreibt  xaza'  nun  hat  zwar  Io.  Alex.  39,35 
ebenfalls  xora,  doch  in  dem  Fragment  An.  Ox.  III  280  steht  wie  bei 
Ark.  xora,  und  da  wir  wissen  dasz  Apollonios  de  coni.496  dem  Worte 
tazu  das  i  subscr.  entzog,  weil  er  es  aus  %a\  dza  mit  Ausstoszung 
des  zweiten  t  entstanden  dachte,  so  ist  es  doch  möglich  dasz  Herodian 
auch  xaza  ohne  i  schrieb.  —  Noch  machen  wir  auf  ein  paar  Kleinig- 
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keiton  aufmerksam:  Ark.  100,10  xa  de  Iv  Gvvblcu  [?]  o!~vvsxai'  cxota 
(Troer,  (Sota  (Soor  bietet  sich  bei  Vergletcbung  von  Stellen  wie  IL  pros. 
S  340  sehr  leicht  die  Verbesserung  irtev&ioei  dar.  S.  181  (Schmidt) 
findet  sich  in  der  Anm.  zu  Z.  18  derselbe  Druckfehler  wie  in  Lobecks 
Hbem.  S.  110,  nemlich  Bt.  M.  518,  32  statt  318,  32. 

Die  äuszere  Einrichtung  des  Buches  ist  zweckmäszig:  die  Bei* 
spiele  zu  den  Accentregeln  treten  durch  gesperrte  Schrift  deutlich 
hervor;  angenehm  wäre  es  noch,  wenn  nicht  bloss  die  Seilen-  son- 
dern auch  die  Zeilenzahl  der  alten  Ausgabe  am  Bande  bemerkt  wäre, 
wie  es  z.  B.  in  der  Ausgabe  der  Hero dianischen  Schriften  von  Lehrs 
sich  findet. 

Wir  hätten  gewünscht  dasz  der  Hg.  sich  nicht  damit  begadgt 
bitte,  einen  verbesserten  Text  des  Arkadios  zu  geben,  sondern  dasz 
er  durch  eine  umfassende  Benntzung  des  gesamten  Herodianischen 
Materials  den  Arkadios  nicht  blosz  berichtigt,  sondern  auch  zu  einer 
xaOoAt*^  HQoa<pd£a  'HoaiSiavov  *  soweit  das  Überhaupt  möglich  ist, 
erweitert  hätte.  Doch  dieser  Arbeit  hat  sich  der  Hg.  offenbar  gar 
nicht  einmal  unterziehen  wollen,  und  es  wäre  ungerecht,  wenn  wir 
von  ihm  mehr  verlangten,  als  er  hat  geben  wollen.  Daher  sprechen 
wir  ihm  für  das  was  er  geleistet  hat,  für  den  vielfach  berichtigten 
und  jetzt  viel  lesbarer  gewordenen  Text  des  Arkadios  unsern  Dank 
aus  und  erkennen  es  gern  an  dasz  dadurch  auch  jene  von  uns  bezeich- 
nete Aufgabe  nicht  unerheblich  gefördert  worden  ist. 

Graudenz.  August  Lentz. 


25. 

Zu  Philostralos. 

In  dem  neulieh  aufgefundenen  Philostralos  tkqI  yvp.va6zix.fiq  wird 
es ,  bis  der  wirkliche  Codex  einmal  aus  seinem  räthselhaften  Dunkel 
ans  Licht  der  Oeffentlirhkeit  heraustritt  (und  wahrscheinlich  auch  dann 
noch),  trotz  Cobets  Bemühungen  immer  noch  eine  Nachlese  zu  halteo 
geben.  So  z.  B.  §  2  der  Ausgabe  von  Daremberg  zu  Anfang:  donti 
di  didai-ai  pev  xag  airlag  cV  Sg  vnodidamt  xavxa,  £vXXaßi<J$ai 
61  yvpvatovol  u  %al  yvnvafyfilvotg  onoaa  olöa ,  aivoXoyyGaö&al  u 
inlo  xtjg  cpvöe&g  axovovarjg  «axolg,  intiöij  naget  noXv  xaiv  na- 
Xai ot  vvv  ü&Xi\xal*  Xiovxag  xs  yuo  ßoenu  xal  vvv  <pavXoxioovg 
ov8\v  (x6v  xoxs  ergänzt  Cobet) ,  tcöv  xe  %vvüv  mal  Xnnnv  nal  xavqm 
tttvxov  %Qrjpa  (^tn^  Cobet)  usw.  Der  Verfasser  beweist  dasz,  wenn 
die  Athleten  seiner  Zeit  den  früheren  nachstehen,  dies  nicht  der  Natur 
überhaupt  zugeschrieben  oder  vorgeworfen  werden  dürfe,  sondern  der 
▼eränderten  Lebensweise:  denn  die  Natur  ist  nach  wie  vor  gleich  kräf- 
tig und  offenbart  das  Nimmerversiegende  ihrer  Kraft  in  allen  Reichen. 
Ist  nun  aber  der  Satz  htetöii  naget  noXv  xüv  naXai  ot  vvv  a&Xrnal 
irgendwie  vollständig?  Oder  wovon  hängt  der  Gen.  tojv  naXai  ab? 
Man  ist  gezwungen  an  ein  rpxovig  dai  oder  nagaXXatxovOi  oder  einen 
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ibolicheu  De  griff  zu  denken.    Mir  scheint  wahrscheinlich  (wegen  des 
folgenden  Xiovxag)  dasz  Xeinovxai  ursprflnglich  dorl  stand  und  von 
jenem  nicht  unähnlichen  nachfolgenden  Worte  absorbiert  wurde:  inndtj 
icpr  ?f okv  xmv  nctXai  ot  vvv  d&Xrpal  keinovr a r  Xiovrag  xi  yaro 
dsw.  —  §  3  «oo  ft^i/      Idaovog  xal  flyjlexog  aXfia  iox&pavovxo  iöCa 
ycci  dioxog  io%r,  xal  xb  axovxtov  rjgxtt  t)  vlxrj  x  error  xovg  %Q0- 
vovg  ovg  ti'Aqyto  inXei.  Es  fallt  schwer  an  die  Richtigkeit  einer 
solchen  Constructioß  tu  glauben,  und  man  darf  gewis  vermuten:  %cel 
to  axovxtov  rjoxn  $lg  vixr\v  xa^  ovg  %QOvovg  t}  ^Aoytd  htXu.-*~ 
$  7  wird  vom  Ursprung  des  WafTenlaofes  gehandelt,  und  Phil,  führt 
als  seine  Meinung  an  vevofitG&ai  fxsv  avxov  1%  TtoXsfiixrjg  aiziaq,  naqii* 
\xtt  öi  ig  tovg  aycovag  itoXipov  uo%rjg  §Wxor,  SrjlovG^g  xfjg  aGitiöog 
ou  ninavxai  ixfretola,  du  Öh  oitXaw.  Ein  aufgehobener  Schild  als 
Keichen  kommt  etwa  auch  vor  bei  Verschwörungen  usw. ;  wenn  aber 
gleich  nach  der  angeführten  Stelle  fortgefahren  wird:  ü  61  fit}  §a$v» 
ft(j>g  u/.ovug  xov  xrjQVXog ,  ooag  dg  inl  ndvxarv  (itäai  Cobet)  Xf}ovttH 
irffttv  phr  xov  tom/  a&Xav  xaplav  ayäva,  xtjv  ödXmyya  öh  ta  xov 
EwaXiov  GrßiaLvtiv  xxi.9  so  ist  nicht  zu  zweifeln  dasz  auch  oben  <fy- 
Xovöijg  xijg  cdXjtiyyog  zn  lesen  ist.  —  §  9  itvyp.r\  öi,  Aaxcovixbv 
(loTffia,  xal  (ig  Bißoyxdg  noxs  ßagßaQOvg  rjX&sv»    aqiCxd  xe  avxy 
IloXvdevr.rig  i%Qrjx°'  o^sv  ot  itoirjxal  avxov  ix  xov  xmv  rjdov.  Hier 
wird  wol  ix  xovxoav  als  Glosse  von  o&tv  dahin  fallen  müssen.  —  §11 
*<tXfl  dl  xal  nayxQaxiov  dg  ig  xo  itQoaqoOQOV  xw  itoXipip  evqrjxai. 
xumxov  [ikv  di\Xoi  xb  Maoa&niri  Hoyov  ötanoXi^ifilv  ovrcog  ^#17- 
valoig,  dg  ayxov  ndXrjg  (pafvso&ai  ngooovxog  noXifiov  t« 
fyyw.  Der  Sinn  ist  klar,  aber  die  Form  scheint  mir  auszerst  matt, 
ja  mangelhaft,  wenn  nicht  gelesen  wird  dg  ayxov  ndXrig  (patvso&at 
xqImq  bvxog  noXipov  xoveqyov  (das  Werk  von  Marathon  wurde 
so  durchgefochten  als  wäre  es  ein  Ringkampf,  obwol  es  ein  eigent- 
liches Kriegswerk  war).  —  §13  werden  die  Wettkfimpfe  der  Knaben 
aach  der  Chronologie  der  Einführung  erwähnt,  ixaxocxy  xal  xeGOaptt* 
xotfTt]  xal  Trifinxti  OXvfi%idöi  —  heiszt  es  unter  anderem  —  ixaidog 
lutyxQaxtftGxov  u&Xa  Ircsy Qct(p rj<S av  ovx  oldct  i%  oxov  ßnocöicag 
ctitov  vorßavxoq  tvSoxifiovvxa  rfiv\  itaq  hiootg.  Hier  ist,  wie  Cobet 
bemerkt,  a&Xa  die  Handglosse  eines  Lesers.   Cobet  selbst  schreibt 
kähn  cr/cöva  t&tcav  und  läszt  htiyodamv  ganz  fallen;  ferner  findert 
er  ovx  olS  i|  otov  ßoadicog  avxov  ivvOfi(favx$g.   Leicht  zu  ergän- 
zendes Subject  sind  fdie  Eleer*.  Wenn  nnn  allerdings  dyava  xtfri- 
vat  hei  weitem  das  gebräuchlichere  ist,  so  ist  auf  der  andern  Seite 
ivvonv  in  Bezug  anf  einen  dycov  nm  so  schwerer  zu  verstehen  (weil 
iba  die  Eleer  nicht  ausgesonnen,  sondern  von  andern  Völkern  nur 
ingenommen  haben)  und  Cobets  'recte  xov  äyüva  dicuntur  Elidenses 
IrnrjGat'  wird  um  so  mislicher,  wenn  man  bedenkt,  wie  leicht  ge- 
rade hier  eine  kleine  Verschreibung  den  gewöhnlichen  und  richtigen 
Aosdrnck  verdunkeln  konnte,   nemlich  AYTONNOHLANTOZ  statt 
AYTON0HKANTEZ.    Und  warum  sollte  fn:iyoo;o)Siv  im  Sinne  von 
bimofügeo  und  (demgomäsz  urkundlich  in  die  Kampfstatuten)  ein;« 
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tragen*  mitayoiv  nicht  vertraglich  sein?  Ich  möchte  demnach  schrei- 
ben: aoidbg  nay%Qctxux(Jxov  aytbvct  iitiy Qcttyav,  ovx  oW  £jj  ovov 
ßoadioog  ovzcog  &r}Kavze g  Evöoxtfiovvza  qdrj  TtaQ1  eziooig. —  In  den 
Pythischen  und  Islhmischen  Spielen,  heiszt  es  in  §  17,  verrichtet  der 
Gymnast  sein  Amt  bekleidet  mit  einem  Hantel,  xai  ovöelg  cntodvoei 
axovvcc  iv  'Okvpitlct  6s  yvfivog  itpicxrjttev ,  tag  fitv  6*o£a  ivicov,  du- 
liyxovuj;  'ffÄ  xbv  yvfivacxijv  ä>qa  ixovg,  d  xaozEQUv  ol6t  xal 
dtoeedai.  Hier  ist  die  Construction  mangelhaft;  o (Ten bar  wird  mit 
dem  Satsgliede  6ukiy%ovxsg,Hkeiot  xri.  der  Grand  angegeben,  warum 
der  Gymnast  in  Olympia  unbekleidet  war.  Nan  musz  also  sich  ent- 
weder ein  alt  Ca  6i  weggefallen  denken  {ctlzia  öi,  dtg  filv  tfoga  ivtcov, 
'Hkeioi,  oder,  was  mir  wahrscheinlicher  vorkommt,  es  ist  zu  lesen: 
Iv  'OXvfATtla  6h  yvfivbg  iyiexrjxev,  dag  fthv  do|a  Ivliov,  öV  iXiy%ov- 
zag  kelovg  xbv  yv^vaazr\v  cooa  üxovg,  ei  xaozsQslv  cl6e  ktI.  Noch 
besser  allerdings  und  schärfer  wäre  6i  Iklyj-ovxag  'Hkslovg  *weil 
die  Eleer  erproben  wollten9  usw. 

Basel.  J.  A.  Mähly. 


26. 

Der  alle  Lauf  des  armenischen  Araxes.  Von  K.  von  Baer.  (Aus 
dem  Bulletin  de  la  classe  des  sciences  historiques,  philologiques 
et  politiques  de  I'academie  imperiale  des  sciences  de  St.-Peters- 
bourg.  Tome  XIV  No.  20.  21.  22  S.  258  — 320.)  Mit  zwei 
Karten.  1857.,  gr.  8. 

Strabon  läszt  XI  4,  2  S.  501  den  Araxes  gesondert  vom  Kur  in 
das  Meer  sich  ergieszen,  wahrend  er  heutigestags  in  den  Kur  fallt 
Diesen  Widerspruch  alter  Nachrichten  und  unserer  jetzigen  Kenntnis 
haben  die  Naturforscher  meistens  dadurch  zu  lösen  gesucht,  dasz  sie 
auf  diese  Stelle  unstatthafte  Hypothesen  bauten,  während  Historiker 
und  Philologen  an  derselben  herumdeutelen  oder  einen  Irtum  Strabons 
annahmen.  (Auszunehmen  ist  Kiepert,  der  im  Atlas  der  alten  Welt 
hier  wie  immer  längst  das  richtige  getroffen  hat:  er  redet  in  den  er« 
läuternden  Bemerkungen  §  47  ausdrücklich  von  den  <im  Altertum  noch 
nicht  wie  jetzt  vereinigten  Mündungen  des  Araxes  und  Cyrua'  und 
motiviert  dies  auf  Karte  II  durch  eine  Gabelung.)  Der  Vf.  weist  nach, 
einerseits  dasz  die  Sache  sich  aus  einem  ehemaligen  höhern  Stande 
des  Wasserbeckens  des  kaspiscben  Meeres  ebenso  wenig  erklären 
lasse  wie  aus  Alluvionen  der  Flüsse,  anderseits  dasz  Strabons  Angabe 
über  die  Araxesmündung  durch  Parallelstellen  (XI  1,  5  S.  491.  14,  3 
S.  527)  durchaus  feststehe  und  dasz  die  Annahme  eines  Irtums  völlig 
haltlos  sei:  dem  Strabon,  dessen  mütterliche  Ahnen  bei  Mitbradates 
eine  hervorragende  Stellung  einnahmen,  seien  die  von  dem  pontischen 
Könige  mit  den  Albanern  angeknüpften  Verbindungen,  dann  aber  auch 
die  von  den  Römern  seit  der  Zeit  des  Pompejus  von  Armenien  aus 
eingezogenen  Erkundigungen   zustatten  gekommen,  und  seine  Be- 
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Schreibung  der  Mündungen  des  Kur  sei  in  der  That,  wie  der  Vf.  aus 
Autopsie  versichert,  von  der  anschaulichsten  Nalurwahrheit.  Der  Vf. 
entdeckte  nun  wirklich  im  J.  1855  auf  der  Mitte  des  Wegs  zwischen 
Lenkoran  und  Saljao  ein  sehr  geräumiges  früheres  Fluszbett,  was 
nach  allerdings  ziemlich  vagen  Angaben  der  dortigen  Ansiedler  sonst 
iqs  dem  Araxes  Wasser  erhalten  haben  soll.    Eine  ein  halbes  Jahr 
«päter  in  Tiflis  vorgenommene  Vergleichnng  der  Generalstabskarte 
(von  welcher  der  Vf.  auf  Karte  1  eine  verkleinerte  Copie  gibt)  ergab 
ibm,  das*  von  den  zahlreichen  Canälen  zwischen  Kar  und  Araxes  im 
restlichen  Teile  der  Steppe  Mugan,  deren  großartiges  Wassernetz 
ehedem  das  Land  der  Cullur  erhielt,  die  aber  längst  eingegangen  sind, 
der  beim  Fort  Eddybulak  vom  Araxes  ans  in  das  jetzt  ebenfalls  trockene 
Haube U  des  Bolgarytschai  gehende  Charadshi  oder  Chornadshi  kein 
lautlicher,  sondern  ein  natürlicher  Wasserarm  gewesen  ist.  In  ibm 
erkennt  der  Vf.  das  alte  Fluszbett  des  Araxes  wieder.  Dem  Punkte, 
vo  es  in  den  Bolgarytschai  ausläuft,  gerade  gegenüber  liegt  der  mit 
dem  vom  Vf.  entdeckten  groszen  Fluszbette  communicierende  Intscha- 
See.  Der  Zwischenraum  wird  durch  einen  vom  Intscha-See  ausgehen- 
den Sumpf  verkürzt,  so  dasz  nur  für  den  Raum  von  9  Werst  der  alte 
Araxeslauf  noch  nicht  nachgewiesen  ist,  wo  nach  des  Vf.  Vermutung 
sie  Spuren  der  Verliefung  nur  durch  Verschlammung  aus  dem  Bolga- 
rytschai nnkenntlich  geworden  sein  mögen.  Karte  11  gibt  eine  Recon- 
siruetion  des  alten  Laufs  «des  Araxes  in  diesem  Sinne.  Es  ist  zu  wün- 
schen dasz  genauere  Terrainuntersuchungen  über  jene  Lücke  Gewisheit 
verschaffen ;  denn  man  musz  gestehen  dasz  wenigstens  dem  Laien  das 
sich  quer  dazwischen  legende  Fluszbett  des  Bolgarytschai  einige  Sera- 
pel  zu  erwecken  geeignet  ist:  der  obere  Lauf  des  Bolgarytschai  müste 
dann  früher  ein  Nebenflüszchen  des  Araxes,  der  untere  dagegen  ein  an 
der  fttfindnng  durch  Gabelung  abgezweigter  Arm  des  Araxes  gewesen 
lein,  ans  denen  dann  durch  Versiegung  der  Charadshi  genannten 
Strecke  des  Araxes  und  durch  Verschlammung  des  Hauptauslaufs  des 
Araxes  ein  Flusz  ward.  Für  die  Richtigkeit  seiner  Ansicht  bringt  aber 
der  Vf.  eine  überraschende  Bestätigung  aus  Ptolemfios  (V  13,  6)  bei, 
4er  sowol  die  alte  Mündung  des  Araxes  in  das  kaspische  Meer  als  die 
jetzige  in  den  Kur  kennt  und  den  Breitenunterschied  zwischen  beiden 
nf  40  Minuten  bestimmt:  genau  so-  viel  aber  könnte  der  Breitenunter- 
schied  i wischen  Dshewat,  wo  der  Araxes  in  den  Kur  mündet,  und 
der  vom  Vf.  ermittelten  Mündung  in  der  That  betragen  haben,  da  man 
eine  starke  Anschwemmung  von  Land  annehmen  und  in  dem  Intscha- 
See  eine  frühere  Einbncht  des  Meeres  erkennen  darf;  wollte  man  dies 
iber  selbst  nicht  zugeben,  so  betrüge  der  Breitenunterschied  doch 
immer  nur  beinahe  44  Minnten.   Die  von  Ptolemfios  erwähnte  Bifur- 
cation  des  Araxes  trat  nach  den  Untersuchungen  des  Vf.  im  Anfange 
der  christlichen  Zeitrechnung  ein;  sowol  Strabon,  der  zu  Anfang  der 
Begierong  des  Tiberios,  als  Pomponius  Mela  (III  5,  5),  der  um  das 
L  47  n.  Chr.  schrieb ,  kennen  nur  die  Mündung  in  das  kaspische  Meer. 
Die  erste  Spur  der  zweiten  Mündung  in  den  Kur  findet  sich  bei  Plinius 
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N.  H.  VI  9,  10  §  26  Araxes  .  .  ut  plures  existimavere,  a  Cyro  defer- 
tur  im  Caspivm  mare,  Worte  die  der  Vf.  S.  294,  man  begreift  nicht 
reobt  warum,  als  spateren  Zusatz  verdächtigt.    Der  jüugste  von  den 
laut  dem  Verzeichnis  im  6n  Buche  benutzten  Schriftstellern  ist  Isidor 
von  Charax,  der  alter  ist  als  Strabon;  also  sind  die  plures  wol  römi- 
sche Autoren,  unter  denen  die  spatesten,  welche  genannt  werden,  Do- 
mitius  Corbnlo  und  Licinius  Mucianus,  Zeitgenossen  Neros  sind.  Hier- 
nach ist  es  wahrscheinlich,  dasz  man  die  erste  Kunde  von  der  Bifurci- 
lion  des  Araxes  durch  den  Feldzug  der  Römer  in  Armenien  unter  Nero 
erhielt.   Demnach  wäre  jenes  Naturereignis  frühestens  47  oder  doch 
nieht  iu  lange  vorher1),  spätestens  58  n.  Chr.  eingetreten.  Der  Hake 
Arm  des  Araxes,  der  in  den  Kur  Qosz,  erweiterte  sieb  auf  Kosten  des 
rechten  mit  der  Zeit  immer  mehr  und  leitete  dadurch  endlich  den  gan- 
zen Strom  in  den  Kur.   Daher  kommt  es  dasz  auch  in  den  Berichten 
der  Schriftsteller  der  erstere  immer  mehr  in  den  Vordergrund  tritt; 
als  den  letzten,  der  von  der  Mündung  des  Araxes  in  das  kaspische 
Meer  Kunde  gibt,  betrachtet  der  Vf.  den  arabischen  Geographen 
Istachry  aus  dem  lOn  Jh.1)   Am  Schlüsse  des  13n  Jh.  hat,  wie  aus 
Rubruquis  und  Abulfeda  nachgewiesen  wird,  keine  Gabelung  mehr  be- 
standen. Diese  im  Laufe  des  Araxes  vorgegangene  Revolution  moste 
die  vollständige  Zerrüttung  des  Canalsystema  zwischen  Kur  und  An- 
xes  zur  Folge  haben,  und  dieser  durchgreifenden  Veränderung  schreibt 
es  der  Vf.  zu,  dasz  die  Araxenische  Ebene,  die  Strabon  ihrer  Fracht- 
barkeit  wegen  nicht  genug  rühmen  kann,  jetzt  die  unter  dem  Namen 
der  Steppe  Mugan  verrufene  Salzwüste  ist,  ^sparsam  von  räuberischen 
Nomaden,  aber  reichlich  von  giftigen  Schlangen  bewohnt.'  —  Dies 
ist  in  Kürze  der  Inhalt  dieses  werthvollen  Beitrags  zur  vergleichenden 
Geographie,  der  schon  wegen  seiner  Wichtigkeit  für  die  Erklärung 
des  Strabon  in  diesen  Jahrbüchern  nicht  unerwähnt  bleiben  durfte. 

Leipzig.  Alfred  von  Gutschmid. 


1)  Bei  einem  Schriftsteller  von  Melas  Schlage  kann  mau  nicht  voraus 
setzen,  dasz  er  den  allerneueaten  Stand  des  geographischen  Wissens  wie- 
dergibt. 2)  Als  ein  zweites  Zeugnis  aus  derselben  Zeit  führt  der  Vf.  die  dem 
Moses  von  Chorene  angeschriebene  Geographie  an ,  äuszert  aber  seihst 
einige  leiae  Zweifel  an  der  vollen  Richtigkeit  von  St.  Martins  Zeitbe- 
stimmung» der  sie  dem  lOn  Jh.  zugewiesen  hat.  Ich  für  meine  Person 
habe  nie  zu  begreifen  vermocht,  wie  man  ein  Schriftstück,  das  der 
Wiedergabe  der  Fremdwörter  in  der  Hauptsache  die  altarmenische  Aus- 
sprache zugrunde  legt,  in  der  Beschreibung  Persiens  aber  noch  voll- 
ständig die  Sasanidische  Satrapieneinteilung  und  nicht  als  Pehlewinamen 
gibt,  ernstlich  über  300  Jahre  jünger  als  die  Moslemische  Eroberung  b*t 
machen  können ;  ich  halte  die  Geographie  für  ein  echtes  Werk  des 
Moses  aus  der  zweiten  Hälfte  des  5n  Jh. ,  das  starke  modernisierende 
Interpolationen  erfahren  hat:  ein  Los  von  welchem  ja  auch  das  Ge- 
schichtswerk desselben  Schriftstellers  nicht  ganz  verschont  geblieben  ist. 
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1,3  non  enim  Corona  consessus  eester  eine  tu  s  est  ut  solebat, 
*»  usüata  frequeniia  stiputi  sumus.  nam  iüa  praesidia,  quae  pro 
ttmplis  Omnibus  cernitis,  etsi  contra  rim  collocata  sunt,  [non]  ad- 
fennt  tarnen  oratori  aliquid,  ut  in  foro  et  in  iudicio  .  .  ne  non 
tdaere  quidem  sine  aliquo  timore  possimus.  Die  viel  besprochenen 
Schwierigkeiten  dieser  Stelle  beben  noch  keine  befriedigende  Lösung 
itfundeo.  Die  ursprüngliche  Lesart  nam  Uta  praesidia  usw.  hat  man 
jtui  ganz  beiseile  geschoben;  das  von  den  meisten  Ilgg.  aus  einigen 
Hu.  aufgenommene  non  Uta  praesidia  verwirft  Madvig  und  schreibt 
lieb  einem  Vorschlag  von  Garaloni  nec  illa  praesidia,*)  So  ge- 
wichtig auch  die  Autorität  dieser  beiden  groszen  Kritiker  ist:  ich 
mn  diese  Aenderung  durchaus  verunglückt  nennen.  Die  Gründe 
»erde  ich  weiter  unten, darlegen.  —  Ob  der  Zusammenhang  der  Ge- 
danken ein  nam  oder  non  oder  nec  verlangt,  darüber  war  bei  dem 
toter  eingeschlagenen  Wege  der  Untersuchung  und  Erklärung  eine 
kslimmle  Entscheidung  nicht  möglich.  Mir  scheint  es  nothwendig, 
ebe  man  über  jene  Frage  zu  entscheiden  sich  abmüht,  die  jenem  Satze 
mächst  vorhergehenden  Worte  scharf  ins  Auge  zu  fassen.  Das  Mis- 
TertMndois  dieser  Worte  ist  es  eben,  was  frühzeitige  Aenderungen 
der  ursprünglichen  Lesart  veranlaszte.  Auch  an  einigen  andern  Stel- 
lt« dieser  Rede  sind  die  Lesarten  der  besten  Hss.  aus  beabsichtigter 
Tcxtesverbesseriing  hervorgegangen. ')  Die  Worte  non  enim  Corona 
•  ..  tupati  sumus  faszt  man  herkömmlich  so  auf,  dasz  man  Cic.  sagen 
toxi:  fieb  vermisse  l)  die  gewöhnliche  corona,  2)  die  gewohnte  fre- 
1*ef)tia.'  Aber  wie  will  man,  damit  diese  Worte  nicht  eine  klagliche 
Tautologie  enthalten,  die  Corona  von  der  frequentia  als  etwas  beson- 
deres scheiden?  Die  corona  ist  ja  auch  nichts  anderes  als  die  das 
fribuaal  und  die  Richterbanke  umstehende  Menge  der  Zuhörer*),  und 


•)  [In  der  vierten  Ausgabe  der  'orationes  selectae  duodeeim' 
iKop«ibagen  1858)  hat  Madvig  nicht  mehr  nec  sondern  übereinstimmend 
»it  Halm  non  geschrieben.  A.  F.] 

1)  So  ist  29,  79  die  allein  richtige  Lesart  liberae  sunt  enim  nostrae 
fjtiibontt  et  quae  voluni  sie  intuentur,  ut  ea  cemimus  quae  videmus  im 
^  Colon,  durch  eine  verkehrte  Verbesserung  arg  entstellt,  indem  da- 

*  ea  cerrwmus  quae  non  videmus  geschrieben  ist.  Vermochte  der  Ab- 
*i*«iber  den  Sinn  der  obigen  Worte  nicht  richtig  zu  erfassen  ('jedes 
wiebtjre  können  wir  uns  vorstellen,  und  dies  tritt  dann  eben  so  an- 
J^*aUch  (sit)  uns  vor  die  Seele,  wie  bei  der  An  schau u  ng  diejenigen 
Viag«  die  wir  vor  Augen  sehen'),  so  hätte  er  doch  erkennen  sollen,  dasz 
I**  seinem  Fabricat  es  wenigstens  hätte  heiszen  müssen  quae  non  videa- 
■■i.  Denn  die  Einbilduneskrftft  ist  keine  Hellseherin,  die  alle  un- 
'ieatbaren  Dinge  uns  vorführt.  2)  Lactantius  inst.  IV  26,  21  corona 
***  d'.cüvr  drcmnstmis  in  orbem  populus.  Daher  oft  corona  turbaque  (p. 
«acta  2a,  öö),  popuius  ac  corona  (in  Verr.  III  19,  49)  verbunden.  Vgl. 
Plin.  ep.  VI  33,  3.  II  14,  6.  Cic.  Brut.  §  289.  290. 
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die  Corona  erscheint  hier  dem  Redner  eben  nur  darum  als  eine  unge- 
wohnte, weil  sie  zu  einer  frequentia  angewachsen  ist.  Und  wollte 
jemand  sagen,  eben  der  in  frequentia  liegende  Begriff  der  grosses 
Menge  ist  das  neu  hinzutretende  Merkmal,  welches  zur  Anaphora 
berechtigte,  so  erwidere  ich,  die  usitata  frequentia  kann  ein  Redner 
doch  nur  dann  Vermissen',  wenn  er,  gewohnt  vor  einem  zahlreichen 
Publicum  zu  reden,  eine  ungewöhnlich  geringe  Zahl  von  Zuhörern 
vor  sich  sieht;  Cic.  aber  findet  jetzt  das  ganze  Forum  gedrangt  voll. 
Er  vermiszt  mithin  nicht  die  gewohnte  Corona  und  die  frequentia, 
sondern  er  vermiszt  die  gewohnte  Corona  darum  weil  er  eine  fre- 
quentia vor  sich  sieht.  Ich  glaube  also,  jene  beiden  Satze  sind  nicht 
einander  parallel,  sondern  der  zweite  ist  dem  erstem  entgegengesetzt. 
Das  non  vor  usitata  bildet  also  keine  Anaphora ,  sondern  ist  eng  mit 
usitata  zu  verbinden,  und  dieses  non  usitata  steht  dem  ut  solebat  d.  i. 
solita*)  gegenüber.  Man  übersetze:  nicht  umgibt  uns  der  ge- 
wöhnliche Kranz  von  Zuhörern,  (sondern)  es  nm ringt  uns 
eine  ungewohnte  Menge.  Während  sonst  nur  Bürger  die  Corona 
bildeten,  hatte  sich  an  diesem  Tage  zugleich  ein  gedungener  Pöbel  and 
die  Rotten  des  Clodius  und  Milo  zahlreich  eingefunden  und  auf  dem 
Forum  aufgestellt.  Dasz  der  Redner  non  usitalus  statt  inusitatus  sagt, 
hat  seinen  Grund  wol  darin,  dasz  inusitatus  durch  vielfachen  Gebrauch 
abgeschwächt  war,  wie  unsere  Wörter  'unaussprechlich,  unglaublich, 
auszerordentlich'  u.  a.  Wenn  man  also  etwas  wirklich  ungewöhnliches 
ausdrücklich  bezeichnen  wollte,  sagte  man  lieber  non  usilatus.  Tbc. 
Ann.  XI  25  nova  in  rem  publicam  merita  non  usitatis  vocabulis  ho- 
noranda.  Lucanus,  der  Phars.  I  319  von  diesem  Milonischen  Proeesse 
redet,  gehraucht  das  Wort  insolita  Corona:  quis  castra  timenti  | 
nescit  mixla  foro?  gladii  cum  triste  minantes  I  iudicium  insolita 
trepidum  cinxere  Corona.  Die  Ellipse  des  sed,  das  bei  unserer 
Auffassung  der  Worte  zwischen  beiden  Sätzen  hinzugedacht  werden 
musz,  ist  Kennern  der  Latinität  hinlänglich  bekannt.4)  Dasz  das  rich- 
tige Verstindnis  vorzüglich  durch  die  Betonung  beim  Vortrage  ge- 
fördert werden  musz,  versteht  sich  von  selbst,  und  es  gilt  hierbei, 
was  Gronovios  zu  Livius  III  71,  wo  er  von  jener  Ellipse  des  sed  redet, 
bemerkt:  'magis  hoc  iotellegitnr  in  pronuntiando  et  si  auribus  perci- 


3)  ut  solebat,  soviel  wie  qua  solebat,  enthält  einen  adjektivischen  ' 
Begriff.  Vgl.  10,  28  nullis  Graecis  comilibus  ut  solebat  'nicht  mit  seiner 
gewöhnlichen  Begleitung';  Tac.  Ann.  III  44  sed  ut  solitum  per  iltos  dies 
aqebat  r  er  lebte  in  seiner  gewöhnlichen  Weise';  IV  71  nullam  aeque 
Tiberius  ut  rebatur  ex  virtutibus  suis  quam  dissimulationem- düigebat  f keine 
▼on  seinen  vermeinten  Tugenden'.  4)  Sali.  Cat.  52,  29  non  ttotis  ne- 
que  supplieiis  muliebribus  auxilia  deorum  parantur:  vigilando,  agendo,  bene 
eonsulendo  prospere  omnia  cedunt.  Ebd.  §  6  non  agilur  de  vectigalibus 
neque  de  sociorum  iniurüs:  Überlas  et  anima  nostra  in  dubio  est.  Liv.  I 
25  nec  his  nec  Ulis  periculum  suum:  publicum  imperium  servitiumque  obver- 
satur  anrmo.  XXVI  3  non  se  inopia  commeatus  in  loca  iniqua  incaute  de- 
duetum,  non  agmine  inexplorato  euntem  insidiis  circumventum :  vi  aperto, 
armis,  acte  victum.   Vgl.  meine  Bern,  an  Tac.  Agr.  S.  112. 
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»iatar  quam  dum  legimns.'  Aach  die  Wortstellung  weist  darauf  bin, 
indem  ut  solebat  und  non  usitata  neben  einander  gestellt  ist;  vgl. 
Verr.  I      37  improbus  fuerit  aliis:  tibi  quando  esse  coepit? 

Man  wird  fragen,  was  ist  denn  nun  durch  diese  neue  Auffassung 
jeter  Worte  für  die  Lösung  der  eigentlicben  Schwierigkeit  gewonnen? 
Es  ist  nun  nicht  eine  Aufzfihlung  von  Dingen  begonnen ,  die  den  Red. 
ner  schrecken,  was  eben  die  Verbindung  mit  dem  folgenden  schwierig 
machte,  sondern  es  ist  nur  eine  parenthetis  oh  e Erklärung  ge- 
geben, inwiefern  der  Redner  die  bisherige  consuetudo  fori  vermisse.  ^ 
Kithia  verbleibt  nun  als  Hauptgedanke,  an  welchen  das  weitere  sich 
aotthliessen  musz ,  der  vorhergehende :  haec  novi  iudicii  nova  forma 
terret  oculos.    An  diesen  Gedanken  reiht  sich  nun  sehr  gut  an 
*am  illa  praesidia  usw.   Weil  man  in  den  vorhergehenden  non  . . 
»er»  eine  Anaphora  suchte,  so  erwartete  man  eine  Fortsetzung  dieser 
Aitpbora  um  so  mehr,  weil  eine  solche  gewöhnlich  aus  drei  oder  mehr 
Gliedern  besteht,  und  schrieb  darum  non  für  natn.   Diese  Aenderung 
aber  zog  nothwendig  eine  zweite  nach  sich:  denn  um  jene  Negation 
wieder  aufzuheben,  muste  man  nun  ein  zweites  non  vor  adferunt  ein- 
schieben, welches  mithin  mit  Lambin  zu  tilgen  ist.  Cic.  sagt:  bei  dem 
unbewohnten  Anblick  einer  solchen  Volksmenge  fühlt  man  sich  von 
Farcbt  and  Schrecken  ergriffen:  denn  die  autgestellten  militärischen 
Poslea,  die  vor  Gewalttätigkeit  ans  schätzen  sollen,  sind  nicht  ge- , 
eignet  eine  solche  Furcht  uns  zu  benehmen.  Es  ist  ein  feiner  Kunst- 
griff des  Redners,  dasz  er  es  als  eine  feststehende  und  jedem  einleuch- 
tende Sache  hinstellt,  jene  Posten  seien  nur  in  der  Absicht  von  Pom- 
pejus  aufgestellt,  um  den  Verlheidiger  Milos  und  die  Richter  gegen 
Angriffe  vonseiten  der  Ciodianischen  Rotten  zu  sichern.  Darum  gibt 
ersieh  den  Schein,  als  wolle  er  vor  den  Richtern,  denen  er  dieselbe 
letnaog  unterschiebt,  sich  rechtfertigen,  dasz  ihm  trotz  jener  zu  seiner 
und  der  Rechter  Sicherheit  getroffenen  Maszregeln  dennoch  bange  sei. 
Jene  schätzenden  Vorkehrungen,  sagt  er,  sind  von  der  Art,  dasz  man 
äea  aicht  ohne  Furcht  der  Furcht  Uberhoben  sieht.   Wie  ein  solches 
»am  ober  einen  parenthetischen  Nebensatz  hinaberreicht,  würde  sich 
durch  manche  Beispiele  nachweisen  lassen. 

Das  in  einigen  Hss.  zu  den  Worten  adferunt  tarnen  oralori  alt- 
Vüd  hinzugesetzte  terroris  oder  horroris  haben  unsere  Hgg.  mit  Recht 
schon  längst  als  spiteren  Zusatz  gestrichen.  Eine  solche  Einwirkung 
darrte  der  Redner  jenen  militärischen  Posten  nicht  beilegen ,  wenn  er 
nicht  den  ganzen  Gedanken  stören  wollte.  Aber  auch  oratori  musz, 
*ie  seboa  Garatoni  vermutete,  höchst  wahrscheinlich  mit  Oretli  getilgt 
»erden.1)  Denn  1)  es  passt  dazu  nicht  der  folgende  Plural  possimus, 

5)  Dies«  Zusätze  horroris,  terroris,  oratori  rühren  höchst  wahrschein- 
lich Ton  Rhetoren  her,  die  diese  Worte  wegen  der  auf  einander  folgenden 
webs  Kürzen  (tarnen  aliquid  ut)  nicht  numerös  fanden.  Man  kennt  ja  die 
pedantischen  Versuche  der  griechischen  Rhetoren ,  welche  die  Perioden 

Detnostbencs  gern  auf  Noten  gesetzt  hätten,  um  ihren  harthörigen 
Schülern  Gefühl  für  oratorischen  Kameras  beizubringen. 

JtbrMcher  «t  das*.  Pbilol.  1S61  Oft.  3.  14 
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statt  dessen  man  possit  oder  possim  erwartet.  Jetzt  soll  das  possimus 
die  Richter  mit  einschlieszen.  2)  wenn  man  oratori  beibehalt,  so  laszt 
sich  dieser  Dativ  bei  adferre  kaum  anders  auffassen  als  wie  in  den 
Redensarten  adferre  alivui  alacritatem ,  terrorem,  metutn;  aber  dann 
konnte  statt  eines  Wortes,  welches  einen  bestimmten  Eindruck  be- 
zeichnet, nicht  das  unbestimmte  nnd  vage  aliquid  stehen,  welches  ja 
nur  bedeuten  kann:  in  irgend  eine  Stimmung  versetzen».  Sollte  es  aber 
heiszen:  eine  derartige  Stimmung,  ein  Etwas  hervorrufen,  dann  muste 
man  vielmehr  nescio  quid  oder  talc  quid  oder  quiddam  erwarten. 
3)  deswegen  ist  man  genöthigt  adferre  aliquid  vielmehr  in  der  Be- 
deutung zu  nehmen  wie  adferre  aliquid  momenti,  so  dasz  aliquid 
einen  QuantitatsbegrilT,  wie  aliquanlum,  in  sich  schlieszt,  z.  B.  de  fin. 
11  27,  87  negai  Epicurus  diulurnitatem  temporis  ad  beale  vicendtim 
aliquid  adferre,  was  dasselbe  ist  wie  I  17,  56  maximam  animi  , 
voluptatem  .  .  plus  ad  bealam  vitam  adferre  momenti.  Vgl.  auch 
Hör.  Sat.  II  2,  70  accipe,  rictus  tenuis  quae  adferat.s  Cic.  de  ha- 
rusp.  resp.  20  ,  42  hic  vero,  pro  di  inmortales ,  quid  est?  quid  valet? 
quid  adfert,  ut  tanta  ciritas,  si  cadety  a  riro  tarnen  confecta 
videatur?  Dann  aber  passt  dazu  kaum  ein  Dativ.  Es  heiszt  also:  die 
militärischen  Posten  tragen  dazu  bei,  äuszern  die  Wirkung,  tragen 
ein  Moment  in  sich,  dasz  usw.  Beiläufig  bemerken  wir  dasz  Garatoni 
»  nicht  mit  Recht  auf  Heusinger  zu  Cic:  de  olT.  I  3  verweist:  denn  die 
dort  angeführten  Stellen  beziehen  sich  auf  die  bekannten  Redensarten 
wie  adfert  oralor  animi  magnitudinem ,  dux  adferre  debet  bellicam 
virtutem,  was  offenbar  blosz  von  Eigenschaften  der  Menschen  gilt. 

Wir  haben  nun  noch  die  Gründe  anzugeben,  warum  wir  Madvig 
hier  nicht  beistimmeu  können.  Madvig  fand  mit  Recht  die  Lesart  non 
illa  praesidia  unpassend  *  quasi  tertium  aliquid  Cicero  addat,  quod 
desideret'.  Er  verlangt  vielmehr  den  Gedanken:  atqne  etiam  ipsa 
illa  praesidia  adferunt  oratori  aliqnid  et  animum  eins  perturbant. 
Für  dieses  affirmative  atque,  meint  er  nun,  sei  nec  —  non  gesetzt. 
Leider  müssen  wir  diesen  feinen  Kenner  der  Lfltinital  hierin  eines 
starken  MisgrifTes  zeihen.  Das  non,  welches  die  in  nec  liegende  Ne- 
gation aufheben  soll,  miiste  dann  an  einer  ganz  andern  Stelle  stehen. 
Es  müste  heiszen:  nec  illa  praesidia,  quae  .  .  cernitis,  non,  etsi 
contra  rim  collocata  sunt,  adferunt  usw.  Denn  die  eingeschalteten 
Worte  etsi  contra  vim  collocata  sunt  'trotzdem  dasz  sie  aufgestellt 
sind ,  um  vor  Gewalt  zu  schützen*  setzten  die  Affirmation  perturbant 
animum  voraus;  mithin  muste  schon  vorher  durch  ein  non  das  voraus- 
gegangene nec  aufgehoben  sein,  und  es  durfte  jenes  now  nicht  in  den 
Nebensatz  eingeschoben  werden.  Vgl.  die  der  unsrigen  ganz  ähnlichen 
Perioden  Cic.  de  orat.  III  4,  16  neque  enim  quisquam  nostrum,  cum 
libros  Piatonis  mirabiliter  scriptos  legit,  in  qnibus  omnibus  fere  So- 
crates  exprimitur,  non,  quamquam  illa  scripta  sunt  dirinitus,  tarnen 
maius  quiddam  de  illo,  de  quo  scripta  swn/,  suspicatur.  Ebd.  I  14, 
62  nec,  si  huic  M.  Antonio  fuisset  de  navalium  opere  dicendum,  no  ft, 
cum  ab  illo  causam  didicisset,  ipse  ornate  de  alieno  artificio  capto sc^ 
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qne  dixisset.  Ueberhanpt  steht  bei  nee  —  non  das  non  immer  zu  An- 
fang der  Worte  welche  das  Pradicat  bilden;  vgl.  Tusc.  12,3.  II  1. 
p.  Mar.  35,  73.  ad  fatn.  VI  Im  Ueber  diese  Stellung  des  non  werden 
wir  nachher  ein  weiteres  reden  müssen  bei  Behandlung  der  folgenden 
Stelle,  wo  Madvig  selber  diese  Stellung  des  non  nothwendig  findet, 
wo  aber  eine  solche  Umstellung  nach  unserer  Meinung  übel  ange- 
bracht ist. 

5,  14  msi  vero  aut  ille  dies  quo  Tiber  ins  Gracchus  est  caesus, 
aut  iüe  quo  Gaius,  aut  quo  arma  Saturnini  oppressa  sunt,  etiamsi  e 
re  publica,  rem  publicum  tarnen  non  vulnerarunt.  So  lauten  die 
Worte  bei  Garatoni.  Bedenklich  ist  bei  dieser  Fassung  das  eine,  dass 
der  Zwischensatz  etiamsi  e  re  publica  kein  eignes  Verbum  hat  und 
dasz  das  folgende  Verbum  des  Sinnes  wegen  nicht  dazu  ergänzt  wer- 
den kann.  Aas  diesem*  Grunde  schrieben  ehedem  viele  aut  quo  arma 
Saturnini,  etiamsi  e  re  publica,  oppressa  sunt.  Dies  verwirft  Gara- 
toni mit  Recht,  weil  durch  diese  Zwischenstellung  das  etiamsi  e  re 
publica  auf  den  Fall  des  Satumiuus  beschränkt  wird,  während  es  doch 
auch  auf  die  caesi  Gracchi  sich  beziehen  musz.  Es  kommt  hinzu  dasz 
die  besten  Hss.  manche  Abweichungen  bieten.  Die  von  Garatoni  ge- 
tadelte Stellung  des  oppressa  sunt  nach  etiamsi  e  re  p.  haben  fast 
alle  Uss.  Der  cod.  Colon,  hat  statt  aut  quo  blosz  aut,  und  dies  Pro- 
nomen erscheint  Madvig  um  so  verdächtiger,  weil  es  wenigstens  aut 
iüe  quo  bitte  heiszen  müssen.  Weil  nun  ferner  in  zwei  Hss.  nicht 
blosz  vor  vulnerarunt ,  sondern  auch  vor  etiamsi  ein  non  steht,  will 
Madvig  das  zweite  non  vor  vulnerarunt  streichen.  Demgemösz  schrieb 
Madvig  (opusc.  I  153  f.),  dem  Halm  und  Baiter  gefolgt  sind,  die  Stelle 
so:  nisi  vero  aut  ille  dies  quo  Tiberiuf  Gracchus  est  caesus,  aut  ille 
quo  Gaius,  aut  arma  Saturnini  non,  etiamsi  e  re  publica  oppressa 
sunt,  rem  publicam  tarnen  vulnerarunt.  Durch  diese  Constituierung 
scheint  mir  die  Stelle  erst  recht  corrumpiert.  Wir  bekommen  auf  diese 
Weise  nicht  blosz  eine  'minus  accurata  periodi  compositio',  wie  Mad- 
vig selbst  gesteht,  sondern  eineu  verworrenen  Gedanken.  Ich  will 
nicht  rügen  dasz  der  Satz  jetzt  schwer  zu  verstehen  ist,  denn  die 
Worte  nisi  vero  aut  ille  dies  usw.  schweben  nun  ganz  in  der  Luft; 
das  Pradicat  dazu,  meint  Madvig,  könne  der  Leser  sich  aus  dem  fol- 
genden eutnehmen.  Aber  wie  erkünstelt  ist  die  Erklärung  der  arma 
Saturnini,  die  in  doppelter  Bedeutung  genommen  werden!  Denn  arma 
Saturnini  rem  p.  vulnerarunt  soll  heiszen :  die  Bewältigung  des 
Salurninus  hat  dem  Staate  Wunden  geschlagen,  aber  arma  Sat.  oppressa 
sunt  soll  heiszen:  der  Aufruhr  des  Sat.  wurde  bewältigt;  *arma 
Saturnini  ita  dixit,  ut,  etsi  proprio  ipsius  in  rem  p.  impetus  signi- 
ficetur,  simul  defensio  rei  p.  contra  eius  vim  cqgitetur,  qua  is  ad 
arma  eapienda  compulsus  est.'  Ein  solches  'simul'  ist  gegen  die 
Hegeln  der  Hermeneutik. 

Noch  schlimmer  ist  die  Umstellung  des  non.  Doch  bevor  ich 
dies  nachzuweisen  suche,  will  ich  meine  Vermutung  vorlegen,  wie 
nach  den  Spuren  der  Hss.  die  Stelle  zu  schreiben  sei.  Ich  glaube,  Cic. 

14* 
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schrieb :  ntst  tero  aut  Me  dies  quo  Tiber  tu  s  Gracchus  est  caesus,  aut 
'ille  quo  Gaius,  aut  oppr  e$s  a  arma  Saturnini,  etiamsi  e  re  publica 
oppretsa  sunt,  rem  public  am  tarnen  nw  ruinerar  unt.  Um  die  Mono- 
tonie zu  vermeiden,  schrieb  Cic.  kurz  oppressa  arma  Sat.\  die  Ab- 
schreiber aber  wollten  dieses  drille  Glied  den  beiden  enteren  con- 
formieren  und  schrieben  daher  aut  quo  arma  Sat.  oppressa  sunt.  So 
entstand  die  Verwirrung,  indem  man  nun  das  oppressa  einmal  weg- 
liest. An  der  Wiederholung  desselben  Wortes  wird  niemand  Anstosz 
nehmen:  vgl.  Cic.  Verr.  V  6,  13  atque  haec  sicubi  facta  sunt,  facta 
sunt,  ut  usw.  Sollte  jemand  auffällig  finden  dasz  Cic.  nur  zu  Saturnini 
arma  den  Zusatz  macht  etsi  e  re  p.  oppressa  sunt,  da  man  doch  auch 
an  etsi  Gracchi  e  re  p.  caesi  sunt  denkt,  so  blicke  man  zurück  auf 
die  vorausgegangene  Gedankeureihe.  Cic.  sagte  vorher  nutta  eis  twt- 
quam  est  in  libera  cititate  snscepta  inter  civa  non  contra  rem  publi- 
cam.  Dasz  nun  die  nulla  eis  umquam  auch  die  Falle  mit  umfassen 
soll,  wo  zum  Besten  des  Staates  eingeschritten  werden  musz,  das 
deutet  er  an  durch  den  zunächst  folgenden  Satz:  non  enim  est  iUa  vis 
umquam  optanda,  sed  non  numquam  est  necessaria.  Dieser  Ge- 
danke Selbst  auch  das  durch  die  Notwendigkeit  gebotene  und  zum 
Heile  des  Staates  dienende  gewaltthfitige  Einschreiten  schlagt  dem 
Staate  Wunden9,  der  mithin  schon  angedeutet  war,  wird  nun  durch 
das  etsi  . .  oppressa  sunt  nur  noch  einmal  wiederholt  und  beim  dritten 
Gliede  gelegentlich  eingeschoben.  Und  nur  auf  diese  eingeschaltete 
resümierende  Nebenbemerkung  bezieht  sich  tarnen.  Die  Lateiner  haben 
bekanntlich  die  Eigentümlichkeit,  dasz  sie  oft  in  einem  ganz  anders 
angelegten  Satze,  der  kein  tarnen  erwarten  liesz,  eine  Nebenbemerkung 
mit  etsi ,  quamquam  oder  in  Form  eines  ein  etsi  in  sich  schlieszenden 
Participialsatzes  einschieben  und  dann  ein  tarnen  folgen  lassen,  wel- 
ches eben  nur  auf  das  etsi  des  Nebensatzes  sich  bezieht  und  mit  dem 
Hauptsatze  nichts  zu  schalten  hat.  Das  Prädicat,  wie  es  der  Hauptsati 
verlangt,  wird  dadurch  nicht  alteriert.  *) 

Es  bleibt  uns  noch  übrig,  Madvigs  Umstellung  des  non  als  ver- 
fehlt nachzuweisen.  Fast  scheint  es  als  habe  Madvig  hierbei  dasselbe 
vorgeschwebt,  was  ich  oben  bei  Behandlung  der  erstem  Stelle  über 
die  Stellung  des  non  gegen  ihn  geltend  machte.  Aber  was  dort  noth- 


6)  Cic.  de  off.  II  13,  41  sed  ut  facütime,  quales  sirmis ,  tales  esse  vi- 
deamur%  etsi  in  eo  ipso  vis  maxima  est,  ut  simus  ii  qui  haberi  velimus ,  ta- 
rnen quaedam  praecepla  danda  sunt,  de  orat.  I  21 ,  96  nobis  enim  huc 
venientibus  iucundum  satis  fort  videbatur ,  si,  cum  vos  de  rebus  aiiis  loque- 
remini,  tarnen  nos  aliquid  ex  sermone  vestro  memoria  dignutn  excipere  pos- 
semus;  ut  vero  usw.  III  1 ,  3.  4,  15.  Liv.  XXI  48  Scipio  cäedem  com 
Signum  defectionis  omnium  Oallorum  esse  ratus,  quamquam  gravis  adhuc  ml~ 
nere  erat,  tarnen  quarta  viailia  tacito  agmine  profertus  usw.  XXIII  7 
IJannihal  precantibus  primoribus  Camponorum ,  ne  quid  eo  die  seriae  rei 
gerer et ,  quamquam  praeceps  ingenio  in  iram  erat,  tarnen  viscnda  urbe  mag- 
nam  partem  diei  consumpsit.  XXVI  18  maesta  itaque  civitas\  prope  inops 
consilii,  comitiorum  die  tarnen  in  campum  descendit.  XXII  13,  3.  V  21,  4. 
Tac.  Agr.  42. 
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wendig  war,  das  isl  hier  nicht  zulässig.  Dort  verlangte  ich  nec  illa 
praesidia  wo»,  eisi  . ,  collocata  sunt,  adferunt  tarnen  usw.,  wie  bei 
Cic.  de  orat.  111  4,  15  und  1  14,  62.  Und  so  will  Madvig  hier  nisi 
ttro  caedes  Gracchorum  no»,  eiiamsi  .  .  caesi  sunt,  rem  p.  tarnen 
tnlnerarunt.  Aber  diese  Stelle  ist  von  jenen  durchaus  verschieden. 
Jene  Sätze  fangen  an  mit  neque,  welche  Negation  erst  durch  ein  non 
wieder  aufgehoben  werden  muste,  ehe  der  Satz  mit  etst  eingeschoben 
werden  konnte.  Diese  Periode  aber  beginnt  mit  dem  ironischen  nisi 
uro.  Die  Ironie  dieser  Partikeln  aber  besteht  darin,  dasz  eine  Mei- 
nung anderer  als  irrig  persifliert  wird.  Gewöhnlich  wird  ja  sonst 
dieses  nisi  vero  mit  einem  putes  eingeleitet.  Wir  könneu  also  für 
am'  tttfi  caedes  Uracchorum  rem  p.  non  violarunt  getrost  substi- 
tuieren: nisi  vero  putes  Gracchorum  caedes  rem  p.  non  tulnerasse. 
Fassen  wir  nun  den  eingeschobenen  Satz  etiamsi  e  re  p.  caesi  sunt7) 
genauer  ins  Auge,  so  ist  klar  dasz  dieser  eingeschobene  Gedanke  nicht 
ein  Moment  in  der  Gedankenreihe  derer  ist,  deren  Meinung  eingeführt 
ued  persifliert  wird,  sondern  vielmehr  eine  eingeschobene  Bemerkung 
Ciceros  von  seinem  eignen  Standpunkte.  Jene  anderen  wollen  ja  nicht 
behaupten:  'die  Ermordung  der  Gracchen  bat  dem  Staate  keine  Wun- 
den geschlagen,  obgleich  das  Beste  desselben  dadurch  gefordert  wor- 
den ist.'  Sie  müsten  vielmehr  sagen:  '  weil  das  Beste  des  Staates 
dadurch  gefördert  worden  ist.»  Wenn  also  Madvig  hier  das  non  vor 
tUamsi  stellt,  so  hat  er  das  eng  zusammengehörende  non  «Wars«/, 
wss  der  Anfang  des  Salzes  nisi  t>ero  erwarten  liesz,  durch  Worte 
getrennt;  die  einer  andern  Gedankenreibe  angehören. 

Noch  auf  einen  Einwarf  bin  ich  gefaszt.  Madvig  wird  sagen,  wo 
eio  solches  tarnen  auf  einen  eingeschobenen  Satz  sich  bezieht,  musz 
doch  auch  dem  eingeschobenen  Satze  sein  Keeht  geschehen  und  das 
Inf  tarnen  folgende  Pridicat  zu  demselben  passen.  Hier  verlangt  nun 
doch  der  Satz  etiamsi  e  re  p.  caesi  sunt  einen  Naohsats  rem  p.  tarnen 
tulnerarunt  und  nicht  tarnen  non  vulnerarunt,  was  eine  logische  Un- 
gereimtheit ist  ('plane  evertitur  sententia,  si  particulam  tarnen  excipit 
»cn  rulnerarunf).  Diese  Anforderung  rst  eine  durchaus  begründete 
und  ihr  wird  in  allen  oben  von  mir  angeführten  Beispielen  genügt;  nur 
Madvig  hat  1,  2  sie  unberücksichtigt  gelassen,  denn  etsi  contra  t*im 
coUocata  sunt,  non  adferunt  tarnen  oratttri  aliquid  will  nicht  zusam- 
neBstimmen.  -An  unserer  Stelle  nun  wird  dem  eingeschobenen  Satze 
sein  volles  Hecht  geschehen,  wenn  wir  den  ganzen  Satz  der  ironischen 
Form  entkleiden  und  dafür  substituieren,  was  Cic.  offenbar  vorschwebte: 
caedes  Gracchorum,  etiamsi  Uli  e  re  p.  caesi  sunt,  rem  p. tarnen  non 
putandae  sunt  non  tulnerasse.  Denn  nisi  vero  putes  ist  dem  Sinne 
nach  soviel  als  non  putandum  est.  Eine  solche  Transformation  ist  dem 
Interpreten  eben  so  gestattet  wie  dem  Mathematiker. 

Schwerin.  Carl  Wcx. 

  ,  V 

7)  Ich  greife  zu  dieser  Abkürzung  des  Satze«,  der  da«  wesentliche 
wthilt,  um  nicht  die  ganxe  Periode  immer  wiederholen  zu  müssen. 
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Fontes  iuris  Romani  antiqui  quos  in  usum  praelectionum  edidU  Ge- 
orgias Bruns  antecessor  Tubingensis.  TubingaeMDCCCLX. 
libraria  Lauppiana.  VI  u.  150  S.  8. 

—  u t  nihil  antiquitatis  penitns  ignoretur,  — 
to5v  fyitQOO&ev  vo[t,o&sxr}odvTa>*  yvciftas  in  rov  nXr^- 
&ovg  x(ov  ßtßlimv  inl  {uuszqov  [sie]  tb  aiicc  sal  tvovv- 
onrov  avvrjyayofifv  ä&QOiGfice,  —  ut  vilissima  pecunia 
[24  Sgr.]  facilis  earam  comparatio  pateat  tarn  ditioribus 
quam  tenuioribus.  JUSTINIANUS. 

Diese  von  Hrn.  Prof.  Bruns  als  Motto  dem  obengenannten  Buche 
vorgesetzten  Worte  wiederholen  wir  hier  an  der  Spitze  unserer  An- 
zeige um  so  mehr  als  es  an  einem  weitern  Vorworte  fehlt.  Und  wirk- 
lich bedurfte  es  auch  eines  solchen  nicht,  da  der  gleich  folgende  Index 
in  (Ibersichtlicher  Anordnung  das  Verzeichnis  der  hier  aufgenommenen 
Quellen  aberblicken  liszt,  da  die  notwendigen  litterarischen  Notizen 
sich  bei  den  einzelnen  Mitteilungen  und  Auszügen  an  ihrer  Stelle  ßnden, 
und  was  der  Vf.  beabsichtigte,  wenn  es  dessen  überhaupt  bedurfte,  eben 
in  dem  Motto  hinreichend  angedeutet  war.  Wir  können  es  nur  mit  Freu- 
den begrüszen,  wenn  dadurch  neben  der  zweckmäszigen  und  sorgfäl- 
tigen Zusammenstellung  (der  Zwölftafelfragmente,  der  Institutionen  des 
Jostinianus  und  des  Gaius  in  synoptischer  Anordnung,  des  über  regu- 
larum  von  Ulpianus  und  einer  Auswahl  aus  Paulus  sent.  reo.  nebst 
sorgfältigen  Uebersichtstafeln  zur  systematischen  Orientierung)  in  dem 
'institulionum  et  regularum  iuris  syntagma1  von  R.  Gneist,  das  vor 
etwas  über  zwei  Jahren  in  dem  Verlage  dieser  Zeitschrift  erschien, 
ein  neues  ergänzendes  Hülfsmittel  unseren  Jungen  Juristen  und,  setzen 
wir  nach  unserem  Wunsche  hinzu,  Philologen  in  die  Hand  gegeben 
wird,  das  auch  der  unbemitteltere  sich  anzuschaflfeu  im  Stande  ist.*) 
Wie  ich  daher  seiner  Zeit  das  Unternehmen  jenes  meines  werthen 
Freundes  der  Aufmerksamkeit  der  Fachgenossen  empfohlen  habe(Z.  f. 
d.  österr.  Gymn.  1868  S.  853  ff.) ,  so  scheint  es  mir  Pflicht  auch  die 
vorliegende  Ergänzung  und  Erweiterung  desselben  durch  einen  ausge- 
zeichneten Juristen  von  philologischerSeito  her  willkommen  zu  heiszen. 

Die  grosze  Umsicht  in  der  Auswahl  des  Dargebotenen  und  dessen 
Nutzen  bei  dem  Studium  der  röm.  Altertümer  für  den  angehenden  Phi- 
lologen wird  eine  kurze  Uebersicht  des  Inhalts  ohne  weitere  Ausfüh- 
rung ins  Licht  setzen.  Das  Ganze  ist  in  drei  Teile  geteilt:  I  Leges 
(S.  1—84)  II  Negotia  (S.  85—104)  III  Scriptores  (S.  105—150),  worauf 
noch  einige  add.  et  corr.  folgen.  Die  pars  prima  der  Leges  enthalt 
A.  Leges  si  quae  sunt  regiae.  B.  Leges  XII  tabularum.  C.  Leges  in- 
fferioris  aetatis  (I  Lex  agraria,  vg.  Thoria  II  L.  rep.,  vg.  Servilia  III 
Leges  tab.  Bant.  1.  L.  Romana.  2.  L.  Osca.  IV  L.  Fundania  de  Tuer- 

*)  Gneists  syntagma  verdient  auch  insofern  hier  besondere  Kr  wäh- 
nung, als  es  verhältnismässig  für  eine  noch  vilior  pecunia  parabilis  ist 
als  Bruns  fontes:  24  vortrefflich  und  viel  besser  als  letzteres  Buch  aus- 
gestattete Bogen  für  1  Thlr.  10  Sgr. 
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meosibus  V  L.  Cornelia  de  scribis  VI  L.  Rubria  de  Gallia  Cisalpina 
VII  L.  lalia  municip.  VIII  L.  Mamitia  Roscia  Peducaea  IX  L.  Quinctia 
de  aquaeductibus  X  L.  de  imp.  Vespasiaoi  XI  L.  mubic.  Salpensana 
XII  L  munic.'Malacitana).  D.  Senalus  consulta  (I  SC.  de  Bachanalibus 
—  lies  Bacanalibus  oder  Bacchanalibus  —  II  SCC.  de  aquaeductibus 
III  SCC.  Hosidianura  ei  Volusianum).  E.  Edicta  imperatorum  (I  Ed. 
Augasti  de  aquaed.  Venafrano  II  Ed.  flonorii  de  conciliis  Arelaten- 
sibus).  Io  der  pars  secunda,  Negotia,  Anden  wir  folgende  Rubriken 
vertreten:  I  Mutuum  II  Donatio  1.  Don.  Fl.  Synlrophi  2.  Don.  Statiae 
Irenes  3.  Don.  Fl.  Artemidori  III  Emtio  veuditio  IV  Pignus  V  Su- 
perficies VI  Testaraentum  1  Test.  Dasumii  2.  Gesta  de  aperiundo 
testameuto  VII  Collegia  1.  Coli,  symphoniacorum  2.  Coli,  funeraticium 
Laaovinum  3.  Coli,  funeraticium  ^^urnense  4.  Coli,  aquae  s.  fonta- 
Doram  VIII  Catisae  forenses  1.  Lis  fullonum  de  pensione  solvenda 
1  Sententia  de  loco  religioso  3.  Sententia  arbitri  de  finibus  regundis 
IX  Missio  militaris.  Unter  der  dritten  Hauptüberschrift  Scriptores 
Coden  sich  Auszüge  aus  1  Festus  II  Varro  de  1.  L.  und  de  r.  r.  III 
>onius  IV  Probus  de  notis  V  den  Scholiasten  (s.  u.)  VI  Isidorus 
origg.  Warum  hier  nicht  auch  Gellius  berücksichtigt  sei,  ist  klar, 
da,  wenn  eine  einigermaszen  vollständige  Auswahl  aus  demselben 
beabsichtigt  wurde,  Umfang  und  Preis  des  Buchs  nicht  unbedeutend 
gesteigert  worden  waren;  Macrobius  ist  quantum  saiis  in  den  Noten 
ciliert.  Denn  auch  an  diesen  fehlt'  es  nicht  ganz:  sie  bringen  teils, 
Hie  erwähnt,  literarische  Nachweisungen,  teils  verweisen  sie  auf 
Parallelstellen,  teils  sind  sie  kritischer  Art,  vorzugsweise  indem  sie 
bei  verderbten  Stellen  ausgewählte  Conjecturen  neuerer  Bearbeiter 
mitteilen.  So  stellt  sich  das  Büchlein  jedem  kundigen  nach  Absicht, 
Anlage  und  Durchführung  des  Plans  im  ganzen  als  zweckentsprechend 
und  verdienstlich  dar.  Gewis  wird  es  ihm  an  Verbreitung  nicht  fehlen 
und  damit  wird  sich  auch  das  Bedürfnis  einer  zweiten  Auflage  bald 
herausstellen.  Für  diese  habe  ich  dem  Hrn.  Hg.  einige  Wünsche  ans 
Hers  zu  legen ,  deren  Inhalt  sich  durch  eine  genauer  eingebende  Be- 
trachtung wenigstens  einiger  Partien,  vorzugsweise  des  dritten  Teils, 
ergeben  wird. 

Beginnen  wir  zunächst  mit  den  leges,  so  finden  wir  an  der  Spitze 
derselben,  wie  wir  sahen,  die  Bruchstücke  der  sogenannten  leges 
regiae  und  unter  diesen  wieder  die  des  Romulus.  Gleich  im  Beginne 
des  ersten  Fragments  stehen  hier  die  Worte  xa  vito  xov  'Ptouvkov 
oottölircr  £fr?7  »«öl  tag  nccxQcovlag  totaSe  i\v  nicht  so  bei  Dion.  v. 
Halik.  ♦)  (II  10),  sondern  r\v  6s  tu  vn  ixeivov  tots  oQiG&ivra  . . .  ifttf 
ntQi  xag  naxQcovlag  xoidös.  Wenn  es  hier  weiter  heiszt,  dasz  ge- 
stattet war  den  Frevler  gegen  diese  Bestimmungen  zu  tödten  ag  dvfia 
To©  KaTax&oviov  diog,  so  ist  die  Uebersetzuog  ulpole  diis  inferis 
tacrum  nicht  genau,  trotz  des  darauf  folgenden  i'Oog  yctQ  'Pupccioig, 


*)  [Die  Aasgabe  von  A.  Kiessling  iat  erst  nach  Abfassung  und  Ein 
teudung  dieser  Anzeige  erschienen.  F.\ 
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oo&vg  ißovXovxo  vrjnoivi  xe&vdvai,  ra  xovxcov  tfcupara  ftecov  otadtj- 
Tivt,  (laXiözct  dl  xoig  xazax&oviotg  xaxovofia^eiv  6  xai  tote  o  PwfMvkog 
inoLi)<se'  die  gangbare  Uebersetzung  Düi  trifft  vielmehr  das  richtige. 
Auch  Fr.  3  steht  bei  Dion.  II  25  nicht  rjv  vopog  sondern  'ijv  de  xoiocie 
6  vopog,  was  wol  durch  Punkte  oder  einen  Strich,  wie  ihn  B.  selbst 
z.B.  in  dem  Excerpt  aus  Festus  u.  mundus  S.112  und  sonst  anwendet, 
nach  wenigstens  angedeutet  werden  konnte;  iu  dem  Gesetze  selbst 
aber  war  mit  den  Hss.  nach  Ambrosch  eD.  Hai.  ant.  Rom.  capita  unde- 
triginta'  (Breslau  1840)  $.37  xi\v  nach  yapexqv  einzusetzen;  statt 
ZQrliidi(QV  xai  Uqwv  schrieb  Dion.  %o^axa)v  xs  xai  teQWv.  Wichtiger 
aber  als  diese  Kleinigkeiten  ist,  dasz,  wie  sich  ans  den  zunächst  auf 
die  gesetzliche  Bestimmung  folgenden  Worten  ixdXovv  61  xovg  ieoovg 
xai  vofxlfiovg  oi  naXaiol  ydfiovg  ergibt,  in  jener  selbst  offenbar  nicht 
zu  setzen  war  yvvaixa  ya^exrjv  xara  vofiovg  Uoovg  sondern  %axa 
yapovg  teoovg,  wie  Sintenis  schlagend  gezeigt  hat  Emend.  Dion. 
spec.  1  (Zerbst  1856)  S.  26  f.  Ebenso  wenig  entspricht  das  folgende 
Fragment  xavxa  fiftuovi/  ixiXevöev  'PtonvXog  dg  a^agirj^aicav  yvvai- 
xeCmv  eo%cexa'  iv  olg  yv  (p&oqa  0(6(iaxog  xai  el  xig  olvov  evoedsir} 
ittovaa  yvvri  der  Auordoung  der  Worte  bei  Dion.  in  demselben  Kap. 
In  der  folgenden  Stelle  Plut.  Rom.  22  ist  zu  Anfang  wieder  öe  xai  ohne 
Bezeichnung  fortgelassen;  für  den  Sinn  aber  ist  es  bedeutungsvoll, 
dasz  geschrieben  wird  yvvalxa  61  öidovg  ixßaXeiv  ini  qpaopaxs/a, 
xai  tsxvcov  i}  xXei6nv  vnoßoiy  statt  der  hsl.  (bis  auf  o  xixvwv  st.  xai 
xlxvatv  in  der  script.  anon.)  von  Sintenis  in  beiden  Ausgaben  aufge- 
nommenen Lesart  inl  (pctQpaxtta  xixvcw  r\  xX.  vn.  Gleich  darauf  steht 
durch  einen  Druckfehler  el6  st.  ei  6  .  Im  folgenden  Gesetze  aus  D. 
Hai.  II  26  f.  war  6  PafivXog,  wie  B.  es  sonst  thut,  in  Parenthese  zu 
setzen ,  da  im  Text  statt  dessen  sich  findet  6  de  x&v  PcopaUov  vofio- 
rhVi^,  zwischen  anatiav  und  i^ovatav  der  Ausfall  von  a>g  elitetv  anzu- 
deuten; st.  eioyeiv  begegnet  uns  wieder  ein  Druckfehler  tiyoeiv  und 
viermal  iav  xe  st.  iav  t«;  zuletzt  folgt  unter  den  hier  ausgehobenen 
Sätzen  xai  pi%Qi  XVS  tolxt^g  itQatsemg  atp  vlov  %o)]uailaao&a^  wo  bei 
D.  steht  xai  xovxo  owe%c6grj(SE  ra>  naxot,  pi%Qi  usw.  In  dem  letzten 
Romulischen  Gesetze  aus  Dion.  II  15  findet  sich  kaum  etwas  zu  erin- 
nern, nur  lies  ccjtoxxivvvvai  st.  aTtoxxtvvvvat;  statt  yevofiivmv  gibt  Chis. 
ysvvcofiivcw ,  was  Ambrosch  in  den  Text  gesetzt  hat.  Ich  mag  mit 
ähnlichen  Bemerkungen  nicht  auch  die  nunmehr  folgenden  Gesetze  der 
nachromulischeu  Könige  und  die  Zwölftafelfragmente  begleiten,  würde 
übrigens  auch  bei  letzteren  wenigstens  nicht  so  viele  Gelegenheit  dazu 
finden;  aber  auch  hier  wird  bei  einer  zweiten  Auflage  nicht  nur  der 
Text  in  der  angedeuteten  mikrologischen  Weise  zn  revidieren,  son- 
dern auch  der  Corrector  sorgfältig  zu  überwachen  sein:  in  äinem  Satze, 
der  aus  D.  Hai.  II  27  zurechtgestellt  ist  (tab.  IV  fr.  2),  liest  man  jetzt 
s.  ß.  oi  6i%a  av6oeg  aviyoatpev  und  ag  ohne  Accent.  Auch  für  die 
folgenden,  zum  groszen  Teil  inschriftlicben  Quellen  entnommeoeu  leges 
und  die  tabulae  negotiorum  würde  es  an  Stoff  zu  Wünschen  dieser  und 
verwandter  Art  nicht  fehlen.  So,  um  nur  einzelnes  hervorzuheben  und 
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bierxa  gleich  die  zunächst  folgende  früher  sogenannte  lex  Thoria  zu 
wiblen,  fehlt  plebem  in  der  Wiederherstellung  der  Eingangsformel  tri- 
bttnus  piebis  plebem  iure  rogatit;  dasz  der  Hg.  die  orthographischen 
Eigentümlichkeiten  in  die  gangbare  Schreibarl  umgesetzt  hat,  kann 
ich  fdr  den  Zweck  den  er  zunächst  im  Auge  hat  nicht  inisbilligen;  dasz 
er  die  Ergänzungen  von  den  inschriftlich  erhaltenen  Partien  durch  Cur- 
lirsebrift  scheidet,  nur  dankbar  annehmen:  aber  wenn  das  geschiebt, 
wie  es  geschehen  musz,  so  rst  die  auszerste  Genauigkeit  geboten :  dasz 
der  ?orliegende  Text  in  dieser  Beziehung  manches  zu  wünschen  läszt, 
lebrteine  genaue  Vergleichung  schon  der  ersten  Zeilen  der  Tafel.  Die 
Belege  dafür  im  einzelnen  zu  geben  wird  man  dem  Ref.  billig  erlassen; 
weaiger  überflössig  ist  vielleicht  der  Hinweis  auf  einige  von  B.  über- 
tehene  oder  doch  nicht  benutzte  Besserungen  und  Ergänz  ungs  versuche 
Mommsens  zn  Z.  46  und  100  des  Gesetzes  (die  Zeilenangaben  vermiszt 
■lo  hier  ungern  bei  B.)  in  den  Abb.  der  slcbs.  Ges.  d.  Wiss.  III  477 
1.S3;  zu  dem  auf  Z.  28  bezüglichen  Citat  S.  22  A.  1  konnte  dieselbe 
Abb. S.  470  A.  37  hinzugefügt  werden  (da  die  Inschrift  P'P*  bietet,  so 
wer  hier  im  Text  pro  praede  st. pro  praede  zu  schreiben*));  in  Z.37 
vgl. desselben  Ergänzungen  Z.  f.  gesch.  RW.XV323.  So  war  am  Schlüsse 
der  lex  Cornelia  de  scribis  II  41  (S.  53)  mit  Lachroann  zu  Lucr.  VI  492 
caulas  zu  schreiben  (s.  auch  Huscbke  osk.  u.  sabell.  Sprachdenkm.  S. 
18*);  in  der  lex  Iulia  munie.  Z.  118  (II  45)  mit  Mommsen  a.  erst  a.  0. 
111402  A.  31  st.  quoius  (cuitts  B.)  quo  ins;  zu  quod  Z.  71.  119  (II  46) 
vgl.  Lachmann  zu  Lucr.  IV  638.  V  1224*  In  dem  kurzen  aus  dem  oski- 
scben  Gesetz  der  tab,  Bantina  mitgeteilten  Fragment  (cap.  V  nach 
Mommsen;  III  2  S.  49)  wollen  wir  nicht  gerade  tadeln,  dasz  statt  des 
iofchriftlichen  Sausae  nach  sicherer  Besserung  ohne  weiteres  Bansae, 
angetuzct  st.  enget,  eise/,  pae  eiteis  st.  paeieiteis  in  den  Text  gesetzt 
ist;  zu  erwähnen  aber  war  auch  die  Aenderung  von  taetam  in  tovtam 
(KirchhoiTS.  6),  da  von  den  beiden  von  B.  gewählten  Gewährsmännern 
der  eine  (Lange  S.  9)  dieses  einfach  adoptiert  und  in  den  Text  setzt, 
während  Huscbke  a.  0.  S.  108  (vgl.  Corssen  Z.  f.  vergl.  Spraebf.  X  35) 
tat  tarn  vertheidigt.   Für  die  lex  Quinctia  (Quintia)  de  aquaeduetibus 
(Dt  S.  65)  und  die  SCC*  de  aquaeduetibus  (D  II  S.  79)  wird  die  Be» 
natiang  der  neuesten  kritischen  Ausgabe  des  Frontinus  von  Bächeier 
(Leipzig  1858)  vermiszt;  für  den  ersten  der  mitgeteilten  Senatsschiasse 
gibt  sie  freilich  nutzer  ein  paar  orthographischen  Kleinigkeiten,  auf  die 
vir  hier  kein  Gewicht  legen,  keine  Ausbeute:  denn  an  der  Stelle,  wo 
Bäckeier  hier  ändert,  indem  er  extra  streicht,  wird  vielmehr  mit  H, 
Saappe  Gott.  gel.  Anz.  1859  S.  997  intra  extrove  urbem  zu  achreiben 
sein.  So  ist,  um  aueh  ein  Beispiel  aus  der  zweiten  Abteilung  zu  wäh- 
len, fir  die  dementia  de  loco  religioso»  (VIII  2  S.  102)  der  mehrfach 
berichtigte  Text  Mommsens  I.  R.  N.  2646  vgl.  Or.-Henzen  III  S.  473 
ubersehen.  Der  darauf  folgende  Schiedsspruch  von  Histonium,  in  weU 
ci«o  der  erste  Name  Helvidius  verdruckt  ist,  steht,  beiläufig  bemerkt, 


•)  Vgl.  auch  zn  Z.  53  ebd.  S.  478  A.  57. 
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auch  bei  Or.- Uenzen  Nr.  6432.  Doch  wir  müssen  hier  abbrechen,  um 
uns  zu  dem  dritten  Teile  etwas  eingehender  zu  wenden. 

Diese  Auszüge  aus  den  'scriptores'  beginnen,  wie  wir  oben  be- 
merkt haben,  mit  Festus.  Bei  den  unter  diesem  Namen  ausgehobeneit 
Stellen  ist  zunächst  zu  bemerken,  dasz  es  der  Hg.  unterlassen  hat  die- 
jenigen, welche  nur  dem  Auszuge  des  Paulus  verdankt  werden,  von 
den  durch  Festus  selbst  auf  uns  gekommenen  zu  scheiden;  über  die 
Notwendigkeit  solcher  Scheidung  brauche  ich  wol  nichts  hinzuzu- 
fügen. Da  die  Anordnung  dieser  Artikel  streng  nach  dem  Alphabet 
gemacht  ist,  so  wäre  auch  die  Angabe  der  Seitenzahl  der  mit  Recht 
zugrunde  gelegten  Müllerschen  Ausgabe  bei  jedem  einzelnen  wünschens- 
werth  gewesen.  Gleich  der  erste  abacti  magistratus  (P.  S.  23  M.)  lautet 
beiß.:  abacti  magistratus:  qui  coacti  deposuerunt  imperium;  dasz 
hier  das  dicebantur  wie  oft  dies  und  ahnliches  fortgelassen  ist,  wollen 
wir  im  Interesse  möglichster  Kürze  nicht  urgieren ;  aber  nicht  abzu- 
sehen ist,  weshalb  das  deposuerant  des  Paulus  eine  Aenderung  erlitten 
litt.  Der  nächste  (ebd.  bei  M.)  beginnt  bei  B.:  ab —  ad  —  segre- 
gare:  a  grege,  wo  man  wenigstens  eine  Andeutung  erwarten  durfte, 
dasz  das  keineswegs  die  Fassung  des  Paulus  selbst  sei.  Bei  adscriptitii 
(adscripticii  P.  S.  14  M.)  bleibt  nicht  nur  dicebantur,  t sondern  auch 
das  vorhergehende  veluti  quidam  scripti  fort,  was  sich  freilich  durch 
die  Unsicherheit  dieser  Worte  (W,  uti  quidam,  adscriptivi  Waich 
zu  Tac.  Agr.  S.  265  f.  unter  Beistimmung  von  0.  Schneider  de  cen- 
siono  hastaria  [Berlin  1842]  S.  20  Anm.  33)  rechtfertigen  läszt;  nach- 
dem dann  die  Bemerkungen,  wonach  einige  sie  accensi,  andere  celati 
nannten,  mitgeteilt  sind,  sieht  man  nicht  recht  den  Grund  ein,  weshalb 
die  folgenden  ganz  gleichartigen,  wonach  andere  sie  als  ferentarii 
beziehungsweise  rorarii  bezeichneten,  keine  Aufnahme  gefunden  haben. 
In  dem  folgenden  Artikel  aedilis  ist  die  von  P.  S.  13  gegebene ,  wenn 
auch  in  der  Ueberlieferung  verdorbene  Nachricht  über  die  Entwicklung 
dos  Gebrauches  dieses  Wortes  verwischt.  Mit  Uebergehung  ähnlicher 
Ausstellungen,  zu  denen  nuch  der  einmal  von  B.  angenommenen  Ver- 
fahrungsart  eine  grosze  Anzahl  von  Artikeln  Anlasz  geben,  heben  wir 
nur  noch  aus  den  nächstfolgenden  einiges  hervor.  Bei  amsegetes  wäre 
wol  in  Klammern  beizufügen  gewesen  am  segetest ,  worüber  zu  vgl. 
Bergk  Z.  f.  gesch.  RW.  XIV  143,  den  B.  selbst  zu  dem  betreffenden 
Zwölftafelfragment  ciliert  S.  10  A.  55.  In  dem  Artikel  bene  sponsis 
aus  Festus  S.  351,  der  hier  mitten  unter  den  aus  Paulus  excerpierten 
steht,  ist  die  keineswegs  unzweifelhafte  Conjectur  Müllers  tolis  (vgl. 
nur  Madvig  opusc.  alt.  S.  75  Anm.  1  und  meine  Anm.  zu  Prise.  Villi  8 
S.  848  P.)  statt  der  verderbten  hsl.  Lesart  volueris  in  den  Text  aufge- 
nommen; die  Beisetzung  der  hsl.  Lesart  in  Klammern  oder  als  Note, 
wie  sie  sich  zuweilen  gegeben  findet,  hätten  wir  auch  in  diesem  wie 
in  ähnlichen  Fällen  gewünscht;  dasz  ebd.  Messala  statt  der  von  der 
Iis.  (s.  Keil  rhein.  Mus.  VI  626)  dargebotenen  bessern  Schreibung 
(s.  Lachmann  zu  Lucr.  S.  204)  Messalla  geschrieben  wird,  würde  ich 
nicht  anführen,  wenn  es  nicht  die  erste  Spur  davon  wäre,  dasz  B.  die 
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werthvolle  Nachcollation  der  Hs.  des  Festus  von  Keil  unbenutzt  ge- 
lassen bat.*)   Das  führt  uns  auf  die  aus  Festus  selbst 'excerpierten 
Artikel,  deren  regelmässige,  im  3f  selbst  freilich  noch  häufig,  später 
natürlich  seltener  mit  Auszügen  aus  Paulus  untermischte  Folge  mit 
dem  eben  genannten  Buchstaben  beginnt.    Gleich  der  erste  Artikel 
maiora  auspicia  läszt  schmerzlich  für  den  Studierenden ,  der  auf  die 
Quelle  selbst  zurückzugehen  wünscht,  ein  genaueres  Citat  vermissen; 
er  ist  aus  dem  Art.  [minor a  itemque  ma]iora  auspicia  S.  157  ausge- 
hoben; die  Unterscheidung  des  aus  Conjeclur  ergänzten  von  dem  hsl. 
erhaltenen  fehlt  hier  und  an  anderen  Stellen,  während  an  andereu  jenes 
durch  Cursivschrift  kenntlich  gemacht  wird;  hier  ist  beim  Verkürzen 
loch  der  Name  der  Autorität,  auf  die  sich  Verrius  berufen  hatte,  des 
Messalla,  verloren  gegangen;  im  folgenden  Art.  maiorem  consulem 
wird  ihre  Erwähnung  zwar  beibehalten,  aber  unkenntlich  gemacht, 
indem  das  bezeichnende  L.  vor  dem  Namen  Caesar  fortgelassen  ist, 
was  nicht  so  unschädlich  ist,  als  wenn  z.  B.  u.  mortis  causa  Labeo 
st.  Aotislius  Labeo  der  Kürze  halber  beliebt  wird;  ich  begnüge  mich 
nit  der  Verweisung  auf  Nipperdey  zu  Caesar  S.  785.  Bald  darauf  in 
dem  Art.  manumitti  ist  zwar  die  vorher  erwähnte  Scheidung  des  er- 
bilteoen  und  der  Supplemente  vorgenommen,  aber,  wie  auch  sonst 
mehrfach,  keineswegs  genau  ;  gleich  die  ersten  Worte  manumitti  dici- 
<«r  waren  cursiv  zu  drucken;  nachher  wird  gelesen:  <ita  dicit:  Hunc 
e$o  Kammern  liberum  esse  volo  \  wahrend  die  Hs.  nicht  i7a,  wol  aber 
Aaitc  bietet,  so  dasz  Uta  dicit:  Hunc  ego*  zu  schreiben  war;  die  Hs. 
selbst  gibt  ferner  edicite  st.  dicit ,  wonach  Puchta  Instit.  11  416  der 
ersten  Ausg.  vermutete  Uta  edicit:  ego  hunc  hominem9  usw.;  dasz  die 
im  folgenden  aufgenommene  Lesart  cmei  sofoam,  si  usquam'  mehr- 
fachen Bedenken  unterliege,  zeigt  Becker  röm.  Alt.  II  1  S.  88  —  doch 
muste  sich  hier,  wie  in  anderen  ahnlichen  Fällen,  B.  freilich,  wo  nicht 
liebere  Verbesserungen  vorlagen,  bescheiden  die  gangbare  Lesart 
xo  reproducieren,  obwol  mit  einigen  Anmerkungen  mehr  ohne  groszen 
Baumaufwand  mancher  nützliche  Fingerzeig  gegeben  werden  konnte. 
Billigen  können  wir  es  auch  nicht,  wenn  der  folgende  Art.  matronae 
aas  Paulus  entlehnt  wird,  während  die  vollständigere  und  sicher  zu 
ergänzende  Fassnng  bei  Festus  vorliegt.   Im  Art.  munieeps  wird  als 
AotoritSt  Serrius  filius  nach  der  Aldinischen  Lesart  angeführt:  hier 
durfte  die  Angabe  des  hsl.  Servilius  um  so  weniger  fehlen  als  sie 
mehrfach  vertheidigt  worden  ist,  s.  Dirksen  Bruchst.  d.  röm.  Juristen 
S.  61  {Serrius  Sulpicius  derselbe:  Auszüge  . .  aus  den  N.  A.  des  Gel- 
lias  S.-45  Anm.  154),  Zimmern  Gesch.  des  röm.  Privatr.  1  303  Anm. 
15,  und,  wie  mir  scheint,  mit  Recht,  denn  auch  u.  stellam  S.  351  er- 
scheint in  einem  Auszuge  aus  Ateius  Capito  die  Autorität  des  P,  Ser- 
tüius  augur  bei  Festus,  und  dieser  ist,  wie  schon  Ev.  Otto  de  vita 
Ser.  Sulpicii  Ruß  S.  137  angenommen  hat,  offenbar  auch  hier  gemeint. 
An  den  letzten  Artikel  dieses  Buchstaben  aus  Festus  murrata  potione 

*)  Vgl.  z.  B.  noch  die  Artikel  nexum  und  praefecturae ,  wo  Quarum 
■t.  Quorum  zu  lesen  ist. 
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S.  158  ist  ohne  Absatz  ein  stark  entstellter  Auszug  aus  Paulus  u.  nur- 
rina  S.  14$  g'ehflngt:  tnurratum  einum  ex  utae  genere  murrinae  no- 
mine (bei  Panlns  steht:  murrina  genus  potionis,  quae  Gratet  dicitur 
vintaa.  hanc  mulieres  cocabant  murriolam;  quidam  murratum  ei- 
num;  quidam  id  die*  putan't  ex  uvae  genere  murrinae  nomine). 

In  ahnlicher  Weise  die  Ausrüge  aus  allen  Buchstaben  nach  der 
Reihenfolge  durchzugehen  würde  zu  weit  führen;  ich  beschränke  mich 
daher  nnr  noch  auf  einige  bemerkenswertere  Artikel  aus  den  folgen, 
den  Buchstaben ,  obgleich  gleich  der  nächste  Art.  nancitor  zum  Fort- 
fahren aufzufordern  soheint,  vgl.  Corssen  Ausspr.  usw.  I  5.  II  38  ff. 
Unter  NP  (vielmehr  f?;  Nep.  cod.  Neap.)  finden  wir  *NP  nota  designari 
$olen ty  qui  nefasti  posteriores  sunt,  (\uorum  pars  anterior  fas'  st.  Quo- 
rum pars  anterior  fas*:  dadurch  erhalt  diese  sehr  problematische  Er- 
gänzung eine  Geltung,  die  nach  den  neueren  Untersuchungen  sehr  be- 
zweifelt werden  musz:  es  wird  vielmehr  hinter  posteriores  in  Klam- 
mern an/eriores?  (priores?  /»rimores ?) ,  hinter  anterior  (posterior?) 
beizufügen  sein,  s.  Becker  röra.  Alt.  I  21  Anm. 32  Hartmann  Ordo  iud. 
I  47  Anm.  9;  vgl.  Hommsen  röm.  Cbron.  S.  233  Anm.  12  d.  2n  Ausg. — 
Nur  billigen  kann  ich  es,  wenn  B.  n.  nuptias  hinter  der  verderbten  bsl. 
Lesart  legem  parenstam  ein  (?)  setzt:  ich  halle  es  (vgl.  Gell.  XX  1,25 
nach  der  von  mir  in  Anschlusz  an  die  Ueberlieferung  der  Hss.  herge- 
stellten Lesart  verba  sunt  haec  legis  *si  in  ius  tocaC  usw.)  für  wahr, 
scheinlich,  dasz  hierin  nach  der  durch  Osenbrüggen  Einl.  zu  Cic.  Rede 
pro  Rose.  Am.  S.  25  Anm.  1  modifizierten  Ansicht  Scaligers  der  Aa- 
fang  eines  eben  dadurch  bezeichneten  Zwölftafelgesetzes  parens  tarn 
(möglichenfalls  ist  dies  tarn  noch  verstümmelt)  steckt;  ich  würde  an- 
heimgeben dies  in  einer  zweiten  Auflage  anzumerken;  sinnreich  ist 
auch  Bergks  (H.  A.  L.  Z.  1842  Nr.  105  S.  232)  Vermutung  Praencstinam, 
vgl.  Mercklin  Jahrb.  f.  wiss.  Kritik  1843  II  Nr.  38  S.  299.  —  Ganz  mi- 
verstfindlich  in  der  verkürzten  Fassung  ist  der  Artikel  (S.  210):  peda- 
rium  Senator em  signißcaf  Lucilius,  quia  tacitus  transeundo  ad  eum, 
cuius  sententiam  probat,  quid  sentiot,  indicat  st.  Lucilius ,  quom  aii; 
agipes  (aeipes  Müller)  eocem  mittere  (vielleicht  rocem  cum  mittere) 
coepit.  quiüa  appeUatur ,  quia  usw.:  wenn  das  aber  zu  lang  war,  dann 
konnte  auch  das  signißcat  Lucilius  fortbleiben.  (Zu  kurz  ist  beiliu- 
6g  auch  im  folgenden  Art.  pedem  struit  die  Abkürzung  S.  Sulpicius 
gerathen,  ans  der  ein  angehender  Student  Sex  tut  statt  Sergius  Sulp*- 
tius  herauslesen  wird;  in  dem  nächstfolgenden  aus  Paulus  ist  statt  peU 
licem  vielmehr  paelicem  zu  schreiben,  s.  Halm  emend.  Valerianae, 
München  1854,  S.  6.)  —  Unter  pereuuetatum  ist  der  Zusatz  (••  e.  qui 
curiose  per  cuneta  interrogat)  meines  Erachtens  weder  nothweodig 
noch  zweifellos  (vgl.  z.B.  Fleckeisen  im  rhein.  Mus.  VIII  226),  noch  ist 
irgendwie  angedeutet,  dasz  er  — ■  mit  einiger  Veränderung,  dennoch 
aber  der  Form  pereunetalum  und  dem  Zusammenhange  dieser  S  teile 
nicht  ganz  angepasst  —  aus  Paulus  S.  215  hier  eingefügt  sei;  zu  dem 
Cato  in  or.  qua  legem  Orchiam  dissuadel  gehörte  mindestens  in  Pa- 
renthese ein  suadet;  s.  Ellendt  bist.  eloq.  R.  S.  21  f.  A.  16  der  2n  Ausg., 
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rfl.  Jordan  qaaeat.  Cat.  S.  57.  Cat.  q.  ext.  S.{LXXXUI  o.  53.  —  Unter 
pollucere  sind  die  Worte  quas  cuivis  deo  als  Zusatz  cursiv  zu  drucken; 
die  Hs.  bat  auszerdem  liceat,  nicht  licet;  u.  postliminivm  ist  nach 
derselben  receptum  tu  lesen  statt  acceptum.  —  Unter  praefechtrac 
(S.233M.)  lies  praefecturae  tat  appellabantur  in  Italia,  in  quibus  ins 
Habetur  tt  nundinae  agtbantur,  tt  erat  quaedam  earum  res  publica 
(R.  P.  cod.) ,  nicht  tt  tränt  quaedam  earum  poputi  Romani  mit  B. 
Wie  aair  die  Auslassungen  in  diesem  Artikel  anch  vom  Standpunkt  des 
Bf.  nicht  simtlich  gerechtfertigt  erscheinen ,  so  ist  derselbe  anch  in 
der  Kürzung  und  Umstellung  der  ersten  Hftlfte  des  Art.  pratttriti  Se- 
nators zu  weit  gegangen;  wenn  er  ebd.  drucken  Ifiszt  ut  censorts 
es  omni  ordine  optimüm  quemque  curiatim  in  senatum  leger  ent ,  so 
uUewia  nicht  nöthig  anzumerken,  dasz  die  Hs.  senatu,  wol  aber 
4«sz  sie  curiati  hat:  vor  der  aufgenommenen  Conj.  des  Ursinus  aber 
verdiente  das  von  Peter  N.  Jen.  A.  L.  Z.  1842  Nr.  55  S.  226  und  von 
leier  ind.  lect.  Hai.  hib.  1844/45  gefundene  iurati  den  Vorzog,  vgl. 
Becker  röm.  Ale.  II  2  A.  1003  (viritim  und  nachher  ut  loco  moti  Bergk 
Z.  f.  d.  AW.  1848  S.  598  f.). 

Wir  brechen  hier  ab,  um  wenigstens  noch  eioen  Blick  auf  die 
zanächst  folgenden  Auszüge  aus  Varros  Büchern  de  lingua  Latina  zu 
werfea.  Geordoetsind  dieselben  nach  der  Reihenfolge  der  Paragraphen 
Müllers,  dessen  Ausgabe  mit  Recht  wiederum  zugrunde  gelegt  ist. 
Dm  B,  auch  hier  nach  Bequemlichkeit  gekürzt,  um-  und  zurechtge- 
itellt  hat,  zeigt  gleich  der  erste  Artikel  hostis*):  wir  geben  auch  hier 
gern  sa,  dass  dergleichen  im  Interesse  der  Raumersparnis  zuweilen 
itm  zu  umgehen  war;  doch  hat  B.  fast  zur  Regel  gemacht,  was  im- 
mer Aus o ahme  für  dringende  Fftlle  bleiben  muslo  und,  wie  schon  frü- 
her bemerkt,  unterlassen  irgend  eine  Andeutung  davon  zu  geben,  was 
ohne  Aufwendung  von  Raum  leicht  so  z.  B.  zu  bewerkstelligen  war, 
ta»  solche  Partien  zwischen  kleine  Sternchen  über  der  Zeile  einge- 
schlossen worden.  Zu  weit  geht  solche  Freiheit  sicher,  wenn  in  dem 
Auiuge  aus  V  80  f.  abgesehen  von  einer  kleineren  Aenderung  der 
beteichneten  Art  statt  der  von  Varro  beliebten  Reihenfolge  der  Deß- 
Bitioaen  praetor,  censor,  aedilis,  quaestares  nicht  nur  die  zweite  ohne 
Bezeichnung  fortgelassen  wird,  sondern  auch  die  andern  in  abweichen- 
der Reihenfolge  praetor,  quaestore*,  aedüis  sich  mitgeteilt  finden; 
voltte  B.  in  dem  Luciliani sehen  Verse  Müllers  Conj.  ergo  praetorum  est 
nudirt  billigen,  so  wäre  doch  auch  hier  ein  tantt  et  praeire  (codd. 
ms  Rollers  Anmerkung  oder  besser)  cod.  (seil.  Flot.),  gewis  an  seiner 

*)  Varro  1.  L.  V  3  et  multa  verba  aliud  nunc  ostenduntt  aliud  ante  signi- 
Mmty  ut  hostis ,  nam  tum  eo  verbo  dicebant  peregrinum  usw.;  B.  8.  128 
to»/a  verbo  ante  dicebant  peregrinum  usw.;  vgl.  in  den  nächsten  Artikeln 
die  Stellen  über  actus  aus  V  34 ,  ager  Romanus  55 ,  ponti/ices  83 ,  fetiates 

wo  *lic  verderbten  und  schwer  bereniÄtellenden  Worte  inde  desitum 
nut  Vertranius  einfach  fortgelassen  werden:  sicher  ist  die  Stelle  freilich 
Doch  nicht  gebessert  (;  et  in  eo  desitum,  Vahleu  Enn.  p.  rel.  S.  182),  sacra- 
nmtum  §  180,  wo  auszerdem  ein  häszlicher  Druckfehler  inficiebatur  zu 
-trbeasern  ist,  tributum  §  181  usw. 

i 
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Slelle  gewesen ;  ich  würde  übrigens  mit  Schmidt  Luo.  sat.  qaae  de 
lib.  IX  supersunt  S.  IL  f.,  Petermann  (diss.  thes.  2),  Corpet  und  Ger- 
lach diese  Conjectur  verworfen  haben:  während  letzterer  die  hsl.  Les- 
art beibehalt,  die  sich  auch  nach  meiner  Meinung  schützen  läszt,  wenn 
man  ante-  et  praeire  schreibt,  folgen  die  ersteren  derVulg.  ante  prae- 
ire. Sehr  wol  kann  man  sich  dagegen  u.  peculatum  (§  95,  nicht  91)  das 
auch  durch  Cursivschrift  und  Einklammerung  kenntlich  gemachte  'pu- 
blicum (furtum  dicebant)  primo'  usw.  nach  Vertranius  an  diesem  Orte 
gefallen  lassen;  heil  ist  freilich  die  Stelle  in  der  gegebenen  Fassung 
(mit  Müllers  tum  st.  ui)  auch  so  nicht,  so  dasz  es  hier  besser  gewesen 
w&re,  wenigstens  auszerdem  noch  die  Verderbnis  ganz  blosz zulegen, 
vgl.  Spengel  über  die  Kritik  der  Varr.  BB.  de  1.  L.  (JJünchen  1854)  S.27, 
Thilo  in  diesen  Jahrb.  1855  S.526.  §  177  erhalten  wir  wieder  nur  die 
unter  Göschens  und  Blumes  Beistand  von  Müller  freilich  mit  groszer 
Wahrscheinlichkeit  ergänzte  und  veränderte  Lesart  (a.  A.  Huschke  osk. 
Sprachdenkm.  S.  97) ,  ohne  nur  die  hinzugefügten  Wörter  als  solche 
zu  kennzeichnen,  wie  es  eben  mit  furtum  dicebant  doch  geschehen 
war ;  ebenso  das  sehr  unsichere  und  von  Müller  selbst  als  solches  be- 
zeichnete coiret  st.  esset  VI  29,  wo  wol  eiue  Lücke  anzunehmen  ist; 
VI  31  des  Ursinus  itat  ad  st.  dtcat  ad  (it  ad  Mommsen  röm.  Cbron. 
S.  242  Anm.  30  der2n  Ausg.)  ;  zu  69.  70  desselben  Buchs  ist  mit  vol- 
lem Rechte  die  Verbesserung  Huschkes  erwähnt,  nur  würden  wir  statt 
der  aufgenommenen  Vulg.  sie  lieber  in  den  Text,  die  hsl.  Ueberliefe- 
rung  spondit  est  Sponsor  quidem  in  die  Note  gesetzt  haben ;  jener  et- 
was näher  als  Huschke  kommt  übrigens  noch  Spengel  a.  0.  S.  31  qui 
spopondit  est  Sponsor;  qui  item  ut  faciat,  obligatur  sponsu,  conspon- 
sus.  Auch  zu  den  nächstfolgenden  Auszügen  sind  die  erwähnten  Ab- 
handlungen desselben  und  Thilos  für  die,  Herstellung  des  Textes  za 
vergleichen.  Doch  wir  brechen  hier  ab  und  wenden  uns  mit  Ueberge- 
hung  der  Auszüge  aus  Varro  de  r.  r.,  Nonius,  Probus  de  notis  noch 
einen  Augenblick  den  Scholien  zu.  Diese  sind  in  alphabetischer  Folge 
geordnet:  Acro  zu  Horatius,  Asconius  und  Ps.  Asconius  zu  Cicero, 
Boethius  zu  Cic.  Topik,  Donatus  zu  Terentius,  Porphyrio  zu  Horatius, 
.  Sabidius  zu  den  säliarischen  Gedichten,  Servius  zu  Vergilius.  Ohne  uns 
hier  im  einzelnen  weiter  aufzuhalten,  wollen  wir  nur  anmerken  dasz 
der  Commentar  des  Sabidius  zu  den  Saliorum  carmina  im  schol.  Veron. 
zu  Aen.  X  241  doch  zu  problematisch  ist,  um  ohne  weiteres  der  aka- 
demischen Jugend  vorgeführt  zu  werden:  hier  hätte  ein  ?  nach  dem 
Namen  der  angeblich  commentierlen  Lieder  genügt,  in  der  Anm.  war 
dnnn  auszer  (oder  statt)  Mais  erster  Ausgabe  der  Veronenser  Scholien 
von  1818  und  Lion  vielmehr  auf  die  Note  in  des  ersteren  2r  Ausgabe 
(class.  aiict.  Vll  306  Anm.  2)  und  auf  Keils  Aus$.  des  Probus  und  der 
Schol.  Veron.  (Halle  1848)  ztf  verweisen,  der  jene  Note  im  Index  u. 
Sabidius  auch  groszeuteils  wiederholt  hat.  Sie  lautet:  *  interpretem 
carminum  saliorum  (sed  C.  Aelium  [immo  Aelium  i.  e.  L.  Aelium  Stilo- 
nem])  memorat  Varro  de  L.  L.  VI  1  [VII  §  2].  quoniam  vero  poste- 
riorem tituli  partem  aegerrime  legebam  in  codice,  idcirco  iam  suspi- 
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cor  ibi  pro  ters.  salior.  scriptum  esse  alium  titulum  v.  gr.  commentar. 
XU  ougurali,  aut  sacrorum  pontificaltum :  de  quibus  lege  Fes  tum  voc. 
<anqMali$y  recto ,  malluvium,  Meiere,  iauri9  [ohne  dasz  freilich  NB. 
Sabidios  bei  ihm  genannt  würde].  Auch  für  den  Text  des  fraglichen 
Commentars  würde  sich  bei  dieser  Vergleichung  einige,  wenn  auch 
nieht  eben  erhebliche  Ausbeute  gewinnen  lassen.  Als  Ueberschrift 
aber  wird  der  Consequenz  halber  in  einer  zweiten  Auflage  wol  besser 
gesetzt  werden  müssen  '  schol.  Veron.  in  Vergilium9  und  dann  unter 
den  Lemma  vad  Aen.  X  241'  Sabidius  im  Context  seinen  besaheidenen 
Plati  ingewiesen  erhalten.  —  Dasz  Auszüge  aus  Isidorus  origines  den 
Beschlosz  machen ,  haben  wir  bereits  erwähnt. 

Aas  dieser,  wenn  auch  sporadischen,  doch  auf  die  verschieden- 
stes Teile  der  Arbeit  gerichteten  Umschau  werden  die  oben  angedeu- 
tetes Wünsche  für  eine  hoffentlich  bald  erscheinende  neue  Ausgabe  sich 
de»  Hrn.  Hg.  wie  dem  Leser  von  selbst  ergeben.  Dazu  aber  bedurfte 
es  eben  einer  genauen  und  bis  ins  einzelnste  gehenden  Analyse  der 
betreffenden  Bestandteile  des  Buchs ,  und  es  konnte  dabei  weder  ohne 
einige  Wiederholungen  abgehen  noch  ohne  ein  atomistisches  Aneinan- 
derreihen einer  gröszern  Menge  von  Bemerkungen,  meist  über  teils 
wirklich,  teils  scheinbar  geringfügige  Einzelheiten.  Aber  so  wenig 
»fr  selbst  ein  solches  Agglomerat  benagt,  so  glaubte  ich  doch  nur  auf 
diesem  etwas  dornigen  und  mit  Gestrüpp  verwachsenen  Wege  zum  Ziele 
gelangen  zu  können.  Ich  fürchte  nicht,  dasz  der  Hr.  Hg.  meine  Wünsche 
und  meine  Andeutungen  für  eine  künftige  Realisierung  derselben  als 
kleinlich  und  silbenslecherisch  verachten  werde.  Soll  einmal  der  an- 
gehende Jurist  —  um  von  den  Philologen  zunächst  noch  ganz  zu 
schweigen  —  zu  den  Quellen  geführt  werden,  und  dasz  es  geschehe, 
halte  ich  mit  B.  für  ein  unabweisliches  Bedürfnis,  so  sollen  sie  ihm 
such  in  voller  Unmittelbarkeit  und  in  möglichst  reiner  Gestalt  vorge- 
legt, dabei  aber  auch  sein  eignes  Urteil  geschärft  werden.  Alles  das 
würde  ohne  erhebliche  Vermehrung  des  äuszern  Umfanges  des  Buchs, 
and  bei  etwas  compresserem  Drucke  ganz  ohne  dieselbe,  zu  erreichen 
sein ,  wenn  der  Hg.  einen  tüchtigen  jungen  Philologen  zu  genauer  Re- 
vision der  vorliegenden  Texte,  zur  Vermehrung  der  adnot.  crit.,  und 
xa  sorgfältiger  Ueherwachnng  des  Drucks  der  zweiten  Auflage  veran- 
bszte.  Ihm  selbst  eine  solche  Arbeit  zuzumuten  fällt  mir  nicht  ein ; 
aber  namentlich  wenn  er  sein  Buch  über  den  Kreis  seiner  eigentlichen 
Jünger  hinaus  auch  für  Philologen  vollständig  brauchbar  machen  will, 
scheint  es  mir  unerläszlich,  dasz  sie,  natürlich  schlieszlich  unter  seiner 
Controle  und  Verantwortlichkeit,  vorgenommen  werde.  Und  so  hege 
ich  nur  den  Wunsch,  dasz  der  Hr.  Hg.  diese  Anzeige  als  den  Ausflusz 
wahren  Interesses  für  die  vollständige  Nutzbarkeit  seines  trefflich  an- 
gelegten Bächleins  und  dessen  Verbreitung  ansehen  und  die  Versiche- 
rung der  aufrichtigen  Hochachtung,  die  ihm  allseitig  als  einem  .unserer 
hervorragendsten  Rechtslehrer  zuteil  wird,  auch  von  mir  freundlich 
entgegennehmen  möge. 

Greifswald.  M.  Herlz. 
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Philologische  Gelegenheitsschriften. 

(Fortsetzung  von  S.  160.) 

Berlin  (archäologische  Gesellschaft,  «um  Winckelmannsfest  9  Decbr. 
1860,  208  Programm).  L.  Lohde:  dieSkene  der  Alten.  Mit  einer 
Bildtafel.    In  Coram.  bei  W.  Hertz.    24  S.  gr.  4. 

Bern  (Univ.,  zum  400jährigen  Jubiläum  der  Univ.  Basel  6  Septbr.  1860). 
O.  F.  Rettig:  comm.  de  oratione  Aristophanis  in  Symposio  Piato- 
nis cum  versione  Latina  F.  A.  Wolfii  inedita.  Druck  von  Stampfl. 
33  8.  gr.  4. 

Bonn  (Gymn.).  P.  Binsfeld:  observationeB Ovidianae  criticae.  Druck 
vonC.Georgi.  1860.  13  8.  gr.  4.  —  (Verein  rbeinländischer  Altertums- 
freunde, zum  Winckel  mann  »fest  0  Decbr.  1860)0.  Jahn:  die  Lauers- 
forter  Phalerae  erläutert.  Mit  3  Bildtafeln.  In  Comm.  bei  A.  Marcus. 
28  8.  gr.  4.  —  (Doctordissertation)  Wolfgang  Heibig  (aus  Dres- 
den): quaestiones  scaenicae  [zur  Geschichte  des  attischen  Drama, 
bes.  der  Komödie].   Druck  von  C.  Georgi.    1801.    39  8.  gr.  8. 

Brieg  (Gymn.).  Schönwälder:  die  beiden  Dulder  Hiob  und  Odys- 
seus.    Druck  der  Falchscben  Officin.    1860.    20  S.  gr.  4. 

Friedland  (Gymn.,  zum  25jährigen  Amtsjubiläum  des  Schulrath  H.  E. 
Foss  in  Altenburg  12  Octbr.  1860).  R.  Unger:  quaeatio  de  Lu- 
cani  carminum  reliquiis.  Druck  von  L.  Hoffmann.  22  S.  4.  - 
(Desgl.  des  Conrector  A.  Diihr  in  Friedland  5  Janr.  1861)  R.  Un- 
ger: epistola  de  Doroitii  Marsi  Cicuta.  Druck  von  H.  Gents  in 
Neubrandenburg.    8  8.  4. 

Gotha  (Gymn.).  V.  Ch.  F.  Rost:  über  Ableitung,  Bedeutung  und  Ge- 
brauch der  Partikel  ovv.  Engelhard-Reyhersche  Höfbuchdruckerei. 
1859.    16  8.  gr.  4. 

Göttin  gen  (Univ.,  zum  Prorectoratswechsel  1  Septbr.  1860).  F.  Wie- 
seler: disp.  de  loco  quo  Ante  theatrum  Bacchi  lapideum  exstructum 
Athenis  acti  sint  ludi  scenici.  Dieterichsche  Buchdruckerei.  22  8.  gr.  4. 

Greifswald  (Univ.,  Doctordissertation).  Julius  Kretzschmer  (aus 
Anclam):  de  A.  Geliii  fontibus.  part.  I  de  anctoribus  A..  Gellii 
grammaticis.    Druck  von  L.  Merzbach  in  Posen.    1860.   III  8.  gr.  8. 

Jena  (Univ.,  zum  Prorectoratswechsel  2  Febr.  1861).  C.  Göttling: 
comm.  de  Metonis  astronomi  heliotropio  Athenis  in  muro  Pnycis  po- 
sito.  Bransche  Buchhandlung.  10  8.  4.  —  (Lectionskatalog  S.  1861) 
C.  Göttling:  commentariolum  de  inscriptione  monumenti  Plataeen- 
Bis.    7  8.  4. 

Leipzig.  H.  Fritzschetzu  Theokrit  und  Virgil.  I.  Druck  von  B. 
G.  Teubner.  1860.  35  S.  gr.  8.  —  A.  von  Gutschmid:  die  na- 
batäische  Laudwirthschaft  und  ihre  Geschwister.  Abdruck  aus  dem 
XV  Bande  der  Zeitschrift  der  Deutschen  Morgenländischen  Gesell- 
schaft.  Druck  von  G.  Kreysing.    1860.    110  8.  gr.  8. 

München.  K.  Mayer:  Griechenlands  Befreiung  durch  die  Römer.  Ein 
Beitrag  zum  Verständnis  der  neuesten  Geschichte.  Vortrag  gehalten 
im  Decbr.  1860.    Verlag  von  Th.  Bläsing  in  Erlangen.  1861.  35  8.  a 

Salzwedel  (Gymn.).  W.  Steinhart:  de  Lucani  schedis  rescriptis 
Vindobonensibus.  Druck  von  E.  Baensch  jun.  in  Magdeburg.  1860. 
22  8.  4. 

Thorn  (Gymn.,  zum  50jährigen  Jubiläum  der  Univ.  Berlin  15  Octbr. 
1860).  G.  L.  Janson:  de  Graeci  sermonis  panllo  post  futuri  forma 
atque  ua«.  Druck  von  E.  Lambeck.  19  8.  8.  ~  W.  A.  Passow: 
zur  Erinnerung  an  Johann  Wilhelm  Süvern.    34  S.  8. 

Wertheim  (Lyceum).  E.  Föhlisch:  zu  Virgils  Aeneis  1  378.  Druck 
von  E.  Beckstein.    1860.   25  S.  8. 
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29. 

■  r 

Ueber  die  Wortstellung  in  abhängigen  sätzen  bei  Homer. 


Homer  hat  das  streben  in  abhängigen  s  atzen  das  v  erb  um 
möglichst  an  das  ende  des  satzes  zu  bringen:  er  stimmt 
•l*o  mit  der  deutschen  spräche  in  der  allgemeinen  regel  überein,  wenn 
er  sich  auch  im  einseinen  vielfach  von  derselben  entfernt.    Zu  den 
abhängigen  sätzen  gehören  nicht  allein  die  absieht-,  zeit-,  bedingung- 
und  relativen  sätze,  sondern  auch  die  indirecten  fragen,  wie  die  von 
x$iy  und  nctQog  regierten  infinitivsfitze.  Bei  der  menge  solcher  sfitze 
können  einzelne  beispiele  zwar  nicht  als  beweis  dienen,  ich  gebe  aber 
einige  zur  erlüuterung:  &  261  af«ro  yao  fiy  Nvnxl  Oo$  inod'v^ia 
iqSoi.  O  49  f.  bI  (ihr  Stj  üv  y   hieltet,  ßocHmg  noxvia  Hqti^  \  löov 
iuol  (pQoviovöct  für  ct&avctzousi  xa&l£oig.   A  528  (f.  Hv&ct  fiaXiGia  | 
imtjig  7Ti£ot  rf,  %ctxr}v  foida  TtQoßaXovzeg ,  |  aXX^Xovg  oXhtovCi.  N 
101  f.  (TQ&eg)  o?  xo  naqog  tisq  |  q>v£a*ivrjg  IXacpousiv  ioUeOccv.  E  219  f. 
rrp/v  y  htl  vco  rmd'  ccvöqI  <svv  XnnoiGiv  xhl  S%ea<piv  \  avnßCr\v  iX&ovxs 
cw  ivttot  nsiQrfti]vcu.   £509  f.  (hmte)  og  xig  Ör)  nqmog  ßQoxoBvx' 
ivÖQayQi'  "Axatüv  \  rjQaxo. 

I.  Scheinbare  ausnahmen  von  der  hanptregeL 
a.  Bei  verben  welche  den  infioitiv  oder  ein  partieip  regieren 
kommt  die  hanptregel  des  abhängigen  satzes  in  collision  mit  einer 
eigentümlichkeit  dieser  verba:  denn  der  inf.  ond  auch  das  part.  treten 
in  der  regel  hinter  das  sie  regierende  verbum  and  es  kann  also  dieses 
nicht  am  ende  des  satzes  stehen.  Dies  geschieht  in  einzelnen  füllen 
doch,  z.  b.  1^288  f.  bI  o*'  av  ipol  Ttpr)v  ÜQlafiog  IlQut(ioi6  xb  itttldeg  \ 
xtvtiv  ovk  l&iXcoaiv.  H  129  xovg  vvv  ü  itxmäGovxctg  v<p  "Exxoqi 
lutvxag  axovoai-  meist  aber  steht  das  verbum  finitum  voran  ond  also 
nicht  am  ende  des  satzes:  M  322  ff.  tl  phv  yao  noXsfiov  tvbqI  xovös 
yvyom  \  aUi  ör)  fiiXXoifUv  ayijow  r'  a$avaxa>  xe  \  icaea&ai.  A  257 
il  ctpeUv  xdSs  nuvxa  nv&olaxo  fiagvctpivouv ,  and  im  ganzen  herscht 
in  diesen  Verbindungen  eine  grosze  freiheit,  vgl.  K  500.  1/198.  O209. 
164.  0  510. 

Jahrbücher  fix  cUm.  Pbilol.  1661.  Hft  4.  15 
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b.  Aebnlich  verbalt  es  sich  mit  demjenigen  parlicip  welches  einem 
Substantiv  oder  pronomen  des  nebensalzes  nur  beigefügt  ist:  es  wird 
nicht  selten  noch  mit  in  den  nebensatz  aufgenommen:  A 474 ff.  ov  noxt 
fiifxtjQ  |  "löifösv  Kctxtovöa  %cto  o%&y<Siv  £ifioevxog  \  yüvaxo,  vgl.  K  485, 
gewöhnlich  aber  demselben  nachgestellt,  wie  .T  15  ot  6  oxeörj  o%sdov 
riactv  iit  aXkrjkoiGiv  lovxeg^  vgl.  r  173.  Letztere  Stellung  zieht  der 
dichter  schon  deshalb  vor,  Weil  er  nebenbostimmungen  eines  haupt- 
gedankens  möglichst  selbständig  auftreten  läszt  und  einen  scheinbar 
schon  abgeschlossenen  gedanken  erweitert,  indem  er  ihm  neue  be- 
stimmungen  anhängt.  Es  ist  bekannt  dasz  er  auf  diese  weise,  eine 
nebenbestimmung  an  die  andere  reihend,  Schilderungen  einschallet 
welche  zwar  mit  dem  augenblicklichen  zweck  in  nur  loser  Verbindung 
stehen,  doch  aber  durch  eigentümliche  Schönheit  den  eindrnck  des 
ganzen  erhöhen.  Dies  führt  auf  einen  dritten  ptinkl:  denn 

c.  auch  nebensätze  werden,  wenn  sie  formell  schon  dorch  die 
endstellting  ihres  verbum  abgeschlossen  sind,  häufig  noch  nachträglich 
erweitert  und  fortgesetzt.  So  wird  1)  dem  schon  fertigen  salze 
ein  zweiter  unvollständiger  gegenübergestellt,  der  sein  verbum  von 
jenem  entlehnt:  T59  (Z  303)  Inü  fis  xgt'  ahav  iviUeöag,  ovö*  vneo 
alcuv,  vgl.  Jf  274.  Z  235;  oder  2)  von  meh  rer  en  gleichstehenden 
salzgliedern  wird  nur  eins  in  den  salz  aufgenommen,  die  andern  hinter 
dem  verbum  nachgeholt:  5203  f.  o«  xs  Kqovov  tvovona  Zeig  |  yctirtg 
vio&e  na&uöe  xal  uxovyixoio  dctlaGöiig,  vgl.  2  J15,  wobei  der  nach- 
gestellte teil  zuweilen  einen  besondern  nachdruck  erhält:  £  63  f.  (vt)*e) 
tä  näat  xorxov  Tomcoi  yivovxo  \  ol  t'  aviw,  zuweilen  auch  durch  eine 
gelinde  änderung  der  construction  unkenntlich  wird:  Z  314  xa  f  arv- 
xog  ixev£e  Cvv  ävÖoaöiv  oV  xtI.  Es  wird  3)  ein  pronomen  oder 
unbestimmtes  adjecli v  näher  bestimmt,  meist  durch  eigennamen :  K  1 1 1  f. 
aklJ  et  xiq  xal  xovaöe  (uxoixo^evog  Tutlioeuv  \  ävxtösov  t*  Aiuvxa 
xal  'Iöonevija  avauxa.  Hieher  gehört  die  erlauterung  von  xig  durch 
einen  nachfolgenden  teilungsgenetiv  (&  768)  und  auch  ein  vers  wie 
&  504  f.  onnoxe  xsv  6i]  \  ix  Tqolr\g  cvv  vrjvoi  vecope&a  xovooi  A%aUovy 
wo  das  im  verbum  liegende  pronomen  der  ersten  person  plur.  noch 
einmal  ausschmückend  wiederholt  wird.  Ebenso  wird  4)  zum  eigen- 
namen die  Opposition  nachgeholt:  T  216  f.  iml  ov  neu  'Ifoog  forj  |  iv 
itEÜitp  nenokiaxo,  itolig  fisoontov  av^oumcov  5  oder  5)  adjectivisclie 
und  adverbiale  bestimmungen  welche  im  ersten  salze  schon  ange- 
deutet, aber  noch  nicht  ausgeführt  waren.  So  ist  der  gedanke  der 
vaterliebe  schon  angedeutet  I  481  <og  tt  xs  tcccxtiq  ov  itaida  tpilrjcr^ 
wird  aber  durch  den  zusate  fiovvov  xrjXvyexov  noXXolCiv  ini  xxsaxeooiv 
noch  einmal  verstärkt,  vgl.  O  463.  B  177.  Noch  freier  werden  end- 
lich 6)  bestimmungen  an  den  nebensatz  angehängt,  die  zwar  noch  nicht 
besonders  angedeutet  waren,  aber  aus  irgendwelchem  gründe  als  be- 
kannt vorausgesetzt  werden  können,  wenn  e.  b.  Helena  zu  Hektor  sagt: 
Z  355  f.  hui  Ct  pahoxet  novog  yotvag  a{i(pißißrj%iv  \  etV«x'  ifisto  xu- 
vog  xal  ^AU^dvdqov  %vtx  aw/g ,  ein  fall  der  hauptsachlich  daher  ent- 
steht dasz  Homer  nicht  gern  zwei  wichtigere  adverbiale  bestimmungen 
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in  einem  nebensatz  vereint.  Sollen  mehrere  gegeben  werden,  so  folgt 
femeioiglich  die  zweite  als  ein  besonderer  gedanke  nach  dem  ab- 
Khlasz  des  nebensatzes,  vgt.  O  438.  O  354.  —  Die  allgemeinen  metri- 
schen beschränkongen  der  hauptregel,  zn  denen  ioh  übergehe,  gelten 
häufig,  aber  nicht  notwendig  auch  für  die  bis  jetzt  aufgeführten  fälle. 

II.  Metrische  beschränkungen  der  hauptregel. 

Diese  sind  hauptsächlich  zweierlei  art,  je  nachdem  der  nebensatz 
mit  dem  versende  abschlieszt  oder  in  den  folgenden  vers  übergreift.  ' 

A.  Wenn  der  nebensatz  mit  dem  versende  abschlieszt,  sein  ver- 
bum also  eigentlich  in  den  letzten  fusz  kommen  sollte,  so  kann  das- 
idbe  anter  gewissen  bedingungen  an  jede  stelle  vom  5n  fusze  rück- 
wärts bis  vor  die  haupteäsur  des  verses  treten,  also  a)  in  den  fünften 
fuz,  z.  b.  A  498  inei  §a  pa%rig  ht   ceQiCTSQct  perovoro  nct<St]q.  Das 
wort  welches  dann  in  6r  stelle  steht  ist  ein  adjectiv  oder  Substantiv 
welches  mit  einem  vor  dem  verbum  stehenden  worte  in  attributiver 
Verbindung  steht;  oder  es  ist  eine  präposition  mit  ihrem  rectum.  Im 
hoftei  fusze  steht  mit  sehr  seltenen  ausnahmen  (77  384)  ein  daetylus. 
Solch«  beispiele  sind:  K  45  iitel  Atbg  ixgdmxo  9017V.   N  757  inei 
*Exu>Qog  Ixlvov  avörj».  II  394  inei  ovv  iiQ(6xag  inixtQOE  qxxkayyctg. 
iV  27 1  onnoxE  vMxog  OQtoQjjzai  nokifwio.    A  246  og  oydoog  yev  ht 
wro.  0  16  ooov  ovqavog  icx   anb  yait\q.  —  Seltner  steht  b)  das 
verbum  im  vierten  fusze:  dann  müssen  die  beiden  letzten  versfüsze 
immer  einen  begriff  bilden  (s.  unten  V  a):  also  steht  nach  dem  verbum 
eotweder  ein  längeres  wort  in  ähnlicher  weise  wie  beim  5n  fusze: 
T  91  ort  ßoxfOiv  irtTjkv&sv  itfi£xi()7j(5iv.    T  313  tcqIv  Ttokiftov  oxofict 
foutvai  aCfiorfoevrog ,  oder  eine  präposition  mit  ihrem  Substantiv: 
A  266  o(poee  ot  alfi*  ixt  &£Qpbv  avrjyo&tv  &j  mxuktjg^  am  häufigsten 
eis  Substantiv  mit  apposition:  A  351  f.  ormox9  ^Ayutoi  \  TqghsIv  im' 
hmoda^oioiv  iytlQopsv  o|vv  "AQria.  —  Sehr  oft  und  charakteristisch 
-*teht  das  vorsngesetzte  verbnm  c)  vor  der  haupteäsur  im  dritten,  auch 
wo!  in  vierten  fusze.  Dann  mnsz  die  zweite  halfte  des  verses  immer 
tioea  einzigen  begriff  bilden  und  besteht  daher  aus  eng  verbundenen 
Worten,  oft  in  stehenden  Verbindungen  wie  rcoöag  convg  A%ikktvg, 
xottg  Hgyjg  tjvxopoiOj  xorror  cpqlva  xai  xazu  &v(iov  9  ht*  svgia  vcoiec 
faldaariq  (s-  UBten  V  b) ;  z.  b.  A  220  ocpQct  xol  iß(p£7tivovxo  ßorjv 
«vodov  Mfvikaov.   A  114  prj  jrolv  avai%etav  aQtjtot  vUg  *A%at(av. 
A  34  f.  ü  61  0*1/  y'  daek&ovca  nvkctg  xcd  xel%Ea  (jutXQa  |  wfiov  ßsßQco- 
9oig  IJoiapov  TlQidfxoio  x€  natöag  |  (akkovg  xe  Tgchcg).   r  187  ot  §a 
w  IcxQccxo&vxo  naQ  o%&ag  Sayya^loto.    *P  776  ovg  ht\  Ilotrc^oxkto 
xkpnv  nodaq  wxvq  A%tkkevg,   1  387  nqlv  y  iatb  naaccv  ifxol  öoftivcu 
^akyitt  krißriv.    Keiner  von  diesen  halbversen  enthält  mehr  als 
tfaen  begriff  (vgl.  IV  a),  sie  bestehen  aus  Substantiven  mit  attribnten 
und  präpositionen  and  werden  zum  teil  absichtlich  ans  ende  gestellt 
wegen  des  nachdrncks  welcher  auf  ihnen  ruht.   Sehr  viele  von  ihnen 
»iid  Verbindungen  welche  Ober  den  ganzen  Homer  verbreitet  den  ver- 
schiedenen teilen  des  gedichts  eine  gewisse  Übereinstimmung  und  ähn- 
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lichkeit  verleihen.  Sie  nehmen  dadurch  etwas  formelhaftes  an  und 
werden  oft  zur  ausschmöckung  eines  schon  vollendeten  gedankeas 
demselben  als  fast  selbständige  gedanken  angereiht,  z.  b.  A  500  o? 
ol  Aßv6o&ev  rjX^s9 

B.  Wenn  der  nebensatz  in  den  folgenden  vers  übergreift,  so  gibt 
es  zwei  metrisch  wichtige  stellen  für  das  verbum,  welches  nicht  am 
ende  seines  satzes  steht.  Das  verbum  steht  entweder  a)  am  anfang 
des  zweiten  verses:  alsdann  kann  der  sinn  nur  am  ende  oder  in  der 
hauptcisur  abschlieszen  (s.  unten  V  c) ,  nicht  an  einer  andern  stelle 
des  verses ;  z.  b.  E  210  f.  tfpctxi  tco  iXofirjv  öxs  "IXiov  sig  ioaxstviiv  \ 
riys6^r\v  Todscct.  77  682  f.  "Titva  xal  Qavdxtp  diÖvpaooiv,  oi  §a 
ptv  coxa  |  xax&scav  iv  Avxlrjg  svoslrfg  idovt  diftto.  —  b)  oder  am 
ende  des  ersten  verses :  wenn  ein  rhetorisch  wichtiger  salzteil  hervor- 
gehoben werden  soll  und  derselbe.,  allein  ohne  weitern  zusatz,  deo 
ganzen  folgenden  vers  ausfüllt  (s.  unten  V  d):  A  6  f .  i£  ov  6rj  xa 
7t o cot Ä  Ötctaxtjxriv  iolaavxE  |  'AxQzt6r\g  xs  ava£  ocvSquv  xal  ölog  'A%d- 
Xsvg.  A  555  f.  1117  CS  itaQsiitTj  \  doyvQOits^a  &hig,  ftvyaxriQ  aXloio 
yioovxog.  Z  365  f.  090«  löapai  |  oixijag  aXo%6v  xs  fplXtjv  xal  vtj- 
mov  vtov. 

HL  Grammatisohe  beschränkungen  der  htuptregel. 

Diese  treffen  in  ihren  Wirkungen  häufig  mit  den  metrischen  zu 
sammen,  sind  aber  doch  von  denselben  zu  sondern,  weil  sie  durchaus 
nicht  ganz  mit  ihnen  übereinstimmen. 

a.  Es  ist  eine  bekannte  eigentümlichkeit  des  griechischen  dasz 
es  nicht  zwei  relativsätze  an  einander  reiht,  sondern  wenn  dies  ge- 
schehen sollte  im  zweiten  satze  das  demonstrativpronomen  statt  des 
relativen  eintreten  läszt.  Dem  entsprechend  stellt  Homer  beim  zweiten 
relativsätze  das  verbum  gewöhnlich  nicht  ans  ende:  K  258  f.  (xvvii?) 
7j  xe  xaxaixv£  |  xixXrjzai^  fyvsxai  6s  xaqt]  &ccXeqcöv  aef^cov,  und  gleiches 
hat  er  bei  jeder  andern  art  von  abhängigen  Sätzen,  so  bei  hypotheti- 
schen: 7781  sl  6£  x  iyco  xov  cAco,  dcSy  öipoi  sv%og  AnoXXcov  (77725), 
in  adverbialsatzen  der  zeit:  X  319  f.  itolv  aqxoiv  vito  xqoxdopotöiv 
lovXovg  |  av&rjaat  nvxdaat  xs  yiwg  Iwtv&it  Xd%vri^  in  indirecten  fra- 
gen :  B  3  f.  d>g  *A%iXr(a  \  xt^ir}Cet,\  oXioai  de  noXlag  Inl  vrjvclv  *A%at(ßV) 
und  in  abhängigen  setzen  jeder  andern  art.  Die  Umstellung  des  zwei- 
ten satzes  ist  zwar  weitaus  das  hanfigere,  aber  nicht  nothwendig;  es 
findet  sich  dasz  beide  sitze  regelrecht  das  verbum  ans  ende  stellen: 
S  333  ff.  7Z<og  x9  fbt,  sX  xig  vai  &eaiv  alstysvsxamv  I  evdovx  aftorfiEU) 
&soioi  6s  7ta6i  iiEiEk&wv  I  nsq>oa6oi\  oder  dasz  der  erste  der  zwei 
satze  das  verbum  beliebig  stellt,  der  zweite  aber  ans  ende  (s.  unten 
III  e):  0  558  f.  btpQ '  av  ixcopai  |  "Idyg  xs  xvypovg  xaxd  xs  QcoTtrjia 
Svcd'  vgl.  361.  x  385  usw.  Bei  drei  coordinierten  nebeosatr.en 
wechseln  gewöhnlich  die  unmittelbar  aufeinander  folgenden,  der  erste 
und  dritte  haben  also  eine  andere  Stellung  als  der  zweite:  P249  ff. 
01  xs  itaq  'AxQsTSyjg  'Ayafiifivovi  xal  MsvsXda*  |  dr^iia  nlvovGiv  xal 
ormalvovoiv  HxaGxog  \  Xaoig,  ix  6s  Aiog  xtfirj.  xal  xvdog  07tt}6u,  und 
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iis  umgekehrte  X  III  ff.  tl  di  xtv  aanlöa  yikv  xaxa&tlo(iai  opcpakoea- 
w\  xal  y.oqv&cc  ßQictQt]v,  ö6qv  dt  itQog  rst%og  Igtitiag  \  avxbg  Imv 
Axilrpg  apvtiovog  avxtog  iX&co  |  xal  oi  wro^co/tia*  'EXivqv  xal  xrtf- 
fia^1  u\l  avxy.  Diese  Abwechselung  aber  ist  etwas  zu  gesuchtes  am 
jedesmal  eintreten  tu  können:  oft  findet  die  endstellung  des  verbum 
nur  beim  letzten  oder  den  beiden  letzten  sätzen  statt,  vgl.  7785.  ^437. 
-486-  Aach  sieht  man  schon  an  den  beiden  eben  gegebenen  beispiclen 
dasz  eine  engere  Verbindung  zweier  znsammengehöriger  salze  dadurch 
bezeichnet  wird  dasz  nur  der  eine  das  verbum  ans  ende  stellt.  _ 

6.  Dies  musz  auch  ausgedehnt  werden  auf  nebensätze  welche 
eicht  neben,  sondern  unter  anderen  nebensitzen  stehen.  Da  die  ab- 
bingigkeit  des  ganzen  schon  durch  die  Stellung  des  ersten  angedeutet 
ist,  so  erhalt  der  von  ihm  abhängige  die  freiheit  sein  verbum  nach 
Bedürfnis  auch  voranzustellen:  Z  222  f.  iittt  (i  £w  xvxdov  iovxa  j 
xaliUqp',  ot  iv  Sjjßrjäiv  ait&Xtxo  Xaog  Aycti&v.  O  468  ff.  (oWinc&v) 
ouftoi  ßiov  t'y.ßctls  leiQog,  \  vtvQijv  6  i$£QQt)£t  vtoaxqwpov ,  rjv  Ivi- 
üffia  |  7tQ(6i]V)  oq>Q9  avlyoixo  d-auct  d-Qwaxovxag  oiöxovg.  Z  355  IT. 
txti  6i  pdXiaxa  novog  <p(>ivag  diiyißißrjxev  |  ttvtx*  ifitio  xvvog  xal 
'AU$ayÖQOv  ?vsx'  cmjs,  |  olaiv  inl  Ztvg  &rjxt  xaxbv  (ioqov,  <bg  xal 
kiusöu  |  avÖQcoTioiOi  ittkciptO'  doidyiot  hcofiivoiaiv.  Das  geschieht 
namentlich  in  gleichnissen :  r  60  f.  niXtxvg  &g  |  og  t'  ihiv  diu  Jov- 
Qog  im*  ctvlyog,  vgl.  A  486;  sehr  häufig  ferner  in  infinitiv-  und  parti- 
cipialsitzen :  £344  f.  apyl  nvql  öxrjaat  xqlnoda  tiiyav,  otpqa  xa%t<sxa 
IlaiQoxXov  Xovötiav  ano  ßqoxov  atpaxotvxa.  B  337  f.  icauslv  ioixoxtg 
vrptiajoig  otg  ov  xi  piXti  TCoXepijia  fyya.  H  415  f.  noxtöiyptvoi  bn- 
xoV  crp'  fk&oi  |  'idatog. 

e.  In  den  bisherigen  fällen  unterblieb  die  endstellung  des  verbum 
im  abhängigen  salze,  sobald  der  satz  welchem  der  nebensatz  unterge- 
ordnet ist  selbst  nebensatz  ist  und,  weil  er  es  ist,  schon  in  seinem  ton- 
fall  eine  Umänderung  erlitten  hat.  Sie  wird  also  auch  dann  eintreten, 
wenn  eine  andere  Ursache  den  tonrall  des  übergeordneten  satzes  ändert, 
d.h.  in  befehl-,  frag-  und  Wunschsätzen:  denn  obgleich  hauptsfitze, 
haben  diese  drei  arten  sätze  einen  andern  tonfall  als  der  einfache  aus- 
»afesatz.  So  ist  17  77  tl  piv  xtv  £ui  xtivog  xavar^xti  %aXx(Q  die 
Wortstellung  des  nebensatzes  verlassen,  weil  der  hauptsatz  ein  befehl 
ist,  in  der  weitern  ausfährung  der  alternative  tl  plv  .  .  tl  di  aber  tritt 
das  verbum  finilum  im  hauptsatz  ein  und  mit  ihm  das  verbum  an  das 
ende  des  nebensatzes.  So  ist  der  satz  Z  94  f .  ef  x'  iAeijat/  |  aaxv  xt 
xal  rpwcüv  dX6%ovg  xal  vrjma  xixva,  so  oft  er  auch  wiederkehrt  (275. 
309),  immer  nebensatz  eines  Imperativs  oder  infinitivs,  vgl.  P  685  und 
oft.  Ebenso  verhalt  es  sich  mit  dem  Wunschsatz,  z.  b.  iV  825  ff.  tl 
ywp  iyutv  ovxa>  yt  Aibg  ndtg  aiyio%oio  \  ttr\v  rjpaxa  itavxa,  xixoi  di  fit 
*oivta  ^7p»y,  |  xtolfiijv  d  ig  xitx1  Afri\valr\  xal  ^AhoXXcdv^  |  mg  vvv 
Wiqr]  rfit  %axov  qp/pft  'Apyeloiöiv  \  ftäai  fidX  ,  nnd  in  der  frage: 
0  248  IT.  ovx  altiq  o  fit  vtjvölv  Inl  %^v\tv^(Siv  Aycu&v  \  ovg  ixagovg 
olixovxa  ßo/qv  dya&bg  ßdXtv  Alag  \     pftaoVo)  itQog  öxij&og ; 

d.  Die  gleiche  freiheit  in  der  stellnng  des  verbum  hat  der  neben- 
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satz  dann  wenn  er  in  seinen  hauptsatz  hineingeschoben  und  von  dem- 
selben auf  beiden  seilen  umschlossen  wird;  und  dann  wenn  er  nicht 
mit  seiner  conjunclion  beginnt,  sondern  durch  Umstellung  ihm  ein  an- 
deres wort  vorantritt:  A  459  Tgmg  dh  ntyd&vpot  owmc  töov  alfi 
'Oövaijog  |  (Ttautig  ißrfiav).  A  575  f.  xbv  <T  mg  ovv  ivorfi*  'fivo*- 
ftovog  ayXabg  v[og  |  EvqvnvXog'  ferner  der  rolativsalz,  wenn  das  Sub- 
stantiv auf  welches  sein  pronomen  sich  bezieht  in  iho  hereingezogen 
ist:  K  214  oaaoi  yao  vysaaiv  imxQaxiovoiv  aotoxoi,  oder  wenn  er 
seinem  demonstrativ  vorangeht:  N  727  ovvexd  tot  ntpi  owxs  &tbg 
noUpr}Lct  ZQycc,  \  xovvexc*  usw. 

e.  Wie  von  gleichgeordneten  nebensfitzen  zuweilen  erst  der  zweite 
das  verbum  ans  ende  stellt,  der  erste  nicht  (III  a  a.  e.),  so  findet  ahn- 
liebes  stall  bei  nebensätzen  die  einander  untergeordnet  sind :  JS  745  ff. 
dilöu  firj  to  %&i£bv  otTtoöxrjamvxat'Axaioi  |  zo«oc,  inel  naQa  vrjvöiv 
avtiQ  arog  itoXifiou)  |  p/pva,  und  dies  scheint  zuweilen  sogar  sich 
auch  auf  hauptsätze  auszudehnen,  wo  es  allerdings  sehr  auffällig  ist. 
Wenn  nemlich  adverbiale  Sätze,  namentlich  solche  der  zeit,  ihrem 
hauplsatze  vorangehen,  so  kommt  es  oft,  und  wie  es  scheint  nicht  zu- 
fällig, vor  dasz  dieser  statt  ihrer  das  verbum  ans  eude  stellt:  A  182  ff. 
mg  lju'  awctiosixai  Xgvarjlda  &OLßog  AxokXmv,  |  xt\v  (ilv  iyto  <Svv  vt(i 
x  ifirj  xcti  ifioig  hccooiötv  j  nifiipco.  O  343  IT.  6<pQ  oi  xovg  ivctQt^ov 
int  ivzecc,  xowQa  <T  *A%aioi  |  xatpQtp  xai  GKokorceGöLV  ivi7iXi}^avxeg 
OQVxiy  |  IVOa  xai  iwißovxo,  vgl.  Z  175.  178.  0  318.  724.  X  487. 
I  362.  f  373.  526.  (319.)  A  217.  e  368. 

• 

IV.  Zwei  besondere  fälle. 

a.  Sehr  häufig  ist  abweichende  stellong  des  verbum  in  satzen 
die  mit  cevxao  inU  beginnen:  .£349  avxctQ  iitei  Örj  £iööev  vötag  ivl 
i]vo7ti  %ctX"/.G).  3 383  avxctQ  iitst  6  eooavxo  7tegl  %Qot  vwQoita  jpcrAxov. 
In  beiden  fallen  steht  zwar  das  verbum  in  der  haupteäsur,  der  zweite 
halbvers  aber  besteht  nicht  aus  eng  verbundenen  Wörtern;  vgl.  0  383. 
X  104.  258.  Sl  14.  155  usw. 

6.  Von  den  relativsätzen  welche  dazu  dienon  eine  hervorragende 
persönlichkeit  oder  einen  merkwürdigen  gegenständ  einzuführen,  wei- 
chen einige  dadurch  von  der  gewöhnlichen  Wortfolge  ab,  dasz  sie  das 
verbum  gleich  nach  dem  relativpronomen  folgen  lassen.  Es  scheint 
dasz  dadurch  der  satz  einen  besondern  nachdruck  erhallen  soll,  der 
allerdings  nicht  unangemessen  ist:  A  69 f.  KdX%ctg  Seaxooldrjg^  olcovo- 
noXmv  o%  aotoroc,  |  og  yöri  xd  x*  iovxa  xd  t'  iooopsvct  tiqo  x'  io»T«, 
vgl.  B  513.  658.  T201.  £545.  746.  A  222.  353.  77  175.  O  159  71  384; 
auch  trigt  die  hiufung  adjectivischer  bestimmungen  dazu  bei  die  riatur 
des  relativsatzes  zu  ändern:  O  704  ff.  nQv^vr\g  vtbg  iq^axo  itovxono- 
qoio  |  xaXrjg  dxvdXov,  f}  IJgmsclXaov  üveixev  |  ig  Tqotyv. 

V.  Wirkliche  ausnahmen. 

Es  kommt  vor  dasz  von  den  angefahrten  Unregelmässigkeiten  zwei 
zusammentreffen.  So  ist,  wenn  der  satz  mit  dem  versende  abschlieszt, 
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dss  rer b am  in  die  fünfte  oder  vierte  stelle  gesetzt  und  noch  iro  folgen- 
den verse  eine  erweiterung  angereiht:  II  143  f.  ütjXiclöa  fiekiqv,  %t)v 
wag*  <plX(a  noQ£  Xuqmv  \  ntjXiov  ix  xoQvcprjg.  Z  4-*8  f.  k'aaexai  t/ficrp 
oi'  av  nox^  oXwXy  "IXiog  fyr}  |  xai  ü^ia^og  xal  Xabg  ivppeXlco  UquZ- 
(uuo-  oder  wenn  erst  der  zweite  salz  das  verbum  ans  ende  stellen 
sollte,  tritt  auch  da  noch  eine  geringe  Umstellung  eiu:  ^£"206  f.  o&i 
^'foütf'  ixaxonßag  \  u&avaxaigi  iva  örj  xcci  iy<a  ftexceöc((ao(icet  [g<av 
oder  dm  verbuoi  tritt  dann  an  den  enfung  des  folgenden  verses :  K  26  ff. 
aq  u  na&caoiv  J  yipyftöi,  rol  t$tv  efvExa  novXvv  ig>'  vyqriv  \  t\Xv- 
9ov  ig  Tqoit\v  noUpov  &qhqvv  oQfiaivQvrtg.  So  ist  A  723  f  o$i 
vuptv  i}w  öiav  |  fanifas  UvXlqv  dqs  verbum  nach  II  A  b  in  die  vierte 
stelle  gebracht  und  auszerdem  das  subject  desselben  erweitert  nach 
1  c  3.  Die  Ordnung  wird  auch  durch  ein  zwischengeslelites  par ticip 
gestört,  wie  A  6.  B  30?,  oder  durch  den  von  einem  solchen  regierten 
asas,  wie  J7  510.  Natürlich  gibt  es  hier  eine  grenze,  über  welche 
biuos  die  freiheit  aufhört  gefallig  zu  sein,  doch  läszt  sich  darüber 
eine  feite  bestimmnog  nicht  gebcQ.  Job  beschränke  mich  also  darauf 
diejenigen  stellen  aufzufuhren  welche  den,  oben  gegebenen  bestimmun- 
£eo  geradezu  widersprechen. 

a,  Ausnahmen  zu  II  A  b.  Wenn  das  verbum  des  nebensatzes  im 
rierten  fusze  steht,  so  darf  der  sinn  nicht  in  den  folgenden  vers  über- 
greifen. Er  thot  es  unregelmaszigcrweise :  ./V  574  f.  5<PQce  oi  ix  ygobg 
tyjpg  av£<S7taaccT  iyyv&sv  iX&uv  |  ygcog  MrjQiovtig,  S  148  f.  oocov 
i  iwiax^Xoi  iTtla%ov  ij  öena'iiXoi  1  ivioeg  iv  noXi^oj.  Ein  ahnlicher 
fall  iV  276  entschuldigt  sich  dadurch  dasz  das  verbum  eines  fernern 
nebensatzes  an  dessen  ende  steht;  vgl.  aus  der  Odyssee  o  489.  t  377. 
Von  beispielen  wo  die  beiden  letzten  versfüsze  mehr  als  einen  begriff 
ausdrücken,  kenne  ich:  iV  670  (/ 321)  Xva  iirj  nccdot,  aXyea  Ou/tuo. 
A  721  irrt!  cog  ay£  vzwog  A^tjvtl-  N  19  Ttqiv  xtvct  xBXQt^ivov  xctxct- 
$H\uvai  ix  <dtbg  ovqov.  I  263  otftfa  rot  iv  xXigIy^Clv  v7tiazexo  dw^' 
Ayanifivcw.  H  63  oii\  61  ZtyvQOto  ipvaxo  noyxov  im  ajp/ij.  Aus  der 
Odyssee  d  243.  o  457.  n  24-  221. 

b.  Ausnahmen  zu  II  A  c.  VYenn  das  verbum  in  der  Jiauptcasur 
steht,  so  musz  der  ganze  noch  übrige  hajbvers  einen  einzigen  begriff 
losmachen  und  der  sinn  mit  dem  verse  abschlieszen.  Ersteres  ist  nicht 
der  fall :  ff  44  öädv  ^  örj  poi  riXic*}  WS  onßoitiQ$''ExxpQ.  %  345 
w  T€  xal  bivxuxov  niXtxctk  tpaog  HaoQtxac&cu.  B  195  ft»j  rf  %olwfa- 
(itvog  ££-»7  xaxov  vlag  'Ayai&v.  0  517  fit}  dccvuol  nioceictv  inso  pooov 
TjjiuxTt  xeiv<p.  N  561  l4atad^v,  o  oi  ovxu  (ie6ov  euxog  6*ii  %aAxo5. 
X68f.  tvda  danelai  \  MvQfitöoycov  hqvvxo  vkg  xa%vv  afigj'  fA%tXrja. 
N  683  f.  2v&a  fiaXiöxa  |  t^XQ^S  ylyvovxo  (A,a%ri  avxol  xs  xal  innoi. 
Vgl.  0  112  Ans  der  Odyssee  y  161.  d  736.  f  102.  #  222.  448.  o  410. 
r  315.  347.  511.  %  331.  119.  «91.  y  388.  oj  172.  f  221.  f  129.  X  221. 
äOl.  0  409.  i/;  31;  vgl.  r\  295.  o  107.  In  dem  satze  5*290  f.  oqvi&i 
hyvQri  ivaXiyxtog,  r\v  x*  iv  ogeööiv  |  %aXxlöa  xixXrjaxovai  Oto/,  av- 
V?  6h  xvpivtiiv  verglichen  mit  A  403  wo  ein  parlicip  steht,  musz 
ivttUytiog  als  ein  abgekürzter  nebensatz  angesehen  werden ;  ähnliches 
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gilt  von  P  434.  A467.  Ferner  ist  X316  og  o*i}  tot  elöog  (ihr  irtv  xaxog, 
iXXa  itod6%riq  zwar  das  Substantiv  elSog  vorangestellt,  die  beiden  ad- 
jectiva  aber  lassen  sich  in  einen  begriff  vereinigen.  —  Den  zweiten 
halbvers  füllen  nicht  ganz  aus:  iV  340  (tyx^l?**)  f4«*^*  *hov  ra' 
par/gnoag.  M  464  (jctX%<o)  a^SaXico^  zov  hazomol  %Qot  A  658 
Tciv&eog  oaaov  o^ooe  xaza  azgazov.  Sl  325  zag  'idctiog  iXavve  dat- 
q>Q<ov.  Sl  792  näaavy  o7toaaov  ini<S%e  nvQog  pivog.  3  284  Atxzov,  o*h 
7iQ(Bzov  Xmixijv  aZa,  aus  der  Odyssee  t  188.  —  Auf  unregelmäszigo 
weise  greifen  in  den  folgenden  vers  über:  X&J0  f.  o?  xal  dijriaavzo 
(pvriv  xal  slöog  ayijzov  \  "Exzooog.  W  619  f.  og  nozi  &rjßaod'  %X&e 
dedowtoxog  Olduzoöao  |  ig  ta<pov  aus  der  Odyssee  6  11.  X  289. 
422.  v  99. 

c.  Ausnahmen  zu  II  B  a.  Von  nebensätzen  welche  das  verbum 
am  anfang  des  verses  haben  ohne  diesen  ganz  oder  bis  zur  cfisur  aus- 
zufüllen, ist  mir  aus  der  Ilias  nur  bekannt:  A  846  ff.  hti  öh  QCfov  ßate 
luxorjv  |  %iQOl  öicczotyag  j  odvvricpazov ,  tj  ot  aitdoag  \  $a%  oöiivag* 
doch  sind  auch  *P  190  und  Sl  744  nicht  ebenmäszig  gebaut;  aus  der 
Odyssee  gehören  hieher  o  230.  7]  280.  it  169.  Es  ähnelt  dem  bau  dieser 
salze  I  459  f.  og  §  ivl  &v(i(j)  |  dijfiov  -fHJxe  cpaziv  xal  ovzidecc  tzoXX 
ctvdoconcov,  wo  nur  das  verbum  an  die  zweite  stelle  gerückt  ist;  eben- 
so v  9.  £  7.  o  293. 

d.  Unter  den  Sätzen  welche  das  verbum  ans  ende  des  verses 
bringen  (II  B  b)  kenne  ich  in  der  Ilias  keine  ausnahmen:  in  der  Odys- 
see sind  es  d  524.  e  195.  X  135.  (ty  282.)  a  389.  y  359.  ft  48.  o  109.  ?  24. 
v  19.  <p  253.  1/;  188,  wo  meist  der  sinn  in  der  hauptcäsur  abschlieszt. 
Wol  aber  gibt  es 

e.  noch  eine  geringe  zahl  ganz  unregelmäsziger  nebensätze.  Es 
sind  folgende:  A  684  ovvexd  fioi  rv^c  itoXXa  vico  noXepovde  xiovxi. 
N  594  tfl  ßdXev  y  § 9  fy*  *o£ov  iv^oov.  *P  190  oaaov  irtet%e  vixvg. 
*P  696  ot  fitv  äyov  dt*  aympo?  ig>sXxofiivoiai  noöeaaiv.  Sl  763  o$ 
ayays  TQolrjvöe.  S  474  Jtoiv  oq&cci  naoa  vavyi  noöaxta  TlrjXttcova. 
Nur  bei  dem  letzten  dieser  sitze  ist  meines  erachtens  eine  möglichkeit 
das  unregelmaszige  zu  rechtfertigen:  denn  durch  die  Stellung  erhalt 
das  verbum  einen  rhetorischen  nachdruck  den  man  für  wichtig  halten 
kann,  vgl.  £  152.  Aus  der  Odyssee  gehören  zu  dieser  art  ausnahmen 
s  109.  X  270.  £  449.  n  323.  H>  327.  333.  m  37.  <p  416,  vgl.  X  270.  v  90. 
6  591.  «  492.  x  26.  <a  175.  224.     369.  X  11.  71.  o>  371. 

Kloster  Rosleben.  Bernhard  Giseke. 
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80. 

Ueber  den  Gedankengang  im  Prooemium  des  Thukydides. 

Wenn  auch  für  das  Verständnis  dieses  Prooemium  der  von  Thuky- 
dides selbst  ausgesprochene  Zweck:  zu  zeigen  dasz  alle  frühe- 
ren Ereignisse  der  griechischen  Geschichte  im  Ver- 
gleich mit  dem  peloponnesischen  Kriege  wenig  bedeu- 
tend gewesen,  den  Gesichtspunkt  angibt,  ron  welchem  aus  die 
Eioselbetrachtungen  K.  2 — 19  dem  Hauptzweck  untergeordnet  erschei- 
nen, so  ist  doch,  soviel  mir  bekannt,  die  Weise  dieser  Unterordnung 
and  der  Gedankengang,  womit  er  jenen  Satz  zu  beweisen  sucht,  noch 
keiner  überall  ins  einzelne  gehenden  Erörterung  unterzogen  worden. 
Zwar  hat  Poppo  eine  Disposition  des  ganzen  Prooemium  mit  Rücksicht 
auf  den  sachlichen  Inhalt  gegeben,  wie  auch  an  den  betreffenden  Stel- 
lea rieles  hier  zu  wiederholende  von  ihm  oder  von  andern  Erklärern 
tcaoa  bemerkt  worden  ist;  doch  scheint  es  immer  noch  der  Mühe  werth 
die  too  Thuk.  aufgestellten  Satze  und  ihre  Beweise,  die  Vor-  und 
Räckbezöge,  Digressionen,  Anknüpfungen  nnd  Abschlüsse,  welche  die 
Uebersicht  dieses  Prooemium  und  der  vom  Schriftsteller  selbst  ge- 
machten Disposition  erschweren,  alle  aufzusuchen  und  zusammenzu- 
stellen. 

[U,  1]  Thuk.  erklärt  als  den  Grund  derAbfassung  seines 
Werkes  die  von  ihm  sogleich  beim  Beginne  des  Krieges  erkannte 
überwiegende  Bedeutung  desselben.  [§  2]  Denn  er  sei  geradezu  das 
illergröste  (fify/tfrrj  Ereignis 1)  gewesen,  welches  die  Griechen  be- 
troffen habe.  (Die  Worte  %a\  piqei  tivl  tav  ßctQßaQoov  .  .  av&Qcmnv 
sind  nnr  der  Genauigkeit  wegen  hinzugefügt,  weil  es  eben  hiesz  rotg 
"EXlrjßij  und  finden  im  Pr.  keine  weitere  absichtliche  Berücksichtigung; 
aar  zufällig  berührt  die  Sache  zum  Teil  wieder  23,  2  ett  plv  vno  ßao- 
(3aocov.,))  Diese  Behauptung  xlinjaig  yciQ  axrcq  fisyCörrj  rotg  "EX- 
Irpiv  iyivtco  bildet  die  Hauptthese  des  Prooemium  und  wird 
als  solche  doppelt  begründet:  l)  negativ,  zunächst  durch  die  Satze 
tob  der  wahrscheinlich  nur  geringen  Bedeutung  der  früheren  Ereig- 
■isse  tor  ya$  .  .  ig  tec  aklct,  2)  positiv,  zunächst  durch  den  Satz, 
welcher  auf  die  von  Thuk.  geschilderten  Begebenheiten  des  pelop. 
Krieges  hinweist :  21 ,  2  %cti  6  7z6Xt(AOg  ovxog  .  .  (isl£aov  ytytvrmivog 

ffVTCDV. 

Jene  negative  Begründung  scheidet  nun 

1)  yttvTjaig  y  mit  weiterem  Begriff  als  7tolffiogf  ist  hier  als  allge- 
meinster Au« druck  für  alles  das,  was  in  die  Verhältnisse  der  Staaten 
tief  eingreift,  gebraucht:  a.  au  23,  2,  nicht  blosz  von  inneren  Unruhen, 
wie  Polyb.  III  4,  12  vgl.  Thuk.  HI  75,  2 ,  und  Verfassungsänderungen, 
wie  ArisU  Pol.  II  8,  4.  2)  Solche  gelegentliche  Notizen  und  gleich- 
sam parenthetische  Zusätze  sind  ferner  2,  6  eoure  xeri  ig  *I<ovlav  .  . 
axoixlag  ifcinftiipav.  6,  3  aqp*  ov  xcti  'loivoav  .  .  17  a%evT}  xemagsv. 
13,  2  %al  xQirjQtig  Ureotop  i»  KoQi'vfrai  xrjg  'ElXddog  vavxrjyri^vai. 
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a)  in  Hinsicht  auf  die  Zeit  die  mit  dem  pelop.  Kriege  verglichenen 
früheren  Ereignisse  sogleich  wieder  in  eine  nähere  und  fernere  Ver- 
gangenheit:  xa  itQO  avxäv  %ai  xa  £u  TiaXatoieou.  Bei  Wiederholung 
des  Satzes  steht  20,  1  der  beide  zusammenfassende  Ausdruck  xa  na- 
Xaid.  Die  Zeitgrenze  zwischen  ihnen  ist  jedenfalls  nicht,  wie  es  bei 
oberflächlicher  Ansicht  der  Stellen  3,  1  und  5.  8,  4.  9,5.  12, 1  und 
bes.  II,  3  erscheinen  könnte,  der  troische  Krieg  (s.  zu  8,  3),  sondern 
falls  überhaupt  eine  bestimmte  Grenze  von  Thuk.  ins  Auge  gefaszt  ist, 
können  nur  die  Perserkriege  dafür  gelten  (18,  1  u.  2,  bes.  aber  23,  l). 
Dasz  diese  unter  xa  naXaid  ausdrücklich  mitbegrilTeo  sind,  zeigt  20,1; 
doch  bedarf  es  dieses  Beweises  kaum,  da,  wie  so  oft  ndXai,  dem  vvv> 
so  auch  von  Thuk.  20,  1  xa  7tooy£yevr}niva  =  xa  naXaid  den  vvv 
ovxa  §  3  und  xa  naoovxa  den  aQ%ala  20,  2  entgegengesetzt  werden. 
Auch  das  in  Bezug  auf  die  Perserkriege  etwas  befremdende  und,  wenn 
von  ihnen  allein  die  Rede  wäre,  wol  auch  nicht  gerade  in  diesen  Aus- 
drücken gefällte  Urteil  Oaqxug  ftfv  tvouv  öia  %qovov  nXyOog  dövvaja 
yv  wird  20,  1  von  ihrer  Zeit  mit  den  früheren  zugleich  ausdrücklich 
wiederholt.  Dennoch  sind  die  Perserkriege  in  der  Darstellung  des 
Thuk.  (zu  18,  1)  eigentlich  nur  Grenze  einer  der  Perioden  welche  er 
annimmt,  nicht  zweier  Hälften  in  welche  er  die  gesamte  Vergangenheit 
zerfallen  liesze,  und  %d  nqo  avruv  .  .  TtaXaioxsoa  scheint  nur  ein  um- 
ständlicherer Ausdruck  für  xa  nalaia  zu  sein,  gewählt  um  hier  bei 
der  ersten  Erwähnung  keinen  Zweifel  darüber  zu  lassen ,  dasz  die 
ganze  Vergangenheit  gemeint  sei.  Denn  naXuia  hat  neben  jener  Be- 
deutung des  früheren  im  Gegensatz  zu  vvv  ovxa  doch  auch  immer  die 
des  eigentlich  alten  im  Gegensatz  zu  via  und  xcuvcc  (vgl.  |5,  l),  und 
man  könnte,  wenn  Thnk.  blosz  xa  naXaid  geschrieben  hätle,  unwill- 
kürlich an  die  von  der  Sage  gefeierten  Kriege,  besonders  den  troischen 
denken.  Ferner  bezeichnet  xa  ngo  avzcov,  wie  gewöhnlich  tiqo  tov 
und  seltener  nqo  xovxov  (Her.  I  18,  2-  Paus.  V  4,  6),  auch  xa  tcqo 
xovxav  (Dem.  de  cor.  302.  Dion.  ant.  Rom«  VI|  72)  einfach  die  frühere 
Zeit,  im  Gegensatz  zu  der  gegenwärtigen  wie  zu  einer  angegebenen 
vergangenen,  nirgends  zwar  ausdrücklich  die  nähere,  aber  eben  auch 
£iehl  deutlich  die  ganze  Vergangenheil.  Demnach  würde  der  Leser 
anter  KQQ  uvxow  zunächst  vielleicht  die  Perserkriego  verstehen, 
Nur  beiuV  Ausdrücke  in  ihrer  Verbindung  erscheinen  ajs  unzweideutige 
Bezeichnung  für  die  gesamte  frühere  Zeit. 

b)  Mit  BeJug  auf  die  Möglichkeit  einer  historischen 
Würdigung  spricM  Thuk.  aus,  dasz  zwar  eine  vollkommene  Sicher- 
heit der  Erkenntnis  jener  früheren  Ereignisse  nicht  zu  erlangen  sei 
(aaytog  ftev  tvoslv  öw  xqovov  nXij&og  iövvaxa  rjv,  wiederholt  20,  1 
xa .  .  TiHSxtvoai),  dasz  aber  dennoch  Beweisgründe  (Tfxfnjoicr)  vor- 
handen seien  (vgl.  21 , 1  in  dl  tav  üo^ivtav  tcx/^ptW . .  apaQxdvoi), 
welche  zu  demSchlusz  auf  ihre  geringere  Bedeutung  berechtigten  (ix 
de  . .  ov  iieydXa  vouYf«  yevia&ai,  wiederholt  21,  1  evorpftat  .  .  ino- 
XQOvxcog).  —  Durch  die  Unterscheidung  ovxe  xaxd  xovg  TtoXlpovg  ovxa 
ig  xä  dkXa  ist  keine  Disposition  für  die  weitere  Besprechung  gegeben, 
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sondere  nur  der  allgemeine  Masaslab  bezeichnet ,  welcher  bei  den  fol- 
genden Betrachtungen  jener  Zeiten  überhaupt  angelegt  igt,  allerdings 
Bit  Hervorhebung  der  nokepoi,  auf  die  es  ja  für  den  Vergleich  mit 
dem  pelop.  Kriege  am  meisten  ankam. 

Jene  tixptjQta  nnn  für  den  zu  beweisenden  negativen  Satz  ov 
nr/dla  vojuf»  yevio&ai  gibt  Tbuk.  Kap.  2—19.  Es  sind  folgende  in 
chronologischer  Folge  vorgefahrte  Thalsachen:  l)  in  der  frühesten 
Zeit  gab  es  lange  nicht  einmal  bleibende  Wohnsitze  (2),  ja  auch  viel 
später  noch  nicht  überall  (12,  l);  2)  bis  zum  troisoben  Kriege 
finden  sich  keine  gemeinschaftlichen  Unternehmungen  des  ganzen  Grie- 
chenlands (3),  und  dieser  selbst,  als  eine  solche  betrachtet,  erscheint 
weoig  bedeutend  (9,  3.  II,  3).  In  der  Zeit  von  der  doriseben 
Wanderung  bis  zu  den  Perserkriegen:  3)  die  Flotten  waren 
mm  eigentlichen  Kriegsgebrauch  wenig  geeignet  (14);  4)  die  Tyran- 
nen benutzten  ihre  Macht  nur  zu  ihrer  eignen  Sicherung  (17).  (Wegen 
der  Würdigung  der  Perserkriege  s.  zu  23,  1.) 

E  rs  tos  t£X{ii}qiov.  Der  lange  dauernde  Mangel  fester 
Wohnsitze  wird  l)  negativ  ausgesprochen:  qxtlvsxui  yerp  rj  vvv 
Eilig  r.akov ptvri  (darüber  3,2)  ov  ndkai  ßsßalmg  oixovfUvrj: 
loch  nach  dem  troiseben  Krieg  war  dieser  Zustand  noch  nicht  überall 
(12,  1),  sondern  erst  nach  langer  Zeit  vollständig  erreicht:  12,  4 
fu>itg  .  .  ßißaio>g.  2)  positiv:  akkee  fisxavaor  dösig  xs  ovcai  xce 
xoorcoa,  mit  der  weitern  Ausführung  xal  (jadiiag  snctG-coi  ti]v  eavxtiv 
uxokfaovr  eg ,  ßia^Sfisvoi  vno  xlvodv  asl  nXeiovwv.  [§  2]  Die  Erklä- 
rung- dieser  Zustande  ist  geknüpft  an  die  Worte  (jaölfog  a7CokeCnovxeg 
und  wiederholt  deren  Sinn  am  Ende:  ov  %ctkeit(og  Intctviöxavxo  ^  und 
daran  knöpft  sich  die  Anwendung  dieses  xe%firjQiov  auf  den  zu  bewei- 
senden Satz  (ov  fitydka  vo/a/fw  ysviodai)  mit  den  Worten  xai  öV 
«Sri  ovre  fteyeOa  nokecav  fttyvov  ovxs  Ttj  ukkrj  naQaaxtvy  (dieses 
xaoooxcvtf  mit  Bezug  auf  ovxe  xaxet  xoi/g  7toki(iovg  und  den  Haupt- 
zweck der  ganzen  Beweisführung).  [§  3 — 5]  Dann  folgen  episodische 
Bemerkungen  über  die  Landschaften  wo  die  ^uxavaöxdaeig  hauptsäch- 
lich stattfanden,  zunächst  ohne  eigentlichen  Bezug  auf  den  zu  bewei- 
senden Satz;  daran  schlieszt  sich  aber,  [§  6]  von  Attika  als  Beispiel 
des  Gegenteils  hergenommen,  ein  Beweis  durch  Induction:  xai  nctQa- 
luyfka  xoÖ8  xov  koyov  .  .  av^ifiijvai  (xov  koyov  des  zu  beweisen- 
den Satzes,  d.  b.  hier:  des  Satzes  des  ersten  rexit^otov,  dessen  Sinn . 
darch  die  Worte  öict  xag  .  .  av^ijvtti  in  Erinnerung  gebracht  ist). 
—  Die  letzten  Worte  des  Kap.  aßxe  xai  ig  Itovutv  . .  iitoixtag  i^i- 
x*pyav  führen  als  gelegentliche  Notiz  (zu  1,  2)  ein  viel  später  ein- 
getretenes, dann  auch  wieder  (12,  4'"Iwvag  . .  *A&rpr<*ioi)  erwähntes 
Facta«  auf  die  für  Attika  schon  damals  bestehende,  für  andere  Land- 
schaften erat  spät  (12,  4  pokig  .  .  i^iitsfins)  eingetretene  Ursache 
inrück. 

(ö.  l|  Zweites  xeKfirjotov.  Auch  hier  zuerst  (doch  wol  our  in 
zufälliger,  nicht  in  beabsichtigter  Uebereinstimmung  mit  K.  2)  negativ: 
Jfoo  t(öv  Tq(üix(üv  ovdsv  tpaivexai  tcqoxsqov  xoivjj  ioyaca^ivri  ij  Ejkketg» 
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[§  2  u.  3]  Dies  begreiflicher  zu  machen  dient  die  Digression  Ober  den 
damaligen  Mangel  eines  Gesamtnamens  und  das  allmähliche  Aufkommen 
des  Namens  "EUrjvtc  als  solchen ,  und  [§  4]  die  in  dieser  Erörterung 
gegebenen  Belebrungen  finden  dann  ihre  Verwendung  und  Znsammen- 
fassung bei  der  abschliessenden  Wiederholung  des  negativen  Satzes 
des  zweiten  tcx^oaov:  ot  <J'  ovv  .  .  "Ekktpeg  .  .  xXr}&ivxeg  ovölv  kq6 
tcöv  Tqcoi*(Öv  di  ao&iveiav  xal  afii^tav  aXXrjXoov  a&QOOi  htqa)*av. 
[§  5]  Dann  positiv,  aber  sogleich  mit  Andeutung  eines  noch  nicht  ohne 
weiteres  gegebenen,  sondern  erst  zu  erklärenden  bedingenden  Momen- 
tes: selbst  diese  gemeinschaftliche  Unternehmung  wäre  nicht  möglich 
gewesen,  wenn  sich  nicht  mittlerweile  ein  lebhafterer  Seeverkehr 
[und  Seemacht:  4  z.  A.  s.  zu  8,  4]  gebildet  hatte:  aXXa  xal 
zr\v  oxQaxelav  &aXa60rj  fjStj  nXsico  gna/isvot  l-vvt!;rjX&ov. 8)  Die  für 
die  Verbiltnisse  Griechenlands  (E.  Curtius  griech.  Gesch.  1  S.  3  ff.) 
durchaus  begründete  und  zumal  dem  athenischen  Geschichtschreiber 
naheliegende  Ansicht,  nur  das  Meer  sei  das  Band  welches  eine  grö- 
szere  Zahl  griechischer  Staaten  zu  gemeinsamem  Streben  vereinigen 
könne,  ist  hier  implicite  und  kurz  wie  selbstverständlich  ausgesprochen. 

Dieser  Satz  aXXa .  .  ^vvs^rjX^ov  bildet,  die  begonnene  Aufzahlung 
der  xtx^riqia  auf  lange  und  in  der  bisherigen  Weise  Oberhaupt  (zu 
13,  l)  unterbrechend,  den  Ausgangspunkt  zu  weitläufigen  Digressio- 
nen,  die  zwar  auch  manches  enthalten,  was  ebenso  gut  in  jener  Auf- 
zählung hatte  Platz  finden  können,  aber  von  Thuk.  mehr  äuszerlich  in 
folgender  Weise  aneinander  geknüpft  sind. 

Die  Worte  &ctXa6<sr\  qörj  nXetco  %Qco(ji£vot  veranlassen  eine  Be- 
trachtung über  die  Entwicklung  des  Seeverkehrs  und  den 
Beginn  einer  Seemacht  in  denZeiten  bis  zum  troischenKriege. 
Diese  beginnt  [4]  mit  der  Angabe  über  die  älteste  Seemacht:  Miva>$ 
yocQ  naXalxaxog  .  .  vavxixbv  ixxr^Qaxo.  Die  daran  angeschlossene  wich- 
tige Notiz  to  xi  Aflffnxov  . .  xa%r^ozt  ix  tiJs  ftaXaoGv\g  ig?'  oaov  i}dv- 
vctxo  (vgl.  über  die  gänzliche  Unterdrückung  13,  5)  erhält  ihre  Be- 
leuchtung in  einer  Digression  über  die  Seeräuberei,  welche,  wieder 
mit  eiuer  in  sie  eingeschlossenen  Digression  (6),  jene  begonnene  Be- 
trachtung bis  8,  2  unterbricht.  [5,  1]  An  die  Erwähnung  des  Xyaxixov 
schlieszt  sich  zunächst:  ot  yeto  "EXXrjvsg  . .  xal  täv  ßagßaQ(ov  . .  inu- 
dri  %Q%ctvxo  (täXXov  TtSQcaovO&cti  vavdv  ht  aXXriXovg  (s.  zu  8,  3) 
ixQot7iovxo  7tQog  Xrjaxslav.  [§  2  u.  3]  Dann  Bemerkungen  über  noch  zu 
Thuk.  Zeit  fortbestehende,  damit  (wie  mit  dem  nachträglich  erwähnten 
iXril£ovxo  öl  xal  xax'  rjneigov  aXXqXovg  §  3)  zusammenhängende  Sitten 
im  westlichen  Mittelgriechenland,  besonders  das  atdrjQoq>o(>uG&ai.  Die- 
ses Wort  veranlaszt  innerhalb  der  ersten  Digression  eine  zweite:  [6,  ll 
itaoa  yao  17  EXXag  ioidrtfKHpOQH  . .  wörtSQ  ot  ßctQßaooi,  wo  als  leiten- 
der Gesichtspunkt  die  Vergleichung  althellenischer  Sitten  mit  harbari- 
schen erscheint.  Deswegen  die  weiteren  Bemerkungen  über  Abweichung 

3)  Diese  Verbesserung  für  fcvvrjl&ov,  sowie  mehrere  exegetische 
Bemerkungen  verdanke  ich  der  freundlichen  Mitteilung  des  Hrn.  Direc- 
tor  Clasaen. 
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id  doppelter  Richtung,  [§  3]  zuerst  bei  den  Athenern,  [§  4]  dann  bei 
den  Spartanero.  [§  5]  Eine  specielle  Angabe  über  einen  früher  bei 
Hellenen  and  Barbaren  gleichen  Braach  leitet  zu  [§  6]  der  allgemeinen 
Behauptung  weitergehender  Aehnlichkeit  althellenischer  und  barbari- 
scher Sitten,  womit  in  Rückkehr  zu  dem  Gedanken  des  Anfangs  des  Kap. 
(otfffto  of  ßagßuQoi)  diese  Digression  abschlieszt. 

[7]  Nun  wird  die  Betrachtung  aber  die  Seeräuberei  fortgesetzt 
mit  Bemerkungen  über  die  dadurch  auch  bestimmte  Lage  der  Städte. 
Eigentlich  nicht  hierher  gehört,  was  über  die  ocat  pev  vemzaxa  <p%lo&r\- 
eav  gesagt  ist:  es  dient  nur  dazu  die  Angaben  at  61  naXatai  6uc  zrp 
bjcnlav  . .  avtaxtafiivoi  elai  durch  den  Vergleich  in  rechtes  Licht  zu 
setzen. 

[8,  1]  Die  seeräuberischen  Barbaren  waren  5,  1  nur  im  allgemei- 
nes mit  erwähnt  worden.  Jetzt  wird  auch  über  sie  einiges  specielle 
bemerkt.  Damit  schlieszt  die  Digression  über  die  Seeräuberei,  welche 
lieh  an  das  Ende  des  Kap.  4  geknüpft  hatte,  und  [§  2]  Thuk.  fahrt  fort 
ia  der  zu  Anfang  jenes  Kap.  begonnenen  Betrachtung  über  die  Ent- 
wicklung des  Seeverkehrs ,  die  Anknüpfung  deutlich  bezeichnend  mit 
Widererwähnung  zov  Mtvco  vavuxov  und  Wiederholung  der  dortigen 
Aarane  twv  KvxXddtov  vyatov  .  .  Kägag  i£eXa<Sag  in  ot  yeeg  ix  *wv 
vrfiov  xaxovgyoi  .  .  xorrcoxtffv. 

[§  3]  Für  die  richtige  Auffassung  des  folgenden  ist  zu  bemerken, 
dasr  Thuk.  in  Rücksicht  auf  die  Verkehrs-  und  andere  damit  zusammen- 
hängende Verhältnisse  in  der  Zeit  vor  dem  troischen  Kriege  drei  Ent- 
wicklungsstufen unterscheidet:  l)  die  Zeit  der  pezctvcüf Tating,  wo  es 
fast  keine  bleibenden  Wohnsitze,  keinen  Handel,  keinen  friedlichen 
Verkehr,  keinen  Reichtum,  keine  ummauerten  Städte  gab,  aber  alle 
ihre  Freiheit  selbst  durch  Verlassen  ihrer  bisherigen  Aufenthaltsorte 
behaupteten  (2,  1  o.  2).  Daun  für  die  naget  &aXaaoav  äv&gamoi  (8,3. 
5,  l)  —  denn  die  in  ihrer  Entwicklung  mehr  zurückgebliebenen  Be- 
wohner des  Binnenlandes,  auch  die  nicht  unter  die  5,  3-  6,  2  erwähnten 
rpuig&iai.  zu  rechnenden ,  kommen  bei  dem  von  Tbuk.  in  diesem  Pro- 
oemium verfolgten  Zwecke  lange  gar  nicht  in  Betracht  —  2)  die  Zeit, 
ixadij  ijg^avro  {läXXov  xegaiovG&ai  vavclv  in'  aklrjlovgj  welche  aber 
nur  als  eine  Zeit  der  lyazela  erscheint  (5,  l).  3)  die  Zeit  nach 
M in os  (für  welche  der  troisebe  Krieg  —  vgl.  12,  1  —  nicht  den 
Schlusz  bildet:  8,  4  fiäXXov  qSrj  ovrsgy  dagegen  13,  l),  in  welcher  im 
allgemeinen  bleibende  Wohnsitze  waren  und  friedlicher  Verkehr  zur 
See  und  Handel,  Reichtum,  Ummauerung  der  Städte,  aber  auch  Ab- 
hängigkeit der  Schwächeren  von  den  Mächtigeren4)  immer  mehr  aufT 
kamen  (8,  2  u.  3).  So  entspricht  dem  Bilde  des  frühern  Zostandes  in 
Kap.  2.  auf  welches  schon  5,  1  mehrfach  Bezug  nahm,  die  Schilderung 
i»  Kap.  8  in  allen  Zügen  als  beabsichtigtes  (wie  auch  die  Comparative 


4)  Zar  Uebersicht  der  im  Prooemium  gegebenen  Andeutungen  der 
allmählichen  Entwicklung  hegemoniacher  Verhältnisse:  2,2  a.  E.,  8,  3 
und  9,  3,  auch  15,  1,  dann  15,  2.  19. 
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zeigen)  Gegenbild,  io  einigen  auch  schon  7  a.  A.  (iteoiovolctg  fialXov 
k'iovöai  iQijuaTav  vgl.  tuqlovoIccv  ^o^(u arcov  ovx  ijjovrfc,  ipitooiug 
ivExa  Tgl.  tij£  ifino^lag  ovx  ovGTjg,  rt/gto*iv  ixxl^ovto  vgl.  axEtfioxav 
6vxa>v),  von  derselben  Zeit  handelnd  wie  8  (beide  auch  übereinstim- 
mend feezeichnet  durch  nXcaifiaxiomv  ovxoav,  ti  XcoifxcoTtpcc  iyivsxo). 
Der  grösseren  Uebersichllichkeit  wegen  setze  ich  8,3  mit  den  be- 
treffenden Stellen  von  2  verglichen  her:  xori  ot  naget  ftaXctooctv  av- 
dgumoi  (iciklov  tjörj  xyv  xxijoiv  tc5v  %QT}pax<Dv  notovfjievoi  (vgl.  vt/w- 
psvoi  xit  uvxüv  sxacxot  oaov  anolfiv  xal  negtovciav  xgrmdxtüv 
k'%ovxeg)  ßeßai6xe$ov  wxovp  (vgl.  ov  nakcti  ßeßalcog  olxovpivri)  xal 
ttvtg  xal  xBl%t\ittgußcilkovxo  (vgl.  uxu%Usxv>v  apa  ovxcov)  ag  nlw- 
0i(ox£qol  ictvxüv  yiyvofisvoi.  i<piifievot  yag  xßv  xeoöaiv  oi  xs  qaoovg 
vitifisvov  xip  xdv  xgeiooovfov  Öovlslav  (vgl.  xijg  xs  xaO'  ^nav 
dvayxalov  xgoiprjg  navxaxov  äv  riyovfisvoi  inixgaxsiv  ov  %<tU*<oq 
wnavicxavxo)  oi  xs  dvvaxcoxeooi  neoiovöiag  fyovxeg  Ttgoasnotowxo 
vnrixoovq  xag  ildaaovg  noXsig  (vgl.  ovxs  fieyi&ei  noXstav  lo%vov). 

(§  4]  Die  ganze  Digression  über  die  Entwicklung  des  Seewesens 
vor  dem  Iroischen  Kriege  beschlieszt  in  Wiederanschlusz  an  3 ,  5  der 
Satz  xal  iv  Tovxa*  toj  toojtö)  . .  iid  Tgoiav  iaxgdxsvüav.  Bei  xovta 
tw  xQonp,  das  sich  zwar  auch  auf  die  ganze  vorhergehende  Schilde- 
rung bezieht,  ist  doch,  wie  das  folgende  zeigt,  am  meisten  an  die  zu- 
letzt erwähnten  hegemonischen  Verhältnisse  gedacht,  wie  auch  3,  5 
mil  dccXaOGy  tjötj  nXdco  XQ^vot,  nicht  blosz  die  See  als  Verkehrsweg, 
sondern  zugleich  auch  Seemacht  —  dies  zeigt  auszer  4  a.  A.  die  auf- 
merksame Vergleichung  unserer  Stelle  8,  4  mit  9,  3  u.  4  —  bezeichnet 
werden  sollte. 

Nun  folgt  sogleich  wieder  eine  Digression.  Denn  wenn  auch  [9,  l] 
Agamemnon  als  beweisendes  Beispiel  einer  gröszern  Macht  und  be- 
ginnenden Hegemonie  genannt  werden  muste,  so  kommt  es  im  übrigen 
doch  nur  auf  den  aligemeinen  Satz  an,  dasz  eben  eine  solche  erst 
die  gemeinsame  Unternehmung  möglich  machte,  und  nur  zur  Recht- 
fertigung der  Anwendung  dieses  Satzes  auf  Agamemnon,  gegenüber 
der  Motivierung  des  Zuges  in  der  Sage,  folgt  (§  2]  eine  Auseinander- 
setzung über  den  allmählichen  Machtzuwachs  des  Pelopidenhauses; 
dann  wird  [§  3]  die  so  begründete  Behauptung  wiederholt,  mit  der 
weitern,  dasz  Agamemnon  namentlich  auch  eine  gröszere  Seemacht 
besessen,  und  (§  4]  diese  ebenfalls  bewiesen.  —  Obgleich  so  der 
troische  Zug,  in  rechtes  Licht  gestellt,  bedingt  erscheint  j)  durch 
lebhafteren  Seeverkehr  und  Seemacht,  2)  durch  überwiegende  Macht 
des  Anführers ,  kann  er  [§  5]  auf  der  andern  Seite  (der  Gegensatz  ist 
hier  nicht  in, den  Worten  ausgesprochen,  deutlich  11,  3)  dazu  dienen, 
die  dooh  relativ  geringen  Machtverhaltnisse  jener  Zeit  und  also  noch 
mehr  der  früheren  zu  beweisen  (vgl.  10,  3.  11,  3). 

[10,  1  u.  2]  Ehe  dieser  Beweis  angetreten  wird,  weist  Thok.  ein 
naheliegendes  (vgl.  2,  2  nsyi&st  noXscov)  Kriterium  von  den  otyeig 
der  in  der  Sage  gefeierten  Städte  zurück ,  und  indem  er  |§  3]  als 
allein  gültig  das  der  erkennbaren  övvdfuig  aufstellt,  wiederholt  er 
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den  r.u  beweisenden  Satz  bestimmter,  als  er  9,  5  ausgesprochen  war, 
and  [§  4  n.  5]  gibt  dann  die  Beweisgründe. 

(U,  1  u.  2)  Dem  Beweise  des  Satzes  folgt  die  Erklärung  der  Ur- 
ueae,  als  welche  aufgestellt  wird  die  a%Qr}(taxUx)  mit  in  der  Sache 
liegendem  Bezug  auf  eine  7taQa6Kevrj^  wie  sie  (1,  1  vgl.  2,  2)  als  noth- 
we  tidige  Vorbedingung  eines  Krieges  gleich  dem  peloponnesischen  er- 
scheint. |§  3j  Dann  wird  als  Scbloszurteil  nicht  nur  über  den  troiseben 
krieg,  sondern '(wie  9,  5  angekündigt)  um  so  mehr  noch  über  die 
ganze  vor  ihm  liegende  Zeit  der  Salz  von  9,  5.  10,3  in  Verbinden*? 
mit  der  gleich  wichtigen,  eben  erkannten  Ursache  und  mit  Bezog  (vgl. 
ii  3,  4)  auf  die  vorangehenden  Erörterungen  (10,  3)  wiederholt. 

[12,  I)  Noch  als  neues  Argument  (lud)  bestätigt  ihn  die  That- 
saehe,  dasz  selbst  nach  dem  troiseben  Kriege  die  pnavaaxdceig  — 
jeaes  erste  xsxfi^QLOv  für  die  itaXeud  —  noch  nicht  ganz  vorüber 

Kit  Kap.  11  schlosz  die  an  das  zweite  xexpitftov als  positiver  Teil 
dar  Erörteroog  geknüpfte  Betrachtung  der  wirkliehen  Bedeutung  des 
trotteten  Krieges,  und  nach  der  kurzen  Subsumption  auch  der  nächst- 
fönenden  Zeit  sogar  noch  nnter  das  erste  «xft^wv  hört  die  bis-  \ 
faenge  Unterordnung  aller  Einzelbetrachtungen  nnter  die  zu  geben- 
dea  rtxu-t/ota  auf  und  macht  zunächst  einer  an  den  sachlichen  Inhalt 
der  letzte n  Kapitel  anknüpfenden  historischen  Betrachtung  Platz.  Denn 
aaf  [%  2)  die  Erklärung  und  [§  3]  specielle  Angaben  zu  der  Behaup- 
tung von  12,  1  nnd  [§  4]  den  Worten,  welche  das  endliche  Aufhören 
jeaes  Zostandes  aussprechen :  poXig  xe  iv  noXXip  XQOvio  ifivyctatHSa  i) 
EXiag  fitßaiwg  y.cd  ovxixi  avioxufiivrj  folgt  die  historische  Notiz  von 
den  Coloniegründungen,  deswegen  allerdings  nothwendig  zum  Ver- 
ständnis des  folgenden,  weil  diese  Colonien  fortan  bei  Prüfung  der 
Machtverhältnisse  der  griechischen  Staaten  mit  in  Betracht  gezogen 
werden. 

[13,  i]  Erst  jetzt  (vgl.  zu  8,  3)  beginnt  eine  vierte  Periode  des 
griechischen  Staatenlebens,  welche  bis  zu  den  Perserkriegen  reicht 
(W,2.  18,  1),  von  Thuk.  charakterisiert  (nov  ^^ftarwv  xrjv  xxrfitv 
Ix i  fiäXXov  rj  itQoxtQOv  noiovfiitnjg  mit  nächstem  Bezug  auf  8,  3 
päkkov  fjStj  xrjv  xxrpsiv  xav  %(yi}naxiov  notovfisvoL)  durch  ziemlich 
allgemein  zunehmenden  Reichtum.  (Dies  ist  hier  zunächst  auch  die 
Bedeutung  von  dvvaxcoxiQag ,  wie  13,  5  yQrjuaai  dvvctxoL  und  dwax^v 
igtpaiwv  »{Nxrodoo,  vgl.  9,  2  övvccxov  ioxovvxa  slvat,  II  65,  2  oi 
dvvecxoii  wozu  der  Scholiast  bemerkt:  ot  nXovxto  övvdpevoi.) 

Dadurch  bedingt  (wie  der  ausdrückliche  Zusatz  xav  itQoaoö&v 
fuilovtov  yiyvofiivov  zu  zvQctvvidtq  hervorhebt,  vgl.  Hermann  griech. 
Staatsalt.  §  64.  Curtius  griech.  Gesch.  I  S.  204)  treten  nun  zwei  neue 
fär  die  Machtverhältnisse  der  griechischen  Staaten  zu  berücksichti- 
gende Factoren  auf:  l)  xvQUwldtg,  2)  vavxtxd,  KriegsfloUeq,  welche 
froher  nur  einzelne  besaszen  (4  a.  A.  9,  4),  in  weit  verbreitetem  Ge- 
brauch (xa  noXXa  auch  zu  vavxixa  .  ,*EXXdg).  Diese  beiden  Factoren 
werden  dann  unter  jenen  Gesichtspunkten  geprüft  (die  vavxixd  13, 
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2—16,  die  xvQawlfog  17)  und  die  Resultate  dieser  Prüfung  bilden  das 
dritte  und  vierte  Tsxpqoiov. 

Zuerst  werden  die  vavxmd  (im  Verfolg  mit  Bemerkungen  auch 
über  die  Landkriege)  gewürdigt,  und  zwar,  Ähnlich  wie  der  troische 
Krieg,  in  Bezug  auf  das  was  sie  zur  Begründung  einer  bedeutenderen 
Macht  leisteten  und  was  sie  nicht  leisteten.  Denn  auf  [§  2  —  6]  die 
historische  Uebersicht  der  ansehnlicheren  Flotten  im  Mutterlaude  und 
in  den  Colonien  bis  gegen  die  Zeit  der  Perserkriege  folgt  [14,  l]  das 
Urteil,  dasz  auch  diese  keine  viel  gröszere  Kriegstüchtigkeit  besaszeo 
als  die  Flotte  vor  Troja  (10,  4).  Denn  [§  2  u.  3]  für  diese  Periode  nicht 
mehr  in  Betracht  kommen  die  noch  erwähnten  Trieren flotten,  da 
sie  ja  erst  ganz  kurz  vor  den  Perserkriegen  entstanden;  übrigens 
waren  auch  sie  zum  Teil  noch  ziemlich  unvollkommen. 

[15,  1]  So  viel  aber  gesteht  Thuk.  zu,  dasz  jene  immerhin  den 
Reichtum  und  auch  den  Umfang  der  Herschaft  derjenigen ,  welche  sie 
besaszen,  ansehnlich  vergrößerten.  —  Wenn  so  die  Flotten  dieser 
Periode  nicht  geeignet  waren  gröszere  kriegerische  Unternehmungen 
zu  befördern,  [§  2]  so  kam  auch  für  den  Krieg  zu  Lande  keine  Macht- 
vereinigung zu  Stande,  sei  es  durch  Oberherschaft  der  gröszeren  Staa- 
ten oder  durch  Symmachie  Gleichberechtigter  (vgl.  19)  bleibend  zu- 
sammengehalten.5) Daher  nur  Grenzkriege;  solche  ixöijuovg  axQctxeiag 
noXv  cwo  %i]g  kavxmv  lit  äklcov  *azccöXQO<pjj,  wie  Agamemnon  einst 
durch  seine  Macht  eine  zu  Stande  gebracht,  unternahmen  die  Griechen 
dieser  Zeit  gar  nicht  mehr,  und  [§  3]  Höchstens  einmal  zufallig  wird 
eine  gröszere  Zahl  von  Staaten  durch  ihr  Interesse  bei  einem  Kriege 
beteiligt  (ro  akXo  rEkXt]VL%ov  ötioxri  vgl.  mit  1 ,  l).  Die  letzten  Be- 
merkungen von  ixdrjtiovg  oxQaxelag  an  gelten  von  den  Kriegen  jener 

Zeit  überhaupt,  nicht  blosz  zu  Lande. 

  ,  ■ 

5)  Es  kann  einigermaszen  auffallen,  dasz  Thuk.  die  Hegemonie  der 
Spartaner  im  pelop.  Bunde,  deren  Umfang  er  10,  2  Ilelojtovvijaov  .  . 
tv(Afidx<ov  itoXXtov  bezeichnete,  wie  er  auch  den  durch  ihre  geordneten 
inneren  Zustände  bedingten  Eiuflusz  der  Spartaner  (dwaptvoi,  während 
die  meisten  übrigen  Städte  xara  itoXttg  dtoXfiotfQOt  17 ,  2  waren)  auf 
die  Verfassungen  anderer  griechischen  Staaten  hervorhebt  (18,  1  vgl. 
19  a.  A.),  doch  hier  bei  der  Erörterung  der  Machtverhältnisse  dieser 
Periode  fast  zu  ignorieren  scheint  (ovÖ*  av  .  .  errpatftas  iicotovvzo), 
da  sie  doch  um  die  Mitte  des  Gn  Jh.  v.  Chr.  fest  begründet  und  sogar 
von  den  Barbaren  anerkannt  war  (Her.  I  69  vgl.  VI  84).  Denn  wenn 
auch  der  vorsichtige  Charakter  der  spartanischen  Politik,  wie  ihn  Tbnk. 
im  Hinblick  zunächst  auf  ihr  Verhalten  seit  den  Perserkriegen  (I  118,  2) 
immer  wiederholt  schildert  (I  68  —  71.  84.  V  107.  109;  vgl.  Schömann 
griech.  Altert.  I  8.  289),  selbst  mit  einiger  Uebertreibung ,  wenn  seine 
Schilderung  auch  für  die  frühere  Zeit  in  gleichem  Masze  gelten  soll  — 
dies  beweist  die  Unternehmung  gegen  Poljkrates,  eigentlich  auch  die 
gegen  Athen  beim  Sturze  des  Hippias,  vgl.  auch  Her.  I  152  a.  E.  — 
gröszeren  Kriegazügen,  namentlich  den  eben  erwähnten  fxdnfiot  gtqct- 
zetai  noXv  anb  rijg  tavxtov  (Her.  I  152.  VI  84.  V  50)  im  ganzen  ab- 
geneigt war,  so  sollten  wir  doch  die  Besprechung  eben  dieses  ihres 
Verhaltens  auch  hier  erwarten,  besonders  da  von  den  Tyrannen  in  ähn- 
lichem Sinn  die  Bede  ist. 
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[16]  Zo  diesen  iu  den  Verhältnissen  der  griechischen  Staaten  selbst 
liegenden  Hemmungen  einer  bedeutenderen  Machtentfaltung  kommen 
noch  (besonders  für  die  Seestaaten,  von  welchen  Thuk.  hier  zunächst 
handelt)  solche  durch  fremde  Michte  hinzu. 

[17,  1]  Die  Tyrannen  aber  benutzten  die  ihnen  znr  unumschränk- 
ten Verfügung  stehenden  Mittel  der  Staaten  nur  zur  Befestigung  ihrer 
Herschaft  und  Vermehrung  ihrer  Hausmacht;  ihre  Kriege  waren  eben- 
falls nur  Grenzkriege:  so  dasz  sie  in  der  That  den  Aufschwung  Grie- 
chenlands nach  Thuk.  Ansicht  (13,  ö.widerspricht  dem  nicht)  ebenfalls 
hemmten  und  ihr  Sturz  von  ihm  18,  1  wie  die  Beseitigung  eines  xcoAvp« 
aervorgehoben  wird.  —  [§  2]  So  waren  —  dies  ist  das  Schluszurteil 
lach  für  diese  Periode  (vgl.  11,  3)  —  durch  das  Zusammenwirken 
aller  Verhältnisse  (izctvx(t%6fav)  sowol  gröszere  gemeinsame  Unter- 
nehmungen als  auch  sogar  ein  rechtes  Aufblähen  der  Macht  einzelner 
Staaten  lange  Zeit  ganz  unmöglich. 

[18,  1]  Den  Schlusz  dieser  Periode  und  den  Eintritt  einer  neuen, 
fünften  bezeichnen  die  nahe  auf  einander  folgenden  Ereignisse  des 
States  der  letzten  Tyrannenherschaften  im  griechischen  Mutterlande 
■ad  des  Anfangs  der  Perserkriege.  [§  2]  Der  Angriff  des  Xerxes  ver- 
folmte  dann  endlich  die  Entstehung  zweier  griechischer  Groszmachte 
—  indem  die  Lakedämouier  die  Hegemonie  erhielten  (yyrjöairxo)  über 
alle  Hellenen ,  welche  am  Kriege  Teil  nahmen ,  und  die  Athener  sich 
fortan  entschieden  dem  Seewesen  zuwandten  (vavrtxoi  iyivovxoy  oben 
14,  3  nur  xag  vavg  noi^aaa&ai)  —  zunächst  nur  zur  Abwehr  der  ge- 
neinsamen  Gefahr,  dann  mit  fernerem  Anschlusz  anderer  Griechen 
fortbestehend,  [§  3]  bald  mit  verschiedener  Richtung  und  feindlichem 
Gegensatz :  so  dasz  die  Zeit  von  den  Perserkriegen  bis  zum  pelopon- 
aesischen  als  eine  Zeit  der  Vorbereitung  und  Machtansammlung  (vgl. 
1,  1  ax/xa£ovT££  .  .  na  Oy)  für  diesen  Entscheidungskampf  erscheint. 

[19]  Aber  dies  Streben  nach  Befestigung  ihrer  Stellung  war  nicht 
das  gleiche  bei  den  zwei  Staaten.  Die  Athener  jedoch,  welche  am 
schonungslosesten  ihr  eignes  Interesse  verfolgten,  erwarben  so  zuletzt 
für  sich  allein  eine  gröszere  Macht,  als  beim  Beginn  ihrer  Hegemonie 
der  ganze  Bund  besessen  hatte. 

Die  Uebersicht  der  beiden  letzten  Kapitel  zeigt,  dasz  Thuk.  Zweck 
ttxpij'pia  für  die  aö&ivHct  rwv  nctXcuuv  zu  geben  in  ihnen  ganz  hinter 
der  bloszen  historischen  Betrachtung  zurückgetreten  ist.  Oder  viel- 
mehr diese  hat  die  Situation  zu  Anfang  des  pelop.  Krieges,  wie  sie 
1,  1  axpafrvxeg  .  .  ^vvi<sid(isvov  kqoq  i%axiqovg  charakterisiert  ist, 
im  Auge,  und  das  was  über  die  Zeit  der  Perserkriege  noch  zu  jenem 
Zwecke  zu  sagen  war,  ist  erst  nachv gänzlichem  Abschlusz  der  Er- 
örterung dieser  versprochenen  xsxfitjgta  (21,  1)  nachträglich  23,  1  an 
eiae  Wiederholung  (21,  2)  des  Gedankens  von  1,  2  v.lvrfiig  . .  iyivexo 
angeknöpft. 

(20,  1]  Dennoch  erinnert  er  an  die  Betrachtung  der  xsxfirjQut  und 
erklärt  sie  von  ihrer  objectiven  Seite ,  in  Hinsicht  auf  die  Resultate, 
geschlossen  (za  pev  nctXaia  xoiavxa  evqov)  nnd  insofern  bewiesen,  was 
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er  1,  2  in  den  Worten  ix  öe  Texfir^tov  av  iitl  fiaxootatov  oxmovvxi 
poi  itusttvHai  fcvfißctlvei  ov  (isydlcc  vofi/£a>  ysviö&ai  ovxb  natu  xwq 
itoXipovg  ovts  ig  ta  äkka  ausgesprochen  hatte.  Aber  auch  das  dort 
über  die  Schwierigkeit  der  Forschung  gesagte :  ta  yaq  .  .  d&vvaxa 
ijv  bringt  er  wieder  in  Erinnerung:  %ct\e%d  ovta  navtl  il-ijg  «xp/p/© 
itutuvoai  nnd  [§  2  u.  3]  gibt  dann  einige  auffallende  Beispiele  irriger 
Ansichten  sogar  über  Verhaltnisse  der  Gegenwart  und  nähern  Ver- 
gangenheit, welche  zwar  nicht  selbst  als  Beweise  für  jenes  Mvaxa 
t]v  gelten  können,  aber  zu  dem  allgemeinen  Schluszurleil  berechtigen 
ovtag  dxakaLit&Qog  . .  tginovtai.  [21,  1]  Trotz  dieser  Schwierigkeit 
(pumg)  halt  Thuk.  an  den  gewonnenen  Resultaten  fest  und  schlieszt 
die  gante  Erörterung  der  Tfxfujota  endgültig  ab  (ix  tcov  dg^hav 
Tex/tiqo/ov),  ihren  materiellen  Inhalt  wie  20,  1  nur  kurz  durchr xoiavxa 
andeutend  und  damit  zugleich  die  von  ihm  geübte  historische  Kritik 
hervorhebend,  mit  Bezug  (vgl.  zu  3,  4.  11,  3)  und  im  Gegensatz  iu 
den  in  seinen  Erörterungen  berührten  unrichtigen  Darstellungen  der 
Dichter  9 — 11,  charakterisiert  als  ini  to  pti%ov  xoc^ovvug^  wie  10,  3, 
und  der  Logographen  20,  3  (unter  welche  er  unzweifelhaft  Herodot 
rechnet,  s.  die  Erklärer  zu  d.  St.),  charakterisiert  £vvi&E<fav  htixo 
TtQOOaytoyotSQOv  ty  axQOaaei  ij  akrftiaxsoov  (vgl.  22 ,  4  aycoviGfia  ig 
tb  nagaxQ^a  axovetv),  zugestehend  die  Unmöglichkeit  einer  vollen 
Erkenntnis  (1,2.  20,  1),  doch  mit  der  Bemerkung,  dasz  sein  Zweck 
davon  nicht  berührt  werde:  tvqija&ca  .  .  a7to%Q(6vt(og. 

[§  2]  Denn  dieser  Zweck  war  ja  seit  Kap.  2  nur  der,  die  früheren 
Ereignisse  in  ihr  rechtes  Licht  zu  setzen  dem  pelop.  Kriege  gegenüber, 
und  nachdem  er  dies  gelhan  und  die  Behauptungen  von  1,  2  ta  yaQ . . 
ta  akka  in  allen  ihren  Beziehungen  gerechtfertigt  hat,  gibt  er  noch 
eine  vorläufige  positive  Begründung  (zu  1 ,  2)  für  die  Hauptlhese  des 
Prooemium  xlvrjaig .  .  iyiveto,  indem  er  einfach  die  Aufmerksamkeit 
auf  die  zu  erzählenden  Thatsachen  (an  ccvxcav  teav  igyav  Gxonovöi) 
dem  unwillkürlichen  Zuge  des  nicht  prüfenden  Gefühls  (tc5v  dv&Q(6- 
ncov  . .  ra  aQiata  pakkov  Oav/uafovicav)  gegenüber  in  Anspruch  nimmt. 

[22,  1]  Um  aber  seine  Geschichtsdarstellung  so  ohne  weiteres 
mit  den  Ereignissen  selbst  (avxwv  xmv  igyav)  identißeieren  zu  dürfen, 
gibt  er  Rechenschaft  darüber,  wie  er  bei  ihr  verfahren  sei.  Bei  dem 
flüchtig  enteilenden  Wort  sei  freilich  keine  Wiedergabe  von  mehr  als 
den  Gedanken  möglich  gewesen.  [§  2  u.  3]  Dem  ooa  f*fv  koytp  änov 
entgegen  setzt  er  in  Anschlusz  an  21,2  ta  d1  fyya  tmv  itQax&ivtuv,  and 
•  für  seine  Darstellung  von  diesen  beansprucht  er  vollen  Glauben.  Die 
Darlegung  seiner  ernsten  und  streng  wahrheitsliebenden  Geschicht- 
schreibungbinelhode  veranlaszt  ihn  [§  4]  auch  hier  zu  einem  Vergleich 
mit  den  21,  1  charakterisierten  Logographen,  welche  freilich  den  Zweck 
unterhaltender  Darstellung  voraushaben,  doch  —  und  damit  bezeichnet 
er  den  Zweck  seiner  Geschichtschreibung,  wie  er  1,  1  ihre  Veranlas- 
sung angegeben — •  er  will  belehren,  und  zwar  über  die  Vergangen- 
heit und  für  die  Zukunft  (rwv  te  yeysvrmivoiv . .  nagankrjolav  löftftfa*). 
Der  sentenzenähnliche  Schluszsatz  des  Kap.  xtijfia  .  .  %vy%uxai  gibt 


Digitized  by  Google 


lieber  den  Gedankengang  im  Prooemium  des  Thukydides.  243 

den  Anschein  eines  Abschlusses  der  ganzen  Einleitung,  während  er  in 
der  Tnat  nur  die  kurze  durch  die  Worte  in  ccvxmv  toiv  tqyav  ver- 
aolasrte  Di^ression  schlieszt. 

Da  mit  jenen  Worten  auf  das  Geschichtswerk  selbst  hingewiesen 
worde,  so  sollte  man  ein  weiteres  Eingehen  auf  den  Gedanken  von 
51,  3  eigentlich  nicht  erwarten.  (23,  1]  Dennoch  gibt  Thuk.  (mit  deut- 
lichem Anschiusz  an  xa  a$%atce  fiaUov  &uvp,tt£6vx<x>v  und  ebenfalls  an 
citäv  to5v  ioycav  in  den  Worten  xav  Sh  tcqoxsqov  iqytav  fiipcxov 
tri.;  di  wegen  der  unterbrechenden  Digression,  bei  unmittelbarem 
Anschlasz  wurde  yao  den  Gedankenzusammenhang  deutlicher  zeigen) 
mch  noch  einen  vergleichenden  Ueberblick  der  Ereignisse  der  glän- 
lendsten  unter  den  früheren  Perioden  und  des  pelop.  Krieges.  Was 
er  hier  Aber  die  Perserkriege  sagt,  mochte  man  wol  oben  bei  den 
ttx/ujpia  vermissen  (s.  zu  19),  um  das  aus  ihnen  gezogene  Urteil  auch 
forderen  Zeit  ganz  gerechtfertigt  zu  finden.  Nach  der  Hervorhebung 
der  Länge  des  pelop.  Krieges  gegenüber  der  kurzen  Dauer  des  zwei- 
ten Perserkrieges  folgt,  [§  2]  den  Begriff  der  xlvrjoig  (isyfaxrj  1,2 
«polierend,  eine  summarische  Aufzühlung  aller  der  Arten  von  Ipyofj 
»eiche  eben  den  pelop.  Krieg  als  den  bedeutendsten  erscheinen  lassen, 
■ich  welchen  [§  3]  auch  noch  die  unter  die  fyya  nicht  zu  rechnenden 
gleichzeitigen  verderblichen  Naturereignisse  erwühnt  werden,  da  sie, 
wenn  auch  meist  nicht  weiter  Gegenstand  von  Thuk.  Geschichtschrei- 
bung,  doch  die  Bedrängnis  des  Krieges  steigerten  (fiexct  rovöe  xov 
xolitiov  afia  jgwtixlxf' 5t o )  und  wenigstens  zum  Teil  sogar  auf  seinen 
Ganff  bedeutenden  EinQusz  hatten  (fj  ov%  iqnitixct  ßlutyaöa  xal  fiiQog 
n  <p&HQaoa     Xoipcoörjg  voöog). 

[§  4]  Dann  folgt  ohne  förmlichen  Abschlusz  des  Prooemium  der 
Uehergang  zur  Erzählung  des  Krieges  und  [§  5]  eine  Ankündigung 
der  Darstellung  seiner  äuszeren  Veranlassungen  mit  [§  6]  vorläufiger 
Hiadeotung  zugleich  auf  die  tiefer  liegenden  eigentlichen  Ursachen. 

Frankfurt  am  «aio.  August  Stätz. 


81. 

Polyaem  strateyieon  Ubri  ocio.  recensuü,  auetiores  edidit,  indi- 
eibus  inslruxit  Edttardus  Woelfflin.  Lipsiae,  in  aedibus 
B.  G.  Teubneri.  MDCCCLX.  LXXX1I  u.  360  S.  8. 

Während  die  von  F.  Haase  beabsichtigte  grosze  Ausgabe  der 
griechischen  und  lateinischen  Militarschriflsteller  immer  noch  auf  sich 
Wirten  laszt,  sind  bekanntlich  unterdessen  mehrere  griechische  Schrif- 
ten aber  das  Kriegswesen  von  Köchly  und  Rüstow  herausgegeben 
worden,  und  auch  in  der  Teubnerschen  Sammlung  der  alten  Classiker 
sind  kürzlich  zwei  militärische  Schriftsteller  erschienen,  nemlich  Ono- 
sandros  axQaxTjytxog  von  Köchly  und  Polyfinos  GXQaxrjyma  von  Wölf- 
Hin.  Das  Interesse,  welches  sich  hierdurch  für  diesen  lange  Zeit  sehr 
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vernachlässigten  Teil  der  griechischen  Liüeratur  kund  gibt,  ist  schon 
an  sich  sehr  erfreulich,  und  man  wäre  den  Hgg.  schon  zu  Dank  ver- 
pflichtet, wenn  sie  die  in  zum  Teil  seltenen  Ausgaben  vorhandenen 
Schriften  auch  nur  durch  einen  mit  Hülfe  der  Conjecturalkritik  verbes- 
serten Abdruck  den  Freunden  der  alten  Litteratur  zugänglicher  ge- 
macht hätten.  Sie  haben  sich  aber  damit  nicht  begnügt,  sondern  durch 
Vergleichung  von  Handschriften  der  Kritik  eine  sichrere  Grundlage  als 
bisher  zu  geben  gesucht.  So  veröffentlicht  Köchly ,  um  nnr  von  den 
Ausgaben  des  Onosandros  und  Polyänos  zu  sprecheu,  die  Lesarten 
zweier  von  ihm  benutzten  Hss.  vollständig  mit,  welche  alle  bisher 
bekannten  an  Werth  übertreffen;  Wölfllin  dagegen,  welchem  ein  nicht 
minder  werlhvoller  handschriftlicher  Apparat  zugebote  stand,  teilt 
denselben  nnr  zum  ersten  Buche  vollständig,  zu  den  übrigen  in  eiaer 
Auswahl  mit,  um  bei  dem  gröszern  Umfange  seines  Schriftstellers  die 
bei  der  Teubnerschen  Sammlung  gebotene  Rücksicht  auf  das  gehörige 
Masz  zu  beobachten. 

üeber  Köchlys  Onosandros  zu  berichten  andern  überlassend1) 
beschränkt  sich  Ref.  hier  auf  eine  Darlegung  dessen  was  durch  Wölfflias 
Ausgabe  des  Polyänos  für  diesen  Schriftsteller  geleistet  worden  ist. 

In  der  Vorrede  (S.  V — XXXI)  spricht  W.  über  die  Lebensver- 
hältnisse seines  Schriftstellers,  über  seine  Glaubwürdigkeit,  Qnelleo, 
Sprache  und  zuletzt  über  die  Handschriften.  Er  unterscheidet  zwei 
Classen  derselben:  'unum  genus  maxime  mutilum,  corruptissimum'. 
Die  Hss.  dieser  Classe  seien  nicht  nur  auf  eine  und  dieselbe  gemein- 
schaftliche Quelle  zurückzuführen,  sondern  auch  grösstenteils  von  einem 
und  demselben  Schreiber ,  dem  Griechen  Andreas  Darmarios  in  Vene- 
dig geschrieben  worden.  Sie  werden  daher  von  W.  unter  dem  Namen 
der  Codices  Darmarii  zusammengefaszt.  Auszer  der  Hs.,  aus  welcher 
Cusaubonus  zuerst  den  Schriftsteller  herausgab  (cod.  Casauboni), 
rechnet  der  Hg.  noch  vier  andere  zu  dieser  Classe;  Monac.  187  (266)) 
Escur.  Sl  IV  21 ,  Escur.  T  II  20  und  Paris.  1774.  Zur  zweiten  bessern 
Classe  gehören  auszer  der  Hs.  aus  welcher  Justus  Vultejus  (V.)  seine 
lateinische  Uebersetzung  fertigte,  und  den  Hss.  welche  Casaubonus 
in  seinen  Anmerkungen  mit  'quidam,  alii,  multi,  plerique'  oder  cme- 
liores  Codices'  bezeichnet,  der  cod.  Flor,  und  der  cod.  Cantabr. ,  fer- 
ner Paris.  1688  (P2),  1687  (P  l)  und  1686  (P),  Monac.  401  (H),  Escur. 
T I  12  und  zwei  Veneti.  Von  diesen  hat  der  Hg.  den  Monac,  welchen 
er  mit  Recht  für  den  besten  von  allen  erklärt,  und  den  Paris.  1686 

1)  Nur  zwei  Bemerkungen  erlauben  wir  uns  bei  dieser  Gelegenheit: 
1)  über  die  Schreibung  des  Namens  'OvoactväQoq,  worin  wir  dem  Hg. 
nicht  beistimmen  können.  Wir  halten  nemlich  mit  Korais  fOvijoav8Q0$ 
für  die  richtige  Form,  für  welche  nicht  nur  die  Analogie  ähnlich  gebil- 
deter Namen,  wie  'Ov7?<rtxpiros,  sondern  auch  die  Gewohnheit  Namen 
von  guter  Vorbedeutung  zu  gebon  (s.  Sintenis  z.  Plut.  Them.  S.  LXX) 
entschieden  spricht;  2)  ist  wol  4,  6  ot  d9  iz&Qol  .  .  cog  ov%l  (irj  ßovlrj- 
&£vzaQ ,  ccXX  ov  dvvrjd'evTas  dictfrsivcci  xaxms  ifiiaqaav  zu  schreiben. 
Die,  Hss.  lesen  dia&elvui  dixaiiog,  welchem  K.  nachgeholfen  hat,  indem 
er  xl  vor  äwccfog  einschob. 
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vollständig,  den  Paris.  1687  nur  vom  13n  Kap.  des  ersten  bis  zum 
ersten  Kap.  des  zweiten  Buche«  verglichen.  Wie  weil  er  den  Paris. 
I6h8  benatzt  hat,  laszt  sich  aus  seioen  Worten  (neque  tarnen  plane 
neglegendum  pula vi*  nicht  ersehen.  Auszer  diesen  Hss.  leisteten  auch 
noch  einige  andere  handschriftliche  Hülfsmittel  in  einzelnen  Stellen 
willkommene  Hülfe,  wie  ein  Paris.  Graec.  Suppl.  485  (S)  in  IV  3,  22 
und  IV  6,  3,  worauf  Ref.  schon  in  seinen  Beiträgen  zur  Kritik  des  Pol. 
aufmerksam  gemacht  hatte.  Besonders  werthvoll  aber  für  die  Kritik 
unseres  Schriftstellers  ist  Paris.  2522  (H),  der  die  wto&iaeig  in  rcov 
GTQorcTjyixQiv  itQa&cw  enthält.  Es  stehen  in  demselben  353  Stratege- 
mala  *alia*  Wie  der  Hg.  berichtet  eipsis  Polyaeni  verbis  narrata,  alia 
(eoramque  maior  pars)  in  angustum  deducta  et  paululum  immutata, 
ita  ut  eiua  testimonio  nonnisi  omni  cautionis  gcnere  adhibito  uti  liceat.* 
Doch  enthalt  er  oft  ganz  allein  das  wahre  oder  bestätigt  die  richtigen 
Lesarten  von  II  und  P.  Aus  dieser  Hs.  hat  auch  W.  15  Stratogemata, 
welche  in  den  Hss.  des  Pol.  fehlen,  ergänzt.  Freilich  ist  die  Darstel- 
lung in  diesen  Ergänzungen  offenbar  zum  Teil  von  der  des  Pol.  ver- 
schieden; sie  beginnen  alle  mit  öxi  in  der  gewöhnlichen  Weise  der 
Exeerpte,  z.  B.  bei  Pholios,  den  Excerpten  des  Diodoros  und  häufig 
is  Aeliaos  notxih]  tcxoqltk.  Ref.  würde  sie  deshalb  auch  nicht  so  ohne 
weiteres  aufgenommen,  sondern  von  dem  echten  Pol.  durch  ein  be- 
stimmtes äusseres  Kennzeichen  unterschieden  haben. 

Obgleich  nun  mit  Hülfe  dieser  Hss.  an  unzahligen  Stellen  ein 
richtigerer  Text  als  in  den  früheren  Ausgaben  hergestellt  worden  ist, 
so  blieb  doch  noch  eine  grosze  Zahl  von  Stellen  Übrig,  in  welchen 
über  die  Hss.  hinausgegangen  und  vermittelst  der  Conjecturalkritik 
der  Schriftsteller  lesbar  gemacht  werden  muste.  Und  so  bezeich- 
net denn  auch  in  dieser  Beziehung  diese  Ausgabe  nach  unserm  Urteil 
einen  bedeutenden  Fortschritt  in  der  Kritik  des  Pol.,  indem  der  Hg. 
durch  Aufnahme  zahlreicher  teils  fremder  teils  eigner  Conjecturen  den 
Text  vielfach  berichtigt  hat.  Wer  bedenkt  dasz  jetzt  eine  Menge  von 
Conjecturen  durch  die  Hss.,  zum  Teil  auf  überraschende  Weise,  be- 
stätigt worden  ist,  der  wird  es  gewis  nicht  tadeln  dasz  eine  so  grosze 
Aozahl  glücklicher  Emendationen  in  den  Text  aufgenommen  worden 
ist,  zumal  der  Hg.  mit  besonnenem  Takte  das  rechte  Masz  beobachtet 
bat,  ja  nach  dem  Urteil  des  Ref.  eher  zu  vorsichtig  als  zu  kühn  gewe- 
sen ist. 

Wir  wollen  hier  gleichsam  als  Probe  einige  Stellen  anführen,  in 
welchen  Conjecturen  durch  die  Hss.  bestätigt  worden  sind.  So  die 
Vermutung  von  Casaubonus  «vysvmv  st.  Ovyysvüv  I  29,  2,  von  Schnei- 
der fUv  st.  phryaq  II  1,  9,  von  Blume  xalovjtevov  st.  naXteag  II  1,12, 
von  Heringa  loxfimdeg  st.  Xo%öfog  und  tyiXovg  st.  tplXovg  III  1,2,  vom 
Ref.  xoXXotg  st.  nolsfUoig  III  9,  8  (7)*),  von  Koen  %aza\rw&iviG>v  st. 
unaUitp&ivt&v  III  9, 52  und  %axaXi]<p&lvxts  st.  *axaUi<p&ivxeg  V  5, 1, 


2)  Umgekehrt  ist  bei  Polybios  IX  8,  4  xoiavxrjv  dl  xotg  noXtpfoig 
36£av  ivf^yacdfuvog  statt  xoig  noXXoig  zu  lesen. 
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von  Heringa  rtfArciocov  st.  vfistiocov  IV  prooem.,  von  demselben  Zo^pa 
sl.  riQSiia  IV  2,  18,  von  Bernard  ix,  oiöltov  st.  ixldatv  IV  3,  32  (S.  141, 
26),  von  Wesseling  qxzXayycoGavxeg  st.  (pctQayyaGavxsg  V  2,  6,  von 
dems.  i^'Avffav  st.  i£ixv6av  V  2,  7,  von  Korais  x€KOfiiG]iivtiv  st.  xc- 
xoGtir}{i£vr}v  V  32,  1,  vom  Bef.  fantaq  st.  onXlxag  (beide  Wörter  sind 
auch  Xen.  Hell.  III  4,  23  verwechselt)  VII  14,  3,  von  Korais  avtivai 
st.  ävelt]  VII  48,  von  dems.  Gxavocopaxa  st.  cr^upora  VIII  23,  9,  von 
Freinsheim  tcoXlkov  st.  noki^ltov  VIII  23,  29.  Am  meisten  überraschte 
es  Bef.,  seine  Vermutung  xaxaqxxvetg  ovaag  st.  xaxctcpQOvriGctGctv  IV 
11,4  durch  Paris.  2522,  welcher  aV  xaiagpavas  ^oav  liest,  im  wesent- 
lichen bestätigt  zu  sehen.  Wir  könnten  noch  vieles  dieser  Art  anfüh- 
ren; allein  die  erwähnten  Beispiele  werden  genügen,  um  das  oben  ge- 
sagte zu  begründen. 

An  vielen  Stellen  geben  aber  auch  die  von  W.  verglichenen  Hss. 
zum  erstenmal  das  richtige,  wie  sich  schon  aus  folgenden  wenigen 
Beispielen,  welche  wir  gröstenteils  den  beiden  ersten  Büchern,  wie 
sie  sich  gerade  darboten,  entnommen  haben,  zur  Genüge  ergibt.  Rich- 
tig liest  man  jetzt  nach  M  I  7  xal  ftqv,  fyi?,  (pdavovccc  vpäv  ij  oxpct- 
xiit  l-ivtcc  nag  tifaav  xr\v  oitpoctv  2%ei  st.  2o%sv,  I  16,  3  nach  M  u. 
Paris  2522  Tv«  x6  ytvynv  r\yolvxo  xov  fiit^iv  XvGixtXioxtQOv  st.  Vvct 
W  xov  (pevyeiv  .  .  xo  pivav,  I  25  Ziyeiov  xotg  yhaßCotg  x6  Xivu  idij- 
oevGev  mit  M  st.  2.  xoig  dsGfiloig  io5  xs  Xtv<p  II  1,  17  'Ai(*moq 
ovx  ICTtelactTO)  xal  avxbg  (prjaag  anavxjjanv  xo  tnmxov  i^ixaxxe  mit 
M  (gewöhnlich  fehlt  xca);  II  1,  23  oi  noXifAiot  de  st.  ot  noXifitot  mit 
M  u.  Paris.  1687.  Uebereinstimmend  mit  Pausanias  IV  18,  6  (i<pttXxexo 
vn  avxijg)  ist  jetzt  aus  M  II  31 ,  2  iXxofisvog  st.  daxvopsvog  herge- 
stellt. Mit  demselben  M  ist  III  10,  6  tlxoGi  xQitjocov  st.  ix  xoir^mv 
geschrieben. 

In  die  adnotatio  crilioa  (S.  XXXII — LXXXII)  haben  sich  hie  und 
da  Versehen  eingeschlichen.  So  ist  1  23,  1  der  Hg.  als  Urheber  der 
Emendation  e|o<  st.  £§et  oder  fi-co  der  Hss.  genannt,  während  schon 
Maasvicius  so  besserte;  1  30,3(2)  heiszt  es  «GvvlxQitytv  M,  OvviaxQt- 
tyev  ceteri»;  aber  schon  Casaubonus  liest  GvvhQitytv ,  freilich,  wie  es 
scheint,  nur  nach  Conjectur,  denn  am  Bande  steht  GvviGzQStpev,  I  40,5 
ist  itQoeX&ovxsg ,  wie  Casaubonus  st.  nooGtX^ovxsg  liest,  als  eine  Ver- 
besserung des  Ref.  angeführt.  Hier  jedoch,  wie  in  einigen  andern 
Füllen,  wo  dem  Bef.  Emendationen  anderer  zugeschrieben  werden, 
tragt  er  selbst  die  Schuld  des  Versehens ,  indem  er  was  ihm  bei  wie- 
derholtem Durchlesen  des  Pol.  nach  Korais  Ausgabe  von  Verbesserun- 
gen einfiel  Hrn.  W.  mitzuteilen  sich  beeilte  und  dabei  einigemal  über- 
sah, dasz  die  Aenderungelf  schon  von  anderen  gemacht  waren.  — 

I  49,  3  ist  Patakis  st.  Schneider  genannt;  denn  dieser  wollte  schon 
l'yodov  ovGav  inl  st.  2<po6ov  ovxa  lesen  zu  Xen.  Anab.  III  4,  41.  — 

II  1 , 11  soll  Valckenaer  zu  Her.  IX  15  övotv  tjfiiQatv  bdbv  iv  yua  *«- 
xavvoag  geschrieben  haben;  allein  er  behalt  tjusqcSv  und  avvGctg  bei. 
II  3,  II  ist  nicht  bemerkt  dasz  xal  zwischen  ttooctg  und  ivapoxfag  von 
Korais  herrührt;  ebenso  dasz  II  10,  4  derselbe  firj  naoh  avctxmor^GovGi 
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eingeschoben  hat.  II  13,  wo  W.  st.  noXXovg  öh  xai  <Sy(tfiäxovg  ngooe- 
soufacrro  geschrieben  hat  noXXovg  [öovXovg]  de  xal  avfi^  ngocen., 
schreibt  er  dieses  Blume  und  dem  Kef.  zu.  So  wollte  aber  Ref.  (s.  Bei- 
trage S.  8)  nicht  (und  so  kann  es  überhaupt  nicht  heiszen),  sondern 
*oXXovg  ös  xai  SovXovg  av^  TtQOöen.  II  35  gehört  die  Verbesserung 
6vvu(Sx*<s6vt6$  für  övpneooviSQ  nicht  dem  lief.,  sondern  Koen;  s.  Val- 
ekeoaer  zu  Her.  IX  102.  II  37  vermutet  Ref.  vkIq  zov  tottov,  nicht 
vxtQ  xov  zonov,  wie  die  adn.  crit.  angibt.  III  1,  2  war  bei  ivsXoxicev 
für  IvtXomötv  Hcringa  statt  Korais  zu  nenneu.  III  11,  1  hat  W.  statt 
tvpßdXXovxzg  mit  P  cv^ßaXomig  geschrieben  und  bemerkt:  *voluit 
Heringe\  Und  allerdings  schreibt  derselbe:  'sanabitur  locus,  si  repo- 
oalar  övpßaXovug  in  futuro';  die  letzten  Worte  zeigen  aber,  dasz  er 
evpßaXovvrtg  wollte,  was  auch  Ref.  für  richtig  hält.  III  11,  2  las 
man  <m  nv  f"'«  ™v  pvOTriQlav ,  woraus  H.  Sauppe  glücklich  x6v 
'A&qvrioi  fivövriQiav  besserte  (AO  ist  aus  der  Abbreviatur  AO  ver- 
dorben), wofür  durch  einen  Druck-  oder  Schreibfehler  A&qva&  ge- 
setzt ist.  Hl  II,  3  avTog  avr/xfr)/,  wie  Ref.  besserte,  wollte  schon 
Uaaep  zu  Phalaris  S.  17a.  Derselbe  Lennep  ebd.  S.  129  b  hatte  V  44, 1 
schÄ"  vor  Korais,  der  in  der  adn.  crit.  genannt  ist,  räv  noXmv  statt 
roh  7toXsfil(ov  gebessert.  VI  10  hat  schon  vor  Patakis  und  dem  Ref., 
welche  hier  genannt  sind,  Heringa  6iß()e>vt  nctQccdovg  hergestellt. 
VI  19,3  hat  nicht  Schweighäuser  'iWff  st.  Sißocg  verbessert,  sondern 
Valckcnaer.  VI  24  wird  bemerkt :  «tjv/x'  <M  *W*<*  *v  Hertlein;  r\vUa 
L»  (d.  i.  libri).  Aber  gerade  r\vl%  av  habe  ich  Beitr.  S.  20  vorge- 
schlagen. VII  6,  10  hat  schon  vor  dem  Ref.  Markland  zu  Maximus 
Tvr.  I  3  nqocßoXag  für  TtQOCßoXaig  verbessert.  VIII  71  hat  zuerst 
Valckenaer  zu  Her.  IV  145  zolg  ano  rwv  'AQyovavzüv  yeyovoOiv  statt 
inb  verbessert,  nicht  Korais,  *ie  die  adn.  crit.  angibt. 

Was  nun  die  Art  und  Weise  betrifft,  wie  W.  von  dem  ihm  zu- 
geböte  stehenden  kritischen  Apparat  Gebrauch  gemacht  hat,  so  haben 
wir  schon  oben  seinen  besonnenen  Takt  in  einer  Beziehung,  nemlich 
in  Aufnahme  von  Conjecturen  anerkannt,  und  wir  können  dasselbe 
auch  in  Hinsicht  der  Beurteilung  der  von  den  Hss.  gebotenen  Lesarten 
wiederholen.   Ueberhaupt  können  wir  im  allgemeinen  das  kritische 
Verfahren  des  Hg.  nur  gulheiszen.    Er  hat  nicht  blosz  seinen  Schrift- 
steller aufs  genaueste  durchforscht  und  dadurch  an  seiner  bis  ins  ein- 
zelnste gehenden  Kenntnis  der  Sprache  des  Pol.  in  zweifelhaften  Fallen 
nicht  selten  ein  gutes  Kriterium  gewonnen,  sondern  auch  sorgfältig 
die  Verbesserungen,  welche  sich  in  verschiedenen  Büchern  zerstreut 
finden,  mit  dem  grösten  Fleisze  zusammengesucht  und  die,  welche 
ihm  offenbar  richtig  schienen,  in  den  Text  aufgenommen.  Aber  auch 
eine  grosze  Anzahl  bisher  nicht  veröffentlichter  Conjecturen,  teils  von 
dem  Hg.  selbst,  teils  von  andern  Gelehrten,  wie  A.  Patakis  und  K.  L. 
Roth,  sind  entweder  in  den  Text  aufgenommen  oder  in  der  adn.  crit. 
mitgeteilt  Wir  führen  hier  nur  einige  dieser  Verbesserungsvorschlage 
anr   und  zwar  meist  solche  welche  von  dem  Hg.  selbst  herrühren, 
wiel  1,3  zw  {rifum  Ipßalvovxtg  st.  kußatvwUQf  wofür  W.  ver- 
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gleicht  ig  xo  §svpa  ipßalvuv  VIII  23,  5;  I  2  xolg  wxzsoivovg  zäv 
Ozqazsvpazcov  tpoßovg  Tlavl  xkijttopsv^  wo  einige  üavtxovg  schrieben, 
vermutet  W.  nach  dem  Gebrauche  des  Pol.  vielmehr  TLavixd.   Ref.  ist 
so  fest  von  der  Richtigkeit  dieser  Verbesserung  überzeugt,  dasz  er  es 
bedauert  sie  nicht  in  den  Text  aufgenommen  zu  sehen.  In  der  Vulg. 
ist  offenbar  die  Silbe  KA  durch  die  Aehnlichkeit  der  folgenden  Buch- 
staben KA  in  xkrjttopev  ausgefallen.  II  3,  7  wird  sehr  wahrscheinlich 
vermutet  itgoohttotv  dnqooöoxyzotg  Aaxsdaifiovlotg  st.  a7tQO(SÖoxrjz(og. 
So  ist  auch  III  9,  33  in  den  Hss.  fehlerhaft  dq>vkdxz(og  geschrieben  in 
den  Worten  zoig  nokeploig  ht  wxzog  ovarig  dq>vXdxzoig  xal  pr)  nooa- 
öoxäotv  im&ipevog.    Ref.  hat  anderwärts  bei  Xen.  Hell.  III  4,  12 
anooodoxrjzoig  gegen  dngoadoxrjzayg  durch  Vergleichung  von  Thuk. 
VII  29  vertheidigt,  wozu  jetzt  noch  gefügt  werden  mag  Thuk.  II  93 
(wo  wieder  eine  Hs.  das  Adverbium  hat).   Plut.  Pomp.  60.  Arr.  Anab. 
II  2,  5.  Hl  10,  1.  V  16,  14.   Vielleicht  ist  auch  bei  Pol.  IV  15  dnooo- 
doHfjxoig  irtitpcevelg  st.  aTtQOööoxrizag  zu  schreiben,  da  iittqmLvto&ai. 
gewöhnlich  mit  einem  Dativ  der  Person  verbunden  wird.    IV  3,  32 
S.  141,  2p  verbessert  W.  teqov  in  fivqov  und  gleich  darauf  xvoov 
ebenfalls  in  (ivqov.  IV  4,  3  vermutet  W.  sicher  richtig  nqoiza*e  6h 
kxd6zr\g  tfXrjg  (so  schreibt  er  tiberall  statt  i'Aif,  worin  ich  ihm  #nieht 
beistimme)  statt  ngoiza^e  de  ixdozy  stky  mit  Vergleichung  von  11  1, 
30  itqoha\s  zov  ozQazonldov.   IV  6,  1  wird  statt  (iccxqcc  yaloeiv  <pqd- 
cceg  vermutet  (ictxoav  yalouv  (po.  Auffallend  ist  es  daher  dasz  V  30 
(laxgctv  ycdouv  auf  die  Autorität  von  M  P  hin  in  paxgd  %atgeiv  ver- 
ändert worden  ist.    Glücklich  ist  die  Verbesserung  iv  opakst  IV  17 
für  7j  t/v  oLicckd  der  Ausgg.  und  tjv  opakst  der  Hss.  IV  18  (17)  ver- 
bessert der  Hg.  das  hsl.  ag  oqyt^ofiivovg  dr]  in  a>g  iQya^ofiivovg  ö*i?9 
die  Ausgg.  lesen  vnoovzzopivoig.   IV  20  (19)  ist  sv^vpovg  notijcat 
ßovkoiievog  %qog  zov  xivövvov  geschrieben  worden  statt  ngo  zov  xtv- 
6vvov.    Diese  Emendation  sichert  W.  durch  Vergleichung  mehrerer 
Stellen  des  Schriftstellers.  Schön  ist  in  demselben  Kap.  zonov  in  Ao- 
ßov  (im  Text  ist  koßov  verdruckt)  verbessert,  wofür  Korais  dem  Sinne 
nach  auch  richtig,  aber  zu  weit  von  der  hsl.  Lesart  sich  entfernend 
to  rptao  schrieb.  V  2,  11  (12)  ist  mit  vollem  Recht  imßdg  vizjjqbzixg) 
in  imßdg  v7tr]QSxixov  verwandelt.   Pol.  verbindet  inißatvuv  an  mehr 
als  zwanzig  Stellen,  wie  W.  bemerkt,  stets  mit  dem  Genetiv.    V  5,  1 
schreibt  der  Hg.  nach  Thuk.  V  4  Adpig  ix  Meydocov  ditotxlav  dya- 
ya\v  statt  des  sinnlosen  ükazaulg  ix  Mey.  an.  dy.  Vll  19,  3  ist  rich- 
tig ßorjoat  statt  ßoT}&n<sai  hergestellt.  VII  38,  5  S.  237,  13  hat  die 
Hs.,  aus  welcher  dieses  ergänzt  ist,  zij  ayovnvia  dnoxcoqrjoavzeg^  wo- 
für Roth  itaoaxaQrjoavzsg  vermutete,  W.  dagegen  besser  dnayogsv- 
Gavzeg,  was  er  mit  Recht  in  den  Text  aufgenommen  hat.  VII  11,  2  iva 
Ciipüov  %  zo  ctfifia  xrjg  zidoag  {%ovptxqag)  anxopivoig  zov  itqoOanov 
erkannte  Roth  richtig  xovptzqag  als  Glosse.  Das  sonderbare  %ov(uxqag 
scheint  aus  rjyovv  (itzgag  entstanden  zu  sein,  denn  rjyovv  ist  bei  Scho- 
liasten  und  Grammatikern  ^Erklärungen  sehr  häufig.  VII  23,  1  hat 
W.  das  hsl.  (pavsoaoai  xbv  oxvov  scharfsinnig  in  <paviq<og  alxsiv  ox- 


Digitized  by  Google 


B.  Wölfflin:  Polyaeni  gtrategieon  libri  octo. 


249 


vwv  verbessert.  Besonders  zu  Iii  reich  und  groszenteils  beifallswürdig 
sind  die  Conjecturen  von  Fatakis.  Wir  wollen  hier  keine  derselben 
infuhren,  do  sich  weiter  unten  Gelegenheit  darbieten  wird  wenigstens 
einige  derselben  zu  erwähnen. 

Wir  haben  uns  bisher  Ober  W.s  Leistungen  mit  voller  Ueberzeu- 
sung  nur  zustimmend  ausgesprochen;  dasz  wir  aber  in  Einzelheiten 
Dicht  immer  mit  demselben  übereinstimmen,  liegt  in  der  Natur  der 
Sache.  Im  folgenden  wollen  wir  einiges  dieser  Art  erwähnen,  wobei 
wir  sogleich  Gelegenheit  nehmen  werden  uns  aber  mehrere  andere 
Punkte  zu  äuszeru  und  auch  einige  neue  VerbesserungsvorschUge  mit- 
zuteilen. 

S.  XV  spricht  der  Hg.  von  der  Gewohnheit  des  Pol.,  bei  dem  Be- 
richte von  gegebenen  Befehlen  und  dem  Vollzug  derselben  dasselbe 
Zeitwort  zu  wiederholen,  weshalb  er  VII  14,  3  'Ooovxtjg  ixiXevGs  .  . 
Itßrjvai.  otfihörj  iitißtjactv  geschrieben  habe  ivißrjaav.  Ref.  fügt  hinzu 
dasx  vielleicht  auch  I  30,2(1)  inißrpav  in  ivißrflav  zu  verwandeln  ist. 
Ausnahmen  von  dieser  Gewohnheit  findet  W.  III  1,2  in  inctviaxtjGav, 
da  doch  i&vctaxavxcg  vorhergehe,  in  VII  12>  CGt&ijvcci  UeQGag  und  dann 
ot  Mpscu  duocö&riGav ,  in  VII  21,  6  xa  oxevotpoQa  Xvuv  und  xit  tfxevo- 
cw'pc  duXvactv.  Allein  in  der  ersten  Stelle  scheint  mir  i^ocviaxrjCctv 
geschrieben  werden  zu  müssen ,  da  i£ava<sxrjvai  und  inavaarijvat  sich 
ia  ihrer  Bedeutung  bestimmt  unterscheiden;  jenes  bedeutet  nemlich 
'aus  einem  Hinterhalt  hervorbrechen',  dieses  *  einen  Aufstand  gegen 
jemand  machen'.  Freilich  haben  die  Abschreiber  oft  i7tavct<sxrjvai  ge- 
schrieben, wo  i£avaüxijvcu  nothwendig  ist,  nicht  blosz  bei  Polyänos, 
wie  I  39,  1  inctviGxdpevoi ,  1  40,  2  und  VI  II  53,  4  inctvaOTctvzeg ,  son- 
dern auch  anderwärts,  wie  bei  Lukianos  aX.  tax.  I  37  und  Tox.  17.  In 
der  zweiten  Stelle  Vll  12  ist  di£G<a&y]Gav  wol  deshalb  statt  lo(6&7}Gccv 
gewählt,  weil  hier  das  erreichte  Ziel  inl  BaxxQOv  itoxafiov  hinzuge- 
fügt ist;  denn  dann  wird  gewöhnlich  das  Compositum  öiaGcofcG&ai 
gebraucht,  wie  z.  B.  bei  Pol.  VI  19,  3  u.  64.  In  der  dritten  Stelle 
VII  21,  6  halte  ich  mit  Korais  (welcher  tXvtiav  schrieb)  das  Composi- 
tum dutXvuv  für  völlig  unstatthaft,  da  es  sonst  nirgends  vom  Ausspan- 
nen der  Zugthiere  gebraucht  wird.  Wahrscheinlich  ist  zu  schreiben 
««*  xa  OKsvotpoga  x*  iXvGctv  xai  xovg  Vnitovg  aqnjxav  inl  vofirjv.  Eine 
andere  Stelle  VII  48  scheint  auch  eine  Ausnahme  zu  machen,  wo  es 
heiszt  &rcr<pt/K*  xovg  axQctxuoxag  <ag  aQnaöofxivovg  xijv  noXiv,  dagegen 
nachher  ot  phf  öi}  xov  'Awißa  oxoctxuoxai  xr\v  noXiv  öirjonafrv.  Allein 
es  ist  hier  diagitaGo^ivovg  zu  schreiben,  da  es  nicht  nur  sehr  zweifel- 
haft ist,  ob  man  aoita&iv  tiJv  noXiv  sagen  kann  (s.  Cobet  V.  L.  204 
und  N.  L.  408),  sondern  auch  Plutarch,  Polyäns  Quelle,  inl  ötctQnctyij 
geschrieben  hat.  Auch  1  21,  2  ist  vielleicht  7va  ndvzeg  i$axovGeutv 
statt  hutxovaetav  zu  lesen ,  da  vorhergeht  ot  6h  ifaxovuv  öwa- 

In  der  adn.  crit.  zum  ersten  Buch  S.  3,  4  entschuldigt  W.  die 
unattische  Form  ahl  durch  andere  unatlische  Formen  und  fügt  hinzu  : 
fquas  formas  Polyaenus  ex  vetustiore  aliquo  historiarum  scriptore  de- 
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scripsisse  censendus  est.*  Doch  bemerkt  er  vorsichtig:  'dubitari  tarnen 
potest  de  aid  et  'Oövaorju  p.  4,  24  in  ipsius  Polyaeni  praefalione  ob- 
viis.'  Unter  den  unattischen  Formen  wird  übrigens  <Z>fosr/fxa  VIII  47 
mit  Unrecht  aufgeführt,  da  dieser  und  ähnliche  Frauennamen  auch  bei 
den  Attikern  sich  nicht  auf  -rj  endigen.  So  z.  B.  Aioxifia^  Ilctoccnixct, 
Arjöa,  <P*Xofit/A«;  vgl.  Lobeck  zu  Pbryn.  S.  438  und  Cobet  V.  L.  202. 

—  S.  4,  21  scheint  uns  Korais  mit  Recht  nach  Vultejus  und  cod.  Flor. 
noXXa  gestrichen  zu  haben.  Gleich  darauf  können  wir  es  nicht  billi- 
gen, dasz  der  Hg.  die  Vulg.  xag  fiuxctßoXceg  öh  avxov  xav  xt^vaCfiaxav 
iliv&oitolrfiEv  OpriQoqy  a>g  öeivov  xoaxEiv  ajtdxrj  beibehalten  bat; 
Korais  hat  gewis  richtig  öeivov  auf  avxov  bezüglich  gebessert.  Das 
öfter  bei  Pol.  vorkommende  ag  öiov,  ferner  a>g  aöintov  V  2,  10  (11) 
und  o$g  aövvaxov  V  44,  3,  womit  dg  öeivov  geschützt  werden  soll, 
sind  offenbar  ganz  verschiedener  Art.  —  I  18  liest  die  neue  Ausgabe 
TtctLCoviaavxEg  AdrjvaZoi< — xl  ycto  ifieXXov,  xov  Xoytov  mnXtiQCOfiivov; 

—  &vn<p  xai  ^dfirj  nXslovi.  nootaoiv  ig  ii(x%r)v  mit  M  P  P  1.  Da  Flor, 
und  Cant.  ovx  st.  ydo  haben ,  so  scheint  das  xl  yao  ovn  der  Ausgaben 
das  wahre  zu  sein;  ov%  wenigstens  dünkt  mir  nothwendig.  —  I  19  ist 
mir  MsXctivai  %molov  pröooiov  'Axxmrjg  Kai  Bölwxlag  befremdlich  statt 
des  gebrauchlichen  iv  (u&oolip  oder  (itdoolotg.  —  I  23,  1  wäre  zu 
wünschen  dasz  W.  bestimmt  angegeben  hätte,  welche  seiner  Hss.  c|ct 
und  welche  ££a>  lesen.  Da  aus  Flor.  u.  Cant.  ££m  angegeben  wird,  so 
ziehe  ich  die  Emendation  von  Korais  dg  ££ooi>  der  von  Maasvicius  füg 
Fgot  unbedingt  vor.  —  I  23,  2  halte  ich  in  den  Worten  nooKaxEkdßexo 
xijg  7t6lEG>g  xovg  imKatooxdxovg  xoitovg^  anb  xov  Ieqov  /Ifta  xäv  QnXcov 
CTtovörj  diovxag  aösXyovg  ncci  avppd%ovg  öe^dfievog  mit  Korais  den 
Artikel  zu  ftiovxag  dösXtpovg  für  nothwendig;  doch  möchte  er  mit 
mehr  Wahrscheinlichkeit  nach  xorcovg  als  nach  diovxag  einzuschieben 
sein.  —  I  27  hat  Korais,  wie  ich  glaube,  wieder  Recht,  dasz  er  die 
von  W.  beibehaltene  Lesart  der  Hss.  ovx&g  iyto,  iqptj^  yv^ivog  vfitv 
flaxqxct  in  ovxog  iyd  veränderte.  Es  mag  hierfür  nur  die  eine  Stelle 
Eur.  Hik.  1045  angeführt  werden,  wo  Euadne  sagt:  rjÖ'  iyd  dvaxrjvov 
alcoQfjfia  xovcplfa.  —  1  35,  2  MvQCOviÖqg  A&rjvalovg  rjyev  hti  &rj  ßag, 
xai  nQOiXdcav  tlg  xb  iteöiov  hatW.  blosz  mit  H  s"g  xi  ntöLov  geschrie- 
ben, worin  wir  ihm  nicht  zustimmen  können.  Der  Artikel  bezeichnet 
die  Ebene  als  die  bekanntlich  daselbst  vorhandene.  —  I  39,  3  iv  xe5 
xiag  i\  ano  Sdtyov  övvafiig  htEX&ovGa  itgoGEßorftifiEv  bat  unser  Hg. 
1},  welches  MPPl  auslassen,  eingeklammert.  Der  Artikel  ist  aber 
nicht  zu  entbehren,  da  von  etwas  bereits  erwähntem  (xijg  aXXyg  6v- 
vdfiEoig  neol  Gdtyov  ov6t]g)  die  Rede  ist.  —  I  43 ,  2  ist  dg  pi%oi  vuv 
Ttdvxa  aol  firjvvovxEg  cplXoi  nooayogsvovatv  mit  Roth  geschrieben  statt 
ndvxzg  ot,  wie  die  Hss.  haben.  Wir  billigen  dies,  glauben  aber  dasz 
der  Artikel  erforderlich  ist,  und  schlagen  daher  vor  ot  für  dg  zu 
schreiben,  wodurch  die  Rede  direct  wird,  wie  col  auch  verlangt.  8) 

3)  Doch  wollen  wir  nicht  verschweigen  dasx  bei  Pol.  mehrere  auf- 
fallende Vermischungen  directer  und  indirecter  Rede  vorkommen,  wie 
I  30,  4  (3)  Et  /xi}  yvyoi  (wo  man  yevytig  erwartet)  diu  xdxovg,  17  y«- 
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lo  der  adn.  eril.  zu  dieser  Stelle  ist  übrigens  Casaubonus  statt  Korais 
als  derjenige  zu  nennen,  von  welchem  die  Umstellung  oi  (ii%Qi  vvv 
narza  firjvvovxtg  herrührt.  —  Zu  I  45,  3  kann  zu  den  Schriftstellern, 
welche  in  dem  bekannten  Wort  Lysanders  i^anaxäv  XQijvca  neu  dag 
fih  aazoayakoig ,  itokspiovg  6h  opxo*?,  wie  es  bei  Pol.  lautet,  in  rich- 
tigerem Gegensätze  xovg  6h  avöpag  ooxoig  geben,  noch  Diodor  Exc. 
Yat.  S.  34,  9  Diod.  hinzugefügt  werden. 

II  1,  17  ist  xovrcov  iito%ovtiBvot  beibehalten,  was  sich  schwerlich 
rechtfertigen  läszt.    Wir  halten  die  Verbesserung  von  Korais  xovxoig 
ixoxovfievot  für  nothwendig ;  vgl.  VII  10  !tfoij«v  tmtoig  lno%ovplvovg  + 
uoxtog  Qto  nQozl&üv.  —  II  1 ,  30  steht  «war  die  gewöhnliche  Lesart 
ßnQßüQOvg  (tovovg  ngoita^s  xov  Ozovzortiöov  noch  im  Texte,  in  der 
ida.  crit.  aber  wird  yvpvovg,  was  Ref.  mit  Vergleichung  von  III  9, 
ß  (o  6h  tolg  noanoaxuxaig  ixaöroo  al%[idkmov  yvfivov  naokzrjOiVy 
££  Ipavzog  cWooo  xatv  %siQmv  6s6ifiivmv)  vermutet  hatte  und  wie  in  II 
wirklich  steht,  wo  aber  durch  eine  Dittographie  yvpvovg  (iovovg  vor* 
banden  ist,  durch  ein  beigesetztes  <recte'  gebilligt.  —  II  1,  33  hatte 
die  Verbesserung  von  Korais  olg  öiakii-ezai  statt  otg  diati&ipcu  ohne 
ßedeakeo  aufgenommen  werden  sollen,  nicht  wegen  des  anstöszigen 
Aoriit  (denn  diesen  gebraucht  Pol.  HI  9,  40  u.  V  35),  sondern  wegen 
des  Conjunctivs,  der  mir  unstatthaft  scheint.  —  112,  3,  wo  erzählt 
wird,  Klearchos  habe  dem  jungem  Kyros  die  persönliche  Teilnahme 
am  Kampfe  widerrathen ,  heiszt  es  dann  weiter:  iia%o(i€vov  yag  fir]6hv 
[<*vj  utyce  övfinga^ai  ro5  oo^cm,  iza&ovxa  6h  teavxag  aizokmew  zovg 
fuz  üvtov.  Hier  ist  av  von  Korais  eingeschoben,  was  wir  allerdings 
für  nothwendig  halten,  wenn  die  Infinitive  des  Aorist  beibehalten  wer- 
deo.  Allein  aitoktmiv  halte  ich  für  völlig  verwerflich  und  schlage 
ror  mit  Zulassung  der  Vermutung  von  Patakis  na&ovza  6i  xt  die  ganze 
Stelle  so  zu  schreiben:  ^ia%o[uvov  yao  ^rj6hv  piya  avfinoa^eiv  toi 
(fernem,  rza&ovza  6i  xt  navxag  anoksiv  zovg  fiix  avxov.  —  II  5,  2  ist 
io  den  Worten  <&otßlöag  de  6u6xoav  avxlxa  cpsvycov  co^tto  vor  dimxmp 
der  Artikel  nicht  zu  entbehren,  weil  nur  so  der  erforderliche  Gegen- 
satz zu  <ptvycov  cogcro  gebildet  wird.  Hinsichtlich  des  Part.  Präs.  mit 
den  Artikel  läszt  sich  vergleichen  IV  13  avxUa  6r)  ot  phv  dtmxom? 
tyivyov*  ot  öe  (pevyovxsg  id/wxov.  —  II  6  billigen  wir  die  Schreibart 
Jioxvli6ag  mit  tinem  k  gegen  W.,  welcher  das  doppelte  k  mit  seinen 
Hss.  vorgezogen  hat.  In  solchen  Dingen  können  aber  die  gewöhnlichen 
Hss.  nicht  massgebend  sein.  SO  ist  gegen  die  Hss.  auch  xt&aGov  statt 
wdowov  Vlll  22,  vfftfid*  dreimal  st.  vrpt6i  VIII  24,  7,  tyektoig  st.  ipiX- 
liotg  VIII  40  zu  schreiben.  Dasselbe  gilt  von  JTvfciOv  st.  rv&iov  11  9 
and  i(fo6uct  mehrmals  st.  ia>o6Ca,  wie  V  4  u.  VII  14,  2.  Richtig  ver- 
malet auch  W.  dass  II  29  st.  KoazeQOv  zu  lesen  sei  Koaxioov.  Da- 
gegen hat  er  VII  18  offenbar  wieder  zu  viel  Gewioht  auf  seine  besse- 

tpvQa  xov  EV noJiovxov  diakvtzui  nnd  I  30,  8(7)  oizmg  ovv  Au,<p6ztQ0i 
9(o&titv ,  a^delg  faßaivizto  zrjs  vswg,  wo  freilich  leicht  durch  am^etfitv 
abzuhelfen  ist.  Der  Optativ  im  abhängigen  Satze,  wenn  im  Hauptsatze 
ein  Imperativ  steht,  ist  nicht  zu  beanstanden. 
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reu  Hss.  gelegt,  indem  er  mit  denselben  itaXaxiSag  st.  itaXXaxidag 
schreibt.  —  11  38  hatte  Korais  richtig  verbessert  tag  nvXag  anotxo- 
dofjLrjöttg^  und  wir  können  es  nicht  gulheiszen  dasz  die  alte  Lesart  zag 
nvkag  avotxoßofi^Oag  wieder  zurückgeführt  worden  ist.    Die  Stelle 

VII  30  (rag  dh  itvXag  xov  xd%ovg  aTtwxoöo^asv) ,  welche  der  Hg.  für 
sich  anführt,  spricht  ja  gerade  gegen  denselben. 

HI  5  wundern  wir  uns  dasz  Blumes  Versach,  die  offenbar  ver- 
dorbene Stelle  dadurch  herzustellen ,  dasz  er  am%ov<trig  für  aiti%ovxtq 
und  xa^qxovca  für  xaOqxot/tfi/g  schrieb,  nicht  einmal  erwähnt  ist.  — 
III  7,  1  hat  W.  nach  des  Ref.  Urteil  auf  seinen  Monac.  zu  viel  Gewicht 
gelegt,  indem  er  blosz  auf  dessen  Autorität  hin  iXusxofiivatv  'A&rjvalatv 
st.  aX.  'A&tivcSv  schreibt.  Ebenso  wenig  billige  ich  es  dasz  HI  7,  2 
Srißcttmv  aXiGxofiivcav  mit  M  P  für  Srjßav  aX.  geschrieben  worden  ist. 
Dagegen  ist  mit  M  VII  33,  3  richtig  <pevya>v  ix  UXaxamv  statt  nXa% 
xaiewv  geschrieben.  Dergleichen  wird  häufig  mit  einander  verwech- 
selt. So  liest  III  9,  57  ein  cod.  Palatinus,  welcher  die  nuotxßoXai 
enthält  und  über  den  wir  am  Schlusz  dieser  Anzeige  berichten  wollen, 
i|  'Afrqvaicov  statt  des  richtigen  i£  'A&rjvnv.   Vgl.  Düker  zu  Thuk. 

VIII  74  und  Schäfer  zu  Plut.  IV  277  u.  334.  Falsch  steht  jetzt  noch, 
um  noch  ein  Beispiel  anzuführen,  bei  Plut.  Mor.  185 9  irtei  dl  i^inaoe 
rdtv  'Afhjvatav.  —  III  9,  20  ist  die  Verbesserung  Roths  noodlÖoxaL 
fiot  fj  Qrjßcti&v  7t6Xig,  wofür  die  Hss.  nooHdoxal  ot  ij  0.  it.  haben,  mit 
Recht  aufgenommen  worden.  Aehnlich  drüokt  sich  Pol.  VI  9,  2  aus: 
(paaxcov  xovg  noXsfilovg  avzai  ngodtdoodai.  — -  III  9, 43  kann  Pol.  nicht 
geschrieben  haben  Aaxsdaifiovioi  naQrtX&ov  slg  xr\v  noXiv,  da  die  La- 
kedamonier,  wie  das  folgende  zeigt,  nicht  in  die  Stadt  (Korinth)  vor- 
drangen, sondern  nur  vor  die  Stadt  rückten.  Es  ist  also  zu  verbes- 
sern noog  xfjv  noXiv,  was  nicht  zu  kühn  ist,  da  eig  und  noog  unzählige 
Male  von  den  Abschreibern  verwechselt  worden  sind.  Von  einem 
zweiten  Beispiel  VII  3  werden  wir  weiter  unten  reden.  —  III  9,  45 
heiszt  es  von  dem  zugleich  mit  den  Feinden  in  die  Stadt  eindringenden 
Iphikrates:  GvvrjxoXov&rjöev  avxotg  xal  ovviiuQtv  ig  xr\v  noXiv.  Ref. 
ist  überzeugt  dasz  hier  wie  an  den  übrigen  von  Valckenaer  (nicht 
Gaisford,  welchen  W.  zu  VI  1,2  uennt)  zu  Her.  IX  102  erwähnten 
Stellen  des  Pol.  mit  Valckenaer  und  Koen  Gvvsaninxuv  herzustellen 
ist.  Es  ist  nichts  gewöhnlicher  als  dasz  bei  Verben,  die  mit  zwei 
Präpositionen  zusammengesetzt  sind,  die  Abschreiber  die  zweite  aus- 
lassen. So  ist  bei  Julian  Caes.  312 4  zu  schreiben  &g  dh  ifuXXsv  ainm 
xai  xct  itaiäaQia  övveusiivai  statt  ovviivai,  und  bei  Pol.  II  1 ,  18^  wo 
icli  anoogeovicov  für  vtcoqqzovxwv  vermutet  habe,  mag  VTtanoQQWvzajv 
noch  mehr  das  rechte  treffen.  —  III  9,  61  lesen  die  Hss.  xov  anb  xi\g 
%cogag  itoxapov  dia  f*&jjs  xrjg  noXeng  §iovxa  diaßtjvai  avayxalov  qv, 
ianiqag  diißrj.  Statt  schrieb  Korais,  welchem  W.  gefolgt  ist,  ov. 
Ich  halte  es  für  wahrscheinlicher  dasz  rjv  beizubehalten,  aber  nach 
noxa\k6v  das  Relativum  ov  einzuschalten  ist.  Wie  leicht  ov  wegen  der 
vorhergehenden  gleichen  Buchstaben  ausfallen  konnte,  ist  einleuchtend. 
—  Hl  11,  3  liest  W.  xaxä  övo  tsvfcg  xal  xi  foxia  xmv  dvoiv  htl  fuag 
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aodfuvog.  Da  aber  die  Hss.  inl  statt  %al  geben,  so  scheint  mir  H. 
Sauppes  Verbesserung  huixa  xä  töxla  den  Vorzog  so  verdienen.  Auch 
bei  Pol  findet  sich  nach  einem  Participium  Jhtuxa  I  31. 

IV  3,  9  Co?  ov%  uv  nots  duxßrjvcti  xoXfiijaovxav  scheint  so  wenig 
richtig  wie  Vlll  16, 7  ov%  av  xoXfxrjaovxag  elgAißvipr  öiaßalveiv.  Wie 
ick  an  letzterer  Stelle  xoXfirjöavxag  corrigiert  habe,  so  ist  wol  auch 
bier  volfirpairrcav  zu  lesen.  —  IV  3,  28  würden  wir  für  xbv  xrjovxa 
UikEvöE»  untlv  ohne  Bedenken  mit  Korais  geschrieben  haben  dvemuv, 
wie  der  feste  Sprachgebrauch,  welchen  W.  selbst  in  der  adn.  crit. 
toerkennt,  durchaus  verlangt.  —  IV  3,  30  ist  in  W.s  Ausgabe  das 
Zeichen  einer  Lücke  vor  den  Worten  xovg  'Ivdovg  <prjl*>r)  novt]qd  ig 
^Ak^dvdqov  <povixd)g  xal  ßctqßaoixmg  noXspovpxog.  Statt  der  Lücke 
steht  iu  P  F  C  iva  und  am  Rand  von  F  ehe.  Nicht  unpassend  wiro 
foijiO*,  wie  bei  Soph.  Ai.  999.  —  IV  6,  2  ist  nach  H  geschrieben 
[jravrcrc]  i^inlrnscsv ,  ig  pvijVqv  I^ojv  vneqßdXXovaetv ,  während  die 
Hss.  des  Pol.  itavxag  auslassen  und  i£pto£rj6ev  für  i^inXrjöaev  lesen. 
Mtoin  sollte  nicht  vielleicht  in  i&notrpEv  ein  seltneres  Wort  als  das 
allgemein  bekannte  i^inXvniaev  versteckt  liegen?  Dem  Ref.  kam  £|f- 
xxöiptv  in  den  Sinn,  wie  er  auch  I  3,  4  xctzamoovOcc  vermutete.  — 
IV  7,  2  ist  mit  HM  onov  artoßcttveiv  fiiXXoi  geschrieben.  Ich  ziehe 
die  gewöhnliche  Lesart  ojto*  vor,  hauptsächlich  wegen  der  von  dem 
H$.  verglichenen  Stelle  VI  9,  4  dnoßaivovxcov  onoi  xrjg  %CQQag  ißov- 
lovto.  —  IV  7,  6  Kai  'A&yvaioi  xo  XTjqvy^a  xrjg  iXtv^eolag  OQfOfisvoi 
dt^rpaiov  itQO<s$di$avxo  vergleicht  W.,  um  ogcofxevot  zu  schützen,  für 
welches  ich  axQoojfxEvot  vermutete,  V  2,  5  ot  6h  iVor|tOi,  vofjUüctvxeg 
hixifiv  xoöavxag  xqiqoEig,  ocovg  ecöqcov  XEXevcxag,  (poßtföivxtg  na~ 
pidaxav  ixovxeg  diowcia  xtiv  itoXiv.  Allein  es  ist  mir  eben  so  un- 
glaublich,  dasz  Pol.  xrfqvyfia  ooav  oder,  was  noch  bedenklicher  ist, 
bpatöai  gesagt  habe,  als  dasz  er  V  2,  5  ocovg  ewqcov  xsXevcxdg  ge- 
schrieben habe,  da  bier  aus  dem  ganzen  Zusammenhang  sich  ergibt, 
dasz  die  Naxier  die  xsXevCxdg  nicht  sehen,  sondern  nur  hören  konn- 
ten. Ich  glaube  daher  dasz  in  der  letzten  Stelle  icoow  zu  streichen 
ist,  welches  gedankenlos  von  jemand  eingeschoben  zu  sein  scheint,  der 
an  den  Accusativen  ocovg  xeXtvexdg  anstiesz.  —  IV  7,  8  ist  vielleicht 
statt  rar;  Inl  Avfttlov  nvXctg  zu  lesen  xotg  inl  Ai%aiov  nvXag,  wie  es 
aach  IV  7,  3  xicg  M  IleXXrjvriy  noXiv  nvXccg  heiszt.  IV  7,  11,  wo 
es  heiszt  xoig  Boi(oxdo%cug  xov  noXifiov  xijv  iniaxoXrjv  dvidcoxE,  möchte 
«Wfox*  and  ebenso  IV  11,  2  (1)  statt  iniSaxc  zu  lesen  sein.  Es  fin- 
den sich  zwar  auch  sonst  noch  Stellen,  in  welchen  ivadtdovtu  vom 
Abgeben  eines  Schreibens  an  den,  für  welchen  es  bestimmt  ist,  ge- 
lesen wird;  allein  es  ist  mir  sehr  wahrscheinlich,  dasz  dort  überall 
incodidovat  herzustellen  ist.  —  IV  8,  4  hat  W.  ohne  Grund,  wie  ich 
ylanbc,  nach  Diodor  Sc?«  xr\v  fiifitjCiv  dXtftivy  axQuxonedstct  nooctoi- 
xhat  geschrieben  für  ig  xr^v  pipTHiiv  xxL  Der  Gebrauch  der  Partikel 
ig  vom  Erfolge,  wo  allerdings  häufiger  &cxe  gebraucht  wird,  laszt 
sieh  nicht  leugnen.  —  IV  8,  5  Evplvi]g  xovg  Cxgccxicozag ,  aqnacai 
ßovlopivovg  xr)v  dnocxsvrjv  xdäv  noXefiicov^  anixqETCEv ,  mg  ov  cvfi(piqsi. 
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Auch  hier  wird  wol  Pol.  nicht  tft/pqplot*,  sondern  övf&piQov  geschrie- 
ben haben,  wie  er  I  40,  4  Tt^odrjxov  nach  Koens  Verbesserung  stall 
jtQoafixev  und  öfter  d>g  diov  (s.  W.s  adn.crit.  zu  S.  259, 22)  geschrieben 
hat.  —  IV  9,  4,  wo  von  einer  Belagerung  die  Rede  ist,  hat  der  Hg. 
htoXioQXH  für  InoQ&et  und  VI  17  ixTtoXioQxttv  für  ixitogfafv  gegea 
die  Hss.  geschrieben  und  dieselbe  Veränderung  auch  IV  16  u.  18  (17) 
bloss  mit  H  vorgenommen.  Vielleicht  mit  Recht.  Doch  würden  wir 
uns  noch  bedacht  haben  diese  Vermutung  in  den  Text  aufzunehmen, 
da  auoh  bei  Herodot  I  162  und  Diodor  XV  4  tcoq&uv  in  derselben  Be- 
deutung steht.  —  IV  11,  2  (l)  S.  163  ,  20  ist  KaöOavÖQOg  61  st.  Ka<J- 
CavÖQog  6rj  zu  schreiben. 

V  1,  3  OaXctQig,  noXiOQxovvxav  'AxQayttvxlviov  £ixavovg,  w 
övvanevog  avsXtiv  avxovg  .  .  öitXviSocxo  xbv  noXtpov.  Da  Pbalaris  die 
x  Sikaner  nicht  vertilgen,  sondern  nur  ihre  Stadt  erobern  und  dieselben 
sich  unterwerfen  wollte  (daher  am  Schlusz  des  §  vnqxovaav  ovtm), 
so  ist  das  Compositum  aveXetv  unstatthaft  und  das  Simplex  tXeiv  in 
schreiben.  —  V  2,  3  halte  ich  die  beibehaltene  Vulg.  2<prj  npog  xbv 
JiovvGiov,  fiovov  avxbv  öiöaaxstv  für  unrichtig  und  billige  die  Con- 
jectur  von  Korais  Siöd^eiv.  —  V  2,  6  ist  in  den  Worten  xo  vccvtixiv 
ttitoXctßav  vnhq  xtjv  axqttv  jedenfalls  anoXaßcov  falsch.  H  liest  dafür 
vnsQßaXcoV)  was  freilich  auch  nicht  richtig  ist,  aber  doch  dem  was 
man  erwartet,  nemlich  vns Qeveyxcov ,  näher  kommt.  Ebd.  billigen  wir 
die  Verbesserung  von  Casaubonus  ßoQeov  izvevcavxog  ovqIov  inonXovv 
htoir\<5axo  statt  ovqiov,  und  ebenso  am  Schlusz  dieses  Abschnitts  die 
Lesart  des  H  %r\v  Moxvrjv  xal  xb  vavxixov  öteöcoöaro  statt  ave(S(6<J(tio} 
was  nicht  passt,  weil  Dionysios  Motye  nnd  die  Flotte  noch  nicht  ver- 
loren gehabt  hatte.  —  V  2,  6  (9)  verdiente  die  Vermutung  von  Korais 
xaxiäxatye  für  xaxscxsvaoe  gar  keine  Erwähnung,  da  sie  einen  der  Ab- 
sicht des  Dionysios  ganz  widersprechenden  Sinn  gibt.  Die  Worte  lauten 
nemlich:  AuovvGiog,  KaQyrfiovitav  imovxcov  %eiqI  fivQtadcDv  TQicexovta, 
noXXa  xcexi  xr\v  %cöqc(v  iqvpaxa  xal  cpQOVQia  xaxsoxtvaae,  ovvxdfrg 
diaXvea&ai  izqbg  KaQ%rjSovlovg  xal  xag  (pQOVQag  ccvxtov  6i%MS&ai.  Die 
Absicht  des  Dionysios  gieng  also  dahin,  die  Karthager  zu  verleiten, 
ihre  Hauptmacht  durch  Besetzung  vieler  festen  Plätze  zu  schwachen. 
Dies  hatte  aber  nicht  geschehen  können,  wenn  er  die  festen  Plätze 
zerstört  hätte.  —  V  2,  17  (18)  vermisse  ioh  in  der  aufgenommenen 
Lesart  xr\v  to5v  aXX&v  %6qccv  Xvfiaivofiivovg  xijg  xüv  öiaßaXXofiivcav 
ixiXsvasv  ant%to&at  den  Artikel  bei  Xvfiaivofiivtyvg.  Deshalb  ziehe 
ich  die  gar  nicht  erwähnte  Lesart  des  Casaubonus,  die  auch  in  F  za 
stehn  scheint,  Xv(iaLv6fttvog  vor.  Weiterhin  heiszt  es  in  demselben  § 
ot  dh  i\aav  iv  dwapu  xal  avxol  atpodoag  avxkxrpav.  Was  avxol  hier 
soll,  gesiehe  ich  nicht  einzusehen.  Korais  hat  wol  richtig  avxotg  cor- 
rigiert.  Auch  V  5, 1  halte  ich  desselben  Verbesserung  övvtoxrpccv  st. 
avvafioXoyrjCav  für  nothwendig  in  den  Worten  Meyaoelg  öi  ivxl  2i- 
xeXöjv  XaXxidevGi  6vvcopoX6yr}Oav.  —  V  2,  21  (22)  ist  wol  zu  lesen 
Jiovvotog  inl  xovxa  fiaXa  coQylfcxo  st.  ftaAAov,  da  im  vorhergehenden 
nichts  davon  gesagt  wird,  dasz  er  bereits  erzürnt  war.  In  demselben 
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§  scheint  auch  inavti&mv  iv  ZixsXia  statt  elg  ZixsXlav  aaf  Rechnung 
der  Abschreiber  gesetzt  werden  zu  müssen.  —  V  3,  5  wird  von  Aga- 
thokles,  der  nach  Africa  uberzusetzen  im  Begriffe  war,  erzählt:  öoxi- 
Magfet,  tivtg  cevxa  avvdianXsvocu  dvvaivxo,  xal  drj  itQoiyQatyev  usw. 
Hier  ist  övvaivxo  auffallend,  wofür  man  eher  i&iXoiev  oder  ßovXoivxo 
erwartet;  doch  Uazt  es  sich  vielleicht  von  der  moralischen  Kraft  ver- 
stehen: 'welche  den  Mut  hätten'.4)  Für  das  folgende  ngoiyQa^tv 
vernutete  ich  nQOixriQv&v  und  fand  dafür  eine  Bestätigung  in  dem 
oben  erwähnten  cod.  Palatious  der  itetqexßoXal,  welcher  ixifovgev  hat. 
Doch  liszt  sich  vielleicht  nQoiyga^v  von  einem  schriftlichen  öffent- 
lichen Anschlag  verstehen  mit  Vergleichung  von  VII  11,  7  und  Xen. 
Hipparch.  4,9.  —  V  6  cvv^rjfia  idcoxt  xxslvnv  aöeag  'Ifyysxlvovg 
czavrag  zweifle  ich,  ob  aösüg  richtig  ist  und  ob  es  nicht  vielmehr 
ayttdvg  1>der  avtfie&g  heiszeo  musz.  —  V  32,  1  itQoamcav  acpvto  xoig 
\iSf)valoiq  avayxafrftivotg  axaxxtog  xal  psxa  ÖOQvßov  noiü<5&at  xrjv 
fyfaiv  führe  ich  zur  Unterstützung  der  von  W.  aufgenommenen 
Uietuiatiom  avayxa£op,ivotg  für  avaxo(ii£oiiivoig  an  Thuk.  VIII  96 ,  4. 

VI  3  ot  dh  Tiokifiiot  fiera  xrjg  %eX<6vrjg  ix  izvQyav  nQOCayofiivtov 
o$ag  hiieov.  Auch  hier  halten  wir  die  verschmähte  Verbesserung  von 
Korais  xctxa  xrjg  %tX(ovr\g  für  richtig:  csie  gössen  von  Türmen,  die 
beraogeschoben  wurden,  Essig  auf  das  Schirmdach  herab.9  fiexa 

XiXavrtg  könnte  man  nur  mit  itQooayopivmv  verbinden,  was  aber  . 
die  Wortstellung  verbietet.  —  Dagegen  sehen  wir  VI  9,  1  uicht  den 
geringsten  Grund,  mit  Korais  und  dem  Hg.  die  Lesart  der  Hss.  ixrjQV- 
|fv,  oii  fiiXXoi  xo7txsiv  aXXo  vofiiC(Acc  y.cd  öiot  7CQ06<piQSiv  «vtc5  to. 
vxttfiov  fxaöra)  zu  verlassen  und  exaoxov  zu  schreiben,  da  exaöto» 
eranz  wol  mit  to  vnaQypv  verbunden  werden  kann  und  ein  Suhject  bei 
nyootpiQuv  unnüthig  ist.  —  VI  16,  3  KccQ%rjd6vioi  zotg  xov  diovvöiov 
czd<pe<siv  ifißdXXovxig  xtva  filv  avxmv  xaxiövcav,  xa  de  onXa  ndvxoav 
«Ißiiu  xsXti&g  btolrfiav  hat  W.  xa  fiev  st.  xiva  pev  geschrieben,  was 
aicht  zu  billigen  ist,  da  nicht  xa  phv  und  xa  de  sich  entsprechen,  son- 
dern xtva  piv  und  «dvxav  ds,  nur  ist  de,  weil  xa  onXa  als  betontes 
Wort  vorangestellt  worden  ist,  vor  onXa  gesetzt  worden.  —  VI  17: 
für  meine  Vermutung  i^ixaiov  st.  dUxatov  spricht  nicht  nur  der  Sinn 
drr  Stelle,  welcher  *in  Brand  setzen',  nicht  c durchbrennen*  verlangt, 
sondern  auch  die  Stelle  des  Polybios,  dem  Polyän  folgt,  wo  es  heiszt: 
xcna  xocovxov  iTtayofiivovg  xbv  avXbv  ixxog,  xa&  oCov  ixxdrjxai  xa 
xrüa.  Kurz  vorher,  wo  es  heiszt  *rm>a  nXr^tg  xQtiiutxcw  im&ivxeg, 
vivauvxig  nqbg  xavg  ivavxfovg,  ist  vsvaavxeg  schwerlich  richtig,  da 
sieb  die  transitive  Bedeutung  von  vev<o  kaum  dürfte  nachweisen  lassen. 
Cod.  S  liest  vevov,  was  wol  auch  herzustellen  ist.  —  VI  51  &w*di) 
tb  ziitfurra  iv  xatg  ioyaalaig  duxixXenxo  ist  nach  meiner  Ansicht 
duxXimtxo,  wie  II  liest,  vorzuziehen.  Theron  wird  wol  nicht  erst, 
nachdem  die  Sachen  (alle)  gestohlen  worden  waren,  seinen  Antrag 

4)  Da.  der  cod.  Pal.  tiJv  nQO&vfifav  tmv  ozqccticot(ov  Soxtfict^cov 
bietet,  so  halte  ich  es  jetzt  für  wahrscheinlich  dasz  Pol.  nQod'vpoivxo 
geschrieben  hat.    Nachträgliehe  Bemerkung. 
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gestellt  haben,  sondern  während  immer  noch  gestohlen  wurde.  Der 
Artikel  vor  %Qrmcttct  bezeichnet  nicht  die  Gesamtheit  der  Sachen,  sou- 
dern  nur  dieselben  als  die  zum  Bau  erforderlichen.  —  VI  36  ist  wol 
für  davurov  avro5  xar£xsiQOx6vt](S€v  zu  lesen  aviov.  —  VI  53  lautet 
der  Schlusz  des  dem  Athener  Hagnon  erteilton  Orakels:  rore  o"  av 
tot s  xvöog  aooixs&e  in  den  Hss.,  wo  VV.  mit  andern  Anstosz  genommen 
hat  an  der  Wiederholung  von  tote.  Er  schreibt  daher  mit  dem  Recen- 
senten  der  Ausgabe  von  Korais  in  der  Jenaischen  L.  Z.  von  1810  tots 
ö*'  av  xoye  xvSog  aooia&e.  Aber  die  Wiederholung  eines  Wortes 
durfte  kein  Bedenken  erregen,  am  wenigsten  der  Partikel  tote,  da 
gerade  diese  sich  öfter  wiederholt  findet,  wie  bei  Lukianos  d%.  13 
tots  dfj  t6t8  coo«  Cico7täv  und  in  andern  Beispielen  bei  Dorville  so 
Char.  S.  322  Lips. 

VII  3  lesen  wir  bei  W.  aal  noXXovg  Kägctg  ^svoXoyrjaag  (nemlich 
VaHpiqTixog)  siariyctyev  inl  ttjv  Mifjupiv,  Kai  izeoi  to  Ttjg"laidog  Uobv 
rfoco  tüv  ßaaiXtiav  +  taniiu  CTadict  nivTE,  OvpßaXatv  ni%r\v  ivUrfitv. 
Er  nimmt  also  eine  Lücke  nach  ßaedsiav  an,  welche  Roth  mit  Ver- 
gleichung  von  Herodot  II  152,4  durch  xaxwKiasv  ausfüllen  wollte.  Dies 
ist  aber  eine  unglückliche  Vermutung,  da  nach  Herodot  nicht  Psam- 
metichos,  sondern  erst  Amasis  die  Karer  nach  Memphis  verlegte.  Wir 
glauben  dasz  durch  Bursians  Verbesserung  ££0  für  ä'aeo  und  durch 
Einschiebung  von  cJi>  nach  ßaödtiav  mit  Korais  die  Steile  hergestellt 
wird.  Nur  möchte  noch  nooayyaysv  für  tlajyaysv  zu  schreiben  sein. 
Man  vergleiche  was  oben  zu  III  9,  43  bemerkt  worden  ist. —  VII  6, 10 
aizona%Ofiivri  Taig  tov  Kvqov  noooßoXctig  verweisen  wir  zur  Unter- 
stützung von  Marklands  Tag  .  .  itQoaßoXag  (zu  Maximus  Tyr.  I  3)  auf 
VIII  23,  10  c(7tou,cc%£G&ai  Tovg  (paveowg  nooGßaXXovTag.  —  VII  20  ov- 
öiva  tovtüüv  ov%i  itctQCi%Qi][ici  ßaßavicag  anixTSivsv  bessert  Patakis 
sehr  wahrscheinlich  ovöiva  xovrcov  ov  oi^L  —  VII  21,2  ziehe  ich  für 
2fyoröV  nnd  £r\6xov  die  Emendation  Heringas  £rj6ct(iov  und  £i\Gupw 
aus  dem  bei  demselben  nachzulesenden  Grunde  vor,  da  mir  die  von 
W.  zur  Verlheidigung  der  Vulg.  angeführten  Stellen  nichts  zu  bewei- 
sen scheinen.  —  VII  21,  3  wundern  wir  uns  in  W.s  Ausgabe  zu  lesen 
ig  T17V  avTOv  cccplxsxo  r^iiqag  öixet  itooTeoov.  Korais  hat  gewis  mit 
Recht  rjnioaig  geschrieben,  da  sich  der  Accnsativ  nicht  rechtfertigen 
läszt.  —  Auch  VII  24  können  wir  dem  Hg.  nicht  beistimmen,  wel- 
cher blosz  mit  M  und  Herodot  (der  aber  nicht  als  Zeuge  gelten  kann, 
da  er  eine  andere  Wortverbindung  hat)  ctmog  tb  xai  1}  yvvfj  xal  tat 
xixvct  geschrieben  hat.  Der  Artikel  vor  yvvrj  und  rexvec  fehlt  wol 
mit  Recht  in  den  übrigen  Hss.,  da  derselbe  vor  Nominibus,  welche 
mit  avTog  durch  xal  verbunden  sind,  häufig  ausgelassen  wird  /  beson- 
ders wenn  die  Nomina  Verwandte  bezeichnen;  vgl.  zu  Xen.  Kyrop. 
VII  1,  31.  —  VII  29  Mi&QiöctTTj  0  ßaadsvg  TtQoaixc&v.  Hierzu  be- 
merkt die  adn.  crit.  «Mi&Qiddxri  6]  Mi&Qidctxriq  L  (d.  i.  libri);  Mi- 
&qi6<xtt)  p»  (d.  i.  manns  secuada  codicis  P).  Es  scheint  also  der  Ar- 
tikel in  den  Hss.  (mit  Ausnahme  des  Flor.)  zu  fehlen  und  demnach  ge- 
strichen werden  zu  müssen.  Denn  auch  bei  PoK  wird  der  Artikel  vor 
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ßaöiXsvg^  wenn  vom  Perserkönige  die  Rede  ist,  regelmässig  ausge- 
lassen. —  VII  32  wird  Seuthes  imtctoyog  KeQGoßXmxov  genannt;  viel- 
leicht richtiger  v7taQ%og,  da  die  von  ihm  berichtete  Finanzmaszregel 
mehr  für  einen  vTtctqiog  als  für  einen  tititctoypg  geeignet  ist.  Beide 
Wörter  werden  ja  regelmaszig  in  den  Hss.  verwechselt.  Aach  indo- 
■tpvq  (was  Wyttenbach  hergestellt  hat)  ist  VII  50  durch  tnniq%ovg 
verdrangt  worden. 

VIII  3,  2  lesen  die  Hss.  avxog  oXlyovg  £%mv  ev^dvovg  nzXixsig 
tfi^ovxag  xoig  xei%soiv  noo6i}X&ov.  Die  Herausgeber  haben  dafür 
tQoaiji&ev  geschrieben,  was  vielleicht  nicht  nöthig  ist:  vgl.  das  zu 
Xea.  Hell.  IV  8,  29  in  diesen  Jahrb.  1867  S.  710  bemerkte.  —  VIII 
10, 1  ist  vielleicht  zu  lesen :  uXXcc  ixeokvos  xovg  Cxoctiimzctq  xov  %(XQct- 
*oj  nooiovxag  ifißccXleiv,  itOQQcodsv  <T  iGxapivovg  oqävxag  xovg  noXe- 
fuou;  cTdife  xr\v  (iOQ<prjv  avxäv  dvi%eG&ai.  —  VIII  12  wpoGe  ituGcti 
t^v  GvynXiftov.  Hier  durfte  nach  miGai  die  Partikel  av  nicht  ausgewor- 
fea  werden,  zumal  dieselbe  in  P  steht.  —  VIII  23,23  wurden  wir  nicht 
«Eifa'?  für  iiti&X&civ  geschrieben  haben  in  den  Worten  äfioae  (tri 
-yntytv  (av?)  ccnoxUQctödai,  %o\v  bteX&av  ripcoQrjGai  xoig  £vtjqti- 
pivot;,  weil  &r£|ipze0&at  nicht  nur  hier  viel  passender  ist  als  äifQ- 
jßräsi,  sondern  auch  ins^sX&(6v  in  Flor.  u.  P  steht.  —  VIII  23,  8  ovg 
mlviov  cvqbv  iv  xci  GxoctxoitiÖG)  öaovg  Sirjxe  ist  arpfjxs  zu  bessern.  — 
VIII  24,  3  JSißaaxog  xovg  btl  axoaxonlöov  SutfLctoxovxag  ixtkevös  %xi. 
liier  zweifle  ich  nicht  dasz  xl  dfiocoxovxag  zu  lesen  ist.  —  VIII  26  sagt 
Semiramis  von  sich:  yi\v  axa^nov  löida^a  GnuQEG&ctf  ixozctfiotg  yeto 
ort  r/v  tfii£a  i uo ig.  An  £fu£a  hat  schon  Heringa  mit  Grund  Anstoss 
genommen  und  l^p^a  vermutet.  Passender  ist  Ifiajcr,  das  bezeich- 
nende Wort  vom  Anfeuchten  mit  einer  Flüssigkeit.  So  hat  auch  Hem- 
sterbais  bei  Xen.  Kyrop.  VI  2,  28  glücklich  ^leftayfiivrjv  für  fi^uyfii^ 
vip  hergestellt.  —  VIII  29  wird  wol  Pol.  nicht  &vyctxo&v,  sondern 
toyaxiooiv  geschrieben  haben.  —  VIII  32  las  man  bisher  (Tloonla) 
iG'iaouv  ixiXsvGi  KOfiia&ijvai  nvoog  cog  aksitpofxivr].  Für  ccXeityOfiivri 
hat  aber  W.  aXsatvofiivri .  eine  Vermutung  von  Fuchs,  aufgenommen. 
Ref.  hält  aXeityoiiivrj  für  richtig,  da  man  sich  bei  erwärmendem  Feuer 
i«  salben  pflegte:  s.  Xen.  Hell.  IV  5, 4.  Aelian  n.  t.  9,  30.  Xen.  Anab. 
IV  4, 12.  —  VIII  42  halten  wir  in  den  Worten  rj  öh  nooöiysofiv  avxm 
ßUo  xt  xQvöovv  ofiotov  lörndlpto  xal  xovxo  ndXiv  die  von  dem  Hg. 
sieht  aufgenommene  Verbesserung  towwto  für  nolhwendig.  —  VIII  6*0 
bat  Kvwa,  was  Wesseling  und  Cobet  verlangen,  für  Kvvdvri  viel 
fdr  sich.  Der  Name  lautet  Kvwa  bei  Diodor  und  Athenaeos  XIII  557% 
Kvva  bei  Aman  Anab.  I  5,  4.  Für  Kvvdvri  kann  man  aber  freilich 
Ataenaeos  XIII  560*  und  Arrian  bei  Photios  bibl.  cod.  92  §  22—24 
aorubren.  —  In  demselben  Kap.  scheint  nach  fiexeßdXXovxo  eine  Lücke 
ingenommen  werden  zu  müssen.  Jetzt  wenigstens  ist  die  Erzählung 
ohne  Zusammenhang. 

Doch  genug  unserer  Einwendungen,  durch  deren  offene  Darle- 
gung wir  Hrn.  W.  den  Dank,  zu  welchem  er  alle  Freunde  der  grie- 
chischen Lilteratur  durch  seine  tüchtige  Arbeit  verpflichtet  hat,  für 

Jahrbücher  für  rliu.  Pbilol.  1SC1  Hft.  \.  17 
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unsere  Person  am  besten  auszusprechen  glaubten.  Bemerken  wollen 
wir  nur  noch,  dasz  W.  überall,  wo  es  ihm  möglich  war,  die  Quellen, 
aus  welchen  Pol.  geschöpft  zu  haben  scheint,  oder,  wenn  auch  nicht 
die  Quellen,  doch  die  mit  Pol.  übereinstimmenden  oder  ähnlichen  Stel- 
len bei  anderen  Schriftstellern  unten  am  Rande  angegeben  hat.  Von 
eigentlichen  Quellen  wissen  wir  hierzu  nichts  nachzutragen,  von  Pa- 
rallelstellen nur  etwa  folgende:  zu  I  17  Diodor  Exc.  Vat.  S.  14,  21 
Dind.,  zu  1  23,  1  Diodor  Exc.  Vat.  S.  36,  11,  zu  II  15  Kallisthenes 
bei  Athenaeos  X  452,  zu  IV  1  Kallimachos  im  Etym.  M.  587  ,  53,  zu 
IV  6,  3  Aelian  it.  t.  16,  36,  zu  V  14  Plut.  apophth.  regg.  et  impp. 
Pisistrati  3  und  Diodor  Exc.  Vat.  S.  30,  15,  zu  Vll  4  Herodot  I  155  ff., 
zu  VII  13  Diodor  Exc.  Vat.  S.  37,  3,  zu  VII  42  Theopompos  bei  Athe- 
naeos X  443. 

Wir  teilen  zum  Schlusz  unserer  Anzeige  aus  dem  cod.  Palatious 
Graec.  393,  welcher  auszer  anderen  Schriften  (s.  Wilken  Geschichte 
der  Heidelberger  Büchersammlungcn  S.  289  f.)  auch  "Hqavog*)  nctQsx- 
ßoXai  ix  twv  OXQaxyyixaiv  nagaxd^e mv  ittQi  xov  oizoiov  tlvai  6et  rbv 
ßxQaxtft'Ov  enthalt,  aus  diesen  alles  dasjenige  mit,  was  sie  uns  für  die 
Kritik  des  Pol.  beachtenswerthes  zu  enthalten  scheinen.  Diese  nagstc- 
ßoXal  stimmen  mit  dem,  was  Fermat  aus  seiner  Iis.  und  was  W.  S.  XXIX 
als  Probe  aus  einer  Berner  und  einer  Baseler  Iis.  mitteilt,  fast  ganz 
überein:  I  12  liest  Pal.  xcrra  rag  %OQva>ag  re>v  ogttov,  den  von  Korais 
hinzugefügten  Artikel  rag  bestätigend  ;  I  14  hat  er  falaxav  nach  «vrer- 
vsnavovxo  (aber  nicht,  wie  cod.  Fermat.  aQiGxcovxoav  riplaxav) ;  1  16,3 
tva  xb  (psvyeiv  n<peXip(DXiQOv  fiyovvxai,  naget  xb  piveiv  xal  dvzifux- 
%£6&at;  I  30,  7  (6)  6  glpjjqg  rovg  iiovag  imtovg  (so !)  iXoyloaxo;  I  35,  2 
TtQOöeX&wv  6h  irrt  xiva  xonov  SfxaXov;  I  40,  1  mg  avxbg  iaxiv  6  zov 
avdqa  xovxov  tpovsvüag;  l  40,  2  liest  er  statt  oi  Xo%cbvxtg  iitavaCTav- 
tsg:  ot  61  iyxQV(i(n)axog  i£sX&6vxig,  was  für  die  Vorbesserung 
vaoxavxeg  zu  sprechen  scheint,  indem  diese  TragsxßoXal  bei  Compo- 
sitis,  wenn  sie  auch  statt  des  Verbum  bei  Pol.  ein  anderes  gleichbe- 
deutendes setzen,  doch  in  der  Kegel  die  Prüp.  beibehalten;  1  40,3 
nai  ovxcog  navxsg  ayQvnvovvxeg  iq/uXctOGov  anoßXinovxtg  eig  t»)v 
axQonoliv;  II  1,  5  (4)  A^-qvaiovg]  Syßalovg;  II  1,  30  rovg  aix^aXco- 
xovg  yvfivaxSag  ösÖB^ivovg  Ttgoohaj-e  xov  ßxQaxoniöov;  II  3,  9  ö^fiß- 
xiactfxevog  ag  ßovXopsvog  dia  xyg  vv%xbg  ötaßijvai;  II  10,  3  xa  rovxcov 
fiova  %axiXmtv  des  Ref.  Conjectur  bestätigend;  ebd.  nQoidcor.ctv]  net- 
Ql6<o%av,  und  g>6ßm]  tc5  (poßcp;  II  38,  2  iv  xavxa  tiJ  tpvyij  (das  iota 
subscr.  fehlt  fast  stets);  III  9,  1  cvvdtyapev]  itQOGßdXauev,  III  9,  23 
ddöcoKev,  wie  Ref.  vermutete;  III  9,  41  tfrcotfcv]  avsQovaaxo^  was  für 
die  Conjectur  von  Patakis  aviaaoev  spricht;  III  9,  44  ava£tßtov  auch 
Pal.;  IV  2, 1  ort  ytXmnog  xbv  Uiov  axQaxrjybv  6ie6i^axo\  IV  16  koXioq- 

5)  Bei  Wilken  ist  nicht  bemerkt,  dasz  die  Tis.  nuszer  den  Trapsx- 
ßökctC,  die  dem  lleron  beigelegt  werden,  auch  noch  die  demselben  Heron 
zngeschriebene  Schrift  enthält:  OTtraq  X9^  z®v  TV$  7tohoQxov[ih'T]g  izo- 
Xstas  CTQaxriyov  ngog  tr)v  iroXioqniuv  änitvai  (so!),  %ctl  oTotg  iTTixrjösv- 
paoi  xavfa  dnoHQovto&ai. 
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xmv  KvipeXXa;  V  3,  5  itQoiyQcttyiv]  ixr\Qv^ev\  ebd.  inixalnco  auch  Pal. 
und  Tot;ra>  reo  OXQCtxrjytjfiaxi;  V  16,  5  ctvxbg  fiev  yaQ  xcti  o  xovxov 
öioaiog  iyivacxov  tuv  noXeyUiav  xo  Gvv&tjua;  V  28,2  neQiGxrjGctg  auch 
Pal.;  V  33, 2  eyyvdev  ovxcov  xcti  auch  Pal.;  V  33, 6  ^Ttefinov  erste  Hand, 
txepjiev  2e ;  V  44, 5  anexöe%opevoi  . . .  %ctXxav  xov  fiaxeöova ;  VI  38,  1 
lautet  ganz  wie  im  cod.  Bas.  (S.  XXIX  bei  W.),  nur  <pXavbv  und  evexev 
weichen  ab,  und  zu  noXeiiiov  hat  eine  zweite  Hand  g  hinzugefügt; 
ebenso  VI  38,  4  ganz  wie  im  cod.  Bas.;  VII  6,  1  naOovxeg  in  avxoig] 
ol  <$£  Gvpnadeia  x ovxcov  vixcopevoi ;  VII  6,  9  noXXcov  öe  mgocov; 
ebd.  Ivkav  auch  Pal.;  VII  27,  1  ivvevrjxovxa  (mit  doppeltem  v)  auch 
Pal^  VII  45,  2  dnavxtoGai  auch  Pal.,  im  folgenden  beiszt  es  firj  noXiv 
{xakv2e  Hand)  ixet  öeXexe  eiGeX&eiv  ofov  i&X&exe;  VIII  16,  6  Xcupv- 
Wvr/oi]  w^opaycoyoi;  ebd.  o  öe]  avxbg;  ebd.  GvveöcoQijGaxo  auch  Pal.; 
ebd  (v  yeyovoxcov]  evyevaiv;  VIII  16,  8  ngoGexa^e  öe  aviovg  xqIxqv 
vctiyvQevocti  xi)v  GToaxiav;  VIII  24,  3  xttl  &vi}vijv  (so!)  öl  oXi\q 
ijfuocc.  noXXdxig  öe  xal  yvvcuxav  GxoXqv  ctvxovg  iviövev. 

Wertheim.  F.  K. 


32. 

Zu  Polyaenos, 


Der  neueste  Herausgeber  des  Polyaenos  hat  das  Strategcm  41,  2 
des  sechsten  Buches  (S.  238  f.)  nach  dem  Pariser  Codex,  der  es  allein 
enthält,  so  geschrieben:  ort  'AtitXxag  nXij&og  Kuq%1]Öoviiov  vecov 
7  fcttGctLiivog  opuvxctGiav  naqiGjev  inonXecov^  chg  nov^vav  xqovgo- 
Hivog'  vvxxcoQ  öe  xaxa^elg^  xi\v  Gxqaxiav  ixßißccGag  xexQaxiG%iXiovg 
faiyeiQOftfvovg  ix  xijg  xolxi]g  xaxixotyev  wozu  er  bemerkt:  *  deaact- 
fuvog  non  est  Polyaeneum:  praelerea  locus  corruptus.'  Letzteres  ist 
nun  allerdings  der  Fall,  wie  jedermann  sieht;  aber  warum  sollte  ein 
Verbum  wie  dtaödai  nicht  bei  Pol.  sich  finden?  Allerdings  im  Sinne 
des  gewöhnlichen  c sehen'  nicht,  wie  es  hier  nach  der  Fassung  der 
Stelle  genommen  werden  musz;  aber  in  der  Bedeutung  'zuschauen'  ist 
und  bleibt  es  terminus  technicus,  und  gerade  so  brauchen  wir  es  in 
der  Emendation  dieser  Stelle:  oxi'AfilXxag  7tXföo$  Kacy%r}dovtG)v  vecov 
IX üv  ^eacctfiivoig  ipctvxaGutv  naotG%ev  cog  anonXicov ,  ttqvlivccv 
xQQvGupevog  xxX.  Diese  Veränderungen  sind  gewis  nicht  zu  ge- 
wagt: ex<uv  hinter  veav  konnte  sehr  leicht  wegfallen,  aus  diesem 
Wegfall  entsprang  dann  der  Nom.  deuGctiievog,  um  nXfftog  als  Objuct 
davon  abhängig  zu  machen,  und  das  versetzte  tog  gab  Anlasz  zum 
Part.  Fut.  xQOvGopevog,  welches  man  als  den  Inhalt  der  yctvxctGlct 
ansah. 

Basel.  J.  A.  Mäläy. 

17* 
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In  den  Michaelis  1860  als  Programm  des  hiesigen  Collegium  Fri- 
dericianum  erschienenen  c  coniecturae  Tullianae'  ist  bei  Gelegenheit 
einer  ausführlichen  Darlegung  des  Ciceronischen  Gebrauchs  der  Par- 
tikel eci1)  S.  4  Anm.  bemerkt,  dasz  wie  bei  Cicero  so  auch  bei 
Terentius  das  einfache  vel  an  den  11  oder  12  Stellen,  an  denen  es  sich 
bei  diesem  so  gebraucht  findet,  nie  'oder'  heisze  auszer  Andr.  266 
huc  vel  illuc  impellilur,  und  dasz  es  daher  an  dieser  Stelle  miHJn- 
recht  seit  Faernus  in  den  Text  aufgenommen  scheine ;  und  ferner  ist 
ebd.  eine  Notiz  über  siv e  gegeben,  zum  Teil  gerichtet  gegen  eine 
Behauptung  »ladvigs,  der  zu  Cic.  de  fin.  I  6,  20  sagt:  'exemplum  eius- 
dem  generis  [si  —  sive  =  sive  —  sipe  jedes  mit  einem  besondern 
Nachsatze]  nec  apud  Ciceronein  nec  apud  qucmquam  alium  prosae 
orationis  scriptorem  inventum  est,  immo  ne  apud  poetam  quidem;  nam 
aut  dissolutis  sententiis  ponitur  si  —  sin  (st)  aut  coniunctis  Site  — 
Site.  Plautus  et  Terentius  paucis  locis  si  —  sine  dixerünt,  sed  in  ihm 
sententia.' 

Lassen  wir  die  a.  0.  angeführten  Ciceronischen  Stellen  hier  bei- 
seite, die  allerdings  nicht  so  kurz  abzumachen  sind  wie  dort  geschehen 
ist,  und  vervollständigen  vielmehr  nur  das  dort  über  den  Gebrauch  der 
Komiker  gesagte.  Bei  Terentius  steht,  wie  bereits  an  jener  Stelle  be- 
merkt worden  ist,  sive  (seu)  nur  dreimal:  Andr.  215  f.  haec  Andria,  \ 
si  ista  uxor  sive  amicast,  gravi  da  e  Pamphitost.  Ebd.  292  IT.  si  te  in 
germani  fr a Iris  dilexi  /oco,  |  sive  haec  te  solum  Semper  fecit  inaxu- 
tni,  |  seu  tibi  morigera  fuit  in  rebus  otnnibus,  |  te  isli  virum  do; 
beidemal  mit  vorhergehendem  si\  im  ersten  Beispiel  si  —  sive  =  sire 
—  siee,  freilich  mit  einem  gemeinschaftlichen  Nachsatze,  was  indes, 
wie  ich  glaube,  für  Bedeutung  und  sonstiges  Verhältnis  der  Conjunctio- 
uen  ebenso  wenig  den  geringsten  Unterschied  macht  wie  bei  sive  — 
sine.  Auszerdem  ohne  vorhergehendes  si,  aber  mit  gleicher  Bedeutung 


1)  Zu  den  dort  S.  7  für  die  Bedeutung  rauch  nur,  wenigstens»  an- 
geführten Heiegen  hätte  auszer  der  bereits  S.  25  nachgetragenen  Stelle 
des  Curtius  VI  10 ,  12  noch  anf  die  Interpreten  zu  Caes.  BC.  III  25, 
4  verwiesen  werden  aollen.  Caesar  hat  vel  —  vel  7mal,  sive  —  sive  (seu 
—  «eil,  seu  —  sive)  I7mal ,  ein  einmaliges  sive  nur  einmal,  mit  vorher- 
gehendem si  BG.  IV  17,  10,  vel  unbestritten  nur  IV  16,  6  vel  —  modo 
'oder  auch  nnr\  und  VII  37,  6  vel  prineipes,  wie  bei  Plautus  vel  prima- 
rius;  mit  Varianten  BC.  III  25,  4.  Steht  vel  an  dieser  Stelle,  wie  es 
acheint,  richtig,  so  ist  diese  nebst  BG.  IV  10,  6  ein  fernerer  Beleg  für 
die  von  mir  a.  O.  S.  7  vertheidigte  Bedeutung  '(oder)  auch  nur'.  End- 
lich BG.  III  14,  3  nach  vorhergehender  Negation  statt  neque,  wie  andere 
auch  schreiben  (und  zwar  an  sich  viel  wahrscheinlicher).  Im  8n  Buche 
steht  zweimal  vel:  51 ,  3  vel  spectatissimits ,  und  23,  5  velut  insueta  re 
permotus  vel  celeriter  a  familiaribus  prohibitus  Commii,  wie  gewöhnlich 
falsch  geschrieben  wird,  richtig  mit  Lipsius  vel  insueta  —  vel. 
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'oder  wenn'  Andr.  190  dehinc  postulo  sive  aequomst  te  oro.  Ueber- 
sehcn  ist  damals  in  Folge  des  Gebrauchs  der  Fleckeisenschen  Ausgabe, 
dasE  erst  in  dieser  sive  getilgt  worden  ist  Eun.  312  fac  sis  nunc  pro- 
missa  adpareant,  \  sive  adeo  digna  res  est,  ubi  tu  nervös  intendas 
iuos.  Die  Stelle  scheint  auch  mir  jedenfalls  verdorben  und  Bentleys 
Erklirnng  fqnia  promisisti,  sive  adeo  qnia  sine  promisso  digna  res 
wt,  in  qua  operam  naves*  nicht  haltbar.  Fleckeisen  schreibt  sie;  ich 
halte  den  Ausfall  eines  Verses  für  sehr  wahrscheinlich.  Man  mag  aber 
irteilen  wie  man  will,  keinenfalls  beweist  die  Stelle  etwas  für  einen 
lodern  Gebrauch  von  sive  als  den  durch  die  übrigen  festgestellten. 

Plautus  hat,  wenn  ich  nichts  übersehen  habe,  sit>e  verhältnismä- 
ßig nicht  häufiger,  nemlich  17mal:  1)  Rud.  629  ff.  teque  oro  et  quaeso, 
usperas  tibi  |  hoc  anno  multum  futurum  sirpe  et  laserpicium  \  eam- 
fu  eventuram  exagogam  Capuam  salvam  et  sospitem,  \  atque  ab 
l'Ppihtdine  usqite  siccitas  ut  stt  tibi  —  : :  |  sanun  es?  : :  seu  tibi 
fötjtöii  fore  multam  magudarim ,  |  ut  te  ne  pigeat  dare  operam  mihi 
9«od  te  orabo,  settex.  —  2)  Rnd.  776  si  attigerit  sive  oeeeptassit.  — 
3)  Pieud.  543  si  sumus  compecti  seu  consiiium  umquam  iniimus,  | 
itUis  me  lotum  usque  ulmeis  conscribito.*) —  4)  Pseud.  1070  ff.  roga 
*e  tiginli  minas ,  |  ille  hodie  si  iila  sit  potitus  mutiere  \  sive  eam 
tv>  kodie  gnafo,  ut  promisit,  dabit.  —  5)  Merc.  311  f.  si  movero  me 
um  tecari  sensero,  I  Lysimache,  sum  auetor  ut  me  amando  hic  enices, 

—  6)  Merc.  993  f.  si  hercle  seivissem  sive  adeo  ioculo  dixisset  mihi,  I 
u  rflam  amare ,  numquam  facerem  ut  iflam  amanti  abducerem.  — 
")  Trin.  183  f.  haec  sunt,  si  rede  seu  pervorse  facta  sunt,  |  quae 
tjo  me  fecisse  confiteor.  —  8)  Cure.  4  IT.  si  media  nox  est  sive  est 
prima  tespera ,  |  si  Status  condictus  cum  hoste  inter cedit  dies ,  |  ta- 
■en  est  eundum  quo  imperant  ingratiis.  —  9)  Stich.  419  f.  ere,  si  ego 
taeeam  seu  loquar,  scio  scire  te,  |  quam  multas  tecum  miserias 
:  »mlcarerim.*)  —  10)  Men.  792  f.  tua  quidem  ille  causa  potabit  mi- 
»«,  |  si  illic  sive  alibi  lubebit?  —  II)  Cist.  III  14  tu  nunc,  si  ego 
ro/o  teu  nolo,  sola  me  ut  rivam  facis.  —  12)  Truc.  IV  3,  58  f.  wird 
doch  wol  zu  schreiben  sein:  qui  quidem  probi  sunt;  verum  qui  im- 
f robust,  si  sübbibit  \  sive  adeo  caret  temeto,  tarnen  ab  ingenio  im- 
prolmst,  statt  sive  subbibtl,  wie  die  Ausgaben  haben.  —  13)  Merc. 
306  si  canum,  si  istuc  rutilum  sive  alrumsl,  amo.  —  14)  Amph.  69  ff. 
»o»i  siqui  palmam  ambissit  histrionibus :  —  |  si  quoiquam  artifici 
*<*  per  scriptas  litteras  \  seu  qui  ipse  ambissit  seu  per  inlernun- 
towi:  |  sice  adeo  aediles  perfidiose  quoi  duint:  —  |  sirempse  le- 

iussit  esse  Iuppiter ,  |  quasi  magistratum  sibi  allerive  ambiverit. 

—  An  den  ersten  6  Stellen  heiszt  si  —  sice  'wenn  —  oder  wenn',  in 
ien  folgenden  8  ist  es  gleichbedeutend  mit  sive  —  sive,  teils  mit  dem- 
selben, grösstenteils  mit  verschiedenen  Prädicatcn. 


2)  Ueber  Nr.  3.  4.  5.  7.  8.  0.  13.  14.  17  s.  Ritsehl  proleg.  Trin. 
S.  LXXXV  f.       3)  anllaverim  war  mir  eingefallen ,  ehe  ich  bei  Rituchl 
dasz  diea  bereite  Acidalius  vermutet  hat. 
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Wenn  man  nun  bedenkt  dasz  in  manchen  dieser  Stellen  ans  zwin- 
genden metrischen  Granden  gegen  alle,  in  anderen  gegen  überwiegende 
handschriftliche  Autorität  sive  oder  seu  dem  st  hat  weichen  müssen, 
wenn  man  ferner  die  gänzliche  Incompetenz  fast  aller  Quellen,  auf  die 
wir  im  Plautus  angewiesen  sind,  über  solche  Fragen  bedenkt,  ob  seu 
oder  sei  zu  schreiben  ist  (vgl.  Ritsehl  im  rhein.  Mus.  VIII  S.  486) ,  so 
liegt  die  Versuchung  gewis  sehr  nahe,  gerade  an  der  Richtigkeit  der 
zwei  Stellen  zu  zweifeln,  an  denen  uns  sive  —  sive  (seu  —  seu)  über- 
liefert ist,  zumal  in  der  einen  von  diesen  selbst  die  Unzuverlässigkeit 
der  Hss.  in  diesem  Punkte  sich  darin  bethäligt,  dasz  sie  seu  geben, 
wo  der  Vers  durchaus  sive  verlangt:  15)  Merc.  1017  ff.  annos  gnatus 
sexaginla  qui  er<7,  siquem  seibimus  \  seu  maritum  sive  hercle  adeo 
caelibem  scortarier,  \  cum  eo  nos  hac  lege  agemus:  inscitum  arbitra- 
bimur.  —  16)  Men.  295  seu  tu  Culindru**  seu  Caliendrus ,  perieris: 
—  denn  17)  Amph.  1048  ff.  ubi  quemque  kontinent  aspexero^  \  sive  an- 
cillam ,  sive  servom ,  si  uxorem ,  si  adulterum ,  |  si  patrem ,  si  arom 
videbo,  eum  oplruncabo  in  aedibus  —  folgt  wenigstens  si  nach. 

Hieraus  folgt  dasz.  der  Ausdruck  'Plautus  etTerentius  paucis  locis 
si  —  sire  dixerunt'  zwar  wörtlich  genommen  keine  Unrichtigkeit  ent- 
hält, den  Sachverhalt  aber  insofern  unrichtig  darstellt,  als  er  den 
Punkt,  auf  den  es  ankommt,  nicht  berührt,  dasz  stre  sich  über- 
haupt nur  an  wenigen  Stellen  bei  den  Komikern  findet, 
an  diesen  aber  fast  ausschlieszlich  mit  vorhergehen- 
dem si. 

In  den  Komikerfragmenten  findet  sich  nach  dem  vortrefflichen 
Index  bei  Ribbeck  sive  und  seu  gar  nicht;  in  denen  der  Tragiker  ein- 
mal si  —  sire,  bei  Pacuvius  V.  299 f.  nam  si  tc  regeret  pudor,  \  sive 
adeo  cor  sapientia  inbutum  foret ;  einmal  sire  —  sive  inc.  inc.  fab. 

197  f.  .  . .  sive  isla  vir  tust  seu  patrocinium  horridnm  |  mi- 

seranda  sive  est  calamitas,  welches  Fragment  jetzt  in  Keils  Charisius 
S.  287  so  gelesen  wird:  sive  isla  rirtus  seu  latrocinium  /Wl,  \  hor- 
rendum  miserandum  fuisse  clamitünl. 


Allein  schon  um  der  oben  angeführten  Stelle  des  Terentius  willen 
habe  ich  es  für  der  Mühe  werth  gehalten  auch  den  Piaulinischen  Ge- 
brauch von  vel  einer  genaueren  Betrachtung  zu  unterziehen.  —  rcl 
—  vel  haben  Terentius  und  Plautus  durchschnittlich  ungefähr  in  jedem 
Stücke  einmal,  Terentius  5,  Plautus  einige  20mal.  —  Das  einfache  vel 
hat  drei  Bedeutungen,  sagt  man:  (oder,  sogar,  zum  Beispiel'.  Im  fol- 
genden soll  nachgewiesen  werden,  dasz  bei  den  Komikern  vel  nur  eine 
einzige  Bedeutung  hat,  dasz  für  diese  alle  drei  Ueberselzungen  nur 
mangelhafte  Nothbehelfe  sind,  namentlich  die  Bedeutung  *oder'  nie 
in  vel  liegt,  überhaupt  das  Wort  nie  eine  disjunetive  oder  copulative 
Conjunclion  ist.  Wir  befinden  uns  bei  dieser  Partikel  in  der  bei  jeder 
Worterklärung  ganz  gewöhnlichen  Lage,  dasz  wir  in  unserer  Sprache 
keinen  Ausdruck  besitzen,  der  ganz  den  Sinn  des  fremden  Wortes 
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wiederzugeben  im  Slande  wäre,  und  dasz  wir  deshalb  genüthigt  sind 
denselben  bei  der  Erklärung  weitläufiger  zu  umschreibeu,  handelt  es 
sich  aber  um  die  Uebersetzung,  zu  verschiedenen  unsere  Zuflucht  zu 
nehmen,  wobei  nur  der  allzu  gewöhnliche  Irtum  sorglich  zu  vermeiden 
ist,  die  deutsche  Uebersetzung  ganz  äusserlich  als  Maszstab  für  den 
fremden  Begriff  zu  gebrauchen.  Der  Sinn  den  wir  durchgangig  in  dem 
ttl  der  Komiker  zu  ßoden  glauben  ist:  du  kannst  meinetwegen 
für  den  vorliegenden  Fall  gleich  diesen  Ausdruck,  diese 
Thalsache  annehmen. 

1)  Ter.  Eun.  223  iandem  non  ego  illam  caream,  si  sit  opus,  vel 
toium  triduom?  —  2)  PI.  Glor.  355  al  metuo  ut  satis  sis  subdola.  : : 
ctdo  tel  decem.  —  3)  Cure.  586  f.  ubi  nunc  Curculionem  inte- 
nam?  : :  in  tritico  facillume  \  oel  quingentos  curculiones  pro  uno 
faxo  reperies.  —  4)  Pseud.  302  tarn  hercle  vel  ducenlae  possuni 
fim  praesenles  minae.  —  5)  Pseud.  829  f.  nam  trtl  ducenos  annos 
poifrunt  rivere ,  |  meas  qui  esitabunt  escas  quas  condivero.  —  6) 
Stieb.  426  ducam  hodie  amicam. : :  v  el  decem,  dum  de  tuo. —  7)  Merc. 
490  f.  ein  ianti  illam  emi?  :  :  immo  auetarium  \  adicilo  tel  mille 
**mm*m  plus  quam  poscet.  —  8)  Truc.  II  4,  22  da  savium.  ::  immo 
ttl  decem.  —  9)  Pseud.  321  f.  quid  nunc  vis?  : :  ut  opperiare  hos  sex 
dies  festos  modo. :  :4)  |  . .  tel  sex  mensis  opperibor.  —  10)  Bacch.  832 


4)  So  mit  hic  bezeichnen  Plautus  und  Terentius  stets  die  von  der 
Gegenwart  des  redenden  aas  zukünftige  Dauer,  z.  13.  Asin.  229  f.  die, 
<pöd  me  aequom  censes  pro  illa  tibi  dure ,  |  annum  hunc  ne  sit  cum  qui- 
luowalw'f  ebd.  235  dabo,  uti  scire  possis,  perpetuom  annum  hunc  mihi 
uti  terviat.  ebd.  035  ut  haue  ne  quoquam  mitteret  nisi  ad  se  hunc  annum 
totum.  ebd.  721  opto  annum  hunc  perpetuom  mihi  huius  operas.  ebd. 
754  hunc  annum  toium.  Men.  37(5  si  triduom  hoc  hic  ervnus.  Pseud. 
190  hunc  annum  quod  satis  .  .  sit.  Bacch.  1097  eam  sibi  hunc  annum 
conduetttm.  Cist.  I  1,  100  nunc  te  amabo  ut  hanc  hoc  unum  triduom 
totum  sinas  \  esse  hic.  Persa  628  numquam  hercle  hunc  mensem  vor t en- 
tern credo  servibit  tibi.  Truc.  IV  4,  19  f.  amabo,  ut  hos  dies  aliquos 
*n»o*  |  cum  esse  apud  me.  ebd.  21  triduom  hoc  sattem.  Ebenso  Cure. 
208.  Ter.  Eun.  151  sine  illum  priores  partis  hosce  aliquot  dies  j  apud 
me  habere.  Ebenso  Heant.  752.  Eun.  187.  277.  793.  Ph.  489.  513. 
83*2.  Wird  ein  Zeitraum  angegeben,  innerhalb  dessen  eine  von  der 
Gegenwart  des  redenden  aus  zukünftige-  Handlung  in  mal  oder  wieder- 
holt eintreten  oder  niemals  eintreten  soll,  so  steht  der  Ablativ  mit  hic: 
Moit.  238  nam  neque  edes  quiequam  neque  bibes  apud  me  his  decem  die- 
Ter.  Ad.  520  itase  defeligaril  vetim,  \  ut  triduo  hoc  perpeiuo  pror- 
nAj  t  lecto  neque at  surgere.  Persa  504  neque  istoc  redire  his  octo  postum 
"lensibus.  ebd.  37  quos  continuo  tibi  reponam  hoc  triduo  aut  quadri- 
duo.  Poen.  IV  2.  50,  und  mit  in:  Pseud.  316  in  hoc  triduo.  Capt.  168 
w  diebus.  (Uebrigens  ist  leicht  ersichtlich ,  dasz  bei  Negationen  oft 
beide  Casus  möglich  sind,  wie  Asin.  229.  Most.  238»  Ad.  520.  Persa 
6>8.  Cure.  208.  Heant.  752,  je  nachdem  man  denkt:  das  Nicht- 
fcMehehen  der  Handlung  wird  so  und  so  lange  dauern,  an  welcher  Auf- 
fassung man  sich  durch  das  numquam  der  Komiker  nicht  beirren  lassen 
darf  [Persa  628.  Cure.  208],  oder:  im  ganzen  Verlauf  dieses  Zeitraums 
*nd  «ich  die  Handlung  nie  ereignen.)  Ich  führe  dies  hier  an  um  einer 
Stelle  willen,  die  in  unseren  Texten  gegen  diese  Regel  verstoszt  uud 
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Iris  unos  passus.  :  :  vel  decem.  —  11)  Trin.  963  te  tribus  verbis 
rolo.  :  :  \  vel  trecentis.  In  allen  diesen  Beispielen  steht  rcl  bei  Zah- 
len. Bei  Superlativen  findet  es  sich  nicht,  hingegen  bei  primus  und 
Primarius  je  einmal:  12)  Ter.  Eun.  1081  quod  ego  t>el  primum  pulo. 
—  13)  Trin.  746"  atqui  ea  conditio  huic  vel  primär iast.  Dasz  vel 
nicht  in  allen  diesen  Stellen  gleiche  Bedeutung  hätte,  wird  niemand 
behaupten  wollen,  und  doch  wie  verschiedenartig  wird  die  Ueber- 
seUung  ausfallen!  Mag  in  den  meisten  'sogar'  ganz  passend  sein,  io 
der  Mehrzahl  scheint  mir  'meinetwegen'  viel  angemessener,  aber  kein* 
von  beiden  in  den  zwei  letzten,  in  denen  man  'vielleicht'  vorziehen 
möchte ,  nicht  als  ob  eins  der  drei  Wörter  die  volle  Bedeutung  von 
vel  wiedergäbe,  sondern  weil  wir  kein  deutsches  vel  haben,  müssen 
wir  uns  mit  dem  begnügen,  was  eben  gerade  der  deutsche  Sprachge- 
brauch ungefähr  analoges,  gewöhnlich  nicht  ganz  treffend,  oft  sogar 
mit  ganz  anderem  NebenbegrifF-bietet.  Vgl.  unten:  'aber,  auch,  oder, 
sogleich,  zum  Beispiel.' 

Wir  lassen,  dem  Leser  die  weitere  Ausführung  des  eben  ange- 
deuteten anheimgebend,  zunächst  noch  einige  Beispiele  folgen,  die  den 
vorhergehenden  am  ähnlichsten  scheinen :  14)  Asin.  327  f.  age  age,  mon- 
sero  |  tuo  arbitrato  vel  adeo  usque  dum  peris.  Das  Komma,  welches 
die  Herausgeber  vor  vel  setzen,  würde  ich  lieber  streichen.  —  15) 
Capt.  88  ff.  et  hic  quidem  her  de,  nisi  qui  colaphos  perpeli  I  polis 
parasilus  frangique  aulas  in  Caput,  \  vel  extra  pur  tarn  trigeminam 
ad  saccum  ilicet.  Weder  'sogar'  noch  'meiuetwegen'  noch  'vielleicht' 
noch  'zum  Beispiel'  noch  'oder'  scheint  hier  als  Ueberseteung  passend, 
sondern  etwa  'nur  immerbin,  nur  gleich'.  —  16)  Capt.  131  f.  sed  si 
ullo  pacto  iile  huc  conciliar i  polest,  \  vel  carnuficinam  hunc  facere 
possum  perpeti,  —  17)  Eun.  479  ego  illum  eunuckum ,  si  opus  siet, 
vel  sobrius.  —  18)  Cure.  611  si  vis  tribus  bolis  vel  in  chlamydem. 
' —  19)  S|ich.  619  vel  inter  cuneos  ferreos.  —  20)  Stich.  719  namque 
edepol  quam  vis  desuhito  vel  cadus  vorti  polest.  —  21)  Men.  727  f. 
mea  quidem  hercle  causa  vidua  vivito  \  vel  usque  dum  regnum  opti- 
nebit  Iuppiler,  wo  Bitsehl  das  Komma  vor  vel  mit  Hecht  getilgt  hat. — 
22)  Most.  179  equidem  pol  vel  falso  tarnen  laudari  multo  malo  |  quaf» 

zugleich  wegen  des  Hiatus  anstöszig  ist,  obgleich  Ritsehl  diesen  Vorr. 
S.  XIV  ausdrücklich  vertheidigt,  in  der  aber  durch  Beobachtung  der 
Regel  auch  dieser  Anstosz  beseitigt  wird.  Ich  denke,  es  wird  Men.  GoO 
wol  jedenfalls  zu  schreiben  sein:  helleboiiim  pnldbis  faxo  hos  dliquos  ti- 
ginti  dies  statt  faxo  aliquos.  Dagegen  Ter.  Eun.  63t)  hern,  bidumn  hir  J 
manendumst  soli  »ine  illa?  ist  die  Aenderung  nicht  vorzunehmen,  da  keine 
bestimmte  Beziehung  auf  die  Gegenwart  vorliegt,  sondern  ganz  allge- 
mein die  Dauer  bezeichnet  wird.  Ebenso  Pborra.  304  egon  illam  cum 
Wo  ut  patiar  nuptam  unttm  diem?  und  Ad.  332  qui  sine  hac  iurahat  se 
unum  nwnquam  victurum  diem?  Vielleicht  ist  es  mir  vergönnt  nächstens 
das  bis  jetzt  so  gut  wie  vollständig  unbearbeitete  Kapitel  von  den  Zeit* 
bestimmungen  im  Zusammenhange  zu  besprechen:  dann  hoffe  ich  anch 
au  beweisen,  dasz  Most.  470  geschrieben  werden  musz:  iam  Septem  mense* 
sunt  statt  quin. 
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tero  culpari.  —  23)  Most.  243  si  vel  summo  lovi  eo  nrgenlo  sacru- 
ßcassem^  wo  vel  von  Ritsehl  eingesetzt  ist.  —  24)  Most.  984  is 
tel  Herculi  conterere  quaestum  possiet.  —  25)  Most.  1006  verum 
rr äs,  i»f st  quis  prius  |  voeaverit  me,  ecl  apud  te  cenavero.  —  26) 
Aul.  III  3,  4  etiam  intro  duce,  si  eis,  vel  gregem  venalium.  —  27) 
Epid.  V  2,  14  dum  sine  me  quaeras,  quaeras  mea  causa  vel  medio 
im  mari.  —  28)  Persa  396  cum  hac  dote  poteris  vel  mendico  nubere. 

Besonders  häufig,  wie  natürlich,  steht  vel  bei  Imperativen  ond 
ähnlichen  Keile  weisen  in  dem  verschiedensten  Sinne,  als  Steigerung, 
als  Gegensatz,  als  Bestätigung,  als  Beispiel  des  vorhergehenden,  was 
alles  von  vel  selbst  unabhängig  durch  den  Zusammenhang  allein  be- 
•  diagt  wird.  29)  Phorm.  140  ff.  ad  precatorem  adeam  credo,  qui 
mihi  |  sie  oret:  *nunc  amitle  quaeso  hunc.  ceterum  \  posthac  si  quic- 
ywaw,  nil  precor.'  iantum  modo  \  non  addit  *ubi  ego  hinc  abiero, 
tel  occidito.9  —  30)  Aul.  V  22  v  el  hercle  eni'ca,  nvmquam  hinc  (eres 
«  me.  —  31)  Andr.  679  f.  parum  succedit  quod  ago.  at  facio  sedulo.  | 
te/  melius  tute  reperi,  me  missum  face.  —  32)  Rud.  549  ff.  eheu, 
redactus  sum  usque  ad  unam  hanc  tuniculam  |  et  ad  hoc  misellum 
palktm.  perii  oppido.  :  :  \  vel  consociare  mihi  quidem  lecum  licet. 
—  33)  Rud.  1401  vapulabis,  verbum  si  addes  unum.  :  :  vel  tu  hercle 
enica.  —  34)  Bacch.  902  abeo  ad  forum  igitur.  : :  vel  tu  hercle  in 
malam  crucem.  —  35)  Pseud.  120  si  neminem  alium  potero,  tuom 
lantjam  patrem.  : :  pietalis  causa  vel  etiam  matrem  quoque* 

Wenn  mit  dem  Imperativ  eine  Bestätigung  für  die  vorhergehende 
Behauptung  in  der  Weise  gesucht  wird,  dasz  dem  angeredeten  freige- 
stellt wird  die  Probe  an  der  gebotenen  Handlung  zu  machen,  kann 
man  deutsch  auch  'da  gleich'  sagen,  wie  übrigens  schon  in  mehreren 
der  obigen  Beispiele.  36)  Most.  299  etiam  nunc  decem  minae  apud  te 
sunt,  vel  rationem  puta.  — 37)  Amph.  916 f.  equidem  ioco  illa  dixeram 
dudum  tibi  I  ridiculi  causa,  vel  rogato  hunc  Sosiam.  —  38)  Epid. 
V  2,  32  ff.  qua  ßducia  ausu*s  primum,  quae  emptast  nudiustertiusy  | 
filiam  meam  dicere  esse?  ißlubuit,  ea  ßducia.  : :  |  ain  tu?  lubuit? : : 
flio.  vel  da  pignus,  ni  ea  sit  plia.  Wie  gleichgültig  es  indessen  ist, 
dasz  hier  gerade  Imperative  bei  vel  stehen,  beweist  z.  B.  das  von  dem 
vorhergehenden  nur  der  Form  nach  verschiedene,  dem  Sinne  nach 
gaei  ähnliche:  39)  Poen.I  2, 121  eAo,  an  iratast?  propitia  hercle  est. 
tel  ego  pro  illa  spondeo.  Als  Erwiderung  auf  einen  andern  Imperativ, 
was  indessen  ebenfalls  ganz  unwesentlich  ist,  ist  vel  mit  einem  Impera- 
tiv gesetzt:  40)  Phorm.  988  f.  nisi  sequitur,  pugnos  in  ventrem  ingere. 
: :  |  vel  oculum  exlide.  est  ubi  vos  ulciscar  probe.  —  41)  Capt.  667  f. 
aUringite  isti  sultis  vehementer  manus.  : :  \  tuos  sum ,  tu  has  quidem 
tel  praecidi  iube.  Diese  Beispiele  lehren  denke  ich  genugsam,  wie 
verkehrt  es  sein  würde,  da  wo  wirklich  in  sonst  ahnlichen  Fällen  das 
Sm Verhältnis  ein  'oder'  gestatten  würde,  vel  in  diesem  Sinne  auf- 
lufassen. 

Nicht  möglich  ist  dies  freilich  auch  42)  Merc.  308  ff.  decide  Collum 
ttattm,  si  falsum  loquar.  |  vel  ut  scias  me  atnare,  cape  cultrum  ac 


Digitized  by 


1 


206  Zum  Sprachgebrauch  der  lateinischen  Komiker. 

seca  |  digilum  vel  nurem  t>el  tu  nasitm  vel  labrum:  |  si  motero  me 
seit  secari  senser o,  |  Lysimache ,  sum  auetor  ut  me  amando  Ate  eni- 
ces.  Oder  ist  dies  etwa:  'schneide  mir  den  Hals  ab,  oder,  damit  du 
'weiszt  dasz  ich  liebe,  nimm  das  Messer  und  schneide  mich  in  den 
Finger  und,  wenn  ich  es  auch  nur  fühle,  lödte  mich9?  Der  Satz  mit 
vel  enthält  offenbar  nichts  weniger  als  das  zweite  Glied  einer  Alterna- 
tive, sondern  ist  der  Inhalt  der  vorher  angekündigten  (loquar)  Wahr- 
heit, für  deren  Verletzung  das  Halsabschneiden  geboten  wird,  und  vel 
ist  nichts  weniger  als  coordinierende  Conjunction.  Diese  Stelle  unter- 
scheidet sich  in  nichts  von  denen  mit  tel  enica ,  vel  occidilo  und  von 
Nr.  41  nur  durch  den  für  die  Sache  gänzlich  unwesentlichen  Umstand, 
dasz  der  mit  vel  eingeführte  Satz  hier  keine  Erwiderung  auf  einen 
vorhergehenden  andern  Imperativ  bildet. 

In  anderer  Art  geht  ein  Imperativ  vorher,  so  nemlich  dasz  der 
zweite  mit  vel  eingeleitete  den  ersten  aufhebt  nicht  als  Erwiderung, 
sondern  von  derselben  Person  gesprochen:  43)  Pseud.  31  lege,  vel 
tabellas  redde.    Dies  heiszt  nicht:  '(entweder)  lies  oder  gib  her'; 
darauf  deutet  schon,  wenn  auch  nicht  mit  Notwendigkeit,  die  Antwort 
immo  ertim  pellegam,  sondern:  'lies;  meinetwegen  kannst  du  aber  auch 
hergeben',  wobei  nur  noch  darauf  aufmerksam  zu  machen  ist,  dasz, 
wenn  wir  auch  in  der  deutschen  Uebersetzung  copulative  und  dis- 
junetive  Conjunctionen  gebrauchen,  dies  nicht  in  dem  lateinischen 
Worte  liegt,  sondern  lediglich  durch  den  deutschen  Sprachgebrauch 
bedingt  wird,  das  Verhältnis  coordinierter  Wörter  und  Sätze  durch 
entsprechende  Partikeln  als  ein  solches  zu  bezeichnen.    Wie  hier 
'aber  auch9  sagen  wir  in  anderen  Fallen  'sogar';  unten  werden  wir 
czum  Beispiel'  n.  a.  zu  besprechen  haben.    Deutlicher  noch  ist  44) 
Men.  177  feri.  \  vel  mane  etiatn  (so  von  Ritsehl  tnterpungiert).  Die 
Worte  sind  an* den  Parasiten,  dem  vorher  versprochen  war  (174  f.): 
mihi,  tibi  alque  Uli  iubebo  iam  adparari  prandium.  |  inde  usque  ad 
diurnam  slcllam  crastinam  pofabimus,  als  Antwort  auf  seine  Frage 
gerichtet:  iam  ferio  foris?  und  können,  soviel  ich  sehe,  keinen  andern 
Sinn  haben  als:  'klopfe  an;  meinetwegen  kannst  du  aber  auch  noch 
warten',  wobei  dies  letztere  nur  gesprochen  ist,  um  den  Parasiten,  der 
vor  Gier  die  Thür  nicht  früh  genug  sich  öffnen  sehen  kann,  zu  ver- 
höhnen; dann  dasz  es  dem  Menächmus  gar  nicht  Ernst  mit  diesem  Be- 
fehl ist  und  er  noch  keinen  anderweitigen  positiven  Grund  dazu  bat, 
geht  schon  aus  den  folgenden  Worten  hervor,  in  denen  Menächmus 
nach  einer  des  Hciszhungers  des  Parasiten  würdigen  Erwiderung: 
mille  passum  commoratu's  cantharum  ihn  nur  ermahnt:  placide  pulta. 
Erst  in  V.  180  nach  einer  weitem  Antwort  des  Parasiten  gebietet  er 
ihm  ernstlich  Halt:  mane  mane,  obsecro  hercle,  denn  eapse  eccam 
exit.  Gronovius  scheint  sich  die  Situation  unrichtig  vorgestellt  zu 
haben.  Uebrigens  gehört  in  dem  fraglichen  Verse  cliam  nicht  zu  vel, 
sondern  ist  Zeilpartikel  (s.  Halm  zu  Cic.  Verr.  IV  45  ,  99).  Ebenso 
45)  Pseud.  170  f.  i,  puere,  prae:  . . .  [  vel  opperire.  est  qvod  dornt  fui 
paene  oblitus  dicere:  'wenn  du  willst,  warte  meinetwegen  auch.'  — 
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Und  so  wird  wol  auch,  wenn  Ritsehl  alles  richtig  hergestellt  hat,  an 
der  in  der  Ueberlieferung  sehr  verwirrten  nnd  mir  auch  jetzt  nicht 
ganz  klaren  Stelle  zu  verstehen  sein  46)  Most.  1090  f.  experiar,  ut 
opinor.  cerlumsl. 5)  : :  immo  mihi  hominem  cedo.  \  vel  hominetn  iube 
maneupio  aedis  poscere.  —  Ich  denke,  die  komische  Wirkung  wird 
darch  diese  Auffassung  bedeutend  erhöht:  47)  Poen.  prol.  21  ff.  diu 
qw  dornt  otiosi  dormiervnt,  decet  |  animo  aequo  nunc  Stent,  vel 
dormire  temper  ent.  \  servi  ne  obsideant,  liberis  ut  Sit  locus,  \  vel 
aes  pro  capite  dent:  'ich  habe  (jedoch  auch)  nichts  dawider  dasz 
sie — \  *)  Denn  dasz  hier  das  einfache  coder  auch*  möglich  wäre, 
lediglich  aus  dem  ganz  zufalligen  Grunde,  weil  ein  anderer  Imperativ 
vorhergeht,  kann  doch  keinenfalls  Grund  sein  es  gegen  die  Analogie 
der  übrigen  für  das  richtige  zu  halten.  » 

Schade  dasz  die  Uebersetzung  eoder'  wegen  eines  ebenso  zu- 
fälligen Grundes  in  folgender  Stelle  (übrigens  nicht  beim  Imperativ) 
nicht  einmal  möglich  ist;  sonst  würden  wir  Gelegenheit  haben  auch 

~   » 

5)  So  interpungiert  Ritsehl  mit  den  früheren  Herausgebern.  Ich 
»ihe  lieber  earperiar,  ut  opinor,  certumst,  so  dasz  experiar  eng  zu  certumst 
Aerangezogen  wird,  sei  es  als  Futurum  oder  als  Conjunctiv,  und  ut  opinor 
Zwischensatz  ist.  Ebenso  ist  es  offenbar  nicht  blosz  aus  grammatischen 
Gründen  uothwendig  Trin.  1188  f.  numquid  causaest  quin  uxorem  cras  domum 
dueam'f  :  :  optumumtt  \  tu  in  perendinttm  paratus  sis  ut  ducas  zu  schreiben 
und  nicht  hinter  optumumst  ein  Punctum  zu  setzen.    Ferner  ist  gewis 
Men.  947  zu  schreiben  sein  quid  facias  optumumst?  statt  optumum,  wio 
Ritsehl  mit  den  früheren  liest,  zumal  die  Hss.  teils  Optimum  est  (B), 
teils  optimum  es  (Da),  teils  optimes  (C),  teils  optume  (De)  haben,  wobei 
gerade  der  Umstand  dasz  r  in  B  fvisum  est  recentius  esse'  den  Ursprung 
aller  weiteren  Verderbungen  anzudeuten  Rcheint.  Ohne  Frage  aber  Kud. 
1026  mane  iam  reperiam  quo  pacto  nec  für  nec  socius  sies  mit  Lach  mann 
tu  Lucr.  S.  '-2 11  statt  mane  iam:  reperi  rem  quo  —  oder  repperi  quo; 
ferner  Ter.  Heaut.  273  mane  hoc  quod  coepi  primum  enarrem  statt  mane: 
hoc.    Die  Verbindung  dieser  und  ähnlicher  Ausdrücke  mit  dem  Con- 
junctiv auch  der  ersten  Person  ist  sehr  gewöhnlich  bei  den  Komikern: 
optumumst  z.  B.  Äsin.  448.   Aul.  III  6,  31.    Epid.  I  1,  57;  decretumst 
Poen.  II  53;  iustumst  Bacch.  092;  decet  Poen.  prol.  22;  mane  Most.  840 
und  mit  ne  Und.  1153  (1013?);  sine  Asin.  4(50.   Bacch.  1176.  1108. 
Pseud.  01.  230.    Most.  11.  1170.    Persa  750.    Poen.  1  2,  40.  163  und 
mehrmals  bei  Terentius.    credo  und  censeo  sind  bekannt  genug;  da 
Stich.  757.    Most.  373  nach  Ritsehl;  cedo  Truc.  II  4,  16.  Demnach 
wird  man    wol   nicht   anstehen   dürfen  auch  certumst  mit  dem  Conj. 
Praes.  erster  Person  (der  sich  übrigens  bekanntlich  bei  den  Komikern 
auch  ohne  allen  derartigen  Zusatz  findet,  wie  Ter.  Heaut.  273.  Bacch. 
1058.  Poen.  III  2,  5  vgl.  Persa  542)  anzunehmen,  obwol  alle  übrigen 
Beispiele,   die  ich  wenigstens  augenblicklich  zur  Hand  habe  (Amph. 
1048.  Asin.  248.    Aul.  IV  6,  10  u.  15.   Cas.  II  8,  12),  der  Art  sind, 
dasz  die  fragliche  Form  ebenso  gut  Futurum  sein  kann,  welches  deut- 
lich steht  Merc.  472   und  weniger  gut  interpungiert  546,   was  indes 
durchaus  kein  Gegengrund  gegen  unsere  Annahme  ist,  da  die  anderen 
ähnlichen  Ausdrücke  neben  dem  Conjunctiv  ebenso  das  Futurum  haben 
und  nicht  blosz  dieses,  sondern,  wie  certumst  selbst,  auch  noch  daneben 
den  Infinitiv.    Vgl.  ferner  Merc.  058  hoc  mihi  certisstanumst ,  eo  domum, 

*)  [Vgl.  über  diese  Stelle  Ritschis  Parerga  I  S.  224.] 
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an  iltr  nachzuweisen,  wie  ebenfalls  rein  vom  Standpunkte  der  komi- 
schen Wirkung  dieselbe  vor  der  unsrigen  zurücktreten  musz :  48)  Pseod. 
344 f.  meam  tu  amicam  vendidisti?  : :  Talide,  viginti  minis.  :  :  \  viginti 
minis?  : :  ulrum  vis,  vel  quater  quinis  minis.  Denn  ist  es  nicht  viel 
angemessener,  einem  der,  nachdem  er  es  schon  gehört  hat,  noch  einmal 
fragt:  tfflr  20  Minen?'  zu  antworten:  'wie  du  willst,  für  20  Minen,  du 
kannst  meinetwegen  aber  auch  annehmen  für  viermal  fünf  Minen9 
als:  'wie  du  willst,  für  20  Minen  oder  für  viermal  fünf  Minen*,  und 
doch  ist,  wie  gesagt,  das  letztere  nicht  einmal  möglich,  da  viginti  minis 
hinter  utrum  vis  gar  nicht  wiederholt  ist,  sondern  die  ganze  Antwort 
lautet:  'wie  du  willst,  meinetwegen  nimm  auch  an  für  4  mal  5  Minen' 

Nicht  unmöglich  würe  hingegen  wieder  'oder'  und  sogar  nahe- 
liegend, wenn  nicht  die  vollständig  unserer  Erklärung  entsprechenden 
Zusätze  zu  vel,  die  schon  in  mehreren  der  obigen  Beispiele  standen, 
andeuteten,  in  welchem  Verhältnis  die  dazu  gehörigen  Wörter  zum 
vorhergehenden  zu  denken  sind :  49)  Cas.  prol.  75  ff.  id  ni  sit,  meeum 
pignus,  si  qitis  voll,  dato  |  in  um  am  mt/lsi,  Poenus  dum  iudex  siet,  \ 
vel  Graecus  adeo,  vel  mea  causa  Appulus.  Weniger  auf  der  Hand 
liegend  ist  50)  Bacch.  1064  f.  nolo,  in  quam,  aurum  concredi  mihi.  | 
vel  da  aliquem,  qui  me  sertet,  aber  doch  immer,  dünkt  mich,  genug- 
sam zu  erkennen  auch  für  uns,  dasz  in  der  Weigerung  das  Geld  an- 
zunehmen oder  vielmehr  den  Worten ,  die  als  heuchlerischer  Aus- 
druck der  grausam  gekränkten  Unschuld  ja  auch  ihren  Zweck  nicht 
verfehlen:  'ich  will  nicht  dasz  mir  Geld  anvertraut  wird',  der 
Sinn  zum  Grunde  liegt:  'mir  darfst  du  kein  Geld  anvertrauen,  gib 
mir  das  Geld  nicht  zu  verwahren',  wozu  bestens  als  Fortsetzung 
passt:  'meinetwegen  gib  mir,  wenn  du  willst,  einen  Wächter,  der 
mich  bewacht.' 

Wie  wenig  das  hier  gerade  obwaltende  Verhältnis  des  Gegen- 
satzes zum  vorhergehenden,  sowie  anderwärts  der  Steigerung  usw. 
in  vel  selbst  crri  und  für  sich  liegt,  ist  zwar  schon  an  vielen  der  obigen 
Beispiele  klar,  mag  aber  nochmals  an  dem  folgenden  gezeigt  werden, 
das  zugleich  als  Uehergang  zu  einer  sogenannten  andern  Bedeutung 
dienen  kann:  51)  Most.  920  f.  hodie  aeeipiat.  : :  ita  enimvero;  ne  qua 
causa  subsiet.  |  vel  mihi  denumeralo:  ego  Uli  porro  denumeravero. 
Die  Worte  ita  enimeero  sagen  offenbar  soviel  als:  hodie  aeeipiat 
(dort isla  quod  ei  debelur),  oder  was  dasselbe  ist:  da  danistae,  die 
folgenden  vel  mihi  denumeralo  aber  nicht:  'oder  gib  es  mir  (nicht 
dem  danista)',  auch  nicht:  'meinetwegen  gib  es  aber  auch'  oder 
'sogar  mir',  sondern  sind  ganz  ähnlich  wie  in  Nr.  36,  37,  38  eine 
Bestätigung  und  wie  in  Nr.  42  eine  weitere  Ausführung  des  vorher- 
gehenden Imperativs  und  lassen  sich  umschreiben:  'dazu  (dasz  der 
danisla  das  Geld  bekommt)  will  ich  dir,  wenn  du  willst,  am  leichte- 
sten zugleich  dadurch  verhelfen,  dasz  ich  es  an  mich  nehme,  um 
es  ihm  dann  weiter  abzuliefern.'  Wie  aber  bereits  gesagt  wurde, 
dasz  in  Nr.  36,  37,  38,  weil  mit  dem  durch  vel  eingeleiteten  Satze  eine 
Probe  und  Bestätigung  der  vorher  behaupteten  Thatsache  gegeben  ist, 
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die  Uebersetzung  'da  gleich9  gestaltet  ist,  so  ist  es  hier  möglich 
'zum  Beispiel'  hinzutusetzen,  ebenso  aber  schon  Nr.  37,  dagegen 
nicht  Nr.  36  und  38,  doch  gewis  nicht  am  eines  besondern  Sinnes  von 
re/  willen,  sondern  nur  weil  in  Nr.  37  ein  einzelnes  bestimmtes  In- 
dividuum genannt  mt.  Man  sieht  auch  hieran,  von  welchen  Zufällig- 
keiten oft  Uebersetzungen  abhängig  sind.  Ein  gleiches  Sachverhältnis 
in  vielen  Beispielen  hat  aber  dem  re/  dazu  verhol fen,  dasz  ihm  als 
ganz  besondere  Bedeutung  'zum  Beispiel'  beigelegt  ist,  was  Perizonina 
nit  seinem  gewohnten  feinen  Sprachtakt,  der  auch  in  diesem  Buche  in 
der  Einzelerklarung  sich  glänzend  bewährt6),  zu  Sanctius  Minerva  IV 
7,15  so  aasdrückt:  'quando  post  laxiorem  sententiam  subicitur  ani- 
cum,  sed  praecipaum  eius  docamentum  seu  exemplum',  und  Ruhnken 
ta  Ter.  Euo.  III  1,7  'particula  re/  idem  valet  ac  si  dixisset:  ex  hoc 
uno  satis  apparet,  ot  dicere  de  aliis  non  opus  sit',  und  dasselbe  mit 
andern  Worten  zu  Heaut.  IV  6,  2  eparticula  re/  eleganter  signißcat  ut 
aUa  omittam,  ut  de  aliis  taceam.9  Die  erste  der  Stellen  des  Terentius 
ist  52)  Eun.  395  CT.  est  istuc  dalum  \  profecto,  ut  grata  mihi  sint  quae 
Um  omni a. : :  \  adtorti  her  de  animum. : :  r  el  rex  Semper  maxumas  | 
mihi  agebat  quidquid  feceram.  Die  zweite  auch  von  Perizonius  ange- 
führte: 53)  Heant.  805  ff.  nullast  tarn  facilis  res,  quin  difficilis  sie/, 
quam  (quam  Fleckeiseii)  inritus  facias.  vel  me  haec  deambulatio 
yi'im  non  laboriosa  ad  languorem  dedit.  Und  ebenso  bei  Ter.  noch 
4mal:  54)  Andr.  469  re/  hoc  quis  non  credat,  qui  le  norit,  abs  te  esse 
orlum?  ohne  vorhergehende  Maxior  sententia',  die  sich  von  selbst 
erginzt.  55)  Heaut.  568  re/  heri  in  tino  quam  inmodestus  fuisti. 
56)  Hec.  58  ff.  ptr  pol  quam  paucos  reperias  meretricibus  \  fidelis 
eten$re  amatores,  Syra.  I  re/  hic  Pamphilus  iurabat  quotiens  Bac- 
chidi,  |  quam  sancte,  ut  quitis  facile  posset  credere,  |  numquam  illa 
tita  ducturum  uxorem  dorn  um.  |  em  duxit.  57)  Heaut.  539  f.  magna- 
rum  saepe  id  remedium  aegritudinumst.  |  re/  iam  huic  mansisset 
unicus  gnatus  dornt,  von  Fleckeisen  eingesetzt.7)  Vgl.  Nr.  58.  In 
allen  diesen  'unicis  sed  praecipuis  laxioris  sententiae  documentis  seu 
eiemplis'  läszt  sich,  denke  ich,  mit  Leichtigkeit  unser  deinetwegen 
nimm,  wenn  da  willst,  sogleich  dies  ('gleich'  wurde  schon  oben 
empfohlen,  unter  andern  Umständen  sagten  wir  caber,  auch,  sogar') 
an',  und  zwar  hier  des  Zusammenhangs  wegen:  f diese  Thatsache  oder 
diesen  Gegenstand  für  die  vorliegende  Sache'  wiedererkennen,  woraus 
sich  denn  mittelbar  aus  dem  Zusammenhange  ergibt:  'und  du  wirst 
darin  einen  Beleg  für  die  obige  Behauptung  finden',  und  dies  gibt  etwa 
das,  was  wir  bei  'zum  Beispiel'  denken.  Und  nun  lege  man  der  Prü- 
fung wegen  dieselbe  Auffassung  dessen,  was  wir  hier  als  in  re/  selbst 
liegend  bezeichnet  haben,  allen  vorhergehenden  Beispielen  unter,  ja 
man  versuche  es  mit  der  Uebersetzung  'zum  Beispiel',  und  man  wird 

6)  Ich  weisz  dasz  Madvig  in  den  opuscula  academica  die  entgegen« 
setzte  Ansicht  ausgesprochen  hat.  7)  Man  verraiszt  es  auch  fast 
t'apt.  165  f.  ut  saepe  summa  ingenia  in  occulto  latent :  |  hic  qualis  imperator 
umc  privatum  est. 
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finden  dasz  dieselbe  bei  sehr  vielen  ohne  weiteres  anwendbar  ist,  bei 
den  übrigen  nur  aus  demselben  Grunde  nicht  passt,  aus  dem  wir  auch 
in  den  Fällen,  in  denen  es  dem  Sinne  nach  statthaft  ist,  es  für  einen 
dürftigen  Nothbehelf  erklären  müssen,  weil  'zum  Beispiel'  bei  weitem 
nicht  den  Sinn  von  vel  erschöpft  und  einen  speeielloo  Gedankenzu- 
sammenhang voraussetzt,  in  den  vel  nur  unter  andern  auch  hineiopasst, 
den  es  durchaus  nicht  erfordert,  nicht  anders  als  wie  'sogar'  nur  des- 
halb oft  nicht  unpassend  ist,  weil  es  sehr  natürlich  ist  dasz,  wenn  mau 
jemandem  freistellt  einen  Ausdruck  als  für  die  Saehe  passend  zu  wählen, 
dieser  namentlich  im  Vergleich  zu  einem  andern  ein  gesteigerter  ist. 

Wir  lassen  die  Plautinischen  Beispiele  folgen:  58)  Capt.  183  sed 
si  venturu's,  tempert.  :  :  Aeiw,  eel  iatn  otiumst.  Ein  treffliches  Bei« 
spiel  für  'zum  Beispiel',  trotzdem  weder  des  Perizonius  noch  Kuhnkeas 
Erklärung  recht  passt,  und  doch ,  warum  sollte  man  nicht  auch  sagen 
'sogar'?  Weil  es  eben  keines  von  beidem  ist,  sondern:  'da  kannst  du 
meinetwegen,  wenn  du  willst,  gleich  annehmen  tarn  otiumst.9  Wofür 
wird  man  sich  ferner  wol  entscheiden,  für  'sogar'  oder  'zum  Beispiel' 
in  folgender  Stelle:  59)Trin.655f.  omnia  ego  islaec  quae  tu  dixti  scio. 
vel  exsignavero,  \  ut  rem  patriam  et  gloriam  moiorum  foedarim  meum. 
Die  Intcrpunction,  die  Bitsehl  und  Fleckeisen  aus  den  früheren  Aus- 
gaben herübergenommen  haben,  scheint  mir  nicht  passend.  60)  Bud. 
421  pro  di  inmortales,  Veneris  effigia  haec  quid  ernst.  (424)  vel  pu- 
pillae quoius  modi.  6l)  Rud.  565  f.  qua  sunt  facie?  : :  scitula.  \  vel 
ego  amare  utramvis  possim,  si  probe  adpotus  siem.  62)  Glor.  58  ff. 
amant  ted  omnes  mulieres,  neque  iniuria,  |  qui  sis  tarn  pulcher.  vel 
illae  quae  heri  pallio  \  me  reprehenderunt:  'da  kannst  du,  wenn  du 
willst;  gleich  diese  Gegenstünde  (oder  Thatsachen)  annehmen',  hier 
natürlich  'als  Beleg  für  die  obige  Behauptung',  hingegen  z.  B.  Nr.  58 
anders  'als  einfache  Thatsache'.  Die  übrigen  Beispiele  lasse  ich  ohne 
Commentar  folgen:  63)  Glor.,  als  Fortsetzung  von  V.  11  f.  tarn  bella- 
torem  Mars  se  haut  ausit  dicere  |  neque  aequiperare  suas  virtutis 
ad  /fias,  und  V.  19  f.  nihil  her  de  hoc  quidemst  j  pracut  alia  dicatn, 
V.  24  f.  edepol  vel  elephanto  in  India  \  quo  pacto  pugno  praefregisti 
bracchium.  64)  Bacch.  1068  f.  hoc  est  ineepta  efficere  pulchre,  vel 
mihi  |  evenit  ut  ovans  praeda  onuslus  cederem.  65)  Men.  872  f.  heu, 
morbum  hercle  acrem  ac  durum,  di  vostram  fidem.  I  vel  Aic,  qui  in- 
sanit,  quam  valuit  paulo  prius.  66)  Men.  1040  f.  alii  me  negant  eum 
esse  qui  sum,  alque  excludunt  foras.  \  v  el  qui  se  petere  argen- 
tum  ait,  67)  Epid.  III  3,  5  ff.  ubi  id  (cor)  inspexissent ,  cogitarent 
postea,  |  vitam  ut  vixissent  olim  in  adulescentia.  j  vel  quasi  egomel 
quidem:  fili  causa  coeperam  \  ego  med  exeruciare  animi — .  Wie 
hier  vel  quasi,  so  anderwärts  vel  «/,  z.  B.  Merc.  227.  Most.  705.  Poen. 
IV  2,  2,  das  ich  lieber  getrennt  schreiben  möchte.  68)  Pseud.  434  ff. 
quid  mirum  feeit,  quid  novom,  adulescens  homo  \  si  amat,  si  amicam 
liberal?  : :  . . .  |  velus  nolo  faciat.  : :  at  enim  nequiquam  netis.  \  vel 
tu  ne  faceres  tale  in  adulescentia. 

Es  bleiben  noch  fünf  Beispiele  übrig  (wenn  mir  sonst  nicht  etwa 
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wider  meinen  Willen  andere  entgangen  sind),  deren  kritische  oder  exe- 
getische Behandlung  ich  andern  überlassen  musz  und  empfehle.  Ich 
stehe  aber  um  so  bereitwilliger  und  unbesorgter  von  allen  Versuchen 
ihrer  Erklärung  oder  Beseitigung  ab,  selbst  wenn  einiger  Anlasz  dazu 
vorbanden  sein  sollte8),  als  sie  alle  5  Slücken  angehören,  die  wir 
noch  nicht  von  Ritsehl  bearbeitet  besitzen,  und  an  ihnen  wenigstens 
die  Vertheidiger  der  Bedeutung  'oder'  schwache  Stütze  finden  werden, 
da  unter  ihnen  die  drei  ersten  der  Art  sind,  dasz  von  'oder'  nicht  die 
Heds  sein  kann,  und  diesen  wieder  die  zwei  folgenden  so  ähnlich  sehen, 
dasz,  wenn  man  sich  genöthigt  sehen  sollte  sie  alle  als  unverdorben 
»zuerkennen  und  für  sie  eine  besondere  Bedeutung  von  vel  anzu- 
nehmen, diese  schwerlich  'oder'  sein  könnte.  Die  Stellen  sind:  69) 
Amph.  444  f.  swra,  pes,  statura,  tonsus,  oculi,  nasum,  vel  labra,  \ 
malae,  mentum,  barba,  collus.  totust.  70)  Cure.  16  sähe,  valuistine 
«yue,  oculissumum  ostium?  sagt  der  liebende  Jüngling  zur  Thür  der 
Geliebten,  worauf  der  ihn  begleitende  Skia  v  höhnend  fortfährt:  caruitne 
(tbris  te  heri  vel  nudiuslertius  |  et  heri  cenavistine?  71)  Poen.  III 
1,56  f.  at  si  ad  prandium  me  in  aedem  vos  dixissem  ducere,  \  vincere- 
tiscervom  cursu  vel  grallatorem  gradu.  72)  Asin.  666 f.  die  me  igitur 
tsom  passer culum,  gallinam,  coturnicem,  \  agncllum,  haedillum  me  tuom 
dk  esse,  vel  vitellutn.  73)  Asin.  693 f.  die  igitur  me  tuam  anaticulam, 
cohtmbam,  vel  catellum,  |  hirundinem,  monedulam,  passer culum,  pu- 
ttllum.  Suspendieren  müssen  wir  unser  Urleil  auch  über  74)  Most.  354  ff. 
tcquis  homost,  qui  facere  argenli  cupiat  aliquantum  Uteri,  |  qui 
kodie  sese  exeruciari  meam  vicem  possit  pati?  \  tibi  sunt  isli  plagi- 
pattdae,  ferritribaces  r/n,  |  vel  isli,  qui  trium  nummorum  causa 
svbeunt  sub  falas  |  vel  ubiquomque  denis  haslis  corpus  Iransfigi 
iolel?  So  hat  Bitsehl  'dubitanter'  die  hsl.  Ueberlieferung  rel  (oder 
übt)  aliqui  quique  denis  geändert,  dem  Sinne,  abgesehen  von  vel,  das 
so  'oder'  heiszen  müste,  ganz  entsprechend,  aber,  ebenfalls  abgesehen 
voo  ee/,  doch  in  der  Thal  wol  sehr  bedenklich,  wenigstens  insoweit, 
dasz  sich  auf  diese  Conjectur  gewis  kein  Urteil  über  vel  bauen  läszt. 
Der  Ueberlieferung  näher  liegt  jedenfalls  vel  alii  quibus  denis  haslis 
{tel  alii  hat  auch  Scaligcr  vermutet) ;  ich  bin  jedoch  durchaus  nicht 
gesonnen  dies  als  einen  besonders  glücklichen  Fund  auszugeben  aus 
Gründen,  die  gewis  auch  Ritsehl  veranlaszt  haben  denselben  nicht 
langst  selbst  zu  machen. 

In  den  Komiker-  und  Tragikerfragmenten  kommt  ein  einfaches  vel 
dreimal  am  Anfang  abgerissener  Stellen  vor,  woraus  nur  soviel  mit 
einiger  Sicherheit  geschlossen  werden  kann,  dasz  es  schwerlich  'oder' 
heisit.   

8)  In  Nr.  69  könnte  man  vielleicht  erklären:  'meinetwegen  nimm 
weh  sogar  die  Lippen  usw.%  was  mich  aber  nicht  befriedigt.  Für  Nr. 
"0  n.  71  weisz  ich  kein  Anskunftsraittel  und  erwarte  von  Kitsehl  alles 
Heil,  denn  dasz  Plantus  habe  sagen  wollen:  rihr  würdet  einen  Hirsch 
im  Lauf  oder  einen  grallator  im  Schritt  übertreffen",  wird  man  mir 
nicht  einreden.  Ueber  die  zwei  Stellen  aus  der  Asinaria  halte  ich  es 
für  angemessener  alle  Vermutungen  zurückzuhalten. 
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In  dem  oben  angefahrten  Programm  sollte  ferner  bei  Gelegenheit 
der  Erörterung  des  Ciceronischen  Gebrauchs  der  zweiten  Person  Conj. 
für  den  imperativ  in  einer  Note  S.  9  die  Behauptung  Madvigs  oposc. 
11  105,  dasz  auch  bei  den  Komikern  als  negativer  Imperativ  in  der 
zweiten  Person  ne  mit  dem  Conj.  Praes.  *  sehr  selten  und  fast  unge- 
bräuchlich9 sei9),  durch  Anführung  von  15  Stellen  aus  Terentius  wi- 
derlegt werden,  ungerechnet  8  andere,  die  bestritten  werden  könnten. 
Es  wäre  ohne  Zweifel  weiser  gehandelt,  wenn  ich  diese  Behauptung 
ihrem  sonst  sichern  Schicksale  unbemerkt  zu  bleiben  anheimfallen 
liesze.  Wenn  ich  den  Gegenstand  dennoch  wieder  aufnehme,  so  soll 
man  mir  nicht  nachsagen,  dasz  es  aus  Tadelsacht  oder  Rechthaberei 
geschehe:  denn  ich  habe  damit  zu  beginnen,  dasz  ich  mich  selbst 
einer  unverzeihlichen  Flüchtigkeit  beschuldige.  Von  jenen  15  Stellen 
durften  höchstens  folgende  sieben  herbeigezogen  werden:  l)  Andr.789 
ne  me  a  Iii  gas,  \  sceleste,  ohne  Zusammenhang  mit  dem  vorher- 
gehenden und  folgenden.  2)  Eun.  211  f.  ego  quoque  una  pereo,  quod 
mihist  carius:  \  ne  istuc  tarn  iniquo  patiare  animo.  3)  Eun. 272  IT. 
at  numquid  aliud?  :  :  |  qui  dum?  :  :  quia  tristts.  :  :  nil  quidem.  : 
ne  s is:  sed  quid  videtur  \  hoc  tibi  maneupium?    4)  Eun.  388  f.  « 
cer turnst  facerey  faciam  :  verum  n e  post  conf  eras\  culpam  in  me. : 
non  faciam.   5)  Eun.  1079  f-  fatuos  est%  insulsus,  tardus,  stertit  noc~ 


9)  Weil  dies  Programm  wol  schwerlieh  in  die  IJUndo  vieler  von 
denen,  die  der  Gegenstand  vielleicht  interessieren  würde,  gelangt,  möge 
es  erlaubt  sein  hier  das  Resultat  kurz  wiederzugeben.    Vom  negativen 
Imperativ  ist  es  eine  seit  Madvigs  Untersuchung  anerkannte  Thatsache, 
dasz  derselbe  in  der  zweiten  Person  von  Cicero  nicht  durch  ne  mit  dem 
Conj.  Praes.  ausgedrückt  wird ;  dagegen  finden  sich  von  derselben  Form 
ohne  Negation  als  Imperativ  in  andern  Schriften  keine,  in  den  Briefen 
nicht  weniger  als  25  unangefochtene  Beispiele.    Von  diesen  sind  16  in 
den  Ausgaben  nur  falsch  interpungiert  und  ohne  die  geringste  soustipr 
Aendemng  zu  beseitigen,  von  den  übrigen  9  beruht  eine,  Att.  V  12,  3, 
bei  vollkommen  entstellter  Ueberlieferung  nur  auf  Conjectur;  eine  an- 
dere, Farn.  IX  10,  7,  kennzeichnet  sich  durch  sonstige  barbarische  Aus- 
drucksweisc  sofort  als  verdorben  (statt  non  eo  sis  consilio  ut  pulet  ver- 
mute ich:  non  eo  sis  censeo  animo  ut  put  es);  in  einer  dritten,  Att.  XII 
20,  2,  weist  ein  sinnloses       sit,  sie  in  den  Hss.  auf  den  Ausfall  eines 
Wortes  wie  fae,  velim  hin;  in  einer  vierten,  Att.  XV  2(5,  4,  hat  wenig- 
stens Orelli  schon,  wie  es  scheint,  bemerkt,  dasz  sich  liberabis  —  lo- 
quave  nicht  entsprechen  können,  sondern  loquere  zu  achreiben  ist.  In 
andern  3  Stellen  ad  Att.  liest  man  scribas,  dessen  Glaubwürdigkeit,  ab- 
gesehen von  Varianten  geringerer  Bedeutung,  allein  schon  danach  ab- 
zumessen ist,  dasz  z.  B.  in  dem  e'inen  zwölften  Buche  ad  Att.  16mal 
scribes,  5mal  velim  scrihas  und  einigemal  scribe  steht.    Dann  bleiben 
noch  zwei  übrig,  Att.  IV  18  a.  E.  und  V  15,  3,  die  keinen  andern  di- 
recten  Anhalt  zu  bestimmten  Vermutungen  über  die  Art  des  Verderb- 
iüssos  geben,  als  dasz  hinter  venies  leicht  velim  ausgefallen  sein  kann. 
An  drei  Stellen  hingegen  scheint  der  Conj.  richtig  zu  sein,  Att.  I  17 
a.  E.,  Fam.  IX  26,  1  und  XIV  4,  3,  steht  aber  auch  nicht  für  den  Im- 
perativ, sondern  von  der  Gegenwart  (du  solltest)  ebenso  wie  häufiper 
das  Imperf.  (du  hitttest  sollen)  von  der  Vergangenheit,  und  noch  dazu 
in  zweien  von  diesen  in  einer  Art  von  Abhängigkeit. 
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Ut  et  dies :  |  neque  istum  metuas  ne  amet  mutier  :  facile  pellas  ubi 
veiis.  6)  Heaut.  744  f.  ancillas  omnis  Bacchidis  traduce  huc  ad  t>os 
propere. : :  |  quam  ob  rem?  :  :  \  ne  quaeras  :  ecferani  quae  secum 
kuc  attulerunt.  7)  Ad.  942  da  veniam.  :  :  ne  gravere.  :  :  fac,  pro- 
mitte. : :  non  omittitisf  und  selbst  von  diesen  können  vielleicht  noch 
iwei  beanstandet  werden,  Nr.  2  und  3.  Unter  den  übrigen  sind  mit 
tiner  mir  selbst  heute  unerklärlichen  Verwirrung  aller  Begriffe  gar 
iwei  Aufgeführt,  in  denen  ne  sich  auf  ein  vorhergebendes  ila  bezieht; 
id  einer,  Hec.  342,  steht  der  Conjuncliv  mit  der  Negation  (ne  mittat 
quidem)  nicht  für  den  Imperativ,  sondern,  wie  vielleicht  auch  Nr.  3 
ia  fassen  ist,  für  'du  solltest  nicht9;  in  den  fünf  andern  (Andr.  980. 
Ebb.  786.  987.  Heaut.  939.  Ad.  22)  kann  der  Conj.  mit  ne,  wie  mög- 
licherweise auch  in  Nr.  2  und  in  den  früher  schon  als  nicht  beweisend 
bezeichneten  acht  andern  Stellen  als  Nebensatz  gefaszt  werden,  wenn 
auch  id m  Teil  in  loser  Verbindung  mit  dem  Hauptsatze.  Zumpt  er- 
wähnt Gramm.  §  772  hiervon  nur  den  Fall,  dasz  der  Satz  mit  ne  Vor- 
dersatz ist;  bei  den  Komikern  ist  das  umgekehrte  sogar  viel  häufiger, 
vgl.  i.  B.  auch  Cic.  Plane.  11.  27.  Farn.  VIH9,3.  Curtius  VI  3, 12  usw. 
Ebewo  ut  PI.  Glor.  1192  und  ne  mit  der  ersten  Person  Asin.  319.  Man 
iann  übersetzen  'so  dasz  du  nicht  brauchst',  zuweilen  auch  cohne  zu9, 
der  Sinn  ist  immer:  'was  deshalb  gut  zu  wissen  ist,  damit  nicht9  — . 
(Selten  vollständig  wie  Men.  43.)  —  Jene  acht  Stellen  des  Ter.  sind: 
Aodr.704  At/t'c,  non  tibi  habeo,  ne  er  res.  ebd.  706  f.  dies  hic  mi  ut 
uttis  Sit  nereor  \  ad  agendum,  ne  vaeuom  esse  me  nunc  ad  narrart- 
dum  credas.  Ad.  113  ausculta,  ne  me  obtund as  de  hac  re  saepius. 
ebd.  160  f.  audi,  ne  te  ignarum  fuisse  dicas  tneorum  morum  :  |  leno 
ego  tum;  ferner  Heaut.  291.  1028.  1049.  Ph.  945  obsecro  ne\  wo  we- 
nigstens nicht  bewiesen  werden  kann,  dasz  ne  nicht  von  obsecro 
abhängt. 

Die  Piaulinischen  Stellen,  in  denen  ne  mit  dem  Conj.  Praes.  in 
der  angegebenen  Weise  gefaszt  werden  kann,  sind  sehr  zahlreich: 
Aoph.  87.  330.  Capt.  14.  58.  186.  349.  434.  548.  854.  957.  Glor.  150. 
1274.  1361.  1363.  1378.  1422.  1423.  Rod.  941.  968.  969.  1012.  1013? 
1235.  1385.  1390.  1414.  Trin.  16.  Bacch.  904.  1072.  Cure.  183.  564.  568. 
713.  724.  Pseud.  275.  889.  1234.  Stich.  446.  Men.  250.  692.  Most.  75. 
214.  601.  613.  745.  771.  877.  1005.  1023.  Merc.  165.  Persa  93.  140.  318. 
Aul.  II  i,  51.  II  2,  64.  II  6,  9.  111  3,  10.  Cas.  prol.  64.  I  53.  Cist.  II  3, 
16.  V  2,  i.  Poen.  III  1,  18.  24.  34.  Truc.  II  6,  I.  III  1,  22.  Am  häu- 
figsten sind:  ne  erres,  ne  frustra  st's,  ne  speres,  ne  existnmes,  ne 
ttrtare,  ne  mirere,  ne  postules,  molestus  ne  sis  und  ähnliche.  Ich 
babe  aber  alle  hier  aufgezählt,  die  nur  irgend  in  dieser  Weige  ver- 
banden werden  können,  während  nicht  wenige  darunter  sind,  die  un- 
gezwungen sich  kaum  dürften  so  aufTassen  lassen  und  vielleicht  von 
niemand  so  aufgefaszt  worden  sind,  wie  die  übereinstimmende  Interpunk- 
tion der  Herausgeber  an  mehreren  Stellen  deutlich  zeigt  (z.  ß.  Cure.  564. 
Most.  214.  Aul.  II  1,  51.  Cist.  V  2,  1.  Poen.  III  1,  18.  Truc.  III  1,  2*2), 
•n  den  meisten  es  höchstens  zweifelhaft  laszt.  Ich  meine  mit  dem  letz- 

Jahrbücker  für  da**.  I'hilol.  1SG1  Wt.  4.  1  8 
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leren  das  von  Bitsehl  und  Fleckeisen  mit  Vorliebe  ^angewandte  Kolon, 
das  vor  (oder  hinter)  den  Satt  mit  ne  von  ihnen  wol  schwerlich  ge- 
setzt ist,  wo  sie  denselben  als  dem  vorhergehenden  oder  nachfolgen- 
den zugehörig  bezeichnen  wollten,  z.  B.  Merc.  165  quid  isluc  est  malt? 

:  ne  rogites  :  maxumum  infortuniumst.  Most.  771  molestus  ne  sis: 
haec  sunt  sicut  praedico.  ebd.  877  non  eo  :*nolestus  ne  sis  :  scio  quo 
proper as.  Glor.  1361  t,  sequere  Mos  :  ne  morere  und  so  in  den  mei- 
sten der  oben  angeführten  Stellen.  Die  letztgenannten  gehören  zu  de- 
nen, von  denen  ich  oben  sagte,  dasz  in  ihnen  der  Conj.  ungezwungen 
schwerlich  anders  gefaszt  werden  könne  als  selbständig  statt  des  Im- 
perativs. Dagegen  haben  beide  Hgg.  an  Stellen  wie  Glor.  150  f.  et  mox 
ne  erretis,  haec  duarum  hodie  inticem  \  et  hic  et  Ufte  mulier  feret 
imaginem  die  Satze  nur  durch  ein  Komma  getrennt,  und  ebenso  Fleck- 
eisen auch  Amph.  330.  Capt.  14.  434.  854.  Rud.  969.  1012.  1013.  1255. 
1390.  1414.  Cure.  724,  Ritsehl  Men.  692.  Most.  75.  745.  Persa  140,  und 
schon  in  filteren  Ausgaben  Aul.  II  2,  64.  Cas.  prol.  64.  1  53.  Cist.  II 
3,  16.  Poen.  III  1,  24.  In  den  übrigen  45  Stellen  trennen  sie  die  frag- 
lichen Sätze  teils  durch  Punkte,  gröstenteils  durch  Kola.10)  Zumpt 
führt  sogar  Gramm.  §  585  als  Belege  dafür,  dasz  neben  dem  Imperativ 
'ohne  Unterschied  ne  mit  Conj.  Praes.'  von  Plautus  und  Terenttus  ge- 
braucht werde,  gerade  nur  solche  Beispiele  an  (ne  credas,  ne  erres, 
ne  metuas) ,  die  fast  immer  in  der  hier  besprochenen  Weise  erklärt 
werden  können  und  nicht  deutlich  als  selbständige  Befehle  stehen. 
Man  braucht  sich  aber  nicht  auf  diese  zweifelhaften  Stellen  zu  berufen: 
denn  auch  bei  Plautus  findet  sich  eine,  wenn  auch  kleine  Anzahl  von 
solchen,  in  denen  ne  mit  Conj.  Praes.  unzweifelhaft  unabhängig  für 
den 'Imperativ  steht,  die  es  also  jedenfalls  wahrscheinlich,  meiner 
Ueberzeugung  nach  gewis  machen,  dasz  auch  von  den  obigen  mit 


10)  Nur  einmal  habe  ich  eine  Differenz  zwischen  Ritsehl  und  Fleck- 
eisen bemerkt,  Pseud.  1234,  wo  Ritsehl  ne  expectetis  von  iia  res  gestast 
durch  ein  Punctum,  Fleckeisen  durch  ein  Kolon  trennt,  doch  gewis  um 
zu  bezeichnen,  dasz  er  den  Satz  mit  ne  als  Nebensatz  auffaazt,  obwol 
auch  er  an  andern  Stellen  in  demselben  Falle  ein  Koroma  setzt.  Dies 
lasset  sich  ebenso,  da  der  Satz  mit  ne  vorangeht,  noch  annehmen: 
Amph.  87.  Capt.  58.  349.  Glor.  1378.  1423.  Trin.  16.  Bacch.  1072.  Stich. 
440.  Pseud.  889.  Men.  250.  Most.  (501.  771.  Merc.  165.  Gerade  aber  die 
letzten  sechs  Beispiele  neben  der  erwähnten  Inconsequenz  veranlassen 
mich  zu  glauben,  dasz  das  Kolon  nicht  immer  diesen  Sinn  haben  soll. 
Denn  um  meine  Ansicht  nicht  211  verschweigen,  so  gfaube  ich  dasz  au* 
szer  diesen  sechs  Stellen  noch  in  folgenden  der  Conj.  mit  ne  natürlicher 
als  selbständig  zu  erklären,  also  ein  Kolon  oder  Semikolon  oder,  wenn 
man  will,  Punctum  am  Orte  ist:  Capt.  186.  Glor.  1361.  1363.  Bacch.  904. 
Cure  183.  568.  713.  Most.  877.  Persa  93.  318.  Aul.  III  3,  10;  dagegen, 
abgesehen  von  den  Stellen,  in  denen  der  Satz  mit  ne  vorausgeht,  wo 
ein  Kolon  passend  sein  mag,  von  den  Heransgebern  indes,  wie  gesagt, 
durchaus  nicht  mit  Consequenz  gesetzt  ist,  scheint  mir  ein  Komma 
statt  des  Kolon  oder  Punctum  angemessener:  Capt.  543.  0/57.  Glor.  1274. 
1422.  Rud.  941.  968.  1385.  Cure.  564  (hinter  qmdem).  Pseud.  275.  Most. 
215.  613.  1005.  1023.  Aul.  II  6,  9.  Poen.  III  1,  18.  34.  Truc.  III  1,  22. 
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den  Herausgeber»  manche  ebenso  aufzufassen  sind:  l)  Asin.  467  aufer 
U  domum,  apscede  Atnc,  molestvs  ne  sis.  2)  Most.  74  molestus  ne 
M  :  nunciam  rus  te  amore.  3)  Most.  886  molestus  ne  sis  ganz  selb- 
ständig (vgl.  von  den  oben  citierten  Stellen  Most.  687.  Aul.  III  3,  10). 
4)  Trin.  266  f.  apage  sis,  amor:  tuas  tibi  res  habeto.  |  amor,  amicus 
mihi  ne  fuas  um  quam,  5)  Bacch.  444  f.  eho,  senex  minumi  preti,  \  ne 
attigas  puerum  istac  causa ,  quando  fecit  strenue.  6)  Most.  468  aedis 
ne  attigatis.  7)  Epid.  V  2,  58  ne  attigas.  8)  Truc.  II  2,  21  ne  attigas 
me.  9)  Stich.  320  tua  quod  nitre  fert,  ne  eures.  10)  Cure.  213  st 
amas,  eme  :  ne  rogites.  II)  Cnro.  539  ne  mihi  te  facias  ferocem,  aut 
supplicare  censeas.  12)  Men.  327  proin  tu  ne  hinc  abeas  longius  quo 
ab  aedibus. 1l)  13)  Men.  501  f.  verum  certo,  quisquis  es,  |  aequom 
si  facias,  mihi  odiosus  ne  sies.  14)  Men.  628  paulum  id  qutdemst?  : : 
af  tone  id  multum  censeas.  15)  Merc.  322  f.  at  ne  deteriorem  tarnen  \ 
hoc  facto  ducas.  16)  Merc.  528  nunc,  mutier,  ne  frustra  sies,  mea 
n>s  es  :  ne  arbitrere,  17)  Epid.  I  2,  41  f.  nam  ni  ante  solem  occasum 
..(da  mir  das  Geld  schaffst),  |  meam  domum  ne  inbitas  :  tu  te  in 
ptUrinum  ,  .  itiferas.  18)  Epid.  II  2,  119  ne  abitas  prius  quam  ego  ad 
ietenero.  Dies  sind  indessen,  wie  gesagt,  nur  die  Stellen,  in  denen 
der  Conj.  niebt  scheint  anders  aufgefaszt  werden  zu  können  denn  als 
Imperativ;  wahrscheinlich  sind  dazu  noch  manche  von  den  vorher  zu- 
sammengestellten zu  zahlen,  ja  wir  könnten  schwerlich  das  Gegenteil 
beweisen,  wenn  jemand,  gröstenteils  in  Uebereinstimmung  mit  den 
Herausgebern,,  alle  oder  fast  alle  hierher  ziehen  und  nicht  durch  jene 
Art  von  Ellipse  erklären  wollte,  zumal  wenn  er  sich  dabei  auf  die 
Analogie  solcher  bei  Plautus  ebenfalls  häufigen  Stellen  beriefe  wie 
Merc.  173  salrast  navis  :ne  Urne,  die  wenigstens  soviel,  dieses'aber, 
wenn  einmal  ne  facias  =  ne  fac  als  Plautinisch  erwiesen  ist,  mit 
Notwendigkeit  beweisen,  dasz  auch  ne  timeas  und  alle  ähnlichen  Aus- 
drucke in  ähnlichem  Zusammenhange  (die  bei  weitem  die  Mehrzahl 
bilden)  ebenso  wie  ne  Urne,  d.  h.  als  selbständige  Sätze  gefaszt  wer- 
den können. 

Von  ne  mit  dem  Imperativ  zweiter  Person  habe  ich  17  Beispiele 
weniger  als  voo  ne  mit  dem  Conj.  Praes.,  nemlich  67  bei  Plautus  ge- 
lihlt,  bei  Terentius  12. 

Königsberg.  C.  F.  W.  Müller. 

11)  Bei  proinde  ist  auch  der  Conj.  ohne  ne  besonders  häufig. 


34. 
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1)  pro  S.  Rondo  Amerino  5,11  omnes  hanc  quaestionem 
it  praetor e  manifestis  maleßciis  cotidianoque  sanguine  demissius 
tptrant  futurum.  Die  bisherigen  Vermutungen,  welches  Wort  in  dem 
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verderbten  demissius  zu  suchen  sei,  können  nicht  genügen.  Einige 
llss  ,  welche  dimissm  oder  dimissiui  bieten,  zeigen  den  Weg  der 
Emendalion:  Cic.  schrieb  omnes  hanc  quaestionem  te  praetore  .  .  ad 
amussim  sperant  futuram.  Kurz  vorher  sagt  Cic,  man  wünsche 
allgemein  ut  acria  ac  severa  iudicia  flaut.  Dasselbe  soll  das  ad 
amussim  bezeichnen.  Ueber  diesen  Ausdruck  vgl.  Benlley  zu  Ter. 
Hec.  12,88.  Dort  führt  ßentley  aus  Nonius  S.  9  ein  Fragment  des 
Varro  an  (nicht,  wie  er  irtümlich  sagt,  aus  quo  est  ton  um  Plautinarum 
II,  sondern  aus  der  Satura  tov  Tcarobg  to  naiMov  moi  ittuöonouag) : 
guare  si  diu  gens  est  ad  amussim ,  per  me  licet  assumas  leneo  ötanov. 
ßentley  conjiciert  guare  si  numerus  est  ad  amussim,  per  me  licet 
assumas  ysv&kutxov.  Ich  vermute,  statt  diu  gens  ist  diligens  zu 
lesen,  so  dasz  das  Ganze  vielleicht  so  herzustellen  ist:  guare  si  di- 
ligens es  ad  amussim,  per  me  licet  assumas  ysvt%kia%ov.  *) 

Schwerin.  Carl  Wex. 


*)  [Ganz  andere ,  meines  Erachtens  der  Wahrheit  weit  weniger 
nahe  kommende  Herstellungsversucho  dieses  Varronischen  Fragments  «. 
bei  Vahlen  in  Varronis  saturarura  reliquias/  conieetanea  (Leipzig  1858) 
S.  70  f.  Dort  wird  die  Emendation  ytvh&).'ict%Qv  Oehlcr  zugeschrieben; 
aus  der  obigen  Mitteilung  geht  hervor  dasz  sie  ßentley  gehört.    A.  F.] 


2)  pro  Ii.  JHurcna  20, 42  guid  tua  sors?  tristis,  alrox:  guaes- 
lio  peculatus,  ex  altera  parle  lacrimarum  et  sgualoris,  ex  altera 
plena  catenarum  atgue  tu  dt  cum.  So  ist  dio  übereinstimmende  Lesart 
der  Hss.  Schon  wiederholt  ist  darauf  hingewiesen,  dasz  catenarum 
hier  nicht  zu  ertragen  ist;  die  des  Unterschleifs  beklagten  wurden 
weder  in  Kelten  gelegt  noch  überhaupt  verhaftet;  die  Strafen  waren 
aguae  et  ignis  interdiclio,  Ersatz,  CouQscation  und  Ehrlosigkeit.  Wie 
sollte  also  der  Redner  neben  den  von  den  Anklägern  vorgeführten  in- 
dices  Ketten  erwähnen  ?  Gerade  bei  diesen  Anklagen  spielten  allerlei 
Umtriebe  eine  grosze  Holle,  wie  schon  aus  der  Anführung  (her  indices 
hervorgeht;  weil  das  Verbrechen  ein  sehr  häufiges  war,  so  wurde 
noch  häufiger  eine  derartige  Anklage  zur  Erreichung  anderer  Zwecke 
benutzt.  Dies  machte  auch  die  betreffenden  Untersuchungen  so  wider- 
wärtig; der  Prätor  halte  mit  allerlei  käuflichem  Gesindel  zu  thun, 
welches  teils  selbst  als  Ankläger  auftrat  teils  als  Zeugen  vorgefahrt 
wurde.  Ich  vermute  daher,  dasz  statt  catenarum  zu  lesen  ist  ca- 
lumniatorum,  wodurch  auch  der  Parallelismiis  zu  den  beiden  ersten 
Synonymen  hergestellt  ist;  vgl.  p.  Quinctio  28,  87.  Verr.  Ii,  10.  — 
24,  49  lesen  die  Handschriften:  guibus  rebus  certe  ipsi  candidatorum 
obscarior  ei  rideri  sulet  oder  obscuriores  rideri  solent.  Die  Aus- 
gaben schoben  früher  hinler  candidatorum  ein  tullus  ein,  wodurch 
der  ganze  Sinn  gestört  wurde,  vgl.  Madvig  opnsc  II  373.  Der  Redner 
sägt,  Sulpicius  habe  die  Bewerbung  vernachlässigt,  sein  Bestreben  sei 
einzig  auf  Gewinnung  von  Indicien  und  Zeugen  für-  eine  Anklage  sei- 
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ner  Milbewerber  wegen  ambitus  gerichtet  gewesen.  Dies  habe  das 
Volk  so  aufgefaszt,  als  habe  er  alle  Hoffnung  verloren.  Deshalb  ver- 
mutet Klotz  in  seiner  2n  Ausgabe  quihus  rebus  esse  ipsi  candidato 
obseurior  spes  videri  solet,  eine  Conjectur  die  dem  Sinne  unfehlbar 
entspricht,  aber  das  Bedenken  übrig  läszt,  ob  obscura  spes  auch  in 
einem  andern  Sinne  gebraucht  werden  könne  als  dem,  welchen  wir 
den  Worten  * dankle  Hoffnung'  unterlegen  (vgl.  de  lege  agr.  II  25,  66, 
wo  obscura  spes  mit  caeca  expectatio  zusammengestellt  ist).  Die 
anderen  Verbesserungen  von  Halm,  Boot  u.  a.  entfernen  sich  zu  weit 
von  der  Ueberlieferung.  Ich  glaube  mit  A.  W.  Zumpt,  dasz  in  dem 
Worte  obseurior  oder  obscuriores  der  Fehler  sitzt  und  vermute  mit 
Beibehaltung  des  Genetivs:  quihus  rebus  certe  ipsi  candidaiorum 
atiimi  adflictiores  videri  solenl:  vgl.  Cic.  de  domo  sua  36  ,  97. 
id  Att.  XII  21,  5.  I  16,  8.  —  35,  74  utrum  lenocinium,  inquit,  a 
grege  deticatae  iutentutis  an  orbis  terrarum  smperiwn  a  populo 
Romano  petebas?  Zumpt  sagt:  'lenocinium  videtur  esse  ius  ac  facul- 
tas lenonis  negotii  exercendi.'  Ist  es  nicht  vielmehr  die  'Kupplerkund- 
fciift',  um  welche  sich  der  leno  bei  der  delicata  iuventus  bewirbt? 
ftr  keine  dieser  beiden  Bedeutungen  läszt  sich  freilich  eine  Beleg- 
Melle  beibringen. 

Wetzlar.  Richard  Iloche. 

♦  * 
* 

3)  pro  P.  Sulla  15,  42  quid  deinde?  quid  feci?  Vielleicht 
faitf,  deinde  quod  feci?  'was  sagst  du  dazu  was  ich  hernach  gelhau 
habe?'  d.  h.  ja  ich  habe  noch  mehr  gethan.  —  15,  44  cur  taeuisti? 
cur  passus  es?  non  mecum  ut  (für  aut)  cum  familiari  tuo  (für  meo) 
<jne$tns  es?  Den  Zusatz  cur  scheint  die  Symmetrie  zu  erfordern,  die 
folgenden  Aenderungen  der  Bückblick  auf  tibi  meo  familiari  und  die 
Steigerung  in  questus  es,  expostulasti.  tuo  hat  schon  Cobet  vorge- 
schlagen. —  19,  54  möchte  ich  interpungieren :  *  arrepta  est  familia.9 
?uoe  si  esset  praetermissa ,  posset  alia  familia  Fausti  munus  prae- 
beref  Es  ist  Vorwurf  und  Antwort.  'Man  muste  wol  zugreifen;  denn 
hätte  man  diese  nicht  genommen'  usw.  — 23,  65  nihil  est  actum  prius, 
tt  id  man  da  tu  Sulla  e  Q.  Melellus  praetor  se  loqui  dixit.  Sollte  nicht 
äixit  vor  et  id  ausgefallen  sein?  —  24,  68  inlerfecto  patre  tuo  con-  - 
*v/f  de  sc  ender  e.  Wol  consutem:  denn  consul  descendit  s.  procedit 
«liqoia  Kai  lan.  —  24,  69  de  me  aliquid  ipso,  qui  accusatus  eram, 
dieere.  Vielleicht  de  me  aliquid,  ipse  qui  'der  ich  mitangeklagt  war'. 
—  23,  70  sind  vermutlich  zwei  Worte  ausgefallen:  conalum  esse  au- 
dneter  hominem  a  pueritia  non  solum  natura  in  inlemperantia  et 
teelere,  sed  etiam  consuetudine  et  studio  in  omni  ßagitio,  stupro, 
caede  tersatum.  —  25,71  vielleicht  6in  Wort:  ipsum  H/um  Autronium 
-.non  sua  t>ita  ac  natura  convicit?  qui  Semper  audax.  petulans, 
Ubidinosus;  quem  . .  quem  .  .  hnius  si  causa  non  manifestissimis 
rebus  teneretur,  tarnen  cum  mores  ipsius  ac  vila  conrinceret.  Es  ist 
eioe  einzige  Periode,  die  Beantwortung  der  vorigen  Frage;  huius 
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nimmt  das  wiederholte  qui  auf,  vita  convinceret  das  frühere  vita  con- 
vicit.  —  26,  73  quid  reit  quam  constantiam  vitae  commemorem?  Wol 
reliquae.  Es  werden  drei  Zeiträume  im  Leben  des  Sulla  unterschie- 
den: vom  mittlem  ist  hier  die  Rede.  Im  folgenden  halte  ich  familia- 
ris  für  die  ursprüngliche  Lesart,  bei  der  rei  ausgefallen  ist:  quae  do- 
mus  celebratio  cotidiana!  quae  rei  f amiliar  is  dignitas!  wie  de 
off.  I  39,  138  plena  dignitatis  domus*  res,  das  in  den  Hss.  oft  mit 
Einern  Buchstaben  bezeichnet  wurde,  konnte  darum  leicht  ausfallen; 
vgl.  §  77;  auch  Corn.  Nepos  Con.  1,  1  in  den  besten  Hss.:  praefectus 
cla&sis  res  magna s  mari  gessit;  Epam.  4,  6  in  allen:  quorvm  res 
separatim  .  .  explicarunt.  —  28,  77  in  hunc  igiiur  gregem  ros  nunc 
P.  Sullam  .  .  rcicielis?  Wol  hunc.   Man  beachte  die  durchgeführte 
Figur  hunc  hunc  his  hoc  hoc  hac  und  denke  sich  dazu  die  lebhafte 
Gesticulation  des  Redners.  Für  das  folgende  schlage  ich  vor:  ex  hoc 
honurum  (für  hominum)  numero,  ex  hac  rei  familiär  is  digni- 
tate  usw.:  5 die  Ehrenstellen  die  er  und  seine  Familie  bekleidet,  der 
Reichtum  und  Glanz  seines  Hauswesens  sollten  ihn  nicht  zur  Pietät 
gegen  sein  Vaterland  angehalten  haben?'   Und  endlich  quo  in  loco 
nobis  vita  ante  acta  proderit  .  .  si  nos  in  (für  non)  extremo  discri- 
mine  .  .  des  er  et  (mit  der  Vulg.,  Halm  desertiet),  si  non  aderit,  si 
nihil  adiuvobit?  —  28,  78  vitae  perpetuae  rox,  ea  quae  rerissima 
et  grat>issima  debet  esse.  Wol  verissima  est,  g.  d.  e.  —  28,  79  sed 
tarnen,  si  nihil  cos  P.  Sullae  fortuna  movet,  iudices,  t>c$tra  moreat. 
Sollte  nicht  causa  bei  vestra  ausgefallen  sein?  Darauf  weistauch 
die  Ausführung  hin:  restra  enim  .  .  maxime  interest.    Auch  dies 
Wort,  abgekürzt  ca,  ist  in  den  Hss.  öfters  ausgefallen,  so  z.  B.  Com. 
Nepos  Thrasyb.  4,  1  honoris  causa  Corona  a  populo  data  est.  Att, 
10,4  se  eum  et  illius  causa  Canum.  Wie  man  ferner  bei  den  Worten 
raleat  et  ad  poenam  et  ad  salutem  plurimum  das  Wort  vita  entbeh- 
ren kann,  begreife  ich  nicht;  der  Redner  wird  doch  das  am  meisten 
betonte  Wort  nicht  weglassen.  —  29,  81  sin  tlla  res  prima  caluit, 
non  (andere  num)  invelerata  quam  recens  debuit  esse  gravior?  res 
prima,  statt  dessen  einige  Hss.  res  de  pecuniis  repetundis  prima 
haben,  ist  vielleicht  ein  Glossem,  veranlaszt  durch  den  Ausfall  des  ur- 
sprünglichen Wortes,  und  dies  könnte  m  acuta  vor  illa  sein.  Sodann 
schreibe  ich:  sed  si  tuus  parens  etiam  in  ipsa  suspitione  periculi 
(der  Verschwörung)  sua  (für  suf)  tarnen  human i täte  adduclus  usw. 
—  31 ,  88  quae  habet  ornamenta ,  quae  solacia  reliquae  nitae.  Für 
die  andere  Lesart  reliqua  spricht  das  folgende  quid  enim  est  huic 
reliqui  und  quod  fortuna  reliqui  fecit.  —  32,  89  wird  durch  Hinzu- 
fiigung  von  est  und  Aenderung  der  Interpunction  eine  doppelte  Anti- 
these hergestellt:  nuper  is  homo  fuit  in  cititate  [P.  Sulla],  ut  nemo 
ei  se  .  .  anteferret:  nunc  spoliatus  est  omni  dignitate.  quae  erepta 
sunt,  non  repetit:  quod  fortuna  in  malis  reliqui  fecit  .  .  id  sibi  ne 
eripiatis,  tos,  iudices,  obtestatur.  —  33,  93  in  quo  ego  vos,  iudices, . . 
tan  tum  hortor,  ut  communi  studio,  quoniam  in  re  publica  coniuneti 
sumus,  mansuetudine  et  misericordia  nostra  falsam  a  nobis  crudeli- 
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tatis  fumam  repellamns.  Zunächst  dürfte  doch  communi  studio  zu 
dem  causalen  Satz  gehören;  dann  führt  die  hsl.  Lesart  testra  oder 
vostra  statt  noslra  auf  die  Aenderung  repellatis;  also  «/,  communi 
studio  quoniam  in  re  p.  coniuncti  sumus,  mansuetudine  et  misericor- 
dia  e>  est  res  falsam  a  nobis  crudelitatis  famam  repellatis,  was 
der  Redner  mit  anderen  Worten  schon  vorher  gesagt  bat:  seoeritatem 
tudiciorum  .  .  Imitate  ac  misericordia  mitigate. 

4)  pro  Q,.  Ligarlo  2,  4  legatus  in  pace  profecius  in  protin- 
rtc  pacatissima  ila  se  gessii,  ut  ei  pacem  esse  expediret.  Vielleicht 
ist  der  Acc.  in  provinciam  pacatissimam  richtiger:  denn  es 
scheinen  hier  die  Worte  aus  §  2  cum  esset  nulla  belli  suspitio,  lega- 
tut in  Africam  profecius  est  wiederholt  zu  werden;  ei  d.  i.  provin- 
cioe.  —  2,6  cum  ipsa  legatio  pleno  desiderii  ac  sollicitudinis  fuis- 
nt. . .  hic  aequo  animo  esse  poluil,  belli  discidio  disir actus  a  fra- 
trtints?  Vielleicht  ist  tunc  zu  verbessern,  d.  h.  lerlio  illo  tempore; 
denn  es  werden  die  Zeiten  einander  entgegengesetzt.  — 4,  11  möchte 
i«t  inlerp litigieren  und  lesen:  hoc  egit  citis  Romanus  ante  le  nemo; 
eitern i  isii  mores:  usque  ad  sanguinem  incilari  odio  aut  levium 
Graecorum  est  aut  immanium  barbarorum.  —  5,  13  itaque  certo 
uio  tos  non  petere  sanguinem ,  sed  parum  altenditis.   Nicht  atten- 
distisl  ihr  seid  zu  wenig  vorsichtig  gewesen/ —  8,  25  efiamsi  a 
Varo  et  a  qnibusdam  aliis  prohibiti  essetis  (so  die  Hss.;  Garatoni, 
Madvig,  Halm  eslis),  ego  tarnen  confitebor  culpam  esse  Ligarii,  qui 
tos  tantae  Irtudis  occasione  pricaterit.   Sollte  nicht  non  vor  confi- 
tebor ausgefallen  sein?  'Und  ich  habe  nichts  dagegen,  wenn  ihr  euch 
selbst  fälschlicherweise  rühmen  wolltet,  ihr  würdet  die  Provinz  an 
Cisar  übergeben  haben.  Sogar  wenn  ihr  von  Varus  und  etlichen  an- 
deren daran  verhindert  sein  solltet,  wie  ihr  es  doch  nicht  seid,  kann 
ieh  doch  nicht  zugeben  dasz  Ligarius  Schuld  daran  gehabt  hat.9  — 
10,  30  legatus  ante  bellum  profecius,  rehclus  in  pace:  bello  oppres- 
*us,  in  eo  ipso  non  acerbus:  tarn  et  si  hos  Iis,  (tametsi  totus  die 
Hss.,  Iladvig  iam  est  totus)  animo  ac  studio  tuus.  So  möchte  ich  diese 
Stelle  interpungieren  und  emendieren.  Es  sind  dreimal  zwei  respon- 
dierende  Glieder;  zum  letzten  vgl.  §  34  roluntate  igitur  omnes  tecum 
fuerunl,  tempeslatc  abreptus  est  unus.  —  II,  32  animadrerte  horum 
omnium  maestitiam  et  dolorem:  huius  T.  Brocchi  . .  lacrimas  squalo- 
remque  ipsius  et  ßlii  vides.  Der  Parallelismus  der  Glieder  verlangt 
wol  tide.  —  11,  33  videsne  igitur  hunc  splendorem  omnium  usw. 
Sollte  nicht  splendorem  für  squalorem  verschrieben  sein?  Es 
scheint  doch  der  Redner  die  vorigen  Worte  animadterte  horum  om- 
nium maestitiam  wieder  aufzunehmen  und  dann  im  einzelnen  weiter 
auszuführen.   Im  folgenden  ist  vielleicht  die  copulative  Conjunction 
hinzuzusetzen:  quique  tecum  fuerunl.  —  12,  34  quis  est  qui  horum 
con&ensum  conspiranlem  et  paene  conßatum  in  hac  prope  aequali- 
Utte  fratema  novtrit,  qui  hoc  non  sentiat  usw.   Die  hsl.  Lesart  fra- 
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terna  non  noverit  ist  vielleicht  durch  Zerleilong  und  daraus  folgende 
Umdeuhiug  der  Abkürzung  für  animi  entstanden;  ich  vermute  aequa- 
Wate  fraterni  animi  noter  it.  —  12,  35  sed  parum  est  me  hoc  memi- 
nisse.  Das  folgende  halte  ich  für  verdorben  und  möchte  ihm  folgende« 
Emendationsversuch  entgegenstellen:  spero  ctiatn  te  (nemlich  hoc  me- 
tninisse)  ,  .  teque  aliquid  de  huius  Mo  quaestorio  officio  feminin 
c entern  (cogilnntemf)  etiam  de  aliis  quibusdam  reeordari, 
nemlich  officiis  des  Quaestor  T.  Ligarius,  die  nicht  weiter  genannt 
und  bekannt  sind.  Die  jetzige  Lesart  wäre  dann  durch  Auslassung  der 
Conjunction  que,  durch  Transposition  von  reminiscentem  und  Hinzu- 
fügung  von  quaestoribus  entstanden. 

Raslenburg.    F.  Richter. 

35. 

Zu  Horatius. 

Carm.  1  28,  27  ff.  multaque  merces,  |  unde  potest  *  tibi  deßwl 
aequo  |  ab  lote  Neptunoque  sacri  custode  Taren ti.    Immer  wieder 
kehrt  eine  längst  abgewiesene  Erklärung  der  Worte  unde  poie$t  zu- 
rück. Ritter  bemerkt  dazu:  *ex  quo  looo  defluere  potest.  in  pede&lri 
sermone  undecumque  potest.  alii  referunt  unde  ad  proximum  aequo 
ab  lote  Neptunoque ,  sed  hoc  fieri  tum  deinum  posset,  si  ea  nomina 
praecederent.'  Der  Kecensent  des  Ritterschen  Uor.  in  der  Berliner  Z. 
f.  d.  GW.  ]H60  S.  668  nimmt  dieselbe  Erklärung  au,  aber  aus  einem 
andern  Grunde;  er  meint  nemlich,  der  Zusatz  unde  potest  auf  ab  lote 
Neptunoque  bezogen  sei  völlig  müszig.  Was  Ritters  Grund  anlangt, 
so  könnte  man  wol  entgegnen  dusz  die  freiere  Stellung  der  Worte 
unde  potest  vor  aequo  ab  lote  usw.  doch  wol  dem  Dichter  gestattet 
werden  könne  und  auch  an  sich  logisch  und  sprachlich  nicht  falsch 
sei;  man  könnte  sich  darauf  berufen  dasz  ein  solcher  eingeschobener 
Satz  bei  Hör.  auch  anderwärts  voranstehe,  wie  carm.  I  12,  31  et  mi- 
nax,  quod  sie  toluere,  ponto  unda  recumbit.  Wer  dennoch  an  dem 
voranstehenden  unde  Anstosz  nähme,  könnte  sich  ja  leicht  dadurch 
helfen,  dasz  er  die  Stelle  so  erklärte:  c multaque  merces  inde,  und« 
potest,  tibi  defluat',  und  die  folgenden  Worte  aequo  ab  lote  als  Epex- 
egese  der  vorhergebenden  unde  potest  nähme,  unde  aber  für  =  un 
decumque  zu  hallen  verbietet  zuerst  der  Sprachgebrauch,  sodann  da* 
folgeude  ab  lote  Neptunoque ,  worauf  schon  längst  Mitscherlich  hin- 
gewiesen hat,  endlich  die  feststehende  Formel  in  Gebeten  und  Bitten 
die  Mitscherlich  schon  zu  dieser  Stelle  vergleicht,  Orelli  und  Dillenhurge 
erst  zu  Epod.  17,45  besprechen.  So  heiszt  es  Verg.  Aen.  VI  116  f.  gnati 
que  patrisque,  qlma,  precor ,  miserere ;  potes  namque  omnia.  Aehn 
ches  weist  Orelli  auch  im  Griechischen  nach.  Dasz  aber  die  Stelle  de 
Hör.,  von  der  die  Rede  ist,  mit  einem  solchen  Gebete  verglichen  wer 
den  könne,  bedarf  wol  keines  Beweises.  Ferner  läszt  sich,  um  nu 
noch  eine  der  von  Dillenburger  citierten  Stellen  zu  erwähnen,  was  Ho 
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mer  Od.  6  236  f.  sagt,  vergleichen:  axccQ  &ti>g  akXou  Skia  Zeig  aycr- 
9ov  n  xaxov  Tg  Stöot'  övvaxai  ycto  anavra.  Aus  solchen  Slellen  er- 
gibt sich  aber  zweierlei,  erstens  das*  in  der  Stelle  des  Hör.  unde 
nicht  so  viel  als  undecumque  sein  kann,  da  die  Götter  genannt  wer- 
den,  von  denen  dem  Schiller  reicher  lohn  zuströmen  kann,  und  zwei- 
tens daaz  der  Zusatz  unde  potest  auf  ab  lote  Nrptunoque  bezogen 
kein  miisiiger  genannt  werden  darf,  sondern  ein  üblicher  ist.  Wollte 
■so  einwenden  dasz  in  den  angeführten  Stellen  das  hinzugefügte  om- 
at«,  anavxa  die  Sache  ändere,  so  berücksichtige  man  jenes  dvvacai 
yag  oder  dvvtncu  ycto  (Horn.  Od.  ö  827  «  25,  vgl.  Hes.  Theog.  420) 
und  was  Hör.  in  den  Epoden  a.  0.  sagt:  potes  nam. 

Eisenach.  K.  H.  FunkhaeneL 


m. 

Zur  Litteratur  des  altern  Plinius. 

1)  De  usu  Pliniano,  dissertatio  quam  .  .  pro  impetranda  venia  le- 
gendi .  .  defendit  Laut  en  litis  Grasberger,  doctor  phiL 
Wirceburgi  sumptibos  Stabelianis.  MDCCCLX.   128  S.  8. 

So  viel  in  der  neuesten  Zeit  für  die  kritische  Gestaltung  der  natu- 
ralis hUtoria  des  Plinius  and,  wenigstens  im  archäologischen  Teile,  für 
die  sachliche  Erklärung  derselben  geschehen  ist,  so  wenig  Berücksich- 
tigung hat  die  keineswegs  gering  ausschlagende  Eigentümlichkeit  der 
Sprache  dieses  Schriftstellers  gefunden.  Ausser  dem  1847  in  Posen  er- 
schienenen Programm  von  Wannowski,  das  sich  vorzugsweise  auf  den 
etymologischen  Teil  bezieht,  ist  kaum  irgend  etwas  zusammenhängendes 
hierüber  zutage  gefördert  worden;  um  so  erfreulicher  ist  es,  dasz  L. 
Urlichs  einen  seiner  Schüler,  der  als  Docent  auftreten  wollte,  veran- 
lagt hat  seine  Studien  diesem  Gegenstande,  und  zwar  besonders  in 
syntaktischer  Beziehung  zu  widmen.  Doppelt  erfreulich  ist  es  aber  für 
Ref.,  da  ihm  diese  Dissertation  eine  erwünschte  Vorarbeit  zu  einem 
Unternehmen  bietet,  über  dessen  Anlage  er  längst  mit  sich  im  reinen 
ist  und  auch  bereits  die  Zustimmung  der  zwei  dabei  beteiligten  Classcn 
der  k.  bayrischen  Akademie  d.  Wies,  erhalten  hat,  dessen  Ausfuhrung 
aber,  abgesehen  von  den  äusseren  Zeitverhältnissen,  davon  abhängen 
wird ,  ob  ihm  nach  Erfüllung  anderer  früher  eingegangener  Verbindlich« 
keiten  noch  Kraft  und  Lust  bleiben  wird  das  Werk  zu  beginnen  und  in 
so  weit  zu  begründen,  dasz  es  dann  von  einer  jüngern  Kraft  fortgeführt 
und  vollendet  werden  kann.  Es  ist  dies  ein  sachlicher  Coramentar  sur 
Naturgeschichte  des  Plinius,  welchem  ein  Band  Prolegomena  vorausge- 
hen soll,  in  dem  u.  a.  die  Sprache  des  Schriftstellers  eine  ausführliche 
Besprechung  finden  würde.  Es  versteht  sich  demnach  von  selbst  dasz 
Ref.  d«s  Erscheinen  dieses  Schriftchens  mit  Freuden  begrüszt  hat;  er 
kann  siob  auch  über  die  Durchführung  des  Planes  im  allgemeinen  nur 
beifällig  aussprechen,  wenn  auch  im  einzelnen  ihm  manches  Veranlas- 
sung su  Beanstandungen  bietet. 

Vor  allem  ist  der  Fleisz  anzuerkennen,  mit  welchem  der  Vf.  in 
einem  so  umfangreichen  Werke,  mit  dem  er  doch  offenbar  nicht  durch 
längere  Beschäftigung  vertraut  ist,  das  für  seinen  Zweck  geeignete  ge- 
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sammelt  hat,  und  das  Geschick  mit  welchem  die  Schrift  im  ganzen  an 
gelegt  ist,  der  richtige  Blick  welcher  sich  in  der  Behandlung  der  mei- 
sten Gegenstände  zeigt,  die  Deutlichkeit  und  Reinheit  der  Sprache  in 
welcher  die  meist  klar  gedachten  Sätze  ausgesprochen  sind,  und  der  im 
ganzen  gemessene  Ton  in  der  Art  und  Weise  mit  welcher  die  Urteile 
dargelegt  sind,  wenn  schon  hie  und  da  der  leider  heutzutage  eben  nicht 
seltener  gewordene  Hang  der  Jugend  kurz  abzusprechen  hervortritt. 

Zu  bedauern  ist  es  dasz  dem  Vf.  nicht  die  nöthigen  kritischen 
HUI fs mittel  zugebote  standen.  Er  hatte  von  neueren  Ausgaben  nur 
die  drei  ersten  Bände  von  der  des  Ref.,  welche  nicht  die  Bestimmung 
hat  bei  wissenschaftlichen  Arbeiten  die  Silligsche  zu  ersetzen.  Für  die 
Angabe  der  Stellen  ergibt  sich  daraus  schon  der  Uebelatand ,  dasz  der  Vf. 
bei  den  Stellen  die  sich  in  jenen  drei  Bänden  oder  in  der  Urlichsschen 
Chrestomathie  finden,  die  alte  Kapiteleinteilung  und  die  Silligschen  Pa- 
ragraphen angibt,  im  übrigen  aber,  ohne  eine  Bemerkung,  statt  der 
letzteren  die  Harduinschen  Sectionen.  Die  freilich  nur  ganz  kurzen 
Bemerkungen  Silligs  würden  ihm  noch  manchen  Stoff  zur  Besprechung 
geboten  haben,  wie  Tlies  schon  der  Index  von  O.  Schneider  zeigt,  na- 
mentlich in  Betreff  des  Genetiv«,  wovon  unten  die  Rede  sein  wird;  und 
in  kritischen  Dingen  zeigt  sich  eine  Unsicherheit,  aus  welcher  mitunter 
geradezu  unrichtige  Angaben  hervorgegangen  sind.  So  führt  Hr.  G. 
S.  89  die  Stelle  37,  67  an:  sed  et  vitia  demonstrari  oportet  in  tarn  pro- 
clivi  erratu,  und  fügt  hinzu:  fcur  Strack ius  verterit:  bei  ihrem  uner- 
hörten Preise,  non  intellego,  nisi  vero  aliena  est  lectio  nostra  a  vera', 
wo  die  Silligsche  Ausgabe  allerdings  in  tarn  prodigis  pretiis  hat. 
S.  58  schreibt  er  von  der  Panacee  (12,  127):  laudatur  (sueus)  candore 
fusco  ac  se,  und  bemerkt  dazu:  fita  quidem  cod.  Mon.  Ianus  e  con- 
iectura  candor  eins  coacti.  nescio  quid  lateat  in  ac  se,  sed  ablativo  certe 
velim  patrocinari.'  Es  ist  aber  was  in  meiner  Ausgabe  steht  keine  Con- 
jectur,  sondern  die  Lesart  aller  Ausgaben  und  der  Hss.  auszer  der 
Moneschen,  deren  Schreibfehler  ich  blosz  zur  Notiz  angegeben  habe; 
woraus  diejenigen ,  welche  mir  eine  zu  spärliche  Benützung  dieses  Pa- 
limpsesten  vorwerfen ,  abnehmen  mögen ,  dasz  ich  in  der  Anführung  aus 
demselben  vielleicht  mitunter  des  guten  zu  viel  gethan  habe.  Jenes  ac* 
se  ist  übrigens  geradezu  sinnlos,  während  sueus  coactu»  cder  verdickte 
Saft1  nicht  selten  vorkommt;  vgl.  13,  120.  24,  118.  25,  30,  wo  von  eben 
diesem  Pflanzensafte  die  Rede  ist;  was  candor  fuscus  sein  soll,  ist  nicht 
wol  einzusehen;  man  kann  aber  die  Entstehung  der  Lesart  des  Palim- 
psesten  kaum  bezweifeln,  wenn  man  zusammenhält:  CANDOREIVS- 
COACTI  und  CANDOREFVSCOACSE.  ' 

Die  Anordnung  des  Schriftchens  ist  in  so  fern  eine  etwas  eigen- 
tümliche, als  von  den  125  Seiten  des  Buches  88  dem  Abschnitte  'de 
brevitate  dicendi'  angehören  und  der  Anfang  mit  der  Ellipse  gemacht 
wird,  deren  Begriff  in  so  fern  etwas  weit  ausgedehnt  erscheint,  als  solche 
Stellen  dahin  gerechnet  werden,  bei  welchen  das  fehlende  leicht  aus 
dem  unmittelbar  vorhergehenden  ergänzt  werden  kann.  Im  einzelnen 
begegnet  es  bei  solchen  Arbeiten  leicht,  dasz  etwas  an  der  unrechten 
Stelle  angebracht  wird;  auffallend  ist  aber  ein  Versehen  in  dieser  Be- 
ziehung, das  offenbar  davon  herrührt,  dasz  eine  Aenderung  mit  der 
ursprünglichen  Anordnung  vorgenommen  wurde.  In  die  fde  singulari 
uumero'  überschriebene  Abteilung  gehört  nemlich  nur  der  erste  Ab- 
satz, wo  von  dorn  collectiven  Gebrauch  der  Substantiva  die  Rede  ist; 
der  zweite,  der  von  dem  Gebrauch  der  Abstracta  für  Concreta  handelt, 
enthält  schon  manches,  was  nicht  hierher  gehört;  auch  ist  hier  der 
eigentümliche  Gebrauch  des  Wortes  vita  mit  fpro  hominibus  qui  vivunt* 
keineswegs  hinlänglich  erklärt,  indem  es  meistens  einen  üblen  Neben- 
begriff hat  und  die  Verdorbenheit,  namentlich  den  Eigennutz ,  die  Ueber- 
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feinerung  und  Verweichlichung  des  damaligen  Geschlechtes  bezeichnet. 
Ferner  ist  eoque  terrore  35,  121  nicht  mit  Recht  hier  aufgeführt,  da  ter- 
ror  dort  keineswegs  das  Schreckbüd  heiszt,  sondern  eo  terrore  nach  der 
bei  allen  lateinischen  Schriftstellern  so  oft  vorkommenden  Weise  zu 
übersetzen   ist  raus  Schrecken  hierüber',  vgl.  2,  55  quo  pavore.  Die 
beiden  folgenden  Absätze,  welche  von  dem  dichterischen  Gebranch  ein- 
zelner Substantiva  und  von  der  Synekdoche  und  Metonymie  handeln, 
gehören  offenbar  in  den  'de  singulari  quodam  usu  substantivorum'  über- 
schriebenen  5n  Abschnitt.    Das  Beispiel  ' Aeetae  suboles  pro  filio'  (33,  52) 
beruht  auf  einem  vom  Ref.  in  den  Münchner  gel.  Anz.  1858  Nov.  S.  440  f. 
schon  gerügten  Versehen  von  Urlichs,  da  mit  dem   Bamb.  subotis  zu 
schreiben  und  diese  Stelle  demnach  bei  dem  Genetiv  zu  besprechen  war. 
Die  Erwähnung  dieses  Casus  führt  uns  auf  eine  andere  Frage, 
nemlich  auf  die  der  Vollständigkeit.    Diese  läszt  sich  zwar  nicht 
in  der  Art  aufwerfen,  da-    man  in  Erwägung  zieht,  ob  der  usus  Pli- 
oianus  hier  wirklich  erschöpfend  behandelt  sei;  es  wird  auf  einem  Blatte 
Tor  der  Vorrede  die  Arbeit  als  'pars  prior'  bezeichnet,  utid  am  Schlusz 
derselben  liest  man:  runde  multas  quaestiones  quae  se  volunt  accura- 
tiore  illa  codicum  collatione  persolvi,  dum  ad  haec  alienis  a  proposito 
oecupationibus  distineor,  in  aliud  tempus  cogor  dimittere.'    Es  ist  aber 
gewis  keine  unbillige  Anforderung,  wenn  man  die  einmal  vorgenomme- 
nen Punkte  nach  allen  Seiten  hin  erörtert  wünscht.    In  dieser  Bezie- 
hung mnsz  es  auffallen  dasz  die  Behandlung  des  Genetivs  wenig  über 
zwei  Seiten  in  Anspruch  nimmt,  während  schon  der  Index  zur  Sillig- 
sehen  Ausgabe  zeigt,  wie  viel  eigentümliches  PI  in  ins  im  Gebrauche  die- 
ses Casus  hat.    Ks  fehlt  aber,  wie  sich  im  folgenden  zeigen  wird,  auch 
hier  mehr  an  der  richtigen  Anordnung  als  an  der  Vollständigkeit. 

Unter  der  ersten  Abteilung,  welche  vom  genetivus  qualitatis  handelt, 
ist  ziemlich  ungleichartiges  vereinigt.    Drei  Beispiele,  in  welchen  der 
Beruf  einer  Person  durch  diesen  Casus  bezeichnet  wird,  sind  wol  nur 
ans  Versehen  durch  folgendes :  9,  05  lutarium  ex  iis  (mullis)  vilissimi  genc- 
r£t  appellant  getrennt,  das  offenbar  hinter  die  beiden  folgenden  gehört, 
in  welchen  die  Abkunft  und  die  Zeit  von  Personen  angegeben  wird. 
Die  weiter  angeführten  Beispiele:  veneni  serpentium,  friyidioris  caeli  einer- 
seits und  annui  usus,  admirationix  praeeipuae ,  inexploratae  inventioni*  an- 
derseits lassen  leicht  den  Unterschied  der  objectiven  und  subjectiven 
Auffassung  wahrnehmen.    Die  beiden  folgenden  Nummern,  worin  vom 
gen.  defmitivus  (nach  Madvig)  und  vom  gen.  generis   seu  quantitatis 
die  Rede  ist,  erscheinen  etwas  dürftig,  und  der  eigentliche  Partitivge- 
netiv  ist  in  der  letzten  Nummer  nur  ganz  kurz  berührt,  weil  manches 
hierher  gehörige  bereits  im  vorigen  Abschnitt  besprochen  ist,  wo  die 
substantivisch  gebrauchten  Pronomina  und  Adjectiva  behandelt  werden. 
Offenbar  wären  diese  beiden  Abschnitte  besser  in  einander  verwoben 
und  was  übrig  geblieben  wäre  nach  der  Besprechung  des  Substantivs 
nachgeholt  worden.    Dort  passt  übrigens  (S.  23)  das  Beispiel  stubslrato 
silphurit  minuto  (34,  167)  nicht  mit  der  hinzugefügten  Uebersetzung  von 
Strack  zusammen:  'man  streut  etwas  zerkleinerten  Schwefel  darunter', 
welche  die  von  Sillig  aus  dem  Bamb.  aufgenommene  Lesart  sulphure 
Toraussetzt.    Weiter  unten  (S.  27)  kann  die  Hinzufügung  der  Ueber- 
»etzung  Stracks  'bei  wildem  Fleisch  an  Geschwüren'  nur  dahin  führen, 
dass  die  Worte  ad  exerescentia  ulcerum  (33,  105)  nicht  als  gen.  generis 
sufgefasst  werden,  sondern  exerescentia  als  substantivisch  gesetzt  und 
ufrerum  als  Gen.  des  Subjects  oder  als  gen.  coniunetivus,  wie  im  folgen- 
den die  nicht  dahin  gehörigen  Beispiele  acria  viscerum  (10,  85),  extern 
torporum  (22,  103)  zu  fassen  sind,  und  wieder  in  anderer  Weise  pilarum 
internerivi*  (11,  23),  was  pfeilerartige  Zwischenwände  bezeichnet,  so  dasz 
der  Gen.  zur  Erklärung  dient.    Unter  der  Benennung  des  Objectsgene- 
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tivs  siud  S.  30  auch  ganz  verschiedene  Fälle  zusaromengefaszt.  Der 
erste  gemmarum  sollicitudini  (33,  Vö)  wird  von  Sillig  als  Oen.  der  Ursache 
angesehen,  für  welchen  er  zu  35,  134  Beispiele  gibt,  die  freilich  mit- 
unter nur  eine  entferntere  Beziehung  bezeichnen,  wie  20,  178  in  descen- 
sione  balincarum  y  womit  sich  das  hier  angeführte  tapsu  scalarum  (7,  124) 
vergleichen  läszt,  während  ipso  descensu  lovis  speluncae  (10,  110)  ein 
Subjectsgenetiv,  wie  oben  bei  exlrema  corponun^  oder  ein  gen.  ,coniunc- 
tivus  ist.  Eben  so  ist  es  bei  dem  letzten  Heispiele:  alterius  tabulae  ad- 
miratio  est  (35 ,  28) ,  wie  schon  die  angeführte  Erklärung  Nägelbachs: 
'das  Bewundernswerteste  (der  Gegenstand  der  Bewunderung)  an  dem 
zweiten  Gemälde  ist*  zeigt.  Das  Beispiel  versutus  ingenii  (7,  56)  gehört 
'auch  nicht  zum  Objectsgen.;  es  ist  dies  vielmehr  ein  Gen.  der  Beziehung, 
wie  sich  sonst  häutig  tmimi  findet;  vgl.  Madvig  §  288  g.  Vergleicht  man 
damit  sagacis  ingenii  (26,  12),  so  ist  klar  dasz  sich  diese  beiden  Ann- 
drucksweisen  gerade  so  zu  einander  verhalten  wie  das  im  silbernen  Zeit- 
alter gewöhnlichere  forma  eximius  zu  eximia  forma.  Ganz  mit  Unrecht 
steht  aber  die  Stelle  7,  150  hinc  uxoris  et  Tiberii  cagilationes  hier  mit  der 
Erklärung  'sc.  de  uxore  et  Tiberio'.  Dasz  dies  vielmehr  Genetive  des 
Knbjects  sind,  zeigt  bei  Solinns  1  p.  4d  der  Zusatz  parum  fidae.  Im 
folgenden  ist  richtig  darauf  aufmerksam  gemacht,  dasz  der  Gen.  des 
Ortes  nicht  nur  auf  Inseln,  sondern  auch  auf  Ländernamen  ausgedehnt 
erscheint.  Hiermit  war  aber  Lindos  visulae  lihodiorum  (33,  81)  nicht 
zusammenzustellen,  das  der  Vf.  selbst  als  gen.  possessivus  bezeichnet, 
und  noch  weniger  alienae  gentis  (30,  0),  wo  übrigens  der  richtige  Casus 
der  Ablativ  ist,  den  auch  Urlichs  hat,  wenngleich  mit  einer  Inter- 
punction  die  Ref.  nicht  billigen  kann.  Zu  den  Partitivgenetiven ,  bei 
welchen  kein  Teilnngswort  steht,  gehört  aber  offenbar  nicht  das  Bei- 
spiel: quisquis  est  deus  .  .  totus  est  sensu* ,  totus  Visus  t  totus  audiluM,  totus 
animaey  totus  an'uniy  totus  sui  (2,  14).  Die  drei  letzten  Glieder  bezeich- 
nen das  Angehören  und  Verbundensein  nach  MadvigL§  280.  Wenn  aber 
Urlichs  auch  für  die  drei  ersten  Glieder  den  Gen.  in  Anspruch  nimmt, 
so  sprechen  die  beiden  Stellen,  welche  er  selbst  anführt:  Sen.  nat.  quaest. 
1  praef.  in  Wo  (deo)  nulta  pars  extra  animam,  totus  ratio  est  und  Xeno- 
phanes  bei  Sextns  Empir.  9,  144  ovlog  boa,  ovlog  öl  voei,  ovlog  d' 
tnanovti  sicherlich  mehr  dagegen  als  dafür. 

Zur  Behandlung  des  Genetivs  gehört  aber  auch  der  Fall,  wenn  er 
bei  einem  abstracten  Subst.  steht,  wo  das  im  Gen.  stehende  Grund- 
wort, wie  es  eben  die  Construction  erforderte,  mit  einem  Adjectiv  ver- 
bunden sein  sollte,  was  mitunter  mit  dem  Namen  Hypallage  bezeichnet 
wird.  Dieser  Fall  ist  unter  V  A  S.  75  besprochen ,  worauf  hier  wenig- 
stens verwiesen  sein  sollte. 

Für  alle  diese  Fälle  hätten  die  Zusammenstellungen  Silligs,  die 
freilich  bei  der  Benützung  viele  Mühe  machen ,  weil  er  meistens  nur 
die  Stelle  bezeichnet,  aber  die  Worte  nicht  anführt,  dem  Vf.  noch  viele 
Beispiele  an  die  Hand  geben  können.  So  wären  wol  die  Stellen,  an 
welchen  Sillig  eine  Vertretung  der  Apposition  durch  den  Oen.  annimmt 
(zu  34,  16),  mit  dem  unter  ß  als  gen.  definitivus  aufgeführten  Beispiele 
zusammenzustellen.  Unier  keine  der  hier  angenommenen  Abteilungen 
möchte  sich  aber  der  Gebrauch  des  Gen.  unterordnen  lassen,  vermöge 
dessen  in  diesem  Casus  derjenige  Gegenstand  steht,  welcher  zur  Ver- 
gleichung  benützt  wird  (s.  zu  35,  3),  z.  B.  8,  95  dorso  eqrn  'mit  einem 
Pfeidsrüekcn'  für:  'es  hat  einen  Rücken  wie  ein  Pferd»;  13,  00  inefo- 
stim  amygdalae  putamine  'mit  einer  Schale  wie  die  Mandel  \  Beachtens- 
werth  ist  ferner  zu  30.  110  und  32,  119  die  Anführung  solcher  Stellen, 
in  welchen  zwei ,  ja  drei  Genetive  zusammenkommen. 

Die  Behandlung  der  übrigen  Casus  gibt  weniger  zu  Ausstellungen 
Anlasz.    Bei  der  Stelle  18, 303  Columella  et  favonium  oentum  confecio  fru- 
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mento  praedicai  wjire  der  Zweifel  ob  confecto  frumento  nicht  etwa  Ablativ 
sei,  nur  znliü*sig,  wenn  die  Lesart  der  Hss.  praedicit  beibehalten  würde; 
nach  Colam.  2,  21,  5  ist  aber  die  Conjectur  des  Ref.  praedicat  unab- 
weisbar und  der  Dativ  durch  die  Worte  ad  eam  rem  favonius  habetur  eai- 
mus  hinlänglich  .begründet.  Dagegen  ist  2,  105  solis  natura  temper ando 
vdtüegiiur  anno  mit  Unrecht  hier  aufgenommen.  Stellen  wie  2 ,  108  cum 
tmpestatibus  confici  sidus  intetlegimus ,  11,  87  inteilegi  autem  gracililate  et 
loayitudinc ,  25,  48  hoc  radicibus  tantum  inteilegi  tradunt  plerique  sprechen 
entschieden  für  den  Ablativ.  Die  darauf  folgende  Stelle  9,  105  quid 
man  cum  vestibus  gehört  nicht  hierher,  indem  hier  der  Dativ  von  dem 
lasgelassenen  est  abhängt.  Eine  ähnliche  Bewandtnis  hat  es  mit  der 
8.  36*  für  sünilitcr  mit  Dativ  angeführten  Stelle  16,  41;  sie  lautet  voll- 
ständig: piceae  rami  paene  statim  ab  radice  modici  velut  bracchia  lateribus 
nUerent,  simititer  abieti  expetitae  navigiis.  Der  Dativ  hängt  nemlich 
hier  nicht  von  similiter  ab,  sondern  von  dem  aus  dem  vorhergehenden 
in  ergänzenden  üthaerent  rami.  Wenn  es  übrigens  in  der  Note  heiszt, 
es  möchte  kaum  ein  zweites  Beispiel  von  simititer  mit  dem  Dativ  auf- 
raweisen  sein,  so  ist  ll,8tf  anzuführen:  similiter  his  et  scorpiones  terres- 
tru  vermiculos  pariunt.  —  Wenn  S.  37  getadelt  wird,  dasz  Ref.  18,  363 
in  den  Worten  quaeque  in  arboribus  habitani  (aves)  fugitantes  in  nidis  suis 
nach  fugitantes  den  Ausfall  der  Worte  et  latitantes  annimmt,  um  die  Con- 
flttuction  in  nidis  suis  zu  erklären,  so  wäre  Ref.  dankbar  dafür,  wenn 
ihm  eine  Beweisstelle  für  eine  solche  Construction  aus  Plinius  angegeben 
vürde.  Was  der  Vf.  aus  dem  Griechischen  anführt:  i*Bioi  statv  und 
k  Soaovs  ptvfiv,  ist  ja  der  umgekehrte  Fall,  und  habitani  kann  aus 
dem  Relativsatz,  der  die  Gattung  der  Vögel  angibt,  hierher,  wo  von 
kleinen  Fällen  die  Rede  ist,  nicht  herabbezogen  werden.  Dagegen 
wird  10,  152  die  von  Siliig  aufgenommene  Lesart  des  cod.  Rice,  sub 
ttramna  ovorum  positus  allerdings  durch  das  angeführte  in  pedieuios  collo- . 
faxt  ea  (15,  64)  empfohlen.  Beachtenswerth  ist  auch  im  Vergleich  mit 
dem  Homerischen  nipne  Si  ptv  AvtCuvSs  (Z  168)  die  Conjectur  13,  W> 
i*  ipsam  illam  Lyciam  statt  in  ipsa  Uta  Lycia.  —  Die  S.  39  beanstandete  Ein- 
setzung des  Wortes  ictus  zwischen  adversus  scorpionum  20,  145  ist  doch 
vol  nicht  so  ganz  überflüssig,  da  dies  Wort  vorher  noch  nicht  du  war 
and  dem  folgenden  serpentium  ictus  noch  adver sus  scolopendvus  vorangebt. 

Der  ablativus  absolutus  hat  eine  sehr  fleiszige  Bearbeitung  erfah- 
ren, man  würde  ihn  übrigens  eher  unter  Nr.  VII  erwarten,  wo  der 
eigentümliche  Gebrauch  des  part.  fut.  act.  u.  dgl.  behandelt  ist.  Eben- 
dahin  durfte  auch  die  Gewohnheit  des  Plinius  zu  rechnen  sein,  Partici- 
pien  mit  Adverbien  zu  verbinden ,  wo  man  einen  Concessiv-Vorder-  oder 
Nachsatz  erwarten  sollte,  wie  15,  124  virgae  .  .  gestalae  modo  prosunt. 
31,  1*20  ut  ot factum  modo  vomitiones  moveat;  7,  144  faucium  cute  inlortarutn; 
▼gl.  Münchner  gel.  Anz.  1854  Oct.  Nr.  12.  Bei  den  vielen  Beispielen, 
welche  hier  angeführt  werden ,  ist  nur  weniges  zu  bemerken.  So  gehört 
S.  43  das  Beispiel  30,  97  nicht  hierher,  da  die  folgenden  Ablative  dort 
eine  Apposition  zu  olfactoriis  bilden.  Bei  den  unter  4  zusammengestell- 
ten (gemischten  Beispielen  konnte  noch  auf  die  Häufung  der  Ablative 
fr' reicht  genommen  werden.  Die  unter  5  S.  48  ff.  zusammengestellten 
Beispiele  konnten  mit  den  S.  57  für  den  Abi.  der  Zeit  angeführten  ver- 
einigt und  in  eigentliche  Zeitangaben  und  solche,  welche  zur  Bezeich- 
nung der  Umstünde  dienen ,  eingeteilt  werden.  S.  52  ist  uno  tantum  servo 
*ol  richtig  mit  fipsi  serviente'  erklärt.  Bekanntlich  faszt  Döderlein 
"nw  als  Nominativ  wie  debilo,  allein  man  vgl.  10,  4  doctore  nui/o ,  und 
»äs  die  Sache  betrifft  Liv.  XXJ  45,  7  servis  quoque  dominos  prosecutis 
libertutem  proponit  und  Sali.  Jug.  45,  2  ne  mites  qregariust  in  castris  neve 
»'»  nomine  servum  out  uanentum  haberet.  S.  61  f.  sucht  der  Vf.  dnrziithnn, 
•asz  die  Conjectur  des  Ref.  tu  Toronae  Chalcidis  lacu  (18,  122)  dem  Ge- 
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brauch  des  Plinius  zuwider  sei;  allein  er  hat  dabei  den  öfters  vorkom- 
menden Gebrauch  zweier  Genetive,  von  denen  der  eine  von  dem  andern 
abhängig  ist,  übersehen.  Was  er  aber  vorschlägt,  in  Torone  Chalcidis 
lacu,  würde  (allerdings  mehr  des  Sinnes  als  der  grammatischen  Con- 
struction  wegen)  nur  znliisnip  sein,  wenn  Torone  der  Name  eines  Lan- 
des wäre.  Wenn  übrigens  in  den  Gebrauch  der  Präp.  m  bei  Ortsan- 
gaben Gleichförmigkeit  gebracht  werden  soll,  so  musz  der  handschrift- 
lichen Ueberlieferung  ein  solcher  Zwang  angethan  werden ,  dasz  ein  sol- 
ches Verfahren  sich  mit  den  Kegeln  einer  besonnenen  Kritik  nicht  wol 
vereinigen  läszt. 

Mit  dem  Ausdruck  ad  omne  luxus  ingenium  natu*  (9 ,  66)  hat  mich 
das  8.  72  vorgebrachte  nicht  aussöhnen  können.  Die  Abstammung  des 
Wortes  ingenium  widerstrebt  schon  der  Verbindung  ad  .  .  ingenium  natus9 
und  die  Bedeutung  desselben  bleibt  doch  unter  allen  Umständeu  zu 
subjectiv ,  als  dasz  man  sagen  könnte  omne  luxus  ingenium.  Aus  der 
Note  wird  niemand ,  der  die  Ausgabe  des  Ref.  nicht  zur  Hand  hat,  ent- 
nehmen können,  dasz  er  17,  52  geschrieben  hat:  simulque  praecepta  — 
plura  non  invenio  —  rettuli  utendi.  Wenn  übrigens  Hr.  G.  die  Einschal- 
tung von  plura  und  die  Parenthese  nicht  billigt,  so  ist  er  vielleicht  in 
seinem  Rechte;  seine  Conj ectur  praecepta  eorum  ingenio  rettuli  ist  aber 
von  der  Lesart  der  Hss.  praecepta  non  invenio  zu  weit  entfernt,  und  es 
müste  wol  auch  ex  eorum  ingenio  heiszen.  Sollte  aber  Plinius  nicht  et- 
wa inventa  meo  ingenio  geschrieben  haben? 

Zur  Parenthese  ist  nicht  mit  Recht  gezählt  S.  81 :  muila  praeterea 
remedia  Munt  ex  unsere %  quod  miror,  aeque  quam  in  capris  (29,  65).  Das 
letzte  Wort  ist  ohne  Zweifel  verdorben;  die  Hss.  haben  pancharis,  was 
auch  §  59  u.  10»  4  auf  den  Phönix  hinzuführen  scheint;  doch  dies  thut 
hier  nichts  zur  Sache;  jedenfalls  musz  quod  miror  aeque  usw.  verbunden 
werden,  was  dann  nicht  eine  Parenthese,  sondern  eine  angehängte  Be- 
trachtung ist.  In  der  darauf  folgenden  Stelle  (2,  4),  wo  Ref.  nach  den 
Hss.  miror  in  Parenthese  geschrieben  hat,  wird  vermutet,  das  wahre 
sei  mirumt  und  als  Mittelglied  mirom  angenommen;  ebenso  S.  116  verom, 
um  die  Stellung  von  vero  am  Anfang  des  Satzes  zu  beseitigen.  Wie 
soll  aber  die  Schreibart  om  nach  r  gerechtfertigt  werden?  Uebrigens 
scheint  die  Stellung  der  Partikeln  von  Plinius  wirklich  nicht  so  genau 
beachtet  worden  zu  sein,  wie  überhaupt  die  früher  streng  befolgten  Re- 
geln in  jener  Zeit  mehr  und  mehr  auszer  Acht  kamen;  nero  findet  sich 
zu  Anfang  eines  Satzgliedes  auch  24,  139.  Die  Stellung  von  verum  nach 
einem  Worte  (18,  16)  wird  ebenfalls  beanstandet.  Dagegen  ist  namque 
in  zweiter  Stelle  unzweifelhaft  (vgl.  25,  8.  32,  39),  und  itaque  steht  18, 
43  sogar  in  vierter  Stelle,  enim  in  erster  Stelle  im  Bamb.  Voss.  Rice 
und  einem  Par.  35,  55,  wo  Ref.  mit  Billig  etenim  geschrieben  hat.  — 
Hier  hätte  u.  a.  die  Stelle  7,  117  salve  primus  omnium  parens  patriae  ap- 
pellate  erwähnt  werden  sollen,  wo  der  Gebrauch  des  Part,  eine  eigen- 
tümliche Verbindung  des  Nom.  und  Voc.  herbeigeführt  hat. 

Die  Verbindung  der  zwei  verschiedenen  Pronomina  in  dem  Satze 
nam  mihi  contuenti  se  persuasit  rerum  natura  nihil  incredibile  existimare  de 
e a  (11,  6;  s.  S.  100)  ist  wol  dadurch  zu  erklären,  dasz  das  erstere  so 
unmittelbar  bei  dem  regierenden  Verbum  steht  und  durch  das  Part, 
enger  mit  demselben  verbunden  ist.  Für  Semper  suasit,  was  Billig  nach 
Toi.  und  einem  Par.  aufgenommen  hat ,  kann  der  seltnere  Gebrauch  von 
persuadere  wol  nicht  geltend  gemacht  werden ,  der  sich  übrigens  in  meh- 
reren Stellen  nachweisen  läszt.  Der  Sinn  empfiehlt  offenbar  das  Compo- 
situm mehr,  und  bei  persuasit  wird  semper  gewis  weniger  vermiszt  als 
das  Pron.  se. 

In  dem  Satze  notum  est  ab  eodem  Charmide  untan  aegrttm  ex  provin- 
cialibus  HS  ducentis  reconduetum  (29,  22)  kann  Ref.  ebenso  wenig  als  bei 
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Seneca  nat.  qnaest.  VI  36,  1  cur  ergo  aliquis  ad  hoc  stupet,  quod  aes  unius 
statuae  ne  solidum  guidem  .  .  dirupttm  est  die  Abschwächung  von  unus  zu 
dem  Sinne  von  quidam  erkennen.  Wenn  Hr.  G.  selbst  in  onus  una  (35,  81) 
den  Sinn  gelten  läszt:  rnur  eine  alte  Frau',  d.  h.  sonst  niemand,  so 
muss  er  wol  auch  für  aes  unius  statuae  zugeben,  dasz  in  unius  der  Ge- 
gensatz znm  folgenden  diduetis  aedificia  angulis  vidinms  moveri  liege ,  wie 
zum  vorhergehenden  vides  totas  regiones  a  suis  sedibus  revelli.  In  der 
ersten  Stelle  ist  aber  einmal  das  dabei  stehende  ex  provincirdibta  zu  be- 
achten ,  und  dann  dasz  dort  hervorgehoben  werden  soll ,  dasz  ein  Patient, 
noch  dazu  nicht  von  besonders  hohem  Stande,  dem  Arzte  so  viel  ein- 
trug. Dort  war  übrigens  der  eigentümliche  Gebrauch  des  Pron.  idem 
nicht  zu  übersehen,  den  Ref.  in  seiner  Ausgabe  durch  Verweisung  auf 
§  10  angedeutet  hat.  Plinins  braucht  nemlich  dieses  Pron.  nicht  selten 
wie  unser  'oben  genannt',  selbst  wenn  die  Stelle,  auf  welche  er  sich 
bezieht,  um  20  und  mehr  Paragraphen  zurückliegt.  So  verweist  2,  05 
vfrm  Ifipparchus  auf  §  57;  ebd.  §  138  eadem  de  causa  frigidioris  caeli  auf 
§  135  f.;  §  181  eittsdem  Alexandri  auf  §  05;  §  200  eodem  lieatino  auf  §  208; 
8,  154  eider*  Alexandro  auf  §  149;  0,  177  circa  Her  acte  am  eandem  eodem- 
fue  Lyeo  amne  decedente  auf  §  170;  13,  104  eadem  Africa  auf  §  102;  ebd. 
§  106  idem  Sepos  auf  §  104;  16,  194  Tiberius  idem  auf  §  190;  18,  340 
<Wem  Democrüum  auf  §  321;  36,  57  in  eadem  Aegypto  auf  §  55. 

Wenn  daselbst  behauptet  wird,  der  Nominativ  von  solus  käme  mit 
finem  Pavrtitivgenetiv  nur  11,  243  u.  23,  42  vor,  so  ist  jedenfalls  hin- 
in zufügen  30,  85  sola  serpenäunu  In  14,  63  wird  der  Gen.  vinorum  ohne 
Grund  beanstandet. 

Gut  ist  S.  106  ff.  die  Zusammenstellung  der  aoristischen  Infinitive 
des  Perfects.  S.  III  hätte  aber  nicht  nach  dem  Vorgang  von  Sillig 
nnd  Urlichs  die  Stelle  31,  7  ponam  enim  Carmen  ubique  legi  mit  34,  59 
item  {fe^iC)  Apollinem  serpeniemque  eius  sagittis  configi  und  35,  144  idem 
ipinxiC)  ab  Oresie  matrem  et  Aegisthum  interfici  zusammengestellt  werden 
•ollen.  Dagegen  hat  sich  Ref.  schon  in  seiner  Gratulationsschrift  zu 
Thierschs  Doctorjubiläum  ausgesprochen  und  demgemäsz  in  seiner  Aus- 
gabe geschrieben:  ponam  enim  ipsum  Carmen,  uti  queat  ibi  tantum  non 
legi  (sc.  haustus  ex  Uta  maiestale  ingenii).  Nach  dem  Sprachgebrauche 
des  Plinius  kann  ponam  nichts  anderes  heiszen  als  'ich  will  es  hersetzen'. 
Von  einem  verbum  voluntatiH  hätte  Urlicbs  gar  nicht  reden  sollen,  wenn 
er  die  Stelle  mit  den  oben  angeführten  vergleichen  wollte,  wo  der  Acc. 
c  inf.  einen  reinen  Objectssatz  bildet,  wie  in  der  erstem  schon  die 
Zusammenstellung  mit  Apollinem  zeigt.  In  unserer  Sprache  wird  diese 
Construction  am  besten  mit  rwie'  gegeben,  wie  nach  r sehen'.  So  hat 
Kfilb  an  der  zweiten  Stelle  richtig  übersetzt,  während  er  an  der  erstem 
unrichtig  ein  'sollen'  hineinbringt.  Strack  hat  beidemal  einen  Accusativ 
mit  darauf  folgendem  Relativsatz. 

Dasz  Plinius  von  dem  Intinitivus  historicus  keinen  oder  fast  keinen 
Gebrauch  gemacht  hat,  ist  nicht  zu  verwundern,  da  das  Wesen  dieser 
Construction  mit  der  Aufgabe,  die  er  sich  gesetzt  hatte,  sich  nicht  wol 
vereinigen  läszt.  Die  erste  angeführte  Stelle  kann  wenigstens  nach  der 
vom  Ref.  beibehaltenen  Interpunction  dahin  gerechnet  werden.  Be- 
achtenswerth  ist  aber  dabei  allerdings  das  in  verschiedenen  Formen 
vorhergehende  und  nachfolgende  Verbum  coepisse,  wie  denn  Hr.  G.  diese 
6 teile  auch  unter  der  Ellipse  des  Verbums  anfuhrt.  Die  zweite  Stelle 
?eb>)rt  aber  gar  nicht  hierher,  wie  schon  der  Satz  tot  modis  provocari 
mortem  zeigt.  Es  liegt  dieser  Construction  die  unwillige  Verwunderung 
xugrunde,  und  das  voranstehende  audax  vita  bedeutet  fast  dasselbe  wie 
das  etwas  weiter  oben  stehende  quodve  miraculum  maius. 

Zu  dem  Abschnitt  über  die  Partikeln  könnte  Ref.  noch  mehreres 
hinzufugen;  er  fürchtet  aber  zu  weitläufig  zu  werden.    Es  sei  deshalb 
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nur  noch  bemerkt,  da««  Hr.  G.  !n  vielen  Stellen  die  Ausdrncksweise 
anderer  gleichzeitiger  Schriftsteller  mit  der  des  Plinius  gut  verglichen 
hat.  Auffallend  ist  dabei,  dasz  er  bei  Erwähnung  des  jüngern  Plinius 
nie  vergiszt  Secundus  hinzuzufügen ,  während  er  dem  ältern  das  Beiwort 
maior  gibt  (vgl.  S.  87),  als  sollte  jener  beiden  genieinsame  Beiname  znr 
Unterscheidung  dienen. 

Abgesehen  von  diesen  Ausstellungen  erkennt  aber  Ref.  das  Verdienst- 
liche dieser  Arbeit  gern  an,  und  wünscht  von  Herzen,  dasz  der  Vf.  die- 
selbe noch  weiter  fortsetzen  möge. 

2)  Die  religiös -sittliche  Weltanschauung  des  ältern  Plinius.  Vom 
Gymnasiallehrer  Otto  Vorhauser.  (Programm  des  k.  k.  Statts- 
Gymnasiums  zu  Innsbruck.)  Druck  der  Wagnerschen  Universität* 
Buchdruckerei.  1860.  32  S.  gr.  4. 

Der  Vf.  scheint  die  N.  H.  sehr  fleiszig  für  seinen  Zweck  durch- 
studiert zu  haben  und  ist  in  Folge  davon  in  der  Hauptsache  vollkom- 
men selbständig;  die  für  die  Einleitung  benutzten  Werke  führt  er  ge- 
wissenhaft an,  so  dasz  die  Abhandlung  auch  von  dieser  Seite  einen 
wolthuenden  Eindruck  macht.  Der  Vf.  entwirft  von  den  Ansichten  des 
Plinius  ein  sehr  umfassendes,  gut  gezeichnetes  Bild,  ist  überall  bemüht 
die  guten  Seiten  in  dem  Charakter  und  den  Leistungen  des  von  manchen 
Gelehrten  allzu  tief  gestellten  Mannes  hervorzuheben,  ohne  seine  Schwä- 
chen zu  verleugnen,  so  dasz  man  wol  sagen  kann,  er  habe  ihm  voll- 
kommen Gerechtigkeit  widerfahren  lassen. 

Die  Anregung  zu  dieser  Arbeit  gab  der  von  Bernhardy  (röm.  Litt. 
S.  275  der  3n  Bearb.)  ausgesprochene  Wunsch,  dasz  die  religiösen  An- 
sichten des  Plinius  in  ähnlicher  Weise  eine  monographische  Darstellung 
finden  möchten  wie  die  des  Tacitus  durch  Süvern. 

Der  Vf.  schildert  zuerst  kurz  die  Zeit  in  welcher  Plinius  lebte, 
gibt,  sich  vorzugsweise  an  Urlichs  anschliessend,  einen  Ueberblick  über 
sein  Leben  und  seine  Werke,  und  behandelt  dann  seinen  Stoff  in  drei 
Hauptabteilungen:  1)  die  religiösen  Ansichten  des  Plinius;  2)  die  An* 
sichten  desselben  über  die  politisch -socialen  Zustände  seiner  Zeit,  3) 
seine  Stellung  zur  Litteratur  und  Kunst,  namentlich  seiner  Zeit. 

Nach  Anleitung  Prellers  und  Hartnngs  zeigt  er,  wie  die  römische 
Religion  ein  Aggregat  der  verschiedensten  Göttersysteme  und  Cultus- 
formen  war,  und  gibt  die  Stellung  des  Plinius  zur  Volksre- 
ligion richtig  so  an,  dasz  er  in  der  Theorie  den  Polytheismus  ver- 
worfen, sich  aber  doch  nicht  von  der  historischen  Ucberlieferung  habe 
losmachen  können.  Wenn  er  übrigens  dabei  annimmt,  in  den  Worten 
haec  instituere  Uli  qui  omnibus  negotiüs  horisque  interesse  credehant  deos  et 
ideo  placatos  etiam  vitiis  nostris  reliquerunt  (XXVIII  2  [5])  blicke  Plinius 
wehmütig  auf  den  einfachen  Glauben  an  die  allseitige  Wirksamkeit  der 
Götter  zurück,  so  legt  er  in  dem  Nachsatze  wol  zu  sehr  den  Ton  auf 
placatos  und  nostris,  während  er  auf  titiis  zu  legen  ist,  wodurch  jenes 
credebant  in  ein  übles  Licht  gestellt  wird.  Man  vergleiche  nur  XIII 
3  (4) ,  wo  er  davon  spricht ,  dasz  man  an  Festtagen  die  Legionsadlcr 
mit  wolriechenden  Salben  bestreiche,  und  dann  schlieszt:  isla  patroeima 
quaerimus  vitiis,  ut  per  hoc  im  svh  caaside  unguenta  sumantur.  Eine  ähn- 
liche Stelle  findet  sich  XXVII  2  (2)  §  0,  wo  die  Worte  quae  si  qui* 
ullo  forte  ab  homine  excogilari  potuisse  credit,  ingrate  deorum  munera  in- 
teüegit  auch  als  Beweis  eines  Glaubens  an  die  Götter  dienen  zu  können 
scheinen;  allein  m.  vgl.  §  8  Are  ergo  casus,  hic  est  i/le  qui  plurvna  in  ritn 
invenit  deus.  Unzweifelhaft  spricht  aber  Plinius  gerade  über  diesen  Punkt 
seine  Ansicht  II  §  19  aus:  quis  non  inteipretatione  naturae  fateatur  inri- 
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dendum  agere  cur  am  verum  humanarum  illud  qtddquid  est  summum?  arme 
tarn  truli  atqve  nadtiplici  ndnisteHo  non  poüui  credomus?  dubitemusne?  vix 
prope  est  iudicare,  utrum  magis  conducat  generi  hwnano,  quando  aliis  nuüus 
est  deorum  respecius ,  aliis  pudendus. 

In  Betreff  der  Superstition  wird  gut  nachgewiesen,  wie  Plinius 
dem  aus  dem  Altertum  überlieferten  eine  rücksichtsvolle  Teilnahme  be- 
weist, dem  aus  der  Fremde  eingedrungenen  aber  durchaus  teils  ein 
nüchtern  prüfendes,  teils  ein  verwerfendes  Urteil  entgegenstellt. 

Von  da  aus  geht  der  Vf.  auf  die  eigentlichen  religiös-philoso- 
phischen Ansichten  des  Plinius  über;  er  zeigt  dasz  er  sich  dem  stoi- 
schen System  anschlosz,  zunächst  auf  dem  physischen  Gebiet,  indem  er 
sieh,  die  Welt  als  von  der  göttlichen  Seele  durchdrungen  und  mit  ihr 
gleich  ewig  dachte,  die  Erde  und  die  Natur  als  segenspendende  Mutter, 
die  dem  Menschen  selbst  die  Mittel  an  die  Hand  gebe  sich  des  Lebens, 
wenn  es  drückend  werde,  zu  entledigen,  und  den  Erzeugnissen  derselben 
mani^fach  Kräfte  beilegte ,  welche  die  Vernunft  und  eine  richtige  Ein- 
sicht in  das  Wesen  der  Natur  ihnen  nicht  zuerkennen  kann  Neben 
dem  oben  erwähnten  rücksichtsvollen  Verhalten  gegen  die  Staatsreligion 
wird  ferner  die  Verwerfung  des  Cultus  der  Genien  und  der  anthropo- 
Borphistiscben  Vorstellungen  von  den  Göttern,  wie  auch  der  Vergötte- 
rung der  Menschen  hervorgehoben. 

In  politisch-socialer  Beziehung  erscheint  Plinius  als  Verehrer 
der  republikanischen  Vergangenheit,  als  Gegner  des  Luxus  und  der 
Sittenverderbnis  seiner  Zeit,  der,  voll  Anhänglichkeit  an  sein  Vaterland 
Italien,  die  Sittenverderbnis  in  demselben  nur  dem  Eindringen  des 
Fremden  zuschreibt,  im  ganzen  einer  düstern  Lebensansicht  huldigend. 

In  sehr  if  tstellerischer  Beziehung  wird  seine  grosze  Vorliebe  für 
wissenschaftliche  Studien  hervorgehoben  und  sein  Streben  der  Mensch- 
heit zu  nützen,  seine  Kedlicbkeit  in  Benützung  der 'Quellen,  sein  Gefühl 
der  Befriedigung  seinen  Leistungen  gegenüber,  die  übrigens  nur  selten 
auf  eigner  Anschauung  beruhten  und  häufig  die  nöthige  Schärfe  des 
Urteil»  vermissen  lassen. 

In  Betreff  des  Standpunktes,  welchen  Plinius  den  einzelnen  Wis- 
senschaften gegenüber  einnimmt,  wird  seine  Vorliebe  für  den  Stoicis- 
mus  nochmals  besprochen,  doch  darauf  aufmerksam  gemacht,  dasz  er 
in  grammatischen  Dingen  die  Stoiker,  Dialektiker  und  Epikureer  als 
seine  Gegner  bezeichne;  in  Betreff  der  Geschichtschreibung  wird  die 
Vermutung  ausgesprochen,  dasz  er  sich  nicht  über  die  äuszerliche  Zu- 
sammenstellung von  Thatsachen  erhoben  habe.  Von  der  Medicin  wird 
£?zei£t,  wie  sie  Plinius  für  eine  sehr  nützliche  Wissenschaft  halte,  wel- 
cher er  einen  groszen  Teil  seines  Werkes  widmete,  wie  er  aber  darüber 
klage,  dasz  sie  von  den  Griechen  so  zum  Gegenstande  des  Eigennutzes 
gemacht  worden  sei,  dasz  sich  kein  Römer  damit  beschäftigen  könne, 
ohne  seinen  Charakter  als  solcher  aufzugeben;  von  der  Naturwissen- 
schaft, dasz  er  sie  als  die  wichtigste  aller  Wissenschaften  bezeichne, 
da  sie  nicht  nur  in  praktischer,  sondern  auch  in  intellectueller  Beziehung 
bedeutende  Vorteile  bringe. 

Sein  Urteil  über  hervorragende  Man ner  wird  als  einseitig, 
doch  im  ganzen  gesund  und  unparteiisch  bezeichnet;  mit  Recht  wird 
jedoch  darauf  aufmerksam  gemacht,  dasz  er  selten  selbst  urteile,  son- 
dern die  Urteile  der  Zeitgenossen  oder  anderer  bedeutender  Männer  in 
anekdotenartiger  Fassung  gebe ;  dasz  er  selbst  den  Aristoteles  zu  wider- 
legen sich  nicht  scheue  und  selten  ein  unbedingtes  Lob  ausspreche;  in 
Betreu*  des  Cicero  hätte  hierbei  noch  die  Erwähnung  seines  tbeuren 
Tisches  (XIII  §  01)  angeführt  werden  können. 

In  Betreff  der  bildenden  Künste  wird  zuerst  darauf  aufmerksam 
gemacht,  wie  viele  griechische  Kunstwerke  damals  in  Rom  vereinigt 
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waren,  dem  Plinius  aber  mit  Recht  eine  tiefere  Kenntnis  derselben  abge- 
sprochen, doch  nicht  alles  Verständnis  für  wahre  Kunst,  für  echten  und 
falschen  Geschmack,  wenn  auch  hier  mitunter  sein  echt  römischer  Sinn 
zu  etwas  sonderbaren  Urteilen  veranlasse.  Dieses  alles  wird  mit  8tellen 
aus  dem  Werke  des  Plinius  belegt,  und  am  Schlüsse  die  einzelnen  Er- 
örterungen zu  einem  Oesamtbilde  zusammengefaßt,  das  an  Treue  und 
Wahrheit  nichts  zu  wünschen  übrig  läszt. 

Schweinfurt.  Ludwig  ron  Jan. 


37. 

Die  Episteln  des  Horatius  Flaccus.  Lateinisch  und  deutsch  mit  Er- 
läuterungen von  F.  S.  Feldbausch.  Zwei  Bändchen.  Leip- 
zig und  Heidelberg,  C.  F.  Wintersche  Verlagshandlung.  1860. 
XII  u.  303  ,  232  S.  8. 

In  einer  nicht  eben  präcisen  Vorrede,  in  welcher  dies  und  jenes 
über  metrische  und  nicht  metrische  Uebersetzungen  hin  und  her  geredet 
wird,  heiszt  es  endlich:  'meine  Absicht  gieng  blosz  dahin,  durch  eine 
leicht  verständliche  leserliche  (prosaische)  Uebersetzung  in  möglichst  un- 
gezwungener Sprache  das  Original  so  treu  als  möglich  wiederzugeben. 
Weil  aber  eine  wörtliche  Uebersetzung  nicht  immer  die  sinngetreueste 
ist ,  so  mag  meine  Uebersetzung  nicht  zu  den  wörtlichen  gezählt  wer- 
den.' Wir  können  versichern,  dasz  diese  sogenannte  Uebersetzung  aller- 
dings nicht  wörtlich  ist,  müssen  aber  alsbald  hinzufügen,  dasz  sie  auch 
nicht  treu  ist,  dasz  sie  also  die  beiden  unerlUszlichen  Eigenschaften 
einer  Uebersetzung,  welche  in  dem  Wörtlichen  und  Treuen  zugleich 
liegen,  nicht  hat,  sowie  denn  die  bequeme  Ausflucht  der  Unvereinbar- 
keit des  Wörtlichen  und  Treuen  eine  durchaus  unzulässige  genannt  wer- 
den musz.  Wer  den  beiden  Anforderungen  nicht  genügen  kann,  der  ist 
eben  zum  Uebersetzer  nicht  berufen,  sondern  höchstens  zum  Para- 
phrasten;  und  wenn  sogar  prosaische  Uebersetzungen  nicht  wörtlich 
nnd  zugleich  treu  sein  können,  wie  soll  es  dann  gar  mit  den  metrischen 
stehen?  Hr.  Feldbausch  ist  vollständig  durch  die  unleugbare  Thatsache 
widerlegt ,  ditsz  wir  in  Bezug  auf  Treue  vortreffliche  metrische  Ueber- 
setzungen haben,  die  donnoch  recht  schön  wörtlich  sind,  jedenfalls  viel 
treuer  und  wörtlicher  zugleich,  als  diese  seine  prosaische  Ueber- 
setzung treu  oder  wörtlich  f*t.  Er  hat  übrigens  ganz  Recht,  wenn  er 
behauptet,  die  Bearbeitung  des  Hör.  von  Wielaud  habe  sich  überlebt; 
nur  sollte  er  auch  nicht  von  ferne  daran  denken,  daxz  diese  seine  Lei- 
stung nnr  in  etwas  die  Lücke  der  zurückgetretenen  Wielandischen  auf- 
füllen könne.  Denn  abgesehen  davon  dasz  eben  doch  Wieland  Wieland 
nnd  seine  Art  original  ist,  so  füllt  ja  der  Mangel  an  Treue  und  Wörtlich- 
keit ,  den  man  ihr  mit  Recht  vorwerfen  kann ,  der  Arbeit  von  Hrn.  F. 
ebenfalls  zur  Last;  und  was  die  Ver Wässerung  betrifft,  so  hat  die- 
selbe bei  Hm  F.  einen  ganz  unleidlich  hohen  Grad  erreicht.  Non  eadrm 
est  aelas,  non  mens  verdeutscht  er:  'sind  doch  meine  Jahre  und  meine 
Denkweise  nicht  mehr  dieselben.'  Solve  senescentem  mature  sanus  eguum: 
'spanne  das  alternde  Rosz  zeitig  aus  dem  Rennwagen  und  zeig  dich 
besonnen.'  Quat  mox  depromere  possim:  'was  zu  späterer  Benützung,  mir 
zu  Gebote  stehen  soll.'  Mihi  res,  non  me  rebus  subiungere  eonor :  'ich 
suche  die  Dinge  nach  meinem  Sinn  zu  fügen,  statt  mich  nach  den  Din- 
gen.' Quo*  dura  premit  custodia  matrum:  'die  unter  dem  Druck  der 
strengen  Bewachung  ihrer  Mütter  stehen.»    Heslai,  ut  his  ego  me  ipse 
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rtgam  solerque  elementis:  'hieraus  ergibt  sich  zunächst,  dasz  ich  selbst 
nsch  diesen  Anfangslehren  der  Weisheit  mein  Thun  lenke  und  meine 
innere  Ruhe  auf  sip  stütze.1    Virtus  est  Vitium  fugere:  'der  erste  Schritt 
zur  Tugend  ist  das  Laster  zu  meiden.'    Plebs  eris:  'du  gehörst  zu  den 
verneinen  Leuten.'    Hie  murut  aeneus  esto:  'dies  gelte  als  ährene  (sie) 
Schutzwebr.'   Et  maribus  Curiis  et  decantata  Camillis:  'welchen  die  mann- 
haften Curier  und  Camille  im  Munde  zu  führen  pflegten.'    Cur  non,  ut 
portieibus,  sie  iudieiis  fruar  isdem:  'warum  ich  nicht,  sowie  an  den  nämlichen 
Platzen  zum  Spazierengehen,  so  auch  an  gleicher  Denkweise  mit  ihm 
Gefallen  fände.'    Herum  tutela  mearum  cum  sis:  'obwol  du  um  mein  gan- 
*e*  Wesen  die  Obsorge  selbst  bist.'    Praecipue  sanus:  'ganz  besonders 
von  gesunder  Klarheit  im  Kopfe.'    Nun,  ich  denke  das  ist  genug  des 
Wassers  und  der  Schlappigkeit  auch  nur  aus  der  ersten  Epistel,  um 
daraus  die  Wahrheit  unserer  obigen  Behauptung  zn  erkennen  und  sich 
eine  Vorstellung  davon  zu  machen,  was  für  Leute  sich  Hr.  F.  zu  Lesern 
wünscht,  'die  eine  harmlose  aber  nicht  gehaltleere  Unterhaltung  inMusze- 
f landen  suchen'.    Hätte  er  die  hervorgehobenen  Stellen  ganz  treu  und 
wortlich  wiedergegeben,  was  dem  Berufenen  ganz  gut  möglich  ist,  er 
wirde  nicht  in  solche  wässerige  Fadheit  verfallen  sein,  durch  welche 
eis  so  geistreicher  und  witziger  Dichter  in  vollster  Abgeschmacktheit 
aufzutreten  genöthigt  wird.    Treue  und  Wörtlichkeit  setzen  aber  frei- 
Uta  auch  ein  Verständnis  des  Originals  voraus,  das  der  Richtigkeit 
bw  ins  kleinate  genügt,  eine  Eigenschaft  die  häufiger  als  recht  und 
billig  ist  in  dieser  Arbeit  vermiszt  wird.  Versus  et  cetera  ludicra  'Verse 
and  sonstige  Scherze'  ist  falsch  übersetzt,  denn  Verse  sind  ja  keine 
Scherze,  und  ludicra  sind  auch  nicht  immer  Scherze,  hier  aber  ganz 
einfach:  Spielereien,  dem  Ernste  entgegengesetzt,  und  in  diesem 
Sinne  auch  auf  die  Verse  passend.  Curo  et  rogo  heiszt  'ich  denke  und 
frt*e',  nicht  aber  'ich  forsche  nachdenkend'.  Rapil  tempestas  'der  Sturm 
wehet'  ist  zu  schwach;  es  heiszt  'Wind  und  Wetter  reiszt  dahin'. 
Dfferor  kospes  heiszt  'ich  trete  als  Gast  ein'  und  nicht  'dahin  lasse 
ich  mich  als  Gast  tragen'.   Civiles  undae  sind  die  Strömungen  des  bür- 
gerlichen Lebens  und  Treibens,  nicht  'die  Bewegungen  des  Staats- 
lebens'; Hör.  hatte  namentlich  damals  mit  dem  eigentlichen  Staatsleben 
and  dessen  Bewegungen  praktisch  gar  nichts  zu  thun.    Rigidm  sateUes 
ist  ein  harter,  rauher  Hüter,  nicht  ein  strenger  Beschützer  (tutor). 
Amica  in  V.  20  ist  nicht  blosz  Freundin,  sondern  Geliebte  oder  selbst 
Bnhlerin.  Spes  consiliumque  ist  Hoffnung  und  Vor  s  a  t  z ,  nicht  Vor  haben. 
Feroet  avuriäa  nuseroque  cupidine  pectus  wird  übersetzt:  'ist  deine  Brust 
fieberkrank  von  Habsucht  und  übermäszigen  Gelüsten'  statt  'kocht 
(riedet,  glüht)  Geiz  und  unselige  Leidenschaft  in  deiner  Brust.'  Laudis 
anor  Ut  Lobbegierde,  nicht  Ehrgeiz.    Mitescere  in  V.  40  heiszt,  der 
wilden  Leidenschaft  gegenüber,  blosz  und  allein:  zahm  werden,  und 
nicht  'zu  sanfterem  Sinne  geleitet  werden';  so  unglaublich  breit  und 
wässerig  übersetzt  Hr.  F.  das  einzige  mitescere  und  gibt  alsbald  cultura 
dnreh  'geistige  Pflege',  während  es  hier  ganz  allgemein  Zucht,  Bildung, 
Veredlung  ist.    Animi  capitisque  labor  ist  nicht  'Anstrengung  dos  Geistes 
und  Körpers',  sondern  des  ganzen  Seins  und  Lebens.  Curris  ad  Indos 
ut  mehr  als  'du  segelst',  es  heiszt  'du  rennst',  eine  auch  unserer 
Sprache  mögliche  Freiheit,  um  das  Unablässige  der  Hast  und  Leiden- 
schaft zu  malen.  Ne  eures  ea  'damit  du  dich  um  das  nicht  abmühet  est', 
ist  dies  auch  nur  richtig  deutsch?    Pitgnax  übersetzt  Hr.  F.  durch 
'kampflustiger  Raufbold',  ganz  falsch,  da  das  Wort  kaum  je 
diete  speeifische  Bedeutung  haben  dürfte,  jedenfalls  aber  an  dieser  Stelle 
V.  4U  nicht,  wo  es  offenbar  ganz  einfach  den  Klopffechter  bezeich- 
net. Chi  spes,  cid  sit  condicio,  Zusage,  von  wem?    condicio  ist  hier 
fce  Möglichkeit  oder  vielleicht  auch  die  Wahl:  denn  auch  diese 
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letztere  Bedeutung  des  sehr  vagen  Wortes  ist  auszer  Zweifel.  ViUus 
argentum  est  aui'o:  'werthloser  als  Gold  ist  das  Silber.'    Ja,  ist  denn 
das  Gold  werthlos?    Mau  raasz  übersetzen:  'Silber  ist  weniger  werth 
als  Gold.1    Noch  verkehrter  ist  vilius  virtutibus  aurum:  'das  Gold  ist 
werthloser  als  die  Tugend.'    Ist  die  Tugend   werthlos?    In  V.  57 
tingua  fidesque  ist  fides  nicht  Vertrauen,  wie  freilich  auch  Orelli  falsch 
auffaszt,  sondern  Ehrlichkeit;  nur  so  bekommt  der  ganze  Vers  sei- 
nen rechten  Sinnabschlusz  von  lauter  inneren  Eigenschaften,  gegen- 
über dem  Aeuszerlichen ,  insbesondere  dem  Gelde.    Hex  eris,  si  rede  fa- 
des ,  wer  es  recht  macht,  der  ist  König;  diese  körnig  kurzen  Worte 
übersetzt  F.:  rweiszt  du  das  Rechte  auszuführen,  so  bist  du  König.' 
Ebenso  schlaff  und  zugleich  unrichtig  wird  rede  faden  les,  die  Tüchtigen 
oder  Wackeren,  gegeben  durch  rdie  das  Rechte  erzielen'!    AU  eonscire 
sibi*  von  einer  überweisen  Kritik  angefochten ,  aber  ganz  echt,  musz 
buchstäblich  übersetzt  werden:  nichts  auf  dem  Gewissen  haben, 
nicht  aber  mit  F.  lahm  und  breit:  'sich  keines  Unrechts  bewust  sein.' 
Ut  spectes  wird  übersetzt:  'damit  du  mit  anschauest.'   Sagt  man  denn: 
Schauspiele  anschauen?    Wo  ist  in  spectes  etwas  von  mit?  Hortutur 
et  aplat  fder  dich  mahnt  und  anleitet';  aptare  heiszt  passend, 
tüchtig,  fähig  machen.    Fortwae  responsare  superbae ,  wörtlich  'dem 
stolzen  Schicksal  trotzen',  lautet  bei  F.  wässerig  und  unrichtig:  'den 
stolzen  Launen  des  Geschickes  Trotz  bieten.'    In  den  Worten  qua* 
dUigil  ipse  vel  odit  wird  odit  übersetzt  'verabscheut',  zu  stark  und  über- 
haupt falsch:  odisse ,  das  Gegenteil  von  diligere,  lieben,  heiszt  ganz 
einfach  wörtlich  hassen.    Unser  Paraphrast  scheint  noch  nicht  zu 
wissen,  dasz  referre  auch  antworten,  erwidern,  entgegenhalten 
bedeutet,  sonst  würde  er  in  den  Worten  quodsi  me  populus  rogety  referam 
nicht  übersetzt  haben:  'ich  würde  vorbringen.'  referre  ist  dem  rogare 
entgegengesetzt.    Der  Löwe  ist  ein  Thier  mit  dinem  Kopfe,  du  aber 
belua  multorum  es  capitum ,  du  bist  ein  Thier  mit   vielen  Köpfen. 
Hr.  F.:  'du  bist  ein  vielköpfiges  Ungethüm.'  Was  heiszt  das  deutsche 
Ungethüm?    Vgl.  Eberhard  -  Maas  Synonymik  V  455.    Das   lat.  belua 
heiszt  nur  Thier,  wildes  Thier,  selbst  da  wo  das  Wort  figürlich  ge- 
braucht wird.    Crustis  et  pomis  viduas  venari  'durch  Leckereien  und 
Obst  geizige  Wittwen  zu  gewinnen  suchen'  nach  F.    Ist  venari  nicht 
unser  erjagen?    Crusta  sind  Backwerk,  nicht  Leckereien,  die  ja 
nicht  gerade  Backwerk  zu  sein  brauchen ;  poma  endlich  hat  hier  seine 
allgemeinste  Bedeutung,  wie  wir  im  Deutschen  'Früchte'  sagen;  es  an 
unserer  Stelle  durch  das  armselige  'Obst'  übersetzen,  heiszt  die  Färbung 
der  ganzen  Stelle  miskennen.    Seinem  Bestreben  eine  'leichtverständ- 
liche und  leserliche'  Uebersetzung  zu  geben  ist  F.  sehr  oft  untreu  ge- 
worden, z.  B.  V.  79  in  den  Worten  exeipiantqite  senes ,  qiios  in  vivaris 
mittant  'sie  suchen  Greise  abzufangen,  die  sie  in  ihren  Park  einsperren.' 
Zwar  bezeichnet  Park  allerdings  auch  einen  Thiergarten  und  ein 
Jagdgehege;  allein  im  gemeinen  Sprachgebrauch  ist  Park  eine  Gar- 
tenlandschaft oder  ein  landschaftlicher  Garten,  und  dieser 
Sinn  passt  doch  durchaus  nicht  hierher;  diese  Uebersetzung  ist  also 
gar  nicht  'leichtverständlich'.    Das  schlimmste  ist  aber,  dasz  sie  zu- 
gleich nicht  richtig  ist.    Denn  vivaria  sind,  die  spätere  Latinität  etwa 
ausgenommen,  durchaus  keine  Gärten,  also  auch  keine  Thiergärten, 
also  auch  keine  Parke,  man  müste  denn  etwa  behaupten  wollen,  Park 
sei  im  Deutschen  soviel  als  der  Pferch  oder  die  Pferche,  d.  b.  ein 
Ort  wo  etwas,  namentlich  Thiere,  geborgen  und  eingeschlossen  werden. 
Park  und  Pferch  sind  aber,  obgleich  verwandt,  doch  nicht  einerlei. 
Kurz,  vivaritan  ist  ein  Thierbehältnis,  aus  dem  man  sich  Stücke  nach 
Lust  abschlachtet,  ganz  besonders  aber  ein  F i s c h behältnis ;  woraus  es 
sich  erklärt,  wie  aus  vivarium  unser  Wort  Weiher,  ahd.  tewäri,  ent- 


Digitized  by  doo 


F.  S.  Feldbausch:  die  Episteln  des  Horatius  Flaccus.  293 


stehen  konnte.    Aber  abgesehen  von  diesen  Einwendungen  gegen  die 
Richtigkeit  frage  ich  einfach:  ist  der  deutsche  Leser  durch  die  be- 
sprochene Uebersetzung  in  den  Stand  gesetzt  das  zu  denken  was  der 
Dichter  mit  seinen  Worten  sagen  will?  —  Facere  auspicium  wird  übersetzt 
'ein  neues  Beginnen  eingeben.'    Wo  ist  da  im  Lateinischen  eine  An- 
deutung des  Neuen?  'Facere  auspicium  dicuntur  ea,  ex  quibus  anspicium 
capitur'  sagt  richtig  Forcellini.    Also  libido  facti  auspicium ,  si  ex  Utridine 
auspicium  capitur,  und  der  Ausdruck  ist  zu  übersetzen:  cwenn  ihn  die 
krankhafte  Lust  antreibt',  und  weiter  nichts*  Ferramentum  ist  ein  eiser- 
nes Werkzeug;  F.  übersetzt  es  durch  fBaugerätbe\  welches  bekanntlich 
auszer  den  eisernen  Werkzeugen  noch  gar  vieles  umfaszt,  was  man 
nicht  leicht  mit  sich  nehmen  kann.  Vor  Fremdwörtern,  wie  z.  B.  Affect 
n.  a. ,  hütet  sich  unser  Uebersetzer  nicht;  ganz  original  ist  es  aber, 
dasz  er  V.  87  aula  durch  Atrium  übersetzt  und  dieses  Fremdwort 
nnnöihig  sogar  wiederholt.  Was  V.  92  conduetum  navigium  'der  gemiethete 
Lebens  kahn'  bezeichnen  soll,  ist,  wenn  man  nicht  auf  Geschmack  und 
Logik  zugleich  verzichtet,  nicht  einzusehen.    Toga  dissidel  impar  rdie 
Toga  ungleich  angethan  sitzt  schief  ist  ganz  falsch.    Toga  impar  be- 
zeichnet das  Kleid,  das  uns  nicht  vollständig  passt,  nicht  recht 
ist,  also  zu  eng  oder  zu  weit,  zu  grosz  oder  zu  klein.    Ein  solches 
Kleid,  das  nicht  passt,  liegt  aber  dem  Körper  auch  nicht  recht  an, 
sitzt  ihm  nicht  recht,  nnd  das  ist  dissidel;  also  'wenn  der  Rock 
sieht  recht  ist  und  schlecht  sitzt.'     In  V.   103  wird  tutcla  durch 
'Obsorge'  übersetzt,  es  ist  aber  die  Vorsorge,  und  selbst  die  Vor- 
mundschaft, der  Vormund,  wie  die  eng  damit  verbundenen  Worte 
et  prave  sectum  stamacheris  ob  unguem  klar  beweisen:  du  spielst  sonst 
g^rn ,  selbst  in  den  kleinsten  Dingen,  meinen  kleinlichen  Vormund, 
bist  aber  über  meinen  moralischen  Zustand  ganz  gleichgültig. 

Bei  diesen  Schwächen  im  einzelnen  wird  man  sich  leicht  denken, 
welchen  Eindruck  das  Ganze  macht.  Wer  für  die  saubere  Feinheit 
des  Horatius,  für  seine  geistreiche  Manier  und  wolgemessene  Präcision 
einen  Sinn  hat,  der  wird  diese  Uebertragung ,  in  welcher  jene  Eigen- 
schaften rein  zugrunde  gerichtet  sind,  ganz  unerträglich  finden.  Der 
Zauber,  welchen  der  Dichter  durch  das  poetische  Element  um  prosaische 
Oedanken  zu  gieszen  wüste,  ist  hier  ganz  verwischt,  und  wir  sind  aus 
dem  Bereich  der  Poesie  durch  eine  höchst  unangenehme  Enttäuschung 
in  die  erbärmlichste  Prosa  versetzt.  Hr.  F.  beruft  sich  wiederholt  darauf, 
dasz  Hör.  selbst  seine  Satiren  und  Episteln  sermones  repentes  per  humum 
nenne;  dieser  Ausdruck  ist  aber  nur  relativ  von  dem  Gegensatze  gegen 
den  hohen  Ton  der  schwungvollen  Gedichte  zu  verstehen,  nicht  absolut 
Ton  jener  niedrigsten  Alltagsprosa,  wie  sie  in  dieser  unglücklichen  Ueber- 
setzung ebenso  sehr  herscht,  als  sie  bei  Hör.  selbst  nicht  zu  finden  ist. 
Wenn  jemand,  der  einen  guten  lateinischen  Stil  schreibt,  diese  Ueber- 
setzung der  Episteln,  ohne  den  lat.  Text  zu  kennen,  in  lateinische  Prosa 
zurück  übersetzte,  man  würde  nicht  erstaunen,  nein,  erschrecken  würde 
man  zu  sehen,  was  elendes  aus  dem  Dichter  durch  diese  Mishandlung 
geworden  ist.  Die  Prosa,  in  welche  man  ein  Dichterwerk  einkleiden 
will ,  musz  eine  durchaus  gehobene  sein  und  darf  mit  der  gewöhnlichen 
des  ordinären  Lehrstils  nicht  zusammenfallen ;  sie  musz ,  ohne  auf  Stel- 
zen zu  gehen,  die  Mitte  halten  zwischen  einem  gemäszigten  Dichtertone 
und  dem  was  man  ganz  eigentliche  Prosa  nennt.  Will  aber  jemand 
durchaus  eine  Uebersetzung  des  Hör.  in  eigentlicher  Prosa,  so  können 
wir  auf  das  bestimmteste  versichern,  dasz  die  nun  fast  ein  Jahrhundert 
alte  von  dem  Dichter  Uz,  welche  Hr.  F.  offenbar  gar  nicht  kennt, 
jetzt  noch  besser  ist  als  diese  unglückliche  neue.  Indem  wir  also  dieser 
Arbeit  allen  Werth  abzusprechen  berechtigt  und  genöthigt  sind,  bemer- 
ken wir  nur  noch,  dasz  in  dem  breiten  Reale ornmentar  von  populärer 
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Haltung  einiges  brauchbare  vorkommt.  In  dem  zweiten  Anbange  sackt 
F.  gegen  sämtliche  Zeugnisse  des  Altertums  den  Lollius  weiss  zu  wa- 
schen, weil  es  ihn  geniert  in  diesem  von  Hör.  verehrten  einen  schwarzen 
zu  erblicken ;  der  erste  Anhang  behandelt,  aus  dem  nerolichen  Grunde 
und  auf  die  nemliche  gewaltthätige  Weise,  den  Charakter  des  Mäcenas; 
und  der  dritte  Anhang  spricht  'über  die  Vergötterung  der  Menschen  bei 
Griechen  und  Römern  bis  auf  die  Zeit  des  Augnstus'  mit  besonderer 
Benutzung  des  Programms  von  Nitzach.  Weil  nemlich  Hr.  F.  nicht 
haben  will,  dasz  Hör.  ein  adulalor  gewesen  sei,  sucht  er  zu  zeigen  dasz 
das  Vergöttern  der  Groszen,  dessen  sich  Hör.  an  Augustus  schuldig 
machte,  ganz  in  der  Ordnung  gewesen.  Wir  halten  uns  hierin  doch 
lieber  an  Lessing,  und  erklären,  dasz  es  nichts  nützt  und  nicht  wahr 
ist,  'dasz  das  ganze  Altertum  alles  Grosse  und  Ausgezeichnete  als 
unmittelbare  Erscheinung  und  Wirkung  des  Göttlichen  sich  zu  den- 
ken pflegte.1 

Fr. 


38. 

Utterarum  universitati  Basileensi  saecularia  quarta  gratvlatvr  rectur 
et  senatus  Utterarum  unitersitatis  Bernensts.  inest  G.  F.  Ret- 
tigii  commentalio  de  oratione  Aristophanis  in  symposio  Plalo- 
nis  cum  tersione  Latina  Fr  id.  Aug.  Wotfii  inedita.  Bernae 
typis  officioae  Stampfeliaoae.  MDCCCLX.  33  S.  gr.  4. 

Einer  gut  geschriebenen  lateinischen  Dedication  folgt  8.  7  — 10  in 
deutscher  Sprache  des  Vf.  Ansicht  über  das  Verhältnis  der  Aristopha- 
nischen zu  den  übrigen  Reden  des  Symposion:  rman  scheint  es  haupt- 
sächlich darin  versehen  zu  haben,  dasz  man  dem  Aristophanes ,  welcher 
nach  seinem  persönlichen  Charakter  und  als  Komiker  eine  Stellung  den 
übrigen  Rednern  gegenüber  hätte  einnehmen  sollen,  eine  Stelle  in  einer 
Reihe  mit  den  übrigen  Rednern  angewiesen  hat  und  von  der  Ansicht 
anagegangen  ist,  seine  Lebensanschauung  und  erotische  Ueberzeugung 
sei  im  Grunde  die  gleiche  wie  die  der  übrigen  Redner,  und  er  bewege 
sich  in  seiner  Rede  in  der  gleichen  Gedankensphäre ,  welche ,  wie  man 
annimmt,  hinsichtlich  erotischer  Verhältnisse  die  in  Athen  damals  her- 
sehende  gewesen  sei.  —  Kann  die*  aber  von  dem  Komiker  der  alten 
attischen  Komödie,  kann  dies  von  dem  für  8itte  und  Tugend  der  Vor- 
fahren glühend  begeisterten  Aristophanes  .  .  angenommen  werden?* 
Und  so  findet/  denn  der  Vf. ,  dasz  dem  Aristophanea  gegenüber  den 
früheren  Reden  die  für  seine  Individualität  passende  Rolle  des  Kritikers 
zugewiesen,  seine  Rede  eine  Komödie  im  kleinen  sei.  So  Hrn.  Ret t ig« 
Ansicht  über  die  Aristophanische  Rede.  Nachdem  er  daran  Wolfs  mei- 
sterhafte Ueberaetzung  angeschlossen  hat  S.  10 — 14,  bespricht  er  den 
Mythoa  in  der  Rede  des  Aristophanes  und  behandelt  in  ausführlicher 
deutscher  Erklärung  des  Komikers  Darstellung  8.  15  —  33:  Ref.  hebt 
die  zum  Teil  von  andern  abweichenden  scharfsinnigen  und  feinen  Be- 
merkungen hervor  zu  189c.  190«.  19I*««.  192b.  193b. 

E.  G.  S. 
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(Fortsetzung  von  8. 224.) 

Altona  (Gymn.).  O.  A.  B.  ßiefert:  die  Sklavenkriege.  Ein  Beitrag 
zur  Geschichte  Siciliens  unter  der  Römerherschaft.  Druck  von  Ham- 
merich u.  Lesaer.  1800.  40  8.  gr.  4.  —  F.  C.  Kirch  hoff:  zur 
Theorie  einer  griechisch-römischen  Phonik.   1861.  ;>2  S.   gr.  4. 

Berlin  (Univ.,  Lectionskatalog  8.  1861).  M.  Haupt:  quaestiones 
Epicharmeae.  Formis  academicis.  6  S.  gr.  4.  —  (Cölnisches  Real- 
gjmn.)  W.  Ribbeck:  de  usu  parodiae  apud  comicos  Atheniensium. 
pars  I  (cout.  epicorum  parodias).  Naucksche  Buchdruckerei.  1861. 
28  8.  4.  —  Isidor  Guttentag:  de  snbdito  qui  inter  Lucianeos 
legi  solet  dialogo  Toxaride.  Druck  u.  Verlag  von  G.  Reimer.  1860. 
106  S.   gr.  8. 

Bonn  (Univ.,  Lectionskatalog  8.  1861).  F.  Ritsehl:  de  titulo  co- 
lumnae  rostraUe  comm.  altera.  Druck  von  C.  Georgi.  10  8.  gr.  4 
mit  einer  Tafel.  [Fortsetzung  der  zum  15n  October  1852  erschiene- 
nen Abh.  de  inscriptione  quae  fertur  columnae  rostratae  Duellianae.] 

—  (Zum  Geburtstag  des  Königs  22  MHrz  1861)  F.  Ritsehl:  de 
declinatione  quadam  Latina  reconditiore  quaestio  epigraphica.  (Com- 
missionsverlag  von  J.  Guttentag  in  Berlin.)  25  S.  gr.  4.  —  (Doctor- 
dissertationen)  Bruno  Nake  (aus  Dresden):  historia  critica  M.  Tu  Iii 
Ctceronis  epistularum.  Druck  von  C.  Georgi.  1861.  42  S.  gr.  8.  — 
WilhelmWehle  (aus  Schleswig) :  observationes  criticae  in  Petro- 
nium.    1861.   64  S.  gr.  8. 

Brandenburg  (Ritterakademie).  Adolf  Koch:  emendationum  Livia- 
narum  pars  altera.  Druck  von  A.  Müller.  1801.  18  S.  gr.  4. 
[Ueber  die  pars  prior  s.  Jahrg.  1860  8.  80(5.] 

Braunschweig  (Obergymn.).  H.  Dürre:  Geschichte  der  Gelehrteu- 
schulen zu  Braunschweig.  Erste  Abtheilnng:  vom  elften  Jahrhundert 
bis  zum  J.  1671.  Ein  Beitrag  zur  Geschichte  der  Stadt  Braun- 
schweig für  das  Jubeljahr  1861.  Druck  u.  Commission*  vorlag  von 
H.  Neuhoff  u.  Comp.  1861.  75  S.  gr.  4. 

Frankfurt  am  Main  (Gymn.).  J.  Classen:  Nachträge  zu  der  Bio- 
graphie des  Jacob  Micyllus.  Druck  von  H.  L.  Brönner.  1861. 
32  8.  4. 

Freiberg  (Gymn.).  C.  W.  Dietrich:  quaestiones  grammaticae  [an- 
knüpfend an  Zumpts  lat.  Gramm.].  Gerlachsche  Buchdruckerei. 
1861.    27  8.  gr.  4. 

Göttingen  (archäol.  Institut,  zum  Winckelmannsfest  1860).  F.  Wie- 
se ler j  der  Apollon  Stroganoff  und  der  Apollon  vom  Belvedere. 
^ebst  einer  Kupfertafel.  Druck  von  E.  A.  Huth.  (Commissions- 
verlag  von  B.  G.  Teubner  in  Leipzig.)  1861.  121  S.  gr.  8.  — 
(Univ.,  Lectionskatalog  8.  1861)  H.  Sauppe:  quaestiones  Anti- 
phonteac.  Dieterichsche  Buchdruckerei.  18  8.  gr.  4.  —  (Philolo- 
gische Preisschrift,  gekrönt  4  Juni  1860)  Ulrich  Köhler  (aus 
Weimar):  qua  ratione  T.  Livii  annalibus  usi  sint  historici  Latini 
atque  Graeci  describitur  et  quid  inde  in  Livii  textu  quem  dicunt 
constituendo  repeti  possit  exponitur  et  exemplis  illustratur.  Hof  er- 
sehe Buchdruckerei.  1861.  III  u.  99  8.  gr.  4.  —  (Gymn.)  Gustav 
Schmidt:  zur  Geschichte  der  karischen  Fürsten  des  vierten  Jh. 
vor  Chr.  und  ihrer  Münzen.  Druck  von  E.  A.  Huth.    1861.  15  8.  4. 

—  Leo  Meyer:  die  griechisch  -  lateinischen  Vocale.  Abdruck  aus 
dem  In  Jahrgang  von  Benfeys  «Orient  und  Occident'.  1861.  62  8. 
gr.  8. 
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Greifswald  (Univ.,  Lectionskatalog  8.  1861).  Mi  Hertz:  de  Bartho- 
lomaco  Sastrovio  oratio  in  decennalibus  extinctae  dncnm  Pom.  fa- 
miliae  sacris  ab  acad.  Gryph.  d.  XVIIII  m.  Iul.  a.  MDCCCLX  in- 
stauratis  habita.    Druck  von  F.  W.  Kunike.  15  8.  gr.  4. 

Halle  (Univ.,  Lectionskatalog  W.  1860—01).  Tb.  Bergk:  comm.  de 
titulo  Arcadico.  Druck  von  Hendel.  16  8.  gr.  4.  —  (Desgl.  8. 
1861)  Th.  Bergk:  observationes  Cleantheae,  Arateae,  Theocriteae. 
6  8.   gr.  4. 

Hanau  (Gyran.).  W.  Gnndlach:  quaestiones  Procopianae.  Waisen- 
hausbuchdruckerei. 1861.  28  S.  4. 

Herford  (Gymn.).  H.  Petri:  comm.  de  Aeschyli  Supplicum  stasimo 
primo  part.  1.  Druck  von  E.  Heidemann.  1860.  8  8.  gr.  4.  — 
Nieländer:  Erläuterung  des  von  Aristoteles,  in  der  nikomachischen 
Ethik  gegebenen  Begriffs  der  Tugend.  1861.   14  8.  gr.  4. 

Königsberg  (Univ.,  Lectionskatalog  8.  1861).  L.  Friedländer: 
de  usu  vehiculorum  in  urbe  Roma.    Druck  von  Dalkowski.  4  S.  4. 
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Schleusingen  (Gymn.).  J.  A.  Härtung:  über  die  Dämonen,  die 
Urmenschen  und  die  Urwelt,  Trümmer  einer  wissenschaftlichen 
Mythologie  der  Griechen.  Engelhard-Reyhersche  Hofbucbdruckerei 
in  Gotha.  1861.  36  8.  4. 

Sondershausen  (Gymn.).  G.  Queck:  de  I.  N.  Madvigii  emendatio- 
nibus  Livianis  disputatio.  lib.  I— III.  Eupelsche  Hofbuchdruckerei. 
1861.  23  8.  4. 

Weilburg  (Gymn.).  H.  W.  8 toll:  animadversiones  in  hymnos  Ho- 
mericos.    Druck  von  L.  E.  Lanz.  1861.  22  8.  gr.  4. 

Weimar  (Gyran.).  H.  Rassow:  emendationes  Aristoteleae.  Hof- 
buchdruckerei. 1861.  14  8.  gr.  4. 

Wien.    V.  Pun tschart:  der  Process  der  Verginia.    Druck  von  A. " 
Schweiger.    1860.   96  S.  gr.  8. 

Züllichau  (Pädagogium).  F.  Hanow:  in  Theophrasti  cbaracteres 
symbolae  criticae  alterae.  Druck  von  B.  G.  Teubner  in  Leipzig- 
1861.   17  8.  gr.  4.   [Vgl.  Jahrg.  1860  8.  512.] 


Digitized  by  Google 


Erste  Abteilung: 
für  classische  Philologie, 

herausgegeben  von  Alfred  Fleeh eisen. 


.  39. 

Die  neuere  Litteratur  des  Pausanias. 

^^^^ 

\)Pousaniae  descriptio  arcis  Äthenarum  in  ttsum  scholarum  edi- 
dit  Otto  lahn.  accedit  forma  arcis  ab  A  dolfo  Michae- 
lis descripta.  Bonnae  apud  A.  Marcum.  MDCCCLX.  54  S. 
gr.  8. 

Eine  saubere,  fertige  Arbeit,  wie  alle  welche  wir  diesem  Ver- 
fasser verdanken,  die  man  mit  Freuden  in  die  Haud  nimmt,  mit  Befrie- 
digung niederlegt.  Zwar  ist  das  Buch  zu  akademischen  Zwecken  aus- 
gearbeitet ;  .unbedenklich  aber  wird  man  aussprechen  dürfen,  dasz  es 
liebt  allein  den  Studierenden  eine  höchst  nützliche  Gabe  sein  wird, 
•on dem  d  osz  auch  alle  diejenigen  es  willkommen  heiszen  werden, 
welche  sicJi  mit  der  Topographie  einer  so  bedeutsamen  Oertlichkeit, 
wie  die  der  Akropolis  ist,  eingehend  beschäftigen.  Die  Anlage  des 
Werkes  ist  folgende.  Zuerst  ist  der  Text  des  Pausanias  abgedruckt, 
soweit  er  sich  auf  die  Burg  bezieht,  also  von  1,  22,  4  bis  1,  28,  4,  und 
zwar  so  dasz  der  Hg.  sich  an  keine  der  bisherigen  Recensionen  streng 
gebunden  bat;  vielmehr  finden  wir  an  einigen  Stellen  Aenderungen 
angebracht,  die  man  gröstenteils  billigen  wird,  wenn  man  auch  nicht 
Bit  allen  einverstanden  sein  sollte.  So  verdient  z.  B.  Bursians  Emen- 
fljtioo  imsY.*vnxov(Siv  zu  1,  23,  81)  vollen  Beifall  ;  ferner  hat  J.  gewis 
richtig  erkannt,  dasz  1,  24,  4  hinter  ßovrpovov  eine  Lücke  ist.  Nicht 
•o  sicher  ist  1 ,  24,  3  die  Annahme  einer  Lücke  zwischen  avrig  und 
Kltoliovy  oder  1,  24,  7  hinter  ntßüv*):  an  beiden  Stellen  wird  sich 
die  hergebrachte  Lesart  vertheidigen  lassen,  wenn  auch  nicht  in  Ab- 
rede gestellt  werden  soll,  dasz  man  namentlich  an  ersterer  Stelle  den 
Nachweis  einer  Lücke  wünschen  möchte.  Da  jedoch  eine  eigentliche 
Textesrecension  kaum  im  Plane  des  Hg.  liegen  mochte,  so  wäre  es 
Unrecht  an  dieser  oder  jener  Lesart  Anstosz  nehmen  zu  wollen.  — 
Unter  dem  Texte  steht  eine  Auswahl  der  bemerkenswertesten  Varian- 
ten und  Conjecturen,  darunter  auch  einige  von  J.  selbst.  Bei  der 
außerordentlichen  Belesenheit  des  Hg.  ist  ihm  schwerlich  etwas  von 

1)  Hesychios  u.  dovqiog  tnnos  sagt  einfach,  es  hätten  vier  Männer 
hervorgeguckt ;  woher  hat  Pausanias  die  Namen?  2)  Man  vgl.  z.  B. 
5,  17,  8. 
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Bedeutung  entgangen.  Unter  diesem  Apparate  befindet  sich  nun  in 
vollständigem  Abdruck  eine  Sammlung  der  Stellen  aus  der  griechi- 
schen und  römischen  Litteratur,  mit  Inbegriff  der  Inschriften,  welche 
auf  die  im  Texte  vorkommenden  Notizen  Bezug  haben,  und  zwar  in 
solcher  Vollständigkeit,  dasz  man  auch  hier  nichts  vermissen  wird, 
was  zur  Sache  gehört.  Angehängt  sind  endlich  noch  ftituli  ad  monu- 
tnenla  arcis  speclantes  selecti'  (die  sich  nicht  auf  bestimmte  Stellen 
des  Paus,  beziehen)  und  zwei  Tafeln,  gezeichnet  von  A.  Michaelis, 
die  erste  einen  säubern  Plan  der  Akropolis*),  die  zweite  einige  Einzel- 
heiten und  Münzen  enthaltend. 

Die  Zusammenstellung  der  untergelegten  Belegstellen  erfüllt  mir 
eiuen  lange  gehegten  Wunsch.  So  wie  ein  jeder  Schriftsteller  in  Bezug 
auf  die  Kritik  des  Textes  seine  eigne  Methode  verlangt,  so  erscheint  es 
auch  zweckmäszig  und  durch  die  Natur  der  Suche  geboten,  dasz  die 
erklärenden  Commentare  je  nach  verschiedenen  Classen  der  Schrift- 
steller sich  verschieden  gestalten.  Hätten  wir  für  den  ganzen  Pausa- 
nias,  mit  Ausnahme  etwa  der  geschichtlichen  Abschnitte,  einen  Com- 
mentar,  wie  ihn  hier  J.  zur  Beschreibung  der  Akropolis  geliefert  hat, 
so  würde  dadurch  der  Wissenschaft  ein  wesentlicherer  Dienst  geleistet 
sein  als  durch  alle  die  Versuche,  in  denen  mit  ungezügelter  Phantasie 
die  verschiedenartigsten  ^Erinnerungen'  und  Einfälle,  die  man  dann  zn 
eigner  c Ueberraschung'  bestätigt  findet,  zusammengestellt  werden. 
Wird  durch  diese  letzte  Art  der  Behandlung  für  die  Erklärung  unseres 
Schriftstellers  nichts,  für  die  Wissenschaft  im  allgemeinen  vielleicht 
nur  wenig  gewonnen ,  so  hat  man  bei  der  Jahnschen  Arbeit  stets  das 
angenehme  Gefühl  festen  Boden  unter  sich  zu  haben,  von  welchem 
aus  man  seine  weiteren  Forschungen  jedenfalls  sicherer  ausführen 
wird,  als  wenn  man  von  *  geistreicher'  Phantasie  gehoben  den  gege- 
benen Boden  nur  mit  den  äuszersten  Fuszspilzen  von  Zeit  zu  Zeit  be- 
rührt, um  sich  von  neuem  in  die  Höhe  zu  schnellen.  Mit  der  ihm 
eignen  Maszhaltigkeit  hat  sich  J..auf  das  beschränkt,  was  dem  einmal 
entworfenen  Plane  gemäsz  war,  und  alles  fern  gehalten,  was  er  vor- 
aussetzen zu  dürfen  glaubte,  oder  was  er  dem  mündlichen  Vortrage 
vorbehielt;  zu  einem  wenigstens  alle  meine  Wünsche  erfüllenden 
Commentare  gehört  dann  nur  noch  die  Zugabe  der  neueren  Littera- 
tur, nach  den  Umständen  entweder  vollständig  oder  in  Auswahl,  mit 
kurzer  Angabe  des  Inhalts  oder  in  einfachem  Citat.  Möchte  uns  Jahn 
mit  einem  solchen  commentarius  perpetuus  beschenken,  oder  wenig- 
stens noch  mit  einigen  Bruchstücken,  wie  das  vorliegende! 

2)  Theologumena  Pausaniae.  dissertatio  philologica  quam  .  .  in 
universitate  Fridcricia  Guilelmia  Rhenana  .  .  die  VI  m. 
Martii  a.  MD CCCLX  def endet  Gustavus  Krüger  Brunn- 
vicensis.  Lipsiae  typis  B.  G.  Teubneri.  69  S.  gr.  8. 

*)  [Znr  Begleitung  diese«  Plana  dient  die  Abh.  desaelben  Vf.  'über 
den  jetzigen  Zustand  der  Akropolis  von  Athen»  im  rbein.  Museum  XVI 
S.  210—235.] 
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Die  Erstlingsscbrift  eines  jungen  Fachgenossen,  die  zu  den  schön- 
sten Hoffnungen  berechtigt.  Der  Vf.  hat  sich  seinen  Gegenstand  mit 
glücklicher  Wahl  ausgesucht  und  ihn  gründlich  und  mit  augenschein- 
licher Liebe  behandelt.  Die  Aufgabe  war  allerdings  dankbar.  Zwar 
ist  Pausanias  keineswegs  einer  der  Charaktere,  die  durch  die  Grosz- 
artigkeit  ihrer  Erscheinung  nach  irgend  einer  Seile  bin  imponieren; 
man  darf  selbst  zugestehen,  dasz  er  zu  den  Leuten  gehört,  wie  es 
deren  zu  allen  Zeiten  gibt,  die  in  bescheidener  Mittelmaszigkeit  als 
Repräsentanten  einer  zahlreichen  Classe  gelten  können;  dennoch  aber 
leigen  sich  einige  Gesichtspunkte,  von  denen  aus  betrachtet  eine  Er- 
forschung seines  Charakters  und  namentlich  seiner  religiösen  An- 
schauungen für  uns  von  hohem  Interesse  ist.  Er  lebte  nemlich  in  einer 
Zeit,  wo  das  griechische  und  römische  Heidentum  augenscheinlich  sei- 
ner Auflösung  entgegengieng,  um  einer  neuen,  mächtig  anstrebenden 
Religion  Platz  zu  machen.  Noch  wurde  ein  Kampf  gekämpft,  dessen 
Entscheidung  nicht  abzusehen  war.   Das  Heidentum  konnte  sich  noch 
aof  die  wellliche  Macht  stützen,  muste  aber  auch  zu  dem  geistigen 
K impfe  geistige  Waffen  herbeisuchen  und  war  nicht  unglücklich  in 
der  Auffindung  neuer,  bisher  noch  nicht  gebrauchter.  Das  Christentum 
halte  dagegen  seine  Siegeslaufbahn  schon  begonnen,  zwar  noch  unter 
Verfolgung  und  Unterdrückung,  aber  schon  mächtig  sich  ausbreitend 
durch  seine  innere  göttliche  Kraft  und  den  Glaubenseifer  seiner  Beken- 
ner. Gerade  solche  Kampfe  einer  jungen  mit  einer  alten  Religion  ge- 
boren zu  den  anziehendsten  Erscheinungen  in  der  Entwicklungsge- 
schichte der  Menschheit,  und  ein  jeder  Beitrag,  der  uns  eine  Aussiebt 
in  die  religiösen  Zustände  einer  solchen  Zeit  eröffnet,  hat  Anspruch  auf 
unsere  Dankbarkeit;  und  vielleicht  um  so  gröszern,  wenn  wir  dadurch, 
wie  in  vorliegendem  Falle,  in  das  stille,  unbewachte  Heiligtum  der  + 
religiösen  Anschauungen  eines  Mitglieds  der  unterliegenden  Kirche 
eingeführt  werden;  denn  die  siegende  sorgt  schon  für  die  Verher- 
lichong  ihrer  groszen  und  kleinen  Heroen  und  findet  es  nur  zu  oft 
passend,  was  feindlichen  Personen  oder  Sachen  günstig  ist,  mit 
Schmach  oder  Dunkelheit  zuzudecken.  Pausanias  gehört,  trotz  hie  und 
da  sich  zeigendem  Wechsel  in  Glaubensansichten,  dennoch  mit  gläubi- 
gem Herzen  der  alten  Heidenkirche  an,  mit  der  Freiheit  der  Auffassung, 
wie  sie  eine  Religion  gestaltet,  welche  nicht  durch  ein  dogmatisches 
System  gebunden  ist',  der  es  aber  nicht  an  Motiven  fehlt,  anf  die  ethi- 
sche Seite  des  Charakters  machtig  einzuwirken.  Als  Beispiel  für  letz- 
teres kann  man  die  öfter  hervortretende,  überall  auf  religiösem  Grunde 
robende  Ehrfurcht  vor  der  Heiligkeit  des  Eides  anführen,  die  ihn  selbst 
za  der  Aeuszernng  veranlaszt  'kein  rechtlich  denkender  könne  den 
Fbiiippos  von  Makedonien  für  einen  guten  Feldherrn  (etwa  Staats- 
mann?) halten,  weil  er  die  Eide  der  Götter  so  oft 'mit  Füszen  getreten 
babe'  (8,  7,  5).   Nie  laszt  er  sich  in  dieser  Beziehung  zu  den  Trans- 
aelionen  einer  traurigen  Casnistik  herab;  er  weisz  dasz  in  diesen 
Dingen  der  Gott  unerbittlich  ist,  und  dasz  der  Eidbruch  an  Kindern 
und  Kindeskindern  bestraft  wird  (2,  18,  2),  so  wie  auch  ein  Segen 
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Gottes  auf  den  Nachkommen  des  eidgetreuen  Mannes  ruht  (8,  7,  8). 
Die  Beispiele  lassen  sich  hüufen,  wo  er  Hechtschaffetiheit  desWandels 
nicht  auf  philosophische  Speculation,  sondern  auf  religiöse  Motive  be- 
gründet. 

Pausanias  hat  grosze  Reisen  gemacht  in  Europa,  Asien  und  A  Tri  ca. 
Sind  wir  auch  über  den  eigentlichen  Zweck  derselben  im  Dunkel, 
so  geht  doch  aus  seinem  Buche  zur  Genüge  hervor,  dasz  er  überall 
ein  Hauptaugenmerk  auf  die  religiöse  Seite  der  Menschheit  richtet, 
mag  sich  diese  nun  in  Glaubenssätzen  ätiszern  oder  in  Gebräuchen  bei 
der  Gotlesverehrung;  mag  sie  sich  mit  den  Werken  der  Kunst  be- 
schäftigen oder  mit  den  zwischen  der  irdischen  und  der  höheren  Welt 
spielenden  Sagen.  Er  tritt  hinzu  mit  fromm-gläubigem  Sinne,  mit  einer 
Art  von  Gläubigkeit,  die  uns  nordischen  Menschen  abzugehen  scheint, 
die  uns  aber  mit  ihrer  naiven  Unbefangenheit  im  südlichen  Italien, 
namentlich  in  Sicilien  öfter  begegnet  und  uns  griechische  Gläubigkeil 
näher  zu  rücken  im  Stande  ist.  Es  ist  vorhersehende  Empfänglichkeit 
bei  zurücktretender  Kritik,  und  auch  wo  der  Zweifel  sich  regt,  betrifft 
er  nur  einzelne  Punkte,  ohne  sich  um  weitere  Consequcnzen  zu  küm- 
mern; was  um  so  leichter  möglich  war,  da  der  Glaube  überhaupt  nicht 
in  ein  dogmatisches  System  gebracht,  sondern  ihm  bei  den  einzelnen 
Lehren  grosze  Freiheit  gestattet  war,  sich  seine  religiöse  Anschauung 
selbst  zu  bilden  und  nach  jedem  einzelnen  Fall  anzuwenden.  Daraus 
erklären  sich  manche  Unbestimmtheiten  und  wirkliche  oder  vermeint- 
liche Widersprüche.  So  findet  sich  z.  B.  nirgends  bei  Paus,  ein  Dogma 
über  die  Unsterblichkeit  der  Seele.  Nur  historisch  führt  er  4,32,  4  an, 
die  Chaldäer  und  die  indischen  Magier  hatten  zuerst  gelehrt,  dasz  die 
Seele  des  Menschen  unsterblich  sei  ;  von  ihnen  hätte  es  unter  andern 
Griechen  namentlich  Piaton  angenommen.  'Wenn  diese  Lehre'  fährt  er 
dann  fort  Allgemeine  Anerkennung  finden  sollte,  so  würde  es  keinem 
Zweifel  unterliegen,  dasz  dem  Aristomenes  ein  untilgbarer  Hasz  gegen 
die  Lakedämonier  eingeflöszt  gewesen  sein  müsse.'  Sehen  wir  hier 
ab  von  der  logischen  Schwäche  der  Folgerung,  so  tritt  der  Glaube  an 
die  Unsterblichkeit  nur  als  Problem  auf;  gerade  hier,  wo  es  sich  um 
die  Lehre  handelt,  hält  Paus,  seine  eigne  Entscheidung  zurück.  Ganz 
unbedingt  nimmt  er  dagegen  wo  er  es  braucht,  wie  8,  2,5,  nicht 
allein  die  Fortdauer  an,  sondern  selbst  die  strafende  Gerechtigkeit  in 
jenem  Leben. 

Da  Pausanias  mit  besonderer  Aufmerksamkeit  die  religiösen  An- 
schauungen und  Culte  beachtet  und  dabei  seine  eignen  Ansichten  und 
Ueberzeugungen  ausspricht,  so  eröffnet  er  uns  nicht  allein  die  Aussicht 
in  das  religiöse  Leben  des  Volkes  im  allgemeinen,  sondern  er  erlaubt 
uns  auch  den  Blick  in  sein  individuelles  religiöses  so  zu  sagen  Klein- 
und  Stillleben,  in  einem  Umfange  wie  vielleicht  kein  anderer  Schrift- 
steller des  griechischen  Heidentums.  Eine  Vergleichung  mit  dem 
allerdings  weit  geistreichern  Lukianos  dürfte  dennoch  ihn  als  den 
liebenswürdigem  erscheinen  lassen.  Auffallend  ist  bei  der  geschilder- 
ten Aufmerksamkeit  des  Pausanias  auf  religiöse  Culte  und  bei  seinen 
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weiten  Reisen,  die  ihn  in  fast  alle  Hauptorle  des  Christentums  in  Asien 
und  Europa  brachten,  dasz  sich  auch  nicht  die  mindeste  sichere  An- 
deutung findet,  aus  der  wir  eine  Kenntnis  der  neuen  lieligion  entneh- 
men könnten.  Dasz  sie  ihm  gänzlich  unbekannt  geblieben  sein  sollte, 
ist  geradezu  unmöglich.  Wie  soll  man  sich  aber  das  tiefe  Schweigen 
über  eine  damals  schon  so  bedeutende  Erscheinung  erklären? 

Hr.  K.  hat  bei  tüchtiger  Kenntnis  seines  Schriftstellers  alte  Stel- 
leo zusammengetragen,  die  auf  dessen  religiöse  Anschauung  Bezug 
haben,  und  daraus  von  dieser  ein  lebensvolles,  übersichtliches  Bild 
entworfen.  Mag  vielleicht  der  eine  oder  andere  manchen  Punkt  mehr 
hervorgehoben  oder  anders  behandelt  wünschen,  mag  bisweilen  eine 
abweichende  Ansicht  ihre  Berechtigung  haben,  so  soll  doch  mit  Freu- 
den  anerkannt  werden,  daSz  die  Schrift  im  ganzen  mit  Fleisz ,  Gründ- 
lichkeit und  Gewissenhaftigkeit  ausgearbeitet  ist;  ja  es  darf  unbedenk- 
lich ausgesprochen  werden,  dasz  Hr.  K.  das  umfassendste  und  beste 
geliefert  hat,  was  wir  über  diesen  Gegenstand  besitzen. 

Unter  den  Thesen,  welche  der  Schrift  beigefügt  sind,  be  Ire  (Ten 
drei  den  Text  das  Pausanias.  10,  23,  3  sollen  die  Worte  ani&avov 
ilxal  avzcov  .  .  ig  deltpovg  hinter  vtco  xov  kipov  10,  23,  10  versetzt 
werden,  was  eine  sehr  gefällige  Vermutung  ist.  Eben  so  soll  1,  18,  6 
cto  yap  TtoXtwq  ixaöirjg  .  .  ä£iov  hinter  anolxovg  noluq  eingeschoben 
werden.  Nach  meiner  Meinung  musz  anders  geholfen  werden.  Endlich 
tilgt  K.  7,  13,  8  Actxidamovioig  hinter  xivdvvov. 

3)  Die  Aufschriften  des  Kypseloskastens  von  L.  Mercklin,  (In 
E.  Gerhards  c Denkmäler  und  Forschungen'  1860  Nr.  141  S. 
101 — 108.) 

Die  Lade  oder  der  Kasten  des  Kypselos  ist  in  neuerer  Zeit  Gegen- 
staad so  vielseitiger  gründlicher  Besprechung  gewesen,  dasz  es  schwer 
sein  dürfte,  vorerst  etwas  neues  von  Bedeutung  hinzuzufügen;  doch 
mag  es  nicht  überflüssig  sein  einige  Punkte  besonders  hervorzuheben 
und  sie  einer  nochmaligen  Prüfung  zu  empfehlen.  Die  Untersuchung 
zerfällt  in  zwei  Teile,  welche  streng  geschieden  werden  müssen.  Der 
erste  begreift  die  Tradition  über  die  Herkunft  der  Lade  und  die  damit 
zusammenhängenden  Vermutungen;  hier  haben  wir  unbedingt  das  Recht 
der  Prüfung  und  können  unser  Urleil  dem  Urteil  der  Gxegeten  und 
des  Pausanias  unbedenklich  entgegenstellen,  soweit  es  nns  möglich 
ist  es  mit  Gründen  zu  belegen.  Der  zweite  Teil  befaszt  die  Beschrei- 
bung des  Kunstwerkes  und  der  Darstellungen  an  demselben;  hier 
spricht  Paus,  als  Augenzeuge,  und  wir  müssen  ihm  vollen  Glauben 
beimessen,  wollen  wir  uns  nicht  allen  Boden  unter  den  Füszen  weg- 
lichen. Da  die  meisten  Figuren  mit  Inschriften  vorsehen  w  aren,  so  wer- 
den wir  ihm  im  wesentlichen  auch  in  den  Erklärungen  folgen  müssen, 
so  dasz  eine  Abweichung  nur  in  Nebendingen  statthaft  ist,  die  jedoch 
nie  in  Widerspruch  mit  den  Inschriften  sein  darf. 

Es  darf  wol  mit  ziemlicher  Sicherheit  angenommen  werden,  dasz 
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über  die  Sehenswürdigkeiten  in  Olympia  eine  Exegetenlilteratur  vor- 
handen war  und  dasz  diese  namentlich  auch  der  Kypseloslade  eine 
vorzügliche  Beachtung  zugewendet  haben  wird.  Mir  ist  es  wenigstens 
mehr  als  wahrscheinlich,  dasz  5,  18,  6,  wo  Paus,  sich  auf  die  ausein- 
andergehenden Ansichten  der  Exegeten  bezieht,  nicht  mündliche  Aus- 
sagen, sondern  schriftliche  Aufzeichnungen  zu  verstehen  sind.  Die 
Natur  solcher  Exegetenarbeiten  mag  sich  wol  im  wesentlichen  zu  allen 
Zeiten  gleich  gewesen  sein;  Mangel,  oft  gänzliche  Abwesenheit  der 
Kritik  und  das  Streben  ihren  Sehenswürdigkeiten  dadurch  einen  be- 
sondern Glanz  zu  verleihen,  dasz  sie  ihnen  ein  hohes  Alter,  eine  ge- 
schichtliche Bedeutung  usw.  beilegen,  charakterisieren  mehr  oder 
weniger  alle  Schriftchen  dieser  Art,  und  der  Haufe  ist  dann  nur  all- 
zu geneigt  zu  glauben,  was  er  oft  gehört  hat.  In  demselben  Herüon, 
in  welchem  die  Lade  sich  befand,  war  auch  ein  kleines  mit  Elfenbein 
verziertes  Bettchen;  die  Exegeten  waren  nicht  verlegen,  sie  wüsten 
ganz  genau,  dasz  es  ein  Spielzeug  der  Hippodameia  gewesen  war 
(5,20, 1).  So  fanden  sie  auch  einen  mit  reicher  Verzierung  ausgestat- 
teten Kasten;  dasz  er  nicht  ein  gewöhnliches  Hausgerät  war,  sondern 
einer  vornehmen  Familie  als  Prunkstück  angehört  haben  mochte,  war 
nun  eine  nahe  liegende  Vermutung.  Es  kam  also  nur  noch  darauf  an, 
irgend  eine  namhafte  Lade  ausfindig  zu  machen,  und  da  schwerlich 
eine  grosze  Auswahl  war,  bot  sich  der  durch  Herodots  Erzählung 
(5,  92,  4)  hinlänglich  bekannte  Kasten  des  Kypselos  dar.  Zwar  weisr 
Herodot  nichts  davon,  dasz  die  Lade,  in  welcher  Labda  das  Knäbchen 
Kypselos  verbarg,  ein  ausgezeichnetes  Kunstwerk  gewesen;  die  Un- 
wahrscheinlichkoit  der  ganzen  Geschichte  überhaupt,  wie- sie  Hero- 
dot erzählt,  das  Alter  des  Kunstwerks,  der  Nachweis,  wie  gerade  ein 
Korinther  dazu  gekommen  sein  sollte  das  Gerät  nach  Olympia  zu  stiften 
—  alles  dieses  macht  Exegeten  keine  Sorge,  und  die  Annahme  konnte 
ihnen  um  so  zuverlässiger  erscheinen,  da  schwerlich  ein  Kasten  auf- 
zutreiben war,  der  seine  Ansprüche  gründlicher  halte  erhärten  können. 
Herodot  scheint  weder  von  dem  kunstreichen  Gerät  in  Olympia  noch 
von  dessen  erlauchter  Herkunft  etwas  zu  wissen;  Pausanias  aber  nahm, 
wie  in  unzähligen  anderen  Fällen,  die  Tradition  ohne  weitere  Prüfung 
an.  Hieran  sind  wir  nur  in  so  weit  gebunden,  als  wir  mit  Gründen 
zu  folgen  im  Stande  sind;  in  Ermangelung  derselben  oder  wo  alle 
Wahrscheinlichkeit  dagegen  spricht,  dürfen  wir  den  Zweifel  eintreten 
lassen. 

Das  angebliche  hohe  Alter  hat  schon  vielfach  Bedenken  erregt, 
jrenn  auch  die  Gründe  bisweilen  durchaus  nicht  stichhaltig  waren;  so 
z.  B.  wenn  Hoyne  meinte,  erst  die  Nachkommen  des  Kypselos  hatten 
wol  den  Kasten  verfertigen  lassen,  da  es  zweifelhaft  scheine,  ob  un- 
ter dem  gewöhnlichen  Hausgerät  der  Labda  ein  so  kostbares  Stück 
sich  befunden  habe.  Die  Bemerkung  ist  allerdings  etwas  hausbacken,  ds 
wir  über  die  häusliche  Einrichtung  des  Aetion  und  das  Eingebrachte  der 
Labda  gar  zu  dürftig  unterrichtet  sind.  Ebensowenig  ist  ein  aus  5, 17,  lt 
für  das  jüngere  Alter  der  Arbeit  von  K.O.  Müller  hergenommener  Grund 
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beweisend.  Denn  wenn  auch  Peisandros  der  erste  ist,  bei  dem  Hera- 
kles mit  Löwenhaut  and  Keule  erscheint,  so  folgt  daraus  durchaus 
noch  nicht,  dasz  er  von  ihm  zuerst  so  dargestellt  worden  sei,  da  uns 
ganze  Reihen  früherer  Dichterstellen  verloren  sein  können;  noch  we- 
niger geht  daraas  hervor  dasz  die  Vorstellung  und  selbst  die  künst- 
lerische Darstellung  erst  durch  einen  Dichter  aufgebracht  sein  muste. 
Dazu  kommt  noch  dasz  bei  Paus.  Löwenhaut  und  Keule  gar  nicht  er- 
wähnt sind;  die  Gestalt  bedeutet  hier,  wie  Preller  (gr.  Myth.  11  129) 
richtig  bemerkt,  nichts  weiter  als  dasz  er  in  der  Hallung  eines  Bogen- 
schützen dargestellt  war;  man  braucht  dazu  nur  5,  18,  4.  19,  9  zu  ver- 
gleichen. —  Ueber  die  Zeit,  in  welcher  die  Lade  verfertigt  worden, 
wird  sich  also  nicht  einmal  annähernd  etwas  bestimmen  lassen. 

Aus  dem  gesagten  ergibt  sich  von  selbst,  wie  mislich  alle  Folge- 
rungen sein  müssen,  welche  man  aus  dem  vermeintlichen  Alter  der 
Lade  zu  ziehen  gesucht  hat.  Pausanias,  der  ohne  Bedenken  die  Exe- 
getentradilion  angenommen  hatte,  gesteht  (5,  19,10)  dasz  es  ihm  un- 
möglich gewesen  sei  über  den  Künstler  auch  nur  eine  Vermutung  aufzu- 
stellen; über  den  Verfasser  der  Epigramme  war  ihm  wenigstens  ein 
Gedanke  gekommen;  wenn  sie  auch  von  irgend  einem  andern  herrüh- 
reu  könnten,  so  sei  ihm  doch  aus  verschiedenen  Gründen  die  Vermu- 
tung gekommen,  Eumelos  aus  Korinth  habe  sie  verfaszt;  namentlich 
habe  ihn  dessen  Prosodion  für  Delos  darauf  geführt.  Die  Argumenta 
tioa,  welche  den  Paus,  gerade  auf  diesen  Dichter  führte,  läszt  sich 
wol  mit  ziemlicher  Sicherheit  nachweisen.  Der  Kasten  war  im  Be*sitz 
der  Vorfahren  des  Kypselos  *),  die  ihn  als  Erbstück  für  ihre  Familie 
hatten  machen  lassen,  wahrscheinlich  doch  wol  in  Korinth  von  einem 
korinthischen  Künstler.  Eben  so  nahe  lag  es  alsdann,  für  die  Epi- 
gramme einen  korinthischen  Dichter  zu  suchen  ,  besonders  da  in  jenen 
frühen  Zeiten  die  Verkehrsmittel  in  Griechenland  wenig  ausgebildet 
waren.  Da  bot  sich  denn  Eumelos  fast  von  selbst  dar;  die  Zeit  passte, 
und  da  er  zur  Familie  der  Bakchiaden  gehörte,  war  er  den  Vorfahren 
des  Kypselos  sogar  stammverwandt.  Eine  Vergleichung  des  Prosodion 
bestärkte  Paus,  in  Beiner  Vermutung;  gerade  auf  dieses  Gedicht  beruft 
er  sich,  weil  es  das  einzige  unbestrittene  des  Dichters  war  (4,  4,  1). 
Da  der  Grund,  welcher  ihn  bestimmte  aus  der  Vergleichung  dieses 
Gedichtes  seine  Folgerung  zu  ziehen,  nicht  in  dem  Inhalt  liegen  konn- 
te, so  haben  wir  denselben  lediglich  in  der  Form  zu  suchen.  Der 
Dialekt,  metrische,  vielleicht  auch  sprachliche  Eigentümlichkeiten 

1)  Es  ist  in  der  That  auffallig,  wie  leicht  man  oft  bei  der  Hand  ist, 
dem  Pans.  lrtümer  aufzubürden.  Marckscheffel  in  seinem  sehr  tüchtigen 
Bache  Hesiodi,  Eumcli  etc.  fragmenta  sagt  8.  220  nach  Anführung  dor 
Stelle  5,  10,  10:  rex  hac  Pausaniae  coniectura  apparet,  ipsi  pamm  ant 
de  Kumeli  ant  de  Cypseli  aetate  constitisse  neijue  de  teraporum  distan- 
tia  eum  cogitasse.  Cypselns  enim  post  trice*imam  demum  Olympiaden» 
Corinthioriim  tyrannus  factus  est.'  Ein  Irtum  waltet  freilieh  ob,  nur 
hat  ihn  nicht  Pausanias,  sondern  Marckscheffel  begangen.  Sagt  denn 
Pausanias,  konnte  er  es  sagen,  dasz  Kypselos  die  Lade  habe  machen 
lassen?    Nein K sondern  xov  Kvxftttov  itQoyovog,  5,  18,  7. 
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waren  die  einzigen  Kriterien  die  ihn  leiten  konnten.  Wie  schlüpfrig 
aber  der  Boden  bei  dieser  Vergleichung  sein  moste,  liegt  auf  der  Hand. 
Was  konnten  die  paar  Verszeilen  für  Anhaltspunkte  bieten?  Nun  sind 
noch  dazu  die  Epigramme  auf  dem  Kasten  der  Art,  dasz  sie  uns  durch- 
aus nicht  nöthigen,  für  sie  einen  eignen,  namhaften  Dichter  auszufor- 
schen. Der  Künstler,  welcher  den  reichen  Kasten  verfertigte,  war 
ohne  Zweifel  auch  im  Stande  ein  paar  solche  Hexameter  zusammen- 
zusetzen, besonders  wenn  er  es  mit  einem  Flickwörtchen  oder  einem 
überschüssigen  Worte  nicht  genau  nahm.  Zudem  ist  es  kaum  wahr- 
scheinlich, dasz  der  Künstler,  der  die  Inschriften  genau  dem  Kaum 
anpassen  muste  (verlangte  dieser  ja  ohnehin  schon  manche  schwie- 
rige Windungen),  die  Abfassung  derselben  einem  andern  übertragen 
habe,  der  das  künstlerische  Bedürfnis,  die  künstlerische  Znlässigkeit 
schwerlich  zu  ermessen  vermochte.  Künstler  und  Dichter  bitten  sieb 
ohne  alle  Noth  Fesseln  angelegt.  Wie  es  der  Raum  erforderte  oder 
erlaubte,  setzte  der  Künstler  entweder  den  bloszen  Namen  oder  einen 
Vers  bei ,  und  gerade  hieraus  ergibt  sich  dessen  freies  Schalten. 

Ist  es  demnach  schon  sehr  bedenklich  von  der  (vermeintlichen) 
Lade  des  Kypselos  auf  Eumelos  als  Verfasser  der  Epigramme  zu 
schlieszen,  so  scheint  es  noch  weit  unzulässiger,  nun  umgekehrt  von 
Eumelos  wieder  auf  die  Erklärung  einzelner  Darstellungen  zu  schlie- 
szen. Denn  gesetzt  auch,  Eumelos  hätte  die  Verse  wirklich  verfaszt, 
so  verfaszte  er  sie  für  die  schon  fertigen  Gruppen,  nicht -aber  verfer- 
tigte der  Künstler  seine  Darstellungen  nach  Versen  des  Eumelos.  So 
wird  es  also,  um  5, 18,  4  die  Zahl  der  dargestellten  Musen  zu  bestimmen, 
.  ohne  alle  Bedeutung  sein,  wie  viele  ihrer  Eumelos  angenommen  habe; 
hätte  er  auch  wirklich  nur  drei  gekannt —  so  viele  nennt  er  allerdings 
an  6iner  Stelle,  an  einer  andern  dagegen  neun;  man  sehe  hei  Marck- 
schelTel  Fr.  XV.  XVI  S.  405 — ,  so  würde  daraus  für  die  Erklärung  der 
Darstellung  an  der  Lade  keinerlei  Folgerung  zu  ziehen  sein.  Auf  diese 
Stelle  des  Paus,  werde  ich  weiter  unten  noch  einmal  zurückkommen. 

Die  Lade  war  von  Cedernholz,  die  Figuren  teils  von  Elfenbein, 
teils  von  Gold,  teils  waren  sie  aus  dem  Grundstoffe  geschnitzt;  so 
gibt  es  Paus,  an ;  aus  welchem  Stoffe  war  aber  der  schwarze  Knabe 
18,  1?  das  schwarze  Kleid  19,3?  Hat  Paus,  vielleicht  vergessen  das 
Ebenholz  zu  erwähnen,  oder  war  die  schwarze  Farbe  eingebeizt? 
Ueber  Gestalt  und  Grösze  der  Lade  erfahren  wir  leider  nichts'),  über 
die  Verteilung  der  Kunstwerke  nur  was  sich  aus  Combination  ergibt, 
und  dies  ist  fast  in  keinem  Punkte  sicher.  Mag  also  der  Philolog  und 
der  Archaolog  bei  der  Restauration  des  Kunstwerkes  beisteuern  was 
ihm  seine  Wissenschaft  bietet,  eine  entscheidende  Stimme  wird  man 
bei  den  einzelnen  Fragen  dem  Künstler  einräumen  müssen.  Namentlich 
wird  dieses  Zugeständnis  bei  der  Anordnung  der  Gruppen  im  groszen 
und  im  kleinen  zu  machen  sein,  da  mit  den  dehnbaren  Worten  gar 

• 

2)  Vielleicht  enthielt  die  Lücke  «u  Anfang  der  Beschreibung  5,  17.  5 
darüber  eine  Notiz;  dann  mochte  Pana.  etwa  ao  fortfahren :  (ij  81)  IdQval 
%£8qov  plv  TrsizotrjTcu.    %  m 
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vieles  zn  erreichen  ist,  was  der  künstlerischen  Ausführung  unmög- 
lich fallt. 

Was  die  Gestalt  der  Lade  betrifft,  so  ist  man  wol  darüber  ziem- 
lich einig,  ihr  etwa  die  Form  eines  Sarkophags  zn  geben  mit  zwei 
Laagseiten  nnd  zwei  kürzeren  Nebenseiten.  Ich  hatte  früher  die  Ver- 
mutung geäussert,  man  dürfe  sich  vielleicht  dieses  Gerat  als  einen 
Schrank  vorstellen,  und  Mercklin  (S.  106  Note  10)  hält  dieselbe  für 
eine  'sehr  glückliche';  ich  kann  ihr  diese  Bezeichnung  nicht  gebeo. 
Denn  wenn  auch  durch  diese  Annahme  ein  Teil  der  Schwierigkeiten 
beseitigt  wird,  die  mit  der  von  M.  gebilligten  Anordnung  auf  eine,  wie 
es  scheint,  unlösbare  Art  verbunden  sind,  und  wenn  auch  dadurch  dio 
Scrupel  in  Bezug  auf  den  Deckel  wegfallen,  so  treten  dafür  doch  an- 
dere Bedenken  ein,  nnd  es  fragt  sich  ob  die  bei  dieser  Gestalt  not- 
wendige Thür  nicht  fast  eben  so  viele  Störungen  veranlassen  könnte 
als  der  Deckel.  Wenn  auch  an  sich  nicht  unwahrscheinlich,  ist  mir 
doch  im  Altertum  ein  Schrank  nicht  nachweisbar.  Bei  Homer  kom- 
men für  das  Möbel  zum  Aufbewahren  von  Gegenständen  mehrere  Wör- 
ter vor:  Od.  o  104  tritt  Helena  zu  den  g>a>QiafioCgy  in  denen  sie  ihre 
ttitai  verwahrte;  davon  nahm  sie  einen,  welcher  inuixo  vsicaog 
cuüv  (zu  unterst  lag?  oder  zn  hinterst  hieng?  doch  wol  ersteres, 
wenngleich  wir  dabei  eher  an  einen  Schrank  denken  würden).  Od. 
#424.  438  haben  wir  %i\kov  aQtnQsnia,  nSQinakkia ,  in  welchen  Klei- 
der ood  Gewänder  gelegt  werden,  hier  ohne  Zweifel  schon  ein  Pracht- 
möbel. Der  Deckel,  mit  Verschlusz,  beiszt  nu^ia  443.  447.  Nausikaa 
hat  bei  ihrer  Fahrt  zur  Wäsche  die  Lebensmittel  iv  xiozy  Od.  f  76; 
was  uns  aber  zunächst  angeht,  U.  -£413  legt  Hephastos  sein  Hand- 
werkszeug Acrovax'  ig  aQyvQirjv^  in  einen  Kasten,  nicht  in  einen 
Schrank.  In  gleichem  Sinne  gebrauchen  das  Wort  Herodot  (3, 123)  und 
Theokrit  (15,  33);  bei  Pausanias  kommt  es  einigemal  vor  auszer  un- 
serer Stelle,  nemlich  7,  19,  6-  7.  8  von  der  Lade  mit  dem  Bilde  des 
Dionysos;  8,  4,  9  und  10,  14,  2  von  Kasten,  in  welchen  Menschen  auf 
das  Meer  ausgesetzt  werden8);  in  welchem  Sinne  und  Zusammenhange 
es  mehrfach  gebraucht  wird,  z.  B.  auch  von  Apollodor  2,  4,  1.  An 
keiner  dieser  Stellen  wird  ein  Deckel  genannt*);  freilich  war  dazu 
•och  keine  Veranlassung;  die  Ges'talt  solcher  Kasten  kommt  jedoch 
mehrfach  auf  Vasenbildern  bei  Aussetzungsscenen  vor  —  immer  in 
Kisten-  oder  Trogform — auch  mit  ausdrücklicher  Andeutung  des  offen 
stehenden  Deckels.  Aus  all  dem  geht  hervor  dasz  wir  auch  bei  der 
Umax  des  Kypselos  diese  Form  festhalten  müssen;  einen  Deckel  er- 

3)  Noch  an  einer  Stelle  kommt  das  Wort  bei  Paus,  vor,  die  ich 
«.her  nicht  auffinden  kann ,  weil  ich  mir  sie  falsch  notiert  habe.  4) 
'Siebeiis  bemerkte,  dasz  Paus,  sonst  den  Deckel  iitt&rma  nennt'  sagt 
Mercklin  8. 102,  5.  Mir  ist  für  diese  Bedeutung  nur  e'ine  Stelle  bekannt, 
ft,  9,  7 ,  und  allenfalls  8 ,  15,3.  Sonst  wird  das  Wort  häufig  bei  ihm 
von  Aufsätzen  auf  Gräbern  oder  sonst  geheiligten  Orten ,  wie  1,2,  4. 
2,  2,  4.  1,  43,  8.  5,  5,  5.  8,  4,  9.  2,  7,  2.  0,  30,  7.  5,  11,9,  oder  von 
Arbeiten  welche  auf  Schilden  aufgelegt  sind ,  gebraucht ,  4 ,  16 ,  7. 
frjuara  %6%l(ov  haben  wir  9,  21,  1. 
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fordert  aber,  auch  wenn  er  nicht  genannt  wird,  die  Erzählung  mit 
Notwendigkeit.  Ob  das  versteckte  Kind  sich  durch  sein  Schreien 
verrieth,  ob  es  in  dem  geschlossenen  Kasten  erstickte,  das  macht  der 
Sage  keine  Sorge;  ohne  einen  verbergenden  Deckel  aber  hatte  die 
Erzählung  gar  keinen  Bestand.  Noch  mag  um  der  Vollständigkeit 
willen  ein  Wort  verwandten  Sinnes  angeführt  werden ,  nemlich  Ttißta- 
Tog.  In  ein  solches  Gerat  mit  einem  Deckel,  intthjficty  stieg  Kleomedes 
und  zog  den  Deckel  an  sich,  6,  9,  7;  eine  Kiste  wird  bei  der  Flucht 
auf  einen  Esel  gepackt,  10,  27,  4;  Kleoboea,  eine  Jungfrau,  hat  auf 
den  Knien  Tußmov,  onolag  itoisto&ai  vopl£ovoi  Jrjfirjt^i,  also  das 
mystische  Kästchen,  10,  28,  3. 

Ist  nun  die  Form  der  Lade  ziemlich  sichergestellt,  so  kann  zur 
Anordnung  der  Kunstdarstellungen,  also  zur  Hauptsache  geschritten  wer- 
den. Hier  teilen  sich  die  Erklärer  in  zwei  Parteien,  beide  mit  bedeuten- 
den Autoritäten,  beide  mit  erheblichen  Gründen.  Die  erste  nimmt  eine 
freistehende  Lade  an,  deren  vier  Wandflächen  und  Deckel  mit  den  Dar- 
stellungen geschmückt  waren;  die  andere  rückt  die  Lade  mit  der  einen 
Langseite  an  die  Wand  an  und  verleilt  die  Darstellungen  in  fünf  über 
einander  laufenden  Streifen  entweder  auf  die  eine  Haupt-  und  die  zwei 
Nebenseiten  oder  auf  die  eine  Hauptseite  des  Kastens.  Diese  hat  in 
neuerer  Zeit  die  meisten  Anbänger,  mit  einer  oder  der  andern  Modt- 
fication.  Mercklin  meint  sogar  'nach  der  bündigen  Erklärung,  welche 
Jahn  (arch.  Aufs.  S.  4)  von  den  Ausdrücken  %dx(o&ev  (17,  6)  und  <Jvo>- 
tdzco  (19,  7)  gegeben  habe,  könne  von  einer  Subsumption  des  Deckels 
unter  die  fünf  Bildflächen  nicht  die  Hede  sein.'  Dieser  Ausspruch 
könnte  allerdings  von  einer  nochmaligen  Prüfung  abschrecken;  allein 
da  ich  überzeugt  bin,  dasz  mein  Freund  Jahn  einen  Widerspruch 
freundlich  aufnehmen  wird,  so  mag  es  gewagt  werden  doch  noch  ein- 
mal zu  versuchen  sich  der  verurteilten  Sache  anzunehmen,  sollte  damit 
auch  nichts  weiter  erreicht  werden  als  die  Untersuchung  oiTcn  zu  halten. 

Vorerst  mag  hier  bemerkt  sein,  dasz  das  im  allgemeinen  schon 
ziemlich  bedenkliche  argumentum  e  silentio  bei  Paus,  nur  sehr  selten 
in  Betracht  kommen  darf.  Erwähnt  er  den  wie  bemerkt  durchaus  not- 
wendigen Deckel  nicht,  so  wird  es  wol  als  ein  nicht  unbedeutendes 
Zugeständnis  gelten  können,  wenn  man  anderseits  auf  die  Erwähnung 
der  Ilückseile  verzichtet,  da  doch  schwerlich  in  Abrede  gestellt  wer- 
den kann,  dasz  bei  einem  an  drei  Seiten  (oder  auch  nur  an  der  Vor- 
derseite) so  reich  ausgestatteten  Prachtstück  das  gänzliche  Schweigen 
über  die  zweite  Hauptseite  etwas  sehr  auffälliges  hat.  Dies  mag  sich 
aber  gegenseitig  compensieren,  mit  der  Einschränkung  jedoch,  dasz  es 
zwar  im  Begriffe  eines  Schrankes  liegt,  an  der  Wand  angelehnt  zu 
stehen,  dasz  aber  eine  gleiche  Notwendigkeit  bei  einer  Prachllade 
sich  nicht  geltend  macht.  Wenigstens  scheint  es  mir  dasz,  wenn 
jemand  eine  Restauration  vorschlüge,  welche  nnr  eine  Vorderseite 
und  eine  Nebenseite  in  Anspruch  nähme,  er  eben  so  berechtigt  sein 
würde  eine  Aufstellung  in  einer  Ecke  anzunehmen,  als  man  ein  An- 
rücken an  die  Wand  beliebt  bat.   Die  Darstellungen  waren  auf  fünf 
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Oertlichkeilen  verteilt,  welche  Pausanias  %coQcti  nennt.  Um  die  Erklä- 
rung dieses  Wortes  dreht  sich  im  Grunde  die  ganze  Frage,  und  doch 
scheint  man  in  der  Regel  leicht  darüber  hinzugehen.  Dasz  die  Fliehen 
der  vier  Seilen  der  Lade  und  des  Deckels  %(oqcu  genannt  werden  kön- 
nen, ja  dasz  dieses  in  unserem  Falle  die  nächstliegende  Bedeutung  ist, 
wird  schwerlich  geleugnet  werden;  dagegen  mag  zugegeben  werden 
dasz,  wenn  eine  gröszere  Fläche  in  mehrere  Felder  geteilt  wird,  auch 
diese  mit  dem  Worte  bezeichnet  werden  können;  ob  aber  auch 
Streifen,  dafür  wird  man  wenigstens  einen  Beleg  verlangen  dürfen; 
wenn  ein  solcher  Streifen  sich  von  der  Hauptseite  rechts  und  links 
über  die  beiden  Nebenseiten  ausbreitet  —  ob  er  dann  noch  gapa,  im 
Singular,  genannt  werden  konnte,  dieses  wage  ich  in  Abrede  zu  stel- 
len, bis  man  mich  durch  zutreffende  Gründe  eines  bessern  belehrt. 
Hierdurch  allein  wird  vorerst  meines  Erachtens  die  Verteilung  auf 
drei  Seitenflachen  ausgeschlossen,  mindestens  sehr  bedenklich,  um  so 
mehr  da  Paus,  auch  nicht  die  leiseste  Andeutung  von  dem  Brechen  der 
Streifen  oder  der  Umbiegung  von  der  Haupt-  nach  den  Nebenseiten 
gibt,  obgleich  dieselbe  zehnmal  vorkommen  müste. 

Ist  es  nicht  zu  beachten,  dasz  bei  jeder  %(OQ<x  beigesetzt  wird 
%  XuQvaxog  oder  inl  Xaqvaxt,  17,  6.  18,  1.  6.  19,  1?  Nur  bei  der 
fünften  19,  7  fehlt  dieser  Zusatz.  Ganz  bedeutungslos  scheint  mir  dies 
nicht;  sowol  der  Zusatz  als  die  Auslassung  desselben  sind  meiner  An- 
sicht nach  der  Verteilung  auf  die  vier  Seiten  des  Kastens  und  den 
Deckel  günstig. 

Die  Verlheidiger  der  Streifentbeorie,  welche  Jahn  am  bündigsten 
vertritt,  stützen  sich  hauptsächlich  auf  das  (von  unten  anfangen'  17,  6 
und  auf  die  "oberste  %(oq(x,  denn  es  sind  fünf  19,  7.  Was  die  erste 
Stelle  betrifft,  ag^a^iivco  ävctöxomtö&ai  r.dzay&ev,  so  kanu  ich  dieser 
kein  groszes  Gewicht  beilegen,  da  sie  nach  der  einen  und  der  andern 
Auffassung  gedeutet  werden  kann.  Die  Betrachtung  und  Beschreibung 
einer  groszen  Composition  wird  von  irgend  einer  Seite  beginnen  müs- 
sen; bei  der  zweiten  Jt«oa  fangt  er  bei  der  linken  an,  hier  von  unten; 
weder  Sprache  noch  der  Sinn  an  sich  werden  dagegen  etwas  einzu- 
wenden haben.  Weit  schwerer  fallt  die  andere  Stelle  in  das  Gewicht, 
und  ich  gestehe  dasz  sie  allein  mich  bisher  abgehalten  hat,  unbedingt 
mich  der  Ansicht  anzuscblieszen,  welche  zuletzt  von  meinem  Freunde 
Hühl  nicht  allein  vertheidigt,  sondern  auch  sorgfältig  künstlerisch 
ausgeführt  worden  ist.  Die  avanctia  Jtwoa  an  s'cn  würde  mir  weniger 
Bedenken  machen;  so  konnte  auch  die  Deckelfläche  bezeichnet  werden; 
aber  der  Zusatz  'denn  es  sind  fünf  ist  jedenfalls  störend  und  begün- 
stigt nach  unbefangener  Auslegung  mehr  die  Jahnsche  als  die  Kuhi- 
sche5) Auffassung.  Wäre  Jahns  Erklärung  die  einzig  mögliche, 
so  wäre  die  Sache  ziemlich  entschieden;  allein  der  Zusatz  kann  auch 
bedeuten,  freilich  sonderbar  ausgedrückt,  dasz  noch  eine  fünfte,  nem- 


5)  Man  gestatte  mir  um  der  Kürze  willen  die  beiden  Theorien  nach 
den  neuesten  Vertretern  asu  benennen. 
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lieh  die  Deckelfläche  vorhanden  und  mit  Darstellungen  geschmückt  sei. 
Sonderbare  Ausdrucksweisen  dürfen  aber  bei  Paus,  nicht  überraschen; 
wobei  nicht  mit  Stillschweigen  zu  übergehen  ist,  das7.  nach  der  Strei- 
fentheorie der  Zusatz  völlig  überflüssig  sein  würde.  Dasz  der  Deckel 
schmucklos  gewesen  sei,  wird  wol  nicht  leicht  jemand  annehmen. 

«Einen  bestimmten  Grund,  um  zu  entscheiden,  ob  der  Kasten  in 
der  That  nur  an  der  Vorderseite  oder  auch  an  den  Nebenseiten  ge- 
schmückt gewesen  ist,  vermag  ich  nicht  aufzufinden'  sagt  Jahn  (arch. 
Aufs.  S.  6)  und  dazu  in  der  Note:  eich  glaube  nicht  dasz  man  gegen 
diese  Annahme  das  Wort  m^ioSog^  dessen  Paus.  (18,  1)  sich  bedient, 
wird  geltend  machen  können.  Denn  dieses  bezeichnet  nicht  das  Kund- 
herumgehen ,  sondern  wie  neqiriytia&cu  und  ähnliche  Wörter  die  ge- 
naue, schrittweise  Beschreibung  des  Binzeinen,  s.  Preller  zu  Polemon 
S.  156-'  Wie  nsQiriytiö&cti  zu  der  Bedeutung  'beschreiben'  kommen 
konnte,  ist  klar,  nicht  aber  wie  nsqlodog  schlechtweg  zur  Bedeutung 
'Beschreibung'.6)  Ich  vermisse  dafür  entsprechende  Belege;  denn 
dasz  Ausdrücke  wie  nzqlodog  yijg  und  ähnliche  nicht  hierher  gehören, 
bedarf  keiner  Ausführung.  Bei  der  Beschreibung  eines  Gegenstandes 
wie  unsere  Lade  wird  man  sicher  zunächst  an  ein  Herumgehen  denken, 
sei  es  nun  ringsum  oder  um  drei  Seiten.  Jahn  scheint  aber  i|  aQiau- 
Qag  TTtQuovrt  19,  1  übersehen  zu  haben,  welches  nicht  allein  für  sich, 
sondern  auch  für  nsQlodog  ein  Herumgehen  feststellen  dürfte.  Bei 
dem  Polygnotischen  Gemälde  in  Delphi,  wo  Paus,  die  eine  Wandfläche-» 
vor  sich  hatte,  bedient  er  sich  keines  der  obigen  Wörter,  sondern  er 
gebraucht  amo^av,  arcidovu,  anoßkixljavxi ,  ä  ctniöoig^  deren  keines 
sich  in  der  Beschreibung  der  Kypseloslade  findet.  An  beiden  Orten 
mag  er  sich  wol  sachgemäsz  ausgedrückt  haben. 

Nach  diesen  mehr  philologischen  Bemerkungen  mögen  einige  an- 
dere folgen,  welche  nicht  unmittelbar  sich  auf  den  Text  beziehen. 
Kühl  (Denkm.  u.  Forsch.  1860  Nr.  135  S.  29)  macht  die  nach  meiner 
Ansicht  völlig  richtige  Bemerkung  (welche  bei  Verteilung  auf  die  vier 
Seitenflächen  für  alle,  bei  der  Streifentheorie  ohne  Zweifel  für  den 
untersten  Streifen  ihre  Anwendung  findet),  dasz  die  Lade  in  gewöhn- 
licher Aufstellung,  d.  h.  auf  dem  Erdboden,  nur  mit  Schwierigkeit, 
kaum  anders  als  in  knieender  Stellung  eine  Betrachtung  der  Kunst- 
werke und  Entzifferung  der  Inschriften  gestaltet  habe.  Deshalb  nimmt 
er  einen  Untersatz  an,  der  jedoch  nicht  zu  hoch  sein  durfte,  vielleicht 
von  zwei  Stufen,  um  auch  den  Deckel  bequem  zu  sehen.  Mercklin 
S.  106,  10  scheint  diese  Stelle  nicht  aufmerksam  gelesen  zu  haben; 
hätte  er  genauer  auf  den  Zusammenhang  gesehen  und  das  Wörlchen 
'auch'  beachtet,  so  würde  er  ohne  Zweifel  seine  Verwunderung  unter- 
drückt haben.7) 


('.)  Es  ist  eine  Art  von  Ironie ,  dasz  ich  in  meiner  Uebcrsotzung  selbst 
das  Wort  durch  'Beschreibung'  wiedergegeben  habe.  7)  Ruhl  hat 
mit  ausgebildetem  Kunstsinn  und  feinem  Verständnis  der  Antike  nach 
vielen  Versuchen  eine  Herstellung  der  Lade  in  angenommen  natürlicher 
Gröszo  vollendet,  die  herausgegeben  ein  Prachtwerk  sein  würde.. 
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Wer  die  Wiederherstellung-  eines  alten  Kunstwerkes  unternimmt, 
wird  vor  allen  Dingen  nach  einem  Maszstabe  suchen,  ein  Ding  wel- 
ches der  blosze  Philolog-  entweder  gar  nicht  vermissen  oder  durch 
dehnbare  Worte  zu  ersetzen  suchen  wird.  Fühlbarer  macht  sich  das 
Bedürfnis  schon  dem  Archäologen,  dem  die  Erkenntnis  nahe  genug 
gerückt  ist,  dasz  nicht  alles  ausführbar  ist,  was  sich  durch  Worte 
ohne  Schwierigkeil  bewerkstelligen  laszt.  Der  Künstler  dagegen  sieht 
sich  bei  einer  Restauration  vor  allem  nach  dem  künstlerisch-möglichen 
um  und  wird  nicht  leicht  zur  Ausführung  schreiten,  bis  er  mit  den 
Maszen  im  reinen  ist.  Peste  Anhaltspunkte  in  dieser  Beziehung  fehlen 
nns  leider  bei  der  Kypseloslade  ganzlich,  und  wir  sind  auf  mehr 
oder  weniger  unsichere  Vermutungen  hingewiesen,  die  auch  im  gun- 
stigsten Falle  noch  einen  nicht  unbedeutenden  Spielraum  lassen.  Und 
doch  wird  hierdurch  nicht  allein  Grösze  und  Form  der  Lade  bedingt, 
auch  die  Frage  bangt  groszenteils  davon  ab,  ob  die  Darstellungen  in 
fünf  übereinander  laufende  Streifen  oder  auf  die  Seiten-  und  die  Dek- 
kelflachc  verteilt  waren. 

Halten  wir  hierbei  folgende  Gesichtspunkte  fest:  1)  die  Lade  war, 
bis  eine  andere  Form  erwiesen  oder  durch  entscheidende  Gründe  wahr- 
scheinlich gemacht  ist,  aus  den  schon  oben  angedeuteten  Motiven  ein 
Möbel  mit  zwei  Lang-,  zwei  Schmalseiten  und  einem  Deckel.  2)  da 
die  Bestimmung  derselben  war,  Kleider  oder  sonstige  Gerätschafton 
aofzunehmen,  so  musten  die  Gröszenverhältnisse  nothwendig  der  Art 
sein,  dasz  sie  dem  angegebenen  Zwecke  entsprachen,  kcincnfalls 
aber  denselben  unmöglich  machen  durften.  Stand  also  die  Lade  ohne 
allen  Untersatz  und  ohne  die  bei  einem  solchen  Prachtstücke  so  wahr- 
scheinlichen Zierfüsze  auf  dem  Erdboden,  so  durfte  deren  Inneres 
nicht  tiefer  sein,  als  dasz  man  mit  Bequemlichkeit  die  aufbewahrten 
Gegenstande  vom  Grunde  derselben  aufnehmen  konnte.  Die  Höhe  der 
Seitenwände  und  folglich  auch  der  zur  bildlichen  Ausschmückung  be- 
stimmten FlSchen  durfte  also,  reichlich  angenommen,  2ffe  höchstens  3 
Fnsz  nicht  überschreiten.  3)  musten  anf  den  so  bestimmten  Flächen 
die  Darstellungen  so  verteilt  sein,  dasz  sie  den  künstlerischen  Anfor- 
derungen entsprachen,  sie  durften  also  ebenso  wenig  die  obere  als  die 
untere  Grenzlinie  unmittelbar  berühren,  vielmehr  musten  sie  über  und 
unter  sich  einen  freien  Raum  haben.  4)  sollten  die  Darstellungen  anf 
einer  Fläche  in  verschiedenen  Streifen  übereinander  angebracht  sein, 
so  musten  auch  diese  Streifen  durch  leere  Zwischenräume  geschieden 
werden.  5)  die  Beschreibung  der  einzelnen  Kunstgebilde  bei  Paus, 
gestattet  durchaus  nicht  an  mikroskopische  Arbeit  zu  denken;  viel- 
mehr ist  die  Annahme  völlig  berechtigt,  dasz  nicht  allein  die  Compo- 
sitionen  im  ganzen,  sondern  auch  die  einzelnen  Figuren  in  ihren  Teilen 
and  die  Inschriften  grosz  genug  waren,  um  ohne  Anstrengung  der 
Augen  einen  Totalanblick  zu  gewähren  und  zugleich  für  die  einzelnen 
Teile  eine  ausdrucksvolle  Bearbeitung  zu  gestatten.  Zeigte  ja  (19,  6) 
die  Ker  grimmige.  Zähne-  wie  ein  wildes  Thier  und  hatte  gebogene 
Krallen  !  Konnte  man  doch  genau  Pantherthier  und  Löwen  (19,  5),  ja 
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Weinreben,  Apfel-  und  Granatbäume  (19,  6)  unterscheiden!  Am  schla- 
gendsten aber  spricht  (19,  4)  die  Darstellung  Agamemnon*  für  ein 
grösseres  Masz  der  Figuren.  In  einer  Gruppe  ist  der  Heros  darge- 
stellt; auf  seinem  Schilde  ist  löwenköpflg  der  Phobos  und  die  Inschrift 
eines  Hexameters;  mag  diese  auch  im  Kreise8)  geschrieben  gewesen 
sein,  sie  war  ohne  Schwierigkeit  lesbar  und  verlangte  eine  gewisse 
Grösze  des  Schildes,  die  uns  alsdann  eine  Folgerung  auf  die  Grösse 
der  Figur  und  weiter  der  Composilion  gestattet. 

Fassen  wir  alle  diese  Punkte  zusammen,  so  sehe  ich  nicht  ein, 
wie  es  möglich  sein  wird  die  Theorie  der  fünf  übereinander  laufenden 
Streifen  durchzuführen,  mag  man  nun  diese  Streifen  auf  eine  Langseite 
beschränken  oder  die  beiden  Nebenflachen  noch  hinzuziehen ;  welche 
Gestalt  würde  die  Lade  erhalten,  wenn  man  bei  fünf  Streifen  überein- 
ander c die  Dimension  der  Figuren  viel  gröszer  als  5  Zoll'  annimmt, 
wie  Mercklin  thut  (S.  106,  10)?  Welchen  Kaum  in  Höhe  und  Breite 
würden  dann  z.  B.  Oenomaos  und  Pelops  auf  ihren  Wagen  (17,  7)  ein- 
nehmen? Je  gröszer  man  die  Figuren  annimmt,  desto  unwahrschein- 
licher wird  die  Streifentheorie. 

Mercklin  hat  sich  das  Verdienst  erworben  ein  festes  Augenmerk 
auf  die  Inschriften  der  Lade  gerichtet  und  sie  zur  Untersuchung  über 
den  Kypseloskasten  herbeigezogen  zu  haben.  Zwar  hatte  ich  früher 
schon  von  den  c schwer  zu  entwirrenden  Windungen'  kritischen  Ge- 
branch gemacht,  auch  in  meinen  Papieren  eine  der  Inschriften  zur  Ab- 
wehr einer  vorgetragenen  Erklärung  (davon  unten)  angewendet;  M. 
aber  ist  meines  Wissens  der  erste,  der  diese  wichtige  Zugabe  zu  den 
Darstellungen  einer  speciellen  Untersuchung  unterworfen  hat.  Er  geht 
dabei  natürlich  von  der  Stelle  17,  6  aus,  die  er  so  auslegt,  dasz  unter 
den  geradeaus  laufenden  Inschriften  die  einzelnen  Hexameter,  unter 
den  ßovöT(fo<p7}dov  geschriebenen  die  zweizeiligen  Hexameter  zu  ver- 
stehen seien ;  die  imyQcttniaza  ikiyfiotg  GvpßaXiöd-ai  yaksTtoig  sollen 
nicht  die  einzelnen  Schriftzüge  oder  Buchstaben  sein,  sondern  deren 
Richtung,  und  zwar,  da  von  der  der  Verszeilen  eben  die  Rede  ge- 
wesen, nicht  die  Richtung  dieser,  sondern  die  der  einzelnen  Namen 
(S.  102).  Nur,  meint  er,  halle  Paus,  diesen  Unterschied  im  Sprachge- 
brauche nicht  fest,  indem  er  für  die  einzelnen  Namen  bald  ovopct  bald 
infyQctpua  sage.  Ich  kann  nicht  durchaus  beitreten;  denn  was  die 
letzte  Bemerkung  betrifft,  so  kann  ich,  da  inlyQafxfjia  das  allgemeine, 
ovofia  das  besondere  ist,  gar  nichts  auffallendes  finden;  jedes  ovo^ia 
war  ein  inlyqa^a^  konnte  also  auch  so  genannt  werden.  Was  von 
den  ein-  und  zweizeiligen  Hexametern  gesagt  ist,  kann  als  höchst 
wahrscheinlich  zugegeben  werden;  dagegen  erweist  sich  die  Erklärung 
der  ekiyfiol  ovnßcckicd-ai,  %c<Xmot  schon  durch  den  einzigen  Umstand 
als  unzulässig,  dasz  intyQapnara  den  Artikel  vor  sich  hat;  auch  hat 
M.  unterlassen  uns  zu  sagen,  wie  er  xai  akktog  erklärt,  welche  Lesart 


8)  Mercklin  sagt  wiederholt  (S.  100)  fin  Windungen';  ich  stelle  es 
mir  vor  ig  xvhXov  G%rmxt,  wie  5,  20,  1. 
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er  ja  doch  zu  billigen  scheint.  Paus,  spricht  von  der  Schwierigkeit 
welche  die  Inschriften  machen;  die  altertümlichen  Zöge  hatte  er  er- 
wähnt, kommt  dann  auf  die  Windung  der  Schriftzeilen,  die  man  ßov- 
(FT^ogp^Jv  nenne,  und  fügt  dann  hinzu,  dasz  auch  sonst  noch  die  lu- 
sebriften  in  schwer  zu  verfolgenden  Windungen  geschrieben  seien. 
.Mir  scheint  die  Sache  so  einfach  und  klar,  dasz  ich  meine,  sie  bedürfe 
kaum  eines  weitern  Beweises.  Nun  will  ich  die  einzelnen  Namen  von 
diesen  iliyfioCg  nicht  ausschlieszen,  besonders  die  längeren  nicht;  ja 
ich  gebe  die  Möglichkeit  zu,  sie  selbst  auf  gewisse  Buchstaben  zu 
beziehen;  ganz  vorzugsweise  aber  galt  die  Bemerkung  des  Paus,  den 
Windungen  der  Verszeilen,  welche  sich  nach  dem  gegebenen  Raum 
und  den  Figuren  schmiegten.  Dasz  die  geradeaus  {ig  ev&v)  geschrie- 
benen Inschriften  nicht  auf  einer  geraden  Linie  standen  und  unter  den 
Windungen  mit  inbegriffen  waren,  indem  sie  nur  zu  den  rückläufigen 
Zeilen  im  Gegensatze  stehen,  bedarf  kaum  einer  ausdrücklichen  Be- 
merkung; eher  der  Umstand,  dasz  die  Lade  keine  blosz  rückläu- 
figen Inschriften  enthalten  zu  haben  scheint. 

Das  Ergebnis  von  Mercklins  Untersuchung  ist  nun  folgendes. 
Zwei  xuQcu,  die  dritte  und  die  fünfte,  sind  ohne  Inschriften;  der  ersto 
Streifen  enthält  nur  Namen;  hexametrische  Zeilen  fehlen;  der  zweite 
hat  Namen  und  abwechselnd  zwei  einzeilige  und  zwei  zweizeilige 
Hexameter;  der  vierte  einen  Namen  und  fünfmal  Hexameter;  auszer- 
dem  nimmt  M.  an  dasz  überall,  wo  nicht  das  Gegenteil  ausdrücklich  an- 
segeben werde,  die  Namen  beigesebrieben  gewesen  seien.  Letzteres 
kann  wahr  sein,  möglich  ist  jedoch  auch  dasz  Paus,  nicht  beigesebriebeno 
Namen  den  Bücbelchen  der  Exegeten  oder  der  Sagenlitteratur  entnahm. 
Gewis  ist  wenigstens  dasz,  wenn  er  z.  B.  anführt  (17,  9.  10)  Jlicog  6 
IJiQiijQOvg,  Aoteqicüv  Ko{it]TOV  5  Motyog  o  Aimvxog,  die  Namen  der 
Väter  nicht  auf  der  Lade  standen,  sondern  ebensowol  wie  sonstige 
beigefügte  Notizen  ans  der  Sage  zugefügt  waren.  Ebenso  wird  man 
annehmen  dürfen,  dasz  in  den  meisten  Fällen,  wo  die  Abwesenheit 
einer  Beischrift  erwähnt  wird,  sich  besoudere  Gründe  unschwer  auf- 
finden lassen.  In  der  ersten  Composition  vermiszte  Paus,  den  Namen 
der  Alten,  welche  den  kleinen  Amphilochos  trägt;  der  Flöteubläserin, 
die  hinter  dem  Herakles  stand9);  der  einzelnen  Töchter  des  Pelias,  mit 
Ausnahme  der  Alkestis  —  die  übrigen  waren  ohne  Zweifel  durch  die 
Beischrift  &vyccviQtg  IIsllov  kenntlich  gemacht  —  nnd  des  Herakles. 
Beim  zweiten  Bilde  fehlte  wiederum  der  Name  des  Herakles  und  der 
Pharmakiden,  desgleichen  die  der  Schwestern  der  Medusa,  was  M. 
ebenfalls  übersehen  zu  haben  scheint.  Offenbar  sind  diese  Auslassun- 
gen nicht  nach  einem  Motive  zu  beurteilen.  Zweimal  fehlte  der  Name 
bei  Herakles  mit  dem  ausgesprochenen  Grunde  weil  er  ohnehin  unver- 
kennbar sei;  der  Alten  und  der  Flötenbläserin  war  kein  Name  beige- 
sebrieben, weil  sie  keinen  hatten ;  die  Töchter  des  Pelias,  die  Pharma- 

U)  Diese  hat  Mercklin  übersehen:  oder  sollte  er  die  Lesart  tnsOTiv 
sebützeu  wollen? 
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kiden  und  die  Schwestern  der  Medusa  (dfiekrpal  Msdov<sr$)  hatten 
Beischriften,  aber  nur  allgemeine,  ohne  specieUe  Angabe  der  Nameo, 
was  sich  bei  den  Pharmakiden  dadurch  erklären  dürfte,  dasz  auch  sie 
keine  hatten.  Hierher  gehören  auch  die  Weiber  18,  2. 

Ferner  teilt  M.  die  Beobachtung  mit,  das»  die  bloszen  Namenan- 
gaben von  keinem  Teile  der  überhaupt  mit  Inschriften  versehenen  Bild- 
Hachen  ausgeschlossen  seien,  die  hexametrischen  Zeilen  dagegen  sich 
nie  zu  Anfang  und  Endo  der  Streifen,  sondern  nur  in  der  Mitte  finden. 
Diese  Wahrnehmung  führt  ihn  nun  zu  dem  Schlüsse,  den  er  für  sicher 
hält,  dasz  die  Hexameter  die  Mittelbilder  oder  die  Vorderflache  oder 
Langseite  des  Kastens  einnahmen  und  vor  den  nur  mit  Namen  versehe- 
nen Seitenflachen  auszeichneten  (S.  104);  zugleich  soll  dadurch  die 
Annahme  von  fünf  übereinander  liegenden  Bildstreifen  auf  drei  Seiten 
des  mit  der  vierten  an  die  Wand  gestellten  Kastens  ihre  Bestätigung 
(Inden  (S.  106);  nach  der  entgegenstehenden  Ansicht  kämen  dagegen 
gerade  die  beiden  Bilder,  welche  allein  Hexameter  enthielten,  auf  die 
Seitenflächen,  was  M.  sehr  unwahrscheinlich  ist.    Der  Beobachtung 
soll  ihr  Interesse  durchaus  nicht  abgesprochen  werden,  auch  lassen 
sich  daraus  vielleicht  noch  fruchtbare  Folgerungen  ableiten;  vorerst 
aber  kann  ich  nicht  leugnen,  dasz  mir  die  Schlüsse  M.s  keineswegs 
nöthigende  Kraft  zu  haben  scheinen.  Ich  kann  keinen  bündigen  Grand 
auffinden,  weshalb  der  Künstler  diese  Unterscheidung  zwischen  bloszen 
Namen  und  hexametrischen  Inschriften  gemacht  und  sich  gewisserma- 
szen  in  Abhängigkeit  von  einem  solchen  Beiwerke  gesetzt  haben  sollte. 
Allerdings  war  die  Langseite  geräumiger  als  die  Nebenseite  —  in  wel- 
chem Verhältnis ,  steht  nicht  fest — ;  dagegen  enthielt  sie  aber  auch 
mehr  oder  ausgiebigere  Figuren,  wodurch  eine  richtige,  künstlerische 
Ausgleichung  allein  hergestellt  werden  konnte.   Mag  auch  M.s  Bemer- 
kung philologisch  möglich,  ja  scharfsinnig  sein,  um  dadurch  eine  Ver- 
teilung auf  Haupt-  und  Seitenflächen  zu  begründen;  für  den  Künstler 
war  es  sicherlich  kein  Bedürfnis  jenen  Unterschied  durch  Verschieden- 
heit der  Inschriften  kenntlich  zu  machen.  Da  die  Inschriften  den  dop- 
pelten Zweck,  Erklärung  und  Raumfüllung,  hatten,  so  muste  für  jeden 
einzelnen  Fall  das  Bedürfnis  entscheiden,  und  zwar  zunächst  das  künst- 
lerisch-ästhetische; ein  solches  aber  konnte  meines  Erachtens  nie  da- 
hin führen  die  Vorderseite  (immer  die  Mercklinsche  Theorie  angenom- 
men) durch  Hexameter  auszuzeichnen,  die  Nebenseiten  mit  bloszen  Na- 
men  abzufertigen,  nur  weil  das  eine  Vorder-,  die  andern  Nebenseiten 
waren.  Will  man  für  den  Umstand,  dasz  wirklich  die  hexametrischen 
Inschriften  nur  in  der  Mitte  der  Bilder  erwähnt  werden,  einen  Grund 
suchen  —  der  Zufall  ist  blosz  Nothbehelf  — ,  so  konnte  ja  der  Künst- 
ler bei  den  ausgiebigeren  Inschriften  in  der  Mitte  vielleicht  die  Ab- 
sicht haben,  gerade  hier  eine  gröszere  Fülle  zu  concentrieren  und 
dadurch  dem  Bilde  einen  in  die  Augen  fallenden  Mittelpunkt  zu  schaf- 
fen; wobei  es  sich  von  selbst  versteht  dasz  ein  zu  füllender  Raum  da 
sein  muste. 

Mercklin  macht  nun  den  Versuch,  die  Bilder  nach  seiner  Theorie 
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auf  die  Haupt-  and  Seitenflächen  zu  verteilen,  zunächst  natürlich  das 
zweite  und  das  vierte.  Bei  dem  zweiten  gehört  die  Nyx  mit  dem  Tha- 
natos  uod  dem  llypnos,  die  Dike  und  die  Adikia,  die  beiden  in  Mörser 
ttosxenden  Weiber,  zusamuien  also  drei  Gruppen,  auf  die  erste  Sei- 
tenfläche; Idas  und  Marpessa  beginnen,  Aphrodite  und  Enyalios  schlie- 
szen  die  Vorderseite  ;  Peleus  und  Thetis,  Perseus  und  die  verfolgenden 
Gorgonen  füllen  die  zweite  Seitenfläche.  Gegen  diese  Verteilung  dürf- 
te, den  Grundsatz  einmal  angenommen,  nichts  einzuwenden  sein;  wie 
mag  denn  aber  wol  die  Inschrift  zu  den  Weibern,  die  yaopaxa  elöi- 
vai  Gtpag  vopl£ovftv,  gelautet  haben?  Ist  es  so  sehr  unwahrscheinlich 
dasz  sie  einen  Hexameter  bildete?  Auf  dem  vierten  Streifen  bildeten 
des  Parallelismus  wegeu  (?)  Boreas  mit  Oreithyia,  und  Herakles  mit 
Gary oa  die  erste,  Eteokles  und  Polyneikes  mit  der  Ker,  und  Dionysos 
ia  der  Grotte  die  zweite  Seitenfläche.  Für  die  Anordnung  des  ersten 
Streifens  muste  eine  andere  Norm  gesucht  werden;  hier  soll  Paus, 
durch  einen  sprachlichen  Ausdruck  die  Unterscheidung  der  Seitenflä- 
chen von  der  Vorderfläche  an  die  Hand  geben  ;  er  habe  nemlicli  17,  7 
die  beiden  ersten  Bilder  der  Seitenfläche  mit  e^tjg  verbunden,  scheide 
dagegen  §  9  die  Leichenspiele  des  Pelias  durch  fieza  de  . und  §  11 
wieder  die  zweite  Seiteufläche  durch  z6  öl  aita  zovxov  ...  Ob  danach 
die  beiden  Seitenflächen  in  einem  glücklichen  Verhältnis  zu  einander 
stehen,  will  ich  nicht  beurteilen;  die  sprachliche  Begründung  kann 
ich  eben  nicht  für  eine  Begründung  hallen,  da  ich  nicht  einsehe,  wa- 
rum man  nicht  auch  bei  Beschreibung  eines  Bildes  auf  einer  Grund- 
fläche nac^i  vorhergehendem  e£ijg  mit  fiexa  de  sollte  fortfahren  können. 
Die  zweite  Formel  to  de  uno  zovxov  scheint  mir  sogar  nur  passend, 
wenn  man  auf  einer  Flache  bleibt;  wird  abgebrochen  und  auf  eine  an- 
dere Seite  übergegangen,  so  war  eine  ganz  andere  Wendung  erfor- 
derlich, welche,  dächte  ich,  nahe  genug  lag.  Weil  M.  darauf  Bezug 
nimmt,  will  ich  hier  auf  eine  früher  von  mir  ausgesprochene,  aller- 
dings ziemlich  wol  feile  Vermutung  zurückkommen.  Die  Ansicht  eini- 
ger den  Kampf  mit  der  Hydra  darstellenden  Vasenbilder  hatte  den  Ge- 
danken in  mir  erweckt,  ob  nicht  vielleicht  Iolaos  zu  dieser  Gruppe 
gehöre  und  Paus,  ihn  nur  irtümlich  den  Leicbenspielen  zuteile;  darin 
bestärkte  mich  gerade  der  Ausdruck  to  de  aizo  zovxov  cty<av  o  iitt 
Ihkiov  Tiixavxai ,  woraus  mir  hervorzugehen  schien  dasz  ein  Zweifel 
wenigstens  naheliegend  möglich  war.  Da  aber  die  Sage  wirklich  den 
lolaos  bei  den  Leichenspielen  des  Pelias  als  Sieger  im  Wagenrennen 
kennt  (Hygin  fab.  273),  so  wäre  die  Vermutung  besser  unterdrückt 
worden. 

Aber  gestehen  wir  die  Richtigkeit  der  Streifenlheorie  einmal  zu, 
and  bemühen  wir  uns  an  dem  dritten  Bilde  mitten  in  der  mythologi- 
schen Umgebung  keinen  Anstosz  zu  nehmen,  so  darf  man  doch  wol 
Aufklärung  darüber  verlangen,  wie  man  sich  das  zweimalige  Umbie- 
gen auf  andere  Flächen  zu  denken  habe?  durch  welche  Mittel  der 
Künstler  es  erreichte,  die  Einheit  seiner  Darstellungen  anschaulich  zu 
machen,  namentlich  bei  der  dritten,  welche  eine  einzige  geschlossene 

Jahrbücher  für  diu.  Pbilol.  1SC1  HU.  b.  2l 
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Scene  enlhielt ?  und  was  wol  einen  sinnigen  Künstler,  dem  drei  so 
scliüno  Flachen  geboten  waren,  bewogen  habon  könnte  alle  seien 
Bilder  zweimal  zu  brechen  und  den  Totalanblick  unmöglich  zu  machen? 

Noch  eine  Einzelheit  unter  den  Inschriften  benutzt  M.  (S.  106  f.) 
zur  Stützung  seiner  Theorie.  Ein  Hexameter  (19,  4)  wird  als  Über 
dem  Leichnam  des  Iphidamas  befindlich  (vtcsq  tov  'I<piöapavxog  vfxoov) 
angegeben.  Daraus  glaubt  nun  M.  folgern  zu  dürfen,  dasz  die  übrigen 
hexametrischen  Zeilen  nicht  über  den  Bildwerken,  sondern  unter 
ihnen  standen.    'Nun*  meint  er  'erklärt  sich,  warum  der  unterste 
Streifen  der  Vorderflache  keine  Hexameter  hatte,  sie  waren  beschwer- 
lich zu  lesen  gewesen. 10)  War  aber  dies  der  Grund  sie  auszulassen, 
so  ergibt  sich  damit  auch  ungefähr  die  Höhe  der  Streifen,  denn  der 
zweite  Streifen  hatte  sie.  Besonders  deutlich  aber  erhellt  diese  ihre 
Stelle  aus  dem  vierten  Streifen,  auf  welchem  ein-  und  zweizeilige  Hexa- 
meter mit  einander  abwechseln.  Dehnten  sich  nemlich  diese  unter  der 
ganzen  Vorderfläche  aus,  so  begreift  sieb,  dasz  hier  und  nur  hier  die 
hexametrische  Zeile  auf  Iphidamas  über  ihn,  und  aus  gleichem  Mangel  ao 
Raum  eine  andere  auf  den  Schild  des  Agamemnon  zu  stehen  kam.  War 
aber  dies  der  Grund  hier  abzuweichen,  so  ergibt  sich  daraus  auch 
einigermaszen  die  Längenausdehnung  der  Vorderfläche.'  Ich  gestehe, 
dieser  Schlusz  mit  seinen  Corollurien  hat  mich  überrascht;  was  man 
aus  so  einer  harmlosen  Präposition  für  unglaubliche  Dinge  folgern 
kann !  besonders  wenn  man  an  der  natürlichsten  Erklärung  vielleicht 
alia  cogitans  vorübergeht.   Der  Leichnam  des  Iphidamas  lag  ausge- 
streckt auf  dem  Boden;  wollte  man  ihm  die  Inschrift  nicht  als  Unter- 
lage geben,  so  blieb  ja  kein  anderer  Platz  übrig  als  der  nothwendig 
leere  Raum  über  ihm;  zugleich  könnten  wir  vielleicht  gerade  hier 
eine  Andeutung  linden,  warum  der  Künstler  einen  Hexameter  gewählt 
habe ,  wo  die  einfachen  Namen  des  Iphidamas  und  des  Koon  vollstän- 
dig genügt  hätten;  er  brauchte  eine  ausgiebigere  Füllung  des  Raumes. 
Will  man  hieran  eine  Folgerung  knüpfen,  so  könnte  man  allenfalls  aus 
der  Ausdehnung  des  Hexameters  auf  die  Grösze  der  liegenden  Figur 
schlieszen,  was  freilich  eben  so  wenig  förderlich  sein  würde  als  der 
Schlusz  von  den  untergesetzten  Hexametern  auf  die  Längenausdehnnng 
der  Vorderflache;  denn  leider  ist  uns  die  Grösze  der  Buchstaben,  folg- 
lich auch  die  räumliche  Ausdehnung  einer  hexametrischen  Zeile  völlig 
unbekannt.  Wie  ich  mir  übrigens  die  Ausdehnung  der  Hexameter  un- 
ter der  ganzen  Vorderfläche  denken  soll,  habe  ich  mir  nicht 
klar  machen  können,  eben  so  wenig,  woran  man  nun  sehen  konnte,  zu 
welchen  Figuren  die  Inschriften  gehörten;  auch  habe  ich  mich  nicht 
zu  dem  Glauben  bekehren  können,  dasz  der  Künstler  nur  aus  Man- 
gel an  Raum  an  einem  unpassenden  Orte  sich  herbeigelassen  habe 
die  Inschriften  an  dem  geeignetsten  Orte  anzubringen;  endlich  scheint 

10)  Der  Ruhische  Untersatz  wäre  demnach  «clbst  für  die  Anhänger 
der  Streifentheorie  so  übel  nicht:  ein  Leiterchen  inwendig  und  auswen- 
dig wäre  ohnebin  bei  Benutzung  der  Lade  kaum  entbehrlich  gewesen. 
Darum  lieber  ein  Schrank?* 
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es  mir  noch  sehr  bedenklich  der  Vorderfläche  nur  die  Längenausdeh- 
uuo<r  von  drei  Hexameterlängen  (denn  der  zweizeilige  Hexameter  war, 
jt  ßovGtQoyridbv  geschrieben,  unten  unter  der  Grundflache)  zu  geben; 
es  würde  dabei  allerdings  nothwendig  sein,  mit  sehr  groszen  Buch- 
staben zu  schreiben,  da  die  einzelnen  Figuren  viel  gröszer  als 
5  Zoll  angenommen  werden.  Da  nun  zu  all  dem  Paus,  von  dieser  wun- 
derlichen Anbringung  der  hexametrischen  Inschriften  nicht  die  leiseste 
Andeutung  gibt,  wird  es  wol  das  geratenste  sein,  die  Inschriften 
wieder  an  ihre  Orte  in  den  Bildern  zu  verteilen  und  die  c  schwer  zu 
entwirrenden  Windungen'  lieber  auf  die  Verszeilen  zu  beziehen  als  auf 
die  einzelnen  Namen,  wo  sie  ohnehin  nur  unnöthige  Schwierigkeiten 
machen  würden. 

Zum  Schlüsse  noch  etwas  über  die  Stelle  17,  3.  4,  die  wegen 
nicht  gehöriger  Beachtung  der  Inschriften  zu  einer,  wie  mir  scheint, 
irrigen  Erklärung  Anlasz  gegeben  hat.  Welcker  nimmt  an,  Apollon 
feiert  mit  den  Musen  die  Hochzeit  des  Iason  und  der  Medeia,  und  auf 
beiden  Seiten  des  Brautpaars  seien,  entweder  wenn  man  drei  Blusen 
annehme,  zwei  Musen  und  Apollon  mit  der  dritten,  oder  bei  neun 
Mosen  auf  der  einen  Seite  fünf,  auf  der  andern  Apollon  mit  den  vier 
ihrigen  verteilt  gewesen.  Auszer  dem  was  Jahn  arch.  Aufs.  S.  9.  18 
hiergegen  schon  erinnert  hat,  will  ich  zuerst  noch  hinzufügen,  dasz 
weder  der  xagteig  %oQog  noch  das  ajttqp'  avxov  im -Epigramm  einen 
richtigen  Sinn  hat,  wenn  die  Musen  in  zwei  Gruppen  geteilt  durch  eine 
dritte  Gruppe  geschieden  werden.  Aller  Zweifel  wird  aber  gehoben, 
wenn  man  die  Gruppen  nicht  mit  Worten,  sondern  bildlich  darstellt 
und  die  Epigramme  hinzufügt.   Wie  konnte  über  die  ebenfalls  mit 
einem  Hexameter  versehene  Gruppe  des  Iason  hinweg  das  Epigramm 
auf  die  Musen  angebracht  werden?  etwa  im  Bogen?  Doch  gewis  nicht. 
Was  die  Zahl  der  Musen  betrifft ,  so  ist  Jahn  die  Dreizahl  wahrschein- 
licher, dem  Kunstwerke  angemessener;  leider  fügt  er  die  bestimmen- 
den Gründe  nicht  bei.   Eumelos,  dem  ich  überhaupt  hier  kein  Stimme 
einräumen  möchte,  bleibt  sich  in  der  Zahl  nicht  gleich  (s.  oben 
S.  304),  nnd  drei,  noch  dazu  den  Apollon  umgebend,  wür- 
den doch  einen  sehr  schwächlichen  %ctQt(ig  %ogog  bilden.    Ich  ent- 
scheide mich  für  die  Zahl  von  neun  singenden  Musen,  ohne  weitere 
Attribute,  in  ihrer  Mitte  Apollon,  den  Gesang  anstimmend,  ungewis 
ob  mit  oder  ohne  Leier;  und  möchte  die  Vermutung  aussprechen,  der 
kuDstler  habe  bei  mehreren  Gruppen  Hesiods  Schild  des  Herakles  vor 
Augen  gehabt.  Man  vergleiche  den  heiligen  Chor  der  singenden  Musen 
anter  Leitung  des  Apollon  201 — 206,  den  Perseus  und  die  verfolgenden 
Gorgonen  216  —  231,  die  Keren  248  —  254  mit  den  betreffenden  Dar- 
stellungen auf  der  Lade. 

Wie  waren  die  Inschriften  eingelegt,  mit  Gold  oder  Elfenbein? 
oder  wie  sonst  hat  man  sich  das  Technische  zu  denken? 

(Der  Schluaz  dieser  Uebersicht  folgt  später.) 

Kassel.  J.  H.  Ch.  Schubart. 

21* 
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Kritische  Studien  zu  Ennius. 

- 

I. 

Indem  ich  kürzlich  in  einer  akademischen  Gelegenheiftsschrift 
(quaestionum  Ennianarum  spec.  novum,  vor  dem  Halleschen  ind.  schol. 
aest.  1860)  die  Verse  des  Ennius  bei  Cicero  de  divin.  1  48,  wo  der 
Dichter  die  Auspicien  bei  der  Gründung  Roms  schildert,  behandelt 
habe,  war  es  keineswegs  meine  Absicht  alles,  was  etwa  Ober  die  Kritik 
dieser  Verse  zu  bemerken  ist,  zu  erschöpfen,  sondern  ich  beschrankte 
mich  eigentlich  nur  auf  einen  Punkt,  der  mir  als\  der  wichtigste  er- 
schien; ich  habe  daher  nichts  über  V.  17  bemerkt,  so  wenig  wie  über 
V.  11: 

sie  exspectabat  populus  atque  ora  tenebat 
rebus ,  utri  magni  victoria  sit  data  regni. 
Von  befreundeter  Seite  gerade  auf  diesen  Vers  aufmerksam  gemacht 
hole  ich  hier  nach,  dasz  mir  allerdings  immer  die  Structur  popttlus 
ora  tenebat  rebus  auffallend  erschienen  ist,  während  z.  B.  an  einer 
Fassung  wie  sie  exspectabant  intentique  ora  tenebant  rebus  nichts 
auszusetzen  sein  würde;  ich  habe  daher  früher  die  Stelle  für  verdorben 
genahten  und  vermutet: 

sie  exspectabat  populus,  atque  ora  tenebat, 
robus  utri  et  magni  victoria  sit  data  regni. 
robus  statt  robur  findet  sich  auch  bei  Cato  de  re  rust.  17;  ausserdem 
vgl.  man  noch  Paulus  Festi  S.  15:  arbosem  pro  arbore  antiqui  dice- 
bant  et  robosem  pro  robore.   Die  Form  robosem,  wenn  sie  sich  auch 
rechtfertigen  liesze1),  passt  doch  hier  nicht,  da  Festus  und  sein  Epilo- 
mator  in  solchen  Fällen  den  Accusativ  gebrauchen,  ohne  Rücksicht  auf 
die  Belegstelle,  an  die  sich  gerade  die  einzelne  Bemerkung  knüpft. 
Es  ist  aber  nicht  sowol  robos  (robus)  als  r  ob  ose  zu  schreiben.  Diese 
Bildung  ist  ganz  analog  der  Form  marmore,  die  ich  im  folgenden 
bei  Ennius  herstellen  werde.  Robus  et  victoria  entspricht  genau  der 
im  Griechischen  üblichen  Formel  vl%r\  Kai  xqaxog,  wie  bei  Tyrtaeos 
4,  9  drjpov  de  nXrj&H  vlnt]v  xal  xaozog  hito&ai.  Aesch.  Hik.  951  efty 
Öh  v/xij  xai  xparr/  xoig  äoösciv.  Soph.  El.  85  (pigsi  vtxrjv  r'  im'  ijfuv 
xai  xoatog  tmv  ÖQoafiivtov.  Der  abhängige  Satz  ist  übrigens  wie  auch 
sonst  oft  mit  dem  entfernteren  Verb  um  (exspectabat)  zu  verbinden. 
Ob  ich  das  rechte  getroffen ,  mögen  andere  entscheiden. 
Wenn  es  im  Eingange  jenes  Fragments  heiszt: 
curantes  magna  cum  cura  coneupientes 
regni  danl  operam  simul  auspicio  augurioque, 
so  kann  sich  hier,  wie  ich  schon  früher  bemerkt  habe,  dieser  Aus- 
druck nur  auf  die  Vorbereitungen  zum  Beobachten  der  Auspicien  be- 

1)  nemlich  als  Instrumentalis ,  nicht  etwa  als  Accusativ :  über  diefe 
Casusforra  werde  ich  später  ausführlicher  handeln. 
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ziehen.  Ein  gaus  ähnliches  Beispiel  findet  sieb  in  dem  alten  höchst 
interessanten  Actenstöck  (commentarium  cetus  M.  Sergii  Manii  filii 
quaestoris) ,  welches  Varro  VI  91  erhalten  bat;  freilich  sind  jetzt  die 
Worte  arg  entstellt,  ich  füge  dasselbe  mit  meinen  Verbesserungen  bei: 

Auspicio  o  per  am  des,  ei  in  tempto  auspicii,  dum  aut  ad^praeio- 
rem  aut  ad  consulem  mittas  au  spie  tum  petilum,  coniitiatum 
praeco  eiros  tocet  ad  te. 

Herum  de  moeris  vocet  praeco:  id  imperare  oportet. 

comicinem  ad  pritati  ianuam  et  in  arcem  (circumque  moeros) 
mittas,  ubi  canat. 

coüegam  roges*),  ut  comitia  edicat  de  rostris,  et  argentarii  tabernas 
occludant. 

patres  consulant  exquaeras  et  adesse  iubeas. 

maffistratus  consulant  exquaeras,  consules,  praetor  es  tribunos- 

que  pl.  collegasque  tuos,  et  in  tempto  adesse  iubeas. 
oscines  ad  cum  mittant,  contionem  arvoces. 

Hier  wird  also  derselbe  Ausdruck  vom  Quästor  gebraucht  noch  bevor 
derselbe  von  einem  höheren  Magistrate  die  Erlaubnis  die  sur  Berufung 
der  Comitien  erforderlichen  Auspicien  anzustellen  sich  erbeten  bat. 
Doch  jene  Urkunde  erfordert  eine  umfassendere  Besprechung,  auf  die 
ich  ein  andermal  zurückkommen  werde. 

Wenn  ich  ferner  in  der  erwähnten  Gelegenheitsschrift  bei  Ennins 
einen  Vers  im  Widerspruch  mit  der  Ueberliefernng  umgestellt  habe,  so 
bemerke  icb  dasz  gerade  in  diesem  Punkte  die  Uebereinstimmung  der 
Handschriften  nur  geringe  Bedeutung  hat.  Versetzungen  einzelner  Verse 
oder  Zeilen  so  wie  längerer  Abschnitte  kamen  bereits  in  den  ältesten 
Hss.  nicht  selten  vor;  die  Kritiker  pflegten  aber  dergleichen  Stellen 
nnr  mit  ihren  kritischen  Zeichen  zu  versehen,  und  auch  die  nachfol- 
genden Abschreiber  begnügten  sich  meist  damit  dies  alles  treulich  zu 
copieren,  ohne  die  ursprüngliche  Ordnung,  welche  die  Kritiker  erkannt 
hatten,  wieder  herzustellen8);  indem  man  nun  später  achtlos  jene  Zei- 
chen wegliesz,  blieb  natürlich  die  altherkömmliche  Verwirrung  im 
Texte  zurück.  Nnr  hier  nnd  da  mag  sich  in  den  Hss.  eine  Spur  der 
allen  kritischen  Bezeichnung  erhalten  haben:  ein  merkwürdiges  Bei- 
spiel findet  sich  in  der  Münchner  Hs.  des  Lucretius  an  einer  Stelle  des 
ersten  Buches,  die,  wenn  man  den  Gedankengang  genauer  verfolgt, 
unzweifelhaft  sich  in  einem  sehr  verwirrten  Zustande  befindet,  obwol 
keiner  der  neueren  Kritiker,  so  viel  ich  weisz,  hier  Anstosz  genom- 
men bat.  In  der  Münchner  Hs.  sind  V.  551  —  564  mit  Klammern  um- 
schlossen und  dieser  Abschnitt  wird  am  Bande  mit  B  bezeichnet, 
ausserdem  aber  findet  sich  am  Rande  zu  V.  551  das  Zeichen  K  mit 
Jen  Worten  quaere  hoc  Signum  (in  Siglen  geschrieben);  dann  sind 

2)  oder  rogis.  3)  Manchmal  mögen  freilich  die  Abschreiber  nach 
Anleitung  der  kritischen  Zeichen  den  Text  restituiert  haben;  aber  hier 
lag  immer  die  Gefahr  nahe,  neue  und  noch  schlimmere  Verwirrung  zu 
stiften,  wie  dies  unzweifelhaft  auch  geschehen  ist. 
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wieder  V.  577 — 583  in  gleicher  Weise  eingeklammert  und  mit  A  be- 
zeichnet; bei  V.  583  ßndet  sich  gleichfalls  am  Hände  X  quaere  hoc 
Signum  und  auszerdem  Denique  si  nullä  (also  der  Anfang  von  V.  551) 
beigefügt;  bei  V.  577  ist  zwar  kein  Zeichen  sichtbar,  aber  die  Worte 
quaere  hoc  Signum  infva  sind  am  Rande  beigeschrieben,  und  zwar  alles 
von  alter  Hand:  der  Abschreiber  hat  auch  hier  nur  die  alte  Handschrift 
sorgfältig  copiert.   Man  sieht,  ein  Grammatiker  der  classiscben  Zeit 
(man  denkt  sofort  an  Valerius  Probus,  der,  wie  wir  aus  dem  Anecdo- 
tum  Parisinum  wissen,  den  Lucretius  herausgegeben  und  mit  kritischen 
Zeichen  versehen  hatte)  hielt  hier  eine  Umstellung  für  nothwendig, 
indem  er  V.  551  —  564  hinter  583  einfügte;  dies  reicht  jedoch  nicht 
aus,  um  einen  richtigen  Gedankenzusammenhang)  zn  gewinnen;  auch 
hatte  sich  der  Kritiker  nicht  damit  begnügt,  wie  schon  die  Bemerkung 
zu  V.  577  beweist,  quaere  hoc  Signum  infra,  und  so  findet  sich  auch 
in  der  Hs.  bei  V.  634.  635  am  Bande  C,  dann  das  Zeichen  rrh  quaere 
hoc  Signum  supra,  Porro  si  nullast  (Anfang  von  V.  577).  Also  wäre 
die  Folge  der  Verse  550.  565—576.  584—  634.  577—588.  551—564- 
635  ff.4)  Allein  jener  Kritiker  war  offenbar  ein  denkender  und  philo- 
sophisch gebildeter  Mann,  wie  sich  Prohns  auch  sonst  bewahrt:  durch 
eine  solche  Anordnung  der  Verse  hätte  er  die  Verwirrung  nicht  ge- 
hoben, sondern  eher  noch  gesteigert;  er  erkannte  vielmehr,  dasz  hier 
eine  doppelte  Becension  vorliege,' und  war  bemüht  beide  von  einander 
zu  scheiden:  und  dies  deutete  eben  das  hier  gebrauchte  kritische  Zei- 
chen an,  worin  ich  den  Asteriskos  mit  Obelos     —  erkenne :  Aristarch 
gebrauchte  dies  Zeichen  im  Homer,  wenn  6in  oder  mehrere  Verse  wie- 
derholt waren  und  der  Kritiker  diese  Wiederholung  verwarf,  während 
er  den  Asteriskos  da  setzte,  wo  dieselben  Verse  ihm  richtig  und 
passend  schienen;  ebenso  Probus  und  die  lateinischen  Kritiker/) 
Hier  handelt  es  sich  nun  freilich  nicht  um  einfache  Wiederholung  der- 
selben Verse,  aber  es  ist  wol  denkbar,  dasz  andere  Kritiker  in  an- 
deren Schriftstellern  jenes  Zeichen  auch  in  solchen  Fällen,  wie  hier 
einer  vorliegt,  anwendeten,  wie  ja  überhaupt  in  der  Praxis  der  Ge- 
brauch dieser  Zeichen  vielfach  modißciert  ward.   Da  wo  eine  Stelle 
in  zwiefacher  Fassung  vorlag,  war  allerdings  das  Antisigma  die  üb- 
liche Bezeichnung;  aber  man  wandte  vielleicht  dies  Zeichen  nar  da 
an,  wo  ein  oder  ein  paar  Verse  variiert  waren,  während  man  für 
längere  Stellen,  wie  eben  hier,  eine  einfachere  Bezeichnung  voriog, 


4)  Hier  sieht  man  übrigens  recht  deutlich ,  wie  solche  kritische 
Zeichen ,  indem  sie  später  nur  teilweise  beachtet  wnrden ,  neue  Ver- 
wirrung anrichteten  :  in  älteren  Auagaben  und  manchen  jüngeren  Hs*. 
finden  sich  V.  577—583  hinter  V.  Ö34  eingefügt;  was  diese  Umstellung 
veraulaszt  habe,  war  bisher  nicht  abzusehen;  erst  jetzt  ist  die  Entstehung 
des  Irtums  klar.  5)  Anecd.  Paris.:  asteriscum  Aristophanes  apponebrt 
Ulis  locis  quibus  sensus  deesset ,  Arvttarchus  autem  ad  eos  qui  in  hoc  putf 
loco  posili  erani,  cum  aliis  seilicet  non  rede  ponerentur.  item  Probus  et  antt- 
qui  nostri.  asteritscus  cum  obelo  propria  nota  est  Aristarchi.  utebantur 
autem  ea  in  bis  versibus  qui  non  stto  loco  positi  erant.  item  anliqiä  nostri  et 
Probus. 
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gerade  so  wie  io  einem  aholichen  Falle  da*  Keraunion  die  Stelle  des 
Obclos  vertrat.  6) 

Doch  die  Verwirrung  in  dieser  Stelle  des  Lacretius  zu  schlichten 
erfordert  eine  ausführlichere  Erörterung,  wozu  hier  nicht  der  Ort  ist: 
nur  dies  cÄusz  ich  noch  hinzufügen,  dasz  auch  andere  Reste  kritischer 
Bezeichnung  sich  in  der  Münchner  Hs.  erhalten  haben.  So  z.  B.  II  578: 

i    X[~ Nec  nox  ulla  diem  neque  noctem  aurora  secutast 
i  <$      Quae  non  audierit  mixtos  uagitibus  aegris 
l      LPIoratns  mortis  comites  et  funeris  atri. 

Das  eine  Zeichen  ist  wol  das  bekannte  X,  welches  allerdings  in  den  Ex- 
cerpten  aus  Sueton  im  Anecd.  Paris,  unter  den  Noten  des  Probus  nicht 
erwähnt  wird;  möglicherweise  ist  es  übrigens  nur  aus  H  entstellt, 
ein  Zeichen  das  dort  erwähnt  wird  und  im  Gebrauche  dem  X  ziemlich 
deich  stehen  mochte.  Die  andere  Note  ist  offenbar  das  im  Anecd.  und 
bei  Isidor  erwähnte  phi  et  ro:  haec  appotiuntur  quotiens  vel  emen- 
äatio  vel  settsus  (die  Hs.  eins)  versus  sollicHius  est  inspiciendus. 
Aber  am  meisten  beachtenswerth  ist,  dasz  diese  drei  Verse  in  der  Iis. 
eingeklammert  sind:  diese  Verse  sind  in  der  That  entbehrlich,  sie  ent- 
halten nichts  als  eine  Variation  des  früheren  Gedankens:  nunc  hic 
nunc  iliic  super  an  t  rilalia  rerum  \  et  superantur  item:  misc  elur 
funere  ragor,  |  quem  pueri  tollunt  visentis  luminis  vras. 
Diesen  Gedanken,  den  der  Dichter  hier  kurz  und  bündig  zusammenfaszt, 
mag  er  ein  andermal  ausführlicher  variiert  haben:  dazu  gehören  eben 
die  drei  Verse  578 — 580;  aber  der  Anfang  ist  verloren  gegangen:  hier 
hatte  der  Dichter  das  erste  Schreien  des  neugeborenen  Kindes  (aber 
auch  nur  dies,  nicht  die  Wehklage  um  den  Todten)  erwähnt,  so  dasz 
der  Ausdruck  vagitibus  aegris  dadurch  klar  bezeichnet  ward  7)  Die 
drei  Zeichen  am  Bande,  die  der  Abschreiber,  der  mit  ihrer  Bedeutung 
nicht  bekannt  war,  nnr  mechanisch  copiert  hat,  dienten  wol  eben  zur 
Bezeichnung  der  Dittographio.  Aristarch  pflegte  in  diesem  Falle  (orav 
6vo  (oo i  diavoiat  xb  avx6  orjfiatvovaai^  tov  noirftov  yzyQCtcpoxog  aptpo- 
r/oerg,  ivet  xi\v  tiioav  ektjxai)  die  Verse  der  ersten  Kecension  mit  dem 
Antisigma  D,  die  der  zweiten  Bearbeitung  mit  einem  oder  auch  zwei 
Punkten  (am  Anfang  und  Ende  der  einzelnen  Verse)  zu  bezeichnen;  die 
Späteren  gebrauchen  dagegen  das  einfache  Antisigma,  wie  das  Anecd. 
Paris,  bemerkt:  ad  eos  versus  quorum  ordo  permutandus  erat;  da- 
gegen das  ceirtiGiyiict  itEQieöxiyuivov  "•)•  zur  Bezeichnung  solcher  Dilfb- 
fcraphien ,  und  zwar  nicht  blosz  bei  den  Dichtern,  sondern  auch  bei 
Prosaikern  wie  Piaton8),  oder  auch  einfacher  )  (Anecd.  Par.),  3 


ti)  Gloss.  bei  Mai  auet.  class.  VI  577:  ceraunium  nota  est,  quae 
»*  libris  apponitur,  quotiens  mitlti  versus  improbantnr,  nee  per  singutos  obelos. 

7)  aegris  scheint  mir  übrigens  hier  ein  ziemlich  unpassenden  Bei- 
wort, und  darauf  bezieht  sieh  wol  auch  das  Zeichen  <f> ;  ich  glaube  der 
Dichter  sehrieb:  xmixtos  vagitibus  acris  ploratus.  8)  Diog.  Laert.  IU 
66  üviioiypa  m^itaxtyfiivov  noog  tag  dixxag  xwosig  %a\  psta&ioHg 
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(Isidor):  cum  eiusdem  sensus  versus  duplices  essent  et  dubitaretur 

qui  potius  legendi.  Und  dieses  Zeichen  erkenne  ich  eben  hier. ') 

Dieselben  Zeichen  X  und  <f>  verbunden  finden  sich  übrigens  auch 
IV  1073  (oder  1072)  an  einer  Stelle,  wo  auch  die  Lemmata  am  Rande 
offenbar  aus  alter  Tradition  stammen,  wie  %.  ß.  die  Schilderung  der 
Liebe  mit  Recht  durch  das  Lob  Xau/XQa.  ausgezeichnet  wird;  dann  fol- 
gen die  Randbemerkungen  VT  AMOREM  DEVITES  _und  VT  CLAVVS 
CLAVO  TRVDITVR.  Ebenso  findet  sich  zu  V  1117  I,  und  V  1117  — 
1123  sind  wiederum  am  äuszersten  Rande  mit  dem  Zeichen  )  versehen. 
Obelosartige  Striche,  wie  sie  auch  sonst  in  Handschriften  nicht  selten 
vorkommen  und  oft  wol  nur  dem  Zufall  ihre  Eutstehung  verdanken, 
finden  sich  auch  hier,  z.  B.  II  1093  und  1128;  V  453  scheint  ein  kriti- 
sches Zeichen  getilgt  zu  sein.  Bemerkenswerther  ist  V  1004  nec  pole- 
rat quemquam  placidi  pellacia  ponti  mit  dem  Lemma  -r  PELLACIA. 
Es  ist  fraglich,  ob  das  Zeichen  sich  gerade  auf  diesen  Vers  bezieht 
oder  auf  einen  andern  in  der  Nähe;  vielleicht  hat  sich  hier  nur  ein 
Rest  von  einer  ausführlicheren  adnotafio  crilica  erhallen,  denn  die 
ganze  Stelle  hat  auch  jetzt  noch  mehrfache  Bedenken:  so  z.  B.'wird 
Lucrctius  schwerlich  temere  in  cassum  fruslra  (V.  1002)  verbunden 
haben,  dann  der  verdachtige  V.  1006  improba  mavigii  ratio  tum  caeca 
iacebat,  den  Lachmann  gestrichen  hat.  Das  Zeichen  selbst  -r-  kommt 
sonst  nicht  vor,  es  könnte  aber  recht  gut  von  einzelnen  Kritikern  an- 
gewandt sein;  dagegen  findet  sich  4er  oßskog  moi€0Tiyfiivog  -f-  voo 
den  Platonischen  Kritikern  angewandt  noog  rag  eUaiovg  aO-m/o"«$, 
und  der  obelus  superne  adpunetus  —  od  ea  de  quibus  dubitatur  tolfi 
deheant  necne  (Anecd.  Par.),  und  dies  Zeichen  war  hier  sehr  wol 
anwendbar. I0) 

II. 

Varro  VI  82  führt  aus  Ennius  als  Beleg  für  deu  Gebrauch  des 
Vurbum  specere  die  Worte  an: 

vos  epuli*  postquam  spexil. 
Festus  S.  330  citiert  denselben  Vers  vollständiger  und  mit  Angabe  des 
Buches  (Ennius  Hb.  VI,  nach  Keils  Vergleichung  Ith.  XVI,  wie  auch 
die  älteren  Ausgaben  des  Peslus  haben): 

quos  ubi  rex  .  .  .  ulo  spexil  de  contibus  celsis. 
Unglücklicherweise  ist  also  auch  hier  das  Wort  epulo,  welches  in  die- 
sen Zusammenhang  nicht  passt  und  offenbar  verdorben  ist,  nur  zur 
Hälfte  leserlich.  Die  verschiedenen  Verbesserungsvorschläge,  die  der 


tt)  Ganz  dieselbe  Bezeichnung  (ladet  sich  übrigens  auch  in  der  Ha. 
I  713  (712)— 733,  uud  nochmals  923-930(031),  wo  man  freilich  an,  das 
avTiatyuLCL  niQitoxtyutvov  nicht  denken  kann:  es  war  wol  hier  das  ein- 
fache 3,  welches,  wie  die  griechischen  Techniker  angeben,  gebraucht 
ward  itQOg  xovg  ivrjllayfisvovg  xönovg  nccl  firj  avvdSovxag.  In  den 
notae  simplices  wird  D  als  Bezeichnung  des  versus  atienus  anfgeführt. 

10)  Unter  den  notae  simplices,  dje  von  deu  älteren  notae  Probianae 
offenbar  wol  zu  unterscheiden  sind,  kommt  zweimal  das  Zeichen  ~-  vor, 
vielleicht  das  einemal  für       oder  —  verschrieben. 
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neuste  Herausgeber  nicht  einmal  der  Erwähnung  gewürdigt  hat,  paullo, 
nitro,  pullos  oder  gar  sedulo,  können  allerdings  nicht  befriedigen ;  aber 
auch  Vehlens  Coojectnr  populos  sobeint  mir  ebenso  wenig  das  rechte 
ku  treffen.  Bedenklich  ist  schon,  dasz  sie  zu  weit  von  der  Ueberlie- 
fernng  sich  entfernt ,  an  die  man  sich  hier  um  so  enger  anschlieszen 
musx ,  da  die  Hss.  des  Varro  und  Festus  in  allen  Buchstaben ,  die  bei 
beiden  sich  finden,  vollkommen  übereinstimmen.  Vehlen  bezieht  nach 
dem  Vorgange  früherer  Erklärer  diesen  Vers  (mit  Berufung  auf  Livius 
XL  21.22)  auf  Philippus  von  Mocedonien;  dort  wird  erzählt,  jener  König 
habe  den  höchsten  Gipfel  des  Hämus  bestiegen,  gleichsam  um  von  dort 
aus  den  Schauplatz  des  bevorstehenden  Krieges  zu  übersehen ;  denn 
nach  dem  herschenden  Volksglauben  erblicke  man  von  jenem  Gipfel 
das  adriatische  Meer  und  den  Pontus,  die  Alpen  und  den  Donaustrom. 
Der  Gedanke  diesen  Vers  des  Ennius  von  jener  Reise  Philipps  zu  ver- 
stehen ist  scharfsinnig;  allein  abgesehen  davon  dasz  alle  Beziehungen 
auf  König  Philippus,  die  Vehlen  und  andere  in  den  ßruchstücken  dieses 
Baches  zu  finden  glauben,  höchst  unsicher  sind,  passt  in  den  ange- 
nommenen Zusammenhang  der  Ausdruck  populos  ganz  und  gar  nicht: 
wenn  der  Blick  von  einem  hohen  Berge  die  Ferne  überschaut,  werden 
wol  Berge  und  Thäler,  Meer  und  Flüsse,  Städte  und  Weiler,  eber  nir- 
gends, wenn  mich  meine  Erinnerung  nicht  trügt,  populi  erwähnt. ") 

Getäuscht  durch  Müllers,  wie  ich  glaubte,  verlässige  Angabe,  dasz 
der  Vers  dem  6n  Buche  angehöre,  verstand  ich  die  Worte  früher  vom 
König  Pyrrhus;  seit  aber  durch  Keils  Vergleichung  die  alte  Lesart  be- 
stätigt worden  ist,  möchte  ich  den  Vers  auf  den  Krieg  in  Istrien  be- 
lieben, nnd  lese  daher  ohne  eine  wesentliche  Aenderung  vorzunehmen: 

9110s  ubi  rex  Epulo  spexil  de  colibu  celsis.1*) 
Bei  Livius  XLI  11  beiszt  dieser  Fürst  allerdings  Aepulo:  paucit  ante 
diebus  lunius  Manliusque  oppidum  Neaactium,  quo  se  principe*  Ui$- 
irorum  ei  regulus  ipse  Aepulo  reeeperat,  summa  ti  oppugnare  coepe- 
ranl;  indes  Aepulo  nnd  Epulo  sind  in  den  Hss.  kaum  zu  unterscheiden. 
Denselben  König  erwähnt  auch  Florus  II  10,  wo  jedoch  die  Hss.  auch 
apulo  oder  apolo  darbieten.  Die  Darstellung  bei  Florus  erscheint  auf 
den  ersten  Anblick  so  abweichend,  dasz  man  glauben  sollte,  er  habe 
sieht  wie  sonat  gewöhnlich  aus  Livius  geschöpft,  sondern  sei  einem 
andern  unbekannten  Gewährsmann  gefolgt.  Denn  während  nach  der 
Erzählung  des  Livius  der  König  nach  hartnäekigem  Widerstande,  als 
die  Römer  bereits  in  seine  Feste  eingedrungen  sind,  sich  selbst  tödtet, 

11)  Die  Erzählung  des  Livius  ist  jener  Conjeetur  nichts  weniger  als 
günstig.  Livius  sagt:  cupido  Aim  ceperal  in  verticem  Ifatnti  montis  ascen- 
dendi,  qiäa  vulgatae  opinwni  crediderat,  Ponticuoi  simul  et  AdriaÜcmi  mare 
et  iiislrum  (vnnem  et  Alpes  eonspici posse ;  nachher:  quod  diversa  inter  se  ma- 
rin uwnteaque  et  amnes  ex  uno  loco  conspici  potuerint.  Man  vgl.  auch  noch 
FHoros  II  12:  accessit  kis  consilivm  ducis,  qui  situm  regionum  suarum  a  smnmo 
xperuhitus  Haemo  positis  per  abrupto,  castris  ita  Macedoniam  suam  artnii 
ferroque  valiaverat  usw.  12)  cotibus  ist  offenbar  in  der  Lesart  bei 
Festus  contibus  zu  suchen,  wie  achou  die  Allittcration  zeigt,  nicht  wo«- 
tibua.    Weshalb  Vehlen  cautibus  verlangt,  vermag  ich  nicht  zu  errathen. 
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um  nicht  in  feindliche  Gefangenschuft  zu  gerathen,  fallt  derselbe  nach 
der  Darstellung  des  Florus  auf  der  Flucht  in  trunkenem  Zustande  den 
Kömern  in  die  Hände.  Allein  prüft  man  genauer,  so  sieht  man  dasz 
auch  hier  Florus  mit  seiner  gewohnten  Flüchtigkeit  sein  Original  be- 
nutzt hat:  er  verwechselt  nemlich  die  Vorgänge,  die  Livius  (XLI  3  n.  4) 
bei  der  Wiedereroberung  des  römischen  Lagers  erzahlt,  mit  der  im 
Jahre  darauf  erfolgten  Einnahme  der  Stadt  Nesaclium,  und  gibt  so, 
indem  er  das  Ganze  rhetorisch  ausschmückt,  eine  durchaus  entstellte 
und  unwahre  Darstellung  des  istrischen  Krieges. 

Dieser  ganze  Krieg  gegen  die  lstrer,  der  in  die  Jahre  576  und 
577  fällt,  war  eigentlich  ohne  alle  Bedeutung;  die  römischen  Zustände 
erscheinen  sogar  in  einem  möglichst  ungünstigen  Lichte:  der  Consul 
Manlius,  der  nach  Gallien  beordert  war,  fällt  ohne  vom  Senat  autori- 
siert zu  sein  in  das  Gebiet  jener  kleinen  aber  tapfern  Völkerschaft  ein; 
er  läszt  sioh  auf  die  schimpflichste  Weise  in  die  Flucht  sehlagen  und 
büszt  sein  Lager  ein;  als  die  Nachricht  davon  nach  Born  gelangt,  er- 
greift alle  eio  panischer  Schrecken  und  man  rüstet  als  wäre  der  Feind 
vor  den  Thoren.  Dasz  dann  endlich  die  lstrer  nach  tapferem,  hart- 
näckigem Widerstande  durch  die  Uebermacht  erdrückt  wurden,  ist  er- 
klärlich; auch  mag  in  jeneu  Kämpfen  mancher  sich  brav  gezeigt  haben, 
schon  um  die  frühere  Schmach  auszutilgen;  aber  in  einem  solchen 
Kriege  konnte  man  weder  sonderlichen  Kuhm  noch  reiche  Beute  ge- 
winnen, und  um  das  letztere  war  es  damals  den  Hörnern  vor  allem  zu 
thun.  Wenn  dennoch  Ennius  die  Begebenheiten  dieses  Krieges  sehr 
ausführlich  schilderte,  so  musz  man  sich  vergegenwärtigen,  dasz  die 
Darstellung  dieses  historischen  Epos,  welches  successiv  entstand,  sehr 
ungleichmäszig  war:  bedeutende  Begebenheiten  wurden  teils  ganz  über- 
gangen teils  mit  summarischer  Kürze  abgethan,  während  der  Dichter 
dann  wieder  geringfügigen  Ereignissen  die  ausführlichste  Darstellung 
widmete;  namentlich  war  dies  der  Fall,  sowie  Ennius  sich  der  Gegen- 
wart näherte :  je  reicher  und  unmittelbarer  hier  der  Stoff  von  allea 
Seiten  dem  Dichter  zuflosz,  desto  ungeeigneter  war  derselbe  wenig- 
stens zum  gröszern  Teil  für  dichterische  Behandlung,  und  man  begreift 
wol,  wie  jener  unbedeutende  Krieg  mit  seinen  blutigen  Kämpfen,  wo 
Mann  gegen  Mann  focht,  mehr  Reiz  für  einen  Dichter  haben  muste  als 
die  groszeo  Feldzüge ,  wo  durch  taktische  Operationen  und  durch  die 
Massen  alles  entschieden  ward. I3)  Dabei  wirkten  oft  persönliche  Ver- 

13)  Weichert  hat  angenommen,  dasz  auch  Hostius  die  Geschichte 
dieses  Krieges  in  seinen  annale*  belli  Histrici  geschildert  habe;  allein  ich 
halte  es  für  höchst  unwahrscheinlich,  dass  dieser  Dichter  einen  Stoff  von 
so  beschränktem  Umfange,  den  bereits  Ennius  ausführlich  behandelt  hatte 
und  der  ohnedies  für  eine  spätere  Zeit  wenig  Interesse  haben  konnte, 
von  neuem  bearbeitete.  Ich  glaube  nicht  zu  irren,  wenn  ich  das  Ge- 
dicht des  Hostins  vielmehr  auf  den  Krieg  beziehe,  den  Sempronius  Tu- 
ditanns  als  Consul  im  J.  625  mit  wechselndem  Glück  gegen  die  lstrer 
und  Iapyden  führte :  dieser  Krieg  endete  mit  der  Unterwerfung  der  lstrer, 
und  dem  Tnditanus  ward  die  Ehre  des  Triumphes  zuerkannt,  vgl.  PHn. 
N.  Ii.  III  129.    liostius,  vielleicht  mit  Tuditanus  (der  auch  selbst  als 
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bälfnissc  mit  ein:  der  Dichter  war  bestrebt  befreundeten  Männern  ein 
ehrenvolles  Andenken  bei  Zeitgenossen  und  Nachlebenden  in  stiften. 
Dasz  dies  gerade  hier  der  Fall  war,  erhellt  unzweifelhaft  aus  einer 
Bemerkung  bei  Plinius  N.  H.  VII  101 :  Q.  Ennius  T.  Caecüium  Teucrurn 
fratremque  eius  praeeipue  miratus  propter  eos  sex  tum  d  ecumum 
adiecit  annalem.  Plinius  spricht  dort  von  Beispielen  kriegerischer 
Tapferkeit  und  bezieht  sich  dabei  eben  auf  dies  16e  Buch  des  Ennius, 
dem  er  wol  nicht  mit  Unrecht  poetica  fabulositas  vorwirft:  die  Helden- 
taten dieser  beiden  Bruder  müssen  also  eine  hervorragende  Stelle  in 
diesem  Buche  eingenommen  haben,  das  Buch  bildete  offenbar  ein  abge- 
schlossenes Ganzes.  Die  Vermutungen  über  den  Inhalt  des  I6n  Buches 
schwebten  bisher  ganz  in  der  Luft;  was  Vahlen  aufstellt,  ist  nicht 
besser  begründet  als  die  Hypothesen  seiner  Vorganger ,  und  die  Sache 
ist  um  so  schwieriger,  da  wir  über  den  Inhalt  des  nächst  vorhergehen- 
den wie  der  folgenden  Bacher  gleichfalls  im  Dunkel  sind.  Habe  ich 
das  rechte  getroffen,  indem  ich  in  jenem  Verse  den  Namen  des  Epulo 
(Aepulo)  erkannte,  dann  haben  wir  einen  festen  Punkt  gewonnen,  dann 
bat  Ennius  eben  die  Geschichte  des  istrischen  Krieges  in 
diesem  Buche  behandelt.  Es  fragt  sich  nur,  ob  damit  die  Stelle  des 
Plinius  stimmt.  Teucer  laszt  sich  meines  Wissens  sonst  nicht  als  Cog- 
a om en  in  einer  älteren  römischen  Familie  nachweisen,  am  wenigsten 
bei  der  gens  Caecilia,  daher  schon  Harduin  und  Gegner  Denirem 
schrieben.  Livius  erwähnt  allerdings  in  dieser  Periode  einen  L.  Cae- 
cilius  Denier  als  Prätor  in  Sicilien  und  einen  M.  Caecilius  Denter  als 
Gesandten  in  Macedonien  und  Aegypten;  dasz  es  Brüder  waren  geht 
aus  Livius  nicht  hervor,  und  um  nun  einigermaszen  die  nöthige  Ueber- 
einstimmung  zu  gewinnen,  hat  man  auch  das  Praenomen  Titus  bei  Pli- 
nius mit  Lucius  vertauscht,  aber  man  hat  nicht  nachweisen  können, 
welchen  Anteil  diese  Cacilier  an  den  Begebenheiten  hatten,  die  En- 
nius im  16n  Buche  schilderte;  vielmehr  stehen  die  Worte  des  Plinius, 
die  darauf  hinweisen  dasz  ein  bestimmtes  Ereignis  der  römischen 
Kriegsgeschichte,  an  dem  jene  Brüder  Teil  hatten,  den  Hauptinhalt 
dieses  Buches  bildete,  mit  den  Hypothesen  der  Bearbeiter  des  Ennius, 
welche  in  diesem  Buche  die  verschiedensten  Begebenheiten  zusammen- 
fassen, in  offenem  Widerspruch. 

Ich  bin  freilich  ebenfalls  nicht  im  Stande  den  Anteil  dieser  Brüder 
am  istrischen  Kriege  zu  erweisen:  denn  Livius,  der  bei  diesem  Anlasz 
viele  andere  erwähnt,  gedenkt  ihrer  nirgends;  dies  wäre  nun  an  sich 
nicht  gerade  befremdend:  Livius  konnte  recht  gut  Persönlichkeiten, 
die  bei  dem  Dichter  in  den  Vordergrund  traten,  in  seiner  gedrängten 
Darstellung  mit  Stillschweigen  übergeben;  aber  ich  musz  bemerken, 
dasz  überhaupt  die  Verbesserung  Dentrem  für  Teucrurn  sehr  geringe 
Probabilität  hat.  Der  Fehler  kann  recht  gut  in  dem  Gentilnamen  lie- 
gen :  ich  habe  daher  vermutet  dasz  T.  Aelium  Teucrurn  M)  zu  schreiben 

Historiker  sich  versuchte)  befreundet,  mag  dann  später  eben  diese  Kriegs - 
thaten  besungen  haben.  14)  Ueber  dies  Cognomen  enthalte  ich  mich 
jeder  Vermutiiug. 
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sei.  Livios  erwähnt  an  zwei  Steileo  XL!  1  u.  4  7.  et  C.  Aelii  tribuni 
mililum  tertiae  legionis;  namentlich  auch  bei  der  Wiedereroberung  des 
Lagers  wird  ihrer  gedacht.  Auf  einen  dieser  Brüder  C.  Aelius  gehen  die 
Verse  bei  Macrobius  VI  3,  3:  hunc  locum  Ennius  in  quinto  deeimo  ad 
pugnam  C.  Aelii  tribuni  his  versibus  transfert: 

undique  conteniunt  eelut  imber:  tela  tribuno 
configunt  parmam,  tinnü  hastilibus  umbo, 
aerato  sonitu  galea:  sed  nec  pote  quisquam 
undique  nitendo  corpus  discerpere  ferro. 
Semper  abundantes  hastas  frangitque  quatitque. 
totum  sudor  habet  corpus  multumque  laborat, 
nec  respirandi  fit  copia:  praepete  ferro 
Histri  tela  manu  iacientes  sollicilabant. ,8) 
In  den  Hss.  des  Macrobius  heiszt  der  Tribun  freilich  Celius  (Coelius); 
aber  sehr  glücklich  hat  der  treffliche  Merula  den  Fehler  verbessert  und 
die  Beziehung  auf  den  istrischen  Krieg  erkannt.  Es  ist  übrigens  nicht 
nöthig  dasz  der  Vorfall,  den  Ennius  hier  schildert,  gerade  bei  der 
Erstürmung  des  Lagers  sich  zugetragen  habe,  er  kann  recht  gut 
dem  weiteren  Verlaufe  des  Krieges  angehören;  am  wenigsten  aber 
darf  man  annehmen,  dasz  Ennius  den  C.  Aelius  mit  dem  M.  Licinius 
Strabo,  der  allerdings  auch  als  Tribun  in  der  dritten  Legion  diente 
und  dessen  Tapferkeit  Livius  XLI  2  rühmend  erwähnt,  verwechselt 
habe,  wie  Vehlen  zu  glauben  geneigt  ist.  Freilich  stimmt  die  Zahl  des 
Buches  nicht;  indes  schwanken  bei  Macrobius  die  Hss.  zwischen  XU 
und  XV,  daher  ich  um  so  weniger  Bedenken  trage  in  sexto  deeimo  zu 
schreiben. 

Schwieriger  ist  die  Entscheidung  über  eine  andere  Stelle  des 
Macrobius  VI  2,  32:  item  de  Pandaro  et  Bitia  aperientibus  portas 
locus  [Virg.  Aen.  IX  672]  aeeeptus  est  ex  libro  quinto  deeimo  Ennii, 


15)  V.  1  habe  ich  die  fehlerhafte  Interpunclion  undique  convenbtnl 
velut  imber  tela  tribuno:  configunt  parmam  verbessert  und  V.  3  galea  statt 
galeae  geschrieben.  Die  Verlängerung  der  kurzen  Endsilbe  ist  hier  ebenso 
zulnssig  wie  Ann.  148  et  dentis  aquila  pinnin  obnixa  volahat.  Lachroann 
(zu  Lucr.  S.  76)  will  freilich  hier  hinc  einfügen;  diese  Aenderung  ist 
schon  an  sich  mehr  als  gewagt;  denn  wenn  es  auch  wahrscheinlich  istt 
dasz  dieser  Vers  sich  auf  das  Wahrzeichen  bezieht,  welches  dem  ältern 
Tarquinius  bei  seiner  Ankunft  in  Rom  begegnete,  so  wissen  wir  doch 
nicht  in  welchem  Zusammenhange  gerade  dieser  Vers  vorkam.  Aber 
auch  in  metrischer  Hinsicht  darf  man  nichts  ändern.  Finden  wir  doch 
selbst  bei  Virgilius,  abgesehen  von  unsicheren  Stellen  wie  Aen.  I  501» 
ganz  ähnliche  Verse  wie  Aen.  III  464  dona  dehinc  auro  gravia  sectoqve 
elephanto  und  XII  648  saneta  ad  vos  anima  atque  istius  inscia  culpae,  ein 
Vers  der  allerdings  auszerdem  noch  wegen  des  Hiatus  Anstosz  erregt 
und  den  Virgilius  wol  selbst  später  abgeändert  haben  würde.  Aber  wir 
haben  nicht  das  Recht  dergleichen  zu  corrigieren,  am  wenigsten  aber 
sind  so  unglückliche  Aenderungen,  wie  sie  Lachmann  hier  versucht, 
zulässig,  der  z.  ß.  in  dem  letzten  Verse  saneta  ad  vos  anima  atque  anima 
istius  inscia  culpae  schreiben  will.  Bei  Lucanus  II  272  lege  deum  tninima 
rerufn  discordia  turbat  ist  die  Lesart  schwankend. 
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tjtii  induxü  Uislros  duos  in  obsidione  erupisse  porta  et  slragem  de  ob- 
stdenie  hotte  fecisse.  Wenn  es  fest  stände,  dasz  Eooius  im  15n  Buche 
den  italischen  Krieg  schilderte,  wie  die  Bearbeiter  annehmen,  was 
aber  nichts  weniger  als  erwiesen  ist,  dann  könnte  man  die  Worte  des  * 
Macrobias  auf  die  Belagerung  von  Ambracia  bezieben.  Die  Erwähnung 
der  Istrer  hat  nichts  auffallendes:  denn  die  Römer  machten  es  ihnen 
gerade  zum  Vorwurf,  dasz  sie  damals  die  Aetoler  unterstützt  hatten, 
wie  Florus  II  10  andeutet:  Histri  secuntur  Aetolos,  quippe  bellantes 
tos  nvper  adiuterant,  was  Florus  wahrscheinlich  aus  dem  fehlenden 
Eingange  des  4ln  Buches  von  Livius  entnahm.  So  würden  sich  ganz 
einfach  die  Bedenken  von  Vahleo  (S.  LXXIV)  erledigen,  wo  er  an- 
nimmt, dasz  Macrobius  nur  irtümlich  der  Istrer  erwähne.  Allein  wenn 
die  Stelle,  welche  Macrobius  im  Sinn  hatte,  sich  auf  die  Belagerung 
tob  Ambracia  bezog,  dann  mustoer  sich  bestimmter  ausdrücken  (Hiztros 
duos  in  obsidione  Atnbr aciae  erupisse  porta).  So  wie  die  Worte 
Jaulen,  können  sie  nur  auf  die  Belagerung  einer  is Irischen  Feste 
gehen:  ich  beziehe  sie  daher  auf  Nesactium,  welches  die  Istrer  mann- 
haft vertbeitligten;  dann  musz  man  aber  auch  hier  die  Zahl  XV  in 
XVI  verandern. ") 

Gerade  aus  dem  sechzehnten  Buche  ist  uns  eine  ziemliche  Anzahl 
tob  Versen  erhalten.  Dies  ist  wol  nicht  zufällig:  dieses  Buch  scheint 
zu  den  gelungensten  Teilen  der  Annalen  gehört  zu  haben.  Mit  dem 
von  mir  vorausgesetzten  Inhalte  stimmen  aber  die  einzelnen  Bruch- 
stücke meist  sehr  gut;  keines  ist  darunter,  das  auf  eine  andere  Spur 
hinwiese. 

Im  Eingang  halte  Ennius  offeubar  hervorgehoben,  dasz  der  Dich- 
ter Aber  den  Helden  der  Vorzeit  die  tapfern  Thaten  der  Gegenwart 
nicht  vergessen  dürfe,  Fr.  II  bei  Vahlen: 

quippe  eetusta  virtsm  non  est  sali'  bella  moveri. n) 
Hierher  gehört  auch  Fr.  X: 

reges  per  regnutn  staiuasque  sepulcraque  quaerunt, 

aedißcant  nomen :  summa  nituntur  opum  n*. 
Ennius  mochte  den  Gedanken  ausführen,  dasz  dies  Andenken,  welches 
der  Dichter  den  groszen  Thaten  edler  Minner  stifte,  unvergänglicher 
•ai  als  die  Denkmale,  welche  königlicher  Ehrgeiz  sich  setze.  Die  Mehr- 
zahl der  Verse  schildert  Kriegsscenen,  wie  III.  IV.  V.  VI.  XIV  (geht 
anf  eine  Belagerung:  qui  clamor  oppugnantis  r>agore  rolanti).  XV.  XX, 
wo  man  wol  verbessern  musz  : 

hie  insidiantes  vigilont,  partim  requiescunt  > 
succineti  gladiis  sab  scutis  ore  faeentes.  w) 


1(3)  Dana  würde  man  auch  den  Halbvers  succineti  corda  machaeris, 
»len  Servius  eben  zu  jener  Stelle  (IX  678)  aus  Ennius  ohne  Angabe  des 
Baches  anführt,  hierher  ziehen  dürfen.  17)  Mit  Recht  nahm  Merula 
an  dem  Ausdruck  bella  moveri,  der  im  Lateinischen  seine  ganz  bestimmte 
Bedentnng  hat,  Anstosz;  nur  ist  wol  nicht  mutiere ,  sondern  moneri  zu 
schreiben.  18)  Vielleicht  gebort  auch  der  von  Philargyrins  zu  Virg. 
Georg.  IV  230  aus  dem  XUIn  Buch  angeführte  Vers  hierher,  da  eine  IIa, 
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Sehr  passend  für  die  damaligen  Zustände  erscheinen  die  Warnungen 
Fr.  XIX: 

natorum  imperium  servare  est  induperantum , 

und  XVII: 

noenum  sperando  cupide  rem  prodere  summam , 
wie  Vahlen  sehr  gut  verbessert  bat;  der  Vers  ist  wahrscheinlich  aus 
einer  Rede  entnommen,  zu  der  auch  Fr.  XVI  gehörte.  Fr.  XII: 

aestatem  autumnus  sequitur,  post  acer  hiemps  fit 
mochte  den  Uebergong  zum  zweiten  Jahre  des  Krieges  bilden.  Die 
Übrigen  Fragmente  sind  indifferenter  Natur,  wie  VIII,  wo  ich  lese: 

p  ostr  emo  longinqua  dies  confecerit  aetas. 
XI.  XIII.  XV1U  (wo  ich  freilich  nur  versuchsweise  einmal  vermutet 
habe:  si  luci  si  nox,  si  noxsia  si  data  sit  frux^  d.  h.  sive  interdiu 
live  noctey  Site  damnum  sive  fruetus  sit  datus).  XXI.  XXII.  XXIII.  % 
Noch  ist  ein  Vers,  Fr.  VII  (bei  Festus  S.  278)  übrig,  wo  Vahlen  nach 
meiner  Conjectur  achreibt: 

primu"1  senex  ratus  in  regimen  belli que  peritus. 
Diese  Conjectur  acheint  mir  jetzt  selbst  sehr  zweifelhaft:  die  Ha.  liest 
bradyn  in  regimen;  vielleicht  ist  der  Name  eines  islrischen Häuptlings 
herzustellen: 

primtC  senex  Bradylis  regimen  belli  que  peritus. 
Ilelladioa  bei  Photios  Bibl.  279  S.  530  nennt  einen  illyrischen  Anführer 
dieses  Namens :  Bgadvlkig  di  xig  IXXvqkdv  i(SxqciTi]yii<5£v  av&oax£vg 
ysvofisvog.  Die  Verdoppelung  des  Consonanten  scheint  mir  kein  Hinder- 
nis: bei  solchen  Fremdworten  findet  ein  häufiges  Schwanken  in  der 
Schreibung  statt,  ja  ich  glaube  dasz  auch  bei  Photios  vielmehr  Bgct- 
övlig  zu  schreiben  ist,  denn  dieser  Name  ist  offenbar  nicht  verschie- 
den von  BdgÖvXig,  wie  der  König  der  Illyrier  zur  Zeit  Philipps  von 
Macedonien  genannt  wird,  a.  Diodor  XVI  4.  Cicero  de  off.  II  11,  40. 
Locian  Macrob.  10  (mit  den  Varianten  KaQÖvXig,  Bdyövlog,  Bagdvl- 
iUog),  den  Plutarch  Pyrrh.  9  BdoövXXig,  Arrian  I  5  BagövXrjg  nennt. 
Es  ist  übrigens  möglich,  dasz  Enniua  bei  Gelegenheit  des  istrischen 
Krieges  eben  diesen  Bardylis  erwähnt  hat.  Ist  meine  Conjectur  rich- 
tig, dann  wird  peritus  einmal  mit  dem  Accusativ,  dann  mit  dem  Genitiv 
verbunden;  obwol  ich  kein  Beispiel  der  erstem  Structur  kenne,  ist 
dieselbe  doch  durch  bekannte  Analogien  gesichert. 

Wenu  wir  Fr.  VI  tum  timido  manat  ex  omni  corpore  sudor  und 
namentlich  in  jenem  gröszern  Fragmente  bei  Nacrobius  VI  3,  3  (V.  6) 
die  Worte  totum  sudor  habet  corpus  multumque  laborat  vergleichen, 
so  dürfte  vielleicht  dem  Enniua  (nur  nicht  gerade  diesem  Buche)  der 
herrenlose  Vers  gehören: 

XVI  bietet:  von  den  Franen  der  Ietrer,  die  von  den  Mauern  der  Stadt 
den  Kämpfen  zuschauten,  mochte  der  Dichter  nagen: 

matronae  rnoeros  complcnt  spectare  faventes. 
Auf  die  Belagerung  von  Nesactium  und  die  Noth  welche  die  Istrer  litten 
geht  vielleicht  der  Vers  bei  Plinias  N.  H.  XVII  84: 

eripuere  patres  ptieris  plorantibus  off  am: 
denn  so  wird  dieser  Vors  wol  herzustellen  sein. 
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nomque  laborando  manat  de  corpore  sudor*9), 
der  sieb  in  den  Scholia  Veron.  zu  Virg.  Aen.  II  173  findet:  salsusque 
per  artus  sudor  üt]  hoc  epitheton  demonstrandum,  quo  totius  corpo- 
ris sueus  etiam  gustu  potuerit  agnosci:  (salsus  nam)que  laborando 
manat  de  corpore  sudor.  Probus  malo  epitheto  puiat  usum  poetam, 
eritici  eero  naturalia  (epitheta  a  poetis)  nusquam  inhoneste  putant 
locari.  So  liest  Keil  S.  86  (während  Mai,  ohne  weiter  eine  Lücke  zu 
bezeichnen,  nur  namque  schreibt).  Allein  ich  kann  diese  Ergänzung 
nicht  für  richtig  ballen:  abgesehen  von  der  auffallenden  Stellung  der 
Partikel  namque,  die  so  viel  ich  weisz  bei  den  alteren  Dichtern  stets  ' 
die  erste  Stelle  einnimmt,  erscheint  auch  das  Epitheton  salsus  hier 
unzulässig:  wenn  dieser  Vers  einen  Beleg  für  salsus  sudor  enthielte, 
dann  würde  der  Scboliast  ihn  erst  nachher  gegen  Probus  anwenden. 
Durch  dieses  Citat  soll  wol  nur  überhaupt  bewiesen  werden,  dasz  hef- 
tige Anstrengung  oder  Aufregung  Schweisz  hervorruft  (Servius  sagt 
deollicher:  bene  addidit  salsus,  ut  significaret  laborem  futu- 
rum)^ und  in  der  Lücke  wird  eben  der  Name  des  Dichters  gestanden 
haben,  safsus  sudor  scheint  übrigens  sich  bei  Ennius  gar  nicht  ge- 
funden zu  haben,  wol  aber  analoges;  denn  Servius  sagt:  Probo  sane 
dtsplicel  salsus  sudor,  et  supervacue  positum  videlur:  hoc  autem 
finnius  de  lamis  dixit,  wo  man  gewis  richtig  de  lacrimis  verbessert  hat. 

III. 

Quintilian  I  5,  12,  wo  er  von  den  Barbarismen  handelt,  führt  auch 
einen  Beleg  dafür  aus  Ennius  an:  at  in  eadem  vitii  geminatione  Met- 
tioeo  Fuf  ttlioeo  dicens  Ennius poetico  iure  defenditur.  So  schrei- 
ben die  neueren  Herausgeber  des  Quintilian,  Meyer  und  Bonnoll,  indem 
sie  sich  möglichst  genau  an  eine  alte  Ausgabe  (in  wie  weit  damit  die 
Lesart  des  cod.  Bamb. ,  auf  den  sich  Bonnell  beruft,  übereinstimmt, 
weisz  ich  nicht)  anschlieszen,  während  man  früher  Metieo  Fufetieo 
oder  Sufetieo  las.  Es  ist  übrigens  eigentlich  G.  Hermann,  der  den 
Diphthong  oe  in  beiden  Namen  empfahl,  nur  schreibt  derselbe  Metioeo 
Fufelioeo:  dies  soll  nemlich  eine  den  Homerischen  Genetiven  auf  oio 
nachgebildete  Form  sein.  Allein  diese  Form  ist,  so  viel  wir  wissen, 
nicht  nur  dem  Latein,  sondern  auch  den  anderen  italischen  Dialekten 
durchaus  fremd ;  dasz  Ennius  in  einem  vereinzelten  Falle  versucht  ha- 
ben sollte  eine  solche  Form  einzuführen,  ist  wenig  glanblich,  und  ein 
verständiger  Mann  wie  Quintilian  würde  diese  Willkür  gewis  nicht 
nngerügt  gelassen  haben.  Auch  Vahlen  hat  sich  bei  dieser  Lesart 
nicht  beruhigt  und  schreibt  Mettoi  Fubettoi:  es  sollen  dies  Dative 
sein,  womit  Vahlen  populoi  Romanoi  zusammenhält.  Diese  Aenderung, 
die  Vahlen  mit  gewohnter  Zuversicht  gleich  in  den  Text  aufnimmt,  ist 
in  jeder  Hinsicht  unhaltbar.   Wenn  Ennius  hier  nach  ältester  Weiso 

19)  Man  kann  auch  noch  Lucr.  VI  944  manat  item  nobüt  e  toto  cor- 
pore tudor  vergleichen.  Wenn  Lachmann  meint,  eben  diesen  Vers  habe 
der  Scholiast  im  Sinne  gehabt  und  ungenau  citiert,  so  ist  mir  dies  nicht 
sehr  wahrecLemlich. 

■ 
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im  Dativ  oi  statt  o  schrieb,  so  war  dies  eben  nur  eine  andere  Schreib- 
weise, und  die  alten  Grammatiker  würden  dariu  ebenso  wenig  einen 
Barbarismus  erblickt  haben  wie  in  fineis  statt  ßni$  oder  causeis  statt 
causis.  Dann  sagt  ja  Quintilian  ausdrücklich ,  Ennius  habe  hier  nur 
von  seinem  dem  Dichter  zustehenden  Rechte  Gebrauch  gemacht:  er 
gesteht  ihm  also  das  tu,  was  die  griechischen  Grammatiker  adsux 
noii]xt.%iq  nennen,  d.  b.  das  Privilegium  von  der  üblichen  und  über- 
lieferten Sprachform  aus  gewissen  Rücksichten,  vor  allen  um  des 
Metrums  willen,  sich  unter  Umstanden  tu  entfernen.  Aber  welche 
Rücksicht  auf  das  Metrum  oder  die  poetische  Darstellung  konnte  den 
Dichter  bestimmen,  hier  von  jener  veralteten  Orthographie  Gebrauch 
tu  machen?  Ob  Ennius  oi  oder  o  schrieb,  war  ganz  gleichgültig.  Nun 
bat  Vehlen  freilich  auch  noch  andere  Aenderungen  vorgenommen, 
wahrscheinlich  in  der  Absicht  einen  recht  vollständigen  ßarbarismus 
herzustellen:  er  schreibt  Mettoi,  und  allerdings  war  im  Dativ  die  Form 
Mettius  nicht  recht  tu  brauchen,  und  Melius  will  ich  gelten  lassen, 
obwol  ich  kein  hinlinglicb  sicheres  Beispiel  kenne10);  aber  austerdem 
bot  sich  ihm  auch  Melius  dar.  Ferner  schreibt  Vahlen  Fubeilus  statt 
Fufetius,  ohne  sich  durch  das  Bedenken,  das  eine  so  absonderliche 
Form  erregen  must,  irre  machen  tu  lassen.  Was  Ennius  bestimmt 
haben  könnte  statt  Fufetio  vielmehr  Fubeitoi,  wo  sich  sogar  eine  drei- 
fache Abweichung  von  der  regelrechten  Form  fände,  tu  schreiben ,  ist 
nicht  abtusehen:  metrische  Gründe  waren  es  jedenfalls  nicht,  und  doch 
führt  eben  diese  Quintilian  tur  Entschuldigung  des  Dichters  an. 

Quintilian  hatte  erwähnt,  dasz  ein  gewisser  Tinea  aus  Placentia 
sich  lacherlich  machte,  indem  er  precula  statt  pergula  sprach,  und 
dies  als  einen  zwiefachen  Barbarismus  in  einem  eintigen  Worte  be- 
teichnet:  Ennius,  fährt  er  fort,  ist  dagegen  in  einem  ähnlichen  Falle 
in  seinem  Recht:  in  eadem  villi  geminatione  besagt  nichts  anderes  als: 
auch  Ennius  habe  twei  Barbarismen,  d.  h.  Abweichungen  von  der 
normalen  Form  in  einem  und  demselben  Worte  sich  gestattet; 
fraglich  ist  nur,  wie  auch  Hermann  sehr  richtig  bemerkt  hat,  ob  nur 
eines  der  angeführten  Worte  oder  jedes  der  beiden  für  sich  twei 
Fehler  enthielt;  da  aber  Quintilian  zwei  Worte  anführt,  so  wird  die 
Bemerkung  wol  auch  für  beide  gleichraäszig  gelten.  Dusz  aber  diese 
Abweichungen  bei  Ennius  ahnlicher  Art  sein  müsten,  wie  Hermann 
voraussetzt,  ist  nicht  nöthig,  ja  es  Ustt  sich  vielmehr  das  Gegenteil 

20)  Melius  wird  bei  Gellius  XX  1,  54  gelesen.  Aua  Mettius  (Melius) 
konnte  ebenso  gut  Melius  wie  Messwt  entstehen,  und  bei  Virg.  Aen.  VIII 
042  spricht  allerdings  die  älteste  Tradition  für  haud  proeul  inde  citae 
Afetlum  in  diversa  quadriyae  distulerant.  Mctum,  wie  man  gewöhnlich 
liest,  ist  entschieden  falsch,  aber  Virgilius  konnte  auch  Melium  schrei- 
ben. Was  Servias,  der  von  einer  mulalio  oder  mutilatio  nominis  redet, 
gelesen  hat,  ist  nicht  klar  zu  erkennen.  Auch  der  Sabiner  aus  der 
Zeit  des  Titus  Tatius  heiszt  Mettius  oder  Melius  Curtius,  nicht  Melius. 
So  bleibt  noch  die  problematische  Inschrift  bei  Meyer  Anth.  L.  1192: 
Melius  Fuffetius  Corelianwt,  wo  übrigens  Melius  lediglich  Coojectur  statt 
Melius  ist. 
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erweisen.  Quintilian  führt  alte  Barbarismen  auf  adieclio  and  detractio 
eines  Buchstaben  oder  einer  Silbe,  sowie  auf  Laut  Wechsel  und 
Laut versetiung  (immutatio  und  transmulatio)  zurück:  in  precula 
fand  Lautwechsel  und  Lautversetzung  statt;  in  den  beiden  Namen  des 
albanischen  Dictators  (denn  dasz  dieser  gemeint  sei,  darin  sind  alle 
einverstanden)  ist  eine  Umstellung  der  Consonanten  nicht  möglich,  da 
diese  sich  nnr  anf  die  liquiden  Mitlauter  beschrankt;  eine  Vertauschung 
der  Laute  aber,  wenn  sie  überhaupt  hier  zulässig  war,  hatte  wenigstens 
für  Ennius  keinen  Zweck,  und  Quintilian  konnte  einen  solchen  sog. 
Barbarismas  nicht  durch  Berufung  auf  das  poeticum  itts  rechtfertigen: 
es  kann  sich  also  in  diesem  Falle  nur  um  adiectio  oder  detractio  han- 
deln. Dies  Resultat,  zu  dem  man  auf  streng  methodischem  Wege  ge- 
langt, halte  ich  für  sicher;  aber  welche  Form  gerade  Ennius  sich  er- 
laubte, ist  ungewis,  da  wir  eben  nur  die  beiden  aus  dem  Zusammenhange 
losgelösten  Worte  in  schwankender  handschriftlicher  Ueberlicferung 
vor  uns  haben.  Und  so  wäre  es  vielleicht  gerathen  sich  an  jenem 
negativen  Resultate  genügen  zu  lassen;  doch  trifft  vielleicht  folgender 
Vorschlag  das  richtige.  Ich  lese: 

 Mette  o  Fufettie 

Rettins  Ftifettus  war  die  gewöhnliche  Form  des  Namens.  Ennius,  indem 
er  dort  das  einfache,  hier,  das  doppelte  /  gebrauchte,  hatte  also  nach 
der  üblichen  Theorie  der  Grammatiker  in  jedem  Worte  einen  Barbaris- 
mos  zugelassen.  Indem  er  ferner  den  Vocativ  nicht  auf  i,  sondern  auf 
u  bildete,  so  dasz  derselbe  um  eine  Silbe  wuchs,  machte  er  sich 
wiederum  eines  zwiefachen  Barbarismus  schuldig.  Den  Vocativ  Fufeti 
konnte  Ennius  im  Hexameter  nicht  wol  anders  gebrauchen,  als  indem 
er  einen  Hiatus  zuliesz:  denn  wollte  er  den  Vocal  i  elidieren,  so 
konnte  dies  in  daktylischen  Versen  nicht  anders  geschehen  als  unter 
der  Einwirkung  eines  kurzen  Vocales:  bei  solchen  Vocativen  ist  mir 
aber  kein  Beispiel  dieser  Art  bekannt.")  Auszerdem  konnte  er  frei- 
lieh auch  noch  den  Nominativ  statt  des  Vocativs  gebrauchen,  was  bei 
Appellativis  öfter  vorkommt;  bei  einem  Eigennamen  hat  es  sich  Lucre- 
litts  gestattet  1  ÖO: 

quod  super  est  tacuas  auris  mihi,  Memmius,  et  te 
semotum  a  curts  adhibe  teram  ad  rationem: 
denn  so  lautet  der  erste  Vers  vollständig  in  der  Münchner  Hs.,  nnd 
iwar  von  erster  Hand,  so  dasz  jeder  Verdacht  später  Interpolation 
wegfällt.  **)  Ennius  zog  es  vor  in  Fufetius  das  t  zu  verdoppeln,  eine 

21)  Ich  meine  Vocative  die  auf  einen  Creticus  ausgehen,  wie  eben 
Vergilt,  Fufeii:  werden  doch  Uberhaupt  Elisionen  wie  asperi  Athones,  impro- 
bae  ineptae  möglichst  gemieden.  Suust  kommt  allerdings  die  Elision  des 
Vocativs  vor ,  namentlich  bei  folgender  Länge,  wie  Lucilius  bei  Cic.  de  fin. 
II  8,  24  o  Publi,  o  gurges,  Galloni,  es  homo  miser,  inquit.  Catull  9, 1  Veranni 
(lies  Verani)  omnibux  e  meis  amicis.  28,3  Verani  optime,  49, 1  Porti  et  Socra- 
tion.  108,  1  «i,  Comini,  arbitrio  (was  jedoch  schwerlich  heil  ist).  Aber  auch 
bei  kurzem  vocal iachen  Anlaut,  11,1  Furi  et  Aureli.  37,  WEgnati  opaca.  22) 
Lachmann  freilich  bemerkt,  diese  Ausdrucks  weise  sei  hart  und  gesucht,  und 
erjr/inzt  die  Lücke  nach  dem  Vorgange  von  Bernaus:  vacuas  auris  ani- 

* 
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Freiheit  die  bei  einem  Eigennamen  und  in  einer  Zeit,  wo  hinsichtlich 
der  Gemination  der  Consonanten  so  vieles  schwankend  und  unsicher 
war,  sehr  wol  zulässig  erscheint.  Ausserdem  aber,  weil  dieser  Name 
im  vorletzten  Fusze  des  Verses  stand,  schrieb  er  statt  Fufetti  vielmehr 
Fufettie:  Priscian  hat  gewis  Recht,  wenn  er  Virgilie,  Mercurie  als 
die  ursprünglichen  Formen  ansieht,  wie  ja  auch  filie  sich  noch  bei 
Livius  Andronicus  findet.  Und  nach  derselben  Analogie  biMete  Ennius 
nun  natürlich  auch  den  Vocativ  Metic;  eine  metrische  Nöthigung  war 
hier  nicht  vorhanden:  sowol  Mettius  als  auch  Melius  waren  dem  Ge- 
setz des  Verses  dienstbar ;  aber  Ennius  mochte  den  Namen  in  dieser 
Form  überliefert  finden,  kommt  doch  auch  sonst  nicht  selten  die  Schreib- 
art  Melius  neben  Mettius  vor:  vielleicht  war  er  auch  gerade  an  diese 
Namensform  von  seiner  Heimat  her  gewöhnt:  auf  einer  oskischen  In- 
schrift ausSamnium  Nr.  XI  kommt  Metiis  als  Gentilname  vor,  wie  aiKh 
hei  Livius  XXIV  19  ein  Samniter  Statins  Melius  erscheint:  auf  unter- 
italischen  Inschriften  findet  sich  Melius  bei  Mommsen  I.  N.  391.  4*22, 
womit  man  auszerdem  Metilius,  Metidiena,  Meteia  vergleichen  kann; 
dagegen  ist  auf  der  Inschrift  5340  Mettia  zn  lesen,  wie  überhaupt  Met- 
lius  auf  zahlreichen  Inschriften  jener  Gegenden  vorkommt. 

Schlioszlich  will  ich  noch  erwähnen  dasz  wahrscheinlich  einige 
heimatlose  Verse  auf  die  Zerstörung  von  Alba  Longa  zu  beziehen  sind. 
Servius  zu  Virg.  Aen.  II  486  bemerkt:  de  Albnno  excidio  translatus 
est  locus,  was,  wie  anch  schon  von  anderen  erkannt  ist,  nur  auf  Ennius 
gehen  kann:  nun  erinnern  aber  die  Worte  des  Virgilius  ferit  aurea 
sidera  clamor  an  den  ähnlichen  Vers  des  Ennius  (Varro  VII  104): 
clamor  ad  caelum  vofoendu*  per  aethera  t>agil, 

mwuque  sagacetu  mit  Beziehung  auf  das  Citat  in  den  Scholia  Veron.  Virg. 
Georg.  III  3,  welches  vielmehr  auf  Lucr.  IV  912  geht.  Wenn  man  den 
Vers  so  wie  Bernays  vorschlägt  ergänzt,  dann  musz  man  uothwendig 
vorher  den  Ansfalt  mehrerer  Verse  annehmen,  wie  anch  Lachmann  richtig 
erkannt  hat;  allein  sonst  ist  alles  im  besten  Zusammenhange,  und  man 
wird  nichts,  was  an  solcher  Stelle  schicklich  zu  sagen  war,  vermissen. 
Auch  anderes,  was  die  Kritik  bei  Lucretius  verdächtigt  hat,  wird  wie- 
der zu  Ehren  kommen  müssen;  so  V  28  ff.: 

quidve  tripertora  tergemini  mit  Geryonai 
et  Dinmedis  equx  spirantfs  tinributt  ignetn 
Thracam  Bütoniasque  plagat  atque  Ismara  propter 
tanto  opere  officerent  nobis  uncisque  timendae 
unguihus  Arcadiae  votucres  Stympttala  coientes? 
Die  Umstellung  der  Verse  so  wie  die  Ergänzung  der  Lücke  schreibt 
Lachmann  dem  Marallns  zu.    Marullus  würde  zu  den  Kritikern  ersten 
Hanges  gehören,  wenn  alle  die  zahlreichen  und  glücklichen  Verbesserun- 
gen,  die  Lachmann  auf  ihn  zurückführt,  ihm  gehörten;  allein  der  An- 
spruch des  Marullus  auf  solches  Verdienst  ist  ebenso  wenig  erwiesen 
als  die  Beschuldigung,  dasz  Hier.  Avantius  unchrlicherweise  sich  die 
Verbesserungen  des  Marullus  angeeignet  habe.    Hier  nun  ist  in  der 
Münchner  Hs.  von  dem  ersten  Abschreiber,  nicht  von  einem  spätem 
Corrector.  nicht  nur  die  richtige  Folge  der  Verse  hergestellt,  sondern 
auch  die  beiden  Hemistichien  am  Rande  nachgetragen.    Dies  hat  dieser 
Abschreiber  nicht  etwa  aus  eigner  Einsicht  oder  Willkür  gethan,  son- 
dern er  hat  eben  nur  mechanisch  die  alte  Handschrift  copiert. 
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der  also  wol  hierher  gehört.  Die  Wehklagen  der  Frauen  bei  der  Zer- 
störung ron  Alba  Longa  hebt  auch  Livius  I  29,  5  hervor,  wiowol  er 
vorher  die  Todtenstille  erwähnt,  welche  die  Römer  bei  ihrem  Einzug 
in  die  Stadt  empfangt.  Da  Servias  ferner  zu  Aen.  II  313  bemerkt: 
plerumque  ad  tubam  etertuntur  civitates,  sicul  Albam  Tullus  Host  Mut 
tvssit  eterti,  so  kann  man  vielleicht  hierauf  den  bekannten  Vers: 

at  tuba  terribili  sonitu  iura  tan  tarn  dixit 
beziehen,  was,  wie  ich  so  eben  sehe,  auch  Vahlen  mutmaszt.  Doch 
haben  alio  solche  Vermutungen  etwas  sehr  misliches,  daher  ich  nichts 
weiteres  dieser  Art  hinzufügen  mag.88) 

IV. 

Die  Verse  aus  dem  3n  Buche  der  Annalen  bei  Prohns  zu  Virg. 
Ecl.6,31  (S.  19  Keil): 

et  dentis  aquila  pinnis  obnixa  colabat 
tento ,  quem  perhibent  Graium  genus  aira  lingua 
hat  Scaliger  Coniect.  in  Varr.  S.  31  sehr  frei  abgeändert;  er  liest: 
wn/o,  Graiugenum  perhibet  quemne  aetherä  lingua.  aeihera  ist  ganz 
?egen  den  Sinn:  fuhrt  doch  Probus  die  Verse  gerade  zu  dem  Zwecke 
an,  am  zu  beweisen  dasz  das  lateinische  ventus  dem  griechischen  atjp 

23)  Gar  manche  Verse  des  Ennius  glaubt  man  ganz  sicher  unter- 
gebracht zu  haben,  während  die  Sache  gegründeten  Bedenken  unterliegt. 
Wenn  Persins  6, 9  ff.  sagt :  Lünen  portum,  est  operae,  cognoscite,  rioes.  j  cor 
hAet  hoc  Enni,  poslquam  destertuit  esse  |  Maeonides,  Quintus  pavone  ex  Py- 
thagoreoi  ao  meint  man,  dieser  Vers  beziehe  sich  auf  die  Erzählung  jene« 
Traumgesichtes  im  Eingänge  der  Annalen,  auf  die  Persius  anspielt; 
weshalb  aber  Ennins  diesen  Traum  gerade  nach  Luua  verlegt  habe,  ver- 
mag ich  nicht  abzusehen.  Aus  den  Worten  des  Persiuf  ist  man  zu  einer 
lotchen  Vermutung  nicht  berechtigt:  Persius  in  seiner  manierierten  Weise 
konnte  diese  Bemerkung  zu  jedem  beliebigen  Verse  des  Ennius  machen. 
Wahrscheinlich  geht  der  Vers  auf  die  Gründung  der  römischen  Colonie 
in  Pisa  im  Jahr  577,  ob  wol  Ennius  auch  schon  früher  dieser  Gegend 
erwähnen  konnte,  von  der  Rom  bereits  im  J.  559  Besitz  ergriffen  hatte. 
—  Vielleicht  gehört  dagegen  zu  der  Schilderung  des  Traumes  der  Halb- 
vers bei  Cicero  de  orat.  III  47,  182  aliae  (altae)  sunt  gewinne  quibus: 
Cicero  führt  diese  Worte  an,  um  darzuthun,  inwieweit  der  daktylische 
Versfusz  in  der  Prosa  zulässig  sei.  Dasz  Cic.  dieses  Beispiel  nicht 
selbst  gebildet  hat,  liegt  auf  der  Hand;  ebenso  wenig  aber  dürften  die 
Worte  ans  einem  Prosawerke  entlehnt  sein:  Cic.  konnte  ganz  gut  zu  sei. 
nem  Zwecke  den  ersten  besten  halben  Hexameter  anfuhren:  je  bekannter 
der  Vers  war ,  desto  angemessener  war  das  Citat :  wir  haben  offenbar  den 
Anfang  der  Beschreibung  einer  Oertlichkeit  vor  uns,  ich  vermute: 

antae  sunt  geminae ,  quibus  — : 
mit  diesen  Worten  konnte  Ennius  die  beiden  Pforten  der  Träume  be- 
zeichnen, vgl.  Horn.  Od.  t  562  dntal  ycrp  xe  nviai  dfigvrjvmv  elolv  ovn'- 
(H0*  und  Virg.  Aen.  VI  894  sunt  geminae  Somni  portae.  antae  sind  aller- 
dings gewöhnlich  die  Pfeiler,  Eckwand pfeiler,  und  so  scheint  der  Aus- 
druck antae  geminae  nur  für  die  Bezeichnung  eines  einsigen  Thores  zu 
pausen;  indes  nach  den  Gloss.  Labb.  S.  198  war  auch  der  Singular  anta 
üblich  und  bedeutete  den  Kaum  vorder  Thür  (6  arpo  ttov  nvXmv  tokos), 
und  so  konnte  der  Dichter  wol  auch  antae  geradezu  in  dem  Sinne  von 
portae  gebrauchen. 
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entspreche:  nam  et  quod  ait  Vergilius:  ni  faciat,  maria  ac  terra*  cae~ 
Inmque  profundum  Quippe  ferant  rapidi  secum  rerranique  per  atiras, 
«o»,  ul  Asper  putat,  m  und  um  in  tres  partes  dirisit:  nam  pro  aere 
renti  hic  extrinsecus  accipiuntur :  ad  quod  argumentum  collegimus 
finnii  exemplum  de  annalium  tertio.  Aemilius  Asper  hatte  ganz  ver- 
ständig erinnert,  dasz  Virgilius  der  volksmfiszigcn  Vorstellung  folgend 
gewöhnlich  Himmel,  Erde,  Meer  neben  einander  nenne;  Probus,  der 
ein  entschiedener  Vertreter  der  allegorisierenden  Exegese  ist,  sucht 
dagegen  wo  möglich  jene  Dreizahl  auf  die  vier  Grundelemente,  Luft, 
Wasser,  Erde,  Acther,  aus  denen  nach  der  Physik  der  Stoiker  alles 
besteht,  zurückzuführen. 24)  So  meint  er  denn,  dasz  in  jenen  Versen 
des  Virgilius  (Aen.  I  58  f.)  die  Winde  (ren/i),  die  über  Land  und  Meer 
durch  den  Himmel  dahinfahren,  dos  vierte  Element  repräsentieren,  den 
//er,  und  beruft  sich  eben  zur  Bestätigung  dieser  Ansicht  auf  jene  Stelle 
des  Ennius.  Probus  wendet  hier  wie  anderwärts  das  bei  den  griechi- 
schen Grammatikern  besonders  seit  Krates  beliebte  Hülfsmittel  an, 
wo  man  das,  was  die  Vollständigkeit  des  Systems  verlangt,  nach  Be- 
lieben suppliert  (fl-tt&tv  noookaußavBtv,  extrinsecus  adhibere  war  da- 
für der  Kunstausdrnck).")  Gerade  so  erklärt  er  die  Verse  Aen.  I  279  f.: 
quin  asper a  Inno  \  quae  mare  nunc  lerrasque  metu  caelumque  fatigat  : 
hier  ist  es  wieder  Juno  selbst,  die  das  Element  der  Luft  darstellt;  und 
wenn  Homer  II.  2  483  erzählt,  dasz  Hephästos  auf  dem  Schilde  iv  piv 
yuiav  trevg',  iv  (f  ovoctvov,  iv  de  daXaoßav,  so  ist  ihm  Hephästos  Re- 
präsentant des  feurigen  Aethers,  während  der  ovgctvog  sich  bequemen 
musz  den  ayo  zu  vertreten:  wie  denn  diese  allegorisierenden  Erklä- 
rer es  mit  der  Deutung  der  Worte  sich  sehr  leicht  machten,  daher  auch 
derselbe  Probus  «schwankt,  ob  an  einer  andern  Stelle  des  Virgilius 
(Aen.  VI  724)  caelum  den  Aether  oder  den  aer  bezeichne.  Es  ist 
ganz  dieselbe  Methode  die  wir  in  den  aXXrfyootai  'OprjQixat  (angeblich 
des  Heraklcides  von  Pontos)  antreffen :  hier  wird  z.  B.  auch  zu  Homer 
II.  O  36,  wo  Here  schwört:  iOho  vvv  toöe  yala  Kai  ovgavog  EVQvg 
vnea&ev  \  xai  xo  xaxußopevov  £xvybg  vdcog ,  Here  selbst,  die  den 

24)  Asper  hat  also  seinen  Commentar  zu  Virgilius  früher  abgefaazt 
als  Prohns,  und  so  wird  auch  in  den  Schöll»  Veron.  Aon.  IX  373  zuerst 
Asper,  dann  Probus  genannt,  während  .Servius  zn  VII  542  ungenau  Pro- 
bus,  Asper,  Donatus  aufzählt.  Wie  es  sich  mit  den  Commentaren  beider 
Grammatiker  zu  Terentius  verhielt,  steht  dahin:  wenn  Donat  zu  Ter. 
Ad.  HI  2,  25  schreibt:  Probus  assignat  hoc  Sostralae ,  Asper  non  mit  ad 
vmnin  servum  respondere,  sed  nulricem  putat  hoc  loqui,  so  kann  diese  Auf- 
zählung nichts  entscheiden.  25)  Serviua  kennt  offenbar  Probus  Er- 
klärung, aber  er  schlieszt  sich  derselben  nicht  an,  sondern  bemerkt 
verständig:  ntqiti  quattuor  etementa  sunt,  terra,  aqua,  aery  aether.  sed  hoc 
toco  rite  praetermisit  aelherem,  quia  venti  non  turbanl  superiora,  ul  ait  Lu- 
canus:  pneem  summa  tenent,  sed  auf  terras  aut  maria  aut  aerem.  nam  cac- 
tum  hoc  loco  pro  aere  posuit,  ut  Lwretius:  in  lioc  caelo  qui  dicitur  aer. 
Servius  hat  Lucan  II  273  im  Sinne,  wo  jetzt  gewöhnlich  magna  statt 
summa  gelesen  wird;  aber  Lucan  selbst  sagt  vorher:  fulminibus  propior 
terrae  succenditur  aer.  |  imaque  telluris  venlos  tractusque  coruscos  |  ßatuma- 
rum  aeeipiunt:  nubis  excedit  Olympus. 
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Kid  schwört,  als  (las  fehlende  vierte  Element  bezeichnet.  Jene  Schrift, 
sowie  ebeo  die  lange  Anmerkung  des  Probus  zu  Virgilius,  geben  das 
anschaulichste  Bild  jener  willkürlichen  philosophierenden  Erklärungs- 
weise der  classischen  Dichterwerke,  die  verglichen  mit  der  zwar  rein 
verstandesmaszigen  und  nüchternen,  aber  maszvollen  und  besonnenen 
Methode  Aristarchs  und  seiner  Schule  nur  als  eine  beklagenswerthe 
Verirrung  gelten  kann.  • 

Nicht  minder  verfehlt  ist  es,  wenn  Scaliger  quemne  schreibt:  er 
uahm  es  offenbar  in  dem  Sinne  wie  das  griechische  ov  ys ,  ov  zs:  dres 
ist  aber  entschieden  dem  Sprachgebrauch  zuwider.  Freilich  hat  auch 
Haupt  bei  Catull  68,91  geschrieben: 

nam  tum  Helen ae  raptu  primores  Argitorum 

coeperat  ad  sese  Troia  eiere  riros , 
Troia  (nefas)  commune  sepulcrum  Asiae  Europaeque, 

Troia  rirum  et  virtutum  otnnium  acerba  cinis, 
quaene  etiam  nostro  letum  miserabile  fratri 
attulit: 

aber  dies  würde  ja  bedeuten:  'das  ist  doch  nicht  gar  das  Troja,  welches 
auch  meines  Bruders,  Tod  verschuldet  hat?'  Es  liegt  immer  der  Aus- 
druck der  Verwunderung,  des  wirklichen  oder  vorgeschützten  Zweifels 
darin;  dies  passt  aber  durchaus  nicht  zu  dem  Ton  der  Stelle  des  Catull. 

Bei  Ennius  müste  man  übrigens  besser  aiqct,  nicht  aera  schrei- 
ben: denn  es  wird  ja  geradezu  als  Fremdwort  angeführt,  und  Müller 
hat  ganz  recht  gethan,  wenn  er  in  den  Versen  aus  dem  Ennianischen 
Epicharmus  bei  Varro  V  65: 

istic  est  is  Juppiter  quem  dico,  quem  Graeci  vocant 
aioa^  qui  tentus  est  et  nubes,  imber  postea 
schreibt,  obwol  die  Hss.  dort  aerem  darbieten.  Aus  diesen  beiden 
Stellen  darf  man  wol  schlieszen,  dasz  Ennius  der  erste  war,  der  die- 
sem griechischen  Worte  das  Bürgerrecht  verschaffte26);  es  mag  übri- 
gens sehr  bald  allgemein  Eingang  gefunden  haben,  und  so  konnte 
Ennius  selbst,  der  noch  im  Beginn  seines  Epos  das  Wort  schüchtern 
und  in  möglichst  prosaischer  Wendung  einführt,  in  der  Fortsetzung 
der  Annalen  im  18n  Buche  aere  fulca,  wie  es  scheint,  ohne  weiteres 
gebrauchen.  Dasz  auch  Plautus  Asin.  I  1 ,  85  offenbar  nach  seinem 
griechischen  Original  schreibt:  iubeas  una  opera  me  piscari  in  aere,  \ 
renari  autem  ....  in  medio  mari,  steht  damit  uicht  im  Wider- 
spruch27): denn  seit  dem  J.  551  hat  Ennius  in  Born  seinen  bleibenden 
Wohnsilz  gefunden.  Jetzt,  wo  der  Dichter  bereits  dem  reifern  Mannes- 
alter nahe  war,  beginnt  er  seine  vielseitige  und  umfassende  ThätigUeit. 

26)  Die  lateinische  Sprache  besitzt  eben  keinen  Ausdruck,  der  so 
recht  dem  griechischen  atjQ  entspräche;  daher  gebraucht  Ennius  ander- 
wärt», wo  er  das  griechische  Wort  meidet,  entweder  anima  (aqua  terra 
anima  et  sol  bei  Varro  de  re  rust.  I  4)  oder  spiritu*  (rui  par  imber  et 
fow,  spiritus  et  gravi'  terra).  27)  Auch  in  der  Mostellaria  hat  Came- 
rarius  V.  112  verbessert:  pulefacit  aer  operam  fabti;  allein  diese  Conjec- 
tar  ist  sohr  zweifelhaft. 
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Zuerst  versucht  er  sich  wo!  als  dramatischer  Dichter;  aber  nachdem 
er  hier  günstigen  Erfolg  gehabt  hatte,  mögen  alsbald  die  ersten  Bücher 
der  Annalen  erschienen  sein,  und  der  gleichen  Zeit  dürfte  auch  das 
naturphilosophische  Lehrgedicht,  die  Epicharmea,  angehören. 

In  derselben  schüchternen,  pedantischen  Weise  drückt  sioh  übri- 
gens Ennius  auch  anderwärts  aus,  z.  B.  im  7n  Buche  V.  228: 

nec  quisquam  sophiam  (awptav) ,  sapientia  quae  perhibetur, 
in  somnis  tidit  prius  quam  sam  discere  coepü, 
und  doch  war  wenigstens  das  Wort  ao<pog  den  Römern  längst  bekannt: 
denn  bereits  im  J.  450  erscheint  ein  Sempronius  Sophus  als  Consnl, 
453  als  Magister  equilum  in  den  Fasten,  wie  denn  überhaupt  griechische 
Cognomina  in  den  vornehmen  Geschlechtern  schon  während  des  5n  Jh. 
d.  St.  nicht  selten  sind,  ein  deutlicher  Beweis,  wie  früh  griechische 
Sprache  und  Cultur  in  Born  Eingang  fand.  In  demselben  schulmeister- 
lichen Tone  heiszt  es  im  Eingang  der  Annalen: 

Musae  quae  pedibus  magnum  pulsatis  Olympum , 
Musae,  qua*  memorant  Osci  ttostrique  Camenas: 
denn  so  wird  wol  der  letzte  Vers  herzustellen  sein*8),  obwol  Ennius 
später  im  7n  Buche  kurzweg  die  Musarum  scopuli  erwähnt  und  eben- 
so im  Proömium  des  lOn  Buches: 

tnsece,  Musa,  manu  Romanorum  induperator 
quod  quisque  in  bello  gessit  cum  rege  Philippo. 
Das  merkwürdigste  in  dieser  Manier  ist  aber  V.  358: 

conlendunt  Graios,  Graecos  memorure  solent  sos, 
da  doch  beide  Formen  den  Römern  gleich  geläufig  waren.  Graecus  war 
sogar,  wie  es  scheint,  die  allgemein  übliche  Benennung,  daher  Graeco- 
stasis,  graecari  usw.;  Graius  die  mehr  altertümliche  Form,  die  daher 
für  den  höheren  Ton  des  Epos  passt,  die  aber  auch  Nävius  anwendet. 
Und  dann  gebraucht  derselbe  Ennius  wieder  ohne  weiteres  Worte  wie 
aether,  aethra,  Hyperion*9)  in  den  Annalen;  in  den  Satiren  und  ver- 
wandten Gedichten  gebraucht  er  unbedenklich  griechische  Worte  ia 
ziemlichem  Umfange,  ja  selbst  in  den  Tragödien  spielt  er  auf  die  Be- 
deutung griechischer  Namen  wie  Andromacho,  Alexander  in  einer 
Weise  an,  die,  so  unpassend  sie  auch  war,  doch  zur  Genüge  darlhut, 
wie  vertraut  das  Publicum  mit  griechischer  Sprache  war. 

(Fortsetzung  folgt.) 

Halle.  Theodor  Bergk. 

28)  Die  bisherigen  Versuche  die  verdorbenen  Worte  bei  Varro  VII 2G 
noscenos  fit.  Casmenarwn  prUcum  vocabulum  usw.  jsu  verbessern  können  nicht 
befriedigen.  Offenbar  kam  in  diesem  Verse  die  Form  Cnmenae,  nicht  Cot- 
menae  vor ,  denn  sonnt  würde  Varro  die  ganze  Bemerkung  vielmehr'  an 
die  gleich  darauf  folgenden  Verse  ans  dem  Carmen  Priami  angeknüpft 
haben.  Die  Göttinnen  des  Gesanges  waren  den  Oskern  sicher  nicht 
unbekannt,  und  die  Identität  des  Namens  kann  bei  zwei  Sprachen  oder 
vielmehr  Mundarten,  die  sich  so  nahe  berührten,  nicht  befremden.  Ennius 
aber  war  des  Oskischen  sehr  wol  kundig :  war  es  doch ,  wie  es  scheint, 
damals  die  in  seiner  Heimat  Calabrien  übliche  Sprache.  29)  Worte 
wie  poeta,  poema/a  mochten  schon  damals  keinen  fremden  Klang  haben. 
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Emendationen  zu  Ciceros  Laelius. 


Eine  genauere  Untersuchung  der  vielen  anstöszigen  Stellen,  welche 
sieb  in  Ciceros  Laelius  linden,  hat  mich  zu  der  Ueberzeugnng  geführt, 
dasz  diese  Schrift,  so  wenig  sie  in  kritischer  Beziehung  bisher  ange- 
fochten worden  ist,  doch  an  vielfachen  Textverderbnissen  leidet  und 
dasz  somit  der  üble  Huf,  in  welchen  sie  trotz  sonstiger  grosser  Vor- 
züge wegen  Mangels  an  logischer  Correclheit  gekommen  ist,  nicht  durch 
ihren  Verfasser,  sondern  durch  die  Nachlässigkeit  und  Willkur  der 
Abschreiber  und  den  allzu  conservativen  Sinn  der  Kritiker  verschuldet 
ist.  Ich  erlaube  mir  meine  Ansicht  über  die  am  meisten  bedenklichen 
Slelleo  im  folgenden  zur  Prüfung  vorzulegen.*) 

5    19  sie  enim  mihi  perspicere  videor,  ita  natos  esse  not  ut 
«•/fr  omnes  esset  societas  quaedam,  maior  autem  ut  quisque  proxtme 
accederet.    itaque  cites  potior  es  quam  peregrini,  propinqut  quam 
alieni-  cum  his  enim  amicitiam  natura  ipsa  peperit    sed  ea  nun  sa- 
tis  habet  firmiiatis.  namque  hoc  praestat  amicitia  propinquttalt,  quod 
ex  propinquitate  benevolenlia  tollt  polest,  ex  amtettta  non  polest; 
sublala  enim  benevolentia  amicitiae  nomen  tollitur,  propwqmtahs  ma- 
ttet [20]  quanta  autem  eis  amicitiae  sit,  ex  hoc  intellegi  maxtme  po- 
lest quod  ex  infinita  societate  generis  humani,  quam  conctliattt  tpsa 
natura,  ita  conlracta  res  est  et  addueta  in  angustum,  ut  omnts  Cari- 
tas aul  inter  duos  aut  inier  paueos  iunjeretur.  Der  Satz  sie  enim  . . 
accederet  kündigt  sich  als  eine  Begründung  des  vorhergehenden  an, 
und  zwar  liegt  es  am  nächsten  mit  Seyftert  in  ihm  den  Beweis  für  die 
eben  ausgesprochene  Behauptung  zu  suchen,  da»  die  geschilderten 
Männer,  so  weit  es  Menschen  möglich  ist,  dem  Willen  der  Natur  in 
ihrem  Leben  folgen.  Aber  die  Eigenschaften,  die  Lalius  ihnen  beilegt, 
sind  keineswegs  alle  gesellige  Tugenden  (SeylTert),  und  die  Hin  Weisung 
auf  die  Thatsache,  dasz  die  Natur  die  Menschen  für  e,n  gc 
sammenleben  bestimmt  hat,  würde  also  nur  ein  unvo Isla ndiger  Baue is 
für  ihre  Uebcreinslimmung  mit  der  Natur  sein.    Auf  der  andern  Seite 
aber  würde  der  begründende  Salz  zu  viel  enthalten    Es  wird  neml  h 
in  ihm  auch  behauptet,  dasz  nach- dem  Willen  der  Natur  die  engsten 
Verbindungen  die  wichtigsten  und  innigsten  seien.   Da  nun  aber  die 
vorher  genannten  Tugenden  fidet,  inlegrilas,  constanlm  »'"««W 
darauf  schliefen  lassen,  dasz  jene  Manner  gerade  dieser  W ahrhe.t 
besonders  eingedenk  wiren,  so  sieht  man  nicht  ein  warum  dieselbe  in 
dem  Satze,  der  ihre  Uebcreinslimmung  mit  den  Absichten 
beweisen  soll,  so  nachdrücklich  hervorgehoben  wird  Orit Uns  w  e 
Lälius  bei  jener  Annahme  das,  was  er  beweisen 
vergessen.  Denn  die  folgenden  Satze  enthalten  eine  Vergleichung  ver 

v  vgl.  auch  diese  Jahrbücher  18G0  S.  625-628. 
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schiedener  geselliger  Verbaltnisse  und  besonders  eine  Vergleichung 
der  Freundschaft  mit  der  Verwandtschaft.  Aber  mit  keinem  Worte 
ist  auch  nur  angedeutet,  dasz  der  Redner  eben  im  Begriff  war  das  den 
viris  bonis  gespendete  Lob  zu  rechtfertigen.  Fast  dieselben  Bedenken 
lassen  sich  geltend  machen,  wenn  man  annehmen  wollte,  dasz  der  be- 
gründende Satz  sich  nur  auf  die  nächstvorhergehenden  Worte  naturam 
optimam  bene  vivendi  ducem  bezöge.   Nur  würde  das  Mis Verhältnis 
zwischen  der  inhaltreichen,  in  Form  einer  gewichtigen  Apposition  aus- 
gesprochenen Behauptung  und  dem  beigebrachten  Beweise  hier  noch 
greller  als  bei  der  vorigen  Annahme  in  die  Augen  fallen.  Ein  anderer 
Ausweg,  den  man  versuchen  könnte,  wäre  der,  dasz  man  die  Entwick- 
lung über  den  Begriff  der  viri  boni  (§  18  neque  id  ad  vivum  reseco  . . 
[%  19]  bene  vivendi  ducem)  für  eine  parenthetische  Digression  hielte 
und  dann  den  begründenden  Satz  sie  enim  mihi  usw.  auf  den  derselben 
vorhergehenden  Satz  sed  hoc  primum  sentio  nisi  in  bonis  amicitiam 
esse  non  posse  bezöge.  Aber  dieser  Gedanke  ist  durch  die  lange 'Aus- 
einandersetzung, die  darauf  folgt,  schon  viel  zu  sehr  in  den  Hinter- 
grund gedrängt,  als  dasz  eine  solche  Beziehung  möglich  wäre,  und 
sodann  bildet  jene  Erörterung  gar  keine  Digression.   Denn  der  Satz 
sed  hoc  primum  sentio  usw.  kündigt  eben  so  wenig  wie  der  vorher- 
gehende nihil  est  enim  tarn  naturae  aptum  usw.  das  Thema  an,  das 
zunächst  besprochen  werden  soll. !)   Diese  beiden  Sätze  dienen  zur 
Motivierung  der  Absicht  die  Lälius  mit  seinem  Vortrag  erreichen  will, 
und  zwar  beschränkt  der  zweite,  mit  sed  beginnende  Satz  das  im 
ersten  ausgesprochene  überschwängliche  Lob ,  indem  er  die  Voraus- 
setzung angibt,  unter  welcher  dasselbe  wahr  ist,  die  Voraussetzung 
nemlicb  dasz  man  unter  der  Freundschaft  die  echte  wahrhaft  sittliche 
versteht,  die  nur  unter  Guten  möglich  ist.   Nachdem  aber  Lälius  die 
.  Tendenz  seines  Vortrags  angegeben  hat,  knüpft  er  an  den  eben  aus- 
gesprochenen Gedanken  nisi  in  bonis  amicitiam  esse  non  posse  eine 
ausführliche  Erörterung  über  den  Begriff  der  viri  boni,  die  den  Stand- 
punkt zeigen  soll,  den  er  bei  seinem  Vortrag  einzunehmen  gedenkt. 
Offenbar  bildet  diese  ganze  Auseinandersetzung  in  Verbindung  mit  den 
vorhergehenden  Sätzen  den  Eingang  seines  Vortrags,  während  am 
Schlüsse  des  Kap.  der  eigentliche  Vortrag  über  die  Freundschaft  be- 
gonnen hat.   Wie  kann  nun  aber  Lälius  auf  diesen  mit  dem  sie  enim 
mihi  perspicere  videor  usw.  übergehen?  oder  wie  könnte  das  enim 

1)  Nimmt  man  das  erstere  an,  so  hätte  Cic.  während  seiner  Aus- 
einandersetzung über  die  viri  boni  ganz  vergessen,  wovon  er  zuerst  reden 
wollte.  Denn  weder  in  dem  Schlüsse  des  5n  noch  in  den  nächstfolgen- 
den Kapiteln  wird  jener  Gedanke  nisi  in  bonis  amicitiam  esse  noii  posse 
bewiesen.  Enthielte  aber  der  Satz  nihil  est  enim  tarn  usw.  das  Thema 
des  ersten  Teils  (Seyffert) ,  so  würde  Lälius  nach  Aufstellung  desselben 
abbrechen,  um  erst  einen  andern  Gedanken  auszusprechen,  der  wieder 
niebt  bewiesen  wird,  sondern  nur  zu  einer  Erörterung  überleitet,  die 
mit  dem  zu  beweisenden  Gedanken  nihil  est  tarn  naturae  aptum  usw.  nichts 
zu  thun  hat,  und  der  Beweis  dieser  Wahrheit  käme  nicht  einmal  am 
Schlüsse  des  Kap.  und  würde  in  den  folgenden  nur  unvollständig  gegeben. 
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dieses  Satzes  auf  einen  im  Eingang  und  zwar  vor  der  Erörterung  Aber 
den  Standpunkt  des  Redners  ausgesprochenen  Gedauken  sich  zurück- 
beziehen? —  Ich  halte  es  für  ausgemacht,  dasz  sich  kein  genügender 
logischer  Zusammenhang  zwischen  der  mit  sie  enim  beginnenden  Ge- 
dankenreihe und  dem  vorhergehenden  nachweisen  läszt.  Auffallender- 
weise  Gndet  sich  nun  aber  am  Schlüsse  des  Kap.  ein  Satz  (quanta 
ttutem  vis  amicitiae  .  .  iungeretur) ,  der  durch  sie  enim  mihi  usw. 
passend  begründet  werden  könnte.    Lälius  sagt  in  diesem  Satze2), 
dasz  die  vis  amicitiae,  die  Kraft  und  hohe  Bedeutung  der  Freundschaft 
besonders  aus  ihrer  extensiven  Beschränkung  und  somit  aus  ihrem  Ge- 
gensatz zu  der  infinita  societas  ijeneris  human i  erkannt  werden  könne. 
Inwiefern  dies  der  Fall  sei,  sagt  der  Satz,  dasz  nach  dem  Willen  der 
Natur  zwar  eine  Vereinigung  aller  Menschen  unter  einander  stattfinden, 
dasz  aber  die  engsten  Verbindungen  die  innigsten  und  bedeutendsten 
sein  sollten.  Nimmt  man  nun  an,  dasz  diese  beiden  Satze  in  der  eben 
angegebenen  Weise  zusammengehören  und  dasz  demnach  der  Schlusz- 
satz  des  Kap.  ursprünglich  vor  sie  enim  mihi  usw.  gestanden  habe,  so 
gewinnt  die  ganze  Stelle  einen  logischen  Zusammenhang,  der  nichts  zu 
wünschen  übrig  läszt.   Nach  dem  mit  den  Worten  naturam  optimam 
bene  vivendi  ducem  schlieszenden  Exordium  geht  der  Redner  mit  einem 
einfachen  an  lern  zu  seinem  eigentlichen  Vortrag  über,  und  zwar  stellt 
er  gleich  das  Thema  bin,  über  das  er  zunächst  sprechen  will.  Denn  bis 
zu  dem  Ende  des  8n  Kap.  zeigt  L.  quanta  vis  amicitiae  sit.    Er  zeigt 
die  vis  amicitiae  zuerst  durch  eine  Vergleichung  der  Freundschaft 
mit  anderen  geselligen  Verbindungen,  die  zu  der  Definition  der  Freund- 
schaft führt,  mit  der  das  nächste  Kap.  beginnt;  dann  durch  eine  Ver- 
gleichung derselben  mit  anderen  Gütern,  die  ihn  von  §  22  an  zu  einer 
Schilderung  ihrer  groszen  opportunitates  veranlaszt  (§  20  qua  quidem 
haud  scio  .  .  [§  23]  Horum  vita  laudabilis) ;  drittens  erweist  er  sie 
aus  den  verderblichen  Wirkungen  des  Gegenteils  (§  23  quod  si  exeme- 
Tis  .  .       24]  dissipare  discordiam)  und  endlich  aus  der  Ueberein- 
stimmung  aller  Menschen  in  dem  Lobe  der  Freundschaft  (§  24  atque 
hoc  quidem  omnes  usw.).   Die  Vergleichung  der  Freundschaft  mit  an- 
deren geselligen  Verbindungen  beginnt  nun  L.  ganz  zweckmaszig  da- 
mit, dasz  er  sie  der  allgemeinsten  Vereinigung,  der  infinita  societas 


2)  Seyffert  übersetzt  die  ersten  Worte  dieses  Satzes  nicht  richtig: 
'was  nun  den  Umfang  betrifft,  den  der  eigentliche  Kegriff  der  Freund- 
schaft hat.'  Er  denkt  dabei  an  den  Umfang  des  Gebiets  anf  welchem 
die  Freundschaft  sich  verwirklicht,  nicht  an  den  Umfang  ihres  Begriffs; 
quanta  müste  also  nach  seiner  Auffassung  heiszen  'auf  ein  wie  groszes 
Gebiet  bezüglich'.  Auszerdcm  widerspricht  seiner  Erklärung  das  maxime. 
Denn  woraus  soll  man  denn  noch  ausserdem  den  Umfang  des  Gebiets, 
das  zum  Begriffe  der  Freundschaft  gehört,  erkennen  als  ans  der  im  fol- 
genden angegebenen  Thatsache?  Auch  Nauck,  der  vis  im  Sinne  von 
'Bedeutung,  Werth'  nimmt,  scheint  den  Satz  nicht  richtig  gefaszt  zu 
haben,  wenn  er  sagt:  'Lälius  schlieszt  auf  die  Trefflichkeit  aus  der 
Seltenheit.'  Denn  von  dem  seltenen  Vorkommen  der  Freundschaft  ist 
in  diesem  Satze  nicht  die  Rede. 
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yeneris  human,  gegenüberstellt,  vor  der  sie,  wie  der  Satz  sie  enim 
mihi  usw.  in  Verbindung  mit  dem  darauf  folgenden  beweist,  gerade 
wegen  der  extensiven  Beschränkung  ihres  Gebiets  einen  hohen  Vorzug 
hat.  Unter  den  engeren  Verbindungen  hat  L.  auch  die  Verwandtschaft 
erwähnt,  die  er  als  eine  von  der  Nalur  selbst  gestiftete  Freundschart 
bezeichnet.  Damit  beginnt  die  Vergleichung  dieser  natürlichen  Ver- 
bindung mit  der  Freundschaft.  L.  vindiciert  der  letztern  den  Verzug, 
dasz  sie,  was  bei  der  Verwandtschaft  nicht  der  Fall  ist,  ohne  bene- 
volentia  nicht  gedacht  werden  könne,  unü  an  diesen  Gedanken  schlieft 
sich  ganz  passend  als  Begründung  die  Definition  der  Freundschaft  im 
Anfang  des  folgenden  Kap.  an.  —  Eine  erfreuliche  Bestätigung  erhält 
unsere  Vermutung  noch  dadurch,  dasz  der  Satz  quanta  aulem  eis  usw. 
in  seiner  überlieferten  Stellung  keinen  richtigen  Gedankenfortschrüt 
zu  den  vorhergehenden  Sätzen  bildet.  Diese  enthalten  eine  Verglei- 
chung der  Verwandtschaft  mit  der  Freundschaft  und  behaupten  den 
Vorzog  der  letztern  vor  jener.  Aber  in  dem  Schtuszsatz  des  Kap. 
bleibt  die  Verwandtschaft  ganz  unberücksichtigt,  obgleich  sie  mit  der 
Freundschaft  darin  übereinstimmt,  dasz  sie  auf  ein  verhällnismäszig 
sehr  enges  Gebiet  beschränkt  ist  und  somit  einen  Gegensalz  zu  der 
in  finita  societas  generis  humani  bildet.  Und  ferner,  sollte  das  Ver- 
hältnis der  Steigerung,  in  welches  dieser  Satz  durch  den  Superlativ 
maxime  zu  dem  vorhergehenden  gestellt  wird ,  sich  rechtfertigen  las- 
sen? Ich  meine  dasz  der  Vorzug  der  Freundschaft  vor  der  natürlichen 
Verbindung  der  Blutsverwandtschaft  ihre  vi»  zum  wenigsten  ebenso 
sehr  erkennen  läszt  wie  ihr  Verhältnis  zu  der  allgemeinen  Verbindung, 
welche  alle  Menschen  unter  einander  verknüpft. 

6,  22  neque  ego  nunc  de  vulgär i  out  de  medioeri,  quae  tarnen 
ipsa  et  delectnt  et  prodest,  ted  de  vera  et  perfecta  loquör,  qualis 
eorum  qui  pauci  nomin antur  fuit.  nam  et  secundas  res  splendidiores 
facit  amicitia  et  adversas  partiens  communicansque  leviores.  (7,  23] 
cumque  pturimas  et  maximas  commoditafes  amicitia  contineat,  tum  illa 
nimirum  praestat  omnibus,  quod  bona  spe  praelucet  in  posterum  nec 
debilitari  animos  aut  cadere  patitur.  SeyfTerl  erklärt  das  nam,  mit 
welchem  der  Schluszsatz  des  6n  Kap.  beginnt,  durch  Ergänzung  eines 
ausgelassenen  Mittelgliedes:  cdenn  von  ihr,  der  vera  et  perfecta  ami- 
citia, gilt  was  ich  gesagt  habe:  die  Freundschaft  läszt  uns  unser  Glück 
in  schönerem  Licht  erscheinen  und  macht  unsere  Leiden  durch  Teil- 
nahme leichter.'  Aber  L.  redet  hier  nicht  wieder  wie  oben  (quis  esset 
tantus  fruetus  in  prosperis  rebus,  nisi  haberes  qui  Ulis  aeque  ac  tu 
ipse  gauderetf  adnersas  tero  ferre  dif peile  esset  sine  eo,  qui  Was 
gravius  etiam  quam  tu  ferret)  von  dem  Einflusz  den  die  Sympathie 
eines  teilnehmenden  Herzens  auf  die  snbjective  Stimmung  in  glück- 
lichen wie  in  schlimmen  Tagen  hat.  Dasz  eine  glückliche  Lage  durch 
die  Bemühungen  treuer  Freunde  nnd  durch  die  Ehre,  welche  die  Ver- 
bindung mit  ihnen  bringt,  noch  glänzender,  und  dasz  jedes  Misgeachick 
dadurch,  dasz  Freunde  einen  Teil  davon  übernehmen  und  von  dem 
Ihrigen  mitteilen  (partiens  communicansque),  so  weit  es  möglich  ist, 
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erleichtert  wird,  das  ist  ein  ihatsächlicher  äusserer  Nutzen,  der  mit 
jener  wollbuenden  Einwirkung  anf  die  Empfindung  des  glücklichen  oder 
unglücklichen  Freundes  nicht  identisch  ist.  DerSats  enthalt  also  einen 
neuen  Gedanken,  nicht  eine  Znsammenfassung  des  früher  gesagten.  — 
Der  mit  nam  beginnende  Satz  musz  den  Grund  angeben,  warum  L.  nach 
der  etwas  kühnen  Behauptung  non  aqua  non  tgni  locit  pluribus  utimur 
quam  amicitia  die  Erklärung  für  nothig  hielt,  dasz  er  von  der  wahren 
idealen  Freundschaft  rede,  von  der  es  nnr  wenige  Beispiele  gibt.  Aber 
freilich,  was  er  in  dem  Satze  nam  et  seenndas  res  usw.  sagt,  leistet 
auch  die  Freundschaft  des  gewöhnlichen  Lebens.  Hunderte,  die  keineo 
Anspruch  darauf  machen  können,  den  seltenen  Beispielen  echter  Freund- 
schaft beigezahlt  zu  werden,  haben  doch  das  Ausehen  und  Glück  ihrer 
Frennde  erhöbt  und  ihr  Misgeschick  zu  erleichtern  gesuoht,  oder  haben 
es  selbst  im  Leben  erfahren,  das/'  gute  Freunde  in  dieser  doppellen 
Besiehung  Nutzen  bringen.  Und  ebenso  wenig  läszt  sich  leugnen  dasz 
auch  schon  der  Besitz  solcher  Freunde,  wie  viele  Börner  sie  besaszen, 
beim  Blick  in  die  Ungewisse  Zukunft  mit  Hoffnung  und  Zuversicht  er- 
fällt, was  in  dem  folgenden  Salze  cumque  plurimas  et  maximas  usw. 
nur  in  Beziehung  auf  die  perfecta  amicitia  gesagt  wird.  Und  wollte 
man  auch  annehmen  dasz  der  Inhalt  dieser  Satze  nur  auf  die  wahre 
ideale  Freundschaft  passe,  so  ist  er  doch  keineswegs  als  Beweis  für 
die  zu  begründende  Behauptung  non  aqua  non  igni  usw.  genügend. 
Der  Gedanke,  dasz  die  Freundschaft  so  nützlich  ist  wie  die  für  das 
physische  Leben  unentbehrlichsten  Dinge,  könnte  nur  dadurch  begrün- 
det werden,  dasz  der  Freund  als  der  alter  ego  bezeichnet  wird,  der 
überall  seinen  Genossen  vertritt  und  so  an  seinen  Angelegenheiten  Teil 
nimmt  wie  an  den  eignen,  also  durch  Gedankeu,  welche  weiter  unten 
im  nächsten  §  ausgesprochen  werden  (verum  enim  amicum  usw.).  — 
Ich  sehe  nur  6inen  Ausweg  zur  Beseitigung  dieser  Bedenken,  neinlich 
die  Annahme,  dasz  die  Worte  sed  de  vera  et  perfecta  lvquor7  qualis 
eorum  qui  pauci  nominantur  fuit  ihre  ursprüngliche  Stelle  verloren 
haben.  Ich  glaube,  Cic.  vollendete  nicht  gleich  den  mit  neque  ego  be- 
ginnenden Satz.  Nach  dem  Relativsatze  quae  et  delectat  et  prodest 
liesz  er  zur  Begründung  dieses  Zugeständnisses  den  mit  «am  begin- 
nenden Satz  und  den  unmittelbar  sich  anschliessenden  ersten  Satz  des 
nächsten  Kap.  folgen  nnd  dann  erst,  nach  den  Worten  aut  cadere*pati- 
für,  kehrte  er  zu  dem  angefangenen  Satze  zurück,  indem  er  schrieb  sed 
de  vera  et  perfecta  loquor  .  .  fuit.  So  allein  erhalt  man  eine  richtige 
Gedankenfolge.  Nachdem  L.  zuerst  im  allgemeinen  gesagt  hat,  dasz 
die  Freundschaft  überall  und  jederzeit  den  vielseitigsten  Nutzen  bringe, 
erwähnt  er  erst  beiläufig ,  worin  dieser  reelle  Nutzen  bei  der  vulgaris 
amicitia  bestehe,  um  dann  zu  dem  höheren,  der  vera  amicitia,  über- 
zugehen, die  er  eigentlich  bei  der  Schilderung  jenes  vielseitigen  Nutzens 
ond  besonders  bei  der  Behauptung  non  aqua  non  igni  usw.  im  Augo 
hatte.  Diesen  Gedankenzusammenhang  aber  zu  stören  konnte  ein  Ab- 
schreiber sehr  leicht  sich  versucht  fühlen ,  da  es  ihm  passend  schien 
die  zuMmmengehörigen,  aber  durch  den  parenthetischen  Satz  getrenn- 
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ten  Satzglieder  (neque  ego  usw.  und  sed  de  t>era  usw.)  auch  räumlich 
mit  einander  zu  verbinden.  —  Ein  Anstosz  ist  übrigens  noch  nicht 
gehoben,  den  wir  vorhin  uuerwähnt  lieszen.  Folgt  nemlich,  wie  es  in 
dem  überlieferten  Texte  der  Fall  ist,  der  begründende  Satz  nam  et 
secundas  usw.  unmittelbar  auf  die  Erklärung  sed  de  vera  usw. ,  so 
fällt  auch  auf,  dasz  L.  in  jenem  Satze  nicht  von  der  eben  erwähnten 
wahren  Freundschaft,  sondern  Oberhaupt  von  der  amicitia  spricht. 
Fast  dasselbe  Bedenken  erhebt  sich,  wenn  nam  usw.  sich  als  Begrün- 
dung an  den  Relativsatz  (juae  .  .  prodest  anschlieszt.  Dann  sollte 
eben  auch  in  diesem  Satze  nur  von  einer  besondern  Art  der  Freund- 
schaft, von  der  Freundschaft  des  gewöhnlichen  Lebens,  die  Rede  sein. 
Auf  diese  kann  man  aber  das  allgemeine  amicitia  unmöglich  beschrän- 
ken. Wahrscheinlich  ist  amicitia  in  diesem  wie  in  dem  folgenden 
Satze  zu  streichen.  Die  häufige  Anführung  jener  Sentenz  auszerhalb 
ihres  Zusammenhangs  konnte  bewirken,  dasz  dieses  Substanlivum  in 
den  Text  kam. 

7,  23  quod  si  exemeris  ex  rerum  natura  benevolentiae  con- 
iunetionem,  nec  domus  ulla  nec  vrbs  stare  poteril,  ne  agri  quidem 
cnltus  permanebit.  id  si  minus  intellegilur,  quanta  vis  amicitiae  con- 
cordiaeque  sit  ex  dissensionibus  atque  discordiis  pereipi  polest,  quae 
enim  domus  tarn  stabilis,  quae  tarn  firma  civitas  est,  quae  non  odiis 
et  discidiis  funditus  possit  evertif  ex  quo  quanlum  boni  sit  in  ami- 
citia iudicari  potest.  Von  der  wahren  idealen  Freundschaft,  die  selbst 
den  Tod  verklärt,  geht  Lälius  plötzlich  auf  die  allgemeine  benevolentia 
über,  die  für  das  sociale  Leben  und  selbst  für  die  Fortdauer  der  Boden- 
cultur  notbwendig  sei,  ohne  irgendwie  anzudeuten,  dasz  diese  mit  der 
Gesinnung  echter  Freundesliebe  durchaus  nicht  identisch  sei  und  warum 
er  überhaupt  auf  sie  zu  sprechen  komme.  Das  einfache  quod  si  genügt 
doch  wahrlich  nicht,  um  von  der  höchsten  Tofenz  liebevoller  Gesinnung 
auf  die  benevolentia  civilis,  von  der  begeisterten  Schilderung  des 
Glücks,  das  echte  Freundschaft  gewährt,  auf  den  Nutzen,  den  das  Wol- 
w ollen  für  das  bürgerliche  Leben  hat,  überzuleiten.  Bei  dem  folgen- 
den Satze  wundert  man  sich  dasz  L  mit  den  Worten  id  si  minus  in- 
teile  g  Hur  einen  Gedanken  für  schwer  verständlich  erklärt,  dessen 
Wahrheit  gewis  die  allgemeinste  Anerkennung  findet,  während  er 
nach  der  an  das  Paradoxe  streifenden  Schilderung  der  Wirkungen, 
welche  die  wahre  Freundschaft  hat,  eine  solche  Andeutung  für  un- 
nöthig  hielt.  In  dem  indirecten  Fragesatz  ist  ferner  das  Wort  ami- 
citia trotz  der  Definition  am  Anfang  des  vorigen  Kap. ,  durch  welche 
dasselbe  für  diese  Darstellung  einen  ganz  bestinynten  Inhalt  gewonnen 
hat,  im  Sinne  jener  allgemeinen  benevolentia  gebraucht,  die  doch 
wesentlich  von  ihr  verschieden  ist.  Und  was  soll  man  endlich  dazu 
sagen,  dasz  der  Gedanke  'wie  grosz  die  Macht  der  Freundschaft  ist, 
kann  man  aus  den  Wirkungen  der  Zwietracht  erkennen'  gleich  in  dem 
nächsten  Satz  wiederholt  wird?  Denn  L.  fährt  fort:  'jede  Familie  und 
jeder  Staat  kann  durch  Zwietracht  von  Grund  aus  zerstört  werden. 
Daraus  kann  man  sehen ,  wie  viel  gutes  die  Freundschaft  hat.'  Eine 
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solche  Darstellung  scheint  mir  eines  Cicero  nicht  würdig  zu  sein. 
Aber  jeder  Anstosz  verschwindet,  sobald  man  den  Satz  quod  si 
exemeris  .  .  pertnanebtt  einige  Zeilen  tiefer  setzt,  nemlich  nach  dem 
Satze  quae  enim  domus  . .  possit  everti?  Die  Worte  id  st  minus  in- 
ttüegitur  beziehen  sich  dann  auf  die  für  den  gewöhnlichen  Menschen- 
verstand allerdings  nicht  so  leicht  begreiflichen  Behauptungen,  welche 
der  Satz  quo  circa  et  absentes  adsunt  et  egentes  abundant  et  imbecilli 
ralent  et,  quod  difßcilius  dictu  est,  mortui  eitunt:  tantus  eos  honos, 
memoria ,  desiderium  prosequitur  amicorum:  ex  quo  itlorum  beala 
mors  videlur,  Horum  vita  laudabilis  enthalt.  Der  Genetiv  amicitiae 
in  dem  indirecten  Fragesatz  bezeichnet  die  eigentliche  Freundschaft. 
Nachdem  L.  ihre  vis  durch  Vergleichung  derselben  mit  anderen  gesel- 
ligen Verbindungen  und  Schilderung  ihrer  opportuniiates  gezeigt  hat,  . 
will  er  sie  nun  aus  den  verderblichen  Wirkungen  ihres  Gegenteils, 
der  dissensiones  und  discordiae  erkennen  lassen.  Er  stellt  zunächst 
die  Zwietracht  als  die  zerstörende  Macht  hin,  durch  welche  jede  Fa- 
milie und  jeder  Staat  gänzlich  zerrüttet  wird,  und  geht  dann  (ganz 
passend  mit  quod  si)  zu  der  allgemeineren  und  den  Inhalt  des  vorigen 
Satzes  steigernden  Behauptung  über,  dasz  nach  dem  gänzlichen  Auf- 
hören der  benevolentia  nicht  Haus  und  Staat,  ja  selbst  nicht  die  Boden- 
cultur  fortbestehen  könne.  Und  von  dem  segensreichen  Einflusz  jenes 
allgemeinen  Wolwollens,  das  als  die  Lebensbedingung  aller  socialen 
Verbindungen  zu  betrachten  sei,  läszt  er  nun  endlich  den  Scblusz  zie- 
hen, quantum  boni  sit  in  amicitia,  in  der  Freundschaft,  in  welcher  das 
Wolwollen  seine  höchste  Potenz  erreicht. 

7,  24  atque  hoc  quidem  omnes  morlales  et  intetlegunt  et  re  pro* 
bunt.  *Dasz  alle  Sterblichen  durch  die  That  den  hohen  Werth  der 
Freundschaft  anerkennen'  (Seyflfert),  wird  durch  die  folgendon  Satze 
nicht  bewiesen,  und  L.  kanii  es  auch  unmöglich  behaupten,  da  die 
meisten  Menschen,  wie  er  an  anderen  Stellen  bitter  beklagt,  in  ihrer 
eignen  Praxis  so  wenig  Werth  auf  die  Freundschaft  legen,  als  ob  sio 
das  geringste  aller  Güter  wäre.  Der  Abi.  re  kann  aber  auch  nicht 
blosz  die  Wirklichkeit  jener  Anerkennung  bezeichnen,  da  nach  dem 
vorhergehenden  Vernum  intetlegunt  jede  Veranlassung  zur  Hervor- 
hebung dieses  Begriffes  fehlt,  ulrgesehen  davon  dasz  re  ohne  entspre- 
chenden Gegensalz  den  Begriff  der  Wirklichkeit  nicht  haben  kann.  Ich 
glaube  dasz  nicht  re,  sondern  ore  zu  lesen  ist.»  Denn  dasz  alle  Men- 
schen mit  dem  Munde  den  hohen  Werth  der  Freundschaft  anerkennen, 
beweist  allerdings  das  begeisterte  Lob,  das  sie  jeder  Handlung  auf- 
opfernder Freundesliebe  spenden,  und  besonders  der  laute  Beifallsruf, 
der  im  Theater  bei  der  Darstellung  des  edlen  Wettstreites  zwischen 
Orestes  und  Pylades  sich  erhob  (itaque  si  quando  .  .  fieri  in  altero 
iudicarent). 

10 ,  35  magna  etiam  discidia  et  plerumque  iusta  nasci,  cum  ali  - 
quid  ab  amicis  quod  rectum  non  esset  postularetur . .  quod  qui  recu- 
sarentj  quamvis  honeste  id  facerent,  ins  tarnen  amicitiae  deserere 
arguerentur  ab  iis  quibus  obsequi  nollent;  iUos  autem,  qui  quidvis  ab 
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amico  auderent  postulare,  postulationt  ipso  profiteri  omnia  se  amici 
causa  esse  facturos.  Diese  Periode  musz,  wie  ich  glaube,  an  zwei  Stel- 
len emeodierC  werden.  Erstlich  scheint  mir  das  Adj.  iusta  unrichtig. 
Denn  gerecht  sind  die  discidia,  die  bei  unsittlichen  Forderungen  eines 
Freundes  entstehen,  nie  von  Seitedessen  der  sie  stellt;  immer  aber 
und  nicht  bloss  manchmal  ist  das  Zerwürfnis  ein  gerechtes  vom  Stand- 
punkt des  Freundes,  der  sich  weigert  dem  Genossen  die  Hand  tu  un- 
sittlichen Handlungen  zu  bieten.   Wie  soll  sich  also  das  plerumque 
iusta  rechtfertigen  lassen?   Ich  vermute  dasz  für  iusta  zu  lesen  ist 
funesto,  was  bei  dieser  Art  von  Zerwürfnissen  ganz  an  seiner  Stelle 
•ein  würde.  —  Ausserdem  seheint  mir  auch  der  letzte  Satz  der  Periode 
Mos  auiem  . .  esse  facturos  verderbt  zu  sein.   Auffallend  ist  erstlich 
das  Pronomen  Mos,  da  sich  dasselbe  auf  die  unmittelbar  vorher  er- 
wihnten  Personen  (ab  iis  quibus  obsequi  nollent)  bezieht.  Ferner 
Uszt  sich  auch  die  Advursativpartikel  autem  nicht  rechtfertigen:  denn 
der  Satz  stellt  nicht  etwa  der  Anklage,  welche  gegen  die  sich  weigern- 
den Freunde  erhoben  wird,  den  Vorwurf  gegenüber,  den  sie  selbst 
ihren  bisherigen  Genossen  machen  dürfen,  sondern  er  enthalt  einen 
Gedanken,  der  jener  Anklage  zur  scheinbaren  Begründung  dient  und 
daher  mit  enim  eingeführt  sein  müste.    Dritteus  ist  der  plötzliche 
Oebergang  in  die  Construction  des  Acc.  c.  inf.  bei  einem  Satze,  der 
dem  vorhergehenden  Conjunctivsatze  coordiniert  sein  sollte,  bedenk- 
lich, und  zwar  um  so  mehr  da  das  durch  den  Constructiooswecbset  so 
nachdrücklich  hervorgehobene  «weite  Moment,  die  professio  derjenigen 
die  ungerechtes  fordern ,  in  dem  folgenden  Satze  eorum  querelUs  usw. 
gar  nicht  mit  berücksichtigt  wird.  Vielleicht  ist  nach  postulare  ein 
ac  ausgefallen  und  in  Folge  davon  das  unpassende  Mos  autem  einge- 
schoben worden,  da  der  Inf.  profiteri  nun  nicht  mehr  mit  auderent 
verbunden  werden  konnte.  Der  Relativsatz  qui  quidvis  ab  amico  au- 
derent postulare  ac  postulatione  ipsa  .  .  facturos  würde  nicht  nur 
eine  nähere  Bestimmung  derjenigen,  welche  die  rechtlichen  Freunde 
anklagen ,  sondern  zugleich  auch  eine,  freilich  sophistische  Begrün- 
dung dieser  ihrer  Anklage  enthalten. 

12,  41  serpit  deinde  res%  quae  proelivius  ad  p erntetem,  cum  semel 
coepit,  labitur.  Lfilius  spricht  vor  diesem  Salze  die  Klage  aus,  dasz 
das  Herkommen  der  Vorfahren  aus  seiner  Bahn  und  seinem  Geleise  ge- 
wichen sei,  und  begründet  sie  mit  der  Versicherung,  dasz  von  Tiberius 
Gracchus  und  seinen  Anhängern  unerhörtes  geschehen,  von  Gaius 
Gracchus  noch  sehr  viel  schlimmes  zu  erwarten  sei.  Wenn  er  nun 
fortfährt:  serpit  deinde  res,  so  kann  man  mit  den  meisten  Auslegern 
meinen,  dasz  unter  dem  Subst.  res  die  eben  bewiesene  Thatsache,  also 
die  Abweichung  von  der  politischen  Tradition  der  Vorfahren,  die  von 
den  Gracchen  betriebene  demokratische  Agitation  zu  verstehen  sei. 
Aber  es  erheben  sich  gegen  diese  Erklärung  vielfache  ßedenken.  Es 
ist  schon  an  sich  nicht  wahrscheinlich,  dasz  Cic.  zur  Bezeichnung  jener 
politischen  Kichtung  einen  so  allgemeinen,  unbestimmten  Ausdruck  ge- 
wählt habe.  Dann  Uszt  sich  bei  dieser  Erklärung  schwerlich  das  deinde 
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rechtfertigen:  denn  der  Satz  deßexit  usw.  ist  zu  weit  entfernt,  als  dasz 
man  mit  Naock  erklären  könnte:  'dann,  cum  semel  deflexum  est  de 
spatio  curricvloque  maiorum.9  Drittens  passt  auch  der  Relativsatz 
nicht  zu  res,  wenn  man  es  in  jener  Bedeutung  nimmt.  Von  einer  ver- 
derblichen Sache  könnte  man  nur  in  poetischer  Sprache  sagen  ad  per- 
meiern  labitur,  am  zu  bezeichnen  dasz  sie  Verderben  bringe;  in  Prosa 
kann  dieser  Ausdruck  nur  von  einem  Subjecte  gehraucht  werden,  das 
dem  Verderben  entgegengebt,  und  wollte  man  ihn  ja  von  einer  ver- 
derblichen Sache  wagen,  so  verlangte  die  Deutlichkeit  wenigstens  die 
Hinzufügung  eines  Genetivs  zu  ad  perniciem.  Seyffert  denkt  an  das 
Bild  einer  Schlange,  die  herschieszt  um  Verderben  zu  bereiten.  Aber 
zn  diesem  Bilde  passt  das  Subject  des  Satzes,  die  Abweichung  von  den 
politischen  Grundsätzen  der  Vorfahren  ebenso  wenig  wie  der  Ausdruck 
proelivius  labitur.  Diese  Worte  deuten  auf  eine  bergabgehende  Be- 
wegung, die  das  Bild  einer  dem  Verfall  sich  zuneigenden  Entwicklung 
oder  einer  zunehmenden  Gefahr  ist.  Nauck  fühlt  dies  und  sagt  darum : 
*  labitur  (ad  perniciem)  verlangt  einen  andern  SubjectsbegrifT  als  ser- 
pit ;  hier  ist  der  demokratisierte  Staat  gemeint,  dort  das  demokratische 
Gift;  das  umfassende  res  läszt  beiden  Vorstellungen  Raum.'  Aber* die 
Logik  der  Sprache  macht  es  doch  wol  unmöglich  die  Einheit,  die  zwi- 
schen dem  Relativpronomen  und  dem  Begriff  dessen  Stelle  es  vertritt 
noth wendig  stattfinden  musz,  in  solcher  Weise  aufzuheben.  Und  was 
soll  ferner  der  Zeitsatz  cum  semel  coepit,  wenn  der  Sinn  des  Relativ- 
satzes ist:  die  (schon  begonnenen  und  immer  weiter  gehenden)  demo- 
kratischen Bestrebungen  eilen  nur  zu  rasch  zum  Verderben  (des Staats)? 
Endlich  darf  man  auch  noch  fragen,  warum  überhaupt  der  Inhalt  dieses 
Satzes  eine  relalivische  Form  erhalten  habe.  Ist  nicht  der  Gedanke, 
dasz  die  demokratische  Bewegung  allzu  rasch  zum  Verderben  fahre, 
wenigstens  ebenso  wichtig  als  das  serpit  des  Hauptsatzes,  und  hätte 
er  darum  nicht  diesem  coordiniert  werden  müssen?  Es  scheint  mir 
hinlänglich  erwiesen,  dasz  die  Stelle  als  verdorben  betrachtet  werden 
musz,  wenn  keine  andere  Erklärung  von  res  möglich  ist.  Aber  dies 
Subst.  köjinte  auch,  wenn  man  deinde  im  Sinne  von  'dann,  ferner9 
nimmt,  seinen  Inhalt  aus  dem  folgenden  Satze  (videlis  in  tabella  usw.) 
erhalten.  Dieser  Annahme  gemösz  übersetzt  SeyiTerl:  'sodann  greift 
etwas  (eine  andere  Sache)  um  sich,  das,  wenn  es  einmal  begonnen  hat, 
immer  rascher  zum  Verderben  vorwärts  eilt:  ich  meine  die  leges  tabel- 
lariac,  deren  zwei,  wie  ihr  wiszt,  schon  früher  d.  h.  vor  dem  Tode 
des  Tib.  Gracchus  aus  so  groszen  Schaden  zugefügt  haben.9  Er  sucht 
diese  Erklärung  durch  die  Vermutung  zu  stützen,  dasz  die  dritte  lex 
tabeJlaria  erst  gegen  Ende  des  J.  129  durchgedacht  worden  sei  und 
dasz  Lätius  mit  den  Worten  serpit  deinde  res  bestimmt  auf  diese  lex 
Papiria  habe  hindeuten  wollen.  Aber  auch  bei  dieser  Auffassung  un- 
serer Stelle  musz  man  annehmen,  dasz  ad  perniciem  bedeute  'um  dem 
Gemeinwesen  Verderbeu  zu  bereiten9,  und  proclivius  labi  ist  als  Prä- 
dieat  für  die  tabella  oder  das  Streben  leges  tabellariae  durchzusetzen 
noch  weniger  passend,  als  wenn  es  auf  die  gesamte  demokratische 
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Agitation  bezogen  wird.  Im  folgenden  Satze  sagt  L.  richtig,  dasz 
durch  die  leges  labellariae  eine  labes,  ein  Fallen  des  Staates  stattge- 
funden habe;  sollte  er  hier  von  ihnen  selbst  sagen,  dasz  sie  abschüs- 
siger d.  h.  nur  allzu  rasch  ad  perniciem  labunlur?  Schwerlich  läszt 
sich  auch  der  in  serpit  liegende  ßegrilT  des  Umsichgreifens,  der  Ver- 
breitung mit  dem  bildlichen  Ausdruck  des  Relativsatzes  zu  einer  Vor- 
stellung vereinigen.  Aber  auch  der  Inhalt  dieses  Salzes  scheint  nicht 
recht  auf  die  leges  labellariae  zu  passen.  Was  von  ihnen  gesagt  wird, 
sollte  von  den  gesamten  demokratischen  Bestrebungen  gesagt  sein  und 
statt  des  Zeitsatzes  cum  semel  coepit  wäre  der  Bedingungssatz  'wenu 
nicht  Einhalt  geschieht'  zu  wünschen.  Dasz  endlich  die  lex  Papiria 
erst  in  dem  Jahre,  in  welchem  L.  den  Dialog  hielt,  angenommen  wor- 
den sei,  ist  eine  viel  zu  unsichere  Vermutung,  als  dasz  sie  für  die  Er- 
klärung unserer  Stelle  Gewicht  haben  könnte.  Aber  wäre  sie  auch 
begründeter  als  sie  ist,  so  würden  doch  Form  und  Inhalt  dieses  Satzes 
gegen  die  Seyflertsche  Erklärung  sprechen.  Eine  dritte  Deutung  des 
Subjectes  res  ist  aber  nicht  möglich,  und  so  bleibt,  wie  mir  scheint, 
nichts  ilbrig  als  den  Versuch  zu  wagen,  ob  der  Stelle  durch  Emenda- 
lion geholfen  werden  könne.  Da  nun  die  Beziehung  des  allgemeinen 
Subst.  res  auf  das  vorhergehende  ebenso  wenig  wie  die  auf  das  fol- 
gende ein  günstiges  Resultat  liefert,  so  darf  man  wol  vermuten  dasz 
der  Setz  ursprünglich  einen  allgemeinen  Gedanken  enthielt,  zu  dessen 
Bestätigung  die  beiden  folgenden  Sätze  dienen.  Ein  solcher  Gedanke 
wird  durch  die  Annahme  gewonnen ,  dasz  das  Relativpronomen  quae 
a*us  quaeque  entstanden  und  dasz  erst  in  Folge  dieser  Veränderung 
der  zu  coepit  gehörige  Infinitiv  labt  in  labitur  verwandelt  worden  ist. 
L.  sagt  demnach  in  diesem  Satze:  'unvermerkt  gebt  jede  Sache  von  da 
an  allzu  rasch  zum  Verderben  hin,  wenn  sie  einmal  angefangen  hat  zu 
fallen ,  so  dasz  es  nun  mit  ihr  abwärts  geht.'  Was  von  jeder  Sache 
gilt,  das  ist  natürlich  auch  beim  Staate  der  Fall.  In  der  Form  einer 
allgemein  gültigen  Erfahrung  spricht  also  L.  die  Besorgnis  aus,  die  er 
für  das  Vaterland  hegt.  Er  will  ja  nicht  geradezu  als  Unglücksprophet 
voraus  verkündigen,  was  er  fürchtet.  Er  thut  dies  freilich,  wenn  auch 
auf  einem  kleinen  Umwege,  in  dem  folgenden  dennoch.  Zunächst  wen- 
det er  den  allgemeinen  Satz  in  der  Weise  auf  die  römischen  Verhält- 
nisse an,  dasz  er  den  Anfangspunkt  des  Fallens  für  den  römischen 
Staat  angibt  (die  Worte  quanta  sit  facta  labes  entsprechen  dem  cum 
semel  coepit  labi).  Die  Annahme  der  beiden  leges  labellariae  war  nach 
seiner  Ueberzeugung  der  verhängnisvolle  Wendepunkt,  mit  welchem 
eine  abwärts  gehende  Bewegung  im  römischen  Staatsleben  eintrat. 
Daher  geht  L.  nach  der  llinweisung  auf  das  zukünftige  Tribunat  des 
Gaius  Gracchus  auf  einmal  wieder  in  die  Zeit  vor  dem  Auftreten  des 
Tib.  Gracchus  zurück,  was  auffallend  wäre,  wenn  nicht  der  vorher- 
gehende Satz  die  von  uns  angenommene  Veranlassung  dazu  böte  (cum 
semel  coepit  labt).  Aber  auch  die  andere  Hälfte  jeues  allgemeinen 
Satzes  wendet  er  auf  die  römischen  Verhältnisse  an:  denn  neben  den 
Ausgangspunkt  der  verderblichen  Bewegung  stellt  er  in  dem  Satze 
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ttdere  iatn  ndeor  usw.  das  Ziel,  dem  sie,  wie  er  fürchtet,  mit  raschen 
Schritten  zueilt. 

13,  44  haec  igitur  prima  lex  amicitiae  sanciatur,  ut  ab  amicis 
honesta  petamus,  amicorum  causa  honesta  faciamus,  ne  expectemus 
quidem  dum  rogemur.  Studium  Semper  adsit,  cunctalio  absit:  consi- 
lium  vero  dare  audeamus  libere.  plurimum  in  amicilia  amicorum 
bene  suadentium  valeat  auctoritas,  eaque  et  adhibeatur  ad  monen- 
dum  non  modo  aperte ,  sed  etiam  acriter,  si  res  postulabit ,  et  ad- 
kibitae  pareatur.  Inhalt  und  Form  dieser  prima  lex,  auf  welche  keine 
zweite  folgt,  die  bestimmt  als  solche  bezeichnet  würde,  erregt  in  viel- 
facher Beziehung  Bedenken.  SeylTert  meint,  dasz  L.  die  Hauptregel  für 
die  Freundschaft,  die  er  im  vorhergehenden  und  besonders  am  Anfang 
des  ]2n  Kap.  (haec  igitur  prima  lex  sanciatur)  in  negativer  Form 
ausgesprochen,  jetzt  ihrem  positiven  Inhalte  nach  darstelle.  Aber 
schon  in  dem  ersten  Satzgliede  ut  ab  amicis  honesta  petamus  hat  Cic. 
nach  dem  überlieferten  Texte  sich  nicht  ganz  richtig  ausgedrückt;  er 
hatte  schreiben  müssen :  ut  ab  amicis  n  il  nisi  honesta  petamus.  Denn 
das  honesta  petere  kann  eigentlich  nicht  verlangt  werden ;  es  ist  kei- 
neswegs nöthig  dasz  ein  Freund  den  andern  überhaupt  um  etwas  bitte; 
er  soll  nur,  im  Fall  er  ihn  bittet,  nil  nisi  honesta  petere.  Dann  aber 
ist  es  höchst  auffallend  dasz  L.  die  im  Anfang  des  vorigen  Kap.  schon 
bestimmt  formulierte  lex  auf  einmal  so  erweitert,  dasz  ihr  jede  Einheit 
fehlt.  Die  früher  aufgestellte  lex  bestimmte  nur  die  Qualität  der  Hand- 
langen, am  die  man  den  Freund  bitten  und  die  man  für  ihn  tbun  dürfe; 
diese  geht  mit  dem  dritten  Satzgliede  fie  expectemus  quidem  dum 
rogemur  usw.  noch  auf  die  Art  und  Weise  ein,  wie  man  seine  Liebe 
dem  Freunde  nicht  nur  durch  Handlungen,  sondern  auch  durch  Rath- 
schläge erweisen  solle,  und  das  letzte  Satzglied,  das  durch  seine  Stel- 
lung einen  besondern  Nachdruck  gewinnt  (et  adhibitae  pareatur)^ 
enthält  sogar  noch  eine  Vorschrift  über  die  Art,  wie  man  ernstliche 
Vorstellungen  eines  Freundes  aufnehmen  solle.    An  einem  passenden 
Uebergang  zu  dieser  neuen  Gedankenreihe  fehlt  es  gänzlich.  Das  dritte 
Satzglied  ne  expectemus  quidem  wird  asyndetisch  an  die  eigentliche 
Forderung  jener  prima  lex  angefügt,  und  wollte  man  auch  ein  ac  ein- 
schieben, so  würde  doch  die  Logik  nicht  befriedigt,  da  das  ne  ex- 
pectemus  quidem  usw.  sich  keineswegs  aus  dem  vorhergehenden  er- 
gibt, also  auch  nicht  mit  dem  Satze  verbanden  werden  darf,  der  durch 
igitur  als  ein  Ergebnis  der  vorhergehenden  Erörterung  bezeichnet 
wird.   Die  folgenden  Satze  Studium  Semper  . .  auctoritas  bieten,  so- 
viel ich  sehe,  nur  den  Anstosz,  dasz  sie  zu  jener  schon  früher  ausge- 
sprochenen prima  lex  nicht  gehören.  Dagegen  ist  der  Satz  eaque  et  ad- 
kibeatur . .  pareatur  bedenklich,  und  zwar  nicht  blosz  wegen  der  unge- 
schickten Anakoluthie,  sondern  besonders  weil  das  mit  dem  zweiten  et 
eingeführte  Satzglied  einen  Gedanken  enthält,  den  man  hier,  wo  blosz 
von  der  Bethätigung  der  Freundesliebe  die  Rede  ist,  gar  nicht  erwartet 
and  der  dennoch  durch  seine  Stellung  eine  besondere  Emphase  erhält. 
(Jod  faszt  man  endlich  die  mit  nam  begiunende  Begründung  der  auf- 
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gestellten  Vorschrift  ins  Auge,  so  ergibt  sieb  das/,  auch  sie  nicht  ganz 
zu  ihrem  Inhalte  passt.  L.  bekämpft  zuerst  die  weichliche  Gesinnung, 
die  um  der  lieben  Hube  willen  jede  ernstliche  Bemühung  für  den  Freund 
scheut,  dann  den  Egoismus,  der  die  Freundschaft  hauptsächlich  als 
Mittel  betrachtet,  sich  selber  Vorteile  von  anderen  zu  verschaffen. 
Daraus  folgt  dasz  die  letzte  Bestimmung  der  angeblichen  prima  lex 
(et  adhtbitae  pareatur)  ganz  unberücksichtigt  bleibt,  wahrend  ein 
anderer  wichtiger  Gedanke  im  vorhergehenden  fehlt,  den  man  wegen 
des  ersten  Einwurfs  erwarten  sollte:  dasz  man  nemlich  nicht  unbe- 
scheidene Anforderungen  an  den  Freund  stellen  dürfe  (vgl.  9,  32  pro- 
pensioresque  ad  bene  merendum  quam  ad  reposcendum).  —  Das  Re- 
sultat dieser  Erörterung  ist,  wie  ich  glaube,  dasz  entweder  Cic.  an 
dieser  Stelle  sehr  nachlässig  und  gedankenlos  geschrieben  hat  oder 
dasz  sie  nicht  richtig  überliefert  ist.  Ich  bin  geneigt  das  letztere  an- 
zunehmen; ich  denke  mir  dasz  Cic.  etwa  geschrieben  hat:  haec  igitur 
prima  lex  amiciliae  sanciatur;  altera,  ut  ab  am  i  eis  mo deste  pe- 
tamus,  amicorum  causa  honesta  ita  faciamus,  ut  ne  expectemus 
quidem  dum  rogemur  .  .  .  plurimum  in  amicitia  amicorum  bene  Sua- 
den t  tum  ealeat  auetoritas  et  adhibeatur  ad  monendum  non  modo 
aperte,  sed  etiam  acriter,  si  res  postulabit,  ut  adhtbitae  pareatur. 
Das  zweite  Gesetz  für  die  Bethüligung  der  Freundesliebe,  welches  L. 
nach  unserer  Annahme  aufstellt,  verlangt  Bescheidenheit  und  Anspruchs- 
losigkeit in  den  Bitten  die  man  an  den  Freund  richtet,  und  dabei  sol- 
chen Eifer  für  sein  Wohl,  dasz  man,  ohne  seine  Bitte  zu  erwarten,  sich 
für  ihn  bemüht  und  besonders  auch  unaufgefordert  ihm  freimütigen 
Halh  erteilt.  Die  erste  Forderung  wird  durch  Widerlegung  derjenigen 
motiviert,  welche  meinen  dasz  man  die  Freundschaft  benutzen  müsse, 
um  sich  möglichst  viel  Vorteil  zu  verschaffen  (§  46  alios  aulem  dicere 
aiunt  usw.).  Auf  die  zweite  Forderung  bezieht  sich  dagegen  die  erste 
Ansicht  die  widerlegt  wird,  dasz  man  um  der  securitas  willen  sich 
nicht  zu  viel  Sorge  und  Mühe  für  einen  Freund  machen  dürfe.  Die 
Zusätze  und  Aenderungeu,  durch  welche  diese  zweite,  mit  der  folgen- 
den Entwicklung  harmonierende  lex  gewonnen  wird,  sind  allerdings 
nicht  unbedeutend.  Aber  es  ist  nicht  unmöglich  dasz  in  dem  ersten 
Salze  der  Wegfall  von  altera  nach  sancialur  die  Veränderung  des 
modeste  in  honesta  und  die  Weglassung  von  ita  und  ut  zur  Folge 
halte;  in  dem  letzten  Satze  muste  eaque  eingeschoben  werden,  wenn 
man  statt  des  ut  vor  adhibeatur  ein  et  las. 

13,  48  quamobrem  si  cadil  in  sapientem  animi  dolor,  qui  pro- 
fecto  cadit,  nisi  ex  eius  animo  extirpatam  humanitatem  arbilramur : 
quae  causa  est  cur  amicitiam  funditus  tollamus  e  t>ita,  ne  aliquas 
propter  eam  suseipiamus  nwlestias?  quid  enim  interest  motu  animi 
sublato  non  dico  inter  peeudem  et  hominem ,  sed  inter  hominem  et 
truneum  aut  saxum  aut  quideis  gener is  eiusdem  f  Der  Fragesatz 
quid  enim  interest  usw.  begründet  nicht  die  Frage,  welche  den  Nach- 
satz der  vorhergehenden  Periode  bildet,  sondern  er  bestätigt  die  zum 
Vordersatz  gehörige  Behauptung  des  Relativsatzes  quae  profecto  cadit 
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ntsi  . .  .  arbUramur.  Er  wüst©  demnach  eigentlich  ala  parenthetischer 
SaU  in  der  Mitte  der  vorigen  Periode  (nach  arbiiramur)  stehen.  Dasz 
nun  aeine  jetzige  Stellung  wirklich  nicht  die  rechte  ist,  beweist  auch 
der  folgende  Salz.  Obgleich  dieser  nemlich  mit  neque  enim  beginnt, 
begründet  er  doeh  nicht  die  vorhergehende  Frage;  er  enthält  vielmehr 
eine  Folgerung  des  Gedankens,  dasz  der  Mensch  ohne  Empfindung  sich 
nicht  von  einem  Klotz  oder  Stein  unterscheiden  würde,  und  müste  also 
statt  mit  neque  enim  mit  ttaque  beginnen.  Dagegen  würde  er  sich, 
weno  die  Frage  quid  enim  inlcrest  usw.  fehlte,  trefflich  an  den  vorher- 
gehenden Fragesatz  (quae  causa  est  cur  usw.)  anschlieszen.  An  die 
negative  Behauptung,  die  in  dieser  Frage  liegt,  schlieazt  sich  passend 
die  Zurückweisung  derjenigen,  die  einen  Grund  für  die  Ansicht,  dasz 
die  teilnehmende,  ängstlich  sorgende  Freundschaft  aus  dem  Leben  zu 
verbannen  sei,  von  der  falschen  Vorstellung,  die  sie  von  der  tirtus 
haben,  entlehnen.  Da  nun  also  der  Fragesatz  quid  enim  int  er  est  usw. 
stieb  den  Zusammenhang  des  folgenden  Satzes  mit  dem  nächstvorher- 
gehenden  stört,  so  hatte  ich  es  für  sehr  wahrscheinlich,  dasz  er  ur- 
sprünglich wirklich  da  stand,  wohin  er  seinem  Sinne  nach  gehört,  nem- 
lich zwischen  dem  Vorder-  und  Nachsatz  der  vorigen  Periode,  und  dass 
er  diese  Stellung  nur  verlor,  weil  ein  um  den  Gedankenzusammenbang 
nicht  sehr  bekümmerter  Abschreiber  jene  rhetorische  Parenthese  für  zu 
lang  und  darum  für  störend  hielt. 

Ebd.  quamobrem  angor  iste,  qui  pro  amico  saepe  capiendus 
est,  non  tantum  rodet  ut  toliat  e  t>ita  amicitiam,  non  plus  quam  ut 
tirtuies,  quia  non  nullas  curas  et  molestias  afferuut,  repudientur. 
[14]  ciif»  autem  contrahat  amicitiam ,  ut  supra  dixi,  si  qua  signi- 
ficatio  virtutis  eluceat,  ad  quam  se  simi/is  animus  applicet  et  ad- 
iungat,  id  cum  contingit,  amor  eroriatur  necesse  est.  Der  Schlusz- 
sati  des  J3n  und  der  erale  Satz  des  l*n  Kap.  sind,  wie  ich  glaube, 
nicht  richtig  überliefert.   Ergänzt  man  in  dem  ersten  Satze  nach  non 
plus  blosz  tatet,  so  erhält  man  einen  durchaus  unpassenden  Gedanken. 
Denn  unmöglich  kann  ala  das  Maximum  dessen,  was  das  Suhject  des 
Satzes  bewirkt,  angeschen  werden  ut  virtules  . .  repudientur.  Wird 
aber  nach  non  plus  aus  dem  vorhergehenden  tantum  nalet  ergänzt, 
so  ist  zwar  kein  Anstosz  daran  zu  nehmen,  dasz  non  plus  quam  für 
non  magis  quam  gesetzt  ist,  obgleich  es  besser  wäre,  wenn  magis  für 
plus  stände;  aber  ea  erheben  sich  folgende  Bedenken.   Erstlich  der 
analoge  Fall,  welchen  der  Schluszsalz  (non  plus  quam  .  .  repudien- 
tur) enthalten  soll ,  ist  nicht  richtig  ausgedrückt.   Ea  müsten  eigent- 
lich dem  angor  iste  qui  pro  amico  suseipiendus  est  die  curae  et  mo- 
Ustiae  virtutis  als  Snbject  gegenübergestellt  und  von  diesem  Snbjecte 
and  dem  zu  ergänzenden  Prädicate  tantum  nalet  der  Satz  ut  virtutes 
repudientur  abhängig  gemacht  werden  (non  magis  quam  curae  et  mo- 
lestiae  rirtutis  —  tantum  ralent —  ut  virtutes  repudientur).  Zweitens : 
der  Gedanke  'die  ängstliche  Sorge,  die  man  für  den  Freund  übernehmen 
uns r.,  ist  nicht  im  Stande  die  Freundschaft  ans  dem  Leben  su  tilgen' 
ist  ein  Glied  in  der  Gedankenentwicklung,  die  mit  dem  vorhergehenden 

23* 


Digitized  by  Google 


348  Emendalionen  zu  Ciceros  Laelius. 

Satze  neque  enim  sunt  isti  audiendi  usw.  beginnt  and  Doch  in  §  49  u. 
50  fortgesetzt  wird.  Lalius  will  nachweisen,  dasz  die  an  sich  verwerf- 
liche (§  47  u.  48  a.  A.)  Vorschrift  der  Egoisten  fugiendas  esse  nimias 
amicitias,  ne  necesse  sit  unum  sollicüum  esse  pro  pluribus  (§  45)  für 
die  virlus,  wenn  ihr  Wesen  nur  richtig  gefaszt  werde,  eine  ganz  ver- 
gebliche und  wirkungslose  sei,  da  diese  nothwendig  zur  Freundschaft 
und  zur  Bethatigung  teilnehmender  und  aufopfernder  Liebe  führe.  Er 
sagt  nun  zuerst:  es  gehört  zum  Weseu  der  virtus,  dasz  sie  besonders 
in  der  Freundschaft  teilnehmend  ist  und  sich  gern  für  andere  bemüht. 
An  diesen  Gedanken  aber  schlieszt  sich  der  Satz  quamobrem  angor 
isle  .  .  repudientur  keineswegs  als  eine  richtige  Folgeruug  an.  Dean 
aus  jener  Wahrheit  folgt  nicht,  dasz  die  angstliche  Sorge,  die  man 
für  den  Freund  übernehmen  musz,  überhaupt  nicht  im  Stande  ist  die 
Freundschaft  aus  dem  Leben  zu  tilgen,  sondern  nur,  dasz  sie  dies  nicht 
vermag,  so  lange  die  virtus  und  ihre  nothwendige  Wirkung,  wahre 
echte  Freundschaft,  vorhanden  ist.   Und  diesen  Gedanken,  nicht  aber 
eine  nochmalige  Yergleichung  der  vir  tute  s  und  der  amicilta,  scheint 
auch  der  folgende  Satz  {cum  autem  contrahat  usw.)  vorauszusetzen, 
in  welchem  der  Gedanke  ausgesprochen  wird,  dasz  die  Wahrnehmung 
sittlicher  Vorzüge  nothwendig  Liebe  und  Freundschaft  entstehen  laszt. 
—  Aber  auch  dieser  Satz,  mit  welchem  Kap.  14  beginnt,  bietet  mehr- 
fachen Anstosz.  Er  enthalt  in  seinem  Vordersatze  eine  Ungenatiigkeit, 
da  in  der  Auseinandersetzung,  auf  welche  sich  L.  mit  ut  supra  dixi 
bezieht,  die  durch  Wahrnehmung  fremder  Tugend  entzündeteZuneigung, 
nicht  das  elucere  einer  significatio  cirtutis  als  die  causa  contrahens 
amicitiam  hingestellt  wird;  aber  er  leidet  auch  an  einer  Harte  des 
Ausdrucks.   Denn  könnte  man  auch  an  sich  wol  den  folgenden  Con- 
dicionalsatz  si  qua  .  .  eluceat  als  Sjibject  des  Verbum  contrahat  fas- 
sen, so  wird  dies  doch  dadurch  bedenklich,  dasz  der  bildliche  Aus- 
druck dieses  Satzes  {eluceat)  gar  nicht  zu  jenem  Verbum  passt,  so 
dasz  es  schwer  ist  den  angeblichen  Subjectsatz  mit  dem  Prädicat  zu 
6iner  Vorstellung  zu  verbinden.  Aber  den  Hauptanstosz  dieses  Satzes 
finde  ich  in  dem  unlogischen  Verhältnis,  xin  welchem  Vorder-  und  Nach- 
salz zu  einander  stehen.  Nimmt  man  an,  dasz  amor  im  Nachsatz  das- 
selbe wie  amicitia  im  Vordersatz  bezeichne,  so  würde  Lalius  aus  der 
Thatsache,  dasz  die  Freundschaft  entsteht,  wenn  sittliche  Vorzüge 
sichtbar  werden,  die  unlogische  Folgerung  ziehen,  dasz  dies,  wenn 
der  Fall  eintritt,  nothwendig  geschehen  müsse.  Wollte  man  aber 
amor  nach  der  Auseinandersetzung  des  8n  Kap.  als  die  causa  Contro- 
llern amicitiam  fassen,  so  würde  L.  durch  das  Eintreten  der  Wirkung 
die  Notwendigkeit  motivieren,  dasz  gleichzeitig  ihre  Ursache  sich 
bilde.  —  Das  Verderbnis  kann  in  dem  ersten  der  beiden  Sätze  kaum 
anderswo  als  in  den  Worten  non  plus  quam  ut  liegen.  Diese  Worte 
müssen  aber,  wie  mir  scheint,  so  emendiert  werden,  dasz  der  Causal- 
satz,  mit  welchem  das  nächste  Kap.  beginnt,  nach  Beseitigung  von 
autem  mit  zu  dem  vorhergehenden  Satz  gezogen  werden  kann ,  da  er 
durchaus  keinen  richtigen  Vordersatz  zu  id  cum  contingit  .  .  necesse. 
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est  bildet.  Ich  vermute  demnach  dasz  Cic.  geschrieben  hat:  quamobrem 
angor  iste  .  .  non  tantum  tatet,  ut  tollat  e  vita  amicitiam,  prius- 
quam  tirtutes  . .  repudientur ,  cum  amor  contrahat  amicitiam  .  .  . 
applied  et  adiungal.  id  cum  contingit  usw.   Lälius  hat  im  vorher- 
gehenden gesagt,  dasz  die  virtus,  in  der  Freundschaft  besonders,  Mit- 
gefühl zeige,  also  auoh  sich  nicht  weigere  um  des  Freundes  willen  sich 
zu  betrüben  und  zu  ängstigen.  Aus  dieser  Thatsache*  ergibt  sich,  dasz 
die  für  einen  Freund  zu  übernehmende  Angst  gar  nicht  die  Freund- 
schaft ans  dem  Leben  zu  vertilgen  vermag,  so  lange  noch  die  Bedin- 
gungen für  das  Zustandekommen  wahrer  Freundschaft  vorbanden  sind. 
Sie  kann  demnach  jene  Wirkung  nicht  haben,  bevor  man  sittliche  Vor- 
züge wegen  der  mit  ihnen  verbundenen  Sorgen  und  Beschwerden  ver- 
schmäht.  Den  Grund  gibt  der  Causalsatz  an:  wenn  sittliche  Vorzüge 
sichtbar  werden,  knüpft  die  Zuneigung,  die  in  verwandten  Seelen 
durch  sie  geweckt  wird,  das  Band  der  Freundschaft,  führt  also  ein 
Verhältnis  herbei,  in  welchem  die  tirlus  die  innigste  Sympathie  auch 
mit  den  Schmerzen  anderer  empfinden  liszt.   Zu  dem  früheren  Ge- 
danken: ebenso  gut  wie  die  Freundschaft  müste  auch  die  Tugend 
am  der  damit  verbundenen  Beschwerden  willen  aufgegeben  werden, 
wenn  jene  Freunde  der  securitas  Recht  hätten ,  wird  somit  jetzt  der 
neue  hinzugefügt:  es  müste  vorher  erst  die  Tugend  nm  ihrer  Unan- 
nehmlichkeiten willen  verschmäht  werden,  wenn  es  zu  dem  kommen 
soll  was  jene  Leule  wollen.  —  Gegen  den  folgenden  Satz  id  cum  con- 
tingit .  .  necesse  est,  den  wir  als  einen  selbständigen  Satz  ansehen, 
läszt  sich  nun  nichts  mehr  einwenden.   Er  enthält  nicht  eine  blosze 
Wiederholung  des  nachstvorhergehenden  Gedankens  (cum  amor  con- 
trahat amicitiam,  si  qua  usw.),  sondern  das  Erwachen  der  Zuneigung 
bei  der  Wahrnehmung  fremder  Tugend ,  das  im  letzten  Satze  nur  als 
thatsachliches  erwähnt  war,  wird  in  diesem  als  eine  nothwendig  ein- 
tretende Wirkung  bezeichnet  und  dies  wird  im  folgenden  ausführlich 
begründet. 

14,  51  atque  haud  sciam  an  ne  opus  sit  quidem  nihil  umquam 
omnino  deesse  amicis.  ubi  enim  studio  nostra  viguissent,  si  numquam 
consilio,  numquam  opera  nostra  nec  domi  nec  militiae  Scipio  eguis- 
set  ?  non  igitur  utilitatem  amicilia ,  sed  utilitas  amicitiam  consecuta 
est.  In  dem  ersten  Salze  verneint  L.  einen  Gedanken,  den  kaum  jemand 
im  Ernst  aussprechen  wird.  Selbst  die  Freunde  der  securitas,  die  er 
in  dem  13n  Kap.  abgefertigt  hat,  werden  es  wol  nicht  für  nöthig  er- 
klären, dasz  Freunde  sich  in  einer  Lage  befinden,  in  der  sie  weder  des 
Käthes  noch  der  Dienstleistungen  eines  andern  bedürfen.  Und  doch 
soll  L.  die  Widerlegung  eines  so  verkehrten  Gedankens  mit  dem  be- 
scheidenen haud  sciam  an  einleiten?  Uebrigens  bedarf  derselbe  kei- 
ner Widerlegung,  weil  diese  schon  in  dem  vorhergebenden  Satze  ent- 
halten ist.  Denn  sind  gerade  die  tüchtigsten  Männer  am  meisten  zu 
Dienstleistungen  geneigt,  so  ergibt  sich  daraus  von  selbst,  dasz  allen 
denen,  die  in  freundschaftlichem  Verhältnis  zu  ihnen  stehen,  gar  man- 
ches fehlen  darf.  Der  Satz  müste  also  eigentlich  nicht  mit  atque,  son- 
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dem  mit  itaque  oder  igilur  beginnen.    In  Verlegenheit  ist  man  ferner 
auch,  wie  man  das  ne  .  .  quidem  erklären  soll.   Denn  der  Gedanke 
'es  ist  nicht  möglich  dasz  Freunden  Oberhaupt  niemals  ejwas  fehlt' 
ist  vorher  weder  ausgesprochen  noch  angedeutet.    Und  wollte  man 
die  negative  Steigerung  auf  den  vorhergehenden  positiven  Gedanken 
(qui  miniine  alterius  indigent,  Uberalissimi  sunt)  beziehen,  so  müste 
gesagt  sein,  dasz  es  zum  ßehufo  der  Freigebigkeit  und  Wolthatigkeit 
gegen  den  Freund  nicht  einmal  nöthig  sei,  dasz  man  selbst  nie  etwas 
vermisse.   Aber  in  den  Textesworten  ist  erstlich  der  Begriff  'selbst' 
nicht  hervorgehoben  und  dann  ist  durch  nichts  angedeutet,  dasz  man 
das  ne  opus  sit  quidem  nur  in  Beziehung  auf  die  Betätigung  der  eben 
genannten  Eigenschaften  zu  denken  habe.   Auch  würde  das  folgende, 
wie  man  es  auch  verstehen  mag,  zu  diesem  Gedanken  nicht  passen.  — 
Eine  eigentümliche  Erklärung  unserer  Stelle  gibt  SeylTert.  Er  nimmt 
zunächst  opus  est  im  Sinne  von  ces  ist  zweckmäszig,  gut*,  eine  Be- 
deutung die  es  doch  nur  dann  gewinnen  kann,  wenn  der  Zweck  für 
welchen  etwas  nötbig  ist  angegeben  wird,  da  in  diesem  Fall  der  Be- 
griff des  Bedürfnisses  scheinbar  in  den  des  Nutzens  übergeht.  Er  mutet 
uns  aber  auch  zu  alque  als  Stellvertreter  von  ceterum  anzusehen.  Er 
meint  nemlich ,  dasz  iu  dem  vorigen  die  indigentia  als  ursprünglicher 
Bestimmungsgrund  der  Freundschaft  geleugnet,  in  diesem  Satze  aber 
in  gewissem  Sinne  zugegeben  werde,  nemlich  als  ein  das  ursprüng- 
liche Gefühl  der  Liebe  förderndes  und  kräftigendes  Nebenmoment. 
Lälius  begegne  dem  Gedanken ,  der  aus  der  vorhergehenden  Behaup- 
tung gefolgert  werden  könne,  dasz  die  Selbständigkeit  sehr  wünschens- 
wert)! sei,  und  zwar  dadurch  dasz  er  sage:  'übrigens  ist  eine  unbe- 
dingte Selbständigkeit  nicht  einmal  gut,  weil'  usw.    Gegen  diese  Er- 
klärung spricht  abgesehen  von  der  Bedeutung,  welche  alque  und  opus 
est  haben  sollen,  erstlich  dies,  dasz  der  Gedanke,  welchem  dieser  Salz 
begegnen  soll,  gar  nicht  aus  dem  vorhergehenden  folgt.  Denn  niemand 
wird  daraus,  dasz  die  selbständigsten  Männer  die  freigebigsten  sind, 
folgern,  dasz  es  für  die  Freundschaft  am  besten  sei,  wenn  beide 
Freunde  nie  etwas  bedürfen.    Denn  dann  haben  eben  beide  gar  keine 
Gelegenheit  ihre  Bereitwilligkeit  zur  Hülfe  zu  belhätigen.  Sodann 
scheint  aber  auch  die  Frage,  ob  gänzliche  Bedürfnislosigkeit  für  die 
Freundschaft  nützlich  sei,  nicht  recht  in  den  Zusammenhang  der  Stelle 
zu  passen.  Denn  L.  ist  mit  der  Widerlegung  des  Gedankens  beschäf- 
tigt, dasz  der  Nutzen  das  in  der  Freundschaft  erstrebte  Ziel  sei.  Er 
hat  gegen  diese  Ansicht  zuerst  geltend  gemacht,  dasz  man  bei  den 
Dienstleistungen  eines  Freundes  sich  nicht  über  den  reellen  Nutten, 
den  man  davon  hat,  sondern  über  die  von  ihm  bewiesene  Liebe  am 
meisten  freue;  er  hat  ferner  im  Gegensatz  zu  der  Meinung,  dasz  man 
die  Freundschaft  nur  seiner  Bedürftigkeit  wegen  suche,  darauf  hinge- 
wiesen, dasz  Männer,  die  für  sich  keinen  äuszern  Nutzen  von  der 
Freundschaft  zn  erwarten  haben,  am  meisten  bereit  sind  in  ein  Freua- 
desverhältnis zu  treten  und  darin  thätige  Liebe  zu  üben.    Unser  Satz 
scheint  nun  eine  Steigerung  der  Thatsache  zn  enthalten,  welche  den 
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zweiten  Gegengrund  bildet,  und  diese  ist,  wie  ich  glaube,  nur  dann 
eine  logisch  richtige,  wenn  L.  sagt:  'und  tüchtige  Manner  sind  nicht 
nur  bereit  anderen  zu  helfen,  weil  es  sein  musz;  es  wäre  ihnen  nicht 
'einmal  recht,  wenn  sie  keine  Gelegenheit  dazu  hätten:  so  mächtig  ist 
der  innere  Drang  der  Liebe,  der  sie  beseelt.'  Diesen  Gedankenfort- 
schritt  kann  man  nun  durch  die  Aenderung  von  opus  sit  in  optabi- 
lius  sit  gewinnen.  Lalius  sagt  dann  im  Sinne  der  tüchtigen  Manner, 
die  zur  Betätigung  eines  freigebigen  Sinnes  am  meisten  bereit  sind : 
'und  ich  glaube  dasz  es  nicht  einmal  wünschenswerter  wäre,  dasz 
den  Freunden  die  man  hat  niemals  etwas  fehlte,  dasz  man  also  nie 
Gelegenheit  hätte  sich  ihnen  nützlich  zu  beweisen.'  Diese  Ansicht  des 
L.  wird  sicherlich  nicht  von  der  Mehrzahl  geteilt.   Cr  hat  darum  volle 
Ursache  die  Leugnung  der  von  den  meisten  gehegten  Meinung  mit  haud 
sciam  an  einzuleiten.   Eine  Bestätigung  scheint  uusere  Vermutung 
durch  den  folgenden  begründenden  Satz  ubi  enim  studio  nostra  usw. 
so  erhalten.  Seyfferl  faszt  diesen  Satz  als  Begründung  des  Gedankens, 
dasz  die  von  Zeit  zu  Zeit  eintretende  Bedürftigkeit  des  Freundes  für 
die  Freundschaft  selbst  nützlich  sei.   Cr  übersetzt  studio  nostra  'die 
gegenseitige  sich  betätigende  Liebe  zwischen  mir  und  Scipio'  und 
meint  dasz  von  ihr  gesagt  werde,  sie  sei  erst  durch  die  Gegenseitig- 
keit der  Dienstleistungen  recht  lebendig  und  kräftig  geworden.  Aber 
von  einer  Gegenseitigkeit  der  Dienstleistungen  ist  in  dem  Bedingungs- 
salze st . .  eguisset  nicht  die  Rede.  Cs  ist  nur  angenommen  dasz  Scipio 
niemals  den  Rath  oder  einen  Dienst  des  Lalius  nöthig  gehabt  hätte. 
Dann  aber  können  auch  die  Worte  studio  nostra  nicht  die  angenom- 
mene Bedentung  haben.   Denn  da  nostra  in  dem  Bedingungssatze  ent- 
schieden sich  nur  auf  Lalius  bezieht,  kann  unmöglich  das  nostra  des 
Hauptsatzes  auf  Scipio  und  Lalius  gehen.  Denn  sollte  nostra  sich  auf 
beide  beziehen,  in  dem  Bedingungssätze  aber  nur  von  den  Dienst- 
leistungen und  dem  Rathe  des  Lülius  die  Rede  sein,  so  hatte  er  in  die- 
sem zur  Hervorhebung  seiner  Person  statt  nostra  vielmehr  mea  sagen 
müssen.  Da  er  dies  nicht  gethan,  ist  anzunehmen  dasz  er  beidemal  das 
Pron.  nur  auf  sich  bezieht.   Die  Worte  sind  demnach  zu  übersetzen: 
'denn  wo  wäre  meine  Neigung,  der  in  mir  wohnende  Drang  der  Liebe 
kräftig  wirksam  gewesen,  wenn  Scipio  niemals  meiner  bedurft  halte?' 
Die  in  dem  Freunde  vorhandenen  studio  sind  demnach  der  Grund  da- 
für, dasz  es  nicht  einmal  erwünscht  wäre,  wenn  sein  Genosse  niemals 
eioer  Ergänzung,  eines  fremden  Beistandes  bedürfte.    Diesen  Grund 
spricht  aber  L.  in  der  Weise  aus,  dasz  er  als  ein  Mann,  der  das  Wesen 
der  Freuudschaft  aus  Erfahrung  kennt,  von  sich  selbst  und  seinem  Ver- 
hältnis zu  Scipio  fedet.  Was  er  selbst  in  diesem  Verhältnis  empfunden 
hat,  musz  seinen  Zuhörern  zum  Beweise  der  allgemeinen  Erfahrung  die- 
nen. —  An  die  eben  entwickelten  Gedanken  schlieszen  sich  zwei  Folge- 
sätze an,  von  denen  der  erste  das  Causalverhältnis  bestimmt,  in  wel- 
chem der  Nutzen  und  die  Freundschaft  zu  einander  stehen  (non  igitur 
utititqtem  .  .  con secuta  est).  In  diesem  Satze  fallt  die  Anwendung  des 
Präteritums  auf.  Denn  dieses  Tempus  passt  nicht  als  Ausdruck  einer 
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allgemein  gültigen  Wahrheit,  und  doch  findet  sich  ausserdem  kein  Wort, 
aus  dem  man  sähe  dasz  von  einem  besondern  Fall,  von  der  Freund- 
schaft des  Lfilius  und  Scipio,  geredet  werden  soll.  Aber  viel  gröszern 
Anstosz  bietet  derselbe  dadurch,  dasz  er  weder  mit  dem  vorhergehen- 
den uoch  mit  dem  folgenden  in  einem  richtigen  logischen  Zusammen- 
hang steht.  Er  enthält  keine  Folgerung  aus  dem  vorhergehenden  Satze, 
auch  dann  nicht,  wenn  SeyfTerts  Erklärung  die  richtige  wäre.  Denn 
dasz  der  Nutzen  nicht  die  Ursache,  sondern  die  Folge  der  Freundschaft 
ist,  ergibt  sich  sicherlich  nicht  daraus,  dasz  bei  einer  völligen  Selb- 
ständigkeit des  Scipio  ihre  gegenseitige  Liebe  nicht  so  lebendig  und 
kräftig  gewesen  wäre.  Der  Satz  spricht  aber  auch  nicht  das  Ergebnis 
des  ganzen  §  51  aus  Denn  aus  dessen  Inhalt  ergibt  sich  als  negatives 
Resultat,  dasz  diejenigen  Unrecht  haben,  welche  den  Nutzen  als  den 
Zweck  ansehen,  den  man  in  der  Freundschaft  erstrebt;  dasz  er  nicht 
die  Ursache  ist,  aus  dem  sie  hervoageht,  würde  sich  ergeben,  wenn 
vorher  ihre  wirkliche  Entstehung  gezeigt  oder  darauf  hingewiesen 
worden  wäre,  wie  locker  das  Band  ist,  das  der  materielle  Vorteil  um 
die  Menschen  schlingt.  Noch  weniger  kann  der  positive  Teil  des  Satzes 
utilitas  amicitiam  consecuta  est  als  das  eigentliche  Ziel  der  vorher- 
gehenden Auseinandersetzung  über  den  Werth  und  die  Nacht  der 
Freundesliebe  betrachtet  werden.   Denn  die  von  niemand  bestrittene 
Wahrheit,  dasz  aus  der  Freundschaft  Nutzen  hervorgeht,  verlangt  erst- 
lich eine  ganz  andere  Begründung  und  trägt  auszerdem  gar  nichts  zur 
Widerlegung  der  Ansicht  bei,  dasz  man  nur  um  des  Nutzens  willen 
die  Freundschaft  suchen  solle.   Der  unmittelbar  sich  anschlieszende 
Satz,  der  sich  durch  sein  non  ergo  als  Folgerung  ankündigt,  würde 
dies  in  Beziehung  auf  unsern  Satz  sein ,  wenn  die  in  ihm  erwähnten 
homines  delictis  di (fixiertes,  auf  die  man  nicht  hören  soll,  eben  das  als 
Wahrheit  proclamierten,  was  L.  in  dem  ersten  Satze  als  falsch  be- 
zeichnet, und  dagegen  leugneten,  was  er  behauptet.  Aber  die  Wahr- 
heit, dasz  die  Freundschaft  Nutzen  zur  Folge  hat,  zu  leugnen,  kann 
ihnen  gewis  nicht  in  den  Sinn  kommen,  und  die  Behauptung,  dasz  sie 
ein  Resultat  des  Nutzens  sei,  ist  ihnen  wenigstens  nicht  in  den  Mund 
gelegt.  Man  begreift  demnach  nicht,  wie  Cic.  das  Verwerfungsurteil 
über  jene  materialistischen  Vergnügungsmenschen  als  neue  Folgerung 
an  diesen  Satz  reihen  konnte.  Gerechtfertigt  wäre  dagegen  das  non 
ergo  am  Anfang  des  folgenden  Kap. ,  wenn  die  erste  Folgerung  fehlte. 
Aus  den  Gedanken  des  vorhergehenden  Paragraphen  ergibt  sich,  wie 
verwerflich  die  Ansicht  derjenigen  ist,  welche  den  Nutzen  für  den 
Zweck  der  Freundschaft  erklären ,  weil  sie  die  Liebe  für  einen  leeren 
-  Wahn  und  den  Ueberflusz  an  materiellen  Gütern  für  das  höchste  und 
beste  halten.   Stört  aber  der  so  vielfach  anstöszige  Satz  auch  den 
innern  Zusammenhang  zwischen  den  beiden  Sätzen,  die  er  von  einan- 
der trennt,  so  darf  man  wol  annehmen,  dasz  er  ein  Glossem  ist,  das 
den  Zweck  hatte  den  eigentlichen  Sinn  der  Folgerung,  welche  den 
Anfang  des  folgenden  Kap.  bildet,  in  bestimmte  Worte  zu  fassen,  was 
dem  Glossator  freilioh  schlecht  gelungen  ist. 
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16,  58  neque  enim  verendum  est  ne  quid  excidat  aut  ne  Quid  in 
Urram  defluat,  aut  ne  plus  aequo  quid  in  amicitiam  congeratur.  Der 
Inhalt  dieses  begründenden  Satzes  scheint  mir:  es  handelt  sich  bei 
Freundschaftsdiensten  nicht,  wie  bei  einem  Handel,  um  materielle 
Dinge  (trockene  oder  flüssige),  die  verloren  gehen  können,  wenn  man 
soviel  giht,  und  nicht  um  ein  Rechtsverhältnis,  bei  welchem  ein  Zuviel 
gegen  die  Billigkeit  wäre,  excidere  und  in  terram  deßuere  dienen 
demnach  nur  zum  Ausdruck  eines  Gedankens.  Der  Unterschied  in  den 
bildlichen  Ausdrücken  ist  nicht  so  grosz,  dasz  sich  das  zweite  ne  quid 
rechtfertigen  liesze.  Es  ist  daher  zu  schreiben :  ne  quid  excidat  aut 
m  terram  defiuat  usw. 

Coburg.  Heinrich  Muther. 

42. 

Die  neuere  litteratur  des  Lucanus. 


Nachdem  seit  C.  F.  Webers  beiden  ausgaben  des  Lucanus  von 
1822  and  1828,  denen  sich  dann  im  jähre  1831  die  sehr  verdienstliche 
Scholiensammlung  anschlosz,  eine  lange  zeit  verflossen  war,  ohne 
dasz  für  die  kritik  und  erklärung  des  dichters  nennenswerthes  ge- 
schehen wäre,  hat  diese  Vernachlässigung,  wie  es  scheint,  endlich 
einem  erneuten  interesse  für  den  dichter  platz  gemacht,  indem  in  den 
letzten  fünf  jähren  eine  reihe  kleiner,  meist  gelegenheitsschriften  er- 
schienen ist,  welche,  wenn  sie  auch  vorläufig  weniger  auf  das  ge- 
dieht als  auf  die  person  des  dichters  eingehen,  doch  hoffen  lassen, 
dasz  auch  jenem  solche  bestrebungen  noch  zu  gute  kommen  werden. 
Es  wird  heutzutage  keinem  mehr  einfallen  den  dichter  in  so  übertrie- 
bener weise  zu  erheben,  wie  es  früher  von  einzelnen  geschehen  ist; 
man  wird  den  wankelront  seines  Charakters  ebenso  wenig  wie  die 
mangelhafte  composition  und  die  vielen  schwächen  seines  Werkes 
rechtfertigen  wollen  ;  man  würde  aber  eben  so  , unrecht  thun,  wenn 
man  bloss  seine  fehler  hervorheben  wollte,  wie  es  Burmann  in  seiner 
vorrede  thot:  man  wird  bei  der  beurteilung  seiner  person  auf  die 
durch  und  dnreh  verderbten  Zeiten  eines  Nero,  bei  der  seines  ja  auch 
unvollendet  (unterlassenen  werkes  auf  die  noch  nicht  zu  schönem  masz 
gemilderte  leidenschaftlichkeit  seiner  jugend  billige  rucksicht  nehmen 
nnd  nicht  umhin  können  einen  dichter  wenigstens  der  beachtung  werth 
zu  halten,  der  schon  im  frühesten  alter  eine  so  bedeutende  poetische 
frnchtbarkeit  entwickelte,  und  von  dessen  grosser  beliebtheit  in  frü- 
herer wie  in  späterer  zeit  so  viele  Zeugnisse  vorhanden  sind. 

Der  nächste  gegenständ,  mit  dem  sich  die  zu  besprechenden  ar- 
beiten beschäftigen,  ist  das  leben  des  dichters.  Zunächst  sind  hier 
drei  programrae  des  alterprobten  kenners  des  Lucanus  zu  erwähnen : 

1)  Vitae  M.  Annaei  Lucani  collectae  a  Carolo  Friderico 
Weber,  pari.  I — ///.  (Vor  den  indices  lect.  Marburg,  aest. 
1856.  aest.  1857.  hib.  1858/59.)  Marburgi  typis  academicis 
Elwerti.  25,  21,  23  s.  gr.  4. 
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Von  diesen  enthält  part.  1  die  vitae  des  Suetonins  und  desVacca, 
mit  vollständigem  kritischem  apparat ,  part.  II  eine  evila  Lacani  in 
singufos  annos  digesla',  die  j.  39 — 66  n.  Chr.  umfassend,  in  welcher 
aus  jenen  beiden  Schriften  und  aus  anderen  quellen,  wie  Statins,  Mar- 
tialis,  Seneca,  ferner  aus  Tacitus,  Cassins  Dio  u.  a.  ni.  alle  auf  Ln- 
canus  bezüglichen  stellen  wörtlich  unter  den  einzelnen  jähren  zusam- 
mengetragen sind,  wahrend  in  part.  III  die  aus  einzelnen  handschriften 
entnommenen  geringeren  vitae,  sowie  die  weiter  ausgeführten  des 
Secco  Polentone  und  des  Pomponius  Infortunatus  hinzugefügt  werden. 
Es  ist  dies  eine  sehr  verdienstliche  arbeit,  besonders  was  die  beiden 
ersten  in  part.  I  enthaltenen  vitae  betrifft,  die  man  bisher  nur  in  den 
sehr  unzuverlässigen  texten  Oudendorps  u.-a.  kannte,  ohne  ein  siche- 
res Fundament  für  die  kritik  derselben  zu  besitzen.  Weber  hat  sich 
die  mühe  nicht  verdrieszen  lassen,  auf  dem  wege  der  correspondenz 
alles  erreichbare  material  zusammenzubringen,  so  dasz  es  jetzt  erst 
möglich  ist  mit  Sicherheit  die  spren  von  dem  waizen  zu  sondern  und 
das  unbrauchbare  für  immer  auszuscheiden.  Und  das  ist,  wie  aller- 
dings zq  vermuten  war,  der  fall  zunächst  mit  allem  was  in  part.  III 
enthalten  ist:  die  sichere  erkenntnis  dessen  ist  so  ziemlich  der  einzige 
gewinn,  den  man  aus  der  Zusammenstellung  dieses  materials  zieht. 
Die  in  Voss.  II  (B)  und  Flor.  VIII,  wo  aber  der  schlusz  anders  lautet, 
enthaltene  und  nach  der  abschrift  des  ref.  mitgeteilte  vita  beruht  mit 
ausnähme  des  auf  den  zweifelhaften  anfang  der  Pharsalia  bezüglichen 
und  aus  den  Scholien  entnommenen  Schlusses  lediglich  auf  der  Sueto- 
nischen :  dasz  aus  dem  civile  bellum  quod  a  Pompeio  el  Caesare  yes- 
tum  est  hier  eine  mors  Pompei  alque  Catonis  geworden  ist,  dürfte 
nicht  allzu  wunderbar  sein;  W.  gebt  hier  zu  weit,  wenn  er  meint 
(s.  3),  dasz  der  compilator  damit  ein  ganz  anderes  werk  bezeichnet 
haben  müsse,  indem  wegen  der  folgenden  worte  libellos  etiam  suos 
inemendatos  avuneulo  suo  Senecae  ut  eos  emendaret  tradidit  jener 
titel  mors  Pompei  alque  Catonis  nicht  auf  die  Pharsalia  bezogen  wer- 
den könne.  Es  ist  doch  im  höchsten  grade  unwahrscheinlich,  dasz 
der  compilator  ein  ganz  neues  werk  habe  bezeichnen  wollen,  und  W. 
übersieht,  dasz  ja  auch  bei  Sueton  nicht  von  einer  correctur  der  Phar- 
salia speciell,  sondern  ganz  allgemein  von  corrigendis  quibusdam 
versibus  geredet  wird.  Dasz  und  wie  aus  dem  pater  bei  Suefon  spä- 
ter ein  avunculus  beziehungsweise  fra(er  geworden  sein  kann,  hatW. 
selbst  in  einem  weiter  unten  zn  erwähnenden  programm  entwickelt. 
Von  wo  möglich  hoch  geringerer  bedeutung  sind  die  anderen  in  part. 
III  aus  hss.  mitgeteilten  vitae;  die  spräche  ist  ganz  barbarisch  (wie 
s.  4  in  der  aus  cod.  Brüx.  5330  entnommenen  steht  tu$$isse  Neronem 
medico  ut  tenas  eins  incideret),  nnd  die  kleinen  diflferenzen,  z.  b. 
über  die  frage,  ob  Luc.  sich  die  ädern  selbst  geöffnet  oder  vom  arzte 
habe  öffnen  lassen,  sind  wol  mit  etwas  zu  scrupolöser  genauigkeü  be- 
handelt. —  Von  einem  gewissen  interesse,  nicht  sowol  des  darin  ent- 
haltenen materials  als  des  Verfassers  wegen  ist  in  dieser  part.  III  die 
von  Secco  Polentone  herrührende  vita,  insofern  sie  zunächst  einen 
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weilern  beitrag  zur  recbtfertigung  dieses  manne»  gegen  den  von  Jo- 
vianus  Pontanns  (vgl.  Ritsch!  parerga  1  612)  erhobenen  Vorwurf  ent- 
hält, dasz  er  das  Suetonische  werk  de  poetis  Wustribus  verbrannt 
habe,  um  das  seinige  der  vergleichung  mit  demselben  zu  entziehen. 
Denn  auch  in  dieser  vita  Lacani  zeigt  sich ,  was  Ritsehl  schon  a.  o. 
s.  632  mit  rücksicht  auf  die  vitae  des  Plaulus  und  Terentius  bemerkt, 
dasz  derselbe  durchaus  keine  uns  unbekannten  quellen  benutzt,  auch 
nicht  allein  aus  Suetonius,  sondern  zum  groszen  teil  auch  aus  anderen 
äutoren,  hier  besonders  aus  Tacitus  geschöpft  bat,  so  dasz  jeder 
denkbare  grund  wegfällt,  warum  er  den  Suetoniuscodex  vernichtet 
haben  sollte  (vgl.  hierzo  auch  Reifferscheid  Sueloni  praeter  Caesa- 
rom  libros  reliqniae  s.  364).  Vielmehr  wird  die  Vermutung  gerecht- 
fertigt sein,  dasz  er  nie  einen  derartigen  codex  besessen  hat,  mag  nun 
Pontanus  die  sache  ganz  erfunden  (vielleicht  auch  leerem  gerede  nach- 
erzählt) haben  oder,  was  keineswegs  undenkbar  ist,  Secco  Polentone 
selbst  von  einem  in  seinen  banden  befindlichen  unbekannten  Suetonius- 
codex gefabelt  haben,  nm  seinem  werke  mehr  relief  zu  geben.  Eben- 
so sehr  bestätigt  sich  aber  auch  hierdurch  die  richtigkeit  jenes  harten 
arteils,  das  Bitsehl  a.  o.  und  schon  vor  ihm  Pontanus  ('repperi  .  .  . 
loquacissime  pariter  et  ineptissime  scripsisse')  über  sein  werk  gefällt 
bat.  Es  genfige  dafür  den  6inen  beweis  anzuführen,  dasz  Polentone 
die  ganze  geschichte,  welche  Tacitus  ann.  XV  57  von  der  foltern ng 
der  Epicharis  erzählt,  ohne  weiteres  mit  den  nöthigen  ausschmflekun- 
gen  auf  Acilia,  die  mutter  des  Lucanus,  überträgt. 

Wenn  so  der  vorteil  der  Veröffentlichung  des  in  part.  III  enthal- 
tenen wesentlich  negativer  natur  ist,  so  ist  um  so  werthvoller  die  in 
part.  1  enthaltene  recension  der  vitae  des  Suetonius  und  Vacco,  welche  ' 
den  kritischen  apparat  zum  erstenmal  vollständig  darbietet,  nur  mit 
der  ausnähme  dasz  die  Varianten  des  Montepessulanus  oder  Bouheria- 
nos  noch  nach  der  unzuverlässigen  collalion  bei  Oudendorp  gegeben 
sind.*)  Es  ist  darüber  kein  zweifei  möglich,  dasz  die  erste  vita  auf 
Suetonius  zurückzuführen  sei :  Weber  und  neuerdings  Reifferscheid 
geben  dafür  die  vollgültigsten  beweise;  ebenso  wenig  darüber,  dasz 
sie  nur  lückenhaft  und  zwar  nach  einem  einzigen  archetypus  auf  uns 
gekommen  sei.  Dasz  bei  dieser  Sachlage  emendationen  nur  selten  sicher 

*)  Neuerdinga  hat  Reifferscheid  a.  o.  a.  50  ff.,  der  die  übrigen  va« 
rianten  nach  Weber  gibt,  die  leaarten  dea  Montepesaulanua  nach  einer 
abschritt  dea  prof.  Dumaa  in  Montpellier  gegeben.  Ich  selbst  habe  den 
codex  im  vorigen  jähre  hier  gehabt  und  verglichen;  da  sich  in  meiner 
collation  einige  abweichungen  von  der  dort  mitgeteilten  finden,  so  sei 
«  mir  gestattet  dieselben  hier  aufzuführen:  ich  glaube  für  die  richtig» 
keit  meiner  mitteilungen  bürgen  au  können.  (D  =  Dumas  collation, 
8  =  Steinhart.)  Reiff-  a.  50,  4  certamine  S,  carmine  D  |j  7  conparans  8, 
cuntparan»  D  ||  s.  51,  4  aeyre]  avgere  D,  aegfre  8  ||  8  crepitu  8,  trepüu  D  |J 
12  grauidissime  stand  auerat  in  der  ha.,  grauU*s$ime  dnreh  rasur  (j  14 

i  ^ 

praed*enda  DS,  da  ist  aua  ti  von  erster  band  verbessert  fl  15  iacturet  D, 
lactaret  8  (so  auch  im  Caaaellanua)  ||  18  socioi  D,  sotios  8  [|  a.  52,  1  exa- 
rttwi\  exorfcuU  D,  exoratäl  S. 
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sein  können,  ist  selbstverständlich;  W.  hat  sich  derselben  daher  auch 
im  ganzen  enthalten,  wie  sehr  auch  einzelne  stellen  eine  solche  zu 
fordern  scheinen.  Ref.'ist  im  ganzen  mit  W.s  recension  einverstanden; 
einige  bomerkungen  seien  jedoch  gestattet.  —  In  der  stelle  dein  civile 
bellum,  quod  a  (cum  die  hss.)  Pompeio  et  Caesare  gestum  est,  reci- 
tarnt,  ut  praefatione  quadam  aetatem  et  initia  sua  cum  Vergilio 
conparans  ausus  sit  dicere  ce/  quantum  mihi  restat  ad  Culicem?' 
scheint  denn  doch  gegen  W.  eine  lücke  angenommen  werden  zn  müs- 
sen. Ob  dieselbe  nach  oder  vor  recitacit  zu  statuieren  sei,  wird  «ich 
allerdings  nicht  mit  Sicherheit  entscheiden  lassen:  ref.  möchte  Reiffer- 
scheid beistimmen ,  der  s.  393  gegen  die  gewöhnliche  annähme  das 
letztere  vertheidigt,  wenn  auch  die  in  den  hss.  sich  findende  inter- 
punetion  nach  recitatit  dagegen  zu  sprechen  scheint.  Dasz  aber  eine 
lücke  vorhanden  ist,  geht  aus  folgenden  erwögungen  hervor.  Die 
worte  et  quantum  mihi  restat  ad  Culicem,  mögen  sie  nun  hexametrisch 
gemessen  werden  oder  nicht  (schön  sind  die  verse  keinenfalls),  kön- 
nen doch,  wie  schon  die  gehissigkeit  der  ganzen  Suetonischen  vita 
vermuten  läszt  und  überdies  die  worte  ausus  sit  deutlich  zeigen,  im 
sinne  des  Schreibers  nur  als  eine  anmaszung  Lucans  aufgefaszt  werden, 
nicht  als  eine  äuszerung  seiner  bescheidenheit,  wie  W.  meint  (s.  8). 
Und  welchen  Zusammenhang  sollten  die  vorher  allein  erwähnten  werke, 
die  laudes  Neronis  und  das  bellum  citile,  mit  dieser  auf  den  Vergi- 
lischen  Culex  bezüglichen  prahlerei  haben?  Die  worte  aetatem  et  ini- 
tia sua  cum  Vergilio  conparans  weisen  ganz  entschieden  darauf  hin, 
dasz  die  vergleichung  mit  Vergilius  sich  nicht  blosz  auf  sein  dem  V. 
ahnliches  jugendliches  alter,  sondern  auch  auf  seine  gediente  —  und 
das  ist  doch  wol  kaum  anders  zu  verstehen  als  vom  Stoffe  derselben 
—  beziehen  musz.   Nun  wissen  wir  aber  aus  Statins  silven  II  7,  73 
(und  der  von  W.  selbst  in  der  vita  des  Vacca  aus  dem  cod.  Monac. 
glücklich  hergestellte  titel  catachthonia  bestätigt  das) ,  dasz  Luc.  ei- 
nen dem  Culex  ähnlichen  stoff  behandelt  hat  und  hieraus  sehr  wol  den 
grund  für  seinen  anmaszenden  vergleich  nehmen  konnte.  Es  liegt  da- 
her am  nächsten  die  Vermutung,  dasz  in  dem  ausgefallenen  stücke  der 
catachthonia  erwähnung  geschehen  sei  (was  zugleich  auch  gegen  die 
glosse  des  Berol.  spricht:  tantae  letitatis  et  inmoderatae  linguae  fuit, 
ut  praefatione  usw.),  etwa  so:  admodum  adulescens  etiam  catachtho- 
nia recitaeit,  oder  nach  Statius  de  sedibus  inferorum  scripsit,  ut 
jtraefatione  usw.  —  Dasz  in  der  sogleich  folgenden  stelle  hic  initio 
adulescentiae,'  cum  ob  in  f es  tum  matrimonium  patrem  suum  ruri  agere 
tongissime  cognovisset  *  revocatus  Athenis  a  Nerone  .  .  non  tarnen 
permansit  in  gratia  nach  cognovisset  eine  lücke  sei,  ist  allgemein  an- 
erkannt; ich  erwähne  diese  stelle  blosz  um  auf  einen  umstand  aufmerk- 
sam zu  machen,  der  bisher  so  viel  ich  sehe  nicht  gebührend  berück- 
sichtigt worden  ist,  und  der  geeignet  scheint  einen  häszlichen  flecken 
auf  Lucans  Charakter  wenigstens  einigermaszen  zu  mildern.  Es  geht 
nemlich  doch  aus  dieser  stelle  entschieden  ein  schlechtes  Verhältnis 
zwischen  den  eitern  Lucans  hervor,  da  das  infestum,  wenn  nicht  eine 
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corroplel  darin  steckt  (s.  nachher),  kaum  anders  wird  erklärt  werden 
können  als  mit  dem  Berliner  scholiasten  *odiosum'.  Bei  der  bekannten 
sitlenlosigkeit  des  Neronischen  Zeitalters  wäre  es  nun  nicht  undenkbar, 
dasz  eben  durch  Acilias  lebenswandel  eine  trennung  zwischen  ihr  und 
ihrem  gemahl  und  söhne  herbeigeführt  war,  und  dann  könnte  man  für 
in  festem  etwa  in  f aus  tum  oder  auch ,  was  nach  den  schriftzügen  noch 
näher  liegt  und  auch,  die  ricbtigkeit  dieser  annähme  immer  vorausge- 
setzt, nicht  zu  stark  erscheinen  wurde,  incestum  vermuten.  Dann  aber 
wtlrde  die  später  von  Suetonius  und  auch  von  Tacitus  erwähnte  de- 
nuntiation  Lucans  gegen  seine  muller  doch  einiges  von  ihrer  abscheu- 
lichkeit verlieren,  zumal  da  Tacitus  mit  keiner  silbe  erwähnt,  wozu 
er  sich  doch  jedenfalls  veranlaszt  gefühlt  haben  würde,  dasz  diese 
denuntiation  falsch  war,  und  sonach  in  dem  innoxiam  des  Suetonius 
eine  eben  so  gehässige  verkehrung  der  Wahrheit  zu  liegen  scheint 
wie  in  den  Worten  sperans  inpietatem  sibi  apud  parricidam  principem 
profuturam.  —  An  zwei  stellen  hat  wie  mir  scheint  Reifferscheid  das 
richtige  getroffen,  zunächst  in  den  worlen  adeo  ut  .  .  clariore  cum 
crepUu  ventris  emissi  hemistichium  Neronis  . .  pronuntiarit,  wo  er  das 
unerklärliche  emissi,  das  alle  hss.  haben,  nicht  mit  W.  u.  a.  in  emisso 
ändert,  sondern  es  als  eine  dUtographie  aus  dem  folgenden  emisti- 
chium  (so  mehrere  hss.)  erklärt  und  ausmerzt;  dann  in  den  Worten 
liquidem  aegre  ferens  (quod  Nero  se)  recitante . .  recessisset,  wo  die 
hss.  die  eingeklammerten  worte  nicht  haben  und  er  der  Vermutung 
Oodendorps  folgt,  nur  den  naraen  Nero  hinzufügend.  Es  liegt  dies 
wegen  des  allein  überlieferten  recessisset  näher  als  der  sonst,  auch 
von  Weber,  angenommene  acc.  o.  inf.  (Neronem)  recessisse.  Das 
subject  zu  recessisset  war  jedenfalls  hinzuzufügen;  es  aus  dem  folgen- 
den principem  zu  supplieren,  wie  W.  will,  würde  grammatisch  aller- 
dings nicht  unmöglich  sein,  hier  aber  doch  schwerlich  angemessen. 
Warum  freilich  Reifferscheid  se  recitante  schreibt  anstatt  des  langst 
aus  dem  in  allen  hss.  überlieferten  recitantes  gefundenen  recitante  se, 
ist  mir  nicht  klar.  —  In  der  folgenden  stelle  neque  verbis  adtersus 
principem  neque  [actis  extantibus  post  haec  temperavit  (wo  Genthe 
uanöthigerweise  des  extantibus  hinter  adtersus  principem  setzen  will, 
da  extantibus  doch  kaum  anders  als  'manifestis'  aufgefaszt  werden 
kann)  scheint  das  so  nackt  als  adjectivum  gebrauchte  extans  corrupt 
zu  sein  —  belege  für  solchen  gebrauch  habe  ich  wenigstens  nicht 
gefunden  — ;  ich  dachte  mit  rücksicht  auf  Cic.  p.  Sestio  28  ,  60,  wo 
Pisonem  verbis  vexare  steht,  an  vexantibus,  das  jedenfalls  einen  kla- 
reren sinn  gibt:  jetzt  sehe  ich  bei  Reifferscheid,  dasz  0.  Jahn  exci- 
tantibus  in  ähnlichem  sinne  vorgeschlagen  hat,  welches  der  Überlie- 
ferung noch  naher  kommt.  —  Ganz  corrupt  ist  endlich  der  schlusz, 
den  auch  Reifferscheid  unangetastet  hat  stehen  lassen:  poemata  eius 
etiam  praelegi  memini,  conpcirero  ac  proponi  venolia,  non  tantum 
operose  et  ditigenter,  sed  inepte  quoque.  So  viel  ist  klar,  dasz  auszer 
von  dem  vorlesen  der  gediente  auch  von  einer  und  zwar  nicht  immer 
sorgfaltigen  Vervielfältigung  derselben  behufs  des  Verkaufes  geredet 
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wird:  wie  das  aber  io  confici  vero  liegen  kann,  ist  nicht  an  erklären. 
Weber,  am  die  adversativparlikel  wegzubringen,  schlagt  vor  vero  io 
veno  an  andern  und  venalia  als  glossctn  zu  streichen;  es  bleibt  auch 
dann  immer  noch  diu  Schwierigkeit  in  dem  worte  confici,  auf  poemata 
bezogen,  das  doch  schwerlich  den  begriff  hat  capograj>ha  integra 
exarare'  wie  W.  will ,  den  es  wenigstens  gewis  nicht  hat  in  den  bei- 
den von  ihm  angeföhrlen  stellen,  Cic.  de  orat.  II  28, 121  und  Cato  mai. 
1,  wo  conficere  Wollenden,  durchführen9  und  confectio  'die  abfassung' 
bedeutet,  ohne  dasz  von  einem  bloszen  copieren  die  rede  ist.  Mög- 
licherweise ist  auch  hier  vor  confici  etwas  ausgefallen:  Heinrich  hat 
an  exempla  gedacht,  so  dasz  mau  mit  benutzung  des  Weberseben  Vor- 
schlags und  Umstellung  des  etiom  etwa  vermuten  könnte:  poemata 
eius  praelegi  memini,  etiam  exempla  confici  veno  ac  proponi,  nun 
iantum  usw.;  etwas  sicheres  und  überzeugendes  au  Anden  ist  mir  bis 
jetzt  nicht  gelungen. 

Die  zweite  vita  ist  die  des  Vacca ,  dessen  autorschafl  W.  s.  14  f. 
wol  auszer  zweifei  gestellt  hat.  In  dieser  hat  W.  einige  sehr  hübsche 
und  unzweifelhafte  emendationen  gemacht:  zunächst  indem  er  den 
namen  des  Apronius  wiederherstellt  aus  primo  in  der  angäbe  L.primo 
Caesiano  cos.,  wo  man  früher  schrieb  L.  Caesiano  I  cot.,  obgleich 
Apronius  Caesianus  nur  einmal  consul  war;  dann  facundum  aus  se- 
cundum  oder  faeettndum  der  hss.  —  In  der  stelle  ac  ne  dispar  ecen- 
tus  in  eo  narrarelur  eius  qui  in  Hesiodo  refertur,  cum  opittio  tunc 
non  dissimilis  maneret  ist  das  tunc  jedenfalls  in  hunc  zu  verwandeln, 
wie  auch  von  Kei Berscheid  geschehen  ist;  vielleicht  dürfte  auch  in  eo, 
das  im  Monac.  fehlt,  als  glosseiu  zu  streichen  sein.  An  einer  andern 
stelle  kommt  HeilTerscheid  der  Wahrheit  naher:  cum  inter  amicos  enim 
Caesaris  tarn  conspieuus  fieret  profechts  {eius)  in  poeiica ,  frequenter 
offendebalnr  {Nero);  die  eingeklammerten  und  von  K.  hinzugefügten 
worte  stimmen  zu  der  Überlieferung  profectus  und  oslendebatur  oder 
offendebalnr  besser  als  W.s  Veränderungen  profectibus  und  ofj'endebat 
ohne  jene  Zusätze;  wenn  wir  profeclu  schreiben,  können  wir  auch  das 
eius  entbehren.  —  Ueber  die  tres  libros  quaies  videmus  und  das  dann 
folgende  reliqui  enim  VII  belli  civilis  Ubri  usw.  ist  weiter  unten  zu  reden. 

Die  part.  II  enthält,  wie  schon  gesagt,  eine  chronologisch  geord- 
nete Zusammenstellung  alles  dessen  was  über  Lucans  leben  nicht  nur 
in  diesen  beiden  vitis,  sondern  auch  bei  anderen  römischen  Schriftstel- 
lern, vor  allen  bei  Seneca,  Tacitus,  Statins,  Marlialis  sich  vorfindet. 
Das  verdienst  dieser  arbeit  ruht  aber  nicht  blosz  in  dieser  Zusammen- 
stellung, in  der  doch  auszer  dem  chronologisch  genau  bestimmten  und 
bestimmbaren  manches  durch  combination  ergänzt  werden  muste  (die 
übrigens  so  weit  ich  sehe  nur  wenig  wird  angefochten  werden  kön- 
nen), als  vielmehr  in  den  reichhaltigen,  vielfach  auf  die  Schriften  Lu- 
cans eingehenden  anmerkungen,  in  denen  alles  hierher  gehörige  oft  sehr 
ausführlich  behandelt  wird.  Auf  einzelnes  will  ich  hier  nicht  eingeben, 
da  weiter  unten,  wenn  von  den  Schriften  Lucans  gehandelt  wird,  sich 
noch  gelegenheit  bieten  wird  abweichende  ansichten  zu  begründen. 
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Sonach  hat  hr.  prof.  Weber  sich  durch  diese  drei  programme,  zu 
denen  noch  als  eioe  art  corollarium  ein  viertes  zu  erwähnen  ist: 

2)  C.  F.  Weberi  comtn.  de  suprema  M.  Annaei  Lucani  voce. 

ad  Tacüi  ann.  XV  70.  (Vor  dem  index  lect.  Marb.  hib. 
1857/58.)  Marburgi  typis  academicis  Elwerti.  8  s.  gr.  4. 

wo  er  die  nach  Tacitns  bericht  von  Lucanus  im  angenblick  seines 
todes  gesprochenen  verse  in  Phars.  VII  608  ff.  findet  —  wie  mir  scheint 
mit  recht,  obgleich  der  natur  der  sache  nach  ein  stricter  beweis  nicht 
möglich  ist  —  für  alle  auf  Lucans  leben  bezuglichen  Forschungen  ein 
grosses  verdienst  erworben,  das  wir  mit  dank  anzuerkennen  haben, 
indem  nun  auf  dem  gründe  des  gegebenen  materials  mit  Sicherheit 
weiter  gebaut  werden  kann.  —  Kef.  hätte  gewünscht  dasz  in  einer 
nach  denselben  erschienenen  inauguraldissertation : 

3)  De  M.  Annaei  Lucani  vita  et  scriptis.  scripsit  H ermann  ii  s 

Gent  he  Islebiensis.  Berolini  1859.  85  s.  8. 

in  welcher  das  von  Weber  gebotene  material  reichlichst  benutzt  wor- 
den ist,  der  vf.  dieses  verdienst  etwas  mehr  anerkannt  hatte  als  es 
geschehen  ist,  anstatt  sogleich  s.  2  fast  bei  der  ersten  erwäbnung 
Webers  einen  über  dreiszig  jähre  zurückgreifenden  wolfeilen  tadel 
gegen  ihn  auszusprechen.  Während  Weber  die  quellen  gibt  und  die 
aas  denselben  hervorgehenden  thatsachen  und  Schlüsse  nach  anleitung 
derselben  in  den  zerstreuten  anmerkungen  behandelt,  hat  Genthe  nun 
auf  grund  dieser  arbeiten  eine  zusammenhängende  darstellung  des 
lebensganges  des  Luc.  gegeben,  welche  den  ersten  teil  seiner  schrift 
bildet,  während  er  im  zweiten  eben  so  die  Schriften  oder  besser 
schriftentitel  desselben  der  reihe  nach  behandelt.  Wesentlich  neues 
ist  in  der  übrigens  sehr  fleiszigen,  oft  wol  zu  ausführlichen  arbeit 
nicht  zu  finden,  da  eben  das  meiste  schon  bei  Weber  ausgeführt  ist; 
ich  hebe  daher  nur  ein  paar  eiuzelheiten  hervor.  Wenn  G.  s.  19  den 
eintritt  Lucans  in  den  Unterricht  des  Cornutus  in  der  von  Weber  part. 
II  s.  5  angesetzten  zeit  (im  j.  50  n.  Chr.  im  Un  bis  12n  lebensjahre 
des  Luc.)  bezweifelt,  so  bat  er  hierin  allerdings  recht,  insofern  in  der 
vita  Persii  nicht  steht,  dasz  Persius  gleich  beim  beginn  seiner  verbin« 
dang  mit  Cornutus  den  Luc.  kennen  gelernt  habe:  das  dort  stehende 
aequaerum ,  wenn  es  nicht  corrumpiert  ist,  worauf  die  Variante  equi- 
tem  hindeuten  könnte,  ist  bei  der  altersverschiedenbeit  beider  jeden- 
falls nicht  buchstäblich  zu  nehmeu;  wenn  er  hingegen  sagt,  dasz  der 
eintritt  Lucans  nach  römischer  silte  erst  im  16n  lebensjahre  geschehen 
sein  werde,  so  übersieht  er  dasz  I)  Luc.  in  diesem  jähre  schon  nach 
Atheu  gegangen  sein  musz,  2)  Quintilian  ausdrücklich  sich  beklagt, 
pueros  adulescentibus  sedere  permixtos  (II  2, 14),  also  nichts  hindert 
einen  frühern  eintritt  Lucans  in  die  schule  des  Cornutus  anzunehmen. 
Was  übrigens  dies  Verhältnis  des  Luc.  zu  Persius  betrifft,  so  sehe  ich 
keinen  grund  das  in  der  vita  Persii  gesagte  zu  bezweifeln.  Dasz  der 
vier  jähr  jüngere  Lucan,  dem  allerdings  die  verse  sehr  leicht  flössen, 
einen  gewissen  respect  vor  dem  ernst  und  der  sittlichen  strenge  des 
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Persins  hatte,  ist  natürlich  (Weber  hat  pari.  II  s.  7  die  corropte  stelle 
in  der  vita  Persii  sehr  hübsch  so  emeodiert:  adeo  mirabatur  scripta 
Flacci,  ui  vix  retinerei  se  eo  recitanie  a  clamore:  *  quin  illa  esse 
vera  poemata,  se  sua  ludo  facere9);  die  Vermutung 0. Jahns,  das i 
diese  freundschaft  von  seiten  des  Persius  wegen  der  Charakterschwäche 
und  haltungslosigkeit  Lucans  kaum  sehr  feurig  erwidert  sein  dürfte 
(proleg.  Pers.  s.  XXXII),  wird  von  Weber  passend  damit  widerlegt, 
dasz  Persius  drei  jähre  vor  Luc.  gestorben  ist,  also  die  entscheidenden 
beweise  dieser  schwäche  nicht  erlebt  bat;  aber  auch  ohnedies  würde 
psychologisch  eine  solche  freundschaft  zwischen  zwei  entgegengesetz- 
ten Charakteren  nicht  undenkbar  sein. —  Ein  anderer  irtum  ist  s.23.  Dort 
bezweifelt  G.,  dasz  Luc.  einen  sieg  in  dem  certamen  penlaetericum 
oder  quinquennale  ludiemm  davon  getragen  habe,  da  es  nicht  wahr- 
scheinlich sei  dasz  die  preisrichter  dem  Nero  den  kränz  versagt  haben 
sollten.    Letzteres  ist  allerdings  richtig,  und  die  angezogene  stelle 
aus  Marlialis  XI  33  bestätigt  das;  nur  beweist  es  gegen  Vacca  nichts, 
indem  dieser  von  einem  siege  Lucans  über  Nero  weder  spricht  noch 
sprechen  konnte.  G.  hat  übersehen,  was  Weber  schon  part.  I  s.  19 
anm.  und  part.  II  s.  11  ausgeführt  hat,  dasz  Nero  im  ersten  certamen 
des  j.  60  nach  Tac.  ann.  XIV  21  nur  in  der  beredsamkeit  den  preis 
errungen,  in  der  poesie  also  gar  nicht  danach  gestrebt  zn  haben 
scheint,  vielmehr  erst  im  zweiten  des  j.  65,  nach  Lucans  tode  also, 
mit  seinen  Troica  die  arena  beschritten  und  natürlich  carminis  Laiini 
coronam  davon  getragen  hat.  Auch  werden  die  von  Lucan  im  ersten 
certamen  vorgetragenen  laude*  Neronis  nicht  gerade  die  invidia  des 
tyrannen  erregt  haben:  diese  entstand  vielmehr  jedenfalls  erst,  als  der 
immer  wachsende  rühm  des  jungen  dichters  den  eitlen  kaiser  fürchten 
lassen  muste  seine  eigne  dilettantenverselei  in  den  schatten  gestellt 
zu  sehen. 

Doch  ich  breche  hier  ab,  um  mich  zu  der  partie  der  vorliegenden 
Schriften  zu  wenden ,  welche  die  poetischen  werke  Lucans  behandelt. 
Weber  thut  dies,  wie  schon  erwähnt,  in  den  einzelnen  anmerkungeo, 
besonders  zum  scblusz  der  Vaccanischen  vita,  auf  den  ja  alle  Unter- 
suchungen sich  zu  gründen  haben,  Genthe  im  zweiten  teil  seiner  dis- 
sertation,  die  über  jedes  einzelne  erreichbaren  notizen  ausführlich 
zusammenstellend,  wobei  denn  freilich  das  resultat  öfter  ein  (non 
liquet'  ist.  Zuvor  aber  ist  es  nölhig  mit  einigen  worten  einen  legiti- 
mationslosen eindringling  zurückzuweisen,  der  neuerdings  in  einem 
Friedländer  jubiläumsprogramme: 

4)  Qnaestio  de  Lucani  Heliacis.    scripsit  Robertus  Unger. 
Novi  Brandenburgi  typis  exscripsit  H.  Gentz.  1858.  22  s.  gr.4. 

in  das  Verzeichnis  der  Schriften  Lucans  einzuschwärzen  versucht  wor- 
den ist.  Zwar  hat  schon  Genthe  s.  37 — 47  dies  zur  genüge  und  aus- 
führlichst gethan:  indessen  sei  der  Vollständigkeit  halber  hier  wenig- 
stens einiges  zur  sache  angeführt.  Es  ist  schon  ein  schweres  stück 
arbeit,  sich  durch  das  infolge  des  unbequemen  druckes  den  überblick 
höchlichst  erschwerende  programm  hindurchzuarbeiten,  indem  eine 
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anzahl  von  anfübrungen  so  zwischen  die  eignen  worte  des  vf.  tritt9 
dasz  man  allen  faden  verliert;  —  noch  schwerer  aber  ist  es  die  ver- 
irrung  zu  begreifen,  infolge  deren  der  vf.  einem  vorgefaszten  gedan- 
ken  zoliebe  mit  dem  grösten  aofwand  Ton  gelehrsamkeit  das  klarste 
and  onbezweifeltste  anklar  und  unsicher  und  mittels  eines  wahren  Pro- 
krustesbettes zur  Unterstützung  seiner  hypotbese  tauglich  zu  machen 
sucht  Unger  will  nemlicb  an  stelle  der  in  der  vita  des  Vacca  ge- 
nannten Uiaca,  die  auszerdem  ein  paarmal  von  Laotantius  zu  Statins 
angeführt  werden,  Heliaca  lesen.  Der  grund  ist,  weil  in  Statins  silven 
II  7 ,  48  ff.  von  Luc.  folgendes  gesagt  wird :  nocturnas  alii  Phrygum 
ruinös  \  et  tarde  reducis  tias  Vlixi  \  et  puppern  temerariam  Miner  - 
e«e,  |  trita  vatibus  orbita,  seqvantur:  |  tu  carus  Lotio  memorgue 
gentis  (  Carmen  fortior  exseres  togatum.  Ich  schreibe  für  das  fol- 
gende sogleich  die  drei  sich  unmittelbar  daran  schlieszenden  verse 
ber:  oc  primum  teneris  adhuc  in  annis  |  Indes  Hectora  Thessalos- 
que  curnts  \  et  supplex  Priami  potentis  aurum.  Der  sinn  dieser  stelle 
ist  doch  für  den  vorurteilslosen  leser  einfach  folgender:  'du  wirst 
nicht  die  gewöhnlichen  epischen  Stoffe  dir  erwählen,  sondern  dein 
Hauptwerk  wird  ein  Carmen  togatum  sein.'  Und  weiter:  'zuerst  wirst 
du  zwar  zur  übung  dichten  (ludere  sehr  bezeichnend)  einen  stoff  aus 
der  Zerstörung  Trojas'  usw.  Man  erkennt  dann  in  dem  folgenden  sehr 
leicht  die  von  Vacca  angeführten  werke:  Uiaca  eben  v.  55.  56,  ca- 
tachthonia  v.  57,  Orpheus  59,  incendium  ur bis  60.  61.  Jene  ersten 
verse  sollen  nun  beweisen,  dasz  Lac.  (Iberhaupt  so  etwas  wie  die 
llioca  nicht  gedichtet  habe;  da  nnn  die  folgenden  verse  55.  56  dem 
entschieden  widersprechen,  so  sollen  diese  bloss  auf  ein  gedieht  ge- 
ben, für  welches  Caspar  Barth  den  tilel  Hectoris  lytra  nach  dem  titel 
von  Ilias  Ä  erfunden  hat.  Diese  Hectoris  lytra  hat  also  Vacca  nicht 
mehr  gekannt,  wol  aber  die  Heliaca:  warum  dagegen  Statins,  der 
Zeitgenosse  Lucans,  jene  erwähnt,  diese  aber  nicht,  fragen  wir  ver- 
gebens. Nun  wird  eine  ganze  seile  lang  aus  allen  möglichen  hand- 
schriftlichen corruptelen  ausführlich  demonstriert,  dasz  llioca  aus 
Heliaca  entstanden  sein  könne,  woran  ja  ceteris  probalis  niemand 
zweifeln  wird,  und  wir  dann  endlich  über  den  inhalt  dieser  Heliaca 
belehrt.  Aus  den  astronomischen  kenntnissen  und  abschweifungen, 
mit  denen  Luc.  gelegentlich  in  der  Pharsalia  aussteht,  wird  nemlich 
geschlossen,  dass  mit  diesem  —  immer  zu  bemerken,  nirgend  über- 
lieferten —  titel  Heliaca  ein  astronomisches  werk ,  etwa  in  der  art 
wie  des  Aratos  acxoixa  bezeichnet  gewesen  sei.  Schade  nur  dasz  nie 
sich  auch  nur  die  leiseste  andeutung  findet,  dasz  Luc.  ein  solches 
werk  geschrieben;  die  stellen  in  der  Pharsalia  vermögen  das  doch  - 
wirklich  nicht  zu  beweisen.  —  Danach  werden  nun  die  paar  von  Lac- 
tantins  aus  den  Uiaca  ausdrücklich  angeführten  stellen  in  drei  capiteln 
auf  das  merkwürdigste  gedreht  und  gewendet,  damit  nur  ja  keiner 
aaf  den  allerdings  am  nächsten  liegenden  gedanken  komme,  dasz  diese 
verse  wirklich  aus  den  Uiaca  seien  :  sie  müssen  sich  um  jeden  preis 
in  ein  astronomisches  werk  fügen.  Wenn  also  Lactantins  zu  Theb. 
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III  37  anführt:  ut  Lucanus  lliacon:  * atque  Helen ae  timuisse  deos\ 
so  darf  man  dies  ja  nicht  auf  die  troische  Helena  beziehen,  da  man 
ja  nicht  weisz,  dasz  die  götter  einmal  für  diese  gefürchtet  haben  (!), 
sondern  auf  die  den  schilfern  furchtbare  Stella  Helenae;  wenn  zu  Tbeb. 
VI  322  die  vier  verse  angeführt  sind:  haud  aliter  raptum  transversa 
limite  caeli  j  fl  am  matt  Phaethonta  polt  videre  deique,  \  cum  vice  mu- 
tata  totis  in  montibus  ardens  \  terra  dedit  caelo  lucem  naturaque  versa 
est,  und  man  versucht  sein  könnte  dies  etwa  auf  den  brand  Trojas  za 
beziehen,  zu  welchem  der  durch  Phaelhon  erzeugte  brand  als  beispiel 
dient,  so  dürfen  diese  verse  nur  aus  einer  erzählung  von  dem  aben- 
teuer  des  Phaetbon  selbst  genommen  sein.  —  Ein  anderes  Fragment 
wird  gewonnen  aus  Seneca  N.  Q.  VI  2,7,  wo  der  name  Vagellius  steht: 
hieraus  macht  Unger  u  agne**  lue  =  v er o  Agneus  Lucanus,  sehr  scharf- 
sinnig jedenfalls,  aber  ohne  alle  rücksicht  darauf,  dasz  man  bei  an- 
führungen  nur  ut  Lucanus  zu  schreiben  pflegte,  mit  weglassung  des 
Annaeus.  —  Ich  glaube  das  gegebene  reicht  hin  zur  beurteilung:  auf 
solche  art  laszt  sich  ungefähr  alles  beweisen.  Es  entschädigt  dafür 
natürlich  nur  wenig,  dasz  im  einzelnen  einige  hübsche  und  feine  be- 
merkungen  sich  finden ,  wie  denn  eine  schöne  emendation  ist  zu  Hy- 
ginus poet.  astron.  II  12,  wo  U.  für  quod  factum  nemo  conscripsit 
mit  beziehung  auf  Phars.  IX  659—  699  schreibt  quod  factum  Lucanus 
in  nono  conscripsit. 

Um  uns  nun  wieder  zu  den  arbeiten  Webers  und  Genthes  zurück- 
zuwenden, so  verbietet  der  räum  auf  die  behandlupg  aller  einzelnen 
Schriften  Lucans  einzugehen.  Nur  soviel  sei  erwähnt,  dasz  das  in  der 
Suetoniscben  vita  vorkommende  Carmen  famosum  in  Neronem  nicht 
ein  von  den  übrigen  genannten  verschiedenes  und  besonderes  gedieht 
zu  sein  scheint,  wie  Genthe  s.  66  will,  sondern  entweder  das  incen- 
dium  urbis  ist  oder  möglicherweise  die  Saturnalia.  Jenes  kann  ich 
nemlich  nicht  ohne  weiteres  mit  Genthe  für  ein  prosawerk  halten : 
schon  der  stoß*  eignet  sich  unter  den  bänden  Lucans  kaum  dazu ;  dazu 
kommt  dasz  in  der  vita  des  Vacca  die  worte  extant .  .  .  prosa  ora- 
tione  in  O  etat  tum  Sagittam  et  pro  eo  sich  gar  nicht  mit  auf  das  fol- 
gende de  incendio  urbis,  epistularum  ex  Campania  zu  beziehen  brau- 
chen, zumal  da  die  epistulae  ex  Campania  doch  auch  kein  gewöhn- 
licher briefwechsel,  sondern  in  der  art  der  Ovidischen  ex  Ponto  ge- 
wesen sein  werden ;  endlich  würde  auch  Statius  das  incendium  nicht 
in  der  aufzählung  der  gedichte^rwähnt  haben.  Gerade  diese  worte 
des  Statius  dices  culminibus  Remi  vagantes  I  infandos  dorn  in  i  nocen- 
tis  ignes  deuten  aber  darauf,  dasz  Nero  nicht  zum  besten  dario  fort- 
gekommen sein  wird.  Von  dem  inhalt  der  Saturnalia  wissen  wir  nichts 
genaues:  was  Genthe  s.  60  f.  aus  der  anatogie  darüber  aufstellt,  ver- 
bietet ebenfalls  nicht  einen  angriff  auf  Nero  darin  zu  vermuten ,  be- 
sonders auch  wegen  der  erwähnung  der  potentissimi  amici  desselben 
bei  Sueton.  —  Ueber  die  appämata  im  cod.  Mouac.  hat  M.  Hertz  neu- 
lich in  diesen  Jahrbüchern  1860  s.  556  die  Vermutung  aufgestellt,  das 
wort  sei  eine  corruptel  aus  dem  griechisch  geschriebenen  APAMATA 
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da  indessen  schon  vorher  salticae  fabulae  und  die  tragoedia  Medea 
inperfecta  erwähnt  sind,  dürfte  dies  nicht  gut  zu  halten  sein:  es  wird 
wol  nichts  übrig  bleiben  als  mit  Weber  (und  Unger)  epigrammata 
zu  lesen. 

An  die  Vaccanische  vita  knüpft  sich  nun  aber  noch  eine  andere 
und  wichtigere  frage,  die  das  einzige  uns  erhaltene  gedieht  Lucans, 
die  Ph  a  r  s  a  1 1  a  betrifft.  Sueton  erwähnt  diese  blosz  im  anfang:  dein 
civile  bellum  quod  a  Pompeio  et  Caesare  gesium  est  recituvit;  von 
Vacca  gehören  hierher  zwei  stellen,  die  Weber  allerdings,  wenigstens 
die  erste,  nicht  hierher  rechnen  will:  ex  tempore  Orphea  scriptum 
in  experimentum  adversum  conplures  ediderat  poetas  et  tres  libros 
quäle s  v  idemus ;  und  am  ende:  reliqui  enim  VII  belli  civilis  libri 
locum  calumniantibus  tarn  quam  mendosi  non  darent;  qui  tametsi  sub 
tero  crimine  non  egent  patrocinio:  in  iisdem  dici  quod  in  Ovidii 
libris  praescribilur  polest:  *  emendalurus ,  silieuisset,  erat*  Weber 
leugnet  diese  beziehung  zunächst  in  der  erstem  stelle,  besonders 
wegen  des  ausdrucks  quales  v  idemus.  den  er  unrichtigerweise  nur  aus 
der  allerdings  unbegründeten  und  aus  Sidonius  Apollinaris  epist.  II  10 
schon  von  Martyni-Laguna  abgeleiteten  fabel  des  Pomponius  Infortu- 
nalus  über  die  beihülfe  der  gallin  Lucans  Polla  bei  der  redaction  des 
gedichles  erklären  zu  können  meint,  und  will  daher  lesen  et  ceteros 
libros,  was  er  erklärt:  cpraeter  eos  qnos  Vacca  commemorat.'  Infolge 
dessen  will  er  auch  in  der  zweiten  stelle  lieber  lesen  reliqui  enim  X 
belli  civilis  libri.  Wenn  wir  zunächst  bedenken,  dasz  Vacca  seine 
vita  als  einlcitung  zu  seinem  commentar  über  die  Pbarsalia  schrieb, 
werden  wir  das  fehlen  des  titels  in  jener  stelle  nicht  auffällig  finden, 
woran  Weber  sich  zuerst  stöszt,  da  ja  dies  gedieht  aus  eben  dem 
gründe  gar  nicht  unter  den  werken  Lucans  aufgezählt,  sondern,  wie 
auch  aus  der  fassung  der  zweiten  stelle  hervorgeht,  als  bekannt  vor- 
ausgesetzt wird.  Wenn  aber  Weber  weiter  part.  I  s.  21  anm.  meint, 
dasz  zwischen  den  drei  ersten  und  den  sieben  letzten  büchern  des  ge- 
dientes kein  unterschied  oder  nur  ein  geringer  in  der  gesinnung  Lucans 
sich  zeige,  so  ist  dies  nicht  zuzugeben:  es  bestehen  vielmehr,  und 
das  ist  auch  von  Genthe  übersehen,  «wischen  diesen  beiden  teilen  zwei 
sehr  charakteristische  unterschiede.  Von  diesen  hat  den  einen  später 
ein  schüler  Webers  in  einem  programme  des  gymnasiums  in  Kassel 
ausführlich  erörtert: 

5)  De  Lucani  Pharsalia.  scripsit  Augustus  Preime.  Kassel, 

Th.  Fischers  buchdruckerei.  1859.  43  s.  8. 
dessen  im  ersten  teile  der  schritt  s.  1—32  über  diese  frage  entwickelter 
ansieht  ich  vollkommen  beistimme.  Er  zeigt  durch» die  Zusammenstel- 
lung einzelner  partieu  des  gedichtes  deutlich,  wie  im  In  bis  3n  buche 
eine  ganz,  andere  ansieht  der  politischen  Verhältnisse  sich  zeigt  als  die 
im  4n  bis  lOn  sich  aussprechende.  Dort  ist  es  der  greuel  des  bürger- 
krieges  überhaupt,  den  Luc.  schildert,  für  den  er  das  römische  volk 
and  seine  macothaber  verantwortlich  macht:  keines  von  den  beiden 
häuptern  wird  von  ihm  gerade  günstig  angesehen,  für  keines  zeigt 
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sich  eine  besondere  neigung.  Aber  vom  4n  buche  an  ändert  sich  das. 
Immer  mehr  tritt  Pompejus  als  sein  liebling  hervor,  auf  ihn  häuft  sich 
alles  lob;  alles  wird  zu  seinem  rühme  ausgelegt,  er  ist  der  wahre 
vertheidiger  des  Vaterlandes;  und  in  eben  demselben  grade  wachst 
Lueans  zorn  gegen  Casar,  für  alle  seine  thaten  bleibt  nur  der*  bitterste 
tadel,  alles  wird  verdreht,  entstellt:  er  ist  dem  dichter  nun  der  feind, 
der  einzige  feind  des  Vaterlandes.  Preime  leitet  dies  ganz  natürlich 
aus  der  wahrend  der  abfassung  des  gedichtes  geänderten  gesinnung 
des  dichlers  gegen  Nero  her:  er  der,  als  er  zu  den  freunden  desselben 
gehörte,  alles  unglück  der  biirgerkriege  dadurch  compensiert  fand, 
dasz  der  theurc  Nero  jetzt  das  volk  mit  seiner  herschaft  beglücke, 
mu^te  naturgemäsz,  als  er  Neros  feind  geworden  war,  dieser  feind- 
schafl  auch  in  seinem  werke  gegen  d£n  auadruck  geben,  von  dessen 
siege  Neros  herschaft  die  folge  war.  —  Weil  weniger  bedeutend,  um 
dies  hier  gleich  mit  zu  erwähnen,  oft  überflüssig  weitschweifig ,  sind 
die  erklarungen  upd  rechtferligungen  einzelner  stellen  in  den  drei 
ersten  büchern  (1  76  f.  92.  100—104.  221  f.  314  f.  466.  478.  11  80.  263. 
394  f.  III  23);  sie  enthalten  wenig  neues,  sind  auch  nicht  immer  rich- 
tig und  vollständig:  so  ist  z.  b.  zu  l  315  die  in  BM  enthaltene  allein 
richtige  lesart  satiabunt  für  so  ciabunt  gar  nicht  berücksichtigt. 

Dies  ist  der  £ine  bedeutende  unterschied  zwischen' jenen  beiden  tei- 
len der  Pharsalia:  Weber  hat  ihn  später  auch  schärfer  ausgesprochen. 
Der  zweite  unterschied  der  beiden  teile  ist  dagegen  bis  jetzt  noch  nicht 
genügend  hervorgehoben:  derselbe  betrifft  die  kritischen  Verhältnisse 
beider  und  ist  kurz  gesagt  der,  dasz  die  Überlieferung  der  drei  ersten 
bücher  bei  weitem  weniger  Schwankungen  zeigt  als  die  der  sieben 
letzten.  Dies  zeigt  sich  vor  allem  in  den  interpolierten  versen.  Wäh- 
rend solche  in  den  drei  ersten  büchern  fast  gar  nicht  vorkommen,  d.h. 
aus  den  besten  hss.  sich  als  solche  ergeben,  ändert  sich  das  Verhältnis 
sogleich  vom  4n  buche  an.  In  dem  ersten  buche  ist  nur  6ine  gröszere 
und  mit  diesem  Verhältnis  nicht  zusammenhängende  Interpolation  v. 
436 — 440,  die  dem  Patriotismus  eines  spulern  lesers  ihre  entstehung 
verdankt  und  in  allen  hss.  mit  ausnähme  einer  sehr  späten  von  erster 
hand  fehlt;  auszerdem  wüste  ich  nur  noch  auszer  offenbaren  verseben 
anzuführen  die  auslassung  von  III  167  f.  in  B  M,  wo  denn  doch  die 
Interpolation  nicht  sicher  ist.    Wie  sehr  sich  das  vom  4n  buche  an 
ändert,  geht  aus  der  früher  von  mir  gegebenen  Zusammenstellung  (de 
emeud.  Luc.  s.  6  f.)  hervor,  die  allerdings  in  einigen  stücken,  beson- 
ders hinsichtlich  des  Montepessulanus,  der  berichtigung  bedarf,  ohne 
«lasz  jedoch  dadurch  das  allgemeine  Verhältnis  sich  anders  gestaltete. 
Von  hier  ab  erst  beginnen  die  zahlreichen  und  allgemein  anerkannten 
Interpolationen  ganzer  verse,  die  der  kritik  so  viel  noth  machen.  Was 
ist  nun  hieraus  für  ein  schlusz  zu  ziehen?  Doch  wol  kein  anderer,  als 
dasz  von  anfang  an  die  Überlieferung  der  3  ersten  bücher  auf  festerem 
boden  stand  als  die  der  7  letzten,  die  in  ihrer  unfertigkeit  zu  solchen 
interpolalionsversuchen  viol  mehr  aufforderten.  Es  würde  nicht  schwer 
sein,  aber  hier  zu  weit  führen,  ein  ähnliches  Verhältnis  auch  in  der 
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übrigen  varietas  scripturae  nachzuweisen.  Diese  beiden  nicht  wegzu- 
leugnenden,unterschiede  zwischen  den  beiden  teilen  der  Pharsalia  er- 
küren nun  die  nachrichten  des  Vacca  auf  das  ungezwungenste.  Jene 
drei  bficber  gab  Luc.  bei  seinen  tebzeiten  heraus,  zugleich  mit  dem 
Orpheus ,  nach  Webers  ansatz  also  ungefähr  63  n.  Chr.,  im  24n  lebens- 
wahre. Der  ausdruck  quales  videmus  deutet  an,  dasz  die  Überlieferung 
derselben  rein  geblieben  sei ;  sie  hatten  eben  von  seilen  des  dichters 
die  letzte  feile  erfahren. —  Dagegen  sind  die  sieben  letzten  bücher  erst 
nach  seinem  lode  herausgegeben,  und  zwar  unvollendet,  doch  wol  von 
seinem  valcr  Mela,  an  den  er  bei  Sueton  noch  vor  dem  tode  de  corri- 
gendis  quibusdam  versibus  schreibt:  auf  sie  pass^also  das  Ovidische 
emendaturus ,  st  licuisset,  erat.  Hiermit  fallen  denn  alle  Schwierig- 
keiten in  der  vita  des  Vacca  weg;  andere  Schwierigkeiten  aber,  und 
natürlich  viel  gröszcre  folgen  aus  der  erkenntnis  dieser  Verhältnisse  für 
die  kritik  der  sieben  letzten  bücher.  Doch  davon  ist  anderswo  zu  reden. 

Mit  dieser  frage  nach  der  herausgäbe  des  gedichtes  ist  neuer- 
dings eine  andere  in  Zusammenhang  gebracht,  welche  die  echtheit  des 
proömium  vom  ersten  buche  v.  1—7  betrifft.  Es  handelt  darüber  ein 
neueres  programm  Webers  : 

6)  C.  F.  Weberi  commentatio  de  duplici  Pharsaliae  Lucaneae 
exordio.  (Vor  dem  index  lect.  Marb.  aest.  J860.)  Marburgi 
typis  academicis  Elwerti.  26  s.  gr.  4. 

Den  anlasz  zu  dieser  frage  gibt  bekanntlich  eine  in  den  verschie- 
densten Variationen  bei  den  scholiasten  sich  findende  notiz  des  inhal- 
tes ,  dasz  v.  1 — 7  von  Seneca,  dem  palruus  oder  wie  es  spater  heiszt 
arunculus  Lucani,  hinzugefügt  worden  seien.  Indem  W.  hiermit  die 
eben  erwähnte  stelle  aus  der  Suetonischen  vita  combiniert,  kommt  er 
zu  dem  rcsultat,  dasz  Luc.  sein  werk  ursprünglich  mit  v.  8  Quis  furor, 
o  eines,  quae  tanta  licentia  ferri  begonnen,  vor  seinem  lode  aber 
seinem  vater  in  jenen  codicillis  den  auftrag  erteilt  habe,  das  ursprüng- 
liche proömium  v.  8—66  zu  cassieren,  einmal  wegen  des  darin  ange- 
deuteten gröszern  umfangs  des  gedichtes,  dann  aber  vorzüglich  wegen 
der  darin  enthaltenen  und  zu  seiner  damaligen  Stimmung  allerdings 
möglichst  wenig  passenden  Schmeicheleien  für  Nero;  an  stelle  dessel- 
ben aber  das  kürzere  proömium  v.  1 — 7  zu  setzen.  Da  nun  aber  die 
drei  ersten  bücher  schon  in  umlauf  gewesen  seien,  so  habe  v.  8 — 66 
nicht  vollständig  unterdrückt  werden  können,  und  so  habe  sich  denn 
ein  doppeltes  proömium  erhalten.  Aus  dieser  thatsache  seien  die 
scholiastennotizen  zu  erklären,  in  denen  aus  pater  allmählich  palruus 
und  Seneca  geworden  sei. 

Es  ist  nicht  zu  leugnen,  dasz  diese  hypothese  —  denn  bei  der 
Unsicherheit  und  dürftigkeit  der  quellen  wird  auch  die  beste  lösung 
nur  den  rang  einer  wahrscheinlichen  hypothese  behaupten  —  auf  den 
ersten  anblick  etwas  sehr  bestechendes  hat.  Es  scheinen  sich  alle 
Schwierigkeiten,  und  nicht  blosz  in  einem  punkte,  mit  hülfe  derselben 
so  leiebt  und  ungezwungen  zu  lösen,  dasz  man  sich  nur  sehr  ungern 
gesteht,  wie  gegen  dieselbe  doch  erhebliche  bedenken  obwalten,  be- 
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sonders  wenn  man  selbst  keine  andere  nnd  bessere  an  deren  stelle  zu 
setzen  vermag  und  einreisten  mnsz,  ohne  wieder  aufbauen  zu  können. 
Leider  bin  ich  in  diesem  falle  und  will  sogleich  mein  hauptbedenken 
entwickeln.   Die  hypothese  steht  und  fällt  für  mich  mit  der  annähme, 
dasz  Luc.  sein  werk  ursprünglich  mit  v.  8  begonnen  habe.  Dies  be- 
denken hat  W.  wol  gefühlt  und  s.  16  f.  einen  langen  beweis  dafür 
angetreten ,  dasz  der  dichter  bei  seinem  streben  nach  originalil&t  sein 
gedieht  so  habe  anfangen  können.  Der  beweis  ist  zu  subtil  als  dasz 
er  für  richtig  gelten  könnte,  und  wenn  W.  seine  frühere  ansieht,  die 
er  vor  beinahe  40  jähren  hierüber  aufgestellt  hat,  jetzt  verwirft,  so  bin 
ich  in  der  läge  das£  ich  seine  frühere  ansieht  gegen  ihn  vertheidigen 
musz.  Er  hat  früher  ausführlich  die  unwa  hrscheinlichkeit  seiner 
jetzigen  annähme  begründet  aus  der  analogie  anderer  dichter; 
jetzt  will  er  aus  der  Originalitätssucht  des  dichters  selbst  mit 
gesuchleren  gründen  die  möglichkeit  derselben  beweisen:  es  liegt 
auf  der  hand,  welche  gründe,  welche  beweise  stichhaltiger  sind.  Nach 
W.s  annähme  konnte  doch  die  sache  nicht  unbekannt  bleiben:  würde 
nun  nicht  Fronto,  der  an  dem  jetzigen  proömium  kein  gntes  haar  las- 
sen will ,  nicht  noch  viel  mehr  stoiT  zu  rügen  gefunden  haben  in  dem 
ganz  unerhörten  anfauge:  Quis  furor,  o  cires,  quae  tanta  licentia 
ferri,    gentibus  incisis  Latium  praebere  cruoremt  \  cumque  superba 
foret  Babylon  spolianda  tropaeis  |  Ausoniis  umbraque  erraret  Cras- 
sus  inulta,  \  bella  geri  placuit  nultos  kabitura  triumphos?  Es  liegt 
mehr  im  gefiihl,  als  dasz  es  durch  stricte  beweise  zu  begründen  wäre, 
dasz  alle  Wahrscheinlichkeit  gegen  diesen  teil  der  hypothese  ist: 
Bernhardy  bezeichnet  das  werk  in  diesem  falle  als  ein  axitpalov. 
Nicht  einmal  ein  argumentum  carminis  findet  sich  in  diesem  zweiten 
proömium;  W.  sucht  es  zwar  aus  disieclis  membris  zusammen  v.8. 14. 
21.37  IT.:  wie  wenig  das  aber  dafür  gelten  kann,  fühlt  er  selbst,  indem 
er  sich  in  der  anmerkung  mit  der  annähme  einer  praefatio  hilft,  wo 
etwa  das  vermiszte  gestanden  habe. 

Hiermit  fallt  für  mich  die  ganze  schöne  combination.  Ware  ir- 
gend eine  andeutung  da,  dasz  an  stelle  des  proömium  v.  1 — 7  frü- 
her etwa  ein  anderes  gestanden  habe,  das  nun  durch  dieses  verdrängt 
wfire,  oder  dasz  die  änderung  Lucans  sich  über  v.  8  hinaus  erstreckt 
hätte  (die  annähme  einer  praefatio  reicht  dazu  nicht  aus),  so  würde 
ich  die  hypothese  beistimmeud  begrflszen,  obwol  zuzugeben  ist,  dasz 
auch  die  anderen  corabinalionen  nur  wahrscheinliche  sind,  nicht  sicher 
zu  beweisende.  Die  erste  ist  die  der  scholiastennotiz  mit  der  aos 
Sueton.  Wenn  W.  sagt,  es  lasse  sich  unter  den  corrigendis  quibusdnm 
tersibtts  nicht  die  Verbesserung  irgend  welcher  einzelnen  verse  ver- 
stehen, da  Luc.  sich  schwerlich  in  seiner  todesstundo  mit  solchen 
kleinlichkeiten  abgegeben  haben  werde,  so  läszt  sich  dagegen  sagen, 
dasz  gerade  derartiges  dem  in  stoischer  philosophie  groszgezogenen 
dichter  zuzutrauen  wäre,  der  im  augenblick  seines  todes  in  echt  thea- 
tralischer weise  passende  verse  aus  seinem  gedichte  declamiert.  Man 
könnte  auch  anführen,  dasz  in  der  von  W.  angenommenen  ältesten 
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form  jenes  Scholiens  die  angäbe,  dasz  Seneca  die  verse  erst  nach 
Lucans  tode  hinzugefügt  habe,  nicht  enthalten  ist:  damit  fiele  der 
hauptgrund  gegen  den  namen  des  nach  Tacitus  bericht  schon  vor 
Lucan  hingerichteten  Seneca  weg,  den  alle  hss.  nennen,  wahrend 
keine  den  pater  oder  Mela  nennt.  Indessen  würde  ich  hierauf  kein 
gewicht  legen,  wenn  nur  eben  nicht  der  hauplpunkt  der  ganzen  Hypo- 
these so  unsicher  wäre.  Ich  weisz  bis  jetzt  noch  keine  andere  erklä- 
rung  für  die  allerdings  höchst  seltsame  scholiastennotiz ,  als  dasz  sie 
wol  vor  v.  1  zu  setzen  ist  und  sich  vielleicht  auf  eine  vorhergegangene 
praefalio ,  etwa  des  Mela  bezieht,  bin  aber  natürlich  weit  4*von  ent- 
fernt auf  diese  Vermutung  irgendwie  gewicht  zu  legen. 

Ich  schliesze  hier  meinen  .bericht  mit  dem  wünsche,  dasz  die 
neu  erwachte  teilnähme  für  den  dichter  nun  auch  für  die  kritik  seines 
werkes  noch  weitere  früebte  tragen  möge.  Wie  bei  hm.  prof.  Weber 
zu  holTen  steht,  dasz  die  alte  liebe  nicht  rosten  wird,  so  macht  auch 
hr.  dr.  Geothe  hoffnung  auf  umfangreichere  beiträge  zur  kritik,  von 
denen  ich  besonders  der  versprochenen  schrift  über  die  emendatoren, 
besonders  den  Paulus  Constantinopolitanus ,  mit  verlangen  entgegen- 
sehe. 

Salzwedel.  Wilhelm  Steinhart. 

43. 

Essai  sur  Marc- Aurele  d?apr&s  le$  monuments  e^igraphiques  pr£- 
cede"  (Tune  nolice  sur  le  comte  Bart.  Borghesi  par  M.  Noel 
des  Vergers.  Paris,  Firmin  Didot  freres,  Iiis  et  c»«,  editeurs. 
MDCCCLX.  XXXII  u.  154  S.  gr.  8. 

Wenn  sich  seit  einiger  Zeit  ein  gesteigertes  Interesse  für  die 
römische  Kaisergeschicbte  kundgibt,  so  dürfen  wir  diese  Erscheinung 
wol  zwei  Umstanden  zuschreiben.  Einerseits  ist  für  jenen  Teil  der 
Geschichte  durch  die  Auffindung  neuer  und  die  Erklärung  und  Sichtung 
früher  vorhandener  epigraphischer  Monumente  ein  reiches,  der  Be- 
nutzung wartendes  Material  gewonnen  worden;  anderseits  muste  die 
neu  erwachende  gründlichere  Beschäftigung  mit  dem  Mittelalter  den 
Blick  in  Jahrhunderte  zurückführen,  in  welchen  die  beiden  Elemente 
der  modernen  Welt,  das  Christentum  und  der  Germanismus,  ihre 
ersten  Wurzeln  geschlagen  haben. 

Dem  ersten  Umstände  verdanken  wir  das  vorstehende  Werk  des 
.Hrn.  Noel  des  Vergers.  Die  Stelle  eines  Vorwortes  vertritt  die  'notice 
sur  le  comte  Bart.  Borghesi';  dieser  Aufsatz,  welcher  auch  nach  den 
von  Henzen  gegebenen  und  in  dieser  Zeitschrift  1860  S.  569  IT.  abge- 
druckten wichtigen  und  interessanten  Aufschlüssen  über  das  Leben  und 
Streben  jenes  merkwürdigen  Mannes  lesenswerth  bleibt,  teilt  uns  mit, 
dasz  der  Vf.  durch  Borghesi  bewogen  wurde,  die  Geschichte  des  zwei- 
ten Jahrhunderts  der  christlichen  Aera  zur  Aufgabe  seiner  historischen 
Forschungen  zu  machen.  Borghesi  wies  ihn  darauf  hin,  wie  nach  Do- 
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milians  Tode  die  Geschichtswerke  uus  fast  gänslich  ausgehen,  dagegen 
die  epigraphischen  Monumente  eine  reiche  Ausbeute  darbieten.  'Es  ist' 
sagte  er  'als  wenn  jeder  den  Schiffbruch,  welcher  die  in  dieser  Zeit 
geschriebenen  Bücher  verschlingen  sollte,  vorausgesehen  und  sich  da- 
her beeilt  hätte  auf  den  Marmor  oder  die  Bronze  das  eingraben  zu  las- 
sen ,  was  ihm  auf  die  Aufmerksamkeit  der  Nachwelt  Anspruch  geben 
konnte.'  Hr.  des  Vergers  fügt  hinzu,  dasz  diese  Bemerkung  durch  den 
Anblick  der  groszen  Ruinen  Italiens  bestätigt  werde.  Zugleich  aber 
sei  das  zweite  Jh.  die  Epoche  einer  augenscheinlichen  Organisation  und 
eines  in  d>r  Stille  fortgehendeu  Kampfes;  die  Organisation  führe  die 
Einheit  unter  allen  Provinzen  des  -weiten  Reiches  der  Cäsaren  herbei 
und  der  Kampf  zwischen  der  antiken  Civilisation  und  dem  Christentum 
werde  taglich  heftiger.  Mehr  als  irgend  eine  andere  Ursache  habe  die 
Einheit  des  Reiches  die  Verbreitung  des  Christentums  begünstigt  und 
so  den  Zwecken  der  Vorsehung  gedient.  Die  Untersuchung  aber  führe 
in  die  Einzelheiten  einer  Verwaltung  hinein,  welche  in  der  Meinung 
die  Gefahr  zu  beschwören  sie  herbeirief,  indem  sie  alles  an  sich  ziehen 
wollte. 

Der  Vf.  hat  seit  vielen  Jahren  für  sein  Geschichtswerk  gesammelt 
und  hofft  bald  den  ersten  Teil ,  welcher  die  Regierung  des  Ncrva  und 
des  Trajanus  umfaszt,  herauszugeben.  Durch  einen  besondern  Umstand 
ist  er  veranlaszt  worden  die  chronologische  Zeilfolge  nicht  einzuhalten 
und  diesen  Essai  über  Marcus  Aurelius  vorher  zu  veröffentlichen. 

•  Die  Aufgabe  die  der  Vf.  sich  vorzugsweise  gestellt  hat  ist  schon 
durch  den  Titel  ausgesprochen,  und  er  kommt  S.  2  darauf  zurück:  er 
will  'den  gleichzeitigen  Denkmalern,  besonders  den  Inschriften,  einige 
noch  unbekannte  Details  über  die  Einrichtungen  des  Marcus  Aurelius 
entlehnen',  also  aus  diesen  Denkmälern  unsere  Kenntnis  der  innern  Re- 
gierung dieses  Kaisers  zu  bereichern  suchen.  Der  Rahmen  in  welchen 
er  die  Einzelheiten  eiufügt  ist  die  Biographie  des  Kaisers,  und  wirk- 
lich halt  dieser  Rahmen  das  Ganze  auf  eine  recht  künstliche  Weise  zu- 
sammen. Dies  aber  müssen  wir  festhalten  und  von  der  Schrift  nicht 
verlangen,  was  sie  zu  geben  gar  nioht  verspricht,  also  nicht  eine  de- 
taillierte Darstellung  der  Kriege,  nicht  eine  eingehende  Erörterung  des 
die  Persönlichkeit  des  Kaisers  betreffenden,  auszer  insofern  die  In- 
schriften auch  etwas  was  hierin  einschlügt  liefern. 

So  dürfen  wir  uns  auch  nicht  wundern,  wenn  der  Vf.  nicht  weiter 
auf  die  Familie  des  Marcus  Aurelius  eingeht,  nur  seines  Vaters  und 
seiner  Mutter  erwähnt.  Für  letztere  ist  jetzt  durch  Inschriften  (S.  3 
Anm.  1)  der  Name  Domitia  Lucilla  gewonnen  statt  der  fälschlichen  Be-  . 
nenuung  Domitia  Calvilla;  jedoch  ist  es  nicht  gewis,  wie  der  Vf.  an- 
nimmt, dasz  bei  M.  Aurelius  VIII  25  AovTukka  ötjQov^  dxa  AovxUka 
an  die  Mutter  des  M.  Aur.  zu  denken  sei;  mir  ist  wahrscheinlich,  dasz 
M.  Aur.  hier  von  seiner  Tochter  (und  seinem  Schwiegersohn  Verus) 
spricht. —  Nicht  überflüssig  ist  es  wol  zu  S.4  zu  bemerken,  dasz  wir  das 
Geburtsjahr  und  den  Geburtstag  des  M.  Aur.  von  Capitolinus  erfahre«, 
die  Inschrift  aber  bei  Marini  Atli  Arv.  11  S.387  (vgl.  Orelli  1104)  uns 
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nor  den  Geburtstag  angibt,  wenn  wir  jenes  Document  wirklich  als  In- 
schrift ansehen  dürfen.  Es  hat  freilich  wol  dieselbe  Geltung.  —  S.  5 
wird  die  Verwandtschaft  der  Familie  des  M.  Aur.  mit  Hadrianus  ange- 
nommen, was  mir  sehr  zweifelhaft  zu  sein  scheint  und  wol  nur  auf  Dio 
69,  21  (welche  Stelle  doch  noch  eine  andere  Erklärung  zuläszt)  zu 
basieren  wäre.  Herodian  1  7,  auch  schwer  zu  begründen,  bezieht  sich 
zwar  zunächst  auf  die  Frau  des  M.  Aur.,  also  doch  auch  auf  seine  Fa- 
milie. —  S.  5  Anm.  1  kommt  der  Vf.  auf  eine  Institution  zu  sprechen, 
freilich  eine  sehr  alte,  die  der  Salier,  und  da  musz  ich  aufrichtig  be- 
kennen, dasz  ich  nicht  begreife,  weshalb  er  uns  diese  grosse  Anmer- 
kung gibt;  ganz  abgesehen  davon  dasz  er  uns  in  derselben  nichts  mit- 
teilt, was  nicht  schon  Marquardt  in  Beckers  rom.  Alt.  IV  S.  369—380 
gegeben  hätte,  geht  dieses  alles  den  M.  Aur.  nur  insofern  an,  als  er  in 
seinem  achten  Jahre  in  dieses  Collegium  gelangt  ist,  früher  als  wir  sonst 
tob  irgend  jemand  erfahren.  Und  was  sich  für  die  Jugend  und  Fami- 
liengeschichte des  M.  Aur.  aus  diesem  Umstände  entnehmen  liesz ,  bat 
der  Vf.  nicht  hervorgehoben,  nemlich  dasz,  da  die  Salier  apq>$&aXiig 
sein  mosten,  wir  daraus  sehen,  dasz  sein  Vater  im  J.  128/129  noch  am 
Leben  war.  —  Was  S.  9  IT.  vou  der  Jugendzeit  des  M.  Aar.  gesagt 
wird,  bezieht  sich  nicht  alles,  wie  es  nach  dieser  Darstellung  scheinen 
könnte,  anf  die  Zeit  vor  der  Adoption , «sondern  vieles  davon,  z.  B.  die 
Meisen  oach  Lorium,  auf  die  Zeit  darnach.  —  S.  13  ist  eine  kleine  Un- 
genauigkeit:  als  H.  Aur.  mit  der  Tochter  des  L.  Cejonius  Commodus 
▼erlobt  wurde,  war  dieser  noch  nicht  Cäsar;  das  wurde  er  erst  später 
im  Jahre. —  Ebd.  Anm.  2:  bei  der  Bestimmung  der  Zeit,  wie  lange 
Domitia  Lucilla  noch  gelebt  habe,  ist  die  Stelle  M.  Aur.  I  17  ausser 
Acht  gelassen,  wo  es  heiszt:  ro  fiiklovCav  viav  xeXevxäv  xrjv  xsxovoav 
Ofxü>g  oixrjoai  per  ifiov  xa  xelsvxaia  ixrj.  Da  sie  121  den  M.  Aur.  ge- 
boren hat,  so  ist  sie  selbst  doch  wol  nicht  vor  105  n.  Chr.  geboren. 
Schoo  daraus  liesze  sich  schlieszen,  das/,  sie  schwerlich  nach  15i  ge- 
storben sei.  Gegen  Visconti  aber  ist  zu  bemerken,  dasz,  wenn  sie  auch 
den  Hegierungsantritt  des  M.  Aur.  erlebte,  sie  darum  nicht  Augusts  zu 
werden  brauchte.  In  der  triopischen  Inschrift  geht  Kaiaagog  Z.  56  auf 
M.  Aur.,  und  da  diese  Inschrift  sich  auf  den  Tod  der  ttegilta,  welcher 
noch  unter  Antoninus  Pius  fällt,  bezieht,  so  sehen  wir  daraus  wenig- 
stens, dasz  Domitia  Lucilla  noch  vor  161  gestorben  ist.  Auch  die  vita 
luliani  c  1  ist  nicht  im  Widerspruch  damit,  da  der  137  geborene  Julian 
noch  bis  155  ein  XX vir  werden  konnte.  —  S.  15  Anm.  1  kommt  der 
Vf.  wiederum  auf  eine  Institution  >er  ist  hier  der  Ansicht,  dasz  die  Er- 
nennung zu  den  hohen  Priesterämtern  nur  dann  durch  den  Senat  geschah, 
wenn  sie  den  Kaiser  selbst  oder  den  Cäsar  betraf,  dasz  sie  bei  andern 
Personen  aber  immer  direct  vom  Kaiser  ausgieng.  Was  die  Arvalen 
betrifft,  so  ist  freilich  bei  Marini  tav.  XU  ein  Beispiel  vorbanden,  dasz 
Claudius  einen  Arvalis  direct  ernennt;  dagegen  später  nach  tav.  XXIV 
2  Z.  35  cooptieren  die  Arvalen  selbst.  Für  die  vier  hohen  Priester- 
tömer  bedarf  die  Sache  aber  noch  einer  näheren  Aufklärung;  vgl. 
Becker  röm.  Alt.  II  3  S.  207.  —  S.  21  scheint  mir  der  Schlusz  auf  die 
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Liebe,  welche  die  Provinzen  gegen  M.  Aur.  gehegt  haben  sollen,  doch  in 
schnell  zu  sein.  Wir  linden  dasz  Thronfolgern ,  sie  mochten  sein  wie 
sie  wollten,  fast  immer  ähnliche  Ehren  erwiesen  worden  sind.  —  S.  20 
bemerkt  der  Vf.,  dasz  nach  Capitolinus  (v.  M.  Aur.  6)  AI.  Aur.,  schon 
designierter  Consul,  zum  setir  turmis  equitum  Romanorum  ernannt  sei, 
und  meint  dasz  ohne  den  bestimmten  Ausdruck  des  Capitolinus  man 
versucht  sein  könne  anzunehmen,  dasz  M.  Aur.  den  Oberbefehl  über  die 
Ritter  erhalten  habe,  der  sonst  nur^lem  princeps  iuventutis  zugekom- 
men sei.  S.  21  Anm.  1  bemerkt  er,  dasz  dieser  Titel  dem  M.  Aur.  nir- 
gends gegeben  werde,  weder  von  seinem  Biographen  noch  von  den  In- 
schriften oder  Münzen.  Er  berücksichtigt  hierbei  aber  nicht  die  Stelle 
des  Dio  71,  35,  wo  es  von  M.  Aur.  heiszt:  xal  nooxQirog  Ttjs  tnnddog 
anodu%&dg  iörjX&ev  ig  xiju  ayooav  fiera  tav  komcbv,  xatneo  Kalcao 
cov.  Irren  wir  nicht,  so  meint  Dio  hier  mit  nooxQixog  xijg  iitnadog  das- 
selbe, was  Capitolinus  durch  sevir  bezeichnet.  Wäre  hier  von  einem 
Factum  die  Rede,  welches  später  fiele  als  die  Zeit  des  Sevirates,  so 
hätte  Dio  den  M.  Aur.  als  Consular  bezeichnen  müssen ;  als  Consular 
oder  Consol  ist  er  aber  gewis  nicht  princeps  iutentutis  gewesen.  Eben- 
so wenig  ist  es  statthaft,  dasz  er  dieses  eher  gewesen  sei  als  sevir. 
Und  so  dürfen  wir  denn  wol  annehmen,  dasz  Dio  das  sevir  durch  noo- 
xQLXog  zijg  tnna&og  übersetzt  habe.  Möglich  auch  dasz  irgend  etwas 
verbot  dasz  der  designierte  Consul  den  Titel  princeps  iurentutis  führte 
und  M.  Aur.  daher  nur  den  des  sevir  erhielt.*)  —  Die  Erwähnung  des 
seci'r  aber  führt  die  Anm.  2  S.  21  herbei,  welche  uns  sowol  Borghesis 
Meinung  über  diese  dunkle  Sache  mitteilt  als  auch  über  die  Bezeich- 
nung in  den  Inschriften  eine  gute  Zusammenstellung  liefert. 

Die  Erteilung  der  tribunicia  pvtestas  an  M.  Aur.  veranlaszt  die 
Anm.  1  S.  24,  welche  in  zwei  Teile  zerfällt.  Im  ersten  macht  der  Vf. 
darauf  aufmerksam,  dasz  die  Imperatoren  dieselbe  nur  dann  ihren 
Thronfolgern  erteilten,  wenn  diese  schon  in  reiferem  Alter  standep, 
und  dasz  M.  Aur.  selbst  zuerst  von  dieser  Regel  abwich,  indem  er  dem 
fünfzehnjährigen  Commodus  diese  Würde  verlieh.  Im  zweiten  Teil 
spricht  der  Vf.  sich  über  die  Zeit  der  Erneuerung  der  tribuniciseben 
Würde  aus.  Wie  es  nemlich  gewis  ist,  dasz  z.  B.  bei  Augustus  diese 
Würde  immer  an  demselben  Tage,  an  welchem  er  sie  zuerst  erbalteu 
hatte,  erneut  wurde,  eben  so  gewis  ist  es,  dasz  sie  bei  M.  Aur.  immer 
am  ersten  Januar  erneut  wurde,  so  dasz  er  also,  im  Laufe  des  J.  147 
dazu  erhoben,  mit  dem  ersten  Januar  148  sein  zweites  Jahr  antrat. 
Fraglich  ist  es  nur,  wann  diese  Veränderung  eingetreten  ist.  Ich  finde 
aber  dasz  durch  die  Bemerkung  des  Vf.  die  Frage  ihrer  Lösung  um 
nichts  näher  gebracht  ist.  Eckhel  hatte  die  Aenderung  als  mit  Anto- 
ninus  Pius  beginnend  angenommen;  der  Vf.  auszert  sich  über  ihn:  *il 
croit  devoir  conclure ,  d'une  maniere  trop  absolue  toutefois  %  beweist 

*)  Valesius  übersetzt  princeps  iuventutis;  doch  bezeichnet  diesen  Dio 
durch  itQoxQiros  riji  vtötqtos  51»,  8.  78,  17.  Wenn  nach  Zonaras  X  35 
C.  Ciutar  jryo'x^tTOs  xrji  vtozrjzog  und  ClaQ^og  rtjg  q>vXrjg  wird,  so  be- 
zeichnet das  letztere  ohne  Zweifel  den  sevir. 
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jedoch  nicht,  inwiefern  diese  'maniere  trop  absolue'sei.  Er  hatte 
wenigstens  hinweisen  müssen  auf  Böckh  C.  1.  G  3457,  wonach  sie  erst 
im  Lauf  der  Regierung  des  Antoninus  Pius  einge  reten  ist,  während  es 
nach  einer  brieflichen  Aeuszerung  Borghesis  oei  Uenzen -Orelli  III 
5459  im  Verlauf  der  Regierung  des  Hadrianus  geschehen  wäre.  — 
S.  28  f.  folgt  der'  Vf.  einer  geistreichen  Combir.ation  Borghesis.  Wir 
finden  nemlich,  dasz  in  den  letzten  Jahren  des  Antoninus  Pius  (oder  in 
den  ersten  des  M.  Aur.)  der  später  im  Partherkriege  so  berühmt  ge- 
wordene Statius  Priscus  Statthalter  in  Britannien  war  (Or.  5480).  Im 
Anfang  der  Regierung  des  M.  Aur.  wird  nach  Capitolinus  Calpurnius 
Agricola  nach  Britannien  geschickt.  Borghesi  meint  nun,  Statius  Pris- 
cus sei  abberufen,  weil  die  Soldaten  ihn  bei  dem  Regierungswechsel 
zum  Kaiser  hatten  erheben  wollen,  was  er  freilich  ausgeschlagen  habe, 
and  bezieht  auf  ihn  das  Fragment  bei  Const.  Porphyr.*:  on  oi  iv  Bqi- 
vavvict  OTQazicüzcu  üqCökov  VTtootoaxriyov  etkovto  ctvtoxQiXTOQct  *  o  öe 
nctQrjzrjaaTO.  Dagegen  aber  spricht,  dasz,  wenn  der  coisularische 
Statthalter  des  Landes  gemeint  wäre,  er  schwerlich  vizoeiQtiifyog  ge- 
nannt werden  konnte,  dann  dasz  Capitolinus  nur  sagt,  Calpurnius 
Agricola  sei  gegen  die  Briten  ausgesandt  worden,  von  eiier  Bewe- 
gung der  Soldaten  aber  gar  nichts  erwähnt.  Gewis  würeto  es  auch 
als  ein  besonderer  Zug  des  M.  Aur.  hervorgehoben  worden  sein,  wenn 
er  jemand,  den  die  Soldaten  zum  Kaiser  hatten  machen  wolltn,  gleich 
darnach  mit  einem  wichtigen  Commando  betraut  hätte,  was  in  Bezug  auf 
Statius  Priscus  nirgends  erwähnt  wird.  Anm.  2  S.  28  übergebt  der  Vf. 
einige  Aemter  desselben,  auf  die  es  hier  ankommt,  mit  Stillschweigen. 
Er  war  Consul  159,  dann  curator  altei  Tiberis  et  cloacarum  urbis, 
dann  legaius  Aug[g].  Fr.  Fr.  prot>.  Moesiae  superioris,  unc  dann  erst 
Statthalter  von  Britannien.  Mir  scheint  es  wahrscheinlich,  Jasz  er  das 
städtische  Amt  im  J.  160  verwaltete,  dann  161  nach  Oberaösien  und 
162  nach  Britannien  geschickt  wurde.  Gegen  seine  Ankunft  in  Cappa- 
docien  im  J.  163  spricht,  glaube  ich,  nichts.  —  S.  33  sohlieszt  sich 
der  Vf.  der  Meinung  Borghesis  an,  dasz  die  unter  Severiaous  bei  Ele- 
geia  niedergehauene  Legion  die  legio  XXU  Deiotariana  gewesen  sei, 
ond  citiert  dazu  Grotefend  in  Paulys  Realenc.MV  S.  856  ff.;  während 
Grotefend  ebd.  S.  899  meint,  dasz  die  legio  XXU  Deiot.  unter  Trajan 
eingegangen  und  dafür  die  legio  II  Traiana  eingerichtet  worden  sei. 
Mir  kommt  es  auch  unwahrscheinlich  vor ,  dasz  diese  Legion ,  die  für 
gewöhnlich  in  Aegypten  ihre  Standquartiere  hatte,  damals  in  Cappa- 
docien  gewesen  sei.  —  Anm.  2  S.  34  ff.  beschäftigt  sich  mit  der  Suffi- 
cierung  der  Consuln  während  der  Kaiserzeit  und  mit  der  Frage,  wie 
viele  Monate  die  consules  suffecti  im  Amte  gewesen  seien.  So  wichtig 
eine  solche  Untersuchung  ist,  so  wenig,  glaube  ich,  kommt  im  ganzen 
dabei  heraus,  da  es  immer  sehr  von  den  Verhältnissen  uad  auch  vou 
der  Willkür  der  Kaiser  abhieng.  Selbst  von  dem  Jahre  der  Kaiser- 
geschichte, welches  wir  durch  die  Historien  des  Tacitus  am  genausten 
kennen,  vom  J.  69  läszt  sich  wol  nicht  alles  ermitteln.  Nach  Tac. 
Hiit.  I  77  würde  ich  die  Consuln  so  feststellen: 
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Otbo  und  Salvius  Hlianus  März  ond  April 

Verginius  and  Poppäus  Vopiscus       Mai  und  Juni 
Cälius  Sabinas  urd  Flavias  Sabinus  Juli  und  August 
Arrius  Antoninus  und  Marius  Celsus  September  —  December. 
Es  wird  gefragt  werden,  wer  denn  bis  zum  Marz  Consul  gewesen  sei : 
das  weisz  ich  nicht,  aber  nimmermehr  kann  ich  in  Kalendas  Maritas 
'bis  auf  die  Kaienden  des  März'  übersetzen  und  hernach  in  lulias 
'zu  den  Kaienden  des  Juli',  wie  der  Vf.  wirklich  Übersetzt  'jusqiTaux 
kalendes  de  mar s'  und  hernach  eaux  kalendes  de  juillet'.  *)  —  Für  die 
Zeit  des  Antoninus  Pius  wird  das  Consulat  zu  drei  Monaten  angenom- 
men, wozu  ich  nur  bemerke  dasz  Fronto  es  zwei  Monate  verwaltet  hat 
(Ausonius  gral.  act.  S.  190,  vgl.  Fronto  S.  63  Nieb.).   Dasz  aber  zu 
Dios  Zeilen  iie  Dauer  nicht  über  zwei  Monate  betrug,  gebt  hervor  aus 
Dio  43  ,  46. 

S.  41  meint  der  Vf.  dasz  erst  seit  M.  Aur.  Consularen  oder  Prä- 
torier  zu  praefecti  alimentorum  in  den  verschiedenen  Provinzen  er- 
nannt worden  seien,  vorher  seieu  es  Ritter  gewesen.  Dagegen  spricht 
aber  Or.  (»99,  wo  der  Consul  des  J.  133  kurz  vorher  praefectus  alt- 
mentorum  per  Aemiliam  ist,  also  ein  vir  praetorium  schon  zur  Zeit 
des  Hadriin,  während  Pertinax  unter  M.  Aur.,  zu  «iner  Zeit  wo  er 
schwerlich  schon  die  Pratur  erreicht  hatte,  ahmen  Iis  dicidendis  in  via 
Aemiliana  procuravit  (v.  Pert.  2).  —  S.  45  vermutet  der  Vf.,  dasz  die 
iuridici  zugleich  für  die  Verproviantierung  der  Districte,  in  welche 
sie  geschiekt  wurden,  zn  sorgen  halfen,  und  zwar  nach  zwei  In- 
schriften. Aber  in  der  von  Concordia  (Or.  6486)  heiszt  es  von  Arrius 
Antoninus:  protidentia  maximorum  imperatorum  missus  urgentis 
annonae  difftc  vitales  tuvil.    Dieses  läszt  gerade  schlieszen,  dasz  er 
nicht  als  itridicus  dafür  gesorgt  habe,  sondern  speciell  dazu  hinge- 
schickt wotden  sei.   Anders  freilich  verhält  es  sich  mit  Or.  3177.  — 
S.  46:  Capitotinus  v.  M.  Aur.  8  erwähnt  eine  Hungersnolh  im  Anfang 
der  Regierung  des  M.  Aurelius.   Da  wir  nun  keine  andere  Hungers- 
noth  unter  ihm  kennen,  so  meint  der  Vf.,  dasz  die  in  der  eben  angef. 
Inschrift  erwähnte  dieselbe  sei.  Capilolinus  aber  sagt,  sie  sei  durch 
eine  Ueberschwemmung  des  Tiberis  entstanden;  die  Inschrift  dagegen 
bezieht  sich  auf  die  Transpadana,  und  auf  diese  wird  jene  Ueber- 
schwemmung schwerlich  eingewirkt  haben.    An  einer  andern  Stelle 
S.  65  meint  der  Vf.,  die  Hungersnolh  habe  mehrere  Jahre  gedauert.  — 
S.  48:  die  eine  Inschrift  mit  pr.  ha'slar.  ist  doch  wol  Or.  2379.  Die 
aber  ist  nicht  aus  der  Zeit  des  M.  Aur.,  sondern  aus  einer  viel  spatern. 
—  S.  54:  mit  Recht  bezieht  der  Vf.  die  Worte  ex  aucl.  Q.  lunii 
Rustici  pr,  nrb.  auf  die  praefectura  urbis  desselben  und  vergleicht 
Or.  4345;  doch  vermisse  ich  über  das  Verhältnis  des  M.  Aur.  zu  Rusti- 
cus  die  wichtige  Stelle  M.  Aur.  I  17.  —  S.  55  Anm.  2:  auf  die  Frie- 

*)  Consequenter  wenigstens  bleibt  Ryckiua  animadv.  ad  Tacitum 
ß.  375,  welcher  in  Kalendas  immer  'bis  auf  die  Kaienden'  erklärt  haben 
münz,  wie  ich  au»  Becker  röm.  Alt.  II  3  S.  2UÖ  Anm.  7ö,  der  dem 
Ryckiua  folgt,  ersehe. 
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densunterhandlungen  des  Verus  mit  den  Barbaren  bezieht  sich  auch 
Frooto  S.  173  Nieb.,  wo  Hai  Nazarius  panegyr.  Constant.  24  citiert, 
und  vielleicht  anch  die  anovöai  avayxatai  bei  Lucian  de  bist,  conscr. 
28.  —  S.55  Anm.3:  eine  wichtige  Andeutung  auf  Sofimua  noch  Fronto 
S.  170.  —  S.  56  Anm.  1  musz  es  wol  beiszen  leg.  III  Göll,  statt  leg.  II. 

—  S.  62  Anm.  2:  Asinius  Quadratus  gehört  nicht  unter  die  Zahl  der 
gleichzeitigen  Schriftsteller,  er  schrieb  bekamtlich  um  250  n.  Chr.  — 
S.64  beiszt  es:  fles  Iazyges  qui  habitaient  rers  les  embouchures  du 
Danube.'  Dieses  musz  doch  wol  ein  Versehet  sein,  da  schwerlich  von 
andern  Iazygen  die  Rede  ist  als  von  denen,  welche  zwischen  der  Donau 
und  der  Tbeisz,  zwischen  dem  untern  Pannoiien  und  Dacien  wohnten. 

—  S.  69  Anm.  I  gibt  die  Erwähnung  des  Galenus  Anlasz  zu  einem 
sehr  dankenswerten  Excurs  aber  die  Medicinalverwaltung  bei  der 
römischen  Armee.  —  S.  70:  Ober  die  Zeit  des  Todes  des  L.  Verus 
lässt  der  Vf.  sich  nicht  aus,  setzt  ihn  hier  aber  (vgl.  S.  68)  offenbar 
in  den  Winter  169/170,  während  nach  S.  73,  wo  M.  Aur.  im  Jahr  169 
zum  drittenmal  nach  der  Armee  abgebt,  rnaa  meinen  könnte,  dass  er 
den  Winter  168/169  annehme ,  wie  Verus  denn  wirklich  nach  S.  87 
Anm.  2  gegen  Ende  168  gestorben  sein  raüste,  ja  S.  129  Anm.  wäre 
Verus  im  Anfang  168  gestorben.  Alles  aber  spricht  für  Eckhels  (VII 
S.  94)  Annahme,  dass  der  Tod  des  Verus  in  den  Januar  169  zu  setzen 
sei,  auch  der  Umstand  dasz  schon  im  Laufe  des  Jahres  169  Aristeides 
einen  Brief  von  M.  Aur.  und  seinem  Sohne  (nicht  seinem  Bruder)  em- 
pfangt, vgl.  1  S.  339  Jebb.  —  S.  72  f.:  für  das  Verhältnis  zwischen 
M.  Aur.  und  L.  Verus  hätte  doch  die  Aeuszerung  des  Herodes  Atticus, 
dasz  ihm  die  Bewirtung  des  L.  Verus  Kränkungen  von  H.  Aur.  herbei- 
geführt habe,  berücksichtigt  werden  sollen,  wenn  auch  auf  die  v.  Veyi 
c.  10  und  die  Beschuldigung  des  Caracalla  bei  Herodian  IV  5  kein 
Gewicht  zu  legen  war.  —  S.  76  wird  zu  viel  auf  die  Anekdote  v. 
Comn.  1  gegeben;  sie  steht  doch  mit  der  Charakterschilderung,  welche 
Dio  73, 1  von  Commodus  gibt,  in  zu  grellem  Widerspruch. 

S.  76  ff.  wird  uns  eine  Uebersicht  gegeben  über  die  Legionen, 
welche  an  den  Feldzügen  des  M.  Aur.  gegen  die  nördlichen  Barbaren 
Teil  genommen  haben.  In  ihr  fehlt  nur  die  legio  VII  Claudia,  die  da- 
mals in  Obermösien  lag.  Wir  sehen  daraus,  dasz  die  Legionen  schon 
zu  jener  Zeit  die  Stellungen  hatten ,  die  sie  193  nach  den  Siegen  des 
Septimius  Severus  (unter  welchen  bekanntlich  die  der  legio  X  gem. 
und  Ital,  II  fehlen)  einnahmen.  Wenn  aber  der  Krieg  sich,  wie  E. 
v.  Wietersheim  annimmt,  auf  die  Donaugegend  beschränkte,  so  wären 
auszuscheiden  legio  I  Min.  und  XXX  Vlpia,  welche  in  Untergermanien, 
und  legio  VIII  Aug.  und  XXII  primig.,  welche  in  Obergermanien  lagen. 
Was  die  legio  XI  Claud.  betrifft,  so  könnte  es  scheinen  als  wenn 
sie  bis  dahin  am  Oberrhein  gestanden  habe,  jetzt  aber  an  die  Donau 
befehligt  worden  sei.  Ebenso  möchte  ich  vermuten,  dasz  die  legio  I 
odi. ,  welche ,  wenn  sie  die  legio  prima  ist ,  der  Pertinax  (v.  Pert.  2) 
vorstand,  vorher  in  Rätien  und  Noricum  stationiert  war ,  jetzt  nach 
Oberpannonien  kam ,  wo  Cäsooins  Macer  sieb  in  ihr  auszeichnete  und 
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wo  sie  später  lag ,  das)  sie  aber  in  jenen  Provinzen  durch  die  neuge- 
bildeten leg.  II  und  IllUalica  ersetzt  wurde.  —  S.87  ff.:  hinsichtlich 
des  Aufhörens  der  ornanenta  triumphalia  stimmt  der  Vf.  mit  Borghesi 
übereiu,  dessen  Ansich.  wir  schon  durch  Marquardt  röm.  Alt.  III  2 
S.  461  kenneu.  —  S.  93  lennt  der  Vf.  den  Avidius  Cassius  (descendant 
du  meurtrier  de  Cesar',  bemerkt  aber  S.  94  Anm.  1  mit  Recht,  dasz 
dieses  nur  auf  der  Angibe  des  Vuloatius  Gallicanus  beruhe.  Sollte 
nicht  in  der  Thal  Cassius  Dio,  nach  welchem  er  der  Sohn  des  auch 
sonst  bekannten  Präfectei  von  Aegypten  Heliodorus  war,  mehr  Glau- 
ben verdienen?  Hierdurch  aber  wird,  da  Heliodor  nur  ein  Ritter  war, 
wenigstens  die  väterlich*  Abstammung  des  Avidius  Cassius  von  dem 
Mörder  des  Cäsar  ganz  ausgeschlossen.  Dasz  jener  Biograph  darauf 
kommen  konnte,  ist  wieder  ein  Beweis,  wie  sehr  es  an  historischem 
und  kritischem  Sinn  in  jener  Zeil  fehlte.  —  S.  96  Anm.  1  wird  die 
Stellung,  welche  Avidius  Cassius  nach  der  Beendigung  des  Parlber- 
krieges  eingenommen  hatte,  besprochen  und  bis  auf  eine  Beschränkung 
die  Richtigkeit  der  Angabe  Dios  anerkannt,  wenn  er  71,  3  sagt:  xov 
pivzoi  Kacaiov  6  Muqxos  rijg  ^Aolaq  a7id<Sr\q  initqoiuvuv  ixiUvcsv. 
Das  Wort  *Aalctg  wird  auf  Syrien,  Judaa  und  Aegypteu  beschränkt, 
weil  nemlich  in  derselben  Zeit  in  Kleinasien  und  Cappadocien  [es  hätte 
auch  Bithynicn  nach  v.  Albini  10  hinzugefügt  werden  können]  Statt- 
halter gewesen  seien.  Doch  glaube  ich  dasz  das  Verhältnis  nicht  ganz 
richtig  aufgefaszt,  dasz  vielmehr  Avidius  Cassius  in  ähnlicher  Weise 
über  den  Orient  gesetzt  worden  ist,  wie  einst  Germanicus  und  vor 
kurzem  L.  Verus.  Ich  brauche  wol  nicht  daran  zu  erinnern,  dasz, 
während  diese  beiden  dem  Orient  vorstanden,  die  Provinzen  ihre  Statt- 
halter behielten. 

Der  Aufstand  des  Avidius  Cassius  voranlaszt  den  Vf.  zu  einigen 
Bemerkungen  teils  über  die  grosze  Milde  des  Kaisers,  teils  über  die 
inneren  Zustände  des  Reiches,  und  mit  Recht  meint  er  dasz  die  Be- 
schuldigungen, welche  Cassius  erhoben  hat,  nicht  durchaus  unbe- 
gründet gewesen  seien  und  dasz  dem  herschenden  Verderbnis  der 
höhern  Gassen  gegenüber,  aus  welchen  die  Statthalter  genommen  wur- 
den ,  es  mehr  eines  strengen  als  eines  milden  Regenten  bedurft  hätte. 
—  Tertullian  hat  darauf  hingewiesen,  dasz  an  dem  Aufstande  des 
Avidius  Cassius  kein  Christ  teilgenommen  habe;  hierdurch  kommt  der 
Vf.  darauf,  das  Verfahren  des  M.  Aur.  gegen  die  Christen  zu  bespre- 
chen. Er  glaubt  dasz  der  Kaiser,  der  durch  seine  philosophische 
Stellung  dem  Christentum  hätte  näher  gebracht  werden  müssen,  da- 
gegen eingenommen  wurde  durch  die  Besorgnisse,  welche  die  schnelle 
Verbreitung  des  Christentums  ihm  eingeflöszt  habe.  Wie  schnell  diese 
vor  sich  gegangen  sei,  beweisen  nicht  nur  Stellen  aus  den  Kirchen- 
vätern ,  sondern  auch  die  Ergebnisse  aus  den  Nachgrabungen  in  den 
Katakomben  Roms.  Trotz  aller  gegenteiligen  Vorstellungen  sei  der 
römische  Staat  nicht  tolerant  gewesen ,  am  wenigsten  gegen  eine  Re- 
ligion welche  sieb  nicht  in  die  Slaatsreligion  eingefügt  und  andere 
Culte  ausgeschlossen  habe.  Auszerdem  habe  man  die  christlichen  Ge- 
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nossenschnflen  mit  den  Colleg ien  identifiziert,  welche  man  auch  sonst 
schon  mit  groszem  Argwohn  beaufsichtigt  habe  (was  der  Vf.  io  dem 
Ungern  Excurse  Anm.  3  S.  107  ausführt).  Man  sei  aber  gegen  das 
Christentum  um  so  erbitterter  geworden,  je  weniger  man  selbst  noch 
an  den  Polytheismus  glaubte  und  je  mehr  man  deshalb  für  diesen 
fürchtete.  Wie  weoig  aber  M.  Aur.  an  dem  alten  Götterglauben  Genüge 
gefunden  und  welche  Sehnsucht  nach  etwas  besserem  im  Grunde  seiner 
Seele  geherscht  habe ,  zeigten  manche  Aeuszerungen  in  seinen  Selbst- 
betrachtungen und  der  Umstand  dasz  er  sich  in  die  eleusinischen  My- 
sterien habe  einweihen  lassen. 

Dann  begleitet  der  Vf.  den  M.  Aur.  in  den  zweiten  Teil  des  groszen 
Marcomaonenkrieges,  über  dessen  Verlauf  er  freilich  nichts  neues  bei- 
zubringen im  Stande  ist.  Doch  meint  er  S.  126,  dasz  dieser  Krieg  eine 
Veränderung  in  der  Verwaltung  von  Dacien  herbeigeführt  habe:  dieses 
sei  aus  einer  prätorischen  Provinz  in  eine  consularische  verwandelt 
worden.  Der  Beweis  dafür  ist  ihm,  dasz  in  den  letzten  Zeiten  des  An- 
toninus  upd  den  ersten  des  M.  Aur.  prätorische  Manner  dazu  gelangten, 
om  170  aber  ein  Consular  M.  Claudius  Fronto  (Or.  5479).  Da  dieser 
aber  zugleich  Obermösien  verwallet,  so  liegt  in  seiuer  Function  noch 
kein  Beweis,  sondern  dieser  liegt  darin  dasz  Pertinax  in  den  letzten 
Jahren  des  M.  Aur.  als  Consular  Statthalter  von  Dacien  war  (v.  Pert.  2, 
wie  c.  3  Dacien  als  consularische  Provinz  angesehen  wird).  Eigen- 
tümlich aber  bleibt  es  dasz  in  jener  Inschrift  Fronto  als  Statthalter 
trium  Da  darum  bezeichnet  wird,  da,  wie  der  Vf.  in  der  Anm.  richtig 
zeigt,  die  Oberverwaltung  immer  in  liner  Hand  blieb  und  die  Ein- 
teilungen sich  nur  auf  die  untere  Verwaltung  bezogen. 

S.  132  wird  der  Bruttius  (Präsens),  an  welchen  der  jüngere  PH— 
nius  schreibt,  für  den  Vater  des  Schwiegervaters  des  Commodus  ange- 
sehen, was  mir  kaum  glaublich  ist,  da  Plinins  um  das  J.  100  n.  Chr. 
schreibt,  jener  jüngere  Bruttius  Präsens  aber  noch  nach  177  lebt.  — 
Warum  hat  aber  der  Vf.  in  die  Inschrift  (Anm.  2)  nicht  die  Ergänzun- 
gen oder  wenigstens  die  Lücken  nach  Henzen  Orelli  5488  aufgenommen? 
—  S.  134:  dasz  M.  Aur.  an  der  Pest  gestorben  sei,  sagt  kein  Schrift- 
steller. [In  der  letzten  Zeile  steht  durch  ein  Versehen  Bauerkircben: 
es  kann  doch  nur  Mauerkirchen  sein,  im  österr.  Innkreis.]  —  S.  138 
Anm.  2:  es  ist  doch  vielleicht  natürlicher  anzunehmen,  dasz  in  der 
Inschrift  (Or.  6429)  das  divi  Antonini  parentis  noslri  sich  auf  den 
Antouinus  Pius  beziehe,  da  Septimius  Severus  und  Caracalla  wol  auch 
ihren  resp.  Groszvater  und  Urgroszvater  so  nennen  konnten ;  auf  M. 
Aur.  bezogen  steht  es  chronologisch  nicht  richtig.  —  Uebrigens  sehen 
wir,  wie  auch  der  Vf.  bemerkt,  dasz  Tyras  zu  Untermösien  gehörte 
(vgl.  noch  Henzen  zu  der  angef.  Inschrift),  ferner  dasz,  wenn  Ptole- 
mäos  III  10,  16  es  dazu  rechnet,  er  hier  doch  die  Provinzen  richtig 
abgrenzt,  endlich  dasz  die  östliche  Grenze  des  römischen  Daciens  doch 
wol  nicht  immer  den  Pontus  Euxinus  erreichte.  —  S.  144  wird  der  Vf. 
durch  die  Betrachtung  der  Antonioussäule,  auf  welcher  die  Mitwirkung 
der  Flotte  so  häufig  hervortritt,  zu  einigen  Bemerkungen  über  die 
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Rhein-  und  die  Donauflotle  veranlasst;  mit  Recht  weist  er  darauf  hin, 
das/,  die  paunoniscbe  Flotte  schon  Tao.  ann.  XII  30  vorkomme.  Diese 
ist  also  nicht,  wie  Henzen  zu  Or.  6868  annahm,  erst  von  Vespasian 
oder  Domitian  eingerichtet;  nnter  einem  dieser  beiden  Kaiser  mag  sie 
den  Beinamen  Flavia  erhalten  haben. 

Aber  ich  fürchte  mich  schon  so  lange  bei  Einzelheiten  aufgehalten 
zu  haben.  Die  Abhandlung  enthält  der  wichtigen  Aufschlüsse  so  viele, 
dasz  es  schwer  wird  sich  von  ihr  zu  trennen.  Ueberatl  zeigt  sich  in 
ihr  ein  fieisziges  Quellenstudium,  innige  Liebe  zur  Wahrheit  und  das 
Streben  die  Geschichte  in  groszartigem  Geiste  aufzufassen.  Und  diese 
Vorzüge  werden  noch  gehoben  durch  eine  treffliche  Darstellung  und 
eine  edle  Sprache.  Der  Herausgabe  des  Werkes  selbst,  welches  uns 
verheisr.en  wird  und  von  welchem  diese  Abhandlung  nur  eine  Probe 
ist ,  sehen  wir  mit  freudiger  Erwartung  entgegen. 

Hamburg.  G.  R.  Sievers. 
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Ueber  den  symmetrischen  Bau  des  Recitativs  bei  Aeschylos. 


Der  ausführliche  Aufsatz,  welchen  diese  Jahrbücher  anlängst  (18G0 
S.  809  ff.)  über  die  auf  diesen  Gegenstand  bezügliche  Litteratur  gebracht 
haben,  gibt  mir  eine  erwünschte  Veranlassung  auch  meinerseits  auf 
denselben  zurückzukommen.  Die  Frage  ist  sowol  für  das  Kunstver- 
fahren  des  Aeschylos  als  für  die  Kritik  seines  Textes  so  wichtig,  dasz 
eine  neue  Erörterung  der  Hauptpunkte  wol  niemandem  überflüssig 
scheinen  wird.  Ich  will  also,  von  jenem  Aufsatz  ausgehend,  die  Ein- 
wendungen und  Bedenken,  welche  Hr.  Keck  gegen  das  von  mir  auf- 
gestellte System  vorgebracht  hat,  der  Reihe  nach  durchnehmen  und 
an  den  vorliegenden  Thatsachen  prüfen,  ob  dieselben  gegründet  oder 
ungegründet  sind.  Zuvor  jedoch  darf  ich  nicht  vergessen  zu  bemerken, 
dasz  mein  System  an  Hrn.  Keck  ebensowol  einen  Verlheidiger,  und 
zwar  einen  recht  eifrigen,  als  einen  nicht  minder  eifrigen,  sogar  hef- 
tigen Gegner  gefunden  hat. 

Hr.  K.  gibt  erstens  zu ,  dasz  der  Dichter  eine  grosze  Zahl  von 
Stellen  symmetrisch  gegliedert  hat,  und  dasz  diese  Symmetrie  nicht 
nur  zwischen  Wechselreden ,  sondern  auch  im  Innern  längerer  Einzel- 
reden staltfindet.  Er  erkennt  ferner  an,  dasz  es  nicht  genüge,  gleich 
lange  Stücke  von  20  bis  30  Versen  einander  gegenüberzustellen,  son- 
dern dasz  solche  gröszere  Massen  in  kleinere  symmetrische  Gruppen 
and  Grnppeuglieder  zerfallen  müssen,  wenn  das  Zahlenschema  kein 
eitles  Spiel  sein  soll.  Endlich  bestreitet  er  die  Möglichkeit,  dasz 
Aeschylos  sämtliche  Teile  seiner  Tragödien  in  symmetrische  Formen 
gegossen  habe,  nicht  principiell  and  von  vorn  herein.  Er  findet  im 
Gegenteil,  dasz  dies  mit  dem  übrigen  Kunstverfahren  des  Dichters  in 
Lebereinstimmung  stehen  würde.  'Es  wäre  also  nicht  undenkbar,' 
sagt  er  S.  844  'wenn  dieser  strenge,  maszvolle  Geist  eben  auch  alles 
antithetisch  erschaut  und  dargestellt  und  den  Dialog  selbst  bis  in  die 
kleinste  Zeile  aotistropbisch  gegliedert  hätte.'  So  weit  gehen  wir  also 
zusammen,  und  ich  freue  mich  dieser  Uebereinstimmung  um  so  mehr, 
als  ich  glaube  dasz  sie  weiter  führt,  als  Hr.  K.  sich  selbst  klar  ge- 
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macht  zu  haben  scheint.  Denn  wenn  der  Dichter  die  Neigung  hatte, 
seine  Gedanken  und  Bilder  symmetrisch  auszuprägen,  und  wenn  diese 
Neigung  bei  ihm,  und,  setzen  wir  hinzu,  überhaupt  bei  den  Meistern 
derselben  altertümlichen  Kunstrichtung,  zur  bewusten  Metbode  ward, 
so  dasz  sie  an  sehr  vielen  Stellen  eine  beabsichtigte  antithetische 
Gliederung  zur  Folge  halte  —  wie  soll  man  dann  glauben ,  dasi  diese 
Gliedernng  an  vielen  andern  Stellen,  wo  sie  factisch  vorliegt,  dennoch 
nur  ein  Spiel  des  Zufalls  sei?  Allein  ich  will  solche  allgemeine  In- 
ductionen  nicht  weiter  verfolgen,  sondern  gleich  zu  der  Besprechung 
der  einzelnen  Einwendungen  übergehen. 

Die  Einwendungen  sind,  wenn  ich  nicht  irre,  in  der  Hauptsache 
folgende.  Die  entsprechenden  Versgruppen  folgen  nicht  immer  un- 
mittelbar aufeinander,  sondern  sind  zuweilen  mit  anderen  Gruppen  so 
verschränkt,  dasz  sie  durch  gröszere  Zwischenräume  getrennt  werden. 
Zuweilen  stehen  Stücke  von  anscheinend  verschiedener  Form  einander 
gegenüber,  einerseits  Wechsel  reden,  anderseits  Verse  welche  von  einer 
und  derselben  Person  gesprochen  werden.  Zuweilen  sind  auch  ver- 
schiedene Versarten,  z.  B.  lamben  und  Anapäste,  antithetisch  einander 
gegenübergestellt.  Diese  Voraussetzungen  können  allerdings  bedenk- 
lich scheinen,  und  die  darauf  bezüglichen  Einwendungen  sind  ganz 
versündig.  Wenn  sich  nun  aber  diese  Einwendungen  doch  widerlegen 
lieszen?  wenn  jene  Annahmen  durch  nicht  hinwegzuleugnende  That- 
sachen  auszer  Zweifel  gestellt  würden?  Die  Macht  der  Thatsaehen 
ist  so  grosz,  dasz  Hr.  K.  selbst  die  erste  der  drei  Einwendungen  im 
'Nachtrag'  factisch  wieder  zurückgenommen  bat.  Wir  wollen  jedoch 
diese  nicht  minder  als  die  beiden  anderen  so  kurz  und  klar  als  mög- 
lich zu  beleuchten  suchen. 

Beginnen  wir  mit  den  Beziehungen  zwischen  anscheinend  ver- 
schiedenartigem. Es  gibt  in  den  Tragikern  eine  Anzahl  von  jambi- 
schen Stellen,  deren  antithetischer  Bau  nicht  leicht  bezweifelt  werden 
kann.  Wenn  nun  in  diesen  zuweilen  Versgruppen  die  von  6iner  Per- 
son, und  andere  die  von  mehreren  Personen  gesprochen  werden,  einan- 
der gegenüberstehen,  so  wird  man  dasselbe  auch  in  andern  Stellen  für 
zulässig  halten  müssen.  Das  erste  Epeisodion  der  Sieben  gegen  Theben 
enthält  drei  Strophen  und  drei  Anlistrophen,  zwischen  welche  je  drei 
Trimeter  des  Eteokles  eingefügt  sind.  Nach  der  ersten  Antistrophe 
jedoch  sind  die  drei  Verse  zwischen  Eteokles,  Chor  und  Eteokles 
verteilt,  und  dennoch  löszt  sich  hier  die  beabsichtigte  Symmetrie  nicht 
in  Abrede  stellen.  —  Im  König  Oedipus  entsprechen  sich  anerkannter- 
maszen  V.  649 — 677  und  678  —  706.  Die  lyrischen  Partien  des  Chors 
wechseln  mit  lamben  der  andern  Personen  ab.  Am  Schlnsz  der  beiden 
Stücke  befinden  sich  je  9  Trimeter,  von  denen  die  vier  ersten  auf  der 
einen  Seite  von  Oedipus,  auf  der  andern  von  lokaste  nnd  Oedipus  ge- 
sprochen werden ;  die  drei  folgenden  auf  der  einen  Seite  dem  Kreon 
gehören,  auf  der  andern  zwischen  lokaste,  Oedipus  und  lokaste  verteilt 
sind;  die  beiden  letzten  endlich  das  erstemal  dem  Oedipus  und  Kreon, 
das  anderemal  dem  Oedipus  allein  zugeteilt  sind.  —  Im  Oedipus  auf 
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holonos  ist  ebenfalls  ein  antistrophiscber  Chorgesang,  V.  J 447  IT., 
regelmäszig  mit  fünf  einander  entsprechenden  Trimetern  durchflochten. 
Allein  während  diese  5  Verse  dreimal  zwischen  Oedipus,  Antigone  und 
Oedipus  verteilt  sind,  gehören  sie  dag  viertemal,  1600 — 1604,  sämtlich 
dem  Tbeseus.  Hierauf  folgen  dann,  um  dies  beiläufig  su  bemerken,  von 
zwei  einleitenden  Versen  des  Oedipus  und  zwei  abschliessenden  des 
Theseus  umschlossen,  dreimal  drei  Verse,  je  einer  des  Theseus  und  je 
zwei  des  Oedipus.  —  Um  auf  Aeschylos  zurückzukommen ,  so  hebe 
ich  aus  der  gerichtlichen  Verhandlung  in  den  Eumeniden,  deren  voll- 
ständige Zergliederung  hier  zu  weit  führen  würde,  zwölf  offenbar 
symmetrisch  angeordnete  Verse  aus.  Die  6  Verse  742  ff.  ixßaXU&  ag 
uxztava  T£v%i(ov  nalovg  xzi.  entsprechen  den  6  Versen  748  ff.  nsfind- 
fer'  oq&wq  ixßolag  Hnjtpav,  livot  xzl.  Jene  werden  gesprochen,  wah- 
rend die  Stimmsleine  ausgeschüttet,  diese,  während  sie  gezählt  wer- 
den. Beide  zerfallen  in  dreimal  zwei  Verse;  aber  einmal  hat  Athens 
zwei,  und  darauf  Orestes  und  Chor,  Orestes  und  Chor  je  einen;  das 
anderemal  hat  Apollon  zweimal  zwei  und  Alhena  zwei  Verse 

Es  läszt  sich  hieraus  eine  Folgerung  in  Bezug  auf  den  Vortrag 
stichomyl  bischer  und  ähnlicher  Wechselreden  ziehen.  Sie  zerfallen 
häufig  in  mehrere  auseinanderzuhaltende  Gruppen;  aber  innerhalb  einer 
jeden  Gruppe,  so  lange  sich  Frage  und  Antwort,  Rede  und  Gegenrede 
eng  aneinanderschlieszen ,  wurden  sie  Schlag  auf  Schlag  gesprochen, 
mit  Pausen  die  nicht  merklicher  waren  als  solche  die  innerhalb  mono- 
logischer Versgruppen  vorkommen.  Hiermit  stimmt  es  auch  überein, 
dasz  die  Personen  sich  häufig  nicht  su  Ende  reden  lassen,  sondern 
einander  mitten  im  Satze  unierbrechen,  nnd  dasz  oft  logische  und 
grammatische  Ellipsen  der  Gegenrede  aus  der  Rede  des  vorhergehen- 
den Sprechers  zu  ergänzen  sind.  Bedingt  nun  aber  der  Personen- 
wechsel gar  keinen  Einschnitt?  Ich  bin  weit  entfernt  dies  zu  behaup- 
ten. Wenn  wir  die  Systeme  in  Gruppen  oder  Perioden  und  diese 
wiederum  in  Gruppenglieder  von  mäszigem  Umfang  einteilen,  so  finden 
sieb  innerhalb  antithetischer  Gruppenglieder,  mögen  sie  einer  einzigen 
oder  mehreren  Personen  zufallen,  natürlich  untergeordnete  Sinnesein- 
schnitte,  die  nicht  ebenfalls  bis  ins  mikroskopische  Detail  miteinander 
übereinzustimmen  brauchen.  Hr.  K.  ist  hierin  mit  mir  durchaus  ein- 
verstanden. Es  ist  aber  nur  eine  besondere  Anwendung  dieser  allge- 
meinen Regel,  wenn  bin  und  wieder  einem  monologischen  Gruppenglied 
ein  dialogisches,  aber  eng  zusammenhängendes  gegenübersteht. 

Ich  komme  nun  auf  die  ebenfalls  seltnere,  jedoch  nicht  ganz  abzu- 
weisende antithetische  Beziehung  zwischen  verschiedenen  Versmaszen. 
Zunächst  steht  durch  eine  Reihe  von  Beispielen  fest,  dasz  <psv  <pev  und 
andere  Interjectionen  und  kürzere  Verse  dieser  Art,  hinter  denen  eine 
unbestimmte  Pause  eintritt,  in  Bezug  auf  die  Responsion  ebenso  viel 
gelten  wie  vollständige  Trimeter,  und  auch  Hr.  K.  scheint  dies  anzu- 
erkennen, da  er  meine  Zergliederung  von  Kasandras  dritter  Rede 
Ag.  1256 — 1294  billigt.  Dieser  Erscheinung  analog  entsprechen  sich 
bekanntlieh  anapästische  Systeme  nicht  selten  so,  dasz  die  Reihen,  nicht 
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die  Füsze  gezählt  werden  and  Nonomeler  Dimetern  gegenüberstehen. 
Einen  Schritt  weiter  geht  die  Entgegensetzung  verschiedener  Vers- 
arlen.  Aber  auch  diese  hat  ihr  Analogon  in  denjenigen  lyrisehen  Par- 
tien, die,  ohne  antistrophisch  gebaut  zu  sein,  sich  in  der  Zahl  der 
Reihen  entsprechen,  wie  die  ersten  Strophen  der  Parodos  in  den  Sieben 
(vgl.  R.  Westphat  emendationes  Aeschyleae,  Breslau  1859),  und  die 
Lieder  in  den  Choephoren  J52  IT.  und  den  Eumeniden  264  IT.  Hier  sind 
Dochmien  und  Iamben  verbunden.  Wenn  man  nun  aber  dennoch  eine 
Responsion  zwischen  Iamben  und  Anapästen  bedenklich  finden  sollte, 
so  bitte  ich  den  aus  diesen  beiden  Metren  zusammengesetzten  Monolog 
des  Prometheus  zu  erwägen,  V.  88 — 113:  denn  die  nächsten  Verse 
bilden  die  Einleitung  zu  dem  Erscheinen  der  Okeaniden.  Die  Stelle 
zerfällt  in  2  Abschnitte  von  je  14  Reihen.  Zunächst  finden  wir  5  Tri- 
meter  und  darauf  8  anapäslische  Reihen,  von  denen  3  und  3  einander 
gegenüberstehende  2  andere  einschlieszen.  Dann  begegnen  wir  wieder 
5  Trimetern,  und  darauf  acht  weiteren  Trimetern,  von  denen  drei  und 
drei  einander  gegenüberstehenden  zwei  andere  abschliessend  folgen. 
Obschon  hier  die  Reihenfolge  der  Glieder  ein  wenig  modificiert  ist,  so 
wird  sich  die  Responsion  nicht  wol  leugnen  lassen,  da  gerade  die 
beiden  Zweier 

xoiovd  o  viog  xctyog  fiaxa^mv 
i£rjvQ  in  ipoi  dtafiov  asucij 

und 

xoimvöe  izoivag  a^nXay.i]uctT(ov  tivm 
VTtat&Qloig  Ssa^otöi  naacaXsvtog  av 
eine  so  auffallendo  Aehnlichkeit  zeigen.  —  Hiernach  wird  sich  meine 
Construction  von  Ag.  1331 — 1347  wol  trotz  des  heftigen  Widerspruchs 
von  Hrn.  K.  doch  behaupten.  Nach  einer  Einleitung  von  4  anapästi- 
schen Reihen  allgemeinen  Inhalts  stellt  der  Chor  Betrachtnngen  über 
das  so  eben  von  Kasandra  geweissagte  Schicksal  des  Königs  an,  der 
auf  der  Höhe  menschlichen  Glückes  ein  jammervolles  Ende  finden  soll. 
Hier  stehen  3  und  3  Reihen  einander  gegenüber,  2  andere  bilden  den 
Abschlusz.  Die  sechste  Reihe  ist  ein  Parömiacus,  und  vielleicht  auch 
die  dritte,  wenn  wir  statt  &iOTlprjrog  schreiben:  fooTtfiog  <$'  oZxad* 
[xavn.  Hierauf  folgt  der  Wehmf  des  Königs  in  einem  Trimeter  und 
ein  darauf  bezüglicher  Tetrameter  des  Chorführers.  Darauf  ein  zweiter 
Wehruf  und  ein  zweiter  auf  diesen  bezüglichen  Tetrameter.  Diese 
beiden  kleinen  Gruppen  entsprechen  einander.  Den  Abschlusz  bildet 
ein  dritter  Tetrameter,  welcher  zur  Berathung  auffordert.  Für  wieviel 
Reihen  zählt  nun  aber  jeder  Tetrameter?  Ich  sage  für  zwei,  und  Hr. 
K.  scheint  dies  zu  moinen  willkürlichen  oder,  wie  er  sich  auszudrücken 
beliebt,  'entschieden  Napoleonischen'  Annahmen  zu  rechneo.  Wenn  er 
sich  die  Mühe  nehmen  will,  die  griechischo  Rhythmik  in  den  Schriften 
der  Alten  oder  auch  bei  Rossbach  und  Weslphal  zu  studieren,  so  wird 
er  finden  dasz,  während  der  Trimeter  eine  Reihe  bildet,  der  Tetrameter 
deren  zwei  enthält,  und  dasz  er  im  Gegenteil  das  Recht  gehabt  hätte 
mich  einer  unverzeihlichen  Willkür  anzuklagen,  wenn  ich  den  Tetra- 
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meter  als  eine  Einheit  behandelt  hatte.  Es  bleibt  also  dabei,  dasz  wir 
hier  wieder  drei,  drei  und  zwei  Reihen  vor  uns  haben,  ganz  wie  jene 
anapaslischen  gegliedert.  Dem  Inhalt  nach  stehen  sich  die  beiden  Stel- 
len schlagend,  ja  ergreifend,  wie  Ahnung  und  Erfüllung  gegenüber. 
Nimmt  man  nun  hinzu,  dasz  die  unmittelbar  darauf  folgenden  12  Iamben- 
paare,  was  schon  Bamberger  bemerkt  hat,  antithetisch  gegliedert  sind, 
dasz  dasselbe  von  der  unmittelbar  vorausgehenden  Kasandrascene  gilt 
(was  Hr.  K.  selbst  im  ganzen  zugibt,  wenn  er  auch  im  einzelnen  einige 
leicht  zu  beseitigende  Bedenken  erhebt)  —  so  wird  man  es  wol  nicht 
unwahrscheinlich  finden,  wenn  ich  anch  hier  eine  von  dem  Dichter  be- 
abaichtigte,  meinem  Gefühl  nach  schöne  und  bedeutsame  Antithese  an- 
nehme. Freilich  kann  ich  es  einem  Referenten  nicht  verargen,  wenn 
er  mir  das  nicht  einräumen  will ;  aber  das  darf  ich  doch  verlangen, 
dasz  er  mich  nicht  aufs  Gerathewol  der  Leichtfertigkeit  beschuldige, 
den  Satz  von  der  Responsion  verschiedener  Versmasze  'mit  unerhörter 
Kühnheit'  auf  jeue  vereinzelten  Verse  gebaut  zu  haben.  Eine  flüchtige 
Durchsicht  meiner  Choephoren  konnte  zeigen  dasz  ioh  bierfür  noch 
andere  Beispiele  hatte.  Auf  welcher  Seite  ist  nun  die  Leichtfertigkeit? 

Ausführlicher  musz  ich  den  dritten  Punkt  besprechen,  die  Be- 
ziehungen zwischen  solchen  Stücken ,  die  durch  einen  gröszern  Zwi- 
schenraum voneinander  getrennt  sind.  Hrn.  K.  freilich  brauche  ich 
die  Möglichkeit  solcher  Beziehungen  nicht  zu  beweisen.  Er  erklärt 
sich  zwar  S.  845  in  den  schärfsten  Ausdrücken  gegen  eine  solche  An- 
nahme ;  er  ruft  S.  848  credat  Iudaeus  Apelia  aus.  Aber  siehe  da, 
S.  860  f.  ist  der  ungläubige  bekehrt.  Es  freut  mich  wirklich  ganz  un- 
gemein einen  solchen  Proselyten  gemacht  zu  haben.  Dort  wird  nemlich 
das  zweite  Epeisodion  der  Sieben  ganz  vortrefflich  so  construiert,  dasz 
das  Schluszwort  desselben  die  Antistrophe  zu  der  durch  62  Verse  da- 
von getrennten  Einleitungsrede  bildet,  und  zwar  auf  Grund  einer  Zer- 
gliederung, die  ganz  auf  dem  Standpunkt  der  meinigen  steht  und  die- 
selbe Methode  befolgt.  Aber  zur  Sache.  Ich  möchte  auch  die  übrigen 
Leser  dieser  Zeitschrift  von  der  Richtigkeit  solcher  Annahmen  über- 
zeugen, und  mit  einem  so  tüchtigen  Bundesgenossen  zur  Seite  darf  ich 
wol  hoffen  dasz  mir  dies  gelingen  werde.  Die  eigentlichen  Chorge- 
sänge bieten  hier  nur  wenig  Analogien,  da  sich  in  denselben  gewöhn- 
lich die  Antistrophe  unmittelbar  der  Strophe  anschlieszt.  Doch  ge- 
schiebt dies  nicht  immer.  Das  zweite  Slasimon  der  Choephoren  zeigt 
folgende  Strophen verschräokung: 

A.  B.  A.  r.  M.  r.  A.  B.  A. 
Aehnlich  ist  auch  das  dritte  Stasimon  gebaut.  Sehr  hänfig  aber  findet 
sich  eine  künstlichere  Anordnung  in  den  sogenannten  itoppoC,  wo  Chor 
und  Schauspieler  zusammenwirken.  Es  genüge  auf  den  grossen  Kom- 
mos  im  Agamemnon  V.  1448  ff.  zu  verweisen.  (Ich  ciliere  immer  nach 
der  gewöhnlichen  Zählung,  die  sich  in  der  Dindorf-Teubnerschen  und 
den  meisten  Handansgaben  findet.)  Das  Schema  desselben  ist,  wenn 
wir  die  lyrischen  Partien  mit  Buchslaben  und  die  anapästischen  mit 
Zahlen  bezeichnen,  dieses: 
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A.  L  B.  II.  A.  IL  —  T.  ///.  A.  IV.  —  r.  III.  A.  IV.  — 

EL  /.  B.  V.  E.  V. 
Dieser  zuerst  von  Hermann  nachgewiesene  Bau  zeigt,  wie  weit  Aeschy- 
los in  der  Verschlingung  der  antithetischen  Partien  die  Knnst  oder, 
wenn  man  will,  die  Künstlichkeit  trieb.  Ich  habe  nirgends  in  den  Tri- 
metern  ein  so  verschlungenes  Gewebe  gerunden.  Und  man  übersehe 
hierbei  nicht,  dasz  sich  hier  nicht  nur  Gesangstücke,  sondern  auch 
anapästische  Systeme  aus  weiter  Rntfernung  entsprechen.  Die  Ana- 
pästen gehören  aber  wie  die  Iamben  zum  Recitativ  und  bieten  also  die 
nächste  Analogie  zu  denselben.  Verweilen  wir  deshalb  etwas  länger 
bei  den  anapästischen  Systemen,  welche  gegen  den  Schlusz  der  Eume- 
niden  (916  ff.)  auf  diese  Weise  mit  Chorslrophen  abwechseln: 

A.  I.  A.  IL  B.  III.  B.  //.  r.  /.  r. 
Auch  hier  bat  Hermann  mit  scharfem  Blick  die  Responsion  der  Anapisten 
erkannt,  nnd  wenn  dieselbe  nicht  von  allen  Herausgebern  anerkannt 
worden  ist,  so  kommt  dies  wol  daher,  dasz  er  sie  nicht  im  einzelnen 
nachgewiesen  hat,  und  dasz  die  Abteilung  in  Reiben  in  seiner  Aus- 
gabe, wie  in  den  übrigen,  zn  wünschen  übrig  läszt.  Man  pflegt  nem- 
lich  diese  Systeme  in  Dimeter  zu  zerlegen,  so  lange  dies  nur  möglich 
ist  ohne  ein  Wort  zu  zerschneiden,  und  Monometer  nur  dann  anzu- 
nehmen ,  wenn  am  Schlusz  vor  dem  Parömiacus  zwei  FüSze  übrig  blei- 
ben. Hin  und  wieder  bat  man  wol  auch  auf  Gedankenahschnitte,  be- 
sonders hervortretende  Worte,  Zusammengehörigkeit  von  verbundenen 
oder  einander  entgegengesetzten  Begriffen  einige  Rücksicht  genommen; 
aber  es  fehlt  viel  daran,  dasz  diese  Gesichtspunkte  überall  zu  gebüh- 
render Geltung  gekommen  wären.  Wenden  wir  dieselben  auf  die  vor- 
liegenden Anapäste  an,  so  stellt  sich  auch  im  einzelnen  eine  schla- 
gende Responsion  heraus.  Zunächst  mögen  hier  die  erste  und  fünfte, 
also  die  am  weitesten  von  einander  entfernten  entsprechenden  Partien 
nebeneinander  stehen : 


td9  tym  iiQoqpQOPmg  xoiodt  noXixaig 
ngdooco ,  (ttyaXag  %al  Svaagiaxovg 
SaCpAva?  avxov  naxapaaaafuivj]. 
fcävta  yctg  avxat  xa  xax'  av&Qoinovg 
flctrov  öiinnv. 

6  dh        xvQOag  fßagfmv  xovxmv 
ovx  otdev  o&bv 

nlriyal  ßtoxov  ~  «  . 

xa  yap  in  ngoxiQav  dnXaxijpaxd  viv 
ngog  xaelF  dndytt,  atycöv  oXe&gog 
Hai  fitya  cpcovovvx' 

i%&gaig  6gyaig  dfux&vvei. 


%u(gtxt  %vp.tig '  itgoxigav  d'  ifi}  joij 
axf(%tiv  ftaXdfJLOvg  drcodtC^ovoav, 
ngög  q>6g  tegov  tcävde  ngoxopnmv 
fw,  xai  (Stpaytmv  xwvä'  vno  aeavmv 
nutzet  yjjg  avfievcu 
xo  filv  dxfiQov  iMQotg  xarfjav, 

TO   &h  HSQßaXfOV 

vfitig      rjytto&e,  noXiaaov%oi 
naidtg  Kgavetov,  xatodt  fttroAcotf. 
eCrj  d*  dya&mv 

dyad-jj  diQvoict  noXixatg. 


Wir  haben  hier  und  dort  zwei  Systeme,  das  erste  von  acht,  das  zweite 
von  vier  Reihen,  und  die  acht  zerfallen  hier  und  dort  in  3,  2,  3.  Die 
Lacke  hat  Hermann  beispielsweise  mit  TtQoainmaav  ausgefüllt.  In 
dem  Gegensystem  wird  jetzt  gewöhnlich  ein  Puuctum  an  das  Bude  des 
dritten  Verses  gesetzt,  wodurch  die  Gliederung  noch  schärfer  hervor- 
tritt; wegen  der  hier  gegebenen  Iuterpunciion,  welche  das  Uebergreifen 
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des  Wortes  "ft  aus  einem  Gruppenglied  in  das  andere  zur  Folge  hat, 
ich  mir  der  Karze  halber  auf  meine  Auagabe  der  Eumeniden 
verweisen.  Hinter  xccxa  yijg  dv^evai  setzen  wir  kein  Komma,  und 
tritt  hier  im  Vortrag  eine  atirkere  Pause  ein  als  hinter 
xart££*v:  ieh  bemerke  dieses,  um  darauf  aufmerksam  zu  machen, 
dasz  unsere  grammatische  Interpunction  nicht  immer  maszgebend  ist. 
Allein  diese  beiden  Stücke,  und  darauf  kommt  es  mir  jetzt  am  meisten 
■n,  sind  durch  einen  weiten  Zwischenraum  von  einander  getrennt, 
was  Hermann  mit  Recht  nicht  abgehalten  hat  die  antithetische  Be- 
ziehung zwischen  denselben  anzuerkennen.  Es  kommt  nur  darauf  an 
zu  zeigen,  durch  welche  Zwischenglieder  diese  Beziehung  vermittelt 
Wirde.  —  Das  zweite  und  das  vierte  Stück  entsprechen  sich  folgen- 
dem! aszen : 


^  xdd'  dxovtxt,  Utoltmg  <pqqvqiov  , 

ydg  dipuxai  %6xpi  'Eqipvs 
Ttaqd  x 1  d&apdxoig  xoig  <r"  vno  yatav, 
xfQt  x*  dx&Qtonap  fqtapeqmg  xeliwg 
dutxQdaaovoip 

xoig  *4»  doiddg,  xoig  S*  av  da^Q  umv 
ßtop  dußlconov  na$i%ovocu. 


aga  ipQovovocc  yloiüarjg  dya&ijg 
oöov  tÜQtoxtig; 

in  xtop  cpoßfQwv  xmvde  nQoamtctop 
(itya  xeQÖog  oqcö  xoiode  noh'xatg' 
xdoSs  ydq  evq>yopag  $v<pqoptg  dei 
tiiycc  xi (ia>  vi €g 

xctl  yrjp  xal  noXiP  6q^o9(xmop 
itgeiptz€  ndvxcag  Suiyopxsg. 


Diese  beiden  Stücke  bestehen  aus  je  8  Reihen,  wie  der  erste  Teil  der 

beiden  sie  umschlieszenden  Stücke;  aber  die  8 sind  hier  anders  zerlegt: 

sie  zerfallen  in  vier  Zweier.  Man  beachte  besonders  die  beiden  sich 

entsprechenden  Fragen  in  den  Anfangsversen. — Nun  das  mittlere  System : 

xddt  tot  %(oqoc  tijpjp  nqocpQOPag 
im%Qmpopkiptop 

ydpvfuci,  (txiQyta  8'  Ufiuaxa  77ft0-ovff, 
ort  fiOi  yXmcoetp  xai  exofi*  Inwxf 
*QOg  xdod'  dyQttog  dnccvrjpapipccg' 
all'  ixQaxqat  Zevg  dyoqaiog, 
vi%<f  9*  dya&diip 

iqig  fiptxitta  did  navxog. 

Wiederum  ein  System  von  8  Reiben,  das,  wie  jene  ersten,  in  3,  2,  3 
zerfi II t.  Jetzt  können  wir  den  ganzen  kunstvollen  Bau  übersehen.  Die 
fünf  Stücke  enthalten  jedes  ein  System  von  acht  anapästischen  Reihen, 
das  erste  nnd  das  letzte  Stück  aber  auszerdem  ein  zweites  System 
von  4  Reibeo.  In  dem  zweiten  und  vierten  Stück  sind  die  acht  anders 
gegliedert  als  in  den  beiden  inszeren  Stücken;  allein  diese  beiden 
werden  durch  das  Centralatück  mit  einander  in  Beziehung  gesetzt: 
denn  dies  zeigt  nicht  nnr  dieselbe  Gliederung  der  acht  Reiben,  son- 
dern der  Anfang  desselben  xdöe  toi  %oioa  Tty*y  7tQ0<pi)6vag  Imaocti- 
vofiivtüv  weist  deutlich  auf  den  Anfang  des  ersten  Stückes  xdd  iyu 
nooyQovfoq  xoiadi  noUxatg  ngdaaco  zurück,  während  der  Schlusz  des- 
selben vixä  6  dya&wv  £qiq  ij^czioa  6id  navxog  auf  den  Schlusz  des 
letzten  Stückes  £?q  6  dyaddiv  dya&t]  didvoia  nokizaig  vorwärts 
weist.  So  werden  die  beiden  entferntesten  Gruppen  einander  gleich- 
sam naher  gebracht.  Auf  den  ähnlichen  Anfang  der  zweiten  und  der 
vierten  Gruppe  habe  ich  schon  oben  aufmerksam  gemacht. 
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Was  non  diejenigen  anapästischen  Systeme  betrifft,  die  nicht 
zwischen  Chorstrophen  eingeschaltet  sind,  so  habe  ich  schon  früher 
in  diesen  Jahrbüchern  (1859  S.  723)  ein,  wie  mir  scheint,  schlagendes 
Beispiel  einer  künstlichen  Verschränkung  nachgewiesen.  Es  sind  dies 
die  Einzugsanapästen  des  Agamemnon,  welche  in  zwei  gleich  lange 
Hälften  zerfallen,  deren  jede  in  sich  symmetrisch  gegliedert  ist,  and 
zwar  so  dasz  die  beiden  Gliederungen  trotz  ihrer  Verschiedenheit  eine 
grosze  Aehnlichkeit  zeigen ,  Variationen  desselben  Schemas  sind.  Ich 
will  hier  nur  das  Schema  selbst  wiederholen. 

8.  4^3^  Z^J/  "  4*     3l^^  4  *' 

Sämtliche  Gruppen  sind  nicht  von  mir,  sondern  von  dem  Dichter 
selbst  durch  den  Parömiacus  von  einander  geschieden,  und  ich  weiche 
nur  einmal  von  der  handschriftlichen  Ueberlieferung  ab,  indem  ich  den 
vollständigen  Dimeter  V.  75  {la^bv)  fooitcuSct  vifiovxsg  inl  GKrpiTQOiq 
in  den  Parömiacus  (/tfjjvv)  omprrQOig  ioonaida  vi^ovxsg  verwandle, 
eine  Veränderung  die  wol  kein  Kenner  des  poetischen  Stils  zurück- 
weisen wird.  Von  diesen  Anapästen,  die  ich  deshalb  vorangestellt 
habe,  weil  Anfang  und  Ende  der  Gruppen  durch  das  Versmasz  selbst 
bezeichnet  sind,  gehe  ich  nun  zu  Trjmetern  über. 

Nach  den  beigebrachten  lyrischen  und  anapästischen  Beispielen, 
die  ich  leicht  hätte  vermehren  können,  wird  man  es  wol  nicht  sehr 
auffallend  linden,  wenn  ich  auch  in  den  Iamben  antithetische  Beziehun- 
gen zwischen  entfernten  Gruppen  nachweise.  Ich  beginne  mit  der  viel- 
besprochenen Botenscene  in  den  Sieben  gegen  Theben,  weil  meine 
Ansicht  über  dieselbe  in  dem  Referat  des  Hrn.  K.  durch  ein  unbe- 
greifliches Misverständnis  völlig  entstellt  ist.  Es  wird  dort  behauptet, 
ich  betrachte  die  erste  Botenrede  als  ein  selbständiges  System  und 
zerstöre  hierdurch  den  Parallelismus.  Ich  bin  aber  so  weit  davon  ent- 
fernt eine  Rede  von  den  übrigen  loszureiszen ,  dasz  ich  im  Gegenteil 
die  vier  ersteu  Redenpaare  zu  einem  einzigen  System  verbinde.  Es 
ist  leicht  sich  davon  zu  überzeugen,  wenn  man  nur  in  dieser  Zeilschrift 
Jahrg.  1859  S.  836  aufschlagen  will ,  wo  ich  dies  umfassende  System 
so  schematisiert  habe: 

20.  20.  15.  15.  15.  15.  20.  20. 
Diese  Zahlen  beruhen  nicht  auf  Vermutung,  sondern  anf  der  Ueber- 
lieferung der  Handschriften,  welche  die  beiden  ersten  Redenpaare  nnd 
je  eine  Rede  des  dritten  und  vierten  Paars  vollständig  geben.  Da  Hr. 
K.  mit  mir  den  Sohlusz  der  vierten  Königsrede  für  echt  hält,  so  war 
er  ganz  nahe  daran  zu  demselben  Schema  zu  gelangen,  hätte  er  nicht 
unglücklicherweise  in  der  dritten  Botenrede  eine  Lücke  zu  eutdecken 
vermeint.  Auch  über  die  Gliederung  im  einzelnen  habe  ich  dort  kurze, 
aber  bestimmte  Andeutungen  gegeben,  die  ich  jetzt  Hisverständnissen 
und  Angriffen  gegenüber  ausführlicher  entwickeln  musz. 

Das  zweite  Epeisodion  beginnt  mit  8,  genauer  3,3,2  einleiten- 
den Triroetern.  Darauf  folgen,  von  V.  377  (358  H.)  an,  20  Verse  des 
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Boteo  uod  20  Verse  des  Eteokles.  Diese  letzteren  zerfallen  unzweifel- 
haft in  10  uod  10:  der  erste  Zehner  gliedert  sich  in  3,  3,  4,  der  zweite 
in  4,  3,  3.  Es  versteht  sich  dasz  hierbei  die  von  Ritsehl  erwiesene 
Umstellung  der  Schluszverse  angenommen  ist.  Wie  verhält  es  sich 
aber  mit  der  Botenrede  ?  Hier  finden  wir  zunächst  sieben  (3,4)  Verse, 
welche  den  Streit  zwischen  dem  leidenschaftlichen  Tydeus  und  dem 
weisen  Amphiaraos  berichten;  darauf  andere  7,  wiederum  in  3  und  4 
zerfallend,  worin  Helm,  Sohild  und  Schildzeichen  des  Tydeus  beschrie- 
ben werden;  die  6  letzten  Verse  endlich  (2,2,  2)  schildern  nochmals 
die  Ungeduld  des  Helden  und  schlieszen  den  Bericht  ab.  Diese  Ab- 
teilung ist  nicht  nur  durch  den  Inhalt,  sondern  auch  durch  die  Vers- 
anfinge xoictvz'  avTQiv  und  toutvt*  alvtov  geboten.  Die  Gliederung 
der  beiden  Reden  ist  offenbar  verschieden.  Hr.  K.  freilich  macht  sich 
die  Sache  leicht:  um  eine  nothdürftige  Uebereinstimmung  herzustellen, 
reiszt  er  von  der  ersten  Gruppe  vier,  von  der  zweiten  drei  Verse  los 
und  verbindet  diese  zu  einem  Ganzen.  Er  wirft  mir  ein  paarmal  vor, 
dasz  ich  meinem  System  zuliebe  zusammengehöriges  zerschneide:  ob 
mit  Recht  oder  mit  Unrecht,  kann  nur  <lie  genaue  Erörterung  der  ein- 
zelnen Stellen  lehren.  Aber  das  ist  offenbar,  dasz  er  selbst  sich  hier 
eine  solche  Willkürlichkeit  zuschulden  kommen  läszt.  Auch  ich  ver- 
suchte, als  ich  diese  Scene  zum  erstenmal  schematisierte,  die  beiden 
Reden  gleichmäszig  zu  gliedern;  allein  zu  einem  so  gewaltsamen  Ver- 
fahren konnte  ich  mich  nicht  entschlieszen  und  gerieth  dadurch  in  nicht 
geringe  Verlegenheit:  denn  einerseits  war  ich  von  dem  Parallelismus 
Oberzeugt,  und  anderseits  sah  ich  die  Nothwendigkeit  ein,  gröszere 
antithetische  Hassen  in  abereinstimmende  kleinere  Glieder  zu  zerlegen. 
Das  Rithsel  löste  sich  durch  die  Analyse  der  folgenden  Reden,  zu  denen 
wir  jetzt  übergehen. 

Die  Symmetrie  des  zweiten  Redenpaars  fällt  in  die  Augen.  Von 
den  15  Versen  treten  auf  beiden  Seiten  die  fünf  letzten  sofort  als  eine 
besondere  Gruppe  hervor ,  und  die  10  vorhergehenden  schlieszen  mit 
den  sich  entsprechenden  Versen : 

tuariiißQivoiOi.  datetttov  xcooopxaffev. 
fuariußQivotöi  &ctXne0iv  xoig  t\Uov. 
Allein  diese  zehn  Verse  bieten  in  der  Königsrede  einige  Schwierig- 
keiten. V.  440  (421)  Kcmavevg  <T  aneilei  doav  naQeoxevctapivog  will 
Hr.  K.,  im  wesentlichen  mit  meiner  Conjectur  antduv  aga  itctQeonevaa- 
fUvog  abereinstimmend,  vielmehr  mtuky  öquv  schreiben.  Ich 
glaube  nicht  dasz  ein  griechischer  Dichter  sich  so  ausgedrückt  haben 
wurde.  Allein  auch  meine  Vermutung  gebe  ich  jetzt  auf,  da  ich  eine 
viel  einfachere  und  schlagendere  Verbesserung  gefunden  habe ; 

Kanavsvg  d'  amilu  ÖQctv  rc«o«0xev«o>ivo(OSj 

&eovg  (d')  axl&v  nwtoyv^vattov  orof*« 

X«oa  fiaxata  &vrp6g  mV  elg  ovqavov 

itiftnti  yeywvo  Zrpii  KVfialvovx  iny. 
So  stehen  itituUl  und  doav  in  scharfem  Gegensatz.  Kapaneus ,  heiszt 
es,  stösst  gleich  eitle  Drohungen  gegen  Menschen  und  Gölter  aus. 
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Diese  vier  Verse  habe  ich  vorgeschlagen  vor  die  beiden  vorangehen- 
den und  unmittelbar  nach  xal  xnöe  xigdu  xioSog  allo  xixxexai  su 
setzen.  (Eine  andere  Versetzung,  die  mir  jedoch  nicht  einleuchtet, 
vermutet  Bücheler  im  rhein.  Mus.  XV  S.  302.)  Es  kommt  darauf  an, 
wie  man  diese  schwierigen  Worte  versteht.  Hr.  K.,  der  die  Ver- 
setzung bestreitet,  will  ans  xioäei  —  xo^nm  oder  machen.  Wie 
konnte  ihm  entgehen,  dasz  er  dann  auch  statt  xioöog  —  xrjdog  schrei- 
ben muste?  Man  musz  entweder  beide  Worte  Andern  oder  beide  stehen 
lassen.  Das  letztere  ist  offenbar  rathsamer:  es  ist  hier  nicht  durch 
Kritik,  sondern  durch  Interpretation  su  helfen.  Der  Bote  schlosz  mit 
der  Frage:  (wen  willst  du  einem  solchen  Krieger  entgegenstellen? 
wer  wird  einen  so  grosssprecherischen  Kecken  ohne  Zagen  bestehen?5 
Man  erwartet  dass  Eteokles  antworte:  'der  Prahler  wird  schon  seinen 
Meisler  Qnden',  und  diesen  Sinn  scheinen  mir  die  vorliegenden  Worte 
zu  enthalten,  in  denen  ich  eine  sprichwörtliche  Redensart  vermute. 
xioöog  ist  eine  List,  ein  schlauer  Einfall,  durch  den  man  einem  andern 
etwas  abgewinnen  will,  und  das  Sprichwort  sagte:  gegen  einen  schlauen 
Einfall  gibt  es  immereinen  andern.  Man  kann  alamsxifctv  %oog  ixeoov 
aXcomxa  vergleichen.  Sprichwörter  werden  aber  bekanntlich  in  sehr 
ausgedehntem  Sinn  angewendet,  auf  andere,  verwandte  Fälle  über- 
tragen. Ist  diese  Erklärung  richtig,  so  sieht  man  dasz  KanavEvg  6 
€tn€tXti  doav  nccQsoxevaaptvoig  sich  sehr  gut,  als  Erläuterung,  an  jenen 
unbestimmteren  Vers  anseht  ieszt.  gegen  seine  Drohungen,  sagt  Eteokles* 
setzen  wir  Theten.  Nun  zerfallen  die  zehn  ersten  Verse  der  Königs- 
rede, wie  die  entsprechenden  der  Botenrede,  in  5  und  5,  und  hier  und 
dort  folgt  unmittelbar  auf  den  ersten,  eine  Erwiderung  enthaltenden 
Vers  der  Name  des  Helden  Kapaneus. 

Die  dritte  Botenrede  hat  ebenfalls  15  Verse.  Hr.  K.  freilich  will 
diese  Zahl  um  eins  vermehren,  indem  er  in  V.  465  (446)  iox^fidxiöxai 
«T  ccanlg  ov  aptxoov  xqojxov  das  letzte  Wort  in  xqo%6v  verwandelt 
und  nach  demselben  eine  Lücke  annimmt.  Allein  es  hängt  alles  auf 
das  schönste  zusammen,  und  ov  GyuxQov  xootiov  wird  zum  Ueberflusa 
durch  top  piyav  xoonov  V.  383  (266)  hinlänglich  geschützt.  Wenn 
icxn^oxiaxai  nicht  bedeuten  kann:  'er  ist  mit  Figuren  versehen',  so 
wird  man  asarjftaxiaxai  schreiben  müssen.  Die  15  Verse  zerfallen, 
um  die  Unterabteilungen  zu  übergehen ,  in  8  nnd  7  Verse.  Die  Er- 
widerung des  Königs,  deren  Anfang,  wie  Ri Ischl  schlagend  nachge- 
wiesen hat,  in  den  Handschriften  fehlt,  scheint  dieselben  Elemente  in 
(umgekehrter  Folge  enthalten  zu  haben. 

In  dem  vierten  Paar  ist  nur  die  Königsrede  vollständig  erhalten. 
Die  Echtheit  der  Schlnszverse  hat  auch  Hr.  K.  zu  meiner  Freude  aner- 
kannt. Ich  bedaure  nur  dasz  unsere  Ansichten,  die  in  so  manchen 
Punkten  Übereinstimmen,  in  vielen  anderen  auseinandergeben.  Gleich 
hier  scheinen  mir  seine  beiden  Restitutionsversuche  nicht  eben  glück- 
lich. Die  Verse  werden  ziemlich  bunt  dnreheinandergeschoben ,  um 
zuletzt  su  einem  sehr  unbefriedigenden  Resultat  zu  kommen.  Ich  weis» 
nicht  ob  ich  für  meine  Vermutungen  blind  bin ,  aber  ich  sehe  wirklich 
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nicht  ein,  was  sich  gegen  meinen  ungleich  einfacheren  Vorschlag,  den 
Vers  xovitn  xig  elds  Zrjva  nov  vixwpevov  hinter  d  Zevg  ye  Tv(p<a 
xctQieQaxtQog  (ia%\i  zu  stellen  und  sonst  gar  nichts  zu  ändern,  triftiges 
einwenden  läszt.  Die  Hede  besteht  aus  zwei  Perioden  von  je  zehn 
Versen.  Die  drei  ersten  sprechen  das  Vertrauen  des  Fürsten  auf  die 
Schutzgöttin  Pallas  Onka  aus;  die  drei  folgenden  bezeichnen  den  Geg- 
ner des  Hippomedon;  die  Höchsten  vier  zeigen,  wie  passend  die  beiden 
Krieger  einender  gegenübergestellt  werden.  Das  letzte  Wort  &smv 
greift  sehr  ausdrucksvoll  in  die  zweite  Periode  hinüber,  welche  zum 
ausschlieszlichen  Gegenstand  die  Götter  der  beiden  Schildzeichen  hat. 
Diese  Götter,  heiezt  es  zuerst,  sind  feindlich  —  4  Verse;  der  stärkere, 
stets  siegreiche,  ist  auf  dem  Schild  des  Thebaners  —  3  Verse  (der 
oben  angegebenen  Versetzung  gemäsz);  dies  ist  eine  günstige  Vor- 
bedeutung für  den  Sieg  des  Thebaners  —  3  Verse.  So  ist  alles  in 
der  besten  Ordnung.  Aueh  an  V.  515  (496)  xoidöi  pevroi  itQoCtpiXtta 
daipovuv  hat  man  sich  nicht  zn  stoszen:  7tQoc<ptieux  ist  ironisch  und 
die  Partikel  schlieszt  bestätigend  einen  ersten  Gedanken  ab,  auf  den 
ein  zweiter  folgen  soll.  Ganz  so  heiszt  es  Ag.  644 f.  xoimvdt  pivro* 
nrjaaxcüv  CEöayulvov  |  nqkitU  XiyUv  itaücva  xovö*  Eqivvcw,  Die 
Gliederung  3,3,4.  4,3,3  entspricht  aber  genau  der  Gliederung  der 
ersten  Königsrede,  und  hiermit  löst  sich  das  Räthsel,  das  uns  oben  in 
Verlegenheit  setzte.  —  Die  vierte  Botenrede  ist  leider  so  lückenhaft, 
dasz  es  mislich  ist  eine  bestimmte  Vermutung  über  ihre  ursprüngliche 
Gestalt  zu  fiuszern.  Allein  sie  kann  recht  wol  so  wie  die  erste  Boten- 
rede gegliedert  gewesen  sein.  Zunächst  fällt  mir  auf,  wie  schön  der 
Vergleichung  des  Tydeus  mit  einem  ungeduldig  schäumenden  Schlacht- 
rosz  die  Verse  entsprechen: 

avxog  o  inrjXaXa^tv ,  $v&to$  6  "Aqu 

ßaxxa  Tcgog  aXxrjv  Svutg  <og  epovov  ßXincov. 
Vor  diesen  mögen  zwei  andere  ausgefallen  sein:  denn  worauf  bezieht 
sich  inr]XaXa*£v,  das  man  doch  nicht  geradezu  für  rjXaXa&v  nehmen 
kann?  Ferner  gehören  die  Verse: 

6  CrjfiaxovQyog  d'  ov  xlg  svxiXrjg  orp'  ijv 

oaxig  rod'  tqyov  toitctGtv  nqog  aOitidt, 
vielleicht  an  den  Schtusz  der  Beschreibung  des  Schildseiohens.  Zu 
Anfang  derselben  genügt  es  dann  einen  einleitenden  Vers  zn  ergänzen, 
worin  angegeben  war,  dasz  Typhon  die  Mitte  des  Schildes  einnahm, 
während  seine  Schinngen füsze,  wie  wir  gleich  darauf  erfahren,  den 
Rand  desselben  bildeten.  Dann  müssen  aber  weiter  oben  noch  zwei 
sndere  Verse  fehlen. 

Wie  dem  auch  sei,  die  erhaltenen  Stücke  genügen  um  den  Bau. 
des  Systems  zu  erkennen.  Die  Reden  sind  nioht  nur  im  Innern  eine« 
jeden  Paares  einander  gleich,  sondern  auob  je  zwei  Redenpaare,  dat 
heiszt  je  vier  Reden,  haben  gleiche  Länge,  und  zwar  entsprechen  sich, 
wie  in  den  oben  angeführten  xoppo/,  einerseits  die  beiden  äusseren, 
nmschlieszenden,  anderseits  die  beiden  inneren,  umschlossenen  Partien, 
Von  je  vier  gleichen  Reden  haben  aber  immer  je  zwei  eine  eigentüm- 
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liebe  Gliederung.  Dieselbe  Erscheinung  findet  sich  in  den  ana pasti- 
schen Systemen,  die  ich  vorhin,  in  dem  ersten  Epeisodion  des  Aga- 
memnon, das  ich  in  diesen  Jahrb.  1859  S.  725  schematisiert  habe,  und 
an  mehreren  anderen  Stellen  des  Aeschylos.  Mau  kann  sagen,  dass 
diese  Verbindung  von  Einheit  und  Manigfaltigkeit  ein  Gesetz  seiner 
Composition  ist.  Hier  sind  in  den  beiden  inneren  Paaren  die  zusam- 
mengehörigen Reden  gleich  gegliedert,  während  in  den  beiden  äusseren 
Paaren  voneinander  entfernte  Reden  gleiche  Gliederung  erhalten  haben. 
Diese  doppelte  Symmetrie,  vermöge  deren  symmetrische  Heden  su  sym- 
metrischen Paaren  vereinigt  sind,  gibt  sich  durch  ein  äusseres  Zeichen 
kund,  das  ich  noch  nicht  erwähnt  habe.  Die  beiden  inneren  Reden- 
paare schlieszen  mit  den  parallelen  Versen: 

Uy*  aklov  alkatg  Iv  nvkaig  sUrj%6xa. 
xopnct£  in  ctkka>,  (irfii  (tot  tp&ovet  kiycov. 
Aehnlioh  wird  in  den  Schluszversen  des  äussern  Redenpaars  einmal 
Ares  als  Entscheider  des  Kampfes  (denn  mit  h'gyov  6  iv  xvßoig  Aqi]g 
xfftvif  schlieszt  die  erste  Königsrede  nach  Ritschis  evidenter  Verbes- 
serung), das  anderemal  Zeus  als  Siegverleiher  genannt.  Allein  hätten 
wir  auch  diese  Merkzeichen  nicht,  und  wäre  der  Text  so  verdorben, 
dasz  sich  die  Sache  nicht  mehr  direct  beweisen  liesze,  wir  könnten 
die  Symmetrie  der  Redenpaare  aus  einem  andern  Umstand  schlieszen. 
Es  linden  sieh  nemlich  zwischen  denselben  kleine  Chorstrophen  einge- 
schaltet, in  folgender  Weise: 

20.  20.  Gtq.  ct.  15.  15.  clvt.  ct.  15.  15.  av(>.  (f.  20.  20.  avx.  ff. 
Nun  ist  es  aber  ein  wenigstens  von  Aeschylos  unverbrüchlich  beobach- 
tetes Gesetz,  dasz  alle  mit  antistrophischen  Gesangstöcken  verflochtene 
Recitativstücke  sich  in  der  Zahl  der  Verse  oder  Reihen  entsprechen. 
Dies  Gesetz  liegt  häufig  offen  zutage;  zuweilen  ist  es  durch  die  Schuld 
der  Abschreiber  verdunkelt,  wie  ich  dies  an  einem  andern  Orte  in  Be- 
zug auf  zwei  Stellen  des  Agamemnon  und  derEumeniden  zeigen  werde. 
Dindorf  hat  in  seiner  Separatausgabe  dieses  Epeisodion  S.  17  die  Sache, 
wenn  auch  nicht  als  ein  durchgreifendes  Gesetz,  doch  als  einen  häufig 
beobaebteteu  Gebrauch  anerkannt,  und  doch  merkwürdigerweise  die 
Folgerungen,  die  sich  daraus  für  den  Bau  des  Epeisodion  ergeben, 
nicht  gezogen.  Dem  allgemeinen  Gesetz  der  Symmetrie,  das  meiner 
Ueberzeugung  nach  durch  den  ganzen  Aeschylos  geht,  wird  durch  den 
Parallelismus  der  einzelnen  Reden  vielleicht  genügt ;  aber  jenes  spe- 
eielle  Gesetz  erfordert  ausserdem  den  Parallelismus  je  sweier  Reden- 
paare: denn  die  Strophen  stehen  ja  nicht  zwischen  den  .einzelneu  Re- 
den, sondern  zwischen  den  Redenpaaren:  und  hierin  liegt  ein  neuer 
und  schlagender  Beweis  für  die  Echtheit  des  Schlusses  der  vierten 
Königsrede.  Demselben  Gesetz  zufolge  habe  ich  schon  früher  ver- 
mutet, dasz  auch  das  5e  und  6e  Redenpaar  sich  entsprechen.  Das  obeu 
angegebene  äuszere  Merkzeichen  trifft  überraschend  zu.  Diese  beiden 
Paare  schlieszen  nemlich  mit  den  ähnlichen  Versen:  , 

&$<üv  ftekovrmv  (rd)d'  av  aXrftevGcup  iyw. 

fcov  6k  dfttfo'y  lativ  evtv%Mv  ßQorovg. 
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Man  kann  diese  Vermutung  also  für  sieher  halten,  obschon  sich  die 
Sache  wegen  des  arg  zerrütteten  Zustandes  des  5n  Kcdenpaars  schwer- 
lich direct  erweisen  lassen  wird.  Das  siebente  allein  hat  kein  Gegen- 
stück, wie  ja  anch  das  dort  vorgeführte  Heldenpaar,  die  feindlichen 
Brüder  selbst,  seines  gleichen  nicht  hat.  Aach  folgt  auf  dasselbe  keine 
Chorstrophe,  sondern  6  Trimeter  des  Korypbäos. 

So  viel  aber  den  kunstvollen  Bau  der  sieben  Redenpaare  in  den 
Sieben  gegen  Theben.  Ich  will  nun  einige  andere  Systeme  vorführen, 
in  welchen  entfernte  Gruppen  einander  entsprechen,  und  zwar  wiederum 
so,  dasz  die  einen  an  den  Anfang,  die  anderen  an  das  Ende  eines  grö- 
ssern Ganzen  gestellt  sind,  dessen  Einfassung  und  Rahmen  sie  bilden. 
Die  erste  Scene  des  zweiten  Epeisodion  der  Choephoren  ist  vollständig, 
ohne  Lücke  und  ohne  Interpolation,  auf  uns  gekommen,  und  wir  haben, 
ehe  wir  an  die  Zergliederung  derselben  gehen,  nur  eine  kritische 
Schwierigkeit  zu  erledigen:  denn  auf  diejenigen  kritischen  Fragen, 
die  nicht  Zahl  nnd  Reihenfolge  der  Verse  betreffen ,  brauche  ich  hier 
niefcf  einzugehen.  Klytämnestra  sagt  V.  668  ff.: 

£lvof,  Uyoix  av  «Ft*  cV*  ndgeozi  yctQ 
oitOLUTttQ  tiopoiot  xoüsd*  ilt€lXOTa> 
xett  &i<tfitt  Iovxqu  xal  novcdv  foAxri/ota, 
6XQo>(tvri  SixalcQV  x  ofificrrov  ixctQovotct. 
Weiter  unten,  V.  714,  befiehlt  sie  einem  Diener  die  Fremden  in  das 
Haus  zu  führen: 

xaxet  xvqovvtcüv  oco(ia6iv  ra  ngoGcpogct) 
und  da  sie  wol  weisz,  dasz  die  Diener  des  Hauses  dem  Orestes  zuge- 
than  und  nicht  geneigt  sind  die  Ueberbringer  der  Trauerpost  freundlich 
zu  empfangen,  so  fügt  sie  hinzu,  dasz  sie  ihn  für  die  Ausführung  des 
Befehls  verantwortlich  mache.  Mit  dieser  Sorge  stimmt  es  nicht  recht 
überein,  wenn  der  Befehl  selbst,  wie  man  sieht,  so  gar  kurz  und  un- 
bestimmt gefaszt  ist.  Während  nun  hier  etwas  zu  fehlen  scheint,  haben 
wir  dagegen  oben  einen  Ueberflusz.  Der  dritte  Vers  ist  sehr  störend 
und  ohne  Verbindung  mit  dem  folgenden.  Denn  mit  verändertem  Accent 
Of/lxT^/or  orQCü^ivri  zu  schreiben  ist  eine  schlechte  Aushülfe,  wodurch 
drei  verschiedenartige  Dinge  zusammengewürfelt  werden.  Lassen  wir 
ihn  weg,  so  bezeichnet  die  Königin  vortrefflich,  was  dem  Fürstenhaus© 
ziemt,  ein  Lager  für  die  Fremden  nnd  gerechte,  gastfreundliche  Augen 
(vgl.  Nägelsbach  nachbom.  Theol.  S.  253)  die  über  ihren  Schlaf  wachen. 
Das  Detail  der  warmen  Bäder  passt  hingegen  sehr  gut  in  die  dem  Die- 
ner gegebene  Instruction,  und  dieser  Vers  schlieszt  sich  als  eine  will- 
kommene Ergänzung  an  714  an,  besonders  wenn  wir  hier  die,  wie  ich 
in  meiner  Ausgabe  gezeigt  habe,  ohnehin  notwendige  Verbesserung 
von  H.  Voss  0o> p <*<?"'  ™r  nqwstpoQa  aufnehmen.  Der  Irtum  der  Ab- 
schreiber erklärt  sich  leicht  durch  die  Aehnliohkeit  von  V.  669  und  714, 
und  anch  der  Umstand,  dasz  im  Mediceus  die  Verse  710 — 713  an  den 
Rand  geschrieben  sind,  deutet  auf  Wirren.  Die  Versetznng  jenes  Verses 
wird  also  nicht  leicht  bestritten  werden  können.  Nun  zerfällt  aber  das 
Epeisodion  nngesocht  in  drei  Abteiinngen.  Zwischen  Einleitung  und 
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Scblusz  steht  der  eigentliche  Kern,  die  Meldung  von  Orestes  Tode  und 
die  dcclamatorischc,  heuchlerische  Klage  der  Mutler.  Diese  letztere 
besteht  aus  9  Versen ,  von  denen  der  erste  sieh  ziemlich  bestimmt  ab- 
sondert. Mit  ebenso  vielen,  1  und  8,  Versen  beginnt  die  Botschaft  des 
verkleideten  Orestes.  Nach  dem  neunten,  der  die  Todespost  enthalt, 
tritt  natürlich  eine  kleine  Pause  ein.  Die  acht  folgenden  bilden  eine 
Mittelgruppe,  welche  die  bei  Mittelgruppen  beliebte  Form  3,  2,  3  hat, 
uud  stimmt  auch  darin  mit  anderen  lyrischen  nnd  limbischen  Mesoden 
überein,  dasz  sie  sich  an  eine  der  umschlieszenden  Gruppen  anlehnt. 
Vor  und  hinter  diesem  Kern  finden  wir  je  20  Verse,  die  sich  auf  die 
gastliche  Aufnahme  der  Fremden  beziehen.  Zuerst  spricht  Orestes  mit 
dem  Pförtner  in  zweimal  fünf  Versen,  und  den  fünf  folgenden  Versen 
des  Orestes,  663  ff.,  entsprechen  fünf  der  Klytämnestra  :  denn  V.  670 
gehört,  wie  wir  sahen,  hinter  714.  Am  Schlusz  der  Scene,  V.  700  IT., 
entschuldigt  sich  der  Ueberbringer  der  traurigen  Nachricht  in  4  und 
3  Versen,  worauf  die  Königin  in  3  Versen  antwortet.  Darauf  wendet 
sie  sich  mit  V.  710  an  einen  Diener  und  spricht  4,3,3  Verse.  Ich 
bemerke  beiläufig,  dasz  nach  tvy%€tveiv  tu  tiq6g<poqcc  nur  ein  Komma 
zu  setzen  ist:  der  Grund  des  Befehls  ist  vorausgeschickt,  wie  in  den 
mit  aklayag  beginnenden  Sätzen.  Ueberblicken  wir  das  Resultat  die- 
ser Analyse,  so  zeigt  sich  dasz  die  Scene  mit  zwei  Zehnern  beginnt, 
die  in  je  6  nnd  5  Verse  zerfallen,  und  mit  zwei  Zehnern  schlieszt,  deren 
jeder  aus  4,  3,  3  Versen  besteht.  Die  Symmetrie  ist  vollkommen,  auch 
wenn  wir  Anfang  und  Ende  nicht  miteinander  in  Beziehung  setzen. 
Allein  die  angeführten  und  die  noch  anzuführenden  Beispiele  machen 
es  sehr  wahrscheinlich,  dasz  die  Uebereinstimmung  der  umschlieszen- 
den  Gruppen  keine  zufällige  ist. 

Aehnlich  verhält  es  sich  mit  der  Exodos  desselben  Stückes.  Allein 
auch  hier  mnss  ich  eine  kritische  Erörterung  vorausschicken.  Die  acht 
Verse  997 — 1004,  in  denen  Orestes  einen  Namen  für  das  Gewand  sucht, 
das  Klytftmnestra  ihrem  Gatten  über  das  Haupt  geworfen,  unterbrechen 
in  den  Hss.  die  offenbar  zusammenhangenden  Verse,  in  welchen  Orestes 
einen  Namen  für  die  treulose  Gattin  sucht.  Dasz  jene  verschoben  seien, 
habeo  Meineke  und  Hermann  erkannt.  Diese  Kritiker  rücken  dieselben 
höher  hinauf,  vor  983  Injtlvaz  «vro  xrl.  Vergegenwärtigen  wir  uns 
aber  die  Vorstellung  auf  der  Bühne.  Das  Gewand  wird  zusammenge- 
faltet hereingetragen,  und  Orestes  sollte  es  weitläufig  anreden,  nach 
Vergleichen  suchen,  ehe  er  das  netzartige  Gewebe  sehen  konnte?  Das 
ist  dramatisch  nicht  wol  zulässig.  Erst  nachdem  er  das  entfaltete  Ge- 
wand betrachtet  hat,  steigern  sich  seine  Gefühle  zn  solcher  Höhe  und 
machen  sieh  in  dieser  pathetischen  Apostrophe  Luft.  Ich  habe  deshalb 
jene  Verse  hinter  1013  gesetzt,  unmittelbar  nach  dem  Worte  tkhx/A- 
poros,  wihrend  sie  früher  auf  das  Wort  g>QOvrjfitnog  folgten.  Dasz 
dies  ihre  wahre  Stelle  sei,  lehrt  der  Zusammenhang:  Orestes  hat  im 
vorhergehenden  das  mörderische  Gewand  betrachtet,  nnd  in  dem  fol- 
genden deutet  itQocycovav  auf  xl  viv  ngocdna  zurück.  Wie  die  Schä- 
den innerhalb  der  acht  versetzten  Verse  zu  verbessern  sind,  braache 
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icb  hier  nicht  zu  wiederholen;  aber  die  folgenden  Verse  will  ich  in 
ihrer  mntmaszlich  richtigen  Fassong  hiehersetzen,  damit  der  Zusam- 
menhang vor  Augen  trete: 

hotqoxtovov  b*'  v<paCfia  nooO(pa>v<ov  jode 
vvv  avxbv  alvn ,  vvv  ottoa/ac^co  nctomv 
cdytivd  t  loya  ttal  na&ag  yivog  u  ttev, 
a^rjka  vUr$  tijai'  i%(üv  fiidofutxa. 
Nun  spricht  Orestes,  von  Uxtlvat*  avxo  an,  viermal  vier  Verse,  wäh- 
rend das  Gewand  entfaltet  wird,  und  darauf  folgt  eine  kleine  Chor- 
strophe;  dann  spricht  Orestes  wieder  viermal  vier  Verse,  während  er 
das  entfaltete  Gewand  betrachtet,  nnd  auf  diese  folgt  die  Antistrophe. 
Die  nächste  Rede  des  Orestes  bildet  ein  mesodisch  gebautes  System, 
wenn  man  mit  Franz  annimmt,  dasz  in  dem  verdorbenen  x«i  fiaoxvQtiv 
fioi  fuvsli  wc  inoQOvvthj  xaxa  die  Trümmer  von  2  Versen  stecken. 
Die  darauf  folgende  Weehselrede  1044 — 1064  gruppiert  sich  von  selbst. 
Ich  verweile  hierbei  nieht  länger,  weil  es  mir  hauptsächlich  um  Anfang 
und  Ende  so  thun  ist.   Dort  sagt  Orestes :  'erblickt  die  Opfer  die  ich 
meinem  Vater  geschlachtet,  und  erblickt  zugleich  das  sichtbare  Zeugnis 
seines  Mordes/   Es  sind  10  Verse,  973 — 982,  die  sich  in  2,  3,  2,  3 
gliedern.  Am  Ende  sagt  der  Chor,  dies  sei  nach  dem  Mahl  des  Tbyestes, 
nach  dem  Mord  Agamemnons  der  dritte  Sturm,  der  über  das  Haus  her- 
eingebrochen.  Die  Verse 

%ot  drjza  tLQavH,  not  wxzakrj^u 
(xtxaxotfuö^v  (Jtivog  ari}g; 
schlieszen  nicht  nur  die  Scene,  sondern  die  ganze  Tragödie  ab  und 
weisen  auf  die  Lösung  des  Conflictes  in  dem  nächsten  Stück  hin.  Vor 
dieser  Clausula  stehen  10  anapästische  Reihen,  die  sich  durch  natür- 
liche Einschnitte  in  3,  2 ,  3,  2  zerlegen.  Wir  hatten  zu  Anfang  die- 
selben Elemente  in  umgekehrter  Folge,  und  obschon  auch  hier  jedes 
der  beiden  Stücke  seine  Symmetrie  in  sich  trägt,  so  wird  man  doch 
kaum  umhin  können ,  eine  Beziehung  der  beiden  Stücke  aufeinander 
anzunehmen  und  hier,  wie  an  zwei  anderen  Stellen  der  Choephoren, 
ein  neues  Beispiel  der  Entgegensetzung  von  Jamben  und  Anapästen 
zu  sehen. 

Einen  letzten  Beleg  für  die  symmetrische  Einfassung  grosserer 
Ganse  entnehme  ich  dem  ersten  Epeisodion  der  Choephoren.  Der  erste 
Teil  desselben  bat  die  Darbringung  des  Todtenopfers  und  die  daran 
geknüpfte  Erkennung  der  Geschwister  zum  Gegenstand.  Hier  springen 
gleich  zwei  Gespräche  zwischen  Chor  und  Elektra  in  die  Augeo ,  V. 
106  IT.  und  164  IT.,  beide  stichomytbisch,  nur  dasz  jedesmal  am  Anfaug 
und  einmal  am  Ende  zwei  Verse  derselben  Person  gehören;  beide  von 
18  Versen,  die  jedesmal  durch  Sinneseinsohnitte  in  3,  3,  5,  5  und  eine 
Clausula  von  2  Versen  zerfallen;  beide  auch  dem  Inhalt  nach  entspre- 
chend, indem  Elektra  den  Chor  das  einemal  aber  das  bei  dem  Opfer 
so  sprechende  Gebet,  das  anderemal  über  den  Ursprung  der  auf  dem 
Grab  gefundenen  Locke  befragt.  Wenn  Hermann  freilich  die  erste  die- 
ser beiden  Stellen  aus  Gründen,  die,  ich  gestehe  es ,  mir  unbegreiflich 
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sind,  zerstört  hat,  so  brauche  ich  mich  hierauf  wol  um  so  weniger 
einzulassen,  als  seine  Vermutungen  nirgends  Anklang  gefunden  haben. 
Auf  diese  offenbar  antithetischen  Stellen  folgen  hier  und  dort  längere 
Reden  der  Elektra,  welche  in  den  Hss.  gleiche  Verstau!  bieten,  weun 
man  den  Ausruf  <pev  in  der  zweiten  Rede  vor  V.  195  nicht  als  eine 
besondere  Reihe  zählen  will.  (Ich  rechne  hierbei  den  verschlagenen 
Vers  xijQvt  nfyioxs  xmv  avto  xs  xai  xaxa  gleich  mit:  denn  der  Platz, 
den  ihm  Hermanns  Scharfblick  an  der  Spitze  der  ersten  Rede  ange- 
wiesen hat,  ist  ihm  in  allen  Ausgaben  geblieben.)  Allein  tpev  bildet 
eine  besondere  Reibe,  die  Analogie  aller  ähnlichen  Stellen  beweist  es, 
und  ausserdem  hat  Hermann  in  derselben  zweiten  Rede  den  Ausfall 
eines  Verses  unwidersprechlich  nachgewiesen.  Elektra  spricht  zuerst 
von  zwei  verschiedenen  Fuszspuren,  und  dann  fahrt  sie  V.  209  f.  fort: 
rcxiovai  xtvovxtov 

ig  xavxo  6v{ißalvov6i  xoig  ifiotg  Gxtßoiq. 
Vor  miovai  ist  eine  Lücke:  denn  es  fehlt  sowol  die  grammatische 
Verknüpfung  als  der  logische  Zusammenhang:  Elektra  musz  sagen, 
dasz  ihre  Fuszstapfen  den  Spuren  des  einen  Unbekannten  ähnlich  sind, 
nicht  denen  beider.  Hiernach  gliedert  sich  die  ganze  Rede  in  dreimal 
zwei,  dreimal  drei  und  dreimal  vier  Verse,  nebst  einer  vierzeiligen 
Clausula.  Wenn  ich  die  vier  Verse  201  —  204  eckk'  stdoxag  (ihr  xovg 
fcovg  xaAoffiröa  xrl.,  die  Hermann  sonderbarerweise  dem  Chor  ge- 
geben hat,  an  das  Ende  der  Rede  geschoben  habe,  so  ändert  das  ma- 
teriell an  der  Gliederung  nichts.  Aber  der  Gedankcnzusammenhang 
uud  die  anknüpfenden  Worte  des  hervortretenden  Orestes  tvyov  xa 
Xomce  Kxi.  erfordern  diese  Umstellung,  wie  schon  Butler  einsah.  Die 
erste  Rede  der  Elektra  zerfällt  nun  aber  nach  der  natürlichen  Abteilung 
in  ganz  dieselben  Glieder,  nur  dasz  an  dem  zweiten  und  an  dem  letzten 
Vierer  ein  Vers  fehlt.  An  beiden  Stellen  bestätigen  Sinn  und  Gramma- 
tik die  von  der  Symmetrie  geforderte  Ergänzung.  In  V.  144  xai  xovg 
xxavovxag  avxtxctX'd'avetv ,  dlxrjv  ist  das  lotste  Wort  überschüssig  und 
verlangt  etwa  xlvovxag  o>v  EÖQaöav  a^iav  xaxwi'  oder  etwas  ahnliches. 
In  V.  150  vftag  6$  xaxvxoig  Inav&i&iv  vopog  vermiszt  man  das  Object 
zu  dem  poetisch  im  Sinne  von  'begleiten'  gebrauchten  inavdifciv.  — 
Zwischen  diesen  beiden  grossen  symmetrischen  Partien  stehen  zwei 
Chorstrophen,  nicht  antistrophisch,  aber  in  der  Zahl  der  Reihen  sich 
entsprechend,  um  den  Ausruf  oxoxoxoxoxoxoi  gruppiert.  In  Bezug  auf 
die  Emendation  des  einzelnen  erlaube  ich  mir  hier,  wie  soust,  auf  meine 
Ausgabe  zu  verweisen.  —  Es  bleibt  nur  noch  Anfang  und  Ende  des 
Systems  zu  betrachten.  Der  ersten  Stichomythie  geht  eine  Rede  der 
Eleklra  V.  84 — 105  voraus,  in  welcher  zwei  Verse  an  einen  falschen 
Ort  gerathen  sind.  Naoh  den  Hss.  sagt  sie:  'soll  ich  so  spreohen? 
dazu  habe  ich  nicht  den  Mut,  und  weiss  nicht  was  ich  sagen  soll. 
Oder  soll  ich  vielmehr  so  sprechen?  oder  soll  ich  das  Opfer  schwei- 
gend ausgieszen?'  Man  wird  mir  zugeben,  dasz  der  zweite  Satz 
hinter  den  dritten  gehört,  und  dasz  ich  mit  Recht  V.  91  u.  92  zwischen 
95  u.  96  geschoben  habe.    Dann  zerfällt  aber  diese  Rede  in  5  und  5 
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und  in  6  nnd6  Vene.  —  Wenden  wir  uns  nun  zu  dem  Ende  des  Systems, 
so  Bndeo  wir  von  212 — 228  zwölf  Verse,  mit  Ausnahme  der  beiden 
ersten ,  sticbomythisch  zwischen  Orestes  und  Elektra  wechselnd ,  und 
die  Aehnlichkeit  de*  siebenten  mit  den  beiden  ersten  veranlasst  uns 
dieselben  in  zweimal  sechs  zu  teilen.  Hit  V.  224,  den  ich  so  schreibe: 
mg  cW  'Oftöxrjv  tad(s  X)iyco  ae  hqovwIiuiv;  fingt  Elektra  an  auf 
die  Behauptung  des  Fremden,  er  sei  ihr  Bruder,  einzugehen,  und  die- 
ser antwortet  hierauf  zunächst  mit  diesen  vier  Versen  : 

avrov  tih>  ovv  OQ<aaa  dvopa&etg  ifii. 

itovQav  d'  iöovOa  xt}v6i  xqds/ov  ZQi%og 

fa%vo6xonov6a  t'  iv  oußouH  xotg  ipoig 

avents(i<o$h\q  xadoxeig  ooav  ipi. 
Wir  haben  5  zusammengehörige  Verse.  Allein  hier  beginnt  eine  grosse 
Verwirrung  in  den  Hss.  Der  Vers  la%vo6*<mov6a .  .  steht  vor  xovQctv 
6\ .;  aber  alle  Hgg.  setzen  ihn  einstimmig  hinter  diesen.  Auf  die 
beiden  folgt:  oavxrjg  aösXgxw  avfifUxQOv  tqj  o*ö>  xaoor,  ein  Vers  den 
man  an  vier  verschiedenen  Orten  unterzubringen  versucht  hat,  an  deren 
keinen  er  passen  will.   Ich  stelle  ihn  an  das  Ende  dieser  Rede  des 
Orestes,  d.  b.  hinter  V.  232,  und  nehme  vor  demselben  den  Ausfall  eines 
andern  Verses  an.  So  gibt  Orestes  in  weiteren  fünf  Versen  die  Zeichen 
an,  an  welchen  die  Schwester  ihn  erkennen  soll:  den  Lockenstumpf, 
das  von  ihr  selbst  gefertigte  Gewebe,  und  endlich  sagt  er  zu  der 
Schwester,  die  aus  der  Aehnlichkeit  der  Ilaare  und  der  Fuszspuren 
seine  Nähe  errathen  hatte:  'blick  auf  den  gegenwärtigen  Bruder,  auf 
diese  der  deinigen  ähnliche  Gestalt.'    Hieran  schlieszt  sich  nun  sehr 
passend  der  freudige  Ausruf  der  Elektra:  co  xEQnvov  ofifia  (dies  ist 
die  richtige  Lesart  der  Hss.)  und  das  folgende  bis  zu  ifiol  aißag  m/orav. 
Hierher  erst  gehört,  nach  Kossbachs  äusserst  glücklicher  und  einleuch- 
tender Vermutung,  des  Orestes  Warnung  ivdov  yevov  xrl.  V.  233  f., 
sowie  die  drei  folgenden  Verse,  an  welche  sich  fiovov  K^cexog  xs  aii. 
240  f.  anschlieszen.    Diese  letzteren  fünf  habe  ich  dem  Chor  gegeben: 
sie  stehen  an  der  Spitze  des  zweiten  Teils  dieses  Epeisodion,  in  wel- 
chem durch  Anrufung  des  Zeus  und  der  Unterirdischen,  zuletzt  auch 
durch  Besprechung  der  menschlichen  Mittel,  die  Rache  vorbereitet  wird. 
Diese  fünf  Verse  liegen  also  auszerhalb  des  Systems,  das  wir  jetzt  be- 
trachten. Im  vorhergehenden  bezeichnen  die  Worte  öS  xsQitvbv  o^ia 
dtm  Augenblick,  in  dem  die  Erkennung  der  Geschwister  sich  vollendet: 
die  mit  denselben  beginnenden  acht  Verse  bilden  die  Clausula  des 
Systems.  Zuvor  aber  hatten  wir,  von  V.  212  an,  zweimal  sechs  und 
zweimal  fünf  Verse ,  und  anderseits  am  Anfang  der  Scene  84  fif.  zwei- 
mal fünf  und  zweimal  sechs.   Hier  tritt  also  wieder  der  Fall  ein,  dasz 
sowol  Anfang  als  Ende,  jedes  für  sich  betrachtet,  symmetrisch  geglie- 
dert sind  nnd  beide  gegenseitig  durch  eine  neue  Symmetrie  aufeinander 
bezogen  werden.  Nach  den  zahlreichen  Beispielen  dieser  Erscheinung 
wird  man  diese  Beziehung  nicht  bestreiten,  wenn  auch  die  Perioden 
am  Anfang  ganz  monologisch ,  die  am  Ende  zum  Teil  sticbomythisch 
sind,  ein  Punkt  der  oben  besprochen  wurde.  Dieser  Rahmen  umschlieszt 
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nun  ein  Ganzes,  dessen  anlilheliseher  Bau  in  die  Sinne  fällt.  Di o  Chor- 
strophen in  der  Mitte  hatten  die  beiden  Hälften  desselben  auseinander. 
Den  Inhalt  der  ersten  Hälfte  bildet  das  Todtenopfer,  den  der  zweiten 
die  Erkennung  der  Geschwister.  Dort  berith  sieb  Elektra  mit  dem 
Chor  und  spricht  dann  eine  längere  Rede,  indem  sie  sich  dem  Grab 
von  der  einen  Seile  nähert.  Hier  beräth  sich  Elektra,  nachdem  sie  auf 
die  andere  Seite  des  Grabes  getreten  ist,  wieder  mit  dem  Cbor,  in 
einem  gleich  langen  und  gleich  gegliederten  Gespräch,  und  spricht 
wiederum  eine  gleich  lange  und  gleich  gegliederte  Rede. 

Der  zweite  Teil  des  ersten  Epeisodion  besteht  aus  einer  Reihe  von 
iambischen  und  lyrischen  Systemen,  von  deren  evidentem  Bau  man  sich 
leicht  aberzeugen  kann.  Ich  habe  in  den  Iamben  nur  zwei  Verse  vor- 
setzt  und  eine  Lücke  angenommen,  und  zwar  alles  nach  dem  Vorgang 
von  Hermann,  Dobree  und  anderen  Kritikern,  und  an  Stellen  die  cruces 
interpretum  sind.  Von  dem  zweiten  Epeisodion  habe  ich  die  erste 
Scene  oben  zergliedert.  In  der  zweiten  Scene  hatte  man  schon  längst 
eine  Lücke  erkannt;  ausserdem  verlangen  Sinn  und  Grammatik  die  Er- 
gänzung zweier  Halbverse.  Im  dritten  Epeisodion  hat  Dindorf  gegen 
das  Ende  den  Ausfall  eines  Trimeters  nachge  viesen;  ein  anderer  fehlt 
kurz  nach  dem  Anfang,  wie  der  Zusammenhang  der  Gedanken  zeigt. 
Auf  die  Exodos  brauche  ich  nicht  wieder  zurückzukommen.  Somit 
habe  ich  alle  Versetzungen  und  Lfloken  angezeigt,  die  ich  in  den  nicht- 
lyrisohen  Teilen  der  Choephoren  annehme:  sie  sind  nicht  zahlreicher 
als  man  erwarten  durfte,  und  nicht  dem  symmetrischen  Bau  zuliebe 
ersonnen  (viele  waren  ja  schon  von  anderen  vermutet),  wol  aber  durch 
denselben  bestätigt.  Gestrichen  habe  ich ,  abgesehen  von  dem  in  der 
Parodos  irtQmlich  wiederholten  tovg  d  axQccwog  fyst  vv£,  keinen  ein- 
zigen Vers,  wie  denn  überhaupt  interpolierte  Verse,  soviel  ich  sehen 
kann  (und  es  freut  mich  diese  Ansicht  von  Hrn.  K.  geteilt  zu  sehen), 
im  Aeschylos  selten  sind.  Allerdings  gibt  es  deren  einige,  und  ich 
bin  weit  entfernt  . mich  systematisch  gegen  die  Annahme  aller  und  jeder 
Interpolation  erklären  zu  wollen.  —  Nun  noch  ein  Wort  über  den 
Prolog  der  Choephoren ,  um  die  Uebersicht  des  Stückes  zu  vervoll- 
ständigen. Bekanntlich  sind  in  den  Hss.  nur  die  12  letzten  Verse  des- 
selben erhalten;  aHein  sogar  dies  Bruchstück  gibt  einen  sprechenden 
Beweis  der  antithetischen  Composition.  Die  12  Verse  zerfallen  durch 
eine  Pause  in  zwei  Sechser,  und  diese  beidtji  Perioden  beginnen  mit 
folgenden,  offenbar  einander  entsprechenden  Worten: 

Tl  iQtjua  Xt\xsaa>\  x£g  no&  rfi'  oprjyvQig 

Qtsl%ti  ywaixwv  cpageöiv  p,tXcty%l(i<Hg 

nghtovact  ; 

OvSiv  not'  aXXo'  xal  y«p  'üUxxqw  donm 
oxtl%Hv  aösXqrqv  rijv  i/uiyv  niv&tt  Xvyqa 
nqbtovünv. 

Wenn  es  mir  nun  gelungen  ist  den  symmetrischen  Bau  einer  ganzen 
Tragödie  nachzuweisen;  wenn  es  anderseits  feststeht,  dasz  in  den  Sie- 
ben gegen  Theben  das  dritte  und,  wie  Hr.  K.  gezeigt  hat,  das  zweite 
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Fpeisodioa,  d.  h.  die  überwiegende  Zahl  der  lamben,  symmetrisch  ge- 
baut sind;  wenn  auszerdem  zahlreiche  Beispiele  desselben  Baus  aus 
den  andern  Tragödien  schon  jetzt  vorliegen  (das  noch  nicht  veröffent- 
lichte darf  ich  natürlich  nicht  in  Anschlag  bringen)  —  wäre  denn  die 
Behauptung,  dasselbe  Gesetz  behersche  den  ganzen  Aeschylos,  so  sehr 
unwahrscheinlich? 

Ich  bin  zn  Ende  und  füge  nur  anhangsweise  einige  Bemerkungen  über 
das  erste  Epcisodion  des  Agamemnon  hinzu,  gegen  welches  Hr.  K.  die 
meisten  Angriffe  richtet.  Das  Schema  ist,  am  Schlusz  verbessert,  dieses : 

10.     2,  2.    10.    loTo.     loTTo.     10.     4,  4.       10.     4,  4. 

^   ^^^^^  -  ^^^^^^ 

Ueber  V.  333  f.  344—347.  348— 350  s.  raeine  Addenda  zur  Oresteia.— 
Von  den  acht  Zehnern  sind  je  zwei  im  Innern  gleich  gegliedert  und 
diese  in  dem  Schema  miteinander  verbunden.  Hr.  K.  ist  mit  den  inne- 
ren Perloden  und  mit  der  Lücke  von  zwei  Versen  vor  286,  die  ich 
schon  früher  und  nicht  zuerst  angenommen  hatte,  einverstanden;  er 
bekämpft  aber  die  äusseren  Perioden.  Die  Entfernung  derselben  wird 
keinen  Anstosz  mehr  erregen,  da  wir  gesehen  haben,  wie  sehr  der 
Dichter  es  liebt  Anfang  und  Ende  miteinander  in  Beziehung  zu  setzen. 
Wenn  ferner  einmal  eine  sticbomythische  Gruppe  einer  gleich  geglie- 
derten monologischen  gegenübersteht,  so  habe  ich  auch  hierfür  analoge 
Beispiele  beigebracht.  Die  beiden  mesodischen  Gruppen  sind  jede  in 
sich  symmetrisch  und  stehen  an  symmetrischen  Stellen;  wenn  sie  nicht 
gleich  siud,  so  begreift  man  diese  Manigfaltigkeit  in  einem  übrigens 
so  regelmäßigen  System,  das  —  ein  seltener  Fall  —  acht  gleiche 
Gruppen  enthalt.  Aber,  wirft  man  mir  ein,  diese  Zwischengruppen 
sind  auf  Kosten  des  natürlichen  Zusammenhangs  gewonnen.  Betrachten 
wir  die  Stellen  uäher.  In  V.  268  -  271  (erste  Zwigchengruppe)  läszt 
sich  der  Chor  die  wunderbare  Nachricht  nochmals  wiederholen  und 
vergieszl  darüber  Freudenlhrftnen.  Nach  271  musz  man  eine  Pause 
annehmen.  Denn  von  nun  an  ist  die  Stimmung  des  Chors  eine  ganz 
andere:  er  fragt  ungläubig  nach  Beweisen  für  die  Wahrheit  der  Nach- 
richt. Dennoch  gebe  ich  zu,  dasz  die  Zwischengruppe  sich  an  die 
folgende  anlehnt;  allein  dies  ist,  wie  schon  bemerkt,  eine  nicht  seltene 
Erscheinung.  So  ist,  um  auch  ein  lyrisches  Beispiel  anzuführen,  in 
dem  zweiten  Stasimon  der  Cboephoren  die  mesodisch  gestellte  Strophe 
0v  dt  Oaptftov,  oxav  fjxy  xtI.  mit  der  folgenden  Ihyottog  %  iv  <pQeoiv 
xrl.  sogar  zu  einem  Satze  verbunden.  Umgekehrt  lehnt  sich  in  un- 
serem Epeisodion  die  zweite  Zwischenperiode,  330 — 337,  an  die  vor- 
hergebende Periode  an.  Man  darf  freilich  bei  der  Abteilung  der  Perio- 
den den  Zusammenhang  nicht  zerreiszen;  aber  hiervon  verschieden  und 
wot  zulässig  ist  es,  wenn  eine  in  einer  Periode  angefangene  Gedanken- 
reihe durch  die  ganze  folgende  Periode  hindurch  fortgesetzt  wird.  Zur 
Vergleichong  diene  eine  Kegel,  die  in  der  französischen  Verskunst 
beobachtet  wird,  oder  vielmehr  beobachtet  wurde,  ehe  die  sogenannte 
romantische  Schale  die  alten  Regeln  sprengte.   Es  gilt  für  fehlerhaft 
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die  Cäsur  in  der  Milte  des  Alexandriners  zwischen  ein  Substantiv  ond 
das  zugehörige  Adjecliv  zu  legen;  aber  wenn  das  Adjectiv  (oder  die 
Adjective)  die  ganze  zweite  Vershälfte  einnimmt,  wie  z.  B.  ils  boiront 
dans  la  coupe  affreuse^  inipuisable ,  so  ist  der  Vers  regelrecht. 

Noch  einen  Punkt  musz  ich  berühren.  Hr.  K.  will  die  antithe- 
tische Gliederung  nur  an  solchen  Stellen  annehmen,  wo  die  Rede  sich 
hebt;  aber  für  den  Prolog  des  Agam. ,  den  er  'ziemlich  prosaisch9 
nennt  (S.  852),  weist  er  sie  zurück.  Ich  gestehe  im  ganzen  Aeschylos 
keine  prosaische  Stelle  entdecken  zu  können.  Der  Wächter  spricht 
treuherzig,  volksmäszig,  aber  dabei  hoebpoetisch.  Wo  gäbe  es  wol 
poetischere  Verse  als:  xal  tovg  <pi(>ovzag  %e^fuc  xal  &i$og  ßqoxotg 
lct(i7tQOvg  dvvaövag  Ipn^lnovrag  atölpt?  Es  ist  mir  auch  nicht  mög- 
lich mit  Schneidewin  etwas  drolliges  in  diesem  Monolog  zu  finden. 
Denn  wenn  xoi(t<ä(t£vog  rpqovQav  drollig  sein  soll,  so  musz  man  auch 
noXXag  fihv  avitvovg  vvxxag  Xavov  II.  I  325  für  drollig  erklären.  Habe 
ich  nun  aber,  wie  behauptet  wird,  die  ganze  Symmetrie  des  Prologs 
auf  die  Wiederholung  des  Wortes  yivoixo  gebaut?  Auf  den  ersten 
Blick  scheiden  sich  die  ersten  7  oder  vielmehr  6  Verse  und  die  letzten 
4  als  Einleitung  und  Schlusz  von  dem  Kern  des  Prologs  ab.  Dieser  Kern 
besteht  aus  28  Versen,  die  durch  die  Pause,  während  der  das  Feuer- 
zeichen erscheint,  in  zwei  Perioden  von  14  Versen  geteilt  werden, 
deren  jede  wieder  ungesucht  in  4,  8  und  2  Verse  zerfällt.  Wie  schla- 
gend stehen  sich  die  Anfänge  gegenüber : 

Kai  vvv  (pvlaoaoa  Xa(i7taöog  xb  övpßoXov, 
avytjv  nvQog  (pigovOav  ix  Tqolag  qmxiv 
ak(o<Sifiov  rf  ßct^iv. 
*Sl  %atQ£  XafiTtxriQ  wxxogy  r\^qr\<5LOV 
tpaog  mtpavaxow  xal  %OQmv  xaxdaxaaw 
ytoXXmv  iv  "A(yy*i. 
Es  sind  das  nicht  eben  prosaische  Verse,  scheint  mir.  Vergleichen  wir 
nun  die  beiden  Stücke,  so  sehen  wir  hier  die  Erwartung,  dort  die  Er- 
füllung; hier  den  Fall  Trojas,  dort  die  Freude  in  Argos;  hier  Leiden 
und  schlaflose  Nächte,  dort  Feste  und  Belohnungen  des  treuen  Dieners; 
hier  und  dort  zum  Schlusz  einen  herzlichen  Wunsch.  Ist  der  Paralle- 
lismus nicht  durchgeführt  und  schlagend  genug? 

Wie  trat  nun  aber,  kann  man  fragen,  das  alles  vor  die  Sinne? 
Wir  nehmen  entsprechende  Verszahlen,  Sinneseinscbnitte  und  Pausen, 
häufig  auch  entsprechende  Bilder,  Gedanken,  Worte  und  Wortfügungen 
wahr.  Wir  können  entsprechende  Gesten,  Steltungen  verschiedener 
Personen  zu  einander,  derselben  Person  auf  versohiedenen  Seiten  der 
Bühne,  wol  auch  beglcileude  Plötenaccorde  vermuten.  Den  Vortrag 
Aeschytischer  Verse  im  Munde  Aeschylisch,  d.  h.  kolossal  ausgestatte- 
ter Schauspieler  kann  man  sich  nicht  gehalten  und  gemessen  genug 
denken.  Ich  bin  hierauf  an  einem  andern  Orte  weitläufiger  eingegan- 
gen und  habe  sogar  die  Frage  ofTen  gelassen,  ob  der  Dichter  nicht  bin 
und  wieder  sein  Kunstprincip  auch  über  die  Grenze  des  sinnlich  wahr- 
nehmbaren hinaus  durchgeführt  habe.  Es  bleibt  uns  hier  nothwendig 
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vieles  danket.  Allein  hierin  liegt  kein  Grand  die  symmetrische  Glie- 
derung, wenn  sie  klar  vorliegt,  zu  bestreiten.  Wir  haben  den  Text 
der  Tragödien  vor  uns ;  von  ihrer  Aufführung  wissen  wir  sehr  wenig. 
Bs  hiesze  aber  alle  vernünftige  Untersuchung  auf  den  Kopf  stellen, 
wenn  man  das  Bekannte  nach  dem  Unbekannten  und  nicht  vielmehr 
das  Unbekannte  nach  dem  Bekannten  beurteilen  wollte. 


Excurs  zu  S.  388. 

Uebersicht  der  aas  Gesang  und  Recitativ  gemischten  Systeme 

in  Aeschylos  Tragödien. 

Meine  obige  Behauptung,  dasz  bei  Aeschylos  die  Responsion  der 
mit  antistrophischen  Partien  verschlungenen  Anapäste,  Iamben  nnd 
Trochäen  immer  stattfinde,  nur  durch  die  Schuld  der  Abschreiber  hin 
nnd  wieder  verdunkelt  worden  sei,  will  ich  durch  eine  kurze  Zusam- 
menstellung aller  hieher  gehörigen  Stellen  rechtfertigen. 

Beginnen  wir  mit  den  Sieben  gegen  Theben.  Die  sieben 
Hedenpaare  gehören  allerdings  hierher;  sie  haben  jedoch  das  eigen- 
tümliche, dasz  das  eingemischte  lyrische  Element  durchaus  unterge- 
ordnet ist:  die  kleinen  doebmischen  Chorstropben  verschwinden  fast 
gegen  das  Recitativ,  sie  dienen  nur  dazu  die  grösseren  Abschnitte 
desselben  zu  begrenzen,  und  die  Symmetrie  findet  nicht  nur  zwischen 
den  so  auseinender  gehaltenen  Redenpaaren,  sondern  auch  im  Innern 
jedes  Paars  zwischen  den  beiden  zusammengehörigen  Heden  statt. 
Sonst  pflegt  in  solchen  Verbindungen  das  lyrische  Element  zu  über- 
wiegen oder  mindestens  dem  Recitativ  das  Gleichgewicht  zu  halten. 
Von  dieser  Art  ist  die  Stelle  welche  unmittelbar  auf  die  sieben  Reden- 
paare folgt.  Eteokles  spricht  fünfmal  drei  Trimeter,  und  zwischen 
denselben  singt  der  Chor  zwei  dochmische  Strophen  uod  zwei  Anti- 
stropbeo,  V.  683  —  711.  Eine  Stichomythie  von  8  Trimetern  schliesit 
das  Epeisodioo  ab.  —  Weiter  oben,  V.  203—244,  finden  sich  drei 
dochmische  Strophen  und  drei  Antistrophen  des  Chors,  und  jedesmal, 
d.  b.  sechsmal,  antwortet  Eteokles  mit  drei  Trimetern.  Nur  das  zweite- 
mal spricht,  wie  schon  bemerkt,  der  Chorführer  einen  Teil  dieser 
drei  Verse. 

In  den  Schutz  flehenden  sieht  man  auf  den  ersten  Blick,  wie 
im  ersten  Epeisodion,  V.  346  bis  406,  drei  dochmischen  Strophen  uud 
drei  Antistrophen  des  Chors  fünfmal  fünf  Trimeter  des  Königs  einge- 
fügt sind.  —  Etwas  künstlicher,  jedoch  eben  so  deutlich  ist  im  dritten 
Epeisodioo  die  Anlage  von  V.  734—761.  In  den  Ausgaben  wird  die 
Abteilung  so  gemacht,  dasz  der  Chor  zwei  Strophen  und  zwei  Anti- 
strophen singt  und  Danaos  viermal  mit  zwei  Trimetern  antwortet. 
Allein  bei  genauerer  Betrachtung  findet  sich,  dasz  die  zwei  ersten 
Verse  der  sogenannten  Strophen  und  Antistrophen  Trimeter  sind,  die 
wahrscheinlich  von  dem  Koryphäos  allein  gesprochen  wurden.  So 
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wird  also  jede  Strophe  and  jede  Antislrophe  (sie  sind  auch  hier 
dochmisch)  von  zwei  vorausgehenden  und  zwei  folgenden  Trimetern 
eingeschlossen.  —  Im  folgenden  Epeisodion  singen  zuerst  Chor  und 
Herold  abwechselnd;  später  geht  dieser  zum  Recitativ  über.  Auf  die 
zwei  letzten  doohmischen  Strophenpaare  des  Chors  antwortet  er  vier- 
mal mit  zwei  Trimetern,  V.  885 —  910.  Auf  die  drittletzte  Strophe  und 
drittletzte  Antistrophe  läszt  ihn  Hermann  mit  drei  Trimetern  antworten. 
Die  Sache  ist  zweifelhaft:  denn  während  V.  884  in  den  Hss.  ein  Tri- 
meter  ist,  hat  der  entsprechende  Vers,  875,  nur  durch  Conjectur  diese 
Form  erhalten.  Die  Analogie  gleichartiger  Stellen  scheint  mir  jedoch 
nicht  für  Hermanns  Anordnung  zu  sprechen.  Ich  vermute  vielmehr 
dasz  der  Herold  auch  hier  jedesmal  zwei  Trimeter  und  darauf  noch 
einen  lyrischen  Vers  hatte.  So  bilden  diese  beiden  Antworten  den 
Uebergang  von  seiner  aufgeregteren  zu  seiner  ruhigeren  Stimmung, 
und  die  Zweizahl  der  Trimeter  wird  nirgends  überschrillen. 

In  den  Persern  scheinen  im  ersten  Epeisodion,  V.  256  —  289, 
drei  dochmische  Strophen  und  drei  Gegenstrophen  des  Chors  fünfmal 
zwei  Trimeter  des  Boten  zu  umschlieszen.  In  Wahrheit  jedoch  schlieszt 
sich  jede  Chorpartie  an  die  vorangehenden  Worte  des  Boten  an ,  teils 
als  Erwiderung,  teils  als  lyrische  Wiederholung  und  Entwicklung  der- 
selben. Ich  vermute  deshalb,  dasz  auch  der  ersten  Strophe  zwei  ein- 
leitende Trimeter  des  Boten  vorangiengen.  Wirklich  hängen  die  Verse 
(üfxoi9  xaxov  fisv  nQtatov  ayyiXXeiv  xajut' 
0(i(og  S  ttvctyntt}  itav  avcntxv^at  nad^og^ 
IliQOai'  CXQCtxog  yaro  nag  olmXe  ßa^ßagav 
nicht  auf  das  beste  zusammen.  Brunck  scheint  dies  gefühlt  zu  haben : 
er  hat  aus  untergeordneten  Hss.  den  Dativ  Ili^aaig  aufgenommen,  wo- 
durch jedoch  nicht  viel  gewonnen  wird.  Es  wird  vielmehr  vor  IIi#aai 
ein  Vers  ausgefallen  sein,  in  dem  der  Bote  den  Chor  zur  Klage  auf- 
forderte. So  erklärt  sich  der  Vocativ  und  die  Partikel  yefo,  und  diese 
beiden  Verse  schliesseo  sich  nun  der  ersten  Strophe  an ,  während  die 
sechs  vorausgehenden  Verse  die  Einleitung  des  Systems  bilden.  — 
Weiler  unten  wird  der  Schatten  des  Dareios  von  dem  Chor  mit  einer 
kleinen  Strophe  und  einer  kleinen  Antistrophe  empfangen,  welche  drei 
von  jenem  gesprochene  Tetrameter  einschlieszen ,  694  —  702.  Dies  ist 
das  kürzeste  System  dieser  Art,  das  sich  bei  Aeschylos  findet.  Der 
folgende  Vers  cU'  litsl  diog  nakatbv  .  .  klingt  zwar  an  aU'  iml 
tuha&ev  rjX&ov  . .  an,  und  gewis  nicht  ohne  Absicht;  allein  Dareios 
wendet  sich  sofort  an  Atossa,  welche  seinen  6  Tetrametern  mit  6  an- 
dern Tetrametern  antwortet,  und  hierauf  folgt  eine  Stichomythie  von 
zweimal  12  Tetranietern. 

Im  Agamemnon  findet  sich  kein  Beispiel  der  Verschlingung  von 
Gesaug  und  Recitativ  vor  der  groszen  Kasandrascene,  oder  vielmehr 
der  ersten  Hälfte  derselben,  V.  1072 — 1177,  welche  hier  allein  in  Be- 
tracht kommt.  Die  Anlage  dieses  dochmisch  jambischen  Stückes  scheint 
in  die  Augen  zu  fallen,  verdient  aber  doch  eine  genauere  Zergliederung. 
Zunächst  sieht  man,  dasz  auf  die  4  ersten  Strophen,  sowie  auf  die  cnt- 
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sprechenden  Gegenstrophen  Kasandras  je  2  Triraeler  des  Chors  folgen. 
Allein  die  schrecklichen  Weissagungen  ergreifen  die  Greise  von  Argos 
mehr  und  mehr  und  reisten  sie  aus  ihrer  ruhigen  Stimmung.  Auf  die 
fünfte  Strophe  und  die  fünfte  Gegenstrophe  Kasandras  antworten  sie 
zwar  wieder  mit  je  zwei  Trimetern;  aber  an  diese  Trimeter  schliessen 
sich  jedesmal  mehrere  lyrische  Verse.   Den  beiden  leisten  Strophen- 
paaren der  Seherin  erwidern  sie  rein  lyrisch;  hier  aber  geht  die 
Seherin  selbst  nach  und  nach  zu  grosserer  Klarheit  und  Ruhe  über, 
was  sich  darin  ausspricht  dasz  sie  jedesmal  mit  zwei  jambischen  Tri- 
metern schlieszt:  eine  Vorbereitung  zu  den  rein  i  am  bischen  Weissa- 
gungen der  zweiten  Hälfte  dieser  Scene.    So  linden  sich  also  hinter 
jedem  Gesangslück  Kasandras  zwei  Trimeler,  zuerst  von  dem  Chor, 
später  von  ihr  selbst  gesprochen.  —  Weiter  unten  begegnet  man  einer 
dochmischen  Strophe  (1407  —  1411)  und  Gegenslrophe  (1426—1430) 
des  Chors,  und  dazwischen  14  jambischen  Versen  Klytämnestras,  die 
in  zweimal  7  Verse  zerfallen.   Hiermit  ist  jedoch  dies  System  nicht 
abgeschlossen.  Die  7  folgenden  Verse  der  Königin  %al  trjvö'*  axoveig 
. .  .  tu  (poovav  iftoC  gehören  offenbar  noch  dazu :  sie  enthalten  die 
Antwort  auf  die  Gegenstrophe.  (Die  10  weiteren  Verse  hingegen  stehen 
unabhängig:  sie  bilden  die  Clausula  der  ganzen  Scene.)  Ebenso  lassen 
sich  anderseits  die  der  Strophe  unmittelbar  vorausgehenden  Verse  der 
Königin  nicht  von  diesem  System  trennen.    Es  sind  deren  aber  nur 
sechs,  während  die  Symmetrie  sieben  erwarten  lüsKt.    Unser  Text 
wird  also  nicht  vollständig  sein.    Betrachten  wir  ihn  näher,  um  die 
Stelle  der  Lücke  genauer  zu  bestimmen. 

miQäö&i  fiov  yvvamog  (og  aepgaa^o^og  * 

iyut  d   axQt<Sx(p  xcrpdi'«  nQog  eidozag 

ktyio '  av  6  «civuv  hvs     tpiyuv  diksig 

opoiov  xti. 

Rehmen  wir  an  dasz  nach  dem  ersten  Verse  ein  anderer  ausgefallen 
ist,  beispielsweise:  koyotg  öoxovvttg  Tovpov  iunXtfifSHy  xiap,  so  ge- 
winnt offenbar  die  Rede  einen  bessern  Zusammenhang,  und  die  beiden 
ersten  Verse  halten  den  beiden  folgenden  das  Gleichgewicht.  So  sind 
also  Strophe  und  Anlistrophe  von  viermal  sieben  Versen  umschlossen. 
—  Der  hierauf  folgende  Kommos,  1448—1576,  enthält  fünf  Strophen- 
paare, die  mit  fünf  anapästischen  Perioden  und  ebenso  viel  Gegen- 
Perioden  künstlich  verschlungen  sind.  Die  dritte  Periode  und  die  dritte 
Gegenperiode  sind  gleichlautend,  und  ebenso  die  auf  dieselben  folgende 
Strophe  und  Gegenstrophe.  Das  Schema  ist  schon  oben  gegeben  worden. 

In  den  Choephoren  besteht  die  Klage  am  Grabe  Agamemnon?, 
V.  306  ff.,  aus  mehreren  vorwiegend  lyrischen  Systemen:  Chor,  Orestes 
und  Elektra  singen  abwechselnd.  Doch  bat  in  den  beiden  ersten,  völlig 
gleich  gebauten  Systemen  der  Koryphäos  einige  anapistische  Partien. 
Dieselben  befinden  sich  am  Anfang  und  in  der  Mitte  eines  jeden  dieser 
beiden  Systeme.  Die  Symmetrie  der  beiden  Centraipartien,  340-345 
und  400—404,  fillt  gleich  in  die  Augen:  man  zählt  hier  und  dort  fünf 
Reiben.   Die  einleitenden  Anapäste  des  ersten  Systems,  306  IT. ,  haben 
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9  Reihen,  mit  einem  Parömiaeus  an  der  dritten,  an  der  seebaten  und 
an  der  neunten  Stelle.  Die  Anapäste  V.  372  ff.  werden  gewöhnlich  als 
Schlusz  des  ersten  Systems  betrachtet,  von  Hermann,  der  die  beiden 
Systeme  zn  einem  einzigen  verbindet,  als  eine  Art  Mesodos:  beides 
mit  Unrecht.  Nach  einigen  auf  Elektras  Gesang  zurückblickenden  und 
abweisenden  Worten  gibt  der  Chorführer  den  Gedanken  und  Gefühlen 
der  Geschwister  die  Richtung  an,  die  sie  nehmen  sollen,  wie  er  denn 
in  diesem  ganzen  Abschnitt,  in  einer  Reibe  von  teils  jambischen  teils 
lyrischen  Systemen  immer  die  Initiative  ergreift.  Diese  Anapäste  leiten 
also  das  zweite  lyrische  System  ein.  Zunächst  finden  sich  wieder  3 
Reihen ,  von  denen  die  letzte  katalektisoh  ist.  Auf  diese  folgen  nicht, 
wie  man  bisher  abgeteilt  bat,  5  Reihen,  sondern,  wie  ich  nachgewiesen 
zu  haben  glaube,  wieder  zweimal  drei  Reiben  in  dieser  Weise: 

aXXa  öinXyjg  yao  xrjaÖE  fxagdyvrjg 
Öovitog  fxvcmu,  tcöv  (ihv  etQGtyoi 

xttra  yrjg  ijdij  • 

xüv  61  xqoxovvxcov  %i(>*g  w%  oauu, 
arvyeQav  xovxm , 

ncttfsl  de  fiäXXov  yeyivrivtai. 
Mnn  sieht,  wie  passend  crvyeocjv  xovxm  als  Monometer  allein  steht. 
Im  übrigen  erlaube  ioh  mir  wegen  Interpretation  und  Kritik  dieser 
Stelle  auf  meine  Ausgabe  zu  verweisen,  —  In  der  Exodos,  983 — 1020, 
gehen  sowol  der  Strophe  als  der  Gegenstrophe  des  Chors  je  viermal 
vierTrimeter  des  Orestes  voraus,  wenn  man  die  Verse  richtig  umstellt. 
Wir  haben  hierüber  schon  oben  gesprochen. 

Vou  den  Eumeniden  gehört  fast  der  ganze  letzte  Teil  des  Stücks, 
von  V.  778  an ,  hieber.  Zuerst  grollt  der  Chor  in  zwei  dochmischen 
Strophen,  deren  jede  zweimal  wiederholt  wird.  Nach  den  beiden  ersten 
identischen  Strophen  spricht  Athena  nicht  je  13,  wie  Hermann  meinte, 
sondern  je  14  (3,  3,  4,  4)  Trimeter.  Es  würde  zu  weit  führen  dies  und 
die  Verschiebung  der  folgenden  Partie  hier  im  einzelnen  zu  erörtern; 
ich  will  nur  die  Construction  des  Ganzen,  nach  der  in  meiner  Ausgabe 
dieser  Tragödie  aufgestellten  Anordnung,  im  allgemeinen  angeben. 
Nach  den  beiden  anderen  identischen  Strophen  spricht  Athena  je  11 
(4,2,5)  Trimeter.  Hierauf  folgen  weitere  12  (3,  3,  3,  3)  Verse  der 
Göttin,  denen  nach  einer  Stichomythie,  die  in  dreimal  vier  Verse  zer- 
fällt, zwölf  andere,  ebenfalls  aus  vier  Tristichen  bestehende  Verse  der 
Göttin  auf  das  genaueste  entsprechen.  Die  Erinyen  sind  besänftigt: 
sie  segnen  das  Land  in  drei  Strophenpaaren ,  welche  fünf  anapästische 
Perioden  der  Göttin  einschlieszen.  Die  symmetrische  Anordnung  der- 
selben ist  schon  oben  angegeben  worden. 

So  bleibt  nur  noch  der  Prometheus  übrig.  Es  genügt  mit  einem 
Wort  auf  die  Stelle  574—612  zu  verweisen,  wo  auf  zwei  einander  ent- 
sprechende dochmiscbe  Strophen  der  Io  je  vier  Trimeter  des  Prometheus 
folgen.  —  Etwas  länger  müssen  wir  bei  dem  ersten  Chorgesang  ver- 
weilen. Er  besteht  aus  zwei  Strophen  und  zwei  Gegenstrophen,  auf 
deren  jede  eine  von  Prometheus  gesprochene  anapästische  Periode  folgt, 
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V.  138 — 193.  Von  diesen  vier  Perioden  gehören  je  zwei  dem  Inhalt 
nach  zusammen:  in  den  beiden  ersten  klagt  der  Gott  über  seine  Leiden, 
in  den  beiden  andern  kündigt  er  an  dasz  Zeus  einst  seine  Fesseln  werde 
lösen  müssen.  Der  Form  nach  aber  will*  sich  in  unserem  Texte  keine 
Symmetrie  zeigen:  Grund  genug  diesen  Text  einer  genauem  Prüfung 
zu  unterwerfen.  Die  erste  Periode  hat  offenbar  Schaden  gelitten :  wir 
müssen  sie  ganz  hieher  setzen,  um  den  Umfang  des  Schadens  richtig 
zu  beurteilen. 

aiai  aial, 

tijg  nolvxixvov  Ttfivog  fxyova, 
xov  TttQi  näadv  &  etkrtoopivov 
X&ov*  axotpijro)  §sv(iaxi  naideg 
naxQoq  '£xtavov, 
diqftflt\  iMitö'  olcü  ö£0>o5 

7lQOg  7CCtTQOg  (so  M) 

xrjaöe  axxQctyyog  Gxonikoig  iv  axqoig 
(pQOvqav  afykov  6%^<Sa>. 
Statt  n^og  Ttargog  liest  man  gewöhnlich  ngoano^naxbg ,  Dindorf  bat 
rtfoonagrog  iya  geschrieben.  Dadurch  wird  aber  der  Schaden  nur 
verdeckt,  nicht  geheilt.  Man  betrachte  die  ganze  Periode.  Prometheus 
beginnt  mit  einer  langen,  feierlichen  Anrede,  die  sich  durch  fünf  Reihen 
hindurchzieht;  darauf  kommt  was  er  eigentlich  sagen  will,  die  Schil-  * 
derung  der  Harter  die  er  erduldet:  diese  wird  in  vier  Reihen  abge- 
tban.  Wie  kurz  abgebrochen  nach  einer  so  langgedehnten  Einleitung! 
Wer  Sinn  für  richtige  Proportionen  hat,  wird  nicht  zweifeln  dasz 
hier  nicht  nur  ein  verschriebenes  Wort,  sondern  eine  längere  Lücke 
vorliegt.  Ich  glaube,  nach  Vergleichung  von  V.  61  aal  xrjvtie  vvv 
7ioQKa(fov  aGcpakäg,  dasz  in  TtQog  naxQog  nichts  anderes  steckt  als 
TtOQTtcctog ,  und  dasz,  abgesehen  von  dieser  unvollständigen  Reihe, 
■och  vier  andere  ausgefallen  sind.  Ob  darunter  ein  oder  zwei  Mono- 
me t  er  waren,  laszt  sich  nicht  bestimmen,  da  die  Responsion  des  Reci- 
tativs  nicht  nothwendig  gleich  lange  Reihen  verlangt.  Die  anderen 
Perioden  sind  vollständig  erhalten,  werden  aber  in  den  meisten  Aus- 
gaben, auch  bei  Hermann,  nicht  gut  in  Reihen  abgeteilt.  Nur  bei  Din- 
dorf findet  sich  die  ricbtigo  Abteilung.  Legen  wir  diese  zugrunde  und 
rechnen  wir  die  ausgefallenen  Reihen  hinzu,  so  hat  die  erste  Periode 
fünf  und  acht  Reihen,  die  zweite  acht,  die  dritte  fünf  und  sieben,  die 
vierte  sieben,  und  der  Parallelismus  der  Form  stimmt  mit  dem  des 
Inhalts  überein. 

Zum  Schlusz  einen  kurzen  Rückblick  auf  sämtliche  Systeme,  die 
aus  Gesang  und  Recitativ  gemischt  sind.  Zunächst  zeigt  sich  dasz  die 
beiden  Elemente  nicht  willkürlich,  sondern  nach  einem  Gesetz  innerer 
Verwandtschaft  verbunden  werden.  Zu  dochmischen  Strophen  gesellen 
sich  ausschliesslich  Trimeter.  Die  Strophen  aus  freien  Anapästen  in 
der  Exodos  der  Choephoren  sind  ebenfalls  mit  Trimetern  verbunden. 
Die  beiden  kleinen  Strophen  in  den  Persern,  V.  694  ff.,  welche  drei 
trochäische  Tetrameter  eioschlieszen ,  müssen  auch  als  lyrische  Ana- 
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päste  betrachtet  werden.  Alle  übrigen  lyrischen  Masze  werden  nur  mit 
anapäslischem  Recitativ  verbunden.  In  der  Anordnung;  der  Elemente 
hingegen  berscht  grosze  Freiheit  und  Manigftltigkeit.  Die  Recilativ- 
stacke  wechseln  mit  den  Gestfbgstücken  entweder  so  nb,  das«  sie  den- 
selben jedesmal  vorausgehen,  oder  das»  sie  auf  dieselbeo  folgen,  oder 
dasz  sie  dieselben  umschliessen,  oder  dasz  sie  von  ihnen  umschlossen 
werden.  Zuweilen  sind  alle  Reoitativstücke  gleich  lang,  zuweilen  ent- 
sprechen sie  sich  paarweise ,  zuweilen  ordnen  sie  sich  um  ein  unpaa- 
riges Centraistück.  Mehrmals  findet  sich  eine  künstlich  verschlungene 
Gruppierung,  vermöge  deren  die  entsprechenden  Stacke  weit  von  ein- 
ander getrennt  werden,  und  von  diesen  künstlicheren  Systemen  hat 
jedes  etwas  eigentümliches:  keines  dieser  Schemata  wiederholt  sich 
zweimal  in  unseren  sieben  Tragödien. 

Besancon.  Heinrich  Weil. 


45. 

Piatons  ausgewählte  Schriften.  Für  den  Schulgebrauch  erklärt 
von  Christian  Cron  und  Julius  D  e  u  s c hie.  Erster 
Theil:  Verteidigungsrede  des  Sokrates  und  Kriton  (von 
Cron).  Zweiter  Theil:  Gorgias  (von  Deuschle).  Dritter 
Theil:  Laches  (von  Cron).  Leipzig,  Druck  und  Verlag  von 
B.  G.  Teubner.  1857—1 860.  XIV  u.  t34,  XII  u.  240, 73  S.  8. 

Bedurfte  die  Schule  einer  für  ihren  Gebrauch  eingerichteten  Aus- 
gabe Platonischer  Schriften?  —  Unzweckmaszig,  in  einzelnen  Fällen 
sogar  lächerlich  sind  diejenigen  Schulausgaben  von  Classikern,  die 
fftr  das  eigentliche  Knabenalter  bestimmt  sind.  Denn  die  rechte  Ver- 
mittlung zwischen  der  Wissenschuft  und  den  pädagogischen  Bedürf- 
nissen kann  bei  Knaben  immer  nur  der  jedesmalige  Lehrer  treffen; 
ist  dieser  irgendwie  tüchtig,  so  wird  er  nicht  gern  seine  Wirksamkeit 
durch  einen  gedruckten  Versuch  zu  einer  solchen  Vermittlung  lähmen 
lassen.  Vollends  aber  wird  er  sieh  beengt  fühlen,  wenn  der  eine 
Schüler  diese,  der  andere  jene  Schulausgabe  mit  deutschen  Anmer- 
kungen in  die  Classe  bringt;  da  bilden  sich  die  Besitzer  in  der  Regel 
ein  der  Aufmerksamkeit  anf  des  Lehrers  Fragen  und  Erörterungen 
entrathen  so  können,  und  mit  der  Unwissenheit  wird  zugleich  alberner 
Hochmut  in  der  unreifen  Jugend  genährt.  Schrieben  diejenigen,  wel- 
che den  Drang  in  sich  fühlen  Cornelius  Nepos  und  Cäsar  für  Quartaner 
und  Tertianer  zu  bearbeiten,  ihre  Noten  doch  wenigstens  lateinisch! 
dann  wäre  su  hoffen  dasz  sie  von  den  Schülern  angelesen  blieben. 
Anders  stellt  sich  die  Saohe  in  Prima  und  einer  guten  Seouoda.  Hier 
kann  der  Lehrer  schon  die  Forderung  stellen,  dasz  der  Schaler  diesen 
«md  jenen  wissenschaftlichen  Stoff  bei  der  Präparation  selber  bewäl- 
tige; hier  gewinnt  die  Privatlectüre  schon  einen  Umfang,  auf  den  die 
Utteratur  immerhin  Rücksicht  zu  nehmen  hat.  Vorausgesetzt  also  dasz 
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im  gegebenen  Fall  es  dahin  gebracht  werden  kann  dasz  sämtliche 
Schaler  die  für  sie  bestimmte  Ausgabe  benutzen  (aber  auch  nur  unter 
dieser  Bedingung),  sollen  uns  schulmäszige  Erklärungen  der  Classiker 
für  Prima  und  unter  Umständen  auch  für  Secunda  willkommen  sein. 
Und  namentlich  Commentare  zu  Platonischen  Schriften.  Denn  da  heut- 
zutage  durch  des  Lebens  Zwang  und  Noth  den  Gymnasien  die  Aufgabe 
zugewiesen  ist,  für  die  Nichtphilologen  (die  auf  der  Universität  in 
der  Regel  möglichst  wenig  universal  in  ihren  Studien  sind)  den  Kjeis 
der  humaniora  in  gewissem  Sinne  abzuschlieszen ,  so  kann  man  nicht 
genug  darauf  dringen  dasz  in  Prima  möglichst  viel  vom  edelsten  Kerne 
der  Classiker  gelesen  und  beherzigt  werde;  und  vor  allen  musz  Piaton 
der  heutigen  Jugend,  um  sie  vor  wüster  Sinnenlust  und  vor  der  Prosa 
banausischen  Lebens  zu  behüten,  die  köstlichsten  und  einfach-schön- 
sten seiner  Geistesblüten  mit  auf  den  Lebensweg  geben.  Damit  aber 
der  Primaoer  mindestens  4—5  Platonische  Dialoge  ganz  in  sich  auf- 
nehme, musz  dem  Lehrer  eine  Ausgabe  zu  Hülfe  kommen,  die  ihm 
einen  Teil  der  Erklärung  abnehme  und  namentlich  den  von  der  Leetüre 
vorausgesetzten  Stoff  in  knapper  und  übersichtlicher  Weise  dem  Schü- 
ler an  die  Hand  gebe.  Je  länger  daher  die  von  H.  Sauppe  verheiszene 
Ausgabe  auf  sich  warten  läszt,  desto  mehr  verdient  ea  unsero  Dank 
dasz  zwei  in  Kenntnis  Platonischer  Sprech-  und  Denkweise  so  rühm- 
lich bewährte  Männer  wie  Hr.  Cron  und  Hr.  Deuschle  sich  vereinigt 
haben  eine  für  Prima  geeignete  Auswahl  Platonischer  Schriften  nach 
übereinstimmenden  Grundsätzen  zu  bearbeiten. 

Die  drei  vorliegenden  Bändchen  bezeugen  denn  auch  den  beiden 
Unternehmern  in  glänzender  Weise  nicht  nur  die  wissenschaftliche, 
sondern  auch  die  pädagogische  Befähigung  zu  diesem  Werke.  Und 
zwar  znnächst  um  die  Berichtigung  des  Textes  haben  sie  sieb  nicht 
unwesentliche  Verdienste  erworben.  Indem  sie,  wie  billig,  K.  F. 
Hermanns  Hecension  der  ihrigen  zugrunde  gelegt  haben,  sind  sie 
doch,  wie  es  wissenschaftlich  erprobten  Männern  wol  ansteht,  überall 
ihrer  eignen  Ueberzeugung  gefolgt  und  haben  dabei  kritischen  Takt 
und  sichere  Methode  bewährt.  So  verdienen  sie  namentlich  überall- 
dn,  wo  sie  den  Hermannschen  Text  verlassen  um  auf  die  von  den 
besten  Hss.  überlieferte  Leaart  zurückzugehen,  unsern  unbedingten  Bei- 
fall ;  auch  wenn  aie  fremde  und  hin  und  wieder  eigne  Conjecturen  dem 
ron  Hermann  gegebenen  Texte  vorziehen ,  sind  sie  meistens  in  ihrem 
guten  Hechte;  am  wenigsten  können  wir  ihnen  beipflichten  in  der  An- 
nahme zahlreicher  Interpolationen,  wie  sie  in  neuerer  Zeit  leider  all- 
zusehr in  Schwung  gekommen  ist  durch  den  nüchternen  Rationalismus 
der  holländischen  Philologie.  —  Auch  ihre  Leistungen  in  der  Interpre- 
tation sind  in  hohem  Grade  anerkennungswürdig:  eine  reiche  Anzahl 
von  Stellen  hat  erst  durch  sie  das  volle  Licht  und  die  richtige  Bezie- 
hung auf  das  Ganze  erhalten.  Und  zwar  hat  C.  vorzugsweise  in  der 
grammatischen  und  Verbalinlerpretation ,  D.  mehr  in  der  Nachweisung 
der  logischen  Entwicklung  und  des  Gedankenzusammenhangs,  sowie 
in  der  Sacberklärung  seine  Stärke  bewiesen. 
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Gteichmäszig  den  wissenschaftliehen  wie  den  pädagogischen  An- 
Forderungen  haben  beide  Herausgeber  genügt  in  den  Einleitungen  und 
den  Anhängen.  So  enthält  der  erste  Teil  zunächst  als  Einleitung  in  die 
Platonischen  Schriften  überhaupt  S.  1 — 30  eine  klare  und  übersicht- 
liche, zugleich  aber  auch  fesselnde  Darstellung  der  vorsokratischen 
Philosophie,  eine  lebendige  und  wahrheitgetreue  Schilderung  von  So- 
krates  Persönlichkeit,  seinem  Wirken  und  seinem  Ausgange,  endlich 
eine  kurze  Charakteristik  Piatons  und  seiner  Schriften;  S.^31— 38 
folgt  sodann  die  specielte  Einleitung  zur  Apologie  und  zum  Kriton  mit 
einer  vortrefflichen  rhetorischen  Disposition  beider  Schriften ;  ein  An- 
hang endlich  S.  39 — 42  orientiert  in  bündiger  aber  durchaus  genügen- 
der Weise  über  das  athenische  Gerichtswesen.  —  Der  zweite  Teil 
gibt  in  fünf  verschiedenen  Abschnitten,  von  denen  nach  des  Hg.  durch- 
aus zu  billigender  Absicht  die  zwei  ersten  vor  der  Leetüre,  die  drei 
folgenden  aber  nach  der  ersten  Lesung  von  den  Schülern  durchgenom- 
men werden  sollen,  zunächst  S.  1 — 4  eine  gediegene  Charakteristik 
von  Gorgias  Leben  und' Wirken,  sodann  S.  5 — 8  mit  gebührender  Be- 
rücksichtigung von  Bonitz  Platonischen  Studien'  eine  klare  Auseinan- 
dersetzung über  Zweck  und  Grundgedanken  des  Dialogs  Gorgias,  fer- 
ner S.  9—12  Mitteilungen  über  *  einige  wesentliche  das  Verständnis 
des  Ganzen  mitbedingende  Einzelheiten',  hierauf  S.  13 — 17  eine  Cha- 
rakteristik der  den  Dialog  führenden  Personen,  endlich  S.  18 — 20  eine 
Untersuchung  über  die  Zeit  in  welcher  Piaton  das  Gesprach  halten 
läszt.  Wenn  diese  orientierenden  Abschnitte  ihrem  Inhalt  nach  auf 
der  Höhe  der  heutigen  Wissenschaft  stehen,  ohne  doch  in  der  Form 
das  Bedürfnis  und  die  Fassungskraft  der  lernenden  Jugend  je  aus  den 
Angen  zu  verlieren,  so  enthält  dagegen  der  erste  Anhang  S.  195—220 
eine  zwar  in  wissenschaftlicher  Beziehung  höchst  dankenswerte  Zu- 
gabe, nemlich  eine  ausgezeichnete  Mogische  Analyse  des  Dialogs'; 
aber  ich  weiaz  nicht  ob  der  Hg.  die  Kräfte  der  Primaner  nicht  über- 
schätzt hat,  wenn  er  ihnen  zumutet  nicht  nur  die  feinsten  nnd  verbor- 
gensten Gänge  der  Dialektik  und  die  Irrpfade  der  Sophistik  zu  verfol- 
gen ,  sondern  auch  durch  die  Darlegung  der  logischen  Functionen  iai 
Anschlusz  an  die  Leetüre  die  Anfangsgründe  nnd  die  Hauptlebren  der 
Logik  zu  lernen.  Schon  an  und  für  sich  scheint  mir  jeder  Nebenzweck 
bei  der  Leetüre  der  Classiker,  die  einzig  und  allein  auf  völlige  Durch- 
dringung nnd  Beherzigung  des  jedesmal  vorliegenden  Schriftwerkes 
hinausgehen  soll,  vom  pädagogischen  Standpunkt  aus  verwerflich, 
vollends  aber  ein  Nebenzweck ,  dessen  Erreichung  so  viel  Arbeit  for- 
dert, dasz  das  Hauptinteresse  darunter  leiden  musz.  —  Der  dritte  Teil 
(Laohes)  gibt  auf  17  Seiten  eine  vortreffliche  Auseinandersetzung  über 
den  Gegenstand  des  Gesprächs,  die  darin  auftretenden  Personen,  den 
Gang  und  die  Gliederung  desselben,  und  endlich  über  Zweck  and 
Grundgedanken  des  Dialogs. 

Einleitungen  und  Anmerkungen  sind,  wie  sich  das  in  gnteo  deut- 
schen Schulbüchern  von  selbst  versteht,  deutsch  geschrieben.  Wss 
sodann  das  pädagogische  Masz  der  Interpretation  betrifft,  so  scheinen 
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beide  Hgg.  auch  in  dieser  Beziehung  einen  durchaus  richtigen  Takt 
bewiesen  zu  haben,  nur  dasz  ioh  im  Gorgias  hin  nnd  wieder  zu  einer 
dem  Schüler  unzweifelhaft  dunklen  Stelle  eine  kurze.  Worterklärung 
oder  einen  Fingerzeig  zur  richtigen  Erfassung  der  Construction  ver- 
misse. Dasz  beide  Hgg.  da,  wo  den  Schüler  eine  grammatische  Schwie- 
rigkeit am  Verständnis  bindern  könnte,  Krügers  Sprachlehre  citiert 
haben,  wird  bei  allen  kundigen  Beifall  finden;  doch  wäre  zu  wünschen 
dasz  in  erneuten  Auflagen  auszerdem  auch  auf  Bäumlein  nnd  G.  Curtius 
Bezog  genommen  Wörde  —  das  geringe  Opfer  an  Raum  könnte  gegen 
die  ausserordentlichen  Vorteile  dieser  Bereicherung  gar  nicht  in  Be- 
tracht kommen.  Fflr  einen  Fehlgriff  jedoch  in  der  äuszern  Einrichtung 
müssen  wir  es  halten,  dasz  D.  nie  in  den  Anmerkungen  unter  dem 
Texte  die  Grammatik  citiert,  sondern  alles  hierhergehörige  zusammen- 
gestellt in  Anbang  II  gibt.  Diese  raumverschwenderische  Einrichtung, 
welche  für  die  meisten  Schüler  die  Berufung  auf  die  Grammatik  ganz 
illusorisch  macht,  ist  so  wunderlich  dasz  ich  sogar  aas  D.s  Vorrede, 
die  sich  auf  anderthalb  Seiten  über  diesen  Punkt  ausspricht,  den 
eigentlichen  Grand  davon  nicht  habe  entnehmen  können.  Fast  möchte 
man  glauben  dasz  der  Hg.  anfangs  alle  und  jede  Citation  der  Gram- 
matik verschmäht,  dann  aber,  während  des  Drucks  anderes  Sinns  ge- 
worden, jenes  einzig  noch  mögliche  Mittel  angewandt  habe,  um  seinem 
Bncbe  eine  genauere  Uebereinstimmung  mit  denen  seines  Mitarbeiters 
zu  verleihen. 

Vorteilhaft  weicht  dagegen  D.  von  C.  in  der  Einrichtung  ab,  dasz 
er  die  in  den  Anmerkungen  an  den  Leser  gerichteten  Fragen  vermeidet, 
Fragen  die  nur  zu  oft  entweder  an  die  sinnreiche  Note  'Sinn?'  in  einer 
weitverbreiteten  Horazausgabe  erinnern  oder  auch  schwer  zu  lösende 
Räthsel  darbieten  Auf  wen  sind  derartige  Fragen  berechnet?  Sollen 
sie  einem  geistesarmen  Lehrer  Winke  geben,  wie  er  hier  und  da  seine 
Schüler  durch  eine  spitze  Frage  etwas  spornen  könne?  Einem  solchen 
Lehrer  gebe  man  doch  lieber  den  Schreibunterricht  als  die  Platonlec- 
türe.  Einem  Lehrer  aber,  wie  ein  Herausgeber  Platonischer  Schriften 
ihn  sich  denken  musz ,  wird  durch  solche  gedruckte  Mündlichkeit  un- 
gebührlieh vorgegriffen.  Oder  sollen  jene  Fragen  den  Schülern  schon 
bei  der  Vorbereitung  Probleme  vorlegen,  damit  sie  deren  Lösung  in 
die  Lehrstunde  mitbringen?  Auch  nach  dieser  Seite  hin  sind  sie  nutz- 
los und  darum  störend:  der  fleiszige  und  aufgeweckte  Schüler  wird 
sie  entweder  ohne  alles  Nachdenken  und  auf  der  Stelle  oder  trotz 
groszer  Zeitverschwendung  gar  nicht  lösen,  der  lässige  aber  wird 
sich  wol  hüten,  an  Fragen,  deren  Beantwortung  der  Lehrer  nicht  von 
ihm  verlangen  kann,  seine  kostbare  Zeit  zu  wenden. 

An  beide  Hgg.  aber  möchte  ich  schliesslich  d(p  Bitte  richten,  bei 
neuen  Auflagen  die  Zahl  der  zur  Erläuterung  in  den  Anmerkungen  an- 
geführten Parallelstellen  möglichst  zu  beschränken.  Denn  so  groszen 
Werth  diese  auch  für  den  Philologen  haben,  für  den  Schüler  sind  sie 
gewöhnlich  ein  todter  Schate.  Er  kann,  weil  in  solchen  Parallelen 
gewöhnlich  etwas  ihm  dunkles  durch  etwas  dunkles  illustriert  wird, 


Digitized  by  LjOO^le 


406  C.Cronn.J.Deuschle:  Piatons  ausgew  ählte  Schriften.  lr— drTheil. 


keineu  Gewinn  und  darum  keine  Freude  daran  haben;  der  tüchtige 
Fühlt  sich  dadurch  gehemmt  und  zerstreut,  der  untüchtige  läszt  sie 
einfach  ungelesen.  Nur  dasjenigo  Beispiel,  das  der  Schüler  aus  eigner 
Leetüre  kennt,  dag  er  sich  so  zu  sagen  selbst  erworben  hat,  besitzt 
für  ihn  Werth;  weshalb  ich  auch  einen  feinen  pädagogischen  Takt  da- 
rin erkenne,  wenn  C.  mit  Vorliebe  seine  Beispiele  der  Anabasis  ent- 
lehnt.—  Wenn  ich  aber  Beschränkung  der  Parallelstellen  wünsche,  so 
vermisse  ich  anderseits  in  den  hier  angezeigten  Büchern  ein  pädago- 
gisches Mittel,  das  Krüger  in  seinen  Ausgaben  des  Herodotos  und  des 
Thnkydides  so  erfolgreich  anwendet  und  von  dem  auch  E.  Jahn  in  sei- 
ner Bearbeitung  des  Gorgias  einen  so  trefflichen  Gebranch  gemacht 
hat:  ich  meine  die  knappen  und  pricisen  Ueber Setzungen  einzelner 
dunkler  Phrasen  oder  einzelner  Wörter,  Uebersetznngen  die  oft  mit 
wenigen  Buchstaben  statt  langer  Erklärungen  genügen  und  über  ein 
ganzes  Kapitel,  das  den  Schüler  sonst  zur  Verzweiflung  bringt,  ur- 
plötzlich das  hellste  Licht  ergieszen  können.  Für  eine  solche  Hülfe 
bei  der  Vorbereitung  ist  gerade  der  tüchtige  Schüler  am  meisten  dank- 
bar; denn  weit  entfernt  ein  Stab  und  Stecken  der  Trägheit  zu  sein,  ist 
sie  gerade  für  die  mutig  vorwirtsstrebenden  eine  Fackel  in  dunkler 
Nacht. 

Es  könnte  nach  diesen  Ausstellungen  scheinen,  als  ob  ich  den 
Hgg.  nicht  die  vollste  Anerkennung  für  das  der  Schule  und  der  Wis- 
senschaft geschenkte  Werk  zollte;  aber  wie  die  ausgesprochenen 
Wünsche  sich  fast  nur  auf  Aeuszerlichkeiteir  beziehen,  so  sollen  sie 
anderseits  das  tiefe  Interesse  bekunden,  das  ich  an  dieser  erfreulichen 
Leistung  nehme.  Die  neue  Ausgabe  Platonischer  Schriften  wird  nicht 
nur,  wie  D.  wünscht,  ein  brauchbares  Hülfsmittel  für  die  Schullectüre 
sein,  sondern  sie  wird  dieser  selbst  einen  neuen  Aufschwung  ver- 
leihen. 

Wenn  ich  nun  zu  den  einzelnen  Dialogen  dieser  Ausgabe  verein- 
zelte Bemerkungen  folgen  lasse,  wie  sie  mir,  teils  pädagogischer  teils 
philologischer  Art,  während  des  Studiums  der  drei  Teile  entstanden 
sind,  so  mögen  die  Hgg.  darin  allerlei  Frucht  ihrer  Saaten  erblicken: 
was  gesundes  darunter  sich  findet,  gehört  ihnen,  das  kranke  möge 
sein  Schicksal  erfüllen. 

* 

Bemerkungen  zum  ersten  Teile. 

Apologie  20 c  %al  iym  tov  Ewjvov  l^and^iaa  y  el  mg  ikr^ag 
2%oi  xccvxipf  TTfv  xi%vtjv  Kai  ovrcog  ififukmg  didaoxti.  Hier  ist  C,  von 
Hermaon  abweichend,  mit  Recht  auf  die  Lesart  der  besten  Hss.  zu- 
rückgegangen, indem  er  f^o*  statt  M%u  aufgenommen  hat;  wenn  er 
aber  zur  Erklärung  hinzufügt:  'der  Wechsel  des  Opt.  und  Ind.  in 
gleichgeordneten  Sitzen  kommt  auch  sonst  vor1,  so  seheint  er  den 
Znsammenhang  nicht  recht  verstanden  zu  haben.  Wären  die  beiden 
Sätze,  gleichmäßig  von  ü  abhängend,  wirklich  gleichgeordnet,  so 
müste  in  beiden,  da  sie  einen  so  geringen  Umfang  haben,  sicherlich 
derselbe  Modus  stehen.   Aber  der  zweite  Satz  hängt  eben  nicht  mehr 
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von  r/ab,  sondern  der  knnstlosen  aber  hochpoetischen  (homerischen) 
Sprache  des  Lebens  angemessen  fährt  Sokrales  in  einem  selbständigen 
Satze  mit  ironischer  Bewunderung  fort:  'und  dabei  lehrt  er  diese 
Kunst  zu  einem  so  civilen  Preise.9 —  Ebd.  ov  yao  drptov  aov  yt  ovdev 
tüjv  alkoav  rtBQSttoxtoov  KQaynazEV0{ilvov  httixa  xooavxij  qyqp1!  TS  xai 
Xoyog  yiyovtv,  tl  firj  xi  faoarteg  aXXoiov  fj  ol  nolioL  Hierzu  bemerkt 
C.  ganz  richtig,  dasz  oov  .  .  KQayfiaxtvofiivov  wegen  des  ovdiv  ja 
niebl  in  einen  hypothetischen  Satz  aufzulösen  sei  und  dasz  aov  von 
<pr)tiri  abhänge;  aber  indem  er  nun  übersetzt:  'diese  Rede  konnte  nur 
entstehen,  indem  du  etwas  ausserordentliches  triebst',  foszt  er  jene 
Worte  doch  wieder  hypothetisch ,  und  vollends  verfillt  er  in  die  alte 
Erklärung  Stallbaums  zurück,  indem  er  sagt:  cdie  Worte  tl  pi?  v*  ,  , 
ol  xvXXoi  bringen  den  Sinn  der  Worte  cov  yt . .  nQaypuxevcfUvov  in 
anderer  Wendung  wieder  und  könnten  leicht  alsein  späterer 
Zusatz  erscheinen.'  Also  hier  beginnt  schon  die  Interpolationswit- 
terung ä  la  Cobet  und  Hirschig.  Ein  schlimmes  Omen  für  sie,  dasz  sie 
sogleich  an  dieser  ersten  Stelle  mit  völliger  Evidenz  als  unberechtigt 
zurückgewiesen  werden  kann.    Das  ist  eben  der  Grundirtum  Stall, 
baums  wie  C.s,  dasz  sie  die  Hypothesis  sl  (irj  xt,  xxL  als  identisch  fas- 
sen mit  dem  factisch  negierten  6ov  . .  nQayfiaxtvofiivov:  im  Gegenteil, 
sie  enthält  etwas  ganz  anderes  und  ist  im  Zusammenhang  unentbehr- 
lich. Mit  den  Worten  cov  yt  ovöev  ntotxxoxtoov  rtoayp.  wird  zurück- 
gewiesen auf  19%  wo  Sokr.  erklirt  hat,  er  verstehe  nichts  vom  d*po- 
ßaxttv  und  ahnlicher  (pXvaoüt;  diese  Dinge  eben  werden  hier  mit  nt- 
qittotsqov  bezeichnet,  und  so  läszt  sioh  Sokr.  hier  den  Einwurf  ma- 
chen: 'von  dir,  der  dn  alao  nichts  überflüssigeres  triebst  als  die 
anderen  (wie  z.  B.  atooßatitv) ,  konnte  unmöglich  ein  solches  Gerede 
entstehen,  wenn  du  nicht  etwas  andersartiges  vorhattest  als  die 
meisten.'  Und  dies  letztere,  dasz  er  etwas  andersartiges,  ungewöhn- 
liches, wenn  such  nichts  überflüssiges  treibe,  gesteht  er  ja  eben  im 
folgenden  zu.  —  ov  yao  drptov  .  .  ylyovtv  ist  in  familiärer  Rede  das- 
selbe wie  ov  yao  iyivtxo  av.    Gerade  dr\nov  ersetzt  hier  das  ov. 
Aehnlich  33 d  %Qrjv  drptov  und  noch  mehr  übereinstimmend  Gorg.  514 6 
ovtw  dl  avorpov  r\v  drptov.  —  20  *  durfte  d  dij  xlg  loxt  ootpla  nicht 
erklärt  werden  'wenn  sie  wirklich  eine  Weisheit  ist',  sondern,  da  xal 
oia  als  indirecte  Frage  folgt,  'ob  sie  denn  eigentlich  Weisheit  ist', 
von  (tdotvoct  abhängig.  —  27 d  zu  sikfo  dalfiovag  fjyovptu  .  .  tl  fthv 
.  .  fi  <T  orv  xxi.  bemerkt  C. :  'diese  Protasis  {uthq  iqyovfiat)  zerlegt 
sich  in  die  zwei  Glieder  sl  fisv  .  .  et  ö  ctu,  von  denen  jedes  seine 
Apodosis  hat.'  Hierdurch  aber  scheint  mir  das  syntaktische  Verhält- 
nis sehr  incorrect  bezeichnet  zu  sein;  donn  zu  der  Protasis  ttstto 
riyovuai  beginnt  die  Apodosis  sobon  mit  tl  fiiv,  nur  dasz  jeder  der 
beiden  Hauptteile  der  Apodosis  noch  seinen  eignen  Untersatz  hat,  vgl. 
Nägelsbach  Ist.  Stil.  §  116.  Der  Bau  der  Periode  ist  ganz  derselbe  wie 
33'  tl  yao  dr)  fycoyt  *t£.9  wo  die  Stellung  von  %Qtjv  drptov  unwiderleg- 
lich zeigt,  dasz  die  Bedingungssätze  sixs  .  .  sl  di  zum  GefiJge  des  Satzes 
gehören,  der  im  Verhältnis  zu  tl  yao  dtj  die  Apodosis  bildet.  —  27- 
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ctkX\  i  MiXrjre,  ovx  £<mv  oncog  ev  verirret  ov%\  chtoneigc^ievog  t}fi»v 
fyQotrlHO  xriv  yottyrrv  xctvxrrv.  Hier  bat  Hermann  trotz  den  Hss.  tijv 
yoacprjv  xctvxrrv  als  uneeht  eingeklammert  and  C.  folgt  ihm.  Gewis, 
die  Worte  könnten  fehlen;  aber  wenn  das  ein  Beweis  der  Unecht- 
heit  ist,  so  mag  man  einen  guten  Teil  von  Piatons  Worten  namentlich 
in  Sokrates  Heden  als  unecht  ausscheideo.  Die  wissenschaftliche  Kri- 
tik jedoch  fragt:  müssen  sie  fehlen?  und  auf  diese  Frage  können  wir 
mit  einem  entschiedenen  *  nein  *  antworten.  Denn  in  der  überlieferten 
Lesart  brauchen  wir  nur  xrtv  yoatprjv  Tcevxtjv  als  Object  von  iyouyw 
(gerade  wie  I9b)  zu  Tassen,  xcevxct  aber  als  Acc.  des  Inhalts  mit  wto- 
ntiQCönevog  (in  diesen  Stocken  uns  versuchend)  zu  verbinden;  dann 
ist  nicht  die  geringste  Schwierigkeit  vorhanden,  xriv  yoetq^v  xavxrjv 
mit  Berücksichtigung  des  Begriffsumfanges  des  griech.  und  lat.  Pron. 
dem.  in  erklären  'die  auf  diesen  Punkt  sich  beziehende  Klage'.  — 
Ebenso  ungerechtfertigt  ist  in  den  folgenden  Worten  ontog  öh  ov  xivtt 
ntöoiq  ctv  .  .  cog  ov  xov  ctvxov  icxl  xcti  dcapovia  xcti  faia  r}yiüs&at 
xcti  ctv  xov  ctvxov  (nrjXB  öalpovctg  firjxs  fcovg  .  .  ovösfiUt  ^XavV  iotw 
C.s  Verdächtigung  von  ov  vor  xov  ctvxov.  Auch  Stallbaum,  obsebon 
er  es  in  den  Text  aufnahm,  verzweifelte  an  diesem  ov.  Aber  denooch 
ist  es  gar  nicht  zu  entbehren.  Wir  sollen  nur  vor  allen  Dingen  das 
zweite  xov  ctvxov  nicht  mit  C.  als  'anaphorisch'  fassen  und  als  solches 
das  *  auch  fehlen  könnte',  so  nemlich  als  ob  dai(xovta  xal  &tia  rjyti- 
c&cu  das  erste  Glied  und  fitrte  detipovetg  firjxt  &tovg  xxi.  das  zweite 
Glied  zu  dem  logisch  nur  Einmal  zu  setzenden  xov  ctvxov  wäre:  denn 
Sokrates  handelt  an  dieser  Stelle  nicht  mehr  von  dem  Satze  'wer  an 
Göttliches  glaube,  müsse  auch  an  Götter  glauben',  also  von  der  Iden- 
tität von  Adj.  und  Snbst.  -(dieser  Punkt  war  schon  27 bc  abgethan), 
sondern  er  resümiert  den  27 4  gegebenen  Beweis  von  der  Identität  des 
Götter-  und  des  Dämonenglaubens  und  stellt  als  unumstöszlich  diese 
beiden  Behauptungen  auf:  l)  desselben  Hannes  Sache  ist  es  an  Dämo- 
nisches und  an  Göttliches  zu  glauben,  d.  h.  wer  Dämonisches  statuiert, 
tnusz  auch  Göttliches  statuieren,  und  2)  hinwiederum  wer  nicht  an 
Dämonen  glaubt,  kann  auch  nicht  an  Götter  und  Heroen  glauben. 
Diese  beiden  wie  Position  und  Negation  sich  zn  einander  verhaltenden 
und  durch  ctv  als  Kehrseiten  bezeichneten  Sätze  stellt  er  als  ebenso 
evident  wie  den  Zusammenhang  zwischen  Wirkung  und  Ursache  hin, 
indem  er  sagt:  'du  wirst  auf  keine  Weise  einen  verständigen  über- 
reden dasz  diese  beiden  Sätze  n ich t  Wahrheit  hätten.'  Das  ov •  vor 
xov  ctvxov  bezieht  sich  also  auch  auf  die  zweite  Thesis  xcti  ctv  xov 
ctvxov  xxi.,  es  brauchte  aber  vor  dieser  nicht  wiederholt  zu  werden, 
weil  auch  die  Conj.  cog,  mit  der  es  gentu  zusammengehört,  nicht 
wiederholt  ist.  —  30 c  cag  iftov  ovx  av  noirßovxog  aXXct.  Wenn  dazu 
C.  bemerkt:  'die  Verbindung  des  av  mit  Part.  Fut.  ist  übrigens  be- 
stritten', so  ist  das  weder  pädagogisch  zulässig,  denn  was  soll  der 
Schüler  davon  denken,  wenn  Text  und  Note  sich  widersprechen? 
noch  auch  wissenschaftlich  gerechtfertigt,  nachdem  Bäumlein  griech. 
Modi  S.  358  f.  jene  durchaus  rationelle  Verbindung  durch  hinreichende 
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Beispiele  beglaubigt  bat.  —  31  4  or*  fto*  Offov  xi  xori  Ja/^ovtov  y*yv€- 
tat  o?G)vrj.  Dies  letzte  Wort,  «das  durch  alle  Hss.  geschützt  wird,  be- 
eifern sich  meines  Wissens  alle  (Jgg.  als  Glossem  zu  verdächtigen. 
Aber  die  Abschreiber  hielten  sicherlich  durchweg  das  Dämonion  für 
eine  Persönlichkeit,  für  einen  Genius;  wie  bitten  sie  also  zur  Erklä- 
rung cpuvij  hinzufügen  sollen?  Und  wenn  das  Wort  nun  gar  nicht 
entbehrt  werden  könnte,  wie  dann?  Spräohe  Sokrates  vom  Besitz 
•eines  Dämonion ,  so  hätte  er  ja  doch  statt  ylyvtxat  sagen  müssen 
ykyoytv  oder  ümv.  Das  fühlte  Schleiermacher,  indem  er  übersetzte 
'mir  widerfahrt  etwas  Dämonisches';  aber  dann  ist  'dämonisch'  soviel 
als  c wunderbar,  unbegreiflich'  und  das  Bezeichnende  des  Ausdrucks 
&UQV  t*  xai  dcupoviov  schwindet  ganz.  Völlig  motiviert  aber  ist  die 
Form  yiyvtwi,  wenn  wir  <pmvtj  als  echt  betrachten  und  die  überliefer- 
ten Worte  so  deuten:  'etwas  göttliches  und  dämonisches  wird  mir 
sur  Stimme,  d.  h.  es  offenbart  sich  mir  (immer,  jedesmal)  als  innere 
Stimme.'  Dasz  zwei  Zeilen  weiter  sich  das  Wort  axövtj  wiederholt, 
in  einem  Zusammenhange  wo  der  sprechende  das  eben  gesagte  näher 
erklärt,  kann  niemand,  der  die  kunstvolle  Kunstlosigkeit  in  Sokrates 
Heden  ketnt,  befremden.  —  Unmittelbar  nach  jenen  Worten  ist  ohne 
Zweifel  nach  den  besten  Hss.  anox  einet  fu  xovxo  o  av  (iilk<o  noax- 
ttiv  statt  xovxov  zu  lesen.  Dann  hängt  tovto  von  itoaxxtiv  ab  und  aus 
diesem  ist  su  p£Ua>  der  Inf.  Fut.  zu  ergänzen.  —  32  b  tot'  fyei  fiovog 
xciur  nyvxdvsmv  qvavxuofhfv  .  .  xori  ivavxlct  i^nypiöaftriv.  Hier  wer- 
den wieder  die  letzten  drei  Worte,  die  allerdings  fehlen  könnten, 
von  Hermann  und  C.  für  unecht  erklärt,  von  letzterem  mit  der  Bemer- 
kung 'diese  Worte  erscheinen  als  ungehöriger  Zusatz:  warum?'  Ja, 
wenn  ich  dies  'warum'  nur  ergründen  könnte!  denn  darin  dasz  Sokra- 
tes einer  der  Prytanen  war,  lag  doch  kein  Hindernis  für  ihn  zu  stim- 
men: im  Gegenteil,  wollten  die  Prytanen  sich  darüber  einigen,  ob  et- 
was im  Rath  zur  Abstimmung  zu  bringen  sei  oder  nicht,  so  musten  sie 
doch  erst  unter  sich  abstimmen.  Warum  konnte  also  Sokr.  nicht 
sagen  xat  Ivavxlct  i^njipufafiijv^  —  Kurz  vorher  ist  nach  den  Worten 
Ttfic&v  tj  (pvlrj  von  Cobet  *Avxto%l$  gestrichen  worden,  und  C.  stimmt 
ihm  bei.  Es  soll  ein  'nicht  ganz  sprachgemäsz  beigefügter  späterer 
Zusatz'  sein.  Ich  denke  aber  doch  dasz  die  allergewöhnlichste  Be- 
scheidenheit unsern  Sokrates  zwingen  muste,  seine  Phyle  den  Rich- 
tern, denen  er  nicht  zumuten  konnte  seine  Persönlichkeit  nsch  allen 
Beziehungen  hin  zu  kennen,  etwas  näher  zu  bezeichnen,  und  ist 
diese  nähere  Bezeichnung  nur  nicht  ganz  sprachwidrig,  so  mögen 
wir  sie  uns  immerhin  gefallen  lassen.  —  Freilich  ist  diese  Vermutung 
Cobets  nicht  völlig  so  geistreich  wie  die  welche  er  zu  25  *  äuszert. 
Dort  sollen  die  Worte  ot  l%*Xrflutexai  naoh  ot  iv  tj}  ixxlrpia  Inter- 
polation sein.  Vermutlich  hat  ein  Abschreiber  geglaubt,  die  Bezeich- 
nung ot  iv  tj}  U%\rt<sCa  sei  noch  nicht  deutlich  genug,  und  es  könne 
jemand  etwa  die  Eilfmanner  darunter  verstehen,  und  darum  fügte  er 
aus  seiner  Weisheit  hinzu  ot  ixxXrptacxall  Fühlt  denn  aber  Cobet  gar 
nicht,  welche  humoristische  Ironie  darin  liegt,  wenn  Sokr.  io  seinem 
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ergötzlichen  indnclorischen  Examen  mit  pedantischer  Förmlichkeit 
von  'denen  in  der  Bürgerschaft,  den  Herrn  Bürgerschaftsmitgliedern' 
spricht?  —  32*  geben  die  Hss.  xal  xovxtov  vptv  foovzcu  itolkoi  f**p- 
WQsg.  Hermann  aber  ändert  vpiv  in  vu*5v  und  C.  stimmt  ihn  bei: 
denn  auch  sonst  berofe  sich  Sokrales  auf  das  Urteil  der  Richter  selbst. 
Ist  denn  aber  dadurch  bewiesen  dasz  er  es  immer  tbun  müsse?  und 
gibt  nicht  die  Vulg.  einen  durchaus  untadligen  Sinn?  Das  wäre  schon 
genug  zur  Abweisung  einer  überflüssigen  Conjectnr;  wir  wollen  aber 
ein  übriges  thun  und  daran  erinnern,  dasz  Sokrales  so  eben  von  der 
schlimmsten  Zeit  der  dreiszig  Tyrannen  gesprochen  hat,  einer  Zeit  in 
welcher  vermutlich  bei  weitem  die  meisten  seiner  jetzigen  Richter 
auszerhalb  Athens  verweilten,  so  dasz  er  schwerlich  viele  unter  ihnen 
als  Zeugen  für  etwes  damals  geschehenes  aufrufen  konnte.  —  34* 
macht  C.  zu  den  Worten  iya  di  ovdh*  apa  xovxtov  0011700  die  Bemer- 
kung: 'apa  drückt  aus,  dasz  die  Richter  dies  wol  erwarteten ,-  so  dasz 
das  thatsachlich  vorliegende  Gegenteil  sie  Oberraschen  muste.'  Aehn- 
lich  erklärt  Stallbaum  das  apa.  Das  heiszt  doch  die  Logik  ein  wenig 
verletzen.  Die  Bedeutung  von  apa  im  allgemeinen  geben  C.  und  Stall* 
bäum  richtig  an  (dies  geistreiche  Wörtchen  läszt  sich  den  Schülern 
leicht  faszbar  machen,  wenn  man  ihnen  sagt,  hei  äga  nicke  gleichsam 
der  vortragende  im  Einverständnis  dem  Hörer  zu:  'du  weiszt  schon, 
direrrithst  schon');  wenn  nun  aber  diese  Partikel,  die  das  vom 
Hörer  erwartete  einführt,  hinier  ovöiv  steht,  so  heiszt  das  doch  eben 
dasz  das  ovöhv  noistv  und  nicht  das  noiiiv  von  den  Richtern  erwartet 
war.  Wir  müssen  die  Stelle  also  vielmehr  so  deuten,  dasz  der  alte 
Sokrales,  seine  Art  und  Weise  bei  den  Richtern  als  bekannt  voraus- 
setzend, sagt:  'vielleicht  wird  mir  mancher  von  euch  zürnen,  wenn, 
wahrend  er  selber  eher  in  geringeren  Rechtsbändeln  das  Mitleid  der 
Richter  zu  erregen  suchte,  ich  dagegen  —  nun,  ihr  kennt  ja  den  alten 
wunderlichen  Mann  —  nichts  der  Art  thun  werde.'  —  36 c  ändert  C. 
das  gut  beglaubigte  (lg  xavx*  lovxa  ocjfco&ai  nach  Hss.  in  ilg  XDtvx* 
ovra  oco&a&ai.  Ich  weiss  nicht,  auf  welche  Quellen  sioh  C.  dabei 
berufen  kann ;  aber  das  weisz  ich  dasz  (ig  xaw  ovra  ein  so  halsbre- 
chendes grammatisches  Kunststück  ist,  dasz  ich  nicht  eher  es  dem 
Piaton  zutraue,  als  bis  die  Uehcreinstimmung  der  besten  Hss. 
dafür  Gewähr  leistet.  —  37°  hat  auch  einmal  Heindorf  Interpolation 
gewittert.  Nach  ty  ad  .  .  ap%jj  hält  er  die  Worte  xoig  %vdt*a  für 
einen  erklärenden  Zusatz  Späterer.  Freilich  sie  könnten  fehlen, 
ob  wol  der  Rede  Sinn  dann  etwas  donkel  wäre;  aber  müssen  sie  auch 
fehlen?  sind  sie  störend?  Keineswegs;  vielmehr  veranschaulichen  die 
Worte,  da  die  Eilfmänner  einen  Namen  vom  übelsten  Klange  halten, 
ganz  vortrefflich  das  elende  Los  eines  Gefangenen  der  —  um  modern 
zu  reden  —  'den  Zuchthausanfsehern  Wolle  krempeln  musz*.  —  40 6 
olpai  av  firf  Ott  töimr}v  r*va,  alka  top  fiiyav  ßaaiXia  svaQt^firjxovg 
av  svqhv  avxbv  xavxag  ngog  xeeg  aXXag  ifltWp«s  Mal  vvntag.  Dazu 
bemerkt  C:  'avtov  erneuort  das  Subject,  auf  xiva  zurückweisend, 
weil  ft^ott  . .  ßattXia  mehr  wie  ein  parenthetischer  Ausdruck  eintritt.' 
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Das  glaube  ich  nicht:  denn  so  voll  and  klar  wie  nur  irgend  möglich 
treten  iüuaxrpt  xiva  und  ßaatXtec  als  Subjecte  zu  av  tvouv  ein.  Frei- 
lich dürfen  wir  noch  weniger  mit  Stallbaum  avxov  so  auf  ßaaiXia  be- 
liehen, dasz  darin  eine  Steigerung  enthalten  wäre:  'der  grosse  König 
selber";  in  diesem  Fall  müste  es  nothweodig  unmittelbar  neben  ßaOiXitc 
stehen.  Nein,  wenn  nicht  alles  teuscht,  so  gehört  avxov  sowol  zu 
iöiwxijv  als  an  ßaaiXia  und  stellt  das  eigne  Urteil  dieser  Subjecte  in 
Gegensau  an  dem  Urteil  anderer,  die  leicht  geneigt  sind  nach  dem 
Schein  die  Tage  des  Reichen  glücklich  zu  preisen.  Also:  'nicht  mü- 
der Privatmann,  Bondern  der  grosze  König  würde  selber  (wihrend 
andere  ihn  beneideten)  jene  Tage  lehnt  zählbar  finden  im  Vergleich 
mit  den  anderen  Tagen  und  Nächten.' 

Kriton  43 d  dijXov  ovv  ix  xovxmv  xav  ayyiXmv  oxi  i£h  xijptoov 
lautet  die  Ueberliefernng,  aber  Ilirschig  und  mit  ihm  C.  streichen  tcjv 
ayyilmv  als  Einschiebsel.  Yon  dem  erstem  wundert  es  mich  nur  dasz 
er  nicht  die  sämtlichen  oben  angeführten  Worte  verdammt,  da  sie  ja 
nur  eine  Wiederholung  des  eben  vorhergegangenen  öoxst  piv  fioi  rfcnv 
xrjiitQOv  i|  tav  xxL  enthalten.  Wenn  nun  aber  C.  die  feine  Bemerkung 
macht:  *  die  Wiederholung  des  Gedankens  läszt  die  Seelenstimmung 
des  Kriton  fühlen,  der  sich  von  diesem  Gedanken  nioht  losmachen 
kann  um  der  sich  daran  knüpfenden  Folge  willen',  hatte  er  dann  nicht 
auch  fühlen  aollen  dasz  man  bei  derartigen  Wiederholungen  unwill- 
kürlich sich  bemüht  die  Worte  zu  variieren?  So  sagt  Kriton  zuerst 
doxii  poi  rj&w,  dann  drjXov  oxi  t^w  ebenso  zuerst  i|  cSv  anayyiX- 
kovaiv  ijxovxig  xiveg,  dann  ähnlich  variierend  ix  xovxtov  xmv  ayyeXav. 
Reinlicher,  winkelrechter,  holländischer  ist  Hirschigs  angebliche 
Emendation;  aber  schöner,  anmutiger,  griechischer  ist  die  Ueberlie- 
ferung.  —  45 b  £ivoi  ovxoi  iv&ads  txoifioi  avaXlaxHv.  Hier  verdäch- 
tigt C.  das  beigefügte  iv&ade  als  erklärendes  Glossem  zu  ovrot,  aber 
würde  denn  |fVo*  ovxoi  heiszen  'die  Fremden  hier'  und  nicht  vielmehr 
f diese  Fremden,  von  denen  wir  gesprochen  haben'  oder  'die  da 
kennst'?  Denn  mit  ovxog  pflegt  man  doch  nur  auf  das  in  der  Vorstellung 
gegenwärtige  hinzuweisen,  während  die  Hinweisnng  auf  das  räumlich 
naheliegende  durch  66s  gegeben  wird.  Ich  fürchte  darum  sehr  dasz 
wir  das  verfolgte  iv&ads  gar  nicht  entbehren  können.  —  45  *  ist  C. 
recht  ins  Alhetieren  hineingekommen:  er  verwirft  tlq  xb  dixaözrjQWv 
und  in  der  folgenden  Zeile  xrjg  dUrjg  als  unecht.  Die  Nöthigung  dazu 
kann  ich  nicht  verstehen.  —  49*  steht  wieder  Hirsebig  als  Autorität 
hinter  C:  sie  tilgen  die  Worte  oneo  xui  aou  iXiysxo  als  Interpolation. 
Eine  Nöthigung  dazu  ist  nicht  vorbanden,  denn  allerdings  ist  484  der 
Grundsatz  dasz  man  untor  keiner  Bedingung  Unrecht  thun  dürfe  klar 
genug  ausgesprochen.  Also  wieder  der  leidige  Grund  der  Entbehr- 
lichkeit der  Worte.  Nach  dieser  neuesten  holländischen  Regel  müste 
man  eigentlich  alle  Relativsätze,  die  sich  durch  angehängtes  ii\q  als 
nicht  nothwendig  für  den  Zusammenhang  darstellen,  aus  der  griechi- 
schen Litteratur  verbannen.  —  Einige  Zeilen  weiter  streicht  C.  nach 
Halms  Vorgang  yioovxtg  in  der  höchst  unverfänglichen  Zusammenstel- 
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lung  triXixolde  yigovxeg  av9qtg.  Aber  yigtav  avr\Q  findet  sieh  anch 
53 d,  und  warum  sollte  nicht  zu  dem  deiktischen  xrjXtxotSs  als  nach- 
drückliche Erklärung  yiqovxsg  avÖQtg  hinzutreten  können?  —  50* 
lautet  die  Ueberlieferong  rj  xal  ravxa  mfioXoyrjxo  rmtv  xs  xal  oW,  i; 
ifipiveiv  xatg  dixaig  alg  av  rj  itoXig  dtxaZrj:  Ich  verstehe  dies  xavxa 
nicht  trotz  C.s  Erklärung.  Denn  da  unmittelbar  vorhergeht  Tttvrcr  rj  xl 
igotifiiv:  und  Kriton  antwortet  xavxa  J£*  o>  ZcoxQctTtg,  so  könnten 
wir  das  nun  folgende  17  xal  xavxa  im  Munde  der  Gesetze  auch  nur  auf 
die  eben  gesagten  Worte  'der  Staat  that  uns  Unrecht'  beziehen.  In 
Betreff  dieser  Worte  aber  zu  fragen  *  waren  sie  zwischen  uns  und  dir 
verabredet?9  wfire  widersinnig.  Eine  Aenderung  scheint  daher  not- 
wendig zu  sein.  Kriton  hat  gemeint:  wenn  einem  die  Gesetze  Unrecht 
gethan  hätten,  könne  man  sie  wieder  verletzen.  Hierauf  sagen  die 
Gesetze  die  oben  citierten  Worte,  Ober  die  sie  sich,  da  Sokr.  sie  nicht 
recht  zu  verstehen  vorgibt,  näher  erklären.  Das  Resultat  dieser  Inter- 
pretation ist  aber  xal  ei  rovd'  ovxcag  fy«,  ccq  i£  löov  0U1  elvai  aol 
to  SUatov  xctl  rjfilv;  Dieser  Gedanke,  dasz  die  Gesetze  und  das  Indi- 
viduum nicht  gleich  berechtigt  sind ,  musz  also  auch  in  den  angeführ- 
ten dunklen  Worten  enthalten  sein.  Sie  müssen  daher,  wie  es  scheint, 
geschrieben  werden  f\  xctl  xavxa  dofioXoyrjxo  xri.,  d.  h.  war  es  denn 
ausgemacht  (damals  als  du  die  Gesetze  verletztest,  daher  das  Plnsq.) 
dasz  dasselbe  gelte  fflr  uns  und  fflr  dich,  oder  war  es  aus- 
gemacht unbedingt  bei  den  Staatserkenntnissen  zu  verharren?9  —  53* 
xl  noiwv  r\  tv(ü%ov^.tvoq  iv  StxxaXla^  cooittQ  inl  dtinvov  anodsörjui]- 
xeog  elg  SexxaXlaVj  Allerdings  erscheint  hier  die  Wiederholung  des 
Namens  auf  den  ersten  Anblick  befremdlich,  aber  sie  hat  ihren  guten 
Grund.  Sie  soll  eben  mit  bitterem  und  eindringlichem  Hohn  sagen: 
'in  einem  so  rohen  Lande  kannst  du  ja  nichts  als  prassen,  und  wie  zu 
einem  Gastmahl  also  wolltest  du  nach  einem  so  fernen  rohen  Lande 
reisen?'  Sehr  unrecht  thut  also  C,  indem  er  iv  StxxaXla  als  Glossem 
verwirft. 

Bemerkungen  zum  zweiten  Teile.*) 

Gorgias  447*  begegnen  wir  sogleich  wieder  Cobet,  der  auch 
Deuschle  so  imponiert  hat,  dasz  dieser  mit  ihm  in  Sokrates  unver- 
fänglicher Frage  xaxontv  ioQxrjg  yxopev  xal  vOteqov^sv  ;  die  beiden 
letzten  Wörter  für  unecht  erklärt.  Eine  Nöthigung  dazu  ist  weder  in 
der  folgenden  Antwort  des  Kallikles  xal  paXa  y$  aoxtiag  iogxtjg  vor- 
handen ,  denn  auch  vdxeQovfUv  regiert  den  Gen.,  uud  hätte  PI.  dies 
zweite  Verbum  nicht  geschrieben,  so  würde  er  schwerlich  in  der  Ant- 


*)  Bei  diesen  Bemerkungen  ist  fortwährend  Rücksicht  genommen 
auf  die  von  Deuschle  in  diesen  Jahrbüchern  1860  S.  486—500  gegebene 
Apologie  seiner  Neuerungen  im  Text  des  Gorgias.  [Dagegen  die  Ab- 
handlung von  Deuschle:  'Dispositionen  von  Dialogen  und  Reden  des 
Piaton  und  Demosthenes.  II.  Gorgias'  im  ersten  Heft  des  laufenden 
Jahrgangs  der  Zeitschrift  für  das  Gymnasial wesen  S.  1—33  hat  in  obi- 
ger Recension  noch  nicht  beiücksichtigt  werden  können,    A.  F.] 
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wort  das  Subst.  iooxrjg  wiederholt  beben;  noch  encb  in  der  Zusammen- 
stellung der  beiden  synonymen  Verba,  denn  wer  nach  einem  Feste 
kommt,  braucht  nicht  immer  zu  spät  zu  kommen;  erst  das  voxtoov- 
fuv  sagt  dasz  von  den  Festgenüssen  nichts  mehr  übrig  sei.  —  44n" 
ly%<ofita£$ig  avxov  xrjv  xi%vriv  aoneg  xtvbg  tyiyovxog.  Zu  dem  letzten 
Worte  macht  D.  die  Bemerkung:  'statt  des  Part.  Praes,  würde  man  Aor. 
erwarten.  Aber  man  hat  zu  ergänzen  cmsxsq  av  xig  ivexafiia^e^  daran 
kann  sich  nur  das  Praes.  anschliessend   Das  ist  mir  durch  nnd  durch 
unverständlich:  warum  würde  man  Aor.  erwarten?  warum  kann  sich 
an  ntfrao  av  xig  iv£x.  nur  das  Praes.  anschlieszen?  nnd  hat  denn  tylyoa 
überhaupt  einen  Aor.?  —  450*  liest  Hermann  nach  den  Hss.  ao'  ovv 
ijv  vvv  dri  lHyoptv  17  laxqixri  mal  xav  xa^vovrcov  dvvaxovg  dvai 
tpoovtiv  xal  liytiv;  Daran  ist  sprachlich  nichts  auszusetzen,  denn  zu 
dvvaxovg  dvai  ist  aus  dem  vorhergehenden  zu  ergänzen  noul  (das 
einige  Hss.  wirklich  vor  dvvaxovg  haben).  Acc.  und  Inf.  nach  nout 
findet  sich  auch  448*.   Nun  aber  tilgt  D.  mit  Hirsebig  das  in  keiner 
Hs.  fehlende  dvai  und  setzt  dagegen  an  die  Stelle  dieses  Wortes 
nout,  das  in  den  meisten  Hss.  fehlt,  in  keiner  diesen  Platz  hat.  Als 
einzigen  Grund  für  dies  willkürliche  Verfahren  führt  er  an  dasz  die 
Entwicklung  des  Gedankens  gerade  auf  dem  notuv  dvvaxovg  beruhe. 
Ja  freilich;  aber  wenn  aus  dem  unmittelbar  vorhergehenden  ein  noisi 
ergänzt  werden  kann  und  musz,  tritt  dann  nicht  der  Begriff  des  noulv 
dvvaxovg  ebenso  stark  hervor?  —  452 b  lautet  die  Ueberlieferung 
fuxcc  dt  xbv  naidoxoißrjv  ditoi  av  o  xqrniaxiCx^g.    D.  aber  schiebt 
nach  Öi  noeb  ein  dtj  ein,  denn  c jeder  Leser  Piatons  weisz  wie  häufig 
sich  das  0*17  zu  di  gesellt,  wenn  die  Fortleitung  der  Rede  zugleich 
dem  Bewustsein  des  Hörers  oder  Lesers  gemäsz  erfolgt'.  Ich  gestehe 
das  nicht  zn  wissen,  musz  aber  auch  ferner  die  Ueberzeugung  fest- 
ballen  dasz  die  hier  dem  0*17  beigelegte  Function  gerade  dem  aoa  zu- 
kommt, währeod  dij  einen  Begriff  in  seiner  vollen  Bestimmtheit  nach 
auszen  hin  abgrenzt.  —  453°  heiszt  es  in  der  Ueberlieferung  ao  ovk 
av  dixaltog  ös  tiQopijv  0  xa  nota  xav  £(ü(ov  yQagxov  xal  nov\  Die 
beiden  letzten  Wörter  haben  noch  nirgends  eine  genügende  Erklärung 
gefunden,  nnd  da  nun  anderseits  die  Frage  o  xa  nola  xav  £wrov  ygec- 
qmv  für  den  Zusammenhang  vollkommen»  genügt,  so  erklärt  sich  Her- 
mann Schmidt  im  Wittenberger  Osterprogramm  von  1860  'difftciliores 
aliquot  Gorgiae  Platonici  loci  accuratius  explicati'  S.  1  f.  für  die  Un- 
echtheit  des  xai  nov,  D.  aber  sucht  die  Schwierigkeit  zu  beseitigen 
durch  Verwandlung  der  anstöszigen  Buchstaben  in  17  ov;  Der  erste 
Ausweg  ist,  da  sich  auf  keine  Weise  angeben  läszt,  welche  Bedeutung 
ein  etwaiges  Glossem  xal  nov  gehabt  haben  solle,  ein  verzweifelter 
zo  nennen;  D.s  Conjectur  aber  leidet  nicht  nur  an  der  Unwahrschein- 
licbkeit  dasz  die  Buchstaben  %  ov  den  überlieferten  zu  wenig  ähnlich 
sind,  sondern  sie  ist  anch,  obschon  verständlich,  doch  zu  künstlich. 
Denn  nach  der  Frage  a$  ovx  av  dixalcog  xxi.,  auf  die  eine  bejahende 
Antwort  erwartet  und  gefordert  wird,  wäre  es  mindestens  überflüssig 
noch  weiter  zu  fragen  'oder  ist  es  nicht  so?'  Es  sei  mir  daher  erlaubt 
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eine  dritte  Vermutung  vorzutragen.  Sollte  uicht  das  xal  nov  zu  der 
folgenden  Antwort  des  Gorgias  gehören,  so  dasz  dieser  auf  die  Frage 
ao  ovx  av  Ötxalcog  xxi.  antworten  Wörde  xal  nov  navv  yc?  Auf  die 
Worte  ' würde  ich  dich  nicht  mit  Recht  fragen'  wäre  die  Erwiderung 
'ja,  sogar,  wie  mich  dünkt,  mit  vollstem  Recht'  eine  völlig  correcte. 
Allerdings  habe  ich  genau  diese  Form  der  Antwort  bei  Piaton  bisher 
nicht  gefunden,  aber  nov  findet  sich  sehr  häufig  so  gebraucht  (Phaedr. 
229  xai  nov  xig  £<sxi  ßcofiog  avxo&i.  262  navxtov  yi  nov  fiaXiCxa.  272 
aövvatov  nov,  co  JSaxgaxtg,  aXXcog),  und  hier  würde  es  dem  sich  ver- 
legen und  beklommen  fühlenden  Gorgias,  dem  es  sowol  an  Polos  ju- 
gendlicher Dreistigkeit  als  an  Kaltikles  Weltmannsstirn  fehlt,  recht 
wol  anstehen;  das  steigernde  xai  aber  findet  sich  uuendlich  oft  in  Ant- 
worten wie  xal  palet,  xal  fiaXa  ye,  xal  navv  ys  u.  dgl.  —  454 d 
heiszt  es  örjXov  yaq  av  ort,  ov  xavxov  laxiv.  Das  kann  nicht  richtig 
sein;  denn  Sokrates  will  beweisen  dasz  Wissen  und  Glauben  nicht 
dasselbe  sei,  wie  könnte  er  also  der  Antwort  des  Gorgias,  durch 
welche  dieser  verneint  dasz  es  ein  falsches  und  ein  wahres  Wissen 
gebe,  das  zu  beweisende  durch  yaq  als  Begründung  unterschieben? 
Es  ist  vielmehr  zu  lesen  SrjXov  y'  ag1  av  oxi  xxL  'klar  ist  es  also 
nun  anderseits'  usw.  Das  betonte  drjXov  ys  steht  dann  im  Gegensatz 
zu  der  früheren  Antwort  des  Gorgias:  'ich  glaube  dasz  es  verschie- 
den ist';  auch  av  'hinwiederum'  erklärt  sich  durch  die  Gegenüberstel- 
lung des  bewiesenen  gegen  das  geglaubte,  aoa  endlich  zieht  hier, 
wie  immer,  im  Einverständnis  mit  dem  Hörer  eine  leise  Schluszfolge- 
rung  aus  dem  vorhergegangenen.  —  457 b  geht  D.  bei  der  Stelle  iav 
de  QrixoQixbg  yevofisvog  xig  xctxa  xavxrj  xfj  dvvaftei  xai  ttJ  xi%vrj  aötxfj 
über  das  wunderbare  xara  mit  Stillschweigen  hinweg.  Freilich  ist  ja 
bekannt  genug,  dasz  nach  einem  Part,  das  Verbum  (in.  dann,  wenn  es 
mit  jenem  in  einem  gewissen  Widerspruch  steht,  mit  tlxa  oder  intita 
eingeführt  zu  werden  pflegt;  so  würde  auch  hier  das  blosze  tlxa  ganz 
passend  sein.  Aber  xara  ist  in  solcher  Verbindung,  zumal  da  Gorgias 
spricht,  der  von  jeder  Anakoluthie  familiärer  Rede  sich  vollkommen 
fern  hält,  völlig  unerhört.  Die  Stelle  ist  unzweifelhaft  krank.  Sollte 
nicht  vielleicht  nach  yevofisvog  xig  ein  Verbum  fin.,  wie  etwa  l^x^V 
ausgefallen  sein?  Bei  solcher  Annahme  wäre  alles  in  bester  Ordnung. 
Auslassung  einzelner  Wörter  aber  konnte  natürlich  auch  dem  gewis- 
senhaftesten Abschreiber,  der  sich  vor  Interpolationen  wie  vor  der 
Pest  hütete,  passieren.  —  459 b  lesen  wir  6  firj  laxQog  ys  und  unmit- 
telbar darnach  o  ovx  elScog  aga  xov  slöoxog  iv  ov»  üdoCt  ni&avtoxsgog 
Ftfrca,  wozu  D.,  um  den  Uebergang  von  ft?j  zu  ov  zu  erklären,  be- 
merkt: 'Sokrates  verallgemeinert  das  an  einem  Beispiel  gefundene  so, 
dasz  für  alle  SpecialbegrifTe  der  6ine  des  Wissens  eintritt,  aber  bald 
positiv  bald  negativ.'  Das  ist  so  verkehrt  wie  möglich:  hiermit  tritt 
D.  nicht  blosz  mit  der  Grammatik,  die  ptj  doch  für  allgemeiner  negie- 
rend erklärt  als  ov,  in  Widerspruch,  sondern  auch  mit  der  dialekti- 
schen Entwicklung  unserer  Stelle,  die  erst  im  folgenden  ovxovV  xai 
neQl  xctg  aXXag  andaag  xi%vag  aGavxmg  xxi.  den  Inductionsschlusz 
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vollendet.  Das  Verhältnis  der  beiden  Negationen  ist  vielmehr  dies: 
mit  o  fit]  tax  06 g  ys  %xL  sagt  Sokr.  ganz  allgemein  'wenn  jemand 
nicht  Arzt  ist,  so  ist  er  doch  wol  dessen  unkundig,  wessen  der  Arzt 
kundig  ist';  und  indem  Gorgias  dies  zugibt,  führt  ihn  Sokr.  ad  absur- 
dum, indem  er  auf  den  früher  gesetzten  Fall  sich  berufend,  dasz  der 
hedner  in  Gesundheitssachen  mehr  zum  Ueberrcden  geschickt  sei  als 
der  Arzt,  seinem  Gegner  insinuiert:  *sieb,  was  hast  du  also  in  dem 
oben  gesetzten  Fall  behauptet?  Da  soll  also  der  nicht  wissende  vor 
den  nicht  wissenden  mehr  Ueberredungskraft  haben  als  der  wissende?' 
o  ov*  ädag  ist  hier  nur  Umschreibung  für  den  fopcoQ  in  dem  von 
Gorgias  behaupteten  Falle,  iv  ov*  etöoci  für  iv  o%lq),  also  beidemal 
wird  voo  bestimmten  Personen,  welche  die  Phantasie  schaut,  etwas 
negiert,  und  dasz  dies  mit  ov  geschieht,  ist  durchaus  der  Grammatik 
gemäss.  Durchaus  unrichtig  sagt  auch  E.  Jahn  zu  dieser  Stelle  dasz 
sich  hier  kein  Unterschied  zwischen  ov  und  ftij  nachweisen  lasse.  Es 
ist  hier  derselbe  Unterschied,  der  immer  zwischen  den  beiden  Wört- 
chen  ist.  —  460 e  atbetieren  Hermann  und  ihm  folgend  D.  die  lange 
Reihe  von  Worten  £&.  ovdiitoxe  oqu  ßovXrjCExat  ö  yc  dixaiog  aöixtiv. 
IX).  avayxt/.  £&,  xov  de  §rjxoQtxbv  avayxtj  ix  xov  Xoyov  dlxaiov  elvat. 
rO.  voti.  Die  Hss.  bieten  keinen  Anlasz  zur  Verdächtigung,  gramma- 
tisch ist  alles  in  bester  Ordnung,  und  dennoch  wird  eine  so  umfassende 
Interpolation  angenommen.  Quintilian  sagt  freilich  inst.  orat.  II  15, 
27 :  itaque  disputatio  Uta  contra  Gorgiam  ita  clauditur  ovxovv  avay- 
xq  zov  ftjxooixbv  ötxatov  elvat  1  xov  61  ötxatov  ßovkea&ai  ölxata 
itQaaaup.  ad  quod  ille  quidem  conticescit,  sed  sermonetn  suseipit 
Poius  usw.  Aber  wollte  man  dies  clauditur  pressen,  so  müste  man 
ja  das  ganze  15e  Kapitel,  in  welchem  Sokr.  noch  gegen  Gorgias  dis- 
putiert, für  Interpolation  erklären.  OlTenbar  hebt  Quintilian  nur  aus 
dem  Schlusz  der  Disputation  die  Worte  hervor,  die  seinen  Satz,  dasz 
Piaton  die  Rhetorik  nicht  für  ein  Uebel  gehalten  habe,  beweisen  sol- 
len: aus  ihm  also  ist  keine  Verdächtigung  unserer  Stelle  zu  entnehmen. 
—  Fordert  denn  die  Gedankenentwicklung  jene  Athetese?  Allerdings 
ist  die  Schlnszreihe,  wie  die  Hss.  sie  geben,  etwas  lang  ausgesponnen; 
aber  Sokr.  will  ja  eben  verhüten  dasz  Gorgias  ihm  wieder  entschlüpfe, 
wie  schon  einmal;  deshalb  will  er  sich  des  Zugeständnisses,  dasz  der 
Rhetor  nichts  unrechtes  wolle,  von  allen  Seiten  versiebern  und 
in  bündigster  Form.  Störend  könnten  in  der  ganzen  Schlnszreihe  nur 
die  Worte  tov  ö*h  Qijxootxov  avayxrj  ix  xov  Xoyov  dlxatov  elvat  schei- 
nen ,  weil  derselbe  Gedanke  eben  vorher  ausgesprochen  ist ;  allein  sie 
enthalten  eben  auch  nur  eine  Erinnerung  an  das  bereits  von  Gorgias 
zugestandene,  damit  Sokr.  völlig  sicher  gehe.  So  erinnert  er  auch 
475 4  mit  aXXo  xt  ovv  xxl.  den  Polos  an  das  von  diesem  gemachte  Zu- 
geständnis.  Hit  jedem  andern  Paar  von  Frage  und  Antwort  aber  wird 
in  unserer  Stelle  jedesmal  der  Gedanke  werter  entwickelt.  —  460* 
macht  U.  zu  ovx  av  %oxe  adtxrpag  die  Bemerkung:  cdas  Part.  Aor.  be- 
zeichnet dasz  die  Thatsache  so  unmöglich  ist,  nach  der  Behauptung  des 
Gorgias,  dasz  sie  nie  vorgekommen  ist.'  Wanderlich  und  Unverstand- 
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lieh.  D.  scheint  hier  an  die  Form  des  hypothetischen  Unwirklichkeit- 
satzes gedacht  zu  nahen;  aber  wenn  diese  hier  hineinspielle,  so  wurde 
ovx  av  aüixrpag  ja  gerade  im  Gegenteil  sagen  'er  thut  Unrecht'.  Die 
Sache  ist  einfach  diese:  unabhängig  von  (pulveren  würde  es  statt  des 
Part,  heiszen  ovx  av  aöixrjouBv  and  hier  bezeichnet  der  Aor.  im  Ge- 
gensatz zum  Praes.  das  Momentane  und  Abgeschlossene  der  Handlang . 
—  4t)  lb  ovx<o  xctl  av  nsgl  xijg  faxooixijg  öo£ateig  wansQ  vvv  Uystg; 
tj  otsi  oxi  roQyiag  rioyyv&ri  aoi  (itf  nQoaofioXoyrjaai  .  .  liuixa  ix  tov- 
xr\g  locog  xrjg  ofioloylag  ivuvxlov  xi  Cvvißrj  iv  xoig  koyoig  .  .  hui  xlva 
oiu  xxi.  Zu  dieser  iuszerst  schwierigen ,  vielleicht  der  schwierigsten 
Stelle  im  Gorg.  gibt  D.  keine  weitere  Anmerkung,  als  dasz  des  Polos 
Rede  anakoluthisch  sei;  wol  folgen  noch  einige  unverständliche  Worte 
über  die  Negationen  in  diesem  Satze  und  anderes  nebensachliches, 
doch  über  Sinn  und  Bau  der  ganzen  Periode  läszt  D.  die  Schüler  und 
leider  auch  uns  völlig  im  Dunkel.  Das  hätte  er  nicht  tbun  sollen;  oder 
wenn  er  selber  vielleicht  kein  Lioht  darüber  halte,  so  hätte  er  das 
sagen  müssen,  wie  Stallbaum  das  immer  so  ehrlich  thut.  Denn  nun 
quälen  wir  ans  in  dem  Glauben ,  dasz  D.  in  dieser  chaotischen  Wort- 
masse  lichtvolle  Gedanken  gesehen  habe,  verzweifelt  ab  es  auch  da- 
hin zu  bringen,  und  können  doch  nimmer  dahin  kommen.  Denn  was 
die  anderen  Erklärer  über  die  Stelle  sagen,  kann  uns  nicht  genügen. 
Ich  will  nur  die  beiden  neuesten  zum  Beweise  anführen.  E.  Jahn  faszt 
oxi  in  der  Bedeutung  eweil%  läszt  davon  auch  den  von  htsixa  einge- 
führten Satz  abhängen  and  meint  dasz  der  zu  oxi  gehörige  Nachsatz, 
der  von  olei  abhängig  sein  sollte,  fallen  gelassen  sei,  indem  sich  der 
Begründungssatz  tml  xlva  otti  so  lebhaft  vordränge.  Das  wäre  denk- 
bar, wenn  sich  überhaupt  jener  angeblich  weggefallene  Nachsatz 
irgendwie  vernünftig  ergänzen  liesze.  Das  hat  aber  niemand  versucht. 
Auch  sollte  man  doch  annehmen  dasz  jener  von  Polos  anfangs  beab- 
sichtigte Nachsatz  zu  oxi  in  irgend  einer  Wendung  nachgeholt  wäre, 
doch  sioht  man  sich  vergebens  darnach  um.  Endlich  aber  Überzeugt 
man  sich  nicht  leicht  davon  dasz  der  rhetorisch  geschulte  Polos  ana- 
koluthisch sprechen  solle.  Wer  z.  B.  nur  seine  scharf  pointierte  latei- 
nisch-logische Rede  über  Archelaos  471*  ins  Auge  faszt,  bemerkt 
leicht  dasz  Piaton  ihm  den  zierlichen  Degen  wolgeforroter  Rede  als 
Waffe  verliehen  bat.  Ja  im  ganzen  Dialog  kommt  sonst  weder  in  des 
Polos  noch  in  des  Gorgias  noch  in  des  Kallikles  Worten  eine  Anako- 
luthie  vor,  während  die  des  Sokrates  reich  an  solchen  sind.  Ist  es 
darnach  nicht  klar  dasz  Piaton  die  liebenswürdige  Grazie  geadelter 
Umgangssprache  seinem  Heister  als  charakteristisch  zuerkannt  hat, 
während  er  den  Rhetor  jedesmal  'wie  ein  Buch*  sprechen  läszt?  Und 
wenn  Sokr.  mit  dieser  scheinbar  stampfen  Waffe  über  die  blanken  und 
zierlichen  Degen  der  Gegner  den  Sieg  davon  trägt,  wird  nicht  dadurch 
die  Wucht  and  Gediegenheit  seiner  Gedanken  noch  mehr  verherlicht? 
Mir  ist  es  gewis,  dasz  dieser  Unterschied  der  Sprechweise  nicht  zu- 
fällig ist,  sondern  dasz  man  eine  künstlerische  Absicht  Piatons  darin 
zu  erkennen  hat.       Also  Polos  darf  nicht  anakoluthisch  sprechen, 
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auch  nicht  an  unserer  Stelle,  wo  er  keineswegs  in  leidenschaftlicher 
Weise  dem  Gorgias  das  Wort  wegnimmt,  sondern,  weil  dieser  ver- 
legen schweigt  (catOQiiv  doxii  462b),  seinem  Meister  zu  Hülfe  zu  kom- 
men sucht.  Hören  wir  denti  den  andern  neuesten  Erklärungsversuch. 
H.  Schmidt  a.  0.  S.  4  f.,  sich  auf  Heindorf  stützend,  nimmt  ort  in  der 
Bedeutung  'dasz*  und  lasst  es  von  ottt  abhangen;  wenn  er  aber  nun 
übersetzt:  quid  vero?  num  sentit  tu  de  rhetorica  re  vera  ita  ut  di- 
cis,  an  potius  (h.  e.  HeindorQanum  illud  quod  res  est  seu  neque  dubito 
quin  ita  seres  habeat),  ut  ipse  aliter  sentit,  ita  ne  Gorgiam  quidem 
putas  illud  sentire,  sed  pudore  tantum  duetum  concessisse,  rhetorem 
debere  et  scientem  et  doctorem  esse  iusti?  so  will  er  die  zweite  Frage 
ij  o&*  ot*  so  gefaszt  wissen,  dasz  Polos  darauf  eine  bejahende  Antwort 
erwarte.  Das  aber  ist  unmöglich:  wo  in  der  Welt  natürlich  und  ohne 
Verrenkuog  der  Begriffe  gesprochen  wird,  erwartet  man  auf  eine  mit 
•oder  glaubst  du  dasz*  eingeleitete  Frage  eine  verneinende  Antwort 
Hitte  aber  Polos  gewollt,  was  Schmidt  meint,  so  Mite  er  ja  einfach 
sagen  können  rj  ov%  ogag  ort  xri.  So  scheint  unsere  Stelle  denn  der 
rechten  Erklärung  noch  zu  entrathen.  Unter  solchen  Umstanden  ist  es 
wol  gestattet  einen  neuen  Versuch  zur  Lösung  der  Schwierigkeit  vor- 
zubringen. Ich  vermute  dasz  ein  Fragezeichen  hinter  roqyUtq  zu 
setzen  ist,  so  dasz  Polos  sagt  ovtou  xal  av  .  .  ö*o£a£t*s  m<5iUQ  vvv  Ii- 
fug;  fj  o»£i  oti  roQ-ylag  (so.  ö*o£«£a);  *  urteilst  du  auch  wirklich  so 
über  die  Rhetorik,  wie  du  jetzt  sagst?  oder  meinst  du  dasz  Gorgias 
io  orteilt?'  Damit  beschuldigt  er  einerseits  den  Sokrates  indirect  der 
Heuchelei ,  als  ob  er  recht  got  wisse  dasz  die  Rhetorik  mit  der  Ge- 
reclitigkeit  nichts  zu  schafTen  habe,  anderseits  sucht  er  Gorgias  von 
den  Schlingen  der  Dialektik,  in  welche  diesen  seine  Zugeständnisse 
gebracht  haben,  zu  lösen.  Um  diese  Zugeständnisse  wieder  zu  ver- 
nichten, fährt  er  natürlich  asyndetisch  fort:  foivvfrn  Coi  pn  rrpooofio- 
loyrjifat .  .  hutxa  töcog  ivavrlov  ti  Gvvißr)  xii.  So  ist  von  einer  Ana- 
koluthie  nicht  mehr  die  Rede,  sondern  in  klaren,  nur  etwas  verlegen- 
hastigen Worten  entwickeln  sich  verständige  Gedanken.  —  Ein  Wort 
noch  sei  mir  gestattet  über  die  in  dem  Satze  7]<s%vv^ri  <Soi  prj  yrpoöo- 
pokoyrjöai  rov  qtjzoqixov  avÖQct  prj  ovyl  xaJ  xa  dlxaice  elöivai  enthal- 
tenen Negationen,  welche  D.  als  unnöthig  zu  betrachten  scheint.  'Er 
scheute  sich'  sagt  Polos  zur  Entschuldigung  seines  Meisters  'in  Ab- 
rede zu  stellen  dasz  der  Rhetor  auch  die  Gerechtigkeit  in  sich  trage.' 
Dn  ist  doch  das  pij  vor  itQoaopoloyijoai  durchaus  noth wendig,  beide 
Wörter  zusammen  geben  ja  gerade,  wie  schou  Stallbaum  erkannt  bat, 
den  hier  erforderlichen  Begriff  anaQvt}<saa&eu.  Aber  auch  prj  ov%l  bei 
tidivhi  kann  nicht  füglich  entbehrt  werden.  Denn  bekanntlich  tritt 
nach  den  Verben  des  Verhinderns  und  Verneinens  zu  dem  abhangigen 
Inf.  fit}  hinzu;  wenn  aber  das  regierende  Vernum  selbst  negiert  ist, 
nimmt  der  abhängige  Inf.  pq  ot),  gewöhnlich  des  Wolklangs  wegen  prf 
ov%i  zu  eich.  Man  vergleiche  Madvigs  Bemerkungen  Uber  einige  Punkte 
der  grieeb.  Wortfügungslehre  S.  52  f.  So  ist  weiter  unten  tlva  o&t 
anaQvjatiSdai  —  oiStig  ftWovq'ocrat,  und  darum  muste  der  abhängige 
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Inf.  htUsxaa&ai  ein  ^17  ov%l  zu  sich  nehmen ;  so  ist  tu  unserer  Stelle 
qöyyv&T]  nr\  itgoaofioXoyriaat  —  ovx  hlrj  aTtaQvrjöao&ai,  also  durfte 
beim  Inf.  eldivat  jenes  pt)  ov%l  nicht  fehlen.  --  462  b  scheidet  in  der 
Frage  des  Polos  etil«  xl  601  doxei  rj  $rjxo$ixrj  tlvai\  D.  die  Wörter 
1}  ^rjxoQixtj  als  Glossem  aus,  weil  die  Wiederholung  des  Subjectbe- 
griffes  su  dem  ungeduldigen  Wesen  des  Polos  nicht  passe.  Ich  aber 
meine  dasz  der  gute  Polos  an  dieser  Stelle  weniger  ungeduldig  ist, 
als  vielmehr  entrastet  darüber  dasz  Sokr.  die  Rhetorik  gar  nicht  für 
eine  Kunst  gelten  lassen  will;  darum  gerade  wiederholt  er  in  seiner 
Frage  mit  vollstem  Nachdruck  den  stolzen  Namen  der  Rhetorik.  — 
467 4  vertheidigt  H.  Schmidt  a.  0.  S.  7  f.  sehr  gut  und  mit  Erfolg  die 
überlieferte  Lesart  1}  dh  dvvafug  gegen  Heindorfs  uberall  aufgenom- 
mene Conjectur  el  drj  tivvccpig  —  wieder  ein  Beweis  wie  vorsichtig 
man  bei  Piaton  in  der  Aenderung  des  überlieferten  sein  musz.  — 
467 b  tilgt  Bekker  und  ihm  folgend  D.  xovxov  Trodofev,  ohne  die  min- 
deste Nöthigung.  Im  Gegenteil  wird  dadurch  eine  Schönheit  ver- 
wischt: denn  es  ist  charakteristisch  für  den  erstaunt  und  entrüstet 
fragenden,  am  Ende  des  Satzes  noch  den  Begriff  aqxi  zu  variieren: 
'gestandest  du  mir  nicht  eben  erst  zu  dasz  sie  thun,  was  ihnen  das 
beste  zu  sein  scheint,  noch  unmittelbar  vorher?'  —  467  d  versündigen 
sich  auch  wieder  Hermann  und  D.  an  Piaton,  indem  sie  in  der  Antwort 
des  Polos  ov  fevexa  nlvovGiv  streichen ,  weil  mit  diesen  Worten  die 
eben  vorhergehende  Frage  des  Sokr.  schliesze.  Ist  es  denn  nicht  klar 
dasz  Polos,  der  hier  noch  immer  hoch  zu  Rosse  sitzt,  seinen  Gegner 
vornehm  verhöhnen  will,  indem  er  in  breitester  Weise  und  seine  Worte 
nachäffend  ihm  alles  zugibt,  wornach  er  fragt?  —  468°  atheliert  D. 
am  Schlusz  von  Sokrates  Rede  die  Worte  xl  ovx  anoxQlvu;  denn  hier 
könne  Polos  noch  nicht  zögern  mit  der  Antwort,  da  es  sich  ja  erst 
um  die  Bejahung  einer  Prämisse  handle,  in  welcher  den  lauernden 
Schlusz  zu  bemerken  Polos  nicht  dialektische  Einsioht  genug  habe. 
Als  einen  Dummkopf  will  Piaton  den  Polos  doch  nicht  zeichnen;  wenn 
er  aber  nicht  ein  solcher  war,  so  muste  er  jetzt,  da  bis  zur  Sehlosz- 
folgerung  nur  noch  ein  Schritt  war,  merken  worauf  Sokr.  hinaus  wolle. 
Man  mache  doch  nur  die  Probe  an  jedem  beliebigen  Primaner  um  sich 
zu  überzeugen  dasz  Polos  an  dieser  Stelle  des  Sokr.  Absicht  merken 
muste.  Natürlich  also  dasz  er  mit  der  Antwort  zögert,  nicht  der  min- 
deste Grund  also  xl  ovx  ajtoxqtvii;  zu  verdachtigen.  —  Aber,  sagtD., 
durch  diese  Worte  werden  die  Fragen  ja  übermäszig  gehäuft:  ^  yao; 
alrjOrj  tsoi  6*oxcu  Xiyuv  r\  ov\  xl  ovx  unoxolvu\  Ich  erwidere  dasz 
die  letzte  Frage  mit  den  vorhergehenden  gar  nichts  zu  thun  hat,  son- 
dern, erst  nach  einer  kleinen  Pause  hinzugefügt,  in  ganz  anderenrTone 
gesprochen  wird.  —  Wenn  endlich  D.  meint,  die  Antwort  altj&ij  passe 
nur,  wenn  die  Rede  des  Sokr.  mit  der  vorletzten  Frage  schliesze,  so 
irrt  er  sich;  oder  köunte  nicht  ein  Schulknabe,  auf  den  ich  mit  der 
Frage  eindringe  'willst  dn?  oder  willst  du  nicht?  —  was  stockst  du? 
heraus  mit  der  Antwort?  mir  völlig  correct  erwidern:  *ja,  ich  will*? 
Dasz  dieselben  Worte  xl  ovx  anoxolvti\  kurz  darnach  von  Sokr.  wie- 
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derholt  werden,  isl  eine  grosze  Schönheit  der  ganzen  Stelle:  dies 
rohige  und  überlegene  Drängen  des  Sokrates,  dies  wiederholte  Stocken 
des  kleinlaut  gewordenen  Polos  —  in  welchem  wundervoll  humoristi- 
schen Contrast  steht  es  zu  der  Partie  um  467 d  herum,  wo  Polos  noch 
so  lustig  hin  trabte  als  wäre  er  *  der  Müller  von  Brassenheim'.  — 
469 b  läszt  die  Vulg.  Polos  sagen:  v\  nov  o  ys  ano&vriöxmv  aöixtog 
iXtuvog  rf  xeri  adXiog  lariv  und  Sokr.  erwidern :  rjrxov  rj  6  ctnoxxtv- 
vvg,  cd  Ilcoke,  xal  rjxxov  rj  b  dtxalotg  ano&vTjox(üv.  Das  kann  nicht 
richtig  sein;  denn  nehmen  wir  mit  den  Zürcher  Ilgg.  und  D.  den  dem 
Polos  zugeschriebenen  Satz  affirmativ,  so  enthalt  r\  nov  einen  Wider- 
spruch in  sich  selber,  da  rj  versichert,  nov  aber  dem  Gedanken  die 
subjeclive  Färbung  des  Hutmaszens  gibt.  Fassen  wir  dagegen  mit 
Stallbaum  den  Satz  als  Frage,  so  ist  diese  von  zu  unbestimmter  Form 
für  das  was  Polos  meint.  Denn  da  er  die  Bejahung  der  Frage  als 
selbstverständlich  betrachten  würde,  so  mütte  er  sagen  o  ye  ano&vr\- 
Oxcou  adixwg  örjnov  ileeivog  xxi.  Auszerdem  wäre  nicht  recht  abzu- 
sehen wie  Polos  so  plötzlich  auf  diese  Frage  käme.  So  scheint  die 
Vulg.  krank  zu  sein,  aber  sie  stützt  sich  auch  keineswegs  auf  die 
besten  Hss.  Diese  geben  vielmehr  die  Stelle  so:  I7&.  r\  nov  o  ye  ano~ 
&vrj6xu>v  adixtog  iXtsivog  xs  xal  a&Xiog  iöxiv  ijxrov  r\  6  anoxxivvvg ; 
Zfl,  naw  fisv  ovv,  ca  Tlrnks,  y.al  rjxxov  rj  6  dixalcag  ano&vrjaxow. 
Das  ist  unzweifelhaft  richtig,  da  ist  Piaton  wieder  zu  erkennen.  Nach- 
dem nemlich  Sokr.  betont  hat  dasz  er  den  welcher  mit  Unrecht  tödte 
unglücklich  und  bedauernswerth  nenne,  den  aber  der  mit  Recht  tödte 
nicht  beneidenswerth,  will  Polos  ihn  ad  absurdum  führen,  indem  er 
mit  höhnender  Sicherheit  ruft:  'am  Ende  ist  wol  der  mit  Unrecht  ster- 
bende weniger  bedauernswerth  und  unglücklich  als  der  tödtende?'  Er 
erwartet  ein  'nein'  und  glaubt  den  Sokr.  abgefertigt  zu  haben;  als 
dieser  aber  mit  vollem  kräftigem  Ernst  erwidert:  'ja  ganz  gewis,  Po- 
los, und  weniger  als  der  mit  Recht  sterbende',  da  ist  er  selbst  aus 
der  Fassung  gebracht  und  fragt  verdntzt  nag  ö^t«,  o?  ZfaxQaxsg;  • — 
473 b  erwidert  Polos  aXrfir)  ye  olofitvog  tatog,  wozu  D.  bemerkt,  totoq 
sei  versichernd  zu  nehmen.  Vielmehr  ist  Xa<og  Litotes,  indem  Polos, 
seiner  Sache  subjectiv  völlig  sicher,  sich  schwächer  ausdrückt  als  er 
zu  dürfen  glaubt.  —  474 b  geben  die  Hss.  xal  av  y  av  xal  ot  aXXoi 
navxtg.  D.  meint,  das  y\  lasse  sich  hier  nicht  rechtfertigen,  da  Sokr. 
dadurch  sich  selbst  ausschlieszen  würde,  und  so  schreibt  er  xal  6t> 
o*'  av.  Unnölhig.  Auf  die  Frage  'würdest  du  lieber  Unrecht  leiden 
als  thun?'  erwidert  Sokrates  'auch  du  und  alle  anderen'.  Darin  liegt 
doch,  ohne  dasz  wir  ein  dl  gebrauchen ,  deutlich  genug,  dasz  Sokr. 
die  Frage  in  Bezug  auf  sich  bejaht.  Das  Uberlieferte  ye  aber  ist  hier 
sehr  passend  zur  Hervorhebung  des  6v.  — 478°  Yermiszt  D.  mit  Hecht 
nach  SevxeQog  ein  di.  Statt  es  aber  einzuschieben,  würde  man  es 
leichter  und  ohne  eigentliche  Aenderung  gewinnen  aus  örjnov:  also 
Sevxegog  di  nov  6  arcaXXaxxo(Aevog.  Gerade  weil  dieser  Satz  unbe- 
dingt zugegeben  werden  musz,  würde  das  bescheiden  mutmaszende 
nov  hier  feiner  und  hübscher  sein  als  das  ein  Zugeständnis  fordernde 


Digitized  by  Google 


420 


J.  Deaschle:  Piatons  Gorgias. 


drjitov.  —  479*  jedoch,  wo  die  Ueberlieferang  lautet  f*ijzs  vov&Ftsi- 
a&at,  firjtt  xoXafaöd'ai  (ijjxs  dixiqv  dufovat,  verwandelt  D.  das  dritte 
(itpe  nicht  gut  in  iir)6i.   Denn  blxrp  dtdovat  ist  weit  entfernt  der  die 
beiden  anderen  umfassende  allgemeine  Begriff  zu  sein,  es  ist  den 
beiden  andern  durchaus  coordiniert:  wer  mit  Worten  ermahnt  wird 
(votritatturihri),  zahlt  doch  damit  noch  nicht  Busze,  und  auch  das  xo- 
kd&a&cu  (coirceri)  bezieht  sich  blosz  auf  den  Zustand  desjenigen, 
dessen  Uebermut  durch  thitliche  Gewalt  zurückgedrängt  und  Böses  zu 
tbufi  verhindert  wird.  —  480'  verwandelt  D.  das  überlieferte  StfmQ 
TtccQct  xov  laxoov  sehr  plausibel  in  mg  na$ct  xov  laxoov.  Wenn  er  aber 
in  anevdovra  bemerkt  'das  Ganze  trägt  ironische  Färbung:  die  ge- 
wöhnlichen Richter  sind  natürlich  dieser  Aufgabe  nicht  gewachsen9, 
so  möchte  er  Piaton  hier  doch  wol  schwer  misversteheo.  Sieberlich 
spricht  Sokrates  hier  mit  heiligem  Ernst:  anch  unvollkommene  Rich- 
ter vermögen  eine  Beleidigung  des  Gesetzes  wieder  gut  zu  machen.  — 
480c  gibt  D.  selber  genügend  an  wie  das  Inl,  wenn  es  eebl  sei,  er- 
klärt werden  könne  nnd  müsse;  wozu  also  die  Athetese?  —  483" 
tilgen  Hermann  und  D.  Ityovotv,  während  andere  es  zu  retten  suchen, 
indem  sie  nach  ixapoßovvxsg  ans  schlechteren  Hss.  ein  xh  einschieben: 
beides  gleich  verwerflich.  Die  Ueberlieferung  ist  vollkommen  gesund: 
man  setze  nur  vor  ixcpoßovvxtg  ein  Punctum.  Dann  wird  mit  explica- 
ttvem  Asyndeton  die  Erklärung  gegeben,  in  wiefern  die  Menge  in  ih- 
rem eignen  Interesse  die  Gesetze  mache  und  Lob  oder  Tadel  austeile: 
nemlich,  weil  sie  die  Stärkeren  scheut,  sagt  sie  dasz  es  schandlich 
und  unrecht  sei  auf  Kosten  anderer  die  Macht  an  sich  zu  reiszen.  Ge- 
nau dieselbe  Construotion  findet  sich  483*  am  Ende.  —  483"  tilgt 
Schleiermacher  und  mit  ihm  D.  Ttjv  xov  öixalov  in  den  Worten  xtna 
qwöiv  xijv  xov  öixalov.   Aber  zu  Anfang  des  Kap.  sagt  Kallikles  ja 
ansdrücklich:  Won  Natur  ist  es  gerecht  dasz  der  bessere  mehr 
habe  als  der  schlechtere.9  Wie  sollte  er  also  hier  nicht  sagen  können 
'Xerxes  handelt  nach  der  Natnr  (d.  h.  dem  von  Menschen  noch  nicht 
verfälschten  Wesen)  der  Gerechtigkeit'?  Und  wieder  zerstört  hier  die 
Athetese  eine  Schönheit  des  Schriftstellers;  denn  wenn  er  Kall,  sagen 
läszt:  *aie  handeln  nach  der  Natur  der  Gerechtigkeit,  nnd  wahrlich 
auch  nach  dem  Recht  der  Natur9,  so  will  er  doch  offenbar  den  Spre- 
cher durch  dies  glänzende  rhetorische  Wortspiel  charakterisieren.  — 
Im  folgenden  hat  D.  mit  vollstem  Recht  das  von  Hermann  getilgte  w- 
Gitu&a  von  den  Klammern  wieder  befreit;  aber  indem  er  Hermanns 
Interpunotion  (wol  nur  ans  Veraehen)  beibehält,  ist  in  dem  von  ihm 
gegebenen  Text  gar  keine  Conatruction.    Natürlich  ist  mit  Stallbaum 
vor  ix  viav  kaftßavovxsg  ein  Punctum  zu  setzen  und  explicatives 
Asyndeton  anzunehmen.  —  484 4  sollen  wieder  die  Worte  iv  xotg 
43v(ißolaloig  Interpolation  sein;  denn,  sagt  D.,  der  Staatsmann,  den 
Kallikles  vorzugsweise  im  Auge  habe,  bedürfe  bei  den  Griechen  nicht 
der  civilrechtlicben  Kenntnisse,  auf  die  mit  ovpßoXau*  hingewiesen 
werde.  Wer  sagt  denn  aber  dasz  Kall,  hier  vorzugsweise  den  Staats- 
mann im  Auge  habe?  Er  spricht  ja  schliesslich  davon  dasz  öuAAijßdijv 


Digitized  by  Google 


J.  Deuschle:  Piatons  Gorgias. 


421 


tqjv  y  Tcavrctrtctatv  amiQOi  yiyvovxai^  d.  h.  dasz  die  Philosophen 
kurzum  dem  Lebeo  völlig  entfremdet  werden;  und  im  folgenden  inei- 
6av  ovv  ik&GMitv  ilg  tivcc  Idlav  rj  noXtxmtjv  nga^iv  wird  keineswegs 
ausschlieszUch  oder  nur  vorzugsweise  von  staatsmännischer  Thätig- 
keit  gesprochen.  Den  praktischen  Mann  hat  Kall,  im  Auge  und  er  v 
will  feigen  dasz  die  Philosophen  für  alle  Hanptsphiren  des  prakti- 
schen Lebens  untauglich  sind.  So  bezieht  er  sieh  mit  den  Worten  ra>v 
vojuaw  amiQOi  ylyvovxai  auf  die  staatsmannische  Thfltigkeit,  mit  dem 
dritten  Gliede  to>v  t}dov(Dv  u  xal  im&vfiimv  to5v  av&gconeltov  auf  den 
Genuas  des  Privatlebens :  daher  mnsz  das  zweite  Glied  rav  koycov  olg  Ssi 
Xpmfuvov  ofuleiv  xrl.,  wenn  es  nicht  eine  Tautologie  enthalten  soll, 
sich  auf  eine  dritte  jenen  beiden  coordinierle  Sphire  des  praktischen 
Lebens  beziehen,  und  als  solche  ist  durch  iv  zolg  avfißolaioig  klar 
und  angemessen  die  juristische  bezeichnet.  Dasz  aber  auch  in  Athen 
die  Rechtskenntnis  für  den  internationalen  und  den  gewöhnlichen  Pri- 
vatverkehr dem  praktischen  Manne  höchst  wichtig  war,  erhellt  nament- 
lich aus  den  manigfaltigen  Gesetzen  über  Eigentumsrecht  (Hermann 
griech.  Privatalt.  §  62—67).  Wenn  D.  ferner  meint,  hier  werde  der 
Begriff  *  der  Thfitigkeit  -des  Verkehrs9  gefordert,  so  ist  einfach  zu 
erwidern:  h  xoig  avpßoXalotg  heiszt  'auf  dem  Gebiet  der  Vertrage', 
d.  b.  also  da  wo  jene  Thatigkeit,  deren  Bezeichnung  D.  vermiszt,  sich 
zu  entwickeln  hat.  —  485 b  ist  Hirschigs  Athetese  von  0)  fr*  7t,Q06t}K£i 
itaUyw&ui  ovtw  bodenlos:  die  Worte  sind  nothwendig  um  zu  be- 
zeichnen dasz  Kallikles  das  yslkttofievov  (das  ebenso  gut  sonst  vom 
stolpernden  Gange  dos  Kindes  verstanden  werden  könnte)  auf  die 
Sprache  bezogen  haben  will.  —  485 0  hat  D.  seine  unbegründete  Ver- 
dächtigung von  vlco  selbst  zurückgenommen.  —  487*  ändert  er  das 
überlieferte  to/c*  ckqcc  dei  €%€iv  in  xqia  apa  Set  t'%ew.  Die  Conjectur 
ist  einfach  und  auf  den  ersten  Anblick  verführerisch,  aber  dennoch 
überflüssig.  Denn  apa  ist  in  diesem  Zusammenhang  keineswegs  noth- 
wendig: wer  da  sagt  'der  rechte  Kritiker  mu s z  drei  Eigenschaften 
haben*,  sagt  dadurch  deutlich  genug  dasz  er  alle  drei  zugleich  haben 
mnsz  nnd  keine  fehlen  darf.  Das  aga  aber  ist  nicht  nur  nicht  störend, 
sondern  für  den  gemütlichen  Sokrates  sehr  bezeichnend:  unmittelbar 
hinter  XQla  gestellt  und  blosz  auf  diese  Zahl  sich  beziehend  hat  es 
dieselbe  Bedeutung,  als  wenn  wir  bei  Erwähnung  der  Dreizahl  dem 
Hörer  zunicken  und  sagen  'du  weiszt  ja,  aller  guten  Dinge  sind  drei9. 
—  487*  schreibt  D.  statt  xavta  sehr  gut  xavxa9  ebenso  490'  QW*  » 
statt  fäfiaxi.  Wenn  er  aber  4S7  •  zu  ov  yctQ  av  itore  aw$x<0Qffiag  die 
Bemerkung  macht,  der  Ind.  Aor.  mit  av  habe  hier  die  Bedeutung  eines 
Fat.  ezscti,  so  ist  mir  das  unverständlich.  ovvsxcoQrjaag  av  heiszt 
hier  durchaus  regelrecht:  'du  würdest  zugeben';  denn  nach  Bäumleins 
Untersuchungen  steht  es  fest  dasz  in  hypothetischen  Sätzen  Aor.  nnd 
Imperf.  gleichmiszig  von  der  Gegenwart  wie  von  der  Vergangenheit 
gebraucht  werden ,  nur  mit  dem  Unterschiede  dasz  in  beiden  Füllen 
der  Aor.  das  Momentane ,  das  Imperf.  das  Dauernde  bezeichnet.  — 
490 k  ist  es  mir  wieder  durchaus  unbegreiflich,  warum  Hermann  und 
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D.  das  ganz  unverfängliche  u&qooi  ausscheiden  wollen.  —  491 A  hat 
D.  die  gewaltsame  Conjectur  Hermanns  xl  d\  avrmv,  w  eictigt;  xl 
oTtt;  *Q%ovxag  ij  aoxofiivovg;  aufgenommen,  aber  ich  vermag  diesen 
Worten  keinen  dem  Zusammenhang  angemessenen  Sinn  abzugewinnen. 
Auch  £.  Jahn  urteilt  dasz  diese  Conjectur  unhaltbar  sei.  Wenn  aber 
letzterer  meint,  die  Stelle  sei  in  den  Hss.  schwer  verdorben,  so  kann 
ich  ihm  nicht  beipflichten :  gerade  das  >vas  übereinstimmend  die  besten 
Hss.  geben:  xl  61  avtmv,  co  evatge;  ij  xl  uQ%ovxug  ij  a$%oplvovq\ 
acheint  mir  einzig  in  den  Zusammenhang  passend,  nur  sollen  wir  auch 
nach  xl  öi  ein  Fragezeichen  setzen.  Nachdem  neinlich  Kallikles  stolz 
und  von  oben  herab  hingeworfen  hat  'das  ist  das  Naturrecht  dasz  die 
ao%ovxig  mehr  haben  als  die  a^dftevot',  fragt  Sokrates,  den  Begriff 
der  Selbstbeherschung  hineinbringend,  bescheiden  und  einfach:  'wie 
so?  meinst  du  mit  den  herschenden  sich  selbst  beherschende?  oder  in 
welchem  Bereich  herschende  oder  zu  beherschende?'  Da  nemlich  ccq- 
%ovxeg  sowol  iavxcbv  als  auch  aXXcov,  und  apgo/ttcvo*  sowol  vg>  iavxav 
als  auch  vn  aXXcov  existieren  können,  so  will  Sokr.  zunächst  das  Ob- 
ject  zu  den  uoxovxeg  und  das  thätige  Subject  zu  den  a^o'fuvot  be- 
stimmt wissen.  Dem  avx&v  parallel  steht  in  seinen  Fragen  tj  xl  ao%ov- 
xag  rj  ctQKpuivovg,  vollkommen  correct;  denn  wie  man  sagen  kann 
xovxo  etQ%<o  'dies  Stück  Herschaft  habe  ich',  so  läszt  sich  auch  fragen 
xl  ao%£ig;  'in  welchem  Bereich  herschest  du?'  Natürlich  versteht  Kall, 
diese  überraschenden  und  wahrhaft  genialen  Fragen  noch  nicht  und 
fragt  entgegen  nag  Xiyug\  worauf  Sokr.  die  erklärende  Antwort  gibt, 
wns  er  unter  avxtav  aoypvxag  verstehe:  sva  exaöxov  Xiyco  ctvxov  ietv- 
xov  aQ%ovxa.  Wenn  hierzu  D.  die  Bemerkung  macht  'natürlich  im 
normalen  Zustande',  so  scheint  er  zu  glauben  dasz  Sokr.  eine  positive 
Behauptung  aufstelle;  dann  aber  wäre  er  freilich  sehr  weit  vom  rech- 
ten Verständnis  der  Stelle  entfernt.  Denn  Sokr.  erklärt  ja  nur  mit 
sva  exaaxov  nxi.  in  appositioneller  Form  seine  erste  Frage  avroöv  ao- 
%ovxag;  tj  xl  aQ%ovxag;  'ich  meine  ob  du  unter  den  aQxovxsg  solche 
verstehst,  die  jeder  einzeln  sich  selber  beherschen.'  —  Im  nächstfol- 
genden will  D.  (Jahrb.  1860  S.  493)  seine  Ausgabe  so  verbessert  wis- 
sen, dasz  in  Kallikles  Worten  mg  ijdvc  sV  xovg  rih&lovg  Xiyug  xovg 
CaxpQOvag  ein  Komma  nach  Uyug  gesetzt  werde.  Kall,  solle  also  höh- 
nisch ausrufen  'da  nennst  du  die  Einfälligen,  die  Besonnenen',  worauf 
Sokr.,  bloss  den  zweiten  Teil  des  Ausrufs  ins  Auge  fassend,  sage: 
'gewis,  das  sieht  jeder  dasz  ich  das  meine'  (nemlich  die  Besonnenen), 
Kall,  aber,  sich  an  den  ersten  Teil  des  Ausrufs  haltend,  erwidere:  'ja 
freilich,  o  Sokrates.'  —  Wie  also?  beide  Unterredner  sollten  den 
Satz  xovg  rjli&lovg  Uyeig,  xovg  aeoepgovag  nachdrücklich  bejahen,  aber 
in  ganz  entgegengesetztem  Sinne?  Unmöglich;  und  namentlich  konnte 
Sokr.  zu  einem  Satze,  worin  xovg  qXt&lovg  als  Hauptmoment  sich  gel- 
tend machte,  xovg  GmtpQOvttg  dagegen  tonlos  als  Apposition  hinzuge- 
fügt ward,  auf  keine  Weise  'ja'  sagen.  —  Ferner:  die  Worte  neig  yaq 
ov\  legten  die  Hgg.  vor  Stephanus  noch  dem  Kall,  bei,  während  die 
neueren  sie  dem  Sokr.  geben;  alle  aber  sehen  in  den  Worten  ovötig 
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Zctig  ovx  2cv  yvoirj  on  ov  rovxo  kiyoa  (einige  Hss.  oxt  ovxca  klyco,  D. 
nach  Conjectur  011  xovxo  kiyoa)  des  Sokr.  Eigentum.  Wie  ist  das  mög- 
lich? Da  redet  man  so  viel  von  der  Feinheit  Sokratischer  Rede  und 
traut  doch  dem  Manne  au  dasz  er  statt  zu  beweisen  sich  auf  die 
Autorität  von  jedermann  berufe?  Denn  wer  da  sagt  ovdtig  oötig 
ovx  äv  yvoirj,  sieht  sich  rathlos  oder  triumphierend  um  und  appelliert 
an  die  anwesenden.  Das  ist  nicht  Sokr.  Manier:  wie  weisz  der  so  fein 
den  Polos  au  bedeuten  dasz  ihm  alle  Autoritäten  nichts  gelten ,  son- 
dern es  vielmehr  darauf  ankommt  den  Unterredner  allein  als  beistim- 
menden zu  sich  herüberzuziehen.  Das  hätte  man  also,  wie  mir  acheint, 
längst  sehen  sollen,  dasz  die  Worte  nmg  yeto  ov;  ovfaig  oaxig  ovx  av 
yvoh]  dem  Kall,  gehören,  der  sieb  verlegen  oder  triumphierend  auf 
das  Zeugnis  der  ganzen  Welt  beruft.  Von  hier  ausgehend  glaube  ich 
den  Dialog,  ohne  die  leiseste  Aenderung  des  Textes,  klar  und  einfach 
ao  herzustellen :  KA.  mg  rjövg  eh  xovg  r}k&£ovg  kiyttg.  £Sl.  xovg 
Ga<poovug\  KA.  neig  yao  ot>;  ovdsig  ooxtg  ovx  etv  yvoirj.  2X1.  ort 
ov  xovxo  Uyco.  KA.  navv  y%  oyoÖQct  xxi.  Nachdem  also  Sokrates 
dem  Kalliklea  den  Begriff  der  Selbstbeherschung  endlich  klar  gemacht 
hat,  dasz  er  darunter  die  acorpQoovvr]  und  iyxqaxBut  verstehe,  ruft 
Ka  Iii  kies  höhnisch:  'wie  kindlich  du  bist!  da  meinst  du  die  blöden 
Tröpfe.  Sokrates:  unter  den  maszhaltenden  sollte  ich  diese  verste- 
hen? Ka  Iii  kies:  ei  freilich,  das  kann  ja  ein  jeder  erkennen.  So- 
krates: dasz  ich  das  nicht  meine.  Kalliklea:  das  versteht  sich, 
Sokrates;  denn  wie'  usw.  —  493 b  tcov  6  a^vrjxtov  xovxo  xrjg  tyvpjg, 
ov  ai  int&vfilat  elei,  xo  ctxokccGxov  avxov  xal  ov  öxsyavov  ,  .  aiuixa- 
cag.  Wenn  hier,  wie  D.  meint,  xb  axokaoxov  Zusatz  zu  rovto  ist, 
worauf  aoll  sich  dann  avxov  beziehen  ?  Dies  kann  doch  gar  nicht  an- 
ders als  auf  xovxo  zurückweisen,  und  es  wäre  also  zu  xovxo  als  dem 
Ganzen  eine  einzelne  Seite  desselben  als  Apposition  gefügt.  Das  geht 
nicht.  Schon  Heindorf  bemerkte  dasz  hier  eine  Präp.  fehlte,  und  ao  ver- 
mutete er  öta  xo  axokaoxov.  Einfacher  scheint  die  Annahme  zu  sein, 
dasz  PI.  geschrieben  rovro  xijg  tyv%i\gt  ov  ui  im9vfuaiy  slg  xb  axo- 
kaoxov xri.  und  dasz  die  Abschreiber  aus  Versehen  aus  diesem  sig 
die  (nnnöthige)  Verbalform  gemacht  haben,  tlg  in  der  Bedeutung  'im 
Hinblick  auf  ist  bei  PI.  sehr  gewöhnlich.  —  494*  sind  die  von  D. 
athetierten  Worte  Intiöav  nkriQWfy  nicht  nur  nicht  störend,  sondern 
sogar  nöthig  im  Texte.  Denn  rovro  ist  Subject,  xb  manso  kl&ov  £rjv 
Pridicat,  und  nun  folgt  epexegetiach  was  unter  tovto  zu  verstehen 
ist,  nemlich  insidav  nktjQcoay  prjxe  %aioovxa  hi  fM/re  kvnovfitvov  sc. 

d.  h.  nach  gefüllten  Fässern  ohne  Freude  und  ohne  Leid  zu  leben. 
Das  Sri  bei  %aloovxa  zeigt  dasz  diese  Erklärung  richtig  ist.  Denn  be- 
zöge D.  richtig  tovto  auf  das  vorhergebende,  so  müste  er  nach  Aus- 
atoszung  der  beiden  fraglichen  Worte  fiiprs  %aloovxa  hi  pfre  Xvnov- 
fuvov  mit  coöneo  ki&ov  £r}v  verbinden:  von  einem  Stein  aber  kann  man 
nicht  sagen  dasz  er  Freude  und  Leid  nicht  mehr  fühlt,  er  hat  sie  eben 
aie  gehabt.  Consequenterweise  hätte  D.  auch  das  ixt  ausstoszen  müs- 
sen. —  497*  geben  die  Hss.  xal  noo&i  ye  hi  clg  xb  l/ircootffov,  ot« 
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I%(ov  XrjQtig,  Iva  eldjjg  mg  Gotpog  «v  pt  vov&ttttg.  Hier  ist  mit  den 
Worten  ou  $%mv  Xr^Qslg  im  Monde  des  Sokr.  platterdings  nichts  anzu- 
fangen :  denn  weder  passt  solche  Schimpfrede  so  seinem  Wesen,  noch 
auch  wäre  hier  irgend  ein  Anlasz  dazu  für  ihn.  Die  früheren  Erklärer 
verwarfen  sie  daher  als  Interpolation,  Hermann  aber  weist  ihnen  (wie 
es  scheint,  nach  Conjectnr)  einen  Platz  hinter  der  folgenden  Antwort 
des  Kall,  an  ovx  otia  o  u  Xfyeig-  oxi  §%mv  IrjQttg.  Ihm  folgen  D.  und 
Jahn.  Aber  Kall,  ist  in  dieser  Partie  viel  zu  verdrieszlich  und  mür- 
risch, nm  so  viel  auf  einmal  so  sagen.  Mit  ov%  olÖa  o  xi  Xfyeig  will  er 
kurz  und  gut  das  Gespräch  abbrechen.  —  Auch  hier  wieder  sied  die 
Hss.  im  Rechte ,  jene  verfolgten  Worte  haben  in  der  Ueberlieferang 
ihren  vollkommen  richtigen  Platz  und  ihren  guten  Sinn ;  aber  es  ist  so 
abzuteilen:  nachdem  Sokr.  seinen  Gegner  ermahnt  bat  'nun  geh  aar 
noch  eio  wenig  weiter',  erwidert  dieser  mit  derselben  verdrieszlichen 
Miene,  mit  der  er  eben  ovx  old  artet  ootpifci  gesagt  hat:  ou  £%©v 
XrjQetg;  (worum  noch  weiter?  weil  du  in  Einern  fort  dummes  Zeug 
schwatzest?)  Aber  Sokr.  mit  seiner  ewigen  Ruhe  und  Feinheit  ant- 
wortet: fva  ildyg  tog  oo<pbg  mv  (is  vov&exeig  (nein,  sondern  damit  da 
der  Weisheit  inne  werdest,  womit  du  mich  zurechtweisest).  —  502 b 
sagt  Sokr.  nach  der  Ueberlieferung :  xL  dh  dq  tj  asuvrj  ccvttj  %al  &av- 
paoxti  i\  xrjg  xQoymülag  nolrjoig  i<p  co  leitovdane  fforioo'v  iaxiv  avxijg 
xb  ini%ElQiina  Kai  rj  onovdrj  eng  aoi  Öaxu  %ctQi&o&cu  .  .  rj  xai  öiapa- 
yttöcu  xxi.   Hier  hat  Hermann  (und  ihm  folgt  D.),  weil  er  sonst  mit 
iw  oj  i&tovdaxe  nichts  anzufangen  wüste,  naoh  xl  6i  di}  ein  Fragezei- 
chen ,  nach  itiTcovdaxe  ein  Komma  gesetzt,  dann  aber  die  Worte  avzijg 
xo  iniiuoy]ua  mal  ij  onovdrj  als  Interpolation  verworfen.   Dann  wäre 
der  Relativsatz  'das  worauf  die  Tragödiendichtung  es  abgesehen  hat' 
Subject  zu  dem  Fragesatz  'ist  das  ein  gao^tofcrf  oder  auch  ein  6ut- 
(idx^atV  Dadurch  wird,  abgesehen  von  der  ünwahrscheinlicbkeit 
der  Interpolation,  oicht  nur  eine  sehr  künstliche,  durchaus  onsokrati- 
sche  Construction  hergestellt,  sondern  auch  das  örj  ist  verkümmert. 
Denn  wenn  ich  mich  nicht  sehr  irre,  sagt  Piaton  wol  xl  dij;  =  c  was 
denn  eigentlich?'  wobei  das  xl  stark  betont  ist;  ober  zu  dem  weiter 
argumentierenden  xl  6i  =  quid  tero?  setzt  er  niemals  6rj  hinzu,  denn 
dies  xl  ist  ja  logisch  unbetont,  wie  könnte  es  denn  durch  ein  dij  de- 
terminiert werden ?  Erscheint  also  nach  xl  öi  ein  dij,  so  ist  dieses 
jedesmal  mit  dem  nachfolgenden  gewichtigen  Substantiv- 
begriff zu  verbinden,  und  so  gehört  auch  in  unserer  Stelle  drj  zu 
.  tj  otfivri  avxrj  xrl.,  es  durfte  also  nach  drj  nicht  eiu  Fragezeichen  ge- 
setzt werden  (vgl.  509 d  xl  6*h  dr)  xov  adixuv;).  -—  Aber  die  ganze 
Anordnung  der  Stelle,  wie  Hermann  sie  gegeben,  beruht  nur  auf  einem 
Misverstandnis  der  Worte  i<p  oj  ionovdaKS.  Man  hat  durch  Construo- 
tionen  wie  Phaedr.  276 b  sich  allgemein  verfahren  lassen  auch  hier 
GTtovdct&tv  mit  hd  und  dem  Dativ  zu  construieren ,  und  da  blieb  denn 
allerdings  nichts  übrig  als  entweder,  wie  einige  gethan,  dem  Schrift- 
steller den  Solöcismus  aufzubürden  dosz  er  iq?  o>  für  inl  xlvi  gesagt 
habe,  oder  die  Worte  avxijg  xo  imxdorjfia  xai  r)  onovdrj  für  unecht 
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iQ  erklären.  Aber  anovöd&iv  ist  hier  mi|  dem  Ace.  des  Inhalts  ver- 
bunden, den  jedes  intransitive  Verb  um  zu  sich  nehmen  kann,  and  icp 
oo  ianovSci'Asv  steht  infolge  einer  ganz  gemeinen  Attraction  für  inl 
TO vt co  o  ioTtovdctTUv  (s.  zu  Ö12e).  Dadurch  lösen  sich  mit  Einern 
Male  alle  Schwierigkeiten.  Nun  ist  das  Fragezeichen  nach  dq  zu  tilgen, 
dagegen  ein  solches  nach  ianovöaxev  zu  setzen,  und  indem  wir  blosz 
öoxei  aus  dem  unmittelbar  vorhergehenden  Satz  ergänzen,  hat  die 
erste  Frage  diesen  einfachen  Sinn:  fwas  aber  scheint  dir  denn  vollends 
von  dieser  gepriesenen  Tragödiendichtung  mit  Rücksicht  auf  das  was 
sie  sich  zum  Ziel  gesetzt  hat?'  und  dazu  tritt  erläuternd  die  folgende 
Doppelfrage  hinzu:  'gehl  ihr  Bemühen  und  ihre  Anstrengung  darauf 
hioaus  blosz  zu  schmeicheln,  oder. .?'  Das  ist  eine  echt  Somatische 
Redeweise,  genau  wie  Kap.  68  a.  A.  —  Auch  im  unmittelbar  folgenden 
tjxal  dian*%£0&ai,  idv  xi  avxoig  tjöv  fihv  jj  xal  xeyaotCfiivov ,  novrj- 
qov  öi.  on&g  xovxo  fiev  fir)  ioei,  el  öi  xt  xvy%dvet  atjölg  xal  axplki- 
fiovy  xovxo  öh  xal  Xil-et  xal  aöexat  idv  xe  %alqanstv  iav  xe  ftij;  ist  D.s 
Conjectur  aXrftig,  die  et  für  durchaus  nothweudig  hält  anstatt  dqöig, 
entschieden  zu  verwerfen.  Er  ist  dadurch  irre  geführt,  dasz  er  idv 
xe  jaloaMtv  idv  xe  prj  als  Gegensatz  zu  idv  xi  avxotg  tjöv  fiev  y  xal 
xe%aQiCfiivov  faszte;  nun  muste  der  Gegensatz  zu  now\oov  in  den 
Worten  tl  öi  xt .  .  aqdeg  xal  wpiUpov  liegen,  und  diese  Anlitheso 
gegen  7tovr)Qov  schien  neben  taatihfiov  ein  synonymes  Adj.,  also  aAij- 
&ig9  za  verlangen.  Das  doppelte  idv  hat  hier  D.s  sonst  so  hellen 
Blick  getrübt.  Nemlich  idv  xe  %uIq(üCiv  idv  xe  (itj  kommt  für  die  Ge- 
gensätze gar  nicht  in  Betrecht,  dies  ist  ein  rein  adverbialer  Zusatz, 
soviel  als  'rücksichtslos',  za  Xi£et  xal  aöexat.  Als  Hauptgegensätze 
entsprechen  sich  vielmehr  idv  xt .  .  y  und  el  öi  xt  xvy%qfvet  (wofür  die 
Holländer  freilich  iav  öi  xt  tvy%dvv  verlangen  würden,  denn  nichts 
geht  über  die  Sauberkeit  und  Correctbeit),  und  in  jedem  dieser  cor- 
respondierenden  Sätze  stehen  sich  zuerst  rjöv  xal  xexaQiöfiivov  und  " 
novriQOV)  zweitens  drjöig  und  aatiXtpov  gegenüber,  so  dasz  dem  r\öv 
xal  xe%.  entspricht  arjöig,  mit  novr^gov  aber  o)(pili{*ov  correspondiert. 
Die  Gegensätze  sind  also  nicht  chiastisoh,  sondern  anaphorisch  (um 
Nigelsbachs  Terminus  zu  gebrauchen)  geordnet.  Mit  peinlicher  Cor- 
rectbeit würde  ein  Ka  Iii  kl  es  etwa  so  gesprochen  haben  idvxi  avxotg 
rjdv  fiev  w  novi^Qov  cV,  onog  xovxo  (tev  iQEi,  iav  öi  xt  atjöeg  fitv  t) 
(ocpikif/LOv  öi9  xovxo  öe  ioei,  aber  Sokrates  kennt  schönere  Gänge  der 
Rede  als  die  geradlinigen  und  winkelrechten.  —  503 d  hätte  die  echt 
Sokraliscbe  Construction  tovto  de  xi%vtf  xtg  elvat,  als  ob  nicht  ^vay- 
xuothjfuv  opoloyiiv  sondern  djfioXoyrjv^tj  vorausgienge,  für  Schüler 
wol  eine  Bemerkung  verdient;  aber  in  dieser  Beziehung  ist  D.  oftmals 
unpädagogisch  vornehm.  —  503*  macht  D.  die  Bemerkung:  czu  el 
ßovXet  löetv  fehlt  der  Nachsalz;  es  würde  ein  aus  löetv  zu  entnehmen- 
des otyei  sein.'  Schwerlich;  sondern  der  Nachsatz  liegt  eingehüllt  in 
olovy  womit  elßovXet  eingeführt  ist:  'wie  z.  B.  dies  der  Fall  ist.  wenn 
du'  usw.  —  504  •  verbessert  D.  sehr  gut  das  überlieferte  avxov  in 
axrcw  (Dat.  eth.);  aber  505 e  musz  ich  wieder  eine  Lanze  mit  ihm 
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brechen  wegen  der  Ausstoszung  von  xoXa^oftsvog.  Es  könnte  fehlen, 
aber  wie  sollte  durch  die  Hinzufügung  dieses  Wortes  Sokr.  Rede 
'plump,  ja  fast  grob9  werden?  War  es  denn  Spielerei  oder  war  es 
Ernst  dasz  man  eben  tu  dem  Resultat  gekommen  war,  das  xoXafcoftai 
sei  eine  Wolthat?  War  es  aber  ernstlich  gemeint,  so  konnte  doch 
Sokr.  in  aller  Feinheit  sein  Staunen  Über  Kall,  ausdrücken,  dasz  die- 
ser Mann  sich  gegen  die  Wolthat  des  xoXa&öftai  stranbe.  —  506  d  ist 
mir  ebenfalls  anklar,  warum  D.  mit  Korais  xaXXiaxa  getilgt  hat.  — 
508*  streicht  D.  &va>  vor  ixn  iv  xolg  ngoade  Xoyoig.  Aber  wenn  er 
selbst  Beispiele  beibringt,  wonach  avco  auch  ein  'früher'  im  mündlichen 
Gespräch  bezeichnen  kann  und  wonach  auch  die  Zusammenstellung 
ava>  ixu  echt  Platonisch  ist,  so  läsit  sich  doch  in  der  Thal  nicht  ab 
sehen,  was  an  dem  hier  überlieferten,  wo  zu  dem  figürlichen  avco  ixtl 
so  schlicht  erläuternd  iv  xoig  nooöfa  Xoyoig  hinzutritt,  anstöszig  sein 
sollte.  —  511*  geben  die  Hss.  ovxovv  xb  piyiöxov  ctutoj  xaxbv  vnao- 
H0%&riQ(j)  ovxi  xr\v  tyv%riv  xal  XtXcoß^ivo)  Öta  xr\v  pljttpiv  xov 
dsanoxov  xal  dvva^iv.  Die  beiden  letzten  Wörter  klammert  D.  ein, 
ohne  sich  darüber  weiter  auszusprechen.  Allerdings  ist  die  Ueberlie- 
ferung  anstöszig;  wir  können  nicht,  wie  Jahn  will,  ävvccfuv  coordi- 
niert  mit  ftl^aiv  von  öict  abhangen  lassen  in  dem  Sinne  'und  durch 
seine  eigne  dadurch  erlangte  Macht',  denn  es  fehlt  sowol  d«r  Artikel 
bei  dvvttpiv  als  auch  ein  Gen.  der  im  Gegensatz  zu  SsCtioxov  bezeich- 
nen müste,  wessen  Macht  gemeint  sei.  Für  Interpolation  aber  können 
wir  xal  dvvaptv  nicht  halten;  nicht  nur  wäre  es  unmöglich  als  wahr- 
scheinlich darzuthun  wie  ein  solches  Glossem  sich  hier  eingeschlichen 
haben  könnte,  sondern  das  Wort  övvapig  erinnert  auch  an  etwas  sehr 
wesentliches,  was  noch  in  diesem  Schlusz  des  Sokrates  fehlt.  Seine 
Dialektik  strebt  von  510 b  an  dahin  zu  beweisen,  dasz  der  Freund  eines 
ungerechten  Tyrannen  zwar  gegen  Unrechtleiden  geschützt  sei ,  aber 
darin  doch  das  gröste  Ucbel  besitze  dasz  er  nothwendig  Macht  und 
Willen  zum  Ünrechtthun  habe.  In  jenem  Satze  aber,  den  Sokr.  nach 
der  Ueberlieferung  als  Schlusz  ausspricht,  wird  nur  gesagt:  'also  wird 
ihm  das  gröste  Uebel  zuteil  geworden  sein,  indem  er  dem  Charakter 
nach  verdorben  ist.'  Das  wäre  kein  richtiger  Schlusz,  sondern  das 
gröste  Unglück  für  einen  Tyrannenfreund  ist  dies,  auch  Macht  zum 
Unrechtthun  zu  haben.  Diese  Betrachtung  führt,  wie  mir  scheint, 
nothwendig  zu  der  Annahme  dasz  jener  Schluszsatz  in  den  Hss.  ver- 
stümmelt ist;  wir  würden  nichts  vermissen,  wenn  nach  xal  övvcaiiv 
etwa  noch  stände  rov  aotxnv  xcxxrjadat.  Dann  hiesze  der  von  Sokr. 
ausgesprochene  Satz:  'also  wird  ihm  das  gröste  Uebel  zuteil  geworden 
sein,  nemlich  als  ein  dem  Charakter  nach  durch  Nachahmung  des 
Herrn  gründlich  verdorbener  auch  die  Macht  zum  Unrechtthun  zu  be- 
sitzen.' — ■  512*  verbessert  D.  ovrjasuv  in  ovy<m  unzweifelhaft  rich- 
tig; aber  wenn  er  zu  512 c  bemerkt,  l£  cov  inaivstg  stehe  für  ix  xov- 
xmv  i%  iv  inaivetg^  so  ist  das  grammatisch  ebenso  unmöglich ,  wie 
es  die  Form  des  Gedankens  verschiebt.  Auch  hier  haben  wir  die  ge- 
wöhnliche Attraction  (s.  zu  502 b)  für  ix  xovxmv  a  xa  ffavxov  inaivzig. 
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Dies  d  ist  wieder  Acc.  des  loballe  'was  du  zum  Preise  deiner  Kunst 
saget*.  —  51 2d  heiszt  es  in  der  Ueberlieferung  firj  yaQ  xvvxo  piv  to 
onoöovdt)  xqovov  xov  ye  tag  alrftäg  (xvÖqcc  iaxiov  iaxi  (Clark. 
imocov  6s  xqovov).   Stallbaum  erreih  den  hier  passenden  Gedanken 
pani  richtig:  nam  istud  quidem,  ut  quam  diutissime  vivas,  ei  qui 
terttir  Sit  non  curandum  est,  eher  er  meint,  damit  dieser  Gedenke 
herauskomme,  müsse  entweder  f*ij  oder  iariov  geändert  werden.  Seit- 
dem bat  es  denn  an  Conjecturen  nicht  gefehlt:  Hermann  schreibt  ijdv  yaq 
toüto  ttiv  to  fijv  onoaov  de  xqovov  xrl.,  eher  mit  dieser  gewaltsamen 
Aeodernng  von  den  Wegen  Sokratischer  Gedanken  völlig  abirrend,  wie 
D.  Jahrb.  1860  S.  497  überzeugend  darthut.  Wenn  aber  dieser  in  den 
Text  aufnimmt  pij  yaQ  orvTo  f*lv  to  fijv  (ergänze  eus  dem  vorherge- 
henden aya&bv  rj)*  onoaov  de  xqovov  xrl.,  so  ist  die  Aenderung  zwar 
äußerlich  viel  gelinder  als  die  Hermennsche,  aber  dem  Gedanken 
nach  iit  sie  ebenso  unhaltbar.  Denn  erstlich,  da  bereits  bewiesen 
ist  dasx  das  Leben  an  sich  nicht  ein  Gut  sei,  konnte  derauf  unmöglich 
zeriickgexeigt  werden  mit  dem  ironisch  gefärbten  pj?  crtJro  v6  £t]v 
ayaOov  rj  (desx  nur  nicht  das  Leben  an  sich  ein  Gut  sei),  sondern  nur 
ipit  der  schlichten  und  objectiven  Verneinung  ov  yaQ  avxo  z6  £rjv 
aycr&o'v  iöriv  oder  yv.   Zweitens  aber,  wenn  noch  D.  Sokr.  sagen 
soll:  c vielmehr  bedenke  dnsz  das  Gute  in  etwas  ganz  anderem  beste- 
hen musz  als  in  der  Lebensrettung.  Denn  das  Leben  an  sich  ist  es 
doch  nicht.    Dann  bliebe  nur  übrig  in  der  Länge  des  Lebens  den 
Werth  zu  suchen.   Aber  darauf  darf  der  wahre  Mann  nicht  Rücksicht 
nehmen'  usw.  —  wenn  so  unser  Sokrates  sprechen  sollte,  wie  könnte 
Killikles,  wie  könnten  wir  uns  des  Lachens  erwehren  darüber  dasz 
der  alte  wolgeschulte  Donker  so  zu  Fall  käme?  Denn  nachdem  bewie- 
sen und  abgethan  ist  dasz  das  Leben  an  sich  kein  Gut  sei,  es  nun 
noch  als  möglich  zu  betrachten  dasz  in  der  Länge  des  Lebens  ein 
Werth  gesucht  werde  —  das  heiszt  von  gesunder  Denkweise  doch 
sehr  bedeutend  abirren.  Oder  gelangt  jemals  das  was  an  sich  werth- 
loi  ist  durch  Verdoppelung  oder  Verlängerung  zu  einem  Werthe?  — 
kehren  wir  denn  zu  der  Ueberlieferong  zurück,  um  zu  sehen  was  da- 
mit anzufangen  sei.    Der  von  Stallbaum  errllhene  Gedanke  passt  ein- 
sig und  allein  in  den  Zusammenhang;  aber  er  liegt  auch  durchaus  elas- 
tisch geformt  in  dem  was  die  Hss.  bieten.  Auch  hier  ist  die  Ueber- 
lieferong nicht  um  ein  Iota  zu  kranken.  Bin  scheinbar  unabhängiger 
Satz,  in  welchem  fi-rj  mit  Ind.  steht,  ist  als  indirecte  Frage  zu  fassen, 
abhängig  von  einem  dunkel  vorschwebenden  opa  oder  dgl.  Was  be- 
deutet denn  solche  Frage?  512b  heiszt  es  f«j  aot  doxtt  xora  tov  öV 
xavixov  elvai;  'ob  er  dir  nicht  etwt  euf  dieselbe  Stofe  mit  dem  cUxa- 
nxog  zu  gehören  scheint?'  in  jenem  Zusammenhange  offenbar  gleich- 
bedeutend mit  der  Behauptung  cer  gehört  anf  dieselbe  Stufe'.  Apol. 
25'       ot  iv  Tfl  balrfila  ol  t%%Xrpiaaxui  6ux<p&eiQov6i  xovg  vecoxi- 
Qovg;  rj  xaxuvot  ßtlxlovg  noiovaiv  anavxeg;  ist  wol  nicht  ganz  rich- 
tig von  Cron  erklärt;  von  einer  Befürchtung  leuchtet  hier  nichts  durch, 
sondern,  wie  das  zweite  Glied  der  Frage  beweist,  wird  auf  das  erste 
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eioe  bejahende  Antwort  erwartet:  'ob  denn  nicht  die  in  der  Barger- 
schaft, die  Bürgerschaftsherren,  die  Jugend  verderben?'  offenbar  soviel 
als  'sie  verderbeu  wol'.  So  ist  aacb  Apol.  28d  fi^f  xov  'A%iXUa  oXa, 
<pQOvxt<scu  davaxov  xai  xtvövvov;  'ob  du  nicht  am  Ende  meinst  dasz 
Achilleus  sich  um  Tod  und  Gefahr  bekümmert  habe?'  gleichbedeutend 
mit  der  spottenden  Behauptung  'du  meinst  am  Ende'  usw.  Noch  zwin- 
gender ist  Menon  89e  foag  vr\  Jla'  ctXkct  fty  xovxo  ov  xakcog  0^10X0- 
yr(0afiev;  'aber  ob  wir  nicht  mit  Unrecht  dies  eingeräumt  haben?' 
gleichbedeutend  mit  'wir  haben  doch  wol  mit  Unrecht  dies  eingeräumt'. 
Letztere  Stelle  ist  besonders  lehrreich,  indem  unmittelbar  darauf  ptj 
mit  Conj.  in  einem  unabhängigen  Satze  folgt.  Auoh  schon  bei  den 
alteren  Dichtern  kommt  jener  Gebrauch^ von  pij  mit  Ind.  vor.  Aescb. 
Ag.  659  heiszt  es:  xtg  nox'  {ovopa&v  oSd'  ig  xo  näv  ixrjivficog  (rEU- 
vav);      xtg  ovxtv  ov%  oqco^v;  'ob  nicht  etwa  einer  den  wir  nicht 
sehen  (Zeus)?'  Genug  der  Beispiele:  eine  solche  indirecte  Frage  steht 
also  einer  in  der  Regel  ernst,  zuweilen  auch  nicht  ernst  gemeinten 
positiven  Behauptung  gleich.  Eine  solche  liegt  ja  aber  auch  in  ttij  mit 
Conj.,  z.  B.  fiijf  tovto  ro  ayct&ov  y  '  dasz  nur  nicht  dies  das  gute  sei' 
=  'dies  ist  das  gute'.  Hier  schwebt  als  regierendes  Verbum  auch  ein 
oo«,  aber  in  der  Bedeutung  esuche  zu  verhüten'  vor.  Wie  unterschei- 
den sich  denn  beide  Wendungen?  Die  indirecte  Frage,  durch  f*ij  mit 
Ind.  ausgedrückt,  ist  eine  Litotes;  foj  mit  Conj.  ist  Ironie.  Hat  s.  B. 
Sokrates  eine  gegnerische  Behauptung,  etwa  'das  Leben  ist  das 
höchste  Gut'  siegreich  bekämpft,  so  kann  er  ironisch  sagen  'ich 
fürchte,  du  bist  gefangen;  sieh  nun  zu,  suche  dich  zu  wehren  dasz 
nicht  etwas  ganz  anderes  als  das  Leben  das  höchste  Gut  sei'  und  das 
musz  griechisch  heiszen  fit}  akko  xi  xo  aya&ov  y  oder  ogct  y.re. 
Wenn  er  aber  nun  seinerseits  eine  neue  Behauptung  aufstellen  will, 
z.  B.  'die  Tugend  ist  das  höchste  Gut',  so  drückt  er  sich  mit  seiner 
Feinheit  dünner  aus  als  er  könnte  und  sagt  wol:  'ob  nicht  die  Tugend 
das  höchste  Gut  ist?'  und  das  müste  griechisch  heiszen  fiij  ij  cxq£xtj  xo 
atya&ov  icxtv;  —  Wenn  wir  nun  nach  dieser  Digression  (die  mir  des- 
halb nötbig  schien,  weil  ich  über  den  hier  erörterten  Punkt  in  den 
Grammatiken  nichts  genügendes  Qnde)  zu  unserer  Stelle  zurückkehren, 
so  haben  wir,  nach  &g  agieret  ßttai]  ein  Fragezeichen  setzend,  die  hsl. 
Lesart  so  zu  deuten.  Nachdem  Sokr.  ironisch  gedroht  hat:  'nimm  dich 
in  Acht  dasz  nicht  das  Edle  und  Gute  etwas  ganz  anderes  sei  als  Retten 
und  Gerettetwerden',  fährt  er  mit  jener  Litotes,  die  zugleich  das  Zeichen 
der  Feinheit  und  der  Ueberlegenheit  ist,  fort:  «denn  ob  nicht  der  wahre 
Mann  diese  Frage,  wie  lange  er  leben  werde,  auf  sich  beruhen  lassen 
und  fern  davon  sein  musz  am  Leben  zn  hangen,  statt  dessen  vielmehr 
—  nur  forschen  musz  wie  er  die  ihm  gesetzte  Lebensfrist  am  besten 
verlebe?'  und  nun  rührt  sich  in  Sokr.  wieder  der  Schalk,  indem  er  an 
den  letzten  Satz  die  ironische  Frage  knüpft:  'vielleicht  indem  er  sich 
dem  Regiment  unter  welchem  er  lebt  ähnlich  macht?'  —  513*  be- 
merkt D.:  «dtQunzvuv  Epexegese  zu  ovxtog.*  Schwerlich:  dann  müste 
es  statt  faifantvtiv  heiszen  faoaiuvovxag.  Vielmehr  ist  das  nnr  des 
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Gegensatzes  wegen  an  die  Spitze  des  Satzes  gerückte  ovzcag  mit 
Qansvnv  zu  verbinden,  so  dasz  das  folgende  Part,  notovvxag^  die  Art 
der  Pflege  bezeichnend,  Epexegese  zu  ovxcog  ist.  —  514*  will  D. 
wieder  die  Worte  elg  xooovxov  avoiag  il&eiv  dv&QConovg  exTre  als 
Interpolation  hinausweisen.  Freilich,  sie  könnten  fehlen  (obschon 
das  Satzgefüge  dann  nicht  so  klar  wäre  wie  es  jetst  ist,  da  die  Bezie- 
hung des  Inf.  im%nquv  auf  das  weit  entfernte  xaxceyilctaxov  av  rjv 
nicht  sogleich  vor  die  Seele  treten  würde),  aber  wo  bat  D.  auch  nur 
im  entferntesten  eine  Nöthignng  zu  dieser  Athetese  nachgewiesen? 
Dasz  jn  den  verdächtigten  Worten  ctv&owTtovg  als  Subject  eintritt  für 
ijtua£,  ist  nach  seiner  eignen  Anmerkung  schön  und  zweckmässig,  weil 
durch  die  Allgemeinheit  des  Ausdrucks  das  Unvernünftige  des  Beneh- 
mens starker  hervorgehoben  wird.  Aber  der  Inhalt  jener  Worte  soll 
nicht  hierher  passen:  denn  lächerlich  sei  wol  das  intx^eiv  iv  z<p 
idbm  typ  xSQaptlctv  juaWhxvav,  aber  nicht  dasz  Menschen  einen  so 
hohen  Grad  von  Thorheit  erreichen  dies  zu  versuchen.  Was  soll  man 
dazn  sagen?  Ist  denn  nicht  nach  Sokrates  Meinung  das  inixuQtlv  iv 
ta  jrtfroJ  xtI.  identisch  mit  einem  gewalligen  Grad  von  Tborheit? 
wenn  also  jenes,  so  musz  doch  auch  diese  zugrunde  liegende  Thorbeit, 
ohne  die  das  verkehrte  Unternehmen  gar  nicht  gedacht  werden  kann, 
lächerlich  sein.  —  Uebrigens  erklärt  D.,  dem  Scholiasten  genau  fol- 
gend, das  Sprüchwort  iv  im  jt/Oo>  xr\v  %((fafu(av  pav&aveiv  schwer- 
lich genau,  wenn  er  sagt:  'es  bedeutet:  mit  dem  Groszen  anfangen 
statt  mit  dem  Kleinen.'  Aus  Laches  187 b,  wo  Sokr.  warnt,  nicht  ohne 
die  sorgfältigsten  Vorstudien  sich  an  die  Erziehung  der  Jugend  zu 
machen,  denn  das  heisse  iv  reo  it.  xi\v  xeq.  fiaWK,  weil  die  gefährliche 
Probe  des  «rsten  Erziehungsversuchs  ja  nicht  an  Karern ,  sondern  an 
den  eignem  Söhnen  und  den  Söhnen  der  Preunde  gemacht  werde,  geht 
deutlich  genug  hervor  dasz,  während  iv  xa  «.  xqv  xto.  pav&.  an  sich 
ganz  vernünftig  war,  weil  an  dem  Object  eines  Passes,  woran  der 
Töpferlehrling  sich  versuchte,  wenig  oder  nichts  zu  verderben  war 
(denn  der  Thon  konnte  ja  noch  immer  benutzt  werden),  jene  Worte 
ein  ansinniges  Unternehmen  bezeichnen  sollten,  wenn  in  Töpferart  ein 
Gebiet  wie  das  der  Pädagogik  oder  der  Politik  behandelt  wurde,  auf 
dem  eine  verfehlte  Probe  des  Lehrlings  ein  kostbares  Object  der  Probe 
vernichtete.  —  So  könnte  man  vielfach  von  heutigen  'Probelehrern' 
sagen  iv  to3  nföm  xrjv  xtgaudccv  ftaröavowri,  auch  von  manchen 
Kammermilgliedern;  nicht  darum  weil  sie  mit  Groszem  anfangen  statt 
mit  Kleinem,  sondern  weil  sie  Pädagogik  und  Politik  betreiben  wie 
das  edle  Töpferhandwerk,  zu  dem  man  keine  Vorstudien  nöthig  hat. 
—  516*  tilgen  Hirschig  und  D.  ohne  allen  Grund  iccvxov.  Gramma- 
tisch ist  nichts  an  dem  Wort  zu  tadeln;  Sokr.  setzt  es  aber  hinzu  um 
Perikles  Fall  in  einem  Gleichnis  zu  schildern.    Denn  Perikles  eben 
hatte  ja  die  Athener  als  solche,  die  nicht  gegen  ihn  aufsäszig  waren, 
gleichsam  zur  Erziehuog  übernommen,  dann  aber  sie  zu  solchen  er- 
zogen, die  ihm  wehlhaten.  So  heiszt  es  gleich  nachher  ayQuoxiqovg 
*vtovg  inkpqvtv  tj  ofovg  nctffilaßsy  %al  tttvi'  elg  ovtov,  ov 
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ijjxtoV  «v  ißovXszo.  —  519°  verwandelt  D.  das  fiberlieferte  %iv- 
dvvevu  yaq  zctvzov  efvort,  wo  yao  sinnlos  sein  soll,  in  nivdvvtvei  apa. 
Aber  gerade  dies  ao«  würde  hier  nicht  passen,  während  yctQ  durch 
den  Zusammenhang  gefordert  wird.  Denn  nachdem  Sokr.  gesagt  hat: 
•nie  kann  ein  Staatsoberhaupt  mit  Unrecht  den  Tod  durch  seinen  Staat 
erleiden9,  gibt  er  die  nähere  Erklärung  durch  ein  Beispiel:  'nemlica 
es  scheint  mit  den  Staatsmännern  wie  mit  den  Sophisten  au  sein;  denn 
•och  diese  müssen,  wenn  sie  wirklich  Tugend  lehren,  ihre  Schüler 
besser  machen,  ao  dasz  sie  nie  in  den  Fall  kommen  können  sich  über 
unverdiente  Kränkung  vonseiten  der  Schüler  zu  beschweren.'  Ja  wenn 
D.  nein  xivdvvevei  ctQa  übersetzt  'es  scheint  eben'  usw.,  so  könnte 
gerade  dies  im  Deutschen  vollkommen  hier  passende  erklärende 
ceben'  griechisch  gar  nicht  besser  als  durch  yaq  gegeben  werden.  — 
520 b  wäre  wol  über  das  xai  vor  cp/Kijv  ein  Wort  zu  sagen  gewesen. 
Heindorf  und  Stallbaum  suchen  es  zu  retteo  mit  der  hier  nichtssagen- 
den Bemerkung  'habet  vim  intendendi';  E.  Jahn  übersetzt  'ich  glaubte 
auch',  doch  gibt  er  nicht  an  wie  dies  'auch'  hier  zu  deuten  sei.  Mir 
scheint  eine  Erklärung  der  überlieferten  Lesart  unmöglich  zu  sein; 
einstweilen,  bis  ein  besseres  Auskunftsmittel  gefunden  ist,  schlage 
ich  vor  xai  nach  den  Florentiner  Hsa.  zu  tilgen. — Uebrigena  musz  vor 
povoig  wol  ein  volles  Punctum  gesetzt  werden.  —  Naoh  ij,  sagt  D., 
sei  iy%<üQHv  mitzudenken:  coder  es  trete  der  Fall  ein  dasz  ihre  Worte 
zugleich  eine  Selbstanklage  enthielten.'  Heiszt  denn  aber  fyjjooa 
'es  tritt  der  Fall  ein'  und  nicht  vielmehr  ces  ist  möglich'?  Weniger 
falsch  ist,  was  Heindorf,  Stallbaum  und  Jahn  meinen,  ans  ovn  iy^w- 
quv  sei  deiv  oder  dgl.  herauszunehmen  und  nach  t\  zu  ergänzen.  Das 
wäre  an  sich  nach  gewöhnlichem  Sprachgebrauch  durchaus  zulässig, 
aber  hier  brauohen  wir  ja  gar  nichts  zu  ergänzen,  da  der  Gedanke 
einfach  dieser  ist:  'ich  meinte  dasz  jene  Leute  ihre  Schüler  nie  tadeln 
könnten  oder  dasz,  wenn  sie  es  thäten,  sie  dadurch  zugleich  sich 
selbst  anklagten.'  —  zovzm  zu  itQctypazi  soll  nach  D.  verächtlich  sein, 
doch  spricht  dafür  weder  der  Sprachgebrauch,  noch  auch  hatte  Sokr. 
hier  die  mindeste  Ursache  die  Schüler  der  Sophisten  und  Rhetoren  mit 
dem  Ton  der  Verachtung  zu  bezeichnen. —  521 c  am  Schlusz  von  Kal- 
li kies  Ausruf  streicht  D.  wieder  die  Worte  vno  ituw  itfoog  po%&rjQov 
av&QWTZov  xai  (pavkoVy  weil  sie  den  von  Kall,  erhobenen  «Vorwurf 
schwächen  und  weil  in  der  Erwiderung  des  Sokr.  so  nachdrücklich 
hervorgehoben  werde  rode  pdvtoi  ev  old  du  .  .  novrjQOQ  ztg  pe  iczat 
6  eiadycov.  Der  erste  Grund  aber  bricht  in  sich  zusammen,  wenn  wir 
bedenken  dasz  Kall,  mit  den  Worten  tig  fxoi  doxelg  ttzi.  überhaupt  kei- 
nen Vorwurf  gegen  Sokr.  erhebt,  und  was  den  zweiten  Grund  betrifft, 
so  konnte  doch,  auch  wenn  Kall,  von  einem  schlechten  Menschen  als 
möglichem  Ankläger  des  Sokr.  gesprochen  hatte,  dieser  in  seiner  Er- 
widerung bekräftigen:  'das  freilich  stelle  ich  nicht  blosz  wie  du  als 
möglich,  sondern  als  gewis  hin,  dasz,  wenn  jemand  mich  anklagt,  dies 
ein  schlechter  Mensch  sein  musz.'  Aber  mehr,  die  angefochtenen 
Worte  sind  im  Zusammenhang  nothwendig;  denn  dies  scheint  doch 
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Kall.  Gedankengang  zu  sein:  (da  sprichst  so  kühn  von  Anklagen,  weil 
du  sie  offenbar  als  unmöglich  voraussetzest;  du  magst  dazu  auch  ein 
gewisses  Kecht  haben,  da  du  auszerhalb  alles  Verkehrs  lebst  und  die 
Gesetze  beobachtest,  aber  weiszt  du  denn  nicht  dasz  es  auch 
Schurken  grbt,  vor  denen  der  beste  nicht  in  Frieden  lebt? 
Willst  du  also  in  Athen  wolbehalten  durchkommen,  so  gibt  es  kein 
anderes  Mittel  als  dasz  du  dem  Volke  schmeichelst.'   Darauf  erwidert 
Sokr.  ruhig:  'gewi*  betrachte  ich  solche  Anklage  nicht  als  unmöglich, 
sondern  gerade  hier  als  wahrscheinlich.'  —  522 c  vermutet  D.  loiavxrj 
xtg  statt  uvzrj  rt£,  wol  richtig.  523*  dagegen  tilgt  er  wieder  ganz 
unmotiviert  iv  deotg.    Diese  Worte  sollen  für  den  Gedanken  nichts 
beitragen.  Aber  sie  geben  ja  gerade  an,  in  wessen  Regiment  das  Ge- 
setz für  die  Menschen  gilt.  Sie  sollen  von  einem  Erklärer  herrühren, 
der  ein  Gegengewicht  zu  iieqI  uv&qcqtmov  schaden  wollte.   Aber  sie 
bilden  ja  gerade  das  nöthige  Gegengewicht  gegen  ini  Kqovov,  das 
nicht  bloss  'zur  Zeit  des  Kronos',  sondern  auch  *  unter  der  Regierung 
des  Kronos'  bedeutet.  —  525*  geben  die  Hss.  ä  Ixadtro)  ^  it^ig  uv- 
xov  lia>(i6(t£ttxo  dg  xyv  t^v^v,  durchaus  unverstandlich.  Aber  Clark, 
und  mehrere  Flor,  haben  Ixatfrij.  Darnach  emendiert  Hermann  richtig: 
a  ixaövrj  y  itQatig  avxov  xri.    Aber  D.  beruhigt  sich  dabei  nicht, 
sondern  inaavy  wieder  aufnehmend  streicht  er  dg  xr\v  yvzj*-  So  u°- 
glücklich  wie  möglich.  Denn  J)  wie  könnte  Ixaaxy  und  avxov  so  un- 
mittelbar neben  einander  stehen?  es  halte  dann  statt  avxov  ja  ganz 
nothwendig  avxijg  heiszen  müssen;  2)  gerade  auf  die  jedesmalige 
Seele  kommt  es  hier  gar  nicht  an,  denn  Sokr.  fingiert  einen  bestimm- 
ten Fall,  in  welchem  nur  von  der  Seele  eines  der  genannten  groszen 
Dynasten  die  Rede  sein  konnte;  3)  kann  neben  i£wfio'ßj;aio  ('einen 
Abklatsch  machen')  elg  mit  Acc.  gar  nicht  fehlen,  weil  erst  hierdurch 
in  einer  Prägnanz  der  Begriff' ein  Bild  hervorbringen'  sich  gestaltet. 
In  Hermanns  Emendation  ist  gerade  tuaöxr)  q  noabg  cdie  jedesmalige 
Handlung'  sehr  hübsch,  um  anzudeuten  dasz  jedes  Unrecht  seine  Spur, 
wie  das  grosze  seine  grosze,  so  das  kleine  seine  kleine,  in  der  Seele 
sarücklaszt;  vgl.  525 bc  vom  Unterschied  des  Heilbaren  und  Unheil- 
baren. —  526*  will  D.  in  tcov  nollwv  ccv&qcotkov  das  letzte  Wort 
getilgt  wissen,  obgleich  er  selbst  bestätigt  dasz  oi  nokXol  av&QWtoi 
sich  auch  in  diesem  Dialog  finde,  wenn  von  der  Masse  die  Rede  sei 
ohne  Rücksicht  auf  politische  Bedeutung.    Aber  was  brauchen  wir 
denn  hier  die  politische  Bedeutung  von  ot  no\loi%  wenn  Sokr.  sagt 
dasz  er  sich  um  das,  was  dem  groszen  Haufen  für  Ehre  gilt,  nicht 
kümmere? 

Bemerkungen  zum  dritten  Teile. 

Ladies  17Sb  'über  die  oausale  Bedeutung  von  ovxoo  nach  Parti- 
eipien'  verweist  Cron  auf  die  Grammatik  Es  sollte  heiszen:  'über  das 
Eintreten  von  ovxco  nach  causalen  Participien'  usw.  —  179b  soll  bei 
intofiv^iSovTig  eine  'bemerkenswerthe  Anakoluthie'  eintreten.  Ich  sehe 
aber  keine  solche,  denn  vnonwjoovug  lehnt  sich  an  r\yrflap&u  und 
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das  darin  enthaltene  'Subject  an:  wenn  man  bloss  glaubt,  nicbt 
weisz,  ist  man  zugleich  auf  das  Gegenteil  des  erwarteten  gefaszt. 
Also:  'wir  glaubten  dasz  ihr  für  eure  Söhne  gesorgt  haltet  —  indem 
wir  freilich  auch  für  den  Fall,  dasz  ihr  das  nicht  gethan  hallet,  Wil- 
lens waren  euch  zu  erinnern'  usw.  —  1 87 6  heiszt  es  nach  den  Hss. 
ov  poi  öoxug  äölvai  oxt ,  og  av  iyyvTcna  Zaxoaxovg  y  Xoyta  noitto 
yivn  xal  nXriata^rj  ÖLaXeyonsvog,  avayxr\  avxai  xxi.  Das  ist  allerdings 
unverstandlich  und  eine  Emendation  ist  hier  ^anz  nolhwendig;  aber 
wenn  C.  nach  H.  Sauppes  Vermutung  f]?  statt  77  schreibt  und  dann  die 
Worte  Xoyto  aaneo  yivn  als  Glossem  ausscheidet,  so  ist  dagegen 
mehr  als  6in  Bedenken  zu  erheben.  Wie  sollte  Xoyco  coamg  yivet  eine 
Randerklärung  gewesen  sein?  gerade  diese  Worte  sind  ja  so  dunkel 
dasz  wir  sie  nicht  deuten  können,  nnd  nun  sollte  ein  alter  Erklarer 
dadurch  etwas  aufzuhellen  bemüht  gewesen  sein?  Aber  auch  Sauppes 
tri  passt  hier  gar  nicht;  denn  1)  würde  es  mit  nXtiöta^y  eine  unerträg- 
liche Tautologie  bilden;  2)  heiszt  iyyvg  livai  gar  nicht  'sich  mit  je- 
mand einlassen',  sondern  'ihm  zu  Leibe  gehen',  wie  gerade  in  dem 
von  C.  angeführten  Beispiel  Phaed.  95 b;  wie  unpassend  aber  diese  Be- 
deutung hier  wäre,  sieht  jeder.  Hermann  hat  nach  einer  geistreichen 
Vermutung  statt  cotinsg  yivu  xal  nXrjöia^r]  aufgenommen  (oento  yv- 
vaixl  el  nXtfßia^OL ,  aber  wenn  sich  auch  Sokrates  gern  im  Scherz  eine 
Vergleichung  mit  einem  Weibe  gefallen  lassen  könnte,  so  wäre  der 
Witz  hier  doch  gar  zu  versteckt,  wir  würden  bei  yvvaixl  das  Attribut 
c neugierig'  oder  'zudringlich'  vermissen.  Dazu  hat  yvvaixl  nXtjtiia- 
fciv  eine  obscene  Bedeutung,  von  der  hier  nicht  die  Rede  sein  könnte. 
Endlich  weicht  die  Conjectur  gar  zu  sehr  von  den  Schriftzügen  der 
Ueberlieferung  ab.  Ich  glaube  dasz  nach  X6ya>  nur  das  Pron.  indef. 
to)  ausgefallen  ist,  was  wegen  der  Aehnlichkeit  von  rßl  und  TAI 
überaus  leicht  geschehen  konnte;  mit  dieser  Annahme  gibt  die  Ueber- 
lieferung einen  durchaus  genügenden  Sinn:  'du  scheinst  mir  nicht  zu 
wissen  dasz,  wer  dem  Sokrates  am  nächsten  steht  in  irgend  einer  Be- 
ziehung, wie  z.  B.  der  Familie  nach,  und  in  eine  Unterredung  mit  ihm 
sich  einllszt,  der'  usw.  —  188b  schreibt  C.  xal  firj  olofitvov  avxb  10 
yrjoag  vovv  £%ov  nooGävai.  Doch  dürfte  die  frühere  und  besser  be- 
glaubigte Lesart  avxai  statt  avxo  den  Vorzug  verdienen.  Die  letztere 
würde  zwar  vortrefflich  passen ,  wenn  es  hiesze  t6  yrjQag  avxo  vovv 
lypv  'dasz  das  Alter  komme,  schon  an  und  für  sich  (ohne  Anstrengung 
des  Subjecls)  Verstand  bringend',  nach  der  Stellung  aber,  die  es  nun 
bat,  wäre  es  mit  noocUvat,  zu  verbinden,  also  unpassend.  —  197d 
scheint  mir  die  von  C.  aufgenommene  Lesart  xal  yag  fioi  doxug  ovöh 
(iri  ya\tfj<s&ai  ort,  ode  (dies  oös  fehlt  in  den  besten  Hss.)  nicht  sehr 
empfehlenswert  zu  sein.  Denn  erstlich  hat  die  in  ovöi  doch  immer 
liegende  Steigerung  keinen  Sinn;  was  soll  hier  'du  scheinst  mir  nicht 
einmal  unbemerkt  gelassen  zu  haben'?  In  dem  von  C.  gewollten 
Sinne  würde  man  erwarten  xal  yao  pot  ov  doxetg  (ir)  ya&rjt&ai.  Aber 
auch  die  vom  Hg.  in  dieser  Wendung  wahrgenommene  attische  Fein- 
heit, 'die  das,  was  man  dem  andern  in  Erinnerung  bringen  will,  des- 
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sen  eignem  Bewustsein  zuschiebt'  wäre  hier  nicht  angemessen,  da  der 
Imperativ  vorausgeht:  zu  einem  'sage  das  nicht'  würde  jene  Ueber- 
feinheit  schlecht  stimmen.  Die  hsl.  Lesart  musz  also  wot  mit  Hermann 
geändert  werden  in  öoxetg  xovds  firj  jjC&rjiS&ai  on  Tavvrjv  xri.  oder 
vielmehr  (in  engerem  Anschlusz  an  das  überlieferte  ovöi)  in  öoxttg 
tovde  pt)  xtl. 

Ich  bin  zu  Ende  mit  meiner  Musterung.  Hatte  ich  alle  die  Stellen 
aufzahlen  wollen,  wo  ich  mit  den  Hgg.  hinsichtlich  der  Textrecension 
oder  der  Interpretation,  soweit  sie  hier  neues  geschaffen,  einverstan- 
den bin ,  so  wäre  das  ein  ebenso  ermüdendes  wie  unfruchtbares  Re- 
gister geworden.  Natürlich  habe  ich  mich  also  auf  solche  Stellen  be- 
schränkt, wo  ich  glaubte  dasz  die  Hgg.  nicht  richtig  gesehen  oder 
sich  nicht  richtig  ausgedrückt  bitten :  möge  meine  Polemik  ein  wenig 
beitragen  zur  Vervollkommnung  dieser  trefflichen  Schulbücher  und 
zur  Förderung  der  Wissenschaft.  Besonders  mühevoll  und  peinlich 
ist  mir  die  Bekämpfung  jener  Kritik  gewesen,  die,  statt  liebevoll  sich 
in  den  Geist  der  Schriftwerke  hineinzuleben  nnd  mit  Ehrfurcht  auch 
dunkle  Stellen  der  Ueberlieferung  darauf  anzusehen,  ob  nicht  die  Ei- 
gentümlichkeit des  Redenden  oder  der  Situation  ihnen  Licht  verleihe 
oder  eine  geringe  Aenderung  der  Schriftzüge  sie  verständlich  mache, 
vielmehr  mit  dem  Texte  umgeht,  als  wären  die  alten  Erklärer  und 
Abschreiber  nicht  blosz  die  albernsten  Menschen  gewesen,  sondern 
auch  ebenso  frivol  in  allerlei  Aenderung  und  Fälschung  wie  manche 
Neuere;  aber  wenn  sich  ungesucht  aus  meiner  ohoe  Vorurteil  geübten 
Polemik  ergibt  dasz  an  keiner  einzigen  Stelle  der  besprochenen  vier 
Platonischen  Schriften  die  von  wem  auch  immer  versuchte  Athetese 
nothwendig  ist,  dasz  sie  an  vielen  Stellen  dagegen  eine  eigentümliche 
Schönheit  zerstört,  und  dasz  ferner  die  nicht  ganz  an  die  überliefer- 
ten Schriftzüge  sich  haltenden  Conjecturen  meistens  zurückzuweisen 
sind,  so  darf  ich  vielleicht  hoffen  dasz  die  von  mir  aufgewandte  Mühe 
der  von  Holland  aus  bei  uns  eingedrungenen  Sucht  zu  Textesände- 
rungen einen  kleinen  Damm  entgegonwerfen  wird.  Geschähe  das,  so 
wäre  meine  Mühe  belohnt;  den  Herausgebern  Platonischer  Schriften 
aber  würde  dadurch  für  die  Zukunft  viel  unfruchtbare  Arbeit  erspart 
werden. 

Plön.  Heinrich  Keck. 


46. 

Zur  Würdigung  Xenophons. 

Sendschreiben  an  Herrn  Subrector  Dr.  H.  Keck  in  Plön. 


Geehrter  Herr !  Ich  könnte  nach  meinem  Gefühl  wol  hinzufügen : 
und  Freund!  Denn  obwol  dies  die  erste  persönliche  Beziehung  ist,  in 
die  ich  zu  Ihnen  trete,  so  haben  Sie  doch  durch  die  wolwollende 
Weise,  in  der  Sie  nicht  blosz  meine  und  meines  lieben  Mitarbeiters 
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Ausgabe  Platonischer  Schriften  *),  sondern  auch  eine  kleine  vor  Jahren 
erschienene  Gelegenheitsschrift  verwandten  Inhalts  in  dieser  Zeitschrift 
oben  S.  128  — 135  beurteilen,  sich  mir  so  sehr  als  Freund  bewiesen, 
dasz  ich  mich  Ihnen  zum  lebhaftesten  Dank  verpflichtet  fühle.  Diesen 
glaube  ich  nicht  besser  ausdrücken  zu  können,  als  indem  ich  das  eh- 
rende Vertrauen,  das  Sie  am  Schlusz  Ihres  ersten  Artikels  S.  135  gegen 
mich  aussprechen,  meinerseits  mit  dem  gleichen  Vertrauen  gegen  Sie, 
g.  H.,  erwidere.  Denn  das,  meine  ich,  sollte  jeder  Freund  des  Sokrates 
und  Piaton,  wenn  er  sich  auch  keinen  Sokratiker  oder  Platoniker  zu 
nennen  wagt  oder  gesonnen  ist,  sich  aus  ihrem  Thun  und  Reden  an- 
eignen, dasz  er  sich  auch  unter  die  Zahl  derer  rechnen  darf,  von  denen 
Sokrates  im  Platonischen  Gorgias  spricht,  indem  er  sagt:  (api)  znv 
t}ölcog  phv  av  Ikeyr&ivxav,  sizi      ctlrj&hg  Aiyoo,  rjdicog  d  av  Iksyyuv- 
toavy  tt  zig  zi  fiy  alrjd'sg  kiyu,  ovx  atjdiGisQou  fisvzav  ikey%&ivx(ov  »/ 
ikty^avzcov.   Darum  trage  ich  kein  Bedenken  auf  Ihre  Recension  zu- 
nächst meiner  'appendicula'  einiges  zu  entgegnen,  was  zur  Beleuchtung 
der  Sache,  die  uns  beiden  am  Herzen  liegt,  und  zur  gegenseitigen  Ver- 
ständigung über  unsere  Ansichten,  die,  wie  ich  glaube,  im  Wesen  viel 
weniger  weit  auseinanderliegen,  als  es  den  Anschein  hat,  beitragen 
kann.   So  stimme  ich  vor  allem  durch  meine  eigne  Erfahrung  aufs 
vollkommenste  mit  Ihnen  überein  bezüglich  des  Reizes,  den  die  Ana- 
basis auf  die  Gemüter  der  Jugend  übt,  und  teile  selbst  ganz  ihr  Wol- 
gefallen  an  dieser  Leetüre,  die  ich  auch  keineswegs,  wie  ich  das  vor 
einiger  Zeit  wie  ein  selbstverständliches  Dogma  irgendwo  ausgespro- 
chen las,  auf  die  ersten  Bücher  beschränkt  wissen  möchte.  Was  soll 
aber  diesem  Wolgefallen  die  angenommene  apologetische  Tendenz  scha- 
den?  Gilte  der  von  Ihnen  aufgestellte  Grundsatz  wirklich,  so  stünde 
es  ja  wahrlich  übel  um  so  viele  Reden,  die  uns  anziehen  und  begeistern, 
namentlich  auch  um  die  Platonische  Apologie,  die  ich  doch  gewis  hoch 
sebitze  und  in  Ehren  gehalten  wissen  will.   Es  könnte  also  nur  noch 
die  Frage  in  Betracht  kommen,  ob  und  wie  weit  der  Schriftsteller  sei- 
ner Aufgabe  gerecht  geworden  ist.   Aber  auch  in  dieser  Beziehung 
bin  ich  weit  entfernt  ein  abschätziges  Urteil  über  die  Schrift  zu  fällen. 
Ich  vergleiche  sie  mit  den  Commeularien  des  Cäsar,  denen  alte  und 
neue  Beurteiler  —  ich  verweise  der  Kürze  halber  auf  Kraners  Ein- 
leitung z.  B.  G.  S.  34  ff.  —  eine  ähnliche  Tendenz  zuschreiben,  nehme 
aber  für  Xenophon  ausdrücklich  (S.  12)  eine  strengere,  nur  nicht  die 
allerstrengste  Wahrheitsliebe  in  Anspruch.  Ich  suche  dieses  Urteil  zu 
begründen  durch  Erörterung  einer  oder  richtiger  zweier  in  naher  Be- 
ziehung zu  einander  stehender  Stellen.  Da  es  sich  dabei  um  eine  Recht- 
fertigung des  Sokrates  handelt,  gegen  den  seine  Ankläger  neuester 
Zeit  ebendaher  eine  Waffe  entlehnten,  so  finden  Sie,  dasz  ich,  um  So- 
krates in  hellstes  Licht  zu  stellen,  auf  Xenophons  Charakter  den  dun- 
kelsten Schatten  werfe;  dasz  ich  ihm  Unwahrheit  und  Unehrlichkeit 

*)  [Der  Hr.  Vf  dieses  Sendschreibens  hatte  nemlich  die  demselben 
in  diesem  Heft  voranstebende  Recension  mit  Genehmigung  des  nrn. 
Recensenten  zum  Teil  im  Maunscript  gelesen.  A.  F.] 
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sar  Last  lege ;  dasz  ich  ihn  zn  einem  Lügner  und  Heuchler  stemple. 
Sie  verzeihen,  geehrter  Freund,  wenn  ich  gegen  den  Schrecken,  den 
dieser  acervus  mir  zuerst  über  mich  selbst  erweckte,  mich  zu  trösten 
suchte  durch  eine  Erinnerung  an  Freund  Horstius  und  seinen  menschen- 
freundlichen Epikureismus.  Doch  will  ich  mich  nicht  weiter  auf  diesen 
berufen,  sondern  nur  an  jenen  Vers  eines  alten  Dichters  erinnern,  den 
Sokrates  selbst  gern  anführte:  ctvrao  avqQ  uyadog  xorh  (itv  xaxog, 
alloxs  d'  io&log.  Nach  diesem  Grundsatz  wäre  ja,  selbst  wenn  meine 
Bemerkungen  über  die  beiden  Stellen  einen  so  vollgültigen  Tadel  ent- 
hielten, wie  Sie  annehmen,  der  Schriftsteller  im  ganzen  so  gut  wie  sar 
Dicht  getroffen.  Ja  er  könnte  mir  sogar  noch  als  Geschichtschreiber 

—  was  beiläufig  gesagt  nicht  meine  Ansicht  ist  —  als  ein  zweiter 
Tbnkydides  gelten,  dem  ja  auch  neuerdings,  und  zwar  von  einem  Ken- 
ner und  Verehrer  desselben,  der  Vorwurf  gemacht  worden  ist,  dasz  er 
zu  einer  nicht  ganz  gerechten  Würdigung  des  Kleon  Veranlassung  ge- 
geben habe.  Und  was  ist  es  denn,  das  ich  von  der  fraglichen  Stelle 
(III  1,  4—9)  behaopte?  Dasz  man,  um  den  Sinn  derselben  richtig  zu 
fassen,  einiges  zwischen  den  Zeilen  lesen  müsse.  Sie  dagegen  be- 
haupten, dasz  die  einfache  Erzählung  des  Xenophon  Ihnen  durch  and 
durch  verständlich,  dagegen  die  von  mir  fingierte  Unterredung  durch- 
aus unwahrscheinlich  sei.  Merkwürdig  jedoch,  dasz  Sie  da,  wo  Sie 
den  Inhalt  der  fraglichen  Stelle  wiedergeben,  gerade  die  Worte,  auf 
welche  sich  meine  Beweisführung  stützt,  ganz  weglassen,  so  dasz  ich 
beim  Lesen  Ihres  Aufsatzes  lange  Zeit  meinte,  diese  Worte  seien  Ihnen 
ganz  entgangen,  bis  ich  endlich  drei  Seiten  weiter  unten  sah,  dasz  Sie 
dieselben  wol  in  Betracht  ziehen,  aber  anders  auffassen,  als  ioh  es  für 
nöthig  hielt  und  —  noch  halle.  Oenn,  offen  gestanden,  wenn  Sokrates 
wirklich  so  zuwerke  gieng,  als  er  berufen  war  einem  Jüngern  Freunde 
in  einer  wichtigen  Lebensangelegenheit  guten  Rath  —  teq*  gvftßovAq 

—  zu  geben,  dasz  er  nur  darüber  mit  diesem  klügelte,  was  die  Leute 
dazu  sagen  würden,  und  ob  es  ihm  nicht  künftig  Nachteil  und  Gefahr 
bringen  könnte,  ohne  nach  dem  sittlichen  Warthe  der  Handlung,  den  er 
auch  nach  Xenophons  Ueberlieferung  sonst  immer  zuerst  ins  Auge  zu 
fassen  pflegte,  auch  nur  mit  einem  Worte  zu  fragen:  dann,  sage  ich, 
müssen  wir  uns  jedenfalls  eino  andere  Meinung  von  Sokrates  bilden, 
als  Sie,  verehrter  Freund,  doch  selbst  und  mit  Ihnen  andere  namhafte 
Forscher,  wie  z.  B.  Lehrs  in  der  von  Ihnen  angezogenen  Beurteilung 
von  Köchtys  akademischen  Vortragen,  zu  hegen  scheinen;  eine  andere 
vor  allem,  als  sie  ans  Piatons  Kriton  uns  entgegentritt.  Mit  dieser 
bleibt  dagegen  meine  Ansicht  in  bestem  Einklänge,  wenn  ich  annehme, 
dasz  in  den  Worten  des  Sokrates  ftij  xt  nqog  xrjg  nokecog  htalxtov  £?1? 
Kvqo)  Qpikov  ytvia&cu  eine  Mishilligung  aus  sittlichen  und  patriotischen 
Gründen  angedeutet  sei,  nnd  dasz  S.  es  abgelehnt  habe  über  die  mög- 
lichen Folgen,  die  er,  wie  Sie  selbst  sagen,  nicht  voraussehen  konnte, 
ein  Urteil  abzugeben.  Ich  könnte  mich  zugunsten  meiner  Auffassung 
auf  den  Ausspruch  eines  Freundes  berufen,  der  mir  in  Sachen  des 
Xenophon  eine  Autorität  ist  und  mir  wegen  meines  Programms  briet 
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lieh  eine  ernste  Zurechtweisung  erteilte,  gleichwol  aber  meine  Auf- 
fassung der  fraglichen  Stelle  billigt,  ja  als  selbstverständlich  betrach- 
tet. Doch  begnüge  ich  mich  lieber  mit  dem  Wunsche,  mich  bei  dieser 
Gelegenheit  auch  ihm  gegenüber  zu  rechtfertigen,  wozu  vielleicht 
meine  späteren  Bemerkungen  einige  Gelegenheit  geben  werden.  Zu- 
nächst also  will  ich  nur  so  viel  behaupten,  dasz  wir  in  der  fraglichen 
Stelle  weder  eine  vollständige  noch  eine  wortgetreue  Relation  des  Ge- 
sprächs mit  Sokrates  besitzen,  aber  doch  so  viel  als  nöthig  ist,  um  uns 
eine  richtige  Vorstellung  von  demselben  machen  zu  können.  Bis  hie- 
her  wäre  nun  allerdings  nichts  gesagt,  was  der  Ades  selbst  eines 
Historikers  Eintrag  thun  könnte.  Denn  da  Xen.  das  Gesprach  nicht 
einmal  in  directer  Form  referiert,  so  kann  an  ihn  um  so  weniger  die 
Forderung  wörtlicher  Genauigkeit  gestellt  werden.  Doch  bringe  ich 
allerdings  noch  ein  anderes  Motiv  dabei  in  Anschlag.  Ich  denke  mir 
es  als  möglich,  dasz  Xen.  auch  durch  seiue  apologetische  Tendenz 
getrieben  etwas  leichten  Fuszes  Ober  die  Sache  hinweggegangen  sei. 
Zu  einer  solchen  Annahme  hielt  ich  mich  um  so  mehr  für  berechtigt, 
als  ja  in  dem  Verfahren  des  Xen.  selbst  nach  seiner  eignen  Erzählung 
eine  gewisse  simulatio  und  dissimulatio  hervortritt.  Denn  während 
Xen.  sich  den  Anschein  gibt,  nach  dem  Rathe  seines  ältern  atheni- 
schen Freundes  handeln  zu  wollen,  scheint  er  doch  von  den  aussichts- 
vollen Vorstellungen  seines  jüngern  böolischen  Freuudos  bereits  so 
eingenommen  gewesen  zu  sein,  dasz  er,  ohne  auf  die  —  glimpflichst 
ausgedrückt  —  erhobenen  Bedenken  jenes  zu  achten  und  seiner  An- 
weisung, der  er  folgen  zu  wollen  sich  den  Anschein  gab>  nachzukom- 
men ,  das  'ob'  übersprang  und  nur  noch  das  'wie'  im  Auge  hatte. 
'Arglos'  sagen  Sie  freilich  'stellte  Xen.  seine  Frage  an  den  Gott  in 
anderer  Fassung',  oder  doch  wol  richtiger  'eine  ganz  andere  Frage9 
als  'Sokrates  gemeint'  und  doch  wol  auch  cgesagt'  hatte.  Sie  finden 
eine  gewisse  Berechtigung  zu  dieser  Veränderung  'in  dem  Schweigen 
von  Sokrates  Dämonion'.  Sie  sehen,  geehrter  Freund,  Sie  selbst  wer- 
den durch  Xenophons  Darstellung  getrieben  anzunehmen,  dasz  sein 
Bericht,  um  uns  ganz  aufzuklären  über  sein  Verfahren,  einer  Ergänzung 
bedarf,  und  zwar  durch  Hinzufügung  eines  Momentes,  zu  dessen  Ueber- 
gehung  wir  kaum  einen  plausibeln  Grund  finden  möchten,  mit  dem  zu- 
gleich die  von  Xen.  berichtete  tadelnde  Aeuszerung  des  Sokr.  in  einem 
gewissen  Widerspruche  steht.  Was  nun  das  Schweigen  der  göttlichen 
Warnungsstimme  selbst  betrifft,  so  liegt  darin  zweierlei:  erstens,  dasz 
zur  Beurteilung  de'r  sittlichen  Gründe  seine  eigne  Vernunft  ausreichte, 
es  also  keiner  göttlichen  Eingebung  oder  richtiger  Warnung  bedurfte; 
zweitens,  dasz  in  Rücksicht  auf  die  wolthätigen  Folgen,  welche  das 
Unternehmen  des  Xen.  für  die  griechischen  Söldner  im  Heere  des  Kyros 
hatte,  dieser  vielmehr  dem  Plane  der  göttlichen  Vorsicht  entsprechend 
handelte.  Dasz  ich  diese  verdienstliche  Seite  des  Unternehmens  nicht 
unbeachtet  und  unerwähnt  liesz,  davon  zeugt  was  auf  S.  16  f.1)  der 

1)  Da  die  Schrift  nicht  in  den  Buchhandel  gekommen  ist,  so  erlaube 
ifu  mir  die  betreffende  Stelle  hier  wörtlich  herzusetzen:  'quamquam  etiam 


Digitized  by  Google 


Zur  Würdigung  Xenophons. 


437 


kleinen  Schrift  zu  lesen  ist ,  wo  ausdrücklich  zugleich  hervorgehoben 
wird,  dasz  er  sich  dadurch  auch  am  die  Ehre  und  den  Ruhm  seines 
engern  Vaterlandes  verdient  gemacht  bat.  Dass  damit  aber  noch  nicht 
zugleich  seine  ursprüngliche  Absiebt  in  den  Augen  seiner  Landsleute, 
die  damals  eben  auf  dem  Standpunkte  des  griechischen  Particularismus 
standen,  noch  auch  vor  dem  Richterstuhl  der  Geschichte,  die  zwar  ihr 
Urteil  von  einem  höhern  Standpunkte  aus  spricht,  doch  aber  niemals 
den  Boden  der  Zeitverhallnisse  unter  den  Füssen  verlieren  darf,  ge- 
rechtfertigt erscheint,  dies  steht  mir  auch  jetzt  noch,  nachdem  ich  Ihre 
ausführliche  Auseinandersetzung  über  den  Gang  der  griechischen  Poli- 
tik gelesen  habe,  ebenso  fest  wie  damals  als  ich  jene  Abhandlung 
schrieb.  Was  nemlich  die  Gefühle  und  das  Urteil  seiner  Zeitgenossen 
betrifft,  dafür  gelten  mir  die  oben  angeführten  Worte  des  Xen.  mit  der 
Ergänzung:  ort  iöoxei  6  Kvgog  ngodxificog  xotg  AaxeÖatpovtoig  hd  tag 
y*Oifv«s  cvpftoitpqcai,  als  ein  deutlich  sprechendes  Zeugnis,  und  ich 
brauche  statt  aller  weitern  Auseinandersetzung  nur  daran  zu  erinnern, 
dasz  Kyros  der  speciellste  Freund  und  Gehülfe  des  Lysandros  war,  in 
dem  Athen  doch  wol  seinen  schlimmsten  .Feind  und  Peiniger  erkannt 
hatte,  und  zwar  nicht  blosz  zum  Schaden  Athens,  sondern  auch  zu 
Ungunsten  des  edlen  Kallikratirias,  in  dem  uns  Xen.  in  seinen  Hellenika 
den  am  meisten  panhellenisch  gesinnten  Spartaner  darstellt.  Dieser 
letztere  Umstand  aber  bildet  offenbar  kein  ganz  günstiges  Präjudiz 
auch  für  den  Standpunkt,  von  welchem  aus  Sie,  g.  H.,  die  Handlungs- 
weise Xenophons  beurteilt  wissen  wollen,  nemlich  eben  den  panhelle- 
niseben.  Dasz  für  diesen  auch  ich  alle  Empfänglichkeit  habe,  dies 
glaube  ich  auf  S.  7  hinlänglich  dargelegt  zu  haben.  Wer  aber  durch 
Beteiligung  an  dem  Unternehmen  des  Kyros  für  das  Wohl  nnd  die  In- 
teressen Griechenlands  förderlich  zu  wirken  geglaubt  hätte,  der  wäre 
gewis  in  einem  verderblichen  Irtum  befangen  gewesen.  Denn  wäre 
dasselbe  geglückt,  so  würde  Persien  unter  einem  so  ehrgeizigen  und 
thatkriftigen  König,  der  wahrscheinlich  von  den  inneren  Zwistigkeiten 
der  Griechen  einen  viel  wirksamem  Gebrauch  gemacht  haben  würde, 
als  dies  der  mehr  auf  seine  Selbsterhaltung  als  auf  Vergröszerung  sei- 
ner Herschaft  bedachte  Artaxerxes  dala  occasione  wirklich  that,  zu 
einer  für  Griechenland  ungleich  gefährlichem  Macht  erwachsen  sein. 
Und  welcher  Staat  war  es,  der  die  allgemein  griechischen  Interessen 


habet  qua  re  nobis  egregie  purgatus  videatur  et  commendatus.  vere 
enim  divinitns  misaus  erat  illis  Graecis,  quos  cum  partim  fortunae  ma- 
li.^nitate  partim  hominum  perfidia^eo  redactos  videret,  ut  tamquam  vineti 
omnique  spe  deserti  barbarorum  crndelitati  et  suppliciis  traderentnr,  sua 
uoius  aollertta  industria  fortitudine  servavit  et  quaotum  in  eo  erat  Grae- 
ciae  reddidit:  quod  ob  raeritura  praeclareque  factum  apud  omnes  nomi- 
ne«,  qni  quidem  politiore  humanitate  utuntur,  summa  lande  et  admira- 
tione  celebratur.  qua  laude  vel  invitns  etiam  patriam  suam  ornavit. 
qnibus  enim  virtutibus  quaque  animi  indole  inter  illam  hominum  collu- 
viem  ex  omnibus  Graeciae  civitatibus  congregatam  excellebat,  eae  erant 
tamquam  propriae  civitatis  Atheniensium,  quae  cum  fortitudine  coniun- 
geret  philosophiam  quajidam  atque  facundiam.» 
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nm  schimpflichsten  gegonfiber  dem  Perserkönig  preisgab?  Leider  kein 
anderer  als  Sparta  in  unrühmlichem  Wetteifer  mit  Theben  und  Argos, 
und  zwar  lediglich  im  Dienste  seines  particularistischen  Eigennutzes.*) 
Wie  wenig  Sparta  zu  einer  panhellenischen  Politik  geneigt  und  be- 
fähigt war,  dies  zeigt  seine  schon  vor  den  Perserkriegen  wiederholt 
kundgegebene  Unbereitwilligkeit,  für  die  Interessen  hellenischer  Natio- 
nalität mit  Kraft  in  die  Schranken  zu  treten,  WQbei  nicht  uuerwähnt 
bleiben  soll,  dasz  Athen  diesen  Interessen  allerdings  noch  gröszern 
Schaden  zufügte,  als  es  den  Stammesgenossen  in  Asien  zwar  Hülfe 
leistete  und  diese  zu  kühnerem  Vorgehen  ermutigte,  dann  aber  in  der 
Stunde  der  Gefahr  sie  schmählich  im  Stiche  liesz.   Diese  Schuld  hat 
Alben  freilich  spater  ziemlich  gesühnt  durch  das  unsterbliche  Ver- 
dienst, das  meiste  für  die  Rettung  Griechenlands  gegenüber  dem  An- 
griffe des  Xerxcs  geleistet  zu  haben.  Sparta  dagegen  zeigte  abermals 
in  dieser  Zeit  ebenso  wenig  aufrichtigen  Willen  als  rechten  Mut,  für 
die  Verteidigung  aller  an  die  Spitze  zu  treten,  wo  der  auszerordent- 
licbs klugen  und  aufopfernden  Politik  Athens  unter  seinem  scharfsich- 
tigsten Staatsmann  nur  Lob  und  Bewunderung  gebührt.8)   Wenn  Sie 
nun  trotz  der  eben  angedeuteten  Umstände  gleich wol  Sparta  den  Beruf 
zusprechen,  Führer  Griechenlands  gegen  die  Perser  zu  sein,  so  haben 
Sie  eben  die  Zeit  nach  dem  peloponnesischen  Kriege  im  Auge,  wo 
allerdings  für  Sparta  die  günstigste  Gelegenheit  war,  sich  um  die 
Einigung  und  Machtstellung  des  gesamten  Hellas  besondere  Verdienste 
zn  erwerben.   Doch  wie  wenig  hat  es  dieser  Aufgabe  entsprochen! 
In  Athen  erhob  und  stützte  es  die  blutgierige  Oligarchie,  die  dem 
Staat  fast  tiefere  Wunden  schlug  als  der  vorangehende  Krieg  ihm  ge- 
gohlagen  hatte.  Und  als  der  Einflusz  des  milder  und  gerechter  gesinn- 
ten Pausanias  das  Uebergewicht  über  den  des  Lysandros  erlangte,  wie 
wenig  kam  dieser  Umschwung  in  dem  Verfahren  gegen  Athen  den 
andern  griechischen  Staaten  zugute,  die  unter  dem  Druck  der  von  Ly- 
sandros eingesetzten  Harmosten  nnd  Dekarchien  seufzten!  Dies  war 
aber  eben  die  Periode,  in  welcher  sieb  die  edle  panhellenische  Ge- 
sinnung Xenophons  in  der  unverholenen  Vorliebe  für  Spart«  zu  er- 
kennen gegeben  haben  soll.  Ich  zweifle  ob  sich  damals  beide  Eigen- 
schaften gut  mit  einander  vertrugen.    Xenophons  Lakonismus  hatte 
gewis  viel  wahrscheinlicher  seine  Wurzeln  in  den  Parteiverhültnissen 
seiner  Vaterstadt,  die,  alten  Datums,  vornehmlich  in  der  letzten  Periode 
des  verhängnisvollen  Krieges  eine  verderbliche  Wirksamkeit  übten. 
Wer  Übrigens  geneigt  wäre,  sei  es  zu  Gunsten  Xenophons  oder  zu 
Ungunsten  des  Sokrates,  in  dieser  Beziehung  die  Sache  dieser  beiden 
Männer  zu  identiQcieren ,  würde  ihnen  selbst  ebenso  sehr  wie  der 


2)  Damit  kann  nicht  im  geringsten  verglichen  werden,  was  Konon 
zur  Wiederherstellung  der  athenischen  Seemacht  nnd  zum  Wiederaufbau 
der  niedergerissenen  Mauern  that.  3)  Dasselbe  Lob  der  Selbstver- 
leugnung gebührt  Xenophon,  insofern  er  in  klnger  Erwägung  der  Vcr- 
hiiltnisse  die  ihm  angetragene  Stelle  eines  Oberbefehlshabern  der  Zehn- 
tausend ablehnt  und  die  Wahl  auf  den  Cheirisopbos  lenkt. 
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Wahrheit  Unrecht  thun.  In  dem  Sinne,  wie  jenes  Wort  der  Partei- 
leidenschaft oft  als  Waffe  der  Verfolgung  diente,  konnte  es  gegen 
Sakrales  anch  nicht  von  seinem  erbittertsten  Gegner  angewendet  wer- 
den. Denn  eine  lobende  Hervorhebung  fremder  Vorzüge  und  einen 
Tadel  heimischer  Gebrechen  hat  man  wol  niemals  in  Alhen  als  Lako- 
nismus gebrandmarkt,  am  wenigsten  wenn  solche  Aeuszerungen,  wie 
wir  dies  in  der  Darstellung  des  Xen.  lesen,  mit  der  unumwundensten 
Anerkennung  der  athenischen  Tugenden  verbunden  und  von  dem  Wun- 
sche, die  früher  besessenen  nnd  nun  vermiszlen  Eigenschaften  zu  Nutz 
and  Frommen  der  Vaterstadt  wieder  in  ihr  heimisch  zu  machen,  ein- 
gegeben sind;  zumal  wenn  sie  ans  dem  Munde  eines  Mannes  kommen, 
dessen  Lebensberuf  und  Gewohnheit  ihn  so  eng  mit  seiner  Vaterstadt 
verflocht,  dasz  er  sie  nie  missen  mochte,  sich  also  auch  nie  ihr  in  der 
Weise  entfremden  konnte,  wie  dies  bei  "Xen.  wirklich  der  Fall  war, 
der  —  von  dem  wir  wissen  nicht  wie  lange  dauernden  Aufenthalt  in 
Asien  nicht  zu  reden  —  als  ihm  nach  der  Verbannung  die  Rückkehr 
ins  Vaterland  eröffnet  wurde,  diesem  Ruf  zu  folgen  verschmähte  und 
es  vorzog  in  einer  andern  Stadt  sein  Leben  zu  beschlieszen.  Sokrates 
hätte  in  gleichem  Fall,  wenn  dieser  überhaupt  für  ihn  angenommen 
werden  könnte,  wahrscheinlich  anders  gehandelt.  Doch  ich  vergesse 
dasz  ich  ja  Ihnen  gegenüber,  geehrter  Freund,  den  Sokrates  nicht  zu 
vertheidigen  brauche,  da  Sie  sich  mit  dem  apologetischen  Teile  meiner 
Abhandlung  ganz  einverstanden  erklären.  Eher  hätte  ich  noch  ein 
Wort  beizufügen  über  die  folgende  Zeit  der  griechischen  Geschichto 
nach  dem  J.  400,  da  ja  Ihre  Auffassung  der  spartanischen  Politik  zu- 
gleich für  Ihre  Beurteilung  Xenophons  maszgebend  ist.  Einen  panhel- 
lenischen Charakter  vermag  ich  auch  für  diesen  Zeitraum  der  Politik 
Spartas  nicht  zuzuerkennen.  Die  Tbaten  des  Agesilaos  könnten  uns 
freilich  dieses  Huhmes  würdig  scheinen;  aber  so  viele  einzelne  Züge 
seines  Charakters  und  seiner  Thaten  widersprechen  doch  dem  allzu- 
sehr. Und  wie  könnte  man  eine  Politik  panhellenisch  nennen,  welche 
in  das  Antalkidische  Actenstück  verläuft,  das  die  asiatischen  Griechen 
dem  Perser  preisgibt,  diesem  gestattet  den  Griechen  wie  ein  Sieger  und 
Herr  den  Frieden  zu  dictieren  und  sich  für  immer  als  Schiedsrichter  in 
ihre  inneren  Angelegenheiten  zu  mischen,  Sparta  aber  zugleich  das  Mit- 
tel bietet,  unbekümmert  um  Recht  und  Vertrag  die  Freiheit  der  griechi- 
schen Staaten  zu  unterdrücken  und  in  seiner  nationalen  Politik  ein  Ver- 
fahren einzuführen,  das  selbst  unserm  lakonenfreundlichen,  zugleich 
aber  gottesfürchtigen  Xenopbon  Aeuszerungen  der  Entrüstung  entlockt? 

Sie  sehen,  g.  H.,  dasz  weder  die  Persönlichkeit  des  Kyros  noch 
die  Politik  Spartas  mir  das  Mitlei  an  die  Hand  gibt,  das  Unternehmen 
Xenophons  in  dem  Lichte  zu  erblicken,  in  dem  es  Ihnen,  erscheint, 
selbst  auf  die  Gefahr  hin,  dasz  Sie  mich  nun  gar  einer  chronischen 
Kinderkrankheit  verfallen  erachten.  Aach  will  ich  nicht  ein  frivoles 
Wort  Ciceros  anwenden ,  zu  dem  mich  die  Genossenschaft  vor  allem 
Niebuhrs  verleiten  könnte.  Denn  Gesundheit  des  Leibes  und  der  Seele 
ist  doch  ein  gar  zu  groszes  Gut,  als  dasz  es  nicht  strafbare  Vennes- 


410 


Zur  Würdigung  Xenopbons. 


senbeit  wäre  mit  derselben  zu  scherzen.  So  viel  aber  möchte  ich 
wagen  zu  behaupten,  dasz,  wenn  es  nun  doch  einmal  gilt  in  einem 
politisch  krankhaften  Zustand  zu  sein  —  und  wer  möchte  gerade  ge- 
genwärtig auf  die  politische  Gesundheit,  des  deutschen  Volkes  allzu- 
sehr pochen?  —  nun,  so  möchte  ich  jedenfalls  lieber,  wir  litten  alle 
zusammen  an  einer  solchen  Kinderkrankheit,  die,  wie  sie  auch  im 
physischen  Leben  gemeiniglich  zur  naturgemaszen  Entwicklung  gehört, 
immer  eher  der  Hoffnung  Raum  gibt,  dasz  sich  etwas  gesundes  daraus 
entwickelt,  als  dasz  es  eine  Alterskrankheit  wäre,  die  häufig  zu  dau- 
ernder Abnahme  der  Kräfte  und  bleibendem  Siechtum,  wenn  nicht  zum 
Tode  selbst  führt.  Indessen  möchte  es  überhaupt  gerade  jetzt  wenig 
rathlich  sein,  Vorgänge  und  Erscheinungen  der  alten  Zeit  durch  Paral- 
lelen mit  der  jüngsten  Vergangenheit  oder  Gegenwart  zu  beleuchten. 
Wir  möchten  damit  Gefahr  laufen  wie  der  Platonische  Sophist  nur  in 
tieferes  Dunkel  zu  entweichen  und  statt  zur  Aufklärung  und  Verstän- 
digung beizutragen,  die  Fehde  nur  um  so  erbitterter  zu  machen.  Dies 
gilt  vor  allem  von  jener  als  kategorische  Alternative  gestellten  Frage, 
mit  der  Sie  Ihre  politische  Erörterung  beschlieszen,  cooneq  tbv  xolo- 
qxovu  UQOößißa^cov.  Lassen  wir  daher  lieber  Rheinbund  und  Baseler 
Frieden,  der  ja  doch  nur  jenes  ebenbürtiger  älterer  Bruder  war,  und 
kehren  wir  zurück  zu  Xenophon,  den  Sie  durch  die  Vergleichung  mit 
dem  deutschen  Reichsfreiherrn  allerdings  in  ein  neues  Licht  setzen, 
aber,  wie  ich  fürchte,  nicht  zum  Vorteil  Ihres  Schützlings,  unseres 
Sokratiscben  Freundes.  Denn  wann  wäre  der  deutsche  Freiherr  unter 
Ruszlands  oder  Oesterreichs  Fahnen  gegen  Preuszen  oder,  wenn  Sie 
wollen,  gegen  Nassau  zu  Felde  gezogen?  Dasz  aber  der  ritterliche 
Xenophon  gegen  seine  Hitbürger  bei  Koroneia  focht,  von  diesem  Vor- 
wurf kann  ihn  niemand  freisprechen.  Sie  bemerken  allerdings,  dasz 
damals  fast  jedem  Politiker  seine  durch  Griechenland  verzweigte  Partei 
mehr  als  die  Vaterstadt  gegolten  habe,  in  welcher  er  mit  Todfeinden 
zusammen  wohnte.  Auch  andere  haben  aus  diesem  Umstand  eine  Ent- 
schuldigung für  jenes  Factum  hergeleitet.  Ich  will  mir  nicht  heraus- 
nehmen die  Berechtigung  oder  Nichtberechtigung  derselben  zu  unter- 
suchen —  denn  den  Xen.  anzuklagen  war  überhaupt  uicht  mein  Zweck 
—  sondern  beschränke  mich  darauf  zu  bemerken,  dasz  Xen.,  so  ange- 
sehen, wie  Sie  es  damit  selbst  thun,  jedenfalls  einer  andern  Lebens- 
richtung angehört  als  derjenigen  zu  welcher  sich  Sokrates  bekennt, 
und  in  seiner  Handlungsweise  andere  Grundsätze  befolgt,  als  diejeni- 
gen sind ,  welchen  Sokr.  in  Wort  und  That  gehuldigt  hat.  Deswegen 
sage  ich,  er  ist  weniger  mit  Sokrates,  als  mit  solchen  Männern,  wie 
Kritias  und  Alkibiades  waren,  zu  vergleichen.  Und  bei  dieser  Ver- 
gleichung gewinnt  er  ungleich  mehr,  als  wenn  wir  ihn  dem  Freiherrn 
v  om  Stein  gegenüberstellen.  Dazu  geben  uns  auch  nicht  einmal  seine 
organisatorischen  Neigungen  ein  Recht,  die  mit  dem  Herzen  am  Pontos 
und  mit  der  Ausführung  auf  dem  Papier  geblieben  sind,  ihren  prakti- 
schen Werth  also  gar  nicht  erproben  konnten.  Vergleichen  wir  ihn 
dagegen  mit  jenen  beiden  ebenfalls  vielseitig  gebildeten  genialen  Man- 
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nern,  so  war  Xen.  gewis  angleich  edler  and  gewissenhafter  als  diese; 
aber  nach  den  Grundsätzen  Somatischen  Denkens  ond  Handelns,  wie 
wir  sie  s.  B.  im  Platonischen  Kritoa  kennen  lernen ,  dörfen  wir  ihn 
doch  nicht  bemessen,  ebensowenig  als  wir  ihn  den  grösten  ond  edel- 
sten Staatsmännern,  welche  die  verschiedenen  griechischen  Staaten 
aufzuweisen  haben,  an  die  Seite  stellen  können.  Darauf  gieng  denn 
auch  zunächst  und  hauptsächlich  meine  Abhandlang  aus,  für  Sokrales 
und  Xenophon  den  Rechtsgrundsatz  aufrecht  so  erhalten,  den  Sokr. 
einst  zugunsten  der  bedrohten  Feldherrn  so  entschieden  vertheidigte, 

fiia  ^9}99>  «f*9«>,  aUcc  6£%ct  ixdjtqov  xo/vciv,  also  nicht  zuzu-  - 
geben,  dasz  in  Bezug  auf  staatsbürgerliche  Tugend  eine  Anklage  oder 
Verurteilung  des  Xen.  auch  die  des  Sokr.  oder  eine  Rechtfertigung  des 
Sokr.  auch  die  des  Xen.  in  sich  schliesze.    Und  fast  möchte  ioh  glau- 
ben, dasz  Sie  die  Billigkeit  dieser  Forderung  nicht  beanstanden  werden. 

Doch  ich  habe  mich  ja  selbst  noch  vor  Ihnen  zu  rechtfertigen 
wegen  meiner  Auffassung  der  zweiten  Stelle.  Sie  behaupten  zuvör- 
derst, es  sei  eine  ganz  ungegründete  Supposition  von  mir,  dasz  ich 
den  Xen.  mit  der  Absicht  Kriegsdienste  bei  Kyros  zu  nehmen  nach 
Asien  kommen  lasse,  während  immer  nur  von  einer  Be freun d an g 
mit  Kyros  die  Rede  gewesen  sei.  In  der  Thal,  diese  Unterscheidung 
überraschte  mich,  da  ich  bis  dahin  glaubte,  über  jenes  Vorhaben 
bersche  Uebereinstimmung  der  Ansichten  und  auch  Sie,  g.  H. ,  teilten 
sie,  indem  Sie  Xen.  durch  das  Beispiel  eines  französischen  Officiers, 
der  im  Kaukasus,  oder  eines  österreichischen,  der  in  Algerien  Dienste 
nähme,  rechtfertigen.  Und  was  ist  gewonnen  durch  den  Begriff  der 
bloszen  Befreundung?*  Für  mich  fällt  dadurch  gerade  die  Seite  des 
Unternehmens  weg,  die  etwas  anziehendes  hat,  und  bleibt  nur  das 
übrig,  was  mir  Anstosz  bietet.  Und  für  welche  von  beiden  Auffas- 
sungen spricht  die  Wahrscheinlichkeit,  welche  aus  der  Lage  der  Um- 
stände hervorgeht?  Ich  dächte  entschieden  für  die  erstere.  Eine 
Anzahl  Söldnerführer  ist  bereit  auf  den  Wink  des  Kyros  mit  ihren 
Soldtruppen  nach  Asien  zu  kommen,  wo  ein  Unternehmen  vorbereitet 
wird,  dem  Vernehmen  nach  gegen  die  Pisidier.  Unter  ihnen  ist 
Prozenos,  der  seinen  athenischen  Gastfreund  noch  gerade  zu  der  Zeit, 
ehe  es  losgeht, nach  Sardeis  kommen  liszt,  um  ihn  mit  Kyros  bekannt' 
zu  machen.  Und  da  sollte  also  Xen.  ganz  ohne  eine  Ahnung,  dasz 
Kyros  mit  einem  Kriege  umgehe,  hingegangen  sein?  Da  möchte  man 
wol  mit  Horatius  sagen:  credat  Iudaeus  Apella!  Xen.  sagt  doch  nur, 
dasz  weder  er  noch  Prozenos  noch  ein  anderer  der  Führer  auszer 
Klearchos  wüste,  dasz  der  Feldzag  gegen  den  König  gieng.  Und  so 
wird  es  wol  auch  gewesen  sein,  obwol  auch  mancher  einsichtsvollere 
sich  die  Sache  selbst  so  gedacht  haben  mag  wie  sie  war.  Letzteres 
ist  übrigens  ganz  gleichgültig  auch  für  die  Beurteilung  der  Handlung 
des  Xen.,  deren  verfängliches  nicht  in  dem  'gegen',  sondern  in  dem 
'mit'  lag.  Sie  fahren  nun  in  der  Erklärung  der  Stelle  fort  ,  indem  Sie 
sagen:  'da  er  also,  in  Sardeis  angekommen,  den  Kyros  zu  einer  weit- 
anssehenden  Expedition  gerüstet  fand,  sah  er  sich  in  seiner  Hoffnung 
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geteuscht  uod  wollte  zurückkehren.'  Sie  sehen,  g.  H.,  auch  Sie  sind 
abermals  genöthigt,  um  Ihre  Auffassung  zn  halten,  zwischen  den  Zeilen 
zu  lesen  und  abermals  etwas  zu  ergänzen,  zu  dessen  Auslassung  man 
sich  keinen  Grund  denken  kann.  Schon  das  ist  unwahrscheinlich,  dasz 
das  weitaussehende  der  Expedition  ihn  abgeschreckt  haben  sollte.  Das 
widerspricht  direct  demjenigen  was  Sie  selbst  S.  132  f.  im  Anschlusz 
an  und  im  Widerspruch  gegen  Köchly  bemerken  und  als  Ihre  Ansicht 
darlegen.  Allerdings,  in  seiner  Hoffnung  mag  sich  Xen.  geleuscht  ge- 
sehen haben;  aber  viel  wahrscheinlicher  insofern,  als  er  bei  Kyros  als 
Athener  nicht  die  Aufnahme  fand,  deren  er  sich  nach  den  Andeutungen 
des  Proxenos  versehen  haben  mochte,  und  als  dessen  Empfehlung 
eben  nur  eine  Einladung  zur  Teilnahme  an  dem  angeblichen  Feldzng 
gegen  die  Pisidier  zur  Folge  hatte,  weitere  Anerbietungen  aber  nicht 
hervorrief  und  also  auch  keine  weiteren  Aussichten  eröffnete.  Mit  die- 
ser Auffassung  stehen  die  Worte  in  dem  etwas  lakonisch  gehaltenen 
Berichte  des  Xen.  in  keiner  Weise  in  Widerspruch.  Dasz  ich  aber 
auch  nicht  zu  viel  darauf  baue,  zeigt,  was  S.  16  zu  lesen  ist.4) 

Sollte  es  mir  nun  auch  nicht  gelungen  sein,  für  den  vorstehenden 
Versuch  einer  Rechtfertigung  der  von  mir  früher  ausgesprochenen  und 
auch  jetzt  noch  festgehaltenen  Ansichten  Ihre  Beistimmung  zu  gewin- 
nen, so  glaube  ich  doch  jedenfalls  dargetban  zu  haben,  dasz  nicht 
vorgefaszte  Abneigung,  vor  der  mich  sowol  die  Vorliebe  für  Sokrates 
und  seine  Freunde  als  auch  die  eigne  schulmeisterliche  Tendeuz  be- 
wahren muste,  sondern  wol  erwogene  Gründe,  die  nur  der  Natur  der 
Sache  nach  keinen  apodiktischen  Beweis  verstatten,  mich  bestimmten. 
Ein  besser  begründetes  Urteil  über  den  politischen  Charakter  des  Man- 
nes wäre  nur  dann  möglich,  wenn  sein  Leben  uns  vollständiger  bekannt 
wäre,  als  dies  wirklich  der  Fall  ist.  Glänzend  und  ruhmreich  für  ihn 
tritt  nur  seine  Beteiligung  an  dem  Rückzug  der  Zehntausend  hervor, 
und  für  diese  hege  ich  die  wärmste  Sympathie.  Als  athenischen  Patrio- 
ten freilich  lernen  wir  ihn  auch  hier  nicht  kennen,  und  andere  Züge 
aus  seinem  Leben  zeigen  dasz  er  es  auch  nicht  war.  Und  was  die  von 
Ihnen  angenommene  panhellenische  Gesinnung  betrifft,  so  sind  die  Be- 
weise dafür  zum  mindesten  zweifelhaft  und  zweideutig.  Sehen  wir 
uns  aber  zur  Ergänzung  der  fehlenden  thatsächlichen  Beweise  in  seinen 
Schriften  nach  sprechenden  Zeugnissen  um,  so  stellt  sich  das  Ergebnis 
schwerlich  günstiger  dar.  Wir  waren  in  dieser  Beziehung  vor  allem 
an  die  Hellenika  gewiesen.  Ich  weisz  nicht  ob  Sie,  g.  H.,  auch  in  Be- 
zug auf  dieses  Werk  dem  wegwerfenden  Urteil  von  Lehrs  beipflichten, 
wie  Sie  es  bezüglich  der  Kyropadie  thnn.  Ueber  letzteres  habe  ich 
mich,  beiläufig  gesagt,  gewundert  und  hätte  vielmehr  vermutet  dasz 
Sie,  der  Sie  mit  so  warmer  Sympathie  für  den  edlen  ritterlichen  Xeno- 
pbon  kämpfen,  zum  mindesten  die  Linie  der  Defensive  einhielten,  welche 

4)  fsed  de  his  rebus,  quas  probe  scio  magna m  partem  in 
coniectura  et  opinionc  posita*  esse,  ntcumqne  constabit 
indicium  ,  in  ca  certe  manebo  sententia,  ut  Xenophontis  causam  a 
Socratica  prorsus  putem  diseeruendam  esse  atque  aeparandam.' 
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der  neueste  Herausgeber  einer  Schulausgabe  dieser  Schrift  mit  Beson- 
nenheit festgestellt  und  mit  Kraft  vertheidigt  hat.  Ich  würde  Ihnen  in 
diesem  Fall  nicht  entgegengetreten  sein,  da  sei  es  angeborene  Be- 
schränktheit oder  —  falls  ich  es  ohne  den  Schein  einer  captatio  bene- 
voleotiae  sagen  kann  —  eingesogener  Pedantismus  mich  hindert  einem 
Urteil  beizupflichten,  das  freilich  durch  Autoritäten  wieNiebubr,  Moni  ra- 
sen, Lebrs  n.  a.  hinlänglich  empfohlen  zu  sein  scheint.  Um  aber  auf 
die  Hellenika  zurückzukommen,  so  möchte  wol  anzunehmen  sein,  dasz, 
wer  die  Schrift,  die  anerkannt  enach  Sprache  und  Composition  das 
vollendetste  und  reifste  Werk  ist,  das  Xen.  geschrieben  hat',  so  un- 
gönstig  beurteilt,  jener  mit  weit  geringerer  Sorgfalt  ausgearbeiteten 
}  Schrift  kein  zu  günstiges  Zeugnis  ausstellen  kann,  wenigstens  nicht  in 
Bezug  auf  den  schriftstellerischen  Charakter,  der  ohnedies  zu  so  vielen 
Bedenken  Veranlassung  gegeben  bat.  Und  wie,  möchte  ich  fragen, 
urteilen  Sie  aber  den  historischen  Werth  dieser  Schrift?  sprechen  Sie 
dieselbe  auch  von  jeglicher  Tendenz  frei,  oder  erkennen  Sie  eine  solche 
an,  die  sich  wol  auch  gelegentlich  auf  Kosten  der  geschichtlichen 
Wahrheit  geltend  macht  und  der  historischen  Unbefangenheit  oder  Un- 
parteilichkeit von  vorn  herein  Eintrag  thut?  Sollte  letzteres  der  Fall 
sein  und  Sie  sich  also  nicht  getrieben  fühlen,  der  ziemlich  allgemein 
herschenden  Ansicht  entgegenzutreten,  so  spricht  schon  der  vorwie- 
gende Charakter  des  Schriftstellers  dafür,  dasz  auch  der  Anabasis,  die 
ebenso  wie  der  Agesilaos  eng  mit  dem  ganzen  Complex  der  griechi- 
schen Geschichte  verflochten  ist,  der  tendenziöse  Charakter  nicht  ganz 
fehlt,  den  ich  in  einer  apologetischen  Nebenabsicht  wahrnehme,  welche 
wol  kaum  eine  so  strenge  Zurückweisung  verdient,  als  Sie  ihr  zuteil 
werden  lassen.  Doch  ist  Ihre  Strenge  mit  so  viel  Wolwollen  gepaart, 
dasz  kein  anderes  Gefühl  in  mir  aufkommt  als  das  der  freundschaft- 
liehen Hochschitzung,  mit  dem  ich  Ihnen  aus  der  Perne  in  Gedanken 
die  Hand  drdcKe. 

Augsburg.  Christian  Cron. 


47. 

Die  Fragmente  und  die  Lehrsätze  der  griechischen  Rhythmiker. 
Von  Rudolf  Weslphal,  Supplement  zur  griechischen 
Rhythmik  von  A.  Rossbach.  Leipzig,  Druck  und  Verlag 
von  B.  G.  Teubner.  1861.  XV  u.  262  S.  gr.  8. 

Wahrend  seit  einer  Reihe  von  Jahren  durch  A.  Rossbach  und 
R.  Westphal  die  Aufmerksamkeit  der  Philologen  den  griechischen 
Rhythmikern  als  dem  einzig  richtigen  Fundamente  für  die  Metrik 
ingewendet  ist,  bisher  jedoch  nur  die  gröszeren  rhythmischen  Frag- 
mente des  Aristoxenos  einem  jeden  leicht  zugänglich  waren,  bat  es 
nun  Hr.  W.  unternommen  alle  über  diesen  Gegenstand  vorhandenen 
Bruchstücke  mit  jenen  zusammenzustellen  und  damit  die  rhythmischen 
Elemente  des  Aristoxenos,  soweit  es  sich  irgend  thun  laszt,  wieder 
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herzustellen.  Die  wichtigsten  Dienste  leisteten  hiezu  die  von  Cäsar 
im  rhein.  Mus.  N.  F.  Bd.  I  (1842)  veröffentlichten  Prolambanomena  des 
Psellos,  ferner  ein  Pariser  Fragment,  von  Vincent  1847  im  16n  Bande 
der  notices  de  manascrits  usw.  ediert,  und  der  Compilator  Aristeides 
Quintiiianus  mit  seinem  Uebersetzer  Martianus  Capeila,  welche  alle 
Auszüge  aus  dem  rhythmischen  Hauptwerke  des  Aristoxenos  enthalten. 
Des  Porpbyrios  Commentar  zu  Ptolemäos  Harmonik  lieferte  ein  Refe- 
rat des  Musikers  Dionysios  Ober  Aristoxenos,  und  ein  Fragment  moi 
xov  nowxov  xqovov,  das  Hr.  W.  mit  gröster  Wahrscheinlichkeit  den 
cvfUttxru  ovftnoxtxa  des  Aristoxenos  zuweist,  von  welchen  Atbenaos 
S.  632  (nicht  638)  spricht.  Endlich  kommen  dazu  auszer  mancherlei 
bei  den  Grammatikern  zerstreuten  Notizen  einige  Stücke  aus  dem  Mu- 
siker Bakcheios  und  aus  dem  Bellermannschen  Anonymus. 

Mit  vielem  Scharfsinn  bat  Hr.  W.  das  Verhältnis  der  einzelnen 
Fragmente  zu  einander  untersucht  und  ihre  verschiedenen  Quellen 
nachgewiesen;  nur  in  einem  Punkte  scheint  er  mir  dabei  von  der 
Wahrheit  abgeirrt  zu  sein.  S.  10  heiszt  es  von  dem  Pariser  Bruch- 
stücke: 'in  diesem  Fragmente  stimmt  manches  mit  Aristoxenos  selber, 
manches  mit  Psellos  überein,  anderes  aber  weicht  in  der  Fassung  von 
Psellos  ab  und  schlieszt  sich  an  Aristeides  an  (§  11  =  Arist.  p.35  Meib.), 
aber  so,  dasz  sich  auch  hier  die  dem  Aristeides  fremden  Ausdrücke 
des  Psellos  wiederfinden.  Hieraus  geht  hervor,  dasz  weder  die  ttoo- 
XafißavofiEva  des  Psellos  noch  das  Pariser  Fragment  unmittelbar  aus 
den  axoi%tlct  des  Aristoxenos  geflossen  sind,  sondern  vielmehr  aus 
einem  schon  frühzeitig  aus  Aristoxenos  gemachten  Auszuge,  demsel- 
ben welcher  für  Aristeides  Qnintilianus  eine  Quelle  seiner  ^vd'fiixrj 
&£coq(cc  war.'  —  Jener  §  11  mit  seinen  Parallelstellen  lautet  so: 


Fr.  Par.  11. 
tetai  61  to  öaxxvXixbv  inb  xt- 
xgctorinov  ayejyijff,  avJ-exai  öl  (ii%Qt 
ixxaiösxaaijiiov,  wot«  yiveo&at  xov 
piyiaxov  noöa  xov  iXa%loxov  xttoanXa- 
ötov.  faxt  öl  oxi  xal  iv  öiCrj^a)  ylvsxai 
öaxxvXixbg  novg.  xb  öl  lapßixbv  xxX. 


Arist.  35v 
xo  plv  ovv  loov  agjevat  filv 
anb  diorjfiov,  nXt\Q0vxat  de  saug 
ixxaiöexaarjpov  öta  xo  i$ao&e- 
vziv  tjuceg  xovg  (iel£ovg  xov 
xoiovxov  yivovg  öiayivaüxeiv 
§v&liovg.  xb  61  ötnXaaiov  xxk. 


Die  Stelle  des  Psellos,  von  der  das  Fr.  Par.  trotz  mancher  gemein- 
samen Ausdrücke  im  allgemeinen  abweichen  soll,  lautet  so:  (Ps.  12) 
xcSv  61  XQiäiv  ysvav  ot  noatoi  noösg  iv  xolg  ii-rjg  aoi&poig  rrfb}- 
öovxeu'  o  pev  Ictußiicbg  iv  xoig  xqioI  nowxog,  6  61  öaxxvXixbg  iv 
toig  xixaooiv,  6  61  naitovixbg  iv  xolg  nivxt.  av&6&at  81  (palvexat  xb 
(ilv  Utfißixbv  yivog  xov  bxxaxaiöexaatjiiov  peyi&ovg  &6xs  ylvt- 

Odcu  xov  (tiyiGxov  noöa  QanXdciov  xov  iXa%loxov,  xb  61  öaxxvXixbv 
(ii%Qt  xov  ixxaiÖExaoriLiov.  Wie  man  sieht,  besteht  die  Uebereinstim- 
mung  des  Pariser  Bruchstücks  mit  Aristeides  nur  darin,  dasz  beide  die 
Rhythmengeschlechter  getrennt  behandeln,  erst  das  ?0ov,  dann  das 
ömXdöiov  usw. ;  im  einzelnen  haben  sie  fast  nicht  ein  Wort  gemein- 
sam. Psellos  dagegen  weicht  nur  darin  von  ihnen  ab,  dasz  er  das 
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kleinste  mögliche  piye&og  sowol  wie  das  gröste  gleich  dorch  alle 
drei  Geschlechter  verfolgt;  seine  Ausdrucke  sind  zum  grösten  Teil 
ganz  genau  dieselben  mit  dem  Pariser  Fragmente.  Warum  man  aber 
deshalb  annehmen  solle,  unsere  drei  Schriftsteller  bitten  nicht  aus 
Aristoxenos  selbst,  sondern  aus  einem  Auszuge  desselben  geschöpft, 
verstehe  ich  .nicht.  Die  Sache  liegt  doch  offenbar  vielmehr  so,  dasz 
Psellos  bei  seinem  Auszuge  die  Anordnung  des  Aristoxenos  verändert, 
Aristeides  bei  der  Einarbeitung  in  sein  umfassendes  Werk  andere  Aus- 
drucke gewählt  bat;  beides  konnte  recht  gut  im  Angesichte  des  Ori- 
ginals geschehen.  Auch  sonst  habe  ich  durchaus  keine  Stellen  linden 
können,  an  denen  unsere  secundären  Quellen  übereinstimmende  Ab- 
weichungen von  Aristoxenos  hätten,  und  die  Annahme  eines  alten  Aus- 
zugs aus  demselben,  auf  welche  übrigens  Hr.  W.  mehrmals  zurück- 
kommt, wird  sich  nicht  halten  lassen. 

Wenn  ich  es  indes  unternehme  mich  öffentlich  zu  äuszern  über 
ein  Bnch ,  das  sicherlich  auch  ohne  Anzeige  das  allgemeine  Interesse 
io  Anspruch  nehmen  würde,  so  geschieht  dies  zunächst  darum,  weil 
ich  Collationen  von  Handschriften  besitze,  welche  demselben  zur  Er- 
gänzung dienen  können.  So  viel  dabei  den  Aristeides  betrifft,  so  ge- 
denke ich  bei  anderer  Gelegenheil  hiervon  Gebrauch  zu  machen;  ohne- 
hin  steht  in  den  rhythmischen  Partien  desselben  der  Text  schon  nahezu 
gan»  fest.*)  Für  die  Rhythmik  des  Aristoxenos  dagegen  ist  Hrn.  W.s 
Ausgabe  so  weit  abschlieszend,  dasz  eine  neue  Bearbeitung  für  lange 
Zeit  unnöthig  sein  wird,  und  was  etwa  zur  Feststellung  des  Textes 
noch  einzelnes  beigebracht  werden  kann,  sich  an  diese  Ausgabe  an- 
schlieszen  musz. 

Von  des  Aristoxenos  Rhythmik  existieren  zwar  überhaupt  nur  die 
beiden  Handschriften  welche  Morelli  schon  beim  ersten  Druck  1785 
benützt  hat;  doch  hat  Franz  von  der  vollständigem  römischen  unab- 
hängig von  Morelli  eine  Abschrift  gemacht,  welche  in  manchen  Punk-  - 
teo  von  Morellis  Angaben  abweicht.  Freilich  geben  nicht  alle  diese 
Abweichungen  wirklich  etwas  besseres:  so  las  Franz 
S.  30,  9  statt  avvri&to&ai  —  tSvvv&ivcu 

-  36, 17    -   ot  iv  —  olov  iv 

-  37,  3    -    rezQcc7iXa<s£ov —  XQmXaoiov.  • 
Einige  können  nnr  dazu  dienen  die  Entstehung  längst  erkannter  Fehler 
anders  zu  beurteilen,  so 

S.  30,  4  fehlt  auch  das  erste  xrjv 

-  32,14  an  erster  Stelle  statt  tfvröcrov  —  aGvv&txov 

-  36,14  tfai  Ttivxe  ohne  vv  iyEXxvGiiHov, 

*)  Man  kann  überhaupt  Uber  den  Zustand,  in  dem  uns  Aristeides 
uberliefert  ist,  nicht  klagen.  Wenn  ich  selbst  kürzlich  an  einer  Stelle 
mehrere  Aendernngen  vorschlug,  so  war  das  nur  durch  den  guten  Glau- 
ben veranlaszt,  dasz,  wenn  Ar.  diesen  Ton  männlich,  jenen  weiblich 
nenut,  dieses  auch  einen  tiefern,  in  der  Sache  selbst  liegenden  Grund 
habe ,  nicht  bloss  aus  der  Sucht  nach  Schematen  und  Analogien  hervor- 
gegangen sei.  Nachdem  mir  jedoch  Cäsar  diesen  Glauben  benommen  hat, 
sehe  ich  in  jener  Stelle  nichts  mehr  als  ein  ziemlich  unnützes  Gerede. 
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Auch  auf  die  erste  Variante  xlva  cthlctv  S.  28, 2  statt  xlvag  ah  lag  will 
ich  kein  Gewicht  legen.  Aber  S.  34,8,  wo  schon  der  Venetos  aufhört, 
hat  Franz  statt  des  von  W.  hinter  to  «WuVov  eingeschobenen  av  im 
Romanus  gleich  hinler  yivoixo  <T  ein  av  gelesen,  was  entschieden 
richtig  ist,  ebenso  wie  S.  35,  21  statt  ömkaalovog  die  Form  dmlaöCov, 
welche  aoeh  nach  Morelli  auf  den  folgenden  Seiten  immer  steht. 
S.  37,  14  las  Franz  ovteig  statt  ot/tf*  elg.  S.  32  ,  30  las  Franz  otog  .  . 
KatixBO&ai  und  Morelli  hat  vielleicht  nnr  darum  eine  andere  Lesart 
(xarirttcri),  we*l  er  Möglichkeit  des  Infinitivs  nicht  einsah.  Zu 
S.  33,  4  gibt  W.  irtömlich  die  Variante  oi6e  if  ivog  statt  öS  6h  (auch 
S.  31,  10  las  Franz  iov  nicht  xovde)  und  ebenso  steht  aus  Versehen 
in  Note  4  zu  S.  33  das  eom.'  —  Es  ist  recht  schade  dasz  Hrn.  W.s 
schöne  Arbeit  durch  so  viele  Druckfehler  und  andere  kleine  Versehen 
entstellt  wird:  so  sind  z.  B.  recht  störende  im  systematischen  Teil 
S.  183  zweimal  'ungerade'  statt  'gerade',  S.  198  novg  evv&erog  statt 
aovv&txog.  Was  dagegen  Hrn.  W.s  Recension  des  Textes  betrifft,  so 
wird  man  derselben  gewis  vollkommen  beistimmen,  vielleicht  mit 
Ausnahme  der  Wahl  zwischen  den  Wörtern  fvov&pog  und  iogv^ftog^ 
wobei  die  Ueberlieferung  schwankend  und  die  Entscheidung  höchst 
schwierig  ist.  Sonst  hat  sich  mir  nur  noch  der  Wunsch  aufgedrängt, 
dasz  Hr.  W.  die  Feusznersche  Kapiteleinteilung  hätte  beibehalten  und 
eine  Einteilung  in  Paragraphen  hatte  hinzufügen  mögen;  sicherlich 
wäre  eine  solche  in  alle  späteren  Ausgaben  übergegangen  und  hätte 
eine  gleichmäszige  und  bestimmte  Art  des  Citierens  ermöglicht.  Hr.  W. 
zieht  es  vor  die  Rhythmiker  Oberhaupt  nach  den  Seiten  dieser  seiner 
Ausgabe  zu  citieren,  was  um  so  mislicher  ist,  als  einzelne  Citate  nach 
Meibomschen  Seiten  ohne  weitere  Andeutung  dazwischenstehen  (z.  B. 
S.  193  f.). 

Dnrch  den  systematischen  Teil  des  Buches  sind  wir  in  der  Er- 
•  kenntnis  der  antiken  Hhythmik  um  ein  gutes  Stück  weiter  gekommen; 
die  zerstreut  überlieferten  und  scheinbar  unbedeutenden  Satze  dersel- 
ben sind  so  gut  vereinigt  und  benutzt,  dasz  wir  ein  ziemlich  abgerun- 
detes und  vollständiges  System  vor  uns  haben.  Der  Unterschied  zwi- 
schen der  Westphalschen  und  der  Rossbachschen  Theorie  beruht  auf 
der  verschiedenen  Erklärung  von  %o6vog  itotiixog.  Rossbach  hatte 
solche  xqovoi  nur  in  den  kleinsten  Füszen  angenommen  und  auch  in 
diesen  vier  xgovot  für  möglich  gehalten;  Hr.  W.  folgt  dagegen  der 
Erklärung  welche  H.Weil  im  7ln  (uicht  76n)  Bande  dieser  Jahrbücher 
(1855)  S.  396  IT.  gegeben  hat,  wonach  %QOvog  noötxog  alles  das  ist 
was  zusammen  eine  Arsis  oder  eine  Thesis  ausmacht,  sei  es  die  eines 
kleinen  Fuszes  oder  einer  gröszern  rhythmischen  Reihe,  wie  s.  B. 

ctQGtg  d'fOig 
novg, 

Xqqvqi  noötxoi  sind  demnach  ebensogut  wie  in  den  kleinen  Füszen 
auch  in  den  grösseren  »odecoder  £t>&juo/9  den  grösseren  rhythmischen 
Reihen  zu  suchen,  und  nur  diese  können  bis  zu  vier  %qovoi  haben, 
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wahrend  die  einfachen  Füsze  immer  nur  zwei,  oine  Arais  and  eine 
Tbesis  haben.  Jeder  solche  xqovog  wurde  beim  Schlagen  oder  Treten 
des  Takles,  je  nachdem  er  aooig  oder  Viatg  war,  mit  einer  auf-  oder 
abwärtsgehenden  Bewegung  bezeichnet;  daher  die  Ausdrücke:  versus 
scanditur  sexiens,  percutitur,  feritur  sex  pedibus  u.  dgl.  Bei  den 
grosseren  %qovot  kam  der  Taktschlag  oder  die  Percussion  natürlich 
nur  auf  eine  Silbe,  die  Trägerin  des  Hauptictus  im  %oovoq. 

Was  uns  über  die  Percussion  des  iam bisch  en  Trimeters  an 
vielen  Stellen,  besonders  von  Juba  bei  Priscianns  1321  mitgeteilt  ist, 
lehrt  alles,  dasz  der  Hauptictus  bei  diesem  Vers  nicht  auf  die  Länge 
des  ersten  Einzelfuszes  in  der  Dipodie  fiel,  wohin  wir  seit  Bentley  ihn 
zu  legen  gewohnt  sind,  sondern  auf  die  Lange  des  zweiten  Fuszes, 
also  in  den  Fuss  der  keine  irrationale  Silbe  zuläszt.  Was  aber  die 
Percussion  des  heroischen  Hexameters  betrifft,  welche  Hr.  W. 
S.  179  ff.  behandelt,  so  Uszt  sich  dieselbe  durchaus  nicht  mit  der  Be- 
atimmtbeit  erweisen,  mit  welcher  der  Vf.  sie  anzugeben  versucht.  Die 
Untersuchung  geht  aus  von  den  schwierigen  Worten  des  Marius  Vict. 
2615  differt  a  dactylico  keroutn  eo  quod  et  dactylicum  est  et  in  duas 
cae  ditur  par  te  s,  de  quibtis  supra  diximus,  penthemimerem  et 
ktp  ht  he  mim  er  e  m.  dactylicum  enim,  licet  iisdem  subsistat  pedi- 
bus, non  tarnen  iisdem  divisionibus  tit  herous  cae  ditur  versus. 
Diese  Stelle  setzt  der  Vf.  in  Beziehung  mit  der  andern  Stelle  dessel- 
ben Schriftstellers  (2514),  an  der  es  heiszt,  eine  Art  von  Hexametern 
würde  nach  Dipodien  in  drei  Teile  zerschnitten,  eine  andere  zerfiele  in 
swei  Kola.  Dasz  die  letztere  Art  der  heroische  Hexameter  bildet, 
geht  hervor  aus  Mar.  Vict.  2508  omnis  cnim  tersus  in  duo  cola  for- 
mandus  est ,  qui  herous  Hexameter  merito  nuncupabilur ,  si  compe- 
tenti  divisionum  ratione  dirimatur.  sex  enim  pedum  percussio  Der- 
sum quidem  hexametrum,  non  tarnen  heroum,  quem  epicum  {dici- 
mus),  si  legem  incisionis  non  tenuerit,  faciet.  Die  Worte  der  ers le- 
ren Stelle:  tu  duas  caeditur  partes,  penthemimerem  et  hephthemime- 
rem  erklärt  nun  Hr.  W.  so:  die  Percussion  fällt  auf  die  Penthemimeres 
und  Hephthemimere8,  d.  b.  auf  den  dritten  und  vierten  Einzelfusz. 
Dagegen  erheben  sich  aber  mancherlei  Bedenken.  Erstens  heiszt  Pen- 
themimeres eigentlich  nicht  der  fünfte  Halbfusz,  sondern  das  aus  fünf 
Halben  bestehende  Ganze.  Zweitens  denkt  man  bei  dem  Worte  caedi- 
tur, zumal  in  Verbindung  mit  Penthemimeres  und  Hephthemimeres, 
unwillkürlich  an  die  davon  abgeleitete  caesura,  und  damit  stimmt  es 
auch  vortrefflich,  dasz  Mar.  Vict.  2508  sagt,  der  daktylische  Hexame- 
ter sei  kein  heroischer,  si  legem  incisionis  non  tenuerit,  dasz  er  also 
den  Unterschied  beider  Versarten  in  der  Casur  findet:  nemlich  hier  die 
bekannten  Cäsuren  des  3n  und  £n  Fuszes,  während  im  andern  (kykli- 
acben)  dactylicum  bukolische  Casur  vorherseht  (Kossbach  und  West- 
phal Metrik  S.  27).  Fragt  man  dagegen,  was  der  Vf.  beibringt,  um 
die  Erklärung  caeditur  =  percutitur  zu  stützen,  so  findet  man  an 
dieser  Stelle  gar  nichts,  S.  99  und  169  das  Cilat  Mar.  Vict.  2521,  wo 
man  caeditur  vergebens  sucht.   Es  musz  jedenfalls  2524  gemeint  sein, 
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wo  es  vom  iambischen  Trimeter  heiszt :  tribus  percussionibus  per  di- 
podias  caeditur,  und  durch  diese  Parallele  gewinnt  die  Sache  freilich 
ein  anderes  Ansehen;  hier  heiszt  caeditur  per  dipodias  allerdings 
«wird  nach  Dipodien  scandiert'.  Nimmt  man  hinzu,  dasz  was  wir  Ca- 
sar nennen  sonst  mit  incidilur  und  incisio  bezeichnet  wird,  caesura 
dagegen  (z.  B.  bei  Beda  S.  2368  P.)  gleich  scansio  steht,  dasz  ferner 
caedere  ursprünglich  weiter  nichts  ist  als  das  Transitivum  von  cadere, 
dasz  auch  caeditur  mit  in  und  Acc.  sich  leichter  in  der  Bedeutung 
* schlagen'  als  in  der  von  c einschneiden '  erklären  läszt:  so  können 
wir  Hrn.  W.  die  Möglichkeit  seiner  Erklärung  immerbin  zugestehen. 
Wir  sind  aber  damit  noch  nicht  am  Ziele:  denn  um  nun  doch  in  bei- 
den Hälften  des  Hexameters  die  Folge  der  Arsen  und  Thesen  gleich  zu 
machen,  musz  der  Vf.  dem  Hauptictus  im  dritten  Fusze  entsprechend 
einen  auf  dem  sechsten  Fusze  annehmen,  den  Ictus  des  vierten  Fuszes 
zu  einem  Nebenictus  machen  und  dem  ersten  Fusze  einen  eben  solchen 
geben;  dann  wäre  es  aber  doch  unsinnig,  wenn  Marius  nicht  die  Sil- 
ben als  Träger  des  Taktes  angäbe,  welche  den  schwersten  letus  ha- 
ben. —  Das  zweite  Argument  welches  der  Vf.  dafür  anführt,  dasz  im 
heroischen  Hexameter  auf  dem  dritten  und  sechsten  Fusze  der  Haupt- 
ton liege,  ist  hergenommen  von  den  Hymnen  zu  denen  die  Melodien 
erhalten  sind.  Natürlich  ist  dort  immer  auf  dem  sechsten  Fusze  ein 
musikalischer  Abschlusz;  wollen  wir  aber  daraus  ein  Princip  für  die 
Hhythmik  abstrahieren,  so  müssen  wir  bei  allen  Versen  den  Haupt- 
ictus ans  Ende  legen.  —  Drittens  appelliert  Hr.  W.  an  die  Art  wie 
wir  die  Hexameter  betonen.  Meiner  Ansicht  nach  betonen  wir  am 
stärksten  den"  ersten  Fusz,  dann  bei  unserer  Gewöhnung  an  dipodische 
Betonung  nächstdem  den  dritten;  tritt  nun  zwischen  dem  dritten  und 
vierten  Fusze  die  Cäsur  ein,  so  betonen  wir  den  vierten  Fusz  wieder 
so  stark  wie  den  ersten  und  den  sechsten  wie  den  dritten.  Immer  aber 
liegt  bei  unserer  Art  zu  scandieren  der  Hauptton  vorn;  darum  gab 
auch  Bentley  den  Trimetern  die  Accente  auf  den  ungeraden  Füszen. 
Wie  sehr  aber  unser  rhythmisches  Gefühl  von  dem  der  Alten  verschie- 
den ist,  das  sieht  man  gerade  am  Trimeter.  Eine  Betonung  wie  sie 
S.  149  für  die  Kretiker  angenommen  wird:  -  -  wobei  die  kurze 
Silbe  einen  wenn  auch  untergeordneten  Ictns  bekommt,  widerstrebt 
uns,  denen  jede  betonte  Silbe  lang  ist  oder  lang  wird,  ganz  und  gar. 
Auch  schon  deswegen  ist  es  mislich  sich  auf  unser  rhythmisches  Ge- 
fühl zu  berufen,  weil  wir  uns  darüber  schwer  einigen  würden;  ich 
glaube  z.  B.  nicht  dasz  viele  mit  Hrn.  W.  die  alcäische  Pentapodie  so 
betonen  werden:       .     •      :  : 

aavvivfifAi  xo5v  «viptov  craoiv.  . 

Dies  sind  die  hauptsachlichsten  Bedenken,  welche  mir  bei  Lesung 
des  Buches  aufgestoszen  sind.  Von  dem  vielen  vortrefflichen  das  es 
enthalt  brauche  ich  nicht  weiter  zu  reden:  es  ist  werth  von  jedem  an 
der  Qnelle  geschöpft  zu  werden. 

Prenzlau.  Carl  von  Jan. 


Erste  Abteilung: 
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Die  Ionier  auf  Euböa.  Ein  Beitrag  zur  Geschichte  der  griechi- 
schen Stämme.  Von  H.  Dondorff,  Dr.  phil.  Aus  dem  Pro- 
gramm des  Kön.  Joachimsthalschen  Gymnasiums  zu  Berlin 
1 860.  Berlin,  gedruckt  in  der  Buchdruckerei  der  Kön.  Akade- 
mie der  Wissenschaften.  60  S.  gr.  4. 

Die  vorliegende  Abhandlung  des  Hrn.  Dondorff,  der  sich  schon 
durch  seine  Dissertation  'de  rebus  Chalcidensiom'  (Halle  1855)  als 
einen  talentvollen  Forscher  auf  dem  Gebiete  der  alten  Geschichte  und 
Völkerkunde  bewahrt  hat,  muste  für  den  Ref.  ein  ganz  besonderes  In- 
teresse haben,  und  er  hat  sich  daher  gern  bereit  erklärt  die  'Ionier  auf 
Euböa'  in  diesen  Jahrbüchern  zu  besprechen.  Es  ist  die  erste  Arbeit, 
welche  in  grösserer  Ausführlichkeit,  mit  Gelehrsamkeit  und  voller 
Selbständigkeit  die  Ionierfrage  behandelt  und  ihren  Stand  nach  allen 
Seiten  klar  zu  machen  sucht.  Der  Vf.  entwickelt  erst  die  Ansicht  des 
Ref.,  berichtet  über  die  erfolgten  Zustimmungen  und  Einwendungen 
und  sucht  dann  seine  eigne  etwas  abweichende  Anschauung  zu  be- 
gründen. Es  handelt  sich  also  darum,  erstens  die  Gründe  zu  prüfen, 
welche  ihn  zu  dieser  Abweichung  veranlasst  haben,  zweitens  das  Ei- 
gentümliche seiner  Ansicht  dem  Leser  vorzuführen  und  endlich  die 
Begründung  und  Berechtigung  derselben  zu  untersuchen. 

Was  den  ersten  Punkt  betrifft,  so  sind  die  Bedenken,  welche  Hrn. 
D.  zu  einer  Modifikation  meiner  Ansicht  veranlaszten,  wie  es  scheint, 
nicht  sowol  in  ihm  selbst  entstanden  als  durch  Einwendungen  anderer 
angeregt.  'Nur  wenn  man  die  Karer'  heiszt  es  S.  5  'und  gelegentlich 
auch  die  Phönizier  mit  zu  den  Ioniern  rechnen  will,  fallt  der  an  sich 
gewichtige  Einwand  von  Duncker  (Gesch.  d.  Alt.  III  S.  242)  zu  Boden, 
dasz  die  Griechen  bei  der  ionischen  Wanderung  auf  dem  ägäischen 
Meere  überall  Karer  und  Phönizier  vorfanden,  während  doch  gerade 
die  Inseln  daselbst,  wenn  die  Ionier  einst  von  Kleinasien  nach  Hellas 
gekommen  waren,  zuerst  von  ihnen  hätten  besetzt  sein  müssen.'  Worin 
besteht  nun  dieser  'gewichtige  Einwand'?  Karer  bildeten  nach  Herodot 
/orzugsweise  das  Material  der  Minoischen  Seemacht;  vor  den  Karern 
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waren,  wie  allbekannt,  Phönizier  auf  den  Inseln.  Warum  fällt  denn 
die  Ansicht,  dasz  die  eine  Hälfte  der  griechischen  Nation  ursprünglich 
in  Kleinasien  ansäszig  war,  wenn  die  nach  Asien  ziehenden  Colonisten 
unterwegs  Karer  und  Phönizier  vorfanden  und  wenn  in  Delo*  ungefähr 
die  Hälfte  der  Gräber  sich  zur  Zeit  des  peloponnesischen  Kriegs  als 
karisch  erwies?  «Konnten  sich  denn  nicht  die  Karer,  auch  weun  sie 
ein  durchaus  stammverschiedenes  Volk  waren,  zwischen  die  beiden 
von  griechischen  Völkerscharten  bewohnten  Festländer  einschieben? 
*  Und  dann  spricht  ja  Thukydides  auch  ausdrücklich  nur  von  der  Mehr- 
zahl der  Inseln  und  von  Bevölkerungsteilen;  es  musz  also  doch  auch 
eine  andere  und  zwar  weniger  fremdartige  Bevölkerung  dagewesen 
sein  als  Phönizier  und  Karer.  Indessen  kann  man  gegen  die  Meinung, 
dasz  der  Semitismus  der  Karer  eine  erwiesene  Thatsache  sei,  und  ge- 
gen alle  daraus  hergeleiteten  Folgerungen  nicht  entschieden  genug 
Prolest  einlegen.  Ich  verweise  nach  dem,  was  ich  früher  darüber  ge- 
sagt habe,  auf  Schümanns  gr.  Alt.  I*  (1861)  S.  2.  Die  Griechen  haben 
die  Karer  niemals  als  ein  durchaus  fremdartiges  Volk  angesehen.  Ka- 
rische Gottesdienste  waren  Familienculte  der  erlauchtesten  Geschlech- 
ter Athens,  wie  z.  B.  in  der  ol%Lr\  öoxifiog  des  Isagoras  (Her.  V  66), 
was  der  Geschichtschreiber  anfuhrt,  um  dadurch  die  mulmaszliche  Her- 
kunft des  Geschlechts  anzudeuten.  Themistokles  Mutter  war  nach  einer 
Ueberlieferung  eine  Karerin;  darum  ist  aber  nie  von  unedlem  Blute 
und  ungriechischer  Abstammung  bei  ihm  die  Rede,  wahrend  phöni- 
zische  Abstammung  als  ein  Makel  angesehen  wurde:  vgl.  das  Epigramm 
auf  Zenon  (Anth.  Pal.  I  S.  339)  ei  6h  nctTQct  Oolvidaa,  xig  6  (p&ovog; 
eine  Stelle  die  unglaublicherweise  einst  von  L.  Boss  gegen  mich  gel- 
tend gemacht  worden  ist,  um  meine  Ansicht  von  dem  nationalen  Wider- 
willen der  Griechen  gegen  die  Phönizier  zu  widerlegen,  während  sie 
dieselbe  doch  aufs  bündigste  bestätigt.  Der  Epigrammatiker  stellt  sich 
ja  einem  allgemeinen  und  herschenden  Vorurteil  (dasz  nemlich  von 
Phöniziern  nichts  gutes  kommen  könne)  entgegen.  Die  Griechen  scheu- 
ten jede  Familicnverbindung  mit  den  Phöniziern  xorr'  al<5fyvr\v  ylvovg^ 
wie  aus  der  am  meisten  mit  phönizischen  Bestandteilen  versetzten  Be- 
völkerung von  Kypros  gemeldet  wird  in  der  ungemein  lehrreichen 
Stelle  des  Hermesianax  bei  Antoninus  über.  Metam.  39;  vgl.  Movers 
Phon.  III  115.  So  verschieden  von  einander  waren  in  den  Augen  der 
Griechen  Karer  und  Phönizier.  Ueber  das  ßuQßctQocpoovoi  s.  Schömann 
a.  0.  I2  S.  69.  Wenn  in  dem  Kauderwelsch  dieser  Mixelienen  semi- 
tische Wörter  vorkamen,  so  zeugt  dies  nur  für  die  hier  eingetretene 
Vermischung  zweier  Nationalitäten,  uud  aus  dieser  Vermischung  er- 
klärt sich  vollkommen  die  Doppelstellnng  der  Karer,  welche  bald  mit 
den  Ioniern  in  Feindschaft  und  Erbitterung  leben,  bald  mit  ihnen  in 
nationaler  Sympathie  gegen  die  Perser  gemeinsame  Sache  machen. 
Sie  sprachen  einen  Jargon,  dessen  sich  die  Priester  des  in  Karien  hei- 
mischen Apollon  in  Böotien  bedienten  (Herod.  VUI  135),  um  sich  dem 
Mys,  dem  Dolmetscher  des  Mardonios,  verständlich  zu  machen,  ohne 
von  den  Griechen  verstanden  zu  werden.  Dasz  in  überlieferten  kari- 
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sehen  Glossen  gerade  das  Fremdartige  enthalten  ist,  ist  sehr  natür- 
lieh;  es  waren  aber  nXsiöra  Ekkrjvixa  ovofjtara  in  der  Sprache  ent- 
halten nach  dem  Zeugnis  des  Philippos  in  seinen  RctQixa  bei  Strabon 
662.  Dorch  ihre  Zwitternatnr  waren  die  Karer  die  geborenen  Dolmet- 
scher und  Vermittler  der  semitischen  und  griechischen  Völker ;  dadurch 
haben  sie  eine  Zeit  lang  eine  unermeszliche  Bedeutung  für  das  Cultur- 
lehen  im  Mitlelmeere  gehabt,  sind  aber  dann  allmählich  verschwunden 
and  haben,  wie  es  solchen  Bastardvölkern  eigen  ist,  keine  dauernde 
Geschichte  gehabt.  Ich  kann  also  alles,  was  D.  auf  den  Semitismus 
der  Karer  baut,  nicht  anerkennen  und  verweise  noch  auf  Renan  histoire 
generale  des  langues  Semitiques  1  48:  (la  plupart  des  argumens  appor- 
tes  en  faveur  de  Porigine  sgroitique  des  Cariens  sont  sans  valcur.' 
Die  eigentlichen  Semitologen  sind  jetzt  in  Ausdehnung  ihres  Gebiets 
behutsamer  als  diejenigen,  welche  vom  griechischen  Standpunkte  aus 
die  Völkergeschichte  des  Archipelagus  behandeln.  Sie  leiden  an  einer 
gewissen  Semitomanie  (sit  venia  verbo!),  welche  mir  wie  eine  Mode- 
krankheit vorkommt,  deren  ansteckender  Kraft  sich  alle  Forscher 
ernstlich  so  erwehren  haben. 

Dann  kommt  Dondorff  auf  die  Einwendungen  von  Alfred  von  Gut- 
schmid  in  den  Beiträgen  zur  Gesch.  des  alten  Orients  S.  127.  Was  das 
Vorkommen  der  Ionier  auf  ägyptischen  Monumenten  betrifft,  so  ist  be- 
kanntlich dieser  Punkt  unter  den  ägyptischen  Philologen  streitig;  ich 
wüste  nicht  dasz  Lepsius  Bemerkungen  im  Anhange  des  ersten  Bandes 
meiner  griech.  Geschichte  widerlegt  worden  wären,  kann  indessen,  so 
lebhaft  ich  eine  endgültige  Entscheidung  dieser  Frage  wünsche,  die 
Berechtigung  meiuer  Ansicht  über  die  Ionier  davon  in  keinem  Punkte 
abhängig  machen.  Das  wollen  auch  die  Gegner  derselben  nicht;  sie 
soeben  deshalb  die  inneren  Gründe  mit  Einwendungen  positiver  und 
negativer  Art  zu  erschüttern.  Der  Kern  der  letzteren  liegt  darin,  dass 
es  heiszt,  es  sei  nicht  nöthig  ausserhalb  Hellas  die  Stammsitze  der 
Ionier  zu  suchen;  sie  seien  in  zusammenhängenden  Wohnsitzen  und 
ursprünglich  ansäszig  in  ganz  Achaja ,  in  Argolis,  Attika,  Böotien, 
Phokia  und  Euböa ;  es  werden  also  die  nach  meiner  Ansicht  durch 
Uebersiedelong  von  Osten  her  besetzten  Wohnplätze  der  Ionier  als 
ihre  Stammsitze  geltend  gemacht.  Zuerst  fganz  Achaja9.  Aber  nir- 
gends wird  ja  so  deutlich  wie  im  östlichen  Achaja  (denn  von  Rhion 
westlich  saszen  einst  ätolische  Epeier)  die  Bewobnnng  des  Gebirgs  von 
der  Bewohnung  des  Küstensaums  unterschieden.  Hier  kommt  Ion  nach 
einstimmiger  Ueberlieferung  als  Ansiedler  an,  er  kommt  aus  Attika 
and  gründet,  nach  der  herkömmlichen  Einkleidung  aller  ähnlichen  That- 
aacben,  als  Schwiegersohn  des  autoebthonen  Landeskönigs  an  der  Mon 
dang  des  Seiinns  die  Seestadt  Heliko.  Aus  der  friedlichen  Verschmel- 
zung zwischen  den  Autoebthonen  (Atyiaittg)  und  den  Ansiedlern  ("Jw- 
vtg)  erwachst  das  Volk  der  "Icavig  Aiyiaketg  (Paus.  VII  1);  so  werden 
die  IltXaöyoi  zu  "Itoveg  (Herod.  VII  94)  und  Aegialeia  ist  eine  anoixlcc 
Idvcov  (Strabon  383).  Was  berechtigt  uns  denn  dieser  vollkommen 
klaren  und  constanten  Ueberlieferung  zum  Trotze  die  kleinen  Slrand- 
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fliehen  Achajas  ala  Stammland  der  Ionier  anzusehen?  In  Böolien,  in 
Phokia  finden  wir  nur  Küstenstriche  oder  achmale  Fluszthiler  von  Io- 
niern  bewohnt,  und  wo  diese  nachweisbar  sind,  stehen  sie  in  einem 
unverkennbaren  Gegensätze  zu  der  Masse  der  übrigen  Landesbevölke 
rung  die  ganze  Geachichte  hindurch,  werden  zum  Teil  auch,  wie  in 
Stiria,  ausdrücklich  von  Attika  hergeleitet.  So  führen  uns  alle  Spuren 
des  mittelgriechischen  lonismus  nach  der  Oataeite  hin,  nach  Attika. 
Was  ich  über  die  Stellung  der  Ionier  in  Attika  zur  Begründung  meiner 
Ansicht  in  den  Götlinger  gel.  Ana.  1856  S.  1153  ff.  gesagt  habe,  kann 
ich  hier  nicht  wiederholen.  Die  Ionisierung  Attikaa  ist  eine  Epoche 
des  gesamten  Culturlebens,  welche  sich  nur  durch  Zuwanderung  er- 
klären läazt,  die  ähnlich  wie  in  Achaja  die  autochthone  Bevölkerung 
allmählich  verändert  hat.  Die  Dichter  und  Historiker  Athens  haben 
alles  gethan,  die  Spuren  auswärtiger  Einwanderung  zu  verwischen, 
um  sich  eines  ungetrübten  Autochthonenruhma  erfreuen  zu  können; 
aber  in  Geachichte  und  Ortssage  haben  sich  die  Spuren  des  wirklichen 
Sachverhalts  dennoch  erhalten,  und  in  Folge  davon  haben  lange  vor 
den  jetzt  angeregten  Untersuchungen  die  Gelehrten  von  den  verschie- 
densten Standpunkten  aus,  wie  K.  0.  Müller  und  G.  Hermann,  die  Pe- 
regrtnitat  des  Ion  ohne  weiteres  angenommen.  Worauf  beruht  denn 
dieses  Eifern  gegen  den  olxiopog  dea  Ion,  der  doch  allein  die  Ent- 
wicklung der  attischen  Cultur  verstandlich  macht?  Widerspricht  er 
irgendwo  der  historischen  Wahrscheinlichkeit  oder  der  volkstümlichen 
Ueberüefemng?  Aristoteles  hat  ihn  im  Eingange  seiner  Politie  der 
Athener  ausdrücklich  bezeugt,  und  zwar  als  eine  Epoche  des  religiösen 
und  politischen  Lebens:  Itovoq  olxla  et  wog  xrjv  Axxixx\v  tovg  A&ij- 
valovg  "iwvag  xXrj&rjvai  xai  AnoXXmva  naxgmov  etvxoig  ovofjiaöd'fjvai 
(Fragm.  pol.  Ath.  l).  So  faszt  auch  Göttling  in  seiner  Abhandlung 
über  Kynosargea  S.  J7  den  Theseus  als  'Repräsentanten  der  ionischen 
Einwanderung',  und  das  östliche  Attika,  namentlich  Maralhon  (Preller 
gr.  Myth.  II  194),  war  das  Stammland  der  Theseussage.  Nur  aus  sol- 
cher Einwanderung  wird  sich  auch  der  attische  Dialekt  erklären  lassen; 
er  iat  entstanden  durch  Einwirkung  der  las  auf  die  iltere,  den  festlan- 
dischen Mundarten  verwandte  Sprache,  und  dieser  vorionische  Sprach- 
r. u stand  wird  sich  noch  in  manchen  Eigentümlichkeiten  des  attischen 
Dialekts,  in  dem  Widerslande  gegen  den  ionischen  Etacismus,  gegen 
die  Auflösungen,  und  in  Formen  wie  yXcHxxa,  xrjittQOv  usw.  nachweisen 
lassen.  Wenn  wir  nun  in  gleicherweise  altaitische  und  ionische  Cuile> 
(K.  0.  Müller  kl.  deutsche  Sehr.  II  527)  und  Familien  unterscheiden 
können,  kommt  denn  nicht  in  der  That  «lies  zusammen,  um  eine  ioni- 
sche Zuwanderung  auch  in  Atlika  wahrscheinlich  zu  machen,  und- zwar 
von  Osten  her,  wohin  uns  ja  auch  die  'ionischen'  Küsten  von  Argolis 
so  deutlich  weisen?  Kann  ea  denn  wirklich  noch  'unnöthig'  erschei- 
nen, sich  auszerkalb  des  engen  europäischen  Griechenlands  nach  den 
Stammsitzen  eines  Volkes  umzusehen,  von  dem  ein  so  umfassender 
und  gleichartiger  Einflusz  auf  die  europäischen  Küstenbewohner  aus- 
gegangen iat?  Liegt  aber  nicht  am  Ende  dieser  Vorstellung  des  fün- 
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nöthigen'  der  alte  Irtoro  zugrunde,  dasz  Hellas  und  Kleiuaaien  zwei 
getrennten  Weltteilen  angehören?  Aus  Asien  etwas  herzuleiten  soll 
gleichsam  nur  im  äuszersten  Nothfalle  gestattet  sein.  Diese  Vorstel- 
lung hat  sich  in  unbegreiflicher  Stärke  bei  uns  festgesetzt,  und  darum 
habe  ich  als  Grundsatz  meiner  ethnographischen  Anschauung  die  An- 
sicht an  die  Spitze  meiner  griech.  Geschichte  gestellt,  dasz  nirgends 
zwei  Landschaften  von  der  Natur  so  unmittelbar  auf  einander  ange- 
wiesen seien  als  die  Kasten  von  Kleinasien  und  Griechenland.  Dieser 
Satz  ist  so  einfach,  dasz  er  bald  zur  trivialsten  Schulweisheit  gehören 
wird,  und  dennoch  sind  die  alten  Vorurteile,  wie  es  seheint,  noch 
immer  nicht  beseitigt. 

Soviel  aber  die  Frage ,  ob  es  nöthig  sei  ausserhalb  der  Halbinsel 
des  europaischen  Hellas  die  Ursitze  der  Ionier  zu  suchen.  Nun  kom- 
men die  positiven  Argumente  gegen  meine  Ansieht.  Jenseits  des  Was- 
sers, heisst  es,  sind  jene  Sitze  gewis  nicht.  Denn  es  hersche  ja  Ein- 
stimmigkeit darüber,  dasz  die  Ionier  von  Athen  nach  Asien  eingewandert 
seien.  Wer  stellt  die  Wanderung  in  Abrede?  Es  fragt  sich  nur,  ob  die 
übersiedelnden  Ionier  in  ein  Gebiet  verwandter  Bevölkerung  einge- 
zogen sind  und  sich  mit  dieser  verbunden,  oder  eine  barbarische 
Bevölkerung  zurückdrängend,  vollkommen  neue  Städte  geschaffen  ha- 
ben. Wenn  nun  aber  gar  Hr.  v.  Gutschmid  fortfährt:  'das  ganze  Alter- 
tum hat  einstimmig  die  ionische  Zwölfstadl  als  attische  Colonien  an- 
gesehen', so  hätte  er  sich,  bevor  er  dies  niederschrieb,  wirklich  leicht 
eines  bessern  belehren  lassen  können.  Eine  solche  riesenhafte  Coloni- 
sation  aus  dem  attischen  Ländchen  ist  an  sich  etwas  rein  unglaubliches. 
Nach  Herodot  waren  es  nur  einzelne  der  edelsten  Geschlechter,  welche 
■achweisen  konnten,  dasz  ihre  Ahnen  vom  Staatsberde  Athens  ausge- 
gangen seien.  Das  waren  die  Regenlenfamilien  von  Milet  und  Ephesos. 
Von  diesen  Städten  breiteten  sich  die  Kodriden  erst  allmählich  in  die 
anderen  Städte  aus;  diese  erhielten  durch  die  Kodriden  Teilnahme  am 
Städtebund,  sie  wurden  durch  sie  Panionier,  nicht  aber  Ionier.  Da 
nun  selbst  die  edelsten  Ionier  karische  Frauen  nahmen,  welch  ein  Ge- 
schlecht würde  in  den  Städten  loniens  aufgewachsen  sein,  wenn  die 
Karer  ein  kananäischer  Stamm  gewesen  wären!  Wie  unwahrscheinlich 
ist  an  sich  eine  solche  massenhafte  Verbindung  mit  Semiten  bei  dem 
oben  besprochenen  Widerwillen  gegen  derartige  Verbindungen!  Wa- 
ren aber  die  Karer  barbarisierte  Griechen,  so  begreift  sich  nicht  nur 
die  Verbindung  mit  ihnen,  sondern  auoh  die  untergeordnete  Stellung, 
welche  den  neuen  Hausfrauen  zuteil  wurde. 

Um  einen  tiefern  Einblick  in  die  %xÜ3tq  'Itovtaq  zu  gewinnen,  musz 
man  vor  allem  die  unverfälschte  Ueberlieferung,  wie  sie  bei  Pausanias 
VII  1  ff.  erhalten  ist,  benutzen.  Man  fasse  z.  B.  Erythrä  ins  Auge. 
Wird  da  eine  neue  Stadt  gegründet?  Nein.  Ein  altes  Erythrä  ist  da, 
von  Kreta  aus  gegründet  mit  einer  Bevölkerung  von  Lykiern ,  Karern 
und  Pamphyliern,  eine  griechische  Stadt;  denn  Pausanias  sagt  aus- 
drücklich, dasz  auch  die  Pamphylier  (viel  mehr  also  die  Lykier  und 
Karer)  zum  hellenischen  Völkergeschlechte  gehörten  (yivovg  fiixstsriv 
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'EUtpwcov  Kai  tovvotg  VII  3,  7).  Dies  alte  Erythrä  besteht  ruhig  fort, 
wahrend  die  anderen  Küstenstädte  eingerichtet  werden ;  dann  kommt 
ein  Kodride,  bringt  aus  den  übrigen  Städten  avvoixoi  mit  sich,  welobe 
mit  den  Alterylhriern  zusammenwohnen  und  den  Anschlusz  der  Stadt 
an  das  Panionion  zustande  bringen.  Ist  nun  Brythrä  etwa  erst  durch 
diese  avvoixoi  eine  Stadt  ionischer  Bevölkerung  geworden?  Chios  hat 
gar  keine  Zuwanderung  dieser  Art  erhalten;  da  sind  nur  Kreter,  Karer 
nnd  Abanten  ins  Land  gekommen;  bei  keiner  Insel  würde  man  ge- 
schiftiger gewesen  sein  mythische  Verbindungen  mit  Athen  herzu- 
stellen, wenn  das  Material  dazu  vorhanden  gewesen  wäre.  Chios  ist 
ionisch  und  panionisch  ohne  attischen  Einflusz.  Samos  hat  ionische 
Epidaurier  als  avvoutoi  empfangen;  der  von  Ephesos  gemachte  Ver- 
such, den  Einflusz  attischer  Familien  auf  die  Insel  auszudehnen,  reis- 
lang. Kann  man  denn  unter  diesen  Umstanden  von  dtr  Zwölfstadt 
loniens  als  attischen  Colonien  noch  reden?  Und  wenn  nun  trotz  des 
so  sehr  beschränkten  Einflusses  attischer  Ionier,  trotz  der  bunten  Mi- 
schung verschiedener  Volksbestandteile,  welche  an  der  Gründung  der 
Zwölfstädte  Teil  nahmen,  bei  aller  Hanigfaltigkeit  im  einzelnen  sich  doch 
unverkennbar  ein  gemeinsamer  Typus  ionischer  Nationalität  in  dem 
Mündungslande  der  vier  Ströme  herausbildet,  mnsz  man  da  nicht 
einen  ursprünglichen  Kern  gleichartiger  Bevölkerung  annehmen,  mit 
dem  die  cvvoixot  verwuchsen,  wie  dies  Pausanias  a.  0.  deutlioh  be- 
zeugt? Es  waren  ja  auch,  ehe  der  karische  Stamm  sich  auf  die  Küsten 
Kleinasiens  warf,  andere  weniger  verwilderte  und  entartete  Griechen- 
stämme daselbst,  die  itQoxaz i%o vtsg  (Slrabon  661),  ovxoi  d  tjOav 
ot  nktiovq  Aiksysg  xal  HtXaayoi.  Und  nun  die  Kykladen.  Man  hält 
mir  die  Karer  und  Phönizier  entgegen  nnd  behauptet  gegen  die  alten 
Zeugnisse,  dasz  diese  allein  alle  jene  Inseln  innegehabt  hätten.  Nun 
hat  aber  doch  eine  delische  Ampbiktyonie  bestanden,  ein  Festverein, 
die  erste  volle  Blüte  des  ionischen  Volkslebens ,  die  wir  kennen ,  zu 
Ehren  des  Apollon  (Höok  Kreta  II  128).  Soll  dies  ionische  Leben 
etwa  auch  von  Attika  hergeleitet  werden,  während  alle  Spuren  des 
Apollondienstes  nach  den  älteren  Cultusstätten  in  Kleinasien  deutlich 
hinüberweisen?  Es  ist  ja  gar  kein  Zweifel  darüber,  dasz  diese  Apol- 
linische Feier  und  ionische  Ampbiktyonie  dem  vorhomerischen 
Zeitalter  angehört:  vgl.  Böekh  Abb.  der  Berl.  Akad.  1836  S.  3  f.  Staats- 
baush.  d.  Ath.  1*540.  11*  81.  Es  musz  also  doch  ionisches  Volk  auf 
den  Kykladen  vor  der  ionischen  Wanderung  gewesen  sein. 

So  verhält  es  sieb  mit  den  Gründen,  die  man  mir  entgegengehal- 
ten hat,  um  zu  erweisen,  dasz  es  nicht  nötbig  sei  die  Heimat  der  Ionier 
in  Kleinasien  zu  suchen  und  dasz  diese  Annahme  der  einstimmigen 
Ueberlieferong  von  der  attischen  Colonisation  widerspreche.  Wenn 
nun  diese  Gründe  in  einem  Tone  vorgetragen  worden  sind,  welcher 
auch  auf  Grund  selbständiger  Leistungen  von  einiger  Bedeutung  nicht 
gerechtfertigt  erscheinen  kann,  wenn  Hr.  v.  Gutschmid  mir  ans  Ro- 
schers Colonialpolitik  eine  völlige  Verkennung  nationalökonomischer 
Gesetze  vorrückt  (weil  ich  nicht  gewust  hätte,  dasz  junge  Pflanzstädle 


Digitized  by  LiOOQle 


H.  Bondorff:  die  lonier  auf  Euböa.  455 


ihren  Metropolen  io  Wolstand  uod  Cultur  voranzueilen  pflegten),  wenn 
er  mitleidig  von  den  unklaren  Köpfen  redet,  in  welchen  meine  Ansich- 
ten noch  viel  Unheil  anrichten  würden:  so  kann  ich  das  Urteil  darüber 
den  Lesern  dieser  Zeitschrift  ruhig  anheimstellen;  sie  werdeu  es  er- 
klärlich finden,  wenn  ich  mich  nicht  beeilt  habe  auf  solche  Angriffe  zu 
antworten.  —  Eine  historisch  -  ethnographische  Untersuchung  ist  kein 
Recheuexcmpel,  welches  man  einem  andern  so  vordemonstrieren  kann, 
dasz  jeder  Widerspruch  unmöglich  ist.  Wer  das  zu- lösende  Problem 
nicht  erkennen  will  oder  kann,  weisz  auch  die  zur  Lösung  desselben 
angewendeten  Methoden  nicht  zu  würdigen.  Ich  musz  aber  von  jedem, 
der  in  dieser  Sache  urteilen  will,  voraussetzen,  dasz  er  die  ganze 
historische  Frage  uberblicke  and  daraus  meine  Ansicht  beurteile.  Man 
kann  einen  andern  Weg  finden,  um  die  origines  des  griechischen  Volks 
so  weit  aufzuklaren,  dasz  wir  seine  Entwicklung  begreifen;  das  mag 
möglich  sein;  aber  in  die  frühere  Unklarheit  können  wir  nicht  wieder 
zurückgehen.  Das  hat  schon  ein  sachkundiger  Beurteiler  meiner  'lo- 
nier' in  der  Z.  für  die  österr.  Gyinn.  1856  S.  83  ausgesprochen:  'diese 
Combinationeu  können  nicht  durch  Angriffe  auf  einiges  einzelne,  son- 
dern erst  durch  Entgegenstellung  einer  eben  so  überlegten  und  ebenso 
die  factischen  Probleme  erklärenden  Hypothese  widerlegt  werden.' 

Hr.  Dondorff  hat  Dunckers  und  v.  Gutschmids  Einwendungen  an- 
geführt und  dadurch  auch  mich  zur  Besprechung  derselben  genöthigt. 
Er  hätte  sie,  da  er  einmal  eine  kritische  Geschichte  der  ganzen  Frage 
gibt,  prüfen  müssen.  Er  ist  höflich  genug  sämtliche  Einwendungen 
auch  ohne  schärfere  Prüfung  gelten  zu  lassen  und  glaubt  veranlaszt 
zu  sein,  meine  Ansicht  demgemäsz  modiQcieren  zu  müssen.  Dasz 
dies  nothwendig  sei,  bat  er  nicht  bewiesen;  aber  es  ist  ja  möglich 
dasz  die  Modiücalion  eine  glückliche  ist  und  sich  durch  sich  selbst 
erupfielt. 

D.  hat  vornehmlich  die  Frage  über  Verbreitung  der  lonier  aufge- 
nommen. Er  findet  vielfache  Spuren  derselben  an  der  philislaischen 
Küste  und  wiederum  Philisläer  in  Epirus  und  Sicilien.  Er  findet  bei 
Servius  Ion  mit  Epivius  (Epaphus)  und  Asterius  verbunden  und  diesen 
Ion  als  Stammvater  der  Kitier  auf  Kypros;  er  weist  lonier  nach, 
welche  durch  Kaunos  in  Karien  zu  städtischer  Ansiedelung  geführt 
werdeu.  Aus  diesen  Thalsachen  schlieszt  er ,  dasz  der  Name  der  Iao- 
nen  nicht  nur  Karer,  die  auch  ihm  als  Semiten  gellen,  sondern  auch 
Philistäer  und  Kitier  umfasse;  er  faszt  also  den  Namen  als  einen  Col- 
lectivnamen  semitischer  Stämme,  die  anfangs  zerstreut  die  Inseln  be- 
völkerten und  dann  in  Kleinasien  und  Syrien  feste  Wohnplätze  ge- 
wannen. Von  diesen  Iaonen  unterscheidet  er  die  lonier,  die  sich  'als 
hellenischer  Stamm  in  Attika  und  Aegialeia  abgrenzen'.  Er  nimmt 
also  mit  mir  eine  durch  überseeischen  Zuzug  erfolgende  Umänderung 
der  autochlhooischen  Volkszustände  in  Hellas  an,  will  aber  den  lo- 
niern,  'die  durch  Ausscheidung  Anikas  und  Aegialeias  entstehen',  mit 
den  ganz  oder  vorwiegend  semitischen  laonen  keine  andere  Gemein- 
schaft als  die  des  Namens  einräumen. 
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Man  sieht,  Hr.  D.  hat  die  Forschung  über  die  Ionier  am  entgegen- 
gesetzten Ende  begonnen.  Ich  habe  von  den  in  Hellas  vorliegenden 
Thatsachen  angefangen,  von  den  geschichtlichen  Wohnsitzen  der  Io- 
nier, und  habe  dieselben  von  den  Ländern,  in  denen  sie  nicht  ursprüng- 
lich ansässig  gewesen  sein  können,  den  Spuren  der  Sage  folgend,  nach 
Osten  zurückbegleitet  bis  zu  ihrer  mutmasslichen  Heimat  in  Kleinasien, 
wo  sich  ihre  Anfänge  in  einer  gröszern  Völkergruppe  verlieren,  deren 
verschiedene  Bestandteile  mit  den  jetzt  vorhandenen  HQlfsmitteln  nicht 
genau  zu  unterscheiden  sind.  Hr.  D.  beginnt  im  Osten,  er  fängt  bei 
diesen  unbestimmten,  vorhistorischen  Völkergruppen  an.  Sein  Ver- 
dienst besteht  darin,  dasz  er  die  Iaonen  in  einer  Reihe  merkwürdiger 
Verbindungen  nachweist ;  aber  er  kommt  aus  dem  Unbestimmten  gar 
nicht  heraus;  der  Uebergang  zn  den  historischen  Thatsachen  fehlt. 
Er  verwahrt  sich  dagegen ,  dasz  er  das  alte  Hellas  mit  Philistäern, 
Hyksos  usw.  bevölkere;  aber  schliesslich  sind  die  Iaonen  doch  ganz 
oder  vorwiegend  Semiten,  und  jene  Hauptfrage,  welche  uns  Philologen 
doch  am  meisten  am  Herzen  liegt,  jene  Frage,  ohne  deren  Beantwor- 
tung man  weder  auf  Gymnasien  noch  auf  Universitäten  die  Anfänge 
der  griechischen  Geschichte  darstellen  kann:  wo  waren  die  Ursitze 
des  groszen  Volkszweiges,  welchen  die  Griechen  Ionler  nannten,  wo 
hat  sich  in  einer  von  Natur  dasu  geeigneten,  einheitlichen  Landschaft 
der  Dialekt  und  die  gesamte  Sitte  und  Eigentümlichkeit  des  ioni- 
schen Seevolks  ausgebildet?  —  diese  Frage  bleibt  unberührt;  hier 
wird  nichts  gefördert,  und  Hr.  D.  wird  selbst  zugeben,  dasz  sich 
bei  dem,  was  er  S.  16  sagt:  Monier  entstanden  wol  weniger  durch 
Ausbreitung  von  ein  oder  zwei  einzelnen  Punkten  aus,  als  vielmehr 
durch  Ausscheidung  Attikas  und  Aegialeias  aus  einem  gröszern  ethni- 
schen Ganzen'  usw.  nicht  viel  klares  denken  läszt.  So  gelegentlich 
und  wie  durch  Zufall,  gleichsam  durch  eine  generatio  aequivoca,  ent- 
steht kein  Volksstamm;  es  musz  doch  ein  ursprünglicher  Kern  da 
sein.  Der  Vf.  hat  zu  ausschliesslich  den  Namen  ins  Auge  gefaszt 
und  darüber  die  realen  Verhältnisse,  die  geschichtliche  Entwicklung 
vernachlässigt. 

Also  musz  ich  bei  der  Ansicht  bleiben,  welche  der  Vf.  ja  auch 
nirgends  bestritten  hat,  dasz  nemlich  das  breite  und  tiefe  Mündungs- 
land der  vier  kleinasiatischen  Parallelströme,  ein  Land  einzig  in  seiner 
Art  um  ein  ackerbauendes  und  seefahrendes  Volk  aufsusiehen,  die 
Heimat  des  Volksteiles  sei ,  den  die  Griechen  lonier  nannten.  Die 
Erinnerung  an  diese  ursprünglichen  Wohnsitse  ist  in  dem  Bewustsein 
der  Griechen  dadurch  verdunkelt,  dass  sich  ein  Zweig  der  griechi- 
schen Küstenbevölkerung,  ein  durch  Vermischung  mit  den  Phönisiern 
bedeutend  veränderter  Seefahrerstamm,  nemlich  der  karische  um  die 
Minoische  Zeit,  auf  Inseln  und  Küsten  vordrängte,  bis  durch  die  ionische 
Wanderung  und  Städtegründung  die  unterdrückten  Keime  des  griechi- 
schen Lebens  in  Kleinasien  wieder  geweckt  und  zu  einem  neuen  Ionier- 
tum  ausgebildet  wurden.  Man  denke  an  die  nQOKaxixovzeg  bei  Slrabon 
661.   So  erklärt  sich  der  Gegensatz  zwischen  loniern  und  Karern  in  # 
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sehr  einfacher  Weise.  Aehnlich  faszte  auch  M.  v.  Niebuhr  Babel  und 
Assur  S.  435  Anm.  die  Verhältnisse  auf. 

Die  von  D.  hervorgehobenen  Spuren  des  lonismus  an  der  phili- 
stäiscben  Küste  haben  auch  mich  schon  lange  beschäftigt.  Ich  erkläre 
sie  ans  der  weitreichenden  sporadischen  Verbreitung  des  griechischen 
Seevolks,  deren  örtliche  Spuren  noch  genauer  verfolgt  werden  müssen, 
als  ich  es  in  meinen  'loniern'  gethan  habe.  Auch  Stark  hat  dazu 
werthvolle  Beiträge  gegeben,  wie  Dondorff.  Diese  sporadische  Ver- 
breitung (wie  ich  sie  nenne,  um  sie  von  der  städtischen  Colonisatioa 
ru  unterscheiden)  erfolgte  anfänglich  unter  den  Auspicien  der  Phöni- 
zier, und  meine  hie  und  da  angefochtene  Behauptung,  dasz  das  grie- 
chische Gefolge  phönizischer  Ansiedier  auch  unter  dem  Namen  der 
Phönizier  mit  begriffen  wurde,  hat  ßenan  a.  0.  I  46  bewährt  gefunden 
('Mr.  C.  semble  avoir  Itabü,  que  le  nom  des  Pheniciens  couvrait  en 
realite  des  migrations  des  peuplades  ioniennes  vers  l'occident').  Bei 
dieser  sporadischen  Ausbreitung  griechischer  Seevölker,  die  erst  all- 
mählich eine  selbständige  geworden  ist,  bildete  sich  natürlich  kein 
fester  Zusammenhang  unter  den  verschiedenen  Nationen,  und  es  ent- 
wickelte sich  dabei  trotz  des  weit  ausgebreiteten  Verkehrs  keine  voll- 
ständige Weltkunde,  weil  keine  Sammlung  und  Vereinigung  der  er- 
kundeten Thatsachen  stallfand.  Dies  erwähne  ich  in  Beziehung  auf  die 
sehr  durchdachten  Bemerkungen,  welche  im  Journal  of  the  American 
Oriental  Society  1856  S.  431  enthalten  sind,  wo  die  Unvollkommenheü 
Homerischer  Schiffahrtskunde  gegen  die  Annahme  eines  sehr  frühen 
Weltverkehrs  der  griechischen  Seestamme  geltend  gemacht  wird. 

So  wenig  ich  nach  dem  gesagten  in  Dondorffs  Schrift  eine  wesent- 
liche Förderung  der  für  griechische  Geschichte  wichtigsten  Fragen  er- 
kennen kann,  so  hat  er  dennoch  durch  Bereicherung  des  Materials  und 
neue  Beleuchtung  desselben  sich  ein  unzweifelhaftes  Verdienst  erwor- 
ben. Auch  bin  ich  gern  bereit,  was  die  Geschichte  des  lonier  na  mens 
betrifft,  auf  seine  Gesichtspunkte  einzugehen  und  mit  ihm  darin  einen 
Collectivnamen  zu  erkennen,  welcher  erst  allmählich  verengt  und  eine 
schärfere  Bestimmung  erhallen  hat.  Diese  Ansicht  ist  schon  von  Clas- 
sen  in  diesen  Jahrbüchern  1856  S.  37  vorgeschlagen  und  einsichtsvoll 
begründet  worden,  und  ich  habe  selbst  niemals  eine  entgegenstehende 
Behauptung  hinzustellen  gewagt.  Danach  würden  wir  also  etwa  drei 
Hauptepochen  in  der  Geschichte  des  Namens  annehmen  müssen:  l)  der 
im  ganzen  Orient  bei  Ariern  und  Semiten  verbreitete  Name  Javanim 
umfaszt  alle  seefahrenden  Stamme  des  ägäischen  Meers  auszer  den 
Phöniziern,  die  rein  griechischen  und  die  Misch  Völker,  Mi^eKktivag^ 
Karer,  Kitier,  Philistäer  usw.,  ein  Name  dem  etwa  der  Lelegername 
entsprechen  mag,  ein  Sammelname,  der  ebensowenig  wie  der  Franken- 
name im  Orient,  ein  sprachlich  verbundenes  Ganze,  ein  begrenztes 
Ethnos  bezeichnet.  Die  Spuren  dieses  Colleclivnainens  würden  sich 
dann  also  in  den  verschiedenen  'ionischen'  Meeren,  im  "lacov ' AQyoq, 
'laaXxog  nsw.  erkennen  lassen.  Diesen  durch  die  Phönizier  zuerst 
den  europäischen  Griechen  gebrachten  Namen  nahmen  die  letzteren  an, 
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ubi  damit  die  auf  ihrer  Meerseite  sich  nach  uud  nach  ansiedelnden 
Volksgenossen  zu  bezeichnen,  welche  sie  zuerst  nur  mit  Phöniziern 
vermischt  und  dann  erst  in  ihrer  reineren  Volkstümlichkeit  kenuen 
lernten.  So  fixiert  sich  2)  der  ausländische,  den  Griechen  mundgerecht 
gemachte  Name  der  'laovsg  und  "Ioavsg  im  europaischen  Lande,  vor- 
zugsweise in  Attika  und  Aegialeia.  Hier  entwickelt  sich  zuerst  ioni- 
sche Geschichte;  hier  bekommt  also  auch  der  Name  erst  seine  histo- 
rische Bedeutung,  worüber  die  frühere  Existenz,  die  jenseitigen  origmes 
gänzlich  vergessen  werden.  Dann  erfolgt  die  raoatWt?  xäv  'iwvwv 
iig  "Aolav  (Strabon  621),  und  nun  fixiert  sich  3)  der  Name  in  Kleinasien, 
wo  die  barbarisierten  Stammgenossen,  die  Karer,  bekämpft,  die  edle- 
ren Keime  der  im  Heimatlande  zurückgebliebenen  Küstengriecben  neu 
belebt  und  eine  städtische  Cultur  begründet  wird,  welche  unter  den 
Einflüssen  des  asiatischen  Hinterlandes  bald  eine  solche  Richtung  nimmt, 
dasz  die  Athener  den  Namen  der  Ionier  von  sich  ablehnten  (Her.  1 143); 
was  ich  allerdings  nicht  für  eine  subjective  Ansicht  Herodots  ansehen 
kann  mit  Schümann  (Z.  f.  d.  AW.  1837  S.  827). 

So  viel  über  die  Ionierfrage.  Wenn  ich  diejenigen  Leser,  denen 
dieselbe  wichtig  ist,  zugleich  auf  meine  Bemerkungen  in  den  Göttinger 
gel.  Anz.  1856  S.  1153  (f.  und  1859  S.  2021  IT.  verweise,  so  glaube  ich 
mich  wenigstens  von  dem  Vorwurf  einer  vornehmen  Schweigsamkeit 
und  ablehnenden  Haltung,  der  mir  mehrfach  gemacht  worden  ist,  ge- 
reinigt zu  haben;  bin  ich  in  den  entgegengesetzten  Fehler  gefallen,  so 
hat  es  wenigstens  zum  Teil  der  geehrte  Herausgeber  dieser  Jahrbücher 
zu  verantworten,  welcher  mich  durch  die  vorliegende  Abhandlung  zu 
einer  neuen  Besprechung  der  Frage  veranlaszt  hat.  Wer  sich  die  Mühe 
gegeben  hat,  mir  in  meineu  Forschungen  auf  dem  Gebiete  der  Alter- 
tumswissenschaft nachzugehen,  musz  mir  bezeugen,  dasz  ich  mich 
immer  mit  den  allerconcretesten  und  realsten  Objeclen  des  Altertums 
vorzugsweise  beschäftigt  und  von  allem  Hypothetischen  mich  ängstlich 
fern  gehalten  habe.  Auch  in  meiner  griechischen  Geschichte  habe  ich 
mich  enger  als  meine  Vorganger  und  Mitarbeiter  an  die  Ueberlieferung 
angeschlossen.  Wo  aber  keine  Ueberlieferung  ist  uud  doch  die  Wis- 
senschaft nicht  ablassen  kann  Zusammenhang  und  Entwicklung  auf- 
zuspüren, da  kann  man  freilich  nicht  umhin  über  die  Ueberlieferung 
hinauszugehen,  um  die  Thalsachen  zu  begreifen,  mit  denen  die  Ge- 
schichte der  Hellenen  beginnt.  Das  habe  ich  gelhan  und  suche  meine 
Ansicht  zu  vertreten,  bis  eine  bessere  Lösung  mir  geboten  wird.  Einst- 
weilen sehe  ich  zu  meiner  Freude  immer  mehrere,  auch  früher  wider- 
strebende sich  mir  anscblieszen.  Ich  finde  dasz  L.  Schmitz  diese  An- 
sieht, noch  vor  dem  Erscheinen  meiner  Geschichte,  dem  Anfange  der 
«einigen  zugrunde  gelegt  hat;  ich  finde  auch  bei  Lorenz  Diefenbach 
Origines  Europ.  S.  78  meine  Ansicht  vollständig  wieder,  und  wenn  er 
sich  dieselbe  selbständig  gebildet  bat  (denn  er  erwähnt  mich  nicht), 
so  ist  mir  dies  eine  um  so  willkommnere  Bürgschaft  für  die  Wahr- 
heit meiner  Hypothese.  Am  wichtigsten  aber  ist  mir  die  Zustimmung 
des  Gelehrten,  welcher  das  Gebiet  der  griechischen  Geschichte  durch 
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lange  ,  selbständige  Sludien  beherscht  und  zugleich  in  Annahme  neuer 
Ansichten  behutsamer,  ja  schwieriger  ist  als  die  meisten  unserer  Fach- 
genossen. W.  Vischer  hat  in  seinen  'Erinnerungen  aus  Griechenland' 
S.  301  in  Betreff  der  Ionisierung  von  Argos  mir  vollständig  beige- 
stimmt, und  neuerdings  im  Schweizerischen  Museum  1  124  wünscht 
er  nur  die  aus  der  Hypothese  gemachten  Kolgerungen  auf  ein  be- 
schränkteres Mass  zurückgeführt.  Dies  Ansinnen  ist  freilich  zu  allge- 
mein gehalten,  um  darauf  eingehen  zu  köunen.  Doch  bedenke  man, 
wie  onermeszlich  grosz  der  fiinflusz  sein  mtiste,  welchen  eine  in  sol- 
cher Ausdehnung  zuwandernde,  in  allen  Culturzweigen  weit  vorge- 
schrittene Kastenbevölkerung  ant  die  alteren  Bewohner  haben  muste. 

Auf  den  zweiten  Teil  der  Abhandlung,  welcher  die  älteste  Ge- 
schichte Euböss  behandelt,  können  wir  nicht  in  gleicher  Ausführlich- 
keit eingehen.   Der  Vf.  sucht  nun  auch  in  Euböa  die  Einflüsse  aller 
der  Völkerschaften  nachzuweisen,  welche  nach  seiner  Ansicht  in  dem 
Collectivnamen  der  laonen  einbegriffen  waren.    Hier  ist  viel  gutes 
Material  vereinigt  und  mit  Scharfsinn  benutzt  worden,  um  jene  Periode 
griechischer  Geschichte,  welche  unter  dem  vorwiegenden  Eiiillusz  der 
barbarischen,  halbgriechischen  und  griechischen  Seevölker  stand,  ge- 
nauer zu  kennzeichnen.   Die  wichtigen  von  Kreta  ausgehenden  Ein- 
flüsse werden  umsichtig  besprochen,  namentlich  die  Sagen  von  den 
Knrelen.   Im  Nachweise  des  Ausländischen  scheint  auch  der  Vf.  mir 
hie  und  da  zu  weit  zu  gehen;  so  finde  ich  keinen  Grund,  in  dem  Worte 
xvpßti  ein  hebräisches  Wort  zu  sehen ,  da  im  Skt.  kumbha  Krug  be- 
deutet (G.  Curlius  griech.  Etym.  I  S.  127),  und  was  das  Wort  Ama- 
rynthos  betrifft,  so  ist  die  etymologische  Beziehung  auf  die  Göttin  Ma 
doch  wol  sehr  bedenklich.  Den  altern  lonismus  Euböas  sucht  er  seiner 
Grundansicht  gemasz  auf  die  Karer  zurückzuführen  und  also  den  Se- 
miten zn  vindicieren,  worin  ich  ihm  natürlich  nicht  beistimmen  kann. 
Auch  trennt  er  selbst  von  den  Karern  sehr  bestimmt  die  'eigentlichen 
Phönizier'  und  sucht  auch  die  Philistäer  als  Ansiedler  in  Euböa  nach- 
zuweisen. Hier  sind  natürlich  bei  dem  Syncretismus  der  Gottesdienste 
und  Volksgebrauche  bestimmte  Begrenzungen  der  Volkstümlichkeiten 
unmöglich.   Viel  sicherer  sind  dagegen  die  von  Euböa  ausgehenden 
Handelsverbindungen  mit  anderen  griechischen  Ländern,  deren  sorg- 
faltige Nach  Weisung  sehr  verdienstlich  ist.    Bedenklich  aber  ist  der 
Versuch,  die  Sage  bei  Diodor  IV  72  über  die  Verwandtschaft  des  Aso^ 
pos  in  der  Weise  zu  verwertben,  dasz  daraus  ein  Städtebündnis  vor-« 
historischer  Zeil  gefolgert  wird,  welches  von  Kerkyra  bis  Sinope 
reicht.    Diese  Orte  sind  allerdings  nieht  durch  willkürliche  Sagen- 
dichtung vereinigt,  sie  stehen  als  Stationen  altionischer  Seefahrt  mit 
einander  in  Verbindung;  aber  darum  ist  hier  kein  S'ädtebund,  keine 
Amphiktyouie  zu  erweisen.  Auch  der  zum  Vergleiche  herbeigezogeoe 
Bund  von  Kalauria  ist,  wie  ich  jetzt  glaube,  von  späterem  Dalum,  als 
man  annimmt.    Unter  den  Völkerschaften  Euböas  werden  zuletzt  die 
Abanten  behandelt.  Auch  sie  sind  von  Haus  aus  Karer,  aber  sie  bilden 
nur  den  Uebergang  zu  den  Neuioniern,  wie  sie  der  Vf.  nennt;  sie  sind 
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'die  Trager  des  loniertums,  das  sich  vom  hellenischen  Festlande  aus 
entwickelt  und  der  von  Osten  kommenden  Strömung  altiaonischen  We- 
sens siegreich  entgegen  zu  wirken  beginnt'.  Hier  zeigt  sich  nun  der 
schon  oben  gerügte  Uebelstand  in  der  Ansicht  des  Vf.  Denn  wie  sich 
aus  der  semitischen  Völkermasse ,  welche  die  Küstenlinder  überfielet, 
an  diesen  Küsten  selbst  in  zerstreuten  Wohnsitzen  ein  griechisches 
Ioniervolk  gebildet  haben  soll,  das  bleibt  durchaus  unerklärt.  Wir 
mögen  also  immerhin  dem  Ioniernamen  eine  weitere  Collectivbedeutung 
geben,  so  müssen  wir  doch  schon  unter  den  laonen  des  asiatischen 
Gestades  einen  griechischen  Volkskern  anerkennen  und  dort  die  Heimat 
ionischer  Mundart  und  Volkstümlichkeit  suchen. 

Göttingen.  Ernst  Curüus. 


49. 

Zur  Litteratur  des  Isäos. 

1)  Isaei  orationes  cum  aliquot  deperditarum  fragmentis.  edidil 

Carolus  Scheibe.  Lipsiae  in  aedibus  B.  G.  TeubnerL 
MDCCCLX.  XLIX  u.  167  S.  8. 

2)  Commentatio  critica  de  Isaei  oralionibus.  scripsit  Carolus 

Scheibe.  (Programm  des  Vitzthumschen  Geschlechtsgymna- 
siums  und  der  mit  demselben  vereinigten  Erziehungsanstalt  in 
Dresden  Ostern  1859.)  Dresden,  Druck  von  E.  Blochmann  u. 
Sohn.  45  S.  gr.  8. 

Isäos,  obwol  als  Schüler  des  Lysias  und  Isokrutes  und  Lehrer  des 
Demosthenes  der  Blütezeit  der  attischen  Beredsamkeit  angehörig  und 
unzweifelhaft  derselben  würdig,  hat  doch  allezeit  auszerhalb  der  eigent- 
lich philologischen  Kreise  nur  geringe  Beachtung  gefunden.  Die  er- 
haltenen eilf  Reden  führen  auf  ein  so  entlegenes  und  dun  kies  Gebiet  des 
attischen  Privatrechts,  dasz  die  Leetüre  derselben  einen  der  Schwierig- 
keit des  Verständnisses  entsprechenden  Genusz  nicht  zu  bieten  vermag. 
Aber  wenn  der  Redner  auch  in  Folge  dessen  und  namentlich  wegen 
der  dadurch  bedingten  Ausschliessung  aus  der  Zahl  der  sogenannten 
Schulautoren  des  Vorteils  entbehrte,  in  rascher  Folge  von  vielen  her- 
ausgegeben, erklärt  und  verbessert  zu  werden,  so  ward  er  doch  für 
diesen  Nachteil  entschädigt  durch  die  um  so  gewissenhaftere  Pflege 
und  Sorgfalt,  mit  welcher  sich  die  wenigen  Herausgeber  seiner  bei 
jedem  neuen  Gange  auf  den  Büchermarkt  annahmen.  Isäos  erschien, 
was  man  nur  von  wenigen  Schriftstellern  sagen  kann,  in  jeder  neuen 
Ausgabe  auch  in  einer  wesentlich  verbesserten  Gestalt,  und  die  Namen 
Reiske,  Bekker,  Schümann,  Baiter  und  Sauppe  bezeichnen  ebensoviele 
hinlänglich  geschiedene  Stufen  in  der  Kritik  und  Erklärung  des  Red- 
ners. Dasz  Hr.  Scheibe  den  genannten  in  der  würdigsten  Weise  sich 
anschlieszen  werde,  dafür  bürgte  im  voraus  seine  Behandlung  des 
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I  ysias,  dorch  welche  er  ebenso  einen  scharfen  Blick  und  eine  sichere 
Hand  in  Erkennung  nnd  Heilung  kranker  Stellen  bewährt  hat,  als  nicht 
minder  eine  anerkennenswerthe  Vorsicht  und  Zurückhaltung  bei  der  Auf- 
nahme noch  zweifelhafter  eigner  wie  fremder  Verbesserungsvorschlage. 
Und  dieser  Erwartung  entspricht  auch  die  vorliegende  Ausgabe;  Isaos 
erscheint  hier  seiner  ursprünglichen  Gestalt  wieder  um  ein  bedeutendes 
näher  gebracht. 

Die  iuszere  Einrichtung  des  Buches  ist  ganz  dieselbe  wie  die  des 
Lysiaa  von  demselben  Hg.  iu  demselben  Verlage.  Dem  Texte  geht 
eine  'praefatio  critica'  voraus,  enthaltend  1)  eine  summarische  Ueber- 
sicbt  dessen  was  seit  Bekker  für  Is.  geleistet  worden  ist(S.  V— VII); 
2)  eine  Zusammenstellung  der  Formen ,  welche  als  von  den  Atlicisten 
als  nicht  attische  bezeichnet  Hr.  S.  entweder  selbst  gegen  das  Zeugnis 
der  Hss.  glaubte  beseitigen  zu  müssen  oder  mit  Recht  noch  ferner 
dulden  su  können  (S.  VII— XI);  der  ganze  Abschnitt  ist  wörtlich  ent- 
lehnt aus  der  comm.  crit.  S.  3—7;  3)  die  Abweichungen  des  Hg.  von 
dem  Bekkersehen  Texte  (S.  XI— XL1X);  dabei  sind  zugleich  für  alle 
irgendwie  zweifelhaften  Stellen  sowol  die  wichtigeren  hsl.  Lessrten  als 
auch  eigne  nnd  fremde  Coujecturen  mitgeteilt,  anch  kurze  teils  gram- 
matische, teils  erklärende  Bemerkungen  eingestreut,  insbesondere  auch 
zur  Orientierung  in  den  verwandtschaftlichen  Verhältnissen  zu  samt- 
lichen Reden  die  Stemmata,  so  weit  sie  sich  aus  unsern  Quellen  mit 
Sicherheit  construieren  lassen ,  beigefügt.  Ueberhaupt  ist  in  diesem 
Abschnitt  mit  grossem  Fleisz  viel  dankenswertes  zusammengestellt, 
wenn  gleich  für  eingehendere  Studien,  was  ja  auch  nicht  beabsichtigt 
sein  konnte,  der  Gebrauch  der  übrigen  Ausgaben  nicht  zu  entbehren 
sein  wird.  Hierauf  folgt  die  bekannte  vita  Isaei  und  unter  ff  y  #  die 
Notisen  über  den  Redner  aus  Dionysios  von  Halikarnass,  Pseudoplutarch 
und  Suidas  (S.  3 — 6);  dann  die  bekannten  U  Reden,  denen  das  Bruch- 
stück v*\q  Ev<piXqTov  aus  Dionysios  als  I2e  zugezählt  ist  (S.  7—154) 
nebst  36  Fragmenten  (S.  155—160),  und  zuletzt  ein  *  index  nominum 
et  rerum  memorabilium'  (S.  161 — -167). 

Wenden  wir  uns  nun  zu  dem,  wodurch  die  Ausgabe  hauptsächlich 
als  ein  Fortschritt  in  der  Kritik  des  Redners  sich  bekundet,  zur  Her- 
stellung der  attischen  Formen  und  zur  Feststellung  des  Textes. 

Die  wenig  zahlreichen  Hss.  des  Is. ,  selbst  A  und  B  nicht  ausge- 
nommen, stehen  bekanntlich  weit  ab  von  der  Vorzüglichkeit  des  Urbinas 
für  Isokrates  und  des  cod.  Z  für  Demosthenes,  und  es  ist  von  vorn 
berein  anzunehmen,  dasz  sie  uns  in  Betreff  des  Atticismus  der  über- 
lieferten Reden  wenig  zuverlässige  Führer  sein  werden.  Aber  noch 
vor  nicht  allzu  langer  Zeit  war  dies  nicht  genügend  erkannt,  und  man 
bemühte  sich  Formen  wie  ov&elg  und  firjd'sig^  xa&fOvavtyv,  tyT]q>ic£6&e, 
icfoQBOev  u.  dgl.  zu  verlheidigen  und  als  dem  attischen  Gebrauche  nicht 
ganz  fremd  darzustellen,  wie  z.  B.  Förtsch  comm.  crit.  de  locis  nonn. 
Lysiae  et  Demosthenis  S.  22,  obgleich  schon  Bekker  mehreres  besei- 
tigt, anderes  darch  sein  Mmmo'  als  unzulässig  notiert  hatte.  Hr.  S. 
ist,  und  gewis  mit  Recht,  in  dieser  Beziehung  noch  weit  energischer 
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znwerke  gegangen  als  die  letzten  Ilgg. ;  er  hat  inabesondere  bei  iy- 
yväv  und  naqtyyväv  nach  Dindorfs  Bemerkung  allenthalben  das  Augm. 
temp.  hergestellt,  den  Plusquamperfecten  das  hin  und  wieder  fehlende 
Augment  wiedergegeben,  den  Acc.  Sing,  der  Eigennamen  der  3n  Deel, 
auf  -r\q  überall  auf  -rjv  gebildet,  überall  ctg  st.  des  bisweilen  vorkom- 
menden ig  geschrieben ,  yiyvopai  und  yiyvMxto  constant  festgehalten, 
im  Opt.  Aor.  1  Act.  2r  nnd  3r  P.  Sing,  und  3r  P.  Plur.  die  attische 
Endung  hergestellt  und  noch  manche  andere  unattische  Formen  besei- 
tigt, worüber  die  Vorrede  Auskunft  gibt.  —  Ref.  glaubt  allen  diesen 
Aenderungen  seine  Zustimmung  erteilen  zu  müssen ,  selbst  der  der 
Eigennamen  der  3n  Deel. ,  über  welche  er  Z.  f.  d.  AW.  1844  S.  174 
noch  abweichender  Ansicht  war,  selbstverständlich  derjenigen,  die  er 
a.  0.  selbst  empfohlen.  Um  aber  Hrn.  S.s  umsichtiges  Verfahren  in 
dergleichen  Dingeu  an  charakterisieren,  sei  es  erlaubt  auf  eine  dieser 
Aenderungen  etwas  ausführlicher  einzugehen  und  zwar  auf  die  Her* 
Stellung  der  attischen  Formen  des  Opt.  Aor.  I  Act.  Dem  Ref.  selbst 
war  diese  Aenderung  im  ersten  Moment  zweifelhaft;  er  glaubte  sich 
berechtigt  die  Formen  anf  -atg  -et  -atev  als  dem  Atticismus  keines- 
wegs fremd  zu  betrachten,  nicht  sowol  weil  er  sie  oft  genng  bei  un- 
zweifelhaft attischen  Prosaikern  und  namentlich  Xenophon  gelesen  zu 
haben  sich  erinnerte,  denn  bei  diesen  könnten  sie  ja  möglicherweise 
auch  gefälscht  sein,  sondern  vielmehr  weil  selbst  Aristophanes  sich 
ihrer  mehrmals  bedient  hat,  z.  B.  Wo.  776.  We.  572.  726-  819.  Fri. 
405.  Lys.  506.  Plut.  1134;  nichtsdestoweniger  hat  er  sich  überzeugt, 
dasz  Is.  sie  nicht  angewendet  zn  haben  scheint.  Es  kommen  hierbei 
überhaupt  30,  oder  wenn  man  I  32  das  hsl.  dr\k(ü(Su  lieber  mit  Dobree 
in  ötjXcootu  emendieren  als  die  Vulg.  dt\\oi<sot  in  Schutz  nehmen  will, 
31  Stellen  in  Betracht,  von  denen  jedoch  5  (I  29  7Wtfrft;<r«sv,  111  11 
dtrjauij  14  toXfi^atuv,  16  vnovorjöenv ,  Fr.  23,  1  Tcoirjautv)  von  S. 
nicht  mit  erwähnt  werden.  Von  diesen  Stellen  zeigen  27  (28)  die  3c 
P.  Sing. ,  3  die  3e  P.  Plur. ,  die  2e  Sing,  kommt  bei  Is.  nicht  vor.  In 
der  3n  Sing,  ist  die  attische  Form  durch  Uebereinstimmung  der  Hss. 
gesichert  in  23  Stellen;  in  2  (bez.  3)  Stellen  führen  die  Hss.  nicht 
minder  leicht  auf  die  altische  Form  als  auf  die  andere,  denn  nuSTtvay 
1  30  und  itolrjor}  AB,  i&eXriost  Aid.  IX  18  lassen  sich  eben  so  bequem 
in  ntöxevüeu  und  i&eXrjOeiE  als  in  moisvcai  und  i&eXriGcti  ändern  (von 
dr\X(o(Su  1  32  s.  vorher);  nur  in  2  Stellen  steht  die  Form  auf  -cu  durch 
die  Hss.  sicher:  IV  14  iy%itQriaai9  VIII  40  aituSTfjfSai.  Nun  weist  aber 
Hr.  S.  überzeugend  nach,  das»  Is.  VIII  40  die  3e  Sing,  nicht  stehen 
kann ,  und  emendiert  sehr  schön  aitiöTrjaaLv'  fang  st.  am&crjeat  ng. 
Wie  viel  Glaubwürdigkeit  hat  unter  solchen  Verhältnissen  jenes  iy%u- 
pijtfai  IV  14?  Wir  halten  die  Aenderung  iy%UQrimev  für  vollkommen 
berechtigt.  Die  3e  Plur.  kommt  allerdings  nur  3mal  vor,  und  von  die- 
ser 3  Stellen  bietet  die  eine  IX  18  die  Form  -attv  nach  den  Hss.  Allein 
die  Analogie  dürfte  wol  dafür  sprechen,  dasz  man  auch  hier  die  atti- 
sche Form  herstelle,  zumal  noch  ein  besonderer  Umstand  die  Stelle 
verdächtigt,  der  von  Hrn.  S.  mit  Unrecht  gar  nicht  mit  berücksichtigt 
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worden  ist.  Die  Worte  lauten  nach  den  Hss.  tticog  fiev  xat  Qacpijvtoyv 
nett  itoXkoi  tdv  totc  avyyeaQyovvxoov  fiaQxvQi^aaisv  av  fioi.  Hr.  S. 
nimmt  einfach  Paumiers  Emendation  xai  *j4Qct<pr\via)v  auf  und  ändert 
fiaQivQrjßtiav  avftot,  ohne  an  der  Kakophonie  Anstosz  zu  nehmen,  * 
sondern  gerade  in  ihr  den  Grund  der  Formveränderung  vermutend. 
Allein  die  Kakophonie  ist  doch  in  der  That  auffällig  und  zwar  um  so 
mehr,  da  die  Partikel  av  hier  an  einem  Platze  sich  findet,  wohin  sie 
nach  dem  regelmässigen  Gebrauch  nicht  gehört.    Diese  Partikel  als 
eine  dem  ganzen  Satze  ein  eigentümliches  Gepräge  aufdruckende  er- 
wartet man  bei  längeren  Sätzen  am  Anfang,  nicht  am  Ende,  zumal  wenn 
am  Anfang  ein  Wort  sich  findet,  dem  dieselbe  sich  vorzugsweise  gern 
anscblieszt,  z.  B.  Fragewörter,  Negationen,  Adverbien,  die  unmittelbar 
mif  das  Wesen  der  Aussage  sich  beziehen,  wie  hier  tomg.  Dazn  kommt 
noch,  dasz  xal  vor  ^orgpifv/aw  ganz  unangemessen  ist;  denn  mag  man 
es  in  der  Bedeutung  auch  oder  sogar  nehmen,  in  beiden  Fällen  hätte 
doch  der  Redner  nur  dann  dieses  %al  mit  Recht  brauchen  können,  wenn 
er  diesen  Leuten  von  Araphen ,  von  denen  er  vermutet  dasz  sie  den 
Vorfall  bezeugen  könnten,  deren  Zeugnis  er  aber  nicht  benutzt,  andere 
gegenüberstellte,  auf  deren  Zeugnis  er  sich  wirklich  stützt;  keines- 
wega  aber,  wie  er  fortfährt,  dasz  er  sichere  Zeugen  für  die  Sache  nicht 
habe,  weil  der,  welcher  es  am  besten  bezeugen  könne,  dies  unter  den 
vorliegenden  Verhältnissen  sicherlich  nicht  werde  thun  wollen.  Diese 
Erwägung  bestimmte  wahrscheinlich 'auch  ßekker,  dasz  er  dieses  %a\ 
ganz  zu  streichen  rieth.    Dem  Ref.  aber  dünkt  es  wahrscheinlicher, 
dasz  die  Partikel  KAI  verdorben  sei  aus  ava  (ANA).  Zugleich  würde 
sich  aus  dieser  Annahme  erklären,  woher  das  zweite  von  Schömann 
wol  ka  *m  ausreichend  gerechtfertigte  xal  vor  noXXol  gekommen  sei ; 
denn  indem  der  Abschreiber  bei  xal  Qayqvttov  sich  unter  Qacprjvicov 
eine  bestimmte  Person,  einen  Nom.  Sing,  und  nicht  einen  Gen.  Plur. 
dachte,  muste  er  vor  noXXoi  natürlich  xal  einschalten.  Nachdem  aber 
av  auf  solche  Weise  an  seiner  eigentlichen  Stelle  verschwunden  war, 
ward  es  hinter  dem  Verbum  eingeschaltet,  eine  Stellung  der  Partikel 
die  in  der  spätem  Gräcität  ebenso  beliebt  wie  in  der  echten  seltener 
gewesen  zü  sein  scheint,  mit  Ausnahme  natürlich  derjenigen  Fälle,  wo 
entweder  ein  Wort,  dem  die  Partikel  besser  sich  anschlieszen  könnte, 
gar  nicht  da  ist,  oder  durch  solche  Stellung  der  Hiatus  vermieden 
wird;  vgl.  I  24.  11  17. 19.  25.  III  45.  70.  V  32.  VIII  22.  XI  30.  XII  4.  7. 
Im  letzten  Falle  kann  sogar  Wiederholung  der  Partikel  stattfinden,  wie 
XII  7  ovSsig  yaQ  av  vpaiv  xrjv  iftrjv  (pcovrjv  avao%oix'  av  axovtov. 
Demnach  dürfte  Is.  IX  18  wol  so  zu  lesen  sein:  a>s  öe  ravr'  iöxlv 
akrj&rj ,  tocag  fihv  av  Agaan]vl<ov  noXXoi  xav  tote  ovyyEafyyovvxtov 
{AUQXVQTjcetav  fioi.  Doch  möchte  auch  die  Kakophonie  zu  ertragen  sein, 
wenn  man  mit  Wiederholung  der  Partikel  [taQXVQyGsiav  av  /iot  fest- 
halten wollte,  da  gerade  durch  diese  Wiederholung  die  Wahrschein- 
lichkeit, dasz  diese  Leute  vielleicht  ein  solches  Zeugnis  geben  könnten, 
mehr  hervorgehoben  zu  werden  scheint. 

Wenn  wir  nun  so  mit  allen  den  Formen,  welche  Hr.  S.  selbst 


Digitized  by  Google 


464  C.  Scheibe:  Isaei  orationes  —  comm.  critica  de  Isaei  orationibus. 

gegen  die  Autorität  der  Hss.  dem  Is.  glaubte  zurückgeben  zu  müssen, 
uns  einverstanden  erklären,  so  können  wir  das  nicht  minder  in  Be- 
ziehung auf  diejenigen,  welche  zu  andern  er  trotz  der  Vorschrift  der 
Atticisten  zur  Zeit  noch  Bedenken  getragen  bat.  Braucht  ja  doch  selbst 
Aristophaoes  ßovXofiai  und  öwetficu,  so  weit  wir  uns  erinnern,  nur  mit 
dem  Augment  i  und  p£Uo>  wenigstens  ungleich  häufiger  mit  i  als  mit 
?};  Beweis  genug  dasz  das  Augment  i  in  diesen  Wörtern  dem  attischen 
Ohre  nicht  zuwider  war.  Ebenso  billigen  wir  natürlich  nach  dem,  was 
wir  in  der  Besprechung  der  Ausgabe  von  Baiter  und  Sauppe  bemerkt 
haben,  dasz  die  Schreibart  ei  firj  diXsig  wieder  verlassen  worden  ist. 
Nur  in  einem  Punkte  drängt  sich  der  Wunsch  auf,  Hr.  S.  möchte  sich 
etwas  minder  streng  an  die  Autorität  der  Handschriften  gehalten  ha- 
ben: wir  meinen  in  der  allerdings  hüklichen  Frage  über  die  Zulüssig- 
keit  des  Hiatus.  Wenn  Isäos  ein  Schüler  des  Isokrates  war,  so  läszt 
sich  a  priori  annehmen,  dasz  er  auch  in  dieser  Beziehung  von  seinem 
Meister  etwas  angenommen  haben  werde,  wenn  er  auch  nicht  notwen- 
dig seiner  peinlichen  und  kleinlichen  Sorgfalt  nachgeeifert  haben  mag. 
In  der  That  zeigen  auch  unsere  Handschriften  Spuren  genug,  dasz  er 
selbst  die  seltneren  Mittel  zur  Vermeidung  des  Hiatus  nicht  scheute, 
also  denselben  zn  vermeiden  beflissen  war.  Oder  was  anders  hatte 
ihn  bestimmen  können  z.  B.  zu  schreiben  II  25  ot/x  akk  ovöiv  und 
ebenso  IV  29.  V  24;  oder  VIII  6  rj  V1?  ur|d  g*r  eD(^-  8  nQOtx'  imM- 
öcüOi;  oder  XI  41.  42.  45  nivf?  ^fiixukavxa,  VII  45  17  plv  öv*  tysiv 
a£(or  xAifßot/?,  um  solcher  Fälle  gar  nicht  zu  gedenken,  wie  itav& 
oo*a,  itQaypax'  i%siv  usw.?  Wie  stimmt  aber  nun  dazu,  ich  will  nicht 
sagen  die  Vernachlässigung  der  Elision  des  Vocals  in  gleichen  oder 
ähnlichen  Fällen,  wofür  man  bald  eine  plausible  Entschuldigung  Bndeo 
bald  auch  dem  Redner  eine  gewisse  Freiheit  vindicieren  mag,  sondern 
bei  den  proklitischen  Präpositionen  und  Adverbien,  die  ihrer  Bedeu- 
tung nach  nothwendig  an  das  folgende  Wort  sich  enger  anschlieszen, 
und  welche  selbst  Schriftsteller,  die  es  in  solchen  Dingen  nicht  so 
streng  nehmen,  vor  Vocalen  regelmäszig  apostrophieren?  Z.  B.  die 
Präpositionen,  welche  apostrophiert  werden  können,  finden  sich  bei 
Is.  etwa  220mal  regelmäszig  apostrophiert,  16mal  aber  nicht.  Nun 
sind  darunter  allerdings  8  Stellen,  wo  auf  die  Präp.  ein  Eigenname 
folgt:  11  6  (ibxoc  'iyixQazovg ,  IX  5  vno^AoxvfptXov  und  nctqa  'IeQOxXtt, 
6  xccxcc  'AovvyUov  und  naQa  'AoxvtpiXov,  23  vnb  'Aaxv<ptiov,  27  naga 
'isQOxkiovg,  Fr.  15,  3  wtb  ^Erciyivovg^  und  man  könnte  vielleicht  vor 
dem  Eigennamen  trotz  des  abweichenden  Gebrauchs  VI  47.  VIII  43. 
Fr.  15,  2  und  Fr.  21  eine  Ausnahme  statuieren;  allein  III  27  int  apaQ- 
Ti^ft«,  26  fitxa  avtov,  29  perct  ivog,  37  vnb  ivog,  73  inl  anctvxi^  V  37 
vnb  ixiQov,  42  anb  iölag,  VIII  7  (isxa  ivtavxovg  xixxaQttg  dürfen  sicher 
nicht  geduldet  werden.  Ebensowenig  scheinen  ovdi  nnd  ftrjdi  in  der 
vollen  Form  vor  Vocalen  stehen  zu  dürfen ,  mit  einziger  Ausnahme  von 
ovöl  dg  und  fiijöh  rfgy  wo  gerade  die  Vernachlässigung  der  Elision 
zum  Unterschiede  von  ovdelg  und  firjSeig  nothwendig,  daher  selbst  bei 
Dichtern  Regel  ist  (vgl.  Arist.  Plut.  37.  138.  11 15.  1182) ;  so  dasz  Hr.  S. 
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ls.  1  12  nicht  schreiben  durfte  ovd'  iv6gy  ganz  abgesehen  davon  dasx 
man  nicht  sieht,  warum  ovfisvog  unerträglich  sei,  dagegen  ovd  ivog 
an  solcher  Unerträglichkeit  nicht  leide,  sondern  entweder  das  hsl.  Q$- 
öevog  beibehalten  oder  ovöh  ivog  schreiben  muste,  wie  es  sich  auch 
sonst  bei  !s.  findet  (z.  B.  II  39.  41.  III  72);  und  ebensowenig  1  21 
ov<T  tlg  ivtöti  tovtoig  Xoyog  *  denn  was  Hr.  S.  mit  dieser  Aendernng 
so  erreichen  suchte,  das  würde  ls.,  wenn  er  es  beabsichtigt  hätte,  viel- 
mehr so  ausgedrückt  haben :  ovx  ivtovi  xovxoiq  Xoyog  ovök  tlg.  Doch  om 
auf  die  Regel  der  Eliaion  des  Endvocals  bei  ovdi  und  prfli  zurückzu- 
kommen,  wer  möchte  glauben  dasz  ls.  dieselbe  etwa  60m  al  gewissen- 
haft beobachtet  und  ohngefähr  15mal  vernachlässigt  habe,  zumal  da 
au  den  Stellen,  wo  dies  geschehen,  durchaus  kein  Grund  zu  entdecken 
ist,  warum  er  es  gethan  haben  könnte,  man  müste  denn  etwa  XI  12 
einen  solchen  in  dem  folgenden  Eigennamen  linden  wollen?  Auch  bei 
ovrc,  pijrt,  cfte  acheint  die  Elision  vor  Vocalen  unerläßlich,  obgleich 
nach  den  Hss.  das  Verhältnis  der  nicht  elidierten  Formen  zu  den  eli- 
dierten nur  wie  1  :  3  sich  herausstellt.  Ref.  wenigstens  glaubt  nicht, 
dass  ein  Redner  sprechen  durfte:  aXX*  ovti  iyivtto  ovt'  ftfw  (Hl  72) 
oder  ovv*  txctvoev  ovu  ütGxoXoyrpev  (IV  19)  oder  ovtb  btoirpcno  .  . 
ovr'  Wwxf  (IX  l)  u.  dgl.  m.,  ohne  die  bekannten  aures  terttet  Athe- 
niensium  au  beleidigen.  Noch  eins:  aXXoc  hat  ls.  142mal,  wenn  wir 
richtig  gezählt  haben,  vor  einem  Vocal;  I39mal  hat  er  es  regelmäszig 
elidiert,  3mal  nicht.  Wer  möchte  das  wahrscheinlich  finden?*)  Dies 
gesagte  dürfte  genügen  um  zu  zeigen,  dasz  es  in  dieser  Beziehung 
noch  etwas  zu  thnn  gibt  für  IsSos.  Dasz  Hr.  S.  es  nicht  gethan,  dafür 
kann  er  gewis  nicht  seine  Ehrfurcht  vor  der  Autorität  der  Hss.  ala 
Grnnd  anfahren.  Wenn  er  glaubt,  dasz  die  Abschreiber  sei  es  mit 
Absicht,  sei  es  aus  Unachtsamkeit  tygEtoijffat  für  iy%UQrjaiUv,  naptve- 
yv  a  für  itagryyyva  schrieben  und  anderes  der  Art,  so  wird  er  gewis 
nicht  zweifeln,  dasz  durch  dieselbo  Unachtsamkeit  xal  xctvzct  tog  uXiföt} 
liyto  entstehen  konnte,  wo  der  Redner  %ctl  Tav#'  <og  aXrfiij  Xiyco  ge- 
sagt hatte  u.  dgl.  m.  —  Aber  ea  ist  schwierig  in  dieser  heikein  und 
subtilen  Präge  allenthalben  zu  sichern  Resultaten  zu  gelangen.  —  Ge- 
wis, wer  wollte  das  in  Abrede  stellen?  jedoch  einen  Mann  wie  Hrn. 
S.  durfte  das  nicht  abhalten,  wenigstens  einen  Anfang  zu  machen, 
wenn  er  auch  manches  späterer  Forschung  und  Entscheidung  über- 
lassen muste. 

Es  erübrigt  nun  noch  die  Frage,  wie  eich  die  neue  Ausgabe  zu 
der  letzten  kritischen  Behandlung  verhält  iu  Betreff  der  sinnentstellen 
den  Corruptelen ,  an  denen  der  Text  des  Isäos  leider  nur  zu  reich  ist. 
Auch  in  dieser  Beziehung  musz  anerkannt  werden,  dasz  Hr.  S.  sich 


*)  II  46  zeigt  der  ganze  Ban  der  Periode ,  dasz  alla  crqportps frort  tag 
zip«?  xag  fWrov  Glossem  ist;  IV  14  schreibe  man:  ttXX*  iitw  tv  tpQovcov, 
und  ebenso  VIII  20  oü'  anonQVipcea&ai  ravxa  ararr«,  wenn  nicht  etwa 
»wischen  älXa  and  dxoxQvtpao&ai  etwas  ausgefallen  ist,  wie  pdXiOt'  av, 
ctpodq'  ap  oder  etwas  dem  ähnliches,  was  allerdings  wegen  des  ganzen 
Bans  der  Periode  erforderlich  scheint. 

Jahrbücher  für  clatt.  Philol.  1961  HCl.  7.  31 
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um  den  Redner  wol  verdient  gemacht  hat;  er  hat  nicht  nnr  alles  bisher 
für  ls.  geleistete  gewissenhaft  beachtet  und  mit  ruhiger  Besonnenheit 
geprüft,  sondern  auch  häufig  durch  eigne  bald  in  den  Text  aufgenom- 
mene, bald  in  der  Vorrede  niedergelegte  Emendationen  an  seinem  Teile 
das  Werk  gefördert,  auch  hin  und  wieder  durch  kurze  Andeutungen 
manche  von  anderen  angefochtene  Stelle  glücklich  vcrt heidigt.  Be- 
sonders mochten  wir  es  als  einen  wichtigen  Schritt  tum  bessern  be- 
trachten ,  dasz  Hr.  S.  zuerst  mehr  als  es  bisher  geschehen  war  eine 
Entstellung  unseres  Textes  durch  Glosseme  wahrgenommen  und  nack- 
gewiesen hat,  ein  Emendationamittel  das  zwar  an  sich  ziemlich  be- 
denklich scheinen  mag,  aber  von  kundiger  Hand  geübt  schon  jetzt  dem 
Redner  wesentlich  genützt  hat  und  ohne  Zweifel  noch  mehr  nützen 
wird.  Zur  Begründung  dieses  Urteils  acheint  es  am  angemessensten, 
Hrn.  S.  eine  kleine  Strecke  auf  seinem  kritischen  Gange  zu  begleiten 
und  die  Abweichungen  seines  Textea  von  dem  der  Zürcher  Ausgabe 
zu  notieren  ;  dabei  wird  sich  auch  Gelegenheit  Enden  nach  Recensenten- 
Pflicht  und  Gewohnheit  in  einigem  zu  widersprechen  und  etliche  eigne 
Versuche  kranke  Stellen  zu  heilen  zur  Sprache  zu  bringen.  Wir  wäh- 
len zu  diesem  Zwecke  gleich  die  erste  Rede  über  die  Erbschaft  des 
Kleonymos. 

I  2  schreibt  Hr.  S.  xai  ot  p\v  oixetoi  xal  ot  TtQoarixovxeg  oi  xov- 
xmv  al-tovoiv  tifiäg  xal  xav  opoLoyovnivcov,  iv  Kltmwfiog  xaxilmtv, 
avxoig  [xovxav]  loopoiQijöai.  Dasz  avxoig  nicht  richtig  mit  xaxiknev 
verbunden  werde  (xaxikmsv  avxoig)  >  hatte  schon  Scbömann  nachge- 
wiesen, nur  dasz  er  auffälligerweise  diese  Verbindung  doch  festhielt 
und  mit  einer  cindiligentia  oratoria'  entschuldigen  wollte;  dasz  aber 
rovxmv  hier  der  Hede  weder  Kraft  noch  Rhythmus  verleihe,  vielmehr 
matt  und  schleppend,  ja  nach  dem  unmittelbar  vorausgehenden  rwv 
o/tt.  tov  Kl.  xaxilms  ganz  unerträglich  sich  eindränge,  dies  bemerkt 
und  nachgewiesen  zu  haben  ist  S.s  Verdienst  (comm.  crit.  S.  19).  Ob 
aber  mit  der  Entfernung  des  Pron.  xovxcov  die  Stelle  geheilt  sei,  möchte 
wol  noch  zu  bezweifeln  sein,  zumal  gar  nicht  abzusehen  ist,  was  denn 
die  Abschreiber  hätte  bestimmen  können  dieses  Pron.  aus  der  vorher- 
gehenden Zeile  zu  wiederholen,  wie  S.  annimmt.  Sie  musten  ja  das- 
selbe hier  in  einem  andern  Geschlecht  und  in  ganz  anderer  Bedeutung 
nehmen  als  in  der  Zeile  vorher.  Ueberdies  aber  bleibt  nach  der  Ent- 
fernung von  xovxcov  noch  ein  Anstosz  zurück,  über  welchen  man  bisher 
fast  etwas  zu  leicht  hinweggegangen  zu  sein  acheint.  Schömann  er- 
klärt xmv  otwXoyovpivwv  fquae  nos  quoque  fatemur  Cleonymi,  non 
paterna  noatra  bona  esse'  und  S.  achlieazt  sich  dem  an.  Aber  legt 
man  da  nicht  mehr  in  die  Worte,  als  sie  an  sich  bedeuten  können,  nnd 
läszt  zugleich  den  Redner  etwas  sagen ,  was  mit  dem  Sachverhältnis 
nicht  übereinstimmt,  mindestens  aber  hier  gar  nicht  am  Platze  war? 
Nach  den  in  der  Rede  vorkommenden  Andeutungen,  sowie  nach  den 
bekannten  Einrichtungen  nnd  Gewohnheiten  der  Athener  mag  der  Gang 
der  Sache  etwa  folgender  gewesen  sein.  Nach  dem  Ableben  des  Kleo- 
nymos erheben  anf  dessen  Nachlasz  Anspruch  die  Kinder  der  Ge- 
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schwister  seines  Vaters  (of  ntql  Ot$ivi%ov)  nach  einem  vor  langer 
Zeit  von  Kleouymos  zu  ihren  Gunsten  niedergelegten  Testamente,  und 
die  Kinder  der  Schwester  des  Kleonymos  nach  dem  Verwandtschafts- 
rechte,  indem  sie  die  Gültigkeit  des  Testamentes  als  eines  den  bekann- 
ten Gesinnungen  des  Erblassers  in  den  letzten  Jahren  seines  Lebens 
widerstreitenden  in  Zweifel  ziehen.  Die  Sache  wird  zunächst  einem 
Schiedsgerichte  übertragen,  und  Kephissndros  und  andere  Freunde  der 
streitenden  Parteien  vereinigen  sieb  au  dem  Spruche,  dasz  sämtliche 
Petenten  sich  zu  gleichen  Teilen  in  den  Nacblasz  teilen  sollten.  Jeden- 
falls schlugen  sie  also  eine  Verteilung  des  Nachlasses  nach  der  Kopf- 
zahl vor,  nnd  es  wird  die  Gegenpartei  doppelt  so  stark  gewesen  sein 
als  die  von  dem  Redner  vertretene :  denn  nur  so  könneri  die  Ausdrücke 
wJOjuo<ptjöai  §  2.  36,  vttuaa&cu  rtjv  ovoüxv  nai  to  xqItov  fiigog  r^tag 
i%uv  anavrav  xmv  KUmvvpov  %  16 ,  (ii(fOg  FxatfTOv  ^fuov  2%eiv  irjg 
ovaiag  §  28  einander  vollkommen  decken.  Die  Gegenpartei  aber, 
welche  nach  dem  Testamente  die  ganze  Verlasgenschaft  glaubte  be- 
anspruchen zu  können,  verwarf  diesen  Vorschlag  nnd  wollte  gar  nichts 
von  ihrem  vermeintlichen  Rechte  abtreten,  wihrend  die  dienten  des 
Redners  sich  entweder  damit  begnügen  wollten  oder  wenigatens  einer 
ablehnenden  Erklärung  sieh  enthielten.  Dies  geht  aus  §  6  hervor,  wo 
der  Redner  seinen  dienten  sich  bitter  beklagen  läszt,  wie  schmerzlich 
es  ihm  sei  gegen  nahe  Verwandte  einen  Process  führen  zu  müssen,  nnd 
■och  daraus,  dasz  er  den  Gegnern  wiederholt  den  Vorwarf  macht,  sie 
seien  härter  als  deren  eigne  Freunde  und  Verwandte,  denen  das  Schteds- 
riehteramt  abertragen  gewesen  sei.  Nun  erheben  die  dienten  des  Red- 
ners den  Anspruch  auf  die  ganze  Verlassenschaft  des  Kleonymos,  in. 
dem  sie  die  Richter  zu  bestimmen  suchen  das  Testament  für  nichtig  zu 
erklären.  Nach  §  l  seheint  es  nun  allerdings,  ala  bitten  die  Gegner 
einen  erweiterten  Anspruch  gegenübergestellt,  indem  sie  behaupteten, 
Kleonymos  habe  einen  Teil  seiner  Habe  dazu  verwendet  das  väterliche 
Erbe  aeiner  Neffen  von  darauf  haftenden  Kapitalien  zu  befreien  (vgl. 
$  12);  allein  darauf  einzugehen  unterlaszt  der  Redner  gänzlich,  nnd 
mit  Recht:  denn  fiel  das  Testament  durch  Nichtigkeilserklärung,  so 
fiel  ja  noch  viel  mehr  jener  erst  aus  demselben  abgeleitete  Anspruch. 
>Vozu  also  sollte  denn  hier  der  Redner  diesen  Unterschied  zwischen 
dem  wirklichen  Bestand  des  Nachlasses  und  dem  von  den  Gegnern  be- 
anspruchten Umfange  desselben  andeuten  ?  Anch  weiter  unten  §  16, 
wo  er  wieder  auf  diesen  Punkt  kommt  und  eine  solche  Scheidung  eher 
erwartet  werden  konnte,  halt  er  nicht  für  nöthig  so  etwas  anzudeu- 
ten, sondern  sagt  einfach  anavxcav  r<av  ÄAf oavvfiov.  Demnach  dürfte 
der  Fehler  nicht  sowol  in  Tornow  als  in  reav  ofioloyovpiveov  liegen  und 
dieses  als  Glossem  auszuscheiden  sein ,  ein  Verfahren  das  sich  auch 
dadurch  empfiehlt,  dasz  der  unmittelbar  vorangehende  Satz,  worin  der 
Sprecher  sich  beklagt,  dasz  die  Gegner  ihm  sogar  einen  Teil  aeines 
väterlichen  Vermögens  als  zum  Nacblasz  des  Kleonymos  gehörig  strei- 
tig machen  wollen,  in  der  That  eine  naheliegende  Veranlassung  zu 
einem  derartigen  Glossem  bot.  Ob  aber  nach  Auswerfung  von  zcaV 
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opoXoyovfUvmv  das  Pron.  toww  ao  die  Stelle  der  ausgeschiedenen 
Worte  zu  setzen  »ei  oder  besser  in  seiner  gegenwärtigen  Stelle  ver- 
bleibe, wagen  wir  nicht  iu  entscheiden.  —  §  9  KUannjfiay  d'  oviog, 
co  ävÖQSgy  äiamoffog  mv  hv%ev:  BS.  KXtmvv  pov.  —  §10  gibt  S.  wie 
auch  BS.  den  Teil  Bekkers:  or*  d'  ovv  i%  tavtr^g  trjg  oQyijg  Kl.  tov- 
tag  nouixai  tag  dta&qKag,  ov%  ijpfv  lyxctXav,  mg  vöuqov  haU>tj 
Utytv,  oootv  dt  xtk.,,  fügt  aber  in  der  Vorrede  zu  den  Conjeeturen 
von  Schümann,  Bailer,  Sauppe  noch  iwei  neue:  tag  vattqov  aaxpQo- 
vio&sig  iliyev  und  mg  ZaxtQQV,  ot  ic(o<pQovi<t&rj,  iktyev.  Fasxt  mau 
die  Worte  blosz  so  weit  ins  Auge,  als  sie  oben  mitgeteilt  sind,  so 
Hesse  sich  ohne  Zweifel  iaa&r)  halten  und  erklären  'als  er  spater  am 
Leben  blieb  %  wobei  wol  kaum  ein  Anstoss  daran  zu  nehmen  wäre, 
dasz  es  genauer  heissen  sollte:  vtfreoov,  mg  *W#i?,  ileyiv,  und  man 
müste  in  diesem  Falle  nach  tteyev  mit  einem  Kolon  interpungieren, 
wie  Ref.  in  der  Anz.  der  Ausgabe  von  Schümann  allg.  Schulztg.  1833 
Abt.  11  S.  427  vorgeschlagen  hatte.  Dasz  nicht  ausdrücklich  von 
einer  lebensgefährlichen  Krankheit  des  Kleonymos  die  Rede  gewesen 
ist,  würde  dies  nicht  hindern.  Die  Griechen  pflegten  ebensowenig  als 
die  Menschen  unserer  Zeit  mit  dem  Testamente  zu  eilen.  Erst  wenn 
der  Gedanke  an  den  Tod  ihnen  besonders  nahe  trat,  entschlossen  sie 
sich  dazu.  Dies  war  so  allgemein,  dasz  ls.  IX  15  der  Sprecher  das 
Testament  schon  darum  für  ein  gefälschtes  glaubt  erklären  zu  dürfen, 
weil  der  Erblasser  zu  der  Zeit,  in  welcher  er  es  angeblich  niederge- 
legt haben  sollte,  keinen  besondern  Grund  hatte  für  sein  Leben  besorgt 
zu  sein.  Auch  Kl.  machte  sein  Testament,  wie  der  Redner  selbst  be- 
zeugt, 6t6uag  firj  leUvr^Otuv  avtbg  fr*  naidag  rifiag  xaxakmcov^ 
also  zwar  nicht  nolhwendig  an  einer  gefährlichen  Krankheit  darnie- 
derliegend und  baldige  Auflösung  befürchtend,  aber  doch  in  dem 
Glauben,  daaz  er  auf  eine  lange  Lebensdauer  und  namentlich  bis  zu 
der  Zeit  wo  seine  Neffen  mündig  geworden  sein  würden,  sich  keine 
Hoffnung  machen  dürfe.  Als  Steh  daher  diese  Befürchtung  spater 
als  eine  grundlose  herausstellte,  war  er  eben  der  gefürchteten  Gefahr 
entgangen,  also  gerettet.  Allein  es  stimmt  leider  dieses  <bg  wsttgov 
ladfori  nicht  zu  §11,  wonach  der  Vormund  Deinias  sofort  (ev&vg  .  . 
naQaiQrjfia)  den  Kl.  nach  dem  Grunde  seines  ungerechten  Verfahrens 
gefragt  und  die  Antwort  erhalten  hat,  dasz  nicht  Unzufriedenheit  mit 
den  Mündeln  des  Deinias,  sondern  eine  feindselige  Gesinnung  gegen 
den  Vormund  selbst  das  Testament  diotiert  habe.  Aber  diese  Stelle 
widerspricht  nicht  minder  beiden  Emendationsrersuohen  S.s;  denn  in 
der  Antwort,  die  Kl.  dem  Deinias  gab,  zeigte  er  sich  ja  noch  immer 
o^yt^Ofie vog  und  ovn  op&cog  ßQvXevofiivog,  folglich  nicht  öuxpQwuttolg. 
An  dieser  Schwierigkeit  würden  nun  allerdings  die  beiden  Verbes- 
serungsvorschlage von  Baiter  und  von  Sauppe  nicht  leiden.  Allein 
man  sieht  nur  nicht  ab,  wie  der  Redner  $  10  den  Kl.  erst  vcxbqqv 
fipyoj  oder  auoh  ftffr'  ot«  das  ksnn  erklären  lassen,  was  er  doch  nach 
S  11  tv&vg  erkllrt  hat;  und  überdies  sind  beide  Aendernngen  so  ge- 
waltsamer Art,  dasz  sie  schon  darum  wenig  Wahrscheinlichkeit  haben. 
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Dazu  kommt  nun  noch  dasz  durch  diese  Worte,  sie  mögen  emendiert 
werden  wie  sie  wollen,  dasjenige  in  höchst  störender  Weise  zerrissen 
wird,  was  nolh wendig  zusammengehört:  ov%  rjfitv  iyxalav,  6q6»v  6* 
ijfueg  imxQOirtvoftivovg  vno  duviov.  Ks  liegt  demnach  die  Vermutung 
nahe,  dasz  der  Zusatz  a\g  vaxtoov  iooj&i]  skeytv  ein  Glossem  sei  ent- 
weder in  der  oben  bezeichneten  Bedeutung  oder  verdorben  aus  ag 
vöt£(jov  ijpwrt/Orf,  wie  Benseier  nnd  Jeaicke  emendieren  wollten,  ver- 
anlaszt  durch  die  anakoluthische  Ausführung  des  Gedankens.  Die  Ana- 
kolulhie  aber  findet  ausreichende  Erklärung  in  der  langern  Einschal- 
tung: rjyuxo  yao  .  .  xavxag  dU&sxo*  nach  welcher  der  Gedanke  durch 
xai  ev&vg  iycoxcavxog  %xk.  in  anderer  Form  wieder  aufgenommen  und 
mit  ansngivaxo  .  .  xai  ifiaoxvotxjsv  zu  Ende  geführt  wird.  Etwas 
analoges  bieten  u.  a.  Andok.  I  58  f.  Xen.  Hell.  I  3,  18—20.  II  3,  15  f. 
ts.  II  35—37.  III  64  f.  Warum  übrigens  ooch  immer  das  hsl.  ort  yovv 
mit  Bekker  in  oxi  d'  ovv  trots  Schömanns  Bemerkung  umgeändert  ist, 
leuchtet  dem  Ref.  nicht  ein.  —  $  11  halten  wir  in  den  Worten  xai 
evdvg  ioanmvxog  xov  Auviov  %aoa%Qrnia  mit  Cobet  das  eine  der  beiden 
Synonyma  für  Glosse,  und  zwar  itaQa%QTjpa;  hätte  Is.  beide  verbin- 
den wollen,  so  wurde  er  sie  unmittelbar  neben  einander  gesetzt  haben, 
wie  III  7.  48,  und  wie  es,  so  weit  wir  uns  erinnern,  ancb  von  andern 
in  der  Regel  geschieht.  —  Ebd.  vermutet  S.  für  nävxwr  xav  tcoUxmv 
Ivavttov,  welche  Worte  auch  Dobree  durch  die  Conj.  navxtav  tcjv 
naqovxtav  iv.  als  zweifelhaft  bezeichnet  hatte,  sieht  unwahrscheinlich 
■xavxoav  xohf  adkatv  ivavxlov.   Indes  wenn  navxtov  xäv  icolixäv  auch 
nicht  stricte  verstanden  werden  kann,  wie  S.  comm.  crit.  S.  20  über- 
zeugend nachweist,  so  könnte  es  doch  vielleicht  ein  hyperbolischer 
Ausdruck  sein,  wie  unser:  er  erklärte  vor  der  ganzen  Welt,  oder  vor 
der  ganzen  Bürgerschaft,  wobei  doeh  von  selbst  nur  die  verstanden 
werden,  die  sufillig  zugegen  waren.  —  Ebd.  oxi  ovdtv  novri$6v 
[iyxalei]  wird  iyxalsi  als  Glosse  bezeichnet  und  dies  Verfahren  ge- 
rechtfertigt durch  die  schon  von  Dobree  verglichene  Stelle  Arist.  Fri. 
363.  —  §  12  ovdh  neottidtv  fifiäg  ov<T  ivbg  Ivönig  ovxag  st.  ovöevog : 
weshalb  wir  diese  Aenderung  nicht  billigen,  haben  wir  schon  oben 
erklärt.  —  $  13  avxov  xvjv  d idvoiav  nach  Bekkers  Vermutung  für 
avxov  xnv  iWourv;  irtümlich  aber  wird  Vorr.  S.  XIV  bemerkt,  die 
Zürcher  hätten  aus  Ambr.  Q  xtjv  avxov  ivvoiav  aufgenommen;  dies  ist 
nicht  der  Fall:  ja  es  ist  sogar  sehr  zweifelhaft,  ob  diese  an  unserer 
Stelle  unmögliche  Lesart  überhaupt  in  Q  sioh  findet;  denn  die  Variante 
rrpr  avxov,  welche  Bekker  und  Schömann  aus  diesem  Codex  zu  Z.  1 
anführen,  ist  in  der  Zürcher  Ausgabe  zu  Z.  5  notiert  für  avxov  xrfv, 
wahrscheinlich  nach  Mais  Auct  class.  Bd.  IV,  worin  unsere  Rede  aus 
Q  abgedruckt  ist;  und  sowot  BS.  als  auch  S.  haben  dort  diese  Stellung 
vorgezogen,  obwol  der  Codex  selbst  nicht  dazu  zu  berechtigen  scheint. 
—  $  14  tlg  xtfv  vOxtgalav.  —  Ebd.  ov%  ovxag  ao&svtüg  diaxti- 
fuvog.  Dem  Kef.  scheint  dieses  aa&eväg  sehr  matt  oder  vielmehr  ganz 
überflüssig,  da  sich  ja  aus  dem  ganzen  Zusammenhange  zu  ovxcog  öta- 
xtiyuvog  der  Gedanke  aufdrangt:  wSti  xavxqg  xrjg  wxxbg  i|croe/vijc 
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wto&ctviiv.  Er  beharrt  daher  bei  seiner  schon  früher  ausgesprochenen 
Ansicht,  dasz  tag  ao&evcov  Glossem  sei,  und  meint  dosz  ovmdq  vor  öia- 
xttpevog  hier  gerade  an  der  rechten  Stalle  sei.  —  8  19  geben  die  Hss.: 
cSoV  el  %al  ripeig  6poXoyy<fop€v  tarnet  xai  vptig  axrtoi  moisvöotxt, 
Iv&viufofa  %tX.  Die  Hgg.  sämtlich,  auch  S.,  ändern  maztvetts.  Nun 
ist  doch  aber  weder  an  sich  ein  Wechsel  zwischen  Opt.  und  Ind.  in 
einem  mchrgliedrigen  Condicionalsatz  etwas  auffälliges  (vgl.  §  38  tl 
zotg  phv  aXXotg  tyrpplSoiafa  . .  wäg  6*  . .  agunfftre),  noch  scheint  ein 
solcher  Wechsel  unverträglich  mit  dem  hier  erforderlichen  Gedanken. 
Es  wird  ja  gar  nicht  angenommen,  dasz  die  Richter  dies  wirklich 
glauben  werden ,  sondern  nur  dasz  sie  etwa  geneigt  sein  könnten  es 
zu  glauben ;  dass  aber  diese  Geneigtheit  nicht  in  ein  wirkliebes  Glau- 
ben übergehe,  dem  soll  eben  vorgebeugt  werden  durch  die  Erwägung, 
zu  welcher  der  Redner  auffordert.  Anders  verhält  es  sich  mit  dem 
ersten  Gliede,  da  dieses  Zugeständnis  von  ihnen  wirklich  gegeben  sein 
muste,  ehe  die  gewünschte  Erwägung  überhaupt  Platz  greifen  konnte. 
—  §  21  ovd'  elg  ivecxi  zovzoig  Xoyog.   Abgesehen  davon  dasz  die 
Schreibart  ovd'  elf  für  ovdh  tlg  an  sich  nicht  zu  billigen  ist,  erscheint 
auch  die  Trennung  für  diese  Stelle  unzulässig ;  denn  ovöh  (lg  dient  ganz 
wie  das  lat.  ne  unu$  quidem  zur  nachdrücklichen  Verschärfung  der 
Negation  im  Falle  der  Wiederholung,  wird  aber  nicht  leicht  für  sich 
allein  anwendbar  sein.    Gerade  die  Stelle  des  Dcmoslh.  g.  Bleidias 
$41,  auf  welche  sich  S.  zum  Beweis  für  die  Richtigkeit  seiner  Aen- 
derung  beruft,  hätte  ihn  von  derselben  zurückhalten  sollen;  denn  Dem. 
sogt  ovx  ivsazai  avta  Xoyog  ovde  elg.   Dagegen  ist  Hirschigs  Ver- 
mutung fr  ioxai  gut  zurückgewiesen  comm.  cht.  S.  21.  —  Ebd.  ühjO' 
rjfiäg  7t€Qi  ikaxtoxov  itouto&ai.  Alle  Hss.  auszer  Q  schalten  nach  rjfiäg 
ein  <m.   Bekker  schlosz  asl  in  Klammern,  BS.  und  S.  haben  dasselbe 
ausgeworfen,  Schümann  hat  es  im  Text  behalten,  ohne  sich  Über  den 
Grund  zu  äuszern.  Es  scheint  aber  etil  gar  nicht  fehlen  zu  können,  da 
nicht  einfach  der  Umstand,  dasz  Kleonymos  seinen  nächsten  Verwandten 
von  seinem  Nachlasse  nichts  wollte  zukommen  lassen,  schon  dazu  be- 
rechtigt sein  Testament  für  ungültig  zu  erklären.  Er  konnte  ja  Gründe 
haben,  snbjective  oder  objective,  die  ihn  zu  einem  solchen  Verfahren 
berechtigten,  wie  dies  der  Fall  war,  als  er  das  Testament  niederlegte. 
Aber  das  Beharren  auf  dem  einst  im  Zorne  gefaszten  Entschlusz,  auch 
nachdem  der  Zorn  längst  vorüber  und  der  Grund  desselben  durch  den 
Tod  des  Deinias  erledigt  war,  nachdem  er  sogar  thatsächliche  Beweise 
eines  wahrhaft  väterlichen  Wolwollens  seinen  Neffen  mehrere  Jahre 
lang  viele  gegeben  hatte,  dieses  Beharren  in  der  Stunde  des  Todes, 
ausgedrückt  durch  die  Bestätigung  des  im  Zorn  verfaszten  Testaments, 
die  er  nach  der  Angabe  der  Gegner  beabsichtigte,  als  er  nach  der 
Obrigkeit  sandle,  dies  müste  ihn  als  einen  nccQayQovwv  erscheinen 
lassen  und  würde  die  Richter  berechtigen  sein  Testament  für  nichtig 
zu  erklären.   Es  ist  also  ad  nothwendig,  eben  um  zu  bezeichnen: 
'nicht  bloss  damals,  als  er  mit  Deinias  in  Feindschaft  lebte,  sondern 
für  immer  und  auch  nachdem  er  zu  uns  in  ganz  freundliche  Beziehungen 
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getreten  war.'  —  §  22  wird  Cobets  Conj.  ßeßaioreoov  mit  Recht  zu- 
rückgewiesen. —  Ebd.  xavxrjg  xrjg  Scogsag.  Dobree  hielt  xavrrjg  für 
eingeschoben,  S.  vermutet  ctvxi  xrjg  öcooeäg.  Allein  xavzrjg  xrjg  da>- 
Qtag  ist  ganz  angemessen ,  sofern  unter  dieser  [angeblichen]  Begün- 
stigung das  ßovXiG&at  ßtßauoaai  aitaöav  xr)v  ovclav  verstanden  wird ; 
=3  sie  wollten  lieber  seinen  Unwillen  auf  sich  laden,  ala  ihm  zu  dieser 
Begünstigung  Gelegenheit  geben.  —  $  23  xavxtt  ndhv  mit  Cobet.  — 
§  25  avtXtiv  yaq  mit  AB.  —  §  26  xbv  6ia&ip,evov  [xavxa]  nach  Mai. 
—  §  27  xlvag  av  aXXovg  xavxa  i%eiv  ißovXyfhi  pälXov  %tl.  Da  vor- 
her angefahrt  ist,  die  Gegenpartei  behaupte,  das«  Kl.  den  Neffen  von 
seinem  Eigentum  nichts  habe  zukommen  lassen  wollen,  so  ist  xavxa 
wo  nicht  anpassend,  so  doch  mindestens  ganz  überflüssig;  überdies 
wird  das  Proo.  durch  den  Hiatus,  der  sonst  bei  dieser  Form  ziemlich 
regelmässig  vermieden  wird,  verdächtig;  es  dürfte  daher  entweder 
als  Glossem  auszuwerfen  oder  in  xa  avxov  zu  verwandeln  sein:  vgl. 
§  28  z.  E.  and  §  29.  —  §  29  wird  Jenickes  Conjectur  ovxog  fiovovg 
st.  povog  in  derselben  Weise  zurückgewiesen  wie  von  dem  Ref.  Z.  f. 
d.  AW.  1839  S.  90.  —  §  30  slxoxmg  av  xig  vyuäv  moxtvotie  xxX.  — 
§  31  mal  cSv  %al  fiagwoag  i%m  Ttagacxta&cxi.  acheint  aller- 

dings weit  angemessener  als  f£cs.  —  $  33  in  der  vielbesprochenen 
Stelle:  oforir«  ovv,  &  avb*Qtg,  xbv  ovranri  nobg  btaxioovg  i)H«g  Sut- 
xutLtvov  rjfuv  fiivj  olg  olxetoxaxa  £tpi}to,  ovrm  nouiv  &<sxs  pijdh 
Xoyov  vitoXtityeiv,  xovxoig  ö*l,  atv  xtöi  xai  iicupooog  ^v,  cxoruiv 
oncjg  änaaav  ßeßaicooei  xyv  ovalav;  wird  mit  Recht  unter  Berufung 
auf  Jenicke  a»o*rs  wtoXeityeiv  festgehalten  und  der  Conjectur  desselben 
awjo*'  oXlyov  nicht  gedacht.  Schon  der  ebenmäszige  kunstgerechte  Bau 
der  Periode  deutet  an,  dasz  hier  schwerlich  voo  den  Abschreibern 
etwas  verändert  sein  kann,  und  nur  eine  irrige  Auffassang  des  Ge- 
dankens, die  sich  leider  auch  der  Ref.  früher  hat  zu  Schulden  kom- 
men lassen,  konnte  an  wäre  fitiöh  Xoyov  vitoXetyttv  Anstoss  nehmen. 
Der  Redner  zieht  die  Folgerung  aus  den  vorher  mitgeteilten  factischen 
Verhältnissen  und  macht  auf  den  Widerspruch  des  wirklichen  Verhält- 
nisses des  Erblassers  zu  beiden  Parteien  und  der  Absicht,  in  welcher 
derselbe  nach  Angabe  der  Gegner  kurz  vor  seinem  Tode  nach  der 
Obrigkeit  geschickt  haben  soll,  aufmerksam.   Er  sagt  also  und  musz 
sagen:  'glaubt  ihr  nun,  dasz  ein  Mann,  der  also  zu  beiden  Parteien 
stand,  uns,  mit  denen  er  auf  das  freundschaftlichste  verkehrte,  nicht 
einmal  ein  Wort  (der  Beschwerde  nemlich  über  das  unbillige  Testa- 
ment) übrig  lassen,  diesen  aber,  mit  denen  er  zum  Teil  nicht  im  besten 
Vernehmen  stsnd,  seine  ganze  Habe  zu  sichern  bemüht  sein  werde? 
so  dasz  r\tkiv  pev  ovxco  nouiv  &oxs  pr/oa  Xoyov  vnoXiityuv  and  xovxoig 
dh  cxonsiv  ontog  ßißaimon  nur  vollere  and  der  rhetorischen  Gliede- 
rung besser  dienende  Formen  sind  für  die  einfacheren:  ruuv  piv  ovdh 
Xoyov  vn oXtitynv,  xovxoig  8'  ärtaöav  ßtßauoOHv  xyv  ovölav.  —  §  34 
xal  olg  fjtkv  fmv  ovo* h  duXiyexo  nach  Cobet  at.  ov  scheint  nicht  nöthig. 
—  $  36  für  xb  tuqI  w<m>  Mxaiov  empfiehlt  S.  Vorr.  S.  XV  ans  Q  xb 
mal  fffutg  S.  Die  Quelle  verdient  aber  wenig  Vertrauen.  —  %  37  ÄW 
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ov  XQV  na9  V^v->  naQ  avtav  tovtkv  xvv&avea&m,  xo 

dlxaiov  mit  Rücksicht  auf  den  Anfang  von  $  36.  Allein  dort  ist  wegen 
Caipiatat"  av  der  Znsatz  von  %ai  gar  nicht  möglich;  hier  dagegen 
scheint  der  Redner  sagen  zu  müssen:  'Auskunft  also  über  unser  Recht 
braucht  ihr  nicht  von  uns  zu  erhalten,  soudern  ihr  könnt  das  sogar 
von  unsern  Gegnern  selbst  erfahren.'  Darum  ist  es  auch  ganz  unzulässig 
mit  Baiter  nach  aap'  qfitov  einzuschalten  fwvov.  —  §  42  ovtot  yap 
to  aveXeiv  aviag  l%üvov  ßovXopivov  faxtokvöav.  Dobree  wollte  diese 
Worte  entweder  getilgt  wissen  oder  in  $  43  hinter  die  Worte  KUtS- 
wpog  ei  gpoovaV  versetzt.  An  der  letztem  Stelle  würden  dieselben 
fast  noch  unerträglicher  sein  als  hier  ond  die  Kraft  des  Gegensatzes 
diilvae  fiiv . .  ev  tpQovav,  öii&ero  dl  6pyi<s&eis  ganz  vernichten.  Aber 
auch  an  unserer  Stelle  sind  sie  unnütz  und  schädlich.  Der  Redner 
recapituliert  die  vorgebrachten  Argumente,  und  bei  solcher  Zusam- 
menfassung sind  explicative  Einschaltungen  nicht  nur  überflüssig,  son- 
dern störend;  sie  gehören  in  die  Argumentation,  und  dort  bat  ls.  die 
Sache  auch  angeführt  und  vollkommen  ausgebeutet  Auszerdem  muss 
man  wol  S.  zugestehen,  dasz  die  Worte  so  viel  bedeuten  müssen,  als 
hätte  Is.  gesagt:  ovxot.  yay  ixuvov  avtleiv  ßovlofttvov  SiiKcilvoav; 
allein  was  in  aller  Welt  möchte  denn  den  Redner  veraulaszt  haben, 
statt  dieser  einfachen  Construction  sich  einer  so  verzwickten  zu  be- 
dienen? Es  dürfte  daher  wol  nölhig  sein  dies  Einschiebsel  wieder 
auszuwerfen.  —  §  43  warf  nawcov  av  ein]  dcivötarov,  ei  nvQUOtSQav 
avrov  trjv  Qqytjv  rj  xrp  duxvotav  noi^aere.  An  diesen  Worten  hat, 
wie  es  scheint,  niemand  Anstosz  genommen;  und  doch,  wie  kann  öia~ 
voict  den  Gegensatz  zu  oqytj  bilden,  oder  da  ja  ooyij  brachylogisch 
für  das  aus  der  ooyif  hervorgegangene  Verfahren  (nemlich  die  unge- 
rechte Enterbung  der  Neffen)  steht,  welche  Handlung  könnte  denn  im 
Gegensatz  dazu  mit  Öidvou*  bezeichnet  werden?  Eine  didvota  hat 
jeder  handelnde,  auch  wenn  er  etwas  per'  ooy%  tbut.  Nun  wird  aber 
der  Abfassung  des  Testamentes,  jener  Handlung  des  Zornes  und  der 
Feindschaft,  entgegengesetzt  das  Schicken  nach  der  Obrigkeit,  welches, 
wie  der  Redner  so  beweisen  sich  bemüht  hat,  keiuen  andern  Zweck 
haben  konnte  als  die  Aufhebung  des  in  einem  Momente  zorniger  Auf- 
regung einst  niedergelegten  Testamentes.  Aus  welcher,  der  opytj  ent- 
gegengesetzten Gemütsstimmung  diese  hervorgieng,  kann  nicht  zwei- 
felhaft sein;  man  schreibe  demnach  rqv  tvvoiav.  —  §  45.  Dasz  S. 
weder  nQoatjxoov  nach  Bekkers  Vorschlag  in  nQoaipuv  verwandelt, 
noch  auf  Mais  Anrathen  ijv  nach  nuvtav  getilgt  hat,  ist  ohne  Zweifel 
sn  billigen.  —  $  46.  Dasz  S.  für  deStaxaCiv  vorschlagen  konnte  Zöay.av, 
musz  befremden:  dem  Ref.  ist  diese  Porin  bei  den  Attikern  noch  nioht 
vorgekommen  —  wiewol  er  gern  bekennt  nioht  alles  mitslrenger  Auf- 
merksamkeit auf  diese  Dinge  gelesen  zu  haben  —  und  aus  iöaxafuv 
Enr.  Kykl.  296  und  idaxate  Antiphon  V  77,  welche  vielleicht  selbst 
a«a{  eloqpiva  sein  mögen,  wagt  er  nicht  zu  folgern,  dasz  Is.  idoaxav 
gesagt  habe.  Wozu  aber  überhaupt  ötdw/.aötv  andern?  Die  gesetz- 
lichen Bestimmungen  über  das  Erbreopt  %ax*  dy%iaxeluv  standen  fest; 
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der  Sprecher  konnte  also  doch  sagen:  die  Gesetze  haben  dem  Ookel 
für  den  Fell  unseres  Todes  unser  Eigentum  als  Erbe  gegeben  und  er  ist 
als  solcher  der  gesetzlich  berechtigte  Erbe,  weit  wir  andere  nähere 
Verwandte  nicht  haben;  aber  im  folgenden  muste  er  freilich  fortfahren: 
und  wir  wurden  keinen  andern  dieser  Gabe  würdig  erachtet  haben 
(wenn  wir  neulich  in  den  Fall  gekommen  wären  bei  seinen  Lebzeiten 
Aber  unsere  Habe  testamentarisch  zu  verfügen).  Darum  scheint  doch 
wol  für  xal  tHitlc  ovdlva  aklov  r^iaaa^iv  tavrtig  xijg  öcoQtag  ge- 
schrieben werden  zu  müssen  ovd iv  «  v  a llo  v;  zumal  da  der  Gedanke 
auch  in  dieser  Form  fortgesetzt  wird:  ov  y«o  Srjnov  Sävng  ovxcog 
av  ivtyifflaafuv  ctxnm  rrjv  ovalav  xriL —  Ebd.  aXXovg  xhj(fov6fnovg 
ffiovlti&rititv  elvai  avvwv  fuxMov  rj  zov  navxcov  oUttoiaxov.  S.  hat 
ava*  nach  ißovX^d-rj^uv  eingeschaltet,  und  es  ist  dies  eine  paläogra- 
phisch  leichtere  und  ansprechendere  Emendalion  als  was  Bekker  vor- 
geschlagen hatte:  xlriQovofitiir  oder  nkrjqovofiovg  noiijaat. —  §  48  xal 
vvv  (ilv  ißovktto  rifiag  nach  AB.  —  §  49  toj  yivei  ngoayxovat  wird 
mit  ausdrücklicher  Verweisung  auf  0.  Schneider  zu  Isokr.  I  10  beibe- 
halten unter  Bezugnahme  auf  Is.  VIII  33.  Arist.  Vö.  1663  und  Is.  I  17. 

Für  den  beabsichtigten  Zweck,  das  Verhältnis  der  nenen  Textes- 
reeension  zu  der  unmittelbar  vorangegangenen  von  Baiter-Sanppe  dar- 
zulegen, dürfte  das  mitgeteilte  genügen;  zur  Ausführung  eigner  Ansich- 
ten über  andere  zweifelhafte  Stellen  des  Redners  noch  mehr  des  Raumes 
zu  beanspruchen,  das  liiesze  die  freundliche  Nachsicht  und  Gednld  der 
Leser  misbrauchen.  Isfios  selbst  gilt  für  einen  trockenen  Schriftsteller; 
eine  Hecension  einer  kritischen  Bearbeitung  desselben  musz  natürlich 
noch  ungleich  trockener  sein,  so  sehr  sich  auch  der  Recensent  selbst 
dabei  amüsieren  mag.  Dem  unterz.  hat  es  Freude  gemacht,  nach  lan-. 
ger  Unterbrechung  sich  wieder  einmal  zu  dem  Schriftsteller  zurückge- 
führt zu  sehen,  an  dem  er  einst  unter  Gottfried  Hermanns  Leitung  seine 
ersten  kritischen  Versuche  gemacht  hat  und  in  welchem  er  allenthalben 
und  namentlich  in  den  Corruptelen  so  zu  sagen  alte  Bekannte  finden 
muste;  überdies  erinnerte  die  Art  der  Behandlung  von  Seiten  des  Her- 
ausgebers und  ebenso  Name  und  Person  desselben  unmittelbar  an  einem 
jeden  unvergeszliche  Lebensjahre;  und  endlich  bot  die  Leetüre  selbst 
sowol  der  comm.  erit.  als  der  Vorrede  vielfache  Belehrung  und  man- 
cherlei Anregung.  Für  dies  alles  fühlen  wir  uns  Hrn.  Scheibe  zu 
herzlichem  Danke  verpflichtet,  nnd  als  einen  Ausdruck  desselben  wolle 
derselbe  auch  obige  Bemerkungen  trotz  hin  und  wieder  abweichender 
Ansichten  freundlichst  aufnehmen. 

Plauen  im  Voigtlaude.  GoUliold  Meulitter% 
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(SO.) 

Die  neuere  Litleratur  des  Pausanias. 

(Schluas  von  S.  297—315.) 

4)  Das  platäische  Weihgeschenk  zu  Konstantinopel.  Ein  Beitrag 

zur  Geschichte  der  Perserkriege.  Von  Dr.  Otto  Frick. 
Besonderer  Abdruck  aus  dem  dritten  Supplementband  der 
Jahrbücher  für  classische  Philologie.  Nebst  Zeichnungen 
von  P.  A.  D  et  hier.  Leipzig,  Druck  und  Verlag  von  B.  G. 
Teubner.  1859.  S.  485— 556.  gr.  8.*) 

5)  C.  Goettlingii  commentariolum  de  inscriptione  monumenti 

Plataeensis.  (Vor  dem  Jenaischen  Index  scholarum  aest.  a. 
MDCCCLXI.)  Ienae  prostat  in  libraria  Braniana.  7  S.  gr.  4. 
Nebst  einer  Steindrucktafel. 

Das  auf  dem  Hippodrom  in  Konstantinopel  aufgedeckte  Schlan- 
gengewinde mit  seiner  Inschrift  hat  gleich  anfangs  grosses  Aufsehen 
gemacht  und  ist,  wie  es  sich  bei  der  Wichtigkeit  des  Fundes  erwarten 
liesz,  bald  von  verschiedenen  Seiten  besprochen  worden,  zuerst  nach 
unvollständigen,  selbst  irrigen  Mitteilungen.  Jetzt  erst,  nachdem  Frick 
in  der  oben  aufgeführten  Schrift  die  gewissermaszen  neue  Entdeckung, 
an  der  er  persönlich  beteiligt  war,  sorgfältigst  beschrieben  und  durch 
eine  Abbildung1)  auch  denen  anschaulich  gemacht  hat,  welchen  die 
Ansicht  des  Kunstwerkes  selbst  nicht  vergönnt  ist,  erst  jetzt  ist  es 
möglich  geworden  sich  auf  sicherer  Grundlage  eine  eigne  Meinung 
zu  bilden  und  fremde  zu  prüfen.  Alle  sich  aur  das  Platiische  Weih- 
geschenk beziehende  Stellen  der  Alten  hat  Frick  zusammengestellt  und 
die  Geschichte  desselben  abwärts  bis  zum  Verschwinden  der  letzten 
Spur  mit  derselben  erschöpfenden  Sorgfalt  verfolgt,  mit  der  er  die 
Schicksale  des  Konstantinopolitanischen  Denkmals  aufwärts  nachzu- 
weisen sich  bemüht  hat.  Ist  es  auch  nicht  möglich  gewesen  eine  un- 
unterbrochene Continuität  herzustellen,  so  wird  man  doch  gern  aner- 
kennen, dasz  der  Vf.  geleistet  hat,  was  sich  mit  den  gegebenen  Mitteln 
leisten  liesz,  und  dasz,  wo  man  etwas  vermissen  könnte,  nicht  der  Vf. 
die  Schuld  trägt,  sondern  der  lückenhafte  Zustand  der  Quellen.  Die- 
ser bringt  es  mit  sich,  dasz  mehrere  der  hier  zur  Sprache  kommenden 
Fragen  stets  als  offene  zu  betrachten  sein  werden,  und  mit  dieser 
Rücksicht  möchte  ich  hier  einige  Punkte  zur  Besprechung  ausheben, 
die  zu  Pausanias  in  einiger  Beziehung  stehen. 

Von  der  Platäiscben  Bente  wurde  der  zehnte  Teil  zu  Weihge- 
schenken nach  Delphi,  nach  Olympia,  nach  Korinth  bestimmt.  Das 
letzte  gieng  wahrscheinlich  bei  der  Eroberung  Korinths  durch  L.  Mum- 
mius  verloren;  Pausanias  sah  es  wenigstens  in  Neu-Korinth  nicht,  und 

*)  [Zu  vergleichen  sind  auch  die  in  der  nachfolgenden  Recenaion 
noch  nicht  berücksichtigten  Bemerkungen  Welckers  im  2n  Bande  der 
griech.  Götterlehre  S.  811—817.  A.  F.] 

1)  Daa  Göttlingache  Programm  gibt  eine  Copie  derselben. 
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aach  sonst  hat  sich  keine  Notiz  darüber  erhalten.  Das  in  Olympia  war 
sur  Zeit  des  Pausanias  noch  vorhanden,  von  dem  Delphischen  der  Un- 
tersatz. Letzteres  bestand  ursprünglich  aus  einem  goldenen  Dreifusz, 
der  auf  einer  ehernen  Schlange  ruhte,  und  zwar  sagt  Pausanias  10, 
13,  9:  %Qv<sowv  rglnoda  dgccxovTt  imxsifiBuov  %aXxa'  Herodot  9,  81: 
o  XQiitovg  o  iQvatoq  o  ini  xov  tQwaQtjvov  otptog  xov  %aXxiov  ht&sxtiaq. 
Ist  es  hier  schon  auffällig,  dasz  Paus,  die  Dreiköpfigkeit  nicht  erwähnt, 
wozu  er  doch  als  Perieget  weit  mehr  veranlasst  war  als  Herodot  bei 
der  beiläufigen  Erwähnung,  so  rausz  man  sieh  noch  mehr  wundern 
Aber  die  Ausdrucksweise  der  beiden  Zeugen  angesichts  des  Konstan- 
tiuopolitanischen  Denkmals.  War  es  auch  nicht  leicht,  sich  nach  den 
Worten  des  Herodot  und  des  Paus,  eine  klare  Vorstellung  aber  das 
Kunstwerk  zu  bilden,  so  glaube  ich  doch  dasz  niemand  danach  auf 
den  Gedanken  eines  solchen  sich  säulenartig  erhebenden  Schlangen- 
gewindes gekommen  sein  würde;  nicht  weniger  musz  es  befremden, 
dasz  Herodot  von  liner  dreiköpfigen,  Paus,  nur  von  einer  Schlange 
spricht.2)  War  auch  die  Zahl  am  Rumpfe  des  Gewindes  schwer  her- 
auszufinden, so  moste  sie  doch  da  unverkennbar  sein,  wo  die  Köpfe 
auseinandergiengen.  Das  Monument  in  Koost.  ist  oben  und  unten  ver- 
stümmelt: wie  viel  Windungen  an  beiden  Extremen  verloren  sind, 
läszt  sich  mit  Sicherheit  nicht  bestimmen;  jedenfalls  musten  aber  die 
drei  Scblangensohwänze  im  unversehrten  Zustande  auf  irgend  eine 
sichtliche  Art  verlaufen  und  dadurch  auf  den  ersten  Blick  anschaulich 
machen,  dasz  drei  Schlangen  verwickelt  seien.3)  Wie  konnte  dies 
dem  Herodot,  wie  besonders  dem  Pausanias  entgehen?  Dieso  Beden- 
ken scheinen  mir  so  nahe  liegend,  dasz  man  wol  behaupten  darf,  ohne 
die  Inschrift  würde  niemand  bei  dem  Schlangengewinde  an  den  Unter- 
satz des  Plataischen  Weihgeschenkes  gedacht  haben. 

Die  Stellen  über  die  Inschriften  auf  dem  Plataischen  Weibge- 
schenke finden  sich  bei  Frick  (S.  499  ff.)  beisammen ;  sowol  die  von 
Pausanias  herrührende,  nachher  ausgemeiszelte,  als  auch  die  später 


2)  Wunderlich  trifft  es  sich,  dasz  auch  von  den  älteren  Zengen, 
die  das  Denkmal  in  Konst.  beschreiben,  einer  sagt:  'colonna  di  bronzo 
in  forma  di  aerpe  con  tre  capP;  ein  anderer  f  gemini  serpentes  aenei 
ein  dritter  ftrea  aeneos  serpentes  in  nnnra  videmus  oribus  apertis'  (Frick 
S.  519  f.).  3)  Die  verlaufenden  Schlangenschwänze  waren  gewis  un- 
schön, weshalb  auch  wol  Frick  (S.  491)  vermutet,  sie  seien  vielleicht 
nur  durch  Streifen  oder  Hinge]  angedeutet  worden,  ohne,  wie  die  Köpfe, 
aus  biegend  herauszutreten.  Mir  ist  eine  andere  Verwendung  wahrschein- 
licher. Zwar  sagt  Frick  (a.  O.),  das  jetzt  5,55  Metres  hohe,  etwa  einen 
Fnsz  im  Durchmesser  (Berliner  Monatsberichte  185(5  S.  1G3)  haltende 
Gewinde  erhebe  sich  frei  und  ohne  Uuszerliche  Befestigung  allein  durch 
seine  Schwere  getragen;  da  es  aber  ursprünglich  höher,  oben  mehr  aus- 
gebreitet nnd  beschwert  war,  unten  sich  nothwendig  wenigstens  etwas 
verjüngen  muste,  so  wurde  durchaus  eine  haltbare  Befestigung  erfor- 
derlich. Ist  es  da  nicht  wahrscheinlich,  dasz  der  Künstler  die  Schwanz- 
enden dazu  verwendete,  indem  er  sie  in  der  Erde,  d.  h  im  Postamente 
sich  vergraben  Hesz,  wodurch  er  die  nothwendig«  Festigkeit  erlangte 
und  zugleich  die  unästhetischen  Schwänzenden  verbarg? 


Digitized  by  Google 


476    0.  Frick:  das  plaläische  Weihgeschenk  in  Konstantinopel. 

beliebte  einfache  Aufzeichnung  der  Namen  der  beteiligten  Staaten  be- 
fand sich  naoh  dem  abereinstimmenden  Zengnis  cam  Dreifusz9,  wo 
man  am  Kessel  einen  passenden  und  genügenden  Raum  fand.  Gewis 
wird  man  also  zunächst  an  diesen  Plats  denken.   Doch  soll  nicht  in 
Abrede  gestellt  werden,  dasz  die  Bezeichnung  'am  Dreifnsz'  auch 
in  der  weitem,  minder  strengen  Bedeutung  vom  Dreifusze  nebst  dem 
Untersatze  verstanden  werden  kann,  besonders  wenn  sie  sich  bei 
Schriftstellern  Endet,  die  nicht  Augenzeugen  waren,  und  denen  es  auf 
genauere  Angabe  des  Ortes  der  Inschrift  nicht  ankam.  Letzteres 
dürfte  bei  allen  Zeugen  der  Fall  sein  mit  einziger  Ausnahme  des  Pau- 
sanias.  Frick  nimmt  zwar  wiederholt  (S.  504.  506.  548.  549)  an,  auch 
Plutarch  sei  'ohne  Zweifel  durch  Augenschein'  Aber  die  spater  einge- 
grabenen Namen  unterrichtet  gewesen.  Allein  gestatten  wir  doch  ein- 
mal einen  Zweifel,  so  konnte  Plutarch  sehr  wol  in  Delphi  gewesen 
sein,  ja  er  konnte,  was  alsdann  sogar  wahrscheinlich  ist,  den  Unter- 
satz des  Dreifuszes  gesehen  haben,  und  dennoch  braucht  er  nicht  als 
vollgültiger  Augenzeuge  angenommen  zu  werden.  Er  sagt  nicht  dasz 
er  die  Schlangen  gesehen,  noch  weniger  behauptet  er  die  Namen  aus 
der  Inschrift  selbst  entnommen  zu  haben.    Man  kann  sehr  wol  Dinge 
sehen,  ohne  dadurch  für  jede  Einzelheit  als  Zeuge  einstehen  zu  kön- 
nen; jeder  wird  wol  an  sich  selbst  die  Erfahrung  gemacht  haben.  Die 
Namen  aus  der  Inschrift  konnte  Plularcli  eben  daher  haben,  woher 
Paus,  das  Epigramm  des  Simonides  auf  dem  Dreifusze  (3, 8,  2),  aus  der 
Lilteratur.  Ganz  anders  stellt  sich  die  Sache  bei  Pausanias:  er  hat 
den  Untersatz  wirklich  ohne  allen  Zweifel  gesehen,  und  zwar  nicht  so 
nebenbei,  sondern  in  der  Absicht  zu  beschreiben  was  er  gesehen.  Und 
er  sagt  nichts  von  einer  Inschrift.  Frick  (S.  505)  räumt  ein  dasz  dies 
befremden  könne,  'hätte  Paus,  nicht  früher  schon  (5,23, 1)  bei  der  Be- 
schreibung des  aus  eben  jener  Schlacht  nach  Olympia  geweihten  Zeus- 
bildes ausführlich  das  darauf1  befindliche  Namensverzeichnis  mitgeteilt. 
Es  muste  auf  beiden  dasselbe  sein,  und  eben  weil  sich  dieses  für  die 
Griechen  von  selbst  verstand,  bedurfte  es  darüber  keiner  Worte.'  Ob 
dieser  Grund  wol  überzeugend  ist?  Wenn  man  auch  die  Wiederholung 
des  gleichlautenden  Namensverzeichnisses  nicht  verlangt,  durfte  man 
nicht  wenigstens  die  Notiz  erwarten,  dasz  eine  Inschrift  die  Namen 
der  Staaten  enthielt,  die  bei  Platai  den  Meder  besiegt  hatten?  Nun  ist 
aber  noch  dazu  das  Verzeichnis  bei  Paus,  mit  dem  auf  dem  Schlangen- 
gewinde nicht  übereinstimmend;  wäre  es  da  nicht  am  Orte  gewesen, 
dasz  Paus,  die  Griechen  belehrt  hätte,  dasz  sie  in  einer  Sache,  die 
sich  für  sie  von  selbst  verstand,  in  einem  kleinen  Irtum  befangen  wä- 
ren? Aber  gestehen  wir  auch  einmal  zu,  Paus,  habe,  die  wenigen  Ab- 
weichungen nicht  beachtend,  die  Wiederholung  des  Namensverzeich- 
nisses  in  extenso  vermeiden  wollen,  warum  beruft  er  sich  7,  6,  4  nur 
auf  die  Inschrift  in  Olympia  und  begründet  nur  auf  sie  seine  Meinung, 
dasz  die  Achäer  am  Plataischen  Siege  keinen  Teil  gehabt?  Er  halte 
an  dem  Untersatze  in  Delphi  eben  keine  Inschrift  gesehen;  sie  mochte 
also  da  angebracht  gewesen  sein,  wo  auch  das  Epigramm  des  Simo- 
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nides  gestanden  hatte,  am  Droifnsz,  wohin  auch  die  Zeugen  nach  dem 
airengen  Sinn  ihrer  Worte  sie  versetzen.4) 

Der  Umstand,  dasz  die  Inschrift  nach  dem  abereinstimmenden 
Zeugnis  als  am  Dreifusz  befindlich  angegeben  wird,  seheint  eine  Ur- 
sache sn  aein,  dast  Friek  der  Vermutung  Beifall  schenkt  (S.  528),  als 
sei  der  Kessel  ohne  weitere  Verbindung  auf  den  drei  Schlangenköpfen 
aufgesetzt  gewesen,  so  dasz  diese  also  des  Dreifuszes  Füsr.e  bildeten. 
Zwar  widerspreche  Herodot  ausdrücklich;  da  er  aber  schon  mit  der 
Bezeichnung  otpig  (im  Singular)  ungenau  gewesen,  so  könne  er  auch 
das  goldene  Becken  allein  x^lnovg  genannt  haben.  Mögen  andere  darü- 
ber ihrer  Ansicht  folgen:  mir  scheint  es,  als  könne  man  mit  einer  sol- 
chen Interpretation  alles  machen.  Eben  so  wenig  kann  ich  beitreten, 
wenn  es  heiszt,  Paus,  bestätige  diese  Annahme;  zwar  spreche  er  von 
einem  xQiitovg  ÖQaxovxi  intxelpevog  %akxa;  allein  wenn  er  fortfahre 
otfov  fuv  ötj  .  .  ig  in  ijv,  so  sei  das  eine  wunderlich  breite  Um- 
schreibung rar  das  Postament.  c  Basis  und  Dreifuss  Hessen  sieh  eben 
nicht  trennen;  während  die  ersten  Worte  auf  den  goldenen  Kessel  ge- 
hen, meint  er  mit  dem  folgenden  Zusatz  das  eherne  Gestell.'  Die  Sache 
wäre  richtig,  wenn  Frick  gesagt  hätte  'goldener  Drei toss'  statt  'golde- 
ner Kessel';  nur  diesen  Sinn  erlauben  die  Worte  des  Paus.,  und  ocov 
phr  xxl.  ist  keineswegs  eine  wunderliche  Umschreibung  des  Posta- 
ments, sondern  die  sehr  passende  Hervorhebung  des  unedlen  Metallee 
gegen  das  kostbare  Gold. 

Treten  wir  nun  su  der  Inschrift  selbst.5)  Hier  mnsz  die  uner- 
müdete  Sorgfalt  Fricks  in  Entzifferung  der  einzelnen  Namen  und  Buch- 
staben, die  oft  erst  nach  mehrfacher  Wiederholung  gelang,  rühmlichst 
hervorgehoben  werden;  wir  dürfen  uns,  wo  er  nicht  das  Gegenteil 
selbst  angibt,  auf  die  richtige  Lesung  verlassen;  eine  genaue  Be- 
schreibung findet  sich  S.  494  ff.  Die  Weibungsworte  zu  Anfang  der 
Inschrift,  die  freilich  kaum  lesbar  waren,  schienen  mir  gleich  vom 
ersten  Lesen  an  unmöglich;  selbst  wenn  sich,  wie  Demostltenes  es  an- 
gibt, die  Amphiktyonen  hineingemischt  hätten,  so  darf  man  doch  dem 
griechischen  Bundestage  ein  solches  Machwerk  nicht  zutrauen.  Die 
Worte  sehen  aus  wie  der  Auszug  ans  dem  Kataloge  des  Tempelinven- 
tars, aber  keinenfails  wie  die  Weihungsworte  auf  einem  Weihge- 
sebenke  des  griechischen  Volkes  für  die  Rettung  aus  Mederhand. 
Schon  APOAONI  ANAOEMA  schien  mir  unglaublich,  statt  eines  Ver- 
bums  avi&tjxav,  £arr7<xav  oder  wie  es  sonst  heiszen  mochte,  mit  ent- 
sprechendem Znsatz  im  Accusativ.  Das  von  Frick  angeführte  Beispiel 
aus  Herodot  1,51  passt  nicht.  Ferner  war  mir  APOAONI  OEO  auffäl- 
lig, wenigstens  in  dieser  Inschrift;  entweder  APOAONI  oder  TO  OEO. 
Des  nnr  aus  Vermutung  ergänzte  EAANON  mit  vorhergehendem  Arti- 
kel ist  mindestens  Überflüssig;  dagegen  fehlt,  was  ganz  unentbehrlich 

4)  Spuren  einer  anagetilgten  Inschrift  Rind  auf  dem  Schlangenge- 
winde  nicht  nachweisbar  (Frick  8.  529).  6)  Es  darf  nicht  ver- 

schwiegen werden,  dasz  ich  mich  mit  Inschriften  nur  gelegentlich  be- 
schäftigt habe. 
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ist,  die  Angabe  dasz  das  Weihgeschenk  vom  Zehnten  des  Platäischen 
Sieges  oder  für  Besiegung  der  Meder  dargebracht  sei.  Endlich  schien 
mir  das  Verzeichnis  der  einzelnen  Völkerschaften  im  Nominativ  bei 
vorhergehendem  Genetiv  TON  EAANON  geradezu  unmöglich.  Diese 
Bedenken  machten  mir  die  Echtheit  der  Inschrift,  wenigstens  der 
Weihungsworte ,  verdächtig.9)  Eine  Correctnr  wagte  ioh  nicht,  da 
mir  dazu  eigne  wiederholte  Anschauung  und  Vergleichung  des  Origi- 
nals erforderlich  schien;  zwar  war  ich  auf  die  Vermutung  gekommen, 
statt  TON  EAANON  sei  vielleicht  TOA  ESTAHAN  zu  ergänzen  ;  aber 
die  Erwähnung  des  Platäischen  Sieges,  also  eine  Hauptsache,  fehlte, 
und  an  eine  weitere  Ergänzung  durfte  ich  nicht  denken.  Da  erhielt 
ich  durch  gütige  Mitteilung  des  Hrn.  Verfassers  das  oben  unter  Nr.  5 
aufgeführte  f  commentariolum',  in  welchem  ich  zu  meiner  Freude  alle 
meine  Bedenken  im  wesentlichen  wiederfand;  nur  in  der  Herstellung 
der  Dedicationsworte  geht  GötUing  weiter  und  findet  darin  einen  voll- 
ständigen Hexameter:  'AitoXloavi  dco5  axaoetvt'  avafhjp  aitb  Mriötov. 
Der  Versuch  ist  jedenfalls  sehr  ansprechend;  ob  der  Kaum  und  die 
erhaltenen  Reste  von  Buchstaben  ihn  begünstigen,  kann  nur  duroh  eine 
sorgfaltige  Vergleichung  des  Schlangengewindes  selbst  zur  Entschei- 
dung gebracht  werden. 

Auf  die  Worte  der  Weihe  folgt  dann  das  Verzeichnis  der  einzel- 
nen Staaten;  es  ist  bekannt,  welche  Schwierigkeit  schon  das  entspre- 
chende Verzeichnis  an  der  Zeusstalue  in  Olympia  gemacht  hat;  durch 
das  neu  aufgefundene  am  Schlangengewinde  wird  dieselbe  nicht  ver- 
ringert, geschweige  denn  gehoben.  Eine  bedeutende  Anzahl  der  in 
beiden  Inschriften  genannten  Völkerschaften  hatte  sich  an  der  Platäi- 
schen Schlacht  gar  nicht  beteiligt,  manche  waren  nicht  einmal  auf 
dem  Schlachtfelde  anwesend  gewesen.  Prick  (S.  511  f.)  meint  nun, 
eine  unbefangene  Betrachtung  werde  sich  den  Hergang  etwa  so  zu 
denken  haben.  Noch  auf  dem  Schlachtfelds  sei  ein  Teil  der  Beule  zu 
Weihgeschenken  bestimmt  worden,  natürlich  für  den  so  eben  erfoch- 
tenen  Sieg;  Pausanias  habe  die  Sorge  für  Anfertigung  des  Weihge- 
schenkes Übernommen  und  eigenmächtig  dasselbe  mit  dem  misfilligen 
Epigramm  versehen.  Als  darüber  der  Unwille  des  ganzen  Volkes  aus- 
gebrochen, hätten  die  Ampbiktyonen  die  Sache  in  die  Hand  genom- 
men; mit  Einwilligung  der  Spartaner  sei  das  Epigramm  getilgt  wor- 
den, und  um  allen  Neid  und  alle  Eifersucht  zu  beseitigen  habe  man 
die  ursprüngliche  Bestimmung  des  Weihgeschenkes  aufgegeben  und  es 
ein  Siegesdenkmal  für  den  ganzeu  zweiten  Perserkrieg  sein  lassen. 
Die  genauere  Motivierung  lese  man  bei  Frick  selbst  nach  (S.  506  f.)* 
Dabei  soll  aber  doch  (S.524)  das  Geschenk  zunächst  der  Verherlicbung 
der  Schlacht  bei  Platää  gewidmet  geblieben  sein.  Eine  solche  schwan- 
kende, hinterhältige  Unentschiedenheit  lag  wol  schwerlich  im  Geiste 
der  damaligen  Zeit,  und  stark  darf  man  bezweifeln,  ob  das  von  den 


6)  Was  E.  Curtius  (Berliner  Monatsber.  1856  S.  179)  sagt,  mag  er 
selbst  verantworten. 
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Ampbiklyonen  gewählte  Auskunftsmittel  ein  glückliches  genannt  wer- 
den dürfe.  Das  Epigramm  des  Pausanias  hatte  Anstosz  erregt;  nun 
gut,  man  tilgte  es  aus  und  setzte  ein  anderes  hin,  welches  Ehre  gab 
denen  Ehre  gebührte.  Die  Sache  war  gewis  einfach;  statt  dessen  aber 
soll  man,  um  zum  Teil  lacherlichen  Eifersüchteleien  nachzugeben,  die 
ganze  Bestimmung  des  Weihgeschenkes  geändert  und  Namen  mit  ein- 
gegraben haben,  die  an  der  Schlacht  obngefähr  eben  so  beteiligt  ge- 
wesen waren  wie  der  schöne  Nireus,  und  das  mit  Einwilligung  der 
Athener,  ja  der  Spartaner?  Und  zur  Aufsicht  bei  Ausführung  des  Be- 
schlusses, der  den  Spartanern  einen  guten  Teil  ihres  wolerworbenen 
Ruhmes  entzog,  um  unbeteiligte  damit  zu  schmücken,  soll  man  (S.499 
A.  36)  die  Spartaner  auserkoren  haben?  Hatte  man  da  nicht  den  Bock 
zum  Gärtner  gemacht?  Für  die  Schlachten  bei  Artemision  und  bei 
Salamis  stand  in  Delphi  ein  Weihgeschenk  (Paus.  10,  14,  5)  ;  die  Teil- 
nehmer an  diesen  Schlachten  hatten  also  schon  ihren  gebührenden 
Ruhm.  Alles  dieses  ist  gewis  nicht  sehr  wahrscheinlich,  und  es  bleibt 
vorerst  die  Frage  ungelöst,  wie  die  Völkerschaften,  die  am  Platäiscben 
Kampfe  keinen  Teil  genommen,  in  Olympia  und  auf  dem  Schlangenge- 
wiade  in  die  Inschrift  hineingekommen. 

Bursian  (litt.  Centralbl.  1860  S.  174)  meint,  das  Verzeichnis  am 
Weihgeschenke  zu  Olympia  (Paus.  5,  23)  sei  nach  Entdeckung  der 
Inschrift  der  Delphischen  TQtxaQijvog  0915  etwas  zu  modificieren.  Es 
ist  mir  nicht  ganz  klar,  was  er  damit  sagen  will;  man  kann  die  beiden 
Verzeichnisse  miteinander  vergleichen  und  die  Abweichungen  consta- 
tieren,  weiter  aber  meines  Erachtens  nichts.  Der  Katalog  bei  Paus, 
macht  gerade  vorzugsweise  den  Eindruck  einer  sorgfältigen  Copie  der 
Inschrift;  treten  Schwierigkeiten  ein,  so  treffen  diese  zunächst  nicht 
den  Paus.,  sondern  die  Inschrift  selbst;  fehlen  aber  bei  Paus.  Namen, 
die  auf  dem  Schlangengewinde  stehen,  so  folgt  daraus  noch  lange 
nicht,  dasz  die  Copie  des  Paus,  lückenhaft  sei  (S.  538),  selbst  wenn 
die  Echtheit  nnd  Richtigkeit  der  (angenommen)  Delphischen  Inschrift 
anszer  allen  Zweifel  gesetzt  wäre.  Paus,  gibt  die  Namen  welche  er 
in  seiner  Inschrift  fand,  und  in  der  Ordnung  wie  er  sie  fand;  nur  un- 
eigentlich kann  man  daher  sagen  (S.  539  A.  30),  er  habe  Völkerschaf- 
ten c  auseinandergerissen ',  wenn  er  sie  nicht  nebeneinander  aufführt, 
wie  aie  auf  dem  Gewinde  verbunden  sind.  Bei  der  Abschrift  einer 
langen  Reihe  von  Namen  kann  es  leicht  vorkommen,  dasz  einzelne 
Namen  ausgelassen  werden ;  Umstellungen  dagegen  werden  dadurch 
nicht  herbeigeführt. 

Mit  groszer  Sorgfalt  und  geschickter  Combination  erörtert  nnn 
Frick  die  einzelnen  Völkerschaften  und  bemüht  sich  in  der  Rangord- 
nung des  Katalogs  eine  tiefdurchdachte  Planmäszigkeit  nachzuweisen. 
So  annehmlich  auch  die  Begründung  erscheint,  so  kann  ich  doch  meine 
Ueberzeugung  nicht  unterdrücken,  dasz,  hatte  man  eine  andere  Rang- 
ordnung vorgefunden,  sich  diese  ebenso  hätte  begründen  lassen;  wo 
bald  die  Macht,  bald  die  Lage,  bald  die  Stammverwandtschaft,  bald 
nnch  wol  ein  gans  zufälliger  Umstand  den  Entscheidungsgrund  her- 
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geben,  wird  sich  wol  jede  Rangordnung'  rechtfertigen  lassen.  Ich  kann 
also  auf  diesen  wenn  auch  noch  so  sorgfältig  ausgearbeiteten  Abschnitt 
mit  allen  seinen  Folgerungen  keinen  entscheidenden  Werth  legen,  ohne 
jedoch  damit  etwas  anderes  als  eine  individuelle  Meinung  aassprechen 
su  wollen.  Nur  über  eine  Völkerschaft,  die  der  Eleier,  mögen  einige 
Worte  folgen.  Bekanntlich  hat  man  schon  im  Katalog  bei  Paus,  an  der 
Erwähnung  dieses  Volkes  mehrfach  Anstosz  genommea,  da  sie  in  dem 
Perserkriege  überhaupt  gar  keine  Rolle  spielten  und  auch  zur  Platäi- 
schen  Schlacht  su  spat  kamen.  Nun  findet  sich  dieser  Name  auch  auf 
dem  Sohlangengewinde  und  wehrt  also  von  Paus,  alle  Emendations 
versuche  ab,  die  zuerst  von  Bröndsted  angeregt  worden  sind.  Derselbe 
spricht  aber  auch  eine  andere  Vermutung  aus,  nemltch  man  habe  bei 
diesen  Eleiern  nicht  an  die  im  Peloponnes  zu  denken ,  sondern  an  die 
Colonie  der  Eleier  in  Eretria  (Strabon  10,  447  f.).  Frick  (S.  539.  546) 
hält  diese  Erklärung  für  eine  sehr  glockliche;  da  es  nach  den  Worten 
Strabons  nur  Znkömmlinge  (IWotxoi)  zur  Bevölkerung  von  Eretria, 
nicht  eigentliche  Gründer  der  Colonie  (chtotxot)  gewesen,  so  bitte 
man  sie  sehr  wol  gesondert  von  den  Eretriern  aufführen  können.  Ich 
mnsz  gestehen  dasz  ich  die  umgekehrte  Folgernng  für  bündiger,  den 
Einfall  Bröndsteds  für  wenig  glücklich  halte.  Gerade  weil  sie  nur  Zu- 
kömmlinge  waren,  und  von  wie  langer  Zeit  her,  und  nur  sagenhaft, 
musten  sie  sich  um  so  früher  und  um  so  leichter  in  der  Masse  der  Ere- 
trischen  Bevölkerung  verlieren.  Ein  Beleg  fehlt  gänzlich,  dasz  der  Name 
der  Eleier  als  Name  eines  Teils  der  Eretrier  gebraucht  worden,  und  kein 
Grieche  würde  bei  einfacher  Nennung  der  Eleier  an  andere  als  die  Pelo- 
punnesischen  gedacht  haben.  Ich  habe  mir  eine  andere  Ansicht  gebil- 
det, die  anderen  vielleicht  auch  wenig  glücklich  erscheinen  wird,  die 
aber  teilweise  durch  Grote  (Gesch.  Gr.  3, 128)  bestätigt  wird,  nemlich 
dasz  die  Eleier  ihren  Namen  in  die  Olympische  Inschrift  einge- 
schmuggelt haben.   Diese  wurde  unter  ihren  Augen,  unter  ihrem  Ein- 
flusz  eingegraben,  und  es  wird,  denke  ich,  nicht  befremden,  dasz  sie 
die  Gelegenheit  benutzten,  ihren  Namen  ruhmvoll  auf  die  Nachwelt  su 
bringen.  Man  denke  nur  an  die  Kenotephien  bei  Platää;  und  dasz  die 
Controle  eben  keine  scharfe  war,  geht  aus  dem  Epigramm  des  Pausa- 
nias  auf  dem  goldenen  Dreifusze  hervor.  Der  angeführte  Grund  fillt 
für  das  Schlangengewinde  weg,  und  gerade  darin  fand  ich  einen  Ver- 
dachtsgrund mehr,  und  ich  fühlte  mich  geneigt  die  letztgenannte  In- 
schrift mittelbar  von  der  Olympischen  abzuleiten,  wenn  ich  auch  über 
das  Wie?  ganz  im  Unklaren  bin. 

Frick  äuszert  sich  S.  512:  'offenbar  erhielt  das  Zeusbild  in  Olym- 
pia gleich  anfangs  nur  die  6ine  Inschrift;  denn  gleichzeitig*,  oder  als 
ein  schwierigeres  Kunstwerk  später  vollendet,  wurde  hier  der  über 
das  Delphische  Geschenk  kurz  vorher  gefaszte  Beschlusz  sogleich  an- 
gewandt.' Er  findet  es  daher  (S.  524)  nicht  wahrscheinlich,  dasz  die 
Erzinschrift  (?)  der  Zeusstatue  eine  andere  gewesen  sei  als  diejenige 
des  Sclilangengewindes  in  Delphi.  Betrachten  wir  aber  die  ausge- 
zeichnete Ausführung  der  Schlangen  (S.  492),  die  doch  nur  ein  Bei- 
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werk  waren,  und  nehmen  wir  an,  was  schwerlich  in  Abrede  gestellt 
n erden  wird,  dasz  man  auf  den  Dreifuss,  teils  wegen  des  edlen  Me- 
talles, teils  weil  er  eben  das  Hauptstück  war,  eine  ganz  besondere 
Sorgfalt  verwendet  haben  wird,  so  ist  doch  nicht  wol  abzusehen, 
warna  die  kolossale  Erzstatue  des  Zeus  als  ein  schwierigeres  und 
darum  später  vollendetes  Kunstwerk  angesehen  werden  soll.  Die  Be- 
stellung der  Weihgeschenke  erfolgte  sicherlich  gleichseitig,  und  zwar 
ia  Olympia,  in  Korinth,  in  Delphi;  in  wie  weit  der  Künstler  (im  all- 
gemeinen) freie  Hand  hatte  in  der  Wahl  des  Gegenstandes,  der 
als  Weihgeschenk  dienen  sollte,  wissen  wir  nicht,  noch  weniger  von 
wem  die  Abfassung  der  Inschriften  abhieng,  wer  dabei  die  Aufsicht 
führte.  Eine  eingehende  Untersuchung  ober  diesen  Gegenstand  könnte 
vielleicht  zu  fruchtbaren  Resultaten  führen. 

Wenn  ich  fast  nur  Bedenken  ausgesprochen  habe,  so  ist  dies  mit 
Absicht  geschehen;  ich  wünsche  Portsetzung  der  so  anziehenden  Un- 
tersuchung, spreche  es  aber  pflichtmäszig  und  mit  Freuden  aus,  dasz 
mir  die  Schrift  Fricks  vielfache  Belehrung,  noch  mehrfach  Anregung 
gewöhn  hat. 

Kassel.  J.  H.  Ch.  Schubart. 
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Die  eingehenden  Untersuchungen  Schubarts  haben  dargelhan, 
dasz  alle  erhaltenen,  einer  späten  Zeit  angehörenden  Handschriften  des 
Pausanias  auf  ein  einziges  Exemplar  zurückgehen  und  demnach  6ine 
Familie  bilden.  Bekanntlich  ist  dieser  Urcodex  seit  dem  Anfange  des 
15n  Jh.,  wie  es  scheint,  für  immer  verloren,  und  die  handschriftliche 
Grundlage  für  die  Kritik  des  Pausanias  in  Folge  dessen  im  höchsten 
Grade  unsicher.  Jene  kann  dieser  eben  nur  als  Ausgangspunkt  dienen, 
und  je  weniger  sie  selbst  Glaubwürdigkeit  beanspruchen  kann,  desto 
mehr  bedarf  es  einer  genauen  Erforschung  des  Sprachgebrauchs  des 
Schriftstellers  als  eines  oft  sichern  Führers  zur  Auffindung  des  Rich- 
tigen. Bereits  sind  hierdurch  bedeutende  Fortschritte  in  der  Kritik 
erzielt,  während  anderseits  noch  jetzt  in  dem  Texte  des  Paus.  Stellen 
als  onverderbt  gelten,  an  welchen  die  ratio  ungeachtet  der  Uebereiu- 
stimmung  aller  llss.  die  Annahme  einer  Corrnptel  gebietet,  indem  sie 
häufig  zugleich  das  Mittel  zur  Heilung  derselben  an  die  Hand  gibt: 
eine  Behauptung  welche  einige  der  nachfolgenden  Beiträge  vielleicht 
zn  beweisen  im  Stande  sind. 1) 

X  23,  3.  Der  Perieget  beginnt  seinen  Bericht  über  die  Niederlage 
der  von  Brennus  geführten  Gallier  bei  Delphi  mit  einer  Aufzählung  der 
wunderbaren  Ereignisse,  durch  welche  an  dem  Tage  und  in  der  Nacht 

1)  Benutzt  habe  ich  nur  die  Ausgabe  von  Schnbart  und  Walz  und 
die  von  ersterem  altein  in  der  Teubnerachen  Sammlung  besorgte. 

Jahrbücher  far  cU»s.  Phllol.  1861  Hft.  7.  32 
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vor  der  Schlacht  toig  ßccQßapoig  avxsßrjixaivt  rar  i%  xov  &iov  T&gv 
xe  xal  (ov  fafitv  (pccvsycaxaxa  (§  l).    Nicht  nur  ein  ungeheures  Erd- 
beben ond  fortwährende  Blitze  beunruhigten  die  Gallier;  mitten  in 
dem  Ungewitter  erbtickten  sie  auch  <pda{iaxa  einheimischer  Heroen, 
des  Hyperochos,  Laodokos'),  Pyrrhos  and  Phylakos  (§  2).  Alles  ge- 
sagte wird  §  4  zusammengefaszt:  xotovxotg  filv  ot  ßdqßaooi  naqd 
jtacav  xr^y  tjuioav  (vgl.  §  1  inl  nXeioxov  xijg  quioag)  ita&rnia<sl  xe 
xal  ixnX^ei  ovve(%ovxo.  Es  folgen  die  Schrecken  der  Nacht:  xa  de  iv 
x  jj  wxxl  noXla  ötpag  iueXXev  alynvoxeQa  iitiX^ec^ai  •  $ lyog  xe  yao 
lo%voov  xal  vupexbg  .  .  xwv  x^vtav.   Alsdann  beginnt  bei  Sonnen- 
aufgang  die  Schlacht  (§5).  Voraus  gehen  nun  aber  in  sämtlichen  Hss. 
§  3  die  Worte :^  an&avov  6h  xal  avxtov  naga  xb  ioyov  xSv  Qtaxioy 
aXXoi  xe  aoiOfiov  itoXXol  xal  ^AXt^iaypg ,  og  iv  xjj  paxy  xavxy  f*a- 
Xioxa  'ElXXijvmv  rjXtxlag  xe  reS  axfid^ovxi  xal  itfjrui  ocqictxog  xal  xo 
iQQWfiivy  xov  &Vfiov  xaxexfirpaxo  ig  Xfav  ßaoßdQcov  xov  <povoV  0m 
xetg  de  elxova  xov  *AU£tya%ov  noirjOupevoi  anlcxetXav  xa  ^AitoXX&vi 
ig  JeXtpovg:  Worte  welche  an  dieser  Stelle  nicht  nur  die  Aufzählung 
der  eng  mit  einander  verbundenen  Naturwunder  unterbrechen,  sondern 
auch  ihrem  Inhalt  nach  ein  unerträgliches  voxeoov  nooxeoov  bilden. 
Denn  kann  Paus,  schon  vor  dem  Beginn  der  Schlacht  von  den  Verlusten 
der  Phoker  in  derselben  (naoa  xo  ioyov)  reden?  kann  er  schon  jetst 
unter  den  Gefallenen  den  Aleximachos  als  einen  besonders  mutigen 
und  starken  Jüngling  hervorheben?  Wie  es  keinem  Zweifel  unterliegt, 
dass  Paus,  obige  Worte  an  jener  Stelle  nicht  geschrieben  hat,  ebenso 
gewis  ist  es,  dasz  dieselben  ursprünglich  X  23, 10  hinter  dem  Worte 
Xifiov  ihren  Platz  hatten.  Denn  hier  schlieszt  der  Schlachtbericbl  mit 
einer  Erwähnung  der  groszen  Verluste  der  Gallier,  denen  bei  der 
vorgeschlagenen  Anordnung  die  der  andern  Partei  gegenüber  gestellt 
werden.  Auf  diesen  Gegensalz  beziehen  sich  die  Worte  aixi&avov  de 
xal  avxtov  .  .  xcSv  (ßcoxe'cov,  welche  an  jeder  andern  Stelle  jedes 
Bezuges  entbehren.  —  Grössere  Schwierigkeiten  bietet  der  Kritik  die 
auch  von  Schubart  in  der  Z.  f.  d.  AW.  1846  S.  196  besprochene  Stelle 
I  18,  6.  Richtig  hat  dieser  aus  dem  Zusammenhang  mit  dem  vor- 
hergehenden und  folgenden  erkannt,  dass  die  in  den  Worten  %aXxai 
6e  iOzüßt  n qo  xov  xiovoov  ctg  A9  nvatot  xaXovöiv  aitolxovg  TtoXtig  be- 
zeichneten Bildsäulen  nicht  etwa  Darstellungen  der  athenischen  Colo- 
nialstädte  waren,  dasz  vielmehr  eben  diese  Colonialstädte  eherne  Bild- 
säulen des  Uadrianus,  des  Wollhaters  ihrer  Mutterstadt,  als  Weihge- 
schenke gesandt  hatten.  Seinem  hieraus  abgeleiteten  Vorschlag,  ent- 
weder vor  dem  Relativsatze  anro  xmv  noXetov  einzuschieben  oder  ngo 
xmv  xiovoav  in  diese  Worte  zu  verändern,  fehlt  dagegen  die  äussere 
Wahrscheinlichkeit,  wenngleich  die  letztere  Conjectur  auf  einem  be- 
gründeten Anstosz  an  dem  überlieferten  noo  xäv  xiovmv  beruht.  Denn 
welche  xtoveg,  vor  denen  die  ehernen  Statuen  aufgestellt  waren,  sind 


2)^  Entweder  ist  derselbe  Name  I  4,  4  herzustellen  oder  an  unserer 
e  'Apädoxog  au  schreiben,  wie  dort  steht. 
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Vier  in  verstehen?  An  die  Säulen  des  Tempels  kann  offenbar  nicht 
gedacht  werden,  da  Paus,  sich  hier  noch  mit  den  vor  dem  TtEQißokog 
befindlichen  Kunstgegenständen  beschäftigt.  Während  ich  früher  aus 
diesem  Grunde  zu  der  Annahme  einer  Lücke  hinter  dem  Worte  xiovtov 
geneigt  war,  vermute  ich  jetzt,  dasz  statt  xiovtov  mit  einer  paläogra- 
phisch  nicht  schweren  Aenderong  so  schreiben  ist  Xi&lvuv  (sc.  sl- 
xovfl&v)  mit  Rücksicht  auf  die  unmittelbar  vorausgehenden  Worte  lv~ 
xavöa  iixovig'AdQtavov  6vo  p(v  tlto  Saclov  >Udov,  dvo  di  Atyv- 
nxtov.  Allerdings  wird  dann  das  Material  der  an  erster  Stelle  er- 
wähnten Statuen  zweimal  hervorgehoben;  doch  dürfte  sich  Xi&ivtov8) 
rechtfertigen  durch  den  Gegensatz  zn  %aXxai.  Hiermit  sind  aber  die 
Schwierigkeiten  dieses  Abschnitts  noch  nicht  gehoben:  denn  nicht  nur 
enthalten  die  Worte  ag  *A&r\vaToi  xaXoirtiv  anolxovg  noltig,  d.  h.  tcov 
nolsmv  ag9A&.  *.  anolxovg4)  mindestens  eine  zweideutige  Kürze  des 
Ausdrucks,  indem  hierbei  die  Colonialstädte  nicht  die  Weihenden,  son- 
dern die  Dargestellten  zu  sein  scheinen;  die  Aufzählung  der  Bildsäulen 
des  Kaisers  wird  auszerdem  unterbrochen  durch  den  folgenden  Satz 
6  luv  dr\  nag  ictqlßoXog  övaSlcov  paXtaxa  xMaa^mv  iaxlv,  aväoiavxav 
6h  nXrjoijg,  und  in  den  sich  hieran  schlieszenden  Worten  anb  yao  ito- 
Xstog  ixdaxtfg  f/xwv  'Aöoiavov  ßaödicog  avaxttxai,  xai  oupäg  vnso€- 
ßdXovxo  'A&Tjvawi  xov  xoXooabv  avct&ivreg  ontö&t  xov  vaov  &iag  agiov 
ist  anb  noXtag  ixet  ort}  g  ohne  eine  Beschränkung  völlig  unverständ- 
lich. Diese  ergibt  sich  aber  von  selbst  aus  dem  vorhergehenden,  so- 
bald wir  jenen  ganzen  Abschnitt  (anb  yag  .  .  &iag  a£iov)  hinter  die 
Worte  anolxovg  noXttg  stellen.  Jede  der  Colonialstädte,  sagt  Paus., 
halte  eine  Statue  geweiht,  die  Mutterstadt  Athen  dagegen  eine  Kolos- 
salstatue. Zugleich  ist  jetzt  dieser  Zusatz  die  nöthigo  Erklärung  zu 
den  leicht  dem  Misverstandnis  ausgesetzten  Worten  yaXxat .  .  anolxovg 
noXtig.  Endlioh  gewinnen  wir  durch  jene  Umstellung  eine  angemes- 
sene Disposition  für  die  Erzählung  des  Periegeten.  Bevor  dieser  den 
Leser  in  das  teoov  des  olympischen  Zeus,  womit  hier  das  gesamte 
Tempelgebiet  bezeichnet  wird,  eintreten  läszt  (nqlv  dh  ig  xo  Uqov 
Ii vcli  xov  Aiog  xov  OXv^tcIov),  bemerkt  er  in  einer  Parenthese  (vgl. 
X  9,  2)  einiges  über  den  Gründer  des  Tempels  und  das  Cultusbild, 
führt  dann  aber  vier  verschiedene  Arten  von  Bildsäulen  des  Hadrianiis 
auf,  indem  er  voranstellt  ivxav&a  tixovtg  Adoiavov  und  daher  bei 
der  zuletzt  erwähnten  Statue  der  Athener  ausdrücklich  bemerkt,  dasz 
sie  nicht,  wie  die  der  Colonialstädte,  vor  dem  uqov,  sondern  oma&t 
xov  vaov  aufgestellt  war.  Erst  hierauf  tritt  er  mit  den  Worten  6  fthv 
dff  nag  moißoXog . .  nXyorjg  in  deu  neo/ßolog  selbst  ein  und  beschreibt 
im  folgenden  (§  7  n.  8)  die  innerhalb  desselben  befindlichen  Sehens- 
würdigkeiten. 

Nicht  selten  fügt  Paus,  dem  früher  über  einen  Gegenstand  gesag- 

3)  Vgl.  Laert.  Diog.  II  33  rag  XtWvovg  ttxovag.  4)  Vgl.  Thuk. 
II  92,  3  xng  XQonrjg  ag  noog  xtj  yjj  vavg  öiiy&uouv  (statt  xrjg  rgon-qg 
xwvfVf(öv  ag  — ).^  Xen.  Anab.  III  1,  21  iv  lUotu  yao  rfdij  xtiiat  xavxa 
tu  aya&ä  ä&Xa  onoxtooi  av  f^imv  ävd^sg  aptivovfg  daiv. 

32* 
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ten  an  einer  spatern  Stelle  etwas  hinzu.  So  sucht  er  I  39,  4  zti  be- 
weisen, dasz  das  Gebiet  von  Megara  in  alter  Zeit  den  Athenern  ge- 
hört habe,  und  bemerkt  dann  I  42,  2,  da  liier  von  Alkatlioos  die  Rede 
ist:  dijkoi  vi  ftoi  xai  xoöi  (og  avvexikovv  ig  'ui&rjvalovg  Mtyaotig' 
tpalvtxai  yao  xrjv  dvyaxioa  'Akxdftovg  IJeQißoiav  apa  Si](füni^\\Ktg^) 
xaxa  xov  daapov  ig  Korjxt]v.  Aehnlich  bildet  II  1 ,  6  die  Erzählung 
des  Streites  »wischen  Poseidon  und  Helios  um  das  korinthische  Gebiet, 
bei  welchem  jener  den  lsthmos  als  Eigentum  erhielt,  im  Grunde  einen 
Teil  der  im  Anfange  des  Kapitels  behandelten  Urgeschichte  Korinths. 
An  eine  Umstellung  der  Worte  ist  aber  auch  hier  nicht  zu  denken6), 
da  die  unmittelbar  vorhergehende  Erwähnung  des  lsthmos  dem  Schrift- 
steller Gelegenheit  bot,  jene  Bemerkung  nachtraglich  einzuschalten. 
Anders  verhält  es  sich  mit  den  Worten  IV  27,  5  tag  de  ij  xektxt}  o<pi- 
6iv  avsvorjxo,  xavxrjv  fihv  0601  xov  yivovg  x&v  Uoitav  rjCav  xaxtxl- 
favxo  ig  ßißlovg,  welche  hier  auszer  allem  Zusammenbange  stehen 
und  daher  höchst  wahrscheinlich  nach  Streichung  der  Partikel  fiiv  vor 
otfot,  welche  erst  nach  eingetretener  Verschiebung  durch  das  folgende 
öi  hervorgerufen  zu  sein  scheint,  IV  26,  8  hinter  die  Worte  naoa 
M£ö<Jr']vj]v  xrjv  Toiorca  gestellt  werden  müssen. 

Hichtig  bemerkt  Schubart  (Z.  f.  d.  AW.  1851  S.  310),  dasz  Paus, 
die  Partikel  re  sehr  liebt  und  von  ihr  den  ausgedehntesten  Gebrauch 
macht.  Gleichwol  kann  derselbe  I  13,  2  nicht  so  geschrieben  haben, 
wie  sogar  noch  in  der  neuesten  Ausgabe  zu  lesen  ist:  örjkoi  de  paki- 
oxet  xo  {Uyebog  xrjg  (na^g  xai  xrjv  Hvqqov  vlxrjv  .  .  xa  avaxe&ivxtt 
oitka  to>v  Kskxixoyv  2g  xe  xo  xrjg  A&rjväg  itoov  .  .  xai  xo  ijtiyoafifut 
xb  in  «vxoig  xxi.  Denn  jedermann  sieht,  dasz  hier  als  Beweise  fflr 
den  Sieg  des  Pyrrhos  die  der  Athena  geweihten  gallischen  Watten 
und  das  Epigramm  einander  gegenüber  gestellt  werden,  und  dasz  da- 
her die  Partikel  xt  nicht  hinter  die  Präp.  ig,  sondern  zwischen  die 
Worte  xa  avax&ivxa  gehört. 

Wie  namentlich  die  ersten  drei  der  vorgeschlagenen  Umstellun- 
gen sich  den  von  K.  P.  Hermann  (1  24,  3)  und  Schubart  (VIII  12,  1) 
entdeckten  Verschiebungen  anreihen,  so  füge  ich  den  von  letzterem 
(Bruchstucke  S.  28  ff.)  gesammelten  Beispielen  von  Dittographien, 
durch  welche  ebenfalls  der  Text  des  Paus,  vielfach  entstellt  ist,  hinzu 
VIII  44,  2,  wo  in  dem  Satze  iv  de£ia  vijg  oöov  noUtog  ioxiv  Ooeo&a- 
oLov  xai  akka  VTtokunofteva  ig  pvqpifv  xai  'Aoxi^LÖog  ttoov  xlovtg 
ixt'  inlxkrjaig  xxi.  das  an  diesem  Platze  überaus  matte  hi  hervorge- 
rufen ist  durch  die  Anfangssilhen  des  folgenden  Wortes.  Eine  Wie. 
derholung  der  Endsilben  des  vorangehenden  Wortes  aber  heben  sich 
die  Absohreiber  zu  Schulden  kommen  lassen  III  26,  6  ovöiv  xi  fiakkov 
fOfirjQOv  xv va  rc5  av&QGj7t<p  avvxooqpov  tiorjxoxog  t]  tl  öqaxovxa 

5)  So  richtig  J.  C.  Schmitt  statt  ntpyai  im  Philol.  XI  8.  478. 
6)  Aber  auch  nicht  an  eine  Streichung  der  Worte  to'ö**  ov  Kootv&i'ots 
fxovov  tcbqI  vrjg  %(OQttq  iaxlv  etQtjfisrov,  ukkä  ifiol  doxtiv  .  .  iaffivo- 
X6yr\oav ,  welche  Schubart  (Bruchvtiicke  zu  einer  Methodologie  der  di- 
plom.  Kritik,  Kaaael  1855,  S.  82)  für  ein  Glossem  hält. 
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[ovrot]  ixaktotv "Aiüov  xvva.  In  beiden  Fällen  liegt  die  Entstehung 
der  Corroptel  vor  Augen.7)  Dagegen  wird  Schubart  seiner  beifalls- 
werthen  Definition  einer  Ditlographio  (q.  0.  S.  28)  untreu,  wenn  er  in 
der  Vorrede  der  Teubnerscben  Ausgabe  su  den  Worten  X  13,  3  ot  öi 

GflGlV  .  .  TtQOGtptQOVOlV  ftt  X*iflivOl£  TtlXVOg  Xtjg  TJfteOOV   TCCtQIZOV  TCQO- 

ixkiilntvxtg  ix  xmv  ika%tax  tov  ikvxoav  bemerkt:  *  ikaxtoxtov  ditto- 
graphia  ad  ikvvooov  videtur.'  Vielmehr  sind  ikaxiaxa  ikvxoa  des  Pi- 
nieasamcns  die  an  dem  untern  Teile  desselben  befindlichen  sogenann- 
tes Samcnflügel,  welche  Plinius  nat.  bist.  XV  10,35  bezeichnet  als 
aUa  ferruginis  tunica.  indem  er  sie  von  der  darüber  liegenden  ge- 
wölbten Samenschale  (lucunati  tori)  unterscheidet/)  Jede  Aenderung 
des  Wortes  ikaxtöxav  ist  daher  unnöthig. 

Ein  nicht  geringer  Teil  der  ziemlich  häufigen  Lücken  in  den 
Hss.  des  Paus,  beschrankt  sich  auf  den  Ausfall  von  Eigennamen.  So 
erkannte  ich  schon  vor  längerer  Zeit,  dasz  IV  33,  4  in  dem  Satze 
fowv  6h  ayakftaza  'Aitokktovog  iöxt  Kaqvüov  xai  'EQpijg  <pigcov  xqiov 
der  gleich  darauf  als  inixkrfiig  der  Kora  erklärte  Genetiv  (xai)  'Ayvijg 
herzustellen  sei;  dieselbe  Vermutung  hat  kürzlich  H.  Sauppe  (die 
Mysterieninschrift  aus  Andania  S.  8)  ausgesprochen.    Mit  demselben 
Bechte  ist  von  Schmitt  (a.  0.  S.  473)  VII  "23,  8  nach  'TyUiav  xe  ein 
geschoben)  %al 'Acxkrjntov  (vgl.  Ii  11,  6).  Aber  auch  II  26,  4,  wo  der 
Perieget  ausführlich  erzahlt,  wie  die  Tochter  des  Phlegyas  den  As- 
klepios  geboren  habe,  wird  er  nieht  unterlassen  haben  den  Namen 
jener  Tochter,  Äopmv/e,  gleich  im  Anfang  (etwa  vor  ^  &vyaxttf>)  hin- 
zasufügen.  —  Keines  Beweises  bedarf  es,  dasz  sowol  X  17,  12  (otpeig 
de  ovxe  oi  Inl  ovpcpopa  xy  av&owtav  ovxe  ooov  av<6kt&i>ov  orvrrov, 
ovde  of  kvxoi  xolipeo%ai  nttpvxaoiv)  als  IX  38,  3  (xaq>oi  dl  Mivvov 
xt  xai  'Hoioüov)  ixei  oder  iviavda  ausgefallen  ist  und  zwar  dort 
wahrscheinlich  nach  kvxoi,  hier  zwischen  re  und  %at\  ein  Yerbum 
macht  dagegen  an  der  zweiten  Stelle  der  Sprachgebranch  des  Schrift- 
stellers entbehrlich  (vgl.  I  28,  5.  X  35,  1).  —  Wenngleich  dieser 
Ferner  in  seiner  Erzählung  nicht  arm  an  Asyndeten  ist  bei  Dingen 
welche  in  keinem  logischen  Zusammenhange  stehen,  so  kann  doch  X 
32,  3  (ovofiaoioxaxa  [avroa]  de  ev  re  "Ekkrjoi  xai  iv  yy  xf)  ßagßaocov 
icxi'  G>Qvyig  .  .  deixvvovoiv  avxoov),  wo  das  letztere  die  Erläuterung 
des  vorhergehenden  ist,  ein  yao  nach  Qovyeg  oder  ein  xavxa  vor  toxi 
kaum  fehlen.  —  An  der  schwierigen  Stelle  VII  17,  2  (slaxtdaiiiovloig 
di  Eitapeivavdag  .  .  xai  av&tg  o  'Ayaiav  nokipog  iyivexo)  helfe  ich 
durch  Einschiebung  des  Wortes  oke&oog  nach  nokepog9),  vermag  da- 

7)  Mit  Unrecht  vermutet  dagegen  Siebeiis  eine  gleiche  Corrnptel 
III  21 ,  4  r)  ki&otopi'a  (ita  plv  nitffa  ovvixrjg  ov  dttjxovcu,  Alirot  dh 
xr*.,  da  hier  die  Worte  fttet  filv  jc.  ö.  den  Gegensatz  bilden  zu  dem 
folgenden  ov  dixoovg:  denn  so  wird  statt  der  in  Verbindung  mit  ovve- 
Zyg  unverständlichen  überlieferten  Lesart  ov  diijxovaa  zn  schreiben 
sein.  Ueber  die  Auslassung  von  icxi  bei  Paus.  s.  u.  8)  Vgl.  Lenz 
Botanik  der  alten  Griechen  und  Römer  S.  378  ff.  9)  Erst  jetzt  ersehe 
ich  aus  Schuberts  Vorrede,  dasz  Kayser  fast  auf  dieselbe  Eraendation 
gekommen  ist.    Dieser  vermutet  nemlich  den  Ausfall  von  avpqtooa  oder 
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gegen  II  3 ,  3  (xai  xbv  Kootvdxov  %aXxbv  dtanvgov  xai  &eo(ibv  ovztc 
vitb  xov  vdatog  xovxov  ßdmso&ai  Xiyovatv,  iml  %aXxog  ye  ovx  Uzt 
Kooiv&ioig)  eine  Lücke  nach  xaXxog  nur  anzudeuten,  da  es  mir  bis 
jetzt  nicht  gelungen  ist  ein  völlig  angemessenes  Wort  sur  Ausfällung 
derselben  zu  ßnden. 10)  —  Endlich  zwingen  IV  2,  3  die  Worte  &ta- 
caXol  6h  xai  Evßotig,  tjxn  yap  6%  ig  apqpta/fy'Ttpuv  r»v  iv  xyEXXadi 
xanXsla,  Xiyovöiv,  ot  fihv  xri.,  nach  welchen  die  Ansiebten  sowol 
der  Thessaler  als  der  Euböer  mitgeteilt  werden  sollen,  vor  dem  fol- 
genden (rm  6h  Esvßoitav  Xoy<p  KoeuKpvXog  .  .  nmotrjxtv  ofioloyoUvra) 
eine  gröszere  Lücke  anzunehmen,  in  welcher  die  Meinung  der  Euböer 
dargelegt  wurde. 

Gegen  den  mit  der  Annahme  von  Glossemen  getriebenen  Mis- 
brauch  hat  Schubart  a.  0.  mit  Recht  angekämpft,  wenngleich  seine 
Auseinandersetzung  im  einzelnen  manche  Bedenken  erregt.  Namentlich 
dürfte  die  für  jene  Art  von  Corruptelen  S.  74  aufgestellte  Regel11) 
sich  wenigstens  bei  Paus,  nicht  als  unbedingt  richtig  bewähren,  da 
diesem  Schriftsteller  in  der  That  Abschreiber  zuteil  geworden  zu  sein 
scheinen,  welche  auch  Wörter  erklärten,  die  in  keiner  Weise  einer 
Erklärung  bedurften.  So  sind  1X21,2  (tlöov  6h  xai  xavoovg  xovg 
ts  At&tomxovg  —  ovg  htl  xtp  evu,ßEßrjxoxi .  .  xigaxa  ioxt  —  xai  xovg 
ix  Uavovmv  ovxot  6h  ot  ix  Hato  vav  ig  xt  xb  aXXo  auua  6 aasig) 
die  gesperrt  gedruckten  Worte  ohne  Zweifel  zu  streichen,  da  die 
äthiopischen  Stiere  in  dem  Zwischensatze  bereits  vollständig  be- 
schrieben sind,  ovxoi  61  demnach  nur  auf  die  an  zweiter  Stelle  ge- 
nannten päonischen  Stiere  bezogen  werden  kann;  ot  ix  tlatovojv  rührt 
daher  nicht  von  Paus.,  sondern  vob  einem  Abschreiber  her,  der  in 
diesem  Falle  einen  unnöthigen  Beweis  seines  Scharfsinnes  gab.  — 
Anderen  Glossemen  liegt  ein  Misverständnis  zugrunde,  wie  z.  B.  VII 
13,  8.  Hier  heiszt  es  nemlich  von  Menalkidas,  welcher  von  den  Spar- 
tanern erwihlt  ist  ivavxla  dutttp  CXQuxrjysiv,  wie  das  folgende  lehrt, 
falls  dieser  Spart«  angreifen  sollte,  welcher  dann  aber  eigenmächtig  n) 


oXt&Qov  afrtoff.    Doch  scheint  mir  das  oben  vorgeschlagene  ole&gog  des 
vorangehenden  noXtfiog  wegen  am  meisten  empfehlenswerte  und  auch 
dem  Sinne  nach  durchaus  angemessen  zu  sein;  vgl.  Plat.  Rep.^IV  434 b. 
Xen.  Hieron  4,  9.  —  Im  folgenden  hat  Buttmann  mit  avov  (statt 
tv&v)  unbedingt  das  richtige  getroffen.       10)  Doch  zeigt  der  Gebrauch 
von  iitfi  .  .  ye  nach  Xdyovatv  (vgl.  hierüber  S.  49  Anm.  1  meiner  Diss. 
Theologumena  Pausaniae,  Leipzig  1860),  dasz  ein  Wort  fehlt,  welches 
in  Verbindung  mit  den  übrigen  das  vorher  erzählte  als  nicht  un glaub- 
lich erscheinen  läszt.    Oder  ist  %al%6g  zu  ändern?  11)  r  Es  musz 
nemlich  vorerst  ein  Wort  vorhanden  sein,  welches  entweder  überhaupt, 
oder  wenigstens  an  seiner  Stelle  aus  irgend  einem  Qrunde  eine  Erklä- 
rung erforderlich  oder  wünsehenswerth  macht/          12)  Denn  richtig 
lassen  §  7  fast  alle  Hss.  nti'&n  vor  opa>ff  weg,  da  M.  ungeachtet  des 
glücklichen  Erfolgs  seines  Feldzuges  von  den  Spartanern  angeklagt  wird 
und  demnach  diese  nicht  überredet  haben  kann  Krieg  zu  beginnen.  Das 
handschriftlich  überlieferte  ö*t   ag  wird  eine  Wiederholung  der  letzten 
Silben  des  vorhergehenden  ftepcvnKWa? ,  ausserdem  aber  vor  5fia>s  ein 
Wort  wie  holprjoev  ausgefallen  sein. 
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den  mit  den  Achäern  geschlossenen  Vertrag  gebrochen  and  mittels 
eines  kühnen  Handstreiches  die  Stadt  Iasos  den  Feinden  abgenommen 
hat:  ij-iydoag  dh  av&ig  Aaxtdaiuovloig  xai  ^Ajtuoig  noltuov  iv  ty- 
xlynaol  ts  vitb  t<uv  nolixüv,  xai,  ov  yaq  xivcc  ix  xov  ttootfdoxm- 
fUvov  xivdvvov  Aaxtdainovloig  ömrjolav  tvoioxev,  a<pir\Oiv  ixov- 
4fag  xyv  tfwjfflv  nuov  <paopaxov.  Wer  ist  in  Gefahr?  Allein  Menal- 
kidas,  keineswegs  aber  die  Spartaner,  denen  die  Einnahme  jener  Stadt 
vielmehr  günstige  Aussichten  Tür  die  Zukunft  eröffnete.  Durch  Tilgung 
des  Wortes  Aaxtöa^ovloig  erhalten  wir  daher  den  einzig  richtigen 
Sinn:  Menalkidas  nahm  sich  das  Leben,  weil  er  aller  Mittel  und  Wege 
entbehrte,  um  der  ihm  durch  die  Anklage  wegen  Beginn  des  Krieges 
bereiteten  Gefahr  zu  entgehen. 

Schliesslich  mögen  noch  folgende  Vorschläge,  die  zum  Teil 
jedenfalls  sich  selbst  rechtfertigen  werden,  hier  Erwähnung  finden: 

II  II,  5  oitoxe  yliog  öitiQfiaxa  *  xai  divdocov  av&i  (vgl.  V 14,  3)  oder: 

onoxs  rjXiog  ansparet  xai  öivdoa  ctv^u  (vgl.  VIII  38,  4). 
II  31,  1  xo  ix  xov  laßvolv&ov  xov  övae^odov  Xadovxa  anodoavai. 
VIII  12,  3  Oiakoi  oi  Otyalsig. 
VIII  43,  6  6  ötvteoog  [xai]  xovg  xs  rtqpavovg. 
X  37,  4  xai  xa  aptivm  xai  xä  %elo(o. 

Berlin.  Gustav  Krüger» 


51. 

Zur  neuem  Litteratur  des  Cäsar. 

(Schluas  von  Jahrgang  1860  S.  424  —  437.) 

4)  C.  lulii  Caesaris  commentarii  cum  supplementis  A.  Hirlii  et 
atiorum.  recognovit  Emanuel  Hoffmann.  vol.  I  et  IL 
Vindobonae,  sumptibus  et  typis  Caroli  Gerold  filii.  1857.  218, 
Cl  u.  264  S.  8. 

Wer  es  vorzieht  seinen  Schalern  blosz  einen  Textabdruck  von 
Cäsar*  Werken  in  die  Hände  zu  geben,  dem  können  wir  diese  kleine 
Aasgabe  empfehlen.  Sie  gibt  den  Nipperdeysohen  Text,  jedoch  mit 
manchen  Abweichungen,  über  welche  der  Hg.  sich  in  der  Vorrede  zum 
2n  Bandchen  ausspricht.  Wir  heben  eine  Anzahl  derselben  aus  den  Ba- 
chern de  hello  Galtico  aus. 

12,4  dürfte  der  Versuch  in  der  Stelle  qua  ex  parte  homines 
bellandi  cupidi  magno  dolore  afficiebrmtur  die  Worte  qua  ex  parte 
in  qua  pro  re  zu  verändern  und  dieses  pro  mit  den  beiden  folgenden 
pro  näher  zn  verbinden  ein  verunglückter  zu  nennen  sein,  da  die  Be- 
deutung des  ersten  pro  eine  ganz  ungewöhnliche  und  jedenfalls  eine 
andere  wäre  als  die  der  beiden  letzten.  —  Eher  schon  könnte  man 
•ich  1  8,  1  die  Aendernng  qua  in  flumen  Rhodonum  infinit  statt  qui 
gefallen  lassen,  wenn  sie  nöthig  wäre.  Indessen  hat  ja  auch  Kraner 
jetzt  sich  bei  der  Vulg.  beruhigt.  —  I  17,3  entscheidet  sich  H.  für 
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die  Schneidersche  Lesart  quod  praestare  debeat  . .  perferre,  »e- 
que  dubitare  de b e ant,  die  er  mit  Glück  gegen  Nipperdey  vertheidigt. 
Wenn  er  aber  gleich  darauf  necessario  coacius  für  einen  Pleonasmus 
erklärt,  so  dürfte  doch,  wenn  er  darin  Recht  hatte,  durch  die  Aendc- 
rung  in  necessaria  re  wenig  gewonnen  sein.  —  Dasz  er  1  25,  6  ctr- 
cumcenere  und  1  63,  2  reppererunt  wieder  hergestellt  hat,  kann  Ref. 
nur  billigen.  —  II  27,  2  stellt  er  die  Lesart  der  bessern  üss.  occurre- 
runt  und  pugnant,  quo  wieder  her,  und  weist  Nipperdey»  Aenderung, 
der  occurrerent  liest  und  pugnant  quo  streicht,  wie  Ref.  meint,  mit 
Recht  zurück.  —  III  24,  5  streicht  er  atque  und  stellt  timidiores  wie- 
der her  und  schreibt:  cum  sua  cunctalione  opinione  timidiores  hostet 
nostros  milites  alacriores  ad  pugnandum  effecissent ,  ein  Versuch  mit 
dem  er  schwerlich  Glüok  machen  wird.  Ebenso  wenig  dürfte  er  IV  3 
mit  der  Erklärung  von  ei  ceteris  —  etiam  ceieris  rebus  . .  Humaniora 
durchdringen.  —  IV  22,  3  schlagt  er  vor  constratis  statt  contractis 
zu  lesen.  Es  wird  aber  dadurch  nichts  gewonnen;  denn  dasz  mit  con- 
stratis die  Kap.  29  erwähnten  longae  nates  gemeint  seien,  dürfte  schwer 
zu  erweisen  sein,  und  selbst  dann  würde  die  Schwierigkeit  noch  kei- 
neswegs beseitigt.  —  V  12,  1  vertheidigt  er  die  Lesart  in  insula  ipsa 
statt  ipsi  gegen  Nipperdey  und  Schneider;  er  beruft  sich,  wol  nicht 
mit  Unrecht,  auf  den  Sinn.  —  V  13,  3:  die  Conjectur  superiectae  — 
soll  heiszen  eweiter  nach  Norden  hinaufliegend'  als  die  Insel  Mona  — 
statt  subiectae  oder  obiectae  scheint  Ref.  wenig  begründet.  —  Eher 
mag  er  V  19,  5  Recht  haben,  wenn  er  statt  quaestoribusque ,  welches 
alle  Handschriften  bieten,  lieber  quibusque  als  quaestoreque  vermutet; 
Stande  nur  nicht  Kap.  24  im  Wege,  wo  nur  Legaten  und  ein  Quastor 
aufgeführt  sind.  —  V  49,  1  liest  er  nach  Fleckeisens  Vorgang  (rhein. 
Mus.  VII  S.  280)  haec  erant  armata  circiter  miiia  IX  statt  hae  . . 
armatae  (Schneider)  oder  hae  ..  armata  (Nipperdey).  —  VI  17,  3 
vermutet  er  qui  super  aver  int,  was  wenigstens  der  hsl.  Lesart  quae 
sup  erat  er  int  näher  steht  als  cum  super  averunt.  —  VI  24,  4  hält  er 
mit  Schneider  gegen  Nipperdey  die  Lesart  nunc  quo  que  in  eadem 
inopia,  egestate,  patientia  qua  Germani  permanent  aufrecht  und  be- 
zieht es  wol  mit  Recht  auf  die  Teclosagen.  —  VII  11,3  stellt  er  die 
Worte  «/  quam  primum  Her  faceret  vor  ea  qui  con [teeret  —  ziemlich 
unwahrscheinlich,  wenn  er  gleich  darin  wol  Recht  hat,  dasz  sie  da, 
wo  sie  in  den  Hss.  stehen ,  keinen  erträglichen  Sinn  geben.  —  VII 
14,  5  vermutet  er  statt  des  sinnlosen  a  Boia  —  freilich  auch  nicht 
sehr  wahrscheinlich  —  ab  imo  omnia  =  fundiius.  —  Eher  empfiehlt 
sich  VII  19,  2  die  Umstellung  omnia  Dada  eius  paJudis  ac  saltus  statt 
omnia  t>ada  ac  saltus  eius  paludis ;  es  würde  allerdings  dadurch  diese 
crux  der  Ausleger  beseitigt  sein.  —  VII  21,  3  will  er  in  der  Stelle 
quod  penes  eos,  si  id  oppidum  retinuisseui ,  summam  ticloriae 
constare  inteflegebant,  wie  die  Mehrzahl  der  Hss.  sie  gibt,  pene  ex 
eo,  st  lesen  statt  des  Nipperdeyschen  in  eo.  Aber  Cäsar  constrniert 
constare  sonst  mit  in,  vgl.  BC.  III  89-  —  VII  36,  6  ändert  er  nach 
einer  Us.  non  minus  (statt  non  nimis)  firmo  praesidio  tenebatur,  eine 
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Vermutung  die  auch  Kraner  in  der  2n  Aus;,  ausgesprochen,  jedoch  in 
der  So  wieder  zurückgenommen  hat.  Die  Vergleicbung  mit  der  Be- 
satzung der  übrigen  Hügel  dürfte  doch  auch  zu  fern  liegen.  —  VII 
44,3  corrigiert  er:  äorsum  esse  eins  iugi  siltestre  el  angustum, 
sed  hinc  prope  aequum,  qua  esset  aditus  usw.,  wodurch  aller- 
dings der  Sinn  gewönne,  auch  das  bei  Cäsar  auffällige  Masc.  dorsus 
verschwinde;  es  ist  aber  ein  etwas  kühner  Griff.  —  VII  47,  1  sucht 
er  die  verzweifelte  Stelle  legiottique  decimae,  quacum  erat,  cvntio- 
ttalus  signa  conslituit  dadurch  zu  heilen,  dasz  er  statt  contionatus 
das  Supinum  contionatum  liest  und  dies  mit  siyna  constiiuä  verbindet. 
Doch  dürfte  die  Grammatik  dagegen  Einsprache  thun,  auch  Zeit  und 
Ort  um  eine  Anrede  an  die  Soldaten  zu  halten  noch  immer  wenig  ge- 
eignet erscheinen,  ja  eine  Anrede  an  die  Legion  völlig  überflüssig  sein, 
wenn  dieselbe  bereits  seinem  Befehle  gehorcht  und  Halt  gemacht  hatte. 
—  VII  58,  6  meint  er,  profecti  a  paiude  gäbe  keinen  Sinn;  es  passt 
aber  vortrefflich  in  den  Zusammenhang,  wenn  man  nur  nicht,  wie  dies 
unter  andern  A.  Reichardt  thut,  den  Labienus  auf  der  verkehrten  Seit« 
der  Seqnana  marschieren  täszt.  Kraner  hat  auch  bereits  in  der  2n  und 
3n  Auflage  dies  anerkannt  und  profecti  wieder  aufgenommen.  Es  be- 
darf daher  der  Conjectur  praesaepti  paiude  nicht  mehr.  —  VII  64,  1 
liest  er  jedenfalls  sehr  sinnreich  dedendique  constituit  diem.  huc 
omnes  equites  usw.  statt  denique  ei  rei.  Dagegen  dürfte  VII  74,  1 
der  Versuch  eins  zu  streichen  und  discessu  munitionum  durch  cum  ita 
discederent  munitiones  zu  erklären  ein  verfehlter  sein.  —  Vit  77,  3 
ist  die  Aenderung  consiiium  statt  coneiiium  gewis  zu  billigen,  wie 
auch  Kraner  bereits  in  der  3n  Aufl.  liest.  Aehnliche  Verwechselungen 
finden  sich  gar  häufig  in  den  Hss.  und  zum  Teil  auch  noch  in  den  Aua- 
gaben ,  z  B.  VIII  8,  3,  wo  Nipperdey  noch  coneiiium  ediert  hat. 

Doch  wir  brechen  hier  ab ;  das  angeführte  wird  genügen  zu  zei- 
gen, wie  der  Hg.  bemüht  gewesen  ist  auch  selbst  den  verderbtesten, 
bisher  für  unheilbar  gehaltenen  Stellen  noch  Heilung  zu  bringen.  Wenn 
ihm  dies,  wenigstens  nach  des  Ref.  Ansicht,  nicht  überall  gelungen  ist, 
so  findet  sich  doch  eine  nicht  geringe  Anzahl  von  Bemerkungen  und 
Vorschlägen  zu  Verbesserungen,  die  eine  eingehende  Prüfung  verdie- 
nen, und  auf  die  wir  daher  aufmerksam  gemacht  haben  wollen. 

5)  Friderici  Kraneri  obsereationes  in  aliquot  Caesaris  locos 
de  inlerpolatione  suspectos.  (Programm  der  Landesschule  zu 
St.  Afra  in  Meiszen  zum  In  Juli  1852.)  Misenae,  ex  oflicina 
C.  E.  Klinkichtii  et  fil.  26  S.  gr.  4. 

Diese  Abhandlung  schickte  der  Vf.  seiner  Ausgabe  des  Cäsar 
voraus.  Da  nemlich  eine  Schulausgabe  sieh  begreiflich  von  allen  kri«- 
tiseben  Erörterungen  fern  halten  musz,  so  benutzte  K.  die  sich  ihm* 
darbietende  Gelegenheit  in  diesem  Programm  seine  Ansichten  darüber 
darzulegen.  Er  weist  darauf  hin,  wie  jetzt,  seitdem  Nipperdey  die* 
Hss.  nicht  blosz  gezählt,  sondern  auch  gewogen  habe,  eine  feste  Basi» 
gewonnen  worden  aei,  auf  der  fuasend  und  von  der  ausgehend  andere 


Digitized  by  Google 


490       F.  Kraner:  observationes  in  aliquot  Caesaris  locos. 


weiter  dringen  and  auch  da  noch  vielleicht  daa  wahre  finden  können, 
wo  ea  N.  selbst  noch  nicht  gelungen.  Als  des  Hauptübel,  an  welchem 
die  Hsa.  leiden,  bezeichnet  er  die  Interpolation;  diese  fiude  sich  na- 
mentlich in  den  schlechtem  so  vielfach,  das*  N.  wol  nicht  mit  Unrecht 
vermute,  sie  rühre  von  einem  alten  Grammatiker  her,  der  seine  Schaler 
durch  meiatena  oberflächliche,  oft  ganz  unrichtige  Umformung  der  Cä- 
sariaaisclien  Wendungen  zu  Erwerbung  grösserer  Wortfalle  und  Ele- 
ganz habe  anleiten  wollen.  Mag  diese  Behauptung  auch  vielleicht  nicht 
ernstlich  gemeint  sein  —  denn  völlig  so  arg  ist  es  doch  nicht  — ,  so 
bleibt  die  Interpolation  doch  immer  eiu  bedeutendes  Moment,  und  es 
wird  vollkommen  gerechtfertigt  erscheinen,  wenn  der  Vf.  vorzugs- 
weise in  dieser  Hinsicht  eine  Anzahl  Stellen  einer  genauem  Erörterung 
untersogen  bat.  Folgen  wir  demselben  bei  einigen  derselben,  um  die 
Art  und  Weise,  wie  er  dabei  zuwerke  geht,  darzulegen  und  hie  und 
da  unaere  abweichende  Ansicht  beizufügen. 

Recht  hat  K.  ohne  Zweifel,  wenn  er  B6.  I  39,  2  nutgnum  peri- 
culum  mtserabantur  quod  streicht;  auch  sind  die  Kritiker  so  ziem- 
lich darüber  einverstanden  und  steht  Weissenborn,  der  die  Worte  für 
echt  halt,  mit  seiner  Ansicht  wol  allein. —  Wenn  K.  aber,  freilich  mit 
Nipperdey,  BG.  II  1  in  hibernis  gegen  alle  Hss.  und  ebenso  BG.  III  1 
ad  hiemandum  streichen  will,  wenn  er  in  seiner  Ausgabe  des  BC.  I 
48  ebenfalls  tu  hibernis  für  corrumpiert  zu  erklären  und  durch  in  kor- 
reit zu  ersetzen  geneigt  ist,  so  scheint  doch  die  Frage  nahe  so  liegen: 
sollte  nicht  der  Begriff  von  hibema  und  hiemare  zu  eng  gefaszt  sein, 
wenn  man  beides  nur  von  einem  verschanzten  Winterlager  versteht? 
Die  Berufung  auf  Cisars  Sprachgebrauch  dürfte  nicht  stichhaltig  sein, 
da  ja  eben  erst  drei  Stellen  in  den  nicht  gerade  umfangreichen  Cotn- 
mentarien  geändert  werden  müssen,  um  sich  darauf  berufen  zu  können. 
Das»  hibema  nicht  immer  so  eng  zu  fassen  ist,  beweisen  Stellen  wie 
BG.  III  2,  1  cum  dies  hibernorum  complures  transissent  und  VlU  SO 
hibernis  per  actis  und  vielleicht  auch  BC.  I  48  —  wo  sich  wenigstens 
keine  Variante  findet  —  wenngleich  in  der  letzten  Stelle  H.  A.  Koch 
Z.  f.  d.  GW.  1860  S.  349  wie  Gronov  Liv.  XXV  15  in  her  bis  statt  im 
hibernis  lesen  will.    Eben  so  verhält  es  sich  mit  hiemare,  welches 
auch  vom  Ueberwintern  in  Städten  gebraucht  wird.    Daaz  Cfisars  Le- 
gionen mitten  im  feindlichen  Lande  wolbefestigter  Winterlager  be- 
durften, ist  begreiflich:  in  dem  Worte  liegt  es  nicht.  —  In  dem  Streite 
über  ad  luxuriam  pertinentium  und  eorum  BG.  II  15,  4  stellt  K.  auf 
Nipperdeys  Seite  und  streicht  beides  als  Einschiebsel  von  fremder 
Hand  gegen  Schneider.  Doch  vermiszt  man,  wenn  jenes  gestrichen 
wird,  den  Gegensatz  von  reliquarnm  renn»,  wihrend  eorum  aller- 
dings jedem  Leser  auffällt.  —  Sinnreich  iat  BG.  II  30  die  Conjectur 
iurrim  movere  se  oder  die  S.  26  beigebrachte  von  Dohner  motmros 
sese,  die  nicht  nur  K.  selbst,  sondern  auch  Doberens  in  den  Text  auf- 
genommen hat.    Doch  würde  dann  daa  unmittelbar  darauf  folgende 
ubi  vero  moveri  usw.  eine  gar  zu  nüchterne  Wiederholung  sein.  Und 
wo  bleibt  denn  der  Witt,  der  doch  offenbar  hier,  wie  BG.  I  42  in  dem 
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ad  equum  rescribere,  enthalten  sein  soll?  Denn  dasz  die  Aduatuker 
im  Ernst  sollten  gemeint  haben,  die  Kömer  wollten  den  Turm  auf  die 
Mauer  setzen,  daran  ist  nicht  zu  denken.  Die  Worte  in  muro  collo- 
care  können,  wenn  sie  anders  eeht  sind,  nur  den  Hohn  enthalten:  den 
Turm  wollt  ihr  Pygmäen  wol  auf  die  Mauer  seUen?  Wem  dies  Witz- 
wort der  Aduatnker  zu  platt  erscheint  —  Cäsar  bezeichnet  es  auch 
keineswegs,  wie  jenes,  mit  dem  Beisatz  non  inridicule  —  der  muss 
allerdings  wol  mit  K.  andern  oder  einer  andern  Verbesserung  harren. 
—  Eber  mag  K.  Recht  haben,  wenn  er  BG.  11  6,  2  portas  zu  streichen 
rath  als  einen  Zusatz  veranlaszt  durch  succendere,  was  viele  Hss. 
statt  succedere  bieten.  —  BG.  1  8,  1  scheint  es  Ref.  noch  immer  unbe- 
denklich Cäsar  sagen  zu  lassen  qui  in  Rhodanum  influit,  d.  h.  dasz 
der  Rhonestrom  der  Abflusz  des  Genfer  Sees  sei  —  dasz  der  See  die 
Quelle  des  Flusses  sei,  hat  C.  nicht  behauptet  —  ohne  dasz  man  nölhig 
hat  ihn  der  Unwissenheit  zn  zeihen.  Was  C.  sagt,  geschieht  ja  wirk- 
lich, nnd  eine  Notiz  der  Art  war  für  die  derzeitigen  Leser,  denen  keine 
Karten  vorlagen,  gewis  nicht  überflüssig,  so  wenig  als  zu  mortem 
luram  der  Beisatz  qui  ßnes  Sequanorum  ab  Helvetiis  dividit.  Uebri- 
gens  hat  K.  selbst  jetzt  qui  .  .  influit  als  unbedenklich  wieder  aufge- 
nommen, während  er  in  den  beiden  ersten  Ausgaben  qua  flumen  Rho- 
danus  fluit  las.  —  BG.  1  17,  3  spricht  sich  K.  für  die  von  Dähne  und 
Nipperdey  empfohlene  Lesart  quod  praestare  debeant  aus,  ändert  dann 
mit  ihnen  perferre  iu  praeferre  und  streicht  nachher  das  zweite  de- 
beant. Leichter  ist  doch  jedenfalls  mit  E.  HofTmann  in  dem  ersten 
debeant  das  n  zu  streichen.  —  Dagegen  warnt  er  S.  10  vor  zu  vor- 
eiligem Streichen,  wie  dies  namentlich  Apitz  öfter  passiert  sei,  der 
z.  B.  BG.  III  6,  4  gewis  mit  Unrecht  die  Worte  aut  Her  demorante  für 
ein  Einschiebsel  halte.  —  Wenn  er  aber  BG.  I  17,  6  die  Lesart  der 
meisten  Hss.  quin  etiam,  quod  necessariam  rem  coactus  Caesari 
envntiarit,  intellegere  sese,  quanto  id  cum  periculo  fecerit,  et  ob  eam 
causam,  quamdiu  potuerit,  tacuisse  beibehalten  will,  so  geht  er  zu 
weit;  denn  er  läsztLiscus  sagen,  er  fürchte  Gefahr,  nicht  weil  er  jetzt 
gesprochen,  sondern  weil  er  zn  lange  geschwiegen  habe  und  die  drin- 
gende Sache  erst  jetzt  von  Cäsar  gedrängt  ihm  mitteile.  Allein  wie 
stimmt  das  —  abgesehen  von  der  Bedeutung  des  Wortes  enuntiare  — 
mit  dem  Zusammenhange?  Liscus  hat  doch  nicht  so  lange  geschwie- 
gen, weil  er  Gefahr  im  Schweigen,  sondern  weil  er  Gefahr  im  Reden 
sah.  —  Eher  empfiehlt  sich  die  Aenderung  pugnant  BG.  II  27,  2  in 
pugnarent,  wenn  man  nicht,  wie  E.  HofTmann  thut,  die  Lesart  der  bes- 
sern Hss.  occurrerunt  und  pugnant  beibehalten  will.  —  BG.  1  24,  2 
nimmt  K.  nicht  bloss  an  den  Worten  ita  uti  supra,  die  Nipperdey  als 
▼erdächtig  einklammert,  sondern  auch  an  compleri  iusiit  Anstosz 
und  schlägt  vor  so  zu  lesen:  atque  supra  sc  duas  legiones  .  . 
collocavit  ac  totum  montem  hominibus  complevit  (statt  com- 
pleri  et) ;  interea  sarcinas  .  .  conferri  et  .  .  muniri  iussit.  Man  kann 
nicht  leugnen  dasz  dadurch  alle  Schwierigkeiten  auf  eine  leichte  Weise 
gehoben  sind.  —  BC.  III  19,  2  hat  K.  nicht  übel  Lust,  nicht  blosz  das 
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entschieden  unrichtige  duo,  sondern  auch  die  nicht  viel  besseren  Wör- 
ter de  pace  zu  streichen,  meint  aber  doch,  das  hiesze  sich  die  Sache 
gar  zu  leicht  machen,  da  namentlich  nicht  tu  begreifen  sei,  wie  je- 
mand sollte  auf  den  Einfalt  gekommen  sein  das  sinnlose  duo  einzu- 
schieben; der  Fehler  müsse  tiefer  liegen.  Einen  bestimmten  Vorschlag 
macht  er  daher  nicht.  Die  Lesart  sine  periculo,  die  er  in  seiner  Aus- 
gabe in  den  Text  aufgenommen,  bezeichnet  er  selbst  nur  als  einen  Ver- 
such einen  Sinn  herzustellen. —  BC.  III  18,  5  verlheidigt  er  die  Worte 
per  colloquia,  wie  es  Ref.  scheint,  mit  Glück  gegen  Nipperdey,  indem 
er  sie  nicht  als  Apposition  von  aliis  rationibus,  sondern  aliis  ratio- 
nihus  als  nähere  Bestimmung  von  per  colloquia  agere  auffaszt,  so  dasz 
der  Sinn  ist:  Casar  versuchte  das  per  colloquia  agere  von  nun  an  auf 
andere  Weise,  indem  er  sich  nicht  mehr  an  die  Anführer,  sondern  an 
die  Soldaten  wandte.  —  BG.  I  47,  1  aut  si  id  minus  teilet,  e  suis 
legatis  aliquem  ad  se  mitleret  ist  K.  geneigt  das  Wort  leg a Iis  zu 
streichen.  Aber  wenn  er  auch  Schneiders  u.  a.  Ansichten  mit  Glück 
widerlegt  hat,  so  dürfte  doch  damit  noch  nicht  die  Nothwendigkeit 
erwiesen  sein  legatis  zu  streichen.  Warum  sollte  nicht  Ariovist,  ohne 
gerade  arrogant  aufzutreten,  den  Vorschlag  machen  können,  wenn 
Cäsar  nicht  selbst  kommen  wolle,  könne  er  ja  einen  seiner  Legaten 
schicken?  Ariovist  liesz  ja  dann  von  seiner  ersten  Forderung,  in  der 
niemand  Arrogant  gefunden  hat,  schon  etwas  ab.  Dasz  C.  auch  nicht 
einmal  diese  Forderung  bewilligte ,  weil  er  überhaupt  keinen  Römer 

—  legatum  e  suis  —  der  Gefahr  aussetzen  wollte,  ändert  in  der  Sache 
nichts.  Sollte  nicht  eben  der  Verdrusz  darüber,  dasz  C.  auch  nicht 
einmal  auf  diesen  Vorschlag  halte  eingehen  wollen,  Ariovists  Zorn  so 
gereizt  haben,  dasz  er  die  beiden  Abgesandten  als  Spioue  in  Ketten 
legen  läszt?  Jedenfalls  würde  doch  die  Aenderung  e  suis  legatum  ali- 
quem die  leichtere  sein,  znmal  da  Vind.  F  diese  Lesart  wirklich  bietet 

—  BG.  II  17,  4  will  K.  die  Worte  inßexis  crebris  streichen.  Er  hat 
zwar  mehrere  der  bessern  Hss.  für  sich,  doch  ist  gewis  leichter  zu 
erklären,  wie  die  Worte,  sei  es  durch  ein  Versehen  oder  weil  man 
sie  nicht  verstand,  ausgefallen  sind,  als  woher  sie  ohne  alle  Variante 

—  mit  Ausnahme  des  que  —  in  die  übrigen  Hss.  sollten  hineingekom- 
men sein.  Wenn  K.  ferner  die  Einfachheit  seines  Verhacks  rühmt,  so 
dürfte  diese  gerade  ein  Grund  dagegen  sein.  Denn  ein  blosz  oben  ab- 
gehauener, gestutzter  oder  beschnittener  Baum  ist  durch  ein  paar  Axt- 
sohläge  beseitigt;  werden  aber  die  Bäume  nicht  beschnitten,  sondern 
eingehauen  und  dann  niedergebogen,  so  verwächst  das  Ganze  durch 
die  in  die  Höhe  und  nach  den  Seiten  sich  ausbreitenden  Aeste  zu  einem 
solchen  Gewirre,  dasz  keine  Gewalt  es  schnell  zu  entfernen  im  Stande 
ist.  Die  sogenannten  Knicke  auf  den  Wallen  in  manchen  Gegenden 
Holsteins  können,  wenn  gleich  in  kleinerem  Maszstabe,  als  Beispiel 
dienen.  —  BG.  I  26,  5  schlägt  K.  vor  die  quarto  zu  streichen,  wo- 
du  roh  allerdings  alle  Schwierigkeiten  gehoben  würden.  In  ähnlicher 
Weise  ist  er  geneigt  BG.  I  41,  5  in  den  Worten  septimo  die  ein  Ver- 
sehen zu  vermuten,  da  die  von  Cäsar  zurückgelegte  Strecke  unge- 
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achtet  des  gemachten  Umweges  von  50000  Schritt  so  klein  sei  am 
7  Tage,  cum  iter  non  intermitterel,  zu  erfordern.  Einen  bestimmten 
Vorschlag  macht  er  jedoch  nicht. 

Die  Abhandlung  ist  in  leichter  ond  correcter  Sprache  geschrieben. 
Um  so  mehr  ist  Ref.  das  ein  paarmal  vorkommende  praetertidere  auf- 
gefallen. 

6)  Quaestiones  criticae  de  vera  commentarios  de  bellis  ciW/i, 
Alcxandrino,  Africano,  Hispaniensi  emendandi  ralione,  quas 
ad  iura  magislri  artium  rite  itnpelranda  publice  defenderc 
conabilur  J.  JV.  G.  Förch hamm er,  philologiae  candidatus. 
Hauniae  typis  exeudebat  Bianco  Luno.  MDCCCLII.  114  S.  S. 

Diese  treffliche  Abhandlung  eines  tüchtigen  jungen  Philologen  zer- 
fällt in  drei  Abschnitte.  In  dem  ersten  sucht  der  Vf.  nachzuweisen,  wie 
man  mit  den  vorhandenen  Mitteln  auszumachen  im  Stande  sei ,  welche 
Lesart  in  dem  cod.  archetypus  gestanden  habe.  Bekanntlich  hat,  wäh- 
rend die  früheren  Hgg.  die  Hss.  mehr  zahlten  als  wogen,  zuerst  Nip- 
perdey  die  Hss.  Casars  iu  drei  Classcn  geteilt:  1)  die  integri  oder 
optimi,  die  aber  nur  den  gallischen  Krieg  enthalten  und  daher  hier 
nicht  in  Betracht  kommen;  2)  die  inlerpolati,  Ton  Forchhammer  ge- 
wöhnlich meliores  genannt,  den  Parisinus  secundus  (a) ,  Leidensis 
primus  (b),  Scaligeranus  (c),  Cuiacianus  (d),  Hauniensis  primus  (e) 
nnd  Vindobonensis  primus  (f);  3)  die  deteriores,  die  wegen  ihrer 
Unzuverlässigkeit  wenig  Ausbeute  geben,  so  dasz  der  Kritiker  sich 
vorzugsweise  an  die  genannten  sechs  wird  zu  halten  haben.  Diese 
unterwirft  nun  der  Vf.  einer  sorgfältigen  Prüfung  und  Vergleichung. 
Er  weist  zuerst  durch  zahlreiche  Beispiele  nach,  dasz  die  ersten  drei 
(a  b  c)  ohne  Zweifel  einen  gemeinschaftlichen  Ursprung  haben  und 
eioer  Familie  angehören.  Unter  diesen  sei  a  entschieden  der  beste, 
c  der  schlechteste,  so  dasz  er  kaum  den  besseren  beigezählt  werden 
könne.  An  diese  schliesze  sich  f  an,  der  aber  nur  an  wenigen  Stellen 
(durch  Schneider)  bekannt,  aach  von  Interpolation  nicht  frei,  wenig 
Hülfe  gewähre.  Zur  zweiten  Familie  zahlt  der  Vf.  e,  der  bisher  nur 
für  den  gallischen  Krieg  von  Elberling  und  VV bitte  benutzt  in  Rück- 
sicht auf  die  übrigen  Commentarien  bis  auf  einige  Bemerkungen  Elber- 
lings zu  dem  bellum  civile  bis  dahin  ganz  unbekannt  war.  F.  hat  ihn 
sorgfaltig  verglichen  und  gefunden,  dasz  er  als  der  beste  der  zweiten 
Familie  anzusehen  sei,  zu  der  anszer  ihm  noch  d  und  die  meisten  der 
deteriores  gehören. 

In  Folge  dieser  Untersuchung  gelangt  nun  der  Vf.  S.  29  f.  zu  fol- 
gendem Resultat,  welches  wir  mit  seinen  eignen  Worten  wiedergeben: 
rquamquam  omnes  Codices,  quotquot  ad  commentarios  de  bellis  civili, 
Alexandrino,  Africaoo,  Hispaniensi  noti  sunt,  ab  uno  exemplari  sunt 
orti,  tarnen  dnae  codicum  familiae  sunt  ex  duobus  eodieibus,  qui  non 
tarn  extant,  transcripti.  horum  antiquorum  codicum  alter,  minus  illo 
quidem  interpolatus  sed  paullo  festinanlius  et  neglegentius  scriptus, 
in  quo  passim  singula  verba  omissa  erant,  parens  est  codicum  Parisini 
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secundi,  Leidensis  primi,  Scaligerani,  Vindobonensis  primi;  alter  ma- 
gia  »am  interpolatus  glossematis,  aed  diligentius  transcriptus,  pareos 
est  codicis  Haaniensis  primi,  Cuiaciani  ut  videtur  atque  deteriorum 
pluriroorom.  ex  illa  familia  longo  optimus  est  codex  Pariainus,  ceteri 
iam  roagia  inlerpolati,  ex  hac  Hauniensis,  qui  summa  fide,  ut  videtur 
etiam  maiore  quam  Parisinus,  transcriptus  est.  ubicumque  consentioot 
optimi  utriusque  familiae  Codices,  Parisinus  et  Hauniensis,  quid  in 
archetypo  fuerit,  constat;  etiam  übt  Hauniensis,  Leidensis,  Scaligera- 
nus  consentiunt,  commonem  scripturam  in  archetypo  fuisse  Parisinum- 
quo  aberrasse  credendum  est.  ubi  vero  dissentiunt  familiae  iuter  se, 
etiam  duo  antiquiores  Codices  dissensisse  videntur,  atque  quid  in  arche- 
typo fuerit  dubitari  potest.  tum  quaerendum  est,  quibus  vitiis  ulerque 
imprimis  laboraverit,  quare  si  verbum  a  familia  Parisina  omittitur, 
quod  ceterorum  consonsu  confirmalur,  neque  abesse  potest  nisi  alio 
substituto,  retinendum  est,  quia  hoc  ipso  modo  saepe  erratum  esse 
a  parente  familiae  Pariainae  iam  dudum  acimus,  sin  verba,  quae  iam 
ratio  aut  locua  suspecta  reddit,  in  familia  Parisina  desunt,  eicienda 
esse  videntur,  quia  interpolalioues  in  parente  Hauniensis  atque  deterio- 
rum  codicum  deprehenduutur,  quibus  vacat  Parisina.' 

Allein  damit  iat  das  Geschäft  des  Kritikers  noch  nicht  beendigt; 
denn  selbst  in  dem  günstigsten  Falle,  dasz  die  Lesart  des  cod.  arche- 
typua  feststeht,  fragt  es  sich  noch,  ob  denn  diese  wirklich  bietet,  was 
der  Verfasser  des  jedesmal  vorliegenden  Werkes  geschrieben  hat,  oder 
ob  man  zu  einer  Conjectur  seine  Zuflucht  nehmen  muaz.  Und  da  erin- 
nert F.  in  dem  2n  Abschnitt  mit  Recht  daran,  dasz  die  Verschiedenheit 
der  Verfasser,  sowie  des  Zustandea  der  Schrift  und  was  damit  zu- 
sammenhinge, auch  eine  Verschiedenheit  in  der  Behandlung  zweifel- 
hafter Stellen  nöthig  mache,  dasz  die  Frage,  ob  der  Verfasser  so  habe 
schreiben  können,  anders  bei  Cäsar  seihst  oder  dem  Verfasser  des 
bellum  Alexandr. ,  deren  Stil  bereits  aus  den  7  Büchern  des  bellum 
Gall.  oder  der  Fortsetzung  desselben  im  8n  Buche  bekannt  ist,  anders 
bei  dem  Verfasser  des  bellum  Afr.  oder  gar  des  bellum  Hisp.  zu  be- 
antworten sei,  Ober  deren  Schreibart  nichts  als  eben  diese  eine  Schrift 
und  noch  dazu  zum  Teil  in  sehr  desolatem  Zustande  vorliege. 

In  dem  3n  Abschnitt  endlich  zeigt  F.  an  einer  grossen  Anzahl  von 
Stellen,  wie  man  nach  den  oben  aufgestellten  Grundsitzen  mit  grösserer 
Sicherheit  als  bisher  an  die  Verbesserung  einer  verderbten  Stelle  geben 
könne,  wobei  er  häufig  zu  andern  Resultaten  gelangt  als  Nipperdey. 
Ref.  versagt  es  sich  ungern  dem  Vf.  hier  ins  einzelne  zu  folgen,  da  es 
ihn  zu  weit  führen  würde,  kann  aber  nicht  unterlassen  allen  Freunden 
und  namentlich  den  künftigen  Herausgebern  Casars  diese  sorgfältig 
gearbeitete  und  gediegeno  Abhandlung  zur  Berücksichtigung  ange- 
legentlichst zu  empfehlen,  wie  ihr  diese  auch  bereits  von  Kraner  in 
der  2n  Auflage  des  bellum  civile  zuteil  geworden  ist. 

Kiel.  Ludwig  Müller, 
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(Fortsetzung  von  S.  316  — 334.) 
V. 

Uta m er  pflanzen  sieb  oft  Jahrhunderle  hindurch  fort,  ohne  dasz 
auch  nur  der  leiseste  Zweifel  an  der  Richtigkeit  der  Tradition  sich 
regte,  und  zwar  geschieht  dies  am  häufigsten  gerade  in  solchen  Din- 
gen, die  wir  von  frühster  Jugend  an  als  sicher  fiberliefert  empfangen. 
Ciceros  Brutus  kennt  jeder  Pbilolog;  die  kleine  Schrift  ist  unzihligemal 
kritisch  und  exegetisch  behandelt  worden,  und  ohne  allen  Anstosz  hat 
man  bisher  die  Stelle  15,  68  hingenommen:  est  igilur  sie  apud  illum 
(Ennium)  in  nono  ut  opinor  annali: 

additur  orator  Corneliu1  suatiloquenti 
ort  Cethegus  Maro?  Tuditano  collega, 
Marci  filius. 

Allein  mir  ist  immer  die  Verlängerung  des  Vocals  t  in  Tuditano  ein 
Anstosz  gewesen;  über  die  Bedeutung  und  Herkunft  dieses  Cognomen 
wissen  wir  allerdings  nichts  ganz  verlässiges;  aber  wenn  Ate  jus  Philo- 
locus  dasselbe  von  tudes  ableitete  nach  Festus  S.  352:  (tudites  mall-) 
eos  appcllant  a  tunden^do)  .  .  .  inde  Ateius  (Philolog)us  existimat 
Tuditano  cognomen  (inditum,  quod)  Caput  malleoli  simile  habuerit, 
so  ergibt  sich  daraus  wenigstens  mit  Sicherheit,  dasz  die  beiden  ersten 
Silben  kurz  sind30),  und  Ennius  kann  unmöglich  so  ohne  allen  Grund 
von  der  üblichen  Prosodie  abgewichen  sein.  Nun  beruht  aber  jener 
Name  in  den  Versen  des  Ennius  lediglich  auf  Conjectur,  was  der  neuste 
Herausgeber  des  Ennius  gar  nicht  einmal  erwähnt  bat,  wie  denn  auch 
Orelli  in  der  ersten  sowol  als  in  der  zweiten  Ausgabe  darüber  schweigt. 
Die  Handschriften  lesen:  Marcus  studio  collegam  (conlegam)  filius: 
dies  hat  man  in  Marcus  Tudi(tan)o  coltega  M.  filius  verbessert81),  in 
der  Hauptsache  gewis  richtig ;  aber  dies  schlieszt  nicht  aus,  dasz  schon 
io  früher  Zeit  die  Worte  umgestellt  oder  sonst  verändert  worden  sind. 
Ich  mnss  freilich  offen  gestehen ,  dasz  ich  keine  recht  befriedigende 
Hülfe  vorschlagen  kann;  das  einfachste  ist  die  Worte  so  zu  ordnen: 

ort  Cethegus  Marcus  conlega  Tuditano. 
Der  Rhythmus  des  Verses  ist  allerdings  sohlecht;  aber  wir  wissen  ja 
dasz  Ennius  den  Hexameter  mit  einer  gewissen  liszlichen  Freiheit  be- 


30)  Die  Quantität  des  Vernum  tmditare  beweist  dies  hinlänglich,  vgl. 
ausser  Lucr.  III  394  auch  den  Vera  des  Ennius  bei  Festus  ebd.  haec 
inier  sese  totum  (tempus  iuditan)te»  (denn  so  wird  wol  die  Lücke  zu  er- 
gänzen sein).  Auf  den  Vers  des  Lucilius  bei  Noniua  S.  18:  Publius 
Point*  mihi  Tubitanu»  quaestor  Hibera  \  in  terra  fuit,  hteifugua ,  nebulo ,  id 
genus  tone,  wo  man  Tudiianus  schreibt,  wage  ich  mich  nicht  jsu  berufen, 
da  ich  nicht  weiss,  wer  hier  gemeint  ist.  31)  Ich  bin  nicht  im  Stande 
bq  ermitteln,  von  wem  diese  Verbesserung  zuerst  gemacht  ist:  Ellcndt 
hat  nichts  darüber  bemerkt. 
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handelt,  und  gerade  hier,  wo  er  die  romischen  Consularfasten  in  Verse 
zu  bringen  sucht,  darf  er  auf  billige  Nachsicht  rechnen.  Bedenklicher 
als  die  Cäsar  gerade  in  der  Mitte  des  Verses  ist  die  Verlängerung  der 
Endsilbe  in  conlega:  Ennius  hat  sich  allerdings  gestattet  das  kurze  a 
des  Nominativs,  wenu  der  metrische  Ictus  darauf  ruht,  zu  verlängern, 
aber  hauptsächlich  in  Worten  die  einen  Tribrachys  bilden,  wie  aquila, 
galea  (s.  oben  S.  324),  sich  also  eigentlich  für  das  daktylische  Vers- 
masz  nicht  eignen.  Bei  einem  Worte  wie  conlega  fällt  dieser  Grund 
weg;  allein  auch  in  diesem  Falle  haben  die  älteren  Dichter  sich  zu- 
weilen derselben  Freiheit  bedient*),  so  z.  B.  in  der  Grabscbrift  des 
Plautus  hei  Gellius  1  24: 

Postquam  est  mortem  aptus  Plautus ,  comoedia  luget , 
scenast  deserta:  dein  Risus  Ludu1  Iocusque 
et  numeri  innumeri  simul  omnes  conlacrumarunt , 
wo  die  Interpolation  der  Herausgeber  deserta  ac  entschieden  abzu- 
weisen ist.  Ebenso  in  einem  Pränestinischen  Orakel  bei  Orelli  2485 : 
de  vero  falsa  ne  fiant  iudice  falso.  Bei  Ennius  weisz  ich  freilich 
kein  zweites  völlig  gesichertes  Beispiel  nachzuweisen;  denn  in  dem 
Verse  bei  Isidor  XIX  2:  multa  foro  ponet  et  agea  longa  repletur, 
wo  das  a  sogar  in  der  Thesis  des  Verses  verlängert  zu  sein  scheint, 
ist  die  Lesart  nicht  hinlänglich  sicher.89)  Dann  führt  Nonius  S.  217 
aus  dem  9n  Buche  an:  iamque  fere  pulvis  fulvd  volat ;  hier  streicht 
Vahlen  die  Worte  iamque  fere,  und  sie  können  irtümlich  aus  dem  un- 
mittelbar vorher  citierten  Verse  iamque  fere  pulvis  ad  caelum  vasta 
videtur  wiederholt  sein.  Eine  sichere  Entscheidung  ist  hier  bei  einem 
unvollständigen  Verse  nicht  zu  gewinnen.  Auffallend  würde  jedenfalls 
die  Verlängerung  hier  sein,  da  ja  der  Dichter  fuhus  schreiben  konnte, 
wenn  er  auch  sonst  pulvis  als  Femininum  gebraucht.  Indes  bietet  die 
Verlängerung  der  Partikel  que  eine  vollkommene  Analogie  dar:  auch 
hier  ist  diese  Freiheit  da,  wo  das  vorangehende  Wort  einen  Daciylus 
bildet,  wo  also  dann  drei  Kürzen  zusammentreffen  würden,  am  ersten 
zulässig,  z.  B.  Virg.  Aen.  III  91  liminaque  laurusque  det\  oder  Ov. 
Met.  V  484  sidera  que  venlique  nocent;  allein  nicht  miuder  häufig 
kommt  die  Verlängerung  auch  nach  spondeischen  Wortfüszen  vor,  wie 
Ov.  Met.  I  193  Faunique  Satyrique  oder  Gratias  Cyn.  130  taxi- 

32)  Ich  rede  natürlich  nur  von  Hexametern;  die  Saturnier  und  die 
Metra  der  acenischen  Dichter  lassen  übrigens  dieselbe  Freiheit  zu,  z.  B. 
gehört  bieher  der  Vers  des  Nüvius  bei  Varro  VII  39:  atquc  prius  p artet 
locusta  Luc  am  bovem,  den  man  sehr  vergeblich  als  Hexameter  oder 
Saturnier  hat  messen  wollen;  es  ist  ein  iambischer  Senar.  33)  In 
dem  von  Mai  herausgegebenen  Glossar  (Auct.  class.  VIII  29)  steht  po- 
nens  ageaque:  bei  Isidor  ist  die  gewöhnliche  Lesart  agiavia:  hier  weiss 
man  nicht  ob  via  als  Glosse  zu  streichen  ist  oder  etwas  anderes  sich 
dahinter  verbirgt.  Endlich  bezieht  sich  hierauf  auch  das  Citat  bei  Ser- 
vius  zu  Georg.  I  12:  ager  oppletu»  imbrium  frentitu,  wodurch ,  was  man 
nicht  erkannt  hat,  das  Bruchstück  sich  vervollständigen  läszt.  Doch 
auf  diesen  Vers  denke  ich  ein  andermal  zurückzukommen ,  wo  ich  die 
Znlässigkeit  des  Trochäus  im  ersten  Fusze  des  Hexameters  rechtfer- 
tigen werde. 
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que  pinmsque.  Man  vgl. nur  die  Stellen  bei  Schneider  lat.  Elem.  I  8.691 
n.  752.  Wagner  quaeatt.  Virg.  S.  424.  Daaz  übrigens  diese  Freiheit 
Virgilina  nicht  zuerst  eingeführt  hat,  wie  Lacbnaan  zu  Lnor.  S.  76 
behauptet,  sondern  hier  wie  anderwärts  dem  Beispiel  der  alteren  Dich- 
ter gefolgt  ist,  beweist  der  Vers  des  Attius  bei  Festna  S.  146:  Colones 
famulique  metellique  caculaeque.  Dieser  Vera  widerlegt  auch  die 
unbegründete  Behauptung  Corssens  (Ausspr.  usw.  1  336),  dasz  bei  aol- 
chen AnfzIbJungen  immer  nur  das  erste  que  verlängert  werden  dürfe; 
dasz  dies  falsch  ist,  bitte  er  -freilich  schon  aus  Virgilius  lernen  können 
Aeo.  1X767:  Alcandntmque  Haliumque  Noimonaque  Pnjtanimque ; 
wenn  schon  hier  die  Verbindung  der  muta  cum  liqnida  im  Anlaut  die 
Verlängerung  unterstützt,  so  darf  man  doch  dieses  Beispiel  von  den 
obigen  nicht  trennen. ") 

Die  Sache  wäre  übrigens  entschieden,  wenn  Corasen  (a.  0. 1  330) 
Recht  hätte,  dasz  nicht  aowol  die  Verlängerung  ala  die  Verkürzung 
des  a  im  Nominativ  der  ersten  Declination  eine  dichterische  Freiheit 
aei.  Corssen,  der  die  Vocalkürzung  der  Endsilben,  wie  er  sich  aus- 
drückt, vom  sprachgeschichtlichen  Standpunkte  ans  zu  erörtern  unter- 
nimmt, kehrt  also  das  Verhältnis  geradezu  um  und  behauptet,  dasz 
dieses  a  in  den  älteren  Denkmälern  der  lateinischen  Poesie  noch  seine 
ursprüngliche  Länge  gewahrt  habe,  während  ea  in  der  Sprache  der 
letzten  Zeit  der  Republik  und  nachher  überall  verkürzt  werde.  Ich 
befinde  mich  aber  zu  dieser  ganzen  Ansicht,  die  auszer  Corssen  auch 
noch  andere  namhafte  Vertreter  hat  (weun  sie  auch  vielleicht  gerade 
in  diesem  einzelnen  Punkte  mit  Corssen  nicht  ejner  Meinung  sein  dürf- 
ten), in  einem  entschiedenen  Gegensatze. 

Die  lateinische  Sprache  verhält  aich  eigentlich  gegen  die  Quantität 
der  Endsilben  ziemlich  gleichgültig:  ursprünglich  hat  allerdings  auch 
die  Endsilbe  ihr  ganz  bestimmtes  Musz  so  gut  wie  jede  andere  Silbe 
gehabt;  allein  da  der  Accent  im  Lateinischen  in  mehrsilbigen  Worten 
niemals  die  Endsilbe  trifft,  so  tritt  die  tonlose  Endung  gegen  die  be- 
tonte Paenultimo  oder  Antepoenultima  entschieden  zurück,  und  zwar 
um  so  mehr,  da  die  Hömer  langsam  und  mit  einer  gewissen  Gravität 
sprachen.  Indem  die  Stimme  länger  bei  der  accentuierten  Silbe  ver- 
weilte, lieaz  man  die  Schluszsilbe  fallen,  war  zuletzt  kaum  mehr  im 
Stande  den  quantitativen  Werth  derselben  recht  zu  empfinden,  und 
zwar  neigt  natürlich  die  Sprache  vorzugsweise  zur  Verkürzuug  der 
Endsilben  bin.  Als  nun  aber  die  lateinische  Sprache,  die  ao  lauge 
Zeit  aller  litterarischen  Pflege  sehr  zu  ihrem  Schaden  entbehrt  halte, 
das  versäumte  nachzuholen  begann,  da  galt  es  die  Messung  der  Silben 


34)  In  diesem  Verse  des  Virgilius  findet  sich  die  Verlängerung  im 
fünften  Fuüze  gerade  wie  in  dem  Verse  des  Attius;  am  gewöhnlichsten 
ist  sie  allerdings  im  zweiten  Fnsze :  wenn  Wagner  von  zweiter  und 
vierter  Stelle  redet,  so  ist  dies  wol  nur  ein  Schreibfehler.  —  Das« 
ich  meine  früher  über  Lucr.  I  333  ausgesprochene  Vermutung,  die 
Lachmann  mit  Recht  rügt,  längst  aufgegeben  habe,  brauche  ich  wol 
kaum  noch  zu  bemerken. 

Jshrtacher  für  cIms.  Philo).  IS61  HfU  7.  33 
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zn  regeln,  dem  Schwanken  allmählich  ein  Ziel  zu  setzen,  nnd  zwar 
haben  Dichter  und  Grammatiker  gleichzeitig  und  gleicbmäszig  in  die- 
sem Sinne  gewirkt.  Die  Quantität  der  Endsilbe  im  Lateinischen  beruht 
daher  nicht  auf  einem  innern  naturgemäßen  Priucip,  sondern  auf  cou- 
ventionellem  Gebrauch,  auf  Regeln  die  erst  nach  und  nach  fixiert  wor- 
den. So  konnte  es  nicht  fehlen  dasz  mancherlei  Irtiimer  und  Inconse- 
quenzen  zur  Geltung  gelangten,  obwol  nicht  zu  verkennen  ist,  wie 
man  im  ganzen  nnd  groszen  von  einem  richtigen,  wenn  gleich  unklaren 
Gefühl  geleitet  dieProsodie  festsetzte;  wo  Abweichungen  von  dem  coa- 
stanten  Gesetz  vorkommen,  da  gilt  es  eben  den  individuellen  Gebrauch 
der  einzelnen  Dichter  zu  ermitteln  und  vor  allem  den  Einflusz  metri- 
scher Verhältnisse,  der  hier  von  besonderer  Bedeutung  isl,  an  wür- 
digen. Dies  ist  in  der  Kürze  meine  Ansicht,  die  sich,  wie  ich  glaube, 
ebenso  historisch  wie  rationell  begründen  l&szt. 

Doch  ich  kehre  zu  den  Versen  des  Ennius  zurück.  Ist  es  mir  nicht 
gelungen  in  vollkommen  befriedigender  Weise  den  Fehler  zu  entfernen, 
so  sind  vielleicht  andere  nach  mir  glücklicher.  Die  Herstellung  wird 
noch  dadurch  erschwert,  dasz  zugleich  auch  die  folgenden  Verse,  die 
Cicero  anführt,  mit  zu  berücksichtigen  sind:  is  dictus  ollis  popxäari- 
bus  olim  usw.  Das  natürlichste  ist  diese  Verse  mit  den  vorigen  un- 
mittelbar zu  verbinden:  denn  es  sieht  nicht  darnach  aus  als  wenn  Cicero 
einige  Verse  ausgelassen  habe.  Allein  wenn  man  den  Schlusz  des  er- 
sten Bruchstückes  Marci  filius  mit  dem  folgenden  verbindet,  so  er- 
hält man  einen  überzähligen  Versfusz8*):  wollte  man  nun  Marci  noch 
zum  zweiten  Verse  rechnen ,  so  würde  man  sich  in  noch  grössere 
Schwierigkeiten  verwickeln.  Ich  glaube  vielmehr  mitMerula,  dasz  olm, 
welches  ohnedies  neben  ollis  ganz  überflüssig  erscheint,  zu  streichen 
und  ollis  an  aeine  Stelle  zu  setzen  ist.36)  Ein  Bedenken  scheiot  aller- 
dings dieser  Restitution  entgegen  zu  stehen:  nemlich  ollis  populär  i- 
bus  olim  findet  sich  in  diesem  Verse  auch  in  der  Stelle  des  Seneca 
bei  Gellius  XII  2.  Allein  Seneca  hat,  wie  man  leicht  sieht,  diese  Verse 
eben  aus  dem  Brutus  des  Cicero  abgesehrieben ;  durch  eine  Nachläs- 
sigkeit Cieeros  oder  doch  seiner  Abschreiber  war  das  störende  olim 
hereingekommen.  Seneca  nahm  natürlich  keinen  Anstosz  an  dem  fehler- 
haften Verse,  für  seinen  Zweck  war  ihm  ein  so  grober  Verstosz  sogar 
willkommen,  nnd  wenn  er  nun  den  Virgilius  beschuldigt,  dasz  er  aus 
Liebhaberei  für  den  archaischen  Stil  ähnliche  Verse  gebildet  habe,  so  ist 
dies  eben  nur  eine  Bosheit,  wie  sie  dem  philosophierenden  Rhetor  ganz 
wol  ansteht.  So  würde  also  das  ganze  Bruchstück  des  Ennius  lanten : 

35)  Marci  filius:  is  dictus t  oläs  popularibus  olim.  Dergleichen  Verse 
kommen  zwar  auf  Inschriften  vor,  aber  ich  glaube  nicht  dasa  dem 
Ennius  ho  etwas  entschlüpft  sei.  Freilich  könnte  man  sich  dafür  auf 
Seneca  beziehen,  der  bei  Gellius  XII  2  nicht  eben  günstig  über  diese 
Verae  urteilt  nnd  hinzufügt:  Virgilius  quoque  noster  non  ex  alia  eau*a 
duros  quo s dam  versus  et  enormes  et  aliquid  supra  tn e nsuram  tränen- 
tes  interposuit ,  quam  ut  Ennianus  populus  adynosceret  in  novo  carmine  «/t- 
qnid  antiquitatvs.  36)  Auch  Ellendt  constituiert  den  Vers  ähnlich,  will 
aber  ollis  streichen,  gewis  nicht  richtig. 
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ad  d  Hur  orator  Comeiitf  suaviloquenti 

ort  Cethegus  Marcus  cvnleya  Tuditano 

Marci  filius:  is  dictutt  populär ibus  ollis, 

qui  tum  vivebant  komines  atque  aevom  agitabanty 

flos  delibatus  popvli  suadaeque  medulla. 

VI. 

Im  Eingänge  des  siebenten  Baches  der  Annalen  hatte  Ennius  nicht 
ohne  Geringschätzung  von  der  älteren  römischen  Poesie,  namentlich 
von  den  Leistungen  seines  unmittelbaren  Vorgängers  Növius  gespro- 
chen, um  so  sein  eignes  Verdienst  in  desto  helleres  Licht  zn  setzen. 
Darauf  bezieht  sich  Cicero  im  Brutus  18,  71,  wo  er  nachzuweisen 
sucht,  dasz  es  bereits  vor  Homer  Dichter  gegeben  haben  müsse,  deren 
minder  vollendete  Werke  eben  durch  den  Glanz  der  Homerischen  Poe- 
sie verdunkelt  worden:  quid?  nostri  veter  et  versus  ubi  sunt? 

quos  olim  Fauni  tatesque  canebant, 

cum  neque  Musarum  scopulos  quisquam  super arat 

ntc  dicti  Studiosus  erat  

 ante  hunc  

atl  ipse  de  te,  nee  mentitur  in  gloriando.  So  liest  man  jetzt  allge- 
mein;  aber  diese  Lesart  hat  gar  keine  handschriftliche  Gewähr,  son- 
dern gründet  sich  nur  auf  eine  Conjectur  von  P.  Victorius :  die  Hand- 
schriften haben :  cum  neque  Musarum  scopulos  nee  dicti  Studiosus 
quisquam  erat  ante  hunc.  Diese  Lesart  gibt  freilich  keinen  vollstän- 
digen Gedanken;  aber  die  letzten  Worte  nec  dicti  Studiosus  quisquam 
erat  ante  hunc  geben  einen  richtigen  Versschlusz  und  sind  gewis  im 
ganzen  unversehrt,  während  man  jetzt  das  eng  damit  verbundene  ante 
hunc  widernatürlich  davon  trennt  und  ohne  allen  Grund  eine  Lacke 
annimmt.  Nur  kann  ich  den  Ausdruck  dicti  Studiosus  nicht  für  richtig 
halten,  obwol  die  Ausleger  Ciceros  sich  dabei  beruhigen,  dasz  dictum 
hier  soviel  bedeute  als  oratio  oder  vielmehr  etegantia  orationü.  Der 
Fehler  läszt  sich  leicht  heben,  ich  lese: 

nec  doctis  dictis  Studiosus  quisquam  erat  ante  Atinc, 
wie  Ennius  selbst  (bei  Gellius  XX  10)  sagt:  haud  doctis  dictis  cer- 
tantes37)  und  ähnlich  oratores  doctiloqui  (bei  Varro  VII  41).  Studio- 
sus  mit  dem  Dativ  verbunden  ßndet  sich  ebenso  auch  bei  Plautus  Mil. 
glor.  802  qui  nisi  adulterio  Studiosus  rei  nullt  aliaest  inprobus. 

Wie  dieser  Vers  nur  durch  Nachlässigkeit  der  Abschreiber  ent- 
stellt worden  ist,  ebenso  ist  der  Schlusz  des  vorhergehenden  ausge- 
fallen. Den  Ausdruck  scopulos  Musarum  scheinen  die  Herausgeber  auf 
den  mühevollen,  felsigen  Weg,  der  zu  den  Musen  führt,  bezogen  zu 


37)  Diese  Stelle  läszt  freilich  auch  eine  andere  Auslegung  zu:  docta 
dicta  aind  vielleicht  hier  nicht  aowol  die  Kunst  der  Rede,  die  der  Spre- 
cher vor  Gericht  entwickelt ,  als  vielmehr  die  gemessenen  Worte ,  die 
feierlichen  Formeln  der  actione»,  die  gelehrt  und  gelernt  werden  rousten. 
Doch  diese  game  Stelle  dea  Ennius  bedarf  noch  einer  genaueren  Er- 
läuterung. 

33' 
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haben;  aber  ich  weiss  in  der  Thal  nicht,  worauf  diese  Vorstellung 
sich  gründet:  mir  scheint  scopuli  Musarum  nichts  anderes  als  das  Ziel 
der  Mosen  zu  bezeichnen,  wie  Pindar  Nem.  IX  55  sagt:  «xot/rY£a>v 
CKonov  ay%tcxa  Mousav,  wie  überhaupt  dieser  Dichter  ähnliche  Bilder 
gern  gebraucht.  Scopulus  gebraucht  in  gleichem  Sinne  auch  Lucretius 
II  1174  nec  tenet  omnia  paulatim  tabescere  et  ire  \  ad  scopulum, 
spatio  aelatis  defessa  relusto,  wo  freilich  auch  Lachmann  den  richtigen 
Sinn  verkannte  und  die  unglückliche  Conjectur  Havercamps  ad  capu- 
lum  aufnahm.  Nach  altem  Brauche  diente  ein  Stein  oder  Felsblock  als 
Ziel,  daher  denn  scopulus  überhaupt  das  Ziel  bezeichnet,  wie  bei  Sue- 
tonius  Domit.  19  non  numquam  in  pueri  procul  stantis  praebentisque 
pro  scopulo  dispansam  des  lernt  manus  palmam  sagittas  direxit ,  wo 
R.  Stephanus  ohne  Noth  scopo  schreiben  wollte.  Dagegen  ist  Virg.  Aen. 
V  159  iamque  propinquabant  scopulo  melamque  tenebant  wol  wört- 
lich zu  verstehen,  wie  die  vorausgehende  Beschreibung  Vs.  124  est 
procul  in  pelago  saxum  .  .  hic  viridem  Aeneas  [rondenti  ex  ilice 
metam  \  constituit  Signum  nautis  paler  wahrscheinlich  macht.  In  die- 
sem Sinne  ergänze  ich  nun  auch  den  Vers  des  Ennius: 

cum  neque  Musarum  scopulos  metasque  tenerent. 
Doch  ist  dies  nur  ein  unmaszgnblicher  Vorschlag. w)  An  dem  Wechsel 
des  Modus  {cum  . .  tenerent  .  .  erat)  ist  kein  Anstosz  zu  nehmen:  der 
Dichter  geht  von  der  abhängigen  Rede  zu  einem  selbständigen  Satze 
Über.  Auch  anderwärts  finden  sich  bei  Ennius  solche  freiere  Satzbil- 
dungen, ebenso  mehrfacher  Wechsel  der  Modi,  z.  B.  in  den  Versen 
die  Cicero  pro  Balbo  22,  51  anführt:  hostem  qui  feriet  mihi  erit  Kar- 
thaginiensis  j  quisquis  erit,  cuial?  siel,  wo  es  ein  sehr  unglücklicher 
Gedanke  war  cuiatis  siel,  worauf  gerade  der  Hanptnachdruck  liegt,  zu 
streichen.90)  So  würde  also  die  ganze  Stelle  des  Ennius  lauten: 

scripsere  alii  rem 
versibu*  quos  olim  Fattni  vatesque  canebanl, 
cum  neque  Musarum  scopulos  {metasque  tenerent) , 
nec  (doctis)  diclis  Studiosus  quisquam  erat  ante  hunc. 
nos  ausi  reserare. 

VII. 

Aus  demselben  siebenten  Buche  der  Annalen  bat  uns  Gellius  XII  4 
eine  längere  Stelle  erhalten,  die  zwar  Gellius  sehr  bewundert,  freilich 
mehr  wegen  der  Gesinnung  die  sich  darin  kundgibt,  als  wegen  der 
Darstellung:  denn  in  der  Tbat,  diese  Verse  sind  nicht  geeignet  von 


38)  Da  Ennius  fortfährt:  nos  ausi  reserare,  so  könnte  man  daraus 
schlieszen,  dasz  der  Dichter  schon  vorher  die  Pforten  der  Musen  er- 
wähnt habe,  und  demnach  vermuten:  cum  neque  Musarum  scopulos  aul 
claustra  tenerent.  Auch  Lucilius  bei  Nonins  8.  249  sagt:  quia  sua 
conmittunt  mortali  claustra  Camenae.  30)  Wol  aber  hat  der  Ausgang 
dieser  Verse  des  Ennius  den  Ausfall  der  nachfolgenden  Worte  Cioeros 
veranlag zt,  die  Halm  unstreitig  richtig  ergänzt:  cuius  enim  quisque 
civitatis  sit,  id  habent  hodie  levc  et  Semper  habuerunt. 
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dem  dichterischen  Vermögen  des  Ennius  eine  günstige  Vorstellung  zu 
erwecken:  keine  Spur  von  Poesie  ist  wahrzunehmen,  alles  in  Gedanken 
wie  im  Ausdruck  erscheint  gleich  trivial,  und  dabei  ist  die  Darstellung 
weitschweifig,  «erfahren,  ungeordnet  bis  zum  ftuszersten;  man  begreift 
nicht,  wie  ein  Dichter,  der  eben  noch  so  vornehm  and  selbstbewust 
tuf  seine  unmittelbaren  Vorgänger  herabgesehen  hatte,  ein  solches 
Machwerk  seinen  Lesern  zu  bieten  wagen  durfte.  Ich  habe  daher 
auch  vermutet,  dasz  die  Zahl  des  Buches,  obwol  sie  bei  Gellius 
zweimal,  in  der  Ueberschrift  and  im  Kapitel  selbst  vorkommt,  ver- 
schrieben sei  und  man  VII  in  XVII  verwandeln  müsse.  Denn  in  den 
letzten  Bächern  der  Annalen,  die  Ennius  im  höheren  Alter  schrieb  und 
die  offenbar  den  früheren  teilweise  nachstanden,  mochten  viele  solche 
Stellen  sich  finden,  die  der  Dichter  mit  fliegender  Feder  schrieb,  ohne 
den  Entwurf  nochmals  zu  revidieren.  Dazu  kommt  dasz  eine  so  aus- 
führliche Schilderang  einer  ganz  unbekannten  Persönlichkeit  noch  da- 
zu, wie  es  scheint,  an  wenig  passender  Stelle  (inter  pugnas)  mit  der 
summarischen  Schilderung  des  ersten  punisclien  Krieges  gar  wenig 
stimmt:  in  den  letzten  Büchern,  wo  der  Dichter  oft  wegen  geeigneten 
Stoffes  in  Verlegenheit  sein  mochte,  könnte  man  ihm  eine  ungeschickte 
Digression  eher  verzeihen,  die  er  wol  nur  in  der  Absicht  einflocht, 
um  eine  Schilderung  seines  eignen  Charakters  zu  geben,  wie  Aelius 
Stilo  gewis  richtig  vermutet  bat.  Servilii ,  mit  dem  Zunamen  Gemini, 
kommen  auch  im  zweiten  panischen  Kriege  und  nachher  vor.  Doch 
wage  ich  selbst  nicht  auf  diese  Vermutung  entschiedenes  Gewicht  zu 
lege«:  denn  die  Darstellung  des  Ennins  war  überhaupt  sehr  ungleich- 
artig,  gelungene  Partien  wechselten  mit  mittel mäsz igen  ab. 

Die  Verse  selbst  sind  zum  Teil  arg  verderbt,  und  man  weiss  oft 
nicht,  ob  man  es  mit  Fehlern  des  Dichters  oder  der  Abschreiber  zu 
thun  hat.  So  gleich  im  Anfange: 

haece  loculv?  vocat,  quocum40)  bme  soepe  UbetUer 

comiter  inpertil,  magnam  cum  lassu?  die* 

partem  fuistel  de  summis  rebü*  reyundis 

cotuilio  indu  foro  lato  sanctoque  senalu. 
InperUre  mit  dem  Genitiv  verbunden  ist  sonst  nicht  nachweisbar,  läszt 
sieh  jedoch  rechtfertigen;  nur  hat  gerade  hier  der  Wechsel  der  Struetur 
etwas  ungemein  hartes;  aber  eine  viel  grössere  Ungeschicklichkeit 
traut  Vahlen  dem  Dichter  zu,  wenn  er  rerumque  suarum  congeriem 
portit  schreibt;  consüia  inpertil  oder  etwas  ahnliches  würde  dem 
Gedanken  gemäsz  sein,  aber  ich  möchte  hier  nichts  indem.  Geradezu 
fehlerhaft  scheint  mir  der  Ausdruck  lassus,  den  Ennius  ganz  gegen 
den  Sprachgebrauch  im  Sinne  von  occupatus  anwendet;  aber  man 
musz  sich  erinnern,  dasz  Ennius  so  gut  wie  die  anderen  Siteren  Dich- 
ter nicht  in  Rom  geboren  war:  das  Lateinische  war  ihm  eine  fremde 

40)  Vielleicht  ist  die  Lesart  der  Hss.  quodeum  herzustellen ,  obwol 
Vs.  S>  f/uocum  geschrieben  ist.  Auch  sonst  hat  diese  Ablativform  sich 
erhalten. 
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Sprache,  die  er  erst  spät,  wie  es  scheint,  erlernte.  MisgrilTe  konnten 
nicht  ausbleiben,  und  Varro  bat  vollkommen  Kecbt,  wenn  er  IX  17 
manche  Incorrectheit  der  filtern  Sprache  von  den  Dichtern  herleitet: 
ac  verba  per  per  am  dicia  apud  antiquo  t  aliquot  propler  poetat  non 
modo  nunc  dicuniur  rede,  ted  etiam  quae  raiione  dicia  tunt  tum, 
nunc  perperam  dicuniur.  Uebrigens  indu  foro  lato  bat  Ennias  gewis 
nicht  geschrieben41),  sondern: 

contilio  indu  foro  Lotio  tanctoque  tenatu. 
Die  folgenden  Verse  lassen  sich,  wie  ich  glaube,  sicher  herstellen: 

cui  res  audacter  magnas  parvatgue  iocumque 

eloqueretur  et  haud  cunctans  malaque  et  bona  dictu 

evomerety  ti  quid  teilet,  tutoque  locaret. 

quöcum  multa  volutat  gaudia  clamque  palamque. 
Die  Hss.  haben  et  cuncta  malaque  . .  ti  qui  .  .  multa  poluptate.  Der 
letzte  Vers  ist  freilioh  lahm,  aber  nicht  schlechter  als  z.  B.  der  Vers: 
cui  par  imber  et  ignis ,  Spiritus  et  gravi*  terra. 

Arg  verderbt  isl  namentlich  der  Schlusz  von  V.  14  an: 
multa  tenens  antiquo  tepulta,  vetustas 

quae  facit ,  et  mores  veter esque  norosque  ienentem ,   >1  ;. 

multorum  veierum  leges  dit>omque  hominumque, 

prudentem,  qui  dicta  loquiee  tacerece  posset, 

hunc  tnter  pugnat  Sertiliu*  sie  compellat. 
Dieser  Uebergang  vom  Nominativ  zum  Accusativ,  der  durch  die  Wie- 
derholung desselben  Wortes  Ienentem  erst  recht  schroff  hervorgehoben 
wird,  überschreitet  doch  alles  Masz  des  erlaubten,  und  die  Versuche 
der  Kritiker  haben  den  Schaden  nur  versteckt,  nicht  gehoben.  Es  sind 
offenbar  einige  Verse  durch  Schuld  der  Abschreiber  ausgefallen:  die 
beiden  Verse 

multa  tenens  antiqua  sepulla,  velustas 
quae  f  facit ,  et  mores  veter  esque  notosque 
schildern  die  rerum  antiquarum  morumque  veterum  ac  novorum  seien- 
/ia,  wie  Gellius  sich  ausdrückt;  ten entern  ist  der  Schlusz  eines  verloren 
gegangenen  Verses.  Der  Dichter  mag  hier  namentlich  hervorgehoben 
haben,  wie  Gellius  sich  ausdrückt,  qualibus  denique  ad  muniendas 
vitae  molestiat  fomentit)  levameniis ,  tolaciit  amicum  esse  conveniat 
hominis  gen  er  e  et  fortuna  superioris ;  denn  dies  vermiszt  man  eigent- 
lich ganzlich. 

VIII. 

Gellius  II  26  am  Schlusz  führt  aus  dem  l4n  Buche  der  Annalea 

zwei  Verse  an: 

verrunt  exlemplo  placide  mare  marmore  flavo^ 
caeruleum  spumat  mare  conferta  rate  pulsum 

und  fügt  hinzu:  non  enim  videbatur  caeruleum  mar e  cum  mar- 

41}  Freilioh  noch  viel  weniger  nam  latos  populos  rex  atque  poemata 
nostra  ctuebunt  f  oder  wie  der  neuste  Herausgeber  schreibt:  latos  per 
populos  terrasque  poemata  nostra  \  clara  ctuebunt  (Ann.  Vs.  3). 
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more  flavo  coneenire.  $ed  cum  sit,  Ha  ut  dixisti ,  flamii  color  ex 
riridi  et  albo  mixtus,  pule  her  rime  prorsus  spumas  virentis  maris 
flatom  martnor  appeUavit.  Das  Adverbium  placide  ist  hier,  wo 
der  Dichter  schildert,  wie  ein  RuderschifT  die  Flache  des  Meeres  in 
Bewegung  setzt,  so  dasz  alles  ringsum  schäumt,  so  unpassend  als 
möglich;  es  steht  zu  dem  mare  conferta  rate  pulsum  im  ärgsten 
Widerspruch;  aber  die  Conjectur  placidum  mare  hilft  dem  Uebel- 
stande  nicht  ab:  der  Fehler  liegt  offenbar  hauptsächlich  in  den  Worten 
marmore  fiavo.  Marmor  ßaeum  kann  nur  die  Fläche  des  Meeres 
selbst  bezeichnen,  und  so  hat  auch  Gellius  den  Vers  verstanden;  wie 
will  man  eise  den  seltsamen  Ablativ  cerrunt  mare  marmore  erklä- 
ren?4') Der  Dichter  mnste  entweder  eerrunt  mare  oder  verrunt 
martnor  sagen:  wollte  er  beide  Ansdrücke  verbinden,  so  bietet  sich 
nur  die  eine  Möglichkeit  dar,  maris  marmor  verrunt,  und  so  hat 
Ennius  geschrieben: 

verrunt  exiemplo  placidei  marV  marmore  flatom. 
Marmore  statt  marmor  ist  zwar  sonst  nicht  bezeugt,  aber  durch  die 
Analogie  genügend  gerechtfertigt;  schrieb  doch  Ennius  gleich  im  fol- 
genden Verse  caeruieum  sale  (wie  Priscian  den  Vers  gewis  richtig 
anführt,  wahrend  Gellius  caeruieum  mare  liest),  ebenso  lacte  statt 
lac:  sie  mulier  rubuit  ceu  lacte  et  purpura  mixta  (Nonius  S.  483), 
ebenso  *ulturi$  st.  eultur  (in  dem  Verse  den  ich  kürzlich  im  Philol. 
XVII  S.  57  besprochen  habe),  gerade  so  wie  in  den  zwölf  Tafeln  solis 
occasus  nicht  als  Genitiv  sondern  als  alte  Nominativform  zu  fassen 
ist  (s.  mein  qesest.  Ennian.  spec.  novnm  S.  6  Anm.).  Vomerie  statt 
ramer  sagt  Cato  de  re  rust.  135;  ose  im  s  statt  oscen  gebrauchte  noch 
Cicero  offenbar  nach  dem  Vorgang  der  alten  libri  augurales,  s.  Cha- 
risius  S.  105  u.  139;  osse  statt  os  kommt  öfter  vor.  Aber  am  nächsten 
steht  der  Form  marmore  die  ganz  analoge  robose  st.  robur,  die  ich 
oben  S.  316  hei  Paulus  Festi  hergestellt  habe,  und  dazu  kommt  iubare 
statt  iubar:  s.  Gloss.  Labb.  268  iubare,  avyri  rjllov,  womit  auch  das 
griech.  Glossar  41  wie  gewöhnlich  stimmt:  avyr\  #tfov,  iubare;  um 
so  weniger  ist  daran  zu  andern,  man  darf  weder  iubar  noch  auch 
uvyrj  ftllov  schreiben.  Anderes  tritt  erst  im  spätem  Latein  hervor, 
wie  pectinis  statt  pecten ,  carcere  st.  carcer,  tetrus  st.  teter,  aprut 
st.  aper,  s.  Anal,  gramm.  Vindob.  S.  444.  Dasz  daneben  derselbe  Dich- 
ter auch  wieder  anderwärts  die  kürzeren  Formen  vorzieht,  wie  e/li- 
sonum  cael,  famul,  debil  homo4*)  (denn  so  ist  zu  schreiben),  darf 
nicht  befremden;  strenge  Consequens  hat  die  Sprache  in  diesen  Dingen 
nie  anerkannt. 


42)  Es  wird  wol  nicht  leicht  sich  jemand  aar  Verteidigung  auf 
Stellen  wie  bei  Lncretius  II  766  berufen:  ut  mare,  cum  magni  commo- 
mnt  aequora  venli,  |  vertitur  in  cano»  candenti  marmore  fluetut. 

43)  Das  Latein  stimmt  auch  in  diesem  Punkte  mit  den  anderen 
italischen  Dialekten  überein.  Die  Osker  gebrauchen  ganse  ahnlich  im 
Nominativ  famel,  Mutil  (statt  MutUu»,  auf  den  Mfinsen  der  ltaliker  im 
Bundesgenossenkriege  C.  Paapi  Mutil  embratur),  Paukul  (d.  i.  Pacutus), 
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Wie  hier  der  Genitiv  (placidei)  mar?  in  wäre  Qbergieng,  so  tat 
der  gleiche  Fehler  euch  in  den  Versen  des  Ennius,  die  Gctlius  VI  2 
aus  dem  13n  Buche  der  Annalen  anführt,  tu  verbessern: 

Annibal  audaci  cum  pectore  de  me  hortotur44), 
ne  bellum  faciam:  quem  credidit  esse  meum  cor 
suasorem  summum  ei  eiudiosum  robori'i  belli, 
wo  man  jetzt  sinnlos  robare  liest.  Solche  Fehler  sind  natürlich  sehr 
alt,  sie  gehen  meist  bis  auf  die  gleichseitigen  Handschriften  jener 
Dichter  zurück;  ja  man  könnte  Formen  wie  mare,  robore  naw.  sogtr 
als  alte  Genitivformen  vertheidigen,  wofür  sich  auch  die  Analogie  des 
Umbriscben  anführen  Hesse.   Denn  indem  das  ans  lautende  s  des  Geni- 
tive abgestreift  wurde46),  war  die  Abschwachung  dea  t  in  e  die  oolh- 
wendige  Folge,  snmal  wenn  r  vorbergieag.  Man  ersieht  daraus,  wie 
die  leteinische  Sprache  schon  in  früher  Zeit  fast  zu  vollständiger 
Flexionslosigkeit  herabgesunken  wäre,  wenn  nicht  die  Thfitigkeit  der 
Dichter  nnd  Grammatiker  dieaer  Verwilderung  gesteuert  hätte. ")  Und 

Aukü  {'SlniXog)  n.  a.  m.,  s.  Moni  rasen  unterital.  Dial.  S.  229.  Aehnlich 
im  Umbriscben  katel  (d.  i.  catulus),  nm  von  ager  u.  a.  abzusehen.  Tgl. 
Aufrecht  und  Kirchhoff  umbr.  Bprachdenkm.  1  S.  126.  Auch  im  Latei- 
nischen läszt  sich  noch  manches  analoge  nachweisen,  z.  B.  vectigal  st. 
vedigalit  in  der  die  Genuaten  und  Veturier  betreffenden  Urkunde :  is  ager 
vectigal  nei  siel;  arater  statt  aratrvm  in  der  alten  Formel  qua  falx  et 
arater  ierit,  womit  in  den  Schriften  der  Agrimensoren  culturfahiges  Land 
bezeichnet  wird,  s.  Hyginus  S.  112.  201.  203  Lachm.  (an  den  beiden  letz- 
ten Stellen  mit  der  Variante  aratrvm,  an  der  «weiten  steht  irrig  exierit 
im  Texte).  Hyginus  fährt  diese  Formel  aus  einem  Gesetz  des  Augnstus 
an,  aber  es  war  gewis  ein  alter  volksmäsziger  Ausdruck,  wie  auch 
Niebubr  R.  G.  II  70ß  annimmt.  In  der  spätem  Volkssprache,  die  aber 
in  vielen  Fällen  nur  den  alten  Besitz  der  Sprache  treulich  gewahrt  hat, 
begegnen  uns  ganz  ähnliche  Formen,  z.  ß.  bei  dem  anonymen  Gramma- 
tiker (Anal.  Vindob.  S.  443),  auf  den  ich  schon  früher  einmal  die  Auf- 
merksamkeit hinzulenken  versucht  habe,  figel  st.  figulug,  mascel  st.  mateu- 
Ins ;  noch  weiter  geht  eher  st.  ebrius  (Probus  ebd.  S.  307)  und  vielleicht 
»über  st.  eobriuM  (ebd.  8.  443).  Wenn  Ennius  replet  te  laetificum  gau 
und  endo  suam  do  sagte,  so  ist  dies  freilich,  namentlich  das  zweite  Hei- 
spiel, etwas  verschieden;  aber  Ennius  tritt  doch  auch  hier  nicht  ans 
dem  Kreise  der  Analogie  heraus,  wie  ich  schon  in  ro.  Abb.  über  das 
Lied  der  Arvalbriider  in  der  Z.  f.  d.  AW.  1856  S.  140  f.  bemerkt  habe. 
Wie  sehr  die  lateinische  Sprache  zu  solcher  Schwächung  hinneigte,  zeigt 
insbesondere  die  Form  vesperug  st.  vesperugo,  falls  nicht  Quintilian  sich 
getäuscht  hat,  und  guber  st.  gubernator  oder  vielmehr  gubernus  nach  der 
Analogie  von  gubemum  st.  gubtrnaculum  gebildet  (GIoss.  Labb.  8.  108 
u.  253),  allerdings  in  einem  Lehnworte,  wo  solche  Kürzung  am  wenig- 
sten befremdet.  44)  Es  ist  leicht  möglich  dasz  Ennius  hier  die  Form 
horitatur  gebraucht  hat,  die  er  auch  anderwärts  anwandte.  45)  Mei- 
stenteils ist  das  8  auch  da,  wo  es  in  der  Aussprache  unterdruckt  wurde, 
doch  geschrieben:  doch  fandet  sich  sulli  Ennius  Ann.  521,  virginaH  He- 
euba  Fr.  8.  Auch  bei  Virgilius  Aen.  X  481  bat  sich  neben  mage  die 
Schreibung  magi  erhalten,  s.  Chariaius  IV  S.  278;  ja  Coneentitte  8.  6  u. 
85  bezeichnet  magi  geradezu  als  die  ursprüngliche  Form  und  läszt  darans 
magi*  durch  eine  Parapoge  entstehen.  Vgl.  auch  Lachmann  sn  Lucr.  S.  29. 

46)  Formen  wie  honore,  maiore  konnten  so  nicht  nur  den  Dativ  und 
Ablativ,  sondern  auch  den  Genitiv  und  Accnsativ  bezeichnen. 
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so  bandeln  wir  im  Sinne  jener  Männer,  wenn  wir  hier  die  echten  For- 
men herstellen,  die  nur  durch  Lässigkeit  der  Abschreiber  der  volks- 
masr>igen  Aussprache  gemäss  abgeändert  wurden.  Daneben  gibt  es 
freilich  auch  wieder  Fälle,  wo  die  volksmäszige  Form  sich  so  festge- 
setzt hat,  dasz  man  gar  kein  rechtes  Bewustsein  des  Ursprungs  mehr 
besasz;  z.  B.  plure  emere,  plvre  vendere  ist  unzweifelhaft  als  Genitiv 
statt  pluris  zu  fassen,  aber  man  liesz  es  als  Ablativ  gelten. 

Aehnliohe  Versehen  wie  hier  robore  st.  roboris  Anden  sich  auch 
mehrfach  bei  Lucretius,  worauf  Lachmann  öfter  hingewiesen  hat,  wie 
s.  B.  V  599  vapore  st.  taporis.  In  manchen  Falten  kann  ich  freilich 
nicht  beistimmen;  s.  B.  VI  970  schreibt  Lachmann: 

bar  biger  as  oleaster  eo  iut>al  usque  capellas, 
efflual  ambrosiae  quasi  vere  et  neclar?  linetus ; 
qua  nil  est  homini  quod  a  mar  tu'  frondeat  esea. 
Die  Leidener  Hss.  lesen:  ombrotias  quasi  vero  et  nectar  et  intus,  so 
derOblongus,  nectare  linetus  der  Quadrat us.   Beide  Lesarten  finden 
sich  wie  auch  sonst  oft  im  Monac.  vereinigt:  ambrosias  quasi  uero 
tinetus 

et  nectar  et  intus.  Es  ist  zu  lesen:  affluat  ambrosiae  quasi  etro 
et  nectaris  infus,  und  auch  im  folgenden  Verse  scheint  mir  Lach- 
manns  ingeniöse  Conjectur  nicht  das  rechte  zu  treffen:  der  Monac. 
bietet  auch  hier  erwünschte  Hülfe17):  quo  nil  est  homini  quod  ama- 
rtV  frondeat  aeque.  quo  hat  die  Hs. ,  wie  es  scheint,  nach  einer 
Correctur  aus  qua>  wie  die  Leideoer  Hss.  lesen;  dasz  quo  richtig  ist, 
beweist  der  Yers  bei  Virgilius:  [orte  sacer  Fauni  foliis  oleaster 

arnarü  eque 
amaris.   Dann  liest  der  Monac.  maius  frondeat  extet;  sicherlich  hat 

47)  Aach  sonst  hat  der  Monac.  oft  allein  das  richtige  erhalten:  z.  B. 
gleich  nachher  Vs.  976  liest  derselbe  at  caeni  nobis  contra  statt  at  contra 
nobis  caerwm,  es  ist  also  wol  at  contra  caeni  nobis  taeterrima  cum  sit  spur- 
cities  zu  ändern.  —  VI  374  schreibt  Lacbmann:  propterea  freta  sunt 
kaec  anni  novdnitanda  mit  Berufung  auf  Vs.  304;  aber  die  geistreiche  Ver- 
besserung eines  alten  Kritikers,  propterea  sunt  haec  bella  anni  nom.t 
die  Lachmann  so  entschieden  tadelt,  indem  er  auch  hier  wieder  nur 
eine  Conjectur  des  Marnllus  oder  eines  andern  italienischen  Philologen 
su  erkennen  glaubt,  gründet  sich  gleichfalls  auf  Lucr.  Vs.  377.  Ich  ziehe 
jedoch  die  ganz  einfache  Fassnng,  welche  der  Monac.  von  erster  Hand 
erhalten  hat,  vor:  propterea  sunt  haec  anni  movimenta  not  an  da.  Die 
Form  movimentum  st.  momentum  ist  zwar  sonst  nicht  nachzuweisen  (ieb 
habe  früher  schon  dieselbe  in  dem  Verse  des  Marcins  vates  bei  Festue 
herzustellen  versacht),  ist  aber  gerade  hier  ganz  angemessen.  Aach» 
sonst  ist  nicht  selten  gerade  in  der  später  corrigierten  Schrift  eine  An» 

dentung  des  richtigen  erhalten,  t.  B.  VI  474  e  salso  ctmsurgere  murmura 
pontL  momine%  wie  hier  verbessert  ist,  lesen  die  Leidener  Hss.,  das  ur- 
sprüngliche war  wol  marmore  ponti.  V  1427  ist  im  Monac.  allein  die 
echte  Lesart  at  nos  nunc  laedit  veste  carere  purpurea  erhalten,  ob  wol 
noch  hier  mV,  wie  man  gewöhnlich  liest,  darüber  geschrieben  ist.  Oefter 
stehen  zwei  verschiedene  Lesarten,  die  beide  im  Archetypon  sich  fanden, 
neben  einander,  s.  B.  VI  421  pturima  ptusq.  que  plus,  wo  die  Leidener 
nur  plurima  que  plus  lesen. 
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der  Correclor  auch  hier  eine  alte  Ueberlieferung  vor  sich  gehabt,  Der 
amarum  hat  er  selbst  geändert;  erst  scheint  derselbe  amarius  ge- 
schrieben zu  haben,  was  ganz  richtig  ist:  auch  Plaulus  verbindet  in 
ganz  ähnlicher  Weise  aeque  mit  dem  Comparativ,  vgl.  Capt.  III  5,  42. 
Mit.  glor.  551  (wo  im  Ambros.  sich  die  richtige  Lesart  erhalten  hat). 
Ferner  schreibt  Lachmann  II  17 

nonne  lidere 
nil  aliud  tibi  naturam  lairare,  nisi  ut,  cui 
corpore  seiunctus  dolor  absit,  menti1  fruatur 
iucundo  sensu,  cura  semotu"  metuque? 
statt  qui  .  .  mente  .  .  semota.  Und  der  Ablativ  mente  ist  nicht  su  ver- 
teidigen; allein  ich  würde  vorziehen  zu  schreiben:  ul  cum  \  corpore 
seiunclus  dolor  absit,  mentiy  fruatur  |  iucundo  sensu,  cura  semota 
meluque,  indem  ich  daa  überlieferte  semota  schütze  und  mentis  als 
Nominativ  wie  bei  Ennius  fasse.    Ferner  ist  V  1436  mundi  magnum 
t>ersatile  templum,  wo  Lachmann  tersatili*  verlangt,  meiner  Ansicht 
nach  nicht  zu  ändern.  *) 

IX. 

In  den  berühmten  Versen  bei  Cicero  de  off.  I  24,  84: 
unus  homo  nobis  cunctando  reslituit  rem: 
non  enim  rumores  ponebat  ante  satutem. 
ergo  postque  magisque  viri  nunc  gloria  claret 
nahm  schon  Huret  an  dem  unpassenden  postque  Anstosz  und  wollte 
ergo  magisque  magisque  schreiben;  allein  ergo  hat  keiner  von  den 
älteren  Dichtem  sich  zu  verkürzen  gestaltet.   Vablen  schreibt  nach 
einer  Conjeclur  von  Bernays  phtsque;  mir  scheint  noch  immer  daa 
angemessenste,  was  ich  schon  vor  langer  Zeit  hergestellt  habe: 
ergo  priusque  magisque  tiri  nunc  gloria  claret, 
und  mit  dieser  Coojectur  stimmt  die  Aeuszerung  des  Polybios,  die 
auch  Vahlen  anfährt,  III  105  roig  u\v  ovv  nao*  avxov  yevouivoig  xov 
xivövvov  rjv  ivaoylg  ort  dia  fiiv  xrjv  Muqxov  xoXuav  dnoltoXs  xa 
oXa ,  dia  dl  xrjv  evkaßstav  tov  Oaßiov  G  io  a>ox  a  1  nal  nqo  tov 
nai  vvv  so  vollkommen  überein,  dssz  ich  nicht  zweifle  dasz  Poly- 
bios eben  den  Vers  des  Ennius  dabei  im  Sinne  hatte,  den  er  oft  genug 
aus  dem  Munde  seiner  römischen  Freunde  gehört  haben  mochte.  Es 


48)  In  der  Stolle  V  517  ff.,  auf  welche  Lachmann  sich  bezieht,  hat 
man  die  handschriftliche  Leaart  passim  per  caeli  voivutii  submania  lempla 
oder  summania  sehr  mit  Unrecht  in  immania  tempia  verändert:  die  Beru- 
fung auf  Virg.  Aen.  IV  199  templa  Iovi  centum  latis  vnmania  regni  |  een- 
twn  aras  posuit  genügt  nicht  um  diese  Conjectur  zu  empfehlen ,  da  Vir- 
gil] us  dieses  Wort  mit  besonderer  Vorliebe  und  nicht  immer  passend  an- 
wendet. Submania  ist  gewia  nicht  zu  ändern:  es  verhält  sich  zu  svrmnanus 
(in  luppiter  Summanus,  fulgur  »wmnanum)  gerade  wie  Manes  zu  manu*  ferum 
es  im  Saliachen  Liede;  summania  templa  bedeutet  soviel  ala  nocturna  oder 
vielmehr  sublustria:  denn  manu*  ist  wol  ursprünglich  nichts  anderes  als 
hell,  leuchtend,  daher  matte  des  Morgens;  dann  erst  wird  ea  in 
ethischem  Sinne  für  gut,  h  Ulf  reich  gebraucht. 
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ist  übrigens  fflr  Ennius  und  überhaupt  seine  Zeit  sehr  bezeichnend, 
dasx  er  Niederlagen  und  Unfälle  welche  die  Römer  erlitten  verschwieg 
oder  nur  kurz  berührte,  während  er  desto  ausführlicher  die  rühmlichen 
Thaten  und  die  glücklichen  Ereignisse  schilderte:  darauf  zielt  Cicero 
in  der  Rede  de  imp.  Cn.  Pomp.  9,  25:  sinite  hoc  loco,  Quirites,  sicui 
poetae  solent,  qui  r  es  Romanas  sc ri bunt,  praeterire  me  nos- 
tram  calamitatem.  —  In  anderer  Weise  ist  der  Vers,  den  Servius  zu 
Aeo.  III  333  anführt,  entstellt: 

isfltie  dies  post  aut  Marcus  quam  regna  recepit. 
Ilberg  kam  dem  wahren  nahe,  indem  er  postquam  Ancus  Marcius 
schrieb;  ich  glaube  es  ist  mit  geringerer  Aenderung  zu  lesen: 

isque  dies  pos  avi  quam  Marciu''  regna  recepit. 
So  gut  wie  posqvam  st.  postquam,  pos  tergum  st.  post  tergum,  pos 
tempus  st.  post  tempus  (Orelli  2485)  üblich  war ,  so  gut  konnte  der 
Dichter  auch  in  der  Tmesis  post  vor  einem  Vocale  in  pos  verwandeln. 

Wie  oben  prius  einsilbig  zu  lesen  ist,  so  glaube  ich  musz  man 
dasselbe  auch  bei  diu  annehmen ,  in  dem  Verse  aus  dem  ersten  Buche 
der  Annalen  bei  Cic.  de  re  p.  I  41,  64  iusto  quidem  rege  cum  est  popu- 
lus  orbalusy  pectora  diu  tenet  desiderium,  sicut  ait  Ennius 
post  optimi  regis  obitum.  Die  Lesart  von  zweiter  Hand  dia  ist  wol 
mir  ein  Verbesserungsversach,  der  ebensowenig  als  dura  oder  fida 
befriedigt.  Ich  halte  die  Lesart  der  ersten  Hand  für  richtig:  Cicero 
hat  die  Worte  des  Dichters  seiner  Darstellung,  die  auf  einen  allge- 
meinen Gedanken  ausgeht,  angepasst  und  daher  das  Präsens  ge- 
braucht, während  sich  bei  Ennius: 

pectora  diu  tetinit  desiderium 
oder  tenuit  fand.  Dasz  dann  bei  Ennius  selbst  unmittelbar  darauf 
ein  Präsens  folgt,  ist  ganz  in  der  Weise  dieses  Dichters.  Die  ganze 
Stelle  schilderte  übrigens  wol  nicht  den  Eindruck ,  den  das  plötzliche 
Verschwinden  des  Komulus49)  auf  das  Volk  machte,  sondern  die  nach- 
haltige Erinnerung,  die  der  König  bei  den  Seinigen  binterliesz. 

Wenn  hier  in  Hexametern  prius  und  diu  als  einsilbige  Worte 
gebraucht  sind,  so  ist  dies  nicht  eben  auffallend;  finden  sich  doch 
«och  in  Hexametern  bei  Cicero  und  Lucretius  eVtis  und  huhts  einsilbig 
gerade  so  wie  bei  den  scenischen  Dichtern:  bei  Luer.  1  149  prin- 


49)  Auf  das  Verschwinden  des  Romulus  bezieht  sich  offenbar  der 
Vera  bei  Macrobius  VI  1  (Vahlen  106),  den  Vahlen  minder  passend  von 
der  Eroberung  der  Burg  durch  Titus  Tat  ins  und  die  ßabiner  versteht: 

cum  »uperuin  lumen  nox  xniempesta  teneret. 
So  schilderte  der  Dichter  vortrefflich  die  Sonnenfinsternis,  wo  mitter- 
nächtiges Dunkel  am  Tage  das  himmlische  Licht  verhüllte.  Superum 
lumen  (vgl.  Lucr.  VI  856)  war  wol  alter  volksmäsziger  Ausdruck,  wie  in 
der  Devotionsformel  bei  der  Anrufung  des  Dis  pater,  Vejovis  und  der 
Manen  (Macr.  III  9,  10):  uti  vos  .  .  .  .  abducatis,  tumine  supero  privetis. 
In  der  altlateinischen  Volkssprache  ist  ein  reicher  Senats  echter  Poesie 
verborgen.  Wenn  Macrobius  den  Vers  des  Ennius  mit  dem  des  Vir- 
prilius  et  litnam  in  nimbo  nox  intempesta  tenebat  vergleicht,  so  braucht  man 
deshalb  nicht  auch  die  Worte  des  Ennius  auf  den  Mond  zu  beziehen. 
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cipium  cuiut  hinc  nobis  exordia  turnet  sind  zwar  im  Monoc.  die 
Worte  umgestellt  hinc  cuius  (Verbesserung'  der  ersten  Hand  wie  es 
scheint) ;  doch  ist  diese  Wortfolge  hier  zu  hart  und  unnatürlich.  Da- 
gegen darT  man  nicht  mit  Lachmann  dieselbe  Freiheit  auch  IV  1089 
annehmen;  hier  ist  zu  lesen: 

unaque  res  haec  es/,  cuius  quo  pluria  habemus, 

tarn  magis  ardescit  dira  cuppedine  pectus. 
quam  plurima  haben  die  Leidener  Hss. ,  dies  ist  im  Monac.  richtig  in 
quo  pluria  verbessert,  wol  nach  der  alten  Iis.,  wofür  auch  das  Lemma 
am  Hunde  pluria  spricht.  Diese  Form  dem  Lucretius  abzusprechen  ist 
kein  Grund  vorhanden;  Lambin  hat  sie  auch  11  587  richtig  herge- 
stellt; dagegen  kann  man  nicht  beistimmen,  wenn  derselbe  11  1136 
pluria  eo  dispargit  et  ab  se  corpora  mittit  statt  plura  modo  lesen 
will,  obschon  modo  an  dieser  Stelle  schwerlich  richtig  ist. 

X. 

Die  lückenhafte  Glosse  bei  Festus  S.  286  hat  Müller  in  folgender 

Weise  ergänzt: 

Romanot  in  L  IX  annal.  Graeco-s  appellat  Euni- 
us  cum  ait:  contendunt  GVae-cos,  Graios  memo- 

rare  solent  sos  Ait-gua  longos  per 

temporis  Iractus  //-ispani.  non  Ro- 
man  cum  Romulus  ur- 

bis  conditor  inae  locutus  sit. 

 gentis  fuerit 

 pronun  Ua- üone  mutala 

 üid-icat  origo  etus, 

 ti-surpatio. 

Müller  ist  im  wesentlichen  Scaliger  gefolgt,  der  die  Verse  des  Ennius, 

wie  mir  acheint,  nicht  eben  glücklich  herstellt; 

contendunt  Graecos,  Graios  memo  rare  solent  sos, 
quod  Graeca  lingua  longos  per  t  empor  C  tractus 
hos  paei 

(so  achrieb  Scaliger  st.  Hispani*0)) ,  indem  er  annimmt,  Ennius  rühme 
sich,  dasz  er  lange  Zeit  hindurch  die  Römer  im  Griechischen  unter- 
wiesen habe.  Den  ersten  Vers  hat  man  aus  Festus  S.  301  Ennius  .  .  . 
/.  XI  contendunt  Graios,  Graecos  memorare  solent  sos  hergestellt; 
aber  auch  der  dritte  läszt  sich  mit  Sicherheit  ergänzen:  denn  offenbar 
ist  bei  Festus  in  den  Worten  ispani  non  Ro  der  Anfang  des  Hexa- 
meters erhallen,  den  Charisius  11  S.  200  Keil  aus  den  Annalen  des 
Ennius  anführt;  Hispane  non  Romane  memoretC  loqui  me.*1)  Beide 


50)  UfBinus ,  der  im  übrigen  Scaliger  folgt,  schreibt  gentibus  Hespe- 
riae.  51)  Nach  Vahlens  Angabo  (Fr.  inc.  ann.  405)  hätte  auch  Co- 
lumna  dies  bemerkt.  Columnas  Ausgabe  ist  mir  nicht  zur  Hand ,  artch 
scheint  derselbe  von  dieser  richtigen  Entdeckung  keinen  weitern  Ge- 
brauch gemacht  zu  haben. 
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Bruchstücke  hangen  aber  sicherlich  zusammen,  und  es  gilt  nun  haupt- 
sächlich die  Lücke  in  der  Mitte  auszufüllen.  Ennius  hatte  hier  offenbar 
die  Ansicht  von  der  Stammverwandtschaft  der  Hellenen  und  Römer 
berührt,  wofür  man  sich  besonders  auch  auf  die  Aehnlichkeit  beider 
Sprachen  berief.  Ennius  selbst  tritt  jedoch  dieser  Ansicht  entgegen, 
indem  er  wol  eben  bemerkte,  man  könne  dann  ebenso  gut  behaupten, 
das  Latein  was  er  schreibe  sei  spanisch. M)  Ich  ergänze  daher  in  die- 
sem Sinne  die  Verse  des  Ennius: 

{Romanis) 

contendunt  Graios,  Graecos  memorare  solent  so*, 
(falsi  de  lin)gua ,  longos  per  (versus  ut  si) 
Hispane,  non  Romane  memorelC  loqui  me. 
Die  Erginzung  des  Anfangs  ist  allerdings  unsicher;  aber  ich  weisz 
nicht,  wie  man  kürzer  und  bündiger  den  erforderlichen  Gedanken  ge- 
winnen will.53)   Longi  versus  nannte  Ennius  seine  Hexameter,  wie 
Cicero  de  leg.  II  27, 68,  Attilios  Fortunat.  S.  339,  App.  zu  Mallius  Theo- 
doras S.  582  Gaisf.,  Isidor  I  38  bezeugen;  vgl.  auch  noch  Gellius  XVIII 
]5  tf»  longis  versibus  qui  hexametri  vocantur  und  Diomedes  III  S.494 
versus  herous  ..  Latine  longus  dicitur.   Der  zweite  Vers  besteht 
ganz  aus  Spondeen,  wie  Vs.  174  cives  Romani  tunc  facti  sunt  Cam- 
pani,  603  inlro  dueuntur  legati  Min  turnen  ses ,  604  olli  crateris  ex 
auralis  hauserunt.   Auch  dasz  an  der  fünften  Stelle  Wortfusz  und 
Versfusz  zusammenfallen,  darf  bei  einem  Dichter  wie  Ennius  nicht  be- 
fremden, vgl.  Vs.  126  Floralemque  Falacrem  et  Pomonalem  fecit. 

(Dw  Schluss  folgt.) 
Halle.  Theodor  Bergk. 


52)  In  der  That  mag  der  Unterschied  zwischen  römischer  und  spa- 
nischer Zunge  nicht  grüszer  gewesen  sein  als  zwischen  Griechisch  und 
Latein;  doch  darauf  kommt  es  hier  nicht  an.  53)  An  der  zweiten 
Stelle  8.  301  führt  Festus,  der  dort  nur  von  der  Form  des  Pronomen  so.<t 
handelt  und  um  den  Gedanken  unbekümmert  ist ,  die  Worte  unvollstän- 
dig an;  aber  man  liest  hier  richtiger:  Graios,  Graecos,  wahrend  an  der 
ersten  Stelle  Grae]cos  Graios  (nach  Keil:  os  grai  memo)  gelesen  wird, 
Ennius  selbst  scheint  sonst  immer  die  Form  Graii  zu  gebrauchen,  wie 
Isucretrus  und  Virgilius,  während  Horatius  abwechselt,  jedoch  nicht  will- 
kürlich. Beachtenswert!)  ist,  dasz  die  Tribüne  fHr  die  auswärtigen  Ge- 
sandten auf  dem  römischen  Comitiom  nur  anter  dem  Namen  Graecostasis 
vorkommt. 

52. 

Die  gallischen  Mauern  nach  Cäsar. 

Die  Ansichten  über  den  Bau  der  gallischen  Mauern,  wie  ihn  Cäsar 
BG.  VII  23  beschreiht,  gehen  noch  sehr  aus  einander,  und  auch  das, 
was  neuerlich  von  Heller,  seinen  Freunden  und  seinen  Gegnern  gesagt 
worden  ist  (vgl.  A.  Tittler  in  diesen  Jahrb.  1860  S.  504  ff.  und  die  dort 
angeführten),  scheint  die  Sache  noch  nicht  zum  Abschiaaz  zu  bringen. 
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Darum  bin  ich  wol  entschuldigt,  wenn  ich  in  nachfolgendem  die  An- 
sicht Aber  diesen  interessanten  Gegenstand  darlege,  welche  sich  in 
mir  beim  Studium  der  Stelle  des  Cäsar  gebildet  bat. 

Es  ist  nicht  zu  leugnen,  dasz  das  Verständnis  der  Beschreibung, 
welche  wir  bei  Cäsar  vom  Bau  der  gallischen  Mauern  lesen,  schwie- 
rig scheint,  weil  der  Verfasser  manches  ausgelassen  bat,  dessen  Er- 
wähnung uns  die  Sache  um  vieles  deutlicher  machen  würde,  manches 
so  kurz  gesagt  bat,  dasz  man  es  nur  durch  Ergänzungen,  die  man  aas 
der  Sache  selbst  entwickeln  musz,  verstehen  kann,  .und  manches  au 
einer  andern  Stelle  gesagt  hat  als  da,  wo  wir  es  nöthig  zu  haben 
glauben.  Indes  scheint  mir  doch  die  Stelle  im  ganzen  das  Material  zu 
enthalten,  was  zu  einer  ziemlich  klaren  Auffassung  der  Sache  nölhig 
ist.  Man  musz,  glaube  ich,  an  die  Spitze  der  Untersuchung  den  Salz 
stellen,  welcher  den  Zweck  und  Werth  des  ganzen  Baus  darlegt.  Denn 
zum  Verständnis  eines  Baus  ist  zunächst  nöthig,  dasz  man  sich*  den 
Zweck  desselben  möglichst  klar  mache.  Sodann  ist  es  von  besonderer 
Wichtigkeit,  die  Materialien  zu  berücksichtigen,  mit  welchen  dieser 
Zweck  erreicht  werden  soll.  Denn  die  Metbode,  wie  die  Materialien 
verwendet  werden  sollen,  d.  h.  die  Bauart,  ergibt  sich  aus  Zweck  und 
Material  des  Baus  fast  von  selbst.  Nun  sagt  Casar  Ober  Werth  and 
Zweck  des  Baas:  hoc  cum  in  speciem  tarietatemque  opus  deforme 
non  esi  alternis  trabibus  ac  saxis,  guae  rectis  lineis  suos  ordines 
serrant,  tum  ad  utilitatem  et  defensionem  urbium  summam  habet  Op- 
portunitäten! ,  quod  et  ab  incendio  lapis  et  ab  ariete  materia  defen- 
dit,  quae  perpetuis  trabibus  pedes  quadfagenos  plerumque  introrsvs 
revincta  neque  perrumpi  neque  distrahi  potest:  'dieser  Bau  ist  eben- 
sowol  angenehm  hinsichtlich  seiner  Form  wie  seines  Farbenwechsels, 
da  Balken  und  Steine  wechseln  und  in  geraden  Linien  ihre  Reihenfolge 
behaupten,  als  auch  zum  Nutzen  und  zur  Verteidigung  der  Städte  in 
hohem  Grade  geeignet,  weil  eben  so  gegen  den  Brand  der  Stein  wie 
gegen  den  Slurmbock  das  Holz  schützt,  welches,  aus  Balken  in  Einern 
Stücke  meistenteils  40  Fusz  lang  bestehend  und  einwärts  verankert, 
weder  durchbrochen  nooh  weggerissen  werden  kann.'  Um  ein  derarti- 
ges Bauwerk  aufzuführen,  verwendeten  die  Gallier  trabes  directae 
perpetuae,  agger,  grandia  in  fronte  laxa,  singula  saxa  tnteriecta  ; 
dies  die  Hauptsachen  welche  zu  nennen  waren. 

Ueber  die  Verwendung  dieser  Materialien  kann  man  nach  obiger 
Stelle  schon  ohne  Rücksicht  auf  Casars  vorausgehende  Darstellung 
folgendes  behaupten.  Die  Verwendung  des  Holzes  erscheint  als  die 
Hauptsache;  denn  erst  wird  von  dessen  Sicherstellung  gegen  Brand 
durch  die  Steine,  sodann  von  seiner  Widerstandsfähigkeit  gegen  den 
Sturmbock  gesprochen.  Diese  Widerstandsfähigkeit  wird  darein  ge- 
setzt, dasz  erstens  die  Balken  aus  einem  Stücke  und  von  sehr  ansehn- 
licher Länge,  also  nicht  zu  durchbrechen  und  zu  bewegen,  und  zwei- 
tens einwärts  verankert  und  befestigt,  also  wiederum  unbeweglich 
waren.  Daraus  gebt  hervor:  es  muste  das  Holz  so  verwendet  werden, 
dasz  das  Feuer  an  sich  keine  grosze  Brandfläche  vorfand  und  dasz 
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insbesondere  der  Stein  die  Verbreitung  des  Feuera  unmöglich  machte. 
Ersteres  wird  durch  die  Bichl ung  welche  die  Lage  der  Balken  hat, 
lelzterea  durch  die  Isolierung  des  Holzes  vermittelst  des  Steines 
bewirkt.  Ferner  moste  das  Holz  so  gelegt  werden,  dasz  die  perpetuae 
trabes  pedes  quadragenos  plerumque  wenn  auch  dem  Stormbock  aus- 
gesetzt, doch  rückwärts  so  geschätzt,  gestützt  und  verbünden  waren, 
dasz  sie  nicht  durchbrochen  und  weggerissen  werden  konnten.  Dies 
forderte  P  a  r  a  1 1  e  1 1  a  g  e  n  von  Balken  der  L  ä  n  g  e  nach,  welche  ge- 
genseitig verankert  waren  und  so  ein  Ganses  ausmachten. 

Wir  gehen  nun  an  die  Erklärung  der  Mitteilung  Casars  über  den 
Bau  der  Mauern.  Er  sagt:  trabes  dir e etat  perpetuae  in  longitudinem 
paribut  intervallis,  distantes  inier  se  binos  pedes,  in  solo  collocantur : 
fman  legt  geradseitige  (vierkantige)  Balken  aus  Einern  Stacke  mit  ei- 
nem Abstände  von  2  Fusz  unter  einander  der  Länge  naeh  in  Zwischen- 
räumen von  gleichem  Masze  auf  den  Boden.'  Das  erste  Wort,  welches 
einer  Feststellung  seiner  Bedeutung  bedarf,  ist  perpetuus.  Denn  dar- 
über dasz  trabes  directae  Balken  mit  geraden  Seiten,  also  vierkantige 
Balken  bedeuten  (eine  Form  die  ohnehin  dieser  Mauerbau,  wie  wir 
sehen  werden,  forderte),  dürfte  wol  kaum  gestritten  werden,  vgl. 
BG.  Vll  72  fossain  pedum  riginti  dir  ectis  laier ibus  duxit,  ut  eins 
fossae  solum  t  an  tun  d  em  paler  et,  quantum  summae  fossae 
tabra  distarent,  Perpetuus  heiszl  bekanntlich  'durchgehend,  fort- 
laufend, ununterbrochen':  es  hat  also,  auf  einen  Körper  angewendet, 
den  Begriff  des  Ungeteilten  in  der  Lange  (BC.  HI  44,  4);  trabes 
perpetuae  sind  also  Balken,  die  nicht  wie  die  groszen  Mastbäume  aus 
mehreren  Stücken  zusammengesetzt  sind,  sondern  ohne  Unterbrechung 
in  einem  Stücke  von  Anfang  bis  zu  Ende  fortlaufen,  Balken  aus  Einern 
Stücke.  Im  Begriffe  des  Ununterbrochenen,  Fortlaufenden  liegt  aber 
•och  der  Begriff  der  Längenerstreckung.  Daher  bedarf  perpe- 
tuae des  Zusatzes  in  longitudinem  nicht,  es  würde  dies  im  Gegenteil 
ein  sehr  müsziger  Zusatz  sein.  Denn  wenn  trabes  perpetuae  in  longi- 
tudinem heiszen  soll:  Balken  welche  sich  in  die  Länge  erstrecken,  so 
ist  dem  entgegenzuhalten,  dasz  die  Balken  sich  allemal  in  die  Länge 
erstrecken.  Wenn  man  aber  in  dem  Zusatz  in  longitudinem  die  Be- 
deutung der  senkrechten  Stellung  der  Balken  finden  will,  so  ist  zu  ent- 
gegnen, dasz  dann  die  Auadrücke  in  altitudinem  oder  ad  perpendieuium 
directae  von  Cäsar  erwartet  werden  durften.  Die  Worte  in  longitu- 
dinem sind  mit  in  solo  collocantur  zu  verbinden,  und  zeigen  an,  dasz 
die  Balken  derLänge  nach,  in  der  Längenrichtung  der  Mauer,  auf 
den  Boden  gelegt  wurden.  Statt  der  horizontalen  Bichtung  dieser  Bal- 
ken wird  bekanntlich  von  einigen  die  senkrechte  Stellung  derselben 
angenommen.  Aber  abgesehen  davon,  dasz  Cäsar  für  diese  Ansicht 
keinen  Anhalt  gibt,  iat  sie  auch  aua  strectiven  Gründen  unhaltbar.  Ich 
erinnere  zunächst  daran,  dasz  der  Bau  nach  Cäsar  schichten  weise  auf- 
geführt wurde  (alius  insu  per  ordo  additur),  ferner  daran,  dasz  die 
Balken  40'  maszen  (pedes  quadragenos  plerumque).  Hieraus  geht 
hervor,  daaz  jede  Schicht  von  senkrechten  Balken  40  hoch  sein  muste. 


Die  gallischen  Mauern  nach  Cäsar 


Nun  sagt  Cäsar  alius  (nicht  alter)  ordo  addiiur  und  sie  deinceps 
omne  opus  contexitur.  Wenn  auch  hieraas  nicht  hervorgeht,  wie  viele 
Schichten  in  einer  Mauerhöhe  waren,  so  viel  ist  doch  klar,  Cäsar 
dachte  sich  eine  Mauer  von  vielen,  jedenfalls  von  ro e h r  a ls  zwei 
Schichten.  Wie  hoch  aber  die  hier  beschriebene  Mauer  war,  können 
wir  so  ziemlich  daraus  schlieszen,  dasz  die  Homer  zur  Erstürmung 
derselben  einen  AhgrifTsdamm  (agger)  von  £0'  Höhe  bauten  (Kap.  24) 
und  dasz  die  Soldaten  von  demselben  aus  die  Mauer  schnell  besetzten 
(Kap.  27  legionibus  intra  tineas  expeditis  .  .  tili  {milites)  subito 
ex  omnibus  partibus  evolavcrunt  murum  que  celeriter  compleve- 
runt).  Hieraus  würde  folgen,  dasz  die  Mauer,  wäre  jede  Schicht  40' 
hoch  gewesen,  nnr  aus  zwei  Schichten  bestanden  habe.  Dies  wird 
aber  niemand  behaupten,  wer  die  Worte  des  Textes  aufmerksam  liest. 
Die  Schichten  müssen  also  niedriger  als  40  gewesen  sein,  und  darum 
können  die  Balken  nicht  senkrecht  gestanden  haben.  Auszer  dieser 
hier  speciell  hervorgehobenen  Schwierigkeit,  welche  meines  Erachtens 
allein  hinreicht,  die  Unnahbarkeit  der  Behauptung  von  der  senkrech- 
ten Stellung  der  Balken  darzulegen,  können  noch  andere  aus  der  Ver- 
wendung des  Materials  zu  entlehnende  aufgeführt  werden.  Wir  Uber- 
gehen dieselben  hier,  wollen  aber  im  Gegenteil  darauf  aufmerksam 
machen,  dasz  die  horizontale  I  nge  der  Balken  für  die  Bestimmung  der 
Mauern  sehr  zweckmässig  war.  Das  Feuer  konnte,  wenn  es  nicht  der 
ganzen  Linge  des  Balkens  entlang  angelegt  wurde,  nur  die  Stelle  ver- 
zehren, an  die  es  eben  angelegt  war.  Denn  za  beiden  Seiten  verbreitet 
aich  das  Peuer  weniger  leicht,  und  aber  die  den  Balken  überlagernde 
Steinsehicbt  konnte  es  auch  nicht  hinauf,  besonders  wenn  die  Steine 
etwas  vorsprangen.  Dagegen  konnte  das  Feuer,  wenn  der  Balken  auf- 
recht stand,  vom  Fusze  bis  zur  Spitze  desselben  emporlodern  und  den 
ganzen  Stamm  gefährden.  Da  nun,  wenn  auch  nicht  jeder  Stamm,  doch 
sehr  viele  bei  einem  Abstand  von  2'  von  unten  erreichbar  waren ,  so 
war  die  Gefahr  für  das  Gebfiude  bei  verticaler  Stellung  der  Balken 
jedenfalls  viel  gröszer  als  bei  horizontaler  Lage  derselben.  Auch 
die  Beseitigung  des  Balkens  ist  leichter  wenn  er  steht  als  wenn  er 
liegt.  Die  Hebelkraft  wirkt  starker  auf  einen  stehenden  Balken  von 
bedeutender  Höhe  und  geringer  Grundflache  als  auf  einen  liegenden 
Balken  von  geringer  Höhe  und  bedeuiender  Grundfläche.  Dasselbe  laszl 
sich  von  einer  stehenden  Balkenverbindnng  behaupten.*)  So 

*)  Die  Ansicht  von  der  senkrechten  Stellung  der  Balken  bat  sich 
bekanntlich  der  früheren  Ansicht,  dasz  die  Balken  von  aussen  nach 
innen,  quer  durch  die  Mauer,  die  Stärke  derselben  bestimmend,  gelegt 
worden  seien,  entgegengestellt.  Ich  kann  nicht  umhin  die  Bedenken 
gegen  die  alte  Erklärung  zu  teilen.  Zuerst  fällt  es  nerolich  auf,  dasz 
Casar  durchaus  keine  Andeutung  von  dieser  Richtung  der  Balken  ge- 
geben hat,  um  so  mehr  als  er  in  dem  Falle,  wenn  die  Ansicht  von  der 
Querlage  richtig  wäre,  das  in  longitudincm  vollkommen  unnöthig  beige- 
fügt hätte.  Es  wird  auch  bei  dieser  Erklärung  kaum  deutlich  zu  ma> 
chen  sein,  wie  das  nachfolgende  hae  minciuntur  introrsus  verstanden 
werden  solle.  Introrsu*  drückt  bekanntlich  dieKichtungvon  auszon 


Digitized  by  Google 


Die  gallischen  Mauern  nach  Cäsar. 


spricht  denn  die  sprachliche  Darstellung  wie  das  sachliche  Verhältnis 
für  die  horitontale  Lage  der  Balken. 

Die  nächsten  Wörter,  welche  einer  Besprechung  bedürfen,  sind 
paribut  inlertallis  'in  gleichen  Zwischenräumen9.  Man  hat  diese  Worte 
mit  distanies  inter  se  binos  pedes  verbinden  wollen.  Man  wird  aber 
finden  dasz,  da  trabes  binos  pedes  inter  se  distantes  immer  paribus 
intervallis  voneinander  abstehen  müssen,  dies  eine  wenig 
zweckmässige  Verbindung  ist.  Paribus  inlertallis  gehört  zu  in  solo 
collocantur  und  drückt  aus,  dasz  die  Lage  der  Balken  der  Lange  nach 
von  gleichmäszigen  Zwischenräumen  unterbrochen  war.  Diese  Zwi- 
schenräume waren  nicht  nur  sich  selbst  gleich,  d.  h.  so  oft  sie  wie- 
derkehrten, hatten  sie  dieselbe  Lange  und  Höhe,  sondern  sie  waren 
auch  den  anliegenden  Balkenlagen  an  Länge  und  Höhe  gleich,  wie  sich 
dies  aus  der  weitern  Darstellung  des  Mauerbaus  ergibt.  Diese  Inter- 
valle waren  in  diesem  gemischten  Bausysteme  nothwendig,  um  das 
Holz  zu  isolieren.  Nach  diesen  Bemerkungen  scheint  das  Verständnis 
dieser  Stelle  keine  Schwierigkeit  zu  haben,  wenn  auch  Cäsar  nicht 
alle  Fragen  beantwortet,  die  man  stellen  könnte. 

Von  diesen  der  Länge  nach  liegenden  Balken  sagt  Cäsar:  hae 
revinciunivr  introrsus  et  multo  aggere  vestiunlur:  'diese  werden 
einwärts  verankert  und  mit  viel  Dammerde  bekleidet.'  Der  agger,  die 
Dammerde,  wurde  jedenfalls  in  den  Zwischenraum  von  2  Fusz  zwischen 
den  Balken  gestampft.  Ein  anderer  Raum  ist  nicht  denkbar,  und  an 
dieser  Stelle  war  die  Dammerde  sehr  zweckmässig  angebracht.  Denn 
sie  legte  sich  leichter  als  der  Steiu  in  jede  kleine  Spalte  und  füllte 
somit  vorzüglich  gut,  sie  hielt  aber  auch  wegen  ihrer  Weichheit  die 
Erschütterung,  welche  der  Sturmbock  erzeugte,  viel  besser  auf  als 
Steine,  welche  sie  wegen  ihrer  Continuität  vielmehr  fortgepflanzt  ha- 
ben würden.  Die  Verbindung  nach  innen  aber,  d.  h.  die  Verankerung 
mit  den  rückwärts  liegenden  Balken  erhöhte  ausnehmend  die  Wider- 
standsfähigkeit gegen  den  Stosz  und  die  Schwierigkeit  die  Balken 
wegzureiszen  (neque  perrumpi  neque  distraki  polest). 


nach  innen  aus,  wofür  Cäsar  genug  Belege  gibt.  Es  müssen  also  die 
vincula,  die  verbindenden  Glieder,  von  aussen  nach  innen  gegangen  sein. 
Dies  ist  nur  bei  einer  Längen  rieh  tu  ng  der  Balken  möglich.  Angenom- 
men, aber  nicht  zugegeben,  introrsus  hiesze  nur  innerlich,  so  würden 
d  ie  Spannriegel  in  der  Richtung  der  Manerlftnge  au  legen  gewesen  sein. 
Wenn  aber  einmal  Balken  der  Länge  nach  cur  Verbindung  gelegt  wer- 
den sollten,  so  scheint  es  viel  einfacher,  diese  Balken  als  die  Haupt- 
balken, der  Manerrichtung  entsprechend,  zu  behandeln  und  die  Querbal- 
ken sogleich  als  Bänder  oder  Spannriegel  au  benutzen.  Andere  Schwie- 
rigkeiten, welche  dann  aus  paribus  intervattU  in  Bezug  auf  binos  pedes 
distantes  erwachsen,  will  ich  nicht  hervorheben;  nur  darauf  will  ich  noch 
aufmerksam  machen,  dasz  Manern  von  40  Fusz  Stärke  Gebäude  von 
ganz  besonderer  Merkwürdigkeit  gewesen  wären,  deren  Eigentümlich- 
keit Cäsar  gewis  nicht  verschwiegen  haben  würde,  um  so  weniger  als 
diese  8tärke  allein  schon  hinreichend  gewesen  sein  würde,  dem  Mauer- 
brecher wirksamen  Widerstand  in  leisten.  Anderwärts,  BG.  VII  4«,  3, 
begnügten  sich  die  Gallier  mit  6  Fusz  Mauerstärke. 

Jabrbficber  für  clau.  Philol.  ISG1  Hfl.  7.  34 


Digitized  by  Google 


514 


Die  gallischen  flauem  nach  Cüsar. 


So  glaubt  Cäsar  zunächst  von  der  Balkenlage  genug  Wirktet  zu 
haben  und  wendet  sich  zur  Behandlung  der  Intervalle  mit  folgenden 
Worten :  ea  outem  quae  diximus  intertalla  grandibus  in  fronte  saxis 
effarciuntur:  'die  Zwischenräume  aber,  welche  wir  genannt  hoben, 
werden  mit  Steinen  von  grosser  Stirnfläche  sorgfältig  ausgesetzt 
(vollgepfropft).'  Da  im  vorhergehenden  nur  einmal  intertalla  mit  den 
Worten  paribus  intervattis  genannt  werden ,  diese  intervalia  aber  dio 
Zwischenräume  zwischen  den  Balkenlagen  in  der  fortlaufenden  Länge 
der  Mauer  sein  müssen,  so  kann  natürlich  hier  nur  von  den  Intervallen 
zwischen  den  Balkenlagen  in  der  Länge,  nicht  von  dem  zweifüszi- 
gen  Abstände  inuerhalb  der  Balkenlage  selbst  die  Rede  sein. 

Diese  Intervalle  werden  mit  Steinen  ausgesetzt,  welche  eine 
grosze  Stirnfläche  haben.  Denn  die  Worte  in  fronte  von  grandibus 
saxis  eingeschlossen  können  doch  kaum  für  etwas  anderes  als  für  eilte 
Bestimmung  dieser  Worte  gehalten  werden.  Sollten  sie  zu  intervaiia 
bezogen  werden,  dann  müsten  sie  nach  intervalla,  nicht  zwischen 
grandibus  und  saxis  stehen.  Durch  diese  groszen,  nicht  blosz  langen, 
sondern  vorn  breiten  Steine  wird  das  Intervall  ganz  dicht  ausgesetzt 
(effarcitur),  damit  der  Sturmbock  keine  schwachen,  ans  kleinen  Stei- 
nen gemauerten  und  darum  leichter  zerstörbaren  Stellen  finde.  Wahr- 
scheinlich standen  die  Steine  auch  etwas  weiter  vor  als  die  Holzbal- 
ken, damit  sie  das  Feuer  leichter  abhielten. 

Ist  nun  die  Balkenlage  richtig  gelegt,  gehörig  verankert  und  mit 
Dammerde  ausgestampft,  und  sind  die  Intervalle  von  einer  Balkenlage 
zur  andern  tüchtig  ausgemauert,  so  wird  die  zweite  Schicht  aufge- 
setzt (Ais  collocatis  et  coagmenlatis  alius  instiper  ordo  addifur). 

Ehe  wir  jedoch  weiter  gehen,  wollen  wir  noch  einige  Punkte 
berühren,  welche  Cäsar  unerörtert  gelassen  hat.  Es  fragt  sich  nem- 
lich  1)  wie  viele  Balken  lagen  in  einer  Lage  nebeneinander?  2)  wie 
hoch  und  wie  breit  waren  diese  Balken?  3)  welchen  Durchmesser  hatte 
die  Mauer?  und  4)  wie  verhielt  sich  die  Höhe  der  Mauerintertalle  %n 
der  Höhe  der  Balken? 

Die  Beantwortung  der  ersten  Frage  hängt  von  dem  Durchmesser  der 
Mauer  und  dem  der  Balken  ab.  Denn  der  Durchmesser  der  Balken  im 
Verein  mit  dem  Zwischenraum  von  2'  Abstand  zwischen  den  Balken  gibt 
die  Stärke  der  Nauern.  Der  Durchmesser  der  Mauer  aber  hängt  genau 
mit  der  Höhe  derselben  zusammen:  denn  je  höher  die  Mauer,  desto 
breiter  musz  ihre  Grundfläche,  d.  h.  ihr  Durchmesser  sein,  besonder« 
wenn  sie  in  einer  Linie  fortläuft.  Bei  einer  Höhe  von  80'  dürfte  eine 
Grundfläche  von  10'  Durchmesser  nicht  zu  viel  sein.  Es  würde  bei  einer 
Breite  von  10'  auch  die  Aufstellung  der  Türme  (Kap.  22  totum  outem 
murum  ex  omni  parte  turribus  coniabulacerant)  bequem  stattgefun- 
den haben.  Dieser  Durohmesser  von  10'  kann  mit  zwei  Balken,  welche 
nur  einen  Abstand  von  2'  haben,  nicht  hergestellt  werden,  man  mäste 
denn  annehmen  dasz  jeder  Balken  4'  breit  gewesen  sei.  Diese  Breite 
hei  einer  Länge  von  40'  in  Stämmen  aus  einem  Stücke  ist  nicht  mög- 
lich ,  und  von  einer  Verbindung  von  zwei  Stämmen  (ligne)  so  einem 
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Balken  (trabs)  isl  nirgends  die  Hede.  Man  wird  also  annehmen  müssen, 
dasz  die  Balken  2'  breit  waren,  und  dasz  drei  Balken  mit  einem  Ab- 
stände von  2'  die  Lage  ausmachten.  So  gewinnen  wir  10'  Durchmesser 
für  die  Mauer.  Die  Höhe  der  Balken  dürfte  ihrer  Breite  gleich  gewesen 
sein.  Die  Mauerintervalle  musteo,  wie  wir  später  sehen,  in  ihrer  Höbe 
mit  den  Balken  abgebneiden.  —  Wenn  aber  überhaupt  die  Masse  nur 
im  allgemeinen  (plerumque)  angegeben  werden,  so  läszt  sieb  daraus 
sohlieszen ,  dasz  steh  dieselben  nach  den  jedesmaligen  Verhältnissen 
gestaltet)  mochten.  Man  kann  also  nur  Vermutungen  für  den  einzelnen 
Fsll  aufstellen. 

Cäsar  bespricht  nun  den  Bau  der  nächsten  Schicht  mit  folgenden 
Worten:  A«  cotheatis  et  coagmenlalis  alias  insuper  ordo  additur, 
ut  idem  iltud  intervallum  servetur,  neque  inter  se  contingant  irabes, 
sed  paribus  intermissae  spatiis  singulae  smgulis  saxis  interiectis  arte 
contineantur.  Wir  wollen  zunächst  sehen,  was  in  dieser  sehr  knapp 
gefaszten  Mitteilung  gegeben  ist  und  was  uns  zu  erforschen  übrig 
bleibt.  Die  nächste  Schicht  (ordo)  wird  so  aufgebracht,  dasz  das 
schon  zweimal  genannte  Intervall  genau  eingehalten  wird,  dasz  sich 
die  Balken  nieht  berühren,  dasz  sie  einzeln,  d.  b.  jeder  für  sich,  in 
entsprechende  Fugen  (paribus  spatiis)  eingeschoben  werden,  dasz 
einzelne  Steine  eingelegt  und  durch  diese  die  Balken  genau  verbunden 
w  erden  (singulae  singulis  saxis  interiectis  arte  contineantur).  Durch 
diese  Mitteilung  scheinen  aber  folgende  Fragen  unbeantwortet  zu  blei- 
ben: l)  auf  welchem  Teile  der  ersten  (untern)  Schicht  soll  das  Inter« 
vall  eintreten?  2)  welche  Balken  sollen  sich  nicht  berühren?  3)  wo 
sind  die  entsprechenden  Fugen  (parim  spatia)y  in  welche  die  Balken 
einzeln  eingeschoben  werden  sollen  (intermissae  singulae)!  4)  wo 
sollen  die  Steine  liegen,  welche  eingelegt  werden  sollen  (interiecta 
saxa)!  5)  auf  welche  Weise  endlich  sollen  die  Balken  genau  verbun- 
den sein  (orte  contineantur)! 

Die  erste  Frage,  die  Lage  des  Intervalls  betreffend,  beantwortet 
sich  ans  dem  Zwecke  desselben,  das  Holz  nach  allen  Seiten  zu  isolie- 
ren und  es  gegen  Brand  zu  schützen  (ab  incendio  lapis  defendit).  Des- 
halb isl  in  der  untern  Schicht  zunächst  die  Isolierung,  wie  sie  sich 
dort  allein  durchführen  laszt,  der  Länge  nach  geschehen.  In  der  zwei- 
ten Schicht  musz  aber  das  Holz  auch  naeb  oben  isoliert  werden,  und 
darum  musz  ia  der  zweiten  Schicht  das  Holz  auf  das  Steinintervall, 
und  die  Steinmauer  (intervallum)  auf  das  Holz  der  untern  Schiebt  ge- 
setzt werden.  Das  Intervall  musz  als  trennendes  Element  nach  Länge 
■ad  Höhe  durchgeführt  werden.  Hierdurch  entsteht  der  später  er- 
wähnte Wechsel  von  Holz  und  Stein  (attemis  trabibus  ae  saxis)  nach 
jeder  Richtung  und  die  Nötbigung,  Balkenlage  und  Intervall  von  glei- 
cher Höhe  zu  machen.  Etwaige  Einwürfe  gegen  diese  Auffassung  wer- 
den sich  durch  die  Beantwortung  der  nachfolgende«  Fragen  erledigen. 
Diese  Auffassung  der  Sache  empfiehlt  sich  schon  darum,  weil,  wenn 
Stein  auf  Stein  und  Holz  auf  Holz  gesetzt  worden  wäre,  eine  in  sich 
an  verbundene,  weder  dem  Feuer  noch  den  Sturmbock  kräftig  wider- 
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stehende  Mauer  entstanden  wäre.  —  Die  zweite  Frage:  welche  Balken 
sollen  sich  nicht  berühren?  kann  nur  dahin  beantwortet  werden,  dasz 
die  Balken  der  untern  Schicht  sich  mit  den  Balken  der  obern 
Schicht  nicht  berühren  sollen.  Eine  gegenseitige  Berührnng  dieser 
Balken  ist  nemlich,  auch  wenn  sie  nicht  auf  und  über  einander  gelegt 
werden,  darum  möglich,  weil  in  der  That  da,  wo  die  Holzlage  der 
untern  Schicht  tu  Ende  geht,  die  der  obern  beginnt.  Wenn  nun  die 
Höhe  des  Intervalls,  welches  für  die  obere  Holzschicht  die  Unterlage 
bildet,  genau  mit  der  Höhe  der  Holzlage  der  untern  Schicht  abschnei- 
det, und  wenn  die  Länge  der  Balken  und  die  Intervalle  der  obern 
Schicht  genau  so  sind  wie  in  der  untern,  so  musz  die  obere  Kante  der 
untern  Holzlage  die  unlere  Kante  der  obern  Holzschicht  wenn  auch 
nicht  unmittelbar  berühren,  so  doch  in  unmittelbarer  Nähe  haben. 


trabes 

inlervalla 

intervalla 

trabes 

Diese  Kantenberührung  soll  verhindert  werden,  weil  sonst  die  Isolie- 
rung unvollständig  und  die  Verbreitung  des  Feuers  aus  einer  Schiebt  in 
die  andere  möglich  sein  würde.  Eine  Berührung  anderer  Balken  kann 
nicht  gemeint  sein.  Denn  es  bedarf  keiner  weitern  Ausführung,  dass 
die  Balken  derselben  Lage,  welche  2'  von  einander  abstanden,  sich 
nicht  berühren  konnten.  Eben  so  wenig  darf  man  annehmen,  dasz  man 
die  Berührung  der  Balken  der  untern  und  obern  Schicht  in  ihrer  gan- 
zen Länge  habe  verhüten  wollen,  weil,  wenn  die  Balken  über  einan- 
der gelegt  worden  wären,  der  Grundsatz  des  trennenden  Intervalls  nicht 
durchgeführt  worden  wäre,  und  die  einzelnen  Steine,  die  man  sich 
allenfalls  dazwischen  geschoben  denken  könnte,  eine  feuerfeste  Tren- 
nung der  Balkenlagen  nicht  bewirken  konnten. 

Die  Beantwortung  der  dritten,  vierten  und  fünften  Frage  hängt 
genau  zusammen.  Wir  müssen  nemlich  ermitteln,  wo  die  interiectü 
saxa  zu  suchen  sind.  Immer  von  dem  Grundsatze  ausgehend,  dasz 
der  Stein  gegen  das  Feuer  schützen  soll,  müssen  wir  die  interiecla 
saxa  auch  da  suchen,  wo  das  Feuer  verbreitet  werden  kann.  Dies 
wird  da  geschehen  können,  wo  die  Balken  der  untern  Schiebt  sich  mit 
denen  der  obern  in  ihren  Kanten  berühren  können.  Hier  ist  die  Stelle, 
wo  die  Steine  eingesetzt  werden  müssen.  Der  Raum  für  diese  Steine 
konnte  dadurch  gewonnen  werden,  dasz  man  die  Balken  um  die  Hälfte 
des  Raumes,  den  die  interiecta  saxa  bedurften,  verkürzte  und  dem 
gegenüber  liegenden  Mauerintervall  eben  so  viel  Raum  entzog.  Allein 
auf  diese  Art  würden  die  interiecla  saxa  nichts  als  eine  senkrechte 
trennende  Einlage  gebildet  haben,  welche  die  feste  Verbindung  der 
Mauerteile  mehr  störte  als  förderte.  So  konnte  also  nicht  verfahren 
werden;  Cäsar  spricht  auch  weder  vom  Absögen  der  Balk  en  noch  von 
verbindenden  Klammern,  sondern  er  nennt  die  trabes  paribus  int  er- 
missae  spatiis.  Der  Raum  für  die  Steine  und  Balken  an  den  Stellen, 
wo  sie  mit  einander  in  Collision  gerathen,  kann  nur  dadurch  gewon- 
nen werden,  dasz  sich  beide  in  einander  fügen,  indem  jedes  einen  Teil 
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seines  Bestandes  aufgibt.  Es  werden  demnach  zwar  die  eingelegten 
Steine  einen  Teil  des  Raumes  vom  Mauerintervall  ganz  einnehmen,  da 
aber,  wo  die  Balken  eintreten,  wird  man  in  diese  Steine  eine  Oelfriung 
oder  Vertiefung  Zu  hauen  haben,  worein  die  Balken  eingelassen  wer- 
den, und  die  Balken  werden  zu  dem  Zweck  an  ihrem  Ende  in  einen 
Zapfen  verschnitten  werden  müssen,  um  in  den  Stein  eingelassen  wer- 
den zu  können.  Denken  wir  uns  nemlieh  die  Sache  so.  Wir  verschnei- 
den jeden  Balken,  den  wir  uns  eine  Quadratelle  stark  denken,  am 
Ende  in  einen  Zapfen  von  Einern  Quadratfusz  Stärke  und  einem  Fuss 
Länge.  Da  wo  Balkenlage  und  Mauerintervall  der  untern  Schicht  sich 
berühren,  legen  wir  auf  den  Boden  zuerst  einen  Stein,  der  durch  die 
ganze  Mauerstärke  von  vorn  bis  hinten  durchreicht,  1  Elle  breit  und 
%  Elle  hoch  ist,  und  zur  einen  Hälfte  auf  dem  der  Balkenlage,  zur 
andern  Hälfte  auf  dem  dem  Mauerintervall  zukommenden  Räume  liegt. 
An  den  Stellen  nun,  wo  die  Zapfen  der  Balkenlage  auf  den  Stein  tref- 
fen, werden  Vertiefungen  eingehauen,  die  in  ihrer  Weite  der  Breite 
und  Länge  der  Zapfen  (ein  Quadratfusz)  entsprechen  (paria  spatia), 
in  ihrer  Tiefe  aber  nur  der  Hälfte  des  Zapfens  Raum  geben,  so  dasz 
die  obere  Hälfte  des  Zapfens  anfangs  noch  frei  steht.  Auf  diesen  Stein 
von  ^  Elle  Höhe  wird  der  zweite  Stein  gelegt.  Er  ist  eine  Elle 
hoch,  damit  seine  obere  Hälfte  in  die  zweite  Schicht  hineinreicht.  An 
«einer  untern  Seite,  da  wo  er  auf  die  Zapfen  der  Balkenlage  trifft, 
erhält  er  Oeffaungen  für  die  Zapfen  wie  der  erste  unten  liegende 
Stein,  und  indem  er  die  Zapfen  in  die  OefTnungen  aufnimmt,  senkt 
er  sich  genau  auf  die  Fläche  des  untern  Steins,  >*nd  beide  Steine 
schlieszen  die  Zapfen  genau  ein,  der  eine  von  unten,  der  andere  von 
oben.  Indem  man  nun  auf  der  obern  Seite  des  zweiten  Steines  ebenso 
entsprechende  Lager  für  die  Zapfen  der  zweiten,  nächst  höhern  Bal- 
kenlage einbaut,  die  Zapfen  in  ihrer  untern  Hälfte  von  diesem  Steine 
aufnehmen  nnd  von  dem  nächst  obern  eben  so  bearbeiteten  dritten 
Steine  decken  läszt  und  so  fortfährt,  so  werden  die  Balken  eben  so 
sorgfaltig  geschieden  wie  verbunden.  Die  Balken,  welche  mit  ihren 
Zapfen  zwischen  zwei  Steine,  von  denen  jeder  eiue  entsprechende 
OelTnung  für  die  Zapfen  hat,  eingeschoben  werden,  sind  trab  es  pari- 
bus  intermissae  spatiis,  und  die  Steine,  welche  zur  Hälfte  in  der 
untern,  zur  Hälfte  in  der  obern  Schicht  liegen,  liegen  zugleich  zwi- 
schen den  Balken  der  benachbarten  Schichten  und  sind  die  interiecta 
%axa.  Da  nun  jeder  Stein  für  sich  besteht,  wie  jeder  Balken  einzeln 
ist,  so  sind  die  Balken  trabes  singulae  und  die  Steine  saxa  singula. 
Da  endlich  die  Balkeu  von  jedem  Steine  in  genau  passender  OelTnung 
gehalten  werden,  so  werden  sie  arte  zusammen  gehalten.*) 

So  erscheinen  mir  die  Fragen  3 — 5  genügend  gelöst.  Man  sieht 
wol,  dasz  auf  diese  Weise  die  Mauer  weder  durch  Feuer  noch  durch 
den  Sturmbock  leicht  zerstört  werden  konnte,  und  dasz  demnach  Casars 

*)  Die  Breite  der  interiecta  »axa  ist  bis  auf  einen  gewissen  Punkt 
gleichgültig,  masz  aber  bei  allen  Steinen  gleich  sein;  die  Höhe  dersel- 
ben musz  der  Höhe  der  Schichten  genau  entsprechen. 
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Urteil  über  ihre  Festigkeit  vollkommen  gerechtfertigt  erscheint.  Aich 
der  Ausdruck  sie  deineeps  omne  opus  contexttur  wird  nach  dieser 
Erklärung  sehr  geeignet  erscheinen. 

Der  Weiterbau  hat  keine  Schwierigkeit,  bis  die  richtige  Höhe 
der  Maner  erreicht  ist.  Balken  und  Steine  wechseln  mit  einander  in 
Länge  und  Höhe  ab,  und  jedes  Material  behauptet  seine  Keinen  folge 
(suos  ordines)  in  geraden  Linien  (rectis  lineis). 

Das  Bild  der  Mauer  wird  sich  also  wahrscheinlich,  natürlich  ohne 
Berücksichtigung  der  Masze,  so  gestalten,  wie  der  folgende  HoltschniU 
es  darstellt. 


1  trabes  directae  perpetuae  —  paribus  immissae  spatiis. 

2  paria  interealla  —  grandibus  in  fronte  saxis  effarciuntur. 

3  singula  saxa  interiecla,  mit  den  durch  die  Zapfen  der  Balken  aus- 
gefüllten paribus  spatiis. 

4  Zapfen  der  Balken ,  welche  paribus  spatiis  intermissae  von  auszen 
nicht  sichtbar  sind,  wie  die  rechte  Seite  des  Holzschnittes  zeigt. 

Leipzig.  Adolf  Zeslcrmann. 

»3. 

Zu  Horatius  carm.  I  31 ,  5. 

L.  Urlichs  hat  im  Fhilologus  XVII  S.  349  statt  non  aeshiosae  grata 
Calabriae  (  armenta  vorgeschlagen  non  aestuosae  prata  Calabriae 
avt  |  armenta.  Die  Priorität  dieser  Vermutung  musz  ich  für  mich  in 
Anspruch  nehmen,  denn  ich  habe  sie  bereits  im  Jahrgang  1859  dieser 
Jahrbücher  S.  131  vorgetragen.  *) 

Dresden.  Karl  Scheibe. 


*)  [Ich  benutze  diese  Gelegenheit,  um  die  Priorität  einer  kürzlich 
im  rhein.  Museum  XVI  S.  31«  als  fein  opertum  apertura  im  Cicero'  von 
K.  Keil  vorgetragenen  Emendation  einem  meiner  geehrten  Mitarbeiter 
zu  vindicieren:  reculam  statt  regulam  in  der  Sestiana  51,  HO  hat  schon 
F.  Ittendorf  in  diesen  Jahrbüchern  1860  8.  728  gefunden.        A.  F.] 
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54. 

Zur  Frage  über  die  lateinische  Rechtschreibung. 

An  Profeasor  Fleckeiaen  in  Frankfurt  a.  M. 


Als  ein  Curiosum  erlaube  ich  mir  Ihnen  und,  wenn  es  Ihnen  der 
Mühe  wertb  acheint,  den  Leaern  Ihrer  Jahrbücher  folgendes  mitzu- 
teilen. Im  Jahre  1765  sind  hier  in  Groszoctav  gedruckt  worden  eines 
Geistlichen,  Namens  Antonio  Pereyra  de  Pigueiredo  'obser- 
vafdes  sohre  a  lingua  e  orthogrophia  latina,  tirada  dos  marrnores, 
bronzes  e  medalhas  dos  antigos  Cezares ,  principalmente  desde  Ao- 
gusto  ate"  os  Antoninos'.  Der  Mann  hat  nur  die  allen  zugänglichen 
Inschriflensammlungen  znr  Hand  gehabt:  aus  der  Beobachtung  der  da- 
rin vorkommenden  orthographischeu  Eigentümlichkeiten  zog  er  schon 
damals  eine  ganze  Reihe  von  durchaus  verständigen  Schlüssen,  welche 
zum  groszen  Teil  noch  heute  manchen  deutschen  Pedanten  nicht  ein- 
leuchten ,  weil  sie  gegen  ihre  einmal  angelernten  Gewohnheiten  strei- 
ten. Gleich  der  erste  Abschnitt  cuso  dos  accentos  nos  marmores  e 
medalhas  de  bom  seculo'  (S.  L  bis  43)  kommt,  den  Andeutungen  des 
Antonius  Augustinns  und  Perizonius  folgend,  zu  dem  allein  richtigen 
Schlusz,  dasz  die  Accente  weiter  nichts  bedeuten  als  die  Vocallänge. 
Die  zahlreichen  übrigen  Bemerkungen  sind  ohne  Ordnung  an  einander 
gereiht.  S.  101  entscheidet  sich  der  Vf.  für  die  Schreibung  Vergilius, 
S.  103  für  optinco,  pieps,  opstetrix  und  ähnliches,  S.  141  für  genetrix, 
S.  147  für  condicio.  In  besonderen  Abschnitten  behandelt  er  das  ein- 
fache i  der  Genetive  derer  auf  tus,  z.  B.  /m/i,  collegi;  ferner  an  ver- 
schiedenen Stellen  die  Nichtassimilation  der  Liquiden  in  Zusammen- 
setzungen (z.  B.  inpensa).  Raum  irgendwo  finde  ich  dasz  er  sich  hat 
irre  leiten  lassen.  Das  beste  dabei  ist,  dasz  er  sich  mit  richtigem 
Takte  durchgehends  sn  die  guten  und  sicher  überlieferten  Denkmäler 
hält,  Gesetze  und  grosza  öffentliche  Inschriften,  dagegen  alles  falsche 
ebenso  vermeidet  wie  das  in  das  Gebiet  des  sermo  plebeius  fallende, 
späte  oder  nichtrömische  nnd  nichtitalische  Grabsteine  und  ähnliches. 

Lissabon  den  21  Mai  1861.  Emil  Hübner. 


55. 

Lexikalische  Abschnitzel. 

Pia  Utas  Glor.  33  f.  sagt  der  Parasit:  venter  creat  omnis  hat 
aerumnas:  auribus  |  perhauriendae  sunt,  ne  dentes  den  tian  t. 
Die  letzten  Worte  erklärt  man:  ne  dentes  fame  doleant  oder  crepent. 
Ich  meine  dentire  steht  hier  in  seiner  gewöhnlichen  Bedeutung,  nur 
mit  scherzharter  Uebertragung  auf  die  Zähne,  und  abersetze:  damit 
mir  die  Zähne  nicht  zahnen,  d.  h.  sieht  junge  (neue)  bekommen  =  vor 
Hunger  aus  dem  Munde  fallen. 

Livius  IX  16,  16  sagt  der  Consul  Papirius  Cursor  zu  den  um  Er- 
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leichternng  ihrer  Mühen  bittenden  Rittern:  ne  nihil  remissum  dicatis, 
remitlo  ne  utique  dorsum  demulceotis,  cum  ex  equis  descen- 
detis.  Die  ausgehobenen  Worte  fibersetzt  noch  Weiszenborn  nach 
Heusingers  Vorgang:  «dasz  ihr  euch  in  keiner  Weise  den  Rücken  rei- 
ben laszt.'  Ich  suppliere  aus  dem  folgenden  equis  zu  demulceatis  und 
übersetze:  *  dasz  ihr  in  keiner  Weise  den  Pferden  den  Rücken  strei- 
chelt', was  ich  um  so  mehr  für  richtig  halte,  als  dorsum  von  Menseben 
nur  beim  Tragen  einer  Last  und  demuleere  nur  vom  liebkosenden 
Sireicheln  vorkommt,  auch  bekannt  ist  dasz  jeder  Reiter,  der  sein 
Thier  liebt,  beim  Absteigen  demselben  die  Gruppe  klopft  und  streichelt. 

Gotha.  K.  E.  Georges. 


Herlin  (Akad.  d.  Wiss.).  Th.  Mommsen:  die  patricischen  Claudier. 
Auszug  aus  dem  Monatsbericht,  Sitzung  vom  4  März  180t.  24  S. 
gr.  8. 

Breslau  (Univ.,  zum  Antritt  der  örd.  Professur  12  Aug.  1850).  A. 
Rossbach:  de  Eumenidum  parodo  commentatio.  Druck  von  Grass 
Barth  u.  C.  17  8.  4.  —  (Lectionsk atalog  8.  1860)  A.  Rossbach: 
de  Eumenidum  antichoriis  comm.  Typis  academicis.  15  S.  4.  — 
(Lectionskatalog  8.  1861)  A.  Rossbach:  de  Persarum  cantico 
psychagogico  comm.  10  8.  4. 
Güttingen  (Univ.).  E.  Curtius:  Festrede  im  Namen  der  Georg- 
Augusts -Universität  zur  akademischen  Preisverteilung  am  4  Juni 
1861  gehalten.  Dieterichsche  Buchdruckerei  25  8.  gr.  4  [über  den 
Unsterblichkeitsglauben  bei  den  Griechen]. 
Halberstadt.  Epistola  qua  .  .  Rudolpho  Dietschio  .  .  sollemnia  mu- 
neris  publici  ante  XXV  annos  suseepti  Id.  Apr.  a.  MDCCCLXI 
celebranti  laetabundus  gratulatur  Theodorus  Schmid  [über  Hör. 
Epist.  1  5,  9—11].  Druck  von  Dolle.  8  8.  gr.  4. 
Helmstedt  (Gymn.).  W.  Knoch:  Geschichte  des  Schulwesens,  be- 
sonders der  lateinischen  Stadtschule  zu  Helmstedt.  2e  Abth.  Druck 
von  F.  M.  Meinecke  in  Braunschweig.  1861.  70  S.  4.   [Vgl.  Jahrg. 


Jena  (Univ.  ).    J.  G.  Stickel:  de  Ephesiis  litteris  linguae  Semitarum 

vindicandis  comm.    Verlag  von  Deistung.   1860.    18  8.  gr.  4. 
Köln  (Friedrich- WUhelms-Gymn.).  F.  Weinkauf f:  de  Tacito  dialogi 
qui  de  oratoribns  inscribitur  auetore.    particula  prior  et  posterior. 
Druck  von  M.  Du  Mont-Schauberg.  1857.  1859.   46  u.  30  S.  gr.  4. 
Neustrelitz  (Gymn.).  Th.  Ladewig:  Probe  eines  lateinischen  Schul- 
wörterbuchs. Hofbuchdruckerei  von  H.  Hell w ig.  1861.  16  S.  gr.  4. 
Spandau  (Progymn.).  H.  Schütze:  qnaestionum  Ovidianarnm  part.  I. 

Druck  von  G.  Lange  in  Berlin.    1861.   24  S.  4. 
Wittenberg  (Gymn.,  zum  25jährigen  Directorjubiläura  des  Prof.  Dr. 
Hermann  Schmidt).    W.  Bernhardt:  die  Anschauung  des  Seneca 
vom  Universum  dargestellt  nach  den  naturales  quaestiones  desselben. 
Druck  von  C.  Eyle  (Commissionsverlag  von  R.  Herrose').  1861. 


(Fortsetzung  von  S.  376.) 


1860  8.  80G. 


28  8.   gr.  4. 


Digitized  by  Google 


Erste  Abteilung: 

für  classisehe  Philologie, 

herausgegeben  von  Alfred  Fleekeisei. 


56. 

Zwei  neuentdeckte  Insehriften  aus  Pantikapäon. 

Obgleich  in  Kertsch  und  dessen  Umgebung  die  durch  den  Krieg 
einige  Zeit  unterbrochenen  Grabungen  schon  seit  mehreren  Jahren 
wieder  begonnen  haben  und  unter  der  Leitung  des  Obersten  von  Lu- 
zenko  nach  einem  Testen  Plane  fortgesetzt  werden,  so  ist  doch,  so 
viel  ich  weiss,  doreh  dieselben  neuerdings  nichts  entdeckt  worden, 
was  an  Wichtigkeit  und  Interesse  mit  swei  im  Mars  d.  J.  ganz  anfäl- 
lig aufgefundenen  Inschriften  au  vergleichen  wäre.  Als  man  neulich 
in  der  Stadt  Kertsch  selbst,  swischen  dem  tamarischen  Landungsorte 
(TaMaHCKaJi  npHcmam>)  nnd  dem  Jobannesplatze  (ITpe6me3eBc&aA 
AAoiqaAfc)  die  Fundamente  und  Keller  an  ein  paar  neuen  Häusern  auf 
den  Grundstücken  der  Herren  Alliaudi  und  Belajew  grub ,  stiesz  man 
auf  eine  alte,  aus  groszen  Steinen  aufgeführte  Mauer,  neben  welcher 
man  zwei  länglich  viereckige  Piedestale  mit  griechischen  Inschriften 
und  eine  unbeschriebene  Marmorplatte  auffand.  Die  genauere  Beschrei- 
bung der  beiden  neuentdeckten  Monomente  mit  Angabe  ihrer  Höhe  und 
Breite  ist  mir  nicht  zugekommen,  aber  dafür  hat  man  die  Inschriften 
selbst  nicht  blosz  in  Copien,  sondern  auch  in  wolgelangenen  Photo- 
graphien der  hiesigen  Gesellschaft  für  Geschichte  nnd  Altertümer  ein- 
geschickt. Hiernach  ist  der  Text  frei  von  jeder  Willkür  des  Abschrei- 
bers und  kann  von  mir  so  gegeben  werden ,  wie  er  auf  den  Steinen 
zu  lesen  ist.  Auf  denselben  steht  folgendes: 

Nr.  1. 

1  .  ..♦HPAKAEOY  KAIEYMO/  (Tbva)<p'HQaxXlov(g)xalEvtio(X)- 

i  .OYTOYnOIEIAnNOZKAIAPI  (n)ov  xov  IloceidävOQ  xal  ino 

nPOrONßNBAIIAEniMBAIIAE  ttooydvow  ßaOiXlcav  ßatoXi- 
ATlBEPIONlOYAlONPHZKOYnO  a  TißiQiov'lovXiQv'Prflxovno- 

5  PINYlONMErAAOYBAIIAEGX  ptv,  vtbv  piyaXov  ßaaiXiatg 

ZAYPOMATOYOIAOKAIZAPA  ZavQOfiaTOV ,  q>iXoxctl<SttQct 

KAIOIAOPQMAIONEYZEBHAP  xal  miXopmfiaiov,  eiaeßti,  «o- 

XIEPEATßNZEBAZTßNAlA  %u?la  rmV  -Sc/Ja<rrav  dict 
BlOYOYAniOZANTIZOENHZ  ,  OvXmog  Uvxitökvw 

10  ANTIMAXOYXEIAIAPXHZ  'Avx^%ov^  %nhaq/p^9 

TONEAYTOYZflTHPAKAI  tov  ietvxov  amriga  xal 

AEinOTHNTEIMHZXAPlN  6s<Sn6zrtv  xu^g  %<xqiv. 
ENTQI-B-I-  +  -ETEI  iv  r»  BIO  ixu 

KAIMHNlAflßlK  xal  ptpl  A<oy>  K. 

J&brbSrber  fOr  eins.  Phllol.  1861  Hfl.  8.  35 
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Zu  Anfang  der  ersten  Zeile,  in  welcher  dem  Rnume  nach  nur  vier 
Buchstaben  fehlen  können,  ist  nach  Analogie  von  inscr.  XVI  in  den  An- 
tiquites  du  Bosphore  Cinmerien  tome  II  (St.  Petersbourg  1855):  rovix 
ßaödiav  ßaodiu  TißtQiov  'lovliov  'PijCxovnoQtv .  vtov  psyakov  ßaat- 
Xitag  Zavqo^azov ,  ydoxafoctQa  xai  (pdoQ(ü(iuiov,  evöeßt),  q  Jlaov- 
Ciiav  noXig  usw.  TONA  zu  schreiben.  In  der  Bülte  der  ersten  Zeile 
fehlt  bei  dem  Namen  HPAKAEOY  der  Endbuchslabe  I,  für  welchen 
indessen  Raum  gelassen  ist,  so  dasz  er  ursprünglich  auf  dem  Marmor 
gestanden  haben  mag  und  jetzt  nur  verwischt  sein  wird.  Der  dritt- 
letzte und  der  letzte  Buchslab  der  ersten  Zeile  sind  nicht  ganz  voll- 
standig  erhalten,  aber  man  erkennt  in  jenem  ohne  alle  Schwierigkeil 
ein  M,  wahrend  in  diesem,  dem  letzten,  der  Buchstab  A  mehr  zn  er- 
rathen  als  deutlich  zu  sehen  ist.  Die  beiden  ersten  Buchstaben  der 
zweiten  Zeile  sind  blosz  teilweise  erhalten,  können  aber  nur  für  (10 
genommen  werden.  Was  die  übrigen  Buchstaben  der  Inschrift  anbe- 
langt, so  kann  bei  ihrer  guten  Erhaltung  nirgends  ein  Zweifel  an  der 
jRicbtigkeit  meiner  Abschrift  entstehen. 

Abgesehen  von  der  in  der  Hauptsache  leicht  verständlichen  An- 
gabe, dasz  ein  gewisser  Ulpins  Antistheues  das  uns  hier  beschäftigende 
Monument  zu  Ehren  des  Königs  Tiberius  Julius  Rheskuporis  gesetzt 
habe,  glaube  ich  im  einzelnen  noch  auf  folgendes  aufmerksam  machen 
zu  müssen. 

Z.  1  IT.  (tov  a)m'  'HoanXiov^g)  xal  Eifiolnov  tov  üoaitötovog . .  ßa- 
odia.  Diese  zum  erstenmal  in  einer  bosporanischen  Inschrift  erwähnte 
Genealogie  lehrt  uns,  dasz  der  König  Tiberius  Julius  Rheskuporis,  der 
vierte  (Köhler  und  Mionnet)  oder  dritte  (Köhne)  dieses  Namens,  wel- 
cher nach  den  uns  erhaltenen  Münzen  von  212  bis  229  nach  Chr.  re- 
gierte, sein  Geschlecht  von  den  Heroen  Herakles  und  Eumolpos  ab- 
leitete und  demselben  also,  da  jener  den  Zeus,  dieser  den  Poseidon 
znm  Vater  hatte,  göttlichen  Ursprung  vindicierte.  Was  wir  hier  von 
Rheskuporis  erfahren,  bezieht  sieh  auf  die  ganze  Dynastie  der  Achu- 
meniden,  welche  in  jenen  Gottheilen  und  Heroen  gleichfalls  ihre  Vor- 
ahnen erblickten,  so  dasz  sie  sowol  selbst,  als  auch  die  Einwohner- 
schaft im  bosporanischen  Reiche  ihnen  als  solchen  hohe  Verehrung 
zuerkannten.  So  z.  B.  errichteten  die  Aristopyliten  (s.  die  Anm.  zu 
inscr.  XVIII  in  den  Ant.  du  Bosph.  Cimm.  t.  II)  zu  Ehren  des  Tiberius 
Julius  Teiranes  (um  276 — 279  n.  Chr.)  dem  Zeus  Soter  und  der  Hera 
Soteira  einen  «Aafirai/,  und  hatten  dabei  sicherlich  nicht  blosz  den  in 
Panlikapäon  allgemein  verbreiteten  Zeuscult  im  Auge,  sondern  auch 
die  göttliche  Abstammung  ihres  königlichen  Herschers  vom  Vater  des 
Herakles.   Ferner  dürfte  der  von  Poseidon  und  Herakles  abgeleitete 
Ursprung  durch  eine  Inschrift  bestätigt  werden,  welche  sich  auf  den 
Tiberius  Julius  Sauromales  II,  den  Sohn  des  Rheskuporis,  bezieht, 
wenn  man,  statt  mit  Böckh  (C.  I.  G.  II  Nr.  2123)  (frows)  TloüitSa- 
vog  (JW)axoro?  .  .  .   xl)(ovg  ßacdi«  pttCilimv  fiiyav  tQov  na)vxog 
Boanooov,  Tißioiov  *IovXio(v  ZavQOn)aTrp>,  vSbv  ßaodiag  'Prpxovno- 
gidog,  g>doxatcaoa  xal  (pdooco^au>yy  (e)v<Seßrj  osw.  zu  lesen,  die 
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erste  Zeile  folgender raaszen  ergänzen  will:  (top  ano)  IToatiddivog 
(x«ri  ag>   H()axk)iovg  usw. 

Noch  sicherer  und  deutlicher  wird  auf  die  Abstammung  der  Achä- 
meniden,  bald  von  Poseidon,  bald  von  Herakles,  bald  von  beiden  zu- 
gleich ,  durch  die  auf  den  bosporauischen  Nansen  dieser  Dynastie  ge- 
wählten Embleme  oder  Darstellungen  hingedeutet.  Hier  soll  uns  der 
Dreizack  an  den  Poseidon,  die  Keule  au  den  Herakles  erinnern. 
Erstem  Bnden  wir  auf  den  Münzen  von  Kotys  II  (Mionnet  Descrip- 
tion  des  mädaitles  antiques,  suppl.  tomelV,  rois  du  Bospbore  Nr.  124), 
Rbömetalkes  (Nr.  131.  138.  139),  Eupator  (Nr.  160),  Sauromates  IV 
(Nr.  188.  192—194),  Rheskuporis  IV  (Nr.  228.  233),  Rheskuporis  VII 
(Nr.  281.  283),  Sanromales  VI  (Nr.  386),  Thatharses  (Nr.  298.  300) 
and  Rheskuporis  VIU  (Nr.  313),  während  die  Keule  auf  den  Manzen 
von  Kotys  II  (Nr.  116),  Rbömetalkes  (Nr.  126.  136),  Eupator  (Nr.  141. 
149.  153—155),  Sanromales  IV  (Nr.  176.  179.  182.  186.  187),  Rhesku- 
poris IV  (Nr.  229.  230),  Rbesknporis  VI  (Nr.  266.  268.  272.  274)  zn 
sehen  ist.  Beide  Embleme,  den  Dreizack  nnd  die  Keule,  trifft 
man  vereinigt  bei  Rheskuporis  I  (Nr.  33- 39),  Mithradates  (Nr.  66)  und 
bei  Rheskuporis  IV  (Nr.  243).  Ausserdem  erscheint  bei  Eupator  der 
Delphin  (Nr.  169)  und  der  Pferdekopf  (Nr.  159)  als  charakteris- 
tisches Abzeichen  für  Poseidon.  Gröszere  Darstellungen  von  des 
Herakles  Arbeiten  kommen  vor  auf  den  Münzen  des  Sauromates  IV, 
wie  s.  B.  die  Bewilligung  der  Pferde  des  Diomedes  (Mionnet  Nr.  224), 
die  Tödtong  der  leruäischen  Schlange  (Könne  Onncame  My3eyMa 
KHHifl  Kony6eA  Tomt»  II.  CaHKmneraep6ypn»  1857  S.  288),  die  Ver- 
nichtung der  slympbalischen  Vögel  (Köhne  ebd.  S.  290)  und  die  Bän- 
digung des  kretischen  Stieres  (Köhne  S.  290.  291).  Anf  allen  diesen 
Münzen  soll  die  Verwandtschaft  der  Achämeniden  mit  Poseidon  nnd 
Herakles  angedeutet  werden,  um  den  respectiven  Königen  durch  Er- 
innerung an  ihre  bis  auf  die  Gölter  und  Heroen  zurückgehenden  Ahnen 
gröszere  Wichtigkeit  und  ein  erhöhetes  Ansehen  zu  verleihen.  Hier- 
nach ist  die  Vermutung  von  Gary  (Histoire  des  rois  du  ßosphore  S.  54 
lab.  II  N.  3),  welcher  io  der  oben  angeführten  Münze  des  Mithradates 
(Mionnet  Nr.  66)  die  Keule  mit  der  Löwenhaut  nnd  den  Dreizack  auf 
die  dem  Poseidon  und  dem  Herakles  gewidmeten  Spiele  deutet,  eben 
so  unhaltbar  wie  die  Meinung  Köhnes  (a.  0.  S.  234),  welcher  den 
Dreizack  nnd  die  Kenle  anf  einer  Münze  des  Rheskuporis  (Mionnet 
Nr.  39)  durch  die  Siege  dieses  Königs  zu  Wasser  und  zu  Lande  erklä- 
ren will.  Noch  unglücklicher  ist  Köhnes  Hypothese  (a.  0.  S.  263)  bei 
den  Münzen  des  Rhömetalkes,  wo  er  die  vereinzelt  vorkommenden 
Embleme  —  den  Dreizack,  die  Keule  und  das  Schwert  —  auf  die  ver- 
schiedenen Münzhöfe  bezieht,  deren  es  im  bosporanischen  Reiche  zur 
Zeit  des  Rhömetalkes  zuerst  drei,  dann  aber  vier  oder  fünf  gegeben 
haben  soll.  Aach  scheint  mir  Köhne  bei  ein  paar  in  der  Sammlung 
des  Grafen  Perowski  befindlichen  Münzen  von  Sauromates  IV,  den  er 
Sauromates  III  nennt,  die  Rückseite  nieht  richtig  zn  deuten,  wenu  er 
dort  Panthea  signa  zu  sehen  glanbt.  Viel  wahrscheinlicher  ist  es,  dasz 
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hier  der  König  Sanromates  selbst,  gerüstet,  mit  den  Attributen  der 
ihm  verwandten  Gottheiten:  des  Poseidon  (Dreizack),  des  Herakles 
(Keule)  und  des  Zeus  (Kopf)  dargestellt  werde,  und  »war  auf  dem 
einen  Exemplare  als  der  zum  Kriege  bereite  Herscher,  auf  dem  andern, 
wo  zu  der  ersten  Darstellung  noch  eine  Nike  mit  Palmzweig  hinzu- 
kommt, als  glücklicher  Siegesheld.  Die  Hindeutung  auf  Zeus  als  den 
mächtigsten  Ahnherrn  der  Achimeniden  kann  nicht  auffallen,  da  dessen 
hohe  Verehrung  bei  den  bosporantachen  Königen  durch  den  auf  ihren 
Hunzen  so  häufig  vorkommenden  Eichenkranz,  wie  bei  Sanromates  II 
(Mionnet  Nr.  11—27),  Rheskuporis  I  (Nr.  38.  41.  42),  Kotya  I  (Nr.  81 
—84),  Rheskuporis  III  (Nr.  97),  Sanromates  III  (Nr.  113.  114),  Kotys 
II  (Nr.  121.  125),  Enpitor  (Nr.  165.  168)  und  Sanromates  IV  (Nr.  213. 
214),  oder  durch  den  Adler,  wie  bei  Sauromates  III  (Nr.  216.  220 — 
222),  sicher  gestellt  ist. 

Z.  1.  2  EvnoXnov  tov  Ilocudmvog.  An  den  mit  der  iltesten  Cul- 
turgeschichte  Griechenlands  eng  verbundenen  Namen  des  Eumolpos 
knüpfen  sich  so  manigfaltige  Sagen  und  Ueberlieferungen ,  dasz  sowol 
die  allen  Mytbographen  als  die  neueren  Gelehrten  mehrere  dieses  Na- 
mens unterschieden  haben.  Unter  denselben  nimmt  indessen  Eumolpos, 
der  Sohn  des  Poseidon  und  der  Chione,  einer  Tochter  des  thrakischen 
Borcas  (Paus.  I  38,  2.  Apollod.  HI  15,  4),  die  erste  Stelle  ein,  da  er 
durch  Gründung  religiöser  Institutionen,  namentlich  durch  Einführung 
der  eleusinischen  Mysterien  zur  Sittigung  und  Cnltur  der  noch  rohen 
Bewohner  des  alten  Hellas  wesentlich  beigetragen  haben  soll.  Dieser 
Eumolpos  wurde  der  Sage  nach  bald  nach  seiner  Geburt  von  seiner 
Mutter  Cbione,  da  sie  den  Zorn  des  Boreas  fürchtete,  ins  Meer  gewor- 
fen, aber  von  Poseidon  gerettet,  und  zu  dessen  Tochter  Benthesikyme 
nach  Aethiopien  gebracht,  nm  dort  erzogen  zu  werden.  Zum  Manne 
herangereift  wird  Eumolpos  vom  Gatten  der  Benthesikyme  mit  einer 
von  dessen  zwei  Töchtern  ehelich  verbunden  und  zeugt  mit  derselben 
den  Ismaros  oder  Immarados.  Als  er  aber  darauf  in  roher  Leidenschaft 
auch  der  andern  Tochter  nachstellt,  kann  er  sich  mit  seinem  Sohne 
nur  durch  die  Flucht  retten.   Er  findet  Schutz  und  Unterkommen  in 
Böotien  beim  thrakischen  Könige  Tegyrios,  wird  nach  dessen  Tode 
selbst  König  dieser  Thraker  und  erwirkt  nach  einem  zwischen  den 
Eleusiniern  und  den  Athenern  unter  Erechtheus  ausgebrochenen  Kriege 
die  Verbreitung  der  eleusinischen  Mysterien  in  Athen,  wo  die  Verrich- 
tung des  Gottesdienstes  von  ihm  auf  sein  Geschlecht  erblieh  übergeht. 
Es  ist  hier  nicht  der  Ort,  auf  die  tiefere  Bedeutung  dieser  Sagen, 
in  denen  Mythisches  mit  Historischem  offenbar  verwebt  ist,  näher  ein- 
zugehen, und  zwar  um  so  weniger,  als  schon  Preller  (griecb.  Myth.  I 
487  f.  11  99  f.)  hierüber  die  nöthigen  Aufschlüsse  zn  geben  versucht 
hat.  Abgesehen  davon  bemerke  ich  nur  noch,  dasz  ein  Eumolpos,  der 
ein  Sohn  des  Philammon  genannt  wird,  mit  Herakles  in  näherer  Ver- 
bindung steht,  da  er  denselben  in  der  Musik  unterrichtet  (Theokr.  Id. 
XXIV  108)  und  ihn  in  die  eleusinischen  Geheimnisse  eingeweiht  haben 
aoll  (Apollod.  II  5, 12). 
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Z.  2.  3  xai  «wo  nQoyovoav  ßaöikitov  ßaöilia.  Die  Iiier  gebrauch- 
te Ausdrucksweise  kennen  wir  bereits  aus  einer  andern  Inschrift 
(Aal.  da  Bosph.  Cimm.  I.  II  inscr.  XIV:  (t)ov  ano  n^oyovmv  ßaatl((tov 
ßaöikia  niya)v  Ti(ßi(>)iov  Iovktov  2Tavoo|uart/v) ,  welche  dem  Vor- 
ganger  unseres  Rheskuporis,  Sauromates  IV  (175  —  210  o.  Chr.)  ge- 
sellt worden  ist.  In  gleichem  Sinne  steht  die  Präp.  ix  a.  0.  inscr .  XVI: 
xov  ix  ßaGikitov  ßccGiks«  TißiQiov  lovktov  PrjGxovnoQiv ,  viov  fityakov 
ßaailiutg  £avQOftcrcov ,  in  einer  ebenfalls  Rheskuporis  IV  im  J.  324  n. 
Chr.  vou  den  Einwohnern  von  Prusa  am  Hypios  gewidmeten  Inschrift. 

Z.  4 —  6  Tißipov  lovltov  'PrpxovTtOQiv ,  vtov  fuyalov  ßvödicog 
£av(*>uatov>  Von  diesem  Rheskuporis,  dem  Sohne  des  grossen  Kö- 
nigs Sauromates  (Ant.  da  Bospfa.  Cimm.  I.  II  inscr.  LXXI  —  LXXIH), 
dem  vierten  (Köhler  und  Mionnet)  seines  Namens,  kennen  wir  ausser 
der  oben  angeführten,  in  Kertsch  1843  entdeckten  und  von  Aschik 
(Boc$opc&oe  i^apcmso  t.  1  S.  106  Nr.  39)  zuerst  publicierlen  Inschrift 
der  Praaier  (Ant.  da  Bosph.  Cimm.  inscr.  XVI)  noch  drei  aas  Nedwi- 
gowka,  den  alten  Tanais,  stammende,  von  Leontieff  (HponiuieH  Kh. 
IV.  Mocauia  1854.  S.  412.  423.  424)  zuerst  bekannt  gemachte  und 
dann  in  den  Ant.  du  Bosph.  Cimm.  inscr.  LXXI  (vom  J.  221  n.  Chr.) 
LXXII  and  LXXIII  nochmals  behandelte  Inschriften.  Alle  drei  beiia- 
hen sich  auf  verschiedene  Reparaturen  öffentlicher  Baulichkeiten  in 
Tanais,  welche  auf  Kosten  von  Privateo  unternommen  waren;  sie  nen- 
nen uns  mehrere  Beamte  und  Personen,  die  nns  über  manche  Verhält- 
nisse in  Tanais  einigen  Aufschlusz  geben,  tragen  aber  zur  Bereiche- 
rung unserer  historischen  Kenntnisse  in  Besag  auf  den  König  Tiberius 
Julias  Rheskuporis  selbst  nichts  weiter  bei;  wir  sehen  nur,  dass  sich 
seine  llerscbaft  auch  auf  das  Gebiet  von  Tanais  erstreckt  hat. 

Unter  den  Münzen  dieses  Königs  ist  die  Älteste  ans  erhaltene 
Goldmünze,  mit  dem  Bildnis  eben  dieses  Rheskuporis ,  vom  Jahre 
H4>  (508)  der  bosporanischen  Aera  (Nionnet  Nr.  225),  und  filll  also 
ins  J.  212  unserer  Zeitrechnung,  während  auf  der  jüngsten  (Mionnet 
Nr.  239.  240)  6K4>  (525)  zu  lesen  ist,  welche  Zahl  dem  J.  229  nach 
Chr.  entspricht.  Vom  Vater  dieses  Rheskuporis,  Sauromates  IV  (Köh- 
ler und  Mionnet)  besitzen  wir  dagegen  als  ältestes  Stück  einen  Gold- 
stat er  vom  Jahre  AOY  (471)  oder  175  n.  Chr.  (Köhne  OnHcaaie  »ly- 
3ey»ia  Ko<iy6eA  II  S.  276.277),  nnd  als  letztes  eine  Münze  von 

Elektron  mit  dem  Jahre  5*  (506)  oder  210  n.  Cbr.  (Mionnet  Nr.  197). 
Hiernach  gäbe  es,  wenn  wir  die  uns  vorliegenden  Münzen  berück- 
sichtigen ,  zwischen  der  Regierung  von  Sauromates  IV  und  Rheskuporis 
IV  eine  Lücke  von  einem  Jahre,  für  welches  eine  Münze  mit  der  Zahl 
Z<t»  (507)  und  dem  Bildnis  des  ersten  oder  des  zweiten  der  genannten 
Könige  noch  entdeckt  werden  müste,  wenn  wir  nicht  für  dieses  äine 
Jahr  einen  neuen  König,  dessen  Regierung  nur  ein  Jahr  gedauert  hätte, 
annehmen  wollen.  Diese  an  und  für  sich  nicht  sehr  wahrscheinliche 
Hypothese  wird,  wie  wir  unten  sehen  werden,  durch  die  in  unserer 
Inschrift  vorkommenden  Worte  a^iugla  twv 
vollends  unhaltbar,  da  das  in  Frage  stehende  Jahr  nicht,  wie  Köhne 
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(a.  0.  S.  284.  285)  annimmt,  dem  Sauromates,  sondern  dem  Rbesku- 
poris  in  vindicieren  isl. 

Was  das  Leben  und  die  Tlialen  des  in  unserer  Inschrift  genann- 
ten Saaroma tes  anbetrifft,  so  sind  wir,  bei  dem  Sehweigen  der  alten 
Schriftsteller  Ober  diesen  König,  einzig  und  allein  auf  die  Inschriften 
angewiesen ,  die  seiner  gedenken.  Unter  denselben  ist  besonders  eine 
in  NedwigowUa  1839  aufgefundene  (Böckh  C.  I.  G.  II  Nr.  2132e)  sehr 
wiohtig,  anf  welcher  der  Name  des  Tiberius  Julius  Sauromates  z*ar 
nicht  mehr  so  lesen  ist,  wo  er  aber,  da  die  Zeit  durch  das  Datum  SY 
(490)  oder  das  J.  194  n.  Chr.  genau  bestimmt  ist,  in  dem  verloren 
gegangenen  Anfange  gestanden  haben  motz.   Hier  erfahren  wir,  dasz 
Sauromates  die  Siraker  (Strabon  XI  492)  und  Skythen  glücklich  be- 
kriegt, die  taorische  Halbinsel  in  Folge  eines  Vergleiches  mit  den 
Tauroskythen  gewonnen  und  das  Meer  an  den  Küsten  des  pontischen 
Reiches  und  Bitbyniens  durch  Unterdrückung  der  Seeräuber  für  Schif- 
fahrt und  Handel  frei  gemacht  habe.   So  glückliche  Unternehmungen 
so  Wasser  ond  zu  Lande  konnten  als  Beweis  dienen,  dasi  Sauromales 
sich  göttlichen  Beistandes  erfreue  und  mit  vollem  Recht  in  Poseidon  und 
Herakles  die  Vorahnen  seines  Geschlechtes  verehre.    Ferner  sagen 
uns  zwei  Inschriften  aus  Nedwigowka,  wer  der  Vater  des  Tiberius 
Julius  Sauromates  gewesen  sei,  da  er  in  beiden  (C.  I.  G.  11  Nr.  2132 d 
und  Ant.  du  Bosph.  Cimm.  II  inscr.  LXX)  der  Sohn  des  groszen  Königs 
Khömetalkes  genannt  wird.    Ausserdem  beziehen  sich,  wie  aus  den 
beigegebenen  Daten  zu  ersehen  ist,  noch  zwei  ans  Kertsch  stammende 
Inschriften  auf  unsern  Sauromates:  die  erste,  mit  Angabe  des  Jahres 
GRY  (489)  der  bosporanischen  Aera,  fällt  ins  Jahr  193  der  christlichen 
Zeitrechnung  (C.  I.  G.  II  Nr.2109e),  und  die  zweite  (OrmcaHieBoccfwp- 
cnaro  i^apcnraa  I  S.  105  Nr.  38)  mit  der  Jahreszahl  E4  (505)  in  das  J* 
209  n.  Chr.  Beide  Inschriften  sind  unvollständig  erhalten  und  geben  in 
geschichtlicher  Beziehung  keine  weiteren  Aufschlüsse.  Endlich  gehören 
hierher  noch  zwei  Inschriften  (Ant.  du  Bosph.  Cimm.  inscr.  XIV  u.  XXIII), 
in  denen  Sauromates,  ohne  weitere  Angabo  der  Zeit,  die  ßeinamen 
Tiberius  Julins  führt.  Auch  diese  beiden  Inschriften  tragen  nichts  bei 
zur  Erweiterung  unserer  historischen  Kenntnisse:  denn  durch  die  eine 
erfahren  wir  blosz,  dasz  ein  gewisser  Meneslratos  dem  Könige,  seinem 
WoltbAter  und  Herrn,  eine  Statue  errichtet  habe,  und  in  der  andern, 
in  welcher  jemandem  die  Freiheit  zuerkannt  wird,  dient  die  Erwäh- 
nung des  Tiberius  Julius  Sauromates  nur  als  Zeitbestimmung  für  diesen 
Act  der  Freilassung. 

Z.  6.  7  tptXnxafottQ*  x«i  opiAopmpcuov,  evcsßt).  Diese  drei  bei 
den  bosporanischen  Königen  herkömmlich  gebrauchten  Epitheta  wie- 
derholen sich  in  allen  Inschriften,  in  denen  der  Name  des  respectiveu 
Königs  mit  Emphase  hervorgehoben  werden  soll.  So  finden  wir  sie  in 
den  Ant.  du  Bosph.  Cimm.  II  inscr.  XII.  XIV.  XVI.  XVIII.  XXII.  XXIII. 
LXXIV.  LXXV.  LXXVI.  Die  beiden  erslen  Ausdrücke  zeugen  von  den 
freundschaftlichen  Beziehungen  zu  den  römischen  Kaisern  und  den  Rö- 
mern überhaupt ,  denen  die  bosporanischen  Herscher  durch  Annahme» 
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der  Namen  Tiberius  Julius  aus  dem  Gescblechle  der  ersten  römischen 
Kaiser  ihre  Anhänglichkeit  an  Rom  öffentlich  beurkundeten. 

Z.  8  ctQiUQia  xüv  Zißaozüv  dia  ßlov.  Die  ZeßaCtol  sind  hier 
Caracatla  und  Geta,  von  denen  jener  im  J.  198,  dieser  209  n.  Chr., 
nachdem  sie  in  den  angegebenen  Jahren  von  ihrem  Vater  L.  Septimius 
Severus  die  tribuniciscbe  Macht  erhalten  hatten,  den  Titel  Augustus 
xu  tragen  anfieng  (Eckbel  D.  N.  VII  S.  200.  231).  Beide  Brüder  soll- 
ten bekanntlich  nach  dem  Wunsche  des  Severus,  der  am  4n  Februar 
311  starb,  gemeinschaftlich  regieren;  allein  Ctracalla,  von  tödtlichem 
Hasx  gegen  seinen  Bruder  entflammt,  suchte  von  Anfang  an  sich  die 
Alleinhersohaft  zu  verschaffen,  und  ruhte  nicht  eher,  als  bis  es  ihm 
im  Märs  212  gelang,  den  zweiundzwanzigjährigen  Gela  tu  ermorden. 
Die  gemeinschaftliche  Regierung  beider  Brüder  dauerte  also  etwas  län- 
ger als  ein  Jahr  und  fällt  gerade  in  die  Zeit,  wo  bei  den  Münzen  von 
Sauromates  IV  und  Rheskuporis  IV  die  oben  erwähnte  Lücke  für  das 
Jahr  z<t>  (607)  der  bosporaoiscben  Aera,  welches  dem  J.  211  n.  Chr. 
entspricht,  noch  auszufüllen  ist.  Ist  es  nun  aber  nach  dem  Vorgange 
von  Kotys  (Ant.  du  Bosph.  Cimm.  inscr.  XII.  C.  I.  G.  II  Nr.  2108  d) 
und  Sauromates  III  (inscr.  XIII.  C.  1.  G.  N.  2126)  einerseits  sehr 
wahrscheinlich,  dasz  das  Amt  des  Oberpriesters  tcüi/  ZtßaGiu>v  im 
bosporanischen  Reiche  von  dem  regierenden  Könige  selbst  verwallet 
wurde,  und  versteht  man  hier  anderseits  unter  den  £eßaOvol  die 
nach  Severus  Tode  gemeinschaftlich  regierenden  Kaiser  Caraiolla 
und  Geta,  so  musz,  da  die  Münzen  von  Sauromates  IV  nur  bis  zum 
Jahre  210  reichen,  der  Regierungsantritt  von  Rheskuporis  IV  in  das 
Jahr  211  nach  Chr.  fallen  und  Rheskuporis  IV  für  den  unmittelbaren 
Nachfolger  seines  Vaters  Sauromates  IV  gehalten  werden.  Ueber 
die  göttliche  Verehrung  der  Kaiser,  die  von  Rom  und  den  Provinzen 
in  die  den  Römern  befreundeten  Staaten  übertragen  und  hier  wie  dort 
von  besonderen  Genossenschaften  (sodalicia,  Sodales),  denen  ein  eige- 
ner flamen  (ccQiuoevg)  vorstand,  ausgeübt  wurde,  vgl.  Marquardt  röm. 
Alt.  IV  423  ff. 

Z-  9.  10  Ovlmog  'AvtKt&ivTjg  'Avtipaiov.  Die  in  den  bosporani- 
schen Inschriften  seit  dem  zweiten  Jh.  häufig  vorkommenden  römischen 
Namen  zeugen  von  dem  überwiegenden  Einflusz,  welchen  die  Römer 
in  dem  ihnen  so  fernen  Reiche  ausübten.  Der  hier  genannte  Anlislhe- 
nes,  obgleich  griechischer  Abkunft  und  der  Sohn  des  Antimachos, 
wird  den  Gentilnamen  Ulpius  angenommen  haben,  weil  er  einen  be- 
sondern Gönner  aus  diesem  Geschlechte  besasz. 

Z.  10  %uUapp)<;<>  wie  in  den  Ant.  du  Bosph.  Cimm.  II  inscr.  XVIII, 
und  'EXkrivuiftrß  in  den  tanaitischen  Inschriften  (ebd.  LXX.  LXXI. 
LXXII.  LXXI1I),  statt  des  gewöhnlicheren  %tUao%o<;  (so  in  der  Inschrift 
Nr.  2  und  Ant.  du  Bosph.  Cimm.  II  inscr.  XIV),  kann  nicht  auffallen, 
de  in  vielen  Wörtern  ähnlicher  Znsammensetzung,  z.  B.  BoivxaQ%Qg 
und  BottazdQxySi  TimaQ%og  und  fcffcrngifc',  yvXctQ%og  und  q>vlä^xi\g 
n.  a.  beide  Formen  neben  einander  bestanden. 

Z.  11.  12  tov  ictvxov  amrjQa  xcu  detfjronfv,  wie  in  anderen  In- 
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Schriften :  xov  iavxov  (Hoxrjoa  xal  evegyixrjv  (Ant.  du  Bosph.  Cimm. 
inscr.  XU  and  C.  I.  G.  II  Nr.  2122),  oder  xov  Evegyixrjv  xal  ötG-xoxvp 
(ebd.  inscr.  XIV) ,  oder  auch  bloss  xov  tavxrjg  iveoyixr)v  (ebd.  inscr. 
XVI  und  Nr.  2). 

Z.  13  iv  xa  BIO  hti.  Das  Jahr  BI4>  (512)  der  bosporanisehen 
Aera  entspricht  dem  J.  216  unserer  Zeitrechnung. 

Z.  14  xai  u>ji>i  Aaat  K.  Von  dem  makedonischen  Jahre  der  Asia- 
ner,  welches  in  dem  bosporanisehen  Reiche  gebriuehlich  war,  kommen 
in  den  uns  erhaltenen  Inschriften  folgende  Monate  vor:  Jiog  (pt}vi 
Ailn  Ant.  du  Bosph.  Cimm.  inscr.  XVI),  UmXXalog  (C.  I.  G.  Nr.  2108 '), 
IIsqIxioq  (IleQMtov  inscr.  XXII,  vgl.  C.  I.  G.  Nr.  2I14kb),  AvcxQog 
(C.  I.  G.  Nr.  21086  und  Nr.  2132e),  Savöix6s  (Savöixov  inscr.  XVII. 
XXVII),  JAQxsiU<Siog  (inscr.  XXVIII),  Aaüsiog  (^vl  Aeotu  inscr. 
LXXIV),  Aöog  (in  uuserer  Inschrift)  und  roonialog  (inscr.  XV.  C.  L 
G.  Nr.  2109*  und  in  der  Inschrift  Nr.  2);  es  fehlen  also  von  den  tu 
diesem  Kalender  gehörigen,  anderweitig  schon  bekannten  Monatsna- 
men (K.  F.  Hermann  grieeb.  Monatskunde  S.  101)  nur  noch  drei,  nein- 
lich Avdvvatog,  navs^wg  und  'I^neoßeQtcaiog.  Der  in  unserer  Inschrift 
genannte  Monat  Amog,  welcher  nach  seiner  Ausgleichung  mit  dem 
Sonnenjahr  in  der  spätem  Zeit  31  Tage  enthielt  (Ideler  Handbuch  der 
Chronologie  1  419),  begann  mit  dem  24n  Juni,  und  deshalb  entspricht  in 
demselben  der  20e  Tag  (k)  unserem  13n  Juli. 

Nr.  2. 

ArAOH  .  TYXHI  'Aya&y  xvXy9 

BAZIAEYONToZBAZIAEWZ  ßaOiXivovxog  ßaoditog 

TIBEPloYloYAloYPHZKoYnoP  .  .      Tißtotov  'lovtiov  'PriOxovnofadog), 
♦IAoKAIZAPoZKAIOIAoPWMoIoY         (pdoxaloaoog  xal  (pdoow^a)^, 
5  EYZEBoYZToNZEBAZTorrsUZToN  üaißovg.  xov  aißacx6(y)va>cxov 
AYPHAIONPOMNAAOAAAIOYTON       AvgijXiov  'Po'oWa  AoXXalov,  xov 
EniTHZBAZIAHAZKAlXElAIAPXoN     inl  xrjg  ßacd(sC)ag  xal  piXlagzov 
KAIinnEAPWMAIWNAYPKEAZOZB       xal  titnia  rPwftat(o)v  Avq.  KiX<Sog  ß 
NEWTEPOZHPAKAEWTHZTON         veuxeoog  'HoaxXeuxrig  xov 
10  EYEPrETHNENTW  -  r/WETE!         sveoyixtjv  iv  rc5  TM4>  ixs(i) 
KAIMHNI  •  ToPniAIW  •  Z  xal  ^vl  roomaia  Z. 

In  der  ersten  Zeile  hat  ursprünglich  hinter  ArAOH  noch  ein  i  ge- 
standen, welches  gegenwärtig  auf  dem  Steine  nicht  mehr  zu  sehen  ist, 
aber  wegen  des  beim  folgenden  Worte  TYXHI  gebrauchten  und  ganz 
deutlich  erhaltenen  Iota  hier  nicht  fehlen  konnte.  Am  Ende  der  dritten 
Zeile  ist  der  Name  des  Rheskuporis  nicht  ausgeschrieben,  da  nach 
PHZKOYfloP  nur  noch  für  zwei  Buchstaben,  aber  nicht  für  vier 
(IAOZ)  Raum  ist.  Ich  glaube  dasz  man  sich  hier,  wie  auf  einigen 
Münzen  dieses  Rheskuporis  (Köhne  Oiracaide  My3eyrna  kkh3h  Koiy- 
6e*  T.  II  S.  334.  335.  Mionnet  a.  0.  suppl.  IV  S.  538.  539),  der  Ab- 
kürzung PHZKoYnoPIA  statt  PHZKoYnoPlAoZ  bedient  habe.  In 
der  vierten  Zeile  ist  nach  falscher  Aussprache  <t»IAoPWMoioY  für 
yiXooankalov  geschrieben.  Von  dem  r  in  dem  Worte  aeßaöxoyvcooxov 
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(Z.  5)  scheint  sich  blosz  der  verlicale  Strich  |  erhalten  zu  haben.  Das 
in  der  7n  Zeile  stehende  BAZIAHAZ  statt  ßaCiXsiag  ist  ein  durch  die 
fehlerhafte  Aussprache  leicht  zu  erklärender  Schreibfehler.  Z.  8  dürfte 
PWMAIWN  in  Pu^aiov  zu  ändern  sein.  Das  Iota  subscriptum  fehlt  Z.  10 
in  TW  (reo)  und  Z.  11  in  roPfllAIW  {To(micil<p) ,  was  bei  einer  In- 
schrift aus  dem  dritten  Jh.  n.  Chr.  nicht  auflallen  kann.  Die  Schrift 
ist  in  Nr.  2  viel  haszlicher  und  kleiner  als  in  Nr.  1,  und  konnte  wegen 
des  Zusammendringens  der  Buchstaben  an  einigen  Stellen  nur  mit 
Mühe  entziffert  werden,  obgleich  der  Stein  durch  die  Zeit  wenig  ge- 
litten zu  haben  scheint. 

Obgleich  die  Inschrift,  nach  welcher  ein  gewisser  Celsus  aus 
Herakleia  das  Monument  seinem  Wollhäter  Aurelius  Rhodon  errichtet 
bat,  im  wesentlichen  jedem  deutlich  ist,  so  erlaube  ich  mir  doch  zum 
richtigen  Verständnis  mancher  Einzelheiten  noch  folgendes  zu  be- 
merken. 

Z.  3  TißtQlw  *IovXiov  '  PrpxowtOQiöog.  Der  hier  genannte  Rhes- 
kuporis, den  Mionnet  (a.  0.  suppl.  IV  S.  537)  von  239  oder  240  bis 
352  oder  253  n.  Chr.  regieren  Uszt,  und  welcher  nach  ihm  im  bospo- 
ranischen  Reiche  der  sechste  seines  Namens  gewesen  sein  soll, 
heiszt  bei  Könne  (OnHcanie  wy3e)  Ma  khjuh  Koiyoeü  T.  II  S.  332)  der 
fünfte  und  soll  von  240 — 268  im  Bos porös  geherscht  haben.  Nicht  ge- 
nug: Könne  nimmt  sogar  an,  dasz  dieser  Rheskuporis  derselbe  sei, 
dessen  Bildnis  auf  den  Münzen  vom  Jahre  A4>  (530)  und  AA4>  (531) 
oder  234  und  235  n.  Chr.  (Köhne  S.  322  Nr.  1.  2.  3.  Mionnet  S.  534) 
erscheint,  und  dasz  er,  von  Ininlhimaos  für  einige  Zeit  (235 — 239) 
verdringt ,  die  Herscbaft  im  J.  240  wiedererlangt  und  sie  dann  bis  268 
besessen  habe.  Wenn  eine  so  lauge,  von  Ininthimios  nur  kurze  Zeit 
unterbrochene  Regierung  in  einem  Staate,  der  damals  von  inneren  Un- 
ruhen heimgesucht  wnrde,  schon  an  und  für  sich  nicht  wahrschein- 
lich ist,  so  verliert  die  erwähnte  Hypothese  dadurch  noch  mehr  an 
Glaubwürdigkeit,  dasz  wir  aus  eben  dieser  Zeit  Münzen  von  einem 
andern  Könige,  dem  Arkanses  (Mionnet  S.  540)  oder  Pharkanses 
(Köhne  S.  355)  vom  Jahre  N4>  (550)  und  AN*  (551)  der  bosporani- 
schen  Aera  oder  254  und  255  n.  Chr.  besitzen.  Nach  Mionnel  halte  es 
demnach  von  234 — 268  im  bosporanischen  Reiche  drei  verschiedene 
Rheskuporis  gegeben,  von  deuen  der  älteste  oder  fünfte  in  den  Jah- 
ren 234  und  235,  der  mittlere  oder  sechste  von  239  oder  240  bis  253, 
and  der  jüngste  oder  siebente  von  255  oder  256  bis  268  regiert  ha- 
ben soll.  Unsere  Inschrift  vom  J.  247  bezieht  sich  somit  nach  Mionnet 
auf  Rheskuporis  VI,  aber  nach  Köhne  auf  Rheskuporis  V,  welcher  sei- 
ner Meinung  naeh  mit  Rheskuporis  IV  eine  und  dieselbe  Person  ist. 
Wie  dem  nun  auch  sein  mag,  so  ist  doch  so  viel  sicher,  dasz  der 
Name  eines  der  genannten  Rheskuporis  auf  einem  monumentalen  Denk- 
male hier  zum  erstenmal  vorkommt,  leider  ohne  die  sonst  gewöhnliche 
Angabe  seiner  Abkunft,  welche  im  vorliegenden  Falle  einiges  Licht  in 
das  Dunkel  dieser  Zeitperiode  bringen  könnte. 

Z.  5  6  xov  OtßaCzoyvGMSzov  Av^Xiov  rP66<ova  AoXXalov.  Mit  dem 


530  Zwei  neuentdeckte  Inschriften  aus  Pantikapaon. 

hier  zam  erstenmal  gebrauchten  Adjecliv  aeßactoyvaxsxog  soll  ange- 
deutet werden,  dasz  Aurelius  Rhodon,  dem  zu  Ehren  unser  Monument 
errichtet  worden  ist,  den  römischen  Kaisern,  namentlich  dem  Philip- 
pus und  dessen  Sohne,  der  denselben  Namen  wie  der  Vater  trug  und 
im  J.  247  n.  Chr.  zum  Augustus  erhoben  wurde  (Eckbel  D.  N.  VII  S. 
333  n.  335  f.  Tillemont  Hist.  des  Emp.  III  S.  269),  persönlich  bekannt 
war.  Dieser  Rhodon,  wenn  gleich  einem  Geschlechte  angehörig,  des- 
sen in  den  bosporanischen  Inschriften  Öfters  Erwähnung  geschieht 
(Ant.  du  Bospb.  Cimm.  II  inscr.  XLUI.  C.  1.  G.  Nr.  2132.  2130),  und 
dessen  Abkömmlinge  die  wichtigsten  Aemter  im  bosporanischen  Reiche 
bekleideten  (Ant.  du  Bosp.  Cimm.  inscr.  LXX :  PoÖcov  Oalivapov  'Ek- 
IrjvttQxrig.  C.  I.  G.  Nr.  2l32d:  Podtovog  Qafrvaiiov  noiv  EkXrjvaQ%ov. 
ebd.  Nr.  2132°:  ^Iovkiov  Podavog  (tov)  icqiv  ini  ßaCileiag),  niusz  we- 
gen seines  Beinamens  Aurelius  und  seines  Vaternamens  AoXXalov,  durch 
welchen  er  mit  der  gens  Lollia  in  verwandtschaftlicher  Verbindung 
gestanden  zu  haben  scheint,  ein  halber  Römer  gewesen  sein  und  wird 
als  solcher  die  römischen  Interessen  im  Bosporos  zu  wahren  verstun- 
den haben.  Wenn  er  dessen  ungeachtet  sieh  zu  den  höchsten  Würden 
im  Staate  emporschwingen  konnte,  so  musz  uns  das  als  Beweis  dienen, 
dasz  die  bosporanischen  Herschcr  bei  ihrer  Abhängigkeit  von  Rom 
durch  den  wachsenden  römischen  Einflusz  nichts  zu  fürchten  glaubten. 

Z.  7  mit  den  Worten  xov  hcl  xrjg  ßaödslag  (vgl.  Ant.  du  Bosph. 
Cimm.  inscr.  XVIII.  XXVIII.  LXXV.  C.  I.  G.  Nr.  2132°)  wird  einer  der 
wichtigsten  Magistrate  im  Bosporos  bezeichnet,  welcher  als  Stellver- 
treter des  Königs  in  dem  asiatischen  Teile  des  Reichs  königliche 
Macht  besasz  (s.  die  Anm.  zn  inscr.  XVIII  in  den  Ant.  du  Bosph.  Cimm.) 
und  solche  nach  den  Umständen  bald  längere  bald  kürzere  Zeit  hin- 
durch ausübte.  Auf  Lebenszeit  oder  auch  nur  für  die  Dauer  einer  Re- 
gierung scheint  das  hohe  Amt  aus  Furcht  vor  Gefahr  droheoder  Ne- 
benbuhlerschaft niemandem  leicht  anvertraut  worden  zu  sein.  Wenig- 
stens nennt  uns  die  Inschrift  C.  1.  G.  Nr.  2l32e  drei  Männer,  die  früher 
dieses  Amt  bekleidet  halten  (x<ov  noiv  ini  xfjg  ßaöikeiag)  und,  wäh- 
rend der  Regierung  von  Sauromates  IV  lebend,  im  J.  194  n.  Chr.  noch 
hohes  Ansehen  im  Staate  genossen. 

Z.  7. 8  %eiklaa%ov  Kai  tnnia  Poafialov.  Ob  das  Amt  des  Präfeoten 
der  königlichen  Lande  immer  oder  nnr  bei  dem  hier  erwähnten 
Rhodon  mit  militärischer  Macht  verbunden  war,  läszt  sich  nicht  mit 
Bestimmtheit  sagen;  aber  wahrscheinlich  ist  es,  dasz  er  auch  über 
einen  Teil  der  Truppen  gebot,  um  im  Falle  der  Noth  die  Rahe  im 
Innern  und  an  den  Grenzen  mit  gewaffneter  Hand  aufrecht  zu  erhalten. 
Rhodon  war  indessen  nicht  blosz  Chiliarch,  sondern  auch  römischer 
Ritter  (eques  Ramanus) ,  in  welcher  Eigenschaft  er  einen  lebhaften 
Verkehr  mit  Rom  unterhalten  und  den  Wünschen  der  dortigen  Macht- 
haber, denen  er  persönlich  bekannt  war,  leicht  nachkommen  konnte. 

Z.8.9  Avq.  Kikaog  ß \  vtwxt oog  rHgaKks(oxng.  Unser  dem  Rhodon 
gesetztes  Monument  stammt  von  Aurelius  Celsus,  dem  Sohne  des  Cej- 
sus  (s.  Böckh  im  C.  1.  G.  II  S.  167  Nr.  2130  Z.  33  zu  Av6lfiaXog  ßy 
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Tgl.  ebd.  Nr.  2131  Z.  10  'Ayafovq  ß),  einem  sonst  nicht  weiter  be- 
kannten Römer,  von  dem  sieh  nicht  sogen  läszt,  ob  er  mit  einem  der 
im  Altertum  erwähnten  Manner  dieses  Namens  in  Verwandtschaft  ge- 
standen habe.  Auch  mos»  es  unentschieden  bleiben,  welches  Herakleia 
für  die  Vaterstadt  des  Celsus  zu  halten  sei. 

Z.  10  iv  to)  TM4  Das  nach  der  bosporanischen  Aera  ange- 

gebene Jahr  l~M4>  (543)  entspricht  dem  J.  247  n.  Chr. 

Z.  11  nqvi  Vognutlca  Z.  Da  in  dem  naeh  dem  Sonnenjahre  ge- 
ordneten Kalender  der  Asianer  der  30  Tage  zählende  Monat  roqnutiog 
mit  dem  25o  Juli  beginnt,  so  fallt  der  siebente  (Z)  Tag  in  demselben 
auf  den  31n  Juli. 

Odessa  im  Hai  1861.  Paul  Becker. 


57. 

De  emendando  loco  Promethei  Aescbyleae. 

In  emendaada  Prometheo  Acscbyli  quid  admirabilis  Godofredi 
Hermanni  sagacitaa  reliqui  feccrit,  vix  allo  alio  insigniore  loco  de- 
monalrari  posse  arbitror  quam  prologi  v.  49.  qni  qnidem  versus  qnam- 
quam  pridem  oriticorum  acumen  valde  exercoit,  tarnen  nescio  an  etiam 
nunc  priatinnm  nitorem  suum  a  manu  emeudatrice  exspectet, 

Ac  primum  qnidem  illud  certe  extra  omnem  dobitationem  positum 
est  non  potuisse  Aeschylom  concitatissimae  qnae  est  inter  Volcanum 
ae  Robur  altercationi  tarn  languidum  atqne  ieiunam  versum  qualem 
omnes  libri  mss.  exhibent:  anavt  iitQa%&ti  nlf\v  ötolai  notquvüv 
ullo  modo  interponere.  vix  enim  quicquam  alind  ex  eo  elicias  quam 
hoc:  cuncta  acta  sunt  praeter  quam  imperare  diis.  quod  nec  huio 
loco  aptum  est  nec  omnino  sanum  videtur.  a  scholiasta  autem  Medi- 
ceo quae  doae  propositae  sunt  interpretaliones :  moiffrai,  ixvneo^rj. 
rtvkg  di,  navxa  ix  Moiqmv  d&öotcu  roig  Öeotg  nk^v  xov  efogsiv,  earnm 
quidem  neutram  in  tralaticium  iitQax&rj  quadrare  aper  tarn  est:  nl 
quae  hodie  tanto  opere  praedicari  solet  illius  scholiastae  praestanti» 
hoc  quoque  Promethei  loco  quodam  modo  conlirmetur  verique  saltem 
simile  Hat  cum  pro  volgata  seriptura  iitQax&ri  aliud  quid  legisse  in 
codice  suo.  quid  reapse  legerit,  perspici  potest  ex  ipso  scholl o  com- 
parato  itto  cum  Hesychii  glossa:  nlrtQcotai,  ttxvnonai)  cüQiotai.  sed 
ipsum  ninQoazai  quamvis  non  co£at  in  versum  praecedente  ctnavtct, 
tarnen  minime  idcirco  proclive  est  formam  non  Graecam  ingto^rj  ab 
Abreschio  commentam  inculcare  Aeschylo:  qui  quidem  si  omnino  verbo* 
isto  usus  est  hoc  versu,  quidni  potius  etnav  ningcozai  ntk.  nnllo  numeri 
damno  dixisse  credatur?  atqui  imperium  lovia  a  fati  necessitate  libe- 
rum quod  iode  oritnr  consilio  poetae  apertissime  repugnat.  nam  quod 
fati  insctus  ab  eoque  nequaquam  über  fingitur  loppiter,  in  eo 
taroqnam  in  cardine  omne  argumentum  Promethei  vincti  vertitur.  sed 
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eüam  si  ita  non  osaet  —  quod  ita  esse  identidem  rectiaaime  monuit 
Henricua  Keckiua  noaler  —  lameo  vel  aic  haberemus  cor  a  Hoboris 
persona  proraus  aliena  esse  diceremus  verba  ista.  quo  euiro  aingulari 
casu  factum  esse  cenaebimua  ut  Robur  per  totum  prologum  et  forlissi 
mis  et  planisaimia  verbis  in  Volcanum  invehens  hoc  de  quo  diaputa- 
ntus  loco  tarn  debile  atque  adeo  anibiguum  responsum  proferat  quäle 
boc  est :  cuncta  fato  destinala  sunt  praeterquam  imperare  diis.  quod 
responsuon  (ut  alia  incommoda  nunc  mittam)  ne  verbo  quidem  admo- 
nemur  ad  quem  tandem  apectet.  signiftcandum  autem  certe  aliquo 
modo  erat  ad  Volcanum  apeclare,  id  quod  ascito  ai  pronomine  aic 
facile  assequi  polerat  poeta :  ana v  ninowxcu,  nlrjv  dtoig  et  xo*- 
oavetv.  et  profecto  valde  commendabilia  esset  haec  in  quam  dudum 
incidi  coniectura,  si  dictum  illud:  cuncta  fato  destinala  sunt  praeter- 
quam te  imperare  diis  cum  proximo  verau  ikev&eoog  ycto  ovug  foxi 
nX^v  4i6g  plane  coocineret:  quod  longo  secus  est.  nam  liberum  esse 
et  diis  imperare  aane  quam  differant.  sequi  oportebat  si  rede  sentio 
tale  quid:  nam  hoc  ipsum  (i.  e.  xotoavuv)  nemini  praeter  lo- 

tem  contigit. 

lam  vero  quae  contra  scripturam  nbtqmat  et  inde  orlam  ut  vide- 
tnr  priorem  partem  scholii  Medicei  disputavimus,  eliam  de  altera  parte 
einsdem  scholii:  nävxa  ix  MotQciv  öidoxai  toig  faoig  xltfv  tov 
ao%uv  valere  volomua,  cum  qui  lalia  scripsit  eandem  scripturam  se- 
outum  esse  appareat.  nisi  quod  idem  ineredibili  dicam  levilate  an  im- 
peritia  etiani  contra  usum  linguae  Graecoe  peocavit,  cum  acilicel  aeo- 
tentiae  ut  succurreret,  ad  lianc  inlerpretationein  delapaus  est:  cuncta 
diis  fato  destinata  sunt  praeterquam  imperare.  violentissime  enim 
divolsis  quae  artissime  cobaerent  fcousi  xoioavetv  vocibus  prorsus 
inauditum  traiectionis  genua  invexit. 

Quae  cum  ita  aint,  nenocorai  scriptum,  quanlumvia  ex  ea  sota 
integrum  scholion  Mediceum  ortum  videatur,  tarnen  ad  expediendum 
hunc  locum  Aeschyleum  nihil  valet.  sed  vel  aic  operae  a  nobis  impen- 
sae  nos  minime  paenitet  cum  propter  singularem  quam  supra  diximus 
scholiastae  Medicei  praestaotiam  tum  propterea  quod  diiudicata  bac 
acriptura  simul  diiudicari  consentoneum  est  valde  aimilia  si  sententiam 
spectamua  recentiorum  quorundam  crilicorum  inventa.  ergo  corruunl 
nunc  et  ixQuv&rj  et  ltdx&q  inventa,  quippe  quibua  item  Imperium  lovia 
a  fati  necessitate  liberum  signilicetur.  quid?  quod  non  unam  ob 
causam  longo  distare  ista  a  ntTzgarcai  acriptura  existimo.  nam  et  per- 
fecto  nie  opus  eat  nec  ai  quam  fati  neceaaitatem  commemorare  voluis- 
set  poeta,  omnino  credibile  videtur  eum  non  uaurum  fuiase  verbo 
proprio  7tinoanai,  quamquam  qui  l%oavfh]  proposuit  Carolus  Heisi- 
giua  de  hoc  loco  Aeaohyleo  inaigniter  meruit  eo  quod  ioeptissinwm 
Slanlei  commentum  htaj&ri,  quo  vel  ipse  Hermannus  fraudem  sibi  fieri 
passus  est,  sanissimo  iudicio  reprobavit.  en  ipsa  subtilis,  quam  frostra 
perstringere  atoduit  Schoemannua,  argumentatio  Reisigii:  'Stanleii 
quidem  inax&ij  mirere  placere  doclia  hominibus  potuisse.  offensioni 
eat  ignotum  tragicia  vocabulum,  quibua  uaitatum  ax&Hvog.  sed  gravius 
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hoc,  quod  irridendi  isla  acerbilas  nec  cedit  in  Roboris  ferreum  pcctus, 
et  vero  aliena  est  ab  nexu  sermonum.  irridenti  enim  Robori  non  est 
cor  non  potuerit  respondere  Vulcanus:  at  ovdhv  avxwtnv  £%u.  extre- 
mum  aliquod  argumentum  erat  proferendom,  qnod  expugnari  non  liee- 
ret.9  bis  addiderim,  si  tanti  est,  primum  quod  praecedente  i7xa%&i\  pa- 
ram  altero  versa  convenit  iltv&soog  yä(t,  abi  eandem  potius  ac  supra 
significavi  sententiam  desideres:  hoc  ipsum  autem  (i.  e.  &£OÜJt  xoipa- 
viiv)  nemini  praeter  lovem  conttgit.  sed  accedit  etiam  hoc  incommo- 
dum  non  minus  grave,  qnod  si  ita  Stanleiano  ori  gratificans  loqueretur 
Robur,  ineptissime  sibi  ipse  contradiceret.  dixerat  enim  modo  v.  46 
xi  vtv  Gxvytig;  novmv  yao  tag  aixXai  X6ya>  |  twv  vvv  naoovxatv  ov6\v 
aixla  xi%vri. 

Postquam  tantum  laboris  ac  taedii  refutando  exhausimos,  missis 
iam  Wieseleri  et  biQafh\  et  aitoaxist  coniectnris  et  si  quae  aliae  id 
genus  sunt,  age  videamus  quid  Aeschylum  scripsisse  hoc  loco  proba- 
bile  sil.  ac  fatendum  sane  est  haesitantes  nos  in  loeo  tarn  desperato 
aliqootiens  ad  coniectoratn  ante  propositam  anav  ninonza i  nX^v 
Qeoig  0*2  xoioavitv  confugisse,  quippe  quam  et  arte  factam  esse  et 
testimonio  non  sotam  scboliastae  Medicei  sed  etiam  Hesyohii  conflr- 
aiari  et  longe  praestare  ceteris  omnibns  coniectnris  intel legerem tis. 
•t  tarnen  quo  diligentius  in  locum  inqnirebamus ,  eo  minus  et  alter 
versus  cobaerero  cum  priore  (id  qnod  snpra  iam  tetigimus)  nec  qua- 
drare  omnino  huins  ipsins  versus  sententia  in  personam  Roboris  vide- 
batur.  haic  enim  Iovis  mandata  strenue  exsecutnro  qni  tandem  quaeso 
coram  rein  et  ante  Volcano  otium  esse  potnit  vel  de  fato  vel  de  liber- 
tote Iovis  nescio  qna  confabulari?  nervosius  diclo  mihi  crede  hic  opus 
est,  ut  ne  coneitatissima  illa  de  ipso  Iovis  mandato  altercatio  tamquam 
medio  in  cnrsu  praecisa  turpissime  Claudicat,  quid  plnra?  nonne  al- 
tero versa,  nt  ab  hoc  dtOQ&aaiv  nostram  ordiamor,  mnlto  forlius  at- 
que  aptias  obloqnenti  Volcano  sie  respondisset  Robur:  iXtv&tomv 
ydq  9  ovxu;  hxl  itlrp  Jiog  qnam  sententia  illa  communi  iXev&eoog 
y«o  Kxl.?  fac  igitur  ita  scriptum  fnisse  antiqnitus:  iam  ne  de  priore 
qaidem  versu  emendaodo  nlla  oriri  dubitatio  poterit.  quo  enim  mo- 
lesto  officio  über  esse  velit  Volcanns,  omnino  in  promptu  est.  qnare 
aplisstraum  hic  ixQoaaeiv  non  quidem  aoristo  (iitoa%fhi)9  at  imperativo: 
anavxct  itoäooe  nXr\v  &toi<si  xoioavuv.  eadem  est  ratio  vicinorum 
versäum  omnium  quibus  Robur  Iovis  iussorum  memor  invitum  Volca- 
num  continuo  incitat.  sed  hunc  quoque  versum  vereor  ut  sie  scripse- 
rit  Aeschylus.  frigel  enim  band  medioeriter  ajtavxcc^  quod  fortasse 
erunt  qui  partieipio  xansSraXfiiva  explicent,  sed  nequaquam  andiendi 
ufiovooi  «Iii.  nimirum  aitctvra  quomam  nuilo  acumine  dictum  est,  vel 
propter  praecedentem  vocem  fyixag  (v.  48)  ingrala  soni  similitudine 
panlo  religiosiores  eures  non  polest  non  gravi ter  oflfendere.  quocirca 
proeul  habendum  ab  Aeschylo  aestimatore  illo  sonorum  longe  subtilis- 
simo.  nec  potest  sane  nunc  feliciter  ut  videtur  investigato  imperativo 
noäaas  nllo  modo  dubium  videri  quae  tandem  vox  obliterata  sit.  prö 
ärtavxa  scripsisse  Aeschylum  conicio  ndoavxa:  quod  ad  augendam 
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imperalivi  illias  vim  inprimis  oppositum  est.  eadem  vox  ob  Hesyehio 
quoque  expltcata  (rcaQavta9  TtaQaigrj^ia ,  ev&icog,  Tta^avzixa)  legi 
Cur  etiarr.  Agam.  v.  711. 

Tantae  molis  erat  duos  veraiculos  Acscbyli  lihrariorum  sive  in- 
curia.  sive  libidine  insigniter  depravatos  necdum  probabililer  a  quo- 
quam  emendatos  prislino  suo  reslituere  nitori.  qui  qoidem  qualis  ait 
ut  plane  intellegatur,  paucia  iam  significare  übet  quomodo  hi  ipsi 
quo«  sola  cooiecturae  ope  redintegravimus  veraas : 

naQuvxa  nffHaas  itktjv  VeoiGi  xotoamV 
iktv&eqaiv  yao  o*'  ovxig  fall  itXr\v  Jtog 
com  Iota  ralione  prologi  eximia  sane  arte  a  poeta  elimati  cohaereant 
ac  proccduot  qoidem  prologo  illo  Robur  et  Volcanus.  Robur  Volcanum 
commonefacit  Iovis  iussorum  quibus  ei  Prometheum  vincieodi  munus 
mandaverit,  enmque  eo  etiam  instigare  studet  quod  ignem  Volcani 
proprium  a  Prometheo  sobreptum  fuisse  significat.  Volcanus  se  mise- 
rere  dicit  cognati  dei,  quem  quod  ropi  affigere  debeal  aegre  fert:  nec 
tarnen  eifrigere  potest  Iovis  mandata.  tum  Prometheum  allocutus  enar- 
rat  qui  eius  fulnri  sint  dolores.  Robur  Volcano  exprobrat  quod  deum 
diis  infensum  misereatur:  in  meutern  revocat  Iovis  iussa  et  potesiatem 
cui  omni  modo  sil  obsecundandum.  iia  per  aliquod  tempus  disceptaut, 
Robore  Volcanum  incitante,  Volcano  cunctanie.  et  inter  diaceplandum 
quidem  Voleanus  inmisericordem  et  ferociae  plenum  animum  Roboris 
hoc  modo  perstringit  v.  42  oW  yt  äff  tnjlrjg  av  nal  ÖQaGovg  nkicog. 
quod  crimen  dissolvere  studens  Robur  nihil  pro d esse  dicit  Prometheum 
lamentari  Volcanumque  admonet  ut  ne  operam  miserando  perdat.  ad 
haec  Volcanus  benevolo  videlicet  animo  in  Prometheum  esse  pergens 
i(a  respondet  ut,  quoniam  necossitatem  urgere  sentit,  artem  suam  febri- 
lem indignabuudus  exsecretur  v.  45  ß>  itoXXa  fit<St]&eiGa  %tiQCOva^!a. 
in  qua  quidem  sententia  adeo  perstai  ut,  eliamsi  causam  praesenlium 
malorum  artem  esse  negat  Robur,  tarnen  alium  deum  eam  sortiri  de- 
buisse  dicat  v.  48  ifiitag  tig  avrijv  äkXog  Sfptksv  lxx%tlv,  iam  vero 
Robur  cum  nullo  modo  ad  sententiam  suam  traduci  persnadendo  Vol- 
canum posse  videat,  ob  illias  pervicaciam  summo  opere  excandescens 
missis  omnihus  argumenlandi  ambagibus  vehementissime  in  eum  inve- 
bitur  et  ad  opus  statim  perficiendum  (fiaQavxa  rtQaaüt)  cohor- 
tatur,  si  recte  manum  nostram  huic  versni  adhibuimus.  sed  idem  Ro- 
bur addit  etiam  secundariam  sententiam  nkrjv  dtoidt  xoijxtveiV)  qua  ad 
ultima  Volcani  verba  respondens  monet  ne  diis  imperare  animum  in- 
ducat.  nec  inepte  Volcanus  imperare  velte  tarn  quam  alter  Iuppiter 
Robori  visus  est,  quippe  qui  munus  suum  ab  ipso  Iove  sibi  demanda- 
tum  alii  deo  iniunctum  velit.  nihil  vero  magis  ad  persuasionem  ac- 
commodatum  altero  versa :  lltv&SQcov  yaq  t  ovxig  iöxl  nk^v  Jrig, 
quo  Robur  primariam  sententiam  suam  (na^uvxa  nquGfSt)  conurmat  ne- 
minem esse  asseveraus  qui  Volcanum  a  molesto  officio  liberare  pos- 
ait  praeter  lovem.  nunc  demum  quam  vim  habeat  Volcani  r es po neuro 
fyvmxcr  xoiodi  novdhv  avxumiv  ijw,  et  quam  apte  in  argumentum 
a  Robore  allatum  oonveoiai,  omnihus  perspicouro  esse  arbitror. 
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Sed  ambitiosius  commondare  emendationem  meam  nolo:  abster- 
serim  potius,  quoniam  in  nunc  Promethei  looum  delapaos  sum,  parvam 
labeculam  aspersam  huic  ipsi  versiculo  quem  modo  attuli.  invenustis- 
aime  enim  a  Scfaoemanno  alque  Hermanno  iungitur  iyvnxa  rofocfe,  cum 
simplex  eyvaxa  malto  hic  aptius  nee  ullo  modo  credibile  sit  Volcanum 
adeo  supervacaneam  et  omni  vi  carentem  vocem  xoioöe  addidisse,  si- 
quidem  omoes  qui  inviti  aliquid  concedunt  ut  Volcanua  hoc  loco, 
compresse  non  abundanter  loqui  solent.  quanto  igilur  melius  Reisi- 
gius  qui  sie  ioterpunxit:  iyvaxa-  xotg  ö'  it*  ovöhv  avxumiv  fyw.  qui 
tarnen  vellem  manum  prorsus  abstinuisset  a  pronomine  xotoöe:  quod 
cum  in  omnibus  libris  mss.  exstet,  nescio  an  mutata  una  litlera  luen- 
dum  sit:  iyvcoxcc  xotadi  y  ovöhv  avxunuv 

Scribebam  Conicii.  Antonius  Loicinski. 


58. 

Analecla  Aristophanea. 
I 

Inde  a  versu  quadragesimo  E  qui  tum  Demosthenes  describit  in- 
dolrm  Populi  narralque  ab  eo  nuper  Paphlagonem  servom,  coriarium, 
emptum  esse,  qui  perspecta  callide  Populi  indole  domino  tolo  sit 
potitus : 

ovrog  xctxayvovg  tov  ytoovtog  tovg  xoonovg, 
o  ßvQöonatplaytov ,  vnon&öuiv  xov  dsanoxnv 
Tflnall*  i&coiztv  ixoXaxtv  i^ijndxtt 
49  xoaxvkuazloig  axqoiQi  xoiavxl  Xiycav 
ad  xoöxvlfiaxlotg  axqoiat,  quae  in  omnibus  extant  codieibus,  rede 
haec  adnotat  scholiasta:  xoaxvkfictTtoig '  xotg  itiQiXEXOfifUvoig  xal 
anoQQUpuGi  öiofiaöi.  ßovXtxtu  öh  Xiyuv9  hoyaqioig  afyvkoig.  xo  öh 
Ttav  avxtü  vorjfict)  oxi  Xoyotg  i^rjTcaxa  xov  Srjfjiov,  doxovoi  {iev  (o<pi- 
kiiav  xwa  £%&V)  ßkaitxovm,  6h  tat  [tiyiöxet.  aXXoog.  xoöxvlfttixa  xcc- 
Xovvxai  xct  ntQixxa9  xa  7i£QiT€(iv6(xeva  aito  tüTv  xcexxvficextcov.  xetxxv- 
fiaxloig  ovv  Xiyei,  tvxeXiöt,  QrflictGiv  n  TCQaypaGiv.  quibus  consentit 
Suidas,  qui  xo6xvXfiaxt.ee  inquit  xä)v  ßvqooäv  Ofiixqoxaxa  7teQixofi(iaia. 
solet  enim  Aristophanes  Cleoni  quaestum  quem  exercebat  obicere  et 
dum  vel  ipsum  loquentem  introdneit  vel  alios  facit  de  eo  disserentes, 
verba  proferre  in  coriariis  offleinis  usitata.  sie  in  hoc  versu  xooxvX- 
paxw  sunt  posita,  per  quae  fallacium  verborum  notionem  exprimi  et 
sentenlia  docet  et  recte  observat  scholiasta.  quamquam  qoivis  offen- 
dat  necesse  est  in  axooiGi  adieotivo  addito.  axqog  enim  nihil  signi- 
Ocat  nisi  aut  extremus  aut  acuminatus.  itaque  neque  in  xoaxvXpdxia 
proprio  posita  neque  in  translatam  voeia  aignificationera  quadrat.  ve- 
rum solet  Aristophanea  in  hniua  modi  ioeia  talia  adiectiva  adbibere, 
qaae  atrique  nominis  nolioni  conveniant,  cains  rei  lucnleota  exempla 
praebet,  qaae  statim  seqoitor,  isiciarii  com  Cleone  altercatio.  itaque 
reiecta  librorum  scriptura  sie  restituo  versum:  xoaxvXf*€txlo$s  cor- 
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dooioi  xouxvxi  Xtycov.  ca&od  xocxvXpaxta  mucida  sunt  corii  roseg- 
mina,  qoae  dum  coriariaa  opus  facit  in  solum  abiciuntur  (cf.Veap.  38 
o£a  xaxioxov  xovvwxviov  ßvoatjg  tanoag),  Xoyot  oct&ooi  inania 
verba ,  sicnt  in  Rheso  637  Minerva  iyto  öl  xaöt  inquit  tft/'ppagog  Kv~ 
noig  |  doxot/tf'  docoyog  iv  novotg  itaoaöxctxiiv  |  act&ooig  Xoyoiöiv 
ix&QOv  avdq  «fiffyofiai.  oa&oog  igilur  adiectivom  et  in  propriam  et 
in  translatam  xoöxvXfuxxlov  notiooem  egregie  quadrat  evaditqae  sen 
tentia  ad  omnes  numeros  perfecta. 

Avium  1556  sqq.  ivda  xal  Tlticavdoog  qkfa 

öeofievog  ^vjfflv  Ideiv  jj 

tcovx*  ixeivov  noovkim* 

1560    fivov  xiv\  tjg  Xcupovg  xtpuv  toa- 

neo  no&  ovdvcasvg  oc  n  rj  X  &  c, 

xoV  avr)X&*  avxqi  xdxa&ev 

itqbg  to  Xaiypa  xijg  xaprjXov 

XaiQMpäv  r)  wxxeoig. 
sie  A.  Meinekius  in  editione  aua.  Codices  v.  1561  babent  coomo  'OoW- 
Gtvg,  quod  Bentleius,  ut  metro  consuleretur ,  rede  mala  vi  t  in  ovdvö- 
Ctvg.  videturque  G.  Hermannus  lacunam,  quao  etiam  tum  in  versu  ex- 
tat,  satis  veri  similiter  explevisse  no&  vocula  post  toomg  interposita. 
nemo  vero  omnium  illud  animadvcrtit  versus  sententiam  addito  abeundi 
verbo  prorsus  a  sana  ratione  abhorrere.  Pisander  enim  animam  mor- 
tui evocaturns  ab  inferis  sacrißcia  facit.  quibus  factis  abisse  dicitur. 
at  si  omnino  videre  voluit  animam,  ei  non  erat  abeundum,  sed  loco 
manendum,  donec  umbrae  excantatae  ad  lucem  venissent.  accedit  illud, 
quod  Pisander  dicitur  abisse  cooreto  ovSvooevg.  id  quod  prorsus  ab  - 
horret  a  volgata  Homeri  narratione.  apud  Homerum  enim  Vlixes  caesa 
victima  non  abscedit,  scd  precibus  votisque  excantare  ineipit  nmbraa. 
noXXa  dh  inquit  ille  yovvov(Mrjv  vexvcov  ctfievrjva  xuQfjva  (Od.  X  29). 
apparet  igitur  anrjX&e  voculam  esse  corruptam.  quid  ait  reponendum, 
Homerus  monstrat.  qui  cum  narret  Vlixera  facto  sacrificio  votis  ap- 
pellasse umbras,  sine  dubio  Aristopbanes  scripsit: 


Cüü  - 


nsQ  7toO•,  ovövöasvg  iitjjö£y 
i.  e.  sicut  Vlixes  precibus  umbras  evocavit.  potuerunt  enim  facillime 
librarii  Infiot  in  ani]X^e  mutare,  cum  yX&e  (1556)  et  avrjXfr*  (1562) 
simillimae  formae  proximo  loco  ante  oculos  eorum  versarentur.  cf. 
Aesch.  Ag.  1020  xi  inl  yav  nttiov  .  .  alfut  xlg  av  nctXiv  dyxttXbsaix^ 
inailömv;  Eur.  Iph.  Aul.  1211  ü  pev  xov  'Ooyicog  d%ov>  w  *cru?, 
Xoyov  neldtiv  inaöovo\  ö">fft>'  Ofiuoxetv  pot  nkoag. 

Avium  698  ovxog  %au  t)sq6(vxi  (sie  Hermannus  pro  codicum 
scriptura  oiroc  6k  %aei  itxeootvxi)  tuyeig  vy%  t(s>  xaxa  xoqxooov  evgvv  \ 
iveoxxwöev  yivog  rjuksoov  xal  nomxov  ttvrjyayev  lg  ma>$.  non  opus 
est  multis.  quivis  videt  languere  duo  adiectiva  ad  %aog  addiU.  vide- 
tur  sie  olim  exaralum  foisse:  ovxog  %<xu  ysooevxi  fuytlg  vv%iog  xexa 
xuqxuqov  svqvv. 
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Thesmop h.  305.  Quae  post  versum  294  secunfur  praeconis 
preces  el  inprecationes  facete  ritus  adumbrant  in  conlionibiis  obser- 
vatos.  qnas  ita  aaspicari  solebant  Athenienses,  ut  praeco  deos  inplo- 
raret,  ot  populo  felix  fauslaque  eveniret  consultatio.  Ev%safc  ...  ix- 
xXtfilav  xrjvde  xai  avvodov  xyv  vvv  xaXXiaxct  xal  aotaxa  noirjöoi,  no- 
XvoxptXtäg  plv  xjj  noXei  xy  'Adyvalcov,  xvxrjQüig  <$'  tjiiiv  etwaig,  xal 
tiJv  domoav  xrjv  x1  ayooevovaav  xct  ßiXxiaxa  nfQt  xbv  öijfiov  xbv 
'A&rjvaltov  xal  xov  xav  yvvaix&v  xavxtjv  vixav.  ubi  dodbaav  vocula 
me  ofTendit.  nam  com  hic  aermo  sit  de  promulgandis  rogationibus, 
noo  de  legibus  perlalis  (xrjv  ayooevovaav  xa  ßiXxiaxa  vaxoV),  doäv 
verbi  notio  buc  non  qaadrat.  öoaxui  enim  tum  demum,  cum  lex  est 
perlata  oeque  pro  eo  qui  xa  ßiXxiaxa  öitioaxev  opus  est  orare  ut  ei 
contingat  rogationem  perferre  (vixäv).  praeterea,  cum  oratio  prae- 
cedat  aclioni,  mirum  evadit  voxeoov  nooxeoov  in  xr)v  dgurfav  xrjv  r' 
ayoQEvovoav  verbis.  forlasse  scripsit  Aristophanes  xai  xr)v  ooüaav 
xijv  x*  ayooevovaav  xä  ßiXxiaxa. 

II 

Arcbetypon  ex  quo  derivati  sunt  Codices  Aristophanei  superstiles 
necesse  est  instructum  fuerit  scholiis  vel  in  margine  paginarum  vel 
inier  lineas  ascriptis.  multae  enim  corruptelae  in  tradenda  scriptum 
ex  eo  sunt  ortae,  quod  semotis  quae  olim  scripta  extiterunt  verbis 
interpretatiuoculae  a  grammaticis  ascriplae  in  lex  tum  irrepserunt. 
qoamquam  huius  generis  vitia  difficillima  sunt  ad  sanandum,  cum  raro 
quid  olim  exaralum  fuerit  distincte  possit  adfirmari. 

Vesparum  496  rjv  de  yrjxeiov  nooaaixn  xatg  acpvaig  r\  d  v  ö  fi  ce 
xi.  sie  Codices,  rede  Brunckius,  cum  daetytus  a  quinto  pede  troebai- 
corum  esset  alieuos,  pro  xaig  aawaig  scripsit  xig  aarvatg.  rjövopa  xt 
voculae  cum  aperto  vilio  laborarent,  duae  coniecturae  propositae  sunt 
a  Dobraeo.  qui  hunc  versum  aut  rjv  de  yyxeiov  nooaaixj  xtg  acpvaig 
ijdvOfxazct  aut  rjv  di  yrjxetov  itQoaaixyj  xaig  aarvatg  rjdvafia  xtg  scriben- 
dum  esse  censet.  quarum  contecturarum  haec  eo  laborat,  quod  in  quinto 
pede  dactylum  admittit  lenissima  Brunckii  mutatione  sublalum.  neque 
vero  illara  probo,  quamquam  ab  omnibus  post  Dobraeum  editoribus 
recepla  est.  nam  prorsus  perversa  est  yrjxeiov  singularis  cum  ijdt/o*- 
fjLoxa  plurali  coniunetio.  equidem  non  dubito  quin  Aristophanes  aut 
aicot  Eq.  v.  677  yrjxeia  .  .  fjdvofiaxa  aut  yrjxeiov  .  .  rjdvC(j,a  scripturua 
fuerit.  aine  dubio  rjdvafia  xi  sebolium  est,  quod  ad  explicandam  yrj- 
xeiov vocem  margini  fuerat  inscriptum  el  errore  librarii  aemoto  quod 
olim  extitit  vocabulo  in  fine  versus  est  positum.  quid  Aristophanes 
scripserit,  certo  nequit  adfirmari.  ut  exemplum  proponam,  ita  proce- 
dere  potuit  versus:  rjv  de  yrjxeiov  nooaaixr)  xig  aawaig  noo  xooppvov. 
nam  fuit  caepa  vilissimum,  porrum  lautiua  pulmentum.  talem  enim  vel 
similem  sententiam  eorum  qui  antecedunt  versuum  suadere  videtur 
similitudo. 

Pacis  530.  Opora  atque  Theoria  cum  e  spelunca,  in  quam  a  Po- 
le mo  abiectae  fuerant,  ab  agricolis  sint  extraclae,  laetis  verbis  salu- 
lantur  a  Trygaeo. 

J.brbücher  rar  cUm.  Phllol.  1&6I  Oft.  8.  36 
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TPT.  

634  olov  d*  t%eiQ  t6  7tQoöco7tov9  co  Bmola, 

olov  di  rcv«$,  oSg  ijd«  xaror  ti}$  xaooVcrg, 
yAt/xvr<m>i>  StOitio  düxoaxttttg  xai  ftt/pov. 

EPM.  ftcov  ovv  opotov  xai  yvA/ov  OTpcrntor/xot' ; 

TPT.  anbtxvO  1%&qov  (pcoxog  i%&io:xov  nXUog. 
xov  fihv  yag  ofa  HQOfifivo^voiyfiiag , 
530  Town/ff  d'  otto) pa?9  vftodojws,  diowoitov, 

avXäv,  TQvyuÖoov,  £o<poxttovg  ptAcov,  xt^Aav, 
invXXfav  Evoutiöov. 
in  versu  530  ulrnm  Opora  an  Theoria  per  rai/n??  pronomen  signiQce- 
tar,  primo  aspectu  polest  dubitari.  nam  et  ad  Tbeoriam  dearn  perti- 
nere  polest  pronomen,  ot  ea  dicatur  onmoav,  vnoöoxrjv,  öiovvaia  ce- 
tera redolere,  et  ad  oiHooctg  aeqoentem  vocem,  quae  tum  maiuscula 
littera  esset  incipienda,  nt  Opora  diooysiis,  tibiis  cet.  fragrare  dica- 
tur. quaecumque  commemorantur  dionysia,  tibiae,  comoedi,  carmioa 
Sophoclea,  Euripidea  verba,  suadent  ut  ad  Theoriam  referatur  enun- 
tiatum,  una  excepta  oncooag  vocula.  oucoqcc  enim  aut  anni  temptis  aes- 
tuosissimum  signiftcat,  qaod  ab  orto  caniculae  ad  ortum  arcturi  dural 
{spätsommer),  aut  messaa  eo  tempore  reportatas.  quarom  notionom 
neutra  apta  est,  si  aententia  ad  Theoriam  refertnr,  praesertim  cum 
magna  Dionysia,  nobilissimae  feriae,  in  quas  commemorata  Theoria 
atatim  fertur  oogitatio,  non  illo  sed  verno  tempore  fuerint  actae.  prae- 
terea  —  id  quod  eliam  maioris  est  momenti  —  admodum  est  insulsum, 
quod  Theoria  ortwoav  redolere  dicilur,  dum  Opora  dea  ipsa  praesens 
adest  in  scaena.  xttvxf\g  contra  pronomine  ad  Oporam  relato  ea  est 
difficultas ,  quod  tibiae  illae,  comoedi,  carmina  multo  melius  in  Theo- 
riam quadrant  quam  in  Oporam.  et  cum  Opora  ipsa  adsit  in  scaena, 
nescio  cur  ad  xavxrjg  pronomen  Onwoag  genelivos  sit  addilus.  quivis 
concedet  cnnntialo  ad  Theoriam  relato  omnia  beiie  se  habere  excepla 
ort (6 oa g  vocula.  itaque,  ut  quam  brevissime  dicam  quod  sentio,  onä- 
Qag  interpretatiunculam  esse  censeo  ab  ignaro  homine,  qui  xavxi}g 
pronomen  ad  Oporam  speclare  credidit,  margini  vel  inter  versus  ad- 
acriplam,  unde  ab  oscilanti  librario  in  versum  est  inculcata.  quid  otim 
scriptum  exliterit,  multa  possitnt  conici,  nihil  certo  adflrmari.  ut 
exemplum  proponam,  Aristophanes  ita  exararo  potuit  versum:  xavxqg 
d  oÖadsv  vitodoxrjg,  diowoitov ,  ut  oScodev  et  oncogag  scripturarum 
simitiludine  inductus  erraverit  librarins  verum  multa  alia  quoqne 
possunt  conici. 

III 

Apud  Athenienses  non  solum  poelas,  sed  etiam  histriones  cer- 
tasse  Hesychius,  Photios,  Suidas  docent,  qui  s.  v.  vsfirjoag  vnoxotxajv 
sie  scribunt:  ot  itoirjiai  iXdpßavov  roug  (moxoixag  xlrjgo)  vtfitfiivxag 
vnoxoivouJvovg  xa  doduerca-  av  b  vixqaag  tig  xovnidv  axoitog  na- 
oaXaftßdvtxui'  taxiv  ovv  olov  diaiolceig.  quod  certamen  ita  eine  du- 
bio fuit  inatitutom,  ut,  cum  tres  pofctae  vel  tribus  trilogiis  vel  tribus 
aingulis  fabulis  inter  se  certarent,  simul  horura  nomctyaviGTcci,  for- 
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fasse  ösvTiQttymvtorctt  quoque  et  XQuayavtaxtei^  arlis  iudicium  sub- 
irent  et  noncuparetur,  qui  optinius  visus  esset,  victor.  quod  institu- 
tam,  quamquam  bistrionalium  victoriaram  nunc  e  Maoedonica  laotiim 
aelate  nota  sunt  exempla  (cf.  Grysarii  comm.  de  Graecorum  tragoedia 
qualis  fait  circum  tempora  Demoslhenis  p.  31),  tarnen  antiqoom  et  At- 
ticaoi  fnisse  ex  eo  apparet,  quod  a  glossographis  illud  commemoratur 
sortisqne  in  ea  re  partes  fuisse  traduntur.  quod  cum  pro  demonstrato 
sie  babendum,  iam  adgrediar  ad  emendanda,  quae  in  Pacis  argumenta 
primo  (vol.  I  p.  282  Mein.)  sie  praebent  cum  codieibus  editiooes:  xb 
6h  dpdffta  vittxqlvaxo  AnoXXoötaQog  tjvCxa  iquijv  XoioxQoxrjg.  qnae 
olim  sie  scripta  fuisse  conicio:  xb  öh  d^dfia  vuexplvero  'AnoXXod&Qog. 
ivixa.  'Equi]v  AmxQocxriq.  primum  vtc(xqIv£xo  imperfeclum  pro  codi 
cum  aoristo  restitui  propler  tituli,  qui  statim  post  exscriptus  est,  auc- 
tori  taten»,  ex  qua  constat  in  bis  rebus  imperfeclum  adhiberi  esse  soli- 
tum.  quod  praeterea  scriptum  est  xb  dh  dgäpa  vntxQlvexo*AitoXXoö<o- 
005,  signifleat  primas  partes  actas  esse  ab  Apoltodoro.  solo  enim  ad- 
dito  vnoxQlvio9ai  verbo  itQanaytovrtxqv  significari  esse  sotitum  ap- 
paret ex  titulo  a  Boeckhio  C.  I.  G.  1  p.  353  exhibito:  ini  Aioxipov 
Zifivlog  kqcö  .  . . .  <r/a,  vntXQlvtxo  *AQiOx6iL(t%oq.  Atoti&Qog  öevxtgog 
i\txQ<p,  vntxqivexo  AQiOio^axog.  AiodcoQog  xqlxog  Maivopivtp,  vne- 

nara  cum  in  Tabula  Ol.  106  ,  3  (354)  in  scaenam 
data  non  unus  tantum  hislrio  partes  egerit,  vnoxQtveo&ai  verbum  in 
hoc  titulo  ad  neminem  polest  spectare  nisi  ad  primarum  partium  acto- 
rem.  Apollodorus  igitur  primas  partes  egit  in  Pace  eamque  vicisse  in 
certamine  hislrionali  effeci  ivlxa  pro  i\vlxa  scribendo.  in  extrema 
argumenti  parte  sie  mihi  orta  sensimque  latius  serpsisse  videtur  cor- 
ruptela:  primum  trium  partium  actores  scripti  fuerunt  in  argumenlo. 
addidit  aliquis,  quae  öevxiQayuviCxov  fuerint  partes,  vel  in  margine 
vel  super  versum.  unde  .E^rjs,  qui  fuit  inier  secundarias  partes,  in 
textam  inrepsit  semoritque  quod  olim  scriptum  extitit  devxtQaynviOxrjv 
fuisse  Leocratem.  cetera  excidernnt.  qui  andaciorem  existimant  hanc 
coniciendi  rationem ,  videant  quam  disiecta  quamque  destrueta  non 
numquam  sint  baec  argumenta,  et  mutationes  eins  modi  audaces  illas 
quidem,  at  tarnen  necessarias  probabunt. 

IUI 

Scbol.  Av.  677  ilwstv  ^Qmoqxxvrjg  xo  fi/r^ttt,  tl  y  oqviq  itQO- 
ytvtaxiQCt  xov  aqQEvog  rj  6  oq^v  xxjg  OQvi&og.  ad  Ariatophanem 
Byzaotium  spectare  credo  haec  verba,  quae  Augustus  Nauckius  in  edi- 
tione  eins  reliquiarum  omisit.  dubitari  enim  non  polest  quin,  ubi  de 
IvGttSi  et  ^Tjri]fjiaat  agitur,  non  de  Aristophane  poeta ,  sed  de  gramma- 
tico  sit  sermo.  quamquam  quae  nunc  scripta  sunt  tarn  sunt  corrupta, 
ut  neque  quäle  fuerit  illud  fijtift*«  neque  qualis  Xvaig  ab  Aristophane 


*)„Cf.  Derooath.  XIX  §  246  p.  418  R.  tovto  3h  xb  dQOfia  ovdh  um 
noxe  ovxe  GeoSa»Qog  ovxt  'AQioxodrjiios  vntxQCvavzo  ....  Avxtyovr\v  öh 
£o<poxXdovs  noXXdxig  fihv  0s6öa>Qoet  nolXaxtg  Sh  'Aqiotoötjpos  vno- 
xixfftxat. 
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Byzantio  proposita  intellegalur.  apparet  hoc  loco  agi  de  doplici  ge- 
nere  OQVig  substantivi  Ögvig  ...  xnv  agQSvog  .  .  .  o  ctQQijv  xrj  g 
OQv&og),  quo  et  masculino  et  feminiuo  utebanlur  Graoci.  iam  quid 
sibi  velit  nqoytv tätiget  adiectivom  intellegi  nequil.  dicat  aliquis 
quaesitum  esse,  utra  forma  6  oqvig  an  r)  oQvig  sit  vetustior.  at  tum 
itQoysvrjg  adiectivum  non  esset  positum,  sed  nctXatog  vel  simile  ver 
bum  simplex  atque  pedestre.  n^oytvrjg  enim  po£licam  redolet  dictio- 
nem  et  multum  abhorret  a  sobrio  grammalicorum  dicendi  genere.  prae- 
terea  nullo  modo  solvi  polest  boc  quod  aliquis  fingat  £t/r?7fia,  ergo  ne 
proponi  quidem.  nam  in  lliade  vetustissimo  Graecae  litteraturae  mo- 
numento  et  o  OQVig  (K  277  Sl  219)  et  i}  oQvtg  exlat  (I  323  S  290 
P757).  mihi  olim  sie  scriptum  fuisse  videlur:  ikwsev  *A(>i6xo<pavrig 
to  ^7}ii](iay  u  r)  OQvig  itQaysQsax iqa  rot»  aQQEvog  rj  6  aooqv  xr)g 
o<fvi&ogy  i.  e.  solvit  Aristophanes  quaestionem,  utrum  rj  ogvtg  forma 
melior  esset  quam  maseulina  an  masculina  melior  quam  rj  OQvig  forma, 
ilaque  hoc  fuit  {tyri^Mr,  utrum  masculina  an  feminina  forma  OQVig  sub- 
stantivi melior  magisque  Atlica  esset,  quae  quaestio,  quippe  in  quam 
solvendam  insigni  cognitione  totius  litteraturae  Graecae  opus  esset, 
digna  fuit  diligentia  atque  doctrina  nobilis  grammatici. 

Scribebam  Berolini.  Wolfgangvs  Heibig. 


59. 

Ueber  die  Echtheit  des  Epilogs  der  Xenophontischen 

Kyropädie. 

Die  Frage  über  die  Echtheit  des  Schluszkapitels  der  KyropSdie 
ist  in  der  neuesten  Zeit  wiederholt  angeregt  worden,  ohne  jedoch 
irgendwie  eine  befriedigende  Lösung  zu  finden.  Man  begnügte  sich 
damit  blosz  im  allgemeinen  die  Echtheit  oder  Unechtheil  dieses  Ab- 
schnittes zu  behaupten,  höchstens  fügte  man  noch  einen  oder  den  an- 
dern Grund  hinzu ;  aber  eine  eingehende,  alle  Einzelheiten  berührende 
Untersuchung  ist  meines  Wissens  seit  Bornemann  nicht  vorgenommen 
worden.  Um  so  mehr  dürfte  es  daher  gerechlfertigt  sein,  wenn  wir 
diese  Frage  in  ausführlicher  Darstellung  zu  behandeln  und,  sofern  es 
möglich  ist,  zum  Abschlusz  zu  bringen  versuchen. 

Das  ftlteste  Zeugnis  für  die  Echtheit  des  Epilogs  ist  das  des 
Athenäos,  welcher  XI  465*.  496«.  XII  515"— a  die  §§  18.  10.  15—17 
und  zum  Teil  auch  19  und  20  unter  dem  Titel  Stvoqxov  iv  oyöoto  ITai- 
üiiag  citiert.  Auszerdem  werden  nur  noch  einzelne  Wörter,  welche 
in  diesem  Kap.  vorkommen,  von  Pollux  II  151  u.  156,  dem  Grammati- 
ker in  Bekkers  Anecd.  S.  353  ,  6  und  Suidas  u.  ansiQyaad-ai  als  von 
Xenophon  gebraucht  ohne  n&here  Bezeichnung  der  Stelle  angeführt. 
Wir  ersehen  daraus  so  viel,  dasz  schon  im  zweiten  Jh.  n.  Chr.  dieser 
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Epilog  als  ein  Werk  Xenoplions  betrachtet  wurde;  ob  man  aber  allge- 
mein dieser  Meinung  war,  das  läszt  sich  nicht  mit  Sicherheit  bestim- 
men, da  Alhcnäos  öfters  offenbare  Fälschungen  ganz  unbefangen  als 
echte  Schriften  anfuhrt  und  darauf  seine  Behauptungen  gründet.  ') 

Die  ersten  Zweifel  gegen  die  Echtheit  dieses  Kapitels  erhob  be- 
kanntlich Valckenaer,  indem  er,  wie  er  es  öfters  zu  thun  pflegte, 
bloss  eine  flüchtige  Bemerkung  hinwarf  und  ihre  nähere  Begründung 
anderen  überliest.  In  seinen  Anmerkungen  zu  Xenophons  Commenta- 
rieo  (1  1)  spricht  er  sich  folgendermaszen  aus:  'quae  vulgo  prostat 
ut  Xenophontis  ZaxQctTOvg  anokoyta,  est  illa  hoc  ingenio  capitali,  si 
quid  iudico,  prorsus  indigna,  ab  eodem  conQala,  cui  finem  Cyro- 
paediae  debemus  et  alia  quaedam,  quae  vulgo  leguntur  utXenophon- 
tea.'  Und  wie  L.  Dindorf  in  der  Oxforder  Ausgabe  der  Kyropädie 
(1867)  S.  434  berichtet,  halte  Valckenaer  schon  mehrere  Jahre  zuvor 
am  Bande  seiner  ed.  Slepb.,  in  welche  er  die  Collation  des  cod.  Meerm. 
eingetragen,  beim  Eingange  dieses  Kap.  bemerkt:  'spuria  videntur 
sequentia'  und  daneben :  'eodem  ductu  haec  sequuntur  in  MS.  Meerm.' 
Diese  Bemerkung  griff  nun  zuerst  J.  F.  Fischer  auf  und  suchte  sie  in 
seinem  Commentar  zur  Kyropädie,  der  erst  nach  des  Verfassers  Tode 
von  Kuinöl  (Leipzig  1803)  herausgegeben  wurde,  naher  zu  begründen. 
Nicht  lange  nachher  erschien  die  Abhandlung  von  David  Schulz  'de  Cy- 
ropaediae  epilogo  Xenophonti  abiudicando'  (Halle  1806),  welche  unter 
der  Anregung  F.  A.  Wolfs,  der  ebenfalls  die  Ansichten  Valckenaers 
teilte,  entstanden  war.  Obwol  nun  in  derselben  die  Streitfrage  mit 
Scharfsinn  behandelt  und  wirklich  auch  bedeutende  Gründe  beigebracht 
worden  waren,  so  blieb  doch  gar  manches  unerörlert,  vieles  war 
schwach  begründet,  und  überhaupt  bot  die  Arbeit  so  viele  Blöszen 
dar,  dasz  es  nicht  schwer  fallen  konnte  eine  in  mancher  Hinsicht  ge- 
lungene und  so  im  ganzen  bestechende  Widerlegung  derselben  zu  lie- 
fern. Obwol  nun  auch  Böckh  (de  simultate  quam  Plalo  cum  Xenophonte 
exercuisse  fertur  S.26),  Weckherlin  (Vorr.  zu  seiner  Ausg.  der  Kyrop., 
Stuttgart  1807,  S.  IX  ff.),  dann  Heindorf  und  J.  G.  Schneider  (in  der 
"In  Ausg.  dieser  Schrift,  Leipzig  1814)  der  Meinung  Valckenaers  bei- 
getreten waren,  so  vermochte  doch  Bornemann  durch  seine  Abhand- 
lung 'der  Epilog  der  Cyropädie  durch  philosophische,  historische  und 
philologische  Anmerkungen  erläutert  und  gegen  Zweifel  gerechtfertigt' 
(Leipzig  1819),  so  wenig  auch  diese  dickleibige  Schrift  gerechte  An- 
sprache befriedigen  kann ,  die  Ansichten  ganz  und  gar  umzustimmen 
und  sogur  seinen  Gegner  von  der  Echtheit  des  Epilogs  zu  überzeugen. 

1)  Da  Athenaon,  wenn  er  auf  Stellen  der  Anabasis  verweist,  die 
einseinen  Bücher  eitiert  (vgl.  49b.  71c.  150rn.  ö.),  so  erhellt  dasz  schon 
sn  seiner  Zeit  die  Einteilung  dieser  Schrift  in  Bücher,  welche  gewis 
uicht  von  Xenophon  herrührt  (vgl.  C.  Lewis  im  Claas.  Mus.  Bd  11  S.  1  ff.), 
allgemein  gebräuchlich  war.  Dadurch  aber  wird  sehr  wahrscheinlich, 
da«»7,  sich  damals  auch  schon  die  Anfänge  der  einzelnen  Bücher,  welche 
bekanntlieh  eine  Rekapitulation  des  vorausgehenden  enthalten  und  über 
deren  Interpolation  kein  Zweifel  obwalten  kann,  in  den  Ausgaben  vor- 
fanden und  als  von  Xenophon  herrührend  augeschen  wurden. 
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Die  folgenden  Hgg.  Poppo,  Hertlein  und  Breifenbach  begnügten  sich 
damit  auf  diese  Abhandlung  einfach  tu  verweiseu  oder  höchstens  eine 
kurze  Rekapitulation  der  wichtigsten  Gründe  zu  geben.  Nur  L.  Din- 
dorf  behauptet  in  der  Vorrede  zur  Oxforder  Ausgabe  S.  XIII  von  neuem 
mit  Entschiedenheit  a>  Unechtheit  dieses  Abschnittes,  freilich  ohne 
für  diese  Ansicht  mehr  als  einige  Bemerkungen  in  dieser  Vorrede  und 
in  dem  Commentar  zu  unserm  Kap.  beizubringen.3)  Es  dürfte  hieraus 
zur  Genüge  erhellen,  dasz  diese  Frage  bisher  noch  keineswegs  eine 
befriedigende  Lösung  gefunden  hat  und  somit  eine  erneute  Behandlung 
derselben  nicht  überflüssig  ist. 

Ehe  wir  aber  den  Epilog  im  ganzen  und  im  Verhältnis  zu  dem 
Werke  selbst  betrachten,  wollen  wir  zuerst  den  Inhalt  desselben  und 
die  Darstellung  einer  eingehenden  Prüfung  unterziehen,  wobei  wir  zu- 
gleich alles,  was  für  die  Echtheit  oder  gegen  dieselbe  zu  sprechen 
scheint,  mit  Rücksiebt  auf  die  oben  genannten  Abhandlungen  hervor- 
heben werden. 

Nachdem  in  dem  vorausgehenden  Kap.  der  Tod  des  Kyros  erzählt 
worden  ist,  beginnt  der  Epilog  mit  den  Worten:  f  dasz  das  Reich  des 
Kyros  das  herlichste  und  gröste  in  Asien  war,  davon  gibt  es  sich 
selbst  Zeugnis.'  Die  Begründung  dieses  Satzes  wird,  wie  Schulz  S.  39 
bemerkt  hat,  mit  denselben  Worten  gegeben,  mit  welchen  kurz  zuvor 
die  Ausdehnung  des  persischen  Reiches  unter  Kyros  geschildert  wurde. 
Man  vergleiche  nur 

VIII  8,1  mit  VIII  6, 21 


wo/aOij  yctQ  noog  «a  (ihv  xij 
^Eqv&qö  dakatTTj,  ngog  ugnxov 
di  toj  Ev$s(va>  noVim,  nobg 
icniQccvde  Kvtzqco  xaiAlyvnxip, 
ngbg  psöwßQtav  di  Al&tontu. 


K«\  in  xovxov  xrjv  uq%Vv  «faifev  cn/-» 
xm  nobg  Sto  (iev  r\  'Eqv&qcc  öctkaira, 
itQog  üqkxov  öl  6  Ev&ivog  novxog, 
TtQog  ianiQttv  öi  Kvnqog  xal  ATyv- 
nxog,  nobg  figörjfAßglav  Öh  Ai&ionla. 

Eine  solche  wörtliche  Wiederholung  einer  Stelle,  die  mir  wenige 
§§  früher  vorgekommen,  musz,  zumal  wenn  sie  mit  keiner  Verwei- 
sung auf  das  vorhergehende  verbunden  ist,  einen  befremdlichen  Ein- 
druck machen.  Der  nun  folgende  Gedanke,  dasz  dieses  Reich  trotz 
seines  ungeheuren  Umfanges  doch  durch  den  alleinigen  Willen  des 
Kyros  gelenkt  wurde  und  zwischen  dem  Beherscher  und  den  Unlertba- 
nen  ein  Verhältnis  wie  zwischen  Vater  und  Kindern  obwaltete,  ist  in 
ganz  ähnlicher  Weise  in  der  Einleitung  zur  Kyrop.  I  1,  4  f.  ausgespro- 
chen; ja  es  finden  sich  ganz  wörtliche  Anklänge,  wie  dies  aus  der 
Vergleichung  von  11,5  (awre  ati  x #  avxov  yvmfirj  a£iovv  xvßegvd- 
<y#ff*)  mit  VIII  8,  1  (fitu  yv6^  xij  Kvqov  invßeovdxo)  erhellt.  Und 
was  die  Worte  oT  xs  aQ%6(ievoi  Kvqov  cog  naxiqct  iöißovxo  anbetrifft, 
so  heiszt  es  ganz  ähnlich  VIII  2,  9  vnb  xüv  ttQ%Ofiivav  naxrjo  xctlov- 

2)  Aueh  F.  Ranke  spricht  sich  in  seinein  Programm  'de  Xenophon- 
tia  vita  et  scriptia'  (Berlin  1851)  für  die  Unechtheit  des  Epilogs  aus 
(S.  25  'ultimam  autem  partem  [Cyri  paediae]  me  iudice  non  adiecit 
[Xenophon],  qnae  toti  operis  consilio  repaguat.') 
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fuvog  (vgl.  VIII  1 ,  44  aCtt  kcu  ovxoi  avxbv  aonco  ot  aotöxoi  nur  loa 
ixalovv).  Doch  dieser  glückliche  Zustand  endete  zugleich  mit  dem 
Leben  des  Kyros:  intl  fiivroi  Kvoog  ixeUvxrjatv ,  ev&vg  (ihv  avxov  ot 
natöig  iözaa{a£ov,  tv&vg  öt  xolug  xal  fövij  ct(ptaxavxoy  navxu  <T  inl 
TO  %üoov  izoinruo  (§  2).  In  diesem  Salze  musz  tv&vg  nothwendig 
auch  auf  das  letzte  Glied  bezogen  werden,  wodurch  wir  den  Gedanken 
erhalten,  dasz  gleich  nach  dem  Tode  des  Kyros  das  persische  Reich 
entschieden  seinem  Verfall  enlgegengieng.  Dazu  will  aber,  wie  Schulz 
S.  38  richtig  bemerkt,  die  folgende  Begründung  (»£  d  aktftrj  At'yo), 
aQ^ofiai  ix  tav  &tiav)  nicht  recht  stimmen,  da  in  derselben  nur  That- 
sachen  aus  der  Zeit  des  Artaxerxes  Mneiuon  angeführt  werden.  Auch 
ist  der  Schriftsteller  mit  sich  selbst  im  Widerspruch,  da  er  an  mehre- 
ren Stellen  ausdrücklich  den  Verfall  des  Reiches  erst  in  den  Zeiten 
des  genannten  Herschers  eintreten  läszt.  So  wird  §  3  bemerkt,  dasz 
die  Perser  früher  des  Rufes  als  redliche  und  fromme  Männer  genossen, 
bis  die  schändliche  Treulosigkeit  gegen  die  Führer  der  Zehntausend 
die  Griechen  eines  andern  belehrte,  §  4  dasz  man  früher  die  Manner, 
welche  durch  Kampf  und  Sieg  dem  König  einen  Vorteil  gewonnen  hatten, 
auszeichnete,  während  jetzt  denjenigen,  die  durch  schändliche  List  oder 
Verrath  derartiges  erzielen,  die  höchsten  Ehren  zuteil  werden,  §  12 
dasz  man  früher  eifrig  der  Jagd  oblag,  seil  Artaxerxes  aber  diese 
Uebung  nur  lässig  betreibe.  Dazu  kommt  noch,  dasz  diese  Bemerkung 
auch  nicht  historisch  wahr  ist;  denn  gerade  unter  Dareios,  den  Ae~ 
schylos  so  schön  in  den  beiden  Chorgesängen  der  Perser  633  ff.  852  ff. 
feiert,  erreichte  das  persische  Reich  seine  gröste  Ausdehnung  und 
höchste  Blüte.  Eben  so  wenig  begründet  scheint  das  was  über  den 
Zwiespalt  der  beiden  königlichen  Bruder  berichtet  wird.  Aus  VIII 
7,  11  ersehen  wir,  dasz  Xenophon  keineswegs  eine  gleichberechtigte 
Stellung  derselben  annahm,  da  bei  ihm  der  sterbende  Kyros  die  Krone 
dem  Kambyses  hinterläszt  und  seinen  jüngern  Sohn  Tanaoxares  dem 
Altern  Bruder  unterordnet.  Musz  schon  danach  der  Ausdruck  tv&vg 
luv  avtov  ot  Tucidtg  icxaoia^ov  befremdlich  erscheinen,  so  wird  dies 
gewis  noch  um  so  mehr  der  Fall  sein,  wenn  man  erwägt,  dasz  weder 
Herodotos  noch  Ktesias  ähnliches  berichten.  Beide  erzählen,  dasz 
Kambyses  den  Smerdis  aus  Neid  oder  auf  die  falsche  Anklage  eines 
Magiers  hin  ermorden  liesz  (vgl.  Duncker  Gesch.  des  Alt.  11  546  ff); 
nur  Piaton  Ges.  695 b,  welche  Stelle  mit  der  unsrigen  eine  mehrfache 
Aehnlichkeit  hat,  berichtet,  dasz  einer  von  ihnen  den  andern  tödten 
liesz  ras  ftftt  ayavaxTwv*  was  aber  nach  dem  eben  mitgeteilten  un- 
möglich die  Anschauung  Xenophons  sein  konnte. 

Als  Beweis  für  die  Verschlimmerung  der  Zustände  wird  zuerst 
(§  3)  vorgebracht,  dasz,  während  früher  der  König  und  die  Seinigen 
selbst  dtneu,  welche  das  ärgste  verbrochen,  getreulich  ihr  Wort  hiel- 
ten, gegenwärtig  niemand  mehr  einem  Eide  derselben  traue.  Und 
dies  wird  dann  noch  durch  das  Beispiel  der  Treulosigkeit  bestätigt, 
welche  man  gegen  die  Heerführer  der  Zehntausend  verübt  hatte.  Dasz 
■un  die  Perser  auch  schon  früher  nicht  so  ängstlich  an  ihrem  Worte 
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festhielten  und  sich  der  schandlichsten  Mittel  zur  Erreichung  ihrer 
Zwecke  bedienten,  das  zeigt,  um  nur  ein  Beispiel  anzuführen,  die 
ruchlose  List,  mit  welcher  Orötes  den  Polykralcs  umgarnte  (Herod.  Iii 
120  ff.).  Sollten  die  Hellenen  diese  Thalsache,  oder  wenn  man  noch 
an  eine  andere  erinnern  will,  den  Eidbruch,  durch  welchen  die  Per- 
ser Barka  in  ihre  Gewalt  bekamen  (Herod.  IV  200  ff.)»  8Änz  und  g°r 
vergessen  haben?  Wenn  dann  weiterhin  erzfihlt  wird,  dasz  die  Feld- 
herrn der  Zehntausend  im  Vertrauen  auf  den  frühem  Ruf  der  Perser 
sich  denselben  in  die  Hände  gegeben  hatten,  so  widerspricht  dies  ganz 
der  Erzählung  in  der  Anabasis  (115),  aus  welcher  klar  hervorgeht, 
dasz  hauptsächlich  der  Hast  des  Klearchos  gegen  Menon  der  Grund 
war,  weshalb  dieser  erfahrene  Hann  alle  Vorsiebt  auszer  Angen  setzte 
und  alle  gutgemeinten  Warnungen  überhörte.')  Eben  so  wenig  Glau- 
ben verdient  wol  die  Nachricht,  dasz  auch  viele  von  den  Barbaren, 
welche  den  Zug  gegen  den  König  mitgemacht  hatten,  durch  mancherlei 
Versprechen  getäuscht  umgekommen  wären;  wenigstens  unterliegt  es 
nach  An.  II  5,  35.  III  3,  2  u.  6.  4,  2.  Diod.  XIV  26  nicht  dem  gering- 
sten Zweifel,  dasz  Ariäos,  Artaozos  und  Milhridates,  welche  doch  zn 
den  bedeutendsten  Führern  im  Heere  des  Kyros  gehörten,  von  dem 
König  völlige  Verzeihung  erhielten  und  dafür,  dasz  sie  zur  Vernichtung 
des  griechischen  Heeres  mitzuwirken  versprachen,  wieder  zu  Gnaden 
angenommen  wurden.  Was  endlich  den  Ausdruck  anbetrifft ,  so  hat 
Heindorf  an  x<ov  avv  KvQip  avaßavxtav  Anstosz  genommen  und  be- 
merkt, dasz  hier  nothwendig  die  nähere  Bezeichnung  ta5  vtcozigto  er- 
fordert werde.  Und  das  gewis  nicht  mit  Unrecht;  denn  in  der  Anaba- 
sis mag  wol  ein  solcher  Ausdruck  am  Platze  sein,  wie  wir  ihn  denn 
auch  An.  IV  1,1  (III  1,  2)  Gnden;  aber  hier,  wo  im  vorhergehenden 
nur  von  Kyros,  dem  Gründer  des  persischen  Reiches,  die  Rede  war, 
da  genügt  das  blosze  avaßavxcov  nicht,  um  auf  den  jüngern  Kyros 
hinzudeuten,  sondern  es  ist  durchaus  eine  nähere  Bezeichnung  wie 
toi)  vs(ot£q(ö  oder  ro3  4(xqe(ov  erforderlich.  Dasz  übrigens  die  Wen- 
dungen ivs^UQKSctv  eavxovg  aus  An.  III  2,  8  (o?  öict  nloxeag  ctvxoig 
eavtovg  lvt%ilQiGav)  und  xorl  avu%&ivxeg  nqbg  ßaöikiu  «jretatJO'T/ffffv 
tag  xsq>aXag  aus  An.  II  6,  I  (of  ftlv  örj  cxgaxrjyoi  ovxw  Xijqp&ivreg 
avtjx^rjaav  tag  ßaaiXia  nctl  anoxfirfiivxsg  xag  xe<petXag  ixeUvxrfiav) 
entnommen  sind,  hat  schon  Schulz  S.  40  bemerkt. 


3)  Grote  Gesch.  Griech.  Bd.  V  8.  60  (der  Meisznerschen  Uebers.) 
äuszert  steh  über  unsere  Stelle  folgender  mauzen :  'Xenophon  gibt  in  der 
Kyrop.  (VIII  8,  3)  eine  seltsame  Erklärung  von  dem  unklugen  Vertrauen, 
welches  Klearchos  in  die  Versicherungen  des  persischen  Satrapen  setzte. 
Ks  entstand  (sagt  er)  aus  dem  hohen  Rufe  wegen  Treue,  den  die  Perser 
durch  die  unveränderte  und  gewissenhafte  Ehrenhaftigkeit  des  ersten 
Kyros  (oder  Kyros  des  Grossen)  erlangt,  seitdem  aber  zu  verdienen 
Aufgehört  hatten,  obgleich  die  Verdorbenheit  ihres  Charakters  sich  noch 
nicht  öffentlich  kund  gethan  hatte.  Dies  ist  ein  merkwürdiges  Verder- 
ben der  Geschichte,  damit  sie  dem  Zwecke  seines  Komanes  dienen  möge.' 
Dürfen  wir  wol  dem  Xeuophon,  abgesehen  von  dem  Widerspruch  mit  sei- 
nem Geschichts werke,  eine  solche  vollendete  Abgeschmacktheit  zutrauen? 
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Einen  weitern  Tadel  enthält  §  4.  Während  nemlich,  so  heiszt  es 
dort,  früher  diejenigen  Auszeichnungen  erhielten,  welche  dem  Könige 
ein  Land  oder  eine  Stadt  bezwungen  oder  sonst  eine  herliohe  Thai 
vollbraoht  hatten,  werden  diese  jetst  denen  zuteil,  die  durch  Eidbruch 
oder  Verralh  dem  Könige  einen  Vorteil  zu  schaffen  suchen ,  wie  Mi« 
thridates,  der  seinen  Vater  verrielb,  oder  Bheomithres,  der  sein  Weib 
und  seine  Kinder  als  Geiseln  dein  Verderben  preisgab.  An  der  Nich- 
tigkeit der  hier  mitgeteilten  Thatsachen  können  wir  nach  dem,  was 
uns  bei  Xen.  Hell.  1  4,  7.  V  1 ,  28.  Vit  1,27.  Aristot.  Pol.  V  8,  15. 4) 
Demosth.  de  Rhod.  lib.  c.  9.  Com.  Nepos  Dal.  2,  5.  10,  1.  Diod.  XV 
90  ti.  92  (vgl.  Grote  V  596)  berichtet  wird,  nicht  zweirein,  wol  aber 
daran,  ob  dadurch  das  bewiesen  wird,  worum  es  sich  hier  bandelt. 
Denn  dasz  man  auch  schon  fr  Aber  nicht  davor  zurückscheute,  wo  die 
Gewalt  nicht  ausreichte,  List  und  Verrath  zu  gebrauchen,  und  dasz 
man  Manner,  welche  derartige  Anschläge  ausführten,  wol  zu  ehren 
wüste,  das  zeigt  ganz  deutlich  die  allbekannte  Geschichte  mit  Zopy- 
ros.  Und  würde  nicht  Orontes  den  grösten  Lohn  vom  König  empfangen 
haben,  wenn  ihm  sein  Verrath  an  Kyros,  dem  Manne  der  ihm  zweimal 
das  Leben  geschenkt  halte  (An.  1  6,  7),  gelungen  wäre?  Dazu  kommt 
dasz  der  König  der  Perser  von  allen  seinen  Unterthanen,  die  ja  ihm 
gegenüber  dovXot  waren,  die  unbedingteste  Hingebung  und  daher  auch 
die  bereitwilligste  Aufopferung  von  Leben,  Familie  und  Habe  forderte 
(Duncker  Ii  620).  Musle  es  nicht  unter  solchen  Verhaltnissen  in  den 
Augen  des  Königs  als  das  höchste  Verdienst  erscheinen,  wenn  JHithri- 
dates  seinen  Vater  Ariobarzanes,  der  sich  gegen  den  König  empört 
hatte,  demselben  in  die  Hände  lieferte,  oder  wenn  Kheomilhres  sein 
Weib  und  seine  Kinder  der  Mache  des  Tachos  preisgab,  um  dessen 
Schätze  und  Schiffe  dem  Könige  zuzuführen?  Gewis  keiner  der  persi- 
schen Könige  würde  eine  solche  Handlung  vom  moralischen  Stand- 
punkte aus,  wie  es  hier  geschieht,  betrachtet  haben.  Vollends  lächer- 
lich ist  es  aber,  wenn  §  5  als  Folge  solcher  Handlungen  und  der  Aus- 
zeichnung von  derlei  Leuten  bezeichnet  wird,  dasz  sich  die  ganze 
Bevölkerung  Asiens  der  Gottlosigkeit  und  Ungerechtigkeit  zugewendet 
habe.  Es  ist  eine  bekannte  Sache,  dasz  Xen.  als  Geschichtschreiber 
gern  zn  moralischen  Reflexionen  hinneigt;  aber  eine  solche  abge- 
schmackte Salbaderei,  wie  an  unserer  Stelle,  wird  man  doch  sicher- 
lich in  keinem  Werke  Xenophons  nachweisen  könuen.  Auffällig  bleibt 
es  auch,  dasz,  so  wie  früher  die  Erzählung  von  dem  hinterlistigen 
Morde  der  Feldherrn  durch  vvv  de  6v\  eingeleitet  ist,  so  auch  hier 
diese  etwa  vierzig  Jahre  später  fallende  Thatsache  in  ganz  gleicher 
Weise  mit  vvv  dt  %ai  angeführt  wird.  Was  die  einzelnen  Ausdrücke 
anbetrifft,  so  müssen  wir  Anstosz  nehmen  an  dem  seltsamen  ßaaikti 
dog»;  ti  cvp<poQov  noirjaai,  worin  der  hier  ganz  und  gar  nicht  pas- 

4)  Aristoteles  deutet  übrigens  an,  dasz  neben  Aussicht  auf  Vorteil 
auch  noch  Verachtung  ein  Hauptmotiv  dieser  Handlung  war:  ot  dt  x«l 
dtee  nltCta  xovxtav  tmtC&k vxeti ,  olov  xccl  xaxafpQOVOVvxts  xai  öict  xt£- 
dos,  aojtSQ  V/utoßao£apg  Mi$QidcczT)$. 
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sende  Gedanke  tu  liegen  scheint,  Hast  ein  auf  unrechllicbem  Wege 
erzielter  Vorteil  eigentlich  kein  Vorteil  sei ,  ferner  an  ot  iv  xij  'Aala, 
da  ja  doch  nur  von  den  herschenden  Persern  die  Rede  sein  sollte  und 
die  unterworfenen  Völker  gar  nicht  in  Betracht  kommen  konnten,  end- 
lich an  dem  Schlusssatze  afcpioxouQoi  drj  vvv  rj  nQOti&tv  xavxy 
yeyivrjvxai ,  in  welchem  auch  der  Gebrauch  von  a&ifuOxog  für  Perso- 
nen, der  sich  sonst  nie  bei  Xen.  findet,  befremden  musz.6)  Uebrigens 
begegnen  uns  auch  hier,  wie  Schulz  S.  41  bemerkt,  Nachbildungen 
von  Xenophontischen  Stellen,  wie  denn  die  Phrase  ot  xatg  iitylctctig 
xifiatg  ytQaiQOfrtvoi  aus  Kyr.  VIII  1,  39  (naocug  xipatg  iyioaiQtv),  die 
Sentenz  bitoiol  xivsg  yctQ  av  ot  itoooxaxat  c5<T«,  xoiovxoi  *ai  ot  vn  av- 
xovg  <op  iiti  xo  nokv  yiyvovxai  aus  dem  ersten  Kap.  der  Schrift  mol 
noQav  (iya>  pev  xovxo  asl  itoxe  vofil£a>,  onoioi  xiveg  av  ot  noocxaxai 
wo**,  xoutvxag  nal  zag  noktxtlag  yiyvsaQcti)  entnommen  ist. 

Die  beiden  nun  folgenden  §§  (6  n.  7)  handeln  von  der  Habsucht 
der  Perser,  welche,  wie  hier  erzählt  wird,  reiche  Leute,  ohne  ihnen 
irgend  ein  Vergehen  nachweisen  zu  können,  zu  Zahlungen  nöthigten 
oder  auch  mit  Gewalt  ihrer  Habe  beraubten,  was  zur  Folge  hatte,  dasz 
die  Unterthanen  sich  nirgends  zum  Kriegsdienste  bereitwillig  zeigten 
und  im  Kriege  den  Feinden  des  Reiches  keinen  ernstlichen  Widerstand 
entgegenstellten.  Ganz  sinnlos  erscheinen  hier  die  Sätze  xal  tig 
oag  ovd  ovxoi  i&ikovoi  xoig  xqUxxogiv  Uvat.  ovdi  ye  a&yoi&o&tu  tig 
ßaoikixtjv  oxoaxutv  &ctQQ0v6t.  Konnten  denn  die  Reichen,  wenn  sie 
einen  Ruf  an  den  Hof  des  Satrapen  erhielten  oder  wenn  ein  Aufgebot 
ergieng,  sich  einem  solchen  Befehle  entziehen?  Und  wenn  sie  dies 
etwa  durch  die  Flucht  versuchten,  war  damit  nicht  die  Preisgcbung 
ihrer  ganzen  Habe  verbunden?  Wenn  es  ferner  beiszl,  dasz  sich  des- 
halb diejenigen,  welche  mit  ihnen  Krieg  führen,  in  ihrem  Lande  ber- 
umtreiben können,  ohne  einen  Kampf  bestehen  zu  müssen,  so  ist  dies 
eine  handgreifliche  Uebertreibung.  So  wenig  auch  die  Perser  einem 
ernstlichen  Angriffe  Stand  hielten,  so  blieb  doch  ihre  Reiterei  immer 
ein  sehr  gefährlicher  Feind ;  auf  ihren  leichten  Rossen  umschwärmten 
sie  den  Feind,  griffen  ihn  an  und  waren  eben  so  schnell  wieder  ver- 
schwunden,  und  fügten  noch  im  Fliehen  groszen  Schaden  zu,  indem 
sie  rückwärts  von  den  Pferden  schössen.  Das  erfuhren  die  Zehnlau- 
send auf  ihrem  Rückzüge  (An.  III  3,  6  ff.)  und  auch  später  noch  die 
Hellenen  in  ihren  Kämpfen  gegen  die  Perser  (Hell.  IV  8, 17  ff.).  Selt- 
sam bleibt  auch  in  diesem  Salze  aiWc,  worunter  xotg  nigöcug  ver- 
standen werden  musz,  während  man  es  der  ganzen  Stellung  nach  ei- 
gentlich auf  das  unmittelbar  vorhergehende  ot  nokket  Ij^tv  öoxovvxsg 
beziehen  müste.  Endlich  mag  hier  noch  bemerkt  werden,  dasz  die 
Wendung  nal  tlg  %uoag  ovd1  ovxoi  i&ikovoi  xotg  KQttxxoGtv  livai  aus 
An.  I  2,  26  (6  ö*  ovxt  nooxtoov  ovöevl  nco  xoslxxovt  iavxov  elg  %ttoag 

5)  Xen.  gebraucht  diesen  Wort  nur  zur  Bezeichnung  von  Sachen 
oder  Handlungen ,  wie  Kyr.  I  6,  Ö  rove  d&ipiTct  (denn  dies  ist  die  von 
den  besten  Has.  bestätigte  Form)  svxofi(vovgt  Corotn.  11,9  d&ipixtt 
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Ik&uv  fytj)  entnommen  ist,  dasz  der  Ausdruck  a&Qoifco&ai  rig  ßaOi- 
lix^v  cxqoxuxv  sehr  befremdlich  klingt,  und  auch  die  Wiederholung 
dia  tr\v  ixelvcov  mq\  ^sv  dtovg  aoeßetav,  jwpJ  ih  av&Qwnovg  aöixlav, 
da  sie  ganz  and  gar  überflössig  ist,  einen  unangenehmen  Eindruck 
macht. 

Weiterhin  berichtet  der  Verfasser  des  Epilogs,  dasz  die  Perser 
gegenwärtig  rar  die  Leibesübungen  nicht  mehr  so  eifrig  Sorge  tragen 
wie  früher,  sondern  in  dieser  Beziehung  höchstens  nur  den  Schein 
wahren,  während  das  Wesen  langst  entschwunden  sei.  Hatten  sie,  so 
heiszt  es  §  8,  früher  die  Sitte  sich  nicht  zu  schneuzen  und  nicht  aus- 
zuspucken, weil  sie  die  Feuchtigkeit  nicht  auf  solche  Weise  aus  dem 
Körper  entfernen,  sondern  dieselbe  durch  Schweis/,  und  Anstrengung 
verarbeiten  wollten,  so  besteht  wol  jetzt  diese  Sitte  noch  fort,  aber 
nirgends  betreibt  man  mit  Eifer  die  Leibesübungen,  welche  zur  Ver- 
arbeitung beitragen  können.  An  dieser  Stelle  uahm  schon  Stephanus 
in  seinen  Anmerkungen  zu  Herodotos  S.  710  d.  2o  Ausg.  Anstosz  und 
bemerkte,  dasz  sie  mit  Kyr.  I  2,  16  in  entschiedenem  Widerspruch 
stehe.  Und  dieser  Widerspruch  wird  sich  nicht  wegleugnen  lassen. 
Es  hilft  nichts  mit  Bornemann  S.  87  auf  imxrfisvtxat  das  Hauptgewicht 
zu  legen,  welches  überall  den  Begriff  des  eifrigen  Betreibens  einer 
Sache,  die  man  für  nothwendig  erachtet,  enthalte  und  mit  einem 
acxdvy  inijulfta&ai  nicht  gleichbedeutend  sei;  denn  ohne  ernst- 
liche Anstrengungen  war  ja  ein  Verarbeiten  der  überflüssigen  Säfte 
überhaupt  nicht  denkbar.  Man  vergleiche  nur  mit  unserer  Stelle  das, 
was  Xen.  selbst  Kyr.  I  2,  16  bemerkt:  xavxa  6h  (nemlich  dasz  sie  sich 
des  Schneuzens  und  Ausspuckens  enthielten)  ovx  ccv  iövvavxo  ftomy, 
si  firj  xöi  dicuTY)  pnro/a  i%Q<ovxo  xal  xo  vyQov  ixnovovvxeg  avtjJuoxov^ 
uxsts  akkt]  Tty  aitozcogtii'.  Und  einige  Zeilen  früher  heiszt  es  aus- 
drücklich: xcd  vvv  öl  in  ififiivn  fjiaQiVQia  xal  rijg  fAEiQtag  öialxrjg 
ccvxcqv  xal  xov  ixirovstd&ai  xrjv  diaizav.  Wir  wollen  uns  somit  jeder 
weitern  Erörterung  der  Stelle  enthalten  und  nur  noch  hinzufügen,  dasz 
dieser  ganze  §  eine  offenbare  Nachbildung  der  eben  angeführten  Stelle 
I  2,  16  (vgl.  VIII  l,  42)  ist;  die  Phrase  iut  novtov  xal  töqtozog  erinnert 
an  Comm.  11  l,  |6  ovv  ixovoig  xal  tÖQioxi. 

Eben  so  steht  es  mit  dem  folgeoden  Abschnitt  (§  9).  Dort  wird 
erzählt,  dasz  die  Perser  früher  nur  Einmal  des  Tages  zu  essen  pfleg- 
ten; diese  Sitte  bestehe  allerdings  auch  jetzt  noch  fort,  man  pflege 
aber  nun  vom  frühen  Morgen  bis  zum  späten  Abend  zu  essen.  Ohne 
auf  die  offenbare  Uebertreibung  einzugehen,  welche  man  in  diesem 
Berichte  wol  nicht  verkennen  wird,  bemerken  wir  nur,  dasz  Xen., 
falls  er  wirklich  der  Verfasser  des  Epilogs  wäre,  hier  mit  sich  selbst 
in  entschiedenen  Widerspruch  gerattren  würde.  Denn  überall  wird  in 
der  Kyropädie  bestimmt  uqiCiov  und  dnnvov  unterschieden;  m.  vgl. 
nur  I  2,  11.  U  1,  29.  3,  21.  4,  21.  III  2,  21.  3,  25  u.  33.  IV  1,  9.  5,  5. 
V  %  6.  VI  3,  37.  4,  I.  VII  2,  8.  VIII  1 ,  38.  7,  4.  Der  Ausweg,  wel- 
chen Hertlein  z.  d.  St.  ergreifen  will,  dasz  nemlich  Xen.  hier  die  w  irk- 
lieb persische  Sitte  in  Betracht  ziehe,  während  er  an  den  anderen 
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Stellen  der  griechischen  Sitte  folge,  kann  nicht  befriedigen.  Mögen 
sich  immerhin  in  der  Kyropädie  hie  und  da  kleine  Inconsequenzen 
finden,  wie  z.  B.  dasz  II  2,  3  das  Liegen  bei  Tische  erwähnt  wird, 
während  sonst  V1U4,2.  3  u.  2 b  vom  Sitten  bei  Tische  gesprochen 
wird,  was  auch  wirklich  persische  Sitte  gewesen  zu  sein  scheint,  in 
einem  so  wichtigen,  an  so  vielen  Stellen  berührten  Punkte  durfte  sich 
Xen.  keinen  solchen  Widerspruch  erlauben.  Eben  so  wenig  hilft  die 
Erklärung  Bornemanus  S.  85,  wonach  povooixetv  soviel  als  <*na%  öit- 
nvtlv  bedeuten  soll;  das  (xqigxov  werde  hier,  da  es  nur  eine  sehr  kurze 
Zeit  in  Anspruch  nahm,  gar  nicht  berücksichtigt.  Aber  bei  Herod. 
VII  120  heiszt  es  doch  ausdrücklich:  or*  ßaaiXevg  Steift  ov  dlg  Ixa- 
ottis  rn*i<niQ  ivofitas  alxov  at^ka^ai.  Durch  diese  Stelle,  die  man 
übrigens  in  ihrem  ganzen  Zusammenhange  betrachten  musz,  wird  wol 
ausser  alten  Zweifel  gesetzt,  dasz  bei  den  Persern  wirklich  die  Sitte 
bestand  nur  einmal  im  Tage  zu  essen.  Das  ist  nun  auch  hier  ohne 
Zweifel  gemeint,  und  man  wird  daher  den  offenbaren  Widerspruch 
nicht  hinwegleugnen  können. 

$  10  lesen  wir,  dasz  es  früher  Brauch  war  keine  ngo%otdag  in 
das  Zimmer  zu  bringen,  in  welchem  man  die  (jclage  feierte.  Was  un- 
ter diesem  Worte  zu  verstehen  sei,  darüber  war  man  schou  im  Alter- 
tum uneinig.  Athenaos  bemerkt  XI  496 c:  Sfvotpdiv  nyozotdag  xtvag 
Xiyu  xvXixag,  wonach  also  darunter  c  Humpen'  zu  verstehen  wären. 
Und  das  würde  allerdings  dem  unmittelbar  folgenden  öijXov  ort  voftt- 
£ovxeg  xb  ftq  vtuqiÜvziv  fjxxov  av  xctl  acofiaxa  xal  yvwpag  öyakXeiv 
ganz  gut  entsprechen.  Man  braucht  sich  nur  an  Piatons  Symp.  213*  zu 
erinnern,  wo  der  trunkene  Alkibiades  die  Gesellschaft,  welche  be- 
schlossen halle  pi}  dia  pi&r)g  noitjoacd'ai  xx\v  iv  rc3  nctQOvxt  övvov- 
0Ärv(l76e)  zum  Trinken  nöthigen  will  und  deshalb  dem  Agathon  zu- 
ruft: aXXa  (peQtxa)  Ayd&cov,  ti  xi  toxiv  ixnmfta  fiiyat.  Aber  wenn  man 
das  folgende  Wortspiel  von  «Vqp/pav,  Ixyfytö&cu  und  i^ttvai  ins 
Auge  faszt,  wird  man  kaum  zweifeln,  dasz  die  Erklärung  des  Hesy- 
chios  nqoyptöug'  afiiÖag  die  richtigere  sei.  Dadurch  erhalten  wir  nun 
den  ganz  passenden  Gedanken:  früher  war  es  bei  den  Persern  Sitte 
keine  Nachttöpfe  bei  den  Gelagen  hereinbringen  zu  lassen  (woran 
Griechen  gar  keinen  Anstosz  nahmen,  vgl.  Athen.  I  17*),  nm  so  dem 
allzuvielen  Trinken  zu  wehren:  jetzt  besteht  dieser  Brauch  noch  fort: 
aber  man  trinkt  so  viel,  dasz  man  statt  solche  Gefäsze  hereinzuschafTen 
sich  selbst  hinaustragen  läszt,  da  man  nicht  mehr  aufrecht  hinausgehen 
kann.  Cobet  bemerkt  ganz  richtig  N.  L.  397,  dasz  Xen.  absichtlich 
das  Wort  afilöag  vermieden  und  dafür  das  anständigere  nQO%otdag  ge- 
wählt habe:  cnon  sustinuit  id  dicere  de  quo  et  Seneca  dubitaverat  cum 
scriberet  de  benef.  111  26  renf  ineptissimam  fecero  st  nunc  eerba 
quaesiero  qvemadmodum  dicam  iltum  mal  eil  am  sumpsisse.  apidag 
nominare  noluit,  itqo%otdag  nominavit,  subinepte,  ut  mihi  quidem  vi- 
detur.  et  Athenaeum  quidem  ioculariter  decepit  qui  7tQO%otSag  credi- 
dit  xvXixvg  esse  p.  496%  nbi  auctor  epitomes  xvXtxag  delevit,  sed 
Athenaeo ,  qui  doctior  multo  est  quam  acutior ,  sous  erat  error  relin- 
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queodns,  tit  loenm  inspicienli  patebit.'  Bs  ist  dotier  aulTallend  genug, 
dasz  Diiidorf  an  der  Erklärung  des  Athenaos  festhält.*)  Wenn  man 
nno  auch  in  den  Schriften  Xenophons  nicht  wenige  frostige  Späsze 
findet,  so  ist  es  doch  ganz  und  gar  unglaublich,  dasz  ein  so  abge- 
schmackter Witz  ('insulsus'  nennt  ihn  mit  Recht  Heindorf),  der  auf 
dem  blossen  Wortspiele  von  eiöcpeQEiv  und  ixtpiQHv  beruht,  von  ihm 
herrühren  sollte.  Dazu  kommt  dass  wir  auch  hier  bedeutende  Remi- 
niscenzen  an  eine  andere  Stelle  der  Kyropädie  finden:  so  erinnert  xal 
6(0fiaia  xal  yvapag  otpdXUiv  an  I  3,  10  xal  xatg  yvfOftatg  xal  xotg 
oaptact  Cfpalkofiivovg  und  inetÖav  iirjxixt  övvmvxat  OQ&ovpevoi  ll-tivctt 
an  alV  ovd'  6$&ovo&at  iövvaa&e  in  demselben  §. 

8  11  wird  berichtet,  dasz  bei  den  Persern  früher  die  Sitte  bestand 
anf  einem  Marsche  oder  einer  Reise  (ftfra$v  noQ€vofiivovg'  vgl.  spa- 
ter: zag  fiivxot  noQelug  ovxrn  ßQtt%eiag  notovvxat)  weder  zn  essen 
noch  zu  trinken  oder  eines  der  damit  zusammenhängenden  Bedarfnisse 
öffentlich  zu  verrichten.  leb  bitte  hier  nur  so  viel  zu  bemerken,  das« 
diese  Sitte  sonderbarerweise  auf  die  noQSÜn  beschränkt  wird,  da  es 
doch  I  2,  16  viel  allgemeiner  heiszt:  aiaxQov  de  ext  xal  xo  lovxa  nov 
tpavtqov  ytvia&at  tj  xov  ovQrjöai  evtxa  rj  xal  aklov  xtvbg  xoiovxov. 

In  $  12  handelt  der  Schriftsteller  von  der  Jagd,  die  man  früher 
eifrig  betrieben  habe,  während  seit  Artaxerxes  diesen  Uebungen  nicht 
mehr  gleiche  Sorgfalt  zugewendet  werde  und  man  sogar  diejenigen, 
welche  mit  ihrem  Gefolge  oft  anf  die  Jagd  giengen,  mit  schelen  Augen 
ansehe.  Vergleicht  man  nun  mit  dieser  Stelle  das  was  Xen.  An.  I  9,  6 
erzählt  nnd  was  er  selbst  Kyr.  VIII  1,  36  berichtet:  xal  vvv  <T  ixt 
ßaoilevg  xal  ot  aklot  ot  ksqI  ßaoikta  xavxa  notovvxeg  öictxilovöiv, 
wo  mit  rervra,  wie  aus  dem  nnmittelbar  vorhergehenden  erhellt,  nicht 
nur  anf  das  blosse  Jagen,  sondern  auoh  auf  die  damit  verbundenen 
Uebungen  und  Strapazen  hingedeutet  wird,  so  wird  man  nicht  leugnen 
können,  das»  in  unserer  Stelle  eine  arge  Uebertreibung  vorliegt. 
Wenn  auch  die  .iBgden  in  der  spätem  Zeit  nicht  mehr  so  den  ursprüng- 
lichen Zweck  der  Uebnng  verfolgten,  so  wor  doch  schon  durch  die 
Vorschriften  des  Zendavesta,  welches  die  Tödtung  dor  Raubthiere  als 
ein  Ahuramasda  wolgefälliges  Werk  bezeichnete,  dafür  gesorgt,  dasz 
diese  Uebungen  nicht  hintangesetzt  wurden  (vgl.  Duncker  II  365). 
Uebrigens  brauche  ich  wol  kaum  zu  bemerken,  dasz  die  vorliegende 
Stelle  im  Ausdruck  an  Kyr.  1  2,  9.  10.  VIII  1,  36  erinnert.  Ebenso- 
wenig begründet  scheint  das  was  im  folgenden  §  (13)  berichtet  wird, 
dasz  man  damals  bei  der  Erziehung  der  Knaben  am  Hofe  des  Königs 
die  Reitübungen  ganz  nnd  gar  vernachlässigte.  Es  genügt  auf  An.  1  9,5 
so  verweisen,  um  die  arge  Uebertreibung  für  jedermann  ersichtlich  zu 
machen.  Selbst  in  der  Zeit  ihrer  grösten  Versunkenheit  vernachlässig- 

6)  t  Der  Grammatiker  bei  Bekker  Anecd.  294 ,  32  erklärt  nqo%otq 
durch  17  ini%vistg  xaXovfifvrj  nnd  scheint  darunter  eine  Schenkkanne  zu 
▼erstehen,  welche  in  ähnlicher  Weise,  wie  die  Kühlschale  im  Syrop. 
214«,  als  Becher  benützt  werden  konnte;  vgl.  Menandros  Philad.  Fr.  I 
Mein. 
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ten  die  Perser  diese  Uebungen  nicht,  und  wie  konnten  sie  dies  auch, 
de,  wie  nnser  Schriftsteller  selbst  §  19  berichtet,  kein  edler  Perser 
sich  öffentlich  anders  als  zu  Pferde  zeigte?  Wie  konnte  also  der  Ver- 
fasser des  Epilogs  sagen :  x6  pivxoi  xa  imttxu  (lav&avnv  xal  fiskeräv 
anioßrjKe^  Und  welcher  Grund  wird  dafür  angegeben,  dasz  man  da- 
mals auf  die  Reitkunst  kein  Gewicht  mehr  legte?  Weil,  so  heiszt  es, 
sie  nirgends  hingehen,  wo  sie  diese  Kunst  zeigen  könnten.  Während 
also  früher  gesagt  wurde,  dasz  die  Perser  ovxixi  opolwg  die  Jagd 
betreiben,  so  hören  wir  nun,  dasz  sie  gar  nicht  mehr  auf  die  Jagd 
gehen;  denn  eben  die  Jagd  ist  ja,  wie  Xen.  VIII  1,  34  sagt,  akrjd-e- 
oxaxrj  äöxrjaig  tnmxrjg.  Wie  will  man  diese  einander  so  widerspre- 
chenden Stellen  in  Einklang  bringen?  Uebrigens  ist  schon  früher 
(zu  §  6)  davon  gesprochen  worden,  dasz  die  persische  Reiterei  zu 
allen  Zeiten  eines  ausgezeichneten  Rufes  genosz,  welche  Thalsache  also 
schoo  für  sich  allein  hinreicht  dies  alberne  Gerede  zu  widerlegen. 
Wie  min  diese  Stelle  im  Ausdruck  mit  An.  I  9,  5  übereinstimmt,  so 
ist  die  folgende  Stelle  xal  ort  ys  ot  natÖeg  axovovxsg  ixe i  itq6<s&e v  rag 
dlnag  dixaltog  dixa^ofiivag  idoxovv  pctv&dveiv  dixatoxrjra ,  xctl  xovxo 
%avxaita<Siv  avbsxQanxar  aacpcog  yaQ  oqwCi  vixnvxag  bnoxe^oi  av 
nXeiov  öidaaiv  eine  entschiedene  Nachbildung  von  Kyr.  I  2,  6  and  An. 
19,4.  Doch  enthält  dieselbe  bei  aller  getreuen  Nachahmung  dennoch 
eine  irrige  Aulfassung.  Während  nemlich  Kyr.  12,6  (vgl.  3,  J6  ff.) 
die  Sache  richtig  so  dargestellt  wird,  dasz  die  Knaben  ihre  Streitig- 
keiten vor  die  Vorsteher  brachten,  welche  dann  entweder  selbst  ent- 
schieden oder  auch  einzelne  aus  der  Mitte  der  Knaben  zu  Richtern  be- 
stellten, und  dasz  eben  dies  die  Schule  der  Gerechtigkeit  war,  hat  der 
Verfasser  des  Kpilogs  hierüber  eine  ganz  andere  Anschauung.  Er  stellt 
sich  nemlich  vor,  dasz  die  Knaben  bei  den  Gerichtsverhandlongen  zu« 
gegen  waren  und  so  in  der  genauen  Unterscheidung  des  Rechtes  vom 
Unrechte  geübt  wurden ;  denn  wie  kann  man  die  Worte  öaqxog  yaq 
optici  viwnvxag  onoiegoi  av  itketov  Öid&Oiv  anders  auffassen?  End- 
lich mochte  ich  noch  darauf  aufmerksam  machen,  dasz  der  Ausdruck 
aitooßivwc9at  von  der  Vernachlässigung  einer  Uebung,  den  unser 
Schriftsteller  nochmals  §  15  anwendet,  aus  Oekon.  5,  17  (anoaßiv- 
vvvxai  xal  at  akXai  xt%vai)  entlehnt  zu  sein  scheint. 

Einen  weitern  Beweis  für  die  Ausartung  der  Perser  findet  unser 
Schriftsteller  §  14  darin,  dasz,  während  früher  die  Knaben  die  Pflan- 
zen kennen  lernten,  um  die  nützlichen  zu  gebrauchen,  die  schädlichen 
zu  meiden,  damals  diese  Kenntnisse  dazu  benützt  wurden,  um  Gifte 
zum  Horde  anderer  zu  bereiten.  Nun  ist  es  allerdings  sehr  wahr- 
scheinlich, dasz  die  Knaben  bei  ihrer  Erziehung  angeleitet  wurden 
Pflanzungen  anzulegen  und  dabei  natürlich  auch  die  einzelnen  Ge- 
wächse kennen  zu  lernen;  denn  einmal  entspricht  dies  ganz  den 
Satzungen  des  Zendavesta  (vgl.  Duncker  II  389.  639),  sodann  bestätigt 
es  ausdrücklich  Strabon  XV  734  (ÖtlXtig  de  (pvxovgyuv  xal  fäoxofieiv 
aaxovöi).  Aber  der  Schlusz  der  daraus  gezogen  wird,  dasz  man  jetzt 
diese  Kenntnisse  nur  dazu  benatze,  um  Giftmischerei  zu  treiben,  er- 
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scheint  mir  geradezu  abgeschmackt.  AU  ob  man,  um  andere  durch 
Gift  aus  dem  Wege  zu  räumen,  selbst  Kenntnisse  in  derlei  Dingen 
besitzen  müste  und  sich  nicht  immer  Leute  gentig  fänden,  welche  be- 
reit waren  für  einen  guten  Lohn  bei  der  Hand  zu  sein!  Was  ferner 
den  Ausdruck  anbetrifft,  so  gehört  dvvdfisig  in  dieser  Bedeutung  erst 
dem  spatern  Sprachgebrauch  an  (vgl.  Theophr.  H.  P.  IV  11,  1.  Diod. 
IV  45.  Anecd.  Bekk.  91,  1);  anch  ist  der  Satz  ovSapov  yovv  nXtfovg 
fi  ixii  ovxs  ccno&vtioxovOiv  ovti  Statpd'etQovtat  vno  qpao/uaxov  sehr 
unklar.  Gewöhnlich  pflegt  man  dia(p&£LQ0VTai  durch  'werden  in  ihrer 
Gesandheil  zerrüttet '  (perniciose  laeduntur  Camerarius)  zu  fiber- 
setzen, für  welche  Bedeutung  man  wol  schwerlich  Belege  beibringen 
könnte.  Noch  weniger  kann  Dindorfs  Erklärung  (abortu  pereunt'  be- 
friedigen; denn  abgesehen  davon,  dasz  wir  so  keinen  richtigen  Gegen- 
satz zu  a7tofhnj(ixovGiv  erhalten  und  doch  auch  das  Subject  von  dia- 
cpdtlqovxai  näher  bezeichnet  werden  müste,  war  ja  die  Abtreibung  der 
Leibesfrucht  nach  griechischer  Anschauung,  die  doch  hier  in  Be- 
tracht kommt,  kein  Verbrechen,  da  die  meisten  dem  noch  nngeborenen 
Kinde  das  Leben  absprachen  (vgl.  K.  F.  Hermann  griech.  Privatatt.  § 
11,5).  Unter  solchen  Verhältnissen  vermute  ich,  dasz  der  Schrift- 
steller mit  ano&vijaxuv  den  freiwilligen  Tod,  die  Selbstvergiftung, 
mit  diaq&etQiC&cu  den  Giftmord  bezeichnen  wollte,  wiewol  auch  bei 
dieser  Erklärung  der  Ausdruck  keineswegs  die  nothwendige  Schärfe 
und  Bestimmtheit  hat. 

Mit  §  15  geht  der  Verfasser  des  Epilogs  daran  nachzuweisen, 
dasz  die  Perser  ihre  frühere  strenge  Lebensweise  aufgegeben  und  dio 
weichliche  Art  der  Meder  angenommen  haben.  Und  zwar  berührt  er 
zuerst  ihre  üppigen  Lagerstätten,  die  Leckereien,  welche  bei  ihreu 
Gastmählern  in  reicher  Fülle  aufgetischt  wurden,  ihre  reichliche  Klei- 
dung und  dgl.  (§  15 — 17).  Man  wird  gegen  die  meisten  der  hier  vor- 
gebrachten Bemerkungen  nichts  einwenden  können;  war  ja  doch  der 
Luxus  der  Perser  bei  den  Hellenen  sprichwörtlich  geworden;  nur  das 
musz  auffallen,  dasz  der  Schriftsteller  so  manches,  was  zur  beständi- 
gen Tracht  der  Perser  gehörte,  als  Wintertracht  bezeichnet.  Kein 
Perser  gieng  je  ohne  Turban,  ohne  Fuszbekleidung,  ohne  seinen  Kaftan 
mit  den  langen  Ermein  (vgl.  Herod.  VII  61.  Strabon  XV  734.  Kyr. 
VIII  3,  10).  Wie  konnte  daher  der  Verfasser  des  Epilogs  folgende 
Bemerkungen  machen  aXXa  ja^v  xai  iv  tg>  %u^mvi  ov  povov  xepaAqv 
xai  <räfia  xal  itoSag  aoxet  avrotg  iortEnaö&ai ,  aXXa  xal  mq\  axgeug 
xalg  %£Q<fl  %tiqidag  Saotlag  xal  SaxTvXrj&Qag  fgovatv?  Hätte  er  nicht 
vielmehr  das  betonen  sollen,  dasz  diese  Kleidung  mit  Ausnahme  der 
Pelzverbrämung  der  Ermel  und  der  Handschuhe  auch  zur  Sommerszeit 
die  gewöhnliche  sei?  Schulz  und  Weiske  wollten  übrigens  in  den 
Worten  aXX  rjöj]  xal  vcov  xXtvmv  xovg  itodug  htl  danlöoav  xi&laöiv 
eine  Reminiscenz  an  Comm.  II  1 ,  30  erkennen,  doch  mit  Unrecht,  da 
Schneider  hinreichend  gezeigt  hat,  dasz  unter  den  vnoßa&ga  in  der 
letztern  Stelle  Stützen  zum  Schaukeln  des  Beiles  und  keineswegs  Tep- 
piche zu  verstehen  sind  (vgl.  Beckers  Charikles  1  247).  Ebensowenig 
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begründet  ist  die  Bemerkung  Dindorfs,  dasz  &owtxi*6g  und  Ootty*S 
(§  15  u.  16)  nur  in  der  spätem  Sprache  gebräuchlich  seien,  in  gnter 
attischer  Prosa  aber  nur  xovq?£Qog  und  ipvgptj  vorkommen:  denn  #?v- 
itxixog  findet  sich  auszerdem  noch  in  Xen.  Co  mm.  I  2,  5. 

Kann  man  somit  die  oben  angeführten  Bemerkungen  fiber  die 
Ueppigkeit  der  Perser  im  ganzen  nur  als  berechtigt  anerkennen,  so 
wird  man  es  anderseits  lächerlich  finden  müssen,  wenn  §  18  den  Per- 
sern als  übertriebener  Luxus  angerechnet  wird,  dasz  sie  einen  hohen 
Werlh  darauf  legten  recht  viele  Trinkgeschirre  zu  besitzen.  Vor  allem 
musz  befremden,  dasz  hier  einfach  i%7toi(iata  ohne  nähere  Bezeichnung, 
wie  XQvoci  oder  agyvQa,  erwähnt  werden;  sodann  war  diese  Art  des 
Luxus  damals  in  Griechenland  so  allgemein  geworden,  dasz  man  sie 
kaum  als  eine  besondere  Eigentümlichkeit  der  Perser  bezeichnen 
konnte.  Dies  hat  der  Verfasser  des  Epilogs  recht  wol  eingesehen  und 
deshalb  den  Beisatz  hinzugefügt:  tjv  d' '  i£  aöUov  (puvsQc^  y  pqi^va- 
vrftiiva,  ovötv  xovxo  alc%vvovxcn*  nolv  yaq  t/v^ifta*  iv  avxotg  tj  aöi- 
%ia  xe  *al  ctlo%oo*lQdua.  Ich  brauche  kaum  darauf  aufmerksam  zu 
machen,  wie  unpassend  hier  diese  Wiederholung  ist,  da  man  nach  der 
ziemlich  breiten  Darstellung  im  vorhergehenden  nicht  eine  nochmalige 
Besprechung  dieses  Punktes  erwartet.  Am  Schlusz  dieser  Erörterung 
wird  §  19  noch  ein  Beleg  für  die  Schwelgerei  der  Perser  vorgebracht. 
Während  nemlich,  so  heiszt  es,  sie  sich  früher  nie  anders  als  zu  Pferde 
sehen  lieszen,  und  zwar  aus  keinem  andern  Grunde  als  um  recht 
tüchtige  Reiter  zu  werden,  haben  sie  jetzt  auf  ihren  Rossen  mehr 
Decken  als  auf  ihren  Betten,  da  es  ihnen  nicht  so  sehr  nm  das  Reiten 
als  um  einen  weichen  Sitz  zu  thun  ist.  Auch  hier  wird  niemand  eine 
entschiedene  Uebertreibung  verkennen;  denn  die  Perser  blieben,  wie 
schon  öfters  bemerkt  worden  ist,  zu  allen  Zeiten  tüchtige  Reiter,  de- 
nen man  gewis  nicht  nachsagen  konnto,  dasz  sie  sich  blosz  um  einen 
weichen  Sitz  auf  ihren  Pferden  kümmerten.  Uebrigens  erinnert  die 
Wendung  fitf  oqüo&cci  ?w£jj  noQSvofUvovg  an  Kyr.  IV  3,  22  i}v 
q>ctvy  itt£ij  iff*c5v  noQSvofifvog. 

Von  §  20 — 26  sucht  der  Verfasser  nachzuweisen,  dasz  auch  in 
Beziehung  auf  Kriegstüchtigkeit  die  damaligen  Perser  nicht  mehr  den 
früheren  glichen.  Bei  dieser  Erörterung  begegnen  wir  gleich  anfangs 
(§  20)  einer  unklaren  Stelle:  olg  iv  fifv  rg>  TcaQeX&ovvi  %qov<ü  lm%to- 
qiov  slvcti  vnrjo%£  xovg  (ihv  xrjv  yijv  fyovxag  ano  xavxf^g  fonoxag  na- 
Qixso&aiy  oV  0%  xeri  iaxoaxsvovxo ,  xovg  de  (poovoovvxag  noo  xijg  %(OQttg 
(iia&o(p6oovg  dvai.  Es  ist  augenscheinlich,  dasz  hier  auf  den  Unter- 
schied des  Aufgebotes  und  des  stehenden  Heeres  hingedeutet  werden 
soll.  Nnn  spricht  wol  auch  Xen.  VIII  6,  10  f.  davon,  dasz  diejenigen, 
welche  Landereien  angewiesen  erhalten  hatten,  verpflichtet  waren 
Wagen  und  Reiter  zu  stellen;  bekanntlich  aber  bestand  das  Aufge- 
bot der  Perser  nicht  blosz  aus  Reiterei,  sondern  auch  aus  Fuszvolk, 
und  es  musz  daher  auffallen  dasz  hier,  wo  doch  allgemeiner  gespro- 
chen wird,  davon  keine  Rede  ist.  Der  Satz  oV  dq  aal  iaxoaxevovxo 
steht  im  Gegensatz  zu  dem  folgenden,  wo  von  der  Masso  des  Trosses 
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gesprochen  wird,  den  man  zu  den  eigentlichen  Kriegern  nicht  rech- 
oen  konnte.  Es  wäre  aber  dann  wol  tu  wünschen  gewesen,  dasz  der 
Verfasser  statt  itsxQttxtvovzo  ein  bezeichnenderes  Wort  gebraucht 
balle.  Unter  den  (pqovgovvxtg  sind  die  in  den  festen  Plätzen  liegenden 
Garnisonen  zo  verstehen,  welche  vom  König  ihren  Sold  erhielten  und 
datier  als  fua&ocpoQOi  bezeichnet  werden  konnten.  Es  bleibt  aber  dann 
befremdlieh,  wie  es  im  folgenden  Satze  heiszen  kann,  dasz  jetzt  die 
Edlen  den  ganzen  Trosz  ihrer  Dienerschaft  zu  Reitern  machen,  omag 
luadoyopociv  avxotg.  Man  sieht  dasz  der  Schriftsteller  selbst  über 
die  Zusammensetzung  der  persischen  Armee  keine  klare  Anschauung 
aalte.  Was  die  Aufzihlung  der  einzelnen  Diener  im  Gefolge  eines 
Grossen  anbetrifft,  so  erinnert  dieselbe  sehr  an  Hell.  VII  1,  38,  welche 
Stelle  aber,  wie  schon  aus  den  Worten  intl  xal  xrjv  vpvovfiivrjv  av 
Xffvaijv  nXaxavov  ov%  fxorv^v  hpr\  tlvat  xixxtyi  axietv  nctfixBiv  hervor- 
gebt, eioe  absichtliche  Uebertreibung  enthält.  Und  von  diesem  Vor- 
wurf ist  auch  unsere  Stelle  nicht  freizusprechen.  Dasz  die  persischen 
Heeresmassen  einem  Angriffe  griechischer  Truppen  keinen  ernstlichen 
Widerstand  entgegenstellten,  das  wird  hinreichend  durch  das  Urteil 
des  Jüngern  Kyros  An.  I  7,  4,  welche  Stelle  mit  der  hier  vorliegenden 
manche  Aehnlichkeit  hat,  bestätigt.  Wenn  uns  aber  hier  wieder,  wie 
$7,  die  abgeschmackte  Behauptung  aufgetischt  wird:  xuxa  yuq  x'qv 
%OQttv  avxav  faov  otnokiptoi  i}  ot  <pl\ot  avaözgiipovxai,  so  begnügen 
wir  uns  einfach  damit  auf  das  früher  bemerkte  zu  verweisen. 

In  den  beiden  folgenden  §§  22  u.  23  wird  erzählt,  dasz  Kyros  die 
Perser,  welche  sonst  mit  Pfeil  und  Bogen  zu  kämpfen  pflegten,  mit  Pan- 
zern, Speeren  und  Rossen  ausgerüstet  und  so  tum  Nahkampf  geschickt 
gemacht  habe.  Das  stimmt  nun  freilich  nicht  vollkommen  mit  dem 
was  Xeo.  Kyr.  II  1,9.  VI  2,  16  berichtet.  Denn  aus  der  erstem  Stelle 
erfahren  wir,  dasz  Kyros  auch  die  d?7ß6T<u,  welche  früher  blosz  den 
Bogen  führten,  mit  gleichen  Waffen,  wie  sie  die  Ofioxiftoi  trugen,  ver- 
sah; aus  der  letztern,  dasz  er  aus  den  Persern,  welche  zuvor  blosz 
zu  Fusze  kämpften,  eine  Anzahl  auslas  und  zu  Reitern  ausbildete. 
Hier  wird  aber  anfänglich  blosz  von  Reitern  gesprochen  und  erst  im 
folgenden  §  hören  wir  etwas  von  dem  Fuszvolk  und  seiner  Rüstung; 
auch  werden  nur  allgemein  IltQOai  erwwhnt,  ohne  die  dtj^ozai  und 
OfiOTifioi  zu  unterscheiden.  Man  sieht  dasz  die  ganze  Anordnung  nichts 
weniger  als  klur  und  verständlich  ist.  Wenn  es  aber  von  den  Reitern 
heiszt,  dasz  sie  jetzt  weder  aus  der  Ferne  noch  in  der  Nähe  kämpfen, 
so  musz  man  dies  mit  Rücksicht  auf  die  früher  mitgeteilten  Thatsachen 
als  eine  vollendete  Abgeschmacktheit  bezeichnen.  Auch  der  Ausdruck 
verdient  gerechten  Tadel.  Statt  der  Wendung  Kvqog  .  .  anonavöag 
.  .  ouo&sv  Tflv  f4a7i}v  Inouixo  wäre  die  Construction  Kvqov  unonetv- 
cetvzog  .  .  oft.  t.  fi.  inoiovvxo  viel  natürlicher  gewesen;  eben  so  selt- 
sam ist  das  folgende  x^v  pa%r]v  itoiriöopivoi  (§  23).  Uebrigens  brau- 
che ich  kaum  darauf  aufmerksam  zu  machen,  dasz  in  unserer  Stelle 
eine  offenbare  Nachbildung  der  beiden  oben  angeführten  §§  (U  I,  9. 
VI  2,  16)  vorliegt. 
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§  24  o.  25  spricht  der  Schriftsteller  von  den  Sichelwagen,  die 
früher  eine  furchtbare  Waffe  der  Perser  waren,  damals  aber  bei  der 
Ungeschicklichkeit  oder  Feigheit  der  Wagenlenker  mehr  Schaden  als 
Natten  stifteten.  Man  hat  schon  (fingst  An.  1  8, 20  mit  unserer  Stelle 
verglichen;  und  es  ist  allerdings  sehr  wahrscheinlich,  dasz  eben  diese 
Stelle  neben  Kyr.  VI  1 ,  29  f.  dem  Verfasser  vorgeschwebt  haben  mag. 
Doch  ist  der  Inhalt  beider  Stellen  nicht  vollkommen  gleich.  An  der 
Stelle  der  Anabasis  wird  erzählt,  dasz  bei  dem  schnellen  Angriff  der 
Hellenen,  der  erfolgte,  ehe  noch  die  Sichelwagen  in  Bewegung  gesetzt 
worden  waren,  die  Wagenlenker  absprangen  und  sich  flüchteten,  wor- 
auf dann  die  Wagen  den  Pferden  allein  Überlassen  teils  geradaus  durch 
die  Schlachtreihen  der  Hellenen,  teils  umgekehrt  durch  die  der  Perser 
hindurchstürmten.  Hier  aber  wird  berichtet,  dasz  bei  jedem  Angriffe, 
wenn  die  Wagen  der  feindlichen  Schlachllinie  näher  kamen,  die  Wa- 
genlenkcr  entweder  aus  Ungeschicklichkeit  herabstürzten  oder  aus 
Feigheit  absprangen.  Mag  dies  wirklich  auch  damals  der  Fall  gewe- 
sen sein,  immerhin  bleibt  es  lächerlich  zu  behaupten,  dasz  die  Perser 
Leute,  ohne  alle  Rücksicht  darauf  ob  sie  dazu  laugten  oder  nicht,  zu 
Wagenlenkern  bestellten.7)  Dagegen  hat  die  Bemerkung  (§  26)  ihre 
volle  Richtigkeit,  dasz  die  Perser  damals,  mochten  sie  untereinander 
oder  mit  den  Hellenen  kämpfen,  nicht  mehr  ohne  hellenische  Mieth- 
truppen  einen  Krieg  zu  führen  wagten.  Seit  den  letzten  Jahren  des 
peloponnesischen  Krieges  war  dies  zur  allgemeinen  Sitte  geworden. 

Nachdem  der  Verfasser  des  Epilogs  auch  die  Kriegsuntüchtigkeit 
der  Perser  seiner  Zeit  besprochen  hat,  schlieszt  er  seine  Erörterung 
$  27  mit  den  Worten,  dasz  er  seine  Aufgabe  gelöst  und  nachgewiesen 
zu  haben  glaube,  wie  die  Perser  wirklich  in  allen  Stücken  schlechter 
geworden  seien.  Wenn  aber  jemand,  so  führt  er  fort,  entgegengesetz- 
ter Meinung  sei,  so  möge  er  nur  ihre  Thaten  in  Betracht  ziehen  und  er 
werde  darin  sicher  eine  Bestätigung  für  das  gesagte  finden. 

Wenn  wir  nun  auf  das,  was  wir  bis  jetzt  erörtert  haben,  einen 
Blick  zurückwerfen,  so  dürfte  sich  daraus  folgendes  mit  Sicherheit 
ergeben.  Dieser  Abschnitt  enthält  durchaus  nicht,  wie  man  gewöhn- 
lich annimmt,  eine  getreue  Darstellung  der  damaligen  Zustande  des 
persischen  Reiehes,  sondern  eine  mit  besonderer  Vorliebe  ins  düstere 
gemalte  Schilderung,  welche  an  gar  manchen  Stellen  von  dem  Vor- 
wurf arger  Uebertreibung  nicht  freizusprechen  ist.  Dazu  kommt  dasz, 
wie  wir  gesehen  haben,  dieser  Bericht  nicht  blosz  mit  einzelnen  Stel- 
len der  Anabasis,  sondern  auch  der  Kyropädie  selbst,  in  welchen  über 
gegenwärtige  Zustände  gehandelt  wird,  in  entschiedenem  Widerspruch 
steht.8)   Aber  fassen  wir  aoeh  diesen  Abschnitt  als  einen  rein  hislo- 

7)  Dindorf  will  §  24  statt  dya&ovg  herstellen  ayaexovq;  wie  mir 
scheint,  ohne  Noth,  da  wir  hier  gerade  im  Gegensatz  zu  dem  folgen- 
den dvaaynjtovs  ein  Wort  erwarten,  welches  die  Tüchtigkeit  andentot. 
Wir  tibersetzen  daher:  'indem  er  sie  mit  Auszeichnungen  bedachte  und 
ao  tüchtig  machte.'  Die  Auszeichnungen  waren  das  Mittel,  nm  sie  zur 
Tüchtigkeit  anzuspornen.         8)  Den  Widerspruch  zwischen  einzelnen 
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tischen  Bericht  auf,  so  kann  er  uns  auch  von  diesem  Standpunkte  aus 
nicht  befriedigen.  Statt  einer  umsichtigen  und  gründlichen  Darstellung 
der  politischen  Verhältnisse  erhalten  wir  eine  breite  Declamation  voll 
langweiliger  moralischer  Reflexionen.  Allerdings  neigt  auch  Xen.  in 
seinen  Geschichtswerken,  besonders  den  Hellenika,  zur  Reflexion  hin; 
aber  dem  Manne,  der  in  der  Anabasis  die  Lage  des  persischen  Reiches 
mit  so  umsichtigem  und  klarem  Blicke  beurteilt,  wird  man  wol  schwer- 
lich eine  so  erbärmliche  Schulübung  zutrauen  können.  Was  ferner 
die  stilistische  Darstellung  anbetrifft,  so  zeichnet  sich  dieselbe  bei 
•Her  ihrer  Breite  weder  durch  Klarheit  noch  durch  jene  eigentümliche 
Anmut  (iueundiias  inaffectaia)  aus,  welche  man  sonst  mit  Recht  an 
Xen.  rühmt;  im  Gegenteil  ist  dieselbe  schleppend  und  eintönig,  nicht 
selten  auch  geschraubt  und  dunkel.  Wir  brauchen  in  dieser  Beziehung 
bloss  daraufhinzuweisen,  dasz  die  Gliederung  der  Sätze  eine  einför- 
mige ist  und  die  Wendungen,  durch  welche  ein  Uebergang  von  einem 
§  zum  andern  eingeleitet  wird,  immer  dieselben  bleiben,  wie  z.  B.  die 
Einleitung  der  einzelnen  Abschnitte  durch  aXXa  firjv  §  11 — 19,  der 
Gebrauch  von  lm%<ooiov  r\v  §  19.  20  u.  ä.  hinreichend  beweist.  Be- 
sonders auffallend  ist  es,  dasz  der  Verfasser  des  Epilogs  mit  Vorliebe 
Satzglieder  bildet,  welche  mit  fiiv  und  öi  coordinierl  sind,  und  die- 
selben in  überreichlicher  Menge  in  seine  Perioden  zusammendrängt. 
Und  dabei  ist  er  nicht  blosz  darauf  bedacht,  dasz  diese  und  ähnliche 
Satzglieder  eine  gleiche  Lange  haben,  sondern  er  sucht  sogar  eine 
gleiche  Silbenzahl  in  denselben  hervorzubringen,  ein  Verfahren  das 
man  eher  einem  Isokrates  als  einem  Xenophon  zutrauen  könnte,  z.  B. 
§  2  ev&vg  filv  .  .  iöxaala^ov ,  sv&vg  dh  .  .  afptaxavxo,  ndvxa  b\  .  . 
IxqIjuxo,  ttxt  .  .  onooauv,  tfu  .  .  doiev,  §  6  ot . .  doxovvxtg,  xav  .  . 
ydixtjxoicov,  §  9  ot .  .  aQiardovieg,  ot .  .  xoifidfitvoi  u.  dgl.  Endlich 
mag  noch  darauf  hingewiesen  werden,  dasz  sich  in  diesem  Abschnitt 
mehrere  verkehrte  Aasdrucksweisen  und  auszerdem  manche  Phrasen 
and  Wörter  finden,  welche  gegen  den  Gebrauch  der  guten  attischen 
Prosa  Verstössen  und  sich  auch  aus  den  übrigen  Schriften  Xenophons 
nicht  belegen  lassen. 

Wir  sehen  somit,  dasz  sich  gegen  die  Echtheit  des  Epilogs  ge- 
wichtige Bedenken  erheben.  Diese  Bedenken  aber  lieszen  sich,  wie 

Stellen  des  Epilogs  und  der  Kyropädie ,  in  welchen  Xen.  bei  Erwähnung 
von  Einrichtungen  aus  den  Zeiten  des  Kyros  die  Worte  *al  vvv  ftt 
xavxa  diapivtt  oder  ähnliches  hinzufügt,  suchen  Hertlein  (S.  14)  und 
Breitenbach  (S.  X  Anin.  16)  durch  die  Bemerkung  zu  beseitigen,  dasz 
damit  nur  auf  das  Huszerliche  Fortbestehen  der  Form  hingewiesen  werde. 
Dasz  der  lebendige  Geist  daraus  entschwunden  sei,  das  deute  ja  Xen. 
ganz  bestimmt  VIII  I,  8  mit  den  Worten  an:  ovxrn  S*  i%H  xavxa ,  <o<r- 
?rf0  xal  xaXXa'  oxav  php  o  titiotaxris  ßslxi'av  ytVnrcu,  xa&aQ(ottQOv 
xa  vofttfia  itQcixxttai  f  oxav  dh  xttQiäv ,  qwvloxioov.  Dieses  Auskunfts- 
mittel könnte  man  noch  zur  Noth  bei  Stellen  wie  §  12  anwenden,  wie- 
wol  auch  da,  wie  ich  oben  nachgewiesen  habe,  der  Bericht  im  Epilog 
eine  wesentlich  andere  Auffassung  enthält  als  der  in  der  Kyropädie 
(VIII  1 ,  SO);  wie  will  man  aber  mit  anderen  Stellen  wie  §  8.  13  u.  dgl. 
zurecht  kommen? 

37* 
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jetzt  wol  zur  Genüge  erhellt,  nur  durch  eine  genaue  Analyse  des  In- 
halts und  Prüfung  aller  Einzelheiten  feststellen.  Und  damit  ist  der 
Weg,  den  wir  in  dieser  Untersuchung  eingeschlagen  haben,  hinlänglich 
gerechtfertigt.  Dasz  der  Epilog  mit  dem  zweiten  Kap.  des  ersten  Bu- 
ches, wo  die  Erziehung  der  Jugend  bei  den  Persern  geschildert  wird, 
im  Widerspruch  steht,  worauf  Schulz  und  Dindorf  das  Hauptgewicht 
legen,  möchte  ich  nicht  behaupten.  Im  Gegenteil  ist  hier  Bornemann 
in  vollem  Rechte,  wenn  er  S.  25  bemerkt,  dasz  dieser  Bericht  nach 
Xenophons  Meinung  nur  von  den  Persern  im  Lande  Persis,  und  auch 
von  diesen  nur  mit  Beziehung  auf  die  Zeiten  des  filtern  Kyros  gelten 
könne.  Das  ergibt  sich  ja  schon  daraus,  dasz  mit  §  16  die  gegenwärti- 
gen Zustande  den  früheren,  d.  i.  denen  deren  Schilderung  in  den  vor- 
hergehenden §§  enthalten  ist,  gegenüber  gestellt  werden.  Das  Ganze 
ist  nichts  als  ein  Ideal,  welches  sich  Xen.  aus  der  Einrichtung  der 
Beamten-  und  Ofßcierschulen,  die  wie  am  Hofe  des  Königs,  so  auch 
an  dem  eines  jeden  Satrapen  bestanden  (vgl.  Duncker  II  616  IT.),  abs- 
trahiert und  nach  dem  Muster  der  Erziehung  Spartas  gestaltet  hatte. 

Der  Epilog  ist  also,  wie  ich  nachgewiesen  zu  haben  glaube,  eine 
spätere  Schöpfung,  den  Epilogen  nachgebildet,  welche  sich  öfters 
am  Schlusz  Xenophontischer  Schriften,  z.  B.  am  Schlusz  des  Buches 
TttQt  tijs  luv  ylaxeötti^ovitDv  noXiulag9)  oder  der  Commenlarien  fin- 
den. Dasz  der  Verfasser  für  seine  Darstellung  eine  grosze  Anzahl 
Xenophontischer  Stellen,  namentlich  aus  dem  achten  Buche,  dann  auch 
aus  dem  2n  und  3n  Kap.  des  ersten  Buches  der  Kyropädie  und  dem 
ersten  Buche  der  Anabasis  benutzt  hat,  ist  im  vorausgehenden  zur  Ge- 
nüge nachgewiesen  worden.  Es  ist  daher  kein  Wunder,  wenn  wir 
beim  ersten  Lesen  dieses  Abschnittes  ganz  und  gar  den  Stil  Xenophons 
zu  erkennen  glauben.  Der  Gebrauch  einzelner  Wörter,  welche  dem 
Atticismus  und  auch  dem  Sprachgebrauche  Xenophons  fremd  sind, 
deutet,  wie  L.  Dindorf  richtig  bemerkt,  auf  eine  spatere  Zeit  der  Ab- 
fassung hin.  Den  Zeitpunkt  genau  bestimmen  zu  wollen  würde  natür- 
lich eine  vergebliche  Bemühung  sein. 

9)  Hertlein  bemerkt  S.  15  nicht  mit  Unrecht:  f  der  Epilog  hat  also 
ungefähr  denselben  Zweck  wie  das  vorletzte  Kapitel  der  kleinen  Schrift 
über  den  Staat  der  Lakedämonier.'  Es  ist  sehr  möglieh,  dasz  eben 
dieses  Kap.,  welches  wol  ursprünglich  an  den  Schluss  der  Schrift  ge- 
stellt war  (vgl.  Haase  in  setner  Ausgabe  S.  240),  für  unsern  Schriftstel- 
ler ein  Vorbild  war,  nach  welchem  er  seinen  Epilog  ausarbeitete.  Dasz 
aber  dieses  Kap.  wirklich  von  Xen.  herrührt,  hat  Haase  (S.  20)  mit 
triftigen  Gründen  erwiesen.  Und  was  die  genannte  Schrift  überhaupt 
anbetrifft,  so  dürfte  es  nicht  uninteressant  sein  das  Urteil  Cobets  über 
ihre  Echtheit  zu  vernehmen.  Während  derselbe  nemlich  früher  dieses 
Buch  als  unecht  verworfen  hatte,  schreibt  er  nun  in  seinen  Novae  Lee- 
tiones  (Vorr.  8.  XXIV):  '6Wr*ocri  (pQOvttötg  inter  scribendum  mutarunt 
sententiam  meam  de  auetore  libelli  itfqI  rrjs  xmv  Aaxcovcov  nolixfiag. 
sequebar  olim  auetoritatem  eorum  qui  Xenophonti  illum  librnm  eriperent, 
nt  apparebit  ex  iis  quae  p.  611  a  nie  scripta  sunt,  tibi  librum  diligentis- 
sime  excutere  coepi,  agnovi  Xenophontem  et  composui  argumenta  quibus 
mihi  ipsi  persnasi  non  alium  quam  Xenophontem  illa  sie  scribere  potuisse.' 
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Da  Xen.  sein  Werk  mit  einem  Prolog  einleitet,  so  dürfte  es  wol 
such  in  seinem  Plane  gelegen  haben  dasselbe  mit  einem  Epilog  zu  be- 
schlieszen ,  um  so  mehr  als  wir  in  den  meisten  seiner  Schriften  solche 
Schluszkapitel  finden,  welche  eine  Rekapitulation  des  Inhalts,  eiue 
Vergleichung  der  gegenwärtigen  Zustände  mit  den  früheren  enthalten. 
Man  kann  vielleicht  mit  einiger  Wahrscheinlichkeit  vermuten,  dasz  er 
in  diesem  Epilog  die  einzelnen  Züge  des  Charakters  des  Kyros  in  ein 
grösseres  Bild  zusammengefaszt  und  ihn  wirklich  als  das  Ideal  eines 
Herschers  dargestellt  habe.  Ob  dieser  Epilog  verloren  gegangen,  ob 
Xenophon  vom  Tode  überrascht  sein  Werk  unvollendet  gelassen,  das 
sind  Räthsel  deren  Lösung  unmöglich  ist. 

Innsbruck.  Karl  Schenkt. 


60. 

Ueber  die  Ungleichheit  der  spartanischen  Gleichen. 


Auf  dem  dunklen  Gebiete  der  spartanischen  Verfassung  ist  kaum 
eine  Frage  von  grösserer  Wichtigkeit  als  die,  ob  es  unter  den  sparta- 
nischen Bürgern  einen  bevorrechteten  Stand  gegeben  habe,  oder  ob 
alle,  sowie  sie  nach  den  gemeinsamen  Zeugnissen  des  Altertums  gleiche 
Institute  und  Lebensweise  hatten,  so  auch  in  politischer  Beziehung 
völlig  gleichberechtigt  und  gleichgestellt  gewesen  seien.  Für  letzteres 
entscheidet  sich  G.  F.  Schümann,  der  bedeutendste  unter  den  neueren 
Forschern  auf  diesem  Gebiete,  indem  er  glaubt,  dasz  diese  politische 
Gleichheit  eine  wesentliche  Grundlage  des  spartanischen  Staates  ge- 
bildet habe  und  dasz  eben  deswegen  alle  Bürger  den  Namen  Oftoioi 
oder  Gleiche  geführt  hätten  (de  Spartanis  Homoeis,  Greifswald  1855, 
8.  12  =  Opusc.  I  120  f.).  Nach  seiner  Ansicht  bestand  diese  Gleich- 
heit  so  lange  ungestört  fort,  bis  der  Ephoros  Epitadeus,  der  nach 
Lysandros  aber  vor  Aristoteles  lebte,  das  Gesetz  der  freien  Vererbung 
gab,  wodurch  dann  einzelne  auf  das  Uebergewicht  ihres  Reichtums 
gestützt  zu  einer  bevorzugten  Stellung  gelangten  (griech.  Alt.  I  217). 
Aber  so  interessant  es  auch  sein  mag,  in  Sparta  einen  Staat  zu  finden, 
der  auf  der  Grundlage  einer  absoluten  Gleichheit  erbaut  ist,  so  scheint 
doch  aus  manchen  Andeutungen  der  Schriftsteller  zu  folgen,  dasz  diese 
Gleichberechtigung  schon  lange  Zeit  vor  Epitadeus  verloren  gegangen 
sei ,  ja  dasz  sie  überhaupt  nicht  in  dem  Plane  der  Lykurgischen  Ver- 
fassung gelegen  habe. 

Bereits  bei  Herodotos  VII  134  werden  Spartaner  von  vornehmer 
Gebart  und  ansehnlichem  Vermögen  erwähnt,  welche  kurz  vor  dem 
persischen  Kriege  zur  Sühne  für  die  getödleten  Herolde  des  Dareios 
nach  Snsa  gesandt  wurden.  Hieraus  geht  hervor,  dasr,  es  schon  vor 
dem  persischen  Kriege  in  Sparta  Männer  gab,  die  wegen  ihres  Reich- 
toms  und  ihrer  vornehmen  Geburt  ein  besonderes  Ansehen  unter  ihren 
Mitbürgern  genossen.   Bei  Thukydides  II  37  preist  Perikles  in  der  be- 
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kannten  Grabrede  die  athenische  Verfassung  der  spartanischen  gegen- 
über deswegen,  weil  in  Athen  jeder  Bürger  gleiches  Hecht  geniesze 
und  die  Gesetze  jeden  nach  seinem  Verdienste  (aecn?)  zu  Staatsämlern 
gelangen  lieszen,  ohne  Rücksicht  darauf,  ob  er  einer  bevorrechteten 
Classe  angehöre  oder  arm  und  von  niederer  Abkunft  sei.  Würde  Tha- 
kydides  den  Perikles  so  haben  sprechen  lassen ,  wenn  in  Spart«  der 
Zutritt  tu  allen  Aemtern  auch  den  niedrigen  und  ärmeren  Stinden  ofTen 
gestanden  hätte?  Aus  der  dunklen  Stelle  V  15  r)aav  yccq  ot  Znaoxia- 
xai  avxav  nowxol  xe  %al  bpottog  c<p(at  £vyyevug  kann  man  mit  Hinzu- 
ziehung von  V  34  so  viel  entnehmen,  dasz  es  in  Sparta  Männer  gab, 
welche  auch  ohne  ein  bedeutendes  öffentliches  Amt  zu  bekleiden  durch 
ein  gewisses  Vorrecht  der  Geburt  eine  höhere  Geltung  im  Staate  hatteo. 
—  Genauer  spricht  sich  Aristoteles  in  der  Politik  über  diese  Bevor- 
rechteten aus.  Hier  wird  IV  9  Bk.,  nachdem  verschiedene  demokra- 
tische Einrichtungen  der  Lakedämonier  aufgeführt  sind,  als  ein  beson- 
derer Zug  in  ihrer  Verfassung  angegeben,  dasz  das  Volk  zu  dem  einen 
der  beiden  höchsten  Aemter  Zutritt  habe  und  zu  dem  andern  wähle: 
xovg  (jlIv  yao  yioovxag  atoovvxcu,  xrjg  <f  Itpooelag 'fisxi%ov0iv.  Diese 
Entgegenstellung  ergibt,  dasz  das  niedere  Volk  wenigstens  zur  Zeit 
des  Aristoteles  von  der  Teilnahme  an  der  Gerusie  ausgeschlossen  war. 
Dasselbe  erhellt  aus  der  Bemerkung  11  9,  dasz  das  niedere  Volk  oder 
der  örjpog  im  engern  Sinne  mit  der  Verfassung  zufrieden  sei ,  weil  es 
zur  Ephorie  Zutritt  und  so  an  der  höchsten  Regierungsgewalt  Anteil 
habe.  Alle  Stände,  heiszt  es  weiter,  hätten  ein  Interesse  an  dem 
Fortbestande  der  Verfassung:  ot  plv  ovv  ßaatXeig  diu  xr)v  avzäv  x^ir)v 
ovxoag  t%ovaiv '  ot  öh  %cclol  %«ya#ol  diu  xr)v  ytQOvalctv  *  dvUov  yao 
ij  ao%r)  avxrj  xrjg  aQtxrjg  iöxiv  6  ök  dr)pog  Öia  xr)v  icpoolav  xa&iaxccxcti 
yeto  l£  anttvxtov.  Hier  werden  die  xaXoi  Kctya&ot  offenbar  als  eine 
besondere  Classe  dem  oiedern  Volke  entgegengesetzt.  Der  Ausdruck 
xakoi  xayct&ol,  eigentlich  die  Gebildeten  und  Braven,  bedeutet  hier 
nur  die  Wolhabenden  und  Reichen;  denn  die  Reichen  gelten  nach  IV  8 
fast  überall  auch  als  naXol  xäya&ol.  Ebenso  bedeutet  hier  aosxrj  nicht 
Tugend  im  allgemeinen,  sondern  speciell  Bürgertugend.  Diese  Bürger- 
tugend findet  sich  aber  nur  bei  den  Wolhabenden.  Denn  die  wesent- 
lichste der  bürgerlichen  Tugenden  ist  die  Gerechtigkeit  (III  13),  welche 
vorzugsweise  den  Reichen  eigen  ist,  da  diese  bereits  das  besitzen,  um 
dessen  willen  gewöhnlich  Unrecht  begangen  wird  (IV  8).  Bei  Armen 
kann  diese  Tugend  nicht  hervortreten;  denn  sie  musz  mit  so  vielen 
Mitteln  ausgestattet  sein,  dasz  ein  tugendhaftes  Handeln  möglich  ist 
(VII  l),  und  ihre  Ausübung  erfordert  eine  vollkommene  Musze  (VII  9). 
Sie  steht  in  enger  Verbindung  mit  dem  Geschlecbtsadel ,  der  nur  eine 
nooyovav  doext]  und  angestammte  Tugend  und  Reichtum  ist  (V  1.  IV  8). 
Demnach  kann  es  nicht  zweifelhaft  sein,  dasz  nur  die  reicheren  Bürger 
zu  den  Geroutenslellen  zugelassen  wurden.  Natürlich  wurde,  so  weit 
dies  bei  der  sonderbaren  Wablmethode  geschehen  konnte,  auch  auf 
Würdigkeit  und  Beliebtheit  beim  Volke  Rücksicht  genommen,  wie  dies 
Aristoteles  IV  7  besonders  bemerkt. 
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Mit  dieser  Auffassung  der  xaloi  xaya&ol  als  einer  zur  Gerüste 
und  vielleicht  noch  tu  einigen  anderen  Aemlern  allein  berechtigten 
Classe  stimmt  es  überein,  wenn  Plutarch  Lyk.  17  berichtet,  der  Knaben- 
aufseher in  Sparta  würde  aus  den  xaloi  xdya&oi  gewählt,  während  es 
bei  Xenophon  Staat  der  Lak.  2  heiszt,  er  würde  aus  der  Classe  derer 
genommen,  aus  denen  die  höchsten  Aemter  besetzt  würden.  Scheint 
es  hier  nicht ,  als  wenn  Plutarch  die  Worte  Xenophons  in  dem  Aus- 
druck xakol  xayadoi  znsamniengefaszt  bitte? 

Auch  treffen  bei  dieser  Annahme  eines  bevorrechteten  Standes 
alle  charakteristischen  Eigenschaften,  welche  Aristoteles  einer  Aristo- 
kratie beilegt,  bei  der  spartanischen  Verfassung  zu.    Man  musx  hier 
berücksichtigen,  was  bei  der  Auffassung  der  spartanischen  Verfassung 
fast  ganz  unbeachtet  geblieben  ist,  dasz  Aristoteles  mit  dem  Worte 
Aristokratie  einen  doppelten  Sinn  verbindet.   In  der  Aristokratie  im  * 
höbern  abstracten  Sinne  regieren  die  absolut  Besten;  sie  kommt  aber 
in  der  Wirklichkeit  nicht  vor  (IV  7).   In  der  gewöhnlichen,  prakti- 
schen Bedeutung  des  Wortes  ist  die  Aristokratie  eine  Verfassung, 
welche  zwischen  der  Oligarchie  und  dem  sogenannten  Verfassungs- 
staat (IV  8)  gewissermaszen  in  der  Mitte  steht.  In  ihr  werden  die 
Staatsämter  nach  dem  Reichtum  und  der  Tugend  vergeben,  und  es 
findet  eine  Mischung  der  Tugend,  des  Reichtums  und  der  Freiheit  statt, 
indem  aemlich  die  Vornehmen  und  Reichen  nicht  in  der  Weise  her- 
schen,  dasz  die  übrigen  Freien  von  der  Regierungsgewalt  ganz  ausge- 
schlossen wären  (IV  7  f.)-    Die  politisch  Bevorzugten  sind  in  ihr  die 
Vornehmen  (yvwoipo*  IV  8.  V  8),  und  eben  darin  besteht  die  Ver- 
wandtschaft dieser  Verfassung  mit  der  Oligarchie  (V  7).    Es  unter- 
scheidet sich  aber  die  Aristokratie  von  der  Oligarchie  dadurch,  dasz 
bei  jener  die  in  der  ixxXvpta  dargestellte  Gesamtheit  des  Volkes  eine 
wesentliche  Macht  im  Staate  ist,  bei  dieser  aber  alles  in  dem  Willen 
der  Regierenden  beruht;  jene  ist  auf  Adel,  Reichtum  und  Tüchtigkeit 
zugleich  gegründet,  diese  nur  auf  den  Reichtum;  bei  jener  wirken  nur 
einige  mit  bei  der  Besetzung  der  Aemter,  bei  dieser  wählen  alle  aua 
einigen  (IV  14,  8  u.  15).  Von  der  Demokratie  unterscheidet  sich  da- 
gegen die  Aristokratie  dadurch,  dasz  in  der  unbeschränkten  Demo- 
kratie jeder  zu  den  Aemtern  gelangen  kann,  während  in  der  Aristo- 
kratie wenigstens  gewisse  Aemter  nur  ans  einer  bestimmten  Classe 
besetzt  werden.  Die  Richtigkeit  dieser  Unterscheidung  geht  aus  IV  14 
hervor.  Hier  heiszt  es  von  der  zweiten  Form  der  Demokratie:  aXXog 
6t  xoojtog  to  navxag  adooovs,  ovviivtti  6h  povov  noog  xt  vag  aprer*- 
ge&lag  aiorfioptvovg  xai  itoog  tag  vopo&BGletg  xai  ntoi  nolipov  xai 
ti^vrig  xai  noog  tv&vvag,  xet  d*  Ulla  tag  apvag  ßovXevtO&ai  xig 
i<p   ixaöxotg  Ttxaypevag,  atotxag  ovöag  l|  anavxmv  ij  xXr\gmag. 
Fast  in  gleicher  Weise  erklärt  Aristoteles  die  Aristokratie.  Nachdem 
er  vorher  von  der  Oligarchie  gesprochen  und  es  für  eine  Eigentüm- 
lichkeit derselben  erklärt  hat,  dasz  einige  über  alles  (xtvhg  ntoi  nav- 
x&p)  entscheiden,  fährt  er  fort:  oxav  6t  xivcov  xivig,  olov  noXt- 
pov  pt»  xai  tlorivix;  xai  iv&wuv  navxtg ,  tow  6t  aXXow  ao%ovxtgy 
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%ct\  oiro*  alQtxol  ij  xXrjQmoi,  aQtöToxQctzia  tf  noUtdtx.  Wie  würde 
sich  nun  die.  Aristokratie  von  der  genannten  Form  der  Demokratie 
unterscheiden,  wenn  man  nicht  eben  annähme,  dasz  in  jeuer  die  Be- 
amten wenigstens  teilweise  aus  einer  bestimmten  Classe  genommen 
werden?  Das»  aber  die  zu  dieser  Classe  gehörigen  Bürger  nicht  bloss 
solche  sind,  welche  sich  durch  Tugend  (ctQexij)  vor  ihren  Mitbürgern 
auszeichnen,  gebt  daraus  hervor,  dasz  Aristoteles  auszer  der  a^srij  und 
dem  demokratischen  Element  noch  ein  oligarchisches  in  der  Aristo- 
kratie annimmt  und  eine  gule  Aristokratie  als  eine  richtige  Mischung 
von  ärjpog,  oAtyorpjr/ot  nud  opfnj  darstellt  (V  7).  Und  dieses  oligar- 
chische  Element  liegt  in  der  spartanischen  Aristokratie  darin,  dasz 
zur  Gerusie  nur  wenige  gelangten,  und  zwar  nur  Männer  welche 
auszer  ihrer  Tüchtigkeit  sich  auch  durch  Reichtum  und  vornehme  Ge- 
*  burt  auszeichneten. 

Dasz  diese  Bevorzugung  der  Reichen  und  Vornehmen  nicht  erst 
seit  der  Zeit  des  Epitadeus,  wie  Scbömann  will,  sondern  schon  vor 
dem  Beginn  der  eigentlichen  historischen  Zeit  Griechenlands  stattfand, 
gebt  nicht  nur  aus  den  oben  angezogenen  Stellen  des  Herodotos  und 
Thukydides,  in  denen  von  vornehmen  Bürgern  die  Rede  ist,  hervor, 
sondern  wird  noch  insbesondere  dadurch  bestätigt,  dasz  Sparta  von 
den  Geschichtschreibern  immer  als  der  Repräsentant  der  oligarebiseben 
Staaten  betrachtet  wird.  Bereits  vor  dem  Beginn  des  persischen  Krie- 
ges unterstützen  die  Spartaner  die  oligarcliischen  Bestrebungen  des 
Isagoras  in  Athen.  Sie  gestalten  418  die  Verfassung  von  Sikyon  oli- 
garchisch,  und  noch  fünfzig  Jahre  spater  finden  wir  daselbst  die  Re- 
gierung in  den  Händen  der  reichsten  Bürger  (Thuk.  V  81.  Xen.  Hell. 
VII  1,44).  Sie  sind  während  des  ganzen  peloponnesischen  Krieges 
die  Vertheidiger  der  Oligarchie  und  richten  die  von  ihrem  Einflusz  be- 
herschten  Staaten,  wie  Aristoteles  (Pol.  IV  11)  ausdrücklich  bemerkt, 
nach  dem  Muster  ihrer  eignen  Verfassung  oligarchisch  ein.  Mit  der 
Zeit  gestaltete  sich  die  spartanische  Verfassung,  wie  es  nach  V  7 
das  Schicksal  aller  Aristokratien  mit  sich  bringt,  immer  mehr  oli- 
garchisch, und  die  Gerontenwürde  scheint  in  der  spätem  Zeit  wie  in 
einer  dynasteutischen  Verfassung  fast  erblich  vom  Vater  auf  den  Sohn 
übergegangen  zu  sein  (V  6).  Dieser  allmähliche  Uobergang  in  die 
oligarchisebe  Form,  ohne  dasz  die  Grundlage  des  Staates  zerstört 
wurde,  ist  nur  so  zu  erklären,  dasz  die  Zahl  der  reichen  und  vorneh- 
men Familien  immer  mehr  zusammenschmolz. 

Da  die  Berechtigung  zur  Gerontenwürde  in  den  reichen  Familien 
zugleich  mit  dem  Reichtum  forterbte,  so  musto  sich  auch  ein  gewisser 
Geld-  und  Amtsadel  bilden.  Inwieweit  und  ob  dieser  zugleich  ein 
eigentlicher  Geschlechtsadel  war,  ist  eine  Frage,  über  die  uns  die  Ge- 
sebichtschreiber  keinen  Aufschlusz  geben.  Indes  da  Aristoteles  Pol. 
II  9  eine  Tradition  erwähnt,  wonach  die  Spartaner  in  der  frühem 
Zeit,  um  der  Entvölkerung  vorzubeugen,  neue  Bürger  in  den  Staat 
aufgenommen  haben  sollen,  so  liegt  die  Vermutung  nicht  fern,  dasz 
die  Altbürger  sich  diesen  gegenüber  als  ein  Adel  darstellten.  Diese 
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Aufnahme  von  Neubürgern  kann  aber  nur  in  der  vorhistorischen  Zeit 
stattgefunden  haben,  da  Herodotos  IX  35  die  Eteier  Tisamenos  und 
Bias  die  einzigen  nennt,  welchen  die  Spartaner  das  Bürgerrecht  ver- 
liehen hätten.  Ob  dieselbe  vor  oder  nach  Lykurgos  geschehen  sei,  ist 
eine  nicht  zu  entscheidende  Frage. 

Ebensowenig  kann  man  mit  vollständiger  Sicherheit  den  Zeit- 
punkt angeben,  in  dem  sich  die  xalol  xaya&ol  das  Vorrecht  im  Staate 
errangen.  So  viel  ergibt  sich  aus  obigem,  dasz  es  vor  dem  persischen 
Kriege  vorhanden  war.  Aber  bereits  zur  Zeit  des  ersten  messenischen 
Krieges  musz  ein  merklicher  Unterschied  zwischen  den  Vornehmen  und 
dem  oiedern  Volke  bestanden  haben:  denn  nur  so  scheint  das  damals 
eingerichtete  oder  doch  bedeutend  erweiterte  volkstümliche  Institut 
der  Ephorie  seine  rechte  Erklärung  zu  finden.  Von  Lykurgos  bemerken 
freilich  Xenophon  Staat  der  Lak.  10,  3  und  nach  ihm  Plutarch  Lyk.  26, 
dasi  er  nur  den  besten  unter  den  Bärgern  den  Zutritt  zur  Gerusie 
gestattet  habe,  und  sie  erwähnen  dabei  nicht  einer  zu  diesem  Amte 
allein  berechtigten  Classe.  Aber  es  fragt  sich,  wie  viel  man  einem 
Zeugnisse  einräumen  darf,  das  sich  aber  eine  hinter  der  historischen 
Zeit  mehr  als  300  Jahre  zurückliegende  Einrichtung  ausspricht,  und 
man  darf  nicht  vergessen,  dasz  Xenophon  nach  Art  der  philosophischen 
Idealisten  die  Lykurgische  Verfassung  als  eine  Musterverfassung  dar- 
stellt, in  der  die  absolut  Besten  herschen.  Auch  ist  dieses  Zeugnis 
nur  ein  negatives,  und  man  kann  ihm  entgegenstellen,  dasz  Aristoteles 
von  einer  bevorzugten  Ciasse  spricht,  ohne  zu  erwähnen,  dasz  eine 
solche  Bevorzugung  der  ursprünglichen  Tendenz  der  Verfassung  zu- 
wider gewesen  sei.  Und  da  Thukydides  I  18  von  der  lakedämonischen 
Verfassung  bemerkt,  dasz  sie  bis  zum  Ende  des  peloponnesischen 
Krieges  keine  wesentlichen  Veränderungen  erlitten  habe,  während  es 
doch  feststeht,  dasz  es  bereits  seit  dem  persischen  Kriege  eine  bevor- 
rechtete Classe  in  Sparta  gab,  so  liegt  die  Vermutung  nahe,  dasz  von 
jeher  die  Gerontenwürde  ein  Vorrecht  der  Vornehmen  und  Reichen  ge- 
wesen sei.  Auch  hätte  sich  in  der  spätem  Zeit  die  Verfassung  ohne 
gewaltsamen  Umsturz  ihrer  Grundlage  schwerlich  so  streng  oligar- 
cbisch  gestalten  können,  wenn  es  nicht  schon  ursprünglich  gewisse 
Bevorrechtete  gegeben  hätte. 

Dasz  die  vornehmen  und  reiohen  Bürger  auch  auszer  ihrer  aus- 
schlieszlichen  Berechtigung  zur  Gerusie  eine  hervorragende  Stellung 
im  Staate  einnahmen,  ist  nicht  zu  bezweifeln,  und  es  scheint  nichj 
ungereimt  die  bei  Xen.  Hell.  III  3,8  genannte  fxtxptr  ixxltjöia,  die 
wol  dasselbe  ist  wie  die  öfter  genannten  ixxkrjtot,  als  eine  Versamm- 
lung zu  erklären,  welche  auszer  den  Ephoren,  Geronten  und  höheren 
Beamten  (xa  tiXr\)  vorzugsweise  aus  den  reiohen  Bürgern  bestand. 
Diese  kleine  Ekklesia  übernimmt  in  der  spätem  Zeit  die  Leitung  der 
aaswärtigen  Angelegenheiten,  und  so  erklärt  es  sich,  dasz  bei  Thuky- 
dides und  in  den  Hellenika  des  Xenophon  der  Gerusie  als  einer  ad- 
ministrativen Behörde  nirgends  Erwähnung  geschieht. 
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Die  Untersuchung  Ober  die  spartanischen  xalol  xaya&oi  fährt 
unwillkürlich  zu  einer  Betrachtung  der  bei  Xenophon  vorkommenden 
opotot,  welche  K.  F.  Hermann  für  identisch  mit  den  xaXoi  xayc&ol  des 
Aristoteles  erklärt  hat.  Das  Irrige  dieser  Ansicht,  welche  in  unlös- 
bare Schwierigkeiten  verwickelt,  hat  Selbmann  in  der  oben  ange- 
fahrten Abhandlung  dargetban.  Freilich  scheint  die  Stelle  bei  Xeno- 
phon Staat  der  Lak.  10,  7  xotg  piv  yao  xd  vopufia  ixzekovöiv  opo/oc 
ancuJi  xyv  noliv  otxelav  btotrps  nxi. ,  worauf  Schömann  fast  seinen 
ganzen  Beweis  stützt,  nicht  beweisend  zu  sein,  da  eine  politische 
Gleichberechtigung  aller  Bürger  durchaus  nicht  nachweisbar  ist  und 
in  der  historischen  Zeit  keine  Spuren  mehr  von  ihr  zu  erkennen  sind. 
Sicherer  stützt  man  den  Beweis  auf  Xen.  Anab.  IV  6,  14  vfiäg  yao 
fycoys  dxovca  xovg  jiaxtöaifiovlovg ,  oöoi  fort  x6v  OftoW,  iv&vg  ix 
nctidmv  xkinxuv  pelerav,  woraus  hervorgeht,  dasz  alle  Homöen  an 
der  öffentlichen  Erziehung  teilnahmen.  Denn  da  wir  aus  Aristoteles 
Pol.  IV  9  erfahren,  dasz  die  Kinder  der  Reichen  und  der  Armen  auf 
gleiche  Weise  erzogen  wurden,  nnd  da  Xenophon  Staat  der  Lak.  2,  6 
und  Plutarch  Lyk.  17  die  Uebung  im  Stehlen  als  einen  allgemeinen  Zug 
in  der  spartanischen  Erziehungsweise  darstellen,  so  ergibt  sioh  die 
notwendige  Folgerung,  dasz  Homöen  und  Bürger  gleichbedeutende 
Begriffe  sind  und  dasz  man  jene  nicht  als  einen  besondern  Stand  an- 
zusehen hat.  Auch  die  bei  Xen.  Hell.  III  3,  5  ff.  berichtete  Geschichte 
von  der  Verschwörung  des  Kinadon  zeigt  in  Verbindung  mit  Ar.  Pol. 
V  7,  dasz  die  Homöen  nichts  anderes  sind  als  ZnccQuaxcci.  Und  dasz 
unter  dieser  letztern  Bezeichnung  die  Bürger  Spartas  im  allgemeinen 
und  nicht  blosz  der  Adel  zu  verstehen  ist,  ist  trotz  aller  von  K.  H. 
Lacbmann  (spart.  Staatsverf.  S.  119)  versuchten  Gegenbeweise  als  aus- 
gemacht anzusehen.  Somit  treten  wir  denn  der  Schömannschen  Ansicht, 
nach  der  jeder  spartanische  Bürger  zu  den  Homöen  gehörte,  bei,  glau- 
ben aber  dasz  diese  Bezeichnung  sich  nicht  auf  politische  Gleichbe- 
rechtigung, sondern  auf  die  Gleichheit  in  Sitte  und  Lebensweise  gründet 
und  dasz  oftoiot  nichts  anderes  sagt  als  das  Thnk.  1  6  von  den  Sparta- 
nern gebrauchte  iaodlaixoi.  Indes  verfielen  wir  uns  nicht,  dasz  diese 
Erklärung  nicht  alle  Schwierigkeiten  hebt.  So  ist  es  sehr  auffallend, 
dasz  Kinadon  bei  Xen.  Hell.  III  3,  11  sich  zum  Hitverschworenen  den 
Seher  Tisamenos  wählt,  von  dessen  Groszvater  doch  Herodotos  IX  35 
erzählt,  dasz  er  unter  die  spartanischen  Bürger,  also  unter  die  Homöen 
aufgenommen  sei.  Auch  in  Xen.  Staat  der  Lak.  13,  7  werden,  wenn 
man  auf  die  Genauigkeit  des  Ausdrucks  bauen  darf,  die  pdvxeig  nicht 
zu  den  opoioi  gerechnet,  was  sehr  befremdet,  da  man  doch  sonst  die 
Priester  nur  aus  den  Vollbürgern  zu  wählen  pflegte  Liszt  man  sioh 
nber  durch  diese  Bedenken,  so  wie  durch  die  Bedeutung  des  Wortes 
jDfxoiOL  als  Vornehme,  Ebenbürtige  an  verschiedenen  Stellen  der  Aristo- 
telischen Politik  bestimmen,  die  spartanischen  Homöen  als  Vornehme 
und  demnach  als  gleichbedeutend  mit  xakol  %ayu&oi  zu  erklären ,  so 
verwickelt  man  sich  in  noch  grössere  Schwierigkeiten;  denn  man  müste 
dann  zugeben,  dasz  man  zum  Ephorat,  welches  auch  aus  dem  niedern 
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Volke  besetzt  wurde,  Leute  gewählt  habe,  welche  nicht  die  öffentliche 
Erziehung  genossen  and  nicht  die  spartanische  ayoayrj  durchgemacht 
halten,  was  doch  undenkbar  ist. 

Den  Homöen  sind  wol  die  Xen.  Hell.  HI  3,6  genannten  vno- 
pHOvtg  entgegenzustellen  als  solche  welche  das  spartanische  Bürger- 
recht, das  an  die  Zahlung  einer  monatlichen  Abgabe  zu  den  Syssitien 
gebunden  war,  wegen  ihrer  Armut  verloren  halten.  Schümann  erklart 
sie  (a.  0.  S.  23  =  136)  als  Bürger,  welche  als  Colonisten  oder  als 
Besatzung  in  unterworfene  Städte  geschickt  und  so  des  Vollbürger- 
rechtes  verlustig  gegangen  seien.  Diese  Erklärung  scheint  uns  gesucht, 
und  wir  sehen  nicht  ein,  weshalb  es  nicht  schon  zu  Xenophons  Zeit 
arme  Bürger  gegeben  haben  soll,  welche  nicht  den  gesetzlichen  Bei- 
trag zu  den  Syssitien  zahlen  konnten  und  die  zu  ihrer  Subsistenz  auch 
Ackerbau  and  selbst  niedrige  Arbeiten  treiben  mästen,  was  den  eigent- 
lichen Bürgern  verwehrt  war.  Wissen  wir  doch,  dass  hundert  Jahre 
nach  Xenophon  die  Verarmung  bereits  so  grosz  war,  dasz  unter  700 
Spartislen  600  arme  und  ehrlose  waren  (Plut.  Agis  5).   Auch  ist  bei 
dieser  Erklärung  der  tmopeloveg  kaum  zu  begreifen,  wie  ihr  Hasz 
gegen  die  Homöen  so  grosz  sein  konnte,  dasz  sie  noch  dem  Ausdruck 
des  Kinudon  (Xen.  a.  0.)  gern  alle  Homöen  roh  verspeist  bitten. 

Conitz.  Heinrich  Stein. 

- 

61. 

Zur  Litteratur  des  antiken  Bühnenwesens. 

1)  Die  Shene  der  Hellenen.  Ein  Versuch  von  A.  Schönborn, 

Professor  am  kön.  Friedrich-Wilhelms-Gymnasium  in  Posen. 
Nach  dem  Tode  des  Verfassers  herausgegeben  von  Dr.  Carl 
Schönborn,  Director  des  Magdalenen- Gymnasiums  in 
Breslau.  Leipzig,  Verlag  von  S.  Hirzel.  1858.  XI  u.  361  S. 
gr.  8.  Mit  einer  Steintafel. 

2)  Die  Skene  der  Alten.  Zwanzigstes  Programm  zum  Win  ekel- 

mannsfest  der  archäologischen  Gesellschaft  w  Berlin  von 
Ludwig  Lohde.  Mit  einer  Bildtafel.  Berlin  1860.  Ge* 
druckt  auf  Kosten  der  archäologischen  Gesellschaft.  In  Com- 
mission  hei  W.  Hertz.  24  S.  gr.  4. 

3)  De  Aeschyli  re  scenica.  scripsil  Dr.  I ulius  Sommer brodt. 

pars  I— III.  1848 — 1858.  Berolini  in  commissis  Weidman- 
norum.  CIX  S.  4. 

Wir  sind  Hrn.  L o h  d  e  Dank  schuldig,  dasz  er  einen  Irtum  Schön* 
borns  in  Erklärung  der  Trümmer  des  Thealers  von  Aspendos  besei- 
tigt hat.  Schönborn,  der  von  den  wenigen  antiken  Theatern,  in  wel, 
chen  die  Skene  erhalten  ist,  das  von  Aspendos  in  Kleinasten  selbst 
besacht  hat,  glaubte  in  den  an  der  dortigen  Skenenfront  hervor- 
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tretenden  Gebalkstücken  mit  den  von  ihnen  getragenen  Kranzgesims- 
platten  Ueberreste  einer  «auswärts  angebrachten  Plattform  zu  erkennen, 
eines  Ganges  oder  fortlaufenden  Balcons,  dergleichen  in  manchen  Ge- 
birgsgegenden der  Schweis  und  Deutschlands  noch  jetzt  an  den  Hiusern 
sich  befinden'.  Er  suoht  damit  die  Stelle  des  Vitruvius  V 7, 6(50)  (podii 
altitudo  ab  UbramerUo  pulpiticum  Corona  et  lysi  äuodecima  orchestrae 
diametri:  supra  podium  columnae  cum  capilulis  et  spiris  altae  quor- 
ta  parte  eiusdem  diametri:  epistylia  et  ornamenta  earum  columna- 
rum  altitudinis  quinta  parte,  pluteum  insuper  cum  unda  et  Corona 
inferior is  plutei  dimidia  parte:  supra  id  pluteum  columnae  quarta 
parte  minore  altitudine  sint  quam  inferiores:  epistylia  et  ornamenta 
earum  columnarum  quinta  parte,  item  si  tertia  episcenos  futura  er«, 
mediani  plutei  summum  sü  dimidia  parte:  columnae  summae  me- 
diana r  um  minus  altae  sint  quarta  parte:  epistylia  cum  coronrs  earum 
columnarum  item  habeant  altitudinis  quintam  partem)  in  Verbindung 
zu  bringen,  in  der  Ueberzeugung  dasz  das  hier  erwähnte  pluteum  den 
von  ihm  gefundenen  Balcon  bezeichne.  Der  Zweck  und  die  Notwen- 
digkeit dieser  Ginge  sei ,  obgleich  Vitruvius  nichts  davon  sage ,  mit 
grosser  Sicherheit  zu  errathen.  Durch  sie  sei  es  möglich  geworden, 
die  Handlung  auch  an  die  höheren  Teile  der  Bühne  hin  zu  verlegen; 
sie  gewahrten  ferner  passende  Haltpunkte  für  die  Decorationen ;  end- 
lich möchten  sie  auch  gebraucht  worden  sein,  um  gewisse  Maschinen 
dort  aufzustellen  oder  von  da  aus  zu  handhaben.  Dem  gegenüber  be- 
weist Hr.  L.  in  Uebereinslimmung  mit  Texier  (descriptioo  de  PAsie 
Mineure,  Paris  1849),  dasz  diese  Reste  vielmehr  Säulenstellungen  an- 
gehören, die  jetzt  verschwunden  sind,  aber  ehemals  zur  architektoni- 
schen Ausschmückung  dieser  Skenenwand  in  zwei  Etagen  übereinander 
angeordnet  waren,  woran  um  so  weniger  gezweifelt  werden  könne, 
als  die  oberen  Gebälkstücke  nicht  blosz  horizontale  Kranzgesims- 
platten, sondern  auch  noch  Giebel  darüber  tragen,  welche  die  archi- 
tektonische Darstellung  dieser  Skenenfront  nach  oben  hin  beenden. 
Dies  alles  ist  klar  und  überzeugend  auseinandergesetzt.  Auszerdem 
hat  Hr.  L.  daraufhingewiesen,  dasz  die  Skenenfront  noch  Über  diesen 
so  mit  Siulen  decorierten  Teil  hinaus  sich  erhebe  und  endlich  in  etwa 
6  Fuss  breite  und  12  Fusz  hohe  Pfeiler  ausgebe,  und  wahrscheinlich 
gemacht,  dasz  eine  Keihe  von  BalkentÖchern  unter  diesen  Pfeilern  einem 
ehemals  hier  befindlichen  hölzernen  Pultdacbe  angehört  habe.  Ebenso 
anschaulich  ist  die  Beschreibung  des  vorzüglioh  erhaltenen  Bühnen- 
gebiudes  zn  Orange  nach  Caristie  (monuments  antiques  a  Orange, 
Paris  1856),  wo  in  gleicher  Weise  die  Andeutungen  eines  solchen 
Pultdaches  vorhanden  sind. 

Wir  sind,  wie  gesagt,  Hrn.  L.  für  diese  durch  bildliche  Dar- 
stellung noch  erläuterte  Aufklärung  und  Berichtigung,  welche  überall 
das  gesunde,  kunstgeübte  Auge  des  Baumeisters  bekundet,  verpflichtet. 
Der  ganze  übrige  Teil  des  Schriftehens  aber,  welcher  von  S.  6  an 
'die  Einrichtung  und  Ausstattung  der  Bühne  behufs  dramatischer  Spiele' 
auf  Grund  des  erhaltenen  schriftlichen  Materials  behandelt,  bietet  dnrch- 
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gängig  nur  bekanntes,  wenn  «och  hie  ond  da  mil  dem  Anschein  des 
neuen.  Was  der  Vf.  wirklich  neues  liefert,  ist  nicht  selten  unkritisch 
und  erinnert  an  die  Phantasiegebilde  des  genialen  Genelli,  welche  die 
Wissenschaft  auf  lange  Zeit  verdunkelt  und  die  richtige  Kenntnis  der 
scenischen  Altertümer  verhindert  haben.  So  lange  die  Baukünstler  mit 
den  Philologen  nicht  zusammenarbeiten,  oder  so  lange  Baumeister  nicht 
zugleich  Philologen,  Philologen  nicht  zugleich  Baumeister  sind,  wird 
dieses  Gebiet  der  Altertumswissenschaft  wenig  gefördert  werden.  Aber 
gewis  ist  die  einseitige  Thitigkeit  des  Baumeisters,  der  sieh  Ober  alle 
schriftlichen  Nachrichten  hinwegsetzt  oder  sie  willkürlicherklart,  ge- 
fährlicher als  die  kritische  Arbeit  des  Philologen,  dem  der  kunstver- 
ständige Blick  des  Baumeisters  abgeht.  Das  vorliegende  Schriftchen 
gibt  davon  Zeugnis,  lrtüraer  und  Einbildungen,  die  durch  die  Unter- 
suchungen der  Philologen  längst  beseitigt  sind,  tauchen  von  neuem 
auf  und  wirken  um  so  nachteiliger,  je  verführerischer  der  Hauptsalz 
ist,  auf  welchem  die  ganze  Abhandlung  ruht,  dasz  ähnliche  Erforder- 
nisse ähnliche  Lösungen  herbeiführen,  dasz  mitbin  die  Einrichtungen 
der  griechischen  Bühne  weit  weniger  von  denen  der  unsrigen  abwei- 
chen als  man  glaube.  Je  sicherer  dergleichen  Behauptungen,  zumal 
wenn  sie  den  vorhandenen  schriftlichen  Denkmalern  gegenüber  mit  so 
harmloser  Kühnheit  geltend  gemacht  werden  wie  von  dem  Vf.,  auf  die 
von  Genelli  betretene  Bahn  zurückführen,  das  Altertum  nicht  auf  Grund 
der  Ueberlieferung  zn  erklären,  sondern  nach  eigner  Phantasie  zu  gestal- 
len, desto  nachdrücklicher  musz  immer  wieder  davor  gewarnt  werdeu. 

Zur  Begründung  meines  Urteils  führe  ich  nur  ein  Beispiel  an, 
das  zugleich  recht  geeignet  ist  mit  dem  Verfahren  des  Vf.  bekannt 
tu  machen  und  die  Leichtigkeit  vor  Augen  zu  stellen,  mit  welcher 
derselbe  seine  Ansichten  vorzuführen  weisz.  Es  ist  die  Stelle,  wo  er 
von  einem  vermeintlichen  Vorhange  der  griechischen  Bühne  spricht, 
S.  12:  'der  Vorhang'  so  beginnt  Hr.  L.  ohne  weiteres  Wersch losz  dio 
Miltelötfnung  im  Proskenion,  durch  die  die  Bühne  zu  sehen  war,  and 
da  derselbe  sich  der  Skene  vorspannte,  so  wurde  er  ebenso  mit  dem 
Namen  tcqocxtjviov  belegt,  den  Suidas  mit  zo  inl  xrjg  öxtjvrjg  oaoa- 
Tiixaöfia  erklärt.  Der  Vorhang  bestand  also  aus  einem  Gewebe,  das 
wahrscheinlich  wie  die  Decorations-Hinterwand  auf  einen  Rahmen  ge- 
spannt war  und  sich  ebenso  wie  jene  aus  der  Milte  teilte,  wenn  er 
nach  links  und  rechts  hinter  die  Proskenionswand  und  zwar  hinter  die 
Gegenwand  derselben  geschoben  wurde,  wenn  das  Stück  beginnen 
sollte.  Ob  der  Vorhang  beim  griechischen  Theater  so  oder  anders 
hinweggezogen  wurde,  wird  niemals  mit  Bestimmtheit  angegeben  wer- 
den können.  —  Dasz  der  Vorhang  zuweilen  mit  Bildern  geschmückt 
war,  erfahren  wir  aus  einer  Stelle  des  Duris,  in  der  uns  mitgeteilt 
wird,  dasz  die  Athener  auf  ihrem  Theater  vorhange  den  Demetrios  bei 
Gelegenheit  des  nach  ihm  benannten  Festes  wie  einen  Gott,  der  auf 
die  Erde  herabfftbrt'  (!  inl  tijg  oUovpivriq  o%ov(Uvog),  'abgebildet 
hätten.  Das  Wort  ttoooxqvtov  änderte  aber  später  seine  Bedeutung 
und  gieng  auf  die  Bühne  selber,  auf  das  Pulpitum  derselben  und  auf 
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die  Fronte  des  Skenengebäudes  Aber,  wahrend  für  die  Theatervorhänge 
die  Aasdrücke  avkaiat  und  naQctnexaafiaTa  gebraucht  wurden.  —  Ob 
schon  zur  Zeit  der  drei  grossen  attischen  Tragiker  ein  Vorhang  das 
Theater  verschlossen  habe,  kann  zweifelhaft  sein,  da  niemals  des- 
selben erwähnt  wird.  Der  manigfacbe  und  compticierte  Apparat  der 
Aeschyleischen  Bühne  laszt  aber  vermuten,  dasz  dieselbe  auch  uicht 
den  Vorhang  entbehrt  haben  werde.  Bei  Aufführung  von  Trilogien 
scheint  uns  derselbe  unentbehrlich  zu  sein.'  Natürlich:  ahnliche  For 
derungen  führen  ähnliehe  Lösungen  herbei.  Wir  haben  einen  Vor- 
bang vor  der  Bühne,  die  Börner  hatten  einen:  warum  sollte  er  den 
Griechen  gefehlt  haben?  Was  aber  dagewesen  sein  kann,  ist  dage- 
wesen. Also  'der  Vorhang  versohlosz  die  Mittelöffnung  im  Proskenion': 
der  Vorhang  ist  ohne  weiteres  octroyiert;  erst  nachträglich  wird,  als 
wenn  das  nur  eine  Nebensache  wäre,  bemerkt,  dasz  zur  Zeit  der  drei 
grossen  Tragiker  niemals  von  einem  Vorhange  die  Rede  sei.  Nun 
heiszt  es  bei  Suidas:  ngoaKtjvtov  tb  im  rrjg  Cxtjvrjg  naganhaafxa. 
Bei  uns  pflegt  der  Vorhang  ein  Gewebe  zu  sein.  Auch  auf  der  alten 
griechischen  Bahne  wird  er  ein  Gewebe  gewesen  sein.  Suidas  erklart 
nQoonr\viQv  als  ein  Gewebe  an  oder  auf  der  Skene ;  der  Vorhang  ist 
also  gefunden ,  das  Proskenion  ist  der  Vorhang.  Allein  7Cffoaxtjviov 
bedeutet  gewöhnlich  etwas  anderes.  Auch  dem  Uebelstande  ist  leicht 
abzuhelfen.  'Das  Wort  ngoaxijviov  inderte  später  seine  Bedeutung 
und  gieng  auf  die  Bühne  über,  während  für  die  Theatervorhänge  die 
Ausdrücke  avlaiai  und  naganndafiata  gebraucht  wurden.'  Ob  aber 
der  Vorhang  so  hinweggezogen  worden  ist,  wie  der  Vf.  sich  denkt, 
oder  anders,  das  wird  freilich,  wie  Hr.  L.  in  naivster  Weise  hinzu- 
setzt, niemals  mit  Bestimmtheit  angegeben  werden  können.  Sicherlich 
wird  das  niemals  geschehen,  aus  dem  einfachen  Grunde,  weil  es  über- 
haupt im  griechischen  Theater  keinen  Vorhang  gegeben  hat.  Hatte  es 
einen  gegeben,  so  sieht  man  nicht  ein,  warum  uns  die  Art  und  Weise, 
wie  das  geschehen,  nicht  in  ähnlicher  Weise  durch  den  glücklichen 
Fund  einer  Stelle  bekannt  werden  könnte ,  wie  wir  es  vom  römischen 
Theater  wissen. 

Mit  dergleichen  Behauptungen  und  Erörterungen,  die  fast  Wort 
für  Wort  alles  Grundes  entbehren,  oder,  was  noch  schlimmer  ist, 
wahres  mit  falschem  vermischen  und  mit  den  Nachrichten  der  Alten 
nach  Gutdünken  schalten,  wird  unsere  Kenntnis  des  Altertums  nicht 
gefördert.  Ehe  Hr.  L.  von  einer  Mittelöffnung  im  Proskenion  sprach, 
hätte  er  vor  allen  Dingen  Über  den  Begriff  des  Wortes  itQOOxyviov 
und  dessen  Entwickelnng  sich  Klarheit  verschaffen  sollen.  Gewis  hat 
nQOOKrjvtov  nie  einen  Theatervorhang  bedeutet.  Die  Geschichte  dieses 
Wortes  scheint  vielmehr  folgende  gewesen  zu  sein.  Ttgooxrjviov  ist 
erstens,  wie  Suidas  sagt,  xo  inl  rrjg  oxrjvrjg  neginhaopa ,  d.  i.,  da 
Skene  das  Bühnengebäude  bezeichnet,  die  Decoration  des  Büh- 
nengebäudes.  Als  die  Bühnendecoration  selbst  axrjvrj  ♦)  genannt 

*)  Ueber  die  Entwickelungsgeschichte  des  Wortes  axjjvrj  s.  meine 
Abhandlung  de  AescUyli  re  ßcenica  pars  1. 
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wurde  (was  z.  B.  aus  Plutarch  Demelr.  36  (900 d)  Xotdogmv  $lg  xov 
igtara  xrjg  Aa\dag  ilsyt  vvv  kqcoxov  icogaxivat  noovrjv  TtQoeQzofiivfjv 
ix  x  oay  txrjg  öxrjvrjg,  ebd.  28  (901 e)  und  aus  Vitruvius  hervorgeht, 
der  drei  Arien  von  Skeneo  anführt:  tinum  quod  dicitur  tragicum, 
alterum  comicum,  teriium  satyricwn),  so  wurde  das  Wort  itooöxtjvtov 
in  dem  Sinne  'Raum  vor  der  Skenenwand'  gebraucht,  wie  vno- 
cxtjvtov  den  Raum  unterhalb  der  Bühnenwand,  nctQaoxijvicc  die  liäume 
neben  der  Bühnenwand  bezeichnen.  Auf  diese  beiden  Bedeutungen 
lassen  sich  alle  Stellen  zurückführen,  in  welchen  vom  Proskenion  die 
Rede  ist;  auf  die  erste  anszer  andern  auch  die  von  Hrn.  L.  angeführte 
Athen.  XII  536*  ytvofiivmv  de  xav  jdrjfitjxolcov  (Fest  zu  Ehren  des 
Demetrios)  'A\hrjvrpsiv  iyqcKptxo  (o  /itjfi^xQtog)  inl  xov  nQoCxtjvlov 
int  vr)g  olxovfiivrjg  bjovyLSvog,  wo  ich  Übrigens  den  Demetrios  lieber 
«auf  der  Erde  reiten  als  mit  Hrn.  L.  auf  die  Erde  herabfahren 
lassen  möchte.  Hrn.  L.  mag  es  nahe  gelegen  haben,  weil  bei  uns  die 
Bühnen  vorbange  bisweilen  mit  Bildnissen  berühmter  Hinner  geschmückt 
sind,  auch  hier  an  ein  Gemilde  auf  dem  Vorhange  su  denken.  Allein 
es  steht  nichts  im  Wege,  in  Uebereinstimmung  mit  Suidas  Erklärung 
das  hier  erwibnte  Gemilde  als  eine  Decorationsmalerei  su  betrachten, 
wenn  auch  die  Menge  nicht  su  einer  Theatervorstellung,  sondern  zu 
einer  Festfeier  im  Theater  versammelt  war.  Demetrios  wurde  in  Athen 
wie  ein  Gott  verehrt,  das  Dionysosfest  war  in  ein  Fest  zu  Ehren  des 
Demetrios  verwandelt  (Plut.  Demetr.  12  (894)  xmv  hoxüv  xa  JiovvCia 
luxmvofuxaav  J^fiijxQta).  Bei  Athenios  (VI  253)  findet  sich  ein  ihm 
zu  Ehren  gedichteter  Ithyphallos,  welcher  im  wesentlichen  den  Ge- 
danken ausspricht,  der  in  dem  erwähnten  Gemälde  dargestellt  ist.  Es 
ist  nicht  unwahrscheinlich,  dasz  man  Demetrios  mit  diesem  Festgesang 
in  das  Theater  begleitete,  das  ja  nicht  bloss  zu  Bühnenvorstellungen, 
sondern  überhaupt  zu  allen  festlichen  Versammlungen  benutzt  wurde, 
und  dass  dort  vor  der  Bühnenwand  seine  Apotheose  in  ähnlicher  Weise 
dargestellt  wurde,  wie  sein  Bild  neben  dem  Zeus  und  der  Athens  auf 
dem  Peplos  eingewebt  war,  der  im  Feslzuge  durch  die  Stadt  getragen 
wurde.  Jedenfalls  ist  diese  Ansicht  glaublicher,  als  Demetrios  auf 
einem  Theatervorhange  gemalt  su  denken,  der,  wie  Hr.  L.  die  Sache 
sieh  vorstellt,  auseinandergezogen  zu  werden  pflegte,  so  dass  also 
auch  das  Bild  in  zwei  Hälften  zerteilt  werden  muste.  —  Ja  auch  bei 
Synesios  Aegypt.  128  ti  Si  xig  elg  xr\v  cxrjvtjv  tiößiafaixo  xctl  xo 
Uyopevov  tig  xovxo  xvvoy&aXiiitoixo^öta  xov  ngoaxrjvlov 
xyv  na  QaöxivTjv  a&ooav  anctöav  ctfcuov  titonxtvQai,  liti  xov- 
xov  'EXXavodixat  xovg  iiuoxtyoipoQOvg  onXltovOi*)  —  eine  Stelle 

*)  d.  i.  'wenn  sich  aber  jemand  mit  Gewalt  auf  die  Bühne  drangt 
und,  wie  man  zn  sagen  pflegt,  unverschämte  Blicke  dahin  wirft  und 
durch  das  Proskenion  alle  Veranstaltungen  (anf  einmal)  schauen  will, 
gegen  den  werden  die  Mastigophoren  von  den  Hellanodiken  bewaffnet.' 
Vermutlich  bezieht  sich  das  ro  Isyofitvov  nicht  bloss  anf  das  folgende 
uvvo<p&cclut££ o#ca,  sondern  auf  xvvoqp&alfiftto&ai  6*<a  xov  itQOCxrjvfov. 
Es  wäre  uns  damit  eine  sprichwörtliche  Redensart  aufbewahrt,  die  an- 
derweitig nicht  bekannt  ist. 
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welche  Hr.  L.  mit  einigem  Schein  für  sich  bitte  anführen  können  — 
ist  nQoaxrjviov  nichts  anderes  als  die  Decorationswand  vor  dem  Brth- 
nengebaude,  durch  welche  allein  man  die  Vorbereitungen  zur  Auf- 
führung eines  Stücks  (tj)v  nctQaoxevrjv  v&qoccv)  sehen  konnte.  Durch 
den  Vorbang  würde  man  nur  die  Bühnendecoration  wahrgenommen 
haben. 

Für  die  zweite  Bedeutung  führe  ich  nur  Servius  in  Verg.  Georg. 
II  381  an:  proscenia  autem  sunt  pulpita  ante  scenam,  in  quibus 
dicra  exercentur,  ferner  die  Inschrift  auf  dem  Theater  zu  Patara: 
avTOxgaiOQi  .  .  avi\h}xtv  xal  xa&UQCooev  ro  nQOOxijviov,  o  xa- 
T6<Sxtva<S£v  ix  OeptUnv  6  nar^Q  avtrjg,  und  Plularch  über  die  Lehre 
Epikurs  S.  1340  %alxovv  'AU^apSgov  iv  IHkly  ßovko^svov  noijüat 
t6  nqoaxrivtov  ovx  HaOtv  b  u%virrig  mg  diay&tQOvvra  top  vno- 

Um  aber  noch  einmal  darauf  zurückzukommen,  dasz  es  im  grie- 
chischen Theater  keinen  Vorhang  vor  der  Bühne  gegeben,  so  liegt  der 
Grund  davon  in  dem  Ursprung  und  Wesen  der  dramatischen  Darstel- 
lungen. Sie  waren  ja  anfänglich  kein  Schauspiel  für  das 
Volk,  sondern  ein  Festspiel  vom  ganzen  Volke  und  im 
Namen  des  Volkes  zu  Ehren  des  Gottes  aufgeführt,  wie  ich 
in  meiner  Abhandluog  de  Aeschyli  re  scenica  I  S.  VII  (f.  auseinander« 
gesetzt  habe.  Orcheslra  und  Skene  von  dem  Zuschauerräume  zu  tren- 
nen oder  gar  die  Orchestra  von  der  Bühne  so  abzusondern,  wihrend 
gerade  der  Chor  auf  der  Orchestra  den  ältesten  Teil  der  Festfeier 
bildete,  würde  den  Griechen  völlig  widersinnig  erschienen  sein.  Erst 
im  römischen  Theater  war  das  Drama  nichts  anderes  als  ein  Schau- 
spiel für  das  Volk.  Die  Orchestra  verlor  ihre  frühere  Bedeutung  und 
wurde  als  Zuschauerraum  von  den  Senatoren  benutzt.  Von  einer  Fest- 
feier von  Seiten  des  Volkes  war  ebensowenig  die  Rede  als  bei  uns. 

Einen  ganz  andern,  durchaus  wolthoenden  Eindruck  macht  da- 
gegen das  Buch  des  leider  so  früh  verstorbenen  A.  Schönborn. 
Ihm  ist  es  nicht  um  glänzende  Resultate,  sondern  um  ein  sicheres  Fort- 
schreiten auf  dem  schwierigen,  vielfach  verschütteten  Gebiete  der 
scenischen  Altertümer  zu  thun.  Die  iuszere  Einrichtung  des  Wer- 
kes ist  die,  dasz  die  erste  Abteilung  S.  1  —  108  die  Theorie,  die 
zweite  S.  109  —  361  die  Praxis,  d.  h.  die  Anwendung  der  Theorie 
auf  die  einzelnen  Stücke  der  Tragiker  und  des  Aristophanes  enthalt. 

Referent,  welcher  von  Schönborn  an  mehreren  Stellen  ausdrück- 
lich bekämpft  wird,  ist  in  vielen  Punkten,  deren  Erörterung  hier  r.u 
weit  führen  würde,  uiclit  mit  ihm  einverstanden.  Aber  er  halt  es  für 
seine  Pflicht,  auf  diese  gründliche  Arbeit,  die  noch  zu  wenig  gewür 
digt  worden  ist,  aufmerksam  zu  machen,  weil  in  ihr  ein  schönes,  nach- 
ahmenswerthes  Beispiel  klarer,  besonnener,  gewissenhafter  Forschung 
entgegentritt,  das  um  so  gröszere  Hochachtung  erweckt,  je  anspruchs- 
loser es  auftritt.  Es  ist  nicht  überflüssig  immer  und  immer  wieder 
darauf  hinzuweisen,  dasz  die  Wissenschaft  mehr  Gewinn  hat  von  so 
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prunkloser,  uneigennütziger  Untersuchung,  die  sich  in  vielen  Fallen 
gern  bescheidet  nichts  zu  wissen,  wo  Mangelhaftigkeit  der  Nachrichten 
keine  lückenlose  Keunlnis  gestaltet,  als  von  den  kühnen,  glanzenden 
Phantasiebanten,  die  oft  ein  einziger  Windstosz  umbläst  und  zer- 
trümmert. 

Ein  Satz,  den  der  Vf.  S.  7  aufstellt,  ist  ebenso  richtig  als  wich- 
tig >  dasz  'die  erhaltenen  Theater  im  Laufe  von  mehr  als  einem  halben 
Jahrtausend  entstanden  sind,  dasz  während  dieser  Zeit  die  Beschaffen- 
heit der  Schauspiele,  die  auf  den  Theatern  zur  Darstellung  kamen, 
sich  änderte,  was  nicht  ohne  Einflusz  auf  die  Einrichtung  des  Thea- 
ters, namentlich  der  Bühne  bleiben  konnte'.  Die  griechischen  und 
römischen  Theater,  das  ist  vor  allen  Dingen  festzuhalten,  sind  als 
solche  nicht  blosz  nach  der  geographischen  Lage,  sondern  mehr  noch 
nach  dem  Gegenstande  der  Darstellung  zn  unterscheiden.  Es  ist  wahr- 
scheinlich, dasz  in  einzelnen  griechischen  Städten  auch  in  der 
Römerzeit  vorzugsweise  griechische  Stücke  gegeben  und  in  Folge 
dessen  die  alte  Einrichtung  der  Bühne  beibehalten  wurde,  während  in 
anderen  mit  der  Römerherschaft  auch  das  römische  Theater  sich  Bahn 
brach  und  mit  den  lateinischen  Dramen  und  den  Pantomimen,  die  auf- 
geführt wurden,  auch  die  Beschaffenheit  der  römischen  Bühne  sich 
geltend  machte.  Anderseits  werden  hier  und  da  auch  in  römischen 
Städten  die  Theater  für  eine  scaena  Graeca  (Orelli  inscr.  Lal.  2602) 
eingerichtet  worden  sein.  Nehmen  wir  das  an,  so  wird  es  nicht  in  Ver- 
wunderung setzen,  dasz  die  Verhältnisse  gerade  in  den  Skenen  der 
aus  dem  Altertum  übriggebliebenen  Baureste  so  vielfach  von  den  Be- 
atimmungen  des  Vitruvius  abweichen,  wie  Schönborn  S.  11  mitteilt, 
dasz  z.  B.  'während  die  Entfernung  des  Skenengebäudes  vom  Kreis- 
mittelpunkte im  römischen  Theater  einen  halben  Radius  betragen  soll, 
sie  in  fast  allen  gröszer  ist  und  in  nicht  wenigen  die  für  das  hellenische 
Theater  festgesetzte  erreicht,  ja  sie  übertrifft,  und  umgekehrt  die 
Skene  in  einer  ganzen  Reihe  vou  hellenischen  Theatern  weniger  als 
einen  Radius,  den  Vitruvius  als  Norm  ansetzt,  vom  Kreismittelpunkt 
fern,  in  anderen  das  Masz  übersteigt,  nur  in  wenigen  normal  ist.9 
Vitruvius  gab  ohne  Zweifel  nur  für  das  rein  griechische  und  für  das 
rein  römische  Theater  die  Masze  an ,  ohoe  auf  die  manigfaltigen  Ab- 
weichungen einzugeben,  welche  die  verschiedenen  Bedürfnisse  ver- 
schiedener Zeiten  mit  sich  führten.  Ich  scbliesze  mich  daher  mit 
▼oller  Ueberzeugung  den  Schluszworten  Schönborns  S.  14  an :  'dem- 
zufolge kann  ich  nicht  glauben,  dasz  die  Regeln,  welche  Vitruvius  in 
Bezug  auf  die  Einrichtung  des  Theaters  aufstellt,  willkürliche  Bestim- 
mungen, «beengende  Vorschriften»  (Geppert  griech.  Bühne  S.  93)  sind, 
▼od  denen  man  am  besten  thue  sich  ein  für  allemal  loszusagen.' 

Wenn  ich  zum  Schlusz  noch  meine  eignen  Abhandlungen  berühre, 
so  geschieht  es  teils  deshalb,  weil  die  einzelnen  Teile  wegen  viel- 
facher Berufsgeschäfte  nur  in  langen  Zwischenräumen  einander  haben 
folgen  können,  so  dasz  der  Anfang  in  eine  ziemlich  entfernte  Zeit 

Jahrbücher  für  cl*««.  Philol.  1861  Hfl.  8.  38 
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(1848)  füll,  teils  am  die  Arbeit,  obgleich  sie  nach  den  ursprünglichen 
Plane  noch  nicht  ganz  vollständig  ist,  vorläufig  für  abgeschlossen  zu 
erklären,  da  mein  jetziges  Amt  noch  weniger  Musze  zur  Fortführung 
derselben  verspricht  als  meine  früheren  Lebensverhältnisse.  Ich  be- 
gnüge mich  mit  einer  alles  zusammenfassenden  Inhaltsangabe: 

Pars  I:  prooemium.  de  rei  scenicae  primordiis  aive  de  partibua 
theatri  earamque  origine.  de  Aeschyli  re  scenica.  de  acena  eiusqne 
exornatione.  de  scena  ductili.  de  scena  veraili  sive  de  periactis.  de 
paraaceniis.  de  proscenio  s.  de  logeo.  de  byposcenio.  de  acenae 
pictura  sive  de  scenographia.  de  proscenii  exornatione.  de  machinis 
(de  eceyclemate  sive  de  exostra.  de  machina  sive  de  aeoremate.  de 
theologeo.  de  gerano.  de  ceraunoscopeo.  de  bronteo.  de  anapies- 
rnatis.    de  scalis  Charoneio).    de  orchestra  eiasque  exornatione. 

Pars  II:  de  nnmero  histrionum.  de  ornatu  histrionum.  (de  endy- 
matis.  de  periblematis.  de  cothurnia  et  embatis.  de  somatio.  de  pro- 
gastridio  et  prosternidio.  de  personis  sive  larvis.) 

Pars  III:  de  arte  histrionum.  de  actione  epica  sive  de  rbapso- 
dornm  actione,  de  actione  tnelica  sive  de  choreutarnro  actione,  de 
actione  dramntica  sive  de  histrionum  actione,   (de  atudiis  histrionum.) 

Der  erste  Teil  ist  in  diesen  Jahrbüchern  bereits  von  Gottfried 
Hermann  (1848.  Bd.  54  S.  1  — 10)  beurteilt  worden,  der  zweite  Teil 
von  A.  Witzschel  (1861.  Bd.  62  S.  414  ff.)  und  von  R.  Dietsch  (ebd. 
S.  424).  Ueber  den  dritten  *)  bemerke  ich  nur ,  dasz  ich  zum  ersten- 
mal versucht  habe  die  Kunst  der  dramatischen  Darstellung  als  Blüte 
und  Vollendung  der  Kunst  des  Vortrags  poetischer  Werke  überhaupt 
im  Zusammenhange  mit  dem  Vortrage  der  epischen  und  lyrischen 
Poesie  darzustellen.  In  diesem  Sinne  sind  actio  epica  und  melica  als 
Vorstufen  der  dramatischen  Action  betrachtet,  wie  die  dramatische 
Poesie  naturgemäsz  aus  der  epischen  und  lyrischen  sich  entwickelt  hat. 

Posen.  Julius  Sommerbrodt. 


*)  [welcher  demnächst  in  diesen  Blättern  zugleich  mit  mehreren 
8chriftcn  verwandten  Inhalts  besprochen  werden  wird.  A.  F.] 


(22-) 

Zu  Lysias. 

(Vgl.  oben  S.  179  f.) 

VII  §  23  heiszt  es:  deivoxaxa  ovv  nuo%(oy  og  tl  fiiv  rta-natyfro 
paoxvQag,  xovxoig  av  rji-tov  maxsvEiv,  imtörj  Sh  ovx  tlalv  avxa,  ifioi 
xat  xctvxrjv  xr\v  ouxui  %Qrjvai  yevidQai.   Das  Relativpronomen 

hat  neuerdings  Anstosz  erregt  und  zu  mancherlei  Aenderungen  Ver- 
anlassung gegeben.  In  der  neusten  Ausgabe  ausgewählter  Reden  des 
Lysias  hat  Rauchenstein  statt  og  aus  Conjectur  oV  in  den  Text  gesetzt 
und  nimmt  dies  in  causaler  Bedeutung  mit  Beziehung  auf  XIX  §  5  or* 
ovv  xoiavxa  nolla  ytyivqtai  %xl.  Mir  scheint  aber  diese  Partikel  nur 
da  in  solcher  Bedeutung  gebraucht  werden  zu  können ,  wo  Tbatsarh- 
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liehe«»  was  den  Grand  za  einer  Sache  enthält,  angeführt  wird.  Dafür 
aber,  dass  or£  in  diesem  Sinne  in  einem  Bedingungssätze  vorkomme, 
vermisse  ich  noch  die  Beweisstellen.  Andere  Kritiker  schreiben:  <fo- 
vorerrof  ovv  nao%Q)  vno  xovxov,  og  xxX.    Und  allerdings  muss  man 
sugeben,  dass  hier  vno  xovxov  vor  dem  Relativum  zu  supplieren  eine 
stärkere  Zumutung  sein  würde,  als  in  anderen  Stellen  die  Ergänzung 
eines  einfachen  Casus  des  Demonstrativs  vor  dem  Relativ.  So  ist  z.  B. 
diese  Brachylogie  minder  auffällig  Xll  §30  vpetg  de  navxeg  opyt'fftffo, 
ooot  tig  xctg  oixiag  yX&ov  xxX.,  noch  weniger  XIX  §  10  fiy  ovv  nooxaxa- 
yiyvuaxtxe  adixiav  tot/.,  6anav6vxog  ..aXX'oooi  xxl.  Andere  der- 
artige Stellen  besprechen  Wunder  za  Soph.  Phil.  J37  und  Schneidewin 
tu  Soph.  Ai.  1050,  wozu  noch  Bernhardy  Syntax  S.  285  zu  vergleichen 
ist,  der  auch  Lysias  XII  §  30  erwähnt.   Es  scheinen  aber  die  neueren 
Kritiker  und  Herausgeber  des  Lysias  ausser  Acht  gelassen  zu  haben, 
dass  Bernhardy  S.  291  die  vorstehende  Stelle  des  Lysias  mit  anderen 
anderer  Schriftsteller  zusammenstellt  und  auf  eine  Weise  erklärt,  die 
eine  Prüfung  von  Seiten  jener  Kritiker  verdient.  Er  sagt  nemlich,  og 
habe  den  Zusammenhang  mit  seinem  demonstrativen  Ursprung  klar 
erhalten  und  die  Slructur  desselben  halte  wie  seine  Modiftcationen 
olog  und  ooog  die  Rückbesiehung  auf  ein  selbständiges  Pronomen  fest 
(oxi  —  oxe  —  iittl  Iy&,  tfv,  ovxog).    Dabei  führt  er  die  vorstehende 
Stelle  des  Lysias  an;  von  den  übrigen  Beispielen  sind  swei  hervorzu- 
heben: Thuk.  IV  26  a&viUav  xe  nXttöxtjv  6  %oovog  naoü%z  naqd  Xoyov 
kniyiyvopwog,  ovg  movzo  7]pzqwv  oXlytov  ixnoXiOQX'qouv,  iv  vrjoat  xs 
iorifirj  xal  v6axt  aXpvotji  %Qtop,lvovg ,  und  Plut.  Per.  28  xavxa  .  .  &av- 
ßwrra,  Il£qixXug9  xal  ä^ta  ozeydvav,  og  tipiv  noXXovg  xal  dya&ovg 
«naXiOag  noXixag,  wosu  Sintenis  sowol  in  der  grössern  Ausgabe  von 
1835  als  auch  in  der  zur  Haupt  Sauppeschen  Sammlung  gehörigen  eine 
sehr  gute  Bemerkung  macht  und  ebenfalls  auf  die  Stelle  des  Lysias 
hinweist. 

XII  §  7  sagt  der  Redner  von  den  Dreissigen:  dnoxxtvvvvai  ptv 
yao  av&QQonovg  mol  ovöevog  iiyovvxo,  Xafißdvuv  de  %orjiiaxa  mql 
nokXov  Inoiovvxo.  Ido&v  ovv  avxotg  dixa  ovXXaßtiv  .  .  6)67tEo  xi  xeÜv 
aUoov  tvXoy&g  nenoitjxoxeg.  Der  Redner  macht  den  gestürzten  Tyran- 
nen den  Vorwurf,  dass  ihnen  Menschenmord  gleichgültig  und  eben  so 
viel  gewesen  wäre,  als  wenn  sie  ein  anderes  Geschäft,  welches  sie 
in  ihrem  Sinne  für  begründet  hielten,  vollzogen  hätten.  Sollte  an 
diesem  Gedanken  etwas  aussusetsen  sein?  Und  doch  will  Rauchen- 
stein schreiben:  toonto  xi  xalov  evXoytog  ixntoirjxoxeg  und  verweist 
auf  XXIV  §  18  OKJ7IE0  xi  xaXov  twokov.  Allein  dann  wäre  in  unserer 
Stelle  svXoyag  unnütz;  denn  wenn  man  xaXov  «  thut,  bedarf  man  keiner 
Rechtfertigung.  —  §  20  aXX  ovxcog  eig  rj(xäg  öia  xa  %qi](iaxa  it,tjuag- 
xavov  ockstczq  av  eitqoi  fityaXmv  adtxtjiiaxcov  ooyrjv  typvxsg.  Nach  dem 
bei  den  Griechen  so  häuflg  vorkommenden  Grundsalze,  welcher  den 
in  ihrem  Rechte,  in  ihrer  Person  verletzten  die  Verfolgung  des  Geg- 
ners als  eine  durchaus  berechtigte  Rache  erscheinen  lisst,  sind  die 
Worte  axrrao  av  Hxtooi  xxX.  gesagt:  Dies  steht  dem  Motiv  der  Drei- 

38* 
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szig  entgegen ,  welches  bloss  in  Geldgier  bestand.  Rauchensteiu  hat 
aber  H.  Sauppes  allerdings  sehr  bestechende  Conjectur  aufgenommen 
axsntQ  ovx  av  sxsqoi  xtA.,  da  die  Kraft  des  Ausdrucks  dadurch  ver- 
mehrt  werde.  Warum  soll  man  aber  die  Lesart  aller  Handschriften 
verwerfen,  die  einen  guten,  der  griechischen  Anschauungsweise  ent- 
aprechenden  Sinn  gibt?  —  §  30  xal  phv  dij  ovx  iv  ry  olxla  aXX*  iv 
xy  6<Jw,  oco&iv  xe  avxbv  xal  xa  xovxotg  ityritptöiilva  naoov,  avXXaßatv 
anyyayev.  So  hat  Raucbenstein  nach  Sauppes  Conjectur  geschrieben. 
Was  die  meisten  Hss.  bieten,  atotovxa  avxbv  xal  xa  xovxoig  i^ipta- 
piva,  ov  gibt  keinen  Sinn;  was  Bekker  nach  der  Hs.  C  schreibt, 
ocofcov  avxbv  xai  xa  xovxoig  i<pr}ipioiilva  oder  was  Jacobs  bei  Bremi 
wollte,  owjcov  xe  «irov  xal  xa  — ,  ist  gegen  den  Sinn  der  Stelle. 
Eine  solche  Entschuldigung  der  Handlungsweise  passte  wol  in  eine 
Hypophora,  aufweiche  eine  Widerlegung  folgte,  aber  nicht  hieher, 
wo  der  Redner  das  Gehässige  einer  Thal  dem  Angeklagten  vorwirft, 
die  leicht  halte  vermieden  werden  können.  Denn  sonst  würde  die 
8  31  folgende  Entgegnung  nicht  passen.  Aus  eben  diesem  Grunde 
kann  ich  mich  auch  mit  Sauppes  Vermutung  nicht  einverstanden  er- 
klären; denn  so  wflrde  sich  der  Redner  selbst  vorgreifen  und  zweimal 
dasselbe  sagen,  nemlich  dasz  Erstosthenes  die  That  ohne  Gefahr  bitte 
vermeiden  können.  Daher  scheinen  mir  die  Worte  awfavxa  avxbv  .  . 
ityrjcpianha  ein  verdorbener,  aus  einer  Erklärung  in  den  Text  einge- 
schobener Zusatz  zu  sein.  Tilgt  man  die  Worte,  so  schreitet  der  Ge- 
dankengang richtig  fort.  Der  Redner  stellt  erst  einfach  das  Gehfissige 
der  That  hin:  xal  pev  ovx  iv  xrj  olxla  aXX*  iv  rjj  oda  övXXaßwv 
anriyaytv.  Diesem  gegenüber  steht  das  zwar  auch  gehässige,  aber 
doch  nicht  so  schlimme  Verfahren  anderer:  vpng  de  navxeg  OQyl&o&ey 
oöoi  dg  xag  olxlag  f\X^ov  xxX.  Und  nun  erst  folgt  in  rechter  Entwick- 
lung des  Gedankens  §  31  das,  weswegen  das  cvyyvtounv  i%eiv  gegen 
die  einen  als  zulässig,  gegen  Eratosthenes  aber  als  durchaus  unzuläs- 
sig erscheint. —  Noch  ist  zu  bemerken,  dasz  in  Rauchensteins  neuster 
Ausgabe  steht:  vpug  öl  navxtg  ooyl^ea^e,  oaoi  (lg  xag  olxlag  nXOov 
xag  vpav  ij  tc5v  v^tzigeov  xivog,  wahrend  alle  anderen  Ausgaben  ha- 
ben: .  .  oaot  elg  xoeg  olxlag  ^X^ov  xag  vp,exiqag  {^zrfitv  itoiovfievot  tj 
ifiav  rj  tcüv  vfiexiomv  xivbg. 

Eisenach.  K.  E.  Funkhaenel. 


62. 

Zu  Suetonius  und  Cassius  Dio. 

Suet.  Tib.  61  omne  crimen  pro  eapitali  reeeptum,  etiatn  p  au  Ca- 
rum simpliciumque  verborum.  obieetvm  est  poetae,  qvod  in  tragoe- 
dia  Agamemnonem  probris  lacessisset;  obiectum  et  historico,  qvod 
Brutum  Cassiumqve  Ultimos  Romanorum  dixisset.  An  dem  mittlem 
Salz  hat  man  zwar  schon  lingst  Anstosz  genommen,  aber  die  Heilungs- 
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vorschlage  liegen  teils  zu  weit  ab  oder  sind  unverständlich,  teils  rich- 
ten sie  sich  gegen  das  Wort  lacessisset  y  das  allerdings  in  diesen  Zu- 
sammenhang nicht  passt.  Die  Hss.  bieten  wenig  Hülfe;  der  Memmia- 
dds  scheint  von  erster  Hand  Agamemnoni  gehabt  zu  haben,  auch  hat 
er  ond  der  dritte  Mediceus  propriis.  Jedenfalls  ist  abgesehn  von  dem 
Ausdruck  schwer  einzusehen,  wie  selbst  einTiberius  an  den  Vorwürfen 
eines  Dichters  gegen  Agamemnon  Anstosz  nehmen  konnte,  wenn  nicht 
diese  Vorwürfe  indirect  gegen  ihn  gerichtet  waren,  wie  dies  auch 
Tacitos  Ann.  VI  29  und  Dio  LVIII  24  sagen.   Dies  letztere  musz  also 
auf  irgend  eine  Weise  in  den  Worten  des  Snetonius  liegen.  Hierzu 
bieten  sich  mit  Annahme  einer  Lücke,  einer  Art  der  Corruptel  die 
bei  Suetonius  sehr  häufig  ist,  zwei  Wege.   Suet.  kann  gesagt  haben: 
quod  in  tragoedia  Agamemnone  [principem]  probris  lacessisset  oder 
Agamemnonis  [sub  persona  principem]  probris  lacessisset.  Den  ersten 
Vorschlag  würde  ich  vorziehen  —  denn  das  i  im  Memmianus  ist  mir 
wenigstens  nicht  deutlich  erschienen  —  schon  weil  er  mit  Tacitus 
stimmt,  der  bei  der  Tragödie  des  Mamercus  Scaurus  sagt:  additis 
versibus  qui  in  Tiberium  flecierentur.  Es  widerspricht  diesem  Vor- 
schlage Dio,  aber  nur  scheinbar.    Die  Worte  des  Dio  sind  diese: 
Axqtvg  fiev  ro  nolrjiict  yu,  naoyvu  61  xäiv  ao%onivcov  xivl  vn  avxov, 
y.crca  top  EvQinid))v ,  Tva  xrjv  xov  xgaxovvxog  aßovkiav  <p(oy.  fiadcav 
ovv  xovxo  o  Tißigiog  i<p9  iavxä  xs  xo  inog  dgfjo&ai  2<prj,  Axqtvg  Sia 
xrpr  fuaupovlav  tlvcti  ngoönoirjCa^Evog ,  xal  vmmav  ort  xai  iya  ovv 
Autvxa  avxbv  Ttoiyaco,  ctvayxrjv  ot  itqo^r\yaytv  avxoivxl  anoXio&ai. 
Die  Antwort  des  Tiberius  erscheint  recht  albern,  denn  was  hat  Atreus 
mit  Aias  zu  thun?  sie  wird  aber  witzig,  sowie  nicht  von  Atreus  son- 
dern von  Agamemnon  die  Rede  ist,  dem  Gegner  des  Aias,  dessen  Ka- 
tastrophe vielleicht  im  Stücke  selbst  erwähnt  war.  Bedenken  könnte 
nur  noch  die  piaKpovia  des  Atreus  erregen,  die  allerdings  passend  mit 
den  Verbrechen  des  Tiberius  gegen  Nero  und  Drusus  verglichen  wer- 
den könnte;  aber  dieselbe  kann  auch  von  Agamemnon  gesagt  werden, 
der  seine  Tochter  geopfert  hat.  Es  scheint  also  auch  bei  Dio  %Axqtt- 
S*1Q  geschrieben  werden  zu  müssen. 

Calig.  41  eins  modi  veciigalibus  indictis  neque  propositis,  cum 
per,  ignorantiam  scripturae  multa  commissa  fierent,  tandem  ßagitante 
popuio  proposuit  quidem  legem,  sed  et  mtnutissimis  Utteris  et  angus- 
tissimo  loco,  uti  ne  cui  describere  liceret.  Caligula  wünscht  also 
nicht,  dasz  das  Gesetz  von  allen  gekannt  werde,  damit  nicht  zu  wenig 
Uebertretungen  vorkommen  möchten;  deshalb  veröffentlicht  er  es,  als 
er  endlich  hierin  nachgeben  musz,  mit  sehr  kleinen  Buchstaben  ge- 
schrieben und  an  einem  engen  Orte,  doch  offenbar  nur  um  zu  verhin- 
dern, dasz  zu  viele  das  Gesetz  lesen.  Aber  wenn  man  überhaupt  das 
Gesetz  lesen  konnte,  so  kann  doch  weder  die  Enge  des  Ortes  noch  die 
Kleinheit  der  Bachstaben  am  Abschreiben  hindern;  dies  muste  er  aus- 
drücklich verbieten;  es  ist  also  zu  schreiben:  cautumque  ne  cui 
describere  liceret. 

Memel.  Gustav  Becker. 
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03. 

Pedicare  —  pedor  pedidus  —  pedis  pediculus. 

F.  Bttcheler  hat  im  rhein.  Museum  XIII  S.  153  ff.  aus  der  genauem 
Betrachtung  zweier  carmina  Priapea  erwiesen  dasz  pedicare  die 
richtige  Schreibung  sei,  nicht  paedicare ,  wie  man  dies  Verbum  all- 
gemein schreibe,  ausgehend  von  der  unrichtigen  Ansicht  dasz  dessen 
Etymon  dus  griechische  itaig  (naidtxog)  sei.1)  Zur  Bestätigung  jener 
richtigen  Schreibung  führt  Bücheler  selbst  auszer  einigen  handschrift- 
lichen Zeugnissen  eine  Wandinschrift  aus  Pompeji  an,  die  einen  Sam- 
bischen Senar  bildet:  accinsum  qui  pedicat,  urit  mintulam,  wozu 
ich  eine  zweite,  neutich  in  einem  Zimmer  des  Aventin  entdeckte  Graf- 
fitinschrift füge,  Bull.  delP  Inst.  1855  S.  50,  die  A.  Michaelis  in  diesen 
Jahrb.  1858  S.  458  richtig  gedeutet  hat:  emacide(p)etogor,  von  rechts 
nach  links  zu  lesen.*)  Die  Etymologie  des  Wortes  läszt  ßücheler 
grundsätzlich  bei  Seite  und  erklärt  nur  beiläufig  an  den  Zusammenhang 
mit  pedo  pödex  zu  glauben.  Dieser  Zusammenhang  ist  mir  im  höch- 
sten Grade  wahrscheinlich,  und  vielleicht  würde  auch  G.  Curtius,  als 
er  Nr.  292  im  ersten  Teile  seiner  Grundzüge  der  griechischen  Etymo- 
logie (S.  210) '  niederschrieb ,  pedico  zu  den  lateinischen  Vertretern 
der  Wurzel  negö  hinzugefügt  haben,  wenn  er  den  erwähnten  Aufsatz 
Büchelers  damals  schon  gekannt  hätte.  Curtius  stellt  aber  noch  ein 
anderes  Wort  zu  pido  und  pödex,  nemlich  paedor  (der  Schmutz), 
und  zwar  in  dieser  Schreibung.  Es  ist  allerdings  die  gewöhnliche; 
aber  wie  ist  der  Diphthong  zu  erklaren?  Die  alten  Grammatiker  wa- 
reu  darum  nicht  in  Verlegenheit:  Paulus  Festi  sagt  S.  222:  paedidos 
sordidos  significal  atque  obsoletes,  tractum  vocabutum  a  Graeco, 
quia  nalösg  id  est  pueri  talis  sint  aelatis ,  ut  a  sordibus  nesciani  abs- 
tinere.  Einer  Widerlegung  bedarf  diese  Etymologie  wol  nicht;  sie 
kann  nur  zum  Beweis  dienen,  dasz  zur  Zeil  ihrer  Aufstellung  die 
Schreibung  paedor  und  paedidus  im  Gebrauch  gewesen  ist,  und  in 
der  That  finden  wir  dieselbe  durch  die  handschriftliche  Ueberlieferung 
bei  Attius  V.  III  R.  (Nonius  72,9).  Lucr.VI  1269.  Cic.Tusc.  Hl  26,62. 
Tac.  Ann.  VI  44  beslätigt.  Aber  ursprünglich  ist  der  Diphthong  ge- 
wis  nicht  gewesen,  und  man  sollte  deshalb  pedor,  wo  es  die  Ueber- 
lieferung bietet ,  wie  in  dem  Verse  eines  ungenannten  Tragikers  (ver- 
mutlich des  Pacuvius  im  Medus)  bei  Cicero  Tusc.  III  12,  26  (Ribbeck 
inc.  inc.  fab.  191)  nicht  ändern.  Es  wird  ptdor  zu  den  Wörtern  ge- 
hört haben,  auf  die  Varros  Beobachtung  V  97  (vgl.  Lachmann  zu  Lucr. 
S.  143)  ihre  Anwendung  findet,  dasz  wie  in  he  dus  haedus  so  noch  in 

1)  Schon  K.  L.  Schneider  lat.  Elem.  I  S.  55  erklärt  pedico  für  'bes- 
ser bewährte  Schreibart  als  paedieo9.  2)  'Ebenso  steht  an  Wänden 
zu  Pompeji  nach  Garrucci's  Publicationen  klar  pediealus  Taf.  26  Nr.  88 
und  pedicauit  pueros  Taf.  A  Nr.  6.  pedicare  bieten  mehrenteils  die  Hand- 
Schriften,  dedicabo  die  Dati's  bei  Catullus  XVI.  Für  die  Richtigkeit  der 
Ableitung  spricht  das  griechische  nvyfeiv.'  Briefliche  Mitteilung  von 
Bücheler. 
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vieleu  anderen  Wörtern  dem  (langen)  E  der  ländlichen  Aussprache  in 
der  Hauptstadt  ein  A  vorgesetzt  worden  sei,  eine  Neigung  der  haupt- 
städtischen Sprechweise,  in  der  wir  ohne  Zweifel  auch  die  Veranlas- 
sung zu  scaena  trotz  Oxrjvrjj  zu  scaeptrum  trotz  6r.i}niQ0v ,  zu  faene- 
ratrix  neben  feneratrix  u.  a.  bei  Varro  VII  96  (vgl.  Lacbmann  zu 
Laer.  S.  218)  zu  suchen  haben  und  um  deren  willen  auch  ein  paedico, 
»o  es  gut  beglaubigt  sich  findet,  nicht  absolut  verwerflich  scheint. 
Später,  als  die  rustike  Aussprache  und  Schreibweise  mehr  zur  Gel- 
tung kam,  war  natürlich  auch  pedor  allein  im  Gebrauch,  und  wie  frü- 
her wegen  des  ae  mit  Träte,  so  brachte  man  das  Wort  jetzt  unter  Ver- 
nachlässigung der  Quantität  mit  pes  pedis  in  Zusammenhang,  was  nicht 
allein  aus  der  Bemerkung  der  Scholien  zu  Lucanus  II  73  paedor  [zu 
schreiben  pedor)  est  proprie  foelor  pedum,  sondern  auch  aus  den 
lateinisch-deutschen  Glossarien  hervorgeht,  die  pedor  erklären:  *fusz-, 
voit-,  vuet-stanck,  der  stanck  von  den  fassen'  (L  Diefenbach  GIoss. 
Lat.-Germ.  S.  420),  eine  Beschrankung  des  Gebrauchs,  an  die  in  der 
classischen  Zeit  nicht  zu  denken  ist. 

Noch  ein  Wort  möchte  ich  mit  jener  unsaubern  Sippe  pedo  pe- 
dico  pidor  pödex  zusammenbringen:  den  Namen  des  garstigen  Thier- 
cbens,  das  als  charakteristisches  Merkmal  der  Unsauberkeil  gilt,  pe- 
dis oder  bekannter  in  der  Deminutivform  pedicvlus.  Uebrigens  bin 
ich  nicht  der  erste  der  diesen  Zusammenhang  ausspricht,  sondern  schon 
Döderlein  im  Handbuch  der  lat.  Etymologie  S.  128  hat  ihn  als  wahr- 
scheinlich hingestellt.8)  Aber  stimmt  denn  dazu  die  Quantität  dieser 
beiden  Worte?  Wenn  sie  zu  obiger  Sippe  gehören,  so  müssen  sie 
notbwendig  das  e  der  ersten  Silbe  lang  haben;  unsere  Wörterbücher 
bezeichnen  es  aber  allgemein  als  kurz  mit  einziger  Ausnahme  von 
Georges,  welcher  pedis,  aber  daneben  inconsequent  pediedsus  schreibt 
und  unrichtig  pedictilus.  In  Hexametern  kommt  keines  dieser  Wörter 
vor,  was  niemand  auffallend  finden  wird.  Ein  Adjectivum  pedfcUlösus 
und  zwar  in  dieser  Messung  steht  bei  Martialis  XII  59,  8  in  dem  Hen- 
decasyllabus  hinc  menti  dominus  pediculosi,  und  hieraus  scheint  man 
die  Kürze  der  ersten  Silbe  von  pedis  und  allen  seinen  Derivaten  er- 
schlossen zu  haben.  Aber  an  dieser  Stelle  steht  das  Wort  nur  ans 
Conjector  (dieHss.  haben  periculosi,  £ine  peniculosi),  und  wenngleich 
dieselbe  mir  ziemlich  sicher  scheint,  so  hatte  man  doch  die  Prosodie 
des  IMarlialis  nicht  als  maszgebend  annehmen  dürfen  für  die  der  filtern 
und  alltesten  Latinitit,  wenn  deren  Reste  bei  unbefangener  Betrachtung 

3)  Nur  h litte  Döderlein  nicht  als  Nominativ  pedes  angeben  sollen, 
welche  Form  nobeglaabigt  ist,  und  nicht  das  Deminutivum  poedieulu* 
schreiben  dürfen.  Daa  ist  eine  Verwechslung  mit  dem  Namen  des  un- 
teritaliechen  Volksstatnms  der  Poediculi,  die  Strabon  VI  S.  277  und  282 
TloCdixXoi  nennt  (wonach  auch  bei  Cassius  Dio  Fr.  2,  3  Bk.  Iloi&tnovloi 
herzustellen  ist  statt  Iltdi'xovXoi).  In  den  beiden  Stellen  des  Plinius, 
wo  ihrer  Erwähnung  geschieht,  III  §  38  und  102,  wird  dieser  Name 
freilich  noch  in  den  neusten  Ausgaben  von  Sillig  und  L.  v.  Jan  fälsch- 
lich mit  e  in  der  ersten  Silbe  geschrieben;  bei  Justinus  XII  2,  12  steht 
die  richtige  Namensform  seit  Bongarstus  im  Texte. 
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eine  andere  Quantität  zn  bezeugen  scheinen:  denn  es  ist  bekannt  (man 
sehe  nur  die  von  Lachmann  zu  Lucr.  S.  36  f.  zusammengestellten  Bei- 
spiele), wie  manche  Wörter  zu  verschiedenen  Zeiten  und  selbst  bei 
verschiedenen  Dichtern  derselben  Zeit  in  der  Quantität  einzelner  Sil- 
ben geschwankt  haben.  Betrachten  wir  denn  die  Dichterstellen,  in  de- 
nen pedis  und  seine  Derivata  vorkommen,  in  chronologischer  Folge 
(sie  sind  insgesamt  erhalten  durch  Feslus  S.  210  n.  pedibus  obsitum 
und  Nonius  S.  220  u.  pedis):  so  werden  wir  finden  dasz  alle  mehr 
oder  weniger  dringend  die  Länge  der  ersten  Silbe  befürworten.  Zu- 
erst Livius  Andronicus  im  Gladiolus:  pülicesne  an  cimices  an  pides, 
respondi  mihi.  Ribbeck  sah  sich  um  der  vermeintlichen  Kürze  der 
ersten  Silbe  willen  genöthigt  dies  Bruchstück  auf  zwei  Verse  zu  ver- 
teilen; sowie  die  Lange  angenommen  wird,  bildet  es  £inen  trochäi- 
schen Septenar.  Sodann  Plaulus  an  zwei  Stellen:  Cure.  IV  2,  14  (500) 
item  genus  est  lenönium  int  er  hömines  mto  quidem  änimo  \  ut  mtiscae 
culices  cimices  pedesque  pulicesque  (für  die  Quantität  von  pedes  nicht 
entscheidend),  und  in  einem  Fragment  der  Vidularia ,  welches  Nonius 
als  Beleg  für  das  weibliche  Geschlecht  des  Wortes  in  dieser  Form 
überliefert:  ubi  quamque  pedem  videbal,  suffurabatur  omnis,  ohne 
weitere  Variante  als  suppurabatur  im  Leidensis.  Mit  pudern  wird  aus 
diesem  Fragment  schwerlich  etwas  zu  machen  sein;  sobald  pedem  an- 
genommen wird,  bedarf  es  nur  der  auch  durch  die  Grammatik  gebo- 
tenen Aenderung  eines  B  in  R,  um  den  tadellosen  jambischen  Septenar 
zu  bekommen:  ubi  quämque  pedem  tider at,  suffurabatur  omni*.  Ein 
Bruchstück  des  Lucilius  ans  dem  29n  Buche,  von  Festus  so  überliefert: 
«6t  me  etrfi/,  cnpul  scabit,  pedes  legit,  von  Nonius  S.  472,  5:  Ate  me 
ubi  cidet,  subbfandilur,  pa1patury  Caput  scabit  (wo  der  Bambergensis 
«6t  ausläszt).  Dasz  beide  Citate  sich  auf  dasselbe  Bruchstück  bezie- 
hen, hat  man  langst  erkannt  und  K.  0.  Müller  auch  das  trochäische 
Versmasz:  Ate  me  ubi  tidit,  sübblanditur ,  pälpatur,  captit  scabit  \  U 
pedes  legit.  Die  Partikel  et  hat  Müller  vor  pedes  nur  eingeschoben 
um  jenes  Vorurteils  willen;  die  Ueberlieferung  empfiehlt  uns  den 
zweiten  Septenar  mit  dem  spondeischen  pedes  tu  beginnen.  No- 
vius  (V.  107  R.) :  est  pidis  unus  ingens  in  nasö  .  . ;  Ribbeck  nimmt  vor 
est  den  Ausfall  einer  Silbe  an,  gleichfalls  unnöthig.  Endlich  die  Beleg- 
stelle für  das  Adjectivum  pedicosus,  welches  Festus  durch  pedibus 
obsitus,  id  est  pediculis  erklärt.  Fassen  wir  dieses  Adj.  an  sich,  ohne 
Rücksicht  auf  die  metrische  Gestalt  der  angeführten  Belegstelle,  ins 
Auge,  so  wird  sich  sogleich  die  Analogie  von  Adjectiven  wie  bell- 
Icosus  und  tenebr-lcosus  darbieten:  wie  diese  sich  zu  den  Stämmen 
6e//-  und  tenebr-  verhalten,  so  ped-icosus  zu  j»ed-,  also,  da  bei  diesem 
Stamme  die  überwiegende  Wahrscheinlichkeit  für  die  Lange  des  Vo- 
cals  spricht,  ist  pedicosus  ein  Dilrocbäus.  Kein  Zweifel  also  dasz 
der  von  Festus  angeführte  Vers  des  Titinius  ein  jambischer  Senar  ist : 
rus  detrudetur  pedicosus,  squdlidus,  nicht  mit  Ribbeck  (V.  176  f.)  in 
Bakcheen  abzuteilen.  —  Ich  glaube  demnach  erwiesen  zu  haben  dasz 
pedis  die  in  der  filtern  Latinitfit  aHein  herschende  Quantität  gewesen 
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ist.  Wenn  Martialis  die  Stammsilbe  kurz  gemessen  hat,  so  fehlt  es, 
wie  schon  oben  bemerkt,  hierfür  nicht  an  Analogien.  Anch  die  Mes- 
sung des  Adjectivs  pediculosus  mit  langer  zweiter  Silbe,  durch  die 
sich  Ribbeck  vermutlich  hat  bestimmen  lassen  pedicösus  antispastisch 
zu  messen  und  Georges  in  pedtctilus  das  i  als  lang  zu  bezeichnen,  isl 
ganz  in  der  Ordnung,  wenn  man  das  Adjectivum  nicht  als  von  phftcü- 
lits,  sondern  als  unmittelbar  von  dem  Stamme  ped-  gebildet  ansieht 
nach  Analogie  von  somn-TcÜlosus  sit-Tctilosus  febr-TcUlosus  met-fcülo- 
*w,  deren  Quantität  durch  Dichterstellen  unzweifelhaft  sichergestellt  ist. 
Frankfurt  am  Main.     .  Alfred  Fleckeisen, 


m. 

Platons  Idee  des  persönlichen  Geistes  und  seine  Lehre  über  Erzie- 
hung^ Schulunterricht  und  wissenschaftliche  Bildung.  Von  Dr. 
C.  R.  Volquardsen.  Berlin,  Wilhelm  Hertz  (Bessersche  Buch- 
handlung).   1860.   VIII  u.  192  S.  8. 

Zu  den  vielen  Schriften,  die  in  neuester  Zeit  erschienen  PUtona 
Ansichten  darzulegen  versuchen,  gehört  auch  die  vorliegende.  Es 
laut  sich  nicht  leugnen ,  dasz  der  Vf.  mit  Fleiss  und  Scharfsinn  bemüht 
gewesen  ist,  in  die  Frage  über  die  Idee  des  persönlichen  Geistes  bei 
Piaton  einzudringen.  Vielleicht  läazt  sich  eher  zweifeln,  ob  er  gegen 
Koryphäen  der  Platonischen  Litteratur  wie  £.  Zeller  und  K.  F.  Her- 
mann überall  mit  Glück  polemisiert  hat 

Nach  Vorwort  und  Einleitung  (S.  1—19)  behandelt  Hr.  V.  in  16  §§ 
folgende  Sätze:  §  1  das  Gute  als  Princip  des  menschlichen  Strebens; 
$  Z  das  Bewustsein  des  Guten  der  Anfang  der  wahren  Wissenschaft; 
$  3  die  Persönlichkeit  des  Schöpfers;  §  4  Begriff  der  wahren  mensch- 
lichen Freiheit;  §  5  Begriff  der  Sünde;  §  6  Einheit  der  Person;  §  7  Un- 
sterblichkeit der  Person;  §  8  Einheit  der  Person  in  der  Zeit  und  Viel- 
heit; §  9  Erziehung  während  der  frühesten  Kindheit  ;  §  10  Erziehung  und 
Unterricht  während  des  Knabenalters;  §  11  Erziehung  vom  18n  bis  znm 
20n  Jahre ;  §  12  Erziehung  während  des  Jünglingsalters  bis  zum  30n 
Lebensjahre;  §  13  die  speculativ-philosophische  Schule;  §  14  die  prak- 
tische Schule  des  Lebens  vom  35n  bis  zum  50n  Jahre ;  §  15  das  Leben 
des  Philosophen  vom  50n  Jahre  an. 

Was  die  Form  des  Buches  betrifft,  so  ist  Ref.  insoweit  mit  dersel- 
ben nicht  einverstanden,  als  der  Vf.  oft  gerade  das  Bedeutendere  in  die 
den  Text  sehr  beschränkenden  Anmerkungen  verweist  und  dadurch  das 
Lesen  eintgermaszen  erschwert.  So  schon,  was  er  S.  46  Anm.  sagt: 
'die  Gütergemeinschaft,  die  Weibergemeinschaft  sind  unwahre  Entwürfe, 
naturwidrig,  streiten  gegen  die  Natur  der  Sache,  gegen  das  in  den  Ver- 
hältnissen und  Dingen  einwohnende  t&oc,  die  göttliche  Institution  der 
Ehe  und  des  Vermögens,  vernichten  die  ccQX1!  der  freien  Person;  Piaton 
übersieht  eben  das  Individuelle  und  Specifiscbe  in  diesen  sittlichen  In- 
stitutionen. Man  darf  aber  auch  nicht  die  Art,  wie  jene  Entwürfe  in 
■einem  Staat  auftreten,  ignorieren;  sie  werden  als  irdische  Maszregeln 
der  Zweckmässigkeit  behandelt,  die  leicht  aufgegeben  werden,  wenn  ei- 
ner bessere  angeben  könnte.  Die  Zwecke,  welche  auf  diesem  unwahren 
Wege  erreicht  werden  sollen,  sind  wahre  und  sittliche:  Gerechtigkeit, 
Geroeinsinn,  Aufopferung,  reine  geistige  Liebe  usw.  sollen  unter  den 
StaatsmitgUedern  erreicht  werden.»    War  dies  auch  von  Hrn.  V.  vorbe- 
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reitet  —  denn  in  dem  Vorwort  8.  IV  weist  er  darauf  hin  und  nennt  es 
«inen  Widerspruch,  wenn  ein  Piaton  im  Gegensatz  zu  seinen  allenthalben 
ausgesprochenen  und  befolgten  Grundsätzen  die  Weiber-  und  Güterge- 
meinschaft habe  einführen,  dadurch  die  freie,  sittliche  d.  i.  wahre  Per- 
sönlichkeit in  ihren  Grundlagen  habe  unmöglich  machen  wollen  —  so 
durfte  der  Vf.  doch  nicht  die  auch  für  seine  Schrift  wichtige  Frage 
einer  Anmerkung  zuteilen.  Zwar  sagt  er  ferner  im  Vorwort  8.  V,  dasz 
es  Piaton  mit  der  Einführung  jener  Einrichtung  für  einen  besondern 
Stand  im  Staate  nicht  Ernst  gewesen  sein  könne,  wie  er  ja  auch  die 
Stände  gar  nicht  wie  Kasten  geschieden  wissen  wolle,  und  dasz  die 
Gesetze  den  Beweis  dafür  lieferten,  dasz  es  jedoch  nicht  am  Orte  sei 
seine  ganze  Ansicht  über  diesen  Punkt  zu*  erörtern;  aber  Ref.  vermag 
sich  nimmermehr  damit  zu  befreunden,  dasz  es  gerade  für  den  Vf.  nicht 
am  Orte  gewesen  sei  ausführlich  die  Platonische  Frage  zu  behandeln; 
eher  hätte  er  einige  der  letzten  Abschnitte  kürzer  fassen  können,  die 
teils  von  anderen  zur  Genüge  besprochen  worden  sind,  teils  keinem 
Zweifel  unterliegen.  Wenn  aber  der  Vf.  —  um  dies  eine  zu  berühren 
—  erwähnt,  dasz  es  PI.  mit  der  Einführung  uns  paradox  scheinender 
Einrichtungen  nicht  Ernst  gewesen  sei,  so  hat  er  zwar  die  Worte  am 
Ende  des  ttn  Buches  der  Republik  für  sich:  dlk\  rjp  ä*  lyxo,  /*  ovQavtß 
Cacog  naQdÖBiyfict  avdxtixai  reo  ßovloftivoi  oqccv  xal  oqmvxi  eavxbv  xa- 
toixitnv.  9tatpsQSt  dl  ovd\v  efte  nov  £oxiv  tCxe  taxai  — ;  doch  dürfen 
wir  nicht  vergessen,  dasz  PI.  dagegen  im  On  Buche  ausdrücklich  an- 
nimmt dasz,  obwol  die  Einführung  seiner  Verfassung  vielfachen  Schwie- 
rigkeiten begegnen  werde,  sie  nicht  unmöglich  sei,  wenn,  wie  er  wolle, 
die  Philosophie  zur  Herschaft  gelange.  So  preist  PI.  auch  an  einer  an- 
dern Stelle  der  Republik  den  Adeimantos  glücklich,  dasz  er  noch  in 
dem  Wahn  stehe,  es  dürfe  noch  ein  anderer  8taat  als  der  von  ihm  be- 
gründete ein  Staat  genannt  werden ,  und  an  einer  berühmten  Stelle  des- 
selben Buchs  erklärt  er,  wie  nur  mit  dem  Eintritt  seiner  neuen  Verfas- 
sung Erlösung  vom  Uebel  uud  Heil  für  die  Staaten  entstehen  könne, 
wenn  die  Philosophen  in  den  Staaten  regierten,  oder  die  Könige  und 
Herscher  echte  Liebe  zur  Philosophie  erfüllte.  Aber  freilich  wollte  be- 
kanntlich PI.  seinem  Staate  keine  so  weiten  Grenzen  stecken ,  dasz  da- 
durch die  Realisierung  seines  Entwurfs  unmöglich  wäre.  Wenn  dagegen 
Hr.  V.  sagt,  dasz  die  Gesetze  den  Beweis  lieferten,  wie  PI.  den  Aufbau 
seines  Staates  nicht  ernstlich  beabsichtigt  habe,  so  befinde  ich  mich  in 
Uebereinstimmung  mit  bekannten  Gewährsmännern,  wenn  ich  behaupte, 
dasz  der  Widerspruch  zwischen  dem  Staate  und  den  Gesetzen  nicht  so 
grosz  ist,  wie  allerdings  manche  angenommen  haben.  Fiel  in  den  Ge- 
setzen auch  die  eigentliche  Gütergemeinschaft,  so  beabsichtigte  der  Phi- 
losoph wenigstens  noch  eine  gleiche  Verteilung  des  Güterbesitzes  für 
die  Bürger.  Ueber  Piatons  Ansicht,  dasz  der  Staat,  den  er  entwarf, 
ausführbar  sei,  sagt  denn  auch  Zeller,  es  scheine  seit  Hegels  vortreff- 
licher Erörterung  immer  allgemeiner  anerkannt  zu  werden,  dasz  PL 
nicht  ein  blosses  Ideal  im  modernen  Sinne,  d.  h.  ein  in  der  Wirklich- 
keit unausführbares  Phantasiebild  habe  schildern  wollen.  Und  das  ist 
auch  der  Gedanke  H.  Ritters,  wenn  er  von  der  groszartigen  Ansicht 
des  Lebeus  und  der  Welt  spricht,  die  sich  durch  den  Platonischen  Staat 
hindurchziehe.  Ref.  hat  dasselbe  in  seiner  Schrift  'Am  Meere.  Pla- 
tonische Skizzen'  (Eisenach  1860)  darzulegen  versucht. 

Wie  rasch  der  Vf.  die  Meinungen  anderer  zu  beseitigen  pflegt,  zeigt 
auch  sonst  die  Einleitung  zu  seiner  Schrift.  Er  kommt  dabei  auf  die 
Einteilung  der  Platonischen  Dialoge,  die  vom  Altertum  her  so  vielfachen 
Streit  hervorgerufen  hat.  Da  ist  ihm  Schleiermacher  der  einzige  Führer, 
und  er  wiederholt  dessen  Gründe:  die  Gründe,  die  Hermann  für  seine 
Einteilung  vorbrachte  und  denen  auch  Zeller  seine  Anerkennung  zollt, 
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werden  vom  Vf.  zu  leicht  zurückgewiesen.  Bekannt  ist  es,  da««  Her- 
mann mit  Stallbanm  den  Phädros  als  Antrittsprograrom  för  Piatons 
Lehrthätigkeit  in  der  Akademie  betrachtet:  der  Vf.  stellt  sich  auf  die 
8eite  derer,  die,  wie  Schleiermacher,  diesen  Dialog  als  erste  gröszere 
Arbeit  des  angehenden  Philosophen  ansehen  (S.  1).  Dasz  aber  die  Mo- 
tive Hermanns  viel  für  sich  haben ,  möchte  anch  nach  dem  was  Hr.  V. 
beibringt  sich  nicht  verkennen  lassen:  die  Schrift  von  Krtsche  über  den 
Phädros ,  der  mit  groszer  Gründlichkeit  die  Ansichten  der  Alten  wie  der 
Neuzeit  behandelt,  scheint  dem  Vf.  nnbekannt  geblieben  zu  sein. 

Sehr  hoch  steht  dem  Vf.  der  Parmenides  in  der  Reihe  der  übrigen 
Gespräche.  Er  nennt  es  eins  der  wesentlichsten  (S.  8),  es  sei,  was  das 
Dramatische  der  Darstellung  und  die  sprachliche  Feile  betreffe,  das  Ge- 
spräch in  seinem  ersten  Teile  so  lebendig  dramatisch  nnd  zugleich  so 
fern  vom  Zuviel  und  von  Zierat,  dasz  man  nur  die  sichere  Hand  des 
reifen,  seiner  Knnst  und  des  schönen  Maszes  sich  bewusten  Schriftstel- 
lers daran  erkennen  könne;  nur  die  Einleitung  zum  Staat,  die  Einlei- 
tung und  der  Schlusz  des  Phiidon  und  das  Gastmahl  lasse  sich  mit 
diesem  Teil  des  Parmenides  vergleichen,  auch  sei  die  Sprache  in  Be- 
zog auf  die  philosophische  Terminologie  keineswegs  schwankend,  der 
Gebmiich  der  Termini  im  Timäos  nicht  zu  verstehen,  wenn  man  nicht 
auf  den  Parmenides  zurückgehe.  Und  wer  wollte  es  leugnen,  teilt  man 
auch  nicht  ganz  die  Begeisterung  des  Vf.  für  den  Parmenides,  dasz 
dieser  Dialog  eine  wichtige  Stelle  unter  den  Platonischen  Dialogen  ein- 
nehme, nicht  Hr.  V.  beistimmen,  dasz  in  ihm  viele  wesentliche  Sätze 
für  die  Ideenlehre  enthalten  sind?  Wer  findet  nicht  im  Parmenides 
Aussprüche,  die  es  verdienen  dem  Besten  was  PI.  bietet  an  die  Seite 
gestellt  zu  werden?  Ich  denke  da  an  Perm.  135d,  wo  der  Eleate  zu 
dem  jungen  Sokrates  sagt:  'schön  und  göttlich,  wisse  es  wol,  ist  dein 
Trieb  zu  der  Wissenschaft;  ziehe  dich  noch  mehr  dazu  und  übe  dich 
in  dem  was  der  Menge  unnütz  erscheint  und  leeres  Geschwätz  bei  ihr 
heiszt,  so  lange  du  noch  jung  bist;  wo  nicht,  so  wird  die  Wahrheit 
dir  entgehen.'  Oder  an  die  schöne  Verglcichung  der  Idee  mit  dem  Tag 
131  b,  anderer  Stellen  nicht  zu  gedenken,  in  denen  die  erhabene  Weis- 
heit des  Meisters  sich  kund  gibt.  Aber  weder  könnte  ich  gerade  für 
diesen  Dialog  die  Begeisterung  fühlen  wie  für  andere  Schriften  dessel- 
ben Philosophen,  anch  nicht  das  Wort  des  Ficinus  unterschreiben,  der 
dem  Proklos  folgend  sagt:  'hier  hat  PI.  die  ganze  Theologie  umfaszt; 
wer  sich  diesem  Buche,  um  es  zu  lesen,  nähert,  der  bereite  sich  durch 
Nüchternheit  und  Gemütsfreiheit  vor,  ehe  er  die  Geheimnisse  des  himm- 
lischen Werkes  zn  berühren  wagt1,  noch  auch  im  Gegensatz  davon  mit 
Tiedemann  übereinstimmen  (dialogorum  Plat.  argumenta  8.  340):  requi- 
dem ,  si  mentem  mihi  non  purgatam  opinionibusque  profanis  offuscatam 
obiiei,  nihil  hic  mysterii  aut  divini,  sed  sophismatum  satis  obscuro- 
ram  cernenti  acervum,  audiam,  nihil  mirer:  est  enim  is  horum  hominum 
fuitque  Semper  mos ,  omnes  non  intelligere  sese  eorum  mysteria  fatentes, 
ant  sensus  parum  iis  subesse  contendentes,  quasi  profanos  ac  mente 
caecos  calumniari.'  Vielmehr  möchte  ich  bei  dem  Schönen,  was  auch 
im  Parmenides  sich  findet,  mit  Fries  (Gesch.  der  Philos.  I  S.  36f>)  in 
dem  Gespräch  ein  dialektisches  Spiel  sehen,  das  auf  Verkennung  der 
Form  des  Urteils  beruht,  wodurch  Verschiedenheit,  Widerstreit  und 
Widerspruch  mit  einander  verwechselt,  durch  Verkennung  des  Unter- 
schiedes von  Subject  und  Prädicat  mit  der  Verwechselung  von  diesen 
Verhältnissen  gespielt  wird. 

Wie  viele  Hypothesen  schon  in  der  Einleitung  gelöst  werden  sollen, 
zeigt  eine  neue  Anmerkung,  in  welcher  wiederum  wichtige  Fragen  zu- 
sammengedrängt werden  (S.  12).  Der  Vf.  spricht  davon,  dasz  Zelle* 
meine,  der  eigentliche  Parmenides  sei  entweder  verlorengegangen  oder 
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gar  nicht  ausgearbeitet  worden,  nnd  kommt  dabei  auf  die  von  neueren 
Gelehrten  geäusserten  Ansichten  über  Nichtvollendung  des  Kritias.  Wie 
es  scheint,  hat  aber  Hr.  V.  die  Ansicht  Zellers  nicht  ganz  genau  wie» 
dergegeben;  denn  die  Worte  Zellers  (Studien  8.  10(5)  lauten  am  Ende 
seiner  Untersuchung  über  den  Parmenides:  f  womit  übrigens  nicht  ge- 
leugnet werden  soll,  dasz  Piaton  eine  der  des  Sophisten  und  Staats- 
manns auch  äuszerlich  ähnliche  Untersuchung  beabsichtigt  zu  haben 
scheint  und  vielleicht  durch  irgend  eine  äussere  Veranlassung  in  der 
Ausarbeitung  der  Trilogie  unterbrochen  dann  um  so  lieber  die  im  Par- 
menides angewandte  Form  wählte.  Um  wie  viel  passender  sich  aber  der 
durchaus  dialektische  Parmenides  an  den  Sophisten  und  Polüikos  an- 
echlieazt,  als  die  in  ihrer  ganzen  Form  und  Anlage  so  auffallend  von 
diesem  verschiedenen  Gespräche,  welche  Schleiermacher  vorschlägt,  das 
Gastmahl  und  der  Phädon,  bedarf  wol  keiner  besondern  Auseinander- 
setzung.' Und  was  Zeller  hier  annimmt,  hat  er  noch  bestimmter  in 
seiner  Philosophie  d.  Gr.  ausgesprochen  (II  S.  361),  dasz  er  den  Par- 
menides für  das  dritte  Glied  der  Trilogie,  des  Sophisten  und  Politikos 
halte.  Was  dann  das  Fragment  des  Kritias,  dessen  Zusammenhang  mit 
den  übrigen  Schriften  Piatons  und  seine  Tendenz  betrifft,  worüber  Hr.  V. 
in  derselben  Anm.  S.  13  sich  äussert,  so  scheint  mir  schon  Tiedemann 
das  richtige  gesehn  zu  haben ,  wenn  er  über  die  Tendenz  die  PI.  ver- 
folge a.  O.  S.  338  sagt:  'qui  autem  eius  sit  scopus,  e  Timaeo  liquet, 
ubi  ita  inter  se  Timaens  et  Critias  partiuntur,  ut  Timaeus  de  generis 
hnmani  prima  origine  et  creatione,  Critias  de  hominibus  legum  ope 
formatis  disserat,  et  priscorum  Atheniensium ,  qualis  fuisset,  narrando 
beatae  alicuius  et  optimae  reipublicae  exemplar  proponat.  qua  in  re 
videtur  Piatonis  scopus  fuisse,  suas  leges  suamque  rempublicam  magis 
commendare,  et  fieri  posse,  quae  optima  existimasset,  quasi  facta  iam  olira 
essent,  evidenter  demonstrare.'  Das  wollte  Piaton:  unter  dem  Bilde 
des  älteren  athenischen  Staates  mit  den  poetischen  Farben,  die  ihm 
sein  Genius  für  Kritias  zumal  verlieh,  einen  idealen  Staat  schildern, 
in  dem  das  goldene  Zeitalter  wieder  aufgelebt  war,  zugleich  aber  auch 
seine  Mitbürger  ermuntern,  sich  mit  den  Tugenden  zu  schmücken,  durch 
die  seinem  alten  mythischen  Staate  ein  so  gewaltiges  Uebergewicht  ver- 
liehen war.  Um  aber  seinem  Romane  ein  gröszeres  Ansehn  zu  geben, 
muste  er  durch  ägyptische  Priester  erzählt  werden;  galt  doch  Aegypten, 
wohin  PI.  den  Solon  reisen  läszt,  als  der  Sitz  uralter  Weisheit,  nnd 
war  doch  zwischen  Griechenland  und  Aegypten  von  jeher  vielfache  Ver- 
bindung gewesen.  Wenn  wir  es  also  mit  einem  Roman  zu  thun  haben, 
nicht  mit  wirklicher  Geschichte,  so  mag  wenigstens  so  viel  Wahrheit  in 
demselben  enthalten  sein,  dasz  den  Alten  schon  eine  Ahnung  vorschwebte 
von  Ländern,  die  jenseits  der  Sänlen  des  Hercules  im  fernen  Westen 
bewohnt  waren,  wenn  wir  auch  nicht  zugleich  mit  einzelnen  Gelehrten 
an  Amerika  dabei  denken  wollen.  Nach  Westen  verlegten  die  Alten 
alles  was  wunderbar  war:  dahin  wandte  sich  die  früheste  geographische 
Richtung,  wie  dieser  die  Züge  Alexanders  des  Grossen  den  Osten,  die 
Völkerwanderung  den  Norden  eröffneten.  Und  einige  Wahrheit  hat  im- 
merhin A.  v.  Humboldts  Wort  (krit.  Untersuchungen  über  die  hist.  Entw. 
der  geogr.  Kenntnisse  von  der  neuen  Welt  I  S.  110):  'die  Mythen  der 
Völker ,  welche  der  Geschichte  nnd  Geographie  beigemischt  sind ,  ge- 
hören nicht  durchgängig  in  das  Gebiet  der  idealen  Welt  —  das  grosse 
Festland  jenseits  des  Kronischen  Meeres  und  die  Atlanten  des  Solon, 
welche  die  Einbildungskraft  der  Zeitgenossen  des  Golumbus  beschäftig- 
ten, haben  ohne  Zweifel  niemals  die  örtliche  Realität  gehabt,  welche 
man  ihnen  anwies,  man  musz  sie  deshalb  aber  nicht  in  die  seniina  fa- 
bularum  werfen.' 

Ich  weiss  nicht,  ob  Hr.  V.  die  Schrift  von  Th.  Bach:  meletemata 
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Platonica  (Breslau  1858)  gelesen  oder  nur  nach  Susemihl  citiert  hat 
8.  14.  Ref.  gesteht  ans  dieser  gehaltreichen  Schrift  manchen  neuen 
Gesichtspunkt  gewonnen  zu  haben,  und  bedauert  dasz  er  sie  erst  dann 
durch  die  Güte  des  Hrn.  Vf.  zngesendet  erhielt,  als  er  verwandte  Arbei- 
ten bereits  dem  Druck  tibergeben  hatte.  Wenigstens  hätten,  im  Fall 
die  Schrift  Hrn.  V.  vorlag  und  er  sich  nicht  mit  ihm  einverstanden  sali, 
Bachs  Gründe  für  Annahme  eines  projectierten  Dialogs  Hermokrates  ge- 
nauere Prüfung  finden  sollen,  wie  sie  auch  Susemihl  auszer  in  der  frü- 
hem Recension  (in  diesen  Jahrb.  1859  8.  5ÖÖ  ff.)  in  dem  neusten  Bande 
der  gen.  Entw.  der  Plat.  Phil,  noch  einer  eingehenden  Beurteilung  wtir* 
digt,  wenn  er  auch  in  wesentlichen  Pnnkten  von  Bach  abweicht  und 
dem  beabsichtigten  Hermokrates  eine  andere  Stelle  zuweist.  Gewis  war 
ein  Hermokrates  beabsichtigt,  wollen  wir  es  auch  unentschieden  lassen, 
ob  der  wahrscheinliche  Inhalt  desselben  von  Bach  oder  von  Susemihl 
richtig  angegeben,  ist ,  und  Hr.  V.  dürfte  nicht  durch  die  Worte  wider- 
legen, die  wir  bei  ihm  lesen:  r dagegen  darf  nicht  zugegeben  werden, 
dasz  ein  Gespräch  Hermokrates  existiert  habe  oder  auch  nur  beabsich- 
tigt gewesen  sei.  Jene  Aenszerung  des  Sokrates  Krit.  108 1  xoi  *Qog 
7*  frt  xQitm  didoa&co  xt£.  ist  keine  Verheiszung  oder  Hinweisung  auf  ein 
Gespräch,  sondern  eine  scherzhafte,  an  eine  sprichwörtliche  Redensart 
erinnernde  Wendung  des  Verfassers  bei  jener  wiederholten  Klage  über  die 
Schwierigkeit  des  Themas,  wo  der  Philosoph,  wie  auch  im  Timäos, 
nicht  auf  dem  reinen  Gebiet  der  Dialektik  sich  bewegt.'  Denn  wir  be- 
greifen nicht,  woranf  gestützt  der  Vf.  gerade  in  den  Worten  Krit.  108* 
eine  scherzhafte  Anspielung  finden  will:  dasz  Hermokrates  nach  Piatons 
Plan  keine  stumme  Stelle  zugeteilt  war,  geht  vielmehr  sicher  aus  ihnen 
hervor.  Und  dies  um  so  mehr,  als  es  nach  Bachs,  aber  auch  nach 
anderer  Darstellung  der  bedeutenden  Persönlichkeit  des  als  Redner, 
Staatsmann  und  Feldherr  berühmten  Hermokrates  nicht  gerade  wahr- 
scheinlich ist,  dasz  er  nur  Zuhörer,  nicht  auch  Sprecher  in  dem  Plato- 
nischen Gespräche  hätte  sein  sollen. 

Doch  ich  gehe  weiter  in  meiner  Beurteilung  der  Schrift  des  Hrn.  V. 
Den  einleitenden  Worten  entgegen,  dasz  es  PI.  mit  der  Einrichtung 
seiner  Staatsverfassung,  eines  besondern  Standes  nicht  Ernst  gewesen 
sei,  Hnszert  der  Vf.  S.  14  Anm.,  dasz  PI.  nicht  ein  Bild  von  einem  unmög- 
lichen Ideal  habe  geben  wollen,  und  erwähnt  die  geistreiche  Abhandlung 
Zellers  in  8ybels  hist.  Zeitschrift  I  S.  109  ff.,  welche  nachgewiesen  habe, 
welche  Analogien  das  Platonische  Ideal  mit  dem  Staat  des  Mittelalters 
biete ,  mit  den  Ständen ,  der  Priesterschaft  und  ihrer  Stellung  im  Staats- 
leben. Dabei  bemerkt  der  Vf.,  dasz  ein  Vergleich  mit  dem  christlichen 
Staat  der  Gegenwart,  mit  dem  wissenschaftlich  und  philosophisch  ge- 
bildeten Beamtenstand,  dem  Wehr-  und  Nährstand  zutreffender,  über- 
haupt aber  die  innere  Aehnlichkeit  gröszer  sei  als  jene  äuszerliche.  Was 
der  Idee  nach  der  Staat  bei  PI.  sei,  sein  und  leisten  solle,  das  erstrebe 
gegenwartig  jeder  christliche  Staat  oder  behaupte  wenigstens  es  zu  er- 
zielen; was  PI.  für  seine  Jugend  und  die  erwachsene  Mehrheit  vom  Re- 
ligionsunterricht wünsche,  das  leiste  unsere  Schule  und  Kirche;  was 
ihm  fromme  philosophische  Dichter  für  den  Unterricht  ersinnen  sollten, 
besäszen  wir  im  alten  und  neuen  Testament;  was  ihm  die  Erziehung 
für  die  Bildung  tüchtiger,  philosophischer  Leiter  und  Führer  jeder  Art 
im  Staate  leisten  sollte,  leisteten  unsere  wissenschaftlichen  Bildungaan- 
atalten.  Endlich  finde  er  eine  grosse  Analogie  zwischen  Piatons  Staat 
und  der  Staats-  und  Rechtslehre  Stahls.  Bei  dieser  Auseinandersetzung 
Hrn.  V.s  scheint  es,  als  habe  Zeller  a.  O.  nur  auf  das  Mittelalter  hin- 
gewiesen; dem  ist  aber  nicht  so.  Was  der  Vf.  will,  hat  auch  Zeller, 
nur  mit  andern  Worten,  in  jener  Abhandlung  ausgesprochen :  man  kann 
es  dort  S.  121  lesen.   Hinzufügen  will  ich ,  dasz  von  Susemihl  mit  Recht 
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die  Meinung  derer  beatritten  worden  ist,  welche,  wie  Fries,  auf  die 
ägyptische  Ordnung  der  Dinge,  auf  die  Kasteneinteilung  hingewiesen 
haben,  und  was  die  Analogien  Zcllers  betrifft,  so  hat  in  neuester  Zeit 
K.  Hildenbrand  in  seinem  auch  für  den  Leser  Piatons  wichtigen  Buche 
über  die  Rechts-  und  Staatsphilosophie  des  claasischen  Altertums  (Leip- 
zig 1860)  auf  das  Bedenkliche  solcher  Vergleichung  aufmerksam  gemacht. 
Natürlich  sei  es  zwar,  sagt  Hildenbrand,  dasz  bei  der  Verwandtschaft 
der  Motive  einzelne  Anklänge  in  den  beiderseitigen  Einrichtungen  nicht 
fehlten;  aber  selbst  da,  wo  einzelne  Züge  ein  ähnliches  Gepräge  zu 
tragen  schienen,  sei  der  Zusammenhang  mit  dem  Ganzen,  die  Älodalitiit 
der  Ausführung  eine  so  verschiedene,  dasz  jede  Vergleichung  am  Ende 
auf  vage  Allgemeinheiten  hinauskomme  oder  über  den  täuschenden 
Gleichklang  von  Worten  die  Verschiedenheit  der  Sache  Ubersehen  werde. 
Und  sicher  zu  Piatons  Ständen,  die  seinen  drei  Teilen  der  Seele  ent- 
sprechen, kann  zwar  eine  Vergleichung  anf  sinnige  Weise  gesucht  wer- 
den; aber  der  Grundzug,  der  die  Einrichtungen  Piatons  durchweht,  wird 
von  der  Einrichtung  der  Neuzeit  gänzlich  verschieden  bleiben. 

Ferner  bespricht  der  Vf.  S.  40  und  hauptsächlich  in  der  Anmer- 
kung den  Platonischen  Begriff  Gottes  als  der  lötet  xov  dya&ov,  d.  i.  des 
absoluten  persönlichen  Wesens,  und  stellt  damit  wieder  eine  Reihe  von 
Sätzen  aus  Stahls  Werke  zusammen.  Dasz  die  iSeu  xov  ayct&ov  das- 
selbe sei  mit  dem  fotog  vovs,  sucht  er  dann  durch  einzelne  Platonische 
Stellen  zu  erweisen;  er  findet  die  Lehre  vom  absolut  guten  und  geisti- 
gen Wesen  in  ihrem  Anfange  im  Phädros  ausgeprägt,  bestimmter  die 
absolute  Person  im  Protagoras,  und  beklagt  es,  dasz  die  neueren  Aus- 
leger die  Idee  des  Guten  bei  PI.  als  die  Gottheit  fassen,  ohne  darin  die 
Idee  der  absoluten  Persönlichkeit  zu  erkennen;  es  fehle  bei  ihnen  an 
durchgehender  Consequenz  und  Klarheit  des  Verständnisses,  sie  seien 
ungerecht  gegen  PI.  Jedenfalls  unterliegen  aber  nicht  alle  von  Hrn.  V. 
namhaft  geraachte  Schriftstoller  demselben  vermeintlichen  Vorwurf;  we- 
nigstens hat  der  unter  ihnen  genannte  Bonitz  es  ja  deutlich  genug 
(disputt.  Plat.  S.  30)  ausgesprochen:  rquod  ex  ipsa  natura  dei  ideaeque 
boni  collegimus,  nihil  inter  utrumque  discriminis  esse,  inde  praeeipuo 
confirmatur ,  quod  praeclare  inter  se  consentit  ea  quae  utrique  et  divino 
numini  et  ideae  boni  tribuitur  vis  et  efficacia.  .  .  ipse  deus  est  idea 
boni.'  Es  bleibt  jedoch  die  von  dem  Vf.  von  neuem  angeregte  Unter- 
suchung eine  der  schwierigsten,  eine  Einigung  wird  sich  darüber  nicht 
leicht  erzielen  lassen.  Sagt  doch  der  grosze  griechische  Meister  selbst 
mit  liebenswürdiger  Bescheidenheit  von  seinem  Streben  nach  Erkenut- 
nis  des  Transcendentalen  Rep.  417  b:  &boq  ^di  nov  otdsv,  tl  alrj&rjg 
ovaa  xvy%ttvn,  xd  3'  ovv  ifioi  <patv6peva  ovxto  tpaivstaiy  vergleicht  er 
doch  an  derselben  Stelle  die  nach  dem  Anschauen  des  Wahren  ringen- 
den mit  einem  in  unterirdischer  Höhle  gefesselten  Menschen,  der  nur 
den  Schatten  der  Dinge  sieht,  nicht  aber  die  Dinge  selbst,  und  läszt 
er  doch  an  einer  andern  bekannten  Stelle  Tim.  27 6  den  Timäos  sagen, 
dasz  er  im  Begriff  über  das  wichtigste,  das  All,  zu  sprechen  die  Götter 
anrufe,  damit  sie  ihn  unterstützten,  über  den  schwierigsten  Gegenstand 
deutlich  zu  werden  nnd  Verständnis  zu  gewinnen.  Das  ist  der  Gedanke 
der  kritischen  Philosophie,  dasz  alles  Wissen  Stückwerk  bleibe,  dasz 
die  wissenschaftliche  Erkenntnis  nicht  das  Ganze  unserer  Ueberzeugung 
bilden  könne,  dasz  der  Mittelpunkt  unserer  Ueberzcugungen  von  der 
nothwendigen  Einheit  in  den  Dingen  über  alle  Wissenschaft  hinaus  in 
Glauben  und  Ahnung  liege  (Fries  Religionsphilosophie  S.  45).  Und  dazu 
stimmt  auch  das  Wort  Pascals:  fwas  jenseits  der  Grenzen  der  Geome- 
trie liegt,  liegt  jenseits  der  Grenzen  der  Wissenschaft.*  Das  endlich 
ist  selbst  die  Meinung  Stahls,  die  Hr.  V.  für  den  Fall  citiert  hat  S.  42: 
'ich  spreche  von  göttlichen  Dingen  in  menschlicher  Weise;  aber  ich  bin 
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mir  »ach  bewast,  dasz  ich  nicht  der  Sache  adäquat,  sondern  nur  an- 
nähernd  spreche;  die  auniihernde  Einsicht  in  das  Wesen  göttlicher 
Schöpfung,  die  uns  vergönnt  ist,  können  wir  nirgends  anders  entneh- 
men als  ans  der  Anschauung  der  Schöpfungen  des  menschlichen  Geistes.' 

Was  aber  zur  Frage  des  Vf.  selbst  gehört,  ob  die  (Siu  zov  aya&ox> 
Ton  PI.  wirklich  als  gleichbedeutend  mit  dem  persönlichen  selbständigen 
Gott  genommen  werde,  so  dürfte  doch  das  meiste  Recht  noch  auf  Sei- 
ten des  so  vielfach  benutzten,  aber  noch  immer  nicht  genug  gewürdig- 
ten Martin  (Stüdes  sur  le  Timee  S.  10)  au  suchen  sein,  von  dem  auch 
Hermann  (vor  dem  Marburger  Lectionsverz.  W.  1832/33)  nicht  wesent- 
lich abweicht  Dort  sagt  Martin:  'dans  le  Time'e  il  n'y  a  rien  qui  au- 
torise  a  croire  que,  ponr  Piaton,  Dien  et  Tide'e  da  bien  aient  dte'  une 
seule  et  meme  chose.  Au  contraire,  il  y  distinguo  uvec  soin  Dieu  et  le 
modele,  c'esf  k  dire  les  ide'es,  a  l'image  desqnelles  Dieu,  qui  est  bon, 
organise  le  monde  en  vue  du  bien.  La  meme  distinetion  so  rencontre 
habituellement  dans  les  dialogues  ou  Piaton  s'oecupe  des  rapports  de 
Dieu,  des  ide'es  et  du  monde.1  Wenn  dann  Martin  gegen  Stallbaum 
mit  Recht  behauptet  bat,  dasz  Qott  und  die  Idee  des  Guten  in  dem 
Bilde  von  dem  in  der  Höhle  gefesselten  Menschen  vermischt  worden 
sind ,  so  sprechen  für  Martin  auch  die  Stellen  Piatons ,  in  denen  der 
votre  oder  noch  bestimmter  der  göttliche  Verstand  als  die  Ursache  der 
Welt  und  ihrer  Einrichtung  genannt  ist  (Zeller  Phil.  d.  Gr.  U  S.  300). 
Namentlich  gehört  hierher  die  von  den  Neupiatonikern  für  ihre  Dar- 
stellung so  oft  gebrauchte  Stelle  Phil.  28  d  wc  vovq  iazl  ßaailevg  iju-fy 
ovgarov  re  nal  yrjg,  anderer  Stellen  Phil.  30c.  Tim.  28*.  Pbaed.  97 b 
nicht  zu  gedenken.  Dasz  aber  vielleicht  absichtlich  vieles,  was  Gott 
und  das  göttliche  Wesen  betraf,  von  PI.  in  Dunkel  gehüllt  wurde,  läszt 
sich  aus  Piatons  Stellung  zu  seinem  Volke  und  seiner  Zeit  erklären. 
Dahin  möchte  wol  auch  seine  ganze  Lehre  über  die  &fo(  und  die  Sai- 
povfff  zn  rechnen  sein,  die  sich  mehr  oder  minder  dem  griechischen 
Mythos  anschlieszcn  'und  die  im  Gegensatz  gegen  den  dinen  ewigen, 
aber  alles  erhabenen  Gott,  als  die  Götter  des  polytheistischen  Glaubens 
auf  die  Stufe  untergeordneter  Wesen  herabgesetzt  werden,  welche  bei 
der  Vollendung  des  Weltganzen  die  Gehülfen  des  höchsten  Gottes  wa- 
ren und  dasjenige  schaffen  und  regieren  sollten,  was  von  ihm  selbst 
nicht  unmittelbar  geschaffen  und  regiert  werden  kann'  (Baur  das 
Christliche  des  Platonismus  S.  57).  Daher  sagt  nicht  mit  Unrecht  Le- 
wis (Plato  against  the  Atheists  or  the  tenth  book  of  the  dialogue  on 
laws  S.  102):  *it  is  exceedingly  interesting  to  contemplate  the  peculiar 
condition  of  this  philosopher,  endeavouring  to  reform  what  he  feit  he 
had  no  power  or  commission  to  abolish.  Having  no  divine  Warrant, 
like  the  Hebrew  prophets  or  the  apostols  of  Christ,  he  did  not  dare  to 
enter  upon  an  exterminating  Crusade  ngainst  all  the  rites,  optnions  and 
tradttionz  held  sacred  in  the  Athenian  worsbip.  The  Grecian  reformer 
was  too  well  acquainted  with  human  natura,  not  to  fear  least,  in  de- 
stroying  the  moniter  superstition ,  he  should  call  up  another  of  a  still 
naore  horrid  aspect — Atheism.  He  probably  Üiought  that  out  of  some  of 
the  better  parts  of  the  Grecian  roythology  there  might  be  constrneted 
a  System,  which,  while  it  recognised  the  One  Eternal  Supreme,  placed 
at  an  immense  distance  from  all  things  created  by  him  or  emanating 
from  bim,  might,  at  the  same  time,  admit  of  inferior  powere,  retai- 
ning  the  individual  names  at  least  (if  not  the  characters)  which  he  had 
been  consecrated  by  the  populär  superstition.'  Auf  diese  Accommodation 
Piatons  ist  allerdings  kein  geringes  Gewicht  zn  legen ,  wenn  man  des 
Philosophen  Entwicklung  des  Gottesbegriffs  ins  Auge  faszt,  die  wenig- 
stens in  der  Form,  in  der  sie  ihre  Ideen  darlegte,  der  Volksmythologie 
so  nahe  als  möglich  bleiben  wollte  (Baur  S.  96),  auch  kein  geringes 
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Gewicht  anf  Piatons  poetische  Diction,  in  die  er  bewnst  oder  unbe- 
wust  seine  Lehren  einkleidet.  Und  so  ist  denn  auch  der  Pantheismus 
Piatons  nicht  ganz  wegzuleugnen,  wenn  auch  der  Vf.,  indem  er  nur 
einen  absoluten  persönlichen  Gott  bei  PI.  findet,  8.  176  sagt:  fes  ist 
aber  diese  pantheistische  Anschauung,  wie  wir  gesehen  haben,  ein  sol- 
cher Begriff  der  ifiia  xov  ayud'ov  eben  Piaton  völlig  fremd.»  Dagegen 
kann  wol  nicht  verkannt  werden  trots  der  entgegnenden  Bemerkung 
Hrn.  V.s ,  dasz  gerade  Piatons  Lehre  von  der  läset  xov  äya&ov  so  gut 
wie  dem  berühmten  von  ihm  Krat.  400 c  als  Orphisch  bezeichneten 
Spruch  t6  aeofta  arjficc  (vgl.  Nägelsbach  nachhom.  Theol.  S.  403)  pan- 
theistische  Elemente  beigemischt  sind,  wie  dem  auch  Ackermann  (das 
Christliche  im  PI.  8.  328  f.)  erklärt,  indem  er  von  Spinozas  und  Schleier- 
m achers  Pantheismus  spricht  und  von  den  Anklagen  die  deshalb  gegen 
diese  geistig  und  sittlich  so  hochstehenden  Männer  erhoben  worden  seien, 
dasz  die  Geschichte  zeige,  wie  es  selbst  der  christlichen  Theologie  von 
ihrem  Entstehen  bis  auf  den  heutigen  Tag  noch  nicht  gelungen  sei  eine 
Gotteslehre  aufzustellen,  die  von  allen  deistischen  und  pantheistischen 
Beimischungen  durchaus  rein  und  frei  wäre. 

Musz  Ref.  schlieszlich  auch  wiederholen,  dasz  in  den  Abschnitten, 
deren  Inhalt  oben  angegeben  ist,  manches  hätte  kürzer  gefaszt  sein 
können:  einzelne  davon  hat  er  mit  wahrer  Befriedigung  gelesen,  wie 
ihm  unter  anderen  der  Abschnitt  über  die  ästhetisch-sittliche  Erziehung 
besonders  zugesagt  hat. 

Eisenach.  Gustav  Schvanit*. 

(9.) 

Philologische  Gelegenheitsschriften. 

(Fortsetzung  von  S.  520.) 

Berlin  (Univ.,  Lectionskatalog  W.  1861—62).  M.  Haupt:  disp.  de 
versibus  non  nullis  metamorph oseon  Ovidii.  Formis  academicis.  8  S. 
gr.  4.  —  (Doctordissertation)  Hermann  Genthe  (aus  Eisleben): 
de  M.  Annaei  Lucani  vita  et  scriptis.  Druck  von  G.  Schade.  1851). 
88  8.  gr.  8  [vgl.  oben  8.  359  f.]. 

Bonn  (Univ.,  Lectionskatalog  W.  1861  —  62).  F.  Ritsehl:  supple- 
mentum  quaestionis  de  declinatione  qua  dam  Latina  recondiüore. 
Druck  von  C.  Georgi.  0  S.  gr.  4  [s.  oben  S.  295].  —  (Doctor- 
dissertation) Joseph  Klein  (aus  Bonn):  quaestiones  Nigidianae. 
Druck  von  H.  B.  König.  1861.   27  8.  gr.  8. 

Calmar  (in  Schweden).  Ragnar  Törnebladh:  quaestiones  criticae 
Quintilianeae.  Druck  von  O.  Westin.  1860.  42  8.  gr.  8.  —  R. 
Törnebladh:  de  usu  particularum  apud  Quintilianum  quaestio- 
nes.   Druck  von  E.  Westrell  in  Holm.   1861.   60  8.  gr.  8. 

Conitz  (Gymn.).  A.  Göbel:  Homerica  oder  etymologische  Unter- 
suchungen über  Wurzel  'AN  und  damit  Zusammenhangendes.  Druck 
von  G.  Lange  in  Berlin  (Theissingsehe  Buchh.  in  Münster).  1861. 
22  8.  4. 

Göttingen  (k.  Ges.  d.  Wiss.).  E.  Curtius:  Beitrage  zur  geographi- 
schen Onomatologie  der  griechischen  Sprache.  Auszug  aus  den 
Nachrichten,  Sitzung  vom  6  Juli  1861.  S.  143—162.  8.  —  (Univ., 
Lectionskatalog  W.  1861 — 62)  H.  Sauppe:  comm.  de  inscripüone 
Eleusinia.    Dieterichsche  Buchdruckerei.   12  8.  gr.  4. 

Zürich  (Univ.,  Lectionskataloge  S.  18(50  und  W.  1860-61).  H.  Köchty : 
emendationum  in  Euripidis  Iphigeniara  Tauricam  pars  I  et  II.  Druck 
von  Zürcher  und  Furrer.   19  u.  16  8.  gr.  4. 
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fflr  elassische  Philologie, 

herausgegeben  von  Alfred  Fleckeisen. 


65. 

Inschrift  aus  Tegea. 

Ohne  Frage  die  wichtigste  aller  tegeatiscben  and,  was  wenigstens 
den  Dialekt  betrifft,  aller  arkadischen  Inschriften  ist  diejenige,  welche 
in  Laufe  des  Jahres  1869  in  einem  Felde  aufgefunden  ward,  das  etwa 
lehn  Minuten  von  dem  Orte  Pia: Ii  entfernt  (dessen  Kirche  über  dem 
Tempel  der  Athena  Alea  liegt,  Ross  Reisen  and  Reiserouten  im  Pelop. 
S.  67)  und  bedeutend  nlher  an  den  Trümmern  der  durch  Ross  u.  a. 
bekannten  IlccXaia  'Eftioxoro?  liegt.    Nach  einer  Abschrift  des  Hrn. 
Aristeides  Kyprianös,  Professors  am  Gymnasium  zu  Tripolitzä,  ward 
die  Insohrift  zoerst  in  Cursivschrift,  ohne  Wortabteilung  und  Accente, 
in  der  Zeitung  'AQxadla  vom  19  Mir«  1860  und  danach  ungenau  in  der 
'A&riva  vom  30  März  dess.  J.  mitgeteilt,  wonach  sie  Hr.  Prof.  Bergk 
in  Gerhards  arch.  Zeitung  1860  S.  63*  mit  gehöriger  Wort-  and  Satz- 
abteilung abdrucken  llesz  und  neuerdings  in  folgender  akademischer 
Gctegenheitsschrift: 

Jndex  scholarum  in  universitale  lilteraria  Fridericiana  flalensi 
.  .  per  hiemem  anui  MDCCCLX — MDCCCLXI  . .  habenda- 
rurn.  praemissa  est  Theodori  Bergkii  commentatio  de 
tüulo  Arcadico.    Halae  formis  Hendeliis.  XVI  S.  4 

ausführlicher  behandelt  hat.  Schon  ehe  mir  diese  letztere  Bearbeitung 
bekannt  geworden  war,  hatte  ich  eine  Besprechung  der  Inschrift  in 
italienischer  Sprache  niedergeschrieben,  welche  bestimmt  war  dem 
Bericht  über  eine  von  A.  Conze  und  mir  im  vorigen  Jahre  ausgeführte 
Heise  in  Griechenland  einverleibt  zu  werden;  dort  ward  sie  ausgelassen 
um  den  Umfang  jenes  Berichtes  nicht  über  Gebühr  zu  erweitern,  und 
wenn  ich  trotz  Bergks  Abhandlung  meine  Arbeit,  im  wesentlichen  un- 
verändert, auch  jetzt  noch  mitteile,  so  geschieht  dies  teils  um  dem 
interessanten  Document  eine  gröszere  Verbreitung  zu  verschaffen,  als 
einem  UniversitStsprogramme  beschieden  zu  sein  pflegt,  teils  weil  ich 
im  Stande  bin  Ober  einige  Punkte  der  Inschrift  sichreres  mitzuteilen 
mit  Hülfe  einer  genauen  Abschrift,  die  unter  Zuziehung  des  Abdrucks 
in  der  'A&qvä  von  mir  gemacht  und  von  meinen  Reisebegleitern  Conze 
und  Pervanoglu  nochmals  mit  dem  Steine  nachverglichen  worden  ist. 

J*brbOcher  für  elw.  Philol.  1*jGI  Hft.  0.  ^9 
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Der  Stein,  welcher  im  Mai  v.  J.  im  Hofe  fles  Hrn.  Christdpnlos, 
Polizeimeisters  (aöxvvoftog)  von  Piali ,  lag,  ist  in  fünf  Stücke  gehro- 
chen, wie  es  heiszt  von  den  Arbeitern  welche  den  Stein  fanden  und 
versteckten,  vielleicht  in  der  Meinung  dasz  ein  Schatz  darin  verbor- 
gen sei.  Drei  Stücke  (und  ein  kleiner  Splitter  Z.  19)  fügen  sich  fast 
ohne  Lücke  zusammen,  und  ebenso  die  beiden  anderen;  dagegen  fehlt 
zwischen  jenem  ersten  und  diesem  Complex  ein  Stück  von  wahr- 
scheinlich geringem  Umfange.  In  gehöriger  Weise  vereinigt  haben 
die  Stücke  eine  Höhe  von  ungefähr  0,  88  Meter  und  eine  Breite  von 
0,83  M.;  die  Buchstaben  sind  etwa  0,005  M.  hoch,  der  Zwischenraum 
zwischen  je  zwei  Zeilen  beträgt  ungefähr  0,  Ol  M.  Die  Zeilen  sind  am 
Anfang  vollständig  (auszer  33  —  35)  und  meistens  auch  am  Ende  ;  da- 
gegen zeigt  eine  Anzahl  von  VV  ortenden  auf  dem  0,04  M.  breiten  Rande 
Yor  dem  Beginn  der  Zeilen,  dasz  wenigstens  noch  £ine  Platte  mit  dem 
Anfang  der  Inschrift  vorbergieng  und  bestimmt  war  an  den  glatt  be- 
arbeiteten vordem  Rand  unserer  Platte  angefügt  zu  werden.  Die  Zei- 
len jener  vordem  Platte  entsprachen  denen  der  erhaltenen  nicht  durch- 
gangig; so  findet  sich  zwischen  Z.  7  und  8  der  Rest  eines  N,  zwischen 
Z.  8  und  9  ein  p,  zwischen  Z.  19  und  20  N,  zwischen  Z.  22  und  23  NH, 
zw.  Z.  25  und  26  IC,  zw.  Z.  26  und  27  Z,  zw.  Z.  30  und  31  (T)">N, 
zw.  Z.  36  und  37  31,  vor  Z.  41  I,  vor  Z.  42  <t»oN,  vor  Z.  43  N,  vor 
Z.  49  NTE€.  Der  Charakter  der  Schrift  ist  gut,  wenn  auch  nicht  von 
attischer  Eleganz,  und  weist  entschieden  auf  die  vorrömische  Zeit  hin; 
von  charakteristischen  Buchstaben  sind  zu  bemerken  AIMPC;  kleiner 
als  die  übrigen  sind  eon.  Die  Paragraphen  sind  durch  einen  Strich 
am  Rande  bezeichnet  unterhalb  derjenigen  Zeile,  in  welcher  ein  Para- 
graph endigt-,  meistens  sind  auch  Ende  und  Anfang  der  Abschnitte 
durch  einen  kleinen  leeren  Raum  geschieden. 

Zunächst  gebe  ich  eino  Umschreibung  des  hierneben  in  Majuskeln 
abgedruckten  Textes,  mit  Angabe  der  Abweichungen  von  Bergks 
Programm : 

(1)  tcsqI  xs  cjpt .  Xo . .  |  si  xuv  xi  ytvtfxoi  xotg  ioyavaig  xolg  iv 

xol  avxoi  \  i'gyoi,  öoa  nsoi  xb  ("oyov. 

(2)  'AnviG&M  de  6  aäixqpivog  \  xbv  uötxivta  iv  a^iQaig  xgtal  anv  xa 

av  xb  aöi\\xrj^a  yivrjxoi,  vCxsqov  61  ptj*  xal  o  xi  ay  %{$)lv<ovGi  \ 
ot  ioöoxijQsg,  y.vqlov  saxto. 

(3)  Ei  de  nokepog  Öiu\k(oXv<ssi  xi  tcöv  soyuv  xdov  iodo&ivxap  ij  xäv  ] 

rjQyaonivav  xi  (p&tQai,  ot  xoiaxdaioi  6iay[y)6vx<a ,  xi  ösX yLvz- 
c&af  ot  6s  axoaxayol  noooÖof*  noivxco,  \\  st  x«v  dlccxoi  0<peig  no- 
Xsjxog  r\vui  o  X(oXv(co^v  %  i\q>&ooxtog  xa  soya,  XaqtvQoncoXlov 
iovxog  (x)axv  xäg  |  itoXtog.  ei  6  s  xi(g*)  soynvtjGag  (ttj  iyxs%i}Qi]- 
%oijtoig  |  soyoig,  o  6s  noXs^og  StctxaXvoiy  U7tv66ag  xb  a?yvotov,| 
xb  av  Xekaßrixug  xvyx<xvt],  cupecoa&a  tc5  %w,  ||  s¥  xav  xsXevavOi 

Bergk:  1  nSQt  q>t.  .  \  2  Iv  \  \  tv  J  10  dtaxa>Xv((o)v  |  11  XccyvQonat- 
Xio(i);  die  Lesart  i?t  ganz  sicher  I  12  ng:  auf  dem  Steine  steht 
deutlich  T»  |  13  (r)6. 
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ot  ißdoxijgeg.   ei  £'  a(v)  xig  im\avviaxaxoi  xaig  ladoaeai  xatv 
egycov      Xvuaivrfxoi  xax*  ei  di  xiva  xgonov  <p$i}q(ov,  £autovxcö\ 
ot  iadoxijgeg  oaa  av  diaroi  oq>eig  taula  xoi  \  ayxaqva{a6vx)tQ  iv 
InixgiGiv  xal  ivayovxto  ||  iv  dixaaxrjgtov  xb  yivoftevov  xoi  nXij&iVO 
tag  |  £auiav. 

(4)  Mtj  i'$eaxa  de  urjde  xoivdvag  yevia&ai  |  nXiov  ij  dvo  inl  arjdevi 
xtav  igyoav'  ei  de  fit;,  byXixto  |  txaöxog  nevxtjxovxa  dagyadg9 
ineXct<Sao&(ov  |  de  oi  aXiaoxai ,  iucpaivev  de  xb(i  ßoXouevov  inl 
xoi  ||  yutaaoi  xag  £auiav.  xaxa  avxd  dh  xal  et  xd(y  x)ig  |  nXeov  ^f25 
dvo  £gya  k'%rj  xav  tegcov  rj  xwv  dau(o)oi(ov  |  xax*  ei  de  xiva  xgo- 
jtov,  oxivi  au  utj  oi  a\iaoxa(l)  \  nagexd^tovai  ouodvuadov  ndv~ 
reg,  £auico(o)9a)  |  xa&*  txaaxov  tcjv  nXeovtov  igycov  xaxv  urj- 
v(a)~ 


ne vxr\xovxa  dagyjtatg^  uiöx*  av  |  xa  egya  xd  nXeova.30 

(5)  Ei  (d  )  av  xig  |  %egi  xa  igya  av  |  .......  (xtjxoi  xaiv  | 

 xax  ei  öi  xi  uij  ||  v  ei  de  firjy  urj  ot  iaxto  ivdi-Zb 

xov  [.]  |  (jitiöeiio&i  aXXrj  iv  Teyia.  ei  d  dv  ivdixd£i\xoi*  \  aitv- 
xeLödxco  xb  %qiog  dmXdaiov ,  xb  dv  dixdfyxoi.  \  e"oxco  de  xal  xcovl 
tco  iiti$afiUo  o  avxog  Tyyvog,  oneq  J  xal  xa  e"gy<o  rjg9  iv  eöxeiaiv. 

(6)  Ei  d*  dv  xig  igy<avr]aag  ||  egyov  xi  no6xuxvßXdtyr]  xi  dXXv  rwv40 

vnagyovxuiv  I  l'gyav^  eixe  iegov  eixe  dauooiov  eixe  idiov,  j  tcccq 
xdv  cvyygacpov  xäg  iodoxav.  dnvxa&ioxdxa  \  xb  xaxvßXaq&ev 
xoig  idloig  dvaXauaaiv ,  ur)  fjaaov  |  rj  vnag%e^  iv  xoi  %govoi  xag  . 
igytoviav. 

(7)  Ei  <T  da  urj  \\  xaxväxaGi],  xa  im^dfxia  aTtvxeiixw ,  xaxaneg  |  ht\\o 
xoig  aXXoig  fyyoig  xoig  viteoauigoig  xexaxxoi.  \ 

(8)  EU  d'  dv  xig  xmv  igyaväv  rj  xaiv  ioya(£*)ouiv(ov  |  inr]Qeid^ev 
dlaxoi  iv  xa  Hoya  tj  aTtei&tjvai  to£(5*)  iniueXouevotg  rj  xaxvfpoo- 
vijvai  xwv  £m£aui(ov  ||  xwv  xexayuivav ,  xvqioi  iovxco  oi  iödoxij-  50 
oeg  |  xou  uhv  iqyaxav  iodiXXovxeg  ig  xoi  Üqyoi,  j  xov  6h  igywvav 
£uutovieg  iv  InlxQioiy,  xaxaneg  \  xog  iniavvtöxauevog  xaig  iado- 
xaig  yiyga(nx)o(t*).  |  o  xi  (T  av  io*do&(ij*)  eqyov,  eixe  [egbv 
ehe  dauoGi(ov),  ||  vndq%ev  xay  xoivdv  Gvyygacpov  xav(y)l  xv-55 
gi(av)  |  Tcbg  xa  ineg  xoi  e^gyoi  yeygafiuiv(cc  6)vyygdqp((p.) 

Bergk:  10  ayxap(fov)ta)  |  22  S(v)o  \  23  {neldcSav  \  24  (x)oi  \  25  ^jttt'ar  | 
26  dafto(a)i'a)v  |  27  dXiaaiai  j  28  £ufii(6vT)<o  |  29  nX*6vm(v)  fpycov 
{ur\  xjarv  u>r](ov)  j  30  dap^a(v)  apsaxuv . . .  .n. . .  .  |  31  n\tov(u 

. .  .i. . .  .vrt  |  32  cv]  G  |  33  vt]  xoi. (av  |  35  veidfirj  |  ivSi'yi(ci) 

40  «Uo,  aber  S.  XIII  wird  richtig  dlXv  angeführt  |  43  xaxvßXaq>9lv 
HvnaQzev,  xoi  |  igyoviav  j  Wxexcatroi. .  |  47  iQya^ofievmv  |  48  (i)v 
50  imxtxayfUvtov  \  53  yiygun{xoi)  J  54  iodo&Tj  |  55  ta». .  .xv^(av). . 
56  ÄOor  xtGxoi£QyotytyQCcpiiei> . . .  ypccqp .... 

Wie  der  Inhalt  der  mitgeteilten  Inschrift  ergibt,  haben  wir  in 
ihr  den  Schlusr.  einer  Verordnung,  welche  die  Regelung  der  Verhält- 
nisse beim  Verdingen  öffentlicher  Bauten  betraf.  Wenn  ich,  wie  ich 
glaube,  den  Scblus»  der  Inschrift  richtig  ergänzt  habe,  so  wird  die 
Verordnung  als  xotv«  Ovyygatpog  bezeichnet  im  Gegensatz  zu  dem 
tor  jede  einzelne  Arbeit  besonders  abzuschlieszenden  Specialcontract 
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(dvyyQucpog  tag  icdoxav  §  6.  «  iiiig  toi  ioyoi  yiyga^iva  <Svyyoa<pog 
8  8).  Die  einzelnen  Paragraphen  bestimmen  und  regeln  die  Verpflich- 
tungen des  Bauübernehmers  (toyatvetg)  und  der  Vermiether  (iöÖotijQEg, 
d.  b.  ixöovtig,  yuo&oöoieu).  Da  die  ganze  Verordnung  sich  aof  ölTent- 
liche  Bauten  bezieht,  so  haben  wir  in  den  letzteren  wol  eine  standige 
Behörde,  eine  städtische  Baucommission,  zu  erkennen,  welche  für  ge- 
wisse Fälle  mit  richterlicher  Gewalt  bekleidet  war  (§  2.  3.  8).  Unter 
ihr  stehen  die  §  8  erwähnten  iniyLil.opevoi,  welchen  wol  die  unmittel- 
bare Ueberwachung  der  Arbeit  oblag.  Nicht  ganz  klar  ist  es,  in  wel- 
chem Verhältnis  die  §  4  vorkommenden  aliaoxai  zu  den  ioöotfj$tg 
stehen;  wahrscheinlich  stand  letzleren  die  Gerichtsbarkeit  nur  in  un- 
tergeordneten Fallen  zu,  und  auch  hier  bedurfte  unter  Umständen  ihr 
Spruch  der  Bestätigung;  die  aXiaazal  dagegen  haben  Aufsicht  und  Ge- 
richt in  den  Fällen,  welche  sich  nicht  auf  einen  bestimmten  Ban  be- 
schränken, sondern  wo  es  sich  um  allgemeinere  Regeln  handelt,  wenn 
z.  B.  mehr  als  zwei  Compagnons  als  Bauübernehmer  auftreten,  oder 
wenn  es  sich  fragt,  wie  viele  Arbeiten  einer  zugleich  übernehmen 
darf.  In  Kriegsfällen  treten  endlich  die  höchsten  Gewalten  des  Staates 
ein;  denn  dafür  dürfen  wir  wol  die  tqiccxcmsioi  halten,  denen  die  ßiQa- 
xctyol  zur  Seite  stehen  (§  3).  Das  gesamte  Volk  wird  gegen  das  Ende 
desselben  Abschnittes  mit  dem  Worte  nkiftog  bezeichnet. 

Der  Sinn  der  erhaltenen  Paragraphen  ist  etwa  folgender.  In  den 
beiden  ersten  scheint  von  Streitigkeiten  der  gemeinsamen  Uebernehmer 
eines  und  desselben  Baus  (oi  ioyöivai  oi  iv  roi  avzoi  loyoi)  unter 
einander  die  Rede  zu  sein,  denen  ein  Termin  von  drei  Tagen  für  An- 
häugigmachung  der  Klage  und  die  Baucommission  als  Gericht  festge- 
setzt werden.  Der  dritte  §  zieht  sodann  die  Arten  der  Störung  in 
Betracht,  welche  entweder  durch  äussere  Umstände  oder  durch  die 
Schuld  dritter,  unbeteiligter  Personen  veranlaszt  werden  können.  Ver- 
hindert also  ein  Krieg  einen  schon  begonnenen  Bau  oder  beschädigt 
er  ihn,  so  steht  dem  Rath  der  Dreihundert  die  Entscheidung  zu  über 
das  was  geschehen  soll,  und  je  nach  Befinden  haben  die  Strategen  aus 
der  etwa  vorhandenen  Kriegsbeute  einen  Ersatz  zu  leisten;  war  da 
gegen  der  Bau  noch  nicht  in  Angriff  genommen,  so  soll  auf  Verlangen 
der  Baucommission  der  Bauübernehmer  das  etwa  schon  empfangene 
Geld  wieder  ausbezahlen  und  der  Contract  gelöst  werden.  Wenn  an- 
derseits irgend  ein  driller  (dasz  der  Arbeitsübernehmer  nicht  gemeint 
sei,  zeigt  §8)  den  Bestimmungen  des  Baucontractes  (ioöooag  =  iööo- 
xa/§  8)  zuwider  handelt  oder  irgendwie  Schaden  anrichtet,  so  soll 
die  Baucommission  ihn  zu  einer  beliebigen  Geldbusze  verurteilen,  die 
jedoch  einer  Bestätigung  tiedarf,  und  soll  den  dem  Volke  zufallenden 
Teil  der  Busze  bei  einem  Gerichte  deponieren.  —  Der  vierte  Abschnitt 
enthalt  die  beiden  beschränkenden  Bestimmungen,  dasz  nicht  mehr  als 
zwei  Leute  gemeinschaftlich  einen  Bau  übernehmen  dürfen  und  dasz 
ein  Mann  in  der  Regel  nicht  mehr  als  zwei  Bauten  zugleich  überneh- 
men darf.  Für  Contraventionen  gegen  die  erste  Bestimmung  wird  eine 
Strafe  von  50  Drachmen  für  jeden  Contravenienten  festgesetzt;  die 
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Heliasten  sollen  die  Sache  verfolgen  (oder  die  Summe  eintreiben?) 
und  der  Angeber  die  Hälfte  der  Strafsamme  erhalten.  Von  der  zwei- 
ten Kegel  wird  eine  Ausnahme  statuiert,  für  den  Fall  dasz  die  Helias- 
ten einstimmig  ihre  Billigung  ausgesprochen  haben;  sonst  soll  eine 
monatliche  Brüche  von  50  Drachmen  entrichtet  werden  (s.  u.).  —  Der 
Anfang  des  fünften  §  ist  leider  sehr  lückenhaft,  doch  laszt  sich  aus 
dem  erhaltenen  Schlusz  der  Inhalt  einigermaszen  errathen.  Wahr- 
6cheinlich  war  darin  ausgesprochen,  dasz  der  straffällige  Bauüberneh- 
mer  unter  jeder  Bedingung  sich  dem  richterlichen  Ausspruch  zu  fügen 
habe;  im  Weigerungsfalle  soll  er  aller  seiner  sonstigen  Rechte  in  Te- 
gea  verlustig  gehen ,  und  wenn  er  sich  dann  dem  Gerichte  stellt,  das 
Doppelte  der  ihm  zuerkannten  Strafe  zahlen,  unter  Bürgschaft  des 
Oberhaupt  für  den  ganzen  Bau  von  ihm  gestellten  Bürgen.  —  Wenn 
bei  der  Ausführung  des  übernommenen  Bans  eines  der  vorhandenen 
Gebäude  Schaden  leidet  gegen  die  contracllichen  Bestimmungen  der 
Bauübernahme,  so  soll  nach  dem  sechsten  §  der  Uebernehmer  gehal- 
ten sein  aus  eignen  Mitteln  den  Schaden  zu  ersetzen  und  das  beschä- 
digte Gebiude  innerhalb  der  Zeit  der  Bauausführung  in  seinem  alten 
Zustande  wiederherzustellen.  Wenn  er  dies  nicht  thut,  so  soll  er  dem 
siebenten  §  zufolge  nach  denselben  Hegeln  in  Brüche  genommen  wer- 
den, die  auch  für  die  andern  Arbeiten  festgesetzt  sind,  deren  Ab- 
lieferung über  deu  Termin  sich  hinauszögert  (wahrscheinlich  mit  Be- 
sag auf  eine  Bestimmung  in  dem  verlorenen  Anfang  unserer  Verord- 
nung). —  Der  letzte  §  bestimmt  endlich,  dasz  Verletzungen  des  Baus 
oder  Ungehorsam  gegen  die  Aufseher  oder  Verweigerung  der  zuer- 
kannten Geldstrafen  von  Seiten  der  Bauübernehmer  oder  der  Arbeiter 
von  der  Baucommission  zu  ahnden  sei  durch  Entfernung  der  Arbeiter 
aus  dem  Dienst  oder  durch  Auferlegung  einer  Brüche  an  den  Bauüber- 
nehmer, unter  Vorbehalt  der  Ratification  dieses  Urteils,  wobei  auf  die 
analoge  Bestimmung  des  §  3  über  ahnliche  von  Dritten  begangene 
Ungebührlichkeilen  verwiesen  wird.  Ein  Schluszsatz  bestimmt  dann 
noch,  dasz  bei  jeder  Vermiethung  eines  heiligen  oder  öffentlichen 
Baus  diese  vorliegende  Verordnung  als  maszgebend  dem  Specialcon- 
tract  über  den  einzelnen  Bau  zur  Seite  stehen  soll.  Hiermit  schlieszt 
die  Verordnung;  dasz  höchstens  nur  wenige  Worte  verloren  sein 
könnten,  geht  daraus  hervor  dasz  unter  dem  ysyQa^h(a)  der  letzten 
Zeite  Reste  einer  weitern  Zeile  sich  finden  müsten,  wenn  eine  solche 
vorhanden  gewesen  wäre. 

Zunächst  füge  ich  einige  Bemerkungen  über  ein  paar  einzelne 
Stellen  hinzu.  So  ist  gleich  im  zweiten  §  die  Bedeutung  des  Wortes 
aitvia&a  nicht  leicht  festzustellen.  Bergk  erklärt  es  s=  a<jp&fro>, 
dimiltat;  es  läszt  sich  aber  nicht  einsehen,  was  dann  vaxegov  de  fo/ 
bedeuten  solle,  und  noch  weniger  lassen  sich  die  Schluszworte  des 
Paragraphen  erklären.  Ueberdies  glaube  ich  dasz  nach  Analogie  von 
atptmö&m  (§  3)  oder  von  «Ttvx «Ottfra'rw  (§  6)  neben  Karvardatj 
(§  7)  die  von  Bergk  verlangle  Form  auch  in  unserm  Dialekt  a(pi<S&co 
lauten  müsto.  Es  bleibt  also  wol  nichts  übrig  als  imviotoo  —  ipwia** 
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zu  erklären  und  als  Analogie  für  den  Uebergang  der  Bedeutung  vom 
'Rufen'  su  dem  an  jener  Stelle  nolhwendig  geforderten  'Anklageu' 
etwa  iyxaletv  anzuführen;  wobei  das  Medium  wol  in  dem  Sinne  'ich 
lasse  mir  einen  rufen,  vorladen'  zu  fassen  ist,  wie  yodqpoucu  cich  lasse 
mir  einen  aufschreiben'  bedeutet.  In  der  hier  geforderten  Bedeutung 
sonst  nicht  nachweisbar  ist  ja  z.  B.  auch  das  Wort  iiztXaoda&av 
(§  wofür  Bergk  wol  richtig  an  in^Uva^  iniöiaxeiv  erinnert.  Mao 
könnte  sonst  auch  an  üöTtgdzztG&cti,  denken.  —  Aus  der  vollständige- 
ren Formel  des  §  3  {apwvzco  . . .  xcel  dyxagvaaovxü)  (nicht  dyxctQi6vz& 
=  dyxaXiovzo)^  wie  Bergk  nach  seiner  ungenaueren  Abschrift  ver- 
mutet) iv  inixgmv  erklärt  sich  zur  Genüge  die  sehr  verkürzte  Rede- 
weise fcßiovzeg  iv  inUgiaiv  (§  8),  bei  der  überdies  auf  jenen  §  ver- 
wiesen wird.  An  letzterer  Stolle  kann  man  den  Aecusaliv  zog  imGvv- 
tßzapivog  entweder  durch  Ergänzung  des  Infinitivs  tapiwvcu  iv  im- 
xgtöLv  aus  dem  unmittelbar  vorhergehenden  erklären,  oder  durch 
Redeweisen  wie  ygayrjv  ygdq)i6dai  ziva,  %eiqozqv£iv  riva  dgp\v^  auf 
die  mich  Prof.  G.  Curtius  aufmerksam  macht.  —  Schwierig  ist  in  §  4 
die  genaue  Bedeutung  des  nagszd^covCL  zu  bestimmen;  nagtid^uv 
bedeutet  attisch  'daneben  prüfen,  vergleichen'  und  scheint  von  dort 
zu  der  Bedeutung  des  lateinischen  cunprobarc  gelangt  zu  sein.  Kei- 
nesfalls darf  man  an  eine  Form  von  nagetzdaaco  mit  Beibehaltung  des 
Augments  denken  (Bergk  S.  XV).  Den  Schlusz  des  Paragraphen  liest 
Bergk  £aßi(o'vr)&)  $xaOzov  zwv  n\i6vu(v)  k'gycov  (fuj  x)azv 

fi»)(oi>)  7ttvzr}xovxa  dctQ%pci(v}  aptazäv  usw.  £aui6vz(o  und  pijov  er- 
ledigen sich  durch  meine  Abschrift,  auch  scheint  es  gewagt  fiq  ein- 
zuschieben und  öagxpctig  zu  ändern.  Meine  Lesung  scheint  mir  ein- 
fach und  ohne  Schwierigkeit  zu  sein.  Die  Bestimmung  einer  monat- 
lichen Brüche  (xaxv  pijva)  gibt  die  Erklärung  von  MESTAN  an 
die  Hand:  es  muste  ein  Termin  bestimmt  werden,  bis  zu  welchem 
die  Strafe  gezahlt  werden  sollte.  Es  ist  also  klar  dasz  piat  dv 
gleichbedeutend  sein  musz  mit  taz  dv  oder  pl%gi  dvy  und  es  findet 
die  Form  wol  dio  nächste  Analogie  im  Homerischen  pt6(pct.  Prof. 
Curtius  schrieb  mir  darüber:  'Die  Erklärung  ist  schwierig.  Vielleicht 
ist  fuffr'  =  piezs  aus  jenem  /i£<J<pa,  das  Sie  anführen,  und  rc  (vgl. 
ftfrs,  wem)  verkürzt;  da  wir  ein  äol.  piovi  (=  piacoL)  in  locativi- 
ßcher  Form  mit  der  Bedeutung  «inmitten»  haben,  so  könnte  man  auch 
an  piaot  ze  oder  an  piticc  zs  denken.  [An  piöoog  knüpft  auch  Passow 
pi6<pa  an.]  Evident  ist  aber  keine  von  beiden  Zerlegungen,  dagegen 
wol  die  Bedeutung  «bis».'  Es  handelt  sich  also  nur  um  das  Verbum 
welches  die  Lücke  ausfüllte;  den  Zügen  am  nächsten  kommt  vielleicht 
arprjzoii  doch  könnte  man  auch  an  xarvozdan  oder  allenfalls  an  eine 
Verbindung  aqtrjxoi  rj  xazvazctCrj  denken.  —  Zu  Anfang  des  folgenden 
§  kann  Z.  33  möglicherweise  den  Schlusz  von  Z.  31  oder  von  Z.  32  bil- 
den ;  keinesfalls  dürfte  man  in  jenem  Falle  ergänzen  rcov  negi  zd  igyet 
dv{yygacptav)^  da  es  dann  zeev  heiszen  müste(C1.  G.  1534  und  unten  §8 
iQyiovav).  —  Da  im  sechsten  §  von  Strafgeldern  gar  nicht  die  Rede 
ist ,  so  kann  man  in  §  7  nicht  mit  Bergk  interpungieren  d  d'  dp  pt\ 
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xctzvotaGf}  xct  2m£diiia,  dnvrsiirto,  wodurch  der  §  auch  für  sioh  be- 
trachtet seinen  Sinn  einbüszt,  sondern  musz  das  Komma  vor  xcc  im- 
£uuia  setzen.  —  Das  icdiXXovxsg  im  letzten  Paragraphen  Z.  51  ist  von 
Bergk  S.  XII  richtig  als  =  ixßdXXovxtg  erkannt.  In  gleichem  Sinne 
halte  mir  Prof.  Curtius  darüber  folgende  Mitteilung  gemacht:  'Als 
arkadische  Form  von  ßdXXo)  wird  £ilka  angeführt  (Ahrens  1  232), 
ebenso  £Iq£&qov  =-=  ßaQa&QOv.  Nun  finden  wir  bei  Hesychios  die 
Glosse  öioE &qo¥'  Xifivrj  ano%iOQi\Giv  tyovca.  Ich  scliliesze  daraus,  dasz 
dioidgov  eine  mundartliche  Nebenform  für  ^t'ofö^ov,  ßctQa&oov  war. 
[Diese  Griechenland  eigentümlichen  stagnierenden  Gewässer  mit  Ka- 
tabothren  finden  sich  nirgendwo  häufiger  als  gerade  im  östlichen  Ar- 
kadien, wodurch  sich  eine  speciell  arkadische  Benennung  derselben 
besonders  gut  erklärt.)  Auch  zu  der  Wurzel  ßaX  gehören  Formen,  in 
denen  d  das  übliche  ß  verlritt,  namentlich  odtXog,  dorisohe  Nebenform 
für  oßsXog  (vgl.  ßiXog,  ßeXovrj).  Danach  dürfen  wir  diXXa  für  ßdXXco 
erwarten.  Das  6  ist,  wie  ß  —  was  ich  im  zweiten  Bande  meiner 
Grnndzüge  zeigen  werde  —  aus  g  entstanden  (ßdo-cc&oo-v  =  gitr- 

Hiermit  machen  wir  den  Uebergang  zur  Betrachtung  der  sprach- 
lichen Seite  der  Inschrift,  deren  Interesse  das  durch  den  Inhalt  ge- 
botene bei  weitem  überwiegt.  Die  folgenden  Bemerkungen  und  Zu- 
sammenstellungen erfolgen  im  Anschlusz  an  Ahrens,  der  1  231  ff.  über 
den  arkadischen  Dialekt  gebandelt  hat. 

Um  mit  den  Buchstabenvertauschungen  zu  beginnen,  so 
tritt  a  für  verschiedene  andere  Yooale  ein:  für  e  (xerv),  r\  (häufig),  o 
(zQiaxaaioi) ,  w  (xoivavo?,  vgl.  C.  I.  G.  1514  ZaatxXijg),  e  steht  für 
a  in  dem  besprochenen  ia6iXXovrsg<,  für  ti  in  tp&eQai  und  im  Inf.  Präs. 
Act.  -iv  ~~  -uv.  r)  ersetzt  bisweilen  h  (tp&riq(ov^  l^xtgi^xot ,  r\Q- 
yaCiiiv(ov);  auch  kommt  es  dorischem  «,  attischem  y  gleich  in  aXXrj, 
letzlerem  auch  in  der  3n  Sing.  Conj.  Act.  (xvyxdvy,  £%r},  nooxaxv- 
ßXa\\n}).  t  vertritt  £  ((V  allein  und  in  Compositis)  und  et  (im  Dat.  Sing, 
der  sog.  drillen  Deel.  nXq&i,).  o  sieht  für  a  in  i(p&ooxi6g+)  und  för 
ov  (ßoXopevov).  v  ersetzt  a  {xttxv  allein  und  in  Compositis)  und  o 
(aXXvy  cc-xv  allein  und  in  Compositis);  m  ist  statt  ov  aus  oo  contra- 
hiert  im  Gen.  Sing,  der  sog.  2n  Deel.  —  u  vertritt  £  (iiti\Qua&v) 
und  l  (tf/w  =  xl(o).  Ganz  eigentümlich  ist  das  consequente  oi  für  ai 
in  den  Endungen  der  3n  Sing.  Pass.;  für  w  steht  es  im  Dat.  Sing,  der 
sog.  2n  Deel.  —  x  ersetzt  attisches  %  in  Moxa  (vgl.  ion.  6*ixoncti)\ 
x  attisches  0  in  xaxdmg  (das  wol  mit  Bergk  S.  XIV  als  xuxxdnso, 
ymxv  xdmg  zu  erklären  ist,  vgl.  Z.  25  xaior  avia),  während  EPrATo- 
MENflN  Z.  47  nur  ein  Versehen  des  Steinmetzen  für  EPTAIoMENßN 
so  sein  scheint.  Ueber  d  statt  ß  in  iadiXXovxeg  ist  vorhin  gesprochen 

*)  Hiermit  läset  sich  die  Form  dtnotav  dfudtrjv  einer  Inschrift 
von  Mautineia  vergleichen  (Anu.  d.  Irwt.  1801  S.  30);  d'j-xorw  in  einem 
Epigramm  der  Halbilla  hol  Al.rens  II  S.  57U  N.  XXI  5  int  also  nicht 
fehlerhaft.  Vgl.  auch  hotöyßoict  in  einer  tegeatisehen  Inschrift  C.  I. 
G.  1515. 
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worden,  v  im  Auslaut  assimitiert  sich  folgendem  ß  %  p  (top  ßoXofH- 
vovy  noöoSofi  itoivtci)  afi  pif,  top  f*iv),  auch  folgendem  n  (IrUx^ißif 
KcaantQ,  xcty  jtotvurv).  Durch  das  Fehlen  des  o  stellt  sich  i$6g  zu  ttoo? 
wie  itoxl  su  TtQOxl.  —  Eine  Metathesis  findet  in  dagifial  für  dqayjial 
statt.  Das  v  IcptXnvGxiitov  kommt  nor  Einmal  vor,  am  Ende  eines 
Satzes  (Z.  43  ävaX&paaiv) ;  sonst  fehlt  es. 

Die  Nominal  formen  sind  die  folgenden  (die  mit  einem  Stern- 
chen bezeichueten  sind  aus  den  arkadischen  Inschriften  des  C.  I.  6. 
1511  ff.): 


Sing. 
Nom. 
Gen. 

Dat. 
Acc. 


Plur. 
Nom. 
Gen. 


Dat. 
Acc. 


le  Docl. 


Fem. 


xav,  ioytovfav 


nexQav 


-aig 
-äff 


Masc. 


— 
-uv 


-ttl 

ioymp&vfMe- 
yaXonoXixav; 
*  Ttytctxtov 
-aig 


2e  Deel. 

Masc.  Fem.  Neutr. 


-Off 

*-ov;  *  -a> 


-Ol 


imavvtoxa 


j^tto;  laqpupo- 
ncaXiov 

-ov 


-01$ 


So  Deel. 


re^elm. 
reoitoff ; 
iovxos 

*ll}to 

regolm. 


M.-f  S  X.- 


M.  -ag 
N.  -a 


Dazu  lassen  sich  vom  Artikel  folgende  Formen  nachweisen: 

Sing. 


0 

xo 

tag 

xa) 

rot 

xa 

tot 

xov 

xdv 

# 

TO 

of;  *xol 

«• 

*xä* 

X(OV 

xoig 

xatg 

rofff 

TOff 

xa 

Das  Bemerkenswertheste  in  der  Declinalion  ist  ohne  Frage  der  Gen. 
der  sog.  In  Deel,  auf  -au,  der  bisher  nur  für  die  Masculina  dieser  De- 
clinalion bezeugt  war.  Es  ist  klar  dasz  wir  hier  eine  eigentümliche 
Contraction  des  im  dorischen  Dialekt  zu  -ü  gewordenen  -ao  haben,  mil 
Abfall  des  auslautenden  £,  das  sich  in  der  entsprechenden  Form  des 
Artikels  bewahrt  bat.  Prof.  Curtins  teilte  mir  darüber  folgende  Be- 
merkungen mit:  'Die  entsprechenden  Sanskritformen  lauten  auf  -äjäs 
aus,  die  älteste  lateinische  Form  ist-d-t(s),  von  wo  wir  aber  wol 
(vgl.  quö-jui)  zu  -ä-jos  aufsteigen  dürfen.  Dies  -üjos  ist  wahrschein- 
lich die  gräcoitalische  Form.  Ans  ihr  entstand  durch  Verlust  des  j 
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schon  in  sehr  früher  Zeit  -äog,  das  in  der  Regel  zu  -äg  contrahiert 
ward  —  freilich  schon  in  einer  Zeit  die  aller  historischen  Ueber- 
lieferung  vorausgeht  — ;  im  altertümlichen  Arkadien  hielt  sich  dies 
-äo£,  stampfte  sich  dann  (wie  lat.  -äis  zu  -di  und  wie  die  2e  Plor. 
Itytti  =  legitis)  zn  -äo  ab,  das  wie  das  -ao  der  Mttsculina  in  -orv 
contrahiert  ward  (vgl.  [höot.  Zav^ukog^  HavxqaxHOQ  Ahrens  I  20*2| 
dor.  ion.  ev  =  to).9  —  Der  dem  dorischen  and  äolischen  gleich- 
lautende Gen.  der  2n  Deel,  auf  -w  ist  weniger  bemerkeuswerth  als 
das  einmalige  Vorkommen  der  Form  -ov  (XcupvQOTxoiklov  Z.  11), 
wo  Bergk  mit  Unrecht  lct<pvQono)kioi  vermutet;  ebenso  wenig  kann 
ich  mit  ihm  ror  üpyot  Z.  51  für  einen  Genetiv  hatten,  so  auffallend 
es  auch  ist  die  Präp.  lg  =  i%  mit  dem  Dativ  verbunden  zu  sehen. 
Der  Dat.  auf  -ot  ist  wenigstens  aus  einzelnen  böolischen  Beispielen 
bekannt  (Ahrens  I  194),  und  man  kann  danach  in  Zweifel  sein,  ob 
die  Analogie  such  den  Dat.  der  In  Deel,  -cu  zu  schreiben  gebietet;  im 
böolischen  Dialekt  findet  auch  nfojd-t  seine  Analogie  (Ahrens  1  189). 
Die  dorische  und  aolische  Endung  des  Gen.  Plur.  der  In  Deel,  auf  -av 
scheint  auch  dem  arkadischen  Dialekt  ursprünglich  anzugehören  und 
Tiytaxöav  C.  I.  G.  1516  weniger  streng  dialektisch  zu  sein.  Der  Acc. 
Plur.  der  2n  Deel,  auf  -og  (=  -ovg)  war  schon  aus  der  (egeatisehen 
Inschrift  C.  I.  G.  1511  bekannt,  aber  nicht  ganz  sicher,  weil  diese  im 
alten  Alphabet  abgefaszt  ist;  er  ist  bekanntlich  auch  dorisch  (Ahrens 
II  172)  und  erklärt  sich  durch  Ausfall  des  v,  ohne  dasz  durch  Verlän- 
gerung des  Vocals  ein  Ersatz  eingetreten  wäre. 

Auch  die  in  der  Inschrift  vorkommenden  Pronominal  formen 
bieten  manche  Besonderheit  dar.  Vom  Personalpronomen  finden  wir 
ausser  dem  Dat.  of  auch  die  Form  otpttg.  Man  musz  doch  wol  einen 
Accosativ  darin  sehen  (vgl.  ion.  oepefag),  wie  auffallend  dieser  auch 
ia  der  Verbindung  mit  öiaxoi  (Z.  10.  18)  sein  mag;  die  von  Bergk 
versuchte  Identifizierung  mit  ocpldiv  scheint  mir  bedenklich,  während 
der  Acc.  statt  des  Dativ  sich  mit  dem  oben  erwähnten  Dativ  stall  des 
Gen.  bei  ig  vergleichen  läszt.  Einige  Formen  von  o  avxog  sind  ganz 
regclmaszig,  dagegen  zeigt  aXXv  (Z.  40)  Aehnlichkeit  mit  aolischen 
Lautverinderungen  (Ahrens  I  83).  Sehr  bemerkenswerth  ist  das  De- 
monstrativpronomen ravl  Z.  38  =  rovrov,  xovxovl,  dem  gemäss  ich 
Z.  55  nach  den  Spnren  xavvt  =  xavxrjv  vermutet  habe.  Vom  Relati- 
vem finden  sich  drei  Formen:  ra,  xo\  dann  on,  oxivi  (vgl.  oxoa  und 
C.  1.  G.  1688  Z.  25.  Ahrens  I  127.  II  278);  endlich  qtziq  =  0W?. 
Vom  Indefinilum  xtg  und  vom  Pronomen  oaog  kommen  nur  gewöhnli- 
che Formen  vor,  dagegen  wird  jenes,  wenn  besonderer  Nachdruck  auf 
der  Verallgemeinerung  liegt,  durch  die  eigentümliche  Redeweise  sl  öi 
rt£  ersetzt. 

Die  vorkommenden  Verbal  formen  sind  zu  grösserer  Ueber- 
fichllichkeit  in  folgender  Tabelle  zusammengestellt; 
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ACTIVUM. 
Präs.  Ind.  3  Hg. 
Conj.3sg. 

3pl, 
Opt.  3  sg. 
Inip.  3  »g. 


3pl 


Inf. 


Part. 


Impf.  3  Hg 
Per  f.  Opt.  3  Hg. 

Part. 

-dur.  /('onj.3sg. 


3pl. 
Opt.  3  gg. 
Jmp.  3 
Part. 

Aor.  //Ind.3pl 
Imp.  3  sg. 
3pl. 

PASS.  u.mi:i>. 

/Vtfjf.Conj.3sg. 


Imp.  3sg. 
Inf. 
Part. 


Per  f.  Intl.  3sg. 


Imp.  3 sg. 
Part. 


Aor.  I  P.  Conj 
3sg. 

Part. 
Aor.  1  M.  Imp. 

3pl 

Aor.1 1 .V.Conj. 

3sg. 

Inf. 


Verba  auf  -a> 


xvy%uvr\,  fy7! 
XQi'vcovqi,  xeievcovGi 
ÖiayuaXvoi 
dnvxeisxm 

dyy.aQvGGÖvxto,  tva- 

yovxat 
tfi<putvfv,f  lni]Q£ia- 
&v,  vnaQxsv 

yuoXvcov ,    cpQ"nQ(ov ; 
todtXXovxsg 

VTtOLQ%t 


$(p&OQ*as ,  XsXaßrj- 
%dg 

1lUG*UXvßXaipTJ 

nctQbta^(ovci 
diccxcoXvGei ;  y&iQai 


orpXixco 
öiayvovxta 

yivr\xoi,  XVlICCtVTjTOl 

xd^rjxoi 
änv{o#ea 

yivofisvov ,  ßoXous- 
vor,  £oytt£on{v(ov 
inifjLiXofilvotg 
xhaxxoi,  yiyqa{n 
rot) 

rjoyaopivcov,  xsxay 
fiivcDV,  ysyactfifit 


xccxvßXcctp&iv 

yivrtxoi 
yspeaftai 


Verba  auf  •fit 


arcvria- 
ftiaxäxu) 


noivxco 


*  axerpa- 

V(üX(ü 


Kaxvaxa- 


dtccxoi, 

llllGVVl- 

axaxoi 


tm-Gvvi- 
Grausvog 


vai,Mccxv-} 
tpQOvfjvai\ 
adixtvxa  £ccuiovxsg 


V.Ol 


1 


Gctg 


dizvdoag 


vog 


£(tflttOG&tO 


iGdo&iv- 
xmv 


et  fit 


Afra»,  l& 

iGT(ö 

tovxtö 


G.  1511 
$6vxo$ 


T 

IS 


IHMI 


dcpscoG&to 
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Eioige  dieser  Formen  finden  ihre  nächste  Analogie  im  dorischen 
Dialekt,  so  namentlich  die  3e  Plur.  Iinp.  Act.  auf  -vrw,  welche  sich 
so  den  vedisohen  Formen  (bhar-a~nUU)  wie  den  lateinischen  (amanlo) 
aufs  engste  anschlieszt  (Ahrens  II  296);  der  Inf.  Präs.  Act.  auf  -ev 
(Ahrens  II  176);  einige  Formen  des  Verbums  ft'iu:  der  nicht  ganz  si- 
chere Inf.  tlpsv  (C.  1.  G.  1511  Z.  17;  auch  böotisch  Ahrens  1  211)  und 
die  3e  Impf,  ije,  die  noch  genauer  als  dem  gewöhnlichen  skr.  «si/,  tat. 
trat  (füresa/)  der  vedischcn  Form  as  entspricht  (Ahrens  II  322-  326).*) 
Es  ist  zu  bemerken  dasz  die  angeführten  Formen  ihre  ursprüngliche 
Gestalt  reiner  bewahrt  haben  als  dio  entsprechenden  gewöhnlichen. 
Gemeinsam  dorisch  und  äolisch  ist  dio  auch  hier  wiederkehrende 
Endung  der  3n  Sing.  Conj.  Act.  auf  -i}  (Aureus  I  130.  11  293).  Eine 
sehr  bemerkenswerthe  Aehnlichkeit  des  äoli  sehen  Dialekts  mit 
uoserm  zeigt  sich  aber  darin,  dasz  die  Verba  contracta  der  gewöhn- 
lichen Sprache  auch  hier  der  Conjugation  auf  -jut  folgen.  Das  zeigt 
sich  namentlich  in  der  Endung  des  Inf.  Präs.  Act.  auf -t)vuiy  der  ebenso 
von  upl  lautet:  r]vai\  ferner  in  7toivxo>9  £cctAiovxco7  fcafiiovxegj  aöi- 
xivxa  (oder  aöiy.tvxa'1  Ahrens  1  16),  woneben  fftjuwöOoJ  und  das 
nicht  ganz  sichere  oxicpavtaxta  wegen  des  langen  Vocals  zu  beachten 
sind,  der  auch  sonst  ähnlich  erscheint,  vgl.  <pop»}-ita.  Auch  die 
Form  uTtvdoag  schlieszt  sich  zumeist  an  böotische,  also  üolische  For- 
men an,  dii&iav  und  ditodiöoav'&i^  ebenfalls  mit  fehlendem  x.  !/4<$*- 
%rl\i.ivoq  endlich  läszt  sich  auch  als  Part.  Präs.  auffassen  (vgl.  Ahrens 
1  135),  wie  dies  Bergk  thut.  Aeolisch  ist  auch  dio  Form  iy&OQxug, 
wie  z.  B.  i'y&OQVca  bezeugt  wird  (Ahrens  l  76). 

Am  interessantesten  sind  diejenigen  Eigentümlichkeiten ,  welche, 
wio  in  der  Declinalion  der  Gen.  Sing,  auf -öv,  dem  arkadischen 
Dialekt  allein  angehören.  So  nimmt  die  Endung  der  3n  Plur.  auf  -vGi 
eine  eigentümliche  Mittelstellung  ein  zwischen  der  altertümlichsten 
dorischen  Endung  -vrx,  der  böotischen  -jO*  und  der  gewöhnlichen 

—  Die  Endung  -xoi  statt  -xcu  der  3n  Sing,  in  den  llaupllcmpori- 
bus  des  Pass.  entspricht  den  manchen  andern  Fullen,  wo  iu  unseren 
Dialekt  ein  hellerer  Vocal  durch  einen  dumpfern  ersetzt  wird.  — 
Der  Üpt.  Aor.  I  Act.  scheint  eine  doppelte  Form  zu  hüben,  qy'deQai 
nnd  diuxcokhöu  (=  ÖLamoXvCiu) ,  welches  letzlero  man  allerdings 
»ach  den  von  Bergk  S.  XV  angeführten  Beispielen  auch  für  das  Fut. 
hallen  kann.  Die  erstero  Form  ist  im  dorischen  Dialekte  die  aus- 
scltlieszliche  (Ahrens  II  3*5),  während  äolisch  wiederum  die  zweite 
bezeugt  wird  (Ahrens  I  148).  —  Der  Inf.  rjvca,  von  Hill  stellt  sich 
freilich  zu  aneiÜr^ca,  zaxvq>QOvi]i'ai ,  ist  aber  sonst  noch  nicht  nach- 
gewiesen. Sehr  interessant  ist  es  endlich  zu  sehen,  wie  in  dem  arka- 
dischen Dialekt  sich  das  Wort  ötctxoi  (fConj.  der  bindevocallosen 
Conj.  nach  Analogie  von  kgäxcti  Pind.  Pyth.  4,  92,  vgl.  Ahrens  II  313' 
Curtius,  vgl.  Bergk  S.  XV)  erhalten  hat,  von  dem  sich  sonst  uur  iu 


*)  Mit  den  dorischen  Formen  d<pia>*a ,  dvmc&ai  (Ahrens  II  344) 
ist  dcpsuio&at  wol  zunächst  zusammenzustellen. 
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dem  Homerischen  Verse  Od.  f  292  ngoo&ev  fuv  yag  ö-q  poi  aeixiXiog 
öiax  tlvctt)  I  vvv  de  fteoiaiv  Ibtxsv,  in  einigen  darauf  bezüglichen 
Stellen  der  Grammatiker  und  im  Aorist  öoaooaxo  Spuren  erhellen  ha- 
ben, s.  Buttmann  Lexilogus  11  103.  Curtius  Grundzüge  1  N.  269. 

Auch  die  Präpositionen  bieten  in  Form  und  Anwendung 
einiges  besondere  dar.  Es  Anden  sich  die  folgenden:  1)  aitv  =  ano 
(auch  lesbisch,  Ahrens  1  150),  scheinbar  mit  dem  Dativ  (Z.  4),  der 
sich  indessen  durch  eine  ungewöhnliche  Constructionsweise  erklärt 
als  stehen  geblieben  aus  dem  vollständigen  anv  xäg  afiigag^  a  av 
%xX.  —  2)  inl  mit  dem  Dativ  Z.  22  24.  46.  —  3)  ig  =  ix,  £| 
(böotisch,  Ahrens  1  213),  ganz  singularer  Weise  mit  dem  Dativ  ver- 
bunden Z.  51,  wonach  man  auch  Z.  56  ineg=.  in  ix  (vgl.  nagt*, 
vnix)  für  eine  mit  dem  Dativ  verbundene  Präposition  halten  möchte, 
wenn  sich  nur  die  dann  nothwendige  Bedeutung  =  negi  dem  Worte 
beilegen  liesze  und  es  nicht  geratbener  schiene,  mit  Curtius  dasselbe 
adverbial  zu  fassen  im  Sinne  von  'überdies',  so  dasz  der  Dativ  für 
sich  steht.  —  4)  Iv  =  iv  und  eig  (=ivg,  Ahrens  II  358)  steht  so- 
wol  beim  Dativ  (Z.  2.  4.  36.  44)  als  beim  Accusativ  (Z.  19.  20.  39. 
46.  52);  iv  mit  dem  Accusativ  ist  sowol  böotisch  als  sonst  in  den 
Dialekten  des  nördlichen  Griechenlands  nachweislich  (Ahrens  I  213. 
236.  II  359).  —  5)  xaxv  =  x«t«,  lautlich  mit  anv  und  aXXv  ver- 
gleichbar, die  wir  als  äolisch  oder  fiolisierend  erkannten,  hat  aowol 
den  Genetiv  (Z.  II)  als  den  Accusativ  bei  sich  (Z.  17.  25.  27.  29.  34); 
vor  einem  Vocal  verliert  sieh  das  v  und  das  dann  auslautende  z  ver- 
wandelt sich  vor  dem  Spiritus  in  O  (xax*  et  7j.  17.27.34;  xatf'  %%acxov 
Z.  29);  mit  dem  Artikel  verbindet  sich  die  Präp.  auf  eine  auch  sonst 
bekannte  Weise  (Z.  25  xara  avxa  =  xara  xa  orvta,  vgl.  xarav  xat« 
C.  I.  G.  16H8,  noxov  C.  I.  G.  1511  und  Ahrens  II  354.  356).  —  6)  nag 
=  nagd  ist  auch  iolisch  und  dorisch  (Ahrens  I  149.  212.  II  353)  und 
steht  mit  dem  Accusativ  Z.  42.  —  7)  negi  mit  dem  Acc.  Z.  3.  32.  — 
8)  nog  =  nQog  mit  dem  Dativ  Z.  56.  Die  Form  steht  Rur  dorischen 
ngorl,  noxi,  nox  in  demselben  Verhältnis  wie  xeXevoavdi  zu  xeXevtovxi. 

Von  denCondicionalpartikeln  llszt  sich  endlich  anführen, 
dasz  in  unserm  Dialekt  dieselben  in  grossem  Reichtum  erscheinen, 
indem  sich  sowol  ei  (mit  dem  Opi.,  auch  in  den  Verbindungen  ei  de 
firj  und  ei  6i  rt$),  als  ei  (<f  )  av  (mit  dem  Cooj.;  av  auch  in  plax'  av) 
und  et  xav  (ebenfalls  mit  dem  Conj.)  findet,  während  die  doriseben 
und  aolischen  Dialekte  av  gar  nicht  kennen  und  al  für  ei  haben.  Die 
Form  xav  =j  xev  ist  sonst  nicht  bekannt,  aber  mit  der  dorischen  Form 
xa  am  nächsten  zusammenzustellen.  —  Von  Adverbien  kommt  nnr 
pTjdino&i  aklri  vor. 

Faszt  man  das  gesagte  zusammen,  so  stellt  sich  der  arkadische 
Dialekt  als  ein  ziemlich  altertümlicher  dar,  der  den  fiolischen  Dialek- 
ten am  engsten  verwandt,  in  manchen  Dingen  wiederum  dem  dorischen 
naher  steht,  daneben  aber  durch  eine  Reihe  ihm  ausschliesslich  unge- 
höriger Eigentümlichkeiten  sich  seine  selbständige  Stellung  sichert. 

Kiel.  Adolf  Michaelis 
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Drei  Stellen  in  Xenophons  Hellenika  von  G.  Grote  mis- 

verstanden. 

III  5,  1.  Tilhrausles  schickt  den  Rhodier  Timokrates  nach  Grie- 
chenland mit  ungefähr  50  Talenten  Silber  und  dem  Auftrag  das  Geld 
nnter  die  Häupter  in  verschiedenen  Staaten  zu  verteilen  iy  ojt*  iro- 
Itpov  ilolotw  itQoq  slay.tdaipovlovg.  Seltsam  ist  die  Polemik,  die 
wegen  dieser  Worte  Grote  Gesch.  Griech.  Obers,  von  Meissner  Bd.  V 
S.  230- gegen  Xenuphon  übt.  Er  schreibt  es  neinlich  dessen  c  lakoni- 
scher Richtung'  zu,  wenn  er  'diesen  Krieg  gegen  Sparta  so  darstelle, 
als  ob  er  hauptsächlich  durch  die  Bestechungen  der  Perser  an  die  lei- 
tenden Männer  in  diesen  verschiedenen  Städten  zu  Wege  gebracht 
worden  sei',  während  doch  in  Argos,  Theben,  Korinlh  und  Athen  der 
Hasz  gegen  die  Spartaner  auch  vor  der  Sendung  des  Timokrates  vor- 
handen gewesen;  in  letzterer  habe  man  nur  eine  werthvolle  Hülfe  ge- 
sehen, weil  sie  die  Zusicherung  persischer  Mitwirkung  und  Unter- 
stützung gegen  Sparta  brachte.  Wie  Grote  sich  diese  Ansicht  bilden 
konnte,  nachdem  er  die  Rede  (§  8  ff.)  gelesen,  die  Xen.  den  thebani- 
seben  Gesandten  in  den  Mund  legt,  ist  schwer  zu  begreifen.  Die 
mächtige  Erbitterung,  die  damals  in  den  griechischen  Staaten  gegen 
die  peloponnesische  Groszmacht  herschte,  konnte  kaum  mit  lebhafteren 
Farben  geschildert  werden,  als  sie  in  dieser  P.ede  geschildert  wird. 
Was  die  Athener,  die  Argeier,  die  Eleier,  die  Korinther,  Arkader  und 
Achfier  gegen  Sparta  empören  musz,  wird  mit  energischem  Palhos  zu- 
sammengestellt. Selbst  den  Städten,  denen  die  Spartanor  Freiheit  zu 
bringen  vorgaben,  haben  sie  dmXijv  dovktlav  gebracht.  Nun  ich  denke, 
deutlicher  konnte  es  Xen.  doch  nicht  sagen,  wodurch  der  Kampf  her- 
vorgerufen wurde.  Der  Zunder  zum  Kriegsfeuer  lag  überall  da  und 
es  bedurfte  nur  einer  Anfachung  von  anszen:  da  kam  Timokrates  mit 
dem  persischen  Gelde,  das  die  geeigneten  Männer  in  den  Stand  setzte, 
die  allgemeine  Entrüstung  zum  Ausbruch  zu  bringen.  Dasz  die  Em- 
pfänger die  9chon  vorhandene  Erbitterung  (§  2)  in  ihrer  Heimat  selbst 
durch  Uebertreibung  (Stißcckkov)  bis  aufs  iuszerste  anschürten,  war 
natürlich  und  darf  nicht  mit  Grote  als  Grund  dafür  angesehen  werden, 
jrne  würden  von  Xen.  als  solche  dargestellt,  die  durch  Geld  bestochen 
die  Spartaner  verleumdet  und  dadurch  hauptsächlich  den  Krieg 
hervorgerufen  bitten.  Das  Wort  öic«p&s(quv  braucht  nicht  Xen.,  wol 
aber  Plutarch  Artax.  20  von  der  Geldverteilung  des  Timokrates.  Will 
man  sie  dennoch  mit  letzterem  als  eine  mehr  oder  weniger  schimpf- 
liche oder  doch  zweideutige  Bestechung  betrachten,  dann  bietet  ge- 
rade unsere  Stelle  denen,  die  geneigt  sind  Xenophons  Lakonismus  zur 
feindseligen  Gesinnung  gegen  Athen  zu  machen,  Gelegenheit  sich  zo 
überzeugen,  dasz  Xen.  nichts  weniger  als  gesonnen  war  seiner  Vater- 
stadt übles  nachzusagen.  Paasanias  III  9  nennt» zwei  Athener,  Kepha- 
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los  und  Epikrates,  als  solche  die  an  der  persischen  Geldspende  teil- 
genommen, und  Plutarch  Ages.  15  sagt,  IOOOO  persische  Goldstücke 
seien  in  Alben  ebenso  wie  in  Theben  unter  die  Volksfttbrer  verleilt 
worden.  Wenn  also  sogar  bestimmte  Namen  genannt  werden,  sollte 
da  nicht  auch  Xen.  wenigstens  von  einem  Gerüchte  der  Art  gehört 
haben?  Er  erklärt  aber  ausdrücklich:  *A&t)vaioi  61  xal  ov  fizxaXa- 
ßovxeg  xovxov  xov  iqvoiov  oftcog  nQo&vpoi  ijOav  €ig  xov  noksfiov, 

IV  2,  14.  Die  Lakedämonier  sind  in  Sikyon  angelangt  und  falle» 
von  da  aus  xccxa  xrjv  Enumiav  in  das  korinthische  Gebiet  ein.  Dieser 
Ort  'EßiiHxlct  kann  also  nur  an  der  Grenze  zwischen  Sikyon  und  Ko- 
rinth  zu  suchen  sein.  Damit  stimmt  auch  eine  zweite  Steile  IV  4,  13 
übereiu,  wo  Xen.  sagt,  nach  dem  Kampfe  zwischen  den  langen  Mauern, 
die  Korinth  mit  dem  Lechaon  verbanden,  habe  der  Lakedämonier  Pra- 
xitas  Epieikia  befestigt,  im  cpgovQiov  eirj  nqog  xijg  cpiUaq  xoig  cvft^d- 
%oig.  Das  befreundete  Land,  das  dadurch  geschützt  werden  soll,  kann 
nach  dem  was  vorher  erzahlt  ist  kein  anderes  seiu  als  Sikyon,  nicht 
aber,  wie  Grote  (S.  266)  meint,  Epidauros.  Durch  diesen  Irtum  ist 
nun  die  ganze  Darstellung  der  IV  2,  14  und  15  erzählten  Ereignisse  bei 
Grote  (S.  244)  falsch  geworden.  Er  läszl  dio  Lakedämonier,  nachdem 
sie  die  bergige  Gegend  bei  Epieikia,  wo  ihnen  die  Feinde  zu  schaffen 
machen,  überwunden  haben,  bis  zur  Küste  des  saronischen  Meerbusens 
hinabsteigen,  was  nur  denkbar  wäre,  wenn  sie  Korinth  südlich  um- 
gangen hätten;  denn  der  nördliche  Zugang  zu  jenem  Meerbusen  war 
ihnen  durch  die  erwähnten  Inngen  Mauern,  die  erst  IV  4,  13  niederge- 
rissen werden,  versperrt.  Eine  Umgehung  der  Südseil o  von  Korinth 
ist  aber  mit  Xcnopbons  Worten  unvereinbar.  Denn  nach  diesen  gien- 
gen  die  Lakedämonier  gleich  nach  Ueberstcigung  der  Berge  bei  Epiei- 
kia zum  Meere  hinab.  Das  kann  also  nur  der  korinthische  Meerbusen 
sein.  Dio  Sache  verhält  sich  nach  Xen.  —  und  eine  andere  Quelle 
gibt  es  nicht  —  so.  Die  korinthischen  Verbündeten  befinden  sich  be- 
reits auf  dem  Marsch,  um  dio  Spartaner  in  ihrem  eignen  Lande  anzu- 
greifen (§  12),  und  sind  bis  Nemea  gekommen:  da  erhalten  sie  die 
Nachricht,  dasz  der  Feind  bereits  in  Sikyon  angelangt  sei.  Sie  kehren 
also  um  und  schicken  sofort  leichte  Truppen  voraus,  die  den  Lakedü- 
moniern  den  Einfall  in  das  korinthische  Gebiet  bei  Epieikia  wenigstens 
erschweren  sollen.  Das  Hauptcorps  (ot  moo*)  kommt  dann  auch  heran 
(httk&ovxsg)  und  lagert  sich  vor  einer  Verliefung  des  Terrains.  Da 
treffen  dio  Lakedämonier,  die  von  Epieikia  an  das  Meer  westlich  vom 
Lechäon  hinab  und  von  da  sengend  und  brennend  durch  die  Ebene 
nach  der  West-  und  Südwestseite  von  Korinth  gezogen  sind,  auf  sie 
und  die  Schlacht  beginnt.  —  Für  tnetöovxeg  will  Grote  antX&ovxtg 
lesen,  das  allerdings  die  besten  Hss.  haben :  es  soll  den  'ftückzug'  der 
Korinther  bezeichnen.  Daun  müste  es  aber  wenigstens  anotvstöovxig 
heiszen,  oder  vielmehr  cxoityavxBg  oder  avaGxQity€tvxeg.  Doch  ist 
litsl&ovxeg  entschieden  passonder.  Es  sagt:  das  llauptcorps  kam  her- 
an, d.  h.  an  den  Ort,  wohin  sich  die  leichteo  Truppen  von  Epieikia 
aus  zurückgezogen  hatten.  —  Der  Angabe  Diodors  (XIV  83),  dasz  dio 
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Aufstellung»  xtir  Schlecht  am  Flusz  Nemca  stattgefunden,  widerspricht 
Xenoplions  Bericht  keineswegs.  Denn  nach  Livius  (XXXVIII  15,  1) 
flieszt  die  Ncmea  zwischen  Sikyon  und  Korinth,  und  dasz  der  Kampf 
unmittelbar  vor  den  Thoren  von  Korinth  vorfiel,  folgt  nicht  aus  dem 
Umstände,  dasz  die  geschlagenen  Verbündeten  nach  dieser  Stadt  hin- 
flüchteten,  wie  es  Grote  folgert. 

V  4,  13.  Nach  Schneider  zu  dieser  Stelle  and  zu  §  11  soll  Dio- 
dor  XV  27  berichten,  drei  Harmosten,  welche  die  Kadmeia  übergeben 
hatten,  wären  von  den  Spartanern  verurteilt  worden.  L.  Dindorf  laszt 
in  der  Oxforder  Ausgabe,  wie  zahlreiche  andere,  so  auch  diesen  Irtum 
aus  Schneiders  Ausgabe  wieder  abdrucken;  auch  Bücliseuschiilz  wie- 
derholt ihn,  und  selbst  der  umsichtige  Grote  erzählt  S.  379:  Won  den 
drei  Harmosten,  welche  so  ohne  einen  Schlag  zu  thun  die  Kadmeia 
räumten,  wurden  von  den  Behörden  zu  Sparta  zwei  hingerichtet,  der 
dritte  aber  mit  einer  schweren  Geldstrafe  belegt  und  verbannt',  und 
dafür  citiert  er  c  Hell.  V  4,  13.  Diod.  XV  27.'  Davon  steht  bei  Xen. 
kein  Wort,  der  §  13  wie  §  10  (6  nivtoi  iv  zrj  axffonoku  apfAOörifc) 
nur  von  einem  Harmosten  weisz,  der  die  Burg  von  Theben  vertei- 
digte und  dann  übergab.  Bei  Diodor  aber  wird  erzahlt,  die  Besatzung 
der  Kadmeia  habe  von  Hanger  gequält,  obwol  widerstrebend,  in  die 
Uebergabe  endlich  eingewilligt.  Dann  heiszt  es  weiter:  dionsQ  ovxot 
piv^  vnocnovöoi  xa&'  opoloyiccv  vye&ivTtg,  dg  xrp>  IltXoTtovvriaov 
anr}lkdyi)<Sav  oi  de  Auxtdcupovioi ,  dwapeciv  aj-ioloyoig  tcqoöioweq 
im  tag  Gijßag  xal  ßqct%v  rwv  xaitjöiv  vörfoi/öavwff,  UTtQCtXTov,  id%ov 
zijv  imßokijv.  rovg  öh  rjy  epovag  ti}g  (pQOVQag  tQiig  ovxag  fift£- 
cxijöav  dg  kqIoiv.  Das  will  sagen:  die  spartanische  Besatzung  der 
kadmeia  zog  nach  dem  Peloponnes  ab;  die  bedeutende  Verstärkung 
aber,  die  von  den  Lakedamoniern  zum  Entsalz  der  Kadmeia  geschickt 
wurde  (dasz  man  sie  erwartete,  ist  zu  Anfang  des  Kap.  erzählt)  kam 
za  spät  und  hielt  einen  Angriff  auf  dio  bereits  übergebene  Burg  für 
unthanlicb.  Die  drei  Führer  nun  dieses  Corps  (xrjg  (pqovQag)  zog 
man  vor  Gericht.  Xen.  sagt:  als  die  Kadmeia  von  dem  Harmosten 
übergeben  war,  wurde  er  hingerichtet,  und  fügt  hinzu:  tpQOVQav  öh 
(patvovciv  im  xovg  Grjßaiovg.  Und  das  ist  ohne  Zweifel  dasselbe 
Heer,  dessen  drei  Führer  verurteilt  wurden,  weil  sie  nichts  versucht 
hatten,  um  die  Schmach  jener  Uebergabe  zu  rächen.  —  Dasz  übrigens 
in  einem  festen  Platz  drei  Harmosten  befehligen,  ist  wol  ohno  Bei- 
spiel. Sollte  also  die  Nachricht  von  den  drei  Harmosten  in  Theben, 
wie  sie  sich  bei  Plntarch  Pelop.  13  und  de  genio  Socr.  S.  598  wirk- 
lich findet,  nicht  auf  einem  ähnlichen  Misverständnis  beruhen,  wie 
es  sich  hier  Schneider,  Dindorf,  Grote  haben  zu  Schulden  kommen 
lassen? 

Wittenberg.  Ludwig  Breiienbach. 
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67. 

Ueber  die  Iuterpolationen  in  Demoslhenes  Rede  von  der 

Truggesandtschaft. 

Wie  die  Midiana,  so  erregte  auch  die  Demostheniscbe  Kede  von 
der  Truggesandtsckaft  den  Verdacht,  der  Redner  habe  sie  anvollendet 
gelassen1);  nachdem  wir  nun  von  der  Midiana  nachzuweisen  versucht 
haben,  dasz  eine  absichtliche  Verfälschung  der  Rede  stattgefunden 
hat,2)  unterwerfen  wir  auch  die  Rede  niffi  lutqctnQ&sßdctg  einer  ge- 
naueren Untersuchung. 

Dasz  der  Stil  in  Bezug  auf  Kraft  and  Concision  nicht  aberall 
gleich  ist,  wird  keinem  entgehen,  der  den  Reden  des  Demoathenes 
ein  längeres  Stadium  zugewandt  hat;  indes  lassen  sich  wie  in  der 
interpolierten  Stelle  der  Midiana  auch  hier  noch  andere  Kriterien  ge- 
winnen, um  das  Falsche  auszuscheiden  und  das  Werk  des  Demosthe- 
nischen  Genius  in  seiner  echten,  ursprünglichen  Gestalt  möglichst 
wiederherzustellen. 

Die  Stellen,  welche  den  Verdacht  später  von  fremder  Hand  hin- 
eingearbeitet zu  sein  erregen,  sind  folgende  vier:  erstlich  §25 
von  xov  %(*Qtv  6r)  xuv&  vnifivrjüa  tcqmxu  vvv  vfxag  xal  dtej-rjl&ov 
xovxovg  xovg  koyovg;  bis  §  30  a.  E.  rovro  6r)  6h  oxontiv  xal  ooay, 
£*  wfa  xr)g  Otoxiav  acoxijQiag  ini  xyv  itQtoßeiav  r]x€,  xctv&  anavx1 
(XTUoJuoav  ovzoi  xal  diiqtöeiQav  ixovxeg,  ov%  <og  66s  Ocaxiag  anwksGt 
xaO'  iavxov.  ito&svi  Nach  dieser  Einschiebung  setzt  sich  der  Faden 
der  echten  Rede  fort  in  dbg  6i  fioi  xb  nQoßovkevpa  o  ngbg  xyv  tfi^v 
anayyskiav  fu^AfaO'  r)  ßovkrj  xxk.  Die  zweite  verdächtige  Stelle 
ist  §  91  oXtog  6\  a  avöqeg  'dOrpaibi,  SUcuov  6t)  nov  <pt)6atx'>  av 
elvai  bis  §  101  a.  E.  axonsixe  6t)  xbv  vniQ  xovxmv  tkty%ov^  wg  6lxatog 
Zotcu,  (ie&  vfiav.  Die  dritte  Interpolation  findet  sich  §  177  ovklo- 
ylcaa&cu  6r)  ßovkopat  xa  xaxtiyOQt)fiiva  an  aQ%V9  D'8  §  «•  B- 
akka  xoe  ngayfiaxa  ankag  ayrjQrjxat.  Am  bedeutendsten  jedoch  ist 
die  Interpolation  an  der  vierten  Stelle,  welche  am  Schlüsse  der 
Rede  liegt  §  315 — 336;  der  Umfang  derselben  ist  schwieriger  zu  be- 
stimmen, und  wir  machen  deshalb  diese  letzte  Einschiebung  zuerst 
zum  Gegenstände  einer  kritischen  Erörterung. 

Es  kündigt  sich  dieser  Abschnitt  mit  dem  Versprechen  an,  die 
Art  und  Weise,  wie  Philippos  die  Athener  mit  Hülfe  der  bestochenen 
Redner  betrogen  habe,  in  den  Hauptpunkten  zu  wiederholen:  es  ist 
eine  avaxstpakataKSig ,  dergleichen,  wenn  sie  von  Wirkung  sein  sol- 

1)  fiaXiaxa  6  xctx*  Alativov  Xoyoq  izccqsozsv  alxictv  iv  vTcofirrjuctoi 
%ctxakekii<p&ai ,  ovitoa  typ  t^yaaiav  anfikr^qxog  xtkhiav.  dioxi  xal  a  ngbg 
xrjv  xaxrjyoQi'av  nolkriv  $o%s  x/jv  apv6Qoxrlxu  xai  xovtpoxrjxa  ini  r# 
xskivxjj  xov  koyov  naoi&sxo ,  onso  ovx  av  nSQietSiv  b  (tjxcoq  tlq  i£t- 
xaa(av  axQißsaxigav  xwv  iSi'cav  koycov  xaxadxäg.    Phot.  CCLXV. 

2)  in  der  Abhandlung  über  die  Midiana ,  Posen  1857.  Wir  kommen 
hiermit  unserm  in  dieser  Arbeit  S.  7  Anna.  3  gegebenen  Versprechen  nach. 
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len,  besonders  kräftige  Züge  in  gedrängter  Kürze  fordern.   Statt  des- 
sen ist  erstens  der  Zusammenhang  mit  dem  vorhergehenden  ein  so 
loser,  dasz  dieser  ganze  Abschnitt  herausgenommen  werden  kann, 
ohne  dasi  im  Gedankengang  eine  Lücke  entsteht;  der  Redner  hat  eben 
die  persönliche  Erscheinung  des  Aeschines,  den  er  Gastfreund  und 
Freond  des  Philippos  nennt,  durchgehechelt  und  kehrt  nach  dieser 
Abschweifung  (denn  als  solche  musz  diese  eingeflickte  avaxapaXaim- 
Cig  erscheinen)  zur  Person  des  Aeschines  zurück,  dessen  Stimme  er 
angreift.   Ist  nun  aber  der  Zusammenhang  ein  äusserst  loser,  so  ist 
der  ganze  Abschnitt  aus  Wiederholungen  zusammengeflickt.   §  315 
beiszt  es:  Philippos  sehnte  sich  von  Anfang  an  nach  Frieden,  da  sein 
Land  durch  Plünderungen  verheert  und  seine  Hafen  blokiert  wurden, 
so  dasz  er  aller  Güter  verlustig  gieng.  to  pev  ycto  an  aQ%ijg  xrjg 
üoipn\s  Ittidvftcuv,  öiaqtOQOVfiivrjg  avxov  xrjg  %cogag  vno  xtav  Xtjßxav 
xal  xsxXfifiivfüv  tcov  ipnoQlwv,  &ax*  avovrjxov  ixtivov  andvxmv  tlvat 
xmv  aya&tov.    Diese  Stelle  scheint  eine  Wiederholung  einer  frühern 
Aeuszerung  des  Redners  zu  sein,  nemlich  dasz,  wenn  die  Phoker  im 
Besitz  ihrer  Freiheit  geblieben  waren  und  sie  die  Pylen  inne  gehabt 
hätten,  Philippoa  leicht  durch  die  Blokade  seiner  Häfen  in  die  äuszer- 
ste  Verlegenheit  hätte  gebracht  werden  können,  §  155  el  yao  y<Savy 
mg  rpav  zo'w,  Ocoxug  ötpot  xal  IlvXag  tl%ov,  ixtlvog  (ih  ovöhv  av 
vfiiv  tlftv  avaxeivao&ai  cpoßsQÖv,  di  o  xav  Öixaltov  av  xt  naottöstv 
ovxe  yao  xaxa  yyv  naodftviv  ovxe  vaval  xoaxrjaag  tlg  xrjv  'Axxixrjv 
r\iuv  tptXXev,  vpelg  ö*  ixtivov  naoaior)^ay  tl  fit)  xa  ölxaia  noiot^ 
xXtlceiv  xa  ipnooia  xal  xoijfiatwv  x  iv  Gitdvti  xa\  tojv 
aXXtov  iv  itoXiooxla  ndXtv  avxov  xaxa6xi\Gtiv,  cooV  ixu- 
vog  o  dovXtvaav  Zoecdcu  xoig  dnb  xrjg  tlor]vr}g  XvoixtXovciv,  ov%  vfitig. 
—  Ebd. :  Philippos  bahnte  durch  Schauspieler  die  erste  Annäherung 
an  Athen  an;  Neoptolemos  und  Aristodemos  verkündigten  dem  Volke 
zuerst  die  Bereitwilligkeit  desselben  zum  Abschlusz  eines  Friedens. 
Nach  ihnen  Ktesiphon,  der  dem  Phrynon  vom  Volke  als  Gesandter 
beigegeben  war,  um  das  Lösegeld  zurückzufordern,  xovg  xa  ytXav- 
Öoama  Xiyovxag  ixtlvovg  ditiaxeiXev  vnlq  avxov ,  xbv  JVeonxoXtfiov^ 
xov  'AßiGjodtipov,  xbv  Kxrflitpmvxa.  Dasselbe  findet  sich  §  12:  htti6r\ 
xolwv  .  .  xovg  ntol  xrjg  ilqr]vr]g  noioßng  nifimiv  <og  OlXmnov  inti- 
G&tixe  in  'Aoioxodtjpov  xal  NtonxoXifiov  xal  Kxrjoi<pdiv- 
xog  xal  t co v  aXXav  xoiv  ixti&tv  dnayytXXovxmv  ov6 
bxiovv  vyiig  xxX.  —  Der  erste  Versuch  des  Philippos  durch  die 
Pylen  zu  dringen  wird  §  319  mit  folgenden  Worten  erwähnt:  ort  yao 
Otaxiag  ixodxrjoe  xb  tcqojxov  xal  öiiq&UQt  xovg  livovg  avxov  xal 
xbv  r)yovfi£vov  xal  CXQaxrjyovvxa  'Ov6fiaQ%ov ,  xoxt  tcöv  ovxcav  ccv&qu- 
it<ov  ovöevog,  ovxe  "EXXr\vog  ovxe  ßaaßagov,  Otoxtvdi  ßoiftrjaavxog 
nXr)v  vfiäv,  ov%  oncog  naorjX&ev  r)  dunoa^a^  av  rjßovXtj&rj  xi  ita- 
Qtkd&v,  aXX1  ovök  nQOGtX&etv  iyyvg  rjövvrjfrr].  Dieser  Ausmarsch  der 
Athener  zum  Schutz  der  Pylen  wird  erwähnt  §  84:  xal  paxaia  uhv  r) 
nooxiqov  ßorftua  tlg  IlvXag  vfitv  yiyovev,  rjv  ji«a  nXttovtoy  r\  Sia- 
y.oaiav  xaXavx&v  inoirjoacde ,  av  XoylorfiV*  xag  Idlag  öandvag  xag 

Jihrbücber  für  cIms.  Philol.  1S61  Hft.  9.  40 
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xav  axQcnBvaaftivoov.  —  §  320  heiszt  es :  ixgaxovvxo  6h  Srjßaibi  xal 
H<x%tiv  ijxxijvxo  xal  xgonaiov  an  avxav  cfort/'xtt.  Die  Nieder- 
lage der  Thebaer  wird  erwähnt  §  148,  wo  von  den  Pliokern  gesagt 
wird:  $l%6v  ys  Ogxo^tvbv  xal  KoQcoveutv  xal  xb  TdymGOcäov ,  xal 
xovg  iv  iVfWtv  aitedyyeöav  avx&v,  xal  ißöo^rjKOvxa  xal  diaxooiovg 
dntxxoveoav  inl  rc5  'Höv Wo» ,  xal  xgonaiov  (töxijxit^  xal  tnno- 
xparow,  xal  xuxdiv  ^JXidg  negtsioxrjxu  Sqßatovg. —  §  321:  Philippos 
Gesandte  hatten  dem  Volke  vorhergeht,  dasz  er  die  Phoker  nicht 
als  Bundesgenossen  aufnehmen  würde,  ivxev&ev  ot  per  nag1  ixävov 
ngioßug  ngovXeyov  vfiiv  ort  Qcaxiag  ov  nQOödi%exat  OlXinnog  Ovp- 
paxovg,  ovxot  d'  xrl.  Dasselbe  Factum  findet  sich  §  69  erwihnt:  xal 
b  (itv  Avxtnaxgog  xal  6  IJagutvicov,  öeonoxy  öiaxovovvxtg  xal  ov 
ItiXXovxsg  vfiiv  fitxa  ravV  ivrcvgcfffrat,  opag  rovtf1  tvgovxo,  ftq  dt' 
avxav  vpag  i£anaxtftrjvat.  —  §  322:  die  Absicht  des  Philippos  war, 
die  Athener  zu  verhindern  die  Pylen  za  besetzen.  xr\v  6k  ßorjfaiav 
idn  xwXvöai  xx\v  ilg  xag  TlvXag,  i<p*  rjv  al  nsvxrjxovxa  xgt^gHg  Ofiatg 
iqxogpovVy  tv\  ei  nogtvoixo  Otlinnog,  xcaXvoi^  vfAttg.  In  jenen  Ge- 
wässern befand  sich  Proxenos  mit  50  Trieren;  der  Redner  erwähnt 
dieses  Umstnndes  §  52:  xl  aXXo  ngoarjxsv  ij  Gvvumiv  ontag  i^ik&oixe 
vfittg,  xal  xov  FIqo&vov,  ov  ntgl  xovg  xonovg  fjdsoav  ovxa,  ygdcpnv 
tv&itog  ßorj&Hv;  Es  bedurfte  nur  eines  Psephisma,  und  die  Phoker 
wiren  gerettet  worden,  $  123  a  yag  i^tjg>iOao9t  povov  xal  pixpav 
viitfprivax*  iXnlda  r]vxivovv  avxoig,  iowdytiav  av.  —  §  323:  Demos- 
thenes,  welcher  den  Verrath  seiner  Mitgesandten  durchschaut  hatte, 
war  Willens  gewesen,  nachdem  er  sich  ein  Fahrzeug  gemielhet,  allein 
nach  Athen  zurückzukehren,  um  noch  bei  Zeiten  das  Volk  zn  warnen. 
Er  war  aber  daran  verhindert  worden.  iya>  ö\  wfneg  axrjxoax  ijjdiy 
noXXdxig,  ov^l  Üvvrj&eig  ngoamX&eiv,  aXXa  xal  nia&coadusvog  nXotov 
xaxaxtoXv&tlg  ixnXtvaai.  Dasz  Philippos  ihn  an  der  Abfahrt  gehindert 
hatte,  erwähnt  der  Redner  §  51  ovo"  av  Ipi,  rjvlxa  dtvgo  dnonUiv 
IßovXofiriv,  xaxtxriXvev.  Wie  sonderbar  klingt  aber  dies  mantg  axrj- 
xoax*  r\dy\  noXXdxigl  Gibt  es  wol  einen  einleuchtenderen  Beweis  fdr 
die  Unechtheit  dieser  Stelle,  als  dasz  der  Verfasser  sich  selbst 
rechtfertigen  zu  müssen  glaubt  wegen  der  Öftern  Wiederholung  eines 
und  desselben  Factum»? —  §  324:  Philippos  schrieb  an  die  Athener 
nnd  forderte  sie  auf  mit  ihren  Truppen  zu  ihm  zu  stoszen,  damit  sie 
nicht  etwa  Verdacht  schöpften  und  ein  ihm  feindseliges  Psephisma  ab- 
fassen, rovg  d'  'A&rpHxiovg  avxovg  fitxun£fity6pe&'  fjfietg^  Iva  ndvd1  , 
off«  av  ßovXcovxaii  vofUoavxeg  vnagttiv  otpioi  fitjdev  ivavx (ov 
tyrjqplti  avxat.  Hier  ist  die  fast  wörtliche  Uebereinslimmung  auf- 
fallend mit  §  51  xorl  intöxoXag  intfiiftv  6  OiXinnog  ovo  xalovüag 
vftoc,  ov%  iv  il$iX&oixt . .  .  aXX'  iva,  d  ißovXtö&e,  oiofiivoi  nod- 
£hv  avxov  fAtjöhv  ivavxlov  tyr}<p(6a iö& e  avxco  xxX.  — §  325: 
anstatt  gemfisz  dem  Vorgehen  und  den  trügerischen  Versprechungen  der 
Redner Thespiä  nnd  Platää*  wiederherzustellen,  hätte  Philippos Orchome- 
nos  und  Koroneia  in  die  Sklaverei  versetzt,  xal  yda  xot  naoaxQrjua  avxl 
fitv  xov  GiöTudg  xal  IJXaxaidg  lösiv  olxt^ofiivag  Off%o^ttvbv  xal 
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Kogoivstav  rjxoväaxt  r)vö  QaitoS  tß  pivag.  Dieses  Factnm  findet 
sich  in  fast  wörtlicher  Uebereinstimmttng  erwähnt  §  112:  ovxog  fihv  ydg 
Ö  tontag  xai  TIXaxatag  avtov  xtiyttiv  xai  xovg  fihv  0(oxsag  ovx  anoXiiv 
(sc.  anqyyuXs)*  xrjv  dl  Srjßa[ojp  vßgiv  xaxaXvativ  o  öl  xovg  filv  öif- 
ßalovg  p£i£ovg  rj  ngoarjxs  Ttinoltjxs,  xovg  di  Qtoxiag  dgSr]v  arcoAeiAcxs, 
xal  rag  fi'tv  &tontdg  xaillXaxatdg  ov  mc/gixc,  xov  ö\*0  Q%Ofitvbv 
xcti  xt)v  Kogmveiav  ngoo  B^rjvd  ganod  iOx  a  t.  —  §  326:  statt 
das«  Euböa  iura  Ersatt  für  Amphipolis  gegeben  wurde,  bediente  sich 
Philippos  dieser  Insel,  um  von  hier  ans  die  Athener  zu  beunruhigen. 
dvxi  61  xov  xr\v  Kvßotav  dvx*  'ApcpmoUcog  vpiv  naoaöo&rjvat  OQfnp- 
iijpta  Iqf  vpag  iv  Evßolct  OtXinnog  nQOOxaxaoxtvd£sxai  xai  regatoxa 
Kai  Meydgoig  imßovXsvcov  diaxtXei.  Die  Athener  waren  wegen  der 
gefahrlichen  Nachbarschaft  der  Söldner  des  Philippos  mehrmals  ge- 
nöihigt  mit  den  Waffen  auszurücken,  man  fürchtete  sogar  einen  Einfall 
in  Atlika  selbst,  §  87  xai  fiexa  xavxa  bcdxig  ng6g  IJogO-um  rj  itoog 
Mtydgoig  dxovovxsg  dvvapiv  Qiklnnov  Kai  j-ivovg  &opvj?eärös, 
nävxeg  inioiaode.  ov  xoiwv  ü  ^rjnoo  xrjg  'Axxixijg  imßalvei,  6h 
oxoneiv  ovöh  Qa&vfieZv,  all'  tl  Öia  xovxovg  i£ovo(a  yiyoviv  avxdi 
tov#'  oxav  ßovXrnat  not^oai,  Tottfr'  boäv  kxX.  —  §  327 :  nach  der 
Vernichtung  der  Phoker  hatte  sich  Pbilippos  in  den  Bnnd  der  Amphik- 
tyonen  aufnehmen  lassen:  ot  ov  »owtot'  iv  to>  ngoodev  %g6vop  yt- 
voiisvot,  Maxtöovtg  xai  ßägßagoi,  vvv  ^fuptxxvoveg  tlvai  ßia&vxai. 
Der  Gesandtschaft,  welche  für  Philippos  die  Aufnahme  in  den  Amphik- 
tyonenbund  nachsuchte,  erwähnt  der  Redner  §  111:  aXX'  r)xov  wg 
V(iag  tvay%og  BexxaXoi  xai  OiXlmtov  itoiaßug  ai-iovvxeg 
vfiag  0iXmnov  ^A^tpixxvova  dvai  yrjytoao&ai.  —  $  331 :  Philippos 
unfreundliches  Benehmen  gegen  Hegesippos  und  die  mit  ihm  zur  Ab- 
änderung des  Philokratischen  Friedens  nach  Makedonien  geschickten 
Gesandten  wird  verglichen  mit  der  Aufnahme  und  Behandlung  der  in 
sein  Interesse  gezogenen  Gesandten  Aeschines  und  Philokrates.  Des 
Hegesippos  geschah  schon  Erwähnung  §  72  ff.;  hier  ist  die  schätzen«- 
werthe  Notiz  über  die  Verweisung  des  Xenokleides,  der  seinem  Mit- 
bürger gastliche  Aufnahme  gewahrte,  hinzugefügt.  Eingeleitet  wird 
diese  ganze  Stelle,  deren  ungeschickte  Anordnung  in  die  Augen 
springt*),  durch  folgende  Worte  §  329:  ort  ydo  xav&'  dnXmg  Sedcogo- 
döxriirtai  xai  xifirjv  i%ovOiv  andvxav  xovxwv  ovxot,  noXXa%6^v  phu 
fytoy*  olpat  drjXov  vfiiv  ilvai  ndXai,  xai  dtdoixa  firj  xovvavxtov  ov 
ßovXofiai  noioiy  cg>6öga  dxgtßäig  dtixvvvai  itHQWfitvog ,  Sio%Xm  ndXa$ 
tovt*  avxovg  vpäg  eiSovag-  opmg  d'  hl  xai  xoö*  dxovoaxs.  Statt  De- 
moslbenisches  Geisles  erblickt  msn  hier  einen  mühsam  den  Faden 
fortspiunenden  Rhetor,  der  von  der  Langweiligkeit  seines  Geschreib- 
sels selbst  durchdrungen  ist;  seine  Worte  enthalten  das  Geständnis 


3)  Ich  meine  namentlich  die  Frage ,  die  an  Abgeschmacktheit  ihres- 
gleichen sucht,  ob  die  Richter  wol  einem  der  Gesandten  des  Philippoa 
eine  Bildsäule  auf  dem  Markte  errichten  oder  ihm  Speisung  im  Pryta- 
neion  oder  ein  anderes  Geschenk ,  wie  sie  ihren  Wolthk'tern  zu  erweisen 
pflegten,  zuerkennen  würden?   §  330. 

40* 
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geistiger  Armseligkeit,  die  sich  ausser  in  maller  kraftloser  Darstel- 
lung noch  in  grosser  Unklarheit  kund  gibt.  §  332:  Aeschines  be- 
schuldigte den  Chores,  durch  seioe  schlechte  Kriegführung  die  Nach- 
teile und  Verluste  des  Philokratischen  Friedens  herbeigeführt  zu  ha- 
ben, dm  xolwv  pol  rig  <*?T'  itQMil&av  ngb  xov  dixaoxtjgtov  itgaypa 
xatvoxaxov  nduxcovy  Xagtjxog  xaxrjyogttv  ccvxov  nagtoxevaa&ai,  xai  dtec 
xovxov  tov  xgoitov  xai  xovxoav  xojv  Xoyav  ilanaxrfiuv  ifiag  iXjt&iv. 
Es  ist  dies  eine  Wiederholung  von  $  147  (vgl.  §  92),  wo  indessen  der 
Name  des  Charea  nicht  genannt,  sondern  nur  von  den  Strategen  im 
allgemeinen  gesprochen  wird :  ov  xolwv  öavpdaaip  av  ü  xai  xot- 
ovto  xt  xoXiirjau  Xlytiv,  a\g  ov%  tjv  xaXr)v  ovd'  otav  rfefovv  iya)  Tijv 
tlgr\vrtv  noitjaaa&ai  xaxcög  tw  itokifioj  xav  cxgaxrjyojv  xsxgrjfiivtov. 
Ist  nun  schon  die  Nennung  des  Namens  an  obiger  Stelle  ungeschickt, 
so  fallt  die  plumpe  Art  und  Weise  auf,  in  welcher  Charea  gegen  die 
Beschuldigung  des  Aeschines  in  SchnU  genommen  wird:  iya)  6'  Sri 
fiev  nctvxa  xgonov  xgivoiAtvog  Xdgtjg  svgrjxai  möxojgy  evvoixwgy  otfov 
ijv  in  ixtlvm  ngdxxcov  vnhg  tififi5v,  6ia  6s  xovg  ini  %grjpaat  Xvixaivo- 
(Uvovg  xoig  ngaypaoi  noXXoiv  vUisgcav^  ov  Gcpodga  t6zvo(£oiiat.  Eine 
solche  Entschuldigung  des  Chares,  der,  wie  Phokion  der  Partei  des 
Eubulos,  ao  der  des  Demosthenes  angehörte,  konnte  nicht  das  Wol- 
wollen  dieses  Strategen  dem  Redner  gewinnen  (vgl.  den  Scholiasten 
su  d.  St.4)),  da  sie  vielmehr  seine  Schuld  anerkannte.  Man  ver- 
gleiche mit  dieser  Stelle  die  Art  und  Weise,  wie  Dem.  Phil.  I  §  45  f. 
den  Chares  wegen  seiner  Kriegführung  zu  rechtfertigen  sucht,  um 
diese  demselben  Hedner  untergeschobene  Aeusserung  in  ihrer  gansen 
Taktlosigkeit  sn  durchschauen.  —  §  333  iyca  yeeg  AIo%Ivkiv  ovdivog 
alxi(Ofiai  xojv  iv  xfä  noXifia»  ngcrjfiivxav  (xovxcov  ydg  siöiv  ot  öxgaxti- 
yol  vitev&woi)  ovöh  xov  noirjGaO&ai  xrjv  noXiv  ilgrjvrjV)  aXX*  a%Qi> 
xovxov  navx  acpirftii.  xi  ovv  Xiyto  xai  itofttv  ctoxopai  xaxrjyogtiv;  xov 
noiov(iivrfg  xijg  noXtmg  dot]vr\v  OiXoxgdxu  owiinitv,  aXXa  p,r\  xotg 
xa  ßlXxiöxa  ygacpovGi,  xai  xov  Saga  tiXijcpivai  xxX.  Man  vergleiche 
hiermit  §  92.  93  u.  94,  eine  gleichfalls  verdächtige  Stelle,  welche  fast 
wörtlich  übereinstimmt:  ijv  rjiuv  noXsfiog  ngog  Ollimtov;  yv.  ivxav&' 
iyxaXu  xig  Ai6%lvyi ;  ßovXexal  xtg  xovxov  xaxjjyoguv  negi  xojv  iv  xaü 
noXicxrp  7iga%&ivxtovi  ovöh  ctg.  ovxovv  negi  xovxojv  ye  atptixat,  xai 
ovötv  avxov  dtl  Xiyttv. . .  ovxovv  ovd  vnhg  ccvxov  xov  non]Gcco&cu  xr\v 
noXtv  tigiqvr\v  ovdev  avxoj  Xsxxiov  ov  yag  ovxog  cctxiog.  xl  ovv,  av- 
ftgemt)  Xiyeig,  u  xtg  Ipotro  pt,  xai  no&tv  ag%n  xaxrfyoQttv;  ofov,  ce 
avdgeg  Afrqvatoi,  ßovXevoytivcov  vfiojv  ov  ittgi  xov  ti  noirjxiov  elgtj- 
vfjv  r)  ftij  (iöidoxxo  yag  ijöt}  xovxo  yt)  all'  vneg  xov  nolav  xiva,  xotg 
xa  ölxaia  Xiyovatv  avximmv  xoj  piG&ov  ygdtpovxi  Gvvsins  öcZga  Xa~ 
ßuv  xxX.   Der  ganze  Abschnitt  schliesst  mit  den  Worten  av  ovxoi 


Xotg 
ta\ 

ri}v  evvotav  tiJv  tov  XdQrjTOs,  coontQ  xav  reo  uaxa  MhMov  nenoitjxt, 
avyxgovvov  xovg  aXXovg  tnndgxovg  Metdi'a. 
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(pvldxryjxt  cruröV,  ov%  fjf*  xillyy,  alia  tjjv  ükloK  tiTccvö'  iitctQei 
TTfv  (puvijv  xal  7rtcpü)paGxt}X(üg  iCrai.  Hiermit  ist  der  Anschluß  ge- 
wonnen zu  dem  wirklich  Demostheniscben  Schlusz  der  Rede:  xaizoi 
tial  neql  xijg  qxovrjg  ioa>g  limiv  avayxij.  Wer  erkennt  liier  nicht  dus 
Gezwungene  des  Ueberganges  und  zugleich  die  Zcrreisaung  des  na- 
türlichen Gedankenfadens,  welcher  von  der  spöttischen  Schilderung 
der  Persönlichkeit  des  Aeschines,  von  seinem  Stolze,  von  seiner  frü- 
heren Beschäftigung  als  yQafificnevg  mit  den  Worten  (§  314)  6  zimg 
nQoCKwmv       &6kov  zu  seiner  Stimme  hinüberleitete? 

Nachdem  nun  nachgewiesen  ist,  dasz  der  ganze  Abschnitt  ein 
Gespiunst  von  Wiederholungen  ist,  bedarf  es  noch  einer  Untersuchung 
aber  die  Natur  der  anderen  Wiederholungen ,  welche  sich  in  keiner 
Demoslheniscben  Hede  in  so  groszer  Anzahl  finden  als  eben  in  der 
Rede  von  der  Trnggesandtschaft.  Die  veränderte  politische  Stellung 
des  Aeschines,  wie  er  als  der  erste  vor  Philippos  Plänen  warnte, 
seine  Gesandtschaft  nach  Arkadien,  seine  Apostasie  von  der  Sache 
Athens  §  10  wird  noch  einmal  am  Schlüsse  der  Rede  erwihnt  $  307. 
—  Aeschines  hatte  behauptet,  die  Thebäer  hätten,  da  ihnen  seine 
Anniherung  an  Philippos  verdächtig  erschienen,  einen  Preis  auf  seinen 
Kopf  gesetzt;  dieses  Vorgeben  seines  Gegners,  sei  es  wahr  oder  er- 
dichtet, benutzt  Dem.  an  mehreren  Stellen,  um  ihn  als  Verritber  zu 
brandmarken:  §  22.  35.  74.  127.  —  Dem.  hatte  auf  seiner  zweiten  Ge- 
sandtschaftsreise nach  Makedonien  ein  Talent  mitgenommen,  um  ge- 
fangenen Mitbürgern  ihr  Lösegeld,  wie  er  ihnen  früher  versprochen 
hatte,  zuzustellen:  §  40.  166.  222.  229  f.  338.  Die  allzuhäußge  Erwäh- 
nung dieser  edelmütigen  Handlung  ist  vielleicht  kein  Zeichen  von  Lau- 
terkeit der  Gesinnung;  dem  Redner  war  dies  Factum  ein  vorzügliches 
Mittel,  um  den  Unterschied  zwischen  seinem  Verhalten  und  dem  seiner 
bestochenen  Mitgesandten  recht  hervortreten  zu  lassen.  —  Die  Ge- 
sandten waren  auf  ihrer  zweiten  Gesandt schaflsreise,  deren  Zweck 
die  Vereidigung  des  Pbilippos  war,  drei  volle  Monate  (tQttg  prjvag 
olovg)  abwesend.  Die  Angabe  ist  schon  an  und  für  sich  übertrieben ; 
man  begreift  aber  leicht,  wie  gerade  dies  mehrfach  erwähnt  werden 
konnte:  §  57.  158.  —  Die  Nachricht  von  dem  Untergange  der  Phoker 
brachte  Derkylos,  welcher  von  seiner  dritten  Gesandtschaftsreise  von 
Chalkis  zurückgekehrt  war;  das  Volk  war  eben  imPeiräeua  versammelt, 
um  über  Angelegenheiten,  welche  die  Schills  werften  betrafen,  zu  be- 
rathen :  $  60.  Desselben  Factums  geschieht  Erwähnung  §  125.  Dio 
Absieht  des  Redners  ist  hierbei,  das  Unerwartete  dieser  Nachricht  von 
der  Vernichtung  der  Phoker  im  Gegensstz  zu  den  überspannten  Er- 
wartungen der  Athener  hervorzuheben.  —  Wie  wichtig  Phokis  für 
die  Sicherheit  Athens,  wie  es  gleichsam  das  Bollwerk  Attikas  gegen 
Philippos  gewesen,  so  lange  es  seine  Freiheit  bewahrt  hätte,  wird 
zweimal  erwähnt  $  84  und  153.  —  Die  Skeuagogie,  wodurch  das 
Psephismti  des  Kallisthenes  die  Stadt  in  Kriegsbereitschaft  setzte,  er- 
wähnt der  Hedner  zweimal,  $86  und  125;  es  war  diese  Erwähnuug 
ein  wirksames  Mittel,  um  die  Erbitterung  gegen  Aeschines  zu  heller 


Digitized  by  Google 


606  Ueber  die  Interpolationen  in  Dem.  Rede  v.  d.  Traggesandtschaft. 


Flamme  so  schüren;  Aeschines  beschuldigte  sogar  in  seiner  Vertei- 
digungsrede den  Dem.,  dasz  er  selbst  aus  Feigheit  und  Neid  diese 
Maszregel  der  äuszersten  Bestürzung  hervorgerufen  habe  (Aescb.  mol 
nctqaitgt.  §  139  ov  nokkm  xakktav  ovxog  rjv  o  xaiqbg  ixilvov,  iv  co  öia 
t  >j  i 1  arjv  dvavdoiav  xai  aua  <p&6vov  ioxivayojyjjaav  ix  rcor  ayoav 
*A&i]vaioi)  nQtoßtvovxog  iftov  xt]v  xqi'xTjv  tjdtj  nqteßUctv  inl  xb  xoivov 
T(>n>  'sinyr/.rvovwv).  —  Auch  nach  dem  Frieden  fuhr  Philippos  fort 
die  Athener  durch  Söldner  beunruhigen  zu  lassen,  §  87  und  304.  — 
Die  Thebaer  haben  grosze  Vorteile  durch  Philippos  Gunst  davonge- 
tragen: §  112.  127.  141.  —  Mit  der  äuszersten  Erbitterung  erwähnt 
der  Kedner  der  Anklage  und  Verurteilung  des  Timarchos,  zuerst  §  120: 
6g  yctQ  aydivag  xaivovg  ütOitiQ  dpaftaror,  xai  xovxovg  aiiauzi'oovg, 
nobg  i)L(((.t(ucznijuivt)v  xr}v  ijfiioav  afottg  diaxeov,  Sijlnv  ort  ndvöa- 
vog  tl  Tig  (vgl.  §  243  ovöivct  udozvou  ty/ov  iq>  olg  ixoivtg  tov  av&ozo- 
itov  Txaoaoyiüxfcu).  Dann  §  240:  6g  yctQ  fprj^jg  %Qrjvai  tov  (pavt^ov  xt 
notrjöai  ßovkiftkvxa  zun>  aol  nmQtaßtvfitvuiv  zijhxavi »,  xai  xoiavxr} 
ovuyoou  neoißaktiv,  drjkov  ort  dsivbv  av  zi  na&eiv  octvxov  rjkixt£egi 
u  nvifoLi  'y  uvvol  zu  n£7ioayfiiva  Cot.  Ferner  §  257:  av&oamog  nokket 
xai  ösiva  noioßivoag  .  .  .  ijr/poxwv  vnaxovoavxd  xw  avxov  xariyyo- 
qov.  Endlich  §  284:  d  yao  naoa  xm>  (ig  iavxovg  i~«iic(Qz6vxmv  xr\U- 
xavrt/v  foiioct  ölxrjy  Ai*%fvt$  kaßuv  xxk.  Des  Verbrechens,  dessen 
Aeschines  den  Timarchos  zieh,  geschieht  Erwähn  nur  §  200:  ovxog 
ukkov  ixoivi  naq  vfäv  inl  noovda,  und  §  233:  xovxov  ag  mnoQvsv- 
pivov  xixQixtv.  Betrachtet  man  diese  Wiederholungen,  so  zeigt  sich 
zwischen  ihnen  und  den  §  315  in  eine  dvaxeyakafcoGig  zusammenge- 
arbeiteten der  Unterschied,  dasz  sie  rhetorischen  Zwecken  dienen; 
der  Redner  hat  diejenigen  Thatsachen,  die  besonders  die  Gemüter  auf- 
regten oder  das  Nalionalgefuhl  verletzten,  mit  Absicht  wiederholt,  und 
dies  geschieht  mit  solchem  Geist  und  in  so  markiger  Sprache,  dasz 
wir  sie  als  Demosthenisch  anerkennen  müssen.  Anders  aber  §  315. 
Allerdings  ist  eine  Zusammenfassung  des  vorhergehenden  in  den 
Ilaupimomenten  nicht  ohne  Wiederholungen  möglich,  sie  tnusz  sogar 
ihrer  Natur  nach  aus  Wiederholungen  bestehn ;  aber  die  Berechtigung 
einer  solchen  Zusammenfassung  besteht  in  der  rhetorischen  Wirkung: 
wo  diese  fehlt,  wie  bei  unserm  Abschnitt,  durch  welchen  die  Aufmerk- 
samkeit des  Lesers  nicht  etwa  in  supinem  Fortschritt  mit  Gewalt  fort- 
gerissen,  sondern  abgespannt  und  ermüdet  wird,  sind  die  Wiederho- 
lungen ohne  rhetorische  Berechtigung,  sie  erscheinen  matt  und  farblos 
im  Gegensatz  zu  den  Geiszelhieben,  mit  denen  Dem.  seinen  politischen 
Gegner  immer  wieder  erbiirmungslos  zerfleischt. 

Auch  die  übrigen  Stellen  der  Rede,  welche  wir  als  von  fremder 
Hand  eingeschoben  bezeichnet  haben  (§  25—31,  §  91  — 102  und  die 
dvaxs^akalmaig  §  177—187),  unterscheiden  sich  durch  ihren  Stil  we- 
sentlich von  der  übrigen  Rede,  so  dasz  dies  zunächst  bei  der  Leetüre 
den  Verdacht  der  UneclUheit  auf  sie  lenkt.  Dann  aber  können  diese 
Abschnitte,  ohne  dem  Zusammenhange  zu  schaden,  herausgeschnitten 
werden,  was  nach  unserem  Urteil  bei  einer  ursprünglich  für  den  münd- 
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liehen  Vortrag  gearbeiteten  Rede  schon  höchst  verdächtig  ist;  ja  der 
Fortschritt  der  Heile  wird  durch  ihre  Ausmerzung  rascher  und  ge- 
waltiger, gerade  zum  Ziel  führend,  so  dasz  wir  nach  ihrer  Beseitigung 
die  Rede  in  einer  Gestalt  gewinnen,  wie  sie,  als  polemische  Schrift 
gegen  Aeschines  —  denn  nach  unserm  Urteil  ist  sie  nie  vor  Gericht 
gehalten  worden  —  ihre  Wirkung  nicht  verfehlen  konnte. 

Posen.  Otto  Haupt, 


G8. 

II  discorso  <f  Jperide  in  faoore  <f  Euxenippo  scoperio  in  Egitto 
e  pnbblicato  in  lnghilterra  nel  1 853  ora  per  la  prima  volla 
riprodotlo  in  Italia  con  im  discorso  critico  e  schiarimenti  da 
Domenico  Comparelti  Romano  professore  di  letlere 
Greche  nella  R.  Universilä  di  Pisa  dottore  in  filosoßa  e 
matematt  ca  socio  correspondente  deW  istiluto  archeologico 
Prnssiano  et  della  societä  Colombaria  Fiorentina.  Pisa 
1861.  108  S.  4.  Mit  11  lithogr.  Tafeln. 

An  den  Reden  von  Hypereides  haben  sich  wetteifernd  Gelehrte 
verschiedener  Nationen  versucht  um  den  unverhofft  gefundenen  Schatz 
sauber  herzustellen  und  zu  verwerthen.  Ihnen  gesellt  sich  Hr.  Com- 
parelti bei,  zunächst  mit  einer  Ausgabe  der  Rede  für  Euxenippos,  der 
die  andern  Ueberreste  von  Heden  des  Hypereides  in  vier  Abteilungen 
folgen  sollen. 

Mit  besonderer  Freude  bcgrQszen  wir  die  tüchtige  Arbeit  von 
Hrn.  C.  als  ein  Zeugnis  der  in  Italien  wieder  erwachten  gelehrten  Be- 
strebungen. Als  sich  um  den  Anfang  des  16n  Jh.  an  dem  Studium  des 
Altertums  in  Italien  ein  frisches  Leben  entzündet  hatte*,  da  vergasz 
man  auch  der  griechischen  Kedner  nicht:  Aldus  Manutius  schlosz  die 
Vorrede  der  editio  prineeps  des  Demosthenes  (October  1504)  mit  den 
Worten  'habet  stndiosissimus  quisque,  a  quo  una  cum  graeca  lingua  et 
eloquentiam  optime  discere,  et  utilissimum  in  sua  republica  praestare 
se  possit.'  Neun  Jahre  später  erschien  die  Aldina  der  übrigen  Redner, 
und  mehrere  Decennieu  hindurch  ward  das  Studium  der  griechischen  Be- 
redsamkeit in  Italien  gepflegt.  Aber  bald  inderten  sich  die  Dinge,  je 
mehr  die  spanische  Obergewall  und  in  ihrem  Gefolge  die  restaurierte 
römische  Curie  den  italienischen  Nationalsinn  und  die  Geislesbildung 
in  Fesseln  schlug.  Denn  weder  die  Inquisition  noch  der  Jesuitenorden 
sind  italienischen  Ursprungs:  für  jene  bildete  die  von  Ferdinand  dem 
katholischen  zu  politischen  Zwecken  geschaffene  spanische  Inquisition 
das  Vorbild;  dieser  hatte  seine  Wurzel  in  der  spanischen  Devotion 
des  Ignatius,  welche  ihr  Seelenheil  an  den  'Gehorsam  des  Leichnams' 
setzte  und  demgemisz  dem  evangelischen  Glauben  und  dem  freien  Ge- 
danken den  Krieg  erklärte.  Diese  von  aussen  hereingeführten  Mächte 
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der  Finsternis  haben  die  Kunst  verdüstert  nnd  die  Wissenschaften  aus 
Italien  verscheucht.  In  hohlem  Formalismus  erstarben  die  classischen 
Studien;  wenn  man  auch  des  lateinischen  nicht  entrathen  machte,  so 
ward  doch  das  griechische  in  dem  bald  allein  gültigen  jesuitischen 
Lehrsystem  planmäszig  bei  Seite  gesetzt.  Dieser  Zustand  währte  bis 
in  das  vorige  Jahrhundert:  da  begann  sich  ein  reinerer  Geschmack 
und  das  Verlangen  nach  mehr  als  oberflächlicher  Kenntnis  neu  zu  re- 
gen. Insofern  fand  Winckelmann  einen  nicht  unempfänglichen  Boden, 
als  er  ein  Vermittler  der  deutschen  und  der  italiänischen  Nation  in 
Rom  die  Wissenschaft  der  Archäologie  schuf.  Seine  philologische 
Bildung  befähigte  ihn  an  die  Stelle  der  bloszen  Liebhaberei  die  Kunst- 
geschichte zu  setzen.  Daher  schreibt  er  'ich  habe  es  der  griechischen 
Sprache  zu  danken,  dasz  ich  in  Rom  in  Achtung  stehe'  (Briefe  hgg.  v. 
F.  Förster  I  318),  und  später  erkennt  er  darin  auch  den  Hauptgrund 
weshalb  man  ihn  zu  halten  suchte,  'da  man  wol  einsieht,  dasz  die  kri- 
tische Kenntnis  der  griechischen  Gelehrsamkeit  nur  allein  in  mir  be- 
steht: so  sehr  sind  wir  heruntergekommen,  und  dieses  ist  die  Frucht 
von  der  Erziehung,  die  in  der  Pfaffen  Händen  ist  und  bleiben  wird' 
(ebd.  III  301).  Die  mismutige  Prophezeiung,  welche  diese  Worte 
enthalten,  scheint  gegenwärtig  ihre  Geltung  zu  verlieren.  Seit 
Winckelmanns  Tagen  ist  Italien  wieder  mehr  und  mehr  in  den  Völker- 
verkehr eingetreten  und  arbeitet  mitten  in  der  politischen  Gäbrung 
an  seiner  geistigen  Wiedergeburt,  für  welche  die  Pflege  der  classi- 
schen Studien  eine  wesentliche  Bedingung  ist.  Dazu  bat  Deutschland 
an  seinem  Teile  beigetragen:  Niebuhr  und  Bunsen  waren  in  Rom  nicht 
blosz  Vertreter  des  preuszischen  Staates,  sondern  zugleich  Repräsen- 
tanten deutscher  Gelehrsamkeit,  und  unter  dem  Schutze  der  Hoheo- 
zollern  bildet  das  archäologische  Institut  seit  einem  Menschenalter 
den  Mittelpunkt,  um  den  sich  die  Bestrebungen  deutscher  und  italieni- 
scher Gelehrten  sammeln.  Neuerdings  wird  auch  die  griechische  Lil- 
teratur,  deren  Bedeutung  der  edle  Giacomo  Leopardi  vollkommen 
würdigte  und  aufs  eindringlichste  hervorhob,  mehr  nnd  mehr  in  den 
Kreis  der  Studien  gezogen.  Wie  einst  unsere  Vorfahren  über  die 
Alpen  reisten  um  dort  griechisch  zu  lernen  und  griechische  Bucher 
mit  heimzubringen,  so  suchen  jetzt  Italiäner  bei  uns  Belehrung  und 
eignen  sich  die  von  uns  gemachten  Fortschritte  und  die  wissenschaft- 
liche Methode  an,  um  sodann  als  ebenbürtige  Mitarbeiter  uns  an  die 
Seite  zu  treten.  Zu  diesen  Männern  gehört  Hr.  Comparetti,  gegen- 
wärtig Professor  der  griechischen  Litteratur  an  der  Universität  Pisa, 
welche  auch  in  andern  Fächern  die  wissenschaftlichen  Beziehungen  zu 
Deutschland  pflegt.  Ich  erinnere  hier  an  den  trefflichen  und  liebens- 
würdigen Bertagnini,  Professor  der  Chemie  zu  Pisa,  den  leider  ein 
früher  Tod  der  Wissenschaft  und  seinen  Freunden  entrissen  bat. 

Die  Bruchstücke  der  Reden  des  llypereides  waren  in  Italien  noch 
nicht  gedruckt:  Hr.  C.  ist  der  erste  Herausgeber  der  Rede  für  Euxe- 
nippos  jenseit  der  Alpen.  Schwierigkeiten  gab  es  dabei  manche  zu 
überwinden.  Nicht  die  geringste  war  die  Uogeübtheit  der  Drncker: 
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trols  der  angewendeten  Sorgfalt  hat  Hr.  C.  im  griechischen  Satze 
eine  grosze  Zahl  von  Druckfehlern  zu  beklagen,  welche  der  im  übri- 
gen so  schönen  und  geschmackvollen  Ausstattung  Eintrag  thun.  Fer- 
ner sah  der  Hg.  sich  ohne  Zweifel  im  Interesse  seiner  Landsleute  ge- 
nöthigt,  sowol  in  der  Einleitung  als  in  den  Erläuterungen  zu  der 
Rede  manches  ausführlicher  zu  besprechen  als  unter  andern  Umständen 
erforderlich  war.  Ebenso  scheint  mir  das  Facsimile  namentlich  des- 
halb aus  Babingtons  Ausgabe  wiederholt  au  sein,  um  durch  diese  ur- 
kundliche Grundlage  zu  dem  kritischen  Studium  anzuregen.  Aber  wir 
reebnen  es  ihm  hoeh  an  dass  er  keine  Beihülfe  bietet,  welche  der  be- 
quemen Oberflächlichkeit  zu  gute  kommt:  er  gibt  nur  was  zur  Kritik 
des  Textes  und  zum  Verständnis  desselben  gehört,  aber  fügt  keine 
Uebersetzung  hinzu,  welche  die  Franzosen  ungern  vermissen  wie  der 
lahme  die  Krücke,  üeberdies  hat  die  Ausgabe  ihr  selbständiges  Ver- 
dienst, indem  sie  nicht  allein  die  bisherigen  Leistungen  zusammenfaszt 
und  würdigt,  sondern  das  Verständnis  der  Rede  in  manchen  Stücken 
wesentlich  fördert. 

Mit  groszer  Sorgfalt  hat  Hr.  C.  das  von  andern  geleistete  benutzt 
and  ihre  Verdienste  warm  und  freudig  anerkannt.  Dagegen  gelten  ihm 
ebenso  wie  seinen  Vorgängern  Cobets  Machtsprüche  nicht  für  untrüg- 
liche Normen,  sondern  bei  aller  Anerkennung,  welche  der  Sprach- 
kenntnis nnd  der  Genialität  des  holländischen  Gelehrten  gebührt,  rügt 
er  seine  Willkür  und  seine  hochfahrende  Manier  scharf  aber  durchnus 
gerechtermaszen  (pref.  S.  9).  Auf  die  Recension  des  Textes  gehe 
ich  nicht  näher  ein  *)  und  bespreche  nur  was  Hr.  C.  zur  Beurteilung 
des  Rechtsfalls  und  zur  Würdigung  der  Rede  beigetragen  bat. 

In  der  Einleitung  (discorso  critico  intorno  all'  Euxenippea  S.  12  IT.) 
handelt  Hr.  C.  zuvörderst  von  dem  Argumente.  Er  prüft  sehr  sorgfäl- 
tig die  von  Schneidewin  und  mir  (in  diesen  Jahrb.  1863  Bd.  68  S.  30  IT.) 
und  demnächst  von  Preller  (Ber.  d.  säebs.  Ges.  d.  Wiss.  1864  S.  207  f.) 
aufgestellten  Meinungen  und  begründet  seine  eigne  Ansicht.  Das  Re- 
sultat dieser  Untersuchung  geht  dahin,  dasz  das  Traumgesiebt,  welches 
Euxenippos  der  Bürgerschaft  vermeldete,  den  beiden  Pbylen,  denen 
ihr  Anteil  an  dem  oropischen  Gebiete  bestritten  wurde,  günstig  lau- 
tete; dagegen  trat  der  von  Polyeuktos  beantragte  Volksbeschluss  da- 
mit in  Widerspruch.  Die  Worte  Col.  28  tfnjmttfpa  .  .  nobg  ro  ivvitvtov 
ygdrpsiv  besagen  also  'einen  Antrag  stellen  dem  Traumgesichte  zuwider 
(deerelo  contro  il  sogno)',  nicht,  wie  zuerst  Schneidewin  sie  erklärte, 
'demselben  entsprechend  —  rogationem  .  .  ad  populum  ferre  ad  (se- 
cundum)  nocturnum  tisum  Euxtnippi.'  In  diesem  Stücke  ist  Hrn.  Ca 


*)  Die  lückenhafte  Stelle  Col.  42  liest  Hr.  C.  %<x*[mg  i]uol  Sont^s 
tl[dt*]ectt  co  [lolvtvxvSy  &[pa  #£]  aal  ot  zavza^7zloiijc]avtfsf 
on  ov[zf  dqfiog  tjoztv  ov[Üalg]  iv  zij  oixovfiivff  ovze  (lOvaQxog  ovz* 
£&voi  (MtyalotpvxozsQov  tov  djjfiov  z'ov  'A&ijvafmv  ^und  vergleicht  die 
ernten  Worte  des  nächsten  Absatzes  zovzovg  fiiv  ovv  tacag  ov  (adtov 
im  xwlvöai  xavza  nQ<itz(i9.  Mir  acheint  mit  woiTjaavzes  das  rechte 
noch  nicht  getroffen. 
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Beweisführung  überzeugend,  and  ich  stehe  nicht  an  die  von  mir  früher 
im  Anschlusz  an  Schneidewins  Erklärung  vorgetragene  Anaicht  vom 
Stande  der  Sache  aufzugeben. 

Den  Ausdruck  ^qmufyMi  ccvxoiettgy  den  Hypereides  von  Polyeuk- 
toa  Anträge  gebraucht,  erläutert  Hr.  C.  S.  28  ff.  nach  Ablehnung  an- 
derer Erklärungen  vollkommen  sachgemäsz  dahin:  Polyeuktoa  wollte 
mit  dem  Psepbisma  welches  er  an  Rath  und  Bürgerschaft  brachte,  die 
Sache  endgültig  abthun ,  wahrend  es  mit  Rücksicht  auf  die  vorausge- 
gangene Incubation  geboten  war,  über  dawider  erhobene  Zweifel  zu- 
vörderat  von  dem  delphischen  Orakel  einen  Wahrspruch  einzuholen 
(S.  31  *egli  vuol  con  queste  riprender  Polieucto  diayere  scrilto  un  de- 
creto  con  intendimento  che  questo  avesse  per  ae  valore  di  scioglier  la 
questione,  senza  aver  riguardo  agii  antecedenti  della  questione  stessa' 
usw.).  Beiläufig  (S.  31  Anm.)  kommt  Hr.  C.  auf  die  Behauptung  Zu 
k'&og  ixQaxrpev  ctKQoßuvUvxov  tyfj(piOpa  eiodyta&cu  iv  ro>  dijpai, 
welohe  in  dem  2n  Argumente  zu  Dem.  H.  w.  Androt.  S.  592  steht.  Er 
erklart  mit  Recht,  das»  der  alberne  Verfasser  dieses  Arguments  jenen 
Satz  aus  der  Rede  (§  6  S.  595)  entnommen  hat,  wo  ea  sich  nur  um 
linen  Fall,  die  Bekränzung  des  abgehenden  Käthes,  handelt.  Indessen 
ist  an  der  Thatsache,  dasz  die  Bürgerschaft  ausnahmsweise  auch  in 
andern  Fällen  einen  Beschlusz  faszte,  ohne  daaz  die  Sache  vorher  vom 
Rathe  begutachtet  war,  kaum  zu  zweifeln;  vgl.  Hyp.  Fr.  264  bei  Pollux 
VI  144  cutQoßovUvTtt  xai  dnQoyoacpct  von  Gegenstanden  der  Verhand- 
lung die  nicht  begutachtet  und  auf  die  Tagesordnung  gesetzt  waren. 

S.  32  IT.  handelt  Hr.  G.  von  der  Busze  von  25  Drachmen,  welche 
Polyeuktos  als  Strafe  für  seinen  gesetzwidrigen  Antrag  auferlegt  wurde. 
Er  ist  der  Meinung,  Polyeuktos  habe,  nachdem  er  schuldig  gesprochen 
war,  bei  der  Verhandlung  über  die  Strafbemessung  erklärt,  er  wolle 
Euxenippos  mit  einer  Meldeklage  belangen,  weil  er  sein  Traumgeaicht 
erlogen  habe.  Dies  habe  die  Richter  vermocht  in  ein  Compromiss  zu 
willigen  dahin  gehend,  dasz  die  Strafe  in  suspenso  bleibe  bis  über 
Euxenippos  entschieden  sei:  einstweilen  sei  Polyeuktos  nur  wegen  des 
Formfehlers,  dessen  er  sich  in  seinem  Antrage  schuldig  gemacht,  mit 
der  Minimalbusze  von  25  Drachmen  belegt  worden.  Also  nicht  um 
dieser  Bagatelle  willen,  sondern  um  einer  viel  schwereren  Strafe  zu 
entgehen  habe  Polyeuktos  die  Eisangelie  gegen  Polyeuktos  eingeleitet. 
Dieser  Ansicht  kann  ich  nicht  zustimmen.  Hechtsmittel,  welche  den 
Gang  eines  Processes  aufhalten  sollten,  musten  vor  dem  Gerichtstage 
angebracht  werden:  sobald  die  Geschworneu  ihr  schuldig  gesprochen 
hatten,  ward  aoch  die  Strafe  endgültig  zuerkannt;  also  war  Polyeuktos 
Sache  mit  der  Busze  von  2o  Drachmen  abgethan.  Diesen  Betrag  ken- 
nen wir  als  Minimalsatz  aus  Diog.  L.  II  41,  der  R.  w.  Euerg.  u.  Mnesib. 
44  S.  1152  und  Dem.  w.  Aristokr.  206  S.  689.  Am  genauesten  entspricht 
was  Demosthenes  in  der  letztgenannten  Rede  sagt,  die  es  ja  ebenfalls 
mit  einem  gesetzwidrigen  Antrage  zu  thuh  hat:  vfKtg  d  ,  m  a.  yA.<> 
xovg  xa  fjiiyiox  aöixovvxag  xai  (paveQQjg  l£s\ey%o{iivovgi  ctv  *£v  tj  dvo 
voxua  einmal  xai  naoa  x(ov  (pvktxüv  xiveg  ygi^ivoi  övvöixoi  dftf&cö- 
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<?tv,  aupltxf  iav  di  xttl  %atatlfr](plarjc^l  xovy  (  %ctl  %  ÖQayjiwv  ixtfiij- 
tfote.  Obne  Zweifel  hatte  Polyeuktos  auch  in  diesem  Falle  sich  Für- 
spreoher  aus  seiner  Phyle  erbeten,  wie  er  es  bei  der  von  Alexandros 
gegen  ihn  erhobenen  Anklage  that  (Col.  26;  ich  lasse  es  dahin  gestellt 
ob  hier  nicht  gerade  der  vorliegende  RechUhandel  gemeint  ist),  und 
Lykurgos,  der  Polyeuktos  bei  der  Anklage  gegen  Buxenippos  unter« 
stützte,  wird  ihm  schon  vorher  seine  Fürsprache  nicht  entzogen  haben. 
Mit  Recht  hat  Spengel  (Münchner  gel.  Anz.  1863  Bd.  XXVII  37)  Ge- 
wicht darauf  gelegt,  dasz  auch  Lykurgos  gegen  Euxenippos  auftrat, 
'welchen  sicher,  wenn  die  Sache  nur  so  wsr,  wie  Ilypereides  sie  dar- 
stellt, sein  edler  and  gerechter  Sinn  davon  abgehalten  halle.'  Unter 
diesen  Umständen  meine  ich  ist  das  Urteil  des  Gerichtshofes  leicht  zu 
erklären:  das  Psepbisma  von  Polyeuktos,  welches  zwei  Phylen  aus 
ihrem  Besitze  setzte  und  allen  übrigen  Entschädigung  auferlegte,  ward 
annulliert,  aber  den  Urheber  wollte  man  es  nicht  schwer  entgelten 
lassen,  sondern  bestrafte  ihn  mit  der  niedrigsten  Busze,  die  gesetzlich 
zulässig  war.  Jetzt  suchte  Polyeuktos  seinen  Zweck  auf  einem  Um- 
wege zu  erreichen.  In  einer  Privatsache  würde  er  die  Klage  tyivdo- 
paQTVQHov  erhoben  haben:  bei  diesem  Falle  des  öffentlichen  Rechtes 
wählte  er  die  Eisangelie.  Darüber  ereifert  sich  Hypereides,  als  sei 
die  angebliche  Schuld  des  Euxenippos  gar  nicht  der  Rede  Werth;  aber 
in  den  Augen  altgläubiger  Athener  muste  eine  Orakelfälschung  aller- 
dings für  ein  staatsgefährliches  Vergehen  gelten,  und  so  faszte  ohne 
Zweifel  Lykurgos  die  Sache  auf. 

Die  Rede  des  Hypereides  für  Enxenippos  hat  bisher  jedermann 
fär  eine  Deuterologie  angesehen,  auf  Grund  von  Col.  28:  d  di,  morop 
wvi  Uyug,  Tjyov  avxov  zaxayrv<Stt<!$ai  xov  <r«ov  xcrl  %aQ^6^evov  xiai 
Tukrftri  üntjyyeXxivai  im  dij/tm,  ov  ^rj(pi0fia  i%gnv  et  n$6g  xo 
ivwtviov  yoayeiv,  aU'  on$Q  6  itgoxtQog  i^ov  kiymv  elnev,  tlg  JtX- 
qnvg  ni^avxa  naga  xov  foov  nv&i<s&cu  xt\v  alq&Butv.  Diese  Worte 
lehren  nemlich,  dasz  jene  von  Polyeuktos  in  seiner  Klagrede  gegen 
Euxenippos  aufgestellte  Behauptung  schon  von  dem  ersten  Verteidi- 
ger desselben  zurückgewiesen  war.  Hr.  C.  bestreitet  dies  S.  37  ff, 
und  will  den  Vorredner  jenem  früheren  Processe  zuweisen,  was  mir 
durchaus  unzulässig  erscheint.  Die  Gründe  welche  Hrn.  C.  bestimmen 
Ilypereides  Rede  die  erste  Stolle  in  der  Verteidigung  zu  geben,  sind 
])  dasz  Hypereides  nur  gegen  Polyeuktos  spreche,  nicht  gegen  Lykur- 
gos: also  könne  dieser  noch  gar  nicht  geredet  haben;  2)  dasz  Hype- 
reides der  Aufforderung  des  Polyeuktos  an  die  Richter  entgegentrete, 
dem  angeklagten  keinen  Fürsprecher  zuzugestehen;  dies  habe  keinen 
Sion,  wenn  schon  ein  anderer  Fürsprecher  vor  ihm  geredet  habe;  3) 
die  Rede  sei  für  eine  Deuterologie  zu  ausführlich.  Keins  dieser  Argu- 
mente scheint  mir  gegen  die  Deuterologie  beweisend  zu  sein.  Um  von 
dem  letzten  auszugehen,  so  erinnere  ich  dasz  die  Demostbcnischen 
Reden  wider  Androtion  und  für  Leptines  Deuterologien  sind,  ja  streng 
genommen  auch  die  Rede  für  Ktesiphon.  Auch  Aeschines  hatte  darauf 
gedrungen,  Ktesiphon  nicht  zu  gestatten  Demosthcnes  zu  seinem  Heu 
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stände  aufzurufen  (§  202  S.  82  iav  6h  .  .  drßioG&tvriv  TcaQCixaXrj^  fia- 
XiCxa  fiiv  (iri  nqoödixeo&E  xvA.),  und  obwol  die  Richter  sich  dadurch 
nicht  hallen  irre  machen  lassen,  so  versäumt  Demoslhenes  doch  nicht, 
in  seinem  Proömion  auch  darüber  seine  Meinung  zu  sagen.  Was  end- 
lich den  Umstand  betrifft,  dasz  Hypereides  Lykurgos  nur  ehrenvoll 
erwähnt  ohne  ihn  su  widerlegen,  so  wird  diese  Schwierigkeit  nicht 
gehoben  wenn  wir  mit  Hrn.  C.  Hypereides  die  erste  Verteidigungs- 
rede zuweisen.  Denn  eine  Abwechselung  von  Anklägern  und  Fürspre- 
chern fand  vor  dem  attischen  Gerichte  nicht  statt;  erst  wurde  den  An- 
klägern das  Wort  gegeben,  dann  den  Vertheidigern.  Zwar  heiszt  es 
in  der  Einleitung  der  Scholien  su  Dem.  R.  w.  Androt.  S.  661  Ddf. 
iaxiov  oi*  6vo  xqonot  tial  6tvxBQoXoylag^  o  xt  knl  xaiv  i6iunix<üv  aym- 
vtav  xal  o  htl  xmv  6rjfio<sC(ov.  ylvovxai  6h  ixatsgog  ovxcog '  iitl  fthv 
xmv  tdicozixwv  aycovav  o  slg  xaxrjyooti  xmv  6uoxqvxwv y  elxa  o  <ptv- 
ytav  dnoXoyeixai ,  slxa  nakiv  o  ixeoog  xaxrjyoQog  xaxrjyoosi,  elxa  6 
<psvycav  ndXiv  anoXoyuxai  xal  noog  xovxov.  ini  6h  xcOv  dqpoo/ov  ol 
6vo  icpE^ijg  xaxrjyooovv ,  tlxa  o  (pevycov  noog  xyv  xmv  6vo  xaxrjfyoqlav 
aittloyslxo.  Aber  über  dieses  Geschwätz,  welches  zumal  den  vorlie- 
genden Fall  gar  nicht  treffen  würde,  hat  Schömann  att.  Proc.  S.  712,26 
ein  wahres  Wort  gesagt,  wenn  er  auf  Grund  unzweifelhafter  Zeugnisse 
ausspricht  'dasz  (wie  in  öffentlichen  so)  auch  in  Privatsachen  der 
avvtffooog  unmittelbar  nach  dem  ersten  Redner  und  nicht  erst  nach  der 
Verteidigungsrede  auftrat,  und  dasz  also  die  Distinction  des  Scholia- 
sten  nichtig  ist.'  Ueberdies  läszt  sich  das  Stillschweigen  des  Hype- 
reides über  die  Argumente  des  Lykurgos  damit  erklären,  dasz  dieser 
entweder  die  von  Polyeuktos  geführte  Anklage  nur  im  allgemeinen 
befürwortete  ohne  naher  auf  die  Sache  einzugehen,  oder  dasz  der 
erste  Fürsprecher  des  beklagten  bereits  zu  seiner  Widerlegung  gere- 
det hatte.  Wie  dem  auch  sei,  da  Hypereides  sagt  (Col.  26  f.)  ov  Av- 
xovoyov  ixaXsig  evyxaxrjyoorjaovxa ,  ovxs  tö>  Xiysiv  ov6svog  xmv  iv 
itoXtt  xaxa6eiaxeQ0v  ovxa,  naod  xovxoig  xe  pixoiov  xal  iituixij  6o- 
xovvxa  slvat;  slxa  col  fihv  k%eoxi  .  .  6imxovxt  xovg  avyxaxrjyooovg 
avaßißaoao&at,  können  wir  nicht  zweifeln  dasz  Lykurgos  bereits  ge- 
sprochen habe.  Hiezu  kommt,  worauf  mich  mein  verehrter  College 
Schömann  aufmerksam  macht,  dasz  die  leisten  Worte  der  Rede  olfen- 
bar den  Abschlnsz  der  ganzen  Verhandlung  bilden:  iym  phv  oiv  ooL, 
Ev$ivmnt,  ßtßorftrixa  offa  el%ov.  Xomov  d'  iaxl  ÖEiC&at  xmv  6ixa- 
axav  xal  xovg  mlXovg  naoaxaXilv  xal  xa  itai6la  avaßtßa&ö&ai. 

Habe  ich  hier  Hrn.  C.  widersprechen  müssen,  so  stimme  ich  ihm 
dagegen  bei,  wenn  er  S.  41  Schneidewins  Behauptung,  Euxenippos 
sei  ein  reicher  Bergwerksbesitzer  gewesen,  für  unerwiesen  ansieht 
und  wenn  er  erklärt,  der  Archon  Euxenippos  von  Ol.  118,  4  könne 
nicht  für  dieselbe  Person  gehalten  werden,  sondern  gehöre  einer  jün- 
gern  Generation  an.  Ebenso  billige  ich  was  er  von  der  Zeitbestim- 
mung der  Rede  sagt  (S.  43  ff.).  Mit  Reoht  macht  er  gellend,  dass  die 
von  mir  in  diesen  Jahrb.  a.  0.  S.  31  aufgestellte  Vermutung,  dasz  die 
Schale,  welche  Olympias  der  Hygieia  widmete  (CoL  31),  der  Genesung 
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ihres  Sohnes  zu  Tarsos  (Herbst  333)  gegolten  habe,  sich  nicht  erwei- 
sen laszt.  Vielmehr  fahrt  der  Umstand,  dasz  Olympias  über  Dodona 
aad  das  motottische  Land  Gewalt  hat,  wie  ich  schon  Demosth.  u.  s.  Z. 
Hl'  182,  4  andeutete,  auf  die  Zeit  nach  dem  Tode  ihres  Bruders,  des 
Molotterkönigs  Alexandras.  Demgemäsz  hat  Hr.  C.  die  Rede  in  die 
Zeit  ron  330 — 323  gesetzt,  und  zwar  mutmaszlich  nfiher  zu  jenem  als 
iq  diesem  Jahre.  Für  die  Geschichte  dieser  Zeit  ist  nicht  unerheblich, 
dasi  Hypereides  Col.  32  es  für  die  Pflicht  eines  wahren  Patrioten  er- 
klärt dg  xb  xoivbv  tüjv  rEMrjva>v  övviöoiov  noQtvec&ai  ßorftijaovrct 
itj  «arftf*.  Babington  und  Schneidewin  haben  diese  Stelle  auf  den 
ßaadesrath  zu  Korinth  bezogen  und  derselben  Erklärung  bin  ich  a.  0. 
S.  134,  2  gefolgt.  Hr.  C.  bemerkt  dagegen  S.  86,  dasz  ebensowol  der 
Rath  der  Amphiktyonen  gemeint  sein  könne,  und  dies  scheint  mir 
allerdings  den  Vorzug  zu  verdienen.  Ich  erinnere  daran ,  dasz  Hype- 
reides vor  diesem  Athens  Anrecht  an  das  deliscbe  Heiligtum  gegen 
Philippos  Günstlinge  mit  Glück  verfochten  hatte.  Um  die  Zeit  der  Py- 
thien  ron  Ol.  112,  3  (330)  wurden  die  Athener  und  namentlich  Demos- 
thenes  wegen  ihrer  Parteinahme  für  König  Agis  von  Sparta  mit  An- 
klagen vor  den  Amphiktyonen  bedroht;  s.  Aescb.  III  264  S.  89  z.  E. 
Wiqu»  iuv  oUymv  pikkei  xa  Ilv&ia  ylyveo&ai  xal  xb  avviöoiov  xb 
iüv 'Elktjvmv  CvUiyiG&ai  %xL  Vgl.  Demosth.  u.  s.  Z.  III*  198,3. 
Aach  in  den  Rechtsbandel  der  athenischen  Bürgerschaft  mit  der  elei- 
schen  Behörde  der  Hellanodiken,  welchen  Hypereides  vergebens  zu 
Blis  geführt  hatte,  mischte  sich  die  delphische  Priesterschaft  (nach 
öl-  U3, 1  [328])  und  bewog die  Athener  endlich  nachzugeben(ebd.  S.  268). 

Wir  8chlieszen  diese  Anzeige  mit  dem  aufrichtigen  Danke  für  die 
vielfach  uns  gebotene  Belehrung  und  hoffen,  dasz  Hr.  C.  seine  Zusage, 
die  übrigen  Bruchstücke  der  Reden  des  Hypereides  in  ahnlicher  Weise 
so  bearbeiten,  bald  erfülle.  Vor  allem  aber  wünschen  wir,  dasz  diese 
Arbeiten  in  seinem  Vaterlande  Italien  nach  Verdienst  anerkannt  wer- 
den und,  wie  diea  ihre  nächste  Bestimmung  ist,  zur  Wiederbelebung 
der  griechischen  Studien  beitragen  mögen. 

Greifswald.  Arnold  Schaefer. 


69. 

Zu  Tacitus. 

Ann.  XI  23  werden  die  Einwände  angegeben,  welche  ein  Teil 
der  Senatoren  gegen  die  beabsichtigte  Zulassung  von  transalpinischen 
Galliern  zu  Mitgliedern  der  Curie  vorbrachte.  Von  diesen  Einwinden 
lautet  nach  dem  Mediceus  der  eine  so:  an  parum  quod  Veneti  et  In- 
subres  curiam  inruperint ,  nisi  coetus  alienig  enar  um  velut  caplititas 
**ftratur?  Der  Gedanke  im  allgemeinen  ist  deutlich:  es  war  schon 
arg,  meinen  die  Senatoren,  dasz  Veneter  und  Insubrer  Eingang  in  den 
Senat  fanden;  völlig  unerträglich  wäre  es,  wenn  Gallier,  die  nicht 
einaial  in  Italien  ihre  Heimat  haben ,  Zutritt  erhielten  zum  ehrwürdig- 
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sten  Ralhe  dos  Reicht,  oder,  wie  es  hier  ausgedrückt  wird.  gewullsam 
sich  in  die  Curie  hineinstürzten.   So  einfach  der  Sinn ,  so  austöszig 
sind  die  Worte  nisi  coetus  alienigenarum  velut  captivitas  wferatur. 
Captivitas  ist  das  Ereignis  und  der  Zustand,  dasz  jemand  gefangen 
genommen  wird  oder  gefangen  ist;  man  kann  von  den  Galliern  indem 
Augenblick,  wo  es  sich  um  die  höchste  Ehre  für  sie  bandelt,  unmög- 
lich sagen,  sie  würden  durch  Erteilung  der  Würde  als  eine  Art  von 
Gefangenschaft  in  den  Senat  eingeführt;  zudem  ist  captivitas  nicht 
gleich  captivorum  mullitudo,  und  so  etwas  müste  bei  jenem  Sinne 
geschrieben  sein.  Aus  diesen  Gründen  haben  wenige  es  über  sieh  ge- 
wonnen die  Lesart  festzuhalten;  die  meisten,  geleilet  von  dem  richti- 
gen Gedanken,  nicht  die  Gallier,  sondern  Rom  oder  die  Römer  müsten 
capti  genannt  Werden,  haben  in  diesem  Sinne  eine  Vermutung  gemacht 
oder  gesucht.  N.  Heinsius  wollte  schreiben  velut  caplae  civitatis  Ur- 
lichs velut  captivis,  Hanse  velut  capto  sit  civitas.    Gegen  Urlichs 
Lesart  sprieht  mir  zweierlei:  einmal  liegt  sie  etwas  ab  von  den  Zügen 
der  Hs.  und  sodann  ist  dies  nicht  der  nächste  Gedanke:  (  nun  stürme 
noch  ein  Haufe  Ausländer  auf  sie  ein,  als  wären  sie  Gefangene9;  das 
natürlichste  scheint  mir  zu  inferatur  den  Dativ  cvriae  aus  ettriam  in- 
ruperint  zu  ergänzen;  dasz  sich  die  Gallier  in  das  Sitzungsgebäude 
des  Senats  wie  im  Sturm  eindrangen,  ist  die  einfachste,  durch  das 
vorhergehende  curiam  gebotene  Deutung.  Heinsius  und  Haases  Ver- 
mutungen leiden  an  einer  andern  Unzutrfiglichkeit:  sie  setzen  civitas, 
wo  wir  urbs  erwarten;  denn  civitas  ist  bei  Tacitus,  um  juristisch  zu 
reden,  die  Universität  civium,  häufig  die  eines  bestimmten  Ortes,  dann 
die  Gemeinde;  *eine  Gemeinde  gefangen  nehmen'  für  eeine  Stadt  ein- 
nehmen' ist  bei  Tacitus  unerhört,  und  es  ist  gewagt  aus  dem  Sprach- 
gebrauch eines  Quintilian  oder  Seneca  auf  Tacitus  zu  schlieszen,  zu- 
mal da  unser  Schriftsteller  in  ähnlichen  Ausdrücken  immer  urbs  ge- 
hraucht: Ann.  1  41  velut  in  urbe  victa  gemitus  ac  planctus;  Hist.  II  89 
qnominus,  ut  captam,  urbem  ingrederetur  cotisilio  amicorum  deter- 
ritut;  IV  1  ubique  lamenta  conclamationes  et  fortuna  caplae  urbis. 
Gegen  Haases  Aenderung  ist  noch  zu  erinnern,  dasz  Tac  Sprachge- 
brauch nicht  erforderte:  velut  capta  sit  urbs,  sondern  entschieden  te- 
lut capto  urbe.    Auszer  den  obigen  Beispielen  beweisen  dies  noch 
folgende:  Ann.  VI  7  (l)  vim  raplus  suaque  ipsi  libita  velut  in  captos 
exercebant.   XIV  31  adeo  ut  regnum  per  centuriones,  dotnus  ptr 
servos  velut  capta  vastarenlur;  ein  Beispiel  einer  ausgeführten,  nicht 
partieipial  verkürzten  Construction  ist  meines  Wissens  bei  Tac.  nicht 
zu  finden.  —  Wenn  ich  nun  meine  Ansicht  über  die  Stelle  aussprechen 
soll,  so  ist  zuvörderst  wflnschenswerth  das  Hauptwort  captivitas  als 
solches  zu  hatten;  Tac.  gebraucht  es  viel:  Ann.  XVI  16  ira  il/a  numi- 
num  in  res  Romanas  fuit,  quam  non  ut  in  ctadibus  exercituum  aut 
captivitate  urbium  semel  edito  transire  licet.  Hist.  III  70  dum  proe- 
Iiis  Ic.qionum,  captivitatibus  tirbium,  deditionibus  cohortium  iudica- 
tur.  Nicht  immer  setzt  er  die  Genetive  von  urbs  hinzu;  wo  unzweifel- 
haft die  Stadt  zu  verstehen  ist,  läszt  er  das  Wort  weg.   Hist.  III  83 
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sagt  er  vom  Einzog  der Vilellianer  in  Rom:  quantum  in  luxurioso  oit'o 
Wndinum ,  quidquid  in  acerbissima  cnptttitate  scelentm  usw.;  Ann. 
XI 11  25  Heinde  ubi  Caesarem  esse  qui  grassaretur  pernotuit  ougeban- 
turque  iniuriae  adtersus  tiros  feminasque  insignes,  et  qutdam  per- 
missa  semel  licentia  sub  nomine  Neronis  inulti  propriis  cum  globis 
eadem  exercebant ,  in  modum  captivitatis  rwx  agebalttr,  d.  b.  es 
hersclite  zuletzt  solche  Unsicherheit,  wie  sie  sonst  nur  in  Zeiten  einer 
Einnahme  und  Oocttpation  durch  Feinde  zn  herschen  pflegt.  Aus  die- 
sen Stellen  ergibt  sich  dasz  captititas  XI  23  für  sich  allein  so  viel 
bedeutet  wie  captivitas  urbis ;  das  Hauptwort  ist  somit  wol  zu  halten, 
nur  mosz  der  Casus  geändert  und  geschrieben  werden:  vetut  capti- 
vitate  *wie  bei  einer  feindlichen  Occopation';  die  Senatoren  stellen 
die  Sache  so  vor,  wie  man  sie  sich  zu  Anfang  des  Bundesgenossen- 
krieges 100  Jahre  vorher  mochte  gedacht  haben;  Rom,  die  Capitale, 
wird  besetzt,  die  Curie  umstellt,  die  Vornehmen  der  Feinde  dringen 
ein  und  gebieten  sie  ohne  weiteres  zu  Senatoren  zu  ernennen.  Solche 
Darstellung  ist  den  damaligen  Zeitverhältnissen  wenig  entsprechend; 
nicht  als  gebietende  Feinde,  sondern  als  Unterworfene  und  Bundesge- 
nossen sollten  Gallier  Sitz  nnd  Stimme  im  Senat  erhallen.  Jedoch  die 
Gegner  der  Maszregel  fassen  die  Sache  von  der  gehässigen  Seite  an: 
selbst  die  Einäscherung  Horns  durch  gallische  Scharen  wird  als  Ab-  * 
schrecku ngsgespenst  von  ihnen  noch  heraufbeschworen.  — velut  cap- 
tiritate  eals  wäre  die  Stadt  eingenommen'  ist  grammatisch  entweder 
Abi.  abs.,  wie  Ann.  XVI  33  aequitate  deum  erga  bona  malaque  docu- 
menta,  nnd  Hist.  IV  35  cohortes  velut  mufta  pace  ingredi  aeeepit ; 
oder  Ablativ  der  Zeil  nnd  des  Znslandes,  wie  man  sagt  6e7/o,  tumultu 
für  in  6e//o,  in  tumultu.  Der  Gedanke  ist  nach  dieser  Lesart  der:  'sei 
es  nicht  genug  an  dem,  dasz  Veneter  und  Insnbrer  in  die  Curie  einge- 
drungen; sollte  auch  noch  ein  Haufe  Ausländer,  gleich  als  wäre  Rom 
vom  Feinde  besetzt,  in  die  Curie  sich  hineinstürzen?'  Einen  ähnlichen 
Gedanken  erinnere  ich  mich  häufig  bei  Dionysios  von  Halikarnass  ge- 
lesen zu  haben;  der  Senat  klagt  dann,  Volk  und  Tribunen  forderten  so 
viel  und  mit  solcher  Dringlichkeit,  dasz  man  meinen  sollte,  es  sprächen 
Feinde  die  sieh  der  Stadt  bemeistert  hätten,  ig  av  sl  r\  nokig  ixno- 
Xiooxtj&ttr]. 

Berlin.   Julius  Baumann. 

10. 

Euripidea  tria. 

El.  685.  Electra  his  verbis  adhortatnr  fratrem  ad  patrandas  cae- 
des  proficiscentem : 

itdvx\  old\  dxovei  tdSe  rtarrjo '  OTtl%iiv  <5'  axpr . 
685    xttl  6oi  nootpcovo)  noog  xtxo*^  AiyiG&ov  davstv 
cog  a  Tcakaio&iig  nzutia  ftavdoipov  usaei, 
xi&vnxet  xdyd,  findi  fi£  fcotfav  kiys. 
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öavuv  verbum  corrnptum  esse  recte  perspexit  Seidleriis,  qui  coniecit 
rcoog  rad*  ÄZyia$ov  xxav  tiv.  verum  est  haec  scriptura  librorum 
ductibus  non  admodum  simi Iis ,  neque  ratio  excogitari  potest  cor  pro 
xzavetv  notissimo  verbo  ftavetv  reposuerit  librarius.  mihi  videtur 
Euripides  sie  scripsisse: 

xcd  6Qi  nooeptovv)  noog  xccd  AlyiG&ov  &svtiv. 
Qsvilv  enim  verbum  salis  est  ramm  potuitque  facillime  librarius  &u- 
vsiv  verbum  reponere  et  uaitatissimum  et  litterarum  ductibus  similli- 
mum.  uütur  Euripidea  illo  verbo  velut  in  Cyclope  7  'EyxiXaöov  ixittv 
fiiaijv  Ofvwv  öoqI  I  ixxEiva, 

Heracl.  182.  lolaus  in  qua  oratione  Demopbooti  Heraelidarum 
condicionem  Euryatheiquc  adveraua  eos  iniuriaa  exponit,  sie  ioAt: 
avor|,  vndo%u  plv  tod'  iv  vjj  o*j}  x&ovi, 
iliuiv  dxovcal  t'  iv  (Uq&  ndosaxl  po*, 
xovddg  p  dnaöet  nfoa&sv  toamo  alXo&i. 
consentiunt,  quotquot  viri  doeti  veraati  auut  in  his  veraibas,  corrupta 
esse  TtuoiGxl  pot  verba.  ut  quam  brevissime  dicam  quod  eentio,  non 
dubito  quin  Euripidea  acripaeril: 

einuv  dxovaai  t*  iv  ftioei  na  o  tax  Im. 
ascripsit  aliquia  librarius  ultimae  veraua  voculae  fUH  pronomen,  quod 
in  textum  inrepsit  abaorbuitque  naosox£<p  adieclivi  vocalem  Bnaleap. 
quod  ad  sententiam  attinet,  optime  se  habet  nctoiöxlu  scriptura.  se- 
deut  enim  lolaus  ceterique  Heraclidae  aupplicea  circum  aram  Iovis 
v.  33.  55.  70.  79. 

Heracl.  822.  Qui  proelium  narrat  ab  Heraclidis  et  Athenienaibus 
cum  Eurystheo  commissum  reportatamque  ab  eis  victoriam  sie  loqui- 
tur  inde  a  versu  819 : 

pdvttig  d'  Imidti  (iovofux%ov  cV  ctörndog 
820    dictlkayag  fypcoGav  ov  xsXovfiivag9 
iocpafrV)  ovx  ifitllov,  ajU'  a<piecav 
kaifiäv  ßooxtlcov  ev&vg  ovqiov  <povov. 
oi  d'  aouar'  eioißaivov  xxL 
ad  Macariae  iomolationem  pertinere  non  polest  versus  822.  precaU 
enim  est  illa  (v.  565  sq.)  atque  adepta  a  Demopbonte,  ut  virilibua  ma- 
nibus  intacta  inter  mulieres  animum  expiraret.   contra  quae  in  Iiis 
versibus  narrantur  sacrifleia  ab  haruspieibus  fiunt.  praeterea  nun  litis, 
si  de  Macaria  loqueretur,  certo  rem  non  tarn  breviter  perstringeret 
neque  tarn  aequo  potiusve  laeto  animo  de  ea  loqueretur,  sed  aliquo 
modo  luctum  significaret  necatae  nobilis  virginis  et  aut  in  laudem  eius 
non  nulla  adderet  aut  de  genere  mortia  quo  oeeubuisset.  itaque  Xcrs- 
pojv  ßoorelwv,  iugulorum  humanorom  huc  non  cadit  notio,  neqae  potest 
dubitari  quin  ßgoxtitav  adieolivom  ait  corrnptum.  Euripidea  sine  dubio 
sie  scripsit: 

Xaifiaiv  ßositov  svdvg  ovqiov  epovov. 
boves  enim  ante  proelii  initium  inmolari  esse  solitos  et  notissimurn 
est  neque  eget  exemplis  res  trilissima. 

Scribebam  Berolini.  Wolfgangvs  Heibig, 
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(Schlusz  von  S.  316-334  und  41)5—509.) 

XI. 

Ob  in  daktylischen  Versen  die  Arsis  aufgelöst  werden  kann,  also 
auch  der  Anapäst  und  Proceleusmaticus  zulässig  sind,  ist  eine  Frage, 
Aber  die  es  nicht  so  leicht  ist  ins  reine  zu  kommen.  Aristides  Quiuti- 
lianus  S.  51  verwirft  entschieden  den  Proceleusmaticus:  xo  dt}  daxrv- 
Xtxov  inidi'iixtu  ödy.xvXoVy  <jtcovöhov  cog  1<s6%qovov,  nQOxeXsvonaxixbv 
dl  ovSafitog  *  drtQ£7t£ g  ydg  dia  ro  rwv  ßga^icov  nXrj&og.  Für  die  ge- 
wöhnlichen Daktylen  ist  dies  ganz  richtig;  aber  alle  solche  generali- 
sierende Kegeln  sind  mit  gewisser  Vorsicht  aufzunehmen.  Unter  Um- 
ständen finden  auch  Ausnahmen  statt;  in  den  leichteren  Daktylen  haben 
wenigstens  die  attischen  Dramatiker  sich  zuweilen  die  Auflösung  ge- 
stattet, z.  B.  Aristophanes  Vögel  1753  Sia  oh  xa  ndvxa  y.Qaxi^aag. 
Dindorf  will  £a  schreiben;  allein  diese  Form  ist  dem  attischen  Dialekt 
völlig  fremd,  und  auszerdem  würde  dadurch  erst  ein  metrischer  Fehler 
hineingebracht,  indem  wir  so  einen  Tribrachys  erhielten:  denn  fer  ist 
eine  ulizweifelhafte  Kürze.  Nicht  besser  steht  es  mit  Haupts  Vorschlag 
Alu  x et  ndvxa  %QctTi](5ag,  dem  Meineke  nicht  hätte  nachgehen  sollen, 
denn  diese  Conjectur  verdirbt  den  richtigen  Gedankeu  der  Stelle.  Der 
Proceleusmaticus  ist  hier  ganz  passend;  seine  Zulassung  auf  die  dakty- 
lische Dipodie  zu  beschränken  (wie  Hossbach  und  Westphal  III  S.  70 
anzunehmen  scheinen)  ist  kein  Grund;  wol  aber  ist  derselbe  bis  jetzt 
nur  in  der  ersten  Stelle  des  Verses  nachweisbar.  Eur.  Phoen.  796 
aöTcido(psQuova  &la<sov  svokXov  ist  ein  zu  unsicheres  Beispiel,  als 
dass  ich  mich  darauf  berufen  möchte.  In  den  Versen  des  Euripides 
bei  Clemens  Alex.  Str.  IV  S.  642: 

y^vGzcu  örj  fiot  ixxiQvysg  ntqi  vwro» 

xai  xa  2jiqijv(ov  nxsQOivxa  niötX'  aQuo&zui) 

ßdaofial  t*  tlg  ai&lqa  noXvv  defötig 

Zrjvl  ngoafil^av 

wollte  Dobree  noXtov  schreiben,  eine  elegante  und  ansprechende  Aen- 
derung;  allein  von  der  Versart,  welcher  offenbar  dieses  Fragment 
angehört,  war  die  Auflösung  durchgehends  ausgeschlossen:  es  wird 
wol  einfach  noXXov  zu  lesen  sein. 

Nun  finden  wir  freilich  auch  einzelne  Verse  bei  Homer  und  Hesiod, 
die  einen  Anapäst  im  Anlaut  zu  haben  scheinen: 

via  fiiv  fioi  xaxia£e  Iloasiödcov  ivoai%&G>v. 

nXiovig  xsv  pv^tfrijotg  iv  vpex&Qoiai  öofiotciv. 

$la  fiev  yctQ  tpsvyeoxsv  vmx  Tqucov  OQVfiayöov  (II.  P  461) 

(ia  phv  yctQ  ßgidei,  §la  öh  ßQidovxa  xccXircxu. 

xqU  d'  'jitoTjg  ivtQoici  xaxaq&tfiivoKfiv  dvdaoa>v.u) 

54)  Was  man  gewöhnlich  ans  Od.  <p  178.  183  anführt:  ix  dfc  otda- 
ro$  ivstnt  /*«'y«v  x$6%ov  ivdov  lovxo$  9  wird  man  gar  nicht  mit  zählen 

Jahrbücher  für  cIm«.  Philo».  18CI  Hft.  0.  4  * 
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Allein  verstandige  Grammatiker  wie  Hephästion  nahmen  hier  keine 
Unregelmässigkeit  wahr,  indem  sie  durch  Synizese  den  Anapäst  oder 

Froceleusmalicus  entfernten;  denn  wenn  Tricha  S.  72  und  Elias  S.  83 
u.  86  nXioveg  ausnehmen,  weil  hier  die  beiden  Kurzen  sich  in  der 
Mitte  des  Wortes  befinden,  so  ist  dies  nur  eine  Grille  der  Grammatiker, 
welche  die  ionische  Form  nXsvvsg  für  Homer  nicht  gelten  lieszen. 

Schwieriger  ist  die  Entscheidung  bei  Versen  wie:  Booiqg  xecl 
Ziqwoog,  tw  re  Sgyxr^ev  arpov.  Hier  reicht  die  Synizese  nicht  aus, 
man  würde  ja  sonst  einen  wirklichen  Cxl%og  axi(pakog  erhalten;  Elias 
S.  85  erkennt  daher  hier  einen  echten  Anapäst  an  und  rechnet  ihn  nur 
uneigenllich  zu  den  axiqxxkoi;  wenn  dem  Gesetz  hier  vollständig  ge- 
nügt werden  soll,  so  musz  man  das  q  verdoppeln  und  also  conse- 
quenterweise  auch  Bo  ggi^g  schreiben,  analog  dem  attischen  ßoooag. 
Ob  dies  zulässig  sei,  ist  eine  schwierige  Frage55),  über  die  ich  hier 
nicht  entscheiden  will.  Von  den  alten  Grammatikern  scheint  keiner 
dies  angenommen  zu  haben;  ja  wenn  wir  die  Theorien  der  lateinischen 
Metriker  betrachten,  so  ist  es  wahrscheinlich,  dasz  es  auch  griechische 
Grammatiker  gab,  die  in  den  oben  angeführten  Beispielen  die  Synizese 
überhaupt  nicht  anerkannten.  Marius  Vict.  I  21,  2  und  Diomedes  III 
S.  500  lassen  in  dem  Verse  des  Virgilius:  ßuriorum  rex  Eridanus 
keine  Synizese  zu,  sondern  betrachten  ihn  als  axi<paXog.**)  Verstan- 
diger war  Juba,  der  in  Versen  wie: 

arietat  in  muros  et  duros  obice  postes. 

genua  labant,  gelidus  concrecit  frigore  sanguis. 

inclusere  cava  et  nigra  nemus  abiete  cingunt. 

parietibus  lex  tum  caecis  iter 
eine  Synizese  annahm  (primas  duas  breves  ligatas  pro  longa  accipiens), 
aber  weder  der  unverständige  Marius  Plotius  S.  301  noch  Macrobius 
V  14,  2  sind  ihm  gefolgt.") 

dürfen ,  da  die  Kürze  des  a  in  diesem  Worte  nicht  sicher  bezeugt  ist, 
also  hier  die  Anwendung  der  »Synizese  gar  keinem  Zweifel  unterliegen 
kann,  wie  dasselbe  auch  von  II.  ß  769  Sutgav  tj  yaXöoav  jj  sivatiocav 
ivTienlcov  gilt,  worüber  schon  die  alten  Grammatiker  richtig  urteilen. 
Eben  so  wenig  gehört  hieber  der  scheinbare  Anapäst  Od.  o  83  ctvx&s 
ctnontpxpti .  dioon  fit  tt  fv  ys  (ptgsofrai.  Diese  Lesart  wird  zwar  als 
Variante  in  einer  Wiener  Hs.  angeführt,  aber  die  Ueberlieferung  war 
itnniatpn  oder  aundfi^st.  Im  Hymnos  auf  Demeter  347  'Ai'drj  xvttvo- 
X<xtta  >iaTarp&i[is :  oioiv  avaaacov  hat  erst  Hermann  so  geschrieben,  die 
Hs.  hat  ctöt}.  55)  Buttmann  ausf.  Gramm.  I  S.  144  Anm.  scheint  sogar 
überall  BoQgrjg  bei  Homer  zu  verlangen,  worin  er  ganz  gewis  zu  weit  geht. 

50)  Durch  die  fehlerhafte  Schreibart  und  später  übliche  Aussprache 
verleitet  zieht  Marios  Victorinus  auch  adicias  nec  te  ulliug  violentia  vincat 
hieher,  so  wie  Macrobius  V  14,  3  e/  duros  obice  postes  zu  den  XccyctQoi 
rechnet.  Das  ist  freilich  derselbe  Irtnm,  der  in  unsere  Lexika  die  Un- 
form  obex  statt  obiex  gebracht  hat.  57)  Richtig  urteilt  hierüber 

Bentley  zu  Hör.  Sat.  II  8,  1  ut  N  asidieni  iuvit  te  cena  beati,  womit  er 
abiegni  bei  Propertius  und  sinuatis  bei  Silius  zusammenhält.  Einen  solchen 
scheinbaren  Anapäst  musz  man  auch  bei  Lucretiiis  herstellen  IV  1026: 
puri  saepe  tacum  propter  sei  (die  Hss.  se)  ac  doHa  curia 
sointio  deometi  credunl  se  ex  totlere  vestem. 
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Eon  ins  nun  ist  von  Haus  aus  Grammatiker,  er  steht  ganz  unter 
dem  Eiaflusz  griechischer  Schullheorie :  sein  Ehrgeiz  ist  es  wo  möglich 
dss  Homerische  Epos  zu  erreichen,  und  warum  sollte  er  da  nicht  auch 
die  wirklichen  oder  vermeintlichen  Mängel  seines  Originals  treulich 
copiert  haben?  Wenn  seine  Lehrmeister  im  Griechischen  den  Anapäst 
oder  Proceleusmaticus  mit  dem  Gesetz  des  heroischen  Verses  unter 
Umständen  für  vereinbar  erklärten,  so  konnte  Ennius  recht  gut  auch 
diese  Freiheit  sich  in  seinen  eignen  Versen  gestalten. M)  Und  Hermann 
Eiern.  S.  347  nimmt  dies  auch  wirklich  an,  bringt  jedoch  nur  zwei 
Belege  bei.  Es  Tragt  sich  jedoch ,  ob  nicht  auch  hier  eine  andere  Auf. 
fassung  zulässig  sei. 

Einen  scheinbaren  Anapäst  haben  wir  in  den  Annalen  Vs.  97: 
cedunt  de  caelo  ter  quattuor  corpora  sancta 
avium ,  praepetibus  sese  putcrisque  locis  dant. 
Aber  warum  sollte  nicht  avium  hier  einen  richtigen  Spondens  ver- 
treten, wie  auch  Lachmann  zu  Lucr.  S.  193  annimmt?  —  Ferner 
Ann.  414: 

hic  insidiantes  rigilant ,  partim  requiescunt, 
wo  der  Anapäst  im  zweiten  Fusze  noch  weit  auffallender  sein  würde 
als  im  ersten,  liegt  zwar  die  von  Heinsius  vorgeschlagene  Acnderung 
insidiantes  hi  vigilant  sehr  nahe;  aber  nichts  steht  im  Wege 
auch  hier  den  Vocal  i  als  Consonanten  gelten  zu  lassen,  so  gut  wie 
bei  Virgilios  in  conubium  usw.  Dagegen  wird  wol  niemand  in  den 
Annalen  Vs.  306:  ore  Cethegus  Marcus  Tuditano  collega  dieses  Mittel 
anwenden  oder  gar  den  Anapäst  für  zulässig  halten,  um  jene  Lesart 
zu  schätzen.  —  Ein  scheinbarer  Anapäst  findet  sich  auch  Ann.  108: 
Nerienem  Mavortis  et  Her  dem,  wo  es  ungewis  bleibt,  welcher  Stelle 
des  Verses  diese  Worte  angehören;  aber  hier  ist  Nerienem  wol  drei- 
silbig zu  sprechen:  dann  hat  Ennius,  indem  er  die  Länge  der  Penultima 
wahrte  und  nur  das  •  verhärtete,  sieji  innerhalb  der  Grenzen  des  er- 
laubten gehalten:  Gellius  freilich  (XIII  22)  will  Nerienem  als  Cho- 


totius  umoretn  saccatwn  corporV  funduntt 
cum  Babylonica  magnifico  splendore  rigantur. 
Lachroann  hat  die  völlig  klare  Stelle  merkwürdigerweise  ganz  mißver- 
standen, obwol  schon  frühere  Erklärer  den  Gedanken  richtig  erkannt 
haben;  man  musz  aber  pueri  lesen:  denn  so  wird  der  Dichter  selbst 
geschrieben  haben,  nicht  um  einem  solchen  Misverständnisse  vorzubeugen, 
was  er  nicht  zu  befürchten  hatte,  sondern  um  nicht  an  die  plebejischeu 
Formen  Gaipor,  Quiniipor,  Marcipores,  Luciporet  zu  erinnern:  er  über- 
liess  die  Contraction  der  Aussprache,  wo  ja  hier  fast  ganz  von  selbst 
beide  Voc&le  zusammenflössen;  vgl.  Ausonius  Prof.  X  15  huic  mea  prin- 
eipio  ertdita  pueri  lies.    Uebrigens  ist  damit  die  Stelle,  wie  ich  glaube, 
noch  nicht  vollständig  geheilt;  der  Dichter  schrieb  wol: 
pueri  saepe  lacum  propter  se  ac  dolia  curia 
sornno  devmcti  credentet  tollere  vettern, 
Lucr.  II  577  hat  der  cod.  Monac.  von  erster  Hand  puri  statt  pueri. 

58)  So  hat  ja  Ennius  wirklich  zuweilen  den  Trochäus  zugelassen, 
wie  ich  schon  vor  Jahren  bemerkt  habe,  was  Vahlen  nicht  ableugnen 
durfte  (S.  LXXV1II);  doch  über  diesen  Punkt  später. 

4t« 
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riambus  messen,  und  die  Verkürzung  der  vorletzten  Silbe  hat  sich  auch 
der  Komiker  Licinius  Imbrex  gestattet:  noto  ego  Neaeram  te  vocent, 
sed  Pierienem;  aber  dann  müste  man  noch  immer  eine  anomale  Ver- 
längerung der  ersten  Silbe  annehmen. M)  Beachtenswert!!  sind  übrigens 
die  Worte  des  Gellius:  Ennius  in  hoc  versu  ...  $i  quod  minime 
solet  numerum  servavit,  primam  syllabam  intendit,  tertiam 
corripuit.  Man  sieht  daraus  deutlich,  das*  Ennius  hei  den  Gramma- 
tikern wegen  der  lassigen  Behandlung  der  Verse,  namentlich  der  Hexa- 
meter, übel  berufen  war;  in  den  Gedichten  des  Ennius  konnten  sie 
nicht  wenige  Belege  für  anomale  Versformen  (axiq>akoi,  Xayaooi  usw.) 
finden,  ihm  mochte  man  die  Auflösung  der  Arsis  im  Dactylus  (Anapäst 
oder  Proceleusmaticus)  wol  zutrauen,  wie  ja  die  Worte  des  Gellius 
nicht  undeutlich  auch  hier  diese  Messung  als  möglich  anerkennen. 

Ein  Beispiel  des  Procelensmaticus  glaubte  Hermann  in  dem  von 
Gellius  XIII  20  angeführten  Verse  des  Ennius  zu  finden: 

capilibu*  nutantis  pinos  rectosque  cupressos. 
Ritsehl  (Bonner  Leclionsverz.  1852  S.  XV)  will  freilich  dies  Beispiel 
nicht  gelten  lassen,  und  da  bei  Nonius  S.  195  sich  in  demselben  Verse 
nutantibus  geschrieben  findet,  so  benutzt  er  dies,  um  trochäische 
Verse  herzustellen: 

capitibus  nutantibus 
ibi  pinos  rectosque  cupressos, 
und  Vehlen  ist  ihm  gefolgt.  Ob  Nonius  gerade  aus  Gellius  hier  abge- 
schrieben hat  oder  einem  andern  Gewahrsmann  folgt,  ist  gleichgültig: 
nutantibus  statt  nutantis  ist  nur  als  ein  leicht  erklärbarer  Fehler  der 
Abschreiber  zu  betrachten,  den  Ritsehl  nicht  benutzen  durfte,  um  zwei 
trochäische  Halbverse  zu  gewinnen:  denn  da  Gellius  sagt:  Ennius 
etiam  rectos  cupressos  dixit  .  . .  hoc  ©erst*60),  so  ist  es  gewis,  dasz 
jene  Worte  einen  einzigen  Vers  bildeten,  und  so  kann  auch  die  dakty- 
lische Messung  keinem  Zweifel  mehr  unterliegen.  Da  übrigens  Gellius 
nachher  sich  anf  das  XVIll  Buch  der  Annalen  bezieht,  so  ist  es  aller- 
dings wahrscheinlich,  dasz  dieser  Vers  nicht  den  Annalen,  sondern 
etwa  den  Satiren  angehörte.  Allein  in  capitibus  erkenne  ich  doch 
keinen  echten  Proceleusmaticus,  sondern  da  diese  Form  mit  ihren  vier 
kurzen  Silben  sich  nicht  wol  dem  Gesetze  des  Verses  anpassen  liesz, 
so  durfte  der  Dichter  auch  hier  von  der  Synkope  Gebrauch  machen,  zu 

50)  Jedoch  darf  das  Schwanken  der  Prosodie  namentlich  in  solchen 
alten  Götternamen,  die  der  lebendigen  Sprache  der  Gegenwart  schon  fern 
standen,  deren  Ursprung  sich  im  Dunkel  verlor,  nicht  befremden:  Ennius 
(Ann.  12 1)  sagt:  teque,  Quirine  pater ,  veneror  Horamque  Quirini ,  während 
Ovidius  die  erste  Silbe  in  Horn  verküret,  andere,  wie  man  aus  Plutarch 
ersieht ,  Horta  sprachen.  Anderer  Ansicht  über  die  Messung  von  Nerienem 
ist  Fleckeisen  zur  Kritik  der  altlat  Dichterfragmente  bei  Gellius  S.  32  ff. 

60)  Wie  Gellius  sich  ausgedrückt  haben  würde,  wenn  Ritschis  An- 
ordnung begründet  wäre,  zeigt  z.  B.  dasselbe  Kapitel  (XIII  20):  verba 
e  versibus  eint  haec  sunt: 

urhisne  invisere,  Caesar, 
terrartmque  velis  cur  am. 
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der  ji  die  lateinische  Sprache  vor  allem  im  gewöhnlichen  Leben  hin- 
neigte: es  ist  caplibus  zwar  nicht  zu  schreiben,  aber  zu  sprechen,  so 
gut  wie  man  captus,  caplare  usw.  sprach  und  schrieb.  Ich  sehe  we- 
nigstens keinen  Grund,  dem  Ennius  eine  Freiheit  streitig  zu  machen, 
die  man  z.  B.  dem  Juvenilis  III  263:  striglibus  et  pleno  com- 
ponit  lintea  guto  willig  zugesteht.  Und  auch  in  dem  Verse  aus 
dem  Epigramm  des  Mummius  bei  Ritsehl:  cogendei  ac  dissohendei 
tu  ut  facilia  faxis  wird  man  wol  ebenfalls  eine  Synkope  anzunehmen 
haben. 

Alle  bisher  angeführten  Beispiele  reichen  uicht  aus,  um  die  An- 
nahme zu  rechtfertigen,  dasz  Ennius  sich  die  Auflösung  der  Arsis  in 
Daktylen  gestattete;  aber  es  sind  "noch  zwei  Falle  übrig,  welche,  wenn 
sie  gesichert  waren,  jene  Ansicht  wesentlich  unterstützen  würden. 
Allein  die  Verse  sind  leider  arg  entstellt:  es  ist  die  bekannte  Stelle 
aus  der  Hedypathia  bei  Apulejus  de  mngia  39: 

Omnibus  ut  Cfypea  praestat  mustela  marina. 

mures  sunt  Aeni,  aspera  ostrea  plurima  Abydi. 

Mitylenae  peclen  caradrum  apud  Vmbraciae  finis. 

Brundusii  sargus  bonus  est:  hunc  magnus  si  erit  sume. 
5  apriculum  piscem  scito  primum  esse  Taren  ti. 

Surretiti  tehpem  fac  emas  glaueum  apud  Cumas  quid 

scarum  praeterii  cerebrum  Joris  paene  supremi: 

Nestorts  ad  patriam  hie  capitur  magnusque  bonusque. 

tnelanurutn  turdum  merulamque  umbrnmque  marinam. 
10  polypus  Corcyrae  calcaria  pinguia  acarnae 

pur  pur  a  marrieuii  mures  dulces  quoque  echini. 
Hier  haben  wir  also  Vs.  3  und  Vs.  9  beidemal  im  ersten  Fusz  einen 
entschiedenen  Anapäst,  und  zwar  in  griechischen  Worten  Mitylenae 
und  melanurum,  wo  auch  das  Hülfsmillel  der  Synkope  usw.  sich  nicht 
anwenden  läszt.  Glcichwol  ist  der  Anapäst  in  beiden  Versen  nichts 
weniger  als  sicher.  Vs.  3  handelt  es  sich  vor  allem  um  die  Herstel- 
lung der  folgenden  Worte;  hierbei  kommt  uns  das  griechische  Original 
zu  stalten:  denn  glücklicherweise  hat  uns  Athenäos  die  entsprechen- 
den Verse  des  Archestratos  erhalten  (III  S.  92*)^ 

rovg  pvg  Alvos  fyei  usyakovg,  oozoua  <f  "Aßvöog, 

rovg  aoxzovg  Tlaoiov*  rovg  6h  xxivag  //  MiTvkrjvi], 

itktlGTOvg  6*'  'Aufioaxict  rcorp^a,  xal  anXaza  per'  avrwv  .  . . 
Ennius  behandelt  freilich  sein  Original  mit  groszer  Freiheit,  aber  hier 
zeigt  sich  in  der  Hauptsache  volle  Uebereinstimmung.  Archestratos 
empfiehlt  Kammuscheln  von  Mitylene  und  Ambrakia:  diese  beiden  Orte 
finden  wir  auch  bei  Ennius  wieder;  es  ist  daher  verfehlt,  wenn  man 
einen  neuen  Fischnamen  hineinbringt,  wie  z.  B.  wenn  Turnebus  aper- 
que  apud  Ambracine  amnes  schreiben  wollte;  und  nicht  minder  mis- 
lungen  ist  Vahlens  Versuch  et  apud  Charadrum  Ambraciamque.  Die 
Möglichkeit,  dasz  Ennius  noch  einen  dritten  Ort  nannte,  räume  ich 
gern  ein.  Die  Kammuschel  fand  sich  an  vielen  Orlen  von  vorzüglicher 
Gute:  Plinius  XXXII  150  zählt  die  hauptsächlichsten  auf,  Horalius 
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rühmt  Sat.  II  4,  34  ausserdem  die  tarentinischen ,  und  so  konnte  wol 
auch  Ennius  eine  dritte  Oertlichkeit,  namentlich  eine  italische,  wie 
etw  a  seine  alte  Heimat  Tarent  hinzufügen,  aber  gewis  nicht  Charadms; 
was  für  einen  Ort  Vahlen  darunter  versteht,  kann  ich  nicht  errathen: 
der  Name  kommt  sehr  häufig  vor,  aber  weder  der  Hafenort  an  der 
Küste  von  Kilikien  noch  ein  anderer  gleiches  Namens  war,  soviel  ich 
weisz,  im  Altertum  wegen  jener  Muscheln  berühmt;  jedenfalls  aber 
muste  dann  Ennius  eine  nähere  Bezeichnung  hinzufügen ,  um  den  Ort 
von  den  übrigen  gleichnamigen  zu  unterscheiden.  Nannte  aber  Ennius 
hier  zwei  Orte,  so  ist  schon  die  Wortstellung1  Milylenae  pecten  (et) 
Atnbraciae  auffallend:  ohne  Grund  weicht  der  Dichter  in  so  einfacher 
Aufzahlung,  der  rhetorische  Wirkung  fern  liegt,  nicht  leicht  von  der 
gewöhnlichen  Wortfolge  ab;  nur  metrischer  Zwang  konnte  ihn  dazu 
nöthigen,  aber  hier  muste  ihn  gerade  das  Metrum  veranlassen  der  üb- 
lichen Wortfolge  treu  zu  bleiben  und  Milylenae  nicht  an  die  Spitze 
des  Verses  zu  stellen.  In  dem  verderbten  Worte  caradrum  (cara- 
diumque,  caradrumque,  caradrinique)  liegt  nichts  anderes  verborgen 
als  der  Name  des  Flusses  Arachthus ,  der  bei  Ambrakia  sich  in  das 
Meer  ergieszt.  Arachthus  nennen  die  neueren  Geographen  insgemein 
diesen  FIusz;  ich  habe  aber  in  einer  akademischen  Gelegenheitsschrift 
(Halle  4  Mai  1859  S.  7  IT.)  gezeigt,  dasz  die  Form  "Aqctyftog  nur  bei 
Ptolemäos  nachweisbar  ist:  auf  Münzen  und  Inschriften  der  Stadt  Am- 
brakia heiszt  der  FIusz  Aga&og  oder  Aoa&Qog  (ebenso  in  dem  geo- 
graphischen Abrisz  des  sog.  Dikfiarchos),  bei  Lykophron  und  Kalli- 
machos "AQuidog^  bei  Polybios  "Aoetzog^  bei  Strabon*!/4por{ro£.  Livius 
gebraucht  zwei  ganz  verschiedene  Namensformen:  Aratus  und  Ar  et  hon, 
bei  Plinius  heiszt  derselbe  Aratus  oder  Aratthus;  in  dem  Verse  des 
Ennius  nun  ist  entweder  et  Arattum  apud  oder  Aratumque 
apud  zu  schreiben:  denn  der  Dichter  konnte  sich  wol  gestatten  die 
Penultima  zu  verkürzen.  Nun  ergibt  sich  aber  auch  die  Umstellung 
am  Anfange  des  Verses61)  als  nothwendig: 

est  pecten  Milylenae  et  Arattum  apud  Ambraciae  (finis). 
Das  letzte  Wort  vermag  ich  nicht  auf  befriedigende  Weise  zu  ver- 
bessern; Ambraciai,  Ambraciamque ,  Ambraciae  amnem ,  was  alles 
meist  schon  von  den  früheren  vorgeschlagen  ist,  genügt  nicht:  viel- 
leicht ist  zu  schreiben:  Ambraciae  flos;  wie  Ennius  den  Cethegus 
flos  deUbatus  populi  nannte,  so  konnto  er  wol  auch  in  humoristischem 
Tone  die  Kammuschel  für  das  beste  was  Ambrakia  zu  bieten  hatte 
erklaren,  als  flos  Ambraciae  bezeichnen.  Archestratos  (Athen.  VII 
S.  305")  nannte  den  xaitoog  von  Ambrakia  vixzagog  avOog^  was  frei- 
lich verschieden  ist,  aber  doch  eine  ähnliche  Hyperbel  des  Ausdrucks 
entbfilt. 

Allein  auch  das  andere  Beispiel  des  Anapästes  scheint  mir  um 
nichts  sicherer  zu  sein;  doch  mtiss  ich  dabei  auch  die  übrigen  Verse 


61)  Die  Hss.  lesen  Milylenae  peclen ,  Mithytena  est  pecten ,  tnus  Miti- 
lenae  est  pecten  oder  pelere. 
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mit  berücksichtigen,  die  der  neuste  Herausgeber  mit  grosser  Willkür 

behandelt  hat. w)  An  den  beiden  folgenden  Versen: 

Brundusii  sargus  bonus  est:  hunc ,  magnu^  si  eril,  surne: 
apriculum  piscetn  scito  primum  esse  Tarenti 

möchte  ich  nichts  ändern:  der  erste  Vers  ist  ein  sogenannter  Ilyper- 

meler:  die  Elision  am  Ende  des  Hexameters  ist  sonst  allerdings  bei 

Ennius  nicht  Dächzuweisen,  denn  das  Fragment: 

magna  ossa  lacertique 

apparent  hominis 

bei  Macrobius  VI  1,  43  gehört  dem  Lueilius;  aber  warum  soll  nicht 
Ennius  auch  in  diesem  Punkte,  zumal  in  einem  Gedichte  wie  die  Hedy- 
pathia,  dieser  Freiheit  sich  bedient  haben?*3)  Dasz  zwei  durch  Eli- 
sion verbundene  Verse  dem  Gedanken  nach  ganz  eng  zusammenhangen, 
ist  nicht  nölhig,  auch  Virgilius  Georg.  1  295  schreibt: 

aut  dulcis  musti  Volcano  decoquit  umorem , 

et  foliis  undam  trepidi  despumat  aheni. 
Neuere  Kritiker  werden  vielleicht  hier  nicht  interpungieren,  wol  aber 
musz  dies  nach  der  Theorie  der  Alten  geschehen.  —  Vs.  6  ist  statt 
glaucum  nolhwendig  glaucumque  zu  schreiben:  Surrenti  elopem 
fac  emas  glaucumque  apud  Cumas**)  Wer  den  Hiatus  entfernen  will, 
mag  fac  emas  elopem  umstellen,  auf  keinen  Fall  aber  darf  man  mit 
Vehlen  glaucum  cape  Cumis  schreiben:  denn  Ennius  ist  weit  davon 
entfernt  dem  Gutschmecker  zuzumuten,  sich  selbst  die  Fische  zu  fangen. 
Vahlen  wird  doch  wol  nicht  cape  in  dem  Sinne  von  stime  (lapßave) 
genommen  haben:  pisces  capere,  ates  capere  hat  bekanntlich  seine 
scharf  abgegrenzte  Bedeutung.  Apud  streift  in  der  Sprache  des  ge- 
wöhnlichen Lebens  und  bei  den  Komikern  nicht  selten  das  auslautende 
d  ab:  ja  man  schrieb  auch  wol  geradezu  in  diesem  Falle  ape,  eine 
Form  die  in  den  Glossarien  von  Labbaus  S.  199  ape^  naoa,  vgl. 
S.  131  itaoct)  apud,  penes,  ab,  absque,  ape,  uns  erhalten  ist.  Diese 
Glossarien  beziehen  sich  nicht  selten  speciell  auf  die  alten  römischen 
Dichter,  namentlich  auf  Ennius,  obwol  derselbe  nur  einmal  namentlich 
ciliert  wird  (aplustrd).  Will  man  aber  diese  Freiheit  der  Volkssprache 
dem  Ennius  in  Hexametern  nicht  einräumen,  so  wäre  es  vielleicht 


02)  Auch  Vs.  2  ist  taures  sunt  Aeni,  spissa  ostrea  eine  nicht  eben 
glückliche  Aenderang;  es  ist  einfach  zu  schreiben:  mures  sunt  Aeni, 
asper aque  ostrea  plurima  Abydi.  Der  Vers  ist  nicht  schlechter  als  z.  B. 
in  den  Annalen  Vs.  235  poste  recumbile  vestraque  pectora  pellüe  tonsis. 

63)  Dasz  dergleichen  Verse  bei  Ennius  vorkamen,  scheint  auch  die 
oben  (S.  498)  besprochene  Stelle  des  Seneca  anzudeuten.  64)  Arche- 
stratos (Athen.  VII  S.  300")  läazt  nur  den  ftotp  von  Syrakus  (den  schon 
Epicbarmoa  erwähnt)  gelten:  alle  anderen,  namentlich  den  von  Kreta, 
verschmäht  er.  Lynkens  (Athen.  VII  S.  285«)  rühmt  den  {Xoip  von  Rho- 
dos. Columella  VIII  16  schreibt  dagegen:  non  enim  omni  mari  potest 
ornnis  esse,  ut  helops,  qui  Panrphylio  profunda  nec  atio  pascitur.  Auch  Ovi- 
diu*  Hai.  (Hi  sagt:  et  pretiosus  elops,  nostris  incognitus  undis,  und  PUnius 
XXXII  153  stimmt  ihm  bei,  indem  er  hinzusetzt:  ex  quo  apparet  fatli 
eos  qui  eundem  acipenserem  existimaverint. 
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nicht  zu  kähn,  wenn  min  glaucumque  arco  Kvfiif;  sohriebe:  warum 
«oll  Ennius  in  diesem  Gedichte,  welches  vielleicht  nur  einen  Teil  der 
Satiren  bildete,  nicht  auch  schon  ab  und  zn  jene  Sprachmengerei  sich 
gestattet  haben,  die  uns  Gberall  in  den  Satiren  des  Lucilius  entgegen- 
tritt?63) —  Die  folgenden  Verse  sind  zu  verbessern: 

quid  scaru'1?  praeterii  cerebrum  /ort'  paene  supremi: 

Nesloris  ad  pafriam  kic  capitur  magnusqne  bonusque. 
Man  könnte  freilich  auch  vermuten:  quid?  scarü  praeterii,  cerebrum 
usw.:  dann  hatte  der  Dichter  nach  der  Weise  der  Komiker  das  aus- 
lautende m  unterdrückt;  aber  wenn  sich  dies  Ennius  im  Hexameter 
auch  bei  der  Partikel  enim  gestattet  haben  mag,  Ann.  314  non  enm 
rumores  ponebat  ante  salutem,  obwol  man  leicht  non  ponebat  enim  ru- 
mor es  umstellen  könnte  (wie  ja  auch  die  Hss.  zum  groszen  Teil  lesen), 
so  fragt  sich  doch,  ob  man  berechtigt  ist  diese  Freiheit  weiter  aus- 
zudehnen. Vor  allem  aber  spricht  gegen  jene  Conjectur  die  Partikel 
paene,  die  nothwendig  unmittelbar  mit  praeterii  zn  verbinden  ist, 
daher  auch  Vehlens  überdies  sehr  willkürliche  Restitution  der  Stelle 
abzuweisen  ist.  quid  scaru1  f  praeterii  entspricht  ganz  der  griechi- 
schen Redeweise:  xl  de  6  GKaoog;  bllyov  öilv  nagiUnov,  z.  B.  bei 
Piaton  Gorg.  S.  502b  xl  öh  y  asfivrj  avxrj  xoaytodtag  noltjCtg;  Ennius 
aber  ist  ein  durchaus  griechisch  gebildeter  Mann,  der  mit  dem  leichten 
Conversationston  wol  vertraut  war.  Der  folgende  Vers,  der  eben  wie- 
der mit  dem  leidigen  Anapäst  beginnt,  steht  auszer  aller  Verbindung 
sowol  mit  dem  vorhergehenden  als  auch  mit  dem  folgenden: 

melanurum  turdum  merulamque  umbramque  marinam. 

polypu*  Corcyrae. 
Man  könnte  hier  den  Ausfall  eines  Verses  annehmen ,  um  die  fehlende 
Verbindung  zn  gewinnen,  wie: 

Carpathioque  mari.  quid  

melanurum  turdum  usw., 
denn  der  Scholiast  zu  Petronius  93  schreibt:  $carus]  piscis  nobiliitimi 
genus,  Carpathio  mari  frequens,  cerebrum  Iotis  dictus  ab  Ennio; 
indessen  ich  weisz  nicht  welchen  Glauben  diese  Glossen  verdienen, 
und  der  Fehler  laszt  sich  am  leichtesten  entfernen,  wenn  man  nur 
quid  am  Anfange  des  Verses  hinzufügt,  was  sehr  leicht  ausfallen 
konnte:  alsdann  verschwindet  der  Anapäst  ganz  von  selbst,  nur  ist 
nooh  eine  Umstellung  der  Worte  nöthig,  entweder:  quid  merulam, 
turdum,  melanurum  umbramque  marinam?  oder:  quid  melanurum, 
umbram,  turdum  merulamque  marinam?  Umbra  heiszt  dieser  Fisch 
ohne  weiteren  Zusatz  bei  Üvidius  Hai.  III  tum  corporis  umbrae  \  li- 
rentiS  rapidique  lupi;  Ausonius  Mosella  90  effugiensque  oculos  ce- 
leri  levis  umbra  natatu;  Columella  VIII  16  ut  auratas  ac  dentices, 
Punicasque  et  indigenas,  umbras.  Und  so  konnte  wol  der  Dichter 
dem  doppelsinnigen  Worte  merttla  das  Epitheton  beilegen,  obwol  sonst 


65)  Die  Hedypathia  hat  Ennius  gewia  erst  in  apXteren  Jahreu  ver- 
faszt. 
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dieser  Fisch  schlechthin  merula  genannt  wird.  Während  oben  der  No- 
minativ steht,  folgt  hier  der  Accusativ:  auch  dieser  Wechsel  der 
Structur  ist  den  Griechen  ganz  geläufig,  z.  B.  bei  Piaton  Charm.  S.  167 d 
oW*  xlg  cot  tlvat  roiavvij  (»}  otyig);  Ma  Ji\  ovjc  tyotye.   Tl  61 

Die  letzten  beiden  Verse  sind  wol  so  zu  schreiben: 

polypu*  Corcyraest,  caltaria  pinguia  acarnae, 
pur pur a,  murieuli,  mures,  dulces  quoque  echini. 

caharia  pinguia  acarnae  erinnert  an  Lucilius  (bei  Gellius  X  20,  4) 
Cepkalaeaque  acarnae.  Uebrigens  beziehe  ich  hierauf  Gloss.  Labb. 
S.  202  atharna,  l%&vog  elöog  und  attilarna,  slöog  l%&vogy  beidemal 
für  acharna  verschrieben,  was  bei  der  häufigen  Verwechselung  von 
C  und  T  in  den  Ilss.  nicht  befremdlich  ist.  Ueberhaupt  sind  (ganz 
abgesehen  von  den  Irlümern  der  Herausgeber)  schon  die,  welche  diese 
Glossarien  aus  verschiedenen  Quellen  zusammentrugen,  öfter  durch 
falsche  Lesart  getäuscht  worden,  z.  B.  apicus,  onmaxtjg,  cog'lovßeva- 
liog  ist  statt  opicus  verschrieben.  —  mures  Vs.  11  hatte  man  nicht  in 
murex  verändern  sollen:  denn  welcher  Unterschied  dürfte  zwischen 
den  muriculi  und  murices  anzunehmen  sein?  Dasz  bereits  oben  die 
«wres  von  Aenos  gepriesen  wurden,  war  kein  Hindernis  sie  auch  wie- 
der unter  den  Meerfrüchten  von  Corcyra  zu  erwähnen. 

So  würde  also  die  angebliche  Freiheit  in  der  Auflösung  der  Arsis 
in  daktylischen  Versen  bei  Ennius66)  gänzlich  verschwinden;  doch 
will  ich  meine  Ansicht  gern  fallen  lassen,  wenn  andere  das  Gegenteil 
überzeugend  darthun.  Ich  habe  übrigens  nur  von  Ennius  gesprochen 
und  auf  die  Freiheit  der  volksmäszigen  Verse  keine  Rücksicht  ge- 
nommen. 

XU 

Hectoris  Lyira  oder  nach  der  in  der  Zeit  des  Dichters  üblichen 
Schreibart  Lutra  hiesz  eiue  Tragödie  des  Ennius,  welche  die  beiden 
neusten  Herausgeber  Ribbeck  und  Vahlen  Lvstra  betitelt  haben.  Ich 
habe  vergeblich  nach  einer  Rechtfertigung  dieser  seltsamen  Aufschrift 
gesucht:  denn  dasz  in  den  Handschriften  der  alten  Grammatiker  neben 
dem  richtigen  lytris  auch  nicht  selten  sich  lustris  oder  Uslris,  ja  selbst 
Vis  findet,  kann  nichts  entscheiden;  wird  doch  auch  die  Tragödie 
des  Aeschylos  unter  dem  Titel  "Exxooog  XovxQa  statt  Ivxga  citierl.67) 
Wenn  der  Herausgeber  eines  Grammatikers,  der  einen  handschriftlich 


66)  Bei  Lucilius  (Nonius  8.  240)  kommt  ein  Proceleusroaticus  vor* 
quin  sua  eommittunt  mortali  ciaustra  Camenae;  aber  diese  Leaart  ist  schwer- 
lich richtig.  Ebenso  (Non.  S.  278):  si  Hceat  facere  etiam  hoc  versibus. 
rtddert  quod  do.  67)  Gerade  die  Titel  der  Tragödien  und  Komödien, 
sind  vorzugsweise  der  Verderbnis  ausgesetzt  gewesen;  vieles  ist  hier 
bereits  berichtigt,  aber  noch  immer  behauptet  sich  manches  entschieden, 
fehlerhafte :  so  z.  B.  hat  Pacuvius  weder  einen  Dolorestes  noch  Dulo- 
rextes  geschrieben,  sondern  das  Stück  hiesz  Idolorestes  (Eidmio Qeczrjg)^ 
weil  es  sich  um  die  Entführung  des  alten  Götterbildes  handelte. 
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treuen  Text  zu  liefern  beabsichtigt,  Ennius  Hectoris  (oder  Haectoris) 
lustris  unverändert  beibehalt,  so  habe  icb  nichts  dawider,  falls  er  nur 
diesem  Princip  treu  bleibt.  Aber  anders  gestaltet  sieh  die  Sache  bei 
Kritikern,  die  darauf  ausgehen  die  Hand  des  Schriftstellers  wo  mög- 
lich in  ihrer  ursprünglichen  Gestalt  herzustellen.  Griechische  Worte, 
besonders  Eigennamen,  haben  allerdings  im  Lateinischen  manche  Modi- 
fikationen erfahren:  einzelne  Eigennamen  erscheinen  so  umgewandelt, 
dasz  man  sie  kaum  wiedererkennt,  wie  Alumento  (Actopldcov) ,  Cala- 
mitus  (rawfi^drjg) M) :  das  Volk  vermochte  eben  nicht  die  ihm  frem- 
den, unverständlichen  Namen  treu  wiederzugeben;  öfter  mochte  die 
Erinnerung  an  ein  bekanntes  einheimisches  Wort  mit  einwirken,  wie 
z.  B.  Alimentus  jenes  seltsame  Alumento  veranlasst  haben  mag.  Diese 
Beispiele  gehören  sicherlich  einer  sehr  frühen  Zeit  an,  als  man  zum 
erstenmal  die  griechische  Heldensage  kennen  lernte;  aber  auch  später 
finden  wir  ahnliche  Umwandlungen,  wenn  auch  geschickter  durchge- 
führt: die  Stadt  'Irntav  in  Africa  führte  den  Beinamen  öictoQvxog,  weil 
die  Markung  der  Stadt  vortrefflich  bewässert  war:  daraus  machten  die 
Römer  Hippo  dirutus  (Plin.  H.  N.  V  23).  Ebenso  musten  sich  andere 
griechische  Namen  wenigstens  den  lateinischen  Lautgesetzen  accom- 
modieren,  wie  Alcumena,  Palricoles,  Tecumessa  usw.  Aber  jtvioov 
gehört  nicht  zu  den  Worten ,  die  bereits  in  alter  Zeit  in  Rom  Eingang 
fanden:  nur  die,  welche  mit  der  griechischen  Litteratur,  mit  Homer 
und  Aeschylos  bekannt  waren,  wüsten  etwas  von  den 'ExTonog  XvToay 
und  diese  werden  am  wenigsten  Xvzoa  in  lustra  corrumpiert  haben, 
zumal  da  dieses  Wort  einen  schlimmen  Klang  hatte,  an  physischen  und 
sittlichen  Schmutz  erinnerte;  ebensowenig  läszt  sich  diese  Unform  auf 
die  Eigentümlichkeit  der  lateinischen  Lautlehre  zurückführen:  so  gut 
wie  die  römische  Zunge  rutrum  und  ähnliches  sprach,  ebenso  gut 
konnte  sie  auch  lutrum  vertragen.  Verbannen  wir  also  die  Hectoris 
lustra  wieder  in  die  Variantensammlungen,  wo  solcher  Wust  der  Ab- 
schreiber hingehört. 

Ich  will  nur  einige  Verse  aus  diesem  Stück  kurz  besprechen. 
Fr.  II: 

Hector  ei  (Heclore)  summa  armatos  educit  in  foras 
castrisque  castra  ultro  iam  ferre  (fere)  occupat. 


08)  Ks  ist  ein  ganz  verkehrtes  Bemühen,  wenn  man  solche  Verderb- 
nisse der  Volkssprache  auf  bestimmte  Gesetze  zurückzuführen  oder  gar 
(wie  man  meint)  zu  verbessern  verbucht.  So  behauptet  z.  B.  Corasen 
(Ausspr.  II  S.  227),  es  seien  dies  alles  nnr  alte  Schreibfehler  statt  Lau- 
meio,  Canutnete*.  Als  ob  nicht  das  Volk  überall  noch  heutzutage  mit 
ganz  ähnlicher  Willkür  fremde  Namen  und  Worte  umgestaltete:  z.  B- 
Mocolotio  statt  Locomoüve  mag  vom  Standpunkt  der  Lautlehre  unbegreif- 
lich erscheinen,  wie  sich  Corssen  ausdrückt;  aber  trotzdem  spricht  das 
Volk  in  gewissen  Qegenden  so.  Und  wenn  Corssen  gar  Nelo  für  Meto 
schreiben  will,  so  hat  er  sich  an  die  Melonis  alba  filia  bei  Ausonius  nicht 
erinnert.  Meio  ist  übrigens  gar  nicht  als  Verderbnis  von  Nüus  zu  be- 
trachten, sondern  eine  alte  Benennung  des  Nils,  der  in  dem  Lande  der 
Aethtopen  seinen  Ursprung  hat. 
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So  haben  die  Hss.  Den  ersten  Vers  hat  schon  Mercier  richtig  herge- 
stellt: Hector  vi  summa  armalos  educit  foras;  aber  ultro  inferre, 
was  er  im  zweiten  Verse  vorschlagt,  genügt  nicht;  ebenso  mislungen 
sind  Ribbecks  und  Vehlens  Versuche:  ersterer  liest  castra  adultera 
inferre,  letzterer  castra  inferre  tarn  fere;  aber  dasz  der  Sprachge- 
braach conferre  verlangt,  erkannte  schon  Vossius:  es  ist  zu  lesen: 
castrisque  castra  conferre  ultro  iam  occupat.  —  Derselbe  Vossius 
hat  Fr.  III  ganz  richtig  ut  hoc  consilium  Achims  auxilio  fuat  ver- 
bessert, und  ebenso  können  wir  Fr.  IX  der  gewaltsamen  Aenderung 
Ribbecks  entralhen.  Auch  Fr.  VI  scheint  Ribbecks  Conjectur  saeviler 
fortunam  ferro  cernunt  de  cictoria  statt  forluna  mir  wenig  passend. 
Wol  sagt  Ennius  anderwärts  ferro  non  auro  citam  cernamus  und  ahn- 
lich nam  ter  sub  armis  mal  im  titam  cernere;  aber  diese  Structur  ist 
hier  unstatthaft,  wo  de  cictoria  hinzutritt:  entweder  musz  man  mit 
Columna  für  tun  a  ferri  oder  forluna  ac  ferro  schreiben.  —  Fr.  XII: 
comtitit  credo  Scamander ,  arbores  cento  vagant.   So  führt  Nonius 
den  Vers  an  als  Beleg  der  activen  Form  cagare.    Mit  Recht  schrieb 
Columna  racant:  Nonius  ist  auch  hier  wie  sonst  öfter  durch  eine 
falsche  Lesart  getäuscht:  C  und  G  sind  ja  kaum  zu  unterscheiden.69) 
Freilich  Schöll  (griech.  Trag.  S.  481  in  der  Anmerkung)  hielt  es  für 
möglich  cagat  zu  schüfzen,  wenn  man  dann  nur  conslitil  in  constrepit 
verwandle.  In  der  deutschen  Uebersetzung  nimmt  sich  ein  Vers  wie: 
'Rauschend  tobt  Skamander,  glaub1  ich :  Baume  schwanken  windbewegt' 
ganz  leidlich  aus,  aber  arbores  vento  vagantes  ist  im  Lateinischen  eine 
Unmöglichkeit:  mag  auch  Ennius  zuweilen  fehlgreifen,  dergleichen 
darf  man  ihm  nicht  zutrauen.70)    Im  Texte  selbst  übrigens  befolgt 


60)  Entschieden  im  Irtom  ist  Lachmann,  wenn  er  bei  Catnllus  4, 
20  laeva  sive  dextera  vocaret  aura  in  vu garet  verändern  will :  vagatur  aura 
konnte  nur  von  einem  matten,  unsteten  Winde  gesagt  werden,  hier  ist 
aber  gerade  von  kräftigem  Winde  die  Rede,  der  eine  bestimmte  Rich- 
tung hat  und  den  der  Schiffer  benutzen  mnsz,  wenn  es  auch  gerade 
kein  ventus  secundus  ist.  So  gut  wie  Sophokles  Phil.  464  sagt  xaioog 
%£tX$i  nlovv  cxonstv  oder  Virgilius  Aen.  II  068  vocat  lux  ultima  victos, 
ebenso  konnte  Catullus  aura  vocat  schreiben.  70)  vagant  haben  auch 
Ribbeck  nnd  Vahlcn  beibehalten,  ja  letzterer  will  sogar  durch  Conjectur 
dieselbe  Wendung  noch  in  einem  anderen  Verse  des  Ennius  herstellen. 
Respect  vor  der  handschriftlichen  Ueberlieferung  oder  der  Autorität  des 
Nonius  kann  sie  nicht  dazu  bestimmt  haben,  wenn  man  sieht,  wie  sie 
anderwärts  sich  davon  emaneipieren ;  wie  sie  diese  Stelle  sich  erklärt 
haben  mögen,  ist  mir  unklar.  Das  einzige  Mittel  vagant  zu  vertheidigen 
wäre,  dasz  man  in  dem  Verbum  vacare  einen  Lautwechsel  zwischen  c 
und  g  annähine,  wie  ja  in  Sprache  und  Schrift  ein  fortwährendes  Schwan- 
ken sich  zwischen  diesen  beiden  Consonanten  zeigt.  Indes  weisz  ich 
für  dies  Verbum  kein  anderes  Beispiel,  wol  aber  ist  dieser  Wechsel  für 
vagari  anzuerkennen,  z.  B.  supervacaneus  steht  für  svpervaganetts,  eigent- 
lich wol  von  überschüssigen  Weinranken  gebraucht,  wie  man  denn  hier 
auch  ganz  richtig  sagen  konnte  vitis  supervagatttr.  Aber  weil  man  super- 
vacanewn  schrieb  und  sprach,  weil  in  manchen  Fällen  vacan*  oder  vanaan 
ziemlich  gleichbedeutend  war,  so  bildeten  sich  die  Ausdrücke  supervaeuum 
nnd  tupervacarCf  die  Varro  mit  vollem  Recht  als  sprachwidrig  verwarf. 
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Schöll  das  richtige  und  übersetzt:  'Stille  stand Skamander,  glaub' ich: 
«tili  im  Laube  wird  der  Wind.'  Nichtsdestoweniger  wirkt  jene  falsche 
Auffassung  nach,  und  so  meint  denn  Schöll,  es  sei  auszer  allem  /wei- 
fet, dasz  hier  der  Kampf  des  Achilleus  mit  dem  Fluszgotte  geschildert 
sei;  und  Kibbeck  ist  ihm  gefolgt:  ihm  scheint  es  ebenso  unzweifel- 
haft, dasz  der  Vers  des  Ennius  den  Homerischen  Versen  II.  0  324 
entspreche  : 

rj  xal  IjrcSot'  JA%i\i}i  xvxcojucvo?,  vtyoös  dvrnv, 
fiOQfivfftov  cttpQtö  rf  xal  ai(iaTi  xori  vwvecHtiv. 
7tOQ(pvQEOv  6  aga  xvfict  duner  log  norafioio 
Xaxaz  aeiQOfievov ,  xara  d  rigte  IlrjXtianKx. 
Den  letzten  Halbvers  fügt  Kibbeck  allerdings  wolweislich  nicht  hinzu; 
aber  auch  so  kann  ich  die  Achnlichkeit  nicht  herausfinden;  es  ist  eben 
nur  das  Verbum  fararo,  welches  mit  Schein  an  Ennius  Schilderung  erin- 
nert, aber  freilich  bei  Homer  etwas  ganz  anderes  bedeutet.  Kibbeck 
sucht  die  postulierte  Aehnlichkeit  zu  gewinnen,  indem  er  crelo  statt 
credo  schreibt,  dazu  soll  man  sanguine  supplieren:  er  hat  dies  Wort 
nicht,  wie  er  sonst  bei  seinen  Ergänzungen  zu  thun  pflegt,  mit  Klammern 
in  den  Text  aufgenommen,  so  dasz  man  glauben  sollte,  er  habe  hier  eine 
freilich  sonst  nicht  nachweisbare  Ellipse  angenommen;  auszerdem  aber 
musz  ich  sehr  bezweifeln,  ob  crelo  sanyiiine  lateinisch  sei;  dies  Be- 
denken hat  jedoch  Vahlen  nicht  empfunden,  sondern  er  ist  auch  hier 
Ribbeck  treulich  gefolgt. 

Andere  Beweise  dafür,  dasz  Ennius  jenen  Kampf  geschildert  hahe, 
sucht  man  vergebens:  die  ganze  luftige  Hypothese  beruht  lediglich 
auf  der  falschen  Deutung  jenes  Verses.  Die  Beschreibung  des  Kampfes 
zwischen  Achilleus  und  dem  Fluszgotte  Skamandros  bei  Homer  ist  ein 
kühnes  Wagnis,  wie  es  ein  genialer  Dichter  wol  einmal  versuchen 
konnte,  und  zwar  gehört  diese  ganze  Kampfscene  zu  den  eigenen  Er- 
findungen des  Dichters:  ich  bin  fest  überzeugt,  dasz  dio  Sage  vom 
troischen  Kriege,  die  ihren  bestimmt  ausgeprägten  Charakter  hat, 
nichts  davon  zu  berichten  wüste71);  aber  in  anderen  Sagenkreisen, 
%.  B.  des  Herakles,  fand  sich  analoges,  was  eben  dieser  Dichter  be- 
nutzte: ob  ihm  übrigens  die  groszartige  Phantasmagorie  durchaus 
gelungen  ist,  steht  dahin.  Ob  dann  nach  Homer  ein  anderer  Dichter, 
sei  es  ein  Epiker  oder  Tragiker7*),  sich  von  neuem  an  einer  abolichen 
Schilderung  versucht  hat,  weisz  ich  nicht,  möchte  es  aber  bezweifeln. 
Schöll  freilich  behauptet,  gerade  dieser  Kampf  habe  den  hauptsäch- 
lichsten Teil  der  Nereiden  des  Aeschylos  ausgefüllt.   Ich  gebe  gern 

71)  leb  weisz  wol  dasz  dies  diejenigen  nicht  zugeben  werden,  denen 
picht  bloss  Achilleus  eiu  Fluszgott  ist,  sondern  auch  der  ganze  troische 
Krieg  nichts  anderes  als  eine  Geschichte  der  geographischen  Veränderun- 
gen ,  welche  die  Ebene  von  Troja  im  Laufe"*der  Zeit  erfahren  hat:  für 
die  Vertreter  dieser  Ansicht  hat  natürlich  jener  Kampf  des  Achilleus 
und  Hkamandros  die  höchste  Bedeutung.  72)  Von  den  Lyrikern  rede 
ich  nicht:  die  lyrische  Kunst  genieszt  unter  allen  Gattungen  der  Poesie 
die  gröste  Freiheit. 
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En,  dm,  wenn  irgend  ein  Dichter,  gerade  Aeschylos  hoher  Geist  am 
ersten  befähigt  war  eine  so  schwierige  Aufgabe  zu  lösen;  allein  un- 
glücklicherweise wissen  wir  von  dieser  Tragödie  gar  wenig,  und  nichts 
deutet  auf  eine  Schilderung  jenes  Kampfes  hin;  geseilt  nun  auch,  En- 
ning Stück  hätte  den  Kampf  mit  Skamandros  berührt,  so  steht  doch 
keineswegs  fest,  dasz  Ennius  überhaupt  oder  in  allen  einzelnen  Punk- 
ten der  Darstellung  des  Aeschylos  sich  onschlosz;  ja  ich  gehe  noch 
weiter,  indem  ich  behaupte,  dasz  überall  in  dem  Drama  des  Ennins 
für  diesen  Kampf  kein  Kaum  war,  zumal  wenn  man  wie  Ribbeck  an- 
nimmt, dnsz  die  Handlung  des  Stückes  mit  dem  Auszuge  des  Patroklos 
begann73):  wie  hatte  da  der  Dichter,  da  ja  das  Drama  gerade  aufsein 
Ziel  hin  vorwärts  schreitet  und  nicht  wie  die  epische  Dichtung  seit- 
wärts ablenkt,  die  entscheidende  Katastrophe  noch  weiter  hinaus  rücken 
dürfen  ?  Wir  hätten  dann  mindestens  drei  verschiedene  Beschreibungen 
von  Kämpfen  in  dieser  Tragödie,  was  denn  doch  wenig  Wahrschein- 
lichkeit bat.74)   Wer  ohne  vorgefaszte  Meinung  den  Vers  betrachtet, 
der  wird  leicht  für  denselben  eine  andere  ganz  passende  Stelle  finden. 
Er  gehört  zu  der  Schilderung  des  Kampfes  zwischen  Achilleus  und 
Hektor:  der  Bote,  oder  wem  sonst  dieses  Amt  zufiel,  beschrieb,  wie 
in  diesem  hochwichtigen  und  entscheidenden  Momente  die  ganze  um- 
gebende Natur  in  erwartungsvollem  Schweigen  verharrt:  der  Ska- 
nandros  hemmt  seinen  Lauf  ,  kein  Lufthauch  bewegt  die  Blätter  der 
Bäume.  Es  ist  dasselbe  Motiv,  was  der  Dichter  so  wirksam  auch  im 
Scipio  in  den  vortrefflichen  Versen  angewendet  hat: 

m und us  caeli  castus  conslilit  silentio , 
et  Neptuuus  saevus  undis  asper is  pausam  dedit, 
Sol  equis  Her  repressit  ungulis  nolantibus, 
constitere  amnes  perennes,  arbores  vento  tacant.n) 


73)  Ich  selbst  habe  früher  die  Verse,  auf  welche  Ribbecks  Ver- 
mutung sich  bezieht,  dem  Achilles  zugewiesen.  Gegen  Ribbecks  An- 
sieht  scheint  mir  namentlich  der  Umstand  zu  sprechen,  dasz  versus 
qundrati  für  den  Anfang  der  Tragödie  nicht  recht  passen  wollen,  wenn 
es  gestattet  ist  von  der  Analogie  der  Komödie  auf  die  Tragödie  zu 
schlieszen.  Doch  ist  dies  nur  ein  unmaszgebliches  Bedenken.  74)  In 
solchen  Erzählungen  mag  Ennins  weniger  glücklich  gewesen  sein,  wäh- 
rend Pacuvius  in  der  Schilderung  Meister  war,  wie  der  Verfasser  der 
Rhet.  ad  Herennium  IV  4,  7  andeutet:  ut  si  de  tragoediis  Ennii  vetis  senten* 
tias  eligere  aut  de  Pacuvianis  nuntios  (ay/Bkixcts  yijoftg).  Die  Malerkunst, 
die  Pacnvins  früher  mit  Erfolg  ausgeübt  hatte,  mag  ihm  gerade  hierbei 
förderlich  gewesen  sein,  wie  ja  auch  bei  Kurij»ides.  der  mit  der  Kunst 
de«  Zeichnens  und  Malens  wol  vertraut  war,  das  gebildete  Auge  in  den 
detaillierten  malerischen  Schilderungen  seiner  Dramen  sich  deutlich  kund- 
gibt. 75)  Statt  vacant  hat  eine  Hs.  (cod.  Med.)  des  Macrobins  vocant: 
tocatio  statt  vacatio  ist  durch  Inschriften  der  classischen  Zeit  vollkommen 
gesichert,  voeivus  st.  vaeivus  kommt  in  den  besten  Handschriften  vor; 
aber  auch  vocare  statt  tacare  erscheint  in  den  Hss.  so  häuGg,  dasz  man 
darin  nicht  etwa  einen  bloszen  Irtum  der  Absehreiber  erblicken  darf: 
wie  es  scheint  findet  sich  diese  Schreibart  auch  auf  einer  pompejanischon 
Inschrift  (vgl.  Bücheler  im  rhein.  Mus.  XII  253  und  XIII  583).  Auch 
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Und  auch  das  hier  eingefügte  eredo  ist  nicht  müszig:  dadorch  er« 
mäszigt  der  erzählende  das  wunderbare,  stellt  das  ganze  eben  nur  als 
seine  individuelle  Wahrnehmung  dar,  wie  wol  sonst  crederes  oder 
qxtlrjg  av  gebraucht  wird. 

XIII. 

Die  Verse  aus  dem  Chorliede  in  der  Iphigenia,  die  uns  Gellius 
XIX  10  erhalten  hat,  lauten  in  den  Hss.:  otio  qui  nescit  uti  plus  ne- 
goti  habet ,  quam  cum  est  negotium  in  negotio:  nam  cui  quod  agat 
institutum  est,  nutio  negotio  (die  Hss.:  in  illo  negotio,  in  illo  nego- 
tium, in  Ulis  negotium)  id  agit  (agitat  cod.  Voss.),  studet  usw.  Ich 
glaube  dasz  diese  Verse,  die  ich  schon  früher  behandelt  habe,  am 
einfachsten  sich  so  herstellen  lassen : 

otio  qui  nescit  uti,  plus  negoti  habet, 

quam  de  cui  est  negotium  in  negotio. 

nam  cui  quod  agat  institutumst ,  ningulo  negotio 

id  agit,  id  studet,  ibi  meutern  atque  animum  delectat  sttum. 
Der  erste  Vers  besteht  aus  einer  trochäischen  Tetrapodie  und  Tripodie, 
nach  der  Theorie  der  alten  Metriker  ist  er  ein  hyperkalaleklischer 
Trimeter 76),  wie  gleich  wieder  in  unserem  Catiticum  Vs.  5:  otioso 
in  otio  animus  nescit  quid  celit.  Der  zweite  Vers  ist  eine  kaia- 
lektische  Hexapodie  oder  nach  der  Theorie  der  Alten  ein  katalektischer 
Trimeter.77)  id  Vs.  4  hat  Ribbeck  hinzugefügt,  cui  Vs.  2  habe  ich 

bei  Ennius  hat  sich  diese  Orthographie  erhalten  in  den  Versen,  die 
Uellius  VII  17  ans  der  Tragödie  Phoenix  anfuhrt: 

sed  virum  vera  virtute  vivere  animatum  addecet 
fortiterque  innoxitan  vacare  udverxwn  adversarios. 
Hier  haben  zwei  Hss.  vocare.  Freilich  Hibbcck  und  Vahlen  nehmen  hier 
eine  ganz  andere  Fassung  an,  ersterer  sehreibt:  fortiterque  aperte 
pugnare  adversum  adversarios,  letzterer:  fortiterque  in  noxis  vaderey 
was  ich  nicht  verstehe,  während  fortiterque  obnixum  v  ädere  dem 
Gedanken,  den  man  hier  zu  finden  glaubt,  entsprechen  würde.  Doch 
weisz  ich  nicht,  ob  dies  der  Absicht  des  Dichters  auch  wirklich  ent- 
spricht; es  ist  wol  eher  zu  schreiben: 

sed  virum  vera  virtute  vivere  animatum  addecet 
fortiter,  noxa  vocare  adversus  adversarios* 
fortiter  hat  eine  Hb.,  adversus  mehrere.  Dafür  scheint  mir  besonders 
das  folgende  zn  sprechen:  ea  libertas  est,  qui  pectus  purum  et  firtuum 
gestitat.  Also  in  dem  Bewustsein ,  dasz  man  selbst  dem  Widersacher 
gegenüber  frei  sei  von  Schuld,  ist  die  wahre  Freiheit  des  Mannes  be- 
gründet. Sclilieszlich  bemerke  ich  noch  dasz  auch  die  Schreibart  vocuns 
durch  Varianten  bei  Lucretius,  z.  B.  VI  1014  innocuum  statt  in  vacuum 
unterstützt  wird.  70)  Servius  S.  308  Gaisf. :  Sapphicum  constat  tri- 
metro  hypercatäleclo ,  ut  est  hoc:  splendet  aurum,  gemma  fulget,  forma  sed 
placet.  77)  Wie  z.  B.  der  Vers  des  Archilochos:  Ztv  nazto,  yctpov  fiiv 
ovx  iöaiactfiTjv ,  s.  Hephästion  S.  34,  daher  als  metrum  Architochium  be- 
zeichnet, Endlicher  Anal.  gr.  S.  517.  Servius  8.  368.  Vgl.  auch  Atiliua 
Fort.  S.  344  (der  dasselbe  Beispiel  anführt  wie  der  Grammatiker  bei 
Endlicher,  was  beide  aus  Juba  abgeschrieben  haben)  und  Marius  Vict. 
II  6,  13  in  einer  lückenhaften  Stelle,  daher  man  nicht  sicher  weisz,  ob 
andere  Grammatiker  den  Vers  Euripidium  nannten. 


Digitized  by  Google 


Kritische  Studien  zu  Ennius 


G31 


schon  früher  sfatt  cum  verbessert,  and  Vehlen  ist  mir  gefolgt.  Die 
Formen  quamde  statt  quam  und  ningvlo  statt  nullo  gebraucht  Ennius 
auch  sonst.79)  Man  wird  mir  vielleicht  einwenden,  jene  Formen  fin- 
den sich  nnr  in  den  Annalen  and  man  dürfe  licht  ohne  weiteres  die- 
selben auch  in  den  Tragödien  herstellen.   Ich  weisz  sehr  wol,  dasz 
eioe  gewisse  Verschiedenheit  des  Tones  zwischen  diesen  beiden  Gat- 
tungen statttindet:  Ennius,  der  seioe  Annalen  in  der  Hoffnung  schrieb 
ein  Epos  in  der  römischen  Litteratur  zu  schaffen,  das  den  Homerischen 
Gedichten  ebenbürtig  wäre,  wählt  absichtlich  eine  gewisse  altertüm- 
liche Färbung  der  Rede:  daher  finden  sich  vorzugsweise  hier  gewisse 
Archaismen,  die  dies  bereits  zum  guten  Teil  für  die  Zeitgenossen  des 
Dichters  waren,  wahrend  in  den  übrigen  Poesien  des  Ennius  ein  an- 
derer Ton  herscht.    Uebrigens  verhielt  sioh  auch  die  Odyssee  des 
üvius  ahnlich  zu  seinen  dramatischen  Stücken.    Dagegen  dürfte  nicht 
das  gleiche  von  dem  Bellum  Punicum  des  Nävius  gelten7*):  behandelt 
doch  hier  der  Dichter  einen  unmittelbar  der  Zeilgeschichte  entlehnten 
Stoff,  was  von  Ennius  Annalen  nur  zum  Teil  gilt.  Aber  in  den  Dramen 
müssen  wir  wieder  die  Cantica  vom  Dialog  unterscheiden:  wahrend 
der  Dichter  sich  hier  von  der  Sprache  des  Lebens  nicht  allzuweit  ent- 
fernt, stimmt  er  dort  unter  Umständen  einen  höhern  Ton  an:  hier 
finden  daher  nach  jene  altertümlichen  Worte  and  Wortformen  ihre 
Stelle,  so  gut  wie  in  den  lyrischen  Partien  des  griechischen  Drama: 
and  auch  bei  Plautus  ist  der  Unterschied  zwischen  dem  Dialog  and 
den  Cantica  nicht  zu  verkennen. 

Bei  Ennius  allein  und  zwar  nur  in  den  Annalen  findet  sich  das 
demonstrative  Pronomen  sus  für  aoszer  dasz  Pacuvius  einmal  das 
formelhafte  sapsa  res  gebraucht.  Ebenso  kommt  nur  in  den  Hexametern 
des  Ennius  und  einmal  bei  Lucretius  das  einsilbige  sus  statt  suus  vor: 
doch  dies  kann  eigentlich  nnr  als  orthographische  Besonderheit  gelten. 
Nur  in  den  Annalen  finden  sich  die  archaischen  Formen  olli  and  oliis: 
denn  auf  diese  hat  sich  Ennius  beschrankt:  es  war  das  Bestreben,  den 
Vocal  t,  der  in  der  lateinischen  Sprache  sich  immer  mehr  vordrängte, 
zu  beschränken  und  den  Versen  volleren  Klang  zu  verleihen:  sonst 
gebraucht  Ennius  auch  hier  die  gewöhnlichen  Formen  t//e,  üla,  iUos 
usw.,  und  auch  in  diesem  Punkte  sind  dem  Ennius  die  späteren  Epiker 
wie  Lucretius  und  Virgilius  gefolgt80),  nur  dasz  diese  neben  olli  and 


78)  quamde  findet  sich  bekanntlich  auch  noch  bei  Lucretius;  ningu- 
lu*  fuhrt  Featus  aus  den  carmina  Marciana  an ;  es  ist  aber  nach  den 
sparen  der  Hss.  auch  bei  Cicero  de  leg.  II  8,  19  herzustellen:  earumque 
laudttm  detubra  eunto,  ningula  {nincula)  vitiorum,  79)  Insofern  hat 
Cicero  Recht,  wenn  er  im  Brutus  15,  60  bemerkt:  illiui  aetati»  qtd 
»ermo  fuerit,  ex  Naevianis  scriptis  intellegi  potett:  obwol  Cicero  vielleicht 
dabei  vor  allem  an  die  dramatischen  Arbeiten  des  Nävius  dachte. 

80)  Es  ist  daher  auch  nicht  gerechtfertigt,  wenn  man  bei  Catullua 
68,  142  achreibt:  ingraium  tremulitl  olla  parentis  onus.  Ein  solcher  Ar- 
chaismus, der  noch  über  Ennins  hinausgeht,  ist  dem  Hauptvertreter  der 
9t(oxfQixoi  nicht  zuzutrauen.  Plautus  mag  immerhin  einmal  noch  olla» 
gebraucht  haben,  wenn  den  Spuren  der  Hss.  im  Milea  glor.  G09  zu 
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ollis  auch  tili  und  Ulis  zulassen,  was  jetzt  wenigstens  bei  Ennius  nicht 
nachweisbar  ist.  In  den  Tragödien  ist  davon  keine  Spur  wahrzuneh- 
men. In  den  Annaten  gebraucht  Ennius  neben  •»,  was  sehr  häuiig 
vorkommt,  zuweilen  indu  (was  auch  in  Compositis  wie  indutolans 
und  regelmässig  induperator  vorkommt),  einmal  das  noch  altertüm- 
lichere endo01),  was  zu  jenem  sich  wie  semol  zu  stmul  verhält,  end- 
lich einmal  in  einer  Zusammensetzung  indotuetur,  wo  der  Dichter  wol 
mit  Rücksicht  auf  den  Wollaut  das  alte  o  beibehielt.**)  In  den  Tra- 
gödien ist  keine  dieser  Formen  nachweisbar,  ob  wol  indu  für  dakty- 
lische und  anapästische  Verse  ganz  geeignet  war:  und  ich  glaube 
dasz  selbst  Plautus  einmal  diese  Form  in  einem  anapästischen  Verse 
gebraucht  hat,  im  Hudens  I  4,  19  (Vs.  198  bei  Fleckeisen,  der  diese 
Stelle  nicht  richtig  behandelt  hat,  indem  er  iambische  Tetrameier  her- 
stellen will): 

sed  er  He  scelus  me  sollte  i  tat: 
eins  me  inpietas  male  habet:  it  navem 
atque  omnia  perdidit  in  mari, 
wo  wol  indu  mari  zu  schreiben  ist:  die  überlieferte  Lesart  liesze 
sich  nur  schützen,  wenn  man  diesen  Vers  als  einen  sogenannten  logaö- 
dischen  Anapäst  betrachten  wollte,  was  hier  wenig  Wahrscheinlichkeit 
hat.83)  Denn  man  musz  sich  sehr  hüten  diesen  Dichtern  allzu  enge 
Schranken  zu  ziehen.    Wenn  Enniuj  in  den  Annalen  superescit  an- 
wendet, so  passt  diese  archaische  Form  vor  allem  für  das  epische 
Versmasz;  aber  Allius  hat  nichtsdestoweniger  sich  derselben  Form  in 
einem  jambischen  oder  troebäischen  Verse  bedient.  Und  wenn  Ennius 
im  Hexameter  homo  homonis  flectiert,  so  ist  dies  noch  kein  Grund 
diese  Bildung  don  ältesten  Komikern,  wie  Plautus84),  abzusprechen. 

trauen  ist,  und  ebenso  sind  solche  Formen  bei  Cicero  de  legibus  gerecht- 
fertigt, wo  er  die  Ausdrucks  weise  der  alten  Gesetze  nackbildet. 

öl)  endo  suam  do;  dann  noch  einmal  in  dem  Epigramm  auf  Scipio: 
si  fas  endo  piagas  caeleslum  ascendere  cuiquamst.  Auch  Lucretius  hat 
nur  einmal  endo  mari  VI  800  neben  indu  gebraucht.  Bei  Lucilius  (No- 
nius  S.  348)  findet  sich:  omnia  tum  endo  muco  (mari)  videax  feruente  nri- 
care ,  während  er  sonst  indu  foro,  indu  locis  sagt,  endo  wird  wol  auch 
herzustellen  sein  in  dem  Fragmente  bei  Noniua  S.  7:  si  non  ä,  capito* 
inquit,  cum,  et  si  calvitur,  ergo  \  für  dominum.  Man  hat  hier  endo  \  ferto 
maman  schreiben  wollen ,  aber  abgesehen  von  der  unstatthaften  Verkür- 
zung der  Endsilbe  in  ferto  wird  Lucilius  auch  nicht  den  soliennen  Aus- 
druck des  Gesetzes,  welches  er  beinahe  wortlich  anführt,  mit  einem  an- 
dern vertauscht  haben.  Es  ist  vielmehr  zu  lesen:  endo  \fure  manum* 
Das  Verbum  iacito  konnte  Lucilius  ebenso  gut  auslassen  wie  Ennius  in 
dem  Verse  non  ex  iure  manum  consertutn  das  nothwendig  zu  ergänzende 
vocant  verschweigt.  82)  Ein  ganz  analoges  Beispiel  ist  indostruwn  bei 
Festus  S.  106:  hier  mochte  o  durch  die  beiden  nachfolgenden  Couso- 
nanten  geschützt  sein,  und  gieng  erst  dann  in  u  über,  als  das  i  in  die 
vorletzte  8ilbe  eindrang.  83)  Solche  Anapästen  sind  übrigens  den 
römischen  scenischen  Dichtern  nicht  unbekannt:  ich  gedenke  bei  einer 
andern  Gelegenheit  die  verschiedenen  Arten  der  freien  Anapästen  bei 
den  Römern,  die  man  bisher  verkannt  hat,  zu  besprechen.  81) 
Dasz  gerade   bei   Plautus    sich  diese  Form,   wio  ich  kürzlich  im 
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Und  so,  denke  ich,  sind  auch  in  dem  Chorliede  der  Jphigenia  die  For- 
men quamde  ood  ningulus  zulassig. 

XIV. 

Ans  dem  dritten  Buche  der  Satiren  fuhrt  Nonius  S.  470  die  Worte 
an:  nam  iis  non  bene  vuit  tibi,  qui  falso  criminat  apud  te.  Vahlen 
hat  nicht  wol  daran  gethan,  die  letzten  Worte  apud  te  zu  streichen, 
in  der  Meinung  dasz  sie  irtdmlich  aus  einem  nachfolgenden  Fragmente 
des  Atting  (remanet  gloria  apud  me)  wiederholt  seien.  Es  ist  viel- 
mehr ein  Wort  aasgefallen;  der  Dichter  wird  geschrieben  haben: 

nam  is  noenu  bene  toU  tibi,  qui  falso  criminat 

amicum  apud  te. 
Lückenhaft  ist  auch  das  Fragment  aus  dem  ersten  Buche  ebd.  S.  510, 
wo  ich  schreibe:  dum,  quid  quid  das,  des  celere  statt  dum  quidquid 
des  celere;  wenn  in  einer  Hs.  des  wirklich  zweimal  steht,  so  ist  dies 
wol  Conjectar. —  Nonius  führt  S.66  aus  dem  dritten  Buche  die  Verse  an : 

testes  sunt 

lati  campi,  quos  gerit  Africa  terra  polilos, 
wahrend  der  Anfang  bei  Cicero  de  orat.  III  42,  167  etwas  anders  lautet: 
testes  sunt  campi  magni.  In  den  Citalen  aus  Eonius  finden  sich 
■icht  selten  sehr  bedeutende  Abweichungen:  zum  Teil  erklärt  sich  dies 
daraus,  dasz  man  aus  dem  Gedächtnis  und  eben  daher  ungenau  cilierte; 
aber  anderwärts  müssen  vielmehr  die  allen  Handschriften  selbst  nicht 
anbedeutend  differiert  haben.85)  Hier  nun  trage  ich  kein  Bedenken  der 


Philologus  XVII  S.  54  ff.  nachzuweisen  gesucht  habe,  findet,  hat  wol 
noch  seinen  besondern  Grund.  Plautus  stammte  ans  Umbrien:  es  ist 
dnher  begreiflich ,  wie  derselbe  solche  Eigentümlichkeiten  der  lateini- 
schen Sprache,  die  teils  an  das  provincielle  Latein,  wie  es  in  Umbrien 
sich  gebildet  hatte  (wie  wir  es  in  den  alten  Inschriften  von  Pisaurum  an- 
treffen, die  man  nicht  mit  den  echtrömischen  auf  ganz  gleiche  Stnfe  stel- 
len darf),  teils  an  den  heimatlichen  umbrisehen  Dialekt  erinnerten,  mit 
einer  gewissen  Vorliebe  festhielt.  Dasz  im  Umbrisehen  dieselbe  Flexions- 
weise üblich  war,  beweist  die  auf  den  Iguvischen  Tafeln  (V  b  10  und  16) 
vorkommende  Form  homonus.  Aber  auch  dem  oskischen  Dialekt  dürfte 
diese  Form  nicht  fremd  gewesen  sein.  Dies  scheint  mir  aus  dem  oski- 
echen  comonom  auf  der  Bantinischen  Tafel  hervorzugehen ;  Klenze  und 
Moni  rasen  verstehen  darunter  den' ager  publicum,  Kirchhoff  (Stadtrecht 
von  Bantia  8.  44  u.  56)  erklärt  es  richtiger  durch  Volksversammlung, 
ohne  jedoch  etymologisch  diese  Erklärung  rechtfertigen  zu  können:  das 
Wort  ist  von  com  und  homo  gerade  so  gebildet,  wie  das  lateinische  curia 
statt  eoviria  von  con  und  vir:  denn  viros  vocart  ist  die  sollcnne  Formel 
vom  Berufen  des  Volkes,  wo  die  Osker  homones  gebrauchen  mochten:  ist 
doch  auch  den  Römern  der  Gebrauch  dieses  Wortes  in  politischem  Sinne, 
wenigstens  wenn  von  anderen  Völkern  die  Rede  ist,  nicht  fremd,  wie 
z.  B.  beim  Ankündigen  des  Krieges :  quod  populus  Hermundutus  homines- 
que  populi  Hermunduli  adversus  poputum  Romanwn  bellum  fecerunt  usw., 
ebenso  in  der  Devotionsformel :  ewn  exercitum ,  eos  hostet  eosque  homines. 

85)  Ich  habe  ein  besonders  deutliches  Beispiel  dieser  Art  kürzlich 
im  Philologus  XVII  S.  57  besprochen;  in  vielen  Fällen  ist  es  freilich 
zweifelhaft,  ob  schon  die  älteste  handschriftliche  Ueberlieferung  differierte 

Jahrbücher  ftr  cUss.  Philol.  lS6t  Hft.  9.  42 
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Lesart  Ciceros  campi  Magni  den  Vorzog  zu  geben:  denn  Scipio  will 
nicht  ganz  im  allgemeinen  sagen,  die  fruchtbaren,  wolangebauten  Ge- 
filde Africas  seien  Zeugen  seiner  Theten,  sondern  er  beruft  sich  auf 
die  Schlacht  auf  den  groszen  Feldern  bei  Utica ,  wo  er  über  Has- 
drubal  und  Syphax  im  J.  551  einen  entscheidenden  Sieg  davon  trug. 
Livius  sagt  ausdrücklich  XXX  8:  postero  die  cum  equitatu  in  Magno  $ 
(t/a  t> ocant)  campos  subiectos  ei  tumulo  degressus  succedendo 
ad  Station  es  hostium  lacessendoque  leribus  proehis  diem  absumpsit, 
and  ebenso  Polybios  XIV  7 :  ntol  ra  Mtyaka  möla  KaXov^itva. w) 
Dabei  setze  ich  voraus,  dasz  in  den  folgenden  Versen  des  Ennius  dio 
»eiteren  Thaten  des  Scipio  Africanus  berührt  wurden. 

Das  Fragment,  welches  Priscian  X  S.  532  (Hertz)  ans  den  Prae- 
cepta  anführt,  liazt  sich  wol  am  einfachsten  herstellen,  wenn  man 
schreibt: 

vbi  videt  atenam  auf  lolium  crescere  inttr  triiicum9 
seligit,  secernit ,  aufert,  seduloque  operam  addidit, 
quoniam  tanto  studio  sentit. 
Der  Vera  bei  Varro  VII  104,  den  Müller  ebenso  unrichtig  wie  sein« 
Vorgänger  behandelt  hat,  isl  ein  Sotadeus,  und  es  bedarf  nur  einer 
leichten  Umstellung  der  Worte,  um  sowol  dem  Gedanken  als  dem  Ge- 
setz des  Verses  zu  genügen :  neque  ut  ahmt*  id  quod  minimumst,  mm 
facere  audent  statt  id  quod  minimumst,  neque  usw.87) 

oder  ein  Gedächtnisfehler  vorliegt:  c.  B.  die  auffallende  Abweichung  im 
Prolog  der  Medea,  wo  es  bei  Cicero  heiszt:  qnae  nunc  nominalur  nomine  \ 
Argoy  quia  Argivi  in  ea  dilecti  viri  |  vecti  petebant  pellem  inauratam  arie- 
tis  |  ColcMs,  während  Priscian  Argo,  qua  vecti  Argivi  diteeli  triri  |  pe- 
tebant illam  pellem  inauratam  arietis  liest.  Mir  scheint  übrigens  jene 
Lesart  bei  Cicero  sehr  zweifelhaft:  Ennius  lirbt  zwar  etymologische 
Deutungen ,  und  mag  auch  sonst  dieselben  nicht  immer  in  geschickter 
Weise  angebracht  haben;  aber  hier  ist  wol  der  Dichter  von  jenem  Vor- 
wurf freizusprechen,  er  schrieb:  Argo,  qua  vecti  in  Aeam  dilecti  viri\ 
vecti  petebant  pellem  in  ai  trat  um  arietis  \  Colchis.  Uebrigens  finden  sich 
alte  Varianten  nicht  blosz  bei  Ennius;  dasselbe  gilt  auch  von  Lucilius 
und  anderen  Dichtern.  Der  Scholiast  zu  Ciceros  Verrinen  S.  193  führt 
an  als  vetus  locutio:  eminus  ext  Vullurnus  Capua  tria  milia  passuum. 
Dieser  Hexameter:  eminu*  Volturnust  Capua  tria  milia  passum  t  der  offen- 
bar den  Anfang  einer  liingern  Erzählung  bildete,  gehört  in  das  dritte 
Buch  der  Satiren  des  Lucilius,  wie' aus  Charisius  II  S.  203:  Lucilitu 
saturarum  III:  lange  tria  milia  passum  sich  ergibt;  aber  Charisius  las: 
Volturnust  Capua  lange  tria  milia  passum,  86)  Es  ist  dies  die  frucht- 
bare Landschaft,  die  bald  nachher  Masinissa  in  perfider  Weise  den  Kar- 
thagern entrisz,  Appian  Pun.  69:  ov  nolv  Ä*  iotsgov  6  Maeavtxa€f\q 
TjucpiaßrjTH  xori  toov  Ityoaivmv  Mtynlmv  ntdt'cov  %al  £o>oac  TCSvrrfnovTa 
nokicov,  ijv  Tvonctv  nooactyoQBvovaiv.  87)  Wollte  man  die  über- 
lieferte Wortfolge  festhalten:  id  quod  minimumst  neque  ut  aiunt  mu  facere 
audent ,  so  erhielten  wir  eine  ungewöhnliche,  wenngleich  rationell  zu- 
lässige Versfigur: 

Dazu  kommt  die  äuszerst  harte  und  abweichende  Stellung  der  Worte, 
die  am  wenigsten  in  solchen  Versen  statthaft  ist  nnd  hier  ohne  allen 
ersichtlichen  Grund  gewählt  wäre. 
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XV. 

Vehlen  hat  manchen  anonymen  Vers,  der  bei  den  Grammatikern 
sich  findet,  teils  zuerst  teils  nach  dem  Vorgang  anderer  in  dio  Samm- 
lung der  Bruchstacke  des  Ennius  aufgenommen.  Darunter  findet  sich 
freilich  manches  problematische,  z.  B.  der  Vers  bei  Charisius  IV  S.  267: 
rosque  Lares  tectum  nustrum  qui  funditu'*  ci/ran/88),  den  Vehlen 
(Buch  IV  Vs.  163)  der  sterbenden  Lucretia  zuteilt.  Anderes  ist  über- 
gangen, was  mit  gleichem  oder  besserem  Rechte  Aufnahme  verdiente. 
Dem  Ennius  gehört  vielleicht:  sepultum  morte  meroque*9),  was  Festus 

S.  340  anführt:  [sepultum  m]orte  meroque  cum  ait  de  L. 

Terentio,  Tusci  cici  [mayistro,  significat]  t>it>um  de  saxo  Tarpeio 
[desiluisse,  cum  eo  c]enisset  commissatum,  quod  \vini  ri  facere  es]set 
coactus.  Dieser  L.  Terenlius  ist  vermutlich  ein  Vorfahr  des  P.  Teren- 
tius  Tuscivicanus ,  den  Livius  XLV  17  im  J.  d.  St.  587  unter  den  Ge- 
sandten, die  nach  lllyricum  abgeordnet  wurden,  erwähnt.  Bei  irgend 
einem  Anlasse  mochte  Ennius  in  den  letzten  Büchern  der  Annalen 
diesen  seinen  Zeitgenossen  erwähnen  und  dabei  jener  altern  Geschichte 
gedenken.  —  Dagegen  gehört  dem  Lucretins,  nicht  dem  Ennius  der 
herrenlose  Vers  bei  Festus  S.  305:  et  quasi  suppremo  /  .  .  .  .  tempora 
fofrti,  wie- Fleckeisen  richtig  bemerkt  hat:  es  ist  Lucr.  III  595:  et  quasi 
siipremo  languescere  tempore  voltus  gemeint. 80)  —  Vielleicht  dürfen 
wir  dem  Ennius  auch  die  Verse  zuschreiben,  welche  Varro  V  77  an- 
führt: item  in  conehyliis  aliqua  ex  Graecis,  ut: 

peloris,  ostreae,  echinus. 
rernacula  ad  simih'tudinem,  ut: 

surenae,  pectvnculi,  ungues, 
obwol  man  dies  bisher  alles  für  Worte  des  Grammatikers  gehalten 
hat;  aber  der  Wechsel  zwischen  Singular  und  Plural  spricht  schon 
dafür,  dasz  wir  ein  Citat  aus  einem  Dichter  vor  uns  haben:  wenn 
Varro  den  Plural  gebraucht,  hat  es  in  der  Regel  seinen  bestimmten 
Grund,  während  Plinius  z.  B.  gleich  im  32n  Buche  nach  Belieben 
abwechselt.  Dazu  kommt,  dasz  der  daktylische  Rhythmus,  den  mau 
hier  deutlich  wahrnimmt,  gewis  nicht  zufallig  ist.   Diese  Fragmente 


88)  tectum  noMtrum  statt  tectum  nomen  habe  ich  schon  vor  vielen 
Jahren  ▼erbessert,  und  so  liest  auch  die  Neapolitaner  Handschrift. 
Preller  dagegen  (röm.  Myth.  S.  489)  wollte  tectum  et  nomen  schreiben. 

&))  Man  vgl.  damit  den  Vers  aus  dem  8n  Buche  der  Annalen  bei 
Macrobius  VI  1 :  nunc  hostis  vino  domiti  somnoque  sepulti.  90)  Die 
bei  Festus  vorhergehenden  Bruchstücke  hält  man,  wie  es  scheint,  für 
Dicbterutellen,  und  Ribbeck  bat  das  eine  derselben  unter  die  Fragmente 
der  Tragiker  aufgenommen.  Dies  scheint  mir  sehr  zweifelhaft,  eher  dürf- 
ten die  Worte  aus  alten  Gesetzen  oder  den  tibri  pontiftcum  entnommen 
»ein.  Das  erste  Bruchstück  lautete  wol:  suppremo  crimine  nectüoy  wo 
suppremum  crimen  eine  Criminalanklage  auf  Capitalstrafe  (crimen  capitate) 
bezeichnet.  In  dem  andern  Fragmente:  ab  itlo  sepeliri  die  .s(uppremo) 
ist  sehr  beachtenswerth  der  lateinische  Sprachgebrauch ,  wonach  dies 
premus  nicht  auf  den  Todestag,  sondern  auf  den  Tag  der  Bestattung  geht: 
vgl  Cic.  Phil.  IX  7,  1«  placere  tum  quam  ampliswne  supremo  suo  die  efferri. 

42  ♦ 


Digitized  by  Google 


630 


Kritische  Studien  zu  Enniiif», 


kannten  dem  Lncilius  angehören  (man  vgl.  z.  B.  den  Vers  ans  dem 
3n  Buche  der  Satiren  bei  Nonius  S.  216  oslrea  nulfa  fuit,  non  purpurn y 
nulla  peloris);  aber  ich  möchte  sie  eher  der  Hedypathia  des  Ennins 
zuweisen:  denn  es  ist  wol  nicht  zufällig,  dasz  die  Aufzahlung  der 
Fische  bei  Varro  mehrfach  an  die  Verse  des  Ennius  bei  Apulejus  erin- 
nert: dem  Grammatiker  war  eben  ganz  natürlich  jenes  Gedicht  dabei 
in  der  Erinnerung.  Wenn  übrigens  Austern  und  echini  bereits  in  je- 
nen Versen  vorkommen,  so  ist  dies  noch  kein  Grund  diese  beiden 
Bruchstücke  dem  gastronomischen  Gedichte  des  Ennius  abzusprechen: 
denn  bei  Archestratos  kommt  dies  ebenfalls  vor.  Für  peloris  (was 
sich  jedoch  vertheidigen  Ifiszt)  ist  wol  pelorias  zu  schreiben:  der* 
selben  Form  bedient  sich  auch  Archestratos  bei  Athenäos  III  S.  92 d 
Mscc^vn  6k  TteXcoQtaSag  öxtvonoQ&plöt  xoy%ag.  Mit  surenae  (s/re- 
nae)  weiss  ich  nichts  anzufangen.  An  dem  Hiatus  in  pectuneuli  wird 
hoffentlich  niemand  Anstosz  nehmen.  Freilich  wenn  man  die  bekannte 
Stelle  in  Ciceros  Orator  45,  152  urgiert,  hat  Ennius  nur  ein  einziges- 
mal  den  Hiatus  sich  gestattet;  aber  dies  wird  durch  eine  ziemliche 
Anzahl  Verse  unter  den  Fragmenten,  die  niemand  wird  corrigieren 
wollen,  widerlegt:  auch  wäre  es  seltsam,  wennrein  so  fruchtbarer  und 
rasch  arbeitender  Dichter  wie  Ennius  in  diesem  Punkte  strenger  ver- 
fahren wäre  als  alle  seine  Zeitgenossen  und  Nachfolger.  Und  wer 
wird  glauben,  dasz  Cicero  mit  der  Genauigkeit  eines  Grammatikers 
sämtliche  Gedichte  des  Ennius  studiert  habe,  um  behaupten  zu  können, 
es  fände  sich  bei  ihm  nur  ein  einziger  Hiatus?  Ich  denke  Ennius  war 
von  den  anderen  filteren  Dichtern  in  diesem  Punkte  nicht  weit  ent- 
fernt. Cicero  wird  geschrieben  haben:  et  Ennius:  Scipio  invicte.  ei 
quidem  nos  semel:  hoc  motu  radiantis  Etesiae  in  vada  Ponti,  wah- 
rend jetzt  gelesen  wird:  at  Ennius  semel.  Denn  nur  von  seinen 
eignen  poetischen  Versuchen  konnte  Cicero  mit  solcher  Bestimmtheit 
reden. 

Man  hat  in  neuster  Zeit  mit  Recht  eine  ganze  Anzahl  unterge- 
schobener Verse  aus  Ennius  wieder  entfernt;  aber  auch  bei  Vahlen  ist 
noch  manches  dieser  Art  zurückgeblieben,  so  der  von  Achilles  Statins 
aus  dem  6n  Buche  der  Annalen  angeführte  Vers  (219):  ut  primum 
tenebris  ahiectis  [dies]  indalbabat,  der  ja  ganz  deutlich  aus  den  Wor- 
ten des  Apulejus:  ut  primum  tenebris  abiectis  dies  inalbebat  gemacht 
ist.  Ebenso  beruht  das  Citat  aas  Ennius  bei  demselben  Statins:  Mi- 
nervam  Ennius  et  dominam  et  er  am  dixit  (Vahlen  S.  177)  wenn  auch 
nicht  auf  bewuster  Fälschung,  doch  gewis  auf  einem  Irtum.  Der  Vers 
605  der  Annalen,  von  Barth  angeblich  in  einem  Lexicon  Terent.  gefun- 
den: quod  bonus  et  Uber  populus,  ist  eine  offenbare  Fälschung.  — 
Vs.  596:  quem  super  ingens  \  porta  tonat  caeli  mag  Columna  in  einem 
ungedruckten  Grammatiker  unter  Ennius  Namen  gefunden  haben,  aber 
diese  Worte  gehören  dem  Virgilius  Georg.  HI  260;  hätte  dieser  sie 
aus  Ennius  entlehnt,  so  wäre  sicherlich  uns  anderwärts  eine  Notiz 
darüber  erhalten.  —  Die  beiden  Fragmente  Vs.  566  divumque  homi- 
numque  pater  res  und  Vs.  567  pntrem  divumque  hominumque  aas 
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Vsrro  V  65  und  Cicero  de  nat.  deor.  II  2,4  sind  ebenfalls  zu  streichen: 
denn  diese  Citate  gehen  einfach  auf  die  von  Macrobius  VI  1  aus  dem 
6o  Buche  eilierte  Stelle: 

tum  cum  corde  wo  divom  paler  atque  hominum  rex 

effatur , 

wenn  es  auch  nicht  unwahrscheinlich  ist,  dasz  Ennius  diese  Formel 
wiederholt  angewendet  hat;  aber  das  sechste  Buch  der  Annalen,  wo 
der  Dichter  den  Krieg  mit  Pyrrhus  schilderte,  hatte  im  Altertum  ein 
besonderes  Interesse:  der  Eingang  nach  Homerischer  Weise  durch 
eine  Götterversammlung  eröffnet  war  gewis  jedermann  im  Gedächtnis. 
—  Endlich  kann  ich  mich  nicht  überzeugen  dasz  Vs. 605  Massiii  porta- 
bant iutenes  ad  litora  tanas  dem  Ennius  und  gar  den  Annalen  ange- 
höre. Ennius  mag  das  bekannte  saxo  cere  comminuil  brum  gewagt 
haben;  es  war  unnatürlich  ein  organisches  Compositum  zu  zerlegen, 
selbst  wenn  man  noch  ein  Bewustsein  von  der  Entstehung  des  Wortes 
hatte;  aber  ein  abgeleitetes  Wort  wie  Massilitanas  zn  zerreiszen,  und 
noch  dazu  ohne  alle  metrische  Nolhwendigkeit,  denn  der  Dichter  konnte 
ja  ganz  gut  schreiben: 

lagoenas 

portabant  iuvenes  ad  litora  Massilitanas"), 
ist  etwas,  was  ein  Dichter  sich  nur  zum  Hohn  und  Spott  erlaubt  haben 
kann:  der  Vers  wird  den  Satiren  des  Lucilius  angehören,  und  es  ist 
möglich  dasz  daher  auch  das  andere  Beispiel  stammt.  Lucilius  musz 
von  dieser  Freiheit  ausgedehnten  Gebrauch  gemacht  haben,  vgl.  Auson. 
Epist.  V  36:  villa  Lucani-mox  potieris-aco.  \  rescisso  disces  compo- 
nere  nomine  versum:  |  Luciii  vatis  sie  imitator  eris. 

Halle.  Theodor  Bergk. 

91)  So  ist  dies  Fragment  zu  ergänzen,  wie  aus  der  Erklärung  des 
Pum  pejus  8.  475  id  est  Massilitanas  tagonas  portabant  iuvenes  ad  litora  her- 
vorgeht. Valilen  bemerkt  dasz  auch  A.  Koch  in  einer  Abhandlung,  die 
ich  nicht  kenne,  dem  Ennius  diesen  Vera  abspreche.  Auch  sonst  lassen 
»ich  noch  einzelne  Fragmente  des  Ennius  vervollständigen,  z.  B.  wenn 
Cbarisiua  II  S.  240  K.  unter  der  Interjection  euax  aas  einem  Ungewis- 
sen Buche  der  Annalen  aquast  aspersa  Latinis  anführt,  so  vermiszt  man 
gerade  das  Wort,  um  dessen  willen  der  Grammatiker  sich  auf  Enniua 
bezieht;  man  musz  also  lesen:  euax  aqüast  aspersa  Latinis,  eine  volks- 
maszige  Redeweise,  wie  bei  Plautns:  euax  aspersisti  aquam  fili  nuntiot 
was  Charisius  unmittelbar  vorher  citiert.  Die  Diäresis  in  aqua  wird 
wol  niemand  beirren. 


Nachtrag. 

Ich  habe  oben  S.  318  ff.  Ober  die  Anwendung  der  kritischen  Zei- 
chen seitens  der  lateinischen  Grammatiker  gesprochen:  der  oßekog 
lUQuauyiiivQQ  in  Verbindung  mit  dem  Asteriskos  findet  sieh  einmal 
in  einer  Stelle  des  Priscian  XVII  80:  saepius  deficiunt  verba  substan- 
Jfea,  quomodo  etiam  partieipiis:  ui  .  .  .  Virgilius  in  I  Aeneidis: 
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certe  hinc  Romanos  olitn  vohentibus  annis, 
hinc  fore  ductores  retocato  a  sanguine  Teuer i, 
qui  mare,  qui  terras  omni  dicione  teuer ent, 

polUcitus. 

So  hat  eine  Wiener  Hs.,  und  man  sieht  leicht,  was  diese  Zeichen  hier 
bedeuten  sollen:  denn  die  Auffassung  der  Worte  (Aen.  I  237); 

polUcitus.  quae  /e,  genitor,  sententia  vertit  ? 
hat  auch  unseren  Grammatikern  Noth  gemacht:  Priscian  meint  das 
Verbum  es  sei  zu  ergänzen*),  und  ihm  sind  neuere  Erklärer  gefolgt; 
aber  ich  halte  die  Erklärung  welche  Wagner  empfiehlt,  der  polUcitus 
als  Participium  faszt  und  die  Interpunction  berichtigt: 

polUcitus,  quae  te,  genitor,  sententia  vertil? 
für  allein  angemessen.  Endlich  mochten  andere,  ohne  an  der  Inter- 
punction etwas  zu  andern,  hier  nicht  sowol  eine  freiere  Salzbildung 
(Anakolulhie),  sondern  eine  Art  Aposiopese,  einen  Vordersatz  ohne 
entsprechenden  Nachsatz  finden  und  dafür  entweder  den  Asteriskos 
oder  den  oßekog  neQieattyp.il/og  anwenden.  In  den  notae  simplices 
wird  das  propositum  sine  consequenti  durch  den  einfachen  Obelos 
bezeichnet;  indes  ist  dort  das  Zeichen  wol  nicht  richtig  überliefert. 

Ich  stelle  ferner  S.  320  den  Namen  Epulo  bei  Ennius  (Livius  und 
Florus)  her.  Der  Name  selbst  kommt  auch  bei  Virgilius  vor  Aen. 
XII  459: 

ferit  ense  gravem  Thymbraeus  Osirim, 
Archetium  Mneslheus,  Epulonem  obtruncat  Achates, 

wo  der  Mediceus  Epuhnt  liest.  Illyrische  Namen  stimmen  auch  sonst 
mit  italischen  überein,  wie  sich  namentlich  im  südlichen  Italien  nach- 
weisen läszt:  der  Name  selbst  ist  vielleicht  mit  equus,  Epona  usw. 
gleiches  Stammes.  Virgilius  konnte  also  wol  einem  Italiker  jenen  Na- 
men beilegen;  dagegen  halte  ich  es  für  unmöglich  dasz  Virgilius,  wenn 
er  auch  hinsichtlich  der  Auswahl  der  Namen  zuweilen  in  Verlegenheit 
sein  mochte,  einen  ägyptischen  Götternamen  entlehnt  habe.  Die  Stelle 
ist  ohne  Zweifel  verdorben,  und  auch  Archelius  ist  nicht  minder  ver- 
dächtig. Ich  schreibe: 

ferit  ense  gravem  Thymbraeus  Osinim, 
Tarchetium  Mnestheus. 
Der  Name  Osinius  kommt  bei  Virgilius  selbst  vor,  X  655,  wo  ein 
tuskischer  Häuptling  diesen  Namen  führt;  Tagxixiog  ist  bei  Plutarch 
Rom.  2  (nach  Promathions  italischer  Geschichte)  König  von  Alba. 
Woher  der  falsche  Apulejus  de  orthogr.  55  die  Notiz  hat:  Tarchetius 
cum  ch  in  secunda  syllaba  scribilur:  fuit  pater  Latini  reyis,  quem 
ei  peperit  Salia  Anieni  rapta ,  weisz  ich  nicht.  Th.  B. 

*)  Der  neuste  Heransgeber  Ribbeck  hat  nicht  wol  gethan ,  wenn  er 
pollicitu%s  schreibt:  ich  wenigstens  weisz  uicht,  wie  er  diesen  Archaismus 
bei  Virgilius  rechtfertigen  will. 
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71. 

Zur  Litteratur  des  Pervigilium  Veneris. 

1)  Pervigilium  Veneris.  adnotabal  et  emendabat  Franciscus 
Buecheler.  Lipsiae  in  aedibus  B.  G.  Teubneri.  MDCCCLIX. 
63  S.  12. 

Bekanntlich  beruht  die  Ueberlieferung  des  pertigUinm  Veneris 
auf  zwei  Handschriften,  denen  des  Salmasius  und  Thuanus,  von  wel- 
chen jene  sowol  durch  ihr  Alter  (saec.  VII)  wie  durch  ihre  Vorzüg- 
lichkeit die  andere  (aus  saec.  IX  oder  X)  weit  uberragt.    Leider  ist 
sowol  der  codex  Thuaneus  sehr  verderbt  als  auch,  wenn  gleich  in  ge- 
ringerem Grade,  der  Salmasianus,  wie  denn  diese  vielerwähnte  und 
vielbenannte  Ha.  (denn  es  gibt  verschiedene  Abschriften  von  ihr)  mehr 
durch  ihren  Inhalt  sowie  dessen  Zusammenstellung  als  durch  die  Rein- 
heit und  Vollsländigkeit  der  Veberlieferung  ihren  Werth  behauptet. 
Gerade  aber  das  pertigtlium  Veneris  ist  arg  mitgenommen  durch  die 
Jahre,  und  hat  deshalb  auch  in  alter  und  neuer  Zeit  viele  Emendations- 
gelüste  erregt.    Leider  haben  jedoch  die  Bearbeiter  desselben,  wie 
zuletzt  Hr.  Bücheler  selbst,  was  freilich  sehr  bequem  ist,  sich  begnügt 
ihre  Versuche  aus  dem  Gedichte  allein  herzuleiten,  wozu  noch  mehr 
oder  minder  willkürliche  Vorstellungen  über  die  Concinnität  der  ver- 
meintlich in  demselben  laktierenden  Strophen  oder  die  Wiederholung 
des  versus  intercataris  sowie  über  den  poetischen  Werth  des  Pro- 
duetes  hinzukamen.  Indessen  zu  allererst  hätte  doch  wol  gefragt  wer- 
den müssen:  haben  in  den  oben  erwähnten  Hss.  wirklich  Interpolatoren 
gehaust,  dasz  man  ganze  Verse  für  eingeschoben  halten  darf?  ferner:  ist 
es  denn  erlaubt  in  den  von  jenen  überlieferten  Gedichten  solche  Versum- 
stcllungen  vorzunehmen,  wie  sie  sowol  andern  als  hauptsächlich  Hrn.  B. 
selbst  beliebt  haben?  Beide  Fragen  sind  bestimmt  zu  verneinen;  was 
man  am  besten  sehen  kann,  wenn  man  umfangreiche  Schriftstücke,  die 
aus  jenen  Hss.  hervorgegangen,  wie  die  Gedichte  des  Luxorius  oder 
das  hexametrische  Epithalamium  des  Catullus  betrachtet.*)  Die  Schrei- 
ber beider  Hss.  waren  ganz  ungebildete,  der  römischen  Sprache  wenig 
mächtige  Menschen,  denen  man  jede  Art  von  Fehlern  und  lrtümern,  aber 
keine  Eigenmächtigkeiten  irgendwelcher  Interpolationen  oder  Permu- 
tationen zutrauen  darf. 

Hieraus  sieht  man  welchen  Boden  die  Umstellungen  Hrn.  B  s  ha- 
ben würden,  auch  wenn  sie  in  anderer  Hinsicht  so  sehr  sich  empföh- 
len, als  dies  keineswegs  immer  der  Fall  ist.  Denn  die  Ansicht,  dasz  das 
Pervigilinm,  ehe  es  zur  Abschrift  gelangte,  als  «Volkslied*  in  leben- 
diger Ueberlieferung  zahlreiche  Aenderungen  erfahren  habe,  ist  zu 


*)  In  diesem  hat  mit  Recht  Haupt  den  von  Lachmann  verworfenen 
Vera  nec  mirxun,  penitus  quae  Iota  mente  laborent,  der  im  Tbua-neue  steht, 
aber  in  des  O&tailua  Hss.  fehlt,  aufgenommen. 
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abgeschmackt  ats  dasz  sie  Hr.  B.  hätte  haben  können,  der  sie  auch 
ausdrücklich  zurückweist  (S.  41).  —  Es  stände  gut  mit  dem  lebendi- 
gen Sprachgefühl  der  Römer  des  dritten  und  vierten  Jahrhunderts  n. 
Chr.  (denn  dieser  Zeit  musz  doch  wol  das  Pervigilium  angehören), 
wenn  damals  noch  so  lange,  streng  quantitierende  Gedichte  hätten 
Volkslieder  werden  können.  Ebensowenig  aber  dürfte  es  zu  verzeihen 
sein,  dasz  Hr.  B.  auch  wieder,  wie  so  mancher  vor  ihm,  sich  eingelas- 
sen hat  auf  die  bekannte  Notiz  im  Salmasianus  ineipit  pervigilium  Ve- 
neris irockaico  metro.  sunt  t>ero  versus  XXII indem  er  (S.  52  f.)  XXII 
sei  es  in  XCll  sei  es  in  XIII  geändert  wissen  will.  Diese  Notiz  nemlich 
musz  einfach  ignoriert  werden  und  verdient  selbst  nicht  die  Ehre  ver- 
kehrt zu  heiszen,  wie  sie  Otto  Müller  in  seiner  gründlichen  Disserta- 
tion de  P.  Annio  Floro  (Berlin  1855)  S»  42  genannt  hat.  Es  sind  eben 
die  im  Salmasianus  den  Gedichten  zugeschriebenen  Verszahlen  durch- 
gängig falsch  (auch  selbst  wo  kaum  ein  Irtum  möglich  scheint),  wie 
dies  Hr.  B.  aus  der  Notiz  von  Haupt  in  der  Vorrede  zum  Octavianus 
(Berichte  der  sächs.  Ges.  d.  Wiss.  1  S.  209)  hätte  lernen  können. 

Wenn  ich  also  mit  dem  Mangel  an  Vorstudien  in  Bezug  auf  die 
im  Pervigilium  erlaubte  Kritik  mich  nicht  einverstanden  erklaren 
kann,  so  bedaure  ich  ebenso  sehr  mit  den  Einzelheiten  mich  groszen- 
teils  im  Widerspruch  zu  befinden,  ohne  im  übrigen  das  gute,  das  durch 
Hrn.  B.s  Arbeit  geleistet  worden  ist,  zu  verkleinern. 

Zuerst  wollen  wir  die  Versumstellungen  betrachten.  Um  über 
diese  gleich  einen  Begriff  zu  gewinnen,  genüge  es  zunächst  sie  blosz 
aufzuzahlen.  Hr.  Bücheler  hat  in  einem  Gedichte  von  93  Versen  diese 
Reihenfolge  eingerichtet:  V.  1—8.  59 — 61.  9 — 12.  63—80.  13 — 39. 
58.  40 — 57.  81 — 93-  Auszerdem  sind  noch  drei  Verse  für  unecht  er- 
klärt (l.  62.  72)  und  zwei  intercalares  aus  eigner  Tasche  hinzugefügt 
worden  (hinter  V.  16  u.  21).  Damit  ist  denn  allerdings  ein  imponieren- 
des Resultat  gewonnen:  nemlich  das  Gedicht  ist  nun  geordnet  in  Stro- 
phen, geteilt  durch  den  versus  intercalaris ,  deren  erste  beide  je  6, 
die  darauf  folgenden  je  5,  die  nächsten  je  4  Verse  haben.  Darauf  fol- 
gen wieder  zwei  zu  5  und  endlich  (Ende  gut  alles  gut)  vier  zu  8  u.  12  und 
nochmal  8  u.  12  Tetrametern,  womit  wir  denn  glücklich  am  Schlusz 
angekommen  sind.  Freilich  hat  dazu  gleich  die  erste  Zeile  des  Gedichts 
als  unecht  beseitigt  werden  müssen ;  indessen  da  noch  zwei  andere  dem 
Spiesze  verfallen  sind,  so  ist  dies  nicht  gefährlich,  obwol  ketzerische 
Seelen  auf  den  Einfall  kommen  könnten,  dasz  vielleicht  nicht  ganz  ohne 
Absicht  das  Werk  mit  denselben  Worten  anfängt  und  endigt,  und  dabei 
an  ähnliche  Gedichte  des  Catullus  (16.  36.  52.57)  erinnern  dürften.  In- 
dessen wer  wird  auf  solche  Kleinigkeiten  sehen?  Gehört  denn  dazu  nicht 
ein  viel  aufmerksamerer  Leser  als  zu  der  Beachtung,  resp.  Erfindung 
strophischer  Gleichmäszigkeit?  Doch  um  ernst  zu  reden,  ich  könnte  mich 
eigentlich  damit  begnügen  auf  den  oben  berührten  Zustand  der  Hss.  des 
Pervigilium  verweisend  einfach  abzustreiten,  dasz  es  möglich  sei  in 
diesem  Gedicht  in  oben  erwähnter  Weise  mit  Umstellungen  umzusprin- 
gen. Hr.  B.  würde  gewis  diesen  Beweis  nicht  zu  entkräften  vermögen. 
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Allein  es  ist  räthlicher  zu  zeigen,  dasz  es  gar  nicht  so  schlimm  mit  der 
logischen  Folgerichtigkeit  der  Ueberlieferung  steht,  um  zu  so  ver- 
zweifelten Machinationen  zu  greifen.  Es  beruhen  nun  zunächst  diese 
Umstellungen  sowie  so  manche  Conjectnren,  irre  ich  nicht,  auf  zwei 
ganz  unsicheren  Voraussetzungen,  dasz  neinlich  im  vorliegenden  Ge- 
dicht ein  streng  logischer  Conexus  der  einzelnen  Teile  dasein  müsse 
und  dasz  durch  den  versus  inier calaris  eine  strophische  Gleichmäszig- 
keit  angedeutet  werde.   Zu  beiden  Ansichten  ist  nicht  der  geringste 
Grund  vorhanden.  Ueberhaupt  wird  das  Pervigilium  viel  zu  sehr  von 
den  meisten  überschätzt,  was  es  offenbar  seiner  modernisierenden  sen- 
timentalen Färbung  verdankt,  gegen  die  sich  nichts  einwenden  läszt, 
welcher  Grund  des  Beifalls  aber  kein  ästhetisches,  sondern  nur  ein 
psychologisches  Moment  hat.  Nun  ja,  das  Gedicht  ist  ganz  artig  und 
traulich ;  aber  ist  es  denn  so  schwer  bei  einer  Festfeier  der  Venus 
einige  passende  poetische  Gedanken  zu  haben?  Auch  bei  uns  fördern 
ja  nicht  selten  ganz  undichterische  Naturen,  wenn  sie  im  Liebeszustande 
sich  befinden,  ganz  hübsche  Gedichte  zu  Tage,  von  deren  Production 
sie  sich  nachher  selbst  keine  Rechenschaft  geben  können.  —  Wir 
werden  nicht  Unrecht  thun,  wenn  wir  dem  Verfasser  unsere  Teilnahme 
dafür  schenken,  dasz  er,  wie  der  Schlusz  des  Werkes  bezeugt,  durch 
ungünstige  Umstände  an  der  Ausübung  der  Kunst,  für  die  er  so  warme 
Begeisterung  zeigt,  zeitweilig  abgehalten  worden.  Aber  es  liegt  ebenso 
wenig  Grund  vor  seiner  Phantasie  als  seiner  Gelehrsamkeit  besondere 
Bewunderung  zu  schenken.   An  Anmut  kann  sich  das  pervigilium  Ve- 
neris  keineswegs  mit  den  besseren  Anakreontischen  Gedichten  mes- 
sen, an  poetischem  Schwung  und  Erfindungsgabe  steht  es  weit  hinter 
dem  stofTverwandlen  Lucretischen  Proömium,  endlich  an  Innigkeit 
des  Gefühls  wird  es  von  vielen  christlichen  Hymnen  übertreffen,  die 
man  überhaupt  besser  zur  Vergleichung  herangezogen  hatte,  statt  sich 
mit  thörichten  Gedanken  über  Nachahmung  oder  gar  Uebersetzung 
griechischer  Vorbilder  zu  tragen.   Aber  freilich  bildet  dies  Feld  der 
römischen  Poesie  für  Hrn.  B.  wol  nicht  minder  als  für  die  meisten  un- 
serer Philologen  eine  terra  incognita. 

Nach  diesen  Prämissen  ergibt  es  sich  als  rüthlich  von  falschen 
Idealen  absehend  nicht  mit  gleichen  Ansprüchen  an  Kunst  und  Folge- 
richtigkeit zum  pervigilium  Veneris  zu  treten  als  die  sind,  die  wir 
z.  B.  bei  den  Gedichten  des  Horatius  zu  erheben  pflegen,  obwol  auch 
da  nicht  überall  mit  Recht.  Noch  weniger  ziemt  es  freilich  über  sprach- 
liche und  metrische  Bedenken  mit  dictatorischem  Machtwort  abzu- 
sprechen. 

Doch  jetzt  zu  den  Einzelheiten  der  Büchelerschen  Aenderungen. 
Es  soll  nach  Hrn.  B.s  Disposition  folgender  Zusammenhang  hergestellt 
werden,  dasz  nach  dem  Eingang  1—7  zuerst  von  8 — 36  (seiner  Zählung) 
die  Entstehung  der  Venus  und  ihre  Verdienste,  dann  bis  zu  Ende  die 
Vorbereitungen  und  Einzelheiten  des  Festes  geschildert  werden.  Dasz 
dieser  Zusammenhang,  wenn  er  überliefert  dastände,  untadelig  wäre, 
leuchtet  ein.  Hingegen  bei  den  so  gewaltsamen  Mitteln  jenen  Conexus 
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herzustellen  bleibt  nur  eben  die  Anschuldigung  übrig,  dasz  der  Dichter 
selbst  verbessert  wird.  Uebrigens  ist  der  überlieferte  Zusammenhang 
keineswegs  so  abgeschmackt,  dasz  man  ihn  absolut  nicht  erlrageu 
könnte.  —  Allerdings  bin  ich  auch  der  Meinung,  dasz  vor  V.  9  der  ge- 
wöhnlichen Ueberlieferung  mit  Otto  Malier  einzuschalten  sind  59  —62, 
da  tum  in  jenem  Verse,  wenn  man  es  gleich  auf  den  versus  inlercala- 
ris  folgen  läszt,  durchaus  nichts  hat  worauf  es  sich  beziehen  könnte, 
während  59  —  62  an  besagter  Stelle  eingeschaltet  recht  wol  stimmen, 
und  die  Kühnheit  der  Umstellung  in  diesem  Falle  nicht  eine  so  sehr 
grosze  ist,  da  auch  V.  58  offenbar  nicht  an  seinem  Platze  steht,  dem 
(mirabile  dictu)  in  der  unglaublich  schlechten  Ausgabe  eines  Anony- 
mus (Leipzig  1852)  sein  richtiger  Platz  nach  V.  39  angewiesen  ist.  — 
So  nun  ergibt  sich  folgender  Conexus.  Von  der  allgemeinen  Schilde* 
rung  der  Wonne  des  Frühlings,  in  welchen  das  Pervigilium  fällt,  geht 
der  Autor  auf  dessen  Haupt  verdienst,  welches  wenigstens  in  diesem 
Gedicht  am  meisten  ins  Spiel  kam,  die  Erzeugung  der  Venus,  über; 
daran  reiht  sich  nicht  unpassend  der  Gedanke,  dasz  Venus  aus  Dank- 
barkeit die  Zeit,  der  sie  selbst  entsprossen  und  in  welche  ihre  Feier 
füllt,  mit  allen  ihr  untertänigen  Reizen  bekleidet  und  selbst  dem 
Feste,  das  ihre  Entstehung  feiert,  alle  ihr  zu  Gebote  stehende  Anmut 
verleiht,  ihm  überhaupt  ihre  ganze  Fürsorge  zuwendet.  Ja  man  kann 
es  kaum  tadeln,  dasz  der  Dichter  eher  als  die  übrigen  Werke  der  Ve- 
nus ihre  Verdienste  um  das  Fest  erwähnt,  um  welches  sich  ja  alles 
dreht  und  auf  welches  trotz  aller  Abschweifungen  und  Ausschmückun- 
gen immer  wieder  durch  den  versus  intercolaris  zurückgewiesen 
wird.  Diese  Schilderung  war  es  jedenfalls,  die  seinen  Zuhörern  das 
grusle  Interesse  erregen  muste,  nicht  die  schon  so  hinlänglich  bekann- 
ten Verdienste  der  Götter  um  die  Menschheit  und  insbesondere  um  das 
römische  Volk.  —  Nachdem  aber  diese,  die  begreiflicherweise  nicht 
am  Ende  des  Gedichtes  stehen  konnten,  geschildert  waren,  schlieszt 
sich  folgerichtig  an  V.  75  die  Beschreibung  des  Zustandes,  in  welchem 
die  Natur  des  Festes  ihrer  Mutter  harrt.  —  Wenn  nun  auch  der  Zu- 
sammenhang manches  zu  wünschen  übrig  läszt,  so  lassen  sich  doch 
auch  in  anderen  lyrischen  Producten  der  Römer  wie  anderer  Völker 
ähnliche  Sprünge  der  Gedanken  nachweisen  (denn  bekanntlich  musz 
«in  lyrisches  Gedicht  im  ganzen  verständig,  aber  im  einzelnen  immer 
ein  wenig  unvernünftig  sein),  und  der  Autor  des  Pervigilium  berech- 
tigt noch  weniger  dazu  an  ihn  so  strenge  Forderungen  zu  stellen,  da 
sein  Werth  im  übrigen  nicht  gar  grosz  ist.  Was  endlich  Hr.  ß.  meint 
(S.  15),  man  möge,  wenn  man  nicht  ganz  des  Gefühls  für  poetische 
Kunst  entbehre  (eine  etwas  abgebrauchte  Phrase),  erklären,  was  der 
Autor  des  Pervigilium  beabsichtigt  haben  könne  durch  Einschiebung 
-des  versus  intercalaris  auszer  einer  strophischen  Gleichmäszigkeit,  so 
kann  man  eben,  ohne  darum  gefühllos  zu  sein  für  die  Formen  poeti- 
scher Schönheit,  meinen,  dasz  der  versus  intercalaris  da  sei  zur  Tren- 
nung nicht  der  strophischen ,  sondern  der  logischen  Abteilungen.  Ge- 
wis  wird  Hr.  B.  das  epithalamium  Pelei  ac  Thetidos  oder  die  lau- 
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datio  Monis  gelesen  hüben,  die  von  seinen  Dogmen  erheblich  abwei- 
chen. Sonst  könnte  man  ihm  noch  mit  verschiedenen  anderen  Beispie- 
len aufwarten.  —  Wenn  nun  aber  die  kunstvollsten  und  bedeutendsten 
Dichter  den  von  Hrn.  B.  vorgeschriebenen  Gesetzen  des  versus  inler- 
calaris  nicht  nachkommen ,  wie  kann  man  dies  von  einem  obscuren 
Africaner  man  weiss  nicht  wie  später  Zeit  verlangen? 

Während  aber  die  eben  erwähnten  Operationen  Hrn.  B.s  einen 
Schein  für  sich  hatten,  so  kann  ich  mich  mit  seinen  metrischen  Ansich- 
ten gar  nicht  befreunden.    Dieselben  werden  folgendermaszen  einge- 
leitet (S.  13):  f  neque  si  qui  aut  metricae  artis  paullo  accuratiorem 
sibi  notiliam  comparaverit  aut  Universum  hoc  Carmen  diligentins  per- 
lustraverit,  hunc  versum  tuebitur  Totus  est  in  armis  idem,  quando 
nudus  est  Amor9  usw.    Dasz  Hr.  B.  eine  'paullo  accuratior  notitia 
metricae  artis '  besitzt,  glaube  ich  gern;  eine  accurata  ist  sie  aber 
gewis  nicht.  Wie  viel  jambische  und  trochäische  Gedichte  später  Zeit 
hat  denn  Hr.  B.  gelesen,  um  über  diesen  Punkt  so  leicht  urteilen  zu 
können?  Ich  glaube  gründlichere  Studien  in  römischer  Metrik  gemacht 
su  haben  als  er  und  alle  bisherigen  Herausgeber  des  Pervigilium 
zusammengenommen,  und  ich  bekenne  dasz  es  sich  durchaus  nicht 
entscheiden  läszt,  ob  die  an  ungleichen  Stellen  in  diesem  Gedichte 
Gehenden  Spondeen  von  dem  Verfasser  oder  einem  Abschreiber  herrüh- 
ren. Lese  doch  Hr.  B.  einmal  dos  Gedicht  des  Vettios  Agorius  (Meyer 
1315),  das  doch  gewis  von  keinem  ungebildeten  Verfasser  herrühren 
kann,  da  findet  er  neben  57  regelrecht  gebauten  Trimetern  einen  sol- 
chen (41 )  in  tempin  ducis  ac  famutam  divis  dicas.    So  in  einem 
Hymnus  des  Scdulius  unter  92  sonst  richtigen  Dimetern  doch  diese 
terbo  coneepit  /iL um,  Christo  myrram  post  sabbatum ,  um  andere 
Beispiele,  namentlich  die  häufigeren  des  Ansonius  und  Paulinns  Nola- 
nus  zu  übergehen.  —  Also  läszt  sich  nicht  so  leichthin  über  derglei- 
chen absprechen,  wie  Hr.  B.  gethan.  Dasz  vielmehr  die  Verletzungen 
des  Metrums  wirklich  vom  Autor  herrühren  und  nicht  von  den  Schrei- 
bern, wird  unwiderleglich  so  lange  angenommen  werden  müssen,  bis 
man  auf  probable  Weise  jene  beseitigen  kann.    Die  Versuche  Hrn.  B.s 
sind  aber  gar  nichts  als  überverwegene  Prästigien;  denn  so  kann 
man  aus  allem  alles  machen.  Die  Beispiele  des  Spondeus  an  ungeraden 
Stellen  sind  nemlich  mit  Ausnahme  des  oben  erwähnten  leicht  zu  be- 
seitigenden folgende: 

iussit  omnes  adsidere  pueri  mater  alitis. 
perdidi  Musam  tacendo  nec  me  Phoebus  respicit. 
unde  fetus  mixtus  omnes  aleret  magno  corpore. 
Man  höre  wie  Hr.  B.  diese  aus  eigner  oder  fremder  Vermutung  besei- 
tigt. Er  setzt  in  den  ersten  Vers  mater  alitis  dei,  in  den  zweiten  nee 
me  Apollo  respicit,  den  dritten  wirft  er  ohne  Umstände  hinaus,  obwol  er 
dem  Gedanken  nach  ihm  selbst  nichts  vorzuwerfen  weisz(S.  13 f.).  Was 
die  beiden  ersten  Aenderungen  betrifft,  so  will  ich  mich  nicht  berufen 
auf  das  was  ich  oben  gesagt  habe,  dasz  von  Interpolation  durch  Glosse 
im  Salmasianus  und  Thuaneus  durchaus  keine  Spur  zu  finden  ist,  son- 
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dern  nur  fragen :  welcher  Mensch  wird  denn  über  Apollo  als  Glosse 
Phoebus  schreiben,  oder  über  alilis  dei  als  Glosse  pueril  Das  Bai- 
gekehrte  liesze  man  sich  allenfalls  gefallen,  aber  auch  wol  kaum. 
Auszerdem  dächte  ich,  raüste  dann  doch  im  ersten  Verse  überliefert 
sein  mater  alitis  pueri.  Aber  freilich  wird  Hr.  B.  sagen  *  quod  librarii, 
ut  aliqua  species  esset  metri ,  mutarunt.'  Dann  will  ich  ihm  aber  sa- 
gen, dasz  die  Schreiber  des  Thuaneus  und  Salmasianus  so  ungelehrte 
Menschen  waren,  dasz  sie  nicht  einmal  an  den  monströsesten  Buch- 
stabenverstellungen und  Lautierungen,  die  von  aller  lateinischen  Rede 
weit  entfernt  waren,  Anstosz  nahmen,  geschweige  dasz,  sie  an  Mängeln 
des  Gedankens  oder  des  Rhythmus  hatten  mäkeln  sollen.  —  Uebrigens 
liesze  sich  gerade  V.  55  durch  eine  leichte  Umstellung  emendieren 
solcher  Art:  iussit  adsidere  pueri  mater  omnes  aJitts. 

Damit  also  ist  es  nichts.  Sollte  aber  jemand,  was  zwar  kaum 
möglich  scheint,  auf  wirklich  glaubhafte  Weise  die  Spondeen  aus  den 
ungeraden  Stellen  entfernen,  so  habe  ich  nichts  dagegen.  Auch  möchte 
ich  nicht,  wie  noch  neulich  Hr.  Bergk  gethan,  aus  Conjectur  die  Bei- 
spiele des  in  Rede  stehenden  metrischen  Fehlers  vermehren.  Endlich 
sei  es  erlaubt  in  V.  46  de t inend a  Iota  nox  es*,  perviglanda  canticis  als 
sehr  zu  beachtende  Form  perriclanda,  was  der  Salmasianus  darbietet 
(im  Thuaneus  ist  falschlich  perrigila),  zu  empfehlen.  Da  nemlich  gl 
bei  den  besseren  Autoren  inmitten  des  Wortes  Position  macht,  so  kann 
der  Autor  gar  leicht  die  media  in  die  tenuis  erweicht  haben,  um  die 
Kürze  der  vorhergehenden  Silbe  zu  wahren  (denn  durch  die  Synkope 
wird  diese  nicht  verlängert),  gerade  wie  Gnossus  Gnidus  cygnus  nach 
Belieben  g  oder  c  haben  können.  Doch  darüber  an  einem  andern  Orte. 
Im  übrigen  ist  es  sehr  schwierig  zn  bestimmen,  wie  viel  von  den 
orthographischen  Eigentümlichkeiten  der  Hss.  dem  Verfasser,  wie  viel 
den  Schreibern  angehört. 

Unter  den  übrigen  Neuerungen  Hrn.  B.s  sind  offenbar  richtig 
V.  59  cras  erit  quom  statt  qui  oder  ytio,  sowie  V.  11  die  Athetie- 
rung  der  Worte  de  maritis  imbribus  als  aus  V.  4  eingeschlichen.  Ich 
wüste  nicht  was  man  zum  Schutze  der  Vulgata  oder  gegen  die  Gründe 
Hrn.  B.s  einwenden  könnte.  Ebenso  hat  er  es  probabel  gemacht,  dasz 
V.  21  umenti  nicht  vom  Autor  gekommen  ist;  doch  ist  die  Besserung 
schwierig.  Schwierig  ist  auch  das  Urteil  Über  V.  71 — 74,  nar  darf 
man  nicht  die  Worte  Romuleas  ipsa  fecit  cum  Sabinis  nuptias  für 
unecht  halten,  teils  aus  den  früher  angegebenen  Gründen,  teils  weil 
sie  wenn  irgend  etwas  in  den  Zusammenhang  passen  und  an  sich  un- 
tadelig sind  (denn  weshalb  sollte  sich  ein  später  Dichter  nicht  er- 
laubt haben  von  Romulus  ein  griechisch  quantitierendes  Adjectivum 
zu  bilden,  wie  die  früheren  das  Patronymicum  Romulides?).  Der  Sitz 
des  Uebels  ist  offenbar,  wie  dies  viele  erkannt  haben,  Romuli  matrem, 
und  dieses  deshalb  so  schwer,  ja  unmöglich  zu  heilen,  weil  Romuli 
aus  dem  vorhergehenden  Romuleas  entstanden  zu  sein  scheint.  Alles 
übrige  in  V.  73  und  74  ist  tadellos.  —  Dahingegen  mnsz  ich  gleich 
der  ersten  Conjectur  Hrn.  B.s  widersprechen.  Er  gibt  nemlich  V.  2 
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folgendermaszen:  ver  novum:  ver  tarn  canorum:  vere  natus  est  Iovis, 
während  T  orbis  es/,  S  lovis  est  hat.  Diplomatisch  wird  dies  begrün- 
det durch  die  gröszere  Glaubwürdigkeit  des  Salmasianns  sowie  durch 
folgende  Worte :   f  difficilis  erit  expeditu ,  si  quidem  orbis  erat  in 
archetypo,  origo  eins  scripturae  quam  Salmasianus  exhibet.'  Aber  ist 
es  denn  so  unglaublich,  dasz  aus  orvis  entstehen  konnte  t'oeis?  Würde 
ein  solcher  Irtum  nicht  zu  den  S.  8  aufgezählten  Meviores  corrupte- 
lae*  gehören,  die  nicht  selten  S  hat,  wo  T  das  richtige  gibt?  Das  ist 
dena  doch  eine  Uebertreibung  des  Werthes  der  altern  selbst  so  sehr 
entstellten  Hs.,  die  sich  durch  nichts  rechtfertigen  läszt.  Was  nun  die 
Sache  selbst  betrifft,  so  ist  es  auszer  Zweifel,  dasz  der  Autor  die  Form 
lot>is  gebrauchen  konnte  (zu  den  von  Hrn.  B.  aufgezählten  Stellen 
füge  man  noch  Homerus  Lat.  651  und  Commodianus  I  6,1);  aber  dadurch 
wird  die  Vermutung  noch  lange  nicht  probabel.    Hr.  B.  sagt,  es  be- 
richte niemand  davon,  dasz  die  Welt  im  Frühling  geschaffen  sei.  Aber 
wer  berichtet  denn,  dasz  Jupiters  Geburtstag  in  diese  Zeit  falle?  Ebenso 
wenig  jemand.   Denn  die  von  Welcker  neulich  berührte  locale  Sage 
der  Kreter,  dasz  Jupiter  jährlich  im  Frühling  geboren  werde,  wird 
doch  Hr.  B.  selbst  bei  aller  Achtung  vor  der  Gelehrsamkeit  des  Ver- 
fassers vom  Perv.  demselben  nicht  vindicieren  wollen.  Uebrigens  ist  es 
nicht  richtig,  dasz  im  Altertum  niemand  sich  die  Welt  im  Frühjahr  ge- 
schaffen gedacht  hatte.  Dies  ist  auch  ein  so  nahe  liegender  Gedanke, 
dasz  es  undenkbar  ist,  kein  Mensch  sollte  ihn  gehegt  haben.  Hr.  B. 
hätte  wol  die  Stelle  aus  Vergilius  im  Gedächtnis  haben  können,  von 
der  es  sog-ar  sehr  wahrscheinlich  ist,  dasz  sie  dem  Verfasser  unseres 
Gedichtes  vorgeschwebt  hat  (Georg.  II  336): 

non  alios  prima  crescentis  origine  mundi 
inluxisse  dies  aliumve  habvisse  tenorem 
crediderim :  ver  illud  erat ,  ver  magnus  agebat 
orbis,  et  hibernis  parcebant  fiatibus  euri. 
Ausserdem  sagt  Ovidius  von  dem  ersten  Zeitalter  ver  erat  aeternum, 
ohne  zu  berichten ,  dasz  nach  Erschaffung  der  Welt  ein  Temperatur- 
wechsel eingetreten  sei.  Endlich  ist  es  noch  klar,  dasz  die  Erwähnung 
der  Entstehung  des  Erdkreises  im  Zusammenhange  passender  ist  als 
die  von  Jupiters  Geburt. 

In  der  Auswahl  fremder  Conjecturen  hat  Hr.  B.  im  ganzen  das 
richtige  Urteil  bewährt:  so  ist  besonders  anzuerkennen  die  Aufnahme 
von  supter  statt  super  in  den  Vers  (81)  ecce  iam  supter  geneslas  ex- 
piicant  tnnri  latus.  Denn  erstens  wird  selbst  ein  Stier  schwerlich  ein 
solcher  Ochse  sein,  sich  auf  die  genesta,  eine  in  den  südlichen  Ländern 
trenteiniglich  sehr  stachlige  Pflanze,  mit  seiner  Ehehälfte  zu  legen,  da 
sie  es  weit  bequemer  darunter  haben;  zweitens  wird  die  Conjectur 
Schräders  durch  die  schon  von  Wernsdorf  herangezogene  Stelle  des 
Calpurnius  (l,  4)  geschützt  pater  quas  tradidit,  Ornile,  vaccae  molle 
sub  hirsuta  latus  explieuere  genesta.  Uebrigens  ist  es  merkwürdig, 
dasz  tauri  (wofür  hier  überliefert  ist  aonii)  auch  sonst  in  alten  Hss. 
und  gerade  im  Salmasianus  häufig  verderbt  erscheint  (gewöhnlich  turi). 
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Doch  es  ist  Zeil  die  Recension  zu  endigen ,  die  fast  ebenso  lang 
geworden  ist  wie  Hrn.  B.s  Büchlein.  —  Bei  aller  Anerkennung  einzel- 
ner Leistungen  war  es  mir  nicht  möglich  im  ganzen  die  Ansichten  Hro. 
B.s  zu  billigen,  und  musz  ich  namentlich  noch  einmal  auf  den  Mangel 
an  den  nöthigen  Vorerkundigungen  hinweisen,  die  ihn  ohne  Zweifel 
vor  der  Gewaltsamkeit  seiner  Aenderungen  bewahrt  hätten.  Solche 
Medicamente  passen  denn  doch  nicht  überallhin.  Man  musz  auch  be- 
achten, dasz  es  noch  engere  Grenzen  der  Kritik  gibt  als  die  in  den 
Plautinischen  Stücken  erlaubten.  Hoffen  wir,  dasz  Haupt  in  seinen 
sehnlichst  erwarteten  poelae  Laiini  minores  so  für  dieses  Gedicht 
wie  für  die  meisten  andern  der  Wernsdorfschcn  Sammlung  mit  Besei- 
tigung der  früheren  Arbeiten  den  Text  endgültig  festsetze,  ebenso  fern 
von  ängstlicher  Verehrung  einer  verderbten  Ueberlieferung  wie  von 
leichtfertiger  Verachtung  der  durch  die  Beschaffenheit  der  maszgeben- 
den  Hss.  gebotenen  kritischen  Observanzen. 

Zum  Schlusz  noch  einige  eigne  Kleinigkeiten.  Bei  der  persön- 
lichen Construction  von  pudet,  piff  et  usw.  ist  zu  bemerken,  dasz  die- 
selbe bei  den  nachclassischen  (nicht  bei  den  vordassischen)  Autoren 
eine  doppelte  ist,  indem  sowol  der  Accusativ  als  auch  (seltener)  der 
Genetiv  zum  Subject  werden  kann,  worüber  an  einem  andern  Orte.  — 
Zu  den  Worten  V.  52  ßfybla  totos  funde  ßores,  quidquid  anntis  attulit, 
an  denen  Otto  Müller  S.  19  Anstosz  nahm,  vergleiche  das  Taciteische 
(Ann.  XV  61)  Poppaea  et  Tigellino  coram,  quod  erat  saevienti  prin~ 
eipi  consiliorum  in  f  im  um;  im  folgenden  Verse  steckt  in  den  Corrupte- 
len  Hybla  florum  superestem  oder  //.  ßorum  rumperes  te  vielleicht  eher 
subde  (pedibus)  restem  oder  Sterne  testem  als  was  bisher  dafür  vor- 
geschlagen worden.  Zu  den  schönen  Versen  illa  cantat,  nos  tacemus. 
quando  Ter  renit  meum?  |  quando  facinm  Uli  chelidon  ut  tacere  de- 
sinam?  vergleiche  man  die  Worte  des  Paulinus  Nolanus  (23,  l)  f>er 
atibus  roces  aperit:  mea  lingua  suum  ver  natalem  Felicis  habet,  die 
vielleicht  eine  Nachahmung  des  Perv.  sind  (vgl.  auch  daselbst  V.  9 
u.  10). 

In  Bezug  auf  den  Verfasser  hat  Hr.  B.  mit  richtigem  Urteil  die 
verschiedenen  Annahmen  der  früheren  Herausgeber  unberücksichtigt 
gelassen.  Denn  selbst  die  so  vielfach,  noch  zuletzt  von  Otto  Möller 
verfochtene  Autorschaft  des  Florus  lauft  doch ,  wenn  man  genau  zu- 
sieht, darauf  hinaus,  dasz  Florus  auch  Gedichte  erotischen  Inhalts  ge- 
liefert und  die  bei  den  Römern  so  sehr  beliebten  trochäischen  Te- 
trameter angewendet  hat,  was  offenbar  unzulängliche  Gründe  sind. 
Dasz  der  Autor  übrigens  ein  Africaner  gewesen  ist,  was  oft  mit  un- 
genügenden Argumenten  behauptet,  oft  in  gleicher  Weise  geleugnet 
ist.  hat  nur  einen,  aber  allerdings  nicht  ganz  Übeln  Grund  für  sich,  den 
nemlich,  dasz  die  bekannten  Verfasser  der  im  Salmasianus  enthaltenen 
Gedichte  sämtlich  auf  das  Vaterland  Africa  hinweisen,  woraus  man  wol 
einen  Schlusz  auf  die  Heimat  der  unbekannten  ziehen  kann. 
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2)  Viro  snmmo  Friderico  Theophilo  Welcher  diem  sollemnem 
XVI  m.  Octobris  gratidalur  Theodorus  Bergk.  inesl 
commentalio  de  pervigilio  Veneris.  Halae  (formis  Hendeliis). 
MDCCCLIX.  22  S.  gr.  8. 

An  die  eben  besprochene  Arbeit  reihen  wir  passend  die  Beurtei- 
lung des  oben  angegebenen  Schriftchens  von  Hrn.  Prof.  Bergk,  das, 
so  viel  mir  bekannt,  nicht  in  den  Buchhandel  gekommen  ist.  —  Nach- 
dem Hr.  B.  ausgegangen  ist  von  der  richtigen  Verwerfung  der  Büche- 
Ierschen  Conjectur  rere  natus  est  lotis  in  V.  2  des  Gedichtes,  wobei 
zugleich  die  Lesart  vere  natus  orbis  est  passend  verlheidigt  wird, 
setzt  er  seine  Betrachtungen  über  das  Pervigilium  in  folgender  Weise 
fort  (S.  5  f.):  'emendando  huic  carmini  multi  homines  critici  operam 
dederunt,  neque  tarnen  satis  successit  negotium,  cum  singula  magis 
curantes  vocabula  quam  lotius  carminis  institutum  non  intellexisse  vi- 
deantur,  quantopere  non  solum  hemistichiis  et  versibus  sed  eliam  stro- 
phis  traieclis  vel  versibus  temere  omissis  vitiatum  sit  hoc  Carmen,  non 
ignoras,  vir  clarissime,  me  sedulo  et  pro  virili  parte  fugere  temeri- 
tatis  crimen,  quod  nunc  multi,  qui  criticam  artem  factitant,  summam 
laudem  esse  dueunt,  verum  in  carmine  quod  descriptum  fuit  ex  codice, 
qui  miscella  poemata  diversorum  continebat,  quo  facilior  erat  festinan- 
tium  scribarum  error,  eo  plus  veniae  paratum  critico,  si  audeat  aliquid, 
modo  recta  via  ac  ratione  utatur.'   Da  haben  wir  also  gleich  dieselbe 
Kühnheit  im  Gebrauche  des  kritischen  Apparats  befürwortet,  die  wir 
bei  Hrn.  Bficheler  verwerthet  fanden ,  nur  viel  offener  ausgesprochen. 
Wenn  aber  Hr.  Bergk  meint,  dasz  die  Herausgeber  des  Perv.  desto 
eher  etwas  wagen  dürften,  weil  die  Schreiber  in  ihrer  Eile  (dasz  sie 
so  sehr  geeilt  haben,  ist  noch  gar  nicht  bewiesen)  bei  der  Abschrift 
eines  Miscellaneencodex  sich  leichter  hätten  verschreiben  können,  so 
sehe  ich  davon  nicht  den  mindesten  Grund,  und  musz  in  Bezug  auf  den 
Zustand  des  Salmasianus  undThuaneus,  welcher  Handschriften  Kenntnis 
allmählich  ganz  in  mythischem  Dunkel  zu  verschwinden  scheint,  durch- 
aus auf  das  oben  gesagte  verweisen.  Da  nun  Hr.  B.,  wie  wir  gesehen, 
eben  so  wenig  als  Hr.  Bacheler  es  der  Mühe  würdig  geachtet  hat  sich 
über  die  handschriftlichen  Grundlagen  der  auszuübenden  Kritik  zu  in- 
formieren, so  erscheint  die  im  Eingang  der  angeführten  Stelle  herbei- 
gezogene Invective  gegen  die  Leichtfertigkeit  gewisser  Kritiker  wahr- 
lich nicht  am  rechten  Orte.  —  Wenn  also  die  kritischen  Principien 
Hrn.  B.s  nichts  weniger  als  probabel  erscheinen,  so  musz  ich  ebenso 
die  Art,  wie  er  davon  Gebrauch  macht,  misbilligen.  Denn  Hr.  B.  ver- 
werthet seine  oben  dargethane  Ansicht  wirklich  auf  eine  Weise,  gegen 
welche  Hrn.  Büchelers  Aenderungen,  dem  man  doch  wahrlich  keine 
pedantische  Scheu  vor  der  Ueberlieferung  vorwerfen  kann,  fast  wie 
Kinderspiel  erscheinen.  —  Es  scheint  der  Gerechtigkeit  gemäsz,  hier 
in  kurzer  Uebersicht  die  Gestaltung,  die  ein  bei  Hrn.  B.  etwa  dritte- 
faath  Seiten  langes  Gedicht  in  seiner  Ausgabe  erhalten  hat,  verglichen 
mit  der  Ueberlieferung  summarisch  mitzuteilen. 
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Ueberlicferter  Text. 


1—8 


Text  des  Hrn.  Bergk 

1—8 


(dann  eioe  Lücke) 


9—12 


9—12 
(dann  eine  Lücke) 


58—73 
74 


13—28 
29—30 


(indem  zwei  Lücken  statuiert  sind) 


75—79 


31—35 
(dann  eine  Lücke) 


80 

13—27 
37 


36 

37—51 
52 


(dann  eine  Lücke) 


38—57 
28—36 
81—93 


53—72 
73—81 
82—94 


Hierbei  sind  selbstverständlich  Kleinigkeiten  übergangen,  z.  B.  dasz 
V.  9  und  11  die  Platze  ihrer  zweiten  Hemisticbien  gewechselt  haben, 
so  dasz  V.  9  nun  folgendermaszen  lautet :  tunc  cruore  de  superno 
de  maritis  imbribus,  wodurch  einerseits  ein  in  der  sonst  so  ruhi- 
gen Rede  unschönes  Asyndeton  entsteht,  wahrend  anderseits  doch 
wahrlich  die  Worte  de  maritis  imbribus  nach  cruore  de  superno  über- 
flüssig sind.  Was  soll  man  ferner  dazu  sagen,  dasz  Hr.  ß.  den  ebenso 
einfachen  wie  alle  Schwierigkeiten  lösenden  Versuch  Büchelers  ganz- 
lich ignoriert  hat?  —  Es  hiesze  wahrhaftig  oleum  et  operam  perdere, 
wollte  man  sich  auf  die  Besprechung  der  B.schen  Diorthose  einlassen, 
bevor  Hr.  B.  nicht  hinlänglich  nachgewiesen  hat,  dasz  es  möglich  sei 
mit  dem  vorliegenden  Gedichte  so  zu  schalten,  wie  es  ihm  gefallen 
hat,  d.  h.  bis  er  die  von  mir  in  der  vorigen  Recension  angeregten  kri- 
tischen und  ästhetischen  Bedenken  mit  wirklichen  Beweisen  entkräftet 
hat.  Jenes  Unternehmen  ist  auch  um  so  weniger  geboten,  da  Hr.  B. 
selbst  die  Ansichten  seiner  Vorgänger  keineswegs  immer  gehörig  be- 
rücksichtigt, geschweige  widerlegt  hat.  Wie  wäre  dies  auch  möglich 
in  einem  so  kleinen  Schriftchen  und  bei  den  so  zahlreichen  Neuerun- 
gen? —  So  z.  B.  heiszt  es  einmal  (S.  7)  'minimeque  audiendus  est, 
qui  nuper  versum  72  tanquam  insiticium  adpunxit.'  Damit  ist  die 
Sache  abgethan.  Und  auf  derselben  Seite  eine  noch  rücksichtslosere 
Abfertigung  in  folgenden  Worten  *neque  enim  quisquam  I.atini  ser- 
monis  proprietatem  ex  lexioographorum  nostrorum  voluminibus,  sed 
assidua  scriptorum  leclione  addiscet.'  Woher  weisz  denn  aber  Hr.  B., 
dasz  Bilchelers  ganzes  grammatisches  Wissen  aus  dem  Forcellini 
stammt?  Endlich  das  auffallendste  nnd  geradezu  unverantwortliche 
Beispiel  einer  leichtfertigen  Polemik  auf  Seite  14.  Nachdem  nemlich 
dort  mit  herben  Worten  die  Willkür  der  heutigen  Kritiker  gegeiszelt 
ist,  'qui  vel  invitis  poetis  aequabilitatem  omni  macbina  obtmdere 
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conantur',  lenkt  Hr.  B.  folgendermaszen  ein  *bunc  tarnen  poetam  veri- 
aimile  est  singulaa  carrainis  strophas  exaequavisse.'  Ein  Beweis  für 
diese  Behauptung  liegt  natürlich  nicht  vor,  ausser  dasz  die  vorletzte 
und  drittletzte  Strophe  (denn  bei  Hrn.  ß.s  Diorthose  kommen  10  Stro- 
phen heraus)  gleichviel  Verse  enthalten,  *quod  casui  potius  quam 
consilio  tribucndum  esse  nemo  facile  credet'.  Nun  mit  dieser  letzten 
heutzutage  freilich  keineswegs  ungewöhnlichen  Phrase  (unwillkürlich 
fallt  einem  dabei  der  Name  ein,  den  Odyaseus  aich  dem  Polyphemos 
gegenüber  gegeben)  wird  die  Sache  denn  doch  noch  nicht  erledigt.  Wer 
übrigens  das  epilkalamium  Pelei  ac  Thetidos  im  Gedächtnis  hat,  wird 
aich  hoffentlich  der  strophischen  Gleichmaszigkeit  in  V.  338—352  sowie 
376—381  entsinnen  und  flugs  zu  einer  von  Hrn.  B.s  Urteil  ganz  ver- 
schiedenen Ansicht  gelangen.  —  Das  Resultat  Hrn.  B.s  ist  nun,  dasz 
alle  Strophen  mit  Ausnahme  der  ersten  und  letzten  je  zu  zwei  unter 
sich  gleiche  Verszahl  gehabt  haben,  wozu  eben  die  entsprechende 
Anzahl  Lücken  ergänzend  eintritt.  Eine  so  beschaffene  Gleichmaszig- 
keit, wie  sie  Hr.  B.  statuiert,  ist  aber  keine  Gleichmaszigkeit,  da  zu- 
mal nicht  der  mindeste  Grund  vorlag,  die  erste  und  letzte  Strophe  von 
den  andern  durch  besondere  Gestaltung  zu  scheiden.  Dagegen  empßehlt 
aich  Bücbelers  Anordnung  denn  doch  nm  ein  bedeutendes  mehr,  weil 
sie  eben  vollständige  und  wirkliohe  Aequalitat  der  Glieder  hervor- 
bringt. Denn  die  Leichtigkeit  anbetreffend  stehen  Hrn.  Büchelers  Aen- 
derungen  denen  des  Hrn.  Bergk  wahrlich  nicht  nach. 

Also  nm  wieder  zum  eigentlichen  Thema  zurückzukehren:  es 
bleibt  bei  dem  waa  ich  gesagt.  Erfüllt  Hr.  B.  die  an  ihn  gestellte  An- 
forderung, so  werde  ich  auch  mein  Versprechen  lösen.  Bis  dahin  er- 
laube er  mir  zu  tergiversieren ,  zumal  da  auch  so  schon  diese  Recen- 
sion  ihr  beacheidenes  gesetzliches  Mass  zu  überschreiten  genölbigt 
ist.  Um  jedoch  nicht  ganz  bei  Gemeinplätzen  zo  bleiben,  wollen  wir 
zum  Beschlusz  einige  Conjecturen  von  Hrn.  B.  perlustrieren. 

Um  zunächst  ein  allgemeines  Urteil  zu  geben,  stehe  ich  nicht  an 
die  Wortänderungen,  die  Hr.  B.  mehrfach  vorgenommen  hat,  für  eben 
so  unbefriedigend  zu  erklären  wie  den  übrigen  Teil  der  Diorthose.  Ich 
musz  der  Wahrheit  gemäss  bekennen,  dasz  ich  keine  einzige  von  sämt- 
lichen Neuerungen  mit  Ausnahme  des  mir  gleichfalls  in  den  Sinn  ge- 
kommenen, oben  erwähnten  ßorum  Sterne  vettern  für  richtig  oder  auch 
nur  für  besser  als  die  der  Vorgänger  halte.  Dagegen  mangelt  es  nicht 
an  offenbaren  Irtümern.  Zunächst  bedenklich  erscheint  V.  61  detinere 
für  abstinere,  da  in  jenem  Worte  immer  ein  durch  Hinderung  erzwun- 
genes Abhalten  von  einer  Sache  liegt,  was  hier  in  den  Zusammenhang 
nicht  passt.  Ferner  wenn  Hr.  B.  (S.  10)  behauptet  (fides  erit  penes  auclo- 
rem),  dueere(\.  J3)  für  indttere  sei  nicht  lateinisch,  so  läazt  aich  we- 
nigstens ducere  in  der  Bedeutung  *  annehmen,  bekommen',  die  es  hier 
ebenso  gut  haben  kann,  durch  ähnliche  Beispiele  von  trahere,  als  da  sind 
poenas  trahere,  monumenta  trahere,  genügend  rechtfertigen.  Jeden- 
falls bedenklich  erscheint  Hrn.  B.s  Vermutung  duplicat,  da  die  Auflösung 
der  Arsis  in  dem  Pervigilium  eben  so  selten  ist  als  die  Elision,  an  der 
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doch  Hr.  B.  uach  Büchelers  Vorgang  Anstosz  genommen  hat.  Ueberhiopt 
hat  Hr.  B.  auf  das  Metrische  nicht  überall  gehörig  geachtet.  So  möchte 
ich  nicht  die  Verantwortung  übernehmen  in  unser  Gedicht  Anapästen  und 
un  ungeraden  Stellen  Spondeen  durch  Conjectur  einzuführen,  wie  er 
gelhan  hat  (V.  39.  45.  15).  *)  Ferner  scheint  mir  von  allen  Versuchen 
den  verderbten  V.  67  herzustellen  gerade  Hrn.  B.s  in  den  Text  aufge- 
nommene Vermutung  llybla  florum  fände  restem  die  am  wenigsten 
geeignete,  da  es  V.  66  schon  heiszt  Hyhla  totos  funde  flores  und  die 
Wiederholung  von  funde  bei  der  im  übrigen  in  V.  67  eingetretenen 
Veränderung  des  Gedankens  keineswegs  elegant  iu  nennen  wäre. 
Schrecklieh  verunglückt  endlich  ist  die  Conslituierung  von  V.  82,  den 
Hr.  B.  folgendermaszen  gibt:  ecce  tarn  super  geneslas  explicanl  Fauni 
latus.  Hierin  ist  super  statt  svpter  wol  nur  Druckfehler,  da  Hr.  B. 
selbst  nicht  leugnen  mag,  dasz  dem  Verfassor  des  Perv.  der  oben  er- 
wähnte Vers  des  Calpuruiua  vorgeschwebt  hat.  Freilich  hat  ihn' dies 
nicht  abgehalten,  aus  den  Ochsen  Faunen  zu  machen,  welche  Aende- 
rnng  er  folgendermaszen  begründet  (S.  21):  rquod  ego  scripsi  et  pro- 
pius  a  librorum  vestigiis  abesse  et  convenientins  videtur.  nara  cum 
nymphas  nemus  ingressas  esse  dixissel  poeta,  consentaneum  est  Fau- 
nos  noii  procul  fuisse,  qui  solenl  uns  cum  nympliis  ubique  commemo- 
rari.  alqne  verba  quae  subsequtintur  qnisque  ttttus  etc.  Faunis  quam 
bruüs  animantibus  aptiora  esse  arbilror.'  Was  zunächst  die  Leichtig- 
keit der  Aenderung-  anlangt,  so  ist  offenbar  das  von  der  Vulgata  ge- 
botene mindestens  eben  so  einfach  als  Fauni ^  da  erstens  ein  I  vorher- 
geht und  zweitens  rt  und  n  oft  genug  verwechselt  werden.  Ferner 
wenn  aucli  die  erst  durch  Hrn.  B.s  Umstellungen  bewirkte  Nahe  der 
Verse  3i  und  35  sed  tarnen  tiymphae  cavete  nsw.  sich  richtig  verhal- 
ten sollte,  so  ist  es  doch,  wie  mir  scheint,  in  Bezug  auf  den  Gedan- 
kengang strophisch  gegliederter  Gedichte  das  erste  Gesetz  bei  einer 
streitigen  Stelle  das  iu  derselben  Strophe,  nicht  in  der  vorhergehen- 
den zunächst  stehende  zn  berücksichtigen,  woraus  unwiderleglich 
folgt,  dasz  Fauni  falsch  ist.  Denn  den  übrigen  Teil  der  in  der  letzten 
Strophe  erwähnten  Gesellschaft  bilden  ja  ganz  Thiere,  nemlicb  Schafe, 
Schwäne,  Schwalben,  von  welchen  zuletzt  genannten  der  Dichter  einen 
passenden  Uebergang  zu  seiner  Lage  findet.  Was  sollen  in  diesem 
Collegiura  denn  Faunen?  Ferner  ist  nach  meiner  Meinung  (ich  erwarte 
dasz  diese  durch  Beispiele  widerlegt  wird)  unmöglich  von  einer  an- 
dern als  einer  ungefügen  Masse  zu  sagen  latus  explicare.  Das  passt 
nun  allerdings  herlich  anf  die  iillnodag  ehxag  ßovg,  aber  wahrlich 
nicht  auf  die  leichtfüszigen  nymp  Harum  fugientum  amatores.  Endlich 
was  den  letzten  Grund  Hrn.  B.s  betrifft,  so  habe  ich  absolut  nicht  ver- 
mocht ihn  zu  entziffern.  Fast  aber  scheint  es,  dasz  er  im  Augenblick, 
wo  er  dies  schrieb,  sich  vorgestellt  hat,  die  Worte  coniux  coniugium 
conittgialis  seien  nicht  vom  Stiere  auf  den  Menschen  sondern  umge- 
. 
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kehrl  übertrafen  worden,  und  ebenso  scheint  es  sicher,  dasz  er  zu 
derselben  Zeit  uicht  an  das  folgende  cum  maritis  ecce  balantutn 
greges  gedacht  hat.  Uebrigens  ist  tulus  an  dieser  Stelle  eigentümlich 
gebraucht,  indem  es  natürlich  nicht  bedeutet,  dasz  sich  der  Stier  auf 
den  Schatz  seiner  neben  ihm  lagernden  Gefährtin  verlftszt,  sondern 
nur  das  sichere,  sorglos  behäbige  Gefühl  ausdrückt,  welches  er  in 
Folge  der  Nahe  des  geliebten  Gegenstandes  empfindet.  Aehnlich  Ovi- 
dius  in  den  Amoren  vidi  ego  pro  nivea  pugnantes  coniage  tauros. 
spectalrix  animos  ipsa  iurenca  dabat. 

Den  Schlusz  von  Hrn.  B.s  Schriftchen  machen  zwei  Conjecturen 
bei  Calpurnius  und  Nemesianns,  von  denen  mir  die  zweite  sich  als 
richtig  darstellte,  deren  Beurteilung  wir  aber  billig  Hrn.  Prof.  Haupt 
überlassen  und  dafür  lieber,  um  doch  etwas  posilives  zu  geben,  die 
Becension  mit  der  Verbesserung  einer  andern  Stelle  des  Calpurnius 
schlieszen.  Es  lautet  nemlich  bei  diesem  im  ersten  Gedichte  V.  71 — 73 
der  Text  in  der  Vulgata  folgendermaszen : 

sed  legibus  omne  reductis 
ius  aderit ,  moremque  fori  tmltumque  priorern 
reddet  et  afflictum  melior  deus  auferei  aevum. 
Dasz  der  melior  deus  das  betrübte  Zeitalter  wegnimmt,  ist  noch  nicht 
genug.   Er  musz  ein  neues,  schöneres  dafür  herstellen ,  sonst  hat  er 
seine  Arbeit  nur  halb  vollbracht.  Was  nicht  geschehen  sollte  unter 
der  neuen  Herschaft,  war  schon  in  den  Versen  vor  sed  legibus  usw. 
angegeben.  Jetzt  dürfen  nur  positive  Thalen  kommen.   Nun  ist  aber 
auferet  gar  nicht  überliefert,  sondern  sowol  der  Neapolitanus  als  der 
Partsinus  (nicht  dieser  allein)  haben  afferet,  eine  andere  Hs.  afferet 
mit  darüber  stehendem  «,  so  dasz  die  Interpolation  klar  vor  Augen 
liegt.  Es  ist  aber  zu  schreiben  asserei,  wodurch  das  Lob  der  vorher 
im  einzelnen  geschilderten  Verdienste  des  neuen  Kaisers  einen  würdi- 
gen Abschlusz  erhalt.  So  sagt  Nartialis  zum  Lobe  Domitians  asseruit 
possessa  rnalis  Capitolia  regnis.  — 

Ich  habe  diese  Becension  nur  auf  ausdrücklichen  Wunsch  des 
Hrn.  Herausgebers  dieser  Zeitschrift  gefertigt,  lange  nachdem  ich  die 
Beurteilung  des  Büchelerschen  Werkes,  auf  die  ich  stets  zurückwei- 
sen musz,  abgefaszt  und  abgesendet  hatte,  bei  welcher  mir  übrigens 
das  Buch  des  Hrn.  Bergk  nur  kurze  Zeit  zu  Gebote  stand.  Ich  sah 
nemlich  voraus,  dasz  Hrn.  Bergk  meine  Arbeit  keineswegs  sehr  an- 
genehm sein  würde,  und  hielt  den  ganzen  Gegenstand  nicht  für  wür- 
dig mir  darum  irgend  welche  Feindschaft  aufzuladen.  Indessen  da  ich 
die  Becension  übernommen  hatte,  fand  ich  auch  keinen  Grund  mit 
meiner  Ueberzeugung  zurückzuhalten.  Noch  viel  weniger  aber  schien 
es  mir  ersprieszlich  den  Stil  der  Beurteilung  anders  einzurichten  als 
geschehen.  Hr.  B.  hat  die  Bitterkeit  desselben  sich  ganz  allein  zuzu- 
schreiben. Es  kann  wahrlich  jedem  passieren,  dasz  er  eine  Abhand- 
lang schreibt,  die  ein  anderer  für  verunglückt  halt.  Kein  verständiger 
Kecensent  wird  darüber  irgendwie  in  Rage  geralhen.  Nur  musz  man 

43* 


Digitized  by  Google 


652  Th.  Bergk:  commentalio  de  pervigilio  Veoeris. 


aber  dann  aueh  sein  eignes  Urteil  über  fremde  Leistungen  nicht  so 
einrichten,  wie  es  in  dieser  Gratulalionsschrift  für  Welcker  geschehen 
ist,  und  ebenso  musz  man  sich  hüten,  unter  dem  Namen  von  Thesen 
Behauptungen  in  die  Welt  zn  schicken,  die  zwar  den  Kundigen  nie 
wahr  oder  wahrscheinlich  bedanken  werden,  in  deo  Augen  des  Un- 
kundigen aber  eine  Anzahl  ganz  respeclabler  Leute  zu  Dummköpfen 
oder  gar  zu  Betrügern  stempeln.  Mir  ist  durch  eine  jener  Thesen  die 
Rolle  des  einen  oder  des  andern  zugefallen,  wir  wollen  sehen,  mit 
welchem  Rechte.  Hr.  B.  hat  nemlich  neulich  die  Behauptung  aufge- 
stellt, der  von  Persius  erwähnte  Attiu6  Labeo  sei  der  Verfasser  des 
Auszuges  aus  der  Ilias,  der  früher  unter  dem  Namen  des  Pindarus 
Thebanus  gieng.  Ich  hingegen  hatte  in  der  Vorrede  zu  dem  im  J.  1867 
bewerkstelligten  Abdruck  des  Gedichtes  diesen  seihen  mit  allen  frü- 
heren Untersuchern  für  einen  pedantisch  wörtlichen  Uebertrager  der 
Ilias  genommen.  Ich  und  meine  Leidensgefährten  wüsten  also  entwe- 
der nicht  was  ein  Uebersetzer  und  was  ein  Epilomator  sei,  oder  dio 
Ansicht  steht  ganz  in  der  Luft,  ist  womöglich  erlogen  und  gefälscht. 
—  Bekanntlich  gibt  es  über  Attius  Labeo  auszer  deo  Versen  des  Per- 
sius noch  die  Zeugnisse  der  Scholien,  von  denen  das  wichtigste  zu 
jener  Stelle  (1 ,  4)  ne  mihi  Polydarnas  et  Troiades  Labeonem  praelu- 
lerint.  Dasselbe  lautet:  Labeo  transtulit  Iiiada  et  Odysseam  terbum 
ex  t>crbo,  ridicule  satis,  quod  verba  potius  quam  sensum  secutus  si7. 
eins  est  die  versus:  crudum  manduces  Priamum  Priamique  pjsinnos. 
Gesetzt  auch  diese  Notiz  sei  aus  dem  Fulgenlius  (man  sehe  Jahns  Note 
u.  Proleg.  S.  CXXXII)  in  die  Scholien,  nicht  umgekehrt,  geflossen,  so 
trägt  sie  doch,  wenn  irgend  eine,  den  Stempel  der  Glaubwürdigkeit. 
Denn  aus  den  Worten  des  Persius  konnte  sich  niemand  dieselbe  abs- 
trahieren, und  der  beigefügte  Vers  steht  in  vollkommenster  Harmonie 
mit  dem  vorhergehenden,  indem  gerade  der  Gebrauch  von  manducare 
und  pisinnus  schlagend  darlegt,  dasz  Labeo  verba  magis  quam  sen- 
sum secutus  est.  Dergleichen  Sachen  zu  erfinden  gieng  denn  doch 
über  das  Vermögen  der  Grammatiker  des  sechsten  oder  achten  Jahr- 
hunderts n.  Chr.  Aber  gesetzt  den  Fall,  die  Angaben  der  Scholien 
seien  sämtlich  erlogen,  so  wird  Hrn.  B.s  Thesis  dadurch  nicht  besser. 
Denn  zunächst  ergibt  sich  aus  der  oben  citierten  Stelle  des  Persius, 
dasz  Attius  Labeo  wirklich  mit  seiner  Ilias  Aufsehen  gemacht  und  ein 
nicht  unbedeutendes  Publicum  gefunden  halte,  und  ferner  aus  den 
Worten  Ilias  Atti  ebria  veratro,  dasz  entweder  sein  Unternehmen 
ein  so  verzweifelt  schwieriges  und  abstruses  war,  wozu  er  ganzer 
Schiffsladungen  Nieswurz  bedurfte,  oder  dasz  eben  in  Folge  des  über- 
mäszigen  Gebrauches  von  Nieswurz  das  Buch  überstudiert  und  hirn- 
verbrannt war,  welcher  Umstand  gerade  demselben  bei  dem  überreiz- 
ten Geschmacke  des  Neronischen  Zeitalters  und  bei  Neros  Vorliebe 
für  die  troischen  Abenteuer  einige  Gunst  erwerben  konnte.  In  beiden 
Fällen  aber  ist  es  klar,  dasz  nicht  unser  Epilomator  gemeint  sein 
kann,  wozu  man  blosz  die  Epitome  zu  lesen  braucht.  Guter,  harm- 
loser Epilomator,  ich  habe  dich  leider  mehr  denn  zwanzigmal  durch« 
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lesen  müssen,  und  dich  nie  irgendwie  ebrius  gefunden,  sondern  immer 
«am  Erschrecken  nüchtern  und  mäszig.  Ja  mittelmäszig  warst  du, 
bist  du  und  wirst  du  bleiben  in  alle  Ewigkeit.  Zu  der  zweideutigen 
Berühmtheit  eines  Altius  zu  gelangen  fehlt  dir  im  guten  wie  im  bösen 
gänzlich  das  Zeug.  Ich  kann  mir  nicht  denken,  dasz  dein  Gedicht 
jemals  jemanden  zn  feurigem  Lob  oder  zu  herbem  Tadel  begeistern 
könnte.  Und  was  die  unglücklichen  Vorgänger  Hrn.  Bergks  anlangt, 
die  über  deine  interessante  Persönlichkeit  im  Schweisz  ihres  Ange- 
sichts Nachforschungen  angestellt  haben,  ohne  bei  ihren  vermulungs- 
reichen  Wanderungen  und  Wandelungen  auf  die  Person  des  Attius 
Labeo  zu  stoszen,  obwol  vermutlich  den  meisten  derselben  die  erste 
Satire  des  Persius  nicht  unbekannt  war,  so  werden  sie  sich  über  das 
in  der  Thesis  des  Hrn.  Bergk  indirect  ihrem  Scharfsinn  zuerkannte 
Todesurteil  bis  auf  weiteres  mit  der  Vermutung  trösten,  dasz  er  sie 
mit  demselben  Rechte  zu  Dummköpfen  gemacht,  mit  welchem  er  es 
sich  hat  beikommen  lassen,  den  ehrlichen  Cruquius  zu  einem  Betrüger, 
die  Blandinischen  Handschriften  zu  erlogenen  zu  machen,  d.  h.  mit 
gar  keinem. 

Berlin.  Lucian  Müller. 

12. 

Ueber  die  Gollesidee  des  Anaxagoras,  des  Sokrates  und  des  Pia  ton, 
im  Zusammenhang  ihrer  lehren  von  der  Welt  und  dem  Menschen. 
Von  Dr.  Fr  an*  Hoffmann,  Professor  der  Plulosophie  zu 
Würzburg  und  o.  Mitglied  der  k.  Akademie  der  Wissenschaften 
«ti  München.  Würzburg,  Druck  von  F.  E.  Thein.  1860.  32  S.  gr.  4. 

Diese  der  Berliner  Universität  zu  ihrer  Jubelfeier  gewidmete  Schrift 
hat  den  Zweck  nachzuweisen,  dasz  Anaxagoras,  Sokrates  und  Piaton 
die  Idee  eines  persönlichen  Qottes  gekannt  hätten.  Ein  Haupt- 
fehler derselben  ist  es,  dasz  in  ihr  ein  bestimmter  Begriff  von  dem, 
was  ein  persönlicher  Geist  sei,  nicht  festgehalten  wird.  S.  10  sagt  der 
Vf.:  rdie  Lehre  des  Anaxagoras  wäre  demnach  ein  dualistischer  Per- 
sönlichkcitspantheismus.'  Die  Verwirrung  ist  wo  möglich  noch  gröszer 
S.  32,  wo  es  von  der  Sonne,  dem  Mond  und  den  Gestirnen  heiszt: 
Miese  (ewig)  gewordenen  Götter  sind  in  wandelloser  Vollkommenheit 
mit  Gott  vereint  nie  gefallen  und  werden  nie  fallen,  nicht  weil  sie  es 
nie  gekonnt  hätten  und  niemals  könnten ,  sondern  weil  sie  nicht  wollen.' 
Demnach  scheint  sogar  die  Sonne  ein  persönliches  Wesen  zu  sein,  wel- 
ches ein  Vermögen  habe  zu  fallen,  d.  h.  seinen  Kreislauf,  sein  Licht- 
spenden zu  ändern,  Unrecht  zu  thun,  feige  zu  sein  usw. 

Der  zweite  Fehler  ist  der,  dasz  der  Vf.  solchen  Unverstand  dem 
Piaton  zuschreibt,  wie  die  eben  erwähnte  Lehre  von  den  astronomischen 
Wesen.  Wie  der  Vf.  in  dieser  Beziehnug  mit  den  hellenischen  Philo- 
sophen verfährt,  l&szt  sich  am  besten  bei  der  Lehre  vom  vovg  des  Ana- 
xngoras  nachweisen,  indem  dessen  echte  Sätze  den  Interpretationen 
des  Vf.  gegenübergestellt  werden.  Den  Sätzen  des  Anaxagoras  werden 
die  Erklärungen  des  Aristoteles  beigefügt,  da  der  Vf.  sein  eignes  Mia- 
verständnis  mit  der  Autorität  des  Aristoteles  rechtfertigt. 

Anaxagoras:  1)  voog  de  icti  änstoor.  —  2)  avroxoar«?:  Ar.  Pbys. 
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VIII  5,  250 b  24  ana&ris  vovg>  d%Cvr\xog  d>v.  -~  3)  fiovvog  avtoq  kp* 
ecovTov  ioztv,  d.  h.  xa{rapo>n*roi» ,  utu.ixxai  ovStvl  gpjjptm  (während 
von  den  andern  XQijpaai  es  heiszt:  $v  navxl  navxog  poioa):  Ar.  de  an, 
I  2,  405 *  13  vovv  dfityr]  tf  xai  xalrapdy.  I  2,  405 b  10  notvov  ovSiv 
ovSfvi  xtav  dXXoav  fytiv  xov  vovv.  —  4)  Afirrorarov  ndvxtov  %QT]adi(ov : 
Plat.  Krat.  413c  dta  ndvxtov  lovxa.  —  5)  nag  voog  ouotdg  fait  xal  6 
u>£<av  xal  6  iXdaomv  (da  der  Gegensatz  lautet:  extQpv  ovdtv  ioziv  opoiov 
ovötvl  dXXa>.  aXX*  oxbq  nletaxa  ?vi,  xavxa  ivör}X6xaxa  Vv  ixaoxov  faxt, 
d.  h.  ein  nach  der  Uberwiegenden  Materie  jeweilig  benanntes  fityfia: 
so  bedeutet  opoiog,  dasz  der  vovg  einfach,  nicht  aus  verschiedenen 
vovg- materien  jeweilig  gemischt  sei;  sonst  wäre  es  nur  ein  anderes 
Wort  für  povvog  i<p*  avxov,  xa&aocotaxov :  s.  3).  Ar.  de  an.  I  2,  405* 
13  vovv  an  Xov  v.  —  0)  oca  xe  ipvzi*  ixn  xal  tot  fit£a>  xal  xa  iXdoan 
ndvxtov  voog  xpctt&t,  iv  navxl  navxog  potoa  üviaxi  nXqv  voov,  toxtv 
oioiv  xal  voog  toxi  (Baum,  Thier,  Meusch).  —  7)  xal  xijg  ntQixo>Q^oiog 
tilg  cv^ndorjg  voog  IxodtTjosv ,  toots  nsQix<nQtjoai  xqv  aQxiiv'  ndvxa 
XQrjiutra  r\v  bfiov,  ftxa  vovg  iX&cbv  avxd  dtFxoapiTjof  oxoia  iusXXev 
fofo&ai  xal  oxoia  r)v  xal  aooa  vvv  faxt  xai  oxoia  /errat,  ndvra  dtsxo- 
Ofiijae  voog  (der  im  All).  —  8)  inel^  £o£ato  6  voog  xivhiv,  dnb  xov 
xivsop&vov  navxog  dntxoi'vszo  xal  oaov  ixt'pqatv  6  voog,  ndv  xovxo 
dttXQt&Ti.  Ar.  Phys.  VIII  1,  250b  24  xivr\aiv  iftnoitiv  xov  vovv  xal 
diaxotvai.  —  0)  voog  Igxvsi  (ityiotov.  —  10)  yvtofirjv  yg  nfol  navxog 
ndaav  ftfjfH  (d.  h.  er  bemerkt,  xaxavoei,  vottf  die  idiag  navxoCag  xai 
XQnidg  xal  r)9ovdg  nsw.  aller  oniofiaxa,  natürlich  bis  zum  Kleinen  ohne 
Grenze,  das  für  menschliche  Augen  dvaia&r\xoy  ist)'  xal  xa  ovupicyo- 
(itvd  xa  xal  dnoxoivotieva  xal  öiaxoivoptva  ndvxa  tyvat  voog.  Ar.  de 
an.  III  4,  420*  18  dvdyxri  aqay  in  hl  ndvxa  vosi,  dfiiyrj  slvai,  (oanfQ 
qpqolv  %Ava^ayOQag,  Tva  xnavy,  roüro  d*  iatlv  tva  yvtßQi'fyj.  In  Bezug 
auf  das  dtaxoüfietv  des  vovg  bei  Anaxagoras  sagt  Aristoteles  Metaph. 
XII  10,  1075 h  8  'Ava£aydoag  äs  tog  xivovv  xb  dya&bv  doxy*  (dem 
Aristoteles  ist  der  vovg  das  dya&ov)'  6  yap  vovg  xivti  (insofern 
hat  Anax.  Recht),  dXXd  xivtC  evtxd  xtvog  (z.  B.  dasz  die  Menschen 
Ternünftig  werden,  alles  vernünftig  sei:  xov  xaXag  xal  oodtög  xo  aCxiov 
6  vovg).  Metaph.  I  7,  988 b  6  of  plv  yap  vovv  Xtyovxeg  ry  qpiXi'av  cog 
dya&ov  piv  xi  (sittliche  Liebe,  Vernünftigsein  sind  bona  des  Aristoteles) 
xavxag  xdg  alxCag  xt&iaaiv,  ov  ^v  ag  tvtxa  xovt<ov  ij  ov  jj  yiyvdfitpoir 
ti  xtov  ovxtov  (also  Vernünftigsein  ist  dem  Anax.  par  nicht  Zweck  der 
xlvrjöig,  vom  vovg  in  diesem  Sinne  hatte  derselbe  nach  Aristoteles 
noch  keinen  Begriff),  aXX'  tog  ano  xovxtav  xdg  xtvrjafig  ovaag.  Naclt 
Aristoteles  hat  also  Anax.  weder  daran  gedacht,  dasz  der  vovg  selbst 
ein  Zweck  der  Bewegung  (causa  ßnalis,  xsXog)  sein  könne,  noch  daran 
dasz  er  von  solchem  Zwecke  ein  Urheber  (causa  originali*)  sein 
möchte,  sondern  hat  in  ihm  eine  blosze  causa  movens  gesehen.  Deutlich 
wird  dies  Metaph.  I  4,  085*  18  'Avu^ayooag  xt  y«o  firjxavy  x°*itai  Xf* 
vip  nobg  xoajxonnttav  (vgl.  Plat.  Phaed.  076  tf.)  und  de  an.  1  2,  404 b  I 
ausgesprochen:  'Ava^ayooag  d'  rjxxov  diaoatpsi  mol  avxtov  (vovg,  tyvxvj). 
noXXaxov  y,\v  yeep  ro  afxiov  xov  xaldg  xal  OQ&tßg  (Aristotelische  Ter- 
mini; correct:  row  ötaxoaueiv)  xov  vovv  Xiyti,  Sxfoa&i  dt  xovxov  flvai 
%i\v  ipvxi}*'  iv  anaot  yap  at'tov  vndoxeiv  xoig  £<poig  xal  (itydXoig  xai 
pixooig  xal  xifitoig  xal  dxtuoxtooig.  Diese  Klage  bezieht  sich  darauf, 
Aubz  Anax.  im  vovg  das  nicht  gesehen  hat,  was  Aristoteles  darin  sali 
4ind  wir  mit  Vernunft  bezeichnen.  Hiermit  steht  das  dem  Anax.  Me- 
taph. I  4,  084 b  15  gespendete  Lob  in  keinem  Widerspruch.  In  der 
Anerkennung  desselben  wird  dem  Aristoteles  jeder  beistimmen,  der  in 
leinen  schweren  Bestimmungen  des  vovg  keine  Geistes-,  sondern  Natur- 
philosophie erkeunt. 

Moffmauns  Interpretation  lautet  nun  folge ndermaszen:  1)  f  Aristo te- 
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les  findet  in  der  Q randlehre  des  Anaxagoras  bereits  die  Ahnnng  (?)  der 
Lehre  Piatons  und  seiner  eignen  in  Betreff  des  Verhältnisses  des  Geistes 
sur  Materie'  (S.  4).  —  2)  '  Aristoteles  erblickte  in  dem  göttlichen  (?) 
Geiste  des  Anaxagoras  nicht  eine  bewustlos  wirkende  Weltvernunft, 
sondern  die  absolute  (?)  nach  Zweckbegriffen  (?)  waltende  Intelligenz  (?) 
von  vollendeter  Erkenntnis  {iniotrum  oder  atö&fiöig?),  das  absolute 
Princip  als  den  absoluten,  selbstbewusten  nnd  allwissenden  Geist,  so 
wenig  ihn  tum  Teil  die  eingeschlagene  Begründungsweise  dieses  Prin- 
cips  und  vollends  die  besondere  Bestimmung  desselben  befriedigte'  (8. 3). 
Dasz  diese  Sätze  des  Vf.  falsch  sind,  ist  deutlich.  —  3)  'Der  vovg  des 
Anaxagoras  ist  unendlich*  (S.  8);  4)  'ist  s  elbstm  ächtig ' ;  5)  'allein  für 
sich  selbst  seiend1;  G)  'der  Geist  (?)  ist  Herr  seiner  6elbst,  allein,  der- 
selbe für  sich  selbst  (?)♦  (8.  7).    Diese  Sätze  entsprechen  den  Sätzen 
1)  2)  und  3)  des  Anax.,  können  aber  auch  leicht  vom  Vf.  anders  ver- 
standen sein  und  müsten  anders  verstanden  sein,  wenn  dabei  schon  an 
die  folgenden  Sätze  gedacht  wäre. —  7)  rAnax.  unterschied  zwischen  dem 
Geistigen  (?)  in  der  unorganischen  und  in  der  organischen  Natur  und 
unterschied  die  Stufenfolge  des  Geistes  in  der  Pflanze ,  im  Thiere  und 
im  Menschen'  (S.  9  f.).    Der  Satz  ist  erschlichen.  —  8)  'Nach  ihm  ist 
das  sämtliche  Geistige  (?)  in  der  Welt  gleichartigen  oder  einerlei  We- 
sens mit  dem  Geiste  selber»  (8.  9).    Der  Satz  Ist  wahr,  aber  im  Wider- 
spruch mit  Satz  7  und  den  folgenden.  —  9)  'Der  obgleich  in  steter 
Einheit  und  innerer  Gleichheit  mit  sich  selbst  beharrende  (wo?  in  einem 
Jenseits?)  Geist  ist  doch  zngleich  in  den  Dingen  als  deren  Bewegung9 
(8.  9).  —  10)  'Die  Einfachheit  (?)  des  Geistes,  welche  nur  ein  anderer 
Ausdruck  für  die  Unvermischtheit  desselben  mit  dem  Materiellen  ist, 
kann  natürlich  nicht  als  innere  Unterschiedslosigkeit  gedentet  werden, 
was  dem  Sichselbst  wissen  des  Geistes  widerspräche,  sondern  als  Nicht- 
zusammengesetztheit  und  Einheit  seiner  inneren  Unterschiede,  womit 
zugleich  ausgesprochen  ist,  dasz  er  seinem  Wesen  nach  unveränderlich 
und  das  allein  Unbewegt  -  Bewegende  ist1  (S.  7).    Hier  werden  Platoni- 
sche Gedanken  (Idee  ist  Einheit  von  Vielem,  Identität  von  Unterschie- 
denem) dem  Anax.  freigebig  geliehen.  —  II)  'Der  Geist  (?)  vermag  alles, 
das  gröste,  ist  allmächtig  (?)»  (S.  7.8).  —  12)  fEr  hat  Kenntnis  über  alles  ; 
was  zukünftig  war  und  was  war  und  was  jetzt  ist  und  was  sein  wird,  er- 
kennt der  Geist  und  ordnet  es  erkennend.  Die  Allwissenheit  wird  als  eine 
schlechthin  ewige  und  allumfassende  bezeichnet  und  ihr  also  auch  —  so 
inconsequent  dies  immer  sein  mag  —  nicht  eine  Schranke  an  dem  ewi- 
gen Weltetoffc  gesetzt»  (8.  7).    Die  '  Allwissenheit »  des  vovg  bei  Anax. 
ist  nicht  reine  iniarqmrj,  sondern  aFa&rjaig  aller  Weltmatericn  (»off, 
y*«o(>/£*0,  und  die  'Allmacht'  ist  eine  Kraft  (xp«T5t)  —  alle  Weltmato- 
rien  zu  bewegen,  zu  ordnen,  zu  mischen  und  zu  entmischen,  also  nur 
eine  (mathematisch -dynamisch)  erhabene  Kraft,  aber  keine  Allmacht. 
—  13)  'Der  vovg  hat  die  unterschiedenen  Stufen  des  Geistigen  am  Welt- 
stoffe hervorgerufen'  (S.  9).  —  14)  '.Schon  Anax.  hatte  den  allwissen- 
den Geist  als  das  Gnte  oder,  was  gleichviel  ist,  die  Güte  oder  den  All- 
guten erkannt  (7)'  (8.  17  A.  2).    Beide  Sätze  sind  erschlichen.  —  15) 
'Der  Wille  wird  nicht  besonders  hervorgehoben ,  liegt  aber  in  der  Ac- 
tuaÜtnt  seihst  sowie  in  der  dem  Geist  zugeschriebenen  Allmacht  impli- 
cite  ausgedrückt»  (S.  7).    Der  Vf.  indiciert  hier  selbst  sein  willkürliches 
Verfahren.  —  16)  'Der  Widerspruch  des  Anax.  mit  sich  selbst  (?)  ist 
um  so  gröszer,  da  er,  welcher  das  Werden  und  Entwerden  (Entstehen 
und  Vergehen)  der  Dinge  der  Welt  nicht  einräumte,  doch  unmöglich  ein 
Werden  und  Entstehen  des  Geistes  seihst  —  auch  mir  im  Sinne  eines 
zeitlichen  Ueberjjanprs  von  der  Potenz  in  den  Actus  genommen  —  oder 
ein  Aufwachen  desselben  nach  unendlich  langem  Schlafe  — lehren  konnte. 
Wenn  er  daher  wie  einerseits  dem  unentraischteu  Zusammen  der  Dinge, 
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so  anderseits  auch  dem  Geiste  Ewigkeit  zuschreibt,  so  niusz  (?)  er  un- 
ausweichlich dem  Geiste  (?)  eine  immanente  Actnalität  (?)  beigelegt  ha- 
ben, und  es  bleibt  nur  zu  erklären,  wie  er  dazu  kam  zwischen  die  ewige 
immanente  Actualität  des  Geistes  und  die  davon  unterschiedene  eroa- 
nente  (?)  eine  unendliche  Zeit  einzuschieben'  (S.  Ö).  Dasz  wir  in  die 
sein  Satze  es  gar  nicht  mit  Widersprüchen,  Gedanken,  Fragen  und  Lö- 
sungen des  Anas,  zu  thun  haben,  liegt  auf  der  Hand.  Reine»  Eigentum 
des  Vf.  ist  auch  der  Inhalt  des  folgenden  Satzes:  17)  'Damit  das  Zn- 
sammen der  Urstoffe  als  unentstanden  unantastbar  bestehen  bleiben 
konnte,  rauste  der  Geist  einstweilen  von  Ewigkeit  her  sich  lediglich 
mit  sich  selbst  beschäftigen,  bis  er  sich  nach  unendlicher  Zeit  einfallen 
lassen  durfte,  die  ohne  ihn  vorhandenen  Urstoffe  zu  bewegen,  zu  ent- 
mischen und  zu  gestalten.  Oder  wenn  er  anch  ewig  den  Gedanken  (?) 
der  Bewegung  des  Stoffes  hatte,  so  muste  ihm  doch  ein  zeitlicher  Ent- 
schlusz  der  Verwirklichung  dieses  Gedankens  zugeschrieben  werden.  Es 
liegt  darin  die  Andeutung  einer  dem  Geiste  zukommenden  Freiheit  der 
Entschlieszungen'  (S.  ö  f.).  Die  Selbstbeschäftigung  des  Geistes  mit 
sich,  die  Freiheit  der  Entschlieszungen  usw.  sind  Gedanken,  die  mit  der 
causa  movens  des  Naturphilosophen  Anaxagoras  gar  nichts  zu  thun  haben. 

Der  Vf.  schlieszt  seine  Interpretation  mit  dem  oben  erwähnten 
Satze:  f  die  Lehre  des  Anaxagoras  wäre  demnach  nicht  sowol  reiner 
Theismus  als  vielmehr  dualistischer  Persönlichkeits-  oder  Geistespan, 
theismus'  (S.  10).  Dasz  von  der  Idee  eines  persönlichen  Gottes  bei 
Anax.  nicht  die  Rede  sein  kann,  versteht  sich  von  selbst.  Man  kann 
mit  dem  Verfahren  des  Vf.  aus  allem  alles,  aus  dorn  sinnlichen  In- 
dividuum einer  Homerischen  Aphrodite  ein  ge  is  ti  pes  Wesen  , 
eine  (moralische)  Persönlichkeit  machen.  Die  Abhandlung  lehrt 
eben,  wie  man  mit  dem  Text  jener  Hellenen  nicht  verfahren  darf, 
wenn  nicht  die  Wahrheit  zugrunde  gerichtet  werden  soll. 

Leipzig.  C.  Ä.  Votquardsen. 
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Hr.  Dr.  Leo  Meyer  citiert  mich  in  seiner  'vergleichenden  Gram- 
matik der  griechischen  und  lateinischen  Sprache'  (Bd.  I  S.  ltf,  in  dem 
Abrisz  einer  Geschichte  der  vergleichenden  Sprachforschung)  in  einer 
Beziehung,  die  einer  berichtigenden  Mortificatio!)  bedarf.  Er  tadelt  nem- 
lich  die  Bezeichnung  der  indogermanischen  Völkerfamilic  durch  'das  von 
Diefenbach  vorgeschlagene  Ja fe tisch.'  Ich  habe  in  einer  kleinen, 
bereits  1835  erschienenen  Schrift  'über  Leben,  Geschichte  und  Sprache' 
den  im  Gegensatze  zu  'Semitisch'  und  'Chamitisch'  vorlängst  üblichen 
Ausdruck  'Iapetisch'  ausdrücklich  nur  als  synonym  mit  'Indogermanisch' 
pebraucht,  in  meinen  späteren  Schriften  aber  nicht  mehr,  wie  nament- 
lich der  Titel  meines  'Lexicon  coinparativum  linguarum  Indogermani- 
carum'  bezeugt.  Zugleich  kann  ich  den  Wunsch  nicht  unterdrücken, 
gerade  jene  kleine  Schrift  wäre  lieber  wegen  ihres  (seitdem  freilich 
längst  verjährten)  sprachlichen  Inhalts  von  dem  hochgeehrten  Verfasser 
der  'vergleichenden  Grammatik'  der  Erwähnung  gewürdigt  worden,  ob- 
gleich oder  weil  sie,  gleich  allen  ihren  Nachfolgerinnen,  nur  Dilettanten- 
studie war. 

Bornheim.  Loren%  Diefenbach. 
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74. 

Ueber  Aristophanes  Wolken. 


I. 

Der  Wolkenchor  klagt  in  Selenes  Namen,  dasz  die  Athener  die 
Gölterfeste  nicht  zu  rechter  Zeit  feierten: 

oW 

rrjteg  Uoo^vrjfAovtlv ,  xanti&'  vtp*  t)fi(ov  tg>v  0«c5v 
625  xov  oxicpctvov  ctqpyQt&r]-  fiaklov  yaq  ovxcog  ctcera*, 

Horra  ctk^vffv  mg  ayuv  %Qr)  tov  ß£ov  tag  f}fAi(pxg ' 
'dafür  ward  Hyperbolos ,  welcher  heuer  die  Würde  eine«  Hieromnemon 
erloste,  von  uns  Göttern  gestraft.9  Die  Strafe  bestand  in  derWegnahmo 
des  Kranzes.  Welches  Kranzes?  Frühere  Erklärer  denken  an  einen  sol- 
chen wie  ihn  Priester  und  Theoren  oder  sonst  eine  Amtshandlung  voll- 
ziehende Personen  (Archon  Buleut  Volksredner  Cborege)  trugen,  und 
scheinen  die  Bemerkung  der  Wolken  als  Scherz  des  Aristophanes  über 
einen  bekannten  und  belachten  Zufall  so  zu  deuten:  'inciderat Hyperbo- 
los in  tempestatem  et  ventus  abstulerat  ipsi  coronam.'  Wie  mir,  so  wird 
sich,  glaube  ich,  auch  anderen  beim  Nachdenken  ergeben  dasz  jene  Deu- 
tung unzulässig  ist.  Die  Wolken  sagen  vielmehr  dies  'zur  Strafe  da- 
für ward  Hyperbolos  von  uns  seines  Amtes  entsetzt.'  Jemandem  den 
Kranz,  welcher  Abzeichen  der  Amtswürde  war,  nehmen  beiszt  so  viel 
als  das  Amt  selbst  nehmen,  wie  Stepbaous  Sprachschatz  und  die  Er- 
klärer zu  Ar.  Rittern  1227  nachweisen. 

Nach  dieser  Deutung  war  Hyperbolos  im  J.  423  v.  Chr.  zum  Hie- 
romnemon (vgl.  Böckh  zur  Geschichte  der  Mondcyclen  S.31)  bestimmt, 
gieng  aber  dieser  Wurde  verlustig.  Daraus  erklärt  sich  die  Angabe  in 
den  Scholien:  'anwahr  ist  der  Ausdruck  heuer:  denn  niemand  berich- 
tet dasz  Hyperbolos  in  jenem  Jahr  Hieromnemon  wer,  in  welchem  die 
Wolken  aufgeführt  worden.'  Eine  brauchbare  Notiz,  deren  Glaubwür- 
digkeit durch  den  Zusatz  'denn  er  ragte  noch  nicht  hervor,  so  lange 
Kleon  lebte;  nach  dessen  Tod  gelangte  er  zu  Ansehen'  nicht  geschmä- 
lert wird.  Niemand  aber  wird  durch  das  Scbolion  beweisen  wollen, 
das  Antepirrhema  gehöre  der  zweiten  Bearbeitung  der  Wolken  an. 
Ist  diese  Erklärung  jener  Verse  mehr  als  blosze  Vermutung,  so 

JitirbQcber  für  du«.  Phllol.  tSGl  Oft.  10.  44 
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läszt  sich  darauf  eine  Vermutung  Ober  die  Stelle  der  Parabasis  551  f. 
gründen: 

ovxoi  d\  ig  <ma£  nctQidayxtv  Xaßrjv  'TniQßolog, 
tovxov  düXaiov  xoAfTpakr'  aei  xal  t^v  urpi^a. 
Welches  ist  diese  Handhabe  die  Hyperbolos  den  Komikern  bot?  Wenn 
neuerdings  TeufTel  an  dessen  Ostrakismos  (um  416)  denkt,  so  wider- 
spricht dieser  Meinung  nicht  nur  der  chronologische  Zusammenhang 
der  ganten  Stelle,  wonach  die  vom  Dichter  angedeutete  Thatsache  vor 
des  Eupolis  Marikas  (aufgerührt  im  J.  420)  fallen  musz,  sondern  auch 
der  Ausdruck  selbst,  welcher  dann  namentlich  bei  dem  Gegensatz  zum 
vorhergehenden  Vers  (xaftlvco)  zu  gelinde,  nicht  wuchtig  genug  wäre. 
Denn  'seit  Hyperbolos  einmal  eine  Blosse  darbot',  dies  Bild  der  Fechter- 
Sprache,  in  der  Aristophanes  dort  redet,  kann  in  die  politische  Sprache 
übersetzt  nicht  auf  den  politischen  Tod,  sondern  nur  auf  eine  kleine 
politische  Schlappe  bezogen  werden.  Wie  nun,  wenn  Aristophanes 
jene  Niederlage  im  Sinne  hat,  welche  Hyperbolos  durch  die  vorher 
erwihnle  Amtsenlsetzung  als  Hieromnemon  erlitt?  Es  lassen  sich  der 
Gründe  viele  denken,  warum  dir  Casus  des  Lampenkramers  die  komi- 
schen Dichter  besonders  lachen  machte. 

Der  Marikas  des  Eupolis  gieng  im  dritten  Jahr  nach  den  Wolken, 
also  im  dritten  Jahr  nach  jenem  mit  den  ersten  Wolken  ungefähr  gleich« 
zeitigen  Ereignis  über  die  Bühne.  Bedeutsam  ist  der  Ausdruck  dessen 
sich  Aristophanes  553  bedient:  EvnoXtg  zov  MaQtxav  nuQil\xv6&vy 
welchen  alle  Erklärer  gleich  tlg  to  diaTQov  iicr\yctytv  zu  verstehen 
scheinen.  Aber  nicht  'zur  Schau9  oder  ( herbei  schleppen'  sondern 
'verschleppen,  hinziehen9  ist  der  Sinn  jenes  Wortes:  Eupolis  ver- 
zögerte die  Aufführung  seines  Marikas.  So  durfte  der  Dichter  reden, 
da  aus  dem  Vorwurf  welchen  Aristophanes  hier  gegen  Eupolis  erhebt 
und  der  Entgegnung  des  Eupolis  in  den  Bapten  so  viel  mit  Gewisheit 
erhellt,  dasz  schon  im  J.  424  der  Plan  des  Marikas,  den  Aristophani- 
schen Rittern  ganz  verwandt,  wenigstens  in  den  allgemeinsten  Zügen 
bei  Eupolis  fest  stand.  Die  gegen  Hyperbolos  und  seine  Mutter  ge- 
richteten, nach  dem  Marikas  genannten  Artopolides  des  Hermippos 
(557)  später  als  419  oder  418  anzusetzen  liegt  keine  Nöthigung  vor. 
Der  folgende  Vers  aber:  aXXoi  %  tjöri  ndvxeg  igstdovCiv  slg  Titiq- 
ßoXov  passt  am  besten  für  die  Zeit  wo  Hyperbolos  in  Athen  allge- 
mein mialiebig  war,  wo  diese  Stimmung  des  attischen  Volkes  dem 
Alkibiadea  und  Nikias  ihren  Streich  gegen  ihn  zu  führen  möglich 
machte.  Wir  werden  daher  nicht  fehl  gehen,  wenn  wir  die  Parabasis 
der  zweiten  Wolken  zwischen  den  Jahren  418  und  416  abgefaszt  glau- 
ben. Ware  sie  nach  jlem  Ostrakismos  des  unbedeutenden  Demagogen, 
den  die  politischen  Parteien  sich  zum  Opfer  auserkoren,  niederge- 
schrieben, so  hatte  Aristophanes  die  ferner  (ijoSj  558)  über  ihn  spot- 
tenden Komiker  sicherlich  anders  gebrandmarkt  als  dies  durch  die 
Bezeichnung  ipelSovoiv  geschieht. 

Das  Antepirrhema ,  sagte  ich,  stammt  aus  den  ersten  Wolken. 
Diese  Ansicht  würde  gegen  die  Wahrscheinlichkeit  anlaufen,  wenn 
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Test  stunde  dasz  das  Epirrhema  nach  den  ersten  Wolken  gedichtet 
wurde,  was  Teuffei  in  einer  nicht  erschöpfenden  Untersuchung  (Philo- 
logus  VII  546  ff.)  zu  erhärten  gesucht  hat.  Indem  er  nemlich  nur  die 
beiden  geschichtlich  bezeugten  Strategien  Kleons  —  die  gegen  Sphak- 
teria im  Sommer  425  welche  eine  auszerordcntliche  war,  und  die  ge- 
gen Brasidas  im  Sommer  422  welche  nach  Thukydides  (V  2,  1  'Ad"rj- 
vatovg  neiöag  und  7,  l)  vielleicht  auch  durch  besonderu  Volksbe- 
schtusz  ihm  übertragen  war  —  in  Erwägung  zieht,  schlieszt  er  richtig 
dasz  das  Epirrhema  der  Wolken  nicht  die  erste  Strategie  angehe,  aber 
irrig  dasz  es  jene  zweite,  angehen,  also  nach  Aufführung  der  Wolken 
geschrieben  sein  müsse.   Ich  will  die  Sache,  wie  sie  sich  mir  'dar- 
stellt, hier  kurz  erörtern.   Da  der  Standpunkt  der  Kritik  in  den  Wol- 
ken mir  geboten  scheint,  die  einzelnen  Partien  der  ersten  Bearbeitung 
zuzuschreiben  so  lange  nicht  das  Gegenteil  erwiesen  wird,  nehme  ich 
an  dasz  das  Epirrhema  im  J.  423  vorgetragen  wurde,  und  behaupte 
dasz  dieser  Annahme  kein  Hindernis  entgegen  steht.   'Als  ihr  den 
Kleon  zum  Strategen  zu  wählen  im  Begriff  wäret,  riethen  wir  Götter 
euch  davon  ab:  dennoch  wähltet  ihr  ihn,  denn  ihr  pflegt  nun  einmal 
schlecht  berathen  zu  sein  und  die  Götter  eure  Fehler  gut  zu  machen: 
wie  aber  auch  dies  zuträglich  sein  wird,  wollen  wir  euch  sagen.9  Da 
tovxo  590  die  Ernennung  Kleons  zum  Strategen  bezeichnet,  muste  nach 
jenem  Zusammenbang  zur  Zeit  des  Epirrhema,  im  Mürz  423,  Kleon 
Stratege  sein.    Auf  die  Strategie  desselben  gegen  Sphakteria  darf 
unsere  Stelle,  von  andern  Gründen  abgesehen,  darum  nicht  bezogen 
werden,  weil  jenes  außerordentliche  Commando ,  das  mit  der  Einbrin- 
gung der  lakedämonischen  Gefangenen  und  der  Rückkehr  Kleons  nach 
Athen  aufhörte,  längst  einen  erfolgreichen  Ausgang  genommen  halte. 
Was  verbietet  uns  nun  aber  zu  glauben  dasz  Kleon,  nachdem  er  durch 
seinen  Zug  gegen  Sphakteria  dem  Volk  eine  hohe  Meinung  von  seiner 
militärischen  Tüchtigkeit  beigebracht  halte,  bei  den  nächst  folgenden 
Wahlen  in  das  regelmäszige  jährliche  Collegium  der  Strategen  gewählt 
worden  sei?  Bedenkt  man  einmal  wie  Kleon  gleich  andern  Staats- 
männern nach  jenem  einfluszreichen  Amt  gestrebt,  sodann  wie  das 
Volk  einen  Mann  der  ihm  würdiger  als  Nikias  und  Demosthenes  schei- 
nen muste  kaum  übergangen  haben  wird,  so  wird  die  Wahl  Kleons 
zum  Strategen  im  J.  424  innerlich  durchaus  wahrscheinlich.  Als 
iuszeres  Zeugnis  dafür  nehme  ich  eben  die  Worte  des  Aristophanes. 
Dasz  er  im  J.  424  von  Thukydides  nicht  als  Feldherr  erwähnt  wird, 
beweist  für  unsere  Frage  gar  nichts.   Man  braucht  sich  nicht  darauf 
zn  berufen  dasz  der  Geschichlschreiber  den  Mann  welcher  ihn  ver- 
bannen half1)  sichtlich  nicht  gern  nennt  —  er  setzt  ihn  öfters  in  Ver- 
bindung mit  unrühmlichen  Thalen,  wie  er  ihn  IV  122  den  grausamen 
mit  der  Aufführung  der  Wolken  fast  gleichzeitigen  Beschlusz  gegen 
die  Skionäer  betreiben  läszt  —  :  Kleon  leitete  in  jenem  Jahr  keine 
grössere  Unternehmung  im  Felde  und  gab  dem  Geschichlschreiber 
keinen  Anlasz  zu  ausdrücklicher  Erwähnung.    Eher  Hesze  sich  ein- 
wenden dasz  Thukydides  im  J.  424,  die  Strategen  der  Tribut-Execu- 
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tionsschiffe  abgerechnet,  gerade  zehn  Strategen  aufführt:  Nikias,  Niko- 
stralos,  Autokles,  Pylhodoros,  Sophokles,  Eorymedon,  Hippokrales, 
Demosthencs,  Kuklees  und  sich  selbst  (IV  53.  65.  66.  76.  104.  119  u.  a.), 
dasz  also  mit  Kleun  die  gesetzliche  Zahl  überschritten  gewesen  wäre. 
Aber  auch  dieser  Einwurf  hat  keine  Kraft.  Ohne  das  btosz  Mögliche 
oder  Wahrscheinliche  in  Anschlag  zu  bringen,  was  sich  hier  aufdrängt 
—  z.  B.  dasz  die  Sendung  des  in  Thrakien  begüterten  Thukydides 
nach  Amphipolis  auszerordentlich  erfolgte,  oder  dasz  die  Heimkehr 
der  drei  Strategen  auf  der  sikelischen  Flotte  und  deren  Anklage  we- 
gen Bestechung  im  Sommer  424  (Thuk.  IV  65)  mit  dem  jahrigen  Amis- 
wcctisel  und  ihrer  Euthyne  zusammenfallt  — :  sicher  ist  dasz  von  jenen 
zehn  Strategen  nur  sieben  oder  sechs  als  gleichzeitige  Strategen  im 
Spüfjahr  424  erscheinen ,  die  drei  ersten  welche  noch  nach  März  423 
das  Amt  bekleideten,  und  die  vier  letzten  von  denen  Hippokrates  bei 
Delion  fiel.  Aus  der  Zehnzahl  der  Slrategen  im  J.  424  bei  Thukydides 
folgt  demnach  nicht,  dasz  jene  Strategen  für  ein  und  dasselbe  Amts- 
jalir  gewühlt  waren;  der  Geschichlschreiber  verwehrt  uns  nicht,  ausier 
den  von  ihm  genannten  noch  andere  Strategen  anzusetzen.  Ja  es 
musten  auszer  den  verschieden  im  Feld  beschäftigten  noch  einige  sein, 
welche  daheim  die  vielen  und  manigfachen  Geschäfte  der  Strategie 
(Meier  attischer  Process  S.  107)  besorgten.  Aus  dem  Epirrhema  der 
Wolken  nun  nehme  ich  ab  dasz  Kleon  unter  dem  Archon  Isarchos 
Stratege  war,  College  des  Nikias  und  Thukydides,  und  indem  ich  das 
Amlsjahr  der  Strategen  nach  dem  bürgerlichen  Jahr  berechne,  dasz  er 
die  Strategie  im  Sommer  424  angetreten  halte. 

Die  Anhänger  der  Meinung,  Aristophanes  habe  die  Sendung  Kleons 
gegen  Brasidas  im  Sinne  gehabt,  müssen  das  uns  vorliegende  Epir- 
rhema zerstückeln  und  auf  verschiedene  Redaclionen  verteilen,  den 
Anfang  (575)  auf  die  ersten  Wolken,  die  Erwähnung  der  Strategie 
Kleons  auf  eine  Umarbeitung  im  J.  422  Sie  werden  ausserdem  zuge- 
stehen dasz  der  Rath,  welchen  der  Dichter  den  Athenern  590  ff.  gibt, 
sich  mit  jener  Meinung  nicht  wol  verträgt.  Würde  der  Dichter  dann 
nicht  vor  allem  verlangt  haben  'ruft  ihn  aus  Thrakien',  w  ürde  er  über- 
haupt dem  Volk  zugemutet  haben ,  den  in  der  Ferne  thätigen  General 
vor  Gericht  zu  ziehen  und  ins  Gefängnis  zu  werfen,  ohne  dasz  er  da- 
bei sagte  'nach  seiner  Rückkehr'?  Und  wer  an  die  thrakischen  Ver- 
hältnisse denkt,  wie  sie  zur  Zeit  von  Kleons  Zug  gegen  Amphipolis 
beschalTen  und  jedem  Athener  bekannt  waren,  mnsz  sich  wundern  dasz 
der  Dichter  von  einer  yQccqpt]  öcoqcov  %ai  xk<mi)g  spricht,  zu  welcher 
gerade  jene  Expedition  ungeheuer  wenig  Stoff  liefern  konnte.  Billigt 
man  dagegen  unsere  Darstellung  der  Sache,  so  ergibt  sich  ein  völlig 
befriedigender  Sinn  dieser  Stelle:  'wie  auch  dies,  Kleons  Wrahl  zum 
Strategen,  Nutzen  bringen  wird,  werden  wir  leicht  zeigen;  wenn  ihr 
die  durch  das  Amt  gebotene  Gelegenheit  benutzt,  ihn  bei  der  Euthyne 
wegen  angenommener  Geschenke  und  Unterschleifs  öffentlicher  Gelder 
zu  belangen,  zu  verurteilen  und  einzukerkern,  dann  wird  sich  alles 
wieder  zum  Bessern  wenden.'   Zu  einer  solchen  Schriftklage  bot  der 
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Geschäftskreis  eines  Strategen  in  der  Stadl  mehr  als  line  Handhabe 
dar;  die  Eutliyne  aber  stand,  wenn  das  Amtsjahr  von  Sommer  r.n  Som- 
mer währte,  in  einigen  Monden  bevor.  Bei  der  durch  die  Göller  cor- 
rigierteo  dvcßovkiu  der  Athener  mochte  der  Dichter  an  das  Gluck 
Kleons  auf  Sphakteria  denken.  Beim  Schlusz  erinnere  man  sich  dasz 
das  letzte  Kriegsjahr  mit  der  Niederlage  bei  Delion  und  dem  Abfall 
von  Ampbipolis  abgeschlossen  halte;  die  trübe  Stimmung  welche  das 
Kriegsnnglück  damals  über  Athen  brachte  klingt  in  jener  Tröstung 
entschieden  durch. 

Die  Zeit  der  Wahl  Kleons  läszt  sieb  aus  den  Naturereignissen, 
welche  sie  nach  des  Dichters  Zeugnis  582  ff.  begleiteten,  leider  nicht 
bestimmen.    r\  teAijvif  6*  i^ikuns  jag  odovg  mtiss  nicht  eine  eigent- 
liche Mondfinsternis,  kann  die  Unsichtbarkeit  des  Mondes  an  jenem 
Tage  bezeichnen.  Die  Freiheit  des  Ausdrucks  iu  diesem  Fall  ist  lange 
nicht  so  grosz,  als  der  Anachronismus  kühn  scheint,  Tür  den  Fall  dasz 
Aristophanes  die  Strategie  Kleons  nach  Sphakteria  und  die  wirkliche 
Mondfinsternis  im  Boädromion  425  gemeint  halle.   Denn  rfvina  und  die 
Imperfecta  würden  darthun  dasz  die  Mondfinsternis  auf  den  Wahltag 
fiel:  wer  aber  bei  Tbnkydides  die  Begebenheilen  nach  dem  Zug  gegen 
Pylos  in  demselben  Sommer  nachliest,  wird  sich  überzeugen  dasz  die 
Strategie  Kleons  welche  wenig  mehr  als  20  Tage  dauerte  (IV  28,  3. 
29,  1.  39,  2)  bei  der  Mondfinsternis  im  Octoher  425  schon  beendet  war, 
dasz  jedenfalls  die  Ernennung  Kleons  zum  Strategen  vor  üctober  an- 
zusetzen ist.  Die  Worte  des  Dichters  von  der  Sonne  auf  die  Sonnen- 
finsternis im  März  424  zu  beziehen  sind  wir  nicht  gezwungen;  es  ist 
nur  eine  Möglichkeit,  dasz  jene  partielle  Sonnenfinsternis  tuqI  vovprr 
viav  (Thak.  IV  52)  um  denselben  bürgerlichen  Neumond  war  an  welchem 
Kleon  gewählt  wurde.  Denn  in  die  alte  Ueberlieferung  (Scholion  zu  Ar. 
Kittern  43  und  Suidas),  an  den  Numenien  seien  die  Strategen  gewählt 
worden,  setze  ich  keinerlei  Zweifel.    Dass  die  Wahl  der  Strategen 
einem  besondern  Tag  vorbehalten  war,  vereinigt  sich  füglich  mit  der 
Angabe  (Pollux  VIII  87)  dasz  dieser  Volksversammlung  nicht  wie  ge- 
wöhnlich die  Prytanen,  sondern  die  Archonten  präsidierten.  Warum 
sollte  nicht  der  Neumond  jener  Tag  gewesen  sein?   Weil  an  ihm 
groszer  Markt  stattfand,  trägt  v.  Leutsch  (Pliilologus  I  480)  Bedenken; 
«her  stand  nicht  gerade  darum  zahlreiches  Erscheinen  der  Bürger  aus 
den  Demen  zu  erwarten?   Und  das  war  gewis  ebenso  erwünscht  wie 
dasz  der  Neumond  ein  Tag  religiöser  Weihe  war,  an  dem  fromme 
Bürger  auf  die  Akropolis  giengen  für  die  Sladt  und  sich  zu  beten. 
Auch  der  Plural  iv  xaig  vwpijviaig  dünkt  mich,  auf  die  Strategenwahl 
angewandt,  nicht  albern.  Die  ausserordentlichen  Wahlversammlungen, 
wie  sie  das  Bedürfnis  des  Kriegs  oder  die  Absetzung  eines  Strategen 
erheischte,  lasse  ich  aus  dem  Spiele:  gesetzt  auch,  der  Amtsantritt  der 
jährlich  ernannten  Feldherrn  sei  nie  verrückt  worden,  so  wird  doch 
nicht  leicht  jemand  ohne  ausdrücklieben  Gegenbeweis  glauben,  das* 
die  Wahlzeit  der  attischen  Strategen  weniger  verrückbar  gewesen  sei 
als  die  der  römischen  Consuln. 
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Da  das  Epirrliema  behufs  eines  günstigen  Ausgangs  der  Strategie 
Kleoos  Rath  erteilt,  die  Slrategie  also  im  Märt  423  noch  andauerte, 
so  setzte  ich  sie  unter  den  Archon  Isai  chos,  nicht  mit  v.  Louisen  schon 
zu  Anfang  des  J.  424  vor  Auffährung  der  Kitter  an  den  Lenaen.  Denn 
die  Ansicht  welche  jener  vortragt  (Phiiologus  I  478  ff.),  einige  Steilen 
der  Ritter  bezeichneten  Kleon  als  neu  erwählten  Strategen,  entbehrt 
einer  sichern  Grundlage.  Wenn  Kleon  912  und  924  den  Wurslhäudler 
mit  einer  überaus  kostspieligen  Trierarchie  und  einer  übermässigen 
Kriegsbesteuerung  bedroht,  so  brauchte  er  darum  nicht  selber  Stratege 
zu  sein;  er  konnte  bei  seinem  demagogischen  EinQusz,  dessen  er  sich 
besonders  zur  Maszregelung  der  Strategen  bediente  (355),  gegen  die 
von  den  Strategen  getroffenen  Anordnungen  eine  gerichtliche  Controle 
einleiten  lassen.  Darauf  weist  der  Ausdruck  amveco  a  ontog  av  iy- 
yQcupyg  hin;  der  Stratege  lyyQatpu  aus  eigener  Machtvollkommenheit. 
Ferner,  das  Bild  des  Komikers  43  'der  Demos  kaufte  sich  am  letzten 
Neumond  einen  paphlagonischen  Sklaven'  und  3  'der  neugekaufle  Paph- 
lagonier'  bezeichnet  nichts  anderes  als  dasz  Kleon  letzthin  mit  der 
Strategie  gegen  Pylos  betraut  worden  war.  Geschickt  gewählt  ist  das 
Bild,  weil,  wie  Sklavenmarkt,  so  auch  Feldherrnwahl  am  Neumond 
Statt  zu  haben  pflegte;  aber  man  würde  die  dichterische  Freiheit  ver- 
kennen ,  wenn  mun  daraus  ableitete  dasz  Kleon  an  der  Nnmenie  des 
Poseideon  424  zum  Strategen  ernannt  worden  sei.  Dies  folgt  aus  jener 
Stelle  ebenso  wenig  als  aus  947  dasz  der  Stratege  das  Staatssiegel 
verwahrte  oder,  was  in  der  That  hieraus  gefolgert  wurde,  dasz  Kleon 
Vorstand  des  Finanzwesens  war:  der  Dichter  führt  hier  nur  seinen 
Grundgedanken,  das  Gleichnis  des  Demos  und  Kleons  mit  einem  Haus- 
herrn und  dessen  oberstem  Sklaven  im  einzelnen  durch.  Was  endlich 
52  ßvQOtvrjv  %xav  und  das  Wortspiel  zwischen  ßvQölvq  und  ^vqksIvt] 
betrifft,  so  zweifle  ich  zwar  nicht  an  der  Angabe  des  Scboliasten  dasz 
der  Myrtenkranz  Amtszeichen  der  Strategen  war;  aber  dasz  diese 
Thatsache  auf  jene  Stelle  anzuwenden  sei,  leugne  ich.  Die  gewöhn- 
liche Erklärung,  Aristopbanes  spiele  auf  einen  Fliegenwedel  von  Myr- 
tenreis an,  ist  unzulänglich.  Der  Dichter  dachte  vielmehr  an  den 
Myrtenkranz  welchen  in  der  Volksversammlung  der  Redner  aufsetzte. 
Kleon,  der  beliebte  Volksredner,  hat  diesen  beständig  auf  dem  Kopfe, 
und  indem  er  so  beim  Demos  steht,  jagt  er  die  übrigeu  Redner  davon: 
mit  andern  Worten,  kein  anderer  Redner  als  Kleon  wird  in  der  Ek- 
klesia  gehört.  Durch  diese  Bemerkung  des  Demosthenes  aber  wird 
das  Erscheinen  Kleons  auf  der  Bühne  mit  der  ßvQOivt]  =  fivQalvrjj 
dem  Symbol  seiner  Gewalt  über  den  Demos,  vorbereitet;  die  wirk- 
liche Bekränzung  Kleons  auf  der  Bühne  führt  1227  ff.  zur  Beraubung 
des  Kranzes ,  welche  nur  in  jener  symbolischen  Weise  zu  verstehen 
ist,  nicht  als  ob  Kleon  von  einem  bestimmten  Amte  entsetzt  würde. 

Die  Strophe  in  den  Wolken  563—574  und  die  Anlistrophe  595— 
606  hat  meines  Wissens  niemand  den  ersten  Wolken  entziehen  wollen. 
Wenn  in  der  Antode  der  delische  Apollon  und  Artemis  von  Ephesos 
neben  der  Polias  und  dem  Festgott  angerufen  werden,  so  scheint  mir 
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dies  für  die  Anwesenheit  der  Bundesgenossen  von  den  faseln  und  Klein- 
asien berechnet,  welche  auch  das  Antepirrhema  609  begrüsst.  Ich 
schreibe  daher  diese  Chorlieder  ebenso  den  an  den  grossen  Dionysien 
aufgerührten  Wolken  zu  wie  die  Parodos,  deren  Schluss  (310)  auf 
jenes  Fest  deutlich  hinneigt.  Mithin  kann  von  der  jetzigen  Parabase 
nur  die  eigentliche  Parabasis  als  einer  spätem  Redaction  angehörend 
erwiesen  werden.  Wahrscheinlich  aber  ist  dasselbe  von  dem  zu  den 
Eupolideen  überleitenden  choriambischen  Kommalion  (512  —  517),  da 
die  erste  Parabasis  anderes  Versmass  hatte:  sie  war  vermutlich  ana- 
pastisch,  so  dasz  auch  das  Kommalion  aus  Anapasten  bestand,  von 
denen  jetzt  nur  noch  die  übliche  Einleitung  510  und  511  abgerissen 
dasteht.  So  hat  uns  unser  Weg  selbständig  zu  demselben  Ziel  ge- 
leitet, welches  Fritzsche  in  der  Abhandlung  de  fabuiis  ab  Aristophane 
retractatis  spec  II  (Rostock  1850),  die  mir  erst  hinterher  sn  Gesichte 
kam,  auf  seine  Weise  gefunden  hat.  Dasz  aber  Aristophanes  ausser 
der  Zeit,  wo  er  für  eine  zweite  Aufführung  die  neue  Parabasis  schrieb, 
um  417,  in  anderen  Jahren  an  das  Drama  bessernd  oder  umarbeitend 
Hand  gelegt  habe,  ist  weder  an  sich  bei  einem  scenischen  Dichter 
Athens  wahrscheinlich  noch  durch  eine  Stelle  des  Stücks  oder  ein  alles 
Zeugnis  festzustellen.  In  Scbolion  zu  591,  wo  diese  Meinung  laut 
wird,  tritt  sie  nur  als  Trugschlusz  auf. 

II. 

Die  sehr  schätzbare  sechste  Hypothesis1)  der  Wolken  berichtet, 
dasz  im  allgemeinen  faat  jede  Partie  des  Stackes  Veränderungen  durch 
den  Dichter  erfahren  habe.  In  den  wenigsten  Fällen  nun  läszt  sich 
nachweisen,  was  schon  in  den  ersten  Wolken  gestanden  und  was  erst 
in  den  sweiten  zugesetzt  worden  ist.  Dagegen  fällt  es  nicht  besonders 
schwer  im  heutigen  Text  eine  Reihe  von  Widersprüchen  oder  Wieder- 
holungen aufzuzeigen,  welche  der  Einheit  des  Stückes  Eintrag  thun, 
und  ich  zweifle  nicht  dasz  gerade  die  vielen  Aenderungen,  welche  der 
Dichter  vorgenommen  hatte  und  welche  cum  Teil  einer  von  dem  ur- 
sprünglichen Plan  verschiedenen  Absicht  ihre  Entstehung  verdankten, 
eine  abschlieszende  Redaction  verhindert  haben.  Jene  Unebenheiten 
will  ich  nach  dem  Vorgang  anderer  ans  Licht  zu  stellen  versuchen, 
ohne  mich  in  dem  weiten  und  schlüpfrigen  Gebiet  der  daraus  abzulei- 
tenden Schlüsse  su  ergehen. 

Der  unbefangene  Leser  wird  gleich  bei  364  Anstosz  nehmen. 
Sokrates  hatte  266  die  Wolken  angefleht  ihm,  dem  Forscher,  tu  er- 
scheinen. Noch  unsichtbar  treten  sie  ihre  himmlische  Wanderung  vom 
Okeanos  über  hohe  Berggipfel  nach  Attika  mit  einem  Gesang  an,  den 
Strepsiades  auf  der  Bühne  so  deutlich  vernimmt  als  achalle  der  Ge- 
gang schon  von  der  Orchestra  empor.  Er  fragt  nach  den  Sangerinnen, 
erhalt  über  ihr  göttliches  Wesen  die  nöthige  Aufklarung,  sieht  sie 
endlich  leibhaftig  in  der  Orchestra  und  begrüszt  sie  mit  der  Bitte  ihre 
Stimme  auch  ihm  ertönen  su  lassen.  Die  Wolken  geben  dem  Alten 
den  Gruss  zurück  und  fordern  ihren  Priester  —  solchen  Charakter  bat 
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Sokrates  253  ff.  359.  436.  508  —  auf  sein  Begehren  zu  sageo.  Nach- 
drücklieb  wird  diese  Aufforderung  von  ihnen  durch  den  Zusatz  unter- 
stützt, auszer  Prodikos  sei  er  es  allein  auf  den  sie  hören  möchten. 
Man  erwartet  nun  dasz  Sokrates  den  Wolken  antwortet:  es  geschieht 
nicht.  Vielmehr  wiederholt  Strepsiades  ähnlich  wie  315  seine  Be- 
wunderung der  heiligen  donnerbegleiteten  Stimme  und  wird  von  So- 
krates abermals  belehrt  dasz  diese  der  göttlichen  Natur  der  Wolken 
gemäsz  ist.  Das  folgende  physikalisch-theologische  CoIIeginm  364 — 
411  passt  an  sich  sehr  wol  zu  der  frühem  Unterhaltung  des  Sokrates 
und  Strepsiades  314 — 355,  indem  die  Wolken  in  dieser  als  Göttinnen, 
in  jenem  als  einsige  Gottheit  bezeichnet  werden;  aber  es  passt  nicht 
zu  den  unmittelbar  vorhergehenden  Versen  des  Chors,  welche  eine 
Erwiderung  des  Sokrates  verlangen.  Dieser  aber  redet  nicht  uur  jetzt 
nicht,  sondern  auch  im  folgenden  nirgends  mit  den  von  ihm  selbst 
herbeigerufenen  Wolken;  bitte  dies  von  Anfang  in  des  Dichters  Ab- 
sicht gelegen,  so  würde  er  359  anders  gewandt  haben.  So  viel  glaube 
ich  behaupten  zu  dürfen,  dasz  in  den  aufgeführten  Wolkeo,  welchen 
dieser  und  die  folgenden  Verse  angehörten,  nach  363  Sokrates  in  Un- 
terredung mit  dem  Chor  eintrat. 

412  bricht  der  Faden  des  Gesprächs  ab,  um  423  wieder  aufge- 
nommen zu  werden.  412  — 419  verbeiszen  dem  Strepsiades  Glück  in 
Athen  und  Hellas,  wenn  er  ein  echter  Forscher,  gegen  des  Lebens 
Leiden  und  Freuden  unempfindlich  werde,  und  420 — 422  erklärt  der 
Alte  sich  zu  allem  bereit.  Dies  Motiv  kehrt  in  breiterer  Ausführung 
435  —  475  wieder.  Darum  hat  schon  Köchly  (akad.  Vorträge  und  He- 
den 1  424)  mit  Grund  412  —  422  ausgeschieden.  Ich  füge  hinzu,  dasz 
es  geradezu  widersinnig  ist  wenn  die  Wolken  412  den  Strepsiades 
anreden  cd  tijg  {leyulrjg  hti&VfiiiGag  6o(piag9  ojyOoaxri,  iuiq  ^utay, 
dann  aber  427  denselben  fragen  was  er  von  ihnen  begehre,  und  bald 
darauf  435  sligen:  ov  (uyak&v  htt&viiiig.  Aber  ist  es  denn  ausge- 
macht dasz  412  —  419  vom  Chor  an  Strepsiades  gerichtet  werden? 
Wie  die  Worte  jetzt  naoh  unsern  Handschriften  lauten ,  ja :  nach  Ton 
und  Färbung  müssen  sie  dein  Chor,  können  nicht  dem  Sokrates  in  den 
Mund  gelegt  werden.  Wenn  nun  aber  Strepsiades  gleich  nach  419 
antwortet  'nun,  was  Anstrengungen  und  Entbehrungen  anbetrifft,  sei 
unbesorgt:  um  dieser,  der  Wolken  willen  würde  ioh  mich  hämmern 
lassen',  wenn  er  dies  offenbar  zu  Sokrates  gewandt  antwortet,  so  be- 
fiehlt der  gemeine  Menschenverstand  anzunehmen,  dasz  die  Ermahnung 
auf  welche  jene  Antwort  erfolgt  von  Sokrates  ausgegangen  ist.  Folg- 
lich vertragen  sich  420 — 422  mit  412  —  419  in  ihrer  jetzigen  Gestalt 
nicht:  entweder  musten  412  —  419  so  gefaszt  sein  dasz  Sokrates  zu 
Strepsiades  sprach,  oder  Strepsiades  muste  420 — 422  wie  437  an  den 
Chor  und  nicht  au  Sokrates  richten.  Aber  es  gibt  noch  eine  dritte 
Möglichkeit,  dasz  412  —  419  und  420  — 422  ursprünglich  nicht  verbun- 
den waren,  eine  Möglichkeit  auf  welche  uns  LaÖrtios  Diogenes  bringt. 
Dieser  Schriftsteller  nemlich ,  welcher  aus  den  Wolken  Verse  oitiert 
die  unser  Text  nicht  bietet  (TeufFel  Vorr.  S.  12),  also  die  ersten  Wolkeo 
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benutzt  hat,  Überlieferl  uns  eine  wesentlich  verschiedene  Passung  von 
412  —  419,  wonach  der  Chor  nicht  Strepsiades  sondern  Sokralea  an- 
redet, dem  Sokrates  Belohnung  verspricht  weil  er  ein  enthaltsames, 
zufriedenes  Philosophenleben  führe.  Solche  Belobung  und  Aufmun- 
terung des  Sokrates  durch  die  Wolken  finde  ich  ganz  im  Einklang  mit 
dem  Ton  welchen  das  Chorlied  805  AT.  gegen  Sokrates  anschlägt;  ich 
finde  ferner  dasz  die  Ueberlieferung  des  Diogenes  an  sich  entschieden 
dea  Vorzug  verdient  vor  der  unserer  Handschriften,  zwar  nicht  in  Ein- 
zelheiten, wie  415  yvdfiy  schlechter  als  tyv%rj  oder  417  ctör](pay(ag 
schlechter  als  yvfivaaCfov  ist,  aber  im  groszen  und  ganzen.  Oder 
schickt  sich  jene  nach  dem  Leben  des  Sokrates  detaillierte  Schilderung 
'wie  wirst  du  unter  Athenern  uud  alleu  Hellenen  glücklich  leben, 
denn  du  bist  ein  Forscher  und  hast  die  Ausdauer  und  ermüdest  weder 
stehend  noch  gehend  und  scheuest  den  Frost  nicht  und  meidest  Wein 
und  Weib  und  achlest  für  das  Höchste  zu  siegen  im  Zungengefechte', 
schickt  sich  jene  nicht  weit  besser  für  Sokrates,  als  für  Strepsiades 
die  Mahnung  'wie  glücklich  wirst  du  werden,  wenn  du  ein  Forscher 
bist*  samt  den  übrigen  Wenns? 

Ich  halte  412  —  419  und  420  —  422  für  nicht  zusammengehörende 
Trümmer  der  ersten  Wolken,  welche,  während  der  Dichter  das  übrige 
vernichtete,  ihrer  dichterischen  Schönheit  wegen  erhalten  blieben. 
Getilgt  wurden  z.  B.  die  Verse  des  Sokrates  denen  Strepsiades  mit 
420  —  422  entgegnete.  Von  412 — 419  däucht  mir  die  Ueberlieferung 
bei  Diogenes  die  ältere  unverfälschte;  als  aber  412 — 419  und  420—422 
einmal  in  der  Ordnung  auf  einander  folgten  in  welcher  wir  sie  lesen, 
Warden,  um  wenigstens  nothdürflig  eine  Verbindung  zwischen  beiden 
Versgruppen  herzustellen,  412  —  419  in  jene  Form  gebracht  welche 
unsere  Handschriften  bewahren. 

Die  vier  folgenden  Verse  423—426  hat  Fritzsche  (de  fabulis  ab  Ar. 
retractatis  spec.  III,  Rostock  1851, S.  7),  dem  Köchly  beitrat,  unmittelbar 
an  411  ansetzen  wollen,  weil  sie  den  bis  411  gehenden  Beweis  des  So- 
krates, dasz  die  Wolken,  nicht  Zeus  im  Himmel  wallen,  erst  zum  Ab- 
sohiusz  brächten.  Beide  achteten  nicht  auf  den  Widerspruch  welcher 
i wischen  Sokrates  Lehre  365  —  411  und  seiner  Frage  423  f.  besteht. 
Jene  lautete  dasz  allein  die  Wolken  göttliche  Wesen  sind  und  alles 
andere  Schnurre,  dasz  sie  Regen,  Donner  und  Blitz  hervorbringen: 
wie  kann  nun  Sokrates  fragen,  ob  Strepsiades  keine  Götter  neben  dem 
Chaos  und  den  Wolken  und  der  Zunge  haben ,  nur  diese  drei  anerken- 
nen werde?  Nirgends  vorher  ist  das  Chaos  als  Sokratische  Gottheit, 
überhaupt  nirgends  vorher  das  Chaos  erwähnt  worden,  und  doch  setzt 
Sokrates  Frage  voraus  dasz  Strepsiades  diesen  BegrifT  kenne.  Noch 
mehr:  wie  will  man  den  Zusatz  xovxt  zu  xo  %aog  erklären,  wenn  nicht 
so  dasz  im  vorausgehenden  vom  Chaos  ausdrücklich  die  Rede  war? 
Denn  ein  körperlicher  oder  räumlicher  Hinweis  ist  bei  dem  mit  at}p 
nicht  gleichartigen  Begriff  %dog  (vgl.  627)  undenkbar,  auch  für  den 
Komiker  welcher  den  divog  des  Anaxagoras  mittels  eines  Wortspiels 
bildlich  darzustellen  wüste  (Scholien  zu  380  und  1474)    Ebenso  auf. 
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fällig  ist  die  Göttin  Zunge  neben  den  Wolken,  da,  wenn  auch  das  Wort 
ykäxxa  418  flüchtig  geuannt  wurde,  doch  keine  göttliche  Vorstellung 
daran  geknüpft,  also  die  Aufnahme  der  Zunge  in  das  Credo  des  So- 
krates  jetst  völlig  unvorbereitet  und  wunderlich  war.  Hieraus  folgt 
dasz  423 — 426  nicht  an  411  sich  anschlieszen ,  ferner  dass  die  Frage 
des  Sokrates  mit  der  heutigen  Gestalt  des  Stücks  nicht  übereinstimmt. 
Nimmt  man  dagegen,  wie  ich  vermutete,  420  —  422  für  ein  abgelöstes 
Bruchstück  der  ersten  Wolken,  so  steht  der  Verbindung  dieser  Verse 
mit  den  folgenden  kein  Hindernis  entgegen.  Nach  dem  Expose*  über 
die  Sokratischen  Götter  erklärte  der  Meister  dem  Strepsiades  was 
dem  angehenden  Schüler  bevorstände.  Wo  dieser  zum  voraus  in  alles 
willigt  was  man  von  ihm  verlangen  werde,  wird  er  zunächst  geheiszen 
an  keine  andern  Götter  als  an  die  vorher  bezeichneten  zu  glauben. 

Von  427—476  liest  man  ohne  sonderlichen  Anstosz  fort.  Ob  439 
neben  453  Rest  einer  andern  Bearbeitung  oder  glossematische  Wieder- 
holung ist,  entscheide  ich  nicht;  aber*  gewis  hub  der  Dichter,  als  er 
auf  437  den  Schülereid  folgen  liesz,  diesen  auch  gleich  mit  vollem  Zug 
so  an :  vvv  ovv  xovftov  Cmfi  avzoioiv  na^i^oa  xvjtxeiv.  Aber  476  reiht 
sich  nicht  an  475  an.  Man  mag  sich  verwundern  dass  Sokrates  so 
lange  schweigend  auf  der  Bühne  stand,  aber  nicht  dies  sondern  ein 
sprachliches  Moment  erweist  eine  Veränderung  in  diesem  Teil  des 
Stücks.  Von  457  an  beschäftigte  sich  der  Chor  lediglich  mit  Strepsia- 
des, indem  er  ihm  Ruhm  für  seine  Lernbegier  und  Bereitwilligkeit 
prophezeite  und  den  Nutzen  welchen  ihm  sein  Entschlusz  bringen 
werde,  handgreiflich  darlegte.  Wenn  nun  nach  dieser  Unterredung 
mit  dem  Alten  476  der  Chor  sich  an  Sokrates  wandte  mit  dem  Befehl 
den  Unterricht  zu  beginnen,  so  war  es  schlechterdings  nothwendig 
die  Person  des  Sokrates  anzudeuten,  entweder  durch  verständliche 
Bezeichnung  desselben  (vgl.  z.  B.  957  und  1030)  oder  wenigstens 
durch  gegensätzliches  Hervorheben  des  Pronomen  wie  alla  av  y 
ovv  — ,  av  d  av  — ,  <fv  <T  dli  iy%ÜQEi.  Wer  für  griechische  Sprache 
Gefühl  hat,  wird  einräumen  dasz  das  blosze  aU'  iy%Etosi  von  der  An- 
rede des  Strepsiades  zu  der  des  Sokrates  nicht  überleitet,  sondern 
überspringt.  Dagegen  stand  es  auf  dem  rechten  Fleck,  wenn  der  Chor 
auch  im  vorigen  zu  Sokrates  gesprochen  hatte.  Und  dem  war  in  den 
ersten  Wolken  wirklich  so.  TeufTel  hat  gut  bemerkt  dasz  das  Chor- 
lied 804  —  813  nicht  dortbin  gehört  wo  wir  es  jetzt  lesen ,  utid  was  er 
hinzusetzt  dasz  es  füglich  habe  nach  456  gestellt  werden  können,  darf 
man  noch  bestimmter  so  fassen:  kein  anderer  Platz  schickt  sich  für 
jenes  Lied  als  der  nach  456  und  vor  476.  Dort  war  Strepsiades  Froi- 
fiog  anavxct  öqccv  (808 ,  ähnlich  458) ,  dort  entzückt  über  die  Erschei- 
nung und  Verheiszung  der  Wolken  und  sichtlich  begeistert  für  die  So- 
matische Zucht  (810),  dort  war  es  Zeit  dem  Sokrates  zu  rathen,  rasch 
den  Kerl  zu  schröpfen,  da  solche  Gemütsstimmung  nicht  lange  vorzu- 
halten pflege  (812).  Setzen  wir  nach  456  die  Chorpartie  804 — 813  ein 
und  nach  dieser  476,  so  ist  auch  das  Bedenken  welches  der  Anfang 
dieses  Verses  erregte  beseitigt.  Das  Cborlied  804—813,  welches  gegea 
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den  Philosophen  die  Anklage  gemeiner  Selbstsucht  schleudert,  ersetzte 
der  Dichter  durch  das  Zwiegespräch  der  Wolken  und  des  Slrepsiades 
457  —  475:  jenes  Lied  aber  gerielh  an  einen  Ort  wo  es  der  Handlung 
fremd  zum  Lückenbüszer  zwischen  zwei  Scenen  wurde,  weil  es  eben 
Chorlied  war.  Dieser  Fall  dient  mit  dazu,  die  Richtigkeit  des  allen 
Zeugnisses  in  der  sechsten  Hypothesis  zu  verbürgen,  dasz  das  Stück 
auch  in  der  Ordnung  und  Reihenfolge  umgestaltet  sei. 

Stand  das  Cborlied  804 — 813  an  der  Stelle  welche  wir  ihm  an« 
wiesen,  bevor  Sokrates  den  Slrepsiades  nach  Sophisten  Art  zu  unter- 
richten anfangt,  so  lehrt  schon  ein  formaler  Grund  dasz  auch  die 
durch  476  und  477  eingeleitete  Scene  umgeändert  worden  ist.  Denn 
ihren  Schlusz  konnte  dann  nicht,  wie  beute,  eine  Parabase  des  Chors 
bilden,  vielmehr  muste  vorher  die  Gegenstrophe  zu  jenem  Lied  ge- 
sungen sein,  welche  jetzt  um  zwei  Verse  verkürzt  unbestritten  den 
ersten  Wolken  angehört,  700 — 705.  Aber  auch  innere  Gründe  stehen 
uns  zur  Seite.  Einmal,  und  dies  hat  schon  Köchly  hervorgehoben, 
fallt  auf  dasz  zwei  so  verwandte  und  znsammenhingende  Dinge  wie 
die  Prüfung  der  natürlichen  Anlagen  des  künftigen  Rabulisten  und  der 
Unterricht  in  den  nöthigsten  Elementarkenntnissen  nicht  zu  einer  Sccno 
verknüpft,  sondern  durch  die  dazwischentretende  Parabase  ganz  von 
einander  gerissen,  gleichsam  zwei  meilenweit  getrennten  Gegenden 
des  Stücks  zugeteilt  werden.  Es  füllt  um  so  mehr  auf,  da  476  die  Ab. 
handlnng  beider  Dinge  in  einem  Bühnenact  erwarten  Iflszt.  Dabei  ist 
die  Durchführung  des  ersten  Punktes,  wie  niemand  verkennen  wird, 
mangelhaft  und  unbedeutend,  und  überhaupt  der  abschweifende  Dialog 
zwischen  Sokrates  und  Strepsiades  478 — 509,  wenn  man  ihn  nach  dem 
Plan  und  der  Anlage  des  ganzen  Drama  miszt,  gehaltlos.  Denn,  um 
den  zweiten  Grund  gleich  zu  erschöpfen,  der  Eintritt  des  Strepsiades 
ins  Haus  ist  in  der  Handlung  gar  nicht  begründet;  wie  uns  das  Stück 
vorliegt,  läszt  sich  kein  Motiv,  warum  Sokrates  und  Strepsiades  hin- 
eingehen, anführen,  wenn  nicht  das  :  die  Schauspieler  musten  die  Bühne 
verlassen,  damit  der  Chor  die  Parabase  vortrage.  Eines  solchen 
künstlerischen  Fehlers  wage  ich  den  Aristophanes  nicht  zu  zeihen. 
Warum  soll  Strepsiades  eintreten?  nicht  um  wegen  seiner  Lernfähig- 
keit geprüft  zu  werden:  das  geschah  schon  478;  oicht  um  in  irgend 
welchen  Vorkenntnissen  unterwiesen  zu  werden:  das  geschieht  erst 
636.  Die  Scheltworte  des  Meisters  Über  den  Schüler,  wo  sie  wieder 
herauskommen,  und  insbesondere  630  oeug  oxctXcc&vQpctu  artet  (iixqcc 
fiav&avav  t«vt'  imliltfixai  txqIv  peefatv '  Ofia>g  yt  fiijv  avxbv  nalta 
Ovoajfc,  vvas  der  sophistischen  Frage  636  xL  ßovkti  ngfotec  wvl  (accv- 
öavetv;  alle  Spitze  abbricht,  sind  ein  misralhener  Versuch  die  durch 
die  Parabase  in  das  Drama  gerissene  Spalte  zu  übertünchen.  Noch  ein 
anderes  Bedenken  gegen  die  heulige  Ueberlieferung  will  ich  namhaft 
machen:  wer  bis  495  durch  alte  und  neue  Erklärer  unbeirrt,  nur  dem 
Dichter  nachgehend  von  der  Scenerie  sich  ein  Bild  zu  verschalTen 
sucht,  gelangt  zu  der  Vorstellung,  die  Handlung  spiele  im  Innern  des 
Somatischen  Hauses,  nicht  wie  allzeit  im  griechischen  Drama  öffenU 
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lieh  aaf  der  Slrasze.  Wenn  aber  das  bisher  dargestellte  in  der  Lebr- 
stube  des  Sokrales  vorgieng,  dann  ist  die  Aufforderung:  des  Sokrates, 
Strepsiades  solle  eintreten,  ungereimt.  Zum  Beweis  des  gesagten  kann 
ich  nicht  umhin  über  die  Schilderung  der  Denkwirtschaft  im  Stück 
einiges  zu  sagen,  eine  Aufgabe  der  sich  die  Herausgeber  durchgängig 
entzogen  haben.  Ich  werde  mich  lediglich  an  die  Worte  des  Textes 
halten,  und  wenn  das  daraus  entspringende  Resultat  dem  sonstigen 
Gebrauch  des  alten  Bühnenwesens  stracks  zuwiderlauft,  wenn  die 
durch  unsern  Text  bedingte  Scenerie  dem  griechischen  Theater  fremd 
ist,  so  bezeugt  dies  nicht  unsern  Irlum,  sondern  dasz  unser  Text  der 
Aufführung  nicht  angemessen,  also  von  dem  aufgeführten  Stück  ver- 
schieden ist.  Die  Denkwirtschaft  des  Sokrates  ist  ein  Häuschen  mit 
einer  Thür  (93).  Strepsiades  geht  über  die  Slrasze  an  das  Haus  heran 
und  ruft  den  Pförtner  («iU'ovgi  xorcrw  t^v  &vQav;  rcat,  naidiov  132). 
Ein  Schüler  kommt  zum  Vorschein  und  beginnt  an  oder  vor  der  Thür 
ein  Gespräch  m;t  dem  Alten,  welcher  endlich  bittet  cschliesz  rasch 
auf  und  'so  öffne  doch  die  Thür'  (181  u.  183):  nicht  anders  als  ob  er 
Einlas!  begehre.  Die  Thür  geht  auf,  Strepsiades  sieht  mehrere  Schü- 
lergruppen, astronomische  Instrumente  und  eine  Landkarle.  Diese 
sieht  er  nicht  blosz,  er  steht  mit  der  Nase  vor  ihr:  denn  der  Schüler 
zeigt  ihm  darauf  Athen,  Euboa,  Lakedäraon  (206  IT.).  Der  Erdrisz  be- 
findet sich  innerhalb  des  tpQovriCTrjQiov ,  also  ist  jetzt  auch  Strepsia- 
des in  demselben,  er  war  uach  Ocffnung  der  Thür  eingetreten.  Hier- 
nach erblickt  Strepsiades  den  Meister  auf  dem  Schwebebalken,  wol, 
da  er  erst  jetzt  sichtbar  wird,  im  Hintergrund  des  Laboratoriums.  Auf 
dessen  Flehen  steigt  Sokrales  nach  237  aus  der  Höhe  hernieder  und 
weiht  den  Strepsiades  in  die  Wolkenmysterien  ein.  Dasz  sie  die 
Denkwirtschaft  verlassen  haben,  dasz  das  folgende  vor,  nicht  in  dem 
Haus  geschieht,  darüber  steht  nirgends  ein  Wort:  der  Text  zwingt  uns 
mit  den  Scholien  über  184.  187.  218  die  Handlung  ins  Innere  der  Lehr- 
anstalt zu  verlegen.  Das  verstöszt  gegen  griechische  Sitte,  verstöszt 
gegen  den  509  vom  Dichter  bezeichneten  Eintritt  beider  Männer  ins 
Haus.  Anstatt  diese  Thatsache  anzuerkennen,  hat  man  zu  verkehrten 
Mitteln  gegriffen,  um  unsern  Text  als  bühnengerecht  zu  erweisen. 
Gang  und  gäbe  ist  die  Meinung  (Scholion  über  184) ,  das  q>Qovtictfj- 
qiov  sei  durch  das  Ekkyklem  den  Zuschauern  vorgeführt  worden.  Mao 
wolle  doch  erst  zeigen  dasz  jemals  ganze  Gebäude  hervorgerollt  wur- 
den, dasz  sie  durch  eine  Thür  der  Bühnenwand  hervorgerollt  werden 
konnten:  und  doch  setzen  die  Gruppen  der  Schüler,  der  astronomische 
nnd  geometrische  Apparat,  der  luftwandelnde  Sokrates  in  unsern  Wol- 
ken eine  grosze  geschlossene  Käumlichkeit  voraus.  Ferner,  wer  durch 
Ekkyklem  vorgeschoben ,  das  heiszt  in  und  mit  der  innere  Umgebung, 
welche  hinter  der  Skene  verborgen  liegt,  ans  Licht  gezogen  wird, 
der  wird  durch  Eiskyklem  dem  Licht  entzogen  (z.  B.  Agathon  in  den 
Thesmophoriazuscn  96  u  265):  erschienen  die  Schüler  mit  Hülfe  des 
Rkkyklems,  so  würde  ihnen  nicht  195  befohlen  egeht  hinein',  denn  sie 
sind  und  bleiben  vor  und  nach  dem  Ekkyklem  im  Hause.  Und  wenn 
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Sokrales  millels  desselben  Ekkyklems  auf  die  Bühne  kam,  wann  wurde 
die  Maschine  zurückgerollt?  Mit  237  kommt  er  von  der  Hübnerstange9) 
herab,  aber  man  vermiszt  jede  Andeutung  dasz  die  Lehrstube,  das 
will  sagen  das  Ekkyklem  verschwindet.  Zwei  Ekkykleme  aber  nach 
einander,  das  eine  in  der  Höbe  für  die  Erscheinung  des  Sokrates,  zn 
erfinden  wäre  ebenso  beispiellos  als  im  Hinblick  auf  die  übrigen 
Schwierigkeiten  nutzlos.  Endlich,  da  ich  dargethan  habe  dasz  Strep- 
siades  in  der  Denkwirtschaft  gedacht  werden  musz,  war  dies  irgend 
möglich,  wenn  jene  als  Ekkyklem  auf  die  Bühne  gebracht  wurde? 
Gegen  die  Anwendung  des  Ekkyklems  hat  sich  in  ähnlicher  Weise' 
Scbönborn  (die  Skene  der  Hellenen  S.  348)  ausgesprochen.  Er  stellt 
sich  das  Forscherhaus  als  einen  Schuppen  vor,  nach  vorn  hin  offen 
und  von  der  Strasse  durch  einen  kleinen  Hof  gesondert.  Durch  den 
grossen  Thorweg  in  der  Hofmauer  habe  Slrepsiades  alles  wahrnehmen 
können,  was  unmittelbar  vor  dem  Schuppen  und  was  in  dessen  innerem 
Raum  sich  befand.  Da  das  Häuschen  solid  sein  muste  un4  nicht  durch 
bloszc  Decoration  der  Buhnenwand  dargestellt  werden  konnte,  so  sei 
das  bereits  gezimmerte  Gebäude  von  links  her  beim  Beginn  des  Stücks 
vorgeschoben  worden.  Die  so  von  der  Seite  her  vorgeschobene  Denk- 
wirtschaft  nennt  Schönborn  ein  Parenkyklem,  an  sich  nicht  unrichtig; 
wenn  er  aber  nach  K.  0.  Müllers  Vorgang  den  Scboliasten  zu  132  und 
288  als  Zeugen  dafür  aufruft,  so  hat  er  den  Scboliasten  gemisdeutet. 
Denn  die  Scholien  über  18  ditxs  nett  \v%vov\  xavxa  netma  7caosyxvxXri~ 
fitna  laxi  xal  TtaQeTTiy garpal y  und  22  vov  dcodsxa  p,va$]  xal  xovxo  na- 
V*yxvxXi){ia  icptäxifiiv  beweisen  klar,  dasz  der  Ausdruck  naQtyxvxkrf- 
ft«  auch  in  den  Anmerkungen  zu  132  und  218  nicht  eine  theatralische 
Hollmaschine  angeht:  er  bezeichnet  ahnlich  wio  itaQiTCiyQctayrj  einen 
Vorgang  oder  Zustand  auf  der  Bühne,  welchen  des  Dichters  Worte 
ankündigten,  ein  Einschiebsel  welches  der  Leser  behufs  Verständnisses 
,  des  Textes  für  sich  zu  machen  hat,  nemlich  18  dasz  der  Diener  die 
Lampe  anzündet,  22  dasz  Strepsiades  eine  Weile  überlegt  wofür  er 
zwölf  Minen  schuldet,  132  dasz  er  an  Sokrales  Thür  klopft,  218  dasz 
Sokrates  in  den  Lüften  schwebt.    Der  volle  Wortlaut  der  Scholien 
über  jene  Verse  bebt  jeden  Zweifel  an  der  Richtigkeit  dieser  Aus- 
logung  auf.    Alte  Gewahr  hat  demnach  Schönborns  Vorstellung  mit 
nichlen,  kann  sie  darum  nicht  haben,  weil  sie  auf  eine  irrige  Voraus-* 
Setzung  sich  stützt.    Denn  um  andere  ßedenklichkeiten  auszer  Acht 
zo  lassen  —  ob  auf  der  griechischen  Bühne  jemals  ein  solches  Paren- 
kyklem  stattgefunden,  ob  ein  so  geräumiges  Gehaus  durch  Parenky« 
klem  vorgeführt  werden  kann,  ob  der  ummauerte  llofraum  mit  groszem 
Thorweg  vor  dem  Schuppen  in  den  wirklichen  Einrichtungen  griechU 
scher  Wohnongen  oder  Werkstätten  Analogien  hat,  ob  dieser  Anlage 
der  Name  *  Häuschen'  zukommt  — :  Schönborn  läszt  den  Strepsiades 
am  geöffneten  Thor  stehen  und  durch  dies  die  Schüler  und  übrigen 
Hinge  im  Innern  wahrnehmen,  während  der  Text  (206)  ihn  in  der  An- 
stalt selber,  inmitten  der  Instrumente  zeigt.    Man  wende  sich  wie 
man  will,  and  durch  Kunstgriffe  das  Ungeschick  der  Ueberlieferung 
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oder  eigene  Rathlosigkeit  za  verdecken  versuchten  die  Erklärer  za 
allen  Zeiten,  in  der  jetzigen  Gestalt  spielt  die  auf  183  folgende  Scene 
im  (pQOvxiOxi'iQiov,  nicht  wie  sie  sollte  auf  der  Gasse.  Hieraus  entnehme 
ich  dasz  jene  Scene  Veränderungen  erfahren  hat,  in  denen  die  Andeu- 
tung untergegangen  ist,  dasz  die  Schalergruppen  vor  dem  Haus  des 
Sokrates  standen  (daher  195  all'  efotzt)  und  die  Instrumente  gleich- 
falls aus  dem  Haus  auf  die  Bühne  hervorgeholt  waren;  auch  Sokrates 
erschien  vor  dem  Haus  im  Freien  (225  TttQicpQOvco  zbv  rjlwv),  und  wo 
er  von  der  Sternwarle  herniederkam,  setzte  er  das  Gespräch  mit 
Strepsiades  auf  der  Strasse  fort.  Genaueres  im  einzelnen  scheint  mir 
nicht  mehr  zu  ermitteln:  Köchly  S.  423  scheidet  die  5  Verse  195—199 
aus  als  der  frühem  Ausgabe  angehörig  und  für  die  jetzige  Fassung 
entschieden  störend;  aber  damit  sind  keineswegs  alle  scenischen 
Mislichkeiten  erledigt,  welche  in  ihrer  Gesamtheit  darauf  hinweisen 
dasz  die  in  Studien  vertieften  Jünger  samt  den  Instrumenten  ursprüng- 
lich in  anderm  Zusammenhang  vorgeführt  wurden.  Stützen  Uszt  sich 
diese  Vermutung  durch  die  zwei  Verse  welche  Laertios  Diogenes  II  18 
aus  den  Wolken  beibringt  als  Beweis  für  das  Gerücht  dasz  Sokrates 
dem  Euripides  im  Dichten  half:  EvQinidrig  o*'  o  zag  TQayvdiag  noiwv 
zag  iztQilalovaag  ovxog  läzi  zag  60<pdg,  welche  deshalb  Teuffel  (rhein. 
Mus.  X  227)  richtig  der  Schilderung  der  Somatischen  Werkstatt  in 
den  ersten  Wolken  zugeteilt  zu  haben  scheint;  sodann  durch  die  Be- 
obachtung dasz  in  den  ersten  Wolken  neben  Sokrates  seine  Anhänger, 
namentlich  sein  Freund  Chärephon,  weit  merklichem  Anteil  an  der 
Handlung  hallen,  was  sich  sowol  aus  dem  Eingang  (94.  102.  104.  144. 
156  mit  831),  dem  Plural  in  436.  440.  453.  456  und  der  Schluszscene 
(1465  IT.)  ergibt  als  aus  der  Stelle  bei  Pholios  S.  428  (ffxawtm  zovg 
nsQi  XaiQEcpoivTct,  vgl.  Fritzsche  de  fab.  retr.  spec.  1  19  f.). 

Kehren  wir  nach  dieser  Abschweifung  auf  den  Prologos  zu  der 
Frage  zurück  von  welcher  wir  ausgiengen,  in  den  aufgeführten  Wol- 
ken durfte  der  propädeutische  Unterricht  welchen  Sokrates  dem  Strep- 
siades erteilt  nicht  durch  den  Eintritt  beider  ins  Haus  und  die  Pari« 
hase  des  Chors  unterbrochen  werden,  sondern  er  erstreckte  sich  im 
Einern  Gang  bis  der  Alte  behufs  Einübung  im  ungerechten  Wesen  still 
niederzuhocken  und  über  seine  Handel  nachzudenken  ermahnt  wurde, 
bis  zum  Chorlied  700 —  706.  Die  Verse  also  welche  auf  den  Ein-  und 
Ausgang  des  Strepsiades  aus  der  Denkwirtschaft  Bezug  haben,  496 — 
510  und  627 — 636  scheinen  ihren  Platz  einer  Abänderung  des  Planes 
zu  verdanken.  Vielleicht  ist  schon  nach  491  die  Grenzlinie  zwischen 
Altem  und  Neuem  zu  ziehen.  Oder  wen  befremdete  nicht  im  hentigen 
Texte,  dasz  Sokrates  489  sagt  *aufgepasst  denn  dasz  du,  wenn  ich  dir 
eine  Himmelsidee  vorlege,  diese  gleich  aufschnappest',  dann  aber  in 
der  ganzeil  Unterweisung  des  Strepsiades  durch  Sokrates  die  himm- 
lische Welt  (za  fjuzi&Qa)  ferner  gar  nicht  berührt* wird?  Erwarte! 
nicht  jeder  dasz  nun  in  dem  Vorexamen  neben  Metrik,  Rhythmik  und 
Grammatik  auch  die  Himmelskunde  an  die  Reihe  komme?  In  der  Thal 
glaube  ich  dasz  auch  derartige  Dinge  in  der  Unterricbtsscene  einstens 
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von  Aristophanes  behandelt  waren;  1284  macht  mich  dies  glauben. 
Der  Dichter  hat  an  dem  ergrauten  hausbackenen  Landmann  fein  den 
Zug  hervorgehoben,  dasz  er  von  dem  Augenblick  an  wo  er  Sokrates 
lehre  verlassen  hat  bia  wo  er  durch  seinen  Sohn  die  Früchte  seines 
unrechten  Trachtens  erntet,  voll  Selbstgefühl  sich  mit  der  neuen  so- 
phistischen Bildung  spreixt  und  allemal  einzelne  Weisbeitsbrocken, 
welche  er  bei  Sokrates  aufgefangen,  an  seinen  Mann  zu  bringen 
sucht:  was  er  von  gelehrten  Kenntnissen  vor  den  Zuschauern  aus- 
kramt, das  war  ihm  von  Sokrates  vor  den  Zuschauern  beigebracht 
worden.  828  erklärt  er  dem  Pheidippides  dasz  Dinos,  nicht  Zeus  re- 
giere: so  lautete  Sokrates  Spruch  380  ;  847  lehrt  er  denselben  den  Un- 
terschied von  Hahn  und  Henne,  wie  er  ihn  666  von  Sokrates  gelernt 
hatte;  1248  verlacht  er  Pasias  weil  jener  Geschlecht  und  Endung  von 
xaQÖortog  nicht  kennt:  ihn  hatte  Sokrates  670  darüber  aufgeklärt. 
Wenn  er  nun  1279  von  dem  andern  Gläubiger  die  Frage  beantwortet 
wissen  will,  ob  der  Hegen  jedesmal  eine  neue  oder  immer  dieselbe 
Wassermasse  sei,  wenn  er  dann,  als  Amynias  das  Räthsel  nicht  löst, 
dem  in  der  Meteorologie  unbewanderten  Menschen  das  Recht  sein  Geld 
zurückzufordern  abspricht,  eben  so  wie  er  1249  mit  Pasias  verfahren 
war,  so  bin  ich  überzeugt  dasz  jenes  Problem  gleichfalls  vorhin  von 
Sokrates  dem  Strepsiades  aufgegeben  worden,  dasz  also  in  der  Un- 
terricblsscene  vormals  auch  die  Naturkunde  zur  Sprache  gekommen 
war.  In  ähnlichem  Sinn  merkte  der  Scholiast  zu  1279  an  rals  ob  er 
dies  von  Sokrates  gelernt  habe,  was  nicht  gesagt  wird'  (vgl.  Schol. 
über  1249  u.  1290).  Warum  der  Dichter  diesen  Passus  spater  gestri- 
chen hat,  läszt  sich  höchstens  erralhen:  vielleicht  weil  er  bei  der 
Umarbeitung  die  Meteorologie  schon  an  einer  frühem  Stelle,  im  Ge- 
spräch zwischen  Sokrates  und  Strepsiades  364 — 411  abgetban  hatte, 
mithin  eine  abermalige  Behandlung  dieses  Lehrfachs  für  das  Publicum 
wenig  Reiz  gehabt  hätte. 

Im  übrigen  mag  erwähnt  werden,  dasz  in  der  Stelle  welche  den 
Eintritt  des  Strepsiades  ins  Innere  betrifft,  zwar  das  Ablegen  des 
Himation,  aber  nicht  das  Ausziehen  der  Schuhe  vom  Alten  verlangt 
wird,  obwol  nicht  nur  103  und  363  das  Barfüszlertum  der  Sokratiker 
betont  wurde,  sondern  auch  im  Verfolg  des  Stücks  die  Verse  719  u. 
858  ausdrücklich  besagen  dasz  Strepsiades  in  der  Denkwirtschaft  um 
sein  Schuhzeug  gekommen.  Man  sollte  meinen,  wie  858  so  hätten 
aneh  um  459  dem  Obergewand  die  Schuhe  zugesellt  werden  müssen. 
Das  Examen  aber,  welches  Sokrates  mit  Strepsiades  anstellt  636 — 693, 
ermangelt  nicht  eines  Fadens  der  die  einzelnen  Teile  zusammenknüpft, 
und  ist  in  seiner  jetzigen  Beschaffenheit  einzig  der  Person  des  Strep- 
siades angemessen,  wie  die  Bemerkung  über  Masze  639,  die  Rücksicht 
auf  das  liebe  Brod  und  Mehl  648  und  669,  die  Aufzählung  der  Haus- 
thiere  aus  der  Meierei  661  lehrt.  Auch  nimmt  Strepsiades  spater  so- 
wol  dem  Pheidippides  (847)  als  dem  Pasias  (1248)  gegenüber  auf 
diese  Unterweisung  Bezug.  Wenn  sich  daher  eine  zuverlässige  Spur 
fände,  dasz  in  jenem  Examen  Pheidippides  von  Sokrates  geprüft  wurde, 
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so  wäre  auch  für  jene  Scene  und  die  spateren  Stellen  eine  durchgrei- 
fende Diorthose  anzunehmen.   Für  eine  solche  Spur  hielt  ich  früher 
die  Betheuerung      rov  IJoatiöm  665  u.  724,  indem  ich  bei  dem  feinen 
Gefühl,  womit  in  der  Komödie  wie  im  täglichen  Leben  die  Schwüre 
den  einzelnen  Personen  und  jedesmaligen  Verhältnissen  angepasst 
werden,  mich  wunderte  dasz  Slrepsiades  uän  Gott  aorufe  der  ihn  ius 
Verderben  gestürzt  (85);  diese  Eidesformel  schien  nur  im  Mund  des 
Pheidippides  erklärlich.  706 — 730  aber  enthalten  kaum  etwas  was  an 
des  Alten  Stelle  den  Jungen  zu  setzen  hinderte.    Denn  auf  das  Wort- 
spiel zwischen  xogsig  und  KoqIv&ioi  710  mochte  leicht  der  ritterliche 
Junker  verfallen,  eingedenk  des  harten  Kampfes  der  Ritter  mit  den 
Korinthern  im  vorletzten  Herbst  (Ritter  595);  und  will  jemand  be- 
haupten, der  Sclimerzensschrei  <pQovöa  xa  iQrjuccra  718  komme  dem 
Vater  mehr  als  dem  Sohno  zu,  so  wird  ihm  entgegnet  werden,  die 
Klage  cpgovöri  %QOia  gezieme  dem  Sohne,  nicht  dem  Vater.   Man  darf 
hinzufügen  dasz  der  Unterricht  in  Metrik,  Rhythmik  und  Orlhpfipie, 
Wissenschaften  welche  die  Sophisten  Athens  Jugend  lehrten,  schick- 
licher dem  Pheidippides  erteilt  würde,  um  ihn  zum  Redner  heranzu- 
bilden, als  dem  Slrepsiades;  ferner  dasz,  während  der  Streit  zwischen 
dem  gerechten  und  dem  ungerechten  Wesen  um  Pheidippides  in  den 
zweiten  Wolken  hinzukam,  doch  auch  in  den  ersten  Wolken  eine  Par- 
tie gestanden  haben  wird,  in  der  Sokrates  selbst  (1106)  den  Pheidip- 
pides unterwies.  Es  liegt  nemlich  auf  der  Hand  dasz  in  den  aufge- 
führten Wolken  1105  nicht  unmittelbar  auf  881  folgte,  wie  Fritzsche 
de  fab.  retr.  I  14  und  Teuffei  gemeint  haben;  denn  nachdem  Slrepsia- 
des seinen  Sohn  gerade  hergebracht,  nachdem  Pheidippides  erst  ein- 
mal den  Mund  geöffnet  hat  870,  wäre  Sokrates  Frage  'wie  nun,  willst 
du  diesen  mit  nach  Hause  fortnehmen?'  wäre  diese  Form  der  Frage 
unnatürlich.  Wahrscheinlich  suchte  Sokrates  sich  durch  eine  einge- 
hendere Prüfung  in  Gegenwart  des  Slrepsiades  Über  die  Anlagen  des 
Pheidippides  Gewisheit  zu  verschaffen  und  stellte  dann,  weil  dem 
Burschen  weniger  Talent  als  guter  Wille  fehlte  (vgl.  xokage  1107  mit 
IUI  xopm  xovxov  öotpioxiiv  &£toi'),  dem  Vater  anheim  ob  er  den 
Sohn  wegnehmen  oder  zum  Unterricht  in  der  Redekunst  da  lassen 
wolle.  Unmöglich  konnte  sonst  Sokrates,  nachdem  er  874  die  Fähig- 
keit des  Sohnes  ganz  in  Abrede  gestellt  hatte,  ohne  weitere  Probe 
JIU  versichern,  der  Vater  werde  ihn  als  gescheuten  Professor  wie- 
derbekommen.   Enthielten  nun  die  ersten  Wolken  an   der  Stelle, 
welche  in  den  zweiten  der  Kampf  alter  und  neuer  Erziehung  ausfüllt, 
zwischen  881  und  1105  eine  Scene  verwandten  Inhalts  mit  636  IT.,  so 
gewinnt  die  Vermutung,  dasz  eben  jenes  Collegium  von  636  an  der 
Hauptsache  nach  in  den  ersten  Wolken  nicht  für  den  Alten  sondern 
für  den  Jungen  bestimmt  war,  einigen  Halt;  die  spätere  Abänderung 
wäre  ein  Beleg  für  die  Worte  der  Hypothesis,  dasz  die  Umgestaltung 
des  Stückes  auch  Wechsel  der  Personen  mit  ein  begriff.   Indessen  lege 
ich  auf  diese  Vermutung  nicht  mehr  Gewicht  als  ihr  gebührt:  um  frei 
von  Wahn  sicher  vorzuschreiten,  wiederhole  ich  dasz  im  heutigen 
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Text  die  Unterrichtsscene  von  636 — 693  in  sich  geordnet  und  ohne 
erhebliche  Schwierigkeiten  ist.  Der  Schwur  des  Strepsiades  beim 
Poseidon  bleibt  befremdlich,  darf  aber,  da  er  84  nur  seinen  Groll 
gegen  den  Roszschirmer  Poseidon  aussprach,  entschuldigt  werden. 

Mit  693  hören  die  grammatischen  Witzeleien  auf,  und  da  ohne 
Spitzfindigkeit  niemand  aufzeigen  wird  in  wie  fern  Sokrates  Ausruf 
ovdlv  fia  Aia  694  eine  Antwort  auf  Strepsiades  unwillige  Frage  693 
enthält,  so  ist  hier  die  Fuge  von  Altem  und  Neuem  zu  erkennen. 
Denn  dasz  und  wie  im  folgenden  zwei  Bearbeitungen  untereinander 
gemengt  sind,  hat  nach  Frilzsche  de  fab.  retr.  III  4  Tenffel  im  Philo- 
logus  VII  328  genügend  erörtert.  Den  ersten  Wolken  fallen  das  Chor- 
lied 700 — 706  dessen  Schlusz  der  Dichter  getilgt  hat  und  die  Verse 
731 — 739  zu:  Strepsiades  erschien  dem  Schlaf  nahe  in  unzüchtigem 
Gebahren.  In  den  zweiten  Wolken  wurde  der  Phallos  beseitigt  (538) 
ond  Strepsiades  durch  die  Wanzen  in  Alhem  gehalten:  ihnen  sind  da- 
her 694— -699  ,  707 — 730  und  wahrscheinlich  740  —  745  beizulegen. 
Von  746  dehnt  sich  dann  die  fernere  Unterhaltung  des  Sokrates  und 
Strepsiades,  in  welcher  dieser  selbständig  die  Mittel  für  seinen  Zweck, 
die  Befreiung  von  den  Schulden  und  Gewinnung  des  Processes,  finden 
lernen  soll,  bis  790  aus,  wo  er  von  Sokrates  zum  Henker  gejagt  wird. 
Er  befragt  die  Wolken  was  er  nunmehr  thun  solle,  sie  rathen  ihm  an 
seiner  Statt  den  Sohn  in  die  Lehre  zu  schicken,  und  der  Alte  verläszt 
die  Buhne  mit  dem  Vorsalz,  den  Sohn  dazu  zu  bewegen  oder  aber  zu 
versloszen.  Der  letzte  Vers  803,  womit  Strepsiades  den  Sokrates  eine 
Weile  hineingehen  und  auf  ihn  warten  heiszt,  bis  auf  e*in  Wort  gleich 
843,  musz  auf  alle  Fälle  ausgeschieden  werden.  Für  uns  ist  es  kaum 
von  Belang  dasz  der  durch  jenen  Vers  angezeigte  Weggang  des  So- 
krates dem  nächsten  Chorgesang  widerstreitet,  welcher  den  Sokrates 
fortwährend  anredet,  somit  seine  Gegenwart  auf  der  Bühne  verlangt: 
es  genügt  dasz  Sokrates  nach  790  gar  nichts  mehr  auf  der  Bühne  zu 
schaffen  bat  und  dasz  das  Zwiegespräch  zwischen  dem  Chor  und 
Strepsiades  so  wie  das  zwischen  Strepsiades  und  Pheidippides  (nach 
813)  die  Abwesenheit  des  Sokrates  voraussetzt,  um  zu  beweisen  dasz 
er  wirklich  nicht  erst  803  sondern  schon  790  sich  ins  Haus  zurückzog. 
Vers  803  ist  mithin  ebenso  gedankenlos  hier  eingeschaltet  worden  wie 
das  folgende  Chorlied  804 — 813  welches  offenbar  dem  jetzigen  Stand 
der  Handlung  nicht  entspricht  (vgl.  oben  S.  666  f.).  Zwischen  802  und 
814  entsteht  auf  diese  Weise  eine  Lücke,  welche  durch  eine  Chorpar- 
tie,  durch  eine  andere  als  welche  heute  an  dieser  Stelle  steht,  aus- 
gefüllt werden  mnste.  Die  Buhne  war  leor  geworden;  der  Versuch 
den  Alten  abzurichten  war  gescheitert,  der  Versuch  mit  dem  Jungen 
soll  im  neuen  Act  gemacht  werden,  das  Stück  ist  an  einem  Wende- 
punkt angekommen,  für  den  gewis  am  sachgemäszesten  die  Parabase 
verwandt  ward.  Ich  meine  also  dasz  in  den  ersten  Wolken  zwischen 
802  und  814  die  Parabase  vorgetragen  ward;  und  irrten  wir  nicht  wenn 
wir  die  Anapästen  510  und  511  auf  die  ersten  Wolken  zurückführten, 
so  wird  unsre  Meinung  dadurch  unterstützt  dasz  jener  Segenswunsch 
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des  Chores  Täglich  802  den  mit  mannhaftem  Entschlusz  heimgehenden 
Alten  begleitete. 

Nach  dem  Chorgesang  treten  Vater  und  Sohn  ans  dem  Hause, 
Pheidippides  wird  Überredet  in  Sokrates  Schule  zu  gehen  und  vom 
Vater  dem  Lehrer  übergeben.  Ueber  das  Verhältnis  unsres  Textes  zur 
ersten  Ausgabe  in  dieser  Scene  hat  Fritzsche  I  14  endgültig  geurteilt. 
Von  der  Stelle,  wo  der  gerechte  Vortrag  mit  dem  ungerechten  streitet, 
bezeugt  die  Hypolhesis  dasz  sie  geändert  ist;  weil  nun  dieser  Teil 
889 — 1104  das  Gepräge  der  Einheit  und  Vollendung  trigt,  dagegen 
die  Verse  vorher  und  nachher  nach  Inhalt  und  Scenerie  einer  Verbin- 
dung mit  jenem  Teil  widerstreben ,  haben  wir  ein  Recht  den  ganzen 
Kampf  unter  die  Zulhaten  der  zweiten  Redaction  zu  zahlen.  Um  dio 
Erscheinung  der  Logoi  auf  der  Bühne  einzuleiten,  fügte  nach  881  der 
Dichter  die  7  Verse  882— €88  bei.  Die  Worte  iya  d'  aniaofiai  spricht 
Sokrates;  sie  schlieszen  sich  der  Form  nach  eng  an  886  an,  und  da  in 
der  Kampfscene  die  drei  Schauspieler  für  die  Rollen  der  Logoi  und 
des  Pheidippides  gebraucht  wurden,  muste  der  Dichter  ausdrücklich 
die  Abwesenheit  des  Sokrates  motivieren.  Vers  886  'er  wird  von  den 
Logoi  selber  lernen9  erklärt  nur  dasz  Sokrates  nicht  unterrichten 
werde,  mit  nichten  dasz  er  dem  Unterricht  nicht  beiwohnen  werde, 
was  ohne  den  Zusatz  887  jeder  angenommen  hatte.  Slrepsiades  aber 
entgegnet,  da  ihm  gleichgültig  ist  ob  Sokrates  bei  der  Unterweisung 
anwesend  bleibt  oder  nicht,  er  solle  dann  bedacht  sein  dasz  sein  Sohn 
advocatische  Tüchtigkeit  erlange;  dasz  der  Alle  nachdem  er  den  Sohn 
in  die  Schule  gebracht  sich  entferne,  darüber  war  jedes  Wort  ein 
verlornes.  Während  der  Zeit  welche  vonnöthen  war,  damit  Sokrates 
und  Slrepsiades  sich  in  das  Costüm  der  Logoi,  der  eine  in  den  leinenen 
Chiton  und  Cicadenwulst  der  Marathonkämpfer,  der  andre  in  das  bau- 
schige Himation  und  die  ringnagellanghaarige  Tracht  eines  modernen 
Stutzers  umkleiden,  sollte  der  Chor  ein  Lied,  gewis  an  den  auf  der 
Bühne  gebliebenen  Pheidippides,  vielleicht  in  Anapästen  (Westphal 
griech.  Metrik  S.  110)  richten,  welches  der  Dichter  nicht  mehr  ausge- 
arbeitet hat  (Scholion  zu  889  'ein  Gesang  des  Chors  ist  nicht  vorhan- 
den, aber  in  der  Mitte  steht  geschrieben:  eine  Chorpartie').  Es  folgt 
der  Zweikampf  des  gerechten  und  des  ungerechten  Redners  889—1104, 
mit  Aristophanischer  Meisterschaft  ausgeführt4),  endend  mit  der  Flucht 
und  dem  Ueberlauf  des  gerechten  in  das  gegnerische  Lager.  Weiter 
hat  der  Dichter  diesen  Gedanken  nicht  verfolgt;  weder  wie  nnn  Phei- 
dippides dem  ungerechten  gleichsam  als  Siegesbeute  zufällt  und  von 
ihm  in  die  Lehre  genommen  wird,  noch  ein  Chorlied  welches  die  Pause 
bis  zum  nächsten  Act  1131  ausfüllte  lesen  wir  in  unserm  Text,  über- 
haupt ist  die  Kampfscene  ohne  allen  Einflusz  auf  die  Gestaltung  der 
übrigen  Komödie  geblieben.  Die  Lücke,  welche  so  des  Dichters  um- 
bildende Thätigkeit  zwischen  1104  und  1131  gelassen  hatte,  wurde  von 
dem  Herausgeber  mit  einigen  Stücken  der  ersten  Recension  zugedeckt. 
Die  Verse  von  1105  an  haben  mit  dem  Streit  der  Redner  nichts  ge- 
mein, können  daher  auch  nicht  erst  bei  der  Schluszredaction  entatan- 
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den  sein  (Köchly  S.  420):  sie  setzen  den  Dialog  des  Sokrates  ond 
Strepsiades  von  881  fort,  jedoch  so  dasz  eine  Vorprüfung  des  Phei- 
dippides  dazwischen  lag,  deren  Ergebnis  Sokrates  zu  der  Frage  1105 
bestimmte  (s.  oben  S.  672).  Der  Vater  beharrt  auf  seinem  Entschlüsse, 
der  Sohn  fügt  sich  widerstrebendes  Hersens,  Sokrates  nimmt  ihn  die 
Ausbildung  zum  Redner  zn  vollenden  mit  in  die  Denkwirtschaft,  Strep- 
siades geht  in  sein  Hans  zurück.  So  ward  abermals  Zeit  und  Kaum 
für  eine  Parabase  des  Chors:  erhalten  ist  das  siegesgewis  scherzende 
Epirrhema;  dasz  aber  mit  diesem  noch  andere  parabatische  Teile  ver- 
banden waren,  ist,  um  von  der  dramatisch -metrischen  Technik  za 
schweigen,  schon  wegen  der  Zeitdauer  glaublich  welche  1131  von  1113 
trennt.  (Göttlings  ganz  verschiedene  Ansicht  Ber.  der  sächs.  Ges.  d. 
Wiss.  1856  S.  21  kann  ich  nicht  teilen.) 

Auch  der  nächste  Act  von  1131  an  gehört  den  ersten  Wolken, 
enthalt  wenigstens  nichts  was  auf  die  zweiten  schlieszen  liesze.  1149, 
von  Fritzsche  IV  7  mis verstanden ,  hat  TeulTel  recht  erklärt:  der  Vers 
weist  auf  1112  zurück.  Ihn  der  zweiten  Bearbeitung  zuzuschreiben,  wie 
Teulfel  im  Philologus  VII  343  that,  sehe  ich  keinen  Grund.  Ist  doch 
klarlich  mit  den  Worten  tl  fitficc&tjKS  xov  Xoyov  ixnvov  nichts  andres 
als  die  ungerechte  Redekunst  bezeichnet,  der  Logos  ganz  und  gar 
nicht  als  persönliches  und  körperliches  Wesen  wie  in  der  Kampfscene 
gedacht;  dann  würde  Strepsiades  nach  886  gefragt  haben  tl  fiEfta&ffxs 
naQa  xov  Xoyov  inelvov.  Ueberhanpt  hat  Teuffei  dort  und  in  der  Vor- 
rede S.  8,  wo  er  Xiysiv  und  Xoyog  sondernd  den  Unterricht  im  Xlyttv 
den  ersten,  den  Unterricht  im  notlxxtov  xai  iqxxtüv  Xoyog  den  zweiten 
Wolken  beilegt,  den  Unterschied  beider  Darstellungen  unnatürlich 
und  unwahr  angestrengt.  Unnatürlich,  weil  naturgemäsz  die  Kunst 
des  Xiytiv  in  der  Gewalt  über  den  kqbCxxodv  und  den  ^rxcav  Xoyog  be- 
steht, diese  Ausdrücke  daher  jenen  ArtbegrilT  nur  zerlegen.  Unwahr, 
weil,  um  Sokrates  als  Sophisten  zu  charakterisieren,  schon  in  den 
ersten  Wolken  der  stärkere  und  der  schwächere  Vortrag,  seit  Prota- 
gons gleichsam  die  Summe  sophistischer  Bildung,  nicht  fehlen  durfte 
und  weil  die  Platonische  Apologie  18 b  und  19 b  kaum  einen  Zweifel  an 
ihrer  Erwähnung  im  aufgeführten  Stück  gestattet.  Gegen  Teulfels 
Auffassung  hat  Köchly  S.  422  gut  den  wirklichen  Sachverhalt  ausein- 
andergesetzt: nur  hätte  er  nicht  S.  423  durch  Teuffei  verleitet  JOS — 
118  den  ersten  Wolken  nehmen  sollen,  denn  sie  konnten  unverändert 
dort  stehen,  da  112:  flvcu  itctq  ctvxotg  <paalv  a^iqxo  reo  Xoyco  nnd  die 
übrigen  Verse  auch  ohne  die  Vorstellung  der  Logoi  als  leibhaftiger 
menschenähnlicher  Wesen  zutreffen  {esse  penes  eos  aiunl  ambas  caus- 
sas)\  sie  musten  so  oder  wenig  anders  dort  stehen,  da  es  gilt  dem 
Pheidippides  klar  zu  machen  zu  welchem  Zweck  er  bei  den  Sophisten 
in  die  Schale  gehen  soll.  In  der  Scene  nach  1131  also  ist  keine  Spur 
einer  Ueberarbeitung  heute  zu  entdecken;  1196 — 1200  werden  gleich- 
lautend von  Athenäos  aus  den  ersten  Wolken  citiert.  *)  Ferner  wird 
die  Abfertigung  der  Gläubiger  durch  Strepsiades,  für  welche  der  so- 
phistische Elementarunterricht  von  vorhin  ausgebeutet  ist,  und  der 
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folgende  Agon  des  Allen  und  des  Jungen  um  das  Prügelreclil  unter 
die  älteren  Partien  zu  zahlen  sein,  der  letztere  darum  weil  die  Para- 
base  in  den  Wespen  1037  IT.  ihn  als  Angelpunkt  des  vorjährigen 
Drama  erkennen  läszt6),  sodann  weil  die  Aristophanischen  Komödien 
nur  öine  in  gedoppelter  dreileiliger  Gruppe  —  Strophe,  anapastischc 
oder  iambische  Tetrameter  und  gleiches  System;  Antistrophe,  Telra- 
meter  und  System  —  bestehende  Kampfscene  zu  haben  pflegen  (Wesl- 
phal  griechische  Metrik  S.  110  Anm.  4),  also  das  Synlagma  1345—1452 
nicht  der  zweiten  Kecension  seine  Entstehung  verdankt,  für  welche 
der  Dichter  den  Streit  zwischen  den  Logoi,  das  Synlagma  950 — 1104 
neu  ausarbeitete.  Es  ist  also  ganz  unbedenklich  auch  das  Spruchwort 
dlg  nalöeg  ot  yiQOvug  in  1417  auf  die  ersten  Wolken  zurückzufuhren; 
nur  baue  man  darin  nicht  auf  das  Pariser  Scholion  zum  Platonischen 
Axiochos  (VI  S.  395  der  Hermannschen  Ausg.):  xai  nkarav  iv Nofiav 
u  xai  MivavAQog  Xt^a  x«t  *A Qiovo<pdcvtjg  NeyiXaig  a\  wo  ich  a  als 
Wiederholung  zu  tilgen  rothe.  Oder  kann  jemand  einen  Grund  ange- 
ben, warum  der  alte  Grammatiker  sich  auf  die  ersten,  verschollenen 
Wolken  berufen  haben  soll,  da  in  den  zweiten  Wolken  das  Sprüch- 
wort  gleichfalls  gefunden  wurde?  Nur  wo  die  erste  Recension  sich 
von  der  zweiten  unterschied  oder  wo  es  galt  um  der  chronologischen 
Ordnung  willen  das  aufgeführte  Stück  in  Betracht  zu  ziehen,  wie  bei 
Athenüos  IV  171  (s.  Teuffels  Vorrede  S.  12),  halte  das  Cilat  der  ersten 
Wolken  Sinn. 

Uebrig  bleibt  die  Exodos :  *  die  Unvoltständigkeit  und  Lücken- 
haftigkeit des  Schlusses  in  seiner  jetzigen  Gestalt,  besonders  die  Zu- 
sammenhangslosigkeit  in  welcher  V.  1510  jetzt  dasteht'  (Teuflei  rhein. 
Mus.  X  233)  oder  <Hnsz  die  Mordbrondscene  ziemlich  abgerissen  und 
kahl  abschnappt'  (Köchly  S.  429),  dies  Gerede  erstaunt  mich,  da  die 
Handlung  obgleich  nicht  breit  ausgespomien,  doch  in  befriedigender 
Ordnung  zu  Ende  geführt  wird.  Nachdem  der  Sohn  sich  geweigert 
am  Kachezug  gegen  die  Sophisten  Teil  zu  nehmen,  unternimmt  ihn  der 
Vater  allein:  Hernies  Ilath,  ihr  Haus  auf  der  Stelle  in  Brand  zu  stek- 
ken, wird  gleich  befolgt;  Strepsiades  befiehlt  den  Dienern  Leiter, 
Axt  und  Fackel  zu  bringen  und  eilt  mit  Xanlhias  an  die  Arbeit;  die 
Sophisten  schreien  aus  dem  brennenden  Haus  und  rennen  schlieszlich 
durch  die  Flammen  davon,  von  Strepsiades  und  dem  Diener  verfolgt.7) 
Die  Bühne  ist  geräumt,  das  Drama  geendigt,  so  marschiert  der  Chor 
1510  zur  Parodos  hinaus.  Der  vorurteilsfreie  Leser  wird  nirgends 
eine  Lücke,  einen  Mangel  der  Composition  entdecken,  der  eine  zwie- 
fache Bearbeitung  verriethe.  Nichts  desto  weniger  hatten  die  aufge- 
führten Wolken  eine  andere  Exodos  als  die  wir  heute  besitzen.  Die 
Hypothesis  sagt  ausdrücklich  dasz  der  Schlusz,  wo  Sokrales  Wohnung 
verbrannt  wird,  geändert  ist;  wer  damit  die  beiden  Beispiele  der 
Diaskeue,  welche  jener  Grammatiker  vorher  nannte,  vergleicht,  kann 
jene  Worte  nur  dahin  deuten  dasz  die  ersten  Wolken  nicht  mit  dem 
Brand  der  Denkwirtschaft,  sondern  mit  einer  durchaus  andern  Be- 
strafung der  Denker  schlössen.  Diese  Deutung  wird  vollkommen  gesi- 
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cherl  durch  das  Scholion  über  543:  'es  ist  nicht  klar  auf  wen  er  hier 
Kielt 9  aber  vielleicht  auch  auf  sich  selbst  (akka  toag  xai  iavTtp  nach 
dem  Venelus),  da  er  am  Ende  des  Drama  die  Wohnung  des  Sokrates 
hat  verbrennen  und  einige  der  Philosophen  weh  schreien  lassen;  in 
den  ersten  Wolken  aber  hat  er  dies  nicht  gethan.   Er  selbst  thnl  es 
mit  Verstand  (avro<;  nach  dem  Venelus),  diese  aber  zur  Unzeit.'  Das 
ist  die  Sprache  eines  glaubwürdigen,  bedächtigen  Grammatikers,  wel- 
cher einen  Widerspruch  zwischen  543  und  der  Schluszscene  fand  und 
zu  lösen  bemüht  war.    Die  Bestimmtheit  womit  er  den  Brand  den 
ersten  Wolken  abspricht,  gegenüber  der  Ungewisheit  womit  er  sich 
im  Eingang  bescheidet,  wird  jeden  überzeugen  dasz  jene  Angabe  nicht 
Vermutung  des  Grammatikers  (Köchly  S.  421  Anm.)  sondern  Thatsache 
war.  Hiernach  also  ist  es  ausgemacht  dasz  der  Brand  in  den  zweiten 
Wolken  neu  hinzugekommen  ist,  so  neu  wie  die  Parabasis  oder  der 
Kampf  der  Logoi;  diese  Zuthat  fängt  spätestens  nach  1482  an  und  er- 
streckt sich  ohne  etwelche  Störung  des  Zusammenhangs  bis  zum  letz- 
ten Vers.    Denn  da  1505  der  Dinsketie  angehört,  die  folgenden  Worto 
des  Strepsiadcs  aber  aufs  bequemste  sich  an  1505  anreihen,  so  müsten 
ganz  besondere  Gründe  vorhanden  sein  um  in  diesen  Worten  Ueber- 
reste  der  ersten  Bearbeitung  zu  sehen,  zumal  wenn  1510  wieder  der 
Diaskeoe  zugeteilt  wird.  Was  von  solchen  Gründen  Teuflfel  aufführt, 
ist  grundlos:  die  Dualformen  1506  und  1507  haben  keine  andere  Ge- 
wahr als  die  mittelmasziger  Handschriften,  und  dem  Inhalt  nach  weis» 
ich  nicht  wie  der  Dichter  die  Züchtigung  der  Sokratiker  hatte  c  tiefer 
ethisch  motivieren'  sollen  als  durch  den  allgemeinen  Gedanken  dasz 
sie  die  Gotter  verachten,  welcher  in  1507  komisch  specialisiert  wird. 
Die  Schluszscene  wurde  demnach  für  die  zweiten  Wolken  völlig  neu 
verfertigt,  nicht  teilweise  und  mit  Aenderungen  aus  den  ersten  her- 
übergcnominen ;  wer  von  diesem  Standpunkt  aus  urteilt,  wird,  ohne 
TeuiTels  überklugen  Bemerkungen  zu  1498  und  1505  zu  trauen,  die  Per- 
son des  Chürcphon  ans  dem  Weg  räumen.  Hatte,  wie  es  scheint,  bei 
der  Aufführung  der  begeisterte  Freund  und  Anhänger  des  Sokrates  iu 
dio  Handlung  mit  eingegriffen  (vgl.  oben  S.(>70),  so  liesz  ihn  der  Dichter 
im  umgearbeiteten  Stück  nicht  mehr  selber  auftreten,  sondern  machte 
Sokrates  zum  alleinigen  Sachwalter  der  Sophistik  und  Träger  der 
Handlung.    1505  legen  unsre  guten  Quellen,  die  Scholien  samt  dem 
Ravennas  und  Venelus,  nicht  dem  Charephon  sondern  irgend  einem 
Sokratiker  (trtQog  tpiXoöocpog  Scholien  und  Ven.,  padiprig  liav.)  bei, 
dessen  untergeordnete  Holle  der  Tritagonist  übernehmen  sollte;  damit 
stürzen  auch  die  von  Beer  und  Frilzschc  auf  1505  aufgebauten  Ver- 
mutungen über  Charephons  Auftreten  zusammen.    1493  u.  1495  spricht 
ein  erster,  1497.  1499.  1505  ein  zweiler  Schüler,  1502  u.  1504  Sokra- 
tes; diese  drei  Gestalten  genügten  vom  Brand  des  Hauses,  von  der 
Bestrafung  der  ganzen  Sippe  ein  lebendiges  Bild  zu  geben.  Dasz  1G05 
von  Abschreibern  der  unbestimmten  Persönlichkeit  eines  Schülers  die 
bestimmte  des  Charephon  unterstellt  wurde,  erklärt  sich  aus  1465  wo- 
nach Slrepsiades  Rache  au  'Charephon,  dem  abscheulichen,  und  Sokra- 
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tes9  üben  will.   Für  uns  sind  diese  Worte  nnr  ein  Merkmal  dasz  jene 
Stelle  noch  den  ersten  Wolken  angehört  und  zwischen  1465  und  1485 
die  Grenze  von  Altem  und  Neuem  liegt.  Solche  genauer  zu  beschrän- 
ken ist  kaum  thunlich,  da  der  Dichter  beiderlei  Arbeit  wol  zusammen- 
geheftet hat;  vielleicht  darf  man  die  Nath  in  1475  erkennen,  wo  Phei- 
dippides  etwas  kurz  abbricht  und  abgeht.  In  den  ersten  Wolken  war 
die  Strafe  der  Sokratiker  eine  andere  gewesen,  wol  nicht  indem  sie 
vor  Gericht  gezogen  wurden  —  denn  der  Komiker  brauchte  eine  ra- 
schere und  wirksamere  Katastrophe  als  es  eine  gerichtliche  Procednr 
ist  —  sondern  eher  die  dasz  sie  von  dem  Alten  und  seinem  Diener 
tüchtig  durchgewalkt  wurden.  Dafür  spricht  der  von  Photios  S.  428 
citierte  Vers  xeiaea&ov ,  aaittQ  rcrp/w,  xtvoufiiVo) ,  welcher  nirgends 
besser  als  in  der  Exodos  der  ersten  Wolken  untergebracht  wird,  wo 
Strepsiades  zu  Cbärephon  und  Sokrates  so  reden  mochte  (vgl.  Photios 
Zusatz  OxuTtui  yao  xovg  iisqI  XcuQeqwvxa  mit  1465).  Auch  gebe  ich 
zu  dasz  die  Schluszscene  der  ersten  Wolken  noch  eine  längere  Chor- 
partie enthielt,  der  Frilzsche  früher  die  Anapästen  bei  Photios  S.  398 
zugewiesen  hatte  (vgl.  denselben  V  10) ;  nur  hat  mau  kein  Recht  aus 
dem  Fehlen  eines  —  nicht  nothwendigen  —  Schluszliedes  in  den  zwei- 
ten Wolken  zu  folgern  dasz  die  Umarbeitung  des  Schlusses  nicht  voll- 
endet sei.  Die  erwfihnten  Anapästen  an  das  Ende  der  ersten  Wolken 
zu  setzen  widerrälb  das  ausdrückliche  Zeugnis  des  Photios:  Üaovij^ 
t6  OQog  d'ijXvxaig'  ig  xr^v ^  ÜctQvt]^  oQyia&eiaai  (pQovöai 
%axu  xbv  Av%aßY\xxov  ÄQKSxofpctvrig  NtcpiXaig  %a\  i^rjg.  Denn 
entweder  beruhen  die  Worte  'und  weiterhin'  auf  einem  Irlum,  oder 
wenn  jenes  Cital  der  Schluszscene  angehört,  muste  die  Pernes  noch 
ein  anderes  Mal  am  Schlusz,  also  mit  Rücksicht  auf  323  ein  drittes  Mal 
im  Stück  genannt  sein,  oder  i^g  zielt  auf  323,* so  dasz  der  citierte 
Vers  vor  323  stand.  Der  besonnene  Kritiker  wird  die  letzte,  am  wenig- 
sten hypothetische  Annahme  vorziehen,  zumal  da  jeuer  Vers  in  der 
anapästischen  Form  mit  der  Scene  um  323  übereinstimmt;  es  genügt 
die  Möglichkeit  klar  zu  machen  dasz  er  in  der  ersten  Bearbeitung  dort 
Platz  hatte.   Eine  solche  Möglichkeit  ist  beispielsweise  dasz  Sokrates 
vor  dem  Einzug  des  Wolkenchors  in  die  Orchestra,  um  den  Strepsia- 
des über  das  Wesen  der  Göttinnen  zu  belehren,  unter  anderm  sagte 
dasz  sie  gewöhnlich  in  Athen  weilten,  dasz  sie  nur  gestern  des  oder 
deswegen  zürnend  zur  Parties  hin  in  der  Richtung  des  Lykabettos  ver- 
schwunden wären.  Mir  scheint  daher  Photios  Citat  die  Umarbeitung 
nicht  der  Exodos  sondern  des  ersten  Epeisodion  vor  323  zu  betreffen. 

Man  wird  meinen,  die  Ueberlieferung  dasz  die  Brandscene  den 
zweiten  Wolken  eigen  sei,  vertrage  sich  nicht  mit  543  wo  der  Dich- 
ter von  der  Komödie,  wie  sie  jetzt  auf  die  Bühne  kam,  lobt  dasz  sie 
nicht  mit  Fackeln  hereinstürmt  und  nicht  weh  schreit,  da  doch  in 
der  neuen  Exodos  1490  Strepsiades  eine  brennende  Fackel  zu  bringen 
beßehlt  und  1493  ein  Schüler  weh  ruft.  Hierfür  suchte  schon^der 
Scholiast  zu  543  eine  Erklärung.  Wir  werdon  nicht  den  verfänglichen 
Ausweg  einschlagen  zu  behaupten,  die  Exodos  und  die  Parabase  seien 
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zu  verschiedenen  Zeilen  gefertigt,  und  als  der  Dichter  die  Parabaso 
schrieb,  habe  er  jene  Exodos  nochmals  umzuformen  gedacht:  mit  die- 
sem Ausknnflsmittel  würden  wir  ebenso  uns  selbst  trügen  wie  wenn 
wir  den  alten  Grammatikern8)  den  Glauben  weigerten  und  den  Schlusz 
in  seiner  jetzigen  Gestalt  auf  die  ersten  Wolken  zurückführten.  Wir 
haben  vielmehr  dem  Gedanken  welchen  der  Dichter  in  der  Parabaso 
ausspricht  sorgfältiger  nachzugehen  um  zu  erkennen  dasz  jener  Wi- 
derspruch nur  scheinbar  ist..  Dort  zeigt  er  wie  die  Komödie  Beifall 
verdiene,  weil  sie  gutgeartet  sei  (ö(6<pq(üv  qtvcu  537);  sie  erschien 
ohne  dicken  rothen  Phallos,  worüber  die  Buben  lachen,  höhnte  nicht 
die  Kahlen,  tanzte  keinen  Kordax,  nicht  prügelt  ein  Alter  mit  seinem 
Stock  auf  den  nebenstehenden  los,  nicht  stürmt  sie  mit  Fackeln  an 
und  schreit  nicht  ach  und  weh,  sondern  auf  sich  und  ihre  Verse  ver- 
trauend kommt  sie  gezogen.  Ohne  Zweifel  werden  hier  538 — 543  meh- 
rere fiuszere  Bühnenmittel  und  Kunstgriffe  bezeichnet,  welche  von  den 
Komikern  zur  Erzielung  von  KnallefTecten  in  Costüm  und  Mimik  auf- 
geboten wurden:  diese  banausischen  Witze  und  Birchpfeiffereien  habe 
der  Dichter  verschmäht  auf  die  siegreiche  Gewalt  des  Inhalts,  der 
Idee  seines  Stückes  hoffend.  Um  die  Tragweite  dieser  Bemerkung  zu 
ermessen,  erinnere  man  sich  dasz  Aristophanes  selbst  alle  jene  Mittel 
in  dem  einen  oder  andern  Drama  gebraucht;  er  verdammt  sie  folglich 
nicht  an  sich  und  überhaupt,  sondern  nur  in  so  fern  sie  den  Gehalt 
einer  Komödie  bilden,  den  Mangel  künstlerischer  Schöpfung  ersetzen 
sollen.  Wenn  er  nun  auch  vom  vorliegenden  Stück  berühmt,  dasz 
es  nicht  weh  schreie,  so  dünkt  mich  ganz  unstatthaft  die  Folgerung 
dusz  jener  Wehruf  nicht  einzelne  Male  darin  gefunden  werden  dürfo 
und  dasz  er  wie  1493  so  auch  1170.  1321  von  Aristophanes  habe  aus- 
gemerzt werden  soHen  —  eine  solche  Consequenz  würde  den  Dichter 
zum  Pedanten  herunterdrücken  —  ;  die  Worte  können  meines  Eracbtens 
nur  den  Sinn  haben  dasz  das  Stück  nicht  in  einem  fort  lamentiere  und 
durch  wiederholte  Lamentationen  das  Publicum  zu  rühren  suche.  Ue- 
bersetzt  man  ferner  ovo*'  sUfy^e  dadag  t%ovaa  wörtlich  'und  nicht 
stürzte  sie  mit  Fackeln  herein',  wo  das  Tempus  auf  die  der  Parabaso 
vorausliegende  und  den  Zuschauern  bereits  bekannte  Handlung  hin- 
weist, so  musz  man  an  die  Eingangsscene  einer  Komödie  denken,  wel- 
che, indem  plötzlich  mehrere  Fackelträger  auftreten,  eine  innl^tg 
TtQctzmSrjg  bezweckt,  wie  sie  im  Gebiet  der  Tragödie  des  Aeschylos 
Eumeniden  bewirkt  haben  sollen.  Somit  durfte  Aristophanes  jene 
Worte  gemächlich  auch  seinen  zweiten  Wolken  nachsagen,  wo  am 
Schlusz  Strepsiades  sich  eine  Fackel  bringen  liesz,  um  Sokratcs 
Haus  anzuzünden;  'er  selbst  führt  solche  Feuerscene  mit  Verstand  ein, 
die  andern  zur  Unzeit.'  Haben  wir  so  den  Sinn  von  543  richtig  er- 
faszt,  so  widerspricht  der  Vers  um  nichts  mehr  der  Exodos  als  538 
— 542  den  übrigen  Teilen  der  zweiten  Wolken.  Zugleich  ist  damit 
die  Annahme  Köchlys  S.  421  widerlegt,  die  von  Aristophanes  hier 
gefügten  Possen  seien  in  den  ersten  Wolken  vorgekommen ,  bei  der 
Umarbeitung  aber  habe  er  sie  beseitigt  oder  zu  beseitigen  vorgehabt. 
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Das«  Aristophanes  so  das  neue  Stack  in  Gegensalz  zum  alten  stelle, 
möchte  ich  schon  nach  der  Tendenz  der  ganzen  Parabase  bestreiten; 
denn  indem  sie  klagt  dasz  dies  Lustspiel  bei  der  frühem  Aufführung 
nicht  mit  dem  Siegespreis  gekrönt  ward ,  und  diesmal  eine  beifällige 
Anerkennung  desselben  heischt,  behandelt  sie  unstreitig  beide  Bear- 
beitungen als  wesentlich  eins,  ignoriert  den  Unterschied  zwischen 
beiden;  und  wollte  der  Dichter  537 — 544  das  umgearbeitete  Drama 
gegenüber  dem  aufgeführten  loben,  also  das  aufgeführte  selbst  tadeln, 
welch  Recht  hatte  er  dann  über  die  Zuschauer  sich  zu  beschweren, 
dasz  sie  das  aufgeführte  Stück  nicht  besser  aufgenommen  hatten? 
Aristophanes  hatte  vielmehr  bei  jenen  Versen  die  anderen  Komiker 
vor  Augen,  wol  vor  allen  die  'gemeinen  Männer'  welche  damals  Ober 
ihn  gesiegt,  Kratinos  und  Ameipsias,  dann  auch  die  übrigen  Kunstge- 
nossen welche  er  551  IT.  angreift.  Jene  Späszo  aber  waren  überhaupt 
der  alten  Komödie  nicht  fremd  und,  wie  gesagt,  von  Aristophanes 
selbst  hier  und  da  verwandt.  Ja  der  Phallos  hatte  auch  in  den  ersten 
Wolken  zur  Unterhaltung  des  Slrepsiades  und  des  Publicums  dienen 
müssen  (734);  bei  der  zweiten  Aufführung  sollte  das  unanständige  Be- 
hangsei und  mit  ihm  731 — 739  natürlich  nicht  wieder  auf  die  Bühne 
gebracht  werden.  Vergebens  indessen  sucht  Köchly  auch  den  Spott 
auf  die  Kahlköpfe,  den  Kordax  und  die  übrigen  Unarten  den  ersten 
Wolken  anzueignen:  ovd*  Zaxcotye  Tovg  q>aXctXQov$  zielt,  wie  der  Zn- 
sammenhang lehrt,  nicht  sowol  auf  einzelne  Wortwitze  Ober  eine 
Glatze  als  auf  die  lächerliche  Erscheinung  eines  Kahlkopfs  (wie  Chi- 
rephon)  in  einer  Komödie.  Jedenfalls  unglaublich  ist  es  dasz  der 
Dichter,  wenn  er  unter  dem  prügelnden  Alten  den  Strepsiades  setner 
frühern  Wolken  1296  ff.  verstand,  einen  so  strengen  Tadel  gegen  sich 
selbst  ausgesprochen  hätte  wie  ihn  die  Worte  ccyavifav  novr\qu  tfxap- 
fiaia  enthalten.9) 

Die  besprochene  Stelle  der  Parabase  tritt  erst  in  gehöriges  Licht, 
wenn  man  sie  mit  dem  was  vorher  und  nachher  steht  zusammen  hält. 
Darum  will  ich  des  Dichters  Rede  hier  kurz  umschreiben  und  erläutern. 
'Zuschauer,  ich  werde  euch  frei  die  Wahrheit  sagen.  So  wahr  ich 
siegen  möge,  der  Glaube  an  eure  Urteilsreife  und  die  Vorzüglichkeit 
dieses  Stücks  war  es  was  mich  bewog  gleich  anfangs  die  mühsam  aus- 
gearbeitete Komödie  euch  vorzuführen;  jedoch  ich  musle  vor  gemei- 
nen Männern  zurücktreten,  anders  als  ich  es  verdient.  Dies  nun  ma- 
che ich  euch  zum  Vorwurf,  den  verständigen ,  derentwegen  ich  diese 
Arbeit  unternahm.'  Der  Dichter  hebt  mit  der  Erinnerung  an  die  erste 
Aufführung  der  Wolken  an,  ist  unwillig  dasz  man  sie  hat  durchfallen 
lassen;  habe  er  sie  doch  nur  darum  aufgetischt,  weil  er  das  Publicum 
für  gebildet  genug  sie  zu  goutieren  und  das  Drama  selber  für  seine 
beste  Dichtung  gehalten  (vgl.  Wespen  1043).  Grundfalsch  hat  man  «ver- 
yevcai  mit  *  wieder  kosten  lassen9  übersetzt  und  den  ganzen  Satz  auf 
die  zweite  Aufführung  bezogen.  Davon  hätto  dv  avsx<oQOvv  abrathen 
sollen,  was  nicht  an  den  Neben-  sondern  an  den  Hauptgedanken  an- 
knüpft: nicht  *  obwol  mir  das  Stück  viel  Mühe  gemacht',  sondern  'ob- 
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wol  ich  das  vortrefflichste  Stück  und  vor  geschmackvolle  Zuschauer 
zu  bringen  überzeugt  war,  trotzdem  wurde  ich  hintangesetzt',  das 
meint  der  Dichter,  avuytvöca  heiszt  'aufkosten,  kostend  in  sieb  auf- 
nehmen lassen',  gebildet  nach  Analogie  von  avaßtßQciaxHv  oder  ava- 
itivuv.  Statt  KQCüiovg  empfehle  ich  ngmov  zn  lesen ,  worin  ein  zeit- 
licher Hinweis  auf  die  erste  Aufführung  liegt.   f  Aber  auch  so'  fahrt 
Aristophanes  fort  c  will  ich  die  Besseren  unter  euch  nicht  im  Stich 
lassen ;  denn  seit  der  Zeit  wo  mein  Tugendlich  und  Lttderlich  hier  bei 
waekern  Männern  Anklang  fanden,  habe  ioh  sichere  Pfänder  eurer  Ein- 
sicht. Darum  kommt  jetzt  diese  Komödie  zu  sehen,  ob  sie  etwa  eben 
so  verstandige  Zuschauer  antrifft.'  Am  Durchfallen  des  Stocks  war 
nur  das  Ungeschick  des  damaligen  Publicum»  welches  solche  Dichtung 
nicht  zu  goutieren  vermochte  Schuld  gewesen;  da  aber  der  Dichter 
durch  eine  Reihe  von  Siegen,  welche  sein  erstes  Drama  (die  Schmau- 
ser) eröffnete,  genug  Beweise  vom  Geschmack  der  Athener  bekommen 
hat,  will  er  es  mit  dieser  Komödie  jetzt  nochmals  versuchen.  %ö  17 
xapaiditt  534  ist  die  Komödie,  wie  sie  jetzt  erscheint;  522  sagte  er 
Tavrqi/,  dies  Stück  nach  seinem  Inhalt,  ohne  Bezug  auf  seine  frühere 
oder  jetzige  Gestalt.  Die  Komödie  sucht  ein  so  gebildetes  Publicum 
als  die  Scbmauser  gefundeo,  die  von  der  Mutter  ausgesetzte,  bei  an- 
dern aufgenommene  und  groszgezogene  Erstgeburl  des  Dichters;  diese 
wird  um  ihres  Schicksals  willen  dem  Orestes  verglichen,  die  Wolkeu- 
komödie  der  Elektra.  Der  Vergleich,  so  fein  und  zart  er  auch  gewühlt 
ist,  hinkt  ein  wenig,  wie  schon  die  Unklarheit  vieler  Ausleger  zu 
erkennen  gibt;  was  neuerdings  Köchly  S.  418  neues  vorgebracht  bat, 
befriedigt  mich  nicht.  Streng  durchgeführt  wäre  die  Parallele  derge- 
stalt: 'wie  Elektra  den  Orestes,  so  sucht  dies  Wolkendrama  die 
Schmauser';  aber  der  Dichter  wandle  sie  533  anders:  cwie  Elektra 
den  Orestes,  so  sucht  die  Wolkenkomödie  die  alten  Zuschauer  der 
Schmauser:  denn  erkennen  wird  sie,  wenn  sie  sie  nur  sieht,  die  Locke 
des  Bruders'  d.  h.  das  dem  Dichter  theure  Liebesmal  und  GedenkzeU 
chen  der  Erstlingskomödie,  die  Gunst  welche  dieser  vom  Publicum 
geschenkt  und  damit  so  zu  eigen' wurde,  wie  die  Locke  auf  Agamem« 
nons  Grab  dem  Orestes  eignete.  Warum  Aristophanes  vor  allem  an 
die  Datales  erinnert  begreift  jeder ;  beide  Stücke,  die  Datales  und  die 
Wolken,  kämpften  gegen  die  neumodische  freche  rabulistische  Erzie- 
hung für  die  alte  gute  Sitte  und  Zucht,  die  Wolken  schon  in  ihrer 
ersten  Gestalt,  wie  die  Parabase  der  Wespen  zeigt,  noch  entschiede- 
ner aber  in  der  jetzigen  Umarbeitung,  in  der  Slreitscehe  der  Logoi. 
Deshalb  sagt  der  Dichter  ferner:  ( erwagt  nur  wie  lugendlich  diese 
Komödie  von  Natur  ist',  also  den  Schmanscrn  gleich  steht  —  owgp^on* 
537  weist  auf  0<o<pQ<ov  529  zurück  —  'sie,  die  keinen  gemeinen  Lach- 
reiz bietet,  keinen  Phallos,  keine  Kahlköpfe,  keinen  Kordax,  keine 
albernen  Prügeleien,  keinen  Fackelsturm,  kein  Wehgeklage,  sondern 
auf  ihren  Gehalt  sich  verläszt.'  Gewichtig  ist  537  tpvöu:  dies  Drama 
ist  durch  seine  Anlage,  Absicht  und  Art  tugendlich  und  darum  würdig 
wie  die  Datales  euch  zu  gefallen.   Der  folgende  Relativsatz  soll  nicht 
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einen  Beweis  für  die  Sophrosyne  des  Stückes  liefern,  als  bestände 
diese  im  Fehlen  solcher  Dinge,  sondern  er  lehnt  sich  epexegetisch  ati 
(pvöei  an;  man  hüte  sich  daher  zu  Überselzen  'sie  ist  tugendlich,  weil 
sie  ohne  Phallos  kommt',  es  heiszt  genau  'sie  ist  liigendlich  von  Na- 
tur, eine  Komödie  welche  keinerlei  Coulissenreiszerei  zu  Hülfe  nimmt, 
in  sich  die  Bedingungen  des  Sieges  trägt.9  Täusche  ich  mich  nicht, 
so  dürfen  wir  hier  zwischen  den  Zeilen  lesen,  woran  die  Aufführung 
der  Wolken  gescheitert  war:  sie  waren  für  die  Menge  nicht  possen- 
haft und  possierlich  geuug  gewesen.  Der  Dichter  mahnt  daher  dasz 
man  seine  Komödie  nach  ihrem  Wesen  und  Inhalt  bemessen  müsse 
und  stellt  als  einen  Vorzug  derselben  dar  dasz  sie  frei  von  jenen  Ge- 
meinheiten sei,  mittels  deren  andere  die  Gunst  des  Publicums  erha- 
schen. Bis  544  reicht  die  Apologie  des  Stücks  gegen  das  ungerechte 
Urteil  von  damals  und  die  Begründung  warum  es  abermals  aufgeführt 
werde;  bis  dahin  trat  nirgends  eine  Unterscheidung  der  alten  und 
neuen  Recension  hervor,  wie  unsere  Erörterung  gezeigt  haben  wird. 
Auch  in  den  übrigen  Versen  geschieht  das  nicht  ausdrücklich,  es  wird 
nur  angedeutet  546,  als  der  Dichter  von  dem  Gegensatz  seiner  Dich- 
tungen zu  denen  anderer  Komiker  538 — 543  Anlasz  nimmt  die  Schwä- 
chen dieser  in  weiterer  Polemik  aufzudecken.  'Und  ich,'  sagt  er  dort 
'obwol  ein  solcher  Dichter,  überhebe  mich  nicht  und  suche  euch  nicht 
zu  beihören  zwei-  und  dreimal  dasselbe  aufführend,  sondern  zei^o 
euch  stets  neue  Bilder,  in  nichts  einander  gleich  und  alle  gescheut; 
diese  hingegen  reiten  immerfort  auf  Hyperbolos  herum  und  copieren 
meine  Zeichnungen.'  In  diesen  Worten  liegt  eingeschlossen,  dasz, 
Aristophanes,  wenn  er  auch  die  Wolken  wiederhole,  doch  nicht  das 
Alto  unverändert  wieder  vorbringe,  während  die  übrigen  Komiker 
wenn  auch  unter  anderm  Titel  immer  das  gleiche  und  obendrein  nicht 
eigene  Thema  behandeln.  Und  sollten  nicht  in  der  That  die  zweiten 
Wolken  dem  Publicum  'neue  Bilder'  vorhalten?  Obgleich  die  Umar- 
beitung nicht  vollendet  ist,  obgleich  wir  über  die  Verschiedenheiten 
beider  Kecensionen  zu  mangelhaft  unterrichtet  sind,  läszt  sich  dennoch 
auch  heute  die  Wahrheit  jener  Versicherung  erweisen.  Ganz  neue 
Bilder  waren  das  gerechte  und  ungerechte  Wesen  im  Streit  um  Pbei- 
dippides  Seele,  die  Einäscherung  des  Sokratischen  Hauses  und  die 
Flucht  der  Sophisten,  Strepsiades  von  Wanzen  gequält;  Chärephon 
und  vielleicht  Euripides,  Gestalten  der  ersten  Wolken,  siud  aus  dem 
Weg  geräumt;  die  Erscheinung  des  Sokrates  selbst  in  den  zweiten 
Wolken  scheint  von  der  ersten  Darstellung  bedeutend  verschieden, 
nicht  nur  indem  sein  Verhältnis  zn  den  Wolkengöttinnen  jetzt  anders 
aufgefaszt  war  als  in  412 — 419  und  804 — 813  wo  er  als  ihr  Client 
durch  sie  leibliches  Gut  und  Ruhm  erwirbt,  sondern  auch  in  seinem 
Streben  und  Wirken.  In  den  ersten  Wolken  war  er  ein  Charlatan, 
Naturphilosoph,  Rhetor,  Aseet,  ein  Sophist,  unus  ex  mtfUis;  in  den 
zweiten  sollte  er  Repräsentant  der  ganzen,  Staat  nnd  Religion  verder- 
benden Sophistik  und  modernen  lüderlichen  Jugendbildung  sein.  In- 
dem so  die  Tendenz  der  zweiten  Wolken  dem  principiellen  Standpunkt 
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näher  kommt,  von  dem  aus  etwa' 18  Jahre  nachher  der  attische  Ge- 
richtshof den  Sokrates  zum  Giftbecher  verurteilte,  erdichtete  ein  spä- 
ter Grammatiker  (Hypoth.  9)  dasz  Aristophanes  von  Anytos  und  Me- 
ie tos  bestochen  diese  Komödie  gegen  Sokrates  geschrieben  habe. 

Als  die  Parabasis  abgefaszt  wurde,  gedachte  der  Dichter  viel- 
leicht noch  andres  neue  vorzuführen;  wenigstens  muste  er,  damit  das 
Drama  über  die  Bretter  gehen  konnte,  noch  vieles  andern.  Wie  es 
uns  überliefert  worden  ist,  erscheint  das  eigentliche  Gerippe  nicht 
angetastet ,  die  Hauptzüge  der  Handlung  aus  den  ersten  Wolken  bei- 
behalten, nemlich  dasz  Strepsiades  zu  den  Sokratikern  in  die  Lehre 
geht,  erst  unterrichtet,  dann  fortgejagt  wird,  endlich  seinen  Sohn  in 
die  Schule  schickt;  ferner  dasz  der  Alte  die  Gläubiger  übermütig  ab- 
weist, dann  vom  Sohn  geschlagen  und  seines  Unrechts  überführt  wird, 
und  darum  schlieszlich  an  den  Sokratikern  seine  Wut  ausläszt.  Dasz 
diese  Acte  den  ersten  und  zweiten  Wolken  wesentlich  gemeinsam  wa- 
ren, darf  man  nach  der  Art  und  Weise,  wie  die  Parabasis  das  neue 
Stück  dem  alten  gleich  setzt,  glauben.  Der  'so  schreiende'  Wider- 
spruch der  gegenwärtigen  Textesgeslalt,  welchen  Köchly  S.  425  findet, 
dasz  nicht  Pheidippides,  den  Strepsiades  als  Retter  und  Heiland  be- 
grüszt,  sondern  der  Alte  selbst  die  beiden  Gläubiger  abfertige,  ist 
mir  nicht  bewust  geworden.  Der  Alte  fehlte,  indem  er  um  seine  Gläu- 
biger zu  prellen  der  Sophisten  ungerechte  Redekunst  erst  selbst  er- 
lernen wollte,  dann  seinen  Sohn  zum  Lernen  zwang;  darum  sollen  an 
der  Person  des  Alten  unmittelbar  sowol  die  kleinen  Vorteile  wie  die 
groszen  Schäden  chicaneuser  Maulfertigkeit  sich  bewähren,  in  so  fern 
er  erst  mit  seinem  eignen  Halbwissen  prunkend  und  vertrauend  auf 
die  Anwaltschaft  des  Sohnes,  der  ihm  den  Process  gewinnen  wird,  die 
Gläubiger  höhnt  und  mishandelt,  dann  selbst  vom  überlegenen  Sohn 
geprügelt  und  ad  absurdum  geführt  wird.  Der  Vater  sollte  die  neue 
Weisheit  erst  zu  seiner  Befriedigung  an  den  Gläubigern,  dann  durch 
seinen  Sohn  zu  seinem  Entsetzen  an  sich  selbst  erproben:  so  muste 
Köchly  seinen  Satz  abändern.  Desselben  Meinung,  in  den  ersten  Wol- 
ken sei  Pheidippides  nicht  von  Sokrates  sondern  von  Strepsiades  selbst 
unterwiesen  worden,  ist  schon  durch  die  obige  Analyse  des  beutigen 
Textes  widerlegt;  Köchly  durfte  das  weder  aus  Strepsiades  Worten 
1338  herauslesen,  wo  idtöa^rjv  «  ganz  eigentlich  heiszt  'ich  liesz 
dich  unterrichten',  noch  aus  1405  wo  Pheidippides  über  den  Vater 
»»gl  imtdrt  p  ovxocl  rovnov  (ia>v  lnni%dv)  iitavGtv  avzog,  'der 
Vater  selbst  bestimmte  mich  die  Reiterei  daranzugeben  und  zu  den 
Sophisten  überzugehen',  durchaus  der  frühern  Haudlung  gemäsz. 

bedarf  es  noch  eines  Wortes  dasz  die  zweiten,  die  auf  uns  ge-. 
kommenen  Wolken  nicht  aufgeführt  wurden,  nicht  aufgeführt  werden 
konnten?  Seltsam  genug  dasz  der  Herausgeber  das  Stück  in  dieser 
Form  dem  Lesepublicum  vorführte,  ein  interessanter  Beleg  für  die 
conservative  Richtung  und  kritische  Unreife  des  litterarischen  Alter- 
tums; de>  Komiker  muste  birnwütig  sein,  welcher  für  dieses  Gemisch 
zweier  Dichtungen  von  attischen  Richtern  den  Sieg  verlangte.  Kalli- 
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machos  kannte  nur  Didaskalien  der  "ersten,  vor  den  Morikns  füllenden 
Wolken  (Schot,  zu  052);  Eratosthenes  weiss  nur  am  einmalige  Auf- 
führung neben  späterer  Umarbeitung  des  Drama  (ebd.);  ov  cpi^omai 
(at  ist  r.u  tilgen)  dtöaöxaXlai  xtiHv  p  (d.  Ii.  öbvtIqwv,  gewöhnlich  <Jvo) 
IVf(peX<Dv,  berichtet  das  Scholion  über  549;  die  sechste  Hypolhesis 
versichert  das»  der  Dichter  das  Stück  nicht  wieder  aufgeführt.  Wenn 
gegen  diese  Zeugen  die  fünfte  Hypolhesis  die  zweiten  Wolken  anter 
dem  Archon  Ameinias  aufgeführt  werden  läszt  im  nächsten  Jahr  422, 
in  welchem  der  Proagon  und  die  Wespen  nnsres  Dichters  auf  die 
Bühne  kamen,  und  das  Scholion  über  31  darauf  die  wunderliche  Phan- 
tasterei baut,  Aristophanes  habe  in  der  Person  des  Amynias  den  da- 
maligen Archon  Ameinias  verspotten  wollen,  so  dürfen  wir  diese  ohne 
weiteres  des  Irtums  zeihen.  Woraus  dieser  entstanden  ist,  nemlich  aus 
völliger  ühgewisheit  über  die  in  der  Parabase  erwähnten  Zeitereignisse, 
lehrt  das  Scholion  über  549.  Man  ersah  aus  591  dasz  Kleon  bei  der 
Aufführung  noch  lebte  und  bezog  wie  das  Epirrhema  so  auch  die  Pa- 
rabasis  auf  die  Lebzeit  Kleons  (elxorog  ovva>g£xi  nsQtovxi  xa  Klifovi 
XoidoQiltat  o  Aoioxotpavrig  ov  povov  iv  xotg  Ttfjoxufiivoig  [549]  aJLXct 
xocl  iv  xotg  i^ijg  [591]);  Kleon  aber  fiel  im  Sommer  422  unter  dem  Archon 
Ameinias  oder  nach  Androtion,  als  schon  Alkäos  Archon  war;  folglich 
setzte  man  die  Parabasis  und  mit  ihr  das  ganze  Stück  als  die  zweiten 
aufgeführten  Wolken  in  die  Zeit  welche  zwischen  der  ersten  Auffüh- 
rung unter  dem  Archon  Isarchos  423  und  Kleons  Tod  unter  dem  Ar- 
chon Ameinias  oder  Alkäos  im  Sommer  422  liegt,  inl  Afiuviov  ao%ov- 
xog.  Man  begieng  den  doppelten  Fehler,  aus  der  neuen  Parabasis  auf 
eine  wirkliche  neue  Aufführung  zu  schlieszen,  und  den  Zeitpunkt  der 
Parabasis  nicht  nach  ihr  selbst  und  dem  Marikas  des  Eupolis  sondern 
mit  Rücksicht  auf  das  Epirrhema  zu  berechnen.  Nach  der  bündigen 
Anmerkung  des  Eratosthenes  (Schol.  zu  552)  scheint  die  verkehrte 
Berechnung  und  die  falsche  Angabe  über  eine  zweite  Aufführung  der 
Wolken  von  Kallimachos  verschuldet. 

Jemand  hat  die  Kritik,  welche  in  den  heutigen  Wolken  alte  und 
neue  Bestandteile  sichtet  und  scheidet,  deren  bisherige  Ergebnisse 
hier  zusammengestellt  sind,  eine  zerstörende  genannt.  Das  ist  sie: 
denn  sie  zerstört  das  Trugbild,  dasz  wir  in  ihnen  ein  künstlerisch 
vollendetes,  förmlich  abgeschlossenes  Werk  des  Dichtergenius,  ein 
figeiua  xijg  oXrjg  noit}6£(x>g  xaXXiOiov  xoei  xt%vixazaxov  besitzen,  wie 
ein  alter  Aesthetiker  meinte.  Wem  diese  Chimäre  höher  als  die 
Wahrheit  steht  und  darum  jene  Kritik  eim  Prinoip  verwerflich'  dünkt, 
der  mag  in  Gottes  Namen  nach  los  zu  Homeros  Grab  wallfahrten 
.gehen;  andere  freuen  sich  auf  diesem  Weg  einen  tiefern  Einblick  in 
die  Entwicklang  des  Dichters  und  damit  einen  Fortschritt  zu  seiner 
Würdigung  zu  thun. 

Anmerkungen.  * 

1)  (zu  S.  050)  In  Markelliuots  Lebensbeschreibung  des  Thukydidea 
Abschnitt  26  sind  die  Worte  dergeutalt  zu.  ordnen:       yc  ovxs  KXimr 
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jrao*  avxtß  6  xfjg  ovfHpooäg  atxiog  ovxs  Boaot'd  ag  aniXavas  Xot6ootag, 
denn  die  Nennung  dea  Brasidas  hatte  der  Biograph  nach  Abschnitt  23 
nicht  zu  begründen  nötbig,  wol  aber  die  des  Kleon. 

2)  (zu  S.  603)  Es  verlohnt  sich  die  sechste  Hypothesis  nach  den 
drei  Abschnitten,  in  welche  sie  zerfällt,  revidiert  herzusetzen: 

1.  xovxo  xavzov  ioziz<ß  wporf  pa>  •  6ieox£vaoxai  6h  M  iiioovg,  cog 
av  6r\  dva6i6d^at  phv  avxb  xov  noi^xbv  itQO&rtiTj&svtog,  ovnixt  6h  xovxo 
6i '  ijv  «ore  alxiav  noirjoavxog. 

2.  xa&oXov  phv  ovv  o%*6bv  naod  ndv  (ifQog  yeyevrifiivrj  r)  Sioq&g»  ■ 
aigm  xd  (ihv  yap  ntQi^otixatf  xd  6h  izaoaizinXtxzai '  xai  iv  zrj  rd£ft  %al 
iv  xyj  xmv  itQOGoaniov  dtaXXayrj  fifxsoxTjfidxiaxat. 

3.  a  6h  oXocxegrj  xrjg  6ia<j*Bvfjg  ttrVjijx*,  xoiavxa  ovxa  **  avxtxa 
[xdlct  i)  nctQCißaoig  xov  %oqov  rjfistitxai,  xcrl  onov  6  oYxatoc  Xoyog  nobg 
t6»  d6ixov  XaXti,  xai  zb  ztXtvzaiov  onov  xafexai  rj  6iazQtßr)  Jkoxodzovg. 

Ausdruck  und  Stilistik  verrathen  einen  Grammatiker  guter  Zeit. 
In  1  lehrt  er  dasz  das  Drama,  im  Wesen  gleich  den  ersten  Wolken, 
znm  Teil  umgeändert  ist:  als  Vermutung  stellt  er  hin  dasz  der  Dichter 
es  habe  wieder  auffuhren  wollen,  als  Thatsache  dasz  er  dies  aus  irgend 
einem  Grunde  unterlassen  hat.  In  2  schrieb  ich  ysysvrjpdvrj  r)  6t6o&<äaig, 
wie  der  Sprachgebrancb  es  mit  sich  bringt;  der  Artikel  fehlt  in  den  Aus- 
graben.   Die  Diorthosis  hat  fast  jeden  Teil  des  Drama  betroffen,  indem 
dies  gestrichen,  jenes  eingeflochten  worden  ist.    Zu  pmoznfuxutfTtti  ist 
das  dem  Sinn  des  Verfassers  vorschwebende  6odua  Subject:  er  stellt 
also  zwischen  Diorthosis,  die  im  einzelnen  und  kleinen  nachbessernde, 
nnd  Diaskcue,  die  im  ganzen  und  groszen  umändernde»  neues  schaffende 
Thätigkeit,  die  Umgestaltung  der  Reihenfolge  nnd  des  Personenwechsels, 
weil  diese  nicht  nothwendig  mit  einer  von  jenen  beiden  Thäti^keiten 
verbunden  zu  werdeu  braucht.    Zum  Beispiel:  die  onomatologische  Un- 
terredung zwischen  Sokrates  und  Strepsiades  681 — 092  konnte,  ohne 
dasz  ein  Buchstab  geändert  war,  im  ersten  Stück  an  einer  andern  Stelle 
zwischen  Sokrates  und  Pheidippides  stattgefunden  haben.    Der  erste 
Satz  in  3  ist  wörtlich  schwer  herzustellen.  «  6h  6loo%fQt}g  xrjg  diaüxsvr)g 
xoiavxa  ovza  xsxvxrixsv  hat  der  Venetus,  6Xoa%kQi\  die  Aldina.   xa  6h 
oloax&QOvg  xxt.  W.  Dindorf  ungenügend,  da  xoiavxa  ovxa  nicht  dazu 
passt,  und  falsch:  denn  es  soll  nicht  unnütz  gesagt  werden  dasz  die 
Diaskeue  da  und  da  eine  völlige  war,  sondern  nachdem  in  1  erwähnt 
worden  dasz  das  Stück  zum  Teil  umgearbeitet  ist,  wird  jetzt  erläutert 
welche  ganze  Partien  des  Stückes,  welche  Partien  von  Anfang  bis  Ende 
der  Umarbeitung  unterzogen  worden  sind.    Daher  darf  nur  oXoa%tor) 
oder  oXoozsomg  angenommen  werden,    a  6h  bXoa%to<og  6ieaxsvaoxai, 
xoiavxa  ovxa  xexvxrjxfv  schlägt  Fritzsche  I  8  vor,  was  brauchbar  wäre, 
wenn  rvvjav«  geschrieben  stände.    Dem  richtigen  kommt  näher  Köchly 
S.  415:  ä  6h  oXooxsoovg  xrjg  6taaxsvT}g  zszvxrjxs,  xoiavxa  ovxa  xvyxd- 
vtiy  nur  dasz  xvy%dvtiv  zu  künstlich  wiederholt  wird.    Ich  habe  eino 
Lücke  für  tvotontzai  bezeichnet;  man  würde  ohne  Lücke  auskommen, 
wenn  man  ra  6h  oXooxeomg  xijg  diaaxFvrjg  xfzvxrjxoxa  xoiavxa  corri- 
giorte  oder  ovxa  tilgte.    Zu  beachten  iut  das  demonstrative  xoiavxa 
(Bernays  über  die  Aristot.  Katharsis  S.  IM),  womit  der  Verfasser  die 
im  folgenden  aufgeführten  Belege  keineswegs  als  die  gesamten  (ro<ravra) 
sondern  nur  als  solche  Stellen  kennzeichnet  welche  völlig  anders  ge- 
worden sind.    Dasz  er  nur  die  schlagendsten  Beispiele  herausgreift» 
zeigt  besonders  avx{xa  pdXa,  was  ich  aus  dem  Venetus  eingesetzt  habe, 
eine  z.  B.  bei  Lukianos  häufige  Partikelverbindung,  welche  weit  stärker 
als  das  blosze  avztxa  hier  dem  Irtum  vorbeugen  sollte ,  als  wisse  der 
Verfasser  nicht  noch  um  andere  Fälle  der  Diaskeue  auszer  jenen  dreien. 
Den  Artikel  vor  x&Xtvxaiov  hat  Fritzsche  eingefügt.    Dieser  bat  auf 
Grand  der  Hypothesis  das  Verhältnis  unseres  Textes  zu  den  ersten 
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Wolken  zuerst  in  allen  Teilen  in  Erwägung  gezogen  nnd  seinen  Nach- 
folgern  das  Rüstzeug  zu  ihren  Ausführungen  verschafft. 

8)  (zu  S.  660)  Sokrates  geht  in  der  Hübe,  atooßaxti:  darum  kann 
HQspidd'QU  nicht  ein  Hängekorb  oder  eine  Hängematte  sein.    Es  ist  ein 
in  der  Schwebe  befindlicher  Balken,  wenn  nicht  gleich  so  doch  ähnlich 
der  %qadi\  benannten  theatralischen  Maschine  welche  nach  Pollux  in 
der  Komödie  angewandt  wurde.    Der  Scholiast  sagt  rxQffia&Qa  heiazt 
Hie,  weil  sie  stets  so  in  der  Höhe  schwebt;  jetzt  aber  pflegen  wir  die 
erübrigten  Eszw Haren  auf  ihr  aufzuheben.'    Des  woiteren  wird  diese 
Maschine  dann  226  nach  unserem  Text  von  Strepsiades  xaooog  genannt. 
An  sich  habe  ich  dagegen  nichts  einzuwenden,  da  die  Alten  ein  solches 
Hordengeflecht  worauf  Obst  nnd  Kiise  getrocknet  wurde  schwebend  auf- 
zuhängen beliebt  haben  mögen.    Wenn  aber  das  Scholion  im  Ravenoas 
über  xdcqqös  226  so  lautet:  «ein  in  der  Höhe  befestigter  Balken  auf  dem 
die  Hennen  schlafen:  in  der  Art  also  hat  man  sich  die  xoffiä&Qa  einge- 
richtet zu  denken',  so  leuchtet  ein  dasz  diese  Erklärung  nicht  auf  tao- 
po'c,  die  Darre,  sondern  auf  ein  anderes  Wort  zielt.    Auf  welches,  lehrt 
die  Vergleichung  des  Scholion  mit  Pollux  X  156  '«mupov,  worauf  das 
Hausgeflügel  zu  schlafen  pflegt,  sagt  Aristophanes,  wie  aueh  XQtfid&oa, 
in  den  Wolken'  und  Photios  S.  426  'nhfvoov ,  jedes  lange,  ziemlich 
breite,  schwebende  Holz:  Aristophanes  im  fünften  Stück'  (V&l*  Teuffei 
Vorr.  S.  14)  und  der  die  vorigen  Angaben  verschmelzenden  Glosse  bei 
Hesychios  wo  Aristophanes  nicht  genannt  wird.    Nach  dem  Scholion 
also  und  nach  der  Zusammenstellung  von  nfesvoov  mit  xofpcrtroa  bei 
Pollux  hege  ich  keinen  Zweifel  dasz  das  Citat  auf  226  Bich  bezieht  und 
Ranke  mit  Recht  dort  tlx*  dno  nsxevQOv  hergestellt  hat.    Die  Schrei- 
bung itsxaVQov  mag  den  Uebergang  in  insit*  dno  xaoQOv  vermittelt 
haben.    Rankes  Annahme  hat  gegenüber  den  andern  Möglichkeiten  die 
meiste  Wahrscheinlichkeit.    Denn  1431:  xdnl  Ivlov  xa&cvdns  kann 
nsxtVQOv  nicht  ohne  die  gröste  Gewaltthätigkeit  dem  Vers  angepasst 
werden.  Die  Meinung  dasz  an  jener  oder  an  irgend  einer  andern  Stelle 
in  der  ersten  Bearbeitung  nixtvQOv  gelesen  wurde,  wird  zurückgedrängt 
durch  das  Scholion  über  226,  wonach  nixBvqov  dort  so  gut  wie  bezeugt 
ist.  Kaum  aber  wird  jemand  226  die  Lesarten  £nsix'  dno  xaooov  oder 
Bix*  dno  mxsvoov  verschiedenen  Bearbeitungen  des  Dichters  zuschreiben 
wollen:  wer  das  wollte,  m liste  doch  die  handschriftliche  Lesart  xaooos 
der  späteren  Redaction,  aus  der  unser  Text  stammt,  znweisen,  alsdann 
hätte  aber  der  Dichter  wahrlich  keine  Swfj&oioig  g-eübt.    Ich  meines- 
teils  glaube  den  Kritiker  durchaus  nicht  berechtigt  kleinere  Wort-  und 
Formänderungen  in  unsern  Wolken  auf  Rechnung  des  Dichters  anstatt 
der  Grammatiker  und  Abschreiber  zu  setzen. 

4)  (zu  S.  674)  Mancher  Schaden  in  der  letztern  Hälfte  des  Stücks 
harrt  noch  heute  eines  glücklichen  Kritikers.  Ein  paar  Verse  glaube 
ich  verbessern  oder  doch  zu  ihrer  Verbesserung  den  Weg  weisen  zn 
können. 

950:  vvv  St^txov  xd»  mavvm  xois  neotSs&oiOi  Xoyotai.  Wenn  der 
Dichter  xm  Xoyca  mavvm  geschrieben  hätte ,  wäre  der  Artikel  sprachge- 
mäsz:  jetzt  thut  er  der  Redeform  unleidliche  Gewalt  an.  Ich  lese  vi*v 
Stifcxov  toi,  fso  werden  sie  jetzt  denn  zeigen,  gestützt  auf  ihre  über- 
feinen Reden*. 

066:  fix*  av  nQOfia&fiv  aaa  idi'daoxtv.  Die  Herausgeber  nehmen 
an,  der  Kitbaristes  sei  als  Subject  zu  denken,  welcher  in  einem  Winkel 
des  vorigen  Satzes  (elg  xi&aotoxov  964)  erwähnt  worden  war.  Sowol 
seitens  der  Grammatik,  zumal  da  tlx'  av  diesen  Satz  eröffnet,  mos« 
ich  jenes  Auskunftsmittel  abweisen,  als  hinsichtlich  des  dichterischen 
Gedankens.  Denn  weil  dem  Dichter  der  gerechte  Logos  die  alte  Zeit- 
riebtung  repräsentiert,  ist  alles  was  in  der  alten  Zeit  von  wem  auch 
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immer  gelehrt  wurde ,  dem  Logos  selbst  und  allein  zugeschrieben.  Es 
heiazt  daher  wol  'die  Knaben  thaten  oder  mnsten  das  und  das  thun\ 
aber  nirgends  'der  Kithai  ist,  der  Pädotribes,  die  Eltern  erzogen  sie 
dazu7:  vielmehr,  wo  die  Person  des  Lehrers  genannt  wird,  da  ist  es  der 
Logos.  986  MctQafrmvopaxovg  171*17  na(dsvatg  £&QSip(vt  935  der  Chor: 
iictdit£cci  av  xovg  itQOxsQOvg  axx*  idi'daoxeg,  ebenso  987  der  gerechte 
zum  ungerechten:  avxovg  vvv  tv&vg  iv  tficcxioiai  iiddaxsig  ivztxvXC%9ai. 
Daraus  folgt  dasz  in  jenem  Vers  idiSacxtv  in  ididaaxov  (fich.  lehrte') 
zu  andern  ist.  908  sollte  doch  dem  schiefen  Urteil  eines  groszen  Man- 
nes zu  Liebe  nicht  länger  das  echte  ivxsivafiivovg  verdrängt  werden: 
streng  genommen  ivxct&etorig  xrjg  XvQag  ivtxsivavxo  oi  naidsg  xr\v 
aQpovtav. 

975:  (Ix*  crt5  ndXiv  av&tg  dviaxdfiivov  ovfiipfjCtti  xccl  izqovoft- 
c&at.  — .  Dasz  nach  slxa  jene  drei  Partikeln  zusammengestellt  sind, 
wurde  man  sieh  gefallen  lassen,  wenn  dadurch  der  Begriff  'abermals' 
ausgedrückt  und  eingeschärft  werden  sollte  (Soph.  Phil.  952  und  Oed. 
Kol.  1418)  oder  dieser  Satz  dem  vorigen  schroff  und  contradictorisch 
entgegenträte.  8o  aber,  da  nur  eine  neue  Thatsache  angereiht  wird, 
riemlich  was  der  Knabe  ferner  beim  Wiederaufstehen  gethan  habe,  halte 
ich  jene  Häufung  der  Partikeln  nicht  für  statthaft.  Dazu  kommt  dasz 
dus  Verbum  ovpiprjaai  'zusammenkratzen '  nothwendig  von  einem  Ob- 
jectsaecnsativ  begleitet  sein  musz  um  verstanden  zu  werden.  *  Diese 
beiden  Umstände  machen  mich  sicher  dasz  in  ndXiv  ein  Hauptwort  zu 
suchen  ist.  Anfangs  dachte  ich  an  tlxct  ndXrjv,  denn  itdXri  bezeichnet 
feinen  Staub,  von  Mehl  oder  Kohlen,  also  wol  auch  von  Sand.  Die 
Alten  heben  bei  Erklärung  von  ndXrj  als  die  Grundlage  seiner  Bedeu- 
tung to  Xenxoxaxov  hervor,  und  zu  unserem  Vers  merkt  ein  Scholiast 
an:  iv  ydo  ipdpiMp  Xsmoxdxrj  iyvpvd£ovxo .  Da  indessen  ixdXr)  jeden- 
falls nicht  die  gewöhnliche  Bezeichnung  des  Sandes  in  den  Palästren 
und  das  Wort  überhaupt  zu  selten  ist,  so  habe  ich  jene  Meinung  aufge- 
geben. Ich  empfehle  jetzt  fix'  av  xöviv  av&ig  dvtaxd^svov  avpipTjoai, 
'dann  wieder  aufstehend  Staub  zusammenwischen';  ein  wenig  aufmerk- 
samer Schreiber  liesz  sich  durch  die  Nähe  von  av  uud  av&ig  verführen, 
ndXiv  an  die  Stelle  von  xo'vtv  zu  setzen. 

1011:  e£sig  dfl  oxrj&og  XinctQov,  zQOtdv  Uvxr^v ,  uyiovg  jieydXovg, 
yXtöxxav  ßcudv,  nvyhy  ptydXrjv,  itoo&rjv  utxQav.  rjv  jj'  cctcsq  ot  vvv  im- 
Tijfovfljj,  nQtoxa  uiv  t£tig  jrpoia*  (ozgdv,  mfiovg  fiixQOvg,  oxrj&og  Xeizxov, 
yXaxxav  fAtydXrjv,  nvyrjv  fuxoav,  xtaXjjv  peydXTjv,  iftrjytoiia  paxoo'p, 
xaC  aJ  dvantCaa  — •  Sichtlich  liegt  ein  groszer  Teil  der  Wirkung» 
welche  dieses  Schutzsystem  des  gerechten  Logos  erzielt,  darin  dasz 
der  Dichter  den  körperlichen  Vorzügen  der  alten  Erziehungsweise  ebenso 
viele  Nachteile  der  neuen  in  derselben  Reihenfolge  einzeln  entgegen- 
gestellt hat:  zu  jeder  guten  Eigenschaft  in  1012—1014  wird  in  gleicher 
Ordnung  1016  — 1019  ein  schlimmes  Gegenstück  aufgeführt  und  dann 
mit  komischem  Spasz  das  iprj<piOfia  ftaxQÖv  der  Neuzeit  noch  obendrein 
zugegeben.  Es  ist  unglaublich  dasz  der  Dichter,  indem  er  axrjd'og  in 
beiden  Anfzählungcn  verschieden  rangierte,  den  Eindruck  jenes  Paralle- 
lismus selbst  zerstörte;  so  unglaublich,  behaupte  ich,  als  es  glaublich 
ist  dasz  der  Abschreiber ,  welcher  an  einer  der  beiden  Stellen  cxij&og 
übersprungen  hatte,  es  dann  am  Rand  einen  Dimeter  zu  früh  oder  zu 
spät  nachtrug.  Es  musz  also  entweder  10U  t&tg  dsl  xQOidv  Xivxrjv, 
&{uovg  ntydkovg,  ax^og  XmctQÖv,  yXaxxav  —  heiszen,  oder  1010  Qng 
exrj&og  Xsnxov ,  xqoiciv  mjoaV,  copovg  (iiXQOvg,  yXäxxav  — .  Für  er- 
steres  kann  man  anführen,  dasz  das  Aussehen  und  die  Hautfarbe  als 
etwas  allgemeineres  besser  zuerst  genannt  wird,  für  letzteres  dasz  der 
Dichter  offenbar  innerhalb  der  beiden  gröszeren  Gruppen  die  einzelnen 
Glieder  nach  Grüsze  (ufyag)  und  Kleinheit  (uixQog,  ßaiog)  abwechseln 
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und  Gegensätze  bilden  läezt.  Eine  alte  Verderbnis  in  1017  vcrräth  ancb 
das  Rcholion  über  (S^iovg  pinQOvgz  ygttrptzat  xai  Xinzovg  (aus  Xtnrör 
1017)  xol  Xsvtovg  (aus  Xtvxijv  1012  entstanden).  Ich  ordne  daher  folgen- 
dermaszen:  t&tig  dsl  azrj&og  Xticaoov,  XQOtctv  Xsvxijv ,  touovg  (ifydXovg, 
yXazzav  ßaiav,  izvyijv  psydXrjv,  noo&qv  (iingdv.  rjv  d'  dneo  ot  vvv 
iittzijdevyg,  ngmza  fihv  e|eic  ozrj&og  Xtnzov ,  %qoiccv  ojjpar,  topLOvg 
fitxQOvg,  yXmzzav  psyaXrjv,  nvyijv  pixocrv,  xcöXrjv  uf/a^r,  iprjyiöfia 
fia*QOV, 

1045:  'Mit  welchem  Grund  tadelst  da  ra  &tQfia  XovxodV'  Antwort: 
briif  xaxtotov  toxi  xai  ötiXov  xoist  xov  ccvdoa.  So  grundlos  räsonniert 
der  gerechte  Sprecher  nicht,  dasz  er  auf  jene  Frage  ein  albernes  fweil 
es  höchst  schlecht  ist»  hinwürfe.  Und  in  der  Ordnung  wäre  es  gewesen 
mindestens  Sxi  xaWra  hxiv  zu  erwidern.  Der  Vers  ist  arg  entstellt, 
wie  nach  G.  Hermann  in  der  ersten  Ausgabe  auch  Th.  Kock  bemerkt 
hat,  dessen  Vorschlag  otijj  xaxt ffrov  ÖHXötcttov  x'  ioyd&tai  xov  uv8qu 
sicher  den  richtigen  Gedanken,  sicher  nicht  dio  richtige  Form  herstellt. 
Da  HeiXoratov  vom  Scholiasten  gelesen,  in  den  maszgebenden  Hand- 
schriften überliefert,  an  sich  bedeutsamer  ist,  müssen  wir  am  Superlativ 
festhalten;  da  xaxtffror  zu  avdoa  bezogen  werden  musz,  erweist  fori 
sich  als  unecht.  Indem  wir  also  für  die  zweite  Versreihe  xai  dfiAorarov 
xov  avitga  gewinnen  —  denn  die  andere  Möglichkeit  dftlo'rarov  av$Qct 
noiti  empföhle  sich  nur  wenn  man  IcxC  durch  itdvxcc  ersetzen  wollte  — 
wird  man  versucht  die  erste  so  zu  ergänzen:  oztrj  xdvuazov  ö*r)  itoitt. 
Jedoch  zweifle  ich  dasz  damit  dem  Oedanken  des  Dichters  Genüge  ge- 
schieht. Das  Scholion:  fyti  yao  x«2  %avvot  zec  oeauaxa.  SfiXottttov  9\ 
ttnsv  inlvH  y«o  scheint,  näher  betrachtet,  anzudeuten  dasz  xdxtotov 
iext  sich  statt  eines  enger  begrenzten  und  mehr  bezeichnenden  Aus- 
drucks eingeschlichen  hat.  Wie  wenn  der  gerechte  Logos  ein  Aescby- 
leisches  Kernwort  anwendend  sagte:  oni}  xaxoairXccyxvov  noiti  xcrl  dft- 
Xozaxov  xov  Nur  Beispiele,  keine  paläographisch  wahrschein- 

liche Lesart  steht  mir  zu  Gebote. 

5)  (zu  S.  075)  In  Vers  1194  hat  man  Hirschigs  8i aXXdzzoiv&*  über- 
eilt gebilligt.  Pheidippides  redet  nicht  von  beiden  Parteien ,  sondern 
nur  vom  Beklagten  (1102  ot  (pevyovztg)  und  deutet  das  Gesetz  in  volks- 
freundlichem Sinn,  d.  h.  zu  Gunsten  des  Beklagten  so:  'damit  der  Be- 
klagte an  der  Triakas  erscheinend  ohne  gerichtlichen  Zwang  sich  vom 
Process  losmache,  und  erst  wenn  er  das  nicht  wolle,  vom  nächsten 
Morgen  an ,  an  der  Numenie  ein  bischen  chicaniert  werde.'  Es  steht 
fest  dasz  dnnXXccxxtG&cci  und  acpifö&cci  der  'ausschlieszlich  übliche  Aus- 
druck' für  den  Beklagten  war,  wenn  der  Kläger  sich  mit  ihm  verstän- 
digte und  dem  Klagerecht^  entsagte  (Schömann  att.  Proc.  S.  635  Anm.  9\ 
Auch  die  Bedeutung  von  vnavKovxo  scheint  bisher  wenig  erfaszt  zu  sein. 

6)  (zu  S.  Ö7Ö)  Vgl.  die  Scholien  zu  Wespen  1038:  niovat  ydo  tag 
NeyiXag  idt&afcev  iv  afg  zovg  rcegl  Ikoxodxqv  ixtofiaidrjafv  tjnidXorg 
dh  ccvxovg  mvöpccasv  $lg  (gew.  tag)  dxQOzrjza  naQaarnonzmv  —  der  Aorist 
(ovo\iuatv  im  Verein  mit  dem  vorausgehenden  Zeugnis  rjntaXog  zo  7t$6 
xov  itvQFZov  xpt'Off*  'jQioxoyavrjg  NHpiXaig  benimmt  jeden  Zweifel  dasz 
so  Aristophanes  irgendwo  im  vorjährigen  Stück  die  Sokratiker  genannt 
hatte,  zovg  ßXdnxovzag  zqv  nokiv  bezeichnend  und  zugleich  auf  ihr 
krankhaftes  Aussehen  anspielend  —  to  df  zovg  itctxtoag  riy%ov  Xiytt  Sia 
xov  rjxxova  Xoyov  xov  nctzoaXotccv ,  q  fiid  zbv  vn*  avzov  (5g  (prjat  ittor- 
oiv  stoax&svxa  iv  NtqjiXaig  tvnzovza  zov  itatioa  avtov.  Und:  xovto 
nohg  xov  vre*  avzcSv  (von  den  Sophisten:  Ityofit vov  scheint  einzuschal- 
ten) rjzzova  Xoyov  o>  6  (fehlt  gew.)  naxoaXoiag  %Q(6p.evog  tladytxai  h 
NitpiXaig.  Richtig  weisen  diese  Scholien  die  Prügelscene  den  ersten 
Wolken  zu,  richtig  auch  und  unsrer  Ansicht  gemäsz  die  Erwähnung  des 
ijxxav  Xoyog  }  insbesondere  1334  ff. 
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7)  (zu  S.  C7C)  Zu  1509  wo  tag  jdtxovv  überliefert  ist  merken  die 
Scholien  an:  yoacptxcu  xori  ovg  ijdtxovv.  Wer  so  schrieb,  las  nicht  fia- 
licta  A6IAC0C  sondern  pdXioxa  A6AIQC  tov$  &tovg:  dann  schlieszt 
sich  der  Participialsatz  unmittelbar  an  die  Imperative  an  und  nolldSv 
ovvtxa  ist  gleichsam  Parenthesis,  ähnlich  wie  bei  aitöloio,  <£  noXtue, 
noXXtov  ovvtxa,  6V  ovdl  xoXaoai  f£*orl  pot  xovg  oixhag.  Dem  Ge- 
danken nach  verdient  ÖtcJidg  den  Vorzog,  vgl.  1461. 

8)  (zu  S.  679)  Dem  klaren  alten  Zeugnis  gegenüber  kann  nicht  in 
Betracht  kommen  das  junge  Scholion  zn  542:  tag  dccdag  xori  xo  lov 
iov  iv  NtqptXcctg  x6  tcq<oxov  (^slaijyaytv).  Wenn  es  damit  so  viel  als  iv 
rcQoxtQaig  NtcpiXaig  besagen  will  —  und  allerdings  scheint  es  die  erste 
Kecension  zu  meinen,  nicht  etwa  den  Anfang  des  Stücks  wo  uns  zwar 
der  Wehruf  und  die  Leuchte  aber  nicht  Fackeln  begegnen  — :  dann  wird 
diese  Behauptung  nur  auf  Mi  »Verständnis  der  Parabase  und  irriger  Com- 
bination  beruhen.  Denn  wie  ich  im  Texte  zeige,  543  geht  nicht  die 
Exodos  des  Stückes  an;  wenn  also  das  Scholion  mit  Recht  543  auf  die 
ersten  Wolken  bezöge ,  so  roüsten  diese  mit  einer  Fackelscene  begonnen 
haben.  Das  ganze  Scholion  aber  verfolgt  einen  zu  verkehrten  Zweck 
als  dasz  man  jene  Bemerkung  auf  Treu  und  Glauben  hinnehmen  dürfte. 

9)  (zu  S.  680)  Die  von  Aristophanes  bezeichneten  Possen  waren 
namentlich  auch  in  den  römischen  Minien  gäng  und  gäbe,  wie  die  für 
die  nähere  Kenntnis  dieser  sehr  interessante  Stelle  des  Arnobius  adv. 
gentes  VII  239  zeigt,  welche  ich  in  Ribbecks  Sammlung  nicht  finde: 
mitj.is  nimirum  dei  gaudent,  et  illa  vi»  praestans  neque  ullis  hominum  com- 
prehensa  naturis  libentissime  commodat  audiendis  his  aures y  quorum  sympleg- 
matibus  plurimis  inlermixtos  se  esse  derisionis  in  materiam  norunt  (vgl.  Rib- 
beck XXII  S.  316 :  wir  haben  noch  einen  Mimentitel  Anna  Perenna^ 
Priapus  scheint  eine  Lieblingsfipur  der  Mimen  gewesen  zu  sein ,  Jupiter 
Diana  Luna  Hercules  Annbis  wurden  darin  carikiert,  Ribbeck  S.  310). 
deleclantur  ut  res  est,  slupidorum  capitibus  rasis,  alapar um  (andere 
latpictarum)  sonitu  atque  plausu,  f actis  et  dictis  turpibus ,  fascinorum 
in  gentium  rubore.  Es  folgt  eine  Reihe  weiterer  Sujets  von  Coraödien, 
Atellanen  und  Mimen,  darunter  sine  causa  cursitare^  was  wol  auch  in  der 
Polemik  des  Terentius  gegen  Luscius  gemeint  ist,  crudis  mutilare  se 
caettibux,  certare  spiritu,  und  buccas  vento  distendere  votisque  inanibus 
concrepare,  was  lebhaft  an  den  pausbackigen  Jupiter  und  die  eitles 
wünschenden  Unzufriedenen  bei  Horatius  Sat.  I  1,  21  erinnert. 

Freiborg  im  Breisgau.  Fram  Bücheler. 


75. 

Criiica  ad  Demosthenis  Leptineam.  philologis  doctissimis  viris 
humanissimis  humanitatis  causa  Francofurlum  ad  Moenum 
conyressis  d.  d.  d.  salulans  doctor  theoL  et  phiL  loh. 
Th  eod.  Vo  emelius,  rector  et  professor  gymnasii  Francof. 
emeritus.  MDCCCLXI.  typis  Sauerlaenderiis.  12S.gr.  4. 

In  dieser  Begrüsznngsschrift  behandelt  Hr.  Vömel,  ein  um  De. 
moslhenes  hochverdienter  Mann,  einige  Stellen  der  Rede  gegen  Lepti- 
nes  in  sehr  gründlicher  und  gediegener  Weise.  Es  darf  als  beknnnt 
vorausgesetzt  werden,  dasz  auch  dieser  Kritiker  den  Pariser  codex  2Z 
für  Gestaltung  des  Textes  des  Demosthenes  als  maszgebend  betrachtet. 

Jahrbücher  fßr  class.  Pbilol.  1SCI  Hft.  10.  46 
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Ganz  einverstanden  nun  mit  Hrn.  V.  erklärt  sich  unten,  in  Bezog  auf 


heiszt  es  über  schon  bei  W.  Dindorf  in  der  1865  erschienenen  Teub- 
nerschen  Ausgabe  dos  Redners,  wie  auch  I.  Bekker  bereits  im  Jahre 
1854  in  der  bei  B.  Tauchnitz  von  ihm  besorgten  Recension  die  gewöhn- 
lieh nach  öovvai  eingeschobenen  Worte  xä  iavxov  getilgt  hat.  —  So 
hat  Hr.  V.  auch  in  der  zweiten  von  ihm  besprochenen  Stelle  §  25 
nicht  ganz  neues  vorgebracht.  Die  Vulgata  ist  diese:  r/Dpi?  öh  xov- 
t»v,  vvvi  xrj  noXei  övotv  aya&olv  ovxotv,  nXovxov  xe  xai  xov  nQog 
niöxeveo&ai,  pelSov  iaxi  xo  xrjg  ntaxeag  vnao%ov  r^uv,  Bek- 
ker gibt  in  seiner  letzten  Textesrecension:  %a>Qig  de  xovxatv  wvl  xjj 
noXei  dvoiv  dya&otv  oirotv,  nXovxov  xai  xov  nqbg  anavxag  maxev- 
aritai,  iaxi  to  xrjg  nlaxeag  vnao%ov.  W.  Dindorf  macht  durch  ein 
einziges  Komma  die  Stelle  noch  deutlicher,  indem  er  so  schreibt: 
%(oqIq  de  xovxav  vvvi  xy  noXet,  dvoiv  ayadolv  OVXOIV*  7XX0VX0V  XCtt 
xov  ngog  anavxag  maxe wö&ai ,  iaxi  xo  xrjg  nlaxeatg  vnao%ov.  Jeden- 
falls aber  wird  jede  mögliche  Zweideutigkeit  des  Ausdrucks  und  jedes 
Misverstandnis  beseitigt,  wenn  man,  wie  Hr.  V.  thut,  mit  der  ersten 


iaxi  xo  xrjg  niaxtiog  vnao%ov.  Natürlich  hat  Hr.  V.  ganz 
Recht,  wenn  er  den  Genetivus  dvoiv  aya&oiv  als  parlitivus  von  xo  xrjg 
nlaxeag  abhängig  macht.  —  Nicht  übereinstimmen  mit  Hrn.  V.  kann 
unten,  bei  der  dritten  Stelle  §43,  wo  noch  die  neuesten  Textesrecen- 
sionen  Bekkers  und  Dindorfs  folgendes  geben:  axiipao&e  drj,  ngog 
4ibg  xal  tfccov,  avdoegyA&r}valoi,  nag  av  av&oanog  pal Xov  opave- 
obg  yivoixo  evvovg  av  Vfiiv,  rj  nag  tjxxov  a^tog  adixt}&rjvai,  rj  noti- 
xov  alv  ei  xxl.  Hier  laszt  auszer  anderen  Hss.  £  paXXov  weg,  was 
Hr.  V.  billigt  und  zwar  mit  Recht;  aber  seine  Erklärung  kann  untere, 
nicht  als  richtig  anerkennen.  Hr.  V.  sagt:  'est  autem  graecismus,  e 
quo  non  omissum  quidem  sit  adverbium  paXXov,  verum  particnla  com- 
parativa  rj  usurpetur  non  solum  post  expressuin  comparativum,  sed 
alacres  Graet  i  mente  coroparationem  praeoccupantes  illam  particulam 
adhibere  poterant  vario  modo,  etiam  non  praegressa  forma  veri  com- 
paralivi.'  Dann  vergleicht  er  die  'vocabula  eligendi  ac  discernendi', 
vorzüglich  mit  Verweisung  auf  Nitzsch  zu  Piatons  Ion  S.  70  ff.  und 
andere.  Es  wäre  gewis  der  Mühe  werth,  alle  die  Stellen,  die  man 
zu  diesem  Behufe  anführt,  wieder  einmal  einer  eingebenden  Prüfung 
zu  unterwerfen  nach  den  vorhandenen  Hülfsroitteln  der  Kritik  und  den 
neuesten  Erklärungen.  So  wird  Soph.  Ai.  966  in  der  Schneiden  in- 
schen  Ausgabe  anders  erklärt,  Trach.  1020  die  Lesart  ebendaselbst 
bezweifelt.  So  ist  die  Stelle  Thuk.  VI  21,  die  Mafthiä  griech.  Gramma- 
tik II  S.  1022  anführt,  langst  schon  von  Poppo  richtig  verstanden  wor- 
den. Ueborhaupt  scheint  immer  noch  die  Mahnung  Bernhardys  (griech. 
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Syntax  S.  437  Anm.  86)  unbeachtet  geblieben  zu  sein ,  der  auszer  an- 
derem auch  vor  der  Zulassung  von  fiadiov  für  §aov  warnt,  was  nach 
Baiter  in  der  Vorrede  zum  Panegyrikos  des  Isokrates  S.  VIII  neuer- 
dings noch  bei  Rauchenstein  zu  Lysias  Rede  XU  §  89  sich  findet. 
Sieh  auch  die  neueste  Bearbeitung  von  Passows  Handwörterbuch  der 
griech.  Sprache  II  S.  1319.  Doch  dies  alles  gehört  nicht  zu  der  Stelle 
des  Demosthenes.  Ebenso  wenig  ist  es  nötbig,  wofür  sich  jedoch 
Hr.  V.  erklärt,  nag  für  nag  aXXag  zu  nehmen,  wie  xi  rj  gleich  xi  aXXo 
r\  genommen  wird.  Wollte  Demosthenes  im  ersten  Teile  des  ange- 
führten Satzes  schon  eine  Vergleichung  aussprechen,  so  konnte  er 
fxäXXov  nicht  weglassen,  da  er  im  zweiten  Teile  sogleich  darauf  ij  nag 
qTTOv  a£tog  xxX.  folgen  liszt.  Nach  des  unterz.  Ansicht  ist  hier  eine 
doppelte  Redeform  und  Ausdrucksweise  in  einem  Satze  verbunden, 
wovon  die  erste  ist:  nag  av  av&Qanog  <pavtQog  yivoixo  tvvovg  äv 
vfiiv;  nqaxov  plv  ei  xrA.,  die  zweite:  rj  nag  f^xxov  a&og  aöiXTj&Tjvai 
ij  noaxov  fihv  ei  xxX.  Zuerst  also  will  der  Redner  den  evvovg  schildern 
ohne  eine  Vergleichung,  dann  ändert  er  die  Redeweise  und  fügt  im 
zweiten  Satzteile  eine  Vergleichung  hinzu.  Der  ganze  Satz  ist  eben 
so  klar  und  verständlich,  dasz  diese  Verschmelzung  einer  doppelten 
Ausdrucksweise  keinen  Anstosz  erregen  kann.  —  Hierauf  behandelt 
Hr.  V.  §  47,  wo  einige  Kritiker  an  den  Worten  ei  yaq  ot  filv  eiÖoxeg 
nal  na&ovxeg  ajitr  xovxav  ivofiifyv  ev  nda%etv  indem  wollten.  Hr.  V. 
vergleicht  Soph.  Oed.  Kol.  1676  iöovxe  xai  na&ovxe,  und  Plat.  Symp. 
S.  222 b  jcora  xrjv  nagoifilav  ocksq  vrptiov  na&ovxa  yvävai,  wo  bitte 
Stallbaum  nachgesehen  werden  sollen,  der  auf  die  älteste  Quelle  die- 
ser sprachwörtlichen  Redensart,  Homer  und  Hesiod,  verweist  und  auf 
Aescb.  Agam.  163  f.  Herrn.  Auch  Herodotos  I  207  xa  dl  poi  na^fiaxa 
.  .  fia&rifjiaxa  yeyovee  in  der  Rede  des  Krösos  läszt  sich  vergleichen. — 
Endlich  die  letzte  Stelle,  die  Hr.  V.  einer  Prüfung  unterwirft,  ist  §  92: 
t^f^piOfiorcov  <T  ovo"  oxiovv  diaytQOvOtv  ot  voftot,  aXXa  veaxeqot  ot 
vofiot ,  xa(r'  ovg  xa  ^ni<plCfiaxa  öei  yoawec&ai  xav  t^qpiOftarmv  ctv- 
vav  i^itv  eloiv.  Diese  Stelle  ist  teils  auf  vielfache  Weise  erklärt,  teils 
auch  mit  Conjecturen  heimgesucht  worden.  Die  letzteren  bespricht 
und  verwirft  Hr.  V.  und  nach  der  Ansicht  des  unterz.  die  meisten  mit 
gutem  Grunde.  Hr.  V.  selbst  hält  veaxeqot  für  unecht.  Nun  findet  sich 
bei  dem  Antiatticista  in  Bekkers  Anecd.  Gr.  I  S.  78  die  Notiz:  aXio- 
xeqov  dfipoo&ivrig  xaxa  Aenxivov.  Spengel  in  der  Abhandlung  über 
die  dritte  Philippische  Rede  des  Demosthenes  S.  8  Anm.  meint,  dies 
aXtoxtoov  sei  aXXoioxeqov,  was  §  50  (luv  xi  xi  ovfißy  noxi)  in  yq.  £ 
(noxe  uXXoioxeqov)  stehe.  Hr.  V.  aber  ist  der  Ansicht,  dies  aXioxeqov 
oder  vielmehr  aXiaxeqov  (statt  veaxeqot)  sei  aus  dieser  Stelle  genom- 
men. Abgesehen  davon  dasz  dieser  Singular  des  Neutrum  auf  ein 
Masculinum  im  Plural  bezogen  immer  etwas  auffälliges  ist,  wofür  we- 
nigstens dem  unterz.  kein  ähnliches  Beispiel  aus  Demosthenes  zur 
Hand  ist,  befremdet  auch  der  Gebrauch  dieses  nur  bei  Dichtern  vor- 
kommenden Wortes  bei  dem  Redner,  zumal  in  so  schlichter  Umgebung. 
Auch  bedarf  es  eines  Beweises ,  dasz  die  neueren  Gesetze  ungültiger 
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waren  als  die  Psephismen,  und  endlich  erscheint  der  ganze  Gedanke 
matt  gegen  das  was  Demoslhenes  sagt.  Die  Kritiker,  die  den  über- 
lieferten Text  ändern  wollten,  scheinen  ctvxav  nicht  genug  beachtet 
zu  haben  in  den  Worten  tcöv  tyriyiapdxoav  avxcov.  Was  dies  Wort 
hier  sollte,  wenn  Hrn.  V.s  Vermutung  richtig  wäre,  sieht  man  nicht 
ein.  Taylor  hat  die  Worte  richtig  verstanden,  wenn  er  sie  so  erklärt: 
*ex  tanta  libidine  et  impunilale  leyes  notas  condendi  non  solum  id 
mali  oritur ,  ut  in  tabulis  public is  leges  legibus  coulrariae  reperian- 
/tir,  verum  etiam  leges,  ad  quarum  pracscriptum  senatus  consulta 
scribi  debent ,  ipsis  senatus  consullis  sunt  recentiores.  quae  est  altera 
et  longe  maior  absurdilas.'  Das  Auffällige  der  Stelle  liegt  in  der  Ue- 
bertreibung.  Der  Redner  vergleicht  die  Gesetze  mit  den  Beschlüssen 
in  sofern,  als  nach  Solon  viele  Gesetze  gegeben  worden  sind,  die 
ebenso  wenig  aus  alter  Zeit  herstammen  als  diese  Beschlüsse.  An  die- 
sen neuen  Gesetzen  tadelt  er  zunächst,  dasz  sie  wegen  ihrer  Bienge 
mit  einander  in  Widerspruch  stehen,  sodann  dasz  sie  nicht  einem  Be- 
dürfnis ihren  Ursprung  verdanken,  sondern  dem  überwiegenden  poli- 
tischen Einflusz  ihrer  Urheber,  die  aus  bloszem  Uebermut,  aus  blo- 
szer  Laune  solche  Gesetze  gaben.  Um  diese  Neuerungssucht  recht 
grell  darzustellen,  sagt  der  Hedner,  diese  Gesetze,  nach  denen  die 
Psephismen  abgefaszt  werden  sollten,  seien  jünger  als  die  Psephismen 
selbst.  Dies  passt  aber  zunächst  nur  auf  das  Gesetz  des  Leplines  im 
Vergleich  mit  dem  des  Solon,  welches  im  nächsten  §  angeführt  wird. 
Diese  Hyperbel  ist  handgreiflich,  weil  dor  Redner  so  allgemein 
spricht,  gewis  aber  schlau  berechnet. 

Eisenach.  K.  H.  FunkhaeneL 


76. 

Zu  Demosthenes. 

Phil.  II  §  11  spricht  der  Redner  von  den  Theten  der  Vorfahren 
in  den  Kämpfen  gegen  die  Perser:  xat  ptxa  xavxa  7tQa£avxag  ravxay 
a  navxeg  aei  yXl-/pvxai  Af'yftv,  a&cog  <T  ovöslg  tinilv  diövvrjxai,  dio- 
7t£Q  xayco  nagaUiip(o  dixaicog  (Hurt  yctQ  pstfava  xaxelvow  tqytt  rj  o>$ 
to5  koy<p  xtg  av  einoi)  xxk.  Alle  Handschriften  haben  die  letzten 
Worte,  welche  in  Parenthese  hinzugefügt  sind,  und  ich  sehe  nicht 
dasz  irgend  ein  Herausgeber  an  ihnen  Anstosz  nimmt.  Und  doch 
meine  ich,  dasz,  wenn  sie  echt  sind,  sie  nicht  an  der  rechten  Stelle 
stehen,  sondern  auf  die  Worte  at-tuyg  d*  ovöelg  fimiv  öedvvrjxai  folgen 
sollten.  Aber  auch  dann  waren  sie  ein  unnützer,  die  einfache  und  da- 
durch wirksame  Rede  störender  Zusatz.  Mir  scheinen  sie  ein  uraltes 
Einschiebsel  zu  sein,  welches  sich  aus  einer  Erklärung  der  Worte 
a£(<og  .  .  deövvrjxsu  in  den  Text  eingeschlichen  hat. 

Eisenach.  K.  R.  Funkhaenel. 
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(13.) 

Conjecturen  zu  Piatons  Gesetzen  und  der  pseudo- plato- 
nischen Epinomis. 

(Fortsetzung  von  8.  135 — 139.) 

VII  790  d#.  Da  Molampus  mit  seiner  Heilung  der  Prötiden,  also 
ein  Mann  und  nicht  ein  Weib,  offenbar  gleichsam  der  mythische  Ur- 
typos  des  hier  beschriebenen  homöopathischen  Curverfahrens  ist,  so 
mochte  man  fast  vermuten,  dasz  es  keineswegs  ausschliesslich  oder 
auch  nur  vorwiegend  Frauen  waren,  welche  sich  mit  demselben  ab- 
gaben, und  dasz  also  ai  . .  xeXovaat  aus  den  umgebenden  Femininen 
entstanden  und  in  oi . .  xeXovvxeg  zu  verwandeln  ist, 

VII  824  b  WKXSQSviijv  öh  xai  xvöi  kxX.  Die  Verbesserung  aqxvat 
ist  mit  Hecht  in  die  meisten  neueren  Ausgaben  übergegangen ;  es  musz 
aber  wol  ausserdem  noch  ein  xai  vor  diesem  Worte  eingeschoben  wer- 
den: denn  der  Nachtjäger  und  derjenige  Jäger,  welcher  sich  auf  Garne 
und  Schlingen  verläszt,  sind  ja  keineswegs  ohne  weiteres  dieselbe 
Person,  sondern  werden  vielmehr  im  unmittelbar  voraufgehenden  aus- 
drucklich von  einander  unterschieden. 

IX  879  er.  Der  überlieferte  Text  enthält  die  beiden  widerspre- 
chenden Bestimmungen,  einmal  dasz  auch  ein  Greis  (yig(ov),  wenn  er 
von  einem  Altersgenossen  thätlich  angegriffen  wird,  sich  soll  wehren, 
und  sodann  dasz  kein  Bürger  über  40  Jahre  dies  soll  thun  dürfen.  Die 
Worte  yfQwv  xt  yiqovxa  xai  idv  sind  also  jedenfalls  ein  Einschiebsel. 

IX  881  b  6  fitv  fiixoixog  rj  ^ivog.  Da  es  nur  zwei  Classen  von 
Fremden  geben  kann,  Metöken  und  Nichtmetöken,  und  da  von  den 
letzteren,  die  sonst  allerdings  in  einem  engern  Sinne  |f'vot  heiszen 
und  als  solche  den  Metöken  entgegengesetzt  werden  könnten,  erst  im 
folgenden  (o  de  firj  (lixotxog)  die  Bede  ist,  so  hat  Cousin  unter  Bei- 
stimmung von  Vögelin  und  Wagner  das  rj  £ivog  als  ein  Glossem  be- 
zeichnet. Uud  in  der  That,  die  Verteidigung  Stallbaums,  £ivog  sei 
hier,  wie  häutig,  in  der  Bedeutung  von  vo&og  gebraucht,  also  von 
demjenigen ,  von  dessen  Eltern  nur  der  6ine  Teil  Bürgerrecht  besasz 
oder  besitzt,  kann  unmöglich  befriedigen.  Denn  abgesehen  davon 
dasz  das  Wort  in  dieser  Bedeutung  bei  Piaton  sonst  nie  vorkommt, 
ist  diese  Bezeichnung  für  solcherlei  Leute,  die  einen  Bürger  zum  Vater, 
aber  eine  Fremde  zur  Mutter  oder  aber  einen  Fremden  zum  Vater  und 
eine  Bürgerin  zur  Mutter  haben,  keineswegs  eine  so  speeifisch  tech- 
nische, dasz  sie  ihnen  insonderheit  nnd  zum  Unterschiede  von  allen 
anderen  Fremden,  Metöken  und  Nichtmetöken,  beigelegt  werden  könnte. 
Ohnehin  ist  sonst  von  dieser  Classe  von  Leuten  in  den  Gesetzen  nir- 
gends ausdrücklich  die  Bede;  sollten  sie  also  hier  gemeint  sein,  so 
müste  um  so  mehr  eine  bestimmtere  Bezeichnung  verlangt  werden. 
Entweder  also  musz  man  Cousin  folgen  oder  aber  schreiben :  l$ivog  o 
H%ev  pixoixog  wv.  Durch  das  letztere  würde  die  Ausdrucksweise  sehr 
an  Genauigkeit  gewinnen,  da  sonst  6  dl      pkoviog  den  dovlog,  der 
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doch  im  folgenden  anch  ihm  entgegengesetzt  wird,  in  Wahrheit  viel- 
mehr  mit  in  sich  schlösse. 

X  898 b.  Was  die  Ansdrücke  tirjöe  iv  xccvxa  und  fiifd'  iv  Ivi 
verschiedenes  bezeichnen  könnten,  ist  nicht  wol  abzusehen:  einer  von 
beiden  und  vermutlich  der  erslere  dürfte  daher  interpoliert  sein. 

X  909*  z.  E.  Mit  Unrecht  ist  das  vor  votd&tv  von  Stallbaum, 
Hermann,  Wagner  und  Baiter  in  Parenthese  geschlossen  worden.  Die 
Voraussetzung  nemlich,  von  welcher  sie  dabei  ausgehen,  dasz  hier 
von  denjenigen  Ungläubigen,  welche  überall  nicht  an  Götter  glauben, 
gar  nicht  mehr  die  Rede  sein  könne,  weil  für  diese  die  Strafen  schon 
908 d  in  den  Worten  xovxcav  örj  noXXa  .  .  ds6(ievov  festgesetzt  seien, 
ist  eine  irrige.  In  Wahrheit  ist  vielmehr  in  diesen  Worten  nur  ganz 
im  allgemeinen  gesagt  worden,  dasz  von  den  zwei  Classen,  in  welche 
jene  erste  Art  von  Gottlosen  908**""*  geteilt  worden  ist,  die  zweite 
eines  mehr  als  zwiefachen  Todes  werth,  für  die  erste  aber  Belehrung 
and  Gefängnis  erforderlich  sei.  Es  sind  damit  eben  nur  die  allgemei- 
nen Grundsätze,  nach  denen  das  bestimmte  Strafmasz  anzuordnen  ist, 
festgesetzt.  Hierauf  wird  dann  ausdrücklich  hinzugefügt,  dasz  auch 
die  Irreligiösen  der  zweiten  Art,  die  da  glauben  dasz  die  Götter  sich 
um  die  Menschen  nicht  kümmern,  und  dasz  auch  die  der  dritten, 
welche  die  Gölter  für  bestechlich  halten,  in  ganz  dieselben  zwei  Clas- 
sen zerfallen,  toaavxtog  .  .  aXXa  dvo  908 6  (vgl.  908* b  ovo  di  i£ 
ixaaxrjg  xrjg  xoiavxtjg  ctlxtag  y*vo/Li&/Q>v) ,  und  Plalon  überläszt  da- 
bei eben  nur  seinen  Lesern  selbst  die  Folgerung  zu  ziehen,  dasz  dem- 
nach für  die  Bestrafung  beider  Classen  auch  hier  ganz  dieselben  lei- 
tenden Grundsätze  gelten  müssen.  Erst  jetzt  folgt  und  zwar  eben  auf 
Grundlage  dessen  (xovxnv  d^  xavxri  duaxiptoxoav)  die  wirkliche  nähere 
Bestimmung  des  Strafmaszes  selbst,  welches  natürlich  für  die  Ungläu- 
bigen der  ersten  Classe  von  allen  drei  Arten  und  wiederum  für  die 
der  zweiten  von  allen  drei  durchaus  dasselbe  ist.  Lebenslängliche 
Kettenstrafe  gilt  Piaton  sonach  für  etwas  schlimmeres  als  der  Tod. 

XI  919b  xotg  xoiovxoig  ooOtt?  otfAaQxavofisva.  Offenbar  nur  aus 
Conjectur  gibt  der  Rand  des  Vat.  SZ  aiaxQoyg,  was  Stallbaum,  die 
Zürcher,  Hermann  und  Baiter  aufgenommen  haben;  allein  man  sieht 
nicht  ab,  wie  dies  in  og&fag  hätte  corrumpiert  werden  können.  Dfls 
gleiche  gilt  gegen  Wagner,  welcher  OQ&äg  vielmehr  als  unecht  ein- 
klammert: man  begreift  nicht,  woher  diese  Interpolation  halte  ent- 
standen sein  können.  Dazu  hat  überdies  Ast  bereits  richtig  erkannt, 
dasz  OQdag  mit  ftaprtxfvaxo'ra  verbunden  einen  ganz  guten  Sinn  geben 
würde,  und  daher  mit  Recht  zu  einer  diese  Verbindung  herstellenden 
Umsetzung  gegriffen.  Aber  man  braucht  deshalb  das  Wort  noch  nicht 
mit  ihm  bis  unmittelbar  vor  naQSöxtvaxoza  hinabzurücken,  sondern  es 
genügt  oQ&äg  und  a^agravo^va  ihre  Stellen  tauschen  zu  lassen  und 
afiaQxctvopeva  oqöcoq  zu  schreiben 

XI  926 e  xal  dri  xal  xa&  txaorov  iviavxov  ag  olxtlcov  ixipt- 
Xh<S&cu  7tQOOxaxxofi£v.  Dasz  Piaton  unmöglich  so  geschrieben  haben 
könne,  erkannte  C.  Schmidt  'emendationes  Platonioae'  (Bielefeld  1848) 
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S.  8,  ond  Wagner  and  Stallbaum  sind  ihm  mit  Recht  darin  beigetreten. 
Stallbanm  vermutet  «vor  exaaxov  avxwv,  Schmidt  seibat,  ungleich 
näher  an  die  hsl.  Lesart  sich  anschliessend  xa&*  oaov  IW,  ctvrwv. 
B«ide  Vermutungen  gewahren  den  Vorteil,  dasz  man  zu  mg  oixticov 
nicht  orvTc5v  blosz  dem  Sinne  nach  xu  ergänzen  braucht,  was  aller- 
dings etwas  hart  ist.  Allein  gegen  die  von  Schmidt  spricht,  dasz 
Piaton  zur  Bezeichnung  von  cnach  Möglichkeit,  nach  Kränen'  an  keiner 
andern  Stelle  der  Gesetze  und  meines  Wissens  auch  sonst  nie  den  Aus- 
druck xa#'  oaov  ivt  gebraucht;  Stallbaums  Vorschlag  aber  entfernt 
sich  zu  weit  von  den  hsl.  Spuren.  Den  richtigen  Weg  der  Emendation 
xeigt  meines  Erachtens  924 bc.  Nach  dieser  Stelle  sollen  nicht  alle 
Nomophylaken,  sondern  nur  die  15  ältesten  die  Obervormundschaft  je 
5  Jahre  lang  fahren,  und  zwar  so  dasz  wieder  in  jedem  Jahre  nur  3 
von  ihnen  die  eigentlichen  Waisenväter  sind  und  in  jedem  neuen  wie- 
der 3  neue  an  die  Reihe  kommen.  Demnach  ist  vor  xa&  cxaoxov  iviav- 
tov  einfach  totlg  einzuschieben.  Der  Zahlbuchstab  r  konnte  in  der 
Majuskelschrift  hinter  dem  Schluszbuchstaben  I  des  voraufgehenden 
Wortes  xal  sehr  leicht  ausfallen,  und  so  empfiehlt  sich  diese  Aen- 
derung  auch  diplomatisch  am  meisten. 

XI  9*27 b.  Dasz  die  nach  Heraldus  Vorschlag  von  Ast  und  Her- 
mann vorgenommene  Umstellung  von  xal  xo)  iteol  xavxa  o|v  . .  teoto- 
%axr\y  hinter  nomxov  filv  xovg  ava>  fttovg  .  .  aia&tjotig  fyovCiv  927  • 
unstatthaft  sei,  ist  bereits  von  Vögelin  und  Stallbaum  sattsam  erwiesen 
worden.  Dagegen  ist  aber  der  von  Heraldus  mit  Recht  an  den  Worten 
xovxovg  ot  naideg  . .  prö'  r)dovtjg  genommene  Anstosz  noch  von  nie- 
mand beseitigt.  Vormünder  und  Obervormünder  sollen  neben  den  oberen 
Göttern  und  den  abgeschiedenen  Seelen  von  den  Eltern  ihrer  Mündel 
auch  die  noch  lebenden  und  in  höchster  Ehre  stehenden  Greise  scheuen, 
die  sich  nötigenfalls  der  Verlassenen  wie  ihrer  eignen  Abkömmlinge 
wider  sie  annehmen  werden,  sofern  ja  auch  im  Gesetzesstaate  die 
ganze  Bürgerschaft  nur  eine  einzige  grosze  Familie  bilden  und  ihre 
Mitglieder  je  nach  ihrem  verschiedenen  Alter  einander  ala  Groszeltern 
uod  Enkel,  als  Eltern  und  Kinder,  als  Brüder  und  Schwestern  ansehen 
und  behandeln  sollen,  vgl.  bes.  IX  879 b  ff.  Was  soll  da  nun  in  die- 
sem Zusammenhange  der  Zusatz:  fwo  ein  Staat  unter  guten  Gesetzen 
in  glückseligem  Zustande  sich  befindet,  da  lieben  die  Kindeskinder 
solche  Greise  zärtlich  und  leben  so  mit  Genusz'?  Von  der  Härte  ganz 
zu  gescbweigen,  dasz  zu  dem  folgenden  xal  xa  ntol  xavxa  xxl.  nun- 
mehr nicht  weiter  ot  itatdtg  nccldcov^  sondern  wieder  die  Vormünder 
und  Obervormünder  Subject  sind.  Wagner  will  daher  dies  xal  in  aV 
verwandeln  und  klammert  die  in  Rede  stehenden,  unmittelbar  vorauf- 
gehenden Worte  als  Glosse  ein.  Allein  wie  hätte  jemand  auf  eine  so 
sinnlose  Glosse  verfallen  können?  Mir  scheint  Heraldus  ganz  Recht 
sn  haben,  wenn  er  diese  Worte  vielmehr  für  lückenhaft  hielt,  und  die 
Ausfüllung  dieser  Lücke  gar  nicht  so  schwer  zu  sein,  wie  Wagner 
meint.  Man  schiebe  einfach  zwischen  xal  und  t«  iuqI  xavxa  ein  ovroi 
and  allenfalls  noch  ein  xal  vor  xovzovg  ot  itettöeg  itatdtov  ein,  und 
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vermutlich  wird  dann  auch  noch  onoxmsQ  mit  Hermann  in  onov  yao  zu 
verändern  sein,  s.  indessen  Stallbaum  z.  d.  St.:  'denn  wo  ein  Staat 
durch  Befolgung  weiser  Gesetze  sich  in  einem  glückseligen  Zustande 
befindet,  da  erblicken  (einerseits)  die  jüngeren  Geschlechter  ihre  gröste 
Freude  darin  solchen  Greisen  mit  zärtlicher  Liebe  zu  begegnen,  und 
diese  ihrerseits  wachen  wiederum  mit  scharfem  Auge  und  Ohr  aber  die 
Rechte  jener9  usw. 

XI  931 Äb.  Der  Athener  sagt,  es  gebe  kein  wirksameres  oder 
segenbringenderes  (fiaMov  xvptov)  Götterbild,  als  ein  ergrauter,  noch 
lebender  Ahn  sei,  wenn  anders  der  Besitzer  desselben  ihm  in  rechter 
Weise  (oothög)  die  gebührende  Pflege  und  Verehrung  angedeihen  lasse. 
Darauf  fragt  nun  Kleinias,  welches  denn  diese  rechte  Weise  sei:  tlva 
dif  vrjv  ooOon/ra  slvcu  Xiyug;  Allein  im  folgenden  setzt  der  Athener 
offenbar  nicht  dies  auseinander,  sondern  vielmehr,  inwiefern  ein  sol- 
ches Götterbild  am  meisten  segensreich  wirken  müsse.  Danach  musz 
denn  doch  wol  in  der  Frage  des  Kleinias  eine  Textverderbnis  stecken. 
Aber  wie  sie  zu  heben,  ist  schwer  zu  sagen.  Am  nächsten  läge  es 
opOo'n/ra  in  KVQtottjta  zu  verändern.  Allein  %vqi6ti]$  ist  meines 
Wissens  nur  ein  neuteslamentliches  Wort.  Freilich  könnte  sich  Piaton 
bei  der  Freiheit,  mit  welcher  er  in  den  Gesetzen  über  die  Sprache 
schaltet,  vielleicht  die  Bildung  eines  solchen  neuen  Wortes  wol  er- 
laubt haben.  Aber  merkwürdig  wäre  dann,  dasz  keiner  der  Atticisten 
dasselbe  angeführt  hätte.  Es  müste  denn  die  Verderbnis  desselben  in 
oQ&OTTjxa  schon  eine  uralte,  vielleicht  bereits  auf  Rechnung  des  Heraus- 
gebers Philippos  von  Opus  zu  setzende  sein,  und  denkbar  wäre  dies 
wol.  0(fer  sollte  etwa  xvQiiav  ursprünglich  im  Texte  gestanden  haben 
und  oq&ovtjtcc  eine  schlechte  Glosse  zu  diesem  Worte  gewesen  sein, 
welche  dasselbe  schliesslich  selber  verdrangt  hätte? 

Von  ganz  anderer  Art  als  alle  bisher  behandelteu  Stellen  sind 
zwei  andere.  Sie  scheinen  mir  lückenhaft,  aber  nicht  durch  Schuld 
der  Abschreiber,  vielmehr  liefern  sie,  wenn  ich  nicht  sehr  irre,  den 
bisher  noch  nicht  gelungenen  Beweis,  dasz  den  Gesetzen  auch  inso- 
fern die  letzte  Hand  fehlt,  als  einige  Materien,  die  Piaton  wirklich  in 
ihnen  zu  behandeln  die  Absicht  hatte,  unausgeführt  geblieben  sind, 
und  sie  würden  daher  ein  neues  Gewicht  für  die  noch  neuestens  wieder 
von  Strümpell  Gesch.  der  griech.  Philosophie  11  S.  457  f.  in  sehr  brüsk 
absprechender  Weise  geleugnete  Echtheit  dieser  Schrift  in  die  Wag- 
schale werfen. 

XI  934°  sagt  nemlich  der  Athener  ausdrücklich,  er  werde  jetzt 
sofort  mit  Gottes  Hülfe  Raub  und  Diebstahl  in  ihre  verschiedenen  Arten 
zerlegen  und  das  verschiedene  Strafmass  für  jede  dieser  Arten  fest- 
setzen. Davon  geschieht  aber  in  Wahrheit  nichts.  Wer  Plalons  Ma- 
nier kennt,  könnte  nun  freilich  denken«  es  könne  dies  blosz  eine  Form 
der  Andeutung  sein,  dasz  er  den  in  Rede  stehenden  Gegenstand  gerade 
an  dieser  Stelle  abzuhandeln  gehabt  hatte,  wenn  derselhe  ihm  über- 
haupt wichtig  genug  dazu  erschienen  wäre  und  er  nicht  geglaubt  hätte, 
seinen  Lesern  selbst  die  Anwendung  seiner  IX  867  b — 864*  gegebenen 
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Einteilungsgründe  für  alle  Verbreehen  auf  das  vorliegende  zu  über- 
lassen. Allein  ein  genauerer  Einblick  in  den  ganzen  Gang  der  Er- 
örterung von  IX  857*  an  läszt  diesen  Gedanken  nicht  recht  aufkommen. 
IX  857lb  gibt  Piaton  sich  offenbar  nur  vorläufig  den  Anschein,  als  ob 
er  alle  Arten  von  Diebstahl  gleich  und  nur  mit  doppeltem  Ersatz  be- 
strafen wolle.  In  Wahrheit  bahnt  er  sich  durch  die  vorläufige  Er- 
wähnung des  Diebstahls  an  dieser  Stelle  und  in  dieser  Weise  vermöge 
des  Einwurfs,  den  er  den  Kleinias  hiegegen  machen  läszt,  nur  den 
Uebergang  von  den  bisher  (IX  853 — 857)  betrachteten  drei,  bei  vorhan- 
dener Zurechnungsfähigkeit  (vgl.  IX  864 de)  unbedingt  todeswürdigen 
Verbrechen  zu  denen,  welche  verschiedene  Grade  der  Strafwürdig- 
keil  in  sich  schlieszen,  und  zwar  zunächst  zu  den  vorerwähnten  un- 
mittelbar folgenden  allgemeinen  Erörterungen  über  die  verschiedenen 
Gesichtspunkte,  nach  denen  eben  diese  Unterschiede  innerhalb  gleich- 
namiger Verbrechen  und  Vergehen  zu  machen  sind.  Noch  zweimal 
kommt  er  inzwischen  im  Vorbeigehen  wieder  auf  Raub  und  Diebstahl 
zu  sprechen,  nemlich  X  884  im  Anschlusz  an  die  sonstigen  unmittelbar 
vorher  abgehandelten  ßiatet  (vgl.  IX  879 b),  denn  zu  dem  was  das 
attische  Recht  unter  diesem  Namen  zusammenfaszt  gehört  eben  auch 
der  Raub,  ja  er  wird  XI  933*  (»limcov  xai  ßict&nevog) ,  934c  (xko- 
7tnt<ov  xal  ßicticov)  im  Gegensatz  gegen  den  Diebstahl  einfach  mit 
diesem  Namen  bezeichnet,  und  sodann  XI  913*  in  der  Einleitung  zur 
gesetzlichen  Regelung  der  Eigentumsverhältnisse  überhaupt.  Später 
XII  941 b  (T.  wird  dann  im  Zusammenhang  mit  einer  Reihe  von  allerlei 
sonstigen  verwandten  Verbrechen  gegen  den  Staat  auch  der  Raub  und 
Diebstahl  an  Staatsgut  so  eingehend  abgehandelt,  als  die  Sache  es 
erfordert.  Ist  es  da  nun  wol  anders  denkbar,  als  dasz  Piaton  XI  934 c 
wirklich  selbst  die  verschiedenen  Arten  von  Raub  und  Diebstahl  an 
Privatgut  und  das  verschiedene  Strafmasz  für  dieselben  auf  Grund  jener 
obigen  Gesichtspunkte  auseinanderzulegen  beabsichtigte?  Denn  muste 
er  dies  nicht  nothwendig,  um  eben  ausdrücklich  jenen  früheren  An- 
satz einer  Busze  vom  doppelten  Werth  des  geraubten  oder  gestohlenen 
Gutes  für  alle  Fälle  zu  berichtigen  und  etwa  nach  Solons  Vorbild  auf 
den  blossen  leichten  Privatdiebstahl  (vgl.  Meier  und  Schömann  att. 
Proc.  S.  358)  zu  beschränken?  Offenbar  liesz  er  hier  nur  einstweilen 
xu  diesem  Zweck  in  seinem  Mannscript  eine  Lücke,  an  deren  späterer 
Aasfüllung  ihn  der  Tod  verhinderte. 

XII  949 e.  Der  Athener  erklärt  956%  über  den  Processgang  bei 
Privatklagen  schon  im  voraufgehenden  gehandelt  zu  haben.  Die  ein- 
zige frühere  Stelle  aber,  in  welcher  etwas  derartiges  zu  finden  ist, 
VIII  846  bc,  spricht  nur  von  einem  geringen  Teil  solcher  Dinge,  wie 
sie  956*  aufgezählt  werden,  höchst  flüchtig  und  im  Vorbeigehen,  da 
in  ihr  nicht  von  Privatklagen  überhaupt,  sondern  nur  von  solchen,  die 
sich  in  Ber.ug  auf  das  unbewegliche  Eigentum  erheben  können,  die 
Rede  ist.  An  eine  Rückdeutung  auf  VI  766 d  ff.  und  das  ganze  neunte 
Buch  mit  Stallbaum  denken  zu  wollen  würde  vollends  verfehlt  sein. 
Denn  was  an  der  ersteren  Stelle  angeordnet  worden,  ist  bereits,  so 
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weit  es  sich  auf  die  Privalklagen  bezieht,  956*""*  in  Kärze  wiederholt 
worden,  von  allem  aber,  was  956 e  aufgezählt  wird,  steht  in  ihr  kein 
Sterbenswörtchen,  und  gar  das  neunte  Buch  bandelt,  höchstens  etwa 
mit  Ausnahme  der  Realinjurien  879 b  (f.,  bei  welcher  Gelegenheit  aber 
auch  vom  Processgange  nicht  weiter  die  Rede  ist,  nur  von  lauter  öffent- 
lichen Klagen  oder  doch  von  Capitalsachen,  welche,  wenn  sie  auch 
nicht  zu  den  öffentlichen  Klagen  im  eigentlichen  Sinne,  so  doch  noch 
weniger  zu  den  Privatklagen  gehören,  um  die  es  sich  956*  —  957* 
ausgesprochenermaszen  allein  handelt:  denn  erst  mit  den  Worten  ta 
de  dtjfioaut  xxX.  957  *  geht  Piaton  hier  zu  den  öffentlichen  Klagen  Aber. 
Es  bleibt  also  schwerlich  etwas  anderes  übrig  als  die  Annahme,  dasz 
die  Auseinandersetzung,  auf  welche  er  sich  hier  zurückbezieht,  ent- 
weder durch  Schuld  sei  es  des  Herausgebers  sei  es  der  späteren  Ab- 
schreiber ausgefallen  oder  aber  von  Piaton  selber  unausgeführt  ge- 
lassen ist;  und  wenn  mich  nicht  alles  tauscht,  so  war  949e  die  einzige 
geeignete  Stelle  für  sie.  Die  Aufhebung  der  Antomosie,  welche  un- 
mittelbar 948b  —  949e  voraufgeht,  bezieht  sich  ja  eben  auf  den  Privat- 
process  und  das  Verfahren  in  demselben.   Und  nun  fährt  Piaton  ganz 
in  demselben  Zuge  fort:  dtxäv  xs  nsgl  Xrj&cog  %xk.    JUtj  bezeichnet 
nemlich  bekanntlich  zwar  auch  jeden  Rechlsbandel,  aber  doch  meist 
im  engern  Sinne  die  Privatklage  und  Xfj&g  ölytrjg  die  Einreichung  oder 
Einbringung  einer  solchen  durch  die  Klageschrift,  s.  Meier  und  ScbÖ- 
mann  S.  594  (f.,  und  man  erwartet  daher,  Piaton  werde  überhaupt  jetzt 
den  ganzen  Gang  des  Verfahrens  im  Privatprocess  von  Anfang  bis  zu 
Ende  darlegen.   Das  geschieht  nun  aber  einerseits  nicht,  anderseits 
ist  die  ganze  Structur  dieser  Worte  im  höchsten  Grade  auffallend. 
Man  vermiszt  zunächst  ein  der,  und  könnte  man  sich  auch  über  diesen 
Mangel  hinwegsetzen  (s.  Stallbaum  zu  VII  804c),  was  soll  es  denn 
heiszen :  (in  Bezug  auf  die  Anhfingigmachung  der  Privatprocesse  soll 
für  alle  gegen  einander  die  Entscheidung  auf  dieselbe  Weise  statt- 
finden'?   Welcher  vernünftige  Mensch  wird  sich  ao  ausdrücken! 
Bekker  schrieb  daher  mit  der  Vulg.  itigi^  wo  dann  Xrj^ecog  vielmehr 
von  y.gtöiv  abhängen  und  Ar^fmg  xqI<3 ig  also  wol  die  Entscheidung 
darüber,  ob  eine  solche  Klage  von  vorn  herein  anzunehmen  oder  ab- 
zuweisen sei,  bezeichnen  würde,  vgl.  Meier  und  Schömann  S.  599  (f. 
Altein  die  Ueberleitung  mit  dixäv  xs  nigt  würde  doch  nur  passen, 
wenn  es  nicht  im  unmittelbar  voraufgehenden  auch  eben  schon  um  die 
dly.cn  oder  Privatprocesse  sich  gebandelt  hätte.  Neue  Schwierigkeiten 
macht  das  folgende  oaa  tig  iXev&iQQg  %xX.  'in  allen  Stücken,  in  denen 
ein  Freier  dem  Staate  ungehorsam  ist,  die  aber  noch  nicht  Schläge, 
Gefängnis  oder  Tod  verdienen.'  Verknüpft  man  dies,  wie  gewöhnlich 
geschieht,  unmittelbar  mit  den  eben  besprochenen  Worten ,  so  ist  klar 
dasz  der  Sinn  derselben,  welchen  sie  auch  haben  mögen,  in  sein 
Gegenteil  umgewandelt  wird.   Scharfsinnig  vermutet  Stallbatim  daher 
oag  a,  und  schon  Schulthess  und  Vögelin  haben  übersetzt,  als  ob  etwas 
ähnliches  im  Texte  stände,  und  freilich,  wenn  das  öixmv  rc  mgl  . . 
xyv  ngfoiv  nicht  den  obigen  Anfechtungen  unterläge,  Iiesze  sich  das 
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hören.  Aber  doch  bliebe  auch  so  die  abgerissene  Notiz:  ^Privatklagcn 
60  wie  leichtere  Criminalvergehen  sollen  alle  auf  die  gleiche  Weise 
abgeurteilt  werden'  ohne  jede  genauere  Ausführung  höchst  sonderbar. 
Nach  allem  nun  vermute  ich  dasz  Piaton  hier  wieder  eine  vorläufige, 
aber  auch  später  von  ihm  nicht  ausgefüllte  Lücke  liesz  und  sich  nur 
die  Titel  dessen,  was  hier  auszuführen  war,  mit  dixaiv  re  neyl  X^Ecog 
und  top  ctvxbv  tqotiov  .  .  xrjv  xoiaiv  anmerkte  ('wie  es  [überhaupt] 
mit  der  Einbringung  [und  Einleitung]  von  Privatklagen  zu  halten  sei' 
und  'dasz  in  allen  solchen  gegenseitigen  Privatrechtsstreitigkeilen 
immer  das  gleiche  Verfahren  bei  ihrer  Entscheidung  inne  zu  halten 
sei').  Ich  mache  daher  im  übrigen  mit  Schneider  Punctum  hinler 
y.(jlöiv  und  Komma  hinter  Qavaxov  und  lasse  o<Sa  unverändert;  mit 
diesem  Worle  beginnt  dann  sogar  ein  neuer  Absatz. 

Epin.  985 b  z.  E.  xovxcav  6r\  xav  nivxs  ovxa>g  ovxodv  £cocov  xxX. 
Hier  ist  nivxs  entweder  zu  streichen  oder  in  xexxagcav  zu  verwandeln. 
ovxcog  ovxcav  bezeichnet  hier  nemlich  zwar  keineswegs  so  viel  als 
&£tW,  wie  Stallbaum  erklärt,  sondern  ganz  einfach  und  wörtlich: 
'wirklich  existierend'  im  Gegensatz  gegen  die  Gölter  der  Volks- 
religion, welche  nur  in  der  Vorstellung  ihrer  Verehrer  vorhanden 
sind.  Dasz  aber  doch  unter  den  wirklich  existierenden  lebendigen 
Wesen  hier  nur  die  göttlichen  nnd  gölterartigen  und  nicht  die  Men- 
schen, Thiere  und  Pflanzen  verstanden  sind,  hat  der  Leser  unmittelbar 
aus  dem  Zusammenhang  zu  entnehmen:  die  Vorstellungen  der  Volks- 
religion und  ihre  eingebildeten  Götter  entstehen  durch  allerlei  man- 
tische  Einwirkungen,  welche  die  wirklich  vorhandenen  Götter,  Dä- 
monen und  Halbgötter  auf  die  Menschen  ausüben.  Solcher  in  Wirk- 
lichkeit existierender  übermenschlicher  Wesen  aber  hat  der  Verfasser 
im  unmittelbar  voraufgehenden  ja  nur  vier  Classen  aufgezahlt.  Das 
7i i it s  ist  aus  Misversland  dieser  Aufzählung  entstanden,  in  welcher 
die  Dämonen  die  dritte  oder  vielmehr  die  dritte  und  vierte  und  die 
Halbgötter  die  fünfte  Classe  bilden ,  sofern  eben  die  Götter  (Gestirne) 
einerseits  und  die  Menschen,  Thiere  und  Pflanzen  anderseits,  eben  weil 
bis  dahin  von  ihnen  beiden  allein  genauer  die  Hede  gewesen  war,  als 
die  beiden  ersten  gerechnet  sind,  wenn  schon  dem  Range  nach  die  zweite 
eigentlich  die  fünfte  wäre.  Auch  die  Neueren  haben  meist  diese  Aufzäh- 
lung nicht  richtig  gefaszt,  worauf  hier  aber  nicht  näher  einzugeben  ist. 

Epin.  985"  z.  E.  Statt  ixctoxoig  erwartet  man  ixaripm,  denn  nur 
von  Sonne  und  Mond  und  zwar  gerade  im  Gegensatz  gegen  alle  andern 
Gestirne  ist  hier  die  Rede.  Der  Verfasser  sucht  nemlich  für  den  Ster- 
nendienst die  in  der  Volksreligion  schon  gegebenen  Anknüpfungspunkte 
auf:  Sonne  und  Mond  gelten  derselben  bereits  als  Götter,  man  hat  ihrer 
beider  Eigentümlichkeiten  bereits  richtig  erkannt  und  ihnen  danach 
auch  die  gebührenden  Ehren  nicht  versagt;  um  so  mehr  hat  der  Gesetz- 
geber, nachdem  er  eingesehen  dasz  alle  übrigen  Sterne  Wesen  von 
ganz  gleicher  Art  sind,  die  Verpflichtung  dahin  zu  wirken,  dasz  die 
gleiche  Ehre  auf  sie  alle  ausgedehnt  wird,  985 d  — 986c. 

Greifswald.  Franz  Susemi/U. 


Digitized  by  Google 


700    K.  E.  A.  Schmidt:  Beitrage  zur  Geschichte  der  Grammatik. 

77. 

Beiträge  zur  Geschichte  der  Grammatik  des  Griechischen  und 
Lateinischen  von  Dr.  Karl  Ernst  August  Schmidt. 
Halle,  Verlag  der  Waisenhausbuchhandlung.  1859.  XVI  u. 
608  S.  gr.  8. 

Der  Vf.  gibt  als  Zweck  seiner  Untersuchungen  an:  *  beizutragen 
l)  zur  Erweckung  des  ßcwustseins  jenes  reinst  menschlichen 
Thuns,  der  Rede,  die  in  jedem  Volke  des  Menschen  Denken  and 
Sinnen,  die  ganze  ihm  gestellte  Aufgabe  besonders  gestaltet  aufzeigt, 
und  2)  zur  Einsicht  in  die  Sprachforschung,  die  einst 
ähnliche  Zwecke  verfolgte,  und  zur  Erkenntnis  des  Ab- 
falls' (S.  47).  Die  übliche  Grammatik  ist  ihm  (S.  III)  'ein  Gebäude 
das  aus  einigen  kaum  noch  kenntlichen  Ueberbleibseln  alter  griechi- 
scher Weisheit,  die  zum  Teil  schon  bei  den  Griechen  selbst  eine  Trü- 
bung erlitten  hat,  ans  Misverständnissen  der  griechischen  Lehren  bei 
den  Römern,  aus  abermaligen  Misverständnissen  dessen  das  die  Römer 
zurecht  gemacht  hatten  und  schlieszlich  aus  willkürlichen  luftigen 
Scheingedanken  neuester  Zeit  aufgeführt  ist.'  In  achtsehn  der  zwan- 
zig Aufsätze  sucht  er  nun  die  verschüttete  griechische  Weisheit  an 
das  Licht  zu  ziehen;  im  ersten  aber  entwickelt  er  seine  Ansicht  von 
der  Sprache  und  der  Aufgabe  der  Sprachforschung  (S.  1 — 47).  Er 
ist  der  ganzen  Richtung,  welche  die  Sprachforschung  seit  Aristoteles 
genommen,  'für  immer  entfremdet';  kaum  dasz  er  hie  und  da  eine 
übertönte  Stimme  erlauscht,  die  er  als  Vorgänger  betrachten  könnte; 
das  jetzige  Geschlecht  gleicht  den  Gefesselten  der  Platonischen  Höhle 
und  er  erwartet  das  Los  des  unverstandenen  Befreiers  (S.  III.  S.  17). 

Eine  Uehersicht  über  die  Ansichten  alter  und  neuer  Philosophen 
und  Sprachforscher  führt  den  Vf.  zu  dem  Resultat,  dasz  sie  'alle  Er- 
füllung und  Inhalt  der  menschlichen  Rede  auszerhalb  und  zwar  unter- 
halb des  Menschen  suchen  und  finden  und  damit  ebenso  sehr  ein  Den- 
ken und  Reden  setzen,  das  inhaltlos  wäre,  als  einen  Inhalt  ohne  das, 
dessen  Inhalt  es  wäre;  oder  wie  hat  man  den  Vorgang  zu  denken,  dasr. 
die  geschaffene  Natur  zum  Inhalt  des  Gedankens  und  der  Rede  wird?' 
In  dieser  Ansicht  wird  er  nicht  irre,  wenn  er  bei  Kant  liest:  cdie 
Sprachlaute  bedeuten  keine  Objecto,  sondern  allenfalls  nur  innere  Ge- 
fühle' oder  'alle  Sprache  ist  Bezeichnung  der  Gedanken',  oder  bei  W. 
v.  Humboldt:  'die  Sprache  ist  gleichsam  die  äuszere  Erscheinung  des 
Geistes  der  Völker,  ihre  Sprache  ist  ihr  Geist  und  ihr  Geist  ihre 
Sprache;  man  kann  sich  beide  nicht  identisch  genug  denken.'  Der 
Vater  aber  dieses  durchgehenden  Irtums  ist  ihm  Aristoteles,  über  den 
er  ausführlicher  spricht.  Davon  ausgehend,  dasz  die  einzelnen  Worte 
den  Werth  von  Zeichen  der  auszen  gelegenen  Dinge  hätten,  habe  er 
gemeint,  dasz  das  dem  Menschen  Aeuszerliche  ganz:  eigentlich  den  In- 
halt der  Sprache  ausmache;  'oh  unmittelbar  oder  ob  so,  dasz  das 
Aeuszerliche  zunächst  gewisse  Seelenzustände  bedinge,  die  unmittelbar 
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ües  Wortes  Inhalt  seien,  verschlägt  dabei  nichts'  (ßäu  (ilv  ovv  xa  iv 
Ttj  owvij  xav  iv  xfj  tyv%y  nad'fjfiazcov  av(j.ßoXay  de  inlerpr.  I).  Wie 
ilas  nichts  verschlagen  solle,  ist  freilich  unbegreiflich,  und  ebenso, 
wie  er  behauptet,  Aristoteles  lasse  die  allgemeinen  Begriffe  nur  durch 
lieobachlung  des  Sinnlichen  aufnehmen,  neben  Stellen  wie  Anal.  post. 

I  31  to  di  xa&okov  %ai  inl  naaiv  aövvaxov  aio&avto&ai ,  oder  de  an. 

II  12.  III  8  o  vovg  ioxlv  eldog  uöav  xal  rj  cttad'fjaig  döog  aia&rjxtov. 
So  übersetzt  der  Vf.  auch  de  interpr.  2  und  4  fortv  ovopcc,  koyog  .  . 
Kala  avv&rjxrjv  durch  'sie  sind  aus  Verabredung  (!)  entstanden',  wäh- 
rend es  doch  nur  bezeichnet,  dasz  die  Sprache  uns  als  ein  allgemein 
anerkanntes  entgegentritt. 

Seine  eigne  Ansicht  formuliert  der  Vf.  so:  *  Reden  ist  das  Ge- 
schäft sein  eignes  Thun,  seine  Zustände  in  Teile  zu  zerlegen  und  diese 
manigfach  zu  ordnen,  zu  Anlasz  und  Inhalt  seiner  Stimme  zu  machen. 
Das  Denken  und  die  Anschauung,  d.  b.  die  durch  das  Denken  gefun- 
denen Teile  der  eignen  Zustände  sind  Inhalt  und  Tbat  der  Sprache. 
Kraft  und  Stoff  der  Hede  sind  göllliches  Ursprungs,  klarste  Belkäli- 
pung  der  Ebenbildschaft  Gottes.  Aber  freilich  nicht  alle  Anschauungen, 
nicht  alle  Worte  sind  in  gleichem  Grade  göttlichen  Ursprungs  und  alle 
sind  doch  auch  menschlich,  und  was  an  ihnen  menschlich  ist  mag  zum 
guten  Teil  darin  besteben,  dasz  die  Vermittlung  des  Leibes  an- 
gewiesen ist  zur  Entzündung  des  Bewustseins,  des  Den- 
kens, der  Anschauung  zu  wirken.  Die  einfachsten  Worte  sind 
die  am  reinsten  göttlich  erhaltenen,  sind  die  lautersten  Anschauungen. 
Diese  sind  angewiesen  das  dem  Menschen  Aeuszere,  das  Sinnen  fäl- 
lige zu  befassen,  in  ihnen  wird  dies  vorgestellt  und  nur  sie  sind 
Vorstellungen;  in  oder  nnter  ihnen  wird  das  Sinnenfällige  begriffen 
und  so  sind  sie  Begriffe;  nach  ihnen  wird  das  Sinnenfallige  in  Galtun- 
gen und  Arten  abgeteilt  und  geordnet,  so  sind  die  Worte  Gattungs- 
namen oder  Artsnamen;  danach  entstehen  die  Ordnungen  der  Dinge, 
die  Classen.  Dem  das  dem  Menschen  äuszerlich  ist,  dem  Sinnenfälli- 
gen gegenüber  sind  die  Anschauungen  gleichgültig,  d.  i.  jede  An- 
schauung ist  geschickt  jedes  Sinnenfällige  zn  befassen  [das  heiszt 
doch  wol  nur  insofern  es  geschickt  ist  zur  Entzündung  dieser  An- 
schauung zn  wirken] ;  so  sind  sie  in  der  That  allgemein.  Ferner  ste- 
hen dem  göttlichen  Ursprünge  die  zusammengesetzten  Wörter,  noch 
ferner  die  abstracten,  am  allerfernsten  die  Fremdwörter.  Die  Anfgabe 
der  Sprachforschung  ist  die  Erkenntnis  Gottes  in  der  Offenbarung,  die 
er  dem  Menschen  gewährt  hat;  sie  läuft  hinaus  auf  das  yvw&i  oavxov9 
(S.  13—33). 

Ich  habe  des  Vf.  eigne  Worte  gegeben,  und  es  ist  wol  klar  dasz 
er,  dem  die  am  reinsten  göttlich  erhaltenen  Worte  das  Sinnenfällige 
befassen  und  die  Vorstellungen  des  Sinnenfälligen  das  Material,  die 
Voraussetzung  für  den  zusammenfassenden  Begriff  sind,  in  Wider- 
spruch mit  sich  geräth,  wenn  er  alle  früheren  Sprachforscher  des  Ma- 
terialismus zeiht;  dasz  er,  der  fort  und  fori  klagt,  dasz  die  Menschen 
seit  Jahrtausenden,  seil  dem  babylonischen  Turmbau  die  Sprache  als 
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ein  von  aussen  gegebenes  gefaszt  hätten,  die  dvvfhrjnri  des  Aristoteles 
nicht  verwerfen  sollte,  vielmehr  für  die  historischen  Zeiten  in  weite- 
ster Ausdehnung  anerkennen  müsle,  wie  denn  auch  der  Vf.  S.  -*0  es  für 
unvernünftig  erklärt  'sich  nicht  an  die  Satzung  des  Volkes  oder  der 
Sprache  überhaupt  zu  halten  und  zu  binden'  und  z.  B.  den  Begriff  der 
Cansalitöt  schlechtweg  für  fein  menschliches  Machwerk'  erklärt  (S.  42) 
und  die  historisch  auftretenden  Sprachen  mit  französischen  Girtea 
vergleicht  (S.  32).  Wer  'jede  Anschauung  für  geschickt  hält  jedes 
Sinnenfällige  zu  befassen',  musz  füglich  alle  Gesetzmäszigkeil  in  den 
Berührungen  des  menschlichen  Geistes  mit  der  Auszenwelt,  alle  Mög- 
lichkeit des  Erkennens  verworfen  haben,  und  die  dem  Menschen  ge- 
währte ÜITenbaruug  musz  ihm  zu  einer  sehr  dürftigen  Psychologie 
zusammenschrumpfen. 

Weiter  entzieht  nun  der  Vf.  der  Rede  allen  objectiven  Werth,  in- 
dem er  die  Verbindung  von  Begriffen  zu  Urteilen  bei  bestimmter  Be- 
deutung der  Wörter  für  unmöglich  erklärt.  'Sei  das  Allgemeine,  das 
Besondere  und  das  Einzelne,  in  welcher  Art  und  Ordnung  man  will, 
dem  Suhject  und  Pradicat  zugeteilt,  so  lange  das  eine  irgend  verschie- 
den vom  andern  ist,  ist  es  das  andere  nicht;  nimmermehr  kann  das 
Subject  das  Pradicat,  oder  das  Pradicat  das  Subject  sein.'  Andere 
Salze  als  cti&QGmog  ionv  av&Qcimog  erklärt  er  bei  jener  Voraussetzung 
für  unmöglich.  —  Er  selbst  definiert  den  Satz  als  'das  geäusserte 
Anerkenntnis  der  steten  Ungleichheit  der  Dinge,  der  Anwendbarkeit 
verschiedener  Worte  für  die  dein  Menschen  äuszeren  Dinge,  welche 
sowol  in  dieser  als  in  jener  Anschauung  gedacht  zu  werden  fähig  und 
angewiesen,  ihnen  selbst  ungleich  sind  oder  werden.  Durch  den  Satz 
erfährt  der  andere  nichts  als  eben  dies,  dasz  der  setzende  von  der  ihm 
verstatteten  Freiheit  der  Anwendung  der  Worte  gerade  den  vorliegen- 
den Gebrauch  gemacht  hat.'  Also  die  Sätze  sind  dem  Vf.  immer  nnr 
Mitteilungen  über  die  wechselnde  Stimmung  des  Subjects  gegenüber 
demselben  Object.  Es  ist  zu  verwundern,  dasz  ihm  entgeht,  wie  seine 
Aus-  und  Aufstellungen  mit  denen  der  Jünger  des  Gorgias  und  Protago- 
ns, die  Piaton  uns  vorführt,  verwandt  sind  und  dasz  er  wirklich  der 
Sprachforschung  mit  Theorien,  welche  dieselbe  aufheben,  neue  Wege 
zu  weisen  glaubt. 

So  viel  über  den  philosophischen  Teil  dieser  Beiträge.  Werfen 
wir  nun  einen  Blick  auf  den  historischen,  von  dem  wir  nach  der  An- 
kündigung Mitteilung  gesunderer  Ansichten  über  grammatische  Fragen 
ans  den  griechischen  Grammatikern  erwarten.  Ich  versuche  in  mög- 
lichster Kürze  die  Resultate  der  einzelnen  Aufsätze  zu  geben;  um  aber 
doch  eine  Probe  von  des  Vf.  Verfahren  vorzulegen,  gebe  ich  den 
Gang,  den  er  in  einem  kürzeren  Abschnitte  verfolgt,  genauer. 

Kap.  IX  (S.  218—  226)  ist  überschrieben  (die  Redeteile';  doch  ist 
sein  Zweck  nach  §  1  nur  'auf  die  grosze  Verkehrtheit  aufmerksam 
zu  machen,  deren  sich  die  neuere  Zeit  durch  An-  und  Aufnahme  eines 
besondern  Redeteils  unter  dem  ungeschickten  Namen  Partikel  schuldig 
gemacht  hat.'  Nachdem  noch  in  §  2  behauptet  worden  ist,  die  römi- 


Digitized  by  Google 


K.  E.  A.  Schmidt :  Beiträge  zur  Geschichte  der  Grammatik.  703 

«che  Weisheit  habe  die  Interjection  ersonnen,  die  Griechen  bitte!  den 
aenenldeckten  Redeteil  nicht  anerkannt  (gegen.  Priacians  ausdrück- 
liches Zeugnis  II  17  und  gegen  die  Andeutung  des  Apollonios  de  adv. 
531,  14),  wird  §  3  Sanctius  als  der  genannt,  der  zuerst  unter  parti- 
cula die  nicht  flectierendeu  Worte  zusammengefaszt  hat,  ein  Gebrauch 
der  allmählich,  wenn  auch  nicht  ohne  Abweichungen,  zur  Herschaft 
gekommen.  'Den  Alten  ist  es  vollständig  fremd,  unter  particula  etwa 
eine  bestimmte  Classe  von  Worten  zu  denken;  sie  gebrauchen  den 
Aasdruck  von  Silben  oder  Worten,  die  sie  dem  Begriff  pars  unter- 
geordnet, irgend  aus  einer  Rücksicht  nun  gerade  als  klein  oder  von 
geringem  Werthe  bezeichnen  wollen.9   'Bei  Priscian,  Dionyaioa  von 
Halikamass,  Apollonios,  Herodian  wird  nicht  daran  gedacht,  durch 
HOQiov  li$*(og  eine  besondere  Art  von  Wörtern  an  bezeichnen.  Die- 
ser naturgemäsze  freie  Gebranch  des  Wortes  (Mqiov  bedarf  wei- 
ter keines  Beleges.9  Hier  steht  der  erste  Satz  in  Widerspruch  mit  dem 
zweiten,  nnd  wie  kann  der  Vf.  diesen  'freien'  Gebrauch  des  Wortes, 
der  die  Deminutivform  unbeachtet  läszt,  als  naturgemäsz  bezeichnen? 
während  er  sonst  die  Form  der  Benennungen  so  betont,  dasz  es  ihm 
Macherlich  oder  auch  schmerzlich  ist  zu  sehen,  dasz  man  mit  dem 
Wort  substantitum  das  Selbstfindige,  das  Unabhängige  zu  bezeichnen 
glaube,  wahrend  man  es  doch  im  sog.  Neutrum  nicht  einmal  zur  Per- 
sönlichkeit kommen  lasse,  geschweige  zur  Selbständigkeit';  während 
es  ihm  einleuchtend  scheint,  dasz  man  mit  substantia,  oveia  jedenfalls 
nichts  weiter  als  eine  Eigenschaft,  diese  zwar  als  persönlich,  aber 
als  weiblich  nnd  insoweit  als  schwach,  hinfällig  nnd  unselbständig 
bezeichnet  hat  (S.  254)  u.  dgl.  m.  Er  fährt  denn  auch  fort:  *  weshalb 
denn  nun  eben  hier  die  deminutivische  Form  und  dort  wieder  nicht?' 
begnügt  sich  aber  mit  der  Antwort,  dasz  sie  gewis  nicht  ausschliesz- 
lich  gebraucht  sei,  weil  von  körperlich  gedacht  kleinen  Wörtern  ge- 
sprochen werde,  d.  h.  er  bleibt  die  Antwort  schuldig. —  Er  geht  weiter 
mit  dem  bei  dem  Standpunkt  des  Vf.  unerklärlichen  Satze:  'doch  was  die 
Alten  mit  dem  Ausdruck  particula  nnd  pogiov  vorgenommen  haben,  ist 
wol  gleichgültig,  nnd  es  fragt  sich  vielmehr,  ob  er  zur  Znsammenfassung 
der  Conjunctionen,  Präpositionen  nnd  Adverbia  in  irgend  einer  Weise 
branchbar  sei':  dies  wird  dann  sowol  in  Rücksicht  auf  die  Form  ala 
hinsichtlich  der  Bedeutung  dieser  Wörter  verneint.   Den  Schlusz  die- 
ses Artikels  bildet  ein  heftiger  Ausfall  gegen  den  c rohen  Materialis- 
mus, den  eigentlichen  Vater  dieser  Partikellehre;  dem  bleibe  sie  über- 
lassen, des  ist  sie  würdig.  Wirkliche  Sprachforschung  und  Sprach- 
wissenschaft möge  sich  immer  eben  ao  entfernt  halten  von  der  Parti- 
kellehre, als  diese  von  jenem  sich  entfernt  hält.   Nur  Wirrwarr  ist 
entstanden  durch  den  Versuch  die  Redeteile  abzuleiten  nnd  zu  begrün- 
den durch  eine  Logik  (Wissenschaft  der  Hede),  die  sich  vor  allen 
Dingen  zum  Gesetz  macht  frei  und  selbständig  über  der  Rede  stehen 
zu  wollen  und  so  nach  Möglichkeit  unredlich  zu  sein'  (S.  225).  — 
Neues  enthält  dieser  Aufsalz  in  der  Tbat  nicht,  auch  nicht  Vergesse- 
oes; tiefere  Einblicke  in  das  Wesen  der  griechischen  Auffassung  der 
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Redeteile  eröffnet  er  nicht  ;  der  bekämpfte  Irtum  ist  ein  Gespenst;  die 
meisten  Grammatiker,  verwahren  sich  wol  selbst  dagegen,  daaz  sie 
mit  particula  die  Unwichtigkeit  der  betreffenden  Wörter  bezeichnen 
wollten.  Uebrigens  ist  die  Znsammenfassung  der  Wörter,  die  nur  zom 
Ausdruck  von  Beziehungen  dienen,  unter  einen  gemeinsamen  Namen 
und  auch  unter  diesen  Namen  so  verkehrt  nicht,  und  es  ist  sehr  frag- 
lich, ob  Aristoteles,  der  avvöeafiog  und  uq&qov  aa^a  nannte,  ob 
Apollonios,  der  sie  avaar^aivovxa^  dagegen  bvo^a  und  fä^u  die 
fytyvxoTaxct  niqi}  xov  koyov  nannte,  diesen  Gebrauch  von  pooiov  so 
ganz  gemisbilligt  haben  würden. 

Kap.  X:  der  Begriff  der  Namen  oder  sogenannten  Nennwörter 
und  der  Gegensatz  von  Substantiv  und  Adjectiv  (S.  227 — 255).  Bei 
des  Vf.  Ansicht  dasz  die  Scheidung  von  Denken  und  Sein  eine  unbe- 
dingte und  unverbrüchlich  fest  zu  halten  sei,  so  dasz  ein  Wort  nie 
als  etwas  weiteres  betrachtet  werden  dürfe  denn  als  Ausdruck  unserer 
Empfindung,  während  das  Aeuszere  an  sich  unserm  Geiste  und  aller 
sprachlichen  Darstellung  unbedingt  unzugänglich  bleibt,  muste  die 
Benennung  der  substantica  und  ihre  Scheidung  vom  Adjectiv  ihm  be- 
sonderen Anstosz  geben.   Darzutbun  dasz  diese  Auffassung  und  Schei- 
dung den  Griechen  fremd  gewesen,  ist  der  Zweck  dieses  Kapitels. 
ovotia  und  fapa  seien,  nachdem  Aristarch  sie  unter  ovopa  vereinigt, 
bei  den  Griechen  schwerlich  noch  als  besondere  Classen  angeführt 
(dagegen  vgl.  Prise.  II  17  ;  dasz  die  Stoiker  die  Scheidung  aufgegeben 
ist  nirgends  erwähnt).  Dionysios  Thrax  schreibe  freilich  beiden  Clas- 
sen ovala  zu  (also  wol  auch  Aristarch).  Bei  Apollonios  hersebe  in 
diesem  Punkte  Unsicherheit,  wahrscheinlich  erkenne  er  ovala  nur  an 
den  xvoia  an.  Aber  Synt.  S.  19  ist  vitaolztg,  ovala  den  itQoarffOowai 
so  gut  beigelegt  wie  den  xvoia,  vgl.  G.Dronke  im  rhein.  Mus.  X  S.606. 
Synt.  J03,  13  i\  tcöv  ovofidxoiv  &ioig  intvorfij]  ttg  noioxrjxag  xotveeg  ^ 
iSlag  og  av&otonog,  IJkaxcov  ist  doch  nicht  den  nooarjyoQuut  die  ov- 
ala abgesprochen,  wenigstens  fehlte  sie  dann  auch  den  xvqiu,  und 
wenn  es  S.  104,  8  heiszt  al  d'  avzawftlai  ug  ovöev  akko  anoßkinov- 
Ctv  %  eig  xrjv  vitoxufiivrjv  ovtf/av,  so  ist  dies  ein  besonderer  Finger- 
zeig dem  Apollonios  nicht  einen  Widerspruch  unterzuschieben.  Pris- 
cian  macht  den  Unterschied  auch  nicht,  vnoaxaaig  sei  wahrscheinlich 
spät  aus  dem  Lateinischen  eingedrungen,  wo  substantia  das  herschende 
ist.  —  Intöezov  findet  sich  bei  Dionysios  unter  ovofia  als  elSog^  Apol- 
lonios habe  diesen  Unterschied  wol  nicht  (aber  aus  de  pron.  32*  ist 
er  nicht  wegzudeuten,  wenn  es  heiszt:  al  avxavvfilai  ovxe  avxl  xöv 
ngoOTiyoQixcQv  6vo(iax(ov  ovxe  avxl  ini&txixäiv)  nys  al  pev  6qI£ov<Si  ?v 
t*,  to  öh  nooaijyoQixbv  öi^xu  xaxcc  nkuovtav —  akka  (iiju  xa  inideuna 
ij  nrjhxoxrjxa  r\  itoabxrfza  r\  öidfcaiv  irv%rjg  ör\kol  r\  xt  xoiovxov '  vgl. 
ferner  de  adv.  530,  wo  die  im&exixa  mit  den  iniQQrjfiaxa  verglichen 
werden).  Bei  den  Lateinern  und  spateren  Griechen  sei  ein  unbewustes 
Hinarbeiten  zur  Darstellung  dieses  Gegensatzes  zu  bemerken,  aber 
erst  bei  Scaliger  trete  eine  sichere  Unterscheidung  zwischen  Subst. 
und  Adj.  auf  (die  vom  Vf.  citierten  Stellen  aus  Donatus,  Diomedes, 
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Priscian  zeigen  eine  sehr  deutliche  Scheidung  und  zum  Teil  Entgegen- 
setzung). Die  Alten  bezeichneten  mit  ini&erov  nur  eine  besondere 
Anwendung;  vor  einer  Teilung  in  verschiedene  Classen  habe  sie  die 
Gleichartigkeit  der  Form  und  der  Gebrauch  der  Sprache,  den  die  er- 
leuchtete Grammatik  apposiiio  nennt,  bewahrt.  Die  Ausscheidung  der 
possessita  und  ihre  Verbindung  mit  den  personalia  ist  gegen  dieses 
Argument  wol  mit  Recht  geltend  zn  machen. 

Kap.  XI:  über  den  Begriff  der  ktojojs  (S.  256 — 362).  nttoaig  be- 
zeichnet bei  Aristoteles  bekanntlich  alle  Ableitungen  und  Flexionen. 
Die  Zeit  der  Beschränkung  von  mcSaig  auf  die  declinierbaren  Wörter 
ist  nicht  zu  bestimmen,  und  der  Vf.  bestreitet  dasz  sie  bei  den  Stoikern 
vorhanden  sei.  Wenn  das  Verbum  in  der  Definition  bei  Diogenes  Laer- 
tios  VII  58  ctotx^ov  Xoyov  anxmov  genannt  werde,  so  heisze  das  wol 
nur,  fäiiu  sei  'ein  Grundbestandteil  der  Rede,  welche  (sie)  auch  ohne 
eine  nxüaig  zu  Hülfe  zu  nehmen  doch  einen  zusammengesetzten  Ge- 
danken über  eine  Einheit  oder  Vielheit  auszusprechen  vermöchte.' 
Dies  ist  mir  unverstandlich:  denn  nzcoaig  steht  in  des  Vf.  Satze  doch 
auch  in  der  Beschränkung  auf  Nomen  und  Pronomen,  und  wenn  unmit- 
telbar darauf  die  ag&Qa  mmixa,  die  ovvöeopoi  aitxmot  genannt 
werden,  so  ist  doch  undenkbar  dasz  nxeHoig  hier  wieder  in  einem  an- 
dern Sinne  als  bei  (fjfu*  zu  fassen  sei ,  wenn  der  Vf.  auch  diesen  Ein- 
wand damit  zurückweist:  'vielleicht  ist  das  von  Belang,  vielleicht  auch 
nicht.'  Wenn  aber  ferner  der  Vf.  TCidxsig  in  seiner  Beschrankung  auf 
die  declinierbaren  Wörter  nur  ro3v  (pcovcov,  nicht  tcjv  aijftaivofiivcjv 
sein  läszt,  wenn  er  nicht  den  Ausdruck  eines  Verhältnisses  darin  an- 
erkennt, wie  passt  das  zu  der  verlangten  Uebereinstimmung  zwischen 
Denken  und  Reden  und  zu  den  folgeoden  Kapiteln? 

Kap.  XIV:  über  den  Begriff  der  yevinri  nxwsig  (S.  320 — 335). 
Gegenüber  Schömanns  Erklärung  der  ytvtxrj  nxwötg  (in  Höfers  Ztschr. 
1  S.  79  ff.  II  S.  119  ff.)  als  casus  generalis  s.  universalis,  d.  h.  als 
Casus,  der  das  Allgemeine  der  Casusbedeutung  in  sich  vereinige,  von 
keiner  Art  von  Objectsverhältnis  ausgeschlossen  sei,  meint  der  Vf., 
'bei  der  Benennung  der  yevtnri  nrwaig  sei  nichts  anderes  beabsichtigt 
als  anzudeuten,  dasz  durch  diese  Form  das  bezeichnet  werde,  aus 
dem  anderes  hervorgehe;  z.  B.  6  aygog  xov  (plkov  besagt  dasz  das 
Werden  des  Ackers  für  mich  erst  aus  dem  Freunde  entspringt.'  Dasz 
das  nicht  nur  etymologisch  sondern  auch  historisc  h  der  Sinn  der  Be- 
zeichnung sei,  wird  zu  beweisen  gesucht  durch  Berufung  auf  Chöro- 
boskos,  Planudes,  Triklinios  und  Joh.  Glykys  und  gar  aus  Sirabo  XV 
I,  ö  gh*«  to5i>  norafiaiv  <bg  av  yfvvrjpara  vnaq%uv  xa  nsöia.  Vgl. 
dagegen  Schümann  a.  0. 

Kap.  XV:  einige  Lehren  der  Grammatiker  über  Sinn  und  Anwen- 
dung der  abhängigen  Casus  (S.  336 — 343).  Dies  Kap.  enthält  l)  eine 
Stelle  aus  Planudes  (Bachm.  aneed.  II  122),  welche  die  casus  obliqui 
und  deren  Reihenfolge  mit  den  Begriffen  woher?  wo?  wohin?  in  Ver- 
bindung setzt  —  Gedanken  die  nicht  als  vergessen  von  den  Grammati- 
kern der  Gegenwart  bezeichnet  werden  können;  2)  den  Abschnitt  aus 

Jahrbücher  für  da«».  Philo).  1SC1  Hfl.  10.  47 


Digitized  by  Google 


706    K.  E.  A.  Schmidt:  Beiträge  zur  Geschichte  der  Grammatik. 


Gazas  sloayayy^  4  über  die  ettfi?  fistaßdasag  der  n^ooamtxd.  nqmov 
fiev  slg  ahicrtixrjv  tojv  nun  ixnoprtrjv  &i(üQovpiv(av ,  ösvteqov  ig  yi- 
vixtiv  t<op  xar'  ilcTtoy.nr\v ,  xqitov  dh  ilgöounrjv  tojv  Karra  lUQiiioirfiiv. 
Der  Vf.  rühmt  als  Vorzug  dieser  Darstellung  vor  der  üblichen  dies, 
dasz  sie  'die  Bestimmung  darüber,  welcher  Casus  gerade  hierherge- 
hört, in  die  Willkür  die  Handlung  in  der  oder  jener  Beziehung  zu 
denken  legt,  während  wir  möglichst  materiell,  als  wenn  damit  die 
festeste  Unterlage  gewonnen  wäre,  die  Ursache,  ans  der  nun  eben 
gerade  dieser  Casus  gebrancht  sei,  in  der  Beschaffenheit  der  ganz 
äuszerlicb,  objectiv  gefaszten  Handlung  entdecken,  die  Inhalt  des  Ver- 
bums sein  soll.'  Soll  man  hier  sieb  mehr  wundern,  dasz  der  Vf.  den 
Neueren  diesen  'Materialismus'  unterschiebt,  oder  darüber  dasz  er 
ihn  nicht  auch  in  den  t6noi9  welche  bei  Gaza  folgen,  erkennt? 

Kap.  XII:  die  Geschlechter  (S.  263 — 280).  Nach  Anführung  der 
griechischen  Termini  greift  der  Vf.  die  übliche  Auffassung  an,  wo  man 
bei  Geschlecht  an  Zeugung  und  den  verschiedenen  Anteil  daran  denke. 
Wie  die  Gestaltungen  der  Wortstfimme,  durch  welche  die  sog.  Ge- 
schlechter unterschieden  werden,  dazu  kämen  verschiedene  Formen 
der  Beteiligung  an  der  Zeugung  oder  die  gänzliche  Unfähigkeit  daran 
Teil  zu  nehmen  zu  bezeichnen,  davon  bekennt  der  Vf.  nichts  xu  sehen. 
Wo  steckt  bei  a,  dasz  es  gerade  angewiesen  ist  die  Weiblichkeit  zu 
bezeichnen?  usw.  usw.  Aber  wer  hat  denn  bei  der  Bezeichnung 
männlich  und  weiblich  gerade  an  die  sexualen  Functionen  gedacht? 
Wenn  der  Vf.  unterscheidet :  Persönliches  von  gröszerer  oder  gerin- 
gerer Selbständigkeit  und  Unpersönliches,  so  ist  das  doch  in  der  Thal 
die  gewöhnliche  Auffassung.  Aus  dem  Ausdruck  oydiregov  auf  un- 
klare Auffassung  zu  schlieszen  hat  der  kein  Recht,  der  selbst  nur 
einen  negativen  Ausdruck  'Unpersönliches'  bietet.  Das  ist  WorUtreit. 
. —  ylvog  ist  ihm  'das  in  Gestalt  des  ovofia  gedachte  Werden,  das 
einem  als  Eigenschaft  zukommt,  ohne  doch  bis  zur  Persönlichkeit  ent- 
wickelt zu  sein,  während  in  yevea  und  ysvi&lri  die  Persönlichkeit 
angedeutet  ist.' 

Kap.  XVI:  das  Zeitwort  (S.  344 — 448).  Der  Vf.  sucht  zu  bewei- 
sen, dasz  Piaton  in  ovo^ict  und  (Sty^o?  nichts  unterscheide  als  besondere 
Anwendungen,  wie  sie  jedes  Wort  alle  Zeit  in  wie  raschem  Wechsel 
auch  erleiden  könne  und  müsse;  dasz  es  Aristoteles  nicht  gelungen 
sei  §fjpcc  auf  scharfe  Grenzen  zu  bringen,  und  führt  dann  die  Erklä- 
rungen der  Stoiker,  des  Dionysios,  Apollonios,  Gaza,  Laskaris  und 
der  Lateiner  an.  'Ausgehend  von  der  Bedeutung  Ausspruch  und  zwar 
Ausspruch  des  im  Bewustsein  Gewordenen  hat  man  mit  (5rjf*a  die 
Wortclasse  bezeichnet,  welche  sich  von  den  übrigen  ausdrücklich 
dadurch  unterscheidet,  dasz  sie  der  Zahl  nach  viele  und  der  Art  nnd 
dem  Werlhe  nach  verschiedene  und  gewichtige  Dinge  oder  wenn  man 
lieber  will  Begriffe  enthält.'  Diese  Ableitung  der  Benennung  ist  doch 
aber  wahrlich  nicht  neu,  wie  der  Vf.  behauptet,  sondern  liegt  bei 
Aristoteles  vor,  und  des  Vf.  Charakterisierung  dcsVerbum  ist  in  ihrer 
Allgemeinheit  doch  geradezu  nichtssagend.  Nach  einem  Hinweis  anf 
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die  ursprüngliche  Bedeatting  der  cv^vyla  werden  dann  von  den  nagt- 
noutva  des  fäfia  einige  genauer  behandelt.  Bei  nqoaentov  lassen  die 
Grammatiker  meist  die  Genauigkeit  in  Unterscheidung  des  Redenden 
und  des  Satzsubjects  vermissen.  Bei  dux&taig  wird  naoh  Anführung 
der  verschiedenen  Einteilungen  hervorgehoben,  dasz  deponens  lat. 
Ursprungs  sei,  yivog  für  Öta&toig  wol  nur  aus  dem  Lateinischen  über- 
nommen. Eigentümlich  ist  des  Vf.  Ansicht  aber  den  Aorist,  der  das 
im  Wortstamm  gelegene  Prädicat  als  in  der  Möglichkeit  gelegen  aus- 
spreche und  zwar  für  das  früher,  wie  das  Futurum  für  das  jetzt;  eine 
Auffassung  von  der  er  auch  bei  den  alten  Grammatikern  Spuren  zu 
erkennen  glaubt  (S.  387  f.);  auch  für  das  Lateinische  wünscht  er  den 
Gedanken  des  Futurum  aufgegeben.  Dann  folgt  S.  392—411  eine  Mit- 
teilung verschiedener  alter  und  neuerer  Ansichten  über  die  Modi,  und 
S.411 — 424  des  Vf.  Ansicht  über  die  besprochenen  Eigentümlichkeiten 
des  Verbum,  die  in  Betreff  der  Modi  dahin  lautet:  der  lndicativ  deute 
an,  dasz  der  Redende  in  Betracht  der  Erkenntnis,  der  Imperativ,  dasz 
er  in  Absiebt  des  Willens  sich  ungehindert  fahle  diese  Verbindung 
von  Subject  und  Prädicat  vorzunehmen;  vnoraxxixrj  und  evxwxtj,  de- 
ren Gebrauchsweisen  aus  einer  Bedeutung  abzuleiten  er  verziehtet, 
bezeichnen  die  bedingte  Verbindung  des  Subjects  und  PrSdicats,  und 
jedenfalls  sei  der  Gegensatz  von  subjectiver  und  objectiver  Möglich- 
keit, der  überhaupt  nicht  denkbar  sei,  nicht  damit  in  Verbindung  zu 
bringen.  Es  folgen  Stellen  aber  das  Verhältnis  der  Modi  zu  den  Tem- 
pora und  aber  die  avfhmoxctxTa,  die  nach  des  Vf.  Ansicht  Verba  be- 
zeichnen, welche  die  vnota^ig  in  sich  selbst  schon  enthalten  und  äu- 
szerer  Beihülfe  nicht  bedürfen,  um  als  vnozszceyfiiva  zu  erscheinen. 
Wir  stimmen  seiner  Schluszbemerkung  bei,  dasz  damit  dieser  Gegen- 
stand noch  lange  nicht  die  nöthige  Durchsichtigkeit  habe. 

Kap.  XVII:  vom  Particip,  Supinum  und  Gerundium  (S.  449—484). 
Wer  fuxojrt  zuerst  als  Redeteil  aufgestellt  hat,  will  der  Vf.  nicht  ent- 
scheiden; die  Stellen  der  Alten  beschlieszt  das  betreffende  Kapitel 
aus  Gaza,  dessen  Gestaltung  der  ganzen  Lehre  der  Vf.  der  Erklärung 
als  Redeteil,  der  an  ovopa  und  grjfia  Teil  habe,  angemessen  findet. 
Modus  participialis ,  participiaUa ,  participalia  nennen  Diomedes  und 
Priscian  die  gerundia  und  supina,  und  erklären  sie  für  communia. 
Eine  Scheidung  zwischen  diesen  Namen  haben  die  alten  Grammatiker 
nicht,  gerundum  sei  Benennung  geworden  als  Beispiel  des  Benannten, 
davon  abgeleitet  gerundium  und  gerundivum;  supinum  bezeichne  das 
Abhängige  und  der  Name  sei  vielleicht  dadurch  aufgekommen,  dasz 
diese  Formen  nur  in  den  casus  obliqui  vorkommen,  vielleicht  'in  An- 
erkennung einer  auszer  dem  Menschen  gelegenen,  ihn  bestimmenden 
and  doch  nicht  selbständigen  Macht,  dasz  die  Worte  nach  der  Schwä- 
che des  darin  Bezeichneten  benannt  seien.' 

Kap.  XVIII:  das  Adverbium  (S.  485  -  506).  Adeerbium, 
ist  von  den  Lateinern,  den  Neueren  und  späteren  Griechen  erklärt 
als  Redeteil  zur  Ergänzung  des  #>tf*cr,  dies  als  Verbum  oder  Attribut 
gefaszt.  Der  Vf.  leitet  es  von  htuwpbm  ab,  wie  der  Aocent  erheische, 
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und  erklärt  es  als  'ein  dazu  gesprochenes  Wort;  wozu  gesprochen, 
darüber  musz  die  Umgebung  Auskunft  geben.'  Apollonios  und  Dio- 
nysios  Thrax  hatten  diese  AufTassuug.  (Apoll,  de  ndv.  531  weist  die 
Ausscheidung  der  <5%exXutOxixct  und  eiaaxixd  aus  den  Adverbien  zu- 
rück :  ov  fiovov  fyzoig  ovöt  xoig  (rjfiuat  .  .  xo  ^r/opt/fia  7tQOO<pigerai 
aXXa  xal  oiymixivoig  .  .  firjnoxe  de  xal  avxa  Jsc.  xd  <5%exUctOxi.xa  xal 
evaoxixd]  övvdfiei  ano  öut&icewg  (J?/(uaux?js  avdyovxai'  ot  ydq  a%ex- 
lidfcovxeg  Ttenov&aat ,  xb  de  na&eiv  Tiiialv  xwa  xdüv  ix  fCQayfiaxog  dq- 
Aof.  —  mldiv  ist  Conj.  von  Skrzeczka  für  nlaxiv.)  c Alle  Worte,  die 
nach  alter  griechischer  Fassung  eniQQijiiaxa  heiszen,  eigneo  sich  als 
abgekürzte  Sätze  gedacht  zu  werden.'  Aber  welches  Wort  ist  bei 
dieser  Erklärung  nicht  ix/poiftta,  und  welches  Wort  denkt  das  Kind 
nicht  als  abgekürzten  Satz  ?  —  Erklärungen  von  itavöixxrig  und  p£- 
öOTf/g.  —  Vielrache  Rücksicht  auf  diesen  Abschnitt  nimmt  Schümann 
im  Vorwort  zum  Greifswalder  Lectionskatalog  S.  1861  'animadversio- 
ncs  ad  veterum  grammalicornm  placita  de  adverbiis',  wo  eiue  klare 
Uebersicht  über  die  Geschichte  dieses  Redeteils  gegeben  ist. 

Kap.  XIX:  von  der  lnterpunction  bei  den  Griechen  (S.  506 — 570). 
Aristoteles  habe  schriftliche  lnterpunction  gekannt.  Dionysios  sagt: 
oxiynuL  eiöi  xgetg,  xeXeta,  fUtft/,  vnoöxiyfiti.  Der  Vf.  meint,  die  letz- 
tere habe  hier  ihren  Namen  von  der  Schwäche  des  bezeichneten  Ein- 
schnittes, nicht  von  dem  Platze  unter  dem  letzten  Buchstaben.  Die 
fiiötj  axtyiirj  sei  eigentlich  keine  lnterpunction  und  nie  als  solche  an- 
erkannt, sei  nicht  von  dem  Gedanken,  sondern  von  der  Kraft  der  Lun- 
gen abhängig,  trete  mitten  ein,  während  die  wirkliche  lnterpunction 
an  natürliche  Fugen  gebunden  sei.  Zwischen  der  vollständigen  und 
unvollständigen  lnterpunction  sei  nichts  ;  ebenso  wenig  sehe  man  ein, 
wie  die  piar}  <sxiyp.r\  eine  räumliche  Bestimmung  gehabt  haben  könnet 
Der  letzte  Satz  ist  mir  ganz  unverständlich,  und  überhaupt  bekenne  ich 
nicht  zu  verstehen,  wie  sich  der  Vf.  gedacht  hat  dasz  ein  Zeichen  we- 
gen der  verschiedenen  Kraft  der  Lungen  gesetzt  sei.  Bei  Nikanor  will 
er  die  Identität  der  ß(>a%eia  diaaxoXrt  mit  der  vnodtaaxoXrj  nicht  aner- 
kennen (vgl.  dagegen  Friedländer  vor  dem  Köuigsberger  Lectionskata- 
log  W.  1860/6!),  ohne  eine  Aufklärung  über  Nikanors  Lehre  zu  bean- 
spruchen. Dasz  diese  keine  weitere  Verbreitung  gefunden  habe,  hatte 
schon  Friedlander  ausgesprochen.  Die  Reihe  der  Citate  schlieszt  Las 
karis,  hei  dem  sich  zuerst  das  Fragezeichen  findet.  Das  weitere  führt 
dann  zu  folgenden  Resultaten:  'nie  ist  in  der  ovvaXoKpij  zu  interpun- 
gicren,  nie  hinter  ot>x,  stets  hinter  selbständigem  ov,  nie  vor  einem 
iyxkixixov;  die  alten  Verse  müssen  womöglich  sowol  in  der  Cäsur  in- 
terpungiert  als  nicht  durch  andere  Interpunclionen  zerrissen  werden  ; 
die  allen  Verse  müssen  womöglich  am  Ende  interpungiert  werden.' 
Die  Anerkennung  dieser  Sätze  scheint  dem  Vf.  für  jeden  unbefangenen 
unabweislich,  obwol  schon  bei  Platoo  in  der  Erklärung  des  Simoni- 
deischen Gedichtes  eine  Trübung  der  ursprünglichen  Unbefangenheit 
sich  erkennen  lasse.  Leider  läszt  er  gerade  seine  beiden  letzten  Sätze 
ohne  Beweise  stehen. 
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Kap.  XX:  die  Erfindungen  des  Aristophanes  von  Byzanz  und  das 
Buch  des  Arkadios  (S.  571 — 601).  Die  Erfindungen  des  Ar.  seien  nur 
eine  Sage,  beruhend  auf  der  Stelle  im  Arkadios;  dies  Buch  sei  aber 
ohne  Verlasz r  voll  Fehler,  unzuverlässig  in  der  Terminologie,  ohne 
feste  Ordnung.  Freilich  legt  der  Vf.  auch  arge  Dinge  unter;  z.  B. 
liest  er  aus  den  Worten  o  AQLGxocpctvrjg  or^tia  k'Öexo  zw  loyto  heraus: 
der  Verfasser  wolle  sagen,  vor  Aristophanes  habe  man  ohne  Proso- 
dio  gesprochen  (!)  S.  698. 

In  Bezug  auf  die  übrigen  Aufsatze  beschränke  ich  mich  auf  kurze 
Angabe  des  Hervorstechenden.  Kap.  II :  die  Benennungen  der  griech. 
Buchstaben  (S.  48 — 79).    Das  tyilov  bei  i  und  v  ist  gesetzt  um  sie 
vou  tu  und  ot  ölySoyyoq  zu  unterscheiden.  —  Kap.  III:  Einteilung 
der  Buchstaben  (S.  80 — 91).  6xoi%uov  heiszt  das  'woran  ein  ordnungs- 
müsziges  Schreiten  vorkommend  gedacht  wird;  so  beiszen  dem  Grie- 
chen die  einfachsten  Lauto  und  die  Redeteile;  er  erkennt  damit  an, 
dasz  alles  in  der  Sprache  in  geordneter  Verbindung  steht.'  Stellen 
aus  den  Alten  über  die  Einteilung  der  Buchstaben  nach  den  Organen 
und  nach  der  Teilnahme  am  Hauch,  der  Consonanten  in  lange  und 
kurze,  der  Diphthongen  nach  der  Aussprache.  —  Kap.  IV:  Vereini- 
gung bei  Gelegenheit  vocalischer  Berührungen  (S.  92 — 97).   Der  Vf. 
faszt  avvttkoKprj  als  allgemeinen  Begriff  und  subordiniert  ngä- 
Otg,  avvaiQtGig  ohne  Unterscheidung  der  Vereinigungen  innerhalb  ei- 
nes oder  zwischen  zwei  Worten.  —  Kap.  V:  über  Zutritt  und  Abfall 
des  vv,  über  den  singularen  Nominativ  und  Accusativ  der  übrigen 
Nomina  und  über  die  Infinitive  des  Neugriechischen  (S.98— J25).  Das 
sog.  y  icpilxvöxixov  wird  erklärt  durch  Anhangung  c eines  Suffixum 
?a,  das  dem  übrigens  schon  gegebenen  Begriffe  noch  eine  besondere 
Gestaltung  gab.9   Den  Beweis  musz  hauptsachlich  das  Neugriechische 
liefern.  —  Kap.  VI:  die  Silben  der  griech.  u.  lat.  Sprache  (S.  126-180). 
Endresultat:  'die  Alten  haben  innerhalb  eines  Wortes  jede  Consonan- 
tenzusammenstellung  geeint  dem  je  folgenden  Vocale  zugeteilt,  sich 
berührende  Vocale  aber  eng  aneinander  geschlossen  oder  miteinander 
verbunden,  so  dasz  weder  consonantische  noch  vocalische  Berührungen 
im  Stande  waren,  der  gewusten  unantastbaren  Einheit  des  Wortes 
einen  Abbruch  zu  thun.'  —  Kap.  VII:  Begriff  der  Prosodie  (S.  181 — 
192).  izQoöcpdia ,  bei  den  Neueren  meist  zu  eng  gefaszt,  begreift  bei 
Aristoteles  und  Herodian  rdvoi,  goovog,  nvsvficcxa. —  Kap.  VIII:  über 
die  sog.  Atona  und  Proklitika  (S.  192 — 217).   'Die  sog.  Atooa  haben 
ihren  Ton,  wenn  auch  nicht  ausdrücklich  bezeichnet;  ihre  Schwache 
macht  sie  zu  iyxlivopsvct  oder  ßagvxova.9  —  Kap.  XIII:  Anordnung 
der  Declinationen  der  Nomina  im  Griechischen  und  Lateinischen  (S. 
284 — 319).  Der  Vf.  will  'dasz  man  nicht  nach  äuszerer  Gestallung 
der  Worte,  sondern  nach  der  Teilnahme  an  der  Bezeichnung  der  Ge- 
schlechtigkeit  nnd  Geschlechtlosigkeit  die  sog.  Declinationen  ordne'; 
verstehe  ich  ihn  recht,  so  meint  er:  innerhalb  der  einzelnen  Declina- 
tionen; denn  er  unterscheidet  dann  1)  die  Declination  wo  im  Genetiv 
die  Silbe  og  antritt,  und  bieriu  nach  dem  Charakter  des  Stummes  eine 
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i-,  «-,  ri-decl.  (in  diese  gehört  z.  B.  Tran/p);  auf  eine  vollständige 
Einordnung  aller  Wörter  verzichtet  er  wol;  2)  die  Stämme  auf  o;  3) 
die  Stämme  auf  a  mit  denen  die  Casusendungen  geeinigt  werden.  In 
Lateinischen  fallen  die  3e,  4e,  5e  unter  des  Vf.  erste.  Ich  kann  bei 
der  Ausdehnung,  die  dieses  Referat  schon  erhalten  hat,  nicht  auf  Ein- 
zelheiten eingehen,  glaube  aber  dasz  Leasings  Worte,  die  der  Vf.  in 
Kap.  VIII  G.  Hermann  entgegenhält,  auch  hier  angebracht  wären:  was 
neu  darin  ist,  ist  nicht  wahr,  und  was  wahr,  nicht  neu. 

Von  einem  hat  mein  Referat  kein  Bild  geben  können;  aber  das 
Bild  dea  Ganzen  würde  unrichtig  sein,  wenn  dieser  Zug  darin  fehlte: 
ich  meine  die  grosse  Energie  mit  welcher  der  Vf.  das  Material  auf- 
gesucht und  die  unerquicklichsten  Producte  byzantinischen  Fleiszes 
durchgearbeitet  hat.  Vor  ihr  alle  Achtung,  und  in  der  Fülle  des 
Stoffes,  welohe  diese  ausdauernde  Arbeitskraft  hier  aufgespeichert 
hat,  liegt  ein  Werth  dieses  Buches,  den  ich  nicht  unterschätze,  nicht 
aber  in  den  daraus  gezogenen  Resultaten  und  den  entwickelten  Theo- 
rien. Des  Vf.  Ansicht  von  der  Sprache  gibt  uns#nicht  ein  fruchtbares 
Princip  für  die  Sprachforschung,  sondern  müste  dieser  ein  Ende  ma- 
chen, nnd  dasz  sie  bei  einer  Durcharbeitung  der  Sprachen  nicht  fest- 
gehalten werden  kann,  hätte  dem  Vf.  selbst  klar  werden  müssen, 
wenn  er  Über  die  alte  Terminologie  nirgends  hinauskommt;  z.  B.  wenn 
ihm  der  Satz  nur  ein  Anerkenntnis  der  steten  Ungleichheit  der  Dinge 
ist,  ein  Anerkenntnis  der  Anwendbarkeit  auch  eines  zweiten  Begriffs 
auf  das  eben  bezeichnete  Ding  —  wie  kann  er  von  einem  Subject 
sprechen,  welches  Träger  des  Prädicats  sei,  und  zwar  gerade  wo  er 
seine  eigensten  Ansichten  entwickeln  will?  oder  wenn  ihm  Substanz, 
und  Substantivum  Machwerke  übermütiger  Selbstüberschätzung  und 
des  rohen  Materialismus  sind,  wie  kann  er  erklären:  'die  Supina  mit 
nd  sind  Formen  des  Neutrums  des  entsprechenden  Participiums.  Dies 
Neutrum  wäre  dann  als  Substantiv  (sie)  zu  denken,  vorausgesetzt  dasz 
man  überhaupt  ein  Substantiv  anerkennen  will'?  Er  hätte  versuchen 
müssen  ohne  solche  Voraussetzung  seine  Gedanken  klar  zu  machen, 
nnd  für  die  Wahrheit,  welche  die  Menschheit  seit  den  Anfangen  der 
geschichtlichen  Zeit  verkannt  haben  soll,  angemessene  Ausdrücke 
schaffen  sollen.  Auch  in  dem  was  der  Vf.  aus  den  Alten  beibringt, 
kann  eine  Umgestaltung  der  Sprachwissenschaft,  wie  der  Eingang 
verheiszt,  nicht  erkannt  werden.  Aber  der  Ertrag  für  die  Geschichte 
der  Grammatik?  Wo  der  Vf.  neues  dazu  bringt,  sind  es  doch  meist 
nur  seine  eignen  Gedanken,  die  ihn  dann  in  der  Deutung  der  Alten 
irre  geführt  haben;  wo  er  Begründung  des  anerkannten  und  gebräuch- 
lichen gibt,  sind  die  Zeugnisse  zu  wenig  geordnet,  als  dasz  sie  die 
Entwicklung  einer  Ansicht,  eines  Sprachgebrauches  sofort  klar  über- 
blicken Uenzen.  Gerade  bei  Büchern  dieser  Art  ist  es  doch  sehr  wün- 
schenswerth,  dasz  eine  übersichtliche  Anordnung  des  Stoffes  dem 
Leser  die  Durcharbeitung  des  gesammelten  Materials  und  die  Beurtei- 
lung der  aufgestellten  Resultate  erleichtere.  Ein  früherer  Recensent 
erklärt  sioh  besonders  mit  der  Art  einverstanden ,  wie  der  Vf.  die 
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gangbare  Erkläningsweise  sprachlicher  Erscheinungen  kritisiert.  Ich 
kann  ihm  nicht  beistimmen;  m.  vgl.  z.  B.  Kap.  XII,  wo  er  den  Be- 
griff der  Zeugung  unterschiebt  und  nun  in  endlosem  Detail  die  Abge- 
schmacktheit, die  indessen  Einführung  liege,  ausmalt;  und  solcher 
Misbrauch  eines  einzelnen  Wortes  findet  sich  sehr  oft.   Aber  die  Un- 
terschiede sind  ja  im  Reiche  des  Denkens  wie  des  Seins  fiieszende, 
und  bei  abstractem  Festhalten  einer  Erklärung,  eines  Begriffs,  bei 
einem  starren  Anklammern  an  den  Buchstaben  kann  man  eben  überall 
absurde  Consequenzen  ziehen.  Der  Vf.  spricht  selbst  in  seiner  Weise 
von  den  Mängeln  unseres  Erkennens  und  denen  die  sie  vergessen 
(S.  254):  *  das  auszerste,  zu  dem  wir  gelangen,  ist  dasz  wir  eine 
dunkle  Ahnung  von  den  Gestalten  des  Seienden  gewinnen,  und  soll 
man  aus  dem  Gebrauch  schlieszen,  den  wir  von  den  Worten  so  ma- 
chen angewiesen  sind,  so  ist  anzunehmen,  dasz  gerade  manigfaltige 
Verbindung  vieler  Gestaltungen  in  jeder  Art  Sache  der  Erkenntnis  ist. 
In  übermütiger  Selbstüberschätzung  aber  wissen  wir  nicht  was  wir 
beginnen,  wollen  wir  nicht  was  wir  können  und  können  nicht  was  wir 
wollen;  so  sprechen  wir  auch  nicht  aus  was  wir  meinen  und  meinen 
nicht  was  wir  aussprechen.'  Der  Wahrheit  ist  mit  einer  solchen  Po- 
lemik nicht  gedient. 

Cleve.    F.  Schmieder. 

78. 

Zu  Cicero  und  Valerius  Maximus. 

Bei  Cicero  de  nntnra  deorum  I  30 9  83  lautet  der  Text  in  den 
neueren  Aasgeben  ziemlich  consta nt  also:  et  quidem  laudamus  Athe- 
nis Volcanum  tum  quem  fecii  Alcamenes,  in  quo  staute  atque  restito 
letzter  apparet  claudicatio  non  deformis:  claudum  igitur  habebimus 
drum,  quoniam  de  Volcano  sie  aeeepimus.  So  glatt  dieser  Text  auch 
äuszerlich  aussieht,  so  empfindet  man  doch  bei  Lesung  desselben  ein 
gewisses  Misbehagen,  da  die  Worte  laudamus  Athenis  ziemlich  an- 
vermittelt sich  einstellen,  weil  jeder  eondicionale  Zusatz  fehlt.  Und 
dasz  die  Worte  des  Textes  auch  noch  nicht  ganz  in  Ordnung  sind, 
darauf  weist  die  handschriftliche  Ueberlieferung  deutlich  hin.  Die 
genauer  verglichenen  Hss.  lesen  nemlich  fast  einstimmig:  et  laudamus 
esse  Athenis  Volcanum  usw.,  und  da  im  Grande  auch  die  interpolierten 
Bücher,  welche  lesen:  cum  quidem  essem  sithenis,  laudahamus  Volca- 
num usw.,  auf  dasselbe  Verbum  snbstantivum  hinführen,  so  ist  es  wol 
unzweifelhaft,  dasz  im  Archetypus  gestanden  hat:  et  quidem  laudamus 
esse  athenis  volcanum  usw.  Eine  frühere  Vermutung  aufgebend  lese 
ich  die  Worte  der  Urhandschrift  mit  einer  sich  leicht  ergebenden  Er- 
gänzung jetzt  also:  et  quidem  laudamus  risentes  Athenis  Volcanum 
eum  quem  fecii  Alcamenes.  Durch  Wiederherstellung  des  zu  esse 
zusammengeschrumpften  Participiura  risentes  wird  das  anslöszige  aus 
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der  Rode,  wie  sie  bis  jetzt  vorlag,  vollständig  beseitigt,  indem  der 
condicionale  Zusatz  alles  ordnungsmassig  vermittelt:  'und  wir  rühmen 
ja,  wenn  wir  in  Athen  ihn  beschauen,  deo  Vulcanus'  usw.  Dasz  viser  e 
im  Gegensatz  zu  videre  für  unser  'beschauen*  der  stehende  lateinische 
Ausdruck  sei,  wollen  wir  hier,  da  das  Wort  lexilogisch  noch  nicht  so 
klar  nach  seiner  Bedeutung  festgestellt  ist,  mit  einigen  Stellen  belegen, 
die  wir  absichtlich  nur  aus  Cicero  wählen.  Zunächst  im  Gegensatz 
zu  dem  primitiven  videre  erseheint  viter  t  in  der  Rede  de  imp.  Cn. 
Pomp.  21,61  at  eam  quoque  rem  populus  Romanus  non  modo  vidit,  sed 
omnium  etiam  studio  visendam  et  concelebrandam  putavit.  Wie 
Cic.  hier  visere  dem  videre  gegenüberstellt,  so  sieht  visere  auch  sonst 
bei  ihm  sehr  häufig  von  solchem  Beschauen  von  Kunstgcgenstünden 
und  Sehenswürdigkeiten  aller  Art:  Verr.  IV  3,  b  Messanam  ut  quisque 
nostrum  venerat,  haec  eisere  solebat:  omnibus  haec  ad  Visen- 
dum  patebant  cotidie  und  ebd.  vorher  2,  4  idem  opinor  artifex  eins- 
dem  modi  Cupidinem  fecit  Munt,  qui  est  Thespiis,  propter  quem 
Thespiae  visuntur:  nam  alia  visendi  causa  nulla  est;  vgl. 
ebd.  V  26,  66.  Tusc.  V  3,  9  esset  autem  quo d dam  genus  eorum,  idque 
Tel  maxime  ingenuum ,  qui  nec  plausum  nec  lucrum  quaererent,  sed 
visendi  causa  venir  ent  studioseque  perspicerent  quid  ageretur 
et  quo  modo;  vgl.  ebd.  I  19,  44.  de  off.  1  39,  130  Cn.  Oclavio,  qui 
primus  ex  Ufa  familia  consul  f actus  es/,  honori  fuisse  aeeepimus, 
quod  praeclaram  aedißcasset  in  Palatio  et  plenam  dignitatis  domum, 
quae  cum  vulgo  viser etur ,  suffragata  domino,  novo  hominis 
ad  consulatum  putabatur.  Wenn  wir  nun  durch  Herstellung  des  Par- 
tieipium  visentes  alles  in  bester  Ordnung  zu  finden  glauben,  so  sind 
wir  glücklicherweise  im  Stande  anch  noch  eineo  historischen  Beweis 
für  unsere  Emendation  geltend  zu  machen.  Denn  nach  dem  sonstigen 
Verfahren  des  Valerius  Maximus.,  der  so  gern  aus  Cicero  entlehnt 
(s.  Kempf  in  seiner  Ausgabe  S.  13  IT.),  leidet  es  wol  keinen  Zweifel, 
dasz  dieser  VIII  11  ext.  3  unsere  Stelle  ausgeschrieben  hat.  Denn 
Plinius  nat.  bist.  XXXVI  5  (4)  §  16,  welchen  Kempf  dort  als  Quelle 
anführt,  bietet  im  Grunde  nichts  spectell  zu  jener  Stelle  gehöriges. 
Jene  Stelle  des  Valerius  Maximus  enthalt  durchaus  nichts,  was  nicht 
bei  Cicero  stände;  jedoch  bedarf  sie  ebenfalls  einer  nicht  unbedeuten- 
den kritischen  Nachhülfe,  die  ihr  durch  Kempf  noch  nicht  geworden  ist, 
obgleich  sein  Apparat  alle  Mittel  dazu  bietet.  Wir  lesen  dort:  tenet 
visentis  Athenis  Vulcanus  Alcamenis  manibus  fabricatus.  praeter 
cetera  enim  perfectissimae  artis  in  eo  praecurrentia  indicia  etiam 
illud  miranlur,  quod  stat  dissimulntae  claudicationis  sab  veste  leviler 
vesliffium  repraesentans ,  ut  non  exprobralum  tarn  quam  Vitium  ita 
tamquam  certam  propriamque  dei  notam  decore  significans.  Hier  hat 
zwar  Kempf  aus  mehreren  Hss.  mit  Recht  Athenis  statt  des  Alhenas 
der  früheren  Vulgata  hergestellt.  Denn  visentis  bezieht  sich  hier,  wie 
visentes  in  der  oben  angeführten  Stelle  Ciceros  nach  meiner  Wieder- 
herstellung, nicht  auf  Athen,  sondern  anf  das  in  Frage  kommende  Stand- 
bild des  Vulcanus.  Freilich  hätte  Kempf  durch  Heranziehung  der  Cice- 
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roiiischen  Stelle  der  von  ihm  bei  Valerius  Maximas  gewählten  Lesart 
noch  eine  Stütze  verschallen  können.  Doch  abgesehen  von  dieser  offen- 
baren Verbesserung  ist  die  Steile  im  (ihrigen,  wie  sie  jetzt  noch  bei 
Kempf  steht,  fast  sinnlos;  und  ein  geübter  kritischer  Blick  wird  sofort 
erkennen,  dasz  die  Correctur  im  codex  A,  mit  welcher  auch  die  Les- 
art des  D  durchaus  übereinkommt,  allein  den  erforderlichen  Sinn  gibt. 
Es  ist  nemlich  auf  Grund  der  berührten  Hss.  also  zu  schreiben:  quod 
st  ans  dissimulatae  claudicationis  sub  teste  l etiler  testigium  r  epr  ae- 
sentai,  ut  non  t  am  quam  exprobrans  Vitium,  ita  tamquam  cer- 
tam  propriamque  dei  notam  decore  significans.  So  nur  gibt  die  Stelle 
einen  richtigen  Sinn,  stäs  gab  Veranlassung  slat  zu  schreiben,  und 
so  gieng  repraesentat  ganz  naturgemäsz  in  repraesenläs  über,  eben 
so  wie  die  Schreibung  exprobras  unten  Veranlassung  zu  exprobratü 
gab.  Auch  die  Stellung  jenes  Wortes  kann  nicht  zweifelhaft  sein,  da 
die  Rasur  in  A  exprobrans  'tanquam  die  gewöhnliche  Wortstellung 
ebenfalls  bekundet.  Nach  dieser  Wiederherstellung  des  Textes  gibt 
sich  von  selbst  das  volle  Aufgehen  der  Valerischen  Stelle  in  die  Cice- 
ronische und  die  directe  Entlehnung  des  Inhalts  der  erstem  aus  der 
letzlern  kund,  und  dadurch  wird  auch  der  von  mir  für  Cicero  gefun- 
denen Verbesserung  visentes  statt  esse  ihre  diplomatisch  gesicherte 
Grundlage. 

Leipzig.  Reinhold  Klotz. 


19. 

De  A.  Gelüi  fontibus.  particula  I  de  auetoribu*  A.  Geüii  gram- 
maticis.  dissertatio  inauyuralis  pkUologica  (Gryphisioaldeii- 
sis).  scripsit  Julius  Kretzschmer.  Posnaniae,  typis  L. 
Merzbachü.  (Commissionsverlag  von  B.  G.  Teubner  in  Leipzig.) 
MDCCCLX.  VIII  u.  108  S.  gr.  8. 

Die  umfangreichen  und  vielgebrauchten  Compilationen  des  filtern 
Plinius,  des  Festus,  Gellius  nnd  Isidorus  in  ihre  ursprünglichen  Be- 
standteile aufzulösen  und  diese  auf  ihre  Quellen  zurückzuführen  ist  bei 
der  hergehenden  Richtung  der  römischen  Studien  ein  dringendes  Be- 
dürfnis, am  dessen  Befriedigung  durch  methodische  Arbeiten  sich  Män- 
ner wie  Bronn,  Dirksen,  Ritsehl  und  neuerdings  Reifferscheid  verdient 
gemacht  haben.  Denn  auf  diesem  Wege  wird  erst  eine  richtige  Vor« 
werlhung  jener  Sammelwerke  im  einzelnen  möglich,  abgesehen  von 
dem  Zuwachs,  welchen  unsere  fragmentarische  Kenntnis  der  alten  LiU 
terator  dadurch  erhält,  und  von  der  Einsicht  in  die  schriftstellerische 
Methode  jener  Compilatoren  selbst.  Für  keinen  der  genannten  aber 
versprechen  solche  Untersuchungen  mehr  Erfolg  als  für  Gellius,  bei 
welchem  neben  groszer  Fülle  und  Umständlichkeit  der  Quellenangaben 
auch  eine  auffällige  Kürze  und  Verschwiegenheit  besteht.  Dasz  in 
diesem  Punkte  nicht  bloszer  Zufall  und  Willkür,  sondern  ein  metho- 
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disches  Verfahren  stattgefunden,  hat  anters.  in  einer  im  vergangenen 
Jahre  erschienenen  Abhandlung  nachzuweisen  gesucht  und  an  dem 
Ende  als  ein  bisher  nicht  angewandtes  Kriterium  die  Citiermetuode 
des  Gelliua  in  Betracht  gezogen,  indem  der  verschiedene  Grad  von 
Genauigkeit  in  den  Anfahrungen  auf  unmittelbare  und  mittelbare  Quel- 
lenbeuutzung  hinleitet,  und  anderseits  auch  die  völlige  Heticenz  der 
Quellen  aus  den  bei  der  Abfassung  der  noctes  Atticae  befolgten  Grund- 
sätzen ihre  Erklärung  findet.  Damit  das  Thema  nicht  erschöpft  au 
haben,  war  sieb  unterz.  wol  bewust,  der  seine  Untersuchung  ausdrück- 
lich nur  als  eine  Vorarbeit  für  einen  speciellen  Zweck  bezeichnet  hat, 
obgleich  er  anderseits  an  einer  hinlänglichen  Zahl  von  Fällen  die 
wesentlichen  Gesichtspunkte  des  Gegenstandes  aufgestellt  zu  haben 
glaubt.  Eine  vollständige  Behandlung  sämtlicher  Quellen  des  Gellius 
hat  sich  dagegen  der  Vf.  der  zu  besprechenden  Schrift  vorgesetzt,  von 
welcher  bis  jetzt  die  erste  Hälfte,  die  grammatischen  Quellen  des  Gel- 
lius enthaltend,  vorliegt.  Nur  aus  diesem  Vorhaben  kann  sich  unterz. 
einigertnaszen  erklären,  dasz  Hr.  K.  auch  die  von  seinem  Vorgänger 
bereits  erledigten  Punkte,  oft  ohne  neue  und  wesentliche  Zulhaten, 
bisweilen  nur  wortreicher  oder  unter  eine  andere  Kategorie  gestellt, 
dem  Leser  wieder  hat  vorführen  mögen,  obwol  auch  unter  diesem 
entschuldigenden  Gesichtspunkte  der  Vollständigkeit  unterz.  die  Art 
und  Weise  nicht  billigen  kann,  in  der  dies  ausgeführt  worden  ist.  Es 
mag  allerdings  unerwünscht  sein,  inmitten  von  Studien,  die  veröffent- 
licht werden  sollen,  von  einer  gedruckten  Arbeit  über  dasselbe  Thema 
überrascht  zu  werden;  aber  diese  Erfahrung,  welche  auf  dem  Gebiete 
der  schreibthätigen  Philologie  nur  wenigen  erspart  sein  wird,  musz, 
wenn  anders  der  einmal  betretene  Weg  fortgesetzt  werden  soll,  die 
gewissenhafteste  Benutzung  des  Vorgingers  zur  ethischen  Folge  haben. 
Dennooh  sind  Klagen  über  das  Gegenteil  noch  aus  jüngster  Zeit  nicht 
unerhört,  und  auch  unterz.  sieht  sich  in  die  Lage  versetzt,  vor  allem 
über  das  Verhältnis  dieser  neusten  Arbeit  zu  der  seinigen  sich  aus- 
sprechen zu  müssen.  Der  Vf.  erzählt  Vorr.  S.  VI,  dasz,  nachdem  er 
seine  Untersuchung  bereits  bis  zu  Sulpicina  Rufus,  d.  h.  bis  S.  59  nie- 
dergeschrieben und  das  übrige  im  Kopfe  fertig  hatte,  der  'libellua'  des 
unterz.  ihm  bekannt  geworden  sei,  der  ihm  'pleraque,  quae  ad  litteras 
communes  aliquid  conferre  posse  videbantur',  vorw  eg  genommen  habe: 
equi  si  prius  emissus  esset  in  lucem,  nonnullia,  quae  ille  docte  et  acute 
diaseruit,  frui  potuissem,  in  aliia  contra  eum  auo  loco  disputavissem. 
nunc  satis  habui,  quae  iam  composueram,  integra  relinquere  etMereklini 
aut  oontrariam  aententiam  aut  ubi  videbatur  utile,  aasensum  in  notis 
indicare;  ad  ipaam  vero  disputationem  eiua  sententias  inde  a  Nigidio 
(d.  h.  von  S.  54  an)  admiai.'  Diese  letztere  Angabe  iet  ereteua  nicht 
ganz  richtig,  denn  unterz.  ist  im  Texte  selbst  schon  S.  39  und  53  er- 
wähnt. Was  aber  den  Widerspruch  gegen  unterz.  betrifft,  so  ist  der- 
selbe natürlich  auszer  Stande  zu  wissen ,  wo  solcher  bis  S.  59  noch 
sonst  hätte  eintreten  können,  vermag  aber  auch  keinen  triftigen  Grund 
aufzufinden,  weahalb  der  Vf.  es  unterlassen  hat,  die  nicht  etwa  go- 
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druckte,  sondern  blosz  niedergeschriebene  erste  Hälfte  seiner  Schrift 
damit  ebenso  häufig  auszustatten  wie  die  zweite;  ebenso  wenig  hat 
unterz.  ein  Urteil  darüber,  ob  seinen  assensus  öfter  anzuführen  für 
Hrn.  K.  utile  war;  aber  honestum  wäre  es  jedenfalls  gewesen ,  dies, 
und  uicht  blosz  in  der  ersten  Hälfte,  auch  noch  an  manchen  andern 
Stellen  zu  thun.  Unterz.  begründet  diesen  Ausspruch  nicht  blosz  auf 
einzelne  von  ihm  behandelte  Abschnitte  des  Gellius,  die  bei  Hrn.  K. 
non  mutatis  mutandis  und  ohne  Angabe  der  Concordanz  wiederkehren, 
sondern  auch  darauf  dasz  der  Grundgedanke  seiner  Schrift  und  ihr 
Hauptresultat  von  Hrn.  K.  als  eine  ganz  selbstverständliche  und  allbe- 
kannte Sache  vorausgesetzt  und  benutzt  wird,  ohne  dasz  sich  dabei  auch 
nur  die  leiseste  Andeutung  verräth,  dasz  unterz.  dies  Hesultat  erst  mit 
allem  Fleisz  zu  gewinnen  gesucht  bat.  Denn  S.  8  wird  in  einem  Falle, 
wo  es  sich  um  die  directe  oder  indirecte  Benutzung  des  Q.  Mucius 
Scävola  handelt,  die  Entscheidung  davon  hergenommen,  dasz  Gellius 
'Scaevolae  sententiam  contra  solitum  morem  sine  libro  commemoravit', 
und  dasselbe  Argument  kehrt  S.  15:  'oflfendit  denique  quod  Gellius 
contra  morem  solitum  librorum  illorum  titulos  non  prodidit',  S.  41: 
'primum  Gellius  non  addidit  librum  Scaevolae'  und  S.  49  wieder:  'nec 
Rutilium  aut  Polybium  hoc  uno  loco  et  sine  librorum  ti Kulis  laudatos 
Varroni  reddere  dubito'  (bei  unterz.  S.  651),  während  doch  nirgend 
die  Tragweite  angemerkt  ist,  die  sich  aus  vollständigen  und  unvoll- 
ständigen Citaten  für  die  mittelbare  oder  unmittelbare  Quellenbenutzung 
des  Gellius  ableiten  luszt,  worüber  unterz.  S.  641 — 671  gehandelt  hat. 
Freilich  sind  wissenschaftliche  Resultate  bestimmt  ein  Gemeingut  zu 
werden,  und  es  mag  für  geistiges  Eigentum  ebensogut  eine  Verjäh- 
rungsfrist geben  wie  für  materielles ;  aber  je  jünger  ein  solches  ist, 
desto  mehr  pflegt  es  nach  altem  Recht  und  Herkommen  als  seinem  Ur- 
heber angrehörig  behandelt  zu  werden.  Und  selbst  die  Fälle,  wo  unterz. 
namentlich  benutzt  worden  ist,  lassen  in  der  genannten  Beziehung  noch 
etwas  zo  wünschen  übrig.  Gleich  die  erste  Erwähnung  des  unterz. 
S.  2  gibt  dafür  einen  Beleg.  Der  Vf.  spricht  im  Text  von  dem  ordo 
rerum  fortuitus,  quemantea  in  excerpendo  feceramus  (Gell.  praef.§  2) 
und  fährt  in  der  Note  2,  nachdem  er  den  unterz.  S.  705  II.  vgl.  S.  664  f. 
citiert  hat,  also  fort:  «qui  parum  fidei  habuit  Geliii  testimonio,  cum 
qui  libri  alicuius  loci  dispersi  leguntur  apud  Gellium,  quasi  disiecta 
membra  colligeret,  in  Geliii  schedis  una  fuisse  suspicans.  quidni  Gel- 
lius eundem  librum  saepius  in  manus  ceperit?  (eine  Reflexion  die 
unterz.  auch  gemacht  hat  S.  689).  quo  autem  praecipue  nititur  looo 
II  50,  11  cuius  rei  causam,  cum  Aristotelis  libros  problematorum 
praecerperemus,  notaci,  nihil  contra  «fortuitum  ordinem»  facit.'  Das 
klingt  doch  ganz  so,  als  ob  unterz.  sich  auf  diese  Stelle  da  beriefe,  wo 
er  dem  'ordo  rerum  fortuitus'  keinen  Glauben  schenkt,  S.  705,  wäh- 
rend sie  vielmehr  S.  664  vorangestellt  ist  als  Beweis  dafür,  dasz 
Gellius  ganze  Schriften  im  Zusammenhange  excerpiert  bat.  Wenn  der 
Vf.  nun  schlieszt:  'ex  his  ipsis  enim  problematis  habemus  quatluor 
locos  continuos  fere  1.  XIX  cc.  2,  4,  5,  6',  so  ist  auch  dies  wieder 
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dem  anterz.  nichts  neues,  der  dasselbe  Beispiel  weilreichender  Be- 
nutzung diner  Quelle  S.  671  angeführt  hat;  von  dem  Vf.  aber  ist  es 
für  seinen  Zweck  nicht  wol  herbeigezogen,  da  sich  aus  der  Verfassung 
unserer  Probleme  des  Aristoteles  weder  für  die  continuierliche  noch 
für  die  abrupte  mehrmalige  Benutzung  derselben  bei  Gellius  XIX  2—6 
etwas  ableiten  läszt.  Endlich  was  soll  die  ganze  Note,  welche  so  be- 
ginnt: cnolo  prorsus  eundem  mansisse  ordinem  contendere,  sed  at 
servati  multa  ita  etiam  quaedam  immutati  vestigia  inveniuntur ',  wenn 
man  damit  die  Worte  des  unterz.  S.  664  vergleicht:  'die  Reihenfolge 
seiner  Kapitel  entspricht  gewis  nicht  streng  seinen  Aufzeichnungen 
des  gelesenen  und  gehörten,  aber  ebenso  unwahrscheinlich  ist  es, 
dasz  sie  überall  von  ihnen  abwiche*  —  ?  —  Es  bitte  nemlich  nacb 
der  Verweisung  auf  den  unterz.  alles  übrige  füglich  wegfallen  müssen. 
Oder  wenn  man  S.  14  N.  2  liest:  Mlegesias  et  Philostephanus  quia  a 
Plinio  non  ad  eas  res  auetores  laudantur,  quas  Gellius  transsumpsit, 
Mercklino  p.  643  visi  sunt  in  nostri  notitiam  venisse  ex  libro  Solionis 
nlqag  'AnaX&etag  inscripto,  quem  Gellius  I  8  laudavit.  quod  nescio 
an  longius  absit  n  Ilde,  quam  id,  quod  relinquilur  alterutn,  Gellinai 
hos,  cum  eodem  libro  septimo  inveniret,  temere  cum  reliquis  arri- 
puisse',  wer  wird  dies  'alterum'  nicht  als  den  rectificiorenden  Vor- 
schlag des  Vf.  ansehen,  während  es  unter  den  verschiedenen  Möglich- 
keiten, die  unterz.  a.  0.  aufstellt,  obenan  zu  lesen  ist,  und  erst  an 
letzter  Stelle  hypothetisch  die  Ableitung  aus  Sotion?  —  Es  gebt  dem 
Vf.  übrigens  mit  der  Benutzung  anderer  nicht  viel  besser.  So  lag 
das  ganze  Material  der  Note  2  S.  15  (über  die  Discrepanz  der  Gellia- 
nischen Citate  mit  der  Büchereinteilung  unserer  Texte)  fix  und  fertig 
im  Herrschen  Index,  aber  von  diesem  Index  kein  Wort,  dagegen 
heiszt  es:  'adnotavi'.  Und  weil  wir  einmal  bei  den  Anmerkungen 
stehen,  für  welche  Classe  von  Lesern  sind  solche  Confessionen  be- 
rechnet, wie  die  in  N.  1  S.  73,  in  welcher  wieder  von  Köper  etwas 
gesagt  ist,  was  er  genau  genommen  nicht  von  sich  selbst  sagt? 

Wenden  wir  uns  nach  dieser  Vorbemerkung  zu  der  Schrift  selbst, 
so  zerfällt  diese  in  zwei  Teile,  in  'prolusiones '  S.  1 — 36  und  in  die 
Behandlung  der  einzelnen  grammatischen  Quellen  des  Gellius  S.  37— 
108.  In  jenem  ersten  Teile,  der  die  allgemeinen  Grundlagen  der  Un- 
tersuchung  bereiten  soll,  ist  unter  etwas  veränderten  Gesichtspunkten 
und  in  anderer  Reihenfolge  im  wesentlichen  das  zusammengefaszt,  was 
unterz.  S.  635  —  691  dargestellt  hat,  nemlich  §  1  «coniecluras  de  sia- 
gitlis  auetoribus  moderandas  esse  ex  usu  atque  familiaritate  eorum'; 
§  2  'saepius  licebit  capita  continua  eidem  auetori  vindicare',  wo  sämt- 
liche Beispiele  solche  sind,  die  schon  unterz.  S.  665 — 671  besprochen 
hatte,  ohne  dasz  dies  bei  einem  einzigen  erwähnt  wird;  §  3  'singula 
capita  quoad  licebit  ad  unum  auetorem  revocanda  sunt,  a)  ubi  plures 
auetores  indicare  videlnr  Gellius',  wo  wieder  das  meiste  auch  unterz. 
bat  S.  644  —  651,  b)  'ubi  ad  singula  tantum  luudatur  auetor,  c)  de 
exemplis  grammaticis';  §  4  'de  Graecorum  lectione  et  usu';  §  5  'de 
A.  Gellii  Ode';  §  6  'de  citandi  ratione  a)  in  laudandis  libromm  tilulis, 
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b)  in  transcribendis  scriptorum  locis';  §  7  'de  aermonibus  apud  A. 
Gellium'.  Nur  §  8  'de  vestigiis  A.  Gellii  apad  posteriores  gramma- 
ticos'  ist  dem  Vf.  swar  ganz  eigentümlich ,  aber  an  dieser  Stelle  un- 
gehörig. Denn  so  gut  ein  solcher  Abschnitt  in  vollständigen  Prolego- 
mena  zu  einer  Ausgabe  des  Gellius  (oder  vielmehr  des  Nonios)  seinen 
Platz  finde,  in  eine  Abhandlung  über  die  Quellen  des  Gelliua  gehört 
er  nur  mit  scheinbarem  Recht,  insofern  der  Vf.  darauf  ausgebt,  die 
Quellen  zu  finden  aus  welchen  Gelliua  und  die  späteren  Grammatiker 
gemeinsam  geschöpft  haben,  dabei  aber  nur  zu  zweifelhaften  Resulta- 
ten gelangt,  wie  er  sich  selbst  nicht  verhelt.  Der  Vf.  bemerkt  S.  27, 
es  sei  zu  weitläufig  alle  die  zu  berücksichtigen,  welche  aus  Gellius 
etwas  entlehnt  zu  haben  acheinen  —  mit  Recht  meinen  wir ,  weil  ea 
für  die  Entdeckung  einer  gemeinsamen  Quelle  erfolglos  sein  würde  — , 
nnd  beschränkt  sich  deshalb  auf  Macrobiua,  Servius  und  Nonius.  Aber 
auch  für  die  beiden  ersten  läszt  sich  eine  ihnen  mit  Gellius  gemein- 
same Quelle  nicht  ermitteln,  sie  bitten  also  wie  Priscian  u.  a.  ohne 
Schaden  ganz  ausfallen  können.  Der  Abschnitt  aber  Nonius  ist  nicht 
ohne  Erfolg  gegen  Gerlachs  Annahme  (Vorr.  S.  XIII  —  XV)  direcler 
Spuren  des  Gellius  gerichtet;  gegen  die  Annahme  oder  Ablehnung 
einer  gemeinsamen  Quelle  bleiben  aber  fast  immer  Bedenken  übrig. 
So  ist  S.  34  nicht  recht  abzusehen,  warum  Nonius  u.  faenus  neben 
dem  mit  Recht  als  Quelle  vermuteten  Varro  auch  noch  Gellius  benutzt 
haben  soll,  oder  warum  Nonius  u.  fures  aus  einer  andern  Quelle  ge- 
schöpft haben  müsse  als  Gelliua  I  18  (Varro),  da  dieser  den  Homeri- 
schen Vers,  welchen  nach  dem  Vf.  S.  34  Nonius  allein  hat,  nXiitxy 
dt  tt  wnxbg  apttvai,  bei  seinem  Gewährsmann  ebenfalls  gelesen  zu 
haben  scheint,  §  5  nam  quod  a  Graecis  nunc  xktnzrjg  dicitur,  anti- 
quiore  Graeca  lingua  q>a>Q  dictum  est.   Ueberhaupt  läszt  sich ,  um 
dies  hier  ein  für  allemal  zu  sagen,  recht  wol  deoken,  wie  die  Be- 
nutzung gewisser  Varroniacher  Bücher  bei  mehreren  Scribenten  hin- 
sichtlich der  Vollständigkeit  so  verschieden  ausfallen  konnte,  dasz 
diese  Differenz  die  Vermutungen  des  Vf.  zwar  begünstigt,  ohne  dasz 
es  ihm  gleichwol  gelingt  die  nichtvarronischen  Bestandteile  nachzu- 
weisen. —  Der  zweite  Teil  behandelt  ausschlieszlich  die  grammati- 
schen Quellen  des  Gellius,  eine  Beschränkung  deren  Nachteile  dem 
Vf.  selbst  nicht  entgangen  sind,  für  welche  wir  aber  triftige,  in  der 
Sache  selbst  liegende  Gründe  nicht  zu  entdecken  vermögen:  denn  die 
vom  Vf.  im  Proömium  angegebenen  sind  eben  nur  äuszerliche.  Ea 
wird  nemlich,  auch  wenn  der  Rest,  die  realen  Quellen,  welche  der  Vf. 
bei  erster  Gelegenheit  nachfolgen  zu  lassen  verspricht,  einmal  vorliegt, 
ganz  abgesehen  von  den  nicht  zu  umgehenden  Wiederholungen  und 
Verweisungen,  der  Uebelstand  zurückbleiben,  dasz  man,  um  die  Be- 
nutzung jeder  einzelnen  Quelle  kennen  zu  lernen,  und  dies  war  die 
Hauptaufgabe,  an  mehr  als  e*iner  Stelle  zu  suchen  hat.  Halb  und  unvoll- 
stündig  ist  die  Darstellung  auch  jetzt,  und  wir  hätten  es  daher  im  Fall 
einer  Teilung  vorgezogen,  nur  einen  Teil  der  Quellen  vorzuführen, 
diese  aber  nach  allen  Seiten  vollständig  abzuhandeln.  Jetzt  sind  sie 
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der  Zeitfolge  nach  aufgeführt,  wobei  wiederum  Schwierigkeiten  ein- 
treten: denn  nachdem  37  Quellen  in  chronologischer  Reihe  behandelt 
sind,  folgen  38  — 42  (incer(ae  actatis  scriptores'  alphabetisch  geordnet, 
und  43  —  49  'auctores  A.  Geliii  aequales',  wo  dieselbe  Anordnung 
natürlich  berechtigt  ist.  Die  vom  Vf.  beliebte  Scheidung  nach  Sprach- 
lichem und  Sachlichem  hat  es  denn  weiter  veranlasst,  dasz  nicht  bloss 
Grammatiker  unter  den  grammatischen  Quellen  aufgezählt  sind,  son- 
dern auch  Historiker  o.  a.,  wenu  sie  VerbaldeGnitionen  geben,  wie  Tt- 
mäos,  Eukleides,  M.  Porcius  Cato,  S.  Sulpicius  Rufus,  und  dasz  ander- 
seits von  Gellius  ausdrücklich  als  Grammatiker  genannte,  wie  Elys 
(XIII  14,  7,  s.  über  diesen  den  Nachtrag  des  unterz.  im  Philologiis 
XVI  168  f.),  ausgelassen  sind,  wenn  sie  Realien  darbieten.  Warum 
aber  fehlt  Julius  Paulus  unter  den  'aequales  Geliii',  für  den  ich  einen 
ausschlieszenden  Grund  nicht  entdecken  kann?  denn  I  22,  9  f.  handelt 
er  über  die  Bedeutung  von  svperesse,  und  der  Vf.  bemerkt  ausdrück- 
lich S.  101,  er  habe  auch  diejenigen  nicht  ausgeschlossen,  deren  münd- 
liche Belehrung  Gellius  mitteilt. 

Konnte  unterz.  bisher  mit  dem  Vf.  nicht  einverstanden  sein,  so 
darf  ihn  dies  doch  nicht  abhalten  gern  anzuerkennen,  dass  in  dem 
zweiten  Teile  Hr.  K.  durch  selbständigen  Fleisz  und  Scharfsinn  unsere 
Quelleukenntnis  des  Gellius  mehrfach  gefördert  hat.  Zuerst  wird  nach- 
gewiesen, dasz  die  acht  ältesten  Quellen:  Timios,  Eukleides,  Arislar- 
chos,  Krates,  M.  Porcius  Cato,  L.  Accius,  Q.  Mucius  Scävola  P.  M., 
L.  Aetius  Stilo  (mit  6iner  Ausnahme  bei  diesem  letzten)  nur  mittelbar 
benutzt  worden  sind,  und  es  bestätigt  sich  damit,  was  der  Vf.  in  §  1 
allgemein  ausgesprochen  hat,  dass,  je  häufiger  ein  Schriftsteller  von 
Gellius  angeführt  wird,  desto  sicherer  seine  directe  Benutzung  ist, 
aber  auch  die  Bemerkung  des  unterz.  S.  675,  dasz  die  directe  Be- 
nutzung der  seiner  Zeit  nahe  liegenden  Lilteratur  am  ehesten  erwartet 
werden  darf.  Sodann  verdient  der  längere  Abschnitt  Ober  M.  Valerius 
Probus  als  besonders  reich  an  neuen  Ergebnissen  hervorgehoben  zu 
werden.  Der  Vf.  ermittelt  für  Gellius  VI  9  durch  Zuziehung  von 
Priscian  eine  ausgedehnte  Benutzung  des  /i'6er  de  dubio  perfecto, 
welches  Buch  er  als  einen  Bestandteil  der  observationes  oder  com- 
mentationes  des  altem  Probus  ansieht,  und  führt  weiter  auf  eben  die- 
ses grammatische  Werk  die  zusammenhängenden  Kapitel  XV  13.  14. J5 
wie  auch  XVIII  12  zurück  unter  geschickter  Verwendung  des  Nonius. 
Weniger  zuversichtlich  wird  auch  IV  17  dieser  Gruppe  beigesellt,  mit 
mehr  Sicherheit  die  Spur  des  Probus  verfolgt  in  den  bei  Gellius  IX 
9  u.  10.  II  6,  5 — 8  von  den  Anhängern  des  Probus  stammenden  münd- 
lichen Hitteilungen,  endlich  für  XIII  21,  wo  Gellius  §  1 — 8  aus  münd- 
licher Ueberlieferung  referiert,  wieder  der  Ursprung  aus  den  commen- 
tationes  vermutet.  Ferner  scheint  es  richtig,  dasz  der  Vf.  S.  55  Gell. 
XIII  6,  3  auf  das  24e  Buch  der  comm.  gramm,  des  Nigidius,  die  XIII 
26  erwähnt  sind,  zurückgeführt  hat,  da  Gellius  an  beiden  Stellen  die 
lateinischen  Ausdrücke  für  nqoocödiu  bespricht.  Und  wiederum  wer- 
den treffend  S.  66  unter  den  antiquarum  tocum  enarratores  (XVIII 
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6,7)  mit  Vergleichung  von  Gell.  XIII  10,2,  wo  die  libri  posteriores 
des  Antistius  Labeo  pleni  sunt  id  yenus  rerum  ad  enarrandam  ei 
illustrandam  linguam  Latinum  conducentium  Juristen  verstanden  und 
demgemäsz  die  Definition  von  matrona  XVIII  6,  7,  welches  Wort  aus 
mater  und  omen  gebildet  sein  soll,  die  der  Vf.  S.  57  dem  Nigidius 
beigelegt  hatte,  der  frater  aus  fere  alter  entstehen  läszt,  dem  An- 
tistius zugesprochen,  der  in  Dig.  XVI  242  tidua  aus  t>e  (=  si«e) 
duitate  deriviert.  Nur  sieht  man  danach  um  so  weniger  ein,  warum 
der  Vf.  S.  57  N.  1  sich  sträubt  die  Vermutung  des  unters.  S.  653  zu- 
zulassen, es  könne  die  Etymologie  des  Nigidius  von  frater,  die  den 
obigen  wie  ein  Ei  dem  andern  ähnlich  ist,  bei  Labeo  gestanden  haben, 
der  ganz  in  derselben  Weise  etymologisiert.  Verstärken  konnte  der 
Vf.  seinen  Beweis  für  Labeo  noch  dadurch,  dasz  bei  Paulus  S.  125  die 
Artikel  matrona  und  mater  f am  Utas  unmittelbar  aufeinander  folgen 
und  in  dem  letzteren  auch  die  mdua  erwähnt  wird.  —  Nicht  ohne 
Grund  leitet  der  Vf.  S.  67  das  ganze  6e  Kapitel  des  IVn  Bachs  aus 
Atejus  Capito  ab,  der  erst  §  10  ex  quinto  libromm  quos  de  ponlificio 
iure  composuit  genannt  ist,  ond  siebt  denselben  zugleich  als  die  ge- 
meinsame Quelle  des  Verrius  in  den  betreffenden  Artikeln  an.  Nur  ist 
dem  unterz.  nicht  so  klar  wie  dem  Vf.,  dasz  Fes  tos  S.  154b:  mundus,  ut 
ait  Capito  Ateius  in  l.  VII  pontificali^  ter  in  anno  patere  solet  dar- 
thue:  cprimum  senatusconsulti  exemplum  et  omnem  de  terrae  motu  et 
hastis  Martiis  quaestionem  a  libris  eius  de  ponlificio  iure  aliena  non 
fuisse',  sondern  wir  würden  den  Beweis  mit  der  Beobachtung  verstärkt 
haben,  dasz  auch  das  zweite  senatus  decrelum  bei  Gellius  II  24,  2 
wieder  aas  Atejus  {conieclanea)  geschöpft  ist  (ein  drittes,  und  weiter 
kommt  keins  vor,  verdankt  Gellius  XV  11  dem  Suetonius),  und  wegen 
der  eigentümlichen  Beziehung  seiner  coniectanea  zu  Varro  die  Ent- 
scheidung zu  Gunsten  dieses  noch  offen  halten.  Auf  dieselben  Bücher 
de  iure  ponlificio  führt  der  Vf.  S.  68  zurück  XVI 6, 13,  wo  unbestimmt 
commentarii  quidam  ad  ins  pontißcttm  pertinentes  genannt  sind.  — 
Wir  billigen  ferner,  dasz  der  Vf.  S.  77  als  Quelle  für  VI  20,  1  Hyginus 
gefunden  hat,  in  eommentario  quodam,  wie  Gellius  sagt,  was  nicht 
nothwendig  ein  exegetischer  Commentar  zum  Vergilius  gewesen  zu 
sein  braucht.  Für  die  Autorität  des  Hyginus  aber  spricht  in  diesem 
Falle,  wo  es  sich  um  die  Tilgung  von  Nola  in  einem  Verse  des  Vergi- 
lius handelt,  auch  der  Umstand  dasz  er  de  urbibus  Itatiae  geschrieben 
hatte,  woraus  Servius  einige  Notizen  gibt  zur  Aen.  VII  412.  678.  VIII 
553.  597.  638.  —  Ebenso  sind  wir  einverstanden  damit,  dasz  S.  97 
Gell.  IV  16  u.  IX  14  auf  Cäsellius,  der  nur  Einmal  genannt  ist,  zurück- 
geführt werden  mit  Hülfe  des  Nonius  und  unter  Beseitigung  eines  Ein- 
wandes,  der  sich  aus  den  alphabetisch  geordneten  Büchern  der  lectio- 
nes  antiquae  erheben  könnte,  welche  der  Vf.  wieder  mit  dem  s/ro- 
mateus  identifiziert.  Dasz  das  Mittel  zur  Beseitigung  dieses  Einwan- 
des,  nemlicb  die  Annahme,  Cäsellius  habe  wie  Verrius  Flaccus  sein 
Material  zwar  alphabetisch  geordnet,  aber  gelegentlich  auch  ohne 
diese  Rücksiebt  manches  herbeigezogen,  das  rechteist,  ergibt  sich, 


Digitized  by  Google 


720  J.  Kretzschmer:  de  A.  Geliii  fontibus.  pari.  I 


was  wenigstens  nirgend  ausgesprochen  ist,  aus  den  spärlichen  Ueber- 
reslen  des  Cäsellius  selbst  bei  Charisius.  Denn  er  hatte  unter  A  acrum, 
unter  B  bat,  unter  L  aber  aegre  behandelt.  —  Aus  dem  längern  Ab- 
schnitt über  Varro  (S.  44 — 54),  der  hier  absichtlich  nicht  berücksich- 
tigt worden  ist,  beschränkt  sich  unten,  darauf  ab  besonders  evident 
hervorzuheben  die  Vindication  des  ganzen  24n  Kap.  des  In  Buchs, 
wo  Varro  nur  einmal  §  3  genannt  wird,  vermöge  geschickter  Benutzung 
von  XVII  21,  43.  Um  endlich  auch  von  den  Anmerkungen,  von  denen 
oben  nicht  viel  zu  rühmen  war,  eine  bessere  Probe  zu  geben,  ist  die 
Richtigkeit  der  Bemerkung  gegen  Ritsehl  S.  öl  anzuerkennen,  dasz 
Priscian  11  401  Kr.  nicht  sowol  aus  Varro  de  diseiplints  als  aus  de  1. 
L.  V  169  geschöpft  habe,  welches  Ruch  derselbe  kurz  vorher  citiert. 

Anderseits  sieht  sich  unterz.  aber  auch  genölhigt  zu  bemerken, 
dasz  er  wenigstens  eben  so  oft  mit  dem  Vf.  nicht  übereinstimmen  kann 
und  dasz  dies  fast  überall  der  Fall  ist,  wo  derselbe  den  unters,  be- 
streitet, was  hier  an  einigen  Beispielen  zu  zeigen  vergönnt  sein  mag. 
So  scheint  auf  den  ersten  Anblick  der  Einwand  des  Vf.  S.  60  gegen 
unterz.  S.  650  begründet,  dasz  bei  Gellius  XIX  8,  6  der  Vers  des  Plan- 
tus  für  den  Singular  delicto  und  der  des  Ennius  für  inimicitia  nicht 
aus  Casars  Büchern  de  analogia  entlehnt  sein  könne,  weil  nach  §  6 
Cäsar  den  Gebrauch  von  inimicitia  bei  den  veleres  geleugnet  habe. 
Die  Worte  lauten:  inimicitiam  tarnen  . .  quae  ratio  est  quamobrem 
C.  Caesar  vel  dictam  esse  a  veteribus  vel  dicendam  a  nobis  non  putal  ? 
yuando  Plautus  .  .  deliciam  quoque  ivwaig  dixerit  pro  delictis  usw., 
wo  vel  dicendam  doch  keine  andere  Auffassung  verträgt,  als  dasz  Gel« 
lius  das  vorausgehende  vel  dictam  entweder  berichtigen  oder  ein- 
schränken will,  und  danach  wird  es  wieder  wahrscheinlich,  dasz  Casar 
dennoch  jene  Beispiele,  aber  vor  ihrer  Autorität  warnend ,  angeführt 
hatte.  Ein  solches  wunderliches  Schwanken  des  Gellius  wird  aber 
erst  begreiflich  unter  der  Annahme,  dasz  er  diese  Stelle  nicht  direct 
aus  Casar  hatte,  und  darum  liesz  unterz.  a.  0.  die  Wahl  zwischen 
Casar  und  Fronto  frei ,  welcher  letztere  in  diesem  Kapitel  aus  Cäsar 
referiert.  —  Ohne  Einschränkung  erkennt  unterz.  des  Vf.  Bemerkung 
S.  71  an,  dasz  die  Stelle  des  Sempronius  Asellio  V  18,  9,  obwol  sie 
den  Schluszparagraphen  bildet,  nicht  als  Nachtrag  anzusehen  sei,  da 
sie  mit  dein  vorausgehenden  eng  zusammenhangt  und  auch  die  üb- 
lichen Nachtragsformeln  fehlen.  —  Dagegen  hält  unterz.  die  Polemik 
des  Vf.  gegen  seinen  Versuch  die  quid  am  alii  C.  Sallustii  iniqui 
auszer  Asinius  Pollio  bei  Gellius  selbst  aufzusuchen  und  in  Val.  Probus 
und  Castricius  zu  finden  für  verfehlt.  Des  Vf.  Abneigung  hiergegen 
beruht  S.  65  vorzüglich  darauf,  dasz  ])  zweifelhaft  sei,  ob  uoter  qui- 
dam  alii  wirklich  plures  zu  verstehen  sind,  und  dasz  2)  wenn  dies 
auch  weniger  zweifelhaft  wäre ,  die  Aehnlicbkeit  der  combinierten 
Stellen  zu  gering  sei  für  eine  darauf  zu  bauende  Folgerung.  Ueber 
jenen  Misbraucb  des  Plurals  nonnulli,  quidam,  alii  hat  derselbe  S.  6 
u.  7  gehandelt,  und  wir  müssen  daher  diese  Grundlage  seines  Beweises 
prüfen.  Wenn  Gellius  I  11,  13  schreibt:  sed  qui  hoc  compertius  mc- 
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moriae  tradiderunt,  stetine  . .  dictinl  occvltius,  so  soll  nur  Plot.  de 
coh.  ira  6  gemeint  sein  (Plutarch  erzählt  dasselbe  auch  Ti.  Graceh.  2, 
desgleichen  Cassios  Dio  Fr.  Peir.  XC).   Aber  was  hindert  denn ,  dasz 
der  belesene  Gellins  anch  die  Quelle  des  Plutarch  kannte,  die  wir  frei-  - 
lieh  weder  bei  ihm  noch  sonst  nachzuweisen  vermögen  ?  Ebenso  soll 
es  sich  II  4,  6  verhalten:  sed  alii  quidam  divinationem  esse  appella- 
tam  putant,  wo  der  Vf.  den  einen,  der  zu  einer  Mehrheit  geworden 
ist,  nicht  einmal  nachweist,  sondern  verlangt  dasz  wir  ihm  glauben. 
Da  man  aber  bei  Asconius  Arg.  in  divin.  (S.  99  Or.)  liest:  alii  ideo 
putant  divinationem  dici  .  . ,  alii  quod  res  agatur  usw. ,  so  wird  die- 
ses Beispiel  wenigstens  für  Gellius,  der  Asconius  kennt  (XV  28,  4), 
unbrauchbar.  Weiter  soll  reiner  Pleonasmus  sein  Gell.  III  3,  14  sed 
enim  Sahir  ionem  et  Ad  die  tum  .  .  in  pistrino  eum  scripsisse  Varro  et 
plerique  alii  memoria e  tradidemnt:  denn  —  das  ganze  Kapitel  sei 
Varronisch;  als  ob  dies  ausschliesze,  dasz  Varro  die  Meinung  noch 
vieler  anderer  angeführt  habe.  Der  Vf.  beruft  sieb  auf  Ritsehl  Parerga 
I  S.  73  IT.   Aber  gerade  Ritsehl  legt  S.  120  auf  den  Wortlaut  von 
plerique  alii  vollen  Nachdruck,  ihm  ist  es  nicht  eine  inhaltleere  Phrase, 
sondern  der  absichtlich  gewählte  Ausdruck  für  eine  notwendige  Classe 
zahlreicher  Autoritäten  in  der  Plautinischen  Kritik  des  Varro.  Des  Vf. 
Worte  S.  7:  'ab  hoc  autem  (Varrone),  quem  insigni  modestia  revere- 
balur  (Gellius),  ad  alios  Gellium  desiluisse,  ab  omni  abhorret  fide' 
enthalten  gar  nichts  seiner  Voraussetzung  widersprechendes,  sondern 
nur  ein  Misverständnis:  denn  nicht  Gellius  hat  die  plerique  alii  auszer 
und  neben  Varro  aufgesucht,  sondern  Varro  selbst  hat  sie  ihm  darge- 
boten. Ebensowenig  hat  der  Vf.  seine  Ansiebt  für  die  von  ihm  ange- 
zogenen Stellen  1  13,  10  und  IX  7,  5  bewiesen,  in  welcher  letzteren 
übrigens  et  alii  viri  docti  et  Suetonius  ein  von  plerique  alii  etwas 
verschiedener  Ausdruck  ist.    Von  dieser  Grundlage  aus,  schlieszt 
der  Vf.  dann  weiter,  sei  auch  X  26  zu  beurteilen,  obgleich  Gellius  hier 
die  Pluralitfit  ausführlicher  durch  et  quibusdam  aliis  C.  Sallustii  ini- 
quis  angedeutet  habe,  aber  nachher  bald  den  Singular,  bald  den  Plural 
anwende,  nemlicb  den  Singular  da,  wo  ein  sicheres  Factum  erwähnt 
werde,  das  sich  auf  Asinius  bezieht,  den  Plural  wo  allgemeine  Argu- 
mente auftreten,  und  gewinnt  daraus  das  Resultat,  dasz  Gellius  dem 
Asinius  allein  gefolgt  sei,  jenen  Plural  aber  entweder  aus  seinem  Ge- 
währsmann herübernahm  oder  ccopiae  cuiusdam  causa9  selbst  hinzu« 
that.   Endlich  soll  (S.  65)  bei  Gellius  IV  15,  1  multique  nonmedioeri 
ingenio  viri  conali  sunt  reprehendere  pleraque  (Sallustii)  et  ob- 
trectare  wieder  auf  Asinius  allein  gehen,  cqui  videlicet  aliorum 
assensum  testatos  sit'.  Hier  also  ist  der  Vf.  etwas  nachgiebiger,  hier 
braucht  multi,  das  doch  weniger  ist  als  plerique,  nicht  ganz  =  unus 
zu  sein ,  aber  —  woher  wissen  wir  denn  etwas  von  jenem  'assensus 
aliorum9  bei  Asinius,  und  ist  derselbe  überhaupt  wahrscheinlich? 
Diesen  Salzen  gegenüber  will  unterz.  nur  bemerken,  dasz  in  allen 
Stellen  des  Gellius,  welche  Tadel  gegen  Sallustius  enthalten,  der  Plural 
gebraucht  ist,  nemlich  von  jener  Mehrzahl  auszer  Asinius.  Zweitens 
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verlangt  der  Vf.  eioe  grössere  Uebereinslimmang  der  combinierlen 
Stellen  und  ist  mit  dem  unterz.  S.  663  nnr  darin  einig,  dasz  bei  IV 
15,  1  an  (jene  Gruppe  und  ihren  Vertreter)  Asinins  zu  denken  sei: 
,  denn  vergleiche  man  diese  Stelle  mit  X  26,  'ilico  apparebit  sirailitudo 
maxima'.    Nemlich  beidemal  ist  Gellius  über  die  ungeschickten  und 
böswilligen  Tadler  des  Sallustius  aufgebracht,  die  beidemal  an  dessen 
kühnen  Uebertragungen  Anslosz  nehmen.   Diese  similitudo  findet  nun 
aber  auch  II  27,  3  statt,  wo  T.  Castricius  den  Ausdruck  dehonesia- 
mento  corporis  laetari  als  insolens  und  immodicum  bezeichnet,  und 
1  15,  18,  wo  Val.  Probus,  grammaticus  intusiris  (  =  non  mediocri 
ingenio  vir  IV  15,  1),  der  III  1,5  dem  Sallustius  eine  circumiocutio 
quaedam  poe'tica  zuschreibt,  denselben  einen  not>ator  verbomm  nennt. 
—  Ganz  analog  ist,  wie  der  Vf.  selbst  S.  78  sagt,  nnterz.  verfahren, 
wenn  er  S.  659  f.  die  Stellen  des  Gellius ,  welche  Tadel  gegen  Vergi- 
lius  enthalten,  auf  Hyginus  und  Cornutus  bezogen  hat;  darum  wird 
dem  unterz.  hier  ctemeritas'  wie  dort  'licentia'  vorgeworfen.  Der  Vf. 
billigt  nur,  dasz  XVII  10,  6  Spuren  des  Hyginus  erkannt  worden  sind. 
Wenu  der  Vf.  dann  seine  eigene  Vermutung,  dasz  I  22  §  12  n.  13 
Hyginus  gehören,  nur  mit  dem  äuszerlichen  Argument  zu  schützen 
weisz,  dasz  auch  das  vorhergehende  Kapitel  aus  demselben  entlehnt 
ist,  so  lag  es  doch  lediglich  an  ihm,  dies  zu  vertiefen  mit  der  Bemer- 
kung, dasz  auch  hier  wieder  Tadel  gegen  Vergilius  ausgesprochen 
wird:  §  12  hoc  enim  loco  Vergilius  axvooxeoov  eo  verbo  usus  videtur, 
quod  — .  Aber  II  6  soll  unter  nonnulli  grammatici  oetatis  superioris^ 
in  quibus  est  Cornutus  Annaeus,  haud  satte  indocti  neqve  ignobiles, 
qui  commentaria  in  Vergilium  composuervnt  Hyginus  nicht  denkbar 
sein.  Denn  dasz  beide,  Hyginus  und  Cornutus,  die  nicht  Zeitgenossen 
waren,  ohne. von  einander  zu  wissen,  dieselben  drei  Ausdrücke  bei 
Vergilius  geladelt  hätten,  sei  unglaublich.  Jedem  aber  das  Seine  zu- 
zuteilen sei  unmöglich:  denn  Gellius  gebrauche  stets  den  Plural  (S.  81 
heiszt  es  gar,  unterz.  wolle  S.  659  dem  Cornutus,  Hyginus  und  noch 
anderen  jedem  seinen  Anteil  zuweisen,  was  weder  a.  0.  gesagt  noch 
dem  unterz.  jemals  in  den  Sinn  gekommen  ist).   Also  habe  Gellius 
entweder  den  Mund  zu  voll  genommen  oder  die  von  Cornutus  ange- 
führten Gewährsmänner  ebenfalls  andeuten  wollen    Hier  bleibt  nichts 
anderes  übrig  als  den  Vf.,  dem  der  tralaticische  Charakter  der  römi- 
schen Liüeratur  sonst  unbekannt  zu  sein  scheint,  darauf  hinzuweisen 
dasz  er  selbst  in  seiner  Schrift  zahlreiche  Beispiele  vorgeführt  hat, 
wo  Grammatiker  ihre  Vorgänger  fast  wörtlich  wiederholen,  und  zu 
fragen,  warum  soll  dies  nicht  auch  zwischeu  Cornutus  und  Hyginus 
vorgekommen  sein,  warum  musz  der  eine  vom  andern  nichts  gewust 
haben?  Wenn  der  Vf.  S.  78  schliesslich  deshalb,  weil  unterz.  bei  X 
29,  4,  wo  wieder  ein  Wort  des  Vergilius  geladelt  wird,  an  dieselbe 
Gruppe  von  Grammatikern  und  also  auch  an  Hyginns  zu  denken  ge- 
neigt ist,  meint,  so  lasse  sich  alles  auf  seine  Quellen  zurück führeo, 
so  ist  doch  einmal  klar,  dasz  Gellius  an  dieser  Stelle  nicht  seine 
eigene  Meinung  vorträgt:   et  praelerea  pro  alio  quoque  adterbio 
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dicitur,  id  est  fstatim9^  quod  in  Iiis  Vergilii  cersibus  existimatur 
ob s eure  et  insequenter  particula  ista  (atque)  posita  esse;  sodann 
machl  Servius  zu  demselben  Verse  (Georg.  1  203)  die  Bemerkung: 
atque]  i.  e.  statim.  alii  quidam  super fluatn  coniunetionem  votunt ; 
drittens  ist  Hyginus  in  demselben  Buche  X  16  mit  seinem  Tadel  aufge- 
treten (ein  Argument  das  der  Vf.  S.  86  auch  anwendet),  und  endlich 
ist  es  nach  dem  Vf.  selbst  S.  43  N.  1  rathsam  soviel  als  möglich  aus 
derselben  Quelle  herzuleiten.  Nichtsdestoweniger  ist  das  clemeritas\ 
Mögen  andere  entscheiden,  ob  die  Verwandtschaft,  welche  der  Vf. 
zwischen  der  Definition  von  alque  in  §  1  dieses  Kap.  und  der  De- 
finition des  Sinnius  Capilo  von  nec  bei  Festus  S.  162  b  zu  entdecken 
glaubt,  auf  festerem  Grunde  ruht.  —  Auszerdem  findet  vielen  Wider- 
spruch die  Uebersicht  der  'Berührungen'  des  Gellius  mit  Verrius, 
Pestus  und  Paulus,  welche  unterz.  S.  701  N.  13  aufgestellt  hat.  Der 
Vf.  ist  S.  69  geneigter  bei  einem  blosz  äuszerlichen  Zusammentreffen 
eine  gemeinsame  Quelle  des  Gellius  und  Verrius  anzunehmen.  Schon 
aus  allgemeinen  Gründen ,  denn  Verrius  werde  von  Gellius  nur  6mal 
namentlich  citiert  —  ein  ungünstiges  Prognostikon  für  des  unterz. 
Annahme  von  einem  'starken ,  directen  oder  vermittelten,  Einflusz 
dieser  Quelle'  —  ccum  quidem  a  Gellio  tarn  saepe  auetores  laudentnr, 
ot  loci,  ubi  taette  adhihiti  sunt,  non  fere  excedere  debeant  corum 
numerum  (videlicet  non  certum  dico  numerum,  sed  aequalem  quandam 
mensurom),  ubi  additum  nomen  est.'  Dies  statistische  Argument  (und 
die  Statistik  kennt  keine  numeri  innumeri)  wird  man  wolthun  bis 
dahin  zu  verschieben,  wo  einmal  der  ganze  Gellius  oder  wenigstens 
alle  Kapitel  ohne  Quellenangabe  auf  ihre  Quelle  reduciert  sein  wer- 
den. Und  gesetzt,  es  käme  bis  dahin  auch  die  unbekannte  Grösze,  die 
gemeinsame  Quelle,  zum  Vorschein,  wer  bürgt  dem  Vf.  dafür,  dasz 
sie  die  von  ihm  geforderte  (aeqtialis  mensura'  erfüllen  werde?  — 
Ferner  soll  einer  ausgedehnten  Benutzung  des  Verrius  entgegenstehen, 
dasz  ihm  Gellius  nicht  wie  anderen  vielgebrauchten  Lob  spende,  son- 
dern einmal  XVII  6,4  (es  konnte  noch  XVI  14,  3  angeführt  sein  sed 
id  nimis  coaclum  atqne  absurdum  ridelur)  Geringschätzung  an  den 
Tag  lege.   Aber  die  Verwahrung,  mit  der  dies  geschieht:  cum  pace 
cumque  venia  istorum,  si  qui  sunt,  qui  Verrii  Flacci  auetoritate 
copiuntur,  dictum  hoc  sit  —  bekundet  dennoch  den  schuldigen  Re- 
spect.  Und  ist  es  viel  anders,  was  wir  XV  3,  ö  über  den  belobten 
Nigidius  lesen:  sed,  quod  sit  cum  houore  muUo  dictum  P.  Nigidiiy 
hominis  eruditissimi ,  avdacius  hoc  arguliusque  esse  videtur  quam 
eerius,  oder  über  Varro  selbst  I  18,  5  nonne  sie  videtur  Varro  de 
/tire,  tamquam  Aehus  de  lepore?  Und  wie  behandelt  erst  Festus  den 
Verrius,  sein  Original  das  er  excerpiert!  Auch  ist  der  Vf.  genöthigt 
von  diesen  Allgemeinheiten  gleich  zu  Gunsten  der  Bücher  de  obscuris 
Catonis,  von  denen  gewis  kein  kleiner  Teil  in  unserm  Festus  und  Pau- 
lus steckt,  eine  Ausnahme  zu  machen.  Auf  die  einzelnen  Ausstellungen 
musz  unlerz.  wegen  des  schon  verbrauchten  Raumes  sich  näher  ein- 
zulassen verzichten.  —  In  seiner  Skepsis  gegen  den  unterz.  gebt  der 
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Vf.  manchmal  weit.  Z.  B.  S.  61  hält  derselbe  sich  durch  die  Iodaclion 
des  unten.  S.  679  nur  davon  fiberzeugt,  dasz  Gellius  XVI  5,3  das 
Buch  des  Aelius  Gallus  de  sign,  vb.  quae  ad  ius  civ.  per t inen t  nicht 
direct  benutzt  habe,  cAelium  non  ipsum  a  Gellio  inspectum  esse  sed 
laudatum  ab  altero,  Verrio  fortasse  Flacco'  (auf  welchen  nnterz.  als 
die  Quelle  des  ganzen  Kapitels  hingewiesen  hatte),  obgleich  der  Vf. 
S.  54  überzeugt  ist  (woher?),  dasz  es  bei  Verrius  einen  Artikel 
testibulum  gab  (und  um  dies  Wort  handelt  es  sich  hier),  den  Fcslus 
ausliesz.  Kann  man  einen  höhern  Grad  von  Wahrscheinlichkeit  ver- 
langen?  Verrius  hatte  einen  Artikel  testibulum;  den  Aelius  Gallus 
de  sign.  vb.  hatte  Verrius  benutzt,  wie  wir  aus  Festus  noch  ersehen; 
Wörter  mit  t>e  componiert  behandelt  Gellius,  darunter  testibulum,  und 
citiert  dabei  Aelius  Gallus;  eins  dieser  Wörter,  v  es  cum,  läszt  sich  bei 
Festus  noch  nachweisen  mit  demselben  Beleg  aus  Lucrelius,  den  auch 
Gellius  hat.  Und  nun  findet  es  der  Vf.  doch  noch  bedenklich,  auch 
die  Mitteilung  über  vestibulum  ebendaher  abzuleiten.  Warum?  *mira- 
mur  quippe,  quod  is  über,  qui  magno  usui  Gellio  futurus  fnissel, 
semel  laudatur',  ein  Grund  der  mit  dem  obigen  Salz  von  der  racqualis 
mensura'  allerdings  im  Einklang  ist,  aber  jedenfalls  unserer  noch  un- 
vollständigen Erfahrung  in  Betreff  der  Quellen  des  Gellius  vorgreift. 
Doch  wir  müssen  dem  Vf,  verrathen,  dasz  er  auf  einen  ganz  andern 
Grund  sich  stützen  konnte,  den  er  bei  Lübbert  Comment.  pontif.  S.  16 
(vgl.  Thesis  VII)  linden  wird.  —  Dasz  der  Vf.  seinen  akademischen 
Lehrer  Hertz  gegen  den  unterz.  in  Schulz  nimmt,  auch  wenn  es  sich 
wie  S.  102  nur  um  eine  Auslassung  im  Index  handelt,  wird  man  ihm, 
sobald  er  in  der  Sache  Recht  hat,  nicht  verdenkeu.  Bei  Gellius  XVIII 
5,  12  hoc  tum  nobis  lulianus  .  .  dixit.  sed  eadem  ipsa  post  etiam 
in  pervulyatis  commentariis  scripta  offendimus ,  musten  die 
gesperrt  gedruckten  Wörter  nach  der  sonst  befolgten  Analogie  im 
Index  stehen.    Im  Index  monumentorum  fehlen  sie  ganz.  Im  Index 
auetorum  sind  unter  lulianus  nur  commentarii  angeführt.  Dann  durfte 
pervulgatis  im  Text  nicht  gesperrt  gedruckt  sein.  Ein  Fehler  also, 
mindestens  ein  Druckfehler,  ist  hier  vorhanden.  Der  Vf.  nimmt  nun 
mit  Bahr  und  Hertz  an,  die  commentarii  seien  eine  Schrift  des  Julianos 
nnd  erklärt  pertulgati  durch  'in.  vulgus  editi  post  hanc  disputationem'. 
Diese  Bedeutung  hat  aber  pervulgatus  bei  Gellius  nirgend,  sondern  nur 
die  von  vulgaris  (auch  X  23,  2),  vgl.  besonders  VI  17,  8  u.  XIX  10,  7, 
und  da  unterz.  diese  Ansicht  auch  bei  Hertz  voraussetzen  mäste,  konnte 
er  nichts  anderes  als  eine  Verwechslung  des  Index  annehmen. 

Der  versprochenen  Fortsetzung  dieser  Abhandlung  sieht  unters, 
mit  Interesse  entgegen  und  hofft  zugleich,  da  der  Vf.  dabei  Gelegen- 
heit haben  wird  des  unterz.  '  Citiermethode'  wieder  zu  berücksich- 
tigen, nicht  mehr  einer  Kritik  ausgesetzt  zu  sein ,  die,  wie  S.  58  ge- 
schehen, eine  eingehende  Erörterung  gegen  Hertz  mit  einem  subjectiven 
'minus  recte'  abthut. 

Dorpat.  Ludwig  Mercklin. 
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Tibulls  Elegien  und  Lieder  ins  Deutsche  ubertragen  ton  Fr.  Fröh- 
lich. Hamburg,  Verlag  von  HofTmann  u.  Campe.  1860.  XXVII 
o.  170  S.  8. 

Der  Verfasser  dieser  Uebersetzung  ist,  vernehmen  wir,  kein  zünf- 
tiger Philolog  oder  Litterat,  sondern  ein  praktischer  Jurist,  der  in  lobens- 
werter Weise  die  Muszestunden  seiner  höheren  Jahre  ideelleren  Nei- 
gungen zu  widmen  pflegt.    Vor  einigen  Jahren  gab  derselbe  bereits  eine 
Uebersetzung  der  Horaziscben  Satiren  und  Jjriefe  heraus,  die  eine  freund- 
liche Anerkennung  wegen  des  gesunden  Sinnes  erfuhr,  wodurch  hie  und 
da  selbst  dann  das  richtige  getroffen  schien,  wenn  andere  von  der  Tra- 
dition befangene  Uebersetzer  in  die  ausgefahrene  falsche  Fahrte  einge- 
lenkt waren.    Wie  früher  Horatius,  so  ist  jetzt  auch  Tibullus  von  unserin 
Vf.  in  freien  fünffüszigen  Iamben  übersetzt,  und  im  Vorwort  glaubt  er 
diese  Abweichung  von  der  Form  des  Original»  damit  rechtfertigen  oder, 
wie  er  bescheiden  sagt,  entschuldigen  zu  können,  dasz  der  Hexameter 
im  Deutschen  einen  andern  Charakter  als  im  Lateinischen  trage  nnd 
überdies,  wenn  er  nicht  schwerfällig,  hart  und  ungelenk  werden  solle, 
einen  vorzugsweise  begabten  Verskünstler  erfordere.    Das  letztere  kann 
man  zugeben,  es  trifft  aber  natürlich  nur  die  Person,  nicht  die  Sache. 
Das  erster e  ist  aber  eine  Behauptung,  wofür  der  Vf.  den  schwierigen 
Beweis  schuldig  bleibt  und  das  Gegenteil  z.  B.  durch  Goethes  f römische 
Elegien'  (um  gleich  das  hier  ausgibigste  Beispiel  anzuführen)  bewiesen 
wird,  in  denen  selbst  modernste  Innerlichkeit  durch  die  antike  Form 
die  schönste,  sinnlichste  Gestaltung  gewinnt.    Der  Hauptirtum  des  Vf. 
besteht  aber  darin ,  dasz  er,  was  bei  Horatius  allenfalls  statthaft  schei- 
nen mochte  und  in  Wieland  einen  anerkannten  Vorgänger  hatte ,  auf 
die  elegische  Strophe  des  Tibullus  anwenden  zu  können  glaubte,  deren 
Verschiedenheit  vom  heroischen  Verse  er  völlig  ignoriert  und  unbespro- 
chen  läszt.    Mit  dieser  Form  hängt  aber  bei  Tibullus  das  allerwesent- 
lichste,  die  ganze  Gliederung  der  Gedanken,  ja  die  Gestaltung  der  ganzen 
Elegien  eng  zusammen,  wie  das  nach  Dissens  und  Gruppes  Ausführungen 
nicht  weiter  nachzuweisen  nöthig  ist.    Wir  können  darum  nicht  umhin, 
diese  Wahl  des  iambischen  Versmaszes  einen  entschiedenen  Mi  »griff  zu 
nennen ,  der  sich  denn  auch  überall  fühlbar  gemacht  hat  und  wodurch 
der  Vf.  offenbar  vom  r Geist,  Stil  und  Ton'  des  Dichters  weiter  abge- 
kommen ist,  als  dies,  wenn  die  Originalform  beibehalten  wäre,  selbst 
bei  grösserer  Unbeholfenheit  und  Steifheit  geschehen  sein  möchte.  Eine 
gewisse  epigrammatische  Knappheit  des  Ausdrucks ,  der  häufige  Paralle- 
lismus des  Gedankens  im  Hexameter  und  zugehörigen  Pentameter,  ein  dem 
Originalversmasz  wol  anstehendes  Ansteigen  zu  heroischerem  Schwünge 
bei  idyllisch-erotischer  Grundstimmung,  kurz  eine  Fülle  von  Eigentüm- 
lichkeiten, die  mit  der  Form  bei  Tibullus  mehr  oder  minder  zusammen- 
hängen, nousten  nothwendig  in  der  iambischen  Zwanglosigkeit  der  Ueber- 
setzung vorwischt  werden. 

Der  Uebersetzung  geht  ein  kurzer  Abrisz  der  Lebensumstände  des 
Dichters  voraus,  den  der  Vf.  nicht  als  Ergebnis  eigner  Forschung,  son- 
dern als  eine  Auswahl  und  Zusammenstellung  dessen  anzusehen  bittet, 
was  er  in  den  Ueberlieferungen  gelehrter  Vorarbeiter  als  wahr  oder 
wahrscheinlich  zu  erkennen  glaubte.  Wir  fürchten  aber ,  dasz  der  Vf. 
sich  dadurch  bei  seinen  Lesern  geringen  Dank  erwerben  wird,  da  er,* 
um  es  kurz  zu  bezeichnen,  zu  antiquarisch  zu  Werke  gegangen  ist, 
sich  dabei  in  die  Erörterung  zweifelhafter  Punkte  zu  weitläuftig  ein- 
laszt ,  wo  natürlich  der  Dilettant  weder  sichere  Resultate  erzielen  noch 
durch  scharfsinnige  Methode  der  Untersuchung  interessieren  kann,  end- 
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ltcli  weil  die  Uebersichtlichkeit  de«  feststehenden  nicht  erreicht  nnd  die 
innere  öeite  des  Gegenstandes  zu  wenig  hervorgekehrt  ist.  So,  um  ein- 
zelne Beiepe  anzuführen,  polemisiert  der  Vf.  vier  Seiten  lang  gegen  das 
Geburtsjahr  711,  woran  bekanntermaszen  heutzutage  niemand  mehr  fest- 
hält, belegt  dagegen,  was  doch  selbst  für  den  betreffenden  Leserkreis 
noch  das  wichtigste  wäre,  die  Festsetzung  des  J.  090  nicht  specieller, 
setzt  auch  die  Jugendzeit  des  Dichters  mit  der  Zeitgeschichte  in  keinen 
weitern  Zusammenhang.  Aehnlich  hätte  da,  wo  von  den  pecuniären  Ver- 
lusten des  Tibullus  die  Rede  ist,  specieller  auf  die  herkömmlichen  Aecker- 
verteilungen  der  damaligen  Zeit  und  noch  specieller  auf  diejenigen  des 
J.  713  eingegangen  werden  müssen,  damit  der  Leser  sich  die  Sache  mehr 
in  ihrer  Eigenart  zu  denken  angeleitet  worden  wäre,  als  es  nun  durch  die 
geäuszerten  Vermutungen  von  etwanigen  Plünderungen  und  Verwüstungen 
der  Soldaten  oder  von  Willkür  und  Eigenmacht  damaliger  Machtinhaber 
der  Fall  sein  kann.  Ferner  hätte  an  die  Erwähnung  der  Delia,  Nemesis 
usw.  allgemeineres  über  die  Demi-Monde  des  Altertums  und  insonderheit 
des  Augusteischen  Zeitalters  geknüpft  werden  müssen,  um  das  sittliche 
Gefühl  des  modernen  Lesers  auf  den  richtigen  Standpunkt  zu  versetzen, 
was  nns  für  die  richtige  Schätzung  des  künstlerischen  Genusses,  den 
uns  die  Poesie  des  Tibullus  zu  bieten  vermag,  von  der  allerwesentlich- 
sten  Bedeutung  zu  sein  scheint.  Als  völlig  unzureichend  ergibt  sich 
dasjenige,  was  der  Vf.  für  den  Tibullischen  Ursprung  des  dritten  Bu- 
ches beibringt ,  da  die  Frage  sich  überhaupt  mit  allgemeinen  Betrach- 
tungen nicht  abmachen  läszt  und  der  Vf.  Lachmanns  nnd  Jacobs  me- 
trische und  sprachliche  Beweisführung  nicht  berücksichtigt  hat.  Ja 
die  rechte  und  neuere  einschlägige  Littcratur  hat  der  Vf.,  soweit  sich 
aus  dem  angeführten  schlieszen  läszt  (von  Gelehrtennamen  erwähnt  er 
eigentlich  nur  den  alten  Ayrmannus) ,  vielleicht  gar  nicht  zu  Rathe  ge- 
zogen. Es  mag  auch  deshalb  mit  diesen  Belegen  für  unser  Urteil  über 
die  Einleitung  genug  sein,  und  wir  wollen  im  folgenden  n«»ch  einige  Be- 
merkungen über  die  Uebersetzung,  wie  sie  nun  einmal  vorliegt,  von  ih- 
rem Gesamtcharakter  und  den  gewählten  Iamben  abgesehen,  hinzufügen. 

Zunächst  haben  wir  leider  eine  zu  grosze  Zahl  von  Stellen  gefun- 
den, wo  der  Vf.  geradezu  falsch  übersetzt.  Damit  unsere  Beweise  nicht 
aus  dem  Ganzen  zusammengetragen  erscheinen,  wollen  wir,  da  wir  Voll- 
ständigkeit nicht  beabsichtigen  können,  die  Belege  hier  und  im  folgen- 
den sämtlich  aus  der  ersten  Elegie  des  ersten  Buches  hernehmen.  V.  3 
quem  labor  assidnus  vicino  terreal  hoste  übersetzt  der  Vf.  rwenn  ihn  bei 
seinem  steten  Müh'n  und  Schaffen  der  nahe  Feind  in  Angst  und  Sorgen 
setzt.1  Als  wenn  man  zu  der  Zeit  des  Augustus  in  Italien  dem  Land- 
bau oder  Gewerbe  nur  unter  beständiger  Furcht  vor  einem  tumultus  sei- 
tens eines  auswärtigen  Feindes  hätte  obliegen  können  und  nicht  vielmehr 
an  Kriegsarbeit  und  Lagermühen  zu  denken  wäre.  V.  45  f.  quam  iuvttt 
inmites  venlos  audire  eubantem  J  et  dominum  tenero  detinuisse  sinu:  fwie  wohl 
ist  mir  zu  Mute  so  liegend,  drauszen  rauhe  Winde  tosen  zu  hören,  nnd 
mich  an  den  zarten  Busen  des  süszen  Liebchens  anzuschmiegen';  wo  es 
des  Beweises  nicht  weiter  bedarf,  dasz  der  tener  sinu*  das  zärtliche  Herz 
des  Tibullus  ist.  V.  70  iam  veniet  tenehris  Mors  adoperta  Caput:  'nur 
allzu  bald  tritt  aus  dem  Dunkel  mit  verhülltem  Haupte  der  Tod  zu  uns 
heran1;  wo  also  der  Vf.  veniet  tenebris  verbunden  hat  (der  Ablativ  scheint 
dem  Vf.  in  seinem  bunteren  Sprachgebrauch  nicht  ganz  klar  geworden 
zu  sein).  V.  77  f.  ego  composilo  securu*  acervo  \  despiciam  dites  despiciem- 
que  famem :  f  ich  aber .  der  ich  mir  gentigen  lasse  am  kleinen  Häuflein, 
das  ich  mir  geborgen,  verachte  Reichtum  und  verachte  Habgier';  wo 
der  Vf.  anzunehmen  scheint,  dasz  fames  hier  als  auri  Sacra  fames  ver- 
standen werden  könnte.  —  Sodann  erscheinen  die  gewählten  Ausdrucke 
nicht  selten  als  von  zu  geringer  Proprietät  und  Prägnanz,  sind  dagegen 
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an  anderen  Stellen  wieder  aus  dem  umgekehrten  Ornnde  zn  tadeln,  so 
dasz  die  Angemessenheit  nnd  Gleichmäszigkeit  der  poetischen  Sprache 
nicht  erreicht  ist.  V.  2  culti  soli:  'des  mürbsten  Ackerlandes'.  V.  10 
plrno  pinguia  ntusta  lacu:  'volle  Zuber  von  starkem  j  tili  gen  Wein ';  wo 
schon  das  lästige  doppelte  Adjectiv  den  eigentlichen  Ausdruck  empfohlen 
haben  müste.  V.  11  f.  seu  8 Up  es  habet  desertus  in  agris  \  seu  vetus  in 
trivio  ßorea  serta  lapis:  'allwo  in  Feldes  Einsamkeit  ein  Denkmal, 
allwo  ein  alter  Stein'  usw.;  wo  auf  diese  Weije  verallgemeinert  übersetzt 
aller  Contrast  zwischen  dem  Hexameter  und  Pentameter  wegfällt  und 
ein  logischer  Fehler  ohne  Grund  und  Nutzen  hineingetragen  wird.  V.  Ö'.> 
iungamus  amores:  'lasz  uns  in  unsrer  Liebe  vereinigt  sein';  ebenfalls  viel 
zu  matt  und  allgemein.  —  Endlich  haben  wir,  was  da*»  Stilistische  be- 
trifft, hier  nnd  da  eine  gewisse  Saloperie  des  Ausdrucks,  wie  sie  wol 
gerade  die  Bequemlichkeit  des  gewählten  Versmaszes  (aus  78  Versen 
sind  in  der  Uebersetzung  129  geworden)  verschuldet  hat,  nur  in  seltenen 
Fällen  dagegen  einige  Undeutlichkeit  wahrgenommen.  V.  11  nam  vene- 
ror:  rdenn  ich  beweise  stets  den  Göttern  Ehrfurcht.'  V.  29  f.  nec  tarnen 
interdum  pudeat  tenuisse  bidenles  \  aut  stimulo  tardos  increpuisse  boves :  'doch 
schäme  ich  mich  keineswegs,  zuweilen  die  Zinkenhacke  in  die  Hand  zu 
nehmen,  und  meine  trägen  Ochsen  anzutreiben';  mit  der  Zinkenhacke? 
V.  47  f.  aut ,  gelidas  hibemus  aquas  cum  fuderit  Auster ,  |  securum  somnos 
imbre  iuvante  sequi:  'oder  wenn  winterlicher  Südsturm  eisiges  Wasser 
herabpeitscht,  beim  melodischen  Geplätscher  in  Ruh  und  Frieden 
mich  in  Schlaf  zu  wiegen*;  wo  der  Vf.  den  allgemeinen  Ausdruck  in  sehr 
unglücklicher  Weise  concret  zu  gestalten  versucht  hat.  V.  52  quam  fleat 
ob  nostras  ulia  pueUa  vias:  rals  dasz  ein  liebes  Mädchen  um  uns  auf 
unsern  rauhen  Wegen  weine';  entschieden  unklar  übersetzt.  V.  55  me 
retinent  vinctwn  formosae  vincla  puellae:  fich  aber  bin  gefangen  in  den 
Fesseln  von  einem  schönen  Mädchen ' ;  in  welchen  Fesseln  ?  oder  soll, 
wie  das  ans  dem  Original  hervorgeht,  'von  einem  schönen  Mädchen' 
für  'eines  schönen  Mädchens'  stehen?  V.  71  iners  aetas:  'die  Altersmüde' 
für  'das  müde  Alter'  hat  in  seiner  Sprachwidrigkeit  nicht  einmal  die 
Entschuldigung  der  gröszern  Treue. 

Zum  Schlusz  noch  einige  metrische  Bemerkungen.  Geradezu  falsch 
gemessene  Verse,  wie  z.  B.  gleich  zu  Anfang  unserer  Elegie :  'und  wenn 
ihm  der  Allarm'  usw.  sind  uns  seltener  aufgestoszen.  Dagegen  erlaubt 
sich  der  Vf.  ganze  Reihen  von  einsilbigen  Wörtern  zu  verwenden.  V.  22 
♦doch  jetzt  ist  schon  ein  Lamm  ein  groszes  Opfer.'  V.  59  'nach  dir 
nur  blick'  ich,  wenn  die  letzte  Stunde'.  Endlich  soll  nicht  selten  ein 
einzelnes  Wort  den  weiblichen  Schlusz  des  Iambus  ausmachen.  V.  57  f. 
'ich  frage  nichts,  o  meine  Delia,  |  nach  kriegerischem  Rnhm,  wenn  ich 
bei  dir  bin.'  V.  05  f.  'von  dieser  Leiche  wird  mit  trocknen  Augen  | 
kein  Jüngling,  keine  Jungfrau  wieder  heim  gehn.' 

Doch  wir  wollen  hier  abbrechen,  sind  aber  absichtlich  so  weit  in 
Einzelheiten  eingegangen,  nm  dem  Vf.  einesteils  zu  zeigen,  dasz  wir  die 
freiwilligen  Mitarbeiter  auf  unsern  Feldern  sehr  gern  sehen  und  mit- 
zählen (ja  wir  halten  sie  in  gewissem  Sinne  für  unentbehrlich),  dasz 
wir  sie  aber  auch  andernteils  mit  ziemlich  gleichem  Masze  wie  die  eig- 
nen Leute  messen  müssen.  Es  ist  nemlich  nach  unserm  Dafürhalten 
durchaus  nieht  unwichtig,  in  welcher  Form  und  Tüchtigkeit  dergleichen 
popularisierende  Versuche,  das  Altertum  dem  gröszern  Publicum  in  Er. 
innernng  zu  bringen  und  genieszbar  zu  machen,  in  die  Welt  treten.  Es 
wirkt  das  auf  unsere  Wissenschaft  oft  mehr  zurück,  als  es  bei  ober- 
flächlicher Betrachtung  der  Sache  der  Fall  zu  sein  scheint,  und  lieber 
mag  bei  streng  wissenschaftlichen  Arbeiten,  die  nur  den  urteilsfähigen 
zugänglich  sind,  ein  unzureichendes  Resultat  verschmerzt  werden  als 
in  Fällen  wie  der  vorliegende.    Will  also  der  Vf.  in  Zukunft  ähnliche 
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Arbeiten  versuchen,  so  wird  er  gerade  anch  im  Interesse  des  Gegen- 
standes, der  ihm  ja  in  so  erfreulicher  Weise  lieb  und  werth  gehlieben 
ist,  strengere  Forderungen  an  sich  zu  stellen  haben,  sich  zunächst  am 
die  einschlagige  Litteratur  etwa  mit  Hülfe  eines  philologischen  Freun- 
des umthun  müssen  und  wird,  um  Muster  für  ein  solches  mehr  von  der 
Poesie  als  von  der  Philologie  ausgehendes  Mitarbeiten  (so  darf  ich  ea 
wol  kurz  bezeichnen)  zu  haben,  die  in  dem  einen  oder  andern  Sinne 
ähnlichen  Arbeiten  eines  Gruppe,  Schöll,  Gravenhorst  usw.  einer  ein- 
gehenden Kenntnisnahme  unterziehen  müssen. 

Glückstadt.  Eduard  Vollbehr. 


(9.) 

Philologische  Gelegenheitsschriften. 

(Fortsetzung  von  S.  684.) 

Berlin  (Akad.  d.  Wiss.).  E.  Gerhard:  über  Orpheus  und  die  Orphiker. 
Druckerei  der  k.  Akad.  d.  Wiss.  1861.  8.  9  —  95.  gr.  4.  —  A. 
Kirchhoff:  über  eine  Lücke  im  siebenten  Buche  der  Odyssee. 
Auszug  aus  dem  Monatsbericht,  Sitzung  vom  10  Juni  1861.  S.  563— 
570;  Mittheilung  aus  dem  von  der  Akademie  erworbenen  epigraphi- 
schen Nachlasz  des  Hrn.  Arthur  von  Velsen:  ebd.  Sitzung  vom 
27  Juni  1861.  S.  601—608.  gr.  8  (mit  einer  Inschrifttafel).  - 
(Doctordissertationen)  Rudolph  Dahms:  de  Aeschyli  vita.  Druck 
von  G.  Schade.  1860.  59  8.  8.  —  Andreas  Spengel  (aus  Mün- 
chen): de  ver8uum  crettcorum  usu  Plautino.  1861.  44  S.  8.  — 
Friedrich  Kirchner:  de  Andocidea  quae  fertur  tertia  oratiooe. 
1861.  80  S.  8.  —  (Wilhelms-Gymn.)  O.  Kühler:  de  inönitivo  spud 
Romanorum  poetae  a  nominibus  adiectivis  apto.  Druck  von  0. 
Lange.  1861.  24  S.  4.  —  M.  Sengebusch:  über  griechische  und 
deutsche  Lexicographie  und  Grammatik.  Offener  Brief  an  Herrn 
Val.  Chr.  Fr.  Rost.  Verlag  von  F.  Vieweg  u.  Sohn  in  Braun- 
schweig. 1861.   108  S.   gr.  8. 

Dorpat  (Univ.,  Lectionskatalog  1860).  L.  Mercklin:  Observation 
ad  S.  Pompeii  Festi  Paulique  excerpta.  Druck  von  J.  C.  Schon- 
manns  W.  u.  C.  Mattiesen.  14  S.  gr.  4.  —  (Desgl.  1861)  L. 
Mercklin:  A.  Geliii  noctium  Atticarum  capita  quaedam  ad  fönte« 
revocata.  15  3.  gr.  4.  —  (Antrittsprogramm)  Carl  Rathlef: 
de  A.  Cremutio  Cordo  commentatio.  Druck  von  H.  Laakmann. 
1860.  78  S.  Lex.  8.  —  (Gymn.)  C.  Frankel:  Nachträge  und  Be- 
richtigungen zu  F.  Ellendts  Commentar  über  Cicero  de  oratOre. 
3s  —  5s  Heft  (umfassend  das  3e  Buch).  Druck  von  Schünmann« 
W.  u.  Mattiesen.  1857—1800.  102,  103,  92  8.  gr.  8.  [Heft  1  und  2 
erschienen  ebd.  1855  u.  1856;  vgl.  Jahrb.  1857  S.  839  ff  und  1858 
S.  444  ff.] 

Jena  (Univ.,  Lectionskatalog  W.  1861—62).  C.  Göttling:  commen- 
tariolum  de  loco  quodam  in  Aristophanis  Triphalete.  Braasche 
Buchhandlung.  5  S.  4.  —  (Zum  Jubiläum  der  Univ.  Breslau  3  Aug. 
1861)  Moriz  Schmidt:  verisimilium  capita  duo  [I  de  paroemio- 
graphis  Graecis,  II  in  poetis  Graecis  emendata].  Druck  von  F. 
Mauke.  32  S.  gr.  8. 

Tübingen  (Univ.,  zum  Geburtstag  des  Königs  27  Septbr.  1861).  W.  S. 
Teuf  fei:  über  des  Aeschylos  Promethie  und  Orestie.  Druck  von 
L.  F.  Fues.  34  S.  gr.  4. 
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81. 

Der  Zorn  des  Poseidon  in  der  Odyssee. 


Der  Verlust,  den  besonders  die  Homerische  Litteratur  durch  das 
unerwartete  Abscheiden  von  Gregor  Wilhelm  Nitzsch  erlitten 
hat,  ist  ein  noch  frisch  und  tief  empfundener;  denn  eindringende 
Gründlichkeit  zeichnete  seine  Forschungen  aus,  und  wenn  er  beharr- 
lich auf  der  Seite  der  Ueberlieferung  und  seines  öinen  Homeros  stand, 
so  entwickelte  er  hierbei  so  viel  Kenntnis,  Genauigkeit,  Gewandtheit 
und  Scharfsinn,  dasz  man  von  ihm  wol  behaupten  darf:  si  Pergama 
dextra  defendi  possent,  etiam  hac  defensa  fuissent.  Gerade  in  aller- 
neuester  Zeit  hatte  sich  der  von  der  vollsten  Ueberzeugung  des  einen 
Homeros  durchdrungene,  nicht  ohne  Unmut  so  manche  neuere  Auf- 
lösungsversuche betrachtende  Mann  gegeu  diejenigen  gewandt,  wel- 
che ihm  seine  Odyssee  zerrissen,  und  er  hatte  ihre  zersetzende  Kritik 
zu  widerlegen  gesucht.  Wenn  ich  heute  gegen  seine  Ansicht  über 
den  Zorn  des  Poseidon  die  Odyssee  selbst  zum  Zeugen  aufrufe  und 
die  eigentliche  Bedeutung  jenes  Zornes  zu  entwickeln  suche,  so 
wünschte  ich  freilich,  dasz  meine  Abhandlung  noch  von  ihm  selbst 
gelesen  und  gewürdigt  worden  wäre ;  aber  auch  so  darf  ich  mit 
dieser  langst  beabsichtigten- Ausführung  nicht  zurückhalten,  die  mir 
gerade  auf  die  noch  so  wenig  beachtete  Composition  der  Odyssee  ein 
neues  Licht  zu  werfen  scheint. 

Nitzsch  sah  sich  durch  die  Behauptung  der  Einheit  der  beiden 
groszen  Gedichte  zu  der  Annahme  gedrängt,  dasz  ein  einheitlicher 
Gedanke,  eine  zu  Grunde  liegende  Idee  alles  einzelne  zu  einem  orga- 
nischen Ganzen  verbinde,  und  er  glaubte  diese  in  der  Uias  nicht  we- 
niger als  in  der  Odyssee  nachweisen  zu  können.  Aber  gerade  hier 
verrath  sich  die  ganze  Schwache  der  behaupteten  Einheit:  denn  dio 
von  ihm  aufgestellten,  beide  Gedichte  durchziehenden  Ideen  sind  ihnen 
so  durchaus  fremd,  dasz  nur  bei  dem  eingewurzeltsten  Vorurteile  der 
so  gründliche,  mit  groszer  Nüchternheit  alles  erwagende  Mann  zu 
solchen  die  offensten  Thalsachen  vorleugnenden  Aufstellungen  sich 
hioreiszen  lassen  und  dabei  beharren  konnte.  Wie  es  mit  der  tragi- 
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sehen  Idee,  die  er  in  der  Hias  finden  wollte,  sich  verhalte,  habe  ich  in 
einer  eben  im  Druck  begriffenen  Schrift  erörtert.  Seine  später  nicht 
aufgegebene  Ansicht  über  die  Odyssee  hat  er  in  der  Einleitung  zum  3n 
Bande  der  'erklärenden  Anmerkungen9,  in  Berichtigung  dessen  wtiS  er 
früher  geäussert,  weiter  entwickelt.  Er  unterscheidet  hier  sonderbar 
genug  die  Bückkehr  und  den  Freiermord  als  Haupthandlung  von 
den  episodisch  in  Buch  t —  ft  erzählten  Begebenheiten;  in  jener 
sei  Odysseus  das  Werkzeug  der  göttlichen  Strafanfsicht  (pmg),  in  die- 
sen der  schuldtragende  und  von  der  Gottheit  gezüchtigte.  Aber  im 
ersten  Teile  der  Ilaiipthandlnng  ist  der  Held  von  Itliaka  wahrlich  nicht 
das  Werkzeug  der  Götter,  sondern  der  lange  vom  Schicksal  verfolgte, 
dem  nach  einem  schrecklichen  Schiffbruche  doch  endlich  die  ersehnte 
Bückkehr  in  die  Heimat  zuteil  wird.  In  der  Episode  von  Buch  t— fi  sollen 
wir  nach  Nitzsch  sehen ,  dasz  der  Mensch  'beschränkt  in  seinem  Blick 
und  unvermögend,  aber  immer  versucht  das  Masz  zu  überschreiten,  sein 
Becht  und  seine  Tugend  in  vßgig  übertreibt,  und  daher  oft  eben  durch 
das  trefflichste  was  er  übt  oder  dessen  er  sich  bewust  ist  am  leichte- 
sten in  Unheil  füllt.'  So  sei  es  auch  mit  Odysseus  in  der  Episode. 
'Wie  berechtigt  an  sich,  wie  natürlich  war  seine  Siegesfreude!  Seine 
List  hatte  ihn  und  die  Geführten  aus  den  Händen  des  Ungelhüms  er- 
rettet. Doch  sein  übermütiges  Wort  rief  den  Fluch  hervor,  und  so 
erwachte  die  Bache  des  Gottes,  dessen  Hoheit  er  bei  seiner  gerechten 
Selbslhülfe  angetastet  hatte.'  So  zeige  der  Dichter  hier,  wie  'ein  aus- 
gezeichneter, gottgeliebter  Mensch  der  göttlichen  Strafe  verfällt.' 
Aber  nein:  Nitzsch  musz  zugeben,  dasz  er  es  nicht  zeigt,  erklärt 
dies  abor  auf  seltsame  Weise.  'Als  der  Held  selbst  seine  früheren 
Büszungsabenteuer  erzahlt,  da  nimmt  auch  dieser  Bericht  die  Gestalt 
des  Buhmes  an.  —  Dazu  kommt  dasz,  weil  der  Held  selbst  der  erzäh- 
lende ist,  und  also  die  Göltergeschichte  mehr  im  Dunkel  bleibt,  das 
Unheil,  das  ihm  widerfährt,  mehr  in  der  Gestalt  eines  schweren  Ge- 
schicks denn  als  verschuldete  Rache  des  gekränkten  Gottes  hervor- 
tritt, und  der  Hörer  demnach  mehr  an  dem  Mute  der  es  besteht,  als  an 
der  Genugthuung  der  es  bereitenden  Gottheit  Teil  nimmt.'  Würde 
aber  hieraus  nicht  folgen,  dasz  der  Dichter  diese  Begebenheiten  auf 
eine  Weise  darstellte,  worin  sie  nicht  dasjenige  zeigen  konnten,  was 
er  dadurch  eigentlich  zeigen  wollte  oder  sollte?  Und  der  Zorn  des 
den  Odysseus  verfolgenden  Poseidon  tritt  gerade  nicht  in  dieser  Epi- 
sode, sondern  in  der  Haupthandlung  hervor.  Nitzsch  schlieszt  aus 
allerlei  nach  seiner  Weise  zurecht  gelegten  Anzeichen,  Poseidon  habe 
bei  Zeus  wegen  der  Kränkung  seiner  Götterwürde  durch  ein  übermü- 
tiges Wort  des  Odysseus  Beschwerde  geführt,  Zeus  habe  seine  Bache 
unter  bestimmten  Schranken  genehmigt,  und  Poseidon  vollziehe  sie,  ob- 
gleich der  Dichter  in  Buch  i— p  den  Poseidon  gar  nicht  handelnd  auffahrt; 
erst  nach  der  Verletzung  des  Helios  trete  Zeus  selbst  als  Bächer  auf. 
Kann  man  sich  etwas  willkürlicheres,  eine  grössere  Verzerrung  des 
Gedichtes  denken?  Wenn  Poseidon  hier  als  Bächer  auftrat,  so  muste 
der  epische  Dichter  ihn  auch  als  solchen  vorführen,  ja  Odysseus,  der 
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den  Fluch  des  Kyklopen  vernommen,  mnste  selbst  erkennen,  dasz  der 
gekränkte  Gott  ihn  verfolge,  und  ihn  zu  versöhnen  suchen.  Statt  des- 
sen schreibt  Odysseus  diu  Leiden  auf  seiner  Rückkehr  dem  Zeus  zu 
(<  37  f.)  oder  den  Göttern  im  allgemeinen  (17  242),  und  sein  Unglück 
beginnt  nicht  erst  nach  der  Abfahrt  von  der  Insel  der  Kyklopen,  ja 
von  dort  kommt  er  ganz,  ruhig  zur  Insel  des  Aeolos,  da  man  doch 
erwarten  müste,  Poseidon  werde,  wollte  er  sich  seines  Sohnes  anneh- 
men und  die  Beleidigung  rächen,  sofort  einen  Sturm  gesandt  haben, 
wozu  er  wahrlich  keiner  vorläufigen  Erlaubnis  des  Zeus  bedurfte,  so 
wenig  als  bei  der  Rache  an  Aias  6  505  IT.  Und  Odysseus  hat  die  Göt- 
terwürde des  Poseidon  durch  das  Wort,  der  Gott  selbst  werde  den 
geblendeten  nicht  herstellen  können,  keineswegs  gekränkt  ;  als  Ursache 
des  Zornes  des  Poseidon  wird  nicht  dieses  Wort,  sondern  die  Blendung 
des  Kyklopen  bezeichnet  (a  69),  wie  Ameis  u.  a.  längst  gegen  Nitzsch 
bemerkt  haben. 

Dasz  Nitzsch  seiner  gesuchten  Idee  zn  Liebe  den  Dichter  auf 
Schrauben  gestellt,  kann  hei  genauerer  Betrachtung  niemand  entgehen, 
nnd  so  hat  deun  auch  Nägclsbach,  wie  sehr  er  auch  sonst  den  'Meister* 
ehrt,  in  der  zweiten  Auflage  der  'Homerischen  Theologie'  S.  35  f.  sich 
entschieden,  wenn  auch  mit  peinlichster  Sorgfalt  ihm  nicht  nahe  zu  tre- 
ten, gegen  N.  erklärt.  Auch  Marcowitz  im  Düsseldorfer  Programm  vom 
J.  I854:  fVlixis  ingenium  quäle  et  Homerus  finxerit  et  tragici  Graecorum 
poetae'  S.  6  hebt  den  jedem  sich  aufdrängenden  Widerspruch  dieser 
Annahme  mit  dem  Bericht  des  Dichters  hervor.  Dasz  es  sich  mit  dem 
Zorn  des  Poseidon  etwas  wunderlich  verhalte,  der  nicht  überall  als 
Ursache  des  Unglücks  des  Helden  von  Ithaka  hervortrete,  auch  nicht 
aas  der  Beleidigung  der  Götterwürde  hervorgehe,  hat  A.  Jacob  'über 
die  Entstehung  der  Ilias  und  Odyssee'  S.  421  ff.  ausgeführt.  Aber  es 
verlohnt  sich  der  Mühe,  die  Andeutungen  dieses  Zortes  im  einzelnen 
zu  verfolgen,  wobei  sich  die  Notwendigkeit  der  Ausscheidung  einzel- 
ner eingeschobenen  Stellen  ergeben  wird,  und  sodann  die  Bedeutung 
desselben  für  den  Dichter  der  Rückkehr  des  Odysseus  zu  bezeichnen. 

Gleich  am  Anfang  hören  wir,  dasz  Poseidon  auch  jetzt  noch,  wo 
die  übrigen  Götter  mit  dem  so  lange  von  der  Kalypso  zurückgehalte-  • 
nen  Odysseus  Mitleid  empfinden  (A  17  gehört,  wie  wir  anderwärts 
gezeigt,  zu  einer  Interpolation),  auf  seinem  Zorne  beharrt,  weshalb 
Athene  die  Zeit  seiner  Abwesenheit  benutzt,  die  Angelegenheit  ihres 
Schützlings  in  Anregnng  zu  bringen.  Sie  wirft  dem  Zeus  vor,  dasz  er 
sich  um  Odysseus,  dessen  unglückliche  Lage  sie  schildert,  gar  nicht 
kümmere;  er  müsse  ihm  wol  zürnen,  der  ihm  doch  bei  Troja  immer 
geopfert  habe.  Was  erwidert  dieser  darauf?  Keineswegs  erwähnt  er, 
was  er  nach  Nitzsch  thun  müste,  einer  Frevelthat  des  Odysseus,  de- 
rentwegen er  ihn  der  Rache  des  Poseidon  preisgegeben,  sondern  er 
schiebt  die  Schuld,  dasz  die  Götter  noch  immer  nicht  die  Entsendung 
des  Odysseus  der  Kalypso  geboten,  auf  den  Zorn  des  Poseidon,  dem  er 
bisher  entgegenzutreten  Bedenken  getragen.  Es  ist  Privatrache,  welche 
den  Poseidon  treibt;  der  Dichter  gibt  ausdrücklich  an,  der  Gott  zürne 
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wegen  der  Blendung  seines  Sohnes,  des  Polyphemos.  Hiernach  müs- 
sen wir  annehmen,  niemand  habe  neuerdings  die  Sache  des  Odysseus 
im  Götterrathe  angeregt,  weil  man  Poseidons  Zorn  gekannt  oder  weit 
dieser  sich  einmal  auf  das  schärfste  geäussert,  dasz  er  des  Odysseus 
Rückkehr  lange  noch  nicht  gestalten  könne.  Letzteres  anzunehmen 
werden  wir  durch  e  286  f.  veranlasst,  wo  Poseidon  klagt,  die  Götter 
hätten  ihren  Beschlusz  über  Odysseus  während  seiner  Abwesenheit 
geändert.  Denn  ein  auf  Veranlassung  des  Poseidon  gefaszter  Götter- 
beschlusz,  die  Entsendung  des  Odysseus  von  der  Kalypso  noch  nicht 
ins  Werk  zu  setzen,  musz  dabei  vorschweben,  wenn  der  Dichter  sich 
auch  nicht  deutlich  gedacht  haben  mag,  wodurch  ein  solcher  zunächst 
herbeigeführt  worden  war,  da  dies  auszerhalb  seines  Gedichtes  lag. 
Keineswegs  folgt  daraus,  was  Nilzsch  will,  Poseidon  könne  seinen  Zorn 
gegen  Odysseus  nicht  anders  walten  lassen  als  unter  Billigung  des 
Zeus  oder  des  Götterralhes ;  vielmehr  durfte  dieser  auf  eigene  Hand, 
wenn  die  Gölter  die  Entsendung  des  Odysseus  beschlossen,  ihn  auf 
dem  Meere  verfolgen ,  wenn  auch  nicht  die  ihm  zugedachte  Rückkehr 
hintertreiben.  Jetzt  aber  will  Zeus,  dasz  die  Rückkehr  vom  Gölter- 
rathe  in  Erwägung  gesogen  werde,  und  er  ho(Tt,  Poseidon  werde  dann 
auch  von  seinem  Zorn  ablassen,  da  er  nichts  gegen  alle  übrigen  Göt- 
ter vermöge.  Die  Möglichkeit  auf  eigene  Hand  zu  handeln  wird  hier 
offenbar  vorausgesetzt;  aber  Zeus  hofft,  Poseidon  werdo  den  Odysseus 
nicht  immerfort  verfolgen  wollen,  da  er  in  diesem  Falle  den  Wider- 
stand der  übrigen  Gölter  hervorrufen  würde,  wobei  er  freilich  zu- 
nächst an  Athene  denken  mag,  die  ihren  Helden  nicht  verlassen  wird, 
wenn  sie  auch  freilich  ihm  nicht  verwehren  wird,  diesen  noch  einmal 
seinen  Zorn  fühlen  zu  lassen.  So  erklärt  sich  der  auf  das  wirkliche 
letzte  Einschreiten  des  Poseidon  hindeutende  Schlusz  der  Rede  des 
Zeus.  Wir  möchten  aber  aus  dieser  V.  71 — 75  als  spätem  Zusatz  aus- 
scheiden. Der  Interpolator  glaubte  hervorheben  zu  müssen,  dasz  Po- 
lyphemos der  Sohn  des  Poseidon  sei,  während  der  Dichter  selbst  vor- 
ausgesetzt zu  haben  scheint,  dasz  das  ganze  Geschlecht  der  Kyklopen 
von  Poseidon  seinen  Ursprung  habe.  Nehmen  wir  an,  dasz  er  diese 
Ansicht  vorfand,  so  ist  es  noch  weniger  auffallend,  dasz  er  den  Zeus 
dieses  hier  nicht  hervorheben  laszt,  als  wenn  er  bei  der  Beschreibung 
des  Polyphemos  (<  190  ff.)  nicht  bemerkt,  dasz  er  blosz  ein  Auge  ge- 
habt, was  sich  erst  aus  der  spätem  Erzählung  (t  333.  383.  387  ff.) 
ergibt1),  was  aber  den  Zuhörern  des  Dichters  bekannt  war,  da  sie 
alle  Kyklopen  sich  einäugig  dachten.  Verdacht  erregt  schon  die  an 
oov  KQaxog  loxl  piyiörov  gegen  den  Homerischen  Gebrauch  (vgl. 
B  118.  N  484.  Sl  293.  311.  e  4)  sich  anschlieszende  nähere  Bestim- 
mung näoiv  KvxXcomßai.  Aber  auch  das  Nachschleppen  der  Be- 
zeichnung seiner  Abkunft  ist  seltsam;  hätte  der  Dichter  beteichnen 
wollen,  dasz  Poseidons  Zorn  deshalb  entbrannt  sei,  weil  er  sein  Sohn 
war,  so  würde  diese  Bestimmung  gleich  am  Anfange  sich  horvorge- 
drängt,  er  würde  slatt  des  entbehrlichen  yaiqoxog  V.  68  naiSog  epiloxt 

I)  Vgl.  Bigge  de  Cjclopibus  Uomericis  (Cublenz  1850)  S.  14. 
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(vgl.  o  278.  ß  197)  gesetzt  haben.  Doch  dem  Zeos  ist  es  hier  nicht  darum 
zu  lliun,  die  Berechtigung  des  Zornes  des  Poseidon  anzudeuten,  gegen 
den  er  eher  verstimmt  ist,  sondern  er  beeilt  sich  die  Sache  zu  Ende 
zubringen,  wobei  er  wol  voraussetzen  darf,  dasz  den  Göttern  das  wei- 
tere bekannt  sei.  Ganz  anders  ist  es,  wenn  Athene  vorher,  um  auf  dio 
Göltcr,  besonders  den  Zeus,  zu  wirken,  die  traurige  Lage  des  Odys- 
seus  rührend  ausmalt.  Endlich  nimmt  sich  die  Bemerkung  (V.  74  f.) 
in  xov  drj  Oövörja  Hoouöauiv  Ivoülx&cav  |  ov  xi  naxctxxstvei ,  itkafci 
6  ccito  itctxQtdog  atrjg  gar  wunderlich  aus,  wenn  man  bedenkt,  dasz 
Odysscus  schon  im  achten  Jahre  bei  der  Kalypso  zurückgehalten  wird. 
Poseidons  Zorn  zeigt  sich  hier  gerade  darin,  dasz  er  sich  der  Entsen- 
dung des  Odysscus  so  leidenschaftlich  widersetzt  hat  und  ihm  noch  so 
arg  grollt,  dasz  bisher  keiner  der  Götter  gewagt  hat  einen  andern  Be- 
schlusz  zu  beantragen.  Seltsam  ist  auch  der  Gegensatz,  er  tödte  ihn 
zwar  nicht  (was  er  ja  nicht  vermag,  da  das  Schicksal  seine  Kflckkebr 
beschlossen),  halte  ihn  aber  von  der  Heimat  zurück.   Auch  dürfte 
nld&tv  hier  ganz  einzig  gebraucht  sein;  ganz  anders  steht  es  in  der 
gleichfalls  späten  Stelle  w  307.  Der  Interpolator  glaubte  V.  74  f.  hin- 
zufügen zu  müssen  ,  um  auf  Poseidon  zurückzukommen.  Wie  treffend 
sich  V.  76  an  V.  70  anschlieszt,  bedarf  keiner  Bemerkung. 

Zeus  (denn  über  die  Einschiebung  des  Anfanges  der  Telemachie 
von  V.  88  an  verlohnt. es  sich  nicht  weiter  zu  sprechen*))  schickt  nun 
sofort  den  Hermes  mit  dem  Auftrag  an  Kalypso,  dieser  die  Entsendung 
des  Odysseus  zu  befehlen  (e  29—31)  Was  darauf  V.  32—42  folgt, 
kann  hier  unmöglich  ursprünglich  gestanden  haben ;  es  gilt  hier  nur 
dem  Hermes  den  Auftrag  zu  erteilen,  nicht  den  Beschlusz  des  Schick- 
sals hervorzuheben,  was  nur  einem  Interpolator  in  den  Sinn  kommen 
konnte.  Unter  vrjfieQxia  ßovkrjv  ist  der  Götterbeschlusz  zu  verstehen 
(vgl.  er  82  f.),  der  weder  etwas  über  die  Art  der  Rückkehr  noch  über 
das  weitere  Schicksal  des  Odysseus  bestimmt  hat.  Das  ovxs  frecov 
Tro/iTtjj  ovxe  dvijxüv  av^QCHTtonv ,  worauf  Nitzsch  Gewicht  legt,  ist  ge- 
radezu lächerlich.  Auch  gedenkt  dessen  natürlich  Hermes  weiter  un- 
ten der  Kalypso  gegenüber  nicht  (e  111  IT.),  vielmehr  hebt  diese  in 
ihrer  Erwiderung  hervor  (c  141  IT.),  dasz  sie  keine  Schiffe  und  Schiffer 
habe.  Auch  die  Rede  des  Hermes  selbst  hat  ein  paar  Zusätze  erhallen. 
Dasz  V.  110  f.  aus  V.  133  f.  eingeschoben,  ist  lingst,  dasz  V.  104  f. 
(aus  V.  137  f.)  nicht  hierher  gehören,  ist  von  Kirchhoff  erkannt;  aber 
auch  V.  101  f.,  V.  107—109  (nach  £  240  ff.)  und  V.  113—115  (vgl.  i\ 
76  f.  x  473)  werden  sich  nicht  halten  lassen.  Der  Befehl  des  Zeus 
musz  so  knapp  und  entschieden  als  möglich  ausgesprochen  werden, 
und  am  wenigsten  bedarf  er  der  Kalypso  gegenüber  einer  Begründung. 
Gegen  V.  113  bemerken  wir  nur,  dasz  Kalypso  ja  den  Odysseus  un- 
sterblich machen  wollte  (vgl.  s  135  f.  t/  256  f.).  Wenn  im  folgenden 
Kalypso  dem  Odysseus  das  schwere  Leiden  voraussagt,  das  seiner 
warto,  so  scheint  dies  mit  V.  168  IT.  nicht  zu  stimmen,  auch  nicht 

2)  Vgl.  diese  Jahrbücher  Bd.  LXVIII  (1833)  S.  498  ff. 
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recht  an  der  Stelle  zu  sein.  Kalypso,  die  einmal  den  Odysscus  ent- 
lassen musz,  kann  nicht  erwarten  hierdurch  etwas  zu  erreichen,  und 
es  musz  ihr  fern  liegen,  ohne  Noth  den  geliebten  Mann  zu  bekümmern, 
wenn  sie  auch  wüste,  was  ihn  bedroht;  dagegen  musz  sie  ihrer  Eifer- 
sucht freien  Lauf  lassen.  Die  ganze  Stelle  von  öv  de  %MQ£  V.  205  bis 
a&dvaxog  t'  sfyg  V.  209  halte  ich  für  eingeschoben,  und  vermute  dasz 
V.  205 — 209  ursprünglich  gelautet  vvv  i&iXtig  Uvctty  tfAUQOftevog  ys 
Idic&ai,  wodurch  wir  das  lästige  ovnxor  V.  205  verlieren  und  das  in 
ntQ  löiad'cu  V.  209  verletzte  Digamma  hergestellt  wird.  In  der  Ant- 
wort des  Odysseus  fallen  dann  natürlich  V.  221 — 224,  wie  in  seiner 
Klage  V.  300 — 302  aus,  wodurch  beide  Reden  nur  gewinnen. 

Gerade  nach  dem  Scheiden  von  der  Kalypso  soll  Odysseus  noch 
das  allerärgsle  leiden:  Poseidon  musz  noch  einmal  zuletzt  die  volle 
Schale  seines  Zornes  über  ihn  ausgieszen.  Der  Dichter  läszt  diesen  erst 
am  achtzehnten  Tage  der  Fahrt  von  dem  aus  dem  Lande  der  Aethiopen 
heimkehrenden  Poseidon  erblickt  werden,  als  er  schon  dem  Lande  der 
Phäaken  nahe  gekommen.  Es  war  dies  eben  der  äuszerste  Augenblick  ; 
denn  das  Schicksal  hatte  bestimmt,  was  Poseidon  wol  weisz  (c  288  f.), 
sobald  er  zum  Lande  der  Phäaken  gelangt,  solle  sein  Leiden  zu  Endo 
sein,  seiner  Heimkehr  sich  kein  Hindernis  mehr  entgegenstellen.  Der 
zürnende  Gott  beruhigt  sich  erst,  als  er  das  Schiff  zertrümmert  hat 
und  Odysseus,  nachdem  er  der  vom  Meerwasser  schwer  gewordenen 
Kleider  der  Kalypso  sich  entledigt,  im  Meere  schwimmt.  So  soll  er 
schwimmen,  will  Poseidon,  bis  er  zu  den  Phäaken  komme;  denn  dasz 
er  zu  diesen  gelange  und  von  dort  unversehrt  nach  Hause  zurückkehre, 
ist  Bestimmung  des  Schicksals.  Die  ganze  Dazwischenkunft  der  Eido- 
thea  scheint  hier  fremdartig  und  schneidet  sich  glatt  ans.  Auf  V.  332 
folgte  unmittelbar  V.  368;  so  erhalt  auch  das  jetzt  beziehungslose  zrjg 
V.  370  seine  rechte  Beziehung;  es  geht  auf  die  o^ed/t;,  wovon  die  un- 
mittelbar vorhergehenden  Verse  324  —  332  gehandelt.  Schlagender 
dürfte  kaum  eine  Einschiebung  sich  bestätigen.  Auch  der  Wegfall 
der  in  Bezug  auf  diese  Eindichtung  eingeschobenen  Verse  373  und 
459 — 463  ist  nicht  allein  ausserordentlich  leicht,  sondern  stellt  eine 
viel  glücklichere  Verbindung  her.  Poseidon  musz  seinen  ganzen  grim- 
men Zorn  gegen  Odysseus  ausgelassen  haben,  dann  erst  kann  eine 
Gottheit  sich  desselben  annehmen,  wie  es  V.  382  ff.,  gleich  nach  der 
Entfernung  des  Meergottes,  Athene  thut.  Dasz  sich  vorher  noch  eine 
Meergöttin  einmische,  ist  durch  nichts  begründet  und  eine  reine  Ue- 
berladung.  In  der  Rede  der  Eidothea  fällt  es  auf,  dasz  diese  weisz, 
Odysseus  werde  zum  Lande  der  Phäaken  gelangen  und  von  dort  nach 
Hause  zurückkehren,  aber  nicht  den  Grund  des  Zornes  des  Poseidon 
kennt.  Und  was  hilft  denn  ihr  XQrjÖEpvov'!  Odysseus  bedarf  der  Hülfe 
der  Athene,  damit  er  zum  Lande  der  Phäaken  gelange,  und  der  erst  am 
dritten  Tag  eintretenden  Meerstillo,  und  auch  als  er  am  Strande  ist, 
musz  Athene  helfen.  Auch  der  Anruf  des  Fluszgottes  und  dessen  Hülfe 
scheinen  der  Einfachheit  Homerischer  Darstellung  zu  widersprechen, 
und  ich  zweifle  nicht,  dasz  ursprünglich  aaf  Xstog  itiXQouav  V.  443  un- 
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mittelbar  folgte  o  6"  a$  afiqxo  yovvax*  FxafAtyev.    Man  glaube  nicht 
etwa  die  Ursprünglichkeit  der  Worte  xal  ini  axinag  ijv  avifioio  durch 
H  282  erweisen  zu  können ;  denn  in  die  dortige  ins  kurze  gezogene 
Darstellung  ist  V.  282  wol  erst  spät  aus  der  bereits  interpolierten 
Stelle  hineingetragen  worden.  Seltsam  ist  der  ganze  Vers  £  244  fyva 
6i  nQöQtQvxa  xal  £v|aro  ov  xaxa  dvnov  denn  dem  fyvco  nooQiovrct 
hat  noch  niemand  eine  verstandige  Deutung  abgewonnen  (der  Dichter 
scheint  die  Person  des  Fluszgottes  zu  meinen),  und  das  Beten  im 
Herzen  (nicht  von  Herzen,  herzlich)  steht  einzig  da.  Nicht 
weniger  ist  der  Gebrauch  von  TIoö£iöd(avog  iviitai  unhomerisch,  wo 
ivinal  nur  die  Bedeutung  von  impetus  haben  kann,  und  das  ganze  Ge- 
bet ergibt  sich  als  matt  und  schlaff.  Auch  braucht  der  Gott  des  Stro- 
mes die  Flut  nicht  zu  beruhigen,  da  von  einer  Aufregung  des  Wassers 
gar  keine  Rede  war.    Fullen  die  Episoden  von  Eidolhea  und  dem 
Fluszgolte  weg,  so  verlieren  wir  zugleich  zwei  Erwähnungen  des 
Zornes  des  Poseidon.  Aber  auch  die  dritte  (wie  die  zweite  im  Munde 
desOdysseus)  erweist  sich  als  unecht.  Die  Furcht,  ein  Meerungelieuer, 
das  der  ihm  erzürnte  Poseidon  schicke,  möge  ihn  verschlingen  (V. 
421 — 423),  schleppt  hier  so  ungeschickt  wie  möglich  naoh.  Dasz 
Odysscus  selbst  nichts  vom  Zorne  des  Poseidon  ahnt,  dessen  er  nur 
in  jenen  interpolierten  Stellen  gedenkt,  ergibt  sich  unwidersprechlich 
aus  seiner  Klage  beim  Sturm  £  299  ff.,  den  er  dem  Zeus  zuschreibt 
(V.  303  f.),  wie  nicht  weniger  die  Rettung  (V.  409  f.).    Freilich  in 
der  Erzählung,  die  Odysseus  bei  Arete  gibt,  wird  dem  Poseidon  der 
Sturm  zugeschrieben  (q27l);  das  könnte  man  wol  als  blosze  Ab- 
wechselung des  Ausdrucks  erklaren,  da  kurz  vorher  V.  250  Zeus  den 
Sturm  sendet,  wie  Odysseus  seine  Leiden  rj  242  den  Göttern,  diesen 
Storm  selbst  £  172  dem  Gotte  (vgl.  ?/  248)  Schuld  gibt.   Aber  es  ist 
sehr  die  Frage,  ob  Poseidon  nicht  durch  eine  Interpolation  in  die 
Stelle  gekommen.  V.271  scheint  nach  £  383  sonderbar  genug  gebildet, 
ond  man  vermiszt  bei  ctvipovg  ein  navtetg.   Vielleicht  hiesz  es  ur- 
sprunglich an  der  Stelle  von  V.  271  f.  noXXij,  tiijv  fiot  inixlaxstv  ve<pi- 
IrjyeQha  Zsvg  (vgl.  i  67.  it  64.  v  196). 

Nachdem  Poseidon,  der  seine  letzte  Wut  gegen  Odysseus  ausge- 
lassen, sich  entfernt  hat,  darf  die  Schützerin  des  Odysseus  Albene 
eintreten,  und  zwar  ohne  Furcht  den  Poseidon  zu  beleidigen,  der 
weisz,  dasz  das  Schicksal  jenem  die  Rückkehr  bestimmt.  So  steht  sie 
denn  nicht  allein  auf  dem  Meere  dem  Odysseus  bei,  sondern  zeigt  sich 
auch  bei  den  Phäaken  hülfreich:  vgl.  £  2  ff.  139  f.  229  ff.  r\  Uff.  #18 ff. 
193  ff.  Am  Schlüsse  von  Buch  f  finden  sich  zwei  offenbare  Interpola- 
tionen. Im  Gebete  des  Odysseus  an  Athene  lassen  sich  V.  325  f.  vvv 
6rj  itiq  fiBv  axovaov,  ind  itaQog  ov  Ttor'  axovöag  \  Qaiotiivov,  oxe  p 
tOQau  xXwbg  Ivvoötyctiog  nicht  halten,  schon  deshalb  weil  Odysseus 
während  des  Sturmes  die  Göttin  gar  nicht  augerufen  hat.  Das  Gebet 
ist  in  V.  324  und  327  vollständig;  Odysseus  fleht  in  aller  Kürze  zur 
Göllin,  ihm  hei  den  Phäaken  gute  Aufnahme  zu  verschaffen:  vgl.  Sl 
308  f.   Das*  die  vier  letzlcn  Verse  ein  späterer  Zusatz  seien,  hat  man 
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längst  bemerkt.  An  V.  327  schlosz  sich  unmittelbar  17 1  an.  Wenn  da, 
wo  Athene  wirklich  hülfreich  auftritt,  der  Dichter  nicht  daran  denkt, 
dasz  sie  dadurch  den  Zorn  ihres  Oheims  erregen  werde,  so  ist  diese 
Bemerkung  hier  noch  weniger  an  der  Stelle.8)  Dazu  kommt  der  offen- 
bare Widerspruch  mit  tj  19  f.,  wo  gleich  darauf  Athene  dem  Odysseus 
zur  Seite  tritt.  Und  wie  ungeschickt  schlieszt  sich  das  avzco  <f  ovnoa 
fpalvix* ivavxtri  au  xov  (TixAve  IJakXag  *A&4\vit\  an;  denn  zur  Erhörung 
dieser  Bitte  gehörte  es  ja  gar  nicht,  dasz  die  Göttin  wirklich  dem 
Odysseus  erscheinen  muste. 

Ahnt  nun  Odysseus  selbst  im  graszlichen  Sturme  gar  nicht,  dasz 
Poseidon  ihm  zürne,  so  dürfen  wir  dies  noch  weniger  in  der  eignen 
Erzählung  seiner  frühem  Irrfahrt  in  Buch  * — ft  erwarten.   Das  Un- 
glück, das  ihn  trifft,  senden  ihm  die  Götter  oder  Zeus,  insofern  diesen 
das  Schicksal  der  Menschen  zugeschrieben  wird,  oder  er  verschuldet 
es  selbst.  Dasz  Zeus  ihm  eine  leidenvolle  Rückkehr  von  Troja  berei- 
tet, hören  wir  ihn  gleich  am  Anfang  seiner  Erzählung  aussprechen 
(t  37  f.).  Die  vielen  Leiden  haben  nach  y  242  die  himmlischen  Götter 
über  ihn  verhängt.  Zunächst  kommt  er  zu  den  Kikonen,  deren  Stadt 
er  zerstört;  aber  auch  so  würden  sie  ohne  Schaden  weggekommen 
sein,  wenn  die  Gefährten  seinem  Worte  gefolgt  wären  ;  in  der  Schlacht 
wird  des  unglücklichen  über  sie  verhängten  Schicksals  des  Zeus  ge- 
dacht (4  52).  Den  argen  Sturm,  der  sie  darauf  befallt,  schreibt  Odys- 
seus dem  Zeus  zu  (t  67);  wer  die  okooi  ave^oi  t  82  gesandt,  wird 
nicht  ausdrücklich  gesagt.  Bei  den  Lotophagen  erleiden  sie  kein  Un- 
gemach. Gleich  darauf  erkennt  Odysseus  die  Einwirkung  einer  wol- 
wollenden  Gottheit,  die  ihn,  statt  zum  Lande  der  Kyklopen,~zur  nahe 
liegenden  Insel  bringt  (1  141  f)  und  ihm  reiche  Jagdbeute  gewahrt 
(*  158  IT.).   Nur  seine  eigene  Neugierde  treibt  ihn  zum  Lande  der 
Kyklopeu  (1  173  (T.)  und  läszt  ihn  wider  den  Willen  der  Gefährten  in 
der  Höhle  des  Polyphemos  der  Rückkehr  desselben  warten  (*  228  ff. 
x  435  IT.).  Dem  Kyklopen  gegenüber  schreibt  Odysseus  die  Irrfahrten 
der  Achäer  dem  Zeus  zu.  Ob  der  Vers,  worin  er  die  Hoffnung  aus- 
spricht, Athene  werde  ihm  Ruhm  verleihen  (1  317),  echt  sei,  kann  man 
bezweifeln.   Die  Gefährten  und  ihn  selbst  ermutigt  bei  dem  schweren 
Unternehmen  der  Gott  (1  381).   Die  Berufung  des  Polyphemos  auf  sei- 
nen Vater  Poseidon  und  was  damit  zusammenhängt  V.  518  —  536  ist 
eingeschoben 4),  so  dasz  V.  537  ursprünglich  begann :  17  £a  xal  i£avng 
{vgl.  P  321.  f  198.  &J86.  469.  1  371).   Auf  den  höhnenden  Vers  aXi' 
äye  öevQ%  'Oövoev,  Iva  toi  nag  &tvia  Oe/w  (vgl.  V.  369  f.)  musz  un- 
mittelbar der  mit  den  Idvia  gemeinte  zweite  Wurf  folgen.  Nach  dem 
Gebete  an  Poseidon  ihn  zu  röchen  kommt  dieser  Wurf  völlig  uner- 
wartet. Man  fühlt,  wie  schlecht  die  Berufung  auf  die  Heilung  durch 
seinen  Vater  mit  dem  Vers  no\uti\v      otqvvo)  öopevai  »kwov  iv- 
voatyutov  angeflickt  ist,  der  nur  als  eine  Erklärung  von  nag  idvia 

3)  Auch  v  341  f.  gehört  dieser  Gedanke  dem  Interpolator.  4)  V. 
531—635  habe  ich  bereits  hi  diesen  Jahrbüchern  Bd.  LXVIII  (1853)  S. 
*>üü  f.  für  unecht  erklärt. 
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fclb)  gefaszt  werden  kann.   Wenn  Odysscus  den  Kyklopen  wegen  sei- 
ner Blendung  verhöhnt  hat,  so  vergilt  dieser  den  Hohn  durch  deu 
Spott  auf  die  Kleinheit  und  Schwäche  des  Mannes,  der  ihn  nur  durch 
List  bezwungen,  und  will  sich  sofort  rächen.  Der  Gedanke  an  die 
Heilung  liegt  in  diesem  Augenblick  ihm  ganz  fern.  Und  könnte  Poly- 
phemos  jetzt  seinen  Vater  anflehen,  so  würde  er  doch  seinen  Fluch 
nicht  so  beschranken,  wie  er  es  hier  Ihut  V.  532 — 535.  Und  wie  kann 
man  übersehen,  dasz,  wenn  Odysseus  wirklich  bemerkte,  Poseidon 
habe  den  Fluch  des  Kyklopen  erhört  (t  536),  er  doch  im  folgenden 
irgend  eine  Ahnung  vou  seiner  Verfolgung  durch  Poseidon  haben  und 
dessen  Zorn  zu  versöhnen  suchen  musto?  Aber  so  wenig  das  bisher 
auf  der  Irrfahrt  geschehene  Unglück  von  Poseidon  stammt,  so  wenig 
alles  folgende.   Somit  fällt  das  übermütige  Wort  des  Odysseus,  auf 
dessen  falsche  Beziehung  Nitzsch  so  viel  gebaut  hat,  als  ein  unge- 
schickter spaterer  Zusatz  ganz  weg.  Mit  dem  Gebete  des  Kyklopen 
steht  auch  das  Opfer  in  Widerspruch,  welches  Odysseus  V.  552  ff.  dem 
Zeus  bringt;  denn  dieser  muste  dann  dem  Poseidon  opfern  und  das 
spätere  Unglück  nicht  dem  Zeus,  wie  er  hier  V.  553  ff.  thut,  sondern 
dem  von  Polyphemos  zur  Rache  angerufenen  Meergott  zuschreiben. 
Freilich  kann  man  mit  Recht  zweifeln,  ob  die  Ausführung  des  6  d' 
ovx  ifina^evo  ioeav  in  V.  554  f.  echt  sei;  aber  das  Opfer  und  des  Zeus 
Ungunst  bleiben,  wenn  auch  diese  Verse  wegfallen.    Möglich  ist  es 
immerhin,  dasz  die  ganze  Erwähnung  des  Widders  und  des  Opfers 
desselben  (V.  550  —  555)  eingeschoben  ist,  wie  z.  B.  t  45  ff.  und 
selbst     360  ff.  eines  einem  bestimmten  Gotte  gebrachten  Opfers  gar 
nicht  gedacht  wird.   V.  556  ff.  geht  keinesfalls  auf  das  Opfer  des 
Widders  allein,  da  die  Zahl  der  Gefährten  so  grosz  ist;  vielmehr 
müssen  wir  annehmen,  dasz  alle  Rinder  geschlachtet  wurden,  da  nicht 
erwähnt  w  ird,  dasz  einzelne  derselben  auf  die  Schiffe  zurückgebracht 
worden. 

Wure  das  Gebet  an  Poseidon  und  dessen  Erhörung  echt,  so  müste 
Poseidon  unmittelbar  darauf  seine  Rache  ausüben;  aber  dies  geschieht 
nicht.  Ruhig  kommen  sie  zur  Insel  des  Aeolos ,  der  sie  einen  Monat 
lang  trefflich  bewirtet  und  ihnen  den  besten  Wind  gibt.  Ihr  Unglück 
will,  dasz  Odysseus  einschläft  und  die  Habsucht  der  Gefährten  den 
Windschlauch  öffnet,  wobei  Odysseus  gar  nicht  der  Einwirkung  eines 
Gottes  gedenkt,  da  er  doch,  wenn  *  526—536  dem  Dichter  angehörten, 
die  Schuld  dem  Zorn  des  Poseidon  zuschreiben  müste.  Aeolos  freilich 
schlieszt  aus  dem  Unfall,  dasz  Odysseus  allen  Göttern  verhaszt  sein 
müsse.  Nilzsch  meint,  Homers  Zuhörer  hätten  jenen  Hergang  der  Ab- 
gunst des  Zeus  zuschreiben  müssen.  Sollten  sie  sich  denn  nicht  eher 
des  von  Nitzsch  gar  nicht  beanstandeten  Gebetes  an  Poseidon  mit  dem 
folgenden  xov  d'  folvt  erinnert  haben?5)  Und  wenn  Zeus  das  Unheil 

5)  Wunderlich  bemerkt  Nitzsch,  Poseidon  habe  noch  keinen  Anlasz 
gehabt,  die  von  Zeus  genehmigte  Rache  selbstthiüig  auszuüben.  Wie 
aber  hatte  der  Zuhörer  auf  den  Einfall  kommen  können,  Poseidon  habe 
die  Kache  dem  Zeus  übertrugen  und  dieser  trete  für  ihn  ein?    Das  ist 
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sandle,  so  halte  dieser  dasselbe  schon  vor  der  Blendung  des  Kyklopeo 
gethan.  Endlich  aber  handelt  es  sich  nicht  darum,  was  der  Zuhörer 
schlieszen  konnte,  sondern  darum,  dasz  Odysseus  den  Unfall  dem 
Poseidon  ausdrücklich  zuschreiben  tnuste.  Dies  geschieht  aber  nicht, 
weil  der  Dichter  selbst  so  wenig  als  Odysseus  etwas  von  dem  erhörten 
Gebete  des  Kyklopen  weisz. 

Von  Aeolos  zurückgewiesen  gelangen  sie  ohne  Unfall  zu  den 
Lästrygonen.  Der  Verlust  aller  Schiffe  mit  Ausnahme  des  eigenen 
wird  hier  gar  nicht  dem  Einfiusz  einer  Gottheit  zugeschrieben;  hierbei 
hätte  sich  doch  Odysseus  des  Fluches  erinnern  müssen.  Auf  der  Insel 
der  Kirke  fuhrt  sie  &eog  zig  in  den  Hafen  (x  141),  und  xig  fatov  er- 
barmt sich  ihrer  und  läszt  den  Odysseus  einen  mächtigen  Hirsch  erle- 
gen (x  157  IT.).  Hermes  sichert  ihn  darauf  gegen  der  Kirke  Zauber, 
und  diese  ist  bereit  ihn  nach  Verlauf  eines  Jahres  zu  entlassen;  sie 
erteilt  ihm  den  besten  Rath,  wozu  auch  die  Heise  in  die  Unterwelt 
gehört,  wo  Teiresias  ihm  verkünden  soll,  wie  er  nach  Hause  zurück- 
gelange. Eine  genauere  Erörterung  jener  Darstellung  kann  an  dieser 
Stelle  nicht  gegeben  werden *),  es  genügt  darauf  hinzuweisen,  dasz 
hier  keine  Spur  von  dem  Zorne  irgend  eines  der  Götter  sich  findet. 
Ueberraschen  musz  es  nach  allem  diesem,  wenn  Teiresias  A  100  IT.  seine 
Weissagung  beginnt:  voezov  dt&jai  ne\i7jdiay  qpa(öi[i  Odvaöev'  \  tov 
öi  toi  agyaXiov  fh\OH  &tog'  ov  yag  oico  I  Xr\Guv  ivvoolycciov,  o  TOi 
xorov  iv&Exo  <Hj(ucü,  |  ^(oo^ivog  ort  ol  viov  tpiXov  i$aXd(oGag.  Von 
dem  Zorn  des  Poseidon  haben  wir  seit  der  Abfahrt  vom  Lande  der 
Kyklopen  gar  keine  Spur  gefunden,  und  eben  so  wenig  zeigt  sich 
eine  solche  bis  zu  dem  Augenblicke,  wo  er  schiffbrüchig  hei  der  Ka- 
lypso  ankommt:  und  doch,  sollte  man  denken,  müste  der  Zorn  des  Po- 
seidon entschieden  hervortreten,  wenn  Teiresias  so  bedeutsam  darauf 
hinweist.  Auffüllend  ist  es  auch,  dasz  nach  der  allgemeinen  Bezeich- 
nung deog  eine  gerade  gemeinte  Gottheit  naher  angegeben  wird.  Be- 
trachtet man  den  ganzen  Zusammenhang,  so  kann  Teiresias  hier  eigent- 
lich nur  die  Gefahren  meinen,  welche  dem  Odysseus  auf  dem  Wege 
von  der  Kirke  nach  Hause,  abgesehen  von  besonderen  Unfällen,  von 
Sturm  und  Wetter,  drohen,  wie  die  Seirenen,  die  Skylla  und  Charyb- 
dis;  diesen  Gefahren  wird  er  vielleicht  noch  mit  den  Gefährten  entge- 
hen, wenn  sie  nur  nicht  auf  der  Insel  Thrinakia  sich  an  den  Rindern 
des  Sonnengottes  vergreifen;  denn  in  diesem  Falle  wird  sie  der  Gölter 
Hache  treffen,  die  ihnen  den  ärgsten  Sturm  senden  wird.  Ergibt  sich 
hieraus,  dasz  die  Erwähnung  des  Zornes  des  Poseidon  hier,  wie  auch 
sonst,  eingeschoben  sein  musz,  so  ist  doch  die  ursprüngliche  Fassung 
der  Stelle  nicht  ganz  sicher  herzustellen.  V.  102  f.  gehören  jedenfalls 
ganz  dem  Interpolator  an;  V.  101  lautete  etwa:  xov  di  to*  aqyaXiov 
&t]<su  #fO£,  og  ae  dttoxti  oder  &r\<su  yt  xccxtj  Jiog  alcct  (vgl.  t  52) 
oder  frijaEi  vt<psXi]ys(>(rct  Ztvg  (vgl.  i  67).    Das  Futurum  deutet  nicht 


überhaupt  nicht  die  Weise  der  Homerischen  Götter.  6)  Vgl.  einstweilen 
ineiue  Ausführung  in  dieseu  Jahrbüchern  Bd.  LXIV  (1852)  S.  110  ff. 
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auf  besondere  Gefahren,  die  der  Gott  ihm  bereitet!,  sondern  auf  sol- 
che, die  er  auf  dem  von  dem  Gotte  ihm  bestimmten  Rückweg,  auf  der 
Fahrt  von  der  Kirke  nach  Ith n ka  antreffen  wird;  denn  dieser  Teil  des 
Meeres  ist  von  schrecklichen  Gefahren  erfüllt.   Diese  Gefahren  sind 
nun  zunächst  die  Seirenen  und  die  Skylla  and  Charybdis,  auf  die  Kirke 
den  Odysseus  aufmerksam  macht,  damit  er  dagegen  genistet  sei.  Hier 
ist  Poseidon  ebensowenig  dem  Odysseus  feindlich  wie  Zeus;  der  Rück- 
weg geht  nur  an  ihnen  vorüber.    Auch  die  Insel  Thrinakia  liegt  auf 
diesem  Wege.  Odysseus  möchte  gern  an  ihr  vorüber,  aber  sein  Un- 
glück will  dasz  Eurylochos  sich  ihm  widersetzt.    Er  schreibt  dies 
einem  Gotte,  der  Fügung  des  Schicksals  zu.   Reine  Willkür  ist  es, 
wenn  Nitzsch  cWpcov  ft  295,  das  ganz  wie  sonst  ti$  &sog  oder  Occov 
steht  (vgl.  i  381.  X  61.  587.  fi  169),  auf  die  jetzt  mit  Poseidon  einstim- 
migen Götter  bezieht.  Ware  X  101  ff.  echt,  so  müste  hier  an  Poseidon 
selbst  gedacht  sein.  Diesen  nennt  aber  Odysseus  hier  eben  so  wenig 
als  bei  dem  monatlichen  starken  Gegenwinde  (u  325  IT.).  Odysseus 
betet  in  der  Noth  nicht  zu  Poseidon,  den  doch  Teiresias  als  den  ihm 
grollenden  Gott  bezeichnet  haben  soll,  sondern  zu  Zeus  und  allen 
Göttern ,  ihm  den  Weg  der  Rückkehr  zu  zeigen  (ft  333 — 337).  Diese 
senden  dem  schwergedrückten  in  der  Noth  erquickenden  Schlafet  338). 
Wenn  Odysseus  weiter  unten  klagt,  die  Götter  hatten  ihn  zum  Unglück 
in  den  schrecklichen  Schlaf  versenkt  (fi  371  f.),  so  schiebt  er  ihnen 
damit  keineswegs  die  Absicht  zu,  ihm  dadurch  Verderben  zu  bereiten. 
Der  Gegensatz  von  yXvxvg7)  und  v^AiJs  vnvog  (V.  338.  372)  ist  ohne 
Zweifel  beabsichtigt.   Der  fürchterliche  Sturm,  worin  die  Schiffe  und 
Gefährten  untergehen,  ist  die  nothwendige  Folge  des  an  den  Rindern 
des  Helios  begangenen  Verbrechens;  keineswegs  bewährt  sich  hierin 
der  Zorn  des  persönlich  grollenden  Poseidon.   Zeus  tritt  hier  (p  405. 
415  f.)  als  Sturmgott  anf ,  wie  auch  früher  (t  67  IT.).  So  zeigt  sich 
also  hier  durchaus  kein  Anzeichen  des  Zornes  des  Poseidon,  wie  wir 
es  nach  den  beiden  eingeschobenen  Stellen,  dem  Fluche  des  Kyklopen 
und  der  Erwähnung  des  Teiresias,  erwarten  sollten;  wenigstens  müste 
Odysseus  die  Ahnung  aussprechen,  dasz  Poseidons  Zorn  ihn  verfolge, 
und  er  diesen  zu  versöhnen  suchen. 

Dasz  die  ganze  spätere  Einführung  des  Poseidon  und  seine  Rache 
an  den  Phäaken  v  125 — 187  eine  unglückliche  Eindichtung  sei8),  die 
durch  die  eingeschobenen  Verse  #  564 — 571  eingeleitet  wird,  ist  eine 
seit  fast  dreiszig  Jahren  bei  mir  feststehende  Ueberzeugung.  Poseidon 
wüste,  dasz  es  dem  Odysseus  bestimmt  sei,  vom  Lande  der  Phäaken 
nach  Hause  zurückzukehren  (c  288  f.),  und  er  hat  sich  darein  ergeben 
(e  377  f.)*  seine  Klage,  dasz  er  unter  den  Göttern  ungeehrt  sein  wer- 
de, weil  ihn  die  Phäaken  nicht  ehrten,  die  den  Odysseus  reich  be- 
schenkt nach  Ithaka  gebracht,  entbehrt  jeder  Begründung  und  ist 
höchst  ungeschickt  ausgeführt.    Von  den  Drohungen  des  Poseidon, 

7)  Vgl.  V  289-  #  445.  t  333.  x  Hl.  518.  8)  Dio  ursprüngliche 

Anknüpfung  nach  avzol  d*  avt'  olnuvÖt  näkiV  xtov  (V.  120)  war  wol : 
avtaq   'Oövoaevs  J  hQtt'  lv  y  yai'rj  naxqmri  (vgl.  v  251). 
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rag  avu&i(o  'OSvGrjt  nqtoTOv  l%r\itti\riOs  (v  126  f.),  Rodet  sich  früher 
keine  Erwähnung,  und  ebenso  wenig  davon  dasz  Zeus  dem  Odysseus 
die  Rückkehr  versprochen  und  zugesagt  (v  ]33).9)  Noch  eine  andere 
Erwähnung  des  Zornes  des  Poseidon  im  dreizehnten  Buche  verrslh 
sich  leicht  als  eingeschoben;  ohne  Zweifel  sind  Y.  314 — 323 !0)  und 
die  darauf  bezügliche  Erwiderung  V.  339 — 343  ein  spates,  den  Zu- 
sammenhang störendes  Machwerk.  Der  Interpolator  meinte,  Odysseus 
müsse  seine  Verwunderung  aussprechen,  dasz  Athene  ihm  seit  der  Ab- 
fahrt von  Troja  nicht  mehr  erschienen  sei,  und  diese  ihn  darüber  auf- 
klären, woran  der  ursprüngliche  Dichter  nicht  im  entferntesten  gedacht 
haben  wird. 

Wenn  wir  eine  Anzahl  von  Erwähnungen  des  Zornes  des  Posei- 
don als  eingeschoben  verworfen  haben,  so  glauben  wir,  dasz  diese  als 
ungehörig  und  im  Widerspruch  mit  der  sonstiget)  Darstellung  stehend 
sich  entschieden  als  interpoliert  herausstellten.  Sehen  wir  von  die- 
sen Stellen  ab,  so  wird  des  Zornes  des  Poseidon  nur  am  Anfang  und 
bei  dem  Sturm  im  fünften  Buche  gedacht,  wogegen  sich  in  der  Erzäh- 
lung der  frühem  Begebenheiten  keine  Spur  desselben  findet,  was  sich 
keineswegs  daraus  erklären  läszt,  dasz  Odysseus  hier  orzahlt,  der 
nicht  wissen  könne,  welcher  Gott  ihm  das  Unheil  sende;  vielmehr 
muste  der  Dichter,  wenn  er  den  Zorn  dos  Poseidon  auch  hier  festhalten 
wollte,  irgend  eine  Wendung  finden  (und  sie  lag  so  nahe),  wodurch 
dem  unglücklichen  Dulder  die  Ueberzeugung  ward,  Poseidon  verfolge 
ihn  wegen  der  Blendung  seines  Sohnes.  Wie  sollen  wir  uns  nun  die 
auffallende  Erscheinung  erklären,  dasz  der  Zorn  des  Poseidon  in  Buch 
x — fi  ganz  vergessen  ist?  Wäre  es  wirklich  wahr,  was  A.Jacob 
behauptet,  in  Bezug  auf  den  Grund  der  langen  Irrfahrten  des  Odysseus 
fänden  sich  in  der  Odyssee  fünf  verschiedene  Darstellungen,  so  wür- 
den wir  der  Annahme  verschiedener  Ueder  kaum  entralhen  können; 
aber  diese  Behauptung  entbehrt  der  Begründung,  und  scheidet  man 
die  unechten  Stellen  aus,  so  tritt  am  Anfang  der  Zorn  des  Poseidon, 
später  das  Schicksal,  als  dessen  Ausfiihrer  Zeus  erscheint,  als  Trieb- 
feder der  Handlung  hervor.  Kirchhofs  aus  der  Odyssee  herausge- 
schälter ältester  Nostos,  der  Buch  x — p  mit  Ausnahme  weniger  Verse 
nicht  kennt,  empfiehlt  sich  Hennings  (vgl.  diese  Jahrbücher  oben  S. 
95)  auch  dadurch,  dasz  der  Zorn  des  Poseidon  die  wie  ein  rother 
Faden  hindurchlaufende  Idee  sei.  Freilich  der  Hauptanstand  schwindet, 
sobald  man  jene  Bücher  wegläszt;  aber  der  Zorn  des  Poseidon  tritt 
auch  hier  nicht  so  bedeutsam  hervor,  dasz  er  das  ganze  Gedicht  be- 
ll) Autfallen  musz  es,  dasz  einmal  gesagt  wird,  die  Phäaken  ehrten 
den  Poseidon  nicht,  weil  sie  den  von  ihm  gehaszten  Odysseus  reich  be- 
schenkt nach  Hause  gebracht  (obgleich  sie  von  der  Verfolgung  des  Po- 
seidon nichts  wissen),  das  anderemal  es  heiszt,  Poseidon  zürne  ihnen, 
weil  sie  alle  Menschen  leidlos  nach  Hause  brächten.  Auf  oinzelnes  auf- 
fallende und  die  offenbare  Entlehnung  vieler  Verse  aus  anderen  Stellen 
wollen  wtr  hier  nicht  eingehen.  10)  Schon  die  Alten  strichen  V.  320 
— 323;  sie  scheinen  noch  später  eingeschoben,  ja  man  kann  zweifein, 
ob  V.  322  f.  gleichzeitig  mit  den  beiden  vorigen  Versen  eingefügt  wurden. 
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lierscble,  obgleich  Kirchhof  sonderbar  genug  die  sehr  spate  Stelle 
von  der  Rache  des  Poseidon  v  125  — 184  diesen  ' ältesten'  Nostos 
schlicszen  laszt.  Weshalb  ich  Oberhaupt  mich  gegen  jene  Ausschei- 
dung von  Buch  x  —  (i  erklären  musz,  gedenke  ich  ein  andermal  zu 
entwickeln. 

Die  Lösung  des  scheinbaren  Widerspruchs  ist  eine  sehr  einfache. 
Der  Dichter  des  Nostos  wollte  nicht  die  Schicksale  der  Irrfahrt  in 
einer  mit  der  Abfahrt  von  Troja  beginnenden,  mit  der  Heimkehr  nach 
Ithaka  schtieszenden  ununterbrochenen  Folge  darstellen,  sondern  zum 
Mittelpunkte  seines  Liedes  wollte  er  den  Aufenthalt  bei  den  Phaaken 
machen,  wo  auch  Odysseus  den  gröslen  Teil  seiner  Abenteuer  selbst 
erzählen  sollte.  Als  Scheidungspunkt  ergab  sich  ihm  hier  von  selbst 
der  die  bei  weitem  längste  Zeit  der  Abwesenheit  des  Odysseus  ein- 
nehmende Aufenthalt  auf  der  Insel  der  Kalypso,  den  er  am  allerwenig- 
sten ausführlich  schildern  konnte.  So  kam  er  denn  von  selbst  zu  dem 
Plane,  den  Odysseus  seine  Irrfahrten  bis  zur  Ankunft  bei  der  Kalypso 
selbst  erzählen  zu  lassen  und  seine  eigene  Darstellung  mit  der  Ab- 
fahrt von  jener  Nymphe,  die  ihn  so  lange  Zeit  gefesselt,  zu  beginnen. 
Es  galt  nun  aber  den  eigentlichen  Anstosz  zur  Handlung  zu  motivie- 
ren und  den  Sturm,  den  Odysseus  in  der  Nähe  des  Landes  der  Phäakon 
erleidet,  so  wirksam  als  möglich  zu  schildern.  Beide  Zwecke  glaubte 
der  Dichter  durch  die  Erfindung  des  Zornes  des  Poseidon  zu  er- 
reichen, den  er  an  die  Blendung  des  Kyklopen  anlehnte,  wodurch  er 
auch  Gelegenheit  erhielt,  die  Götter  persönlich  in  die  Handlung  her- 
einzuziehen und  den  Ausgangspunkt  der  Handlung  in  den  Olympos  zu 
verlegen.  Die  Ursache,  weshalb  die  Götter,  und  besonders  die  dem 
Helden  der  Klugheit  gewogene  Athene,  den  Odysseus  so  lange  von 
der  Kalypso  zurückhalten  lassen,  ist  der  Zorn  des  Meergottes,  dessen 
Abwesenheit  endlich  Athene  benutzt,  die  Entsendung  zu  bewirken. 
Der  Sturm,  der  den  Odysseus  trifft,  wird  um  so  schrecklicher  und  tritt 
am  so  anschaulicher  hervor,  da  Poseidon  im  höchsten  Grimm  erscheint, 
weil  er  jetzt  noch  einmal  zuletzt  seine  Rache  an  Odysseus  büszen  will. 
Diesen  zum  Zweck  einer  passenden  Einleitung  und  einer  lebhaften 
Darstellung  des  Sturmes  erfundenen  Zorn  des  Poseidon  läszt  der  Dich- 
ter aber  in  der  Erzählung  des  Odysseus  selbst  fallen,  da  er  diesem 
unbekannt  geblieben  ist,  dieser  nur  seinem  Schicksal,  als  dessen  Aus- 
führer in  der  epischen  Handlung  zumeist  Zeus  erscheint,  die  Schuld 
beimiszt.  Den  Zorn  auch  hier  beizubehalten  war  ihm  für  seine  Dar- 
stellung jener  Abenteuer  unbequem,  und  so  wollte  er  auch  nicht  bei 
der  Blendung  des  Kyklopen  daran  erinnern,  nicht  einmal  den  Polyphe- 
mos  die  Rache  des  Poseidon  anrufen  lassen.  Auf  diese  Weise  ergibt 
sich  auch  hier  der  feinste  Plan,  und  brauchen  wir  weder  den  Dichter 
einer  groben  Fahrlässigkeit  zu  zeihen  noch  zu  gewaltsamen  Auflösun- 
gen unsere  Zuflucht  zu  nehmen. 

Köln.  Heinrich  Düntzer. 
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82. 

Das  Proömium  des  Herodotos. 

1.  Dasselbe  lautet:  'Hgodoxov  rAXixaQvi}Oaiog  itixoQiyjg  a7iods£ig 
rjös ,  (og  ^fjxe  xa  ytvo[ieva  i|  av^Qomcov  x<o  XQOvat  i^ixtßa  yivijxai^ 

aX  a  xe  xcu  ^(ov^taaxd ,  xa  (isv  KXXi\Oi  xa  de  ßa^ßagoiGi 
anoöe%&ivxa3  axXeä  yivipai,  xa  xe  aXXay  %al  öV      aixujv  inoXipyaav 

2.  Diese  vielbesprochenen  Worte  übersetze  ich  also:  Dies  ist 
dos  Halika  r  na  ssiers  Ilerodotos  Forschungsdarstellung, 
auf  dasz  weder  was  durch  die  Menschen  überhaupt  ge- 
schah mit  der  Zeit  verlösche,  noch  grosze  und  bewun- 
derungswürdige T baten,  welche  teils  Griechen  teils 
Nichtg riechen  vollbrachten,  des  Ruhmes  und  Andenkens 
verlustig  gehen,  sowol  im  ganzen  übrigen  als  in  der 
Ursache,  aus  welcher  mau  sich  gegenseitig  bekriegte. 

3.  c  Dies  ist  des  Herodotos  Darstellung',  d.  h.  'hier  habt  ihr 
das  Werk.'  Wenn  man  das  Demonstrativen  tjöe  so  im  strengsten 
Sinne  der  Hinweisung  nimmt,  nicht  aber  in  der  Bedetituug  'folgeudes* 
oder  gar  'derartiges',  so  reiht  sich  der  zweite  Satz  mit  wg,  welcher 
nicht  durch  ein  Kolon  getrennt  werden  darf,  ganz  leicht  und  ohue 
alle  hinzugedachte  Vermittlung  unmittelbar  an.  Krügers  suppliertes 
anode i&eloa ,  welches  aus  anode^ig  zu  nehmen  sei,  ist  eine  schwer- 
fällige Abgeschmacktheit:  und  dennoch  hat  auf  sie  oder  auf  etwas 
ähnliches  P.  La  Koche  (im  Philologus  XIV  S.  283)  eine  leichtfertige 
Einwendung  gegen  die  Echtheit  dieses  Proömiums  gegründet,  die  frei- 
lich keines  widerlegenden  Wortes  werth  ist.  Dasz  im  grieeb.  Texte 
das  Wort  ijde,  welches  Ostermann  (2c  Abt.  dieser  Jahrb.  1857  S.  595) 
sogar  zum  Subjecte  macht,  am  Ende  steht,  kommt  daher,  weil  durch- 
aus der  Name  des  Verfassers  an  der  ersten  Stelle  stehen  musle ;  so 
auch  bekanntlich  Oovxvdtdijg  A&rjvaiog  %vviyQatye. 

4.  Weil  man  diese  leichte  und  natürliche  Verbindung  und  die 
ihr  entsprechende  Abhängigkeit  und  Setzung  des  <og  nicht  einsah,  ent- 
stand der  sehr  harte  Vorschlag,  man  solle  die  ersten  Worte  mit  v-)f 
vollständig  schlieszen  und  sie  als  Ueberschrift  des  Werkes  betrach- 
ten, mit  tog  aber  einen  neuen  Satz  anfangen ,  wo  dann  nach  xa  xe  aXXa 
das  Verbum  aixiöe£e  einzuschieben  sei,  von  welchem  der  voraus- 
gehende Absichtssatz  a>g  fti/re  xxi.  abhänge  (Ostermann  a.  0.  S.  596). 

5.  Nach  unserer  Auffassung  und  Uebersetzting  sind  auch  die 
Worte  xa  xs  aXXa  r.ai  dt  tjv  alxtr\v  iitoXi^r\Cav  aXXrjXotOi  ohne  alle 
Schwierigkeit:  sie  reihen  sich  unmittelbar  an  das  nächst  vorher 
gehende  grammatisch  und  auch  was  den  Sinn  betrifft  an;  es  ist  weder 
ein  Supplieren  noch  ein  Schrauben  nölhig.  xa  aXXa  ist,  obgleich  os 
auch  Nominativ  sein  kann,  ganz  einfach  der  Accusativ  der  erklärenden 
Beziehung  und  Rücksicht,  und  die  Worte  öi  r\v  alxtrjv  kann  man 
füglich  nehmen  statt  alxlr\v  öV  tjv  ,  obgleich  ich  hierauf  durchaus 
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keinen  Nachdruck  legen  will.  Ganz  falsch  ist  es  und  gegen  die  natür- 
lichste Ordnung,  r«  xe  aXXa,  über  welches  auch  Oslermann  a.  0.  han- 
delt, auf  etwas  anderes  zu  beziehen  als  blosz  auf  eoya  (i£yaXay  oder 
sogar  einen  ganz  neuen  Satz  darin  zu  sehen,  welcher  von  einem  aus 
aitoÖ£$ig  heraus  und  herunter  zu  nehmenden  aniöe^s  abhängig  sei. 
Es  ist  deshalb  unverzeihlich,  wenn  La  Iioche  a.  0.  S.  286  auf  eine  so 
schlechte  Exegese  seinen  Vorwurf  des  Verkehrten  gründet  und  daraus 
ein  Argument  gegen  die  Echtheit  des  Proömiums  zieht.    Er  richtet 
sich  unserer  Darstellung  gegenüber  selbst,  wenn  er  weiter  sagt;  Völ- 
lig unmöglich  ist  es  natürlich,  das  xa  xs  ctXXa  nur  mit  dem  letzten 
Satzgliede  prjxB  iqya  .  .  dxXea  yivr\xai  in  Verbindung  zu  bringen.  Die 
Worte  sind  nichts  anderes  als  ein  sehr  unbeholfenes  Bindemittel,  wo- 
durch der  Uebergang  und  Zusammenhang  zwischen  dem  Proömium  und 
dem  Beginne  der  Geschichterzählung  hergestellt  werden  sollte;  denn 
das  di    7jv  alxtijv  ist,  wie  man  leicht  sieht,  von  dem  Verfasser  des 
Proömiums  blosz  niedergeschrieben  worden,  um  einen  recht  engen 
Anschlusz  an  das  ütgoiav  piv  vvv  ot  Xoyoi  Ooivtxag  alxiovg  (paol 
ytvia&ai  rrjg  diayooijg  zu  erhalten,  und  muste  selbst  wieder  durch 
das  abschliessende  und  isolierende  ra  xe  dXXa  als  das  zunächst  von 
dem  im  Proömium  angekündigten  zu  behandelnde  hervorgehoben  wer- 
den.   Gerade  dieser  enge  und  unmittelbare  Zusammenhang  aber,  der 
auf  diese  Weise  zwischen  dem  Proömium  und  dem  eigentlichen  An- 
fange des  Werkes  hergestellt  wurde,  hat,  weil  man  die  ungelenke 
Einfügung  bei  xa  xe  aXXa  nicht  beachtete,  vorzugsweise  dazu  beige- 
tragen, an  die  Echtheit  des  Proömiums  zu  glauben.'   Wahrlich  man 
tränt  seinen  Augen  nicht.    Auch  Bährs  Erklärung  ist  nicht  richtig, 
wenn  er  meint,  die  Worte  xa  xs  aXXa  besagten  quid  praeter  alia 
praeeipue  in  hoc  opere  contineatur ;  und  ebenso  steht  es  mit 
Steins  Erklärung,  welcher  xa  xe  aXXa  xa/ = 'insbesondere'  nimmt, 
was  Herold  nicht  hätte  billigen  sollen. 

6.   La  Roche  a.  0.  S.  286  behauptet,  das  axkeä  yivtjxat  passe 
nicht  zu  di*  rjv  alxitjv^  die  Ursache  der  Thaten  brauche  nicht  berühmt 
zu  werden  durch  den  Geschichtschreiber,  sondern  klar  und  deutlich, 
es  müsse  statt  axkeä  eher  adqla  gesagt  sein.  Diese  Bemerkung  ist 
unrichtig:  was  berühmte  Ereignisse  hervorbringt,  das  wird  eben  da- 
durch auch  berühmt,  und  wer  solchen  Ereignissen  ihren  Ruhm  sichert, 
der  sichert  auch  ihren  Veranlassungen  den  Ruhm.   Ueberdies  ist  zu 
merken,  dasz  das  Wort  axkerjg  sich  nicht  blosz  auf  das  bezieht,  was 
wir  im  engsten  Sinne  Ii  u  Ii  in  nennen,  sondern  auch  auf  das  dauernde 
Andenken  überhaupt.    Man  erinnere  sich  an  die  epischen  xkia  av- 
docav,  wie  wir  uns  ausdrücken :  die  Helden- Sage,  und  vergesse  nicht, 
dasz  das  bei  Homer  nicht  seltene  Verbum  xkico  nicht  immer  gerade 
'berühmt  machen'  bedeutet,  sondern  häufig  blosz  'bekannt  machen' 
oder  Verkündigen'.   Nach  dieser  Bemerkung  wird  man  wol  im 
Stande  sein  ,  folgende  Diatribe  von  La  Roche  zn  würdigen.  'Ist  das 
ein  nur  logisch  richtiger  Ausdruck,  wenn  man  sagt:  «damit  nicht 
grosze  und  bewunderte  Thaten  nnberühmt  worden»  (yivtjxat)'!  Er- 
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wartet  man  hier  nicht:  damit  nicht  grosse  und  bewunderte  Thaten  on- 
berühmt  bleiben?  Und  ist  selbst  das  bei  Thalen  möglich,  welche 
grosz  und  bewundert  sind?  Sie  können  bloss  aus  der  Erinnerung  ver- 
schwinden, aber  so  lange  sie  in  der  Erinnerung  existieren,  können  sie 
nicht  ruhmlos  bleiben  oder  werden,  denn  als  fisyaXa  te  xai  dcovuaora 
sind  sie  selbstverständlich  auch  berühmt.  Und  glaubte  Herodotos 
wirklich,  die  Hellenen  könnten  je  ihre  Siege  über  die  Barbaren  ver- 
gessen, auch  wenn  er  seine  Geschichte  nicht  schriebe?'  In  der  Thal 
ein  armseliges  Gerede.  Was  überhaupt  die  Frage  betrifft,  aus  wel- 
chem Grunde  das  öV  rjv  aixlrjv  inoXifiifiav  hervorgehoben  wird ,  so 
vergleiche  man  die  Reflexion  K.  0.  Müllers  in  der  Gesch.  d.  gr.  Litt. 
1  S.  485  und  Creuzers  kurzen  und  guten  Ausdruck  dieses  ganzen  Proö- 
miums  in  seiner  Schrift  'Herodot  und  Thucydides'  (1798)  S.  101. 

7.  Das  Adjectivum  iJ/r^Ao^,  welches  sonst  im  ganzen  kein  sel- 
tenes Wort  genannt  werden  kann ,  obgleich  Krüger  dies  behauptet, 
kommt  bei  Herodotos  meines  Wissens  nur  noch  in  einer  Stelle  vor, 
V  39  in  der  Verbindung  yivog  zo  EvQVO&iveog  yeviö&ai  i^lzr\Xov^ 
offenbar  ganz  in  derselben  Bedeutung  wie  an  unserer  Stelle:  ver- 
löschend oder  verlöscht,  wobei  nur  zu  merken  ist,  dasz  die  Er- 
läuterung Bahrs  und  Krügers,  es  liege  das  Bild  der  Farben  zu  Grunde, 
für  die  natürliche  Einfachheit  des  Her.  viel  zu  gesucht  und  deshalb 
hier  unstatthaft  erscheint.  Ich  glaube  nicht  einmal,  dasz  dieser  Aus- 
druck, an  den  beiden  Her.  Stellen  sehr  figürlich  ist.  Wie  das  lat.  exire 
die  zwei  Bedeutungen  hat:  herausgehen  und  ausgehen,  d.  h.  zu 
Ende  gehen,  wozu  das  Subst.  exitium  gehört,  so  musz  man  auch  im 
griech.  i£i(vat  als  zweite  Bedeutung  'aufhören'  annehmen,  und  alles 
ist  in  bester  Ordnung.  Geschehenes  (ysio^eva)^  wovon  man  keine 
Kunde  hat,  hört  gewissermaszen  auf  geschehen  zu  sein;  dies  zu  ver- 
hindern ist  die  Aufgabe  der  Geschichte. 

8.  Wenn  i^irijXa  yivia&cu  und  aaXeä  ytvio&cci  einander  naho 
stehen  ,  so  sind  sie  doch  nicht  das  nemliche .  denn  es  kann  etwas 
ttxXiig  sein  ohne  deshalb  i^lzijXov  zu  sein.  Dies  für  Hrn.  La  Roclio 
a.  0.  S.  285. 

9.  Ebenso  kann  nur  absichtliche  Blindheit  den  Unterschied  zwi- 
schen den  yevofifva  i§  av&QU)7Z(av  und  l^ya  fisyaXa  ze  xal  dcovnaöTß 
der  Griechen  und  Nichlgriechen  übersehen.  Die  ersteren  machen  das 
Ganze  der  We  1 1 geschiebte,  die  zweiten  hier  den  Inhalt  der  Völker- 
geschichte; und  diese  gewis  berechtigte  Unterscheidung  wird  nur  noch 
schärfer  und  begründeter,  wenn  man  unter  den  ßagßaQoi  speciell  die 
Perser  zu  verstehen  vorzieht  und  unter  den  hier  genannten  Fgyct 
IteyaXa  die  Kriege  zwischen  den  Griechen  und  Persern.  Auch  dies  für 
Hrn.  La  Roche,  welcher  meint,  dies  letztere  könne  nie  zugegeben 
werden,  und  den  anerkannten  universalen  Charakter  des  Her.  Ge- 
schichtswerkes (vgl.  Roscher  Thukydides  S.  288)  umsonst  zu  igno- 
rieren sucht.  Ebenderselbe  verliert  sich  in  seiner  Hyperkritik  bis 
zu  folgender,  keiner  Widerlegung  werthen  Aeuszorung:  f keine  wis- 
senschaftliche Exegese  dieser  Stelle,  das  glauben  wir  behaupten 
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za  dürfen  [aber  nicht  beweisen  zu  können],  kann  in  dieser  bombas- 
tischen Gedankentantologic  lichtvolle  Klarheit,  wirkliche  Gesondert- 
heit der  Ideen  in  den  beiden  disjungierlen  Satzgliedern  entdecken  und 
nachweisen ;  denn  die  Verschiedenheit  derselben  besieht  durchaus  Mose 
in  Worten,  durch  welche  der  Verfasser  des  Proömiuras  nicht  ohne  Er- 
folg zu  düpieren  suchte.' 

10.  Das  Wort  taioau}  soll  auch  ein  Beweis  der  Unechtheit  des 
Proötniums  sein  ;  es  könne  hier,  sagt  La  Roche  S.  284,  nichts  anderes 
bedeuten  als  *  Geschichte',  das  sei  aber  gegen  den  bekannten  Sinn 
dieses  Wortes ,  wie  er  überall  bei  Her.  fest  stehe.  Der  leichtfertige 
Kritiker  hätte  Recht,  wenn  es  hiesze  toxoofy  tjdc:  nun  heiszt  es  aber 
[cxooitjg  ano  ö  £  £i  g  if«!«,  und  foxQofrj  hat  hier  ganz  dieselbe  Bedeu- 
tung die  es  überall  bei  Her.  bat,  worüber  wir  auf  sämtliche  Erklärer 
und  zugleich  auf  die  Andeutung  von  Herold  in  diesen  Jahrb.  1857 
S.  419  verweisen  dürfen.  Es  fällt  deshalb  auch  folgende  Bemerkung 
von  La  Roche  in  nichts  zusammen,  wenn  er  ebd.  sagt:  e  zudem  ge- 
braucht Her.,  wo  er  von  seinem  Werke  spricht,  immer  den  Ausdruck 
koyoiy  und  es  ist  kein  Grund  vorhanden  oder  denkbar,  warum  er  am 
Eingange  desselben  eine  andere  Benennung  angewendet  haben  sollte, 
und  dabei  ein  Wort,  das  er  später  in  wesentlich  anderer  Bedeutung 
innerhalb  der  nemlichen  Terminologie  gebrauchte.'  Wir  wiederholen, 
iciQQltjg  anoöe^ig  heiszt  es,  nicht  blosz  loxoqLi).  Man  vergleiche 
die  Besonnenheit  Herolds  a.  0. 

11.  *  Schon  in  anoöe&g  . .  a7toöe%&ii  ta  füllt  die  ungeschickte 
Wiederholung  desselben  Wortstammes  unangenehm  auf;  was  aber 
müssen  wir  erst  sagen,  wenn  wir  lesen:  xa  yevo fitva  av&Qtontov 
.  .  i£ixi]Xa  y ivT\xm,  W1*  fyyct  .  .  axisa  y iv tjxa *?'  Auf  diese 
Ausstellung  von  La  Roche  S.  284  bemerke  ich,  dasz,  wer  an  häufiger 
Wiederholung  derselben  Wörter  und  Ausdrücke  bei  Her.  Anstosz 
nimmt,  diesen  Schriftsteller  und  das  ihm  besonders  eigne  Streben 
Bach  Deutlichkeit  und  Einfachheit  schlecht  kennen  musz.  Was  hier 
der  Hyperkritiker  als  ein  Moment  gegen  die  Echtheit  geltend 
machen  will,  das  ist  gerade  umgekehrt  ein  Merkmal  der  Echtheit. 
Ich  denke,  die  Wytlenbach  haben  auch  verslandeu,  was  Herodo- 
teisch  ist. 

12.  Die  Ausleger  des  Her.  haben  immer  zwischen  den  Worten 
seines  Proömiuras  und  denen  des  Hekatäos  u.  a.  eine  grosse  Harmonie 
des  Tones  und  der  Einfachheit  gefunden;  La  Roche  findet  S.  283  eine 
solche  Verschiedenheit,  dasz  er  auch  daraus  ein  Moment  gegen  die 
Echtheit  zu  gewinuen  glaubt:  er  stöszt  sich  daran,  dasz  bei  Her.  die 
dritte  Person  und  die  substantivische  Form  (anodei-ig)  vorkomme, 
während  er  die  erste  Person  und  ein  Zeil  »  ort  (ctTtedei-t)  für  nöthig 
hält,  denn  sein  zwingendes  Muster  ist:  rEr.crxaiog  Milrjotog  <ode  (xv- 
faixcci'  raöe  ygacpco  cSg  fto*  ctkiftict  doy.tei  dvai,  und  Sovxvdidrjg 
Adyvaiog  Jvviyport//£  xov  itokepov  xxk.  Welch  leichtfertige  Argu- 
mentation ,  und  dazu  wie  oberflächlich  !  Kommt  denn  hier  nicht  auch 
die  dritte  Person  vor?   Und  wenn  Her.  sonst  von  sich  gern  in  der 
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ersten  Person  spricht,  muste  er  deshalb  auch  hier  au  dieser  fast  epi- 
graphischen Stelle  ebenfalls  in  der  ersten  Person  sprechen? 

•  13.  Dionysios  von  Halikarnass,  der  taktvolle  Kritiker,  hat  (Bd. 
VI  S.  767  Keiske)  dieses  Proömium  nicht  blosz  für  unbezweifett  echt 
gehalten,  sondern  auoh  als  sehr  gut  und  eng  mit  dem  ganzen  Inhalt 
und  Charakter  des  Herodoteischen  Werkes  verwachsen  gefunden.  Mit 
seiner  Autorität  dürften  wir  uns  Hrn.  La  Koche  gegenüber  doch  wol 
beruhigen,  wenn  es  hier  überhaupt  einer  Autorität  bedürfte. 

14.  Auch  H.  Stein  hält  S.  XL111  der  Einleitung  zu  seiner  Aus- 
gabe des  Her.  die  bei  Pholios  Bibl.  Cod.  190  erhaltene  Nachricht  für 
glaubwürdig,  dasz  dieses  Proömium  nicht  von  Herodotos  selbst  sei. 
Wir  billigen  aber  vollkommen  den  Widerspruch  Herolds  in  diesen 
Jahrb.  1857  S.  419  nach  dem  Vorgange  von  Dahlmann  (Forschungen 
II  S.  231),  und  legen,  wenn  von  änszeren  Zeugnissen  überhaupt  die 
Bede  sein  soll,  einen  entschiedenen  Nachdruck  darauf,  dasz  auszer 
jener  vereinzelten  Notiz  bei  Pholios  das  ganze  Altertum  nichts  weisz 
von  der  Unechlheit  dieses  Eingangs.  Das  Herodoteische  Werk  gehört 
überhaupt  zu  den  wenigst  verfälschten  des  ganzen  Altertums,  und  wir 
müssen  es  entschieden  zurückweiseu,  wenn  Creuzer  (bist.  Kunst  d. 
Griechen  S.  155)  die  eben  erwähnte  Notiz  bei  Photios  mit  den  vor- 
geblichen allgemeinen  Interpolationen  des  Werkes  in  Verbindung  brin- 
gen will:  ein  um  so  verkehrteres  Beginnen,  als  gerade  Creuzer  selbst 
auf  den  Inhalt  dieses  Proümiums  einen  übertriebenen  Nachdruck  legt, 
was  er  doch  wahrlich  nicht  thun  konnte,  wenn  er  auch  mir  den  leise- 
sten Zweifel  an  seiner  Unechlheit  gestaltete.  'Die  Geschichte  des  Her.' 
sagt  er  'kündigt  sich  schon  dadurch  als  ein  Naturproduct  an,  dasz 
ihr  Urheber  im  Eingang,  wo  er  seinen  Entschlusz  und  Zweck  aus- 
spricht, ohne  nur  einmal  zu  ahnen,  was  seinem  Werke  eigentlich 
historische  Bedeutung  und  Würde  gibt,  sich  blosz  dahin  erklärt, 
er  w  olle  die  Ereignisse  der  Vorzeit  und  namentlich  die  groszen  Thaten 
seiner  Zeilgenossen  (?)  der  Vergessenheit  enlreiszen.'  Wenn  Creuzer 
sich  auch  nur  die  fernste  Möglichkeit  des  Zweifels  an  der  Echtheit  des 
Proomiums  dachte,  konnte  er  sich  nie  in  solche  Worte  versteigen,  die, 
nebenbei  gesagt,  zugleich  recht  einseitige  Vorstellungen  enthalten; 
denn  Her.  hielt  sich  nicht,  wie  Creuzer  meint,  für  einen  Diener  der 
Sage,  für  einen  bloszen  Erhalter  überlieferter  Nachrichten;  er  war  ein 
Historiker  und  halte  das  Bewustsein  eines  Historikers,  womit  ich  frei- 
lich noch  nicht  sagen  will,  er  war  ein  Thukydides,  und  nicht  einmal, 
er  war  'ein  in  seiner  Art  dem  Thukydides  wol  ebenbürtiger  Meisler 
in  der  historischen  Kunst',  obgleich  Hr.  La  Boche  dies  zu  versichere 
S.  284  die  Güte  hut.   Wenn  übrigens  für  die  Zukunft  jemand  dieses 
Proömium  von  neuem  in  seiner  Echtheit  anzugreifen  Lust  hat,  so  rathe 
ich  nicht,  wie  La  Roche  that,  die  Armut  und  Formlosigkeit  desselben 
darlegen  zu  wollen,  sondern  umgekehrt  darauf  hinzuarbeiten,  das« 
dessen  etwaige  räsonnierte  und  übermäszige  Künstlichkeit  in  einen 
recht  grellen  Gegensatz  zur  Herodoteischen  Schlichtheit  und  Einfach- 
heit gestellt  werde.  Q.  D.  B.  V. 

Freiburg  im  Breisgau.  Anton  Baumstark. 
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Emendationen  zu  Ciceros  Laelius. 

(Schluaz  von  S.  335—353.) 

17,  62  sed  —  saepe  enim  redeo  ad  Scipionem,  cuius  omnis 
sermo  erat  de  amicitia  —  querebatur,  quod  omnibus  in  rebus  homi- 
nes  diligentiores  essent.  Seyffert  bemerk*  zu  dieser  Stelle:  cmit  sermo 
ist  das  bestimmte  Gesprach  über  die  Freundschaft  gemeint,  dessen 
Lalius  10,  33  Erwähnung  gethan  hat  und  zu  dem  dio  ganze  Exposition 
Kap.  11 — 26  in  directe  Beziehung  gesetzt  ist.'  Aber  an  der  angeführ- 
ten Stelle  ist  nicht  von  einem  bestimmten  Gespräche  die  Rede,  sondern 
es  ist  gesagt:  audite  ea  quae  saepissime  inter  me  et  Scipionem  de 
amicitia  disserebantur.  Und  wie  können  die  Worte  des  Relativsatzes 
cuius  omnis  usw.  den  Gedanken  enthalten,  dasz  L.  seinen  Vortrag  zu 
dem  Gespräch  mit  Scipio  in  directe  Beziehung  gesetzt  habe?  Sie  sagen 
doch  wol  nichts  anderes  als  dasz  jedes  Gespräch  des  Scipio  in  irgend 
einer  Weise  von  der  Freundschaft  handelte.  Das  ist  nun  freilich  eine 
arge  Uebertreibung,  die  wenigstens  durch  ein  hinzugefügtes  fere  hätte 
gemildert  werden  müssen.  Dasz  dies  nicht  geschehen,  kann  einiges 
Mistrauen  gegen  die  Richtigkeit  der  überlieferten  Lesart  erwecken. 
Bedeutend  musz  dies  aber  verstärkt  werden,  wenn  man  den  schlechten 
Bau  des  ganzen  Satzes  und  sein  Verhältnis  zu  dem  vorhergehenden  ins 
Auge  faszt.  Nachdem  L.  im  vorigen  §  seine  Ansicht  über  die  Grenzen 
der  Liebe  in  der  Freundschaft  und  dann  auch  beiläufig  über  den  Werth 
der  benerolentia  Vitium  ausgesprochen  hat,  geht  er  mit  §  62  auf  eine 
die  Freundschaft  betreffende  Klage  des  Scipio  über,  und  zwar  thut  er 
dies  nach  SeyfTert  mit  dem  sehr  dürftig  ausgestatteten  Hauptsatze  sed 
querebatur ,  in  welchen  ein  langer  parenthetischer  Satz  eingeschaltet 
ist,  so  dasz  das  Verbum  ohne  eine  Angabe  des  Gegenstandes,  auf  den 
sich  die  Klage  bezieht,  ja  ohne  irgend  ein  begleitendes  Wort  den  mit 
sed  begonnenen  Satz  nach  der  verhältnismässig  langen  Parenthese  end- 
lich fortsetzt.  Merkwürdigerweise  stehen  aber  gleich  nach  der  Par- 
tikel, mit  welcher  der  kurze  Hauptsatz  beginnt,  und  vor  querebatur 
Worte,  welche  zu  seiner  Vervollständigung  sehr  geeignet  sind.  Denn 
lautete  der  Hauptsatz  sed  saepe  de  amicitia  querebatur ,  so  ist  erst- 
lich für  die  Deutlichkeit  gesorgt,  und  dann  ist  der  Satz  jetzt  gross 
genug,  uro  durch  eine  Einschaltung  so  in  zwei  Teile  getrennt  zu  wer- 
den, dasz  nicht  jeder  nur  aus  Einern  Worte  besteht.  Ich  glaube  daher 
dasz  Cic.  geschrieben  hat:  sed  saepe  —  nam  (so  nach  Hss.)  redeo 
ad  Scipionem,  cuius  omnis  sermo  erit  —  de  amicitia  querebatur, 
quod  omnibus  in  rebus  homines  diligentiores  essent.  Der  Sinn  des 
Relativsatzes  ist:  'die  Gedanken,  welche  ich  vortragen  werde,  habe 
ich  von  Scipio;  mein  fernerer  Vortrag  wird  ein  Eigentum,  ein  Vortrag 
des  Scipio  sein.' 

17, 64  quid  ?  haec  ut  omittam,  quam  graves,  quam  difficiles  plen's- 
gue  cidentur  colamitatum  societates !  ad  quas  non  est  facile  inventu 
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qui  descendant.  quamquam  Ennius  rede  *amicus  certus  in  re  incerta 
cernitur9;  tarnen  haec  duo  letitatis  et  infirmitatis  plerosque  ctmrin- 
cunt,  aut  si  in  bonis  rebus  contetnnunt  aut  in  malis  deserunt.  Seyffert 
meint  dasz  der  mit  tarnen  beginnende  Satz  unmöglich  ala  Nachsatz 
des  vorhergehenden  quamquam  Ennius  usw.  betrachtet  werden  könne, 
'weil  sich  sein  erstes  Glied  aut  si  in  bonis  rebus  contemnunt  auf  den 
Vers  des  Ennius  und  dessen  Hauptgedanken  in  re  incerta  gar  nicht 
beziehen  lasse9,  und  indem  er  daher  quamquam  als  correctivum  faszt, 
betrachtet  er  die  Worte  tarnen  haec  duo  .  .  deserunt  ala  einen  selb- 
ständigen Satz,  in  welchem  die  beiden  in  diesem  Kapitel  besprochenen 
Falle,  in  denen  die  Freunde  incerti  werden,  noch  einmal  recapitulie- 
rend  wiederholt  seien.  Aber  da  dieser  Satz  durch  sein  tarnen  ohne 
Zweifel  in  ein  gegensätzliches  Verhältnis  zu  dem  vorhergehenden  ge- 
stellt wird,  so  dürfte  er  eine  Recapitulation  der  beiden  Fälle  nichl 
enthalten,  wenn  einer  von  ihnen  in  gar  keiner  Beziehung  zu  dem 
vorher  angeführten  Verse  des  Ennius  stünde.  Dies  ist  jedoch  keines- 
wegs der  Fall.  Der  Gegensatz  zwischen  dem  Ausspruch  des  Ennius 
und  dem  darauffolgenden  Satze  besteht  darin,  dasz  Ennius  nur  voo 
linem  Prüfstein  echter  Freundschaft  spricht,  Cic.  aber  auszer  dem  Ver- 
halten der  meisten  Menschen  in  re  incerta  (amici)  auch  noch  die  Ge- 
ringschätzung ,  welche  sich  Freunde  in  bonis  rebus  beweisen,  als  ein 
Zeugnis  für  ihre  Charakterlosigkeit  und  Schwäche  betrachtet.  Die 
beiden  Thatsachen  aber,  welche  die  meisten  Menschen  dieser  Eigen- 
schaften überführen  (atil  si  in  bonis  rebus  contemnunt  aut  in  malis 
deserunt)  scheinen  in  den  Hss.  und  Ausgaben  nicht  ganz  richtig  aus- 
gedrückt zu  sein.  Denn  l)  nach  dem  Hauptsatze  haec  duo  .  .  pleros- 
que  convineunt  können  nur  Thatsachen,  mit  quod  oder  in  einem  Haupt- 
sätze, aber  nicht  Bedingungen  angegeben  werden  ;  si  könnte  nur  stehen, 
wenn  der  Hauptsatz  vorhergienge  homines  se  ipsi  letitatis  et  infirmi- 
tatis convineunt.  2)  Den  beiden  Verbis  contemnunt  und  deserunt  fehlt 
das  unentbehrliche  Object.  Ich  glaube  daher,  dasz  für  si  zu  lesen  ist 
se.  Uebrigens  sind  SeylTert  und  frühere  Ausleger  nicht  berechtigt, 
in  bonis  rebus  auf  das  Subject  von  contemnunt,  das  entsprechende 
in  malis  aber  auf  das  Object  von  deserunt  zu  beziehen  und  bei  jenem 
demnach  suis,  bei  diesem  amicorum  zu  ergänzen.  Es  ist  dies  auch 
durchaus  nicht  nölhig.  Denn  die  Geringschätzung  gegen  den  Freund, 
die  man  nach  der  Auseinandersetzung  in  §  63  dadurch  beweist,  dasz 
man  um  seinetwillen  nicht  auf  den  geringsten  Vorteil  verzichtet,  ist 
auch  dann  sehr  gewöhnlich ,  wenn  beide  Freunde  sich  in  guten  Ver- 
hältnissen befinden,  und  das  deserere  kann  ebenso  gut  eintreten,  wenn 
beide  in  schlimmer  Lage  sind,  als  wenn  dies  nur  bei  einem  der 
Fall  ist.  —  Eine  Schwierigkeit  bietet  noch  der  vorhergehende  Satz 
quamquam  Ennius  rede  usw.  Dasz  er  dem  Sinne  nach  als  Vorder- 
satz des  folgenden  tarnen  haec  duo  usw.  betrachtet  werden  könnte, 
ist  oben  schon  gezeigt  worden.  Aber  der  Gedanke:  'obwol  der  Aus- 
spruch des  Ennius  «in  schlimmer  Lage  wird  der  gute  Freund  erkannt» 
wahr  ist,  so  ist  er  doch  einseitig,  da  zwei  Thatsachen,  neinlich  auch 
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das  Verhalten  der  meisten  Menschen  in  bonis  rebus,  ihre  letitas  und 
infirmitas  zeigen  %  dieser  Gedanke  könnte  nicht  ohne  alle  Vermittlung 
an  die  vorhergehenden  Satze  quam  grares,  quam  dt f fidles  plerisque 
videntur  calamitatum  societales  usw.  angereiht  werden.  Es  müste 
nothwendig  bei  quamquam  ein  Bindewort  stehen,  etwa  autem;  aber 
auch  wenn  dieses  eingeschoben  würde,  wäre  die  Wendung,  welche 
die  Darstellung  mit  quamquam  autem  usw.  nimmt,  doch  noch  eine 
auffallende.  Man  könnte  nun  aber  auch  zweitens  den  Concessivsatz 
mit  dem  vorhergehenden  Satze  ad  quas  non  est  facile  incentu  qui 
descendant  verbinden.  Dann  würde  L.  sagen:  'gar  selten  entschlieszt 
sich  einer  der  Leidensgefährte  eines  Freundes  zu  werden,  obgleich 
Eonius  mit  Recht  sagt:  amicus  certus  usw.'  Und  nun  würde  er  dem 
eben  ausgesprochenen  Urteile  recte  Ennius  mit  tarnen  haec  duo  usw. 
eine  Beschränkung  seines  Lobes  folgen  lassen:  'doch  (hat  Ennius  nicht 
ganz  Recht,  sondern)  diese  zwei  Thatsachen  zeigen  die  letitas  und 
infirmitas  der  meisten  Menschen9  usw.  Aber  da  die  Worte  quam- 
quam E.  recte  durch  ihre  Verbindung  mit  dem  vorhergehenden  den 
Sinn  gewinnen  'obwol  die  Forderung  des  Ennius  berechtigt  ist, 
dasz'  usw.,  kann  dem  recte  Ennius  das  tarnen  haec  duo  nicht  gut  als 
Einschränkung  oder  Gegensatz  gegenübergestellt  werden.  Drittens 
könnte  man,  wie  Seyffert  will,  quamquam  als  correctrvum  und  den 
ganzen  Satz  als  einen  Hauptsatz  betrachten.  Dann  würde  L.  nach  der 
Behauptung  'selten  entschlieszt  sich  einer  fremdes  Unglück  mit  zu 
tragen'  berichtigend  hinzusetzen:  'indessen  gibt  es  nach  dem  wahren 
Ausspruch  des  E.  doch  auch  zuverlässige  Freunde,  die  sich  als  solche 
in  re  incerla  beweisen.'  Es  würde  also  der  angeführten  Thatsache 
ad  quas  non  est  facile  usw.  eine  andere  erfreulichere  berichtigend 
gegenübergestellt.  Auf  diese  Berichtigung  würde  nun  aber  gleich 
wieder  ein  einschränkender  Satz  folgen,  und  zwar  ein  Satz  mit  wel- 
chem nicht  die  zuletzt  genannte  Thatsache  amicus  certus  usw.,  sondern 
das  Urleil  über  den  Ausspruch  des  Ennius  berichtigt  würde.  Aber 
die  Annahme  einer  solchen  doppelten  Berichtigung  und  der  Selbstän- 
digkeit des  quamquam  bei  einem  gleich  darauf  folgenden  tarnen ,  das 
ganz  gut  als  Nachsatz  gefaszt  werden  könnte,  hat  doch  etwas  bedenk- 
liches, und  überdies  wird  der  Sinn  des  quamquam  E.  recte  usw. 
durch  die  Auffassung  des  quamquam  als  correclivum  in  der  Weise 
verändert  ('indessen  gibt  es,  wie  E.  mit  Recht  sagt,  Ausnahmen'),  dasz 
das  gegensätzliche  Verhältnis,  in  welchem  der  darauf  folgende  Satz 
zu  ihm  eigentlich  steht,  nicht  mehr  klar  hervortritt  ('doch  überführen 
diese  beiden  Thatsachen,  die  gegenseitige  Geringschätzung  im  Glück 
und  das  Verlassen  im  Unglück,  die  meisten  der  letitas  und  infirmitas9). 
Es  bleibt  nun  blosz  noch  die  Annahme  übrig,  dasz  quamquam  corrupt  sei. 
Der  Gedankenzusammenhang  wird  ein  ganz  befriedigender,  wenn  statt 
quamquam  vielmehr  quamobrem  gelesen  wird.  Denn  die  mit  quam 
graues  -.  .  descendant  angegebenen  Thatsachen  beweisen,  dasz  Ennius 
in  seinem  bekannten  Ausspruch  einen  wahren  Prüfstein  echter  Freund- 
schaft aufgestellt  hat.   Aber  die  Einseitigkeit  dieses  Ausspruchs  ver- 
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anlaszt  den  L.  zu  einer  mit  tarnen  eingeführten  Berichtigung,  die  zu- 
gleich dazu  dient  den  Inhalt  der  zwei  letzten  §§  kurz  zu  recapitu- 
lieren:  'selten  entschüeszt  sich  einer  an  dem  Unglück  eines  andern 
Teil  zu  nehmen ;  deshalb  hat  E.  Recht,  wenn  er  mit  den  Worten  amicus 
cerlus  usw.  das  Verhalten  gegen  den  unglücklichen  Freund  für  einen 
Prüfstein  der  Freundschaft  erklärt.  Doch  (erkennt  man  den  amicus 
certus  nicht  blosz  in  re  incerfa,  sondern)  es  gibt  zwei  Thalsachen, 
welche  die  levitas  der  meisten  Freunde  zeigen,  das  contemnere  in 
bonis  rebus  und  das  deserere  in  malis.9  Da  nun  an  zwei  anderen 
Stellen  des  Lälius,  welche  ich  nachher  besprechen  werde  (20,  72  und 
26t  97),  die  Vertauschung  des  quamquam  und  quamobretn  höchst 
wahrscheinlich  ist  und  da  gerade  an  unserer  Stelle  das  gleich  darauf 
folgende  tarnen  dieselbe  sehr  leicht  veranlassen  konnte,  so  bin  ich 
überzeugt  dasz  für  quamquam  wirklich  quamobretn  zu  schreiben  ist. 

20,  72  quamobretn  ut  ii  qui  svperiores  sunt  submillere  se  debeni 
in  amicitia,  sie  quodam  modo  inferiores  extollere.  Die  von  Nauck 
gebilligte  Erklärung  Gernhards,  nach  welcher  das  Subjcct  des  Neben- 
satzes ii  qui  superiores  sunt  auch  als  Subject  des  correspondierenden 
Hauptsatzes  sie  quodam  modo  inferiores  extollere  anzusehen  ist,  hat 
Seyffert  ausführlich  widerlegt.  Aber  sehr  unwahrscheinlich  ist  es  mir, 
dasz  Cic. ,  wie  SeylFert  meint,  dem  Leser  zumute  das  bei  ex  tollere 
fehlende  se  aus  dem  vorhergehenden  zu  ergänzen.  Die  Weglassung 
des  Hellexivpron.  wäre  entschieden  eine  Harte,  die  um  so  mehr  ver- 
mieden werden  muste,  weil  die  Worte  durch  sie  undeutlich  werden. 
Ich  zweifle  daher  nicht,  dasz  zwischen  inferiores  und  extollere  das 
aus  dem  Auslaut  des  einen  und  dem  Anlaut  des  andern  Wortes  be- 
stehende se,  das  sich  nur  in  einer  Hs.  findet,  einzuschieben  ist.  Aber 
damit  ist  die  Hauptschwierigkeit  dieses  Salzes  noch  nicht  beseitigt. 
Mag  man  mit  Gernhard  und  Nauck  meinen,  dasz  in  diesem  Satze  mar 
von  einer  Pflicht  der  höherstehenden  Freunde  die  Rede  sei,  oder  mit 
Seyffert  annehmen,  dasz,  wie  im  vorhergehenden,  auch  in  diesem 
Satze  den  inferioribus  eingeschärft  werde,  wie  sie  sich  im  Verkehr 
mit  jenen  zu  verhalten  haben  —  in  beiden  Fällen  begreift  man  nicht, 
wie  der  Satz  mit  quamobrem  beginnen  kann.  Denn  die  Thatsache,  von 
der  im  vorhergehenden  gesprochen  wird,  dasz  es  sehr  viele  Leute 
gibt,  welche  ihren  höherstehenden  Freunden  unter  Klagen  und  Vor- 
würfen die  von  ihnen  geleisteten  Dienste  vorhalten,  und  das  voo  L. 
hinzugefügte  Urteil  odiosum  sane  genus  usw.  ist  ebensowenig  ein 
Grund  dafür,  dasz  die  superiores  die  anderen  erhöhen  oder  aufrichten, 
wie  dafür  dasz  die  letzteren  sich  selbst  irgendwie  erheben  sollen. 
Seyffert  meint,  dasz  Cic.  in  diesem  Satze  'das  im  vorigen  §  gesagte 
in  einem  kurzen  Hesume  zusammenfasse,  indem  er  das  Verhältnis  des- 
sen, was  ungleiche  Freunde  sich  gegenseitig  zu  leisten  haben,  in  der 
Pointe  eines  geschärftem  Gegensatzes  anschaulich  mache.9  Aber  was 
Cic.  hier  von  den  niedrigerstehenden  verlangt,  ist  nicht  identisch  mit 
der  im  vorigen  §  gegebenen  Vorschrift,  dasz  sie  ohne  auf  ihre  etwai- 
gen Verdienste  zu  pochen  neidlos  auf  die  svperiores  binblicken  sollen. 
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Dort  wird  die  Selbstüberhebung  und  die  daraus  entspringende  Unzu- 
friedenheit der  inferiores  geladelt;  hier  wird  eine  gewisse  innere 
Selbsterhebung  ihnen  zur  Pflicht  gemacht,  und  diese  Forderung  be- 
gründet L.  im  folgenden  durch  Anführung  der  Thälsache,  dasz  manche 
inferiores,  natürlich  andere  als  die  vorhergenannteu,  so  sehr  alles 
Selbstgefühls  ermangeln,  dasz  sie  glauben,  sie  würden  auch  von  ande- 
ren gering  geschätzt.  Die  erste  Galtung  der  inferiores  ermahnt  er  zu 
neidloser  Bescheidenheit,  die  andere  zu  männlichem  Selbstvertrauen. 
Da  nun  diese  neue  Vorschrift  nicht  etwa  ein  Ergebnis  der  letzten 
Sätze  ist,  sondern  vielmehr  in  einem  gegensätzlichen  Verhältnis  zu 
ihnen  steht,  so  verlangt  der  Gedankenzusammenhang  statt  quamobrem 
eine  Adversalivpartikel.  Ich  glaube  dasz  Cic.  quamquam  geschrie« 
ben  hat,  so  dasz  hier  dieselben  Worte,  nur  in  umgekehrter  Weise, 
vertauscht  worden  sind,  wie  in  der  zuletzt  behandelten  Stelle. 

21,  78  catendum  eero  ne  etiam  in  graves  inimicitias  convertant 
se  amiciliae,  ex  quibus  iurgia  maledicta  contumeliae  gignuntur :  quae 
tarnen  si  tolerabiles  erunt,  ferendae  sunt  et  hic  honos  celeri  amiciliae 
tribuendvs,  ut  is  in  culpa  sit  qui  faciat,  non  is  qui  patiatur  iniuriam. 
Lalius  sagt:  cEhrenkrankungen  von  Seiten  früherer  Freunde,  mit  denen 
man  sich  verfeindet  hat,  musz  man  ertragen,  wenn  sie  erträglich  sind, 
und  diese  Ehre  musz  man  der  alten  Freundschaft  erweisen.'  Es  fragt 
sich  nun,  ob  man  hic  honos  auf  das  vorhergehende  zurückbeziehen  und 
dann  ut  als  Finalpartikel  nehmen,  oder  ob  man  den  mit  ut  bi  ginnenden 
Satz  als  Erklärung  von  hic  honos  betrachten  soll.  In  letzterem  Fall 
würde  die  Ehre,  die  man  der  alten  Freundschaft  zu  erweisen  hat,  darin 
bestehen,  dasz  derjenige  der  schuldige  Teil  ist,  der  Unrecht  thut,  nicht 
derjenige  der  es  duldet.  Aber  das  ist  ja  offenbar  der  Natur  der  Sache 
nach  immer  der  Fall.  Eine  Ehre  die  man  der  alten  Freundschaft  er- 
weist könnte  nur  darin  bestehen,  dasz  man  sich  um  ihretwillen  an  dem 
frühern  Freunde  nicht  rächt,  dasz  also  derjenige  der  Unrecht  gethan 
hat  allein  der  schuldige  bleibt,  und  nicht  auch  derjenige  der  Unrecht 
erlitten  hat  durch  Rache  ein  schuldiger  wird.  Aber  es  bedarf  kaum 
der  Bemerkung,  dasz  dieser  richtige  Gedanke  in  den  Worten  ut  is  in 
culpa  sit  qui  faciat  usw.  nicht  ausgesprochen  ist.  Faszt  man  ut  als 
Finalpartikel,  so  wird  verlangt,  man  solle  der  allen  Freundschaft 'da- 
durch eine  Ehre  erweisen,  dasz  man  sich  die  Kränkungen  von  dem 
frühern  Freunde  gefallen  lasse.  Als  Beweggrund  aber  zu  diesem  löb- 
lichen Verhalten  würde  die  Absicht  hingestellt:  cdamit  derjenige  der 
Unrecht  tbut  die  Schuld  auf  sich  habe,  nicht  derjenige  der  es  leidet' 
Dies  wäre  in  der  Thal  ein  sehr  sonderbarer  und  unedler  Beweggrund; 
der  einzig  zu  billigende  ist  die,  von  dem  andern  freilich  aufgegebene, 
Pietät  für  das  frühere  Freundschaftsverhältnis,  die  in  der  Erinnerung 
an  das  gemeinschaftlich  genossene  Glück  und  an  die  vom  Freunde  em- 
pfangenen Dienstleistungen  ihre  Nahrung  hat.  Sodann  aber  müste  jene 
Absicht  doch  auch  wieder  etwas  anders  ausgedrückt  sein;  es  müste 
ähnlich,  wie  in  dem  vorigen  Falle,  heiszen:  'damit  derjenige  der  Un- 
recht thut  allein  eine  Schuld  auf  sich  habe  und  nicht  auch  der  andere 
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durch  gleiches  Unrecht  die  Freandschaftspflicht  verletze.9  Einen  rich- 
tigen und  Ciceros  würdigen  Gedanken  erhalt  man,  wie  ich  glaube,  wr 
durch  die  Annahme,  dasz  für  ut  is  zu  lesen  ist  etiamsi.  L.  sigt: 
'Elirenverletzungen  musz  man  sich  von  einem  frühem  Freunde  gefillen 
lassen,  und  diese  Ehre  musz  man  der  alten  Freundschaft  erweisen, 
auchwenn  derjenige  der  Unrecht  thut,  nicht  derjenige  dem  es  wider- 
fährt, der  schuldige  ist,  d.  i.  den  Bruch  der  Freundschaft  verschuldet 
hat,  also  auch  dann,  wenu  man  dem  ehemaligen  Freunde  gegenüber 
selbst  ein  gutes  Gewissen  hat  und  somit  ganz  unschuldiger  Weise  von 
ihm  gekränkt  wird.' 

22,  85  a.  E.  nam  implicati  ultro  et  citro  vel  usu  diuturno  cel 
etiam  offieiis  repenle  in  medio  cursu  amicitias  exorta  aliqua  ojfen- 
sione  disrumpimus.  [86]  quo  etiam  magis  tituperanda  est  reimtxime 
necessariae  tanta  ineuria.  una  est  enim  amicitia  usw.  Wäre  quo  im 
Sinne  von  'deshalb,  wegen  dieser  traurigen  Folgen'  (Nauck)  zu  neh- 
men, so  müste  Cic.  getadelt  werden,  dasz  er  diesen  Begriff  unmittelbar 
neben  dem  durch  etiam  gesteigerten  Comparativ  magis  durch  quo  be- 
zeichnet hätte.  Er  würde  aber  auch  ein  logisches  Versehen  begangen 
haben :  denn  das  plötzliche  Abbrechen  der  Freundschaft  bei  irgend 
einem  Anstosz  ist  nicht  nur  eine  Folge  der  tanta  ineuria  rei  maxime 
necessariae,  deren  man  sich  bei  der  Wahl  des  Freundes  schuldig  ge- 
macht hat,  sondern  es  ist  selbst  ein  sehr  auffallender  Beweis  davon, 
wie  gleichgültig  die  meisten  Leute  gegen  eines  der  werthvollsten  Güter 
sind.  Man  hat  daher  bei  den  Worten  ret  maxime  necessariae  tanta 
ineuria  auch  an  das  eben  erwähnte  leichtfertige  Aufgeben  der  Freund- 
schaft zu  denken,  und  dieses  kann  nicht  als  Grund  betrachtet  werden, 
warum  jene  noch  mehr  getadelt  werden  musz.  Und  in  der  Thal  gibt 
L.  auch  erst  im  folgenden  (una  est  enim  amicilia  bis  zum  Ende  des 
Kap.)  die  Gründe  an,  weshalb  die  grosze  Gleichgültigkeit  gegen  ein 
so  unentbehrliches  Gut,  wie  die  Freundschaft  ist,  den  grösten  Tadel 
verdient.  Ebensowenig  wie  die  eben  besprochene  Erklärung  befrie- 
digt mich  die  von  SeylTert:  'in  Betreff  dieses  Punktes  verdient 
die  grosze  Sorglosigkeit  bei  einer  so  höchst  unentbehrlichen  Sache  noch 
mehr  Tadel.'  Denn  1)  wenn  S.  auch  anerkennt,  dasz  das  plötzliche 
Abbrechen  der  Freundschaft  eine  besonders  auffallende  Aeuszerung 
der  groszen  Gleichgültigkeit  gegen  ein  so  unentbehrliches  Gut  ist,  so 
wird  doch  auch  bei  seiner  Erklärung  nicht  beachtet,  dasz  der  demon- 
strative Ausdruck  tanta  ineuria  eine  Hindeutung  auf  das  disrumpere 
amicitias  enthält  und  zu  übersetzen  ist:  eine  so  grosze  Sorglosigkeit, 
wie  sie  sich  in  dem  eben  geschilderten  Verfahren  kundgibt;  2)  wäre 
auch  tanta  ineuria  ohne  besondere  Beziehung  auf  das  zuletzt  erwähnte 
leichtsinnige  Aufgeben  der  Freundschaft  im  Sinne  von  permagna  in* 
curia  gesagt,  so  würde  doch  Cic.  dio  Beziehung,  in  welcher  die  grosze 
Sorglosigkeit  bei  einer  so  unentbehrlichen  Sache  noch  mehr  zu  tadeln 
ist,  wie  mir  scheint,  nicht  mit  dem  einfachen  ytio,  sondern  etwa  mit 
qua  quidem  in  re  ausgedrückt  haben.  —  Eine  dritte,  wirklich  annehm- 
bare Erklärung  des  quo  ist,  so  viel  ich  weisz,  nicht  aufgestellt  worden. 
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Es  ist  aber  eine  solche  auch  nur  dann  möglich ,  wenn  man  sich  ent- 
schlieszt  den  Sali,  urft  welchem  in  allen  Ausgaben  das  23e  Kap.  be- 
ginnt, mit  dem  Schlusssatz  des  vorigen  Kap.  zu  verbinden.  Geschieht 
dies,  so  bezieht  sich  quo  auf  in  medio  cursu  und  L.  sagt:  'wir  bre- 
chen die  Freundschaft  in  der  Mitte  der  Lehensbahn  ab,  wo  eine  solche 
Geringschätzung  eines  ganz  unentbehrlichen  Gutes  noch  mehr  zu  ta- 
deln ist  (als  in  einem  frühem  Lebensalter,  in  welchem  die  meisten 
Freundschaften  ohne  viel  Ueberlegung  geschlossen  werden).'  Natür- 
lich, wer  schon  in  medio  cursu  sich  befindet,  der  sollte  doch  60  viel 
Lebenserfahrung  und  Besonnenheit  besitzen,  dasz  er  nicht  so  rasch  ein 
Kleinod  aufgibt,  dessen  Werth,  wie  L.  im  folgenden  auseinandersetzt, 
ein  jeder  in  seinem  Lebenskreise  anerkennen  muss.  —  Das  auffallende 
tarn,  welches  in  einigen  Hss.  vor  tnaxime  steht,  kann  bei  der  von  nns 
vorgeschlagenen  Verbindung  der  Sätze  in  tum  verwandelt  werden. 
tum  würde  sich  dann  ebenso  wie  quo  aufm  medio  cursu,  das  reifere 
Lebensalter,  bezieben,  und  durch  diesen  Zusatz  würde  die  jedenfalls  zu 
siarke  Bezeichnung  der  Freundschaft  als  einer  res  maxime  necessaria 
eine  zweckmässige  Milderung  erhallen. 

24,  88  una  illa  sublcvanda  est  offenste,  ut  et  utilitas  in  amicitia 
et  fides  retineatur:  nam  et  monendi  amici  saepe  sunt  et  obiurgandi 
et  kaec  aeeipienda  amice ,  cum  benecole  fkunt.  [89]  sed  nescio  quo 
modo  verum  est  quod  in  Andria  familiaris  meus  dicit  *obsequium 
amicos,  ceritas  odium  pariL9  molesta  teritas,  si  quidem  ex  ea  nasci- 
tur  odium,  quod  est  cenenum  amicitiae,  sed  obsequium  multo  moles- 
tius,  quod  peccatis  indulgens  praeeipitem  amicum  ferri  sinit.  maxima 
uutem  culpa  in  eo  qui  et  teritatem  aspernatur  et  in  fraudem  obse- 
quio  impeUitur.   In  dem  ersten  Satze  una  illa  usw.  ist  das  Pronomen 
iUa  auffallend:  denn  da  im  vorhergehenden  noch  keine  offenste  als 
besonders  wichtig  oder  gefährlich  bezeichnet  ist,  so  kann  man  nur  an- 
nehmen ,  dasz  Uta  auf  das  folgende  hinweist  und  durch  den  Satz  nam 
et  monendi  usw.  erklärt  wird.  Aber  dieser  Satz  gibt  nicht  an,  worin 
jene  offenste  besteht,  sondern  sagt,  dasz  Freunde  sich  in  der  rechten 
Weise  gegenseitig  mahnen  und  tadeln  und  beides  freundlich  aufnehmen 
sollen.    Hatte  aber  Cic.  illa  geschrieben  und  doch  in  dem  folgenden 
erklärenden  Satze  nicht  jene  offenste  näher  bezeichnet,  sondern  'die 
aus  der  sublecanda  offenste  resultierende  Pflicht  hingestellt'  (SeylTert), 
so  müste  man  annehmen,  dasz  das  auf  das  folgende  hinweisende  und 
darum  der  Erklärung  bedürftige  Pronomen,  das  er  zu  offenste  hinzu- 
gefügt, nach  dem  darauf  folgenden  Finalsatze  ihm  schon  wieder  aus 
dem  Gedächtnis  geschwunden  wäre.   Einen  zweiten  Anstosz  gibt  das 
Verbum  sublecanda.  Nimmt  man  es  als  Synonymum  von  eletare,  dann 
würde  von  der  offenste,  die  besonders  hervorgehoben  wird,  nur  ge- 
sagt ,  was  auch  von  vielen  andern  offensiones  gilt.  Unterscheidet  man 
beide  Worte  so,  dasz  mau  elevare  im  Sinne  von  'vermindern',  suble- 
tare  in  der  Bedeutung  'gänzlich  beseitigen'  nimmt,  so  scheint  dieser 
Gegensatz  weder  in  der  Composition  der  beiden  Verna  noch  im  Sprach- 
gebrauch hinlänglich  begründet,  und  dürfte  man  auch  das  subletare  so 
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übersetzen,  so  würde  doch  die  mit  una  usw.  gegebene  Vorschrift  eine 
zu  allgemeine  und  unbestimmte  sein:  denn  der  \%rdrusz,  den  die  Wahr- 
heit dem  Freunde  bereitet,  kann  ja  auch  dadurch  gänzlich  hinwegge- 
räumt werden,  dasz  er  sie  gar  nicht  zu  hören  bekommt.  Dies  will 
natürlich  L.  nicht  haben.  Aber  dann  durfte  er  auch  nicht  einen  Aus- 
druck brauchen,  der  so  verstanden  werden  kann.  Endlich  erregt  auch 
noch  der  folgende  Satz  ut  et  utililas  usw.  Bedenken.  Man  meint  das?, 
mit  ut  der  Zweck  des  sublevanda  est  offenste  angegeben  werde.  Aber 
jene  offenste  macht  oft  genug  der  Freundschaft  ganz  und  gar  ein  Ende. 
Bei  ihrer  Beseitigung  handelt  es  dich  also  nicht  blosz  darum  ut  et  uti~ 
Utas  in  amicitia  et  fides  retineatur ,  sondern  darum  dasz  das  Fortbe- 
stehen der  Freundschaft  gesichert  werde.  Daraus  folgt  dasz  dieser 
Satz  kein  ganz  passender  Finalsatz  sein  würde.  Diese  drei  Bedenken, 
welche  gegen  die  überlieferte  Lesart  geltend  zu  machen  siod,  weisen 
darauf  hin  dasz  für  illa  zu  schreiben  ist  ita.  Bei  einer  besonders 
häufigen  und  für  das  Fortbestehen  der  Freundschaft  gefährlichen  offen- 
ste hält  L.  es  für  nöthig,  den  allgemeinen  Ausdruck,  den  er  von  den 
übrigen  gebraucht,  naher  zu  bestimmen  und  somit  zu  beschränken 
(elerare  ~  snblevare).  Nemlich  dieser  6ine  Anstosz  soll  (nicht  über- 
haupt, in  beliebiger  Weise,  also  etwa  durch  Verschweigen  der  Wahr- 
heit, sondern)  nur  auf  die  Weise  gehoben  werden,  dasz  die  Aufrich- 
tigkeit nicht  verletzt  and  der  Freundschaft  ihr  Nutzen  gewahrt  wird. 
Wie  nnn  aber  die  e'ine  offenste  mit  Beibehaltung  der  Redlichkeit  und 
des  Nutzens  gehoben  werden  kann,  setzt  L.  von  den  Worten  omni 
igitur  hac  in  re  usw.  bis  ans  Ende  des  Kap.  auseinander.  —  Was  L. 
vor  dieser  Stelle  sogt,  bedarf  noch  einer  nähern  Erörterung.  Er  gibt 
zunächst  nach  der  Vorschrift  una  ita  sublevanda  est  offenste,  ut  usw. 
an,  wie  die  e'ine  offenste ,  die  er  im  Sinne  hat,  entsteht.  Und  zwar 
geht  er  von  der  Pflicht  aus,  die  man  dem  fehlenden  und  die  man  dem 
tadelnden  Freunde  gegenüber  hat,  und  knüpft  daran  die  in  einer  Stelle 
des  Terenlius  ausgesprochene  Erfahrung,  dasz  die  Wahrheit  Feindschaft 
erweckt.  Worin  denn  nun  also  die  eine  offenste  besteht,  spricht  er 
in  den  Worten  molesta  neritas  aus,  und  als  Beweis  für  diese  Behaup- 
tung dient  der  Zusatz  st  quidem  ex  ea  nascitur  odium.  An  das  letzte 
Wort  schlieszt  sich  ein  Relativsatz,  der  mir  auffallend  scheint.  Den 
Hasz  oder  die  Abneigung  kann  man  nemlich  nicht  ein  renenum  ami- 
citiae  nennen.  Sie  verderben  und  zerstören  nicht  erst  die  Freund- 
schaft,  sondern  sind  das  Gegenteil  davon;  stellen  sie  sich  ein,  so  ist 
jene  geschwunden.  Viel  eher  könnte  man  das  obsequium  als  ein  cene- 
fium  amicitiae  bezeichnen ,  wie  unten  die  adulatio  für  eine  pestis  er- 
klärt wird.  In  dem  folgenden  Satze  sed  obsequium  mutto  molestivs 
will  L  offenbar  dem  Irtum  begegnen,  als  ob  das  in  dem  erwähnten 
Ausspruch  der  teritas  entgegengesetzte  Verhalten  ein  gutes  Mittel  zur 
Vermeidung  des  Anstoszes  sei.  In  diesem  Satze  ist  das  muUo  mo- 
lestivs  befremdlich:  denn  wenn  das  obsequium  den  Freund  in  seines 
Fehlern  bestärkt  und  ihn  ins  Verderben  stürzen  läszt,  so  verdient  das 
jedenfalls  ein  härteres  Urteil  als  das  in  jenen  Worten  ausgesprochene. 
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Man  erwartet  Worte  die  einem  Gefahl  sittlicher  Misbilligung  als  Aus- 
druck dienen.    Doch  viel  auffallender  noch  scheint  mir  der  folgende 
Satz  maxima  au  lern  culpa  in  eo  usw.    Erstlich  ist  sein  Inhalt  nicht 
wahr.  Die  Schuld  dessen  der  den  verblendeten  Freund  immer  tiefer 
sinken  läszt,  ohne  ihn  zu  warnen,  ist  sicherlich  eben  so  grosz  wie 
die  des  andern  der  die  Wahrheit  nicht  hören  will.  Oder  beweist  denn 
etwa  der  Relativsatz  qui  et  veritatem  aspernatur  et  obsequio  in  frau- 
dem impellitur  das  Gegenteil?  Er  gibt  nur  6in  Moment  zur  Begrün- 
dung jener  Behauptung  an,  nemlich  dasz  er  die  Wahrheit  nicht  hören 
will.  Denn  dasz  er  durch  die  Unwahrheit  seines  Freundes  zur  Selbst- 
täuschung verleitet  wird  (obsequio  ad  fraudem  impellitur),  ist  zwar 
für  ihn  sehr  schlimm,  aber  erhöht  nicht  seine  Schuld.    Das  zweite 
Glied  des  Relativsatzes  passt  also  streng  genommen  gar  nicht  zu  dem 
Hauptsätze.  Und  wie  kommt  denn  L.  hier  dazu,  die  Schuld  dessen  der 
die  Wahrheit  dem  Freunde  verschweigt,  und  desjenigen  der  sie  nicht 
hören  will,  gegen  einander  abzuwägen?   Es  handelt  sich  darum,  ob 
das  obsequium  ein  empfehlenswerthes  Milte!  zur  Vermeidung  jenes 
Anstoszes  sei.   L.  hat  angefangen  diesen  Gedanken  abzuweisen,  und 
wenn  dies  geschehen  ist,  erwartet  man  nichts  anderes  als  dasz  er  nun 
den  rechten  Weg  zur  Vermeidung  jener  offenste  zeige.  Von  der  Thor- 
heit  dessen,  der  sein  Ohr  gegen  die  Wahrheit  verschlieszt,  redet  er 
erst  weiter  unten  in  §  90.  Wie  kann  er  also  hier  in  einem  Satze,  der 
in  gar  keiner  Beziehung  zu  dem  folgenden  und  in  keiner  passenden 
zu  dem  vorhergehenden  steht,  die  Hauptschuld  von  dem  unwahren 
Schmeichler  auf  die  Schullern  des  andern  Freundes  walzen?  —  Ich 
kann  mir  nioht  denken  dasz  Cic.  geschrieben  habe  was  der  Text  bietet, 
und  halte  es  nicht  für  zu  kühn  die  Stelle  in  folgender  Weise  zu  emen- 
dieren :  molesta  veritas ,  si  quidem  ex  ea  nascitur  odium.  sed  obse- 
quium multo  molestius ,  quod  est  venenum  amicitiae.  maxima  avtem 
culpa  in  eo  (sc.  in  obsequio)  est,  quod  peccalis  indulgens  praeeipi- 
tem  am i cum  ferri  sinit,  qui  et  veritatem  aspernatur  et  in  fraudem 
obsequio  impellitur.   Die  Stelle  enthalt  nunmehr  blosz  eine  VergleU 
chung  der  Wirkungen,  welche  die  veritas  und  das  obsequium  hat. 
Jene  erweckt  wol  eine  unangenehme  Empfindung  und  in  Folge  davon 
Abneigung  bei  demjenigen  der  sie  hören  musz;  das  obsequium  ver- 
dirbt ganz  die  Freundschaft,  lädt  aber  auch  eine  sehr  grosze  Schuld 
dadurch  auf  sich,  dasz  es  die  Fehler  des  Freundes  begünstigt  und  ihn 
immer  tiefer  sinken  läszt.  Die  Veränderung  des  ursprünglichen  Textes 
konnte  dadurch  leicht  entstehen,  dasz  ein  Abschreiber  von  dem  ersten 
quod  auf  das  zweite  gerietb  und  die  Zeile  quod  est  venenum  amieix 
tiae.   maxima  autem  culpa  in  eo  est  wegliesz.  Als  sie  später  an  den 
Rand  geschrieben  war,  meinte  man  dasx  die  Worte  obsequium  multo 
molestius  quod  peccalis  indulgens  usw.  einen  guten  Sinn  gäben,  und 
daher  bereicherte  man  das  Subst.  odium  mit  dem  vermeintlichen  Ho. 
lativsatze  quod  est  venenum  amicitiae;  die  andere  Hälfte  der  ausge- 
lassenen Zeile  aber  fügte  man  wegen  des  darin  vorkommenden  Demon- 
atrativoms  in  eo  vor  dem  Relativsätze  qui  et  veritatem  usw.  ein. 
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26  ,  97  quod  si  in  scaena,  id  est  in  contione,  in  qua  rebus  ßctit 
et  adumbratis  loci  plurimum  est,  tarnen  verum  valet,  si  modo  id  pate- 
f actum  et  illustratum  est:  quid  in  amicitia  fieri  oportet ,  quae  tota 
veritate  perpenditur  ?  in  qua  nisi,  ut  dicitur,  apertum  pectus  videas 
tuumque  ostendas,  nihil  ßdum,  nihil  exploratum  habeas,  ne  amare 
quidem  aut  amari,  cum  id  quam  cere  jiat  ignores.  quamquam  isla 
assentatio,  quamvis  perniciosa  sil,  nocere  tarnen  nemini  polest  nisi  ei 
usw.  Die  Ausleger  meinen,  dasz  in  dem  Vordersatze  von  der  Volks- 
versammlung die  Rede  sei.  Aber  von  der  Volksversammlung  würde 
gesagt,  was  von  ihr  nicht  gesagt  werden  kann,  nemlich  dasz  in  ihr 
rebus  ficlis  et  adumbratis  loci  plurimum  est.  Das  ist  wol  in  dem 
Theater  der  Fall,  abe/  nicht  in  Volksversammlungen ,  in  denen  es  sich 
in  der  Regel  um  sehr  reale  Dinge  handelt.  Dann  aber  begreift  man  bei 
jener  Erklärung  nicht,  warum  L.  für  den  Begriff  der  Volksversammlung 
zuerst  den  der  Bühne  substituiert,  und  wäre  auch  ein  genügender  Grand 
zu  dieser  Vergleichung  an  dieser  Stelle  vorhanden,  so  dürfte  doch  der 
uneigentliche  Ausdruck  nicht  ohne  ein  beigefügtes  quasi  vorangehen, 
weil  ohne  diesen  Zusatz  durch  nichts  angedeutet  wäre,  dasz  das  voran- 
gestellte  und  durch  id  est  erklärte  Wort  nicht  im  eigentlichen,  sondern 
in  figürlichem  Sinne  zu  fassen  sei.  Aber  angenommen  dasz  in  dem  Vor- 
dersatze unserer  Periode  von  der  Volksversammlung  gesagt  würde, 
dasz  sich  in  ihr  die  Wahrhoit  geltend  mache,  passt  denn  dazu  und  in 
dem  Inhalt  des  vorigen  Kap.  auch  der  Nachsatz  quid  in  amicitia  fieri 
oportet  usw.,  der  den  Gedanken  ausspricht,  dasz  in  der  Freundschaft 
Wahrheit  herschen  müsse,  aber  nicht  den  Gedanken,  dasz  man  den 
wahrhaftigen  Freund  und  den  Schmeichler  leicht  von  einander  unter- 
scheiden könne?  Fassen  wir  unsern  Salz  für  sich  allein  ohne  jede  Rück- 
sicht auf  den  vorhergebenden  Abschnitt  ins  Auge,  so  kann  man  ihn, 
wie  ich  glaube,  nur  übersetzen:  «wenn  im  Theater,  d.  h.  bei  einer  Ver- 
sammlung, bei  welcher  die  Dichtung  und  der  Schein  den  grösten  Spiel- 
raum haben,  doch  die  Wahrheit  grosze  Macht  besitzt,  wie  nötbig  ist 
da  die  Wahrheit  in  der  Freundschaft,  die  ganz  und  gar  von  der  Wahr- 
heit getragen  und  bedingt  wird!'  (Das  erklärende  id  est  substituiert 
für  das  nicht  ganz  genaue  in  scaena  den  eigentlichen  richtigen  Begriff: 
denn  nicht  auf  der  Bühne  selbst,  sondern  bei  dem  Theaterpublicom, 
dem  man  viel  Dichtung  und  Schein  bieten  kann,  behauptet  doch  dio 
Wahrheit  ihre  Rechte.)  Dieser  Gedanke  passt  nun  freilich  weder  m 
dem  vorhergehenden  noch  zu  dem  folgenden  (quamquam  ista  assenta- 
tio usw.).  Aber  da  dies  auch  bei  der  gewöhnlichen  Erklärung  wenig- 
stens mit  dem  Nachsatze  der  Fall  ist,  so  folgt  daraus  nicht  etwa,  dasi 
unsere  Erklärung  unrichtig  sei,  sondern  dasz  dieser  Satz  ursprünglich 
in  einen  andern  Zusammenhang  gehörte.  Und  die  Stelle,  an  welcher 
er  ganz  passend  wäre,  läszt  sich  leicht  finden.  Im  folgenden  §  wird 
nach  der  Schilderung  derjenigen,  die  Schmeichlern  ihr  Ohr  öffnen,  ge- 
sagt: nulla  est  igitur  haec  amicitia,  cum  alter  verum  audire  non 
vult,  alter  ad  mentiendum  paratus  est.  Diese  wichtige  Wahrheit  bleibt 
ganz  unbewiesen;  sie  würde  aber  passend  begründet  durch  deo  am 
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Antan-g  des  Kapitels  stehenden  Salz  quod  si  in  scaena  . .  ignores,  und 
zwai  so  dasz  von  der  Geltung  der  Wahrheit  aaf  einen  Gebiete,  auf 
dem  Dichtung  und  Schein  am  meisten  zulässig  sind,  auf  die  absolute 
Uoeolbehrlichkeit  der  Wahrheit  für  ein  Verhältnis  geschlossen  wird, 
▼ob  dem  seinem  innersten  Wesen  nach  jeder  Schein  und  Trug  fern 
bleiben  musi.   Ich  halte  es  daher  für  sehr  wahrscheinlich,  dasz  jener 
Satz  wirklich  ursprünglich  in  §  98  nach  alter  ad  mentiendum  paratus 
est  gestanden  hat.  Der  Ausdruck  in  contione,  den  man  von  einer  wirk- 
lichen Volksversammlung  verstand,  kann  es  verschuldet  haben,  dasz  er 
an  das  Ende  eines  auf  die  Volksversammlung  bezüglichen  Abschnittes 
und  somit  an  den  Anfang  des  26n  Kap.  versetzt  wurde.   Wird  er  von 
dieser  Stelle  wieder  entfernt,  so  schlieszen  sich  die  folgenden  Sätze 
ganz  passend  an  das  vorige  Kap.  an,  wenn  nur  das  auch  bei  der  bis- 
herigen Stellung  der  Sitze  ganz  unerklärliche  quamquam  am  Anfang 
des  nächsten  Satzes  in  quamobrem  verändert  wird.  Nachdem  L.  an 
zwei  Beispielen  gezeigt  hat,  wie  leicht  selbst  das  Volk  seine  echten 
Freunde  von  unredlichen  Schmeichlern  unterscheidet,  fährt  er  fort: 
'darum  kann  jene  Schmeichelei,  so  verderblich  sie  ist,  doch  nur  dem 
schaden,  der  Freude  an  ihr  hat/  Nur  in  diesem  Zusammenhang  und  nur 
wenn  er  mit  quamobrem  beginnt,  bildet  dieser  letzte  Satz  einen  rich- 
tigen Gedankenfortschritt.  Dagegen  würde  alle  Ordnung  der  Gedanken 
fehlen,  wenn  L.  erst  davon  spräche,  dasz  anch  in  der  Volksversamm- 
lung die  echten  Patrioten  den  Sieg  über  die  selbstsüchtigen  Volks- 
schmeichler davontragen,  daran  den  Gedanken  anreihte,  dasz  in  der 
Freundschaft  unbedingtes  Vertrauen  und  volle  Wahrheit  herschen 
müsse,  und  endlich  mit  quamquam  isla  assentalio  usw.  fortführe: 
'doch  die  Schmeichelei  kann  nur  dem  schaden  der  sie  haben  will.9 

Zum  Schlusz  möchte  ich  noch  zwei,  wie  mir  scheint,  besonders 
merkwürdige  Stellen  des  Proömiums  behandeln,  zunächst  1,  5  tu  telim 
a  me  animum  parumper  avertas,  Laelium  loqui  ipsum  putes.  C.  Fan- 
nius  et  Q.  Mucius  ad  socerum  teniunt  post  mortem  Africani:  ab  his 
termo  oritur,  respondet  Laelius,  cuius  tota  disputatio  est  de  amicitia, 
quam  legens  te  ipsum  cognosces.  Es  ist  auffallend,  dasz  Cic.  noch 
ausdrücklich  an  seinen  Freund  die  Bitte  richtet,  sich  der  Illusion  hiuzu- 
geben,  als  ob  L.  wirklich  rede,  ohne  sie  irgendwie  zu  motivieren,  und 
dies  ist  um  so  befremdlicher,  da  der  Satz  Laelium  loqui  ipsum  putes 
in  seiner  Kürze  den  Eindruck  einer  zurückhaltenden  oder  einer  etwas 
barschen  Hedeweise  macht.  Was  konnto  ihn  denn  irgend  veranlassen 
den  Grund,  der  jenen  Wunsch  in  ihm  erweckte,  dem  Freunde  nicht 
einmal  anzudeuten,  sondern  ganz  und  gar  seinem  Nachdenken  zu  über- 
lassen? Merkwürdigerweise  stehen  aber  am  Schlusz  des  Kap.  Worte, 
in  welchen  jener  Grund  wirklich  ausgesprochen  zu  sein  scheint.  Ich 
meine  den  auf  disputatio  bezüglichen  Relativsatz  quam  legens  te  ipsum 
cognosces,  dessen  eigentlicher  Sinn  nicht  ist:  'du  wirst  deine  An* 
sichten  und  Grundsätze  wiederfinden'  (SeyfTert,  Nauck),  sondern  viel- 
mehr: (du  wirst  dich  selbst  erkennen,  wirst  durch  die  Schilderung 
echter  Freundschaft  und  der  dazu  gehörenden  Eigenschaften  deine 
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hohen  Vorzüge  kennen  lernen.'  Die  Ueberzeugung  dasz  dies  der  Fall 
sein  werde,  muste  in  Cic.  den  Wunsch  erwecken,  Atlicus  möge  den  L 
als  den  wirklichen  Redner  ansehen,  damit  das  indirecte  Lob,  das  sein 
Vortrag  für  ihn  enthielt,  ihm  nicht  durch  Freundesmund,  sondern  von 
einem  durch  seine  Weisheit  und  seine  Freundschaft  berühmten  Manne 
der  Vorzeit  gespendet  zu  werden  schiene.  An  welcher  Stelle  ist  nun 
aber  im  Texte  der  Gedanke  ausgesprochen,  der  zur  Molivierung  der 
Bitte  Laelium  toqui  ipsum  putes  so  geeignet  ist?  Er  steht  am  Schlosi 
eines  Abschnitts,  der  eigentlich  gar  nicht  mehr  zur  Widmung  gehört, 
also  eine  an  Atticus  gerichtete  Schluszbemerkuug  nicht  erwarten  läszt. 
Denn  die  Sätze  C.  lumnius  et  Q.  Mucius  usw.  dienen  zur  unmittelba- 
ren Vorbereitung  auf  den  Dialog,  indem  sie  die  Situation  die  das  Ge- 
spräch voraussetzt,  und  den  Anteil  den  die  einzelnen  Personen  an  dem- 
selben nehmen,  dem  Leser  vergegenwärtigen  ('Fannius  und  Mucius  kom- 
men nach  dem  Tode  des  Africanus  zu  ihrem  Schwiegervater,  sie  beginnen 
das  Gespräch'  usw.).  Am  Ende  dieser  kurzen  geschichtlichen  Einleitung, 
nach  welcher  eigentlich  der  Dialog  gleich  beginnen  sollte,  wendet  sich 
nun  Cic.  in  dem  Relativsatze  quam  . .  cognosces  noch  einmal  an  seinen 
Atticus,  um  ihm  ganz  kurz  zu  sagen,  dasz  er  bei  der  Lectäre  des  Vor- 
trags, den  L.  halt,  sich  selbst  erkennen  werde.   Aber  nicht  nur  der 
Gedanke,  den  Cic.  in  diesem  Satze  ausspricht,  hat  im  Texte  eine  auf- 
fallende Stellung,  er  schiieszt  sich  auch  sprachlich  nicht  gut  an  die 
Worte  cuius  tota  disputatio  est  de  amicitia  an,  da  das  quam  selbst« 
verständlich  nicht  zu  amicitia,  sondern  zu  dem  entfernteren  disputatio 
gehört.  Diese  Beziehung  auf  das  entferntere  Subst.  wäre  unerträglich, 
wenn  der  Sinn  jenes  Satzes  wäre:  Messen  ganzer  Vortrag  von  der 
Freundschaft  handelt',  weil  bei  dieser  Erklärung  das  zunächst  stehende 
amicitia  den  Hauptton  im  Salze  haben  würde;  aber  auffallend  ist  sie 
auch,  wenn  man  est  nicht  mit  de  amicitia,  sondern  mit  cuius  verbindet. 
Denn  in  diesem  Falle  hatten  die  an  sich  überflüssigen  Worte  de  ami- 
citia zwischen  tota  und  disputatio  und  nicht  unmittelbar  vor  das  Re- 
lativpron.  gestellt  werden  sollen.  Diese  vielfachen  Bedenken,  welche 
der  Satz  tu  velim  usw.  und  der  Schluszsatz  des  Kap.  darbieten,  be- 
rechtigen, wie  ich  glaube,  zu  der  Vermutung,  dasz  Cic.  im  vorigen  $ 
schrieb:  tu  velim  a  me  animum  parumper  atertas,  Laelium  loqui 
ipsum  putes,  de  amicitia  quoniam  legens  te  ipsum  cognosces.  Der 
Grund  für  den  Wunsch  Ciceros  Laelium  loqui  ipsum  putes  ist:  'weil  den 
Vortrag  über  die  Freundschaft  lesend  du  (der  IrefTtiche  Freund) 
dich  selber  kennen  lernen  wirst.'    Für  quoniam  las  man  quam,  and 
da  dies  an  jener  Stelle  sich  nicht  erklären  liesz  und  die  Worte 
Schlusz  des  Kap.  cuius  tota  disputatio  est  ('der  allein  den  Vortrag 
hielt')  nicht  recht  verstanden  wurden  und  darum  unvollständig  zu  sein 
schienen,  wurden  die  Worte  de  amicitia  quam  .  .  cognosces  einige  Zei- 
len tiefer  nach  disputatio  est  versetzt.  —  Dasz  diese  Versetzung  wirk- 
lich stattgefunden  hat,  scheint  mir  dadurch  bestätigt  zu  werden,  das/, 
sich  am  Schlusz  des  §  3  ein  Satz  findet,  der  an  jener  Stelle  ganz  un- 
passend ist,  während  er  nach  den  Worten  respondel  Laelius,  cm'«* 
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tota  disputatio  est  ganz  am  rechten  Platz  sein  wurde,  so  dasz  man  an- 
nehmen musz,  er  sei  von  der  ihm  gehörigen  Stelle  verdrangt  worden, 
weil  er  nach  den  Worten  9110m  legens  te  ipsum  cognosces  nicht  mehr 
stehen  konnte.  1,  3  heiszt  es:  eius  disputationis  sententias  memoriae 
tnandaci,  quas  hoc  libro  exposui  arbitrato  meo:  quasi  enim  ipsos  iw- 
duxi  loquentes,  ne  in  quam  et  inquit  saepius  interponeretur  atque  ut 
tamquam  a  praesentibus  coram  haberi  sermo  eideretur.  cum  enim 
saepe  mecum  ageres,  ut  de  amicitia  scriberem  aliquid  usw.  Die  Worte 
quasi  enim  ipsos  induxi  loquentes  enthalten  eine  Motivierung  der  Art 
und  Weise,  wie  Cic.  den  Dialog  behandelt  hat.  Unrichtig  würden  die 
Worte  erklärt,  wenn  man  in  ihnen  blosz  den  Gedanken  finden  wollte, 
dasz  Cic.  das  ihm  überlieferte  Gespräch  des  L.  wieder  als  Gespräch 
referiert  habe.    Denn  durch  Anwendung  der  Gesprächsform  wird  ja 
nicht  nolhwendig  die  Weglassung  des  inquam  und  inquit  erreicht.  Dies 
ist  nur  der  Fall,  wenn  das  Gespräch  in  dramatischer  Weise  dargestellt 
wird,  oder  wie  es  Tusc.  I  4,  8  heiszt  quasi  agatur  res,  non  quasi  nar- 
retur.  Und  überdies  stehen  ja  an  der  Spitze  des  Satzes  nicht  etwa 
blosz  die  Worte  Mos  entm,  sondern  quasi  enim  ipsos.   Diese  Worte 
bestimmen  die  Art  und  Weise,  wie  Cic.  den  L.  redend  eingeführt  hat. 
Er  läszt  sie  gleichsam  selbst  reden,  d.  h.  so  dasz  sie  scheinbar  als 
lebende  Personen  ganz  selbständig  und  ihrer  Individualitat  gemäsz  das 
Gespräch  führen,  der  Verfasser  des  Dialogs  aber  sich  jeder  Zwischen- 
bemerkung enthält.  Diese  dramatische  Behandlung  des  Dialogs  hat  Cic. 
aas  zweiGrüuden  gew  ählt:  1)  um  der  lästigen  Wiederholung  des  inquam 
und  inquit  überhoben  zu  sein,  2)  um  die  Leser  gleichsam  zu  unmittel- 
baren Teilnehmern  des  vor  Zeiten  gehaltenen  Gesprächs  würdiger  Vor- 
fahren zn  machen.  Wie  passen  nun  aber  diese  Gedanken  an  die  Stelle 
die  sie  ion  Text  einnehmen  ?    Cic.  motiviert  zuerst  mit  quasi  enim 
ipsos  die  dramatische  Behandlung  der  Gesprächsform;  dann  sagt  er  von 
cum  enim  saepe  usw.  an,  warum  er  überhaupt  sich  entschlossen  habe 
etwas  über  die  Freundschaft  zu  schreiben,  und  mit  den  Worten  sed  ut 
in  Catone  maiore  usw.  beginnt  eine  ausführliche  Angabe  der  Gründe, 
die  ihn  bewogen  in  dieser  Schrift  von  der  Freundschaft  den  L.  zu  sei- 
nem Wortführer  zu  erwählen.   Dies  ist  aber  eine  Anordnung  der  Ge- 
danken, die  von  dem  richtigen,  natürlichen  Gange  der  Darstellung  in 
der  auffallendsten  Weise  abweicht.   Denn  offenbar  musten  die  Beweg- 
grunde zur  Abfassung  einer  Schrift  über  die  Freundschaft  die  erste, 
eine  ganz  specielle  Bemerkung  über  die  Behandlung  des  Dialogs  die 
dritte  Stelle  einnehmen.   Wir  untersuchen  ferner  das  Verhältnis  des 
Salzes  zu  dem  vorhergehenden  und  dem  folgenden.   Mit  dem  letztern 
steht  er  in  gar  keiner  Beziehung;  er  stört  nur  deu  ganz  klaren  und  an- 
gemessenen Gedankenfortschritt,  der  stattfände,  wenn  Cic.  nach  der 
Erklurung  quas  exposui  arbilratu  meo  den  Grund  angäbe,  der  ihn  da- 
zu veranlasst  hat;  er  schaltet  eine  angebliche  Begründung  ein  zwischen 
den  Hauptsatz  quas  exposui  und  den  wieder  mit  enim  eingeleiteten 
Salz,  der  eine  wirkliche  Begründung  desselben  enthält.  Sein  Verhältnis 
so  dem  vorhergehenden  Satze  kann  ein  zwiefaches  sein.  Man  kann  ihn 
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als  Erklärung  von  arbitrato  meo  fassen.   Aber  besteht  denn  die  freie 
Darstellung  der  dem  Cic.  mitgeteilten  Gedanken  etwa  blosz  darin,  dasz 
er  die  Männer,  die  sie  ausgesprochen  haben,  gleichsam  in  eigner  Person 
reden  läszl?  Nimmermehr.  Auch  die  Auordnung  und  Ausführung  der- 
selben hangt  jedenfalls  nur  von  seinem  Ermessen  ab.    Die  mit  quasi 
enim  usw.  gegebene  Erklärung  wäre  also  viel  zu  eng  und  darum  höchst 
unpassend.  Die  Worte  könnten  aber  auch  die  Bestimmung  haben,  das 
arbitrato  meo  gegen  ein  Bedenken  zu  rechtfertigen.   Das  Bedenken 
mttste  sein:  'du  sagst  arbitratu  meo,  aber  in  deiner  Schrift  reden  ja 
jene  Männer  wie  in  eigner  Person',  und  die  Widerlegung  desselben  und 
somit  die  Rechtfertigung  des  arbitratu  meo  bestände  darin,  dasz  Cic.  die 
falsche  Folgerung  aus  dem  quasi  ipsos  loqui  des  L.  und  seiner  Schwieger- 
söhne durch  Angabe  des  wirklichen  Zweckes,  den  er  dadurch  erreichen 
wollte,  beseitigte.  Aber  Cic.  kann  bei  verständigen  Lesern  jenes  Beden- 
ken kaum  voraussetzen,  und  hätte  er  es  doch  beseitigen  wollen,  so  hätte 
er  dabei  die  falsche  Meinung,  als  ob  das  scheinbare  Reden  des  L.  in  eig- 
ner Person  mit  dem  arbitratu  meo  des  Cic.  unverträglich  wäre,  wirklieh 
als  eine  irrige  bezeichnen,  und  er  hätto  ferner  nicht  blosz  deo  Zweck 
angeben  müssen,  den  er  mit  der  dramatischen  Behandlung  des  Dialogs 
zu  erreichen  wünschte,  sondern  die  Gründe  die  ihn  überhaupt  zur  An- 
wendung der  Gesprächsform  bewogen;  er  hätte  also  etwa  sagen  müssen: 
'denn  nicht  um  meine  eigne  Freiheit  in  der  Darstellung  der  mir  über- 
lieferten Gedanken  aufzugeben  habe  ich  für  meine  Schrift  die  Gesprächs- 
form gewählt,  sondern  weil  diese  aus  mehreren  andern  Gründen  zweck- 
mäßig schien.'  Der  Satz  passt  also  auch  zu  dem  vorhergehenden  nicht, 
und  so  darf  man  denn  wol,  da  er  nicht  als  Interpolation  betrachtet  wer- 
den kann,  annehmen  dasz  er  nicht  am  richtigen  Orte  steht.   Wo  aber 
ist  die  für  ihn  passende,  ursprünglich  ihm  zugehörige  Stelle?  Da  der 
Sulz  wegen  seines  enim  das  vorhergehende  begründen  musz,  so  setzt 
er,  wie  mir  scheint,  voraus,  dasz  unmittelbar  vor  ihm  von  L.  und  seinen 
Schwiegersöhnen  so  gesprochen  wurde,  als  ob  sie  in  eigner  Person  ein 
wirkliches  Gespräch  hielten.  Dies  geschieht  nun  am  Schlusz  des  Kap. 
in  den  Sätzen  welche  zwischen  der  Widmung  und  dem  Anfang  des  Dia- 
logs stehen:  C.  Fannius  et  Q.  Mucius . .  disputalio  est.  An  diese  Worte 
w  ürde  sich  dann  jener  Satz  sehr  gut  anschlieszen;  er  würde  den  Grund 
angeben,  warum  Cic.  mit  Anwendung  des  Präsens  erzählt:  Fannius  und 
Mucius  kommen  nach  dem  Tode  des  Africanus  zu  ihrem  Schwiegervater, 
sie  beginnen  das  Gespräch  usw.  Der  Grund  warum  er  dies  gethan  ist: 
er  will  jene  Männer  wie  in  einem  Drama  reden  lasscu,  damit  die  zwie- 
fache Absicht  erreicht  werde,  die  in  den  Finalsätzen  ne  . .  videretur  an- 
gegeben ist.  Hatte  nun  der  Satz  quasi  enim  ipsos  usw.,  wie  wir  ver- 
muten, wirklich  diese  Stellung,  so  muste  nothwendigerweise  für  ihn 
eine  andere  gesucht  werden ,  sobald  die  Worte  de  amicitia  quam  .  . 
cognosces  zu  disputalio  est  hinzugefügt  wurden,  und  so  unpassend  die- 
jenige ist  die  er  erhielt,  so  war  es  doch  die  einzige,  die  man  ihm 
geben  konnte,  wenn  der  Mangel  eines  richtigen  Gedankenzusammen- 
hangs nicht  gar  zu  grell  in  die  Augen  fallen  sollte. 

Coburg.  Heinrich  Muther. 
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Horazens  Satiren.  Lateinisch  und  deutsch  mit  Erläuterungen  von 
D.  Ludwig  D ö  derlei  n.  Leipzig,  Druck  und  Verlag  von 
B.  G.  Teubner.  1860.  XX  u.  298  S.  gr.  8. 

An  Hrn.  Professor  Dr.  W.  H.  Ko Ister,  Rector  in  Meldorf. 

Ea  wird  Ihnen  eine  kleine,  hoffentlich  freudige  Ueberraschung 
bereiten,  verehrter  Freund,  dasz  ieh  den  Aufaatz  Ober  Döderleina 
Ueberaetzung  der  llorazischen  Satiren,  mit  dem  Sie  mich  aeit  mehre- 
ren Wochen  beschäftigt  wissen,  in  die  Form  eines  Briefes  an  Sie 
kleide.  Aber  wenn  ich  einerseits  Freude  und  Genuaz  darin  finde,  eine 
wissenschaftliche  Betrachtung  zur  Unterhaltung  mit  einer  lieben  und 
verehrten  Persönlichkeit  zu  gestalten,  so  konnte  ich  anderseits  nicht 
zweifelhaft  sein  für  diese  Unterhaltung  gerade  Ihre  Gesellschaft  zu 
auchen.    Denn  erstlich  haben  Sie  in  diesen  Jahrbüchern  bereits  so 
viele  Horattana  (darunter  im  vorigen  Jahr  auch  Döderleins  Bearbeitung 
von  Heindorfs  Ausgabe  der  Satiren)  mit  Geist  und  Gelehrsamkeit  be- 
sprochen, dasz  ich,  um  nicht  als  Eindringling  in  ein  von  Ihnen  behersch- 
tes  Gebiet  zu  erscheinen,  mich  vor  der  Oeffenllichkeit  als  Ihren  immer 
mit  der  gütigsten  Nachsicht  von  Ihnen  behandelten  Freund  legitimieren 
musz.  Noch  entscheidender  aber  ist  dies.  Eine  Reihe  von  Jahren  hin- 
durch haben  wir  ja  in  der  Leetüre  dieses  Dichters  pueros  elementa 
docentes  immer  gleichen  Schritt  mit  einander  gehalten  und  jede  in  der 
pädagogischen  Praxis  auf  diesem  Gebiet  gemachte  Entdeckung,  jedes 
sich  aufdringende  Bedenken  brieflich  einander  mitgeteilt.  So  ist  denn 
in  Bezug  auf  unsern  Dichter  so  viel  durch  Sie  in  mir  angeregt  worden, 
von  Ihren  Urteilen  und  Anschauungen  so  viel  in  die  meinigen  fiberge- 
gangen, dasz  ich  oft  nicht  mehr  zu  sondern  weisz,  was  Ihnen  und  was 
mir  gehört.  Und  das  ist  nun  zwar  kein  Unglück  —  xotv«  xa  tmv  (pi- 
loyv — ;  aber  da  ich  doch  vielleicht  manchea  mitteilen  werde,  was  ur- 
sprünglich Ihr  Eigentum  ist,  so  ist  es  mir  um  so  natürlicher,  diese 
wenigstens  durch  die  Jahre  gezeitigte  Frucht  unseres  Verkehrs  zu- 
nickst Ihnen  darzubringen  und  daduroh  Ihrer  Freundschaft,  auf  die 
ich  stolz  bin,  zwar  kein  tnonumentum  aere  perennius,  ober  doch  ein 
Gedenktafelchen  zu  setzen. 

So  bitte  ich  Sie  denn  mit  mir  das  oben  genannte  Buch  zu  mustern. 
Aber  erwarten  Sie  nicht  dasz  ich  Sie  so  bald  loslasse.  Sie  wissen, 
1.  Fr.,  wie  unfähig  ich  bin  mich  bei  einer  Recension  kurz  zu  fassen 
und  in  raschen  und  treffenden  Zügen  ein  Bild  von  irgend  einem  Schrift- 
werk zu  entwerfen;  aber  zu  meiner  Entschuldigung  könnte  ich  doch 
sagen ,  dasz  bei  dem  Aufschwung,  den  der  Buchhandel  in  den  letzten 
Decennien  genommen  hat,  es  nicht  mehr  der  Zweck  von  Recensionen 
sein  kann ,  mit  flüchtiger  Berührung  dieser  und  jener  Einzelheit  dem 
Leser  diejenige  Kenntnis  zu  vermitteln,  die  er  sich  selbst  durch  Muste- 
rung seiner  Buchhändlerzusendungen  verschaffen  kann;  die  öffentliche 
Besprechung  eines  bedeutenden  Buches  musz  vielmehr  das  Ziel  ver- 
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folgen,  im  engsten  Anschlusz  an  die  vorliegende  Leistung  die  Wissen- 
schaft selbst  weiter  zu  fördern.  Sie  entgegnen  mir  vielleicht  dasi, 
wenn  in  tief  eingehender  Weise  jedes  bedeutendere  Werk  besprochen 
werden  sollte,  die  Zeitschriflenlitteratnr  bald  einen  unüberselilicben 
Umfang  annehmen  müste.  Hag  sein:  aber  Döderlein  gerade  hat  sich 
ein  so  ausserordentliches  Verdienst  erworben  eben  um  denjenigen  Teil 
der  Wissenschaft,  in  welchem  die  Schule  lebt  und  webt,  dasz  diese 
Jahrbucher  um  seinetwillen  wol  eine  Ausnahme  von  der  durch  die 
Notwendigkeit  gebotenen  Regel  machen  dürfen.  So  will  ich  denn,  im 
Geiste  dieser  Zeitschrift,  die  Uebersetzung  möglichst  kurz  zu  charak- 
terisieren versuchen,  aber  dafür  mit  desto  mehr  Liebe  und  Behagen 
bei  den  dem  Werk  angehängten  Erläuterungen  verweilen. 

Im  Vorwort  also  gibt  D.  zunächst  eine  treffliche  Definition  der 
Horasischen  Satire  als  einer  'Plauderei',  bei  der  es  viel  weniger  auf 
Spott  als  auf  geistreiche  Unterhaltung  ähnlich  wie  bei  Tischgesprächen 
ankomme;  daher  müsse  denn  auch  der  Ton  der  Uebersetzung  der  einer 
feingebildeten  Conversation  sein,  die  sich  unedler  Ausdrücke  durchaas 
enthalte  und  anderseits  zwar  nichts  zulasse,  was  nach  Kathederweis- 
heit schmecke,  aber  wol  sich  solche  Fremdwörter  und  solche  Kunst- 
susdrücke erlaube,  die  dem  Theetisch  fast  ebenso  vertraut  seien  wie 
dem  Katheder.  Dies  unangreifbare  Programm  ist  denn  auch  in  der 
dem  lat.  Text  gegenüber  gedruckten  Uebersetzung  so  gewissenhaft  und 
glücklich  durchgeführt,  dasz  wir  auch  von  ihr  unbedenklich  rühmen 
dürfen,  waa  Sie  in  diesen  Jahrb.  1860  S.  131  von  der  Uebersetzung 
des  2n  Buchs  der  Episteln  sagen,  dasz  sie  (in  Bezug  auf  Durchsichtig- 
keit des  Ausdrucks  wie  auf  Klarheit  und  Leichtigkeit  der  Sprache 
einen  glücklichen  Wettlauf  mit  dem  zuf  Seite  stehenden  Original  un- 
ternimmt.9 Nehmen  wir  dazn  dasz  die  Uebersetzung,  ohne  alle  Pedan- 
terie in  Nachahmung  des  Unwesentlichen,  alles  Wesentliche  mit  be- 
wunderungswürdiger Treue  wiedergibt,  so  dürfen  wir  behaupten  dasz 
sie  nicht  nur  bei  weitem  alle  ihre  Vorgängerinnen  übertrifft,  sondern 
auch,  abgesehen  von  aller  Vorgleichung,  ein  wahres  Meisterwerk  ist 
Lassen  wir  die  Stellen,  deren  Erklärung  noch  nicht  ins  reine  gebracht 
zu  sein  scheint,  einstweilen  bei  Seite,  so  wüste  ich  kaum  irgend  eines 
Ausdruck,  irgend  eine  Wendung  als  incorrect  oder  unschön  zu  tadeln 
(wie  z.  B.  I  10,  13  urbanus  unpassend  durch  f Witzbold'  wiedergege- 
ben ist).  Nur  in  metrischer  Beziehung  —  telut  si  egregio  inspersos 
reprendas  corpore  naevos  —  habe  ich  hin  und  wieder  an  den  Hexa- 
metern Anstosz  genommen,  wiewol  der  Uebersetzer  erklärt,  mit  noch 
gesteigerter  Strenge  in  der  Prosodie  die  in  der  Einleitung  zu  den 
Episteln  entwickelten  Grundsätze  befolgt  zu  haben.  Das  zwar  will 
ich  nicht  rügen,  dasz  D.  sich  nicht  selten  einen  Trochäus  statt  des 
Spondeus  erlaubt  hat  (denn  ohne  diese  Freiheit  nimmt  bei  der  Ueber- 
f il  1 1  e  weiblicher  Endungen  und  bei  dem  reichen  Vorrat,  den  unsere 
Sprache  an  Kretikern  hat,  der  deutsche  Hexameter  leicht  eine  so  zu 
sagen  gespreizte  Vornehmheit  des  Stils  an,  die  sich  mit  der  musa 
pedestris  der  Horazischon  Sermonen  schlecht  vertragen  würde); 
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schlimmer  ist  es  dasz  D.  zuweilen  gegen  seine  eignen  Grundsatze  ton- 
lose Silben,  die  fast  als  Kürzen  behandelt  werden  könnten  und  höch- 
stens in  der  Thesis  als  Langen  verwendet  werden  dürften,  in  die  Arsis 
bringt,  z.  B.  I  3,  22  'fehlt's  dir  an  Selbstkenntnis?'  oder  1  4,  8  'fein 
voll  Weltkenntnis'  und  so  öfter.   Ebenso  spricht  wenigstens  hier  zu 
Lande  jeder  '  weshalb'  als  steigenden  Spondeus,  D.  aber  stellt  dies 
Wort  I  4,  23  als  sinkenden  ans  Ende  des  Verses.  Auch  einzelne  Har- 
ten wie  'des  Fisch V  I  3,  81  hatte  er  sich  nicht  aus  metrischen  Grün- 
den gestatten  sollen.  Am  meisten  aber  zu  tadeln  ist  es  dasz  er  gar 
zu  viele  einsilbige  Wörter,  die  das  gebildete  Ohr  nur  als  entschiedene 
Langen  hört,  wie  'kann,  will,  schon,  wer,  wann'  und  manche  andere 
als  doppelseitig  behandelt,  ja  dasz  er  in  mehrsilbigen  Wörtern  oft 
eine  betonte  und  gedehnte  Silbe  als  Kürze  gebraucht,  wie  z.  B.  rohne, 
woher'  als  Pyrrichien.  Dadurch  entsteht  denn  manchmal  ein  Dactylus, 
der  einem  so  empfindlichen  Ohr  wie  dem  August  Platens  wie  einer 
jener  'HolzklolzpQockdaclylen'  geklungen  haben  würde;  z.  B.  I  3,  58 
«langsamer';  88  'Geld  woheV;  4,  43  'wenu  PhÜntäsTe';  99  «aber  ver- 
stehn  känn  Yen  nicht';  8,  1  'niltzluseV;  10,  84  'fern  von  Gfinstbuhle*reT 
kSnn  ich  dich  mit  diesen  noch  nennen';  II  1,  28  LTebb3be*reien';  2,  53 
eTnfjch«n'  und  ähnlich  öfter;  3,  114  spärsämSr'  usw.  Aber  das  sind 
Kleinigkeiten,  die  an  einem  solchen  Meisterwerk  nur  zu  erwähnen 
ich  mich  schämen  würde,  wenn  nicht  D.  selber  daran  gelegen  wäre, 
auch  auf  diesem  Gebiet  die  höchste  Vollendung  zu  erreichen. 

Die  'Erläuterungen'  bringen  zunächst  fast  zu  jeder  Satire,  deren 
künstlerische  Einheit  und  Gcdankengruppierung  sich  nicht  auf  den 
ersten  Blick  ergibt,  eine  Einleitung,  die  geflissentlich  alle  Versuche 
zur  chronologischen  Datierung  verschmäht  (quoniam  restigia  terrent), 
dafür  aber  um  so  dankenswerthere  Beiträge  zur  Charakteristik  des 
Dichters  und  seiner  Werke,  namentlich  aber  eine  klare  und  übersicht- 
liche Disposition  des  Gedankenmaterials  gibt.    Die  Bemerkungen  zu 
einzelnen  schwierigen  oder  nicht  richtig  verstandenen  Stellen,  zum 
Teil  aus  den  Zusätzen  zur  Ileindorfschen  Ausgabe  wiederholt,  aber  ^ 
nicht  selten  berichtigt  und  erweitert,  enthalten  einen  überaus  reichen 
Schatz  von  feinen  philologischen  Beobachtungen  oder  von  geist-  und 
gemütvollen  Betrachtungen;  indem  ich  aber  voraussetze  dasz  Sie  und 
alle  Leser  dieses  Sendschreibens  das  Werk  selber  kennen  und  lieben, 
will  ich  nicht  ein  unnützes  Register  aller  derjenigen  Partien,  in  denen 
Sie  und  ich  D.s  Entdeckungen  und  Neuerungen  beistimmen,  hier  auf- 
führen, sondern  dadurch  vielmehr  meinen  Dank  gegen  den  verehrten 
Mann  bethätigen,  dasz  ich  —  tadle  und  wo  möglich  zu  bessern  suche, 
wo  auch  er  mir  noch  im  Irtum  befangen  zu  sein  scheint.  An  frischem 
Mut  anch  das  schwierigste  anzufassen  fehlt  es  mir  nicht,  wie  Sie  sehen 
werden:  die  nachfolgende  satura  könnte  eine  Sammlung  von  cruces 
interpretum  heiszen  —  möge  nur  die  Kraft  nicht  allzu  weit  hinter 
dem  Mute  zurückbleiben! 

Den  wesentlichen  Inhalt  und  den  Gedankengang  der  ersten  Sa- 
tire legt  D.  sehr  gut  dar;  nur  möchte  ich  das  Ganse  weniger  eine 
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Diatribe  gegen  den  Geiz  als  vielmehr  eine  solche  gegen  die  Unersätt- 
lichkeit der  Menschen  nennen.  Wenn  neinlich  V.9  unter  den  Menschen, 
welche,  mit  ihrem  Stande  untufrieden,  auf  andere  Stände  schel  sehen, 
ohne  doch  im  Ernst  einen  Tausch  mit  ihnen  eingehen  zu  wollen,  anch 
der  iuris  legumque  peritus  genannt  wird,  so  ist  doch  klar  dasz  dieser 
nicht  zn  denen  gehört,  die  um  des  Geldes  willen  sich  abmühen,  sondern 
zur  weilern  Classe  derer,  die  in  unersättlicher  Begierde  den  irdischen 
Gütern  überhaupt,  wie  Ruhm,  Ansehen,  Reichtum  usw.  nachjagen.  Auf 
diese  Unersättlichkeit  an  irdischem  Genusz  kommt  der  Dichter  ja  auch 
am  Schlusz  der  Satire  zurück,  nachdem  er  allerdings  im  mittlem 
Hauptteil  vorzüglich  die  unersättliche  Begierde  nach  materiellem  Be- 
sitz, die  Habsucht  (aber  nicht  den  Geiz)  bekämpft  hat.  —  Zu  V.  71 
bemerkt  D.  gewis  mit  Recht,  dasz  bei  indormis  der  Begriff  des  Schla- 
fens ganz  in  den  Hintergrund  trete  und  jenes  Wort  nur  das  allgemei- 
nere habitas,  tersaris  inter  saecos  repräsentiere ;  wenn  er  aber  inhians 
auf  die  Gier  nach  neuen  Geldsäcken,  die  der  ararus  noch  nicht  be- 
sitze, beziehen  will,  so  tbut  er  damit  den  Worten,  in  denen  nichts 
der  Art  angedeutet  ist,  Gewalt  an  und  er  verwischt  die  Aebnlichkeit 
mit  dem  eben  angeführten  Tantalus.  Wie  dieser,  mitten  im  Wasser 
stehend  und  voll  Begierde  zu  trinken,  doch  eines  Trunkes  unfähig  ist, 
so  lagert  der  Habsüchtige  auf  seinen  Säcken,  voll  Begierde  die  da- 
rin gebotenen  sinnlichen  Genüsse  zu  kosten  und  dennoch 
durch  die  Angst  vor  Verminderung  seiner  Schätze  gezwungen,  sie  wie 
Heiligtümer  zu  schonen.  —  V.  87  nimmt  D.  an  der  überlieferten  Les- 
art miraris^  cum  tu  argenlo  post  omnia  ponas,  si  nemo  praestet 
quem  non  merearis  amorem  keinen  Anstosz:  er  übersetzt,  als  ob 
mereris  dastände:  'nimmt  dicVs  Wunder,  wenn  dir,  dem  nichts,  nichts 
über  dem  Geld  steht,  |  keiner  die  Liebe  beweist,  die  du  nie  zn  erwer- 
ben bemüht  bist?'  Wenn  sich  nun  aber  auch  der  erste  Conj.  praestet 
sehr  gut  erklären  läszt  als  aus  der  Vorstellung  des  angeredeten  heraus, 
gesagt,  so  fasse  ich  doch  durchaus  nicht,  wie  sich  der  Conj.  merearis 
deuten  liesze.   Ihn  in  derselben  Weise  wie  praestet  als  Gedanken  des 
ararus  zu  verstehen  ist  unmöglich:  denn  dieser  wird  sich  doch  nicht 
sagen  dasz  er  die  Liebe  nicht  verdiene,  das  sagt  nur  der  eifernde 
Dichter;  anderseits  kann  man  aber  den  Relativsatz  quem  non  merearis 
auch  nicht  als  wesentliche  Bestimmung  für  den  Grad  des  amor  fassen, 
so  dasz  zu  übersetzen  wäre  'eine  derartige  Liebe  dasz  du  sie  nicht 
verdienst',  denn  der  Dichter  will  doch  offenbar  sagen,  dasz  der  ararus 
überhaupt  gar  keine  Liebe  verdient.  Kurz,  ich  glaube  nicht  dasz  der 
Conj.  merearis  sich  in  diesem  Zusammenhang  durch  eine  Analogie  des 
classischen  Sprachgebrauchs  rechtfertigen  läszt.   Dazu  kommt  ein  an- 
deres Bedenken :  das  nachdrücklich  hervorgehobene  tu  in  dem  Salse 
cum  tu  argento  post  omnia  ponas  scheint  den  Gegensatz  zu  fordern  das* 
auch  andere  das  Geld  über  alles  stellen ;  dies  wäre  aber  in  den  Wor- 
ten quem  non  merearis  keineswegs  angedeutet.  So  komme  ich  uolh- 
gedrungen  auf  eine  Conjectur  zurück,  die  ich  schon  vor  einigen  Jah- 
ren in  Mützells  Z.  f.  d.  GW.  1856  S.  863  mitgeteilt  habe,  die  aber,  wie 


L.  Döderlein:  Horazens  Satiren  lateinisch  und  deutsch.  (I  1)  765 

es  scheint,  bisher  von  den  Erklären)  des  Hör.  nicht  beachtet  worden 
ist,  und  die  auch  von  mir  vielleicht  vergessen  worden  wäre,  wenn 
nicht  der  Herausgeber  dieser  Jahrb.  kürzlich  in  einem  Briefe  sie  mit 
unbedingter  Zustimmung  erwähnt  halte.   Ich  meine  nemlich  dasz  ge- 
lesen werden  musz  si  nemo  praestet  quem  non  mercaris  amorem 
in  dem  Sinne:  *  wundert  es  dich,  wenn  dir,  dem  Geld  von  altem  die 
Krone,  j  niemand  Liebe  beweist,  die  du  nicht  mit  Golde  dir  einkaufst?' 
So  ist  der  nach  meiner  Ueberzeugung  nolhwendige  Indicativ  durch  eine 
Oberaus  einfache  Aenderung  gewonnen,  und  die  Worte  quem  non  mer- 
caris enthalten  deutlich  den  von  tu  geforderten  Gegensalz ,  dasz  auch 
andere  ihre  Liebe  nicht  umsoost  bergeben.  Bei  Kirchner  lese  ich  jetzt 
nachträglich  dasz  Guelpb.  2  und  einige  Hss.  Feas  mercaris  bieten,  und 
ich  freue  mich  dieser  Bestätigung  meiner  Conjectur;  denn  allerdings 
ist  nicht  zu  glauben  dasz  diese  wenigen  Hss.  zweifelhaften  Ranges  die 
ursprüngliche  Hand  des  Dichters  durch  die  Kette  der  Ueberlieferung 
treu  bewahrt  haben  sollten;  aber  wie  sie  durch  einen  Lesefehler  aus 
dem  vorgefundenen  merearis  ihr  mercaris  gemacht  haben,  so  kann 
auch  umgekehrt  von  einem  der  ältesten  Abschreiber  gar  leicht  aus 
dem  ursprünglichen  mercaris  die  andere  Form  herausgelesen  sein.  — 
In  den  folgenden  schwierigen  Worten  at  (an)  si  cognatos  usw.,  wo  Sie 
noch  Ihrer  letzten  Aeuszerung  nach  (Jahrb.  1860  S.  73)  an  dem  an  als 
der  echten  Lesart  festhalten,  scheint  das  at  nicht  nur  durch  die  Auto- 
toritat des  ältesten  Bland,  geschützt  zu  sein  (denn  Cruquius  liest  at  und 
erwähnt  an  nur  aus  2  codd.  Bland.),  sondern  auch  die  wissenschaftliche 
Betrachtung  wird  sich  dafür  entscheiden  müssen.  Hit  jenem  argumen- 
tierenden an  nemlich  wird  bekanntlich  immer  der  indirecle  (apagogi- 
sche)  Beweis  für  eine  vorhergegangene  Behauptung  eingeführt  und 
zwar  in  Form  einer  Frage,  auf  die  unbedingt  eine  verneinende  Ant- 
wort erwartet  wird:  so  V.  76.   Hier  aber  geht  nicht  nur  nicht  eine 
des  Beweises  bedürftige  Behauptung  voraus,  sondern  es  würde  auch 
ein  Stilfehler  sein,  einem  Fragesatze  wie  an  o per  am  perdas,  der  gar 
nichts  zur  Erläuterung  bedürfte,  eine  so  schleppende  Vergleichung  wie 
ut  si  quis  asellum  in  campo  doceat  parentem  currere  frenis  anzuhän- 
gen. Diese  Vergleichung  passt,  wie  sich  nicht  mathematisch  beweisen 
läszt,  aber  wie  man  fühlen  musz,  nur  in  einen  höhnischen  Behauptungs- 
satz: 'glaube  mir,  du  würdest  deine  Muhe  gerade  so  verlieren,  wie 
Wenn  jemand  auf  einem  Esel  die  Schule  reiten  wollte.'   So  hat  D., 
wie  mir  scheint,  einen  groszen  Fortschritt  zur  richtigen  Interpretation 
gemacht,  indem  er  at  wiederhergestellt  und  infelix,  das  nach  der  frü- 
heren Interpunction  eine  leidige  Tautologie  mit  operam  perdas  bildete, 
zum  vorhergehenden  gezogen  hat,  in  diesem  Sinne:  'wenn  du  erst  im 
Unglück  der  Blutsverwandten  Freundschaft  dir  sichern  wolltest,  so 
würdest  du  deine  Mühe  verlieren'  usw.  Aber  so  hat  das  at  noch  nicht 
seine  volle  Bedeutung;  viel  schneidender  würde  der  Hohn,  viel  besser 
motiviert  die  Stellung  von  infelix  sein,  wenn  wir  nach  diesem  Wort 
einen  Gedankenstrich  setzten,  so  dasz  der  Dichter  sich  mit  at  vom 
Standpunkt  des  atarus  aus  einen  letzten  verzweifelten  Einwurf  machen 
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lieszc:  'aber,  meinst  du,  wenn  dn  die  Blutsverwandten,  die  ja  ohne 
dein  Znthnn  die  Natur  dir  gibt,  dir  als  Freunde  bewahren  wolltest, 
sobald  du  krank  und  elend  wärest  — \  Nun  sollte  vom  Standpunkt 
des  avarus  aus  der  Nachsalz  folgen  'dann  meinst  du  geborgen  zu 
sein',  aber  statt  dessen  suppliert  der  Dichter  mit  schneidendem  Hohn: 
o per  am  perdas,  ut  si  quis  asellum  usw.  Gerade  so  ist  at  V.  80  ge- 
braucht, nur  dasz  dort,  wo  die  Rede  noch  nioht  so  heftig  und  lebhaft 
ist,  auch  der  Nachsatz  habes  qui  usw.  vom  Standpunkt  des  avarus  aus 
gesagt  wird.  Denn  sehr  richtig  hat  D.  nach  V.  83  das  sonst  übliche 
Fragezeichen  weggelassen;  die  schneidende  Erwiderung  auf  den  Ein- 
wand des  avarus  folgt  erst  mit  den  Worten  non  uxor  sahom  te  voll 
usw.  —  Der  verzweifelten  Stelle  V.  108  itluc  unde  abiiredeo,  nemo 
ut  avarus  oder  nemon*  ut  avarus  sucht  D.  dadurch  ein  Verständnis 
abzugewinnen  dasz  er,  auf  den  ältesten  Bland,  {qui  nemo  ut  avarus) 
zurückgehend,  die  Conjectur  aufstellt  redeo  nemoque  ut  avarus.  Al- 
lerdings ist  dadurch  der  böse  Hiatus  nemo  ut,  den  Kirchner  uud  Ritter 
statuieren,  beseitigt;  aber  abgesehen  von  der  diplomatischen  Unwahr- 
schcinlichkeit,  dasz  aus  einem  ursprünglichen  nemoque  ut  avarus  der 
Bland,  ant.  gemacht  haben  sollte  qui  nemo  ut  avarus,  abgesehen  fer- 
ner von  dem  einigermaszen  unlogischen  Gebrauch  des  explicativen 
que,  so  gewinnt  auch  der  ganze  Znsammenhang  nicht  durch  diese  Con- 
jectur. Wenn  nemlich  der  Dichter  sagte:  Meli  kehre  zu  meinem  an- 
fanglichen Thema  zurück,  nemlich  viie  kein  Habsüchtiger  mit  seinem 
Lose  zufrieden  ist  und  sehet  auf  andere  sieht9,  so  würde  er  damit  eine 
Unwahrheit  sich  zu  Schulden  kommen  lassen:  er  hat  zu  Anfang  der 
Satire  wol  das  Thema  behandelt,  wie  kein  Mensch  mit  seinem  Lose 
zufrieden  sei,  aber  keineswegs  hat  er  von  der  Classe  der  Habsüchti- 
gen ausschliesslich  gesprochen.  Sicherlich  hat  D.  kritischen  Takt  be- 
wiesen, indem  er  auf  den  Bland,  ant.  zurückgeht,  und  auch  Sie,  lieber 
Freund,  werden  der  von  diesem  geboteuen  Lesart  gegenüber  die  jetzige 
Vulg.  nemo  ut  avarus  unhaltbar  finden;  aber  eine  weit  einfachere  und 
in  den  Zusammenhang  viel  besser  passende  Emendation  dürfte  es  sein, 
wenn  wir  das  qui  des  Bland,  in  qum  {cum)  verwandeln  und,  nach  re- 
deo ein  Punctum  setzend,  die  Worte  cum  nemo  ut  avarus  . .  super are 
laboret  als  Vordersatz  zu  sie  festinanti  Semper  locupletior  obstat  fas- 
sen. Dann  sagt  der  Dichter:  'Ich  kehre  zu  meinem  anfänglichen  Thema 
zurück.  Da  niemand  (wie  wir  mittlerweile  gesehen  haben,  aus  Hab- 
sucht) mit  seinem  Lose  zufrieden  ist  und  vielmehr  schel  auf  andere 
blickt  und  diese  zu  übertreffen  sacht,  so  tritt  dem  in  solcher  Art 
hastenden  immer  wieder  ein  reicherer  vor  Augen  und  es  entsteht  ein 
allgemeines  Rennen  und  Weltjageu.'  Damit  kehrt  Hör.  wirklich  znm 
Thema  der  ersten  Verse  zurück,  nachdem  er  in  V.  28 — 107  eine  Dia- 
tribe  gegen  die  Habsucht  als  den  wesentlichen  Grund  des  unruhigen 
fieberhaften  Jagens  der  Menschen  gerichtet  hat,  aber  so  kehrt  er  zu- 
rück, dasz  er  nunmehr  das  wesentliche  Motiv  der  ruhelosen  Unzufrie- 
denheit, die  avaritia,  mit  in  seine  Betrachtnng  aufnimmt.  Der  Ge- 
brauch des  begründenden  til,  das  ebenso  dem  subjectiven  o>g  wie  dem 
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objectivee  axt  mit  Part,  entspricht,  kann  nicht  befremden.  Wenn  nun 
aber  mit  sie  festinanti  der  Nachsatz  beginnt,  so  weist  sie  unzweifel- 
haft auf  das  vorhergehende,  nicht,  wie  D.  will,  auf  die  nachfolgenden 
Worte  ui  cum  carceribus  usw.  hiu.    Er  meint  zwar,  diese  Worte 
könnten  nur  eine  Erläuterung  zu  stc  festinanti,  nicht  zu  Semper  locu- 
pletior  obstat  enthalten ,  denn  für  das  obstare  finde  sich  im  Bilde  des 
Wettrennens  durchaus  nichts  entsprechendes;  aber  er  presst  dabei  wol 
nur  den  Begriff  dieses  Verbums  zu  stark,  wahrend  das  tertium  compa- 
ralionis  nach  des  Dichters  Absiebt  darin  liegen  möchte,  dass  dem  Hab- 
suchtigen jedesmal,  wenn  er  eben  einen  Sieg  errungen  hat,  ein  reiche- 
rer störend  in  den  Weg  tritt  und  er  wieder  auf  diesen  den  Blick  rich- 
tet, gerade  wie  beim  Wettrennen  der  Wagenlenker  nur  die  ihm  noch 
vorauseilenden  sieht,  den  eben  mühsam  geschlagenen  nicht  mehr  be- 
achtend. Allerdings  ist  die  Parallele  zwischen  Sache  und  Bild  nicht 
vollkommen  correct  ausgedrückt;  aber  es  gibt  in  dieser  Satire  un- 
leugbar manche  Stelle,  wo  der  Dichter  nicht  in  der  glücklichen  Stim- 
mung gewesen  ist,  den  in  ihm  ringenden  Gedanken  mühelos  die  vol- 
lendete Gestaltung  zu  geben. 

Aber  nun  gar.  die  nächste ,  die  zweite  Satire !  'Wäre  sie  doch' 
ruft  D.  'statt  eines  vermiszten  Buches  von  Livios  oder  Tacitus  verloren 
gegangen !*  'Wäre  doch  Hör.  unfähig  gewesen  sie  zu  schreiben."  möch- 
te ich  wünschen.  Ja  könnte  man  sie  nur  frivol  nennen!   Dann  möchte 
vielleicht,  wie  bei  manchem  Erzeugnis  Heines,  blitzender  glitzernder 
Geistesschaum  mit  dem  die  Sittlichkeit  verhöhnenden  Jugendübermut 
in  etwas  versöhnen.  Oder  wäre  sie  nur  platt  und  unbedeutend!  Auch 
die  grösten  Geister  hsben  einmal  ihre  schwachen  Stunden,  und  es  ist 
oft  recht  heilsam  —  ich  bemerke  das  den  Blütenlesern  gegenüber  — 
auch  die  Erzeugnisse  solcher  unglücklichen  Augenblicke  im  Zusam- 
menhango mitzulesen,  weil  sie  dem  vollendet  Schönen  das  rechte  Re- 
lief geben.  Nun  aber  ist  diese  Satire  nicht  nur  durch  und  durch  un- 
sittlich, sondern  zugleich  so  geistlos  und  plump,  dasz  ich  auch  nichts 
darin%mde,  was  uns  den  Dichter  lieb  machen  könnte;  ich  aehe  darin 
nur  die  platteste  Moralisierung  eines  in  den  schmutzigsten  Anschau- 
ungen befangenen  Geistes.  D.  freilich,  edel  bemüht  des  Dichters  Ge- 
nius aus  dem  Sumpf  der  Gemeinheit,  worin  er  sich  einmal  verloren, 
in  retten,  erkennt  in  der  Reticenz  alle  wahrhaften  Gründe,  die  den 
Ehebrach  als  verdammlich  erscheinen  lassen,  gänzlich  zu  ignorieren 
■nd  nur  die  gemeinsten  argumenta  ad  hominem  anzuführen,  nicht 
des  Dichters  wahre  Ueberzeugung,  sondern  eine  der  Satire  wolanstän- 
dige  Ironie;  aber  dann  müste  doch  hier  und  da  sich  der  Schalk  ver- 
reiben, dann  müste  doch  bisweilen  dem  trockenen  Moralisten  übermü- 
tiger Spott  aus  dem  Auge  blitzen  und  Verachtung  gegen  die  Bestien, 
denen  er  in  solcher  Weise  Sittlichkeit  predigen  müsse,  ihm  um  den 
Mond  socken.  Leider  entdecke  ich  nichts  davon  in  dieser  ganzen  Sa- 
tire: es  ist  dem  Hör.  nur  allzu  sehr  Ernst  mit  seiner  Bordellmoral. 
Aber  es  hilft  auch  nicht  und  es  ist  weder  im  Interesse  der  Wahrheit 
noch  in  dem  einer  gesunden  Pädagogik,  sich  gegen  das  Zugeständnis 
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su  sträuben,  dasz  der  junge  Hör.  insoweit  ganz  ein  Kind  seines  ver- 
rotteten Zeitaller3  gewesen  ist,  dasz  er  in  Sachen  des  Geschlechtstriebes 
eine  brutale  Rohbeit  des  Gefühls  und  des  Ausdruoks  zeigt.  Und  wie 
wäre  das  anders  möglich?  Wenn  in  einem  verhättnismüszig  gesunden 
Zeitaller  der  bewunderte  Cato  Grundsatze  wie  V.  32  f.  aussprechen 
konnte,  welche  Bestialität  musz  dann  auf  diesem  Gebiete  zu  Hör.  Zeit 
geherscht  haben,  wo  des  Römertums  derbe  Kohheit  durch  die  zerrüt- 
tenden Bürgerkriege  und  die  'an  der  Spitze  der  Civilisation  marschie- 
renden' Griechenlaster  um  jeden  sittlichen  Halt  gekommen  war!  Und 
wie  hatte  der  junge  heiszblütige  Hör.  in  dem  Pfuhl  der  Weltstadt  sich 
ihrer  Verpestung  ganz  entziehen  können?  —  Es  ist  fast  komisch,  wie 
unsere  ehrwürdigen  Coliegen  Kirchner  und  Krüger  in  ihren  Ausgaben 
sich  drehen  und  winden,  um  Erzeugnisse  der  bodenlosesten  Gemein- 
heit nur  nicht  mit  dem  rechten  Namen  zu  benennen;  aber  meinen  sie 
damit  pädagogisch  zu  verfahren?  fürchten  sie  durch  Mitteilung  der 
Wahrheit  die  Pietät  gegen  den  Jugendbildner  Hör.  zu  untergraben? 
Vor  allem  lasse  man  aus  dem  Unterricht  wie  aus  Schulausgaben  diese 
zweite  Satire  ganz  weg;  aber  führt  anderweitig  der  Zusammenhang 
der  Leetüre  einmal  unvermeidlich  auf  solche  zugleich  schmutzige  und 
geistlose  Stellen ,  so  bestätige  man  doch  unbedenklich  den  Schülern, 
was  den  gutgearleten  ihr  eignes  Gefühl  schon  sagt:  dasz  wir  darin 
Geschwüre  eines  verfaulenden  Zeitalters,  dem  ein  Heiland  ebenso  nahe 
wie  nöthig  war,  zu  sehen  haben;  dann  aber  mache  man  sie  wieder  auf 
das  viele  sittlich  erhabene,  durch  die  Kunst  vollendete,  das  unser 
Dichter  bietet,  aufmerksam,  und  nicht  nur  wird  dies  Lob  alsdann 
willigere  Anerkennung  finden,  sondern  es  wird  auch  die  Bewunderung 
des  Genius  wachsen,  der  sich  aus  dem  Schlamm  seiner  Zeil  zu  sol- 
cher Höhe  hinaufgearbeitet  hat.  Wahrhaftigkeit  —  wie  man  auch  hier 
bestätigt  finden  wird  —  ist  die  erste  Bedingung  für  alle  heilsame  Er- 
ziehung. —  Aber  verzeihen  Sie,  I.  Fr.,  diese  pädagogische  Abschwei- 
fung: ich  kehre  sofort  zur  Philologie  zurück,  indem  ich  Sie  bitte  die 
reiche  Anzahl  von  scharfsinnigen  Bemerkungen,  die  D.  gerade  ml  die- 
ser Satire  gegeben,  mit  mir  zu  bewundern.  Nur  an  einer  einzigen 
Stelle  nehme  ich  Anstosz.  Wenn  er  nemlich  V.  56  bemerkt  'es  ist 
nioht  nöthig  donat  als  Contraction  von  donatil  zu  betrachten:  denn 
der  vorangehende  Zusatz  quondam  stempelt  das  Präsens  an  sieb  zum 
Präteritum',  so  könnte  es  darnach  scheinen ,  als  wäre  überall  das  Per- 
fect  ein  ganz  unnützer  Besitz  der  Sprache :  denn  man  könnte  dann  ja 
immer  die  Vergangenheit  durch  ein  Präsens  mit  einem  das  'früher' 
bezeichnenden  Adverbium  ausdrücken.  Aber  sicherlich  ist  dem  nicht 
so.  D.  beruft  sich  zwar  auf  Beispiele.  Horn.  II.  A  264  heisze  es  olog 
nagog  tvyzcti  elveu.  Ei  freilich,  und  wie  leicht  könnte  man  die  Zahl 
solcher  Beispiele,  wo  itctQog  mit  Präsens  steht,  vermehren;  aber  eben 
tcccqoq  bezeichnet  ja  keineswegs  ausschliesslich  die  Vergangenheit, 
sondern  gemäsz  seiner  Verwandtschaft  mit  naQa  heiszt  es  nur  '  sonst, 
abgesehen  von  dem  jetzigen  Augenblick',  so  dasz  es  sogar  mit  dem 
Fut.  verbunden  werden  kann.  Ebenso  wenig  trifft  das  andere  von  D. 


L.  Döderlein:  Horsiens  Setiren  lateinisch  und  deutsch.  (I  3)  769 


beigebrachte  Beispiel  Cic.  Tuse.  I  19,  43  quem  saepe  iam  appello  hier 
in:  denn  dies  steht  vermöge  einer  in  allen  Sprachen  üblichen  Brachy- 
logie  für  quem  saepe  iam  appellaei  et  nunc  appello;  auch  liegt  doch 
weder  in  saepe  noch  in  iam  der  Begriff  des  Präteritum.  Gewis  also 
ist  jene  von  D.  beigebrachte  Erklärung  zu  verwerfen,  und  das  Präsens 
donat  mochte  vielmehr  so  £u  deuten  sein,  dasz,  wie  poetisch  darge- 
stellte Vorfalle  in  allen  Sprachen  gewöhnlich  im  Präsens  erwähnt  wer- 
den (z.  B.  'als  Hagen  den  Siegfried  erschlägt'  u. i.),  weil  sie,  vom 
Zauberstab  der  Dichtung  berührt,  gleichsam  ewig  sich  zutragen,  so 
auch  historische  Vorfälle,  die  im  Munde  des  Volkes  so  typischen  Bei- 
spielen und  Sprüchwörtern  geworden  und  dadurch  gleichsam  ewig 
gegenwartig  aind,  durch  das  eigentliche  (nicht  historische)  Präsens 
dargestellt  werden  können.  Jener  Marsaus  war  eben  sprüchwörtlich 
geworden,  nnd  so  heiszt  es  ganz  natürlich  von  ihm:  'jener  berüchtigte 
Liebhaber  der  Origo,  der,  wie  es  im  Volksmunde  heiszt,  sein  Hab 
und  Gut  an  eine  Komödiantin  verschleudert.'  So  ist  auch  Sat.  I  6,  13 
fu(ßt  nicht,  wie  Madvig  behauptet,  historisches,  sotidern  wirkliches 
Präsens:  fdas  Geschlecht  des  Valerius,  durch  welches  in  der  feiernden 
Volkssage  Tarquinius  Superbus  vertrieben  wird.9  Aehnlich  Sat.  113,61. 

Wenn  in  der  dritten  Satire  D.  weniger  eine  lnvective  gegen 
den  Stoicismns  als  vielmehr  eine  gemütliche  Ergieszung  über  die 
Pflicht  der  Toleranz  gegen  Freunde  sieht,  so  stimme  ich  ihm  darin 
gern  bei,  und  willig  erkenne  ich  ferner  an  dasz  in  dieser  Plauderei 
das  Gemüt  des  jugendlichen  Dichters,  dessen  Wahlspruch  ' leben  und 
leben  lassen'  war,  sich  von  einer  sehr  liebenswürdigen  Seite  zeigt; 
doch  darf,  wie  mir  scheint,  anderseits  nicht  verschwiegen  werden 
dasz  auch  dies  Gedicht  noch  den  Stempel  der  Unreife  trägt.  Nicht  nur 
ist  die  ausführliche  Schilderung  von  Tigellius  Fehlern  ein  ziemlich 
ungeschickter  Eingang  zu  einer  Ergieszung  über  die  Toleranz,  son- 
dern auch  die  Epikureische  Kathederweisheit  vom  Ursprung  des  Rechts, 
die  Hör.  V.  99 — 114  mit  der  selbstgefälligen  Breite  eines  jungen  Do- 
centen  zur  Begründung  der  Toleranz  vorträgt,  scheint  mir  ein  recht 
unglückliches  Anhängsel  zu  sein;  und  wie  niedlich  und  lustig  auch  am 
Ende  des  Gedichts  der  Ausfall  ist  gegen  die  eifernden  Stoiker,  die 
Kapuziner  des  Altertums,  so  zeigt  sich  hier  doch  die  entschiedenste 
Abneigung  gegen  eine  Lehre,  deren  Erhabenheit  er  in  den  späteren 
Satiren  ahnt  und  zu  der  er  sich' in  den  Episteln  unumwunden  bekennt. 
So  ist  namentlich  der  schneidende  Widerspruch,  in  welchem  V.  115 — 
117  und  Ep.  I  16,  55  mit  einander  stehen,  durch  kein  Interpretations- 
kunststück zu  beseitigen.  —  Im  einzelnen  bemerke  ich  zu  V.  20  immo 
alia  et  for lasse  minor  a,  wo  D.  alle  Schwierigkeit  zu  heben  meint 
durch  eine  besondere  Betonung  von  forlaue  als  Gegensatz  von  mom- 
festo  (o  nein!  ich  habe  andere  Fehler,  und  zwar  nur  vielleicht 
kleinere,  vielleicht  aber  auch  gröszere',  dasz  es  doch  wol  ein  weniger 
künstliches  Mittel  gibt,  das  in  diesem  Zusammenhang  statt  minora 
durchaus  nothwendige  maiora  zu  gewinnen.  Mau  setze  nur  nach  alia 
ein  Punctum  nnd  lasse  nun  den  aliquis  aus  V.  19  wieder  fragen  et  for~ 
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lasse  minor  a?  worauf  denn  Hör.  ausweichend  antwortet:  c  wollte  ich 
es  wie  Mänius  machen,  so  würde  ich  erwidern:  ja,  das  ist  etwas  ganz 
anderes,  mir  selber  verzeihe  ich.'  —  Zu  V.  25  cum  tua  pertideas  ocu- 
lis  mala  lippus  inunetis  (im  Commentar  steht  infolge  eines  Druckfeh- 
lers male)  macht  D.  die  Bemerkung,  pervidere  habe  hier  nicht  die 
übliche  intensive  Bedeutung  'durchschauen',  sondern  nach  Analogie 
von  naotxßkknuv  (denn  per-  sei  oft  depravaliv)  stehe  es  einzig  an 
dieser  Stelle  in  der  Bedeutung  'übersehen'.  Was  meinen  Sie?  hat  da 
nicht  unser  geistreicher  Freund,  seinem  sonst  so  glücklichen  Sprach- 
takte allzusehr  vertrauend,  den  usus  quem  penes  arbürium  est  ei  tu* 
et  norma  hauend*  allzu  geringschätzig  ausser  Acht  gelassen?  Mir 
scheint  seine  Erklärung  um  so  entschiedener  verwerflich  zu  sein,  als 
die  richtige  Interpretation  langst  gefunden  ist.  Verstehen  Sie,  wie 
man  an  dem  ganz  allerliebsten  Oxymoron  pertideas  lippus  je  hat  An- 
slosz  nehmen  kOnnen?   Wenn  Hör.  sagt:  'während  du  deine  Fehler 
ansiehst  mit  dem  Scharfblick  eines  Triefäugigen,  warum 
bewährst  du  denn  bei  den  Fehlern  der  Freunde  einen  Adlerblick?',  so 
ist  das  gerade  so  logisch  nnd  gerade  so  geistreich,  wie  wenn  Shake- 
speare z.  B.  im  Sommernachtstranm  den  Lysander  spottend  sagen  läszt: 
this  Hon  is  a  very  fox  for  his  vahur,  worauf  Theseus  hinzufügt :  true; 
and  a  goose  for  his  discrelion.  —  V.  57  ist  D.  nicht  nur  von  der  Les- 
art des  Bland,  ant.  abgewichen,  indem  er  ilfs  statt  iüe  schreibt  und 
dies  Wort  mit  dem  folgenden  Verse  verbindet,  sondern  er  schiebt  auch 
in  die  aberlieferten  Worte  taYdo  cognomen  pingui  damus  vor  cogno- 
men  mit  Haupt  ein  et  ein.  Unzweifelhaft  freilich  nnd  von  den  neueren 
Hgg.  anerkannt  ist  es,  dasz  probus  quis  nobiscum  vitit  multum  demis- 
sus  homo  logisch  den  Vordersatz  bildet  zu  cognomen  damus,  unzwei- 
felhaft auch  trotz  Ritters  Widerspruch,  dasz  probus  quis  und  demissus 
hier  6ine  und  dieselbe  Person  bezeichnen;  aber  trotzdem  sehe  ich  die 
Nothwendigkeit  der  von  D.  vorgenommenen  Aenderungen  so  wenig 
ein,  dasz  mir  die  Lesart  des  Bland,  viel  schöner  und  correcter  erscheint 
als  der  von  D.  hergestellte  Text.    Die  Hinüberzerrung  von  illi  in 
den  nächsten  Vers  zerhackt  nicht  nur  in  bäszlicher  Weise  den  Hexa- 
meter (wiewol  Hör.  leider  allzu  reich  ist  an  solchen  Verszerstücke- 
lungen), sondern  sie  schwächt  auch  das  Gewicht  des  Schimpfwortes 
tarduSj  welches,  dem  probus  quis  entsprechend,  nothwendig  zu  Anfang 
des  Satzes  stehen  musz.  Anderseits  können  wir  ille  bei  multum  de- 
•        missus  homo  nicht  füglich  entbehren:  denn  da  der  probus  seinem  We- 
sen nach  durchaus  verschieden  ist  vom  demissus  (er  könnte  ja  ebenso 
gut  hochfahrend  wie  bescheiden  sein),  dor  Dichter  also  nur  in  diesem 
Fall  den  Braven  naher  charakterisieren  will  als  zugleich  überaus  zu- 
rückhaltend, so  erwarten  wir  die  Wendung  probus  quis  nobiscum  et- 
tit  et  is  quidem  demissus  homo.  Dasz  aber  diese  Function  von  et  is 
oder  et  is  quidem  auch  durch  üle  vertreten  werden  kann,  iat  nicht  nar 
an  sich  natürlich  und  wahrscheinlich,  sondern  es  wird  auch  ausdrück- 
lich bezeugt  durch  das  von  Bentley  zu  dieser  Stelle  angefahrte  Bei- 
spiel aus  Plinius  Paneg.30M/u*  cunetanter  alveo  sese  ac  languide  es- 
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tulerat,  ingentibus  quidem  tunc  quoque  ille  ßuminibus  conferendus, 
wovon  Heindorf  mit  Unrecht  sagt  dasz  es  ganz  andersartig  sei.  Und 
bei  Hör.  selber  lesen  wir  Sat.  I  10,  3  qui  male  factos  emendare  pa- 
rat versus ,  hoc  lenius  ille,  Worte  deren  Echtheit  ich  mit  D.  unbe- 
dingt anerkenne.   In  dem  logischen  Nachsalze  nun  aber  tardo  cogno- 
men  pingut  damus  bedürfen  wir,  wie  mir  scheint,  weder  des  Bentley- 
schen  ac  noch  des  Hauptschen  et,  zumal  in  dieser  wunderlichen  Stel- 
lang  vor  cognomen.  Freilich  mit  Kirchners  Erklärung,  dasz  zwischen 
den  Adj.  tardo  und  pingui  Asyndeton  stattfinde,  weil  das  zweite  eine 
Steigerung  des  ersteren  sei,  werden  wir  uns  nicht  befreunden;  aber 
was  hindert  uns,  da  es  z.  B.  Ter.  Heaut.  776  beiszt  vah  tardus  es,  wo 
doch  tardus  offenbar  ein  Schimpfwort  sein  soll,  dies  Wort  als  Snbst. 
zu  fassen,  zu  dem  pinguis  die  nähere  Bezeichnung  gibt?  So  gut  wie 
necessarius,  familiaris  u.  dgl.  in  so  vollständiger  Weise  substantiviert 
werden  können,  dasz  charakterisierende  Adj.  zu  ihnen  hinzutreten, 
ebenso  gut  konnte  doch  ein  Dichter  auch  tardus  völlig  als  Subst.  be- 
handeln. Dann  gäbe  also  die  unveränderte  Ueberlieferung  des  Bland, 
folgenden  Sinn:  «da  verkehrt  irgend  ein  braver  Mann  mit  uns,  freilich 
ein  übermässig  bescheidener:  gleich  hat  er  den  Beinamen  eines  unbe- 
holfenen Schwachkopfes.'  —  Zu  V.  60  nur  die  Notiz  dasz  D.  in  den 
Noten  zur  Heindorfschen  Ausgabe  der  Lesart  de?  ältesten  Bland,  ver- 
semur  unzweifelhaft  richtig  den  Vorzug  vor  dem  gewöhnlichen  rerse- 
tur  gibt  und  darnach  auch  übersetzt,  dasz  aber  in  den  Text  der  neuen 
Ausgabe  durch  einen  Druck-  oder  Schreibfehler  versetur  sich  einge- 
schlichen hat.  —  Wenn  aber  in  V.  78  cur  non  |  ponderibus  modulis- 
gue  suis  ratio  utitur  ac  res  |  ut  quaeque  est  ita  suppliciis  delicto 
coercet  D.  das  Wort  suis  nicht  auf  ratio,  sondern  auf  res  bezogen 
baben  will,  so  dasz  es  heisze  'den  Dingen  angemessen,  ihnen  gehörig, 
geziemend',  so  klingt  das  zwar  dem  ganzen  Zusammenhang  nach  recht 
plausibel,  es  scheint  aber  grammatisch  unmöglich  zu  sein.   Ja,  wenn 
Hör.  geschrieben  hätte  cur  non  ponderibus  modulisque  suis  ratio  me- 
titur  res,  dann  liesze  sich  suis  recht  wol  auf  res  beziehen;  so  aber 
steht  der  Begriff,  durch  den  suis  seinen  Inhalt  bekommen  soll,  ja  gar 
nicht  in  diesem ,  sondern  erst  in  dem  nächstfolgenden  durch  ac  ange- 
knüpften Satze.  Und  die  Schwierigkeit,  welche  D.  in  der  gewöhn- 
lichen Deutung  von  suis  (ludet,  erledigt  sich  doch  dadurch  dasz  Hör. 
den  Plural  ponderibus  modulisque  suis  gebraucht  hat;  wir  sollen 
erklären:  «warum  gebraucht  der  Verstand  nicht  die  verschiedenen 
ihm  doch  zu  Gebote  stehenden  Gewichte  und  Masze,  statt  an  alles 
einen  idealen  Naszstab  zu  legen?'  —  Vollends  aber  sagen  wir  zu  D.s 
Bemerkung  zu  V.  96  quis  paria  esse  fere  placuit  peccata  laborant, 
dasz  hier  ein  Hyperbaton  stattfinde  und  fere  dem  Sinne  nach  zu  labo- 
rant  gehöre  «nimmermehr!'  Da  fere,  mit  diesem  zweiten  Verbum  ver- 
bunden, des  Dichters  Polemik  nur  schwächen  könnte,  so  statuiert  D. 
jene  stilistische  Ungeheuerlichkeit  (sit  venia  verbo)  wol  nur  deshalb, 
weil  er  an  der  Form  des  Satzes  peccata  esse  fere  paria  für  omnia 
peccata  esse  pana  Anstosz  nimmt.  Freilich  wenn  Kirchner  und  Hilter 
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meinen,  Hör.  mildere  den  bekannten  stoischen  Satz  absichtlich  durch 
/ere,  weil  doch  einige  stoische  Lehrer  von  der  Strenge  jenes  Dogma 
nachgelassen  hätten,  so  glaube  auch  ich  das  nicht  —  schwerlich  wüste 
der  Dichter  von  aolchen  Unterschieden  in  der  Lehre  der  Stoa,  and 
wenn  er  davon  wüste,  ao  wäre  es  ungereimt  gewesen  aie  hier  zu 
berühren  — ;  aber  wir  brauchen  ja  nur,  um  alle  Schwierigkeit  zu  he- 
ben, der  Wortstellung  gemäss  fere  mit  placuit  an  verbinden:  dann 
beiszt  es  'die  so  im  groszen  und  ganzen,  in  Bauach  und  Bogen  die  Be- 
hauptung aufgestellt  haben'  und  ist  wesentlich  dasselbe 
omnia  peccaia  esse  paria.   Aehntich  Cic.  ad  AU.  VII  6  nec  adhuc 
fere  inveni  qui  .  .  putaret.  —  Wenn  V.  120  die  handschriftlich  zur 
Genage  beglaubigte  Lesart  nam  ut  feruia  caedat  meritum  maiora 
subire  non  vereor^  wo  gegen  die  Hegel  ut  für  ne  eintritt,  eine  Bestä- 
tigung findet  in  der  allerdings  ziemlich  verdorbenen  Stelle  Lir.  XXVIII 
22  nil  minus  quam  ut  egredi  muris  auderent  timert  polerat ,  sollte 
dann  D.  in  diesen  beiden  einfachen  Sätzen  'eine  Art  von  Anakoluth' 
statuieren  dürfen?  sollte  man  nicht  vielmehr  in  dieaen  beiden  vereinzel- 
ten Fällen,  wo  beidemal  von  einem  negierten  Verb  um  des  Fürchtens 
ut  statt  ne  abhängt,  die  eraten  Spuren  jenea  Sprachgefühle  zu  erken- 
nen haben ,  das  sich  im  Französischen  von  den  ältesten  Zeiten  bis  jetzt 
behauptet  hat?  Hier  wird  bekanntlich  nach  den  Begriffen  dea  Fürch- 
tens unser  'dasz'  durch  que  .  .  ne  ausgedrückt,  indem  die  negative 
Tendenz  dea  Hauptsatzes,  dasz  der  Inhalt  dea  Nebensatzes  sich  nicht 
verwirklichen  möge,  in  diesen  Nebensatz  mit  hinübergezogen  wird, 
während,  wenn  der  Hanptsatz  negiert  und  damit  die  negative  Tendenz 
desselben  aufgehoben  wird,  im  Nebensatz  jenes  ne  wegfallt.  —  In 
Bezug  auf  das  unmittelbar  folgende  cum  dicas  esse  pares  res  furia 
latrociniis  bemerkt  D.  allerdings  mit  Hecht  dasz  Kirchner  (und  so 
sinnlich  alle  Ausleger)  fälschlich  jene  Worte  als  causalen  Vordersati 
zu  non  rereor  fassen:  gewis  kann  das  stoische  Dogma  nicht  die  Be- 
gründung dafür  enthalten,  dasz  nioht  eine  zu  gelinde  Strafe  für  ein 
achwerea  Verbreeben  zu  fürchten  sei.  Aber  auch  D.a  Erklärung  ge- 
nügt nicht  recht:  indem  er  nemlich  cum  temporal  verateht  und  den 
Conj.  dicas  dadurch  motiviert  dasz  dieser  Satz,  eigentlich  zwischen  ut 
und  feruia  gehörig,  mit  von  non  rereor  abhängig  sei,  so  spricht  da- 
gegen vor  allem  die  Stellung  dea  cum  dicas.  Alle  Schwierigkeit  ist 
jedoch  aehr  einfach  gehoben,  wenn  wir  hinter  V.  119  statt  des  herge- 
brachten Punctum  ein  Komma  setzen  und  nun,  die  Worte  nam  ui .  .  non 
cereor  in  Klammern  ala  parenthetische  Form  der  occupatio  fassend, 
jenes  cum  dicas  als  causalen  Vordersatz  mit  V.  119  verbinden:  eeine 
Regel  musz  eintreten,  damit  du  nicht  den  geringerer  Strafe  würdigen 
mit  der  Geiazel  verfolgest  (denn  dasz  du  umgekehrt  zu  gelinde  Strafen 
verhängen  solltest,  ist  nicht  zu  befürchten),  da  du  ja  behauptest  dass 
alle  Vergehungen  gleich  sind.'  Allerdinga  wird  die  Periode  dann  ziem- 
lich achleppend  —  wieder  ein  Zeugnis  daaz  Hör.  in  dieser  Satire  noch 
nicht  die  Meisterschaft  des  Stils  errungen  halte  — ;  aber  der  Gedan- 
kengang ist  so  straff  und  sicher,  wie  man  nur  irgend  wünschen  kann. 
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In  der  vierten  Satire  schreibt  D.  die  viel  besprochenen  Verse 
11  u.  12  noch  immer  mit  der  von  ihm  aufgebrachten  Interponction  cum 
flueret,  lululentus  erat,  quod  tollere  teile*  \  garrulus,  atque  piger 
scribendi  ferre  laborem  und  erklärt:  'da  sich  Lucilius  in  Folge  dieser 
Eilfertigkeit  gehen  liesz,  fahrte  er  Uneinigkeiten  mit  sich,  sohwatzto 
manches  was  man  wegwünschen  möchte,  nnd  war  an  bequem  die  lästi- 
gere Hälfte  der  DichterpQicht  zu  üben,  das  Verbessern  und  Ausfeilen.' 
Das  klingt  ganz  passend,  and  nach  den  von  ihm  angenommenen  Ge- 
brauch von  fluere  hat  D.  erwiesen;  aber  wenn  garrulus  so  vollständig 
die  Function  von  garriens  vertreten  soll,  dasz  es  mit  einem  Object  ver- 
bunden wird,  so  musz  es  erlaubt  sein  so  lange  an  der  Möglichkeit 
einer  solchen  grammatischen  Abnormitit  zu  zweifeln,  bis  sicherer  zeu- 
gende Beispiele  zu  Qebote  stehen  als  Epod.  16,  41,  wo  D.  wol  allein 
Oceanus  circumvanus  verbindet.    Auszerdem  hätte  Hör.  den 

Begriff  'manches  was  man  wegwünschen  möchte9  schwerlich  durch 
quod  tollere  t>ette$,  sondern  durch  quae  sublata  esse  etiles  ausge- 
drückt: denn  der  Tadler  des  Lucilius  ist  doch  nicht  im  Stande  selbst 
etwas  aus  dessen  Gedichten  wegzuschaffen.  Warum  nun  aber  gibt 
sich  D.  mit  der  gewöhnlichen  Wortverbindung  cum  fiuerel  lululentus, 
erat  quod  tollere  velles  nicht  zufrieden?  Wenn  Kirchner,  sagt  er, 
Oberseite:  'weil  er  des  Schlamms  voll  strömte,  so  gab's  was  tilgen 
man  möchte.  Er,  redselig  und  faul  die  Beschwerd'  im  Schreiben  zn 
tragen',  so  enthalte  im  erstem  Verse  Vorder-  und  Nachsatz  fast  eine 
Tautologie,  nnd  im  zweiten  sei  die  Apposition  garrulus  hinter  dem 
Nachsatz,  dessen  Subject  ein  Neutrum  sei,  eine  tinangenehme  Harte. 
Beide  Ausstelinngen  sind  durchaus  berechtigt;  aber  die  zweite  zu- 
nächst erledigt  sich  sehr  einfach,  wenn  wir  V.  11  als  Parenthese  fassen 
und  garrulus  atque  piger  unmittelbar  mit  dictabat  V.  10  verbinden. 
Die  erste  Ausstellung  aber  trifft  nur  Kirchners  Erklärung,  während  sie 
die  andere  von  Alters  her  neben  jener  bestehende  gar  nicht  berührt. 
Denn  cum  fiuerel  lululentus,  erat  quod  tollere  teües  kann  ja  auch 
h eisten  'obgleich  sein  Redestrom  schlammig  nnd  trübe  war,  so  gab 
es  doch  dies  und  jenes,  was  man  bitte  aufheben,  sich  aneignen 
mögen.'  Und  gerade  diese  Erklärung  der  proteiscben  Stelle  scheint 
mir  trotz  Wolf  und  allen  Autorititen  die  einzig  ans  den  Textworten 
natürlich  hervorgehende,  in  den  Zusammenhang  passende  und  durch 
Hör.  eigenes  wie  durch  Quintilians  Zeugnis  beglaubigte  zu  sein.  Er- 
lauben Sie,  I.  Fr.,  dasz  ich  dies  zu  beweisen  nnternehme:  denn  ich 
glaube  es  beweisen  zu  können,  obwol  gerade  diese  Stelle  wieder  ein 
Denkstein  ist  für  die  Beschränktheit  menschlicher  Einsicht  und  drin- 
gend warnt  nicht  zu  sicher  auf  die  eigenen  Meinungen  zn  bauen, 
Kirchner  bekämpft  duroh  eine  weitlinftige  Auseinandersetzung  die  an- 
gefahrte zweite  Erklärung  und  glaubt  sie  für  immer  abgethan 
zuhaben,  während  bald  nach  ihm  Ritter,  und  zwar,  wie  mir  scheint, 
mit  vollstem  Rechte,  sich  unbedingt  für  sie  ausspricht.  Die  Worte 
cum  fluer et  lululentus ,  erat  quod  tollere  relles  müssen,  wie  gesagt, 
nolbwendig  als  Parenthese  gefaszt  werden,  indem  sonst  garrulus  atque 
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pitjer  in  beispielloser  Art  in  der  Luft  schweben  würde.  Schon  darum 
ist  es  mehr  als  wahrscheinlich  dasz  sie  eine  beiläufige,  wenn  auch  ia 
gnädiger  Herablassung  ausgesprochene  Anerkennung,  nicht  einen 
directen  Tadel  des  Lncilius  enthalten,  also  zu  deuten  sind:  'freilich, 
obwol  sein  Redestrom  trübe  war,  so  gäb  es  doch  manche  Perle  darin/ 
Sodann  bilden  nach  dieser  Erklärung  Vorder-  und  Nachsatz  nicht  im 
entferntesten  eine  Tautologie,  wie  D.  sie  mit  Hecht  an  der  Wolf-Kirch- 
nerschen  Deutung  rügt.  Endlich  aber  vergegenwärtigen  Sie  sich  doch 
nur  das  von  Hör.  gewählte  Bild  eines  schlammigen  Stromes,  und  Sie 
werden  einräumen  müssen,  dasz  correcterweise ,  mit  Festhaltung  des 
Bildes,  nicht  davon  die  Rede  sein  kann  aus  einem  solchen  Strom  etwas 
hinwegzutilgen  (denn  da  müste  ja  eine  chemische  Scheidung  vorge- 
nommen werden),  wol  aber  davon,  aus  dem  was  ein  derartiger  Flusz 
mit  sich  führt  dies  und  jenes  aufzuheben  und  sich  anzueignen.  Zu- 
gleich ist  in  dem  letzteren  Fall  tollere  eine  Selbsttätigkeit  des  Sub- 
jects  von  relies,  steht  also  völlig  correct,  während  es  nach  Kirchners 
Erklärung  sehr  ungenau  für  tolli  oder  sublatum  esse  gesetzt  wäre. 
Weiter  nun  aber  findet  Ritters  Interpretation  die  entschiedenste  Bestä- 
tigung durch  Hör.  selber,  indem  er  Sat.  I  10,  50  auf  diese  Worte  ia 
etwas  anderer  Fassung  zurückkommt.    Merkwürdigerweise  freilich 
begegnet  dem  ersten  Anblick  auch  dort  wieder  derselbe  Doppelsinn. 
At  dixi  fluere  hunc  lutulenlum  saepe  [er  entern  plura  quidem  tollen  da 
relinquendis  kann  heiszen:  'aber  ich  habe  gesagt  dasz  sein  Redestrom 
oft  tnibe  sei,  mehr  wegzuwünschendes  als  zu  duldendes  mit  sich  füh- 
rend', aber  auch:  'ich  habe  gesagt  dasz  sein  Redestrom  trübe  sei, 
mehr  des  Aufhebens  werthes  als  unbeachtet  zu  lassendes  mit  sich 
führend.'    Beide  Uebersetzungen  sind  grammatisch  und  lexicalisch 
unangreifbar,  aber  aus  dem  Zusammenhang  ergibt  sich  unzweideutig, 
was  Hör.  gemeint  hat.   Er  ist  wegen  seiner  etwas  jugendlich  leicht- 
fertigen Angriffe  auf  den  formlosen,  aber  hochbegabten  und  mit  Recht 
gefeierten  Lncilius,  den  er  ä  la  Platen  in  eitler  Ueberschälzung  der 
eignen  Correctheit  gegeiszelt  hat,  offenbar  ins  Gedränge  gekommen: 
er  sucht  sich  in  Sat.  10  herauszureden,  zu  entschuldigen,  seine  An- 
griffe zu  beschönigen.    Nun  ist  in  der  Berufung  auf  die  frühere  Be- 
hauptung neu  der  Zusatz  plura  quidem  relinquendis.    Gesetzt  nun, 
tollere  hiesze  hier  'beseitigen'  und  retinquere  'unangetastet  lassen', 
so  würde  Hör.  ja  den  in  Sat.  4  erhobenen  Vorwurf  ganz  bedeutend 
verscharfen;  das  wäre  aber  thöricht  und  im  entschiedensten  Wider- 
spruch mit  der  Tendenz  der  lOn  Satire,  einzulenken  und  dem  Lucilius 
eine  Ehrenerklärung  zu  geben.  Die  Aenderung  jener  Worte  kann  nur 
den  Zweck  haben  den  Vorwurf  zu  mildern:  dann  aber  ist  es  unabweis- 
bar, tollere  im  Sinne  von  'aufheben,  sich  aneignen'  und  relinquere  für 
'unbeachtet  lassen'  zu  nehmen.    Wollte  und  könnte  nun  aber  such 
jemand  die  von  mir  angegebene  Tendenz  der  lOn  Satire  bestreiten, 
so  müste  er  doch  wenigstens  zogeben  dasz  der  Vorwurf  'Lucillas 
Redestrom  führe  mehr  schlechtes  als  gutes  mit  sich'  ein  sehr  schwerer 
wäre;  würde  es  da  nicht  ungereimt  sein,  wenn  Hör.  dies  absprechende 
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Urteil  zu  rechtfertigen  suchte  durch  die  Erwiderung  age  quaeso,  tu 
nihil  in  magno  doctus  reprendis  Homero?    Denn  kein  Mensch  von 
Geschmack  hat  doch  je  behauptet  dasz  Homer  in  poetischer  Beziehung 
mehr  schlechtes  als  gutes  enthalte.  Also  müssen  die  streitigen  Worte 
heiszen:  'Lucilius  Redestrom  sei  zwar  trübe,  mehr  aber  freilieh  des 
guten  als  des  schlechten  mit  sich  führend.'   Demnach  hat  der  Dichter 
hier  wie  in  der  4n  Sat.  toUere  in  dem  Sinne  von  'aufheben,  sich  an- 
eignen'gebraucht.  —  Endlich  aber  spriebt  Quintilians  Zeugnis  ent- 
schieden für  Ritters  Erklärung  von  tollere.  Wenn  er  nemlich  X  1,  94 
erklärt,  er  gehöre  weder  zu  den  überschwanglichen  Bewunderern  des 
Locilius  noch  stimme  er  dem  Verkleinerer  Horatius  bei  qui  Lucilium 
fluere  luiulentum  ei  eise  aliquid  quod  tollere  pouis  pvtat,  so  will  er 
doch  offenbar  sagen,  Hör.  stelle  Lucilius  so  niedrig,  wenn  er  meine, 
in  ihm  sei  nur  einiges  das  man  sich  aneignen  könne.   Bei  aliquid 
ist,  wie  gewöhnlich  bei  ZahlbegrifTen,  das  von  uns  hinzugesetzte  'nur' 
weggelassen.  Sollte  aber  tollere  hier  in  Kirchners  Sinne  verstanden 
sein,  so  wäre  die  Ersetzung  dea  Horaziachen  eelles  durch  possis  ganz 
ungereimt,  ebenso  die  Hinzufügung  von  aliquid;  und  überhaupt  hätte 
Quintilian  diese  Worte  dann  gar  nicht  angeführt,  da  er  mit  der  Aeusze- 
rung  fdasz  aus  Lucilius  einiges  hin  wegzuwünschen  sei'  nach  dem 
vorhergehenden  sicherlich  einverstanden  gewesen  wäre.  Soglaube  ich 
denn  bündig  bewiesen  zu  haben  dasz  der  fragliche  V.  11  in  unserer 
Satire  als  parenthetische  gnadcnvolle  Anerkennung  für  den  armen  Lu- 
cilius aufzufassen  ist,  in  diesem  Sinne  'freilich  im  Schlamme  des  Stroms 
gab's  manch  ein  Körnchen  zu  heben';  doch  bin  ich  weit  entfernt  von 
der  Anmaszung  zu  glauben  'dasz  ich  die  andere  Erklärung  für  immer 
beseitigt  hätte'.  Vielleicht  kommen  gar  noch  Leute,  die  beide  Inter- 
pretationen für  richtig  halten  und  dem  Hör.  zutrauen  dasz  er  absicht- 
lich hier  und  I  10,  50  seinen  Lesern  ein  doppelsinniges  Vexierräth- 
sel  aufgegeben  habe!  —  Aber  gehen  wir  weiter.    V.  24  sollen  nach 
D.  die  Worte  quod  sunt  quos  genus  hoc  minime  itina!,  vlpote  plures 
culpari  dignos  eine  kühne  Brachylogie  sein  für  utpote  plures  culpani 
quam  qui  nominatim  culpanlur,  nempe  omnes  culpari  dignos.  Also 
plures  soll  als  Object  von  einem  aus  culpari  zu  entnehmenden  culpans 
abhangen  und  auszerdem  omnes,  von  dem  hier  gar  keine  Andeutung 
steht,  ergänzt  werden.   Was  meinen  Sie?  sollte  sich  da  nicht  in  un- 
serem humoristischen  Vf.  einmal  der  Schalk  gerührt  haben ,  um  dio 
Taschenspielereien,  die  früher  mit  den  Ellipsen  getrieben  wurden,  zu 
persiflieren?   Denn  Hör.  Worte  lassen  doch  nur  diese  eine  Deutung 
zn:  'weil  manche  diese  Gattung  nicht  anspricht,  natürlich  weil  sie  der 
Mehrzahl  nach  Tadel  verdienen.'  Und  dabei  sind  sie  grammatisch  un- 
verfänglich. Aber  freilich  es  folgt  quemvis  media  elige  turba:  aut 
ab  ataritia  aut  misera  ambilione  laborat.  Daraus  sollte  man  schlie- 
szen  dasz  die  Gegner  der  Satiren  nicht  der  Mehrzahl  nach,  sondern 
alle-  als  culpari  digni  bezeichnet  wären:  und  daran  haben  Meineko 
und  Horkel  mit  vollstem  Recht  Anstosz  genommen,  so  dasz  sie  glaub- 
ten, in  plures  stecke  ein  Schreibfehler.  Sollte  aber  nicht  am  Ende  die 
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Ueberlieferung  docli  Recht  behalten  und  nur  die  bisherige  Interpreta- 
tion im  Irtum  gewesen  sein?   Wie,  wenn  wir  pluri$  (diese  Form 
geben  sehr  viele  Hss.)  als  Genetiv  von  plus  faszten  ond  wie  bei  einem 
Verbum  des  Anklagens  mit  culpari  verbünden?  Dann  wäre  nichts  za 
wünschen  übrig  an  dem  Gedanken:  cweil  manche  diese  Gattung  nicht 
anspricht,  natürlich  weil  sie  noch  achirfern  Tadel  verdienen.  Nimm 
jeden  beliebigen  aus  ihrem  Schwärm  heraus:  entweder  leidet  er  an 
Habsucht  oder  an  unbändigem  Ehrgeis.'  loh  habe  freilich  kein  Beispiel 
sur  Hand,  wo  culpare  mit  einem  Gen.  stände;  aber  mein  Sprachgefühl 
sogt  mir  dasz  Hör.  diese  Neuerung  sieh  wol  bitte  erlauben  dürfen. 
Stehen  ja  doch  bei  den  Dichtern  unzählige  Analogien  zu  Gebote  für 
d£n  Fall  dasz  ein  ursprünglich  voller,  so  zu  sagen  gesättigter  Begriff, 
der  keiner  Ergänzung  bedurfte,  mehr  nnd  mehr  abgeschwächt  nnd  end- 
lich nach  Maszgabe  eines*verwandten  aber  inhaltsloseren  Begriffes  mit 
einem  Complement  verbunden  worden  ist.   Besonders  iatHoratius 
an  derartigen  Neuerungen  reich,  er  ist  auch  auf  dem  Gebiet  der  Gram- 
matik ein  schöpferischer  Geist.  So  sagt  er  (um  nur  aus  den  drei  er- 
sten Satiren  einige  Beispiele  anzuführen)  1,  36  incauta  futuri  nach 
Analogie  von  ignara;  1,79  pauperrimus  bonorum  und  2,74  dites 
opis  nach  Analogie  von  txptrt  und  particeps ;  3,  48  construiert  er 
das  sonst  durchaus  intransitive  balbutire  ganz  wie  die  er  e.  Vollends 
aber  wer  Sat.  II  3»  27  sagen  konnte  miror  morbi  purgatum  te  illivs, 
der  brauchte  auch  kein  Bedenken  zu  tragen  an  unserer  Stelle  eulpare 
nach  Analogie  von  accusare  mit  einem  Gen.  zu  verbinden.  —  Dasz 
die  berühmten  Worte  V.  81 — 86  absentem  qui  rodit  uaw.  jetzt  auch 
von  D.  anerkannt  werden  als  dem  Ankläger  des  Dichters  in  den 
Mund  gelegt,  ist  mir  natürlich  eine  grosze  Freude,  zumal  da  ich  meine 
Ansicht  darüber  nicht  ohne  eine  gewisse  Furcht  dasz  man  darin  Ketzerei 
und  Versündigung  an  Hör.  sehen  würde  veröffentlicht  habe.  Denn  jene 
Verse  verlieren  ja  freilich  ihre  Berühmtheit,  ja  es  ist  lächerlich  sie  als 
Gemeinplatz  im  Munde  zu  führen,  wenn  der  Dichter  sie  nicht,  wie  man 
früher  glaubte,  in  ethisch  gehobener  Stimmung  als  eigne  Ueberzeugung 
ausgesprochen,  sondern  als  Ausdruck  pharisäischer  Entrüstung  einem 
ungerechten  Ankläger  in  den  Mund  gelegt  hat.  Je  erfreulicher  mir 
aber  in  Bezug  auf  diese  wichtige  Stelle  D.s  Beistimmung  gewesen  ist, 
desto  mehr  thut  es  mir  leid  seinen  Neuerungen  in  der  Partie  V.93  —101 
unbedingt  entgogm treten  zu  müssen.   Bisher  verstand  man  allgemein 
diese  Stelle  so/aasz  der  Dichter  einem  beliebigen  Gegner  eine  schein- 
bare Verteidigung  des  Petillius,  durch  welche  jedoch  in  Wahrheit 
dieser  boshaft  und  hämisch  angegriffen  werde,  in  den  Mund  lege  und 
dann  ob  dieser  Perfidie  entrüstet  ausrufe:  'seht,  das  ist  der  höchste 
Grad  von  Bosheit  und  Niederträchtigkeit,  aber  solche  Gesinnung  soll 
man  in  mir  nie  finden.'  Diese  Interpretation  hielt  sich  streng  ao  des 
Dichters  Worte  und  stellte  einen  vollkommen  sichern  Gedankengang 
her.  D.  aber  hat,  wie  es  scheint,  wie  überaus  feinfühlig  er  auch  sonst 
in  Sachen  der  Schicklichkeit  und  der  Sittlichkeit  ist,  das  hämische, 
das  in  dieser  Verteidigung  des  Petillius  liegen  soll,  nicht  linden  köa- 
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ncn  und  stellt  dalier  folgende  Erklärung  auf.  Hör.  rede  V.  95  den 
wirklieben  Gericbtsanwalt  des  Petillius  an,  spreche  aber  Hann  V.  96 — 
100  seine  eigne  Ueberzeugung  über  den  schwierigen  Rechtsrall  aus: 
'er  freue  sich  zwar  dasz  P.  freigesprochen  sei,  aber  die  Wahrheit 
gehe  ihm  doch  aber  alles,  und  so  müsse  er  dabei  bleiben,  jenen  für 
schuldig  zu  halten/  Hierauf  frage  er  dann  V.  100  u.  101:  'sieh,  wenn 
ich  so  die  Wahrheit  über  die  Freundschaft  stelle  und  offen  meine  An- 
sieht  ausspreche,  ist  das  Bosheit  des  Herzens  zu  nennen?*  Gramma- 
tisch ist  freilich  diese  Erklärung  eben  so  untadelliaft  wie  die  sonst 
übliche;  aber  sachliche  und  stilistische  Schwierigkeiten  türmen  sich 
in  Menge  gegen  sie  auf.  Erstlich  wie  könnte  Hör.  in  eignem  Namen 
sagen  me  Capitolinvs  coneictore  usus  amicoque  a  puero  est  causa- 
fiie  mea  permulto  rogatus  fecitl  Der  arme  Sohn  des  Freigelassenen 
hatte  in  seiner  Kindheit  doch  gewis  nicht  in  so  vornehmen  Familien 
wie  derjenigen  der  Petillier  seine  vertrauten  Freunde  und  Tischge- 
nossen.  Aber  gesetzt  auch,  das  hätte  sich  so  verhalten,  und  er  hätte 
dem  hier  erwähnten  Capitolinus  sehr  viel  zu  danken  gehabt,  wäre  es 
dann  nicht  entweder  hämisch  und  niederträchtig  oder  takttos  und  roh 
gewesen,  diesen  Freund  in  Einern  Athem  wegen  seiner  Freisprechung 
zn  bejubeln  und  durch  die  Worte  sed  tarnen  admiror  usw.  öffentlich 
su  brandmarken?  Freilich  die  Wahrheit  über  alles!  aber  Wahrheils- 
liebe konnte  den  Dichter,  wenn  er  von  seines  Freundes  Schuld  über- 
zeugt war,  doch  höchstens  zwingen  ihn  nicht  zu  beglückwünschen; 
nimmermehr  legte  sie  ihm  die  Pflicht  auf  in  einer  Satire  bei  einer  her- 
beigezogenen Gelegenheit  mit  seiner  eignen  Biederkeit  zu  prunken  und 
auf  Kosten  eines  Freundes  seine  subjective  Ueberzeugung  öffentlich 
höher  zn  stellen  als  das  Urteil  eines  Gerichtshofes.  Aber  gesetzt  auch 
noch  dies  dasz  Hör.  solche  unerhörte  Taktlosigkeit,  solchen  hämischen 
oder  plumpen  Verrath  an  der  Freundschaft  sich  hatte  zu  Schulden  kom- 
men lassen,  so  konnte  er  daran  doch  nur  die  einfache  Frage  knüpfen 
haecine  est  nigrilia?  Wie  aber  käme  er  in  einer  zur  Rechtfertigung 
gegen  den  Vorwurf  der  nigrilia  erhobenen  Frage  dazu,  diese  'Schwarz- 
heil'  emphatisch  mit  einer  Menge  von  Worten  zu  bezeichnen,  die  vor- 
her gar  nicht  vorgekommen  sind?  Das  wäre  eine  stilistische  Unmög- 
lichkeit. Nein,  so  gewis  als  die  Worte  hic  nigrae  sueus  loliginis, 
haec  est  aerugo  mera  einen  Behauptungssatz  enthalten  und  das 
eben  erwähnte  als  den  höchsten  Grad  von  Bosheit  bezeichnen,  so  ge- 
wis gehören  V.  96 — 100  dem  hämischen  Quasi -Freund  des  Petillius 
und  so  gewis  ist  dieser  falsche  Freund  nicht,  wie  D.  meint,  der  ge- 
richtliche Anwalt  des  P.  Dabei  kann  freilich  noch  immer  die  geist- 
reiche und  mir  sehr  wahrscheinliche  Hypothese  D.s  bestehen,  dasz  die 
4e  und  die  lOe  Satire  direct  gegen  eine  ganz  bestimmte  vornehme 
Person,  die  an  Hör.  keinen  Geschmack  gefunden  und  seine  Angriffe 
auf  Lucilius  laut  gemisbilligt  hatte,  gerichtet  sind;  auch  ist  dieser 
hochstehende  Mann,  wie  die  wiederholte  Erwähnung  des  Processes 
wahrscheinlich  macht,  bei  der  Sache  des  Petillius  beteiligt  gewesen, 
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vielleicht  als  advocalus;  aber  der  Anwalt  desselben  kann  er  nicht  ge- 
wesen sein:  das  hatte  V.  96 — 100  nothwendig  erwähnt  werden  müssen. 

Je  länger  wir  bei  dieser  4n  Satire  uns  aufgehalten  haben,  desto 
willkommener  ist  es  uns  dasz  die  nächstfolgende,  zumal  nach  D.s  licht- 
vollen und  treffenden  Erörterungen,  wegen  ihrer  Durchsichtigkeit  und 
Klarheit  wenig  oder  gar  keinen  Anlasz  zur  Controverse  bietet.  So 
lassen  Sie  uns  eilen  zur  sechsten  Satire  überzugehen,  deren  Anfang 
uns  schon  früher  in  unseren  brieflichen  Unterhaltungen  viele  Qual  ge- 
macht hat,  ohne  dasz  wir  damals  zu  einem  uns  selbst  befriedigenden 
Abschlusz  gekommen  wären.   Wie  sich  erwarten  liesz,  hat  D.  hier 
manche  kühne  und  geistreiche  Neuerung  vorgebracht,  aber  ich  zweifle 
ob  Ihnen  diese  dunkle  Hegion  dadurch  erhellt  zu  sein  scheint.  Wenn 
er  nemlich  zunächst  V.  8  das  Wort  ingenuus  nicht  im  bürgerlichen 
Sinne  als  'freigeboren',  sondern  als  'edelgesinnt'  fassen  will,  weil 
die  Erwähnung,  dasz  Mücenas  trotz  seiner  Liberalität  doch  auf  den 
äuszern  Stand,  nicht  blosz  auf  den  innern  Werth  gesehen  habe,  jeden- 
falls  ein  rhetorisches  contrarium  sein  und  den  Zweck  der  ganzen 
Stelle  paralysieren  wurde,  so  scheint  er  zunächst  ohne  Rücksicht  auf 
die  historischen  Verhältnisse,  welche  die  freie  Geburt  und  die  damit 
identische  liberale  Erziehung  als  wesentliche  und  nothwendige  Be- 
dingung für  den  Umgang  mit  hervorragenden  Männern  festhielten,  den 
sicherlich  nicht  durchaus  vorurteilslosen  Mäcenas  auf  einen  allzu  idea- 
len Standpunkt  gestellt  zu  haben.  Sodann  aber  kann  ingenuus  in  einem 
Zusammenhang,  wo  ausdrücklich  von  Stand  und  Geburt  die  Rede 
ist,  falls  nicht  ein  besonderer  Zusatz  auf  die  tropische  Bedeutung  hin- 
weist, durchaus  nur  im  eigentlichen  Sinn  als  'freigeboren'  verstanden 
werden.  Vergleichen  Sie  das  deutsche  'adelich',  das  einen  ähnlichen 
Doppelsinn  hat  wie  ingenuus.  Wenn  dies  Wort  jemand  etwa  so  ge- 
brauchte: 'einerlei,  von  wie  vielen  Ahnen  entstammt,  wenn  nur  ade- 
lich', wäre  es  da  möglich  das  Adj.  von  Eigenschaften  des  Geistes  oder 
des  Herzens  zu  verstehen?  Allerdings  hat  nun  D.  Recht,  dasz  dum 
ingenuus  in  jenem  Sinne  hier  nicht  nur  entbehrlich,  sondern  sogar 
etwas  störend  ist  für  die  Charakterisierung  von  Mäcenas  Liberalität; 
aber  Hör.  wollte  vermutlich  gewissen  Verleumdungen  gegenüber,  als 
ob  er  selbst  ein  liberlinus  wäre,  hier  seine  eigne  freie  Geburl  betonen, 
wie  denn  auch  die  etwas  herbeigezogene  Erwähnung  seines  Kriegs- 
tribunats  V.  48  aus  dem  Streben  hervorgegangen  zu  sein  scheint,  die 
eignen  Standesverhältnisse  den  Verkleinerern  gegenüber  in  das  rechte 
Licht  zu  stellen.  —  Ebenso  wenig  kann  ich  die  Neuerung  billigen, 
dasz  D.  V.  9  t>ere,  statt  es  mit  persuades  zu  verbinden,  zu  dem  ab- 
hängigen Satz  ante  potestatem  usw.  hinüberzieht,  wo  es  soviel  als 
iure  bedeuten  soll.  Denn  erstlich  ist  es  durch  das  bekannte  rerum  est 
Sat.  II  3,  312  und  Ep.  I  7,  98  keineswegs  erwiesen  dasz  auch  rere  die 
Wahrheit  vom  moralischen  Standpunkt  aus  bezeichnen  kann.  Sodann 
könnte  dies  cere  logisch  nicht  mit  tixisse  probos  verbunden  werden, 
sondern  nur  mit  dem  entfernter  stehenden  amplis  et  honoribus  auetos. 
Diese  Schwierigkeit  w  ill  D.  zwar  dadurch  heben  dasz  er  sagt,  vixisse 
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probot  sei  dem  zweiten  Verbum  nur  formell  coordiniert,  logisch  aber 
untergeordnet;  aber  diese  Erklärung  ist  doch  gar  zu  künstlich,  wäh- 
rend die  hergebrachte  Verbindung  vere  tibi  per suades  ebenso  einfach 
wie  in  den  Zusammenhang  passend  ist.  Denn  diese  richtige  historische 
Ueberzeugung  stellt  der  Dichter  ja  nicht,  wie  D.  meint,  als  Folge  des 
moralischen  Urteils  cum  referre  negas  hin  (es  hatte  dann  neges  heiszen 
müssen),  sondern  vielmehr  als  Basis  desselben:  'dadurch  dasz  du 
erklärst,  es  sei  einerlei,  von  welchem  Vater  man  stamme,  wenn  nur 
freigeboren,  sprichst  du  die  richtige  Ueberzeugung  ans'  usw. —  V.  13 
erklären  Ritter  und  D.  gewis  trelTend  'nie  habe  er  auch  nur  um  eines 
Hellers  Werth  mehr  gegolten ,  als  wenn  er  bürgerlicher  Abkunft  ge- 
wesen wäre';  aber  in  den  folgenden  Worten  notante  iudice  quo  nosti 
poputo  dürfen  wir  uns  nicht  bei  der  herkömmlichen  Deutung  dasz  quo 
nach  griech.  Attraction  statt  quem  stehe  beruhigen.   Denn  alle  Bei- 
spiele, welche  die  Ausleger  zu  dieser  Stelle  und  die  Grammatiken  an- 
führen, sind  wesentlich  anderer  Art:  ich  finde  darunter  kein  einziges, 
wo  nach  vorausgegangenem  Pron.  dem.  oder  Subst.  statt  eines  logisch 
geforderten  Acc.  des  Pron.  rel.  dieses  im  Casus  des  Dem.  oder  des 
Subst.  folgte.    Und  doch ,  wenn  solcher  Gebrauch  bei  den  Classikern 
zulässig  gewesen  wäre,  wie  viele  Beispiele  davon  müsten  sich  finden ! 
Ist  dann  aber  nicht  auch  hier  die  sogenannte  Attraction  zu  beseitigen, 
wenn  nur  eine  andere  Erklärung  des  quo  möglich  ist?  Nun  gut,  so 
schreiben  wir  notante  iudice  quo?  nosti:  populo  qui  usw.  'von  wel- 
chem Richter  so  gebrandmarkt?  du  kennst  ihn:  vom  Volke,  welches' 
usw.  Durch  diese  grammatisch  untadeliche  Structur  wird  die  Diction 
zugleich  lebendiger.  Auch  Acron  musz  quo  als  Pron.  interr.  gefaszt 
haben:  wie  wäre  sonst  seine  Bemerkung  zu  nosti:  <deest  ut9  zu  er- 
klären?   Statt  'du  kennst  ihn'  hat  er  nosti  erklären  wollen  'wie  du 
weiszt'.  —  Nun  aber  kommen  wir  zu  V.  17 — 22,  einer  der  schwierig- 
sten Stellen  im  ganzen  Hör.    Hier  herscht  eine  Unklarheit  und  Gedan- 
kenverwirrung, dasz  schwerlich  eine  Conjectur  Licht  und  Ordnung 
schaffen  würde;  ich  fürchte,  hier  hat  der  Dichter  selbst  gesündigt. 
Denn  das  behaupte  ich,  und  darin  stimmen  Sie  mir  bei,  dasz  es  noch 
niemand  gelungen  ist  an  dieser  Stelle  den  Gedankengang  klar  und 
befriedigend  darzulegen.  Gesteigert  ist  die  Noth  noch  durch  D.s  Aus- 
legung. Zunächst  nemlich  deutet  er  dio  Frage  quid  oportet  nos  facere 
a  rolgo  longe  tongeque  remotos  mit  Kitter  so:  'was  soll  ich  nun  thun, 
ich,  der  ich  dem  wählenden  Volk  so  fern  stehe?  soll  ich  mich  um 
Würden  beworben  oder  nicht?'  und  da  nun  nach  dem  vorausgegange- 
nen eine  bejahende  Antwort  zu  erwarten  sei,  das  nachfolgende  aber 
beweise  dasz  der  Dichter  die  Frage  verneint  haben  wolle,  so  müsse 
ein  Vers  ausgefallen  sein ,  wie  etwa  vitere  perpetuo  longe  tongeque 
remotos.    Wie  aber  bei  der  handschriftlichen  Tradition  des  Hör.  ein 
solcher  Versausfall  unwahrscheinlich  ist,  so  ist  die  von  Ritter  und  D. 
aufgestellte  Interpretation  jenes  Fragesatzes  unmöglich.  Denn  da  aus- 
drücklich rolgo  statt  des  eben  vorhergegangenen  populo  gesetzt  ist, 
ferner  longe  tongeque  den  Stempel  rhetorischer  Hyperbel  trägt,  so 
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kann  nach  dem  eben  erörterten  Hauptgedanken  'das  Volk ,  das  doch 
sonst  vor  Alinenbildern  unermeßlichen  Kespect  hat ,  stellt  den  hoch- 
adtichen  Schurken  Lüvinus  um  seines  Geschlechtsrubmes  willen  auch 
keinen  Deut  hoher'  die  Frage  quid  oportet  nos  facere  a  volgo  lange 
longeque  remotos  durchaus  nur  den  Sinn  haben  'was  sollen  denn  wir 
thun,  die  wir  über  den  Pöbel  so  himmelweit  erhaben  sind?'  So  habe« 
die  Scholiaslen  erklärt,  und  darauf  musz  jede  Interpretation,  die  das 
eben  vorhergehende  nicht  geflissentlich  ignoriert,  zurückkommen. 
Wenn  dagegen  Kitter  einwendet,  so  verstanden  verralhe  die  Frage 
eine  unerträgliche  Anmaszung  des  Dichters,  so  faszt  er  nicht  dea 
Humor  der  Stelle.    Wie  oft  mögen  wol  die  aufgeklärten  Herren  in 
Macunas  Kreise,  die  (literarische  Elite,  sich  über  die  Dummheit  des 
Pöbels  wie  des  Junkertums  lustig  gemacht,  wie  oft  mit  Verachtung 
auf  die  Komödie  der  Volkswahlen  herabgesehen  haben !    Da  konnte 
der  Dichter  wol,  ohne  bei  seinen  Freunden  ein  Misverstandnis  zu 
fürchten,  mit  humoristischer  Uebertreibung  sagen:  'was  sollen  denn 
wir  aufgeklärten  thun,  die  wir  aus  Wolkenhöhen  auf  den  Pöbel  hinab- 
schauen?'   Bis  hierher  also  scheint  mir  alles  klar  und  deutlich  zo 
sein.  Nun  aber  stehen  wir  vor  dem  Risse.    Die  selbstverständliche 
Antwort  auf  jene  Frage  ist  dem  Zusammenhange  nach  diese:  'wir 
müssen,  ohne  alle  Rücksicht  auf  Ahnen  und  Aemter  und  dergleichen 
Aeuszerlichkeilen,  den  Menschen  blosz  nach  seiner  Persönlichkeit 
schätzen.'   Diese  Antwort  konnte  der  Dichter,  eben  weil  sie  selbst- 
verständlich war,  weglassen.    Nun  aber  setzen  die  mit  namque  ein- 
geführten ,  also  erklärenden  Verse  19 — 22  nicht  jene  Antwort  voraus, 
sondern  nur  die  aus  ihr  sich  ergebende  weitere  Consequenz 
'dasz  wir  uns,  fern  von  eitlem  Trachten  nach  Titeln  und  Würden,  in 
uns  rem  Stande  zufrieden  fühlen  müssen.'    Dieser  Gedanke  fehlt  vor 
V.  19.  Hätte  Hör.  etwa  geschrieben  quid  oportet  nos  facere  a  tolgo 
longe  longeque  remotos  ?  \  omissis  titulis  curare  et  quaerere  mores  \ 
quales  sinl  hominum  ac  nostra  requiescere  sorle.  \  namque  esto  usw., 
so  wäre  die  Gedankenentwicklung  vollständig.    So  aber  ist  ein  we- 
sentliches und  unentbehrliches  Glied  übersprungen  —  eine  Stilhärte 
die,  wie  manches  andere  in  der  Einleitung,  bezeugt  dasz  der  Dichter 
in  dieser  Partie  intita  Minerva  gearbeitet  hat.  —  Auch  die  folgenden 
vier  Verse  sind  durch  eine  etwas  gesuchte  Gedrängtheit  der  Worte 
dunkel,  aber  doch  eben  verständlich.  Ich  bemerke  nur  dasz  moterel, 
objectlos  wie  es  hier  steht,  wol  so  zu  fassen  ist  'gesetzt  ein  Censor 
Appius  räumte  auf  und  dasz  das  Kolon,  welches  gewöhnlich  hinter 
natus  steht,  schoti  nach  Appius  gesetzt  werden  musz;  denn  hier  be- 
ginnt bereits  der  Nachsatz,  in  den  nur  wieder  eine  eigne  Protasis  ta- 
genuo  si  non  usw.  eingeschoben  ist.  Also:  'nemlich  gesetzt,  das  Volk 
verliehe  einem  Lävinus  lieber  die  Würden  als  einem  Neuling  Decius, 
und  ein  Censor  Appius  räumte  auf:  nun  ja ,  so  geschähe  mir  Recht, 
wenn  es  sich  fände  dasz  ich  im  Senat  snsze,  ohne  von  einem  freige- 
boreoen  Vater  zu  stammen:  denn  ich  hätte  mich  ja  nicht  in  der  eige- 
nen Un  it  ruhig  gehalten.'  —  Merkwürdig  sticht  gegen  die  Dunkelheit 
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dieses  Eingangs  die  lichte  Klarheit  des  übrigen  Teils  der  Satire  ab, 
so  dasz  nur  an  wenigen  Stetten  aber  die  Interpretation  ein  Zweifel 
obwalten  kann.  Allerdings  scheint  mir  V.  79  D.s  Erklärung  von  in 
magno  ut  populo,  das  er  in  den  Hauptsatz  hineinzieht  und  dann  nicht 
restrictiv  sondern  causal  faszt,  höchst  bedenklich  (wie  mir  denn  über- 
haupt ein  Hyperbaton  nicht  leicht  in  den  Sinn  will);  doch  lassen  Sie 
uns,  eingedenk  der  vielen  noch  harrenden  Schwierigkeiten,  darüber 
hinwegeilen.  Auch  die  unbedeutende  siebente  Satire  hält  uns  nicht 
lange  auf.  Nur  zu  V.  20,  wo  D.  die  Lesart  compositum  melius  dämm 
verwirft,  weil  dies  eine  anakolnthische  Structur,  zusammengeflossen 
aus  zwei  Constructionen ,  sei,  bemerke  ich  dasz  mir  allerdings  auch 
com po situ  s  melius  den  Vorzug  zu  verdienen  scheint,  aber  nur  wegen 
der  Autorität  von  Crtiquius  Hss.:  die  Variante  compositum,  wozu  aus 
dem  vorhergehendeil  Verse  nur  par  zu  ergänzen  ist ,  bietet  eine  so 
regelrechte  und  einfache  Structur,  dasz  gerade  sie  den  Abschreibern 
ihren  Ursprung  zu  verdanken  scheint. 

In  der  achten  Satire,  die  trotz  ihrer  Derbheit  doch  unvergleich- 
lich viel  geistreicher  und  gelungener  als  die  7e  ist,  stöszt  D.  bei  V.  10 
und  11  an.  Wenn  es  dort  heisze  hoc  miserae  plebi  stobat  commune 
sepulcrum  \  Pantolabo  scurrae  Nomentanoque  nepoti,  so  würden  Panto- 
labus  und  Nomentanus  als  Repräsentanten  der  misera  plebs  genannt. 
Das  könne  aber  der  Dichter  nicht  wollen,  er  könne  sie  nach  ihrer  Ver- 
armung dem  Pöbel  nur  gleichstellen.  Nach  sepulcrum  also  scheine 
ein  et  ausgefallen  zu  sein.  Das  Bedenken  ist  gerecht,  das  Heilmittel 
aber  stellt  den  gewünschten  Sinn  trotz  der  Textesanderung  nur  in  un- 
schöner Form  her.  Wie  wäre  es  aber,  wenn  wir  nach  sepulcrum  ein 
Punctum  setzten  und  V.  11  zum  folgenden  zögen?  Dann  hiesze  es: 
'dem  Schmarotzer  P.  und  dem  Prasser  N.  (die  auf  diesem  Kirchhof 
begraben  zu  werden  verdient  hatten)  bestimmte  dieser  Denkstein 
1000  Fusz  in  die  Front,  300  in  die  Tiefe,  damit  ihre  Erben  von  die- 
sem Besitz  ausgeschlossen  waren.'  Weil  nemlich,  wie  D.  sehr  gut 
erörtert,  der  Begräbnisplatz  £in  groszes  unterschiedsloses  sepulcrum 
war,  so  würde  das  Ganze  mit  spöttischem  Witz  vortrefflich  als  kolos- 
sales Grabmal  für  einzelne  dort  zu  begrabende  bezeichnet  werden, 
und  zugleich  würde  der  Zusatz  heredes  monumentum  ne  sequerelur 
nunmehr  erst  in  Bezug  auf  die  völlige  Verarmung  der  beiden  Prasser 
zum  beiszenden  Witze  sich  gestalten.  Es  versteht  sich  dasz  auch  nach 
dieser  Erklärung  die  beiden  Ehrenmanner  als  bei  der  Abfassung  dieser 
Satire  noch  lebend  gedacht  werden  können :  eippus  dabat  kann  natür- 
lich heiszen  'der  Denkstein  räumte  ihnen  für  ihr  künftiges  Begräbnis 
ein.'  —  Was  sagen  Sie  aber  zu  D.s  Erklärung  der  magna  sepulcra 
V.  36?  Unmöglich,  meint  er.  könnten  grosze  Grabdenkmäler  vorhan- 
den gewesen  sein,  hinter  denen  sich  der  Mond  hätte  verbergen  können: 
denn  ein  Armenkirchhof,  wie  er  V.  10  geschildert  werde,  habe  deren 
überhaupt  nicht,  und  ohnehin  sei  jt  dort  jetzt  ein  Park  angelegt.  Da- 
her sei  zu  erklären:  'der  Mond  verberge  sich  hinler  Wolkenmassen, 
die  wie  Grabmaler  aussähen.»    Gewis  läge  es  uns  heutzutage  näher 
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ä  la  Hamlet  die  Wolken  mit  Kameleo  oder  Ceoparden  zu  vergleichen; 
wenn  aber  jemand  ohne  weitern  Zusatz  sagte  'der  Mond  verbirgt  sich 
hinter  Kamelen'  und  dabei  prätendierte,  wir  sollten  unter  den  Kamelen 
Wolkengebilde  verstehen,  würden  wir  diese  Zumutung  nicht  lächerlich 
finden?  Nein,  sicherlich  sind  die  sepulcra  hier  wirkliche  Grabdenk- 
mäler, und  der  Anstosz,  den  D.  an  der  Thatsache  der  magna  sepulcra 
nimmt,  ist  um  so  weniger  zu  begreifen,  da  Kirchner  in  der  Weitläufli- 
gen Einleitung  zu  dieser  Satire  S.  268  nachgewiesen  hat  dasz  in  un- 
mittelbarer Nähe  des  V.  10  erwähnten  Armenbegräbnisses,  das  eben 
allein  in  Gärten  verwandelt  worden  sei,  es  grosze  Erbbegräbnisse  für 
die  Reichen  gegeben  habe. 

Die  neunte  Satire,  durch  die  olympische  Höhe  ihres  Humors 
vielleicht  die  gelungenste  unseres  Dichters  und  gewis  in  einer  seiner 
glücklichsten  Stunden  geschaffen,  hat  denn  auch  eine  so  harmonische 
Form,  einen  so  klaren  und  anmutigen  Flusz  der  Rede,  dasz  von  'trü- 
bem Schlamm'  sich  nirgends  eine  Spur  zeigt;  in  allem  aber,  was  unser 
D.  zur  Erklärung  noch  neues  beibringt,  glaube  ich  wenigstens  ihm 
unbedingt  beistimmen  zu  dürfen.  —  Wir  haben  aber  auch  noch  einen 
schweren  Gang  zu  machen,  indem  wir  die  zehnte  Satire  mustern. 
Denn  diese,  bestimmt  zur  Rechtfertigung,  resp.  Milderung  der  jugend- 
lich hochmütigen  Verunglimpfung  des  Lucilius,  welche  die  4e  Satire 
enthielt,  verräth  schon  durch  ihre  hin  und  wieder  sehr  dunkle  und 
geschraubte  Redeweise  und  die  keineswegs  immer  sehr  correcte  Wi- 
derlegung der  Einwürfe,  dasz  Hör.  sich  hier  etwas  in  die  Enge  ge- 
trieben fühlte  und  gegen  eine  tempestas  invidiae  zu  kämpfen  halte.  — 
Und  was  nun  zunächst  die  Frage  über  die  Echtheit  der  ersten  8  Verse 
Luciii  quam  sis  tnendosus  usw.  betrifft,  so  mache  ich  mir  vor  allem 
des  unvergeszlichen  F.  Jacobs  Worte  zu  eigen.   'Ich  kenne  wenige 
Fälle'  sagt  er  in  Bezug  auf  jene  Verse  verm.  Sehr.  IV  230  'die  für  die 
Sache  der  höhern  Kritik  demütigender  wären;  wenige  die  uns  vor 
schneidenden  Urteilen  bei  ähnlichen  Gegenständen  kräftiger  warnen 
könnten.'  Hätte  das  doch  der  gelehrte  Kirchner  beherzigt,  ehe  er  mit 
einer  Sicherheit,  wie  sie  in  so  zweifelhaften  Dingen  nur  cino  be- 
schränktere Urteilskraft  besitzt ,  jene  Verse  nicht  nur  dem  Hör.  ab- 
sprach, sondern  ihren  Verfasser  sogar  in  Furius  Bibaculus  zu  ermitteln 
sich  vermasz.   Darin  stimme  ich  allerdings  mit  Jacobs  fiberein  'dasz, 
wenn  jener  Eingang  von  Hör.  herrührte,  derjenige  der  ihn  tilgte,  zu- 
folge eines  richtigen  Gefühls,  dem  Dichter  einen  nützlichen  Dienst  er- 
zeigt hat'  —  denn  das  kann  man  fordern  dasz  jeder  fühle,  wie  die 
Satire  unvergleichlich  viel  schöner  mit  dem  drastischen  nempe  in- 
composito  anhebt  als  mit  jenen  weitschweifigen  und  nicht  ganz  licht- 
vollen 8  Einleitungsversen;  aber  ist  dus  ein  Beweis  für  ihre  Unecht- 
heil?  konnte  denn  der,  welcher  dem  Dichter  jenen  nülzlichen  Dienst 
erwies,  nicht  eben  Hör.  selber  sein?  sollte  ihm  das  Recht,  das  noch 
kein  Dichter  je  sich  hat  nehmen  lassen,  versagt  bleiben,  das  Recht 
seine  eignen  Werke  zu  feilen  und  neue  verbesserte  Ausgaben  zu  ver- 
anstalten? Und  jene  Verse  haben  in  der  That,  wie  mir  mit  D.  scheint, 
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keinen  andern  Verfasser  als  eben  Hör.  selber.   Denn  l)  enthalt  die 
Sprache  in  ihnen,  wie  auch  von  Jacobs  zugestunden  ist,  nichts  un- 
horazisebes;  2)  lassen  sich  die  sachlichen  Schwierigkeiten,  wie  ich 
zeigen  werde,  durch  eine  ungezwungene  Interpretation  heben;  3)  sieht 
die  ganze  Satire  keineswegs  auf  der  sonnigen  Höhe  der  Poesie  wie 
s.  B.  die  vorhergehende,  und  einzelne  Nebelflecke  finden  sich  auch 
V.  7  (ergo),  V.  25 —  35  (wo  die  Widerlegung  des  Einwurfes  dasz 
Sprachmengerei  etwas  liebliches  habe  von  einem  unbefangenen  schwer- 
lich correct  genannt  werden  kann),  V.  50  (wo  er  den  in  Sat.  4  dem 
Lucilius  gemachten  Vorwurf  in  nicht  ganz  redlicher  Weise  mildert) ; 
4)  aber  bin  ich  mit  D.  darin  ganz  einverstanden,  dasz  es  'schwer  zu 
begreifen  ist,  was  einen  andern  Dichter  bitte  bewegen  können,  eine 
so  wenig  im  allgemeinen  sich  haltende,  zum  Teil  durch  räthselhafle 
Anspielungen  unverständliche,  keinenfalls  aber  irgend  einem  Bedürfnis 
abhelfende  Einleitung  hinzuzudichten.'  Wenn  D.  aber  meint  dasz  das 
Fehlen  jener  Verse  in  vielen  Hss.  ein  Werk  des  Zufalls  sein  könne,  so 
scheint  mir  dafür  die  handschriftliche  Tradition  dieser  Gedichte  eine 
viel  zu  gesunde  zu  sein;  vielmehr  dürfte  er  die  Wahrheit  getroffen 
haben  mit  der  andern  Vermutung  dasz  Hör.  selber  die  Einleitung  spä- 
ter gestrichen  habe,  nachdem  sie  schon  in  vielen  Exemplaren  verbreitet 
gewesen  sei.   Ganz  entschieden  aber  musz  ich  in  der  Erklärung  der 
Einzelheiten  von  ihm  abweichen.  Wenn  er  neinlich  das  ilfo  V.  4  nicht 
auf  einen  ungenannten  Philologen  bezieht,  sondern  auf  Hör.  selbst 
*den  einst  als  Schulknaben  jener  Orbiliu»  plagosut  durch  die  Bered- 
samkeit der  Peitsche  bewog,  den  Lucilius  zu  lesen  und  zu  bewundern, 
um  dereinst  die  altrömische  Poesie  gegen  die  Gleichgültigkeit  der  Neu- 
zeit vertbeidigen  zu  können',  worauf  er  nach  Schlusz  der  V.  3 — 7 
angenommenen  Parenthese  die  Worte  grammaticorum  cquilum  doctis- 
simus  wieder  auf  den  V.  1 — 3  erwähnten  Cato  bezieht,  so  frappiert 
diese  neue  Erklärung  zwar  als  eine  geistreiche,  aber  sie  wird  schwer- 
lich hallbar  sein:  denn  um  nichts  zn  sagen  von  der  Stilhärte,  doctissi- 
mus  in  V.  8  mit  qui  in  V.  2  zu  verbinden,  oder  von  der  Unmöglichkeit 
fastidiu  nostra  zu  deuten  als  Widerwillen  'der  Neuzeit',  gegen  den 
zu  opponieren  Hör.  erzogen  sei,  so  begreife  ich  zwar,  wie  unter  Um- 
ständen unser  Dichter  mit  überlegenem  Humor  sich  in  der  von  D.  ge- 
wollten Weise  selbst  hätte  preisgeben  können  —  sed  nunc  non  erat 
hit  locus.    Denn  da  die  ganze  Satire  in  der  etwas  verlegenen  und  be- 
klommenen Stimmung,  sich  selbst  wegen  einiger  harten  und  ungerech- 
ten Ausdrucke  vertbeidigen  zu  müssen,  geschrieben  ist,  so  finden  sich 
darin,  psychologisch  leicht  erklärbar,  zwar  manche  Spuren  von  Trotz 
und  Schroffheit;  aber  wie  hätte  hier  der  Dichter  sich  selbst  dem  Ge- 
lächter preisgeben  sollen  mit  einem  Humor,  der  nur  aus  dem  über- 
mütigsten Sicherheitsgefübl  hervorgehen  kann?  Solcher  Humor  pflegt 
dem  nicht  eigen  zu  sein,  der  sich  ängsllich  und  umsichtig  auf  der 
Defeosive  hält.   Nein,  sicherlieh  ist  D.s  Erklärung,  und  zumeist  aus 
psychologischen  Gründen,  zu  verwerfen,  und  wir  haben  wieder,  wie 
früher,  das  Uio  V.  4  auf  einen  vornehmen  (und  darum  ungenannten) 
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Kritiker  zu  beziehen,  der  V.  8  ausdrücklich  grammaticorum  equitum 
doctissimus  genannt  wird,  ja  es  steht  nichts  im  Wege,  unter  diesem 
Gelehrten  jenen  Quasi -Freund  des  Petillius  zu  verstehen,  gegen  den 
nach  D.s  geistreicher  Vermutung  die  4e  und  die  lOe  Sat.  speciell  ge- 
richtet sind.  —  Aber,  wirft  Kirchner  ein,  wie  kann  Hör.  einen  Mann, 
der  sein  litterarischer  Gegner  ist  und  den  er  eben  mit  witzigstem  Spott 
dem  Gelächter  preisgegeben  hat,  in  demselben  Alhem  mit  einem  so 
ehrenvollen  Beiwort  wie  doctissimus  bezeichnen?  Aber  thut  denn  das 
Hör.  wirklich?  nennt  er  ihn  in  der  Thal  doctissimus!  Wo  bat  denn 
Kirchner  seine  Augen  gehabt  dasz  er  nicht  sah,  wie  der  Dichter  spot- 
tend von  seinem  Gegner  sagt:  'er,  der  als  Knabe  (von  seinem  be- 
schränkten, aber  für  die  Allen  begeisterten  Vater)  mit  der  Peitsche 
höflichst  ersucht  ward  ein  Mann  zu  werden,  der  einst  gegen  unsere 
Blasiertheit  als  gelehrtester  unter  den  berittenen  Philologen  für  die 
alten  Poeten  eine  Lanze  einlegen  könnte '  —  denn  doctissimus  gehört 
offenbar  in  den  Finalsatz  ut  esset  usw.,  und  wenn  Hör.  von  seinem 
Gegner  sagt  dasz  man  beabsichtigt  habe  ihm  Gelehrsamkeit  ein- 
zubauen, so  liegt  doch  darin,  wie  mir  scheint,  nicht  eine  Ahnung  von 
ehrenvoller  Anerkennung  für  jenen.  —  Finden  Sie  nicht,  1.  Fr.,  dasz 
auf  diese  Weise  alle  sachlichen  Schwierigkeiten  gehoben  sind?  Auch 
die  Anknüpfung  dieser  Einleitung  an  V.  9  durch  ut  redeam  illuc  ist 
echt  Horazisch ;  nur  dürfen  wir  nicht  mit  D.  nempe  dixi  als  Epexegcse 
zu  tlluc  fassen  (dann  würde  ja  der  Finalsatz  ut  redeam  iüue  ganz  in 
der  Luft  schweben),  sondern  illuc  weist  auf  V.  1  zurück  (illuc  unde 
abii ,  nemlich  dasz  Lucilius  mendosus  sei),  der  Finalsatz  aber  hängt 
ab  von  einein  latenten  'so  wisse'  oder  cso  sage  ich',  wie  es  im  Latei- 
nischen ganz  gewöhnlich  ausgelassen  wird,  indem  statt  dieses  Satzes 
der  Inhalt  des  zu  sagenden  als  Hauptsatz  eintritt,  nempe  aber,  um 
dies  noch  beiläufig  zu  bemerken,  scheint  mir  von  D.  durchaus  unrich- 
tig durch  'nemlich '  interpretiert  zu  sein.  Diesen  Sinn  hat  es  ebenso 
wenig  wie  alle  die  von  Kirchner  zu  dieser  Stelle  ihm  angedichteten 
Bedeutungen,  sondern  nempe  heiszt  einzig  und  allein,  wie  Heindorf 
längst  bemerkt  hat,  'doch  wol'  in  dem  Sinne  dasz  es  sich  von  deoi 
angeredeten  ein  Zugeständnis  gleichsam  heranholt.  In  den  ineisten 
Fällen,  wie  auch  an  unserer  Stelle,  übersetzen  wir  es  daher  treffend 
'nicht  wahr?'  Mit  etwas  keckem,  impertinentem  Tone  der  Defensive, 
die  auch  nicht  einen  Fusz  breit  dem  Gegner  opfern  will,  beginnt  der 
Dichter:  'Nicht  wahr?  so  formulierst  du  doch  die  Anklage  gegen 
mich:  ich  habe  gesagt  dasz  Lucilius  Verse  nicht  kunstgerecht  gebaut 
sind.' 

Wie  sehr  ich  demnach  auch  in  der  Deutung  des  einzelnen  von  D. 
abweiche,  so  sehe  ich  doch  im  Einverständnis  mit  ihm  nicht  den  min- 
desten Grund,  jene  8  Einleitungsverse  dem  Hör.  abzusprechen,  sehr 
triftige  Gründe  aber,  ihn  für  den  Verfasser  derselben  zu  halten,  der 
später  jedoch  sie  getilgt  habe.  Warum  aber  diese  Tilgung?  fragen 
Sie  vielleicht.  Ja,  hier  beginnt  das  Gebiet  der  verschiedensten  Mög- 
lichkeiten und  wir  verlieren  allen  festen  Boden;  aber  wenn  Hör.  den 
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seligen  Kirchner  bei  ihrem  Wiedersehen  im  Jenseits  etwa  auf  die  Seite 
genommen  und  so  eu  ihm  gesprochen  bitte:  'Mein  lieber  Freund,  ich 
bin  dir  sehr  dankbar  für  die  Bewunderung,  die  du  auf  Erden  meinen 
schlechten  wie  meinen  guten  Versen  gezollt  hast,  aber  um  so  mehr 
thut  es  mir  leid  dasz  du  die  8  Einleitungsverse  zur  lOn  Satire  des 
In  Boches  für  meiner  ganz  unwürdig  erklärt  und  dadurch  ein  schär- 
feres Verdammungsurteil,  als  meine  schlimmsten  Gegner,  Ober  meine 
Poesie  ausgesprochen  hast.   Denn  ich  musz  es  nur  gestehen:  ich  bin 
wirklich  der  Verfasser  jener  zu  meiner  Zeit  leicht  verständlichen, 
aber  für  deutsche  Gelehrte  allerdings  etwas  dunklen  Verse.  Sieh,  es 
gab  da  anter  den  unzähligen  Schöngeistern  meiner  Zeit  auch  einen 
rilterbürtigen  Kritiker,  der  von  Gesinnung  ganz  wacker  sein  mochte, 
mir  aber  aus  der  Ferne  etwas  borniert  vorkam.  Dieser,  von  Haus  aus 
für  Luciii us  enthusiasmiert,  hatte  meinen  allerdings  etwas  jugendlich 
vorwitzigen  Spott  Ober  den  von  ihm  vergötterten  Dichter  mir  sehr 
übel  genommen  und  sich  öffentlich  derb  über  meine  Vermessenheit 
geäuszert.   Da  kitzelte  es  mich  ihm  in  der  Einleitung  zur  lOn  Satire 
eins  anzuhängen,  Venn  ich  auch,  wie  oftmals  sonst,  die  Rücksicht  neh- 
men muste,  den  redlichen  und  angesehenen  Mann  nicht  mit  Nennung 
seines  Namens  an  den  Pranger  zu  stellen.   Später  aber  machte  mein 
edler  und  milder  Freund  Vergilius  mir  Vorwürfe,  dasz  ich  einen 
wackern  Mann  so  hinterrücks  angegriffen  hatte,  und  beschwor  mich 
die  Verse  zu  tilgen.   Auch  hatte  ich  mittlerweile  den  angegriffenen 
selbst  persönlich  kennen  und  schätzen  gelernt,  und  über  Lucilius  hatte 
ich,  wie  die  le  Satire  des  2n  Buches  dir  zeigt,  ein  reiferes  Urteil  ge- 
wonnen.  Und  da  nun  auch  Mäcenas  des  Vergilius  Bitten  unterstützte 
durch  die  Bemerkung,  dasz  die  fragliche  Satire  viel  drastischer  und 
kecker  mit  dem  nempe  incomposito  beginnen  würde,  worin  ich  ihm 
Recht  geben  muste,  so  willigte  ich  eudlich  nach  langem  Kampfe  ein, 
jene  Verse  bei  der  Gesamtausgabe  des  ersten  Buchs  der  Satiren  zu 
streichen,  konnte  aber  leider  nicht  verhindern  dasz  die  pasquillartige 
Einleitung  in  manchem  Exemplar  sich  auf  die  Nachwelt  fortschleppte9 
—  wenn  so,  sage  ich,  Hör.  zu  seinem  Bewunderer  gesprochen  hätte, 
meinen  Sie  nicht  dasz  Kirchner  sich  sehr  beschämt  gefühlt  und  Ent- 
schuldigungen Ober  sein  Attentat  auf  des  Dichters  Eigentum  gestammell 
haben  würde? 

Aber  kehren  wir  aus  dem  schrankenlosen  Gebiet  der  Hypothese 
in  die  endliche  Wirklichkeit  zurück,  um  noch  die  schwierige  Stelle 
V.  25  —  30  zu  beleuchten.  Hier  hat  D.  die  ohnehin  schon  nicht  ganz 
glatte  Gegenrede  des  Dichters  nur  noch  mehr  verwirrt,  indem  er  allen 
Hss.  zum  Trotz  naoh  Petilli  V.  26  ein  et  einschiebt,  V.  27  hinter  V.  30 
stellt  und  nun  also  constrniert:  te  ipsum  percontor,  an,  cum  versus 
facias,  et  cum  tibi  peragenda  sit  dura  causa  Petilli,  et  cum  Pedius 
causa s  exsudet,  malis  (jeel  ipse)  intermiscere  (r*el  a  Pedio  inter- 
misceri)  patriis  terba  foris  petita,  scilicet  oblilus  patriae  patris- 
que  Latini.  Dasz  die  Aenderungen  der  Ueberlieferung,  zu  denen  D. 
schreitet,  mehr  als  bedenklich  sind,  sieht  jeder;  aber  auch  die  voa 
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ihm  gewollte  Interpretation  des  so  kühn  geneuerten  Textes  ist  durch- 
aus unhaltbar.  Danach  soll  an  nicht  das  zweite  Glied  einer  Doppel- 
frage, sondern  einen  einfachen  Fragesatz  einführen,  gleichbedeutend 
mit  nurn,  und  das,  obgleich  cum  versus  facias  durch  die  Stellung  so 
ganz  offenbar  vom  Dichter  als  erstes  Glied  der  Doppclfrage  bezeichnet 
ist.  Ferner  soll  intermiscere  zugleich  das  passive  a  Peäio  intermdsceri 
mit  vertreten,  und  dies  soll  eine  leicht  verständliche  Brachylogie  sein. 
Endlich  aber  wie  könnte  ein  Römer  Verse  uud  gerichtliche  Reden  so 
auf  eine  Stufe  der  Würde  stellen,  dasz  er  auch  von  dem,  welcher  ia 
Versen  Sprachmengerei  triebe,  sagte,  er  vergesse  des  Vaters  Latinus? 
Denn  was  hat  nach  römischer  Anschauung  der  Nationalheros  mit  versus 
et  cetera  ludicra  zu  thun?  Nein,  versuchen  wir  vielmehr  die  kern- 
gesunde Ueberliefernng  unbefangen  zu  deuten:  dann  werden  sich,  wie 
ich  glaube,  klare  und  verständige  Gedanken  gewinnen  lassen,  wenn 
auch  den  Dichter  vielleicht  der  Vorwurf  treffen  sollte,  den  ihm  ge- 
machten Einwurf  nicht  bündig  widerlegt  zu  haben.  Hör.  Ifiszt  V.  23 
vom  Gegner  die  Tbesis  aufstellen  al  sermo  lingua  concinnus  utraqut 
suavior.  Dies  war  offenbar  die  Meinung  vieler  gebildeten  Römer,  und 
dasz  in  der  Umgangssprache  der  vornehmen  Welt  eine  Mischung  von 
Griechisch  und  Latein  für  elegant  galt,  dafür  haben  wir  auszer  Ciceros 
Briefen  manche  Beweise.  So  will  auch  Hör.  jene  Thesis  nicht  schlecht- 
hin leugnen,  sondern,  für  die  Umgangssprache  sie  gern  gelten  lassend, 
will  er  zunächst  nur  von  einzelnen  Stilgaltungen  jene  Sprachmengerei 
ausgeschlossen  wissen,  vor  allem  von  der  würdevollsten,  der  gericht- 
lichen Beredsamkeit.  Daher  stellt  er  die  Gegenfrage  auf:  *wie  meinst 
du?  wenn  du  blosz  Verse  machst  oder  auch  wenn  du  des  Petillius 
schwere  Sache  zu  führen  hast?'  und  in  Bezug  auf  letzteres  seinen 
Gegner  ad  absurdum  führend  fährt  er  ironisch  fort:  'da  würdest  du 
natürlich,  des  Vaterlandes  und  des  Vaters  Latinus  vergessend,  nach 
Art  des  Canusiners  in  die  heimischen  Wörter  fremde  Brocken  mischen.' 
Nun  vermiszt  man  freilich  in  dem  eingeschalteten  Gegensatz  cum  Pe- 
dius  causas  exsudet  atque  Corvinus  die  Bezeichnung  der  reinen  Lati- 
nitat,  deren  sich  diese  Redner  beflissen  hätten,  weshalb  von  Lambin 
bis  Bentley,  ja  bei  Krüger  noch  die  Aenderung  von  Laiini  in  Latine 
so  groszen  Beifall  gefunden  hat;  aber  die  vermiszte  Bezeichnung  liegt 
eben  versteckt  in  den  Namen  der  beiden  Redner,  welche,  wie  Acron  und 
Porphyrion  bezeugen,  wegen  ihres  Purismus  fast  sprüchwörtlich  ge- 
worden waren.  Demnach  hatte  jener  eingeschaltete  Satz  für  des  Dich- 
ters Zeitgenossen  den  leicht  verständlichen  Sinn:  'während  die  ersten 
Puristen  des  Jahrhunderts  ihre  Processreden  mit  der  auszersten  An- 
strengung ausarbeiten.9  In  ein  noch  helleres  Licht  würde  der  Gegen- 
satz treten ,  wenn  wir  nach  einer  Andeutung  der  Scholiasten  glauben 
dürften  dasz  Pedius  und  Messalla  die  Ankläger  des  Petillius  gewesen, 
und  wenn  D.s  Hypothese  wenigstens  insoweit  richtig  wäre,  dasz  die 
4c  und  die  lOe  Satire  direct  an  eine  ganz  bestimmte  Person,  einen 
Freund  und  advocatus  des  Angeklagten,  sich  wendeten.  Dadurch  wurde 
auch  die  Frage  cum  versus  facias  viel  malitiöser  werden:  wäre  sie 
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nemlich  statt  an  einen  fingierten  an  einen  wirklichen  Gegner  gerichtet, 
so  würde  sie  den  Siun  haben:  'meinst  du,  wenn  du  blosz  Verse  machst? 
(ja,  die  sind  eben  schlecht  genug,  um  mit  griechischen  Wörtern  ge- 
spickt zu  werden).'   Wie  dem  aber  auch  sei,  soviel  hat  der  Dichter 
bisher  erwiesen,  dasz  Sprachmengerei  nicht  unbedingt  und  überall  lieb- 
lich sei,  sondern  dasz  sie  mindestens  von  der  gerichtlichen  Beredsam- 
keit ausgeschlossen  werden  müsse.   Es  bleibt  ihm  nun  noch  übrig  zu 
beweisen  dasz  auch  die  Poesie  jene  Mischung  nicht  vertrage,  dasz  also 
Lucilius  wegen  seiner  Vorliebe  für  Fremdwörter  nicht  zu  beloben  sei. 
Diesen  Beweis  bleibt  Hör.  aber  schuldig,  indem  er  V.  31  mit  atque 
ego  (natürlich  nicht  alqui  ego)  eine  nach  Kirchners  Ausdruck  'artige 
Erfindung'  einführt,  die  zwar  die  Behauptung  enthält  dasz  ein  Börner 
etwas  höchst  überflüssiges  thue,  wenn  er  griechische  Verse  mache, 
aber  nicht  im  entferntesten  den  Beweis  dasz  eine  Mischung  von  Grie- 
chisch und  Latein  der  Poesie  nicht  anstehe.   So  geben  die  Worte 
der  gründlich  verbürgten  Ueberlieferung  einen  an  sich  ganz  verständ- 
lichen Sinn;  aber  die  Widerlegung  des  Einwurfes  at  sermo  lingua 
concinnus  utraque  suarior  ist  nichts  weniger  als  bündig.   Ist  nun  die 
Ueberlieferung  trotz  aller  Zeugnisse  mangelhaft  oder  hat  der  Dichter 
selbst  in  setner  Verlegenheit  sich  incorrect  und  unclassisch  ausge- 
drückt? Ich  glaube  das  letztere,  wenn  auch  mancher  diesen  Glauben 
für  Ketzerei  erklären  wird.  —  Schlieszlich  nur  noch  einige  Kleinig- 
keiten. Zu  V.  43  bemerkt  D.,  die  Phrase  pede  ter  percusso  sei  durch 
eine  nachlässige  Vermengung  von  zw  ei  fehlerlosen  Bezeichnungen  des 
Senars,  von  tersu  ter  percusso  und  von  pedibus  lernis  entstanden. 
Glauben  Sie  das?  W  ie  D.  zu  V.  21  den  Dichter  mit  Erfolg  gegen  den 
Vorwurf  der  Constructionsvermcngung  in  Schutz  nimmt,  so  traue  ich 
auch  hier  ihm  einen  so  plumpen  Fehler  nicht  zu.   Mir  scheint  dasz 
pede  ter  percusso  ganz  correcl  gesagt  ist  für  fmit  dreimal  aufge- 
stampftem Fusze':  denn  beim  Aufstampfen  wird  nicht  nur  der  Boden, 
sondern  auch  der  Fusz  Murchschütlert'.    Der  Vers  wird  dabei  als  In- 
dividuum gedacht,  das  durch  Aufstampfen  mit  dem  Fusze  den  Takt 
angibt.  Aehnlich  wird  A.  P.  251—258  der  Versfusz  personifiziert,  z.  B. 
cum  setws  r  edder  et  ictus.  —  Wenn  endlich  V.  57  D.  unter  rerum 
dura  natura  nicht  die  Sprödigkcit  des  satirischen  Stoffes,  sondern  (mit 
Ritter)  den  Geist  der  damaligen  Zeit  versteht,  der  auf  Lucilius  Versi- 
fication  nachteilig  eingewirkt  habe,  und  er  sich,  um  zu  beweisen  dasz 
res  im  Gegensatz  zum  Subject  die  ganze  Auszenwelt  bedeuten  könne, 
auf  Ep.  I  1,  29  beruft,  so  ist  zunächst  zuzugeben  dasz  es  wol  nichts 
gibt,  das  res  nicht  bedeuten  könnte;  aber  es  kommt  doch  immer  auf 
den  jedesmaligen  Zusammenhang  an.  Hier  aber  ergibt  der  Zusammen- 
bang dasz  im  Gegensatz  zum  dichtenden  Subject  ungezwungener  Weise 
res  nur  auf  den  von  ihm  behandelten  Gegenstand  bezogen  werden 
kann:  dagegen  hatte  Hör.  das  was  D.  will  viel  klarer  und  einfacher 
durch  illius  aelatis  natura  bezeichnet.    Sodann  passt  in  dem  D. sehen 
Sinne  zu  natura  schlechterdings  nicht  das  Epitheton  dura.  Denn  vor- 
züglich der  damals  noch  ungebildete  Geschmack  des  Publicums  und 
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die  dadurch  bedingte  übermäszige  Toleranz  soll  zur  Erklärung  der 
Mangelhaftigkeit  des  Lucilins  angeführt  sein:  ein  solch  er  Zeitgeist 
könnte  aber  doch  am  wenigsten  dura  natura  heiszen.  So  ist  gewis 
auf  die  Erklärung  der  Scholiasten,  dasz  Hör.  den  spröden  satirischen 
Stoff  gemeint  habe,  zurückzugehen.  Das  einzige  Argument,  das  Ritler 
dagegen  vorbringt,  ist  dies  dasz  der  Sermonendichter  selbst  seinen 
Stoff  als  einen  leicht  zu  bewältigenden  bezeichne,  indem  er  Sat.  1 
4,  139  von  einem  Hindere  chartis  spreche.  Aber  wer  fühlt  nicht  dasz 
Hör.  damit  nur  seine  Leistungen  als  anspruchslos  bezeichnen  will? 
Die  Bewältigung  des  satirischen  Stoffes  aber  ist  ihm,  wie  auch 
ohne  seine  Mahnungen  zum  Feilen  seine  Werke  selbst  hin  und  wieder 
bezeugen,  oft  schwer  genug  geworden. 

Aber  nun  ist  es  auch  wol  die  höchste  Zeit  dasz  wir  in  unserer 
Musterung  weitergehen,  zumal  da  das  zweite  Buch  noch  gewaltig 
viele  Controversen  bringt.  Indem  ich  also  den  vielen  immer  geist- 
reichen Bemerkungen,  die  D.  sonst  noch  zur  lOn  Satire  macht,  zwar 
nicht  unbedingt  beistimme,  aber  mit  hoher  Freude  anerkenne  dasz 
durch  sie  die  Interpretation  wesentlich  gefördert  ist,  lade  ich  Sie  ein 
mit  mir  zur  Betrachtung  der  allerliebsten  ersten  Satire  überzugehen. 
Da  sind  wir  beide  sogleich  mit  D.  einverstanden,  dasz  er  V.  6  si  non 
Optimum  erat  als  wirkliches  Präteritum  faszt.  Gewis,  Hör.  musz  und 
will  sagen  'das  Beste  wäre  von  jeher  gewesen  nicht  zu  dichten'. 
Um  so  befremdender  aber  ist  es  dasz  D.  V.  16  das  auf  ganz  gleicher 
Linie  stehende  poteras  ..  scribere  übersetzt  'du  könntest  besingen', 
während  eine  gründliche  grammatische  Erklärung  den  in  den  Zusam- 
menhang vortrefflich  passenden  Gedanken  gibt:  'du  hättest  doch 
(statt  deine  Satiren  zu  schreiben)  schon  längst  Augustus  als  Friedens- 
fürsten besingen  können.'  —  Was  D.  zu  V.  35  über  die  keineswegs 
müszige  Erwähnung  der  venusinischen  Grenzwacht  und  der  kriegeri- 
schen Apulier  und  Lucaner  schreibt,  wird  Ihnen  ebenso  erfreulich  ge- 
wesen sein  wie  mir;  denn  brieflich  hatten  wir  uns  längst  darüber 
geeinigt  dasz  jene  Verse  nicht  eine  müszige  Abschweifung  enthalten, 
sondern  die  Berufung  des  Dichters  auf  seine  kriegerischen  Ahnen,  die 
Apulier  und  Lucaner,  wesentlich  znm  Ganzen  gehöre.  Vortrefflich 
aber  scheint  mir  auch  die  weitere  Erklärung  zu  sein,  welche  D.  hin- 
sichtlich der  Abkunft  von  des  Dichters  Vater  und  Vorfahren  aus  un- 
serer Stelle  gewinnt.  Nur  die  Umstellung,  welche  er  sich  V.  37  allem 
Hss.  zum  Trotz  erlaubt,  indem  er  statt  quo  ne  schreibt  ne  quo  (damit 
nicht  irgendwohin),  kommt  mir  unwahrscheinlich  vor,  da  in  diesem 
Fall  ein  Lesefehler  der  ältesten  Abschreiber  nicht  denkbar  ist,  ebenso 
wenig  aber  eine  absichtliche  Aenderung  des  leicht  verständlichen  in 
ein  völlig  dunkles.  Anderseits  freilich  ist  das  quo  ne  für  ut  ne  im 
classischen  Sprachgebrauch  beispiellos,  und  auch  der  Ausweg,  bei 
dem  wir  uns  früher  beruhigten,  dasz  es  für  vt  ne  eo  stände  (womit  D. 
in  seinen  Ergänzungen  zu  Heindorf  übereinstimmt),  kann  Jbei  reif- 
licherem Nachdenken  nicht  befriedigen.  Denn  als  Zweck  der  venusini- 
schen Militarcolonie  will  Hör.  doch  offenbar  den  angeben,  dasz  kein 
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Feind  durch  das  öde  gelegte  Land  hindurch  in  römisches  Gebiet 
einfalle;  dies  Gebiet  aber  ist  V.  35  h.  36  gar  nicht  genannt,  so  dasz 
jenes  eo,  das  wir  in  quo  vermuteten,  gar  nichts  hatte  worauf  es  sich 
bezöge.  Versuchen  wir  denn  einen  andern  Weg  der  Erklärung.  Ist 
es  Ihnen  nie  aufgefallen  dasz  Hör.  in  diesem  fingierten  Gesprich  V.  24 
— 60  in  Einern  Athen»  spricht,  um  dem  Lucilius  eine  hier  io  seinem 
Munde  wenig  motivierte  Ehrenerklärung  zu  geben,  und  dabei  den 
Trebatius,  den  er  doch  um  Rath  zu  fragen  gekommen  war,  nicht  nur 
nicht  zu  Worte  kommen  liszt,  sondern  sogar  V.  29  dem  berühmten 
alten  Manne  die  gewaltsam  herbeigezogene  Grobheit  sagt,  dasz  Luci- 
lius besser  sei  als  er  ?  Ich  begreife  dasz  Hör.,  nach  seinen  abermali- 
gen Angriffen  auf  den  gefeierten  Dichter  der  Vorzeit  (in  Sat.  I  4  und 
wiederholt,  wenn  auch  gemfiszigt  in  I  10),  es  für  eben  so  klug  wio 
anstandig  hielt,  ihm  eine  öffentliche  Ehrenerklärung  zu  geben;  aber 
muste  er  dies  in  so  unfeiner  Weise  thun,  dasz  er  dabei  Trebatius  be- 
leidigte? Denn  wie  hoch  er  auch  bei  reiferer  Einsicht  jetzt  seinen 
Vorganger  stellen  mochte,  so  war  es  doch  immer  unschicklich,  einem 
hochstehenden  alten  Manne,  dessen  Rath  er  begehrte,  ohne  alle  Ver- 
anlassung ins  Gesicht  zu  sagen,  jener  Vorgänger  sei  (einerlei  in  wel- 
cher Beziehung)  besser  als  der  angeredete.  Und  würde  nicht  die  ganzo 
Satire  ausserordentlich  an  Lebendigkeit  gewonnen  haben,  wenn  der 
Dichter  den  Trebatius  öfter  hatte  zu  Worte  kommen  lassen,  statt  dasz 
er  nun  selber,  wenigstens  in  der  Partie  V.  24 — 60,  wie  ein  Buch  zu 
sprechen  scheint?  Sehen  Sie,  diese  Bedenken  haben  mich  veranlaszt 
zu  untersuchen,  ob  nicht  in  dieser  ganzen  Partie  einige  Worte  dem 
dazwischen  redenden  Trebatius  gehören,  und  so  habe  ich  mich  fast 
überzeugt  dasz  V.  29  mit  Luciii  ritu  die  Worte  des  Hör.  schüeszen, 
und  mit  nostrum  melioris  utroque  beginnend  Trebatius  bis  vita  senis 
V.  34  spricht.  Dann  würde  Hör.  wieder  mit  sequor  hunc  anheben, 
um  bis  Sabellis  V.  36  zu  sprechen,  worauf  der  Jurist  ein  fragendes 
quo?  einwürfe  und  von  ersterm  die  gewünschte  Erklärung  erhielte. 
Das  Gesprach  würde  sich  demnach  in  folgendem  Gedankengang  ge- 
stalten: Hör.  Was  soll  ich  thnn?  jeder  folgt  seiner  angeborenen  Nei- 
gung: ich  habe  nun  einmal  meine  Lust  darau,  Hexameter  zu  schreiben 
in  Lucilius  Weise.  —  Treb.  Ei,  mein  Lieber,  wie  kannst  du  dich  mit 
Lucilius  vergleichen?  Das  war  ein  besserer  Mann  als  du  und  ich.  Er 
griff  nicht  mutwillig  die  Leute  an ,  sondern  betrachtete  seine  Schriften 
nur  als  Tagebücher,  denen  er  wie  treuen  Freunden  seine  Geheimnisso 
anvertraute,  so  dasz  nun  das  Leben  des  Alten  offen  wie  ein  Gemälde 
vor  uns  liegt.  —  Hör.  Nun,  ich  folge  ja  dem  Beispiel  seiner  Fried- 
fertigkeit, obwol  ich  von  kriegerischen  Vorfahren  stamme.  Du  muszt 
nemlich  wissen:  der  Colonist  in  Venusia,  meinem  Geburtsort,  pflügt 
an  die  Grenzen  der  Lucaner  und  Apulier  (von  denen  ich  abstamme) 
hinan,  dahin  geschickt,  nachdem  zu  diesem  Zweck  (ad  hoc)  die  alten 
Sabeller  vertrieben  waren.  —  Treb.  Wozu  (dahin  geschickt)?  — 
Hör.  Damit  nicht  durch  die  unverteidigte  Landschaft  ein  Feind  dem 
Römer  in  sein  Gebiet  falle,  sei  es  dasz  Apulien  oder  Lucanien  mit  einem 
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verheerenden  Kriege  herauziehe.  Aber  (trotz  dieser  Abkunft  von  wil- 
den Ahnen)  wird  dieser  GrilTel  nie  über  die  Defensive  hinaus  gehen 
usw.  —  Scheint  Ihnen  nicht  der  Dichter  durch  diese  Anordnung  in  mo- 
ralischer, ästhetischer  und  grammatischer  Beziehung  zu  gewinnen?  An- 
derseits sehe  ich  nichts,  das  mit  Fug  gegen  diese  Abteilung  der  Worte 
eingewandt  werden  könnte.  Fast  hoffe  ich  daher  auf  Ihre  Zustimmung. 
Gewonnen  habe  ich  diese  ja  bereits  in  Bezug  auf  V.  47  —  49,  dasz 
neinlich  daraus  zu  entnehmen  sei,  wie  Hör.  nicht  nur  von  Canidia 
(das  steht  ja  fest),  sondern  auch  von  Cervius  und  Turius  persönlich 
beleidigt  und  gekränkt  worden  ist.   Denn  nachdem  er  eben  in  dem 
feierlichsten  Tone  erklärt  hat,  er  übe  nur  Nothwehr  in  den  Satiren, 
kann  er  doch  unmöglich  die  Gelegenheit  vom  Zaun  brechen,  um  Men- 
schen, die  ihm  nichts  zu  Leide  gethan,  eins  anzuhängen.    Hör.  musz 
also  von  Turius  z.  B.  einmal  verurteilt  worden  sein,  und  da  seiner 
gerade  in  dieser  Satire  Erwähnung  geschieht,  so  ist  es  vielleicht 
nicht  zu  kühn  zu  vermuten  dasz  diese  Verurteilung  eben  wegen  litte- 
rarischer Angriffe  auf  jemand  erfolgt  ist  und  dem  Dichter  den  glück- 
lichen Gedanken  zu  dieser  juristischen  Consultation  eingegeben  hat.  — 
Was  fangen  wir  aber  mit  V.  60  —  62  an?  Trebatius  sollte  wirklich 
sagen  'mein  Sohn,  ich  fürchte  dasz  du  nicht  lange  lebst  und  dasz  ein 
Freund  aus  der  vornehmen  Welt  plötzlich  seine  Freundschaft  gegen 
dich  erkalten  läszt'?   Gcwis  ist  dasz  frigus  vom  Erkalten  der  Gunst 
und  der  Freundschaft  zu  verstehen  ist,  und  nichts  abgeschmackteres 
und  unfeineres  könnte  es  geben,  als  wenn  der  Dichter  seinen  juristi- 
schen Beistand  sagen  liesze  'ich  fürchte  dasz  irgend  ein  hochgestellter 
Freund  dich  ermorden  lassen  wird';  auch  zeigt  des  Hör.  Antwort  aufs 
deutlichste  dasz  nur  vom  Erkalten  der  Freundschaft  die  Rede  ist.  Aber 
die  Scholiasten  sind  doch  auch  zu  entschuldigen,  wenn  sie  in  dem  mit 
et  an  ut  sis  titalis  angeknüpften  Satz  frigus  als  Todeskälte  deuten: 
denn  unmöglich  kann  jemand  an  die  Befürchtung  des  schlimmsten  eine 
ganz  unähnliche  und  weniger  schlimme  mit  er  anreihen.  Vergebens 
suchen  uns  Wieland,  Heindorf,  Teuffei  und  D.  (welchem  Sie  in  diesen 
Jahrb.  1860  S.  68  zu  meinem  Bedauern  beistimmen)  aus  diesem  Dilemma 
berauszuteuschen ,  indem  sie  in  frigus  doppelsinnig  die  Erkaltung  der 
Freundschaft  und  die  Kälte  des  Todes  angedeutet  seheu  und  nun  die 
fraglichen  Worte  zwar  unmittelbar  auf  die  plötzlich  erkaltende  Gunst 
der  Mächtigen  beziehen,  aber  so  dasz  dadurch  zugleich  gesagt  werde, 
Hör.  müsse  sich  darüber  zu  Tode  gramen  (Wieland),  oder  die  Gleich- 
gültigkeit eines  hohen  Freundes  sei  sein  moralischer  Tod  (D.).  Ich 
verstehe  nicht,  wie  diese  Erklärung  Sie  hat  befriedigen  können.  Denn 
wie  dunkel  wäre  dieser  Doppelsinn!  wie  unangemessen  für  dio  klare 
und  verständige  Sprache  des  Juristen  wegen  der  darin  liegenden  Em- 
pfindsamkeit! wie  wenig  passend  zu  der  sogleich  folgenden  Antwort 
des  Hör.!   Und  dieser  selber,  der  durchaus  nicht  sentimentale,  der 
noch  in  den  Episteln  auf  seine  Unabhängigkeit  pochende,  der  zumal 
in  seiner  Jugend  stolze  und  kecke  —  wie  könnte  er  in  eignem  Namen 
sagen  oder  von  einem  andern  sich  sagen  lassen  dasz  die  Kälte  der 
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Grossen  sein  physischer  oder  moralischer  Tod  sei  ?  Nein ,  Irolz  jener 
Entdeckung  des  'Doppelsinns'  stecken  wir  noch  mitten  in  dem  Dilemma: 
frigus  kann  nur  die  kalte  Gleichgültigkeit  der  Groszen  bezeichnen, 
und  doch  kann  Trebatius  unmöglich  sagen  'ich  fürchte  dasz  du  nicht 
lebensfähig  bist  und  dasz  die  Mächtigen  dir  ihre  Freundschaft  ent- 
ziehen.' Wo  ist  hier  ein  Ausweg  zu  finden?  Schwerlich  durch  andere 
Interpretation  des  vorliegenden  Textes.  Aber  wenn  D.  V.  23  unzwei- 
felhaft richtig  quem  sibi  quisque  timet  statt  des  überlieferten  cum 
geschrieben  hat,  wenn  V.  54  Heinekes  glänzende  Conjectur  nimirum 
statt  mirum  sich  auf  den  ersten  Blick  als  echt  erweist  —  wenn  also 
fast  untrügliche  Spuren  vorliegen  dasz  gerade  diese  Satire  seit  den 
ältesten  Zeiten  durch  etliche  Schreibfehler  entstellt  ist,  sollen  wir  dann 
Bedenken  tragen  die  bis  jetzt  noch  nicht  gelöste  Schwierigkeit  unserer 
Stelle  durch  eine  Conjectur  zu  heben?   Und  diese  ist  sehr  einfach. 

enn  Sie  nur  V.  61  das  et  nach  metuo  streichen,  so  gewinnt  des 
Trebatius  Warnung  eine  ganz  andere  und  ungleich  schönere  und  cor- 
rectere  Form:  'mein  Sohn,  gesetzt  auch  dasz  du  lebenskräftig  bist 
(Andeutung  der  von  irgend  einem  gemeinen  Menschen  dem  Dichter 
drohenden  Lebensgefahr),  sq  fürchte  ich  doch  dasz  einer  deiner  hohen 
Freunde  dir  plötzlich  seine  Guost  entziehe.'  Das  et  kann  entweder 
durch  einen  Lesefehler  aus  dem  folgenden  «t  entstanden  sein,  oder 
ein  Abschreiber,  der  irtümlich  ut  sis  Vitalis  für  abhängig  von  metuo 
hielt,  mochte  es  zur  Verbindung  der  beiden  Objectssätze  nothwendig 
erachten. 

So  glaubte  ich  auch,  wie  Sie  wissen,  lange  Zeit  dasz  dem  be- 
rüchtigten solventer  risu  tabulae  V.  87  auf  keine  andere  Weise  als 
durch  Conjectur  beizukommen  wäre.   Denn  dasz  keine  der  bisherigen 
Erklärungen  einen  irgendwie  befriedigenden  Sinn  gibt,  darin  sind  wir 
langst  mit  D.  einverstanden  gewesen.  Indessen  musz  man,  bei  der  im 
ganzen  kerngesunden  Loberlieferung  der  Horazischen  Schriften,  na- 
mentlich an  einer  so  dunklen  Stelle,  wo  von  einer  Unachtsamkeit  der 
Abschreiber  nicht  die  Rede  sein  kann,  mehr  als  bedenklich  sein  den 
Text  zu  ändern.  Sehen  wir  denn  zunächst  noch  einmal  D.s  neue  Inter- 
pretation an.  Er  beruft  sich  auf  Verg.  Aen.  II  269  (soll  heiszen  619), 
wo  eripe  fuyam  stehe  für  eripe  te  fuga ,  oder  auf  Hör.  carm.  IV  7,  2, 
wo  mutat  terra  tices  gesetzt  sei  für  mutat  se  terra  tieibus,  und  nach 
diesen  nnd  ähnlichen  Stellen  eine  eigne  Art  von  poetischer  Construc- 
tion  annehmend,  worin  'das  eigentlich  gedachte  Object  verschwiegen 
und  an  seiner  Stelle  ein  anderer  Satzteil,  z.  B.  ein  Instrumentalis  zum 
Object  gemacht'  werde,  behauptet  er  dasz  hier  ebenso  sulrere  tabulas 
für  solvere  reum  tabulis  stehe  und  der  Sinn  der  dunklen  Stelle  sei: 
absolretur  reus  cum  risu  per  tabulas  iudiciarias.   Ich  wollte  zuerst 
meinen  Augen  nicht  trauen,  als  ich  diese  'Erklärung'  las;  aber  sie 
steht  wirklich  im  Anhang  zur  Uehersetznng  und  in  den  Ergänzungen 
zu  Heindorf.  Bedarf  sie  noch  der  Widerlegung?  Natürlich  hätte  Ver- 
gilius  nicht  sagen  dürfen  eripe  fugam,  ebenso  wenig  wie  Schiller 
'wohin  wendet  ihr  die  Flucht?',  wenn  nicht  beide  Dichter  in  erregter 
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Phantasie  die  Flucht  selber  gleichsam  als  ein  Kleinod  angeschaut  hät- 
ten, das  aus  dem  allgemeinen  Verderben  herausgerissen  oder  irgend- 
wohin getragen  werden  könnte:  'die  Flucht'  ist  in  beiden  Fällen  das 
wirkliche  und  ganz  eigentliche  Object,  wenn  auch  die  nächlerne  An« 
Behauung  des  gewöhnlichen  Menschen  'die  Flucht9  als  Abstractum  be- 
handeln und  su  den  Verben  ein  persönliches  Object  setzen  würde. 
Ebenso  will  mutat  terra  tices  sagen,  was  es  wörtlich  beiszt:  'die 
Erde  tauscht  ihre  der  Reihe  nach  für  einander  eintretenden  Gestaltun- 
gen' —  tices  ist  auch  hier  in  der  erregten  Phantasie  des  Dichters  das 
wirkliche  und  ganz  eigentliche  Object.  Aber  wenn  sohentur  tabulae 
heiszen  könnte  'der  Angeklagte  wird  durch  die  tabulae  freigespro- 
chen werden  %  so  dürfte  man  mit  demselben  Rechte  in  der  Schilde- 
rung einer  Schlacht  Ausdrücke  gebrauchen  wie  '  die  Kugeln  werden 
getödtet'  oder  'die  Bajonette  werden  erstochen'.    In  diesem  Falle 
scheint  der  treffliche  D.  die  Dichter  wirklich  von  den  Gesetzen  der 
Logik  dispensiert  zu  haben.   Auszerdem  aber  leidet  seine  Interpreta- 
tion an  demselben  Fehler,  der  die  übrigen  Erklärungen  als  unhaltbar 
erweist:  auch  bei  ihm  bleibt  das  Anstöszige  dasz  der  Dichter  sich  von 
Trebatius  ein  Gelachter  versprechen  liszt.    Dies  Versprechen 
ist  gar  nicht  zu  ertragen,  und  ich  wundere  mich  nur  dasz  dies  bisher, 
soviel  ich  weisz,  von  uiemand  ausgesprochen  ist.  Der  Dichter  macht 
eben  mit  bona  und  mala  carmina  einen  niedlichen,  aber  keineswegs 
glänzenden  Witz  und  stellt  dann  sehr  zuversichtlich  die  exceptio  teri- 
tatis  auf.  Wenn  darüber  Trebatius  eine  Miene  verzieht,  so  ist  das  be- 
greiflich; wenn  er  aber,  weil  Hör.  jetzt  einen  Witz  macht,  ihm  ver- 
spricht dasz  die  Richter  darüber  lachen  werden,  so  ist  das  im  Munde 
des  Juristen  dumm,  von  Seiten  des  Dichters  aber,  der  ihm  dies  Ver- 
sprechen in  den  Mund  legt,  dumm  und  unverschämt  zugleich.  Wenig 
anders  stellt  sich  die  Sache,  wenn  sich  das  Gelächter  der  Richter  auf 
die  Trefflichkeit  der  Satiren  bezieht.  Und  Hör.  sollte  wirklich  dies 
feine  prachtige  Gedicht  gleichsam  einen  Haupltrumpf  ausspielend  mit 
einem  Versprechen  abschlieszen ,  das  er  sich  geben  liesze  hinsichtlich 
eines  Gelächters  seiner  künftigen  Richter  über  einen  jetzt  von  ihm  ge- 
machten Witz  oder  über  die  unwiderstehliche  Komik  seiner  Satiren . 
Ich  habe  zuviel  Respect  vor  des  Dichters  Takt  und  gesundem  Menschen- 
verstand, als  dasz  ich  ihm  so  etwas  zutrauen  dürfte.  Dieser  Anstos« 
musz  durchaus  beseitigt  werden.   Und  er  Uszt  sich  auch  wol  beseiti- 
gen ohne  irgend  eine  Aenderung  des  Textes.  Es  fragt  sich  zunächst, 
was  wir  hier  natürlicherweise  unter  tabulae  zu  verstehen  haben.  Si- 
cherlich nicht  die  tabellae  iudiciariae,  wie  D.  will:  denn  für  diese 
war  die  Form  tabellae  so  durchaus  die  feststehende,  dasz  sich,  wie 
oft  die  Stimmtäfelchen  auch  erwähnt  werden,  mit  Sicherheit  auch  nicht 
ein  einziges  Beispiel  nachweisen  läszt,  wo  dafür  tabulae  gesagt  wäre. 
Ebenso  wenig  können  es  die  subsellia  iudicum  sein:  denn  abgesehen 
davon  dasz  auch  diesem  Gebrauch  alle  Belege  fohlen,  so  wäre  es 
ebenso  unnatürlich  tabulae  für  subsellia  zu  sagen,  als  wollten  wir 
Deutsche  'Bänke*  durch  'Breter'  bezeichnen  —  'Breter*  wie  tabulae 
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könnten  nur  eine  aus  vielen  einzelnen  zusammengefügte  Breterfl ä eh o 
umschreiben,  wie  in  dem  bekannten  Wort  'auf  diesen  ßretern,  die 
die  Welt  bedeuten'.  Endlich  können  die  tabulae  auch  nicht  die  Ge- 
setztafeln sein :  eine  solche  Dunkelheit  des  Ausdrucks  hätte  sich  der 
Dichter  um  so  weniger  zu  Schulden  kommen  lassen,  als  ihm  dafür 
das  metrisch  völlig  gleichwicbtige  leges  zu  Gebote  stand.  Fassen 
wir  denn  tabulae  in  der  einzigen  Bedeutung,  die  es  überall  im 
Plural  hat,  wenn  nicht  ein  Zusatz  oder  der  besondere  Zusammenhang 
den  Sinn  etwas  modifleieren.    Zu  Sat.  II  3,  70  sagt  D.  vollkommen 
richtig  *  tabulae  ist  der  GatlungsbegrilT  für  alle  Documente,  wie  für 
Testamente,  Heiratsvertrage,  so  hier  für  Schuldbriefe.'  Auszer- 
dem  erinnere  ich  an  die  den  Römern  geläufigen  Begriffe  tabulae  novae, 
conficere  tabulas  usw.   Und  da  nun  soltere  in  Verbindung  mit  einem 
Accusaliv,  der  einen  Begriff  aus  dem  kaufmännischen  oder  Rechnungs- 
wesen bezeichnet,  immer  'bezahlen'  heiszt,  so  muste,  wie  mir  scheint, 
die  Formel  soltere  tabulas  zumal  im  Munde  eines  Juristen  unschwer 
zu  verstehen  sein  in  dem  Sinne  'sein  Schuldbuch  oder  das  im  Schuld- 
buch notierte  bezahlen'  (Sat.  II  3,  70  heiszen  die  tabulae  geradezu 
tiueula).    Zufällig  findet  sich,  wie  es  scheint,  die  Verbindung  soltere 
tabulas  sonst  nirgends;  aber  wenn  sie  vorkäme,  so  müste  sie  überalt 
die  erörterte  Bedeutung  haben:  denn  diese  ist,  wie  Sie  zugeben  wer- 
den, so  verstandlich  und  aus  dem  classischen  Sprachgebrauch  resultie- 
rend, dasz  es  nur  zu  verwundern  ist  wie  sie  an  unserer  Stelle  so  lange 
hat  verkannt  werden  können.    Demnach  würde  Trebntius,  vielleicht 
mit  Beziehung  darauf  dasz  auf  Schmähgedichte  in  der  Regel  eine  Geld- 
strafe gesetzt  war,  auf  des  Dichters  Einrede  erwidern:  'ja,  das  ist  ein 
anderes;  dann  wird  dein  Schuldbuch  vernichtet  werden:  du  wirst  frei 
davon  gehen.'  In  dieser  Verbindung  hiesze  nun  aber  risu  nicht  'unter 
dem  Lachen  der  Richter',  sondern  'durch  Lachen',  so  dasz  das  trium- 
phierende Gelachter,  das  der  freigesprochene  Dichter  sich  erlauben 
dürfte,  scherzhaft  gleichsam  als  Leistung  dargestellt  würde,  wodurch 
er  seinem  Gegner  sich  quitt  machte.  Demnach  möchte  ich  den  schwie- 
rigen Vers  so  übersetzen:  'dann  mit  Lachen  bezahlt  sich  die  Schuld: 
frei  gehst  du  von  dannen.' 

Hinsichtlich  der  zweiten  Satire  trete  ich  allen  sich  auf  Einzel- 
heiten beziehenden  Erörterungen  D.s,  namentlich  TeufTel  gegenüber, 
unbedingt  bei;  und  besonders  zu  V.  29  scheint  er  mir,  wiewol  Sie 
(a.  0.  S.  68)  dazu  eine  Nota  setzen,  die  einzig  richtige  Interpunction 
und  Erklärung  aufgestellt  zu  haben;  ioh  sehe  durchaus  nichts  das  sich 
gegen  die  Art,  wie  er  hier  einen  einfachen  und  klaren  Gedanken  ge- 
winnt, einwenden  liesze.    Sehr  aber  bedauere  ich  dasz  er  auf  die 
geistvollen  Combinationen  Teuffels  in  Bezug  auf  den  poetischen  Werth 
und  die  damit  zusammenhangende  Entstehungszeit  der  Satire  nicht 
eingegangen  ist  und  uns  über  sein  gewichtiges  Urteil  in  Betreff  dieses 
Punktes  im  Dunkel  gelassen  hat.  Lacherlich  freilich  ist  es,  wenn  die 
verschiedenen  Erklarer  ein  bestimmtes  Jahr  für  die  Abfassung  anzu- 
geben sich  bemühen,  und  jeder  derartige  Versuch  (vor  dem  sich  D. 
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weislich  gehütet)  ist  gerichtet  durch  die  von  Teoffel  gegebene  wahr- 
haft komische  Zusammenstellung  der  Resultate,  zu  denen  die  Chrono- 
logen gekommen  sind;  aber  das  scheint  mir  nach  TeufTels  Erörterungen 
festzustehen,  dasz  diese  Satire,  ursprünglich  nur  bis  V.  111  sich  er- 
streckend, zu  des  Dichters  ersten  Versuchen  in  dieser  Gattung 
gehört  und,  bei  Herausgabe  des  ersten  Buches  mit  Rücksicht  auf  den 
Gastronomen  Mäcenas  zurückgehalten,  erst  spater  veröffentlicht  wor- 
den ist  mit  llinzufügung  von  V.  112 — 136  (und  wol  mit  Einschiehung 
von  V.  2  u.  3  nach  Anleitung  des  erdichteten  Namens  Ofellus  'der  Bie- 
dermann' V.  63).  Denn  das  musz,  nachdem  T.  es  ausgesprochen  hat, 
jeder  fühlen  dass  die  Worte  quo  magis  his  credas  V.  112  den  Ein- 
druck ( einer  nachträglich  bewerkstelligten  Anknüpfung  eines  neuen, 
nicht  organisch  zusammenhängenden  Zusatzes'  machen;  dasz  aber  die 
ursprüngliche  Satire  V.  1 — III  (mit  Ausschluss  von  V.  2  u.  3,  indem 
der  Dichter  von  vorn  herein  offenbar  im  eignen  Namen  gesprochen  hat, 
vgl.  V.  31.  47.  52  usw.)  ein  Jugendversnch  ist,  geht  nicht  nur  aus  den 
von  T.  erörterten  Gründen  hervor,  sondern  auch  die  fast  albernen 
Verse  89 — 93,  der  völlige  Mangel  an  echtem  Humor,  die  langweilige 
Ernsthaftigkeit  der  zudringlichen  Moralpredigt  beweisen  das,  wie  mir 
scheint,  zur  Genüge.  Als  Hör.  diese  Satire  schrieb,  war  er  sicherlich 
noch  nicht  Macenas  Tischgenosse,  sondern  er  machte  aus  der  Noth 
eine  Tugend;  zugleich  aber  war  er  von  künstlerischer  Vollendung 
noch  ebenso  weit  entfernt  wie  von  der  Feinheit  des  Geschmackes,  wo- 
mit er  in  der  4n  Satire  fden  Geist  in  der  Natur'  bewundert,  oder  von 
dem  Humor,  der  über  den  Enthusiasmus  der  Gastronomen  in  Sat.  8 
so  allerliebst  zu  scherzen  versteht.  Leicht  begreiflich  ist  es,  warum 
die  Satire  bei  der  Herausgabe  des  In  Buches  zurückgehalten  ist;  spä- 
ter aber  setzte  der  Dichter,  weniger  um  Macenas  nicht  zu  verletzen, 
als  vielmehr  um  nicht  sich  selbst  widersprechend  zu  erscheinen,  V.  2 
und  3  hinzu,  und  der  idyllische  Schlusz,  den  er  nun  anfügte,  konnte 
bereits  eine  von  dem  ursprünglichen  Gedicht  stark  sich  abhebende 
künstlerische  Vollendung  bewahren.  —  Sie  freilich,  I.  Fr.,  urteilen 
über  den  ästhetischen  Werth  dieser  *  Plauderei ',  die  mir  etwas  stark 
zu  eifern  und  zu  geifern  scheint  (ähnlich  wie  I  2),  völlig  anders,  und 
ich  darf  kaum  hoffen  Sie  zu  mir  nnd  meinem  starken  Bundesgenossen 
je  herüberzuziehen;  um  so  mehr  aber  wünschte  ich  dasz  unseres  D.s 
feines  Urteil  sich  einmal  über  diese  wichtige  Frage  ausspräche. 

Sehr  hat  er  eine  richtige  Auffassung  der  dritten  Satire  geför- 
dert, und  unbedingt  trete  ich  seinen  Erörterungen  bei,  insoweit  er  die 
hergebrachte  Meinung  bekämpft,  als  ob  Hör.  darin  die  stoische  Lehre 
verspotten  wolle,  eine  Meinung  die  auch  noch  TeufTel  im  ganzen  fest- 
hält. 'Denn  altes'  sagt  D.  ewns  Damasippus  spricht,  ist  durchaus  ver- 
nünftig, nicht]  einmal  durch  Uebertreibung  carikiert;  paradox  oder 
bizarr  ist  dabei  nur  die  Identification  von  Thorheit  und  Tollheit.'  Un- 
verkennbar ist  die  Ideenverwandlschaft  unserer  Satire  mit  II  7;  aber 
auch  in  der  letztern  scheint  mir  der  Dichter  ein  ganz  anderes  Ziel  zu 
verfoi^on,  als  welches  Sie  meinen,  dasz  'namentlich  die  Philosophen 
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lächerlich  gemacht  werden  sollen,  die  mit  ihrer  Weisheit  niemand 
verschonen  und  selbst  da  mit  dem  Auskramen  derselben  lastig  werden, 
wo  sie  gar  keine  Anwendung  findet'.  Denn  gelingt  es  dem  Dichter  die 
Philosophen  zu  verspotten?  ist  nicht  im  Gegenteil  in  dem  was  der 
Sklav  vortrogt  gesunder  Menschenverstand  in  Hülle  und  Fülle?  ja, 
erhebt  er  sich  nicht  V.  83  —  89  zur  höchsten  Ideenschönheit?  und 
streicht  nicht  vollends  Hör.  die  Segel  vor  ihm,  indem  er  sich  V.  116 
mit  dem  utide  mihi  lapidem  als  der  einzigen  Möglichkeit  der  Wider- 
legung des  Sklaven  ein  vollgültiges  Armutszeugnis  ausstellt?  Und 
wenn  wir  namentlich  den  Inhalt  von  V.  83—89  mit  den  Lehren  die 
Hör.  Ep.  I  1  doch  ohne  Zweifel  im  vollsten  Ernst  vortragt  vergleichen, 
erscheinen  uns  dann  jene  Worte  darauf  berechnet,  die  stoische  Philo- 
sophie oder  ihre  Anhänger  zu  verspotten?  Nein,  sicherlich  ist  D.  im 
Recht,  wenn  er  jene  landläufige  Auffassung  der  beiden  Satiren  be- 
kämpft; aber  wenn  er  nun  selber  als  Idee  des  'Damasippus'  eine 
Selbstcharakteristik  des  Dichters  hinstellt,  indem  er  von  V.  76 
— 299  indirect  ein  Verzeichnis  seiner  Tugenden  gebe,  d.  h.  derjenigen 
Fehler  von  denen  er  sich  ganz  oder  zum  Teil  frei  wisse,  dann  direct 
von  V.  300  an  ein  Verzeichnis  der  Fehler,  deren  er  sich  schuldig  be- 
kenne, ohne  um  ihretwillen  für  einen  Narren  gelten  zu  wollen,  so  wun- 
dern wir  uns  billig,  wie  der  verehrte  Mann  in  dem  Hauptkörper  des 
Gedichts  V.  76  —299,  worin  auch  nicht  mit  einer  Silbe  eine  Nebenbe- 
ziehung auf  den  Dichter  angedeutet  ist,  sondern  die  Hauptgebrechen 
der  damaligen  Welt  gegeiszelt  werden,  ein  negatives  Bild  des  Hör. 
hat  erblicken  mögen,  des  Horatius,  der  doch,  wie  alle  gesunden  Na- 
turen, es  nicht  liebt  ohne  bestimmte  Veranlassung  von  sich  selbst  zu 
reden.  Was  in  aller  Welt  hätte  ihn  treiben  sollen,  in  einer  ganzen 
Satire,  und  noch  dazu  der  umfänglichsten  von  allen,  ein  Bild  von  sich 
selbst  zu  entwerfen,  von  sich,  dessen  ganzes  Wesen  für  Feind  und 
Freund  offen  vorlag?  und  wüste  er  denn  nicht  dosz  jeder  der  am  we- 
nigsten berufene  Richter  über  sich  selbst  ist?  und  alle  jene  Nachtseiten 
der  menschlichen  Natur,  die  V.  76 — 299  gleichsam  mit  Rembrandtschem 
Pinsel  gemalt  sind,  sollten  nur  darauf  berechnet  sein  die  als  bekannt 
vorausgesetzten  Tugenden  des  Verfassers  in  das  rechte  Licht  zu  stel- 
len? Nein,  liesze  sich  auch  ästhetisch  die  Satire  als  'Selbstcharakte- 
ristik' des  Dichters  rechtfertigen,  so  müste  ich  diese  Auffassung  aus 
moralischen  Gründen  für  unstatthaft  erklären:  nach  ihr  wäre  Hör.  eine 
krankhaft  eitle  Natur  in  der  Art  mancher  modernen  Dichter,  deren 
Verse  wesentlich  nur  eine  Sclbstbespiegelung  enthalten.  Eine  solche 
Natur  aber  ist  Hör.,  wie  Sie  nicht  weniger  als  D.  mir  zugeben  wer- 
den, ganz  bestimmt  nicht.  —  Was  machen  wir  denn  aus  dem  'Dama- 
sippus'?  die  Frage  liegt  mir  am  Herzen,  weil  ihre  Lösung  mir  für  die 
Beurteilung  von  der  Entwicklung  unseres  Dichters  überaus  wichtig 
scheint.   Auch  in  diesem  Fall  stelle  ich  mich  unter  die  Fahne  Teuffels. 
Denn  was  Sie  auch,  1.  Fr.,  a.  0.  S.  67  dagegen  sagen,  so  hat  er  doch 
in  der  Einleitung  zur  7n  Satire  höchst  beachtenswerthe  Winke  zur 
richtigen  Auffassung  dieses  Gedichtes  gegeben,  indem  er  z.  B.  spricht 
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von  'einem  geheimen  Zug  zum  Stoicismus,  den  Hör.,  auszerlich  noch 
mitten  im  Epikureismus  stehend,  in  sich  gefühlt  habe'.  Um  so  auffal- 
lender aber  ist  es  dasz  er  nicht  zu  einer  ähnlichen  Auffassung  des 
'Damnsippus'  gelangt  ist,  und  doch  haben  wir  so  gewis  in  dieser  wio 
in  der  7n  Satire  merkwürdige  Documente  von  der  innern  Entwicklung 
des  Hör.  —  Schon  oben  S.  769  habe  ich  bemerkt  dasz  Sat.  1  3, 115 — 117 
im  schneidendsten  Gegensatz  zu  Ep.  1  16,  55  stehen.    Zwar  hat  man 
sich  bemüht  durch  verzweifelte  Künste  beide  Stellen  mit  einander  in 
Einklang  zu  bringen;  aber  für  jeden  unbefangenen  musz  und  wird  es 
gewis  bleiben,  dasz  die  erstere  vom  Epikureer,  die  andere  vom  Stoi- 
ker lloratius  geschrieben  ist.  Zwar  ist  er  nie  Philosoph  von  Profes- 
sion gewehen,  aber  die  aus  dem  Studium  der  Philosophie  gewonnene 
Lebensanschauung  ist  doch  in  seiner  Jugend  eine  epikureisch,  in  sei- 
nem Altor  eine  stoisch  gefärbte,  und  namentlich  bei  einer  Vergleichun$ 
der  Satiren  mit  den  Episteln  im  ganzen  tritt  dieser  Unterschied  so  klar 
hervor,  als  wenn  omnis  rotira  pateai  descripta  labella  cila.  Wenn 
man  dennoch  diesen  Unterschied  nicht  gehörig  beachtet  oder  sich  über 
ihn  hinwegzuteuschen  gesucht  hat,  so  scheint  man  in  einer  solchen 
Umwandlung  der  Lebensanschauung  etwas  dem  geliebten  Dichter  nicht 
anstündiges  gesehen  zu  haben.   Als  ob  er  wol  in  der  Beurteilung  des 
Lucilius,  wol  in  gastronomischen  Sacheu,  wol  in  der  politischen  Bil- 
dung, aber  nicht  in  der  philosophischen  Weltanschauung  seine  ver- 
schiedenen Entwicklungsplänen  hätte  haben  dürfen.   Und  doch  ist  es 
ebenso  natürlich  und  nothw endig,  wie  nach  seinen  Schriften  unzwei- 
felhaft, dasz  auch  sein  philosophisches  ßewustsein  nicht  mit  einem  Mal 
fertig  gewesen  ist,  sondern  sich  allmählich  entwickelt  hat.  Lebens- 
lustig und  sanguinisch,  wie  er  ohne  Krage  war,  schlosz  er  sich  in 
Athen  dem  zu  heiterem  Genusz  des  Augenblicks  einladenden  Epikureis- 
mus an ,  und  nachdem  seino  politischen  Hoffnungen  gescheitert  waren, 
gab  er  sich  um  so  mehr  dieser  Modephilosophie  hin,  als  sie  den  nüch- 
ternen Rationalismus,  zu  dem  die  Jugend  nach  dem  Schwinden  der 
ersten  traumhaften  Ideale  immer  geneigt  ist,  durchaus  befriedigte. 
Natürlich  dominierte  diese  Wissenschaft  der  Selbstsucht  und  des  Ge- 
nusses auch  in  den  vornehmen  Kreisen,  die  sich  um  Macenas  bildeten, 
wahrend  der  Stoicismus,  die  einzige  Lehre  die  eine  achtbare  Moral 
enthielt,  nur  von  rauhen  Weltverächtern  gepflegt  ward.  Diese  letzteren 
gaben  aber  durch  ihren  Rigorismus,  ihre  rücksichtslose  Tadelsuchc, 
die  Vernachlässigung  ihres  Aeuszern  und  ihre  Ungelenkigkeit  den 
Weltkindern  reichen  Stoff  zum  Spotte  und  manchmal  auch  wol  Gele- 
genheit zur  Verdächtigung,  als  ob  sie  Heuchler  wären  (wie  denn  auch 
heute  der  leichtsinnige  Lebemann  gar  zu  sehr  geneigt  ist  den  ernsten 
nnd  frommen  Christen  der  Heuchelei  zu  bezichtigen).   Wie  sehr  Hör. 
diese  Stoffe  ausgebeutet  hat,  beweist  er  namentlich  im  ersten  Buch 
der  Satiren  ;  aber  ist  er  nicht  in  den  Episteln  ein  ganz  anderer?  Wenn 
er  auch  noch  Ep.  1  4  sich  in  übermütigem  Scherz  Epicuri  de  grege 
porcum  nennt  (offenbar  nur  mit  Bezug  auf  das  augenblickliche  Wol- 
leben und  seino  zunehmende  Leibesfülle),  so  zeigt  er  sich  doch  eben 
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durch  diesen  spottenden  oder  humoristischen  Ausdruck  als  einen  der 
Epikureischen  Anschauung  entwachsenen.   Und  wenn  er  auch  noch  dio 
Stoiker  ä  tout  prix,  die  unpraktischen  Consequenzmacher ,  hie  und  da 
ein  wenig  neckt,  wenn  er  auch  noch  z.  B.  Ep.  I  1, 16 f.  den  neuen  Phi- 
losophen in  sich  in  seiner  reizenden  humoristischen  Manier  ein  bischen 
belächelt,  so  zeigt  er  sich  doch  im  ganzen  unverkennbar  nicht  nur  als 
ernsten  und  tiefen  Denker,  sondern  auch  geradezu  als  warmen  Anhän- 
ger und  Verehrer  der  stoischen  Ethik.  Und  konnte  und  durfte  diese 
Umwandlung  ausbleiben  bei  einem  so  wahrheitsliebenden,  klar  blicken- 
den, sittlich  gesunden  Hann  wielloratius?  Aber  als  diese  Umwandlung 
langsam  begann,  als  in  ihm  die  Ahnung  von  der  Bedeutsamkeit  jener 
Ethik  aufdämmerte,  da  wagte  er  sich  selbst  nnd  seinen  Freunden  noch 
nicht  offen  zu  gestehen,  in  welch  ungeheurem  Irtum  sie  bisher  gelebt: 
er  fieng  nur  hie  und  da  an  mit  Somatischer  Ironie  dieses  und  jenes 
Kapitel  zu  behandeln,  die  Frage  hinwerfend  'was  würden  wir  sagen, 
wenn  jemand  so  und  so  mit  uns  spräche  ?'  Ein  solcher  ironischer  An- 
griff auf  die  sogenannte  gebildete  Gesellschaft,  auf  die  Kreise  der 
Lebemänner,  denen  Hör.  selbst  angehörte,  scheint  mir  die  3e  Satire 
nicht  minder  als  die  7o  dieses  Buches  zu  sein.  Er  ahnt  in  beiden  und 
ehrt  die  innere  Tüchtigkeit  und  Gesundheit  der  stoischen  Ethik,  aber 
eben  weil  er  nur  ahnt,  tritt  er  vorerst  nur  mit  plänkelnder  Ironie  anf: 
wie  Shakespeare  seinen  Narren  oft  die  rücksichtslose  und  zuwoilen 
gar  herbe  Verkündigung  sittlicher  Wahrheiten  in  den  Mund  legt,  so 
überträgt  unser  Dichter  in  beiden  Satiren ,  mit  feiner  Benutzung  der 
Saturnalienlicenz,  verkommenen  Genies  und  Sklaven,  die  eben  als 
solche  keine  Rücksicht  zu  nehmen  haben,  gehaltvolle  und  strenge 
Kapuzinaden,  und  tragt  kein  Bedenken  sich  in  der  3n  teilweise,  in 
der  7n  ganz,  als  Repräsentanten  der  gebildeten  Gesellschaft  zur  Ziel- 
scheibe der  stoischen  Angriffe  hinzustellen.   Er  fühlt  sich  eben  fest 
und  gesund  genug,  um  im  allgemeinen  Mummenschanz  ein  Sturzbad 
scharfer  Lauge  auch  über  sich  selber  ausgieszen  zu  lassen:  er  thut 
als  schüttle  er  es  lachend  von  sich  ab,  wahrend  doch  für  manchen, 
der  sich  in  seine  Stelle  versetzt,  die  Lauge  ätzend  genug  ist  und  sein 
soll.  Wie  aber  diese  geniale  Preisgebung  seiner  selbst  von  sittlicher 
Kraft  zeugt,  wie  die  feine  Durchführung  der  Charaktermasken  von 
Damasippus  und  Davus  das  Zeichen  hoher  Kunstvollendung  ist,  so 
können  auch  beide  der  Form  und  dem  Inhalt  nach  einander  so  ähn- 
lichen Satiren,  in  welchen  beiden  der  Dichter  wesentlich  in  derselben 
Entpuppungsperiode  begriffen  ist,  kaum  mehr  als  ein  Jahr  aus  einan- 
der liegen,  und  wenn  die  3e  (nach  V.  185)  in  das  J.  721  oder  72*2  zu 
setzen  ist,  so  dürfte  die  7e  in  die  Saturnalien  von  spätestens  723  fallen. 

Gehen  wir  nun  zur  Musterung  dessen  über,  was  D.  im  einzelnen 
zur  richtigeren  Erfassung  der  3n  Satirc  vorgebracht  hat,  so  ist  zu- 
nächst, wie  mir  scheint,  unbedingt  beizustimmen  seinen  Bemerkungen 
zn  V.  8.  20.  27.  35.  43.  57.  154.  230.  283 — 85.  313,  und  auch  an  man- 
chen anderen  Stellen  erkenne  ich,  ohne  völlig  überzeugt  zu  sein,  den 
feinen  Blick  des  Interpreten  an;  aber  wir  wollen  ja  mehr  die  zum 
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Widerspruch  reizenden  als  die  nur  Zustimmung  fordernden  Partien  ins 
Auge  fassen,  und  so  lassen  Sie  uns  die  nicht  unbedeutende  Anzahl 
von  Stellen  mustern,  die  von  dem  verehrten  Meisler  noch  nicht  recht 
beleuchtet  zu  sein  scheinen.  —  Da  kann  ich  denn  freilich  gleich  über 
die  Schwelle  nicht  ohne  Anstosz  hinweg.  Der  älteste  Bland,  gibt  sie 
raro  scribis  ut  usw.,  und  wenn  wir  damit  die  Varianten  schlechterer 
Hss.  vergleichen,  so  ist  es,  um  mit  Teulfel  zu  sprechen,  'unzweifel- 
haft dasz  die  Schreibung  sie  raro  scribis  nicht  nur  ganz  überwiegende 
Beglaubigung  für  sich  hat,  sondern  auch  von  ihr  aus  die  Varianten 
sich  leicht  erklären'.  Dennoch  hat  D.  geschrieben  si  raro  scribes, 
so  dasz  mit  quid  fiel  der  kurz  abschnappende  Nachsatz  zu  dem  wider- 
wärtig gedehnten  Vordersalze  folgt.  Jedenfalls  sehr  unschön;  aber  ist 
denn  diese  Aufnahme  schlechterer  Lesarten  nolh wendig?  Der  Spon- 
deus  scribis  sei  unhaltbar,  meint  D.,  und  auch  Sie  scheinen  das  zu 
glauben  nach  Ihrer  Nota  zu  Teuifels  Bemerkungen  (a.  0.  S.  68).  Aber 
wenn  wir  in  derselben  Satire  V.  260  agit,  bei  dem  doch  gewis  nicht 
von  ursprünglicher  Länge  der  Endsilbe  die  Rede  sein  kann,  unter  den- 
selben Bedingungen  mit  gedehnter  Endsilbe  lesen,  wenn  wir  Sat.  I  7,7 
vom  ältesten  Bland.,  dessen  Autorität  doch  die  Gesamtheit  alter  ande- 
ren Hss.  überwiegt,  die  grammatisch  und  logisch  unantastbare  Lesart 
confidens  lumidus,  adeo  sermonis  amari  geboten  finden,  können  wir 
dann  zweifeln  dasz  Hör.,  wenigstens  in  jüngeren  Jahren,  nach  dem 
Beispiel  vieler  zeitgenössischer  Dichter  es  für  unanstöszig  gehatten 
hat,  vor  der  Hauptverscäsur  die  an  sich  kurze  auf  einen  einfachen 
Consonanten  auslautende  Endsilbe  eiues  Wortes  auch  bei  nachfolgen- 
dem Vocal  zu  dehnen?  Und  wie  schön,  wie  offenbar  echt  ist  das  deik- 
tische,  dramatisch  lebendige  siel  Nur  sollen  wir  es  nicht,  wie  ge- 
wöhnlich geschieht,  mit  dem  folgenden  ut  unmittelbar  verbinden,  son- 
dern indem  wir  nach  scribis  ein  Fragezeichen  setzen,  sollen  wir  sie 
als  unmittelbar  hinweisend  auf  das  eben  vom  Dichter  vorgezeigte  fas- 
sen, und  epexegelisch  tritt  dann  zu  sie  hinzu  ut  tolo  non  qualer  anno 
membranam  poscas.  Wie  in  dramatischer  Action  müssen  wir  uns  nem- 
lich  Hör.  mit  Achselzucken  auf  den  geringen  poetischen  (oder  philoso- 
phischen) Ertrag  des  letzten  Jahres  hinweisend  denken,  und  mit  Bezug 
darauf  sagt  Damasippus  entrüstet:  'Wie,  so  selten  schreibst  dn?  dasz 
du  nemlich  nicht  viermal  im  Jahre  dich  hinsetzest?'  So  führt  uns  der 
Dichter  in  genialer  Weise  gleich  mitten  ins  Gespräch  hinein,  uns 
überlassend  aus  den  Andeutungen  der  mitgeteilten  Worte  die  vorher- 
gehende Situation  zu  errathen.  Gerade  so  wie  zu  Anfang  der  ver- 
wandten 7n  Satire.  —  V.  4  hat  D.  in  der  Heindorfschen  Ausgabe  die 
Lesart  at  ipsis  Salurnalibus  huc  fugisti,  die  der  Bland,  ant.  gibt,  un- 
angefochten gelassen,  dagegen  im  Text  der  Uebersetzung  schreibt  er 
ab  ipsis,  ohne  ein  Wort  darüber  zu  bemerken  und  ohne  dasz  man  aus 
der  Uebersetzung  erkennt,  für  welche  Lesart  er  sich  entscheidet.  Fast 
vermute  ich  daher  dasz  ab  nur  ein  Druckfehler  für  at  ist.  Und  gewis 
ist  dies  letztere,  nicht  blosz  wegen  der  Autorität  des  Bland.,  vorzu- 
ziehen.  Damasippus  nemlich  verwebt  kunstreich  und  höchst  humo- 
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ristisch  die  Erwiderungen  und  Einwendungen  des  Hör.  in  seine  eigne 
Hede,  wie  V.  7;  in  der  Art  ist  auch  al  so  zu  verstehen  dasz  der  Stoi- 
ker damit  sich  selbst  aus  der  Seele  des  angeredeten  heraus  einen  Ein- 
wand macht  (SeyiTert  Scholae  Lat.  I  S.  129): /aber  freilich,  du  sagst, 
du  seist  gerade  an  den  Saturnalien  hierher  geflohen  (um  Hube  zu  ha- 
ben und  nichts  zu  thun).'   Daran  knüpft  sich  denn  ganz  allerliebst  die 
unerwartete  Schluszfolgerung:  fnun  desto  besser,  dann  bist  du  ja 
nüchtern  (nicht  wie  in  der  Stadt  tini  benignus)  und  kannst  endlich 
einmal  etwas  ordentliches  schaffen).'  —  V.  53  soll  caudam  trahere 
nichts  anderes  sein  als  eine  scherzhafte  Umschreibung  für  incedere 
und,  wie  dieses,  ein  Tropus  für  rirere,  esse.  Dann  müste  aber  doch 
jeder  Mensch  einen  Schwanz  hinter  sich  herschleppen.    Das  thut  er 
auch,  meint  D.,  wenn  auch  nicht  mit  dem  Zopf,  so  doch  mit  dem  Hin- 
terbaar.  Wirklich?  es  könnte  je  einem  einfallen,  das  hinten  kurz 
abgeschnittene,  breit  sich  wölbende  Haupthaar  einen  Schwanz  zu  nen- 
nen? und  das  mit  solcher  Allgemeingültigkeit,  dasz  er  caudam  trahere 
statt  capillum  promittere  —  ticere  oder  esse  für  verständlich  hielte? 
Unmöglich  konnte  das  Hör.  iu  den  Sinn  kommen.  Zwar  weisz  ich  nicht, 
ob  die  von  D.  zu  Heindorf  angeführte  Notiz,  dasz  die  cauda  zum  Cos- 
tüm  des  altila tischen  Bajazzo  gehört  habe,  der  modernen  Narrenkappe 
ahnlich,  anderweitig  beglaubigt  ist;  aber  aus  dieser  unserer  Stelle 
läszt  es  sich  fast  mit  Notwendigkeit  schlieszen:  nur  dann  erkenne 
ich  Witz  und  gesunden  Menschenverstand  darin,  wenn  Slertinius  sagt 
«so  dasz  jener,  der  dich  verspottet,  um  nichts  klüger  als  du  seine 
Schellenkappe  trägt.'  —  Sehr  unklar  sind  die  Bemerkungen 
welche  D.  zu  V.  65  und  V.  69  gibt.   Allerdings  zieht  er  esto  in  dem 
Sinne 'meinetwegen'  ganz  plausibel  zu  accipe ;  sehr  vorsichtig  auch 
entgeht  er  der  naheliegenden  Versuchung  decem  mit  den  folgenden 
Zahlen  cenlum  und  mille  in  Verbindung  zu  setzen ;  aber  indem  er  die 
Worte  esto  accipe  usw.  als  'Antwort  des  Darleihers'  und  ebenso 
scribe  decem  a  Nerio  als  e  Quittungsformular ,  dictiert  vom  Darleiher 
Nerius'  auffaszt,  schafft  er  ein  Durcheinander  der  redenden  Personen, 
das,  wenn  es  von  unserm  Dichter  wirklieb  verschuldet  wäre,  ihm 
wahrlich  nicht  zum  Lobe  gereichen  würde.   Vor  allem  ist  doch  fest- 
zuhalten dasz  hier  wie  überhaupt  von  V.  38  bis  mindestens  V.  76 
Slertinius,  nicht  Damasippus  der  redende  ist;  aber  jenem  gehören 
auch  alle  Worte  die  er  spricht  so  an,  dasz  er  sie  nicht  einem  andern 
in  den  Mund  legt,  sondern  im  eignen  Namen  sagt.  So  fragt  er  V.  65: 
'wenn  ich  dir  (Damasippus)  sagte  «nun  meinetwegen,  nimm  hin  die 
Summe,  um  mir  sie  nie  wiederzugeben»,  wärest  du  dann  ein  Narr,  wenn 
du  sie  annähmest,  oder  in  höherem  Grade  verrückt,  wenn  du  den  un- 
verhofften Fund  zurückwiesest?'  Bis  hierher  ist  Slertinius  Rede  völlig 
klar,  indem  er  den  Fall  setzt  dasz  er  seihst  dem  Damasippus  Geld 
borge.   Indem  er  aber  nunmehr  V.  b9 — 73,  um  die  Tollheit  eines  Geld- 
Verleihers  handgreiflich  zu  erweisen,  den  angeredeten  Dam.  als  Glau- 
biger fingiert,  der  sich  alle  mögliche  Sicherheit  schade,  um  schliesz- 
Uch  doch  betrogen  zu  werden,  so  könnte  er  allerdings  den  plötzlichen 
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Rollenwechsel  des  angeredeten  deutlicher  bezeichnen;  abor  durch  die- 
se unvermutet  ab-  und  umspringende  Lebendigkeil  des  Vortrags  will 
der  Dichter  offenbar  ebenso  wie  in  der  7n  Satire  ein  deutliches  Ab- 
bild der  stoischen  Kapuzinaden  zeichnen.  Wenn  wir  also  die  dunklen 
Worte  scribe  decem  a  Nerio  nach  TeufTels  höchst  lichtvoller  Ausein- 
andersetzung  als  Kunstausdruck  der  Börsenwelt  fassen,  so  fährt  Sler- 
tinius  fort:  'nimm  an,  du  wärst  ein  Geldverleiher;  trag  z.  B.  eine 
Million  in  deine  Bücher  ein  durch  Anweisung  auf  den  vorsichtigen 
Wechsler  Nerius  (dies  war  schon  ein  genügender  Beweis  der  Schuld): 
nicht  genug,  füge  noch  100  Schuldverschreibungen,  1000  Cautelen 
hinzu:  dennoch  wird  dein  Schuldner  wie  ein  wahrer  Proteus  sich  die- 
sen Banden  entziehen.'  Finden  Sie  nicht,  I.  Fr.,  dasz  nach  dieser  Auf- 
fassung ein  klarer  und  wolgeordneter  Zusammenhang  in  der  ganzen 
Partie  ist?  Nun  aber  die  rätselhaften  Worte  cum  rapies  in  ius  malis 
ridentem  alienis]  D.  verzichtet  ganz  auf  das  Verständnis  derselben, 
ja  er  ist  nicht  abgeneigt  der  viel  schlechter  beglaubigten  Variante  in 
iura  miilis  ridentem  alienis  den  Vorzug  zu  geben  ;  aber  sollte  es  nicht 
möglich  sein  den  Worten  einen  angemessenen  Sinn  abzugewinnen, 
wenn  wir  nur  darauf  verzichten,  sie  in  dem  wahren  oder  dem  von 
Hör.  angenommenen  Sinne  des  Homerischen  of  (f  ijdti  yvu&p.oiöi  yi- 
Xolcov  akloroioiat  zu  fassen  ?  Denn  allerdings  bin  ich  überzeugt  dasz 
unser  Dichter  die  Homerische  Stelle  vor  Augen  hatte,  eine  Stelle  de- 
ren Dunkelheit  vielleicht  eben  vorher  zwischen  ihm  und  seinen  Freun- 
den besprochen  war;  aber  indem  er  die  Worte  aus  dem  bochtragi- 
schen  Zusammenhang,  worin  sie  bei  Homer  stehen,  in  diese  komische 
Predigt  übertrug,  so  konnte  er  kaum  anders  als  mit  bewuster  Parodie 
ihnen  einen  andern  Sinn  unterlegen,  als  den  sie  (auch  nach  seiner 
Meinung)  bei  Homer  hatten.  Ware  es  nun  nicht  das  natürlichste  in 
diesem  Zusammenhang  malis  ridentem  alienis  so  zu  verstehen,  dasz 
der  Schuldner  in  Voraussicht  der  Ueberlistung  des  Gläubigers  lacht, 
aber  mit  Backen  die  ihm  eigentlich  nicht  gehören,  insofern  er  mit 
des  Gläubigers  Gelde  sie  genährt  hat?  Oder  wenn  ridere 
hier  in  tropischer  Bedeutung  gebraucht  wäre,  würde  Stertinius  sagen: 
Venn  du  ihn  vor  Gericht  schleppst,  der  so  recht  heiter  siralt  mit  er- 
borgten Wangen,  d.  h.  der  auf  deine  Kosten  so  recht  wolbehäbig  aus 
sieht.'  Aebnlich,  weun  auch  in  völlig  anderem  Stil,  heiszt  es  bei  Ae- 
schylos  Ag.  328  von  den  Troerinnen  ov*iv'  i|  iksv&ifiov  öi^Q  inoi- 
titotovai  (pikxaMov  poQov,  d.  h.  sie  siud  nicht  mehr  frei,  indem  sie 
laut  wehklagen  um  der  Liebsten  Tod.  Auch  bei  Shakespeare  werden 
Sie  im  tragischen  wie  im  komischen  Stil  ähnliche  Wendungen  finden. 
—  V.  97  scheint  mir  von  D.  in  den  Zusätzen  zu  Heindorf,  wo  er  den 
besseren  Hss.  folgend  sapiens ne  beibehält  und  so  inlerpungiert:  sa- 
piensne  etiam?  et  rex  usw.,  weit  besser  erledigt  zu  sein  als  in  den 
Noten  zur  Uebersetzung,  wo  er  die  schlechtere  Variante  sapiens  ctiam, 
et  rex  vorzieht,  weil  'die  Dialogisierung  und  Interpellation  durch  sa- 
piensne  in  dieser  Episode  einer  Episode  störend  und  um  so  bedeu- 
tungsloser sei,  als  die  Antwort  gar  keine  Pointe  enthalte'.  Aber  brau- 
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chen  wir  denn  hier  Dialogisierung  wegen  sapiensne  anzunehmen  ?  Da- 
masippus  spricht  ja  die  Worte  omnis  enitn  res  .  .  clarus  en7,  fortis, 
iustus  natürlich  ironisch  vom  Standpunkte  des  Slaberius  aus,  und  da 
er  gerade  beweisen  will  dasz  der  avarus  ein  Narr  sei,  so  fragt  er 
sich  selber  in  der  angenommenen  Rolle  des  Slaberius:  'wie,  wird 
der  Reiche  auch  ein  Weiser  sein?'  und  sich  selbst  antwortend  fährt  er 
fort:  'ei  natürlich,  auch  ein  König9  usw.  Gerade  diese  Frage  mit  die- 
ser Antwort  soll  eben  den  höchsten  Grad  der  Narrheit  bezeichnen, 
sie  ist  also  nicht  ohne  Pointe.  —  Auch  in  D.s  Bemerkung  zu  V.  147 
vermag  ich  nicht  die  gewohnte  Meislerband  zu  erkennen.  Unbedingt 
bat  Heindorf  Hecht,  wenn  er  multum  celer  utque  fidelis  coordiniert. 
Vollends  aber  begreife  ich  nicht,  wie  D.  zu  V.  166  das  Bedenken 
Grtippes  teilen  kann,  dasz  die  Worte  quid  enim  dtflert  usw.  zu  den 
zunächst  vorangehenden  Sätzen  durchaus  nicht  den  Beweis  enthalten. 
Wäre  doch  überall  bei  Hör.  die  Gedankcnreihe  so  klar  und  bündig  wie 
hier!  Damasippus  sagt:  'Wer  kein  meineidiger  Filz  ist,  der  freue 
sich.  Aber  ist  er  vielleicht  das  Gegenteil,  nemlich  ein  ehrgeiziger 
und  hofTärtiger  Verschwender,  so  musz  er  auch  nach  Anticyra:  er  ist 
ein  Narr.  Denn  ob  man  sein  Geld  wegwirft  (wie  der  Ehrsüch- 
tige thut)  oder  es  verscharrt  (wie  der  Filz)  —  beides  ist  vom  weisen 
Gebrauch  des  Geldes  gleich  weit  entfernt,  beides  ist  Kennzeichen  des 
Narren.'  —  Von  groszer  Wichtigkeit  wäre  die  von  D.  zu  V.  186  vor- 
gebrachte Neuerung,  wenn  sie  sich  als  haltbar  erwiese:  wir  wären 
damit  des  einzigen  Merkzeichens  für  die  Datierung  dieser  Satire  be- 
raubt. Der  dort  genannte  Agrippa  nemlich  soll  nicht,  wie  man  sonst 
gemeint  bat,  des  Augustus  Eidam,  der  Feldherr  M.  Vipsanius  Agrippa 
sein,  der  721  die  Aedilität  unter  groszem  Beifall  des  Volkes  bekleidete, 
sondern  der  alle  Menenius  Agrippa,  der  Vermittler  beim  Auszug  der 
Plebs.  Der  Hauptgrund,  den  D.  für  diese  Meinung  beibringt,  ist  der, 
dasz  ja  der  alte  Üppidius  spreche  und  zwar  'in  der  uralten  Zeit  des 
noch  einfachen  und  armen  Roms',  so  dasz  in  seinem  Munde  eine  Artig- 
keit gegen  Vipsanius  Agrippa  ein  grober  und  widersinniger  Anachro- 
nismus wäre.  Aber  Hör.  erlaubt  sich  nicht  nur  sonst  dergleichen  Ana- 
chronismen, wie  z.  B.  Sat.  U  5  in  der  genialsten  Weise,  sondern  auch 
diesen  selbigen  Oppidius,  den  homo  dites  antiquo  censu,  läszt  er  V. 
175  ganz  unbefangen  von  Nomentonus  und  Cicuta  sprechen.  Und  mit 
völligem  Recht.  Denn  nicht  nur  war  die  naive  Poesie  der  Alten  über- 
haupt viel  weniger  ängstlich  in  Beobachtung  der  Chronologio  als  die 
neuere  (obwol  auch  Shakespeare  sich  bekanntlich  noch  Anachronismen 
erlaubt,  vor  denen  unser  pedantisch-gelehrtes  Publicum  sich  entsetzen 
wurde),  sondern  namentlich  auch  in  der  Aristophanischen  Komödie 
nnd  der  in  ihrem  Geiste  dichtenden  römischen  Satire  gab  eben  die 
bunte  Vermischung  der  Zeiten  ein  besonders  komisches  Motiv  ab.  Wie 
sollte  also  Hör.  nicht  namentlich  in  dieser  Satire,  einem  möglichst 
übermütigen  Faschingsstüek,  berechtigt  gewesen  sein  sich  die  tollste 
Verwirrung  der  Zeiten  nachzusehen?  Aber  di«  Artigkeit  gegen  Vipsa- 
nius Agrippa,  meint  D.,  wäre  vom  Zaun.gebrocheo.  Wäre  sie  das 
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wirklich,  so  würde  die  Erwähnung  des  Menenios  vollends  unmotiviert 
sein.   Es  kommt  aber  dem  Oppidius  oder  vielmehr  dem  Stoiker  ja 
darauf  an,  das  Beispiel  eines  zum  Herschen  geborenen  Mannes,  mit 
dem  der  Ehrsüchtige  nur  zu  seinem  eignen  Schaden  wetteifere,  anzu- 
führen, und  wenn  Hör.  diese  Gelegenheit  benutzt,  um  einen  befreun- 
deten Zeilgenossen  mit  Auszeichnung  zu  nennen  (geizte  nach  dieser 
Ehre  doch  selbst  Augustus),  so  darf  die  ihm  erwiesene  Artigkeit  doch 
wahrlich  nicht  eine  vom  Zaun  gebrochene  heiszen.  Wenn  also  der 
Anachronismus  nicht  unpassend,  die  Artigkeit  gegen  Vipsanius  Agrippa 
im  Zusammenhang  "der  Satire  und  durch  des  Dichters  Verhältnisse 
motiviert  ist,  dürfen  wir  da  noch  zweifeln  dasz  hier  wirklich  des 
Augustus  Eidam  gemeint  sei?  zumal  da  Hör.,  wenn  er  den  fast  ver- 
gessenen Menenius  hätte  anführen  wollen,  nicht  umhin  gekonnt  hätte 
ihn  im  Gegensalz  zum  gefeierten  lebenden  Agrippa  deutlicher  zu  be- 
zeichnen.  Wir  werden  uns  also  durch  D.s  neue  Erklärung  schwer- 
lich das  Merkzeichen  rauben  lassen,  wonach  wir  diese  Satire  iu  den 
Dccember  721  oder  spätestens  722  setzen  dürfen.  —  Was  sagen  Sie 
aber  zu  D.s  Coujectur  in  V.  188  rex  sum:  nil  ultra  quaeres  plebeius! 
Allerdings  gibt  der  älteste  Bland,  von  erster  Hand  quaere,  aber  wenn 
dies  sich  schon  metrisch  als  verdächtig  erweist,  will  man  denn  hier- 
aus quaeres  machen,  statt  mit  allen  anderen  Hss.  quaero  zu  lesen? 
Treffend  hat  schon  Heindorf  sich  für  quaero  ausgesprochen  und  klar 
erwiesen  dasz  nach  der  Variante  quaere  (also  auch  nach  der  Conj. 
quaeres)  Agamemnon  geradezu- fasele.   Aber  gegen  ihn  wendet  D.  ein 
dasz  nil  ultra  quaero  als  Antw  ort  des  erst  so  vorlauten  Plebejers  die- 
sen als  einen  unterwürfigen,  feigen  Menschen  darstellen  würde.  Wirk- 
lich? wo  ist  denn  unseres  Meisters  feines  Gefühl  für  Ironie  geblieben.* 
Wenn  ich  einen  Machthaber  zur  Rede  stelle  und  dieser  mir  mit  den 
Worten  'ich  habe  zu  befehlen'  die  Erörterung  kurzweg  abschneidet, 
habe  ich  dann  nicht  das  Recht  mil  spöttischem  Achselzucken  zu  erwi- 
dern 'nun  ja,  so  frage  ich  nichts  weiter',  ohne  dasz  ich  deshalb  dem 
Vorwurf  der  Unterwürfigkeit  und  Feigheit  mich  aussetze?  Der  Macht- 
haber jedoch  kann,  des  Spottes  inne  geworden,  dann  einlenken  und 
einen  Rechtfertigungsversuch  unternehmen :  '  und  ich  befehle  etwas 
gerechtes;  aber  wenn  ich  jemandem  im  Unrecht  zu  sein  scheine,  so 
mag  er  frei  sprechen.'  Dies  aber  ist  freilich  durchaus  nothwendig; 
doch  eben  dies  nothwendige  at  si  cui  tideor  bietet,  wie  zu  erwarten 
war,  der  älteste  Bland.,  nicht  das  von  D.  wunderbarer  Weise  vorge- 
zogene und  irtümlich  auf  die  beste  Quelle  zurückgeführte  ac  si. — 
V.  208  —  210  verdanken  der  D. sehen  Interpretation  sehr  viel:  gewis 
ist  die  Uebersetzung  von  commotus  habebilur  'man.  wird  an  ihm  einen 
Verrückten  haben'  die  einzig  richtige;  gewis  wird  stultitia  V.  210  auf 
die  Geisteskrankheit  des  Ajax,  ira  auf  den  von  Ehrgeiz  geschwellten 
Sinn  (oQyctt)  des  Agamemnon  richtig  bezogen ;  gew  is  ist  die  Wieder- 
einführung der  Lesart  des  ältesten  Bland,  species  alias  cer$s  statt  rert 
mit  vollstem  Lobe  anzuerkennen;  gewis  endlich  genügt  diesem  Zu- 
sammenhang allein  die  Deatung  von  species  sceleris  tumullu  permii- 
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las  als  fder  von  verbrecherischer  Leidenschaft  verwirrten  Ideen'.  Wenn 
aber  io  den  Worten  qui  species  alias  veris  scelerisque  tumultu  per- 
mixtas  capiet  D.  den  Sinn  findet:  et  is  qui  sp.  alias  veris  et  Hie  qui 
sp.  sceleris  tumultu  permixtas  capiet,  und  im  ersten  Satz  Ajax,  im 
zweiten  Agamemnon  gezeichnet  glaubt,  so  möchte  dagegen  zu  erinnern 
sein  dasz  solcher  Interpretation  nicht  nur  die  Verbindung  der  Sitze 
durch  que  widerspricht  (es  hatte  heiszen  müssen  et  qui  sceleris  tu- 
multu usw.),  sondern  namentlich  auch  die  Incorreclheit  des  Gegen- 
satzes zwischen  alias  teris  und  sceleris  tumultu  permixtas:  denn  wa- 
ren nicht  auch  Agamemnons  verwirrte  Ideen  * andere  als  die  ewig 
wahren'?   Ganz  nothwendig  scheint  es  mir  daher,  die  sämtlichen 
Worte  in  V.  208  und  209  auf  Agamemnon  zu  beziehen,  so  dasz,  nach- 
dem vorher  vom  Wahnsinn  des  Ajax  die  Rede  gewesen,  der  Stoiker 
zum  König  sagt:  (wer  (wie  du)  andere  Ideen  als  die  ewig  wahren 
fassen  wird,  Ideen  die  durch  den  Sturm  der  Ate  (denn  diesen  Begriff 
soll  scelus  sicherlich  wiedergeben)  verwirrt  sind,  an  dem  wird  man 
(nicht  minder  als  an  Ajax)  einen  Tollen  haben,  und  es  ist  einerlei,  ob 
er  aus  Thorheit  fehlt  (wie  Ajax)  oder  aus  rasendem  Ehrgeiz  (wie  du).' 
Vergleicht  man  Aesch.  Agam.  205  —  210,  so  wird  es  nicht  unwahr- 
scheinlich dasz  dem  Dichter  diese  Stelle  bei  seiner  Schilderung  des 
Königs  vorschwebte. —  V.238  scheint  die  von  D.  gewollte  Aenderiing 
des  fisl.  currit  in  curret  durchaus  nicht  nöthig  zu  sein.  Allerdings 
ist  'Nomentanus  Zumutung  an  den  Kuppler  nur  eine  Gegengefalligkeit 
die  er  für  sein  Geschenk  erwartet';  aber  dasz  darum  nur  das  Futu- 
rum hier  passend  sei,  ist  doch  eine  viel  zu  weit  gebende  Behauptung. 
Denn  in  fast  allen  Sprachen  laszt  sich  bekanntlich  eine  auf  die  Zu- 
kunft bezügliche  Stipulation,  Forderung  usw.,  deren  Erfüllung  man 
mit  unbedingter  Sicherheit  voraussetzt,  durch  das  Präsens 
ausdrücken.  —  Wunderliche  Wirren  aber  hat  D.  zu  V.  261—264,  de- 
ren Verständnis  durch  den  Eingang  von  Terentius  Eunuchus  so  völlig 
gesichert  schien,  angerichtet.  Der  Stoiker  will  offenbar  die  Tollheit 
des  Liebenden  dadurch  charakterisieren,  dasz  er  mit  sich  selbst  völlig 
in  Widerspruch  sei,  insofern  er  im  Begriff  stehe  ohne  Einladung 
zur  Geliebten,  die  ihn  beleidigt  hat,  zurückzukehren,  der  er- 
folgten Einladung  aber  sich  hartnackig  widersetze.  Denn  das 
bedeuten  doch  ganz  einfach  die  Worte  quo  rediturus  erat  non  arces~ 
Situs  f  wohin  er  ohne  Einladung  zurückzukehren  schon  im  Begriff 
stand';  dasz  er  aber  nun  zaudert  trotz  des  erfolgten  Rufes  sei- 
ner Geliebten,  geht  ja  aus  dem  folgenden  Selbstgespräch  (cum  me  vo~ 
cet  ultro)  auf  das  unzweideutigste  hervor.   So  ist  die  Situation  voll- 
kommen klar,  die  Worte  und  ihre  grammatische  Beziehung  so  durch- 
sichtig wie  nur  irgendwo.  Da  erklärt  nun  aber  D.  quo  rediturus  erat 
non  arcessitus  in  einer  gegen  die  Gesetze  der  Grammatik  wie  gegen 
den  Sachverhalt  verstoszenden  Weise,  als  ob  da  stände  quo  non  re- 
diturus erat  ne  arcessitus  quidem.  Und  da  er  nun  die  wirkliche  In- 
consequenz  des  Liebhabers,  die  vom  Dichter  in  ein  so  helles  Licht 
gesellt  ist,  verkennt,  sucht  er  sie  irtümlich  an  einer  ganz  andern 
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Steile,  indem  er  nach  st  me  obsecret  V.  264  ein  Fragezeichen  setzt. 
Er  musz  dabei  das  Terenzische  Vorbild  gar  nicht  verglichen  haben, 
sonst  bitte  er  aus  der  Antwort  des  Sklaven  gesehen  dasz  Phadria  nur 
sagen  kann  und  sagt:  'Sic  bat  mich  abgewiesen  —  nun  ja,  aber  sie 
ruft  mich  jetzt  wieder.  Soll  ich  zu  ihr  gehen?  —  Nein,  und  wenn 
sie  mir  zu  Füszen  fiele.'  Ganz  dasselbe  sagt  der  Horazische 
Liebhaber:  an  der  Charakterfestigkeit ,  die  darin  angedeutet  zu  sein 
scheint,  hätte  D.  sich  nicht  gestoszen,  wenn  er  bemerkt  hatte  dasz  die 
Inconsequenz  und  Tollheit  des  amator  eben  darin  liegt,  dasz  er  redi- 
turus  erat  non  arcessitus ,  vocatus  ha  er  et  et  secum  agil  eat  an  non. 
—  Ich  komme  endlich  zur  letzten  schwierigen  Stelle  in  dieser  Satire 
V.  274  —  277.   Hier  hat  D.  wiederum  die  völlig  beglaubigte  Lesart 
quid?  cum  balba  feris  annoso  verba  palato,  aedificante  casas  qui 
sanior?  auf  eine  einzige  Hs.  gestatzt  in  feres  ändern  zu  müssen  ge- 
glaubt. Und  warum?  'weil  das  herschende  feris  durchaus  nicht  genü- 
gend erklärt  sei  und  sich  nicht  erklären  lasse.'   Aber  D.  erwähnt 
selbst  das  bekannte  Ovidische  et  tenuit  nostras  numerosus  Horalius 
aures,  dum  ferit  Ausonia  carmina  culta  lyro.  Da  ist  ja  ferire  dock 
gauz  offenbar  prägnant  gebraucht  für  feriendo  lyram  canere,  gerade 
wie  man  im  Deutschen  mit  derselben  Prägnanz  sagen  darf  'eine  Me- 
lodie anschlagen'  für  'durch  Anschlagen  der  Saiten  eine  Melodie  er- 
tönen lassen'.   Fassen  wir  nun  an  unserer  Stelle  das  Verbum  genau 
ebenso,  so  steht  feris  für  feriendo- annosum  palatum  balba  terba 
pronuntias,  und  wir  könnten  ebenso  im  Deutschen  sagen  'wenn  du 
auf  dem  Gaumen  lallende  Worte  anschlägst'  für  'wenn  du,  an  den  Gau- 
men anschlagend,  lallende  Worte  stammelst'.  Das  Verbum  ferire  aber 
ist  hier  ganz  wesentlich,  da  das  Lallen  oder  Stammeln  eben  dadurch 
entsteht,  dasz  die  Zunge  gegen  den  Gaumen  anstöszt;  auch  wird  nur 
durch  die  Lesart  feris  ein  vollkommener  Parallelismus  zwischen  die- 
sem und  dem  vorhergehenden  Fragesatze  hergestellt.  —  Die  balba 
verba  übrigens  bezeichnen  schwerlich,  wie  D.  meint,  Worte  die  mit 
leiser  zitternder  Stimme  gesprochen  werden,  sondern  die  undeutlich 
hervorgelallten  Worte  eines  Kindes:  denn  die  Liebkosung  bedient  sich 
so  gern  kindlicher  und  kindischer  Laute.   Auch  ist  zu  annoso  palato 
sicherlich  nicht  mit  D.  quasi  zu  ergänzen;  allerdings  redet  der  Stoi- 
ker nicht  einen  verliebten  Greis  an,  sondern  einen  Jüngling  oder  Hann, 
doch  eben  dessen  Gaumen  wird  mit  bitterem  Spott  annosus  'einer,  der 
schon  manches  Jahr  zahlt'  genannt,  weil  er  für  so  kindische  Spiele- 
reien zu  alt  sein  sollte.  —  Nun  aber  die  folgenden  Worte.   D.  nimmt 
K.  Frankes  Conjectur  in  quem  für  inquam  auf,  und  indem  er  nun  in- 
terpungiert:  adde  cruorem  slultitiae  atque  ignem  gladio  semtare 
modo!  in  quem  Hellade  percussa  usw.,  erklärt  er  'lasz  noch  zur  Thor- 
beit  Blutdurst  treten  und  stosz  das  Schwert  ins  Herz  der  Geliebten.' 
Damit  wäre  denn  freilich  die  mystische  und  darum  hier  absolut  uner- 
trägliche Anspielung  auf  das  Pylhagorische  tcvq  uayatQa  ut]  JxaUvuv, 
eine  Anspielung  bei  der  weder  modo  noch  inquam  zu  erklären  war, 
glücklich  beseitigt;  aber  auch  diese  nüchterne  Interpretation  von  ignem 
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gladio  scrutari  ist  nicht  haltbar.  Denn  in  diesem  Sinne  gesagt  wären 
die  Worte  nicht  nur  dunkel,  sondern  auch  stilistisch  möglichst  incor- 
rect.  Allerdings  wird  durch  ignis  unbedenklich  der  Gegenstand  der 
Liebe  bezeichnet;  aber  wenn  schon  der  Ausdruck  'durcbslosz  die 
Flamme  mit  dem  Schwerte'  anslöszig  wäre,  weil  er  eine  widerwärtige 
Vermischung  von  Bildlichem  und  Eigentlichem  enthielte,  so  ist  vol- 
lends die  Verbindung  ignem  yladio  scrutari  ganz  unerträglich,  da 
es  in  der  Flamme  als  solcher  nichts  dunkles  zu  erforschen  gibt. 
Untadelich  sagt  zwar  in  den  von  D.  angeführten  Stellen  Lucanus: 
quid  viscera  nostra  scrutaris  gladio?  oder  Statius:  itnas  animae 
mucrone  corusco  scrutalus  latebr as ;  aber  fühlt  es  sich  denn  nicht 
leicht  heraus  dasz  in  diesen  Beispielen  das  absonderliche  scrutari  statt 
perf ödere  motiviert  ist  durch  viscera  und  latebr a$,  wodurch  ein  ge- 
heimer Versteck  bezeichnet  wird,  der  allerdings  'durchforscht'  wer- 
den kann?  Hätte  Hör.  aber  für  'durcbslosz  die  Geliebte  mit  dein 
Schwert'  gesagt  'durchforsche  die  Flamme  mit  dem  Schwert',  so 
wäre  er  nicht  der  hellblickende,  in  der  höchsten  Erregung  doch  im- 
mer klare  und  verständige  Dichter,  den  wir  sonst  in  ihm  bewundern. 
Sodann  hat  D.  das  modo  weder  übersetzt  noch  erklärt;  und  was  Fran- 
kes Conj.  betrifft,  wonach  in  quem  mit  dem  folgenden  Verse  zu  verbin- 
den wäre,  so  hat  schon  Hilter  mit  vollem  Recht  sie  deshalb  verurteilt, 
weil  in  allen  anderen  episodischen  Erzählungen  dieser  Kapuzinado 
begonnen  wird  mit  einem  Eigennamen  (und  mit  einem  neuen  Verse). 
Zu  welchem  Zweck  endlich  könnte  der  Stoiker,  nachdem  er  gesagt 
hat  'wer  als  Liebender  geirrt,  ist  ein  Narr'  noch  hinzufügen  'losz  zur 
kindischen  Thorheit  noch  Blut  kommen'?  Doch  wol  nur,  um  daran  die 
erneuerte  Versicherung  zu  knüpfen  'wer  so  handelt,  ist  doch  nicht  ein 
Verbrecher,  sondern  nur  ein  Tollhäusler'.   Aber  davon  findet  sich  in 
D.s  Interpretation  auch  nicht  eine  Spur;  wol  aber  ist  das  hsl.  inquam 
ein  deutlicher  Beweis  dafür  dasz  der  durchaus  nothwendige  Gedanke 
'wer  so  handelt,  ist,  sage  ich,  doch  nur  ein  Tollhäusler'  vom  Dich- 
ter nicht  ausgelassen  worden  ist.  Denn  inquam  hat  ja  in  solcher  Ver- 
bindung immer  den  Sinn,  dasz  es  einen  schon  «gebrauchten  Ausdruck 
mit  Energie  wiederholt.  —  Demnach  scheint  es  mir  mit  Ihnen,  I.  Fr., 
durchaus  nolh wendig,  auf  Hamachers  Interpunction ,  die  allein  einen 
befriedigenden  Sinn  gibt,  zurückzukommen  und  zu  lesen:  adde  cruo- 
r cm  stult itiae  atque  ignem  gladio:  scrutare  modo,  inquam:  Hellade 
..  cerritus  fuit?  an  usw.  'lasz  nun  zur  kindischen  Thorheit  noch  Blut- 
vergieszen  und  zum  Schwert  noch  das  Feuer  hinzukommen:  untersuche 
doch  nur,  sage  ich,  den  folgenden  Fall:  war  Marius  toll  oder  war  er 
ein  Verbrecher?'  Das  inquam  sollte  sich  zwar  ganz  genau  an  die 
Behauptung  dasz  Marius  nur  toll  sei  anschlieszen,  aber  da  hierfür 
in  der  Lebhaftigkeit  der  Rede  die  Form  einer  peremptorischen  Frage 
eingetreten  war,  so  muste  inquam  zu  dem  die  indirecte  Behauptung 
einleitenden  scrutare  hinzutreten.    So  verstehen  Sie  doch  auch  die 
von  Ihnen  als  nothwendig  anerkannte  Interpunction?  oder  sollte  noch 
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ein  anderes  darin  liegen?  denn  ich  kenne  Hamachers  Vorschlag  nur 
aus  einer  kurzen  Erwähnung  in  Ihren  Briefen. 

Aber  nun  lassen  Sie  uns  nach  dem  sauern  Gang  durch  die  drille 
Satire  auch  zu  den  Tafelherlichkeiten  der  vierten  eilen.  Wie  hat  es 
doch  zugehen  können  dasz  man  in  ihr  bis  zu  der  epochemachenden 
Behandlung  durch  Weber,  ja  vielfach  selbst  nach  derselben  eine  Ver- 
spottung der  Epikureischen  Feinschmecker  gesehen  hat?  Sollte  es 
nicht  daher  kommen  dasz  die  meisten  Gelehrten  es  als  etwas  unwür- 
diges und  inhumanes  betrachten,  dem  von  Gott  uns  anerschaflenen 
Geschmackssinn  in  einer  wirklich  ästhetischen,  das  veredelte  mensch- 
liche Bedürfnis  befriedigenden  Weise  gerecht  zu  werden?  Weber  und 
Döderlein  dagegen  erkennen  in  dem  sinnlichen  Sensorium  des  feinen 
Geschmackes  nicht  minder  wie  in  dem  seelischen  der  musikalischen 
Empfänglichkeit  Eigenschaften  der  geadelten  Menschlichkeit,  und  so 
verstehen  and  betonen  sie  dasz  in  unserer  Satire  auch  nicht  eine  Spur 
von  Ironie  und  Spott  zu  entdecken  sei,  dasz  dagegen  in  den  mitge- 
teilten Lehren  der  feine  Geschmack  anerkannt  werden  müsse,  der 
Dichter  also  in  diesem  Werk  sein  eignes  Glaubensbekenntnis  in 
gastronomischen  Dingen  ablege.   Ja  selbst  das  möchte  ich  nicht  ein- 
mal gelten  lassen,  dasz  die  fraglichen  Lehren  teilweise  Trivialitä- 
ten enthalten.  In  dem  eigentlich  gastronomischen  Teil  ist  natürlich 
irriges  und  bestreitbares  enthalten;  aber  die  Vorschriften  werden  mit 
so  unverkennbarer  Entdeckungsfreude  mitgeteilt,  dasz  man  nicht  be- 
zweifeln darf  dasz  sie  alle  etwas  für  ihre  Zeit  neues  und  überraschen- 
des enthalten ;  und  wenn  auch  die  Nahnungen  zur  Reinlichkeit  und 
Eleganz  bei  der  Anordnung  der  Tafel  uns  trivial  erscheinen  können, 
so  ist  damit  keineswegs  gesagt  dasz  sie  auch  den  verhältnismäßig 
rohen  und  um  wahre  Feinheit  allzu  wenig  bekümmerten  Römern  in 
demselben  Licht  erschienen  sind.  Ja,  wenn  Hör.  Ep.  I  5  es  für  nolh- 
wendig  hält  seinem  vornehmen  Gaste  Torquatus  ausdrücklich  zo  ver- 
sprechen dasz  Polster  und  Tischtuch  nicht  schmutzig,  Krug  und  Schüs- 
sel blank  poliert  sein  sollen,  können  und  müssen  wir  daraus  nicht 
schlieszen  dasz  trotz  des  raffiniertesten  Luxus  im  Augusteischen  Zeit- 
alter doch  die  wahrhafte  Eleganz  in  deT  Anordnung  der  .  Tafel  noch 
viel,  ja  fast  alles  zu  wünschen  übrig  gelassen  habe?  So  scheint  es 
mir  nach  D.s  Erörterungen  festzustehen  dasz  diese  Satire  nicht  ein 
Seiten-  sondern  ein  Gegenstück  zur  8n  ist,  indem  sie  mit  wahrer 
Begeisterung  eine  gute  Tafel,  wie  sie  sein  soll,  schildert; 

and  auch  darin  hat  D.  Recht  dasz,  wenn  Ironie  darin  zu  ßnden  ist, 
dies  höchstens  eine  humoristische  Selbstironie  ist,  insofern  der  Dich- 
ter doch  über  sich  selbst  lächeln  musz,  wenn  er  in  ernstem  Ton  und 
mit  einem  gewissen  Pathos  die  Gastronomie  als  eine  der  Philosophie 
ebenbürtige  Wissenschaft  behandelt.  Nur  darin  weiche  ich  von  dem 
verehrten  Manne  ab,  dasz  ich  nicht  in  der  4n  und  der  8n  Sotire  Pro- 
duete  derselben  Lebensanschauung  zu  erblicken  vermag,  als  ob  der 
Dichter  in  bewustem  Gegensatz  auf  der  einen  Seite  eine  gute 
Tafel,  wie  sie  sein  soll,  auf  der  andern  eine  übermaszig  luxuriöse, 
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wie  sie  nicht  sein  soll,  ungefähr  gleichzeitig  geschildert  hatte;  sondern 
da  er  in  der  4n  manche  Lehren,  deren  Seitenslücke  in  der  8n  mit  un- 
verkennbarem Spotlo  behandelt  werden,  mit  einer  Art  von  gläubiger 
Begeisterung  vorträgt,  so  scheint  es  mir  gewis  dasz  beide  Gedichtu 
ziemlich  verschiedenen  Lebensperioden  des  Hör.  angehören.  Auch 
auf  diesem  Gebiet  hat  man  wol  zu  sehr  auszer  Acht  gelassen  dasz 
unser  Dichter  sich  entwickelt  hat  und  auf  verschiedenen  Lebens- 
stufen ein  anderer  geweseu  ist.  Sie  bekämpfen  zwar  diese  Auffassung, 
aber  das  was  ich  bereits  vor  zwei  Jahren  darüber  an  Sie  schrieb, 
scheint  mir  noch  immer  so  stichhaltig  dasz  ich  in  Bezug  darauf  noch 
einmal  an  Sie  und  zugleich  die  Gelehrtenwelt  zu  appellieren  wage. 

Bei  weitem  die  früheste  der  drei  gastronomischen  Satiren  ist, 
wie  ich  schon  oben  im  engsten  Anschlusz  an  Teulfei  erörtert  habe, 
wenigstens  ihrem  Hauptteile  nach  II  2,  dann  folgt  II  4,  endlich  II  8. 
In  jener  frühesten  ist  Hör.  wesentlich  noch  unberührt  von  der  culina- 
rischen  Modeschwärmeroi  seiner  reichen  Zeitgenossen :  er  kennt  das 
Leben  der  vornehmsten  Kreise  mehr  von  Hörensagen  als  aus  eigner 
Erfahrung,  und  eine  gewisse  Aehnlichkeit  des  Satirikers  mit  dem 
Fuchs  in  der  Traubcnfabel  ist  nicht  wegzudisputieren.  So  kommt  es 
dasz  er  in  der  Schilderung  der  vornehmen  Welt  teils  übertreibt,  teils 
gar  zu  ernsthaft  poltert  und  wettert,  ja  sich  wirklich  schadenfroher 
Wünsche  (wie  V.  40)  nicht  enthält.  In  der  4n  Satire  dagegen  er- 
scheint er  als  eingeweiht  in  alle  culinarischen  Geheimnisse:  rings  ge- 
fesselt von  der  Behaglichkeit  vornehmer  Eleganz  weisz  er  über  seine 
neue  Adeplenrolle  wol  humoristisch  zu  lächeln,  aber  er  gibt  sich  doch 
mit  unverkennbarer  Lust  den  neuen  Entdeckungen  hin.  Denn  als  ein 
Dichter,  der  mit  reicher  Phantasie  und  klarem  Verstände  eine  starke 
Sinnlichkeit  verbindet  und  für  das  Verständnis  der  Anszenwelt  wun- 
derbar feine  Fühlfäden  besitzt,  weisz  er  auch  in  der  niedern  Materie, 
worin  die  Zunge  arbeitet,  gar  wol  den  Geist  zu  finden  und  zu  pflegen. 
Und  in  der  Freude  über  ein  neu  entdecktes  Gebiet  des  Genusses  thut 
er  sich  auf  seine  gastronomischen  Mitteilungen  etwas  zu  gute,  ist  tolu$ 
in  iüis  und  gibt  uns,  ein  antiker  Rumohr,  in  der  4h  Satire  einen  Ab- 
risz  vom  c  Geist  der  Kochkunst'.  Sollte  jemand  darum  mit  dem  lie- 
benswürdigen Dichter  rechten  wollen?  Im  Kochen  und  Tafelaurichten 
gibt  es  wirklich  eine  Kunst,  wenn  auch  eine  noch  so  untergeordnete, 
und  zu  allen  Zeiten  wird  ein  Mensch  von  feinerer  Empfänglichkeit  den 
Genusz  einer  mit  dem  Magen  zugleich  alle  Sinne  und  die  Phantasie 
befriedigenden  Festmablzeit  zu  schätzen  wissen.  Aber  darin  übertrie- 
ben freilich  die  meisten  der  römischen  Börsen-  und  Staatsmänner  in 
Au pustus  Zeit,  dasz  sie,  innerlich  roh  und  für  höhere  Kunstgenüsse 
wenig  empfänglich,  den  Geist  eben  wesentlich  in  culinarischen 
Dingen  suchten  und  im  Raffinement  der  Tafelfreuden  eine  Art  von 
Glückseligkeit  sahen.  Für  solche  Menschen  war  Hör.  zu  vornehm  ge- 
artet, und  es  konnte  nicht  fehlen  dasz  er  bald  mit  Spott  und  Gering- 
schätzung auf  dies  Volk  herabsah.  Diese  seine  Erhebung  über  seine 
Zeitgenossen  spiegelt  sich  in  der  8n  Satire,  worin  er  zur  Besinnung 


Digitized  by  Google 


• 


SOS    L.  Döderlein:  Horazens  Satiren  lateinisch  und  deutsch.  (II  4) 

gekommen  ist,  wie  er  steh  eine  Zeitlang  habe  blenden  lassen  von  der 
Küchenherlichkeit  der  Augusteischen  Aristokratie.  Im  rNasidienus' 
schildert  er  mit  überlegenem  Humor  das  Prototyp  eines  in  die  mate- 
rialistische Zeitweisheit  völlig  auf-  und  untergegangenen  Römers, 
der  für  nichts  anderes  mehr  Sinn  hat  als  für  geschmackvolle  Anord- 
nung der  Tafel  und  kunstgerechte  Füllung  des  Magens.  Nasidienus  ist 
gleichsam  ein  Prophet  der  neuen  Zungenkitzelungsreligion,  dabei  bor- 
niert in  seinem  Enthusiasmus,  langweilig  in  seinen  Vorlesungen  über 
das  was  man  eben  nur  schmecken  und  fühlen  will,  aber,  wie  D.  voll- 
kommen richtig  erkannt  hat,  weder  geizig  noch  auch  ein  lächerlicher 
und  ungeschickter  Parvenü.  Während  die  4e  Satire  also  in  den  ersten 
Jahren  der  Bekanntschaft  mit  Mficenas  entstanden  zu  sein  scheint,  bin 
ich  gern  geneigt  die  8e  mit  Weber  bis  ins  Jahr  726  herabzurücken. 

Sollte  diese  Betrachtung  für  D.  etwas  überzeugendes  haben,  so 
wäre  er  auch  vielleicht  weniger  abgeneigt  als  er  es  bis  jetzt  ist,  unter 
dem  grossen  Unbekannten,  der  des  Catius  Lehrer  und  Gewährsmann  ist, 
den  Mücenas  zu  verstehen.  Denn  sein  Haupteinwand  gegen  diese  nahe- 
liegende Hypothese,  dasz  nemlich  Mücenas  nicht  als  ein  erklärter  Feind 
der  raffinierten  Gastronomie  bekannt  sei,  als  welcher  doch  der 
Unbekannte  erscheine,  indem  er  (in  bewustem  Gegensatz  zur  8n  Satire) 
eine  gute,  nicht  übermaszig  luxuriöse  Tafel  schildere,  würde  ja  hin- 
wegfallen, wenn  er  sich  überzeugte  dasz  Hör.  als  Verfasser  der  4n 
Satire  eben  selbst  noch  ein  Bewunderer  der  neu  entdeckten  Lebens- 
genüsse ist  und,  noch  weit  entfernt  zwischen  einer  statthaften  und 
einer  übertriebenen  Tafelherlichkcit  zu  unterscheiden,  seinem  Meisler 
nur  in  humoristischer  Weise  sagen  will  'sieh,  bin  ich  nicht  ein  ge- 
lehriger Schüler  ?'  Dasz  aber  dieser  Meister  eben  Macenas  gewesen 
ist,  scheint  mir  erstlich  aus  dem  ästhetischen  Grunde  zu  erhellen,  das* 
der  Dichter  seinen  Lesern  nicht  ein  verdrieszliches  Rathsei  aufgeben 
durfte,  wer  der  Unbekannte  sei,  sondern,  da  er  ein  Rathsei  aufgab, 
es  als  ein  leicht  zu  lösendes  betrachten  muste  (auf  wen  aber  hätten 
die  Römer  eher  ralhen  sollen  als  auf  den  feinen  Lebemann  Macenas, 
den  Gönner  und  Wirt  des  Dichters?);  sodann  aber  schuldete  Hör., 
eben  weil  jeder  auf  Macenas  rathen  muste,  diesem,  falls  er  nicht  ge- 
meint war,  die  Rücksicht  ihn  gegen  voreilige  Hypothesen  vorsichtiger 
zu  wahren.  Warum  aber  nennt  er,  fragt  D. ,  diesen  Meister  nicht  ge- 
radezu? Nun,  ich  denke  dasz  jeder  bedeutende  Mann,  der  ein  Gastro- 
nom ist,  sich  doch  nicht  gern  öffentlich  als  solchen  bezeichnen  läsit, 
weil  der  Verdacht  sich  gar  zu  leicht  an  ihn  heften  würde,  als  sei  er 
eben  nichts  weiter  als  ein  Koch.  Den  Freiherrn  von  Rumohr,  Platens 
geistvollen  Freund,  stellt  sich  die  heutige  Welt  gar  zu  gern  als  mit 
der  Küchenschürze  bekleidet  vor. 

Verzeihen  Sie  diese  ausführliche  Erörterung  über  das  Wesen 
unserer  noch  immer  so  viel  verkannten  Satire:  ich  will  mich  dafür  in 
der  Besprechung  der  Einzelheiten  kürzer  fassen,  was  ich  um  so  eher 
darf,  als  ich  fast  überall  das  Treffende  in  D.s  Bemerkungen  mit  Freu- 
den anerkenne.  —  Dasz  der  Salz  des  Gastronomen  V.  16  irriguo 
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nihil  est  elutius  horto  seine  volle  Richtigkeit  hat,  werden  wir  Hol- 
sleiner ,  die  wir  den  Gegensalz  zwischen  der  feiten  feuchten  Marsch 
und  der  sandigen  trockenen  Geest  kennen,  am  wenigsten  bezweifeln: 
nicht  aar  Kohl,  sondern  fast  alle  Gemüse  gedeihen  zwar  reicher  in 
der  Marsch,  aber  schmackhafter  auf  der  Geeat.  Es  wird  nicht  unter 
unserer  Doctorwflrde  sein,  wenn  wir  mit  dieser  Lebenserfahrung  eben- 
so gut  wie  D.  mit  Ci taten  aus  Plinius  dem  Hör.  gegen  die  Insinuation, 
als  ob  er  Unsinn  rede,  zu  Hülfe  kommen.  Uebrigens  hat  D.  bei  Ueber- 
tragting  der  Stelle  aus  Plinius  durch  einen  Schreibfehler  Qualität  und 
Quantität  mit  einander  verwechselt.  —  V.  45  aber  bezweifle  ich  sehr 
D.s  Theorie  vom  'Doppelconjonctiv'  aowol  im  allgemeinen  als  auch 
namentlich  ihre  Anwendung  auf  diesen  besondern  Fall.  Denn  in  der 
directen  Frage  ewelche  Beschaffenheit  und  welches  Alter  müssen  die 
Fische  und  die  Vögel  haben?'  könnte  doch  der  Begriff  des  Mössens 
nie  durch  den  Conj.  dobit.  so  ausgedrückt  werden:  quae  natura  et 
quae  aelas  sil  piseibus  otque  aribus?  sondern  es  müste  heiszen: 
quam  naturam  . .  esse  oportet?  Entsprechend  aber  könnte  der  von 
D.  gewollte  Gedanke  in  der  indirecten  Präge  nur  so  ausgedrückt  sein: 
piseibus  atque  avibus  quam  naturam  esse  op  ort  er  et,  ante  me  nemo 
repperü.  Demnach  können  Hör.  Worte  gewis  nicht  nach  D.  übersetzt 
werden:  'wie  alt  und  wie  beschaffen  die  Fische  sein  müssen',  son- 
dern Kirchner  hat  ganz  Recht,  wenn  er  übersetzt :  'welches  der  Fische 
Natur  sei,  welches  ihr  Alter.'  Dies  zoologische  Wissen  ist  aber  kei- 
neswegs, wie  D  meint,  als  ein  abstractes  hier  irrelevant:  denn  der 
Gastronom  bringt  ja  durch  den  Hauptsatz  ante  meum  palatum  nullt 
patuit  diese  Theorie  ansdrücklich  in  praktische  Beziehung  zu  seiner 
Liebhaberei:  er  sagt  im  wesentlichen:  'vor  mir  hat  niemand  die  ver- 
schiedene Beschaffenheit  und  das  verschiedene  Alter  der  Thiere  heraus- 
geschmeckt.'  —  V.  59  verwandolt  D.  das  überlieferte  acri  als  sinnlos 
in  acriSf  wodurch  er  ein  ganz  milsziges  Epitheton  gewinnt  (das  nach 
regetmaszigem  Sprachgebrauch  noch  dazu  seinem  Subst.  vorangestellt 
sein  müste).  Doch  ist  acri  nicht  anzulasten:  der  Magen  heiszt  post 
vinum  acery  weil  er  nach  dem  Weingennsz  'feurig  erhitzt'  zu  sein 
pflegt,  so  dasz  ein  leichler  Salat  keinen  Eindruck  mehr  auf  ihn  macht. 
Uebrigens  entstellen  häszliche  Druckfehler  in  dieser  Partie  D.s  Anmer- 
kungen. 

Von  ausgezeichneter  Feinheit  ist  das  meiste  was  er  zur  Erklärung 
der  fünften  Satire  beibringt.  Zweifelhaft  jedoch  bin  ich,  ob  er  V.  79 
im  Recht  ist  mit  der  nachträglich  zur  Uebersetzung  hinzukommenden 
Erklärung  von  tenit:  'die  Jugend  ist  für  Penelope  feil,  hat  für  sie 
keinen  Werth.'  Wenigstens  sind  seine  grammatischen  Bedenken  gegen 
die  übliche  Auffassung  von  tenit  —  'ist  gekommen'  schwerlich  ge- 
rechtfertigt: das  Perfect  ist  natürlich  nicht  das  historische  Tempus, 
sondern  das  vollendete  Presens  in  dem  Sinne  tenit  adhuc ,  und  wie 
wir  in  der  Uebersetzung  dies  adhuc  'bisher'  als  hauptsächlich  be- 
tonten Begriff  voranstellen  würden ,  so  moste  Hör.  die  Verbalform, 
weil  sie  eben  diesen  Begriff  in  sich  schlosz,  an  die  Spitze  des  Satzes 

Jahrbücher  föt  cltM.  Philol.  1S61  Dft.  11  u.  12.  54 


Digitized  by  Google 


810    L.  Döderlein:  Horasens  Satiren  lateinisch  und  deutseh.  (II  5) 


bringen.  —  Warom  aber  soll  V.  47  zu  caelibis  ein  tanquam  hinzuge- 
dacht werden?  Mir  scheint  zur  Annahme  dieser  bei  D.  höchst  belieb- 
ten Ellipse  auch  hier  durchaus  keine  Nöthigung  vorbanden  zu  sein. 
Denn  unter  dem  oksequium  caelibis  braucht  man  doch  nicht  die  Augen- 
dienerei  gegen  den  Vater  des  kranklichen  Sohnes  (als  einen  . 
schon  kinderlosen)  zu  verstehen,  sondern  der  Seher  will  sagen:  'wenn 
ausserdem  ein  kränklicher  Sohn  in  einem  glänzenden  Erbe  sitzt,  so 
schleiche  hier,  damit  nicht  die  zu  handgreifliche  Augendienerei  gegen 
die  Hagestolzen  (von  denen  eben  die  Rede  war)  deine  Absichten 
verrathe,  leise  und  unvermerkt  mit  allerlei  Artigkeiten  dich  ein.' 
Nach  dieser  Erklärung  brauchen  wir  auch  caelebs  nicht  im  Sinne  von 
orbus  zu  fassen,  sondern  es  bedeutet  hier,  was  es  immer  heisit.  — 
Zu  V.  95  macht  D.  die  sehr  richtige  Bemerkung  dasz  in  aurem  snb- 
$t ringe  loquaci  das  Verbum  als  prägnanter  Ausdruck  in  siringendo 
subice  aufzulösen  sei.  Aber  weun  er  nnn  umschreibt  'zwinge  durch 
Fesseln  und  Bande  dein  Ohr,  das  gern  frei  sein  und  nach  anderem  hin- 
hören möchte,  dem  Geschwätz  unverwandt  zuzuhören9,  so  ist  doch 
auch  hier  stringere  keineswegs  deutlich  erklärt.  Mir  scheint  dasz 
dem  Verbum ,  in  welchem  immer  der  Begriff  'mit  einem  Druck  entlang 
streifen9  erkennbar  ist,  nur  so  die  rechte  Deutung  abgewonnen  wer- 
den kann,  wenn  wir  uns  den  Gestus  der  etwas  schwerhörigen  Menschen 
vorstellen ,  die ,  wenn  sie  recht  genau  horchen  wollen,  mit  der  hohlen 
Hnnd  von  unten  auf  gegen  das  Ohr  hinstreifen  und  dies  in  die  Höhe 
drücken,  um  dadurch  den  Ton  voller  aufzufangen. 

In  der  wahrhaft  schönen,  gemütvollen  sechsten  Satire,  die  nn 
Kunstvollendung  der  abermalig  genialen  5n  nicht  nachsteht  und  in 
welcher  Stil  und  Correctheit  des  Ausdrucks  nichts  zu  wünschen  fibrig 
lassen,  habe  ich  mich  nie  damit  befreunden  können  dasz  man  V.  5  ut 
proprio  haec  mihi  munera  faxt*  erklärt:  'dasz  du  mir  diese  Gabeo 
(das  Sabinum  mit  Zubehör)  zum  dauernden  Eigentum  machst'  D. 
verweist  zwar  auf  die  bekannten  Stellen  Sat.  II  2,  133  und  Ep.  II  2, 
170,  in  denen  gelehrt  wird  dasz  es  wirkliches  Eigentum  gar  nicht 
gebe,  sondern  der  Mensch  immer  nur  Nutznieszer  der  ihm  von  deo 
Göttern  geliehenen  Lebensgüter  sei;  aber  wenn  dort  aus  dem  Zusam- 
menhang unzweideutig  erhellt  dasz  proprius  'unauflöslich  an  die  Per- 
son gekettet'  heiszt,  so  fehlt  an  unserer  Stelle  jede  Andeutung  dasx 
proprius  in  diesem  tiefem,  nicht  in  dem  vulgären  Sinne  zu  fassen  sei. 
Angenommen  aber  auch  dasz  der  Dichter  sich  den  stilistischen  Fehler 
hätte  zu  Schulden  kommen  lassen,  ohne  weitere  Andeutung  des  Gegen- 
satzes proprius  in  jenem  tiefern  Sinne  zu  gebraueben,  Wörde  er  dann 
nicht,  für  sich  etwas  erbittend,  das  nach  Sat.  II  2,  133  keinem  Sterb- 
lichen zuteil  werden  kann,  ein  Gebet  sprechen  nach  Art  jenes  ver- 
rückten Freigelassenen,  den  Damasippus  II  3,  281  geiszelt?  Nur  TeulTel 
acheint  diese  Schwierigkeit  gefühlt  zu  haben,  indem  er  der  üblichen 
Erklärung  des  Wortes  noch  die  Bemerkung  hinzufügt:  'bei  Hör.  könnte 
sich  der  Wunsch  auch  darauf  beziehen  dasz  er,  so  lange  auf  dem  Gute 
noch  Schulden  lasten,  sich  nicht  ab  unbeschränkten  Eigentümer  fühlt/ 
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Aber  abgesehen  von  der  Unwahrscheinlichkeit  dasz  auf  und  mir  dem 
Sabioum  vom  reichen  Mäceaas  auch  Schulden  dem  Hör.  vermacht 
wären,  würde  der  Dichter,  wenn  er  proprio  so  hätte  verstanden  wis- 
sen wollen,  nicht  nur  wegen  der  Kürze  und  Dunkelheit  des  Ausdrucks, 
sondern  auch  wegen  der  gegen  seinen  Gönner  taktlosen  Aeoszerung 
Tadel  verdienen.  Sollte  sich  also  haec  munera  wirklich  auf  das  vor- 
hergehende beziehen,  so  roüste  man  aus  Hör.  Wunsche,  dasz  das  Sabi- 
num  sein  Eigentum  werden  möge,  schlieszen  dasz  es  bis  dahin  ihm 
nur  gel i eben  gewesen  sei.  Dies  jedoch  kann  auf  keine  Weise  an- 
genommen werden,  und  so  scheint  mir  nichts  übrig  zu  bleiben,  als 
dass  wir  haec  munera  auf  die  im  nachfolgenden  Gebet  erflehten  Gaben, 
dasz  seine  Herden  und  seine  Saaten  gedeihen  mögen,  beziehen.  Dann 
gewinnt  auch  die  Anrufung  des  Mercurius  eine  ganz  andere  Bedeutung: 
während  sie  gar  keinen  Sinn  hatte,  wenn  unter  haec  munera  das  Sabi- 
num  zu  verstehen  wäre  (denn  Hör.  will  doch  sicher  nicht  das  wol- 
erwogene,  mit  einer  gewissen  Nothwendigkeit  erfolgte  Geschenk  eines 
edlen  Freundes  als  ein  fopatov  bezeichnen), ,so  wird  nun  Mercurius 
ganz  passend  als  Feldgott  angerufen.  Danach  scheint  mir  V.  5  nur  zu 
sagen:  'jetzt,  da  ich  im  ersehnten  Besitz  meines  Landgutes  bin,  flehe 
ich  um  nichts  weiter,  o  Mercurius,  als  dasz  du  mir  folgende  Gaben  zu 
eigen  machst:  wenn  ich  usw.  — so  gib  meinen  Herden  und  allem  übri- 
gen Gedeihen.9  —  Ebenso  vermisse  ich  V.  8  bei  D.  wie  in  allen  anderen 
Ausgaben  eine  prioise  Fassung  von  stultus.  Wenn  Kirchner  und  D. 
übersetzen:  'bitt'  ich  dich  thöricht  nicht  um  derlei9,  so  nehmen  sie 
stultus  als  mit  negiert  durch  das  nachfolgende  nihil.  Möglich  wäre 
das  immerhin;  aber  liegt  es  nicht  näher  stultus  als  Apposition  zum 
Subject  zu  fassen,  so  dasz  es  heiszt:  Venn  ich  Thor  nichts  von  der 
Art  wünsche'?  Das  wäre  echt  Horazisch,  sieh  selbst  einen  Thoren  zu 
nennen  vom  Standpunkt  der  Leute  aus,  denen  ideales  Streben  und  Ver- 
achtung der  Güter  dieser  Welt  eine  Tborbeit  ist.  —  V.  17  schiebt  D. 
mit  Kirchner,  ohne  ein  Wort  der  Begründung  hinzuzufügen,  hinter 
V.  18  und  19  hinunter:  helfen  Sie  mir,  I.  Fr.  —  bin  ich  blind  oder  ist 
wirklich  in  der  Ueberlieferung  kein  Krankheitssymptom,  das  ein  so 
kühnes  Heilmittel  indicierte?  Der  Dichter  sagt  doch:  'Also  nun,  da  ich 
das  Ziel  meiner  Sehnsucht  erreicht  und  mich  in  die  stillen  Berge  zu- 
rückgezogen habe,  was  soll  ich  da  mit  meinen  Plaudereien  eher  be- 
rübmen  (nemlich  als  diese  Berge)?  Bin  ich  ja  doch  an  Leib  und  Seele 
gesund:  so  wenig  Ehrsucht  reibt  mich  auf,  wie  mir  der  schwüle  Süd- 
wind schadet.9  Und  nun  wendet  er  sich  sofort  zur  Ausführung  seines 
Vorhabens  sein  Sabinum  zu  verherlichen,  indem  er  zunächst  die  Wider- 
wärtigkeit des  städtischen,  dann  die  Lieblichkeit  des  ländlichen  Aufent- 
halts schildert.  Da  fehlt  doch  auch  gar  nichts,  und  die  Gedanken  flie- 
szen  hübsch  und  natürlich,  wie  mir  scheint.  Das  ergo  aber  dient  nicht, 
wie  Ritter  meint,  um  den  üeberganj?  vom  Gebet  zur  Idylle  zu  bezeich- 
nen, sondern  nach  der  Anrufung  des  Mercurius,  die  als  Gebet  nicht 
mit  zu  der  'Plauderei'  gehört,  beginnt  die  eigentliche  Satire  (V.  22  ist 
noch  carminis  prineipium)  völlig  selbständig  mit  dem  ergo,  indem 
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der  Dichter,  aus  seiner  Träumerei  auf  die  Wirklichkeit  sich  besinnend, 
aus  den  Umstfiuden  der  ihn  umgebenden  Gegenwart  seinen  Schiusa 
zieht.   Gerade  so  beginnt  Goethe:  'Also  das  wäre  Verbrechen  dasz 
einst  Properz  mich  begeistert?'   V.  18  knöpft  sich  per  asyndeton  ex« 
plicativum  an  V.  17  an,  und  auch  das  Bedenken  Heindorfs,  der  in  V.  17 
ein  ibi  oder  tum  vermiszte ,  ist  nicht  begründet:  denn  ubi  me  remori 
will  ja  nicht  sagen  *so  oft  ich  mich  zurückziehe',  sondern  'nun,  da  ich 
mich  zurückgezogen  habe',  so  dasz  hierdurch  der  Punkt  der  Gegen- 
wart, auf  den  sich  auch  V.  18  und  19  beziehen,  deutlich  genug  fixiert 
ist.  Auch  ist  es  gar  nicht  möglich  zu  quid  prius  illustrem  etwas  an- 
deres zu  ergänzen  als  aus  dem  vorhergehenden  Verse  quam  montes  et 
arcem.    Wo  ist'  denn  die  Krankheit  welche  D.  durch  die  Umstellung 
der  Verse  heilen  will?  —  Dagegen  scheinen  mir  V.  29 — 32  auch  von 
ihm,  der  improbus  mit  agis,  nioht  wie  die  anderen  mit  urget  verbindet, 
keineswegs  genügend  erklärt.    Sein  Bedenken  dasz  improbus  urget, 
im  gewöhnlichen  Sinne  gefaszt,  dem  Dichter  eine  handgreifliche  Un- 
gerechtigkeit in  den  Mund  legen  würde,  ist  wolbegründet:  denn  wie 
könnte  dieser  mit  improbus  einen  andern  schimpfen,  der  mit  vollem 
Hecht  gegen  sein  ungestümes  Drangen  und  Stoszen,  von  ihm  selbst  als 
iniuria  bezeichnet,  Protest  einlegt?   Nso  aber  ergibt  sich  nach  D.s 
Verbindung  die  neue  Schwierigkeit  dasz  urget  ohne  Snbjeet  steht; 
und  wie  kann  es  überhaupt  von  dem,  welchen  Hör.  als  säumigen  vor- 
wärts oder  bei  Seite  geschoben  hat,  beiszen  cer  drängt'?  Vollends 
aber  ist  der  Conj.  der  bescheidenen  Behauptung  pulse s  mir  unerklär- 
lich im  Munde  eines  Menschen  der  im  Zorne  flucht;  ein  solcher  hätte 
doch  sicher  gesagt  tu  pulsas  omne  quod  obstat.  Und  das  nachfolgende 
hoc  turnt,  hoc  melli  est,  non  mentior  wäre,  auf  recurrere  bezogen, 
fast  albern;  noch  mehr,  wenn  es  nach  Teuffei  auf  die  in  den  Worten 
des  zornigen  liegende  ^unwillkürliche  Anerkennung  der  Innigkeit  sei- 
nes Verhältnisses  zu  Mäcenas'  gehen  sollte.    Die  fraglichen  Worte 
können  nach  meinem  Gefühl  nur  so  gedeutet  werden,  dasz  der  Dichter 
etwas  in  anderem  Sinne  gemeintes  utiliter  aeeeptiert,  weil  er  für  sich 
Genusz  darin  findet.   Diese  Bedenken  haben  mich  schon  vor  einigen 
Jahren  zu  einer  von  der  gewöhnlichen  ganz  abweichenden  Erklärung 
getrieben,  die  ich  hiermit  noch  einmal  Ihrem  Urteil  vorlege.  Hör. 
schildert  das  Gedränge  durch  das  er  sich  hindurcharbeiten  musz,  nach- 
dem er  frühmorgens  für  jemand  Bürgschaft  geleistet  bat.   Er  schiebt 
die  säumigen  vorwärts  und  zur  Seite:  da  schallt  ihm  von  den  gedräng- 
ten die  zornige  Frage  entgegen  quid  eis,  insane,  ei  quas  res  agisf 
Bescheiden  wie  er  ist,  liszt  er  ab  vom  Vorwärtseilen  und  faszt  sich 
in  Geduld;  aber  da  dringt  ihn  wieder  ein  unverschämter 
(etwa  derselbe  für  den  er  die  Bürgschaft  übernommen),  einer  der  ein 
Anliegen  bei  Mäcenas  bat,  und  dieser  ruft  ihm  mit  leidenschaftlich 
aufgeregter  Bitte  (iratis  preeibus)  ermunternd  zu:  'stosze  du  nur 
immerhin  jedes  Hindernis  aus  dem  Wege,  wenn  dn  nur  nichts 
vergessend  (nemlich  von  meinen  Angelegenheiten)  zu  Mäcenas 
liest.'   Ma'  fahrt  der  Dichter  fort  'des  ist  noch  ein  Labsal  in  diesen 
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Quälereien,  ich  gestehe  es,  und  eiligst  komme  ich  der  Aufforderung 
zu  Macenas  zu  gehen  nach;  aber  sobald  ich  daou  in  die  Nähe  seines 
Palastes  gelange,  warten  da  wieder  die  Wegelagerer,  um  mir  dies 
und  jenes  zu  bestellen.'   So  scheint  mir  alles  vortrefflich  zusammen- 
zuhängen und  correct  und  lichtvoll  ausgedrückt  zu  sein.    Dasz  wir 
nemlich  unter  dem  improbus,  welcher  den  Hör.  drangt,  einen  andern 
verstehen  als  den  gepufften,  der  eben  die  zornige  Frage  ausgestoszen 
hat,  ist  doch  eine  um  so  einfachere  Zumutung,  als  es  ja,  bei  Lichte  be- 
sehen, geradezu  unmöglich  ist  den  armen  gepufften,  der  sich  nnr  wehrt, 
plötzlich  in  einen  drängenden  improbus  zu  verwandeln.  Vielleicht 
meinen  Sie,  naoh  meiner  Erklärung  hätte  es  heiszen  müssen  improbus 
aliquis.  Aber  wenn  Hör.  speciell  denjenigen  meinte,  für  den  er 
Bürgschaft  geleistet  hatte,  oder  aber  collectiv  alle  unverschämten 
Bittsteller,  so  war  doch  das  einfache  improbus  zulässig,  si  recurras 
aber  steht  nach  meiner  Auffassung  völlig  correct  für  dum  modo  re- 
curras ,  and  die  Bitten  des  zudringlichen  heiszen  iratae,  weil  er  zornig 
ist  aber  Hör.  Resignation ,  der  sich  allzu  leicht  durch  den  Unwillen 
der  gedrängten  hat  einschüchtern  lassen.  —  V.  108  ist  das  überlieferte 
ipsis  fungitur  ofßciis  gewis  das  richtige,  und  wir  bedürfen  nicht  der 
Conjecturen  ipse  oder  ipsus;  aber  D.s  Erklärung  von  ipsis,  dasz  man 
nemlich  aus  vernilUer  einen  Genetiv  vernae  su  entlehnen  und  ipsa 
officio-  als  'die  speciellsten  Geschäfte  eines  vema9  zu  fassen  habe, 
scheint  der  Sprache  Gewalt  anzuthun;  nm  diesen  Gedanken  auszu- 
drücken hatte  der  Dichter  sagen  müssen  ipsius  vernae  fungitur  ofß- 
ciis.    Doch  liegt  die  richtige  Erklärung,  meine  ich,  so  nahe.  Die 
Stadtmaus ,  geschäftig  hin  und  her  laufend  und  Schüssel  an  Schüssel 
reihend,  versieht  dadurch  schon  eine  Art  von  officio,  jedoch  auch 
(nec  fton)  macht  sie  in  mutwillig  schäkernder  Weise  die  eigent- 
lichen Honneurs,  die  eben  darin  bestehen  dasz  sie  alle  Gerichte 
vorkostel  oder  vielmehr  in  Mäuseart  'vorleckt'. 

Wir  kommen  zur  siebenten  Satire,  über  deren  Bedeutung  für 
des  Dichters  innere  Entwicklung  bereits  oben  gesprochen  ist.  Lassen 
Sie  uns  denn  in  der  Kürze  das  von  D.  zur  Erklärung  des  einzelnen 
beigebrachte  mustern.  Dank  verdient  er  für  die  richtige  Verbindung 
des  usque  mit  agat,  die  er  V.  25  Teuffei  gegenüber  festhält,  ebenso 
V.  81  für  die  Herstellung  der  Lesart  des  ältesten  Bland,  alii  für  aliis, 
i    V.  86  für  die  Tilgung  des  Komma  nach  totus,  V.  97  für  die  richtige 
Erklärung  von  coniento  poplite,  endlich  V.  108  für  die  trefFendo  Deu- 
tung der  illusi  pedes.  Aber  auch  hier  gibt  es  eine  reiche  Nachlese: 
namentlich  vermisse  ich  in  dieser  Satire  ein  eonsequentes  Zurück- 
gehen D.s  auf  die  Autorität  des  Bland.,  der  doch  auch  hier  wieder, 
so  weit  ans  seine  Lesarten  bekannt  sind,  seinen  Vorrang  vor  allen 
anderen  Hss.  beweist.    Zunächst  scheint  mir  V.  3  noch  nicht  gehörig 
erklart  zu  sein.  Wie  kommt  der  Sklav  dazn,  sich  ganz  unaufgefordert 
und  ohne  Veranlassung  mit  dem  langen  Epitheton  amicum  maneipium 
dorn  in  o  ei  frugi  quod  Sit  satis,  hoc  est  ut  vitale  pules  einzuführen? 
Ich  würde  mir  zu  seiner  Selbstempfehlung  die  Worte  amicum  . .  frugi 
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gefallen  lassen;  aber  der  hintugerügte  Wils  quod  Sit  saüs  osw.  ist 
meinem  Gefühl  nach  durch  nichts  motiviert.  In  diesem  Witz  Hegt 
affeclierte  Bescheidenheit:  ihn  kann,  wenn  er  nicht  ganz  frostig  wer- 
den soll,  nur  jemand  vortragen,  der  zum  Selbstlob  irgendwie  provo- 
eiert  ist  und  nun  zwar  unverschämt  genug  ist  die  Gelegenheit  gern  tu 
benutzen ,  aber  doch  mit  verschämter  Miene  den  bescheidenen  spielt. 
Daher  glaube  ich  dasz  die  Worte  des  Textes  so  abzuteilen  sind:  H. 
Davusne?  —  D.  //<*,  Darus,  amicum  manciphim  domino.  —  H.  Et 
frugi?  (so  fragt  der  Herr,  weil  der  Sklav  schon  angekündigt  hat,  er 
möchte  mit  ihm  ein  Wort  im  Vertrauen  reden,  jener  aber  will  sich 
versichern  dasz  der  Bursche  nichts  unrechtes  im  Schilde  fahrt).  Darauf 
erwidert  dann  Davus  schmunzelnd:  ces  geht  so  eben  an,  das  heiszt, 
so  rechtschaffen  dasz  ich  noch  nicht  zu  gut  für  (fiese  Welt  bin.'  — 
Y.  5  macht  D.  in  der  Interpretation  eine  Neuerung,  die,  wenn  sie  sich 
bewahrheitete,  von  grosser  Bedeutung  wäre.  Während  man  die  Über- 
tat Decembrit  früher  als  die  wirklich  damals  eingetretene  Satnrna- 
lienfreiheit deutete  und  darin  einen  Anhalt  zur  Datierung  der  Satire 
zu  haben  meinte,  wobei  denn  quando  ita  maiores  toluerunt  als  Causal- 
satz  gefaszt  ward,  versieht  D.  unter  jener  Überlas  eine  Freiheit  ähn- 
lich derjenigen  die  im  December  stallfand,  und  verbindet  dann  quando 
als  Temporalsatz  mit  dem  in  Übertäte  Decembri  latenten  Zeitbegriff. 
Ich  glaube  namentlich  von  dieser  letztern  Verbindung  kaum  dasz  sie 
sprachlich  zulässig  ist.  Warum  aber  ist  denn  D.  von  der  einfachen 
alten  Erklärung  abgegangen?  *Weil  bei  den  Saturnalien  der  Sklav 
einer  besonderen  Erlaubnis  zu  einem  freimütigen  Wort,  wie  sie  hier 
erbeten  und  gewährt  wird,  gar  nicht  bedurfte. *  Die  Einwendung  scheint 
triftig  zu  sein;  aber  doch  möchte  ich  glauben  dasz  die  Sklaven,  wenn 
sie  auch  bei  Sohmäusen  und  anderen  Festlichkeiten  der  Saturnalien 
zügellose  Freiheit  genossen,  doch  nicht  die  ganzen  Festtage  hindurch 
Erlaubnis  zu  jedem  Thun  und  Sprechen  hatten.  Man  sollte  denken 
dasz  Hör.  in  seinem  Studierzimmer  auch  während  der  Saturnalien  sein 
eigner  Herr  geblieben  wäre;  dorthin  aber  denke  ich  mir  das  Gespräch 
verlegt,  indem  der  Sklav  ja  nach  V.  1  an  der  Thür  gehorcht  hat,  ob 
sein  Herr  auch  beschäftigt  sei.  Anderseits  leidet  die  neue  Erklärung 
auch  an  erheblichen  sachlichen  Schwierigkeiten.  Fand  das  Gesprach 
nicht  an  den  Saturnalien  statt,  so  war  es  unnatürlich  einem  um  ein 
vertrauliches  Wort  bittenden  Sklaven  sofort  die  volle  Saturnalienfrei- 
heit zu  gewähren,  stall  ihm  einfach  zu  sagen:  'nun,  so  sprich.'  Sodanu 
aber  klingt  durch  die  ganze  Satire  ein  so  ausgelassener  Ton,  in  Davns 
Derbheiten  herscht  ein  solcher  Cynismus,  Anlage  und  Tendenz  des 
Ganzen  ist  derjenigen  des  'Daraasippus'  so  ahnlich,  dasz  ich  nicht  wol 
von  der  üeberzeugung  abkommen  kann,  auch  dies  Gedicht  sei  ein 
wahres  Carnevalstück.  —  V.  13  gibt  der  Bland,  tarn  moechvs  Romae, 
iam  maltet  doctor  Athenit  eirere,  und  auch  durch  Acron  und  den 
Schol.  Cruq.  wird  diese  Lesart  bestätigt;  dennoch  beharrt  D.  bei  der 
Vulg.  dort  us  (nur  in  dem  der  Uebersetzung  gegenüberstehenden  Text 
ist  ans  Versehen  doctor  stehen  geblieben),  weil  jenes  Subst.  nicht 
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absolut  den  Stand  eines  Lehrers  bezeichne,  sondern  der  Ergänzung 
durch  einen  Übjectsgenetiv  bedürftig  sei.  Aber  Sat.  1  ] ,  25  lesen  wir 
ut  pulvis  olim  dant  crustula  blandi  doctores,  und  wie  nahe  lag  es 
doch  auch  der  dichterischen  Sprache,  bei  solchen  ursprünglich  aller- 
dings ergänzungsbedürftigen  Substantiven  den  Objeclsgen.  wegzulas- 
sen, wenn  dieser  einen  vagen  Begriff  wie  c  Leute*  oder  dgl.  enthielt. 
Ganz  analog  ist  ja  doch  der  Gebrauch  nicht  nur  von  textor,  sutor 
usw.,  sondern  auch  von  raptor,  largitor  und  vielen  anderen.  Scheint 
aber  danach  der  absolute  Gebrauch  von  doclor  statthaft  zu  sein,  so 
ist  an  unserer  Stelle  dies  Subsl. ,  das  die  praktische  Thätigkeil  be- 
zeichnet, dem  thätigkeitslosen  Adjectiv  um  so  mehr  vorzuziehen,  als 
es  ja  gar  nicht  einmal  vom  Willen  des  Priscus  abhieng  plötzlich  als 
doctus  aufzutreten,  wenn  er  es  vorher  nicht  war;  wol  aber  konnte  er 
jederzeit  (comme  chez  nous)  ein  doctor  werden,  gesetzt  auch  dasz  er 
damit  gar  keinen  Beifall  gewonnen  hätte.  —  Auch  V.  18  hatte  D.  sich 
genauer  an  den  Bland,  halten  sollen.  Zwar  gibt  das  was  er  durch 
Auswahl  aus  den  verschiedenen  Hss.  herstellt:  quanto  conslanlior 
isdem  in  vitiis,  tanto  iettus  tniser  ac  prior  Mo  qtti  iatn  contento 
tarn  laxo  fune  laborat  einen  im  ganzen  befriedigenden  Sinn;  doch 
zweifle  ich  ob  Davus  den  consequent  lasterhaften,  den  er  im  Vergleich 
mit  dem  zwischen  Tugend  und  Laster  schwankenden  ebenso  vorsichtig 
wie  richtig  tevius  tniser  nennt,  zugleich  als  prior  i7/o,  d.  h.  nach  D. 
als  einen  f  den  Vorzug  und  mehr  Achtung  genieszenden'  bezeichnen 
will.  Daher  scheint  auch  hier  wieder  passender  zu  sein  was  jener 
Bland,  gibt:  tanto  levius  miser  ac  prior  Ute  qui  usw.,  d.  h.  'um  so 
viel  leichter  sein  Unglück  tragend  als  jener  früher  (V.  8  — 14)  ge- 
schilderte Priscus.'  —  Was  sagen  Sie  aber  zu  der  Neuerung  die  D. 
in  V.  29  durchzuführen  versucht  bat?  Dort  las  er  noch  in  der  Hein- 
dorfschen  Ausgabe,  ohne  irgend  ein  Bedenken  zu  äuszern,  si  nusquam 
es  forte  eocatus;  jetzt  aber  erklärt  er,  der  Gedanke  fordere  gebiete- 
risch sin  usquam.  Nemlich  Davus  wolle  ja  seinem  Herrn  Inconsc- 
quenzen  vorwerfen,  wie  dasz  er  die  alte  Zeit  preise  und  doch  sich 
streuben  würde  sich  bis  dabin  zurückversetzen  zu  lassen,  dasz  er  in 
Rom  sich  aufs  Land  sehne  und  umgekehrt;  wenn  er  ihm  aber  nun  vor- 
werfe dasz  er,  nicht  zum  Schmause  geladen,  sich  dessen  freue,  so 
sei  dies  ja  ein  offenbares  contrarium,  er  müsse  im  Gegenteil  sagen 
dasz  Hör.,  gerade  wenn  er  zu  einem  Gastmahl  geladen  sei,  die  haus- 
liche Einfachheit  und  Behaglichkeit  preise.  Wirklich?  sieht  denn  unser 
D.  nicht  darin  eine  Inconsequenz ,  wenn  Hör.,  nicht  eingeladen,  die 
hausliche  Einfachheit  preist  (V.  29 — 32),  dagegen  einer  Einladung, 
wenn  sie  auch  noch  so  spät  kommt,  stürmisch  folgt  (V.  32  —  35)? 
Dieser  Widerspruch  ist  doch  handgreiflich,  und  eben  der  Gegensalz 
zu  der  Kehrseite  ivsserit  ad  se  Maecenas  usw.  verlangt  gebieterisch 
in  der  ersten  Hypothesis  st  nusquam  es  forte  rocatus.  Aber  auch  das 
amasque  quod  nusquam  tibi  sä  potatidum  erweist  die  Richtigkeit  der 
Vulgata,  indem  das  quod  auf  die  Thalsache  dasz  Hör.  nicht  einge- 
laden sei  hinweist.  Endlich  aber  würde  st»  an  dieser  Stelle  geradezu 
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fehlerhaft  sein,  da  mit  V.  29  eine  ganz  neue  Gedankenreihe  anhebt; 
erst  V.  32,  wo  die  mit  $i  nusquam  correlative  Hypothesis  folgt,  bitte 
es  statt  iusserit  heiszen  dürfen  sin  iusserit.  —  Und  verstehen  Sie  die 
Schwierigkeilen  die  Horkel  und  D.  in  den  Worteu  telut  usquam 
vinctus  eas  finden?  Schwierigkeiten  die  den  erstem  zu  der  unerhört 
kühnen  Conjeclur  relut  escam  vix  fugias  treiben,  unsern  D.  aber  ver- 
anlassen Ha  nicht  auf  velut  zurück,  sondern  so  auf  das  folgende  tu 
beziehen  dasz  aus  quod  nusquam  tibi  sit  potandum  zu  ita  ein  Be- 
dingungssatz st  nusquam  t.  sit  p,  zu  entlehnen  sei.    Davus  sagt  doch 
sehr  verständlich:  'wenn  du  nicht  eingeladen  bist,  so  lobst  du  dir 
ein  einfaches  Mahl  und  (gerade  so,  als  wenn  du  gefesselt 
irgend  wohin  gi engest,  d.  h.  als  ob  du  nicht  im  Stande  wärest 
eine  Einladung  abzulehnen)  preisest  du  dich  glüeklich  und  bist  zu- 
frieden damit  dasz  du  nicht  zu  zechen  brauchst/  —  Warum  V.  35  D. 
mit  fast  allen  Erklärern  das  vom  Bland,  gebotene  furisque  statt  fugis- 
que  verschmäht,  ist  mir  rätbselhaft.   Mit  dem  vorhergehenden  cum 
magno  blateras  clomore  soll  furis  tautologisch  sein.  Mir  scheint  aber 
doch  dasz  sich  mit  einer  nicht  unbedeutenden  Steigerung  sagen  laszt: 
cdu  lärmst  mit  grossem  Geschrei  und  geberdesl  dich  überhaupt  wie 
unsinnig.'    Auch  dürfte  nur  zur  Anknüpfung  von  furis  die  absclilie- 
szcnde  Conjunction  que  'und  überhaupt'  völlig  oorrect  verwandt  sein. 
Aber  fugis  soll  den  unentbehrlichen  Uebergang  zum  folgenden  bilden 
und  die  Schmähungen  der  schnöde  verlassenen  Gäste  motivieren.  W  as 
heiszt  denn,  frage  ich,  nemone  oleum  feret  ocius?  Wozu  auch  immer 
das  Oet  dienen  soll,  ich  weisz  nicht  ob  zum  Salben  oder  zum  Leuch- 
ten, so  gebraucht  doch  unzweifelhaft  der  Dichter  jene  Worte  als  eine 
seinen  Zeitgenossen  leicht  verständliche  Formel  um  den  unmittelbar 
bevorstehenden  Aufbruch  zu  bezeichnen.  Wozu  also  brauchte 
noch  der  wirklich  erfolgende  Aufbruch  erwähnt  zu  werden?  — 
Schwerlich  aber  wird  D.  bei  irgend  jemand  für  seine  Neuerung  zu 
V.  56  Beifall  finden.    Indem  er  das  Fragezeichen  nach  non  es  quod 
simulas  tilgt,  faszt  er  diese  Worte  als  asyndetische  Fortsetzung  der 
Protasis  cum  prodis  und  läszt  mit  metuens  den  Nachsatz  beginnen. 
Wie  haszlich  wäre  dann  der  Salzbau!  wie  unmotiviert  das  Asyndeton 
zwischen  prodis  und  non  es!  wie  matt  und  schal  das  selbstverständ- 
liche 'du  bist  nicht  was  du  vorgibst'!  Nein,  da  werden  wir  uns  aus 
der  gedrungenen  Satzfügnng,  die  wir  bisher  hatten,  wo  metuens  in- 
ducerts  atque  /remis  parore  sich  so  energisch  als  Beweis  ans  vorher- 
gehende anschlicszt,  nicht  die  pikante  Frage  hinweginterpretiereu 
lassen  'bist  du  da  nicht,  was  du  vorstellst  (neinlich  ein  Sklav)?' 
—  Zu  V.  :»8  notiere  ich  nur  dasz  offenbar  aus  Versehen  das  störende 
Komma  nach  uri  im  Texte  stehen  geblieben  ist.  —  Aber  nun  die  ver- 
zweifelten drei  Verse  63  —65.  Gewis  ist  D.  im  entschiedensten  Kecht, 
wenn  er  die  Echtheit  derselben  gegen  Kirchner  und  Pauly  vertheidigt; 
auch  bringt  das  Punctum,  das  er  mitOrelli,  Ritter  u.  a.  nach  peccatce 
superne  gesetzt  hat,  so  dasz  V  65  die  Protasis  zum  nachfolgenden 
bildet,  einiges  Licht  in  diese  dunkle  Partie;  aber  wunderlich,  fast 
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albern  bleiben  doch  immer  die  Entschuldigungen,  die  Davas  für  die 
Ehebrecherin  in  Bereitschaft  hat,  und  ich  möchte  doch  glauben  dasz  in 
peccatce  superne  ein  handschriftlicher  Fehler  steckt.  Aber  ein  Heil- 
mittel weiss  ich  nicht.  Wenn  wir  nun  aber  mit  V.  65  einen  neuen 
Satz  beginnen,  so  ist  es  doch  wol  kaum  nöthig  mit  D.  statt  des  über- 
lieferten Conj.  formidet  und  credat  nach  e*iner  Hs.  den  Ind.  zu  setzen. 
Davus  scheint  nemlich,  nachdem  er  eben  den  Fall  bebandelt  hat  dasz 
die,  Ehebrecherin  willig  zur  Sünde  sei,  so  fortzufahren:  'ja  sogar 
obgleich  das  Weib  vor  dir  zurückbebt  uud  dem  Liebhaber  kein 
Vertrauen  schenkt,  wirst  du  dich  doch  wissentlich  der  Gefahr  des 
Ertapptwerdens  aussetzen.9  Zwar  hatte  er  eigentlich,  indem  er  einen 
neuen  Fall  setzt,  sagen  müssen  eliamsi  ie  formidet  mulier;  aber  er 
behandelt  ja  immer  den  jedesmal  nur  angenommenen  Fall,  wie  z.  B. 
dasz  Hör.  ein  Ehebrecher  sei  (einen  Fall  dessen  Wirklichkeit  V.  72 
geradezu  geleugnet  wird),  ganz  in  der  drastischen  Art  der  Stoiker 
als  einen  thalsächlich  vorliegenden,  und  in  dieser  lebendigen  An- 
schauungsweise durfte  er  auch  hier  cum  statt  etiamsi  sagen. 

Gehen  wir  denn  über  zur  letzten,  achten  Satire,  die  D.s  ver- 
dienstvolles Werk  in  würdigster  Weise  abschlieszt.  Sie  sind  mit  mir 
darüber  einverstanden  dasz  keine  Satire  der  Behandlung  durch  nnsern 
trefflichen  Autor  so  viel  verdankt  wie  eben  diese,  die  durch  ihn  in 
ein  völlig  neues,  aber  gewis  schöneres  und  richtigeres  Licht  als  früher 
gestellt  ist.  Hier  hat  der  verehrte  Mann  den  feinsten  Geschmack  und 
den  sichersten  Takt  bewährt,  und  wenn  auch  über  die  Erklärung  man- 
cher Einzelheiten  noch  gestritten  werden  kann,  so  wird  doch  seine 
Ueberzeugung  mehr  und  mehr  sich  Bahn  brechen,  dasz  Nasidienus  weder 
ein  Geizhals  ist  noch  anch  unfähig  sich  in  sog.  gebildeter  Gesellschaft 
zu  bewegen,  sondern  ein  Mann  der  als  Meister  der  Gastronomie  die 
rechten  Mittel  zur  kunstgerechten  Befriedigung  der  Zunge  kennt,  be- 
sitzt und  aufwendet,  nur  dadurch  für  die  geistig  höher  stehenden  eine 
komische  Person,  dasz  er  mit  dem  heiligsten  Ernst  eine  untergeordnete 
Sache  behandelt,  als  wäre  sie  die  höchste  Lebensaufgabe,  und  dasz 
er  auf  einem  sehr  niedrigen  Gebiet  sich  selbst  als  tragischer  Held  er- 
scheint. Inwiefern  ich  aber  in  der  Auffassung  dieses  Gedichts  auch 
noch  von  D.  abweichen  zu  müssen  glaube,  habe  ich  oben  bei  Betrach- 
tung der  4n  Satire  dargelegt.  Was  nun  die  Einzelheiten  der  Inter- 
pretation betrtITt,  so  werden  wir  beide  an  allen  denjenigen  Stellen, 
wo  D.  der  landläufigen  Aufspürung  von  Nasidienus  Geiz,  Knickerei, 
Taktlosigkeit  entgegentritt,  ihm  unbedingt  beistimmen.  Aber  zu  sei- 
ner Erklärung  von  maris  expers  V.  15  schütteln  Sie  wie  ich  den  Kopf. 
Man  braucht  nicht  mit  Teuffei  auf 'rationelle  Wortstellung'  viel  Gewicht 
zu  legen,  um  die  Erklärung  dasz  Alcon  maris  expers  cein  der  Mnnn- 
heit  nnteilhaftiger ,  ein  Verschnittener  *  sei  unmöglich  zu  finden.  Wie 
konnte  hier  maris  für  masculae  naturae  stehen?  Weniv  D.  sich  be- 
ruft auf  Epod.  15,  12  si  quid  in  Flacco  eiri  es/,  wo  auch  viri  für 
viriliialis  stehe,  so  zieht  er  daraus  für  unsere  Stelle  doch  einen  ganz 
ungehörigen  Schlusz.   Das  Individuum  kann  gemessen  und,  wenn  es 
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sein  soll,  in  Partikelchen  zerlegt  werden,  und  so  können  aoch  wir 
sagen  'in  ihm  steckt  ein  Stück  von  einem  Helden';  aber  voll  oder  leer 
sein  knnn  man  nicht  von  einem  Individuum,  und  nie  würden  wir  des- 
halb einen  Feigling  nennen  dürfen  'einen  des  Helden  unleilhafligen'. 
Wol  heiszt  bei  Schiller  Ibycus  'des  Gottes  voll',  wol  sagt  Hör.  quo 
me,  Bacche,  rapis  tut  plenumf;  aber  diese  Fälle  sind  anderer  Art: 
hier  wird  der  unsichtbare  Gott  mit  dem  von  ihm  ausströmenden  numen 
identifiziert.   Und  wenn  nun  anderseits  das  hinter  Chntm  stehende 
maris  expers  sich  so  natürlich  erklart  als  'nicht  mit  Seewasser  ge- 
mischt' und  so  viele  Zeugnisse  aus  dem  Altertum  bestätigen  dasz  dem 
Chierwein  gewöhnlich  Seewasser  hinzugesetzt  wurde,  wie  können  wir 
dann  zweifeln  dasz  diese  Erklärung  der  neu  aufgestellten  vorzuziehen 
sei  ?  Es  bleibt  dabei  aber  unklar,  wirft  D.  ein,  ob  der  Zusatz  ein  Lob 
oder  ein  Tadel  des  Chierweins  sein  soll.   Wol!  zugegeben  dasz  sich 
dies  gar  nicht  mehr  ermitteln  oder  errathen  liesze,  so  könnte  dafür 
der  Dichter,  der  für  das  Verständnis  seiner  Zeitgenossen  schrieb,  nicht 
verantwortlich  gemacht  werden,  und  nur  unsere  mangelhafte  Kenntnis 
von  den  Gebräuchen  des  Altertums  trüge  die  Schuld  des  Nichtver- 
stehens;  aber  wäre  es  nicht  auch  möglich  dasz  der  Zusatz  weder  ein 
Lob  noch  einen  Tadel  des  Weines  enthielte,  sondern  nur  sagen  wollte 
dasz  der  Wein,  in  des  Gastgebers  Voraussetzung  dasz  jeder  echte 
Feinschiriecker  sich  alles  Getränkes  enthalten  würde,  vorläufig  noch 
ungemischt,  d.  h.  noch  nicht  für  den  Genusz  präpariert  aufgesetzt 
wäre?  Denn  in  der  apotheca  mochte  der  Chierwein,  wol  weil  er  sich 
ohne  Zusatz  von  Wasser  besser  hielt,  gewöhnlich  unvermischt  aufbe- 
wahrt werden.  —  Die  Erklärung  D.s  von  dtvitias  miseras  V.  18  'o 
über  den  unglücklich  machenden  Reichtum!'  bringt  in  diese  schalk- 
hafte Satire  urplötzlich  und  unangemessen  einen  gar  zu  ernsten,  ich 
möchte  sagen  philosophischen  Ton  hinein.  Wie  ganz  anders  Ihre  Deu- 
tung, die  wirklich  den  Nagel  auf  den  Kopf  trifft!  Bei  Erwähnung  aller 
jener  herlichen  Weine,  die  bei  einem  echten  Gastronomen  die  Bestim- 
mung haben  nicht  getrunken  zu  werden,  ruft  Hör.  pathetisch:  'o  diese 
armen  Schätze!  wie  beklage  ich  sie  dasz  sie  nicht  den  Gaumen  wackerer 
Zecher  laben  sollen!'   Kaum  zweifle  ich  dasz  gegen  diese  Ihre  Deu- 
tung D.  die  seinige  sofort  aufgeben  wird.  —  Wenn  es  V.  27  heiszt 
nam  cetera  turba,  nos,  in  quam ,  cenamus  aves,  conchylia,  ptscet, 
longe  dissimilem  noto  celantia  sucum,  so  fragt  D.  mit  Recht,  worin 
denn  der  Unterschied  zwischen  den  eingeweihten  Feinschmeckern  und 
der  cetera  turba  bestanden  habe.   Früher  ergänzte  er  (woher?)  sie 
temere  zu  cenamus,  und  darnach  übersetzt  er  auoh  'wir  verspeisten  die 
Muscheln,  Vögel  und  Fische  nur  so'  (im  Gegensatz  zu  den  rationellen 
Gastronomen);  aber  nachdem  diese  Erklärung  sich  wunderbarer  Weise 
der  Zustimmung  Teuffels  erfreut  hat,  läszt  D.  sie  in  den  Noten  zur 
Uebersetzung,  und  sicher  mit  Recht,  fallen.    Dafür  neigt  er  sich  jetzt 
zu  der  kühnen  Vermutung  dasz  ein  Vers  ausgefallen  sei,  der  den  Un- 
terschied zwischen  beiden  Arten  von  Essern  bezeichnete,  und  zwar 
weist  er  diesem  hinter  sucum  seinen  Platz  an.  Aber  der  Unterschied, 


Digitized  by  Goo 


L.  Döderlein:  Horazens  Satiren  lateinisch  and  deutsch.  (II  8)  819 


den  D.  so  eifrig  und  mit  Recht  sucht  (am  den  sich  freilich  Kirchners 
und  Slrodtmamis  Uebersetzungen  gar  nicht  kümmern),  liegt  ja  ganz 
klar  ausgesprochen  in  celantia,  das  nur  nicht  attributiv,  sondern  prä- 
dicativ  zu  at>es  conchylia  pisces  hinzutritt,  celare  nemlich  ist  hier 
nicht  'in  sich  schlieszen',  sondern  steht  in  seiner  ganz  gewöhnlichen 
Bedeutung  'verbergen,  nicht  offenbaren',  and  longe  ditsimilis  noto 
sucus  ist  nicht  der  wirklich  von  dem  bekannten  ganz  verschiedene 
Geschmack  (zu  Petronius  Zeiten  mochte  es  der  Triumph  der  Koch« 
kunst  sein,  die  Speisen  so  zu  verkänsteln,  dasz  ihr  ursprünglicher 
Geschmack  nicht  mehr  zu  erkennen  war,  aber  von  dieser  Unnatur 
kommt  doch  bei  Hör.  noch  nichts  vor);  jene  Worte  bezeichnen  viel- 
mehr den  vom  bekannton  ganz  verschiedenen  Geschmack,  den  die  Ge- 
richte nach  dem  Urteil  der  echten  Feinschmecker  haben  sollten, 
aber  in  Wahrheit  nicht  hatten.  Demnach  sagt  Fandanius:  'wir  übrigen 
aszen  in  den  Vögeln,  Muscheln  und  Fischen  lauter  solche  Gerichte, 
die  uns  den  vom  bekannten  weit  verschiedenen  Geschmack  (den  sie 
für  die  Feinschmecker  hatten)  durchaus  verbargen.'  Nemlich  wenn 
s.  ß.  der'lucanische  Eber  (V.  6)  bei  lauem  Südwind  gefangen  war,  so 
hatte  ein  solches  Thier  nach  der  Behauptung  der  wissenschaftlichen 
Gastronomen  einen  ganz  andern  Geschmack  als  ein  gewöhnlicher  Eber; 
'aber  unsere  grobdrähtigen  Nerven9  sagt  Fundanins  spottend  'verstan- 
den diesen  Geschmack  nicht  herausznkosten.'  Im  Anscblnsz  an  diese 
einfache  und  angezwungene  Deutnng  kann  ich  auch  die  beiden  nach- 
folgenden Verse  nur  so  verstehen:  'wie  sogleich  sich  zeigte,  als  No- 
mentanus  mir  einige  Delicatesscn  hatte  reichen  lassen  als  solche 
die  ich  noch  nie  gekostet  hätte  (während  sie  mir  Laien  als 
ganz  gewöhnlich  vorkamen).'  Abgesehen  von  dieser  Erklärung  von 
mgustata  mihi  gibt  das  richtige  Verständnis  der  ganzen  Stelle  schon 
Ritter,  dessen  gehallvoller  Commentar  überhaupt  viel  zn  wenig  von 
D.  berücksichtigt  worden  ist.  —  V.  52  musz  ich  leider  mit  Teuffei  die 
von  D.  gewollte  Verbindung  Hlutos  (eo)  quod  tesla  marina  remittat 
nach  meinem  Gefühl  für  'unmöglich'  erklären.  Die  richtige  Erklärung 
scheint  hier  Krüger  gegeben  zu  haben.  —  Was  sagen  Sie  aber  za 
der  Gereiztheit,  womit  za  V.  77  D.  darauf  besteht  dasz  es  'ein  ge- 
meines Benehmen'  sei,  wenn  die  Gäste  wirklich,  wie  TeufTel  meine, 
den  Augenblick  der  Abwesenheit  des  Hausherrn  benützten,  um  sich 
über  ihn  etwas  lustig  zu  machen  ?  Hat  er  sich  da  nicht  in  zornigem 
Widerspruch  gegen  seinen  zuweilen  etwas  kurz  absprechenden,  aber 
um  Hör.  doch  hochverdienten  Gegner  auf  eine  Höbe  der  socialen  Moral 
hinaufgearbeitet,  auf  der  er  ziemlich  einsam  steht?  Ich  wenigstens 
bekenne  frank  und  frei ,  wie  sehr  mir  auch  an  D.s  Achtung  gelegen 
ist,  dasz  ich  nicht  nur  die  von  Haberfeldt  und  TeufTel  aufgestellte 
Deutung  des  in  Nasidienus  Abwesenheit  entstehenden  Geflüsters  als 
die  einzig  mögliche  betrachte  (denn  sonst  wäre  gar  nicht  abzusehen, 
warum  das  Geflüster  überhaupt  erwähnt  wäre),  sondern  auch  in  sol- 
chem Kichern  and  Scherzen  hinter  dem  Rücken  des  Gastgebers  nichts 
verfängliches  entdecken  kann.   Man  versetze  sich  doch  nur  lebendig 
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in  die  Situation.  Ein  Gastronom  erster  Sorte ,  der  sich  aar  seine  Wif- 
sen schalt  etwas  zu  gute  thut,  mit  dem  wir  aber  sonst  kein  näheres 
Verhältnis  haben,  ladt  uns  au  einem  Gastmahl,  um  uns  einmal  die 
Quintessenz  seiner  Genüsse  kosten  zu  laasen.  Natürlich  will  er  we- 
niger uns  erfreuen  als  vielmehr  mit  seiner  Kunst  prunken.  Es  er- 
scheint das  Hauptgericht,  unter  seiner  eignen  Assistenz  nach  seiner 
Anweisung  auf  das  kostbarste  zubereitet:  alles  ist  herlich  gelungen, 
wir  aind  nach  des  Gastgebers  Ansicht  im  Begriff  die  irdische  Selig- 
keit zu  kosten,  auf  die  er  uns  eben  mit  einer  theoretischen  Vorlesung 
würdig  vorbereitet  hat.  Da  stürzt  ein  Stück  von  der  Zimmerdecke 
mitten  in  die  Schüssel  hinein:  alles  erschreckt,  aber  man  überzeugt 
sich  bald  dasz  keine  weitere  Gefahr  vorhanden  ist  Nur  der  Wirt  ist 
in  Verzweiflung,  er  ist  um  seinen  Himmel  gebracht:  er  klagt  und 
weint,  als  wäre  ihm  das  furchtbarste  Schicksal  widerfahren,  lat  die 
Situation  nicht  unendlich  komisch?  Aber  die  Rücksicht  auf  den  Wirt 
nöthigt  uns  an  uns  zu  halten:  wir  müssen  uns  auf  die  Lippe  beiszen, 
um  nicht  loszuplatzen,  obgleich  einige  Humoristen  durch  ihren  schalk- 
haften Ernst  noch  mehr  zum  Lachen  reizen.  Da  verlässt  der  Gastgeber 
endlich  das  Zimmer,  um  den  Schaden  wieder  gut  zu  machen.  Wer 
von  uns  würde  nun  nicht  wenigstens  durch  kicherndes  Flüstern  seiner 
Stimmung  Luft  machen?  Ja  selbst  unsern  D. ,  der  ao  strenge  Grund- 
sätze in  Bezug  auf  gastfreuudschaftliche  Rücksichten  bat,  möchte  ich 
nicht  auf  die  gefährliche  Probe  gestellt  sehen,  in  solcher  Situation 
ernst  zu  bleiben.  —  Aber  noch  mehr.  Wenn  es  wirklich  cein  gemei- 
nes Benehmen'  wäre,  in  solcher  Lage  sich  über  den  tragikomischen 
Wirt  lustig  zu  machen,  wie  müste  dann  der  liebenswürdige  Fundanius, 
der  in  dieser  Satire  hinter  seines  Gastgebers  Rücken  mit  dem  unver- 
kennbarsten Spott  alle  Einzelheiten  des  Mahles  durchhechelt,  unserm 
eifrigen  und  strengen  D.  erscheinen?  wäre  er  nicht  «ein  Ausbund  von 
Gemeinheit'?  Aber  auch  von  unserm  verehrten  Autor  wird  wie  von 
jeder  lebhaften  und  edlen  Natur  gelten,  was  Hör.  von  sich  sagt,  er  aei 
'schnell  aufbrausend  in  Zorn,  doch  leiobt  auch  wieder  versöhnlich', 
und  so  wird  er  wol  nooh  einmal  seinen  hier  gebrauchten  für  manche 
kränkenden  Ausdruck  mildern. 

c 

Wir  sind  am  Ende  des  langen  Ganges,  auf  dem  Sie  mir  ein  treuer 
Begleiter  gewesen.  Möge  Sie  denn  am  Ziel  nur  nicht  ein  Gefühl  be- 
acbleichen,  als  hätten  wir  unsere  Mühe  verloren!  Wol  erkenne  ich 
selber  mit  tiefem  Schmerz,  wie  viel  mir  fehlt  an  jener  Fülle  von  Ge- 
lehrsamkeit, die  allein  berechtigen  könnte  mit  einem  Meineke,  Ritter, 
Teuffei,  Döderlein  und  anderen  ausgezeichneten  Horatianern  ebenbürtig 
in  die  Schranken  zu  treten ,  und  so  bin  ich  weit  von  der  Anmasznng 
entfernt  zu  glauben  dasz  ich  überall  oder  auch  nur  an  den  meisten 
Stellen,  auf  die  ich  Ihre  Aufmerksamkeit  gelenkt,  überzeugendes  und 
abschlieszendes  habe  geben  können;  aber  vielleicht  dürfte  durch  den 
Drang  nach  Klarheit,  worin  ich  jenen  Männern  nicht  nachstehe,  und 
durch  eine  gewisse  Lebendigkeit  der, Anschauung,  die  Sie  ond  andere 
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Freunde  bisweilen  an  mir  gelobt  haben,  diese  und  jene  dunkle  Region 
doeb  in  etwas  aufgehellt  sein.  Dabei  habe  ich  freilich  manchmal  in 
Bezug  auf  Hör.  und  seine  Erklärer  ein  freimütiges  Urteil  nicht  zu- 
rückgehalten ,  das  hin  und  wieder  vielleicht  als  Ketzerei  erscheinen 
wird;  aber  Sie  wissen  dasz  nicht  Impietat  oder  Neuerungssucht,  son- 
dern nnr  Wahrheitsliebe,  die  für  Widerlegung  dankbar  ist,  mich  dabei 
beseelt  hat.  Auch  mein  Ausdruck  erscheint  diesem  oder  jenem  viel- 
leicht zu  herb  oder  zu  scharf;  doch  mag  vor  allen  der  verehrte  Döder- 
lein sich  versichert  halten  dasz,  wenn  ich  auch  einmal  eine  seiner  Auf- 
stellungen als  'unmöglich*  bezeichnet  habe,  mir  dabei  auch  in  keinem 
Augenblick  das  Gefühl  der  Ehrfurcht,  das  seinem  Alter,  seiner  Stellung 
and  seinen  Verdiensten  gebührt,  weniger  lebhaft  gewesen  ist.  Ihnen, 
lieber  Freund,  brauchte  ich  das  nicht  zu  sagen,  Sie  kennen  mich;  aber 
das  mir  eben  zugekommene  Juniheft  dieser  Zeitschrift,  worin  verdienst- 
volle Manner,  denen  ich  mich  weit  unterordne,  die  Herren  Prof.  We  i  1 
und  Cron,  an  meiner  Aiisdrucksweise  zu  groszen  Eifer,  ja  Heftigkeit 
nad  Strenge  rügen,  erinnert  mich  nur  zu  sehr  daran,  ein  wie  schwaches 
Abbild  unseres  Wesens  das  gedruckte  Wort  ist,  das  ja  weder  durch 
den  Blick  noch  durch  den  Seelenton  der  mündlichen  Kede  seine  rechte 
Fsrbe  bekommen  kann.  Da  tritt  denn  freilich  der  grosze  Segen  der 
Philologen  Versammlungen ,  wo  man  die  volle  ganze  Persönlichkeit  der 
Kleinen  wie  der  Groszen  kennen  zu  lernen  Gelegenheit  hat,  so  recht 
klar  zutage:  möge  dieser  Segen  der  gemütlichen  Berührung  ein  immer 
reicherer  für  das  Leben  der  Wissenschaft  werden! 

Sie  aber,  mein  verehrter  Freund,  bitte,  ich  in  dieser  Zusohrift 
einen  Beweis  meiner  Achtung  und  Liebe  für  Sie  zu  sehen  und  Ihr 
Wolwollen  mir  auch  ferner  zu  bewahren. 

Plön  im  Juli  1861.    Heinrich  Keck. 

84- 

Zu  Xenophon. 

Anab.  V  1,  1:  das  Resume*  des  vierten  Buchs  otfa  (ihr  iv 
ftvaßaau  rij  (Atta  Kvqov  faget^av  of  EkXtjvsg  xctl  oüct  iv  ty  noQslct 
XV  PhrQ1  ftctkcctvctv  ti\v  iv  reo  £v|s/voo  77ovi(o,  xctl  tag  ini  Tga- 
n*£ovvT€t  noltv  EXkiptlda  a(plxovro9  xarl  tag  ani^vaav  a  sv^avxo 
oanrjQia  &vöeiv  evda  ngohov  eig  tpiklav  yrjv  ctq>txoivxo ,  iv  reo  tcqoöxHv 
koyw  didrjXanai  hat  Cobet,  wie  mir  scheint,  mit  vollem  Recht  getilgt. 
Für  diejenigen,  denen  diese  Maszregel  zu  gewaltsam  ist,  bemerke  ich, 
dasz  sie  wenigstens  auf  die  Worte  tiJv  iv  va>  £v|e/vu>  77oVtcö,  die 
sich  als  eine  secundäre  Interpolation  ausweisen,  werden  verzichten 
müssen.  Freilich  verweist  Voü brecht  wegen  iv  auf  seine  Note  zu  IV 
8,  23,  wo  sn  lesen  steht:  Hv  =  an,  denn  die  Umgebung  ist  gemeint'; 
aber  an  jener  Stelle  ist  von  Trapezunt,  das  iv  tcj  Ev^dvca  IJovxa 
liegt,  die  Rede,  und  iv  untadellich;  im  fünften  Buche  dagegen  ist  das 
Meer,  das  in  der  Nähe  eines  Meeres  liegt,  eben  so  unbegreiflich  wie 
das  Meer  im  Meere:  denn  in  öctlairttv  ist  der  Ponlos  Enxeinos  ge- 
meint und  wir  hatten  somit  ein  Meer,  das  in  seiner  eignen  Nähe  liegt. 
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Es  musz  heiszen  xal  oca  iv  zij  nooda  xrj  p-i%Qi  inl  ftaXctTzctv  x«#  tag 
tlg  ToaTte^ovvxtt  noXiv  EXXtjvldec  crqp/xovro,  und  rrjv  iv  x<a  Ev£tlvw 
7tovz<a  ist  als  ursprünglich  zu  Toam^ovvta  gehörig«,  aber  an  falscher 
Stelle  in  den  Text  geratheiie  Interpolation  zu  streichen.  Woher  der 
Glossator  seine  Weisheit  nahm,  lehren  die  vor  unserer  Stelle  herge- 
henden Worte  des  vierten  Boches  xai  rjXdov  ini  ftaXarxetv  tig  TgoTtB- 
lovvxa  noXiv  'EXXrjvlda  olxovfitvrjv  iv  res  Ev£elv<p  TIovxo. 
Berlin.  Rudolf  Hercher. 

(16.) 

Zu  dem  Bellum  Punieum  des  Naevius. 


An  den  Heraasgeber. 
Dn  hast,  lieber  Freund,  oben  S.  148  darauf  aufmerksam  gemacht 
dasz  die  Schreibung  des  Nüvianischen  Verses:  sanetus  Delphis  pro- 
gnalus  Pylhius  Apollo  onrichtig  ist.  Du  verlangst  dem  allgemeinen 
Mythos  gemäsz  Delei  prognatus.  Aber  auch  dies  scheint  mir  nicht 
richtig.  Man  sagt  Deli  natus,  nicht  Deli  prognatus:  meines  Wissens 
ist  prognatus  nie  anders  gebraucht  worden  als  in  der  Bedeutung  'ans, 
von  etwas  erzeugt,  entsprossen',  ixyovog.  Und  wenn  Catollus  sagt: 
Peliaco  quondam  prognatus  verlice  pinus,  so  heiszen  die  Ficbtea- 
stämme  nicht  auf  dem  Pelion  gewachsen,  sondern  Ausgeburten  des 
Berges,  wie  bei  Horatius  die  pontische  Fichte  sifoae  filia  nobilis  ge- 
nanut  wird.  Darum  setzte  ich  Zweifel  in  deinen  Vorsohl ag,  doppelten 
Zweifel  in  die  Vulgata.  Jetzt  lese  ich  bei  Vahlen:  f  sanetusque  libri'. 
Man  könnte  daher  auf  Delei  gnatus  verfallen,  wenn  que  sich  auf  irgend 
eine  Weise  erklären  liesze.  Da  das  nicht  angeht,  musz  man  vielmehr 
Delphis  oder  Delei  und  jede  andere  Ortsbezeichnung  aufgeben.  Was 
meinst  du  nun  zu  dem  Vorschlag  Delphis  als  ein  durch  Putius  ver- 
anlasztes  Glossem  in  die  Acht  zu  erklären,  SANCTVSQVE  aber  in 
SANCTVSIOVE  zu  verwandeln? 

sanetüs  lote  prognatus  Putins  Apollo 
ist  ein  tadelloser  Saturnier,  und  die  Lange  des  Ablativs  dem  alten 
Dichter,  welcher  Proserpinn  por  im  Nominativ  u.  i.  miszt,  durchaus 
angemessen.  Den  Gott  ehrt  die  Herkunft:  Ji6g  v£bg  'AnoXkcov,  in  der 
Anrede  neti  Jiog  sagen  in  Kürze  nichts  anderes  als  maximi  magna 
progenies  loeis. 

Sehr  mit  Becht  erkennst  du  in  Macrobius  folgendem  Citat  gleich- 
falls einen  Best  des  Bellum  Punieum.  Der  Ueberlieferung  möchte  aar 
noch  etwas  naher  kommen,  was  deine  Besserung  von  selbst  eingab: 

cum  tu,  drquilenens,  sagittis  pöllens  Dedna 
(oder  auch  pöllens  Dedna).  Gewis  darf,  wie  du  richtig  bemerkt  hast, 
sagittis  nicht  von  pöllens  getrennt  werden :  es  ist  ein  Begriff  für  die 
pfeilausgieszende  Göttin,  vergleichbar  dem  Pindarischen  nozvia  ßiXiw 
wie  Calvus  noxvet  deacov  in  pollensque  deum  Venus  übersetzte,  cum 
war  nicht  zu  ändern :  beispielsweise  sie  iusserat  rex  supremus,  cum  tu 
im  Breisgau.  Franz  Bücheler. 
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(vide  supra  p.  63—80.) 

XXXI  16  extr.  et  17  init.  prorsus  adsenlior  Madvigio,  quod  verba 
neque  terra  neque  mari  adiutis  sortis  correcta  ex  Bambergens!  et 
ab  eorum  quae  aoteceduot  ordine  seiuncla  cum  insequentis  capitis  initio 
una  compreliensione  devinxit;  illud  miror,  cor  praepositionem  a  (adiuti 
a  sortis)  addiderit,  qua  opus  non  esse  si  minus  Cicero  de  imp.  Pomp. 
§  24  auxiliis  iuvabatur ,  at  ipse  Livius  XXI II  42,  6  nullo  externo  adiuti 
nec  duce  nec  exercitu  praeclare  demonstrat.  quasi  praeleriens  com- 
memoro,  virum  eruditissimum,  qui  proxime  de  bac  loquendi  consuetudine 
commentatus  est,  Georgium  W  icher  tum  (progr.  Gubensi  a.  1861  p.32sqq.), 
diversa  dicendi  genera  non  satis  accurate  distinxisse:  recte  so  habcnt 
omniumque  usu  scriptorum  celebrati  sunteblativi  hominum,  qui  pro  in- 
strumenta solent  esse;  quo  cum  genere  plane  discrepant  loci  Cicero- 
niani  ep.  ad  fam.  IV  13,  5  etiam  res  publica  ab  iis  ipsis  quibus  tenelur 
de  te  propediem,  mihi  crede,  impetrabit  et  VII  26, 1  itaque  confectus 
langtiore  et  fame  magis  tuum  officium  d  est  derart ,  quam  te  requiri 
putavi  meum.  illo  loco,  si  quid  video,  quibus  dativus  est  eadem  ra- 
tione  explicandus ,  qua  quaeritur  cui  quid  (v.  Zumptii  gramm.  Lat. 
8  419),  ut  sit  fere  qui  sibi  eam  occupatam  haben t ;  hunc  corruplum 
esse  scribendumque  quam  a  te  (omissa  praepositio  est  post  qua)  requiri 
meum  pro  certo  habeo.*)  alia  id  genus  nec  tarnen  certiore  iudicio  dis- 
creta  attulit  Fridericus  Hofmannus  in  Cic.  epist.  sei.  I  p.  179. 

XXXII  5,6  iuslissima,  ut  mihi  videtur ,  Weissenbornii  dubitalio 
est,  qui  probandam  videri  potuisse  iudicat  Madvigii  emendationem  ad 
Macedonum  animos  cum  Heracliden  amicum  maxime  invidiae  sibi 
esse  cerneret  (Philippus  rex),  multis  criminibus  oneratum  in  vincula 
coniccit,  si  scriptum  esset  ad  Macedones,  non  ad  Macedonum  ani- 
mos; quod  quamvis  neget  inventor  artiflcii  sollertissimus,  propterea 
quod  nihil  aut  non  multum  intersit,  utrum  homines  ipsi  an  animi  homi- 
num ofleusi  dicantur,  ego  tarnen,  quia  praepositionem  ad,  cum  in  vi- 
cinitate  aut  sede  loci  describenda  versatur,  ab  rebus  cogitatione  com- 
prehensis  alienam  esse  sentio,  tarn  diu  illud  tenebo,  dum  re  exemplis 
coroprobata  erroris  convictus  ero.  interim  accipio  illud  ad,  sed  post 
animos  proclivi  ob  similitudinem  errore  intercidisse  puto  concilian- 
dos,  ut  sit:  et  cum  Achaeis  quidem  per  haec  societatem  firmabat:  ad 
Macedonum  animos  conciliandos  cum  Heracliden  amicum  maxime 
invidiae  sibi  esse  cernerei,  multis  criminibus  oneratum  in  vincula 
coniecit  etqs.  —  XXXII  11,10  postquam  T.  Quinctius  quattuor  milia 
peditum  et  trecentos  equites  tribuno  militum  in  montes  adversus  Phi- 
lippum  clam  circumducendos  tradidit,  his  copiis  ita  demissis  eo  inten- 
tius  Romanus  undique  instat  apud  stationes:  sie  a  Madvigio  Bamber- 
gens cod.scriptura  instat  capi  stationes  correcta  est,  quod  quid  sibi 
velit,  vollem  aeque  mihi  liqueret  ac  Weissenbornio;  nunc  nec  quid 

•)  [a  te  est  in  Mediceo.       A.  F.] 
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instar e  significct  praesertim  praepositione  loci  iunctum ,  nec  in  utram 
partem,  liostiiim  an  Romanorum,  stationes  referendae  sint,  plane 
cognosco.  quodsi  rede  interpretamur  illiiia  meutern  ac  Homaniim  pu- 
lamus  lacessere  institisse  hostium  stationes,  quo  animos  eorum  a  mi- 
lite  circumducendo  avocaret,  huic  sententiae  non  modo  i IIa  quae 
modo  commemoravimns ,  sed  etiam  ipsum  intentius,  quod  abhorret  a 
lacessendi  pngnandique  ratione,  contrarium  est.  quam  ob  rem  etiam 
hoc  abieiendum  putavi ,  in  quod  antea  coniectura  incideram:  instat 
carpere  stationes;  cf.  Weiasenbornius  ad  III  5,  1.  nunc  praefero  in- 
stat agere  stationes,  nimirum  ut  haec  diligentia  falleret  hostinm  ani- 
mos atque  in  eum  ipsum  locnm,  quo  dux  Romanus  erat,  defixos  lene- 
ret.  simili  modo  in  genere  verbi  a  librario  erratum  esse  vidii  Madvi- 
gius  XXXIV  13,  7  p.  400. 

XXXIII  12,  9  in  concilio  sociorum  L.  Quinctius  Aetolis  expro- 
brat:  cum  armato  hoste  infestis  animis  concurri  debere,  adversus  vic- 
tos  mitissimum  quetnque  animum  maximum  habere,  baec  verba  sen- 
tentiae vitii  acute,  ut  solet,  eoarguit  Madvigius:  ex  duabus  quas  in- 
gressus  est  emendaudi  rationibus  unam  ipse  improbandam  putavit  baoc 
mitissimum  quetnque  animum  maximum  haberi;  altera  mitissimum 
quemque  animi  maximi  haberi  mihi  ut  per  so  maximopere  placet,  ita 
a  vestigiis  codicum  longius  videlur  recedere.  transpositione,  ut  saepc, 
si  sanaveris,  rectissime,  opinor,  correxeris  boc  modo  adversus  tic- 
tos  maximum  quemque  (non  animum  scilicet,  sed  hominem)  onimum 
mitissimum  habere,  quod  et  Tß  ipsa  ac  sententia  verissimum  est  et 
vero  verborum  collocatione  ao  contrariis  inter  se  apertius  relatis  velie- 
mentius  commendatur. —  XXXIII  36,  2  M\  Acilius  Glabrio  ad  coniu- 
rationem  servorum  opprimendam  in  Etruriam  missus  alios  iam  congre- 
gatos  pugnando  vicit;  ex  his  multi  occisi,  multi  capti;  alios  verbera- 
tos  crucibus  affixit,  qui  principes  coniurationis  fuerant;  alios  do- 
rn in  i$  restituit.  prorsus  non  convenit  nec  rationi  ipsi  nec  rerum  con- 
dioioni  quod  Madvigius  scribendum  coniecit  aliquot  iam  congregatos 
pugnando  vidi:  nam  nec  quid  de  ceteris  non  congregatis  nec  pug- 
nando  victis  factum  sit  comperimus,  nec  ex  aliquot  servis  multi  occisi, 
multi  capti  recte  dicuntur.  scripserat,  opinor,  Livius  is  (de  genere 
vitii  cf.  Madvigius  p.  156)  illos  iam  congregatos  .  .  vicit:  ita  enim 
servorum  mentio  propter  interpositam  ipsius  Glabrionis  descriptionem 
rectissime  redintegratur. 

XXXIV  5,9  in  orationeL.  Valerii  contra  legem  Oppiam :  iam  urbe 
capta  a  Gallis  quo  redempla  urbs  est?  certum  est,  inquit  Madvigius, 
Livium  scripsisse  tantommodo  iam  capta  a  Gallis  quo  redempta  urbs 
est?  immo  Omnibus  modis  certius  est  iam  urbs  capta  a  Gallis  quo 
redempta  urbi  est?  dixit  Valerius  urbi,  non  civibus,  quoniam  id 
matronarum  munere  ac  liberalitate  elTectum  esse  maxime  memorabile 
erat,  eae  autem  urbis  quam  civium  nomine  rectius  comprebendnntur. 
similem  repetitionem  nominis  v.  XXXVII  58,  8.  —  XXXIV  6 ,  7  in 
eadem  oratione  libentissime  amplector  praeclaram  Hadvigii  emendatio- 
nem  hanc:  Aoec  cum  ita  natura  distincta  sint  (ut  aliae  leges  perpe- 
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lote  ulililatis  causa,  aliae  ad  ternpus  feranlor),  ex  utro  t andern  ge- 
ner e  ea  lex  esse  videtur,  quam  abrogamus?  quam  (Bamb.  quae)  eetus? 
in  iis  quae  proxime  secuntur  verbis  regia  lex  sitnul  cum  ipsa  urbe 
nala  aut,  quod  secundum  est ,  ab  decenwirts  ad  condenda  iura 
creatis  in  duodecim  tabulis  scripta  elqs.   nihil  mihi  ad  integritatem 
aententiae  reqairi  videtur  nisi  interrogandi  particnla  regia ne  lex  elqs.: 
scilicet,  qood  iolerponi  vult  Madvigius,  quo  modo  intercidere  potue- 
rit  aal  com  voce  lex  permutari  ,  io  obscuro  est.  iliod  pro  certo  affir- 
mem,  repetitum  legis  vocabulum  in  reprehensionem  vocatom  esse  a 
Madvigio  inioria,  qood  ai  abesset,  mihi  qoidem  abesset  com  magno 
perspicoitatis  damno.  —  XXXIV  15,  3  (in  narratione  pognae  contra 
Hispanos)  übt  omnia  fuga  completa  tfidit  Cato,  ipse  ad  secundam  le- 
gionem ,  quae  in  subsidio  posita  erat ,  equo  retehitur  et  Signa  prae 
se  ferri  plenoque  gradu  ad  castra  hostium  oppugnanda  succedere 
iubet.  qood  Madvigius  proposoit  signa  propere  ferri,  nec  a  litterariim 
similitudine  valde  commendatur  et  propterea  displicet,  qood  celeritatis 
notio  hoc  quidem  loco,  insequente  subinde  pleno  gradu  succedere,  aut 
aliena  aut  supervacanea  est.   legio,  qoae  ad  id  lempus  in  subsidio 
posita  erat,  siquidem  erat  instrocta ,  recte  et  omniom  primum  iubetur 
Signa  proferre  i.  e.  procedere;  si  non  esset  instrocta,  posset  Signa 
praeferre  iuberi :  v.  Tao.  ann.  I  34.    illod  ot  hoc  loco  statuamus 
qoooiam  res  et  ratio  soadet,  acribendom  censemns  signa  proferre 
activa  verbi  forma,  non  proferri,  id  qood  necessarium  esse  orationis 
et  atroctorae  concinnitaa  —  nam  signa  pleno  gradu  non  surcedunt, 
sed  legio  —  clamat  qoodam  modo,  qood  ai  coi  ita  osse  persuasero, 
illod  non  difflcile  erit  ad  credendom,  qood  se  pronomen  ex  correc- 
tione  supra  ferri  scripta  re  ortum  idque  ignoratum  et  loco  non  suo 
interpositum  puto.   de  simili  vitii  genere ,  etsi  ad  persuadendum  mi- 
nus apposite,  disputat  Madvigius  p.  494. —  XXXIV  23,2  cum  legatus 
Atheniensium,  quantum  poterat  gratiis  agendis,  Romanorum  in  Grae- 
ciam  merita  extulisset,  imploratos  auxilium  adtersus  Philippum  tu-  * 
lisse  opem ,  non  rogatos  nitro  adtersus  tyrannum  Nabim  offerre  auxi- 
lium elqs.   mala  mann  additom  esse  auxilium  ab  eo,  coi  nimis  nude 
dici  videretor  imploratos,  quis  credat  quamvis  afFirmanti  Madvigio? 
equidem  non  auxilium  introsom,  sed  opem  depravatum  exiatimo  ex 
regem,  quod  cur  collocatione  et  ordine  ab  nomine  suo  Philippum  se- 
pararetur,  causa  nimirum  haec  erat,  ot  interpositi  verbi  tulisse,  quod 
contrarium  esset  itli  alteri  offerre,  via  ac  significatio  augeretor.  atqne 
hac  verborum  collocatione  omniom  maxime  delectari  Liviom  sexcentis 
exemplis  comprobari  polest.  —  XXXTV  30 ,  2  (Nabis)  postquam  id 
quoque  traditum  Romanis  audivit  esse  et  cum  ab  terra,  Omnibus  circa 
hostibus,  nihil  spei  esset,  a  mari  quoque  toto  se  interclusum,  ceden- 
dum  fortunae  ratus  etqs.  vix  poto  Latinom  esse  omnibus  circa  hos- 
tibus,  nedom  qoicqoam,  ot  Madvigio  videtur,  dori  habere  hac  sen- 
teutia :  quod  omnes  circa  hostes  erant.  an  terrae  ?  nam  a  terra  nihil 
apei  erat:  an  homines?  noli  dobitare  mecura  reponere  de  constanti  lo- 
qoendi  more  omnibus  circa  hostilibus  neotro  genere.  cf.  XXI  16,  1 
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sub  idem  ferme  tempus  legati,  qui  redierant  a  Carthagine,  Romam 
reUulerunt  omnia  hostilia  esse.  —  XXXIV  35,  11  (in  eondicioniboi 
quas  T.  Quinctius  Nabidi  conscripsit)  obsides  dar  et  quinque  . .  et  ta- 
lenta centum  argenti  in  praesenti  et  quinquaginla  talenta  m  singuJos 
annos  per  annos  octo.  praestal,  opinor,  quam  quo  modo  Madvigius 
p.  390  voluit  talenta  centum  argenti  praesentia  et  quinquaginta  etqs., 
sie  scribere:  talenta  centum  .  .  tn  praesentia,  quinquaginta  .  .  tat 
singulos  annos  etqs.,  deleta  videlicet,  quam  et  conträrii  ratio  et  coo- 
stans  acriptoria  usus  pariter  repellit,  particnla  et.  ipaum  aatera  in 
praesentia  uon  minus  frequeotatum  esse  Livio  quam  adiectivum  prae- 
sens docet  Drakenborcbios  ad  VI  26,  8.  —  XXXIV  36,  3  iutentutem 
praeterea  citilatium  earum  (maritima rum ,  quibus  cedere  Nabis  iube- 
batur)  ad  supplementum  longe  optimi  generis  mililum  habebat.  booum 
ad  supplementum  militem  rectissime  dici  atque  id  ipaum  nunc  agi  quia 
est  qui  neget?  quare  servata  praepositione,  quam  delevit  Madvigius, 
oon  dubito  reponere  longe  optimum  genus  militum.  optimü  cum 
depravatum  esset  in  optimi,  ipsam  quoque  genus  mutatum  est. 

XXXV  34,  4  apocletorum  concilio,  quomodo  in  Graecia  rea 
novarentur,  agitantes,  quoniam  inter  omnes  constabat  multitudinem  in 
civitatibus  res  novas  cupere,  Aetoli  consiUum  uno  die  spei  quoque 
non  audacis  modo  sed  etiam  impudentis  ceperunt  Demetriadem  Chal- 
cidem  Lacedaemonem  occupandi.  corruplum  esse  illud  uno  die  argu- 
menta certissimia  evicit  Madvigius;  quod  ipse  eius  loco  exeogitavit, 
probabilitatis  parum  habet:  consiUum  rei  spe  quoque  non  audacis 
modo  sed  etiam  impudentis  ceperunt.  satis  erat  ad  consiUum  illud 
notandum  dicere  spei  quoque  .  •  audacis,  quo  ipao  planum  fit,  re  id 
multo  maioris  audaciae  fuisse.  qua  ego  ratione  duetus  illud  uno  die 
orlnm  esse  conicio  ex  inde:  nam  duetum  erat  Aetolorum  consilium  ex 
et  ratione,  quam  praepositis  huic  disputationi  verbis  declaravimus. 

XXXVI  2,  1  decernuntur  consulibus  Italia  et  Graecia  provinciae 
et  quid  cuiusque  provinciae  virium  ac  muneris  sit  praescribitur.  his 
ila  in  senatuad  id  quae  cuius  protincia  foret  decretis,  tum  demum 
sortiri  consules  placuit,  manifestum  est  oontrarium  requiri  quam  quod 
a  libria  traditum  habemus,  quamquam  id  negatione  efficere  ioterpo- 
nenda,  ut  fecit  Madvigius,  his  ita  in  senatu  haud  ad  id%  quae  cuius 
protincia  foret,  decretis,  nescio  quid  molesti  ac  putidi  habet,  mihi 
quidem  aecommodantis  librarii  manus  ut  multia  loois  ita  huic  quoque 
ofTecisse  videtur:  scripserat,  ni  fallor,  Livius  quod  cuiusque  provin- 
ciae foret  (was  zu  jeder  von  den  beiden  Provinzen  gehören  sollte) : 
his  decretis  tum  demum  sorte  cuius  quaeque  provincia  foret  consti- 
tutum est.  de  quae  et  quod  permutatis  v.  Madvigius  ad  XLV  33,  4 
et  saepiua.  —XXXVI  20,  2  consule  (M'.  Acilio  Glabrione)  per  Pho- 
cidem  et  Boeotiam  exercitum  ducente  consciae  defectionis  civitates 
cum  telamentis  ante  porlas  slabant ,  metu  ne  hostiliter  diripereniur. 
ceterum  per  omnes  dies  haud  secus  quam  in  pacato  agro  sine  vexa- 
tione  ullius  rei  agmen  processit,  donec  in  agrum  Coroneum  tenlum 
est.  pravum  interpretanda  additamentum  esso  dies  vix  mihi  persuadeo, 
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qui  videam  consulem  praeter  oppida  dncentem  per  omnes  aut  fines  auf, 
quod  eliam  rectius  est,  [fun]dos  tamqaam  in  paoato  agro  nulla  re  ve- 
xata  processisse  rectissime  dici.  —  XXXVI  23,  10  in  Herocleae  op- 
pugnatione  Aetoli  .  .  ubi  Romanis  datum  receptui  Signum  esset,  tie- 
fet ipsi  quoque  hoc  revocati  pro  se  quisque  ex  stationibus  discede- 
bant.  in  corruptis  Bambergensis  verbia  uelut  spe  hac  revocati  nihil 
aliud  poto  latere  quam  velut  ipsi  ex  statione  revocati;  Madvigii 
coniectnra  velut  ipsi  eliam  (ipse  tia)  revocati  nec  per  se  nec  propter 
nudum  revocati  placet.  cf.  XLIV  37,  2  £x  statione  equites  revocati 
sunt.  —  XXXVI  35,  7  ibi  (in  concilio  Achaeorom)  de  Eleis  et  de  ex- 
sulibus  Lacedaemoniorum  restituendis  actum  est.  neutra  perfecta  res, 
quia  suae  gratiae  reservari  tarn  Achaei,  Elei  per  se  ipsi  quam  per 
Romanos  maluerunt  Achaico  contribui  concilio.  et  aedem  et  causas 
vitii  prudenter  aperuit  Madvigius;  quod  in  locnm  vitiosi  eam  substitnit 
causam,  id,  quia  altero  vocabulo  exsulum  addito  opua  est,  minus 
mihi  probatar.  reservari  eam  ortum  puto  ex  reservari  veniam:  nom 
veniam  ad  exsulum  causam  spectare  suapte  sponte  intellegitur  nec  quic- 
quam  ex  alieno  additamento  lucis  desiderat. 

XXXVII  12,11  inde  (a  Coryco,  Teiorum  promunfurio)  cum  in 
proxima  Samiae  veüent  (Romani  et  Eumenes)  traicere,  non  exspec- 
tato  solis  ortu,  ex  quo  statum  caeli  notare  gubernatores  possent,  in 
incertam  tempestatem  miserunt.  non  icrunt,  quod  Madvigius  suspica- 
tus  est,  sed  geroinatis  extremis  antegressi  vocabuli  litteris  5  6  in  mi- 
serunt,  id  denique  eorum,  qui  se  in  incerta  coniciunt,  audaciae 
ac  temeriUti  aptissimum  erit.  nisi  simplex  inmiserunt  praeferendura 
erit  tamqaam  proprium  nautarum  vocabulum  ut  transmittere ,  inhibere 
alia.  —  XXXVII  41,  2  eo  die,  quo  ad  Magnesiam  eum  Antiocho 
pugnatura  est,  nebula  matutina  crescente  die  levata  in  nubes  caligi- 
nem  dedit;  Humor  inde,  ab  austro  velut,  perfudit  omnia.  reclisaime 
s«  haberet  vufgata  scriptura  levata  in  nubes  caliginem  dedit,  nisi  ob- 
staret  Moguntini  auctoritas  verba  sie  exhibentis  in  nubibus  dedit  ca- 
liginem: ex  quo  quod  Madvigius  effecit  nebula  in  nubibus  sedit  plane 
fateor  me  non  intellegere:  nebula,  ex  qua  levata  nubes  oriuntur,  in  nu- 
bibus non  potest  sedere,  polest  in  montibus  (mötibus),  idque  verum 
esse  persuasum  habeo.  quamquam  ne  aic  quidem  omnia  perpolita  vi- 
dentur:  nam  quae  seeuntur  verba  caliginem  humor  inde  ab  austro  se- 
cutus  (sie  enim  ex  parte  optime  eroendavit  Madvigius)  perfudit  omnia 
propter  particolae  inde  collocationem  admodum  esse  dubia  ipse  inven- 
tor  correctionis  non  negavit.  correctiora  igitur,  opinor,  haec  erunt: 
nebula  .  .  in  montibus  sedens  dedit  caliginem.  Humor  inde  ab  austro 
secutus  perfudit  omnia.  —  XXXVII  58,  4  triumphavit  (L.  Aemilius 
Regillus  de  praefecto  Antiochi  regia)  hal.  Februariis.  in  eo  triumpho 
undequirtf/uaginta  coronae  aureae  translatae  sunt,  pecunia  nequaquam 
tanta,  pro  specie  regii  triumphi.  vix  crediderim  aliena  man»  additnm 
esse  in  his  tanta,  ut  admonerentur  legentes  nequaquam  pro  specie  esse 
nequaquam  tanta  quanta  conveniret  speciei ;  illud  probabilius  omis- 
sum  esse  aive  festinationis  culpa  sive  ignoratione  nec:  pecunia  nequa- 
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quam  tanta  (soil.  qote  responderit  numero  corooarum)  necpro  specit 
regit  triumphi.  de  omissione  er.  Madvigius  ad  XL  58,  1  p.  481.  — 
XXXVII  58 ,  8  comparalor  proelium  ad  Thermopylaa  com  bello  in 
Aaia  a  L.  Scipione  geato :  quota  enim  parte  virium  suarum  ibi  (ad 
Thermopylaa)  dimieavit  Antioc  hus?  in  Asia  totius  Asiat  stelerunl 
vires,  ab  Ultimi  orientis  partibus  omnium  gentium  contr actis  auxiliis. 
pravum  vocis  partibus  additamentom  primus  expolerat  Moguntinom  se- 
cutaa  Gelenioa  correxeratque  ab  ultimis  orientis;  Madvigius  et  loqueodi 
usu  et  aactoritate  Bambergensis,  in  quo  exstat  ab  Ultimi  orientis  in 
omnium  etc.,  commotua  proposuit  ab  ultimi  orientis  sinu.  at  lade, 
si  modo  cerlam  aliquant  vocia  sinus  significationem  ease  volumua,  non 
omnium  gentium  auxilia  eontrahootur.  me  quidem  ipsa  orientis  com- 
memoratio  poat  antegressam  duplicem  mentionem  Asiae  vel  maxime  of- 
fendit,  quo  sensu  duetus  in  eam  coniecturam  incidi,  ut  illud  ex  oris 
corruptum  acriplumque  a  Livio  putarem  ab  ultimis  oris  (ac.  totiua 
Asiae)  omnium  gentium  contractis  auxiliis;  ultimi  enim  pro  ablalivo 
acribi  coeptum  est,  poslquam  per  errorem  lapsi  librarii  pro  oris  sub- 
stiluerunt  orientis. 

XXXVIII  17,  6  (in  Cn.  Manlii  oratione  Gallicoa  terrorea  ele- 
vantia)  sed  haec,  quibus  insolita  atque  insueta  sunt,  Graeci  et  Phry- 
ges  et  Cares  timeant ;  Romanis  GaUici  tumultus  adsuetis  etiam  ta- 
nitates  nolae  sunt,  genetivum  qui  vulgabalur,  GaUici  tumultus,  ad- 
ieotivo  vel  partieipio  adsuelus  iunctnm  ferri  posse  reete  negavit  Mad- 
vigius ;  ipae  quod  ex  Bambergensi  adseivit  Romanis  GaUici  tumultus 
adsueti,  etiam  vanitales  notae  sunt,  codicis  quamvis  boni  anctorilali 
nimium  tribuisse  cenaendua  eat.   quid  eninrf  quod  eni  adsuetum  est, 
id  ad  eiua  notitiam  solum  pervenisse,  non  in  usum,  ut  tamquam  suum 
possideat,  cessisse  putaa,  velut  molus  corporum  suae  cuique  genti 
adsueti  Liv.  XXIV  17?  an  credamua  hoc  dieere  voluiaae  Cn.  Man  Ii  am, 
Romanos  ex  Gallorum  consuetudine  et  tumultum  eorura  et  vanitates  di- 
diciaae  alieniaque  ut  auia  uti?  eorrupta  in  hac  acriptura  sentenlia  non 
minus  est  quam  in  vulgata  ratio  grammatica:  utrique  vitio  medebitnr 
certissima  eaque  eonatanti  optimorum  scriptorum  atque  ipaiua  Liviiusa 
confirmata  correetio  Romanis  GaUico  tumultu  adsuetis  etiam  tanita- 
les  notae  sunt.  Gallicum  tumultum,  ut  etiam  hunc  Madvigii  scrupulum 
evellam,  aingulari  numero  poauit  acriplor,  ut  rem  tamquam  propriam 
gentia  ac  consuetam  significaret:  quae  notio  invidiae  pienior  longis- 
aime  abest  a  plurali.  —  XXXVIII  22,  4  a  vitii,  ut  videntur,  opinione 
vindicanda  sunt  verba  simul  (Cn.  Manlius  consul)  strata  per  tumulos 
corpora  Gallorum  ostentat ,  et  cum  levis  armatura  proelium  tale  edi~ 
derit,  quid  ab  legionibus,  quid  ab  iustis  armis,  quid  ab  animis  [or- 
tissimorum  mililum  exspeclari?   ostentat  verbo,  in  quo  non  simple* 
monstrandi  notio,  aed  huic  iuneta  dicendi  inest,  recte  anbicilar  id, 
quod  cum  hac  actione  artissime  cohaeret,  infinitae  orationis  forma 
addita  copulandi  particnla  expressum,  in  quo  nihil  refert  utrum  aieas 
enuntiatnm  an  interrogationem,  quam  vocant,  oratoriam  adhibeas.  cer- 
tissima exempla  alTerre  licet  ex  primo  anualium  Taciti  libro  haec:  28 
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id  miles  rationis  ignarus  omen  praesentium  accepit  suis  laboribus  de- 
fectionem  sideris  adsimulans  prospereque  cessurum  qua  pergerenty 
si  fulgor  et  clariludo  deae  redderetur.   30  durabat  et  formido  cae- 
kstis  irae  nec  frustra  adtersus  impios  hebeteere  sidera,  ruere  tem- 
pestates.  39  tum  fatalem  increpans  r abiern  neque  militum,  sed  de  um 
ira  resurgere,  cur  neuer  int  legati  aperit.  49  truces  etiam  tum  animos 
cupido  involat  eundi  in  hostem  piaculum  furoris ,  nec  aiiter  posse  pla- 
cari  commililonum  man  es  etqs.   62  quod  Tiberio  haud  probatum  .  . 
neque  imperatorem  auguratu  praeditum  attrectare  feralia  debuissei 
itaqoe  ut  Tacitum,  quem  quidem  in  annalibus  a  Livianae  orationis  ele~ 
gantia  proxime  abesse  constat,  ita  Livium  in  hunc  modum  locutum 
esse  putamus  non  modo  hoo  looo,  unde  egressa  est  oratio  nostra,  sed 
etiam  XXIV  27,  3  praetor ts  dissimulare  primo  et  trahendam  rem 
esse,  quem  Madvigius  p.  278  parum  probabiliter  oorrexit,  et  XU  23,  6 
nam  qui  regibus  Macedonum  Macedonibusque  ipsis  finibus  interdixis- 
semus  eurer eque  (seil,  dixissemus)  id  decretum  scilicet,  ne  nuntios 
admitteremus  regum,  per  quos  aliquorum  ex  nobis  animi  s4tlicitaren~ 
lur,  Ii  contionantem  quodam  modo  absentem  audimus  regem  et,  si  dis 
placet,  orationem  eins  probamus:  Madvigius,  cuius  sagacitate  inven- 
tura  est  cavere  pro  vulgato  manere,  voluerat  cacentes  per  id  decretum 
p.  504;  deniqne  XLII  38,  5  cum  cufpam  in  Jsmeniam  .  .  conferrent  et 
quasdam  civitates  dissentientet  in  causam  deduetas:  quo  loco  dicerent 
intercidisse  pntat  Madvigius  p.  532.  noo  dissimile  est  dicendi  genus, 
quod  ipse  Madvigius  p.  552  attigit  atque  agnovit,  ut  ex  unius  rei  de- 
cretae  suis  verbis  commemoratione  sumatur  communis  decreti  signifi- 
eatio  ad  eamque  aecoromodetur  cum  copulaodi  particola  coniunetio  «/, 
velut  XLII 1 11,  2  patres  legatos  in  Macedoniam  .  .  miserunt,  qui  com- 
perta  quae  agerentur  referrent,  et  ut  A.  Atilius  consul  comitia  .  . 
ediceret.  —  XXXVIII  53,  3  P.  Scipio  cum  ad  causam  dicendam  apud 
tribuoos  non  adfuisset  morbumque  excusasset,  Iis  orta  est  inter  Ti. 
Semproniam  Grecchum  tribunum  plebis  et  inter  collegas:  is  enim,  cui 
inimicitiae  cum  Scipione  intercederent,  non  modo  nomen  suum  decreto 
collegarum  adscribi  vetuit,  sed  etiam  Scipioni,  si  se  appellaret,  auxi- 
lio  futurum,  ne  causam  diceret,  professus  est.  atque  etiam  indignatio- 
nem  adiecit  decreto:  sub  pedibus  vestris  stabit,  tribuniy  domitor  ille 
Africae  Scipio?  ideo  quattuor  nobitissimos  duces  Poenorum  in  Hi spa- 
nin ,  quattuor  exercitus  fudit  fugatitque ;  ideo  Syphacem  cepit,  Hanni- 
balem  devicit,  Carthaginem  rectigalem  nobis  fecit,  Antiochum  —  rece- 
pit  enim  fratrem  consortem  huius  gloriae  L,  Scipio — ultra  Tauri  iuga 
tmovil ,  ut  duobus  Petilliis  succumberet,  vos  de  P.  Africano  palmam 
peteretis?   nullisne  meritis  suis,  nullis  vestris  honoribus  um  quam  in 
arcem  tutam  ,  .  clari  tiri  pervenient ,  ubi  .  .  inviolata  sattem  senec- 
tus  eorum  considat?  omnis  haec  Iis  et  contentio  Ti.  Gracchi  proxime 
ae  paene  proprio  spectabat  ad  collegas,  non  ad  populum,  nec  veri  si- 
mile  est  orationem  eins  nulla  rei  signißcatiooe  facta  subito  ad  po- 
pulum ,  id  quod  putat  Madvigius ,  conversam  esse. '  quare  etsi  coniec- 
turam  Tili  doctissimi  non  probamus  neque  putamus  aversa  ad  populum 
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interrogationo  dixisse  tribonum  plebis:  vos  de  P.  Africano  palmam 
peti  feretis?,  iidem  tarnen  fatemur  subtilissimo  iudicio  animadversum 
ab  illo  boc  esse,  post  succumberet ,  quod  victoriam  iam  partam  signi- 
ficaret,  non  recte  dici  peleretis,  sed  ferretis.  non  vidit  vir  egregios 
id  ipsum  quod  flagitaret  facillimo  opere  repraesentari  posse:  nempe 
exlrema  littera  antecedentis  vocabuli  m  et  peteretis  qaid  aliud  est  quam 
inpetraretisl  conferas,  si  exemplo  opus  est,  XXXIX  29  postulanti 
ab  senatu  Iriumphum  rerum  gestarum  magnitudo  impetrabilem  fa- 
ciebat.  vestris  quidem  honoribus ,  quod  non  putat  Madvigius  nisi  de 
populo  dictum  esse,  nihil  offensionis  habet:  poterat  Ti.  Gracchus  tri« 
bunis  regentibus  plebero  ac  moderanlibus  id  tribuere,  quod  plebis  ip- 
sius  beneQcio  datur.  —  XXXVIII  59, 1  et  2  (in  oralione  P.  Nasicae,  ne 
L.  Scipio  in  vincula  ducatur)  at  kercule  in  Scipione  leges  ipsas  pacis 
Iii  nitnium  accommodatas  Antiocho  suspectus  esse;  integrum  enim  ei 
regnum  r dictum;  .  .  auri  et  argenti  cum  vim  magnam  habuisset,  ni- 
hil in  publicum  relatum,  omne  in  privatum  versum.  an  non  praeter 
omnium  onulos  tontutn  auri  argen  ligue  in  triumpho  L,  Scipionis,  guan- 
tum  non  decem  aliis  triumphis ,  si  omne  in  unum  conferatur ,  sit 
latum?  nam  quid  de  finibus  regni  dicam?  Asiam  omnem  et  proxima 
Europae  tenuisse  Antiochum  etqs.   mirabilia  de  hoc  loco  et  de  c.  46, 
8  commentus  est  Madvigius,  qui  non  intellexerit  post  occupationem, 
quae  in  arte  vocatur,  qua  adversariorum  sententiaa  nobia  proponimus 
ad  id  tantuin,  ut  illis  respondeatur,  an  particulam,  quae  subsequitur 
occapationem  per  at  (at  enim,  atvero,  at  hercule)  inslitulam,  non 
posse  nisi  dissolutioni  contrariae  sententiae  accommodatam  esse,  quode 
disputavimus  Schot.  Lat.  I  p.  144;  numquam,  quod  sciam,  per  ah  par- 
ticulam is  qui  dicit  interrugando  id  quod  ipse  sentit  affirmat  nisi  in- 
terrogalione  alia  eaque  generali  antegressa,  cuius  generis  exempla 
sunt  a  Zumptio  allata  gr.  Lat.  §  353  extr.  et  nonnulla  ex  iis  quae  per- 
mixla  nec  satis  distiocta  dedit  Madvigius  gr.  Lat.  §  453.   hoc  igitor 
loco,  unde  profecta  est  disputatio  nostra,  dubium  non  est  quin  sie 
refutatio  coneepta  fuerit  ab  Livio:  an  non  (in  Drakenborchianis  non 
omissum  est)  praeter  omnium  oculos  tantum  auri  argentique  .  .  est 
latum?  nam  scriptorem  ex  obliqua  quae  vocatur  oratione  in  reelam, 
ut  saepe,  transire  conßrmant  ea  quae  secuntur:  nam  quid  de  finibus 
regni  dicam?  qua  statim  relicta  dicendi  forma  rursus  ad  obliquam 
revertilur,  id  quod  saepius  factum  esse  a  Livio  cum  alii  tum  Fabri  do- 
cuit  ad  XXI  10,  4.  nec  vero  alia  ratio  est  alterius  loci  XXXV1II45,8: 
vel  omnibus  invilis  libris  inserenda  erit  negalio  interrogationi  huie: 
an  per  omnes  anfraclus  tiarum  .  .  Pisidiae  Lycaoniaeque .  .  reces- 
sus  omnes  atque  angulos  peragrasti:  quippe  qua  diluatur  quod  de  ad- 
versarii  sententia  obiectum  erat:  at  eo  ipso  (bello)  contentus  fvisti, 
recto  itinere  duxisli  exercitum  ad  eos  quos  tibi  hostes  desumpseras. 
coutra  reclissime  et  cum  ea  quam  nos  ingressi  sumus  interpretaodi 
ratione  oonvenienter  se  habet  XLIV39,  1  at  hercule  aciem  quidem 
inconditam  inordinatamque  habuissemus,  castra  munitay  provisam 
aquationem ,  tulum  ad  eam  Her  praesidiis  impositis ,  explorata  circa 
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otnnia.  an  nihil  nostri  habentes  praeter  nudum  campum,  in  quo 
pugnaremus?  per  quandam  dissimulatiouem  baec  obiecta  esse  apparet: 
neque  enim  castra  munita  aut  quicquam  eorum,  quod  pugnaturis  usui 
esset,  factum  et  provisum  erat:  igitnr  ne  habituros  quidem  fuisse  mi- 
litea,  quod  ante  proelium  ineundam  non  habuerant,  interrogatione  sub- 
sequenti  demonstratur ,  cuius  vis  baec  est:  non  bereute  habuissemns 
caslra  munita  et  cetera,  qui  nihil  nostri  habebamus  praeter  nudum  cam- 
pum; alqui  castris,  inquit  Aemilius,  munitis  vel  maxime  opus  erat: 
ergo  pugnam  in  alium  dieru  differendam  putavi. 

XXXIX  4, 11  in  oratione  M.  Pulvii  contra  M.  Aemilii  consulis,  qui 
lunc  aberat,  illatas  illi  antea  iniurias  nihil  remedii  desiderant  verba 
tarn  de  deorum  immortalium  templis  spoliatis  in  capto,  urbe  qualem 
calumniam  ad  pontifices  attulerit,  nisi  interpunetionis  mutandae:  nam 
apta  sunt,  qtiamvis  longo  interposito  ambitu,  ex  relativo  pronomine 
(qui  .  .  senatus  consultum  factum  ad  aerarium  detulerit) ,  ut  non 
sine  acumine  quodam  inter  se  relata  esse  appareat  verba  detulerit  et 
attulerit.  ipsum  autem  attulerit  non  erat  quod  reprehenderet  Mad- 
vigius:  qui  altulit  calumniam  ad  pontifices,  accusationem  novam  aut 
inauditam  antea  primus  usurpasse  atque  in  eum  locum  ac  iudicium  in- 
duxisse  dicitur  (v.  A.  G.  Zumptius  ad  Cic.  or.  p.  Mur.  32,  67  p.  115), 
quod  quidem  in  Aemilium  ipsum,  qui  eius  decreli  (v.  XXXVIII  44) 
auetor  fuerat,  rectissime  cadit:  v.  Nägelsbachius  in  libro  qui  est  de 
praeeeptis  Latine  scribendi  p.  268  ed.  HI.  —  XXXIX  8,  6  (de  iniliis 
ßacchanaliorum)  cum  vinum  animos  et  nox  et  mixti  feminis  mores  .  . 
discrimen  omne  pudoris  exstinxissent ,  corrvptelae  primum  omni*  ge- 
neris  fieri  coeplae  etqs.    omissum  in  his  post  animos  verbum  esse 
nemo  profecto  est  qui  Dukero  non  consenliat ;  Madvigius  quidem  in- 
cendisset  putabat,  pro  quo  si  quod  ego  et  ad  sententiam  illustrius  et 
ad  rationem  erroris  reddendam  aecommodatius  invenisse  mihi  videor, 
id  aeeipere  non  gravabitur  vir  doctissimus.  etenim  inter  -mos  et  haus- 
tuna  est  sine  dubio  mersisset.  cf.  XLI  3  extr.  vino  somnoque  t>eri 
simile  esse  mersos  iacere.  Sen.  epist.  2,  4  deditos  vino  potio  extrema 
delectat,  illa  quae  mergit,  quae  ebrietati  summam  manum  imponit: 
quod  idem  dicunt  vulgo  obruere  vino:  v.  Bremi  ad  Nep.  Dion.  4,  4.  — 
XXXIX  30,  5  Hispani,  qui  praetores  duos  Romanos  proelio  vicerant, 
regressi  in  sua  castra  paueos  dies  quietis  stativis  manserunt.  post 
factam  reditus  in  castra  mentionem  quid  sibi  velint  stativa  simpliciter 
non  video :  satis  superque  erat  quieti  manserunt.  sed  nimirum  pote- 
rant  movere  castra  Hispani  et  alio  transferre  iidemque  tarnen  quieti 
manere,  id  est  lacessendo  hoste  abstinere:  quod  cum  reputo,  mihi 
non  quieti  iis  stativis,  quod  ex  Moguntini  scriptura  quietis  his  stativis 
fecit  Madvigius,  sed  quieti  isdem  stativis  scribendum  videlur.  stati- 
vorum  mutationes,  nt  hoc  afferam,  venditat  dux  apud  Tacitum  Hist.  I  66. 
simili  modo  sanavit  Madvigius  XL  13,  8  p.  463.  —  XXXIX  34,  3  Phi- 
lippus in  Maronitas  iram  ut  effunderet,  Onomasto  prineipes  partis  ad- 
versae  interßeiendos  mandaverat:  ille  perCasandrum  quendam  caedem 
velut  in  urbe  bello  capta  perpetravit.   id  apud  Romanos  tegatos  que- 
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rentes  tarn  crudeliUr  adtersus  innoxios  Maronitas ,  tarn  süperbe  ad- 
ver sus  populum  Romanum  factum  .  .  abnuebat  quicquam  eorum  ad  st 
.  .  pertinere,  inauditam  esse  hunc  verborum  ordioem  quis  est  quin 
concedat  Madvigio?  qaodsi  quaerimus,  quis  apad  Romanos  legalos 
abooerit ,  eom  oon  Casaodrum  aut  Onomastain ,  qai  proxime  subiecü 
locam  tenoerat,  aed  ipsom  regem  Philippom,  cuius  conailio  el  volua- 
tate  res  facCa  erat,  esse  reperiemua.  id  igitur  ut  declararei  acrip- 
tor,  necosse  erat  dici  ipse  apud  Romanos  legalos  .  .  abnuebat,  quo 
uno  modo  iusta  et  hominom,  de  quibaa  narratur,  dislinclio  et  rerom 
narratarum  progressio  reatitaitar:  neutri  rei  salis  facere  Madvigii  coo- 
iecturam  id  illud  delentia  quis  est  qui  neget?  aimiliter  peccatum  erat 
XLI  17,  6,  cf.  Madvigius  p.  501  aq. 

XL  8,  14  (in  oratione  Philippi  ad  ßlios)  iam  (posui)  hos  Eume- 
nem  Attalumque  fratres  a  quam  exiguis  rebus,  prope  ut  puderet  regii 
nominis,  mihi  Antiocho  et  cuüibet  regum  huius  aetatis  nulla  re  magis 
quam  fraterna  unanimitate  regnum  aequasse.  exclamationis  illam  vel 
admirationis  particulam  quam  in  tali  orationis  forma  vel  maxime  mi- 
randam  atqae  adeo  vitiosissimam  esse  recte  intellectum  est  a  Madvigio: 
corrigi  Vitium  non  in  illius  viri  modum,  quem  ipse  a  miro  errore  repe- 
tit,  ab  tarn  exiguis  rebus,  aed,  quod  multo  veri  similius  est,  sie  volu- 
mus:  a  per  quam  exiguis  rebus,  ct.  IX  30,3  perquam  paucis  re!ictis 
locis.  —  XL  9,  8  (in  Persei  oratione,  qua  Demetrium  fratrem  iosidia- 
rum  accusat)  [rater,  non  comissantium  inticem  iam  diu  vieimus  inttr 
nos.  unum  omnium  verissimum  esse  comissantium  eicem,  quo  modo 
Ciceronem  et  Sallustium  locutos  esse  invenimus,  iniuria  mihi  videtar 
negasse  Madvigius.  ad  comissationis  rationem  non  tarn  illud  interest, 
ut  alter  in  alterius  domum  eat  idque  invicem  faciant,  aed  ut  in  co- 
missando  una  aint,  id  autem  satis  declaratum  est  adiectis  verbis  inter 
nos,  nihil  igitur  afTert  Danus,  cum  quaerit  num  soleant  debeantve 
boni  et  concordes  fratres  comissantium  modo  vivere,  hoc  est  in  per- 
petua  laseivia  et  petulantia:  non  vidit  nimirum  aut  noluit  videre  id  quod 
dissolvit  eius  interrogationem  inter  nos,  quod,  si  Madvigii  sequeremur 
correctionem,  plane  supervacaneum  atque  inutile  esset.  —  XL  12,  17 
(in  Demetrii  oratione  contra  Persei  accusationem)  nisi  T.  Quinctium 
credis,  cuius  tirtute  et  consiliis  me  nunc  arguis  regt  .  .  mihi  frater- 
nae  caedis  fuisse  au  clor  em.  spectat  baec  reprehensio  ad  ea  quae 
c.  1 1  in.  iactaverat  Perseus :  quo  spectare  illas  litteras  ad  te  nunc  mis- 
sas  T.  Quinctii  credis,  quibus  et  bene  te  consuluisse  rebus  tuis  ait, 
quod  Demetrium  Romam  miseris,  et  hortatur  ut  Herum  et  cum  plu- 
ribus  legatis  et  primoribus  eum  remittas  Macedonum  ?  T.  Quinclius 
nunc  est  auetor  omnium  rerum  isti  et  magister.  videsne  in  hia  ipsis 
inesse  neque  ita  occultum  latere  quod  pro  corrupto  vocabulo  tirtute 
requiratur?  certe  non  nutu,  quod  Madvigio  videbatur,  sed  quod  omnes 
numeroa  veritatis habet,  hortatu.  hoc  igitur  exemplum  addendum  iam 
erit  iis  quae  collegit  Stürenburgius  ad  Cio.  or.  p.  Archia  1,1  p.  28.  — 
XL  16,  3  haec  tivo  Philippo  eelut  semina  iacta  sunt  Macedonici 
belli,  quod  maxime  cum  Perseo  gerendum  erat,  neque  mox,  quod  io 
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adverbii  absurdissimi  locum  substituit  Madvigius,  oeque  maximu,  qaod 
mihi  primo  adspectu  occurrerat,  aed  conionctis  daobua  verbia  mos 
Maximum,  id  repetitis  curia  inventum  eins  modi  esse  intellexi,  quod 
ad  incrementa  rei  primum  nascentia  deacribeoda  aptisaimum  esset.  — 
XL  34,  6  is  erat  (M'.  Acilius  Glabrio)  qvi  ipse  eam  aedem  vone- 
rai,  quo  die  cum  rege  Antiocho  ad  Thermopylas  depugnasset.  extre- 
mum  hoc  verbum  corruptum  ceoaet  Madvigius  ex  depugnatumst,  vereor 
ne  dod  cum  magna  probabilitatis  specie.  pressius  secutis  litterarum 
ductas  et  scribendi  compeodia  haud  scio  an  probabiliaa  videatur  depu- 
gnalsit  id  est  depugnaturus  erat,  sie  XLI  11,  1  ex  oppugnant 
fecit  Madvigios  oppugnarant.  ct.  praeterea  idem  p.  520.  —  XL  40,  1 1 
el  1 2  (de  Q.  Flacci  victoria  a  Celtiberis  reportata)  decem  et  septem 
milia  hostium  caesa  eo  die  traduntur,  riet  capti  plus  quattuor  milio, 
ducentis  septuaginta  Septem  cum  signis  müitaribus,  equis  prope  miüe 
centum.  nuüis  castris  eo  die  Victor  exercitus  mansit.  victoria  non 
sine  iactura  militum  fuit:  quadringenli  .  .  perierunt.  perturbatum  in 
bis  namerorum  rerumque  ordioem  optime,  ut  solet,  recoocinoavit  Mad- 
vigius; Cellibericis  castris ,  quod  pro  verbis  centum  nullis  vel  potius, 
nt  in  edit.  Moguntina  est,  centum  in  Ulis  quam  vis  ingeniöse  ille  inve- 
nit,  minus  mihi  probatur  propterea,  quod  quid  causae  fuerit,  ut  hoc 
potiasimum  lamquam  notabile  comraemoraret  acriptor,  praesertim  cum 
nihil  referret,  auiane  an  in  hostium  castris  mansissent  Romani,  non 
video.  cogitanti  igitur  mihi  hostibus,  quamvis  multi  caeai  in  proelio 
•at  capti  essent,  tarnen  inatare  dissipatis  fuga  eosque  ad  internecionem 
delere  potuisse  Romanos,  nisi  ipsi  magnam  iacturam  fecissent  pugnan- 
doque  fessi  fuissent,  hoc  ipsum,  quod  mansionis  in  castris  tamquam 
causam  subiecisse  Livius  videtur,  ad  illud  viam  monstravit,  quod  parta 
eo  die  victoria  se  continuisse  Romanum  neque  ultra  pedem  protulisse 
apertius  signiflearet:  ceterum  (cetum)  inmobilis  castris  eo  die  Victor 
exercitus  mansit.  — XL  45, 1  Atems  eo  anno  nive  saeva  et  omni  tem- 
pestatum  gener e  fuit:  arbores,  quae  obnoxiae  frigoribus  sunt,  deusserat 
cunetas;  et  ea  tum  aliquanto  quam  alias  longior  fuit.  qnod  Madvigius 
correxit  etiam  (pro  verbis  et  ea  tum)  aliquanto  .  .  fuit,  id  mihi  melius 
et  ad  litterarum  similitudinem  et  ad  Latinitatia  rationia  emendandum 
videtur  sie:  eadem:  ea  enim  pro  correctione  habendum  est  vocis  men- 
dose  scriptae  aut  dubiae  et:  cuius  generis  ad  ea  quae  Madvigius  p.  492 
consignaverat  multa  exempla  nuper  allata  aunt  ab  I.  Vahleno  annal. 
gymn.  Austr.  XII  p.  18.  — XL  47, 1  eodem  anno  (179  a.  Chr.)  in  Uispania 
h.  Postumius  et  Ti.  Sempronius  propraetores  comparaverunt  ita  inter 
se ,  ut  in  Vaccaeos  per  Lusitaniam  iret  Albinus ,  in  Celtiberiam  inde 
reverteretur ;  Gracchus,  si  maius  ibi  bellum  esset,  in  ultima  Celtibe- 
riae  penetraret.  Mundam  urbem  primum  vi  cepit  etqs.  omnia  in  hia 
tricarum  ac  dubitationum  plena  sunt,  quas  ex  minima  parte  indieavit 
Madvigius.  fac  enim  —  id  quod  facillimum  factu  videtur  —  transposi- 
tum  esse  Gracchi  nomen  collocandumque  ante  in  ultima  Celtiberiae  pe- 
netraret: rerum  quidem  et  verborum  ratio  constaret  hactenus,  ut  Albi- 
nus ex  Vaccaeis  redire  iuberetur  in  Celtiberiam ,  si  ibi  (in  Celtiberia) 
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maius  esset  bellum,  quam  quod  ab  uno  propraetore  prospere  geri  pos- 
aet:  num  vero  iccirco  ea  quae  secuntur  Mundam  .  .  cepit  aptiore  cum 
anteredentibus  vinculo  conexa  erunt?  atqui  haec  ipsa  ad  Gracchum 
pertinere  ex  iis  qaae  deinceps  narrantur  manifestum  est:  ut  ad  huoc 
potius  quam  ad  Albinum  omnia,  quae  de  Celtiberiae  partibus  compo- 
suerunt  propraetores ,  referenda  esse  videantur.  at  in  Celtibertam 
nec  inde,  id  est  ex  eo  loco  qui  aut  nullus  aut  non  nominatus  est, 
nee  reverti  quidem,  ubi  non  fuerat,  Gracchus  potest.  qnis  porro  dux, 
si  qua  in  terra  maius  bellum  est,  quam  putarat  aut  quam  cui  gerendo 
par  esse  possit,  non  impeditur  potius  quam  impellitur  in  ultima  eius 
terrae  penetrare?  haec  omnia  cum  colligo,  suspicor  scriptum  fuisse 
antiquitus:  ut  in  Vaccaeos  per  Lusitaniam  iret  Albinus,  in  Celtiberiam 
Her  vetteret  Gracchus,  is  nisi  maius  ibi  bellum  esset,  in  ultima  Cel- 
tiberiae penetraturus,  Mundam  urbem  primum  vi  cepit.  tralaticios  ac 
lato  propagatos  esse  scribendi  errores,  quos  in  his  correximus,  non 
est  quod  demonstrem:  penetraturus  cum  exaratum  esset  ita  penetratur9, 
accommodatum  est  allerius  sententiae  verbo  modoque  iret;  nisi  pro  si 
restituit,  ut  hoc  exemplum  altera m,  ipse  Madvigius  p.  466. 

XLI  3,4  oppressis  in  Istria  Romanorum  castris  cum  milites  in  naves 
ac  mare  ruentes  consulis  iussu  retracti  essent,  vix  müle  ducenli  ex 
tanta  multitudine,  qui  arma  haberent,  perpauci  equites,  qui  equos 
secum  eduxissent,  intenti  sunt:  cetera  deformis  turba  t>elut  lixarum 
calonumque ,  praeda  vere  futura ,  si  belli  hostes  meminissent.  in  ex- 
tremis quae  transcripsimus  verbis  asseverationem  potius  affirmantis 
quam  taxantis  aestimationem  exspectaveris:  nam  ex  de  form  i  velut  lixa- 
rum calonumque  turba  ne  paucos  quidem  evasuros  fuisse  veri  est  simile. 
malim  igitur  praeda  certe  futura  quam  praeda  fere  futura:  t  quam 
saepe  in  mediis  verbis  obliteratum  sit  constat  —  XLI  10, 7  C.  Claudius 
consul  creatus  praeceps  in  provinciam  abiit  et  A.  Manlium  H.  lunium 
superioris  anni  consules  inde  decedere  iussit.  quod  cum  Uli  tum  (sie 
pro  militum  pridein  restitutum  est  a  Drakenborchio)  consulis  imperio 
diclo  audientes  futuros  esse  diecrent,  cum  is  .  .  profeclus  ab  urbe 
esset,  furens  ira  .  .  catenas  poposcit,  vinetos  se  lunium  Manliumque 
minitans  Romam  missurum.  miror  hoc  loco  non  vidisse  Madvigium 
rem  minime  obscuram  ac  talem  quam  ipse  saepius  primus  viderit  (cf. 
p.  185.  p.  478.  p.  636.  p.  619)  maluisseque  parum  probabilia  commi- 
nisci  et  quod  cum  in  cumque  mutare  quam  id,  de  quo  nulla  minima  da- 
bitatio  est,  ex  futuros  esse  corrigere  facturos  se  esse,  nam  prono- 
men  se  addendum  esse  tarn  verum  est  quam  quod  illud  in  ratiocinationis 
potius  quam  narrationis  progressum  cadere.  —  XLI  16,2  Latinis  fe- 
riis  cum  in  una  hostia  magistratus  Lanuvinus  precatus  non  esset  populo 
Romano  resque  a  senatu  ad  pontifices  relata  esset,  pontißeibus,  quia 
non  rede  factae  Latinae  essent,  instauratis  Latinis  placuit  Lanum'nos, 
quorum  opera  instauralae  (cod.  Vindob.  inslaurati)  essent,  hostia  s 
praebere.  quid  in  his  vitii  inesset,  recte  demonstravit  Madvigii  sa- 
pientia:  quod  ipse  emendationis  exeogitavit:  pontißeibus,  quia  non 
recte  factae  Latinae  essent,  instaurari,  Latinis  placuit,  Lanuvinos, 
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quorum  opera  instaurandae  essent,  hostias  praebere,  hoc,  ul  nihil  ne- 
que  de  Latinoram  iure  decernendi  neque  de  correctionis  audacia  (in- 
staurandae pro  instaurati)  dicam,  tanta  laborat  structurae  obscuri- 
tate,  ut  ab  aenigmate  quam  a  decreto  propius  videalur  abesse,  muta- 
tis  duabus  Utterulis  veram  scntentiam  nacti  nobis  videmur  hoc  modo: 
pontificibus,  quia  non  rede  factae  Latinae  essent,  instaurari  a  La- 
tinis  placuit:  Lanuvinos,  quorum  opera"  (i.  e.  culpa)  instauraturi 
(scriptum  erat  instaurari,  cf.  ad  XL  34,  6  et  Madvigius  p.  520  et  p. 
157)  essent,  hostias  praebere,  quoniam  communes  erant  feriae  Latinae 
Romanorum  et  Latinorum,  si  alterutrorum  culpa  instaurandae  erant, 
eorum  nimirum  erat  res  ad  instaurandum  necessarias  praebere. —  XLI 
24,  10  quaerit  Archo,  frater  Xenarchi  Achaeorum  praetoris,  ex  Calli- 
crate,  Persei  hoste,  de  finibus  Achaeorum  Macedonibus  interdictis:  cur 
exsecrabilis  isla  nobis  solis  velut  dissertio  iuris  humani  est?  quae  gens 
slterius  gentis  aditu  intercluditur,  ea  velut  dissaeptione  quadam  ab 
illa  divisa  est.  hoc  igitur  artis  vocabulum,  quo  Vitruvius  usus  est,  ad 
ius  humanum,  per  quod  fit  ut  omni  Graeciae  cum  Macedonibus  commu- 
nis quidam  quasi  domicilii  aditus  sit,  a  scriptore  translatum  puto.  — 
XLI  26,  3  et  4  contra  Celtiberos  castra  Romana  aggressos  Claudius 
milites  tribus  simul  portis  eduxit.  obsistentibus  ad  exitum  Celtiberis 
primo  par  utrimque  proelium  fuit,  quia  propter  angustias  non  omnes 
in  faucibus  pugnare  pol  tränt  Romani:  urgentes  deinde  alii  alios  se- 
cuti  evaserunt  (cod.  Vind.  secuteeuaserunt)  extra  Valium,  ut  pandere 
aciem  et  exaequari  comibus  hostium ,  quibus  circumibantur,  possent, 
ita  repente  irruperunt,  ut  sustinere  impetum  eorum  Celtiberi  nequirent. 
quid  in  illo  secuti  vel  secute  Iateat,  rem  ipsam  quae  narratur  diligen- 
tius  consideranti  non  difficile  inventu  erit:  etenim  primo  Romani  prop- 
ter angustias  non  omnes  pugnare  potuerant;  mox  cum  cuncti  evasis- 
sent  extra  Valium,  pandere  aciem  et  hostium  comibus  exaequari  po- 
tuerunt:  culi  igitur  ortum  puto  ex  cücti;  quae  restant  litterae  se, 
cum  nullam  viam  monstrent  ad  coniunctionem  aliquam  inveniendam, 
natae  videntur  ex  geminatione  s  litterae  (alios).  abruptam  hoc  modo 
orationem  aptam  et  concinnam  reddimus  vocabulo,  cuius  omittendi 
causa  aperta  est,  addito:  ita  tä  repente  irruperunt,  ut  etc.  atque  ita, 
hoc  est  exaequatis  comibus  paene  necessarium  fuit  ut  id,  quod  po- 
tuisse  fieri  dictum  erat,  factum  esse  declararetur. 

XLII  5,  6  in  causis,  quibus  factum  sit  ut  Graeciae  civitates  ad 
Macedonum  regem  quam  ad  Eumenem  se  applicare  mallent,  haec  refer- 
tur:  seu  quia  eum  obiectum  esse  Romanis  volebant,  vel  ut  in  Vindob. 
scriptum  exstat,  seu  quia  non  obiecta  esse  Romanis  volebant.  temerarii 
fuissent  Graeci,  si,  ut  Madvigius  vult,  non  abiecti  esse  (sie  enim  mu- 
tavit  codicis  scripturam)  vellent  Romanis,  hoc  est  nimirum  tanto  majo- 
rem eorum  in  se  iram  et  odium  concitare.  immo  vero  ut  animos  men- 
tesque  Romanorum  a  sese  averterent,  Macedoni  favendo  hunc  illis  tam- 
quam  potentiorem  futurum  suspectum  esse  volebant.  scribendum  igitur 
seu  quia  eum  suspectum  esse  Romanis  volebant.  —  XLII  11,5  Eu- 
menes  apud  senatum  Romanum  exponit  Persea  hereditarium  a  patre 
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relictum  bellum  et  simul  cum  imperio  traditum  iamiam  primum  alere 
ac  fovere  omnibus  consiliis.   partera  veri  vidit  mihique  praeripoit  H. 
A.  Kochius,  qui  scribi  vult  tarn  pridem  alere;  non  vidit,  id  quod  rem 
causamque  maxime  continet,  non  abiciendum  alternm  iamy  sed  corri- 
gendum  esse  clam.  —  XLII  17,  6  Perseus  cum  Remmium  Brundisi- 
num  perducere  vellet,  ut  ducibus  legatisque  Homanis,  qni  eins  hospitio 
uti  adsuessent,  venenum  dandum  curaret,  haec  addit :  cuius  (veneni) 
tcire  se  eomparationem  plurimum  difficultatis  et  periculi  habere: 
pluribus  consciis  comparari,  eventu  praeter ea  incerto  esse,  ut  aut  sa- 
tt* efficacia  ad  rem  peragendam  aut  tuta  ad  rem  celandam  dentur. 
se  daturum,  quod  nec  in  dando  nec  datum  uüo  signo  deprendi  potset. 
totum  transcripsimus  locnm,  quo  Incnlentius  quam  vera  esset  nostra 
de  eo  coniectura  appareret.   etenim  quamvis  recte  senseril  Madvigius 
comparariy  nt  nunc  est,  ineptnm  esse  et  pluribus  consciis  cum  ipsius 
comparationis  difflcultate  ac  pericnlo  coniungi  debere,  tarnen  in  eo 
egregie  lapsus  est,  qnod  non  vidit,  id  quod  ipse  Perseus  extremis  ver- 
bis  distinote  et  accurate  separavit,  et  ipsam  comparandi  actionem  et 
comparati  veneni  eventum  inter  se  secerni.  id  antem  plane  obscuravit 
Madvigii  coniectura,  in  qua  omnia  ad  unam  comparandi  actionem  refe- 
reoda  essent.    scribendum  igitur  necessario  est:  cuius  scire  se  eom- 
parationem plurimum  difficultatis  .  .  habere  pluribus  consciis;  com- 
parati etentum  praeter  ea  in  c  er  tum  (vel  in  incerto)  esse  etqs.  sie  enim 
ut  emendetur,  non  comparatum  erenlu  praeterea  incerto  esse,  flagi- 
tat  collocatio  adverbii  praeterea ,  quod  nunc  recte  tertium  locumtenet, 
quia  verba  comparati  eventum  unam  notionem  comparandi  actioni  op- 
positam  efficiunt.  —  XLII  27,  4  et  5  hunc  militem  qui  Brundisii  acci- 
peret  .  .  A.  AtUius  Serranus,  qui  priore  anno  praetor  fuerat%  deli- 
(jitur ,  Cn.  Sicinius  praetor ,  qui  (Vindob.  qui  ut}  exercitum  parat  um 
ad  traiciendum  haberet.  huius  loci  ratio  revocanda  erit  ad  eam  lo- 
quendi  consuetudinem,  de  qua  diximus  ad  XXXVIII  22,  4,  non  nt  ut 
interpretandi  causa  in  Vindob.  adscriptum  esse  putemus,  sed  pronomen 
qui.  similiter  quem,  cum  orationis  struetura  non  intellegeretur  quatis 
esset,  addilnm  esse  in  eodem  libro  animadvertit  Madvigius  p.  529.  cf. 
etiam  XLIII  20,  2  p.  557.  —  XLII  30,  4  (ubi  describuntur  ingenia 
eorum  qui  a  Persei  partibus  stabanl)  pars  altera  regiae  adulationis 
erat,  quos  aes  alienum  .  .  praeeipites  ad  novanda  omnia  agebal: 
quosdam  ventosum  ingenium,  quia  Perseus  magis  aurae  popularis 
erat,   extrema  verba  sie  emendat  Madvigius:  quia  ad  Persea  magis 
aura  popularis  ierat,  parum  et  ab  artißcio  et  a  sententia  probabiliter. 
hoc  certe  ventosa  ingenia  non  poterat  allicere,  quod  Persea  popularis 
aura  eelebraret,  sed  quod  ipse  populärem  auram  captabat,  ex  quo  illi 
sibi  largiter  promitterent.    noli  dubitare  quin  scripserit  Livius :  quia 
Perseus  magis  aurae  populari  serviebat.  erat  et  ebat  syllabas  sae- 
pius  permutatas  esse  plus  semel  admonuit  Madvigius. — XLÜ  37, 7  Len- 
iuli  circumeuntes  Peloponnesi  oppida  cum  sine  discrimine  omnes  ci- 
vilates  adhortarenhir,  ut.  .  Persea  iuvarent,  fremitum  in  contionibws 
audiebant.    Vindob.  pro  v.  audiebant  habet  fremebant,  quod  ipsum 
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corniptum  videtur  ex  v.  ferebant,  ol  fremilum  ferre  dixcrit  Livius 
eodem  modo  quo  vulgo  dicitur  plausum  ferre ,  similia.  fremebant 
librarium  scripsisse  puto,  quod  haererct  animo  antegressae  vocig 
fremitum  memoria,    contrarium  vitii  genus  perstrinxit  Madvigiua 
c.  41 ,  3  p.  633  sq.  —  XLII  47,  3  Q.  Marcius  et  A.  Atilius  de  decepto 
per  indotias  Perseo  gloriantur  spatio  indutiarum  sumplo  tenturum 
illum  nihilo  paratiorem ,  Romanos  omnibus  instructiores  rebus  coep- 
turos  bellum,   ante  venturum  com  Viodob.  addat  hat  cum,  recto  in 
eo  aequum  (aecum)  latere  intellexit  Madvigius ,  ceterum  miris  amba- 
gibus  ab  eo  quod  in  propinquo  erat  aberravit;  non  enim  in  aequum 
venturos,  aed  rem  in  vel  ad  aequum  venturam  Latini  sermonis  ratio 
et  usua  fert;  rem  autem  inter  cum  et  ven(turum)  facillime  intercidit, 
dein  ttenturum  proximo  vocabulo  illum  accommodatnm.  acribendam 
igitur  spatio  indutiarum  sumpto  ad  aequum  rem  venluram:  il- 
lum nihilo  paratiorem,  Romanos  .  .  instructiores  .  .  coepturos  bellum. 
—  XLII  50,  7  Perseus  com  suis  de  bello  Romano  deliberans:  unum 
esse  Macedoniae  regnum  et  regione  propinquum  et  quod  quia  sie 
tibi  (aic  Vindob. ;  edit.,  omisso  quia,  sicubi)  populo  Romano  sua 
fortuna  labet,  antiquos  animos  regibus  suis  videatur  passe  facere. 
apta  haec  sunt  non  ex  ipsius  Persei,  sed  ex  Romanorum,  quos  huma- 
nos  casus  repntantes  facit,  cogitatione.  Madvigiua  corrnpto  ilii  et  ora- 
tionia  cursum  ut  videtur  impedienti  quia  subesse  putat  ablativum  opi- 
bus  contrario  relatum  ad  v.  regione,  ego  mihi  videor  multo  probabilius 
ae  paeoe  certa  coniectura  restituisse  nulla  abieeta  aut  addita  littera: 
et  quod  quia  stet,  ubi  populo  Romano  sua  fortuna  labet,  antiquos 
animos  etqs.  etenim  Carthaginiensium ,  nt  ante  dictum  erat,  fractae 
opes,  Antiochus  ultra  iuga  Tauri  emotus  erat,  Macedoniae  vero  regnum 
quia  stabat,  Romanis,  si  quando  fortuna  eorum  labaret,  timendum  vide- 
batur.  ex  stet  ubi  facillimo  errore  fieri  potuit  sie  tibi.  —  XLII  54,  3 
in  oppugnatione  Mylarum  multitudo  Macedonum  ad  subeundum  inri- 
cem  proelium  haud  difficulter  succedebat  (Vindob.  sedebai).  quid  sit 
haud  difficulter  suppetebat  aut  sufficiebat,  quod  Madvigius  scriben- 
dum  censet,  non  magis  intellego  quam  vulgatae  acripturae  rationem 
grammaticam.  nihil  dubito  quin  scripserit  Liviua  haud  difficulter  se 
dabat,  hoc  est  patienter,  non  repugnanter  ferebat  imperium,  quo  ad 
subeundum  invicem  proelium  excitabatur,  quemadmodum  apud  Cie. 
Brat.  89  ,  306  Scaevola  dicitur  nemini  se  ad  docendum  dedisse,  vel 
epist.  ad  tarn.  XIII  1 ,  4  dare  se  ad  lenitatem,  quod  fere  idem  est  at- 
que  animo  parato  ad  lenitatem  ineumbere  (sich  bereitwillig  Buden  las- 
sen zu  etwas).  —  XLII  54,  4  in  eadem  oppugnatione  quarto  die  cum 
scalae  undique  ad  muros  erigerentur  et  porta  vi  maiore  oppugnaretur, 
oppidani  depulsi  muris  ad  portam  tuen  dam  coneurrunt.  quamquam 
iustam  quodam  modo  explicationem  habet  depulsi  muris,  pro  quo  in 
Vindob.  depulmoris  scriptum  est:  nam  portae  maiore  vi  oppugnatio 
effecisse  polest,  nt  muros  r  elmquer  ent:  id  autem  est  depellere  muris, 
quo  ex  genere  nota  sunt  deicere  de  ponte,  extrahere  cubili,  sex- 
centa  alia:  tarnen  in  hac  descriptione ,  in  qua  scalae  undique  ad  muros 
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erectae  esse  narrantur  ad  oppidanos  scilicet  murig  depellendos,  admo- 
dum  ambigue  scriptor,  si  depulsi  muris  non  proprie  dixisset,  locutus 
esse  Yideretur.  videodum  igitur  est  oe  in  corrupla  illa  voce  insit  per- 
cul[si  ti]more:  timor  enim  ne  maior  vis  portam  aperiret  fecit,  ut 
omissa  murorum  defensione  ad  unam  omnes  portam  concurrerent. 

XLIII  11,2  egregie  correxit  Madvigius:  patres . .  legatos  in  Ma- 
cedoniam  M.  Fulvium  Fla c cum  et  Jf.  Caninium  Rebilum  miserunt  .  .  et 
ut  A.  Atilius  consul  comitia  consulibut  rogandis  ita  ediceret,  uti  mense 
Ianuario  confici  (scribebatur  comitia  kaberi  contra  Vindob.,  in  quo 
haberi  omissum  est)  possent;  id  unum  subdubito,  num  confici  verbum 
quam  vis  per  se  bonum  erroris  causam  satis  manifestam  ostendat,  quae 
mihi  multo  apertior  videtur,  si  scripserat  Livius  com mitti  in  eam  sen- 
tentiam,  in  quam  Cicero  p.  S.  Roscio  5, 11  dixit  longo  intervallo  iudi- 
cium  inter  sicarios  hoc  primum  committitur  (in  Stande  kommen).  — 
XLIII  17,  8  in  concilio,  quod  Acarnanes  legatis  Romanis  dederunt, 
quidam  principum  postulabant  ut  praesidia  in  urbes  suas  inducerentur 
adversus  amentiam  eorum,  qui  ad  Macedones  Acarnanicam  gentem 
trahubant;  pars  recusare,  ne,  quod  bello  captis  et  hostibus  mos  essety 
id  pacatae  et  sociae  ciritates  ignominiae  acciperent.  vidit  Madvigius 
nec  recte  dici  mihi  a  te  iniuriam  accipere  mos  es/,  quia  mos  ab  ac- 
tione non  polest  seiunctus  esse,  nec  bene  bello  captos  et  hostes  tarn- 
quam  duo  genera  copulari;  quod  ipse  coniecit  quod  bello  captis  hosti- 
bus [imponi]  mos  esset ,  parum  probabilitatis  habet  vel  propter  eiec- 
tum  ff,  quod  quomodo  additum  sit  nunc  ratio  reddi  nulla  polest,  rec- 
tissime  se  habet  nec  longius  ab  codicis  memoria  abest  quod  bello  cap- 
tos ab  hostibus  mos  esset,  similiter  Vindob.  XLV  25,  13  ad  ipsi  exbi- 
bet  pro  et  ipsi  (v.  Madvigius  p.  605)  et  ibid.  41 ,  1  ob  quam  felicitate 
pro  et  qua  felicitate  (v.  Madvigius  p.  625). 

XLIV  2,  4  praetore  (C.  Marcio,  qui  a  Chalcide  in  Thcssaliam  ve- 
nerat, ut  consilio  de  bello  gerendo  interesset)  dimisso  consul  (Q.  Mar- 
cius  Philippus)  menstruum  iusso  milite  secum  ferre  profeclus  decimo 
post  die  quam  exercitum  acceperat,  castra  movit,  citius  crediderim 
vocem  profectus  ex  eo,  quod  desiderat  Madvigius ,  frumentum  corrup- 
tarn  quam  aliena  manu  interpretationis  causa  ad  decimo  die  adscriptam 
esse,  sed  ut  nihil  deßniam  de  necessitate  addendi  substantivi,  quod 
intercidisse  post  menstruum  non  sine  probabilitatis  specie  putat  Mad- 
vigius, profectus  natum  mihi  videtur  ex  perfecta  re,  hoc  est  iusso 
perfectOy  ad  quod  peragendum  militi  tanto  dierum  spalio,  antequnm 
castra  consul  moveret,  opus  erat.  —  XLIV  4,  4  post  primam  incur- 
sionem  Romanorum  in  saltum  a  Macedonibus  insessum  factam  irritatis 
in  posterum  diem  animis  maioribus  copiis  atque  in  fest  ins  concursum 
ab  Ulis ,  si  loci  satis  ad  explicandam  aciem  fuisset :  iugum  montis  in 
angustum  dorsum  cuneatum  rix  ternis  ordinibus  armatorum  in  fronte 
patuit.  vitiosum  esse  non  minus  concursum  quam  ab  Ulis  planissime 
doeuit  Madvigius;  ipse,  ut  ait,  codicis  Vindob.,  in  quo  est  concursum 
abellisin  loci  etc.,  vestigiis  insistens  scribendum  censet  maioribus  co- 
piis  atque  infest  ins  coneursuri  abeunt,  si  loci  satis  ad  explicandam 
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aciem  fuisset.  quod  profeclo  eius  modi  est,  ut  nequo  a  litterarum  si- 
militudine  neque  a  rerum  quae  narrantur  serie  magnopere  commende- 
tor:  oam  com  omnia  haec  ad  prioria  diei  oonailium  referenda  essent, 
ea  quae  aecontar:  iugum  montis  etc.  oollo  prorsus  vinculo  com  Ulis 
continerentur  statuendumque  necessario  esset,  quae  nunc  legeren  tu  r 
mutila  haberi.  quare  diligentius  considerans  et  codicis  scripturam  et 
narrationis  rationem  nihil,  quod  utrique  rei  satis  faceret,  inveni  nisi 
hoc:  irritaiis  in  posterum  diem  animis  maioribus  copiis  atque  in  [es- 
tiore  concursu  ad  bellum  issent ,  st  loci  satis  .  .  fuisset;  sed  iugum  .  . 
patuit.  in  hac  orationis  forma  nihil  est  quod  oflendal:  nam  condicio 
in  bellum  issent  eius  modi  est,  ut  ei  in  posterum  diem  lamquam  rei  fa 
ciendae,  non  factae,  vel  optime  conveniat.  a  praepositionem  pro  ad 
saepissime  acriptam  esse  in  Vindob.  non  eat  quod  moneam  (v.  Madvi- 
gius  p.  515).  bellum  aotem  pro  proelio  vel  armis  etiam  Livium  di- 
zisae  docet  Ernesti  Glösa.  Liv.  a.  v. ;  sed  denique  particulam  haustam 
extremis  antecedentis  verbi  (fuisset)  litteris  adiciendam  esse  meus  me 
sensua,  non  Vahlenua  primum  admonoit  annal.  gymn.  Austr.  XII  p.  7. 

—  XLIV  8,2  0.  Marcio  Philippo  consule  ab  Dio  ad  Philam  regresso 
atii  metu  recessisse  eum  ab  hoste  ferebant . .  alii  ignarum ,  belli  quae 
in  dies  fortuna  novaret,  ut  opperientibus  sese  rebus  omisisse  de  ma- 
nibus  ea  ,  quae  mox  repeti  non  possent.  scriptum  sine  dubio  erat  bel- 
lica in  dies  fortuna  novari:  haec  denique  certa  et  ad  rem  propoaitam 
aptissima  sententia  est;  incerta  autem  et  plena  ambiguitatia  quae  Mad- 
rigius  scribi  voluit  ignarum  belli,  quod  in  dies  fortuna  novaret: 
proinde  quasi  singulare  quoddam  belli  genua  fuerit,  quod  in  dies  for- 
tana  novaret,  ut  nihil  dicam  ignarum  belli  neminem  dici  solere,  nisi 
belli  gerendi  aut  administrandi  imperitum.  nunc  qui  nesciat  bellicam 
fortunam  admodum  mobilem  esse,  quod' ab  ea  oblatum  ait,  id  temere 
de  manibus  omittere  rectissime  dicitur.  Ca  postquam  mutatum  est  in 
quae,  novaret  acribi  coepit  pro  novari:  quo  quidem  errore  nihil  fre- 
quentius  esse  in  hoc  quem  nunc  sequimur  codice  multis  locis  a  Mad- 
vigio  demonstralum  est.—.  XLIV  13,  12  post  cerUm  de  Eumene  rege 
narrationem ,  quam  ipse  Liviua  posuit,  addit:  de  Eumene  rege  longe 
diversa  tradunt,  Madvigius  cum  rectissime  primua  animadvertisset 
desiderari  in  bis  subiectum,  inter  diversa  et  tradunt  interposuit  alis\ 
quod  si  quis  alius  fecisset,  vereor  ne  verbis  ille  gravissimis  castiga- 
turus  esset,  atqui  non  longe  quod  deerat  arcessendum  fuit:  exstat 
atque  apparet  omittendi  causa  in  extremo  antecedentis  enuntiati  verbo 
possent:  videlicet  post  sent  intercidit  sunt,  qui  autem  cum  oraisso 
sunt  non  haberet  quo  referretur,  et  ipsum  omissum  est  et  tradant  cor- 
rectum  in  tradunt:  sunt  qui  de  Eumene  rege  longe  diver sa  tradant. 

—  XLIV  14,  10  Rhodiorum  legati  Romam  venisse  et  questi  narrantur: 
tertium  st  annum  multa  eius  incommoda  belli  sentire.  mari  interim 
incluso  inopiam  insulam  inopem  miss  ♦  (spatio  sex  fere  litterarum  re- 
licto)  ritimis  iuuear  colendi  itaque  commeatibus  cum  id  ultra  parti 
non  possent,  legatos  alios  ad  Persea  in  Uacedoniam  misisse  etc.  sie 
scriptum  in  Vindob.  locum  coniectura  ita  tentavit  Madvigius,  ut  lusisse 
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se  magis  quam  seria  egisse  ipse  confessus  sit.  me  quidem  null«  de- 
speratio  deterruit,  quin  in  corruptissimo  loco  operam  collocarem  mean 
eumque,  si  posaem,  sanarem.  viderint  igitur  periti,  quanti  facieodae 
sint  hae  emendationes:  terlium  se  annum  mulla  eius  incommoda  belli 
sentire  mari  interim  inierclvso:  inopem  insulam  messium  maritimis 
iuvari  emohimentis  atque  commeatibus:  cum  id  ultra  patinon  possent, 
leg a tot .  .  misisse.  qnod  scriptum  est  in  codice  inopiam  inopem,  ex 
eo  est  vitii  genere,  quod  sopra  attigi  ad  XL  45,  1.  roea  invenU  sunt  el 
messium  et  iuvari  et  in  quo  maxima  divinandi  difficoltas  in  erat  emotu- 
mentis  (mohmtis).  nec  Insimng  et  ne  operam  luaiaae  aliia  videamnr 
optamns.  —  XLIV  18,  t  extemplo  apparuit  omnibus  non  segniter  id 
bellum  L.  Aemilium  gesturum ,  praeter  quam  quod  alius  (Vindob.  aliis) 
vir  erat,  etiam  quod  dies  noclesque  intentus  ea  sola,  quae  ad  id  bel- 
lum per  tiner  ent,  animo  agitobat.  inane  est ,  qnod  Forchhammerus  in- 
yenit  atque  assenan  ano  comprobavit  Madvigius,  talis  vir,  in  quo  qnae 
nniversa  ingenii  notatio  inait  deos  aliqais  viderit,  me  qaidem  non  vi- 
dere  ingenne  profiteor.  neque  magis  plaoet  Kochii  coniectara  agilis, 
quod  neque  de  hominibua  posuit  Livios,  aed  de  navibna,  nequo  ei  ipst 
rei,  quae  militum  de  Aemilio  exspeetationem  omnium  maxime  accendit, 
aatis  recte  opponitur.  meminerant  militea  eum  quantaa  rea  antea  ges- 
aisaet  consul  iterum  oreatua,  tum  quanta  cura  in  Macedonicum  bellum 
ineumberet  aciebant:  scribendum  igitur  erit praeterquam  quod  proba- 
tus  tir  erat:  prob  intercidit  post  quod,  deinde  alus  in  aliis  mutatum. — 
XLIV  22,  2  L.  Aemiliua  in  contione,  antequam  in  Macedoniam  iret, 
habita:  animadrertisse  r>ideor ,  Quirites,  maiorem  mihi  sortito  Mace- 
doniam provinciam  gratulationem  factam  quam  cum  aut  consul  es- 
sem  consalutatus  aut  quo  die  magislratum  inissem.  rectissime  e  co- 
dicis  vestigiis  eruit  Madvigius  quam  cum  aut  consul  tum  consalutatus; 
in  inissent  autem,  quod  pro  inissem  exhibet  idem  codex,  non  tarn  inü 
quam  inieram  latere  puto :  quamquam  rem  admodum  dubiam  esse  non 
ignoro;  poteat  enim  inissem  vel  inissent  ex  accommodatione  repeti  in 
eo  occupata,  ut  huius  verbi  modus  corrupto  essem  respondereL  — 
XLIV  25 ,  1  et  2  Eumenes  neque  favit  victoriae  Persei  neque  bello 
eum  int  ädere  animo  habuit,  non  tarn  qvia  patcrnae  inter  eos  ini- 
micitiae  erant  quam  ipsorum  odiis  inter  se  accensae.  non  ea  regum 
aemulatio,  ut  aequo  animo  Persea  tantas  apisci  opes,  quanta  Ro- 
manis victis  eum  manebat,  Eumenes  visurus  fuerit.  operam  huic 
loco  egregiam  navavit  Madvigius,  nisi  quod  non  intellexit  non  modo 
sed  particulam  antegreaso  non  tarn,  verum  etiam  verbum  erat,  omis- 
sum  poat  ea,  addenda  esse  necessario:  in  bac  enim  aententiarum  coa- 
formatione,  in  qua  respondent  inter  se  non  tarn  .  .  sed,  suum  cuiqae 
enuntiato  verbum  esse  necesse  est.  eundemque  in  modum  corrigenda 
esse  Ciceronis  verba  de  finibus  I  4,  10  debeo,  quantumcunque  possum. 
in  eo  quoque  elaborare,  ut  sint  opera  studio  labore  meo  doctiores 
cives  mei,  nec  cum  istis  tanto  opere  pugnare,  qui  Graeca  legere  ma- 
lint .  .,  sed  (vulgo  et)  iis  servire,  qui  vel  utrisque  litteris  uti  velint 
vel,  si  suas  habent,  illas  non  magno  opere  desiderent  mihi  persuasuro 
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est.  —  XLIV  33,  2  L.  Aemilius  aquae  inopiae,  qua  exercitus  labora- 
bat,  succurrere  conatus  puteos  fodi  iussit.  montes  ingentis  allitudinis 
spem  faciebanl,  eo  magis  quin  nullos  aper  tos  ec  erger  ent  rieos,  oc- 
cultus  continere  tatices,  quorum  t>enae  in  mare  permanantes  undae 
miscerentur.  difflcile  diiudicatu  est  utrum  egererent,  qaod  Madvigio 
placuit,  an  exsererent,  qaod  mihi  in  mentem  venit,  pro  vitioso  eter- 
gerent  seribendum  sit :  ülud  certissimum  ,  nec  erigerent,  qaod  altero 
loeo  proposuit  Daaus,  aptum  vocabulum  esse  nec  recte  cum  Dukero 
scribi  contineri:  nam  totioa  enuntiati  subiectum  montes  esse  perspi- 
ODBm  est:  quod  ipsum  neglectura  male  me  habet  in  Kochii  coniectura 
emergere  cerner  ent,  pro  qua  certe  simplicius  esset  exire  cerner  ent. 
—  XLIV  36,  2  (de  itinere  L.  Aemitii)  lassitudo  et  Ulis  iam  sentieba- 
tur  et  meridie  aestate  magis  adeesterttnt  tum  mox  adparebat.  conie- 
cit  Madvigiu*  meridie  aestum  magis  adeessurum  .  .  apparebat ,  quid 
ex  verbis  tum  mox  faciendum  esset  in  medio  relinquens.  quod  profecto 
mirum  est  eura  non  acquievisse  in  optima  emendatione  Drakenborchii 
meridie  instante,  quae  vel  maxime  comprobetur  iis  quae  proxime  an- 
teeesserant  verbis  hora  diei  iam  ad  meridiem  rergebat.    hinc  pro- 
fecti  facile  ad  verum  perducemur,  ut  aestum  in  ipsis  syllabis  unt  tum 
latcre  rideamus  corrigamusque :  meridiem  instantem  magis  accensu- 
rum  aestum  mox  apparebat,  boc  est  longius  progressis  militibus  mox 
apparere  ooepit,  suum  se  sensum  non  fefellisse.  nam  magis  accedit 
aesius  prorsus  nihili  est.  ßagrantissimum  aestum  paulo  infra  dixit  Li- 
vius.  —  XLIV  37,  13  L.  Aemilius  consilio  convocato  quod  rei  geren- 
dae  tempus  esset,  loquendo  et  intempestive  coosultando  videbatur  quU 
busdara  extrabere.  post  sermones  tarnen  consui  orationem  habuit.  quod 
loquendo  teritur  tempus,  id  sermonibus  vel  sermone,  non  oratione  teri 
certissimum  est,  quamque  aoeurate  scriptorcs  altcrum  ab  altero  se- 
cernant,  non  est  quod  quemquam  peritum  doceam.  quod  cum  ab  co- 
dice  Vindob.  praepositio  post  abesset,  dubitari  non  poterat  quin  scrip- 
sisset  Livius  a  sermone,  ut  XXII  40,  4  ab  hoc  sermone  profectum 
PauUum  traduntei  saepissime.  in  v.  tarnen  ntrum  lalem  latent,  quod 
Madvigio  visum  est,  an  hanc,  quod  mihi  verins  videtur,  non  definio. 

XLV  13,  16  Masgaba,  Masinissae  filius,  in  senatu  Romano  pa- 
trem  ait  meminisse  regnum  a  populo  Romano  partum  auetumque  habere: 
usu  regni  contentum  scire  dominium  et  ius  eorum  qui  dederint  esse. 
sumere  itaque  eosdem,  non  se  rogare  aequum  esse,  neque  emere  ea 
es  fructibus  agri  ab  se  dati,  quae  ibi  proveniant.  accurate  haec  re- 
spondent  duabus  illis  rebus  quas  patri  suo  rubori  fuisse  Masgaba  dixe- 
rat ,  unam,  quod  rogasset  eum  per  legatos  senatus  quae  ad  bellum  opus 
essent,  alteram,  quod  pecuniam  ei  pro  frumento  misisset,  hoc  est  fru- 
mentum  emisset:  quod  contra  patrem  censere,  senatum  sumere  de  sey 
non  rogare  aequum  esse,  neque  emere  ex  fructibus  agri,  sed  ab  se 
dari,  quae  ibi  proveniant.  sie  enim  emendandum  locum  puto,  cuius 
vulnera  detexit  melius  Danus  quam  sanavit,  qui  quod  in  venit  neque 
emere  ea  ex  fructibus  agri  ab  se  doli ,  quae  sibi  conveniant*  vel  ic- 
circo  reiciendum  est,  quia  prius  se  (sumere  de  se)  ad  Masinissam, 
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poateriora  se  et  sihi  ad  Romanos  perqaam  varie  referrentur.  nunc  rec- 
lUsinie  negat  Masinissa  qoicquam  ex  agri  fructibus,  qaod  quidem  in  sua 
terra  (161)  proveniat,  ab  Romanis  emi  debere.   ea  ex  scriptum  est,  at 
supra  XL  45 , 1  et  ea ;  $ed  ante  ab  facili  ocnlornm  errore  omissnm.  — 
XLV  17,  2  de  decem  legatis  in  Macedoniam  missis  haec  est  Vindobo- 
nensis  scriptura:  in  Macedoniam  culpmi  nommati  A.  Postum  ins  Lüsens, 
C,  Claudius ,  ambo  censorii  etqs.   si  quid  video,  corrupta  vox  culpmi 
nihil  continet  nisi  ci#[n«e]  lumina:  in  Macedoniam  curiae  lumina  no- 
minati: id  non  vidisse  Madvigium  virum  perspicacissimum,  praesertim 
cum  proximo  a  vero  abesset,  paene  incredibile  videtur.  —  XLV  24, 
3  Rhodiorum  sese  purgantium  in  senatu  Romano  haec  sunt:  favisse  nos 
regi  .  .  ideo  hello  persequendos  esse  credunt  aJii  vestrum  (siede  Mad- 
vigii  coniectura);  alii  voluisse  quidem  nos  hoc,  non  tarnen  ob  id  beüo 
persequendos  esse:  neque  moribus  neque  legibus  ullius  civitatis  ita 
comparatum  esse ,  ut  si  qui  teilet  inimicum  perire ,  si  nihil  fecerit, 
quo  id  fiat,  capitis  damnetur.   simplex  esset  huius  loci  sanatio  vellti 
mutato  in  velit,  nisi  obstaret  auetoritas  codicis  Vindob.,  in  quo  scribitar 
perire  ut  si,  ex  quo  quod  Madvigius  suspicatur  st  quis  teile  inimicum 
perire  comperiatur,  opera  profecto  sollertissimo  viro  minus  prospere 
cessisse  existimanda  est:  nam  ut  alia  taceam,  ad  sententiam  plane  in- 
utile  est  istud  comperiatur.   syllabis  duabus  geminatis  apparet  rectis- 
sima  sententia  haec:  ut  si  quis  velit  inimicum  perire ,  reus  sit;  si  ni- 
hil fecerit,  quo  id  fiat,  capitis  damnetur.  —  XLV  28,  2  arx  Cortnthi 
vocatur  inter  omnia  in  immanem  altitudinem  edita.  ineptum  esse  inier 
omnia  quis  non  adsentiatur  Madvigio?  inter  plana  ömnia  vereor  oe 
non  multi  aeeipiant.  Strabonem  si  sequemur  VIII  21  p.  379,  heztixiezo 
ocov  trjg  itoXscog  yvuvbv  f\v  xov  ooovg •  cvumQislkrpno  6h  rm  neoißo- 
Aw  tovray  xal  to  ooog  avxo  o  'AxooxoQiv&og  y  övvarbv  reixusubv 
d^aa&cti,  ut  dubitari  non  possit  quin  unum  verum  sit  inter  moenia.  — 
Ibidem  §  5  in  Vindob.  traditum  est  Olympiam  escendit  (L.  Aemilios), 
t»6t  et  alia  quidem  spectanda  et  Visa  lovem  velut  praesentem  intuens 
motus  animo  est ,  pro  quo  vulgatur  et  alia  quidem  spectanda  visa  et 
lovem  etc.   quod  ex  codicis  scriptura  effecit  Madvigius:  ubi  et  alia 
quidem  spectanda  ei  visa;  lovem  velul  praesentem  intuens,  motus 
animo  est,  facilius  tolerarem,  si  quidem  ex  priore  enuntiato  ad  alte- 
rn m  retraxisset  post  lovem  collocatum:  nunc  admodum  duram  esse 
orationem  nemo  est  quin  sentiat.  ,  sed  probabilior  transpositione  haec 
mihi  videtur  emendatio:  «6t  et  alia  quaedam  spectanda  ei  visu  ei 
lovem  .  .  intuens  motus  animo  est.  corrupto  ei  in  et  Oeri  vix  po- 
tuit  quin  sequens  et  interiret.  —  Ibidem  §  6  ita  per  aar  ata  Grae- 
cia  .  .  Demetriadem  cum  revertit  (Aemilius)  in  itinere  sordidata 
turba  Aetolorum  occurrit.  vitiis,  quae  insunt  in  verbis  cum  revertit, 
facillima  medicina  adhibenda  est  baec  ut  scribatur  Demetriadem  re- 
verteti  (in  itinere  etc.);  cum  additum  esse  polest  variis  causis.  —  XLV 
29,  2  cum  L.  Aemilius  Amphipoli  coram  princjpibus  civitatium  Mace- 
donicarum  in  tribunali  consedisset,  adsuetis  regio  imperio  tarnen  no- 
vum  (Vindob.  novi  in)  formam  terribilem  praebuit  tribunal  summoto 
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nditum,  praeco,  accensus,  insueta  omnia  oculis  auribusque,  quae  vel 
socios ,  .  terrere  possent.  de  ceteris  huius  pessime  babiti  loci  correc- 
tionibus  non  est  cur  dissentiam  cum  Madvigto;  initii  forma  habet  quod 
displiceat.    quid  enim  hoc  vult  adsuetis  regio  imperio  tarnen  notum 
formam  lerribilem  praebuitt  an  censes  ad  notum  recte  et  sine  summae 
ambiguitatis  vitio  audiri  posse  imperiumt   mihi  quidem  nullo  modo 
videtur  no  in  mediocrem  quidem  scriptorem  istud  paene  monstrum  con- 
ferri  licere.  recte  omnia  se  habebunt,  si  scripseris:  adsuetis  regio  im- 
perio tarnen  novitatis  (id  est  noti  in)'  forma  terribile  praebuit, 
dandi  praebendique  verbis  eodem  modo  quo  vulgo  faciendi  vel  red- 
dendi  usum  esse  Livium  non  est  quod  doceam.  —  XLV  31,8  Graeci 
Romanae  partis  fautores  aures  decem  legatorum  implentes  inter  alia 
haec  dicunt:  nec  aliter  eas  mansuras  in  ßde  gentes,  nisi  fractis  ani- 
mis  partium  aleretur  covfirmareturque  auctoritas  eorum,  qui  nihil 
praeter  imperium  Romanorum  spectarent.  vitiosum  esse  partium  et 
ipsa  sententia  et  codex  Vindob.,  in  quo  aptium  est,  demonstrat.  ap- 
(tum  quid  esset  neque  invenit  Madvigius  neque  quid  in  eo  significatum 
opoYteret  recte  praecepit,  non  ancipites  animi  frangendi  erant,  sed 
factiones,  id  est  partes  eorum  nobilium,  qui  res  ad  regem  trahebant: 
scribendum  igilur  fractis  animis  factionum.    de  vi  nominis  cf. 
Kritzius  ad  Sali.  lug.  41,  1. 

Priusquam  finem  facio  scribendi,  animum  paulisper  ad  ca,  quae 
priore  disputatione  tractavi,  reflectam  necesse  est.  ac  primum  manum 
extremam  non  accessisse  ipsi  primo  loco,  unde  egressi  sumus,  1 14,  7, 
ingenue  confiteor,  quem  sie  scribendum  posthac  intellexi:  partem  mi- 
litum  tu  eis  circa  densa  obsita  vir  gutta  obscuros  subsidere  in  insidiis 
iussit:  quod  antea  volueram  obscuris  subsidere  in  i nsidiis,  propter  prae- 
positionis  collocationem  reprobandum  est.  —  Deinde  coniectura  quam 
feeimos  de  IV  21,  6  ut  muris,  egregie  defenditur  exemplis  similibus 
Caesaris  B.  G.  VII  8  et  Livii  XXXII  10  extr.  —  Denique  VIII  36,  3 
rectam  emendationem  non  ita  ut  par  erat  defendi  ac  stabilivi.  ita  tn- 
struxit  si  dixit  Livius,  non  ex  sequentibus  aciem  tamquam  obiectum 
audiri  voloit,  sed  ex  antecedentibus  mitites:  ut  nihil  prorsus  dubita- 
tionis  relinquatur  de  ordine  verborum:  nam  aciem  secundo  loco  posuit 
pro  instruetis  militibus.  cf.,  si  (anti  est,  Liv.  XLIV  36,  3. 

Scribebam  Berolini.    Mauritius  Seyffert. 

85. 

Zu  Horatius. 

Carm.  III  4,  46  ist,  glaube  ich,  weder  das  handschriftliche  urbes 
noch  Bentleys  umbras  richtig,  sondern  vielmehr  orbem  in  der  Bedeu- 
tung von  caelum  zu  lesen : 

qui  terram  inertem,  qui  mare  temperat 
ventosum  et  orbem  regnaque  tristia. 
Dresden.  J.  L.  Klee. 
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Quo  libro  Livius  Polybii  historiis  uti  coeperit. 


Quaereotibus  nobis,  quot  iu  libris  conscribendis  Livius  Polybii 
opere  usus  sit,  cum  doo  termini  siot  statuendi,  prior  quo  libro  uti 
coeperit,  alter  quo  uti  desierit,  alterum  ex  his  indagare  statim  mitti- 
mus,  quoniam  nec  satis  certis  indiciis  potest  comprobari,  quem  ad 
anoum  usque  in  conscribendis  historiis  Polybii  opus  in  auxilium  vo- 
caverit,  nec  satis  haec  quaeslio  fructuosa  videtur,  cum  perierint  ii 
libri  Liviani,  in  quos  ille  lerminus  cadit.  ')  quae  est  de  priore  ter- 
mino  quaeslio,  ad  eam  iam  ante  Fridericum  Lachmannum,  qui  de  ea 
compluribus  verbis  egit  (de  fontibus  bist.  Livii  comm.  II  p.  3  sq.), 
ita  responsum  est,  Livium  a  libro  XXI  Polybio  esse  usum,  eaque  seo- 
tentia  vera  baberi  solebat.  quae  ut  locis  permultis  Livii  et  Polybii 
consideratis  facile  oriri  potuit  et  libris  utriusque  scriptoris  accuralius 
comparatis  a  Lachmanno  conßrmari  temptata  est,  ita  a  Livio  ipso  non 
improbari  videbatur,  quippe  qui  Polybium  auctorem  nominaret  non 
tantum  in  quarla  et  quinta  decade  (XXXIII  10.  XXXIV  50.  XXXVI  19. 
XXXIX  52.  XLV  44),  sed  etiam  in  tertia  (XXX  45).  extiterunt  contra 
Niebuhrius,  cuius  quidem  sententia  nuper  dem  um  in  medium  prolata 
est  in  scholis  de  bist.  Horn.  I  p.  49,  et  Schweglerus,  qui  bist.  Rom.  I 
p.  110  nescius,  ut  videtur,  Niebubriani  illius  dicti  suara  de  bac  quaes- 
tione  seutenliam  prolulit.  Niebuhrius  enim  pro  sua  sagaciter  divinandi 
vi  rectius  quam  Lachmannus  uidicasse  videtur,  et  Schweglerus  eandem 
fere  sententiam,  licet  non  tarn  angustis  ßnibus  circumscripserit,  elo- 
cntus  est;  in  eandem  partem  C.  G.  NiUschius  iu  commentariis  men- 
atruis  litterariis  Kiloniensibns  a.  1854  p.  73  cessisse  videtur,  cuius 
iudicium  probat  G.  Weissenbornius  de  T.  Livii  vila  et  scriptis  p.  XXXIV* 
ed.  Teubn.  neque  vero  ea  quaestio  ad  liquidum  perducta  est  aut  satis 
comprobata  et  defense  illa  sententia  ab  auctoribus,  quippe  qui  brevio- 
res  verbis  fuerint.  quam  ob  rem  mirum  non  est,  quod  extitit  et  cui 
Niebuhrius  Schweglerus  Lachmannus  non  satis  late  Livii  usum  exten- 
disse  viderentur,  Th.  Lucas  disp.  de  ratione  qua  Livius  usus  sit  opere 
Polybiano  part.  I  (Glogaviae  1854)  p.  17,  et  qui  omnes  i I los  putaret 
tribuisse  Livio  Polybium  fontem  in  iusto  pluribus  libris,  Michael  in 
prolnsione  scholastica  gymn.  Torgaviensis  a.  1859  quam  inscripsit: 
t'n  tote  tteit  hat  Livius  den  Polybius  als  Haupt  quelle  benutzt  ?  tota  igi- 
tur  quaestio  nova  argumentatione  egere  videtur,  qua  institufa  rectius 
ceteris,  etsi  non  prorsus  recte,  Niebnhrium  iudicasse  manifestum  Tore 
conadimus. 


1)  Ceterura  si  sententia  de  hac  re  proloqnenda  est,  non  dubitamos 
Rentire  cum  Lüchmanno  (de  fontibus  hist.  Livii  oonm.  II  p.  10),  qui 
Livium,  postquam  Polybio  uti  coeperit,  usque  ad  finem  illius  bistoria- 
rum  hoc  auxilio  usum  esse  opinatur;  in  ultimo  saltem  librorum  Livii 
superstitum  notum  est  Polybium  auctorem  afferri  (XLV  44). 
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Polybii  Liviiqae  libris  inier  se  comparalis  quivis  unus  ooncedet 
plurimos  atriusque  locos  inde  a  Livii  libro  XXI  tantam  inier  se  siroi- 
litudinem  habere,  qaanta  casui  deberi  non  posait;  veri  simillima  igi- 
tor,  si  rem  per  se  speelaveris,  Lachmanni  videtur  esse  sententia,  qai 
I.  8.  dicit  inde  a  libro  XXI  Livium  adhibuisso  Folybium  fontem;  quin 
etiam  tanlam  vim  baec  sentenlia  habere  videtur,  ut  qui  aliam  proferre 
Telit  illam  rcfutare  prius  debcat,  quam  consensum  illum  alio  modo 
explicandum  esse  contendat;  ita  nobis,  qai  eam  esse  explicandum  ex 
communi  utriusqne  scriploris  fönte  putemus,  prius  refellenda  est  Lach- 
ntanni  sententia. 

Schweglerus  I.  s.  von  der  Mitte  des  Hanniba  lisch  en  Krieges  an 
ioquit  nimmt  Livius  ah  Quelle  den  Polybius  zur  Hand,  den  er  früher 
nicht  gekannt  haben  kann,  da  er  sonst  die  wichtigen  Urkunden ,  die 
Polybius  über  Roms  ältere  Verhältnisse  zu  Karthago  mittheilt,  nicht 
hätte  mit  Stillschweigen  übergehen  können,  quibus  cum  de  summa  rei 
assentiamur  —  illud  enim  ne  Livius  faceret,  monitns  esset,  si  modo  le~ 
gisset,  eliam  Polybii  verbis  III  26,  1  et  2  — ,  nihil  addimus  nisi  illa 
de  quibus  agitur  foedera  legi  apud  Polybium  III  21  sqq.  prodit  iam  ex 
hae  re,  Polybii  librum  III  a  Livio  non  esse  lectum:  nam  quod  Schweg- 
lerus dicit  de  medio  hello  Hannibalico,  hoc  minus  accurate  dictum 
est.2)  aliae  quae  accedunt  causae  partim  iam  ab  aliis  allatae  sunt,  et 
hae  quidem  duae:  primum  Livius  XXI  38  non  potest  legisse  Polybii 
Ul  56,  proplerea  quod,  si  §  4  legisset  vidissetque  quam  firmo  testi- 
monio  nisus  narraret  Polybius,  prorsus  non  potuisset  duhitare  illios 
numerum  rectum  iudicare  (cf.  Michael  I.  s.  p.  12);  deinde  XXI  38,  6 
Livius  cum  dixerit  id  cum  inter  omnes  constet  (e  Taurinis  in  Italiam 
Hannibalem  degressnm  esse),  Polybium  legisse  non  potest,  qnia  ab 
hoc  alia  sententia  prolata  est  eodem  illo  loco  III  56,  3;  quem  si  Livius 
legisset  et  tarnen  dixisset  id  cum  inter  omnes  constet,  sine  ulla  ne- 
cessitate  esset  menlilus  (talia  enim  ex  ratione  scribendi  minus  accu- 
rata  non  haben!  explicationem).  accedunt  nostra  sententia  hae  causae: 
Livius  XXI  21  sq.  ex  Polybio  non  hausit,  nam  quamvis  ab  illo  eum 
recessisse  in  rebus  singulis  narrandis  contendi  non  possit')  et  quod 
Livius  nomina  quaedam  a  Polyhio  accurate  commemorata  omisit,  non 
habeat  quod  mirere,  tarnen  iam  inde  quod  Livius  omnino  mentionem 
non  fecit  tabulae  Laciniensis,  apparet  ipsum  eins  nullam  notitiam  ha- 
buisse.  namqtte  si  verba  Polybii  §  18  legisset,  huius  quidem  utpote 
auctoris  nomen  tacere  licuisset,  Laciniensis  tabulae,  rei  gravissimae 


2)  Niebuhriua  hist.  Rom.  I  p.  502  ex  illo  argumenta  nihil  colligit 
nisi  Livium  in  prima  decade  Polybium  non  habnisae  ad  tnanum;  atque 
hoc  quidem  certum  est:  sed  Livius  dum  librum  XXI  scribit ,  si  Polybii 
librum  III  cognovisset,  ne  tum  quidem  mentiuiiem  fuederum  illorum 
oroittere  posset.  3)  Cum  enim  omnes  reliqui  numeri  Liviani  consen- 
tiant  cnm  Polybianis  (cf.  L.  21.  12  cum  P.  33,  10;  L.  21,  13  cum 
P.  33,  13;  L.  22,  2  cum  P.  33,  16;  L.  22.  3  cum  P.  33,  15  — 
etiam  elephantorum  numeri  in  utroque  sunt  XXI  —  L.  22,  4  cum  P. 
33,  14),  veri  fit  aimilliraum  ex  mera  corrnptela  irrepaiaae  in  Livii  XXI 
22  §  3  numerum  CC  diecrepaatem  a  Pol.  §  15  t'. 
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et  memorato  dignissimac,  mentionem  non  omisisset:  qaa  ex  re  mani- 
feslum  fit  a  Livio  Polybiom  hic  non  esse  lectum.  qood  si  qais  obiciit, 
ex  illo  ipso  consensu  qui  hic  sit  inier  Polybium  et  Li  vi  um  iure  colligi 
ab  hoc  lectum  esse  illum,  propterea  quod  Polybius  §  18  se  ipsum  nume- 
ros  ex  tabula  i IIa  eruisse  dicat  significans  id  carte,  se  cos  ex  historiis 
aliorum,  velut  Fabü  Piotoris,  non  snmpsisse:  (atemur  boc  quidem,  ex 
lila  re  fieri  veri  dissimillimum  Polybium  et  Livium  hic  ex  communi 
fönte,  hoc  est  Fabio  Pictore,  hansisse,  neque  vero  quicquam  obstat, 
qnominas  post  Polybiom  Ubulam  illam  iterom  ab  alüs  inspeclam  esse 
et  ex  eorum  operibus  aut  nuntiis  numeros  illos  pervenisse  in  Livii 
notitiam  patemus. 

Alias  causas,  quae  quidem  pondos  suum  magis  habent  in  molti- 
todine  quam  in  singularom  vi,  afferimus  contra  Lachmanni  sententiam 
hasce.  1)  Primum  nobis,  com  de  consensus  inter  utrumque  scriptorem 
in  bis  libris  ratione  accuratius  mox  dicturi  simos ,  hic  statim  loci  qui- 
dam  Liviani  afTerendi  videntur,  qnos  si  Polybium  legisset  carte  aliter 
expressisset  Livius.  qui  cum  de  Hannibale,  ut  hoc  exemplo  utar,  ioi- 
qnius  semper  iudicare  eumqoe  malignius  pingere  soleat  ob  causam 
quamvis  simplicissimam  (cf.  Lachmannus  1.  s.  11  p.  71  sq.),  si  talia  iu- 
dicia  et  descriptiones  factorum  Hannibaüs  legisset,  quäle  ex  tat  apnd 
Polybium  III  67,  4  sq.  —  nihil  enim  humanilalis  Hannibali  tribuitur,  sed 
prudentia  lantum  — ,  derte  non  omisisset  suis  varbis  addere  sententiam 
illam  Poeno  prorsns  non  faventem  (v.  inprimis  §  5),  ita  ut  id  factum, 
cuius  consilium  Polybius  non  castigat,  sed  commemorat  tantum,  ex 
mera  astutia,  non  ex  humanitate  ortum  esse  pluribus  iisque  acribus 
verbis  extra  dubitationem  positum  esset.  2)  Similiter  Livins  XXI  36, 
1 ,  ubi  dicit  ui  aegre  expeditu*  miles  templabundus  .  .  demiitere  sese 
posset,  id  ipsum  peccatum  committit,  quod  Polybius  III  47,  9  et  48,  5 
vituperat:  quod  certe  cavisset,  si  Polybium  legisset.4)  3)  Deinde  Li- 
vius XXI  29,  3  si  Polybii  UI  45,  2  legisset,  non  dixisset  Romanos  CLX 
cecidisse,  sed  Polybii  numerum  minorem  CXXXX  posuisset,  praeser- 
tim  cum  etiam  in  altero  numero,  CC,  Polybius  rectum  habere!/)  ipsi 
equidem  scimus,  non  quamvis  numerorom  dissensiooem  demonstrare 
Livium  non  usum  esse  Polybio,  sicut  non  nno  quoque  consensu  demon- 
stratnr  eo  usus  esse;  sed  dissensio  in  talibus,  qualis  hic  est,  nuraeris 
plane  singularis  est.  4)  Item  si  Livius  XXII  28,  7  legisset  Pol.  III 
104,  4,  certe  famae  Romanorum  prospiciens  ex  hoc  quinque  milia  et 
quingentos  Poenos  conditoa  esse  dixisset ,  non  ex  alio  fönte  quinque 


4)  Commendat  hic  locus  illam  sententiam ,  Polybium  hic  habuisse 
eundem  cum  Livio  fontem  (i.  e.  Fabium  Pictorem);  ita  uterquo  illam 
sententiam  legit,  hic  sine  roora  credens,  ille  diffidens  et  acriter  casti- 
gans.  5)  Potest  quidem  obici  hunc  numerum  in  alterntro  scriptore 
corruptum  esse,  atque  uosmet  ipsi  hoc  saepius  factum  esse  novimu#, 
velut  ex  Pol.  III  72,  II  s^amaxiltav  restituendum  videtur  Livio  XXI 
85,  4  AT/  milia  pro  Xl'lFI  milia ,  v.  practerea  corom.  nostram  'qua  r*- 
tione  Livius  Polybii  historiis  usus,  sit  part.  I>  (Bonnae  1860)  p.  59  et 
62;  sed  ut  veri  similitudo  huius  rei  appareat,  aliam  causam  accedere 
oportet,  quae  de  corruptela  cogitari  iubeat. 
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milia:  quo  enim  plares  erant  Poeni,  eo  minor  eorum  gloria  erat.  5) 
Porro  Livii  XXI  28,  7  ratem  unam  .  .  pedes  quinquaginta  latam  et 
Polybii  III  46,  1  nkaiog  t%ovGug  tb  (Svva^cpoxeoov  tag  nevr^novia  no- 
dag  talein  dissensutn  praubent,  qualis  exoriri  oon  potuit  uisi  ex  com- 
muoi  otriusque  fönte,  quem  alter  recte,  perperam  aller  intellexit; 
nam  Polybiam  ipaum  Livius  non  potest  perperam  intellexiase,  quippe 
cuius  verba  maoifesta  sint  et  perspicua.  6)  Praeterea  si  Livius  XXII 
24,  5  dicit  duo  fenne  a  Gereonio  milia,  hoc  non  ex  Pol.  III  101,  4  sump- 
sisse  videtur,  cum  hic  dicat  tg'  axaölovg  et  cum  prorsus  intellegi  ne- 
queat,  quo  modo,  si  baec  reddidisset,  reddere  potuerii  duo  ferme 
milia,  propterea  quod  Livius  octo  stadia  accurote  adaequare  mille 
passuum  putavit,  id  quod  ex  omnibus  numeris  ex  Polybio  redditis  * 
efflcitur;  cur  igitur  duo  ferme  milia?  Similiter  si  Livius  XXI  56,  6 
dicit  elephantos  prope  omnes  absumpsit,  Pol.  III  74  xa  &tiQta  ö*ue- 
tf&ctQi}vcu  itkrjv  ivog  non  legisse  videtur;  quod  si  fecisset,  non  scrip- 
sissel  prope  omnes,  sed  cum  accuratius  indicium  totidem  verbis  facere 
posset,  certe  scripsisset  praeter  unum:  nam  brevitatis  Studium,  cui 
in  Universum  deditus  erat  (cf.  comm.  nostra  s.  s.  p.  33  sq.),  ad  eius 
modi  mutationem  eum  permovere  non  poterat. 

Horum  generum  quamquam  afTerri  possuot  multo  plures  res,  suf- 
ficiant  quae  allatae  sunt;  inquiramus  nunc  paulo  accuratius  in  totem 
rationem,  qua  in  Livii  libris  XXI  et  XXII  —  ad  quos  pertinent  om- 
nes quas  attulimus  res  —  Polybii  verba  redire  videantur,  et  iudice- 
mus,  num  consensus  in  his  libris  ceteraque  usus  Polybiani  vestigia 
similia  sint  iis  quae  appareant  in  posterioribus  libris.  percurramus 
igitur  quam  brevissime  duos  iilos  libros ;  statim  vero  monemus ,  nos 
nec  diacrepantias  singulas  Polybii  et  Livii  nec  omnes  consensus  afferre, 
quod  factum  est  et  a  Lachmanno  1.  8.  p.  35  sqq.  et  a  Nitzschio  p. 70 sqq. 
et  a  Weissenbornio  in  commentario  suo,  quibus  addere  licet  Ludovi- 
cum  de  Vincke  in  libro  quem  de  bello  Punico  secundo  Berolini  'anno 
1841  edidit  inde  a  p.  53. 

Cum  in  priore  parte  libri  XXI  nulla  sint  vestigia  communis  fon- 
tis,  immo  vero  cursus  historiae  sit  interdum  diversus  in  Polybio  et  in 
Livio  atqoe  plurimae  discrepantiae  inter  utrumque  exten t,  velut  Liv. 
6—15  cum  Pol.  17  (cf.  Niebuhrii  schol.  I  49),  L.  17-19  cum  P.  20  et 
21,  29  et  30,  33,  Livius  modo  quaedam  inserit  quae  Polybius  non  habet 
(6—15),  modo  quaedam  omittit  quae  apud  Polybium  leguntur  (22— 28): 
inde  a  capite  22  demum  Livii,  c.  33  Polybii  consensus  quidam  inter 
utrumque  conspicitur:  P.  33  cum  L.  22,  1—4,  de  quo  loco  v.  supra, 
P.  35  cum  L.  23,  1  —  3.  in  iis  quae  secuntur  usque  ad  o.  30  modo 
cum  Polybio  similitudo  quaedam  agnosci  potest,  modo  oibil  simile, 
modo  dissimilitudines,  modo  alius  ordo  oarrandi,  cf.  L.  o.  28,  de  quo 
loco  iam  Lachmaonus  p.  37  egit;  consensus  plane  singulares  non  oc- 
currunt.8)  notae  sunt  discrepantiae  quae  inter  utrumque  in  transitu 


6)  Lachmannum  p.  36  ad  L.  XXI  23  sua  ipsius  de  Livii  usu  Po- 
l^biano  seatentta  ita  deseruit,  ut  pro  nostra  loquatur. 
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Alpium  deseribendo  extant;  consensus  omnes  tales  sunt,  qoales  ex 
fönte  communi  faci Hirne  derivari  posaunt,  v.  Lachmannus  §  20.  itaque 
tibique  hoc  in  libro  similitudines  extant  illae  quidem,  aed  rarae  sunt 
(ex  earum  scilicet  numero,  quae  aliquid  momeoli  habeant)  nec  da« 
sunt  diacrepantiae :  nam  aaepe  tota  capita  legimua ,  quae  Polybius  non 
habet,  saepe  hiatoriolas  inverao  ordine  narratas.  ex  tota  hac  parte 
praeter  Lachmannum  Nilzschium  Weiaseoboroium  singulas  diecrepaa- 
tias  et  consensus  attulerunt  F.  C.  Matthiae  in  programmate  Vormatiae 
a.  1793  edito,  tum  C.  Cronius,  C.  Niemeyerus  et  G.  Binderus  in  bis 
ipaia  annalibus  1855  p.  59—66,  252—256,  729—739  —  quorum  quidem 
univeraas  sententias  de  condicione,  quae  hic  intercedat  inter  Liviom 
et  Polybium,  mihi  non  probari  non  eat  quod  commemorem  — ;  prae- 
terea  quaedam  inapicienda  sunt  in  multis  i I Iis  commentationibus  quae 
de  Hannibalia  transitu  Alpium  acriptae  sunt. 

Pergiraus  ad  librum  XXII,  in  quo  inde  a  o.  2  similitudines  com 
Pol.  III  78  sqq.  extant  neque  vero  tales,  quae  non  communi  ex 
eodem  foote  origine  explicari  possint;  in  hoc  quoque  particulas 
totas  Livius  habet,  quaa  aut  prorsos  non  aot  multo  breviua  legimus 
apud  Polybium,  velut  3,  5  et  6,  ut  similitudines  non  iam  possiat 
agnosci;  inter  L.  c.  7  et  P.  c.  85  similitudo  noo  extat  (niai  quam 
fortasse  inveniaa  7,  6),  quo  accedit  quod  7,  4  ipse  se  Fobium  Pido- 
rem  auctorem  potissimum  habuiase  Livius  dicit.  nec  singalaa  simili- 
tudines agnoscas  in  L.  8  et  9  cum  P.  86  et  87,  ubi  diversitas  accedit 
dispositionis;  in  iis  quae  secnntur  similitudines  sunt  rarae  atque 
exiguae,  et  occurrunt  descriptiones  prorsus  diversae.  quod  L.  c.  19 
et  P.  c.  95  utroque  loco  transitur  ad  eandem  rem,  biatoriam  Hispi- 
nam,  est  iila  quidem  similitudo  non  fortuita,  sed  quae  ex  communi 
fönte  explicationem  admittat.  inde  ab  hoc  capite  primum  similitudines 
quaedam  extant,  deinde  rariores  Gunt  neque  diacrepantiae  solum  le- 
guntur,  sed  prorsus  diversae  hiatoriae  narrantur,  velut  ai  P.  96,  8—14 
contuleris  cum  L.  21.  item  L.  22  vix  similitudines  cum  P.  97 — 99  re- 
perias,  P.  100  —  102  et  L.  23  sq.  prorsus  dissimilia  sunt,  deinde  P. 
103  et  L.  25  —27,  P«  104  sq.  et  L.  28—30  ne  tales  quidem  similitu- 
dines habent,  ut  de  eodem  fönte  iure  cogitare  possis.  idem  valet  de 
L.  31  et  P.  96,  de  P.  106  et  L.  32,  1—3.  L.  33—40  ,  4  nihil  commune 
habet  cum  Polybio,  item  P.  108  et  109  non  habet  Livius.  inter  P.  HO 
— 118  et  L.  44 — 50  non  sunt  singuli  consensus,  qui  plus  probent  quam 
usum  esse  utrumque  eodem  fönte :  cf.  eum  qui  accuratius  haeo  tracla- 
vit  F.  C.  Matthiae  in  prolusione  gymn.  Moenofrancofurtani  a.  1607  p- 
1—14.  inde  a  c.  51  Livius  in  hoc  libro  prorsus  alia  refert  ac  Polybius. 

Qnodsi  iam  respicimus  ad  duoa  quos  in  contentionia  iodicium 
vocavimus  libros,  hanc  fere  summam  esse  puto,  ut  non  numquam  si- 
militudines et  consensus  accuratos  in  expositionibus  oocurrere,  ssa- 
pius  etiam  aequalitates  in  historiarum  ordine  extare  noscamus,  sed 
tarnen  maiorem  partem  hiatoriae  Livianae  manifesto  non  pendere  cx 
Polybio  colligere  debeamus  ex  discrepantiis  et  aequalitatum  paucitate. 
si  quis  eius  rei  quam  maxime  rationem  habendem  esse  putat,  qnod 
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occurroot  loci  quidam,  quibus  verba  Livii  ipsa  cum  Polybianis  tantam 
similitudinem  habeant,  ul  re  vera  ex  illo  tranalata  videanlar:  ne  hoo 
quidem  salis  certum  indicium  est  usus  Polybiani;  illas  enim  verborum 
similitudines  quae  alTerri  possunt,  L.  XXI  29, 1  JS'umidas  equites  quin- 
gentos  ad  caslra  Romana  miserat  specvlatum,  übt  et  quantae  copiae 
essenl  et  quid  pararent  cum  P.  III  44,  3  noo%BtQLQa^uvO£  ntvxaxootovg 
xaiv  NofiaötKtov  innimv  i^aiticxstke  xaxaöxiipotiivovg  nov  tucI  noooi 
xvyKttvovGiv  ovxeg  xcri  xl  noaxxovdiv  ot  7toXi(uoi,  L.  XXI  35,  6  cum 
P.  III  53,  10,  L.  XXI  64,  5  cum  P.  III  71,  11,  quamquani  ex  commooi 
fönte  vix  dixerim  derivandas  esse,  propterea  quod  non  est  veri  simile 
Polybium  fontes  snos  ad  verbann  descripsisse ,  tarnen  non  ortae  viden- 
tar  ex  Liviano  usu  Polybii,  sed  com  sint  rarissimae,  casui  forluito 
dcbentur.  Atque  hacteoas  quidem  de  consensa;  qai  com  non  demon- 
ftret  id  quod  eum  demonstrare  Lacbmannus  aliique  volueront,  Li- 
?iom  Polybio  in  hia  libria  non  posse  non  usum  esse  ipso,  causa  pri- 
maria, ne  dicam  sola  illius  sententiae  corruit,  neque  ex  hac  aaltem 
parte  qoicqoam  obstat,  quominus  eam  quam  propoauimus  sententiam 
amplectamcr,  Liviom  in  bis  libris  ipso  non  usom  esse,  sed  osum  esse 
otrumqoe  commoni  fönte,  nemo  enim,  ut  hoc  qooque  addam,  talia 
puto  obiciet,  quäle  est  illud  qood  Livius  XXI  47,  6  dicit  potior  et  apud 
me  auctore*  sunt  qui. .  tradunt,  idque  ipsom  Polybios  re  vera  scripsit 
HI  66,  6;  nam  ex  bis  verbis  non  prodire  Polybium  a  Livio  non  posse 
non  lectum  esse  onus  qoisque  videt. 

Q.  Fabium  Pictorem  a  Polybio  eondemque  a  Livio  adhibitom  esse 
constat,  v.  Hertzii  prolos.  p.  XXI,  Nitxschius  Weissenbornius  Lacb- 
mannus 11.  ss. ;  ex  commoni  igitor  osu  Q.  Fabii  Pictoris  similitudines 
utriogque  scriptoris  explicandas  esse  putamus.  —  Sed  postquam  Po- 
lybium Livio  in  libris  XXI  et  XXII  non  pro  fönte  fuisse  demonstravi-  • 
mus,  quaeritur  num  libro  XXIII  Livius  eo  uti  coeperit  an  posterius 
demura;  nobis,  ut  sententiam  continuo  dicamus,  inde  a  libro  XXIII 
usus  esse  ridetur  Polybii  historiis. 

Primum  hic  de  ea  causa  dicendum  esse  arbitror,  quam  alii  atto- 
lerunt  ad  reprobaodum  usum  in  libris  XXI  et  XXII,  quae  si  aliquid 
momenti  habcret,  aeque  caderet  in  libros  inde  a  XXIII  (cf.  Michael 
L  s.*p.  8),  qoam  equidem  non  nominavi,  quia  satis  levis  esse  mihi  vi- 
debator,  nimirum  quod  Livius  Polybium  libro  XXX  demum  auctorem 
nominal,  fieri  quidem  posse  ut  Polybius,  quamquam  a  Livio  sub  finem 
demum  quartae  decadis  appellaretur,  tarnen  inde  ab  initto  iam  adhibi- 
tna  sit,  nemo  negabit;  sed  esset  profecto  mirum.  quam  rem  fieri  ali- 
quanto  minua  miram,  si  Livius  libro  XXIII  demum  Polybio  usus  esset, 
propterea  quod  tum  librorum  numerus,  quibus  uteretur  Polybio  haud 
nominato,  esset  paulo  minor,  contendere  non  lobet;  verom  enim  vero 
illara  causam  ex  sera  mentiono  Polybii  sumptam,  si  quam  liabeat  vim, 
omni  vi  destitoi,  ai  Livius  inde  a  libro  XXIII  Polybio  usus  sit,  alia 
ratione  demonstrare  conabimnr.  namque  in  ipso  libro  XXII  c.  7  dicit, 
se  Fabium  aequalem  lemporibus  illius  belli  'potissimum  auctorem'  ha- 
buisse,  ut  haec  vcrba  nobis  qoodam  modo  aperiant  originem  totius 
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quao  antecedit  historiao  simalqae  eins  qaae  proxime  Sequilar,  quippe 
quoo  artissime  cum  illa  cooioncta  atqae  etiam  eodem  libro  compre- 
henaa  sit.  quo  facto  iode  a  libro  XXIII  nulluni  alium  fonlem  Livias 
talibus  verbia  prosequitur,  ex  quibua  colligere  posais  plurimam  üdem 
illi  ipai  et  a  Livio  babitam  et  in  Universum  habendem  esse,  douec 
libro  XXX  c.  45  legitnus  Polybium  ab  eo  laudatum  'haudquaqtiam 
spernendum  auotorem';  quibua  verbia  aocurate  perpenaia  nura  ei  qui 
legit  obacurum  esse  potest,  usque  ad  eum  librum  quo  Fabius  laudetar 
illia  verbia,  illum  praecipue  a  Livio  adhibitum  esse,  deinde  usque 
ad  eum  librum  quo  primo  posl  illum  aliua  auctor  laudetur,  et  ia  quidem 
Polybius,  hunc  praecipue  adhibitum  esse?  ut  aliia  verbia  utar,  prio- 
rem  mentionem  Fabii  eodem  modo  signißcare  fontem  priorum  libro- 
rum,  quo  altera  mentio  Polybii  aignißcet  fontem  primarium  posterio- 
ren librorum?  hoc  iudicium  aine  ulla  difficultate  ex  Livii  ipsiua  ver- 
bia repeti  posae,  ne  dicam  non  repeti  non  poase  videtur. 

At  cum  haec  quam  poatremo  protulimua  res  non  eam  habest  vim, 
ut  sola  probare  possit  Livium  inde  a  libro  XXIII  Polybio  esse  usum, 
alio  etiam  modo  refutandus  erit  si  quis  nobis  obiciat  non  satis  esse 
causae,  cur  hoc  potisaimum  loco,  libro  XXIII,  usus  Polybiani  initiom 
statutmus,  ubi  historiao  certa  quaedam  pars  separata  ab  ea  quae  ante- 
cedit  finibus  perspicuis  non  capiat  initium.  quod  ai  obiciatur,  prioium 
quidem  respondendum  videtur  in  eo  certam  quandam  causam  conspici 
posse,  quod  ea  quae  a  Livio  libro  XXIII  narrantur  a  Polybio  prorsaa 
alio  libro,  h.  e.  VII,  narrari  coepta  sunt  atque  ea  quae  libro  XXII 
narrala  erant;  illa  enim  cum  narrata  essent  libro  III,  in  opere  Poly- 
biano  interiecti  erant  tres  libri  (cf.  Pol.  III  118,  11  sq.  et  Lachmannus 
II  p.  46),  ut  hac  ratione  in  opere  Polybiano  certa  facta  sit  divisio  ia- 
ter  res  belli  Hannibalici  et  post  partem  illam,  quae  constabat  in  libris 
IV  V  VI  Polybii ,  hic  Livio  fons  esse  incipere  potuerit.  ceterum  de 
bac  re  infra  pluribus  verbis  agemua:  nunc  nostro  iure  quaestionem 
quam  nobis  obici  finximus  prorsns  immutare  licet,  ita  ut  non  quaera- 
tur,  num  inde  ab  ipso  libro  XXIII  Livio  Polybium  fontem  fuisse 
certae  evincant  causae,  sed  num  quid  huic  sententiae  obstet;  termiaos 
enim,  a  quo  inde  Livius  Polybiano  opero  uti  coeperit,  non  est  quam 
latissime  proferendus  in  posteriores  libros ,  cuius  rei  nulla  profeclo 
cauaa  est,  sed  veri  aimillimum  est  i6i,  ubi  nullum  argumentum  hoic 
sententiae  obstet,  Livium  Polybio  uti  coepisse. 

Michael  quidem  1.  a.  p.  13  sq.  afferre  quaedam  sibi  videtur,  quae 
huic  sententiae  obstent;  sed  inspiciamus  acouratius.  quod  Livius  Po- 
lybii (X  3)  de  Scipione  testimonia  non  aatis  magni  momenti  duxerit 
(XXI  46),  quamvia  ex  illius  verbis  appareat  ipsum  Optimum  fönten 
de  Scipione  esse,  non  est  res  mira  propterea  quod  Livius  tum  cum 
librum  XXI  scribebat  Polybii  librum  decimum  legisse  non  putaodus 
est,  certe  non  necesse  est  eum  legisse;  nam  etiamai  Polybii  1.  X  tum 
iam  possidere  potuit  —  quod  nos  nec  ncgamns  nec  contendimus  — , 
tarnen  non  potuit  ei  in  mentem  veuirc  Polybii  1.  X  accuratius  iospi- 
cere,  dum  librum  XXI  scribit,  quod  ne  suspicari  quidem  potuit,  se  id 
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qaod  re  vcra  reperiro  potuit  in  illo  libro  inventorum  esso;  tum  vero, 
cum  Polybii  X  c.  3  sqq.  legebat,  iure  operao  prelium  ei  non  esse  vide- 
balur  ea  quae  XXI  46  scripscrat  mutare,  quoniam  illo  loco  non  pugna- 
verat  contra  Polybium,  sed  tantum  assensum  cohibuerat.  ut  breviter  di- 
cam,  ex  libro  Polybiano  qni  est  molto  posterior  nihil  illiuS  modi  colligi 
polest  de  libro  Liviano  qui  est  multo  prior,  idem  valet  de  discrepan- 
tia  quae  est  inter  Pol.  X  4  sq.  et  Uv.  XXV  2,  ubi  praelerca  accedit 
haec  altera  causa,  quod  Livius  ubique  in  rebus  quae  Romae  geslao 
sunt  narrandis  Polybio  minorem  quam  annalibus  Romanis  tribuit  fldem : 
cf.  Lachmannus  II  p.  33 — 60,  ubicumque  loquilur  de  locis  Livianis  res 
Homae  geslas  narrantibus,  64  et  comm.  nostra  s.  s.  p.  7  sq. 

Quae  argumenta  praeterea7)  contra  Livii  usum  Polybitini  operis 
inde  a  libro  XXIII  proferri  possint,  non  inteilegimus;  at  id  sine  mora 
conlendimus  pro  usu  permultas  res  loqui.  inter  quas  primum  locum 
teuere  solidum  Livii  et  Polybii  consensum,  qui  ex  comparatione  ipsa 
Livii  librorura  XXIU  et  XXIV  cum  fragmentis  Polybianis  instituta  per- 
spiciatur,  statim  pronuntiamus;  quae  comparatio  si  non  tantum  proba- 
verit,  quantum  quis  velit,  haec  est  injuria  temporis,  quae  paucissi- 
mas  disputandi  ansas  nobis  servavit,  nimirum  tarn  parvas  et  lacerus 
Polybianorum  librorum  VII — XVI  reliquias,  inde  ut  imaginem  usus 
Liviani  omnibus  numeris  perfecta™  cogitatione  vix  fingere  possimus; 
sed  satis,  ut  opinor,  probabit")  ad  persuadendum  id  quod  proposui. 
instituimus  autom  illam  comparationem  ita  ut  de  omnibus  fragmeutis 
Polybianis  eo  pertinentibus,  quorum  materia  a  Livio  aut  narrata  est 
aut,  siquidem  Polybium  ad  manum  habebat,  narrari  debuit,  quam 
breviasime  dicamus.  et  duplex  quidem  genus  est  barura  reliquiarum: 
prius  eorum  quae  Livium  Polybio  usum  esse  demonstrant,  alterum 
quae  Livium  Polybio  non  usum  esse  non  probent,  id  quod  demonstran- 
dum erit.9) 

1.  Polybii  VII  1  (p.  550  v.  22  Bk.)  reperimus  apud  Livium  XXVI 
],  4:  non  enim  fortuita  videtur  haec  simililudo:  ij  dh  Kanvr]  pexct&e- 
pivrj  nqog  KaQ%r)dov(ovg  rw  ßdou  awensanaOaxo  xai  tag  akkag 
noUigy  et:  (Capua)  defectione  sua  traxerat  aliquot  populos;  unde 
boc  quoque  sequilur,  a  Bekkero  illud  fragmentum  Polybii  poni  de- 
buisse  IX  26,  non  VII  l.  —  Cum  Polybio  VII  2—4  consentit  Livius 
XXIV  6;  vide  modo  quam  congruenter  apud  utrumque  se  excipiant 
singulae  eius  historiolae  partes: 


7)  Addendum  videtur  id  argumentum  quod  Michael  ex  maiore  bre- 
vitate  Livii  XXVI  42  coli.  Pol.  X  10  petiit  nullam  habere  vim ,  cf. 
Lacbmannus  II  p.  62  ima;  neque  singulae  discrepantiae  inter  Livium 
et  Polybium  (v.  Michael  p.  13  sq.)  quiequam  demonstrant.  —  Quod 
fragmenta  quaedam  Polybiana  Bupersunt  ex  libris  VII  — XVI,  quae 
Livius  non  transtulit  et  in  quibus  nulla  consensio  inter  utrumque  scrip- 
torem  intercedit  accuratior,  nullius  est  moroenti.  8)  Consentit  Weis- 
aenbornius  1.  s.  p.  XXXIV;  idem  fere  sensit  Lachmannus  II  p.  46.  9) 
Nam  de  iis  omnibus  Polybii  fragmentis  quibus  Livius  aut  pro  suo  his- 
toriae  conscribendae  consilio  prorsus  uti  non  potuit  (v.  L.  XXXIX  48. 
XLI  25)  aut  pro  sua  natura  uti  noluisac  putandus  est,  proraua  tacebimus. 


Digitized  by  Google 


S52  Quo  libro  Livius  Polybii  historiis  uti  coeperit. 


brevius  ilia  quidem  a  Livio 
exposita  omnia; 


P.  2,  1—3  =  L.  XXIV  1 
P.  2,  4      =  L.    c.  2 
P.  2,  5et6  =  L.    c.  3 
P.  3,  1—9  =  L.    c.  4—6 
P.  4,  1—3  =  L.    c.  7 
P.  4,  3—7  =  L.    o.  8 
P.  4,  8et9  =  L.    c.    9  J 
quod  Polybii  capita  quintum  et  sexlum  non  sunt  conversa,  habet  cau- 
sam in  maiore  Livii  brevitate  et  in  eo  quod  illius  modi  expositiones 
semper  silentio  praeterire  solet  ;  idem  valet  de  c.  7  et  8.  —  Polybii 
VIII  5—9  certe  adhibita  sunt  a  Livio  XXIV  34:  nara  etiamsi  propter 
Livii  maiorem  brevitatem  similitudines  verborum  crebrae  non  occur- 
runt,  tarnen  sentenliae  quas  Livius  §  1  et  P.  5,  3  unus  homo  =  pia 
^X1??  L.  §  13  et  P.  9,  2  'iioaavog  ftlv  %OQ7jyov  yeyovorog,  ao%ixUxo- 
vog  ök  xul  örjuiovoyov  roiv  imvorjfiazoov  ^Ao%ipYtöovg  =  Hierorts  rm- 
pensis  curaque  per  mutlos  annos,  Archimedis  unica  arte  haben!  com- 
munes,  non  forluito  possnnt  apud  utrumque  extare  nec  ex  commuoi 
fönte  fluxisse  putandae  sunt,  cf.  Matthiae  I.  s.  p.  15  sq.  —  Quod  inter 
Pol.  VIII  26 —  36  et  Liv.  XXV  8— 11  consensus  verborum  non  maior 
exlat,  eo  explicandum  est,  quod  Livius  et  multo  brevior  est  et  ex 
narrationibus  Polybii  aliorumque  fontiumque  (v.  inprimis  c.  9)  hano 
historiolam  composuisse  videtur.  ceterum  ne  hic  quidem  desunt  ver- 
borum comprehensiones ,  quas  Livium  ex  Polybio  reddidisse  Ince  da- 
rius  apparet,  velut  L.  8,  5  ceteri  siha  prope  viam  sese  occuluerunl, 
Nico  et  Philemenus  progressi  ad  Station  es  ex  Pol.  26,  1  «Mo*  ptv 
avyKadivxtg  eig  ziva  xoitov  vkrity  naoa  xffv  idov  IJtmvav,  6  dt  0t- 
Xtjftsvog  xcel  Nixcov  7tQOOrjX&ov  noog  trjv  naotußoXyv:  praeterea  cf. 
L.  §  10  sq.  cum  P.  27,  8—11.  quas  verborum  similitudines  esse  multo 
insigniores  quam  vel  eas  quas  ut  rarissima  exempla  consensus  accu- 
rati  ex  Livii  I.  XXI  et  Polybii  1.  III  snpra  allulimus  nemo  non  videt. 
—  Pol.  VIII  36  (p.  601,  22— 24  Bk.)  cum  Liv.  XXV  23,  11  consenlit; 
item  Pol.  VIII  37,  1  cum  Liv.  XXV  23,  14;  Pol.  VIII  37,  2  cum  Liv. 
XXV  24,  2.  fragmenla  Polybii  quae  continuo  seenntur  Livio  auf  ni- 
mis  singularia  videbanlur  aut  ad  eum  non  perlinebant,  nisi  quod  id 
quod  p.  602,  8—11  Bk.  legilur  apud  Livium  XXV  36,  7  reperilur. 

II.  Polybii  VIII  4  (p.  569  Bk.)  cum  Livii  XXIV  31,  6  optirae  con- 
senlit, quamquam  magna  probandi  vis  in  bis  locis  non  inest.  —  Pol. 
VII  1  (p.  550,  10 — 21  Bk.)  non  sunt  integra  verba  Polybii,  sed  con- 
tracta  ab  Athcnaeo  ex  longiore  narralione;  itaque  non  est  mirum  quod 
non  accuratior  extat  consensus  cum  Livio  XX11I  2,  20  et  30,  quam  qui 
pertineat  ad  rei  summam.  —  Pol.  VII  9  non  conversum  est  a  Livio 
XXIII  33,  quippe  qui  has  res  consilii  sui  tenax  brevissime  tangat  ad- 
hibito  alio  praeter  Polybium  fönte. 

lam  cum  ex  iis  quae  adhuc  comparavimus  locis  elucere  videatur 
Livium  in  componendis  libris  XXIII  XXIV  XXV  usum  esse  Polybio, 
non  opus  est  amplius  operam  consumere  in  comparando  utroque  scrip- 
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tore:  nam  si  in  Ulis  tibris  Polybio  usus  esl  Livius,  certe  in  XXVII — 
XXX  non  abstinuit. 

Huie  disputationi  liceat  coniecturam  quandam  adicere,  quam  ex 
illo  quem  invenimus  termino  usus  Polybiani  cepisse  nobis  videmur: 
quam  quidem  cerlam  esse  ipsi  non  adflrmamus,  sed  habet  quo  se  com- 
mendet  et  argumentis  nititur  non  inArmig.   Si  Livius  Polybii  neqtte 
libro  III  neque  I  et  Ii  usus  est,  sola  eius  rei  causa  quae  quidem  veri 
similis  sit  haec  esse  videtur,  quod  non  habuit  illos  libros.   librum  VII 
ei  ad  manum  fuisse  cum  seiamus,  proximum  videtur  esse  ut  quaeramus, 
num  Livius  libros  IV  V  VI  vel  in  rem  suam  converterit  vel  omnino 
habuerit.  facile  est  intellectu,  Livio  Polybii  libros  IV  et  V  nihil  prod- 
esse  potuisse  ob  materiam,  sive  habuit  sive  non  habuit,  neque  librum 
VI  ei  aptum  fontem  visum  esse,  unde  expositiones  et  iudieia  de  ro 
publica  Romana  hauriret,  quoniam  eas  res  aut  ipsum  melius  nosse  atit 
ex  fontibus  Romanis  accuratius  discere  posse  sine  dubio  arbitrabalur. 
sie  igitur  res  se  habet,  ut  nihil  cerli  de  ea  re  colligi  possit,  quam  ob 
rem  nihil  omnino  refert,  utrum  ponamus  Livium  Polybiani  operis  libros 
1 — III  an  I — IV  an  1 — V  an  1 — VI  non  adhibuisse  sive,  quod  idem 
valere  videtur,  non  possedisse.   si  vero  quam  partem  librorom  Poly- 
bianorum  Livius  habuerit  alia  ratione  deftnire  volumus,  hoc  esse  veri 
simillimum  videtur,  eum  non  habuisse  quinque  priores  libros,  habuisse 
sextum  cum  sequentibus,  non  solum  quod  extremo  quinto  libro  decas 
in  duas  partes  dividitur,  qua  re  in  aliorum  quoque  scriptorum  codici- 
bus  manu  scriptis  numerus  librorum  separatim  propagatorum  ob  eam- 
que  rem  superstitum  deßnitur,  velut  in  ipso  Livio,  Diodoro  Siculo 
aliisque,  sed  etiam  quod  illo  ipso  libro  quinlo  extremo  certa  pars  ma- 
teriae  erat  absoluta,  nimirum  bistoria  usque  ad  OL  140,  quae  prius- 
quam  a  scriptore  continuaretur ,  excursus  de  re  publica  Romana  inser- 
tus  est.  ibi  igilur  erat  certus  finis,  quem  et  ipsum  initium  eius  exem- 
plaris  Polybiani ,  quod  Livius  prae  manibus  habebat,  fuisse  alias  ob 
causas  fit  veri  simile.  quas  priusquaü  inspieimus,  praemittendum  nobis 
est  illam  rem,  si  quidem  ita  se  habuit,  inde  fortasse  explicandam 
videri,  quod  Polybius  quinque  primos  libros  statim  postqnam  confecit 
edidisse  putandus  est  atque  hoc  modo  Codices  manu  scripli  quinque 
illorum  librorum  separatim  propagati  sunt;  quod  si  factum  erat,  facile 
aeoidere  potuit  ut  Livius  habere«  exemplar  Polybii,  cui  deerant  quinque 
primi  libri.  hnic  autem  coniecturae,  quae  nititur  in  distribulione  ante 
sextum  librum,  non  id  solum  favet,  quod  qui  hodie  extant  Codices 
babent  V  primos  libros  solos  itaque  hic  quoque  eadem  dislributio  ap- 
paret10),  sed  res  multo  gravior  baec,  quod  ex  libris  Polybii  V  primis 
usque  ad  Traiani  aetatem  nnllus  umquam  ab  ullo  scriptore  affertur  lo- 
cus, cum  ex  ceteris  libris  mutta  afferantur  partimque  tnnc  ipsum,  ubi 
ea  quae  in  V  illis  libris  exlabant  multo  largiora  certiora  rectiora  indi- 

10)  Etiam  excerpta  Confitantini  PorphyrogenDeti  qnae  dicuntnr  Vr- 
iiniana  alteram  ex  dnabus  operis  totius  partibus  non  amplectuntur  et 
illoa  quidem  quinque  libros. 
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cia  praebere  poteraot.  videntur  igitur  libri  V  primi  casu  quodana  per 
aliquod  tempus  latuisse  et  postea  demum  in  complurium  bominum  do- 
titiam  pervenisse,  in  Italia  autem  ante  Traiani  aetatem  prorsus  noa 
apparuisse.  hi  enim  qaoa  infra  appoaui  aunt  loci  omnes  qnibus  Poly- 
bii  mentio  fit  a  scriptoribos  aaqtie  ad  Pausaoiam. 

Ex  Ciceronia  locis  quibus  Polybiua  nominatnr  bi  coosiderandi 
sunt:  de  re  p.  II  14,  27  spectat  ad  Pol.  VI  (v.  Bekkerum  p.  496,  29); 
de  off.  III  32,  113  ad  Pol.  VI  56;  ad  Att.  XIU  10,  3  ad  Pol.  XL:  ad 
quos  locos,  quamquam  illic  ne  noraen  quidem  Polybii  edilur,  for- 
tasse  accedit  de  re  p.  II  10,  18,  qui  locus  referendus  esse  videtur  ad 
Pol.  VI  2.  —  Cornelium  Nepotem  (Hann.  13),  A.  Gellium  (VI  14,  10), 
Vclleium  Paterculum  (I  13,  3)  Polybii  libros  quinque  primos  noa  le- 
gisse  non  est  quod  demonslremus.  —  C.  PI  in  ins  denique  omnibus 
naturalis  historiae  locis  quibus  Polybium  nominal  altert  quaedam,  quae 
ille  de  certis  quibusdam  rebus  scripserat,  ex  eius  libro  XXXIV;  ao- 
minat  enim  hisce  locis:  III  75.  IV  77.  119.  121.  122.  V  9.  26.  40.  VI 
199.  206.  VIII  31.  47.  XXXI  131,  de  quibns  v.  edit.  Polybii  Bekkeria- 
nam  I.  XXXIV  14.  Schweighäuserum  ed.  Pol.  vol.  V  p.  45  sq.,  VU1 
p.  105  sq.  eiusdemque  ann.  ad  Pol.  IV  39  (vol.  VI  p.  66).  euodem 
Plinium,  si  legisset  Pol.  IV  39,  quaedam  ex  eo  addiltirum  fuisse  IV  77 
plus  quam  veri  simile  est.  hactenus  ex  scriptoribus  Lalinis  habemus 
quae  alteren  da  sint;  aliquanto  plura  videbimus  ex  Graecis. 

Quatluor  loci,  quibus  Dionysius  Halicarnaseus  Polybii 
rationem  habet,  antiq.  Rom.  I  6.  1  7.  I  32.  I  74  ad  Polybii  librum  VI 
sunt  referendi,  cf.  Pol.  VI  2  p.  496  ,  6  sq.  et  22  sq.  Bk.;  ceterum  da 
1  7  aeque  ac  de  eo  loco  qui  extat  de  comp.  verb.  4  ne  illud  quidem 
saiis  certe  dici  potest.  —  DiodorusSiculus  fori  lern  non  nomiaat 
Polybium,  nec  est  veri  simile  eum  V  primis  libris  Polybianis  usoat 
esse.  —  losephus  antiq.  XII  3  bis  citat  locos  Polybii  ex  libro  XVI 
(c.  38  et  39  Bk.).  —  Strabo  quibuscumque  locis  de  Polybio  loquitar 
et  ex  eo  liaurit,  omnia  pertinent  ad  eius  libros  posteriores,  inprimis 
ad  tricesimum  quartum,  cui  expositioncs  geographicas,  ut  ipse  dicit 
III  57,  inseruerat  Polybius.  At  Pausanias  iam  totnm  Polybii  opus 
novisse  videtur:  cf.  VIII  30,  8  (og  KuQ%i}dovtotg  xaT&nftfcrv  ig  nolt- 
fiov  (ot  rP(ofittioi).  Plutarchiim  Polybii  primos  quoque  libros  aoa 
solum  extare  seivisse,  sed  etiam  eia  usum  esse  elucet  velut  ex  vita 
Cleom.  25  et  27,  ubi  Pol.  II  65  sq.  utitur  fönte.  Appianus  deniqua 
Polybio  usus  videtur;  quatenns  et  quibus  in  libris,  parum  constal. 

Ad  quae  si  respioimus,  aliquo  cum  iure  contendere  possumus 
Polybii  libros  quinque  primos  usqne  ad  Traiani  aetatem  alieubi  la- 
tuisse et  usque  ad  id  tempus  posteriores  tantum  vulgo  notos  fuisse; 
unde  factum  esse  ut  etiam  in  nostris  libris  manu  scriptis  cum  illa  parte 
operis  Polybiani  non  sit  propagata  altera,  quae  amplectebatur  ceteros 
libros. 

Scribebam  Cliviae.  Ludovicus  Tillmanns. 
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Der  militärische  Ausdruck  iva^tvaanv  bei  Xenophon  und 

Plutarchos. 

lieber  die  Bedeutung  dieses  Vernums  bei  Xen.  Kyr.  VII  5,  3  n.  5. 
Anab.  1  10,  9  und  Plut.  Pelop.  23  ist  bereits  manches  geschrieben  wor- 
den, und  man  ist  wol  auch  der  Ansicht  gewesen,  dasz  es  nicht  über- 
all ein  und  dasselbe  bedeute.  Wir  wollen  zugeben,  dasz  es  an  jenen 
Stellen  nicht  immer  ein  und  dasselbe  taktische  Manöver  bezeichnet, 
aber  bei  den  verschiedeneu  Evolutionen,  die  es  bezeichnet,  wird  man 
immer  wieder  auf  die  Grundbedeutung  des  Verbums  zurückkommen, 
neinlich  auf  die  Bedeutung  explicare,  expandere,  wie  das  Xenophon- 
tische  Lexikon  von  Sturz  es  übersetzt. 

Betrachten  wir  zuerst  die  Stelle  Xen.  Kyr.  VII  5,  3,  so  geht  aus 
derselben  evident  hervor,  dasz  avanzvaaeiv  ein  Entfalten  oder 
Verlängern  der  beiden  Flügel  bezeichnet.  Die  gewöhnliche  Pha- 
langenaufstellung scheint  derartig  gewesen  zu  sein,  dasz  die  Hopliten, 
die  Kerntruppen,  die  Flügel  inne  halten  und  hinten  noch  das  Centrum 
stützten  (vgl.  Xen.  Apomn.  III  1,  8.  Kyr.  VII  5,  5).  Figur  I  wird 
dieses  naher  versinnlichen. 

Fig.  1. 

Hopliten  Ccntrnm  Hopliten 


Hopliten 

Es  hatte  also  die  Phalanx,  was^hre  Formation  anbelangt,  manche 
Aehnlichkeit  mit  unserer  Angriffscolonne.  Erforderten  es  strategische 
Rücksichten ,  aus  dieser  Colonnenformation  mehr  in  die  Linienaufstel- 
lung überzugehen,  so  war  nach  unserem  Exercier  -  Reglement  ein  De- 
>  ployement  nothwendig,  d.  h.  die  Hopliten  hinter  der  Front  setzten 
sich  mit  Rechts-  und  Linksum  neben  die  Glieder  in  der  Front ;  der 
taktische  Körper  gewann  dadurch  an  Ausdehnung  in  die  Länge,  verlor 
aber  an  Ausdehnung  in  die  Tiefe.  Eine  solche  Aufstellung  mit  ver- 
längerter Front  hatte  Kyros  nach  der  oben  angeführten  Stelle  vor  Ba- 
bylon genommen ;  das  avcntTvaouv  bezeichnet  daher  dort  ein  deployer, 
ein  Deployement  nach  unserem  Exercier  -  Reglement.  Kyros  wollte 
aber  seiner  Aufstellung  eine  gröszere  Tiefe  geben,  daher  musten  un- 
gefähr dieselben  Evolutionen  ausgeführt  werden,  wie  wenn  ein  in 
Linie  aufgestelltes  preuszisches  Bataillon  sich  in  die  Angriffscolonne 
oder  was  dasselbe  ist  'nach  der  Mitte  in  Colonne'  setzt.  Es  setzten 
sich  die  Flügel,  und  zwar  %  der  Flügellange —  wenn  nemlich  je  ein 
Flügel  dieselbe  Längenausdehnung  wie  das  Centrum  hatte,  was  wol 
immer  der  Fall  gewesen  sein  wird  —  der  rechte  mit  Linksum,  der 
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linke  mit  Rechtsum  hinter  den  stehengebliebenen  Teil,  so  dasz  durch 
diese  Verdoppelung  das  Treffen  noch  einmal  so  tief  wurde  als  vorher. 
Die  Teile  der  Flügel,  welche  durch  Abbrechen  sich  dahinter  gesellt 
hatten,  schlössen  aber  genau  an  einander,  wie  aus  der  aus  der  Kyro- 
pädie  angeführten  Stelle  hervorgeht,  und  es  blieb  nicht  eine  so  grosse 
Lücke  zwischen  ihnen,  wie  Kröger  zu  glauben  scheint.1)  Die  unten- 
stehende Figur  II  wird  den  Uebergang  aus  der  einen  Formation  in  die 
andere  veranschaulichen.  Dieses  Verkurzen  der  Frontlinie  und  das 
Ausdehnen  —  explicare  —  nach  der  Tiefe  wird  bezeichnet  durch  die 
Worte  ivamv%&UGr$  d'  ovrm  trjg  tpdlayyog  (Kyr.  VII  5,  5). 

Fig.  II. 


Linker  Flügel  Centrom  lichter  FlügH 




! 

_ 

1 

Es  konnte  aber  auch  unter  Umständen  vorkommen,  und  der  Gang 
des  Gefechts  konnte  es  erheischen,  dasz  blosz  der  £ine  Flügel  deploy- 
ierte;  dies  geschah  z.  B.  (Plut.  Pelop.  23)  mit  dem  rechten  Flügel  der 
Spartaner  in  der  Schlacht  bei  Leuktra,  wo  dieser  Flügel  durch  ein 
Deployement  sich  verlängerte,  um  den  Epameinondas,  der  sich  mit 
seiner  schiefen  Schlachtordnung  mit  aller  Macht  auf  den  linken  Flü- 
gel der  Feinde  warf,  zu  überflügeln  und  einzuschlieszen.  Auch  hier 
heiszt  avctitxvGGHv :  explicare,  deployer  und  bezeichnet  nicht  'ein 
Vorschwenken',  wie  Vollbrecht  in  der  Abhandlung  vor  dem  In  Bdcheo 
seiner  Ausgabe  der  Anabasis  S.  23  Anm.  und  andere  meinen;  der  Be- 
griff des  Vorschwenkens  liegt  in  mQidyeiv,  das  dvunxvGGuv  geht 
aber,  wie  aus  dem  Text  zu  ersehen  ist,  dem  negidyEiv  vorher. 

Nun  zu  der  Stelle  Anab.  1  10,  Sftcat  idoxei  ainoig  avctnzvGGtiv  xo 
xigeeg  xai  noirjoao&ai  ontG&ev  tov  rcora^iöv.  Vorher  wollen  wir  noch 
bemerken,  dasz  auch  wir,  noch  ehe  wir  Vollbrechts  Ausgabe  in  die 
Hände  bekamen,  der  Meinung  waren,  dasz  in  der  Stelle  xai  d^  ßafo- 
Xsvg  naga^Uitpafievog  tlg  xb  avxb  G%fina  (§  10)  das  nccQatiutydpwo* 
nicht  dasselbe  sein  könne  wie  TrapcA-frcoV,  wie  Krüger  sagt,  sondern 
dasz  dies  Verbum  hier  eine  Veränderung  in  der  Schlachtordnung  des 
Perserkönigs  bezeichnen  müsse.  Wir  waren  daher  freudig  überrascht, 
an  Vollbrecht  eine  Stütze  für  unsere  Ansicht  zu  finden.  Aber  dasf 
avanxvGGuv  hier  ein  Rückwärtsschwenken  des  griechischen  Heeres 
nach  dem  linken  Ufer  des  Euphrat  zu  bezeichne,  damit  möchten  wir 
uns  nicht  einverstanden  erklären.  Wie  aus  der  Figur  10,  die  Voll- 
brecht a.  0.  zur  Verdeutlichung  seiner  Ansicht  beigezeiciinet  hat,  her- 
vorgeht, läszt  er  das  ganze  griechische  Heer  diese  Rückwärts- 
schwenkung machen,  oder,  was  dasselbe  und  einfacher  und  schneller 

1)  Dieses  entnehmen  wir  aus  seiner  Zeichnung  (Fig.  I)  in  der  Aus- 
gabe der  Anabasis  mit  lateinischen  Noten  (Halle  llttO)  S.  85. 
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zu  bewerkstelligen  ist,  er  läszt  das  ganze  Heer  Kehrt  machen,  rechts 
schwenken  und,  sobald  die  hinteren  Glieder  an  dem  Ufer  des  Euphrat 
sind,  das  Ganze  Front*)  machen;  nun  heiszt  es  aber  im  Text  a vanzvc- 
ohv  xo  xloa?,  es  ist  also  ausdrücklioh  nur  der  (rechte,  früher  linke) 
Flügel  genannt;  ein  Commando  aber,  das  nur  einen  Teil  angebt, 
kann  nicht  das  Ganze  ausführen.  Bezeichnete  also  uvuitxvGGuv  hier 
eine  Rückwärtsschwenkung,  so  konnte  die  Schwenkung  nur  den  rech- 
ten Flügel  angehen,  das  Centrum  und  der  linke  Flügel  musten  in  ihrer 
Stellung  verbleiben.  Es  muste  dann  ungefähr  das  griechische  Heer 
diese  Stellung  einnehmen,  wie  Figur  III  zeigt. 

Fig.  III. 

r 

Linker  Flügel         Ccn  trum       Rechter  Flügel 


R '  j  a  b 





Der  rechte  Flügel  a  b  muste  in  die  Stellung  von  er  ß  kommen.  Das 
wäre  aber,  wie  selbst  jedem  Laien  einleuchten  wird,  ein  Unding  von 
einer  Schlachtaufstellung  gewesen,  die  weder  nach  der  einen  noch 
nach  der  andern  Seite  hin  irgend  einen  festen  Halt  dargeboten  hatte. 
Wir  mochten  behaupten,  dasz  avanxvGCuv  auch  hier  wieder  ein  ex- 
plicare,  ein  Deployement,  und  zwar  ein  Deployement  des  rechten 
Flügels  bezeichnet.  Die  Griechen  waren  bei  der  Verfolgung  des  linken 
Flügels  dor  Perser,  den  sie  geschlagen  hatten,  'etwa  30  Stadien'  von 
ihrem  Lager  entfernt  längs  des  Euphrat  hinab  vorgedrungen ;  plötzlich 
bemerkten  sie,  dasz  der  König  aggressive  Bewegungen  in  ihrem 
Bücken  mache,  sofort  lieszen  sie  von  der  Verfolgung  ab  und  machten 
durch  den  Contremarsch  Front  gegen  den  anrückenden  Feind ,  um  den 
Kampf  aufs  neue  aufzunehmen.  Es  läszt  sich  annehmen,  dasz  sie  in 
der  Colonnenformation,  wenn  wir  so  sagen  dürfen,  wie  Fig.  I  sie  zeigt, 
vorgiengen;  denn  eine  solche  Colonne  läszt  sich  besser  handhaben, 
alle  Evolutionen  mit  ihr  sind  bequemer,  sie  ist  so  zu  sagen  marschge- 
schwinder, als  eine  weit  in  die  Länge  ausgedehnte  Schlachtordnung. 
Daher  ist  auch  bei  uns  die  AngrifTscolonne  die  Grundgcfechtsstellung 
der  Infanterie,  weil  sie  gleich  zweckmäszig  als  Schlachtordnung  zum 
Angriff,  zu  Rückzügen,  zu  Bewegungen  usw.  sich  erweist.  Sie  ver- 
einigt in  sich  Selbständigkeit,  Kraft  und  Bewegbarkeit.  Marschierten 

2)  Es  kann  nicht  das  Commando:  Kehrt!  folgen,  wie  Vollbrecht 
meint,  aondern:  Front! 

Jahrböche»  för  clin.  Phllol.  1S6!  Hfl.  tl  o.  t?.  57 
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nun  die  Griechen  in  jener  Phalanx  (wie  Fig.  I)  dem  König  entgegen,  so 
dürfte  hier,  wie  gesagt,  das  avctnxvocttv  xo  xioag  ein  Deployieren  des 
rechten  Flügels  bezeichnen.  Für  die  Rückwärtsschwenkung  des  gan- 
zen Heeres  (nicht  blosz  des  rechten  Flügels,  denn  daraus  wäre,  wie  wir 
oben  gesagt  haben,  ein  ganz  widersinniges  Ding  von  einer  Schlacht- 
ordnung entstanden)  nach  dem  Euphrat  hin  sind  dann  freilich  keine 
Worte  bei  Xenophon,  aber  sie  ergibt  sich  von  selbst  aus  den  Worten 
iun,rp3a6&cti  oitio&ev  xov  noxafiov.  Jenes  Deployement  konnte  entweder 
auf  der  Stelle  ausgeführt  werden,  als  das  Heer  noch  nach  Norden  die 
Front  hatte,  oder  während  der  Rückwsrtsschwenkung  oder  endlich 
erst  dann  als  das  Heer  bereits  den  Flusz  im  Rücken  hatte.  Diese  Ver- 
längerung des  rechten  Flügels  bei  den  Griechen  war  gewissermaszen 
durch  die  Notwendigkeit  selbst  geboten.  Ihre  Schlachtordnung 
brauchte  nicht  die  gewöhnliche  Tiefe,  weil  ein  gewaltiger  Strom  ihr 
im  Rücken  gleichsam  den  uöthigen  Halt  gewährte;  sie  bedurfte  aber 
einer  Verlängerung  nach  der  Flanke  hin,  die  durch  einen  bei  weitem 
zahlreicheren  Feind  bedroht  wurde;  die  Griechen  musten  diese  in  die 
Länge  ausdehnen,  um  nicht  gar  zu  sehr  von  der  linken  Flanke  des 
Feindes  überflügelt  zu  werden. 

Oppeln.  E,  Wahner. 
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Lexikalische  Abschnitzel. 

(Fortsetzung  von  S.  51 9  f.) 

In  den  'Emendationes  Livianae'  S.  139  will  Madvig  das  Wort 
ludio  in  drei  Stellen  des  Livins  (VII  2,  4  u.  6.  XXXIX  6,  8)  in  ludius 
verwandelt  wissen,  und  im  Index  S.  633  wird  bemerkt  *  ludius,  non 
ludio,  Latinum.'  Aber  ludio  haben  die  Gloss.  Labb.  und  ludiones 
steht  ohne  Variante  bei  Apulejus  Flor.  18  S.  84  Oud.  83  Hild.  (Jod 
wie  der  lanio  neben  dem  lanius,  so  wird  wol  auch  der  ludio  neben 
dem  ludius  bestanden  haben. 

Ebd.  S.  329  erklärt  derselbe  Gelehrte  bei  Livius  XXVII  51,  10 
argentum  creditum  für  falsche  Lesart,  indem  auszer  von  Terentius  in 
der  Uebersetzung  griechischer  Stellen  und  von  Sallustius  bei  Seneca 
Ep.  114,  17  {exercitum  aryento  fecit)  nur  in  später  Zeit  im  gemeinen 
Leben  argentum  für  pecunia  gesagt  worden  sei.  Mit  welchem  Rechte 
dieser  Machtspruch  gilt,  mögen  folgende  Stellen  beweisen:  Liv.  XXVII 
6,  19  und  XXX  39,  8  argentum  mullaticium  (wofür  Liv.  X  23,  13  pt- 
cunia  multaticia  bei  gleicher  Gelegenheit).  Liv.  XXXVIII  11,  8  de 
pecuniae  summa  quam  penderent  pensionibusque  eius  nihil  ex  eo 
quod  cum  consule  convenerat  mutafum.  pro  argento  si  aurum 
dare  mallent,  darent  conrenit,  dum  pro  argenteis  decem  aureus 
unus  taleret.  Liv.  XXXIV  10,  4  argen  ti  in  fecti  tulit  in  aerarium 
decem  IUI  milia  pondo  septingenla  XX XII  et  signati  biga  forum 
XVTl.XXIU  et  Oscensis  argen  Ii  CX1X .  CCCC .  XXXV M.  Lir. 
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XXXVIII  37,  11  aeris  lala  trecenta  tiginti  milia,  argenti  bigati 
ducenta  triginta  qnatluor  milia,   Cic.  Top.  3,  16  non,  si  uxori  vir 
legacit  arg  etil  um  omnc,  quod  suum  esset,  idcirco,  quae  in  n  o  mi- 
ni bus  fuerunt,  legala  sunt:  mullum  enim  differt  in  arcane  posi- 
tum  sit  argentum  an  in  nominibus.   Sali.  Hist.  H  74  D.  (II  94  Kr.) 
argen  tum  mutuum  arcessicit  (also  eine  der  fraglichen  bei  Liv.  XXVII 
öl,  10  ganz  ähnliche  Stelle).   Sen.  N.  Q.  II  31,  1  localis  integris  con- 
flatur  (a  fulmine)  argentum.    Nicht  zu  gedenken  des  bei  Plautus 
(Cure.  704.  709.  717.  719)  so  oft  vorkommenden  argentum  =  pecunia 
und  des  argentum  factum  atqne  signatum  bei  Cic.  Verr.  V  25,  63.  Liv. 
XXVI  47,  7  u.  d.,  so  wie  des  argentarius  (Geldwechsler)  bei  den 
Komikern,  bei  Cicero  u.  a. 

Gotha.    K.  E.  Georges.  ^ 

Zu  Cicero. 

Epist.  ad  fam.  V  12,  7  nec  minus  est  Spartiol  es  Agesüaus  ille 
perhibendus,  qui  neque  pictam  neque  fictam  imaginem  suam  pas~ 
sus  est  esse,  quam  qui  in  eo  genere  laborarunt.  Da  perhibetur  weiter 
nichts  heiszt  als  dicitur,  tradilur,  so  hat  das  perhibendus  est  ohne 
Pradicat  keinen  Sinn.  Manutius  will  ihm,  ohne  einen  passenden  Beleg 
beizubringen,  die  Bedeutung  celebrare  zusprechen;  aber  auch  so  ent- 
steht kein  passender  Gedanke.  cAgesilaus,  der  kein  Bild  von  sich 
duldete,  ist  nicht  weniger  zu  preisen  als  diejenigen  die  um  ein  solches 
sich  bemühten.'  Was  ist  denn  an  den  letzteren  zu  preisen?  Ich 
glaube,  statt  perhibendus  ist  zu  lesen  p  er  orbem  notus.  Zugleich 
ist  die  Interpunction  zu  verbessern:  quae  t>el  si  nulla  sint,  nihilo  sint 
tarnen  obscuriores  clari  ein',  nec  minus  est  Spartiates  Agesüaus  ille 
per  orbem  notus,  qui  usw.  Zu  Anfang  des  Satzes  mache  man  nicht 
die  unwissenschaftliche  Bemerkung  über  ignoti,  dasz  es  hier  activ 
gebraucht  sei.  Nein,  wie  noti  oft  substantivisch  *  die  Bekannten',  fa~ 
miliares,  heiszt,  eben  so  bildete  man  hiervon  ein  entgegengesetztes 
Subilantivum  ignoti,  welches  weder  activ  noch  passiv  ist,  aber  natür- 
lich beides  bedeutet. 

Schwerin.  C.  Wex. 


89. 

Monuments  des  anciens  idiomes  gaulois  par  H.  Monin,  ancien  eiere 
de  VEcole  Normale.  —  Textes.  Linguistique.  — ■  Paris,  A.  Durand, 
libraire.  Besancon,  chez  Pauteur.  1861.  VI  u.  310  S.  8. 

In  lateinischen  Schriften  des  Mittelalters  wird  bekanntlich  die  Stadt 
Paris  Parisius  genannt,  indeclinabel  dnreh  alle  Casus  hindurch,  eine 
sonderbare,  ans  dem  Lateinischen  nicht  erklärbare  Form.  Mehrere  auf 
gallischem  Hoden  gefundene  lateinische  Inschriften  bieten  Dativendnngen 
anf  o  »tatt  ae ,  wie  deae  Sequana,  deae  Dirona%  Epona  zwischen  Marti 
Minervae  Campestribus  und  Victoriae ,  Silvana  et  Silvana  usw.  (Monin 
S.  185.  199.  284.  46).    Das  Zeitalter  dieser  Inschriften  verbietet  hier 
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altlateinische  Formen  wiederzuerkennen ,  wie  sie  sich  auf  den  Steinen 
von  Pesaro  finden;  man  könnte  an  Schreibfehler  denken,  wenn  die  Bei- 
spiele nicht  ziemlich  sahireich  wiiren.    Hr.  M.  sieht  hier '  altgallische 
Dativendungen,  die  den  Verfassern  oder  Steinmetzen  dieser  Denkmäler 
entschlüpft  seien.    Das  mittelalterliche  Parisiu*  hält  er  für  einon  alt- 
gallischen Accusativ  der  Mehrzahl,  und  ParisiU ,  das  sich  daneben  bei 
Gregor  ins  Turonensis  findet,  für  den  Nominativ.  In  der  That  laszt  sich 
nicht  bezweifeln  das»  die  alte  keltische  Sprache  Declinationen  besass, 
die  denen  der  übrigen  indogermanischen  Sprachen  ähnlich  gewesen  »ein 
müssen.    Zeuss  hat  aus  altirischen  Texten  eine  Reihe  verschiedener 
Declinationen  gezogen  und  die  Paradigmen  derselben  in  setner  Gram- 
matica  celtica  zusammengestellt.    Man  durfte  also  vermuten  dasz  die 
älteren  Dialekte  desselben  Sprachstamms  noch  reichere  und  manigfalti- 
gerc  Casusendungen  besaszen.    Hr.  M.  hat  zuerst  versucht  diese  Ver- 
mutung zur  Gewisheit  zu  erheben  und  in  den  Denkmälern  altgallischer 
Sprache  Spuren   dieser  Casusendungen   nachzuweisen :   eiu  ungemein 
schwieriges  und  verdienstliches  Unternehmen.  Die  Deutung  dieser  Denk- 
mäler bleibt  freilich  noch  problematisch,  und  der  Vf.  selbst  verhelt  nicht 
dasz  die  Resultate ,  zu  denen  er  mit  viel  Mühe  und  Scharfsinn  gelangt 
ist,  manchen  Zweifeln  unterliegen:  er  hat  daher  seinen  Paradigmen  eine 
reiche  Zugabe  von  Fragezeichen  beigegeben ,  zu  denen  strenge  Richter 
vielleicht  noch  andere  hinzufügen  werden.  Aber  er  erklärt  dasz  ein  Um- 
stand ihm  ein,  wie  mir  scheint,  gerechtes  Zutrauen  zu  seinem  System 
einflöszte.    Er  kannte,  als  er  seine  Untersuchungen  begann,  das  Werk 
von  Zeuss  und  die  gadhaelischen  Dectinationen  noch  nicht  und  fand  erst 
nachträglich  in  denselben  die  Bestätigung  seiner  meisten  Vermutungen. 
Vielleicht  ist  es  auch  der  Wissenschaft  förderlich,  bestimmte,  wenn  auch 
nicht  in  allen  Stücken  sichere  Resultate  zu  formulieren,  woran  andere 
Forscher  anknüpfen,  bestätigen  oder  modificicren  können.  Besonders 
interessant  ist,  dasz  eine  Eigentümlichkeit  der  neukeltischen  Idiome,  ver- 
möge deren  das  einzelne  Exemplar  einer  Gattung  durch  eine  besondere 
Endung,  en ,  bezeichnet  wird  —  der  Vf.  nennt  diese  Formation  Singu- 
larissimns  —  sich  schon  in  einigen  von  Dioskorides  und  Apulejus  an- 
geführten gallischen  PtUnzennamen  zu  finden  scheint  (S.  200  f.).  Viel 
mangelhafter  ist  das  Material  für  die  Conjugationen.    Wir  erwähnen 
nur  die  Vermutung  des  Vf.  über  das  häutig  vorkommende  und  vielbe- 
sprochene Wort  lEVRV.  Er  übersetzt  es  durch  fecit  'machte,  errichtete, 
weihte'  und  fecerunt,  und  sieht  darin,  einer  andern  Eigentümlichkeit  der 
neueren  keltischen  Dialekte  gemäsz ,  ein  Beispiel  einer  unpersönlichen, 
durch  allo  Personen  der  Einzahl  und  Mehrzahl  gleichlautenden  Conjuga- 
tion  (S.  205  f.).    Auch  auf  das  Verzeichnis  der  hauptsächlichsten  Suffixe, 
unter  denen  wir  die  häufig  vorkommende  patronymische  Endung  -ennt 
hervorheben,  sowie  der  schon  von  Zeuss  erklärten  sehr  interessanten 
Präfixe,  ferner  auf  die  Zusammenstellungen  keltischer  Worte  mit  urver- 
wandten griechischen  und  lateinischen,  dann  keltischer  und  davon  abge- 
leiteter französischer  Worte  machen  wir  aufmerksam. 

Diese  und  andere  Resultate  werden  in  dem  zweiten  ,  linguistischen 
Abschnitt  dos  Buches  zusammengestellt.  Der  erste  enthält  die  Texte 
selbst,  Inschriften,  Münzen,  Zeugnisse  der  alten  Schriftsteller,  geogra- 
phisch geordnet  und  mit  Erläuterungen  begleitet.  Die  äufzerst-fleiszipe 
Sammlung  wird,  wenigstens  für  den  französischen  Boden,  wol  vollständig 
sein.  Besonderes  Interesse  erregt  die  im  Jahr  1858  zu  Poitiers  gefun- 
dene gallische  Inschrift  eines  Silberstreifen«».  Sie  enthält  eine  Beschwö- 
rungsformel, die  denen  des  gallischen  Arztes  Marcellus  Empiricus  sehr 
ähnlich  ist.  Insbesondere  stimmen  die  lateinischen  Schluszworte  lustina 
quem  peperil  Sarra  mit  der  Anweisung  des  Marcellus  S.  273:  in  lami*a 
aryentca  acribus  et  rlices:  AP1TIIMATO  mtfer  dolorem  slomachi  Uli  gvon 
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peperit  illa.  Der  des  Lateinischen  unkundige  oder  abergläubisch  copie- 
rendc  Schreiber  jener  Inschrift  hat  sogar  das  Wort  quem  ans  dem  For- 
mular beibehalten,  anstatt  es  in  quam  zu  verwandeln.  Hr.  M.  versucht 
8.  88  ff.  eine  Deutung  der  Inschrift,  welche  von  der  von  A.  Pictet 
(Bulletins  de  la  Society  des  antiquaires  de  l'Ouest  IX  S.  20)  gegebenen 
Erklärung  in  mehreren  Punkten  abweicht.  Die  Erläuterungen  sind  hier 
und  durchweg  historischer,  mythologischer  und  besonders  sprachlicher 
Art.  Sie  lassen  uns  lebhaft  wünschen  dasz  der  Vf.  das  angekündigte 
Wörterbuch  der  altgallischen  Idiome ,  in  welchem  natürlich  Personen- 
namen nnd  Ortsnamen  am  zahlreichsten  vertreten  sein  werden,  recht 
bald  erscheinen  lassen  möge.  Einstweilen  empfehlen  wir  dies  Buch,  die 
Frucht  eines  gewissenhaften  und  langjährigen  Studiums,  den  Freunden 
der  Linguistik  jenseit  des  Rheins. 

Besancon.    Heinrich  Weil. 


90. 

Erklärung. 

In  dem  neusten  Hefte  dieser  Jahrbücher  (oben  S.  653  ff.)  beschul- 
digt mich  Hr.  Lucian  Müller,  ich  hätte  ihn  sowie  'eine  Anzahl  gana 
rcipectabler  Leute  zu  Dummköpfen  oder  gar  zu  Betrügern  zu  stem- 
peln gesucht.»  Ich  habe  im  Philologus  Bd.  XIV  8.  184  unter  den 
philologischen  Thesen  Nr.  04  wörtlich  folgendes  gesagt: 

rDie  Epitoine  Iiiados,  die  unter  dem  Namen  Pindars  überliefert 
ist,  hat  Attius  verfaszt,  und  ist  dasselbe  Gedicht,  welches  Persius 
in  der  ersten  Satire  verspottet.' 

Jeder  unbefangene  sieht  leicht,  dasz  hier  nicht  im  entferntesten  eine 
Polemik  beabsichtigt  war,  am  allerwenigsten  gegen  Hrn.  L.  Müller,  da 
ich,  als  ich  jene  Thesen  niederschrieb,  von  der  Existenz  des  nrn.  Müller 
nnd  seiner  Ausgabe  des  Pindarus  Thebanns  nicht  das  geringste  wüste. 
Freilich  ist  dies  vielleicht  in  den  Augen  des  Hrn.  Müller  ein  nicht  zu 
entschuldigendes  Vergehen:  nun  s£  tovt*  iaz'  aoYxqfi',  adtxcJ.  Es  ge- 
hört aber  in  der  That  ein  ganz  ungewöhnliches  Masz  von  krankhafter 
Eitelkeit  oder  bösem  Gewissen  dazu,  um  wissenschaftlichen  Ansichten, 
die  in  ai.er  Ruhe  und  Objcctivität  ausgesprochen  sind,  eine  rein  per- 
sönliche Deutung  zu  geben ,  wie  dies  hier  geschieht.  Hr.  L.  Müller 
ist  offenbar  gewohnt,  alle  diejenigen,  die  das  Unglück  haben  anderer 
Ansicht  als  er  zu  sein,  für  Dummköpfe  oder  Betrüger  zu  erklären,  und 
er  ist  allerdings  nicht  der  einzige,  der  diesen  Dialekt  redet,  wie  z.  B. 
ein  Mitarbeiter  des  rheinischen  Museums  auch  jeden,  der  seine  Ansichten 
nicht  ohne  weiteres  gut  heiszt,  kurzweg  für  blind  oder  für  verrückt  er- 
klärt (Bd.  XV  S.  440  caecutire  aut  indigere  helleboro  und  wie  die  Blüten- 
lese classischer  Insolenz  weiter  lautet).  Ich  meinerseits  habe  gar  nichts 
dagegen  einzuwenden,  wenn  Hr.  Müller  in  diesem  Tone  fortfährt,  so 
weit  ihm  dies  die  Achtung  vor  dem  Publicum  und  nebenbei  vor  sich 
selbst  gestattet  (rechnet  er  sich  doch  zu  den  respectablen  Leuten); 
aber  mit  aller  Entschiedenheit  musz  ich  mir  verbitten,  dieselbe  Geraein- 
heit der  Gesinnung,  so  wie  hier  versucht  worden  ist,  auch  mir  unter- 
zuschieben. 

Hr.  M.  behauptet  ferner,  ich  habe  mir  beikommen  lassen  den  ehr- 
lichen Cruquius  zu  einem  Betrüger,  die  BUndinischen  Handschriften 
zu  erlogenen  zu  machen.    Ich  sage  Philol.  XIV  S.  389: 

fDio  Angaben  des  Cruquius  über  die  von  ihm  benutzten  Hand- 
schriften des  Horatius  beruhen  zum  Teil  auf  Fälschung:  wie  man 
darauf  die  Kritik  des  Dichters  basieren  kann,  ist  mir  nie  begreif- 
lich erschienen.' 
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Mir  fällt  also  nicht  ein  die  Existenz  jener  Handschriften  oder  ihre  Be- 
nutzung durch  Cruquius  zu  leugnen,  sondern  ich  behaupte  nur,  dass 
man  darauf  nicht  die  Kritik  im  Horatius  gründen  dürfe,  weil  sich  sowol 
in  den  Angaben  der  Lesarten  als  auch  in  den  Scholien  bei  Cruquius 
handgreifliche  Fälschungen  finden.  Wer  darüber  urteilen  will,  möge 
mit  Ruhe  das  Sachverhältnis  prüfen,  aber  nicht  wahrheitswidrig  meine 
Ansicht  entstellen. 

Jene  philologischen  Thesen  haben  keinen  polemischen  Charakter, 
sie  sind  durchaus  ruhig  gehalten;  aber  die  Natur  der  Sache  selbst 
bringt  es  mit  sich ,  dasz  sie  mit  mancher  herkömmlichen  Ansicht  nicht 
harmonieren.  Ich  konnte  voraussehen,  dasz  neben  sachlichem  Wider- 
spruch auch  subjective  Animosität  sich  geltend  machen  würde.  Das 
gröste  Aergernis  hat,  was  dem  unbefangenen  Leser  unglaublich  dünken 
wird,  Thesis  53  erregt: 

'Der  Dialekt  der  Homerischen  Gedichte  ist  mit  vollem  Bewustsein 
und  durchdachter  Kunst  geschaffen,  so  gut  wie  die  Sprache  der 
Pindarischen  Lieder.' 
und  insbesondere  die  Worte,  mit  welchen  die  Anmerkung  schlteszt: 
fDie  Homerischen  Gedichte  sind  in  ihrem  echten  und  ursprünglichen 
Kerne  das  Werk  eines  wahrhaft  schöpferischen,  bewusten  Geistes, 
dessen  wunderbare  Groszheit  man  wieder  von  neuem  mit  Ehrfurcht 
anerkennen  wird,  sobald  man  sich  von  den  Fesseln  der  Schulmei- 
nungen frei  gemacht  hat.' 
Wenn  eine  Richtung  in  der  Wissenschaft  sich  überlebt  hat,  wenn  sie 
ihre  Ohnmacht  inne  zu  werden  anfängt,  so  pflegt  sie  ihr  vermeintliches 
Recht  gar  nicht  mehr  mit  Gründen  zu  vertheidigen,  sondern  sucht  sich 
durch  rücksichtslosen  Terrorismus  zu  behaupten    indem  sie  jede  ent- 
gegengesetzte Ansicht  und  deren  Vertreter  in  die  Acht  erklärt.    So  wer- 
den auch  die  kleinen  Vulcane  fortfahren  Gift  und  Geifer  auszuwerfen, 
und  hoffentlich  werden  die  Redactionen  der  philologischen  Zeitschriften 
mit  derselben  Liberalität ,  wie  bisher ,  ihre  Spalten  solchen  Eruptionen 
öffnen:  gereicht  dergleichen  diesen  Blättern  auch  nicht  gerade  zur  be- 
sondern Zierde,  so  ist  es  doch  besser,  wenn  eine  Krankheit  zum  voll- 
ständigen Ausbruch  kommt,  statt  im  geheimen  fortzuschleichen;  ich 
aber  nehme  dann  auch  für  mich  das  Recht  in  Anspruch,  mit  den  philo- 
logischen Thesen  fortzufahren. 

Halle.  Theodor  Bcryk. 

Philologische  Gelegenheitsschriften. 

(Fortsetzung  von  S.  728.) 
Bayreuth  (Studienanstalt).   J.  C.  Held:  Bemerkungen  über  den  Chor 
in  der  Elektra  des  Sophokles.  Druck  von  Th.  Burger.    1861.  20  S. 
gr.  4. 

Berlin  (Akad.  der  Wiss.).  E.  Hübner:  epigraphische  Reiseberichte 
aus  Spanien  und  Portugal.  Auszug  aus  den  Monatsberichten  von 
18f>0  und  1801.  410  S.  gr.  8.  —  (Archäologische  Gesellschaft,  21s 
Programm  zum  Winckelmannsfest  9  Decbr.  1861)  K.  Friederichs: 
Apollon  mit  dem  Lamm.  Nebst  Nachschrift  von  E.  Gerhard  und 
einer  Bildtafel.  Druck  von  Gebr.  Unger  (in  Corom.  bei  W.  Herta). 
12  S.  gr.  4.  —  (Zum  Antritt  der  ord.  Professur)  K.  Müllen  hoff: 
de  carmine  Wessofontano  et  de  versu  ac  stropharum  usu  apud  Ger- 
manos  antiquissimo.  Typis  academicis  (in  Comm.  bei  W.  Hertz). 
1861.  31  S.  gr.  4.  —  (Doctordiss.)  Rcnard  Kekule  (aus  Darro- 
stadt):  de  fabula  Meleagrea.  Druck  von  G.  Schade  (in  Comm.  bei 
S.  Calvary  u.  Comp.).    1801.  55  S.    Mit  einer  Bildtafel,   gr.  8. 
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Bonn  (Doctordiss.).   Diderich  Volkmann  (ans  Bremen) :  de  Suidae 

biograpiiicis  quaestiones  selectae.    Druck  von  C.  Georgi  (in  Comra. 

bei  Henry  u.  Cohen).   1861.  37  S.  gr.  8. 
Deutsch-Crone  (Gymn.).    F.  Peters:  de  attractione  qnadam  tem- 

porum  ac  modorara  linguae  Latinae.    Druck  von  P.  Garms.  1861. 

15  8.  gr.  4. 

Düsseldorf  (Gymn.).  Uppenkamp:  de  temporum  usu  quaestiones 
grammaticae.    Druck  von  H.  Voss.    1861.   14  S.   gr.  4. 

Elberfeld  (Gymn.).  A.  Petry:  Hieron  II  von  Syrakus.  Druck  von 
8.  Lucas.    1861.  21  S.   gr.  4. 

Erlangen  (Univ.,  zum  Prorectoratswechsel  4  Novbr.  1861).  L.  Dö- 
d  er  lein:  de  adverbio  Homerico  itdy%v.  Druck  von  Junge  u.  Sohn. 
8  8.  4.  —  G.  Fried  lein:  Gerbert,  die  Geometrie  des  Boethius 
und  die  indischen  Ziffern.  Ein  Versuch  in  der  Geschichte  der 
Arithmetik.  Mit  6  lithogr.  Tafeln.  Verlag  von  Th.  Bläsing.  1861. 
60  S.   gr.  8. 

Frankfurt  am  Main  (zur  Begrüszung  der  20n  deutschen  Philologen- 
versammlung 24—27  Septbr.  1861).  J.  Th.  Vömel:  critica  ad 
Demosthenis  Leptineam.  Druck  von  J.  D.  Sauerländer.  12  S.  gr.  4 
[vgl.  oben  8.  680  ff.].  —  O.  Ribbeck  und  J.  Classen:  über  die 
Hede  des  Königs  Oedipns  in  Sophokles  O.  R.  216 — 275.  Abdruck 
aus  dem  rheinischen  Museum  für  Philologie.  Druck  von  G.  Georgi 
in  Bonn  (Verlag  von  J.  D.  Sauerländer  in  Frankfurt).  27  S.  gr.  8. 
—  J.  Becker:  die  Heddernheimer  Votivhand,  eine  römische  Bronze 
aus  der  Römer-Büchnerschen  Sammlung,  mit  den  übrigen  Dolichenus- 
Denkm&iern  aus  Heddernheim  zusammengestellt.  Mit  einer  lithogr. 
Tafel.  Druck  von  C.  Kr uth offer.  23  S.  gr.  4.  —  H.  Wedewer: 
zur  Sprachwissenschaft.  Verlag  der  Herderschen  Buchhandlung  in 
Freiburg  im  Br.  XX  u.  133  S.  8.  —  A.  Fleckeisen:  fünfzig 
Artikel  aus  einem  Hülfsbüchlein  für  lateinische  Rechtschreibung. 
Druck  von  B.  G.  Teubner  in  Leipzig.  31  S.  gr.  8.  —  Der  Schwan- 
ritter, eine  erzUhlung  von  Konrad  von  Würzburg,  herausgegeben  von 
Franz  Roth.    Druck  von  C.  Naumann.   51  8.   gr.  8. 
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9. 

Es  gab  eine  Zeit,  ond  diese  Zeit  liegt  noch  nicht  so  weit  hinter 
uns,  wo  die  Schalen,  resp.  die  Gymnasien,  sich  einer  Verborgenheit 
vor  der  Welt  erfreuten,  wie  sie  heutzutage  kaum  noch  irgendwo  ge- 
funden wird.  Der  Unterricht  und  seine  Methode,  die  Handhabung  der 
Disciplin,  das  cotlegialische  Leben  der  Lehrer,  ihre  Harmonie  oder 
Disharmonie  unter  einander,  die  Prüfungen  waren  den  Blicken  dea 
grossen  Publicums  entzogen.   Wie  hätte  man,  wie  jetzt,  in  den  Zei- 
tungen Nachrichten  Über  den  Ausfall  der  Abilurientenprüfungen,  Ober 
Schulfeierlichkeilen  u.  dgl.  gefunden?    Wie  hätten  nicht  die  alten 
Ephorale,  Scholarchate  oder  Patronate  sich  innerlich  geschämt,  die 
ihnen  angehörenden  Anstalten  in  einer  so  indiscreten,  marktschreieri- 
schen Weise  anzupreisen,  wie  dies  jetzt,  namentlich  wenn  ein  neues 
Gymnasium  seine  Geburt  ankündigt,  so  oft  geschieht?   Was  hätten 
die  alten  würdigen  Kectoren  dazu  gesagt,  wenn  ein  Curatorium  sich 
ihres  Namens  als  eines  Aushängeschildes  hätte  bedienen  wollen,  um 
»  möglichst  viele  Schüler  herbeizulocken?   Gar  nicht  davon  zu  spre- 
chen, dasz  auch  dio  Christlichkeit  oder  Confessionalitat  als  ein  sehr 
erlaubtes  und  vorteilhaftes  Nittel  kleinstädtischer  Speculation  gilt. 
Noch  weiter:  Verfügungen  der  Schulbehörden  werden,  noch  ehe  sie 
ofßcielt  publiciert  sind,  durch  die  Zeitungen  verbreitet  und  von  unbe- 
rufenen Personen  in  Zeitungen  kritisiert.    In  wie  ärgerlicher  Weise 
ist  neulich  die  Nichtbestätiguag  eines  Directors  breit  getreten  wor- 
den? Politische  Acuszerungen  eines  Oberlehrers  sind  in  den  Kammern 
discutiert  worden.  Kurz  unser  Schulleben  ist  aus  seiner  Verborgenheit 
und  Stille  herausgerissen  und  den  profanen  Blicken  wie  dem  profanen 
Urteil  preisgegeben,  —  wie  ich  nftthig  habe  hinzuzusetzen,  zum  groszen 
Schaden  und  .zu  groszer  Unehre  für  die  Schulen  und  für  die  Schüler. 

Oeffentlichkeit  ist  nun  einmal  das  Stichwort  des  Tages.  Mag  sie 
doch  meinetwegen  gepflegt  und  gewahrt  werden,  wo  es  sich  schickt 
und  paszt:  nur  masze  sie  sich  nicht  ein  Recht  auf  Verhältnisse  an> 
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welche  ihrer  innersten  Natur  nach  der  OelTentl ichkeil  widerstreben 
und  diese  fürchten  und  meiden  müssen.  Sei  das  Staatsleben,  die 
Hecht>pflege  öffentlich:  die  Familie  wird  sich,  wenn  in  ihr  ein 
rechter  Familiensinn  wohnt,  nach  aussen  geschlossen  zeigen  und  jedes 
Eindringen  in  dieselbe  allen  Ernstes  zurückweisen.  Auch  die  Schule 
musz,  wie  überhaupt  alles  wus  sich  mit  werdendem  und  wachsendem 
beschäftigt,  die  Stille  und  Verborgenheit  suchen  nnd  sich  der  O Öffent- 
lichkeit nicht  weiter,  als  für  ihre  Zwecke  notwendig  ist,  hloszge- 
stellt  zu  sehen  wünschen.  Wir  können  diese  neugierigen  Blicke  nicht 
ganz  ausschlieszen,  aber  es  gibt  doch  vielleicht  Mittel  ond  Wege, 
sich  diesen  Blicken  zu  entziehen^ 

Hierüber  einige  bescheidene  Worte. 

Das  erste  und  notwendigste  ist,  dasz  sich  die  Lehrercollegien 
selbst  der  Auszenwelt  als  in  sich  eng  geschlossene,  solidarisch  ver- 
bundene zeigen  und  jedes  Hineindringen  ond  Hineinreden  von  Unbe- 
rufenen, zumal  an  ungehöriger  Stelle,  z.  B.  in  Gaststuben,  zurück- 
weisen. 

Wenn  Eltern  mit  den  betreffenden  Lehrern  über  ihre  Kinder 
sprechen  wollen,  so  ist  das,  vorausgesetzt  dasz  es  nicht  in  Gegen- 
wart dritter  Personen  oder  an  einer  unziemlichen  Stelle  geschieht, 
nicht  mehr  als  natürlich;  wenn  aber  Personen,  die  zu  der  Schale  in 
gar  keinem  Verhältnisse  stehen,  auch  nie  factische  Beweise  von  einer 
liebevollen  Theilnahme  an  der  Schule  gegeben  haben,  über  Bietbode 
des  Unterrichts  oder  jlber  Grundsitze  der  Disciplin,  über  verhängte 
Strafen  u.  dgl.  eine  Erörterung  beginnen  wollen,  bei  der  kein  ernster 
und  sittlicher  Zweck  abzusehen  ist,  so  ist  dies  unberechtigt  und  un- 
befugt und  eine  solche  Discussion  abzulehnen.  Grössere  Städte  haben 
grössere  Interessen,  als  dasz  sie  die  Schulen  zum  Gegenstande  ihrer 
Gaststubcnunterhaltungen  machen  sollten:  in  kleinen  Städten  dagegen 
ist  dies  ein  stets  willkommenes  und  nie  su  erschöpfendes  Kapitel, 
wenn  die  Lehrer  sich  irgendwie  darauf  einlassen.  Durch  ein  tiefes 
%  und  steliges  Stillschweigen  über  das  Innere  der  Schulen  werden  sie 
dagegen  das  indiscrete  Publicum  in  gehöriger  Ferne  und  in  gehörigem 
Bespect  erhalten  können. 

Zweitens  aber  ist  in  dieser  Beziehung  auch  auf  die  Schüler  tu 
wirken  und  nicht  schwer  zu  wirken. 

Die  Schüler  haben  von  vorn  herein  mehr  eine  Neigung  sich  mit 
der  Schule  zu  idenlificieren  und  Ehre  und  Buf  der  Schule  mit  Leiden- 
schaftlichkeit zu  ihrem  eigenen  zu  machen,  was  in  der  Schale  oder  in 
einer  Klasse  Uebles  vorgefallen  ist  geheim  zu  halten,  und  denjenigen 
der  aus  der  Schule  plaudert  als  einen  verächtlichen  und  gemeinen 
Menschen  von  sich  auszumerzen.  Wohl  der  Schule,  die  diesen  Geist 
hat!  Ich  verzeihe  einem  Schüler  schon  manches,  wenn  er  nur  auf  die 
Ehre  seiner  Schule  hält.  Die  Liebe  deckt  auch  hier  eine  grosze  Menge 
Sünden  su.  An  diesen  Geist  hat  man  sich  nun  anzuschtieszen,  ihn  zu 
nähren,  zu  kräftigen  und  nach  bestem  Vermögen  sittlich  zu  veredeln: 
hierdurch  wird  man  den  Zudringlichen  die  Kanüle  verstopfen,  durch 
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welche  sie  ihre  Notizen  aus  dem  Innern  der  Schule  beziehen.  Die 
Schale  soll  such  den  Schülern  als  eine  Weit  für  sich  erscheinen,  die 
keine  Eingriffe  und  keine  neugierigen  Blicke  in  ihr  Inneres  duldet.  Es 
macht  dabei  keinen  Unterschied  ans,  ob  das,  was  verborgen  bleiben 
soll,  gut  oder  schlimm  sei,  Lob  oder  Tadel  verdiene.  Man  will  über- 
haupt nicht,  dasz  voo  Schuldingen  auszerhajb  der  Schule  gesprochen 
werde.  In  der  Familie  ist  es  ein  gutes  Zeichen wenn  die  Kinder, 
ohne  dasz  es  dazu  einer  besonderen  Ermahnung  von  Seiten  der  Ellern 
bedarf,  von  selbst  Ober  alles  schweigen,  was  im  Kreis  der  Familie 
vorgeht  oder  am  Familientische  gesprochen  wird;  für  die  Schnle  ist 
dasselbe  rühmlich  und  noch  leichter  zu  bewirken,  da  der  Knabe  mehr 
•In  das  Mädchen,  und  zumal  der  unverdorbene  Schüler,  Schweigen  Tür 
Ehre  halt. 

Man  sollte  daher  auch  mit  Schulfesten  und  Schulfeierlichkeiten, 
welche  in  die  OelTentlichkeit  hinaustreten,  so  sparsam  wie  irgend  mög- 
lich sein,  um  so  mehr,  da  das  Publicum,  das  bei  den  öffentlichen  Prü- 
fungen, wo  Fleisz  und  Fortschritte  erkannt  werden,  so  theilnahmlos 
bleibt,  wirklich  nicht  werth  ist,  dasz  man  ihm  zu  Liebe  und  zu  Ehren 
Festlichkeiten  veranstalte,  bei  denen  es  meist  ganz  andere  Dinge  sind, 
welche  den  Beifall  der  Menge  gewinnen.  Wo  diese  Scbulacte  einmal 
traditionell  sind,  schmeichele  man  damit  nicht  dem  Publicum,  sondern 
stelle  sich  über  dasselbe  ,  suche  bildend  auf  dasselbe  einzuwirken, 
führe  ihm  immer  und  immer  wieder  nur  das  vollendete  und  ewig- 
gellende in  Poesie  und  Gesang  vor,  strebe  überhaupt  darnach  die 
Würde  der  Schule  zu  erhöhen.  Andere  Feierlichkeiten,  z.  B.  die  Feier 
von  dem  Geburtstage  des  Landesfürsten ,  halte  man  ganz  geschlossen, 
schon  deshalb,  damit  die  Feier  eine  Feier  für  die  Schule,  nicht  aber 
für  ein  buutgemischtes  Publicum  sei,  und  damit  die  Redenden,  es  seien 
Lehrer  oder  Schüler,  im  Kreis  der  Schule  verbleiben.  Bis  jetzt  haben 
die  Schüler  bei  solchen  "Gelegenheiten  nicht  das  erhebende  Festgefühl, 
sondern  das  beschämende  ßewustsein  als  Anhängsel  der  anderweitigen 
hochgeehrten  Anwesenden  zu  gelten. 

Auch  in  den  Programmen  wird  viel  zu  viel  vor  dem  Publicum 
ond  für  das  Publicum  verhandelt.  Dasz  man  den  Lehrplan  mittheilt, 
die  absolvierten  Pensa,  die  eingeführten  Lehrbücher,  lasse  ich  mir 
gefallen,  allenfalls  auch  dasz  die  betreffenden  Lehrer  genannt  wer- 
den; dasz  man  aber  die  Themata  zu  den  deutschen  und  lateinischen 
Aufsätzen,  welche  in  der  Klasse  oder  von  den  Abiturienten  angefertigt 
sind,  abdrucken  lässt  und  der  Kritik  der  Menge  preisgibt,  ist  eine 
Profanalioo  der  Schule,  d.  h.  ihres  innerlichsten  Lebens ,  und  völlig 
noUlos.  Das  Publicum  braucht  dergleichen  nicht  zu  wissen,  ist 
auch  unfihig  über  die  Aufgaben  zu  arteilen,  wenn  es  die  Motive  nicht 
kennt,  welche  den  Lehrer  bei  seiner  Wahl  geleitet  haben;  die  Eltern 
können  sieh  die  angefertigten  Arbeilen  von  ihren  Söhnen  vorlegen 
lassen;  für  andere  Schulen  erwächst  daraus,  so  viel  ich  sehe,  auch 
kein  Vortheil,  da  sich  alle  Schulen  wesentlich  in  einem  und  demselben 
Kreise  gangbarer  Themata  bewegen.    Ich  habe  seit  zehn  Jahren  und 
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darüber  ans  den  Programmen  die  Themata  zu  meinem  Gebrauche  ge- 
sammelt, finde  aber  seit  Jahren  schon  nur  selten  noch  ein  Thema,  Ah 
ich  nicht  bereits  in  meiner  Sammlung  hätte.  Die  Behörden  endlich 
könnten  sich,  was  ich  allerdings  nicht  wünschen  würde,  die  Auf- 
gaben alljährlich  von  den  Directoreo  einreichen  lassen.  Die  Schul- 
collegicn  sollten  die  Sache  doch  ernstlicher  Prüfung  würdigen. 

Es  ist  wenig,  was  ich  vorschlage;  thue  die  Schule  aber  nur  Hai 
Wenige  getreulich so  wird  das  Publicum  sich  von  selbst  scheuen, 
sich  zum  groszen  Schaden  für  Lehrende  und  Lernende  in  die  Schales 
hineinzudrängen. 

10. 

Es  ist  natürlich  notwendig,  dasz  den  gleichartigen  Bildumjs- 
anslallen,  wie  z.  B.  den  Gymnasien,  das  gleiche  zu  erstrebende  und 
zu  erreichende  Ziel  gesetzt  sei,  wenn  auch  einige  wenige  Anstalten 
von  vorzüglich  günstigen  Verhaltnissen,  wie  z.  B.  die  Schulpforte, 
über  dies  Ziel  hinausgehen  können.  Es  ist  aber  durchaus  keine  Not- 
wendigkeit abzusehen,  dasz  alle  jene  Anstalten  auf  dem  gleichen 
Wege  zu  diesem  Ziele  zu  gelangen  suchen.  Denn  es  ist  voraus ru 
setzen,  dasz  jene  Anstalten,  wenn  ihnen  eine  gewisse  Freiheit  über 
die  Wühl  ihres  Weges,  Aber  die  Stationen  welche  ihnen  notwendig 
scheinen,  über  die  Krafto  welche  sie  einsetzen  wollen,  gestattet  wird, 
nicht  mit  geringerem  Eifer  und  Ernst  jenem  Ziele  zustreben  werden.  Viel* 
leicht  mit  grosserer  Freudigkeit,  welche  stets  aus  dem  Vertrauen  ent- 
springt, mit  dem  man  sich  betrachtet  und  behandelt  sieht,  gewis  aber 
mit  sichereren  Erfolgen,  wenn  es  ihnen  gestattet  wird,  sich  nach  ihrea 
unabänderlichen  localen  und  anderweitigen  Verhältnissen  zarichten. 

Die  Unterschiede  sind  selbst  nach  den  Provinzen  nicht  zu  ver- 
kennen. 

Ich  habe  eine  Zeit  lang  in  der  Provinz  Sachsen,  dann  eine  Reihe 
von  Jahren  in  der  Mark  unterrichtet.  Es  ist  nicht  zu  viel  behauptet, 
wenn  ich  sage,  dasz  dort  «in  Bezug  auf  allgemeine  geistige  Tüchtigkeit 
und  Bildung  die  Tertia  Mindestens  eben  so  hoch  stand,  wie  hier  die 
Secunda.  Diese  Differenz  gieng  durch  alle  Klassen  hindurch  nnd  war 
überdies  eine  so  constante,  so  von  dieser  oder  jener  Lehrerpersönlich- 
keit unabhängige,  dasz  sie  von  uns  durch  keine  Mittel,  keine  Krafl- 
anslrengung  zu  überwinden  war.  Es  war  uns  allen  einleuchtend,  das; 
dieser  Mangel,  welcher  uns  schwer  drückte  und  niederbeugte,  nnr 
durch  eine  Modifikation  des  Lchrplans  zu  besiegen  war,  namentlich 
durch  Verstärkung  von  denjenigen  Lectionen ,  welche  in  den  untern 
Klassen  am  meisten  auf  die  allgemeine  geistige  Bildung  einwirken  und 
von  dem  Stand  derselben  am  meisten  Zeugnis  ablegen.  Ich  brauche 
nicht  zu  sagen,  dasz  wir  hierbei  besonders  an  das  Deutsche  dachten 

Aber  wie  viel  und  wie  grosz  sind  die  Unterschiede  in  einer  und 
derselben  Provinz,  zwischen  groszeren  nnd  kleineren  Städten,  Um 
versitöts-  und  anderen  Orten,  Alumnaten  und  anderen  Gymnasien.  Eine 
Stundenzahl,  die  für  Berlin  oder  für  die  Pforte  völlig  ausreichend  ist, 
ist  darum  noch  nicht  für  andere  Gymnasien  eine  angemessene.  Ver- 
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gegenwärtigen  wir  ans  dooh  nur  einmal,  was  jene  grösseren  Studie 
vor  uns  armen  kleinen  Leuten  voraus  haben. 

Erstens  bringen  uns  unsere  Schiller,  die  wir  meist  aus  kleinen 
Studien  oder  vom  Lande  bekommen,  ein  Deutsch  mit,  von  dem  man  in 
grossen  Städten  kaum  eine  Ahnung  hat:  es  ist  voll  sprachlicher  Un- 
richtigkeiten und  voll  Provinzialismen.  Seit  in  den  vornehmen  Häu- 
sern die  Sitte  herscht,  dasz  die  Kinder  des  Hauses  von  den  Eltern  ge- 
trennt und  mehr  im  Umgang  mit  den  Dienstboten  als  mit  jenen  leben, 
sind  auch  die  Schüler  aus  guten  Familien  nicht  mehr  im  bewustlosen 
und  gewohuten  Besitz  einer  reinen  und  gebildeten  Ausdrucksweise. 
Selbst  die  Aussprache  bleibt  uns  mit  grosser  Mühe  zu  bilden.  Es 
dauert  lange  Jahre,  ehe  es  der  Schule  gelingt,  dieses  Fehlers  einiger« 
müssen  Herr  zu  werden.  Er  steckt  so  tief  in  der  Natur,  dasz  er, 
kurze  Zeit  unbeachtet  gelassen ,  wie  ein  Unkraut  wieder  hervorbricht 
und  den  Garten  rasch  aufs  neue  überwuchert,  den  man  eben  gereinigt 
zu  haben  glaubte. 

Zweitens  haben  die  Schüler  grösserer  Städte  unverhallnismäszig 
viel  mehr  gesehen  und  gehört  als  die  uusern  und  bringen  eine  viel 
mehr  geweckte  und  geübte  Beobachtungsgabe  mit. 

Mau  sehe  nur  in  Berlin  die  Knaben  aus  der  Schule  kommen  und 
man  wird  sich  überzeugen,  wie  sehr  bei  ihnen  die  Lust  am  Hören  und 
Sehen  rege,  ihre  Aufmerksamkeit  nach  allen  Seiten  hin  geschäftig, 
ihre  Beobachtungen  scharf  und  ihre  Bemerkungen  und  Urteile  treffend 
sind,  wenn  sie  nicht  bereits  in  dem  Lebensalter  stehen,  in  dem  es 
zum  vornehmen  Tone  gehört,  mit  scheinbarer  Gleichgültigkeit  an 
•Hern  vorüberzugehen,  was  den  natürlichen  Sinn  reizen  könnte.  Wie 
wichtig  aber  diese  Aufmerksamkeit,  diese  Kraft  der  Beobachtung  sei, 
ist  kaum  mit  Worten  auszusprechen.  Vor  kurzem  ist  ein  ganz  vor- 
treffliches Buch  erschienen  ,  dessen  Absicht  ist  auf  die  Notwendigkeit 
hinzuweisen,  dasz  die  Jugend  von  voru  herein,  zunächst  durch  die 
Eltern,  dann  durch  die  Schule  ungehalten  und  angeleitet  werde,  je 
nach  ihrem  Lebensalter  genau  zu  sehen  und  scharf  zu  hören,  aufzu^ 
merken  und  su  beobachten/)  Jedermann  weisz  es,  w  ie  Fichte  hierüber 
geurteilt  hat.  Es  hätte  nicht  viel  gefehlt,  dasz  er  dio  Zerstreutheit 
für  die  Quelle  aller  andern  Fehler  erklärt  hätte.  Wie  wenig  bietet 
nun  eine  kleine  Stadt  hierfür  ihren  Schülern !  Es  ist  schon  ein  Ereig- 
nis, wenn  ein  Panorama,  eine  Menagerie,  eine  Kunstreiterbande,  ein 
Bergwerk  u.  dgl.  bei  uns  zu  sehen  ist,  und  wir  müszen  es  schon  als 
ein  Glück  betrachten,  wenn  die  Einförmigkeit  ihres  Lebens  und  Denk- 
kreises einmal  auf  kurze  Zeit  etwas  Leben  und  Manigfalligkeit  be- 
kömmt. Wie  sehnen  wir  den  Sommer  herbei,  wo  die  Knaben  wieder 
mit  ihrem  Lehrer  in  den  Wald  gehen  und  die  Blumen  auf  den  ihnen 
von  früher  her  wohlbekannten  Plätzen  aufsuchen  können!  Ich  finde 
selbst  einen  Knaben,  der  auch  nur  seine  Botanik  mit  Passion  treibt, 
hierdurch  vor  andern  Knaben  bevorzugt.    Aber  wie  viel  mehr  be- 

*)  [Ist  das  Bd  LXXXI1  S.  572  besproelicue  Buch  von  Sebreber 
gemeint?  D.  Fi.] 
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dürften  wir,  um  unsere  Knaben  aus  ihrem  stumpfen  Dahingehen  heraus- 
zubringen und  ihnen  Auge  und  Ohr,  aber  auch  das  Her»  za  öffnen  ? 
Wie  wenige  z.  B.  finden  ein  Interesse  daran,  einem  Handwerker  bei 
seiner  Arbeit,  in  seiner  Werkstatt  zuzusehen,  und  wie  wenige  fahlen 
einen  Trieb  in  sich,  was  sie  gesehen  haben  nachzumachen?  Beobach- 
tung und  Nachahmung  sind  aber  von  einander  nicht  za  trennen ;  die 
frühe  Belebung  beider  ist  eine  Sache  von  höchster  Bedeutung.  Orfer 
bilden  wir  ans  ein,  dass  das  geistige  Auge  deshalb  um  so  scharfer 
sein  werde,  wenn  die  Aufmerksamkeit  auf  Gegenstände  der  Natar  oder 
des  ans  umgebenden  Lebens  nicht  erweckt  und  gebildet  ist?  Unsere 
Schulmänner,  hoch  und  niedrig,  sollten  doch  bei  den  Philanthropisten 
zuweilen  in  die  Lehre  geheu;  sie  würden  unter  andern  auch  sehen, 
wie  wol  Leute  wie  Lieberkühn,  C  ampe.  u.  a.  diese  Seite  za  be- 
achten wnsten  and  mit  welchem  Geschick  sie  dabei  verfahren  sind. 
Von  Lieberkahn  namentlich  könnte  ich  und  werde  ich  vielleicht 
gelegentlich  ein  und  das  andere  mittheilen. 

Eben  so  fehlt  es  onsern  Zöglingen  drittens  sn  der  Darstellung»- 
und  Mittheilungsgabe,  welche  in  groszen  Städten  in  jedem  Stande  und 
jedem  Lebensalter  zu  finden  ist,  und  eben  so  in  geschlossenen  An- 
stalten and  Alumnaten  durch  das  stetige  Zusammenleben  so  vieler 
Zöglinge  von  selbst  entsteht.  Ich  weisz  recht  gut,  dasz  diese  Gabe 
auch  ihre  Schattenseite  hat,  dasz  sie  za  einem  widerlichen  und  an- 
messenden Kisonnieren  und  Schwadronieren  werden  kann,  aber  darum 
ist  jener  Mangel  immer  ein  Mangel,  and  ein  sehr  fühlbarer  für  uns. 
Es  währt  auszerordentlich  lange,  ehe  wir  es  dahin  bringen,  unsern 
Knaben  die  Zunge  zu  lösen  und  sie  zum  Sprechen  zu  nötigen.  Bei 
manchen  unserer  Schüler  erreichen  wir  dies  nie,  wie  ja,  was  zur  rech- 
ten, naturgemäszen  Zeit  versäumt  ist,  verspätet  immer  nur  kümmerlich 
gedeiht.  In  den  unteren  Klassen  sträubt  sich  der  Schüler,  in  das  Detail 
einer  Erzählung  oder  Beschreibung  einzugehen,  in  den  mittleren  and  obe- 
ren Klassen  einem  natürlichen  Gefühle  einen  Ausdruck  zu  geben,  einen 
Gedanken  zu  motivieren  oder  weiter  zu  entwickeln  und  zu  verfolgen. 

Ein  Viertes  ist  der  Mangel  an  Geschmacksbitdung,  und  dieser  tritt 
namentlich  in  den  mittleren  und  oberen  Klassen  hervor.  Es  fehlt  un- 
sern Knaben  an  dem  Gefühle  für  das  Passende  und  Schickliche,  für  das 
Schöne  and  Edle,  für  das  Einfache  und  Natürliche,  wie  man  reichlieh 
sowol  bei  ihrer  Leetüre  wie  bei  eigenen  Compositionen  wahrnehmen 
kann.  Wo  dieser  Sinn  frühzeitig  belebt  and  gebildet  ist,  erfällt  er 
die  Composition  mit  einem  höheren  and  edleren  Geiste,  und  befähigt 
den  Jüngling  aus  den  Klassikern,  deren  Werke  ja  in  jedem  ihrer 
Theile,  ja  ihrer  Worte  von  dem  Hasche  der  Schönheit  angeweht  sind, 
in  viel  höherem  Grade  die  wahrhaft  bildenden  Kräfte  zu  gewinnen. 

Ich  bin  weit  entfernt  das  Gute  zu  verkennen  oder  zn  miaachten, 
welches  uns  durch  unsere  Verhältnisse  besehieden  ist  und  allerdings 
zum  Theil  als  Entschädigung  für  jene  Nachtheile  gelten  kann.  Wir 
haben,  da  des  Zerstreuenden  weniger  vorhanden  ist,  in  der  Lehrstunde 
mehr  Aufmerksamkeit,  Sammlung  und  guten  Willen  zu  lernen,  bei  der 
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einfacheren  Sitte  einen  bereitwilligeren  Gehorsam  und  einen  stetigeren 
Fleisz,  namentlich  wo  mit  dem  Gedächtnis  tu  arbeiten  ist,  bei  der 
grösseren  Naturwüchsigkeit  mehr  Intensivität  des  Willens  und  der 
Tbalkrafl,  bei  dem  einfacheren  Sinne  mehr  Vertrauen  zu  dem  Wort  des 
Lehrers.  Aber  ist  es  uns  zu  verdenken,  wenn  wir  das  Gute,  dessen 
wir  uns  dankbar  freuen,  nicht  verlieren,  und  zugleich  jenen  Mängeln, 
die  wir  auf  das  schmerzlichste  empfinden,  abhelfen  möchten,  zumal 
wenn  wir  glauben,  dasz  ihnen  durch  gewisse  Moriificationen  des 
Lehrplans  und  durch  die  vertrauensvolle  Gewährung  einer  grösseren 
Selbständigkeit  und  Freiheit  begegnet  werden  könne? 
Einige  Vorschlage  dazu. 

Zunächst  reichen  wir  mit  zwei  deutschen  Stunden,  auch  mit 
dreien,  nicht  aus,  wenn  wir  unsere  Schüler  aus  ihrer  Bobheit  heraus- 
arbeiten sollen.  In  den  untern  und  mittleren  Klassen  soll  der  Lehrer 
iu  einem  Htügigen  Cyclus,  d.  h.  in  4  Stunden,  Leetüre  treiben,  decla- 
mieren  lassen,  daneben  einen  Theil  der  Grammatik  durchnehmen,  die 
Aufsätze  der  Klasse  zurückgeben  und  zu  dem  neuen  Aufsatz  eine  An- 
leitung geben.  Was  soll  aus  jedem  dieser  Dinge  werden?  Man  sagt, 
jede  Unterrichtsstunde  sei  eine  deutsche.  Das  ist  theoretisch  sehr 
schön,  praktisch  und  in  der  Wirklichkeit  aber  unwahr.  Der  Schüler 
lernt  das  Deutsche  mit  ßewustseiu  nur  am  Deutschen  und  in  den  deut- 
schen Lectionen ;  gewinnt  er  hier  nicht  die  Fähigkeit  seine  Mutter- 
sprache mündlich  und  schriftlich  mit  ßewustseiu  zu  bandhaben,  einen 
deutseben  Autor  mit  Nachdenken  zu  lesen,  in  den  griechischen  und 
lateinischen  Lectionen,  in  der  Religion  und  in  der  Geschichte  gewinnt 
er  sie  gewis  nicht,  weil  er  hier  nur  beiläufig  auf  das  Deutsche  achten 
ond  sein  ganzes  Interesse  dem  Fachgegenstande  der  Leclion  zuwenden 
wird.  Ueberdies  lehrt  uns  unsere  Erfahrung,  dasz  unsere  im  Philolo- 
gischen besten,  im  Denken  schärfsten  Schüler  im  Deutschen  oft  sehr 
miltelmiszig  sind.  Doch  dies  wird  uns  noch  Anlasz  zu  einer  beson- 
dern Erörterung  werden  müszen. 

Zweitens  wünschte  ich,  dasz  für  die  Scharfung  und  Bildung  von 
Aug  und  Ohr  iu  den  mittleren  und  unteren  Klassen  noch  mehr  ge- 
schähe. Botanik  und  Zoologie  sind  in  Sexta  und  Quinta  unerläszlich; 
warum  aber  fallen  in  Quarta  bei  uns  diese  Stunden  aus,  so  dasz  die 
Naturbeschreibung  in  Tertia  isoliert  dasteht  und  in  dieser  isolierten 
Stellung  unbrauchbar  wird?  'Neben  jenen  würde  Mineralogie  und 
Krystallographie  mit  Erfolg  zu  treiben  sein;  einen  fiuszerst  treulichen 
und  anregenden  Unterricht  habo  ich  vor  Jahren  in  diesen  Fächern  in 
Quarta  kennen  gelernt.  Weiter  hinauf  würde  die  Anthropologie,  wie 
sie  io  meiner  Jngend  in  Tertia  hier  und  da  gelehrt  wurde,  ingleichen 
experimentale  Physik  und  Technologie  den  Schiitern  fruchtreich  sein, 

'  welche  in  die  oberen  Klassen  nicht  aufsteigen.  Vor  allem  aber  müste 
der  Geometrie  eine  Formenlehre  voraufgehen,  mit  der,  wenn  sie  nicht 
geistlos  betrieben  wird,  wenn  sie  namentlich  den  Knaben  mit  Zirkel 
und  Lineal  etwas  machen  lehrt,  im  allerhöchsten  Grade  anregend  und 

belebend  gewirkt  werden  kann. 
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Noch  eine  Beobachtung ,  die  vielleicht  zo  nutzen  wäre. 

Im  Deutschen  zeichnen  sich  oft  Knaben  vorteilhaft  aus,  mit 
denen  es  im  Lateinischen  und  Griechischen  nur  kümmerlich  steht.  Es 
sind  meist  Knaben  aus  guten  Häusern,  die  von  auswärts  zn  uns  kom- 
men. Sie  stehen  mit  den  Ihrigen  in  lebhaftem  Briefwechsel ,  haben  an 
den  Briefen  von  Hause  ein  Vorbild,  sind  genötigt  aber  sich  und  ihre 
Verhältnisse  den  Eltern  genaue  ununterbrochene  Mittheilnngen  zu 
machen  und  bleiben  so  in  der  stetigsten  Uebung  im  Schreiben.  Ich 
habe  in  Folge  dessen  in  den  mittleren  Klassen  stets  gern  den  Briefstil 
gepflegt,  in  Prima  auch  den  lateinischen.  Indes  glaube  ich,  dasz  den- 
kende Lehrer  auch  noch  anderweitig  aus  dieser  Erfahrung  Nutzen 
ziehen  könnten. 

Und  nun  noch  einmal  die  Frage: 
'ist  es  möglich  dasz  bei  so  groszen  Differenzen,  wie  sie  aufgezeigt 
sind,  das  Princip  der  Uniformität  ohne  groszeu  Schaden  aufrecht 
erhallen  werde?' 

11. 

Die  Frage,  ob  man  den  Schülern  das  Tanzen  erlauben  oder  es 
ihnen  wehren  solle,  scheint  den  oberen  Schulbehörden  eben  so  viel 
Scrupel  zu  bereiten,  wie  den  Schulen  selber,  Man  musz  dies  wenig- 
stens aus  den  Verfügungen  entnehmen,  welche  von  ihnen  über  Tanz- 
unterricht und  Tanzvergnügungen  erlassen  worden  sind.  Sie  erkennen 
die  Unmöglichkeit,  das  Tanzen  absolut  zu  hindern;  sie  sehen  dasz  es, 
wie  sehr  man  auch  dagegen  eifern  möge,  doch  von  der  allgemeinen 
Sitte  getragen  sich  erhalten  und  behaupten  werde;  sie  verhehlen  sich 
andererseits  nicht  die  groszen  Gefahren,  in  welche  es  die  Jugend 
stürzen  könne,  und  die  Hindernisse,  welche  es  dem  Kleisze  und  der 
sittlichen,  zuchtvollen  Bildung  der  Jugend  bereite;  sie  würden  es  end- 
lich doch  am  liebsten  sehen,  wenn  man  das  Tanzen  ganz  und  gar  be- 
seitigen könnte.  Es  sind  dieselben  Klippen,  zwischen  denen  auch  die 
armen  Schulen  ihr  Schiff  hindurchlenken  müszeti,  nur  dasz  sie  der 
Gefahr  anzustoszen  und  Misfallen  von  dieser  wie  von  jener  Seite  zu 
erregen  und  daher  selbst  diesen  und  jenen  Schwankungen  in  ihrem 
Curs  noch  viel  mehr  als  jene  ausgesetzt  sind. 

Es  wäre  sehr  überflüssig,  wollte  ich  die  Gründe  pro  et  contra 
das  Tanzen  hier  wiederholen:  um  so  überflüssiger,  da  diese  ganze 
Sache  nicht  mehr  von  Gründen  abhängig  ist,  sondern  als  ein  fait 
accompli  dasteht.  Es  fragt  sich  nicht  mehr,  ob  zu  tanzen  ist  oder 
nicht  —  denn  es  wird  getanzt,  nicht  ob  das  Tanzen  sündhaft  sei  oder 
nicht  —  denn  die  Sitte  hat  es,  wie  es  denn  in  der  menschlichen 
Natur  seine  Wurzel  hat,  vollständig  sanetioniert;  es  fragt  sich  nur, 
wie  die  Schule  sich  dagegen  zu  verhalten  hat.  Ich  denke:  weder 
positiv  noch  negativ,  wol  aber  bewachend  und  be- 
schränkend. 

Wie  könnte  ein  Lehrer  positiv  zum  Tanzen  anregen  wollen,  wenn 
ihm  bewust  ist,  in  welche  Gefahren  dasselbe  den  Jüngling  ziehen 
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kann?  anregen,  e!ie  bei  dem  Jüngling  der  Trieb  darnach  von  selbst 
erwacht  ist?  Es  ist  ein  gewaltiger  Unterschied  zwischen  Zulassen 
und  Provocieren.  Die  Verantwortung  für  das  letztere  könnte  ich  nicht 
übernehmen;  dem  ersteren  kann  man  Kaum  geben,  sovvol  als  einem 
unvermeidlichen  wie  als  einem  Thun,  das  unter  gewissen  Umständen 
eben  so  viel  Gutes  wie  Schlechtes  mit  sich  führen  kann,  das  an  sich, 
wie  alles  Natürliche,  weder  gut  noch  schlecht  ist,  sondern  das  eine 
oder  das  andere  wird,  je  nachdem  es  unter  die  llerschaft  der  Sittlich- 
keit gestellt  wird  oder  nicht. 

Denn  auch  das  Nichttanzen  ist  nicht  ohne  Gefahren  nnd  der  Rigo- 
rismus gegen  das  Tanzen  straft  sich  oft  schwer.  Wer  dem  natürlichen 
Zuge  widerstrebt,  musx  befürchten  dasz  die  Natur  sich  durch  unnatür- 
liche Verirrungen  räche.  Wer  den  Jüngling  aus  geselligen  Kreisen 
verbannt  und  ihm  einen  Umgang  nimmt,  der  ihm  naturgemäsz  ist, 
musz  erwarten  dasz  er  sich  für  das  versagte  anderswo  schadlos  halte. 
Ich  spreche  aus  eigener  Erfahrung.  Wir  hatten  versucht,  unsern 
Schülern  das  Tanzen  überhaupt  abzuschneiden ;  die  Folge  davon  war, 
dasz  einerseits  die  Neigung  zu  Trinkgelagen  und  Tabakscollegien 
wuchs,  andererseits  sich  Familien  fänden,  welche  sie  privatim  für  das 
entschädigten,  was  ihnen  öffentlich  versagt  war.  Wir  glaubten  den 
Baum  ausgerottet  zu  haben,  und  siehe  wie  aus  den  uns  unerreichbaren 
Wurzeln  Zweig  auf  Zweig  wieder  aufschosz.  Der  Schaden  erschien 
uns  allen  so  grosz,  dasz  wir  uns  entschlossen  das  Tanzen  nicht  mehr 
zu  verbieten,  sondern  es  zu  einem  Gegenstande  unserer  erziehenden 
Sorge  zu  machen.  Wir  haben  diesen  Entschlusz  in  der  That  bis  jetzt 
nicht  zu  bereuen  gehabt. 

Wir  beschrankten  es  nach  Zeit  und  Ort,  nach  Lebensalter  nnd 
Persönlichkeit;  wir  umgaben  es  mit  Schranken,  die  weit  genug  waren 
sich  darin  mit  Freiheit  und  Leichtigkeit  zu  bewegen  und  doch  der 
Ausschweifung  wehrten;  wir  hielten  vor  allen  Dingen  stets  unser  Auge 
darauf  gerichtet;  wir  lieszen  die  Schüler,  was  sie  wünschten,  unter 
unsern  Augen  und  in  unserer  Gemeinschaft  genieszen.  Und  so  halten 
wir  es  noch. 

Wir  setzen  voraus,  dasz  das  Tanzen  dem  Jünglingsalter  natur- 
gemäsz sei,  nicht  dem  des  Knaben,  und  gestatten  es  daher  nur  Schü- 
lern der  beiden  obern  Klassen,  die  diese  Beschränkung  als  eine  Prae- 
rogative  für  sich  betrachten  und  zu  schätzen  wissen.  Wir  gestatten 
aber  auch  diesen  das  Tanzen  nicht  ohne  weiteres,  sondern  geben  zu 
jedem  einzelnen  Falle  jedem  einzeln  unter  gewissen  Formen  hierzu 
die  ausdrückliche  Erlaubnis.  Wer  sich  dieser  durch  UnQeisz  oder 
Zuchtlosigkeit  irgendwie  unwürdig  gemacht  hat,  dem  wird  sie  ver- 
weigert. Auf  diese  Weise  wird  uns  das  Tanzen  selbst  zu  einem 
Zuchtmittel  und  zu  einem  nicht  unwichtigen.  Wir  gestatten  das 
Tanxen  auch  nur  in  einem  geschlossenen  Kreise,  wie  sie  in  kleineren 
Städten  immer  sich  bilden,  in  einem  Kreise,  in  welchem  die  Schüler 
nur  im  Gefolge  älterer  Personen  erscheinen ,  nie  selbständig  auftreten, 
nie  die  Tonangeber  sein  können,  sondern  sich  stets  als  die  zugelassenen, 
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als  Gäste  fühlen  müssen.  Wir  überwachen  endlich  persönlich  Haitun? 
und  Führung  unserer  Pfleglinge,  and  gewinnen  dadurch  die  Möglich- 
keil, in  ollen  Beziehungen  moderierend  auf  sie  einzuwirken. 

Unsere  Thitigkeit  ist  also  dem  Tanzen  gegenüber  nicht  positiv, 
nicht  negativ,  sondern  eine  limitierende,  and  dies  Verfahren  ist  mir, 
ich  gestehe  es  offen,  als  das  einzig  verständige  erschienen,  als  das, 
welches  relstiv  am  wenigsten  nachtheilige  Folgen  gehabt  hat. 

12. 

Ich  komme  zu  einem  Punkte  inv Schulleben ,  über  den,  wie  ich 
sehe,  nicht  minder  differierende  Ansichten  obwalten,  als  über  die  Art 
und  Weise,  wie  sich  die  Schule  zu  den  Vergnügungen  der  Schüler 
verhalten  solle.  Es  ist  die  Feier  des  heiligen  Abendmahles  von 
Seiten  der  Schule.  Sie  wird  von  der  Schale  erwartet,  ja  gefordert, 
und  ist,  wie  ich  aus  den  Programmen  sehe,  überall  im  Gebrauche: 
andererseits  würde  man  es  der  Schule  als  religiösen  Zwang  uud  der- 
gleichen auslegen,  wenn  sie  die  Schüler  absolut  zur  Theilnahme  an 
dieser  Feier  nötigen  wollte.  Sie  bewegt  sich  auch  hier  zwischen 
zwei  Extremen  auf  und  ab,  von  denen  sie  das  eine  wie  dss  andere 
zu  vermeiden  hat  Sie  soll,  wie  jedermann  sieht,  Freiheit  und  Nöti- 
gung mit  einander  in  Einklang  zu  bringen  suchen:  sie  wird  es,  dünkt 
mich,  am  vollkommensten,  wenn  alle  ihre  Zöglinge  an  dem  Genüsse 
des  heiligen  Abendmahles  theilnehmen  und  keiner  von  allen  dabei  einen 
Zwang  zu  erleiden  glaubt. 

Doch  so  leicht  sich  diese  Formel  in  der  Theorie  ergibt ,  so  viel 
Schwierigkeiten  hat  es,  sie  in  der  Praxis  zur  Anwendung  zu  bringen, 
und  wohl  den  Schulen,  die  bei  der  Praxis  durch  einen  langjährigen 
Usus,  durch  eine  ehrwürdige  Tradition  unterstützt  werden,  welche  für 
Lehrer,  Schüler  und  Publicum  eine  respeclierte  Autorität  ist.  Denn 
ich  kenne  Anstalten,  an  denen,  wenn  die  Schule  das  Abendmahl  genosz, 
sich  nur  einige  wenige  Schüler  um  das  Lehrercollegium  sammelten. 
Ja  ich  kenne  eine  Schule,  wo  noch  neuerdings,  als  der  Director  eine 
gemeinsame  Communion  für  die  Schule  veranstalten  wollte,  selbst  die 
Lehrer  erklärten,  dasz  sie  sich  keinem  Gewissenszwange  unterwerfen 
würden.  Sehen  wir  selbst  von  einer  Seite,  wo  dies  am  wenigsten  zu 
erwarten  stand,  sich  Opposition  gfgen  die  gemeinsame  Feier  des  Abend« 
mahls  erheben,  sollte  da  die  Schule  nicht  besser  thun ,  diese  Vereini- 
gung ganz  aufzugeben  und  die  Communion  völlig  den  einzelnen  zu 
überlassen?  in  Anstalten  zumal,  welche  in  keiner  anderen  Beziehung 
den  Charakter  geschlossener  Institute  tragen? 

Die  Sohule  ist  nicht  blos  eine  Lehranstalt,  ihre  Aufgabe  nichl 
blos  der  Unterricht;  sie  ist  ebensowol  ein  erziehendes  Institut,  und 
Gesinnung  und  Wandel  der  Schüler  sind  ihr  nicht  minder  anvertraut, 
als  deren  geistige  Entwicklung  und  Bildung.  Wäre  sie  blos  Lehr- 
anstalt, so  hätte  sie  keine  Veranlassung  sich  des  religiösen  Lebens 
ihrer  Zöglinge  anzunehmen;  so  aber  liegt  ihr  die  Wahrung  desselben 
als  eine  ihrer  wesentlichen  und  unab weislichen  Aufgaben  ob.  Hierin 
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liegt  daher  auch  das  Recht  der  Schule,  die  Theilnahme  ihrer  Schuler 
am  kirchlichen  Leben  und  die^  Benutzung  der  Gnadenmittet  von  Seiten 
ihrer  Schüler  zu  fordern.  Denn  die  Verpflichtung,  Ober  die  Sittlich- 
keit derselben  an  wachen,  schliesfit  sogleich  die  Verpflichtung  in  sich, 
«die  Störungen  des  sittlichen  Lebens  ins  Auge  zu  fassen  und  ihren 
Schülern  zu  einem  vollen  Bewustsein  zu  bringen,  und  ebenso  diese 
Störungen  und  Trübungen  aufzuheben  und  sie  zur  Versöhnung  und 
zum  Frieden  mit  Golt  zurückzuführen.  Eine  Schule,  der  es  mit  ihrer 
Aufgabo  Ernst  ist,  würde  einen  Schüler  nicht  in  ihrer  Mitte  dulden 
können,  welcher  es  beharrlich  und  principiell  verschmähte,  sich  auf 
diesem  W  ege  von  ihr  führen  zu  lassen.  Nun  ist  allerdings  die  Familie 
berechtigt  die  Ihrigen  zu  einer  solchen  Feier  um  sich  zu  versammeln: 
andererseits  aber  fordert  die  Schule,  dasz  ihre  Zöglinge  mit  ihr  ge- 
meinschaftlich ihre  Reue  über  die  Sünde  bekennen  und  das  Verlangen 
in  sieb  fühlen,  immer  aufs  neue  sich  in  der  lebendigen  Gemeinschaft 
mit  dem  heiligen  und  gerechten  Gott  zu  befestigen.  Es  ist  natürlich 
und  notwendig,  dasz  der  Knabe  und  Jüngling  in  einer  dieser  Gemein- 
schaften, denen  er  angehört,  seine  Sünden  bekenne  und  die  Versöhnung 
mit  Gott  suche.  So  lange  er  der  sittlichen  Führung  bedarf,  wird  er 
selbst  in  sich  das  Bedürfnis  fühlen,  an  der  Hand  derer,  die  über  seine 
Sittlichkeit  wachen,  zu  der  ernstesten  Feier,  welche  die  Erde  kennt, 
heranzutreten.  Die  Familie  wird  wie  die  Schule  und  die  Schule  wie 
die  Familie  darauf  halten,  dasz  er  in  dieser  heiligen  Stunde  nicht  von 
ihr  zurückbleibe. 

Und  die  Familie  wird,  wo  es  der  Schule  mit  ihrer  sittlichen  Pflege 
Ernst  ist,  gern  dieser  ihr  Anrecht  überlassen,  wie  sie  ihr  ja  ihr  An- 
recht an  der  Erziehung  überlaszt.  Weisz  sie  doch,  dasz  es  die  Mo* 
mente  sind,  in  denen  auch  verhärtete  Gemüter  weich  werden  und  sich 
dem  ernsten  Worte  des  Lehrers  öffnen,  der  nicht  blos  als  Lehrer,  als 
Erzieher,  sondern  als  Miterlöster  ihnen  zur  Seile  steht,  mit  ihnen  seine 
Schuld  bekennt  und  mit  ihnen  das  Siegel  der  göttlichen  Gnade  empfängt. 
Sie  wird  es  um  so  mehr,  da  ja,  was  in  der  Gemeinschaft  der  Schule 
und  gegen  diese  Gemeinschaft  gefehlt  ist,  alle  Verschuldung,  welche 
in  den  Kreis  der  Schule  fällt,  bei  keiner  andern  Gelegenheit  so  sehr 
vor  die  Seele  treten,  so  tief  als  eine  Sünde  gegen  den  heiligen  und 
gerechten  Gott  empfunden  werden  kann  als  da,  wo  Lehrer  und  Schüler 
sich  cur  Feier  des  Abendmahles  vereinen.  Denn  es  sind  nicht  so  und 
so  viel  einzelne,  welche  hier  dem  Herrn  nahen,  sondern  es  ist  zugleich 
ein  sittliches  Ganzes,  welches  sich  reinigen  lassen  will  und  die  erneute 
Gemeinschaft  mit  Gott  sucht,  und  der  einzelne  hat  das  Bewustsein, 
dasz  auch  seine  Schuld  gegen  die  Schule  damit  hinweggenommen 
werde. 

Es  ist  immer  schwer  zu  sagen,  was  bei  dem  einzelnen,  welcher 
sich  dennoch  von  dieser  Gemeinschaft  aussendest,  zu  Ihua  sei.  Doch 
gibt  es  gewisse  allgemeine  Grundsätze,  welche  einen  Halt  geben 
können. 

Wünschen  Eltern  dasz  ihre  Kinder  mit  ihnen  zum  Abendmahl 
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gehen,  so  lasse  ich  sie  hierüber  sich  schriftlich  erklären  und  zugleich 
die  Versicherung  geben,  das*  sie  in  dieser  Beziehung  in  Weise  christ- 
licher El  lern  für  die  Ihrigen  Sorge  tragen  wollen. 

Treten  mir  Schüler  mit  einer  unmotivierten  Weigerung  entgegen, 
sei  es  dasz  sie  sich  in  solchen  Dingen  nicht  durch  die  Schule  ver-% 
pflichtet  glauben,  sei  es  dasz  sie  sich  nicht  in  der  angemessenen  Stim- 
mung fühlten,  so  suche  ich  sie  über  die  Verpflichtung  der  Schule  zu 
belehren  —  nicht  Ober  das  Recht  der  Schule  — ,  führe  sie,  so  weit 
ich  es  vermag,  auf  den  Grund  ihres  Widerstrebens  zurück,  trete  darüber 
mit  ihren  Eltern  in  Rücksprache,  betrachte  sie  aber  dann  ernstweilen 
als  Kranke,  an  deren  Genesung  man  nicht  zu  verzweifeln  habe.  Bei 
fortgesetzter  Weigerung  und  bei  gefährlicher  Einwirkung  auf  andere 
würde  ich  dahin  wirken,  dasz  sie  unserer  Schulgemeinschafl  ganz  ent- 
nommen würden. 

Vornehmlich  aber  suche  ich  das  Gemeingefühl  in  der  Schule  zu 
beleben  und  zu  starken.  Ist  dies  vorhanden,  so  wird  es  den  Schüler 
von  selber  ziehen,  auch  in  dieser  Stunde  seine  Gemeinschaft  an  der 
Schule  zu  bekunden. 

Wo  es  möglich  ist,  rathe  ich  die  Feier  nicht  an  einem  Sonntage 
stattlinden  zu  lassen,  sondern  an  einem  Wochentage,  wo  auf  die  Vor- 
bereitung unmittelbar  das  Abendmahl  folgen  kann,  und  die  übrigen 
Schüler  der  Anstalt  der  Feier  als  Zeugen  beiwohnen  zn  lassen.  Es 
sind  mir  herliche  Stunden,  in  denen  ich  so  mit  Collegen  und  Schülern 
aus  den  Händen  eines  verehrten  Geistlichen  das  heilige  Sacrament 
empfangen  habe. 

Hat  sich  in  dieser  Hinsicht  erst  eine  Sitte  gebildet,  so  verschwin- 
det die  Opposition  dagegen  bald  ganz,  es  wäre  denn,  dasz  sich  von 
•uszen  her  störende  und  feindliche  Elemente  einmischten ,  welche  je- 
doch dem  Geist  des  Ganzen,  so  lange  dieser  stark  ist,  werden  unter- 
liegen müszen.  C.  Q. 

(Fortsetzungen  folgen.) 


3. 

Oeffenlliche  Reden.  Mit  einem  Anhange  paedagogischer  und  philo- 
logischer Beiträge  ton  D.  Ludwig  Döderlein.  Frankfurt 
und  Erlangen,  Zimmer  und  Heyder.  JS60.  8.  VIII  u.  446  S. 

Diese  dem  Herrn  Geheimen  Hofrath  Göttling  in  Jena  als  ein 
Denkmal  sechzigjähriger  Freundschaft  gewidmete  Sammlung  kleiner 
Schriften  und  Analekten  wird  zweifelsohne  von  Philologen  und  Schul- 
männern mit  derselben  freudigen  Anerkennung  aufgenommen  werden, 
wie  die  1843  und  1847  von  Döderlein  herausgegebenen  Reden  und 
Aufsätze.  Man  wird  in  den  neunzehn  vom  J.  1847  bis  1859  gehaltenen 
Reden  und  in  den  zehn  gröszeru  und  kleinern  Stücken,  die  im  Anhang 
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enthalten  sind,  den  Meister  der  Bede,  weleher  sieh  so  gut  wie  Ennius 
der  tria  corda  rühmen  könnte,  wie  den  gewiegten  Didaktiker  und  Kri- 
tiker, und  insbesondere  in  den  Gedächtnisreden,  deren  letzte  dem  An- 
denken Nagelsbachs  gewidmet  ist,  eine  Frische  der  Empfindung 
erkennen,  welche  selten  bis  ins  höhere  Alter  ansdauert.   Wenn  ich 
aber,  um  dem  brieflich  ausgesprochenen  Wunsche  meines  alten  und 
lieben  Freundes  Do  der  lein  zu  entsprechen,  mit  einer  Anzeige  dieser 
seiner  dritten  Sammlung  vor  das  Publicum  der  Neuen  Jahrbücher  treten 
soll,  so  werde  ich  mich  nach  der  Natur  solcher  Sammlungen  vorzugs- 
weise mit  wenigen  Einzelheiten  zu  beschäftigen  haben,  aus  welchen 
mehr  oder  weniger  der  Geist  und  die  Art  des  Ganzen  zu  entnehmen 
ist:  und  mich  zuerst  zu  dem  Anhang  zu  wenden  veranlaszt  mich  eine 
Anmerkung,  womit  Döderlein  Nr  III  des  Anhangs  *paedagogi- 
sche  und  didaktische  Aphorismen'  beschlieszt:  'Bs  würde  mir 
schmeicheln,  diese  Sätze  mit  den  Briefen  meines  alten  Freundes  .... 
C.  L.  Roth  (kleine  Schriften  II  S.  49— 175)  verglichet!  zu  sehen.  Mit 
ihm  habe  ich  über  20  Jahre  freundnachbarlich,  er  am  Nürnberger,  ich 
am  Erlanger  Gymnasium,  in  gleicher  Thätigkeit  gelebt,  gute  und  böse 
Zeilen  des  bayerischen  Schulwesens  gemeinschaftlich  getragen  und  ge- 
nossen, vielfach  wol  auch  wechselseitige  Belehrung  ausgetauscht.  Man 
wird  bei  alter  diametralen  Verschiedenheit  von  Form  und  Ausdrucks- 
weise hoffentlich  doch  eine  durchgreifende  Harmonie  der  Gesinnung 
auch  in  diesen  Sätzen  erkennen.'   Eine  solche  Vergleichung  anzustel- 
len, zumal  wenn  sie  Form  und  Ausdrucksweise  betreffen  soll,  scheint 
mir,  wenigstens  was  meine  Sachen  betrifft,,  kaum  der  Mühe  werth; 
und  wenn  auch  etwas  dabei  zu  erholen  wäre,  so  käme  es  am  wenig- 
sten mir  zu,  die  Leser  der  Neuen  Jahrbücher  zu  einer  solchen  Betrach- 
tung einzuladen.  Dagegen  finden  sich  im  didaktischen  Theile  des  An- 
hangs und  mehr  noch  in  den  Schulreden  allerdings  disputable  Partien, 
in  welchen  ich  eine  über  die  Ausdrucksweise  hinausreichende  Ver- 
schiedenheit unserer  Auffassungen  und  Ansichten  erkenne.    So  sagt 
Döderlein  S.  297:  c  Mancher  Lehrer  lobt  seine  Schüler  nie  und  er- 
wartet dasz  die  Negation  des  Tadels  schon  als  Belobung  und  Beloh- 
nung von  ihnen  aufgenommen  werde.   Vortrefflich,  wenn  der  Lehrer 
selbst  in  den  Augen  seiner  Schüler  ein  Heros  und  ein  fast  übermensch- 
liches Wesen  ist;  denn  dann  kann  niemand  von  ihm  etwas  höheres  als 
ein  Zeichen  der  Zufriedenheit  erwarten,  so  wenig  als  von  Gott.  Allein 
das  sind  seltene  Wundermünner.  Ist  die  Enthaltung  vom  Lob  ein  Grund- 
satz des  Lehrers,  etwa  um  seine  Schüler  vor  Eitelkeit  und  Hochmut 
zu  bewahren,  so  wirkt  sie  nicht  günstig;  sie  macht  den  Eindruck  der 
malignilas,  einer  kargenden  Misgunst.   Er  gebe  so  oft  er  kann  seine 
Zufriedenheit  laut,  aber  mit  ruhigem  Ernst  zu  erkennen,  und  wenn  er 
gar  loben  kann,  lasse  er  den  Schüler  die  lebhafte  Freude,  die  es  ihm 
mache,  fühlen  und  mitempfinden.  Wenn  der  Schüler  nach  dem  Lobe 
seiner  Lehrer  innerhalb  der  Schul  wände  eifrig  trachtet,  so  ist  das 
etwas  ganz  andres,  als  wenn  er  nach  einer  öffentlichen  Auszeichnung, 
etwa  durch  ein  Preisbuch,  geizt.  Jenes  ist  so  uatürlicb,  wie  dieses 
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unnatürlich  ist  ...  .  Malet  man  dem  Schüler  in,  mit  seinem  guten 
ßewustsein  und  der  stillen  Zufriedenheit  seines  Lehrers  sich  zu  be- 
gnügen, so  ist  das  moralischer  Rigorismus.'  Mir  ist  auch  das  Vor* 
langen  des  Schülers  nach  Belobung  vom  Lehrer  immer  ganz  natürlich, 
aber  das  nach  öffentlicher  Auszeichnung,  wo  die  Gelegenheit  dazu  ein- 
mal vorhanden  ist,  nicht  im  mindesten  unnatürlich  erschienen.  Da- 
gegen glaube  ich  vom  Beloben  wie  von  den  Prämien  in  der  Regel  fast 
nur  nachtheilige  Wirkungen  gesehen  zu  haben:  die  sittliche  Anstren- 
gung wird  meist  dadurch  eher  zum  Stillslande  gebracht  als  gefördert 
Gar  oft,  wenn  ich  gelobt  hatte,  kam  unmittelbar  darauf  eine  faktische 
Widerlegung  des  ausgesprochenen  Lobes;  ja  bisweilen  war  dieses 
schon  widerlegt,  bevor  es  ausgesprochen  wurde.  Der  Lehrer  muss 
doch  (wol  in  seinem  ganzen  Wesen  und  Gebahren  sich  zu  dem 
Grundsatze  bekennen,  dasz  er  selbst  niemals  mehr  leiste,  als  was 
seine  Schuldigkeit  ist,  und  denselben  Glauben  muss  er  in  den  Schülern 
anzupflanzen  bedacht  sein.  Diese  müssen  von  ihm  lernen,  dasz,  was 
der  Mensch  sich  selbst  —  durch  Fleisz  und  Wohlverbalten  —  erweist, 
niemals  ein  Verdienst  sein  könne.  Deswegen  brauchen  wir  aber  die 
Anerkennung  eines  sittlichen  oder  intellektuellen  Gelingens  im  ein- 
zelnen nicht  in  uns  zu  verschlieszen.  Gibt  es  doch  überall  gutartige 
Schüler,  welche,  durch  unrichtige  Führung  eingeschüchtert  oder  von 
Natur  zaghaft,  erst  zu  sich  und  zu  dem  Lehrer  Zutrauen  gewinnen 
müssen,  um  wachsen  und  gedeihen  zu  können.  Aber  auch  diesen  wird 
es  heilsamer  sein,  wie  den  anderen,  dass  sie  die  Anerkennung  von 
Seiten  des  Lehrers  verspüren,  als  wenn  diese  Anerkennung  oder  gar 
ein  Lob  verkündigt  wird. 

Auch  das  erste  Stück  des  Anhangs,  didaktisch e  Erfahrun- 
gen und  Uebungen,  enthält  neben  den  treffendsten  Bemerkungen 
und  Winken  für  den  Unterricht,  aus  welchen  der  Lehrer  viel  ler- 
nen kann,  eines  und  anderes,  was  ich  im  Unterricht  kaum  an- 
wenden möchte.  So  S.  276  die  Behauptung,  dasz  die  Urbedeutung 
des  Wortes  sors  sei:  der  Spruch,  Ausspruch,  z.  B.  des  Rich- 
ters, wie  Aen.  VI  431,  oder  häufiger  des  Orakels,  wie  ja  auch 
fatum,  von  fari,  ursprünglich  den  Spruch  bedeute.  Denn  der  Stamm 
des  Wortes  sei  serere ,  sprechen,  ein  Verbum,  welches  nur  als 
Simplex  obsolet  geworden ,  dagegen  in  dem  Substantiv  sermo  und  ia 
den  Compositis  asserere  und  disserere  leicht  zu  erkennen  sei.  Aber 
woran  soll  ich  denn  erkennen,  dass  das  Simplex  in  asserere  und  dis- 
serere ein  obsolet  gewordenes  und  anderes  sei,  als  in  conserere  und 
exserere?  Und  wenn  sors  Spruch  heiszen  soll,  wie  werden  wir  beim 
Lesen  der  A.  P.  das  Wort  sorlilegus  erklären,  und  was  sind  dann  Liv. 
XXI  62  sortes  extenuatae?  Zweifelp  wir  doch  ja  nicht,  dasz  der  ge- 
lehrte und  gewissenhafte  Antiquarius  Vergil  uns  von  der  äusseren 
Verfassung,  worin  die  sortes  zu  Präneste  oder  sonst  wo  vorhanden 
waren,  Aen.  III  443  ff.  ein  getreues  Bild  gegeben  habe.  Es  sind 
Sprüche,  carmina,  auf  Blättern  geschrieben,  und  diese  Blatter  ordnet 
die  Seherin,  digerit  in  numerum:  es  kommt  nach  vs.  451:  auf  die  Reihe 
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der  Blätter  und  auf  den  Zusammenhang  an,  in  welchem  der  Prophet 
oder  die  Prophetin  die  einzelnen  Blätter  bringt.  Vgl.  was  Niebuhr 
K.  G.  I  534  über  die  sortea  von  Cire  sagt.  Sors  kommt  freilich  von 
serere  her,  aber  dieses  heiszt  und  hiesz  ursprünglich  nicht  sprechen, 
sondern  reihen,  und  sors  heiszt  ursprünglich  nicht  Spruch,  sondern 
Hei  he,  ohne  Zweifel  contrahiert  aus  series.  So  ist  auch  sermo  ur- 
sprünglich das  aneinander  gereihte,  was  man  an  der  li^tg  apofuVif 
Arist.  Khet.  III  9  sehen  kann.  Dö  der  lein  selbst  im  6n  Bd  der 
Synonymik  S.  331  weist  auf  diese  Ableitung  hin.  Denn  jene  auch  in 
die  neue  griechische  Lexikographie  abergegangene  Unterscheidung 
zweier  ngeo*  deren  eines  sagen,  das  andere  verknüpfen  bedeuten 
soll,  ist  eine  Ungereimtheit.  Vielmehr  ist  verknüpfen  die  erste  und 
9a gen  =  reden  oder  Worte  aneinander  reihen  die  zweite  Bedeu- 
tung. Ich  möchte  in  dem,,  was  ich  zur  Belehrung  meiner  Schüler 
schreibe  (S.  261.  262)  und  in  den  für  Lehrer  bestimmten  Proben  So- 
matischer Mäeutik  (S.  VII  der  Vorrede)  einen  Einfall  oder  eine 
Vermutung  wie  die,  dasz  serere  als  Simplex  ein  in  der  Sprache  obsolet 
gewordenes  Wort  und  sors  ===  Spruch  sei ,  nicht  als  etwas  ausge- 
machtes oder  sieh  von  selbst  verstehendes  hinstellen. 

Unter  den  Iteden  scheinen  mir  die  sieben  letzten  —  Schillerrede, 
die  zu  Ehren  Kochs,  Canstatts,  Fleiscbmanns,  vonSchadens, 
Kohl ra uschs  und  Nigelsbachs  —  bei  weitem  den  Vorzug  zu 
verdienen  durch  die  darin  herschende  Empfindung,  sowie  durch  die  dem 
Vf.  eigentümliche  Kunst ,  das  Charakteristische  zu  fassen  und  wahr- 
heitsgetreu darzustellen.  Aber  auch  die  andern,  die  Eröftnungsworte 
bei  der  Philologenversammlung  1851  und  die  Festrede,  in  Gegenwart 
des  Königs  1856  gehalten,  wie  die  zehn  Schulreden,  bieten  eine  Fülle 
treffender  Gedanken  und  rednerischer  Schönheiten  dar,  wahrend  da- 
gegen eben  in  diesen  Schulreden  einzelnes  vom  Standpunkt  des  i'aeda- 
gogen  aus  nicht  unangefochten  bleiben  dürfte.  So  sagt  Döderleie 
in  der  zweiten  Rede,  womit  das  Schuljahr  1847/48  geschlossen  wurde, 
S.  14:  'Haben  unsere  der  Universität  entgegenreifenden  Schüler  der 
Zeitgeschichte,  die  keine  Aurgabe  des  Schulunterrichts  war,  allzu  viel 
Zeit  nnd  Theilnahme  zugewendet,  so  haben  sie  nur  des  Guten  zuviel 
gethan.'  Unmittelbar  vorher  aber  heiszt  es:  *Was  man  eigentlichen 
Schulfleisz  nennt,  jtne  Sammlung  des  Geistes  und  Gemütes  für  die  Be- 
schäftigungen, welche  das  Gymnasium  bietet  und  fordert,  das  war  im 
Laufe  dieses  Jahres  zu  vermissen,  und  nicht  am  wenigsten  bei  den 
Gereiftesten.'  Auch  noch  in  der  vierten  Rede  zum  Schlüsse  des  Schul- 
jahrs 1849/50  S.  42  wird  gesagt:  'Zwar  mag  der  Fleisz  und  das  Interesse 
auch  unserer  Schüler  für  das,  was  die  Schule  zunächst  zur  Aufgabe 
hat,  in  dieser  Zeit  der  politischen  Aufregung  Not  gelitten  haben; 
altein  die  entgegengesetzte  Erscheinung  würde  ein  Wunder  sein,  und 

kein  Wunder,  das  wir  unbedingt  willkommen  beiszen  dürften.'  

Das  Wunder  der  entgegengesetzten  Erscheinung,  welches  ohne  Zweifel 
sich  nirgends  begeben  nat,  würde  darin  bestanden  haben,  dasz  die 
Schüler  einer  Lehranstalt  conspiriert  hitten,  unbekümmert  um  die 
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'Zeitgeschichte '  ihrem  Berufe  verdoppelten  Fleisz  tum  wen  den.  Ich 
gestehe  dasz  mir  das  auch  als  ein  Wunder,  aber  als  ein  im  höchsten 
Grade  erfreuliches  erschienen  wäre.  Denn  ich  würde  darin  eine  ge- 
wisse Bürgschaft  dafür  erkennt  haben,  dasz  meine  Zöglinge  Männer 
werden  wollten,  ein  Ziel,  welches  Döderlein  in  der  neunten  Rede, 
besonders  S.  126,  recht  klar  und  gut  der  Jugend  vor  Angen  stellt. 
Dasz  der  'Sturm,  welcher  in  die  Zeit  gefahren  war',  auch  die  Schul- 
jugend geschüttelt  hat,  war  so  natürlich  als  irgend  was.  Aber  in  der 
Unruhe  der  Jugend  nur  einen  Ueberschwang  des  'Guten  ',  nur  zu  viel« 
Theilnahme  an  der  'Zeitgeschichte'  zu  erkennen,  wäre  mir  wenigsten« 
unmöglich  gewesen.  Ich  bekenne  mich  aufrichtig  zu  dem  Rufe ,  wel- 
chen der  Soldatenschulmeister  in  Wallcnsteins  Lager  ergehen  lüsst, 
allerdings  nicht  ohne  Variation  je  nach  Umständen  und  Altersstufen, 
aber  für  alle,  welche  nicht  oder  noch  nicht  zum  Handeln  in  öffent- 
lichen Dingen  berufen  sind.  —  Es  findet  sich  ungeachtet  der  edela 
Gesinnung,  welche  aus  allen  Reden  Döderlein s  hervorleuchtet,  und 
neben  vielen  schönen  Betrachtungen  und  richtigen  Urteilen  noch  man- 
ches andere  gerade  in  den  Schulreden,  was  ich  nicht  unterschreiben 
möchte.  So  erscheint  mir  das  Lob  des  Schulpedantismus  in  der  sechstes 
Rede,  worin  das  Schulpedant  heiszen  und  das  Schulpcdant  sein 
durchweg  nicht  genugsam  unterschieden  und  auseinander  gehalten  ist, 
geradezu  und  von  vorn  herein  verfehlt,  schon  durch  dieS.  75  gegebene 
Definition,  dasz  der  Pedantismus  'eine  Ordnungsliebe  sei,  die  das  nö- 
tige Masz  überschreite  und  Unwesentliches  von  sich  oder  andern 
verlange,  blos  weil  es  zur  Ordnung  gehört.'  Die  Ordnungsliebe,  heisxl 
es  dann  weiter,  sei  unstreitig  eine  Tugend,  ihr  Uebermasz  also  die 
Uebertreibung  einer  Tugend,  nnd  ihre  Quelle  habe  diese  Tugend  in 
der  Gewissenhaftigkeit.  Aber,  die  Richtigkeit  der  Definition  voraus- 
gesetzt, erscheint  ja  der  Pedanlismus  überall  in  der  Welt,  wofern  er 
nicht  bisweilen  aus  einer  gewissen  Acngstlichkcit  erwachst,  lediglich 
als  Folge  der  Selbstsucht,  nicht  der  Gewissenhaftigkeit;  und  wo  er 
mit  der  Gewissenhaftigkeit  verbunden  ist,  da  ist  diese  selbst,  nicht 
der  Pedantismus,  achtungswürdig  (S.  76),  und  dieser  selbst  ist  nichts 
weniger  als  eine  Tugend,  sondern  eine  Schwachheit,  welche  wegen 
ihrer  Verbindung  mit  einer  Tugend  allerdings  Duldung,  aber  nicht  ein 
Jota  mehr,  ansprechen  darf.  Denn  wie  sollte  die  Uebertreibung  einer 
Tugend  —  denken  wir  z.  B.  an  die  Sparsamkeit  —  noch  eine  Tugend 
betszen  können?  Doch  vor  allem  bedenklich  erscheint  mir  das  Lob, 
welches  Döderlein  in  zweien  dieser  Reden  und  auch  noch  in  andern 
Stellen  dem  Stolze  zuerkennt.  S.  65  heiszt  es:  'Der  Mensch  soll 
stolz,  d.  h.  seiner  Würde  sich  bewust  sein,  soll  diese  Würde  selbst 
wahren  und  gegen  andere  verlheidigen,  frei  von  dem  Laster  des  Hoch- 
muts, der  die  Würde  anderer  unterschätzt,  und  von  der  Schwache  der 
Eitelkeit,  welche  die  eigenen  Vorzüge  selbstsüchtig  zur  Schau  tragt. 
Nun,  eben  dieser  edle  Stolz  soll  den  Menschen  stets  mahnen  das  za 
sein,  wozu  ihn  die  Natur  geschaffen,  und  das,  was  er  ist  und  sein  soll, 
am  Ii  zu  scheinen.    Denn  das  auch  scheinen  zu  wollen,  was  man 
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wirklich  ist,  xäblt  weder  als  Eitelkeit  noch  als  Hochmut;  dagegen 
Widersprach  and  Unnatur  ist  es,  etwas  anderes  zu  scheinen  als  was 
min  ist.'  Und  S.  97:  'Jedermann  sei  stolz  auf  seinen  Stand;  schämt 
er  sich  das  so  sein,  was  er  nach  eigener  Wahl  doch  ist,  dann  wird 
er  zum  geheimen  Verräther  an  der  Gemeinschaft,  der  er  angehört,  und 
spricht  sich  selbst  sogleich  sein  Urteil  ....  Dieser  rechtverstandene 
Stolz  kann  and  soll  auch  die  Quelle  einer  Cardinaltagend  sein  —  der 
Wahrhaftigkeit.  Nur  der  rechtlose  Sklave,  meinte  man  zu  allen  Zei- 
ten, handelt  naturgemäsz,  wenn  er  zo  seinem  Vorteil,  aas  Furcht 
oder  aus  Eigennutz,  lugt  und  betrügt;  der  freie  Mann  musz  zu  stolz 
wie  zur  Furcht,  so  auch  zur  Lüge  sein.'  Schillers  'Vom  Mädchen 
reiszt  sich  stolz  der  Knabe,  er  stürmt  ins  Leben  wild  hinaus'  —  er- 
weckt uns  eine  ganz  hübsche  Vorstellung,  and  auch  der  Lehrer*)  mag 
es  als  'ein  sehr  tiefes  und  sehr  wahres  Gefühl  erkennen,  das  dem  an- 
gehenden Sextaner  ebensowol  wie  seinen  auszerbalb  des  Gymnasiums 
zurückbleibenden  Genossen  sich  einprägt,  dasz  es  nun  mit  ihrer  Freund- 
schaft und  Gemeinschaftlichkeit  vorbei  ist,  dasz  zwischen  denen  drin- 
nen und  denen  drauszen  sich  etwas  erhebt  wie  eine  nnersteigliche 
Mauer.'  Aber  wie  seltsam  klänge  doch  eine  Paränese;  reiszet  euch 
mit  Stolz  los  von  den  Mädchen,  meine  jungen  Freunde!  Stürmet  wild 
in  die  Welt  hinaas !  Und  mit  den  Schülern  der  Volksschule  werdet 
ihr  hoffentlich  fortan  nicht  mehr  zusammengehen!  Wir  dürfen  nicht 
nur  nicht  den  Stolz  loben,  sondern  müszen  demselben  überall  ent- 
gegentreten, schou  darum,  weil  niemand  die  Kriterien  zu  nennen  weisz, 
wonach  der  Stolz  des  Knaben  von  dem  Hochmut  des  Knaben  unter- 
schieden werden  könnte,  oder  vielleicht  richtiger,  weil  der  Knabe  gar 
nicht  stolz  sein  kann  in  Döderleins  Sinne,  sondern  nur  hochmütig. 
Denn  die  Eitelkeit,  deren  Wesen  oben  nicht  richtig  definiert  ist,  hat 
nur  weniges  mit  dem  Stolze  gemein.  Doch  angenommen,  der  Stolz 
lasse  sich  vom  Hochmut  sondern,  und  sei,  was  Döderlein  will,  das 
ßewustsein  der  eigenen  Würde,  durch  welcherlei  geistige  Thitigkeit 
soll  ich  meine  eigene  Würde  erkennen?  Wie  soll  ich  erfahren,  was 
ich  bin  und  sein  sott?  Wie  es  machen,  dasz  ich  auch  scheine  was  ich 
bin?  Mir  kommt  das  Ausgehen  nicht  nur  auf  das  öoxuv,  sondern  auch 
auf  das  (paivea&ai  sehr  bedenklich  vor,  and  eine  Einladung  dazu  dop- 
pelt and  dreifach  bedenklich.  Denn  wir  dürfen  als  gewis  annehmen 
dasz  der,  welcher  scheinen  will,  sich  und  andere  zu  tauschen  sucht: 
der  Stolz,  auch  der  reebtverstandene ,  wenn'*  einen  solchen  gibt,  wird 
niemals  die  Quelle  der  Wahrhaftigkeit  sein,  sondern  vielmehr  der 
Uowahrhafligkeit,  womit  nicht  gesagt  ist,  dasz  nicht  ein  stolzer  Mann 
ein  strenger  Wabrbeitsfreund  sein  könne.  E.  M.  Arndt  hat  gezeigt, 
wie  des  stolzen  Freiherrn  von  Stein  strenge  Wahrheitsliebe  so  eng 
verbunden  gewesen  sei  mi  t  sei  ner  Gottesfurcht.  Denn  auch  dem 
heroischen  Geiste  klebt  irgend  eine  Schwachheit  an,  irgend  eine  Ver- 
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dunkelang  seines  sittlichen  Wesens,  irgend  ein  Mangel,  der  ihn  selbst 
und  seine  Bewunderer  daran  erinnern  soll,  dasz  er  ein  Mensch  sei  und 
bleibe  und  der  Duldung  von  Seilen  der  Nebenmenschen  bedürfe.  Ist 
aber  der  Stolz  eine  der  Schwachheiten  unserer  Natur,  wie  sollten  wir 
in  der  Schule  darauf  ausgehen,  diese  Schwachheit  zu  pflegen?  näoa 
yuQ  x(%vr\  xal  naideia  xo  tcqooUmov  ßovXexcu  xijg  tpvat&q  avtatXriQWV. 
Aristot.  Polit.  Vli  17. 

Können  wir  aber  in  dem ,  was  zum  Lobe  des  Stolzes  gesagt  ist, 
keinen  für  die  gedeihliche  Führung  unsers  Berufes  heilsamen  Rath  er- 
kennen, so  werden  wir  manchen  andern  Ausführungen  D.'s,  anch  in 
den  Schutreden,  um  so  freudiger  zustimmen.    So,  wenn  er  S.  50.  51 
dem  Lehrer  die  Verpflichtung  zur  Liebe  vorhält:  'die  Schule  hat  to- 
nächst  den  Kopf  und  Geist  ihrer  Pflegbefohlenen  auszubilden  durch  Un- 
terricht, und  mancher  Lehrer  spricht  blos  und  ausschliesslich  zu  dem 
Kopf  seiues  Schülers,  als  sei  das  der  Mensch.  Allein  der  Schöpfer  hat 
ja  den  Menschen  nicht  aus  Kopf  und  Herz  zusammengesetzt,  hat  nicht 
zwei  verschiedene  Dinge,  Geist  und  Seele,  künstlich  vereinigt;  nein 
er  hat  den  Menschen  als  ein  ganzes  geschaffen.  Daher  berührt  ja  der 
blose  Unterricht  selbst  ohne  des  Lehrers  Willen  und  Zuthun  zugleich 
das  Gemüt,  wenn  auch  nur  dadurch,  dasz  er,  ganz  ohne  Beteiligung 
des  Herzens  und  nur  für  den  Verstand  oder  das  Gedächtnis  gegeben, 
das  Gemüt  eine  Lücke  fühlen  Ifiszt.  Was  die  Lehrer  im  allgemeinen 
hier  thun  können  und  sollen,  das  hat  vor  dreihundert  Jahren  ein  deot- 
scher  Schulmann  mit  dem  glücklichsten  Humor  in  eine  Frage  eingeklei- 
det: Warum  ist  amo  die  erste  und  doceo  die  zweite  Conjugation? 
Antwort:  Weil  der  Lehrer  seine  Schüler  zuvor  lieben  soll,  eh' er 
anfängt  sie  zu  belehren.   Er  soll  seine  Liebe  aber  anch  offen- 
baren mit  Weisheit;  besitzt  er  diese  Weisheit,  so  erscheint  seine 
Liebe  in  der  Art  und  der  Miene,  mit  der  er  tadelt,  zürnt  und  straft, 
noch  mehr  als  in  den  Worten  des  Lobes  und  den  Handlungen  der  Nach- 
sicht, so  wie  der  Christ  Gottes  Liebe  in  seinen  Prüfungen  noch  leich- 
ter erkennt  als  in  seinen  Segnungen.   Was  in  einem  deutschen  Nach- 
barland  ehedem  als  Hausregel  galt:  man  darf  seine  Kinder  nicht  merken 
laszen,  wie  Heb  man  sie  habe,  das  klingt  unsrer  reifen  Zeit  wie  ein 
harter  Spruch,  er  enthält  aber  eine  tiefe  Wahrheit;  die  unsichtbare 
und  sich  verbergende  und  dennoch  fühlbare  Liebe  geht  am  meisten 
zum  Herzen.  Und  wer  Liebe  säet,  der  erntet  Liebe,  wenn  er  nicht  auf 
ganz  dürren,  steinigen  Boden  säet.    Und  selbst  .wenn  die  Liebe  be- 
harrlich an  kalte  herzlose  Naturen  scheinbar  verschwendet  wird  — 
kein  Mensch  verdient,  dasz  man  an  ihm  verzweifle ;  das  unempfind- 
lichste Herz  besteht  nur  ans  Eis  und  nicht  aus  Stahl  und  ist  der 
menschliche  Liebesodem  nicht  warm  genug,  das  Eis  zu  schmelzen,  so 
vermag  es  ein  göttlicher  Hauch,  selbst  ohne  ein  Wunder.   Aber  wa.« 
der  höchste  Triumph  eines  Lehrers,  wie  eines  Vaters  ist,  wenn  in  sei- 
nen Schülern,  seinen  Kindern  der  stille  Wunsch  lebt,  und  sich  durch 
Mienen,  Worte  oder  Handlungen  ausspricht:  ein  solcher  Mann  mächte 
auch  ich  werden!  diesen  Triumph  erringt  nicht  die  Macht  des  Geistes 
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und  der  Lehrgrabe,  sondern  die  stille  Macht  des  Gemütes  und  der 
Liebe.  Alle  Uebung  aber  in  der  Bewunderung  und  Liebe  hilft  das  Ge- 
müt veredeln.'  Ich  hebe  unter  einer  grossen  Anxahl  von  Stellen, 
welche  D.'s  ungewöhnliche  Gewalt  über  die  Sprache  beweisen ,  noch 
wenige  aus.  In  der  Rede  zur  Eröffnung  der  Philologenversammlung 
des  J.  1851  sagt  er  S.  151:  c  Beneidenswertes  Jahrhundert,  in  wel- 
chem das  öffentliche  Leben  noch  keine  durch  die  Sitte  geheiligten 
Widersprüche  und  Lügen  kannte,  wo  noch  keine  Verirrung  der  Höf- 
lichkeit das  wahre  Du  in  ein  erlogenes  Sie  umwandelte,  und  noch 
nicht  der  freie  Mann  den  freien  Mann  seinen  Herrn  nannte,  wo  noch 
keine  Schmeichelei  den  Fürsten  mit  göttlicheren  Ehrennamen  ehrte, 
als  die  Götter  selbst,  und  so  das  Wahrheilsgefühl  abstumpfte,  und  es 
gewöhnte  tagtäglich  die  Sprache  und  das  eigene  Wort  Lügen  zu  stra- 
fen! wo  die  geistigsten  Güter  der  Menschheit  noch  blos  im  Glänze  ih- 
rer Schönheit  prangten  und  nur  aufrichtige  Verehrer  anlockten,  ohne 
blos  den  Weg  zu  angstreichen  Staatsprüfungen  und  kümmerlichen  oder 
glänzenden  Anstellungen  bahnen  zu  sollen !  wo  noch  kein  unnatürli- 
cher Zwiespalt  zwischen  Sitte  und  Sittlichkeit  berschte,  wo  nicht 
Sitte  und  Ehre  ein  Duell  forderte,  welches  gleichzeitig  von  der  Sitt- 
lichkeit verboten,  von  der  Religion  verdammt,  vom  Gesetze  bestraft 
wird!'  So  in  der  Festrede  vor  dem  König  Max  im  J.  1855  S.  163: 
'die  reine  Achtung  vor  der  Wahrheit  ist  ein  besonderes  Erbteil  der 
Völker  germanischen  Stamms,  das  wir  mehr  oder  weniger  mit  unsern 
Stammverwandten  am  Kanal  und  am  Bell  und  an  der  Ostsee  teilen. 
Was  dagegen  romanisch  heiszt,  das  huldigt  in  gleichem  Grade  der 
Idee  der  Schönheit  ....  Wo  eine  Wahl  zu  treffen  zwischen  Wahr 
und  Schön,  da  wird  der  echte  Germane  lieber  das  Schöne  dem  Wah- 
ren, der  echte  Romane  lieber  das  Wahre  dem  Schönen  zum  Opfer 
bringen.  Denn  einem  deutschen  Herzen  erscheint  alle  Unwahrheit  als 
angöttlich,  weil  Gott  die  Wahrheit,  durch  und  durch  Wahrheit  und 
Liebt  ist  und  die  Lüge  wie  die  Finsternis  verdammt.  Der  Romane  da- 
gegen fühlt  sich  geneigter,  die  Unwahrheit  mit  der  Poesie  auf  gleiche 
Stufe  zn  stellen,  die  Erdichtung,  das  Geschöpf  des  berechnenden 
Verstandes,  nach  gleichem  Masze  zu  messen  mit  der  Dichtung,  dem 
Himmelskinde  der  Phantasie,  und  auf  diesem  Wege  das  zu  adeln,  was 
seinem  Wesen  nach  ungöttlich  ist.  Als  ihnelnde  Verwandle  stehen 
der  Schönheit  zur  Seite  die  Ehre  und  der  Ruhm.  Beide  strahlen  in 
schönerer  Pracht,  als  die  bescheidene  Wahrheit  und  Gerechtigkeit. 
Allein  der  deutsche  und  christliche  Sinn  musz  und  wird  ein  christ- 
liches Volk  beklagen ,  das  nichts  höheres  auf  der  Welt  kennt  als  die 
Ehre,  und  sie  von  einer  Idee  zu  einem  Idol  erhebt.  Die  Anbetung 
der  Wahrheit  ist  ihm  Gottesdienst,  die  Anbetung  der  Ehre  aber  Götzen- 
dienst.' Der  Rede  zur  Schillerfeier  und  den  mebrerwähnten  Gedächt- 
nisreden möchte  ich  auch  hinsichtlich  der  Sprache  vor  allen  andern 
den  Preis  zuerkennen.  Wer  jene  unmittelbar  vor  oder  nach  J.  G  r i  m  m  s 
Festrede  liest,  der  wird,  auch  wenn  er  ein  leidenschaftlicher  Autochtbon 
ist,  nicht  in  Abrede  stellen  wollen,  dasz  wir  den  Rhythmus  und  den 
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klaren,  schönen  Flusz  der  Rede  nicht  in  solchem  Grade  in  der  Be- 
schäftigung mit  den  Schriftwerken  unseres  Volkes  gewinnen,  wie  in 
dem  Verkehre  mit  den  Klassikern  des  griechischen  und  römischen 
Altertums.  » 

Tübingen  im  Augast.  C.  L.  Roth. 
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I. 

Professor  Dr  Friedrich  Osann  im  Leben  wie  im  Wirken  das  Bild 
eines  Humanisten.  Von  Dr  Wilhelm  Wieg  and,  Gymnasial- 
director  in  Worms.  Gieszen  1859,  G.  D.  Brühfsche  Verlsgs- 
handlung.  48  S.  8. 

Wie  das   wohlgetroffeue   und  lebensvolle  Portrait  eines  tbeoern 
Angehörigen  oder  Freundes  uns  sowo)  die  geistigen  als  charakterlichen 
Züge  desselben  für  immer  treu  bewahrt  und  in  jedem  Momente  des  An- 
schauens wiedergibt  und  zurückruft:  so  tritt  uns  oft  nicht  minder  leben- 
dig das  Bild  eines  lieben  Todten  aus  den  Zügen  und  den  Gedanken, 
wie  aus  einem  Rahmen,  entgegen,  welche  er  als  das  Fühlen  und  Rin- 
gen seiner  Seele,  die  Stimmungen  seines  Gemütes  und  alle  Erschliessun- 
gen seines  innersten  Wesens  aus  der  Tiefe  des  Herzens  iu  der  Vertrau- 
lichkeit brieflichen  Verkehres  niedergelegt  hat.    So  manche  Momente 
eines  reichen  und  segens vollen  Lebens,  welche  früher  teils  weniger 
.beachtet,  teils  oft  auch  nur  halb  verstanden  oder  gewürdigt  wurden, 
erhalten  oft  spät  erst  die  rechte  Bedeutung,  das  rechte  Verständnis  und 
eröffnen  dem  freieren  Blicke  eine  Vollendung  des  Ganzen,  welche  bis 
dahin  unerkannt  geblieben  war.    In  diesem  Gefühle  werden  alle  Schü- 
ler Friedrich  Osanns,  denen  es  vergönnt  war,  den  wissen-  und 
freundschaftlichen  Verkehr  mit  dem  geliebten  Lehrer  über  ihre  akade- 
mische Lehrzeit  hinaus  in  brieflichem  Austausche  fortzusetzen,  dem  äl- 
testen und  berufensten  ihrer  Coramilitonen  mehr  als  alle  anderen  zum 
lebhaftesten  Dank  dafür  verpflichtet  bleiben,  dasz  er  die  theuern  Zuge 
eines  begabten  und  hochgebildeten  Geistes,  eines  reinen  und  zarten  Ge- 
mütes, eines  fleckenlosen  und  pflichttreuen  Charakters  zu  einem  Le- 
bensbilde vereinigte,  in  welchem  Jeder  sicherlich  das  edle  Bild  des 
Verklärten  wiederfindet,  wie  er  es  im  eigenen  Herzen  unverwischbar 
trägt  und  vielleicht  auch  in  den  vertrauten  Ergüssen  brieflichen  Ge- 
dankenaustausches beilig  bewahrt.    Gestatten  ihm  diese  letzteren  durch 
einen  oder  den  andern  charakteristischen  Beitrag  das  hohe  Gesammtbiltl 
allseitig  vollendeter  vor  Augen  zu  stellen  und  reicher  auszuschmücken: 
so  darf  er  sicherlich  des  dankbaren  Beifalls  derer  gewis  sein,  welchen 
auch  die  kleinste  Erinnerung  an  den  heimgegangen  Lehrer  und  Freund 
lieb  und  werth  ist. 

Wie  fast  alle  Zweige  der  Kunst  und  Wissenschaft  hat  auch  die  Phi- 
lologie in  einer  verhältnismässigen  kurzen  Reihe  von  Jahren  nicht  blos 
die  Altmeister  und  Heroen  der  altern  Schule,  sondern  auch  mit  die 
Koryphäen  der  neuern  Periode  hinscheiden  sehen,  deren  Lebensbihler 
und  Andenken  in  den  kommenden  schweren  Zeiten  alfein  nur  den  Epi- 
gonen schützend  und  stärkend  zur  Seite  stehen  werden ,  wenn  esr  jrilt 
das  heilige  Erbe  über  die  andrängenden  Stürme  hinaus  einer  bessern 
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Zukunft  zn  bewahren  (vgl.  S.  5  u.  6).    Zu  jenen  gehört  auch  Fried- 
rich Osann,  dessen  Jugendbildung  (S.  7—17),  wie  bei  so  vielen 
edeln  und  grossen  Menschen,  unter  der  »egensvollen  Leitung«  einer  um- 
sichtigen, klugen  und  charakterfesten  Mutter,  den  noch  frischen  und 
unmittelbaren  Eindrücken   der  Glanzperiode   der  deutschen  Litteratur 
und  ihrer  am  kunstsinnigen  Hofe  in  seiner  Vaterstadt  Weimar  vereinten 
Träger,  sowie  endlich  unter  besonderen  äusseren  Begünstigungen  einen 
Verlauf  nahm,   der   ihn   sicher  und   bewust  dem   erwählten  Berufe 
entgegenführte ,  welcher  durch  eine  mehr  als  d  reissigjährige  ehrenvolle 
und  erfolgreiche  Wirksamkeit  als  Docent  der  Philologie  an  der  Univer- 
sität 211  Giessen  für  Wissenschaft  und  Leben  mit  dem  reichsten  Segen 
gekrönt  wurde.    Die  beiden  Hauptriebtungen  dieser  seiner  Tätigkeit 
als  Lehrer  wie  als  Schriftsteller  wie  auch  Charakter  und  Geist 
desselben  hat  die  bewährte  Hand  des  ältesten  seiner  hessischen  Schüler 
und  Freunde  teils  mit  Liebe  gezeichnet ,  teils  auch ,  insbesondere  durch 
Zusammenstellung  der  bezüglichen  Druckschriften,  skizziert,  dasz  nur 
eine  und  die  andere  besondere  Seite  zu  vervollständigen  bleibt,  welche 
für  das  Leben  und  die  gelehrte  Thätigkeit  des  Verklärten  von  Einflusz 
und  Bedeutung  war.    Die  hohe,  durch  nichts  irre  gemachte  und  bis 
zum  letzten  Hauche  ausharrend  bewährte  Pflichttreue  konnte  den  Da- 
hingeschiedenen vom  Beginne  seines  akademischen  Lehramts  an  zu  kei- 
ner Zeit  an  der  vollen  Berechtigung  zweifeln  lassen,  dasz  ihm  vor  allen, 
als  Director  des  philologischen  Seminars  und  Lehrer  der  zukünftigen 
Gymnasiallehrer,  auf  die  hessischen  Gymnasialverhältnisse,  insbesondere 
die  Anstellung  der  philologischen  Lehrer  eine  Einwirkung  gebüre ,  welche 
allein  die  Möglichkeit  eröffnete,  einerseits  tüchtige  Kräfte  an  die  geeigneten 
Stellen  zu  bringen,  andererseits  die  Leistungen  der  hessischen  Gymuasien 
den  Anforderungen  der  Gegenwart  und  dem  Stande  auswärtiger  huma- 
nistischer Lehranstalten  entsprechend  zu  steigern.    Osann  war  zu  dem 
Ansprüche  auf  eine  solche  Einwirkung  sicherlich  um  so  mehr  berechtigt, 
als  er  aus  eigner  Erfahrung  mit  den  Resultaten  der  Maturitätsprüfun- 
gen an  den  hessischen  Gymnasien  bekannt  war  und  im  vollen  Gefühle 
der  auch  ihn  treffenden  Verantwortlichkeit  keinen  Anstand  nahm,  das 
harte  Urteil  über  die  Leistungen  jener  Anstalten  auszusprechen,  wel- 
ches in  seiner  r Beleuchtung  der  Bemerkungen  des  Geh.  Käthes 
Schleier m acher  über  den  philologischen  Theil  des  Giessuer  Studien- 
plans ( 1843.)  S.  33  ff. '  niedergelegt  und  näher  begründet  ist.  Diese 
von  einem  so  hochstehenden  und  gelehrten  Manne  in  einer,  man  möchte 
sagen,  ganz  cavaliermäszigen  und  dilettantischen  Weise  gegen  Osann 
als  Verfasser  jenes  Teils  des  besagten  Stodienplans  indirect  geschleu- 
derten ganz  ungegründeten  Vorwürfe  und  Angriffe ,  der  in  den  dreissi- 
ger  und  vierziger  Jahren  alles  überflutende  Andrang  des  Realismus  und 
sein  Kampf  mit  dem  Humanismus,  das  zeitweise  in  Hessen  versuchte, 
bald  aber  stillschweigend  wieder  beseitigte  Experiment  auch  Theolugen 
zu  Gymaaiallehrstellen  zu  befördern:    musten  einerseits  hemmend  und 
lähmend  auf  Osanns  ganze  Thätigkeit  in  dieser  Richtung  einwirken, 
andererseits  sein  zartes  und  leicht  zu  verletzendes  Gemüt  um  so  schmerz- 
licher berühren ,  je  weniger  es  zu  einem  Hervortreten  und  zu  einer  Be- 
teiligung an  äussern  Parteikämpfen  geartet  war  (vgl.  S.  26).    Es  ist 
leicht  begreiflich,  dasz  diese  Verhältnisse  Osann  seine  akademische 
Wirksamkeit  vielfach  verleiden  und  seine  sonst  so  heitere  Stimmung  in 
dem  Masse  trüben  mnszten,  dass  ihm  selbsf  das  Land,  in  welchem  er 
seine  zweite  Heimat  und  den  stillen  Frieden  seines  häuslichen  Glückes 
gefunden  hatte,  bisweilen  minder  lieb  und  werth  erscheinen  mochte. 
Noch  im  Anfange  der  fünfziger  Jahre  sprach  er  dem  Unterzeichneten, 
dem  sich  die  Aussicht  eines  Uebertritts  in  österreichische  Schuldienste 
eröffuet  hatte,  unverholen  aus,  dass  er,  wäre  er  Katholik,  sehr  gern 
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und  mit  Vergnügen  'einer  Berufung  nach  Oesterreich  folgen  würde ,  da 
ihn  in  Gieszen  eigentlich  gar  nichts  fessele'  nnd  es  immerhin  etw*i 
werth  sei,»  einem  groszen  Staate  anzugehören.  Begreiflich  wird  weiter 
auch,  dasz  wie  Osann  einesteils  in  Folge  dieser  eigentümlichen  Ver- 
hältnisse sich  bezüglich  jeden  Einflusses  bei  der  Austeilung  der  künf- 
tigen Gymnasiallehrer  die  Hände  gebunden  sah,  so  auch  bei  ihm  von 
der  Gründung  dessen,  was  man  eine  'Schule*  zu  nennen  pflegt,  de- 
ren Haupt  und  Meister  er  gewesen  wäre,  keine  Rede  sein  konnte: 
die  wechselnden  Geschicke  der  Universität  Gieszen,  sowie  der  precäre 
Stand  des  philologischen  Studiums  dortselbst  machten  geradezu  die  zu 
jener  Gründung  unerläßliche  Stetigkeit  ungestörter  und  ungetrübter  Wirk- 
samkeit in  dieser  Richtung  unmöglich  und  zerstörten  jeden  nachhalti- 
gen Erfolg.  E3  war  alles  dieses  im  Interesse  des  hessischen  Studien- 
wesens um  so  tiefer  zu  beklagen,  je  mehr  sich  dadurch  leider  auch  hier 
wie  fast  allerwärts  in  Deutschland  die  tiefe  Kluft  immer  mehr  erwei- 
terte, welche  zwischen  den  Anforderungen  der  Wissenschaft  nnd  des 
Lebens ,  d.  h.  der  Universität  und  dem  die  Schule  vertretenden  Staate 
bezüglich  der  Candidaten  des  Gymnasiallehramts  thatsächlich  besteht 
und  unter  anderm  auch  bei  den  Verhandlungen  der  vierten  Versammlung 
mittelrheinischer  Gymnasiallehrer  zu  Frankfurt  a.  M.  am  2'».  Mai  1X60 
grell  genug  zu  Tage  getreten  ist:  nur  das  innigste  Zusammenwirken 
der  beiderseitigen  Vertreter  kann  hier  wahrhaft  das  Interesse  der  hu- 
manistischen Bildung  fördern ,  sofern  man  sie  nämlich  überhaupt  noch 
will  und  als  nnerlässlichen  Factor  einer  durch  Jahrhunderte  bewährten 
Geistesbildung  erkennt  nnd  werth  hält. 

Je  trostloser  und  entmutigender  aber  die  herben  Erfahrungen  wa- 
ren, welche  Osann  naclvder  praktischen  Seite  seiner  Berufstätig- 
keit machte,  desto  inniger  und  rastloser  wandte  er  sich  seinen  Studien 
und  schriftstellerischen  Arbeiten  auf  fast  allen  Gebieten  der  klas- 
sischen Philologie  zu  (vgl.  S.  24),  wie  die  zahlreichen  kleinen  und 
gröszern  Werke,  Abhandlungen,  Programme  und  Aufsätze  beurkunden, 
welche  S.  38 — 40  übersichtlich  geordnet  und  zusammengestellt  sind.  Es 
erscheint  darunter  die  bekannte  8ylloge  inscriptionum  als  die  umfang- 
reichste seiner  litterarischen  Arbeiten,  über  deren  Entstehung  und  Ge- 
schicke S.  15  ff.  näheres  mitgetheilt  wird.  Offenbar  hat  derselbe  un- 
günstige Stern,  welcher  bei  seiner  ersten  Ausgabe  mit  einwirkte,  auch 
über  den  spätem  Schicksalen  des  Werkes  gewaltet,  das,  wie  auch  die 
Erstlingsschrift  der  Analecta  critica,  viel  zu  spät  und  auch  da  noch 
nicht  im  gcbürenden  Masze  Beachtung  und  Anerkennung  fand.  Und 
doch  war  Osann  einer  der  wenigen  ersten  Gelehrten,  welche  schon  im 
jugendlichen  Alter  auf  dem  Gebiete  der  Epigraphik  sich  einen  Namen 
erwarben ,  lange  ehe  man  von  dem  einstigen  Aufschwünge ,  der  Bedeu- 
tung und  Wichtigkeit  dieser  Disciplin  für  die  gesamte  Altertums- 
wissenschaft, wie  jetzt  allseitig  'erkannt  ist,  eine  Ahnung  hatte.  Schon 
allein  von  diesem  Gesichtspunkte  aus  werden  Osanns  Verdienste  als 
Epigraphiker  um  so  höher  geschätzt  und  anerkannt  bleiben,  je  mehr 
er  zudem  in  seinen  zahlreichen  epigraphischen  Beiträgen  und  Arbeiten 
mit  Vorliebe  auch  die  in  den  Inschriften  zu  Tage  tretenden  zahllosen 
individuellen  Modificationen  der  Sprachformen  zum  Gegenstande  beson- 
derer Betrachtung  zu  machen  pflegte:  eine  Seite  der  Ausbeutung  des 
inschriftlichen  Materials,  welche  fast  noch  jetzt  in  ihren  ersten  An- 
fängen steht.  Bis  in  die  letzten  Tage  seines  thätigen  Lebens  hat 
Osann  diesen  Studien  die  Liebe  nnd  Neigung  seiner  Jugend  bewahrt, 
und  noch  der  letzte  uns  bekannt  gewordene  Ausdruck  seiner  littera- 
rischen Bethätigung  war  eine  durch  eine  Mittheilung  von  unserer  Seite 
veranlaszte  Miscelle  epigraphischen  Inhalts  in  Fleckeisens  Jahr- 
büchern für  Philologie  und  Pacdagogik,  nachdem  er  nicht  gar  lauge 
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Buvor  noch  weitere  Beiträge  zu  den  'pbarmaceutischeu  Siege  1- 
sterapeln'  im  Philologus  XIV  3.  631—44  gegeben  hatte,  welche  sich 
den  in  der  Zusammenstellung  S.  45  unter  Nr  07  und  72  erwähnten  als 
Nachtrüge  anreilien  lassen.  Auch  die  unter  den  Festprogrammen  S.  40 
— 41  unerwähnt  gebliebene  'Commentatio  de  gemma  sculpta  christiana' 
(Ludwigstagsprogramm  im  J.  1843)  verdient  dazu  um  so  mehr  besonders 
hervorgehoben  zu  werden  f  als  sie  auch  auswärts ,'  namentlich  in  Frank- 
reich, eine  Verbreitung  und  Anerkennung  fand,  welche  Programraab 
handlungen  der  Natur  der  Sache  nach  entweder  nie  oder  nur  selten  zu- 
teil zu  werden  pflegt.  Derselben  Gattung  von  Festschriften  ist  übrigeus 
auch  die  in  besagter  Zusammenstellung  a.  a.  O.  veriniszte  'commen- 
tatio de  columna  Maenia'  einzureihen,  welche  Abhandlung  als 
Festprogramm  zu  der  am  25.  August  1844  vollzogenen  Einweihung  des 
eu  Ehren  des  Groszherzogs  Ludwigs  I  von  Hessen  zu  Darmstadt  er- 
richteten Säulenstandbildes  erschienen  ist.  Danach  dürfte  denn  auch 
die  a.  a.  O.  S.  42  unter  n.  5  eingereichte  angebliche,  uns  ebenfalls 
ganz  unbekannte  'commentatio  de  columna  Alexandrina'  auf  irtüm- 
licher  Verwechselung  mit  obiger  Abhandlung  beruhen  und  somit  auszu- 
scheiden sein.  Nicht  unerwähnt  darf  hier  endlich  auch  der  in  den 
Bonner  Jahrbüchern  III  S.  1 — 12  niedergelegte  Aufsatz  'Gesonia' 
bleiben,  welcher  bekanntlich  von  neuem  eine  so  erfolgreiche  Anregung 
zur  vielseitigsten,  lebhaftesten  und  weitgreifendsten  Behandlung  der  be- 
kannten, für  die  rheinische  Urgeschichte  nicht  unwichtigen  Stelle  des 
Florus  IV  12,  26  (II  30)  gab. 

Bei  dieser  der  Epigraphik  zugewendeten  Thätigkeit  Osanns  kann 
es  ebenso  wenig  auffallend  erscheinen  wie  bei  seinen  übrigen  philolo- 
gischen Arbeiten,  dasz  er  bei  der  grammatischen  Behandlung  der 
beiden  klassischen  Sprachen,  wie  die  meisten  andern  Vertreter  der 
altern  Schule,  auf  dem  beschränkteren  Standpunkte  stehen  blieb,  wel- 
cher die  Spracherscheinungen  beider  entweder  innerhalb  ihrer  selbst 
oder  aber  nur  in  gegenseitiger  Beziehung  und  Vergleichung  zu  erfassen 
und  zu  erklären  strebte.  Osann  kam  dadurch,  wie  mehr  oder  weniger 
die  meisten  gleichzeitigen  Koryphäen  der  Philologie,  in  ein  eigenes  Ver- 
hältnis zur  allgemeinen  Sprachvergleichung  und  insbesondere 
zur  Sanskritphilologie,  worüber  er  sich  nach  bester  Ueberzeugung 
öffentlich  auszusprechen  keinen  Anstand  nahm.  Zunächst  veranlasste 
ihn  hierzu  die  auf  seinen  liath  erfolgte  Aufnahme  des  Sanskrits  in  den 
philologischen  Theil  des  Gieszner  Studienplans ,  da  Osann  sich  der 
Ueberzeugung  nicht  hatte  verschlieszen  können,  dasz  bei  der  Wahl 
zwischen  dem  Hebräischen  und  dem  Sanskrit  für  den  Candidaten  des 
Gymnasiallehramts  dem  letztern  'wegen  der  unmittelbareren  Beziehung 
auf  die  beiden  klassischen  Sprachen '  der  Vorzug  zu  geben  sei.  Deu 
auch  auf  diese  Partie  des  Studienplans  gerichteten  Angriff  des  Geheimen 
Käthes  Schleier m acher  wies  Osann  S.  28  der  obeu  angeführten 
'Beleuchtung'  mit  folgendem  zurück:  'Mag  man  nun  immer  von  den 
Beziehungen  des  Sanskrit  auf  die  beiden  klassischen  Sprachen  und  sei- 
ner Anwendung  auf  die  letzteren  denken  wie  man  will  (ich  für  meinen 
Teil  bekenne  den  oft  so  sehr  gerühmten  Gewinn  für  die  Kenntnis  des 
uns  noch  zugänglichen  Griechisch  und  Lateinisch  nicht  so  hoch  an- 
schlagen zu  können,  wie  dies  von  vielen  Seiten  geschieht,  und  werde 
bald  Gelegenheit  haben  mich  darüber  weiter  zu  erklären):  fest  steht 
dennoch  eine  innige  Verwandtschaft  dieser  Sprachidiome  und  die  Wis- 
senschaft kann  ein  näheres  Kingehen  in  die  Gründe  und  Bezüge  dieser 
Verbindung,  ohne  einseitig  zu  werden,  nicht  von  sich  weisen,  und  es 
würde  einem  angehenden  Gymnasiallehrer  unserer  Zeit  einige  Kenntnis 
des  Sanskrit  wol  anzuempfehlen  sein,  sollte  er  es  auch  uur  gebrauchen, 
um  die  in  so  mancher  geistreichen  Schrift  aus  dem  Gebiete  der  Sprach- 
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forschung  vorkommenden  Bezüge  auf  dasselbe  verstehen  und  würdigen 
zu  können.  Ich  wenigstens  bedauere  das«  meine  Studienzeit  in  eine 
Epoche  gefallen,  in  welcher  die  Kenntnis  des  Sanskrit  in  Deutschland 
erst  anneng  und  in  seiner  engen  Beziehung  auf  die  alten  Sprachen  sich 
noch  nicht  so  dringlich  wie  jetzt  geltend  gemacht  hatte,  und  jetzt  fühle 
ich  mich  zur  Erlernung  einer  neuen  Sprache  zu  alt.'  Wir  haben  diese 
Worte  blos  darum  wiederholt,  weil  sie  das  in  demselben  Bezüge  von 
Osann  später  bei  der  von  ihm  angedeuteten  Gelegenheit  bemerkte  rich- 
tig würdigen  und  verstehen  lassen.  In  der  1845  erschienenen  commen- 
tatio  grammatica  de  pronominis  tertiae  personae  IS ,  EA ,  ID  formis 
nemlich  schlagt  er  p.  XX  sq.  die  Bedeutung  der  Vergleichnng  des 
Sanskrit  für  die  genauere  Kenntnis  der  beiden  klassischen  Sprachen 
einerseits  aus  dem  Orunde  gering  an,  weil  das  bis  jetzt  anf  diesem 
Gebiete  erzielte  entweder  wenig  weiter  geholfen  habe  oder  wol  schon 
anderwärts  her  bekannt  oder  auch  aus  der  genauem  Erforschung  jener 
beiden  Sprachen  selbst  zu  gewinnen  gewesen  sei,  andererseits  aber, 
weil  das  Studium  des  Sanskrit  und  seiner  Litteratur  noch  zu  sehr  in 
den  ersten  Anfängen  stehe,  als  dasz  von  erklecklichen  auf  die  gram- 
matische Erforschung  des  Griechischen  und  Lateinischen  anzuwendenden 
Resultaten  ernstlich  die  Rede  sein  könne.  Wer  wollte  in  Abrede  stellen, 
dasz  Osann  in  gewisser  Beziehung  und  namentlich  im  Angesicht  einer 
bekannten  zeitweilig  an  der  Tagesordnung  gewesenen,  alle  Schränken 
durchbrechenden,  wilden  Etyraologisierungswut  zu  dem  von  ihm  ausge- 
sprochenen Urteile  berechtigt  war  ?  Andererseits  aber  ahnte  er  seibat 
wieder  viel  zu  sehr  die  unermesslichen  Fortschritte  und  die  Eröffnung 
des  Einblickes  in  den  ganzen  wundervollen  Sprachenbau  der  indoeuro- 
päischen Völker,  welche  das  rastlos  fortschreitende  Studium  von  Sprache 
und  Litteratur  des  Sanskrit  vermittelte,  um  nicht  die  ganze  Grösse  der 
Umwälzung  zunächst  auf  dem  Gebiete  des  bis  dahin  landläufigen  etymo- 
logischen und  weiter  auch  des  syntaktischen  Theils  der  griechischen 
und  lateinischen  Grammatik  vorauszusehen.  Hat  doch  selbst  auch 
der  Altmeister  G.  Hermann  noch  in  seiner  letzten  Schrift,  wenn  wir 
nicht  irren,  durch  Beiziehung  des  Sanskrit  der  unabweisbaren  Bedeutung 
der  allgemeinen  Sprachrergleichung  seine  Anerkennung  und  Huldigung 
beurkundet.  In  nnsern  Tagen  freilich  wird  es  niemandem  mehr  ein- 
fallen, diese  Beziehungen  des  Sanskrit  zu  den  beiden  klassischen  Spra- 
chen ernstlich  in  Frage  stellen  zu  wollen,  nachdem  die  riesigen  Fort- 
schritte in  der  Erforschung  und  Kenntnis  von  Sprache,  Mythologie, 
Kultur  und  Leben  der  indoeuropäischen  Völker  dieselben  als  Sohne  des- 
selben Vaterhauses  kennen  gelehrt  hat,  welche  bis  zu  einer  gewissen 
Zeit-  und  Kulturstufe  vereinigt  waren,  dann  aber,  wie  die  Söhne  der- 
selben Familie,  in  alle  Welt  zerstreut  wurden,  um,  ein  jeder  nach  sei- 
nem Genius  und  seiner  eigenen  Art,  auf  eigenen  Wegen  schneller  oder 
langsamer  eine  eigene  Lebensstellung  sich  zu  erringen.  Durch  die  um- 
fassenden und  durchgreifenden,  auf  dem  Gesamtgewinne  der  wissen- 
schaftlichen Forschung  über  die  Vorzeit  der  grossen  Völkerfamilien  be- 
ruhenden Resultate  sind  so  manche  auf  dem  Gebiete  der  klassischen 
Alterthumskunde  lange  ventilierte  Controverspunkte  zum  Abschlüsse  ge- 
diehen ,  wie  denn  auch  die  grosze  für  das  Griechenthum  so  wichtige 
Frage  über  das  Verhältnis  des  Hellenismus  zum  Orientalismus  zumeist 
von  dieser  Seite  her  ihre  Erledigung  fand. 

Es  kann  nicht  befremden,  dasz  so  gewaltigen  Umwälzungen  und 
Fortschritten  auf  allen  Gebieten  der  Altertumswissenschaft  und  der 
engsten  Wechselwirkung  derselben  unter  einander  gegenüber  auch  die 
rüstigsten  und  frischesten  Kämpen  der  ältern  Schule  allmählich  eine 
Sehnsucht  nach  Ruhe  ergriff,  welche  um  so  gerechtfertigter  erscheint, 
je  mehr  sie  zugleich  der  Ausdruck  der  Ueberzengung  war,  dasz  man 
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im  Hinblicke  auf  die  angebliche  Unzulänglichkeit  eigener  Kraft  in  die 
jetzige  Welt  nicht  mehr  passe.  In  solcher  Weise  hat  sich  auch  Osann, 
zugleich  noch  durch  das  Drang-  und  Wirrsal  akademischer  Geschäfte 
aller  Art  in  seinen  Kräften  erschöpft  (vgl.  8.  32  und  38),  mit  jener 
Offenheit  und  Gradheit  ausgesprochen,  welche  seinen  Charakter  aus- 
zeichnete. Schon  1850  klagt  er  nach  den  Anstrengungen  seines  Berufes 
während  des  heiszen  Sommers  'cum  alten  Manne'  geworden  zu  sein. 
Mit  mehr  oder  weniger  Unterbrechung,  erneuter  Sammlung  der  Kräfte 
und  Wiederkehr  bessern  Befindens  dauerten  die  von  ihm  öfter  beklagten 
(vgl.  S.  32)  Leiden  von  nun  an  fort  bis  zu  seinem  Hinscheiden.  'Indem 
ich  gegenwärtig  an  Sie  schreibe  (heiszt  es  in  einem  Briefe  vom  12n  Juli 
1852),  beginne  ich  seit  mehreren  Tagen,  die  mich  krank  teils  in  teils 
auf  dem  Bette  festgehalten  haben,  die  erste  geistige  Arbeit  wieder,  und 
trotz  der  Ungeheuern  Glut,  welche  der  aufsteigende  Sirius  auf  den  Erd- 
ball wirft,  fühle  ich  mich  doch  wieder  so  weit  gestärkt,  dasz  die  noeh 
schwache  Hand  die  Feder,  wenn  auch  in  schwieriger  Bewegung,  leiten 
kann.  Das  Leiden,  das  mich  zuweilen  heimsucht,  und  mich  an  alles, 
was  menschlich  ist  und  heiszt,  erinnert,  ist  eine  zu  grosse  Reizbarkeit 
meiner  Nerven,  die  dann,  durch  irgend  einen  Zufall  geweckt,  sich  in  ei- 
nem heftigen  Fieber  ausspricht,  das  meine  Gott  Lob !  immer  noch  kräftige 
Natur  nicht  zn  eigentlichem  Nerven  neber  werden  läszt.  Aber  freilich 
die  zu  grosse  Empfänglichkeit  für  alle  geistigen  Eindrücke,  die  in  mir 
lebt,  ein  nicht  zu  stillender  Trieb  alles ,  was  mich  berührt,  auf  das 
innigste  in  mir  zu  verarbeiten,  eine  nicht  ruhende  Phantasie,  welche 
das  empfangene  Bild  su  neuen  umgestaltet,  eine  mimosenartige  Be- 
schaffenheit meines  Gemüts,  welches  jede  unzarte  Berührung  auf  das 
nachwirkend8te  empfindet  —  alles  dieses ,  was  in  mir  kocht  und  brütet, 
musz  am  Ende  auch  die  Form  zerstören,  in  welcher  sich  meine  Seele 
bewegt,  und  es  wird  irgend  ein  heftiger  Sturm,  unerwartet,  von  mir 
aber  ungefürchtet,  diesem  unbefriedigten  Geiste  den  Kerker  öffnen.' 
Wir  reihen  daran  gleich  einen  weitern  Ergusz  der  zunehmenden  in 
Folge  körperlicher  und  geistiger  Abspannung  wachsenden  Misatimmnnp 
des  edelsten  Herzens  und  Gemütes,  zumal  diese  letztere  die  lebhafte 
und  innigste  Theilnahme  nicht  zu  mindern  vermochte,  welche  Osann 
allezeit  für  die  Lebensschicksale  der  liebgewordenen  Freunde  und  ihrer 
Angehörigen  bewahrte  und  aussprach.  Einen  in  dieser  Beziehung  recht 
herzlichen  Brief  vom  16n  December  1857  schlieszt  er  mit  den  Worten: 
'Wie  es  sonst  hier  in  philologicis  hergeht,  werden  Sie  von  K.  oder  S. 
erfahren  können.  Ich  kann  mit  dem  Geiste  der  jungen  Leute,  wie  er 
namentlich  im  Seminar  herscht,  sehr  zufrieden  sein.  Ich  sehe  vor  mir 
fast  nur  Fleisz  und  eifriges  Streben.  Mir  selbst  geht  es*  leidlich:  doch 
wird  mir  in  einer  zweiten  Stunde  das  Sprechen  oft  so  schwer,  dasz  mir 
fast  die  Stimme  ausgeht,  so  dasz  an  ein  Zurückziehen  über  lang  oder 
knrz  doch  gedacht  werden  musz.  Auszerdem  fühle  ich  auch,  dasz  ich 
für  die  jetzige  Welt  nicht  mehr  passe.  Mögen  es  andere  besser  machen.' 
Noch  viel  entschiedener  sprach  sich  das  Gefühl  jener  körperlichen  Er- 
mattung und  trüben  Gemütsstimmung  zugleich  mit  der  gröszten  Sehnsucht 
nach  Ruhe,  ja  mit  der  unzweideutigsten  Ahnung  baldigen  Heimgangs  zu 
den  Sitzen  wahrer  und  ewiger  Ruhe  in  des  thenern  Lehrers  und  Freun- 
des 1  e  tztem  Briefe  vom  5n  Juli  1858  in  diesen  Worten  aus:  'Auch  ich 
habe  sehr  zu  leiden  gehabt.  Schon  vor  der  groszen  Hitze  stellte  sich 
ein  Kopfleiden  ein,  das  natürlich  durch  die  Witterung  nnd  angestrengte 
Arbeit,  die  ich  nicht  beseitigen  konnte,  zunahm  nnd  einen  Grad  er- 
reichte, der  mich  wirklich  besorgt  machte  und  mich  zeitweilig  allo 
Bücher  wegwerfen  hiesz.  Gegenwärtig  gebt  es  mir  leidlicher,  aber  ich 
bin  doch  noch  so  angegriffen,  dasz  ich  mich  wahrhaft  nach  Ruhe  sehne, 
die  aber  nicht  vor  Ende  August  eintreten  wird ,  wo  ich ,  von  allen  hie« 
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sigen  Verhältnissen  ausgespannt,  mich  wieder  in  Begleitung  meiuer 
auch  noch  leidenden  Frau  in  den  Gewässern  der  Nordsee,  wie  in  den 
zwei  letzten  Jahren,  au  stärken  hoffen  darf.  Ob  ich  dies  erlebe,  wer 
weisz  es?  Im  04n  Jahre  hat  man  keine  weiten  Aussichten  mehr,  mid 
wenn  ich  sehe,  wie  von  meinen  äqualen  Freunden  und  Bekannten  alle* 
heimgeht,  muse  ich  jeden  Tag  als  einen  geschenkten  ansehen.  Ancb 
gibt  es  noch  viel  bis  zu  jenem  Zeitpunkte  zu  schaffen.  Mir  kommt 
eigentlich  sehr  zur  Unzeit  die  unablehnbare  Theilnahme  an  dem  Jenai- 
schen Jubilaeum,  wohin  mich  die  Universität  als  ihren  Deputierten 
schickt.  Freilich  gehöre  ich  dahin  als  ehemaliger  Studiosus  Jenensis 
und  nachheriger  ausserordentlicher  Professor.  Solche  anstrengende, 
tumultuarische  Suiten  liebe  ich  nicht  und  kann  sie  auch  nicht  ver- 
tragen. Dies  auch  der  Grund,  warum  ich  mich  seit  Jahren  von  allen 
Versammlungen  der  Philologen  fern  halte.  Auch  passe  ich  nicht  mehr 
für  das  junge  Deutschland.'  Selten  wol  hat  ein  begabter  Geist  sein 
eigenes  Wesen  anschaulicher  und  allseitiger  in  wenigen  Strichen  ge- 
zeichnet, als  es  in  dem  ersten  dieser  drei  Briefe  geschehen  ist:  selten 
wol  auch  Jahre  lang  voraus  den  unerwarteten  und  ungefürchteten  Sturm 
voransgeftihlt  und  vorausgesagt,  welcher  dem  unbefriedigten  Geiste  «ei- 
nen Kerker  öffnen  sollte.  Die  sichere  Todesahnung  in  der  Mitte  des 
Jahres  1858  hat  sich  gegen  das  Ende  desselben  hin  verwirklicht:  er  ist 
gekommen,  der  unerwartete  Sturm,  um  mitten  in  dem  nach  so  manig- 
fachen  Leiden  der  letzten  Jahre  wie  nie  zuvor  (vgl.  S.  35)  wiederge- 
kehrten Wohlsein  das  edelste  Geistesleben  dieser  Erde  zu  entrufen  und 
der  ersehnten  Ruhe  zuzuführen.  —  Möge  es  Herrn  Director  Wiegand 
recht  bald  vergönnt  sein,  durch  die  von  ihm  (S.  Ö)  in  Aussicht  gestellte 
allseitige  und  vollständigere  Darstellung  dieses  Lebens  für  sich  und  alle 
ihm  dafür  dankbaren  Schüler,  Freunde  und  Verehrer  Friedrich  Osanns 
die  Schuld  der  Pietät  und  Freundschaft  ganz  abzutragen  uud  dadurch 
ein  unvergängliches  Denkmal  der  Erinnerung  über  dem  Grabe  des  Ver- 
klärten aufzubauen,  auf  welches  er  den  ersten  unverwelklichen  Kranz 
der  Liebe  niedergelegt  hat. 

Frankfurt  a.  M.  Jacob  Becher. 


II. 

Lehrbuch  der  christlichen  Religion  für  die  Oberhlassen  evanyelischer 
Gymnasien.  Von  Dr  K.  Schneider^  evangelischem  Pfarrer  in 
Schroda.  Bielefeld  1860.  297  S.   1  Thlr  3  Sgr. 

Während  in  den  Jahren  183(3 — 1858  eine  Reihe  trefflicher  Lehrbücher 
für  den  Religionsunterricht  in  den  oberen  Klassen  evangelischer  Gymna- 
sien erschienen  sind  —  Marheineke,  Kniewel,  Schmieder,  Tho- 
masius,  Petri,  Oslander,  Bender,  Hülsmann,  Hagenbach  — , 
haben  die  letzten  Jahre,  neue  Auflagen  früher  erschienener  Lehrbücher 
ausgenommen,  soviel  dem  Ref.  bekannt  geworden  ist,  nichts  neues  auf 
diesem  Gebiete  der  paedagogischen  Litteratur  auszer  dem  im  folgenden 
an  besprechenden  Lehrbuche  von  Schneider  hervorgebracht.  Es  bat 
dies  nicht  sowol  in  einer  Abnahme  des  Interesses  für  diesen  wichtigen 
Unterrichtszweig,  als  vielmehr  hauptsächlich  wol  darin  seinen  Grund, 
dasz  dem  Bedürfnis  der  höheren  Bildungsanstalten  für  eine  Reihe  von 
Jahren  Genüge  geleistet  schien. 

Durch  die  seit  einer  Reihe  von  Jahren  auf  diesem  Gebiete  der 
Paedagogik  gemachten  Erfahrungen,  welche  vorzugsweise  Lau d fer- 
ro an n  in  seinem  vortrefflichen  Gutachten  über  den  evangelischen  Re- 
ligionsunterricht in  den  Gymnasien  »o  klar  und  treffend  zusammenge- 
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stellt  hat,  hat  eich  an  den  meisten  Anstalten,  so  viel  Referent  aus  den 
Jahresberichten  zu  ersehen  Gelegenheit  gehabt  hat,  die  Praxis  heraus- 
gestellt, dasz  in  der  Regel  in  den  beiden  oberen  Klassen  neben  fort- 
laufender  Leetüre  der  heiligen  Schrift  ein  mehr  oder  weniger  ausführ- 
licher Unterricht  Uber  die  heilige  Schrift  —  eine  Art  Einleitung  in  das 
alte  und  neue  Testament  — ,  eine  kurze  systematische  Darstellung  der 
Glaubens-  und  Sittenlehre  und  als  Schlusz  eine  kurze  Uebersicht  der 
Geschichte  der  Entwickelung  der  christlichen  Kirche  gegeben  wird.  Die- 
ser Stoff  wird  in  der  Regel  so  verteilt,  dasz  die  Einleitung  und  die 
erste  Hälfte  der  Glaubenslehre  in  Seeunda  durchgenommen  wird,  der 
Schlusz  der  Glaubenslehre,  „die  Sittenlehre  und  die  Kirchengeschichte 
Pensum  der  Prima  sind.  Referent  hat,  teils  um  die  Glaubenslehre 
nicht  zwischen  Prima  und  Seeunda  zu  teilen ,  teils  weil  die  angehen- 
den Secundaner  nicht  die  nötige  geistige  Entwickelung  besitzen,  um 
einer  systematischen  Darstellung  der  Glaubenslehre  mit  Nutzen  zu  fol- 
gen, seit  einer  Reihe  von  Jahren  die  Glaubens-  und  Sittenlehre  in  Prima, 
dagegen  die  Einleitung  und  Kirchengeschichte  in  Seeunda  genommen 
und  dies  als  ganz  zweckraäszig  erkannt,  doch  musz  er  gestehen  dasz 
einzelne  Punkte  der  Kirchengeschichte,  z.  B.  die  Darstellung  der  Ent- 
wicklung der  Lehre  und  der  abweichenden  Lehrraeinungen ,  für  Secun- 
daner ihre  groszen  Schwierigkeiten  haben. 

Herr  Dr  Schneider,  früher  Religionslehrer  am  Gymnasium  in 
Krotoschin,  hat  in  seinem  Lehrbuche  der  christlichen  Religion  für  die 
Oberklassen  evangelischer  Gymnasien,  dessen  Herausgabe  nach  dem 
Vorworte  durch  den  Provinzial  -  Schulrath  Dr  Mehring  in  Posen  ver- 
anlasst zu  sein  scheint,  diesen  durch  die  Erfahrung  als  zweckmässig 
erwiesenen  Weg  eingeschlagen  und  in  3  Teilen  von  der  heiligen  Schrift 
S.  1—174,  von  der  Lehre  der  evangelischen  Kirche  8.  175—254,  von 
der  Geschichte  der  christlichen  Kirche,  S.  255—297,  gehandelt.  Was 
die  Teilung  des  Stoffes  betrifft,  so  hat  er  blos  die  Einleitung  in  die 
heilige  Schrift  für  die  Seeunda,  die  Lehre  und  die  Geschichte  für  Prima 
bestimmt;  daraus  erklärt  sich  auch  die  auffallende  Erscheinung,  dasz 
die  Einleitung  174  Seiten,  die  beiden  anderen  Teile  zusammen  nur 
123  Seiten  umfassen.  Referent  kann  mit  dieser  Verteilung  des  Stoffes 
aus  dem  einfachen  Grunde  nicht  einverstanden  sein,  weil  nach  seiner 
Erfahrung  die  für  die  oberste  Klasse  bestimmten  2  Stunden  für  die 
Glaubenslehre,  die  Sittenlehre  und  die  Kirchengeschichte  nicht  aus- 
reichen. 

Im  ersten  Teile  geht  der  Einleitung  in  die  einzelnen  Bücher  eine 
allgemeine  Einleitung  über  Offenbarung,  Inspiration,  Ansehen  der  Schrift, 
Kanon,  Sprache,  Text,  Uebersetzungen  voraus.  Die  einzelnen  Bücher 
sind  nach  der  Reihenfolge ,  die  sie  im  hebräischen  Texte  einnehmen, 
behandelt.  Die  Einleitung  ins  alte  Testament  scheint  Referenten,  was 
den  Umfang  betrifft,  nicht  in  dem  richtigen  Verhältnisse  zu  der  des 
neuen  Testaments  zu  sein;  während  die  Bücher  des  alten  Testaments 
auf  80  Seiten,  die  Apokryphen  auf  24  Seiten  abgehandelt  werden,  kom- 
men auf  die  Bücher  des  neuen  Testaments  nur  54  Seiten. 

Bei  jedem  Buche  wird  die  Frage  nach  dem  Verfasser  und  Zweck 
beantwortet  und  der  Inhalt  ziemlich  ausführlich  angegeben.  Die  Re- 
sultate der  neuesten  Kritik  werden  kurz  berührt,  die  Schwierigkeiten 
der  Erklärung  nicht  verschwiegen  und  ihre  Lösung  öfter  angedeutet, 
z.  B.  die  Frage  nach  der  Einheit  des  Pentateuchs  und  des  Jesaias, 
nach  der  Zuverlässigkeit  der  Ueberschriften  zu  den  neutestamentlicben 
Schriften,  die  Erklärung  einzelner  Wunder  usw. 

Der  zweite  Teil  enthält  eine  systematische  Entwickelung  der 
christlichen  Lehre  nach  ihrem  ethischen  und  dogmatischen  Gehalte. 
Der  Verfasser  hat  nach  der  in  neuerer  Zeit  wieder  beliebten  Weise  die 
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Glaubens*  und  Sittenlehre  eng  mit  einander  verbunden.  Der  Einteilung 
hat  er  das  apostolische  Symbolum  tu  Qrunde  gelegt;  nach  einer  Ein- 
leitung über  das  Wesen  und  die  Eigenschaften  Gottes  handelt  er  im 
ersten  Abschuitt  von  Gott  dem  Vater  —  das  Verderben  der  Schöpfung, 
die  Erhaltung  der  Welt,  die  göttliche  Vorsehung  und  das  Gesetz,  die 
Sehnsacht  — ,  im  zweiten  von  Gott  dem  Sohne  —  die  Person  des  Er- 
lösers, sein  Werk  — ,  im  dritten  von  Gott  dem  heiligen  Geist  oder  vou 
der  Vollendung  der  Welt  —  der  heilige  Geist,  die  Kirche,  der  Weg 
cum  Herrn,  die  Gnadenmittel,  die  Hoffnung  des  Christen  — •  Ein  Anhang 
enthält  die  Unterscheidungslehren  der  christlichen  Confessionen. 

Der  dritte  Teil  enthält  eine  kurze  Darstellung  der  Geschichte 
der  christlichen  Kirche  in  ihrer  äusseren  und  inneren  Entwickeluug 
nach  3  Perioden  bis  auf  die  neueste  Zeit,  die  beiden  ersten  Perioden 
auf  19,  die  dritte  von  der  Reformation  an  auf  22  Seiten. 

Diesen  Stoff  hat  der  Verfasser,  was  die  äussere  Einrichtung  der 
einzelnen  Teile  betrifft,  in  einzelne  Paragraphen  verteilt  und  den 
Inhalt  dieser  durch  Anmerkungen  und  Zusätze  näher  erläutert  und 
erweitert 

Sehen  wir,  ehe  wir  zur  Beantwortung  der  Frage,  wie  der  Verfasser 
diesen  also  gegliederten  Stoff  behandelt  hat,  uns  wenden,  welchen 
Zweck  der  Verfasser  bei  der  Abfassung  seines  Lehrbuches  vor  Augen 
gehabt  hat,  so  musz  Ref.  bekennen,  dasz  ihm  nicht  ganz  klar  geworden 
ist,  ob  dasselbe  für  Schüler  oder  Lehrer  bestimmt  ist.  Nach  einer 
Aeuszerung  auf  der  ersten  Seite  der  Vorrede  sollte  man  freilich  er- 
warten, dasz  der  Verf.  bei  seiner  Arbeit  nur  oder  wenigstens  vorzugs- 
weise den  Lehrer  im  Auge  gehabt  habe,  die  ganze  Behandlung  scheint 
aber  Ref.  dafür  zu  sprechen,  dasz  dasselbe  für  Schüler  bestimmt  ist. 
Ein  8chulbnch  darf  aber,  darin  sind  wol  alle  Lehrer  einig,  nur  das  ent- 
halten, was  für  den  Schüler  durchaus  notwendig  ist,  und  musz  sich 
durch  Klarheit,  Einfachheit,  Deutlichkeit  auszeichnen.  Gegen  die  erste 
Forderung  hat  z.  B.  der  Verf.  aber  mehr  als  einmal  Verstössen,  denn 
Bemerkungen  wie  die  auf  \ß.  0  N.  2,  S.  12  N.  3  u.  4,  S.  13  N.  2, 
S.  91  N.  6,  8.  95  N.  4  und  viele  andere  sind  zwar  ganz  geeignet  für 
den  mündlichen  Vortrag  oder  als  Fingerzeige  für  den  Lehrer,  gehören 
aber  nicht  in  ein  für  Schüler  bestimmtes  Lehrbuch.  Was  soll  femer 
der  8chüler  mit  Citaten  von  Büchern,  die  er  erst  auf  der  Universität 
oder,  wenn  er  nicht  gerade  Theologie  studiert,  nie  in  die  Hand  be- 
kömmt? Für  jüngere  Lehrer  mögen  dergleichen  und  ähnliche  Citate 
ganz  zweckmässig  sein,  für  Schüler  sind  sie  nicht  geeignet. 

Was  den  religiösen  Standpunkt  des  Verfassers  betrifft,  so  ergibt 
sich  ans  der  ganzen  Art  nnd  Weise  der  Auffassung,  wie  auch  aus  der 
Behandlung  und  Darstellung  linzelner  Lehren,  dasz  der  Verf.  entschie- 
den auf  dem  Boden  des  positiven  Christentums,  auf  dem  Boden  der 
wahren  Union  steht,  dasz  er  dem  Bekenntnis  der  lutherischen  Kirche 
zwar  treu  ist,  aber  nicht,  wie  so  manche  in  der  neueren  Zeit  thnn, 
einseitig  diesen  Standpunkt  festhält  und  die  Berechtigung  anderer  Kir- 
chen und  Confessionen  verkennt.  Mit  den  neueren  Ansichten,  welche 
die  gliiubig  wisHcnschaftliche  Richtung  in  unseren  Tagen  hervorgebracht 
hat  (Schleiermacher,  Neander,  de  Wette,  Delitzsch,  Oehler. 
Stier,  Umbreit,  Lücke.  Tholuck,  Nitzsch,  Müller.  Marten  - 
sen,  Hase,  Lange  usw.),  ist  er,  wie  sich  an  vielen  Stellen  zeigt, 
nicht  nur  bekannt,  sondern  auch  durchweg  einverstanden.  Ich  erinnere 
nur  an  das,  was  er  S.  127  über  Einschaltungen  im  neuen  Testament, 
über  die  Echtheit  des  ersten  Briefes  an  den  Timotheus  S.  165,  über 
den  Verfasser  des  Briefes  an  die  Hebräer  S.  ItJO,  über  den  zweiten 
Brief  des  Petrus  S.  171  und  anderes  sagt.  Daraus  ergibt  sich  auch 
schon ,  dasz  der  Verf.  durchaus  kein  sogenannter  8ymbolgläubiger  ist, 
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cIrrz  er  vielmehr  den  Symbolen  die  ihnen  mit  Recht  ankommende  Be- 
deutung und  Stellung  einräumt.  S.  7  der  Vorrede  sagt  der  Verfasser: 
'Der  Schüler  will  wissen  was  seine  Kirche  bekenne,  was  in  ihrem  Be- 
kenntnis wesentlich,  was  zufällig  sei,  und  welcher  Sinn,  was  für  eine 
Bedeutung  der  einzelnen  Vorstellung  im  ganzen  der  Lehre  gebühre.' 
Und  S.  182:  'Bios  historische  Bedeutung  hätten  die  Symbole, 
wären  sie  uns  nur  Zeugnisse  dessen,  was  die  Nicäner,  die  Reformatoren 
usw.  glaubten;  kirchliches  Ansehen  haben  sie,  wenn  sie  aus- 
drücken was  wir  glauben.  Dabei  müssen  wir  allerdings  geltend  machen, 
dasz  wir  uns  nur  in  dem  wirklichen  Bekenntnis  wiederfinden  können, 
nicht  in  allen  Formen  und  Ausdrücken  desselben  oder  in  der  zur  Be- 
gründung, Ausführung  und  Polemik  dienenden  theologischen  Erörterung. 
Da  fast  sämtliche  Bekenntnisschriften  einen  polemischen  Zweck  hatten, 
so  haben  sie  in  diesem  auch  eine  Beschränkung  ihrer  allgemeinen  Auto- 
rität, wie  denn  fast  jede  derselben  wesentliche  Lehren  der  Kirche  un- 
erörtert  liiszt.  Sie  fordern  daher  selbst  su  weiterer  biblischer  Forschung 
auf,  deren  Resultat  sie  nicht  zu  fürchten  haben.' 

'Was  die  materielle  Behandlung  anlangt',  sagt  der  Verfasser 
S.  8  der  Vorrede,  'so  gentige  die  Versicherung,  dasz  ich  mich  redlich 
bemüht  habe  die  Lehre  meiner  Kirche  treulich  wiederzugeben,  und  ich 
freue  mich,  dasz  ich  eben  damit  meineu  eigenen  Glauben  bekennen 
konnte;  es  ist  aber  auch  mein  Bestreben  gewesen,  den  anderen  Con- 
fessionen  gerecht  zu  werden.»  Referent  freut  sich  versichern  zu  können, 
dasz  er  keine  Veranlassung  gefunden  hat,  diesen  Worten  des  Verfassers 
weder  nach  der  einen ,  noch  nach  der  anderen  Seite  hin  widersprechen 
zu  müszen. 

Gehen  wir  nun  zur  Behandlung  der  einzelnen  Teile  über,  so 
scheint  der  erste  Teil  von  dem  Verf.  mit  besonderer  Vorliebe  bearbeitet 
sn  sein  —  daher  geht  er  auch  wol  über  die  diesem  Teile  zu  bestim- 
menden Grenzen  hinaus.  Dahin  gehört  teils  die  zu  grosse  Ausführ- 
lichkeit, teils  die  Berührung  solcher  Gegenstände,  die  für  den  Lehrer, 
nicht  für  den  Schüler  bestimmt  sind;  dahin  rechne  ich  aus z er  dem 
schon  früher  erwähnten  Bemerkungen  wie  S.  129,  4;  142  Anmerkung; 
161,  5;  222,  2;  230,  2;  288,  1. 

In  der  Glanbenslehre,  die  Ref.  etwas  ausführlicher  behandelt  wünschte, 
hätte  der  Schriftbeweis  für  die  Lehre  von  der  Trinität  mehr  ausgeführt 
werden  müszen.  S.  101  und  104  ist  von  den  bösen  Engeln  nicht  die 
Bede,  nicht  von  dem  Reiche  des  Teufels;  S.  214  vermiszt  Ref.  die  mes- 
siani  sehen  Weissagungen. 

In  der  Kirchengeschichte  vermiszt  Ref.  eine  des  Zusammenhangs 
wegen  notwendige  Darstellung  der  apostolischen  Zeit,  des  Zustandes 
der  Heidenwelt  und  des  Judentums  zur  Zeit  der  Stiftung  des  Christen- 
tums, die  Gründe  der  schnellen  Ausbreitung  des  Christentums,  die 
Hindernisse  die  sich  derselben  entgegenstellten,  eine  Erklärung  von 
Scholastik  und  Synkretismus ,  nähere  Angaben  über  Wykliffe ,  da«  In* 
terim,  die  Verbreitung  der  Reformation  in  den  Niederlanden,  die  Streitig- 
keiten in  der  lutherischen  Kirche,  die  Unionsversuche  zwischen  der 
katholischen ,  griechischen  und  evangelischen  Kirche ,  eine  ganz  kurze 
Geschichte  der  griechischen  Kirche,  eine  Erwähnung  Swedenborgs  uaw. 
Dagegen  ist  der  Reichntag  zu  Worms  und  der  zu  Augsburg  zn  aus- 
führlich behandelt.  —  Das  könnte  besser  dem  mündlichen  Vortrage  des 
Lehrers  überlassen  werden. 

Im  einzelnen  hat  Ref.  zu  folgenden  Bemerkungen  Veranlassung  ge- 
funden. Der  §  76  der  Einleitung  über  die  jüdisch  -  alexandrinisebe 
Religionsphilosophie  scheint  Ref.  für  die  Schüler  der  Secunda  zu  hoch 
zu  sein.  S.  134  A.  3  ist  dem  Schüler  unverständlich.  8.  182  ist  der 
Ausdruck  katholische  und  evangelische  Religion  wol  nur  ein  Druck- 
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fehler,  ebenso  8.  213  Christus,  hebräisch  XQtaxog,  der  Augsburger  Re- 
ligionsfriede 1553.  Die  S.  242  stehende  5e  Anmerkung  hätte  wol  früher 
erwähnt  werden  müssen. 

Die  Darstellung  zeichnet  sich  wie  durch  Klarheit,  Bestimmtheit 
nnd  Verständlichkeit  (welche  Eigenschaften  man  bei  mehreren  sonst 
trefflichen  Lehrbüchern  der  Religion  leider  vermiszt),  so  auch  durch 
eine  gewisse  Frische  nnd  wohlthuende  Wärme  ans.  In  der  Kirchen- 
geschichte könnte  der  Ausdruck  zuweilen  etwas  einfacher  und  weniger 
rhetorisch  sein. 

Abgesehen  von  den  im  vorhergehenden  angedeuteten  Mängeln  steht 
Ref.  nicht  an,  das  Lehrbuch  der  christlichen  Religion  von  Schneider 
für  eine  erfreuliche  Erscheinung  in  der  paedagogischen  Litteratur  sn 
erklären ,  nur  möchte  sich  dasselbe  mehr  für  Lehrer  als  für  Schüler 
eignen ,  teils  weil  wegen  des  grossen  Umfangs  natürlich  auch  der  Preis 
über  das  gewöhnliche  Masz  hat  erhöht  werden  müssen,  theils  weil  viele 
Bemerkungen  aufgenommen  sind,  die  nur  für  den  Lehrer  bestimmt  sind. 

Essen.  Buddeberg. 
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Aabau  ,  Kantonsschule  1859/60.  Dieselbe  besteht  aus  einem  Ober- 
gymnasium mit  4  (I  21,  II  18,  III  16  und  IV  11)  und  einer  Gewerb- 
schule mit  ebenso  viel  Klassen  (I  21,  II  17,  III  11  und  IV  5)  und  zu- 
sammen 110  Schülern.  Für  die  Schüler  des  Gymnasiums  ist  von  neue- 
ren Sprachen  nur  Französisch  obligatorisch,  Hebräisch  wird  in  III  u.  IV 
gelehrt.  Auszer  dem  Rector  Dr  Rud.  Rauchenstein  wirken  an  der 
Anstalt  die  Professoren  Fr.  Rauchenstein,  Rochholz,  Dr  Kurz, 
Mosbrugger,  Conrector  Rytz,  Hagnauer,  Holzinger,  Hunzi- 
ker,  Schibker,  Dr  Zsckokke,  Kr  ig  und  7  Hülfslehrer.  Das 
Programm  enthält  eine  Abhandlung  des  Hülfslehrer  Schiess:  das  La- 
teinische als  Unterstützung  zur  Erlernung  neuerer  Sprachen»  Unter  diesem 
Titel  zählt  derselbe  eine  Reihe  alphabetisch  geordneter  Wörter  aus  der 
französischen  und  italienischen  Sprache  auf  mit  Angabe  der  lateini- 
schen Stämme,  woraus  sich  ihm  gewisse  Analogien  ergeben  haben,  die 
er,  wie  er  sich  ausdrückt,  später  als  Lautgesetze  anerkannte  (sie!). 
Als  seine  hauptsächliche  Quelle  bezeichnet  er  das  etymologische  Wör- 
terbuch von  Diez,  bemerkt  aber  dazu ,  dasz  er  manches  weggelassen 
and  einiges  berichtigt  habe. 

Griechenland.]  Litterarisches  und  Kulturhistorisches 
aus  Griechenland.  Bekanntlich  legte  die  griechische  Regierung  den 
Kammern  des  Königreichs  im  Jahre  1860  einen  Gesetzentwurf  wegen 
Veränderung  des  Statuts  (tiotvovtüftos)  der  Universität  Athen  war,  wor- 
nach  die  Zahl  der  ordentlichen  und  auszerordentlichen  Professoren  an 
derselben  auf  51  (4  in  der  theol.,  21  in  der  philosoph.,  14  in  der  medi- 
cin.  und  12  in  der  jurist.)  festgestellt  und  ausserdem  12  Lehrstühle  für 
besoldete  Privatdocenten  errichtet  werden  sollten;  auch  sollte  künftig 
jeder  neue  Lehrstuhl  durch  ein  von  den  Kammern  genehmigtes  Gesetz 
festgestellt  werden.  Bisher  bestanden  (nach  dem  Statut  von  1837)  nur 
2  Professuren  der  Theologie,  17  der  Philosophie,  12  der  Medicin  und 
10  der  Jurisprudenz,  im  ganzen  also  41.  Ueber  diesen  Gesetzentwurf 
erschien  (Athen  18ö0)  eine  ziemlieh  ausführliche  Schrift  eines  au  der 
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Universität  selbst  als  Professor  angestellten,  in  Deutschland  gebildeten 
Griechen,  unter  dem  Titel:  wsol  xov  vtov  xttvoviopov  xov  nctvfniaxijiitov 
x«l  trjs  xvzrjg  x<5v  iv'Ellddi.  diöaaxövxcov  xpt'asic  xivig,  die  mit  ge- 
uaner  Kenntnis  der  Sache  und  mit  Wohlwollen  gegen  die  Regierung 
offen  und  freimütig  über  den  von  ihr  behandelten  Gegenstand  sich  aus- 
spricht.  Es  wird  deutschen  Lesern  um  so  mehr  von  Interesse  sein, 
einiges  von  den  Ansichten  des  Verf.  und  von  dem  Inhalte  der  Schrift 
kennen  au  lernen,  da  es  sich  um  einen  der  wichtigsten  Gegenstände  für 
Griechenland  und  für  die  gesamte  griechische  Nation  handelt,  an  dem 
auch  das  gelehrte  Ausland  Interesse  hat.  Der  Vf.  selbst  geht  in  seiner 
Kritik  des  Gesetzvorschlags  und  des  neuen  Universitätsstatuts  (xcevo- 
viauog  xov  navtmaxr/uiov)  von  der  Anerkennung  der  darin  sich  kund- 
gebenden Sorge  und  Freigebigkeit  für  die  Förderung  der  wahren  Inter- 
essen der  Universität,  dieser  obersten  Unterrichtsanstalt  des  gesamten 
Griechenstammes ,  aus,  und  er  ist  der  Meinung,  dasz  es  gerade  hierbei 
der  verständigen  Sorge  für  die  Zuknnft  nothwendig  und  vorzüglich  be- 
dürfe. Er  spricht  sich  daher  auch  für  Vermehrung  der  Lehrstühle  der 
theologischen  und  philosophischen  Facultät  aus,  namentlich  auch  in  Be- 
treff der  altgriechischen  Litteratur,  der  Geschichte  der  Kunst  und  der 
physisch- mathematischen  Wissenschaften ,  und  erklärt  ausdrücklich,  dasz 
'die  Theologie  und  die  altgriecliische  Litteratur  mit  ihren  Hülfswissen- 
schaften  die  Grundlage  der  sittlichen  und  wissenschaftlichen  Wieder- 
geburt des  griech.  Volks  ausmache'.  Er  fordert  daher  auch  als  uner- 
läszlich  die  nötige  Sorge  für  'Bildung  eines  erleuchteten  nnd  unter- 
richteten Klerus  nnd  wissenschaftlich  gebildeter  Lehrer  der  Kirche',  für 
rechte  Verwaltung  der  letzteren,  so  wie  für  angemessene  Gestaltung 
der  gesamten  Unterrichtsanstalten,  'damit  das  griechische  Volk  die 
Stellung  wieder  einnehme,  die  es  einst  unter  den  Völkern  Asiens  ein- 
nahm'. 'Der  Hellenismus',  sagt  der  Verf.,  'unterwarf  sich  durch  und 
nach  Alexander  d.  Gr.  die  Völker  Asiens,  indem  er  sie  durch  Verbrei- 
tung der  Wissenschaften  nnd  Künste  erleuchtete,  befreite  und  sittlich 
bildete.  Nicht  durch  Reichtum ,  nicht  durch  die  Zahl  der  Bevölkerung, 
nicht  durch  Armeen  und  Flotten  war  das  alte  Griechenland  grosz  und 
mächtig;  nur  durch  die  wahre,  sittliche,  geistige  und  künstlerische 
Bildung,  die  es  nach  Asien  brachte,  erreichte  das  alte  Griechenland 
eben  das,  was  die  Griechen  der  Gegenwart  erstreben.  Viel,  sagt  der 
Verf.,  ist  seit  30  Jahren  dafür  geschehen,  aber  viel  bleibt  noch  übrig, 
und  manches  hätte  geschehen  können  und  sollen.  Wir  kennen  die  Ur- 
sache gar  wol.  Wir  alle  haben  schuld  an  den  ungesunden  Zuständen, 
an  denen  wir  leiden  und  an  unserer  politischen  Ohnmacht  (xa%i^(a  mal 
ddouvtta).  Die  Fremden  rauben  uns  die  griechischen  Länder  in  unserer 
Nähe,  verachten  uns  als  Schwächlinge,  die  sich  mit  kleiulichen  und 
unbedeutenden  Dingen  beschäftigen  {döoavtig,  fimgoloyovg  xal  xtvo- 
anovdovg) ,  und  erregen  auf  jede  Weise  den  Hasz » der  Nachbarn  wider 
uns.  Um  so  mehr  bedarf  es  bei  der  Sorge  für  die  Bildung  des  griechischen 
Volks  der  verständigen  Rücksicht  auf  dessen  Zukunft  und  auf  die  not- 
wendige Verbesserung  seines  sittlich-geistigen  Zustandes,  die  nicht  nur 
dem  gegenwärtigen  kleinen  nnd  armen  Königreich  Griechenland,  sondern 
den  kommenden  Geschleehtern  gilt  und  angehört'.  Der  Verf.  kann  des- 
halb auch,  in  Hinblick  auf  die  grossen  und  wichtigen  Zwecke  des  ge- 
samten öffentlichen  Unterrichts  in  Griechenland  und  besonders  der  Uni- 
versität Athen,  es  nicht  unterlassen,  über  die  Unverhältnismäszigkeit 
nnd  Geringfügigkeit  der  Besoldungen  an  letzterer,  so  wie  überhaupt  über 
die  kümmerliche  Lage  (a9li6xrig)  der  Gelehrten  und  über  die  Seltenheit 
wissenschaftlicher  Schriften  in  Griechenland  zu  klagen.  Er  setzt  zu- 
gleich die  traurigen  Wirkungen  hiervon  auseinander  und  macht  Vor- 
schläge zu  ihrer  Abhülfe.    Einer  dieser  Vorschläge  in  Betreff  der  ge- 
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rügten  Seltenheit  wissenechaftlicber  Werke  geht  dahin,  dasz,  insoweit 
es  sich  am  wahrhaft  wissenschaftliche  Schriften  handelt,  deren  Werth 
und  Wichtigkeit  vorher  gehörig  entschieden  sein  müste,  die  Regierung 
die  nöthigen  Kosten  für  Papier  nnd  Drnck  übernehme  und  den  Schrift- 
stellern die  Aaslagen  dafür  gewähre.  Jedenfalls  läszt  diese  Klage  and 
der  Vorschlag  zu  ihrer  Abhülfe,  wie  seltsam  er  auch  sein  mag,  tiefe 
Blicke  in  die  diesfallsigen  eigentümlichen  Zustände  des  Landes  und 
Volkes  in  Betreff  der  Literatur  und  des  Buchhandels  werfen ,  und  wenn 
man  auch  dagegen  meinen  könnte,  dass  doch  schon  manches  wahrhaft 
wissenschaftliche  Werk  der  neugriechischen  Litteratur  ans  Licht  getreten 
aei,  so  kann  man  doch  den  Vorschlag  weder  deshalb,  noch  auch  darum 
etwa  als  ungerechtfertigt  ansehen,  weil  er  aus  dem  Schosse  des  Ge- 
lehrtenstandes selbst,  nemlich  von  einem  Professor  der  Universität 
Athen ,  nicht  von  einem  Buchhändler  ausgegangen  ist.  Er  kann  es  um 
ao  weniger,  da  bereits  im  Interesse  der  Wissenschaft  ein  ähnliches 
Verhältnis  in  Griechenland  in  Ansehung  der  von  Professoren  an  der 
Universität  Athen  für  ihre  Vorlesungen  verfaszten  wissenschaftlichen 
Leitfaden  bestanden  hat,  die  wenigstens  früher  die  griechische  Regie- 
rung auf  ihre  Kosten  drucken  liesz. 

Der,  bereits  früher  von  mir  erwähnte,  von  dem  reichen  Griechen 
A.  Rallis  in  Triest  eingeführte»  in  der  Regel  am  25.  März  eines  jeden 
Jahres  in  Athen  durch  öffentliche  Berichterstattung  der  Preisrichter  snr 
Entscheidung  gelangende  poetische  Wettkampf  (s.  Jahrbücher  Bd  LXXX 
Heft  1  S.  40  f.)  hat  auch  im  Jahre  1800  statt  gefunden.  Es  waren 
dazu  theils  epische,  theils  lyrische  Dichtungen,  ausserdem  auch  ein 
Trauerspiel  eingegangen,  und  der  bestimmte  Preis  von  1000  Drachmen 
ward  dem  epischen  Gedichte:  6  AQfuxtoaXog  t  von  einem  Studierenden 
der  Medicin  an  der  Universität  Athen  aus  Macedonien,  zuerkannt.  Der 
diesjährige  Berichterstatter  war  der  Professor  der  Archaeologie  an  letz- 
terer, der  als  Gelehrter,  namentlich  als  Kenner  des  griechischen  Alter- 
tums, so  wie  als  Dichter  geschätzte  Alexander  Risos  Rangawis,  der 
sich  über  die  eingegangenen  Dichtungen  im  allgemeinen  und  einzelnen 
in  einem  in  der  Tltxvdo&Qa  Nr  242  und  243  abgedruckten  Berichte  aus- 
sprach. Er  that  dies,  mit  Ausnahme  von  vier  Dichtungen,  die  ohne 
weiteres  als  keiner  Berücksichtigung  würdig  verworfen  worden  waren, 
in  Ansehung  der  andern,  eben  so  in  Betreff  der  Form,  der  Sprache  und 
Versification ,  als  in  Bezug  auf  den  Gegenstand,  dessen  Erfindung,  An- 
Ordnung  und  Behandlung,  und  auf  den  Gehalt  der  Dichtungen,  mit  Klar- 
heit, kritischer  Schärfe  und  poetischem  Verständnisse.  Als  besonders 
erfreulich  ward  es  von  ihm  anerkannt,  dasz  von  sämtlichen  eingegan- 
genen Dichtungen  sieben  ihren  Gegenstand  aus  der  Geschichte  des  grie- 
chischen Volks,  aus  dem  Freiheitskampfe  oder  doch  mit  Bezug  auf  den- 
selben,  entlehnt  hatten.  Rangawis  sagte  in  dieser  Hinsicht:  'ein  Volk, 
das  seit  Jahrhunderten  in  Sklaverei  gelebt  hat,  das  als  Ruine  unter 
Ruinen  von  den  Tyrannen  niedergetreten  und  geknechtet,  von  den  frem- 
den Nationen  wegen  seiner  Schwäche  und  Ohnmacht  verachtet,  nnd  von 
der  göttlichen  Vorsehung  scheinbar  vergessen  war,  das  sich  aber  plötz- 
lich erhebt,  seine  Ketten  zu  Waffen  schmiedet,  den  Untergang  einem 
ehrlosen  Leben  vorzieht,  die  Welt  durch  seinen  Mut  in  Erstaunen  aetst 
und  seine  Freiheit  zur  Verwunderung  der  Nationen  erlaugt,  ein  solche« 
Volk  vermag  gar  wol  die  Phantasie  eines  jeden  zu  begeistern,  beson- 
ders wenn  dieses  Volk  einst  vor  allen  andern  Völkern  der  Erde  ge- 
leuchtet, diese  selbst  zur  Freiheit  geführt  und  sie  in  allem  Schönen, 
Groszen  und  Edlen  unterwiesen  hat,  und  in  einem  jeden  griechischen 
Dichter,  der  nur  einen  Funken  Talent  besitzt,  musz  dieser  Funke  sur 
höchsten  Begeisterung  sich  entzünden ,  wenn  er  sich  anschickt,  die  Th*. 
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ten  und  den  Ruhm  des  Vaterlands  zu  besi  ngen*.  Namentlich  mit  dem 
eingegangenen  Drama:  ot  Kviptltöcci  y  aus  der  Geschichte  des  alten 
Korinth,  beschäftigte  sich  der  Berichterstatter  in  einer  Jüngeren  Aus- 
einandersetzung. Er  anerkannte  an  ihm  die  Vorzüge  einer  reinen  und 
Messenden  Sprache  voll  Kraft  und  Geschmeidigkeit,  gefälligen  und 
leichten  Versbau ,  groszes  Talent  und  vorzüglich  tiefe  Kenntnis  des 
Altertums;  jedoch  tadelte  er  an  ihm  Mangel  wahrhafter  Poesie  und 
dramatischen  Gefühls  und  dasz  die  Dialoge,  auch  bei  einer  gewissen 
Leichtigkeit  der  VersificatiOn ,  doch  nur  schöne,  bisweilen  auch  gar  zu 
lang  ausgedehnte  Prosa  seien,  so  wie  dasz  es  ihm  an  Einheit  des  In- 
teresse, an  Durchbildung  und  Darlegung  der  Charaktere,  an  genauer 
Kenntnis  des  menschlichen  Herzens,  Entwicklung  und  Schilderung  der 
Leidenschaften,  an  geschickter  Erfindung  der  dramatischen  Situationen 
gefehlt  habe.  Der  Sieg  war  zwischen  diesem  Drama  und  zwei  epischen 
Dichtungen,  dem  obgenannten  'AQfuaxcolög  und  einem  anderen:  o  ayiog 
Mipäg,  längere  Zeit  streitig.  Dem  letzteren  wurden  besonders  Harmo- 
nie der  Verse,  Schönheit  der  Gedanken  in  einer  edlen  Form,  lebhafte 
Phantasie,  Wahrheit  der  Bilder  und  eine  gewisse  Malerei  der  Sprache 
nachgerühmt,  daneben  aber  eine  nicht  ganz  reine  Versitication  und 
8prache,  namentlich  eine  fehlerhafte  Erfindung  und  Anordnung  des  Stoffs, 
so  wie  eine  nicht  glückliche  Verwicklung  zum  Vorwurf  gemacht.  Zwar 
wurden  auch  an  dem  'jQficcxcolög  eine  nicht  ganz  glückliche  Wahl  des 
Versmaszes  (abwechselnd  teils  dsnanevxaavllaßoi  nagol-vrovot ,  teils 
oxxaavilaßoi  o£trro*ot)  und  eine  ungleiche  Sprache  in  Betreff  der  Me- 
trik, eine  weniger  leichte  Versification  und  Härte  in  der  Form  ge- 
tadelt; da  jedoch  diese  Dichtung  neben  solchen  Fehlem  durch  reine, 
tadellose  8prache,  die  in  Wort,  Phrase  und  Geist  de«  Charakters  der 
altgriechischen  würdig  sei,  durch  geschickte  Verwicklung,  glückliche 
Erfindung  und  Durchführung  und  durch  treffliche  Charakteristik  sich 
auszeichnete,  so  ward  ihr  vor  den  beiden  anderen  der  Vorzug  und  der 
Preis  zuerkannt.  Es  darf  nach  solchen  wiederholten  Beispielen  und 
Erfahrungen  nicht  bezweifelt  werden,  dasz  dieser  poetische  Wettkampf 
zur  Bereicherung  der  neugriechischen  Litteratur  in  der  a.  a.  O.  bemerk- 
ten Masze  beitragen  müsse,  und  er  verdient  daher  auch  an  und  für 
■ich,  so  wie  wegen  seiner  Ergebnisse  die  besondere  Teilnahme  des 
wissenschaftlich  gebildeten  Aaslands. 

Bereits  haben  sich  unter  den  Griechen  des  Königreichs  und  der 
joniseben  Inseln  auch  auf  dem  Gebiete  der  Dichtkunst  nicht  wenige 
vor  anderen  besonders  ausgezeichnet  und  den  Beweis  geliefert,  dasz 
das  neugriechische  Volk  als  ein  dichterisch  begabtes  anzusehen  sei,  wie 
dies  schon  im  Hinblick  auf  den  reichen  8cbatz  seiner  Volkslieder  aus 
der  ihm  allgemein  inwohnenden  Neigung  und  Befähigung  zur  Dichtkunst 
abgenommen  werden  musz.*)  Um  hier  von  andern  neugriechischen 
Dichtern  nicht  weiter  zu  reden,  gedenke  ich  zunächst  nur  der  beiden 
Jonier,  Julios  Typaldos  und  Aristoteles  Valaoritis,  die  sich  in  der  letz- 
teren Zeit  als  reichbegabte  Dichter  besonders  bekannt  gemacht  haben, 
uad  auf  welche  ich  hier  aufmerksam  machen  möchte.  Beide  haben  ein- 
zelne Gedichtsammlungen  drucken  lassen,  ersterer:  notr^iaxa  StäcpoQCt 
(Zante  18f>0),  dagegen  letzterer:  fivvijuoavva  (Korfu  1857),  so  wie  auch 
eine  längere  erzählende  Dichtung  in  vier  Gesängen:  17  xvpa  <PqO0Vvt} 

*)  Man  vgl.  die  diesfallsige  Notiz  in  den  Jahrbüchern  der  2n  Abth. 
ttd  LXXXII  Heft  3  S.  148,  vornehmlich  aber  die  bei  Tenbner  vor  kurzem 
erschienene  reichhaltige  Sammlung  neugriechischer  Volkslieder  von  Dr 
Pas  so  w,  die  vollständigste  unter  allen  bisher  veröffentlichten  Samm- 
lungen dieser  Gattung. 

1«.  Jshrh.  f.  PhU.  u.  Pld.  II.  Abt.  lsr.i.  Hfl  1.  3 
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(Korfu  1859),  ans  der  Geschichte  des  neugriechischen  Volks  im  Anfange 
des  gegenwärtigen  Jahrhunderts.  Die  Gedichte  beider,  in  denen  die  ver- 
schiedensten Saiten  des  Menschenherzens  and  die  manigfaltigsten  Töne 
angeschlagen  werden,  zeugen  Ton  ungemeiner  Lebhaftigkeit  der  Phan- 
tasie, Tiefe  und  Innigkeit  der  Empfindung,  von  wahrer  dichterischer 
Begeisterung  und  einem  kräftigen  Nationalsinn ,  und  ihre  Schilderungen 
und  Darstellungen,  mögen  sie  die  eigenen  Gefühle  des  Hersens  und  die 
einfachsten  Empfindungen  des  privaten  Daseins  oder  geschichtliche  Be- 
gebenheiten ihres  Volks  zum  Gegenstande  haben ,  sind  ebenso  ron  einer 
in  hohem  Grade  fesselnden  Naivetät,  Einfachheit  und  Lieblichkeit,  ab 
▼on  tiefergreifender  Wirkung,  besonders  wenn  sie  nationale  Stoffe  be- 
handeln. Namentlich  gilt  dies  letztere  von  den  Dichtungen  des  Valao- 
ritis,  die,  neben  dem  Adel  und  der  sittlicheu  Kraft  der  Gesinnungen 
und  neben  der  Erhabenheit  der  Gedanken,  vorzüglich  durch  eine  hoch- 
herzige patriotische  Begeisterung  und  die  durchsichtige  Klarheit  des 
plastischen  Ausdrucks  anziehen  und  fesseln,  womit  er  die  Eigentüm- 
lichkeiten des  griechischen  Volkscharakters ,  so  wie  einzelne  Situationen 
darstellt.  Als  eine  Einseitigkeit  der  sprachlichen  Darstellung  musz  man 
es  freilich  bezeichnen,  dass  beide  die  gewöhnliche  Redeweise  des  grie- 
chischen Volks,  für  welches  sie  dichten,  zugleich  unter  Beobachtung 
gewisser  Eigenheiten  des  Dialekts  der  jonischen  Inseln,  bei  ihren  Dich- 
tungen zur  Anwendung  bringen;  allein  es  kann  auch  ebenso  wenig  ver- 
kannt werden ,  dasz  in  dieser  leichten  und  mit  einer  ungesuchten  Nai- 
vetät sich  sorglos  gehenlassenden  volkstümlichen  Ausdrucksweise  ein 
nicht  geringer  Teil  der  zauberischen  Wirkung  begründet  ist,  deren  Ein- 
druck auch  andere  als  griechische  Leser  empfinden.  Auch  wird  man  e* 
im  allgemeinen,  trotz  der  angegebenen  sprachlichen  Unregelmäßigkeiten 
und  formellen  Mängel,  anzuerkennen  haben,  dasz  Typaldos  und  Valao- 
ritis  wahre  Volksdichter  sind,  die,  weil  sie  die  innersten  Gefühle  und 
Stimmungen  des  Volks  aussprechen  und  ausdrücken,  auch  dasselbe  nm 
so  tiefer  und  um  so  gewisser  ergreifen  und  fesseln.  —  Eine  andere  kleine 
Sammlung  griechischer  Dichtungen:  cvlloyq  noirjostov  EvtpQoavvrji  In- 
[laQttfdov  (Athen  1857)  beweist,  dasz  auch  griechische  Frauen  für  die 
engen  Kreise  ihrer  Gefühle,  für  Gott,  Liebe  und  Freundschaft,  und  ws» 
sonst  ein  Frauenleben  bewegt,  den  geeigneten  dichterischen  Ausdruck 
zu  finden  verstehen.  Der  Herausgabe  der  an  sich  nicht  sur  Veröffent- 
lichung bestimmt  gewesenen  anspruchslosen  Gedichte  lag  übrigens  m- 
n  ach  st  ein  guter  Zweck,  nemlich  die  Unterstützung  einer  Mädchenschule 
in  Larissa ,  die  der  Ehemann  der  Dichterin  begründet  hatte  und  an  wel- 
cher die  letztere  selbst  mit  thätig  war,  zum  Grunde. 

Iu  eiqer  kleinen  Schrift  des  schon  mehrfach  von  mir  genannten 
griechischen  Gelehrten  Spyridon  Zatnpelios:  Ka&föQVOig  IIaxQia(f%t(^ 
iv'PtaccCa  (Athen  1850),  in  welcher  er  die  geschichtlichen  Nachrichten 
über  die  Errichtung  des  Patriarchats  der  orientalischen  Kirche  in  Bau- 
land (im  Jahre  1580) ,  und  zwar  in  Moskau,  zum  grösten  Theile  nach 
Karamsins  'Geschichte  des  russischen  Reichs'  zusammenstellt,  von  wel 
eher  letzterer  eine  in  ausgezeichnetem  Neugriechisch  geschriebene  Ueber- 
aetzung  kurz  vorher  (Athen  1856—1859  in  12  Bänden)  erschienen  war, 
teilt  ZampelioB  auch  ein  längeres  neugriechisches  Gedicht  mit,  das  mit 
jener  Patriarchatserrichtung  in  unmittelbarem  Zusammenhange  steht 
Dies  Gedicht  enthält  die  ausführliche  Beschreibung  der  Reise  des  Pa- 
triarchen von  Konstantinopel  Jeremias  und  zweier  griechischer  Erz- 
bischöfe  Hierotheos  von  Monembasia  und  Arsenios  von  Alassona  nach 
Moskau  und  ihres  dortigen  Aufenthalts  bei  Gelegenheit  der  feierlichen 
Einführung  des  neuerwählten  Patriarchen  der  russischen  Kirche,  und  ist 
in  der  Sprache  des  Volks  und  in  dem  Versmasze  des  funfzehnsilbigen 
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Bogenannten  politischen  Verses  gedichtet.  Ein  besonderer  poetischer 
Werth  ist  ihm  zwar  nicht  zuzugestehen,  und  historischen  Werth  bat  es 
höchstens  in  Betreff  der  morgen  Indischen  Kirche,  aber  es  ist  insofern 
nicht  ohne  ein  gewisses  litterarisches  Interesse,  als  es  zur  näheren 
Kenntnis  der  neugriechischen  Volkssprache  des  16n  Jahrhunderts  bei- 
trügt und  in  dieser  Hinsicht  für  die  Geschichte  der  neugriechischen 
Litteratur  ein  nicht  unwichtiges  sprachliches  Denkmal  ist.  Der  Heraus- 
geber hat  das  neugriechische  Gedicht  nach  einer  abschriftlichen  Hand- 
schrift der  Turiner  Bibliothek,  die  er  selbst  Terglichen,  herausgegeben, 
und  dabei  die  Nachlässigkeiten  und  Unerfahrenheit  früherer  Heraus- 
geber, die  das  Oedicht  als  eine  Schrift  in  Prosa  angesehen  und  demge- 
raäsz  behandelt  hatten,  sorgfältig  verbessert. 

Von  dem  vorher  genannten  Alexander  Risos  Rangawis  erschien  im 
Jahre  1859,  in  Athen  der  dritte  Band  der  *did<pOQtt  duiyijfiaxa  %ai 
TJoirjaaxa'.  Er  enthält  teils  Poesien,  teils  Aufsätze  verschiedener  Gattung 
in  Prosa.    In  den  letzteren  ist  der  Verfasser  besonders  bemüht,  das 
angenehme  mit  dem  nützlichen  zu  verbinden  und  unter  der  Form  an- 
ziehender Beschreibungen  und  Schilderungen  wissenschaftliche  und  ge- 
meinnützige Kenntnisse  zu  verbreiten,  und  er  thut  dies  zugleich  in 
einem  gefälligen  und  reinen  Neugriechisch.    Gegenstände  solcher  beleh- 
render Aufsätze  sind  hier  zunächst  die  Eisenbahnen  und  der  elektrische 
Telegraph,  über  welche  unter  der  Aufschrift:  ^OöomoQinal  *Avctfivijogig' 
genauere  Aufschlüsse  und  belehrende  Erklärungen  gegeben  werden;  an- 
dere verbreiten  sich  über  die  beiden  Städte  des  adriatischen  Meeres, 
Pola  und  Salona,  ferner  über  Aegypten  und  über  das  Erechtheum.  In 
einem  Artikel  der  /lavdojpa  vom  15n  März  1860  über  den  vorliegenden 
Band  der  'dtckpOQa  dirfyijfictxcc  xal  Hottjiiccxct'  sprach  sich  der  Ree.  mit 
groszer  Anerkennung  über  diese  zu  gleicher  Zeit  angenehm  unterhalten- 
den und  nützlich  belehrenden  Aufsätze  aus,  und  er  billigte  überhaupt 
das  Bestreben,  auf  solche  das  angenehme  mit  dem  nützlichen  verbin- 
dende Weise,  so  wie  durch  Schriften  für  das  weibliche  Geschlecht,  für 
die  Jugend  und  für  das  Volk  im  allgemeinen ,  in  Uebereinstimmung  mit 
dem  Geiste,  dem  Fortschritte  und  den  Kenntnissen  der  Gegenwart,  die 
Bedürfnisse  und  Interessen  der  griechischen  Bildung  zu  befriedigen,  von 
welcher  der  Ree.  offen  bekennt,  dasz  fsie  sich' trotz  aller  Gymnasien 
und  öffentlichen  Privatschulen  in  einem  nicht  sehr  erfreulichen  Zustande 
befinde'.   Er  dringt  deshalb  mit  aller  Entschiedenheit  darauf,  dasz,  statt 
französische  Romane  ins  Neugriechische  zu  übersetzen,  man  Original- 
schriften zum  allgemeinen  das  Gemüt  erfreuenden  Gebrauche  (dia  koi- 
vtjv  ^fVxcrymytxTjV  zoqetv)  nnd  zur  Belehrung  .des  Volks  abfassen  solle. 
fDie  Sncht',  sagt  er,  'schlechte  Romane  zu  übersetzen  oder  gehalt-  und 
geschmacklose  zu  schreiben,  von  welcher  viele  ergriffen  sind,  verräth 
eine  tiefliegende  Krankheit  der  Gesellschaft,  besonders  zu  einer  Zeit,  in 
der  das  grosze  Vaterland  und  der  in  einem  kleinen  Winkel  desselben 
vorläufig  aufgerichtete  griechische  Thron  auch  von  der  heranwachsenden 
Generation   edlere  Gesinnungen  und  bedeutsamere  Thaten  verlangt.' 
Auszer  den  obigen  prosaischen  Aufsätzen  enthält  der  dritte  Band  der 
'Erzählungen'  von  Rangawis  unter  der  Aufschrift:  ' ij  Zvvivxtv^ig  xijs 
zfolcrönc'  eine  meisterhafte  Darstellung  der  berühmten  Unterredung  Na- 
poleons mit  Metternich  in  Dresden  im  Juni  1813,  die  besonders  durch 
die  klare  und  lebendige  Charakteristik  der  beiden  Personen  ausgezeich- 
net ist,  eo  wie  eine  in  Prosa  geschriebene  Komödie:  6  Tapoc  avtv 
+vp<pT]^  (die  Heirat  ohne  Braut),  in  welcher  namentlich  die  natürliche 
Einfachheit,  der  Reichtum  an  Witz  und  die  Wahrheit  der  Charakteri- 
stik der  handelnden  Personen  Anerkennung  verdienen.    Was  die  in  die- 
sem dritten  Bande  mitgeteilten  Dichtungen  anlangt,  so  gehören  sie  im 
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allgemeinen  der  lyrischen  und  epischen  Gattung  an.  Die  der  ersteren 
ijnu;  *«ls  in  der  Weise  def  Anakreon,  teils  elegische  Gedichte,  einfach- 
naiv und  in  gefälliger  anmutiger  Form ;  der  epischen  Gattung  angehörig 
ist  die  Uebcrsetzung  der  sechs  ersten  Gesänge  des  befreiten  Jerusalem 
yon  Tasso  in  flem  yersmasze  des  Originals.  Hangawis  hat  sein  poe- 
tisches Talent  unß  seine  ausserordentliche  Gewandtheit  in  der  Versi- 
fication  schon  früher  vielfach  d arge th an ,  eben  so  in  Tragödien  wie  in 
Komödien.  Es  genüge  Jiier  von  den  ersteren  nur  die  historisch-patrio- 
tische Tragödie:  rj  naQapovq  (der  Vorabend)  im  zweiten  Teile  seiner 
diatpOQU  iioigficrror,  Atlten  J840,  so  wie  von  den  letzteren  das  politisch- 
satirische  Lustspiel:  6  Vdiipq  tov  KovxqovIij  (Athen  1845,  zweite  Ausg. 
1857.  Deutsch  von  Sanders,  1849)  zu  erwähnen.  Auch  eines  der  be- 
deutendsten epischen  Gedichte  der  neugriechischen  Poesie:  6  Actoxlavog, 
das  die  Schicksale  des  montenegrinischen  Mönchs  Stephanos,  eines  der 
falschen  Peter  III  aus  der  Zeit  der  Katharina  II  schildert,  ist  von  Ran- 
gawis  (im  zweiten  Theile  seiner  /loirj/iara),  und  als  glücklicher  Ueber- 
setzer  fremder  Dichter  aus  dem  Deutschen,  Englischen,  Französischen, 
Italienischen  und  Altgriechischen  hat  er  sich  schon  früher  zu  erkennen 
gegeben.   

Auf  ein  anderes  litterarisebes  Unternehmen  des  obengenannten 
Alexander  Rangawis,  welches  derselbe  vor  längerer  Zeit  beabsichtigte 
und  womit  im  August  d.  J.  der  Anfang  gemacht  werden  sollte,  wies 
vor  einiger  Zeit  die  Tlavdmqa  vorläufig  hin.  Ks  sind  dies  'dramatische 
Paraphrasen',  deren  Gegenstand  die  altgriechische  Tragödie  und  Ko- 
mödie ist  und  wodurch  Rangawis  mit  dieser  selbst  das  griechische  Volk 
der  Gegenwart,  für  dessen  Verständnis  die  Meisterwerke  des  hellenischen 
Drama  mancherlei  Schwierigkeiten  und  Hindernisse  darbieten,  näher 
bekannt  zu  machen  gedenkt.  Hauptsächlich  sind  die  in  der  altgriechi- 
schen Sprache  selbst  liegende  Schwierigkeit,  das  oft  unverständliche  der 
Gedanken  und  der  Art  und  Weise  ihres  Ausdrucks,  die  unvollkommene 
Kenntnis  der  einzelnen  Verhältnisse  und  Umstände,  auf  welche  sie  tick 
beziehen,  und  vorzüglich  die  Einbusze  der  metrischen  Harmonie,  dieser 
mächtigen  und  zugleich  anmutigen  Stütze  und  Hülfe  der  Dichtkunst, 
die  Ursachen,  aus  denen  vielen  Lesern  das  altgriechische  Drama  ver- 
leidet wird ,  wogegen  sie  die  bequemere  Beschäftigung  mit  fremden 
Dichtungen  und  Romanen  vorziehen.  Die  'dramatischen  Paraphrasen* 
des  Rangawis  sollen  nun  die  Griechen  unserer  Tage  mit  einigen  Er- 
zeugnissen der  altgriechischen  Muse  und  mit  der  Rythmik  ihrer  Vers- 
kunst, welche  darin  mit  Strenge  beobachtet  wird,  bekannt  und  vertraut 
machen,  und  sie  sollen  zur  Kenntnis  nnd  zum  ästhetischen  Genüsse  der 
hellenischen  Dichtkunst  beitragen,  deren  Spuren  und  Muster  die  neu- 
griechische Poesie  folgen  musz,  wenn  sie  sich  'nicht  lächerlich  machen 
will'.  Der  im  J.  I36O  erschienene  erste  Band  dieser  'Paraphrasen1  ent- 
hält die  Uebersetzung  der  Antigone  des  Sophokles  und  der  drei  Komö- 
dien des  Aristophanes :  die  Wolken,  der  Friede  und  die  Vögel. 

Im  Jahre  1858  erschien  in  Athen  ein  vielfach  anziehendes  Bncb 
unter  dem  Titel:  6  rfooarafrnc,  ij  avttuvqauq  trje  natdcxrjg  pov  jh- 
xifoff,  von  0.  Melas,  worin  der  Verf.  vornemlich  sittliche  Zwecke  und 
die  Besserung  des  griechischen  Volks  vor  Augen  hatte,  indem  er  ihm 
darin  aus  der  Geschichte  des  alten  Griechenlands  mustergültige  Beispiele 
sittlicher,  geselliger  und  patriotischer  Tugenden  zur  Nacheifernng  vor- 
hielt. Der  Erfolg  hat  das  Verdienstliche  in  der  Auswahl  und  der  Dar- 
stellung, wie  in  Ansehung  des  Zwecks  und  eben  so  die  Nützlichkeit  des 
Buches  selbst  dsrgethan,  da  bereits  im  Jahre  1860  eine  zweite  Ausgabe 
desselben  nötig  geworden  war.    Gerade  für  Griechenland  darf  dieser 
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Umstand  nicht  gering  angeschlagen  werden;  er  spricht  vielmehr  deutlich 
genug  für  den  Mangel  an  guten  und  gemeinnützigen  Schriften  für  das 
griechische  Volk  und  für  sein  Verlangen  nach  solchen  belehrenden  und 
nützlichen  Schriften.   

Von  dem  Griechen  P.  Arabantinos  aus  Epirus  erschien  in  Athen 
(1856  und  1857)  eine  auf  besonderen  Studien  und  auf  der  Benutzung 
guter  statistischer  Nachrichten,  so  wie  auf  Autopsie  beruhende  r Ge- 
schichte von  Epirus*  unter  dem  Titel:  XqovoyQurpCa  trjs  HitttQOv  in 
zwei  Banden.  Wie  wir  aus  der  TlavScaqu  vom  15.  Mai  1800  ersehen, 
hat  der  genannte  Grieche  auch  eine  fiioyoaqptxq  avXloytij ,  17  xaraAoyog 
Ell^vtav  aoqxov  xrti  Aoyi'wv,  axua<Javra>v  h  'Hirti'oq»,  SsocttMct  xai 
Maufdovi'cc  xara  xt\v  iat\  i£  xal  tn'  ixatovTastrjQi'Sa  verfasztt  die  je- 
doch noch  ungedruckt  ist  und  Über  mehr  als  fünfzig  bisher  fast  ganz 
unbekannte  gelehrte  Griechen  der  angegebenen  Länder  und  Jahrhunderte 
sich  verbreitet.  Daa  in  der  Iltivdmoa  a.  a.  O.  mitgetheüte  Bruchstück 
daraus  über  Ms&odtog  ö  '^»tfpona'rijs ,  einen  trefflichen  Mathematiker, 
Philosophen  und  Theologen  aus  Janina  in  der  zweiten  Hälfte  des  I7n 
und  zu  Anfange  des  18n  Jahrhunderts,  der  auch  als  Schriftsteller  thütig 
gewesen,  läszt  auf  das  Verdienstliche  der  ganzen  Zusammenstellung 
schlieszen.  K. 

Grimma.]  Dem  zum  14.  September  1880  ausgegebenen  Jahresberichte 
der  hiesigen  königlichen  Landesschule  ist  als  wissenschaftliche  Beilage 
in  8  beigegeben :  Leitfaden  ßr  den  Religionsunterricht  in  den  oberen  Gym- 
nasialklasscn  (die  ersten  Paragraphen.  34  S.)  von  dem  Rcligionsl.  Prof. 
Liic.  th.  Dr  ph.  A.  F.  Müller.  Wir  empfehlen  die  Schrift  dringend 
der  Beachtung,  da  sie  auf  seh?  beherzigenswerthen,  aber  soviel  uns  be- 
kannt ist,  nicht  allgemein  aberkannten  und  befolgten  Grundsätzen  über 
Stoff  und  Methode  des  evangelisch  -httherischen  Religionsunterrichts  in 
den  oberen  Klassen  der  Gymnasien  beruht.  Die  wenigen,  aber  durch 
Tiefe  und  Gründlichkeit  ausgezeichneten  Anfangsptragraphen  geben  über 
dieselben  vollständig  Aufschi  nsz  und  lassen  den  Wnnsch  nach  baldiger 
Vorlegung  des  Ganzen  entstehen.  In  dem  Lehrercolleginm  war  z^ar 
wärend  des  Schuljahrs  1859 — 60  keine  Veränderung  vorgegangen,  doch 
trat  mit  dem  Schlüsse  desselben  der  4e  Professor  Cantor  und  Ordinarius 
von  IV*,  Dr  N.  M.  Petersen,  in  den  erbetenen  Ruhestand  und  wurde 
die  Lücke  durch  die  Ascension  der  übrigen  Lehrer  und  Berufung  des 
Oberlehrers  Dr  Hermann  Justus  Lipsius  von  der  Land  esse  hui  e  £U 
Meiszen  in  die  achte  Oberlehrerstelle  ausgefüllt.  Das  Schtflcollegium 
besteht  demnach  gegenwärtig  aus  dem  ReCtior  Prof.  Dr  Ed.  TkVutfder 
(Ordin.  v.  I),  dem  Hausbeamten  Rentamtmann  Cotta!,  den  Professoren 
Dr  Lorenz  (Ordin.  v.  III),  Fleischer  (Mathematicus)',  Dr  Rnd. 
Dietsch  (Ordin.  v.  II),  Llc.  th.  Dr  ph.  Müller  (Religionslehrcr), 
Lowe  (Französisch),  Gilbert  (Geschichte  und  Geographie)  und  den 
Oberlehrern  Dr  Lipsius  (Ordin.  von  IV*)  und  Dr  B.  Dinter  (Ordin. 
von  IV b).  Die  Frequenz  betrug  im  Winter  1859— 00  125  Schüler 
(I  20,  II  29,  III  34,  IV«  30,  IV b  12),  im  Sommer  I8R0  129  (I  18, 
II  31,  III  39,  IV«  24,  IV»  17).  Beim  Beginn  des  gegenwärtigen  Winter- 
halbjahrs zählte  die  Anstalt  132  Schüler  (125  Alumnen,  7  Extraneer: 
I  25,  II  31,  III  37,  IV«  24,  IV»  14).  Michaelis  1859  wnrdeh  7,  Ostern 
1860  8  zur  Universität  entlassen.  Wenn  die  Fürstenschnle  die  Frende 
hatte,  am  14.  September  1860  eine  grosze  Anzahl  ehemaliger  Schüler 
(154)  den  310n  Stiftungstag  in  dankbarer  Liebe  begehen  zu  sehen',  so 
erfuhr  sie  auch  ganz  unerwartet  eine  überaus  grosze  Wohltfhat  durch 
eine  Stiftung,  welche  ihr  der  in  London  lebende  Kaufmann  Wilhelm 
Heinrich  Göschen  machte.  Je  seltener  in  unseren  Tagen  die  Be- 
weise hochherziger  Förderung  der  Gymnasien  und  ihrer"  Zwecke  sind, 
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am  so  weniger  glauben  wir  ein  Unrecht  zu  begehen,  wenn  wir  hier  die 
darauf  bezüglichen  Urkunden  vollständig  mitteilen,  zumal  da  aus  den- 
selben ein  Geist  und  Charakter  spricht,  der  in  vielfacher  Hinsicht  Be- 
achtung verdient. 

Die  Stiftungsurkunde  lautet  also: 

'Zum  Gedächtnis  meines  seligen  Vaters,  des  Buchhändlers  Georg 
Joachim  Göschen,  der  in  und  nahe  bei  Grimma  einen  grossen  Teil 
seines  Lebens  zubrachte,  in  mauigfacher  Beziehung  zur  Stadt  stand  und 
daselbst  seine  irdische  Laufbahn  endete,  und  in  treuer  Anhänglichkeit 
an  mein  Vaterland  Sachsen  habe  ich  beschlossen,  eine  Stiftung  zu  be- 
gründen, durch  welche  ich  der  berühmten  königl.  Landesschule  Grimma 
einen  Beweis  meiner  Hochachtung  zu  geben  und  die  tüchtigsten  Zög- 
linge derselben  bei  ihrem  Uebergange  zur  Universität  zum  eifrigen 
Fortschreiten  nach  dem  Ziele  umfassender  praktischer  Ausbildung  anzu- 
spornen beabsichtige. 

Ich  übergebe  nemlich  hiermit  dem  königl.  hohen  Ministerium  des 
Cultus  und  öffentlichen  Unterrichts  in  Dresden  die  Summe  von  15000 
Thlrn,  mit  Buchstaben:  Fünfzehn  Tausend  Thalern  Courant,  mit  dem 
ergebensten  Gesuche,  dieselbe  gegen  möglichste  Sicherheit  nutzbar  an- 
zulegen und  die  Zinsen  davon  alljährlich  in  nachstehender  Weise  zu 
verwenden: 

1)  Die  bei  einem  Zinsfusze  von  vier  Procent  von  diesem  Fonds  zu 
erlangenden  jährlichen  Zinsen  an  600  Thlrn  sollen  an  die  drei  ausge- 
zeichnetsten von  der  königl.  Landesschule  Grimma  auf  die  Universität 
übergehenden  Schüler ,  und  zwar  an  jeden  derselben  drei  Jahre  hinter- 
einander jährlich  200  Thlr  davon  ausgezahlt  werden,  jedoch  mit  suc- 
cessivem  Eintritte  derselben ,  so  dasz  alle  Jahre ,  und  zwar  zu  Ostern, 
einem  Abiturienten  dieses  Stipendium  von  jährlich  200  Thlrn  auf  drei 
Jahre  conferiert  wird  und,  wenn  nach  den  ersten  drei  Jahren  nach  Be- 
gründung desselben  die  obigen  600  Thlr  an  drei  Studierende  vergeben 
sind,  alljährlich  ein  neuer  Percipient  an  die  Stelle  desjenigen  tritt, 
welcher  drei  Jahre  nach  einander  jedes  Jahr  200  Thlr,  mithin  zusammen 
600  Thlr,  empfangen  hat. 

2)  Zur  Perception  des  Stipendiums  kann  jeder  Abiturient  der  Lan- 
desschule Grimma ,  der  Extraneer  wie  der  Alumnus ,  der  Sohn  wohl- 
habender und  hochgestellter  Eltern  wie  der  von  niedrigeren  und  der 
Unterstützung  bedürfenden  abstammende,  gelangen,  wenn  er  den  er- 
forderlichen Grad  der  Bildung  des  Geistes  und  des  Hersens  erreicht  hat. 
Es  wird  aber  erfordert,  dasz  der  Percipient  einesteils  einen  solchen 
Umfang  des  Wissens  und  eine  solche  Reife  im  Urteil  documentiert  habe, 
dasz  ihm  die  erste  Censur  mit  vollem  Rechte  gegeben  werden  kann, 
andernteils  wärend  seiner  Schulzeit,  namentlich  wärend  der  zweiten 
Hälfte  derselben ,  das  allgemeine  Lob  eines  edelgesinnten  und  braven 
Schülers  behauptet  habe. 

3)  Zur  ferneren  Documentierung  seiner  geistigen  Bildung  hat  der 
Percipient  nicht  blos  dem  gewöhnlichen  Maturitätsexamen  sich  sn  unter- 
werfen, sondern  auch  eine  besondere  Arbeit  in  deutscher  Sprache  zu 
fertigen,  in  welcher  er  einen  solchen  Gegenstand  zu  behandeln  hat,  der 
ihm  Gelegenheit  bietet,  ausser  der  Fertigkeit  in  der  Sprache  den  Um- 
fang seines  historischen  und  allgemeinen  Wissens,  wie  die  Reife  im 
Denken  in  der  Weise  zu  bekunden,  dasz  ihm  auch  dafür  die  erste 
Censur  mit  vollem  Rechte  erteilt  werden  kann. 

Diese  Aufgabe  soll  der  Rector  sämtlichen  Abiturienten,  welche  sich 
zutrauen  das  Maturitätsexamen  mit  erster  Censur  bestehen  zu  können, 
und  zwar  allen  die  nemliche,  im  letzten  Halbjahre  vor  ihrem  Abgange 
von  der  Schule  stellen,  die  eingelieferten  Arbeiten  censieren,  sodann 
unter  den  übrigen  Lehrern  cursieren  lassen  und  darauf  mit  dem  ge- 
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samten  Lehrereollegium  sieh  berathen,  welche  von  diesen  Arbeiten  die 
vorzüglichste  und  ob  diese  eine  solche  sei,  dasz  deren  Verfasser  dem 
königl.  Ministerium  zur  Erlangung  des  Stipendiums  empfohlen  werden 
könne.  Der  gefaszte  üeachlusz  ist  dem  königl.  Ministerium  zugleich 
mit  der  betreffenden  Arbeit  selbst  —  welche  jedoch  nachher  an  die 
Schule  zurückzugeben  und  in  deren  Archive  aufzubewahren  ist  —  und 
mit  dem  Berichte  über  den  Ausfall  des  Maturitätsexamens  vorzulegen. 
Sollten  sich  unter  deu  eingelieferten  Arbeiten  einige  gleich  vorzügliche 
finden,  so  soll  der  Verfasser  derjenigen  Arbeit  vor  den  übrigen  em- 
pfohlen werden,  der  durch  seine  schriftlichen  und  resp.  mündlichen 
Leistungen  beim  Msturitätsexame,n  sich  vor  den  andern  Mit-abiturien- 
teu  hervorgethan  hat.  Würde  jedoch  keine  der  eingelieferten  Arbeiten 
den  erwähnten  Erfordernissen  entsprechen  oder  der  ersten  Censur  nicht 
würdig  erachtet  werden,  so  wird  das  Stipendium  dieses  Mal  gar  nicht, 
sondern  erst  nach  Ablauf  des  nächsten  Halbjahrs,  also  des  Sommer- 
semesters, vergeben  und  es  findet  dann  die  Stellung  der  Aufgabe  an  die 
Michaeli« -Abiturienten,  die  Censierung  und  Begutachtung  der  von  den- 
selben eingelieferten  Arbeiten  und  die  Empfehlung  des  Verfassers  der 
vorzüglichsten  Arbeit  an  das  königl.  Ministerium  iu  ganz  gleicher  Weise 
statt,  nur  dasz  dann,  um  den  Turnus  des  triennii  für  die  Folge  nicht 
zu  alterieren,  der  Stipendiat  für  das  erste  Semester  seines  Universitäts- 
besuchs 200  Thlr  und  für  jedes  seiner  beiden  folgenden  Universitäts- 
jahre 200  Thlr  erhält,  so  also,  das/  nicht  nach  3,  sondern  schon  nach 
2%  Jabreu  dasselbe  Stipendium' zu  Ostern  neu  zu  vergeben  ist. 

4)  Dem  königl.  Cultusministerium,  welchem  die  Verwaltung  des 
Stipendiencapitals  anheim  gegeben  ist,  steht  das  Recht  der  definitiven 
Entscheidung  über  die  Vergebung  des  8tipendinras  nach  angehörtem 
Gutachten  des  Lehrercollegiums  zu.  Die  Auszahlung  des  Stipendiums 
erfolgt  durch  dasselbe  in  jährlichen,  halbjährlichen  oder  vierteljahrlichen 
Katen  nach  dessen  Ermessen.  Auch  soll  das  königl.  Ministerium  das 
Recht  haben ,  das  Stipendium  zu  suspendieren  oder  nach  Befinden  dem 
Percipienten  gänzlich  zu  entziehen,  wenn  der  letztere  auf  der  Universität 
sich  so  vergessen  oder  verwerfen  würde,  dasz  schwere  Strafen  über  ihn 
verhängt  werden  müsten,  oder  er  ein  so  disaolutes  Leben  führt,  dasz 
mit  Bestimmtheit  zu  erwarten  ist ,  das  Stipendium  werde  in  seinen 
Händen  seinen  Zweck  verfehlen.  In  solchen  unverhofften  Fällen  wird 
das  suspendierte  Stipendium,  wenn  der  bisherige  Percipient  sich  ent- 
schieden bessert,  ihm  nach  Entscheidung  des  königl.  Ministeriums  spä- 
ter, nach  einpetretener  Besserung,  resp.  bei  Beendigung  seiner  akade- 
mischen Studien,  nachgezahlt,  oder  andernfalls  zum  Capitale  geschlagen, 
welches  letztere  auch  dann  geschieht,  wenn  das  königl.  Ministerium 
das  Stipendium  dem  betreffenden  Empfänger  gänzlich  entzieht.  Stirbt 
der  Stipendiat  wärend  der  Perceptionszeit ,  so  erledigt  sich  selbstver- 
ständlich das  Stipendium  und  die  ferneren  Raten  desselben  sind  eben- 
falls zum  Capitale  zu  schlagen.  Die  auf  solche  Weise  unbezahlt  ge- 
bliebenen, zum  Capital  geschlagenen  Beträge  kommen  dann  dem  etwai- 
gen anderweit  bestehenden  Fragment-Stipendium  (s.  nachstehend  bei  5) 
su  Gute. 

5)  Durch  die  von  mir  getroffene  Bestimmung,  dasz  nicht  zugleich, 
sondern  erst  zu  drei  auf  einander  folgenden  Jahresabschnitten  drei 
Abiturienten  nach  und  nach  in  den  Genus z  des  Stipendiums  treten  — 
wodurch  allein  die  alljährliche  Vergehung  des  letzteren  an  einen  neuen 
Percipienten  und  ein  regelmässiger  Turnus  ermöglicht  wird  —  und  da 
sonach,  bevor  die  600  Thlr  jährlicher  Zinsen  ganz  vergeben  sind,  zum 
Beginn  ein  Jahr  lang  400  Thlr  und  ein  Jahr  lang  200  Thlr  snm  Sti- 
pendium nicht  verwendet  werden  und  wieder  Zinsen  tragen,  ferner  dnreh 
die  Zinsen ,  welche  das  von  mir  bereits  an  das  königl.  Ministerium  aus- 
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gezahlte  Capital  der   15000  Thlr  bis  aar  erstmaligen  Vergebung  de« 
Stipendiums  trügt,  sowie  durch  die  auf  Anordnung  de«  königl.  Ministerium 
.  etwa  suspendierten  oder  gänzlich  zurückgezogenen,  oder  durch  den  Tod 
des  Empfänger«  erledigten  Stipendienzahlungen,  und  endlich  durch  einen 
möglicherweise  bei  gleicher  Sicherstellung  des  Capital«  au  erreichenden 
höheren  Zinsfasz  de«  letztern  können  und  werden  «ich  nach  und  nach 
Ueberschüsse  bilden.    Diese  Ueberschüsse  sollen  capitalisiert  und  durch 
das   königl.  Ministerium  ebenfalls  separat   nutzbar  angelegt  werden, 
auch  diesem  neuen  Capitale  die  ferneren  solchen  Ueberschüsse  irgend 
einer  Art  so  lange  zuwachsen ,  bis  dasselbe  jährlich  300  Thlr  Zinsen 
gewährt.    Dann  soll  mit  diesen  Zinsen  ein  neues,  an  drei  Micbaelia- 
Abiturienten  mit  100  Thlrn  jährlich  drei  Jahre  lang  zu  vergebendes 
Stipendium  ins  Leben  treten,  wegen  dessen  die  über  das  alljährlich  zn 
Ostern  zn  vergebende  Hauptstipendium  oben  getroffenen  Bestimmungen 
in  jeder  Beziehung  ebenfalls  Platz  ergreifen  sollen,  jedoch  nur  mit  der 
einzigen  Ausnahme  dasz,  wenn  dieses  Fragment-Stipendium  wegen  Nicht« 
erfüllung  der  Vorbedingungen  irgend  einmal  nicht  vergeben  würde,  das- 
selbe nicht  für  die  nächste  Erteilung  des  Ostern  -  Stipendiums ,  sondern 
für  den  nächsten  Cuucurs  der  Michaelis- Abiturienten  reserviert  werden 
soll,  so  dasz  der  bei  dem  letzteren  für  würdig  zum  Genusz  des  Stipen- 
dium Erklärte  dasselbe  nachträglich  ebenfall«,  mithin  im  ersten  Jahre 
«einer  Perception  200  Thlr  anstatt  nur  100  Thlr,  erhielte.    Ob  und  wie 
dieses  Fragment -Stipendium  durch  ferner  immer  wieder  zu  capitalisie- 
rende  Ueberschüsse  endlich  bis  zu  einem  ebenfalls  600  Thlr  jährlich 
Zinsen  gewährenden  Capitale  anwachsen  dürfte,  überlasse  ich  der  Zeit 
und  den  Verhältnissen.    Doch  ist  es  mein  Wunsch  —  dessen  Erfüllung 
freilich  eist  für  eine  sehr  entfernte  Zeit  in  Aussicht  steht  — ,  dasz  end- 
lich mit  demselben  auch  einem  der  Michaelia- Abiturienten,  wie  durch 
das  Haupt- Stipendium  einem  der  Oster  -  Abiturienten ,  die  Möglichkeit 
geboten  werde,  gleichfall«  einen  jährlichen  Zuschusz  zu  seinen  Studien- 
kosten von  200  Thlrn  auf  3  Jahre  zu  erlangen.    Mehr  al«  200  Thlr 
jährlich  auf  3  Jahre  für  jeden  der  würdig  befundenen  Percipienten  »oll 
aber  in  keinem  Falle  das  Stipendium  betragen,  weder  da«  Haupt-Sti- 
pendium, noch  das  aus  den  Capital-  und  Zins-Ueberschüssen  gebildete 
Fragment-Stipendium. 

0)  Würde  daher,  wenn  auch  voraussichtlich  erst  nach  einer  langen 
Reihe  von  Jahren,  auch  dasjenige  Capital,  von  welchem  das  Fragment- 
Stipendium  gewährt  wird,  einen  gröszeren  jährlichen  Ertrag  als  600  Thlr 
gewähren,  «o  bleibt  die  Verwendung  de«  Mehrertrag»,  sowie  aller  dann 
noch  etwa  auf  irgend  eine  Art  zuwachsenden  Summen,  sei  es  solcher 
einzelnen  Summen  selbst  oder  der  Zinsen  von  dem  daraus  wieder  ge- 
bildeten Capitale,  dem  Ermessen  des  königl.  Cultus- Ministerium  über- 
lassen; doch  wünsche  ich,  dasz  damit  dann  ebenfalls  die  Ausbildung 
ehrenwerther  und  tüchtiger  Jünglinge,  welche  der  Wissenschaft  und 
einem  gelehrten  Berufe  sieh  widmen,  auf  geeignete  Weise  gefördert 
werde,  z.  B.  durch  Gewährung  der  ganzen  oder  teilweisen  Mittel  in 
einer  wissenschaftlichen  Reise,  zu  Anschaffung  oder  Vermehrung  einer 
Bibliothek  ,  eines  wissenschaftlichen  Apparats  oder  einer  mit  dem  ge- 
wählten Berufe  zusammenhängenden  Einrichtung  oder  dergleichen  mehr, 
und  zwar  gleichviel,  ob  wärend  ihrer  Universitätszeit  oder  nach  bereits 
beendigten  akademischen  Studien. 

7)  Würde  dereinst  die  Landesscbule  Grimma  zu  bestehen  aufhören, 
«o  soll  das  Stipendium  auf  eine  andere  (oder  nach  Betinden  mehrere) 
sächsische  Gymnasien  übergehen  oder  überhaupt  zu  Förderung  der 
Wissenschaft  verwendet  werden,  worüber  allenthalben  das  königl.  Cultn«- 
Ministerium  zu  entscheiden  hat. 

Zu  Beseitigung  etwaiger  Zweifel  über  die  Auslegung  der  vorstehen- 
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den  Bestimmungen  habe  ich  mich  in  einer  besonderen,  ebenfalls  von  mir 
eigenhändig  unterschriebenen  und  dem  königl.  Ministerium  des  Cultns 
und  öffentlichen  Unterrichts  mit  übergebenen  Schrift  Tom  heutigen  Tage 
über  die  dieser  meiner  Stiftung  zu  Grunde  liegenden  Absichten  und 
Wünsche  ausgesprochen  und  es  sollen  die  in  derselben  enthaltenen  Mo- 
tive bei  der  Vergebung  des  Stipendiums  als  Norm  dienen. 

Hohenstadt,  den  14.  August  1860. 

(L.  S.)  Wilhelm  Heinrich  GUscffen.' 

Auch  diese  Schrift  geben*  wir  in  folgendem  wörtlich  wieder: 

'Dem  künigl.  Ministerium  des  Cultus  und  öffentlichen  Unterrichts 
in  Dresden  habe  ich  eine  Urkunde  vom  heutigen  Tage  übergeben,  in 
welcher  ich  bestimmte  Verfügungen  über  Verwaltung  und  Vergebung 
eines  cum  Besten  der  vorzüglichsten  Schuler  der  königl.  Landesschule 
Grimma  von  mir  gestifteten,  auf  ein  Capital  von  15000  Thlrn  gegrün« 
deten  Stipendiums  getroffen  habe. 

Um  den  bezüglichen  Bestimmungen  unter  allen  Verhaltnissen  die 
von  mir  gewünschte  Auslegung  und  Anwendung  zu  sichern,  bemerke  ich 
über  die  Motive,  welche  dieser  meiner  Stiftung  zu  Grunde  Hegen,  und 
über  den  Gesichtspunkt,  von  welchem  ich  bei  derselben  ausgegangen 
bin  und  den  ich  auch  in  alle  Zukunft  bei  deren  Ausführung  angenommen 
■u  sehen  wünsche,  folgendes: 

Seit  40  Jahren  in  England  wohnhaft  und  ununterbrochen*beroüht,  . 
neben  meinen  Berufsgeschäften  dem  wissenschaftlichen  Leben  des  In- 
und  Auslandes  und  seiner  fortschreitenden  Entwickelung  im  Geiste  zu 
folgen,  konnte  ich  der  in  meinem  geliebten  deutschen  Vaterlande  vor- 
waltenden Tüchtigkeit  und  Gründlichkeit  des  Wissens,  der  Trefflichkeit 
der  zu  einer  wissenschaftlichen  Laufbahn  vorbereitenden  deutschen 
Unterrichts,  und  Erziehungsanstalten  meine  volle  Bewunderung  und 
Verehrung  nie  versagen.  Ich  sah  mit  gröster  Genugthuung,  mit  welcher 
Liberalitat  und  Umsicht  den  Jünglingen  aus  allen  Standen  und  Lebens- 
verhältnissen der  Weg  zur  Wissenschaft  und  damit  zu  der  höchsten 
Stellung  in  derselben  wie  im  Staate  eröffnet  und  namentlich  durch  wie 
reichliche  Unterstützungen  den  unbemittelten  die  Beschreitung  und  Ver- 
folgung dieses  Weges  ermöglicht  wird.  Ich  erkannte  aber  auch  zu- 
gleich, dasz  diesen  Einrichtungen  zunächst  und  meistens  der  Zweck 
einer  wesentlichen  Beihülfe  für  die  Söhne  armer  und  bedürftiger  Eltern 
su  Grunde  liege  und  zu  Erreichung  dieses  Zweckes  schon  unendlich 
vieles  gethan  ist,  dasz  neben  diesem  Motive  der  Zweck  der  Aufmun- 
terung tud  Belohnung  je  nach  den  Verhältnissen  mehr  oder  minder  in 
den  Hintergrund  tritt  und  dadurch  mancher  von  wohlhabenden  und 
hochgestellten  Eltern  abstammende,  vielleicht  noch  strebsamere  und 
talentvollere,  sich  von  jenen  Spenden  ausgeschlossen  sieht,  und  dasz 
die  letsteren  in  der  Mehrzahl  von  beschrankenden  Bestimmungen  in 
Hinsicht  anf  Zeit ,  Ort  und  Studienzeit  abhängig  gemacht  sind.  Daher 
faszte  ich  vorzugsweise  bei  meiner-  Stiftung  drei  Punkte  ins  Auge: 
zuerst  den  Zweck  der  allgemeinen  Förderung  find  Ermunterung  auf- 
keimender Talente  ohne  Rücksicht  auf  Bedürftigkeit  des  Individuums; 
ist  der  betreffende  Abiturient  nach  der  vom  königl.  Ministerium  ge- 
teilten Ansicht  des  Lehrercollegiums  der  tüchtigste  und  vorzüglichste 
Bewerber  um  das  Stipendium,  so  soll  er  es  erhalten,  auch  wenn  er  der 
reichste  ist.  Ferner  knüpfte  ich  die  Fähigkeit  das  Stipendium  zu  em- 
pfanden nicht  an  den  Besuch  einer  bestimmten  Universität;  der  damit 
beliehene  Percipient  soll  dasselbe  erhalten  und  3  Jahre  lang  behalten» 
er  mag  studieren  wo  es  sei.  Und  endlich  wollte  ich ,  als  in  England 
gereifter  Mann  des  praktischen  Lebens,  das  Stipendium  nicht  als  ein 
Vorrecht  der  ausschlieszlich  den  klassischen  Studien,  den  todten  Spra- 
chen sich  widmenden,  sondern  vielmehr  als  den  Hebel  zu  einer  bereits 
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beginnenden  praktischen  Anwendung  des  erlernten  auf  Gegenstände  de« 
wirklichen  Lebens  angesehen  wissen.  Darum  sog  ich  für  die  Bewer- 
bungsarbeit die  deutsche  Sprache  vor  und  für  die  Themata  zu  derselben 
Hess  ich  die  Wahl  unter  Gegenständen  ans  dem  Gebiete  der  Geschichte 
(auch  der  neueren  Zeit),  der  Philosophie,  der  Naturlehre  usw.,  mit 
einem  Worte  unter  Fragen  des  allgemeineren,  nicht  blos  auf  die  Kennt- 
nis des  Alterthums  Bich  gründenden  Wissens.  Ich  meine,  mit  einer  sol- 
chen t^stlingsarbeit  unmittelbar  vor  dem  Eintritte  in  die  akademischen 
Studien  prüft  ein  bepabter  Jüngling,  ungehindert  durch  fremdes  Idiom, 
im  Gegenteile  auf  den  hohen  Werth  seiner  Muttersprache  erst  recht 
hingewiesen,  seine  ihm  von  der  Natur  verliehenen,  durch  treue  Lehrer 
und  eigenen  Fleiss  ihm  gewachsenen  Schwingen  am  besten  zu  dem 
höheren  Fluge,  den  er  fortan  im  Dienste  der  Wissenschaft  und  des 
Vaterlandes  beginnen  soll  und  will. 

Und  so  verleihe  Gott  dem  Werke  seinen  Segen,  und  gebe  data  es 
die  wohlmeinenden  Absichten,  welche  mich  dabei  leiteten,  erfülle:  den 
Schülern  der  Landesschule  Grimma  ein  Sporn  su  wetteifernden  An- 
strengungen su  werden,  den  Lehrern  als  wo  hl  verdienten  Lohn  für  ihre 
aufopfernden  Mühen  die  Freude  su  gewähren ,  dass  sie  erfolgreiches 
jugendliches  Streben  im  Lernen  und  sittlichen  Betragen  belohnen  kön- 
nen, manchen  Eltern  in  der  Sorge  um  das  Gedeihen  ihrer  Söhne  und 
um  deren  Erhalten  auf  dem  rechten  Wege  zum  grossen  Ziele  cur  Seite 
zu  stehen  und  dem  Staate  Männer  erziehen  zu  helfen  wie  er  sie  braucht! 

Hohenstadt,  den  14.  August  1860. 

(L.  S.)  Wilhelm  Heinrich  Göschen.' 

Wir  bemerken  zum  Schlusz,  dasz  das  Gedächtnis  des  edlen  Stifters 
jährlich  am  Stiftungsfest  mit  gefeiert  und  die  Verleihung  des  Stipen- 
diums Ostern  18til  zum  erstenmal  in  Ausführung  gebracht  werden  wird. 

R.  D. 

- 

Hkidklbero.J  Unser  groszherzogliches  Lyceum  dahier  feierte  beim 
Beginn  des  diesjährigen  Sohuljahrs,  am  3.  October  1860,  ein  seltenes 
Fest  in  eben  so  einfach  würdiger  als  gemütlicher  Weise.  Es  galt  dem 
alternierenden  evangelischen  Director  und  ältesten  Lehrer  der  Anstalt, 
Hofrath  Hautz,  dessen  vierzigjähriges  Dienstjubilaeura  die  Anstalt 
nicht  unbeachtet  lassen  wollte.  Denn  dieser  allgemein  verehrte  und 
anspruchslose  Lehrer,  wol  zugleich  einer  der  ältesten  unseres  Landes, 
welcher  im  Herbste  1819  seine  gesegnete  Lehrthätigkcit  an  dem  hiesigen 
Lyceum  begonnen  hatte  und  seit  dem  7.  September  18*20  mit  Staats- 
dienereigenschaft angestellt  ist,  ist  seitdem  in  dieser  langen  Reihe  von 
Jahren  in  treuer  Anhänglichkeit  und  mit  wahrhaft  väterlicher  Liebe 
unserer  Anstalt  ergeben  geblieben,  deren  freudige  Entwicklung  zu  einem 
guten  Teil  als  sein  Verdienst  anerkannt  werden  muss.  Als  daher  der 
Jubilar,  wie  gewöhnlich,  seinen  Unterricht  beginnen  wollte,  ward  ihm 
die  freundlichste  Ueberraschung  bereitet.  In  dem  festlich  geschmückten 
Schulsaale  hatten  sich,  sämtliche  Lehrer  und  Schüler  der  Anstalt  ver- 
sammelt, um  dem  geliebten  Collegen  und  Lehrer  ihre  Verehrung  und 
Dankbarkeit  an  den  Tag  su  legen.  Der  anwesende  groszhersogliche 
Ephorus  des  Lyceums,  Herr  Geh.  Hofrath  Dr  Bähr,  begrüszte  den 
Jubilar  in  einer  herzlichen  Ansprache,  in  welcher  er  die  manigfachen 
Verdienste  desselben  um  die  Anstalt,  wie  um  das  Schul-  und  Kirchen- 
wesen der  Stadt  Heidelberg  im  allgemeinen,  in  beredten  Worten  aus- 
einandersetzte. Darauf  hielten  der  damalige  funetionierende  alternierende 
katholische  Director  der  Anstalt,  Professor  Cadenb ach,  und  ein  Schü- 
ler passende  Vorträge,  um  anch  ihrerseits  den  Gefühlen  ihrer  Kreise  den 
festlichen  Ausdruck  zu  geben.  Auch  der  hiesige  Stadtpfarrer  und  Decsn 
Hauck  als  erzbischöflicher  Religionsprüfungs-Commissariüs  und  Herr 
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Stadtdirector  Dr  Wilhelmi  als  Präsident  des  Verwaltungsrathes  des 
Lyceuras  schlössen  sich  den  Glückwünsctfenden  in  freundlicher  Teil- 
nahme an.  Ein  Festmahl  in  unserem  Museum,  wobei  die  Absingung 
eines  von  Director  Cadenbach  in  der  Weise  des  'Gaudeamus  igitur' 
gedichteten  lateinischen  Festliedes  die  heitere  Stimmung  vermehrte,  be- 
schlosz  den  freundlichen ,  in  den  Annalen  des  hiesigen  Lyceums  denk- 
würdigen Tag.  —  Bekanntlich  gehört  es  zum  Programm  der  extremen 
Parteien  auf  kirchlichem  Gebiete,  gemischte  Lehranstalten  zu  verdäch- 
tigen und  exclusiv  confessionelle  Schulen  —  sogar  bis  zur  Universität 
hinauf  —  su  verlangen  und  anzustreben,  weil  die  Weiterung  der  Kluft 
»wischen  den  Confessionen  ihren  Zwecken  am  meisten  zu  entsprechen 
scheint.  Indes  liefert  das  hiesige  groszhersogliche  Lyceum  den  that- 
sächlichen  Beweis,  wie  eine  confessionell  gemischte  Lehranstalt  einer- 
seits  den  berechtigten  Ansprüchen  der  Confessionen  vollkommen  Geniige 
leistet,  andererseits  aber  zugleich  durch  Pflege  echtchristlicher  Humanität 
und  durch  löblichen  Wetteifer  die  höheren  Interessen  einer  durchaus 
gemischten  Bevölkerung  zu  wahren  und  zu  fördern  weisz.  —  Ausserdem 
beteiligte  sich  aber  auch  die  hiesige  Gemeindebehörde,  stets  be- 
strebt den  um  Wissenschaft  und  Schule  wohlverdienten  Männern  ihre 
Anerkennung  und  dankbare  Verehrung  auszudrücken,  an  dieser  Feier. 
Sie  liesz  den  Jubilar  durch  eine  Abordnung,  an  deren  Spitze  die  beiden 
Bürgermeister  standen,  in  herzlichster  Weise  begrüszen,  und  bei  diesem 
Anlas z  dem  wackern  Manne,  der  über  ein  Menscbenalter  seine  stille  und 
gesegnete  Wirksamkeit  dem  Gedeihen  des  hiesigen  Schulwesens  gewidmet 
hatte,  folgende  Adresse  überreichen: 

'Hochverehrter  Herr  Hofrath! 

Mit  warmer  Teilnahme  haben  wir  von  der  Feier  Ihres  vierzig- 
jährigen Jubelfestes  Kenntnis  erhalten,  und  wir  fühlen  uns  verpflichtet, 
teils  in  eignem  Namen ,  da  nicht  wenige  Mitglieder  der  Gemeindever- 
waltung sich  zu  Ihren  dankbaren  Schülern  zählen ,  teils  für  die  Söhne 
unserer  Stadt,  welchen  Sie  stets  noch  Ihre  freundliche  und  wohlwollende 
Fürsorge  widmen,  den  besten  Dank  für  Ihre  gesegneten  Bestrebungen 
im  Interesse  der  Jugendbildung,  die  Sie  in  einer  laugen  Reihe  von  Jah- 
ren mit  nie  erkaltendem  Eifer  redlich  erstrebt,  Ihnen  hiermit  auszu- 
sprechen. Möge  der  allgütige  Gott  Ihnen  und  Ihrem  Hause  seinen  Segen 
verleihen  und  Ihre  fernere  Thätigkeit  mit  bestem  Erfolg  krönen;  möge 
aber  auch,  wenn  Sie  einst  die  Zurückgezogenheit  von  den  Geschäften 
der  Bürde  des  Amtes  vorziehen,  das  Bewustsein  treu  erfüllter  Pflicht 
die  wohlverdiente  Buhe  Ihres  Lebensabends  verschönern!  Mit  diesem 
Wunsche,  den  wir  aus  aufrichtigem  Herzen  Ihnen  darzubringen  uns 
beehren,  verbinden  wir  die  Bitte  um  Fortdauer  Ihrer  wohlwollenden 
Gesinnungen  für  uns  und  unsere  Stadt  und  beharren  hochachtungsvoll 
und  ergebenst 

Heidelberg,  im  October  18ö0. 

Der  Gemeinderath:  Krausmann.' 

Auch  von  den  Gelehrtenschulen  unseres  Landes,  und  selbst  vom  Aus- 
land, so  wie  auch  von  vielen  ehemaligen  Schülern  sind  ßeglückwün- 
schungsschreiben  und  Zuschriften  an  den  verehrten  Schulmann  zu  seinem 
Jubelfeste,  zu  dem  die  mühevolle  Bahn  des  Lehrers  so  selten  führt,  ein- 
gekommen.  Eingesandt. 

Preubzkü.]  Das  Centralblatt  für  die  gesarate  Unterrichtsverwaltung 
in  Preuszen  bringt  im  letzten  Novemberheft  8.  647  ff.  eine  Uebersicht 
der  Frequenz  an  den  Universitäten  des  Landes  wärend  des  Winter- 
seraesters 1859—60.    Inländer  studierten  in 
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Da  im  Sommersemester  die  Zahl  4131  betrag,  so  hatte  sieh  dieselbe 
um  203  vermehrt.  Auf  die  Theologie  kommen  davon  114,  die  Medicia 
20 1  die  Philosophie  91 ;  in  den  juristischen  Facultäten  dagegen  hatte 
eine  Abminderung  von  22  stattgefunden.  Vermindert  hatte  sich  die 
Zahl  der  Studierenden  in  der  Provinz  Preuszen  um  34,  in  Posen  um  6, 
in  Hobenzollern  um  5;  in  Pommern  war  sie  sich  gleichgeblieben,  in  den 
übrigen  Provinzen  eine  Vermehrnng  eingetreten,  am  bedeutendsten  in 
der  Rheinprovinz  (um  99).  Zu  diesen  Inländern  kamen  Nicht-Prenszen 
04Ö  (94  mehr  als  im  vorhergehenden  Semester).  Vou  diesen  waren  Theo- 
logen 147,  Juristen  126,  Mediciner  95,  Philosophen  278.  Aus  Nord- 
amerika waren  29,  aus  Belgien  2,  aus  den  britischen  Ländern  15,  aus 
Dänemark  3,  ans  Frankreich  6,  ans  Griechenland  10,  aus  Italien  2, 
aus  den  Niederlanden  8,  aus  Norwegen  1,  aus  Polen  18,  aus  Ruszland 
61,  aus  Schleswig  4,  atts  Schweden  2,  ans  der  Schweis  31,  ans  der 
Türkei  14.  Die  übrigen  kommen  auf  Deutschland  (Oesterreich  34, 
darunter  9  Theologen,  5  Juristen  und  20  Mediciner).  Vermindert  hatte 
sich  die  Zahl  der  Nicht-Preuszen  in  Greifswald  (7),  Breslau  (1),  Bonn 
14,  am  reichlichsten  (um  92)  vermehrt  in  Berlin.  R.  D. 

Schaffhauseh ,  Kantonsschule  1858/59.]  Dieselbe  enthält  ein  Gym- 
nasium mit  6  (I  12,  II  12,  III  4,  IV  5,  V  3  u.  VI  7)  und  eine  Industrie- 
sehnle  mit  4  Klassen  (I  13,  II  14,  III  15  u.  IV  7)  und  zusammen  92 
Schülern.  Griechisch  beginnt  in  III,  Hebräisch  wird  nur  in  VI  gelehrt, 
von  den  neueren  Sprachen  ist  auf  dem  Gymnasium  nur  Französisch 
obligatorisch.  Auszer  dem  Director  Horstedt  unterrichten  an  der 
Anstalt  die  Professoren  Mezger,  Kauer,  Dr  Hug,  Ost,  Pf  ister, 
Kessler,  Pfaff,  Brändli,  Olivier,  Merklein  und  4  Hülfslehrer. 
Das  Programm  enthält  eine  mathematische  Abhandlung  des  Professor 
Brändli:  das  Problem  des  Mydorge  durch  die  Methode  der  Synthesis  und 
der  Coordinaien  im  Zusammenhang  mü  der  Theorie  der  Kegelschnitte. 

Eing. 

Schweidnitz.]  Evangelisches  Gymnasium,  österprogramm 
1  0.  Wissenschaftliche  Abhandlung,  verfaszt  von  dem  Gymnasiallehrer 
Frey  er:  über  die  ehern  Vierseit  eingeschriebenen  Kegelschnitte  (S.  3— 16). 
Schulnachrichten  (S.  17  —  40)  zusammengestellt  vom  Gymnasialdireotor 
Dr  Held!  Leider  finden  sich  in  dem  Texte  ziemlich  viele  Druckfehler 
vor.  Zu  Ende  des  Schuljahrs  zählte  die  Anstalt  301  Zöglinge,  welche 
in  6  Klassen  in  wöchentlich  184  Stunden  gemäsz  dem  Stundenplan  vom 
7.  Januar  1856  unterrichtet  wurden.  Am  Michaelistermin  1859  wurden 
6,  am  Ostertermtn  1860  10  Primaner  mit  dem  Zeugnis  der  Reife  für 
die  Universitätsstudien  entlassen1.  Das  Lehrercollegium  bestand  aus 
den  Herren  Director  Dr  Held,  Proreetor  Dr  Schmidt,  Conrector 
Rösing  er,  Oberlehrer  Dr  Golisch,  ferner  aus  den  Gymnasiallehrern 
Dr  Hildebrand,  Freyer,  Dr  Dahleke,  Dr  Schäfer  und  dem 
Hülfslehrer  Bisch  off.  Den  evangelischen  Religionsunterricht  in  IV 
erteilte  Archidiaconua  RolffS,  in  den  übrigen  Klassen  lag  derselbe  in 
den  Händen  der  Ordinarien,  den  katholischen  Religionsunterricht  gab 
in  3  Abteilungen  zu  je  2  Klassen  der  Oberkaplan  Kiesel,  den  Tora- 


Digitized  by  Google 


Berichte  über  gelehrte  Anstalten,  Verordnungen,  Statist.  Notizen.  45 


Unterricht,  welcher  nur  im  Sommerhalbjahr  betrieben  wird,  leitete  der 
HUdtschullehrer  Amsel.  Der  Schulamtseandidat  Wild,  welcher  sein 
Probejahr  an  dieser  Anstalt  zu  Anfange  des  Kalenderjahres  1859  be- 
gonnen hatte,  folgte  zu  Michaelis  einem  Rufe  als  Collaborator  am  könig- 
lichen Gymnasium  zu  Hirschberg.  Oefientliche  ßchulfeierlichkeiten  waren 
der  H ah  «- Otto' sehe  Prämial-Redeaotas  am  14.  Juli,  zn  dem  Prorector 
Dr  Schmidt  durch  ein  Programm  eingeladen  hatte,  welches  Mittei- 
lungen Uber  verwandtschaftliche  Verbindungen  der  Hohenzollern,  nament- 
lich der  Knrlinie,  mit  schlesischen  Fürstenhäusern  enthält.  Derselbe 
erörterte  bei  dieser  Gelegenheit  in  freier  Rede  das  Thema:  fIn  welcher 
Weise  können  Freunde  und  Gönner  das  Gedeihen  einer  gelehrten  An- 
stalt fördern?'  Ferner  der  Geburtstag  Sr  Majestät  des  Königs  am 
15.  October,  wobei  Director  Dr  Held  über  das  Glück  der  Völker 
sprach,  deren  Fürsten  sich  die  Pflege  der  Wissenschaften  und  die  Er- 
ziehung der  Jugend  zu  einem  vorzüglichen  Gegenstande  ihrer  Fürsorge 
machen ,  dann  das  Schillerfest  am  10.  November,  wobei  der  Gymnasial- 
lehrer Dr  Dahleke  einen  Vortrag  über  Schillers  Leben  und  Wirken 
hielt,  das  Heydianum  am  20.  December,  zu  dessen  Feier  der  Director 
die  Frage  behandelte,  woher  es  gekommen  sei,  dasz  in  Gymnasien  der 
lateinischen  Sprache  im  Sprachunterricht  die  gröste  Bevorzugung  zu 
Teil  geworden  ist,  endlich  das  Stiftungsfest  des  Gymnasiums  am  20. 
Januar,  an  welchem  der  Prorector  die  Verdienste  Melanchthons  um  das 
deutsche  Schulwesen  in  den  Hauptzügen  schilderte.  —  Zu  der  silbernen 
Directorats  Jubelfeier  des  Gymnasialdirector  Dr  Julius  Held,  welche 
am  7.  April  185U  in  angemessener  Weise  begangen  wurde,  hatte  der 
Prorector  Dr  Julius  Schmidt  im  Namen  des  Lehrercollegiums  und 
der  Patronatsbehörde  eine  Gratulationsschrift  durch  den  Druck  ver- 
öffentlicht ,  welche  ein  Thema  aus  der  vaterländischen  Geschichte  mit 
Hervorhebung  einiger  bisher  zum  Teil  weniger  beachteten  Momente 
beleuchtet:  der  in  der  kurbrandenburgischen  Lüde  der  Hohenzollern  im 
Jahre  1613  erfolgte  Confessiontwechsel  (19  8.)  Sing. 

Ulm.]  Am  dasigen  königlichen  Gymnasium  war  wärend  des  Schul- 
jahrs 1850—60  der  Professor  Dr  Hassler  beurlaubt  und  erhielt  später 
den  Urlaub  auf  unbestimmte  Zeit  verlängert.  Am  3.  März  1800  wurde 
der  Professor  Strodtbeck,  nachdem  er  längere  Zeit  erkrankt  gewesen, 
in  den  Ruhestand  versetzt.  Der  Lehramtscandidat  Lamparter,  wel- 
cher für  Professor  Dr  Hassler  fungierte,  wurde  am  24.  Sept.  1850  als 
Repetent  nach  Tübingen  berufen,  dann  aber  am  6.  Oct.  zum  Amtsver- 
weser im  Obergymnasium  der  Professor  K.  Planck,  bisher  Lehrer  der 
VI.  Kl.  ernannt,  worauf  der  Lehrer  der  III.  Kl.  Prof.  Kapff  proviso- 
risch in  die  VI.,  Präceptoratsverweser  Fischer  in  die  III.  KI.  traten« 
Nach  der  Pensionierung  des  Prof.  Strodtbeck  wurde  dessen  Lehrstelle 
am  obern  Gymnasium  und  das  Amt  des  Klassenlehrers  in  VIII  dem 
Prof.  Kapff  übertragen,  wärend  Prof  M.  Planck  in  die  VII.  Klasse 
vorrückte;  dagegen  erhielt  der  früher  als  Professoratsverweser  an  der 
VIII.  Kl.  angestellte  Dr  Presse  1  als  Amtsverweser  die  VI.  Kl.  An 
die  Stelle  des  Gymnasialvikar  Zeyer,  welcher  zum  Pr&ceptor  in  Pful- 
lingen gewählt  war,  trat  der  Lehramtscandidat  Katz.  Präceptor  Wer- 
ner endlich  wurde  von  der  II.  Kl.  zu  der  III.  befördert.  Es  unterrich- 
teten demnach  am  oberen  Gymnasium  der  Rector  Kern  (als  Klassen- 
lehrer von  X  u.  IX),  Prof.  Kapff  (als  Klassenlehrer  von  VIII),  Prof. 
M.  Planck  (als  Klassenlehrer  von  VII),  ausserdem  die  Professoren  K. 
Planck  und  Ofterdinger  (Mathematik)  und  der  Professoratsverweser 
Dr  Pres  sei.  Am  mitteren  Gymnasium  arbeiteten  der  Professoratsver- 
weser Dr  Presset  als  Amtsverweser  in  VI,  der  Präceptor  Renrlin  als 
Klassenlehrer  in  V  und  der  Amtsverweser  Fischer  in  Kl.  IV,  auszer- 
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dem  der  Garnisonspfarrer  Heintseler  (Religion)  and  der  Oberprieep- 
tor  Scharpff.  Die  Lehrer  des  unteren  Gymnasium  waren  Präceptor 
Behalte«  in  Kl.  III,  Präceptor  Zeller  in  Kl.  II,  Präceptor  Werner 
in  Kl.  I.  Im  Schönschreiben  unterrichtete  ferner  der  Oberpr&ceptor 
Scharpf,  im  Singen  der  Musikdirector  Dief fenbach er,  im  Tarnen 
Tarnlehrer  Jechle,  im  Zeichnen  Zeichenlehrer  Manch.  Unter  der 
Aufsicht  des  Gymnasialrectors  stehen  die  zwei  Elementarklassen,  deren 
Zweck  die  Vorbereitung  ebenso  für  das  Gymnasium,  wie  für  die  Real- 
schale ist,  die  zweite  vorläufig  in  zwei  Parallelcötus  geteilt.  An  ihnen 
unterrichteten  der  Präceptor  Pfähler  nnd  die  Elementarlehrer  Bauer 
und  Dürr.  Von  inneren  Einrichtungen  ist  su  erwähnen,  data  die  IV. 
Klasse  auch  eine  Stunde  für  Geographie  bekam,  so  dass  von  3  eine  für 
Geschichte,  eine  für  Geographie,  die  dritte  sur  Kepetttion  in  beiden 
Fächern  bestimmt  ist.  Die  VII.  und  VIII.  Klasse  wurden  für  die  Zeit, 
dass  die  Schülersahl  klein  sei,  im  Griechischen  vorläufig  eombiniert. 
Die  Schülerzahl  war 

X  IX  VIII  VII  VI  V  IV  III  II  I  Sa 
Mich.  1859  6  6  7  11  15  20  25  38  33  33  194 
Ostern  1860  8  7  12  11  14  21  35  32  34  34  208. 
Die  Elementar klassen  waren  von  160  besucht.  Die  wissenschaftliche 
Beigabe  «um  Programm  ist  eine  Abhandlung  des  Prof.  Dr  L.  F.  Öfter- 
d  inger:  Beiträge  zur  Geschichte  der  griechitchen  Mathematik  (18  S.  4  nebst 
einer  Figurentafel).  Der  Herr  Verf.  hat  schon  früher  in  einer  Abhand- 
lung in  Gruuerts  Archiv  der  Mathematik  V  I  (1844)  einen  Teil  seiner 
Untersuchungen  über  die  Geschichte  der  Mathematik  veröffentlicht  und 
dann  in  mehreren  Recensionen  und  Aufsätzen  in  Magers  pädagogischer 
Revue  1841 — 50  gezeigt,  wie  die  gefundenen  Resultate  pädagogisch  su 
verwerthen  seien.  In  der  Einleitung  äussert  er  sich  S.  II  folg  ender  - 
maszen:  (  Vergleicht  man  die  Entdeckungen  der  griechischen  Mathema- 
tiker mit  denen  der  Neuzeit,  so  haben  die  erstem  hauptsächlich  dar- 
nach gestrebt,  die  Eigenschaften  der  Linien,  Flächen  und  Korper  su 
erforschen  und  dieselben  zu  beweisen,  wozu  sie  sich  der  theoretischen 
Analysis  bedienten,  welche  also  bei  Abfassung  ihrer  Werke  und  bei 
Erfindung  der  Mittelsätze  eine  bedeutende  Rolle  spielt  und  nicht  für  so 
unbedeutend  angesehen  werden  kann,  wie  manche  neuere,  z.  B.  Klügel, 
es  thun.  Dagegen  suchen  die  neueren  Mathematiker  allgemeine  Metho- 
den aufzustellen,  wie  Untersuchungen  zu  machen  sind,  aus  denen  sich 
Eigenschaften  der  Linien,  Flächen  und  Körper  von  selbst  ergeben.  Ar- 
chimedes  z.  B.  entdeckte  vermittelst  fder  Anwendung  von  Sätzen  der 
Mechanik1,  dasz  jeder  parabolische  Abschnitt  gleich  vier  Dritteilen  eines 
Dreiecks  sei,  das  einerlei  Grundlinie  und  gleiche  Höhe  mit' dem  Ab- 
schnitt hat,  und  suchte  dann  durch  die  theoretische  Analysis  den  Be- 
weis dieses  Satzes,  wodurch  er  auf  eine  Reihe  von  Sätzen  gekommen 
ist,  welche  er  alsdann  synthetisch  zusammenfügte.  Auf  diese  Art  führt 
Archimedes  in  seiner  Schrift  über  die  Quadratur  der  Parabel  seine  Leser 
durch  ein  grosses  Gebiet  der  Lehre  von  der  Parabel  und  zeigt  ohne  die 
Figur  zu  verlassen,  verschiedene  Eigenschaften  dieser  Curve,  um  end- 
lich im  24sten  Satz  zum  Beweis  des  obigen  zu  kommen.  Ganz  anders 
verfährt  man  iu  der  neueren  Mathematik:  hier  sucht  man  mit  Hülfe  der 
Differential-  und  Integralrechnung  eine  Methode  aufzustellen,  wie  die 
Quadratur  aller  Curven  zu  vollziehen  sei  und  findet  dadurch  als  Bei- 
spiel in  ein  paar  Linien  obigen  8atz.  Die  alte  Mathematik  hat  daher 
einen  viel  weitern  Weg  zurückzulegen,  als  die  neuere.  Einer,  der  nach 
der  ersteren  geht,  gleicht  einem  Wanderer,  welcher  ein  Land  nach  allen 
Richtungen  durchzieht  nnd  es  deswegen  durch  eigene  Anschauung  voll- 
kommen kennen  lernt,  wo  hingegen  der,  welcher  den  Weg  der  neueren 
Mathematik  wandert,  einem  Reisenden  gleicht,  welcher  nie  die  Eisen- 
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bahn  verläszt  und  deswegen  schneller  zum  Ziel  kommt,  manche  öde  Ge- 
gend nicht  sieht,  aber  eben  so  wenig  als  die  schönen,  welche  zufällig 
nicht  an  der  Eisenbahn  liegen.  Er  lernt  höchstens  die,  welche  an  der 
Eisenbahn  sind«  die  Wagen  und  einige  Stationen,  nie  aber  das  Land 
kennen.  Das  Talent  allein  kann  Entdeckungen  machen,  und  man  kann 
daher  weder  lehren,  wie  man  dieselben  in  der  alten  machte,  noch  wie 
man  sie  in  der  neueren  Mathematik  macht.  Dagegen  kann  die  Geschichte 
«eigen,  wie  das  Talent  auf  die  Entdeckungen  gekommen  ist.'  Es  wird 
nun  in  der  Abhandlung-  die  Darstellung  der  allgemeinen  Metboden, 
welche  im  Altertum  gebraucht  wurden,  vorgelegt  und  zwar  handelt  §  1 
über  die  theoretische  Analysis ;  §  2  über  die  Zusammenfügung  der  durch 
die  Analysis  gefundenen  Sätze  oder  über  die  Synthesis;  §  3  vom  Zu* 
samraenfugen  der  Satze  und  dem  Auffinden  neuer  Wahrheiten  durch  die 
philosophische  Methode;  §  4  über  die  Auffindung  der  ersten  Sätze  der 
Analysis;  §  5  von  der  problematischen  Analysis;  §  0  über  die  Auffindung 
der  Analysis;  §  7  über  Data  und  Orte;  §  8  von  den  geometrischen  Auf- 
gaben des  Apollonias.  Für  die  Zukunft  behält  sich  der  Hr  Verf.  Unter- 
suchungen über  einige  specielle  Methoden  der  griechischen  Mathematik, 
wie  z.  B.  Exhaustionsmethode ,  Porismen  usw.,  dann  Analysen  der  ein- 
zelnen Werke  vor.  Eine  grosse  und  gründliche  Belesenheit  in  der  ma- 
thematischen Litteratur  überhaupt  und  der  alten  insbesondere,  so  wie 
eine  einfache  und  klare  Darstellung  machen  die  Abhandlung  recht  in- 
teressant und  schätzbar.  Wir  verweisen  z.  B.  auf  die  Bemerkung  S.  3 
über  <x£t'a>pa,  xotval  ivvoiat  und  kafißatofisva.  Hätte  man  die  dort 
bestimmten  Bedeutungen  fest  und  sicher  erkannt,  man  würde  nicht  so 
vornehm  über  vieles  im  Euklid  abgesprochen  haben.  Der  Hr  Verf.  hat 
zwar  hier  unterlassen  die  Anwendung  derartiger  Untersuchungen  auf 
den  mathematischen  Unterricht  zu  zeigen,  aber  doch  in  der  Einleitung 
8.  III  und  IV  einige  Bemerkungen  gegeben,  welche  alle  Beachtung  ver- 
dienen. Es  wird  bekannt  sein,  dasz  er  ein  entschiedener  Anhänger  der 
genetischen  Methode  ist,  aber  auch  der  theoretischen  Analysis.  Wärend 
er  beklagt ,  dasz  die  letztere  nicht  viele  Freunde  gewonnen  habe,  tadelt 
er  dasz  viele  Lehrer  gar  zu  eifrig  für  die  genetische  Methode  kämpfen, 
and  die  synthetische  deshalb  blindlings  verdammen,  ohne  zu  bedenken, 
dasz  sie  sich  dadurch  gerade  um  einen  schönen  Teil  des  mathematischen 
Wissens  bringen ,  der  gerade  beim  Unterricht  sehr  fruchtbar  ist.  Eben 
ao  entschieden  weist  er  diejenigen  zurück,  welche  das  Wesen  der  gene- 
tischen Methode  darein  setzen ,  den  mathematischen  Unterricht  auf  ir- 
gend ein  philosophisches  System  zn  basieren,  und  welche  meinen,  dasz 
man  nach  einem  synthetisch  abgefaszten  Lehrbuch  einen  genetischen 
Unterricht  erteilen  könne ,  wie  er  die  bekämpft ,  welche  das  Wesen  der 
Synthesis  verkennen  und  nicht  darin  eine  durch  die  Analysis  bestimmte 
Notwendigkeit  sehen,  von  der  sich  nur  derjenige  entfernt,  welcher  kei- 
nen Begriff  von  einer  wissenschaftlichen  Auffassung  hat.  Der  Hr  Verf. 
wünscht  denn  durch  seine  Schrift  namentlich  jüngere  Mathematiker  zu 
veranlassen,  die  Bedeutung  der  Methoden  und  der  Schriften  des  Alter- 
turas sich  klar  zu  machen  und  die  letzteren  zu  studieren,  wozu  wir 
ihm  den  besten  Erfolg  wünschen.  Wenn  wir  bei  jedem  Unterricht  das 
zu  bildende  Subject  vor  allem  ins  Auge  zu  fassen  haben,  so  ergibt  sich 
leicht,  dasz  man  mit  den  Methoden,  welche  die  Wissenschaft  für  sich 
geschaffen  hat,  recht  viel  Schaden  tbun  kann.  Es  hat  sich  auf  dem 
Gebiete  des  Geschichtsunterricht  angefangen  die  Ueberzeugung  Geltung 
zu  verschaffen,  dasz  man  mit  den  wissenschaftlichen  Betrachtungsweisen 
in  der  Schule  nichts  erreiche  als  hohles  Phrasenwerk  und  eiteln  Dünkel, 
und  dasz  man  vielmehr  die  Uebung  in  richtiger  Auffassung  des  über- 
lieferten Factischen  zu  bezwecken,  dasz  man  vielmehr  gründlichere 
Specialgeschichte  als  allgemeine  Weltgeschichte  zu  betreiben  und  vorher  . 
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in  die  Geschichtsüberlieferung  der  Völker,  dann  erst  in  die  Beurteilung 
einzuführen  habe.  Dem  Ref.  will  es  nun  auch  bedünken,  als  wenn  man 
in  der  Mathematik  nicht  das  pädagogisch  Richtige  thue,  wenn  man  den 
Unterricht  sofort  nnd  consequent  nach  den  neuesten  Methoden  erteilt, 
daas  die  schwerfälligeren  Wege,  auf  denen  die  alten  Mathematiker 
wandelten ,  gerade  der  wahren  Bildung  des  jugendlichen  Geistes  zuträg- 
licher sein  möchten,  als  die  so  unendlich  vervollkommneten  der  Neuzeit. 
80  wenig  wie  wir  denen  beistimmen  können,  welche  den  ganzen  geo- 
metrischen Unterricht  auf  die  Elemente  des  Euklid  beschränkt  wissen 
wollen,  so  wenig  vermögen  wir  die  Behauptung  zu  begreifen,  dasz  seine 
Methode  gänzlich  zu  verlassen,  nicht  in  einzelnen  Fällen  die  gerade 
dem  zu  bildenden  Schüler  angemessene  sei.  Der  mathematische  Unter- 
richt in  den  Gymnasien  hat  bedeutende  Fortschritte  gemacht,  wie  wir 
auf  das  bereitwilligste  anerkennen,  aber  davon:  ihre  eigene  Unterrichts- 
methode weniger  von  der  wissenschaftliehen  Uebersengung  als  von  dem 
Fassungsvermögen  und  dem  geistigen  Standpunkt  der  Schüler  abhängig 
zu  machen,  scheinen  uns  doch  viele  Lehrer  noch  weit  entfernt.  Nichts 
aber  hilft  dazu  mehr,  als  das  Studium  der  Geschichte,  welche  die  Wis- 
senschaft selbst  gehabt  bat,  und  im  Hinblick  darauf  wünschen  wir  die 
Untersuchungen  des  Herrn  Prof.  Dr  Öfter  dinge  r  beachtet  zu  sehn. 

  R.  D. 

* 

I 
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Ernennungen,  Beförderungen,  Versetzungen! 

Bröse,  SchACand.,  als  ordentl.  Lehrer  am  Gymnasium  zu  Stralsund 
angestellt.  —  Hoppe,  Dr,  Privatdocent  und  erster  Assistent  bei  dem 
Institut  für  pathologische  Anatomie  in  Berlin,  zugleich  zum  ao.  Prof. 
in  der  medicinischen  FacultÄt  der  dasigen  Universität  ernannt.  — 
Schmölders,  Dr,  ao.  Prof.,  zum  ordentl.  Prof.  in  der  philos.  Facultät 
der  Univers.  Breslau  ernannt.  —  Wies zn er,  Dr,  als  Collaborator  am 
Elisabeth- Gymnasium  in  Breslau  angestellt. 

Pensioniert  1 

Dr  Uli  mann,  Prälat  und  Director  des  evangelischen  Oberkirchen- 
raths in  Karlsruhe. 

Gestorben  1 

Am  5.  Nov.  bei  Schiras  in  Persien  der  um  die  Wissenschaften  viel- 
fach verdiente  königl.  preuszische  Ministerresident  v.  Minutoli.  — 
Am  13.  Nov.  im  Staate  Indiana  in  Nordamerika  der  bekannte  Geolog 
Dr  David  Dale  Owen.  —  Am  25.  Nov.  in  Mergentheim  der  berühmte 
Reisende  und  Naturforscher  Herzog  Paul  von  Württemberg,  geb. 
am  25.  Juni  1707.  —  Am  28.  Nov.  in  Bonn  der  wirkliche  Geh.  Rath 
Freiherr  Josias  von  Bausen,  geboren  zu  Korbach  in  Waldeck  den 
25.  August  1791.  —  Im  Nov.  in  Warschau  der  dasige  Prof.  der  Chemie 
Dr  Theophil  Lesinski.  —  Am  2.  Decbr  in  Wiesbaden  der  von  1848 
her  bekannte  Dr  theol.  Karl  Jürgens,  geb.  1800  in  Braunschweig. — 
An  demselben  Tage  in  "Tübingen  der  berühmte  Gründer  einer  eigenen 
theologischen  Schule,  Prof.  theol.  Dr  Ferd.  Christi,  von  Baur,  geb. 
am  21.  Juni  1792.  —  Am  4.  Decbr  in  Berlin  Dr  Karl  Albert  Aga- 
thon Benary,  Prof.  am  Kölnischen  Realgymnasium  und  Privatdocent 
an  der  Universität,  geb.  1807  in  Kassel.  —  Am  5.  Decbr  in  Bonn  eine 
der  ehrwürdigsten  Säulen  deutschen  Wesens  und  deutscher  Wissenschaft 
Hofrath  Prof.  Dr  Dahlmann,  nachdem  er  kurz  vorher  durch  die  Ver- 
leihung des  rothen  Adlerordens  3r  Kl.  mit  der  Schleife  eine  Anerken- 
nung seiner  Verdienste  erhalten  hatte.  —  Am  20.  Decbr  in  Altenburg 
der  Prof.  Dr  Irenäus  Gersdorf  im  5 Isten  Lebensjahre. 
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Zweite  Abteilung: 

für  Gymnasialpädagogik  und  die  übrigen  Lehrfächer, 

mit  Ausschlusz  der  classischen  Philologie, 
herausgegeben  von  Rudolph  Dictsch. 


3. 

Die  Ergebnisse  der  historischen  Sprachvergleichung  und 
der  Unterricht  in  der  Muttersprache  im  Gymnasium. 

Sobald  zwei  Völker  in  feindliche  oder  friedliche  Berührung  zu 
einander  treten,  erzeugt  die  Not  sofort  eine  Art  von  Sprachver- 
gleichung. Die  ersten  Versuche  sind,  wie  in  urältester  Zeit,  so  noch 
in  unserer  zunächst  auf  das  notwendigste  Bedürfnis  gegenseitiger 
Verständigung  beschrankt,  blos  praktischen  Zwecken, dienstbar ,  roh, 
bald  mehr  bald  minder  zutreffend.  Dies  die  Quelle  der  Kunst 
des  Dolmetschers.  Noch  beutigen  Tages  nehmen  Heisende  und 
Missionäre,  die  uns  mit  zeither  unbekannten  Sprachen  zuerst  bekannt 
machen,  denselben  Standpunkt  ein,  d.  h.  sie  dienen  späteren  Reisenden 
gewissermaßen  als  Dolmetscher. 

Als  aber  im  Verlaufe  der  Zeit  die  Berührungen  der  Völker  häu- 
figer und  inniger  wurden ,  da  reichte  das  Gedächtnis  und  die  Zahl  der 
Dolmetscher  nicht  mehr  dazu  aus,  das  sich  steigernde  Bedürfnis  der 
Mitteilung  zwischen  Menschen  und  Völkern  verschiedener  Zunge  zu 
befriedigen  und  die  Masse  des  sich  darbietenden  Stoffes,  der  allmählich 
weit  über  das  erste,  praktische  Bedürfnis  hinaus  gewachseu  war,  fest- 
zuhalten und  zu  bewältigen.  So  trat  nach  Erändung  der  Schrift  an  die 
Stelle  der  mündlichen  Sprachvergleichung,  d.  b.  des  Dolmetschers, 
die  schriftliche;  es  entstanden  die  Glossare,  Vocabularien  und  Wörter- 
bücher. Und  in  der  Thal  der  Lexikograph  unterscheidet  sich,  ehe  sich 
seine  Kunst  zu  einer  wahren  Wissenschaft  ausbildet,  wesentlich  in 
nichts  von  dem  Dolmetscher;  denn  was  dieser  durch  die  mündliche 
Rede,  ganz  dasselbe  bezweckt  jener  durch  die  Schrift. 

Wie  fast  in  allen  andern  Künsten  und  Wissenschaften,  so  sind 
auch  in  dieser  schriftlichen  Kunst  des  Dolmetschers,  d.  h. 
der  Lexikographie,  die  Griechen  und  Römer  unsere  Lehrer  gewesen 
und  haben  zwei  Jahrtausende  hindurch  als  Muster  und  Vorbild  ge- 
golten. So  lehnt  sich  noch  das  erste  namhafte  hochdeutsche  Wörter- 

N.  Jahrb.  (.  Phil.  u.  Päd.  II.  Abt.  1S61.  tift  2.  4 
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hoch*)  nicht  blos  an  das  von  diesen  zwei  Völkern  überkommene  Ver- 
fahren ängstlich  an,  sondern  will ,  wie  früher  die  Glossare  der  Mönche 
und  weit  später  noch  bis  ins  I8e  Jahrhundert  hinein  die  Mehrzahl  der 
Lexika,  nicht  sowol  die  Kenntnis  der  Muttersprache,  als  die  der  latei- 
nischen fördern.  —  Wie  ausreichend,  wie  zweckentsprechend  und 
vortrefflich  in  ihrer  Art  die  lexikalischen  Arbeiten  der  Griechen  and 
Körner  gewesen  sind,  dafür  spricht  das  zweitausendjährige  uner- 
schüUcrte  Ansehen,  in  dem  sie  trotz  der  von  Grund  aus  veränderten 
Weltanschauung  der  ganzen  Menschheit  bei  allen  gebildeten  Völkern 
bis  auf  unsere  Tage  gestanden  haben.  Langst  hat  sich  der  geogra- 
phische Gesichtskreis  weit  über  die  engen  Schranken,  in  welche  die 
Völker-  und  Sprachenkunde  jener  eingezwängt  war,  ausgedehnt;  langst 
hat  die  Geschichte  die  Verwandtschaft  vieler,  in  späterer  Zeit  von 
einander  weit  abwohnender  Nationen  und  ihrer  Sprachen  unwiderleg 
lieh  dargelhan  und  das  Christentum  den  gegen  fremde  Nationen  sich 
streng  abschlieszenden  Nationalstolz  der  beiden  alten  Völker  ge- 
schwächt oder  ganz  vernichtet  —  aber  trotzdem  ist  bis  in  unsere 
Zeiten  die  lexikalische  Methode  der  Griechen  und  Römer  unverrückt 
in  Geltung  geblieben.  Selbst  jetzt  —  nach  den  reichen,  fruchtbaren 
Ergebnissen  der  neuen  sprachvergleichenden  Wissenschaft  innerhalb 
der  letzten  Jahrzehende  —  selbst  jetzt  noch  sträubt  sich  die  grosse 
Mehrzahl  der  Gelehrten  den  beschränkten  Standpunkt,  vou  dem  aas 
jene  Völker  die  Sprachen  zu  vergleichen  gezwungen  waren,  aufzu- 
gehen, geblendet  von  den  auszerordentlichen  Leistungen ,  die  sie  trotz 
ihrer  überaus  geringen  Mittel,  begünstigt  durch  die  glücklichste  Com- 
hinatiftnsgabe,  auf  diesem  Felde  der  Wissenschaft  zuwege  gebracht 
haben.  Aber  ihre  lexikalischen  Leistungen,  Muster  und  Vorbild  fdr 
die  abgelaufenen  zwei  Jahrtausende,  sind  gleichwol  ein  Erzeugnis 
ihrer  Zeit  und  mithin  nicht  massgebend  für  alle  folgenden.  Oder 
sollen,  ja  können  wir,  wenn  wir  es  wollten,  auch  heute  nooh,  wo  sich 
die  Sprachvergleichung  über  die  ganze  Erde  auszubreiten  anfängt, 
auf  dem  beschränkten  Standpunkte  derselben  für  immer  stehen  blei- 
ben? Das  erscheint  bei  der  oberflächlichsten  Betrachtang  ein  Ding 
der  Unmöglichkeit. 

Der  Grundfehler,  in  den  die  beiden  alten  Völker  und  alle  Lexiko- 
graphen, die  sich  zeither  eng  an  sie  angelehnt,  verfallen  mosten,  lä?z( 
sich  kurz  so  zusammenfassen:  die  griechisch-römischeLexiko- 
graphie  ist,  ohne  sich  zu  einer  wahren  Wissenschaft  erheben  zo 
können,  auf  dem  Standpunkte  des  Dolmetschers  stehen 
geblieben.  —  Wenn  den  Dolmetscher  die  Schranken  seines  Ge- 
dächtnisses hindern  die  Sprachvergleichung  auszudehnen ,  so  bildete 
für  die  Griechen  und  Börner  die  Nationaleitelkeit  eine  noch  grössere 
Schranke.  Ihre  Lexikographie  muste,  da  sie  sich  in  die  beiden  nicht 

■ 

*)  Petrus  Dasypodius :  dictionarium  latinogerraanicum  et  germanieo- 
latinum,  in  usum  et  gratiam  germanicae  pubis  summa  diligentia  congln- 
linatum.  Argentorati  per  Wendelium  Ribelium  1535  ,  36  ,  37;  vgl.  die 
Vorrede  des  Grimmischen  Wörterbuchs. 
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far  barbarisch  geltenden  Sprachen  einengte,  einseitig  werden.  Diese 
engen  Grenzen  binderten  nicht  blos  die  Aussicht  in  fremde  Sprachen, 
auch  wenn  sie  ganz  nahe  lagen,  sondern  zugleich  die  Einsicht  in  die 
eigene.  Ja  der  Nationalstolz  war  dabei  ein  noch  gröszeres  Hemmnis 
als  die  Gedächtnisschwache  des  Dolmetschers.  Denn  was  jetzt  last  jeder 
Reisende  in  zeither  unbekannten  Ländern  thut,  dasz  er  uns  ein  kleines 
Vocubularium  der  Sprache  des  Fremden  Volkes  entwirft,  dasselbe  zu 
thun  ist  weder  Alexander  dem  Grossen ,  noch  dem  Besieger  Karthagos 
und  dem  Eroberer  Galliens  eingefallen;  selbst  Tacttus,  der  die  Nachbar- 
völker und  ihr  geistiges  Leben  von  einem  freieren  Gesichtspunkte  aus 
als  alle  seine  Landsleute  betrachtet  —  auch  er  hat  uns  nur  einige  we- 
nige deutsche  Worte  und  zwar  in  so  ungetreuer  Form  hinterlassen, 
dasz  sie  selbst  für  die  neugewonnenen  reichen  Mittel  der  wissenschaft- 
lichen Sprachvergleichung  wahre  Rätsel  bilden.  Dieser  starre  Natio- 
nalstolz ist  der  Hauptgrund,  warum  beide  Völker  zur  Begründung 
gerade  der  lexikographischen  Wissenschaft  so  wenig  geeignet  waren. 
—  Wer  nur  eine  Sprache  kennt  —  sagt  Göthe  —  kennt  keine.  Aber 
auch  die  Kenntnis  zweier  Sprachen,  etwa  der  griechischen  und  latei- 
nischen, reicht  nicht  aus  zur  Schöpfung  einer  wirklichen  Sprachwissen- 
schaft. Immerhin  wird  eine  solche  Bekanntschaft  mit  blos  zwei 
Sprachen,  ohne  in  das  Wesen  des  Wortes  und  der  Sprache  überhaupt 
einzudringen,  eine. Art  der  Dolmetschung  sein  und  bleiben  müszen. 
Wie  sie  eine  tiefere  Erfassung  des  Wesens  der  Sprache  im  allgemei- 
nen, ja  selbst  im  besondern  nicht  notwendig  in  sich  schliesze,  be- 
weisen Sprachmeister  und  Frauen,  die,  eben  weil  sie  sich  mit  ihrem 
oberflächlichen  Wissen  begnügen  und  darin  sicher  fühlen,  oft  weit 
geläufiger,  fertiger  dolmetschen,  d.  h.  zwei  Sprachen  sprechen,  als 
gründlich  geschulte  Gelehrte. 

Der  Dolmetscher  und  die  zeitherige,  von  den  beiden  alten  Völkern 
überkommene  Sprachvergleichung  überheben  sich  aber  ferner  beide 
einer  doppelten,  dem  Vergleicber  unerläszlichen  Mühe.  Einmal  be- 
gnügen sie  sich,  ohne  bis  zur  ersten,  concreten,  sinnlichen  Bedeutung 
vorzudringen,  meist  mit  der  später  vorwaltenden  Bedeutung  des  Wor- 
tes. Dann  nennen  sie  alles,  was  in  die  Regel  des  Lautes,  wie  sie  diese 
nach  einer  bestimmten  immerhin  kurzen  Zeit  der  Sprache  erdichten, 
nicht  ganz  passen  will,  ^Ausnahme'.  In  dem  Glauben,  so  die  er- 
dichtete Kegel  zu  retten,  lassen  sie,  unbekümmert  nm  die  Erklärung 
des  Lautwandels,  die  Unregelmäszigkeil  des  Lautes  auf  sich  beruhen. 
Aber  woher  in  aller  Welt  sollen  diese  'Ausnahmen'  samt  und  son- 
ders kommen?  Ein  Bund  von  Gelehrten,  eine  Akademie,  kann  vor- 
schlagen lle,  ötre,  j'avais  statt  isle,  estre,  j'avois  zu  sprechen  nnd  zu 
schreiben  und,  was  in  Deutschland  schon  viel  schwieriger  wäre, 
möglicherweise  seinen  Vorschlag  durchführen.  Wer  aber  will  dem 
ganzen  Volke  durch  Rath  oder  Befehl  I.autänderungen  aufdrängen,  die 
dem  waltenden  Gesetze  der  Sprache  zuwider,  d.  h.  Ansnabmen  wären. 

Die  Ausnahmen  enthalten  aber  nicht  Willkür,  die  alle  Möglichkeit 
der  Erklärung  ausschlösse.  Sie  erklären  sich  vielmehr  meist  aus  dem 
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älteren  Stande  der  einen  Sprache ;  findet  sich  dort  keine  Auskunft, 
dann  wird  eine  andere  verwandte  Sprache  eine  ausreichende  Analogie 
darbieten  und  so  den  Nachweis  der  regelrichtigen  Bildung  auch  der 
sogenannten  Ausnahmen  ermöglichen.  Die  mehr  dolmetschende 
Lexikographie  der  Alten  konnte  und  wollte  fremde  Sprachen  nicht 
benutzen  und  verschmähte  es  meist  auch  die  eigene  dabei  su  Rathe 
zu  ziehen.  Das  Wort  'Ausnahme9  ist  aber  ein  unglücklich  ge- 
wähltes und  die  es  so  oft  im  Munde  fahren  denken  dabei  an  nichts 
klares.  Die  Erörterung  musz  unten  öfter  auf  dasselbe  zurückkommen, 
die  Sache  ist  aber  an  sich  viel  zu  wichtig;  daher  schon  hier  wenig- 
stens 6in  Beispiel ,  gleichviel  aus  welcher  Sprache. 

Die  lateinischen  Grammatiker  z.  B.  lehren:  'die  Steigerungs- 
endungen derAdjectiva  sind  ior,  issimus.'  Aber  kaum  ist 
die  Regel  erdichtet,  so  sind  sie  gezwungen  eine  grosse  Menge  von 
'Ausnahmen'  aufzustellen,  die  alle  in  die  erdichtete  Regel  nicht 
passen.  Die  unregelmäßigen  Formen  der  Steigerung,  d.  b.  die  Aus- 
nahmen, sind  aber  nicht  etwa  Neuerongen,  sondern  der  Zeit  ihrer 
Entstehung  nach  meist  uralt.  Woher  nun  dieser  Misstand  zwischen 
der  Regel  und  den  vielen  Ausnahmen?  Antwort:  wie  der  Dolmetscher, 
so  betrachten  auch  die  lateinischen  Grammatiker  ihre  Sprache  als 
etwas  fertiges,  nicht,  wie  sie  sollten,  als  etwas  geschicht- 
lieh gewordenes:  demgemäsz  erdichten  sie  die  Regel  nachdem 
zeitweiligen  Stande  der  Sprache,  und  zwar  meist  nach  dem  in  der 
klassischen  Zeit.  Was  sich  in  sie  nicht  fügen  will,  das  suchen  sie 
dadurch  loszuwerden,  dasz  sie  es  als  (A  usn  a  hme'  neben  die  Regel 
stellen.  Verständigerweise  kann  man  bei  dem*  Worte  doch  nur  an 
Willkür,  an  falsche  oder  Ausbildungen  denken.  Jede 
Sprache  gestaltet  aber  ihre  Worte  nach  ihren  eigenen  Gesetzen;  wo- 
her also  die  Willkür,  die  vielen  'Ausnahmen'?  Nun  sobald  man 
nur  den  einseitigen  Standpunkt  aufgibt,  fällt  auch  die  Willkür  mit 
ihren  Ausnahmen  fort;  denn  diese  hat  nicht  die  Sprache  Selbst 
ge  seh  a  ff  en  ,  sondern  die  von  den  Grammatikern  einseitig 
erdiohtete  Regel.  Begreiflicherweise  läszt  sich  aber  ein  so  ur- 
sprüngliches formelles  Lautverhältnis  wie  die  Steigerung  nur  unter 
Berücksichtigung  verwandter  Sprachen  aufstellen;  aber  weder  die 
Griechen  noch  die  Römer  haben  bei  der  Beschränktheit  ihrer  Sprachen 
künde  dies  zu  thun  vermocht.  Nach  J.  Grimm  ergeben  sich  durch 
Vergleichung  mit  den  andern  indoeuropäischen  Sprachen  zwei 'Bil- 
dungsreihen der  Steigerung,  die  nicht  Mos  alle  sogenannten 
Ausnahmen  der  lateinischen  Sprache  erklären ,  sondern  auch  manche 
Lautbildungen  als  steigernde  erkennen  lassen,  welche  die  lateinische 
Grammatik  als  solche  verkannte.  Die  zwei  Reiben  sind  folgende: 

Comparativus :  Superlativus: 
1)  S  (goth.  z ,  später  r)  ST 
II)  R  M  (beide  verstärkt  =  T  -f  R  o.  T  +  M).*) 

*)  Die  griechische  Sprache  folgt  beiden  Reihen,  beschränkt  der 
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Darnach  ordnen  sich  die  Lautverhältnisse  der  lateinischen  Steigerungs- 
endungen in  folgender  Weise: 

A)Comparativus: 

a)  R      or,  ior;  mTn-or,  alt- ior 

b)  T  -f  K  =  ter  z.  B.  al  ter  (gr.  F-tfoog,  goth.  an  thar,  nbd.  an  der); 
Bedeutung:  der  eine  vou  iweien,  daher  die  comparalive  Endung ; 
ferner:  mag-ister  (=  tysvd-loxtQog) ,  der  grössere,  gewaltigere 
von  isweien:  1)  Befehlshaber,  2)  Gehorchende*  Diener;  min- 
ister der  kleinere,  geringere,  wiederum  von  £  w  e  i  e  n  =3  1)  Diener, 
2)  Herr;  sin-ister,  dex  ter  von  den  zwei  Seiten  des  mensch- 
liehen  Leibes.  Ebenso  comparativisohe  Positive  ond  Präpositio- 
nen; ex-ter  (terus) ,  posterus ;  in-ter  von  in  gebildet  =  drinnen 
zwischen  zweien;  ebenso  sub-ter,  in-tra,  ul-tra  ,  ex-tra ,  wo 

■  tiberall  der  Begriff  der  z  w  e  i  der  Bedeutung  der  Worte  zu  Grunde 
liegt. 

er)  geminiert:  R  +  R  >•  B.  sup-er-ior,  inf-er  ior;  ahd. 
inn-aro,  inn-ar-oro;  oder  TR  +  B  l  B.  ex-ter-ior,  in- 
ter-ior. 

B)  Superlativus: 

a)  Einfaches  M==  umus,  imus  z.  B.  post-umus  (oder  pos-tifmus, 
so  <lasz  es  unter  b  gehörte?),  min-umus,  min-imus;  in f  imus, 
sup  imus,  wofür  die  Verkürzungen :  imus,  summus ;  ferner  pr  imus. 
Bedeutung:  wie  die  Ordinalzahl  für  die  zwei  eine  compara- 
live Endung  (al-ter,  ?-V£po?,  goth.  an-thar)  verlangt,  so  die  Or- 
dinalzahl für  die  eins  eine  super la ti  ve,  was  die  verwandten 
Sprachen  bestätigen  z.  B.  pr-imus,  «o-corog  (—  tto-orarog,  nq- 
owooc),  lilth.  pir-mas,  lett.  pir-ms,  goth.  lautverschoben 
fr-uma  (ahd.  nicht  M  ^sondern  nach  Nr  I  ST  =  vur-iat  =  nhd. 
Für-st).  Von  andern  Ordinalzahlen  gehören  hieher:  nov-imus 
(=  nonus),  skr.  nav-amas;  dec-imus,  skr.  dasamas. 

b)  M  verstärkt  durch  T  ~  -  limus  z.  B.  op-timus,  ex-timus,  dex~ 
timus,  ultimus,  Intimus,  sep-timus  (?/3-dopoc,  skr.  sap-tamas); 
oo-tavns  (?)  für  oc-timus,  skr.  ssch-tamas. 

«)  Analoger  l>aut  wandet  des  T  in  S  (— simus),  wie  s.  B.  im 
Supinum  tum:  sum  und  sonst  oft;  z.  B.  mag-simus  (maxi- 
mus),  prop-simus  (proximus),  pessimus,  vic -e-simus,  tric- 
e-simus  usw. 

1)  assimiliert:  acer-simus,  facil-simus  (=  acerri- 


uoter  Nr  I ,  in  der  Regel  der  zweiten ;  z.  H.  zu  I  xa%üov  für  xa%Comv 
(Utaaeuv,  ebeuso  pdoetov,  ßdaatav,  itdoau>v)>  xa%iaxog\  xaxicor,  xaxzarog, 
agioxog,  ßtlxiaxog;  zu  II  nur  verstärkt  TR  und  TM  ^  tf 00$,  xcexog 
(für  tafitog);  nur  der  Superlativ  tß-dopo*  (=  tn-toftog),  lat.  sep-timus, 
•kr.  sap-tamas  steigt  statt  den  Jüngeren  rauTO?,  xaxog  die  echte,  alte 
Form  TM,  unkenntlicher  auch  oy-öoog  für  oy  dopog,  wie  skr.  asch-tamas 
zeigt.  Gerade  die  Formen  auf  taxog  und  dopog  sind  uralt,  können  also 
unmöglich  Ausnahmen  —  da»  heiszt  doch  —  Neuerungen,  Abweichungen 
von  der  Regel  der  Sprache  selbst  sein. 
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mus,  facillimus) ,  super-rimus;  Zusammenziehungen: 
ex-ter-simus,  ex-ter-rimus  =  extremus;  poslremns, 
supremus. 

2)  geminie  rt:  R  +  Simus  —  ir-simus,  is- simus, 
nhd.  inn-er-ste  (nicht:  inn-ste),  alt- issimus. 

Was  an  Einielnheiten  hier,  wo  es  nur  auf  ein  Beispiel,  nicht  auf 
völlige  Erschöpfung  der  Sache  ankommt,  etwa  vergessen  wäre,  ist  bei 
J.  Grimm  oder  sicherlich  bei  den  Sanskritanern  tu  finden.  Bis  auf 
den  Superlativ  octavus,  dessen  seltsames  v  übrigens  J.  Grimm  in 
dem  slav.  Superlativ  per-vgi  =  pr-imus  aufgespurt  hat,  überall  in  deo 
lateinischen  Steigerungsendungen  keine  Ausnahmen.  Nur  das  voa  den 
Grammatikern  gerade  als  Regel  aufgestellte  issimns  einzig  und  allein 
könnte  man,  wenn  man  wollte,  eine  Ausnahme  nennen;  sonst  ist 
der  übrige  Lautwandel  durch  ausreichende  Analogien  der  lateinischen 
und  der  verwandteil  Sprachen  gedeckt.  Aber  auch  dieses  is simus 
findet  seine  ausreichende  Erklärung.  Alle  Sprachen  lieben  es  die 
Steigerung  des  Begriffes  lautlich  hervorzuheben,  sei  es  durch  Re- 
duplication  (Wirrwarr,  murmur)  oder  Gemination  (ex-ter-ior,  ahd. 
inn-ar-oro),  sei  es  durch  Wiederholung  der  Wurzel  (aller-aller-gol- 
denster).  Das  lateinische  ir-simus,  issimus  ist  aber  eine  solche,  und 
zwar,  wie  die  uralten  übrigen  Bilduugen  daneben  bezeugen,  offenbar 
nicht  ursprüngliche,  sondern  erst  viel  spiter  durchgedrungene  Gemi- 
nation der  Endungen  des  Comparativus  (ir)  und  des  Superlatiros 
(simus),  der  unsere  nhd.  Gemination:  inn-er-ste  am  nächsten  zu 
kommen  scheint.  —  Oft  bricht  in  dem  geschichtlichen  Verlaufe  der 
Sprache  ein  neuer  Bildungstrieb  hervor  —  hier  die  Vorliebe,  die 
Steigerung  des  Begriffes  durch  lautliche  Doppelung  zu  kennzeichuen; 
die  neugeschaffenen  Lautgebilde  (=  issimus)  überwuchern  dann  all- 
mählich die  alten  Spröszlinge  (al-ter,  mag-ister,  pr-imus,  inf-imus, 
op-timus,  septimus,  mag-simus)  und  diese  setzen  nuu  als  Reste  des 
früheren  echten  Bildungstriebes  in  der  jüngeren  Zeit  der  Sprache  ihr 
Dasein  vereinzelt  uud  kümmerlich  fort*).  Resultat:  es  gibt  keine 
Ausnahmen  in  den  Sprachen  in  dem  Sinne,  wie  sie  zeit- 
her die  dol m e tschende  Method e  der  Sprach vergleichung 


*)  Selbst  in  der  Steigerung  der  Adjeetiva  bonus,  roelior,  optima?; 
aya&os ,  xpftöffcov,  xpattarog;  gut»  besser,  beste  usw.  kann  man  nicht 
regellose  Willkür,  d.  h.  Ausnahmen  finden.  Denn  einmal  folgen  die 
Endungen  den  oben  angegebenen  Bildungsreihen;  freilich  zeigt  keine 
lateinische  Form  dieser  Adjeetiva  das  issimus;  aber  eben  dieser  Umstand 
ist  ein  klarer  Beweis  für  das  jüngere  Alter  dieser  Endung.  Was  die 
verschiedenen  Wnrseln  anbetrifft,  so  ist  ja  anch  diese  Thatssche 
durch  die  Analogie  der  Pron.  personal,  (ego,  mei,  nos),  des  Verb,  »axi- 
lläre (sum,  fui)  und  anderer  Verna  (fero,  tuli;  ooa'u,  orpopat,  (läof, 
goth.  gagga,  iddja)  vollständig  erklärt.  Endlich  wird  eine  Ausnahme, 
die  sieh,  wie  hier  bei  diesen  Adjectivia  nicht  blos  durch  die  beiden 
alten,  sondern  durch  alle  deutsche  und  slavische  Sprachen  gleichmäßig 
hindurch  sieht,  offenbar  zur  Regel  und  deutet  auf  einen  häufigeren  Ge- 
brauch in  der  gemeinsamen  Ursprache. 
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aufgefaszt  hat;  die  Ausnahme  bedeutet  vielmehr,  wenn 
sie  nicht  wie  dann  jedesmal  nachzuweisende  Mißbildung  enthalt, 
gerade  die  ältere,  frühere  Regel.  Soviel  vorweg  über  das 
Wort  'Ausnahme*. 

Wenn  der  Dolmetscher,  nnd  das  zeitherige  Verfahren  der  Lexiko- 
graphen sich  darin  gleichen,  dasz  beide  die  Sprachvergleichung  auf 
den  kleinsten  Kreis  einengten;  wenn  ferner  beide  Laut  und  Sinn  des 
Wortes  für  etwas  fertiges,  feststehendes,  nicht  für  etwas  werdendes 
hielten  und  demgemäsz  einseitig  und  willkürlich  ihre  Kegeln  bildeten 
und  alles  damit  nicht  übereinstimmende  durch  das  Wort  Ausnahme 
beseitigen  zu  können  glaubten,  so  gibt  es  auszerdem  einen  dritten 
noch  wichtigeren  und  zugleich  bedenklicheren  Punkt,  in  dem  beide 
zusammentreffen.  Der  Dolmetscher  ist  zufrieden,  wenn  er  das  was 
er  denkt  durch  das  zutreffende  Wort  der  fremden  Sprache  möglichst 
genau  ausdrückt,  d.  h.  die  Bedeutung  ist  für  ihn  die  Haupt- 
sache, der  Laut  des  Wortes  die  Nebensache.  Trotz  aller 
nicht  zu  verkennenden  Leistungen  innerhalb  der  be- 
engenden Schranken  ist  auch  die  ältere  Lexikographie 
a  u  f  diesem  Standpunkte  stehen  geb  lieben. 

Will  man  aber  zwischen  Laut  und  Bedeutung  einen  schärferen 
Unterschied  machen,  so  ist  gerade  der  Laut  der  wichtigere  Teil  des 
Wortes.  Von  Sprache  kann  doch  im  Grunde  nicht  früher  die  Rede 
sein,  als  bis  der  Gedanke,  in  Laute  gefaszt;  an  unser  Ohr  schlägt.  Die 
Quelle  der  Sprache  ist  einmal  der  in  uns  liegende  Trieb  der  Mitteilung 
nach  auszen,  sei  es  durch  Geberde  und  Laut  oder  durch  den  Laut 
allein;  dann  aber  die  vorausgesetzte  Gewisheit,  dasz  der  Laut  von 
unserer  Umgebung  ganz  in  dem  Sinne,  in  dem  wir  ihn  ausstoszen, 
werde  verstanden  werden.  An  diese  beiden  Bedingungen  sind  die 
ersten  Versuche  des  Kindes  im  Sprechen  gebunden,  unter  gleichen 
Bedingungen  alle  Sprachen  entstanden  nnd  individuel  I  nach  ver- 
schiedenen Richtungen  gewachsen.  Sobald  das  Kind  Versuche  macht 
steh  durch  Laute  nach  auszen  mitzuteilen,  setzt  es  zugleich  das  Ver- 
ständnis derselben  bei  seiner  Umgebung  voraus.  Kann  es  übet  die 
noch  ungeübten,  ungeschmeidigen  Organe  nicht  Herr  werden,  bringt 
es  den  beabsichtigten  Laut  entweder  gar  nicht  oder  falsch,  d.  h.  für 
seine  Umgebung  unverständlich  —  heraus,  dann,  bricht  es 
gewissermaszen  in  Verzweiflung  über  die  Ohnmacht  seinen  Willen 
durchzusetzen,  d.  h.  zu  sprechen,  in  heftiges  Weinen  ans.  Nicht  blos 
die  Kinder,  sondern  auch  manche  Erwachsene,  ja  ganze  Volker  ver- 
mögen es  aber  bei  mangelhafter,  energieloser  Uebung  einzelner  Sprach- 
organe überhaupt  nicht  gewisse  Laute  auszustoszen.  So  bilden  sich 
bei  Kindern  und  Erwachsenen,  welche  dieselbe  Sprache  sprechen, 
feinere  Lautunterschiede.  Diese  Lautuuterschiede  treten  aber  in  an- 
dern verwandten  Sprachen  so  individuell  verschieden,  so  grell  hervor, 
des»  ganze  Völker  solche  Laute  nicht  hervorbringen  können,  zu  deren 
leichtester  Erzeugung  andere  durch  energische  Uehting  von  Jugend 
auf  ihre  Sprachorgane  gewöhnt  haben.  Wir  Deutsche  z.  B.  vermögen 
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die  vielen  Zischlaute  und  das  gestrichene  1  der  Slaven,  die  Chinesen-, 
Knifern  und  Türken  das  R  entweder  gar  nicht  oder  wenigstens  nicht 
im  Anlaute  der  Worte  auszusprechen:  ja  viele  Völker  Polynesiens  be- 
sitzen in  ihrem  ganzen  Lautsysteme  überhaupt  nicht  mehr  als  6  Conso- 
nanten.  —  Dasz  sich  so  schon  nranfänglieh  wie  in  der  Kinderspracho 
so  in  der  Sprache  überhaupt  grosze  und  auffällige  Lautunterschiede 
bilden  musten,  liegt  klar  am  Tage;  dasz  Grammatik  und  Lexikographie 
auf  diese  Unterschiede  des  Lautes  von  vorn  herein  ihre  ganze,  volle 
Aufmerksamkeit  richten  müszen,  ist  ebenso  einleuchtend.  Trotzdem 
haben  aber  beide  zeitber  gerade  dem  andern  Teil  des  Wortes,  Dem- 
iich der  Bedeutung,  eine  so  groste  Wichtigkeit  beigelegt,  dasz  der 
Laut  dabei  offenbar  zu  kurz  kommen  muste. 

Auch  die  Philosophie ,  sobald  sie  an  die  Lösung  de*  Rätsels  von 
der  wunderbar  innigen  Verbindung  des  Lautes  und  Begriffs  in 
dem  Worte  mit  Hand  anzulegen  anßeng,  hat  die  Sachlage  nicht  ver- 
ändert. Weil  sie  zeither  in  gleicher  Weise  die  hohe  Wichtigkeit  des 
Lantes  verkannte  und  darum  unterschätzte,  so  sind  alle  Versuche 
einer  sogenannten  philosophischen  Grammatik  von  Aristoteles  an  bis 
auf  Bernhardy  und  F.  Becker  verfrüht  gewesen  und  darum  mislungeo. 
Erst  jetzt,  wo  Lexikographie  und  Grammatik  anfangen  sich  über  die 
lautlich  so  verschiedenen  Sprachen  aller  Erdteile  auszudehnen  und 
einen  Umfang  gewinnen ,  wie  ihn  die  Griechen  und  Römer  und  auch 
Becker  bei  seinen  ersten* philosophischen  Sprachstudien  nicht  ahnen 
konnten,  sammeln  sich  die  Tbatsachen  so  massenhaft  an  und  bieten 
nach  allen  Seiten  hin  einen  so  reichen  Stoff,  dasz  die  Philosophie  nach 
der  bereits  vollzogenen  Erforschung  der  durch  die  Man  ig  faltig- 
keit des  Lantes  bedingten  Gesetze  so  vieler  einzelner  Sprachen  mit 
der  Hoffnung  auf  Erfolg  daran  gehen  kann,  auf  die  Grundgeselze  und 
den  Ursprung  der  Sprache  überhaupt  Rückschlüsse  zu  machen. 

Das  Wesen  und  die  Eigentümlichkeit  des  Lautes,  dieses  einen 
Teiles  des  Wortes,  war  noch  nicht  unbefangen  genug  beobachtet, 
noch  lange  nicht  genug  erforscht,  als*F.  Becker  zu  seinen  philo- 
sophischen Werken  den  ersten  Grund  legte.  Es  war  natürlich  dost 
er ,  wie  alle  vor  ihm ,  auf  die  Bedeutung  des  Wortes  ,  auf  den  Be- 
griff, den  Hauptaccent  legte  und  so  die  unterscheidenden  Merkmale 
verkannte,  die  gerade  dem  Laute  des  Wortes  eigentümlich  sind. 
Nach  ihm  decken  sich  Sprach-  und  Den kgesetse  voll- 
ständig. Aber  dieser  oberste  Satz  hebt  im  Grunde  alle  lautlieh- 
individuelle  Entwicklung  der  Sprachen  auf  und  tritt  so  in  den 
.  grellsten  Gegensatz  zu  den  Thatsachen.  Das  System  dieses  Gramma- 
tikers ,  der  für  die  Lösung  eines  der  schwierigsten  Ratsei  die  beste 
Kraft  seines  Geistes  in  edlem  Ringen  nach  der  Wahrheit  eingesetzt, 
hat  ein  ganzes  Menschenalter  hindurch  in  hoher  Geltung  gestanden. 
Je  einseitiger  Jahrtausende  hindurch  die  Bedeutung  des  Wortes 
als  die  Hauptsache,  der  Laut  als  die  Nebensache  gegolten,  desto 
erklärlicher  ist  der  Beifall,  den  sein  philosophisches  System  ge- 
funden. 
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Es  ist  Dr  H.  S  teinthals  Verdienst,  das  Sprachsystem  Beckers, 
om  den  Laut  des  Wortes  in  das  ihm  gebürende  Recht 
einzuseifen,  in  seinen  Grundfesten  zuerst  angegriffen  und  er- 
schüttert zu  haben;  vgl.  weiter  unten.  Durch  die,  um  es  mild  zu 
sagen,  unaiemliche  Art  seines  Kampfes  gegen  diesen  Grammatiker  hat 
er  es  übrigens  selbst  verschuldet,  wenn  alle  sittlich  gebildeten  Ge- 
lehrten diesen  seinen  Sieg  nur  widerwillig  anerkennen.  Die  Anhänger 
Beckers  aber,  die  er  doch  vorzugsweise  widerlegen,  d.  h.  für  Seine 
Ansicht  gewinnen  will,  werden  seine  die  Sache  aufklärenden  Bücher 
unwillig  zurückweisen. 

Welche  Macht  der  Wahrheit  allein  innewohnt ,  wie  siegreich  sie 
vordringt,  auch  wenn  sie  auf  die  Waffen  des  Spottes,  Hohnes  und 
Uebermuts  verzichtet  —  das  wird  Herr  Dr  Stein tha l  an  K.  W.  L. 
Hey se's  jüngst  herausgegebenem  Werke:  'System  der  Sprach- 
wissenschaft' —  gewis  noch  zu  seiner  Freude  erleben.  Dessen 
Erscheinen  bat  er  nach  dem  Tode  des  Verfassers  nur  durch  eine  so  sel- 
tene aufopfernde  Hingabe  an  das  Werk  eines  Fremden  ermöglicht,  dasx 
man  sich  mit  ihm  wegen  des  unziemlich  geführten  Kampfes  gegen 
Becker  einigermaszen  sittlich  ausgesöhht  fühlt:  ~  Heyse  hat  aber 
in  seinem  Sprac  hsystem  den  Standpunkt  des  Dolmetschers,  den 
die  ältere  Sprachwissenschaft  uobewust  einnahm ,  völlig  überwunden 
und  von  den  weitesten  Aussichten,  wie  sie  die  dermalige  Sprachver- 
gleichung in  reichster  Fülle  darbietet,  ausgehend,  gegenüber  dem 
minder  faszbaren  Teile  des  Wortes,  der  Bedeutung,  das  sinnliche, 
concreto,  leichter  greifbare  Element  desselben,  den  Laut,  und  seine 
geschichtliche  Entwicklung,  den  Lautwandel,  in  sein  volles  Recht 
eingesetzt  und  so  ein  Sprachsystem  gegründet,  von  dem  G.  Curtius 
ganz  richtig  urteilt,  dasz  es  für  lange  Zeiten  massgebend  sein  werde. 

Ist  aber  der  Laut,  wie  Hey  se(S.  261)  ganz  richtig  bemerkt, 
in  der  That  früher  da  als  der  Begriff,  entsteht  er  in  dem 
Kinde  schon  vor  aller  Begriffsbrldung  als  Ausdruck  der 
Empfindung  des  Begehrens,  so  erscheint  die  Grammatik, 
die  den  Laut,  mit  der  Lexikographie,  welche  die  Bedeu- 
tung des  Wortes  feststellt,  gleich  berechtigt,  wenn 
nicht  gewichtiger;  beide  Wissenschaften  setzen  ein- 
ende rgcgenseitig  voraus.  Was  sich  aber  auf  einem  anderu 
Gebiete  des- Wissens  ereignet,  dasz  man  bis  auf  die  neueste  Zeit  die 
Geographie  von  der  Geschichte,  mit  der  jene  innig  zusammen- 
hängt, lostrennte,  ganz  dasselbe  ist  auf  dem  Gebiete  des  Geistes  und 
der  Sprachen  mit  der  Grammatik  und  Lexikographie  geschehen. 
-Laut  und  Bedeutung  des  Wortes  sind  aber  wie  Leib  und  Seele 
innig  verbunden  —  es  konnte  daher  nicht  fehlen,  dasz  beide  Wissen- 
schaften, so  lange  sie  getrennt  gleichsam  nebeneinander  herliefen,  in 
der  Irre  giengen.  Nan  was  Carl  Ritter  für  die  Geographie  und  die 
Geschichte  gethan,  dasselbe  haben  W.  Humboldt,  J.  Grimm  und 
Bopp,  auf  die  Geschichte  des  Lautes  und  seinen  Wandel 
si cb  stützend,  für  diese  zwei  Geisteswissenschaften  geleistet.  Bei- 
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des  groszartige  Leistungen  des  menschlichen  Geistes,  von  denen  es 
schwer  zu  sagen,  welche  gröszer  —  die  eine  durchweg  gebärend 
geschätzt  und  längst  überall  massgebend,  die  andere  trotz  ihrer  grosz- 
artigen  und  reichen  Ergebuisse  noch  wenig  anerkannt ,  sogar  vielfach 
angezweifelt  und  nur  spärlich  von  den  beteiligten  verwerthet  und 
benutzt. 

Aber  dies  kann  und  wird  nicht  mehr  lange  so  bleiben;  Behörden, 
Schule  und  Lehrer  mögen  sich  sträuben  wie  sie  wollen,  es  wird  allen 
nichts  helfen;  sie  werden  an  die  mächtig  herandrängende  neue  Sprach- 
wissenschaft nolentes  volentes  herantreten  müssen.  Auch  die  Ritte r- 
sche  ürundansicht  von  dem  innigen  Verhältnis  zwischen  der  Geographie 
und  der  Geschichte  halte  anfänglich  mit  der  Unkunde,  althergebrachten 
Vorurteilen  und  der  vis  inertiae  zu  kämpfen;  da  aber  ihr  Stoff  band 
greillicher  ist,  gelangte  sie  eher  zum  Ziele  und  fand  bald  die  nötige 
Gunst  der  Sohulbehörden,  die  zur  Verbreitung  neuer  wissenschaftlicher 
Ideen  nur  schwer  zu  entbehren,  jedenfalls  aber  ein  schnell  wirksames 
Hülfsmittel  ist.  —  Anders  mit  der  vergleichenden  Sprach- 
wissenschaft. Entweder  sind  die  Begründer  derselben  zu  bequem 
oder  zu  stolz  gewesen,  Gunst  und  Beihülfe  der  leitenden  Schulbehörden 
nachzusuchen,  oder  sie  haben  die  nachgesuchte  nicht  gefunden.  Dies 
zweite  wäre  übrigens  leicht  erklärlich.  Denn  wie  die  Lehrer  der  Gym- 
nasien aus  Vorliebe  für  die  hergebrachte  Methode  den  neuen  Ideen, 
schon  um  das  eigene  Besitztum,  in  dem  sie  sich  zeither  so  sicher 
gefühlt,  zu  retten,  den  passiven  Widerstand  der  Gleichgültigkeit  und 
Trägheit  und  den  Zweifel  an  der  Sicherheit  und  der  Möglichkeit  der 
praktischen  Anwendung  dieser  neuen  Ideen  entgegensetzten  —  in  ähn- 
lichem Falle  befanden  sich  mit  dem  gesamten  Lehrstande  auch  die  lei- 
tenden Schulbehörden.  Ja  da  an  ihrer  Spitze  meist  Männer  in  älteren 
Jahren  standen,  deren  wissenschaftliche  Vorbildung  in  die  Zeit  vor 
dem  Entstehen  der  neuen  Sprachwissenschaft  fällt,  so  ist  es  erklärlich, 
dasz  auch  sie  die  Schule  vor  vom  Lehrstande  noch  nicht  anerkannte» 
Neuerungen  schützen  zu  müszen  für  ihre  Pflicht  hielten.  So  hat  deno 
die  vergleichende,  historische  Sprachwissenschaft  bei  Behörden  und 
Lehrarn,  um  es  deutsch  herauszusagen,  bis  heute  als  gelehrter 
Kram,  mit  dem  man  etwa  an  einer  Universität  Staat  machen  könnte, 
gegolten  und  ist  dies,  was  noch  übler  klingt,  wirklich  gewesen.  Denn 
gelehrten  Kram  musz  man  doch  jede  wissenschaftlich*  Idee  nennen, 
die  in  sich  gar  nicht  die  Energie  trüge ,  Gemeingut  der  beteiligten  za 
werden;  jedenfalls  so  lange  hat  man  das  Hecht  dazu  sie  so  zu  nennen, 
bis  sie  anfängt  sich  unter  die  beteiligten  zu  verbreiten.  Die  altklas- 
sische Philologie  aber  'hat  bis  jetzt  keinen  thätigen  Anteil  genommen, 
vielmehr  bald  nur  die  stumme,  gieichgiltige  Zuschauerin  gespielt, 
bald  das  ihr  nicht  zustehende  Amt  eines  richterlichen  Chorus  sich  an- 
gemaszt.'  Wenn  nun  jüngst  im  Gegensatze  dazu  Professor  Haase 
als  Präsident  der  Philologenversammlung  zu  Breslau  vor  wesentlich 
dabei  beteiligten  Schulmannern,  meist  Gegnern  der  neuen  Ideen,  diesen 
das  Wort  geredet:  wenn  Dove,  unter  den  Berliner  Rectoreo  irre  ich 
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nicht  der  erste,  in  einer  Amtsrede  auf  die  Trager  der  neuen  Sprach- 
wissenschaft als  Zierden  seiner  Universität  im  besondern  hingewiesen 
—  so  sind  das  bedeutsame,  günstige  Vorzeichen,  dasz  die  gewaltige 
Strömung  der  historischen  Sprachvergleichung  die  eng  gezogenen 
Grenzen  der  zeitherigen  einseitig  dolmetschenden  Sprachwissenschaft 
eu  überfluten  beginnt  und  selbst  die  Aufmerksamkeit  und  Beachtung 
hervorragender  Minner  auf  dem  Gebiete  der  Naturkunde  bereits  auf 
sich  lenkt. 

Haben  H.  Steinthal  und  K.  W.  L.  Heyse  den  Laut  als  das 
TCQOxtQOv  (vgl.  weiter  unten)  in  der  Sprache  psychologisch  nachge- 
wiesen, so  war  vor  ihnen  auf  empirischem  Wege  die  historische  Sprach- 
forschung bereits  auf  dasselbe  Ziel  losgesteuert;  mit  aller  Macht  hatte 
sie  sich  auf  den  Laut  des  Wortes  geworfen,  von  einseitiger,  unhisto- 
rischer Betrachtung  seines  Wandels  in  6iner  Sprache  von  vorn  herein 
ganz  absehend.  Was  die  historische  Sprachforschung  in  der  kurzen  Zeit 
weniger  Jahrzehende  geleistet,  ist  so  groszartig  und  Staunenswerth, 
dasz  die  Abgunst,  auf  die  sie  bei  Behörden  und  Lehrern  zeither  ge- 
stoszen,  nur  durch  die  tausendjährige  Geltung  der  Methode  der  älteren 
Sprachvergleichung  erklärlich  wird.  Auch  waren  die  grundlegenden 
Werke  nicht  auf  sofortige  praktische  Anwendung  angelegt  und  be- 
rechnet; es  bedurfte  und  bedarf  auch  jetzt  noch,  um  die  Ergebnisse 
unter  den  beteiligten  einzubürgern,  der  Mitwirkung  pädagogi- 
scher Kräfte,  die  sich  erst  allmählich  bilden  und  schulen  müszen. 
Es  dreht  sich  hier,  wo  es  blos  darauf  abgesehen  ist  Schulmänner 
auf  die  Ergebnisse  der  historischen  Sprachwissenschaft  durch  Andeu- 
tungen und  Beispiele  aufmerksam  zu  machen  und  so  gleichgültige  oder 
Gegner  für  die  Sache  zu  gewinnen,  natürlich  im  wesentlichen 
blos  um  die  beiden  alten  und  namentlich  um  die  Mutter- 
sprache, für  welche  letztere  die  meisten  Vorarbeiten  in  mehr  oder 
minder  gelungener  Form  vorliegen,  so  dasz  sich  jetzt  auch  der  Auto- 
didakt auf  ein  eingehenderes  Studium  der  Grimmseben  Grammatik 
viel  leichter  als  früher  vorbereiten  kann.  Dasz  diese  Vorarbeiten  so 
lange  auf  sich  warten  lieszen  und  auch  jetzt  noch  bisweilen  nicht  so, 
wie  es  die  groszartigste  Thatsache  der  Gegenwart  auf  dem  ganzen 
Gebiete  der  Geisteswissenschaften  erheischt,  beachtet  und  zu  prak- 
tischen Zwecken  verwandt  werden ,  liegt  in  der  Natur  der  Sache,  wie 
sie  bereits  vorher  angedeutet. 

Auszerdem  hat  J.  Grimm  selbst  gleich  beim  Beginn 
dieser  Studien  seiner  eigenen  Sache  durch  die  Bemer- 
kung geschadet,  dasz  de u ts che  Grammatik  in  deu  Gym- 
nasien nicht  brauche  gelehr t  zu  werden.  Durch  dieses  sein 
Wort  wurden  die  Lehrer  geirrt  und  die  Behörden  geneigt  die  neuen 
Forschungen  in  Bausch  und  Bogen  für  gelehrten  Kram  zu  halten  und 
die  Schule  vor  Neuerungen  so  bedenklicher  Art  zu  schützen  und  zu 
bewahren.  Aber  welche  deutsche  Grammatik  hat  J.  Grimm  ge- 
meint? Nun  —  doch  keine  andere,  als  die  er  in  den  Gymnasien 
etwa  vorfand.   Das  war  aber  keine  deutsche  Grammatik,  sondern 
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lateinische  —  nur  so,  dast  aus  ihr  die  lateinischen  Paradigmen 
weygelassen  waren.  Wozu  aber  in  aller  Welt  soll  der  Sextaner  ler- 
nen: der  Vater,  des  Vaters,  die  Väter  und  so  weiter t  bis  er 
auf  diesem  qualvollen  Wege  endlich  bei  dem  ungeheuerlichen 
deutschen  Futurum  exactum  *)  ankommt?  Das  weise  er  ja  alles  ganz 
ebenso  gut  wie  sein  Lehrer  von  der  Maller  her.  Die  grammatischen 
Grundbegriffe,  die  Kunstausdrücke  soll  er  sich  nach  den  Lehren  der 
lateinischen  Grammatik  einprägen:  warum  zu  demselben  Zwecke  noch 
deutsche  Grammatik  treiben?  Oder  soll  er  lernen  die  Formen  der 
deutschen  Worte  sämtlich  in  Parade  aufmarschieren  zu  lassen,  so 
leisten  ja  schon  die  lateinischen  Paradigmen,  denen  die  deutsche  Ueber- 
setzung  beigefügt  ist,  ganz  denselben  Dienst.  Passend  erschiene  eher 
den  Sextaner  zu  zwingen,  statt  eine  solche  Art  deutscher  Grammatik 
zu  lernen  lieber  seihst  eine  zu  machen.  Der  Sextaner  und  Quintaner 
könnte  mündlich  oder  schriftlich  alle  diese  Formen  ans  dem  Ge- 
dächtnisse selbst  aneinander  reihen,  oder  besser  noch  Sätze,  wie  er 
sie  oft  von  der  Mutter  gebort  hat,  bilden,  in  denen  alle  Formen  eines 
Wortes  vorkämen.  Fände  der  einzelne  für  diese  oder  jene  Form  kei- 
nen entsprechenden  Satz,  so  mögen  die  andern  nachhelfen;  die  ganze 
Klasse  brachte  mit  vereinter  Kraft  das  vollständige  Paradigma  der 
Declinalion  und  mit  einiger  Beihülfe  auch  das  der  Conjugation  sicher- 
lich zu  Stande.  Das  wfire,  so  scheint  es,  eine  passende,  vielleicht 
auch  fördernde  Aufgabe  für  solche  Knaben.  Aber  das  Erlernen  sämt- 
licher Formen,  wie  sie  in  der  filtern  deutschen  Grammatik  aufgezählt 
werden,  ist  widersinnig  und  verdummend;  denn  was  man  weiss,  das 
braucht  man  nicht  zu  leruen;  der  Knabe  musz  so  an  seinem  woblerr 
worbenen  Wissen  irre  werden. 


*)  Was  würde  ein  Dienstbote  von  seinem  Herrn  denken ,  der  so 
spräche:  'wenn  ich  den  Brief  werde  geschrieben  haben'  — 
oder  gar:  'wenn  der  Brief  von  mir  wird  geschrieben  worden 
8 ein,  so  wirst  du  ihn  auf  die  Post  tragen'??  Nun  da  er  nnr 
dentsch  reden  kann  und  deswegen  keine  fremde  Redeweise  kennt 
nnd  duldet,  so  wird  er  im  Stillen  lachen  und  seinen  Herrn  für  einen 
Deutschverdreher  halten,  wenn  er  nicht  gar  an  etwas  schlimmeres 
denkt.  In  100  deutsehen  Büchern  und  in  100  Jahren  wird  mau  dieses 
Futurum  exaetum  nicht  lesen  und  nicht  sprechen  hören;  der  unterzeich- 
nete wenigstens,  der  einige  Jahre  Über  das  halbe  Hundert  hinter  sich 
hat,  erinnert  sich  nicht,  auch  nur  einmal,  wo  Deutsche  mit  einander 
redeten,  diesem  Ungeheuer  von  Tempus  begegnet  zu  sein.  L&szt  es 
sich  bei  unsera  Klassikern  dennoch  hie  und  da  auftreiben,  so  wollen 
wir  nicht  vergessen,  dasz  sie  alle  durch  die  lateinische  Sohule  gegangen 
und  dieses  wunderliche  Tempus  nicht  aus  der  deutschen  Rede ,  sondern 
aus  der  lateinischen  Grammatik  in  Sexta  gelernt  haben.  Für  die  we- 
nigen Fälle,  die  z.  B.  Koch  (deutsche  Grammatik  S.  123)  aus  Schiller 
auftreibt,  genügt  das  Praesens  oder  das  umschreibende  Perfectum  voll 
ständig.  —  Ungeheuerlicher  noch  ist  freilich  die  Form,  die  der  Knabe 
als  die  letzte  beim  lateinischen  Verbum  zu  lernen  pflegt;  denn  das 
Participium  '  ein  zu  lobender '  (laudandus)  ist  falsch  nach  der  Con- 
struetion,  völlig  undeutsch  und  daher  dem  Manne  des  Volkes  ganz  un- 
bekannt und  unverständlich. 
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Es  ist  nur  zu  leicht  erklärlich,  wie  J.  Grimm  gerade  bei  seinen 
ersten  Forschungen  über  unsere  Mutlersprache  ein  Grauen  vor  dem 
Betriebe  einer  deutschen  Grammatik  aberfiel,  die  vom  lateini- 
schen, also  einem  grundfalschen  Standpunkte  aus  alles  das 
erklärte,  was  für  den  Knaben  einer  Erklärung  durchaus 
ai cht  bedurfte,  dagegen  alles  und  jedes  e entdeutsche,  was 
von  demselben  Gesichtspunkte  aus  dunkel  bleiben  muste,  ganz  un- 
erklärt rathlos  bei  Seite  schob.  Die  lateinische  und  —  in 
einem  Abstände  von  weit  über  2000  Jahren  —  die  neuhochdeutsche 
Sprache  sollten  sich  gleichen  wie  ein  Ei  dem  andern  und  beide  ganz 
mit  demselben  Masze  gemessen  werden.  Wo  war  hier  eine  Spur 
geschichtlichen  Sinnes,  als  ob  20O0.1ahre  an  dem  Menschen  und  seiner 
Sprache,  wärend  alle  Dinge  im  ewigen  Wechsel  kreisen,  wandellos 
vorüberzögen.  Dunkel  erinnere  ich  mich  noch,  welch1  Kopfzerbrechen 
und  welches  Misbehagen  mir  die  Erlernung  des  lau  da  vi,  laudavisti 
gegenüber  dem  deutschen:  'ich  habe,  du  hast  gelobt'  —  längere 
Zeit  verursacht  hat.  Welcher  Abstand  beider  Sprachen ,  für  den  Ver- 
stand des  Knaben  unerfaszbur.  Er  findet:  ich  lob  e,  du  lobtest  neben 
laud-o,  laud~as  begreiflich;  aber  dasz  die  beiden  grundverschiedenen 
Perfecta  einander  decken  sollen,  wie  es  in  seiner  lateinischen  Gram- 
matik steht,  das  ist  für  ihn  ein  unlösbares  Kätsel.  Aber  die  frühere 
lateinisch -deutsche  Grammatik,  wie  sie  J.  Grimm  vorfand  — 
löste  sie  etwa  dem  Knaben  das  Rätsel?  Im  Gegenteil  ralhlos  liesz  sie  das 
deutsche  Tempus  ganz  unerklärt  neben  dem  lateinischen  stehen.  Warum? 
Weil  sie  eben  in  der  lateinischen  Grammatik  keinen  Beirath  fand  oder 
vielmehr  diesen  zu  finden  zu  wenig  scharfsichtig  war.  Das  lateinische 
laudavi,  laudavisti  war  für  die  Erklärung  natürlich  ganz  untauglioh, 
aber  anders  die  Wendungen :  teneo  avem  oaptam  (ich  halte  den  Vogel 
gefangen-en),  miirem  oaptum  (die  Maus  gefangene),  habeo  rem  ex- 
ploratam,  cognitam  (die  Sache  erforscht-e,  erkannt  e),  urbes  obsessas 
tenemus  (die  Städte  eingeschlossene);  vor  allem:  persuasum  habeo, 
von  welchem  neutralen  Gebraeohe  im  Deutschen  die  Abschleifung  der 
Geschlechtsendungcn  des  prftdicatlven  Acousativus  des  Participium  aus- 
gegangen ist.  Auch  der  Lehrer  des  Lateinischen  sollte  —  der  deut- 
schen Grammatik  und  der  Muttersprache  .zu  Liebe  —  gerade  diese 
Phrasen  nicht  erst  in  Tertia  oder  gar  in  Secunda ,  sondern  schon  in 
Quarta  besonders  berücksichtigen  und  syntaktisch  erklären;  denn  so 
würde  er  den  Schülern  zeitig  den  Wahn  benehmen,  als  habe  die 
deutsche  Sprache  wie  die  lateinische  sechs  Tempora-,  wärend  sie 
nie,  mehr  als  zwei  Zeiten  besessen  bat.  An  den  Beispielen  rem 
exploratam.  habeo,  hominem  captum  teneo,  denen  sich  die  fran- 
zösischen j'ai  aime,  aimle,  aimes,  aimees  =  habeo  amat-um,  am, 
os,  as  von  selbst  zugesellen,  erkennt  schon  der  Schüler  in  den  mittlem 
Klassen*),  dasz  jenes  für  ihn  so  rätselhafte:  ich  habe,  du  hast 

*)  Der  Seeandaner  mag  dann  aus  seiner  deutschen  Gram- 
matik dazu  lernen:  ahd.  er  hapet  in  ginoman-an  (habet  euna  captum), 
sia  ginoraan-a  (eam  captam),   iz  ginomau-az  (id  captum)  usw.;  der 
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gelobt  kein  Perfectum  vom  Vernum  loben,  sondern  das  Praesens  von 
haben  ist.    Alles  historischen  Sinnes  bar  und  ledig,  wüsten  die 
deutscheo  Grammatiker  nicht,  dasz  zuerst  die  Mönche  in  den  Klöstern, 
später  die  Lehrer  in  den  lateinischen  Schulen  Tür  die  Ueberselzong 
lateinischer  Schriften  ins  Deutsche  —  wol  noch  unter  Einwirkung  des 
Französischen  —  die  umschreibenden  Tempora  erst  erfunden  haben 
Dasz  sie  von  dem  doppelten  Irtume,  einmal  dasz  alles,  was  in  der 
lateinischen  Grammatik  stehe,  genau  auch  in  der  deutschen  stehen 
müsse,  dann  dasz  die  deutsche  Sprache  nicht  geworden,  sondern  fix 
und  Fertig  immer  so  wie  unsere  heutige  gewesen  sei,  ausgiengen  und 
demgomäsz  im  etymo logischeu  Teile  6  Tempora  aufstellten,  das 
ist,  so  wenig  die  neuhochdeutschen  und  lateinischen  Zeiten  zueinander 
passen,  natürlich  und  wegen  des  falschen  Standpunktes,  den  sie  ein- 
nahmen, auch  erklärlich.  Wenn  aber  jetzt  noch*  deutsche  Grammatiker 
der  historischen  Schule  alle  6  Tempora  der  Reihe  nach  gegen  Grimms 
Vorgang  in  den  etymologischen  und  nicht,  wohin  die  umschrie- 
benen alle  geboren,  in  den  syntaktischen  Teil  der  Grammatik 
aufnehmen,  so  ist  dies  unbegreiflich  und  zn  tadeln.    Was  soll  die» 
Zugeständnis  an  die  lateinische  Grammatik?  Es  hilft  nur  die  Ansicht 
verbreiten,  als  habe  irgend  eine  deutsche  Sprache  mehr  als  2  Zeiten. 
Der  römische  Knabe  konnte  sein  laudavi,  isti,  it  auch  im  etymolo- 
gischen Teile  der  Grammatik  verstehen;  er  hatte  ja  Subject  <iod 
Prädicat,  die  Ergänzung  des  Objects  lag  nahe  und  war  leicht.  Anders 
im  Neuhochdeutschen.  Die  deutschen  mit  sein,  haben  und  werden  zu- 
sammengesetzten Tempora  bedürfen  einer  syntaktischen  Erklärung- 
und  sind  im  etymologischen  Teile  dem  Knaben  jetzt  um  so  weniger 
verständlich,  weil  die  altere  Endung  für  das  Geschlecht  (vgl.  in  der 
Note  das  Beispiel)  in  unserer  heuligen  Sprache  ganz  abgeschliffen  ist 
Von  einer  solchen  Art  deutscher  Grammatik  in  den  Gymnasien 
wollte  J.  Grimm  nichts  wissen  und  der  Himmel  schütze  unsere  Ja- 
gend für  immer  davor.  Aber  das  alte  Vorurteil,  die  Sprache  für  etwas 
fertiges,. nicht  für  etwas  gewordenes  zu  halten,  weicht  immer  mehr 
dem  historischen,  vergleichenden  Verfahren;  Grammatik  und  Lexiko- 
graphie,  Laut-  und  Bedeutungslehre  durchdringen  sich  einander  immer 
inniger  und,  was  wenigstens,  die  Muttersprache  betrifft,  könnte  nur  die 
Srgste  Unwissenheit  und  der  Unverstand  es  wagen,  mit  einer  deutschen 
Grammatik,  die  auf  die  Geschichte  der  Sprache  gar  keine  Rücksicht 
nähme,  hervorzutreten  oder  sie  Schülern  aufzudrängen.   Aber  wens 
unsere  Schüler  aus  der  alten  lateinisch -deutschen  Grammatik  statt  zt 
lernen  unzählige  Irtümer  einsaugen  musten,  wollen  wir  sie  ohne  alle 
Einsicht  in  die  Methode  der  vergleichenden  historischen  Sprach  wissen 
schaft  aus  der  Schule  in  das  Leben  hinauslassen,  damit  sie,  wenn  nach 


Primaner  endlich  ersieht  aus  dem  goth.  ina  nam,  cum  cepi,  ina  naont, 
enm  cepisti,  ina  natu,  eum  cepit,  Ina  nemum,  eum  cepirous  usw.,  d«u?a 
es  nie  mehr  als  zwei  Zeiten  gegeben  hat;  denn  der  gothischen  Sprache, 
also  gerade  der  ältesten  unter  allen  deutschen,  fehlen  alle  diese  um 
schriebenen  Tempora  des  Activum. 
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kurzer  Zeit  die  nene  Lehre  völlig  durchdringt,  verblüfft  dastehen  und 
kopfscheu  nicht  wissen,  wie  sie  dann  als  Autodidakten  die  nicht  mehr 
von  der  Hand  zu  weisende  Sache  angreifen  sollen  und  vom  ABC  an 
bis  zur  verwickeltsten  syntaktischen  Construction  eine  unverantwort- 
liche Unkunde  an  den  Tag  legen. 

Absichtlich  sage  ich:  vom  ABC  an  und  nehme  gerade  dies  als 
ßcispiel  heraus,  weil,  wer  das  ABC  seiner  Muttersprache  nicht  kennt, 
doch  wahrlich  nicht  behaupten  darf,  es  sei  um  seine  Einsicht  in  die 
Grammatik  derselben  wohl  bestellt.  Die  Frage  ist  nun  hierbei 
nicht  diese:  willst  dn  die  Grimm 'sehe  Orthographie  annehmen 
oder  als  Neuerung  verwerfen  und  beim  Alten  bleiben?  Das  ist  in 
jedes  Belieben  gestellt;  die  Neuerung  darf  nicht  anbefohlen  werden, 
sie  musz  sich  trotz  der  grossen  Hindernisse,  welche  ihr  Unkunde  und 
Trägheit  entgegenstellen,  jedenfalls  selbst  helfen.  Die  Sache  steht 
aber  ganz  anders.  Wer  nemlich,  ohne  von  der  Grimmschen 
Grammatik  Kenntnis  zu  nehmen,  bei  der  alten  Orthographie  bleibt, 
der  weiss  Oberhaupt  wenig  oder  nichts  vom  deutschen  ABC;  es  klingt 
sonderbar,  ja  anmaszlich,  aber  trotzdem  ist  es  buchstäblich  wahr. 
Wiederum  ist  auch  hier  ein  Haupthindernis  der  richtigen  Erkenntnis 
die  Vorliebe  für  die  lateinische  Grammatik;  was  diese  von  den  Buch- 
staben ihrer  Sprache  lehrt  oder  nicht  lehrt,  ganz  dasselbe  soll  die 
deutsche  Grammatik  tbun  oder  lassen.  Dazu  tritt  der  Aberglaube  an 
die  Möglichkeit,  Natur  und  Wesen  der  deutschen  Buchstaben  ohne 
geschichtliche  Vergleichung  verstehen  und  feststellen  zu  können,  als 
wäre  unsere  Sprache  nicht  allmählich  geworden,  sondern  immer  so 
wie  heute  fix  und  fertig  gewesen.  Die  Folge  davon  ist:  die  Gegner 
sehen  in  der. Grimm' sehen  Orthographie  eine  Neuerung,  wie  sie 
viele  andere  —  aber  ohne  alle  und  jede  nötige  Vorbildung  und  Be- 
rechtigung —  auch  vor  J.  Grimm  gewagt  haben.  Die  grammatische 
Begründung  unserer  Rechtschreibung  ist  aber  seither  grnndsatzlos  ge- 
wesen und  muste'es  sein,  weil  sie  keine  geschichtliche  Grundlage 
hatte.  Die  Grimm' sehe  Orthographie  ist  aber  keine  willkürliche 
Neuerung ,  sondern  ein  auf  neu  entdeckten  groszartigen ,  zwingenden 
Gesetzen  beruhendes  System.  —  Und  doch  glaubon  alle,  die  auch  nur 
die  Stadtschule  durchgemacht  haben ,  aber  Orthographie  mitsprechen 
zu  dürfen. 

Aber  da  stoszen  sie  in  der  neuen  deutschen  Grammatik  gleich 
im  Anfange  auf  den  ebenso  knappen  als  inhaltschweren  Satz:  die 
Kürzen  a,  i,  u  bilden  dfe  Grundlage  aller  deutschen  (ja 
aller  indo  europäischen)  Vocale.  Dieser  Satz,  der  ebenso  gut  in  die 
lateinische  Grammatik  gehört,  stand  früher  weder  in  dieser  noch 
in  der  lateinisch-deutschen.  Er  musz  dem  Unkundigen  auf  den  ersten 
Anblick  inhaltleer,  unnütz,  ja  grundfalsch  erscheinen  —  und 
doch  bildet  er  in  Betreff  des  Vocalismus  für  die  deutsche  Grammatik 
and  Lexikographie ,  also  natürlich  auch  für  das  ABC,  eine  der 
wesentlichsten  Grundlagen.  Was  soll  das  heiszen?  —  werden  sie 
fragen;  wozu  dieser  allgemeine,  inhaltleere  Satz  noch  dazu  an  der 
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Spitze  der  ganzen  Lehre  vom  ABC?  Ist  er  ober  nicht  auch  grund- 
falsch? Wo  bleibt  denn  onser  nhd.  Lieblingsvocal  ?  Wie  sollte  sieht 
gerade  das  E ,  nach  dem  ja  J  e  a  n  P  a  u  l  mit  richtigem  Gefühle  für  den 
Wohllaut  unsere  Sprache  eine  E-E-E-Sprache  genannt  hat —  wie  sollte 
dieser  beliebte,  durch  die  nhd.  Rede  weit  verbreitete  Vocal  nicht 
ursprünglich  sein?  Zweifelnd  oder,  wie  es  meist  zu  geschehen  pflegt, 
gerade  in  ihrer  Unkunde  sicher,  werden  sie  uns  den  nbd.  Satz  ent- 
gegenhalten: 'er  weckte  den  eben  genesenen  elenden  Men- 
sche n*  —  und  lachend  fragen,  wo  bleibt  denn  da  deine  Grundlage 
der  Vocale,  dein  a,  i,  u,  das  da  so  seltsamerweise  an  die  Spitze  der 
Lehre  vom  ABC  stellst?  Hier  hast  du  ja  einen  ganzen  vollen  Satz  und 
kein  einziges  a,  i,  u,  sondern  nicht  mehr  und  weniger  als  15  B-Laute, 
einen  neben  dem  andern. 

Statt  etwa,  wie  sie  ja  sonst  lieben  —  und  was  hier  einmal  ganz 
passend  wäre  —  die  Sache  von  dem  lateinischen  Standpunkte  aus  zu 
betrachten  und  Grammatik  und  Wörterbuch  zu  befragen,  ob  ein  latei- 
nischer Satz  mit  so  vielen  E- Lauten  (fis  infortunatnm  virum,  fix  dum 
senatum,  somno  suscitavit'  —  also  auch  nicht  ein  E!)  irgend  möglict 
sei ,  nnd  gerade  dadurch  an  der  Natur  dieses  deutschen  Vocals  irre 
und  stutzig  zu  werden,  fahlen  sie  keine  Veranlassung  sich  dämm  zu 
bekümmern,  wie  und  woher  im  auffälligsten  Gegensatze  zu  «liest 
verwandten  Sprachen  diese  Unmasse  von  E-  Lauten  in  unsere  nhd. 
Sprache  hereingeschneit  sei  und  ob  sie  wirklich  alle  1)  gleich,  alle 
2)  ursprünglich.*)  Natürlich  wer  die  tief  eingreifenden,  zum  Teil 
alle,  zum  Teil  die  jüngeren  deutschen  Sprachen  beherschenden  Gesetie 
1)  des  Ablauts,  2)  der  Brechung,  3)  der  Schwächung  und 
des  Umlauts  nicht  kennt —  Gesetze,  die  für  tausende  von  deut- 
schen Worten  und  ihren  Lautgehalt  die  gemeinsame  Kegel  in  sich 
fassen  und  die  Grundlage  des  deutschen  Vocalismus,  also  auch  das 
ABC  bilden  —  wer  diese  Gesetze  nicht  kennt,  dem  bleibt  diese  Un- 
zahl von  E-  Lauten  nach  Ursprung  und  Eigentümlichkeit  völlig  unbe- 
greiflich. —  Der  Gegner  mag,  wenn  er  Lust  hat,  an  seiner  Unkuode 
festhalten,  aber  über  deutsche  Orthographie  mitzureden,  hat  er  auch 
nicht  das  entfernteste  Recht;  thut  er  es  dennoch,  nun  so  werden  seine 
Behauptungen  bei  seiner  Unkunde  der  eben  genaunten  Gesetze  meist 
eben  so  irrig  als  anmaszend  sein. 

Diese  vielen  E- Laute,  zu  denen  in  der  nhd.  Schrift  noch  des 
zweite  dem  Laute  nach  nicht  verschiedene  Zeichen  fi  (mhd.  durchweg 
e  geschrieben)  hinzutritt,  stehen  nicht  blos  im  ABG ;  sie  treten  dem 

*)  NHD.:  Er  —  weckte  —  den  —  eben  —  genesenen— elenden  — Menschen. 
Goth. :  Is  —  vakida -  thana  - (ibns) - ganisana  - (alilanti)  -  (manisks ). 
Die  zweite  Reihe  beweist,  daaz  auch  nicht  ein  E-Laut  in  dem  nbd.  Satze 
ursprünglich  ist;  sie  sind  sämtlich  durch  Brechung,  Umlaut  und 
Schwächung  aus  den  ursprünglichen  i  und  a  hervorgegangen.  NB« 
ahd.  alilanti,  elilenti,  mhd.  eilend,  nhd.  elend  =  1)  'andersländisclT, 
1  exul,  2)  miser;  goth.  manisks  =  nhd.  menschlich,  ahd.  roenisco  — 
nhd.  Mensch;  goth.  adjectivnm  ibns  =  nhd.  eben,  wovon  auch  n  eben 
«=  ahd.  in  epan. 
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Unkundigen  überall,  bei  der  Declination,  Comparation,  Conjugalion 
und  Derivation  störend  und  unbegreiflich  in  den  Weg.  Sie  sind  aber 
sämtlich,  wie  schon  angedeutet,  nicht  ursprünglich,  sondern  aus  A 
oder  I  entstanden.  *)  —  Was  sollte  ferner  der  Lexikograph  mit  allen 
diesen  vielen  E  anfangen,  wenn  er  seine  Thiligkeit  von  der  Grammatik 
and  ihrer  Haaptregel  für  den  Vocalismus:  'die  Kürzen  a,  i,  u  bil- 
den die  Grundlage  aller  deutschen  Vocale'  —  loslösen  und 
oach  eigenem  Belieben  wie  zeither  verfahren  wollte.  Tansend  Einzeln- 
heiten würde  er  ohne  die  Kenntnis  dieses  und  ähnlicher  gleich  wichtiger 
Sätze  der  Grammatik,  die  alle  zum  deutschen  ABC  gehören,  unerklärt 
lassen  müszen  und  überall  den  Faden  verlieren ,  der  ihn  durch  das 
Labyrinth  der  deutschen  Lautgehilde  zu  führen  allein  geeignet  ist. 
Nur  die  höbe  Wichtigkeit  dieser  Gesetze  und  der  innige  Zusammen- 
hang der  zeither  leider  von  einander  getrennten  Wissenschaften  der 
Grammatik  und  Lexikographie  erklären  z.  B.  die  Artikel  A  und  E  (und 
in  gleicher  Weise  auch  die  Artikel  von  den  Consonanten  B  nnd  D) 
in  dem  Wörterbuche  der  Gebrüder  Grimm.  Der  Unkundige  wird 
über  Inhalt,  Umfang  und  Form  dieser  vier  Artikel  staunen  und,  weil  er 
die  den  manigfaltigsten  Lautwandel  erklärenden  deutschen  Grundge- 
setze nicht  kennt,  ferner  auch  weil  er  ähnliches  in  seinem  lateinischen 
Lexikon  nicht  findet,  die  Zweckmäszigkeit  der  Fassung  derselben  in 
Frage  stellen,  an  ihrem  Verständnisse  verzweifeln  nnd  so  das  Buch 
vielleicht  für  immer  zumachen.  Dieses  wäre  leicht  erklärlich,  aber 
auch  ebenso  bedauerlich  in  der  Wirkung,  da  sich  anzahlige  andere 
gerade  auf  diese  vier  Artikel  zurückbeziehen. 

Nun  es  gilt  hier  nicht  eine  deutsche  Grammatik  zu  schreiben,  son- 
dern das  völlig  unzulängliche  Verfahren  der  lateinisch-deutschen 
Grammatik  durch  einzelne  Andeutungen  klar  vor  Augen  zu  legen; 
darum  nur  noch  ein  Beispiel  aus  dem  ABC.  In  dem  ABC  der  altern 
Grammatik  stand  eine  Aspirata  Tb;  aber  läszt  man  einen  dieses  Th 
aussprechen,  so  hört  auch  das  feinste  Obr  eine  blosze  Tennis;  tbun 
klingt  ganz  wie  tnn.  Wo  also  über  diese  Muta  Aufklärung  suchen? 
Die  früheren  Grammatiker  giengen,  wie  die  Katze  um  den  Brei,  so  um 
dieses  Th  herum  nnd  hielten  entweder  Schweigen  füVs  beste,  oder  was 
sie  lehrten  war  grundfalsch.  Wer  sich  darüber  belehren  will,  was  sie, 
ohne  den  Nagel  auf  den  Kopf  zn  treffen,  über  dieses  Th  hin  und  her 
redeten,  der  findet  dies  bei  Dr  G.  Michaelis  (das  Th  in  der  deut- 
schen Rechtschreibung.  Berlin  1860)  übersichtlich  zusammengestellt. 
Der  Unkundige  wird  sich  nun  wundern,  wenn  J.  Grimm  in  seiner 
Grammatik  sagt:  du  brauchst  ja  nnr  die  griechische  Sprache  wegen 
dieses  nhd.  Th  nm  Rath  zn  fragen;  die  gibt  dir  eine  so  befriedigende 


*)  1)  Gebe,  gibt,  Gift;  trete,  tritt,  Tritt;  schlecht,  achlicht;  Erde, 
irdisch;  2)  setzen:  Satz  dicht  neben  schätzen  (K  =  e):  Schatz;  rennen, 
rannte ;  senden  ,  sandte ;  setzen :  Luther  f  die  Jünger  entsatzten  sich' ; 
Arm,  firmel;  alt,  älter,  Eltern;  Hand,  Hände,  bebende;  Vater,  Väter, 
Vetter;  Mann,  Männer,  Mensch  usw.  Also  überall  kein  ursprüngliches 
E,  sondern  in  allen  Beispielen  entweder  i  oder  a. 

Pf.  Jahrb.  f.  Phü.  u.  Pid.  II.  Abt.  1861.  Hft  2.  5 
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Aulwort,  dasz  über  die  Nalor  dieser  Muta  kein  Zweifel  übrig  bleibt. 
Das  Gesetz  der  Lautverschiebung  beweist  nemlich  in  überzeu- 
gendster Weise,  dasz  dieses  nhd.  Th  keine  Aspirata,  sondern  eine 
Tenuis  ist,  z.  B.  &vyazi]Q)  goth.  dauhtar,  nhd.  Tochter;  ebenso  &vqci, 
goth.  daur,  nhd.  Tor,  Tür  (Thor,  Thür?),  Or/p,  goth.  dius,  nhd.  Tier 
(Thier?).  Der  Unkundige  wird  sagen:  sonderbar  —  wegen  des 
deutschen  Buchstabens  soll  ich  die  gri  e ch i  s che  Grammatik  um 
Halb  fragen.  Die  Sache  ist  aber  umzukehren  und  vielmehr  zu  fragen: 
>varum  fehlt  dieses  so  hochwichtige  Gesetz  von  der  Lautverschie- 
bung, das  seinem  Wesen  nach  durchaus  kein  einseitig  deutsches  ist 
und,  irre  ich  nicht,  deu  Hauptanslosz  zu  der  ganzlichen  Umänderung 
der  Sprachwissenschaft  gegeben  hat,  immer  noch  in  den  lateinischen 
und  griechischen  Grammatiken  für  die  obern  Klassen  der  Gymnasien, 
wohin  es  durchaus  gehört,  wenn  unsere  Schüler  die  Verwandtschaft 
aller  drei  Sprachen  begreifen  und  selbst  nachweisen  lernen  sollen? 
Wie  man  hier  nach  der  griech.  Aspirata  0  die  nhd.  Tenuis  T  sieber 
feststellen  kann,  ebenso  lassen  sich  ja  aus  den  deutschen  Buchstaben 
auf  Laut  und  Bedeutung  lateinischer  und  griechischer  Worte  sichere 
Rückschlüsse  machen.  —  Diese  zwei  Beispiele  aus  dem  ABC  mögen 
genügen.  Ehe  die  Rede  aber  von  der  Sache  abkommt,  wäre  noch  ein 
Punkt  zu  erörtern ,  auf  den  kh  namentlich  den  für  Vereinfachung  der 
Orthographie  so  rastlos  kämpfenden  Hrn  Dr  G.  Michaelis  in  Berlin 
aufmerksam  machen  möchte,  falls  ihm  diese  Zeilen  etwa  zu  Gesicht 
kamen.  Für  Unkundige  zunächst  diese  Bemerkung:  J.  Grimms  ge- 
schichtlich begründetes  deutsches  Buchstabensystem  enthält  durchweg 
Vereinfachungen  unserer  Rechtschreibung,  welche  allesamt  dem  Kinde 
und  Ausländer  das  Lesen  und  Schreiben  erleichtern.  Hr  Michaelis 
betont  auszer  den  Vorteilen  für  die  Stenographie,  die  sich  aus  diesen 
Vereinfachungen  ergeben,  die  pädagogischen,  und  zwar  mit  Recht 
Aber  die  Sache  hat  noch  eine  andere  Seite  und  erregt  ein  staats- 
männisches Interesse,  wahrlich  nicht  zu  klein,  dasz  es  der  Minister 
der  Schulangelegenheiten  selbst  des  gröszten  Staates  unbeachtet  lassen 
dürfte.  —  Gelehrte  gibt  es  in  sehr  vielen  Staaten,  auch  in  denen,  wo 
die  Masse  des  Volkes  noch  ganz  ungebildet  und  roh  ist.  Von  Ge- 
lehrten ist  also  hier  nicht  die  Rede.  Für  alle  aber  bildet  Lesen  und 
Schreiben  die  erste  Bedingung  höherer  Bildung.  Soll  ein  Volk  in 
Masse  aus  der  Unkultur  herauskommen,  so  musz  es  mit  der  Erlernung 
des  ABC  beginnen,  um  dann  zum  Schreiben  fortzuschreiten.  Neben 
uns  Deutsche  können  sich  nun  unter  den  europäischen  Völkern  in 
Betreff  der  Bildung  der  Gesamtmasse  des  Volkes  nur  die  Franzosen 
und  Engländer  stellen.  Aber  Volkszählungen,  Soldatenlisten,  stati- 
stische Uebersichten  ergeben,  dasz  lange  nicht  soviel  Franzosen  nnd 
Engländer  lesen  und  noch  viel  weniger  lesen  und  schreiben  können 
als  Deutsche.  Ofenbar  mögen  hier  andere  Verhältnisse  mitwirken; 
der  Hauptgrund  des  Unterschiedes  liegt  aber  in  den  groszen  Schwierig- 
keiten, die  dem  Franzosen  und  Engländer  seine  Orthographie  verur- 
sacht und  ihn  namentlich  nötigt  viele  Buchstaben,  als  stumme,  nicht 
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su  lesen,  aber  doch  zu  schreiben.  —  In  England  haben  sich  Minister 
der  auswärtigen  Angelegenheiten  sogar  gemüszigt  gesehen,  diploma- 
tischen Agenten  bei  anderweitiger  Befähigung  die  Sicherheit  in*  der 
Hechtschreibung  nachzusehen.  Warum  diese  beiden  Sprachen  eine  viel 
schwierigere  Orthographie  hüben,  ist  hier  nicht  zu  erörtern.  Mögen 
beide  Völker  all  ihren  Scharfsinn  daransetzen,  wie  es  in  England  z.  B. 
Pitman  und  andere  thuo,  um  sie  zu  vereinfachen,  damit  nicht  die 
grosze  Masse  ihrer  Landsleute  von  der  ersten  Bedingung  der  Bildung, 
der  Kenntnis  des  ABC,  für  immer  ausgeschlossen  bleibe.  Aber  auch 
bei  uns  Deutschen  —  ist  denn  unsere  seitherige  Orthographie  so 
überaus  einfach  und  leicht,  so  ganz  frei  von  unnützen  Buchstaben, 
dasz  sie  das  Lesen  und  Schreiben  zum  allerleichtesten  Kinderspiele 
machte?   Oder  quilen  nicht  vielmehr  die  Lehrer  der  Stadt-  und  Dorf- 
schule die  Kinder  mit  einer  groszen  Zahl  unnützer  Schriftzeichen,  mit 
dem  Erlernen  vieler  Regeln  und  hinterher  gleich  wieder  vieler  'Aus- 
nahmen', so  dasz  die  Kinder  darüber  zum  Teil  verdummen,  im  besten 
Falle  die  willkürliche  Regel  mit  der  Ausnahme  lernen,  um  sie  nach  der 
Schulzeit  sofort  wieder  zu  vergessen.   Scheuen  sich  denn  nicht  sehr 
viele  Leute  aus  dem  Volke  auch  nur  einen  Zettel,  eine  Quittung,  einen 
Brief  zu  schreiben,  und  zwar  aus  lauter  Angst,  ob  sie  die  vielen  ortho- 
graphischen Regeln  nicht  langst  vergesseu  ?  Wie  leicht  wird  es  ihnen 
durch  die  Grimmische  Orthographie  gemacht.   Sie  brauchen  dann 
nicht  mehr  gegen  ein  Grundgesetz  des  Geistes,  die  Analogie,  anders 
zu  schreiben  als  sie  hören  und  nicht  gegen  den  Reim  bei  ihrem  Schrei- 
ben zu  verstoszen  (warum  ohne:  schone,  lohne?  wahr:  zwar?),  der 
doch  für  die  ganze  Orthographie  das  wesentlichste  Kriterium  bildet. 
Wie  lange  freilich  der  alberne  Satz  noch  walten  wird,  gleich- 
klingende Worte  von  verschiedener  Bedeutung  müszen  ver- 
schieden geschrieben  werden,  so  lange  wird  man  die  Kinder  mit 
diesen  unnützen  ganz  regellos  und  willkürlich  gebrauchten  aa,  ee, 
oo,  ah,  eh,  oh,  ufa,  ih,  ieh  neben  den  einfachen  Vocalen  quälen,  das 
in  ihnen  liegende  Gesetz  der  Analogie  von  Jugend  auf  beirren  und 
schwachen  und  durch  Verletzung  der  Forderungen  des  für  die  Ortho- 
graphie maszgebenden  Reimes  ihren  Sinn  für  Wohllaut  ersticken. 
Wahrlich  für  jeden  Staatsmann,  der  auch  für  seinen  ungebildeten, 
aber  bildungsfähigen  Landsmann  aus  den  unteren  Schichten  des  Volkes 
ein  warmes  Herz  in  seinem  Busen  schlagen  fühlt  —  für  jeden  Staats- 
mann dieser  Art  liegt  hier  noch  ein  gut  Stück  Arbeit  vor  —  ganz 
geeignet  die  Bildung  ans  den  obern  Klassen  immer  mehr  auch  in  die 
untern  zu  verbreiten  und  so  das  eigene  Vaterland  andern  Völkern  als 
Muster  und  Vorbild  voranleuchten  zu  lassen. 

Aber  die  Schulbehörden  —  was  sollen  sie  von  diesem  staats- 
männischen Standpunkte  aus  thun  ?  Etwa  die  Vereinfachung  der  Ortbp- 
graphie  anbefehlen?  Gewis  nicht;  das  wäre  bei  der  Zerrissenheit 
Deutschlands  nnzweckmiszig  und  kaum  erfolgreich,  wie  z.  B.  die 
Anordnungen  der  hannoverschen  Behörden,  die  nur  nach  einzelnen 
Richtungen  hin  befriedigen  und  durch  gegenseitige  Nachgiebigkeit  der 
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Feststeller  zu  Stande  gekommen  sind,  genugsam  darlhun.  Was  not- 
thut,  so  scheint  es,  ist  dies:  die  Behörden  sollen  die  Candi- 
daten  zwingen,  in  der  historischen  deutschen  Grammatik 
zugleich  mit  Berücksichtigung  altdeutscher  Schriften 
eine  Prüfung  abzulegen,  die  jüngeren  Lehrer  an  Gym- 
nasien und  Realschulen  zur  Nacbholung  des  versäumten 
einladen  n n  d  d  i e  a 1 1 e r e n ,  die  zur  Selbstbelehrung  in  sich  keine 
Veranlassung  fühlen ,  einstweilen  gewahren  lassen.  Denn  wer 
in  die  historische  deutsche  Grammatik  auch  nur  einige  Einsicht  be- 
sitzt, für  den  ist  das  ganze  morsche  und  schwankende  Gebäude  un- 
serer zeitherigen  Orthographie  bereits  zusammengebrochen.  So  wür- 
den unter  Hinzutritt  pädagogischer  Kräfte,  die  zur  Verbreitung  der 
Lehren  der  vergleichenden  Sprachwissenschaft  unumgänglich  notwen- 
dig sind,  die  neuen  Ideen  und  die  reichen,  groszartigen  Ergebnisse 
derselben  bald  aufhören  für  gelehrten  Kram  zu  gelten  und  immer  mehr 
Kaum  unter  den  beteiligten  Schulmännern  gewinnen,  bis  sie,  was  we- 
nigstens die  Vereinfachungen  unserer  Rechtschreibung  betrifft,  zur 
wesentlichen  Erleichterung  der  Lehrer  und  zum  reichsten  Segen  der 
Kinder  in  die  Stadt-  und  Dorfschule  eindringen.  Art,  Hasz  und  Um- 
fang dieser  Vereinfachungen  wird  auch  ohne  die  Behörden,  ja  im 
üuszersten  Notfalle,  was  zu  bedauern  wäre,  gegen  sie  unter  Mitwir- 
kung der  durch  die  Prüfung  der  Candidaten  neu  gewonnenen  pädago- 
gischen Kräfte  die  Folgezeit  bestimmen  und  festsetzen.  Einstweilen 
mögen  die  Sanskrilaner  und  Germanisten,  die  grossen  und  auch  die 
kleinen,  von  denen  gerade  die  letzteren  oft  ungestüme  Forderungen 
machen  und  allzu  schartig  aburteilen,  die  Bemühungeu  einzelner  Gym- 
nasiallehrer, die  neben  ihrer  Hauptarbeit  auf  die  Sache  blos  ihre 
Muszestundcn  verwenden  dürfen,  thunlichst  unterstützen,  etwaige  Ir- 
tümer  in  Einzelheiten  milde  beurteilen  und  die  gute  Absicht  erma- 
tigen,  die  ja  nur  ihren  Forschungen,  weniger  uns  Lehrern  zn  Gute 
kommt.  Der  Snnskritaner  S  tenzl  er  in  Breslau  beurteilt  in  richtigem 
Verständnis  der  Sache  unsere  Bemühungen  von  diesem  Gesichtspunkte 
aus ;  mögen  die  übrigen  Sanskrilaner  und  Germanisten  seinem  Beispiele 
folgen;  denn  ohne  Beihülfe  pädagogischer  Kräfte  in  dem  Gymnasium 
fehlt  der  sprachvergleichenden  Wissenschaft  die  sichere  Unterlage. 

Um  die  völlige  Unzulänglichkeit  des  früheren  grammatischen  Ver- 
fahrens klar  darzuthun,  eignet  sich  vor  allen  andern  Punkten  ganz  be- 
sonders die  deutsche  Conjugation.  Dasz  keine  deutsche  Sprache  mehr 
als  zwei  Tempora  hat,  ist  oben  bereits  beiläufig  erwähnt;  es  bleiben 
also  nur  die  zwei  Zeiten,  welche  die  deutsche  Sprache  wirklich  be- 
sitzt, übrig,  das  Praesens  und  Imperfectum. 

Was  nun  das  Praesens  betrifft,  so  kommen  4  Punkte  in  Betracht: 
l)  die  Wurzel,  2)  bei  vielen  Verbis  der  derivicrende  Vocal,  3)  der 
Bindevocal,  4)  die  Endung.  Von  einer  richtigen  Ansicht  aller  dieser 
vier  Punkte  in  der  älteren  deutschen  Grammatik  nicht  die  leiseste 
Spur.  Natürlich!  Wie  sollten  sich  diese  Lautverhältnisse,  deren  Ur- 
sprung in  die  urälteste  Zeit  der  Sprachbildung  zurückreicht,  einseitig 


Digitized  by  Go 


Die  Sprachvergleichung  and  der  Unterricht  in  der  Muttersprache.  69 


au  einer  Sprache,  noch  dazu  der  allerjtingsten ,  der  neuhochdeut- 
schen, nachweisen  lassen.  Und  das  schlimmste  war,  dasz  hier  auch 
das  Vorbild  der  deutschen,  die  lateinische  Grammatik,  in  lrtiimern 
befangen  war  und  sich  nicht  recht  zu  helfen  und  zu  rathen  wüste. 
Sie  verkannte  z.  B.  ad  Punkt  2  und  3  Natur  und  Wesen  des  derivie- 
renden  und  des  ßindevocals  und  stellte  zur  Qual  der  Sextaner  vier 
Conjngationen  auf,  wärend  es  nur  zwei  Conjugationen ,  nemlich  Verba 
mit  oder  ohne  derivierenden  Vocal ,  gibt.  Die  Folge  war,  dasz 
die  lateinische  Grammatik  Wurzelverba,  z.  B.  da-re,  leg-e-re  (~  Wur- 
zel, Bindevocal,  Endung),  von  derivierten  Stämmen,  z.  B.  landa, 
mone,  puni  (=  Wurzel  und  Derivalionsvocal)  *),  nicht  scheiden  konnte. 
Die  lateinisch-deutsche  Grammatik  folgte  ihrem  Vorbild  auf  dem  Fusze 
nach  und  versäumte  es  gleichfalls ,  die  Derivata:  sagen,  loben, 
streifen  von  den  ganz  verschiedenen  Wurzelverbis:  wachsen, 
steigen,  flieszen,  geben,  stehlen,  singen  zu  unterscheiden. 
Da  bei  den  deutschen  derivierten  Verbis  der  derivierende 
Vocal  (vgl.  weiter  unten)  jetzt  ganz  unkenntlich  ist,  so  erscheint  der 
Irtum  der  frühern  deutschen  Grammatiker  erklärlich  und  verzeihlich ; 
bei  den  lateinischen  ist  er  jedenfalls  auffalliger. 

Diese  vier  Punkte  der  deutschen  Conjugation  kann  eine  einseitige 
Grammatik,  gleichviel  welche,  nach  allen  Seiten  hin  genügend  nicht 
lösen,  die  Lösung  war  der  historischen  vorbehalten.  Der  Autodidakt 
und  auch  der  Unkundige,  der  sich  eines  Lehrers  erfreut,  sei* 
vorweg  gewarnt,  dasz  er  nicht  fürchte  in  dem  wogenden 
Meere  der  vielen  Wortformen,  welche  die  Sprachvergleichung 
aus  allen  Sprachen  zusammeiihüuft ,  gleichsam  zu  ertrinken. 
Zunächst  handelt  es  sich  hier  ja  blos  um  die  Muttersprache  und  die 
beiden  alten,  die  alle  drei  dem  Gymnasium  nahe  liegen.  Dann  bewäl-* 
tigen  die  neuen  mit  wunderbarem  Soharfsinn  entdeckten  nicht  zahl 
reichen  Grundregeln  der  historischen  Sprachforschung,  deren  energi- 
scher BeihQlfe  die  altere  Grammatik  aller  Sprachen  zur  Bewältigung 
des  überreichen  Stoffes  natürlich  ganz  entbehrte,  solche  Massen  von 
Einzelnheiten  in  so  überschaulicher  Weise,  dasz  der  sogenannten 
'Ausnahmen'  immer  weuiger  werden.  —  Schon  früher  hiesz  es : 
die  deutsche,  lateinische  und  griechische  Sprache  sind 


*)  Z.  B.  laud-a-i-s  (=  1)  Wurzel,  2)  Derivations-»  3)  Bindevocal, 
4)  Endung)  ~  laudaa;  laud-a-(i)-t  =  landSt;  laud-a-i-mus  ==  laud&mus ; 
ebenso  mon-e-i-a  =  raones,  pun-i-i-s  =  punis;  also  alle  drei  Verba  keine 
Wnrzelrerba,  sondern,  wie  die  griech.  Verba  contracta  anf  «o,  am,  oeo, 
Derivata.  Die  Contraction  der  derivierenden  kurzen  Vocale  a,  e,  i  mit 
dem  Bindevocale  erzeugt  die  Längen  &,  e,  t;  nur  in  der  8n  Pers.  Sing,  fallt 
der  Bindevocal  per  ayncopen  aus ;  daher  die  Kursen  a ,  e ,  i  in  laudat, 
mouet,  punit.  Dagegen  ist  da-re,  dessen  vocalisch  auslautende  Wurzel 
keinen  Bindevocal  verlangte,  ein  Wurzelverbum  und  entbehrt,  wie  die 
griech.  Verba  auf  fit ,  den  Bindevocal;  daher  da«,  dam  im,  dabam,  dabo, 
da-e-re  =  dare.  Die  Länge  des  a  in  stas,  stAbam,  stftbo  ist  sehr  auf- 
fällig und  nur  durch  den  Einflusz  der  Analogie  der  grossen  Masse  der 
Derivata  auf  a-e-re  =  Are  erklärlich. 
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mit  einander  verwandt.  Nun  machte  einer  die  Probe  mit  den 
Endungen  der  Conjugation  und  stellte  s.  B.  laud-o,  mon-emus, 
TtwiT-m,  Xiy  ovOt  mit  unsern  Formen:  ich  lob-e,  wir  erinner-n,  ihr 
schlag-t,  sie  sag-en  zusammen.  Die  Folge  war:  kopfschüttelnd  schob 
er  die  Sache  bei  Seite  und  sagte  lächelnd  zu  sich  selbst:  was  doch 
diese  neuen  Grammatiker  für  gelehrte  Schrullen  im  Kopfe  haben; 
credat  ludaeus  Apella.  —  Aber  auch  die  Kundigen  werden  über  ihn 
lachen,  dasz  er  nemlich  gegen  das  Gesetz  der  Schwächung  volle 
Uebereinstimmung  der  nhd. ,  lat.  und  griech.  Vocale  in  den  Endungen 
verlangt.  Thatsachlich  lachen  also  alle  beide,  der  Unkundige  and 
der  Kundige,  einer  über  den  andern.  Wie  nun?  Wer  von  beiden  wird 
am  längsten  lachen?  —  Wie  hat  hier  zu  Punkt  Nr  2  und  3  (=  Deri- 
vations- und  Binde vocal)  das  von  J.  Grimm  aufgestellte  Gesetz  der 
Schwächung41)  aufgeräumt  und  in  die  Masse  der  verschiedenartig- 
sten Laute  die  notwendige  Einheit  gebracht.  Wenn  nun  der  Lehrer 
ad  vocem  'gelehrte  Schrulle9  seinen  Primanern,  natürlich  nach- 
dem sie  schon  in  Secunda  das  Gesetz  der  S  ch  wach ung  kennen  ge- 
lernt haben,  die  folgenden  Paradigmata  an  die  Tafel  schriebe: 


ahd. 

hapöm  , 

hapes , 

hap&t,     hapemcs , 

hapet, 

hapent 

lat. 

babeo , 

habe» , 

habet,  habömus, 

habetis, 

haben! 

ahd. 

svikem , 

svikes , 

sviket,  svikemes, 

sviket, 

svikeat 

aty<5(r")  > 

Otyac , 

Ctyay  Oiyaipsv, 

otyaxe , 

Roth. 

tugkja , 

tugkeis 

,  tugkeith,  thugkjam, 

thugkeith, 

thugkjand 

doxa?, 

doxa,      do'AovpsV)  öoneixe , 

doxiovxt 

(doxovöt) 

—  so  würden  sie  nicht  lachen  und  die  Zusammenstellung  für  eini 


*)  Nach  diesem  Gesetz,  daa  —  beiläufig  gesagt  —  in  die  franzö- 
sische Sprache  noch  viel  gewaltsamer  eingegriffen  hat,  schwächen  sich 
vom  9n  Jahrb.  an  die  Vocale  der  Endungen,  und  zwar  lange  wie  kurze, 
zu  einförmigem,  tonlosem  E  ab  nnd  fallen  oft  per  syncopen  oder  apo- 
copen  ganz  fort.  Nur  wirkliche  Wurzeln  wie  her,  tum ,  heit ,  sam ,  sal 
und  ähnliche  Derivationsendungen  haben  sich  bis  heute  die  alten  Vocale 
enthalten,  z.  B.  ahd.  liob-osta  =  lieb-ste;  vur-iato  Für-at;  bet-ota, 
bet-ete;  ant-i,  Ende;  erth-a,  Erd-e;  frid-u,  Fried-e;  erb-o ,  Erbe;  also 
die  ahd.  Vocale  a,  i,  o  und  u  sämtlich  t=  nhd.  E,  oder  wie  in  den 
Worten:  liebste,  Fürst  zum  Teil  weggefallen.  **)  Von  Punkt  Nr  4 
(=  Personalendung)  findet  sich  weiter  unten  Gelegenheit  zu  sprechen; 
daher  hier  nur  kurz  soviel:  daa  ursprüngliche  M  der  In  Pers.  Sing, 
bezeugt  daa  ahd.  hapern,  daa  griech.  fit,  die  lat.  uralten  zwei  Ueber- 
reste  snm  und  inquam  und  das  einzige  goth.  im  (==  ilpl);  das  T  der 
3n  Pers.  Sing,  findet  sich  auszer  im  Griechischen  überall;  hier  ist  es 
abgefallen,  vgl.  aber  die  Formen  rt{bj<rtt  i&ilrjoij  wo,  wie  auch  sonst, 
<r  für  r  steht,  ferner  iati,  dor.  xtfhjxi.  Endlich  das  NT  der  3n  Pers. 
Plural,  bezeugen  auch  für  die  griechische  Sprache  die  Formen  ivtC, 
öoxsovxl.  Es  bewährt  sich  also  auch  hier  der  Satz  der  neuen  Sprach- 
wissenschaft: gerade  die  sogenannten  'Ausnahmen'  (oYdap*;  anm, 
inquam;  goth.  im;  §&£lrioif  r/th^rt,  iax£y  do%iovTt)  bestätigen  uns  die 
ältere  ursprüngliche  Regel  und  verdienen  eben  deswegen  bei  der  Fest- 
stellung des  Lautes  in  der  jüngeren  Zeit  der  Sprache  die  eingehendste 
Beachtung. 
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'gelehrte  Sehr  olle'  halten.  Bei  der  Vergleichting  mit  den  En- 
dungen unserer  neuhochdeutschen  Conjugation  erwartet  der  Schüler 
nach  dem  Gesetz  der  Schwächung  diesen  vollen  stark  vocalischen 
ahd. ,  goth. ,  lat.  und  griech.  Endungen  gegenüber  natürlich  nichts  an- 
deres als  lauter  tonlose  E.  Hauptgrundsatz  des  Lehrers  ist 
biebei:  der  Secundaner  und  Primaner  musz  die  Grundregeln  der 
historischen  Grammatik  kennen,  ehe  er  daran  geht  auch  nur  £ine  altere 
Form ,  deutsche  oder  lateinische  und  griechische ,  mit  unsern  heutigen 
zu  vergleichen.  Denn  das  Gegenteil  führte  vom  Ziele  ab  zu  der  schäd- 
lichsten Ungründlichkeit  und  zu  dem  früheren  Verfahren  zurück,  das 
wir  ja  aus  unserer  Schulzeit  kennen.  Unsere  Lehrer  legten  uns  etwa 
das  goth.  Vaterunser  oder  ein  anderes  altdeutsches  Bruchstück  vor 
und  lieszen  die  Schüler  herumrathen  und  nach  Gleichklängen  der  älte- 
ren Worte  und  Formen  mit  unsern  heutigen  suchen.  Was  aber  für 
unsere  Lehrer,  denen  zur  Vorbereitung  alle  Mittel  fehlten,  kein  Vor- 
wurf war,  das  wäre  für  uns  der  ärgste.  Ehe  ein  solches  Verfahren, 
lieber  gar  keine  Beachtung  der  älteren  deutschen  Sprache.  Denn  auf 
diesem  Wege  wird  weder  die  Einsicht  in  die  ältere  noch,  was  viel 
schlimmer  ist,  das  Verständnis  unserer  eigenen  vermittelt  und  gefor- 
dert, vielmehr  der  Ungründlichkeit  Thür  und  Thor  geöffnet  und  dem 
Schüler  der  Dünkel  beigebracht,  als  verstehe  nnd  wisse  er  Dinge,  die 
ihm  gänzlich  unbekannt  sind.  Kennt  dagegen  der  Schiller  die  Grund- 
regeln,  so  braucht  er  nicht  nach  ungefähren  Gleicbklängen  herumzn- 
rathen ;  er  ist  vielmehr  auch  ohne  Beihülfe  des  Lehrers  im  Stande,  die 
alteren  Formen  in  die  neueren  mit  Sirherheit  umzusetzen.  Zu  dieser 
Sicherheit  muss  im  Gymnasium  der  Grund  gelegt  werden,  soll  der 
Schüler  auf  der  Universität  nicht  von  vorn  anfangen,  was,  wie  die 
vorliegenden  Tbatsachen  zeigen,  der  allergeringste  Teil  der  Studenten 
su  thun  geneigt  ist.  Auch  später  werden  viele  Studenten,  wie  zeither, 
die  Sache  liegen  lassen ;  aber  wenn  ihnen  durch  eine  sichere  Vorbe- 
reitung in  dem  Gymnasium  die  Möglichkeit  und  mit  ihr  ein  gewisser 
Anreiz  geboten  ist,  diese  Studien  auf  der  Universität  leichter  und 
müheloser  zu  verfolgen,  so  wird  die  Zahl  der  sich  beteiligenden  Stu- 
denten sehr  bald  bedeutend  wachsen,  im  schlimmsten  Falle  alle  übrigen 
von  dem  neuen  veränderten  Stande  der  ganzen  Sprachwissenschaft  doch 
wenigstens  eine  solche  Anschauung  haben,  dasz  sie  künftig,  wenn  die 
neuen  Ideen  immer  mehr  in  die  Grammatik  aller  Sprachen  vordringen, 
der  Sache  nicht  als  völlige  Ignoranten  gegenüberstehen. 

Vertraut  mit  den  Grundregeln  werden  z.  B.  Primaner  die  Endun- 
gen der  obigen  Paradigmen  auch  ohne  Hülfe  des  Lehrers  ins  Neuhoch- 
deutsche umzusetzen  im  Stande  sein  und  nicht  rathlos,  wie  die 
ältere  deutsche  Grammatik  ,  eine  Vergleichung  beider 
umgehen  müszen.  Der  Lehrer  hat  fast  weiter  nichts  hinzuzusetzen 
als  dies :  seit  dem  9n  Jahrh.  tritt  in  der  2n  Pers.  Sing,  an  die  Stelle  des 
&  ein  st,  wie  im  lat.J'erfect  sti  für  s;  denn  dasz  M  und  N  in  den  En- 
dungen (and.  hapemes,  lat.  habemus:  nhd.  wir  hab-en*))  wechseln, 

•)  Wiederum  bietet  sich  hier  dem  Lehrer  Gelegenheit  bei  der  soge- 


i 
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ist  dem  Schüler  nach  der  Lautverschiebung  bekannt  und  auch  das 

Schwinden  des  T- Lautes  in  3r  Pers.  Plur.  (hapent,  tat.  habenl:  nhd. 
sie  hab-en)  aus  dem  analogen  Abfall  der  Endungen  in  verwandten 
Sprachen  (i Vinco:  dldcopi;  xvnxu  für  xvnxici,  xvnxti)  leicht  begreif- 
lich. Ebenso  wird  sich  schon  der  Secundaner  den  Vocalwechsel  im 
Praesens:  sehe,  siehst;  nehme,  nimmst;  fechte,  fichtst;  lösche,  lischst 
durch  das  Gesetz  der  Brechung  erklären  und  in  den  Formen:  ich 
darf,  kann,  mag,  weiss,  musz,  will,  nicht  wie  die  ältere  Grammatik 
Praesentia,  sondern  wie  in  odi,  coepi,  momini  Praeterita  finden. 

War  das,  was  die  filtere  Grammatik  Ober  das  deutsche  Prae- 
sens beibrachte,  entweder  und  zwar  bis  auf  das  Paradigma  über- 
flüssig, da  der  jüngste  Sextaner  das  alles  so  gut  wie  der  Grammatiker 
von  seiner  Mutter  her  weisz,  oder  auf  der  andern  Seite  völlig  unzu- 
länglich das  echtdeutsche  an  der  Sache  zu  erklären,  so  ergieng  es 
dem  andern  deutschen  Tempus,  dem  Imperfectum,  viel  schlimmer. 
Sie  verglichen  etwa  lobte,  sagte,  klagte  mit  wuchs,  stieg, 
flosz,  gab,  stahl,  sang  unter  einander,  suchten  nun  wie  immer  ia 
der  lateinischen  Grammatik  nach  analogen  Formen  und  wandten  sieb, 
da  sie  dort  keine  Spur  *)  davon  fanden,  wohin?  Antwort:  —  es  ist 
kaum  zu  glauben  —  zur  französischen  Sprache  und  Grammatik.  Die 
Tochter  aber  konnte,  da  schon  die  Muttersprache  gar  nichts  analoges 
besass,  noch  viel  weniger  ähnliche  Imperfecta  bieten.  Trotzdem  ent- 
lehnte man  aus  der  französischen  Grammatik  Einteilungs  grund 
und  Namen  für  die  deutsehe  Conjugation  und  teilte  die  deutschen 
Verba  wie  die  französischen  I)  in  regelmäszige  und  11)  ioun- 
regelmäszige  und  glaubte  so  auf  einmal  alle  Schwierigkeiten  los 
zu  werden,  die  den  Grammatikern  das  deutsche  Imperfectum  machte. 

Aber  der  Misgriff  konnte  nicht  ärger  sein.  Der  Begriff 'regel- 
mässig' schlieszt  in  sich  die  Neben  begriffe :  1)  ebenmäszig,  das 
heiszt  hier  wohllautend,  ferner  2)  ursprünglich,  der  Zeit  nach 
das  ältere.  Bei  dem  Begriffe  'unrege  Im  äs  zig'  müsten  wir  dagegen 
denken  an  l)  Mislaut,  2)  späteren  Ursprung,  3)  an  eine  be- 
schränkte Zahl  der  Verba.  Hier  heiszt's  aber  nicht  blos :  omne 
simile  Claudicat,  sondern  der  aus  der  französischen  auf  die 
deutsche  Grammatik  abertragene  Vergleich  passt  wie  daa  fünfte 
Rad  an  den  Wagen.  Alles  ist  beim  deutschen  Vernum  ge- 
nannten 'Ausnahme':  sie  sin-d,  der  allereinzigen  in  unserer  nhd. 
Sprache,  auf  den  Satz  hinzudeuten,  dasz  die  Ausnahme  gerade  die  ältere 
Hegel  bedeute.  *)  Teilt  man  nach  Heyse  (S.  457)  die  Tempora  in 
1)  einfache:  lego,  l§gi,  lese,  las,  2)  zusammengesetzte:  sag  te, 
klag-te,  lob-te;  lauda-b-am,  lauda-v-i,  und  3)  umschreibende:  landa- 
tus  sum,  tiTVfi(iivoi  slat;  ich  bin  gegangen,  habe  gelobt,  werde  loben, 
werde  gelobt  (die  sämtlich  erst  in  der  Syntaxis,  nicht  in  dem  etymolo- 
gischen Teil  der  Grammatik  eine  genügende  Erklärung  finden),  ho  kann 
die  latein.  Sprache  für  die  einfachen  deutschen  Imperfecta:  sprach, 
floaz,  sang  usw.  kein  Analogon  bieten,  denn  sie  besitzt  auszer  dem 
allereinzigen  er  am  (für  esebam)  von  esum ,  sum,  wovon  auch  das 
einzige  einfache  Futurum  ero  kommt,  überhaupt  kein  einfaches 
Imperfectum. 
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'  rade  umgekehrt.  Die  Imperfecta  der  sogenannten  'regelmässi- 
gen' Verna  sind  nicht  wohllautend,  sondern  einförmig,  mis- 
tönend,  darum  den  Dichter  vielfach  beengend;  weit  gefehlt,  alter, 
ursprünglicher  zu  sein ,  sind  sie  samtlich  zusammengesetzte  Tem- 
pora und  kommen  von  Praesentibus,  die  samt  und  sonders  Derivata  sind. 

Wie  überall  so  kann  sich  der  Lehrer  auch  hier  zu  I  (=eregel- 
mäszige'  Verba)  nicht  durch  die  Vergleichung  mit  dem  MHD.,  son- 
dern nur  mit  dem  Gothischen  helfen,  um  diese  'regelmässigen'  Verba 
als  die  minder  wichtigen  zu  beseitigen  und  Natur  und  Wesen  derselben 
seinen  Secundanern  zu  erklären.  Er  schreibt  an  die  Tafel: 

a)  Gothischer  Infinitivus: 

jan    —   on     —   an  (hail-jan;  salb~on;  lib-an) 
(i-an  —    o  an  —  ai-an). 

b)  Gotbiscbes  Imperfectum: 

i-da  —  o-da  —  ai-da  (hail-ida;  salb-oda;  lib-aida). 

Seine  Secundaner,  die  das  Gesetz  der  Schwächung  und  die  Laut- 
verschiebung (goth.  d  =  abd.  t)  kennen,  sind  völlig  vorbereitet,  diese 
gothischen  Endungen  in  die  entsprechenden  neuhochdeutschen  umzu- 
setzen.  Ohne  zu  fehlen,  werden  sie  selbst  finden:  alle  drei  goth. 
Endungen  des  Infinitivus  und  Imperfectum  möszen  im  NHD.  a)  zu  (en' 
und  b)  zu  *ete,  te,  t"  —  werden;  also:  a)  heilen,  salben,  leben,  b) 
heil-ete,  heil-te,  beil-t'  usw.   Zugleich  sieht  der  Schüler,  dasz  diese 
sogenannten  'regelmäßigen'  Verba  dem  Alter  nach  die  früheren 
nicht  sein  können,  sondern  wie  die  Ist.  Verba  auf  äre,  ere,  Tre  und 
die  griech.  auf  co,  am,  om  ursprünglich  durch  die  Vocale  i,  o,  ai  ab- 
geleitet, mithin  nicht  alter  als  die  andern,  sondern  vielmehr  jünger, 
nicht  Wurzelverba,  sondern  vielmehr  sämtlich  Derivata  sind.  Will  der 
Lehrer  in  Prima  darauf  hindeuten,  dasz  die  Endung  des  goth.  Imper- 
fectum da,  das,  da,  dedum,  dedut,  dedun  auf  ein  Verb  um  didan  (= 
thon)  zurückzuführen  und  salb-o-da ,  nhd.  salb-te,  eigentlich  für  ein 
Compositum  mit  der  Bedeutung:  ich  salben  that  zu  halten  sei,  so 
ist  gegen  ein»  solche  kurz  gefaszte  Bemerkung  nichts  einzuwenden, 
und  zwar  um  so  weniger,  weil  unsere  heutige  Volkssprache  die  En- 
dung ete,  te  noch  gern  mit  thun  umschreibt,  z.  B.  er  that  den 
Leichnam  salben;  that  sehr  viel  klagen;  that  oder  thät  sehr  fluchen. 
Daraus  ersähe  der  Schüler,  dasz  es  sich  hier  nicht  um  'rege l-  • 
massige',  d.  h.  wohllautend  gebildete  Imperfecta,  sondern 
geradezu  um  unschöne,  verstümmelte  Formen  und  Laute  handelt. 

Betrachten  wir  dagegen  zu  Nr  II  die  deutschen  Verba,  die  nach 
der  französischen  Grammatik  früher  den  Namen  'unreg elmaszige' 
führten,  so  müsten  sie,  sollten  sie  den  Namen  mit  Recht  behalten, 

1)  nicht  zahlreich,  gewissermaszen Ausnahmen,  2)  minder  wohl- 
lautend und  endlich  3)  jünger  sein  als  die  übrigen.  Aber  in 
allen  drei  Punkten  findet  das  gerade  Gegenteil  statt. 
Diese  sogenannten  'unregelmäszigen '  Verba  sind  1)  zahlreioh, 

2)  w oh  1 1  a  u  t  e  nd  und  3)  so  uralt  und  ursprünglich,  dasz  eine  Sprache, 
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die  so  geformte  Verba  nicht  besäsze ,  für  eine  germanische  gar  nicht 
zu  halten  wäre. 

Zu  11  Nr  1.  J.  Grimm  hat  aus  allen  germanischen  Sprachen  nicht 
weniger  als  500  solcher  'unregelmäszigen'  Verba  nufgebracht. 
Bedenkt  man  nun ,  dasz  mit  einem  jeden  mehr  oder  weniger  Nomina 
und  die  eben  zu  Nr  1  besprochenen  Verba,  die  sämtlich  durch  die 
Vocale  i,o,aideriviert  sind,  ferner  eine  Menge  von  andern  Oeri- 
vatis  und  Compositis  *)  herkommen,  so  klingt  der  Name  'unregel- 
m äs  zig'  (=  Ausnahmen)  wunderlich  genug.  Aber  weit  gefehlt,  das: 
sie  Ausnahmen  wären,  bilden  sie  vielmehr  den  Grundstock  nicht 
blos  des  neuhochdeutschen,  sondern  des  ganzen  germanischen  Sprach- 
schatzes. Nachdem  durch  J.  Grimm  dieser  Nachweis  vollständig  ge- 
führt, kann  nur  die  ärgste  Unknnde,  die  sich  bloszzustellen  keine  Scheu 
trägt,  an  der  alten  widersinnigen  Benennung  dieser  Verba,  die  den 
Thatsachen  geradezu  ins  Gesicht  schlägt,  festhalten  nnd  den  passenden 
Namen  ablautende  oder  starke  Verba  (Conjogation)  zurückwei- 
sen. Dasz  die  Zahl  der  ablautenden  Verba  ab-,  die  der  andern  zu- 
genommen hat,  ist  ein  Beleg  für  die  Ursprünglichkeit  jener. 

Zu  Nr  II  2  gilt  das  Urteil  des  für  den  Wohllaut  empfänglichen 
Dichters  höher  als  das  des  Grammatikers.  Als  Adelung,  der  fär  die 
schwachen  (=  'regelmässigen')  Verba  eine  absonderliche  Vorliebe 
hatte,  sogar  den  Vorschlag  machte,  die  Imperfecta  einzelner  starker 
Verba  lieber  schwach  (=  ete)  zu  bilden,  also  etwa  greifete, 
kneipete  statt  griff,  kniff  zu  sagen,  so  legte  Je a  n  Paul  Ver- 
wahrung ein  und  forderte  alle  Dichter  auf,  einem  solchen  Gebahren  von 
vorn  herein  entgegenzutreten.  Gerade  die  starken  Formen:  wachse, 
wuchs,  Wuchs;  Grab,  Gruft,  grabe,  grub;  Greif,  Griff,  greife,  griff: 
Steig,  Stiege,  steige,  stieg;  Flosz,  flott,  Flotte,  Flusz,  fliesze,  flosi; 
Gift,  Gabe,  gebe,  gab;  Binde,  Band,  Bund —  gerade  diese  Formen 
seien  gegenüber  der  schwachen  Conjugation:  sagte,  klagte,  lobte 
ebenmüszig,  schön,  wohllautend  und  für  den  Feierton  echter  Poesie 
wie  geschaffen.  Es  ist  auffallend,  wie  der  Dichter  trotz  aller  ihm  feh- 
lenden grammatischen  Einsicht,  blos  geleitet  von  dem  Gefühl  für  den 
Wohllaut,  den  Nagel  auf  den  Kopf  getroffen,  wfirend  der  Grammatiker, 
alles  Sinnes  für  Wohllaut  bar  und  ledig  und  geirrt  durch  den  un- 
passenden Namen  'regeluiaszig',  von  dem  Ziele  so  weit  abirrte,  dasz 
er  sogar  einzelne  starke  Verba  lieber  schwaoh  a  bzub engen  ror- 

*)  Z.  B.:  ich  1)  binde,  2)  band,  wir  banden,  3)  gebunden.  1)  Binde, 
Nabelbinde,  Bindfaden,  Bind  »eil,  verbindlich,  Buchbinder,  Buchbinderei» 
Bindeglied,  Bindemittel,  Buchbinderhandwerk  uaw.  2)  Band,  Bändeben, 
Bändel,  Bändeljunge,  Bandwurm,  Bandwurmarzt,  Schahband,  Stirnband 
unbändig,  bändigen  usw.  3)  Bund  (fascia,  foedus),  Bündel,  ßündler, 
Bündlerei,  Bundesstaat,  Staatenbund,  Bundestag,  bündig,  Bündigkeit, 
Bündnia  uaw.  Dazu  die  Verba  composita  an-,  zu-,  ver-,  aufbinden  und 
die  ganze  reiche  Sippe  in  elf  andern  deutschen  Sprachen,  denen  allen 
dasselbe  Vernum  zugehört;  auszerdem  noch  die  urverwandten  Ist.  W. 
fid  (=  fidere),  griech.  W.  ni&  (=  m&tiv)  und  akr.  W.  bandh  mit  ihrer 
grossen  reichen  Verwandtschaft. 
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schlag.  Was  Jean  Paul  nur  dunkel  ahnte,  das  wissen  jetzt  unsere 
Secundaner,  nemlich  wenn  sie  die  Lehrer,  wie  es  ihre  Pflicht  ist, 
darüber  aufklären.  Die  Schwächung  hat  den  Endungen,  die  Bre- 
chung und  der  Umlaut  den  Wurzeln  der  rabd.  und  nhd.  Worte  das 
Mark  ausgesogen  und  die  filteren,  volltönenden  Vocale  zu  unzähligen 
tonlosen  E  (vgl.  oben)  verdünnt,  Saft  und  Kraft  unserer  Vocale,  die 
ihnen  bis  heute  noch  verblieben  sind , 'dagegen  haben  allein  diese  so-' 
genannten  'unregelmäszigen9  Verba  geschützt  und  erhallen. 

Zu  Nr  U  1  und  2  ist  nachgewiesen,  dasz  die  starken  Verba 
in  den  germanischen  Sprachen  I)  sehr  zahlreich  und  2)  dasz  sie  wohl- 
lautend sind;  auch  das  ist  schon  erwähnt,  dasz  die  andern  auf  ete,  te 
ebenso  wie  die  lat.  auf  Are,  6re,  Ire  und  die  griech.  auf  to,  ao>,  oo 
sämtlich  Derivata  sind.  Ist  nun  etwa  die  Bildung  der  starken  Verba 
wirklich  so  regellos,  willkürlich  und  verwildert,  dasz  sie  den  früheren 
Namen  'unregelmäszige'  thatsächlich  verdienten?  Das  ist  unter 
den  indoeuropäischen  Sprachen  gerade  für  die  deutsche  die  aller- 
wichtigste  Frage.  Unsern  Schülern  auf  diese  Frage  keine 
Antwort  zu  geben  und  sie  so  in  tiefster  Unwissenheit 
über  Natur  und  Wesen  des  deutschen  Wortes  im  allge- 
meinen auf  die  Hochschule  zu  entlassen  —  das  ist  nach- 
gerade unverantwortlich.  Die  Bildung  dieser  Verba  ist  aber 
so  wenig  'unregelmäszig',  dasz  sie  vielmehr  die  schönste,  durch 
alle  germanischen  Sprachen  giltige  Regel  enthält,  nach  der  sich  alle 
deutschen  Worte,  und  zwar  Verba  und  Nomina  zumal,  in  urältester  Zeit 
gebildet  haben. 

(Schlusz  folgt.) 

Lissa.  Ed.  Olawsky. 
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III. 

Die  Bedeutung  des  Lateinischen  und  Griechischen  für  das  Gymnasium 
der  Gegenwart.  Festrede  am  Geburtstage  Sr  Majestät  des  Königs 
Johann  gehalten  im  Gymnasium  zu  St  Nicolai  in  Leipzig  am 
12.  December  1859  von  Dr  (r.  A.  Gebauer ,  Adjunct.  L  [Auf 
Verlangen  in  Druck  gegeben.]  Leipzig,  Carl  F.  Fleischer.  1860. 
19  S.  8. 

Es  ist  ohne  Frage  eino  der  glänzendsten  Seiten  im  Wesen  des  Sach- 
senvolkes, dasz  es  mitten  in  seinen  zum  Teil  groszartigen  'industriellen 
Bestrebungen,  seinem  regen,  mehrfach  höchst  bedeutenden  Verkehrsieben 
und  Geschäftsbetriebe  der  Welt  des  klaasischen  Altertum»  und  vorzugs- 
weise den  Sprachen  desselben  mit  einer  Liebe  nnd  Hingebung  huldigt, 
die,  wie  sie  rubmwtirdig  an  sich  selbst,  so  segensreich  in  ihren  Aeusze- 
rnngen  und  Erfolgen  genannt  und  als  erweckliches,  leuchtendes  Beispiel 
zur  Nacheiferung  aufgestellt  werden  musa.  In  d*en  verschiedenen  Zwei- 
gen nnd  Rangordnungen  der  sächsischen  Beamtenwelt,  im  Wehr-  und 
Nährstande  finden  sich,  nach  Verhältnis  des  Landcsumfanges,  auffallend 
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viele  Männer  von  tüchtiger  wissenschaftlicher,  insonderheit  durch  das 
Studium  der  groszen  Alten  gewonnener  Bildung,  von  den  Gelehrten  de« 
Landes  zu  schweigen,  deren  im  Lichte  gründlicher,  umfassender,  da* 
Gepräge  der  Klassicicität  tragender  Wissenschaft  leuchtende  Namen  auf 
weithin  den  besten  Klang  haben.  Wo  mir  recht  ist ,  spricht  noch  heu- 
tigen Tages  die  Erfahrung  für  Gottfried  Hermanns  Worte:  rquid 
litterarum  studia  dicam,  quibus  ut  Semper  excelluit,  ita  nunc  maxime 
excellit  patria  nostra,  sie  ut  quum  omnes  etiam  infimi  loci  eivea  multo 
«int  quam  in  aliis  Germaniae  partibus  cultiores,  tum  eminentium  in 
omni  genere  doctrinae  hominum,  eorumque  non  aliunde  accersitorura, 
sed  apud  nos  natorum  atque  educatorum,  ea  et  copia  sit  et  claritas,  ut 
non  modo  vicinae  gentes,  sed  etiam  remotissimae  ab  nobis  sibi  artium 
doctores  mitti  rogent,  Htterarumque  lumen  e  Saxonia  per  omnem  terra- 
rum  orbem  dispergi  videamus'  (Opnsc.  II  p.  345),  und  wenn  wir  auf 
das  bekannte  'qualis  rex ,  talis  grex '  Rücksicht  nehmen ,  "so  sehen  wir 
zur  Zeit  auf  dem  sächsischen  Königsthrone  einen  Uerscher  walten ,  der 
wenn  einer  würdig  ist  als  rex  omnium  litteratissimus ,  humanitatis  stu- 
diis  poli'tissimus  doctrinaeque  elegantia  cumulatissimus  gefeiert  zu  wer- 
den.  Wer  die  Geistesrichtungen  und  Vorzüge  Königs  Johann  kennt, 
wird  mit  begeisterter  Freude  dem  anstimmen,  was  Herr  Gebauer  sei- 
nem hohen  Herrn  S.  1  f.  nachrühmt :  'diese  Feier  gilt  einem  Fürsten, 
der  mit  seltener  Energie  des  Geistes  eine  Reihe  von  Wissenschaften  nach 
ihren  Höhen  und  Tiefen  durchmessen  hat.  In  der  That,  werfen  wir 
auch  nur  einen  flüchtigen  Blick  auf  das  Leben  und  die  Wirksamkeit 
unseres  Königs ,  überall  tritt  uns  ein  Mann  entgegen ,  der,  von  hefczem 
Wissensdrange  durchglüht,  ein  Gebiet  menschlicher  Erkenntnis  nach  dem 
andern  zu  bewältigen  bemüht  war.  Hat  er  sich  doch  eben  so  sehr  ver- 
tieft in  die  ewigen  Wahrheiten  der  Mathematik,  wie  er  gefolgt  ist  den 
Errungenschaften  im  Bereiche  dor  Naturwissenschaften;  ist  er  doch  mit 
demselben  Ernste  eingedrungen  in  die  Principien  der  Rechts-  und  Staats- 
Wissenschaft,  mit  dem  er  sich  hingegeben  hat  dem  Studium  der  Ge- 
schichte und  Altertumskunde.  Nehmen  wir  noch  dazu,  dasz  ihm  auch 
die  Philosophie,  die  Wissenschaft  xar'  i£o%jjvr  kein  fremdes  Feld  ge- 
blieben, sondern  dasz  er  mit  der  ganzen  ihm  eigenen  goistigen  Kraft 
auch  ihre  Probleme  durchforscht  hat,  so  haben  wir  ein  Recht  darauf, 
unsern  König  den  ßctaiXsvtctzos  der  Könige  zu  nennen.  Wir  haben  einen 
Regenten  im  Sinne  des  Worts ,  er  ist  Philosoph  der  König  wurde ,  er  ist 
der  König  der  wahrhaft  philosophiert.  Allein  noch  ist  nicht  alles  er- 
schöpft, was  unser  König  in  den  Kreis  seiner  wissenschaftlichen  Thätig- 
keit  zog,  noch  gibt  es  eine  Seite  derselben,  die  nicht  minder  zu  schätzen 
und  hervorzuheben  ist,  das  sind  seine  sprachlichen  und  litterarischen 
Studien.  Wem  wäre  unbekannt  geblieben .  wie  derselbe  von  jeher  der 
vaterländischen  Litteratur  die  wärmste  Liebe  entgegenbrachte  ?  wie  er 
von  den  Sprachen  des  Auslandes  mehr  als  eine  gründlich  erlernt,  eine 
sogar  zum  besondern  Studium  erkoren  bat?  Wen  gäbe  es  von  Sachsens 
Gelehrten,  der  nicht  seinen  eigenen  Ruhm  darin  fände,  dasz  sein  Landes- 
herr den  beiden  antiken  Sprachen,  die  für  das  Fundament  aller  höheren 
Bildung  gelten,  den  angestrengtesten  Fleisz,  den  beharrlichsten  Eifer 
gewidmet  hat?  Und  hatte  er  die  eine  derselben,  die  Sprache  Latin  ms, 
schon  in  der  früheston  Zeit  seines  Lebens  kennen  und  verehren  gelernt, 
so  ergriff  ihn  in  späteren  Jahren  eine  mächtige  Sehnsucht,  auch  Herr 
und  Meister  der  andern  zu  werden.  Was  es  aber  heiszt,  einen  Gegen- 
stand mit  Wärme  und  Begeisterung  zu  erfassen,  hat  niemand  trefflicher 
bewiesen  denn  unser  König.  Er  hat  die  griechischen  Dichter  nicht  nnr 
gelesen,  er  hat  sich  'förmlich  in  dieselben  b ineingelebt ,  er  hat  sogar 
durch  neue  und  geistvolle  Auffassung  mancher  schwierigen  Stelle  die 
Männer  von  Fach  in  Bewunderung  versetzt.'  Solch  einem  König  gelingt 
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es  denn  leicht  in  die  Wirklichkeit  einzuführen,  was  Orest  in  Goethe* s 
Iphigenie  auf  Tauris  sagt: 

'Nachahmend  heiliget  ein  ganzes  Volk 
Die  edle  That  der  Herscher  sum  Gesetz.' 
Er,  welcher  der  Geist  und  Hers  veredelnden,  heiligenden  Wissenschaft 
und  aller  Trefflichkeiten  ragende  Spitzen ,  wie  einst  Hiero  der  Syraknsier 
abpflückte,  sich  in  der  köstlichsten  aller  Herschertugenden  vollendete, 
ruft  uns  die  Worte  Seneca's  (de  clem.  I  19,  6  ff.)  ins  Gedächtnis: 
ruon  opus  est  instruere  in  altum  editas  arces  nec  in  adscensum  arduos 
colles  emunire  nec  latera  montium  abscidere ,  niultiplicibu*  se  muris 
turrihusque  sepire:  salyum  regem  in  aperto  dementia  praestabit.  Unum 
est  inexpugnabife  mnniroentum  amor  cWium.  Quid  pulchrius  est,  quam 
vivere  optantibus  cunetis  et  vota  non  sub  custode  nuneupantibus  ? ' 

Die  hier  zur  Anzeige  zu  bringende  Festrede,  die  auf  Grund  ihres 
fast  durchgängigen  Mangels  an  dem,  was  Oratorie  heiszt,  richtiger  Fest- 
abhandlung  genannt  werden  dürfte,  bezeugt  es  uns  in  erfreulichster 
Weise,  dasz  der  Verfasser  derselben  die  oratio  zum  Ausdruck  der 
ratio  verwendet  und  ein  warmes,  kräftig  und  hochschlagendes  Herz 
für  das  Gymnasium  und  dessen  menschenbildende  und  verklärende  Ziele 
und  Zwecke  hat.  Er  eröffnet  seinen  Vortrag  mit  der  Bemerkung,  es 
dürfe  mit  Recht  als  ein  besonderer  Vorzug  unserer  Zeit  betrachtet  wer- 
den, dasz  sie  darauf  dringt  die  Wissenschaft  in  allen  ihren  Teilen  und 
Zweigen  gebürend  zu  ehren  und  anzuerkennen,  dasz  sie  beeifert  ist 
dem  Träger  einer  jeden  einzelnen  unter  ihnen  mit  dankbarer  Gesinnung 
den  schuldigen  Tribut  zu  zollen,  und  fährt  dann  fort:  fUm  so  nach- 
drücklicher ergeht  an  uns  die  Mahnung,  den  heutigen  Tag,  den  Geburts- 
tag SrMajestät,  unseres  allergnädigsten  Königs  und  Herrn, 
im  vollsten  Sinne  als  einen  Fest-  und  Freudentag  zu  feiern.'  Lassen  wir 
die  als  Einleitung  dienende  Behauptung,  aller  davon  vorkommenden 
Ausnahmefälle  ungeachtet,  gelten,  so  ergibt  sich  daraus  noch  nicht  dio 
Dringlichkeit  der  Mahnung,  den  in  Rede  stehenden  Geburtstag  des 
Königs  Johann  im  vollsten  Sinne  als  einen  Fest-  und  Freudentag  zu 
feiern,  wenn  gleich  der  hohe  Herr  und  Herscher  den  Trägern  der  Wissen- 
schaft beigezählt,  ais  solcher  gebürend  geehrt  und  anerkannt,  Ihm  mit 
dankbarer  Gesinnung  der  schuldige  Tribut  gezollt  werden  musz.  Gegen 
die  Logik  geht  auch  die  Gedankenverbindung,  in  welcher  der  Redner 
auf  sein  Thema  kommt.  Hören  wir  ihn.  fEs  ist  nun  die  Vertrautheit 
uuseres  Königs  mit  der  Litteratur  der  Griechen  und  Römer  dasjenige 
Stück  von  seinen  Studien,  welches  das  Gymnasium  zunächst  und  am 
innigsten  berührt.  Die  Namen  von  Hellas  und  Rom  haben  auf  dem 
sächsischen  Königsthrone  einen  ebenso  guten  Klang,  wie  sie  ihn  auf  dem 
Gymnasium  haben  und  haben  sollen.  Are  Sprachen  bilden  gleichsam 
die  geistige  Brücke,  welche  von  diesem  zu  jenem  hinüberleitet.  Daher 
glaube  ich  nicht  etwas  der  Feier  des  Tages  widersprechendes  zu  unter- 
nehmen, wenn  ich  für  heute  ganz  speciell  diese  Brücke  ins  Auge  fasse, 
d.  h.  wenn  ich  die  beiden  klassischen  Sprachen  des  Altertums  einer 
ausführlicheren  Betrachtung  zu  unterwerfen  gedenke.  Ich  lege  mir  nein« 
lieh  die  Frage  zur  Beantwortung  vor,  ob  diese  beiden  Sprachen,  die  von 
unserem  Könige  mit  Vorliebe  gepflegt  worden  sind,  eine  gleiche  Pflege 
auf  dem  Gymnasium  verdienen,  mit  anderen  Worten:  ob  und  inwie- 
fern das  Lateinische  und  Griechische  auch  jetzt  noch  be- 
rechtigt sei,  den  Kern  und  Mittelpunkt  zu  bilden  für  den 
gesamten  Gymnasial  Unterricht.'  Die  alles  Preises  und  Ruhmes 
würdige  Vorliebe,  mit  welcher  König  Johann  die  beiden  klassischen 
Sprachen  des  Altertums  pflegt,  kann  nicht  entscheidend  auf  die  Frage 
einwirken,  die  Herr  Gebauer  sich  zur  Beantwortung  vorlegt;  das 
'mit  anderen  Worten'  bezeichnet  auch  nicht,  wie  sonst  in  dieser 
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Wendung,  die  Gleichheit  oder  Einerleiheit  des  Gedanken«  bei 
zweifacher  Form  und  Einkleidung  desselben.  Weder  durch  ge- 
dankliche noch  formelle  Wohlordnung  empfiehlt  sich  der  nächstfolgende 
Satz:  'Ist  man  nicht  taub  gegen  die  Vorwürfe,  welche  dem  Gymnasium 
der  Gegenwart  gemacht  werden,  sondern  leihet  man  mit  gleicher 
Bereitwilligkeit  allen  Gegnern  desselben  sein  Ohr,  so  werden  sich 
sehr  bald  zwei  Parteien  unterscheiden  lassen ,  deren  Ansichten  ein- 
ander, so  sehr  sie  uns  beide  befehden,  doch  diametral  entgegenlaufen.9 
Das  ins  unbestimmte  weisende  'man*  drängt  sich  zum  öftern  in  den 
Vortrag  ein ;  wer  es  einmal  erfaszt,  wird's,  klebrig  wie  es  ist,  so  leicht 
nicht  wieder  los. 

Die  Leutchen,  mit  denen  sich  der  Herr  Verf.  hier  zu  schaffen  macht, 
sind  nicht  etwa  von  gestern  oder  vorgestern  her,  noch  operieren  und 
conspirieren  sie  ausschliesslich  gegen  das  Gymnasium  der  Gegen  wart, 
sie  nehmen  vielmehr  ihre  Klopffechterposition  bereits  manches  Jahr  ein 
und  werdeu  in  ihrer  störrigen  Rechthaberei  und  Streitsucht  nicht  müde 
für  eine  abgethane,  verlorene  Sache  wieder  und  wieder  in  die  Schranken 
eu  treten.  Obschon  ein  guter  Teil  dieser  Kräher  und  Schmäher  das 
beste,  was  er  an  Geistestüchtigkeit  und  Gewandtheit,  an  Sprach-  und 
Sachkenntnissen  aufzuweisen  hat,  dem  Gymnasium  dankt,  so  schlägt  er 
dennoch,  aller  Pietät  gegen  dasselbe  und  sonach  auch  gar  vieler  anderen 
Tugenden  bar  und  ledig  (vid.  Cic.  pr.  Plane  c.  33  §  80),  mit  der 
Entschlossenheit  des  bornierten ,  unverschämten  und  frechen  auf  seinen 
Wohlthäter  los  und  verräth  sich  dadurch  zugleich  als  einen  aus  dem 
Haufen  der  Schächer,  wenn  nemlich  Goethe  (Sprüche  in  Prosa)  mit 
der  Behauptung  Recht  hat:  'der  Undank  ist  immer  eine  Art  Schwache. 
Ich  habe  nie  gesehen ,  dasz  tüchtige  Menschen  wären  undankbar  gewe- 
sen.* Am  gerathensten  bleibt's  mit  Menschen  solcher  Sinnesart  nach 
Seneca's  kluger  Vorschrift  zu  verfahren:  raut  potentior  te  aut  imbe- 
cillior  laesit:  si  imbecillior,  narce  illi,  si  potentior,  tibi*  (de  ira  3,  5,  8). 
Für  den  belfernden  Kläffer  gehört  sich  das  souveräne  Schweigen  der 
Nichtbeachtung. 

Dem  Gymnasium  geht's  nun  einmal  wie  den  Gerechten  in  Davids 
Psalmen  (34,  20);  doch,  aller  ihm  widerfahrende»  Unbill  zum  Trotz, 
hält  es  sich  aufrecht  'in  dem  Wort  der  Wahrheit ,  in  der  Kraft  Gottes, 
durch  Waffen  der  Gerechtigkeit,  zur  Rechten  und  zur  Linken',  es  schreitet 
getrost  'durch  Ehre  und  Schande,  durch  böse  Gerüchte  und  gute  Ge- 
rüchte' und  seine  Diener,  die  Lehrer,  rufen  mitten  in  den  Anfechtungen 
und  Verhöhnungen  der  Widersacher,  die  in  afterprophetischer  Gewis- 
heit  sie  als  die  nächstens  sterbenden  bezeichnen,  freudig  mit 
Paulus,  dem  Apostel:  'siehe, »wir  leben!9  (II.  Cor.  6,  9).  Auch  Herr 
Gebauer  tritt,  und  zwar  hier  nicht  etwa  als  Adjunctus,  sondern  so 
recht  aus  selbsteigener  Machtvollkommenheit,  suo  ipsius  iudicio  omni- 
que,  ut  agricolae  dicunt,  pede  stans,  triplex  aes  der  Zuversicht  zu  einer 
gottgeweiheten  reinen  Sache  circa  pectus,  als  wackerer  Streiter  und 
unerschrockener  Vorkämpfer  für  das,  was  den  Kern  des  Gymnasialunter- 
richts bildet,  für  das  Lateinische  und  Griechische,  auf  die  Bahn.  'Das 
sind,  sagt  er  8.  5 — 6,  die  beiden  Feuer,  hochgeehrte  Anwesende,  die 
immer  von  neuem  gegen  unsere  Gymnasien  angeschürt  werden,  und  durch 
diese  musz  jeder  Gymnasiallehrer,  der  das  Lateinische  und  Griechische 
zu  vertreten  hat,  mitten  hindurch,  da  es  keinen  Ausweg  gibt,  weder 
rechts  noch  links.  Doch  schreiten  wir  nur  kühn  und  mutig  vorwärts, 
angesengt  können  wir  wol,  aber  verbrennen  werden  wir  gewis  nicht.' 
Der  nächstfolgende  mit  denn  sich  einleitende  Gedanke  schützt  jedoch 
vor  dieser  Gefahr  nicht!  Das  Besitztum,  welches  Herr  Gebauer  seinen 
Schülern ,  möge  deren  künftiger  Beruf  sein  welcher  er  wolle ,  für  das 
ganze  Leben  zu  vermitteln  sich  beeifert,  ist  ein  doppeltes,  'ein  gekr&f- 
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tigter  und  geregelter,  für  klare  nnd  schnelle  Auffassung  aller  Lebens- 
verhältnisse im  allgemeinen,  für  die  tieferen  akademischen  Stadien  ins- 
besondere geschärfter  nnd  geübter  Verstand  und  ein  für  alles  schöne 
und  edle  empfangliches  Gemüt'  (S.  6).  Eine  kräftige  Lanze  legt  er 
gegen  den  kraftlosen,  alles  geistige  Leben  wahrhaft  ertödenden  Mecha- 
nismus im  Betriebe  der  Sprachen,  wie  gegen  die  sogenannte  calcu- 
Herende  S.  7  charakterisierte  Lehrmethode  ein;  die  ebendaselbst  auf- 
geworfene Frage,  welches  die  richtige  Unterrichtsweise  sei,  beantwortet 
er  klüglich  dahin:  'offenbar  diejenige,  welcher  die  ratio  selbst,  die  wir 
zu  bilden  nnd  zu  kräftigen  haben,  den  Namen  gegeben.  Unser  Wahl- 
spruch ist  der  Satz  des  Baco  von  Verulam:  (vere  scire  est  scire  per 
causas.'  Derselben  Ansicht  war  auch  der  Meister  des  Lateinischen  und 
Griechischen,  Gottfried  Hermann.  'Discere',  sagt  dieser  in  seinen 
Opuscnlis  (nemlich  V  p.  183),  fnon  est  coli  ige  re  modo  qnae  quis  reminiset  * 
possit,  sed  etiam  rei  eninsque  naturam  et  veram  rationem  cognoscere 
hc  perspicere.' 

liegreift  das  vom  Verfasser  beliebte  'wir'  und  'unser'  die  Gesamt- 
heit der  siiehsischen  Gymnasiallehrer,  nun  dann  haben  wir  diese  Herren 
als  höchst  raisonnable  Methodiker  zu  verehren,  deren  Schülern  feine 
grosze  Thür  aufjrethan  ist,  die  viel  Frucht  wirket.» 

Was  8.  7 — 9  von  dem  Unterricht  in  der  griechischen  Formen - 
lehre,  der  lateinischen  Syntax  und  Synonymik,  ingleichen  von 
den  schriftlichen  Uebungen  als  formalen  Bildungsmitteln  gesagt 
•wird,  darf  der  Billigung  aller  wahrhaft  praktischen  Schulmänner  ge- 
wis  sein. 

Da  der  Gymnasiast  nicht  blos  zu  richtigem,  sondern  auch  zu 
raschem  und  gewandtem  Urteile  angeleitet  werden  soll,  so  wird 
zur  Erreichung  dieses  Zweckes  die  Wichtigkeit  der  lateinischen  nnd 
griechischen  Extemporalien  und  die  Uebnng  im  Latei nisch- 
sprechen  ganz  besonders  betont  und  begründet  (S.  10).  Auf  geist- 
reiche und  interessante  Weise  IKszt  sich  Herr  Gebauer  8.  11  über  den 
Gewinn  an  ästhetischer  Bildung  der  Schüler  vernehmen,  den  die 
Uebung  in  einheitlicher  Darstellung  in  Prosa  und  Poesie,  in 
Auf-  und  Ausbau  einer  echt  lateinischen  Periode  selbst  für 
den  deutschen  8til,  versteht  sich  mutatis  mutandis,  abwirft.  Das  S.  12 
— 15  über  den  Bau  des  lateinischen  Hexameters  und  Pentameters 
als  etwas  der  lateinischen  Periode  analoges .  über  die  Malerei  durch 
Rhythmus,  Ton  und  Klang,  über  den  Reim  bei  alten  Dichtern, 
über  Assonanz  und  Allitteration,  teilweise  unter  Anführung  von 
Beispielen,  über  Hinweisung  auf  treffende  Parallelen,  Ver- 
gleichung  lateinischer  und  griechischer  Stellen,  immer  mit 
Bezugnahme  auf  den  im  Schüler  zu  weckenden  und  auszubildenden 
bchonheitsinn  vorgetragene  dient  zum  beredten  Zeugnis  der  Einsicht 
und  Umsicht,  mit  welcher  der  Redner  alle  die  Stücke  hervorbringt  und 
«usammenfaszt,  die  als  lebens-  und  bedeutungsvolle  Factoren  eines  kern- 
haften ,  gediegenen  Gymnasialunterrichts  gelten. 

'Man  könnte  fragen',  äuszert  er  S.  16  — 17,  'weshalb  ich  die  ma- 
terielle Seite  der  Sache,  die  Schriftwerke  des  Altertums  ,  fast  ganz  aus 
den  Augen  gelassen  habe.  Ich  that  es  absichtlich  und,  wie  mich  dünkt, 
nicht  mit  Unrecht.  Kein  (vernünftiger!)  Gymnasiallehrer  wird  den  In- 
halt zur  Nebensache  und  die  Form  zur  Hauptsache  machen.  Gerade 
die  neuesten  Schulausgaben  nehmen  anf  ein  allseitiges  Verständnis  des 
Inhalts  die  gebürende  Rücksicht.  Aber  man  soll  nicht  sagen  dasz 
jeder  Dilettant,  der  einmal  hineinblickt  (und  wäre  es  auch  zehnmal  und 
darüber!)  in  eine  Version  des  Horas  oder  Sophokles,  denselben  Nutzen 
habe,  wie  der  fleiszige  Gymnasiast,  weloher  sich  mühsam  durcharbeitet 
durch  das  Original.    Die  deutsche  Uebersetzung  musz ,  um  genieszbar 
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zu  werden,  das  antike  Gewand  abstreifen  nnd  ein  modernes  anlegen. 
Jenes  antike  Gewand  aber  ist  nnn  einmal,  als  Gegensatz  zu  dem  Cha- 
rakter der  modernen  Sprachen  aufgefaszt,  einer  der  mächtigsten  Hebd 
für  die  geistige  Durchbildung.  Möchten  das  doch  die  von  unsere  Geg- 
nern bedenken,  welche  ich  im  Eingange  als  materiell  gesinnte  Neuerer 
bezeichnete.  Sie  würden  nicht  immer  und  immer  rufen,  wir  hätten  allen 
künftige  Philologen  und  Theologen  im  Auge,  den  andern  böten  wir  nicht». 
Freilich  Gold  und  Silber  können  wir  niemandem  geben ,  aber  wir  geben 
unsern  Schülern  geistige  Schätze,  wir  machen  sie  geschickt  dem  mate- 
riellen Treiben  entgegenzuarbeiten  und  das  wahre  Glück  noch  in  andern 
Dingen  zu  suchen  als  in  Gütern  dieser  Erde.  Deshalb  wollen  wir  kei- 
neswegs die  begründeten  Forderungen  der  Gegenwart  verächtlich  ab- 
weisen. Wir  wollen  keine  sogenannten  Stockphilologen  sein.  Nicht 
>  Zweck  ist  uns  die  Kenntnis  des  Lateinischen  und  Griechischen,  nicit 
dasz  es  der  Schüler  lerne  betrachten  wir  als  Hauptsache,  er  soll  beide 
Sprachen  so  lernen,  dasz  er  daraus  für  das  Leben  einen  bleibenden 
Gewinn  zieht.  Daher  haben  wir  ja  die  mechanische  Methode  über  Borl 
geworfen,  daher  lassen  wir  die  eskalierende  nicht  an  uns  heran,  möge« 
anch  die  Zöglinge  jener  Anstalten,  in  denen  diese  letztere  zu  Grunde 
gelegt  ist,  weit  leichter  zum  Genusz  des  hymettischen  Honigs  komroer., 
als  dies  unsere  Zöglinge  im  Stande  sind.  Wir  haben  nichts  dagegen, 
wir  wünschen  sogar,  dasz  es  nicht  etwa  mel  Corsicum  werde.' 

Die  S.  17  —  18  an  die  Schüler  gerichteten  Worte  bekunden  ia  ge- 
winnender Weise  ein  treues,  in  rechter  Liebe  zu  denselben  kräftig  ge- 
hendes Lehrergemüt,  einen  Mann  nach  dein  Herzen  Gottes,  dem  er  nt 
seinem  Amt  auch  Verstand,  Erkenntnis  und  Weisheit  gegeben.  Den  Schlaft 
(S.  18 — 19)  bildet  eine  patriotisch  -  innige ,  dem  König  J  oh  an n  darge- 
brachte Huldigung  mit  schönen  Gelöbnissen  unverbrüchlicher  Treue 
ehrfurchtsvoller  Liebe;  der  edle  Fürst .  der  sich  sicherlich  auf  den  B«fi 
des  P 1  i  n  i  u  s  (Panegyr.  c.  75  §  5)  versteht :  fdiscant  et  prineipes  «d»- 
mationes  veras  falsasque  discernere',  wird  aus  den  Worten  des  Bei*-'* 
den  redlichen  und  aufrichtigen  Mann  schon  heraushören.' 

Neustrelitz.    Eggert. 


IV. 

Die  Grundziige  der  lateinischen  Prosodie  und  Metrik* 
gänzlich  umgearbeiteter,  berichtigter  und  vervollständigtet  tat- 
sung  von  Richard  Habenicht.  Leipzig,  Teobner.  1860.  U 
a.  39  S. 

Das  kleine  Schriftchen ,  auf  welches  Ref.  die  Aufmerksamkeit  dff 
Fachgenossen  hinzulenken  beabsichtigt,  hat  sich  die  höchst  bescheid"* 
Aufgabe  gestellt ,  die  Regeln  der  lateinischen  Prosodie  und  Metrik .  «■ 
einer  genau  revidierten,  nach  eigenen  Studien  und  den  Forschung«1  ™ 
neuern  Wissenschaft  berichtigten  Fassung  zum  Schulgebrauch  znsarnn^ 
zustellen.  Alle  diejenigen,  welche  des  Verfassers  eingehende  Studie 
auf  dem  Gebiete  der  lateinischen  Metrik  aus  seinen  *  ProbeblÄttero 


einem  neuen  Gradus  ad  Parnassum'  (Schulprogramm  des  Gymi 
zu  Zittau  1859)  kennen  gelernt  haben*  werden  es  sicherlich  als  ein 
Akt  der  Selbstverleugnung  anerkennen ,  dasz  derselbe  einen  guten  K 
seiner  mühsamen  Sammlungen  in  einem  Schulbüchlein  niedergelegt  ' 
welches  die  Prosodie  auf  11,  die  Metrik  auf  21  Seiten  behandelt  1 
so  mehr  erscheint  es  als  Pflicht,  auf  die  kleine  anspruchslose     ,  ' 
welche  entschieden  —  wie  Quintilian  sagt  —  'plus  operae  q«ain  J?  j 
tationis  habet',  speciell  aufmerksam  zu  raachen.    Das  Hauptv^'^ 
des  Verfassers  ist  unstreitig  das:  anf  Gnind  eigener  Studien  nnd«D 
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gewissenhafter  Benutzung  der  kritisch-besten  Texte  sowie  der  metrischen 
Beobachtungen  Neuerer  mancherlei  falsches  ausgeschieden,  bisher  über- 
sehenes nachgetragen,  kurz  das  fast  ein  Jahrhundert  lang  in  Gramma- 
tiken und  metrischen  Handbüchern  ohne  wesentliche  Verändernniren  fort- 
geführte Material  neu  gesichtet  zu  haben;  nicht  minder  verdient  aber 
das  überall  sichtbare  Bestreben  Anerkennung,  die  metrisch  strengen  Dich- 
ter wie  Vergil  und  Ovid  und  die  laxeren  wie  Horas  und  Catull, 
noch  mehr  aber  die  klassischen  und  vor-  oder  nachklassischen  streng 
auseinander  zu  halten  und  nur  auf  die  ersteren  metrische  Gesetze  au 
begründen.    Der  bedeutendere  Teil  des  Buches  ist  ohne  Zweifel  die 
Metrik;  die  Lehre  vom  Distichon  (§  26 — 34),  von  den  Casaren  desx 
Hexameters  (§  29),  von  den  versus  hyperinetri  (§31)  enthält  neben  dem 
allgemein  bekannten  auch  manche  feine  Observation,  der  man  bisher 
noch  nirgends  oder  etwa  nur  in  Arbeiten  von  Lach  mann  uud  Haupt 
begegnet  sein  dürfte.  Freilich  musz  man  dabei  dem  Verf.  das  gute  Zu- 
trauen schenken,  um  das  er  in  der  Vorrede  bittet,  rlasz  Behauptungen 
wie:  'findet  sich  selten',  f  weniger  klassisch',  'wol  kaum  zulässig'  nicht 
aus  der  Luft  gegriffen  sind.  Uro  wenigstens  einige  Beispiele  anzuführen, 
so  findet  sich  in  der  Prosodie  nicht  mehr:  iramo,  ilicö,  octo  —  habe, 
tace,  manc ,  iube  —  ibidem,  ubivis,  aexaginta  — ;  dagegen  werden 
sanguis,  pulvis,  odero,  dicito ,  cito,  quomodo  als  mittelzeitig  aufgeführt, 
wärend  die  landläufigen  Lehrbüchen*  die  Länge  oder  Kürze  schlechthin 
decretieren ;  die  Untersuchungen  aber  über  das  o  finale  der  3n  Declina- 
tion  und  Verba  sind  mit  dieser  Schärfe  der  Distinctionen  noch  nirgends 
geführt  worden  (vgl.  des  Verfassers  Probeblätter  usw.  S.  12.  13).  Der 
(Gebrauch  der  positio  debilis  ($  5  c)  ist  wesentlich  beschränkt,  dagegen 
die  alte  Schulregel,  dasz  zweisilbige  Supina  lang  sind,  ganz  umgeworfen 
(§  4  Anmerk.  2);  über  die  Quantität  des  pro  in  Compositia  findet  sich 
eine  vollständigere  und  berichtigte  Zusammenstellung  des  vorkommenden 
Materials  {§  6  c)  u.  a.  m.    Viele  Regeln  haben  Abkürzungen  erfahren; 
sehr  sorgfältig  gewählt  aber  sind  die  Beispiele  8.  18.  19,  durch  die  eine 
ganze  Reilie  von  Hegeln  (besonders  die  überflüssigen  über  die  Endsilben 
griechischer  Wörter)  entbehrlich  geworden  sind.  —  Andererseits  kann 
freilich  Ee  f.  nicht  verhehlen,  dasz  er  manches  ungern  vermiszt  hat,  was 
sich  z.  B.  in  der  sehr  gründlichen  Behandlung  der  lateinischen  Metrik 
in  Krügers  lateinischer  Grammatik ündet  und  was  nicht  füglich  weg- 
bleiben durfte.  Ueberhaupt  hätte  der  Herr  Verf.  gut  daran  gethan,  die 
Vorarbeiten  anderer  mehr  zu  berücksichtigen ;  es  würde  dadurch  sicher- 
lich sowol  die  Fassung  der  Regeln  als  auch  die  Anordnnng  des  Materials 
gewonnen  haben.    Ref.  erlaubt  sich  auf  einiges  der  Art  aufmerksam  zu 
machen. 

§  2  konnte  die  Zahl  der  für  Schüler  sehr  instruetiven  Beispiele 
durch  blgae,  tibicen,  veneficus,  allus,  Stipendium,  süino,  lenTinen,  nölo, 
mälo  vermehrt  werden,  wogegen  das  ganz  unhaltbare  fecundus  c=  feri- 
cundns  hätte  wegbleiben  sollen. 

§  3  muste  wol  des  zwischen  zwei  Vocale  eingeschobenen  h  Erwäh- 
nung geschehen,  bei  3  c  aber  ausdrücklich  angegeben  werden,  dasz  der 
berührte  Fall  nur  eine  selten  vorkommende  Licenz  sei. 

Bei  den  Ausnahmen  unter  4  vermiszt  man  die  Andeutung,  dasz 
sofius  und  totius  sehr  schlecht  verbürgt  sind.  Dagegen  bei  den  unter 
6  konnte  füglich  erwähnt  werden,  dasz  das  Schwanken  des  vocalis  ante 
vocalem  im  Griechischen  oft  auch  im  Lateinischen  ein  Schwanken  der 
Quantität  zur  Folge  gehabt  habe  wie  in:  feous,  Nereis,  Malea  (chorca, 
platea  ?  ). 

§  4  ist  wol  diejenige  § ,  welche  die  durchgreifendste  Umgestaltung 
verlangt  und  gewis  auch  in  einer  zweiten  Auflage  erfahren  wird.  Der 
Fall,  dasz  die  Wurzel  in  dem  einen  Primitivum  sich  kurz  erhalteu, 

N.  Jahrb.  f,  Phil.  u.  Pitt.  II.  AM.  ISO!.  Hft  2.  6 
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wärend  sie  im  andern  (oder  in  den  Dcrivatis)  sieh  verlängert  hat, 
muste  unbedingt  durch  eine  grössere  Ansaht  von  Heispielen  erläutert 
werden ,  suraal  da  viele  der  in  Frage  kommenden  Wörter  wie  reges, 
lege»,  vöces,  »ödes,  dlcere,  dficere  usw.  zu  den  häutigst  vorkommenden 
gehören.  Leicht  Hesse  »ich  aus  den  vorhandenen  Hülfsinitteln  ein  voll- 
ständige» Verzeichnis  der  im  Lateinischen  vorkommenden  Worte  von 
verschiedener  Quantität  bei  gleichem  Stamm  zusammenstellen;  die  vom 
Verf.  angegebenen  acht  Beispiele  geben  vor  allen  Dingen  gar  keine 
Auskunft  über  die  Häufigkeit  oder  Seltenheit  der  Erscheinung,  sie  geben 
aber  auch  keinen  Einblick  in  die  hierbei  obwaltenden  Sprachgesetze.  — 
Die  Anmerkung  1  über  die  zweisilbigen  Perfecta  enthält  manches,  was 
der  Grammatik ,  nicht  der  Metrik  angehört.  —  Zu  Anmerkung  3  liesze 
»ich  wol  eine  etwa  »o  formulierte  Note  hinzufügen:  'die  Perfecta:  bibi, 
tidi,  scidi  (scicidi?),  -coli  (ceculi?)  sind  kurz,  weil  sie  (höchst  wahr- 
scheinlich) ehedem  eine  Reduplication  hatten,  eine  Reduplication ,  wie 
sie  sich  bci'tuli  nachweisen  läszt ,  bei  dedi,  steti,  stiti  noch  erhalten 
hat.»    Vgl.  Krüger  latein.  Gramm.  8.  126. 

§  ft.  Bei  der  Ausnahme  zu  c  muste  wol  zur  Vermeidung  von  Mis- 
verständnis  vermerkt  werden,  dass  der  usus  »ich  bei  arbitror  und  geoe- 
trix  durchgängig,  bei  locuples  vorhersehend  für  die  Kürze  entschieden 
hat,  wärend  pigri,  libri  bei  guten  Autoren  wol  immer  lang  gebraucht 
werden.  Oder  kann  libri  ausser  mit  Hör.  Ep.  11  1 ,  217  noch  gut  be 
legt  werden? 

§  6.  Ueberseben  ist  die  Negation  ne  und  die  Erwähnung  von  negare, 
negotium,  nefus  u.  ä.  neben  nequidquam,  nequani,  nequitia,  sowie  auch 
ö  (=  ob)  in  ömitto.  Auch  die  Verlängerung  von  re  in  den  §  23  Anm. 
angegebenen  Wörtern  muste  wenigstens  durch  eine  Verweisung  auf  jene 
Stelle  hier  angedeutet  werden. 

§  0  b  3  hat  impnne  (und  neoesse?)  fälschlich  einen  Platz  neben 
bene  und  male  erhalten. 

§  15  e  2  empfiehlt  sich  wol  mehr  die  bisher  übliche  Fassung  der 
Regel :  *in  der  2n  Pers.  Sing,  der  Verba,  die  in  der  2n  Pers.  Plur.  -itis 
haben.' 

§  10  Ausnahme.  Füge  hinzu:  Oedipüs,  Oeltiber  (neben  Iber).  — 
Wenigstens  erscheint  eine  solche  Vollständigkeit  uro  der  Ebenmäßigkeit 
willen  erforderlich,  wenn  §  20  Anm.  Specialitäten  wie  orichalcus  und 
polypös  erwähnt  werden. 

§  2!  werden  wol  nur  durch  ein  Versehen  der  Brachys  und  Macer 
(et,  te)  unter  den  Versfüszen  mit  aufgeführt.  Zweckmässig  wäre  wol 
auch  die  ausdrückliche  Bezeichnung  der  Hüben  Verbindungen  gewesen, 
welche  in  regelmässiger  Aufeinanderfolge  als  Versfüsze  ver- 
wendet werden,  d.  h.  ganze  Verse  bilden  können. 

§  22  läszt  es  unklar,  ob  man  aucli  im  iambiachen  und  trochäischen 
Verse  die  einzelnen  Versflisze  'metra'  nennt;  wenigstens  geschieht  der 
bei  jenen  Versurten  üblichen  andern  Zählung  keine  ausdrückliche  Er- 
wähnung. 

§  23  war  wol  zu  bemerken,  dass  die  Verlängerung  kurzer  Silben 
durch  die  Arsis  in  keinem  Falle  auf  die  Mittelsilben  der  Worte  ausge- 
dehnt werden  darf,  dagegen  in  den  Anfangssilben  von  Wörtern,  die 
sonst  metrisch  nicht  verwendbar  sein  würden,  ganz  unverfänglich  ist,  zu- 
mal wenn  sich  irgend  ein  .klassischer  Dichter  für  diese  Licenz  entschie- 
den hat,  wie  in  Prlamides,  Italia ,  religio,  röliquiae. 

§  25.  Warum  neben  der  Synizese  nicht  auch  der  Diäresis  und 
Syncope  mit  Angabe  der  Wörter ,  auf  welche  sich  bei  guten  Metrikeru 
diese  Freiheit  beschränkt,  Erwähnung  gethan  wird,  ist  nicht  recht  ab- 
zusehen. Auch  konnte  sich  Ref.  nicht  recht  klar  machen,  welchem 
praktischen  oder  wissenschaftlichen  Vorteil  zu  Liebe  den  r  Ab  Wechsel  ong$- 
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möglichkeiten »  innerhalb  der  einzelnen  Versarten  so  viel  Raum  (§  27. 
33-  40)  gewährt  worden  ist,  wärend  nirgend«  darauf  hingewiesen  wird, 
das*  die  Eleganz  des  Hexameters  wesentlich  im  melodischen  und  sinn- 
gemaszen  Wechsel  von  Spondeen  und  Daktylen  besteht,  ferner  das»  man 
von  einem  guten  Distichon  den  Abschlusz  entweder  des  ganzen  Gedankens 
oder  doch  eines  Gedankengliedcs  erwartet.  Ueber  die  beschränkte  Zu- 
lässigkeit  des  spondiacus,  des  Endreims  in  den  beiden  Hälften  des  Hexa- 
meters, einer  gröszern  Interpunction  nach  dem  fünften  Fusze  u.  a.  m. 
vermiszt  man  ungern  eine  (wenn  auch  nur  kurze)  Belehrung,  zumal  da 
die  versus  bypermetri  eine  ganze  §  ausfüllen. 

§  32,  1  heiszt  es  wol  deutlicher  statt  örtlich:  c durch  eine 
Pause  von  einem  halben  Takte.' 

Fast  alle  vom  Ref.  gemachten  Ausstellungen  beziehen  sich  lediglich 
auf  die  Brauchbarkeit  des  Schriftchens  als  Leitfaden  beim  metri- 
schen Unterricht;  in  dieser  Beziehung  liesze  sich  in  einer  zweiten 
Auflage  noch  mancherlei  bessern  und  nachtragen,  wie  ja  meist  derartige 
Versuche,  das  bestehende  zu  reformieren,  nicht  auf  den  ersten  Wurf 
völlig  gelingen.  Denn  die  Versuchung  liegt  zu  nahe,  indem  man  die 
Suaden  der  Väter  zu  verbessern  bemüht  ist,  auch  einen  Teil  ihrer  Ver- 
dienste dabei  mit  zu  übersehen.  Für  den  Philologen  und  Metriker  von 
Fach  wird  das  8chriftchen  schon  in  seiner  jetzigen  Fassung  sich  als 
sehr  schätzbar  erweisen  und  auch  für  Schulen  mindestens  als  ebenso 
brauchbar  als  die  bisher  vorhandenen  Regelsammlungen,  welche  manche 
Punkte  vollständiger,  andere  aber  entschieden  dürftiger  und  unzuver- 
lässiger bebandeln. 

Druck  und  Papier  sind  gut;  von  Druckfehlern  ist  dem  Ref.  aufge- 
fallen: S-  12  Z.  18:  anlautend  statt  auslautend;  S.  13  Z.  3  unten:  vgl. 
statt  z.  B.;  S.  17  Z.  12:  Pyrrichius  statt  Pyrrhichius;  8.  19  Z.  5  schlieszt 
in  respondit  der  Versfusz  nach  d  statt  nach  n,  und  auch  sonst  wird  öfter 
der  Consonant  zur  vorhergehenden  anstatt  zur  folgenden  Silbe  gezogen : 
ein  Punkt  über  den  man  wol  mehr  mit  dem  Verfasser  als  mit  dem  Setzer 
rechten  nnusz. 

Zittau.    Dr  Theoä.  Vogel. 

V. 

Vorschläge  sur  Einrichtung  von  lateinischen  Vocabnlarien  in  Ver- 
bindung mit  entsprechenden  Uebungsbüchern. 

Der  Gebrauch  von  zweckmässigen  Vokabularien  und  Uebungsbüchern 
ist  für  das  Gedeihen  des  lateinischen  Unterrichts  so  wichtig,  dasz  jeder 
Beitrag  zur  Lösung  der  Frage,  wie  dieselben  einzurichten  seien,  will- 
kommen sein  musz.  Die  Sache  ist ,  namentlich  in  Betreff  der  Vocabn- 
larien, noch  keineswegs  völlig  erledigt.  Denn  es  sind  auch  nach  dem 
Erscheinen  der  sonst  vortrefflichen  Arbeiten  von  Bonnell  und  Döderlein 
manche  Lehrer  mit  der  jetzt  herschenden  Methode  des  Vocabellernens 
aas  dem  Grunde  nicht  einverstanden,  weil  sie  derselben  die  Wirkung 
einer  bedenklichen  Begünstigung  des  blos  mechanischen  Gedächtnisses 
zuschreiben.  Durch  die  Erwägung  dieses  Bedenkens  ist  der  unterzeich- 
nete zu  dem  Entwurf  eines  Planes  für  die  Einrichtung  von  Vocabularien 
in  systematischer  Verbindung  mit  Uebungsbüchern  geführt,  welchen  er 
seinen  Fachgenossen  zur  Prüfung  und  weitem  Entwickelung  hiermit 
vorlegt. 

Derselbe  geht  von  dem  Grundsatz  aus,  dasz  das  Vocabellernen  um 
so  zweckmässiger  sei,  je  rascher  und  nachhaltiger  der  dadurch  gewon-, 
uene  sprachliche  Stoff  zur  Verwendung  komme,  je  mehr  dieser  also 
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einen  stets  fortigen,  lebendigen  Gedieh  tnisretchtnm  bilde.  Diesem 
Grundsatz  gemiisz  sollen  dem  lateinischen  Unterricht  Vocabularien  zum 
Grunde  gelegt  werden ,  deren  Stoff  nur  aus  den  in  den  Schulen  gelese- 
nen Klassikern,  zunächst  aus  Kepos  und  Cäsar ,  entnommen  und  auf 
die  drei  untern  Unterrichtsstufen  so  verteilt  ist,  dasz,  wenn  die  Schü- 
ler zur  Lccttire  des  Nepos  und  später  des  Cäsar  schreiten,  sie  den  darin 
enthaltenen  Wortschatz,  mit  Ausnahme  der  seltneren  Wörter,  zur  Ver- 
fügung bereit  haben. 

In  der  engsten  Verbindung  mit  diesen  Vocabularien  stehen  in  ent- 
sprechende Curse  geteilte  Uebungsbücber ,  welche  lateinische  und  deut- 
sche Sätze  zum  Uebersetzen  enthalten,  gebildet  ans  denjenigen  Wörtern 
des  Vocabnlariums ,  welche  von  den  Schülern  vorher  auswendig  gelernt 
sein  müssen.  In  den  seltenen  Fällen,  wo  es  sich  nicht  gut  vermeiden 
läszt,  ein  noch  nicht  gelerntes  Wort  au  gebrauchen,  wird  dieses  bei 
dem  Text  des  Uebungsbuches  gleich  mit  angegeben.  Kommt  ein  synony- 
mer Ausdruck  von  einem  gelernten  Worte  vor,  so  wird  das  Wort  in  der 
gelernten  Bedeutung  in  gleicher  Weise  dazu  gegeben.  Auf  diesem  Wege 
soll  der  Schüler  nach  und  nach  in  den  gesicherten  Besitz  eines  sprach- 
lichen Materials  gelangen,  welchem  nur  sehr  weuige  bei  Nepos  und 
Casar  nicht  vorkommende  Wörter  hinzugesetzt  zu  werden  brauchen, 
damit  eine  relative  Vollständigkeit  für  den  Gymnasialunterricht,  zunächst 
in  den  untern  nnd  mittlem  Klassen,  erreicht  werde.  Dabei  wird  sich 
herausstellen ,  dasz  so  weder  das  Masz  des  Verständigen  überschritten, 
noch  der  Kreis,  in  welchem  sich  die  Alten  bewegten,  verlassen  wor- 
den sei. 

Es  geben  nun  ferner  die  Vocabularien  den  Stoff  zu  der  Erlernung 
nnd  Kinprägung  der  Wortformen  und  schlieszen  sich  zu  diesem  Zweck 
genau  an  den  Gang  der  Schul  Grammatik  an,  so  dasz  diese  die  Wörter 
für  ihre  Paradigmata  aus  dem  Vocabularium  entnehmen  und  in  der  Re- 
gel der  Angabe  weiterer  Uebung»beispiele  füglich  entbehren  kann. 

Nach  den  hier  kurz  dargelegten  Grundsätzen  nun  sind  folgende  Vo- 
cabularien und  UebungsbUcher  behandelt  worden: 

Lateinisches  Vocabularium  für  Anfänger,  grammatisch,  sachlich  und  ety- 
mologisch geordnet,  in  Verbindung  mit  entsprechenden  Uebungs- 
büchern  zum  Uebersetzen  aus  dem  Lateinischen  ins  Deutsche  und 
aus  dem  Deutschen  ins  Lateinische,  von  Dr  Christian  Oster- 
mann, ordentlichem  Hauptlehrer  an  dem  Gymnasium  zu  Fulda. 
Erste  Abteilung.   Für  Sexta. 

Uehungtbuch  zum  Uebersetzen  aus  dem  Lateinischen  ins  Deutsche  und 
aus  dem  Deutschen  ins  Lateinische ,  im  Anschlusz  an  ein  gramma- 
tisch, sachlich  und  etymologisch  geordnetes  Vocabularium.  Erste 
Abteilung.    Für  Sexta.    Von  demselben. 

In  gleicher  Weise  Vocabularium  sowie  Uebungtbuch  für  Quinta. 

Alle  sind  1800  zu  Leipzig  bei  Teubner  erschienen.  Die  folgenden 
Abteilungen  werden  demnächst  erscheinen. 

Der  unterzeichnete  hält  sich  um  so  mehr  für  berechtigt  auf  diese 
Arbeit  aufmerksam  zu  machen  und  dieselben  für  den  lateinischen  Un- 
terricht zu  empfehlen,  weil  die  Abteilungen  für  Sexta  seit  Ostern  und 
die  für  Quinta  seit  dem  Herbst  in  dem  hiesigen  Gymnasium  gebraucht 
werden  nnd  sich  in  dieser  Zeit  als  vortrefflich  bewährt  haben.  In  den 
Vorreden,  namentlich  zu  dem  Uebnogsbuch  und  zu  dem  Vocabularium 
für  Sexta  spricht  sich  der  Herr  Verfasser  Uber  die  von  ihm  zur  An- 
wendung gebrachte  Methode  näher  aus.  Diese  wird ,  falls  sie  zu  allge- 
meinerer Anwendung  kommen  sollte,  wol  mit  der  Zeit  die  Wirkung  ha- 
ben ,  dasz  die  bisherigen  Gegner  des  Vocabellernens  mit  demselben  aus- 
gesöhnt werden;  um  so  mehr,  da  die  fleiszig  vorzunehmenden  Wieder- 


Digitized  by  Google 


Berichte  über  gelehrte  Anstalten,  Verordnungen,  Statist.  Notizen.  85 


holungen  nicht  als  mechanische,  sondern  als  grammatische  Gedächtnis- 
übungen betrieben  werden  sollen.  Es  sind  nemllch  je  nach  dem  Masze 
der  fortschreitenden  Kenntnis  des  grammatischen  Stoffs,  besonders  zu 
mündlichen  Uebnngen,  die  Vocabeln  manigfaltig  au  benutzen,  so  bei- 
spielsweise die  Substantiva  in  verschiedenen  Casus  und  Numerus,  die 
Adjectiva  in  verschiedenen  Genus,  Gradus,  Casus,  Numerus,  die  Verba 
in  verschiedeneu  Tempus ,  Modus  usw.,  mit  zweckmässiger  Abwechse- 
lung abzufragen  Durch  ein  solches  Verfahren  wird  denn  wol  unzwei- 
felhaft der  Schüler  dazu  angeleitet,  dasz  er  mit  seinem  GedSchtnisatoff 
nicht  gedankenlos  umgehe  und  sich  desselben  mit  der  Zeit  als  eines 
lebendigen  Schatzes  bewust  werde. 

Fulda.  Wesener, 
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Gkua  1800.]  Subrector  Wit  tig  wurde  wegen  ernsteren  andauern- 
den Unwohlseins  auf  sein  Nachsuchen  quiesciert;  die  Stelle  desselben 
wurde  dojp  zunächststehenden  Collegen  Dr  Schaarschuh  übertragen. 
Der  Lehrer  der  französischen  Sprache  Dr  Fiebig  folgte  dem  an  ihn 
ergangenen  Rufe  an  das  Gymnasium  zu  Schleiz ;  an  seine  Stelle  trat 
provisorisch  der  Lehrer  der  französischen  und  englischen  Sprache  Bie- 
ring.  Der  gegenwärtige  Bestand  des  Lehrercollegiums  ist  im  Programm 
nicht  aufgeführt.  Schülerzahl  246  (I  14,  II  15,  III  27,  IV  50,  Pro- 
gymnasium I  59,  II  81).  Abiturienten  7.  Den  Schulnachrichten  geht 
voraus  eine  Abhandlung  vom  Adjunctus  Schmidt:  die  biblische  Geschichte 
in  Progyauiasialklassfn  (12  S.  4).  Dr  Ostermann. 

Ueber  die  Gymnasien  des  Groszherzogtums  Hessen-Darmstadt 
berichten  wir  aus  den  Ostern  1800  erschienenen  Programmen  wie  folgt: 

1.  Büdingen.]  Der  Lehramtscandidat  Dr  Marx  vollendete  im  Herbst 
seinen  Access  und  ist  seitdem  als  Lehrer  in  eine  anderweitige  Stelle  ein- 
getreten. Dem  Gymnasiallehrer  Dr  Haupt  wurde  der  Charakter  als 
Professor  erteilt.  Personalbestand  der  Lehrer:  Oberstudienrath  Director 
DrThudichnm,  Professor  Dr  Haupt,  DrBIümmer,  Steinhäuser, 
Dr  Lrothoiszen,  Decan  Meyer  (Religionslehrer) ,  Fix  (Lehrer  der 
Mathematik),  Fach  (Sing-  und  Schreiblehrer).  Schülerzahl  am  Ende 
des  Schuljahrs  00  (I  20,  II  17,  III  13,  IV  10).  Abiturienten  5.  Den 
Schulnachrichten  folgt:  Studien  über  JoJin  Miltons  poetische  Werke.  Von 
Dr  Lotheiseen  (37  S.  4). 

2.  Darmstadt.]  Der  Gymnasiallehramtscandidat  Dr  Weis  erhielt 
die  Zulassung  zum  Access.  Den  Gymnasiallehrern  Kayser,  Dr  Fried- 
rich Zimmermann  und  Dr  Georg  Zimmermann  wurde  der  Cha- 
rakter 'Professor9  verliehen.  Der  bisher  provisorisch  angestellte  Dr 
Köhler  wurde  zum  ordentlichen  Lehrer  de6  Gymnasiums  ernannt.  Zu 
Ostern  1860  verliesz  die  Anstalt  nach  beendigtem  Access-  und  Probe- 
jahre der  Gymnasiallehramtscandidat  Dr  Becker,  um  seine  Thätigkeit 
am  Gymnasium  zu  Saarbrücken  fortzusetzen ,  woselbst  ihm  eine  provi- 
sorische Lehrerstelle  zuteil  geworden  ist.  Dem  Gymnasiallehramtscan- 
didaten  und  Prinzenlehrer  Dr  Maurer,  welcher  um  dieselbe  Zeit  seinen 
Access  beendigte,  wurde  gestattet  als  Volontär  am  hiesigen  Gymnasium 
einige  Lebrstunden  wärend  des  Sommersemesters  zu  erteilen.  Am  Schlüsse 
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des  Wintersemesters  wurde  Kaplan  Dr  Vosz,  welcher  den  katholischen 
Religionsunterricht  erteilte,  als  Pfarrer  nach  Alzey  berufen  nnd  Kaplan 
Beyer  zu  seinem  Nachfolger  bestimmt.  Der  bisher  als  Volontär  mit 
einigen  Lehrstunden  beschäftigte  QymnasiallehramtscandidatDr  Fritsch 
folgte  einer  Berufung  nach  Frankfurt  a.  M.  als  Lehrer  an  der  dortigen 
Mittelschule.  Mit  Beginn  des  folgenden  Schuljahrs  wird  Dr  G aquo  in 
seinen  Acoess  beginnen.  Personalbestand  der  Lehrer  t  Director  Professor 
Dr  Boszler,  Hofratb  Dr  Lauteschläger,  Hofrath  Haas,  Professor 
Kayser,  Professor  Dr  Friedrich  Zimmermann,  Dr  Bender,  Pro- 
fessor Dr  Georg  Zimmermann,  DrHtiffell,  Wagner,  Hofrath 
Becker,  Dr  Lucius,  Dr  Köhler;  auszerordentliche  und  Hülfslehrer: 
Oberconsistorialrath  und  Stadtpfarrer  Dr  Kinck,  Kaplan  Beyer,  Pro- 
fessor Baur,  Hofkupferstecher  Rauch,  Canzleiinspector  M ti  1 1  e r,  Hof- 
musikdirector  Mangold,  Oberbaurath  Dr  Müller,  Brehm  (Turnen); 
Accessisten:  Dr  Maurer,  Dr  Weis,  Dr  Gaquoin.  Schtilerzahl  224 
(I  17-,  II  27,  III  43,  IV  39,  V  40,  VI  29,  VII  29).  Abiturienten  19. 
Den  Schulnachrichten  folgt:  Bemerkungen  tu  Livius  lib.  XX  f  und  XXI 1 
von  Professor  Kayser  (20  8.  4).  Die  behandelten  Stellen  sind:  XXI 
3,  1;  18,  7;  19,  9;  20,  9;  22,  1;  25,  10;  27,  4;  30,  7;  32,  7;  34,  4; 
36,  7;  38,  6;  40,  7;  44,  6;  49,  7;  54,  1;  54,  4;  56,  1;  59,  7;  60,  4. 
XXII  l  extr.;  2,  3;  3,  9;  4,  4;  12  in.;  13,  6;  17,  7;  24,  9;  30,  5; 
32,  3;  34  extr.;  36,  7;  41,  7;  47,  3;  47,  4;  49,  3;  50,  9;  51  extr.; 
54,  7;  59,  11;  60,  22—24. 

3.  Gieszbn.]    Der  Gy mnasiallehramtscandidat  Dr  Osz*ald  bat 
den  zu  Herbst  1858  angetretenen  Access  am  Gymnasium  zu  Herbst  1859 
beendigt;  der  Access  des  Gymnasiallehramtscandidaten  Dr  Calmberg 
gieng  mit  dem  Schlüsse  des  Schuljahrs  zu  Ende.    Personalbestand  der 
Lehrer:  Director  Dr  Geist,  Professor  Dr  Soldan,  Dr  Glaser,  Dr 
Diehl,  Dr  Rumpf,  Dr  Hainebach,  Dr  Beck,  Dr  Köhler,  Dr 
Dölp;  auszerordentliche  Lehrer:  Musikdirector  Hof  mann  (Gesang), 
Realichrer  Dr  Hanstein  (Englisch),  Professor  Dr  Fluck  (kathol.  Re- 
ligionslehrer), Reallehrer  Dickore  (Zeichnen).    Scnülerzahl  151  (I  31, 
II  55,  III  22,  IV  15,  V  13,  VI  15).  Abiturienten  9.    Den  Schulnach- 
richten geht  voraus  eine  Abhandlung  von  Dr  Hainebach:  die  Wurzein 
FEZ  und  EZ  mit  ihren  Ableitungen  (29  S.  4)  *).    Zwei  Vorgänge  hätten 
in  der  griechischen  Sprache  eine  tief  greifende  Störung  zur  Folge  ge- 
habt, der  eine  und  bei  weitem  der  bedeutendste  sei  der  frühe  Untergang 
des  sogenannten  Digammas,  der  andere  die  häufige  Verdrängung  der 
*  Dentalspirans  tf.    Durch  den  ersteren  namentlich  seien  viele  ursprüng- 
liche klare  Verhältnisse  gotrübt  und  bei  einer  nicht  unbedeutenden  Zahl 
von  Wurzeln  und  Wörtern  der  zarte  Unterschied,  der  sie  von  andern 
sonderte,  verwischt  worden.  Es  sei  daher  von  der  gröszten  Wichtigkeit 
die  Reste  und  Spuren  jenes  verschwundenen  Lautes  scharf  ins  Ange  zu 
fassen  und  in  ihrer  Bedeutung  geltend  zu  machen.   Nur  so  sei  die  Mög- 
lichkeit gegeben  viele  für  abnorm  geltende  grammatische  und  metrische 
Erscheinungen  zu  begreifen,  viel  heterogenes,  was  zusammenzugehören 
scheine,  zu  scheiden  und  auseinander  zu  halten.    Vor  allem  scheine 
eine  durchgreifende  Behandlung  der  ursprünglich  getrennten  und  durch 
den  Verlust  jenes  Lautes  gleich  gewordenen  Wurzelpaare  mit  ihrer  Des- 
cedenz  notwendig.    Das  Wurzelpaar  feg  und  tg  gehöre  zu  den  interes- 
santesten der  ganzen  Gruppe.     Beide  seien  zugleich  in  hohem  Grade 
belehrend  in  Bezug  auf  den  Wegfall  der  Dentalspirans  o,  beide  hätten 
eine  ansehnliche  Zahl  von  Wörtern  erzeugt,  die  offenbar  in  die  ursprüng- 
lichen Zeiten  des  griechischen  Volkes  hineinragten ,  beide  erschienen 
unverkennbar  auch  in  den  verwandten  Sprachen,  wo  sie  ebenfalls  durch 

*)  S.  die  erste  Abteüung  S.  86.  D.  Ä. 
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viele  Fäden  mit  dem  uralten  Leben  verwoben  seien.  I)  Die  Wurzel  feg 
und  ihre  Ableitungen.  Der  Form  nach  geordnet  folgen  sie  also  auf 
einander:  Ci-orptvn  und  f-octwvij;  tt-avog,  i-avog  und  t-avog;  ff-cxo, 
£-a©  und  f-cro;  ei-ccto  und  l-aa>;  idfitv;  t-äcov;  i-avtjtpoQog — tt-vvfii; 
ft-vvm;  tl-fmc ,  T-fta  und  f-fumov;  iv-vvfiti  iv-tvco;  Ufi-pa  — 
ijf-^ög;  ij-ta;  £*-jj-i'a;  ij-^tm ;  7j-u-f{>os:  qa-vgoe;  io-fhjg;  Fa-afooc; 
la-ti'a  und  ta-xta;  sc-xiog;  i(p-iö-uog,  tn-io-xiog  und  in-Co-xiog  —  «0- 
w;  ae-ro?  —  ta-zvg.  Am  Schlusz  des  ersten  Teils  werden  die  behan- 
delten Wörter  nochmals  zusammengestellt,  and  zwar  mit  Beifügung  des 
^  und  des  0,  wo  dieses  nemlich  geschwunden  ist,  damit  man -sich  durch 
den  Augenschein  überzeuge,  wie  leicht  und  natürlich  dieselben  sich  au 
ihre  Wurzel  anschlieszen.  fic-vvfu  ifiv  *fpt,  fs(-vv(it),  fec-vvco  (fev- 
wm%  fti-vvm),  fia-fta  (Fipixoc,  fti-fia,  f-C-\ut),  fea-&ijg  f  frjö-pcc  (fjj- 
pa),  fto-atU9tj  (fei-aps*!?),  /jjff-totf  j/iy-itog),  fqa-ta  (/jj-ta),  J-tc  dtov 
(ft-amv) ,  ftaavog  (Fti-av6g9  F*-ccv6g)  >  fso-ccvqyoQOg  (/s-imjqpopoc), 
F f<F-ao  (f£i~aQ,  Fi-«Q)t  Fia-neQog,  fae-tv,  faa-xog,  feo-xia  und  fio-xt'a% 
Fic-xiogy  ffja-pca  (/#}-ficu),  /ijc-a^oog  (Fi}-fiEQog)%  fia-^vg, 

fto-da  (fsi-da>y  f(-d(ü),  fsa-difitv  (Fs-<öfisv).  II)  Die  Wurzel  eg  mit 
ihren  Ableitungen.  Dahin  werden  gerechnet:  ff-uV;  ia-ai'a;  f<-oc?;  «-ao, 
f-ao,  17-crp,  f-ap?;  &-to>;  Äj-tv'c*  Ivv-n'-lfos;  Ivv-if-ö)»;  £-oc;  ^-t;$,  fl-t>ff; 
£oa-vxtQog  (t<r-vrfpog?);  ia-vfiog;  £o-&log;  fl-oog;  i-rjxijg;  £-<roc;  /-tos, 
/-tso'c;  ^-rayo's;  i-zfoivtog;  i-xd£(o;  i-xvfiog;  ixrjxvpog  und  ixdxvfiog\ 
{-xvfitoviog ;  ol-tu;  oo-xtov.  Das  <r  dieser  Wurzel  sei  denselben  Ein- 
flüssen und  Veränderungen  unterworfen  wie  das  der  Wurzel  /fs,  nur 
dasz  sein  Wegfall  noch  weitere  Fortschritte  gemacht  habe.  Zwischen 
zwei  Vocalen  sei  es ,  wenn  rann  ta-vpog  und  io-vrfQog  ausnehme ,  nir- 
gends geblieben,  oft  habe  es  selbst  in  einem  folgenden  r  und  #  keinen 
Schutz  gefunden,  woran  sich  das  a  doch  sonst  so  gern  anlehne.  Da 
man  die  grosze  Aehnlichkeit  der  Wurzeln  Ftg  und  sg  in  jeder  Beziehung 
wahrnehme,  so  dürfe  man  schon  um  deswillen  voraussetzen,  dasz  wie 
bei  Ftg  so  auch  bei  tg  nicht  «,  sondern  «  der  ursprüngliche  Vocal  ge- 
wesen sei.  Nur  das  Sanskrit  habe  diesen  bewahrt,  wo  die  Wurzel  as 
laute.  Im  Lateinischen  und  Deutschen  sei  das  a  bei  dem  verbum  sub- 
stantivum  ebenfalls  nicht  mehr  sichtbar;  indes  dürfte  doch  manche 
Nominalbildung  vorhanden  sein,  die  es  gerettet  habe  (das  altlatcinische 
ass-ir  oder  ass-er).  Schlieszlich  wird  der  ursprüngliche  Begriff  der 
Wurzel  sg  bestimmt:  da  wir  fänden  dasz  dem  abstracten  Sein,  wo  wir 
ihm  sonst  begegnen,  ein  concreter  Begriff  zu  Grunde  liege,  wie  hauchen, 
stehen,  sitzen,  bleiben ,  so  dürften  wir  annehmen  dasz  es  auch  mit  tifii 
nicht  anders  sei.  Curtius  (Orundz.  S.  344)  sei  der  Meinung,  dasz  es 
ursprünglich  hauchen,  athmen  bedeutet  habe,  aber  die  dafür  beige- 
brachten Gründe  erschienen  nicht  probehaltig.  Es  sei  viel  eher  anzu- 
nehmen dasz  sein  eigentlicher  Begriff  fest  sein ,  bestehen  gewesen  sei, 
•ine  Vermutung  die  sich  wenigstens  auf  den  wirklieben  Gebrauch  des 
Wortes  stütze. 

4.  Mainz.]  Professor  Bone,  bisher  Director  am  Gymnasium  zu 
Recklinghausen,  wurde  zum  Director  ernannt.  Den  Gymnasiallehrern 
Dr  Becker,  Gredy,  Dr  Hennes,  Kle.in  und  8  c  ho  eller  wurde  der 
Charakter  'Professor'  verliehen.  Der  evangelische  Religionsunterricht, 
welcher  bisher  von  dem  Superintendenten  Dr  Schmitt  erteilt  wurde, 
ist  anfangs  dem  zum  Verweser  der  zweiten  evangelischen  Pfarre  er- 
nannten Pfarrverweser  Schuchard,  nach  definitiver  WTiederbesctzung 
der  zweiten  evangelischen  Pfarrstelle  dem  dafür  ernannten  Pfarrer 
Bauer  übertragen  worden.  Dr  Schumacher  wurde  zum  Access  zu- 
gelassen. Personalbestand  der  Lehrer:  Director  Professor  Bone,  kathol. 
Keligionslehrer  Euler,  evangelischer  Pfarrer  Bauer;  ordentliche  Lehrer 
(alphabetisch):  Professor  Dr  Becker,  Dr  Billhardt,  Professor G re dy, 
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Professor  Dr  Hennes,  Dr  Keller,  Kiefer,  Dr  Killian,  Professor 
Klein,  Li  ndenschm it  (Zeichenlehrer),  Dr  Munier,  Dr  Noirc*,  Pro- 
fessor Schoeller,  Dr  Stigell,  Dr  Vogel;  austerordentliche  Lehrer: 
Dr  Hattemer  (Repetitor),  Horn  (Gesanglehrer) ,  Vey  (Turnlehrer), 
Werner  (Schrei blehrer);  Accessist  Dr  Schumacher.  Schülerzahl  am 
Schlüsse  des  Sehul.ahrs  239  (I  10,  II  20,  III  28,  IV  31 ,  V  26,  VI  35, 
VII  37,  VIII  4fi).  Abiturienten  20.  Den  Schulnachrichten  geht  voraus  : 
einige  Worte  über  Belohnung.  Ein  Beitrag  zur  Gymnasialpädagogik  von 
Dr  Keller  (18  3.  4).  1)  Belohnung  durch  Beweise  der  Achtung  .and 
Liebe.  2)  Belohnung  durch  Anerkennung.  3)  Belohnung  durch  aus- 
drückliches Lob.    4)  Belohnung  durch  Prämien. 

5.  Wobmä.]  Nachdem  Dr  Hangen  seinen  Access  beendet  hatte, 
schied  er  von  der  Anstalt,  um  einer  Einladung  zu  einer  Lehrstelle  an 
der  Privat- Lehranstalt  des  Dr  Eisenbach  zu  Darmstadt  zu  folgten. 
Personalbestand  der  Lehrer:  Dircctor  Dr  Wiegand,  Roszmann, 
Seipp,  Schüler,  Dr  Hobel,  Dr  Eich,  Dr  Glaser,  Dr  Uhrig,  Dr 
Burger,  Dr  Reis,  Reusz  (katbol.  Religionslehrer),  Wundt  (evangel. 
Religionslehrcr),  Bessels  (israel.  Religionslehrer),  Hoffmann  (Zeich- 
nen). Schülerzahl  am  Ende  des  Schuljahrs  187,  und  zwar  102  Schüler 
des  Gymnasiums  (I  11 ,  II  15,  III  30,  IV  40)  und  85  Schüler  der  Real- 
schule (I  12,  II  20,  III  25,  IV  28).  Abiturienten  7.  Den  Sehulnacb- 
richten  folgt  eine  Abhandlung  von  Dr  Uhr  ig:  die  Gefangenschaft  des 
Königs  Franz  1  von  Frankreich  (20  S.  4).  Dr  Ostermann. 

Mecklenburgische  Programme  vom  Jahre  1859. 

1.  Fbikdländischrs  Gymnasium.]  Der  Conrector  Dr  K rahner  schied 
aus  dem  Lehrercollegium,  um  das  Directorat  des  Gymnasiums  in  Stendal 
zu  übernehmen ;   desgleichen  trat  der  erste  Lehrer  der  Bürgerschale 
Hegenbarth  aus  seiner  bisherigen  Stellung;  durch  Abänderungen  in 
der  Stundenzahl  mehrerer  Klassen  wurden  die  nötigen  Lectionen  durch 
das  Lehrercollegium  besetzt.    Das  Conrectorat  ward  dem  Prorector  Dr 
Dühr,  das  Prorectorat  dem  Subrector  Funk  übertragen,  der  Cand. 
theol.  Laugbein  als  fünfter  Gymnasiallehrer  und  Subdirigent  der 
Bürgerschule  angestellt.    Zu  dem  50jährigen  Jubiläum  des  Kirchenrath 
Buchka,  eines  früheren  Zöglings  des  Gymnasiums,  gratulierte  das 
Lehrercollegium  durch  ein  Programm:  quaesiio  de  Ans er e  poeta,  qua 
Theophil o  Gerajrdo  Buchka,  rerum  sacrarum  apud  Megalopolilanos 
Schwanbeccenses  moderatori,  olim  disdplina  scholae  Friedlandien» 
sis  inslitulo,  celebritatem  eius  diei}  quo  ante  hos  qumquaginla  annot  publi- 
cum sacei'dotiwn  iniit,  rebus  ad  vota  ßuentibus  ins taura tarn  gratulaiur  coiie- 
garum  nomine  Dr  Robertus  Ungerus,  Director;  zu  dem  50jährigen 
Jubiläum    des  Bürgermeisters  Scholarchen  und  Hofraths  Schröder 
durch  eine  gleichfalls  vom  Director  Dr  Unger  abgefaszte  Abhandlung 
de  Lucani  Heliacis;  endlich  zu  dem  50jährigen  Jubiläum  des  Pastor 
Leuschner,  der  von  Michaelis  1808  bis  Ostern  1818  dem  Lehrercol- 
legium angehört,  durch  ein  Programm,  für  welches  alle  Lehrer  Beiträge 
geliefert  hatten  (Corollarium  über  die  lateinische  Fausänschrift  zu  Leipzig, 
.  Über  Gellius  19 ,  9  und  die  Amazonis  des  Bomiäus  Marsus  vom  Director,  * 
griechische  Ode  vom  Conrector  Dr  D  ü  h  r,  Abhandlung  über  Horn.  IL  V  490 
vom  Prorector  Funk,  zur  Theorie  der  Flächen  zweiten  Grades  von  F 1  e  m  - 
ming,  kurze  Entwicklung  des  neutestam.  Begriffes  <rao$  von  Langbein). 
Das  Lehrercollegium  bestand  aus  den  Herren:  Director  Dr  Unger, 
Conrector  Dr  D ü h r,  Prorector  F u n k,  Fleraming,  Langbein,  Cantor 
P fitzner.    5  Klassen:  135  Schüler  (59  Auswärtige;  I  5,  II  IG,  III  35, 
IV  38,  V  41).    Abiturient  1.    Abhandlung  vom  Conrector  Dr  Dühr: 
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(eingehende  and  scharfe)  liemerkimgen  zu  der  von  C.  von  Orelti  herauf- 
gegebenen  Hirz  eischen  französischen  Grammatik  (Fortsetzung  S.45— 73.  4). 

2.  Güstrow.]  Gros  zheraog  Ii  che  Doroac  hule  (gegründet  4.  Oo-t 
tober  155*2,  vgl.  Dr  Raspe:  zur  Geschichte  der  Güstrower  Domschule/ 
Güstrow  1852.  Einlad ungsselirift  zum  dreihandertjährigen  Jubiläum  des 
Gymnasiums.  109  8.  4).    Lehrercollegium :  Director  Dr  Raspe,  Ober- 
lehrer Matthäi,  Dr  Ernst,  Aken,  Vermehren.  Löscher.  4  Klas- 
sen: 98  Schüler,  darunter  Auswärtige  59  (1  17.  11  22,  III  32,  IV  27). 
Abiturienten  2.    Am  12.  April  1858  starb  der  Prptoscholarch  der  Dom- 
schale Superintendent  und  Consistorialrath  Dr  H.  Vermehren,  der 
eine  Reihe  von  Jahren  dem  Lehrercollegium  angehörte.    Der  Lehrer 
Löh  eher  ward  zum  llülfsprediger  in  ßchwaan  berufen.    Ueber  die 
Ostern  18ö9  ins  Leben  getretene  Erweiterung  des  Gymnasiums  haben 
wir  bereits  im  Juniheft  des  vorigen  Jahres  berichtet.    Abhandlung  von 
Dr  Ernst:  QruniUinien  zu  einer  Geschichte  der  deutschen  Nationallitteratmr.  ♦ 
/.  alte  und  mittlere  Zeit  (18  8.  4). 

3.  Neübtäklitz.]  Gymnasium  Carolinum.  Das  im  Programm 
nicht  namentlich  aufgeführte  Lehrercollegium  bestand  aus  den  Herren: 
Schulrath  Director  Dr  Küttig,  Professor  Dr  Lad  ewig,  Professor 
Michaelis,  Vilatte.  Milarch,  Füldner,  Cantor  Messing,  Bluhm, 
Knebuss,  Kankelwitz.  5  Klassen:  153  Schüler,  darunter  57  Aus- 
wärtige (I  11,  II  15,  III  27,  IV  31,  V  69).  Abiturienten  5.  Elementar- 
ßchule  3  Klassen,  220  Schüler,  darunter  26  Auswärtige  (I  52,  II  77, 
III  91).  Die  erkrankten  Lehrer  Professor  Michaelis  und  Füldner 
worden  durch  den  Privatgelehrten  La tendorf  vertreten.  Ein  früherer 
Schüler  des  Gymnasiums,  Bentier  Mater,  der  ohne  Aussicht  auf  eine 
Kxistenz  nach  Australien  ausgewandert  und  jetzt  mit  zeitlichen  Gütern 
gesegnet  ist,  hat  die  Summe  von  jährlich  100  Thalern  überwiesen  zum 
{Stipendium  für  einen  solchen  Schüler,  der  sich  dem  höbern  gewerblichen 
Staude  zu  widmen  beabsichtigt.  Abhandlung  des  Lehrers  Milarch: 
die  Auferstehung  Jesu  Christi  im  Verhältnis  zu  unserer  Auferstehung  nach 
J*auHnischem  Lehrbegriff  (14  S.  4).  Der  Herr  Verf.  findet  in  dieser  nach 
Inhalt  und  Form  gleich  ausgezeichneten  Abhandlung  ein  dreifaches  Ver- 
hältnis zwischen  Christi  Auferstehung  und  der  unsrigen.  Christi  Aufer- 
stehung sei  die  Versicherung,  der  Grund  und  das  Vorbild  der 
unsrigen,  affirmatio ,  causa,  exemplum.  Im  übrigen  s.  unsere  Anzeige 
in  Reuters  Repertorium. 

4.  Pakchim.J  GroRzh  erzogliches  Friedrich-Franz-Gym- 
nasium (gegründet  1504).  LelirercoUegium:  Director  Dr  Lübker,  Con- 
rector  Gesellius,  Oberlehrer  Steffenhagen,  Oberlehrer  Dr  Heu ssi , 
Oberlehrer  Schmidt,  Oberlehrer  Schmeltz,  Oberlehrer  Dr  Huther, 
Oberlehrer  Dr  Mommsen,  Oollaborator  Dr  Gerlach,  Collaborator  Dr 
Pfitzner,  Collaborator  H a h n,  Collaborator  Wester wick;  Lehrer  der 
Vorschule:  Hennings,  Werner,  Timm.  6  Klassen,  179  Schüler, 
darunter  94  Auswärtige  (1  13,  II  17,  III  24,  IV  44,  V  36,  VI  45).  Vor- 
schule: 8  Klassen,  78  Schüler  (I  34,  II  22,  III  22).  9  Abiturienten. 
Collaborator  Peters  ward  nach  Cambs  bei  Bützow  versetzt,  an  seine 
Stelle  trat  der  Cand.  theol.  Wester  wick.  Der  erste  Lehrer  der  Vor- 
schule Vosz  ward  zum  Rector  der  Stadtschule  in  Gravismühlen  ernannt; 
Cand.  theol.  Hennings  ward  sein  Nachfolger.  Ihre  königl.  Hoheiten 
der  Groszherzog  und  die  Groszherzogin  schenkten  dem  Gymnasium  zum 
Gebrauch  bei  den  Morgenandachten  ein  Orgel -Molodium  von  2  Spielen 
und  8  Registern  aus  der  Fabrik  von  Alexandre  in  Paris.  Die  Neujahr 
1856  gegründete  Witwen-  und  Waisen -Unterstützungskasse  erhielt  die 
Rechte  einer  juristischen  Person.  Abhandlung  vom  Collaborator  Dr 
Ger  lach  t  das  Auge  und  das  Sehen  (35  S.  4).  1)  Von  den  im  Auge 
entstehenden  Bildern  und  vom  Erlernen  des  Sehens.    2)  Vom  Sichtbar- 
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werden  der  dunklen  Körper  und  vom  Glänze.  3)  Von  den  Farben  and 
Pigmenten.  4)  Vom  Accommodationsvermögen  des  Auges.  5)  Vom 
Sehen  mit  zwei  Augen.  6)  Von  den  Contrasten,  7)  Von  den  Nach- 
bildern. 

5.  Rostock.]   Grosze  Stadtschule,  Gymnasium  und  Real- 
schule.   Lchrercollegium :  Professor  Director  Dr  Bachmann,  Con- 
director  Dr  Mahn,  Condirector  Dr  Busch,  Dr  Brandes,  Dr  Brnm- 
merstädt,  Clasen,   Witte,  Dr  Wendt  I,  Höver,  Schäfer, 
Wendt  II,  Raddatz,  Dr  Holsten,  Dr  Kruger,  Pastor  Balck, 
Drosen  I,  Dresen  II,  Hesse,  Hagen,  Dr  Robert,  Wahnschafft. 
Gymnasium  7  Klassen,  235  Schüler  (I  18,  II  22,  III  32,  IV»  38, 
IVb  30,  V  47.  VI  42).    Abiturienten  11.    Realschule  5  Klassen,  204 
Schüler  (1  19,  II  30,  III  51,  IV  53,  V  44).  Gesamtfrequenz  der  groszen 
Stadtschule  439 Schüler.  Der  Herr  Scbulrath  Dr  Schröder  aus  Schwerin 
wohnte  dem  Abiturientenexamen  und  sämtlichen  Prüfungen  bei.  Am 
20.  Januar  1859  starb  plötzlich  der  Lehrer  Wahnschafft;  an  seine 
Stelle  trat  der  Engländer  John  Boyes.    Abhandlung  von  Dr  C.  Hol- 
sten: Inhalt  und  Gedankengang  des  Briefe»  an  die  Galater  (72  8.  4). 
1)  Das  Evangelium  von  Christus  und  seine  Verehrer.    2)  Inhalt  und 
Gedankengang  des  Briefes.    A)  Erster  theoretisch ~  demonstrativer  Teil 
(Kap.  1,  11  — 4,  7).   1)  Thatsächlicher  Nachweis  der  nicht  menschlichen 
Vermittlung  des  Heidenevangeliums  als  negativer  Beweis  seines  gott- 
lichen Ursprungs  und  Rechts  (Kap.  1,  11  —  2,  21),    2)  Religioushisto- 
rischer  Beweis  der  göttlichen  Wahrheit  des  Heidenevangeliums  von  dem 
Empfang  des  measianischen  Segens  durch  die  Gerechtigkeit  aus  dem 
Glauben  ohne  Gesetz  (Kap.  3  —  4,  7).    B)  Zweiter  praktisch- paräneti- 
scher  Teil  (Kap.  4,  12  —  6,  10).   Aufforderung  in  der  göttlichen  Wahr- 
heit des  Heidenevangeliums  der  Freiheit  von  Gesetz  und  Beschneidung 
zu  bestehen  mit  Widerlegung  der  Anklage,  dasz  diese  Freiheit  eine 
Freiheit  der  Sünde  sei.    Excurs  zu  GaL  1,  10  und  5,  11  und  Excurs 
zu  Gal.  3,  20.    Wir  gedenken  auf  die  scharfsinnige  Schrift  des  Herrn 
Verfassers,  dessen  Name  in  der  theologischen  Litteratur  bereit«  einen 
guten  Klang  hat,  in  Reuters  Repertorinm  ausführlicher  zurückzukom- 
men und  verweisen  vor  der  Hand  auf  die  anerkennende  Recension  von 
Professor  Dr  Lipsius  im  Leipziger  litterarischen  Centralblatt  18Ö0 
Nr  26.    Eine  mit  dem  Programm  gleichzeitig  erschienene  Gratidations- 
schift  zu  der  vierzigjährigen  AmtsfuJtrung  des  Herrn  Condirector  Dr  Mahn 
vom  Director  Dr  Bachmann  gibt  interessante  Notizen  über  die  Ge- 
schichte der  Rostocker  groszen  Stadtschule,  denen  wir  noch  folgendes  ent- 
nehmen :  Die  Anstalt  ist  ursprünglich  hervorgegangen  aus  der  1580  ge- 
schehenen Vereinigung  der  Parochialscbulen  der  Rostocker  Hauptkircben 
und  bestand  viele  Jahre  hindurch  aus  fünf  Klassen  mit  einer  gleichen 
Anzahl  ordentlicher  Lehrer,  deren  jedem  eine  bestimmte  Klasse  zugewie- 
sen war,  in  welcher  er  den  Unterricht  in  allen  Gegenstanden  allein  be- 
sorgte. Diese  Lehrer  waren  der  Rector  scholae,  der  Conrector  und  drei 
oder  vier  Cantoren.    Neben  diesen  Lehrern  fungierten  seit  den  leinten 
Decennien  des  vorigen  Jahrhunderts,  als  die  Zahl  der  Unterrichtsgegen- 
stände sich  gemehrt  hatte,  ein  oder  zwei  Hülfslehrer  mit  der  Benennung 
Collaboratoren.    Durch  die  Reorganisation  des  Rostocker  städtischen 
Schulwesens  im  Jahre  1828  und  die  im  Jahre  1830  nachträglich  vom 
Rath  getroffenen  Bestimmungen  wurde  die  grosze  Stadtschule  zu  einer 
aus  zwei  Hauptteilen  bestehenden  Lehranstalt  umgeschaffen:  zu  einem 
Gymnasium  von  vier  Klassen  (I  —  IV)  und  einer  Realschule  von  eben- 
falls vier  Klassen  (l  —  4),  von  denen  die  beiden  untersten  (3  und  4) 
zugleich  Vorbereitungsklassen  auch  für  das  Gymnasium  zu  sein  bestimmt 
wurden  und  zu  diesem  Zwecke  jede  6  Stunden  lateinischen  Elementar- 
unterricht im  Lehrplane  zugeteilt  erhielten.    In  Folge  dessen  ward  da« 
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Lehrercollegium  vermehrt,  welches  von  jener  Zeit  ab  aus  12  ordent- 
lichen Lehrern  and  3  Hülfslehrern  für  Rechnen,  Schreiben,  Zeichnen 
and  Gesang,  zusammen  also  15  Lehrern  bestand.   Im  Sommer  1837 
machte  die  Ueber  Füllung  der  dritten  Realklasse,  die  in  ihrer  Eigen- 
schaft  als  Vorbereitungsklasse  für  Gymnasium  und  Realschule  bis  zu 
einer  Zahl  von  beinahe  60  Schülern  angewachsen  war,  eine  Trennung 
in  swei  selbständige  Klassen  nötig,  deren  eine  sich  als  Quinta  an  das 
Gymnasium  anschlosz,  die  andere  als  dritte  Realklasse  ganz  der  Real- 
schule zugeteilt  und  von  dem  lateinischen  Elementarunterricht  befreit ' 
wurde;  die  so  gewonnenen  6  Stunden  wurden  für  den  deutschen  und 
französischen  Unterriebt  verwandt.    Die  vierte  Klasse  der  Realschule 
blieb  Elomentarvorbereitungsklasse  für  beide  Zweige  der  Anstalt.  Das 
Lehrercollegium  ward  um  einen  ordentlichen  Lehrer  vermehrt.  Im  Jahre 
1844  muste  die  dritte  Realklasse  wegen  der  immer  wachsenden  Schüler- 
zahl in  zwei  Abteilungen  getrennt  werden,  welche  nun  als  3a  und  3b  in 
den  meisten  Lehrfachern  getrennt  als  Parallelklassen,  in  den  übrigen 
jedoch  combiniert  unterrichtet  wurden.   Zu  Ostern  1840  wurde  die  bis 
dahin  noch  als  Vorbereitungsklasse  für  Gymnasium  und  Realschule  be- 
stehende vierte  Realklasse  gleichfalls  wegen  Ueberfüllung  in  swei  für 
sich  bestehende  Elementarklassen  getrennt  und  dadurch  für  das  Gymna- 
sium eine  Sexta,  für  die  Realschule  eine  fünf te  Realklasse  geschaffen, 
indem  zugleich  die  seit  1844  bestehenden  beiden  parallelen  Abteilungen 
der  dritten  Realklasse  zu  zwei  selbständigen  Klassen  als  dritte  und 
vierte  Realklasse  erhoben  wurden.    In  der  Folge  ward  das  Lehrer- 
collegium in  der  Weise  vermehrt,  dasz  von  dieser  Zeit  an  14  ordent- 
liche Lehrer  und  nach  Anstellung  besonderer  Lehrer  für  französische 
und  englische  Conversation  in  den  beiden  obern  Realklassen  und  für 
den  Tarnunterricht  sechs  Hülfslehrer  an  der  Anstalt  unterrichteten. 
Von  dieser  Zeit  an  sind  die  beiden  in  der  groszen  Stadtschule  vereinig- 
ten Anstalten  ihrem  Lehrgange  nach  von  einander  unabhängig  und 
factisch  selbständig  geworden,  übrigens  jedoch  mit  einander  insofern 
verbunden,  als  das  Lehrerpersonal  beider  ein  Lehrercollegium  bildet, 
bei  dem  öffentlichen  und  dem  Privatexamen  beide  Teile  als  ein  Ganzes 
erscheinen,  sowie  sie  auch  unter  derselben  Oberaufsicht  und  Leitung, 
stehen  und  in  e'inem  Locale  vereinigt  sind.    Ostern  1852  wurde  endlich 
die  vierte  Gymnasialklasse  in  Ober-  und  Unterquarta  geteilt,  in 
der  Art  dasz  der  auf  zwei  Jahre  berechnete  Unterrichtscursus  der  vier- 
ten Gymnasialklasso  nunmehr  in  zwei  getrennten  Klassen  mit  einjährigen 
Lehrcursen  durchgeführt  wird     Die  Frequenz  der  Anstalt  ist  in  fort- 
wärendem  Steigen  begriffen.*  Im  Laufe  der  letzten  25  Jahre  sind  109 
Abiturienten  mit  dem  Zeugnis  der  Reife  entlassen,  von  ihnen  widmeten 
sich  47  der  Theologie,  87  der  Jurisprudenz,  26  der  Medicin,  4  der. 
Philosophie,  2  der  Philologie,  3  anderen  wissenschaftlichen  Fächern. 

0.  ScnwBBiir.]  Groszh er zogliches  Gymnasium  Friederi- 
cianum  (gegründet  1553).  Das  im  Programm  nicht  namentlich  aufge- 
führte Lehrercollegium  bestand  aus  den  Herren:  Director  Dr  Wex, 
Prorector  Reits,  Oberlehrer  Dr  Büchner«  Oberlehrer  Dr  Schiller, 
Oberlehrer  Dr  Overlach,  Dr  Wigger,  Dr  Hartwig,  Dr  Meyer, 
Dr  Bleske,  Dr  Schulze,  Fischer,  Foth.  7  Klassen,  232  Schüler 
(I  27,  II  28,  III«  32,  III*  39,  IV  44,  IV *  36,  V  26).  Abiturienten  15. 
Dr  Bleske  fiel  in  eine  schwere  Krankheit,  die  ihn  langer  als  ein  halbes 
Jahr  seiner  amtlichen  Thätigkeit  entzog.  Oberlehrer  Dr  Over  lach 
ward  zum  Director  der  St  Annen-Schule  zu  Petersburg  berufen.  Zwei 
frühere  Lehrer  am  Gymnasium,  Rector  B rasch  und  Dr  Kollmann, 
übernahmen  zur  Stellvertretung  einige  Lectionen.  In  Anlasz  des  2 öj ah- 
rigen Jubiläums  des  Director  Dr  Wex  erschienen  folgende  Gratulations- 
schriften:  1)  Im  Namen  des  Lehrercollegiums  eine  Dissertation  vom 
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Oberlehrer  Dr  Büchner:  qua  legi»  Inline  (de  cwitaie  socns  ac  Lsümt 
donanda)  reliquias  tabula  Heracleensi  esse  servatas  demonstratur  (17  8.  4). 
2)  Vom  Hofrath  Dr  D  i  p  p  e :  die  lange  Dauer  de»  menschlichen  Lebens  in 
Mecklenburg.  3)  Lateinische  Ode  vom  Schulrath  Professor  Dr  Eggert 
in  Neu-Strelitz.  4)  Vom  Rector  Professor  Orain  in  Wismar:  melruc/tr 
U eh  er  Setzungen  ins  Griechische  und  Lateinische  aus  Schiller  und  Göthe  (23  S.  4). 
5)  Ein  deutsches  Gedieht  von  den  Schülern  des  Gymnasium  Fridericianum  (ge- 
dichtet von  Carl  Ahrens).  6)  Eine  Votwtafel  von  1 1t  ehemaligen  Schü- 
lern des  Gymnasiums  (Beigabe  zu  einem  prachtvollen  Geschenk).  Zu  dem 
25jährigen  Jubiläum  des  Oberlehrer  Dr  Büchner  gratulierte  der  Di- 
rector  durch  eine  Schrift :  specilegium  in  Cornelio  Tacito  (8  S.  4)  und  tn 
dem  25jährigen  Jubiläum  des  Oberlehrer  Dr  Schiller  der  8chulrath 
Professor  Dr  Eggert  in  Neu-Strelitz  durch  eine  lateinisch^  Ode.  Ab- 
handlung von  Dr  Wigger:  Mecklenburgische  Annalen  bis  zum  Jahre  9M 
(vgl.  d.  Anz.  im  Leipz.  Centraiblatt  1800  S.  388)  (32  S.  4). 

7.  Ratzkbuhg.]  Lauenburgische  Gelehrtenschule.  Lehrer- 
collegium:  Director  Professor  Ritter  usw.  Zander,  Rector  Bo bertap, 
Conrector  Burmester,  Subrector  Hornbostel,  Collaborator  Fr  ahm, 
Collaborator  Burmeister,  Tieck.  5  Klassen,  88  Schüler  (I  7,  II  10, 
III  11 ,  IV  27,  V  33).  In  die  durch  Pensionierung  des  Conrector«  Dr 
Aldenhoven  erledigte  dritte  Lehrerstelle  rückte  der  bisherige  4e 
Lehrer  und  Subrector  Burmester  auf,  der  Collaborator  Hornbostel 
ward  zum  Subrector,  der  Hülfslehrer  Fr  ahm  zum  Collaborator  er- 
nannt; an  die  Stelle  des  zum  Pfarrer  zu  Hohenhörn  berufenen  Colla- 
borator Harm sen  trat  der  Candidat  Burmeister.  Abhandlung  vom 
Rector  Bober  tag:  die  fVeltstellung  Europas ,  eine  geographische  Skizze 
(HO  S.  4). 

(Schlusz  folgt.) 

Güstrow.  Dr  Nickel. 
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Ernennungen,  Verorderungen ,  Versetzungen: 

Ampfer  er,  Jos.,  Gymnasiall.  zu  Pesth,  in  gl.  Eigensch.  an  dasO. 
zu  Salzburg  versetzt.  —  Benelli,  Joh.,  Scriptor  an  der  Studienbiblu- 
thek  zu  Mantua,  zum  Coadiutor  an  ders.  Bibliothek  befördert.  —  Ba- 
seler, Wilh.  Hartwig,  ehemaliges  Mitglied  der  Statthalterschaft  für 
die  Herzogtümer  Schleswig  und  Holstein,  unter  Beileg-niifr  des  Titels 
eines  geh.  Regierungeraths  mit  dem  Rang  eines  Raths  3r  Kl. ,  zum  Cs- 
rator  der  Universität  Bonn  ern. —  Biedermann,  Dr  Herrn.,  Prof.  an 
der  Rechtsakademie  zu  K aschau,  in  gl.  Eigensch.  an  die  Rechtsakadeoue 
zu  Preszburg  versetzt.  —  Bichl,  Wilh.,  Gymnasiall.  zn  Marburg,  in 
gl.  Eigensch.  an  das  G.  zu  Salzburg  versetzt.  —  Bryk,  Dr  Ant,  Prof. 
der  Staatsarzneikunde,  zum  Prof.  der  Chirurgie  und  chirurg.  Klinik  an 
der  Universität  zu  Krakau  ern.  —  Christ,  Dr  Wilh.,  Studienlehrer 
der  Lateinschule  am  Maximilian-Gymnasium,  unter  gleichseitiger  Ernen- 
nung zum  Conservator  des  Antiquariums  und  Uebertragung  der  Function 
eines  vierten  Vorstands  des  philologischen  Seminars  zum  ao.  Prof.  in 
der  philos.  Facultät  der  Universität  zu  München  ernannt.  —  Concina, 
Abate  Natale,  Schulrath  und  Gymnasialinspector  zu  Venedig,  mit  Be- 
lassnng  seines  Rangs  und  Charakters  zum  Vorstand  der  Universitäts- 
bibliothek in  Padua  ernannt.  —  Dämmert,  L.,  Lchraratspraktikant  in 
Karlsruhe,  zum  Lehrer  mit  Staatsdienereigenschaft  am  Lyceum  in  Mann- 
heim ern.  —  Deimling,  Otto,  Prof.  am  Lyceum  in  Mannheim,  ui 
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gleicher  Eigenschaft  an  das  Lyceura  zu  Karlsruhe  versetzt.  —  De  im* 
ling,  Dr  Karl,  Lehramtspraktikant  in  Karlsruhe,  zum  Lehrer  mit 
Staatsdienereigenschaft  am  Lyceum  in  Mannheim  ernannt.  —  Dieck- 
hotf,  Dr  A.  W.,  ao.  Prof.  an  der  Universität  zu  Göttingen,  zum  ord. 
Prof.  der  Theologie  an  der  Universität  zu  Rostock  ern.  —  Drenck- 
mnan,  SchAC,  als  wissenschaftlicher  Hülfslehrer  am  Domgymnasium 
zu  Halberstadt  angest.  —  Frodl,  Rud.,  Supplent  am  G.  zu  Leitmeritz, 
zum  wir  kl.  Lehrer  an  gedachter  Lehranstalt  befördert.  —  Gand,  Ernst, 
Lehrer  am  Staatsg.  zu  San  Procolo  in  Venedig,  zur  speciellen  Lehrkan- 
sei  für  deutsche  Sprache  am  Oberg,  zu  Padua  befördert«  —  Gebhardt, 
IL,  Studienlehrer  an  der  Lateinschule  in  Achaffenburg,  in  gl.  Eigen- 
schaft an  die  Lateinschule  des  Maximilians-Gymn.  zu  München  versetzt. 

—  Glaser  ,  Dr  Jul.,  ao.  Prof.  an  der  Universität  zu  Wien,  zum  ord. 
Prof.  des  Strafrechts  daselbst  ernannt.  —  Gnesotto,  Ferd.,  geprüfter 
Lehramtscandidat,  zum  wirkl.  Lehrer  mit  der  Bestimmung  für  das  Staats- 
gyran.  za  Treviso  ern.  —  Gorius,  Frdr.,  SchAC,  als  ord.  Lehrer  bei 
dem  kathol.  Gymnasium  an  Marcellen  zu  Köln  angest.  —  Halm,  Dr 
Karl,  ord.  Prof.  und  Director  der  k.  Hof-  und  Staatsbibliothek,  erhielt 
die  Function  eines  dritten  Vorstands  beim  philoL  Seminar  in  München 
übertragen.  —  Harrer,  L.,  Studienlebrer  in  Dinkelsbühl,  an  die  Latein* 
schule  in  Aschaffenburg  versetzt.  —  Hermann,  DrConr.  (der  Sohn 
Gottfried  Hermanns),  Privatdocent,  zum  ao.  Prof.  in  der  philos.  Facultät 
der  Univ.  zu  Leipzig  ernannt.  —  Herzig,  Frz,  Gymnasialsupplent  in 
Czernowitz,  als  wirk!.  Lehrer  am  kathol.  G.  zu  Scbemnitz  äugest.  — 
Heyzmann,  Dr  Udalr.,  Privatdocent  und  Scriptor  der  Universitäts- 
bibliothek zu  Lemberg,  zum  ao.  Prof.  des  kanon.  Rechts  in  der  jurist. 
Facultät  der  Universität  zu  Krakau  ern.  —  Hillebrand,  Jos.,  an 
dem  Staatsgymn.  zu  Hermannstadt  vom  Suppl.  zum  wirkl.  Lehrer  be- 
fördert. —  Hochegger,  Frz,  Prof.  an  der  Prager  Hochschule,  zum 
wirkl.  Director  des  akademischen  Gymnasiums  in  Wien  mit  Belassung 
seines  bereits  erworbenen  Dienstrangs  ern.  —  Hofmann,  Vinc,  pro  vis. 
Director  des  G.  zu  Brünn ,  zum  wirkl.  Dir.  dieser  Lehranstalt  ern.  — 
Homicsko,  Nicol.,  griech.- kathol.  Weltpriester,  zum  Religionslehrer 
am  Gymn.  zu  Unghvar  ern.  —  Jaspe,  Dr,  bisher  Hülfslehrer  in  Kiel, 
in  gl.  Eigensch.  an  die  Gelehrtenschule  zu  Meldorf  versetzt.  —  Jen- 
drassik,  Dr  Eng.,  Prof.  an  der  chirurg.  Lehranstalt  zu  Klausenburg, 
cum  ord.  Prof.  der  Physiologie  und  höhern  Anatomie  an  der  Univ.  zu 
Pesth  ern.  —  Jonäk,  Dr  Ebern.,  ao.  Prof.  der  Statistik  an  der  Uni- 
versität zo  Prag,  zum  ord.  Prof.  dieser  Hochsohule  befördert.  —  Jung- 
clausen, Subrector,  an  Stelle  des  nach  Kiel  versetzten  Conrector 
Hagge  zum  Conreetor  an  der  Gelehrtenschule  in  Meldorf  befördert. 

—  Jurkovic,  Joh.,  Gymnasiallehrer  zu  Essegg,  in  gl.  Eigenschaft  an 
das  Gymnasium  zu  A^rara  versetzt.  —  Karpinski,  A n dr.,  Gymnasial- 
lehrer in  Bochnia,  auf  Ansuchen  an  das  Gymn.  zu  Tarnow  versetzt  — 
Kleemann,  Frdr.,  supplierender  Director  am  G.  zu  Pisek,  zum  wirkl. 
Director  dieser  Lehranstalt  ernannt.  —  Klimscha,  Phil.,  Gymnasial- 
suppl.  zu  Salzburg,  als  wirkl.  Lehrer  am  G.  zu  Marburg  angestellt.  — 
Kopczynski,  Dr  Ferd.,  provis.  Spitaldirector ,  zum  ord.  Prof.  der 
Staatsarzneiknnde  an  der  Univ.  zu  Krakau  ernannt.  —  Korioth,  Dr, 
Weltgeistl.  und  SchAC,  als  ord.  Lehrer  beim  Progymnasium  zu  Rössel 
angestellt.  —  Koväfik,  Job.,  Supplent  am  G.  zu  Eger,  zum  wirkl. 
Lehrer  an  derselben  Lehranstalt  befördert.  —  Kfiz,  Joh.,  Gymnasial- 
lehrer  zu  Neusohl,  an  das  kathol.  G.  zu  Preszburg  versetzt.  —  Krizek, 
Wenz.,  Gymnasiallehrer  zu  Warasdin,  in  gl.  Eigensch.  an  das  Gymna- 
sium in  Brünn  befördert.  —  Langet  ha  1,  Dr,  ao.  Prof.,  zum  ord. 
Honorarprofessor  an  der  Universität  zu  Jena  ern.  —  Laubheimer, 
Dr  Frz,  theo!.  Piof.  zu  Fünfkirchen,  zum  Prof.  der  Kirchengeschicbte 
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an  der  Universität  in  Pesth  ernannt.  —  Laukotzky,  Vinc,  Schulrath 
in  Triest,  als  Inspector  der  Volksschalen  in  Dalmatieri  nach  Zara  ver- 
setzt. —  Maas  wen,  Dr  Frdr.  Bcrnh.,  ord.  Prof.  des  röm.  Rechte  an 
der  Univers,  zu  Innsbrack,  als  ord.  Prof.  des  rom.  and  Kirchenrechts 
an  die  Universität ,zu  Gratz  versetzt.  —  Maina rdi,  Ant. ,  Custos  der 
Stadienbibliothek  zu  Mantaa,  zum  Vicebibliothekar  an  der  Universitäts- 
bibliothek zu  Padua  ern.  —  Margo,  Dr  The  od.,  Privatdocent  in  Pesth, 
zam  Prof.  an  der  chirurg.  Lehranstalt  in  Kl  aasen  barg  ern. —  Masch  ka, 
Jos.,  Lehramtscand.,  als  wirkl.  Lehrer  am  G.  zn  Trient  angestellt.  — 
Mocnik,  Dr  Frz  ,  Schalrath  in  Laibach,  als  Inspeotor  der  Volksschulen 
von  Steiermark  und  Kärnthen  nach  Gratz  versetzt.  —  Müller,  I>r  A-, 
Privatdoc.  an  der  Univ.  und  Lehrer  der  Anatomie  an  der  Akademie  der 
Künste  in  Berlin,  zum  ord.  Prof.  in  der  medicin.  Facultät  der  Univer- 
sität zu  Königsberg  ern.  —  Mnssafia,  Ado,  Lehrer  der  italienischen 
Sprache  an  der  Universität  zu  Wien,  zum  ao.  Professor  der  romanischen 


phil.  in  Berlin,  zam  ao.  Prof.  ia  der  philos.  Facultät  der  Universität 
zu  Breslau  ern.  —  Novak,  Thomas,  Suppl.  am  Gymn.  zu  Jifin,  als 
wirklicher  Lehrer  am  Gymnasium  zn  Königgrätz  angest.  —  Oskard, 
A  nd r. ,  provisor.  Director  des  G.  zu  Rzeszow,  zum  wirklichen  Director 
dieser  Lehranstalt  ern.  —  Pa  vis  sich,  Dr  Alois,  Schulrath  in  Klagen- 
furt, an  die  Stelle  des  Schuir.  Laukotzky  nach  Triest  versetzt  und 
zugl.  zum  Inspector  der  Volksschulen  Krains  ern.  —  Pecho,  Karl, 
Supplent  am  Gymn.  zu  Rzeszow,  zum  wirkl.  Lehrer  eben  das.  befördert. 

—  Planck,  Dr,  Diaconus  in  Heidenheim,  zum  Professor  am  obern 
Gymnasium  in  Heilbronn  ern.  —  Platz,  F.,  Lehramtspraktikant  in 
Wertheim,  zum  Lehrer  mit  Staatsdienereigenschaft  am  dortigen  Lyceum 
ern.  —  Prammer,  Ign.,  Lehramtscand.,  als  wirkl.  Lehrer  am  G.  zu 
Znaim  angest.  —  Prantl,  Dr  Karl,  ord.  Prof.  an  der  Universität  zu 
München,  erhielt  die  Function  -eines  zweiten  Vorstandes  vom  philologi- 
schen Seminar  übertragen. —  Schön,  Jos.,  Gymnasiallehrer  inKaschau, 
in  gl.  Eigenschaft  an  das  G.  zu  Brünn  vers.  —  Schumann,  Joseph, 
Gymnasialsupplent,  zum  wirkl.  Lehrer  am  G.  zu  Marburg  befördert.  — 
8chwarz,  Lehrer,  zum  ord.  Lehrer  am  Gymnasium  zu  Gumbinnen  ern. 

—  Sellin g,  Dr  £.  aus  Ansbach,  zum  ao.  Prof.  in  der  philos.  Facultät 
der  Univ.  in  Würzburg  ern.  —  Solecki,  Dr  Luc.  v.,  Weltpriester,  zum 
ord.  Prof.  des  Bibelstudiums  A.  T.  und  der  orient.  Dialekte  an  der  theol. 
Fac.  der  Univ.  zu  Lemberg  ern.  —  Spengel,  Dr  Leonh.,  ord.  Prof. 
der  Philol.,  erhielt  die  Stelle  eines  ersten  Vorstands  am  philologischen 
Seminar  der  Universität  München  übertragen.  —  Steger,  Jos.,  Gymna- 
siallehrer zu  Marburg,  in  gl.  Eigenschaft  an  das  G.  zu  Salzburg  ver- 
setzt. —  Stöckhardt,  Dr  E.,  Prof.  in  Tharandt,  zum  Director  des 
landwirtschaftlichen  Instituts  und  ord.  Honorarprof.  an  der  Univ.  zu 
Jena  ern.  —  Stroer,  Ed.,  Gymnasialsupplent  zu  Neuhaus,  als  wirkl. 
Lehrer  am  Gymn.  zu  Warasdia  angest.  —  Strerath,  Dr,  SchAC,  als 
ord.  Lehrer  am  Gymnasium  zu  Bonn  angestellt.  —  Stumpf,  ord.  Lehrer 
am  Gymn.  zu  Coblenz,  zum  Oberlehrer  befördert.  —  Tabeau,  Ferd., 
Gymnasialsupplent  zu  Lemberg,  als  wirkl.  Lehrer  am  G.  zu  Sambor 
angest.—  Tom ek,  Wenz.  Wladiw oj,  ao.  Prof.  der  Österr.  Geschichte 
an  der  Univ.  zu  Prag,  zum  ord.  Prof.  dess.  Fachs  ebendas.  befördert. 

—  Uhlif,  Jos.,  Gymnasiallehrer  zu  Jjcin,  in  gl.  Eigenschaft  an  das 
Kleinseitner  G.  in  Prag  versetzt.  —  Vaclena,  Joh.,  Gymnasialsupplent 
zu  8aaz,  zum  wirkl.  Lehrer  am  G.  zu  Pisek  ern.  —  Vi ef haue,  SchAC,  N 
als  ord.  Lehrer  am  Gymnasium  zu'Bargsteinfurt  angest.  —  Vintsch- 
gau,  Dr  Max.  v.,  vom  Supplenten  zum  ord.  Prof.  der  Physiologie  und 
höhern  Anatomie  an  der  Universität  zu  Padua  befördert.  —  Vulpi, 
Dr  Ant.,  Statthaltereirath  und  gewesener  Professor  der  Universität  zu 


Porsonalnotizen. 


Pavia,  zum  Dircctor  der  rechts-  und  staatswissenschaftlichen  Studien 
an  der  Univ.  zu  Padua  ern.  —  Wahlberg,  Dr  W.  Emil,  ao.  Prof., 
zum  ord.  Prof.  de«  Strafrechts  an  der  Wiener  Hochschule  ernannt,  — 
Wilhelm,  Andr.,  Schulrath  in  Galizien,  zum  Schulrath  und  Gymnasial- 
itispector  für  die  Statthalterei  in  Mähren  ernannt,  —  Woldf  ich,  Joh., 
Gymnasialsuppl.  zu  Eperies,  als  wirkl.  Lehrer  am  kathol.  Gymnasium 
zu  Schemnitz  angestellt.  —  Zahradnik,  Jos.,  Gymnasialsupplent  zu 
Böhmisch -Leipa,  als  wirkl.  Lehrer  am  G.  zu  Pisek  angest.  —  Zege- 
stow8kit  Jos.,  Supplent,  zum  wirkl.  Lehrer  am  G.  zu  Bochnia  be- 
fördert. —  Zerich,  Dr  The  od.,  theol.  Prof.  zu  Karlsburg,  zum  Prof. 
der  Pastoraltheologie  an  der  Univ.  zu  Pesth  ern.  —  Zons,  SchAC, 
als  ord.  Lehrer  bei  dem  kathol.  Gymnasium  an  Marcellen  zu  Köm. 


Firraenich,  Drph.  J.  M.,  Herausgeber  von  Germaniens  Völkerstim- 
men, als  Professor.  —  Saage,  Dr,  Oberlehrer  am  Gymn.  zu  Brauns- 
berg, als  Professor.  —  Von  der  kk.  Akademie  der  W.  zu  Wien  sind  er- 
nannt worden:  I.  zum  inländischen  Ebrenmitgl.  der  gewesene  Minister 
Graf  Leo  v.  Thun.  II.  Von  der  philosophisch  -  historischen  Klasse  1) 
zum  ausländischen  Ehrenmitglied  Professor  DrFrz  Bopp  in  Berlin;  2) 
zum  wirkl.  Mitgl.  Prof.  Dr  Frz  Pfeiffer  in  Wien;  3)  zu  inländ.  cor- 
respondierenden  Mitgliedern  Prof.  Rud.  Eitelberger  von  Edelberg 
in  Wien,  Prof.  Dr  Jul.  Ficker  in  Innsbruck,  Prof.  Dr  Frz  Lott  in 
Wien.  III.  Von  der  mathematisch -naturwissenschaftlichen  Klasse  1) 
zum  ausländ.  Ehrenmitglied  J.  B.  Biot  in  Paris;  2)  zum  wirkl.  Mitgl. 
Prof.  Dr  Rud.  Kner  in  Wien,  Bergrath  Frz  v.  Hauer  in  Wien,  Prof. 
Dr  Joh.  Purkyne  zu  Prag;  3)  zu  inländ.  correspond.  Mitgliedern:  Dr 
>for.  Hörnes,  Custos  des  Hof-mineralien-cabinets ,  und  Dr  Ed.  Süss, 
Custosadiunct  zu  Wien,  Oberreallehrer  u.  Privatdoc.  Dr  Jos.  Stephan 
in  Wien,  Linienschiffscapitän  v.  Wüller  sdorff-Urbär,  Professor  Dr 
Joh.  Hlasiwetz  in  Innsbruck,  und  Dr  med.  Joh.  Czermack. 

Pensioniert: 

Budalowski,  Frz,  Director  des  Gymnasiums  zuZnaim,  auf  Nach- 
suchen unter  Kundgebung  allerhöchster  Zufriedenheit.  —  Cicogna, 
Joh.  v.,  Director  der  rechts-  und  staatswissenschaftlichen  Facultät  der 
Universität  zu  Padua,  mit  Verleihung  des  Titels  eines  kk.  Statthalterei- 
raths. —  Effenberger,  P.  Frz,  Schulrath  zu  Prag,  auf  Nachsuchen 
unter  Verleihung  des  Franz- Joseph-ordens.  —  Kral,  Ant.,  Schulrath 
für  Mähren,  unter  Bezeugung  der  allerhöchsten  Zufriedenheit.  —  Kry- 
nicki,  Dr  Onufr.  v.,  Prof.  der  Kircbengeschichte  an  der  Universität 
zu  Lemberg,  auf  Nachsuchen  unter  Erteilung  des  Franz- Joseph-ordens. 
—  Menin,  Dr  Ludw.  von,  Universitätsbibliothekar  in  Padua,  unter 
Bezeugung  der  allerhöchsten  Zufriedenheit  mit  seinem  Wirken,  beson- 
ders im  Lehramt  und  in  der  Bekleidung  akademischer  Würden.  —  Vi- 
ditz,  Steph.,  Director  des  Gymn.  zu  Fiume,  auf  sein  Nachsuchen 
unter  Aussprechung  der  allerhöchsten  Zufriedenheit. 

Gestorben  s 

Am  12.  Aug.  1860  zu  Paris  der  bekannte  Zoolog  Andre'-Marie- 
Constant  Dume'ril,  geb.  zu  Amiens  am  1.  Jan.  1774.  —  Am  16.  Aug. 
zu  Tübingen  der  Senior  der  dasigen  Universität,  Professor  Dr  Ed.  v. 
Schräder,  geb.  1779  zu  Hildesheim,  seit  1810  in  Tübingen  thätig.  — 
Am  30.  Aug.  wurde  zu  Neustadt  an  der  Mettau  der  kk.  Professor  Jos. 
Ii  au  m  gärt  1  zur  Erde  bestattet.  —  Mitte  Angust  starb  in  Pavia  der 
emer.  Professor  der  Rechte  an  der  dortigen  Universitä  Dr  Alois  Lan- 
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fr  an  chi,  als  Gelehrter  gerühmt.  —  Am  7.  September  zu  La  Chine  bei 
Montreal  der  Direetor  der  Hudsonsbai-Gesellschaft,  Sir  George  Simp- 
son, als  Reisebeschreiber  in  der  geogr.  Wiesenschaft  bekannt.  —  Am 
11.  Sept.  zu  Innsbruck  der  emer.  Professor  nnd  Consistorialrath  David 
Moritz,  im  78.  Lebensjahr.  —  Am  14.  Sept.  zn  Pesth  der  emer.  Prof. 
lind  Rath  Dr  Martin  Csauss,  im  Alter  von  64  Jahren.  —  Am  10.  Sept. 
zu  Cilli  der  jub.  Religionslehrer  am  das.  Obergymnasium,  geistl.  Rath 
Job.  Graschitsch.  —  Am  10.  Sept.  der  Rath  u.  geh.  Archivar  Frdr. 
Firnhaber,  corr.  Mitglied  der  kais.  Akad.  d.  W..  Geschichtsforscher, 
geb.  zu  Wien  8.  Febr.  1818.  —  Am  21.  Sept.  in  Frankfurt  a.  M.  der 
bekannte  Philosoph,  Dr  Arth.  Schopenhauer,  geboren  zu  Danzig 
22.  Febr.  1788.  —  Mitte  Sept.  zu  Pavia  der  Senior*  unter  den  Profes- 
soren, Prof.  med.  Dr  Rud.  Lamprecht.  —  Am  1.  Oct.  zu  Mies  der 
Kreuzherr  Joh.  Hofmann,  als  Numismatiker  bekannt.  —  Am  2.  Oct. 
zu  Klattau  der  suppl.  Prof.  am  das.  Gymn.  Andrlik.  —  Am  5.  Oct. 
zu  Groszwardcin  der  Prof.  der  Rechtsakademie,  Joh.  Prikril,  32  J. 
alt.  —  Am  31.  Oct.  zu  Münster  der  Chorherr,  ord.  Prof.  u.  gewesener 
Gymnasialdirector  Dr  Nadermann.  —  Am  3.  Nov.  zu  Venedig  der  aus 
der  italienischen  Litteratur  bekannte  Prof.  Dr  Frz  Filippi.  —  Am 
8.  Novbr  Sir.  Maries  Fellows,  Sammler  und  Beschreiber  der  fXan- 
thian  Marbles»,  61  J.  alt.  —  Am  13.  Novbr  zu  Münster  der  Oberl.  des 
Gymnasiums  Dr  Köne  (Ueb  ersetz  er  des  Heliand  und  der  altsächsischen 
Evangelienharmonie).  —  Ani  20.  Nov.  in  Frankfurt  a.  M.  Dr  J.  M.  Jost, 
Lehrer  an  der  dortigen  israelitischen  Realschule,  Verf.  einer  Geschichte 
der  Juden  in  9  Bänden  und  anderer  Schriften,  geb.  1703  in  Bcrnburg, 
seit  1835  in  Frankfurt.  —  Am  28.  Nov.  in  Wetzlar  der  emer.  Professor 
am  Gymnasium  in  Duisburg  (früher  Professor  in  Chur  und  Gymnasial- 
director in  Wetzlar),  Johannes  Herbst,  Verf.  der  1855  in  Stuttgart 
erschienenen  Uebersetzung  des  Terentins,  im  68n  Lebensjahre.  —  An- 
fang Dec.  in  Athen  der  Attache"  bei  der  dortigen  preuszischen  Gesandt- 
schaft Dr  Arthur  von  Velsen,  der  wärend  seines  mehr  als  lOj.  Auf- 
enthalts dort  eifrig  den  philologischen  und  archäologischen  Studien  ob- 
lag. —  Mitte  December  in  Kosen  bei  Naumburg  a.  d.  S.  Dr  Hermann 
Kirchner,  Privatdocent  der  Philosophie  an  der  Universität  zu  Berlin, 
durch  Schriften  über  Plotinos  und  Kant  ausgezeichnet,  im  38.  Lebens- 
jahre. —  Am  29.  Decbr  zu  Rudolstadt,  der  Prof.  am  dasigen  F.  Gym- 
nasium Dr  Lobegott  Samuel  Obbarius,  im  72.  Lebensj.,  bekannt 
durch  seine  umfänglichen  Studien  über  Horatius.  —  Am  9.  Januar  1801 
in  Mailand  der  Philolog  und  Schriftsteller,  Giovanni  Gherardini, 
im  Alter  von  80  Jahren.  —  Am  12.  Jan.  in  Pj*ag  de"  bei  dem  berühm- 
ten Streit  über  die  Könighofener  Handschrift  lebhaft  beteiligte  Biblio- 
thekar des  böhmischen  Museums  W.  Hanka.  —  Am  21.  Jan.  zu  Bres- 
lau der  Consistorialrath  Prof.  D.  Heinrich  Middeldorp,  nachdem 
er  am  4.  April  1860  sein  fünfzigjähriges  Doctorjubiläum  gefeiert  hatte. 
—  Am  22.  Januar  zu  München  82  Jahre  alt  der  Nestor  der  deutschen 
Anatomen  und  Physiologen,  Dr  Fried r.  Tiedemann  (früher  in  Hei- 
delberg). —  Am  24.  Januar  zu  Leipzig  der  berühmte  Herausgeber  des 
Plato,  Rector  der  Thomasschule  und  ao.  Professor  an  der  Universität, 
Dr  J.  G.  Stall  bäum,  geb.  1793  zu  Zaasch  bei  Delitzsch,  zuerst  am 
Pädagogium  zu  Halle,  dann  seit  1820  an  der  Thomasschule  zu  Leipzig 
thätig,  seit  18S5  Rector. 
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Zweite  Abteilung: 

für  Gyinn&sialpädagogik  und  die  übrigen  Lehrfächer, 

mit  Ausschlusz  der  classischen  Philologie, 
herausgegeben  ron  Rudolph  DieUch. 


(a.) 

Die  Ergebnisse  der  historischen  Sprachvergleichung  und 
der  Unterricht  in  der  Muttersprache  im  Gymnasium. 

(Fortsetzung  und  Schluaz  von  S.  75.) 

*  ■  M.B« 

Die  Erörterung  ist  bei  dem  Punkt  angelangt,  wo  eine  Unter- 
suchung darüber  nicht  su  umgehen  ist:  was  ist  die  Wurzel  de  s 
Wortes?  Ist  sie  ein  Hirngespinst,  eine  leere  Spielerei  des  Gram- 
matikers, oder  hat  sie  ein  substantielles  Dasein  innerhalb  der  mensch- 
lichen Sprache?  Der  unterzeichnete  gesteht  offen,  dasz  ihm  vor  dem 
Studium  einer  dahin  einschlagenden  Schrift  H.  Steinthals  ('Gra mm a- 
tik,  Logik  und  Psychologie,  ihre  Principien  und  ihr  Ver- 
hältnis zueinander.  Berlin  1855)  und  des  bereits  oben  erwähnten 
grammatisch- philosophischen  Werkes  von  Heyse  (§33  ff.)  die  Be- 
deutung des  Wortes  Wurzel  völlig  unklar  und  dunkel  war.  Nach 
der  psychologisch  und  physiologisch  begründeten  Grundansicht  dieser 
Manner  bricht  die  zeitherige  Vorstellung  wie  der  concreten,  so  auch 
der  allgemeinen  philosophischen  Grammatik  von  der  Wurzel  des 
Wortes  und  mit  ihr  zugleich  auch  das  ganze  Lehrgebiude  Beckers, 
der  von  einer  völligen  Uebereinstimmung  der  Sprech-  und  Denkge- 
setze irtdmlich  ansgieng,  zusammen  und  selbst  Jacob  Grimm,  der  in 
der  empirischen  Handhabung  der  deutschen  Wurzeln  so  bewunderns- 
wertes geleistet,  bat  die  Saohe  nioht  tief  genug  erfaszt,  wenn  er 
freilich  zweifelnd  im  Eingänge  des  II  Teiles  seiner  Grammatik 
sagt:  Verba  scheinen  Grundlage  aller  Worte.  Aber  die  Be- 
rechtigung seines  Verfahrena  wird  durch  Steinthals  und  Heyses  System 
auch  philosophisch  begründet  und  die  Wurzel  erhält  eine  Wichtigkeit, 
von  der  ioh  wenigstens  früher  nicht  die  geringste  Ahnung  hatte,  da 
sie  mir  wesentlich  blos  eine  Ltfutdichtung  der  Etymologien  verwandter 
Wörter  zu  sein  schien  zur  Erklärung  der  verschiedenen  Formen. 

Die  Sache  ist  hier  entweder  gar  nicht  oder  in  knapper,  populä- 
rer Fassung  zu  besprechen ;  ein  Versuch  der  Art  ist  schwierig  und 
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miszlich.  Dennoch  seien,  um  auf  diese  neue  Lehre  von  der  Wurzel  die 
beteiligten  aufmerksam  zu  machen,  hier  einige  Andeutungen  gewagt: 

a)  die  Sprache  überhaupt  musz  in  ähnlicher  Weise  entstanden 
sein,  wie  wir  ihre  Entstehung  noch  heute  am  Kinde  wahrnehmen. 

b)  Sprache  und  Voraussetzung  des  Verständnisses  der  ausge- 
sloszeneu  Laute  bei  der  Umgebung  fallen  zusammen;  kein  Spracblaut 
des  Kindes  früher,  als  bis  es  das  Verständnis  seiner  Laute  voraussetzt. 
Dasselbe  gilt  selbst  für  die  Geberdenspracbe  des  Stummen,  die  gleich- 
falls ohne  die  Annahme  des  Stummen,  dasz  er  verstanden  werden 
könne,  nicht  denkbar  ist. 

c)  Beim  Kinde  und  bei  der  Sprachbilduug  im  allgemeinen  hilft 
uranfänglich  die  Geberde  des  Leibes  den  Sinn  des  Lautes  verständlich 
machen  (vgl.  Heyse  S.  134).  Ungebildete  Erwachsene  lieben  es  auch 
heute  noch,  um  denselben  Zweck  zu  erreichen,  ihre  Rede  mit  Gestico- 
lationen  zu  begleiten. 

d)  Sieht  man  ab  von  den  Em pf in dungs wurzeln  (Interjectio- 
nen),  die  ohne  ein  ausserhalb  des  sprechenden  liegendes  Object  so 
benennen,  d.  b.  ohne  einen  Begriff  zur  Unterlage  zu  babeo, 
nur  ein  lautliches  Bild  von  innern,  dunkeln  Gefühlen  geben  und,  wie 
beim  Kinde,  so  in  jeder  Sprache  die  ersten  Lautbildungen  sind,  10 
hilft  bei  den  Wurzeln,  die  drauszen  liegende  .Objecto  bezeichnen  sol- 
len, dem  Kinde  die  Geberdo  mitsprechen  nnd  zunächst  die  Schallnach- 
ahmung, die  aber  in  kühner  Metapher  Laut  und  Bedeutung  des  Lautes 
bald  auch  auf  andere  Sinneseindrücke,  namentlich  auf  das  sichtbare 
überträgt,  die  Urworte  bilden,  z.  B.  bim,  bam,  bum  =  Glocke  und  lau- 
ten; piff,  paff,  puff  =  Schusz  und  schieszen. 

e)  Wenn  nun  die  Anschauung  und  Vorstellung  des  Men- 
schen sich  noch  mitten  in  dem  Objecto  drauszen  beßndet  und  sich  von 
ihm  nicht  losriugen  kann,  so  ist  der  Begriff,  der  das  manigfaltige 
des  Dinges  zu  einer  Eiuheit  zusammenfaszt,  ein  freier,  vom  Objekte 
drauszen  gewissermaszen  schon  erlöster  Akt  des  Geistes,  Die  War- 
zel,  das  Urwort  des  Kindes  und  der  Sprache  Überhaupt  —  wein 
entsprechen  sie  nun?  Dem  Begriffe,  wie  Becker  gelehrt  hat,  oder 
der  Vorstellung?   Offenbar  kann  das  Urwort,  die  Wor*e! 
kein  treues  Laulbild  des  Begriffes  sein,  beide  könaeo 
sich  nicht,  wie  Becker  lehrt,  decken,  da  ja  der  Begriff  kein 
drauszen  liegendes,  genau  entsprechendes  Object  hat. 
sondern  schon  ein  ureigenes,  in  dem  Objecto  nicht  mehr 
aufgehendos,  selbständiges  Erzeugnis  des  Geistes  ist. 
Die  Wurzel  musz  also  ein  Lautzeichen  sein  für  die  Vorstellung, 
das  von  einem  einzelnen  concreten  unterscheidenden  Merkmale  de* 
Objects  hergenommen  ist.   Das  Urwort,  die  Wurzel  beseichoet  al*o 
nach  Heyse  immer  etwas  besonderes,  concretes,  natürlich  siel* 
sinnliches  und  nicht,  wie  Becker  meinte,  etwas  allgemeine», 
so  dasz  etwa  die  Urworte  und  Urbedeutungen  auf  eine  geringste  Zahl 
zusammenschrumpften.   Nach  Heyse  hat  auch  die  reichste  Spraebe 
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kaum  mehr  als  1000  solcher  Urworte.  Weder  beim  Kinde  noch  bei 
der  Sprache  überhaupt  wird  nun  das  entlehnte  und  verlautbarte  Merk- 
mal desselben  Objects  immer  dasselbe  sein,  und  hierin  liegt  der  indi- 
viduelle Unterschied  der  einzelnen,  sonst  selbst  nah  verwandten 
Sprachen.  Ein  Beispiel,  entlehnt  vom  Kinde,  das  im  Sprechen  die  er- 
sten Versuche  macht,  mag  die  Sätze  von  Nro  a  bis  Nro  e  erläutern; 
sein  Gebaren  dabei  kann  von  der  Art  wie  die  Sprache  im  allgemeinen 
entstanden  ist  wesentlich  nicht  verschieden  sein.  Das  Kind  hat 
einen  Ochsen  brüllen  hören  —  oder  passender  noch  —  einen 
brüllenden  Ochsen  gesehen.  Es  bricht  bei  der  ersten  Wieder- 
holung  desselben  Sinneseindrucks  oder  einer  spatern  in  den  schall- 
nachahmenden  Wurzellaut  6«,  oder,  um  sein  Staunen  über  den  hefti- 
gen Eindruck  des  Objects  zu  verlautbaren,  vielleicht  in  den  bereits 
reduplicierten,  d.  h.  nachdrucksvolleren  Laut:  bubu  aus,  sei  es  dasz  es 
diese  Wurzel,  die  noch  wenig  Uebung  und  Entwickelung  der  Sprach- 
organe verlangt,  selbst  schafft,  sei  es  dasz  es  den  von  der  Nutter  frü- 
her vorgesagten  Laut  sprechend  nachahmt.  Warum  stöszt  das  Kind 
den  Laut  aus?  Antwort:  einmal  weil  es  der  durch  wiederholte  An- 
schauung erzeugten  Vorstellung  Ausdruck  geben,  die  heftige 
durch  das  Object  hervorgebrachte  innere  Erregung,  die  auf  die  Ge- 
berde und  die  Sprachorgane  einen  unwiderstehlichen  Druck  übt,  nach 
auszen  kund  thuu  —  mit  andern  Worten  —  weil  es  sprechenwill 
oder  besser  weil  es  sprechen  musz.  Hieraus  ergibt  sich:  wie  der 
Mensch,  um  nicht  zu  verhungern  und  zu  verdursten,  essen  und  trinken 
musz,  so  zwingt  ihn  dieselbe  Notwendigkeit  zum  spre- 
chen. 'Will  er  unter  dem  gewaltsamen  Einflüsse  innerer  heftiger  Em- 
pfindungren oder  dem  Drucke  neuer  äuszerer  Objecto  nicht  erliegen, 
so  musz  der  Mensch,  mag  er  wollen  oder  nicht,  Laute  ausstoszen, 
d.  h.  sprechen.  Die  innern  Empfindungen  einmal,  dann  die  neu  ange- 
schauten Objecte  wirken  mit  unwiderstehlicher  Gewalt  auf  die  entspre- 
chenden Organe  seines  Leibes  und  so  entsteht  mit  Notwendigkeit  1) 
die  Geberde  und  2)  der  Laut,  d.  h.  die  Sprache.  Zweitens  aber  stöszt 
das  Kind  den  Laut  bu  aus,  weil  es  das  Verständnis  dieses 
Lautes  bei  seiner  Umgebung  voraussetz  t;  denn  dies  ist  die 
zweite  Vorbedingung  der  Entstehung  des  Wortes  beim  Kinde,  und  in 
der  Sprache  überhaupt.  Da  nun  das  Kind  durch  Ausstoszung  dieser 
Wurzel  bu  seinen  doppelten  Zweck,  l)  zu  sprechen,  d.  h.  sich  der  in- 
nern Erregung  durch  den  Laut  zu  entledigen  und  2;  verstanden  zu 
.werden,  vollständig  erreicht  —  die  Eltern  begreifeu  recht  gut,  was 
es  damit  sagen  will  —  so  kann  die  Wurzel  kein  Hirnge- 
spinn st,  keine  Lautdichtung  der  Grammatiker  ohne  allen 
geistigen  Inhalt  sein.  Ist  sie  nun  entweder  Nomen  oder  ist  sie 
Verbum?  Offenbar  keins  von  beiden;  denn  dazu  fehlt  ihr  das  Kenn- 
zeichen  beider.  Erst  durch  Hinzutritt  von  beiderlei  Kennzeichen  wird 
aus  der  Wurzel  bu  der  Verbalstamm  ßoa  und  das  Verbum  ßoav  (= 
brüllen)  und  durch  Hinzutritt  des  Geschlechtszeichens  das  Nomei 
jSovs,  bos  (=  Brüller).  Die  Wurzel  ist  vielmehr  Verbum  und  Nomen 
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Eumat*),  ja  noch  mehr  —  das  Urwort  enlhfill—  und  das  ist  die 
Hanptsaohe — schon  den  ganzen  SatBkeim  in  nicb;  es  ist 
gewissermaszen  ein  Satz,  ei n  —  ohne  olle  andere  Lauttatbit 
an  sich  verständliches  Ganzes.  Resultat:  wenn  das  Kind  der 
Mutter  die  Wurzel  bu  zuruft,  so  will  es  keineswegs  nach  Art  des 
Lexikographen  ein  Ding  oder  eine  Thfitigkeit  vereinzelt  be- 
nennen, sondern  es  will  sich  durch  diesen  Laut  verständlich  machen. 
Es  will  entweder  sagen:  das  brüllende  Thier  ist  wieder  da,  oder  das 
Thier,  von  dem  ich  als  einem  brüllenden  bereits  eine  Vorstellung  habe, 
brüllt  jetzt  eben  wieder.  Da  es  seinen  Zweck  bei  seiner  Umgeboo? 
erreicht  und  den  Laut  gar  nicht  auslösten  würde,  wenn  es  die  Mög- 
lichkeit verstanden  zu  werden  nicht  schon  vorausgesetzt  hatte,  so 
liegt  hier  in  den  Uranfingen  der  Kindersprache  eine  Art  der  Verstän- 
digung durch  den  Urlaut,  die  Wurzel  vor,  der  alte  formelle  lautliche 
Bezeichnung  des  Subjects,  Prfldicats  und  der  Copula  noch  vollständig 
abgeht. 

Man  wird  einwenden:  so  das  Kind,  so  die  Uranfänge  seiner 
Sprache  —  aber  ist's  denn  ebenso  mit  der  Sprache  Oberhaupt  gewe- 
sen? Darauf  antworten  Steinthal  und  Heyso.  mit  entschiedenem  Ja. 
Und  es  ist  nötig  auf  ihre  Beweisführung  wenigstens  kurz  znräckin- 
kommen. 

A)  Millionen  von  Menschen  stehen  noch  heutigen  Tcges  auf  die- 
sem Standpunkte  der  frühesten  Sprachbildung  des  Kindes  durch  War- 
sein.  Die  Chinesen  reihen  einsilbige  Wurzeln  aneinander  und  drücket 
'nur  durch  die  Stellung  der  auf  einander  bezogenen  Wurzeln  die  jedes- 
malige Begriffsform  aus,  so  dasz  die  Verbindung  beider  nur  im  Geiste, 
nicht  durch  ein  Wort  oder  eine  Wortform  (Copula)  vollzogen  wird' 
(Heyse  S.  142).  Dadurch  gewinnt  die  Grundansicht  von  der  Wurzel, 
nach  der  sie  in  den  Uranfängen  aller  Sprachen  bereits  den  Keim  de* 
ganzen  Satzes  in  sich  enthält,  die  ausreichendste  Bestätigung. 

B)  Andere  Sprachen,  z.  B.  die  tartarischen  gehen,  aber  die  Wur- 
zelsprache, in  welcher  ein  und  dieselbe  Wurzel  bu  bald  brüllen, 
bald  Brüller  bedeutet,  einen  Schritt  hinaus  und  unterscheiden  des 
Namen  für  das  Ding  (Substanz)  von-dem  für  die  Thfitigkeit  (Attribut) 
auch  lautlich,  aber  es  fehlt  Wort  oder  Form  für  die  Aussage.  Die 
Synlhesis  des  Subjects  und  Prndicats  musz  also  der  hörende  soeb 
ohne  alle  lautliche  Andeutung  in  seinem  Geiste  selbst  voll- 
ziehen. Die  Türken  können  zwar  sagen:  homo  (=  Nomen),  aniaai 


*)  Selbst  vollständig  entwickelte  Worte  auf  einem  viel  spätere« 
Stande  der  Sprache,  z.  K.  fall,  Fall;  sehlag,  Schlag;  bisz,  Bisa;  grab, 
Grab;  schritt,  Schritt,  köntien  als  Bestätigung  dienen,  dasz  nicht  d»« 
Verbnm  die  Quelle  der  Sprache  Bei,  sondern  dasz  der  Wnrzel  selbst 
eine  solche  Fülle  geistigen  Gehalts  innewohne,  (last  sie  Verbum  aad 
Nomen  zumal  bedeutet.  Weit  gefehlt  also,  daaz  die  Wurzel  eine  sinn- 
lose Lautdichtung  des  Grammatikers  wäre,  ist  sie  in  den 
Uranfängen  der  Sprache  erfüllt  mit  dem  reichsten  geisti- 
gen Inhalt. 
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(=  Attribut;  also  gewissermaszen  Verb  um);  aber  die  beiden  ent- 
sprechenden türkischen  Worte  bedeuten  sowol:  homo  am  ans,  als 
auch:  homo  amat,  weit  den  Türken  das  lautliche  Mittel,  Subject 
und  Prädicat  durch  die  Coptila  zu  verbinden  abgeht  (vgl.  Heyse  ebd.). 
Mag  man  vom  Kinde,  dem  freilich  die  vorsprechende  Mutter  bei  der 
Wurzelbildung  j  etzt  fast  alle  Mühe  abnimmt,  oder  mag  man  von  die- 
sen beiden  Sprachen  unter  Nro  A  u.  B  ausgehen,  in  beiden  Fällen  ge- 
winnt die  Wurzel,  der  die  Grammatiker,  weil  sie  dieselbe  für 
ihre  eigne  Lautdichtung,  nicht  für  eine  Schöpfung  der 
Sprache  sehst  hielten,  zeither  fast  allen  geistigen  Inhalt  abzu- 
sprechen geneigt  waren,  eine  weit  gröszere  Wichtigkeit,  als  man  ihr 
seither  beizulegen  irgend  gewohnt  war.  Denn  es  ist  einleuchtend, 
dasz  sich  —  also  ganz  gegen  Beckers  Ansicht  —  Sprech-  und  Denk- 
gesetze ursprünglich  durchaus  nicht  decken;  denn  was  der  denkende 
Geist  vermöge  des  ihm  innewohnenden  Gesetzes  immer  tbun  musz, 
nemlich  die  Synthesis  des  Subjects-  und  PradicatsbegrifTes  zu  vollzie- 
hen —  diese  Synthesis  ist  lautlich  in  den  erwähnten  Sprachen  gar 
nicht  ausgedrückt*). 

C)  Erstaufder  dritten  und  höchsteo  Stufe  der  Sprache, 
welche  die  Kinder  und  manche  Völker  nicht  erreichen,  ' nimmt  das 
Verbum  die  Kraft  der  Copula  in  sich  auf  und  wird  zum 
wirklichen  Aussage  wort  e' (Hey  se  ebd.).  Auf  dieser  höchsteu 
Stufe  stehen  neben  andern  die  indo  europäischen  Sprachen  nnd  unter 
ihnen  auch  die  deutsche.  Aber  nranfänglich  sind  such  diese 
Sprachen,  wie  die  des  Kindes,  von  der  Bildung  der  Wurzel,  als  des 
Urwortes,  ausgegangen;  darum  ist  es  begreiflich,  wie  selbst  die 
ältere  Grammatik,  wenn  auch  mehr  dunkel  ahnend,  als  die 
Wichtigkeit  der  Sache  in  ihrem  ganzen  Umfange  begrei- 
fend, sich  mit  den  Wurzeln  soviel  zu  schaffen  gemacht  hat*.  Auf  das- 
selbe Ziel  übrigens,  das  Steinlhal  und  Heyse  jüngst  auf  physiologischem 
und  psychologischem  Wege  erreicht,  war  schon  vor  ihnen,  aber  auf 
empirischem  Wege  die  historische  Sprachwissenschaft  losgesteuert, 

*)  Bestätigt  dasselbe  nicht  auch  folgende  Thatsacbe  ?  Die  Kinder 
sprechen  selbst  später  noch:  'Mama,  essen  —  trinken  —  schla- 
fen'. Die  Mutter  versteht  das  Kind  vollständig;  das  Kind  würde  auch 
die  Laute  nicht  ausstoszen,  wenn  es  nicht  die  Möglichkeit  des  Verständ- 
nisses voraussetzte.  Also  auch  hier  Sprache  und  Verständnis  ohne  die 
lautliche  Form,  die  dem  innern  Denkacte  vollkommen  entspräche. 
Ks  sind  zwar  keine  Wurzeln  (=  isz,  trink,  schlaf),  sondern  eine  Art 
echter  Infinitive;  aber  diese  Infinitive  bedeuten  nicht  Nomen  oder  Ver- 
bum allein,  sondern  enthalten  den  vollen  und  zwar  für  die  Mutter 
jranz  verständlichen  Satzkeim.  Das  Kind  spricht  nur  anders, 
als  wir  zu  denken  gezwungen  sind.  Ganz  ähnlich  pflegen  in  aufgeregtem 
Zustnude  auch  selbst  Erwachsene  zu  sprechen;  wir  nennen  die«  dann 
Ellipse  nnd  ergänzen  dabei  allerlei  Worte.  Aber  von  dem  hier  ge- 
genommenen Standpunkte  ans  erklärt  sieh  die  Ellipse  von  selbst:  jede 
Ergänzung  ist  überflüssig;  die  Sache  ist  vielmehr  diese:  der  erregte 
Mensch  spricht  eben  anders,  als  der  ruhige  zu  sprechtu  und  alle  zu 
denken  pflegen. 
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sodass  der  Empirie  die  philosophische  Betrachtung  dicht  auf  dem  Fusxo 
gefolgt  ist.  Die  historische  Schule  stimmt  mit  den  beiden  philosophi- 
schen Grammatikern  darin  vollständig  überein,  dasz  sie  die  Sprachen 
nicht  als  etwas  fertiges,  wie  sie  zu  einer  bestimmten  Zeit  in  die 
Erscheinung  traten,  betrachtet,  sondern  als  etwas  gewordenes. 
Diese  Grundansicht  schlieszt  einmal  jede  einseitige  Beschäftigung  des 
Etymologen  mit  einer  einzelnen  Sprache  ohne  Rücksicht  auf  die  ver- 
wandten aus ,  dann  musten  beide  mit  aller  Macht  auf  die  Quelle  des 
Wortes  und  der  Sprache  überhaupt,  d.  h.  auf  das  Urwort,  auf  die 
Wurzel  hingeleitet  werden. 

Jetzt  erst  kann  die  oben  zu  II  Nro  3  gestellte  Frnge:  ob  die 
*anregelmäszigen>  Verba  ihren  Namen  etwa  verdienen,  weil  sie 
gegen  die  ursprüngliche  Regel  der  deutschen  Conjugation  gebildet 
seien,  genügend  beantwortet  werden.  Dasz  die  schwa chen  Verba 
auf  eie,  te  die  Wurzel  nicht  enthalten,  ist,  da  sie  sämtlich  durch  die 
Vocale  t,  o,  ai  deriviert  sind,  von  selbst  klar.  .1.  Grimm  hat  nun  ge- 
rade in  den  'unregelmäszigen'  deutschen  Verbis  die  Wurzeln 
der  deutschen  Sprache  entdeckt  und  sie  demnach  auch  Wurzel- 
verba*)  und  ihre  Conjugation  die  starke  genannt.  Die  Regel  noo, 
nach  der  diese  Wurzelverba  gebildet  sind,  heiszt  Ablaut.  Es  bat 
damit  aber  folgende  Bewandtnis.  Alle  Sprachen  bilden  zuerst  die 
Wurzeln;  ans  diesen  entsteht  in  den  indo  -  europäischen  Sprachen, 
also  auch  den  deutschen  das  Wort  - 

A)  durch  innere  Lautveränderung  der  Wurzel  selbst;  diese  trifft 
natürlich  nur  den  Vocal,  da  wesentliche  Aenderung  des  Con- 
sonanten  der  Zerstörung  der  Wurzel  gleichkäme,  z.  B.  Band, 
Bund;  der  Greif,  der  Griff. 

B)  Durch  öuszere  Lautansätze 

'  1)  Prä  fix  a  z.B.  die  Reduplication,  z.B.  Wirr  war,  Singsang. 

murmur,  susurro. 
2)  Suffixa  am  Ende  der  Wurzel  a)  Flexion,  b)  Derivatioo, 
c)  Composition; 

C)  durch  beide  ßildungsmittel  zugleich,  z.  B.  zgifpon^  ri-rpoovaj 
TQa<p-rjvai;  Not-durf-t,  Gif-t,  Gruf-t;  Gab-e,  Grab-en. 

Zu  Nro  A)  Die  innere  Lautveränderung  ist  aber  eben  das,  was  X 
Grimm  Ablaut  nennt.  Die  slavischen  Sprachen  kennen  das  ßil- 
dungsmittel Nro  A  gar  nicht;  die  griechische  verwendet  es  häufig 
—  nur  meist  in  Verbindung  mit  dem  andern  unter  Nro  B,  z.  B.  «ifcfy 
net&eo,  ntnoi&a,  niaxig,  nsiafia  ;  die  lateinische  Sprache  hat  jedenfalls 
Spuren  davon;  denn  wie  soll  man  fid,  fid,  foed,  Ildes,  foedus;  die,  die, 

*)  Dasz  'die  wirkliche  Urgestalt  und  Urbedeutung  der  Wurzeln 
nicht  innerhalb  einer  einzeluen,  also  auch  nicht  der  deutschen  Sprache 
gefunden  werden  kann,  sondern  dasz  diese  Ermittelung  der  geschicht- 
lichen, d.  h.  vergleichenden  Sprachforschung  als  Aufgabe  zufällt,  er- 
wähnt Flejse  (S-  111)  ganz  richtig.  Das  Gymnasium  hat  sich  auf  die 
Muttersprache  zu  beschränken;  die  Vermittelung  mit  den  beiden  alten 
bewirkt  das  Gesetz  der  Lautverschiebung. 
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dicare,  dtcere;  dux,  ducis,  duco,  plac-plac,  placere= flach,  eben,  glatt 
sein  ('placidum  mare,  amnis')  und  placare,  flach  machen,  ebnen  (*ae- 
quora  pl.')  anders  nennen  als  Ablaut,  wenn  man  nicht  unnötige  Kunst- 
ausdrücke häufen,  oder  gar  wie  die  altere  Grammatik  in  den  Worten 
ganz  irtümlich  Ausnahmen  finden  will? 

Von  allen  andern  indo- europäischen  Sprachen  ist  aber  der  Ab* 
laut  sämtlichen  germanischen,  also  auch  unsrer  neuhochdeutschen 
eigentümlich  und  durchweg  massgebend.  Die  Sache  laszt  sich  genü- 
gend nur  vom  Gothischen  aus  erklären;  auch  das  Gymnasium  wird  auf 
anderem  Wege  nicht  ans  Ziel  gelangen,  und  es  scheint  eine  Andeutung 
darüber  hier  an  der  Stelle.  Das  Zurückgreifen  blos  bis  zum  MHD.  ist 
gewis  nicht  zweckentsprechend.  Die  Sache  wäre  dann  auf  der  Uni- 
versität doch  wieder  von  vorn  anzufangen,  was  selbst  strebsame  Stu- 
deoten  unterlassen  würden;  denn  da  der  Abstand  der  mhd.  von  den 
nhd.  Formen  sehr  gering  ist,  würde  der  Student  vor  den  sehr  abwei- 
chenden gothischen  und  althochdeutschen,  scheinbar  ganz  andern  For- 
men natürlich  zurückscheueu  und  das  ganze  Studium  an  den  Nagel 
hangen.  Kennt  dagegen  der  Secundaner  die  Grundregeln,  hat  er  sich 
—  selbst  bei  sehr  beschränkter  Leclüre  —  an  Beispielen  geübt,  um 
allere  Formen  in  unsere  heulige  zu  verwandeln ,  so  braucht  er  blos 
neben  den  nhd".  die  goth.  Ablaute  zu  lernen,  um  die  folgenden  Para 
digraen  leicht  zu  überschauen: 

Pries.    Praet.     Praet.  Partip. 
Sing.  Plur. 

1.    i    —    a    —  u  —     u     bind-a,  band,  bund-um,  bund  ans. 

ii.  i  _  .  _  6  _  iod.u!«:l;-,'«*f'«*b1-um'fi!,-,ns- 

'shl-a,  stal,  slclum,  stul-ans. 
IU.    a    —    6    —  d   —      a      far-a,  för,  för-um,  far  ans. 

IV.  ei   —   ai    —    i   —      i     steig-a,  Staig,  stig-um,  stig-ans. 

V.  iu   —   ua   —   n   —     u     biug-a,  b«ag?  bug-um,  bng-ans. 

Hat  der  Schüler  auszer  diesen  goth.  Ablauten  die  übrigen 
Grundregeln:  die  Brechung,  den  Umlaut  und  die  Schwä- 
chung, mit  welcher  auch  die  verworrenen  nhd.  Quantitfits -Verhält- 
nisse zusammenbangen,  vorher  gelernt  und  weisz  er  das  wenige,  was 
der  btosz  dialektische  Vocal Wechsel  zu  lernen  nötig  macht,  so  setzt 
er  sich  die  Wurzeln  und  Endungen  dieser  goth.  ablautenden  Verba 
von  selbst  in  die  betreffenden  nhd.  um.  Aber  ehe  ihn  der  Lehrer  be- 
ginnen läsit,  fängt  er  die  ganze  Sache  gerade  damit  an,  wo- 
mit die  lateinisch -deutsche  Grammatik  völlig  rat  Ii  los 
endete,  nemlich  mit  der  allereinzigen  nhd.  *  Au  sna  h  me* :  1)  ich 
werde,  2)  ich  ward,  &)  wir  wurden.  Denn  gerade  diese  Aus  - 
nähme,  an  die  sich  der  Lehrer  vor  allem  anklammern  mnsz,  enthalt 
die  alte  Kegel.  Ablaut  des  Singularis  und  Ablaut  des  Pluralis  Prae- 
teriti  waren  nemlich  anszer  in  Klasse  III  (goth.  ö,  ö  =  langes  nhd.  n) 
ursprünglich  immer  von  einander  verschieden. 

Zunächst  schafft  sich  der  Schüler  die  Endungen  bei  Seite;  also 
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goth.  a  n.  ans  im  Praes.  u.  Particip.  =  nhd.  n  n.  en  (=  Schwächung) ; 
goth.  um  =s  nhd,  en  (=  l)  Schwächung  und  2)  Wechsel  der  liqoidie, 
wie  er  auch  sonst  bei  Endungen  vorkommt).  Demgemäsz  seUt  er 
nun  fest: 

a)  binde  —  2)  band  —  3)  wir  banden  (nicht  mehr:  bnnden,  wie 

das  Volk  spricht). 

b)  gebe  (Brechung)  —  2)  gab  (unorganisches  ä)  —  3)  gaben, 
stehle  (Brechung  und  Dehnzeichen)  —  2)  stahl  (unorganisches 

A  nnd  h)  —  3)  stahlen. 

c)  fahre  (unorganisches  a  und  h)  —  2)  fuhr  (h)  —  3)  fuhren. 

d)  steige  —  2)  stieg  —  3)  stiegen. 

e)  biege  —  2)  bog  —  3)  bogen.  *) 

Der  eingeschulte,  mit  der  Lautverschiebung  bekannte  Primaner 
wird  mit  Kücksicht  auf  den  dialektischen  Vocalwechsel  die  goth.  Prä- 
terila  band,  bundum;  gaf,  gebum;  för,  förum;  steig,  stigum;  buag, 
bugum  mit  derselben  Sicherheit  ins  Ahd.  umsetzen  und  finden:  pant, 
puntumes;  kap,  kapumes,  stal ,  stalumes;  vuor,  vuorumes;  sleic,  sli- 
kumes;  pouc,  pukumes.  Daraus  ersieht  der  Schüler,  dasz  auch  das 
Ahd.  einen  doppelten  Ablaut  im  Praeteritnm  halte;  dieselbe  Tbatsache 
findet  er  im  Nhd.  nnd  so  wird  er  erst  begreifen,  dasz  die  Form:  ich 
ward,  wir  wurden  keine  Ausnahme,  sondern  gerade  die  alte  Regel 
enthalt  und  dasz  sich  Doppelformen  solcher  Praeterita  bei  Lnther  uod 
seinen  Zeilgenossen  und  manche  Ueberresle  in  der  Volkssprache  (was 
die  Alten  sungen,  das  zwitscherten  die  Jungen;  sie  bunden  ibn, 
trunken  viel  u.  a.)  grammatisch  erklären  lassen ,  ohne  dasz  an  Aus- 
nahmen zu  denken  oder  gar  die  Rede  des  Volkes  als  regelwidrig  m 
verachten  wäre.  Die  nhd.  Participia  ergeben  sich  den  Gothischen  ge- 
genüber durch  die  Brechung  (gegeben,  gestohlen ;  e  u.  o  =  ursprüng- 
lichem i  u.  u)  und  durch  unorganische  Längerung  (gefahren;  a  fürs) 
von  selbst  und  so  hätte  der  Schüler  mit  Hülfe  der  Grundregeln  die 
völlige  Uebereinstimmung  sämtlicher  Laute  und  zwar  mit  seinen  eignen 
Mitteln  nachgewiesen  **). 


*)  Zu  Nro  d  und  e  die  Bemerkung  des  Lehrers:  In  beide  Klassen 
hat  die  Tbatsache  Verwirrung  gebracht,  dasz  die  nhd.  Sprache  des 
doppelten  Ablaut  im  Praeteritum  aufgab;  diese  muste  sich  nun  ent- 
scheiden, entweder  für  den  langen  älteren  Ablaut  des  Singularis  oder 
für  den  kurzen  des  Pluralis.  Sie  hat  nun  .die  Wahl  so  getroffen,  da*z 
ein  Teil  der  Verba  der  Klassen  d  und  e  den  Langen  goth.  Ablaut  ai  uod 
ua  (=r  nhd.  ie  und  6)  z.  B.  steige,  stieg,  biege,  bog,  ein  Teil  den  goth. 
kurzen  Ablaut  des  Pluralis  i  u.  u  (o)  wKhlte,  z.  B.  greife,  griff,  flie«e, 
Flusz  und  (gebrochen:  ich)  flosz,  das  Flosz,  wählte.  *♦)  Auf  diejeni- 
gen nhd.  starken  Verba,  die  im  Laufe  der  Zeit  in  andere  Klassen  aus- 
gewichen sind,  und  auf  das  Eindringen  des  o  aus  dem  Participimn  im 
Praeteritum,  z.  B.  schere,  sebor  für  schar  (neben  die  Schaar,  Scharte, 
Schur),  hat  der  Lehrer  den  Schüler  aufmerksam  zu  machen;  dieser 
wird  «ich  auch  hier  bald  zurechtfinden,  wenn  er  die  Thatsaehe  festhält, 
wie  die  Verwirrung  davon  ausgegangen,  dasz  die  nhd.  Sprache  d«° 
doppelten  Ablaut  im  Praeteritum  aufgegeben  hat. 
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Der  Ablaut  ist  also  ein  ureigener,  rege  I  raösziger,  wol- 
lautender,  allen  germanischen  Sprachen  gemeinsamer 
Vocalwechsel  innerhalb  der  Wurzel,  dessen  lautliche  Ei- 
gentümlichkeit die  ältere  lateinisch-deutsche  Grammatik  ganz 
und  gar  verkannte.  Aber  bat  sie  die  Bedeutung  dieses  wunderbaren 
innern  Vocal wechseis  etwa  richtig  aufgefaszt?  Antwort:  noch  viel 
weniger,  sodass  die  Pflicht  jetzt ,  wo  die  bessere  Einsicht  gewonnen 
ist,  mahnend  an  die  Lehrer  des  Gymnasiums  herantritt,  die  Schaler 
der  obern  Klassen  in  das  richtige  Verständnis  einzuführen. 

DerAblauthatabernichtblos  die  Kraft,  vom  Laute 
des  Praesens  den  Laut  des  Singularis  und  Plur'alis  des 
Praeteriti  zu  unterscheiden,  sonderu  seine  Kraft  ist  — 
wenigstens  was  die  germanischen*)  Sprachen  betrifft,  viel  schöpfe« 
rischer;  der  Ablaut  ist  ausserdem  auch  die  Quelle  aller  deut- 
schen Nomina.  Nach  der  ersten  Heine  der  Ablaute  i,  a,  u  läszt 
sieb  nemlich  auch  dieses  Paradigma  aufstellen: 

Verbum:  trinke  — -  trank  —  (wir)  trunken  (nhd.  tranken) 

Nomina:  Trinkglas  —  Trank  —  Trunk 

Trink-er  —  Ge-tränk  —  trunk-en 

tränken  (goth.  dragk-jan)  —  Trunksucht. 
Jeder,  auch  schon  der  Secnndaner  ersieht  aus  diesem  Paradigma  voll- 
standig,  dasz  es  sich  beim  Ablaut  nicht  blos  nm  die  Temporal- 
bildung, um  die  Unterscheidung  des  Praesens  vom  Singularis  und 
Pluralis  des  Praeterilum  (=  ich  werde,  ward,  wir  wurden  =  stÖoo, 
oft«,  iSfitv)  handelt,  sondern  vielmehr  um  die  gesamte  deutsche 
Wortbildung,  also  auch  der  Nomina  und  sämtlicher  schwachen 
Verba  (trank  :  Trank  :  Trunk  :  trunken;  Band  :  Bund ;  tränken,  bändi- 
gen; sank  :  senken;  sasz  :  setzen  ;  risz  :  ritzen;  asz  :  filzen  ;  fuhr :  füh- 
ren; stach  :  stacheln).  So  lassen  sich  denn  alle  Nomina  derselben 
Wurzel,  die  zwei  verschiedene  Ablaute  darbieten,  in  die  obigen  fünf 
goth.  Klassen  ebenso  gut  einreihen,  wie  die  ablautenden  Wnrzel- 
verba:  ja  wäre  im  Nhd.  für  zwei  solche  Nomina  ein  entsprechendes 


*)  Den  Streit,  ob  das  Praesens  oder  daa  Praeteritum,  also  ob  goth. 
bind,  gib,  stil,  steig,  bing  oder  band,  gaf,  atal,  stig,  bng  die  eigentliche 
Wurzel  enthalte ,  mag  die  Schule  auf  sich  beruhen  lassen.  Für  die 
Schüler  reicht  die  Bemerkung  aus:  in  jedem  solchen  ablautenden 
Verbum  steckt  eine  deutsche  Wurzel.  Die  erste  Ansicht  ver- 
teidigt J.  Grimm ,  die  andere  vielleicht  richtigere  die  Sanskritaner.  Was 
aber  die  Bedeutung  dieses  regelmäßigen  Vocalwechsels  betrifft,  so 
ist  J.  Grimms  Grundauschauung  gewis  die  einsichtsvollere.  In  den 
ger  m  ani sehen  Sprachen  ist  nemlich  dieser  Vocalwechsel  organisch, 
d.  h.  begrifflich  wortbildend,  nicht,  wie  die  Sanskritaner  be- 
haupten, blos  lautlich.  Nicht  blos  'trink'  (=  Imperaüvus)  und  ich 
'trank'  unterscheidet  sich  begrifflieh  von  einander,  sonderu  auch 
Trank  und  Trank,  Grab  nnd  Gruf-t,  Band  und  Bund,  Her-sog  und  Zucht. 
In  diesen  und  uusähligen  Nominihus  bewirkt  allein  der  Vocalwan- 
del  an  und  durch  sich  den  Weehsel  auch  der  Bedeutung.  Zu  mei- 
ner Freude  bestätigt  aucli  Heyse  (S.  147)  J.  Grimms  Ansicht  und  erklärt 
in  Betreff  der  germanischeu  Sprachen  den  Ablaut  für  w  ortbil deu d. 
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starkes  Verbum  nicht  mehr  vorhanden,  so  kann  man  eiu  solches  er- 
dichten und  auch  der  Primaner,  wenn  er  sonst  richtig  eingeschult  ist, 
wird  bei  dieser  Dichtung  nicht  oft  fehlgreifen*).  Wie  im  allgemeinen 
das  historische  Verfahren  dazu  drängt,  auf  die  alten,  namentlich 
die  gothischen  Ablaute  Rücksicht  zu  nehmen,  so  auch  besondere  Fälle, 
die  vom  Nhd.  aus  sonst  nicht  zu  erklären  wären.  Die  IV  u.  V  Klasse 
z.  B.  bietet  jetzt  die  Vocalleiter :  schreibe,  schrieb,  geschrieben;  fliehe, 
floh,  geflohen;  schliesze,  schlosz,  geschlossen;  biege,  bog,  gebogen; 
ziehe,  zog,  gezogen.  Dazu  passen  die  Nomina:  Schreiber,  Floh,  Bo- 
gen, Her-zog  und  Schlosz;  dagegen  enthalten  die  Vocale  in  Schrif-t; 
Flucht;  Schltisz;  Bwch-t;  backen;  Zuch  t  und  Zug  (=  unorganisches 
ft)  die  älteren  Ablaute  des  früheren  Pluralis,  der  sich  jetzt  ausser  ii 
ward,  wurden  vom  Singularis  durch  einen  andern  Ablaut  nicht  mehr 
unterscheidet.  Aus  dem  gesagten  aber  erhellt:  der  Ablaut  ist  Ur- 
sprung und  Quelle  aller  deutschen  Worte,  der  Nomina  und  der  Verba, 
und  es  dreht  sich  dabei  keineswegs  blos  um  die  Temporal-Bildnng 
Weit  gefehlt,  dasz  die  altere  lateinisch-deutsche  Grammatik  bis 
zu  dieser  Quelle  des  deutschen  Wortes  vorgedrungen  wäre,  stand  sie 
diesen  ablautenden  Wurzelverbis,  da  sie  in  der  lateinischen  Grammntik 
kein  Analogon  fand ,  völlig  rathlos  gegenüber.  Anstatt  sich  an  die 
griechische  Sprache  zu  halten,  die  in  ihren  Verbts  und  Nominibns 


*)  Verfiele  z.  B.  der  Primaner  auf  die  Frage  dea  Lehrers  nach  swei 
aolchen  Nominibus  —  auf  die  nhd.  Hahn,  Huhn,  Henne,  so  fände 
er  zwar  kein  entsprechendes  nhd.  starkes  Verbum;  auch  der  Lehrer 
könnte  ihm  selbst  aus  allen  germanischen  keins  beibringen.  Zunächst 
läszt  er  den  Umlaut  £  in  Henne  fallen;  das  E  kann  ja  nicht  ursprüng- 
lich sein  (vgl.  oben);  er  hält  sich  also  an  das  a  und  u  in  Hahn  und 
Huhn.    Dies  leitet  ihn  auf  die  III  goth.  Reibe  han,  hdn,  hdn,  hun  = 
nhd.  Hau,  Hun  (ü);  mithin  ist  das  &  in  Hahn  unorganisch  und  das  H 
blosses  Dehnzeichen;  ahd.  hanja  wird  durch  Umlaut  zu  nhd.  Henne. 
So  wäre  der  Laut  festgestellt.    Wie  steht  es  nun  mit  der  Bedeutung? 
Da  keine  deutsche  hier  aushilft,      könnte  sich  der  Lehrer  wol  einmal 
an  die  lateinische  Sprache  wenden.    Nach  der  Lautverschiebung 
(cornu,  xi'oas,  Horn;  xofio$,  caelum,  hohl;  xdlapog,  calamus,  Halm) 
musz  Hahn  =  lat.  can  sein  und  nun  hat  der  Schüler  selbst  alle* 
gefunden  was  er  wünscht  und,   ineine  Erfahrung  lehrt's,   zu  seiner 
grossen  Freude,  die  ihm  das  ganze  Verfahren  lieb  und  angenehm 
macht.    Zunächst  1)  sieht  er  ein,    dasz   seine  Dichtung  kein  Luft- 
schlosz,  folglich  die  Kegel  des  Ablauts  für  alle  Fälle,  selbst  erdichtet«, 
durchgreifend  ist,  dann  2)  weisz  er,  was  er  von  der  Mutter  nicht  ge- 
lernt hat,  dasz  Hahn,  Huhn  eigentlich  Kräher,  Schreier,  Sän- 
ger bedeutet  und  3)  lernt  er  nebenbei,  dasz  cano,  cecini,  CAntnm  ur- 
sprünglich nicht:   singen,  'melodische,  kunstvolle  Töne  hervorbringen' 
(vgl.  Freunds  Lex.)  heiszen  kann,  was  an  sich  unwahrscheinlich  ist, 
da  sie  in  der  urältesten  Zeit  der  lateinischen  Sprachbildung  kaum  Kan- 
toren und  Koncerte  gehabt  haben.    Vgl.  übrigens:  rGalli  —  victores  es- 
nere  solent;  sie  maestae  tubae  cecincre;  et  veterem  in  limo  ranae  ten- 
nere  ('singen'?)  querelam.    Solche  Beispiele ,  die  der  Schüler  sich  selbst 
aus  dem  Latein,  oder  Griech.  sucht,  sind  recht  geeignet,  die  etwa  Inner 
werdende  Teilnahme  desselben  anzufachen  und  pflegen  einen  besonders 
Reis  für  die  Sache  zu  veranlassen. 
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(Wjtcn,  XiXonta ,  Aourdg,  Xtrtstv  =  goth.  sleiga,  ataig,  stigum  ,  antv- 
öco9  aTtovdrj,  goth.  biug,  buag)  einen  ganz  ähnlichen  Lautwandel  des 
Wurzetvocals  bietet,  nahm  sie  in  der  äuszersten  Verlegenheit  zu  einer 
secundären  Sprache,  der  französischen,  ihre  Zuflucht  und  holte  sich 
von  einer  gewissen  Klasse  vonVerbis  dieser  Sprache,  deren  Bitdung 
mit  der  der  deutschen  Wurzelverba  auch  nicht  das  ge- 
ringste gemein  hat,  den  ganz  unpassenden  Namen  'unregel- 
mäszige  Zeitwörter9.  —  Doch  diese  Andeutungen  und  Beispiele  mö- 
gen genügen,  den  früheren  und  deu  jetzigen  Standpunkt  der  deutschen 
Grammatik  zu  kennzeichnen. 

Es  fragt  sich  nnn,  sollen  unsere  Schüler,  weil  sie  früher  aus  der 
lateinisch-deutschen  Grammatik  fast  nichts  als  lrtümer  lernen 
konnten,  von  der  Kenntnis  der  besprochenen  maszgebenden  Gesetze  für 
immer  ausgeschlossen  bleiben  und  ohne  alle  gründliche  grammatischo 
Einsicht  in  ihre  eigene  Muttersprache  das  Gymnasium  verlassen,  um 
auch  auf  der  Universität —  dies  wird  bei  der  groszen  Mehrzahl  sicher 
der  Fall  sein  —  alle  sich  darbietenden  Mittel,  das  versäumte  nachzu- 
holen, unbenutzt  und  unberücksichtigt  zu  lassen?  Die  groszartigste 
Thal  der  Neuzeit  auf  dem  ganzen  Gebiete  der  Geisteswissenschaften 
sind  offenbar  die  neuentdeckten  Gesetze  der  historischen  Sprachfor- 
schung—  groszartig  durch  die  Schwierigkeil  ihrer  Entdeckung,  grosz- 
artig  in  ihren  Erfolgen.  Die  neuen  Ideen  durchdringen  und  beherschen 
nicht  blos  unsere  deutsche  Grammatik  und  Lexikographie,  sondern  die 
Ergebnisse  der  Forschungen  der  Germanisten  und  Sanskritaner  drän- 
gen immer  näher  und  mahnender  auch  an  die  altklassischen  Sprachen 
heran.  Aber  Uber  ein  Menschenalter  ist  bereits  verflossen  seit  dem 
Beginn  dieser  sprachvergleichenden  Studien  —  und  nicht  blos  die  Ge- 
bildeten, die  eine  allgemein -grammatische  Bildung  für  srch  beanspru- 
chen, sondern  auch  die  Philologen  und  Gymnasiallehrer,  denen  sonst 
die  grammatische  Grundlage  der  Sprachen  über  alles  geht,  nehmen  der 
Mehrzahl  nach  von  dieser  groszartigen  Thatsache  wenig  oder  gar  keine 
Kenntnis.   Soll  dies  immer  so  bleiben?  Nuu  das  kgnnen  weder  Lehrer 
noch  Schulbehörden  wünschen.  Die  Schöpfer  und  Träger  der  neuen 
Ideen  und  alle  ihre  vielen  Werke  vermögen  es  allein  nicht  die  Ergeb- 
nisse zum  Gemeingut  der  beteiligten  zu  machen;  dafür  spricht  ja  die 
Erfahrung  und  die  zeitherige  geringe  Zahl  der  anteilnehmenden.  Ohne 
Beihülfe  pädagogischer  Kräfte  —  mit  einem  Worte:  ohne 
Beteiligung  der  Gymnasien  wird  und  kann  die  Sache 
nicht  anders  werden. 

Diese  Beteiligung  kann,  so  scheint  es,  in  dem  Gymnasium  zunächst 
nur  vom  deutschen  Unterricht  ausgeben.  Einzuwenden  pflegt  mau 
gegen  die  Aufnahme  der  deutschen  Grammatik:  1)  die  Ergebnisse 
der  neuen  Sprachvergleichung  sind  noch  zu  unsicher', 
und:  11) 'wiesoll  sich  in  demGymnasiumZeitfürdieseArt 
deutscher  Grammatik  finden'? 

Zu  Nro  I.  Sind  die  Ergebnisse  der  historischen  Sprachforschung 
sicher?  Nun  darauf  ist  ehrlich  zu  antworten:  alle  und  jede  Einzelnheit 

• 
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gewis  nicht.  Aber  welche  Forderung  wäre  das  auch.'  Was  in  über 
2000  Jahren  dem  alten  Verfahren  durchaus  nicht  gelungen  ist,  das  soll 
das  neue  innerhalb  eines  Menschenalters  leisten !  Und  doch  mögen  die 
allklassischen  Philologen  nur  in  J.  Grimms  Grammatik  nachschlagen, 
welch'  grosse  Zahl  von  Einseinheiten  in  Betreff  lateinischer  und  grie- 
chischer Wurzeln  und  Endungen  werden  sie  dort  ganz  anders  und 
zwar  richtiger  und  gründlicher  erklärt  finden,  als  in  der  Grammitik 
der  betreffenden  Sprachen;  bei  den  Sonskritanern  wird  die  Zahl  sol- 
ober Einzelnheiten,  soweit  hier  die  Kenntnis  des  unterzeichneten 
reicht,  kaum  geringer,  sondern  eher  noch  viel  bedeutender  sein. 

Nur  die  Philologen,  die  keine  Ahnung  davon  haben,  welche  Un- 
masse von  Einzelnheiten,  welche  die  ältere  lateinische,  griechische 
und  deutsche  Grammatik  entweder  irtunilich  erklärt  oder  ganz  onbe- 
beachtet  gelassen  hatte,  der  vergleichenden  Sprachwissenschaft  sa 
erklären  verblieben  — •  nur  diese  pflegen,  ohne  dazu  berechtigt  zu  sein, 
es  gorade  hervorzuheben,  dasz  die  einzelnen  Ergebnisse  noch  nicht 
alle  sicher,  vieles  noch  nicht  zum  völligen  Abschlusz  gebracht  sei. 
Wie  wäre  aber  das  Gegenteil  möglich!  Wie  ungerecht  ist  dieser  Vor- 
wurf, wenn  man  die  kurze  Zeit  bedenkt,  seit  der  diese  Studien  beste- 
hen. Bei  dem  Grundsätze  der  historischen  Sprachforschung  keiner 
Schwierigkeit  aus  dem  Wege  zu  gehen,  ja  bei  ihrer  Vorliebe  selbst 
die  dunkelsten  Punkte  der  Grammatik  und  Lexikographie  zu  erleuch- 
ten —  wie  sollten  ds  mit  einem  Schlage  alle  Einzelnbeiten  sicher  ste- 
hen und  gegen  jede  Kritik  gleichsam  feuerfest  sein.  Aber  gerade  diese 
noch  unsichern  Resultate  —  was  gehen  sie  die  Schule  an?  der  Lehrer 
wird  sich  hüten,  seine  Schüler  damit  zu  behelligen.  Aber  mehr  noch! 
Waren  selbst  die  besser  erläuterten  Einzelnbeiten,  die  sicheren  -Resul- 
tate der  neuen  Sprachwissenschaft  noch  so  zahlreich,  das  gebe  dein 
Gymnasium  keine  dringende  Veranlassung  davon  Kenntnis  zu  nehmen. 
Dreht  es  sich  blos  um  Einzelnheiten,  so  können  möglicherweise  viele 
richtig,  viele  aber  auch  falsch  oder  mindestens  zweifelhaft  und  darum 
für  die  Schule  von  gar  keinem  Interesse  sein.  Aber  so  steht  die  Sache 
nicht  und  die  Prsge  wegen  der  Sicherheit  nnd  Unsicherheit  der  Er- 
gebnisse ist  anders  zu  stellen.  Nicht  die  erklärten  Einzelnbeiten,  voa 
denen  gewis  manche  falsch,  andere  nicht  überzeugend  und  für  die 
Sehule  gleichgiltig  sind,  kommen  für  das  Gymnasium  in  Betracht,  son- 
dern die  neuen  Ideen,  die  leitenden  Grundsätze  der  historischen 
Sprachforschung  überhaupt;  denn  nur  diese  allein  haben  gegenüber 
dem  alteren,  regellosen  Verfahren  die  Gründer  der  vergleichendet 
Grammatik  und  Lexikographie  und  ihre  Schüler  befähigt,  in  kurier 
Zeit  so  viele  Einzelnheiten  einsichtiger,  richtiger  und  besser  za  erklä- 
ren, als  es  die  Träger  des  älteren  Verfahrens  selbst  bei  hoher  Bega 
bong  und  grossem  Fleisze  in  so  langen  Zeiträumen  vermocht  haben 
Diese  so  viele  Einzelnheiten  zusammenfassenden  Grundregeln  der  ver- 
gleichenden Sprachwissenschaft  machen  es  oft  einem  sehr  kleines 
Sanskritaner  und  Germanisten  möglich,  einem  namhaften  altklassischen 
Philologen  die  ärgsten  Fehler  nachzuweisen.  Von  diesen  Gruudlehree 
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musz  aber  das  Gymnasium  in  Bälde  Kenntnis  nehmen,  oder  es  kommt 
samt  der  ganzen  allklassischcn  Philologie  in  eine  schiefe  Stellung-  zum 
leben,  das  heiszt  hier,  xur  Sprachwissenschaft  im  allgemeinen.  Es 
ist  oben  z.  B.  bereits  an  mehreren  Orten  auf  die  grundfalsche  Ansicht 
von  dem  Worte:  'Ausnahme'  hingewiesen,  die  in  der  älteren  Gram- 
matik eine  so  grosse  Kollo  spielt.  Das  heiszt  aber  nichts  anderes  als: 
Ich  kann,  ja  ich  will  mir  keine  Mühe  gehen  die  Sache  zu 
erkliren.  Ganz  anders  die  neue  Grammatik.  Diese  dreht  die  Sache 
am  und  sagt:  ich  musz  sie  erklären;  mislünge  in  einzelnen  Fällen 
der  Versuch,  dann  würde  ich  meine  Unkunde  offen  eingestehe.  Die- 
sen Zweck  sucht  sie  durch  alle  Mittel  zu  erreiehen;  gelingt's  nicht 
mit  eioer  Sprache  allein,  so  doch  mit  Hülfe  einer  verwandten.  Und 
so  siod  ihr  doch  selbst  Misbildnngen *)  nicht  gleichgültig.  Die  latei- 
nische Grammatik  lehrt  z.  B.  gleich  im  Anfange 

Bei  a  und  e  der  ersten  hat 

das  genus  femininum  statt. 
c  Ausnahmen': 

Doch  viele  Worte  auf  ein  a 

sind  von  Natur  (?)  schon  mascula. 
Also  wiederum  dicht  hinter  der  Kegel  die  'Ausnahme'.  Was  be- 
deutet das  anderes  als:  ich  kann  und  will  das  genus  von  scriba, 
iacola  usw.  nicht  erklären.  *  Sie  seien  von  Natur  (?)  schon  mascula' 
—  das  ist  ja  der  wunderlichste  Grund,  der  nichts  erklärt..  Menschen, 
Thiers,  ja  Pflanzen  sind  von  Natur  mascula  oder  feminine,  aber 
Worte  gewis  nicht.  Das  Wesen  des  Wortes  wurzelt  nicht  in  der 
Natur  drauszen,  sondern  in  der  Eigentümlichkeit  der  besondern, 
oder  in  dem  Wesen  der  Sprache  überhaupt.  'Von  Natur*  —  d.  h. 
hier  also,  soll  es  nicht  sinnlos  sein:  nach  dem  individuellen, 
ursprünglichen  Gesetze  der  lateinischen  Sprache.  Nun  nach 
diesem  aber  hat  das  Masculinum  eine  entsprechende,  das  genus  be- 
zeichnende Endung,  in  aller  Regel  ein  S.  Wo  ist  dieses  S,  das  laut- 
liche Kennzeichen  des  natürlichen  Geschlechts  der  Dinge,  bei 
nauta,  scriba  hingekommen?  Das  ist  die  Frage,  nicht  zu  umgehen, 
selbst  wenn  die  eine  lateinische  Sprache  darauf  keine  Antwort  zu  ge- 
ben vermöchte«  Die  vereinzelten  gr.  Imwta,  vetpelrjyiQita  neben 
<)t<77Eori}g,  vtavlag,  also  nach  der  Ansiebt  der  älteren  Grammatik  wie- 


*)  Warom  sollte  z.  B.  ein  mit  den  Grundregeln  der  starken  und 
schwachen  deutschen  Conjugation  vertrauter  Secundauer  das  Wesen  der 
Miah Ilching  ich  wurde  nicht  erkennen  und  zu  erläutern  vermögen? 
Der  Lehrer  fragt:  wie  bildet  werden  das  Imperfectum  1)  stark ,  2) 
schwach?  Der  Schüler  antwortet:  1)  ich  ward,  2)  ich  w erdete.  Was 
ist  also:  ich  wnrde?  Antwort:  eine  Misbildung,  weil  weder  stark, 
noch  schwach.  Woher  mag  sie  kommen?  Antwort:  wahrscheinlich  da- 
von,  weil  der  j etat  ungewöhnliche,  früher  aber  regelmässige  doppelte 
Ablaut  des  Imperfectum  ich  ward,  wir  wurden  dabei  ins  Spiel 
kommt ;  der  Pluralablaut  u  wurde  in  den  Singularis  hereingezogen, 
vielleicht  anch  weil  man  ich  ward  (fieham)  vom  Porniwort,  ich  wurde 
gelobt,  lautlich  scheiden  wollte. 
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derum  Ausnahmen,  erklären  die  Sache  vollkommen  und  die  Regel 
ist  so  festzustellen:  die  Wörter  auf  a  und  e  sind  weiblich,  die  auf  as 
und  es  männlich;  einige  lateinische  wie  nauta,  scriba  and  die  meisten 
greh.  Fremdwörter  pogta  bibliopola,  pharmacopola  usw.  haben  wie  das 
auch  in  jüngeren  deutschen  Sprachen  oft  der  Fall  ist,  das  S  abgewor- 
fen. So  sind  wir  die  Ausnahmen  auf  einmal  los  und  zugleich  den 
ganz  unlogischen  Grund,  als  seien  diese  Wörter  'von  Nator'  schon 
mascula;  denn  nach  der  Natur,  nach  dem  echt- lateinischem  Grund- 
geselze ist  in  der  In  Declinalion  gerade  das  S  das  Kennzeichen  des 
Masculinum.  —  In  diesen  sogenannten  Aasnahmen  und  in  unzähli- 
gen andern  Fällen  ist  wahrlich  nicht  von  Einzelnheiten,  sondern 
von  einem  falschen,  grands atz  losen  Verfahren  der  il leren 
Grammatik  überhaupt  die  Rede.  Die  Sache  wegen  der  Si  eher- 
heil  der  Ergebnisse  der  vergleichenden  Sprachforschung  ist  also  um- 
zukehren und  nicht  nach  den  Ein z einheilen,  sondern  im  allge- 
meinen so  zu  fragen:  sind  denn  die  Grundsätze,  nach  denen  die  alte, 
dolmetschende  Sprachvergleichung  verfährt,  so  sicher,  so  wohlbegrün- 
det, dasz  sie  nicht  angefochten  werden  können?  Ist  aber  auch  nur 
ein  Fundamentalgesetz  falsch,  dann  müszen  auch  hunderte  von  Ein- 
zelnheiten grammatisch  und  lexikalisch  entweder  unerklärt  bleiben, 
oder  geradezu  falsch  sein.  Also  auf  die  Grundsä  tze  kommt  es  vor 
allem  an,  von  diesen  müszen  unsere  Schüler  und  in  der  Folgezeit  alle 
Gebildeten  Kenntnis  nehmen,  damit  sie  nicht  hinter  dem  beutigee 
Standpunkte  der  Sprachwissenschaft  ganz  und  gar  zurückbleiben. 
Wir  Lehrer  werden  uns  hüten  vor  massenhafter  Anhäufung  von  Ein- 
zelheiten und\  uns  nur  auf  die  alten  und  die  Muttersprache  beschrän- 
ken. Kennen  unsere  Schüler  die  neuen  leitenden  Gedanken  —  nun  es 
liegt  in  ihnen  ein  solcher  Reiz ,  sie  gewähren  auch  den  Anfängern  so 
weite  Uebersichten,  d>sz  sich  jene  später  auf  der  Universität  and  im 
Leben  in  den  Einzelnheiten  schon  zurechtfinden  werden.  Darum  aber 
verlohnt  es  sich  wol  der  Mühe,  den  alten  Grandsätzen  hier  die 
neuen  übersichtlich  gegenüber  zu  stellen. 

L  Hanptgrundsätze  des  alten  Verfahrens. 

A)  Die  Sprache  ist  etwas  fertiges.  Demgemäsz  erdichtet  der 

Grammatiker  nach  dem  jeweiligen  Stande  derselben  seine  Regeln, 
Das,  was  gerade  zu  einer  gewissen  Zeit  gewöhnlich  ist,  gilt  ab 
Regel,  was  dazu  nicht  paszt,  als  cAusnahme'(=^=anerklär- 
liches,  Willkür,  falsches). 

B)  Eine  einzelne  Sprache  kann  durch  sich  allein  ohne  Rücksicht  aaf 

die  verwandten  grammatisch  und  lexikalisch  erklärt  werden. 

C)  Beginn  der  Vergleichung  der  Worte  von  der  Bedeutung,  statt 

vom  Laote  aus;  in  Folge  dessen  Trennung  der  beiden  innigver- 
bundenen Wissenschaften,  der  Grammatik  und  Lexikographie.. 

D)  Unkenntnis  des  geschichtlichen  Lautwandels  der  Worte  und 

seiner  Gesetze;  daher  die  grundfalsche  Forderung  des  Gleich- 
k  1  a  n  g  s  für  den  Nachweis  der  Verwandtschaft. 
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Dies  die  Mauptgrundsätzo  des  alten  Verfahrens;  eine  notwendige 
Folge  war  das  überaus  geringfügige  Ergebnis  der  früheren  Sprach- 
vergleichung und  unzählige  Irtümer  in  der  Grammatik  und  den  Wör- 
terbüchern. 

II.  Hauptgrundsätze  des  neuen  Verfahren». 

Die  Sprache  ist  etwas  gewordenes.  Darum  musz  ihre 
Behandlung  grundsätzlich  eine  geschichtliche,  vergleichende 
sein.  Dieser  Satz  gilt  für  Laut  und  Bedeutung,  für  Grammatik  und  Le- 
xikographie zugleich  und  aus  ihm  flieszen  alle  übrigen. 

I.  Der  Grammatiker  bat  die  Sprachregeln  nicht. zu  erfinden,  son- 
dern die  vorgefundenen  Worte  nach  ihrem  Laute  und  ihrer 
Verwendung  im  Satze  darzulegen.  Was  auf  einem  späteren 
Standpunkte  der  Sprache  als  Ans  nähme  erscheint,  enthält 
meist  die  frühere  Kegel  und  den  allgemeinen  Grundsatz  auch 
für  den  Lautwandel,  der  später  zur  Regel  geworden  ist. 

II.  Keine  Sprache  kann  durch  sich  allein  ohne  Rücksicht  auf  die 
verwandten  grammatisch  und  lexikalisch  erklärt  werden  und 
zwar  weder  die  Wurzel  noch  der  Stamm,  noch  die  Praefixa 
und  Suffixa  des  Wortes.  *) 

III.  Die  Vergleichung  musz  notwendig  von  dem  Laute  und  nicht 

von  der  Bedeutung,  dem  minder  faszbaren  Teile  des  Wor- 
tes, ausgehen.  Diese  Grundansicht  der  geschichtlichen  Sprach- 
vergleichung hat  jetzt  durch  Steinthal  und  Heyse  ihre  philoso- 
phische Begründung  erhalten.  Nach  ihnen  erscheint  in  der 
Sprache  der  Kinder  und  in  der  Sprache  überhaupt  gerade  der 
La  u  t  als  das  TtQouqov. 

IV.  Verwandte  Worte,  die  natürlich  auch  eine  gemeinsame  Urbe- 

deutung voraussetzen,  sind,  wie  alle  irdischen  Dinge,  dem 
Wandel  des  Lautes  unterworfen.  Wärend  die  historische 
Sprachvergleichung  in  den  Punkten  I  —  III  gegen  die  alte 
Methode  mehr  verneinend  verfährt,  so  sind  die  neu  entdeck- 
ten Gesetze  vom  notwendigen  Wandel  des  Lautes 
in  verwandten  Sprachen  ihre  positive,  vorzüglichste  Leistung. 
Unter  diesen  Gesetzen  steht  für  alle  indo-europ äischen 
Sprachen  obenan  die  Lautverschiebung,  für  alle  ger- 
manischen der  Ablaut.  ♦*) 


*)  Die  äuszerste,  aber  richtige  Consequenz  sieht  Heyse  mit  den 
Worten:  res  gibt  keine  deutsche,  lateinische,  griechische,  sondern  nnr 
indo-europäische  Wurzeln.'  Auch  die  lat.  und  griech.  Lexikographen 
werden,  so  sehr  sie  sich  noch  sträuben,  diesen  Grundsatz  adoptieren 
and  dem  Beispiele  Folge  leisten  müszen,  das  ihnen  Pott  und  Weber 
für  das  Sanskrit,  die  Gebrüder  Grimm  für  das  Deutsche  und  G.  Curtius 
für  das  Griechische  ge^tfben  haben.  **)  Aller  Lautwandel  ist  1) 
organisch,  d.  h.  begrifflich;  durch  ihn  wandelt  sich  die  Wurzel 
zum  Wortstamm,  der  Stamm  zum  Nomen  und  Verbum,  diese  zur  Fle- 
xion und  aus  dem  Primitivum  wird  das  Derivatum  und  Compositum; 
der  Wandel  des  Wortes  ist  aber  2)  auch  Mos  lautlich;  daun  hängt 
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V.  Eine  notwendige  Folge  von  IV  ist  die  Aufgabe  der  früheren 
Forderung  des  Glei oh klangs  verwandter  Worte.  1)  Der- 
selbe Laut,  z.  B.  Laus:  laus,  dis,  kann  in  der  verwandten 
Sprache  eine  ganz  andere  Sache  bezeichnen,  dagegen  aber 
auch  2)  ein  ganz  verschiedener  Laut  dieselbe  Sache, 
z.  B.  goth.  bimius,  nbd.  Himmel  (=  V  him,  decken;  ilso  = 
Dach  der  Erde);  lat.  caelnm  (=Konog,  nbd.  hohl;  also=die 
grosse  Wölbung),  griech.  ovqavog  (?);  ebenso  i^av,  habere, 
goth.  beides:  aigan  und  haban,  poln.  mam  (babeo).  Hierauf 
gründet  sich  ganz  im  besondern  die  Individualitat  verwaadter 
Sprachen. 

VI.  Uebereinstimmung  der  Wurzeln  beweist  an  sich  Ver- 
wandtschaft der  Sprachen;  treten  noch  gleiche  Bil- 
dungsmittel, innere  Wortbildung  (=  Ablaut),  Flexion. 
Derivation,  Composition,  zur  Wurzelgleichheit  hinzu,  dann  wird 
die  Verwandtschaft  noch  augenscheinlicher. 

Was  die  neue  Sprachwissenschaft  mit  diesen  zum  Teil  mehr  negieren- 
den, aber  namentlich  mit  den  positiven  Grundsätzen  in  der  kurzen  Zeil 
weniger  Jahrzchendo  erreicht,  hat ,  ist  bewunderungswürdig  und  stau 
nenswerth.  Und  doch  spukt  die  Forderung  des  Gleichklangs  der 
Worte  (=  Nro  I.  D),  der  die  Grammatiker  und  Lexikographen  beim 
Nachweis  der  Verwandtschaft  so  lange  geängstigt  und  vexiert  hat, 
noch  immer  als  Gespenst  herum;  es  ist  unsere  Pflicht  dieses  Gespenst 
schon  von  Secuuda  ab  aus  dem  Gesichtskreise  auch  unserer  Schäler 
zu  verbannen.  Um  den  Unkundigen  auf  die  geschichtlich  begrün- 
dete Notwendigkeit  des  Lautwandels  aufmerksam  zu  machen 
und  ihm  die  fa  Ische  Ansicht  vom  Gl  eich  klänge  verwandter  Wort« 
zu  verleiden,  dazu  dienen  einzelne  Beispiele  und  weiter  umsehio- 
ende  Uebersicbten ,  z.  B.  des  Vcrbum  sein: 

skr.  asrai  —  asi  —  asti  —  smas  —  stha  —  santi 

altslv.  jesm1  —  jesi  —  jest  —  jesmi  —  jeste  —  sut  (für  jesut) 

littb.  esmi  —  essi  —  esti  —  esiue  —  este  —  esti 

gr.  stfil  —  hol  (dg)  —  iaxl  —  iapiv  —  fori  —  ivri  (tlöC) 

lat.  sum  (esum)  —  es  —  est  —  sumus  —  estis  —  6unt 

golh.  im  —  is  —  ist  —  sijum  (=  isum)  —  sijuth  —  sind 

ahd.  pim  —  pist  —  ist  —  pirumes  —  pirut  —  sind 

nhd.  bin  —  bist  —  ist  —  sind  (d  ?)  —  seid  (t?)  —  sind. 

Welcher  Wandel  des  Lautes  auf  der  einen,  wie  entschieden 
die  Verwandtschaft  aller  Worte  auf  der  andern  Seite!  Solche 
weitschichtige  Uebersichten  sind  nicht  für  die  Schule;  aber  trottdea 
fragt  es  sich,  ob  nicht  der  Lehrer  am  Ende  seines  Unterrichts  dem 


er,  ohne  die  Bedeutung  irgendwie  zu  verändern,  mit  der  Uebung«  y** 
wöhnung,  Kraft  oder  Ohnmacht  der  einzelnen  Bprachorgane  bei  den 
verschiedenen  Völkern  zusammen.  Hierauf  beruht  die  Zahl,  Verbindnn? 
und  eigentümlich  abweichende  Färbung  der  Buchataben  und  LAflt*  »n 
verwandten  Sprachen  und  Dialekten.  / 
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Primaner  dieeea  allereinzige  Beispiel  eines  so  wichtigen  Verbum, 
das  keine  Sprache  von  der  andern  entlehnen  kann,  vorlegen  und  ein- 
zelne Fragen  daran  knüpfen  dürfe,  um  das  Ergebnis  des  erlernten  gleich- 
sam zu  erproben  und  dem  Schüler  ausnahmsweise  für  die  Universität 
auch  einmal  eine  weitere  Aussicht  zu  eröffnen.  Der  eingeschulte  Pri- 
maner wird  auf  die  Fragen  des  Lehrers  gowis  wenig  Antworten  schul- 
dig bleiben  und  dabei  auch,  was  diefiauptsache  ist  und  bleibt, 
in  seine  eigene  Muttersprache  eine  tiefere  Einsicht  gewinnen.  Denn 
diesem  nhd.  Praesens:  ich  bin,  stand  die  ältere  lateinisch-deutsche 
Grammatik  völlig  rathlos  gegenüber  und  muste  Person  um  Person  das 
ganze  Tempus  hindurch  für  Ausnahmen  erklären;  sie  konnte  auch 
nicht  eine  erklären.  Fragen  und  Antworten: 

1)  F. :  in  welcher  Person  herscht  die  gröszte  Uebereinstimmung, 
so  dasz  sich  darin  Wurzel-  und  Bildungsgleichheit,  folglich 
entschiedene  Ver  w  a  nd tschaft  kundgibt?  Antwort:  in  der  3 n  Per- 
son desSingularis  und  Pluralis;  denn  selbst  die  jüngste,  unsere 
neuhochdeutsche,  stellt  sich  hier  ebenbürtig  in  die  Reihe.  *)  Da- 
bei erscheint  das  a  in  skr.  asti  ursprünglicher  als  das  i  und  e  in  den 
übrigen  Sprachen;  also  Wurzel  =  as  (is  —  es).**) 

2)  F. :  welche  Sprachen  kommen  in  den  übrigen  Personen  dem 
Laute  der  Wurzel  am  nächsten?  Antwort:  das  Sanskrit  und  die 
Htkauitctie,  demnächst  das  Altslavische;  in  den  übrigen  z.  B.  dpi,  lat. 
sum,  goth.  im  hat  der  Anlaut  schon  mehrfachen  Schaden  gelitten.  Weit- 
ab steht  das  ahd.  pim,  pist,  pirumes,  pirut,  nhd.  bin,  bist;  es  ist  von 
einer  andern,  der  Bedeutung  nach  verwandten  Wurzel  gebildet.***) 

3)  F.:  unter  diesen  Sprachen  sind  sechs  todte,  zwei  lebende; 
welche  von  den  lebenden  bat  die  Urform  in  grosserer  Reinheit  be^ 
wahrt?  Antwort:  offenbar  die  sogenannte  preuszisch-lithauische,  die 
altertümlichste  von  allen  jetzt  lebenden  indoeuropäischen  Sprachen; 
▼gl.  Grimms  Grammatik  an  mehreren  Orten  und  Schleicher  bei 
Heyse  (S.  186). 


*)  Tiefer  als  diese  Ursprachen  steht  die  secundare  französische. 
Durch  die  Schrift  kennzeichnet  sie  zwar  noch  die  beiden  3n  Personen: 
est,  sont;  aber  der  Laut  ä,  son,  auf  den  es  vor  allem  ankommt,  ist 
versunkener  als  in  den  obigen  Ursprachen  und  bricht  nur  noch  vor  Vo- 
calen  deutlicher  hervor.  **)  Heyse  nimmt  (S.  394)  für  die  deutsche 
Sprache  zwei  Wurzeln  is  und  si  an,  aber  kaum  mit  Recht;  denn  wie 
lat.  sum,  sumus,  sunt  für  es  um ,  esumus,  esunt  steht,  wie*erara,  ero 
(=r  esam ,  eso)  zeigen,  ebenso  reicht  die  Wurzel  is  für  die  deutschen 
Formen:  ist,  sigum,  siguth,  sind  aus;  denn  der  goth.  Pluralis  und  mit 
ihm  die  entsprechenden  Formen  der  andern  deutschen  Sprachen  stehen 
für  isum,  isuth,  isind  oder  isam,  isith,  isand;  vgl.  J.  Grimms  Grammatik 
1064  unten.  •**)  Der  Lehrer  :  diese  Formen  gehören  sur  Wurzel  skr. 
bhu,  tpvt  lat.  fu,  wovon  fuam,  forem,  fore,  ftti  und  das  poln.  Fut.  budu 
(=  ero)  kommt.  Wie  cpvvcci  zwischen  der  Bedeutung  werden  und 
sein  schwankt,  so  heiszt  auch  das  ags.  beo  sowol  ero  als  auch  sum; 
das  ahd.  pim ,  pist  usw.  und  das  nhd.  bin ,  bist  hat  nur  die  zweite  Be- 
deutung. Lautverschiebung:  1)  lat.  f.  und  griech.  <p  =  2)  goth.  b,  3)  ahd. 
p;  also  1)  fuam,  (pv-vat ,  2)  ags.  beom,  beo,  3)  pim,  4)  bin  für  bim. 

N.  J»hrb.  f.  Phil.  u.  Päd.  II.  Abt.  ISHI.  Hfl  3.  8 
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4)  F.:  lassen  sich  die  allen  diesen  Sprachen  geneinsamen  Per- 
sonalendungen aus  dem  Paradigma  erkennen?  Antwort:  ja;  es 
gibt  für  alle  zusammen  in  dieser  Rücksicht  nur  eine  Conjugation;  die 
ursprünglichen,  spater  verblichenen  Endungen  aller  Sprachen  Unten 
nach  dem  Sanskrit:  mi,  si,  ti,  mas,  tha,  nti;  demgemasz  gibt  es  auch 
x.  B.  im  Lateinischen  nicht  4,  sondern  nur  eine  Conjugation. 

5)  F.:  wie  ist  das  neuhoch  deutsche  Praesens  also  zu  er- 
klären? Antwort:  die  le  und  2e  Person  Sing,  kommt  von  der  Wur- 
zel <pv,  fu,  die  übrigen  von  der  Wu rzel  is.  a)  Ich  bin  steht  für 
bim,  wie  M  und  N  in  den  Endungen  auch  sonst  wechseln;  b)  du  bist: 
st  seit  dem  9n  Jabrh.  in  der  2n  Person  überall  für  ursprüngliches  s; 
c)  ist  und  sie  sind  —  beide  ganz  nach  der  a  I  testen  Regel ;  also 
an  eine  Ausnahme  gar  nicht  zudenken;  d)  ihr  seid  enthält  einen  ein- 
gebürgerten Schreibfehler  für  seit,  wahrscheinlich  um  diese  Person 
von  der  Präposition  seit  =  ex  zu  unterscheiden,  und  endlich  e)  in 
die  le  Person :  wir  s  i  n  -  d,  ist  das  d  aus  der  3n  sie  s  i  n  d  misbräuchlich 
eingedrungen;  denn  sumus  heiszt  im  MHD.  wir  sin,  nicht  sind.  So 
waren  die  Formen  dieses  neuhochdeutschen  Praesens,  die  der 
älteren  deutschen  Grammatik  alle  als  Ausnahmen  galten,  samtlich 
der  Wurzel  und  den  Endungen  nach  erklärt  und  selbst  der  Misbraach 
als  solcher  nachgewiesen. 

Dieses  Beispiel  ist  ganz  geeignet,  ausnahmsweise  auch  ein- 
mal den  Blick  des  Anfängers  auf  die  ältesten  Zeiten  hin  und  wiederum 
auf  die  Gegenwart  zurückzuwenden  und  ihn  von  der  widersinnigen, 
zeither  maszgebenden  Forderung  des  Gleichklangs  für  immer  gründ- 
lich zu  heilen.  Da  auch  er  es  schon  weisz,  dasz  die  Lautgebilde  der 
Sprachen  nicht  etwas  fertiges,  bleibendes  sind,  sondern  sich  in  bestän- 
digem, wenn  auch  nicht  regellosem  Flusse  befinden,  so  nimmt  ihn  der 
Lautwandel  aller  dieser  Praesentia  nicht  Wunder;  nach  dem  Grnnd- 
prineip  der  Sprachvergleichung  (vgl.  oben  Nr  11  A)  musz  er  auf  einen 
solchen  Wechsel  der  Laute  noch  dazu  bei  einem  so  überaus  häufigen 
Worte  von  vornherein  gefnszt  sein.  Umgekehrt  in  dem  ganzen  Para- 
digma wird  dem  Anfanger  gerade  die  fast  ungestörte  Reinheit 
der  ursprünglichen  Laute  in  der  preuszisch-lithauischen  Sprache 
sehr  auffallend  und  wunderbar  erscheinen;  denn  das  lilh.  esmi,  essi, 
esti  steht  der  Wurzel  as,  es  noch  näher  als  selbst  die  ältesten  home- 
rischen und  die  dorischen  Formen  ifipi,  ical,  ivxt.  Volle  3000  Jahre 
liegen  hier  zwischen  der  lodten  griechischen  und  der  noch  lebenden 
lithauischen  Sprache  —  und  nur  die  völlige  Abgeschiedenheit  der  letz- 
tern, die  äuszer  dem  Dualis  neben  den  fünf  lateinischen  Casus  wie  die 
s  1« vischen  noch  einen  Instrumentalis  und  Localis  besitzt,  ferner  der 
Umstand,  dasz  sie  weder  selbst  Schriftsprache  geworden,  noch  mit 
andern  Schriftsprachen  in  Berührung  gekommen  ist,  machen  die  alter- 
tümlichen, rein  erhaltenen  Formen  erklärlich  und  minder  wunderbar. 
—  So  schlagend  nun  auch  dieses  Beispiel  ist,  um  das  alte  Verfahren 
der  Sprachvergleichung  ins  hellsto  Licht  zu  setzen,  da  sie  gezwungen 
war  fast  alle  Personen  dieses  ganzen  Praesens  der  deutschen,  latei- 
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ni sehen  und  griechischen  Sprache  als  anerklärbare  Ausnahmen 
hinzustelleu,  so  ist  es  dennoch  Mos  ein  Beispiel,  eine  Einzelnheit.  Hier 
handelt  es  sich  aber  darum,  ob  unsere  Schüler,  die  wir  mit  Einzeln* 
heilen  nicht  überladen  dürfen,  von  der  Kenntnis  der  Grundgesetze  der 
neuen  Sprachvergleichung  für  immer  ausgeschlossen  bleiben  sollen. 
Der  alten  Methode  fehlten  aber  eigentlich  alle  leitenden  Grund- 
satze, da  sie  die  Sprache  wie  der  Dolmetscher  als  etwas  fertiges 
betrachtete,  was,  da  ihre  Lautgebilde  namentlich  vor  Erfindung  der 
Schrift  in  beständiger,  aber  regelmäsziger  Bewegung  sind,  ihrem 
innersten  Wesen,  ihrer  eigensten  Nalur  zuwider  ist.  Die  Folge  war, 
die  alte  Methode  konnte  von  ihrem  mehr  dolmetschenden  Standpunkte 
aus  unzählige  Einzelnheilen,  z.  B. .alle  sogenannten  Ausnahmen 
gar  nicht  erklären,  unzählige  andere  aber  muste  sie  irrig  und  falsch 
auslegen.  Die  Grundgesetze  aber,  nach  denen  die  neue,  ganz  umge- 
wandelte Sprachvergleichung  verfährt,  sind  dagegen  so  umsichtig,  un- 
zählige Einzelnheiten  mit  linem  Blicke  überschauend  und  so  sicher, 
dasz  an  eine  Widerlegung  nicht  mehr  zu  denken  ist  —  jetzt  nm  so 
weniger,  wo  sie  von  Seiten  eines  neuen  Systems  der  Sprachwissen- 
schaft (vgl.  oben  das  über  Steinthal  und  Heys e  gesagte)  auch  an 
der  Philosophie  eine  Bundesgenossin  finden.  Der  Zweifel  an  den  Er- 
gebnissen, deren  Sicherheit  wenigstens  für  die  Muttersprache  seit  den 
Forschungen  J.  Grimms  auch  dem  blödesten  Auge  klar  vorliegt,  fällt 
in  sich  selbst  zusammen  und  zurück  auf  seine  Urheber,  die,  blos  um 
ihr  zeitheriges  Eigentum,  d.  h.  das  alte,  einseitige,  grundsatzlose, 
grammalisch-lexikalische  Verfahren  der  Griechen  und  Römer  zu  retten, 
den  Einwurf  wegen  der  Unsicherheit  der  Ergebnisse  der 
neuen  historischen  Sprachwissenschaft  als  bloszen  Vor- 
wand vorschützen.  Wer  aber  noch  jetzf  die  oben  aufgestellten 
Grundsätze  des  alten  Verfahrens.,  ohne  ihm  die  neuen  kritisch  gegen- 
überzustellen ,  zu  vertbeidigen  gedächte  —  nun  mit  dem  noch  ferner 
zu  streiten ,  dns  hiesze  leeres  Stroh  dreschen. 

Wie  steht  es  aber  zu  II)  mit  dem  andern  Einwurfe:  wo  findet 
sichindem  Gymnasium/  ei  tfür  den  Betrieb  dieser  neuen 
Art  deutscher  Grammatik?  Nun  ohne  Rücksichtsnabme  auf  die 
andern  Gegenstände  des  deutschen  Unterrichts  läszt  sich  über  die  Ein- 
führung der  deutschen  Grammatik  nicht  wohl  sprechen  —  um  so  we- 
niger, da  die  Gegner  gerade  don  Mangel  an  Zeit  als  Grund  für  den 
Ansschlusz  angeben,  also  davon  Benachteiligung  anderer  wichtiger 
Teile  befürchten.  Dasz  hier  von  der  älteren  lateinisch-deutschen 
Grammatik,  die  weder  nach  Prima  noch  nach  Sexta  gehört,  überall 
nicht  die  Rede  ist,  versteht  sich  nach  allem  oben  gesagten  von  selbst. 
Den  folgenden  Sätzen,  die  von  einer  gründlichen  Erörterung  des  ge- 
samten deutschen  Unterrichts  absehen,  steht  keine  besondere  Einsicht, 
sondern  nur  eine  sehr  lange  Praxis  in  Prima  und  Secunda  zur  Seite. 

Ist  es  Zweck  der  ganzen  Gymnasialbildung,  deu 
Schüler  zu  befähigen  einst  in  kleinerem  odergrösze- 
rem  Kreise  für  sein  Volk  zu  schreiben  oder  zu  seinem 
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Volke  tu  reden,  so  bildet  den  Mittelpunkt  des  deutschen 
und  des  ganzen  Unterrichts  überhaupt  der  deutsche  Auf- 
satz.  Alles  andere  ist  nur  Mittet,  das  diesem  einen  Zwecke  dienstbar 
werden  muss  —  so  auch  die  gewonnene  altklassische  Bildung  and 
die  Gesinnung  des  Schülers,  die  man  sonst  als  Mittelpunkt  des  Unter- 
richts zu  bezeichnen  pflegt.    Denn  auch  diese  sind  nur  Mittel  tum 
Zweck  und  finden  in  der  deutschen  Rede,  in  dem  deutschen  Auf- 
sätze des  Schülers  allein  ihren  natargem ästen ,  rollen  Ausdruck  snd 
die  Möglichkeit  sich  praktisch  zu  bethatigen.  Aus  allen  Sprachen  und 
Wissenscharten  strömt  die  sich  ergänzende  Erkenntnis  und  die  ge- 
steigerte Kraft  des  Schülers  diesem  Mittelpunkte  zu  und  kommt  dieser 
seiner  Leistung  zu  gute.    Die  freien  deutschen  Vorträge,  die 
an  sich  für  den  Mittelpunkt  des  Gesamtunterrichts  und  für  einen 
Prüfstein  der  Reife  oder  Unreife  des  Abiturienten  noch  mit  grösserem 
Rechte  gehalten  werden  können  als  selbst  der  deutsche  Aufsati. 
sind  ohne  vorhergegangene  Uebung  in  schriftlicher  Darstellung  zweck 
widrig,  ja  in  vieler  Hinsicht  gefahrlich  und  bleiben  für  das  Gymnasian 
stets  mehr  blosze  Versuche,  da  der  Jüngling  nicht  leisten  kann,  wo« 
selbst  die  volle  Kraft  des  ansgebildeten  Mannes  selten  ausreicht.  Der 
unterzeichnete  hat  diese  Ansicht  von  den  freien  Vorträgen ,  an  der 
er  auch  jetzt  noch  festhält,  schon  vor  zwei  Jahrzehenden  in  den 
Jahn1  sehen  Jahrbüchern  gegen  J.  Günther  ausgesprochen,  der  die 
deutschen  Aufsätze  auf  einige  wenige  im  letzten  Cursus  derPrimt 
beschranken  und  an  ihre  Stelle  den  freien  Vortrag  setzen  wollte. 
Den  Unterschied  zwischen  der  auswendig  gelernten  Rede  nnd 
zwischen  dem  freien  Vortrage  mag  der  Lehrer  von  vornherein 
betonen.  Wenn  dieser  letztere,  wie  das  nicht  anders  sein  kann,  der 
grossen  Mehrzahl  seiner  Schüler,  weil  er  über  ihre  Kraft  hinausgeht, 
in  der  Regel  mislingt ,  soll  er  sie  zeitig  auf  den  hohen  Werth  ein« 
starken  Gedächtnisses  aufmerksam  machen  und  bei  dem  Mislingen  ihrer 
Versuche  in  wirklich  freien  Vorträgen  mit  der  nicht  abzuleugnenden 
Thatsuohe,  die  für  mich  wenigstens  ein  wohlbegründeter  Erfabruogs- 
satz  ist,  trösten  und  beruhigen,  daez  auch  drauszen  ausserhalb  der 
Schule,  in  der  Kirche,  den  wissenschaftlichen  und  socialen  Vereinen 
und  in  den  politischen  Versammlungen  von  einer  gewis  nur  kleiaen 
Zahl  freie  Vorträge  gehalten,  von  der  grossen  Mehrzahl  vielmehr 
auswendig  gelernte  Reden  vorgetragen  werden.  Wie  dem  aber 
auch  sein  mag,  was  auszergewöhnlicbe  Begabung  des  Mannes,  lange 
Uebnng,  Begeisterung  für  die  vertretene  Sache,  Unabbängigkait  der 
Stellung,  vor  allem  die  begründete  Ueberzeugnng  von  der  Zustimmon? 
der  Mehrzahl  der  Zuhörer  oder  wenigstens  der  Parteigenossen  i» 
eigentlich  freien  Vortrage  zu  leisten  vermöge,  bei  nnsern  Schülern 
mosz  den  mündlichen  Vorträgen,  wollen  wir  diese  nicht  zu  vorlauten, 
eitlen  Schwätzern  ausbilden,  die  schriftliche  Durstellung  der  Ge- 
danken schon  eine  Weile  vorangegangen  sein.  Je  acht  deutsche  Auf- 
sätze im  Jahre,  und  zwsr  schon  von  Secunda  ab,  geben  dem  Lehcer 
Raum  zu  sorgfältigem,  liebreichem  Eingehen  in  die  Mängel  der  An 


Digitized  by  Google 


Ordnung  und  Darstellung  der  Gedanken ,  dem  Schüler  aber  line  hin- 
längliche Vorübung  auf  die  Schluszprüfung.  Wer  durch  32  Aufsötte 
es  nieht  so  weit  bringt,  in  dieser  xu  genfigen,  den  werden  auch  mehr 
nicht  ans  Ziel  bringen  —  mit  andern  Worten:  ein  solcher  Schaler  ist 
unreif  nach  Prima  versetzt  und  eignet  sich  Überhaupt  nicht  für  eiue 
wissenschaftliche  Laufbahn.  Deutsche  Aufsätze,  deren  Thema  die  eigene 
Productionskraft  des  Schalers  in  Anspruch  nehmen,  vor  Seounda  auf- 
zugeben, ist  zweckwidrig  und  geradezu  unverantwortlich.  Ist  doch 
selbst  die  letzte  Leistung  des  Abiturienten  noch  nicht  massgebend  für 
seine  stilistische  Darstellung,  da  diese  erst  beim  Manne  zum  völligen 
Durchbruch  kommt,  die  grosze  Mehrzahl  der  Gelehrten  es  aber  nie  zu 
einem  individuellen  Stile  bringt.  Eine  Gewähr  aber,  und  zwar  die 
sicherste  die  wir  haben,  ist  und  bleibt  der  deutsche  Aufsalz  für  die 
Gesamtbitriung,  für  die  Reife  oder  Unreife  des  Prüflings;  es  läszt  sich 
aus  ihm  mit  ziemlicher  Sicherheit  erralhen ,  ob  und  wie  er  einst  im 
Stande  sein  werde,  den  Vorrath  seiner  Kenntnisse  nach  einem  leitenden 
Gedanken  zu  ordnen  und  niederzuschreiben  oder  mündlich  vorzutragen. 
Das  Resultat  der  Prüfung  in  Betreff  der  deutschen  Aufsätze  ist,  so 
scheint  es,  ein  dreifaches:  ])  gute  positive  Keuntnisse  bei  noch  man- 
gelhafter Anordnung  und  unbeholfener  Darstellung;  2)  ein  geringer 
Vorrath  an  Gedanken  bei  einer  gewissen  Befähigung  den  spärlichen 
Stoff  zu  benutzen  und  mit  den  geringen  Mitteln  doch  ein  einigermaszen 
genügendes  Ganze  zustande  zu  bringen  und  3)  eingehende  Auffassung 
des  Themas,  vorstfindige  Anordnung  des  ausreichenden  Materials, 
Sicherheit  im  Fortschritt  von  Gedanken  zu  Gedanken,  überhaupt  die 
ersten  Spuren  individueller  Darstellung.  Mit  diesem  Resultate  mögen 
sich  die  trösten,  welche  darüber  in  Angst  sind,  die  Gymnasien  möch- 
teu  nicht  genug  Beamte  bilden ;  denn  die  Schüler  unter  Nr  l  werden 
wahrscheinlich,  die  unter  Nr  2  gewis,  nur  die  unter  Nr  3  auch 
im  kleinsten  Wirkungskreise,  der  ihnen  zufiele,  nie  Beamte  im  ge- 
wöhnlichen Sinne  des  Wortes.  Die  Zahl  der  letzten  ist  aber,  die  Er- 
fahrung lehrt  es,  sehr  gering;  bei  der  ersten  Klasse  mag  die  sie  ent- 
lassende Schule  auf  einen  spatern  Durchbruch  der  Urteilsreife,  bei  der 
aweiten  auf  Vervollständigung  des  spärlichen  Gedankenvorraths  durch 
erhöhten  Fleisz  rechnen. 

Je  wichtiger  nun  der  deutsche  Aufsatz  ist,  destoweniger 
darf  in  Secunda  und  Prima  die  auf  ihn  zu  verwendende  Zeit  beschränkt 
werden,  auch  nicht  durch  Einführung  der  deutschen  Grammatik,  der 
hier  das  Wort  geredet  wird.  Im  Gegenteil  4a  wenigstens  in  Preuszen 
die  philosophische  Propädeutik  jetzt  wegfällt,  so  hat  der  Lehrer  schon 
im  ersten  Cursus  der  Secunda  alle  zu  erübrigende  Zeit  auf  die  Be- 
lehrung des  Schülers  zu  verwenden,  wie  der  Vorrath  an  Gedanken  — 
ein  Thema,  welches  keinen  vorrithigen  Stoff  voraussetzen  könnte, 
wäre  natürlich  ein  falsch  gewähltes  —  zu  beschaffen,  die  schlummern- 
den zu  wecken  und  bervorzulocken  (ioventio  rerum)  und  wie  du* 
zusammengebrachte,  noch  so  spärliche  Gedankenmaterial  zu  ordnen 
sei  (dispositio  rerum).   Er  wird  dabei  mehr  praktisch  als  theoretisch 
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verfahren ,  mehr  durch  Beispiele  als  durch  Lehre  die  Schuler  aufzu- 
klären suchen.  In  Prima  setzt  ober  der  deutsche  Aufsatz  nach 
wie  vor  eine  Belehrung  über  logische  und  psychologische  Grundbe- 
griffe voraus,  und  es  ist  schwer  zu  begreifen,  wie  der  Lehrer  ganz 
davon  Umgang  nehmen  könnte.  —  Von  der  Zeit  also,  welche  die  vor- 
bereitende Belehrung  und  die  Durchnahme  der  deutschen  Aufsitze 
in  Anspruch  nimmt,  ist  für  die  Grammatik  nichts  zu  erübrigen,  aber 
auch  nicht  von  den  freien  Vorträgen  und  den  Declamationsübungen; 
denn  diese  fordern  die  Kirche,  die  Gerichte,  die  Vereine,  überhaupt 
das  ganze  öffentliche  Leben  gebieterisch. 

Es  bleibt  also  nur  die  Leetüre  und  die  Litteraturgeschichte  Qbrig, 
die  sich  beide  nicht  wol  trennen  lassen.  In  Betreff  der  Leetüre  der 
untern  Klassen  Tehlt  dem  Unterzeichnelen  die  Erfahrung;  ohne  diese 
hat  niemand  ein  Recht  über  praktische  Dinge  abzuurteilen.  Litteratur- 
geschichte und  Leclüre  der  Schüler  in  den  beiden  obersten  Klassen 
scheiden  sich  aber,  mag  man  sonst  Perioden  machen  so  viel  man  will, 
praktisch  nur  in  die  Zeit  vor  und  nach  Luther.  Für  den  zweiten 
Teil  nach  Luther  liszt  sich  eine  völlige  Uebereinstimmung  der  Gymna- 
sien in  Stoff,  Behandlung,  Lehrziel  nicht  erreichen;  es  ist  dies  ein 
Ding  der  Unmöglichkeit.  Zunächst  treten  die  Gegensätze  hervor:  evan- 
gelische, katholische  Gymnasien.  Wie  verschieden  wird  sich  darnach 
der  Geschichtsvortrag  der  Lehrer,  zum  Teil  auch  die  Leetüre  der  Schü- 
ler gestalten.  Die  Lehrer  an  solchen  Gymnasien  haben  die  besondere 
Gunst  freier  Bewegung;  die  gleiche  Gunst  fehlt,  wie  der  unterzeichnete 
leider  aus  langer,  trauriger  Erfahrung  weisz,  den  Lehrern  an  kirchlich 
gemischten  Gymnasien.  Aber  auch  innerhalb  derselben  Confession  — 
welche  Gegensätze!  Die  verschiedene  philosophische,  ästhetische,  ge- 
schichtliche Vorbildung  und  Richtung  des  Lehrers,  seine  eigene  Leetüre, 
die  sich  unter  unsern  Klassikern  bald  dem  bald  jenem  vorzugsweise 
zuwendet,  die  neueste  Litleralur  bald  mehr,  bald  weniger,  bald  gar 
nicht  beachtet  —  wie  sollte  sich  der  Vortrag  der  Litteraturgeschicble 
in  den  einzelnen  Gymnasien  demgemäsz  nicht  individuell  sehr  ver- 
schieden gestalten.  Endlich  die  Methode  selbst:  manche  häufen  Namen 
von  Büchern  und  Schriftstellern,  andere  lieben  es  den  Gang  der  Litte- 
ratur  mehr  in  allgemeinen  Uebersichten  darzulegen  —  kurz  hier  ist 
an  Einheit  und  Uebereinstimmung  nicht  zu  denken.  Der  Unterzeichnete 
hält  sich  aber  nicht  für  berechtigt,  von  den  vielen  hier  blos  angedeu- 
teten Richtungen  gerade  diese  oder  jene  einseitig,  sei  es  zu  loben  oder 
in  tadeln.  Ja  er  meint  dasz  diese  individuelle  Färbung  den  deutseben 
Gymnasien  wohl  anstehe  nnd  förderlich  sei.  Nur  in  Rücksicht  aof  die 
Methode  spricht  seine  Erfahrung  dafür:  massenhafte  Häutung  von  Na- 
men der  Schriftsteller  und  Bücher,  die  doch  nur  zu  schnell  vergessen 
werden,  nützen  ohne  Kenntnis  der  Schriften  dem  Schüler  wenig  oder 
nichts.  So  bat  er  sich  denn  je  länger  desto  mehr  blos  auf  Klops  lock. 
Lessing,  Herder,  Göthe  und  Schiller  beschränkt  und  sich  auch 
über  diese  möglichst  nur  insoweit  verbreitet,  als  sie  seinen  Schulern 
durch  die  Leotüre  ^tatsächlich  bekannt  waren. 


Die  Sprachvergleichung  und  der  Unterricht  in  der  Muttersprache.  119 

Die  Besprechung  des  Collectaneuro,  von  allen  Arten  der  Con- 
trole  der  Leetüre  trotz  mancher  Bedenklichkeiten  wegen  der  Selbst- 
tätigkeit immer  noch  die  sicherste,  gibt  Anlasz  die  so  entstehenden 
Lücken  auszufüllen,  Gruppen  verwandter  Schriftsteller  zu  bilden  und 
durch  einzelne  von  den  aufgenommenen  Stücken  das  zu  ergänzen,  was 
der  Vortrag  etwa  unbeachtet  gelassen.  Das  Collectaneum,  in  Se- 
cunda  angefangen  und  in  Prima  fortgeführt,  ersetzt  dem  Schüler  ge- 
wissermaszen  jede  fremde  Blumenlese,  wird  dem  strebsamen  mit  der 
Zeit  ein  liebes  Besitztum  und  zwingt  selbst  den  lassigen  zur  Teilnahme 
an  der  Sache.  Geschichtliche  Uebersichten  der  Hauptgaltungen  der 
Kede,  namentlich  der  Poesie,  die  Hauptrichtungen  der  letzten  Periode, 
wie  sie  in  den  Zahlen  1748—72,  1772—95,  1795—1813  vorliegen,  ge- 
nügen, und  hindern  den  Schüler  daran,  dasz  er  bei  dem  genaueren  Ein- 
gehen auf  einzelne  wenige  Schriftsteller,  von  denen  natürlich  Schiller 
die  meiste  Teilnahme  und  Zeit  verdient,  den  Ueberblick  Uber  das  Ganze 
und  den  Zusammenhang  unserer  Litleratur  mit  den  übrigen  nicht  aus 
den  Augen  verliere.  Wie  die  Werke  von  Heinrieb  Kurz  und  Wil- 
helm Wackernagel  für  die  Studien  und  Vorbereitung  des  Lehrers 
auf  4en  ersten  Teil  der  Litleratur  vor  Luther  maszgebend  sind,  so 
reichen  sie  auch  für  den  zweiten  aus.  Dem  Schüler  musz  die  Schüler- 
bibliothek die  uötigen  Hülfsmittel,  für  wichtige  Werke  mehrere  Exem- 
plare bieten;  von'Secunda  ab  könnte  er,  so  scheint  es,  jeder  andern 
Anthologie  entrathen  und  die  fremde  durch  seine  eigene,  d.  h.  sein 
Collectaneum,  ersetzen.  Je  kürzer  das  Handbuch  der  Literaturge- 
schichte ist,  das  der  Schüler  in  den  Händen  hat,  desto  besser;  dos 
kleine  Web  er' sehe  scheint  ganz  ausreichend. 

Ist  nun  der  besprochene  Abschnitt  der  Litteraturgeschichte,  bei 
dem  die  Lehrer  der  evangelischen  Gymnasien  vorzugsweise  auch  Luthers 
Schriften  zu  beachten  haben,  jedenfalls  der  allerwichligste,  so  dasz  der 
Schüler  ohne  genauere  Einsicht  in  einige  Hauptwerke,  ohne  Kenntnis 
vieler  Einzelnheiten  und  ohne  einen  Ueberblick  über  den  ganzen  Zeit- 
raum nicht  auf  die  Hochschule  zu  entlassen  wäre,  so  ist  an  eine  Ab- 
kürzung der  Zeit,  der  diesem  Unterrichtsgegenstande  zufällt,  nicht  zu 
denken,  dadurch  also  auch  kein  Raum  für  die  deutsche  Grammatik  zu 
gewinnen.  Aber  wie  steht  es  um  den  Vortrag  der  älteren 
Litteraturgeschichte?  Hat  auch  dieser  einen  so  besonderen  Cha- 
rakter, dasz  an  eine  Uebereinstimmung  in  den  einzelnen  Gymnasien 
nichj  zu  denken  ist?  Oder  läszt  sich  diese  so  herstelieh,  dasz  der 
Candidat  in  der  Staatsprüfung,  der  Schüler  beim  Abiturienlenexamen 
in  Betreff  der  Kenntnis  der  Sache  Rede  und  Antwort  stehen  kann? 
Jene  Uebereinstimmung  ist,  so  scheint  es,  sehr  wohl  möglich;  dasz 
das  zweite  nicht  stattfindet,  ist  zu  bedauern  und  nachgerade  bedenk- 
lich. Denn  auf  diesem  Felde  des  Unterrichtsgegenstandes  fällt  alle 
individuelle  Auffassung  des  Lehrers  fast  gatrz  weg;  die  vorhin  er- 
wähnten Gegensätze  gehen  auf  in  dem  historischen  Stand- 
punkte, der,  als  der  mächtigste,  alle  übrigen  in  sich  aufnimmt  und 
versöhnt. 
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Wenn  nnn  hier  die  Kritik  des  zeitherigen  Verfahrens  schartig 
werden  mos* ,  ao  mag  der  geneigte  Leser  nicht  vergessen ,  dasi  der 
unterzeichnete  gegen  aeine  eigene  frühere  Methode  Selbstkritik  übt. 
Jede  Kritik,  die  bis  aar  Selbstkritik  fortschreitet,  ist  berechtigt,  nur 
die  erste  ohne  diese  anberechtigt  nnd  liebeleer.   Wir  älteren  Lehrer 
können  uns  freilich  entschuldigen,  denn  wo  waren  in  den  dreisziger 
Jahren  die  Hütfsmittel,  deren  wir  uns  hatten  bedienen  können?  Unsere 
Lehrer  vermochten  uns  vor  J.  Grimm  die  Einsioht  in  die  deutsche 
Grammatik  und  altere  Litteratur  nicht  zu  vermitteln,  und  selbst  das 
Buch  von  Kunisch,  das,  erinnere  ich  mich  recht,  das  erate  Material 
brachte,  konnte  ohne  alle  grammatische  Vorbereitung  beim  Unterricht 
schwer  verwerthet  werden.   Aus  J.  Grimms  Grammatik  aelbst  Be- 
lehrung zu  schöpfen,  war  für  den  Autodidakten  nooh  schwerer,  da  der 
Inhalt  gegen  alles,  was  zeither  in  der  lateinisoh-deutsohea 
Grammatik  gestanden,  so  grell  abstach  und  Form  und  Darstellung  dem 
unkundigeu  das  Selbststudium  wahrlich  nicht  erleichterte.  Aber  jetzt, 
wo  Hülfsmittel  in  Hülle  und  Fülle  zur  Hand  sind,  auch  jetzt  noch  höres 
die  Primaner  ihre  Lehrer  ein  ganz.es  Jahr  ' hindurch  wöchentlich  eine 
Stunde  von  Schriftstellern  und  Büchern,  von  Inhalt,  Form  und  Tendenz 
derselben,  von  Sagenkreisen,  von  heidnischer  und  christlicher  Rich- 
tung der  Litteratur  und  wer  weisz  von  was  sonst  hin  und  her  reden, 
ohne  auch  nur  eine  Zeile  aus  all  den  beredeten,  bald  getadelten,  bald 
höchlich  belobten  Werken  zu  Gesicht  zu  bekommen.  Oder,  was  aoeb 
viel  schlimmer  ist,  der  Lehrer  liest  einzelne  Stellen  aus  den  älteres 
Schriften  vor,  damit  die  Schüler  an  den  Worten  herumrathen  und  die 
herauslesen,  deren  Gleichklang  an  unsere  Sprache  dunkle  Anknüpfusgs- 
punkte  bildet.    Die  Schüler  reden  von  dem  Inhalte  des  Nibelungen- 
liedes und  der  Gudrun  und  haben  vielleicht  nicht  einmal  die  Ueber- 
setzung  von  Simrock  und  Plönnies  eingesehen;  wie'*  dem  Parcival 
ergangen,  wissen  sie  genau  nnd  erzählen  davon  weitläuflig,  haben 
aber  kein  Sterbenswörtchen  vom  Urlexte  gelesen.    Das  ist  aber 
für  einen  Primaner  eine  Arbeit,  wie  sie  ihm  kaum' wider- 
sinniger zugemutet  werden  kann.  Da  lobe  ich  mir  die  volks- 
tümlichen, interessant  gehaltenen  Erzählungen,  die  auf  Quintaner  und 
Quartaner  berechnet  die  Kunde  von  der  deutschen  Heldensage  unter 
den  Gebildelen  zu  verbreiten  viel  besser  geeiguel  sind  und  sich  io 
jeder  Schülerbibliolhek  in  mehreren  Exemplaren  finden  sollten.  Aber 
für  den  Primaner  ist  das  keine  Arbeit;  die  jüngeren  Schüler  werden 
den  Inhalt  der  netten  neuhochdeutschen  Erzählungen  für  immer  in 
Gedächtnisse  behalten,  der  Primaner  aber  solchen  Verträgen  der  Lit 
teraturgeschichte  nur  widerwillig  folgen,  um,  da  ihm  das  wirkliche 
Interesse  an  der  Sache  fehlt,  all  diese  Geschichten  von  Gunther  und 
Hagen,  der  Cbrimhilde  und  Brunhilde,  von  Parcival  und  sämtlichen 
Rittern  der  Tafelrunde  recht  bald  gründlich  zu  vergessen.  —  Manche 
Sachen  lassen  sich  statistisch  schwer  nachweisen ,  obgleich  z.  B.  die 
Erfahrungen  sämtlicher  Provinzialscbulräthe  in  Preuszen  statistisch  sn- 
sammengefaszt  schon  eine  Einsicht  in  den  Stand  der  Sache  gewinnen 
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Hessen.  Jedoch  wie  dem  auch  sei,  nach  den  Programmen  so  urteilen, 
haben  viele  Lehrer,  wenn  nicht  gar  die  Mehrzahl,  vod  den  altdeutschen 
Schriften  auch  hiebt  6ine  gelesen  und,  was  noch  mehr  sagen  will,  da 
es  auf  den  Umfang  des  gelesenen  zunächst  gar  nicht  ankommt  —  sie 
sind  zn  ihrer  Leetüre  grammatisch  nicht  vorbereitet. 
Enthalt  diese  Behauptung  keinen  bedeutenden  statistischen  Irtom  — 
dann  gleichen  die  Vorträge  vieler  Lehrer  aber  die  ältere  deutsche 
Litteratur  der  Bede  des  Blinden  von  der  Farbe  und  stellen  einzig  und 
allein  die  Gewandhcit  derselben,  über  etwas  zu  reden,  wovon  sie  im 
Grunde  nichts  wissen,  in  das  hellste  Licht.  Auch  der  Unterzeichnete 
hat  sich  in  jüngeren  Jahren  bei  diesen  Vorträgen  bisweilen  in  eine 
seltsame  Begeisterung  hineingeredet,  die  aber  die  dunkle  Scham  und 
der  Gedanke  stets  ernüchterte:  du  redest  Ober  Dinge,  die  dir,  wenn  da 
es  ehrlich  eingestehen  willst,  ganz  unbekannt  sind.  Die  Folgen  für  die 
Schüler,  die  so  zu  grammatischer  und  zu  jeder  Art  von  Ungrundiicb- 
keit,  zum  Dünkel  und  zum  Beden  über  unbekannte  Dinge  verführt  wer- 
den, sind  so  bedenklich,  dass  es  unbegreiflich  erscheint,  wie  sie  Leh- 
rern und  Schulbehörden  entgehen  konnten.  Den  deutschen  Nationalsion, 
die  Liebe  zur  Geschichte  unseres  Volkes,  wie  man  etwa  behaupten 
möchte,  wird  ein  solcher  Betrieb  der  ältern  Literaturgeschichte  nicht 
zuwege  bringen,  da  ja  die  erworbenen  Kenntnisse  so  unsicher  sind, 
dasz  die  Teilnahme  an  der  Sache  schon  der  groszen  Mehrzahl  der 
Studenten  verloren  geht.  Jede  neue  Idee,  also  auch  die  noch  so  junge 
nationale  Richtung  in  unserem  Volke  und  unserer  Litteratur  (seit  1800, 
vornehmlich  seit  1813)  bedurfte  der  Begeisterung,  um  zum  Durchbruch 
zu  kommen;  aber  nur  die  nachfolgende  besonnene,  nüchterne  Betrach- 
tung kann  das  erhalten,  was  die  Begeisterung  zuerst  ins  Dasein  ge- 
rufen. Von  der  Begeisterung  der  romantischen  Schule  (1800),  der  alle 
gründliche  Einsicht  in  die  altdeutschen  Schriften  noch  fehlte,  ist  der 
erste  Anstosz  zur  grösseren  Beachtung  der  älteren  Geschichte  der  Litte- 
ratur ausgegangen,  der  Begeisterung  ist  durch  die  Schüler  J.  Grimms 
und  Lachmanns  die  gründliche  Erforschung  der  älteren  Schriften 
selbst  gefolgt.  Ueber  die  Bestrebungen  der  romantischen  Schule  sind 
wir  bereits  hinaus,  und  nur  einzelne  ihrer  Bichtungen  zucken  noch, 
um  bald  ganz  zu  erlöschen,  wellerleuchtend  tief  unten  am  Horizonte 
unserer  Zeit.  Aber  als  bleibendes,  schönes  Erbe  hat  diese  Schule  uns 
den  auf  unser  Volk  und  seine  Geschichte  gerichteten  Sinn  and  die 
Liebe  zur  Muttersprache  hinterlassen  —  ein  Erbe,  würdig  unserer 
aber  auch  aller  folgenden  Zeiten.  —  Diese  Liebe  zur  Muttersprache 
selbst  in  ihrem  ältesten  Stande  mag  das  begeisterte  Wort  auch  des 
mit  der  Sprache  nicht  vertrauten  Lehrers  zu  wecken  im  Stande  sein, 
so  dasz  sie  für  den  Augenblick  in  dem  Geiste  des  Schülers 
aufblitzt,  die  erweckte  aber  zu  erhalten,  zu  nähren  und  au  starken, 
so  dasz  sie  nie  erlösche,  das  vermag  nur  die  ernste,  mit  Hand  an- 
legende Arbeit  des  Schülers  selbst,  dem  durch  zweckmaszige  Behand- 
lung des  Unterrichts  die  Mittel  dazu  müszen  geboten  werden. 

Der  Weg  aber,  den  die  Lehrer  der  Mehrzahl  nach  beim  Vortrage 
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der  älteren  Litteratur  verfolgt  haben  und  noch  verfolgen,  bat  den 
Schülern  diese  Mittel  zeither  nicht  geboten.  Das  bezeugen  thatsich- 
lich  die  leeren  Hörsäle  der  Germanisten  und  Sanskritaner  auf  der 
Hochschule,  die  grosze  Unkunde  selbst  der  jüngeren  Gymnasiallehrer 
in  der  Kenntnis  der  deutschen  Grammatik  und  die  zum  gröszten  Nach- 
teil der  altklassischen  Studien  von  den  Philologen  hartnäckig  fortge- 
setzte Opposition  nicht  blos  gegen  die  sichersten  Ergebnisse,  sonders 
auch  gegen  die  massgebenden  Grundgesetze  der  vergleichenden  Sprach- 
wissenschaft. 

Ist  es  nun  wahr  dasz  die  dem  Vortrage  der  alteren 
Literaturgeschichte  zeither  geschenkt«  Zeit  an  vieleo 
Gymnasien  wenn  nicht  geradezu  übel  angewandt,  sodoeh 
wenigstens  vergeudet  worden  ist,  so  fände  sich  hier 
HaumundZeit  genug  für  den  Betrieb  der  deutschen  Gram- 
matik und  zur  Ausfüllung  einer  in  die  Augen  fallendes 
Lücke  in  dem  Wissen  der  studierenden  Jugend  —  U" 
den  etwaigen  Vorwurf,  als  löge  der  hier  vertretenen  Ansicht  von  der 
Notwendigkeit  des  Betriebes  der  deutschen  Grammatik  eine  blosse 
Vorliebe  zu  Grun'de,  zu  entkräften,  hat  die  Erörterung  auch  auf  die 
übrigen  Zweige  des  deutschen  Uulerrichts  Rücksicht  nehmen  und  ihre 
Bedeutung  und  die  darauf  zu  verwendende  Zeit  gegenseitig  abwägen 
müszen.  Das  Resultat  ist  dieses:  die  zwei  Stunden  in  Seconda 
sind  knapp  zugemessen;  aber  der  Lehrer  wird,  da  es  die  Sache  einmal 
erheischt,  schon  Zeit  finden,  um  seinen  Schülern  die  Grundregeln  vom 
Ablaut,  der  Brechung,  dem  Umlaut,  der  Sch w ach ung  uod  den 
gestörten  nhd.  Quanti  tö  ts  v  erhäl  tnissen  beizubringen  und  die 
Lautverschiebung  wenigstens  an  einigen  Beispielen  zu  erläutern. 
Für  Prima  dagegen  ist  die  Zeit  ausreichend  vorbanden;  es  braucht 
nur  an  die  Stelle  der  langen,  inhaltleeren,  durch  die  Leetüre  nicht 
unterstützten  Vortrage  über  so  viele  altdeutsche  Schriftsteller  and 
Bücher  die  Erklärung  altdeutscher  Schriften  selbst  zu  treten.  Da  die- 
ser Teil  des  deutschen  Unterrichts  nicht  individuell  gefärbt,  nicht  von 
der  verschiedenen  Bildung  und  Richtung  des  Lehrers  abhangig  ist,  so 
ist  das  w  a  s  und  wie  der  Leclüre  weniger  streitig  und  leichter  fest- 
zustellen. 

Ohne  alle  Controverse  geht  es  aber  auch  auf  diesem  beschrank- 
teren Felde  des  Unterrichtsgegenslandes  leider  nicht  ab,  und  swsr 
nicht  blos  in  Betreff  der  unkundigen.  Diese  werden  bei  der  ihnen 
mangeluden  Kenntnis  der  deutschen  Grammatik  an  dem  früheren  Ver- 
fahren bei  dem  Vortrage  der  älteren  Literaturgeschichte  festzuhalten 
geneigt  sein.  Da  ihnen  aber  alle  Einsiebt  in  die  Sache  fehlt,  so  ßW 
ihre  Opposition  hier  auszer  Betracht;  denn  den  Haupteinwand, 
den  sie  vorzubringen  vermöchten,  könnten  sie  dooh  nur  ro° 
ihrerUnkunde  entlehnen,  die  ihnen  ab  er  b  ei  dem  jetzi- 
gen Stande  der  historischen  Sprach  vergleichung 
fangen  sollte  höchs  t  b  edenklich  un  d  unbequem  zu  wer- 
don.  Was  die  kundigen  betrifft,  so  bedauert  es  der  unterzeichnete 
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recht  sehr,  dasz  er  sich  in  Betreff  des  Umfangs  der  altdeutschen  Lee- 
türe mit  einem  Manne  nicht  im  Einklänge  befindet,  der  seine  Kenntnis 
und  Teilnahme  an  der  Sache'  unter  den  Gymnasiallehrern  in  hervor- 
ragender Weise,  namentlich  durch  seine  Recensionen  in  der  Berliner 
MützelPschen  Zeitschrift  an  den  Tag  gelegt  hat.   Ich  meine  den 
Oberlehrer  Stier  in  Wittenberg  (vgl.  seine  Abhandlung  'gehört  das  - 
Mittelhochdeutsche  in  den  Lehrplan  der  Gymnasien?'  Mutzells  Zeit- 
schrift Juni  1860  S. 433—450).  Wie  von  Hm  Stier  zu  erwarten  war, 
verlangt  er  'gewissenhafte  Präparation  auf  Lexikon  und  Grammatik, 
»achliche  und  grammatische  Erklärung  durch  den  Lehrer.'  'Das  we- 
s  entliche  E  rgehnis  altdeutscher  Stunden  ist  für  ihn  eine  gram- 
matische Erkenntnis  der  Muttersprache.'   Er  sagt  ferner, 
was  mir  zu  lesen  sehr  lieb  war:  'es  hiesze  Wasser  in  die  Elbe  tragen, 
wollten  wir  hier  viel  Worte  machen,  um  zu  beweisen  dasz  heutzutage 
eine  solche  grammatische  Erkenntnis  der  Muttersprache 
eigentlich  von  jedem  gebildeten  —  mit  ganz  besonderem  Rechte  von 
dem  verlangt  werden  müsze,  der  sich  durch  Erlernung  der  altklassi- 
schen  Sprachen  Bildung  des  grammatischen  Sinnes  überhaupt  zu  er- 
werben bemüht  ist.'  Wenn  Hr  Stier  endlich  von  den  mhd.  Gedichten 
das  Nibelungenlied  und  die  lyrischen  von  Walther9)  besonders  be- 
achtet wissen  will ,  so  werden  nicht  blos  diese  Forderung,  sondern 
auch  die  andern  eben  erwähnten  leitenden  Gedanken  für  diesen  Unter- 
richt alle  kundigen  gern  unterschreiben.  Aber  die  Mehrzahl  der  letz- 
teren wird,  so  hoffe  ich,  ihm  nicht  beistimmen,  wenn  er  den  Unterricht 
einseitig  auf  das  Mhd.  beschranken  will.   Er  weisz  es  ja  selbst  so  gut 
oder  besser  wie  der  unterzeichnete,  dasz  dies,  soll  von  Gründlichkeit 
die  Rede  sein,  ein  Ding  der  Unmöglichkeit  ist.  Wir  müszen  mit  dem 
Anfange,  d.  h.  dem  Gothischen,  und  nicht  mit  dem  Ende  der  altdeut- 
schen Sprachen,  dem  Mhd  ,  anfangen.  Alles  drängt  dazu.  Warum  hat 
es  früher,  wie  der  vorliegende  gonze  Aufsatz  nachzuweisen  bemüht 
ist  und  Hr  Stier  (S.  445  oben)  selbst  einräumt,  blos  eine  latei- 
nisch-dentsche  und  keine  deutsche  Grammatik  gegeben?  Ant- 
wort: weil  uns  die  gothische  Grammatik  noch  fehlte;  mit  und  seit 
ihr  besitzen  wir  —  sei's  J.  Grimm  gedankt  —  auch  eine  deutsche. 
Dieser  geht  ja  seihst  nicht  etwa  nach  einem  gewissen  Belieben,  son- 
dern durch  die  zwingendsten  Gründe  veranlasst,  bei  allen  Grundregeln 
vom  Gothischen  aus.  Wie  kann  Hr  Stier  den  Schülern  für  das  Mhd. 
die  S chw a chu ng,  Brechung,  den  Umlaut,  Rückumlaut,  die 
starke  und  schwache  Conjugation  usw.  gründlich  klar  machen, 
ohne  auf  die  filteren  Sprachen  zurückzukommen?   Er  sagt  ja  selbst: 
'es  ist  wahr,  die  Geschichte  der  Sprache  istunverstind- 


*)  Wieviel  von  den  betreffenden  Schriften  in  rein  deutschen  Gym- 
nasien gelegen  werden  kann,  ob  soviel  wie  Hr  Stier  verlangt  (rdas 
ganze  Ni»>elungenlied  und  möglichst  viel  von  Walther'),  weisz  der 
unterzeichnete  nicht  zu  sagen;  denn  ihn  zwingt  die  Rücksicht  auf  seine 
polnischen  Schüler  zu  prüszerer  Beachtung  gerade  der  letzten  Periode 
der  Littcratur. 
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lieh  ohne  zurückzugehen  bis  auf  das  Gotbische.'  Dadirck 
dasz  wir  die  Schüler  bei  den  Grundregeln  auf  das  Gotbische  inröck- 
führen,  werden  sie  wahrlich  noch  nicht  'Sprachgelehrte'  werden.  Aber 
wire  es  nicht  geradezu  ein  Kunststück,  das  offenbar  nicht  gelingen 
kann,  das  Mhd.  ganz  einseilig  ohne  Rücksicht  auf  das  Gothische  auf- 
zufassen und  den  Schülern  zu  erläutern?  Ist  'die  Erkenntnis  un- 
serer eigenen  Muttersprache  aber  die  Hauptsache  für 
die  altdeutschen  Stunden'  —  da  den  literarischen  Werth  der 
alteren  deutschen  Schriften  die  an  den  alten  Klassikern  geschalten 
Philologen  und  die  durch  die  Werke  unserer  Klassiker  gebildete! 
Schulmänner  stets  mehr  oder  weniger  in  Frage  stellen  werden  —  nun 
so  ist  zu  dieser  Einsicht  schon  in  den  Schillern  der  Grund  so  zu  legen, 
dasz  keiner  in  der  tiefsten  Unwissenheit  die  Schule  verlasse,  die  streb« 
samen  aber  vorbereitet  sind  auf  der  Universität  die  einschlägigen  Vor- 
lesungen zu  hören.  Das  werden  wir  aber  durch  den  einseitigen  Betrieb 
des  Mhd.  nicht  erreichen.  Ifr  Stier  meint:  die  durch  die  Kenntnis 
des  Mhd.  ausgerüsteten  würden  auf  der  Hochschute  leicht  ans  Atad. 
und  Goth.  herantreten.  Das  ist  sehr  zu  bezweifeln;  im  Gegenteil,  da 
sie  dann  doch  wieder  von  vorn  anfangen  müsten,  so  werden  sie  diese 
Mühe  scheuen  und  wahrscheinlich  selbst  das  Mhd.  links  liegen  lassen 
Hr  Stier  selbst  verschweigt  es  ja  nicht  (S.  446),  dasz  'alle  Formet 
der  mhd.  Sprache  bereits  so  abgeschliffen  sind,  da sr 
ohne  einZurückgehenaufdiealtere  Sprache  ein  volles 
Verständnis  derselben  nach  Flexion  und  Wortbildung 
nicht  möglich  sei.'  Jedenfalls  werden  sich  die  Schüler  bei  der 
Uebereinstimmung  der  mhd.  nnd  nhd.  Formen  aufs  Rathen  und  wieder 
aufs  Rathen  legen,  obgleich  Hr  Stier  (S.  443  unten)  holTt  dies  ver- 
hindern zu  können.  Bei  den  goth.  und  meist  auch  bei  den  ahd.  Formen 
sollen  sie  das  wohl  bleiben  lassen  —  nichts  aber  ist  hierbei  vom 
Lehrer  mehr  zu  vermeiden  als  gerade  dieses  Herumrathen  der  Schüler, 
worüber,  da  es  der  Ungröndlichkeit  Thür  und  Thor  öffnet,  die  alt- 
klassischen Philologen,  und  zwar  mit  vollem  Recht,  Ach  und  Wen 
rufen  würden.  Soll  der  Schüler  ausser  der  Kenntnis  der  Muttersprache 
auch  eine  gründliche  Vorbildung  für  die  Universität  von  der  Schale 
mitnehmen,  dann  mnsz  diese  vom  Gothischen  ausgehen.  Die  Folge  ist: 
der  strebsame  Student  wird  nicht  blos  goth.  und  ahd.  Vorlesungen 
folgen  können,  sondern,  und  zwar  mit  der  leichtesten  Mühe,  auch  den 
mittelhochdeutschen.  Denn  zum  Uebergange  von  jenen  zu  diesen  bedarf 
es  ja  —  Hr  Stier  wird  dies  gern  sugeben  — nichts  weiter  als  den 
Nachweis  des  rein  dialektischen  Wechsels  der  Buchstaben,  tin  Punkt 
mnsz  hier  noch  besonders  hervorgehoben  werden.  Es  dreht  sich 
zunächst  um  die  Erlernung  der  Grundlehren  der  neuen 
deutschen  Grammatik  und  um  die  historische  Verglei- 
chung  der  Worte  innerhalb  der  deutschen,  womöglich 
auch  d er  beiden  a Iten  Sprachen;  die  Leetüre,  die  Hr  Stier 
zu  bevorzugen  scheint,  ist  erst  das  zweite.  Ehe  z.  B.  der  Secnn- 
daner  die  ahd.  und  goth.  Formen:  drah-is-al-ar-i ,  salb-oda,  vur-isto 
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mit  Hülfe  des  Gesetzes  von  der  Schwächung  und  dem  Umlaut  in 
die  neuhochdeutschen  Formen:  Drech-s-l-er ,  salb-ete,  salb-te,  Für  st 
ohne  alle  Anleitung  des  Lehrers  selbst  umzusetzen  nicht  im 
Stande  ist,  möchte  ich  ihn  nichts  von  der  Flexion  einer  altdeutschen 
Sprache  lernen,  noch  viel  weniger  auch  nur  eine  Zeile  übersetzen 
lassen.  Die  Selbständigkeit  und  Sicherheit ,  mit  der  er  nach  den  ge- 
lernten Regeln  verfahren  kann,  macht  ihm  Freude,  gewinnt  seine  Teil- 
nahme für  die  Sache,  erklart  ihm  auf  einmal  den  grossen  Abstand 
unserer  Sprache  von  den  alten  und  erleiohtert  für  hundert  ähnliche 
Falle  die  spater  folgende  Leetüre.  Im  Ganzen:  der  Schüler  musz 
dem  Lehrer,  nicht  derLehrer  dem  Schüler  bei  derLeotOre 
die  alteren  Formen  erklaren. 

Ist  es  nun  auch  sehr  auffallend,  wenn  Hr  Stier  selbst  beim  Ab- 
laut, diesem  Haupt-  und  Grundgesetze  nicht  blos  der  starken  Conjuga- 
tion,  sondern  der  gesamten  germanischen  Wortbildung,  ohne  Berück- 
sichtigung der  filteren,  blos  mit  der  mittelhochdeutschen  Sprache 
fertig  zu  werden  hofft,  so  würde  der  unterzeichnete  es  doch  sehr  be- 
dauern ,  wenn  auch  nur  ein  Wort  in  dieser  Controverse  die  Hochach- 
tung zu  schmälern  geeignet  wäre,  die  er  den  fortgesetzten  Bestrebungen 
Hrn  Stiers  für  die  Einführung  der  deutschen  Studien  stets  gezollt  hat. 
Die  neue  vergleichende  Sprachwissenschaft  schwebt  —  man  mag  da- 
gegen sagen  was  man  will  —  ohne  Mitwirkung  pädagogischer 
Krfifte  —  in  der  Luft;  je  geringer  die  Zahl  derer  zeither  war,  die, 
wie  Hr  Stier,  sie  einzubürgern  mit  Hand  anlegten,  desto  gröszer  sein 
Verdienst.  Aber  in  einem  Punkte  befinde  ich  mich  im  schroffsten  Ge- 
gensatze zu  ihm;  es  ist  dies  die  Laa  tverschi  ebung.  Bedarf  es 
erst  eines  Zeugnisses  für  diese  Grundregeln?  Nun  eins  der  jüngsten 
(von  Hey se  S.  309)  lautet:  das  Gesetz  der  Lautverschiebung 
ist  von  dem  gröszten  Einflüsse  auf  etymologische  Wort- 
forschung. Es  gibt  ein  sicheres  Kriterium  zum  Erlernen 
d  er  ursprünglichen  Verwand  tschaft  und  zurUnter  Schei- 
dung derselben  von  bloss  u  filiiger  La  utähnliohkeit,  so- 
wie von  späterer  Entlehnung.  Gerade  dieses  Gesetz,  welches 
ebensogut  in  die  lateinische  und  griechische  Grammatik  gehört  wie  in 
die  deutsche,  ist  so  recht  geeignet  die  Teilnahme  des  Primaners  zu 
wecken  und  die  Liebe  zur  Sache  in  ihm  anzufachen  ;  denn  hier  kommen 
ja  die  beiden  alten,  dem  Schüler  wohlbekannten  und  liebgewordenen 
Sprachen  mit  ins  Spiel.  Nach  meiner  Erfahrung  sind  gerade  durch 
diese  Grundregel  die  Schüler,  selbst  polnische,  für  diese  Studien  Über- 
haupt angeregt  und  zum  Teil  wirklich  gewonnen  worden.  Ferner  aber 
ist  die  Lautverschiebung  die  Brücke,  über  welche  die  altklassi- 
seben  Philologen  willig  oder  unwillig  werden  gehen  müszen,  um  aus 
der  einseitigen  Betrachtung  ihrer  Sprachen  endlich  herauszukommen. 
Je  näher  dieser  Umschwung  der  Dinge  heranrückt,  desto  unverant- 
wortlicher wäre  es,  wenn  das  Gymnasium  dem  Schüler  diese  Regel 
vorenthielte  —  eine  Regel,  die  er  nach  wenigen  Jahren  drauszen  auf 
der  Universität  oder  in  dem  späteren  Leben  nicht  wird  entbehren  kön- 
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nen,  falls  er  der  neuen  Sprachwissenschaft  dann  nicht  ganz  ralhlos 
gegenüberstehen  soll.  Ohne  Anleitung  seiteus  des  Gymnasium  wird 
er  das  versäumte  nachzuholen,  d.  h.  von  vorn  anzufangen,  auch  auf 
der  Universität  nicht  Veranlassung  suchen.  'Sprachforscher'  werden 
unsere  Schüler,  wie  Hr  Stier  meint,  blos  deswegen,  weil  sie  die 
Lautverschiebung  kennen,  wahrlich  noch  nicht  werden,  sondern  aar, 
wie  eben  gesagt,  den  neuen  Thatsachen  einst  nicht  als  Ignoranten 
gegenüberstehen.  Auch  'mit  den  Schwankungen  der  mutae  im  Mhd. 
und  Nnd.'  hat  es  nicht  soviel  auf  sich,  wie  derselbe  behauptet;  denn 
mit  Recht  bemerkt  Hey  se  (S.  306):  Mas  Mhd.  und  Nhd.  bleibt  in  die- 
sen Lautverhältnissen  (der  mutae)  im  allgemeinen  auf  dem  Stand- 
punkte des  Ahd.  stehen,  nur  mit  zunehmender  Erweichung  der  harte« 
Laute  (=  t,  p  und  k  zu  d,  b  und  g),  also  znrückschwankend  ins  Goth. 
und  Nnd.'  Zugleich  können  die  Lehrer  nur  mit  Hülfe  dieses  Gesetze* 
die  herkömm  liebe,  grundfalsche  Ansicht  von  der  Not- 
wendigkeit des  Gleichklangs  verwandter  Worte  in  ver- 
schiedenen Sprachen  bekämpfen.  Diese  Ansicht  hat  aber  den  Fortschritt 
der  gesamten  Sprachvergleichung,  anch  der  lateinischen  nnd  griechi- 
schen, so  lange  gehemmt  und  verzögert.  Je  wichtiger  und  massgeben- 
der für  das  Gymnasium  die  beiden  alten  Sprachen  sind,  desto  mehr 
Berücksichtigung  verdient  das  Band,  welches  jene  mit  allen  deutschen 
und  den  übrigen  indo -europäischen  verbindet.  Dieses  Band  aber  ist 
gerade  die  Lautverschiebung.  Zweierlei,  was  zu  wissen  vor  allem 
nottbut,  lernt  durch  sie  der  Schüler  zugleich:  1)  es  gibt  in  verwandten 
Sprachen  einen  Lautwandel  der  mutae,  der  den  Gleichklang  be- 
seitigt; 2)  dieser  Lautwandel  ist  an  feste  Gesetze  gebunden,  dia 
es  auch  einem  Primaner  ermöglichen ,  die  Verwandtschaft  der  Worte 
verschiedener  Sprachen  entweder  zu  bejahen  oder  zu  verneinen.  End- 
lich ist  gerade  dieses  Gesetz  geeignet,  den  Schüler  auf  den  möglichen 
spateren  Betrieb  des  Sanskrit  vorzubereiten,  wozu  dem  Gymnasium 
sonst  alle  unmittelbare  Gelegenheit  fehlt,  go  steht  es  denn  zu  hoffen, 
dasz  die  Mehrzahl  der  kundigen  die  Beschränkung  der  älteren  deut- 
schen Leetüre  blos  auf  das  Mhd.  misbiiligen  werde,  da  diese  Be- 
schrankung beim  besten  Willen  in  aller  Strenge  doch  nicht  durchia- 
führen  wäre. 

Was  den  Umfang  der  Leetüre  betrifft,  so  musz  der  unterzeichnet 
Lehrern  an  ganz  deutschen  Gymnasien  die  Sache  anheimstellen; 
er  selbst  ist  durch  die  Rücksicht  auf  seine  durch  die  Nationalität  der 
Schüler  bedingten  Verbältnisse  auf  ein  geringstes  Mass  beschränkt 
und  zu  besonderer  Beachtung  der  klassischen  Periode  unserer  Litlerft- 
tur  mehr  noch  als  andere  Lehrer  verpflichtet.  Etwa  10  Verse  aus  der 
goth.  Bibelübersetzung,  15—20  Verse  aus  dem  Krist  von  Otfried,  eine 
aventiure  aus  dem  Nibelungenliede  und  einige  lyrische  Gedichte  ron 
Walther  bieten  hinreichenden  Stoff,  um  den  Schüler  auf  den  späteren 
Betrieb  altdeutscher  Leetüre  vorzubereiten.  Um  ihm  von  der  nieder- 
rieutschen  Mundart,  die  sich  in  der  holländischen  Sprache  ei£f 
htm  lieh  entwickelt,  in  Deutschland  selbst  aber  mit  Reinke  de  Voj* 
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um  1500  als  Schriftsprache  abstirbt  und  dem  Neuhochdeutschen  Platz 
macht,  eine  Probe  geben  zu  können,  werden  die  Lehrer  in  Norddeutsch- 
land vielleicht  ein  Bruchstück  aus  dem  Heljand  ungern  vermissen. 

Das  wäre  in  der  Tbat  ein  sehr  kleines  Besitztum  des  Schaler», 
aber  an  sich  und  in  seiner  Nachwirkung  auf  der  Universität  ein  viel 
fruchtbareres,  als  der  oberflächliche  Eindruck  aller  der  schönen  von 
der  Leetüre  nicht  unterstützten  Reden  über  unsere  ältere  Litteratur. 
In  Bezug  auf  das  wie  der  Leetüre  befinde  ich  mich  mit  Hrn  Stier  in 
voller  Uebereinstimmung  uud  unterschreibe  alles,  was  er  in  dieser 
Hinsicht  vorschlägt.  Sollen  die  Philologen  nicht  mit  Recht  ihr  Veto 
einlegen,  so  müszen  wir  bei  der  altdeutschen  Leetüre  ganz  so  gründ- 
lich verfahren  wie  jene  bei  der  altklassischen;  ihr  Vorgang  sei  dabei 
auch  für  uns  maszgebend  und  Vorbild.  Doch  statt  vieler  Worte  lieber 
ein  Beispiel: 

Ulfil.  Luc.  XIX  1  (iesus)  inngaleithands  tairhlaith  iaireikon. 

Der  Gleichklang  mit  neu  hoch  deutschen  Worten  kann  den  An- 
fanger hier  nicht  leiten  und  ebendeswegen ,  um  allem  oberflächlichen 
Vergleichen  von  vorn  herein  vorzubeugen ,  ist  das  Beispiel  gewählt. 
Im  Gegenteil  auszer  dem  Fremdwort  iaireikon  starren  den  unkundigen 
die  gothischen  Worte  als  völlig  fremde  an  und,  da  er  die  Grund- 
regeln nicht  kennt,  schrecken  sie  ihn  ab.  Anders  der  einge- 
schulte Pri ma ner.  Auf  seine  Grundregeln,  deren  Wirksamkeit  er 
ja  an  vielen  Beispielen  schon  erprobt,  vertrauend,  gibt  er  die  HolTnung, 
hinter  diesen  scheinbar  ganz  fremden  Lauten  neuhochdeutsche 
Worte  zu  entdecken,  nicht  auf  und  geht  frisch  an  die  Sache.  Es  ent- 
spinnt sich  nun  folgendes  Spiel  von  Frage  und  Antwort,  und  zwar  noch 
ehe  der  Schüler  die  goth.  Flexion  erlernt,  von  der  die  verwickelte 
Substantivdeclination  (a ,  i ,  u)  überhaupt  besser  der  Universität  ver- 
bliebe. 

inngaleithands.  A)Laut. 

1)  F.:  ist  das  ein  einfaches  Wort?  Antwort:  nein;  denn  alle  Wur- 
zeln der  Nomina  und  Verna  in  den  indo-  europäischen  Sprachen  sind 
einsilbig.  2)  F.:  wie  ist  das  Wort  in  seiue  Teile  zu  zerlegen?  Wahr- 
scheinliche Antwort:  inn  ga  leith-ands. 

a)  Die  Endung  ands. 

1)  F. :  wie  musz  diese  Endung  ands  im  Nhd.,  Latein,  und  6 riech, 
heiszen?  Antwort:  nach  der  S  ch  w ach  ung  ands  und  nach  Abfall 
des  Zeichens  des  Nominativ  end;  im  Latein,  ants  =  ans;  im  Griech. 
avzg  =  <*£.  2)  F.:  was  ist  das  für  eine  Endung?  Antwort:  in  allen 
drei  Sprachen  die  Endung  des  Particip.  3)  F. :  der  goth.  Genetivus 
heiszt  andis,  wie  ebenderselbe  in  diesen  drei  Sprachen?  Antwort: 
endes,  antis  (laud  antis),  avxog  {tQx-avxog).  4)  F.:  was  ist  nun* 
in  unserm  Nora,  und  Genetiv  Heil -and,  Heil-andes  auffallend? 
Sichere  Antwort:  dasz  beide  durch  die  Schwächung  nicht  zu 
Heil  end,  Heil-endes  geworden  sind?  dagegen  ist  in  dem  gewöhnlichen 
nhd.  Participium  heil  end,  heil-endes  das  ursprüngliche  a  nach  der 
Regel  längst  in  e  geschwächt.  5)  Fr. :  warum  hat  sich  das  a  in  Heil  a  nd 
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erhalten  und  ist  dieses  Pariicipiuro  eine  Ausnahme?  Antwort:  Worte, 
die  im  Verkehr  des  Lebens ,  in  der  kirchlichen,  gerichtlichen 
Sprache  und  sonst  sehr  hfiufig  gebraucht  werden,  behalten  bisweilea 
die  altertümliche  Form  für  alle  Zeit  bei  ;  so  z.  B.  im  Latein,  familiia 
das  ältere  as,  sum  und  inquam  das  ursprüngliche  M  der  ersten  Person 
and  Heiland  das  alte  golh.  und  ahd.  a.  Weit  gefehlt,  dasz  diese 
Worte  regellose,  willkürliche  Ausnahmen  wären  ,  enthalten  sie  die 
ältere  Regel,  nach  der  man  gerade  den  Stand  auch  der  späteren  Sprache 
bemessen  musz. 

b)  Praeflxa  inn  und  ga. 

l)  F.:  welches  nhd.  Wort  entspricht  dem. goth.  inn?  Antwort: 
da  nach  der  Lautverschiebung  die  liquidae  in  den  verwandten 
Sprachen  in  der  Regel  übereinstimmen,  das  kurze  i  aber  bleibt  oder 
nur  in  e"  gebrochen  sein  könnte,  so  musz  das  nhd.  Wort  gleichfalls 
inn,  inn-en  (=  adverbium)  lauten.  2)  F.:  wie  heiszt  das  goth.  ia 
im  Nhd.,  Latein,  und  Griech. ?  Antwort:  aus  denselben  Gründen 
in,  in,  iv.  Zusatz  des  Lehrers:  der  Bedeutung  nach  deckt  das  goth. 
in  die  lat.  und  nhd.  Präposition,  enthält  also  auch  das  griech.  tlg  in 
sich.  3)  F.:  wie  heiszt  goth.  ga  im  Nhd.?  Antwort:  nach  der  Laut- 
verschiebung und  der  Schwächung  ke.  Lehrer :  im  Ahd.  heiszt 
sie  in  der  That  ki,  aber  im  Nhd.  schwankt  die  mute  ins  Goth.  zurück 
nnd  heiszt  ge,  lat.  co,  con  =  mit,  zusammen;  bisweilen  wird  diese 
weithin  durch  die  deutsche  Sprache  verbreitete  Partikel  ge  noch  weiter 
in  g*  geschwächt,  z.  B.  g-rade,  g-leich,  G-lied  usw. 

c)  Wurzel  laitb. 
1)  F.:  welche  Gesetze  kommen  bei  dieser  Wurzel  läith  in  Be- 
tracht? Antwort:  die  Laut  verschiebu  ng  und  der  Ablaut.  2)  F. 
wie  hat  der  Schüler  demgemäsz  zu  verfahren?  Antwort:  nach  der' 
Lautverschiebung  musz  L  als  liquida  übereinstimmen,  dio  golh. 
aspirata  Th  (nicht  s=  nhd.  th)  dagegen  sich  in  die  media  D  ver- 
schieben.  Soll  es  ferner  ein  ablautendes  Verbum  sein,  so  deutet  der 
Diphthong  ai  die  vierte  Klasse  der  starken  Conjugalion  (vgL  oben  das 
Paradigma)  an.  Die  mir  bekannten  goth.  Ablaute  dieser  Klassen  sied 
aber:  ei,  ai,  i,  i.  Da  die  nhd.  starke  Conjugation  aber  den  doppel- 
ten Ablaut  des  Praeteritum  aufgegeben  und  die  nhd.  Verba  dieser 
Klasse  sich  entweder  für  den  alten  langen  Vocal  des  Singularis  oder 
den  kurzen  des  Pluralis  entscheiden,  so  werden  die  den  goth.  entspre- 
chenden nhd.  Vocale  entweder  ei,  t,  t,  t  (=  in)  oder  ei ,  i,  i,  i  laatea. 
—  Hat  der  Schüler  die  unter  Nr  c  2  gestellte  Frage ,  wie  geschehen, 
beantwortet,  dann  kann  er  in  Betreff  der  Vocale  und  der  Conso- 
nanten  nicht  mehr  fehlgehen  und  das  folgende  Paradigma  der  vier 
deutschen  Hauptsprachen  selbst  aufstellen,  wobei  ihm  höchstens  der 
rein  dialektische  Vocal  Wechsel  goth.  ei  =  ahd.  und  mhd.  t  und  nhd. 
ei  und  ferner  goth.  ai  =  ahd.  Und  mhd.  ei  an  die  Hand  zu  geben 
wäre.   F.:  wie  heiszen  die  Ablaute  in  den  vier  deutschen. Sprachen ? 
Antwort: 
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Imperf. 
Praes.  8ing.  Plur.  Partie. 

Goth.  ei — ai  —  i  —  i  — (ga)leitha ,  laith,  lithura,  lithans. 

Ahd.    t  —  ei  —  i  —  i  — (ki)lidu,    leit,  litumes,  litaner. 

Mhd.    t  —  ei  —  i — i  — Ilde,         leit,  Uten,  (ge)liten. 

[ei —  i  —  i  —  i  — leide,       litt,  litten,  (ge)litteru 

|ei —  t — I  —  I(=in)  —  steige,      stieg,  stiegen,  (gestiegen. 

1)  F. :  wodurch  unterscheidet  sich  das  nhd.  Verbum  von  denen 
der  drei  andern  Sprachen  wesentlich?  Antwort:  im  Gegensatz  zu  den 
alteren  Sprachen  hat  es  im  Sing.  undPIur.  des  Imperfectum  e* inen  und- 
denselben  Ablaut;  nur  das  einzige  nbd.  Imperfectum  ich  ward,  wir 
wurden  folgt  der  filteren  Regel.  2)  Welchen  Ablaut  hat  von  den 
früheren  zweien  das  uhd.  Verbum  gewählt?  Antwort:  den  kurzen 
des  Pluralis,  =  i.  3)  F.:  ist  das  doppelte  tt  in  litt  organisch?  Ant- 
wort: nein.  Die  Doppelung  ist  unorganisch  und  blos  za  dem  Zwecke, 
dasz  wir  das  i  kurz  aussprechen  sollen.  Der  Quantität  nach  ist 
die  Formel  tortog,  die  in  den,  älteren  deutschen  Sprachen  vorhanden 
war,  im  Nhd.  —  wenige  Worte,  die  der  älteren  Regel  folgen,  unge- 
rechnet —  nicht  mehr  möglich ;  die  Formel  zoitog  wandelt  sich  1)  in 
TÜitOQ  oder  2)  in  xonitog.  Ich  leide:  ich  litt  folgt  der  Formel  2)roft- 
ito$y  wie  Vater:  Gevatter  (=  Mitvater),  Vetter;  ich  nehme:  er  nimmt. 
Der  Lehrer:  der  Uebergang  des  weichen  Lautes  (d  =  leide)  in 
den  harten  (t  =  litt  für  lidd)  findet  eine  Analogie  an  schneide,  schnitt; 
Knabe,  Knappe;  plagen,  placken;  Schnabel,  schnappen:  vgl.  Koch 
deutsche  Grammatik  §  32.    Resultat:  das  goth.  inngaleithands 
musz  in  unserer  Sprache  buchstäblich  inngeleidend  heiszen,  wel- 
ches Wort  als  Compositum  nicht  vorhanden  ist.  *)   Nun  erst  —  das 
heiszt  nach  der  genauen  Feststellung  des  Lautes  —  kommt 
die  B  e  d  e  u  t  u  n  g  an  die  Reihe. 

inngaleithands.  B)  Bedeutung. 
Der  Lehrer:  inngaleithands  übersetzt  das  ü<st\§wv  des  Urtextes. 
Das  Simplex  leithan  kommt  in  den  goth.  Quellen  selbst  nicht  vor, 
sondern  nur  die  Composita  thairhleithan  dtipgarihu,  galeithan  mit- 
gehen, gehen,  milhinngaleithan  cvvetGiQ%ttö€U.  Demgemäsz  ist  die 
Grundbedeutung: 

1)  ire,  proficisci,  navigare,  und  zwar  (mit  Ausnahme  des  Mhd.  und 
Nhd.)  in  allen  alteren  Sprachen.  Davon  deriviert,  und  zwar 
noch  mit  der  ursprünglichen  Bedeutung:  a)  nhd.  leiten,  ahd. 
leitan  (goth.  laitbjan?)  =  ge  b  en  raachen,  führen,  den  Weg 
weisen.  Composita:  geleiten,  begleiten  (=  be-ge-leiten).  b) 
Grabgeleit  (z.  B.  'geben  des  Grabgeleit')  =  1)  Mitgang  zum 

*)  Um  die  Wichtigkeit  des  Ablauts  anzudeuten,  für  unkundige 
diese  beiläufige  Bemerkung:  das  obige  Verbum  geht,  und  «war  ab- 
lautend, durch  neun  germanische  Sprachen:  goth.  leitha,  ahd.  lidu, 
aJts.  lithtt,  ags.  lidhe,  altn.  lidh ,  mhd.  lide,  nhd.  leide,  neuniederl. 
lid ,  achw.  Uder. 

*N.  Jahrb.  f.  Phil.  «.  Pä.1  II.  AM.  1><5I.  Hfl  3.  9 
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Grabe,  2)  auch  die  mitgehenden,  c)  Mit-g-lied  =  Millinger, 
comes,  socius;  dieses  Nomen  hat  den  alten  langen  Ablaut  des 
Sing.  Praeteriti,  wirend  ich  litt  den  kurzen  des  Pluralis. 
2)  Naoh  W.  Wackernagel  euphemistisch:  1)  Trübsal  erfah- 
ren, Uebles  durchmachen,  dulden,  pati;  dies  ist  die  durchgängige 
Bedeutung  wie  im  Mhd.  so  auch  in  unserer  Sprache*);  dato  die 
Nomina  leid,  dolorosus,  invisus,  dag  Leid,  miseria. 

Uhairhlaith.' 

Laut  und  Bedeutung  dieses  zweiten  Wortes  des  goth.  Textes  rer- 
langen  keine  weitere  Erörterung.  Der  Primaner  erkennt  in  dem  laita 
sofort  die  le  oder  3e  Pers.  Iraperfecti  desselben  Verbnm.  Die  Präpo- 
sition thairh  c.  Accusaliv  bedeutet  dia  und  heiszt  ahd.  durah,  ab), 
durch;  das  t,  goth.  th,  ist  regelmässig  in  nhd.  d  verschoben  und  h, 
wie  oft,  zu  ch  geworden.  Thairhl  eithan  ist  also  buchstäblich 
unser  durch  leiden,  hat  aber  blOs  die  ursprüngliche  Bedeutung 
1)  transire  und  noch  oicht  2)  die  verdunkelte  perpeli ;  t h  a  i  r  h  I  a  i  t h  ist 
also  das  griech.  (hijpjrfio.  Endlich  iaireikon  ist  der  Accusatiras 
des  hebräischen  Fremdwortes  iaireiko. 

So  wäre  alles  erklärt  —  und  erst  jetzt  ist  der  Schüler  im  Staad« 
den  goth.  Satz  inngaleithands  tbairblailh  iaireikon  als  UeberseUao? 
des  Urtextes  uotl&av  dtjjo^ro  rr^v  '/toiges  ins  Nhd.  umzastelles: 
'hineingehend  durchgieng  (er)  Je richo.'   Dabei  istsafden 
im  Goth.  fehlenden  Artikel  xrjv  ourmerksam  zu  machen;  denn  wie  bei 
Homer  das  6,  ^,  to',  so  ist  das  goth.  sa,  so,  thata  wesentlich  noch 
pron.  deraonstrativura  und  fängt  erst  an  unter  gewissen  Verhältaissei 
die  Natur  unseres  Artikels  in  beschrankterem  Sinne  anzunehmen.  Dasx 
die  goth.  Verbalendungen  wie  die  lat.  und  griech.  an  dem  proo.  per* 
sonale  keine  Stütze  brauchen ,  wie  dies  jetzt  im  Nhd.  auszer  Beim 
Imperativ  fast  durchgangig  der  Fall  ist ,  darauf  deutet  das  in  der  aea« 
hochdeutschen  Uebersetzung  des  goth.  Satzes  eingeklammerte  (n) 
hin.   Wo  der  griech.  Urtext  die  pron.  personalia  hat,  da  stehen  sie 
auch  im  Goth.,  z.  B.  Matth.  VI  12  1)  mg  *ai  17 f4« s^  atpUptv  *k 

*)  W.  Wackernagel  erkl&rt  den  auffallenden  Uebergang  der  Be- 
deutung von  1)  ire  in  2)  pati  durch  einen  Euphemismus,  der  mir 
nicht  recht  einleuchtet.    Ob  nicht  das  ahd.  leita  =  funus  den  Ueber- 
gang richtiger  vermittelt.    Dieses  ahd.  leita  kann  neben  ags.  ltde  ^ 
iter  und  altn.  leid  =  iter,  conventus  ursprünglich  nicht  fnnue  be*  | 
deuten.    Es  heiszt  vielmehr  1)  Gang,  Weg,  2)  *orr'  H0!1!9  der  Gib? 
zum  Grabe,  also  wie  unser  Gra bgeleite  =  funus.    Demgemäsi  wire 
die  Grundbedeutung  von  mhd.  liden,  nhd.  leiden  1)  gehen,  2)  *at  t\*lW 
mitgehen  zu  Grabe,  3)  Trauer  haben,  dulden,  pati.    Unser  Wort 
Leid  ist  also  nicht  =  miseria  im  allgemeinen,  sondern  ursprünglich 
in  concreto  Trauer  um  einen  Todten.   Darauf  deuten  noch  die  dH 
Wendungen  Leid  haben,  Leidtragende«  1)  nm  einen  Gestorbenen 
tranern,  Trauerkleider  tragen,  2)  die  zu  Grabe  mitgehenden  Verwandt^. 
NB.  Das  scheinbar  ähnliche  mhd.  glite ,  nhd.  gleite  ist  ein  ff»"  *' 
deres  Wort  und  würde  nach  der  Lautverschiebung  im  Goth.  md1 
wie  unser  obiges  leitha,  laith,  lithum,  sondern  leida,  laid,  lidum  Uutefl 
müszen. 
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ocpstlixatg  ^f«üv;  2)  srasre  jah  veis  aßetam  thaim  (==  Artikel)  sku- 
lam  unsaraim;  3)  sowie  auch  wir  ablassen  den  Schuldnern  unseren 
(als  ob  im  Urtexte  stände  q/uripo*?  und  nicht  ijpojv  =  unsara). 

Hier  auf  dem  Papiere  erscheint  die  vorstehende  Erklärung;  des 
goth.  Paradigma,  das  als  concretes  Beispiel  eine  allgemeine  Erörterung 
über  das  wie  der  Leetüre  ersetzen  soll,  als  eine  lange  Schreiberei; 
Frage  und  Antwort  in  der  Klasse  —  die  Kenntnis  der  Grundregeln 
vorausgesetzt  —  nehmen  mit  jedem  neuen  Beispiele  des  Lautwan- 
dels, mit  der  Leetüre  jedes  neuen  Verses  immer  weniger  Zeit  in  An- 
sproch;  je  gründlicher  der  Anfang  der  Leetüre,  desto  schneller  der 
Forlschritt.  Die  Sicherheit  des  Verfahrens ,  welohe  die  fruchtbaren, 
tausend  einzelne  Lautgebilde  der  verschiedenen  Sprachen  umfassenden 
neuen  Sprachgesetze  dem  Schüler  gewähren,  erregt  sein  Interesse  für 
die  Sache  und  weckt  in  ihm  wie  den  Zweifel  an  der  Richtigkeit  der 
alten  Sprachvergleichung  so  den  Glauben  an  die  Wahrheit  der  Er- 
gebnisse der  neuen*  Kommt  der  Lehrer  später  zum  Mhd. ,  dann  wird 
die  Leetüre,  da  fast  alle  Schwierigkeiten  bereits  überwunden  sind, 
leichter  fortschreiten,  ja  unter  günstigen  Umständen  enrsorisch  werden. 
—  Wie  gering  auch  das  Besitztum  des  Schülers  sein  mag,  das  er  sich 
so  erworben,  er  hat  nicht  blos,  was  die  Hauptsache  bleibt,  eine  ver- 
baltnismaszig  gründliche  Einsicht  in  den  grammatischen  Bau  seiner 
Muttersprache,  der  neuhochdeutschen,  gewonnen,  sondern  auch  ein 
Recht  sich  eine  gewisse  Kenntnis  der  filteren  deutschen  Litteratur  zu« 
zuschreiben.  Auf  der  Hochschule  wird  er  geneigt  sein  die  Hörsäle  der 
Germanisten,  später  vielleicht  auch  der  Sanskritaner  zn  besuchen  und 
sie  nicht,  wie  zeither,  meiden  oder,  weil  ihm  alle  Vorbildung  fehlt, 
sofort  nach  den  ersten  Stunden  verlassen.  Die  Lehrer  endlich  werden 
■ich  davon,  dasz  namentlich  in  Prima  die  Zeit  zu  einem  derartigen 
Vortrage  der  Litteratur  völlig  ausreicht,  bald  überzeugen  und  an  dem 
neuen  Verfahren  ihre  Freude  erleben;  denn  anstatt  nach  allgemeinen 
Ueberaichteu  und  Inhaltsangaben  der  altdeutschen  Werke,  die  ohne 
Kenntnis  des  Urtextes  einen  sehr  beschränkten  Werth  haben,  in  wer 
weiss  wie  viel  Büchern  hernmzusuchen , können  sie  nnnaus  sich 
selbst  schöpfen  und  zu  einer  gründlichen  grammatischen  Kenntnis 
ihrer  Muttersprache  selbst  gelangen  und  anch  ihre  Schüler  dazu  an- 
leiten. Für  Autodidakten  noch  einmal  der  Rath:  wollen  sie  nicht 
nach  vielen  Umwegen  trotzdem  immer  zur  Rückkehr  zum 
Gothi sehen  gezwungen  werden,  so  müszen  sie  von  vorn 
herein  mit  dieser  Sprache  anfangen;  denn  die  gothische 
ist,  wie  Bopp  ganz  richtig  bemerkt,  der  Licht-  und  Glanzpunkt 
der  gesamten  deutschen  Grammatik. 

Von  der  Muttersprache  aber  musz  die  Bewegung,  nnd  zwar  im 
Gymnasium,  ausgehen,  soll  die  geographisch  beschränkte,  in  starren 
Nalionalstolz  eingepferchte  Grundanschauung,  welche  die  Griechen  und 
Römer  bei  der  Vergleichung  der  Sprachen  hatten  und  die  Grammatiker 
und  Lexikographen  auch  jetzt  noch  nicht  aufgeben  wollen,  einem  freie- 
ren, weitsichtigeren,  nicht  regellosen  Verfahren  endlich  Platz  machen. 
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Es  ist  nicht  zufällig,  dssz  der  Sprachvergleichung*  der  beiden  alten 
Völker  der  Blick  in  die  Ferne  und  zugleich  die  schärfere  Umschau  in 
der  nächsten  Umgebung  gänzlich  mangelten.  Es  ist  oicht  zufallig,  dasz 
gerade  in  den  jüngst  verflossenen  Jahrzehenden  die  Vergleichung  immer 
weiter  und  weiter  vordringt  in  die  Sprachen  der  Völker,  sondern  viel- 
mehr eine  Wirkung  der  ganz  umgewandelten  Weltanschauung.  In  allen 
Erdteilen  taucht  eine  Nation  nach  der  andern  hervor  aus  dem  früheren 
Dunkel  an  das  Licht  der  Geschichte,  Völker  rücken  näher  an  Völker, 
Sprachen  an  Spraohen  und  immer  grüszer  wird  die  Umschau  und 
immer  weiter  und  schärfer  der  Fernblick.  Dem  ahnungsreichen,  in  die 
Tiefen  der  Zeit  sich  versenkenden  Geiste  solcher  Männer  gerade  aus 
unserem,  dem  deutschen  Volke,  wie  W.  Humboldt,  J.  Grimm 
und  ßopp,  war  es  vorbehalten  das  Wort  als  ein  werdendes  nach 
seinem  geschichtlichen  Lautwandel  zu  erkennen,  eine  der  ver- 
änderten Weltanschauung  entsprechende  Sprachwissenschaft  zu  gründen 
und  zugleich  durch  neue,  früher  nicht  geahnte  Gesetze  —  ein  Ergebnis 
ihrer  schöpferischen  Phantasie  und  der  seltensten  Verstandesschärfe  — 
zu  regeln  und  dureh  und  duroh  zu  befruchten. 

Lissa.  Ed.  Olawsky. 
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VI. 

Bericht  Uber  die  19e  Philologenversammlung  zu  Braunschweig 

26  —  29.  September  1860. 


Da  die  Versammlung  ein  Jahr  ausgefallen  war,  so  hatte  man  auf 
eine  recht  zahlreiche  Beteiligung  gehofft  und  diese  Hoffnung  war  nicht 
getauscht  worden.  317  Mitglieder  beteiligten  sich  an  derselben.  Zwar 
hatte  natürlich  das  Braunschweigische  Land  das  verhältnismäszig  gröszte 
Contingcnt  gestellt  (102,  darunter  aus  der  Stadt  Brannschweifr  selbst  71)? 
doch  waren  auch  andere  deutsche  Länder  mehr  oder  minder  zahlreich 
vertreten:  Anhalt  mit  9,  Bayern  mit  5,  Bremen  mit  5,  Frankfurt  a.  M. 
mit  1,  Hamburg  mit  2,  Hannover  mit  43  (darunter  Göttingen  mit  15), 
Hessen-Darmstadt  mit  1,  Holstein  mit  2,  Kurhessen  mit  5,  Lübeck  mit 
2,  Mecklenburg  mit  0,  Nassau  mit  1,  Oesterreich  mit  2*),  Preussen 
mit  06,  das  Königreich  Sachsen  mit  13,  die  sächsischen  Herzogtümer 
mit  0,  Württemberg  mit  2  Namen.  Die  Schweiz  hatte  4  Teilnehmer 
gesandt,  England  3,  Frankreich  1,  Ruszland  3.  Da  sich  viele  in  der 
Wissenschaft  und  der  Schule  gefeierte  und  berühmte  Männer  eingefun- 
den hatten,  so  war  die  Anregung,  die  im  geselligen  Verkehr  empfangen 
wurde,  eine  sehr  lebhafte  und  fruchtbare. 

Nachdem  in  der  vorbereitenden  Sitzung,  den  26.  September, 
die  Braunscbweiger  Liedertafel  durch  Vortrag  eines  Gesangs  von  Men- 

*)  Die  österreichische  Zeitschr.  spricht  im  vor.  Jahrg.  S.  901  ans: 
'Möchten  es  bei  der  folgenden  Versammlung  die  Zeitverhältnisse  dem 
österreichischen  Lehrstande  ermöglichen,  den  lebhaften  Wunsch  der 
Teilnahme  su  reichlicher  Verwirklichung  zu  bringen.» 
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delsohn-Bartholdy  die  Versammlung  begrüszt  hatte,  hielt  der  Präsident 
Director  Professor  Dr  Krüger  die  Eröffnungsrede.  Nachdem  er  für' 
die  Aussetzung  der  Versammlung  im  vorigen  Jahre  entweder  um  Zu- 
stimmung oder  doch  um  entschuldigende  Nachsicht  gebeten  und  die 
Versammlung  in  Braunschweig  willkommen  geheiszen  hatte,  gedachte  er 
der  im  letzten  Jahre  verstorbenen  bedeutenden  Mitglieder  und  Mitstifter 
des  Vereins  Fr.  Thiersch,  Fr.  Nägelsbach,  W.  Grimm  und  Alex, 
von  Humboldt  und  forderte  die  Anwesenden  auf  sich  zum  Zeichen 
des  ehrenden  Andenkens  von  den  Sitzen  zu  erheben ,  was  allgemein  er- 
folgte. Hierauf  gab  er,  eingedenk  seines  eigenen  Amtes  und  der  Stel- 
lungen der  Mitglieder,  der  Versammlung  eine  Betrachtung  des  Schul a ml* 
im  Vergleich  mit  dem  akademischen  Lehramt.  Nach  Darlegung  dessen, 
was  beide  gemein  haben,  der  wissenschaftlichen  Vorbereitnng,  wurden 
hauptsächlich  die  Eigenschaften  und  Thätigkeiten  aufgeführt,  auf  welche 
der  Schulmann  dem  akademischen  Lehrer  gegenüber  verzichten  müsze 
(Weiter förder nng  der  Wissenschaft  durch  litterarische  Tbätigkeit) ,  dem 
aber  auch  die  eigentliche  Aufgabe  des  Schulmanns  (die  erziehend«* 
Tbätigkeit)  und  die  daraus  für  ihn  entspringenden  Freuden  entgegen- 
gestellt. Qewis  wird  derjenige,  welcher  in  der  Schule  seinen  Lebens- 
beruf hat,  ans  dieser  Rede  klare  Einsicht  in  das  Wesen  und  Freudig- 
keit zu  seiner  Aufgabe  gewonnen,  aber  auch  die  Notwendigkeit  erkannt 
haben ,  von  den  akademischen  Lehrern  fort  und  fort  zu  lernen.  Ref. 
weisz  aus  eigener  Erfahrung,  wie  ihn  nichts  frischer  zu  seinem  Amte 
gemacht  hat,  als  der  Verkehr  mit  den  Heroen  der  Wissenschaft,  wie 
ihn  die  Philologenversammlungen  im  reichsten  Masze  darbieten. 

Unter  Vorsitz  des  Vicepräsidenten  Dir.  J.  Jeep  aus  Wolfenbüttel 
wurden  zu  Schriftführern  bestellt:  Professor  Dr  Dietsch,  Oberlehrer 
Koch  aus  Braunschweig,  Conrector  Dr  Lahmeyer,  Collaborator  Dr 
Abicht  und  Collaborator  Steinmetz  aus  Lüneburg:  eine  gröszero 
Zahl  als  sonst,  weil  man  die  Schriftführung  in  der  pädagogischen  Section 
mit  ins  Auge  gefaszt  hatte. 

Nachdem  darauf  die  Mitglieder  des  herzoglichen  Staatsministerinms 
und  Consistoriums  und  einige  andere  hohe  Förderer  des  Vereins  in 
Brannschweig  als  Ehrenmitglieder  znr  Teilnahme  an  den  Verhandlungen 
eingeladen  worden  waren,  brachte  das  Präsidium  einen  sehr  wichtigen 
Antrag  ein:  i)  eine  Commission  zu  ernennen,  welche  im  Verein  mit 
dem  Präsidium  der  jedesmaligen  Versammlung  auf  rechtzeitige  Be- 
schattung fester  Zusagen  von  Vorträgen  und  Thesen  hinwirken  soll«, 
damit  §  3  der  Statuten  zur  wirklichen  Ausführung  gebracht  werden 
könne;  2)  eine  Verbindung  der  gröszeren  Versammlung  mit  den  be- 
stehenden kleineren  Vereinen  (z.  B.  dem  der  mittelrheinischen  Gymna- 
siallehrer, dem  zu  Oschersleben)  anzrrbahnen,  von  welcher  Verbindung 
die  gröszere  Versammlung  nicht  zu  verachtende  Vorlagen,  die  kleineren 
Vereine  manigfache  Anregung  erhalten  würden.  Es  wurde  nach  dem 
Wunsche  des  Präsidiums  beschlossen,  diesen  Antrag  derselben,  aus  den 
gegenwärtigen  Präsidenten  und  den  gewesenen  Präsidenten  und  Vice- 
prHiudenten  bestehenden,  durch  Hinzuwahl  der  Herren  Regierungsrath 
Dr  Firnhaber  ans  Wiesbaden  und  Professor  Dr  Fleckeisen  aus 
Frankfurt  a.  M.  verstärkten  Commission,  welche  über  die  Wahl  des 
nächsten  Versammlungsortes  zu  berathen  habe,  zur  Berichterstattung 
zu  überweisen.  *) 

*)  Es  ist  nicht  zu  leugnen ,  dasz  das  Interesse  an  den  allgemeinen 
Sitzungen  mit  der  Zeit  einigen  Abbruch  erlitten  hat  nnd  den  Präsidenten 
wesentliche  Schwierigkeiten  aus  dem  Mangel  an  Vorträgen  erwachsen 
sind.  Allerdings  mnsz  aber  anerkannt  werden,  dasz  den  Männern  der 
Wissenschaft,  welche  beim  Besuch  der  Versammlungen  im  freien  Vcr- 


134 


Karze  Anzeigen  and  MUcetlen. 


Die  am  Nachmittag1  nach  Wolfenbüttel  unternommene  Fahrt  war 
höchst  belehrend  und  genuszreich.  Viele  haben  gewis  zum  erstenmal 
die  reichen  Schätze  gesehen,  welche  die  herzogliche  Bibliothek  enthält, 
und  auch  die  damit  vertrauteren  sind  gewis  mit  neuer  Freude  wieder 
an  die  Betrachtung  derselben  herangetreten.  Die  Aufstellung  war  eine 
so  zweckmässige,  dasz  sie  den  freiesten  Ueberblick  gewährte,  und  die 
Erläuterungen,  welche  der  treffliche  Bibliothekar  Dr  B et h mann  gab, 
boten  die  reichste  Belehrung.  Möge  der  von  ihm  ausgedrückte  Wunsch, 
dasz  die  Vereinigung,  welche  Ton  einigen  Bibliothekverwaltungen  bereits 
getroffen  sei,  um  die  Benutzung  ihrer  Schätze  auch  auswärts  zu  er- 
leichtern und  dieselben  doch  vor  Verlusten  zu  schützen,  weitere  Ver- 
breitung finde,  in  Erfüllung  gehn.  Auch  die  Besucher  des  herzoglichen 
Archivs  fanden  durch  die  freundliche  Güte  des  Hrn  Archivrath  Schmidt 
volle  Befriedigung. 

In  der  ersten  allgemeinen  Sitzung  am  27.  September  feierte 
zuerst  Direetor  Dr  Eckstein  in  beredtester  Hede  das  Andenken  von 
Fr.  v.  Thierscb.  Indem  er  ans  lebendiger  persönlicher  Erinnerung 
einige  Züge  aus  dessen  Leben  einstreute,  übergieng  er  zwar  nicht  die 
groszen  Verdienste,  welche  sich  der  Verewigte  um  die  Wissenschaft  and 
die  Schule  erworben,  und  die  einfluszreiche  Stellung,  die  er  auch  sonst 
im  Leben  eingenommen,  hob  aber  natürlich  besonders  hervor,  wie  von 
ihm  mit  der  Gedanke  zn  Gründung  des  Vereins  ausgegangen  sei  und  wie 
thätig  und  belebend  er  bei  den  Versammlungen  desselben  mitgewirkt 
habe.  Dem  am  Schlüsse  gestellten  Antrage,  auf  den  Verewigten,  wie 
bereits  auf  mehrere  verstorbene  Mitglieder  geschehen,  eine  Medaille 
prägen  zn  lassen ,  trat  die  Versammlung .  einstimmig  bei ,  es  ist  aber 
dem  Ref.  nicht  bekannt  geworden,  ob  und  wie  weit  derselbe  in  der 
Ausführung  gediehn  sei. 

Der  folgende  Vortrag  des  Professor  Dr  Petersen:  die  älteste  Poem 
der  Griechen  als  gemeinsame  Quelle  Börners  und  Hesiods,  läszt  einen  kurzen 
Auszug  nicht  zu,  da  er  eine  Anzahl  von  Thesen  oder  nach  des  Herrn 
Redners  eigenem  Ausdruck  Hypothesen  aufstellte,  die  nur  in  Verbindung 
mit  einander  und  in  Beziehung  auf  die  gemeinsame  Voraussetzung  ihre 
Probe  bestehen  können.  Wir  erwähnen  deshalb  nur,  dasz  die  Grund- 
lage von  der  Entwicklung  des  Mythos  bei  allen  indoeuropäischen  oder 
arischen  Völkern  genommen  ward.  Der  Uebergang  von  der  Naturao- 
schanung  und  der  physischen  Bedeutung  der  Religion  (pelasgischer  Zeit- 
raum) zu  der  Entwicklung  des  Mythos,  wie  sie  in  der  homerischen  und 
hesiodischen  Poesie  vorliegt,  wurde  in  drei  Perioden  geteilt:  die  äoli- 
sche,  in  welcher  die  arische  Bevölkerung  Griechenlands  sich  in  viele 
Stämme  zersplitterte,  die  thrakisch-ionische,  in  welcher  die Mythes 
der  einzelnen  Stämme  ausgetauscht  und  durch  eine  vorhomerische  Poesie 
zu  einem  Ganzen  verschmolzen  wurden  (der  Redner  stimmt  hier  mit 

kehr  Erholung  und  Anregung  suchen,  das  Halten  von  ausgedehnteren 
Vorträgen  kaum  zuzumuten  ist,  auf  der  anderen  Seite  eine  freie  Dis- 
cuasion  bei  der  tiefen  Vorbereitung,  welche  zur  Beurteilung  wichtiger 
neuer  Ansichten  notwendig  ist ,  nur  in  wenigen  Fällen  stattfinden  kann. 
Die  Universitätslehrer,  welche  in  der  Wissenschaft  sich  nach  der  Höhe 
und  Tiefe  frei  bewegen,  ernten  aber  gewis  Dankbarkeit,  wenn  sie  den 
Gymnasiallehrern  durch  Vorträge  einen  Einblick  in  die  Fortschritte  and 
die  Methodik  der  Wissenschaft  gewähren,  und  geben  wir  ihnen  diese 
Dankbarkeit  zu  erkennen,  so  wird  dies  sie  gewis  antreiben,  sich  davon 
nicht  zurückzuziehen.  Vollkommenes  zu  verlangen  ist  unbillig,  »t>er 
Ref.  musz  ehrend  aussprechen  dasz  er  noch  keiner  Versammlung  bei- 
gewohnt hat,  bei  welcher  er  nicht  mehrere  ihn  wahrhaft  anregende  und 
nützliche  Vorträge  zu  hören  bekommen  habe. 
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£.  Curtius  Ansicht  über  die  Ionier  überein,  ohne  jedoch  die  Einwan- 
derung diese«  Stammes  aus  Kleinasien  anzunehmen)  und  die  achäische, 
In  welcher  die  Versetzung  des  Mythos  mit  Historischem  begann  und  die 
nach  der  dorischen  Wanderung  eingetretene  hellenische  Zeit,  in  wel- 
cher die  Naturbedeutung  der  Mythen  völlig  dem  Bewußtsein  entschwun- 
den war,  vorbereitet  ward.  Ohne  auf  das  einzelne  weiter  einzugehen, 
fugen  wir  nur  hinzu,  dasz  der  Redner  die  Ausbildung  des  epischeu  Dia- 
lekts und  des  Hexameters  den  thrakischen  Dichtern  zuweist  und  llias 
wie  Odyssee,  sowie  die  Hesiodeischen  Gedichte,  von  je  e'inem  talentvollen 
Dichter  in  der  achäischen  Periode,  also  vor  der  dorischen  Wanderung 
in  ihrer  wesentlichen  Geatalt  aus  älteren  Dichtungen  zu  Ganzen  zusam- 
mengefügt sein  läszt,  ohne  jedoch  spätere  Interpolationen  auszuschlieszen, 
wärend  er  die  orphische  Theogouie  als  in  Peisistratos  Zeit  durch  Onoma- 
krttos  und  seine  Collegen  in  ganz  ähnlicher  Weise  wie  jene  aus  älteren 
Dichtungen  redigiert  betrachtet.  Obgleich  der  Redner  erkannte,  dasz 
eine  vollständige  Durchsprechung  seiner  Thesen  unmöglich  sein  werde, 
So  bezeichnete  er  doch  den  Hauptsatz ,  dasz  Poesie  und  Mythos  sich 
mit  einander  entwickelt  hätten  und  dasz  also  die  Geschichte  der  Poesie, 
wozu  die  homerische  wie  die  hesiodeische  Frage  gehöre,  nicht  ohne 
Rücksicht  auf  die  Entwicklung  des  Mythos  behandelt  werden  dürfe ,  als 
wol  zu  einer  Discnssion  geeignet.  Indes  erhob  sich  niemand  zum  Worte. 

Der  folgende  Vortrag,  in  welchem  Gymnasiallehrer  Dr  Kirchhoff 
aus  Altona  nachzuweisen  suchte,  dasz  die  alten  Dichter  durch  ent- 
sprechende An-  und  Auslaute  phonisc he  Figuren  gebildet  hätten,  wie  z.  B. 

Eq(o$  ccvi'Kati  fiagav, 
ocüc  og  iv  Krqfiaoi  ni'nxsig 
die  E  und  K  sich  entsprächen  oder  in  den  beiden  Choranfängen : 
IlolXä  td  Suva  %ov8\v  'A  N  -  0  Qwnov  dsivoxegov  niltl 
Tovto  aal  noXiov  ittQÄN  Tlovxov  Xtt^sqCm  votco  I 
die  ausgezeichneten  Laute  sich  respondierten  (denn  es  hätten  sich  auch 
Überhaupt  Labialen,  Dentalen  usw.  ohne  Unterschied  des  Klanges  gedeckt), 
machte  allerdings  kein  Glück.  Er  konnte  nicht  zu  Ende  geführt  werden 
und  ward  von  Director  Dr  Lübker  aus  Parchim  und  Oberlehrer  Dr 
A.  Mommsen  ebendaher  bekämpft,  von  jenem  weil  umfänglichere  Be- 
obachtungen zur  Aufstellung  solcher  Gesetze  notwendig  seien  und  keines- 
falls sie  zu  Conjecturen  führen  dürften,  die  von  Seite  des  Sinns  keinen 
Zwang  und  keine  Empfehlung  für  sich  hätten,  von  diesem  weil  zwischen 
Anlaut  und  Auslaut  kein  Unterschied  gemacht  worden  sei  und  bei  dem 
Vorhersehen  des  N-  und  S -Lautes  in  den  griechischen  Endungen  z.  <B. 
zo>  Tjjff  naiSug  döeXtpov  zu  einer  phonischen  Figur  NEUN  gemacht 

werden  könne.  Es  suchte  Kirch  ho  ff  seine  Ansicht  gegen  die  Ein- 
wendung beider  Herren  zu  vertheidigen;  doch  ergriff  niemand  weiter 
das  Wort.  Je  weniger  die  Ansichten  des  Redners  Anklang  gefunden 
haben  und  finden  konnten,  um  so  mehr  betrachtet  es  Ref.  als  eine  Pflicht 
auszusprechen,  dasz  derselbe  ihm  so  wie  manchem  anderen  im  Privat- 
verkehr als  ein  von  redlichem  und  ernstem  Eifer  beseelter,  Belebrungen 
zugänglicher  Mann  erschienen  ist. 

Da  die  Zeit  zu  weit  vorgerückt  war  und  sioh  das  Auditorium  ziem- 
lich entleert  hatte,  auch  Hofrath  Professor  Dr  Urlichs  erklärte,  dasz 
er  seinen  beabsichtigten  Vortrag  lieber  am  folgenden  Tage  halten  wolle, 
so  wurde  die  8itzupg  geschlossen. 

In  der  zweiten  allgemeinen  Sitzung  am  28.  September  führte 
der  Vicepräsident  den  Vorsitz  und  teilte  mit,  dasz  der  treue  Förderer 
des  Vereins,  der  nie,  auch  wenn  er  an  persönlichem  Erscheinen  ver- 
hindert war ,  sein  Andenken  zu  bezeugen  unterlassen ,  Geh.  Rath  Prof. 
I>r  Ed.  Gerhard  in  Berlin  durch  Uebersendung  der  zweiten  Abteilung 
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seiner  Abhandlung  über  die  Metallspiegel  der  Etrusker  die  Versammlung 
geehrt  habe.  Ausserdem  war  eingegangen:  Sack:  Geschichte  der  Schmie* 
zu  Braunschweig,  le  Abteilung.  Beide  Bücher  wurden  dem  Gebrauch 
gemäss  der  Bibliothek  des  Ortes  (der  des  herzoglichen  Obergymnaaiums) 
überlassen. 

Professor  Dr  E.  Curtius  machte  auf  den  beklage nswerthen  Um- 
stand aufmerksam,  dasz  die  Sammlung  der  kleinen  Schriften  K.  O. 
Müllers  noch  nicht  vollendet  sei  und  dem  Erscheinen  des  dritten  Teils 
sich  Hindernisse  entgegeustellten;  es  sei  dies  eine  Sache  wie  der  Wissen- 
schaft so  der  Pietät,  da  O.  Müller  selbst  im  Sterben  den  Wunsch, 
dasz  seine  kleinen  Schriften  gesammelt  und  herausgegeben  werden  möch- 
ten, ausgesprochen  habe.  Seinem  Antrage,  dem  Verleger  den  dringenden 
Wunsch  nach  Erscheinen  des  dritten  Teils  auszusprechen  und  eine  neue 
Subscription  zu  eröffnen,  entsprach  die  Versammlung  auf  das  bereit- 
willigste. 

Im  Namen  der  Commission  schlug  darauf  Direotor  Dr  Eckstein 
Frankfurt  a.  M.  zum  nächsten  Versammlungsort  und  die  Herren  Di- 
rector  Dr  Classen  und  Professor  Dr  Fleckeisen  zu  Vorsitzenden 
vor:  ein  Antrag  der  allgemeine  Annahme  fand.  Fleckeisen  erklärte 
nicht  nur  in  seinem  und  seines  Collegen  Director  Dr  Classen  Namen 
die  Bereitwilligkeit  zur  Annahme  der  Wahl,  sondern  auch,  wie  er  die 
Versicherung  gebe,  dasz  die  Versammlung  in  Frankfurt  werde  herzlich 
willkommen  geheiszen  werden.  Ueber  den  Wunsch  der  B.  G.  Teubner- 
schen  Buchhandlung  in  Leipzig,  den  Verlag  der  Verhandlungen  für  immer 
zu  übernehmen,  hatte  die  Commission  einen  Antrag  nicht  stellen  zu  dür- 
fen geglaubt,  um  nicht  die  Präsidenten  der  folgenden  Versammlungen 
zu  binden.  Erwägt  man,  welche  Schwierigkeiten  der  Absatz  für  die 
einzelnen  Buchhandlungen  dadurch  gehabt,  dasz  kaum  zu  finden  war, 
wo  der  Wunsch  etwas  nachzulesen  seine  Befriedigung  erhalten  könne, 
und  bedenkt  man  den  Vorteil,  der  daraus  entstehen  wird,  wenn  die  Ver- 
handlungen aller  Versammlungen  als  ein  zusammenhangendes  Werk  da- 
stehen, so  ist  Ref.  überzeugt,  dasz  die  künftigen  Präsidenten  das  Aner- 
bieten der  B.  G.  Teubn ersehen  Buchhandlung ,x  das  nach  den  ge- 
machten Erfahrungen  in  der  That  nicht  als  aus  der  Absicht  auf  Gewinn 
hervorgegangen  angesehen  werden  kaun ,  aus  freien  Stücken  annehmen 
werden.  In  Betreff  des  dritten  Punktes,  welcher  der  Commission  zur 
Berathung  zugewiesen  war,  schlug  dieselbe  vor:  eine  Verbindung  mit 
den  kleineren  und  engeren  Vereinen  als  einen  Eingriff  in  deren  Rechte 
au/  sich  beruhen  zu  lassen,  dagegen  versuchsweise  aus  den  verschiedenen 
Gegeuden  Deutschlands  Mäuner  zu  erwählen,  mit  denen  sich  das  Präsi- 
dium in  Verbindung  setzen  könne  und  die  für  Beschaffung  von  Vor- 
trägen in  ihren  Kreisen  thätig  sein  würden.  Die  Versammlung  geneh- 
migte eben  so  diesen  Antrag,  wie  die  Wahl  der  Professoren  Dr  Bonitz 
in  Wien,  Dr  Haase  in  Breslau,  Dr  Hertz  in  Greifs walde,  Hofrath 
Dr  D  öd  er  lein  in  Erlangen,  Dr  Ger  lach  in  Basel  und  aus  dem  Kreise 
der  Schulmänner  Director  Dr  Eckstein  in  Halle  und  Ephorus  Dr 
Bäumlein  in  Maulbronn. 

Der  Vortrag  des  Director  Dr  Rein  ans  Crefeld  machte  in  anschau- 
lichster Weise  Mitteilungen  über  den  Fund  römischer  Phaleren  am  Rhein, 
der  die  erst  in  neuerer  Zeit  aufgestellten  richtigen  Ansichten  über  die 
Beschaffenheit  dieser  römischen-  Militärorden  aufs  glänzendste  bestätigte 
und  ergänzte.  Die  im  Geschäftszimmer  vorgelegten  Reste  und  Nach- 
bildungen der  gefundenen  Gegenstände  erregten  viel  Interesse  und  alige- 
mein war  man  dem  Redner  für  die  erhaltene  Belehrung  dankbar. 

Ausgezeichnet  durch  Klarheit  war  ferner  der  Vortrag  des  Hof  ratz 
Professor  Dr  Urlichs  über  das  Nereidenmonument  von  Xanthos.  Ueber- 
raschend  war  das  Resultat  der  Untersuchung,  indem  der  Redner  eise 
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Stelle  des  Theopomps  (XII  Buch  am  Ende)  nachwies ,  welche  als  völlig 
im  Monument  bildlich  ausgedrückt  erscheint.  Interessant  waren  auch 
die  Mitteilungen,  welche  Staatsrath  Professor  Dr  Mercklin,  eben  von 
London  kommend ,  aus  frischer  Anschauung  über  die  Aufstellung ,  Be- 
schaffenheit und  die  verschiedenen  Perioden  des  Kunststils  an  dem  Mo- 
nument gab. 

Zu  einer  längeren  Debatte  gab  der  Vortrag  des  Bibliothekar  Dr 
Bethmann  aus  Wolfenbüttel  Veranlassung.  Indem  derselbe  aus  dem 
reichen  Schatz  seiner  Kenutnis  darlegte,  wie  im  Mittelalter  in  noch 
höherem  Masse,  als  die  lateinische  Schrift,  die  griechisch  ganz  von 
ihrem  ursprünglichen  Charakter  abgekommen,  dann  den  allerdings  für 
viele  paradox  klingenden  Satz,  dasz  wenn  die  Buchdruckerkunst  nicht 
erfanden  worden  wäre,  die  Menschheit  das  Schreiben  verlernt  haben 
würde,  überzeugend  bewies,  hierauf  aber  auch  die  bis  jetzt  gebrauchten 
Typen  als  dem  Geschmack  der  letzten  Jahrhunderte,  nicht  den  ursprüng- 
lichen Buchstaben,  wie  sie  sich  auf  Inschriften  und  in  Codicibus  finden, 
entsprechend  gebildet  bezeichnete,  beantragte  er:  die  Versammlung  solle 

1)  erklären,  dasz  die  griechischen  Typen  einer  Verbesserung  bedürften, 

2)  der  Tenbnerschen  Buchdruckerei  den  Dank  für  den  gemachten 
Versuch  ausdrücken,  3)  die  Sache  zur  weiteren  Erörterung  in  Zeit- 
schriften, namentlich  den  Jahn  sehen  Jahrbüchern,  bringen.    Bei  der 
sich  erhebenden  Debatte  teilte  Professor  Dr  Fleckeisen  mit,  dasz 
die  Typen  von  A.  Nauck  (jetzt  in  Petersburg)  entworfen,  vom  Qeh. 
Rath  Kit  schl  begutachte*  und  der  Schnitt  von  ihm  selbst  beaufsichtigt 
worden  sei.     Gegen  die  Schriftprobe  selbst  wurde  keine  Einwendung 
weiter  erhoben,  als  dasz  dieselbe  zu  fein  und  schlank  und  deshalb  wol 
nicht  für  alle  Augen  zuträglich  sei.    Die  Versammlung  erkannte  an, 
dasz  die  Sache  einer  gründlichen  technischen  Erörterung  bedürfe  und 
sprach  demnach  nur  den  Wunsch  aus ,  dasz  dieselbe  in  den  Jahn  sehen 
Jahrbüchern  erfolgen  möge.    Wenn  man  auch  nicht  verkennen  wird, 
dasz  die  möglichste  Wiederherstellung  der  ursprünglichen  griechischen 
Schrift  eine  Forderung  des  historischen  Sinnes  ist,  so  weisz  Keferent 
doch  gewis,  dasz  die  Gewohnheit  dem  allmählichen  Sichbahnbrechen 
der  Neuerung  entschiedenen  Widerstand  entgegensetzen,  aber  auch  eben 
so,  dasz  man  sich,  wenn  «die  Schrift  ins  Leben  eingeführt  wird,  der  vol- 
lendeten Thatsache  allmählich  fügen  wird.    Der  Angelpunkt  dabei  wird 
seiner  Ueberzeugnng  nach  die  Einführung  in  die  Schulbücher  sein  und 
deshalb  empliehlt  er  hier  die  FragQ  einer  gründlichen ,  vorurteilslosen 
Erörterung,  ob  eine  Erleichterung  des  Lesenlernens  durch  die  neue  Schrift 
vermittelt  werde,  und  glaubt  dasz  man  dieselbe  mit  Ja  beantworten 
werde,  da  die  Schrift  weniger  Zeichen  und  dieselben  schärfer  unterschie- 
den gibt,  als  die  bisher  gebrauchten  Schnörkel. 

Der  Vortrag  des  Director  Dr  Lübker  aus  Parchün  über  die  charak- 
teristischen Unterschiede  des  Euripides  vom  Sophokles ,  in  welchem  beson- 
ders die  religiösen  Anschauungen  Erörterung  fanden,  rief  keine  Debatte 
hervor.  Die  Zeit  war  indes  so  weit  vorgeschritten,  dasz  zn  allgemeinem 
Bedauern  der  angekündigte  Vortrag  des  Professor  Dr  Westphal  aus 
Breslau  über  die  Interpolationen  in  Aeschylos  Agamemnon  nicht  mehr  ge- 
halten werden  konnte.  Wie  Ref.  vernimmt,  hat  Professor  Westphal 
denselben  vor  einem  engeren  Kreise  von  Freunden  privatim  noch  gehalten« 

In  der  dritten  allgemeinen  Sitzung  an  demselben  Tage  Nach- 
mittags 5  Uhr,  der  auch  viele  Damen  anwohnten,  las  Director  Graven- 
horst aus  Bremen  seine  deutsche  Bearbeitung  von  Sophokles  König  Oedi- 
puw  vor  und  empfieng  den  anerkennendsten  Dank.  Nachdem  der  Vice- 
präsident  Director  Jeep  herzliche  Abschiedsworte  an  die  Versammlung 
gerichtet  und  dieselben  Professor  Dr  Hasse  aus  Breslau  in  eben  so 
herzlicher  Weise  erwiedert  hatte,  trennte  sich  die  Versammlung,  um 
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noch  am  uächsten  Tage  eine  gemeinsame  Fahrt  nach  Harzburg  zu 
unternehmen ,  zn  welcher  das  herzogliche  Stnatsministerium  mit  hober 
Liberalität  die  Eisenbahntransportmittcl  zur  Verfügung  gestellt  hatte. 

Wir  wenden  uns  zu  den  Verhandlungen  der  pädagogischen  Section. 
welche  eine  Teilnahme  fanden  wie  fast  noch  nie ,  und  von  einem  gei- 
stigen Leben  erfüllt  waren,  das  in  den  meisten  gewis  die  Ueberzeugung 
von  der  Dauerhaftigkeit  dieses  Teils  der  Versammlungen  fest  begründete. 

In  der  vorbereitenden  Sitzung  am  26.  September  wurde 
zum  Präsidenten  Professor  Dr  Assmann  ans  Braunschweig  erwählt  and 
nahm  dies  iTmt,  indem  er  sich  Ephorus  Dr  Bäumlein  aus  Maulbronn 
zum  Vizepräsidenten  erbat,  mit  Dank  an.  Die  8ecretäre  der  allgemei- 
nen Versammlung  übernahmen  auch  hier  das  Schriftführeramt.  Zu  den 
bereits  gedruckt  vorliegenden  Thesen: 

I  Thesen,  aufgestellt  von  Professor  Dietsch  in  Grimma. 

I. 

1)  Der  Geschichtsunterricht  des  Gymnasiums  kann  nur  dann  befriedi- 
gende Resultate  gewähren,  wenn  er  sich  dem  Wesen  des  Ganzen 
möglichst  vollständig  einordnet  und  sich  darnach  gestaltet. 

2)  Er  hat  sein  Ziel  nicht  sowol  in  einem  ausgebreiteten  Wissen,  als  in 
Weckung  des  8inns  und  Uebung  des  Geistes  für  Auffassung  geschicht- 
licher Tbatsachen  zu  suchen  nnd  auf  das,  was  sich  der  Schüler  selbst 
erarbeitet,  einen  höhern  Werth  zu  legen,  als  auf  das  blos  gedächtnia- 
mäszig  aufgenommene. 

8)  Sind  die  sicher  stehenden  Resultate  der  historischen  Forschung  natür- 
lich von  ihm  nicht  auszuschließen ,  so  hat  er  doch  vorzugsweise 
seine  Aufgabe  in  der  Kenntnis  des  überlieferten  zu  suchen,  um  so 
mehr  als  ohne  diese  das  wissenschaftliche  Studium ,  auf  welches  das 
Gymnasium  vorzubereiten  hat,  der  Grundlage  ermangelt. 

4)  Er  hat  a)  nicht  Universalgeschichte,  sondern  die  Geschichte  der  drei 
Hauptvölker:  Griechen,  Römer  und  Deutsche  zu  lehren,  wobei  natur- 
lich die  in  ihnen  enthaltenen  oder  zu  ihnen  in  Beziehung  stehenden 
universalgeschichtlichen  Momente  nicht  übergangen  werden  dürfen 
und  können; 

b)  nicht  Culturgeschichte,  wol  aber  eine  Heraushebung  und  Zu- 
sammenfassung der  aus  dem  eigenen  den  Litteraturen  zugewandten 
Studium  des  Schülers  zu  gewinnenden  Anschauungen  zn  bieten; 

c)  zur  denkenden  Betrachtung,  namentlich  des  in  den  Thatsachen 
und  Handlungen  objectiv  erkennbar  gegebenen  Znsammenhangs  und 
der  daraus  hervorspringenden  allgemeinen  Wahrheiten  anzuleiten, 
wodurch  die  religiöse  und  sittliche  Bildung,  zu  welcher  der  Geschichts- 
unterricht vorzugsweise  mitzuwirken  hat ,  einen  sicherern  Grund  ge- 
winnt als  durch  Vorträge. 

°)  Auf  der  obersten  Stufe  hat  der  Geschichtsunterricht  vorzugsweise  die 
alte  Geschichte  zum  Gegenstande  zu  nehmen«  Eine  wunschenswerthe 
vertiefende  nnd  erweiternde  Repetition  der  mittleren  und  neueren 
Geschichte  wird  dadurch  nicht  ausgeschlossen. 

6)  Auf  dieser  Stufe  hat  der  Unterricht  a)  das  von  dem  Schüler  bereits 
in  den  alten  Geschichtsohreibern  gelesene  zu  befestigen  und  zusam- 
menzuordnen , 

b)  durch  Aufweisung  von  Gesichtspunkten  zu  fernerer  Leetüre 
anzuregen  und  vorzubereiten , 

c)  aus  bezeichneten  Quellen  selbstthätige  Aneignung  zu  fordern. 
(Wie  weit  dies  mit  der  deutschen  Litteratur  müglich,  ergibt  sich  von 
selbst.) 

Aber  auch  schon  auf  der  mittleren  Stufe  sind  die  Schüler  sowol 
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beim  Unterricht  als  insbesondere  bei  den  früher  gehabte  Abschnitte 
umfassenden  Kepetitionen  anzuhalten, 

a)  das  bei  ihrer  LectQre  gewonnene  in  ihre  geschichtlichen  Kennt- 
nisse einzuordnen  und 

b)  sich  durch  Leetüre  genauere  Kenntnis  wichtiger  Personen  und 
Begebenheiten  zu  verschaffen. 

II. 

Es  dürfte  fruchtbar  sein  von  wissenschaftlichem  nnd  pädagogischem 
Standpunkte  aus  die  Frage  zu  erörtern,  wie  viel  und  was  die  lateinische 
Scbulgrammatik  von  den  Resultaten  der  Sprach forschnng  aufzunehmen 
habe. 

III. 

Interesse  erregend  würde  eine  Aussprache  und  Mitteilungen  darüber 
sein,  was  die  Gymnasien  von  einem  Schulgesetze  erwarten  und  was  sie 
nicht  wünschen  können. 

wurden  noch  folgende  gestellt: 

II  Thesen. 

I.  Kühn  At:  Wenn  man  dem  lateinischen  Sprachunterricht  im  Gym- 
nasium als  Hauptzweck  die  formale  Bildung  der  Schüler  zuweist, 
so  ist  damit  der  Anspruch  auf  Bevorzugung,  den  er  hat,  dem  Grie- 
chischen gegenüber  nicht  gerechtfertigt,  und  selbst  dem  Französi- 
schen gegenüber  nicht  stark  genug  begründet,  denselben  Haupt- 
zweck und  eine  nicht  minder  gründliche  Behandlung  der  letztge- 
nannten Sprachen  vorausgesetzt.  • 

Der  Ausdruck  'formale  Bildung'  ist  hier  in  dem  Sinne  genommen, 
in  welchem  er  nach  dem  Vorgänge  von  Fr.  Thiersch  gewöhnlich 
gebraucht  wird. 

IL  Behdantz:  Das  laute  Lesen  und  Remitieren  der  Klassiker. 

III.  Ostermann:  Die  lateinischen  Vocabularien  für  die  unteren  Klas- 
sen der  Gymnasien  müszen  in  engster  Verbindung  stehn  mit  ent- 
sprechenden Uebungsbüchern  und  müszen  ihr  Material  den  Autoren 
entnehmen,  welche  von  den  meisten  Gymnasien  in  deV  Quarta  und 
Tertia  gelesen  werden,  dem  Cornelius  Nepos  und  Julius  Casar. 

TV.  Lechner:  1.  Unterricht  im  Turnen  sollen  wirkliche  Gymnasialleh- 
rer erteilen. 

2.  Studierenden  der  Philologie  und  Schulamtscandidaten  soll  Ge- 
legenheit geboten  werden,  sich  für  denselben  die  nötige  Vorbildung 
su  erwerben. 

3.  Die  Methode  soll  die  von  Adolf  Spiesz  begründete  sein. 

4.  Als  Ziel  des  Unterrichts  soll  wie  bei  den  humanistischen  Stu- 
dien zunächst  Allgemeine  formale  Bildung  gelten. 

5.  Zur  Teilnahme  sollen  alle  Schüler  verpflichtet  sein,  welche 
nicht  durch  Gebrechen  oder  Krankheiten  abgehalten  sind. 

V.  Assmann:  Es  ist  die  Ueberzeugung  auszusprechen: 

dass  unsere  Jugend  nur  durch  rationelle  Turnübungen  zu  einem 

kräftigen  Geschlechte  herangebildet  werden  könne, 
und  dasz  eines  der  notwendigsten  Mittel  für  diesen  Zweck  die  Er- 
richtung von  Turn  hänsern  sei. 
VI.  Lattmann:  1.  Die  Einheitlichkeit  des  Gymnasium  beruht  haupt- 
sächlich auf  einer  gleichartigen  Ausbildung  des  Lehrerstandes. 

2.  Es  ist  zunächst  zu  wünschen,  dasz  alle  (studierten)  Gymna- 
siallehrer eine  gleichartige  humane  Grundbildung  durch  ihre  aka- 
demischen 8tudien  gewinnen  und  dasz  erst  zu  dieser  Grundlage  ihrer 
Ausbildung  das  besondere  Fachstudium  (Mathematik  und  Naturwis- 
senschaften, neuere  Sprachen,  Theologie,  gelehrte  Philologie)  hinzu- 
gefügt werde. 
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3.  Es  ist  su  wünschen,  dasz  die  philologischen  Universitätslehrer 
einen  grossen  Teil  ihres  Unterrichts  so  gestalten,  dasz  er  den  allge- 
roeinen  humanistischen  Stadien  dient,  and  dasz  gleichfalls  die  akade- 
mischen Lehrer  der  Philologie ,  Theologie  und  Naturwissenschaften 
durch  einen  entsprechenden,  insbesondere  für  die  Bildung  des  Leh- 
rerstandes  berechneten  Unterricht  Gelegenheit  bieten,  jene  humani- 
stische Grundlage  zu  einer  allgemeineren  humanen  Bildung  zu  er- 
weitern. 

Die  Versammlung  beschlosz  die  neu  angemeldeten  Thesen  drucken 
zu  lassen  und  in  der  nächsten  Sitzung  über  die  Reihenfolge  der  Debatte 
Beschlusz  zu  fassen.  * 

In  der  ersten  Sitzung  (27.  Septbr  Morgens  8  Uhr)  erklärte  der 
Präsident,  Prof.  Dr  Assmann,  wie  er  auf  die  so  zahlreiche  Teilnahme 
der  deutschen  Philologen  und  Schulmänner  die  Ueberzeugnng  gründe, 
die  Versammlung  werde  mit  ihm  darin  übereinstimmen,  dasz  als  Ergeb- 
nis der  Verhandlungen  eine  echte  deutsche  That,  welche  die  Liebe 
und  das  Interesse  zum  deutschen  Vaterlande  bekunde,  zu  erzielen 
sei;  deshalb  schlage  er  vor  dasz  zunächst  die  Fragen,  welche  sich  auf 
das  Volk  und  seine  Kräftigung  beziehen,  in  den  Vordergrund  gestellt 
wurden  und  demnach  die  Reihenfolge  eintrete:  II  4  in  Verbindung  mit 
5;  II  2;  1  1 ;  II  1;  II  3;  II  ö.  Die  Maiorität  der  Versammlang  stimmte 
dafür,  so  wie  sie  auch  genehmigte,  dasz  die  Assmannscben  Thesen  als 
die  allgemeineren  zunächst  zur  Verhandlung  gestellt  würden. 

Assmann  hoffte  dasz  der  erste  Teil  seiner  These  keine  Debatte 
erfordern  werde,  da  gewis  die  ganze  Versammlang  mit  dem  Inhalt  des- 
selben einverstanden  sei;  indes  die  laute  Aussprache  dieser  Zustimmung 
werde  in  weiteren  Kreisen,  namentlich  auch  bei  den  Schulbehörden,  an- 
regend, ja  begeisternd  wirken:  was  rationeller  Turnunterricht  sei,  werde 
Dr  med.  Frank  erörtern.  Für  den  zweiten  Teil,  die  Errichtung  Ton 
Turnhäusern,  spreche  das  Bedürfnis,  da*z.  B.  im  letzten  Sommer  wehren 
des  Welters,  wie  ans  providentieller  Fügung,  über  die  Hälfte  der  Tnm- 
tage  ausgefallen  sei;  seien  übrigens  erst  solche  Häuser  da,  so  würden 
die  Behörden  auch  leichter  die  Mittel  zum  Turnunterricht  bewilligen; 
ohne  jene  aber  werde  das  Turnen  überhaupt  des  Haltes  ermangeln. 

Die  medicinischen  Erfahrungen  nnd  Beobachtungen ,  mit  denen  Dr 
med.  Frank  (Director  einer  orthopädischen  Anstalt)  die  Notwendigkeit 
einer  grösseren  Beachtung  der  leiblichen  Ausbildung  der  Jagend  begrün- 
dete, and  die  Hinweisungen  auf  das  Beispiel  der  Griechen  können  irir 
hier  wol  übergehen,  nicht  als  ob  sie  nicht  belehrend  und  ansprechend 
gewesen  wären ,  sondern  weil  sie  schon  oft  in  dieser  Zeitschrift  erörtert 
sind.  Rücksichtlieh  des  rationellen  Turnunterrichts  erklärte  derselbe 
sich  dahin,  dasz  zwar  die  beiden  Systeme,  das  schwedische  Ton 
Ling  und  das  Spieszsche  noch  in  einer  feindlichen  Polemik  gegen- 
einander stünden,  dasz  aber  eine  Verschmelzung  beider  nicht  nur  mög- 
lich, sondern  schon  vielfach  angebahnt  sei;  auch  empfahl  er  die  Schre- 
b ersehe  Zimmergymnastik,  da  die  darin  angegebenen  Uebuugen  von 
jedem  Lehrer  leicht  geleitet  und  beaufsichtigt  werden  könnten. 

Nachdem  Ephorus  Bäumlein  beantragt,  ohne  Discuesion  die  Zu- 
stimmung zu  dem  allgemeinen  Teil  der  Thesis  auszusprechen  und  Stu- 
dienlehrer Lechner  die  Ausschliessung  der  Frage  über  das  Turnen  der 
weiblichen  Jugend,  die  er  allerdings  bejahe,  aber  für  hier  zur  Debatte 
nieht  geeignet  halte,  befürwortet  hatte,  erklärte  sich  Reg.-Rath  Dr  Firn- 
haber aus  Wiesbaden  gerade  gegen  den  Bäumleinschen  Antrag,  da  es 
sieh  nicht  darum  handle,  eine  Ueberzeugnng  zu  wecken,  vielmehr  nur 
darum,  wie  die  Mittel  und  Wege  zur  Verwirklichung  dieser  Uetersen- 
gang  zu  finden  uud  zu  beschaffen  seien.  Conr.  Hasper  aus  Mälhanaen 
gibt  "aber  einen  Anstosz  an  dem  Wortlaute  der  These  zu  erkennen,  da 
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das  nur  die  Ausschlieszung  anderer  Dinge  zu  enthalten  scheine;  fü 
ein  so  vortreffliches  Mittel  er  das  Turnen  zur  Kräftigung  des  Geschlech- 
tes halte ,  so  könne  er  es  doch  nicht  als  das  einzige  gelten  lassen ;  das 
"Wort  Gottes  sei  vor  allem  dazu  nötig,  worauf  Assmann  erklärt,  wie 
es  ihm  nicht  in  den  Sinn  gekommen  durch  jenes  nur  das  andere  Prin- 
eip  ausschlieszen  zu  wollen.    Nachdem  Consistorialrath  Hirsche  aus 
Brannschweig  in  begeisterter  Rede,  weil  es  sich  nicht  um  eine  kleine, 
sondern  um  eine  grosse  That  für  das  deutsche  Volk  handle,  die  Mäd- 
chen, die  ja  auch  zum  deutschen  Volke  gehörten,  nicht  auszuschlieszcn 
angerathen  und  ferner  den  Antrag  begründet  halte:  es  ist  Sache  des 
Staats  aus  eignen  Mitteln  für  die  Errichtung  von  Turnanstalten  ^zu  sor- 
gen ,  bemerkte  der  Vicepräsident  der  allgemeinen  Versammlung  Director 
•Jeep,  man  scheine  ihm  in  der  Phrase  zu  stecken;  um  herauszukommen 
empfehle  er  die  Befolgung  des  Bäumleinschen  Antrags.   Noch  bemerkte 
Realschuldirector  Dr  Htiser  gegen  Hasper,  dasz  das  nur  natürlich 
nichts  anderes  bedeute,  als  nicht  ohne  und  yeranlaszte  dadurch  den 
Presidenten  Assmann  seiner  These  folgende  veränderte  Fassung  zu 
geben:  rEs  ist  die  Ueberzeugung  der  Versammlung,  dasz  unsere  Jugend 
nicht  ohne  rationelle  Turnübungen  zu  einem  kräftigen  Geschlechte  her- 
angebildet werden  könne',  in  welcher  dieselbe  darauf  einstimmige  An- 
nahme fand. 

Die  Besprechung  wandte  sich  nun  den  Lechner  sehen  Thesen  zu 
(II  4)  und  Lechner  motivierte,   nachdem  er  seine  Absicht  als  da- 
hin gehend  bezeichnet  hatte:  Besprechungen  über  die  rechte  Art  und 
Weise  des  Turnunterrichts  anzuregen,  was  die  That  sei  deren  es  für 
das  deutsche  Volk  bedürfe ,  seinen  ersten  Satz  damit,  dasz  es  'ihm  nicht 
in  den  Sinn  komme,  die  bisherigen  Turnlehrer  von  Profession,  verab- ' 
schiedete  Korporale  usw.  herabzusetzen ;  zum  Teil  seien  sie  recht  ach- 
tungswerthe  Leute;  aber  es  sei  gewis,  dasz  dem  Lehrer,  den  die  Schüler 
schon  durch  anderen  wissenschaftlichen  Unterricht  achten  und  lieben 
gelernt,  ein  tieferer  Respect  bei  dem  Turnen  zur  Seite  stehen  werde; 
man  habe  dies  an  manchen  Orten  dadurch  öffentlich  anerkannt,  dasz 
man  dem  Turnlehrer  noch  einigen  Unterricht  in  den  RealOichern  anver- 
traut habe;  übrigens  könne  der  Gymnasiallehrer,  wenn  er  den  Turnun- 
terricht erteile,  für  seine  erzieherische  Thätigkeit  und  seinen  wissen- 
schaftlichen Unterricht  nur  gewinnen,  für  jene,  weil  sich  auf  dem 
Turnplatze  der  ganze  Charakter  des  Schülers  ihm  oft  besser  und  klarer 
offenbare,  wie  in  der  Lehrstunde,  für  diesen,  weil  er  seine  Methode 
vielmehr  den  Charakterbedürfnissen  der  Schüler  anpassen  werde;  er 
habe  an  sich  selbst  diese  Erfahrung  gemacht  und  sie  sei  ihm  von  vielen 
Seiten  bestätigt  worden.    Einem  Vorschlage  von  Bäumlein  in  Rück- 
zieht auf  die  Schwierigkeit  der  Durch-  und  Ausführung  einzuschieben 
'wenn  möglich'  wird  von  Eckstein  entgegnet,  dasz  'soll'  die 
Bedeutung  des  Optativ  mit  av  habe.    Auf  die  Anfrage  von  Firnhaber, 
ob  mit  dem  Ausdrucke  f wirkliche  Gymnasiallehrer'  gemeint  sei 
♦durch  Turnlehrer  mit  dem  Range  von  Gymnasiallehrern' 
oder  fdasz  jeder  Gymnasiallehrer  seine  Fähigkeit  zum  Turnunterricht 
erweisen  solle',  welche  Anfrage  mit  der  Bemerkung  verbunden  war:  als 
erste  Grundbedingung  zum  Gedeihen  der  Turnsache  erscheine  ihm,  dasz 
der  Turnunterricht  obligatorisch  sei  und  in  die  gewöhnliche  Unterrichts- 
zeit aufgenommen  werde,  erörtert  Lochner:  sein  Ausdruck  solle  nur 
bedeuten,  wie  wtinschenswerth  es  sei,   das»  der  Turnlehrer  wirklieh 
zum  Lehrercollegium  gehöre  und  auch  noch  anderen  Unterricht  erteile, 
nicht  wie  oft  bisher  ein  Korporal  oder  Unteroffizier  sei.    Er  habe  vor- 
züglich sein  Vaterland  Bayern  vor  Augen  gehabt,  wo  die  Directoren 
klagten,  dasz  sie  unter  den  sonst  körperlich  kräftigen  und  rüstigen  jün- 
geren Lehrern  keine  Bereitwilligkeit  und  Fähigkeit  zur  Uebernahme  von 
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Turnunterricht  fanden;  er  glaube,  es  werde  für  das  jüngere  Gymnasial- 
lehrer-Geschlecht eine  Aufmunterung  dazu  sein,  wenn  die  Versammlung 
ihre  Uebereinstimmung  mit  «einem  Antrage  ausspreche.  Dies  erfolgte 
darauf  einstimmig. 

Zur  Motivierung  seines  zweiten  Satzes  stellte  Lechner  vor,  wie 
schädlich  gerade  bei  dem  Turnunterrichte  die  mangelnde  Vorbildung  sei, 
da  ein  Fehlgriff  auf  das  ganze  leibliche  Wohlergehen  eines  Menschen 
nachteiligen  Einflusz  ausüben  könne.  Von  der  Vorbildung  verlangte  er 
nicht,  dasz  der  Turnlehrer  ein  Turnkünstler  sein  solle,  der  jede  Hebung 
selbst  mit  der  gröszten  Vollkommenheit  auszuführen  im  Stande  sei,  aber 
verstehen  müsse  er  sie  gründlich,  wozu  Bekanntschaft  mit  der  Anatomie 
und  Physiologie  und  Kenntnis  der  Geschichte  des  Turnwesens  und  sei- 
ner Methodik  gehöre.  Er  erkannte  auf  das  vollständigste  die  vortreff- 
lichen Einrichtungen  der  Turnlehrerbildungsanstalten  in  Berlin  und  Dres- 
den, nach  deren  Muster  jetzt  auch  Würtemberg  eine  solche  einrichte, 
an,  wies  aber  auf  die  Schwierigkeiten  hin :  wie  der  Studierende  und  der 
angehende  Lehrer  ohne  nachteilige  Unterbrechung  seiner  wissenschaft- 
lichen Studien  die  Zeit  finden  solle,  nm  einen  vollständigen  Cursus  an 
einer  aolchen  Anstalt  durchzumachen.  Um  seine  Ansicht  darüber  m 
begründen,  wie  ohne  Benachteiligung  der  wissenschaftlichen  Studien 
und  mit  geringen  Mitteln  etwas  geschehen  könne,  damit  auf  den  Univer- 
sitäten die  Möglichkeit  vorbereitet  würde,  dasz  Turnlehrer  unter  des 
wirklichen  Gymnasiallehrern  sich  finden  lieszen,  führte  er  das  Beispiel 
von  Erlangen  an,  wo  in  Verbindung  mit  dem  philologischen  Seminar 
und  unter  Aufsicht  von  dessen  Vorstand,  dem  Hofrath  Prof.  Dr  Do- 
derlein,  ein  Turncursus  bestehe.    Während  des  Wintersemesters  halte 

-  der  Prosector  Vorlesungen  über  das  allgemeine  der  Physiologie  und 
Anatomie  in  ihrer  Anwendung  auf  das  Tunren  unter  Rücksichtnahme 
auf  die  verschiedenen  Altersklassen  der  Menschen ,  er  selbst  über  die 
Geschichte  des  Turnwesens  von  den  Zeiten  des  klassischen  Altertums 
an;  im  Sommer  würden  praktische  Uebungen  vorgenommen;  die  Teil» 
nähme  der  Studierenden  sei  eine  ganz  freiwillige,  aber  doch  eine  nicht 
unerfreuliche.    Obgleich  auf  die  Frage  des  Präsidenten,  ob  der  Sinn 
sein  solle:  'vom  8taate  müsse  Gelegenheit  geboten  werden1. 
Lechner  erwiederte,  er  habe  absichtlich  die  allgemeinste  Fasauug  ge- 
wählt, weil  in  verschiedenen  Ländern  die  Verhältnisse,  nach  deneo 
doch  die  Einrichtungen  bemessen  werden  iniisten,  verschieden  seien, 
trat  dennoch  Hirsche  noch  einmal  für  seinen  Antrag  auf,  dasz  der 
Staat  die  Kosten  übernehmen  mÜsze,  da  er  den  Nutzen  davon  ziehe  oad 
die  politischen  Gefahren  des  Vaterlands  (als  er  hier  den  Hinblick  auf 
diese  als  die  Ursache  bezeichnete ,  warum  man  die  Turnthesen  vor  allen 
andern  auf  die  Tagesordnung  gebracht  habe,  riefen  viele  Stimmen  Nein, 
Nein)  zur  Eile  drängten.    Der  Satz  zwei  der  Lechnerschen  Thesen 
wurde  übrigens  in  der  ursprünglich  ihm  gegebenen  Fassung  angenommen« 
Der  unter  3.  aufgestellte  Satz  muste  notwendig  sur  Vergleicht^? 
der  Lingschen  und  Spie  Baschen  Methode  führen,  da  zwischen  beiden 
allein  gegenwärtig  ein  Wahlstreit  besteht.    Lechner  erkannte  in 
ner  Motivierung  an ,  wie  vortrefflich  die  schwedische  Methode  für  die 
Heilg3rmnastik  sei,  erteilte  aber  der  Spieszschen  für  den  pädagogischen 
Zweck  unbedingt  den  Vorzug  und  berief  sich  deshalb  auf  das  Urteil 
solcher,  die  nachdem  sie  von  Rothstein  in  der  Berliner  Centralturnan- 
stalt  gebildet  worden,  dennoch  im  Schulunterrichte  unbedingt  der  Spie*2' 
sehen  Methode  den  Vorrang  einräumten.   Jeep  rieth  die  Frage  äber 
die  beiden  gegen  einander  polemisierenden  Methoden  ganz  fallen  su  I**- 
sen,  da  gewis  die  wenigsten  Anwesenden  darüber  ein  klares  Vritü  he 

*  säszen;  Propst  Dr  Müller  aus  Magdeburg  aber  erklärte,  wie  erlaube, 
dasz  jede  Controverse  hier  beseitigt  werden  könne,  wenn  man  eio/** 
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die  Ansicht  ausspreche,  dasz  im  Unterricht  die  Spieszsche  Methode  he- 
rücksichtigt  werden  roüsze;  gerade  aber  die  Bemerkung,  wie  wenige 
Gymnasiallehrer  von  den  beiden  Methoden  Kenntnis  hätten,  dränge  ihn 
zu  dem  Wunsche:  die  Versammlung  möge  aussprechen,  dasz  es  Pflicht 
jedes  Gymnasiallehrers  sei,  ein  thätiges  Interesse  am  Turnunterricht  zu 
nehmen,  indem  er  sich  häufig  auf  dem  Turnplatze  einfinde  und  an  den 
Uebungen  beaufsichtigend  und  leitend,  ermunternd  und  tadelnd  Teil 
nehme.  Eckstein  beklagte,  wie  wenig  die  Spieszsche  Methode  und 
seine  Schriften  bekannt  wären  und  wie  leider  manche  Turnlehrer  selbst 
die  Mühe  ihres  Lesens  und  Studierens  scheuten ;  aber  um  so  mehr  wünschte 
er  die  Sache  von  den  anwesenden  Sachverständigen  besprochen  zu  sehen, 
da  dies  anregend  und  belehrend  wirken  würde;  eine  Abstimmung  sei  ja 
nicht  notwendig.  Hirsche  sprach  sich  aufs  lebhafteste  für  die  päda- 
gogischen Vorzüge  der  Spieszschen  Methode  aus  und  beantragte,  dasz 
man  diese  jedesfalls  in  der  Thesis  betone.  Der  von  Dir.  Dr  Wendt 
aus  Hamm  beantragte  Zusatz:  f zugleich  ist  eine  feste  Verbin- 
dung mit  der  militärischen  Ausbildung  der  Jugend  anzu- 
streben», wurde  auf  die  Debatte  über  Punkt  4  verschoben.  Lechner 
begrüszte  es  als  einen  wesentlichen  Gewinn,  dasz  hier  die  Erinnerung 
an  Spiesz  und  seine  Methode  aufgefrischt  werde  und  wünschte,  dass 
manche  Lehrer  zu  Kluge,  Kawerau,  Waszmannsdorf ,  Kloss 
gehen  möchten  um  sich  selbst  eine  Anschauung  zu  erwerben;  auch  in 
Würtemberg  habe  man  sich  davon  überzeugt  und  neuerdings  eine  Anzahl 
Lehrer  nach  Dresden  gesandt,  um  sich  unter  Kloss  auszubilden;  doch 
glaube  er,  dasz  eine  Discussion  über  Specialitäten  hier  wol  zu  weit 
führen  dürfte.  Nachdem  noch  Dr  med.  Frank  sich  darüber  ausgespro- 
chen hatte,  dasz  das  Spieszsche  System  durch  Schüler  von  Spiesz,  na- 
mentlich durch  Kloss,  um  vieles  dem  Lingschen  entlehnte  bereichert 
worden  sei,  dasz  man  dies  aber  eingestehen  und  die  leidige  Polemik, 
die  allein  noch  die  beiden  Systeme  trenne  und  auseinander  halte,  unter- 
lassen solle,  stellte  Oberlehrer  Dr  Kindscher  aus  Zerbst  den  Antrag: 
die  Versammlung  geht  unbeschadet  der  Anerkennung  des 
allgemeinen  Urteils  über  die  Methode  von,  Spiesz  über  den 
dritten  Satz  zur  Tagesordnung  über  und  dieser  Antrag  wurde 
dnreh  Stimmenmehrheit  angenommen. 

Nachdem  Lechner  darauf  aufmerksam  gemacht,  dasz  hier  der  Ort 
sei  auf  Assmanns  zweite  These  zurückzukommen,  und  zugleich  seine 
Uebereinstiramung  über  die  Unentbehrlichkeit  von  Turnhäusern,  besonders 
im  Winter  ausgesprochen  hatte,  verlas  der  Präsident  eine  Stelle  aus 
einer  preuszischen  Ministerialverordnung  vom  7.  Febr.  1844,  in  welcher 
auf  die  Errichtung  von  Turnanstalten  mit  Turnhäusern,  namentlich  in 
jeder  grösseren  Stadt  Bedacht  zu  nehmen  anempfohlen  wird,  und  fragte, 
wie  wenig  oder  nichts  seit  den  10  Jahren  geschehen  sei;  und  doch  sei 
die  Errichtung  von  Turnhäusern  eins  der  notwendigsten  Mittel,  wenn 
das  rationelle  Turnen  allgemein  werden  und  durch  dasselbe  ein  kräfti- 
ges Geschlecht  dem  Vaterlande  erwachsen  solle.  Der  Satz  wurde  ohne 
weitere  Debatte  einstimmig  angenommen. 

In  Betreff  seines  vierten  Satzes  bemerkte  Lechner,  dasz  er 
denselben  ausdrücklich  gegen  die  zu  grosze  Betonung  der  Wehrhaft- 
machung  gerichtet,  welche  dem  Gymnasialtnrnen  heutzutage  wesentlich 
schade;  wie  das  Gymnasium  bei  seinen\  sonstigen  Unterricht  nicht  die 
künftigen  Theologen,  Juristen,  Mediciner  usw.,  sondern  die  allseitige 
Entwicklung  und  Ausbildung  aller  geistigen  Kräfte  ins  Auge  fasse,  so 
sei  auch  bei  dem  Turnunterrichte  die  allgemeine  Entwicklung  aller  im 
Leibe  liegenden  Kräfte  festzuhalten ;  indem  sie  eben  dies  bei  ihrer  Gym- 
nastik befolgt,  hätten  die  Griechen  jene  vollendete  Harmonie  in  der 
Ausbildung  des  Geistes  und  des  Körpers  erzielt,  in  der  sie  als  uner- 


Digitized  by  Google 


i 

144  Kurze  Anzeigen  und  Miscellen. 

reichte  Muster  für  uns  dastanden;  übrigens  werde  bei  den  Turnen,  wie 
er  es  befürworte,  die  Gymnasialjugend  von  selbst  auch  kraftiger  und 
tüchtiger  und  somit  wehrhafter  gegen  den  Feind  des  Vaterlandes  wer- 
den ,  aber  deshalb  sei  uoch  nicht  die  Wehrhaftigkeit  im  ßchuluuterricLi 
in  den  Vordergrund  zu  stellen ,  wodurch  eine  der  allgemeinen  Ausbildung 
nachteilige  Einseitigkeit  entstehe.  Dagegen  machte  Wandt  geltetd, 
dasz  man,  wenn  man  die  Wehrhaftigkeit  betone,  doch  auch  einen  iii- 
gemeinen Beruf  aller  im  Auge  habe;  Mediciner,  Theologen  usw.  fei« 
einzelne,  aber  alle  seien  Bürger  des  Staats  und  als  solche  Krieger: 
man  müsse  die  Jugend  frühzeitig  in  den  Waffen  üben  und  in  ihr  da 
militärischen  Geist  erwecken  und  nähren.  Nachdem  Wendt  E  c  k stein» 
Frage ,  ob  er  an  die  Einführung  von  etwas  ähnlichem ,  wie  die  schwei- 
zerischen Kadetteninstitute  seien,  denke,  bejaht  hatte,  erklärte  dies« 
die  Einführung  derselben,  möchten  sie  noch  so  vortrefflich  sein,  bei 
uns  für  unräthlich  zu  halten  und  drang  auf  die  Trennung  der  militäri- 
schen Seite  von  der  Turnfrage,  da  die  pädagogische  Bedeutung  dersel- 
ben dadurch  wesentlich  beeinträchtigt  werde.  Dem  Vermittlungsvor- 
schlage  des  Propsts  Müller,  der  Theais  beizufügen :  auch  Förderung 
der  Wehrhaftigkeit,  setzte  Lechner  entgegen,  dusz  das  von  Hin 
mit  gutem  Bedacht  gesetzte  Wörtchen  'zunächst'  eben  besage,  das; 
andere  Rücksichten  nicht  ausgeschlossen  seien;  in  Betreff  eines  Antrup 
von  Professor  Dr  Kühnast  aus  Rastenburg:  die  Worte  'wie  bei  den 
humanistischen  Studien'  zu  streichen,  weil  sie  Meinungsverschie- 
denheiten hervorzurufen  geeignet  seien,  erwiederte  er,  dasz  die  Worte 
nur  zur  Erläuterung  seiner  Grundansicht  dienen  sollten,  um  namentlich 
dem  vorzubeugen,  dasz  das  Turnen  nicht,  wie  wol  geschehen  sei,  u 
blosses  Exercieren  ausarte.  Hierauf  wurde  bei  der  Abstimmung  Punkt 
4  einstimmig  angenommen. 

Zur  Begründung  seines  5n  Satzes  erwähnte  Lech n er  nur,  da« 
noch  in  manchen  Ländern,  wie  in  Bayern,  und  an  manchen  Schul« 
das  Turnen  nur  facultativ  sei,  dasz- es  aber  obligatorisch  werden  müsr<\ 
wenn  es  auf  das  Erwachsen  eines  kräftigen  Geschlechts  den  vollen  Ei* 
flusz  üben  solle.  Nachdem  die  erwähnte  Thatsache  noch  von  mehreren 
Seiten  bestätigt  war,  wurde  der  Satz  einstimmig  angenommen. 

Zur  Begründung  seines  oben  erwähnten  Antrags  erinnerte  Wendt 
daran,  dasz  das  Turnen  eine  politische  und  eine  pädagogische  Seit« 
habe ,  und  dasz  'die  Lehrer  bedenken  müsten ,  wie  sie  zuerst  Bürger  nnd 
dann  Erzieher  seien ,  also  die  politische  Seite  nicht  zu  vergessen  hätten; 
es  sei  Thatsache,  dasz  das  Turnen  häufig  in  eine  Einübung  von  Knntf- 
stücken  ausarte,  und  das  praktische  nnd  .ideale  Ziel  der  Jngend  p* 
nicht  zum  Be wustsein  komme;  das  ideale  Ziel  aber  sei  die  Wehrhaft'?' 
keit  des  Mannes»  die  Kraft  zur  Verteidigung  des  Vaterlandes;  von  einer 
sklavischen  Nachahmung  der  schweizerischen  Kadetteninstitute  könne 
keine  Rede  sein,  aber  lernen  müsse  man  auch  von  ihnen,  dss  Ptin«l-' 
derselben  könne  man  annehmen.  Prof.  Langbein  aus  Stettin,  der 
bekanntlich  in  der  pädagogischen  Revue  den  militärischen  Uebnn^en 
immer  kräftig  4as  Wort  geredet  hat,  macht  bemerklich,  wie  seiner  Er- 
fahrung nach  die  Uebungen  nach  der  Methode  von  Spiesz  in  den  Alters- 
klassen bis  zu  14  und  15  Jahren  das  vollste  Interesse  fanden,  d»nn 
aber  die  Teilnahme  für  dieselben  lauer  werde;  gerade  für  die  Schüler 
der  oberen  Klassen  hätten  sich  ihm  die  militärischen  Uebungen  treffli" 
bewährt.*)    Hasper  machte  geltend,  dasz  hier  in  einer  GvmnarislW- 

•)  Auch  Ref.  hat  die  Erfahrung  gemacht,  dasz  in  den  oberen  Klü- 
sen die  Teilnahme  für  das  Turnen  abnimmt.    Den  Grund  davon 
er  nicht  in  dem  für  das  Maturitätsexamen  allein  in  Ansprach  genoi" 
menen  Interesse  finden  —  dem  Maturitätsexamen  wird  von  gewissen  8*" 
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rerversammlung  nur  die  pädagogische  Seite  des  Gegenstande  ins  Ange 
au  fassen  sei.  Lechner  bemerkte  gegen  Wendt,  es  sei  eben  das  Ver- 
dienst von  Ad.  Spiesz,  dasz  er  die  Uaukelstücke  ans  dem  Turnen  ver- 
bannt und  demselben  ein  ideales  Ziel,  die  allseitige  harmonische  Aus- 
bildung des  Körpers,  welche  doch  die  Wehrhaftigkeit  mit  in  sich  ent- 
halte, gesteckt  habe;  gegen  Langbein:  die  Spieszsche  Methode  schlieszo 
das  Ki egenturnen  niit  selbatgewählten.  Vorturnern  nach  Jahn-Eiselnscher 
Weise  nicht  aus  und  dies  könne  für  die  oberen  Klassen  angewandt  wer- 
den; seine  Erfahrung  sei  übrigens,  dasz  die  Frei-  und  Ordnungsübungen 
auch  von  erwachsnen  Schülern,  selbst  von  Primanern  mit  gröstem  In- 
teresse betrieben  würden.  Hirsche  stimmte  zwar  Lecbner  über  das 
in  der  Spieszschen  Methode  enthaltene  militärische  Element  bei,  glaubte 
aber,  dasz  jedesfalls  die  militärischen  Frei-  und  Ordnungsübungen,  für 
welche  das  vor  zehn  Jahren  erschienene  Büchlein  von  Langbein  ein 
trefflicher  Wegweiser  sei,  aufgenommen  werden  müsten.  Als  Wendt 
die  Bemerkung  machte,  dasz  es  ihm  notwendig  scheine,  auch  den  Ge- 
branch der  Scbieszwaffen  die  Jugend  zu  lehren,  erhoben  sich  riele 
Stimmen  mit  Nein!  Nein.',  worauf  %r  erklärte  von  Specialitäten ,  über 
die  man  sich  nicht  einigen  werde,  abzusehen,  aber  das  allgemeine,  die 
Verbindung  des  Turnens  mit  militärischen  Uebungen,  festzuhalten.  Für 
Wendt  stellte  Hüser  die  Bemerkung  auf,  dasz  die  militärischen  Uebun- 
gen nicht  nur  eine  politische,  sondern  auch  eine  pädagogische  Bedeu-  , 
tnng  hätten,  indem  durch  sie  der  Knabe  Gehorsam  lerne;  trete  nun 
dazu  noch  ein  politischer  Vorteil  hinzu ,  warum  wolle  man  ihn  ver- 
schmähen? Die  Erkaltung  des  Interesses  für  das  Turnen -in  den  oberen 
Klassen  bestätigte  er,  glaubte  aber  dieselbe  nicht  aus  dem  System,  son- 
dern aus  anderen  bei  den  Schülern  der  oberen  Klassen  dominierenden 
Interessen,  dem  Gedanken  an  die  Maturitätsprüfung  und  dgl.  herleiten* 
au  müszen.  Oberlehrer  Dr  Nase  mann  ans  Halle  erklärte  sich  dahin, 
dasz  das  von  Wendt  aufgestellte  ideale  Ziel  eben  durch  die  Gesamtbil- 
duug  der  Jagend  zu  erreichen  sei,  da  die  Wehrhaftigkeit  des  Mannes 
wesentlich  auf  der  Gesinnung  beruhe;  das  politische  Princip  aber  sei 
um  so  mehr  abzuweisen,  weil  zu  der  unmittelbaren  militärischen  Tüch- 
tigkeit nicht  eine  lange  Vorbildung  notwendig  sei,  sondern  eine  raschere 
.Einschulung  geniige,  wie  in  Prenszen  der  einjährige  freiwillige  Kriegs- 
dienst beweise.  Der  Präsident  Assmann  erinnerte  an  ein  Wort  von 
Luther  (Ausgabe  von  Walch  XXII  2289)  und  erklärte  sich  für  Wendts 
Antrag,  weil  er  unsere  Zeit  für  eben  eine  solche  wie  die  damalige  an- 
sehe, und  es  notthue  dasz  wir  Deutsche  zum  Heer  und  Streit  tüchtig 
und  allezeit  bereit  seien,  dasz  unsere  Jungen  Kriegsleute  seien  und  Land 
und  Leute  vertheidigten.  Die  nun  erfolgte  Abstimmung  ergab  ein  zwei- 
felhaftes Resultat  und  auch  bei  einer  Wiederholung  stellte  sich  keine 
entschiedene  Ueberzeugung  für  Wendts  Antrag  heraus. 

Wegen  der  drängenden  Zeit  wurden  die  beiden  Anträge  vom  Propst 
Dr  Müller:  'der  Staat  soll  sich  der  Sache  des  Turnens  an- 
nehmen' und  'jeder  Gymnasiallehrer  soll  thätig  sein  In- 
teresse für  das  Turnen  an  den  Tag  legen'  einfach  ohne  weiteres 

ten  gern  alles  in  die  Schuhe  geschoben ;  gerade  die  geistige  Anstrengung 
weckt  das  Bedürfnis  nach  Ausarbeitung  des  Körper  — ,  sondern  in  dem 
in  der  Jugend  liegende  Trieb  nach  Unabhängigkeit  und  freier  Selbst- 
bestimmung, der  sich  dem  gegenüber  am  stärksten  geltend  macht,  worin 
er  nicht  einen  notwendigen  Unterricht,  sondern  eine  Erholung  findet. 
Die  gegenteiligen  Erfahrungen  beweisen  erst  dann,  wenn  die  Spieszsche 
Metbode  vom  8n  Jahre  an  ununterbrochen  geübt  worden  ist.  Es  ist 
dies  ein  Punkt,  welcher  der  Aufmerksamkeit  einsichtsvoller  Turnlehrer 
und  erfahrner  Lehrer  zur  Beachtung  wol  zu  empfehlen  ist. 

N.  Jahrb.  f.  Phil.  u.  Pld.  II.  Abt.  1981.  Hfl  S.  10 
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angenommen.  Obgleich  durch  Annahme  de»  Müll  ersehen  Antra»! 
bereit«  der  Wunsch ,  der  Staat  möge  Pich  der  Bache  annehmen ,  anqre- 
drückt  war,  so  wurde  doch  noch  der  weiter  gehende  oben  erwähnt« 
Autrag  von  Hirsche  als  zur  Abstimmung  zu  bringen  bezeichnet;  indes 
erklärten  «ich  Eckstein,  Hüscr  uud  Peter  dagegen,  indem  sie  her- 
vorhoben ,  cIasz  Interessen  berührt  würden  ,  welche  hier  nicht  znr  Ent- 
scheidung kommen  könnten,  und  es  gieng  die  Versammlung  über  den 
Antrag  aur  Tagesordnung  über. 

Kef.  kann  auf  die  Verhandlungen  nur  mit  dem  Gefühle  zurückblicken, 
dasz  die  Versammlung,  obgleich  mehrfache  Veranlassung  sich  bot  über 
die  ihr  angewiesne  Sphäre  hinauszugehen ,  doch  mit  sicherem  Takte  auf 
dem  pädagogischen  Standpunkte  sich  erhielt.  Wesentlich  wurde  dies  mit 
der  ruhigen,  sicheren  und  klaren  Haltung  Lechners  verdankt. 

In  der  zweiten  Sitzung  der  pädagogischen  Sectiun,  den 
28.  September  8  Uhr,  erhielt  nach  der  festgesetzten  Reihe  der  Thesen 
zunächst  Professer  Dr  ttehdantz  aus  Halberstadt  das  Wort,  um  den 
von  ihm  angeregten  Gegenstand:  das  laute  Lesen  und  Heri  Heren  der  Klas- 
siker, zu  erläutern.  Der  Vorschlag  desselben  gieng  dahin:  den  bisher 
üblichen  Brauch ,  vor  der  Uebersetzung  den  Text  laut  lesen  zu  lassen, 
durch  einen  anderen,  der  im  Charakter  der  alten  Sprachen  begründe! 
sei  und  im  Interesse  der  lernenden  Jugend  liege,  zu  ersetzen.  Indem 
der  Redner  entwickelte,  welche  Ausbildung  die  antike  Sprache  znr  gin* 
liehen  Uehereinstimmung  zwischen  Klang  und  Gedanken,  Laut  und  Inhah 
gewonnen  und  wie  auch  die  Schriftsprache  bei  ihnen  immer  auf  dir 
Forderung  gehört  zu  werden  basiere,  gelangte  er  zu  dem  Resultat,  das« 
ein  häufiges  und  ausdrucksvolles  lautes  Leseu  der  alten  Klassiker  not- 
wendig sei,  weil  nur  so  ihre  hohen  Vorzüge  und  die  Gründe  gewieser 
sprach'icLer  Erscheinungen  recht  erkannt  werden  könnten.  Aber  dasselbe 
sei  auch  notwendig,  weil  nur  dadurch  dem  Schüler  eine  befriedigende 
und  dauernde  Freude  an  den  alten  Schriftstellern  verschafft,  sein  Ge- 
schmack wahrhaft  gebildet,  er  sittlich  mit  seiner  Seele  hineingezogen, 
durch  die  Nötigung  das  formvollendete  edle  Pathos  der  Alten  wieder« 
geben  selbst  veredelt  und  für  die  Arbeit,  die  dazu  gehöre,  durch  die 
ans  ihr  resultierende  Freude  gewonnen  werde.  Die  Methode  wurde  da- 
hin bestimmt,  dasz  das  Lesen  vor  der  Uebemetznng  au  unterbleiben 
habe,  wodurch  man  zugleich  Zeit  gewinnen  werde,  und  nach  der  Er- 
klärung und  Erläuterung  das  laute  Lcseu  an  den  ausgewählten  schöQStec 
und  ergreifendsten  Stellen  geübt  werde. 

Eine  Debatte  fand  nicht  statt,  und  der  Präsident  gestand  es  offet 
ein,  dasz  er  und  wol  viele  der  Anwesenden  einen  weiteren  und  tiefer 
gehenden  Gegenstand  erwartet  gehabt  hätten. 

Die  Discussion  wandte  sich  hierauf  zu  den  von  dem  unterzeichnet« 
Berichterstatter  über  den  Geschichtsunterricht  gestellten  Thesen,  wob« 
es  freilich  zu  beklagen  war,  dasz  dieselben,  obgleich  sie  bereits  vorder 
Versammlung  eingereicht  waren  und  auch  bei  der  Anmddnng  jedem 
Mitgliede  gedruckt  ausgehändigt  wurden,  doch  wahrscheinlich  in  Fofce 
▼on  Maugel  an  Exemplaren  in  Vieler  Hände  nicht  gelangt  waren  naa 
erst  durch  Vorlesen  im  Zusammenhang  bekannt  gemacht  werden  mosten- 
Von  Professor  Dr  Kühnast  wurde  die  Discussion  der  Thesen  empfoh- 
len, da  sie  auch  nach  den  tüchtigen  Leistungen  der  Neuzeit  dennoch 
eine  Bedeutung  von  hohem  Interesse  hätten ;  indes  genehmigte  die  Ver- 
sammlung durch  Stimmenmehrheit  den  Antrag  von  Subconrectnr  l'r 
Schuster  aus  Clausthal  :*  wegen  der  gro.szen  Auedehnung  der  Theten 
sofort  zu  Nr  6  überzugehen.    Der  Ref.*)  wies  in  seiner  JlothnV* 

*)  Ich  darf  es  ja  hier  wol  aussprechen,  das«  ich  die  Thesen  ffcsrelh 
hatte  mit  in  Hinblick  auf  den  in  der  letzten  Oscherslebcner  Versamm- 
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mng  auf  die  von  ihm  in  der  Encyclop&die  der  Pädagogik  von  Schmid, 
Palmer  und  Wildermnth  II  775  gegebene  Abhandlung  über  den 
Geschichtsunterricht  in  den  Gymnasien  hin;  sein  Hauptstreben  sei  in 
derselben  gewesen  dasjenige  herauszustellen ,  wodurch  sich  der  Ge- 
schichtsunterricht im  Gymnasium  von  dem  in  andern  Schulau  stalten 
xu  unterscheiden  habe,  und  dies  habe  er  in  dem  Streben  nicht  nach 
blossen  geschichtlichen  Kenntnissen,  sondern  nach  historischer  Bildung, 
in  der  Aneignung  und  denkenden  Durchdringung  des  Stoffes  durch  eigene 
Arbeit  des  Schülers  gefunden;  in  consequ enter  Durchführung  dieses  Prin- 
cipe sei  er  zu  der  in  seiuem  fünften  Satze  gestellten  Forderung  gelangt, 
die,  übrigens  keineswegs  neu,  schon  von  Peter  und  Campe  ausge- 
sprochen nnd  begründet  und  wenn  auch  nicht  in  rieten,  doch  in  einigen 
Gymnasien  durchgeführt  sei,  so  dasz  praktische  Erfahrungen  bereits 
vorlagen.  Da  die  Litteraturen  der  Alten  das  Feld  seien,  auf  welchem 
sich  vorzugsweise  die  Selbsttätigkeit  der  Schüler  bewege ,  sb  ergebe 
sich,  dasz  die  von  ihm  an  den  Geschichtsunterricht  des  Gymnasiums 
gestellte  methodische  Forderung  vorzugsweise  nnr  an  der  arten  Geschichte 
erfüllt  werden  könne,  und  da  die  klassischen  Studien  in  der  Prima  erat 
ihren  Abschlusz  fanden,  so  leuchte  ein  dasz  diese  Klasse  es  sei,  in 
welcher  jene  eigne  Arbeit  in  der  Geschichte  allein  recht  stattfinden 
könne ,  und  daraus  folge  dasz  in  ihr  die  alte  Geschichte  der  Haupt- 
Gegenstand  des  Geschichtsunterrichts  sein  müsze;  indes  nehme  er  dafür 
keine  völlige  Ausschlieszlichkeit  in  Anspruch;  der  Forderung,  da«  die 
Schule  alles  früher  gelehrte  festhalte  und  auffrische,  und  der  eben  so 
begründeten,  dssz  was  der  Schüler  iu  Prima  sonBt  noch  und  namentlich 
aus  dem  Studium  der  deutschen  Litteratur  gewinne,  für  seine  historische 
Bildnng  verwerthet  werde,  sei  vollständig  durch  die  von  ihm  postulierte 
vervollständigende  und  vertiefende  Repetition  der  mittleren  und  neueren 
Geschichte  Genüge  geleistet;  er  kenne  den  Einwand,  welchen  man  haupt- 
sächlich gegen  seine  Ansicht  erheben  werde,  recht  wohl,  dasz  die  mittlere 
und  neuere  Geschichte  beeinträchtigt  und  in  Folge  davon  nicht  der  Ab- 
schlusz in  dem  Unterricht  des  Gymnasiums  erreicht  werde,  den  die  Zeit 
nnd  das  Wesen  desselben  erforderten;  indes  miisten  Schule  und  Lehrer 
eine  heilsame  Resignation  zu  Gunsten  der  Schüler  üben  und  einerseits 
nicht  geheit  wollen,  was  sie  nicht  in  vollem  Masze  geben  könnten,  an- 
dererseits  aber  das,  was  sie  zu  erreichen  im  Stande  seien,  in  gründlichster 
und  haftendster  Weise  zur  Anwendung  bringen ;  fortgesetztes  Geschichts- 
studium auf  der  Universität  sei  sehr  wünschenswerth ,  schon  um  des- 
willen, weil  erst  mit  der  Erweiterung  des  Gesichtskreises  im  wirklichen 
Leben  und  der  Kenntnis  in  den  speciellen  Fachwissenschaften  die  Mög- 
lichkeit klarerer  Anschauung  und  tieferer  Auffassung  geschichtlicher That- 
sachen  und  Verhältnisse  eintrete;  dies  sei  vorzugsweise  in  der  mittleren 
nnd  neueren  Geschichte  mit  ihren  complicierteren  Verhältnissen  der 
Fall,  wärend  die  alte  Geschichte  mit  ihren  einfacheren  Verhältnissen 
tind  scharf  ausgeprägten  Volkscharakteren  dem  Gymnasiasten  schon 
vollständiger  «n  erfassen  sei;  viele  Universitätslehrer  und  auch  Wiese 
hei  einer  anderen  Gelegenheit  erhöben  Klage  darüber,  dasz  die  Studie- 
renden auf  der  Universität  für  die  Geschichte  ein  so  geringes  Interesse 
bewiesen;  möchten  auch  andere  Ursachen  dazu  mitwirken,  so  sei  doch 
gewis  eine  hauptsächliche  der  Dünkel,  dasz  sich  die  jungen  Leute  ein- 
bildeten die  ganze  Geschichte  schon  zu  kennen;  begnüge  sich  das 


lung  für  die  nächste  —  die  eben  um  der  Phüologenversammlung  in  Braun- 
schweig willen  ausgesetzt  wurde  —  festgesetzten  Bcrathungsgegenstand 
und  dasz  demnach  in  diesem  Falle  eine  Verbindung  des  grossen  Vereins 
mit  den  bestehenden  kleineren  lokalen,  wie  sie  der  Herr  ViceprRsident 
beantragte,  erstrebt  war. 
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Gymnasium  mit  einem  geringem  Umfange,  so  werde  gewis  jene  Klape 
verstummen;  erreiche  es  aber  in  jenem  eine  um  so  tüchtigere  Bildung, 
so  würden  die  Schüler  mit  besserer  Vorbereitung  zn  dem  tiefem  Ge- 
schichtsstudium und  zugleich  mit  mehr  Eifer  und  Lust  hinzutreten;  die 
beste  Vorbereitung  aber  sei  eine  gründliche,  selbsterarbeitete  Kenntnis 
der  noch  leichter  überschaubaren  und  begreiflichen  alten  Geschichte.  — 
Da  sich  der  Präsident  Professor  Dr  Assmann  an  der  Debatte  selbst 
zu  beteiligen  wünschte,  so  übernahm  der  Vicepräsident  Kphorus  Dr 
Bäum  lein  den  Vorsitz  und  forderte  namentlich  dazu  anf,  das»  die 
Erfahrungen  ans  verschiedenen  Ländern,  die  ja  verschiedene  Einrieh 
tungen  hatten,  mitgeteilt  werden  möchten.  —  Peter  aus  Schulpforte 
fordert  für  Prima  in  einem  zweijährigen  Cursus  e'in  Jahr  für  griechische 
und  römische  Geschichte  und  eins  für  mittlere  und  neuere.    Als  seine 
Hauptdifferenz  von  D  i  e  t  s  c  h  bezeichnete  er ,  dasz  er  in  Prima  eines 
ganzen  Cursus  der  Geschichte,  und  zwar  von  einem  mehr  weltgeschicht- 
lichen Standpunkte  aus  wolle,  wozu  die  mittlere  und  neuere  Geschichte 
mit  gehöre,  weshalb  er  auch  den  Satz  dahin  limitiert  wünscht,  dasz  in 
Prima  alte  Geschichte  zu  lehren  sei,  jedoch  ohne  die  mitt- 
lere und  neuere  ans  suschlieszen.    Nachdem  er  angedeutet,  wie 
er  ein  sehr  wesentliches  Moment  darauf  lege,  dasz  der  geschichtliche 
Unterricht  mindestens  zweimal  durchlaufen  werde,  erörtert  er,  das*  er 
in  Schulpforte  denselben  so  eingerichtet,  dasz  in  den  beiden  Tertien 
(ljiihrige  Cnrse)  die  griechische  und  römische  Geschichte,  dann  in  den 
beiden  Secnnden  (ebenfalls  je  einjährige  Cursc)  die  mittlere  und  neuere 
Geschichte  gelehrt  werde;  in  Prima  behandle  er  dann  selbst  die  ge- 
samte Geschichte  in  der  oben  angegebenen  Weise ,  und  zwar  mit  der 
Methode,  dasz  er  unfruchtbarere  Partien  rasch  abmache,  um  bei  den 
fruchtbarem  länger  zn  verweilen.     Der  Redner  spricht  seine  lieber- 
zengung  aus,  dasz  der  Geschichtsunterricht  einer  Hebung  bedürfe,  was 
auszusprechen  er  sich  dadurch  berechtigt  fühle,  dasz  er  zwei  Decennien 
Geschichtsunterricht  erteilt  und  sich  darin  selbst  wenig  genügt  habe. 
Auch  er  bezeichnet  als  das  Ziel  alles  geschichtlichen  Unterrichts  die 
Bildung  des  geschichtlichen  Urteils  und  die  Entwicklung  des  historischen 
Sinns,  erkennt  aber  an,  dasz  dieses  nur  auf  dem  Gebiete  der  alten  Ge- 
schichte zu  erreichen  sei;  wenn  der  Schüler  ein  lebendiges  Bild  von  der 
Geschichte  der  Staaten  des  AJterturas  in  sich  aufgenommen  habe,  so 
besitze  er  daran  einen  für  sein  ganzes  Leben  bleibenden  Gewinn;  ei 
entwiokle  sich  daraus  von  selbst  das  Interesse  für  die  Geschichte  der 
spätem  Zeiten  und  für  die  Fortsetzung  des  Geschichtsstudiuras  auf  der 
Universität;  deshalb  wolle  er  die  alte  Geschichte  in  Prima  mehr  slf 
bisher  berücksichtigt  wissen,  wenn  auch  in  etwas  anderer  Weise,  als  es 
sein  Frennd  Dietsch  vorgeschlagen.  —  Professor  Dr  Assmann  erklärt 
•ich  zanKchst  dahin,  dasz  die  Einigung  über  Satz  5,  deren  Zustande- 
kommen Dietsch  bezweifelt  habe,  anch  nicht  notwendig  sei,  die  An- 
regung und  dar  Austausch  der  Ideen  genüge.    Die  Thesen  bildeten  ein 
zusammenhangendes  System,  mit  dessen  Princip  man  vollkommen  ein- 
verstanden sein  könne,  ohne  deshalb  die  in  Nr  5  daraus  gezogene  Con- 
sequenz  begründet  zu  finden  ;  darauf  werde  die  Individualität  des  Lehrers 
mehr  oder  weniger  Einflusz  üben.    Gegen  Peter  bemerkte  derselbe  zu- 
nächst ,  dasz  Interesse  und  Sinn  für  Geschichte  nicht  allein  durch  die 
alte  Geschichte  geweckt  werde,  sondern  auch  dnreh  die  neuere  Geschichte, 
wenn  sie  gut  behandelt  werde,  ja  dasz  ihm  die  objective  Betrachtung  der 
alten  Geschichte  dazu  überhaupt  nicht  genüge,  dasz  die  politische  Be- 
trachtung und  die  Rücksicht  auf  die  Gegenwart  dazutreten  müsten.  Das 
den  Thesen  von  Dietsch  zu  Grunde  liegende  Princip,  wie  der  Schul- 
unterricht anregen,  der  Schüler  arbeiten  müsze,  billige  er  vollkommen, 
aber  freilich  stünde  der  Ausführung  desselben  die  Ordnung  vieler  Scbnlen 
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entgegen;  das  Masz  der  häuslichen  Arbeiten  sei  zu  gross  und  trete  der 
selbständigen  Arbeit  des  Schülers  hemmend  entgegen.    Deshalb  gerade 
billige  er  denn  auch  den  zweiten  Sats,  das*  der  Geschichtsunterricht 
nicht  sowol  ausgebreitete  Kenntnis,  als  Wechung  des  Sinns  und  Ur- 
teils für  geschichtliches  Verständnis  zu  bezwecken  habe.    Trotz  dieser 
vollkommenen  Uebereinatimmung  mit  dem  Princip  stehe  er  dennoch  in 
Bezug  auf  Satz  5,  vielleicht  in  Folge  seiner  individuellen  Richtung,  auf 
entgegengesetztem  Standpunkt;  er  verkenne  nicht  die  Wichtigkeit  der 
alten  Geschichte ,  aber  es  komme  ihm  vor  allem  auf  eine  klare  Ueber- 
sicht  an,  und  diese  müsse  in  der  alten  Geschichte  in  den  -  früheren 
Klassen  erreicht  werden,  damit  dem  Schüler  auf  der  obersten  Stufe  das 
Material  zu  Gebote  stehe.    Er  erteile  im  Gymnasium  in  Braunschweig 
den  Geschichtsunterricht  in  Prima,  nehme  aber  da  nur  neuere  und  neueste 
Geschichte,  wobei  er  jedoch  nie  versäume  eine  Repitition  der  alten  vorauf- 
zuschicken und  die  Bedeutung  derselben  für  die  Neuzeit  darzustellen; 
etwaige  Lücken  müsten  in  der  Unterprima  durch  Privatstudium  ausge- 
füllt werden;  dagegen  habe  er  in  Oberprima  zwei  Stunden  für  Anti- 
quitäten angesetzt;  hier  werde  die  alte  Geschichte  noch  einnml  von 
einem  neuen  Gesichtspunkte  aus  betrachtet,  ohne  dasz  das  ganze  Ge- 
rüste der  Thatsachen  wieder  aufgebaut  werden  mtiste.    Als  eine  Haupt- 
sache bezeichnete  der  Redner  ferner,  dasz  an  einem  wohlgeordneten 
Gymnasitim  der  klassische  Unterricht  so  eingerichtet  werden  müsze, 
dasz  er  den  geschichtlichen  Unterricht  ergänze;  der  betreffende  Lehrer 
müsze  die  Schüler  auf  das  hinweisen,  was  sie  zur  Erweiterung  ihrer 
geschichtlichen  Kenntnisse  zu  lesen  hätten,  und  durch  Beaufsichtigung 
dieser  Leetüre  beständig  auf  die  Schüler  einwirken;  den  Homer  und, 
wie  Heyne  schon  ausgesprochen,  den  Livius  cursorisch  zu  lesen,  sei 
schon  Studium  der  alten  Geschichte.    Auf  seinen  eigenen  Unterricht 
weiter  eingehend,  bezeichnete  sich  sodann  Assmann  gewissermaszen 
als  den  Vertreter  des  modernen  Elements  an  seinem  Gymnasium;  er 
betrachte  es  als  seine  Aufgabe,  zwischen  den  von  ihm  gelehrten  Fächern: 
Deutsch,  Geographie  und  Geschichte,  eine  Einheit  herzustellen;  den. 
Schüler  auf  die  Bedürfnisse  der  Gegenwart  hinzuweisen,  darauf  könne 
zunächst  der  deutsche  Unterricht  wirken  schon  durch  die  zweckmässige 
Wahl  der  Themata  für  die  Ausarbeitungen;  aber  auch  der  geographische 
Unterricht  sei  für  diesen  Zweck  höchst  wichtig,  und  er  könne  mit  dein 
preuszischen  Schnlplan,  der  denselben  von  Prima  ganz  ausschliesze,  nicht 
einverstanden  sein;  nicht  umsonst  habe  ja  K.Ritter  die  Geographie 
zu  einer  Wissenschaft  erhoben;  eine  rechte  Würdigung  des  deutschen 
Landes  und  Volkes  könne  der  Schüler  nicht  eher  gewinnen ,  als  bis  er 
in  Prima  eingetreten  sei;  durch  einen  darauf  hinarbeitenden  Unterricht 
werde  der  praktische  Sinn  geweckt:  gewis  eine  notwendige  Forderung 
der  Zeit;  damit  im  Zusammenbange  stehe  aber  die  Forderung,  dasz  die 
neuere  Geschichte  in  Prima  gelehrt  werde.  Der  Redner  knüpfte  hierauf 
an  die  von  Dietsch  4,  5  aufgestellte  Forderung,  dasz  der  Schüler  zur 
denkenden  Betrachtung  der  Geschichte  anzuleiten  sei,  die  Frage,  wie 
dies  in  Bezug  auf  die  mittlere  und  neuere  Zeit  durchzuführen  sei,  ehe 
der  Schüler  in  Prima,  ja  in  Oberprima  eingetreten.  Zum  Schlusz  stellte 
er  der  so  weit  verbreiteten  Ansicht,  wie  der  Mangel  an  Interesse  für 
das  Geschichtsstudinm  auf  der  Universität  daraus  herzuleiten  sei,  dasz 
auf  der  Schule  schon  alles  gelehrt  werde,  als  seine  Erfahrung  entgegen, 
dasz  viele  seiner  Schüler  dasselbe  mit  Ernst  betrieben  und  ihm  oft  ver- 
sichert hatten ,  wie  sie  die  Lust  mehr  zu  hören  und  su  lernen  eben  auf 
der  Schule  gewonnen ;  er  könne  dies  nicht  anders  ansehen,  denn  als  das 
Resultat  des  Gesamtunterrichts,  den  sie  empfangen,  und  der  Gesamt- 
. Übersicht  über  die  Geschichte,  welche  sie  gewonnen.  —  Director  Dr 
Lübker  aus  Parchim  erkannte  zwar  die  Gründe  des  vorigen  Redners 
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an,  fand  sie  aber  doch  mehr  individueller  Natur  und  bezeichnete  als 
Beispiel  sogleich,  dasz  nur  wenige  Gymnasien  sich  in  der  glücklichen 
Lage  befinden  würden,  in  Prima  zwei  Standen  für  Antiquitäten  ührig 
zu  haben.  Er  erklärte  sich  sodann  für  vollständige  Aufrechter  haltong 
der  Thesis  ohne  die  Peter  sehe  Beschränkung;  denn  die  mittlere  und 
neuere  Geschichte  im  zweiten  Jahre  zu  absolvieren,  werde  wegen  des 
umfänglichen  Materials  nur  selten  gelingen,  und  wolle  man  auch  den 
gewis  richtigen  Grundsatz  anwenden,  dasz  die  deutsche  Geschichte  in 
den  Vordergrund  zu  treten  habe,  so  werde  man  doch  oft  in  die  Not- 
wendigkeit versetzt  werden,  auf  die  Geschichte  der  Nachbarländer,  s.  B. 
Frankreichs,  Englands  usw.,  ausführlicher  einzugehen.  Als  Kern  der  Frage 
bezeichnete  er  Nr  1  der  Dietschisehen  Thesen.  Stimme  man  mit 
diesem  überein»  so  könne  man  auch  nicht  anders,  als  Nr  5  vollständig 
anzunehmen;  es  werde  dadurch  dem  Schüler  das  ihm  adäquate  Mittel 
geboten ,  sich  zu  klarerer  Erkenntnis  der  politischen  und  socialen  Ver- 
hältnisse seiner  Zeit  vorzubereiten.  Aus  gewissen  Partien  der  alten 
Geschichte,  wie  z.  B.  den  römischen  Bürgerkriegen  und  den  Zustanden 
Athens,*  wie  sie  uns  Thucydides  geschildert,  könne  man  am  besten  auch 
für  unsere  Zeit  lernen,  dies  aber  könne  nur  in  Prima  geschehen;  nur 
hier  könne  man  die  grossen  Alten  selbst  reden  lassen  und  den  Ge- 
schichtsunterricht in  eine  fruchtbare  Verbindung  mit  der  klassischen 
Leetüre  setzen.  Drittens  führte  er  als  einen  dritten  nicht  zu  über 
sehenden  Gesichtspunkt,  der  für  die  vorliegende  Thesis  spreche,  an, 
dasz  durch  den  Geschichtsunterricht  nicht  allein  der  Geist  gebildet  und 
der  geschichtliche  Sinn  geweckt  werden,  sondern  der  Schüler  durch 
ihn  auch  ein  lebendiges  anschauliches  Bild  von  geschichtlicher  Entwick- 
lung erhalten  solle;  dies  sei  nur  in  beschränkten  Rahmen,  nur  duieb 
eigene  Arbeit  des  Schülers ,  nur  in  Verbindung  mit  Studien  in  der  be- 
treffenden Lttteratur  und  daher  nur  am  Alter  tarne  möglich.  —  Firn- 
haber bemerkte,  dasz  er  etwas  Liebes  und  Erprobtes  an/geben  miisze, 
was  niemaud  gern  thne,  wenn  er  die  Thesis  in  dem  Umfange,  wie  sie 
»aufgestellt  sei,  annehmen  sollte.  Er  habe  zwanzig  Jahre  mit  Lust  Ge- 
schichtsunterricht erteilt  und  dann  manche  organisatorische  Verordnungen 
für  denselben  erlassen,  aber  dasz  in  einem  zweijährigen  Cursus  der 
Prima  bei  drei  wöchentlichen  Stunden  hauptsächlich  alte  Geschichte  ge- 
trieben werde,  dafür  könne  er  sich  nicht  erklären;  den  Unterricht  müsse 
dann  der  Lehrer  der  klassischen  Sprachen  erteilen,  was  nicht  gut  ao- 
gehn  werde ,  und  der  Lehrer  selbst  müsse  ein  sehr  bedeutender  Lehrer 
sein,  wenn  er  die  Schüler  dnreh  so  lange  Zeit  zu  fesseln  vermöge;  er 
müsze  -deshalb  den  Antragsteller  ersuchen  sich  darüber  zu  erklären,  wie 
er  sich  den  Geschichtsunterricht  auf  dem  ganzen  Gymnasium  gestaltet 
gedenke  und  wie  viele  Zeit  er  in  Prima  für  die  Vervollständigung  ond 
Vertiefung  der  übrigen  Gescbichtskenntnisse  neben  der  alten  Geschieht« 
in  Anspruch  nehme.  —  Der  Ref.  bemerkte  hierauf,  wie  er  in  seinem 
bereits  erwähnten  Aufsatze  über  den  Geschichtsunterricht  in  den  Gym- 
nasien die  verschiedenen  Einrichtungen  in  den  verschied nen  Ländern 
Deutschlands  berücksichtigt  habe,  wie  er  aber,  um  eine  stete  Grundlage 
zu  gewinnen,  die  Einrichtungen  der  preuszischen  Gymnasien,  der  Mehr- 
zahl der  evangelischen  Deutschlands,  zu  Grunde  gelegt  habe,  um  so  mehr, 
als  ihm  in  denselben  dem  natürlichen  Stufengange  der  geistigen  Ent- 
wicklung am  meisten  Rechnung  getragen  scheine.  Nachdem  er  sodann 
kurz  den  von  ihm  an  jenem  Orte  aufgestellten  dreifachen  Cursus  des 
Geschichtsunterrichts  erörtert,  erklärte  er  dasz  er  bei  der  Methode,  die 
er  für  die  alte  Geschichte  in  Prima  für  notwendig  halte,  bei  der  Ver- 
bindung des  Unterrichts  mit  Leetüre  und  eigener  Arbeit  der  Schüler,  viel 
eher  den  Einwand  erwartet  hätte :  die  Zeit  von  drei  Stunden  sei  so  kur* 
bemessen,  um  noch  eine  vervollständigende  und  vertiefende  Repetition 


Digitized  by  Googl 


Kurze  Anzeigen  und  MiscelleH.  151 


der  mittleren  und  neueren  Geschichte  anzuschlieszeu.  Wena  Asamsun 
nebeu  zwei  Stunden  neuerer  Geschichte  in  der  Oberprima  noch  zwei 
Stunden  Antiquitäten  habe,  so  erscheine  dies  ihm  als  eine  zu  grosse 
Zersplitterung  der  Zeit  und  der  Kraft  des  Schülers;  gegen  Peters  Vor- 
schlag hafte  er  einzuwenden,  dasz  ihm  die  Zeit  dann  für  jeden  der  bei- 
den Teile  der  Geschichte  zu  kurz  erscheine,  obgleich  er  glaube,  dual. 
auch  bei  ihr  der  geeignete  Führer  etwas  tüchtige»  leisten  werde.  Der 
Lehrer  der  klassischen  Sprachen,  der  Klassenlehrer  der  Prima,  brauche 
nicht  gerade  auch  den  Geschichtsunterricht  zu  erteilen,  wol  aber  münze 
der  Lehrer,  in  dessen  Hände  dieser  gelegt  sei,  ein  philologisch  tüchtig 
gebildeter  und  mit  dem  Gang  und  den  Resultaten  des  klassischen  Unter- 
richte  vertrauter  Mann  sein  und  »ich  immer  in  Einklang  mit  den  be- 
treffenden Lehrern  zu  setzen  und  zu  erhalten  wissen;  indem  er  nur  eine 
Vervollständigung  und  Vertiefung  dessen,  was  der  Schüler  an  Kenntnis 
der  mittleren  und  neueren  Geschichte  aus  Secunda  mitgebracht  habe, 
durch  Repetitionen  von  verschiedenen  neuen  Gesichtspunkten  aus  ver- 
lange, glaube  er  dasz  dazu  ein  volles  Jahr  uicht  nötig  sei,  dasz  aber 
darüber,  ob  der  Lehrer  ein  volles  Halbjahr  oder  eiuige  Monate  hinter- 
einander darauf  verwenden  oder  ob  er  die  Repetitionen  zu  verschiedenen 
Zeiteu  eintreten  lassen  wolle,  keine  allgemeine  Vorschrift  sich  erteilen 
la*se,  dasz  dies  dem  gewissenhaften  Ermessen  des  Lehrers  zu  überlassen 
sei;  nur  das  eine  bemerke  er  noch,  wie  auch  nach  setuer  Ansicht  der 
Lehrer  bei  der  alten  Geschichte  das  für  Mittelalter  und  Neuzeit  bereit» 
gewonnene  zur  Verdeutlichung  zu  benützen  und  aus  dem  Altertum  auf 
jene  beleuchtende  Strahlen  fallen  zu  lassen  habe.  —  Nachdem  der 
Vorsitzende  Vicepräsident  den  Wunsch  ausgesprochen  hatte,  das/, 
doch  vor  allem  die  Praxis  in  verschiedenen  Ländern  durch  Mitteilungen 
dargelegt  werden  möge,  da  es  ja  der  Hauptzweck  der  Versammlung  sei, 
nicht  Beschlüsse  zu  fassen,  sondern  eine  Reihe  von"  Erfahrungen  auszu- 
sprechen und  auszutauschen,  erklärt  Firnhaber,  dasz  er  noch  mitten 
in  seiner  Auseinandersetzung  begriffen  sei, und  nur  erst  die  Antwort  von 
Dietsch  habe  abwarten  müssen.  Er  erhob  darauf  gegen  die  Thesis 
zwei  Einwände:  1)  wenn,  der  Lehrer  in  Prima  vertiefen  und  vervoll- 
ständigen solle,  was  in  Secunda  in  der  mittleren  und  neueren  Geschichte 
gelernt  worden,  so  werde  man,  da  man  die  genauste  Bekanntschaft  mit 
dem  dortigen  Curaus  voraussetzen  müsze,  zu  der  Forderung  gelangen, 
dasz  der  Lehrer  der  Geschichte  in  Prima  wenigstens  auch  den  Unter- 
rieht in  Secunda  erteile ;  ausserdem  müsse  man,  darauf  komme  er  trotz 
Dietschs  Gegenbemerkung  zurück,  verlangen,  dasz  er  auch  in  Prima 
wenigstens  einen  grossen  Teil  des  klassischen  Unterrichts  gebe;  die» 
alles  aber  könne  kein  Lehrer  bewältigen,  es  sei  zu  viel  von  einem  ver- 
langt. 2)  Ein  Hauptziel  des  Gymnasialunterrichts  sei  auch,  dasz  der 
Abiturient  eine  deutsche  Gesinnung  auf  die  Universität  mitnehme;  dazu 
sei  eine  klare  Einsicht  in  die  deutsche  Geschichte,  in  den  Entwicklungs- 
gang unserer  Nation  erforderlich,  und  diese  müsze  von  ihm  nicht  bloa 
aus  Büchern  und  aus  dem  Vortrage  des  Lehrers  aufgenommen,  sie  müsze 
ein  wohlerrungenes  und  selbsterarbeitetes  Eigentum  sein;  daher  sei  die 
mittlere  und  neuere  Geschichte  in  Prima  notwendig.*)  —  Conrector 


*)  Obgleich  Ref.  hier  den  Standpunkt  eines  Berichterstatters  fest- 
zuhalten hat,  so  wird  er  doch  bei  dem  geneigten  Leser  mit  folgender 
Bemerkung  Entschuldigung  linden.  Es  ist  ihm  höchst  erfreulich  gewe- 
sen ,  dasz  bei  der  ganzen  Discussion  ein.  Vorwurf  nicht  gegen  ihn  er- 
hoben worden  ist,  zu  dem  jetzt  gewisse  Parteien  so  gern  greifen,  es 
werde  durch  seine  Vorschläge  der  deutsche  Patriotismus,  die  vaterlän- 
dische deutsche  Gesinnung  beeinträchtigt.  Dasz  man  für  die  alte  Ge- 
schichte in  Prima  stimmen  und  doch  die  deutsche  vaterländische  Ge 
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Ziel  aus  llildesheim  erklärte,  dasz  er,  dem  Wunsche  des  Vorsitzenden 
zu  entsprechen,  Mitteilungen  aus  der  Praxis  und  den  Erfahrungen  in 
Hannover  machen  wolle,  wo  er  an  mehreren  Gymnasien  den  Geschichts- 
unterricht erteilt  habe ;  an  allen  habe  er  in  Tertia  mittlere  und  neuere, 
in  Secunda  alte*  in  Prima  wieder  mittlere  und  neuere  Geschichte  ge- 
lehrt, dabei  aber  das  Bedürfnis  empfunden,  dasz  in  Prima  die  alte  Ge- 
schichte nicht  ganz  liefen  gelassen  werde.  So  sei  er  zuletzt  zu  der 
Praxis  gekommen,  dasz  er  in  Prima  zwei  Stunden  auf  die  mittlere  und 
neuere,  eine  auf  die  alte  Geschichte  verwende,  und  habe  davon  erfreu- 
liche Resultate  gehabt;  dem  entsprechend  möchte  er  den  Satz  von 
Dietsch  geradezu  umkehren;  eher  werde  er  mit  dem  Antragsteller 
sich  einverstanden  erklären,  wenn  derselbe  auf  dem  Gymnasium  nur 
alte  Geschichte  getrieben ,  deutsche  und  neuere  Geschichte  aber 
gänzlich  ausgeschlossen  wünsche,  wie  ähnliches  auf  den  englischen 
Schulen  der  Fall  sei.  Da  Dietsch  sich  dahin  äuszerte,  dasz  er  sich 
nach  den  von  ihm  aufgestellten  Principien  durchaus  nicht  für  diese 
Ansicht  erklären  könne*  so  fuhr  er  fort*  dasz  er  sieh,  da  solches  nickt 
gewollt  sei*  auch  gegen  die  Thesis  erklären  müsze,  und  zwar  mit  aus 
dem  Grunde  *  weil  die  alte  Geschichte  klar,  licht  und  übersichtlich  sei 
und  «ich  deshalb  vorzugsweise  für  das  jüngere  Alter  eigne,  wiirend  ein 
Verständnis  der  mittleren  und  neueren  Zeit  nur  einem  gcreifteren  Alter 
zugänglich  sich  zeige;  er  stelle  deshalb  gegen  die  Thesis  den  Gegen- 
antrag: in  Prima  soll  vorzugsweise  mittlere  und  neuere 
Geschichte  gelehrt  werden,  ohne  dasz  jedoch  die  alte 
Geschichte  ausgeschlossen  bleibe.  —  Provinzinlschulrath  Dr 
Schräder  aus  Königsberg  äuszerte  sich  zunächst  dahin,  dasz  es  nicht 
genüge  auszusprechen,  der  Geschichtsunterricht  solle  den  geschichtlichen 

-  • 

sinnung  unendlich  hoch  stellen  kann ,  dies  wird  man  unter  anderm  aas 
Heilands  trefflichen  Schulreden  erkennen.  Von  ihm  rührte  in  Stendal 
die  Einrichtung  her ,  welche  Ref.  nicht  wenig  in  seinen  Ansichten  be- 
stärkt hat.    Es  handelt  sich  in  der  Pädagogik  nur  um  die  Mittel  jene 
Gesinnung  f  u  wecken  und,  was  noch  weit  wichtiger  ist,  auf  solide,  un- 
verrückbare Grundlagen  zu  stellen,   und  da  halte  ich  dreierlei  fest: 
1)  der  Jüngling,  der  nicht  aus  unsern  grossen  Dichtern  Begeisterung' 
für  das  deutsche  Vaterland  zu  schöpfen  im  Stande  ist,  wird  sie  such 
aus  der  deutschen  Geschichte  nicht  gewinnen.    2)  Das  Studium  der 
deutschen  Geschichtsquellen  kann,  abgesehen  davon  dasz  sie  auszerhalb 
des  Wesens  der  Gymnasien  liegen,  jene  Begeisterung  nicht  wecken,  schon 
um  ihrer  Form  willen  nicht;  nur  wer  diese  schon  in  sich  trägt,  wird  auch 
die  Quellen  gern  und  mit  Genusz  nach  grosser  Mühe  durcharbeiten. 
3)  Soll  diese  Begeisterung  eine  wahre  sein,  so  musz  sie  nicht  allein  auf 
den  Groszthaten  unseres  Volks  und  seiner  einstigen  Herlichkeit  benilin, 
sie  musz  auch  durch  die  klare  Eineicht  in  die  Mangel  und  Schäden  nicht 
geschwächt  und  aufgehoben  sein.  Mögen  andere  Nationen  in  einer  ein- 
seitigen Darstellung  ihrer  vaterländischen  Geschichte  den  Stoff  zur  Be- 
geisterung suchen,  der  echte  Deutsche  verlangt  auch  darin  nichts  als 
Wahrheit.    Zu  einer  solchen  Erkenntnis  der  deutschen  Geschichte,  die 
eben  so  die  Freude  an  der  Herlichkeit  erhält  wie  in  der  klaren  Er- 
kenntnis der  Schattenpartien  das  Vertrauen  auf  Gott  nnd  die  Nation 
nicht  verliert  und  den  Antrieb  zu  rechtlichem  und  praktischem  Handeln 
findet,  kann  noch  kein  Jüngling,  wenn  er  zur  Universität  geht,  gelangt 
sein.    Ich  glaube  nicht  zu  irjren,  wenn  ich  eben  zu  viele  nur  jugend- 
liche Anschauungen  der  deutschen  Geschichte  für  eine  Calamität  er- 
kläre.   Das  Gymnasium  entlasse  seine  Schüler  mit  reger  Lust  zur  tie- 
feren Erkenntnis  der  deutschen  Geschichte,  aber  der  Mann  höre  nie  so/ 
sie  zu  studieren! 
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Binn  wecken,  sondern  man  sich  auch  über  die  Mittel  und  Wege  ver- 
ständigen müsze,  wie  dieser  Zweck  zu  'erreichen  sei.   Wie  der  geehrte 
liedner  dazu  kam,  "einen  dreijährigen  Curau»  der  Geschichte  zu  ver- 
werfen, ist  dem  Ref.  nicht  klar  geworden,  da  einen  solchen  niemand 
vorgeschlagen,  vielmehr  er  und  Peter  nur  einen  zweijährigen  bean-  v 
tragt  hatten.    Uebrigens  erklärte  er  sich  für  einen  vierjährigen  Curaus 
und  wies  der  Secunda  alte,  ein  Jahr  orientalische  und  griechische,  eins 
römische,  der  Prima  die  übrige ,  ein  Jahr  mittlere  und  ein  Jahr  neuere 
Geschichte  zu.   Wenn  hierauf  der  geehrte  Redner  sich  dahin  aussprach, 
dasz  die  anregende  Kraft  des  biographischen  Elements  auch  für  die 
oberen  Klassen  nicht  in  Abrede  zu  stellen  sei,  aber  man  nicht  das 
ideale  über  das  notwendige  zu  stellen  habe,  so  vermutet  Ref.  auch  hier 
einen  Irtum  seines  Gehörs  und  der  Niederschriften,  wenigstens  ist  es 
ihm  nicht  in  den  Sinn  gekommen,  das  biographische  Element  als  das 
für  die  obersten  Klassen  vorzugsweise  geeignete  und  bildende  darzu- 
stellen ,  obgleich  er  die  Beurteilung  von  Charakteren  aus  den  Quellen, 
s.  B.  Themistokles  nach  Thukydides,  natürlich  für  vollkommen  berech- 
tigt, ja  notwendig  erklärt  hat.    Die  Gründe,  welche  der  geehrte  Redner 
für  seine  Anordnung  anführte»  waren:  alte  Geschichte  könne  allerdings 
tiefer  und  eingehender  in  Prima  gelehrt  werden  als  in  Secunda,  aber  es 
sei  nicht  unmöglich  schon  in  Secunda  das  Verständnis  der  Thatsachen 
zu  erzielen,  auch  die  Kenntnis  der  Verfassungen  und  der  Gesetze,  die 
das  ganze  antike  Leben  geregelt  haben;  so  könne,  um  nur  eins  der 
wichtigsten  Momente  hervorzuheben,  die  Entwicklung  4er  athenischen 
Verfassung  von  Solon  bis  404  und  der  römischen  von  510—30  auch 
schon  in  der  Secunda  gegeben  und  verstanden  werden,  das  letztere 
zumal,  da  in  dieser  Klasse  Ciceronische  Reden  gelesen  würden,  dem 
Geschichtsunterricht  auch  noch  andere  adminiculierende  Mittel  zu  Hülfe 
kämen.    Allerdings  könne  in  Secunda  auch  deutsche  Geschichte  gelehrt 
und  von  einem  energischen  Lehrer  das  thatsächliche  eingeprägt  werden, 
aber  das  wichtigste,  die  Entstehung  des  deutschen  Reichs  aus  dem  Ge- 
gensatze zwischen  den  Hermunduren  und  den  nördlichen  Stämmen,  die 
Entwicklung  der  deutschen  Reichsverfassung  von  den  ältesten  Zeiten  bis 
bu  ihrem  Verfall,  aus  welchem  die  einzelnen  Territorien  hervorgegangen, 
könne  unmöglich  in  Secunda  zum  Verständnis  gebracht  werden,  das 
könne  erst  in  Prima  geschehen;  ohne  solches  Verständnis  aber  werde 
der  Schüler  keine  Liebe  zur  deutschen  Geschichte  gewinnen ,  den  besten 
Stachel  zur  weiteren  Betreibung.    Für  die  von  ihm  vorgeschlagene  An- 
ordnung spreche  auch  noch  ein  anderes  Moment;  es  sei  doch  jedesfalls 
notwendig,  dasz  beim  Geschichtsunterricht  maszvolle  Mitteilungen  aus 
den  Quellen  stattfänden;  da  könnten  nun  wol  für  Secunda  Herodot, 
Xitvius,  Tacitus  usw.,  teilweise  im  Originale,  teilweise  in  flieszenden 
Uebersetzungen ,  zu  Hülfe  genommen  und  dies  dann  in  Prima  fortge- 
setzt werden,  aber  geeignete  Abschnitte  aus  Paulus  Diaconus,  Gregorius 
von  Tours  usw.  könnten  nicht  in  Secunda  bei  der  Betrachtung  benützt 
werden,  dies  könne  erst  in  Prima  geschehen,  und  um  so  mehr,  je  mehr 
man  der  Neuzeit  nahe;  erst  in  Prima  könne  dies  ein  fruchtbringender 
Hebel  des  Geschichtsunterrichts  werden;  aus  diesen  Gründen  billige  er 
den  fünften  Satz  der  Dietschischen  Thesen  nicht  und  verlange,  ab- 
gesehen von  den  notwendigen  Repetitionen,  für  Prima  neuere  Geschichte, 
nicht  alte.  —  Da  vom  Vorsitzenden  die  Frage  angeregt  wurde,  ob  man 
nicht  in  Hinsicht  auf  die  Zeit  und  die  noch  zur  Berathung  gestellte 
Kühnastsche  Thesis  von   einer  weiteren  Discussipn  absehen  wolle, 
so  ercrab  die  Abstimmung  ein  zweifelhaftes  Resultat  und  wurde  deshalb 
vom  Präsidium  die  Fortsetzung  der  Debatte  verfügt.  —  Der  Propst 
Müller  aus  Magdeburg  gibt  als  den  in  seiner  Schule  eingehaltenen 
Gang  des  Geschichtsunterrichts  an,  dasz  in  den  drei  antern  Klassen 
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nur  Geographie,  dann  in  Oberquarta  vaterländische  (preusziscat)  tie- 
schichte,  darauf  endlich  in  Tertia  in  eiuem  Cureus  die  ganze,  endlich  ia 
Secunda  die  alte,  in  Prima  die  mittlere  nnd  neuere  Geschichte  gelehrt 
werden.  Die  alte  Geschichte  komme  dabei  nicht  zu  kurz;  denn  in  Se- 
canda werde  viel  Historisches  (Uerodot,  Livius,  Saliust)  gelesen  und  der 
Schüler  werde  da  hinlänglich  auf  die  Quellen  der  alten  Geschichte  hin- 
gewiesen;  in  Prima  genüge  dann  bei  der  Leetüre  der  alten  Klassiker 
immer  wieder  auf  die  Geschichte  hinzuweisen  und  daneben  auch  die 
Schüler  zur  Nachlesung  gewisser  historischer  Partien  anzuhalten;  schwe- 
rer sei  es  aber  in  Secunda,  die  staatlichen  Verhältnisse  der  Neuxeit 
dem  Schüler  anschaulich  zu  machen:  auch  aus  dem  Grunde  müsze  er 
gegen  den  in  der  Thesis  enthaltenen,  Vorschlag  sich  erklären,  weil  dann 
die  in  Prima  einrückenden  Schüler  noch  gar  keine  ausführliche  Ge- 
schichte der  alten  Zeit  gehabt  haben  würden;  aus  welchem  Bereiche 
solle  man  dann  in  den  ersten  sechs  Wochen  den  Stoff  su  den  Aua- 
arbeitungen  entnehmen  ?  Ausserdem  erscheine  ihm  die  neue  Geschichte 
gerade  für  Prima  von  grosser  Wichtigkeit;  denn  hier  erst  könne  die 
Jugend  mit  rechtem  Gewinn  auf  die  Gegenwart  hingewiesen  werden,, 
erst  hier  könne  man  auf  ihren  praktischen  Sinn  einwirken;  der  Sinn 
für  Geschichte  könne  durch  nichts  besser  erweckt  und  gestärkt  werden, 
als  durch  die  neue  Geschichte;  dasz  durch  deren  Behandlung,  wie  vor* 
her  geäussert  sei,  das  geschichtliche  Interesse  auf  der  Universität  er- 
kalte, widerspreche  durchaus  seinen  laugjährigen  Erfahrungen.  —  Peter 
bittet  um  Entschuldigung,  wenn  er  wegen  der  Kürze  der  zugemessenen 
Zeit  etwas  schroff  zu  sprechen  scheine;  vor  allen  Dingen  müsze  er 
darauf  hinweisen,  wie  natürlich  ein  tüchtiger  und  für  sein  Fach  be- 
geisterter Lehrer  notthue;  in  vielen  Einzelheiten  sei  er  mit  As  «mann 
und  Schräder  vollkommen  einverstanden,  aber  nicht  in  den  von  ihnen 
gezognen  Folgerungen;  er  erkenne  vollkommen  die  Berechtigung  dee 
modernen  Elements  an,  und  es  brauche  z.  B.  nach  seiner  Ansicht  der 
Lehrer,  wenn  er  nur  ein  einsichtiger  Mann  sei,  die  Geschichte  der  fran- 
zösischen Revolution,  wie  gefährlich  auch  dieser  Boden  sei,  keineswegs 
intact  zu  lassen;  aber  ihm  komme  vor  allem  darauf  das  meiste  an,  das* 
die  alte  Geschichte,  das  Griechen*  und  Römertum,  angeschaut  werde  im 
Lichte  der  Gegenwart,  dasz  sie  dargestellt  Werde  als  ein  Teil  der  Welt- 
geschichte, nicht  als  ein  abgeschlossenes  Ganzes,  dasz  die  Bedentun;! 
der  Entwicklung  der  alten  Völker,  ihres  Verfalls  und  ihrer  Regeneration 
durch  das  Christentum  für  alle  Folgezeit  gehörig  erkannt  werde;  dies 
lasse  sich  aber  erst  in  Prima  erkennen ,  und  anf  solche  Erkenntnis  des 
Zusammenhangs  hinzuwirken,  darauf  sei  sein  Streben  in  dieser  Klawe 
gerichtet;  wenn  darauf  hingewiesen  worden  sei,  dasz  die  alte  Geschiebte 
in  Secunda  nicht  entbehrt  werden  könne,  so  spreche  dies  Argument  viel- 
mehr für  seine  Weise;  denn  werde  die  alte  Geschichte  erst  in  jener 
Klasse  gelehrt,  so  werde  der  Schüler  von  derselben  für  seine  Leetore 
wenig  Nutzen  haben ,  da  er  sie  erst  nach  und  nach  im  Verlaufe  sweier 
Jahre  bekomme;  nach  seiner  Weise  habe  er  sie  schon  in  Tertia  gehabt 
und  bringe  den  Gewinn  davon  nach  Secunda  mit;  allerdings«  sei  auf  die 
Rcpetitionen  der  alten  Geschichte  in  dieser  Klasse' viel  zu  halten,  dann 
aber  könne  in  Prima  um  so  leichter,  um  einen  Ansdruek  der  Thesis  in 
gebrauchen,  'die  Vertiefung  und  Erweiterung'  folgen.  —  Assmann  ver- 
sichert, dasz  auch  er,  wie  Peter,  grosses  Gewicht  auf  die  Rcpetitionen 
lege- und  in  Prima  nie  zur  neuen  Geschichte  Ubergehe,  bevor  er  eicht 
die  alte  sorgfältig  wiederholt  habe.  Sodann  %viederholte  er  seine  An* 
sieht,  dasz  auch  er  in  der  Prima  alte  Geschichte  behandelt  wissen  wolle, 
aber  nicht  vorzugsweise  und  deshalb  den  Satz  Nr  5  lieber  umkehre;  die 
individuelle  Ueberzeugung,  welche  ihm  von  verschiedenen  Seiten  snm 
Vorwurf  gemacht  worden  sei,  habe  denn  doch  mehrere  Vertreter  in  der 
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Versammlung  gefunden;  unmöglich  könne  die  alte  Geschichte  den  Curaus 
der  Geschichte  in  Prima  ausfüllen,  wenigstens  solle  sie  es  nicht,  da  be- 
reits in  den  untern  Klassen  eine  Uebersioht  derselben  gegeben  worden 
sei;  seiner  Ueberzeugung  nach  sei  dem  Primaner  auch  das  moderne 
Element  nahe  zu  bringen;  zur  Erweiterung  der  Kenntnis  von  der  alten 
Geschichte  werde  es  sich  sehr  empfehlen ,  wenn  bei  der  Leetüre  der 
•  klassischen  Schriftsteller  mit  der  grammatischen  auch  geschichtliche  Er- 
klärung verbunden,  wenn  anf  die  reale  und  historische  Seite  derselben 
mehr  Gewicht  gelegt  werde,  als  es  gewöhnlich- geschehe;  die  gramma- 
tische und  sprachliche  Auslegung  haben  auch  ihre  Grenzen.  —  Als  letzter 
ausführlicherer  Redner  in  der  Debatte  trat  auf  Director  Dr  Hoffmann 
aus  Lüneburg.   Er  wendete  zuerst  das  Argument,  das  Peter  für  seine 
Ansicht  herangezogen,  dasz  der  Schüler,  wenn  die  alte  Geschichte  in 
Secunda  gelehrt  werde,  wenig  Gewinn  davon  für  seine  Leetüre  haben 
werde,  gegen  die  Aufnahme  der  alten  Geschichte  in  Prima ,  da  der  Pri- 
maner, wenn  sie  erst  in  seiner  Klasse  gelehrt  werde,  erat  successtv» 
das  erhalte,  was  er  zur  Leetüre  viel  notwendiger  brauche  als  in  Secunda; 
nach  jenes  Ansicht  solle  der  Primaner  noch  mit  dem  Haus  halten,  was 
er  in  der  Tertia  gewonnen ,  wärend  näcb  der  anderen  Weise  ein  zwei- 
maliger Cursus  in  Quarta  und  Secnnda  vorausgegangen  sei ;  ihm  seheine 
es  notwendig  die  Einheit  der  beiden  obern  Klassen  aufrecht  zu  halten  ; 
in  diesen  wünsche  auch  er  vor  allem  eine  Vertiefung  ins  Altertum,  aber 
diese  müsse  besonders  von  der  linguistischen  Seite  aus  erfolgen;  die 
Geschichte  solle  dagegen  vom  Altertum  in  die  neuere  Zeit  herüberfuh- 
ren und  das  spätere  als  Resultat  des  früheren  ansehn  lehren;  geschähe 
dies,  so  würden  junge  Leute,  die  von  den  Schulen  abgehn,  auch  ein 
Verständnis  für  unsere  Zeit  mitbringen ;  vor  2(1—  30  Jahren ,  wo  man 
wenig  für  mittlere  und  neuere  Geschichte  gethan ,  seien  dagegen  die 
Abgelaufenen  regelmässig  mit  unseren  staatlichen  Verhältnissen  unzu- 
frieden und  im  Couflict  gewesen,  weil  sie  dieselben  nur  nach  dem  Alter- 
tum bemessen  hätten,  welches  doch  nicht  den  richtigen  Maszstab  ab- 
gebe.   Dazu  komme,  dasz  ein  volles  und  bildendes  Verständnis  des 
Mittelalters  in  Secunda  nicht  erschlossen  werden  könne;  das  sei  eine 
Welt  für  sich,  wärend  alte  und  neuere  Geschichte  auffallend  auf  den- 
selben Principien  beruhten ;  wer  nun  das  Mittelalter  nicht  in  Prima 
kennen  lehren  wolle,  weise  die  Schüler  auf  die  Universität  an}  die  Uni* 
versitäten  stünden  aber  jetzt  besonders  beim  Detailstudium,  und  kaum 
möchte  noch  irgendwo  Universalgeschichte  des  Mittelalters  gelehrt  wer- 
den;  somit  müsze  Prima  der  Theorie  nach  mittlere  und  neuere  Ge- 
schichte zufallen;  ein  guter  Lehrer  aber  werde  dabei  in  schlagenden 
Fällen  auch  auf  ähnliche  Erscheinungen  des  Altertums  gern  eingehn, 
nnd  ein  solcher  könne  auch  allenfalls  alte  Geschichte  in  Prima  lehren 
und  durch  geeignetes  Hinweisen  auf  entsprechende  Fälle  der  Neuzeit 
das  Verständnis  der  letztern  auch  durch  alte  Geschichte  genügend 
vorbereiten;  denn  die  Bestrebungen  und  Leidenschaften  der  Menschen 
seien  zu  allen  Zeiten  im  wesentlichen  sich  gleich  und'  unter  der  römi- 
schen Toga  wie  unter  dem  griechischen  Gewand  dieselben  gewesen 
wie  heutzutage.  —  Nachdem  ein  Antrag  von  Lattmann,  zu  Nr  5 
zuzufügen:  jedoch  ist  auf  die  Individualität  des  Lehrers 
Ii  Ucksicht  zu  nehmen,  auf  die  Bomerkung  des  Vorsitzenden  Vice- 
Präsidenten,  dasz  dies  selbstverständlich  und  durch  die  Discussion  klar 
genug  herausgestellt  sei,  in  Uebereinstimmung  mit  der  Versammlung 
zurückgezogen  worden  war,  erhielt  bei  der  vorgerückten  Zeit  der 
unterzeichnete  Ref.  nur  noch  ein  kurzes  Scbluszwort.    Er  sprach  in 
demselben  aus,  dasz  er  das  Wort  weniger  verlangt  habe,  als  man  es 
von  dem  Antragsteller  habe  erwarten  können,  weil  er  den  Wunsch  ge- 
hegt, möglichst  vieler  Ansichten  zu  hören  und  von  ihnen  zu  lernen,  er 
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danke  allen,  die  für  oder  gegen  seine  Thesis  gesprochen,  mit  der  Ver- 
sicherung, dasz  er  nichta  anbeachtet  lassen  werde;  die  Zeit  verbiet« 
ihm  anf  die  erhobenen  Gegen  gründe  einzugehen*)  und  er  müsze  dalier 

*)  Damit  es  einerseits  nicht  als  eine  leere  Phrase  erscheine,  dass 
er  nur  in  Rücksicht  auf  die  Zeit  ein  Eingehen  auf  die  erhobnen  Ein- 
wände und  Gegengründe  unterlassen  habe,  andererseits  aber  für  eiDe 
weitere  Discussion  ein  Anhalt  geboten  werde ,  will  Ref.  hier  nach  dem, 
was  er  sich  unmittelbar  bei  der  Debatte  notiert,  das  geben,  was  er  bei 
längerer  Zeit  gesprochen  haben  würde.  Was  er  gegen  den  einen  Ein- 
wand Ton  Firnhaber  (die  Weglassung  der  Titel  wird  man  entschuldi- 
gen) bemerkt  hätte,  ist  schon  oben  in  einer  Anmerkung  mitgeteilt,  ge- 
gen den  andern  aber  würde  ausgesprochen  worden  sein,  dasz  es  zwar 
als  wünschenswert  erscheine,  wenn  der  Geschichtsunterricht  in  Secund* 
und  Prima  in  der  Hand  desselben  Lehrers  liege,  aber  doch  nicht  als  ab- 
solut notwendig,  ebenso  wenig  wie  dasz  der  Lehrer  der  Geschichte  einen 
Teil  des  klassischen  Unterrichts  erteile,  vielmehr  nur  die  Forderung 
aufzustellen  sei,  dasz  der  Lehrer  sich  mit  dem  Gang  und  den  Resulta- 
ten der  übrigen  Unterrichtsfächer  vertraut  mache  und  mit  den  betref- 
fenden Lehrern  in  eine  innige  Geistesgemeinschaft  setze:  eine  Forde- 
rung die  zwar  ideal  sei,  deren  Erfüllung  aber  mit  allen  Kräften  zuge- 
strebt werden  müsze,  wenn  die  Schule  ein  harmonisches  Ganses  bilden 
solle;  übrigens  sei  allerdings  der  Geschichtsunterricht  in  Secunda  und 
Prima  und  ein  Teil  des  klassischen  Unterrichts  in  der  letztern  Klasse 
für  denjenigen  cu  viel,  der  sich  erst  den  Stoff  und  die  Methode  er- 
werben müsze,  aber  die  Forderung  übersteige  durchaus  nicht  das  Ma?z 
der  Arbeit,  welches  in  den  meisten  Ländern  e'inem  Lehrer  aufgelegt 
werde,  und  er  selbst  getraue  sich,  ohne  gross  sprechen  an  wollen,  die- 
selbe zu  erfüllen.  Von  Ziel  hätte  ich  die  regelmäszige  Verwendung 
diner  Stunde  in  Prima  auf  alte  Geschichte  bestens  als  ein  meiner  An- 
sicht etwas  naher  tretendes  Zugeständnis  aeeeptiert,  gegen  seinen 
übrigen  Einwand  aber  geltend  gemacht,  dasz  die  alte  Geschichte  aller- 
dings klarer,  lichter  und  übersichtlicher,  als  die  Übrigen  Perioden  der 
Geschichte  seien,  aber  die  Aneignung  und  Einprägung  des  Thatsäcb- 
lichen,  wie  sie  für  das  jüngere  Alter  passe,  wesentlich  verschieden  sei 
von  der  auf  eigner  Anschauung  aus  der  Litteratur  beruhenden  Einsiebt 
in  das  Leben  der  alten  Völker,  welche  ich  als  das  Gesamtergebnis  de« 
Hauptstudiums  der  Gymnasiasten,  zu  dessen  Sammlung  und  Uebersicht 
der  Geschichtsunterricht  eine  bedeutende  Mitwirkung  habe,  fordere, 
aber  gewis  nur  in  Prima  fordern  könne.  Bei  der  Erwiderung  gegen 
Schräder  hatte  ich  auf  dessen  Zugeständnis  zu  fuszen,  dasz  deutsehe 
Geschichte  auch  schon  in  Secunda  gelehrt  und  das  Thataächlicbe  von 
einem  energischen  Lehrer  (dergleichen  allerdings  für  jeden  sicheren  Er- 
folg voraussetzen)  eingeprägt  werden  könne,  und  daran  die  Frage  an- 
zuknüpfen, ob  denn  das,  was  er  in  Secunda  als  noch  nicht 

verständlich 

bezeichnet,  nicht  bei  der  von  mir  beabsichtigten  Eepetition  in  Prim* 
nachgeholt  werden  könne,  die  ich  mir  in  einem  solchen  Masze  dächte,  ds«z 
z.B.  bei  ihr  vom  Schüler  Giesebrechts  treffliches  Werk  gelesen  wer- 
den könne;  schon  der  Umstand,  dasz  ich  selbst  das  eben  genannte 
Werk  als  ein  solches  öffentlich  bezeichnet,  das  in  keiner 

Schulbibliothek 

fehlen  und,  wo  möglich,  von  keinem  Schüler  ungelesen  bleiben  dürfe, 
beweise,  wie  ich  die  Forderung  des  Gegners  nicht  unberücksichtigt  ge- 
lassen habe.  Für  die  feste  Einprägung  der  Tbataachen  der  mittleren 
und  neueren  Geschichte  in  Secunda  war  dann  von  mir  hervorzuheben, 
wie  eine  solche  nach  Prima  mitgebracht  werden  müsze,  damit  die  deut- 
sche Litteraturgeschichte ,  in  welchem  Umfange  man  auch  sie  lehre,  ein 
Adminiculum  habe  (die  oratio  obliqua  wird  schleppend,  deshalb  will  ien 


• 


Digitized  by  Google 


Kurze  Anzeigen  und  Miscelle*.' 


157 


auf  seine  über  all  sein  Erwarten  günstig  aufgenommenen  Lehrbücher 
und  auf  die  gleich  beim  Beginn  bezeichnete  Abhandlung  verweisen; 
darüber  freue  er  aiqh,  dasz  das  Princip  von  ihm,  die  eigne  Arbeit  des 

lieber  direct  fortfahren).  Das  Verständnis  der  Verfassungen  und  Gesetze, 
wie  es  der  Redner  in  Secunda  für  möglich  hält,  ist  doch  noch  weit  ent- 
fernt von  dem,  was  ich  für  die  alte  Geschichte  in  Prima  verlange ;  Üiesz- 
ende  Uebersetzungen  in  den  obern  Klassen  der  Gymnasien  anzuwenden, 
halte  ich  für  unrätlich ;  der  Gymnasiast  musa  gezwungen  und  dahin  ge- 
bracht werden,  aus  den  Quellen  selbst  zu  schupfen,  und  deren  durch 
Uebersetzung  nie  zu  erreichende  schöne  Eigentümlichkeit  anerkennen 
lernen.  Dasz  schon  in  Secunda  die  alten  Geschichtschreiber  zur  Kennt« 
rjis  der  Geschichte  gelesen  werden,  ist  meiner  Erfahrung  nach  unmög- 
lich. Die  Schüler  haben  hier v  noch  zu  viele  aprachliche  Schwierigkeiten 
su  überwinden,  aber  wenn  dieselben  in  Secunda  durch  öffentliche  Leetüre 
in  Herodots  und  Livius'  Sprache  eingeführt  sind,  dann  kann  in  Prima 
das  Lesen  erfolgen,  welches  ich  neben  dem  Unterricht  in  der  alten  Ge- 
schichte verlange.  Auch  kann  das  Lesen  in  Secunda  neben  der  alten 
Geschichte  nicht  das  leisten,  was  man  vielleicht  meint;  denn  wenn  der 
Schüler,  nachdem  er  die  griechische  Geschichte  im  ersten  Jahre  gehabt, 
im  zweiten  an  die  Leetüre  des  Herodot  geht,  so  kann  dies  dann  nur 
zur  Ausfüllung  und  Vervollständigung  fuhren.  Das ,  was  ich  in  Prima 
▼erlange,  setzt  schon  einen  gröszern  Umfang  in  der  alten  Geschichts- 
litteratur  voraus ,  und  es  kann  bei  einem  solchen  viel  mehr  Frucht  und 
Segen  erreicht  werden.  Gegen  das  Lesen  von  Abschnitten  aus  Paulus 
Diaconus,  Gregor  von  Tours  usw.  bin  ich,  nicht  insoweit  als  ob  man 
nicht  einzelnen  dies  zuführen  und  zulassen  solle,  aber  im  ganzen  fürchte 
ich,  haben  sie  neben  den  Schriftstellern  des  Altertums  eher  etwas  ab- 
schreckendes. Soll  die  Liebe  zum  deutschen  Vaterland  geweckt  werden 
«—  und  wer  will  dies  nicht?  —  nun  so  gibt  es  ein  besseres  Mittel  als 
seine  lateinischen  Geschichtschreiber:  die  Dichtungen  des  deutschen 
Volks.  Die  Nibelungen  und  Lieder  von  Walter  von  der  Vogelweide  in 
Prima  gelesen,  wie  es  ja  Hr  Stier  mit  so  trefflieben  Gründen  verlangt, 
werden  die  Brust  der  Jugend  höher  schlagen  machen,  und  sollte  dann  die 
vertiefende  und  erweiternde  Repetitioir,  wenn  sie  sich  daran  anschlieszt 
und  diese  Begeisterung  zu  gröszrer  Klarheit  und  Sicherheit  bringt, 
einen  Abbruch  an  der  deutschen  Gesinnung  des  Jünglings  erwirken  ? 
Der  deutsche  Unterricht  komme  nur  dem  Geschichtsunterricht  recht  zu 
Hülfe ,  dann  wird  auch  bei  vorzugsweise  alter  Geschichte  in  Prima  nach 
energischer  Einprägung  des  Thatsächlichen  aus  Mittelalter  und  Neuzeit 
in  Secunda  der  Schüler  genug  auf  die  Universität  mitbringen.  Wenn 
mein  verehrungswürdiger  Freund,  Propst  Müller ,  sich  deshalb  gegen 
meinen  Vorschlag  erklären  zu  müszen  glaubt,  weil  der  Schüler  dann 
nicht  nach  Prima,  was  er  dort  aus  der  alten  Geschichte  brauche,  mit- 
bringe, so  hat  er  wol  nicht  genug  beachtet,  dasz  nach  meinem  Vor- 
schlag ja  in  Tertia  zwei  Jahre  auf  feste  und  sichre  Einprägung  des 
Thatsächlichen  aus  der  alten  Geschichte  verwendet  und  in  Secunda  das 
Wissen  durch  stete  Repetition  befestigt  und  bei  der  Leetüre  erweitert 
werden  soll.  Der  Frage,  woher  der  Stoff  zu  den  Ausarbeitungen  wärend 
der  ersten  sechs  Wochen  genommen  werden  solle,  setze  ich  einfach  die 
Antwort  entgegen :  aus  den  in  Secunda  gelesenen  Schriftstellern.  Ueber 
den  Begriff  'praktischer  Sinn'  läszt  sich  viel  streiten,  mir  aber 
scheint  die  einzige  wahre  praktische  Vorbereitung,  die  das  Gymnasium 
geben  kann:  festes,  durch  ernste  Arbeit  zum  Eigentum  gewordenes 
Wissen,  klares  Denken,  Liebe  zur  Wahrheit  und  eine  ernste  fromme 
Gesinnung.  Man  kann  freilich  die  brennenden  Fragen  der  Zeit  vom 
Schüler  nicht  ganz  abwehren,  aber  ihn  voll  in  dieselben  hinein  zuführen, 
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ßcbülers  im  Geschichtsunterricht  des  Gymnasiums  zur  Geltung  in  brin- 
Iren,  allgemeine  Uebereinstimmung,  wenigsten  keinen  Widerspruch  ge- 
funden, und  dasz  auch  die  Gegner  seiner  Ansicht  die  Notwendigkeit, 

acheint  mir  un  Tätlich,  ja  schädlich;  was  dafür  an  thnn  ist,  kann  und 
mnsz  anf  andere  Weise  geschehen  und  wird  durch  den  von  mir  vorge- 
schlagenen Weg  des  Geschichtsunterrichts  nicht  ausgeschlossen.   In  den 
letzten  Worten  des  Redners  finde  ich  ein  von  mir  vielleicht  verschulde- 
tes  Misverständnis ;  nicht  dem  Unterricht  in  der  neueren  Geschichte  in  der 
Prima  will  ich  den  Mangel  an  Interesse  auf  der  Universität  angeschrie- 
ben wissen,  sondern  dem  bisher  üblichen  Lernen  und  Aneignen  an»  dem 
Munde  des  Lehrers  und  gewissen  Compendien,  das  einen  falsches  Dün- 
kel er  «engt.    Statt  dessen  verlange  ich  die  Aneignung  durch  eigne  Ar- 
beit ,  wie  sie  für  die  alte  Geschichte  mir  nur  in  Prima  möglieh  erscheint. 
Mit  Peter  bin  ich  nicht  in  so  grosser  Differenz,  als  er  selbst  glaubt; 
denn  die  Besiehung  der  alten  Geschichte  auf  die  Neuzeit ,  und  ihr  Er- 
fassen als  eines  Teils  der  allgemeinen  Geschichte  will  auch  ich;  nur 
über  die  Mittel  und  Wege,  und  über  das  für  jeden  Teil  der  Geschichte 
erforderliche  Masz  an  Zeit  sind  wir  nicht  ganz  einig.    Für  das,  was 
au  erkämpfen  mir  am  Herzen  liegt,  eine  ganz  andere  und  viel  ein- 
gehendere Berücksichtigung  der  alten  Geschichte  in  Prima ,  als  sie  bis- 
her an  den  allermeisten  Gymnasien  stattgefunden,  begrüsze  ich  ihn, 
wie  auch  Lübker,  freudig  als  meinen  Bundesgenossen.    Aach  ton 
Assmann  trennt  mich  nicht  ein  so  grosser  Zwischenraum ;  er  räumt  ja 
der  alten  Geschichte  in  Prima  viel  ein  und  ich  erkenne  dem  modernen 
Elemente  mehr  zu,  als  es  vielleicht  scheint;  ich  habe  z.  B.  gar  nicht* 
dagegen,  wenn  das  Thatsäch liehe  aus  der  französischen  Revolution  und 
Tier  neuesten  Zeit  in  Secnnda  objectiv  eingeprägt  wird.    Was  seine  Be 
merknng  wegen  der  Leetüre  betrifft,  so  mnsz  ich  doch  darauf  hinwei- 
sen, dasz  bei  manchen  Schriftstellern,  wie  z.  B.  Plato,  den  Tragikern, 
Cic.  de  nat.  Deor.,  doch  für  das,  was  man  gewöhnlich  Gescbichtskennt 
niese  nennt,  nicht  viel  zu  geben  ist,  wol  aber  für /die  Erkenntnis  des 
antiken  Geistes,  und  eben  weil  ich  diese  Erkenntnis  für  die  alte  Ge- 
schichte verwerthet  wissen  will,  ich  diese  nach  Prima  verlege.  Wenn 
ich  mich  endlich  zu  meinem  lieben  Freund  Hoffmann  wende,  so  mute 
ich  zuerst  daran  erinnern,  dasz  ja  auch  ich  sogar  einen  doppelten  Cur- 
aus der  alten  Geschichte  in  Sexta  oder  Quinta  nnd  in  Tertia  vor  Prima 
voraussetze  und  für  Festhaltung  und  Auffrischung  des  vorher  gewonne- 
nen in  jeder  folgenden  Klasse  entschiedene  Fordrungen  gestellt  habe. 
Sie  sind  freilich  für  viele  Lehrer  unbequem,  wenn,  wie  es  nicht  anders 
sein  kann,  die  Curse  in  verschiedenen  Händen  liegen,  aber  um  de* 
Wohles  des  Ganzen  und  des  zu  bildenden  Schülers  willen  münzen  aie 
energisch  festgehalten  werden.   Will  man  Seounda  und  Prima  als  einen 
continnierlichen  Cnrsns  ansehn,  so  wird  man  allerdings  meinen  Vor- 
schlag zu  modificieren  haben,  wie  ich  selbst  darauf  hingedeutet;  i«h 
habe  aber  für  das,  was  ich  angenommen,  die  Gründe  für  mich,  die  in 
Preuszen  bestimmt  haben,  an  den  Gymnasien  Tertia  und  Secunda  *to 
eine,  Prima  wieder  als  eine  besondere  Stufe  hinzustellen.   Ich  will  nickt 
eingehen  auf  das ,  was  mein  Gegner  über  das  Verhältnis  des  Mittelalters 
zur  alten  und  zur  neuen  Zeit  gesagt  hat ;  ich  erkenne  manches  darin 
an,  obgleich  sich  über  manches  noch  streiten  läszt,  aber  Widerspruch 
erhebe  ich  dagegen,  dasz  das  Gymnasium  seinen  Unterricht  nach  dtta 
gerade  obwaltenden  Stand  auf  den  Universitäten  zu  regeln  habe;  was 
könnten  wir  dann  nicht  alles  in  unsern  Kreis  aufnehmen?  Auf  der 
Universität  wird  gewis  Universalgeschichte  des  Mittelalters'  gelesen 
werden,  wenn  Zuhörer  sich  finden,  wenn  der  Lehrer  ein  ihm  entgegen- 
kommende« Bedürfnis  wahrnimmt.   Und  wenn  gesagt  ward,  das«  die 
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der  alten  Geschichte  in  Prima  eine  gröszere  und  eingehendere  Berück- 
sichtigung su  widmen,  als  bisher  fast  allgemein  geschehen  sei,  aner- 
kannt hätten.  Kr  schlosz  mit  der  Hoffnung,  dasz  die  von  ihm  angeregte 
Discussion  dem  Geschichtsunterrichte ,  dem  er  die  beste  Kraft  seines 
Lebens  gewidmet  habe,  und  den  er  für  eins  der  wichtigsten  Bildungs- 
mittel des  Gymnasiums  halte,  Nutzen  bringen  und  ihm  die  Aufmerk- 
samkeit vieler,  wenn  sie  auch  nicht  selbst  Gescl) ich te  lehrten,  zuwen- 
den werde,  und  mit  der  Aufforderung,  dasz  trotz  aller  divergierenden 
Ansichten,  doch  alle  in  einem  Geiste  Bausteine  herbeischaffen  und  zu- 
bereiten möchten,  damit  der  Bau  ein  groszer  und  herlicher,  auf  soliden 
Grundlagen  beruhender  werde.  —  Eine  längere  Debatte  erhob  sich  nun 
wegen  der  Abstimmung  über  den  fünften  Satz  der  Dietschsehen  The- 
sen, auf  welche  Realschuldirector  Dr  Hüser  antrug.  Gegen  die  Vor- 
nahme einer  solchen  erklärten  sich  der  Ref.,  weil  ihm  die  Discussion 
keineswegs  zum  Abschlug  z  gebracht  schien,  der  Präsident  Assmann, 
der  den  Vorsitz  wieder  übernommen  hatte,  indem  er  auf  die  Resultat- 
losigkeit  einer  solchen  hinwies  und  es  für  zweckmässiger  hielt,  den 
Btreit  auf  den  litterarischen  Kampfplatz  zu  überweisen,  auf  dem  er  und 
Dietsch  sieh  mit  gegenseitiger  herzlicher  Achtung  und  Liebe  bewegen 
würden,  Bäum  lein,  indem  er  darauf  aufmerksam  machte,  dasz  dann 
die  Abstimmung  auch  auf  die  Ansichten  vermittelnder  Natur  gerichtet 
werden  müszo,  was  bei  der  Kürze  der  Zeit  unmöglich  sei,  wobei  Ziel 
an  den  von  ihm  vorgelegten  Gegenantrag  erinnerte.  Wärend  Peter 
noch  den  Unterantrag  stellte,  dasz  dem  modernen  mehr  einzuräumen 
sei  als  es  von  Dietsch  geschehen,  bemerkte  Schräder,  dasz  die  Ab- 
stimmung nur  dann  zu  Ende  kommen  könne,  wenn  sie  einfach  auf  den 
Dietschsehen  Satz  gerichtet  werde,  und  gab  Hoffmann  zu  erkennen, 
dasz  die  Abstimmung  sehr  interessant  sein  wurde,  dieselbe  aber  dann 
doch  anch  von  denen  vorgenommen  werden  solle,  welche  wirklich  in 
den  oberen  Gymnasialklassen  Geschichte  gelehrt  hätten ,  das  werde  noch 
interessanter  sein,  wogegen  sich  mehrfache  Stimmen  mit  -'Nein,  Nein' 
erklärten.  Der  Präsident  endete  endlich  die  Debatte  mit  der  Bemerkung, 
das»  wenn  man  berücksichtige,  wie  Dietsch  nur  vorzugsweise  die 
alte  Geschichte  in  Prima  zum  Gegenstand  des  Geschichteunterrichts  em- 
pfehle, alle,  welche  dies  entweder  umgekehrt,  oder  doch  beide  Teito 
der  Geschichte  gleicherweise  in  jener  Klasse  berücksichtigt  wollten,  da- 
gegen zu  stimmen  hätten,  und  stellte  demnach  die  Frage.    Die  Stimm- 

Leidenschaften  dieselben  unter  der  römischen  Toga  und  dem  griechi- 
schen Chiton  gewesen,  wie  heutzutage,  nun  so  habe  ich  eben  zu  be- 
merken, dasz  sie  dort  durchsichtiger,  erkennbarer,  klarer,  ja  unver- 
*  hehlter  hervortreten,  als  in  der  neuen  Zeit  und  demnach  in  der  alten 
Geschichte  mehr  für  ihre  Erkenntnis  vom  Schüler,  denn  um  den  handelt 
es  sich  allein ,  gewonnen  werden  kann.  So  finde  ich  mich  denn  durch 
das  angeführte  nicht  widerlegt  und  selbst  wenn  manche  üebelstände  mit 
Recht  an  meinem  Plane  gerügt  werden  können ,  so  musz  ich  dennoch 
auf  die  Beantwortung  der  beiden  Fragen  dringen:  welches  ist  das  wahre 
Wesen  des  Gymnasiums  und  wie  hat  sich  der  Geschichtsunterricht  dem- 
selben einzufügen?  Denn  darauf  beruht  alles,  was  ich  aufgestellt  und 
vorgeschlafen  habe,  vor  allem  auch,  was  ich  für  den  Geschichtsunter- 
richt in  Prima  verlange.  Ich  weisz  es  wol ,  dasz  ich  etwas  Ideales  bin* 
gestellt  habe  und  zu  seiner  Verwirklichung  noch  manche  Hindernisse 
hinweggeräumt  werden  müszen;  ehe  dieselben  nicht  beseitigt  und  die 
Bedingungen  beschafft  sind,  möchte  ich  selbst  nicht  Hand  anlegen;  aber 
die  Frage  ist:  musz  darnach  gestrebt  und  was  kann  sofort  ins  Leben 
eingeführt  werden,  was  kann  jeder  Lehrer  sofort  zur  Richtschnur  seines 
Unterrichts  nehmen? 
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Zählung  ergab  keine  Majorität  für  die  These,  aber  die  Gegenprobe  anch 
keine  gegen  '  dieselbe.  Man  stellte  die  Forderung,  da  doch  vielleicht 
viele  sich  der  Abstimmung  enthalten  wollten,  die  ganze  Abstimmung  zu 
wiederholen  und  für  beide  Fragen  die  Zahlen  xu  constatieren ,  der  Prä- 
sident aber  entschied  sich  nur  für  Wiederholung  der  Qegenprobe  and 
als  er  nun  die  Herren ,  welche  das  erstemal  die  H&nde  nicht  aufgehoben 
gehabt,  dies  jetzt  zu  thun  aufforderte,  ergab  sich  eine  Majorität  gegen 
die  These. 

Der  Ref.  musz  hier  sm  Scblusze  gestehen,  dasz  ihn  dies  Resultat 
der  Abstimmung  nicht  überrascht  habe,  dasz  er  sich  aber  durch  die- 
selbe weder  gebeugt  noch  besiegt  fühlt  und  derselben  durchaus  nicht 
den  Werth  beilegen  kann,  der  ihr  in  einigen  Blättern  beigelegt  worden 
ist.    Es  ist  dies  nicht  Rechthaberei  von  seiner  Seite,  vielmehr  erkennt 
er  an,  dasz  die  Debatte  einiges  in  ihm  au  grüszerer  Klarheit  gebrach: 
hat,  aber  der  Grund,  weshalb  er  sich  gegen  die  Abstimmung  erklärte, 
zwingt  ihn  auch  jetzt  noch  derselben  weniger  Bedeutung  beizulegen. 
Die  Frage  ist  vereinzelt  nicht  su  lösen,  es  handelt  sich  dabei  um  eine 
das  ganze  Wesen  des  Gymnasiums  betreffende,  die  man  mit  mehr  oder 
weniger  Recht  die  der  Concentration  genannt  hat,  darum,  wie  die  Zer- 
splitterung zu  heben,  wie  die  nicht  au-zuschlieszenden  modernen  Ele- 
mente den  Hauptgegens tän den  so  zuzuordnen  sind,  dasz  sie  in  eine 
innige  Besiehung  sich  gegenseitig  helfend  und  fördernd  treten.  Der 
Ref.  hat  dies  mit  dem  Geschichtsunterricht  versucht  und  gefunden ,  da« 
er  mit  seinen  Ansichten  nicht  allein  steht,  sondern  mancher,  dem  er 
unbedingt  eine  höhere  Auctorität  zuschreibt,  sie  gutbeiszt,  und  so  hegt 
er  die  Hoffnung,  dasz*  je  mehr  man  sich  mit  seinem  ganzen  System  und 
dessen  Principien  vertraut  macht  —  was  bei  der  Discussion  bei  rielen 
eingestandenermaszen  nicht  der  Fall  war  nnd  nicht  der  FalT  sein  konnte 
— ,  je  mehr  man  sich  in  das  wahre  Wesen  des  Gymnasiums  vertieft  nnd 
dies  als  Ganzes  ins  Auge  faszt,  desto  weniger  Individualität  und  Jdseht 
der  Gewohnheit  entgegenstehn  werden,  nicht  die  Wahrheit  seiner  Satze 
völlig  anzuerkennen  —  denn  diese  Hoffnung  wäre  unbescheiden  —  »bex 
seinen  Forderungen  eine  grössere  Berechtigung  zuzugestehn.   Und  w 
empfiehlt  er  denn  dieselben  der  fortgesetzten  Aufmerksamkeit  aller, 
welchen  es  mit  unserem  Gymnasial wesen  Ernst  ist. 

JW.  Dietsch. 


Berichtigungen. 


S.  55  Z.  2  1.  statt  nicht  nie  dann:  nicht  eine  dann.  S.  53  Mitte  & 
dieser  neuen  Ideen:  diesen  n.  J.  S.  72  Z.  16  für  klagte  mit  muckt:  kh>9!f 
und  wuchs.  Auf  der  vorletzten  Zeile  derselben  8.  ist  einzige  su  tilgen, 
S.  75  Z.  5  für  dasz  mit  einem  zu  lesen  dasz  von  einem.  Durch  das  Miß- 
verständnis* einer  vom  Hrn  Verf.  nachträglich  erhaltnen  Anweisung 
S.  69  in  der  Note  vorl.  Z.  nach  den  Bindevocal  ausgefallen:  daher  dm**> 
dabam,  dabo,  dare,  nicht  ä;  die  Länge  des  a  in  däs f  dd,  femer  sta} 
stäbam,  stäre  ist  sehr  au/fällig  und  nur  usw. 
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Zweite  Abteilung: 

für  Gymnasialpädagogik  und  die  übrigen  Lehrfächer, 

mit  Ausschlusz  der  classischen  Philologie, 
herausgegeben  von  Rudolph  Dietsch. 


4. 

Zur  Historik. 

(Fortsetzung  von  Bd  LXXX  S.  270  ff.) 

4. 

Es  ist  eine  sehr  erklärliche  Sache  dasz  jeder,  der  aaf  irgend  einem 
Gebiete  des  wissenschaftlichen  oder  praktischen  Lebens  mit  Reform- 
vorschlagen  hervortritt,  dabei  von  dem  Vorhandensein  einzelner  Mingel 
oder  einer  allgemeinen  Mangelhaftigkeit  ausgeht.  Denn  diese  Mingel 
oder  Mangelhaftigkeit  nicht  vorausgesetzt,  wäre  es  absurd  an  eine 
Reform  denken  zu  wollen. 

Wenn  diese  Mängel  aber  nnr  wirklich  existieren ,  wenn  sie  nur 
nicht  jenen  lieformgedanken  zu  Liebe  angenommen  werden ,  wenn  der  ' 
Reformer  nur  nicht  jenem  Unglücklichen  gleicht,  der  Pener  schreit  und 
die  Stadt  allarmiert,  ehe  es  noch  gebrannt  hat!  Wir  setzen  voraus 
dasz  er  diese  Mängel  selbst  gesehen,  durch  eigne  schmerzliche  Er- 
fahrung kennen  gelernt,  sich  auch  bemüht  hat  zu  helfen  und  zu  heilen, 
ehe  zu  einer  totalen  Keform  geschritten  wird,  auch  dasz  unser  wol- 
wollender  Freund  wisse,  was  bereits  über  diese  Sache  gedacht  und 
versucht  sei,  auch  sich  darüber  erkläre,  was  er  gegen  die  Vorschläge 
anderer  einzuwenden  habe.  Denn  in  der  Wissenschaft  ist  es  wie  im 
Leben  sehr  ratbsam,  dasz  man  das  Neue  an  das  Alte  anknüpfe  und 
lieber  dies  weiter  zu  bilden  suche  als  einen  Salto  mortale  ins  Blane 
thue,  den  wenige  geneigt  sein  möchten  nachzuthnn.  Diese  unsere 
Forderungen  sind  um  so  billiger,  wenn  jene  Reform  einer  Wissen- 
schaft zugedacht  ist,  für  welche,  was  ihre  Methodik  anlangt,  doch 
manches  gute  gethan  ist  und  wie  z.  B.  von  Loebell  noch  immer 
gethan  wird.  Wir  müssen  uns  daher  befremdet  fühlen,  wenn  Professor 
Biedermann  in  seiner  Schrift 

'der  Geschichtsunterricht  in  der  Schule,  seine  Mängel  und  ein  Vor- 
schlag zu  seiner  Reform*,  1860. 
alles  was  auf  diesem  Gebiete  geleistet  ist  auf  eine  so  vornehme  Weise 
ignoriert  dasz  er  z.  B.  Loebell s  Verdienste  dabei  keines  Blickes 
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würdigt.  Wir  wollen  ihm  nicht  gleiches  mit  gleichem  vergelten,  son- 
dern, selbst  auf  die  Gefahr  hin  oft  gesagtes  wieder  sagen  zu  müszeo, 
seine  Vorschlage  in  Erwägung  ziehen  und  prüfen ,  ob  wir  von  ihnen 
Gebrauch  machen  und  Nutzen  ziehn  können. 

Sehen  wir  zuerst  die  Mangel,  welche  Professor  Biedermann 
an  unserem  bisherigen  historischen  Unterrichte  entdeckt  hat. 

Es  fehlt  ihm,  sagt  er,  an  Anschaulichkeit.  Wenn  dies  der 
Fall  ist,  so  liegt  die  Schuld  sicher  nicht  an  der  Disciplin,  sondern  an 
dem  Lehrer.  Wir  fordern  alle  auf  der  ersten  Stufe  dieses  Unterrichts 
die  lebendige  Anschauung,  wählen  für  diese  Stufe  eben  darnach  Per- 
sonen und  Begebenheiten  aus,  wählen  seihst  nicht  das  an  sich  be- 
deutendere, folgenreichere,  sondern  das  mehr  vor  Augen  tretende,  das 
Auge  fesselnde,  Personen  aus  der  alten  Sage,  welche  die  spatere  Ge- 
schichte fallen  lassen  mnsz ,  einzelne  Handlungen  und  Worte,  welche 
vielleicht  der  historischen  Rdes  entbehren,  weil  wir  der  Anschauung 
lebendige  Bilder  vorführen  wollen,  die  allerdings  zugleich  auch  für 
die  geistige  Kraft  geeignet  sind  und  an  denen  das  Herz  einen  Anteil 
nimmt.  Diese  Gegenstände  sind  daher  dem  Kindesalter  auch  viel  ?er- 
t rauter  und  bekannter  als  der  Verfasser  glaubt.  Die  Naturen  jener 
Personen,  eines  Priamus,  eines  Hector,  eines  Achilles,  eines  Odysseus, 
kann  er  begreifen  wie  die  Motive  ihres  Handelns,  wärend  ihm  das 
Leben  z.  B.  eines  Napoleon  noch  lange  ein  unverständliches  Rätsel 
bleibt.  Und  wie  sollte  es  da  an  der  Selbstt ha tigkeit  fehlen,  wo 
der  Knabe  noch  so  bereit  ist  nicht  blos  mit  dem  Obre  zu  hören,  son- 
dern tief  in  seine  Seele  aufzunehmen,  innerlich  eine  Sache  zu  durch- 
leben und  sie  selbst  in  seinen  Spielen  darzustellen?  Wir  setzen  natür- 
lich voraus  dasz  ein  Lehrer  da  sei,  der  die  Herzen  der  Kleinen« 
fassen  und  in  seine  Worte  ein  ethisches  Interesse  zu  legen  wisse.  Uad 
wenn  dem  Verfasser  denn  der  Zusammenhang  unter  den  histori- 
schen Ereignissen  so  schwer  zu  erfassen  scheint,  ist  der  zwischen 
verschiedenen  Culturzuständen  denn  leichter  zu  verstehen?  Der  Raub 
der  Helena  und  der  Zug  der  Griechen  sind  in  ihrer  Beziehung  zu  einan- 
der auch  dem  kleinsten  Knaben  begreiflich,  wärend  er  den  Uebergang 
von  Sklaverei  zur  Nichtsklaverei,  von  der  Freiheit  eines  Volks  zn 
dessen  Knechtschaft  u.  dgl.  schwerer  verstehen  wird.  Denn  das  Warum 
und  das  Verhältnis  von  Ursache  und  Wirkung  liegen  ihm  nahe,  sobald 
der  Verstand  erwacht;  die  stillen  und  leisen  Uebergange,  die  nicht 
explodierenden,  achtet  und  beachtet  er  nicht.  Eben  so  unbegreiflich 
ist  was  der  Vf.  Aber  den  biographischen  Unterricht  sagt,  Ober 
dessen  Wesen  und  Schranken  doch  jetzt  die  meisten  Pädagogen  einig 
sein  dürften.  Auch  die  Auswahl  des  Stoffes  ist  von  den  grösztea 
Pädagogen  —  ich  nenne  nur  Raumer,  Schleiermacher  —  sehr 
reiflich  erörtert  worden  und  die  Ansiebten  hierüber  haben  sich  mehr 
nnd  mehr  genähert  und  geeinigt.    Statt  dieser  Männer  dankbar  Er- 
wähnung zu  thun,  beruft  sich  Professor  Biedermann  lieber  aof  die 
Auctorität  eines  Referenten  in  der  Preuszisohen  Zeitung! 

Und  welches  sind  nun  die  Vorschläge,  welche  nns  der  Verfasser 
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selber  zu  bieten  hat?  Er  will  den  Geschichtsunterricht  auf  cultur- 
g  esc  hieb  tli  che.  Grundlage  basiert  wissen. 

Er  gliedert  ihn  darnach  in  eine  dreifache  Stufe: 

1)  die  eines  culturgeschicbtliehen  Anschauungsunterrichts. 

Auf  dieser  Stufe  würde  es  darauf  ankommen ,  dem  Knaben  über- 
haupt das  Auge  für  culturgeschichtliche  Anschauungen  zu  öffnen.  Man 
würde  ihn  anhalten  auf  die  Cultur,  welche  ihn  von  allen  Seiten  um- 
gibt, zu  achten  und  ihre  Produclionen  zu  bemerken  und  ihn  dann  von 
den  Erscheinungen  des  gegenwärtigen  Cullurlebens  auf  frühere  und 
abermals  frühere  Zustände  zurückweisen.  Einer  systematischen  Ord- 
nung bedarf  es  noch  nicht:  der  Lehrer  köunte  beliebig  bei  diesem  oder 
jenem  Punkte  ansetzen.  Auch  könnten  schon  die  Culturzustände  ver- 
schiedener Völker  verglichen  werden.  Man  sieht,  es  soll  das  Auge 
für  diese  Dinge  geweckt,  der  Trieb  der  Beobachtung  angeregt,  aber 
auch  der  Keim  zu  den  Tugenden  gelegt  werden,  welche  sich  im  Dienste 
der  fortschreitenden  Cultur  bethitigen.  Wir  erkennen  den  guten  Willen 
von  dem  Verf.  an,  aber  woher  sollen  die  bei  weitem  meisten  Schulen 
die  Stoffe  für  diese  Anschauungen  nehmen?  Diese  können  nicht  durch 
Bilder,  sondern  allein  durch  das  Leben  dargeboten  werden.  Wir  wün- 
schen nicht  minder  die  Schärfung  des  Auges  und  überhaupt  der  Sinne; 
aber  möge  sie  doch  in  dem  Kreise,  in  dem  die  Jugend  steht,  in  Feld 
and  Wald,  in  den  Werkstuben  der  Handwerker  gesucht  werden,  — 
und  möge  diese  Beobachtung  nicht  auf  Kosten  einer  andern  Seelen- 
kraft, auf  welche  die  Geschichte  wirkt,  der  Phantasie  und -des  ethischen 
Interesses  gepflegt  zu  werden  verlangen!  Es  folgt  hierauf 

2)  die  Stufe  einer  culturgeschichtlichen  Heimats-  oder  Vaterlands- 
kunde. 

Auf  dieser  Stufe  würde  die  im  allgemeinen  erworbne  Anschauung 
sieh  auf  einen  bestimmten  Raum  concentrieren ,  zuerst  den  nächsten, 
des  Heimatsortes,  dann  den  des  specielleren  Heimatslandes,  endlich 
den  des  gesamten  deutschen  Vaterlandes.  Der  Unterricht  würde  den 
Knaben  mit  den  Veränderungen  bekannt  machen,  welche  die  Phy- 
siognomie dieser  Räumlichkeiten  in  Wohnung,  Kleidung,  Bodenein- 
teilung und  Bestellung,  Ein-  und  Auswanderung,  Erwerbs-  und  Be- 
rufsarten usw.  im  Laufe  der  Zeit  erfahren  hat,  auch  natürlich  bereits 
eine  Reihe  geschichtlicher  Momente  aufnehmen,  welche  hiermit  in  Ver- 
bindung stehen. 

3)  Der  eigentlich  planmäszige  Geschichtsunterricht  auf  cultur- 
geschichtlicher  Grundlage  würde  nicht  mehr,  wie  der  bisherige,  von 
der  Gegenwart  ausgehen,  sondern  die  Geschichte  von  ihren  Anfängen 
an  verfolgen  und,  indem  er  die  veränderten  Zustände  welche  sich 
vorfinden  aufzeigt,  die  Ereignisse  vorführen,  durch  welche  diese  Ver- 
änderungen bewirkt  sind.  Natürlich  würde  hierbei  die  vaterländische 
Geschichte  vor  der  fremdländischen,  die  der  neueren  Zeit  vor  der  der 
alten  den  Vorzug  erhalten.  Zur  Erläuterung  dieses  Vorschlags  gibt 
der  Verf.  im  Anhange  eine  Probe  von  der  Art  und  Weise,  wie  er  den 
Gegenstand  behandelt  zu  sehen  wünscht. 

11* 
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Wir  wollen  es  nicht  leugnen  dasz  der  Standpunkt,  aufweichen 

Professor  Biedermann  die  Geschichte  und  den  Unterricht  in  der- 
selben führen  will,  eine  scheinbare  Berechtigung  habe. 

Es  gibt  in  der  Geschichte  Zeiten,  in  denen  die  Cultur  mit  ill 
ihren  Produclionen  all  und  jeden  Werth  verliert,  die  Völker  wie  die 
einzelnen  die  Culturzustände,  in  denen  sie  so  lange  behaglich  und 
ruhig  gelebt  haben,  entweder  in  wilder  Wut  niederreiszen  nnd  zer- 
treten oder  auch  in  edelster  Begeisterung  sie  von  sich  abtbun,  and 
von  der  ltiickkehr  zu  den  einfachen  Sitten  der  Väter  auch  deren  Tugend 
und  Kraft  und  das  stille  Glück  in  den  Hütten  der  Jugend  holTen.  Fs 
gibt  aber  eben  so  auch  Zeiten,  in  denen  die  Cultur  als  ein  Gut  er- 
scheint, um  dessentwillen  das  Leben  eigentlich  erst  lebenswerth  sei 
und  das  daher  um  jeden  Preis  erhalten  werden  müsze.  Gegen  sie 
kommen  weder  Glauben  noch  Nationalität,  weder  Freiheit  noch  Ehre 
irgendwie  in  Betracht:  es  dünkt  eine  Thorbeit,  um  solcher  phantasti- 
scher Güter  willen  irgend  einem  der  reellen  Güter  und  Genüsse  eal- 
sogen  zu  wollen.  Unsere  Zeit  ist  vielleicht  eine  solche.  Daher  erklärt 
es  sich  denn,  dasz  alle  Welt  so  viel  Rücksicht  auf  die  Cultur  genom- 
men wissen  will,  und  Professor  Biedermann,  der  allerdings  dann 
tüchtige  Studien  gemacht  und  von  diesen  seinen  Studien  neuerdings 
glänzende  Boweise  gegeben  hat,  den  Geschichtsunterricht  ganz  und 
gar  in  diesem  Sinne  umzugestalten  versucht.  Uns  bestimmt  gerade 
diese  Rüoksicht  darauf,  dasz  unsere  Zeit  die  socialen  Fragen  weit  über 
die  politischen  und  nationalen  erhoben  hat,  zu  der  entgegengesetzten 
Ansicht,  und  wir  meinen  in  der  Thal  dasz  ein  Unterricht,  wie  ihn  sich 
Professor  Biedermann  denkt,  seines  Teiles  dazu  beitragen  würde, 
ein  Volk  des  edelsten  Selbstbewustseins ,  der  Liebe  zur  Freiheit  und 
der  thatkriftigen  Gesinnung  zu  berauben.  Die  Ersiehung  und  der 
Unterricht  haben  die  Aufgabe  eben  so  sehr  der  Zeit  zu  dienen  wie 
ihren  Strömungen  zu  widerstehen  und  gegen  sie  anzukämpfen. 

Die  Cultur  eines  Volkes  ist  ein  unendlich  umfassendes ,  wie  alle 
diejenigen  zeigen,  welche  über  die  Culturgeschichte  als  ein  Ganses 
geschrieben  haben.   Es  ist  unmöglich  alle  die  Einzelheiten,  welche 
zusammen  die  Cultur  eines  Volkes  oder  einer  Zeit  ausmachen,  aufzu- 
zählen, ohne  dasz  man  Gefahr  läuft  ein  und  das  andere  dabei  zu  über- 
gehn.    Der  von  Biedermann  mit  so  viel  Beifall  citierte  Kirch- 
ina nn  steigt,  indem  er  sie  unter  gewisse  Hauptrubriken  bringt,  von 
den  Mitteln  zur  Befriedigung  der  dringendsten  Bedürfnisse,  von  Nah- 
rung, Kleidung,  Wohnung,  Geraten,  Waffen,  Austausch  der  Prodocte, 
empor,  indem  er  hierauf  den  Menschen  in  zunehmender  Erkenntnis  and 
Beherschung  von  Raum  und  Zeit,  dann  in  künstlerischen  und  wisiee- 
schaftlichen  Bestrebungen  und  Leistungen  betrachtet  und  ibn  endlich 
zu  Spiel,  Luxus  usw.  begleitet.   Für  diese  massenhaft  aufgehaelten 
Stoffe,  welche  eben  um  ihrer  Massenhaftigkeit  willen  immer  wieder 
von  der  Geschichte  ausgeschieden  und  in  besondere  Disciplinen  nbec 
leitet  sind,  ist  es  offenbar  schwer,  zumal  beim  Unterrichte,  eine  Ein- 
heit der  Betrachtung  zu  gewinnen,  da  die  heterogensten  Dinge,  oad 
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Dinge  welche  sieb  unmöglich  für  die  Fassungskraft  eines  und  desselben 
Lebensalters  eignen,  darin  zusammengefaszt  werden:  Dinge,  in  denen 
ein  Minimum  von  Freiheit  und  Geisligkeit  zu  finden  ist,  neben  Dingen, 
in  denen  die  Individualität  des  einzelnen  hochbegabten ,  über  seiner 
Zeit  und  über  allen  Zeiten  stehenden  Mannes  in  ihrem  freisten  Walten 
und  Schäften  anzuerkennen  ist:  Dinge,  welche  einem  Volke  ausschliess- 
lich angehören  und  deren  Entstehen  nur  aus  der  Individualitat  dieses 
bestimmten  Volkes  begriffen  werden  kann,  und  Dinge,  welche  so  sehr 
an  das  allgemein  menschliche  streifen,  dasz  nicht  mehr  ihr  Vorhanden- 
sein, sondern  ihr  Nichtvorhandensein  in  die  Augen  fällt:  Dinge,  welche 
der  frische  und  muntere  Knabe  vollkommen  klar  auffaszt  und  an  denen 
er  seine  oft  humoristische  Freude  bat,  neben  Dingen,  welche  einen 
durch  lange  Denkübung  gekräftigteu  Geist  oder  ein  in  ahnungsvollen 
Gefühlen  sich  vertiefendes  Gemüt  voraussetzen.  Die  Folge  hiervon 
ist  die  gewesen,  dasz  man  aus  dieser  wüsten  Masse  gewisse  Teile  aus- 
gesondert und  ans  der  Geschichte  der  Litteratur,  der  Kunst,  der  Philo- 
sophie besondere  Disciptinen  gebildet  hat,  welche  allerdings  mehr 
als  blosze  Teile  der  Culturgeschichte  sind,  vielmehr  geistige  Ganze 
mit  eigner  in  sich  selbst  ruhender  Entwicklung  bilden.  Unter  diesen 
Umständen  sind  wir  verpflichtet  den  Begriff  der  Cultur,  vielleicht 
auch  den  einer  Geschichte  der  Cultur,  in  nähere  Betrachtung  zu 
ziehen. 

Der  nächste  Gegensatz  zur  Cultur  ist  offenbar  die  Natur.  Wir 
stellen  Naturstaaten  und  Cullurstaaten  einander  gegenüber;  wir  spre- 
chen von  dem  was  ein  Mensch  von  Natur  sei,  im  Gegensatz  zu  dem 
was  die  Cultur  ihm  gegeben  habe.  Natürlich  ist  hierbei  unmöglich 
eine  scharfe  Grenze  zu  ziehen.'  Denn  wir  werden  ebensowol  in  den 
ersten  Anfängen  menschlicher  Gesittung  bereits  auch  gewisse  Cultur- 
zustände  vorauszusetzen  haben,  wie  wir  sie  ja  auch  jetzt  bei  den 
rohsten,  von  der  Cultur  am  meisten  unberührt  gebliebenen  Völker- 
stämmen finden,  als  auch  inmitten  der  Cultur  nach  der  Natur  eines 
Volkes  fragen,  die  nicht  durch  die  Cultur  geschaffen,  wol  aber  unter 
der  Obhut  und  Pflege  der  Cultur  sich  von  innen  heraus  zu  dem,  was 
sie  von  Anbeginn  gewesen,  entwickelt  habe.  Die  Griechen  wären 
vielleicht  keine  Griechen  geworden,  wenn  sie  auf  anderem  Boden,  in 
andern  Verhältnissen,  in  Berührung  mit  andern  Völkern  gelebt  hätten; 
aber  man  denke  sich  Aegypter  oder  Juden  auf  griechischen  Boden 
versetzt,  würde  bei  ihnen  griechische  Sitte,  griechische  Kunst,  grie- 
chische Wissenschaft  erblüht  sein?  Es  ist  das  der  ewige  Unterschied 
zwischen  dem  non  sine  und  propter:  zwischen  dem  was  von 
aussen  kommend  oder  fördernd  auf  das  Leben  einwirkt,  und  dem  was 
von  innen  heraus  sich  hervorzuarbeiten  und  zu  gestalten  strebt.  Dies 
Verhältnis  macht  daher  anch  den  Gegensatz  zwischen  Natur  und  Cultur, 
so  sehr  man  auch  auf  die  Unterscheidung  zwischen  beiden  zu  halten 
hat,  doch  in  der  Wirklichkeit  zu  einem  flieszenden,  so  sehr  dasz,  wie 
es  auch  wahrscheinlich  Professor  Biedermann  thut,  die  Cultur  meist 
nicht  sowol  im  Gegensatze  zur  Natur  gefaszt  wird,  sondern  diese  lels- 


Digitized  by  Google 


1  Gfi 


Zur  Historik. 


lere  mit  einschlieszt,  also  das  Prodoct  aas  Nator  and  CaUar  bezeichne!* 
wogegen  wir  natürlich  darauf  angewiesen  sind  diese  beiden  auseinan- 
derzuhalten und  namentlich  aus  jenem  sehr  coraplicterten  Prodoct  dea 
einen  Factor  wieder  auszuscheiden  und  die  ursprüngliche  einfache 
Natur  wiederzugewinnen.  Denn  dies  ist  doch  allein  dasjenige  was  - 
ich  bemerke  dies  im  Gegensatze  zu  Professor  Biedermann  —  unser 
Interesse  in  Anspruch  nimmt,  auch  im  alltäglichen  Leben,  wo  ja  auch 
unser  Bemühen  ist  d  a  h  i  n  t  e  r  zu  kommen ,  was  e  i  g  e  n  1 1  i  c  h  an  den 
Menschen,  was  sein  wahres  Wesen,  sein  Charakter  sei,  nicht  blos  na 
uns  nicht  durch  den  fiuszerlichen  Sohein  täuschen  zu  lassen ,  sondern 
auch  weil  wir,  erst  wenn  wir  dies  sein  Wesen  wirklich  erkannt,  seil 
ganzes  Leben  und  Schaffen,  wie  es  in  die  Erscheinung  tritt,  meinet 
verstehen  zu  können.  Und  so  urteilen  ja  nicht  wir  allein,  Sooden 
ganze  Völker,  and  zwar  die  edelsten  von  ihnen,  und  in  ihren  grösztei 
Zeiten ,  indem  sie  um  sich  selber  zu  erhalten  bereitwillig  alle  jeae 
Aeuszerlichkeiten  darangeben.  Kurz  in  dieser  Unterscheidung  Ewischea 
Cultur  und  Natur  erscheint  jene  gegen  diese  als  die  geringere,  wert- 
losere, und  so  hoch  wir  die  Völker  stellen,  welche  sich  um  sich  in 
ihrer  innersten  Eigentümlichkeit  zu  erhalten  freiwillig  von  den  Bandet 
losgemacht  haben,  mit  denen  die  Cultur  sie  halte  umstricken  mögen, 
eben  so  niedrig  achten  wir  die  Völker,  welche  um  ihre  Cultana- 
stände  zu  retten  ihr  eigenstes  Wesen,  ihre  Freiheit  und  ihre  Es« 
dahingehen. 

Es  ist  also,  wenn  man  diese  Natur  eines  Volkes,  dieses  innerste 
in  allen  Verandrungen  und  Wechseln,  allen  Entwicklangen  and  Bil- 
dungen desselben  sich  als  dasselbe  erhaltende  Wesen  desselben,  er- 
kennen und  das  Gefühl  für  diese  Natur,  das  Bewustsein  über  dieselbe 
und  die  Liebe  und  Hingebung  an  dieselbe  in  den  Herzen  des  Volkes, 
hier  also  in  denen  der  .lugend  recht  stark  und  lebendig  wirkend  miefaea 
will,  hinzuweisen  auf  diejenigen  Sphären,  innerhalb  deren  jene  sieb 
am  reinsten  und  ungemischtesten  kundthun  wird  und  am  sicherste! 
beobachten  läszt,  d.  b.  nicht  auf  Cultur,  Culturzustände  und  Ver- 
ändrungen  in  der  Cultur,  sondern  auf  die  geschichtlichen  Momente 
in  dem  Volksleben.  Denn  jene  sind  überwiegend  iuszerlicher  Art, 
diese  dagegen  eben  so  überwiegend  innerlich:  jene  vielfältig  durch 
Zufälligkeiten  voo  auszen  an  ein  Volk  herangebracht,  diese  mehr  ans 
dem  tiefsten  Innern  desselben  hervorbrechend. 

Es  hat  ohne  Zweifel  Zeiten  gegeben,  in  denen  man  sebr  geaaa 
die  Wohnung  eines  Sachsen  von  der  eines  Wenden  unterscheiden 
konnte:  die  Anlage  eines  Hauses,  der  Bau  des  Dorfes  usw.  warea  eben 
so  verschieden  wie  ihre  Sprache,  ihre  Kleidung,  ihre  Religion.  Aber 
mit  der  fortschreitenden  Cultur  werden  diese  Unterschiede  mehr  udJ 
mehr  verwischt  und  ausgeglichen,  und  z.  B.  in  der  Allmark,  einem 
der  am  reinsten  erhallnen  Wohnsitze  der  Sachsen,  ist  heutzutage  e»i 
sächsisches  Dorf  von  einem  wendischen  nicht  mehr  zu  unterscheiden 
Selbst  ein  Zeitraum  von  vierzig  Jahren  kann  hier  von  unendlicher  Be- 
deutung sein.  Die  Cnltur  gleicht  demnach  hier  wie  in  jeder  aoto" 
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Beziehung  die  natürlichen  Verschiedenheiten  aus  und  ist  eine  Feindin 
des  Individuellen.  Sie  ist  also  nicht  geeignet  das  was  der  Geschichts- 
unterricht doch  hauptsächlich  soll  zu  leisten,  nemlich  ein  lebendiges 
Gefühl  für  Nationalität  zu  erhalten  und  zu  starken  und  dadurch  ein  Volk 
auf  den  Kampf  für  dieselbe  vorzubereiten  und  zu  rüsten. 

Dagegen  leistet  dies  die  Geschichte,  wie  wir  sie  bis  dahin  gelehrt 
haben.  Sie  führt  uns  hauptsächlich  Zeiten  vor,  in  denen  alle  Tugenden, 
welche  lief  im  Innern  des  Volkes  wohnen,  zu  Tage  kommen  und,  ver- 
bunden mit  der  Leidenschaft,  mit  der  jedes  lebende  Wesen  sich  des 
Todes  erwehrt,  eine  Reihe  groszer  und  unsterblicher  Thaten  verrichten 
lassen.  Sie  stellt  uns  eben  so  eine  Keine  von  Personen  vor  Augen,  in 
denen  nicht  dieser  oder  jener  Culturzustand ,  sondern  vielmehr  die 
eigenste  Natur  eines  Volkes  sich  kundthut  und  in  denen  dieses  Volk 
sich  selbst  mit  seinem  innersten  und  wahrsten  Wesen  wiederfindet.  Ja 
es  weisz  und  strebt  darnach  von  diesen  Personen  die  Hülle,  welche 
die  Cultur  um  sie  herumgelegt  hat  ,  zu  entfernen  und  mehr  als  der  Ge- 
schichtsforscher den  innersten  Kern  derselben  herauszuschälen  und  als 
den  seinen  anzuerkennen.    So  macht  das  Volk  aus  Friedrich  dem 
Groszen,  all  seinem  französischen  Wesen  zum  Trotz,  seinen  alten 
Fritz  wie  es  seinen  alten  Blücher  festhält,  weil  es  das  alte  und 
unveränderliche  deutsche  Wesen  in  ihnen  wahrnimmt.   Es  sind  immer 
nur  einzelne  Momente,  in  denen  man  so  in  das  Innere  eines  Men- 
schen und  eines  ganzen  Volkes  eindringen  kann,  und  man  musz  die 
Stunde  abpassen,  in  der  es  ihnen  beliebt  sich  ohne  die  Hülle  des  all- 
täglichen Lebens,  d.  b.  eben  der  vielgepriesenen  Cultur,  sehn  zu 
lassen.  Wer  diese  Momente  wahrnimmt,  erhält  damit  den  Schlüssel, 
durch  deo  es  ihm,  mehr  als  durch  alle  Erscheinungen  des  Culturlebens, 
möglich  wird  bis  zum  Herzen  derselben  vorzudringen.   Es  ist  mir 
daher  ein  Ratsei,  wie  man  durch  einen  auf  culturgeschicbtliche  Basis 
gestellten  Unterricht  hoffen  kann  auf  die  nationale  Gesinnung  eines 
Volkes  einzuwirken:  vielmehr  musz  diese  Betrachtung  der  Geschichte 
dahin  fahren,  den  Patriotismus  als  eine  gebildeten  Zeiten  wider- 
sprechende Verkehrtheit  und  einen  Kampf  um  dieselbe  als  Rohheit 
erscheinen  zu  lassen.  Wer  zu  Thaten  erzogen  werden  soll,  dem  musz 
man  die  Thaten  zeigen,  welche  gethan  sind  und  wie  sie  gethan  sind. 
An  den  Zustanden  Deutschlands,  wie  sie  zu  Hermanns  Zeiten  waren, 
kann  man  möglichen  Falls  ein  recht  lebhaftes  Interesse  nehmen,  aber 
einer  tief  sittlichen  Wirkung  wird  man  nur  dann  sicher  sein,  wenn 
man  Hermann  und  seine  Cherusker  in  ihrem  Römerhasz  gegen  Varus 
und  Rom  losbrechen  sieht. 

Und  wenn  nun  so  die  Cultur  als  das  viele  und  manigfaltige  die 
Natur  als  die  eine,  die  Cultur  als  das  äuszerliche  die  Natur  als  das 
inuerliche,  die  Cultur  als  die  Hülle  und  Schale  die  Natur  als  der  Kern, 
die  Cultur  als  das  veränderliche  die  Natur  als  die  in  Wechsel  sich  er- 
haltende erscheint,  so  dürfen  wir  auch  nicht  vergessen,  dasz  in  der 
Cnltur  das  Leben  eines  Volks  mehr  von  der  Seite  der  Unfreiheit, 
in  der  Natur  mehr  von  der  Seite  der  Freiheit  erscheint. 
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Es  erscheint  dies  auf  den  ersten  Blick  als  ein  Widerspruch,  da 
dus  Volk  sich  seine  Natur  nicht  gegeben,  sondern  diese  aus  Gottes 
Hand  empfangen  habe,  wärend  die  Cultur  sein  eigenes  Werk  und  Ver- 
dienst sei.   Allein  in  Wahrheit  tbut  sich  in  der  Cultur  eines  Volks 
die  Unfreiheit,  nicht  die  Freiheit  kund.    Denn  natürlich  müssen  wir 
hierbei  von  einer  grossen  Zahl  von  Zuständigkeiten  absehn ,  welche 
mit  der  Geschichte  in  engster  Verbindung  stehen,  und  als  eine  Folge 
seines  geschichtlichen  Lebens,  als  ein  Niederschlag  seiuer  I  baten  oder 
Nichttbaten  zu  betrachten  sind.   So  ist  die  Verfassung  des  englischen 
Volkes  kein  Teil  seiner  Cultur,  wenn  man  diese  nicht  völlig  ins  nebel- 
hafte verschwimmen  lassen  will,  sondern  eine  Frucht  seiner  Geschichte, 
eine  Thal  seiner  Freiheit,  wenn  man  will  eine  Selbstoffenbarung  seiner 
Natnr  und  seines  innersten  W  esens.  Wenn  man  diese  Zuslandlichkeiteo 
abzieht,  so  bleibt  uns  ein  Rest  übrig,  welcher  recht  eigentlich  dem 
Kreise  der  Cultur  zuzuweisen  ist.   Diese  aber  sind  wesentlich  nicht 
Sache  eines  freien  Entschlusses,  einer  festen  Ueberzeugung ,  sondere 
des  Zufalls,  der  Mode,  der  Nachgiebigkeit  gegen  den  Reiz  des  neuen, 
gegen  die  Lockungen  des  Genusses,  der  Gewöhnung  vor  allem,  kan 
einer  Richtung  in  welcher  der  Mensch  mehr  von  seiner  Freiheil  auf* 
zugeben  als  dieselbe  zu  behaupten  scheint.  Oder  ist  in  dem  Gebrauch 
des  Kaffees,  der  Kartoffeln,  des  Tabaks,  in  den  verschiedenen  Kleider» 
trachten  u.  dgl.  je  weiter  abwärts  ein  um  so  höherer  Grad  von  Frei- 
heit zu  erkennen?   Umgekehrt  ist  es  noch  kein  Beweis  von  Freiheit, 
dasz  man  sich  von  den  gegebenen  Bedingungen  seines  Seins  und  Wesen* 
löse,  sondern  dasz  man  von  dem  gegebenen  ans  sich  zu  dem  mache, 
wozu  man  die  innere  Bestimmtheit  in  sich  trügt.   Eiu  Volk  gibt  lieh 
datier  eben  dadurch  als  ein  freies  zu  erkennen ,  dasz  es  mit  ganzer 
Energie  das  sein  will,  was  es  als  seine  wahrhafte  Bestimmung  und 
Aufgabe  betraohtet.   Daher  erklärt  es  sich  auch,  dasz  Freiheit  ood 
Nationalität  zwei  zusammenfallende  Begriffe  sind.    Die  Freiheit 
eines  Volks  leuchtet  am  hellsten,  wenn  es  nicht  für  diese  oder  jene 
äusseren  Güter,  sdndern  für  sein  eigenstes  Wesen  einen  Kampf  auf 
Leben  und  Tod  besteht.    So  haben  die  Griechen  bei  Marathon  und 
Salamis,  so  die  Deutschen  bei  Leipzig  und  Waterloo  zugleich  Freiheil 
und  Nationalität  erkämpft;  so  ist  umgekehrt  die  Freiheit  verloren  ge- 
gangen, wenn  man,  um  die  Güter  der  Cultur  zu  retten,  alles  andere 
aufgeben  zu  müssen  meinte.  Stellen  wir  also  mit  Professor  Bieder- 
mann den  geschichtlichen  Unterriebt  auf  die  Basis  der  Cultur,  so  wer- 
den wir  Gefahr  laufen  den  Boden  der  Freiheit  zu  verlieren  und  Dinge 
des  Zufalls,  der  Unfreiheit,  des  äuszerlicben  Scheins,  des  materiellen 
Nutzens  in  den  Herzen  der  Jugend  zur  Herschart  zu  bringen. 

Doch  man  hält  uns,  und  wie  es  scheint  mit  Recht,  Wissen- 
schaft und  Kunst  entgegen,  Kreise  der  Cultur,  in  denen  der  Geist 
offenbar  in  seiner  höchsten  Freiheit,  in  seinem  wahrhaftesten  Wesen, 
in  seiner  reinsten  Geistigkeit  erscheine. 

Ich  muss  hiergegen  bemerken,  dasz  diese  Dinge  mit  Unrecht  ia 
den  Kreis  der  Cultur  gesogen  werden.   Die  Productionen  darin  sind 
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vielmehr  grösstenteils  von  der  Cultox  und  ihrer  Blüte  ganz  unabhängig. 
Denn  ein  Teil  derselben  ist  vielmehr  durch  die  Geschichte  bedingt, 
sei  es  positiv,  sei  es  negativ,  d.  h.  durch  das  Nichtvorhandensein 
einer  wirklichen  Geschichte ;  tum  Teil  aber  stehen  sie  unter  einander 
in  einer  Contiouitat,  die  von  den  Culturverhältnissen,  ja  sogar  von  der 
Geschichte  ganz  unabhängig  ist.  Wir  wolleo  es  nicht  leugnen,  dasz 
die  Productioneo  der  Lilteratur  nicht  ganz  unabhängig  von  der  Cutlur 
seien.  Sehn  wir  doch  dasz  die  sittliche  Verworfenheit,  der  Luxus, 
die  Genuszsucht,  Handel  und  Gewerbe  eine  wahre  Flut  von  Schriften 
hervorgerufen  haben  und  tiglich  hervorrufen.  Indes  sind  dies  Werke, 
deren  eine  Nation  noch  nach  Jahrhunderten  sich  mit  Stolz  rühmt?  oder 
sind  es  die  Schmarotzerpflanzen,  weiche  eine  wahrheitsliebende  und 
sittliche  Kritik  von  dem  Boden  eines  Volkslebens  zu  entfernen  sucht, 
vorausgesetzt  dasz  es  nicht  rein  ephemere  Erscheinungen  sind,  welche 
der  Tag  bringt  und  wieder  hinwegnimmt?   Dagegen  haben  grosze  ge- 
schichtliche Zeiten  auch  eineu  groszen  Aufschwung  in  der  Lilteratur 
und  Kunst  wie  in  der  strengen  Wissenschaft  zur  Folge  (rehabt.  Zu 
Zeiten  allerdings  hat  sich  der  Geist  eines  Volks,  der  seine  geschicht- 
liche Hission  noch  nicht  oder  nicht  mehr  erfüllen  konnte,  in  diese 
reinen  Höben  geistigen  Lebens  und  Schaffens  geflüchtet,  um  besserer 
Zeiten  zu  harren  oder  diese  vorzubereiten.  Es  würde  für  die  Leser 
dieses  Blattes  überflüssig  sein  dies  mit  Beispielen  zu  belegen.  Ich  be- 
merke nur,  dasz  man  Erscheinungen  wie  die  eines  Klop stock  oder 
des  kosmopolitischen  Philanthropismus  lange  nicht  genug  von  diesem 
Standpunkt  aus  gewürdigt  hat.   Auszerdem  aber  bilden  diese  Er- 
scheinungen in  Wissenschaft  und  Kunst  eine  in  sich  zusammenhangende 
Kette,  welche  sich  allerdings  zuweilen  auf  den  Boden  realer  Verhält- 
nisse, sei  es  der  Cultur  oder  der  Geschichte,  herabsenkt  und  mit  ihm 
in  Verbindung  tritt,  stets  jedoch  sich  in  der  Sphäre  reinen  geistigen 
Schaffens  und  Strebens  erhält,  ohne  sich  von  dem  was  unten  vorgeht 
in  ihren  Productionen  hemmen  zu  lassen.  So  sehn  wir  denn  in  cultur- 
armen  Zeiten  ewige  Werke  der  Poesie,  der  bildenden  Kunst,  der  Ge- 
scbichlschreibung  entstehen,  und  umgekehrt  Zeiten  einer  hohen,  ja 
überspannten  und  raffinierten  Cultur,  z.  B.  die  des  römischen  Kaiser- 
reichs, an  solchen  Werken  firmer  und  armer  werden.    Denn  wenn 
ein  Tacitus  in  ihnen  entstanden  ist,  so  bat  ihn  weniger  die  römische 
Cultur,  als  die  Feindschaft  und  der  Hasz  gegen  dieselbe  hervorge- 
rufen. Athen  war  noch  immer  der  Hauptsitz  griechischer  Cultur,  als 
die  tragische  Poesie  langst  verstummt  war,  welche  in  den  einfachen 
Zeiten  nach  den  Perserkriegen  erstanden  war.   Und  was  bat  die  grie- 
chische Beredsamkeit  anders  zu  ihrer  höchsten  Blüte  gebracht,  als 
der  letzte  Kampf  Athens  um  seine  Freiheit?  Die  Cultur  blieb  auch 
nach  dem  lamischen  Krieg  und. stieg  höher  und  höher  empor  ;  aber  die 
Cultur  erzeugt  nicht  die  ewigen  Werke  der  Kunst,  eben  so  wenig  wie 
die  der  Wissenschaft  oder  der  Philosophie,  wenn  auch  der  Geist  in 
Zeiten,  die  zu  Thaten  unfähig  sind,  sich  in  diese  Gebiete  flüchtet.  Es 
ist  daher  ganz  unberechtigt,  wenn  man,  wie  es  doch  in  der  Hegel  und 
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selbst  von  Wa  ch s m uth  geschieht,  Wissenschaft  and  Kunst  aad  Aber- 
haupt  diese  Sphäre  des  reinsten  geistigen  Schaffens  dem  Gebiet  der 
Cultur  zuweisen  will,  von  der  sie  doch  gerade  in  ihren  höchsten  Pro- 
ductionen  ganz  unabhängig  gewesen  sind.  Ja  es  ist,  sobald  sie,  wie 
b.  B.  Euripides,  sich  unter  den  Einflusz  von  diesen  Culturznstlodeo 
gestellt  haben,  dies  mit  einer  inneren  Corruption  verbunden  gewesen, 
wärend  dagegen  ein  Aristopbanes,  der  gegen  den  Geist  und  gegen  die 
Cultur  seiner  Zeit  ankämpft,  die  Komödie  zu  ihrer  Vollendung  ge- 
führt hat. 

Sollten  aber  wirklich  Wissenschaft  und  Kunst  in  einer  Besiehoif 
zur  Cultur  stehen,  so  wäre  es  immer  nur  diese,  dasz  was  jene  geleistet 
haben  ins  Leben  hinabdringen  und  zu  einer  gewissen  Cultur  beitrageo 
könne,  nur  dasz  ich  allerdings  das  Verhältnis  als  ein  fernes  and  die 
Wirkung  als  eine  ziemlich  unsichere  betrachten  würde.  Denn  die 
Cultur  schlieszt  immer  den  Begriff  einer  gewissen  Auabreitang  in 
sich.  Wenn  die  Bitdung  sich  auf  einen  geringen  Teil  eines  Volkes 
beschränkt,  anstatt  dasz  viele  an  ihr  einen  verhältnismässigen  Anteil 
nehmen ,  so  wird  man  nicht  mehr  von  Cultur  sprechen  wollen.  So  ist 
es  eine  Sache  der  Cultur  dasz  man  sich  zum  Essen  nicht  der  Finger, 
sondern  des  Messers  und  der  Gabel  bedient,  dasz  mau  zu  lesen  und  m 
schreiben  im  Stande  isj,  vielleicht  auch  dasz  man  orthographisch 
schreibt  und  richtig  und  mit  Gewandtheit  spricht;  denn  diese  und 
ähnliche  Dinge  können  in  dem  gewohnten  und  bewastlosen  Besitt 
eines  groszen  Volksteiles  sein ;  es  hat  dagegen  nichts  mit  der  Caltar 
eines  Volkes  oder  Landes  zu  thun,  dasz  es  einen  Cornelias  und 
Kaulbach  oder  einen  Beethoven  besitzt,  auch  nicht  dasz  eine 
kleinere  Anzahl  gebildeter  Personen  an  den  Werken  dieser  Künstler 
ein  lebhaftes  Interesse  nimmt  Die  Werke  des  Sophokles  und  Ariato- 
phanes,  des  Tbukydides  und  Plato  liegen  auszerhalb  der  Cultur,  sind 
vielmehr  durch  Gesohichts-  als  durch  Culturverhältnisse  bedingt;  da- 
gegen ist  es  für  die  Cultur  Athens  charakteristisch,  dasz  das  Voll  al» 
Ganzes  an  den  dramatischen  Werken  jener  Zeit  wie  an  den  Bauwerken 
eines  Phidias  ein  Interesse  und  dafür  ein  Verständnis  hatte.  Eben 
so  wenig  gehören  Goethe  und  Schiller  in  die  Culturgescbicfate 
hinein,  auszer  gelegentlich  wie  Friedrich  der  Grosze  und  Joseph  der 
Zweite.  Denn  Cultur  ist  allerdings  das  Product  des  Menschen,  aber 
ein  Product,  in  welchem  die  freien  und  geistigen  Elemente,  welche 
dieselbe  bilden,  sich  wie  ein  Niederschlag  krystallisiert  wieder  aal 
den  Boden  niedergelassen  haben  und  zu  einer  bewustlosen,  weit  ver- 
breiteten, unfreien  Zuständlichkeit  geworden  sind.   Und  so  bewegt 
sich  die  Cultur  auf  einer  Stufe,  die  zwischen  der  ursprünglichen  Natflf 
sowol  des  Volks  selber  als  der  auszern  Verhaltnisse  und  der  des 
freien  geistigen  Lebens,  Strebens  und  Schaffens  in  der  Mitte  liegt' 

Denn  mehr  noch  als  die  Sphäre  der  geistigen  Production  werden 
wir  die  des  eigentlich  Sittlichen  von  der  Cultur  auszuschlieszen  haben 

Unser  sprachliches  Gefühl  selbst  sträubt  sich  dagegen,  das  Sitt- 
liche und  die  Cnltor  zu  identificieren.  Es  ist  allerdings  ein  Teil  der 
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Cnltur,  dasz  man  einen  Bekannten  in  dieser  oder  jener  Weise  grflsze, 
dasz  man  in  Gesellschaft  nicht  laut  lache,  nicht  in  befügen  Wort- 
wechsel gerathe  u.  dgl.,  nnd  wir  nennen  den,  welcher  hiergegen  Ver- 
stoss!, einen  rohen  und  angebildeten  Menschen.  Aber  ob  jemand  die 
Wahrheit  sage  oder  lüge,  ob  er  herzliches  Wolwollen  gegen  andere 
hege  oder  nicht  u.  dgl.,  gehört  nicht  mehr  in  das  Gebiet  der  Cultur, 
sondern  in  das  des  Sittlichen.  Es  ist  daher  sehr  wohl  möglich,  dasz 
sehr  sittliche  Leute  durchaus  aller  Cultur  und  umgekehrt  sehr  feine 
Leute  durchaus  aller  Sittlichkeit  entbehren.  Das  Zeitalter  Ludwigs  XIV 
war  sicher  so  cultiviert  wie  irgend  eins  und  die  Herzogin  von  Orleans 
mochte  an  dem  Hofe  als  äuszerst  roh  und  uncultiviert  erscheinen; 
diese  dagegen  war  eine  Frau  von  wirklicher  Sittlichkeit,  wie  man  sie 
am  Hofe  nicht  fand  und  auch  nicht  einmal  begriff.  So  sehr  waren  in- 
mitten der  allerhöchsten  Cultur  selbst  die  Wurzeln  der  Sittlichkeit 
abgestorben.  Es  ist  daher  auch  alles,  was  ein  Volk  in  schweren  Zei- 
ten zu  leisten  im  Stande  ist,  die  Tapferkeit',  die  Vaterlandsliebe,  der 
Gehorsam,  die  Treue  usw.  keine  Frucht  der  Cultur;  vielmehr  musz  oft 
erst  die  ganze  Cultur  einer  Zeit,  wie  z.  B.  in  der  französischen  Revo- 
lution, mit  dem  schärfsten  Besen  rein  ausgekehrt  werden,  wenn  jene 
Tagenden  wieder  aus  dem  Grund  und  Boden  des  Volkes  aufschieszen 
sollen.  Es  ist  zuweilen  wol  der  Fall,  dasz  Cultur  und  Sittlichkeit  zu- 
sammen besteben,  wie  in  Athen  zu  Perikles  Zeit;  in  der  Regel  aber 
dauert  eine  solche  Vereinigung  nur  kurze  Zeit,  and  immer  ist  sie  eine 
der  seltenen  Ausnahmen. 

Aus  allen  diesen  Gründen  halten  wir  denn  dafür,  dasz  Professor 
Biedermann  sich  sehr  schlecht  um  sein  Vaterland  verdient  machen 
würde,  wenn  sein  Reformvorschlag,  welcher  den  geschichtlichen 
Unterricht  auf  eine  culturgeschichtliche  Basis  stellen  will,  allge- 
meine Geltung  erhalten  sollte.  Doch  davor  wird  uns  Gott  behüten. 
Es  ist  auch  nicht  die  Besorgnis,  dasz  je  viele  Lehrer  diesen  Weg  ein- 
schlagen sollten,  was  mich  zu  dieser  Erörterung  bewogen  hat,  sondern 
das  wissenschaftliche  Bedürfnis  und  die  Vagheit,  mit  welcher  der  Vf. 
gleich  unzähligen  andern  sich  des  Begriffs  der  Cnltur  bedient  bat. 

(Fortsetzung  folgt.) 

Greiffenberg.  Dr  Campe. 


5. 

Demosthenes  ausgewählte  Reden,  erklärt  von  C.Rehdantt.  Er- 
ster Teil:  die  zwölf  philippischen  Reden.  Leipzig,  Druck  und 
Verlag  von  B.  G.  Teubner.  1860.  389  S.  8.*) 

Von  der  attischen  Dekas  war  bisher  in  der  T  e  u  b  n  e  r  sehen  Samm- 
lang von  Schulausgaben  griechischer  and  lateinischer  Klassiker  mit 

*)  Besondere  Umstände  veranlassen  uns  diese  Recension  ausnahms- 
weise in  der  zweiten  Abteilung  zu  bringen  ;  im  übrigen  werden  wir  streng 
die  Regel  einhalten,  die  durch  die  Ueberschriften  der  beiden  Abteilungen 
hinlänglich  bezeichnet  ist.  D.  Ä. 
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deutschen  Anmerkungen  erat  Isokrates  in  drei  ausgewählten  Reden, 
erklärt  von  O.Schneider,  vertreten.  Etwas  spat  erscheint  deoa 
jetzt  in  derselben  auch  Demosthenes.  Der  erste  Teil  dieser  aeoei 
Bearbeitung  liegt  in  dem  oben  genannten  Buche  vor,  dessen  Preis 
(22*/d  Ngr.)  gegenüber  dem  Umfang  wie  dem  Inhalt  des  Werks  eil 
ganz  überaus  massiger  genannt  werden  musz. 

Aufgenommen  in  diesen  ersten  Teil  sind,  wie  der  Titel  sagt, die 
zwölf  philippischen  Reden.  Ref.  gesteht,  dasz  er  nicht  ohne  eiaif« 
Verwunderung  diese  Inhaltsaukündigung  gelesen  hat.  Dasz  die  Rede 
über  Halonnesos  mit  in  den  Cyclus  eingetreten  ist,  wird  sich  gnw» 
rechtfertigen  lassen ;  wenn  auch  nicht  demosthenisch,  so  ist  diese  Rede 
doch  ein  wichtiges  Supplement  für  das  Verständnis  andrer  Reden  wi 
ein  für  die  Entwicklung  des  letzten  Akts  der  philippischen  Politik 
bedeutsames  Document,  und  von  doppeltem  Interesse,  insofern  sie  m 
einen  andren  Vertreter  der  pntriotischen  Partei  kennen  lehrt,  der, 
wenn  auch  nicht  mit  gleicher  Kunst  wie  Demosthenes,  so  doch  mit 
gleich  groszer  Wärme  und  gleicher  sittlicher  Entrüstung  den  Feiod 
des  Vaterlands  und  die  Indolenz  der  Bürger  bekämpft.  Welches  aber 
war  der  Grund  dafür,  in  eine  Sammlung  'ausgewählter'  Redes  die 
'Flickwerke  eiller  oder  gewinnsüchtiger  Rhetoren'  aufzunehmen,  ab 
welche  der  Verfasser  selbst  (S.  49)  die  zehnte  und  elfte  Rede  be- 
zeichnet? Am  allerwenigsten  hätte  man  die  elende  voluminöse  Con- 
pttation,  die  als  die  vierte  philippische  Rede  gilt,  erwartet.  Sicherlich 
haben  die  Bearbeitungen  dieser  Plagiate  keinen  andern  Werth  als  des, 
welchen  sie  als  Repositorien  umfangreicher  Anmerkungen  erhalte«: 
eine  Leetüre  derselben  wird  gewis  kein  Schulmann  beabsichtigen,  h 
einem  günstigem  Licht  läszt  sich  die  Einreihung  des  pbilippiechea 
Ultimatums  auffassen,  da  dies  Aktenstück,  dessen  Echtheit  der  Ver- 
fasser, wie  schon  früher  Böbnecke,  Grote  und  Winiewski, oho* 
Beschränkung  annimmt,  wärend  A.  Schäfer  (Demosthenes  III 2, 113) 
es  doch  nur  für  eiue  Reproduction  des  wesentlichen  Inhalts  der  voe 
Philipp  erhobnen  Beschwerden  ansieht,  unbestritten  von  boher-Wica- 
tigkeit  und  sohon  als  eine  Stimme  aus  dem  feindlichen  Lager  böchii 
interessant  ist. 

Wenden  wir  uns  nun  zu  der  Bearbeitung  selbst,  so  ist  vor  allen 
anzuerkennen,  wie  es  dem  Verfasser  selbst  nach  so  vielen  voraus- 
gehenden Behnndlungen  der  philippischen  Reden  doch  gelungen  ist. 
etwas  ganz  selbständiges  zu  geben;  ja  es  hat  sich  dem  Ref.  bei  einer 
Vergleichung  mit  den  frühern  geläufigsten  Ausgaben  manigfach  die 
Vermutung  aufgedrängt,  dasz  Rehdantz  zuweilen,  um  ja  nicht  frühe- 
res zn  wiederholen,  manches,  was  bei  Franke  und  Westermann 
besprochen  war,  unerklärt  gelassen  zu  haben,  scheint,  auch  wo  eio 
Wink  wünschens werlh  gewesen  wäre;  insbesondere  kommen  die  rem 
grammatischen  Bemerkungen  für  eine  Schulausgabe  doch  gar  zu  durfhf 
weg,  ein  Mangel  der  durch  die  massenhaften  Beispiele  nicht  beseiUf1 
wird.  Gern  glauben  wir  aber  den  Worten,  die  der  Verfasser  ia  den 
Vorwort  ausspricht,  dasz  das  Buch  ein  Werk  liebevoller  Müqod  sei: 
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die  Fülle  des  gebotenen  Materials  ist  wahrhaft  erstaunlich  und  in  man- 
cher Beziehung  möchte  man  dem  Verf.  ein  fiiydev  ayav  zurufen  ;  doch 
davon  nachher. 

Eine  obgleich  zweckmässig  kurze,  so  doch  bei  aller  Pröcision 
vollständige  Einleitung  in  die  historischen  Grundlagen  der  demosthe- 
nischen  Reden,  verbanden  mit  einem  episodische»  Ueberblick  über  die 
Geschichte  der  griechischen  Rhetorik  und  den  notwendigsten  Andeu- 
tungen über  die  Schicksale  der  Werke  des  Demosthenes,  geht  dem 
Texte  voraus.  Der  Verfasser  hat  durch  die  zweckmässige  Anordnung 
dieser  Prolegomena  die  Möglichkeit  gewonnen,  die  sachlichen  Bemer- 
kungen, deren  Umfang  bei  Westermann  manchmal  die  gramma- 
tischen und  stilistischen  zu  beeinträchtigen  scheint,  durch  Verweisung 
auf  die  Paragraphen  dieser  Einleitung  fast  gänzlich  aus  dem  Commentar 
zu  verweisen;  einzelne  gelegentliche  kurze  Notizen  abgerechnet  (z.  B. 
zu  II  19;  IX  41)  Huden  sich  solche  in  grösserem  Umfang  nur  in  der 
Erklärung  der  zwölften  Rede  (zu  §§  2.  4.  10.  20).  Nach  der  Arbeit 
A.Schäfers  auf  diesem  Gebiete  noch  wesentlich  neues  zu  leisten 
dürfte  schwer  sein;  auch  in  der  viel  discutierten  Frage  über  Demostbe- 
nes Geburtsjahr  ist  Rehdantz  Schäfer  beigetreten  und  setzt  das- 
selbe auf  Ol.  99,  1.  384,  wie  er  auch  die  erste  Philippica  mit  ihm  und 
Grote  der  Angabe  des  Oionysios  gemäsz,  aber  im  Widersprach  mit 
der  auch  neuerdings  noch  lebhaft  verfochtnen  Artsicht  Böhneckes, 
auf  Ol.  107,  1.  351  setzt.  Dos  ganze  Rlsume  empfiehlt  sich  durch 
Klarheit  und  geschickte  Disposition.  Der  Abdruck  der  Biographie  des 
Demosthenes  von  Libanios  war  nach  dieser  Einleitung,  zumal  in  einer 
Schulausgabe,  gewis  entbehrlich. 

Der  Commentar  selbst  nun  kann  in  gewisser  Beziehung  als  für 
die  Erklärung  demoslhenischer  Reden  Epoche  machend  gelten.  Noch 
kein  Erklärer  hat  es  versucht,  so  wie  Rehdantz  dem  Demosthenes 
bis  in  die  innerste  Werkstatt  seiner  Gedanken  nachzugehn;  daher 
denn  das  überraschende  Lieht,  was  durch  Hindeutungen  auf  die  jewei- 
lige Stimmung  des  Redners,  auf  die  Betonung  und  Stellung  der  ein- 
zelnen Worte,  auf  die  vermutlich  angebrachten  Pausen  und  Tempo- 
wechsel, auf  das  rythmische  Anschwellen  und  Mattwerden  der  Satze 
in  das  Verständnis  der  Reden  gebracht  wird;  gewis,  es  ist  keine 
Phrase,  wenn  der  Verf.  in  der  Vorrede  sagt,  man  müsze  mit  allen 
Kräften  der  Seele  dem  Redner  nachempfinden,  um  die  Energie  seiner 
Sprache  zu  verstehn.  Dieser  innern  Durchdringung  der  demostbe- 
niseben  Werke  auch  Worte  gegeben  und  andere  auf  den  gefundenen 
Weg  gewiesen  zu  haben,  das  ist  das  unschätzbare  Verdienst  der  Arbeit 
von  Rehdantz.  Davon  wol  zu  unterscheiden  und  nach  des  Ref. 
Ueberzeugung  mindestens  in  einer  Ausgabe  'für  den  Schulgebrauch9 
nicht  unbedingt  zu  billigen  ist  die  Hervorhebung  des  äuszerlich  rheto- 
rischen, welches  Rehdantz  mit  unverkennbarer  Vorliebe  in  den 
Vordergrund  stellt.  Die  mit  anatomischer  Genauigkeit  vollzogne  Zer- 
gliederung der  Sätze,  die  Nachweisung  der  'raumlichen  Harmonie* 
(zu  VI  5)  zwischen  den  einzelnen  Gliedern,  des  antistrophiseben, 
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chiastischen  Satzbaus  a'.  dgl.  wird  sich  noch  entschuldigen  Usseo; 
■ach  die  genaue  Erklärung  der  Gedankenfiguren,  wie  der  Prodiorthoais 
(zu  IX  3),  des  Aprosdoketon  (zu  VII  35),  der  Hypophora  (zu  VII  3) 
usw.,  hat  für  die  richtige  Auffassung  der  betretenden  Stellen  ihren 
Werth;  was  aber  sollen  dem  Sohüler  die  umfangreichen  Citato  aus 
den  Hhetoreo,  welche  lediglich  die  it$ig  und  vxoxQiatg  des  Uedaers 
secieren  und,  wie  sie  selbst  den  kundigen  Leser  durch  ihre  Breite  und 
häufig  auch  durch  ihre  Hohlheit  abstoszen,  so  für  den  Schüler  not- 
wendig resultatlos  bleiben  müszen,  schon  aus  dem  einfachen  Grunde, 
weil  er  bei  der  rhetorischen  Terminologie  mit  seinen  lexikaliscbeo 
Ilülfsmitteln  in  die  Enge  kommt  ?  Hierin  ist  unbedingt  soviel  gelhao; 
man  vergleiche  nur  die  umfänglichen  Anfuhrungen  aus  Hermogeoes, 
Minucianus  und  Quinctilian  zu  IX  17,  die  endlose  Diatribe  des  Diony- 
sios,  die  zu  IX  36  f.  ausgeschrieben  ist.  Citate  aus  Longinos,  Anaxi- 
menes,  Ioannes  Siceliota  usf.  entsprechen  dem  Zweck  und  den  Ge- 
dingungen einer  Sohnlausgabe  nicht,  wenigstens  nicht,  wenn  sie  so 
zahlreich  auftreten  wie  bei  Renda ntz. 

Die  grammatischen  und  eigentlich  stilistischen  Bemerkungen  sind, 
besonders  die  erstem,  wie  schon  angedeutet,  minder  zahlreich,  zeich- 
nen sich  aber  durch  eine  überaus  grosse  Reichhaltigkeit  ihres  Inhalts 
aus  und  legen  ein  Zeugnis  ab  von  den  umfassenden  Vorstadien,  welche 
der  Arbeit  zu  Grunde  liegen,  nnd  von  der  vollständigen  Beherschun? 
vor  allem  des  demosthenischen  Lesestoffs.  Es  ist  gewis  ein  nicht  hoch 
genug  anzuschlagender  Vorteil  des  Interpreten,  durch  Abzühlung  aller 
betreffenden  Stellen  den  Sprachgebrauch  eines  Schriftstellers  definitiv 
•normieren  und  über  Zulassigkeiten  oder  unstatthaftes  ein  Urteil  fallen 
zu  können,  das  die  Akten  schlieszt.  Dasz  auch  hierin  für  die  Zwecke 
der  Schulausgabe  das  Zuviel  nicht  vermieden  ist,  wird  wol  Rehdanti 
selbst  kaum  in  Abrede  stellen;  es  ist  nicht  zu  leugnen,  dasz  die  Spalt- 
seiten seines  Commentars  zuweilen  durch  die  Ueberfulle  von  Citalen 
Rechentabellen  ähneln  (vgl.  die  Anmerkungen  zu  VII  7.  X  7.  38.  57. 
59.  XI 16.  XII  3.  5. 12),  doch  der  Werth  dieser  excursähnlichen  Bemer- 
kungen kann  wol  über  diesen  äuszerlichen  Mangel  hinwegsehn  lassen, 
zumal  auch  die  Citate,  so  weit  thunlich  und  nötig,  in  der  Regel  ausge- 
schrieben sind.  Ein  reiches  Material  mit  vielen  Nachtragen  ist  auch  in  den 
lndices  niedergelegt,  wo  besonders  die  Bearbeitungen  der  Präpositionen 
und  einige  synonymische  Reihen  höchst  beachtungswerth  sind;  ein  be- 
stimmtes Princip  jedoch,  eine  gewisse  Kategorie  von  Anmerkungen, 
etwa  sämtliche  lexikalische,  dem  index  zuzuweisen  ist  nicht  erkennbar; 
er  enthält  auch  viele  grammatische  Ergänzungen  zum  Commentar.  Ii 
zwei  am  Schlüsse  folgenden  Excursen  werden  zahlreiche  Beispiele  Aber 
die  abweichende  Stellung  der  durch  Präpositionen  eingeführten  Attri- 
bute, der  Adverbien  und  der  Objectscasus,  sowie  die  den  Rednern  gelin- 
figen  Schwurformeln  und  Anrufungen  der  Götter  gegeben;  Ref.  will  aus 
seinen  früher  zu  ähnlicher  Zusammenstellung  gemachten  Sammlungen1) 

1)  Nachträge  zu  dem  Anhange  über  die  abweichende  Stellung  der 
Attribute. 
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aus  deo  Hednern  noch  eine  Anzahl  die  Vollständigkeit  erhöhender  Stel- 
len beifügen,  zumal  da  auch  rücksichllich  des  Dcmosthencs  absolute 


A)  Daa  ptcip  schlieszt,  zwischen  Artikel  und  Substantiv  steht  das 
Object,  das  Adverb  oder  die  Präposition  mit  ihrem  Casus:  Demosth. 
XV  33:  xr\v  vno  xmv  ngoyovmv  xd£tv  nagadidofiivriv.  XXXVII  20: 
xoig  vcf  Sxtgmv  dtxcti'oig  (agioufvoig.  L  65:  xov  vno  xmv  vöacov  %go- 
vov  mgioptvov.  LI  13.  Pseudodemosth.  LIX  76.  LXI  43;  vgl.  Demosth. 
XVIII  144:  «v  ngdyua  OWtM*  oipso&s.  Aesch.  III  220:  orjfistov  ixi 
xtav  xuigmv  xai  xov  avpcpigovxog  dvögdg  noXixivofievov ;  id.  I  93.  Lva. 
XIII  61:  xrjg  xoxs  noXixsi'ag  xa^ioxafisvrig.  XXXIV  4:  iv  xatg  Im' 
rjuiöv  dliyctQxtcug  ysystrjfisvcug ,  und  vgl.  dens.  XIV  35.  XIII  48  (wo 
tj  noXsi  jedoch  allenfalls  auch  zu  atxtog  construiert  werden  kann). 
Isokr.  IV  179:  xr)v  nsgl  yfidg  dxtfii'av  ysysvrifisvrjv.  Isae.  III  50:  xoig 
ix  xrjg  yvrjoiug  fruyaxgog  natol  ysyovoav.  Deinarch  I  30:  xov  Nixo- 
dtjuep  Qdvctxop  xaxctaxevaa&ivxa ;  ib.  §§  77.  84  (wo  voui^mtva  aber 
zur  Not  substantivisch  gefaszt  werden  kann).  87.  II  10.  Beabsichtigte 
Betonung  des  vorgesohobnen  Begriffs  läszt  sich  hierbei  fast  durchgän- 
gig nachweisen. 

B)  Das  ptep ,  getrennt  von  seiner  Präposition ,  tritt  in  die  Mitte 
zwischen  Artikel  und  Substantiv.  Demosth.  XIX  174:  xrjv  ygamslauv 
ixiaxoXrjv  vn  tuov.  (XX  60:  msvyovoiv  svsgyixuig  6V  vpag.)  XXII  49 
(wo  neoi  xovxmv  doch  wol  zu  xtifiivoig  gehört).  XXXV  53!  XXXXV  81. 
Pseudodemosth.  XIII  24:  xov*  dva%mgovvxag  xmv  ßagßdgmv  dito  xfjg 
ijxxrjg.  LIX  47.  Aesch.  III  126:  iv  xbig  xexctyiisvotg  %govoig  vno  xmv 
xgoyovmv  (aus  dem  officiellen  Stil  eines  Psephisma).  Lvs.  XII  77:  xoig 
flgrjpsvoig  xgoxotgvn  ipov.  Isae.  I  §§  12.  22:  xov  iX&övxa  xmv  dg- 
%6vt(ov  ini  xrjv  &vgav.  Deinarch.  III  22:  xaig  ysysvrjptrSvaig  {tjxrjataiv 
vxsq  xovxmv  zmv  xoTjiiuTiov  (vergl.  den  Passus  in  dem  Aktenstück  bei 
Demosth.  XVIII  181).  Hypereid.  f.  Kuxen,  p.  15  Z.  6  (Schneidewin) : 
xovg  ovxomavxovfisvovg  xmv  noXixmv  vno  xivmv. 

C)  Daa  ptcip  von  seinem  nachfolgenden  Object  getrennt,  tritt  vor 
das  Substantiv.  Demosth.  XXH  37:  tijVJ'  dmvgrjfisvnv  xrjv  ßovXrjv  xov 
Gxtyavov.  LV1I51:  ini  xoig  ovoi  öixaimg  yovsvatv  ifiavxm.  ib.  §56: 
tej»  et norp Tjopt Guuh'cov  'JXifiovoimv  ifiov.  Pseudodem.  XVII  15.  LIX  7. 
Demosth.  prooem.  XV  1.  XXXXI  3.  Aesch.  III  217:  xovg  slgripivovg  iv 
vftfv  löyovg  ifiavxm  '  id  II  155.  Lys.  XIII  43:  xdg  ysysvrjfiivag  avp- 
<pogdg  xjj  Tc6A.fi.  Pseudolys.  XX  36.  Andok.  II  1 :  xd  yiyvofisva  dya&d 
xy  rc6t.fi.  Deinarch  I  39:  xoig  xaxeilrjcpöat  xmv  mvydSmv  Srjßag  vgl. 
ib.  §  104:  slXrjwoxcc  ot  xb  %gvolov.  Analog  ist  die  Trennung  des  Ob- 
jectsatzes  vom  regierenden  ptcip  Demosth.  XVIII  254 :  xmv  olr\&ivxmv 
'EXXrjvmv  —  did^siv,  vgl.  Aeschin.  12:  ot  slm&oxsg  Xoyoi  Xs'ysa&ai. 

D)  Collision  mehrerer  (adverbialer,  Präpositions-  oder  Objects-)Zu- 
sätze  zum  ptcip.  Demosth.  XVIII  82:  ot  nagd  xov  KXsixdg%ov  xoxs 
ngioßtig  dsvg'  dmixvovfisvoi.  XIX  65:  xmv^  Usi  xaxmv  vvv  ovxmv. 
XX  76:  xrjg  iv  ixaoxm  vvv  nsgl  avxov  do&rjg  vnag%ovorjg.  XXXXV  46: 
xovg  ix'  i^andxrj  vvv  Xoyovg  vno  xovrov  (rj^rjaofiivovg.  LVII  42: 
xm  dg  ifih  tjxovxi  xivSvvm  vvv.  Pseudodem.  XXVI  18:  xoig  i^almvrjg 
atr  ogyrjg  nd&soiv  vaiv  ovftnlnxovotv.  Brief  IV  8:  xmv  xoig  "EXXrjoi 
xaxmv  ovfjißfßrjxoxmv  Sid  ÜiXCnnov.  Aesch.  III  25:  9ia  x-r)v  ngog  Ev- 
ßovXov  ytyBvriuevrjv  nlaxiv  vpiv.  Lykurg  g ,  Leokr.  118:  xovg  voxsgov 
ngotavccygamtvxctg  ngoSöxag  tlg  xavxrjv  xrjv  oxijXrjv.  Isokr.  XV1II45: 
rovff  vno  xmv  xgoyovmv  xoXfui'ovg  rtfiiv  xaxaX&imd'ivxag.  Deinarch 
I  15:  to3i'  vno  'AgndXov  xopia&ivxmv  xgripaxmv  tlg  x-qv  noXiv.  Psen- 
doaeschin.  Brief  V  6:  xmv  hat  uoi  pexet  aov  xai  QiXlvov  dtctxgißmv 
ytvofiivmv. 
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Vollständigkeit  bei  Rehdants  nicht  erzielt,  vielleicht  auch  {rar  nicht 
beabsichtigt  worden  ist. 


Die  von  Rehd.  mit  Beispielen  belegte  Nachstellung  der  durch  Prä- 
positionen eingeführten  Attribute  oder  der  Objecto  unmittelbar  hinter 
das  ptcip.  ist  so  hautig ,  dasz  Ref.  darüber  keine  Nachträge  für  nötip 
erachtet.  —  Beispiele  aus  anderen  Schriftstellern  über  diese  abnormen 
Stellungen  bei  Krüger  §  50 ,  10 ,  2  und  zu  Thukyd.  111,3.  Hertlem 
zu  Xenoph.  Anab.  IV  3,  23.  Kyrop.  Vi  1,  18. 

Nachträge  zu  dem  Anbang  über  die  Schwurformeln  und  Anrufungen 
der  Götter  bei  den  attischen  Rednern : 

Folgende  Schwurformeln  fehlen  in  dem  Verzeichnis  bei  Rehdants 
gänzlich:  vrj  xovg  öeovg  Demoeth.  XXI  2  (kurze  Formeln  sind  selten, 
abgesehen  von  vy  dut  und  fiä  J£a),  ua  xovg  &eovg  Dem.  XXV  48.  b5. 
<J  QfoC  (Aesch.)  Brief  XII  3.  nqbg  xrjg  'A&Tjväg  Detnaioh  I  45.  *i| 
xqv  'A&f\vciv  Lykurg,  g.  Leokr.  75  (die  einzige  bei  Lykurg  vorkoromeud- 
Anrufung  ausser  der  feierlichen  am  Anfang  der  Rede).  Pseudodemosth 
XXVI  19.  noog  ÖHov  'Okvpxiav  Isae.  VI  58.  Lys.  XIII  95.  XIX  34.  54 
(Lysias  gebraucht  sonst  nirgends  Schwurformeln,  nicht  einmal  das  so 
gewöhnliche  vi}  dta;  nur  Pseudolys.  VI  7.  32.  38  hat  pet  xov  d£*y  un<i 
VIII  1H:  ua  xovg  faovg).  fid  xovg  &tovg  xovg  'OXvfivfovg  Aescb.  III 
182.  Isae.  VIII  29.  vi)  xov  d£*  xov  'OXvfintov  Dem.  XXIV  121.  noog 
Jiog  mal  daißövmv  Isae.  II  47.  fta  xovg  &tovg  xai  tag  &eag  Deraosth. 
XIX  07.  ua  xov  dia  xai  xov  AnolXm  Dem.  L  J3.  ua  xov  dia  nai 
xov  'AnoXXw  xai  tjjv  dijfiijxQa  Dem.  LH  9.  <o  yij  xai  fltt  xai  aotr? 
Aesch.  bei  Dem.  XVIII  127.  <o  yrj  xai  fool  xai  dai'povfg  xai  a^^a»- 
not  Aesch.  III  137. 

Ausserdem  sind  zu  den  belegten  Formeln  noch  nachzutragen:  es  Z«r 
xai  &eo£  steht  noch  Dem.  XXX II  23;  <S  yrj  xai  &so£  Dem.  XVIII  119. 
XIX  287.  XXIII  61.  XXIV  186.  XXXX  5.  XXXXV  73.  xoog  diog  x«l 
&tmv  Dem.  LV  9.  35.  LVII  50.  59.  noog  xov  dibg  xai  t»s  &XXmw 
9h5v  Aesch.  III  150.  nodg  Jiog  Dem.  XVIII  256.  XX  157.  LV  18. 
noog  öscov  und  wpbc  xmv  &tmv  Dem.  XVII I  120.  XXI  48.  172.  XXIII 
100.  XXXIX  37.  XXXXI  22.  XXXXV  81.  vif  xov  äia.  xai  xovg  &tojg 
Dem.  XVIII  129.  pa  xrjv  'Afhjväv  (Dem.)  prooem.  XXXX  VI  3.  pa  vor 
dia  xai  xovg  älXovg  Oeovg  (Aesch.)  Brief  XI  6.  flu  xovg  &tovg  Dem 
XVI  32.  XVIII  111.  XXI  58.  139.  XXIX  57.  XXXIX  1.  LIV  6.  26.  36. 
Isae.  XI  36.  ua  Aia  Dem.  XXI  25.  XXII  33.  XXIX  59.  XXXV  40. 
XXXXI  20.  LV  26.  Pseudodem.  XIII  21.  Die  Formel  xov  dia  ist 
selten,  wie  Dem.  XXIV  125.  XXXX  57.  vij  xov  dtet,  was  Rehd  an  ti 
als  gewöhnliche  Schwurformel  ansieht,  dürfte  bei  den  Rednern  nicht 
vorkommen;  Dem.  XXXVil  50,  wo  selbst  neuerdings  Bekker  den  Ar- 
tikel noch  festhält,  fehlt  derselbe  nicht  nur  im  Augnstanus,  sondern 
nach  Dindorf  auch  im  £  (praef.  d.  leipziger  Ausgabe  von  1855  p.  L). 
Der  von  Rehd.  mit  besonderer  Sorgfalt  besprochene  Gebrauch  des  nj 
dia  in  der  Hypophora  und  sonst  liesze  sich  zwar  noch  durch  weitere 
Beispiele  ergänzen,  doch  würde  dies  für  den  Zweck  der  vorliegenden 
Beurteilung  doch  zu  weit  fuhren. 

Zu  den  feierlichen  Anrufungen  der  Götter  in  den  Reden,  besonders 
am  Schlusz  uud  Anfang  sind  noch  hinzuzufügen  die  Stellen  Aescb.  I  116. 
II  180.  Hypereid.  f.  Lykophr.  p.  21  Z.  12  (Schneidew.).  Dem.  XX  V\ 
besonders  Pseudodem.  XXV  97;  auch  in  der  Prooemiensammlung-  hinter 
Demosthenes  findet  sie  sich  empfohlen  XXV  4.  XXXI  2. 

Alle  mit  noog  beginnenden  Schwurformeln  stehen  nur  im  interrojra 
tiven  oder  im perati vischen  Satze;  pa  kommt  bei  den  Rednern  fast  durch- 
weg in  negativen  Wendungen  vor  (alleinige  dem  Ref.  bekannte  Ausual- 
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Aber  freilich  ein  grosser  Uebelstaod  dieser  schätzbaren  Collecta- 
neen  kann  nicht  unerwähnt  bleiben;  die  vielen  falschen  Citate  nehmen 
doch  dem  reichen  Inhalt  einen  Teil  seines  Werthes.    üeberhanpt  ist 
die  typographische  Form,  abgesehn  von  der  Sauberkeit  des  Drucks 
and  der  Ausstattung,  nicht  gant  mit  der  gewöhnlichen  Teubn ersehen 
Accoratessü  gegeben ;  unzihlige  falsche  oder  ganz  fehlende  Accente, 
Buchstabenvertauschungen,  ja  Versetzungen  ganzer  Zeilen  (so  ist  S.  98 
in  der  Anm.  zu  §  2  die  Zeile  *xovxl  —  9,  23*  vom  Anfang  des  Com- 
mentars  der  folgenden  Zeile  hereingeworfen )  können  nicht  ganz  allein 
als  Sünden  des  Selzers  gelten,  sondern  milszen  auch  dem  Mangel  einer 
sorgfältigen  Correctur  zugeschrieben  werden.  Unerträglicher  als  diese 
vom  Leser  leicht  zu  beseitigenden  Verstösze  sind  nun  aber  eben  die 
nicht  zutreffenden  Citate;  dasz  darin  der  Verfasser  nicht  ganz  schuld- 
frei zu  sprechen  ist,  zeigen  Bemerkungen  wie  die  zu  IX  42,  wo  die 
über  den  Arthmios  Auskunft  gebende  Stelle  ganz  ohne  Angabe  der 
Quelle  (Plut.  Themist.  6)  gelassen  ist,  zu  IX  30,  wo  citiert  wird  'Aesch. 
3,  3:  all9  ovv  nooßdllixai  yi  xi  nob  xijg  elotjvrjg9^  warend  es  heiszen 
musz:  Aesch.  III  11:  oü'  ovv  nooß.  yi  xi  noo  xijg  aloxvvrjg.  Bei  der 
nähern  Besprechung  einer' der  bearbeiteten  Reden,  die  Ref.  weiter 
unten  geben  will,  wird  sich  Gelegenheit  finden,  noch  einige  Belege 
dieser  Unachtsamkeit  hervorzuheben;  als  schlagender  Beweis  mögen 
die  sämtlichen  falschen  Citate  aus  Krügers  Grammatik  und  die  in 
den  beiden  Excursen  vorkommenden  errata  unter  dem  Text  ihren 
Plate  finden. «) 


men  Isae.  III  25.  39.  49:  val  fuc  d(a).  Consequent  vermeidet  diese 
Formeln  Iaokrates  in  den  gerichtlichen  wie  epideiktischen  Reden,  An- 
dokidea  (nur  in  der  verdächtigen  Rede  III  15  steht  einmal  vrj  dfa  in 
der  Hjpophora),  fast  gänzlich  Lysias  (siehe  oben),  Antiphon  (nur  VI  40: 
co  Ziv  xcrl  &tol  «atwe,  auch  von  Rehd.  angeführt),  Hypereides;  spar- 
sam damit  ist  Isaeos,  Lykurg  (siehe  oben),  sehr  freigebig  Aesch  in  es  und 
Deinarch ,  keiner  aber  mehr  als  Demosthenea. 

2)  p.   58  zu  §  10  lies  §  69,    7,  3  statt  69,  17,  3. 

Ü8  „  „  10    „    „  47,    6,  U    „     47,    6,  4. 

72  „  „  16    „    „  56,  12.  4    „     56,  12,  7. 

75  „  „  22    „    „  54,    6,  4    „     54,   5,  4. 


»» 
»» 

"  82  „  „  4  „  *„  4%  6,  2  „  49,  2, 6. 
,#    84    „  „    8    „    „  47,  10,    3    „     47,  10,  4. 


1?9  „  „  21   „   „  50,  11,  12   „  50,  11,3. 

141  „  „  45   „    „  46,  10         „  46,  4. 

143  „  „  50   „    „  53,   9,    1    „  59,   9, 3. 

163  „  „  10  ist  das  Citat  $  56,  8,  11  unverständlich. 

165  „  „  12  lies  §  62,    4,    2  statt  63,  4,  2. 

194  „  „  32    „    „  61,    5,    7    „  61,  6,  7. 

194  „  „  33    „    „  62,    1,    3    „  62,    2,  3. 

204  „  „   8  würde  das  Citat  §  61 ,  7,  1  passender  sein  als  § 

„  239       „    1  liea  §  54,   6,   6  statt  64,   6, 6.         [57,  3,  7. 

250  „  „  23   „   „  65,   6,   5    „  65,    6, 5. 

262  „  „  44   „    „  48,    3,    8    „  48,    4, 8. 

273  „  „  67    „    „  46,    4,    2    „  46,    2, 2. 

287  „  „  12    „       51,  11,    2    „  51,  10. 

Ti.  Jahrb.  f.  Phil.  a.  Pid.  II.  Abt,  1*01.  Hft  4.  12 
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Die  erste  Frage,  die  eine  neue  Ausgabe  dea  Dcmoslhenes  seit 
Immanuel  Bekker  hervorruft,  ist  die  nach  der  Stellung  dea  Ver- 
fassers 7. um  Pariser  codex  JE.  Rehdantz  nimmt  dieser  Handschrift 
gegenüber  eine  reserviertere  Stellung  ein  als  die  Züricher,  Vömel, 
Bekker  in  der  zweiten  Ausgabe,  Westermann  usw.;  er  hat  in 
den  gehaltvollen  Abhandlungen  Uber  c  demoslhenische  Litteratur  ia 
Bezug  auf  die  Kritik'  in  den  Jahrbüchern  für  Philol.  u.  Päd.  (Bd  75 
und  77)  sein  Glaubensbekenntnis  darüber  ausgesprochen:  eich  glaube 
die  demoslhenische  Kritik  musz  £  su  Grunde  legen,  aber  sie  kann  und 
musz  nicht  selten  über  ihn  hinausgehn'  (Bd  77  Heft  8  S.  568).  Ohne 
daher  sichDindorfs  zweideutiger  Haltung  anzuschlieszen,  tritt  Reh- 
dantz nicht  selten  den  Lesarten  des  pr.  £  gegenüber,  wie  Ref.  dies 
unten  an  der  Behandlung  der  zweiten  olynthischen  Rede  näher  nach- 
weisen wird;  er  hat  auch  in  der  viel  discutierten  Interpolationsfrage 
röcksichtlich  der  dritten  Philippica  sich  für  Beibehaltung  der  in  pr.  £ 
fehlenden,  aber  allerdings  schon  im  12n  Jahrhundert  am  Rande  mit 
der  Bemerkung  fr/m  xo  Xomov  llwfcv  nachgetragnen  Passus,  ins- 
besondere der  umfänglichen  Partien  nach  §  5,  in  32.  41  (jedoch 
diese  eingeklammert),  46  und  71  (eingeklammert)  entschieden,  da- 
gegen den  Zusatz  der  Handschriften  und  der  niargo  des  £  in  §  65  weg- 
gelassen; die  Gründe  für  diese  Entscheidung  sind  von  ihm  a.  a.  0. 
S.  568  ff.  ausführlicher  erörtert.  Ref.  möchte  kaum  bezweifeln,  dasz 
der  Verf.  zu  andern  Resultaten  gekommen  sein  würde,  wenn  er  schon 
die  inzwischen  von  Ferdinand  Schultz  publicierte  Abhandlung  de 
codieibus  quibusdam  Demosthenicis  ad  orationem  Philippicam  tertiam 
nondum  adhibitis  (Programm  des  Friedrich-Gymnasiums  zu  Berlin  1860) 
gekannt  hätte.  Was  bisher  doch  nur  Vermutung  war,  dasz  nemlich  £ 
allein  von  allen  bekannten  Manuscripten  die  ag%aia  ixöoöig  repräsen- 
tiere, ist  durch  die  Vergleichung  der  bisher  noch  unbenutzten  Floren- 
tiner Handschrift  aus  dem  13n  Jahrhundert,  die  ohne  aus  2  geflossen 

p.  303  zn  §  51  lies  §  65,    6,    5  statt  65,    6,  7(so  wenigstens  ist 
„  319    „  „  11    „    „  43,    3,    9   „     43,   3,3.  [zu  vermuten). 
„  305  unter  6i(o       ,,  47,  10,    2    „     47,  16. 
Es  versteht  sich,  dasz  diesen  Berichtigungen  die  Vergleichung  derselben 
(der  dritten)   Ausgabe  der  Krügerschen  Grammatik  zu  Grunde  liegt, 
welche  Rchd.  benutzt  hat.    Aus  den  beiden  l£xcuraen  heben  wir  hervor: 
Anhang  I  p.  3iö  Z.  10  v.  u.  lies  7,  10  statt  7,  19;  p.  380  Z.  2  v.  u.  liea 
Dein.  1,  110  st.  1,  109.    Anhang  II  p.  387  Z.  23  v.  o.  lies  Isae.  6,  61 
st.  0,  51;  p.  387  Z.  25  v.  o.  trifft  da«  Citat  nicht,  steht  vielmehr  ganz 
richtig  p.  389  Z.  8  v.  o.;  p.  387  Z.  24  v.  u.  lies  18  ,  208  st.  18,  206; 
p.  389  Z.  6  v.  o.  lies  Antiph.  0,  40  st.  6,  90;  p.  389  Z.  10  v.  o.  lies 
Deinarch  1,  7  st.  1,  17;  p.  389  Z.  4  v.  u.  ist  Aesch.  1,  87  zu  streichen, 
denn  es  steht  dort  nicht  qpf'o*  Sr)  *Q09  T°v  dtög,   sondern  <p.  6\  n.  f. 
z/.  xctl  Ttov  &t(6v;  p.  389  Z.  3  v.  u.  ist  das  schon  Zeile  8  an  richtiger 
Stelle  angeführte  Citat  23,  24  zu  tilgen.    Von  sonstigen  Irtümem  kann 
Ref.  für  den  Augenblick  noch  berichtigen:  p.  126  zu  §  10  Z.  2  v.  o.  lies 
Dem.  15,  16  st.  15,  6;  p.  193  zu  §  32  Z.  10  v.  o.  lies  2,  24  statt  2,  6; 
p.  269  zu  §  59  Z.  10  v.  o.  lies  6,  31  st.  31,  6;  p.  277  zu  §  74  Z.  2 
v.  o.  lies  40,  54  st.  40,  45;  p.  321  zu  §  16  Z.  17  v.u.  lies  Protag.  339E 
st.  339  A;  p.  377  unter  Traoa  Z.  14  v.  u.  lies  2,  22  st.  2,  5. 
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kh  sein,  doch  bei  weitem  in  den  meisten  Punkten  mit  ihm  überein- 
stimmt ('mirum  in  modum  cum  Parisiensi  congruit,  multum  tarnen 
abest,  quin  ex  illo  exscriptus  videatur9  p.  4),  zur  Gewisheit  erhoben 
worden;  dasz  die  im  pr.  £  ausgeschiednen  Stellen  der  dritten  Philip- 
pica  nicht,  wie  Rehdantz  glaubt,  auf  Schreibversehn  beruhen,  dasz 
überhaupt  die  im  £  vorliegende  Hecension  nicht  eine  willkürliche, 
sondern  eine  oder  vielmehr  die  berechtigte  sei  und  die  Werke  des 
Redners  in  echter  Fassung  wiedergebe,  diese  zuerst  von  den  Zürichern 
mit  kühnem  Durchgreifen  befolgte  Annahme  ist  nun  wol  als  Siegerin 
aus  dem  Streite,  der  seit  mehr  als  drei  Decennien  die  Kritiker  be- 
wegte, hervorgegangen,  und  selbst  Cobet  wird  sich  zum  Rückzüge 
entsculieszen  müszen.  Mögen  nur  bald  die  Schatze  dieser  Handschrift 
vollständig  mitgeteilt  werden!  Uebrigens  sind  bei  Rehdantz  die 
kritischen  Anmerkungen,  gemasz  den  Zwecken  der  Schulausgabe,  be- 
schränkt auf  die  Angabe  der  beachtenswerthesten  Varianten,  vollstän- 
dig nur  die  Abweichungen  aus  £  mit  sorgfältiger  Benutzung  der 
Collationen  Dübners  und  Vom  eis  angeführt.  9 

Indem  Ref.  sich  jetzt  der  eingehenderen  Besprechung  der  Be- 
handlung einer  Rede,  der  zweiten  olynlhischen,  zuwendet,  schickt  er 
voraus,  dasz  er  seinerseits  sich  entschieden  zu  den  Bekennern  der  im 
£  vorliegenden  Recension  hält  und  dasz  er  von  diesem  Gesichtspunkte 
aus  die  Betrachtung  anstellen,  demnach  wo  nicht  dringende  Gegen- 
gründe vorliegen,  die  Lesart  des  £  zu  verlheidigen  suchen  wird. 

Gleich  zu  §  1  freilich  stimmt  Ref.  dem  Herausgeber  bei,  wenn  er 
von  allen  seinen  Vorgängern  abweichend  gegen  £  nach  den  andern 
Manuscripten  Ttoki^öavtag  für  noksfirjoowag  hergestellt  bat;  denn 
die  Erhebung  der  Olynthier  ist  ja  nicht  mehr  in  die  Zukunft  fallende 
Eventualität,  sondern  langst  ein  Factum,  das  schon  in  der  ersten  Rede 
(§8  a-  7)  als  thatsächlich  bezeichnet  wird;  ob  aber  noX.  oder  *£XT9?- 
fiivovg  und  Z%ovzctQ  pradicativ  stehe,  welches  letztere  jetzt  West  er- 
mann in  der  3n  Ausgabe  annimmt,  ist  definitiv  nicht  zu  entscheiden. 
Warum  aber  soll  §  2  avxovq,  wie  im  kritischen  Anhang  als  möglich 
angedeutet  ist,  eine  Interpolation  sein,  da  es,  von  Rehdantz  selbst 
ganz  richtig  erklärt,  den  von  Schäfer  und  selbst  noch  von  Bekker 
in  der  neuen  Ausgabe  verkannten  Gegensatz  des  selbstthätigen  Han- 
delns der  Athener  gegenüber  dem  wolwollenden  Entgegenkommen 
der  Götter  andeutet:  'wir  müszen  nun  selbst  zusehn,  dasz/  Das- 
selbe gilt  von  dem  elvat  vor  doJ-ofisv  §  2,  was  Rehdantz  auch  für 
möglicherweise  interpoliert  hält,  warum  ist  gar  nicht  abzusehn;  denn 
das  Praedicat  bei  doxttv  wird  sogar  häufiger  durch  ilvcu  vermittelt 
(Krüger  §  55,  4,  4)  ;  vgl.  beispielsweise  Demosth.  XXI  134.  135.  194. 
218.  XXXXIII  4.  Prooem.  XIII  1.  XXIV  2.  Lys.  XIX  14.  Xen.  An. 
IV  4,  10. 

Ebenso  wenig  wie  alle  übrigen  Herausgeber  hat  Rehdantz  das 
durch  alle  Handschriften,  zwei  unbedeutende  ausgenommen,  verbürgte 
oncag  —  üo'ijwfifv  §  2  aufzunehmen  gewagt.  Die  Frage,  ob  nach  Begriffen 
wie  cxonEiv,  jroairfiv,  imntXtfa&txi  und  ähnlichen  die  Intention  aus- 
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drückenden  Verbis  onmq  mit  einem  obliquen  Modus  folgen  dürfe,  kann 
hier  nicht  füglich  erörtert  werden;  nur  darauf  wagt  Ref.,  selbst  dem 
allgemeinen  Consensus  der  Herausgeber  gegenüber,  aufmerksam  m 
machen,  dasz  es  nicht  an  Stellen  fehlt,  wo  an  eine  handschriftliebe 
Verwechselung  des  Futurs  und  Coni.  Aoristi  nicht  zu  denken  ist 
Demosth.  XXIV  107  construiert  naoaoxtva&iv  mit  dem  Coni.  (0*105 
tcm*  vofxi^ofiivav  n^ojat) ,  wiewol  er  es  §§  106.  113.  115  wie  her- 
kömmlich mit  dem  Futur  verbindet;  bei  Xen.  Anab.  III  I,  38:  tl  hu- 
(itkrjVHTjze  07t (og  —  6xQaxt]yoi  avxLXCtxaCxuucctCLv  ist  die  Lesart  un- 
antastbar (vgl.  Kröger  zu  1  8,  13)*  Aesch.  III  64  wechselt  hinter 
ETtoaxtSTO  oittog  der  Conj.  im  ersten  Gliedo  (onag  ftt]  itegifAsivijxs)  mit 
dem  Futur  im  zweiten  und  dritten,  ohne  dasz  man  daran  Anstosz  ge- 
nommen hat.  Pseudodemosth.  Brief  II  9  (Bekker):  oxcog  akkykviv  vptig 
rtSQiyivrjo&e  oxo7ro3v,  und  V  5:  itoätxs  ovxag  ojxoog  —  öxeatfteißiv 
ist  eine  Vertauscbung  mindestens  nicht  leicht  zu  nennen.  Lys.  XIII  93 
hat  Ii a  Hohenstein  auch  in  der  3n  Ausg.  noch  und  ebenso  Scheibe 
und  Westermann  iv&vfisiob^s  oixmg  pii  üoyov  c%sxkiu)xaxov  inyo- 
öi]ö&E  gegen  Baiters  ioydatafc  festgehalten.  Aucb  in  dem  Vorkom- 
men des  Optativs  hinter  diesem  ursprünglich  fragenden  OTtcog,  zunächst 
wol  nach  historischen  Temporibus  (vgl.  Isae.  VI  36.  Isokr.  XXI 13. 
Isae.  1  18  wird  bei  Schümann  GxoTtiiv,  oitag  —  cnxoaxiQi]atu  nach  den 
Handschriften  gelesen,  wärend  in  der  Züricher  Ausgabe  das  Fat.  cor- 
rigiert  ist;  vgl.  Krüger  §  54,  8,  6),  liegt  ein  Fingerzeig  für  die  Zu- 
lässigkeit  des  obliquen  Verhältnisses,  welche  auch  Matthiae  §  518,7. 
Rost  §  122,  10b.  Bäumlein  Modi  S.  192  zugestehn  und  belegen.  Da 
nun  fast  überall,  wo  diese  Construction  sich  findet,  die  Manuscripte 
mehr  oder  minder  schwanken  (auch  Dem.  IX  51.  56  gibt  £  den  Coo- 
junetiv :  xivtjorjxcn  —  öovkevaayöiv,  an  beiden  Orten  auch  von  andern 
Handschriften  unterstützt;  Aesch.  II  130  hat  erst  Bekker  gegen  alle 
Handschriften  evdoxifX7]Oi]  ins  Futur  verwandelt),  so  wird  die  Conse- 
quenz,  mit  der  Bekker  die  von  Dawes  aufgestellte  Regel  Über  die 
Construction  des  oncog  firj  auch  auf  oixcog  ausgedehnt  hat  (vgl.  Schäfer 
App.  crit.  I  p.  277),  nicht  für  unbedenklich  gelten  können,  wie  auch 
der  Dawessche  Canon  selbst,  dasz  höchstens  der  Conj.  aor.  prinü 
pass.  und  der  des  zweiten  Aorists  aller  genera  verbi  zulässig  sei,  un- 
haltbar erscheint,  zumal  die  Beweglichkeit  der  griechischen  Modi  im 
voraus  eine  solche  Beschränkung  ganz  unwahrscheinlich  macht. 

Am  Schlüsse  desselben  Paragraphen  scheint  die  Umstellung  an* 
nokmv  xai  xotxcov  für  it.  xat  r.  a>v  kaum  nötig;  Rehdantz  hat  sie 
dem  töjv  avftfidx(ov  zuliebe  hergestellt,  weil  sich  sonst  die  Ueber- 
tragung  der  Attraclion  auf  diesen  letztern  Genetiv  nicht  denken  lasse. 
Freilich  rav  cvfifi.  mit  Franke  und  Westermann  von  nqoi&s^i 
(nach  Analogie  des  Gen.  bei  (itdleadcci)  abhängig  zu  machen,  ist  noch 
weniger  ralhsam,  da  der  constante  Gebrauch  des  nooito&ai  den  Accos. 
fordert.  Vielmehr  glaubt  Ref.  dasz  die  Lesart  nokscov  xal  xotvcov 
die  alle  frühern  Herausgeber  auszer  Pauly  festhalten,  sich  ver- 
teidigen läszt;  die  Genetive  nokmv  Kai  ronav  erklären  sich  darch 
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die  attractio  inversa  (Krüger  §  51,  10,9)  und  diese  überträgt  sich 
parallel  auch  auf  das  zweite  Glied:  xäiv  avn(ia%cov  xai  xatocov,  wobei 
ja  der  Gedanke  vorschwebt:  av  vvv  xvoiot  io>€v;  mindestens  ist  nicht 
einzusehn,  warum  diese  Attractioo  nicht  ebenso  gut  aufs  zweite  Glied 
fortwirken  könne,  wie  die  von  Rehdantz  gewählte  Form  derselben. 
Dasz  aber  ngoXsfiivovg  als  substantivisch  gewordnes  Particip  (schon 
Keiske  erklärte  es  durch  nooixag)  deu  Gen.  zu  sich  nehmen  könne, 
wie  auch  Schäfer  vermutete,  ist  ohne  Belege  analoger  Art  nicht 
füglich  anzunehmen,  und  die  von  Rehdantz  dafür  geltend  gemachte 
Hegel  Krügers  (§  47,  JO)  spricht  eher  dagegen,  da  nootipevog 
doch  nicht  zu  den  völlig  substantivierten  Participien  wie  ao%o>v9 
n^ocrjxovxsg  u.  dgl.  gezählt  werden  kann. 

Warum  §  3  hinter  (pdoxtfilav  das  xtva  beibehalten  ist,  kann  Ref. 
nicht  durchschauen,  zumal  es  auch  in  den  Handschriften,  die  es  bie- 
ten, gar  nicht  an  dieser  Stelle,  sondern  vor  £%HV  steht  und  ganz  ent- 
behrlich ist;  im  kritischen  Apparat  hat  Rehdantz  nicht  angemerkt, 
dasz  es  im  pr.  2  fehlt  ;  vgl.  Demosth.  XX  69:  toxi  xovxo  xb  yQtcfificc 
ixtivw  q>doxifi(a  ngog  vfiäg  avxovg.  In  §  4  ist  avxov  wol  nur  Druck- 
fehler statt  avxov;  denn  die  Redensart  xroro'  avxov,  nag1  avxäv  'von 
sich  aus*  ist  constant.3)    Das  xovxav  vor  ov%£  in  demselben  Para- 
graphen, welches  nach  pr.  2?  bei  Westermann,  Bekker  (2e  Ausg.) 
o.  a.  fehlt,  ist  nicht  nur  entbehrlich,  wenn  auch  ein  solches  resümie- 
rendes ovxog  gern  den  Nachsatz  des  Relativsatzes  einleitet,  sondern 
auch  schwierig  zu  construieren,  weshalb  schon  die  Abschreiber  in  F 
und  T  noch  durch  ein  vnlq  nachzuhelfen  suchten.   In  §  5  hat  Roh- 
da n  t  z  gegen  2  das  xbv  vor  xovg  vntozxn.  stehen  gelassen,  weil,  wie 
er  zu  V  1  darüber  bemerkt,  der  förmliche  Stil  des  Prooemiums  ein 
solches  Sichgehenlassen  nicht  gestatte;  man  sieht  dieser  Grund  ist 
sehr  subjectiv,  und  da  der  Artikel  bei  der  Verbindung  durch  xe  —  xai 
auch  anderwärts  an  zweiter -Stelle  fehlt  (z.  B.  Demosth.  XXIV  8),  so- 
gar bei  verschiedner  Form  (Isae.  VIII  37.  Thukyd.  I  54)  und  ebenso 
bei  dem  nicht  minder  scharf  auseinanderhaltenden  xai  —  xai  (Lykurg, 
g.  Leokr.  90),  so  stimmt  Ref.  Westermann  bei,  wenn  er  das  xov 
für  entbehrlich  erklärt.    Beiläufig  bemerkt  ist  doch  auch  die  Weg- 
lassung des  Artikels  hinter  akka  xai,  die  Rehdantz  zu  V  1  ver- 
wirft, nicht  schlechthin  wegen  der  groszern  Selbständigkeit  dieses 
Satzgliedes  als  unmöglich  zu  betrachten;  denn  aklct  pij,  hinter  dem 
z.  B.  Demosth.  XVIII  176  der  Artikel  fehlt,  macht  doch  schon  durch 
den  Gegensatz  das  Glied  nicht  weniger  selbständig. 

Groszes  Bedenken  findet  Reh  d  a  n  tz  in  dem  xatoov  §  8,  weil  die 
betonte  Stellung  des  Wortes  sich  nicht  erklären  lasse ;  er  vermutet 
xatoov  oder  (im  kritischen  Apparat)  xaiou  'zu  rechter  Zeit,  d.  h.  in 
dem  Augenblick,  wo  die  Olynthier  Athen  ein  Bündnis  angetragen  haben.' 

3)  Vgl.  Demosth.  IX  14  (aus  seiner  Tasche).  XXI  212.  XXVII  63 
('aus  eigenen  Mitteln1).  Lys.  XXXI  19  (ebenso).,  Isokr.  IX  26.  XII  18 
(raus  eigner  Erfindung9).  Analog  itctga  ccpdiv  avtmv  Dem.  XXVI I  69. 
TttkQ*  ifiavxov  Isae.  VIII  39.    nao*  r^fitöv  avraiv  Isokr.  XVIII  60. 
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Diese  letztere  Beziehung  ohne  alle  Andeutung  herauszuhören  ist  an 
sich  sehr  schwer,  und  jeder  Grund  zur  Acudcrung  fallt  weg,  wenn  man 
das  emphatische  Vorausstellen  des  Wortes  erklären  kann.   Dies  aber 
scheint  möglich;  Demosthenes  betont  xccigov  absichtlich,  indem  er 
wie  so  oft  (vgl.  z.  B.  1  24.  III  7)  die  in  den  Verlegenheiten  des  Phi- 
lippos sich  bietende  günstige  Gelegenheit  der  bisherigen  Thatcnlosig- 
keit  der  Athener  gegenüber  hervorhebt:  'die  (ungünstige)  Lage  Phi- 
lipps ist  so  weit  gediehn'  (also  die  äusseren  Umstände  haben  sich  für 
euch  günstig  gestaltet);  daran  knüpft  er  nach  Beseitigung  des  Ein- 
wurfs §  9  sofort  §  11  die  Consequenz :  thut  ihr  nun  das  eure,  sie  zu 
benutzen.  —  Dasz  das  rj  hinter  deiJ-axco  entbehrlich  ist  gibt  Reh  da  nix 
selbst  zu,  ohne  dasz  jedoch  in  diesem  Falle,  wie  er  glaubt,  xavxa  not- 
wendig auf  das  folgende  bezogen  werden  und  als  durch  das  sich  an- 
schlieszende  r\  — —  rj  speeificiert  angesehn  werden  müste;  warum  soll 
nicht  auch  schon  das  erste  Glied  (cSg  oux  aXiföfj  t«ut'  iya  Xiyu>)  den 
beiden  folgenden  parallel  stehn,  da  doch  das  Disjunctivvcrhaltnis  nicht 
schon  beim  ersten  angedeutet  werden  musz?   Im  Gegenteil  wäre  es 
sonderbar,  wenn  Demosthenes  den  Beweis  der  Wahrheit  blos  für  die 
beiden  letzten  Punkte,  das  Mislrauen  der  von  Philipp  betrognen  and 
die  Freiheitsliebe  der  Thessaler,  antreten  wollte,  da  er  ja  im  voraus- 
gehenden noch  mehr  Gründe  für  das  Wanken  der  philippischen  Macht 
erörtert  hat  und  die  Worte  ag —  keyca,  denen  dann  beispielsweise  ein 
paar  Einzelpunkte  beigefügt  werden,  eben  die  Wahrheit  aller  Behaup- 
tungen in  Bausch  und  Bogen  garantieren  sollen. 

Die  Bemerkung  über  av  xvxri  §  10  enthält  einen  Widersprach 
zu  dem  zu  I  3  und  IX  54  angedeuteten;  denn  warend  an  diesen  Stelleo 
xvyyavuv  durch  das  aus  dem  vorhergehenden  zu  supplierendc  Parlicip 
vervollständigt  wird,  stellt  Rehdantz  an  der  vorliegenden  Stelle  die 
Notwendigkeit  eines  solchen  Supplements  in  Abrede,  da  die  Lebendig- 
keit der  Sprache  dasselbe  nicht  fordro.  Der  unterzeichnete  seinerseits 
möchte  der  Auffassung  beistimmen,  dasz,  wo  es  vermeidlich,  ein  Parti- 
eip  zu  ergänzen  nicht  notwendig  ist;  in  den  meisten  Fällen  freilich  gibt 
sich  die  Wendung  als  eine  persönliche  zu  erkennen  und  gestattet  zwang- 
los die  Supplierung  des  Particips  wie  oxctv  Tt^w,  o  xi  av  Tt^GXft,  on 
av  xv%r)  EKaaxog  u.  dgl.  (Rehdantz  zu  Dem.  IV  46.  Schneider  z,u  Isokr. 
VII  29.  Sauppe  zu  Plat.  Protag.  353'),  doch  auszuschlieszen  ist  der  un- 
persönliche absolute  Gebrauch  nicht;  vgl.  Aesch.  III  42:  ei  ovxa  xviou 
wo  das  ovreo  die  Supplierung  eines  Particips  nicht  gestattet,  ebenso 
(Demosth.)  Brief  Hl  37:  av  ovrw  xv%r).  LV1II  41:  xüv  b'jrwc  £r«>Z* 
Xeyovxav.  LXI  55:  ovk  ini  aol  vofxltco  ysvtjasa&ai  £ijv  ig  frrjw. 
Vgl.  Plat.  Kratyl.  439c;  dafür  spricht  auch  der  nicht  seltne  absolute 
Gebrauch  des  Neutr.  partic.  xv%6v  'wenn  sich's  trifTt.'4) 

4)  Demoath.  XVIII  221;  XXXIX  15  ;  LIV  42.  Pseudodera.  XXV  68. 
prooem.  XXVIII  3.  Aesch.  III  10.  Pseudoaesch.  Brief  VII  I.  I«ok,r 
III  47.  VIII  120.  Xen.  Anab.  V  9,  30.  Arrian.  Anab.  I  10,  6:  mit 
ftiv  —  xv%6v  Ss.  Anderes  bei  Lothholz  zu  Basilios  de  legendi«  Yihris 
gentil.  p.  07. 
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la  §  13  ist  die  ursprüngliche  Lesart  des  £  mg  hqo0j\xu  xal  Sit 
der  von  Dindorf  und  Rehdantz  vorgezognen  allerdings  angeblich 
von  gleicher  Hand  bewirkten  Correclur  xal  dt/  wol  aus  dem  Grunde 
vorzuziehn ,  weil  doch  die  im  folgenden  ausgesprochnen  Wirkungen 
des  Auftretens  der  Athener  nicht  notwendig  an  ein  sofortiges  (xcti  dij) 
Eingreifen  derselben  gebunden  sind,  sondern  auch  später  noch  ein- 
treten können,  wenn  nur  die  Athener  sich  energisch  zeigen  wollen. 
Sehr  richtig  deutet  Rehdantz  selbst  an,  dasz  ngoarjxu  das  durch  die 
Ehre,  dtt  das  durch  die  Lage  der  Dinge  im  eignen  Interesse  gebotne 
andeute,  und  das  letztere  ist  demnach  als  das  praktisch  wirkungs- 
vollere durchaus  nicht  überflüssig;  ähnlich  Demoslh.  XVIII  17:  tau 
ö'  a vayxaiov  xal  TCQOOrjxov  fycog.  vgl.  Psendodemosth.  XXV  14,  und 
den  Unterschied  macht  recht  klar  XVIII  72:  ei  idei  xtvet  xovxcov  xw- 
Xvxrjv  cpttvrjvaL,  xiva  ccXXov  v\  xov  *Aftrivatmv  drjfAOv  TtQOtiijxs  yevio&cti. 
—  Sehr  erwünscht  ist  es  dasz  §  14  das  iv  itQOG&r\xri  in  der  Bedeutung 
'als  Zugabe',  wenn  auch  nicht  aus  der  klassischen  Graecitat,  nachge- 
wiesen (Index  unter  iv)  und  die  Lesart  des  2?  iv  fiiv  ftoocrfrtjxt/  fitgig 
in  ihr  bis  auf  die  jüngste  Zeit  streitig  gemachtes  Recht  eingesetzt 
worden  ist.  Dagegen  kann  Ref.  nicht  billigen,  dasz  Rehdantz  durch 
Setzung  eines  Kolon  hinter  Olvv&ioig  (letzteres  dann  abhängig  von 
V7trj^s)  die  Worte  iqmvi]  xi  xovxo  cvvctft<pox£QOv  als  selbständigen 
Satz  hinstellt,  wodurch  die  Aufzahlung  der  Beispiele  für  die  Bedeut- 
samkeit der  makedonischen  Macht  in  ihrer  Rolle  als  Zugabe  in  be- 
fremdlicher Weise  unterbrochen  wird;  es  ist  ein  Grund  dafür  auch 
nicht  zu  erkennen,  wenn  man,  wie  Rehdantz  selbst,  xovxo  cvvafigpo- 
xeqov  nur  auf  die  makedonische  Macht  bezieht  und  übersetzt:  'dies  in 
seiner  Vereinigung  mit  anderen' ;  bezieht  man  freilich  rovro,  wie  \Sr  o  1  f 
und  Franke,  zugleich  auf  die  olynthische  und  makedonische  Macht 
('dies  beides  zusammen9),  so  kann  xovxo y  auf  OXvv&toig  mitbezogen, 
nicht  füglich  in  demselben  Satzgliede  mit  OXvv&toig  stehn,  und  dann 
allerdings  würde  sich  eine  Interpunction  nach  OXvvftioig  nötig  machen. 
Die  gewissermaszen  stoszweise  undf  daher  asyndelisch  erfolgende  Auf- 
zahlung der  Beispiele  wird  durch  das  öi  hinter  wv/,  was  Rehdantz 
und  so  auch  Dindorf  und  Bekker  gegen  pr.  2  beibehalten,  in  ihrem 
Charakter  unterbrochen;  gerade  in  solchen  eine  vorausgehende  allge- 
meinere Sentenz  begründenden  Satzreihen  ist  das  Asyndeton  nicht  un- 
gewöhnlich und  nachdrücklicher,  wie  Demosth.  XXXIX  35.   LVI  45. 
Aesch.  II  164.  Das  die  Reihe  schlieszende  xal  vor  otkh,  welches  mit 
einem  allgemeinen  Gedanken  den  Abschlusz  macht  ('und  überhaupt'), 
fehlt  ebenfalls  in  £  und  dürfte  auch  entbehrlich  sein;  denn  wie  eine 
Reihe  von  ahnlichen  Einzelbegriffen  durch  ein  asyndelisch  angefügtes 
xcc  xoictvxcty  Ttavxa,  xaXXa  u.  dgl.  abgeschlossen  wird,  so  wird  auch  die 
Salzreihe  durch  einen  unverbunden  angefügten  das  vorige  zusammen- 
fassenden Gedanken  beendet;  vgl.  Demosth.  XXIII 178:  ogäxe  xrjv  novr^ 
p/av  xcti  xqv  amaxlctv,  mg  ava  xcti  xaxeo.  xb  noüixov  rjötxei  Krppuso- 
doxov'  ndXiv  'A&tjvoÖioqov  htctvaccxo'  ctv&ig  rjöUu  Xaßolav  nclXiv 
ifioXoyH  Xctoijxi, *  navx>  ivto  xcti  xarrn  retto/qxi. 
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Das  Citat  zu  $  17  nag  t%ovoi  QiUnna  *zo  10, 12'  scheint  auf 
einem  Versehn  zu  beruh» ,  denn  was  an  der  angezognen  Stelle  über 
H%uv  und  seine  Construction  mit  dem  InGn.  gesagt  ist,  hat  gar  keinen 
Bezug  auf  die  vorliegende;  Ref.  würde  glauben,  es  sei  irrig  aus  dein 
Schlusz  des  Commentars  zum  vorhergehenden  Paragraphen  wiederholt, 
wenn  nicht  dasselbe  rätselhafte  Citat  zu  III  8  wiederkehrte,  wo  eben- 
falls fyeiv  xivi  'sich  gegen  jemand  verhalten'  steht;  der  Verfasser  tob 
XI  10  erklärt  es  durch  dwxeiodai  rroo?;  ohne  adverbialen  Zusatz  (der 
hier  durch  nüg  vertreten  ist)  kommt  es  in  dieser  Bedeutung  wol  nur 
selten  vor.  —  Au  dem  av  in  §  18  stöszt  Rehdantz  wol  mit  Unrecht 
an  ;  es  fügt  eine  neue  Eigenschaft  des  Philippos  hinzu  zu  dem  §  15  t 
gesagten ,  woraus  die  Hörer  schlieszen  können ,  dasz  er  nicht  eiamil 
bei  seiner  nächsten  Umgebung,  geschweige  denn  beim  makedonischen 
Volke  beliebt  sei:  'denn  zu  allem  anderem  sei  auch  wieder  sein 
Ehrgeiz  nicht  zu  überwinden.'    Es  ist  ein  noch  nicht  hinlänglich  ins 
Licht  gesetzter  Gebrauch  des  av  (auch  avdig  und  avxe),  kraft  dessen 
es  nicht  die  Wiederholung,  sondern  das  Hinzutreten  neuer  Momente 
bezeichnet,  'auch  wieder,  auch  noch'1);  vgl.  zu  unsrer  Stelle  die 
Schilderung  bei  Plut.  Alkib.  16:  iv  xoiovxoiq  nokixevuaai,  xal  Xoyoiq 
*al  wofern  xal  oWt/rt  noll^  av  naUv  W/v  x^v  W; 
xyg  %xX.  Xen.  Anab.  11^6,  7:  ovxa  phv  miAoTroAfftoc,  noXtiuxbgti 
av  xavxy  idonei  dvai,  oxt  xtX.  Demosth.  XXVII  11  bei  Angabe  eine* 
neuen  Generalpostens  in  der  Vermögenssch&izung:  xai  xovxav  av  top 
XQiftiaxmv  xb  *£<paXaiov  xtA.,  vgl.  Antiph.  V  10  und  das  et  yaq  ffv 
bei  der  Vorbringung  neuer  Eventualitäten  Demosth.  XIX  221.  XXIV  68. 
Dasz  es  hinter  yaq  nicht  bedenklich  ist,  wie  Rehdantz  meint,  zeigen 
Stellen  wie  die  äuszerlich  ähnlich  gebildete  Demosth.  XXI  110:  tov» 
yaQ  av  uixqov  naqrjX&i  pe  dnuv,  vgl.  Xen.  An.  Hl  2,  27,  ganz  abge- 
sehn  von  der  gewöhnlichen  Formel  xcrl  yaq  av  xovxo.   Die  Beieich- 
nung  der  Person,  die  Rehdantz  durch  seinen  Aenderangsvorscblsf 
orvrov  herstellen  will  und  deren  scheinbare  Notwendigkeit  sogar  Die- 
dorf veranlasste  aus  den  untergeordneten  Handschriften  ein  xdvtyo; 
einzusetzen ,  ist  nicht  erforderlich ,  und  ebenso  wenig  musz  man  mit 
Westermann  ivwtiQßirpov  auf  Philipp  beziehn  und  xyv  mUow- 
fäav  zum  Accusativ  der  Relation  machen.  Wie  leicht  die  Griechen  den 
Genetiv  des  determinierenden  Pronomens  ergänzten,  beweisen  Stellen 


5)  av  in  dieser  Geltung  entspricht  oft  unserem  neues  t  entgegenge- 
setztes einführenden  'andrerseits';  daher  ist  es  beim  Eintritt  neuer  Perso- 
nen durch  'meiner-,  deiner-,  ihrerseits'  u.  dgl.  zu  übersetzen  (vgl.  x.  B. 
Dem.  XXVII  43.  Xen.  Kyrop.  I  4,23.  Aristoph.  Vö.  1087.  Sopb.  Antig. 
725);  in  Satzgliedern,  die  durch  p}v  —  dt  entgegengestellt  sind,  wird 
es  dem  zweiten  eingefügt  (Dem.  XX  123;  XXIX  35.  Xen.  Kyrop.  VIII 
1,  13),  in  correlativen  Disjunctivsätzen  ebenso  (Dem.  XXIII  62;  XXVII 
40.  Isae.  XI  28.  34.  Antiph.  V  22.  VI  5,  vgl.  V  76),  bei  der  Fort- 
setzung der  Rede  durch  ovSb  (Demosth.  XXIII  155.  XXV  18  ot'df  yao  «v. 
XXXXIX  37.  Pseudolys.  VIII  7.  Isae.  VII  35),  besonders  gern  wird  es. 
wenn  zwei  correspondierende  Condicionalsätze  anf  einander  folgen,  hin- 
ter tt  di  gesetzt,  wie  Dem.  XXIII  23.  XXVII  21.  22.  XXXXIX  56. 
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wie  Deraosth,  XIX  106  ävdyxti  xovg  Xo'yovg  AiGyLvrfv  üitilv  ij  diaggtj- 
dt\v  axovcavta  OiXiTtnov  vnoöxouivov  —  x\  yorfttvbivxa  xa}  q?£va- 
xiaftivxa  xy  nt(fl  xdXXa  tpiXav&Qamia.  XXVil  22  f*  xi  öh  xsx^aC- 
Qio&cci  nQog  xov  aXXov  (ovrov,  was  bei  Dindorf  steht,  fehlt  im  pr. 
iQoitov  xal  xrfv  avaideiav.  LVI  19  otoftai  Vfiäg  &av(ia&iv  ndXai  xi]v 
xoXpav  (ctvzov  steht  nur  in  mg.  £)  und  vgl.  noch  XXIII  178.  XXXXV 
69.  XXXXV11  31.  78.  Aristoph.  Ki.  390  (Kock).  Ueber  die  Beziehung 
der  Eigenschaft  auf  die  betreffende  Person  laszt  ja  der  Zusammenhang 
nirgends  Zweifel. 

Zu  §  22  trifft  das  Citat  *d(poQpdg  tig  —  tffwv  svvoiav  |  zu  11,  3* 
nicht.  In  dem  xovvavxlov  yctQ  dv  rjv  davpatiiov  §  23  vermutet  Reh- 
dan tz  wieder  eine  Interpolation  der  Worte  dv  ijv,  wofür  Ref.  schlech- 
terdings keinen  Grund  sehn  kann,  denn  av  x\v  fehlt  nur  in  einem  ganz 
untergeordneten  Codex  Augustanas  und  dv  im  August,  primus.  Warum 
soll  die  Copula  bei  davfiaaxov  nicht  auch  ihro  Berechtigung  haben, 
wie  so  auch  gleich  vorher  icxlv  bei  &av(iaGxov  steht;  vgl.  Lys.  XXII 
18  ttcüc  av  ov  davpaözov  tfrj.  Demosth.  XXV  3t.  prooem.  XXXVIII 
1  u.  oft.  —  Zu  §  24  hätte  die  viel  besprochne  Constructioo  x«^'  iva 
avxmv  wol  eines  Winkes  bedurft;  auch  zu  der  verwandten  Stelle  IV 
20  bleibt  der  Gebrauch  des  (nach  der  Ansicht  des  unterzeichneten 
völlig  zum  distributivum  gewordenen  und  deshalb  nach  Art  der  Casus- 
beugung behandelten6))  xorO*'  Fva  c.  genet.  unbesprochen  und  zu  I3£ 
22  wird  auf  eine  Bemerkung  zu  X  46  verwiesen:  wieder  einmal  ein 
nicht  zutreffendes  Citat. 

Vortrefflich  erscheint  die  Emendation  in  §  28:  ApylnoXiv ,  xal 
av  kr](p&r} ,  nagaigium  xtX.  anstatt  des  handschriftlichen  xav.  Bisher 
hatte  man  sich  teils  durch  Weglassung  des  xa/  geholfen  und  mit  Wolf 
j4fi<pL7toXig  dv  Xiflp&jj  geschrieben,  teils  'AfiytnoXtg  (  AtupfaoXiv)  xav 
Xtjtpdrj  aufgenommen,  wobei  befremdlich  blieb,  warum  gerade  Amphi- 
polis  allein  als  Siegespreis  genannt  wurde;  auch  würde  xdv  Xr}(p&rj 
'selbst  wann  es  erobert  sein  wirjl9,  eine  unerklärbare  Betonung 
auf  die  Eroberung,  die  doch  natürlich  dem  xoni&o&ai  vorausgehn 
moste,  legen.  Ref.  meinte  früher,  es  solle  die  Verschiedenheit  der 
Eroberer  (der  Strategen)  und  derer,  die  den  Nutzen  davon  ziehen 
(ifutg^  hervorgehoben  werden  und  dachte  zu  schreiben :  'ApylnoXiv, 
va>   ov  oder  vm'  mv  dv  Xrj<p^y^  %.  v.  x.;  in  dem  bloszen  %av  Xq<p&T) 

6)  Dieser  Ansicht  Westermanna ,  Krügers  u.  a.  nach  Buttroanns  Vor- 
gang (Index  zur  Midiana  s.  v.  xaxd)  muaz  Ref.  unbedingt  beipflichten; 
denn  xa&*  %va,  xa&'  txaoxa,  %ax'  oXtyovg  tritt  vollständig  in  die  Stelle 
des  Casus  (recti  und  obliqui)  ein.  Schlagende  Stellen  sind  ausser  den 
Ton  Buttmann  und  Krüger  §  60,  8,  4)  citierten:  Dem.  LIV  2ö  r»r 
vcaoovxcov  xaO>'  $va  noog  xov  ßcofUv  dvovxsg  (sinfrulos).  Aesch.  II  15 
ta  xa&'  Exaaxa  xtov  ixt£  Qrjd'ivxcav  vitf  Ifiov  xal  xovs  Xoyovg  dnqyytiXa. 
Iaae.  VIII  33  tov  ysvovs  xa&  txaoxov  vftdg  ipcotifffoo.  Dem.  XXIV 
1VJ4  tl  iff^'  txaaxov  a>v  io£i  deixvvvai  ßovXöixo  tpevoxiopov  tvtxa 
(rj&rjcopeva  (aingula  —  dicta).  Plutarch  de  mul.  virtut.  (tom.  VIII  p. 
2«0.  Hutten  tom.  II  p.  226  ed.  stereot.  Tauchnitz)  Mi^Qtddxrjg  xa*' 
%va  xtov  raXaxmv  naosäldov  acpayrjOo^BVOV. 
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Demoslhenes,  erklärt  von  Rehdanlz 


kann  dieser  Gegensatz  kaum  liegen,  ein  vn  avtcov  wäre  dann  wol 
nicht  entbehrlich.  Auf  alle  Fälle  ist  die  Reh  dan  tzsche  Bmendation 
ein  besseres  expediens.  —  Unbegreiflich  ist  es  dasz  §  30  nicht  die 
Lesart  des  £  xal  xo  ßovlevea&ai  xal  xo  liyuv  xal  xb  nqaxxziv  bei- 
behalten, sondern  mit  Dindorf  und,  auffällig  genug,  auch  Bekker 
XiyBiv  an  die  erste  Stelle  gesetzt  worden  ist.  Eine  organische  Glie- 
derung der  Rechte  des  Staatsbürgers,  wie  sie  in  der  Ekklesia  hervor- 
treten, liegt  ja  nicht  vor  (Demoslh.  XIX  34,  wo  dies  der  Fall  ist,  ist 
die  Reihenfolge  diov  ifiag  axovoai  [correspondierend  dem  lfy*w), 
eha  ßovktvOccadai,  (texct  xavxa  Öe  iXQavxeiv  allerdings  wol  begründet) 
und  die  Gegensätze  des  kiynv  und  itQaxxnv  erscheinen  fast  stehend 
in  unmittelbarer  Gegenüberstellung7),  welche  in  der  von  Rehdanti 
gewählten  Textesgestaltung  unterbrochen  wird.  —  Schlieszlich  noch 
die  Bemerkung,  dasz  ein  Grund  für  die  Aufzählung  einer  Menge  tob 
Stellen  bei  Demosthenes,  die  einen  obliquen  Casus  oder  den  Plarti 
von  dsiva  enthalten,  wie  sie  zu  §  31  gegeben  ist,  nicht  zu  ersehn 
ist ;  mindestens  hätte  diese  Sammlung  unbedingt  in  den  Index  verwie- 
sen werden  müszen.  Uebrigens  ist  in  der  vorliegenden  Sammlung 
noch  unter  xov  önvog  TV  43  übersehen. 

Referent  hat  absichtlich,  um  den  in  einer  Zeitschrift  für  Recea- 
sionen  offnen  Raum  nicht  zu  überschreiten,  eine  Rede  gewählt,  die 
nicht  zu  lang  ist  und  verhältnismäszig  wenig  gröszere  Textesschwierig- 
keiten bietet.  Dass  er  sich  Ausstellungen  an  dem  gebotnen  erlaubt 
hat,  wolle  der  Herr  Verfasser  durch  das  Streben  des  Ref.  nach  Kräf- 
ten zum  Verständnis  des  herlichsten  Redners  des  Altertums  heim- 
tragen entschuldigen  und  das  bemerkte  wotwollend  prüfen.  Zun 
Schlusz  noch  den  Wunsch,  dasz  der  zweite  Teil  dieser  in  so  vieler 
Beziehung  neue  Gesichtspunkte  erschlieszenden  Ausgabe  nicht  all« 
lange  auf  sich  warten  lassen  möge ! 

Zittau.  Hermann  Frohberger. 
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VII. 

Aufgaben  bei  den  bäuerischen  Abiturientenprüfungen. 

Wer  aich  für  das  baierische  Gymnasialwesen  näher  interessiert,  &*° 
kann  es  erwünscht  sein  einige  Themata  Tür  die  Abiturientenprüfung  kec 

7)  Ab^esehn  von  der  offiziellen  Formel  Xfyei*  xal  ngaxxnv  w 
ßilxiaxa  xtö  dwtü  vgl.  Dem.  XX  51.  XXI  190.  XXV  27.  XXVI  8.  2 
prooem.  XXXXV4.  Brief  III  3.4.  Lys.  XII  49.  XVI  21.  Isokr.XVlJ 
33.  39.  49.  XXI  9.  [Aesch.]  Brief  XI  2.  Ebenso  noaxxnv  xal  ff«»/ 
Demostb.  XIX  6.  XXXXIX  9.  Xtyei*  xal  noisiv  [Demosth.]  XXIV  »• 
49.  Ausnahme  [Lys.]  II  42  txctvog  elneiv  xal  yvövai  xal  *per{«.  1** 
mosth.  XVIII  88  Xiymv  xal  yoaqxov  xal  nqdxxav. 
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ncn  zn  lernen,  wie  sie  alljährlich  vom  Kultusministerium  gestellt  wer- 
den. Denn  seit  G  Jahren  besteht  die  Einrichtung  im  Interesse  einer 
gleichmäszigen  Beurteilung,  dasz  für  die  sämtlichen  Gymnasien  des 
Königreichs  einerlei  Prüfungsaufgaben  den  Studienrectoraten  zugefertigt 
werden.  In  den  drei  ersten  Tagen  des  Juni  wird  die  schriftliche  Ma- 
turitätsprüfung von  den  die  Prüfungscommission  bildenden  Gymnasial- 
lehrern unter  Vorsitz  des  Rectors  ohne  Zuziehung  eines  besondern  Re- 
giernngscominissärs  gehalten .  so  dasz  für  jede  der  sechs  Aufgaben  ein 
halber  Tag  zur  Ausarbeitung  unter  beständiger  Vigilanz  eines  Lehrers 
gegeben  wird.  Der  Studienrcctor  bringt  die  betreffende,  vom  Ministerium 
ihm  versiegelt  zugefertigte  Aufgabe  mit  in  den  Prüfungssaal,  eröffnet  sie 
erst  vor  den  Augen  der  Commission  und  der  Abiturienten  und  läszt  sie 
dann  in  3 —  4  Stunden  bearbeiten.  Die  Prnfungscommission  corrigiert 
und  censiert  die  eingelieferten  Arbeiten  und  der  Studienrector  sendet 
sie  an  das  Kultusministerium.  Dieses  teilt  sie  dann  verschiednen  Sach- 
kundigen, die  in  keinem  Cannes  mit  den  Gymnasien  stehen,  behufs  einer 
8uperrevision  zu,  welche  die  von  der  Prüfungscommission  erteilten  Cen- 
surnoten  cndgiltig  bestätigt,  erhöht  oder  herabsetzt.*)  Proben  der 
deutschen  Themata  für  eine  Uebersetzung  in  das  Lateinische  und  in 
das  Griechische  und  für  die  Mathematik  können,  wenn  es  gewünscht 
wird,  nachgeliefert  werden;  hier  beschränkt  sich  Ref.  die  Themata  für 
einen  freien  deutschen,  für  einen  geschichtlichen  und  für  einen  Religions- 
aufsatz mitzuteilen: 

Aufgaben  zum  deutschen  Aufsatz.  1853/54.  Der  Abschied 
vom  Gymnasium.  1)  Rückblick  in  die  Vergangenheit,  2)  Empfindungen 
der  Gegenwart,  3)  Hoffnung  und  Entschlusz  für  die  Zukunft. 

1*54/7)5.  üeber  die  Tugend  der  Bescheidenheit,  welche  den  stu- 
dierenden Jungling,  der  sie  besitzt,  ziert,  und  den  andern,  der  sie  wahr- 
nimmt ,  mit  Freude  erfüllt  und  zur  Nacheiferung  antreibt. 

1855/56.    Wessen  entbehrt  der  Jüngling,  welcher  die  griechischen 
und  römischen  Schriftsteller  nicht  kennt? 

1856/57.  Ueber  den  groszeo  Werth  der  Zeit  zur  gewissenhaften 
Benützung  derselben  für  jeden  Menschen ,  insbesondere  für  den  studie- 
renden Jüngling  —  unter  Berücksichtigung  des  Satzes:  o  mihi  prae- 
teritos  referat  si  Iuppiter  annos! 

*)  [Ein  Beispiel  einer  Discrepanz  der  Ansicht  des  censierenden  Studien- 
rectors  mit  der  des  Superrevisor  teilt  Döderlein  in  seinen  jüngst  er- 
schienenen 'öffentlichen  Reden'  (Frankfurt  1860)  mit  und  appelliert  8.  332 
an  das  philologische  Publicum.    Wir  werden  die  Votierungen  Sachkun- 
diger über  die  grammatische  Controverse  gern  in  unsrer  Zeitschrift 
mitteilen.  Döderlein  schreibt  dort:  « f wir  bezweifeln  dasz  ein  wohlge- 
arteter Jüngling  beide  Fragen  mit  gutem  Gewissen  bejahen  könne*  hatte 
ein  Abiturient  mit  duhitamus  num  .  .  .  affirmare  possit  übersetzt.  loh 
hatte  dies  darum  beanstandet,  weil  diese  Phrasis  eine  Suspension 
des  Urteils  enthalten  würde,  ich  schwanke  ob,  wie  bei  Plin.  Ep.  VI 
27:  dubito  num  idem  tibi  suadere  quod  mihi  debeam,  und  am  Schlusz 
quibus  ex  causis,  nt  supra  scripsi,  dubito  an  idem  tibi  quod  tunc 
mihi  suadeam,  wo  deutlich  Plinius  wirklich  selbst  nicht  weiss,  wie 
er  rathen  soll.    Ebenso  Cic.  Att.  XV  0  dnbitabam  tu  litteras  essesne 
aeeepturus.    Dagegen  die  deutsche  Redensart:  «ich  bezweifle  dasz'  ist 
offenbar  soviel  als  fich  glaube  dasz  nicht',  ist  also  ein  negatives  % 
Urteil,  nur  in  beschränkter  Form,  welches  der  Lateiner  durch  vereor 
ut ,  haud  scio  an  non  auszudrücken  pflegt.    Ein  Schulcollege  hatte  den 
Abiturienten  gegen  meine  Correctur  in  Schutz  genommen  und  eine  allerh. 
Superre vision  ist  ihm  beigetreten.  Ich  melde  hiemit  Berufung  an  —  ohne 
jedoch  Sitz  und  Adresse  des  Obertribunals  als  letzter  Instanz  zu  kennen.'»] 
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1857/o8.  üeber  den  Werth  un<f  die  grossen  Wirkungen  dar  Be- 
redsamkeit im  Privat-  und  gesellschaftlichen  Leben,  im  Staat  und  in 
der  Kirche  —  nachgewiesen  an  einzelnen  Beispielen  des  Altertum*. 

1858/50.  Widerlegung  der  gemeinen  Lebensansicht  bei  Horatini: 
*o  cives,  cives,  qnaerenda  pecunia  priranm  est;  virtus  post  nuroroo»!' 

1859/00.  Die  gewissenhafte  Vorbereitung  des  Junglings  für  Mi- 
nen Beruf  ist  die  beste  Bethätigung  seiner  Vaterlandsliebe. 

Aufgaben  aus  der  protestantischen  Religionslehre. 
1853/54.  1)  Wodurch  erweist  sich  die  Notwendigkeit  einer  besondere 
göttlichen  Offenbarung?  womit  beweisen  wir  die  Göttlichkeit  derjenigen 
auf  die  sich  unser  Glaube  stützt?  2)  Nach  welchem  Stufengang  hit 
Gott  den  Heilsrath  für  das  menschliche  Geschlecht  kundgethan  und  aus- 
geführt? 3)  Durch  welche  Gnadenmittel  gelangen  wir  zum  Heil?  w« 
lehrt  die  evangelische  Kirche  von  ihrer  Kraft  und  den  Bedingungen 
ihrer  Wirkung? 

1854/55.  1)  Die  Lehre  von  der  Erbsünde  soll  nach  den  Bestim- 
mungen der  protestantischen  Kirche  angegeben  und  mit  den  wichtigstet 
Beweisstellen  der  heiligen  Schrift  belegt  werden,  wobei  nachzuweisen 
ist»  wie  sowol  die  Erlösungsbedürftigkeit  als  die  Erlösungsfnhipkeit  des 
Menschen  durch  sie  gewahrt  wird.  2)  Es  ist  anzugeben ,  was  unter 
dem  Stand  der  Erniedrigung  und  der  Erhöhung  Christi  verstanden  wird, 
wiefern  beide  uns  zur  Gewisheit  unseres  Heils  nötig  sind  und  auf  welche 
ßchriftstellen  sich  die  Lehre  gründet.  3)  Was  ist  das  Gebet,  wekb« 
sind  seine  notwendigen  Eigenschaften  und  welche  Verbeiszungen  sind 
ihm  gegeben? 

1855/56.  1)  Worauf  beruht  die  Möglichkeit  einer  positiven  Offen- 
barung Gottes  ?  Welches  sind  die  Kennzeichen  der  wirklich  geschehnen? 
Auf  welchem  Wege  ist  sie  bis  zu  uns  gedrungen?  2)  Worin  besteht 
das  bohenpriesterliche  Amt  Christi?  auf  welchen  Voraussetzungen  beruht 
es  ?  welche  Wirkungen  bat  es  ?  3)  Worin  besteht  das  eigentlich  unter- 
scheidende Moment  des  rechtfertigenden  Glaubens. 

185K/37.  1)  Worin  besteht  das  göttliche  Ebenbild,  das  dem  Men 
sehen  ursprünglich  anerschaffen?  wiefern  haben  wir  es  verloren?  wiefern 
besitzen  wir  es  noch?  2)  Wodurch  unterscheidet  sich  der  christliche 
Glaube  an  Gott  von  den  Vorstellungen  der  Deisten,  der  Pantheisten  und 
der  Materialisten?  3)  Wie  entspringt  aus  dem  Glauben  die  Liebe?  u 
welchem  fortdauernden  Zusammenhang  stehn  beide  mit  einander? 

1857/58.  1)  Es  ist  anzuheben  a)  wiefern  und  wodurch  der  GUut' 
rechtfertige;  b)  warum  er  die  Busze  zur  notwendigen  Voraussetzung 
habe;  c)  warum  er  vom  heil.  Paulus  allen  Werken  entgegengesetit 
werde  und  doch  in  guten  Werken  fruchtbar  sein  solle.  2)  Mit  welchem 
Recht  heiszt  die  heil.  Taufe  das  Sakrament  der  Wiedergeburt?  welche 
Gnade  gewährt  sie?  wozu  verpflichtet  sie?  3)  Was  versteht  man  anter 
der  unsichtbaren  Kirche?  wie  unterscheidet  man  sie  von  der  sicht- 
baren? 

1858/59.  1)  Worin  besteht  der  wesentliche  Unterschied  des  alten 
Bundes  von  der  christlichen  Heilsordnung?  2)  Was  begreift  der  Tod  in 
sich,  welcher  Köm.  6,  33  der  Sünde  8old  genannt  wird?  3)  Wodurch 
hat  Christus  unsern  Tod  besiegt  und  wie  werden  wir  seines  Sieges  teil- 
haftig? 4)  Mit  welchem  Grnnd  wird  Christus  ein  dreifaches  Amt  i* 
geschrieben  ?  und  welche  Verrichtungen  kommen  ihm  nach  jedem  dieser 
drei  Aemter  zu? 

1859/00.  1)  Was  ist  Religion  und  welche  Stücke  sind  wesentlich 
zu  ihrem  Bestand?  2)  Was  versteht  man  unter  natürlicher  und  *»« 
unter  positiver  Offenbarung?  3)  Wo  wird  das  Heil  Christi  uns  ange- 
eignet ,  von  wem,  durch  welche  Mittel,  auf  welchem  göttlich  geordneten 
Wege?  . 
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Aufgaben  aus  der  allgeme  inen  Geschichte.  1853/54.  1)  Von 
welchen  Völkern  wurde  das  weströmische  Reich  in  dem  letzten  Jahr- 
hundert seines  Bestehns  bis  zu  seinem  Untergang  (476  n.  Chr.)  durch 
Einfalle  hart  bedrängt?  auf  welche  Weise  gieng  es  unter?  und  welche 
Beiche  haben  sich  auf  den  Trümmern  desselben  im  5n  und  6n  Jahr- 
hundert in  Italien  gebildet?  2)  Welches  sind  die  wichtigsten  Ereignisse 
des  siebenjährigen  Kriegs,  mit  Angabe  der  Bestimmungen  der  Friedens- 
schlüsse, wodurch  derselbe  beendigt  wurde? 

1854/55.  1)  Welche  Kriege  haben  die  Römer  mit  den  Samniten  ge- 
führt? und  mit  welchem  Erfolge?  2)  Von  welchen  türkischen  Sultanen 
wurden  dem  byzantinischen  Kaiserreiche  zuerst  einzelne  Provinzen  ent- 
rissen? und  auf  welche  Weise  wurde  dasselbe  von  den  Türken  gänzlich 
vernichtet?  3)  Kurze  Angabe  der  Ursachen  des  spanischen  Erbfolge- 
kriegs, dann  der  daran  teilnehmenden  verbündeten  Mächte  und  der  Be- 
stimmungen der  Utrecht  -  Rastatter  und  Badener  Friedensschlüsse. 

1855/50.  1)  Durch  welche  Kriege,  Hauptfeldherrn  und  Haupt- 
schi Achten  hat  Rom  Italien  erobert?  2)  Was  hat  Kaiser  Maximilian  I 
für  Deutschland  gethan,  aber  auch  welchen  Verlust  das  Reich  unter 
ihm  erlitten? 

1856/57.  1)  Was  gab  nach  dem  antalkidischen  Frieden  —  387  v. 
Chr.  —  Veranlassung  zu  dem  Glänze  des  thebanischen  Staats?  wie 
lange  dauerte  dieser  Glanz  und  welchen  Helden  war  er  hauptsächlich 
zu  verdanken?  2)  Auf  welche  Weise  gelangte  das  Hohen« tauH«ehe 
Haus  zu  dem  Besitze  des  Königreichs  Sicilien?  wie  lange  und  unter 
welchen  Herscheru  behauptete  es  sich?  und  wie  wurde  ihm  dieser  Be- 
sitz wieder  entrissen?  3)  Kurze  Angabe  des  geschichtlichen  Verlaufs 
des  dreiszigjährigen  Kriegs  nach  dem  Prager  Frieden  1035  bis  zum 
Abschlüsse  des  westphälischen  Friedens  und  der  wichtigsten  Bestim- 
mungen des  letztern. 

1857/58.  1)  Was  gab  Veranlassung  zu  dem  Kriege  Roms  mit  dem 
Könige  Antiochus  (III)  dem  Groszen  von  Syrien?  welches  ist  der  Ver- 
lauf und  der  Ausgang  dieses  Kriegs?  2)  Was  versteht  man  unter  dem 
Investiturstreite?  unter  welchen  deutschen  Kaisern  wurde  derselbe  ge- 
führt? und  wann  und  wie  wurde  er  beigelegt?  3)  Kurze  Angabe  der 
wichtigsten  Ereignisse  des  dreiszigjährigen  Kriegs  vom  Jahre  1625 — 1630. 

1858/59.  1)  Kurze  Darstellung  des  Verlaufs  des  Triumvirats  des 
Antonius,  Octavianus  und  Lepidus  zu  Rom  von  der  Zeit  der  Ermordung 
Ciceros  bis  zur  Alleinherschaft  des  Octavianus  (43  bis  30  v.  Chr.).  2) 
Welches  sind  die  wichtigsten  Erfindungen  und  Entdeckungen  im  14n 
und  15n  Jahrhundert  und  ihr  Eintlusz  auf  die  Entwicklung  der  euro- 
päischen Staaten  in  Bezug  auf  Wissenschaft,  Kunst,  Handel  und  Ge- 
werbfleisz?  3)  Angabe  der  Ursachen  und  des  Verlaufs  des  österreichi- 
schen Erbfolgekriegs  bis  zum  Frieden  von  Breslau  (11.  Juni  1742). 

1859/60.  1)  Welche  Veranlassung  und  welchen  Erfolg  hatten  die 
Reformvereuche  der  zwei  Volkstribunen  Tiberius  Gracchus  und  Cajus 
Gracchus  in  Rom  (133—121  v.  Chr.)?  2)  Kurze  Darstellung  der  wich- 
tigsten Begebenheiten  des  ersten  Kreuzzugs  (1096 — 1099). 


VIII. 

Des  Gu  io  t  von  Fror  ins  bis  jetzt  bekannte  Dichtungen,  alt  fr  an*, 
und  in  deutscher  metrischer  U ebersel%ung  mit  Einlei- 
tung* Anmerkungen  und  vollständigem  erklärendem  Wörter- 
buehe.  Herausgegeben  von  J oh.  Friedr.  Wolf art  (Professor 
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am  Domaymnasium  zu  Magdeburg,  f  29.  Mär*  1860)  und  San- 
Marie  (A.  Schul*).  Parcival  -  Studien.  Erstes  Heft.  Hall« 
1861. 

Wie  schon  der  vollständig  mitgeteilte  Titel  vermuten  lägst,  so  haben 
wir  es  hier  mit  einem  Werke  zu  thun,  das  nach  beiden  Seiten,  der  Li- 
terarhistorischen und  der  philologischen,  einen  weiten  und  forderlichen 
Ausblick  eröffnet ;  und  wenn  auch  die  Verfasser  so  einmütig  mit  einander 
zu  arbeiten  verstanden  haben,  dasz  auf  vielen  Punkten  die  Grenzlinie 
zwischen   ihren  beiderseitigen  Arbeitsfeldern  dem  Blicke  völlig  ent- 
schwindet, so  hat  es  doch  kein  Bedenken,  in  der  Besprechung  beide 
Gebiete  auseinander  zu  halten  und  eins  nach  dem  andern  zu  überblicken. 
—  Der  Haupttitel  Parcival-Studien  kann  für  den  ersten  Augenblick 
etwas  befremden,  bis  man  sich  erinnert,  dasz  Wolfram  von  Esehenbach 
allerdings  einen  Kyöt  ganz  bestimmt  und  wiederholt  als  den  Verfasser 
eines  Romans   von  Parcival  und  dem  Königsgeschlecht  des  Gral  be- 
zeichnet und  auf  ihn  als  seinen  Gewährsmann  mehr  als  einmal  sich 
beruft.    Diese  Angabe  Wolframs  hatte  bisher  allen  Forschern  als  zwei- 
fellos gegolten,  nur  dasz  nach  Lachmanns  Vorgang  man  die  Iden- 
tität des  Wolframschen  Kyöt  des  Provcnzalen  und  des  Guiot  von  Provins 
fast  einstimmig  bestritten  hatte.  Erst  für  W.  Wa  ck  er  nage  1  erwuchs 
aus  der  Einsicht  einiger  lyrischer  Gedichte,  die  er  in  einem  Berner 
Codex  unter  Guiots  Namen  auffand,   die  gröszte  Wahrscheinlichkeit, 
dasz  Wolframs  Gewährsmann  mit  diesem  e"ine  Person  sei.    Dagegreu  ist 
neuerdings  Avchat  (Pfeiffers  Germania  III  1858)  ans  einer  Vergleiehung 
von  Wolframs  Parcival  mit  den  Contes  del  Graal  des  Chrestiens  de 
Troyes  zu  dem  Resultat  gekommen,  dasz  Wolframs  Berufung  auf  den 
Kyöt  eine  reine  Erfindung  und  ein  falsches  Vorgeben  sei  und  dasz, 
wärend  W.  und  Chrestiens  vereint  wie  glanzvolle  Gestirne  am  mittel- 
alterlichen Himmel  aufsteigen,  Kyöt,  einem  trügerischen  Meteor  gleich, 
kanm  aufgegangen  spurlos  dahin  schwinde.     Wir  wollen  hinzufügen, 
dasz  auch  französischerseits  man  sich  in  dieser  Frage  der  Negative 
zuzuneigen  scheint;   wenigstens  sagt  Ede'lestand  du  Meril  (Floire  et 
Blanceflor  1856  S.  XXX):  rla  France  e'tait  bien  oublieuse  de  ses  gloire« 
po&iqnes  pendant  le  moyen-fige:  beaueoup  d'eutres  poemes  d'une  exi- 
stence  incontestable  ont  pe*ri  —  et  deux  poetes,  Alberic  de  Besancon  et 
Kyot,  ne  sont  plus  connusqnepar  des  allcgations  semblable*1 
(wie  Ruoprecht  von  Orbent  bei  Konrad  Fleck).  —  Die  Einleitung  zu 
unserem  Guiot  (S.  1 — 28)  behandelt  nun  im  In  Kapitel  die  Lebensum- 
stände des  Dichters,  dessen  Heimat  Provins  in  Nieder-Brie,  vier  Meilen 
von  der  Seine,  in  Isle  de  France  war;  und  was  das  wichtigste  ist  »die 
Abfassung  der  Bible  wird  nach  den  eignen  Angaben  des  Guiot  fest- 
gestellt auf  die  Zeit  zwischen  J.  1203  uud  1208.    Die  2091  Verse  der 
Bible  gehören  ihrer  Tendenz  und  ihrem  Grundton  nach  zu  der  Gattung 
von  satirisch -didaktischen  Dichtungen,  an  denen  der  Norden  wie  der 
Süden  Frankreichs  im  12n  und  13n  Jahrhundert  besonders  reich  ge- 
wesen sein  musz;  bald  zornvolle,  bald  witzige  Ergüsse  des  Unwillens 
und  des  Spottes  gegen  das  Unwesen  und  den  Verfall  besonders  der 
sichtbaren  Kirche,  des  Papsttums,  der  höhern  und  niedern  Geistlichkeit, 
der  Mönchs-  und  mönchischen  Ritterorden.    So  unter  den  Dichtungen 
der  Troubadours  die  sirventes  eines  Bertrand  de  Born,  in  Nordfrank- 
reich die  Strafgedichte  eines  Jehan  Baillehans,  Luc  de  la  Barre,  Thibant 
de  Marly,  des  Hugues  de  Bersil,  des  Roix  de  Cambray  u.  a.  Mit  Recht 
stellt  die  Einleitung  den  Guiot  unter  seinen  Geistesverwandten  vornan, 
der  'mit  markigem  Pinsel,  in  der  Manier  eines  Tintoretto,  die  charak- 
teristischen Züge  seines  Jahrhunderts  malt,  und  im  Bewustsein  einem 
edlen  Zwecke  zu  dienen  und  in  der  stolzen  Sicherheit  einer  sittlichen 


Digitized  by  LiOOQle 


Kurze  Anzeigen  and  Miscellen. 


191 


und  christlichen  Pflicht  zu  genügen  der  Welt  zu  Nutz  sein  Buch  hin- 
gibt, hoffend  sich  und  den  darin  rühmlich  erwähnten  ein  dauerndes 
Ehrengedächtnis  zu  stiften.*    Im  2n  Kapitel  wird  die  oben  berührte 
Streitfrage  eingänglich  behandelt,  und  zwar  in  dem  Sinne,  dasz  der 
Versuch  gemacht  wird,  mit  allen  zu  Gebote  stehenden  Beweismitteln 
die  vielfach  bestrittne  Identität  des  Kyot  und  unsere  Guiot   zu  er- 
härten.    Was  hier  an  äussern  und  innern  Argumenten  beigebracht 
wird,  reibt  sich  zu  einer  folgerechten  Schluszkette  zusammen  und  läszt 
kaum  noch  die  entfernte  Möglichkeit  offen,  trotzdem  den  Wolfram  der 
Unwahrheit  und  eines  falschen  Vorgebens  hinsichtlich  seiner  französi- 
schen Quelle  su  bezichtigen  (vgl.  Gödecke  Grundrisz  der  Gesch.  der 
deutschen  Dichtung  I  S.  25).    Wolfram  hat  darnach  einen  epischen 
-  Roman  des  gleichen  Inhalts  gekannt,  dessen  Verfasser  er  Kyot  einen 
Provenzal,  den  Provenzal  nennt,  der  aber  fen  fransoys  gesprach';  mag 
er  immerhin  seinen  Kyot  für  einen  Provenzalen  gehalten  haben,  so  wird 
es  einem  doch  leicht  hier  mit  San-Marte  ein  naheliegendes  Misverständ- 
nis  gelten  zu  lassen,  demzufolge  dem  lese-  und  . schreibunkundigen 
Wolfram  das  gesprochne  Provins  zu  Provenz  werden  konnte.  Guiot 
erscheint  dann  füglich  als  der  Vollender  und  Umarbeiter  der  Contes  del 
Graal  von  Chrestiens  de  Troyes,  und  war  sein  Werk  etwa  zwischen 
1190  und  1195  vollendet,  so  ^jlieb  bis  1204  noch  hinreichend  Zeit,  dasz 
seine  Handschrift  des  Parcival  nach  Deutschland  und  in  Wolframs  Hand 
gelangen  konnte.  Besonders  ansprechend  ist  der  Teil  der  Beweisführung, 
der  auf  die  Uebereinstimmung  des  ethischen  Gedankeninhalts  im  ein- 
seinen und  des  Grundtons  im  ganzen  zwischen  dem  Parcival  und  Guiots 
Bible  sich  stützt;  er  läszt  sich  mit  den  Worten  der  Einleitung  S.  18  in 
die  Summe  zusammenfassen,  dasz  MerTempleisenorden  im  Parci- 
val nichts  anders  sei,  als  ein  im  Geiste  Guiots  reformierter 
T erapel herrenorden',  nnd  dasz  (S.  22)  nach  allem  wir  aus  der 
Bible  nicht  blos  keinen  Grund  zu  entnehmen  vermögen,  dem  Guiot  die 
Fähigkeit  einen  Roman  des  Inhalts  wie  unsern  Parcival  zu  dichten 
abzusprechen,  sondern  ihn  vielmehr,  besonders  seines  theologischen 
Standpunkts  wegen,  für  sehr  wohl  dazu  geneigt  und  geeignet  halten 
münzen.    So  viel  Beweiskraft  man  auch  solchen  aus  der  Sache  selbst 
geschöpften  Momenten  zugestehn  möchte ,  wenn  es  sich  etwa  um  eine 
vorliegende   altfranzösische   Parcivaldichtung   ohne  Namen 
bandelte,  so  wenig  läszt  sich  doch  leugnen,  dasz  mit  denT  Vorlauf  ige  n 
Nichtvorhandensein  eines  solchen  Epos  von  Kyot  ein  wesentlicher 
Ring  aus  der  Kette  der  Schluszfolgerungen  gebrochen  ist;  wie  denn,  bis 
ein  solches  Epos  aufgefunden  sein  wird,  die  Vermutung  von  einer  Guiot- 
sehen  Parcivaldichtung,  auf  die  zudem  in  der  Bible  sich  nirgends  eine 
ausdrückliche  und  positive  Hinweisung  findet,  sich  auch  durch  die  ein-j 
gänzlichste  Forschung  immer  nur  bis  zu  einem  möglichst  groszen  Grad 
von  Wahrscheinlichkeit  wird  bringen  lassen.  —  Das  3e  Kapitel  S.  23 
charakterisiert  in  kurzen  Zügen  eine  analoge  Erscheinung,  das  Speculum 
ftttiltorum  von  Bruneil us  Vigellus ,  ein  satirisches  Gedicht  in  lateinischen 
Distichen  aus  der  Zeit  nach  J.  1150.  —  In  den  erläuternden  An- 
merkungen (S.  126  — 150)  begegnen  wir  einem  reichen  Material  an 
historischen  Daten,  Citaten  von  Parallelsteüen  in  der  heil.  Schrift,  in 
Wolframs  Parcival,  im  Brunellus,  das  geeignet  ist  über  manche  dunkle 
und  schwierige  Stelle  Licht  zu  verbreiten  und  neben  vielem  bekanntern 
nicht  wenige  Beweise  von  Belosenhcit  und  Scharfsinn  bringt.  —  Neben 
dem  französischen  Text  läuft  eine  metrische  Uebersetzung  her, 
die   im  ganzen  wie  im  einzelnen  ein  beredtes  Zeugnis  für  die  unge- 
wöhnliche Gewandtheit  des  auf  diesem  Gebiete  wohlbekannten  Parcival- 
forachers  San-Marte  ist;  sie  habe  sich,  heiszt  es  in  der  Vorrede,  zwar 
der  möglichsten  Treue  befleiszigt,  dennoch%iber  sich  einer  gewissen  - 
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freien  Bewegung  and  der  metrischen  Form  nicht 
um  den  Eindruck  des  Originals  entsprechend  wiedersageben  and  dem 
Leser  ein  frisch  lebendiges  Gesicht,  keine  mechanisch« 
Todtenmaske  entgegen  zuhalten.  Der  geringste  eigne  Versuch  snf 
diesem  Gebiete  liefert  den  Beweis,  das*  schon  der  blosse  Ueber- 
setzer  es  hier  mit  mnnigfachen  Schwierigkeiten  za  thun  hat,  die 
Scharfsinn  und  Geduld  oft  auf  eine  harte  Probe  stellen;  wenn  aber  San- 
Marte  seine  Arbeit  mit  dem  Namen  einer  Uebersetzung  bezeichnet,  » 
ist  das  eben  ein  bescheidner  Ausdruck  für  ein  Werk,  das  so  selbständig 
durchdacht,  so  von  neuem  im  Innern  empfangen  und  so  in  e'inem  Gosi 
und  ohne  Risse  und  Fugen  herausgestaltet  ist,  dasz  wir  es  mit  riel 
grosserem  Rechte  als  eine  freie  Nachdichtung  ansehn  dürfen, 
der  es  kaum  an  einzelnen  Stellen  abzumerken  ist,  dasz  sie  mit  so  Tid 
Treue  sich  einem  fremdsprachigen  Original  anschlieszt.  Selbst  wo  in 
der  Texteskritik  und  Interpretation  offenbare  Dunkelheiten  zurückge- 
blieben sind,  hat  der  Uebersetzer  sich  mit  vielem  Glück  seines  'Recht* 
bedient,  durch  geistvolle  Divination  die  Lücken  des  Texte  auasoffiUea 
und  dem  Leser  einen  unverkümmerten  Genusz  zu  vermitteln.  Es  sei 
vergönnt  auf  Stellen  hinzuweisen  wie  V.  213  ff.  2445  ff.  u.  a.    V.  1180ff.: 


Diex,  tu  ies  Rois  et  conseillieres, 
Et  gouvernierres  et  jugierres, 
Sire,  delivre  Sainte  Eglise 
De  ces  trois  villes  en  tel  guise 
Que  je  voie  les  trois  pucelles. 
Or  seroient-eles  noveles, 
Que  lonc  tems  a  je  nes  i  vi ; 
A  grant  tort  en  sommes  parti. 

Und  V.  266  ff.: 

Les  Corz  sontpovres  et  ombrages. 
Lors  fuient-il  et  borz  et  viles, 
Mes  Dex  qui  set  totes  les  guilcs, 
Merveillonse  justice  en  prent, 
Qu'il  les  fet  vivre  trop  vilment. 


Wo  vom  Wortlaut  abgewichen 

Sinn  wieder  mit  dem  Text  zusammen,  wie  V.  165 — 167 


O  Gott,  du  König  und  Berather, 
Regierer,  Richter,  Herr  und  Vater, 
Befrei  die  heil'ge  Kirche  bald 
Von  der  drei  alten  Vetteln  Gewalt 
Und  fUhre  die  drei  Jungfrau'n  zurück. 
So  lange  sah  sie  nicht  mein  Blick, 
Dasz  ganz  als  neue  sie  würden  komwer. 
's  ist  Elend,  dasz  sie  uns  genommen 


O  weh, 

Wie  arm  ich  und  düster  die  Höfe  *eh! 
Da  fliehen  sie  die  Stadt*  und  Schlosser 
Doch  Gott  kennt  all  die  Lumpe  bewer 
Und  übt  Justiz  bewundernswerth, 
Dasz  ihnen  er  Lumpenleben  beschert 

zu  sein  scheint ,  trifft  "wenigstens  der 


S'il  estoient  tuit  en  un  fou, 
Ja  des  Princes,  comme  je  cuit, 
N'i  auroit  un  brüllt  ne  cuit 


Würfe  man  sie  in  die  Flammen, 
Kein  Fürst ,  nicht  diner  hielte  Stand , 
Der  nicht  gebraten  and  verbrannt! 


Wörtlich :  f  wenn  alle  Weisen  und  Tapfern  in  e'inem  Feuer  wären,  würde 
von  den  Fürsten  nicht  diner  dabei  sein  (gebraten  nemlich  oder  verbrannt).' 
Oder  V.  902  ff. : 


Molt  devroit  estrechiers  prodom. 
Hui  est  Ii  jors  mes  c'est  ald, 
Li  prcrdome  sont  Ii  gäbe* 


Achtung  verdient  der  Ehrenmann; 
Doch  h erseht  die  Sitte  heut  fit  Tag: 
Dem  Ehrenmann  folgt  Lästrung  nsch; 

wo  V.  902  das  Gegenteil  auszusagen  scheint:  f  aber  heute  ist  das  tot- 
bei!»  Aehnlich  V.  949.  50.    Hinter  V.  982  ist  vielleicht  ein  Punctum  * 
setzen  und  V.  963  le  leu  vilein  von  der  Hölle  zu  verstehn ,  wohin  sie, 
gottlosen  Kleriker,  am  Ende  der  Tage  geworfen  werden.    V.  1110.  lM: 


Grant  bataille  r'ont  bien  covens, 
Quont  en  Ii  tient  bien  ses  convens 


Den  Conventen  auch  wurd'  aDjrefo^1 
Manch  ernster  Kampf,  wenn  ihre  RccM* 
Aufrecht  zu  halten  man  gedächte; 
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wo  die  Uebersetzung  wol  ohne  Not  vom  nächsten  Wortsinn  (die  Kloster 
haben  Kampf  und  Not,  wie  man  ihre  Convente  aufrecht  halten  wollte) 
abgewichen  ist.    V.  1373.  74: 

Ne  nous  nes  amerions  pas    I  Und  grosses  Lob  wird  ihnen  blühen, 
Outre  le  terme  laborer  |  Wenn  sie  nicht  aus  den  Schranken  scheiden 

liesze  sich  füglich  auch  so  fassen:  'ich  möchte  die  Karthäuser  nicht  un* 
mäszig  kränken.»    V.  2109.  10: 

Nnns  ne  pot  onques  acomplir  J  Dahin  wird  niemand  je  gelangen, 
Voloir  de  farae  |  Ein  Weib  zu  schätzen , 

d.  h.  zunächst  eines  Weibes  Willen  zu  thun.  —  Dies  und  vieles  ähnliche 
indes  steht  nicht  selten  in  so  augenscheinlicher  Abhängigkeit  vom  Zu- 
stand des  Originaltextes,  dasz  die  Uebersetzung  vielmehr  überall  An- 
lasz  bietet,  die  Feinfühligkeit  und  Versgewandtheit  des  Verfassers  zu 
bewundern ,  als  sich  bei  Einzelnheiten  abwägend  und  bemängelnd  auf- 
zuhalten.   Lieber  möchte  ich  hier  noch  eine  Beobachtung  aussprechen, 
die  freilich  ein  wenig  zu  viel  auf  einem  bloszen  Gefühl  beruht,  als  dasz 
sie  sich  allgemein  formein  und  nachweisen  liesze;  es  will  mir  nemlich 
scheinen  als  wenn  derjenige,  der  eine  solche  Uebersetzung  ohne  die 
fortlaufende  Controle  des  Urtextes  läse,  einen  nicht  unerheblich  ab- 
weichenden Eindruck  von  Geist,  Richtung  und  Grundton  des  Gedichts 
bekommen  müste ;  und  als  wenn,  gerade  je  gründlicher  der  Stoff  in  dem 
Nachdichter  durchgearbeitet,  je  selbständiger  er  wieder  ausgestaltet  wird, 
mit  je  gröszrer  Hingebung  er  umfaszt  wird,  desto  näher  an  ihn  die 
Versuchung  herantritt,  den  Urtext  in  einem  etwas  höhern  Ton  zu  sin- 
gen, mit  etwas  frischern  Farben  zu  malen,  mit  etwas  starkem  Accen- 
ten  zu  recitieren.    Und  so  gelungen  sonst  die  Guiot  -  Uebersetzung  Ken- 
nern und  Laien  erscheinen  wird,  so  gelenk  sie  sich  bewegt,  so  glücklich 
sie  aus  dem  Sprachschatze  an  rechter  Stelle  das  rechte  Wort  hervor- 
zuholen weisz,  so  erreicht  sie  doch  nicht  durchgehends  die  Simplicität, 
Volkstümlichkeit,  Naivetät,  mit  der  sich  der  französische  Dichter  auch 
da  noch,  wo  er  pathetisch  zu  werden  scheint,  zn  bewegen  pflegt.  Glück- 
licherweise ist  diese  Beobachtung  der  Art,  dasz  sie  sieb  mit  einer  ge- 
wissen Notwendigkeit  bei  allen  Uebersetzungen,  die  von  ihrem  Originale 
dureb  grosze  und  tief  einschneidende  .Culturepochen  geschieden  sind, 
in  grösserer  oder  geringerer  Ausdehnung  wiederholen  wird,  wie  denn 
auf  dem  Gebiete  der  Kunst  nicht  minder  wie  auf  dem  der  Litteratur 
dieselbe  Erscheinung  nachgewiesen   ist.    Es  kann  nicht  anders  sein, 
aus  dem  Munde  des  Nachdichters  vom  J.  1860  wird  der  alte  Guiot  des 
J.  1180,*  und  sei  es  auch  nur  um  eines  Granes  Schwere,  ernster,  tiefer, 
pathetischer,  reflectierter,  wuchtiger  klingen,  als  sich  aus  dem  Urtexte 
im  einzelnen  herausbeweisen  läszt.    Gleicbwol  hegen  wir  (mit  den  Ver- 
fassern) die  Zuversicht  (S.  VIII),  dasz  die  persönliche  Vorführung  dieses 
scharfen,  straffen,  so  wahrhaft  christlich  wie  frei  denkenden  Cluniacen- 
sermönchs  zu  tieferem  Verständnis  des  Parcival  und  zur  Erhellung  des 
historischen  Grundes  und  Bodens,  auf  welchem  die  Parcival-  und  Gral- 
Sage  sich  ausbildete,  keine  unbedeutende  Mitwirkung  änszern  wird.  — • 
Die   T  e  xtesrecension   und  das  ausführliche  Wörterbuch, 
von  denen  wir  zum  Schlusz  zu  berichten  haben,  sind  die  mühsame  und 
verdienstvolle  Arbeit   eines  Forschers,  des  Professor  Wolfart,  der 
zeitber   wol  nur  im  engeren  Kreise  des  Gymnasiums  durch  methodolo- 
gische Elementarbücher  bekannt  geworden  war,  der  aber  durch  rastloses 
.Studium  allmählich  auf  allen  Gebieten  der  Sprachforschung  so  umfas- 
sende, gründliche  Kenntnisse  gewonnen  hatte,  dasz  ihm  nur  der  ent- 
schiedene Drang  zu  literarischer  Publicität  hätte  gegeben  sein  müssen, 

X.  Jahrb.  f.  Phil.  u.  Päd.  II.  Abt.  1961.  Bf»  4.  t3 
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um,  wo  er  angriff,  bedeutendes  zu  Tage  in  fördern.  So  möge  denn 
wenigstens  die  einzige  vollendete  wissenschaftliche  Arbeit  dieses  uner- 
müdlichen Forschers  der  verdienten  Beachtung  nicht  entgehen.  Der 
Text  ist  ein  durchaus  wortgetreuer  Abdruck  aus  der  Manschen 
Ausgabe  der  Fabliaux  et  Contes.  Paris  1808.  Tom.  II  S.  307  ff.  Du 
Bedauern  der  Herausgeber,  dasz  sie  weder  die  beiden  Meonscben 
Handschriften  noch  andere  haben  vergleichen  können ,  teilen  wir  in 
vollem  Masze;  denn  wenn  der  mitgeteilte  Text  nicht  selber  davon 
zeugte,  so  müste  aus  den  abweichenden  Citaten  von  Roquefort,  Ray- 
nouard,  Le  Koux  de  Lincy  zur  Genüge  erhellen,  dasz  eine  diplomatisch 
genaue  Texteskritik  hier  wie  bei  so  vielen  ältern  Textesabdriicken  drin- 
gend notthut.  Und  wenn,  wie  wir  lobend  anerkennen,  der  Herausgeber 
sich  der  damit  gezognen  Schranken  bei  seinen  Emendationsversacheti 
fast  immer  bewnst  geblieben  ist  und  sich  mit  den  Conjectureo  meist 
auf  orthographisches  oder  auf  augenscheinlich  verderbte  Stellen  be- 
schränkt bat ,  so  würde  es  dem  Berichterstatter  noch  viel  weniger  an- 
stehn ,  sich  auf  das  hohe  Meer  der  Conjecturalkritik  an  wagen,  so  Ter- 
lockend  auch  einzelne  Stellen  dazu  einzuladen  scheinen:  wie  denn  ein- 
zelne Verse  und  Wörter  das  ziemlich  sichere  Zeichen  einer  Verderbnis 
an  sich  tragen;  so  unter  andern  V.  500.  501.  502  (wo  vielleicht  za  lesen 
ist:  Avoirs,  tex  l'a  qui  n'en  a  point.  S'il  ne  s'en  joe,  bien  Tai  coint, 
Avers  fait  a  ce  qu'il  a  Ausinc  bien  com  a  ce  qu'il  n'a).  V.  527  f.: 
Assez  cre'ante  qui  otroie  Et  assez  escorche  qui  tient,  wo  für  das  un- 
verständliche cre'ante  ein  dem  escorche  paralleles  crevante  oder  gre- 
vance  (=  renverse,  accable)  zu  erwarten  wäre.  V.  803.  V.  902  (wo  hinter 
nies  das  Komma  zu  streichen  ist).  V.  1220.  1232  (dagegen  ist  V.  1378 
keiner  Verbesserung  bedürftig).  V.  1381  ist  vielleicht  statt  ne  zu  le«en 
mes.  V.  1567  statt  auroient  —  auroie  ja,  V.  1717  statt  ennuierent 
wahrscheinlich  ennuieroit.  V.  2133?  V.  2157.  V.  2274  verlangt  der 
Reim  und  Sinn  deviner  statt  devenir.  V.  2478  ist  S'aus  verdruckt  statt 
D'aus.  V.  2550  möchte  ich  statt  se  met  par  eis  lesen  se  muert  per  eis 
('der  ist  geliefert').  Indes  bleiben,  wie  gesagt,  die  meisten  derartigen 
Vorschläge  zu  Verbesserungen  in  den  Wind  gesprochen,  so  lange  nicht 
der  ganze  vorhaudne  kritische  Apparat  ausgenützt  ist.  Gleichwol  liegt 
auch  so  ein  verhältnismäszig  reinlicher  und  lesbarer  Text  vor  uns,  der 
leicht  noch  gleichmäsziger  im  Detail  hätte  werden  können,  wenn  der 
Verfasser  nicht  mit  richtigem  Takt  namentlich  die  auf  gröszere  Ein- 
stimmigkeit in  den  orthographischen  und  grammatischen  Formen  hin- 
zielenden Emendationen  in  die  Noten  verwiesen  hätte.  Ganz  treffend 
ist  in  dieser  Beziehung  der  von  Edel,  du  Me'ril  (Introd.  S.  2*23)  aufge- 
stellte Kanon:  fun  e'diteur  —  doit  se  contenter  de  degager  la  gramrnaire 
de  son  texte  des  fautes  qui  l'obscurcissent  et  ne  suivre  les  regles  d'an- 
eune  aatre.  II  s'efforcera  seuletnent  de  distinguer  les  erreurs  du  copiste 
des  irre'gularite's  qui  sont  dn  fait  de  l'auteur,  corrigera  les  premiere« 
en  les  laissant  soigneuseraent  a  cöte*  de  ses  propres  lecons,  et  reproduira 
religieusement  les  autres'  und  S.  229:  'introduire  de  sa  propre  antorite' 
la  fixite'  de  l'e'criture,  c'est  en  re'alite'  fixer  la  langue  et  commettre 
un  anachronisme  qne  ne  saurait  justifier  le  mince  avantage  d'une 
re'gulaute'  imaginaire.'  —  Das  Glossaire  endlich  (8.  156—402)  ist 
eine  höchst  sorgsame,  gewissenhafte,  gelehrte  Studie  und  ein  sehr  wertb- 
v oller  Beitrag  zur  altfranzösischen  Lexikographie ,  den  ein  künftiger 
Lexikograph  nicht  ohne  Schaden  wird  übersehn  dürfen.  Hätten  wir 
für  das  Altfranzösische  im  speciellen  bereits  mehr  als  den  Roque- 
fort und  Einzelglossare,  Monographien.  Collectaneen,  hätten  wir  irgend 
ein  kanonisches  Lexikon  für  den  Gesamtbereich  der  altfranzösischen 
Litteratur,  so  müste  mit  Fug  und  Recht  die  Gewissenhaftigkeit  des 
Verfassers,  die  sich  kein  Wort,  keine  Wortform  entschlüpfen  lasst  und 
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nirgends  entscheidet,  wo  sie  der  Entscheidung1  nicht  sicher  ist,  (eine 
peinliche  und  überflüssige  genannt  werden ;  so  aber  musz  dies  Wörter- 
buch allen  Forschern,  Literarhistorikern  und  Etyraologisten  als  eine 
willkommene  Fundgrube  erscheinen,  aus  der  sie  mit  vollen  Händen  und 
in  gutem  Vertrauen  schöpfen  können ,  was  ihnen  des  Aufbewahrens 
werth  dünken  mag.  Einzelne  Artikel  dehnen  sich  in  dieser  Weise  zu 
grammatischen,  etymologischen  und  exegetischen  Excursen  aus,  ohne 
dasz  darnm  die  Bequemlichkeit  im  Gebrauche  des  Glossars  gemindert 
würde.  Ich  verweise  u.  a.  auf  die  Wörter  Aller  Antoine  Bien  Buretel 
(Coitous  II  14  halte  ich  für  eine  starke  Contraction  aus  covoitous) 
En  Faire  Larron  Molt  Mont  Que  Raancler  u.  a.  bin.  Schlieszlich  sei 
es,  um  gewiegteren  Kennern  einzelne  besonders  streitige  Punkte  sofort 
zu  bezeichnen,  gestattet,  aufmerksam  zu  machen  auf  die  Formen  Traria 
V.  1002,  Contraira  V.  1985,  Marrederie  V.  1229,  Concier  V.  1043, 
Raancler  V.  2008,  Tröffe  V.  75,  Mehaing  V.  253«,  obwol  ohne  Ein- 
sicht der  Texte  und  erhebliche  Fortschritte  der  etymologischen  For- 
schungen wenig  Aussicht  zu  Erschöpfung  der  von  Wolfart  angeregten 
Fragen  vorhanden  zu  sein  scheint. 

Magdeburg.  Dr  W.  Jensch. 


IX. 

Bemerkungen  über  'die  englische  Conjugation'  von  Dr  Dresse!. 

WolfenbüUler  Programm  von  1860. 


Ohne  das  viele  Gute  welches  in  der  obigen  Abhandlung  enthalten 
ist  zu  verkennen,  machen  wir  folgende  1  ie merkungen : 

1)  Die  Einteilung  der  Verba  in  einstämmige  und  mehrstämmige 
und  in  starke  und  schwache  ist  für  eine  Schulgrammatik ,  deren  Zweck 
ist  dem  Schüler  die  Formen  der  Sprache  möglichst  übersichtlich  und 
faszlich  zur  Anschauung  zu  bringen,  wol  unwesentlich;  für  den  ersten 
Unterricht  genügt  eine  Auswahl  der  wichtigsten  Verba ;  diese  und  die 
übrigen  mUszen  gröstenteils  durch  den  Gebrauch  in  der  Leetüre  erlernt 
werden;  da  der  Schüler  die  Verba  so  einzeln  erlernen  musz,  ist  es 
für  ihn  bequemer  sie  aus  einem  alphabetischen  Verzeichnis  aufzu- 
suchen; er  bildet  sich  bei  einiger  Uebung  selber  die  Regeln  der  Ab- 
leitung. 

2)  Die  Regeln,  welche  den  einzelnen  Abschnitten  am  Schlüsse  bei- 
gefugt sind ,  sind  wenig  übersichtlich  dargestellt ,  und  in  einer  Form 
und  Ausdrucksweise,  welche  selbst  dem,  der  die  Regeln  schon  kennt, 
etwas  schwerfällig  scheinen. 

3)  Die  Bezeichnung  der  Aussprache  ist  zu  weit  ausgedehnt;  da- 
durch wird  die  Uebersicht  gestört;  wenn  ein  Schüler  weisz  dasz  bow 
wie  bau  klingt,  wird  er  auch  bowing  richtig  lesen  können;  es  waren 
also  nur  hier  und  da  einige  Bezeichnungen  der  Aussprache  anzugeben, 
andere,  die  sich  von  selbst  verstehen,  könnten  fehlen. 

4)  Die  Bezeichnung  der  Aussprache  durch  deutsche  Buchstaben  ist 
undeutlich,  da  die  deutsche  Schrift  die  Aussprache  der  einzelnen  Wör- 
ter doch  nicht  genau  darstellen  kann.  Mehr  zu  empfehlen  ist  die 
Walk  ersehe  Methode.  {Eingesandt.) 
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X. 

Griechische  Vorschule  oder  kurzgefaszte  griechische  Grammatik  in 
übersichtlicher  Darstellung.  Für  die  untern  Gymnasialklasstn 
bearbeitet  von  Dr  Jordan  Buch  er.  Zwei  Teile.  /.*  griech, 
Formenlehre.  II :  griech.  Syntax.  Tuttlingen ,  Verlag  von  Eber- 
hard Ludwig  Kling.  1861. 

Der  Herr  Verfasser  sagt  in  seinem  Vorwort,  er  sei  durch  die  be- 
kannte Thatsache,  da»z  die  Erlernung  der  griechischen  Formenlehre  des 
Schülern  viel  grössere  Schwierigkeiten  als  die  der  lateinischen  Sprach- 
lehre verursache,  durch  zwölfjährige  eigne  Lehrerfahrnng  und  durch 
das  Streben  auf  erfolgreichere  Weise  über  jene  Schwierigkeiten  weg- 
zukommen  zur  Veröffentlichung  dieser  Vorschule  veranlasst  worden. 
Hiedurch  hat  derselbe  sich  in  der  That  gegründeten  Anspruch  ani  des 
Dank  der  Lehrer  der  griechischen  Sprache  erworben;  denn  seine  grie- 
chische Vorschule  zeichnet  sich  durch  übersichtliche ,  methodisch  klar 
durchdachte  und  für  den  Schüler  sehr  faszliche  Anordnung  des  gram- 
matischen sowul  als  auch  des  syntaktischen  Stoffes  höchst  vorteiltet 
aus  und  erleichtert  eine  gründliche  Erlernung  der  grammatischen  und 
syntaktischen  Regeln  auf  eine  so  klare  und  anschauliche  Weite,  wie 
solche  in  andern  Arbeiten  ähnlicher  Art  noch  nicht  geboten  ist.  Danirr 
vermittelt  sie  auch  den  geistig  minder  begabten  Schülern  die  dauernde 
Aneignung-  der  grammatischen  uud  syntaktischen  Kenntnisse  auf  metho- 
disch sicherem  Wege  in  überraschender  Zeitkürze,  indem  sie  die  nötig- 
sten Regeln  der  Formen  -  und  Syntaxlehre  kurz  und  verständlich  fasit 
und  in  vortrefflichen  Tabellen  so  klar  und  übersichtlich 'zusammenstellt, 
dasz  das  zusammengehörige  mit  einem  schnellen  U eberblick  all  w- 
sninTnongehöriß  erschallt  und  erfaszt  werden  kann.  Beide  Teile  der 
griechischen  Vorschule  sind  für  Lehrer  und  Lernende  so  ang-elegt,  diM 
an  Zeit  und  Mühe  auszerordentlich  viel  gewonnen  und  überdies  ein 
rascher  Fortschritt  der  Schüler  neben  sichrer  und  fester  Gründlichkeit 
erreicht  wird. 

Von  den  genannten  Vorzügen  dieser  Arbeit  des  Herrn  Dr  Jordan 
Bücher  habe  ich  mich,  bezüglich  des  zweiten  Teiles,  durch  praktisch« 
Erfahrungen  in  meiner  Klasse  seit  einigen  Monaten  selber  überzeugt» 

Das  Werkchen  hat  einen  ganz  guten  Druck  auf  gutem  Papier  und 
«mfaszt  in  gr.  4 -Format  I.  Teil  44,  II.  Teil  24  Seiten;  auch  der  Pre», 
I.  Teil  36  Kreuzer  (■/,  Thlr),  II.  Teil  18  Kreuzer  («/«  Thlr),  ist  sehrbül* 

Dr  Hebet. 


XI. 

Conrad,  Dr  Ji*/.,  Rector  cet. ,  Gradus  ad  Parnassum  titt 
Thesaurus  latinae  linguae  prosodiaens.  Editio  plane  altere, 
quam  ex  aureae  aetatis  fontibus  recenti  studio  auxit,  emendaft 
et  omni  ad  versus  pangendos  supellectiH  studiosae  iutenhtti  nt- 
cessaria  accurate  inslruxit.  (In  2  Lieferungen.)  1.  Liefern*] 
Leipzig  1860.  Arnold.  (S.  1—256.  Lex.-8.)  Geh.  Compl.  2 Tblr 
7%  Sgr. 

Nachdem  erst  vor  kurzem  eine  neue  (5e)  Auflage  des  8inteni«- 
Fr i edem an n sehen  Gradus  durch  Dr  Koch  besorgt  worden  (Leipz* 
Hahn,  1860),  über  die  Ree.  in  diesen  Jahrbüchern  1850  2.  Abth  12.  HA 
S.  573  ff.  gesprochen,  liegt  bereits  wieder  eine  neue  Ausgrabe  des  Co"* 
radschen  vor,  welche,  mit  der  ersten  vom  Jahr  J829  (Leipzig,  LehaboM) 
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verg\ichent  allerdings  als  eine  wesentlich  andere  erscheint,  und  an  der 
das  lobenswerteste  die  Entfernung  vieles  annötigen  Ballastes,  bestehend 
in  Weglassung  bald  ganzer  Artikel,  bald  unnötiger  oder  verkehrter  Epi- 
theta, so  wie  in  zweckmässiger  Zusammen siehung  der  Phrases,  zu  sein 
scheint.  Günstig  würde  daher  das  nene  Werk  zu  beurteilen  sein,  wenn 
ausserdem  der  Herr  Verf.  das  in  andern  ähnlichen  Büchern  enthaltne 
Oute  umfassend  benutzt ,  die  sonst  auf  dem  Gebiete  der  Prosodie  ge- 
machten Fortschritte  weniger  ignoriert,  aus  eigner  selbständiger  For- 
schung mehr  beigebracht,  nichts  von  dem  Herkömmlichen  ohne  Prüfung 
andern  nachgeschrieben  und  namentlich  die  Belegstellen  immer  aus  den 
besten  Auetoren  und  den  ihnen  zweifellos  angehörenden  Gedichten, 
ferner  nach  den  besten  Ausgaben,  endlich  unter  zuverlässigrer  An- 
gabe der  Gewährsmänner  ausgewählt  und  citiert  hätte.  Da6z  dies  sehr 
oft  nicht  der  Fall  gewesen  und  dasz  darum  der  neue  Gradus  einen  nur 
geringen  kr itischen  Werth  hat,  gedenkt  Ree.  leicht  darzuthnn,  obwol 
er  absichtlich  dabei  nur  die  ersten  8  Seiten  des  Buchs,  diese  aber 
auch  grUndlich  geprüft  hat,  was,  nebenbei  bemerkt,  ein  saueres  Stück 
Arbeit  war,  da  auch  in  diesem  Gradus  die  Stellenangabe  nach  Buch 
und  Vers  picht  beliebt  worden  ist. 

Unkritisch  ist  die  Beisetzung  der  blossen  Chiffre  Ov.  oder  Verg. 
zu  Versen,  die  aus  erwiesnermaszen  nichtovidischen  «der  nicht- 
vergilischen  Gedichten  entnommen  siud,  unkritisch  auch  die  Citierung 
solcher  Verse  überhaupt,  falls  sie  sich  durch  besser  beglaubigte  ersetzen 
Hessen.  80  ist  abstineo  mit  Pseudoovid.  epist.  XVII  98  statt  mit  Ov. 
fast.  I  354  belegt,  abstraho  ebenso  mit  epist.  XVI  154  statt  etwa  mit 
Ov.  epist.  VI  59,  Abydos  mit  epist.  XVIII  12  statt  mit  Vcrg.  georg. 
I  207,  acerbus  -mit  epist.  Xkl  46,  wofür  es  Dutzende  besserer  Belege 
gab,  Achelous  mit  epist.  Villi  139  statt  mit  Ov.  met.  VIII  548, 
Achillides  mit  epist.  VIII  3  statt  mit  Ibis  303,  Acontius  mit  epist. 
XX  239  statt  mit  Ov.  trist.  III  10,  73,  acriter  mit  epist.  X Villi  15 
statt  einer  beliebigen  andern  Stelle,  adhaereo  mit  epist.  XII  122  statt 
etwa  mit  Ov.  met.  IUI  693;  so  ist  für  Achelois  gewählt  Pseudoverg. 
cop.  15  statt  Ov.  met.  V  552,  für  aenmen  cul.  184  statt  etwa  Ov.  fast. 
IUI  163;  so  steht  der  Name  Vergils  unberechtigt  hinter  dem  Verse  für 
Acrisione,  de/  aus  dem  Gedichte  ad  Messallam  (V.  33)  stammt,  so  der 
des  Ovid  fälschlich  nach  dem  Verse  für  accuso,  der  ans  der  unechten 
20.  Heroide  (V.  71)  herrührt,  so  war  für  Actaeus  statt  Pseudoverg.  Cir. 
102  etwa  zu  citieren  Ov.  met.  VII  681,  endlich  für  abripio  nicht  nötig 
auf  Properz  zurückzugehn,  sondern  Ov.  oder  Verg.  dafür  beizubringen. 

Wenig  kritische  Sorgfalt  verräth  es,  wenn  unter  abominor 
für  das  passivisch  gebrauchte  abominatus  auszer  Hör.  noch  Ovid  zeu- 
gen soll,  wo  vielleicht  an  Livius  gedacht  war:  wenn  unter  Absyrtus 
aus  Ov.  trist.  III  9,  5  citiert  ist  fuisse  locuro,  wärend  dort  loco  steht: 
wenn  ferner  für  ac  angeführt  wird  aus  Ov.  trist.  IUI  3,  13  credo  quod 
es  quod  vis  ac  desine,  wo  gerade  die  besser  beglaubigte  Lesart  ist 
quod  est  et  vis  et  desine:  wenn  weiter  unter  aeclino  aus  Ov.  met.  V 
72  citiert  wird  acclinavit  ad  illum  statt  in  illnm:  wenn  aeclivns  durch 
Ov.  fast.  V  154  bezeugt  werden  soll,  wo  die  besseren  Handschriften 
acclivi  iugo  bieten:  wenn  für  aecolo  figuriert  Catull.  38,  21,  wo  eine 
Variante  nulli  aecoluere  für  nulli  coluerc  gar  nicht  existiert,  wärend 
in  einem  ganz  andern  Verse  (38,  23)  multi  aecoluere  bisher  stand, 
doch  sicher  in  multei  coluere  schon  des  beabsichtigten  Parallelismus 
halber  zu  ändern  ist:  wenn  unter  a  hinter  pastor  ab  Amphryso  steht 
Ov.  und  hinter  psittacus  ales  ab  Indis  Verg.,  wärend  jene  Worte  bei 
Verjr.  (georg.  ÜII  2),  diese  bei  Ovid  (amor.  II  6,  1)  sich  finden:  wenn 
abdioo  belegt  ist  mit  Ov.  met.  I  617,  wo  in  guten  Texten  gelesen  wird 
addicere  amores:  wenn  unter  abominor  aus  Ov.  met.  Villi  676  citiert 
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wird  vires  natura  negat  statt  fortuna:  wenn  für  a b r a d o  Hör.  epiit. 
I  7,  50  «engen  soll,  wo  vieiraehr  ad  ras  am  quendam  sieh  findet:  wenn 
unter  abstergeo  aus  Catull.  73,  18  der  Vers  steht  guttis  abster- 
sis ti  omnibus  articulis  statt  abstersti  guttis  ö.  a.:  wenn  unter 
absterreo  Hör.  serm.  II  5,  83  mit  non  absterrebitur  statt  n  um  quam 
a.  angeführt  ist:  wenn  bei  accomraodns  die  Beweisstelle  (Verg.  Aen. 
XI  522)  gar  prosodisch  verdorben  wird  durch  Verwandlung  des  richtigen 
valles  in  vallis:  wenn  für  AchaicMs  Verg.  Aen.  II  4tVZ  gewählt  ist, 
wo  Achaia   castra  sichrer  steht:  wenn  unter  Acis  citiert  wird  (Oy. 
met.  XIII  861)  meis  complexibus  statt  amplexibus:  wenn  für  Acro- 
corinthus  aus  Stat.  Theb.  VII  100  angeführt  wird  qua  summas  toilit 
caput  Acrocorinthus  in  auras,  wärend  dort  steht  litora  qua  sammai 
c.  A.  i.  a.  tollit:  wenn  unter  den  Hundenamen  (5.  v.  Actaeon)  pe- 
schrieben ist  Canace  statt  Canache,  Menaleus  statt  Mel aneus,  und 
gar  das  unmetrische  Agriodos  statt  Argiodüs,  auch  dort  die  drei 
Namen  Lacon ,  Aello  und  Thous  ganz  fehlen :  wenn  unter  Actium  die 
Worte  des  Properz  (V  6,  17)  gemessen  werden  Actla  Jülcäc  statt  Act'u 
lüleäö:  wenn  für  adeps  aus  Seren.  Samon.  155  (einem  Dichter,  den  *rol 
nie  eines  Gradusschreibers  Auge   erblickte!)  angeführt   ist  cygnea* 
adipes  hilari  miscete  Lyaeo  statt  cycneos  a.  h.  miscet  o  L. :  wenn  laut 
des  Artikel»  adhortor  bei  Catull.  41,  29  stehn  soll  rapidum  incitat 
animum  statt  animo:  wenn  endlich  für  acredula  ein  Vers  angeblich 
aus  Ovid  entnommen  figuriert,  der  —  man  staune! —  aus  desAlbiu* 
O vidi us  Iuventinus  Elegie  de  philomela  (V.  15)  herrührt.  Auch 
wagt  Ree.  starke  Zweifel  zu  hegen  an  der  Belegstelle  für  absque,  die 
im  Lucan,  sowie  an  der  für  Abyla,  die  im  Martial  stehen  soll!  Wo? 
wenn  man  fragen  darf. 

Wegbleiben  ohne  Schaden  konnten  Artikel  wie  Aaron,  abbat, 
Abel,  Abraham,  Absalon  usf.  mit  ihren  unklassischen  Gewährsmännern 
und  ihren  Quantiüitsschwankungen ,  wegfallen  auch  als  besondere  Ar- 
tikel die  Participia  abactus,  abditus,  abiectus,  abruptus,  abstinena  ml 
und  die  aus  solchen  gebildeten  Substantiva  wie  a bdit am  und  aetnm, 
ferner  die  Adverbia  wie  acriter:  hier   war  Zusammenziehung  behau 
Raumersparnis  am  Platze ;  ausfallen  sollten  auch  die  beleglosen  Artikel 
abundantia  und  Acadinus  (?!);  zuviel  gesagt  ist  es,  wenn,  in  abintefro 
die  3e  Silbe,  in  acredula  und  Acragas  die  ersten  als  aneipites  angejebea 
werden  uud  doch  nur  Belege  für  abintegro,  Acragas  und  Scredula  dabei- 
stehen (acredula  findet  sich  übrigens  in  einem  Verse  bei  Cic.  de  divin. 
I  §  14);  zuviel  auch,  wenn  abunde  ohne  weiteres  mit  c  notiert  ist ,  da 
dies  Wort  nur  am  Versende  oder  mit  elidiertem  Vocal  oder  am  Schloß 
der  Trimeterhülfte  sich  findet,  wonach  es  ebenso  gut  e  haben  könnte, 
wie  die  sehr  ähnlichen  necesse  und  temere;  zuviel  endlich,  wenn  neben 
acies  ungescheut  aciC'i  steht,  wo  erst  zu  untersuchen  war,  ob  dieser 
Genetiv  überhaupt  bei  einem  Dichter  vorkommt,  ob  das  e  als  lang  oder 
kurz  anzusehn,  ob  nicht  die  Klassiker  acie  vorgezogen  haben  würden 
(vgl.  die  Andeutungen  in  des  Ree.  'Grundzüge  der  lateinischen  Prosodie 
und  Metrik»  §  3  Ansn.  1);  wegfallen  sollte  ferner  der  ganze  Artikel 
Acithius,  weil  dieser  sicilische  Fluszname  (aus  Sil.  XIII1  269)  zn  nn- 
wichtig  für  ein  Schulbuch  und  zu  unsicher  in  seiner  Form  ist,  eben*1 
der  Artikel  adhorreo ,  denn  der  Vers  aus  der  consol.  ad  Liviam  221» 
einem  Machwerke  des  Mittelalters,  den  der  Hr  Verf.  natürlich  frischweg 
mit  der  Chiffre  Ov.  ehrt,  belegt  ebenso  gut  wie  nichts. 

Vermiszt  wird  unter  abeo  eine  Erwähnung  der  seltsamerweise 
anapästischen  Form  abilt,  die  etwa  mit  Ov.  fast.  IUI  721  zu be- 
legen gewesen,  und  ebenso  unter  adeo  adilt,  wofür  Ovid  allein  wtl 
Belege  bot  (vgl.  des  Ree.  Grundzüge  §  18  Ausn.);  unter  abscondo  war 
als  Perfectum  auch  abscondidi  anzugeben  (Sil.  VIII  191),  um  so  mebr. 
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da  abscondi  (bei  Seneca,  Juvenal,  Claudian)  auch  nicht  mit  bessern 
Auctoritftten  zu  schützen  sein  wird ;  unter  absolvo  ist  das  Supinum  ab- 
solutum  nicht  einmal  angegeben,  geschweige  denn  belegt  (Mart,  I  82,  3), 
wHrend  doch  gerade  die  Formen  solntum  und  volutum  die  ursprüngliche 
Quantität  von  sölüo  und  volüo,  wie  sie  durch  evölüisse,  persölüenda 
u.  a.  m.  (aus  der  zweiten  Hälfte  des  Pentameter!)  belegbar  ist, 
andeuten  konnten;  bei  acaderoia  ist  der  besser  bezeugten  Messung  aca- 
demia  mit  keinem  Worte  gedacht,  wozu  man  vgl.  des  Ree.  'Probeblätter 
aus  meinem  Gr.  ad  P.\  Progr.  des  Gymnas.  zu  Zittau  1859  8.  3,  und 
dort  für  axadqplJt  nachtrage  Xanthias  b.  Athen.  VIII  33(5 9  V.  2;  unter 
Achilles  ist  nur  der  contrahierte  Genetiv  Achilli  (mit  Verg.  Aen.  III  87) 
belegt,  wärend  vermiszt  werden  der  regelmässige  Ach il Iis  (Ov.  Pont.  I 
3,  74),  der  viersilbige  Achillei  (Hör.  carm.  I  15,  34),  der  Ablativ  Achilli 
(Ov.  Pont.  III  3,  43);  unter  Acmon  und  Actor  fehlen  die  Nachweise  für 
die  Quantität  des  o  in  den  casibus  obliquis,  die  etwa  mit  Acmöna  ans 
Ov.  met.  XIIII  407  und  mit  Actoris  aus  Verg.  Aen.  XII  94  zu  geben 
waren:  jedenfalls  hätte  man  aus  diesen  Stellen  mehr  gelernt  als  aus 
den  angeführten  (V.  A.  X  128.  Villi  500),  in  denen  jene  Namen  in  der 
Nominativform  und  am  Versende  stehen. 

Die  Orthographie  des  Hm  Verf.  steht  noch  auf  sehr  primitivem 
Staudpunkte:  so  dürften  weder  abintegro  noch  abusque  in  e"in  Wort 
zu  schreiben  sein;  so  ist  abiicio  gründlich  falsch  statt  abicio,  wie 
dies  schon  durch  das  Vergilische  rcice  und  durch  ämlcio  schlagend  sich 
belegen  lässt  (vgl.  des  Ree.  Probeblätter  s.  v.  reicio);  so  sollte  unter 
absum  nicht  abfai  und  abfore  geschrieben  sein,  sondern  afui  afore, 
unter  absumo  nicht  altmodisch  absum  si  und  absum  tum,  sondern  ab- 
pumpst und  absum pt um;  unter  Acastus  durfte  nicht  erst  Haemonias 
aquas  citiert  und  dann  als  Epitheton  das  falsche  Aemonius  aufgezahlt 
sein:  eine  Inconsequenz  die  sich  wiederholt  unter  Achilles,  der  anfangs 
als  Aemonius  heros,  später  als  puer  H aemonius  vorkommt;  der  be- 
kannte tragische  Dichter  heiszt  nicht  Accius  sondern  Attius;  das 
schon  in  lateinischen  Worten  unerträgliche  j  ist  gar  auch  in 
griechische  eingeschmuggelt,  denn  es  steht  unter  Achelous  eine 
Dejanira  (!)  und  unter  Actaeon  eine  Harpyja  (!);  auch  das  Ad- 
jectiv  von  Acrisione  würde  richtiger  Acrisionaeus  als  Acrisioneus  lauten, 
und  ist  dafür  Verg.  Aen.  VII  410,  wo  Acrisioneis  wahrscheinlicher  ein 
femin.  singul.  ist,  nicht  eben  glücklich  gewählt,  besser  Ov.  met.  V  239. 

•  UnbestreitbareFehler  aber  wie  die  jetzt  anzuführenden  lassen 
wahre  wissenschaftliche  Gediegenheit  in  noch  weit  höherem  Masze  ver- 
missen: die  Insel  Abatos  wird  mit  5  als  Anapäst  statt  mit  ö  (aßoctog) 
als  Tribrachys  bezeichnet;  nach  wie  vor  behauptet  das  berüchtigte  o 
aneeps  in  den  ersten  Personen  der  Verba  (s.  abdied,  abdicö,  abdo,  ab- 
dueo  usw.)  seine  Herschaft,  wärend  längst  bekannt  ist,  dasz  dies  für 
ein  o  produetum  zu  halten  (vgl.  Probeblätter  unter  einem  Dutzend  Ar- 
tikel und  Grundzüge  §  11);  unter  abortivus  wird  die  Phrase  immaturo 
partu  enixus  statt  editus  oder  etwas  ähnlichen  geboten;  unter  abies 
heiszt  die  Form  abietis  ein  triss yllabum,  wärend  es  ein  trisyllabum 
(xQiovllaßov)  ist;  unter  abundantia  kommt  ein  Adjectiv  Amalthaeus 
▼or,  das  nach  'Jfial&tiog  nur  Amaltheus  oder  Amalthius  lauten  kann; 
der  unter  aeeipiter  erwähnte  Daedaleon  heiszt  vielmehr  Daedalion, 
auch  geschieht  seiner  nicht  bei  Verg.  Aen.  XI  721  Erwähnung,  sondern 
bei  Ov.  met.  XI  295;  ebendaselbst  unter  den  Epithetis  steht  volucris 
statt  volucer;  Achaemenides  (unter  diesem  Wort  und  nochmals  unter 
Adamastus)  soll  im  Genetiv  is  haben  statt  ae;  ähnlich  falsch  steht 
unter  Achates:  primi  Achates  statt  achatae,  und  ferner  gar  unter 
Acragas  ein  Genetiv  Acragae  statt  Acragantis;  unter  Achelous  wird 
dessen  Tochter  zwiefach  unrichtig  Calirhoe  genannt,  die  vielmehr 
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Callirrhoe  (KaXXii(on)  oder  Calliroe  (KaXXiQOT))  heisat;  endlich 
für  Actium,  ii  wird  Prop.  V  6,  17  citiert,  wo  das  Adjectiv  Actius,  a, 
um  vorliegt. 

Der  Preis  des  Buches  ist  ziemlich  hoch,  Druck  und  Papier 
trefflich,  Druckfehler,  teils  schon  der  In  Auflage  «igen,  teils  neu 
hinzugekommen,  sind  doch  zu  zahlreich.    Der  erstem  Art  gehören 
an:  8.  1  Col.  1  Z.  22  adductus  statt  abductus,  S.  2  Col.  I  Z.  1  abi* 
statt  abts,  Z.  54  posteä  statt  posteä,  Col.  2  Z.  15  u.  17  limphis  sUtt 
lymphis,  8.  3  Col.  2  Z.  12  qui  statt  qm ,  S.  4  Col.  2  Z.  51  mensis  et 
Dis  statt  dis  et  mensis,  S.  5  Col.  2  Z.  9  dixerit,  statt  dixerit:,  8.  6 
Col.  1  Z.  20  virginea  statt  virgineo,  Col.  2  Z.  60  vitreus  statt  vi  treu», 
8.  7  Col.  1  Z.  28  curaprimis  statt  cum  primis,  Z.  30  Ostend at  statt 
osten tat;  neu  sind  folgende:  S.  1  Col.  2  Z.  2_Democriti  jrtatt  Demo- 
criti,  Z.  35  speluncis  statt  speluncis,  Z.  48  Abel  statt  Abel,   S.  2 
Col.  2  Z.  31  limphis  statt  lymphis,  Z.  51  olim  statt  ofim,  8.  3  CoL  1 
Z.  3  non  statt  nön,  Z.  13  zu  streichen  sermonem,  Z.  48  ponto  statt 
Ponto,  Z.  51  LTgusticum  statt  Ltgusticum,  8.  5  Col.  1  Z.  10  complector 
sUtt  complectur,  Col.  2  Z.  41  Clarius  statt  Clanius,  Z.  06  nam  statt 
num,  S.  6  Col.  1  Z.  1  nach  Achaemenias  einzuschieben  urbes,  Z.  12 
solid  ae  statt  solitae,  Z.  42  profundus  statt  profundus,   Z.  48  nldom 
statt  nldum,  8.  7  Col.  1  Z.  6  A,  11  statt  A,  12,  Col.  2  Z.  8  Udos 
statt  Lädon,  ,ebd.  Dromä*  statt  Droiu&s,  S.  8  Col.  1  Z.  55  zu  streichen 
addo,  Col.  2  Z.  30  ädivi  statt  adivi. 

Statt  alles  Schluszworts  erlaubt  sich  nun  Ree.  nur  die  Frage:  kann 
man  überhaupt  auf  nicht  mehr  als  acht  Seiten  eine  noch  grössere  Menge 
von  Ungenauigkeiten  und  Fehlern,  kurz  Mängeln  aller  Art  füglich  er- 
warten V 

Zittau.  Dr  Richard  HabenichU 
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Mecklenburgische  Programme  vom  Jabre  1859. 

(Schlusz  von  S.  88—92.) 

8.  Wismar.]  Grosse  Stadtschule.  Lehrercollegium :  Reetor 
Professor  Dr  Crain,  Dr  Frege,  Dr  Haupt,  Dr  Nölting,  Dr  Wal- 
ther, Dr  Schröving,  Dr  Sonne,  Herbing,  Dr  Sievert,  Krack, 
Dr  Anding,  Cantor  Massmann,  Schreib-  nnd  Rechenmeister  Wet- 
terich und  Mohr,  Elementarlehrer  Gr obe  und  Böhmer,  Zeichenlehrer 
Ingen.  Fangheim.  4  Gymnasial-,  3  Real-,  4  Elementarklassen,  346 
Schüler,  darunter  116  Auswärtige  (I  19,  II  22,  III  35,  IV  41 ;  1  1*> 
2  25,  3  29;  a  48,  b  38,  c  46,  d  30).  Abiturienten  U.  Der  als  Stell- 
vertreter des  erkrankten  Dr  Walther  interimistisch  angestellte  Dr 
Rosendahl  schied  aus  dem  Lehrercollegium ;  der  zeitweilig  quiescierte 
Dr  Anding  konnte  wieder  in  seine  volle  Thätigkeit  eintreten.  Am 
28.  Mai  starb  der  von  Ostern  1809  bis  Michaelis  1843  am  Gymnasium  & 
Lehrer  fungierende  Dr  Plagemann.  —  Abhandlung  von  Dr  Theodor 
Nölting:  über  das  lateinische  Deponens  (54  S.  4).  Nach  einer  eingehen- 
den, übersichtlichen  und  kritischen  Analyse  der  verschiednen  buAer 
angestellten  Versuche  das  Deponens  zu  erklären  entwickelt  nnd  befrinv 
det  der  Herr  Verf.  auf  Grund  der  sprachvergleichenden  Forschungen 
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von  Pott  und  Bopp  seine  Ansicht  dahin,  dasz  in  dem  dieactiven 
Endungen  verstärkenden  r  der  passiven  oder  deponentia- 
len  Personalendnngen   das  Reflexivpronomen  se  enthal- 
ten sei,  dasz  mithin  das  Deponens  verhältnismäszig  eine  jüngere 
8chöpfung  der  Sprache  nnd  wenigstens  ein  fertiges  Activn  m  voraus- 
setze.   Dasz  die  lateinische  Sprache  aber  das  Reflexivpronomen  der 
dritten  Person  auch  der  ersten  und  zweiten  hinzugefügt  erläutert  der 
Herr  Verf.  durch  die  ganz  ähnliche  Ausdrucks  weise  der  Hthauischen  und 
slavischen  Sprache  und  durch  den  Hinweis  auf  die  Neigung  der  Grie- 
chen das  plurale  Reflexivum  SavteSv  usw.  für  die  erste  und  zweite  Person 
und  seit  Xenophon  sogar  den  Singular  iavxov  für  i^ctvtov  und 
zu  gebrauchen,  wie  denn  auch  aus  dem  Bereich  der  deutschen  Sprache 
eine  Reihe  ähnlicher  Erscheinungen  von  J.  Grimm  in  seiner  deutschen 
Grammatik  aufgeführt  sei.    Medesfalls',  fährt  der  Herr  Verfasser  fort, 
'wird  man  anerkennen  dasz  eben  durch  diese  logische  Ungenauigkeit 
erst  eine  in  sich  so  gleichartige  und  eigentümliche  Verbalform  entstehen 
konnte ,  wie  sie  das  Deponens-Passivum  aufweist.    Denn  je  mehr  sich 
das  zum  Ausdruck  der  reflexiven  Beziehung  dienende  sprachliche  Ele- 
ment verfeinerte ,  desto  mehr  durfte  sich  auch  die  Bedeutung  dieser 
Form  vergeistigen,  so  dasz  manche  Verben  dieser  neuen  Gattung  nur 
durch  eine  leise  aber  immerhin  erkennbare  Schattierung  von  den  sinn- 
verwandten  Activen  geschieden  sind.»   Im  weitern  Verlauf  der  Abhand- 
lung wird  sodann  die  Frage  beantwortet,  was  den  schaffenden  Sprach- 
geist veranlasst  habe  diese  Form  zu  bilden  und  welche  Bedeutung  er 
mit  derselben  verbundern  habe.  Ein  wirkliches  Bedürfnis  eine  Reflexiv- 
form zu  erzeugen  habe  nur  bei  den  Transitiven  entstehen  können,  wenn 
ihre  Thätigkeit  allein  am  Subject  zum  Vorschein  kommen  sollte.  rUnd 
wie  natürlich  war  es  dasz  die  sprachbildende  Kraft,  die  nie  zufrieden 
mit  dem  erworbenen  sich  fortwährend  äuszern  musz,  nicht  nur  um  für 
den  erweiterten  Gesichtskreis  des  Volks  oder  für  seine  tiefere  und  sin- 
nigere Auffassung  den  gemäszen  Ausdruck  zu  schaffen,  sondern  auch 
um  seinen  Schönheitssinn  zu  befriedigen,  welcher  nach  Abwechslung  und 
Fülle  strebt ,  dasz  diese  Kraft  sich  durch  ein  so  einfaches  Mittel  ein 
neues  und  weites  Gebiet  eroberte  und  ihren  Reichtum  an  Verbalbezeich- 
nungen fast  verdoppelte.  Deun  indem  sie  jedes  Transitiv  in  ein  Reflexiv 
zu  verwandeln  im  Stande  war,  gewann  sie  zugleich  ihr  Passiv,  dessen 
Stelle  bis  dahin  die  intransitiven  Verben  mit  vertreten  hatten.'  Der 
Bildungsgang  der  Reflexivform  in  der  lateinischen  Sprache  aber  sei 
folgender  gewesen:  (Zuerst  heftete  sich  das  Pronomen  se  an  die  Transi- 
tiva,  welche  durch  diese  Beschränkung  der  Thätigkeit  auf  das  Subject 
zu  Intransitiven  wurden  und  so  allmählich  zu  dem  vorhandenen  Vorrath 
eine  grosze  Menge  neuer  Bezeichnungen  hinzufügten,  die  je  nach  dem 
Bedürfnis  der  Rede  eigentliche  Intransitive  bleiben  oder  als  Passive  ver- 
wandt werden  konnten.  Dann  trug  die  Sprache  diese  neue  Form,  welche 
offenbar  das  Verhältnis  des  durch  die  eigne  Thätigkeit  zugleich  in  ein 
Leiden  versetzten  Subjectes  schärfer  bezeichnete,  auf  gewisse  Intransi- 
tive Über;  darauf  bildete  sie  durch  Ableitung  neue  Verba,  welche  so- 
gleich als  eigentliche  Reflexivs  hervortraten,  ohne  einem  eigentlichen 
Transitivum  gegenüber  zu  stebn,  z.  B.  1)  vehi,  ferri,  volvi,  fnndi, 
angi;  2)  mori,  pati,  sequi,  labi,  fari,  queri;  3)  grassari,  vectari,  versari, 
spntiari ,  fluetuari,  aemulari,  pigrari,  voeiferari.    Indes  damit  begnügte 
sieh  die  Sprache  noch  nicht;  sie  wiederholte  bis  zu  einem  gewissen 
Masze  ihr  formales  Bildungsprincip  auf  syntaktischem  Wege;  neben 
fondi,  ferri,  verti  traten  se  fundere,  se  ferre ,  se  vertere,  und  je  weiter 
diese  Art  der  Verbindung  um  sich  griff,  desto  mehr  wurde  die  Reflexiv- 
form der  Transitiva  zum  wahren  Passiv.    Aber  auch  die  eigentlichen 
Deponentia  musten  mehr  und  mehr  durch  dies  Gegenübertreten  einer 


Digitized  by  Google 


202  Berichte  über  gelehrte  Anstalten,  Verordnungen,  Statist.  Notiien. 


dem  Sinne  nach  anscheinend  gleichen  Form  in  ihrem  Wesen  eine  Aen- 
derung  erleiden;  die  reflexive  Bedeutung  wurde  feiner,  inniger,  tiefer; 
die  Deponentialform  konnte  selbst  entschieden  transitive  Begriffe  er- 
fassen, sobald  sich  nur  durchfühlen  liesz  dasz  ihre  ThHtigkeit  nicht 
wohl  ohne  ein  Leiden,  ohne  eine  körperliche  oder  meist  innerliche  Er- 
regung des  Subjects  ausgeübt  werden  mochte,  nnd  so  entstanden  solche 
Verba  wie  metior,  sortior,  mereor,  hortor,  scrutor.'  Diese  Theorie  über 
das  Deponens,  die  wir  wenigstens  ihren  Hauptzügen  nach  zu  referieren 
uns  bemühten,  wird  sodann  ausführlich  im  einzelnen  nach  den  rer- 
schiedenen  Begriffskategorien  der  Bewegung  usw.  begründet.  Wir 
wünschen  der  sorgsamen  und  gediegnen,  auch  für  die  Synonymik 
nicht  unwichtigen  Abhandlnng  die  verdiente  Beachtung  nnd  eine  weite 
Verbreitung. 

Bemerkung.  Das  Programm  des  Neubrandenburger  Gymna- 
siums stand  uns  zu  unserem  Bedanern  nicht  zur  Disposition,  weshalb 
wir  für  diesmal  über  dasselbe  nicht  berichten  können. 

Güstrow.  Dr  Nickel, 

Ueber  die  Gymnasien  des  Herzogtums  Nassau  berichten  wir  nach 
den  Ostern  1860  erschienenen  Programmen  wie  folgt: 

1.  Hadamar.]  Das  Lehrercollegium  erfuhr  in  dem  verflossenen  Schul- 
jahre keine  weitere  Veränderung,  als  dasz  der  Elementarlebrer  Wsr- 
ner  in  Folge  seiner  Versetzung  nach  Hochheim  aus  seinem  seitherigen 
Verhältnis  als  Musiklehrer  des  Gymnasiums  ausschied.    Bestand  dej 
LchrercoIlegium8:  Director  Oberschulrath  Dr  Schwartz,  die  Professor« 
Lade,  Meister,  auszerordentl.  Professor  Barbieux,  die  Conrectoren 
Dr  Eickemeier,  Colombel,  Dr  Deutschmann,  die  Collaboratorea 
Dr  Krebs,  Hetzel,  Zeichenlehrer  Diefenbach,  Hülfslehrer  Elemen 
tarlehrer  Decku.    Der  katholische  Religionsunterricht  wurde  von  de» 
Bcnericiaten  Schmel zeis,  der  evangelische  von  dem  Pfarrer  Schellen- 
berg erteilt.    Ausserdem  erteilte  der  Convictregens  Walter  lateini- 
schen und  geschichtlichen  Unterricht  vorzugsweise  in  VII,  in  welcher 
Klasse  er  auch  das  Ordinariat  verwaltete.    Schülerzahl  152  (VII  25» 
VI  16,  V  17,  IV  24,  III  22,  II  24,  I  24).  Abiturienten  13.    Den  Scbol- 
nachrichten  geht  voraus:  de  carminis  ffesiodei,  quod  Opera  et  Die*  inten- 
bitttr,  compositione  et  interpolationibus.  DisputatiO  prior.    Von  dem  Colls- 
borator  Hetzel  (19  S.  4).    fTota  haec  quaestio  dnabus  partibni  con 
tinetur.  Primnm  enim  quaerendum  est,  quibus  historiae  testimoniis  haec, 
quae  tradita  est,  carminis  forma  nitatur;  deinde,  quod  quidem  msitis 
est,  indagandum,  quibus  indieiis  ex  ipso  carmine  derivatis  aut  genuin*-' 
aut  suppositicias  qnasvis  eius  partes  esse  probari  possit.'    'Unuro  et 
continnum  Hesiodi  carmen  esse  credo  versus  11—24.  27 — 39.  202— 2^- 
212—224.  239  —  243.  246.  247.  225-237  (quae  hoc  ordine  dispemu 
fuisse  infra  conabor  demonstrare).  248—251.  256—264.  267—300.  302- 
310.  312.  313.  315.  316.  383.  384.  388—398.  407—432.  434—437.44*- 
454.  458—461.  463.  465—470.  473—482.  493—495.  498.  499.  564-4*1 
597—601.  606—617.    Cetera  omnia  post  adiecta  mihi  videntur.»  fI» 
altera  quaestionis  parte  hoc  sequar,  ut  primum  aperiam,  quibus  ratio- 
nibus  adduetus  illud,  quod  supra  descripsi,  unum  et  continnum  carmen 
esse  iudieaverim,  deinde  cur  cetera  seiungenda  sint  doceam,  poatreao 
exponam,  quid  de  singulis  interpolationibus  statuendum  quave  ratione 
haec  omnia  in  unum  corpus  congesta  esse  existimem.'  'Omnes 
qnos  interpolatos  esse  iudicem,  enumerabo,  temporum,  quibus  adiecti 
mihi  videntnr,  ordine  dispositos.    Prima  igitur  aetate  Operum  csrnni» 
adiecta  sunt  ea,  quae  primam  eius  formam  eiusqne  consüium  msxinie 
respiciunt,  atque  ab  Hesiodi  sentiendi  genere  non  nimis  recednnt,  »B 
quorum  numero  babeo  in  priore  carminis  parte  versus  25,  26.  210,  211- 


Digitized  by  Googl 


Berichte  Aber  gelehrte  Anstalten,  Verordnungen,  Statist.  Notizen.  203 

244,245.  265,266.  320-341.  317—319.  342—377;  quibus  adhaerebant 
▼ersus  381,  382.  378  —  380;  in  altera  parte  vv.  385  —  387.  399  —  40-1. 

405,  406.  433.  438  —  447.  455  —  457.   462.  464.  471,  472.  483—492. 

406,  497.  500,  501.  602—605.  Deinde  praecepta  nautica,  W.  40—46 
et  618—630  et  663—686;  631—642  et  646-662;  643—645;  687—694; 
695 —  705.  Alteri  aetati  eos  locos  adscribo,  quos  tum  demum  insertos 
esse  verisimile  est,  quura  prima  carminis  forma  additis  alienis  iam 
obscurata  esset,  quique  quasi  in  confinio  aetatis  Hesiodi  et  actatis 
mysticae  positi  fnisse  videntur.  Sunt  ii  loci  vv.  47 — 105  (in  quos  post 
illatos  v.  93,  fortasse  et  99),  106,  107,  109,  110,  112—201,  108,  111; 
223,  238,  314.  Tertia  aetate  adiecti  sunt  (fortasse  vv.  706—723)  724 
— 828;  praeterea  prooeraium  (vv.  1—10),  duo  denique  loci,  qui,  quam- 
quam  ab  illo ,  quod  descripsi ,  gcnere  alieni ,  tarnen  alias  ob  causas  in 
eornm  additaraentorum  numero  habendi  sunt,  quae  atticam  aetatem 
proxime  antecesserunt,  versus  dico  502 — 563,  et  quos  propter  propositi 
sirailitudinem  ad  eundem  auctorem  referendos  esse  coniicio,  vv.  582 — 
595,  quibus  post  additus  v.  596.» 

2.  Wbilbubg.J  Der  Collaborator  Otto  wurde  an  das  Gelehrten- 
gymnasium zu  Wiesbaden  versetzt;  die  Prorectoren  Schulz  und  Stoll 
sind  zu  Professoren  und  der  Collaborator  Wagner  zum  Conrector  be- 
fördert worden.  Auszer  den  beiden  Religionslehrern  Stadtpfarrer  Dörr 
für  die  evangelischen  Schüler  und  Pfarrer  Noll  für  die  katholischen 
Schüler  bilden  das  Lehrercollegium :  Director  Schmitt,  die  Professoren 
Krebs,  Schenck,  Francke,  Schulz,  Stoll,  die  Conrectoren 
Becker,  Wagner,  Collaborator  Brandscheid,  Hülfslehrer  Sauer, 
Zeichenlehrer  Durst,  Tanz-  und  Turnlehrer  Lieb  ich,  Reitlehrer  Stroh. 
Schiilerzahl  113  (I  11,  II  18,  III  7,  IV  19,  V  23,  VI  20,  VII  15).  Abi- 
turienten 5.  Den  Schulnachrichten  geht  voraus  eine  Abhandlung  von 
Professor  Schulz:  über  die  Bedeutung  der  germanistischen  Studien  für  die 
Gegenwart,  insbesondere  für  das  Gymnasium  (20  S.  4). 

3.  Wiesbaden.]  a)  Gelehrten gymnasium.  Der  Candidat  der 
Philologie  Dr  K unk ler,  welcher  dem  Gymnasium  zu  provisorischer 
Aushülfe  zugeteilt  worden  war,  schied  aus  dem  Lehrercollegium  aus, 
um  eine  Privat -Knabenerziehungsanstalt  in  Biebrich  zu  gründen;  in 
Folge  dessen  wurde  der  Collaborator  Otto  von  dem  Gymnasium  zu 
Weilburg  an  das  hiesige  versetzt  und  derselbe  später  zum  Conrector 
ernannt.  Das  Lehrercollegium  bilden:  Director  Oberschulrath  Lex,  die 
Professoren  Dr  Cuntz,  Kirschbaum,  Müller,  Dr  Lüdecking, 
Spiesz,  die  Conrectoren  Bernhardt,  Seyberth,  Bogler,  Otto, 
Collaborator  Schmitthenn er,  Elementarlehrer  Reichard,  Zeichen- 

-und  Turnlehrer  deLaspe'e.  Auszerdem  erteilten  die  Professoren  Ebenau 
lind  Dr  Greisz,  beide  von  dem  hiesigen  Realgymnasium,  an  die  dazu 
vereinigten  Schüler  beider  Anstalten  den  Unterricht  im  Englischen,  der 
Kirchenrath  Diotz  den  evangelischen  und  der  Kaplan  Lorsbach  den 
katholischen  Religionsunterricht.  Schülerzahl  208  (I  24,  II  22,  III  22, 
IV  33,  V  49,  VI  25,  VII  33).  Abiturienten  9.  Den  Schulnachricbten 
geht  voraus:  die  sogenannten  imaginären  Wurzeln,  Realität  derselben,  von 
Professor  Müller  (15  8.  4).  —  b)  Realgymnasium.  Das  Lehrer- 
collegium bildeten:  Director  Oberschulrath  Müller,  die  Professoren 
Ebenau,  Greisz,  die  Conrectoren  Dr  Casselmann,  Dr  Sandber- 
ge r,  die  Collaboratoren  Dr  M enges  (den  die  Anstalt  kurz  vor  Ablauf 
des  Schuljahrs  durch  den  Tod  verlor),  Dr  Hildenbrand.  Den  Re- 
ligionsunterricht für  die  protestantischen  Schüler  erteilte  Kirchenrath 
Dietz,  den  für  die  katholischen  Kaplan  Lorsbach.  Den  Unterricht 
in  der  französischen  Sprache  gab  in  den  beiden  obersten  Klassen  der 
Professor  am  Gymnasium  Dr  Lüdecking,  den  gesamten  lateinischen 
Unterricht  erteilte  der  Conrector  am  Gymnasium  Otto,   Schülerzahl  79 
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(III  20,  II  26,  I  33).  Abiturienten  10.  Den  Schulnachrichten  geht 
voraus  eine  Abhandlung  vom  Director:  Beiträge  zur  Terminologie  der 
griechischen  Mathematiker  (22  8.  4).  Dr  Ostermann. 

Schleiz.]  Pas  zur  Feier  des  Heinrichstags  erschienene  Programm 
enthält  ausser  einigen  Schulnachrichten  von  dem  Director  Göll  eine 
wissenschaftliche  Abhandlung  des  Prorectors  Hermann  Göll:  de  Ro- 
manorum aedilibus  sub  Caesarton  imperio  commenlatio  brevis  (12  S.  4).  Von 
demselben  Verfasser  ist  im  Programm  des  Jahres  1859  eine  Abhandlung 
erschienen  unter  dem  Titel :  über  die  römische  Censur  zur  Zeit  ihres  Unter- 
ganges (13  S.  4).  Dieselbe  ist  eine  Fortsetzung  der  in  der  Zeitschrift 
für  Altertumswissenschaft  Jahrg.  XIV  Nr  64  1856  begonnenen  grössern 
Arbeit:  über  die  Forldauer  und  die  Amtsbefugnisse  der  republikanischen 
Magistrate  zur  Zeit  der  römischen  Kaiser.  Als  Anfang  erschien  daselbst: 
über  die  Wahlcomitien  der  Kaiserzeit;  dann  folgte  im  rhein.  Museum  für 
Philologie  XIII  1  1858:  das  Volkstribunal  in  der  Kaiserzeit;  endlich  im 
Philologus  XIV  1  1859:  der  processus  consularis  der  Kaiserz. 

Fulda.  Dr  Ostermann. 


Gros« h erz og tu m  Baden  1860. 

Ueber  die  Lyceen  und  Gymnasien  des  Groszherzogtums  Baden 
berichten  wir  aus  den  zu  Michaelis  1860  erschienenen  Programmen 
wie  folgt: 

A.  Lyceen. 

1.  Carlshühk.)  Dem  bisherigen  Director  der  Anstalt,  Geheimen 
Hofrath  Dr  Vierordt,  wurde  auf  wiederholtes  Ansuchen  der  Wunsch 
erfüllt ,  wegen  vorgerückten  Alters  sein  Lehramt  mit-  der  Direction  nie- 
derlegen zu  dürfen.  Er  hatte  an  40  Jahre  als  Lehrer  und  seit  1855 
als  Vorstand  an  der  Anstalt  gewirkt.  An  seine  Stelle  trat  Geheimer 
Hofrath  Professor  Gockel.  Den  Lyceumslehrer  Hofmann  verlor  die 
Anstalt  durch  den  Tod.  Der  Schulamtscandidat  Ziegler  leistete  Ant- 
hülfe.  Lehrerpersonal:  Geheimer  Hofrath  Professor  Gockel,  Hofrath 
Professor  Platz,  Professor  Gerstner,  Professor  Böckh,  Professor 
Zandt,  Professor  B  i  s  s  i  n  g  e  r,  Professor  Kirn ,  Professor  Dr  Haus  er, 
Pfarrer  Frommel  (evangel.  Religionslehrer),  die  Lyceumslehrer  Eisen 
(auch  Turnlehrer),  Roth,  die  Lehramtspraktikanten  Durban,  Dr  Boh- 
ringer,  Dr  Grone,  Nickles  (zugleich  Turnlehrer),  die  Lyceumslehrer 
Foszler,  Zeuner,  Beck.  (Kandidat  Z  i  c  g  1  e  r.  Schülerzahl  des  Lyceum» 
330  (VI*  14,  VIb  15,  V  17,  V»»  22,  IV*  29,  IVb  51,  III  54,  II  63, 
1  71),  der  Lycealvorschule  215  (III  70,  II  63,  I  82).  Abiturienten  21. 
Mit  dem  Programm  ist  als  Beilage  verbunden  eine  Abhandlung  von  Dr 
Böbringer:  der  philosophische  Standpunkt  des  Sokratss.  Ein  ßruchitie* 
aus  der  Geschichte  der  griechischen  Philosophie  (42  S.  8).  Der  Verfasser 
bemüht  sich  vorzugsweise  den  anthropologischen  Standpunkt  und  <i»? 
ethische  Princip  des  Sokrates  dadurch,  dasz  er  sie  in  directen  Zusam- 
menhang mit  seiner  Idee  des  Wissens  bringt,  in  ein  helleres  Licht  so 
setzen.  Um  eine  alles  einzelne  umfassende  Darstellung  ist  es  ihm  nicht 
zu  thun  gewesen.  Uebrigens  enthält  gegenwärtige  Beilage  nur  den 
ersten  Teil  der  Untersuchung,  welchem  ein  zweiter  folgen  soll,  der  be- 
stimmt ist  durch  eine  eingehende  Vergleichung  des  xenophontischen  mit 
dem  platonischen  Sokrates  im  einzelnen  das  hier  gegebene  teils  zu  er- 
gänzen ,  teils  näher  zu  begründen. 

2.  Constanz.]  Professor  Gagg  hat  die  ihm  übertragne  Lehrstelle 
mit  dem  Beginn  des  Schuljahrs  angetreten;  der  Lebramtspraktiksnt 
Eise  lein  wurde  zum  Lehrer  mit  Staatsdienereigenschaft  ernannt:  dem 
Lehramtspraktikanten  Neff  wurde  gestattet  als  Volontär  einzutreten. 
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Bestand  des  Lehrerpersonals:  Director  Professor  Ho  ff  mann,  die  Pro- 
fessoren Gagg,  Schwab,  Dr  Wörl,  die  Lyceumslehrer  Schaber, 
Heinemann,  Hummelsheim,  Kern,  Frühe,  Eiselein,  Schmal- 
hol s  (Musik-  und  Zeichenlehrer),  die  auszerordentlicben  Lehrer  Pro- 
fessor Seia  (Physik),  Pfarrer  Jeep  (evangel.  Religionslehrer),  Neff. 
Sdhülerzahl  244  (VI*  33,  VI  b  31,  V*  23,  Vb  24,  IV*  35,  IVb  33.  III 
23,  II  21,  I  21).  Abiturienten  33.  Eine  wissenschaftliche  Abhandlung 
ist  dem  Jahresbericht  nicht  beigegeben. 

3.  Frkiburo.]  Der  Hofrath  Weis r gerbe r  wurde  wegen  andauern- 
den Augenleidens  bis  zur  Wiederherstellung  seiner  Gesundheit  in  Pen- 
stonsstand versetzt.  Die  Unterrichtsstunden  denselben  besorgte  der  von 
Heidelberg  berufene  Lehramtspraktikant  Dämmert.  Den  Lehrern 
Eble  und  Kappes  wurde  der  Charakter  als  Professor  verliehn ;  der 
Lehramtspraktikant  Mayer  wurde  zum  Lehrer  mit  Staatsdienereigen- 
schaft ernannt.  Lehrerporsonal :  Director  Geheimer  Hofrath  Dr  N  o  k  k, 
die  Professoren  Furtwängler,  Eble,  Kappes,  die  Lyceumslehrer 
Zipp,  Ammann,  Lehmann,  Bischoff,  Hauser,  Mayer,  Lehr- 
amtspraktikant  Dämmert,  Reallehrer  Keller,  die  auszerordentlicben 
Lehrer  Director  Professor  Dr  Fr  ick,  evangel.  Stadtpfarrer  Helbing, 
evangel.  Vicar  Walt  her,  Zeichenlehrer  G  es  zier.  Schülerzahl  415 
(VI*  29,  VIb  45,  V  24,  Vb  47,  IV*  67,  IV b  59,  III  60,  II  49,  I  35). 
Abiturienten  32.  Dem  Jahresbericht  folgt:  Zenodorus  Abhandlung  über 
die  isoperimetrischen  Figuren,  nach  den  Auszügen ,  welche  uns  die  Alexand" 
driner  Theon  und  Pappus  aus  derselben  überliefert  haben,  deutsch  bearbeitet 
von  Dr  Nokk  (33  S.  8). 

4.  Heidrxbebo.]  Dr  Süpfle,  Lehrer  des  Französischen  und  Eng- 
lischen, sah  sich  ans  Gesundheitsrücksichten  genötigt  seine  Stelle  nieder- 
zulegen. Die  von  demselben  besorgten  Unterrichtsstunden  im  Französi- 
schen wurden  dem  Lehramtspraktikanten  Dr  Karle  übertragen,  welcher 
bereits  als  Volontär  tbätig  gewesen  war.  Der  Licentiat  Holtzmann 
leistete  Aushülfe  im  Religionsunterricht.  Lehrerpersonal:  zeitiger  Di- 
rector Hofrath  Professor  Hautz,  alternierender  Director  Professor  Ca- 
denbach.  die  Professoren  Behaghel,  Helfcrich,  Kummer,  die 
Lyceumslehrer  von  Langsdorff,  Dr  Rössing,  die  Lehramtsprakti- 
kanten Pfaff,  Löhle,  Dr  Karle,  Reallehrer  Schott ler,  Stadtpfarrer 
Dr  Holtzmann  (evangel.  Religionslehrer),  Waszmannsdorf  (Turnen), 
Volck  (Zeichnen),  Rist  (Gesang}.  Schülerzahl  186  (VI*  10,  VIb  20, 
V*  21,  Vb  17,  IV*  16,  IV b  23,  III  33,  II  26,  I  20).  Abiturienten  12. 
Dem  Jahresbericht  folgt:  Untersuchungen  aus  dem  Gebiete  der  klassischen 
Altertumswissenschaft  in  drei  Lieferungen,  I)  Bedeutung  von  des  Neu- 
platonikers  Origenes  Werke:  ort  fiövog  noirjr^g  6  ßaailsvg.  II)  Selbet- 
tödung  durch  Trinken  von  Stierblnt  im  Altertume,  namentlich  bei  den 
Griechen.  III)  n  Kritisch  -  exegetisches  Spicilegium  zu  etlichen  Stellen 
ans  Aeschylos  Sieben  vor  Theben.  Verfaszt  von  Professor  Helfer  ich 
(38  8.  8). 

5.  AfAKxnKTM.]  Nachdem  mit  dem  Ende  des  vorigen  Schuljahrs  der 
katholische  Religionslehrer  Windsches  aus  seiner  bisherigen  Wirk- 
samkeit ausgeschieden  war,  um  sich  zum  Eintritt  in  einen  geistlichen 
Orden  vorzubereiten,  trat  mit  dem  Anfang  des  neuen  Schuljahrs  der 
bisherige  Vicar  Nörbel  an  seine  Stelle.  Noch  vor  Ablauf  des  ersten 
Quartals  verliosz  die  Anstalt  der  evangelische  Religionsichrer  Faiszt, 
welchem  das  Diaconat  Eberbach  und  die  damit  verbundene  Vorstands- 
und erste  Lehrstelle  an  der  höhern  Bürgerschule  daselbst  übertragen 
war.  Die  durch  dessen  Abgang  erledigten  Religionsstunden  übernahm 
der  provisorische  Garnisonsprediger  Fingado.  Die  Lebramtsprakti- 
kanten  8öllner  und  Trueok  traten  als  Volontäre  ein.  Der  bisherige 
Lthrarotspraktikant  Kremp  wurde  zum  Lehrer  am  Lyceum  mit  Staats- 
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dienereigenschaft  ernannt.  Lehrerpersonal :  Director  Hofrath  Behaghel, 
Hofrath  Kilian,  die  Professoren  Dr  Fickler,  Bauniann,  Waag, 
Ebner,  Schmidt,  Deimling,  die  Lyceumslehrer  Dr  S chmitt,  Kapp, 
Kremp,  Pfarrer  Nor  bei  (kathol.  Religionslehrer),  Pfarrer  Fingado 
(evangel.  Keligionslehrer),  Stadtrabbiner  Präger  (israelit.  Religiom- 
lehrer),  Real  lehr  er  Selz,  die  Lehramtspraktikanten  Söllner,  Trueck, 
die  Zeichenlehrer  Hauszer  und  Dünckel,  Gesanglehrer  Wie z et 
Schülerzahl  252  (VI-  12,  VI*  14,  V*  21,  V*  22,  IV  33,  IVb  21,  III 
51,  II  40,  138).  Abiturienten  17.  Dem  Jahresbericht  folgt:  Beiträge 
zur  äuszem  und  innern  Methodik  de»  Unterrichts  von  O.  Deimling 
(04  S.  8).  I.  1)  Ueber  die  zweckmäszigste  Art  der  Schülerlocation. 
2)  Ueber  die  Aussprache  des  Altgriechischen  in  Beziehung  auf  Accent 
und  Quantität.  .  3)  Methodologische  Hausmittel  und  ein  grammatischer 
Pleonasmus.  II.  4)  Die  Autodidakten  oder  die  Sinnesanschauung  and 
die  Gewohnheit,  ein  philosophisches  Gespräch. 

6.  Rastatt.]  Dem  Lehrer  Schlegel  wurde  der  Charakter  als 
Professor  verliehn,  der  Lehramtspraktikant  Scldner  wurde  sin  Ly- 
ceuraslehrer  mit  Staatsdienereigenschaft  angestellt.  Eine  Veränderung 
ist  im  Lehrerpersonal  nicht  eingetreten.  Schülerzahl  146  (VI*  21, 
VI»»  11,  V«  4,  V»»  10,  IV  10,  IV*  19,  III  30,  II  18,  I  23).  Abi- 
turienten  13.  Dem  Jahresbericht  ist  beigegeben:  die  Fragmente  der 
Aitia  des  Kallimuchos.  Zusammengestellt  von  Professor  Dr  Rauch 
(80  S.  8). 

7.  Wbrtueim.]  Dem  Lehrer  Habermehl  wurde  der  Charakter 
als  Professor  verliehen.  Dem  Lehramtspraktikanten  Schiller  wurde 
gestattet  als  Volontär  Unterricht  zu  erteilen.  An  die  Stelle  des  von 
hier  abberufenen  katholischen  Rcligionslehrers  Pfarrverwesers  Mayland 
trat  der  Pfarrverweser  Schleyer.  Lehrercollegium :  Hofrath  He  rt- 
lein, welchem  die  Direction  übertragen  ist,  die  Professoren  Dr  Neuber, 
Föhlisch,  Caspari,  Dr  Habermehl,  Reallehrer  Ströhe,  die  Lehr- 
amtspraktikanten Platz,  Schiller,  Pfarrer  Maurer  (evangel.  Keli- 
gionslehrer), Pfarrverwalter  Schleyer  (kathol.  Religionslehrer),  Zeichen- 
lehrer Fries,  Gesanglehrer  Feigenbutz.  Schülerzahl  163  (VI  28, 
V  17,  IV  38,  III  27,  II  25,  I  28).  Abiturienten  16.  Dem  Jahres- 
bericht folgt:  zu  VergÜs  Aeneis  I  378.  Von  Professor  Föhliach 
(25  S.  8). 

B.  Gymnasien. 

1.  Bruchsal.]  Der  Lehramtspraktikant  Brugier,  als  Volontär 
thätig,  erhielt  eine  Lehrstelle  am  Gymnasium  in  Donaueschingen.  Dem 
Gymnasiuraslehrer  Rivola  wurde  der  Charakter  als  Professor  verlieben; 
der  Reallehrer  Dr  Schlechter  wurde  mit  Staatsdienereigenschaft  an- 
gestellt, ebenso  der  Lehramtspraktikant  Dr  Seidenadel.  Bestand  des 
Lehrerpersonals:  Director  Professor  Scherm,  Professor  Rivola,  die 
Gymnasiumslehrer  Herr  mann,  Wolf,  Dr  Seidenadel,  Reallehrer  Dr 
Schlechter,  geistl.  Lehrer  Lindner,  Lehrer  Schleyer  (Gesang, 
Kalligraphie,  Geographie  und  Rechnen),  Hofdiaconus  Wülfel  (evanfrel 
Keligionslehrer),  Bezirksrabbiner  Friedberg  (israelit.  Religionslehrer). 
Schülerzahl  166  (V  15,  Vb  14,  IV  27,  IV*  15,  III  36,  II  27,  I  3U 
Dem  Jahresbericht  folgt:  zur  Geschichte  und  Statistik  des  groszherzoglicke* 
Gymnasiums  zu  Bruchsal.  Vom  Jahre  1803  bis  auf  die.  neuern  Zeiten.  Von 
dem  Director  (49  S.  8). 

2.  Bischofsheim  a.  T.]  Die  Lehramtspraktikanten  Büchler  und 
Kuhn  wurden  als  Lehrer  mit  Staatsdienereigenschaft  ernannt.  Lehrer- 
personal:  Director  Professor  Reinhard,  die  Gy ranasinmslehrer  Bauer, 
Kuhn,  B  üchler,  geistl.  Lehrer  Brome  ier,  Gnirs,  Reallehrer  Sc  basa- 
ler, Kaplan  Rinderle.  Schülerzahl  191  (V«  18,  Vb  22,  IV4  41,  IV" 
46,  III  33,  II  17,  I  14).    Eine  wissenschaftliche  Abhandlung  fehlt. 
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3.  Donauebchihoen.]  Den  Gesanglehrer  Böhm  verlor  die  Anstalt 
dnrch  den  Tod.  Den  Unterricht  in  der  Mathematik  ond  Naturgeschichte 
erhielt  nach  dem  Abgang  des  an  das  Lyceum  in  Constanz  versetzten 
Professor  Gag g  der  Lehramtspraktikant  Sfri zenberger.  Der  Vorstand 
und  Lehrer  an  der  höhern  Bürgerschule  in  Ettlingen  Rapp  wurde  an 
das  hiesige  Gymnasium  versetzt  und  die  dadurch  erledigte  Stelle  in 
Ettlingen  dem  Lehramtspraktikanten  Schindler  dahicr  übertragen. 
Der  Lehramtspraktikant  Dr  Winnefeld  wurde  zum  Lehrer  mit  Staats- 
dienereigenschaft ernannt.  Der  Lehramtspraktikant  Brugier,  bisher 
Volontär  am  Gymnasium  in  Bruchsal,  wurde  an  das  hiesige  Gymnasium 
gewiesen  mit  dem  Auftrage,  zugleich  den  kalligraphischen  und  den  Ge- 

^  sangunterricht  zu  tibernehmen.  Lehrerpersonal:  Vorstand  Professor, 
Duffner,  die  Gymnasiumslehrer  Rapp,  Dr  Winnefeld,  geistl. Lehrer 
Birkenmeier,  die  Lehramtspraktikanten  Stizenberger,  Baer,  Bru- 
gier, Hofprediger  Müller  (evangel.  Religionslehrer),  Zeichenlehrer 
Jäckle.  Schülerzabl  82  (V  6,  V«»  8,  IV  7,  IV »>  15.  III  21,  II  J2, 
I  13).  Dem  Jahresbericht  folgt:  die  griechischen  Präpositionen.  Zweiter 
Teil.    Von  Dr  Winnefeld  (38  S.  8). 

4.  Lahr.]  Lehrerpersonal  des  Gymnasiums  und  der  damit  ver- 
bundnen  höhern  Bürgerschule:  Director  Geheimer  Hofrath  Gebhard, 
Professor  Fesenbeckh,  Professor  Joachim,  Professor  Eisenlohr, 
Steinmann,  Hillert,  Pfarrverweser  Förderer  (kathol.  Religions- 
lehrer), Gesanglehrer  Hockenjos,  Zeichenlehrer  Geb  ha  r  dt.  Schüler- 
zahl  117  (V  15,  IV  17,  III  17,  II  26,  I  10,  Bürgerschule  3e  Kl.  5,  4e 
KI.  21).  Da  die  Ausarbeitung  einer  wissenschaftlichen  Beigabe  dnrch 
nnvorhergesehne  Ereignisse  unmöglich  geworden  war,  so  hat  sich  der 
Director  entschlossen,  den  von  ihm  bei  dem  feierlichen  Schluszakte  des 
verflossenen  Jahres  gehaltenen  Vortrag  über  den  Unterricht  in  der  deut- 
schen Muttersprache  an  den  obem  Klassen  der  Gelehrten-  oder  Mittelschulen 
im  Druck  herauszugeben  (20  S.  8). 

5.  Offenbubo.]  Dem  geistlichen  Lehrer  Eckert  und  dem  Gym- 
nasiumslehrer  Blatz  wurde  der  Charakter  als  Professor  verliehen.  Leh- 
rerpersonal: Director  Professor  Intlekofer,  die  Professoren  Stumpf, 
Eckert,  Blatz,  Gymnasiumslehrer  Rheinaner,  die  Lebramtspraktt- 
kanten  Stephan,  Trunk,  Gewerbslehrer  Juli  ig  (Zeichnen  und  Schön- 
schreiben), Oberlehrer  Möszner  (Gesang),  Oberlehrer  Kohl  er  (Instru- 
mentalmusik), Pfarrer  Bähr  (Religionslehrer),  Lehrer  Engelhardt 
(Kirchengesang).  Schülerzahl  12ö  (V«  7,  Vb  18,  IV«  16,  IV»>  26,  III 
31  ,  II  11,  I  17).  Dem  Jahresbericht  folgt:  Bemerkungen  zur  deutschen 
Wortbildung  von  Professor  Intlekofer  (32  S.  8). 

Fulda.  Dr  Ostermann. 


Personalnotizen. 

Ernennungen,  Beförderungen ,  Versetzungen t 

Ahlwardt,  Dr,  Privatdocent  und  Custos  der  Universitätsbibliothek 
zu  Greifswald,  zum  ord.  Prof.  in  der  philos.  Facultät  das.  ernannt 
und  als  zweiter  Bibliothekar  an  der  Universitätsbibliothek  prädiciert.  — 
Aust,  ScbAC,  als  ord.  Lehrer  am  G.  zu  Krotoschin  angestellt.  — 
Berghaus,  SchAC,  als  ord.  Lehrer  am  Friedrich-Wilhelms-Gymnasium 
in  Köln  angestellt.  —  Bursian,  Dr  Conr. ,  ao.  Prof.  in  der  philos. 
Facultät  der  Univ.  Leipzig,  zum  Prof.  der  Archäologie  und  Director  des 
archäologischen  Museums  an  der  Univ.  Tübingen  ern.  —  Fischer, 
Wilh.,  ord.  Lehrer  am  G.  zu  Kempen,  zum  Oberlehrer  befördert.  — 
Grüter,  Dr,  ord.  Lehrer  am  G.  zu  Münster,  zum  Oberlehrer  beför- 
dert. —  Hahn,  Dr,  ao.  Prof.,  zum  ord.  Professor  in  der  theologischen 
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Facultät  der  Universität  Greifswald  ern.  —  Haustein,  Dr,  Privat- 
docent  an  der  Univ.  und  Oberlehrer  an  der  Gewerbeschule,  zum  Custos 
des  kön.  Herbariums  zu  Berlin  ern.  —  Hitzig,  Dr  Ferdinand, 
Prof.  an  der  Univ.  Zürich,  zum  ord.  Professor  der  Theologie  und  Philo- 
sophie an  der  Universität  Heidelberg  ern.  —  von  Boitzen d orff, 
Dr  Frz,  Privatdoc.  der  Rechte  in  Berlin,  zum  ao.  Prof.  in  der  juristi- 
schen Facultät  der  dasigen  Universität  ern.  —  Korioth,  Weltgeistl.  u. 
SchAC,  als  ord.  Lehrer  am  Progyranasium  in  Rössel  angest.  —  Lo- 
renz, Dr  Ottokar,  Privatdocent,  zum  ao.  Prof.  der  österreichischen 
Geschichte  an  der  Universität  in  Wien  ernannt.  —  Martiny,  SchAC., 
als  ord.  Lehrer  am  Friedrich-Wilhelms-Gymn.  zu  Berlin  angestellt.  — 
Passow,  Dr  Arth.,  ord.  Lehrer  am  Pädagogium  zum  Kloster  U.  L.F. 
in  Magdeburg,  als  Oberlehrer  an  das  Domgymnasium  zu  Halberstadt 
versetzt.  —  Paul y,  Dr  Reinhold,  Prof.  in  der  Staats  wirthscbaftlichen 
Facultät  der  Universität  Tübingen,  zum  ord.  Prof.  der  Geschichte  an 
ders.  Univ.  ernannt.  —  Pertz,  Dr,  Assistent  an  der  königl.  Bibliothek 
zu  Berlin,  zum  Custos  an  der  Universitätsbibliothek  zu  Greifswald 
ern.  —  Prill,  Dr  A.  F.,  SchAC,  als  ord.  Lehrer  am  Progymnasium  in 
Rössel  angest. —  Rehdantz,  Dr  Carl,  Prof.  am  Dorogymnasium  zu 
Halberstadt,  als  lr  Prof.  an  das  Domgymnasium  zu  Magdeburg 
versetzt.  —  8chlottmuller,  Dr  AI  fr. ,  SchAC,  als  ord.  Lehrer  am 
Friedrich- Wilhelms -Gymnasium  in  Berlin  angest.  —  Sigwart,  Dr, 
bisheriger  Verweser  der  zweiten  Professorstelle  am  niedern  evang.  Gymn. 
zu  Blaubeuren,  hat  diese  Stelle  definitiv  übertragen  erhalten.  — 
Steinhausen,  Dr,  SchAC,  als  ord.  Lehrer  am  Gyran.  zu  Coblens 
angest.  —  Übert,  SchAC,  als  ord.  Lehrer  am  Gymn.  zu  Kempen 
angest.  —  Wiederhold,  Dr,  SchAC,  als  ord.  Lehrer  am  Gymn.  es 
Insterburg  angest.  —  Witzel,  Otto,  Conrectoran  der  Stadtschule  so 
Witzenhausen,  zum  Hülfslehrer  am  Gymn.  zu  Kassel  ernannt. 

Praedi  Herongen  und  Ehrenerweisnngens 

Beurlin,  Präceptor  am  Gymn.  zu  Ulm,  als  Prof.  praediciert.  — 
Dr  Lorenz  Diefenbach  in  Bornheim  bei  Frankfurt  a.  M.  und  Prof. 
Dr  Gerhardt  in  Ei  sieben  zu  correspondierenden  Mitgliedern  der 
philol.-histor.  Kl.  der  k.  preusz.  Akademie  der  Wissenschaften  ernannt. 
—  Häuser,  Dr,  Prof.  an  der  Universität  zu  Heidelberg,  als  Hofrath 
charakterisiert.  —  Köchly,  Dr  Herrn.,  Prof.  in  Zürich,  zum  corresp. 
Mitglied  der  philol.-histor.  Kl.  der  k.  pr.  Akademie  der  W.  in  Berlin 
ern.  —  Pfarrius,  Dr  Gustav,  Oberlehrer  am  Friedrich-Wilhelms- 
Gymn.  zu  Berlin,  als  Professor  praediciert.  —  Regentke.  ord.  Lehrer 
am  Gymn.  zu  Ostrowo,  als  Oberlehrer  praediciert. —  Roth,  Dr  Ru- 
dolf, Prof.  in  Tübingen,  Sauppe,  Dr  Herrn.,  Hofrath  und  Prof.  in 
Göttingen,  und  S chauman n,  Dr,  Oberbibliothekar  in  Hannover, 
zu  correspondierenden  Mitgliedern  der  philol.-histor.  Klasse  der  königl. 
Akademie  der  W.  zu  Berlin  ern.  —  Tschackert,  Oberlehrer  am 
Gymn.  zu  Ostrowo,  als  Professor  praediciert. 

Gestorben  t 

In  der  Nacht  vom  25.  bis  26.  Jan.  1861  starb  in  Naumburg  a.  d.  S. 
der  em.  Conrector  des  das.  Domgymnasium  Dr  Hieronymus  Muller, 
bekannt  als  Uebersetzer  des  Aristophanes  und  Piaton.  —  Am  26.  Jan.  in 
Breslau  der  kathol.  Provincial-,  Schul-  und  Regierungsrath  K.  Barthel, 
geb.  ebend.  1802.  —  Am  3.  Febr.  in  Göttingen  der  ord.  Prof.  in  der 
medicin.  Facultät  der  dasigen  Universität  Dr  A.  A.  Berthold,  geb. 
1803  in  Soest. 
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Zweite  Abteilung: 

für  Gymnasialpädagogik  und  die  übrigen  Lehrrächer, 

mit  Ausschlusz  der  classischen  Philologie, 
herausgegeben  tob  Rudolph  Dietseb. 


6. 

Die  neusten  Enthüllungen  über  die  Landesschule  Pforte.  *) 

In  den  Berliner  Blattern  für  Schule  und  Erziehung  1861  Nr  4  bis  7 
befindet  sich  ein  ausführlicher  Artikel  betitelt 'Bemerkungen  über 
einige  Einrichtungen  in  der  Landesschule  Pforte'.  Die 
liedaction  jenes  Blattes  hat  denselben,  wie  sie  sagt,  nicht  auf  Veran- 
lassung aber  mit  Einwilligung  ihres  Verfassers  mitgeteilt,  was  für  die 
Verantwortung,  die  derselbe  zu  tragen  hat,  völlig  gleichgültig  ist. 
Dieser  Artikel  ist  die  zweite  Auflage  eines  Schriftstücks, 
das  der  Verfasser  dem  Vernehmen  nach  im  October  des  vorigen  Jahrs 
sowol  an  Se  Excellenz  den  Herrn  Minister  der  geistlichen, 
Unterrichts-  und  Medicinalangelegenheiteu  von  B e t h - 
mann-Ilollweg  als  auch  an  den  Herrn  Oberpräsidenten  der 
Provinz  Sachsen  von  Witzleben  eingesandt  hat  und  das  bereits 
vor  einiger  Zeit  eine  eingehende  o  ff  iciello  Widerlegung  bei  den 
betreffenden  Behörden  gefunden  hat.  Die  zweite  Auflage  dieses 
Schriftstücks  also  ist  etwas  verändert,  indem  einige  Herzensergiesznn- 
geo  und  Phantasiestücke  des  Verfassers  weggelassen  sind;  aber  ver- 
bessert ist  sie  im  wesentlichen  nicht,  das  gieng  auch  nicht  wol  an. 
Eine  wirkliche  Verbesserung  wäre,  wie  sich  weiter  unten  ergeben 
wird,  nur  so  möglich  gewesen  wie  bei  jenem  unbrauchbaren  Messer, 
das  eine  andere  Klinge  und  einen  andern  Griff  erhielt  und  auf  diese 
Weise  brauchbar  wurde.  Ich  habe  es  hier  zunächst  nur  mit  der  zwei- 
ten Auflage,  mit  dem  Artikel  der  Berliner  Blätter  zu  thun. 

*)  Erscheint  auch  die  hier  vorliegende  Abhandlung  zunächst  als  eine 
oratio  pro  domo,  so  wird  sie  doch  in  diesen  Blättern  veröffentlicht,  weil 
—  abgesehn  von  dor  Pflicht,  die  einer  so  ehrwürdigen  Anstalt,  einer 
Zierde  und  Perle  der  deutschen  Gymnasien ,  geschuldet  wird  —  der  ge- 
gen sie  geführte  Angriff  den  bewährten  Principien  der  Gymnasialbildung 
und  Erziehung  überhaupt  gilt  und  ein  Weck-  und  Mahnruf  ist,  gegen 
das  sich  erneuernde  Andringen  der  realistischen  und  materialistischen 
Richtungen  für  den  wahren  und  echten  Humanismus  zum  Kampf  bereit 
zu  stehn.  R.  D. 

IS.  J»hrb.  f.  Pbll.  a.  Päd.  II.  Abt.  1SGI.  Hfl  5.  14 
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Der  Verfasser  der  Bemerkungen  will  also  Uebelstande  in  den 
Einrichtungen  der  Landesschule  Pforte  aufdecken  vor  den  Äugendes 
Publicum*,  wie  er  dies  bereits  vor  den  Behörden  versucht  hat  — 
bis  jetzt  freilich,  so  viel  uns  bekannt  geworden  ist,  ohne  Erfolg.  Die- 
sem Vorhaben  liegt  bewust  oder  unbewnst  die  Vorstellung  zu  Grunde, 
dasz  entweder  den  Lehrern  der  Anstalt  gänzlich  entgangen  ist  was  er 
aus  der  Ferne  mit  scharfem  Blick  erspäht  hat,  oder  dasz  sie  jene  Schä- 
den zwar  gekannt  aber  verheimlicht  und  nicht  zu  heilen  versucht  haben. 
Es  kommt  ihm  zwar  anfangs  das  Bedenken,  dasz  er  als  Laie  kein 
durchaus  competentes,  als  Vater  eines  Zöglings  der  Anstalt, 
der  übrigens  schon  vor  der  Veröffentlichung  des  Artikels  die  Schule 
verlassen  hat,  kein  völlig  unbefangnes  Urteil  über  dieselbe  in  Anspruch 
nehmen  dürfe.  Indes  über  dieses  Bedenken  hilft  ihm  die  Erwägung  hin- 
weg, dasz  die  vis  inveteratae  consuetudinis  erfahrungsmaszig  dem 
klaren  Urteil  der  Leiter  und  Lehrer  derartiger  Anstalten  Abbruch  tbut, 
warend  dem  auszerhalb  stehenden  der  Blick  frei  bleibe. 
Im  weitern  Verlauf  seines  Schriftstücks  ist  es  ihm  denn  auch  vollstän- 
dig gelungen  jenes  Bedenken  zu  überwinden,  hingegen  ist  die  letztere 
Erwägung  so  ganzlich  in  den  Vordergrund  getreten,  dasz.  er  nicht  blos 
bei  den  angeblichen  Uebelstanden,  seinem  eigentlichen  Thema,  stehen 
bleibt,  sondern  auch  direct  und  indirect  eine  Anzahl  von  Anschul- 
digungen gegen  die  Lehrer  der  Anstalt  vorbringt,  insbesondere 
auch  solche,  die  geeignet  sind  dieselben  in  den  Augen  andrer  Schul- 
männer in  ein  schlechtes  Licht  zu  setzen. 

Wenn  er  trotzdem  versichert  das  Interesse  der  Anstalt  völlig 
objectiv  im  Auge  zu  haben,  wenn  er  als  Zweck  seines  Artikels  an- 
gibt er  wolle  einer  guten  Sache  einen  guten  Dienst  leisten,  so  wäre 
ja  das  ein  recht  lobenswerther  Wille.  Aber  es  wird  sich  weiter  unten 
ergeben,  in  wie  weit  er  seinen  guten  Vorsätzen  getreu  bleibt.  Uebri- 
gens,  meint  er,  wolle  er  nur  anregen,  nicht  entscheiden.  Nun,  mit  den 
Entscheiden  hat  es  gute  Wege.  Es  ist  dafür  gesorgt,  dasz  die  Baume 
nicht  in  den  Himmel  wachsen.  Das  Anregen  aber  ist  ihm  wenigstens 
insoweit  gelungen,  als  sich  hier  jemand  findet,  der  ebenfalls  um  einer 
guten  Sache  einen  guten  Dienst  zu  leisten  sich  die  Freiheit  nehmen 
wird  seinen  Aufsalz  einer  etwas  nähern  Prüfung  zn  unterziehn  and  für 
den  Frieden  und  die  Ehre  der  Landesschule  Pforte  in  die 
Schranken  zu  treten,  an  der  er  seit  einer  Reihe  von  Jahren  zu  wirken 
berufen  ist. 

Da  es  für  die  Beurteilung  des  Werths  eines  Schriftstücks  eine 
der  ersten  und  wichtigsten  Fragen  ist,  aus  welchen  Quellen  dasselbe 
die  Thatsachen  schöpft,  auf  die  seine  Beweisführungen  sich  stützen,  so 
erscheint  diese  Frage  auch  hier  gerechtfertigt  und  zweckmaszig. 

Die  Bemerkungen  der  Berliner  Blätter  können  bei  dem  arglosen 
Leser  leicht  die  Vorstellung  von  einer  speciellen  Bekanntschaft  des 
Verfassers  mit  den  Einrichtungen  der  Landesschule  Pforte  hervorrufe«. 
Sie  haben  einen  gewissen  Schein  und  Anstrich  von  quellea- 
mäsziger  Darstellung  an  sich.   Da  sind  ja  Zahlenbelcge ,  da  ist 
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bis  in  die  gröszten  Einzelheiten  eingegangen,  bis  in  die~Bereitung  and 
Verteilung  des  Eierkuchens  bei  den  Schülermahlzeiten,  da  ist  selbst 
das  Paradigma  eines  altdeutschen  Adjectivunrs  (freilich  falsch)  abge- 
druckt. Aber  das  alles  ist  eben  nur  ein  leerer  Schein,  eitel  Flitter- 
staat und  Katzengold.  Der  Verfasser  hat  weder  durch  eigne  An- 
schanung  und  Prüfung  an  Ort  und  Stelle  über  die  Unterrichts-  und 
Krziehungsweise  der  Anstalt  oder  über  die  angeblichen  Uebelstände, 
die  er  aufzudecken  vermeint,  sich  ins  klare  zu  setzen  versucht,  noch 
hat  er  aus  Schulschriften  oder  irgend  andern  authentischen  Ak- 
tenstücken wenigstens  ein  einigermaszen  haltbares  Fundament  rich- 
tiger Thatsachen  für  seine  Behauptungen  zu  gewinnen  für  der  Mühe 
werth  gehalten.  Diese  Thatsachen  hoffe  ich  im  Verlauf  dieser  Ent- 
gegnung durch  Darlegung  der  zahlreichen  Irtümer  und  Unwahrheiton, 
die  der  Berliner  Laie  sich  hat  zu  Schulden  kommen  lassen,  ins  hellste 
Licht  zu  setzen. 

Was  er  vorbringt  hat  er  nur  von  Hörensagen;  es  sind  Mit- 
teilungen oder  hingeworfne  Aeuszerungen  von  ehemaligen  Schülern 
der  Landesschule  Pforte,  insbesondere  seines  Sohnes  oder  auch  be- 
liebiger andrer  Personen,  Aeuszerungen  die  er  aufgreift,  als  anerkannte 
Thatsachen  ohne  weiteres  hinstellt  und  in  seiner  Weise  verarbeitet. 
Die  Frage,  ob  denn  solche  Aeuszerungen  und  Mitteilungen  auch  wirk- 
lich den  Werth  anerkannter  Thatsachen  haben,  liegt  seiner  historischen 
Darstellung  fern.  Er  hatte  sich  zum  mindesten  sagen  milszen,  dasz 
Aussagen  ehemaliger  Schüler  über  die  Schule,  auf  der  sie  gebildet 
sind,  zwar  gewis  nicht  ohne  Bedeutung  für  die  Charakteristik  derselben, 
dasz  sie  aber  fast  immer  parteiisch  gefärbt  sind,  dasz  sie  entschieden 
abhängen  von  den  subjectiven  Erlebnissen  und  Stimmungen  jedes  ein- 
zelnen Schülers  wärend  seiner  Schulzeit.  Jeder  sieht  unbewust  die 
Schule,  die  ihn  gebildet,  durch  die  Brille  seiner  Jugenderinnerungen 
an.  Dio  einen  bewahren  ihr  ein  dankbares  und  freundliches  Andenken, 
was  zum  Beispiel  nach  meiner  und  Andrer  Erfahrung  bei  der  überwie- 
genden Mehrzahl  der  Pförtner  Schüler  der  Fall  ist,  und  kommen  leicht 
dazu  manche  Einrichtungen  derselben  vielleicht  in  zu  rosigem  Lichte 
anzusehn.  Andre  und  insbesondere  solche,  deren  Entwicklung  auf  einer 
Anstalt  keine  gedeihliche  gewesen  ist,  schieben  aber  auch  nur  zu  be- 
reitwillig ihre  eignen  Fehler  und  Schwachen  den  Einrichtungen  der 
Schule  und  den  Lehrern  in  den  Schub.  Und  dasz  gar  manche  Eltern 
nur  zu  leicht  geneigt  sind  hierin  ihren  Söhnen  beizustimmen,  statt 
sich  gewissenhaft  zu  fragen,  was  sie  von  vorn  herein  in  der  hauslichen 
Erziehung  ihrer  Kinder  verfehlt  haben,  das  ist  eine  Erfahrung,  die 
wenigen  Schulmännern  erspart  bleibt. 

So  viel  ist  also  sicher,  gelegentliche  Aeuszerungen  ehemaliger 
Schüler  oder  andrer,  selbst  hochgestellter  Personen  sind  an  und  für 
sich  allein  noch  keine  authentische  Quellen,  aus  denen  man  eine  sichere 
Kenntnis  von  dem  Organismus  einer  Schule  schöpfen  kann. 

Der  Einwurf  aber,  dasz  dem  Verfasser  der  Bemerkungen,  weiland 
Vater  eines  Zöglings  der  Landesschule,  die  Mittel  und  Wege  sich  eine 
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gründliche  Kenntnis  von  den  Einrichtungen  der  Anstalt  zu  erwerben, 
vielleicht  nicht  zu  Gebote  gestanden  hatten,  kann  gar  nicht  erhoben 
werden.  Zahlreiche  Fremde  besuchen  Jahr  aus  Jahr  ein  die  Pforte. 
Jedem  Besucher  steht  es  frei  sich  durch  den  Augenschein  von  dem  täg- 
lichen Leben  und  Treiben  der  Schüler  in  allen  seinen  Akten  nnd  Er- 
scheinungen überall  zu  uberzeugen;  jedem  dem  es  ernstlich  darum  in 
thun  ist,  wird  die  Gelegenheit  geboten  sich  aus  Schulschriften  uo<] 
Aktenstücken  eine  genaue  Kenntnis  von  den  Einrichtungen  der  Schote 
zu  verschaffen.  Selbst  Ausländern  gegenüber  ist  dieses  Verfahren 
ohne  Vorbehalt  in  alterer  wie  in  neuerer  Zeit  beobachtet  worden. 

Der  Berliner  Laie  hat  also  nicht  gethan,  was  er  thun  konnte 
und  thun  muste.  um  die  Landesschule  Pforte  kennen  in  lerneo. 
Er  hat  es  vorgezogen,  was  er  von  Hörensagen  wüste,  ohne  irgend  eine 
Prüfung  der  angegebnen  Art  mit  der  schon  bezeichneten  Kennermiene 
erst  vor  die  Behörden  zu  bringen,  und  nun,  da  diese  Maszregel  bii 
jetzt  wenigstens  ohne  Erfolg  gehlieben  ist,  mit  seinen  Aufdeckungen 
und  Anschuldigungen  vor  die  Oeffentlichkoit  zu  treten. 

Was  würde  man  wol  von  einem  Staatsanwalt  sagen,  der  eine  An- 
klage vor  einen  Gerichtshof  brächte  lediglich  auf  Grund  von  Aeuszeran- 
gen,  die  er  von  Hörensagen  hat,  ohne  durch  ein  Verhör  des  Angeklagten 
eine  Grundlage  sichrer  Thatsachen  festzustellen?  Das  aber  konnte 
dem  Berliner  Laien  doch  nicht  entgehn,  dasz  blosze  Behauptungen  vor 
einer  Behörde  oder  vor  einem  wissenschaftlich  gebildeten  Publica«, 
wie  die  Leser  der  Berliner  Blatter  für  Schule  und  Erziehung,  eben  so 
wenig  Beweise  sind  wie  vor  einem  Gerichtshof,  dasz  auf  dem  Gebiete 
der  Pädagogik  sowol  für  Laien  als  für  Schulmänner  dieselben  Beweis- 
regeln gelten  wie  auf  jedem  andern  Gebiet. 

Ich  folge  nun  dem  Verfasser  der  Bemerkungen  Schritt  vor  Schritt 
bei  seinem  Geschäft  des  Aufdeckens  von  Uebelständen. 

Zuerst  spricht  er  von  den  Andachts Übungen  der  Pförtner 
Alumnen.   Er  sagt:  'ich  halte  die  in  der  Anstalt  übliche  Weise  der 
Gottesverehrung  für  nachteilig  nnd  mit  dem  wesentlichen  Grund- 
sätze, dasz  Gott  im  Geist  und  in  der  Wahrheit  anzubeten  sei,  für  un- 
vereinbar.' Er  erzählt  dann  den  Lesern  der  Berliner  Blatter,  dasz  dk 
Schüler  der  Anstalt  nicht  blos  Sonntags  die  Kirche  besuchen  und  sieb 
Morgens  uud  Abends  zum  gemeinsamen  Gebet  vereinigen,  sondern  d«i 
auch  vor  und  nach  den  Mahlzeiten  gebetet  wird.   Darüber  gerät  er  in 
Aufregung,  wie  eine  Anzahl  von  Ausrufungen  und  rhetorischen  Fragen 
bezeugen.    Er  meint  bei  so  gehäuften  gottesdienstlichen  Uebangeo 
würde  das  Beten  und  Singen  zur  leeren  Form,  was  er  durch  angeb- 
liche Aeuszerungen  eines  hochgestellten  Beamten  und  eines  joagen 
Mannes,  der  die  Landesschule  früher  besucht,  bekräftigt,  und  findet  es 
unverantwortlich,  dasz  die  Lehrer  ihre  'Zöglinge  gewöhnen,  das 
Gebet  in  solcher  Weise  zu  entheiligen,  Gott  Jahr  ein 
Jahr  aus  täglich  zu  wiederholten  Malen  zu  belü gen.'  Bei 
solchen  Beschuldigungen  kommt  es  ihm  gar  nicht  in  den  Sinn  sich  ein- 
mal die  Frage  zu  stellen,  ob  nicht  in  dem  Gemüt  der  von  ihm  eitiertei 
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ehemaligen  Schuler  möglicherweise  die  Schuld  zu  suchen  ist,  wenn 
wirklich  au  ihnen  Gebet  und  Gottesdienst  spurlos  vorübergegangen 
sind.  Mit  jener  K  rilik  losig k ei  t,  die  sich  durch  das  ganze  Schrift- 
stück hinzieht,  setzt  er  Verirrungen  und  Vergehungen  einzelner  Schüler 
und  allgemeine  Schäden  oder  Uebelstände  in  den  Schuleinrichtungen 
als  ganz  gleichbedeutende  Begriffe  an..  Es  kommt  ihm  gar  nicht  einmal 
das  Bedenken,  ob  uicht  die  Weise  der  Gottesverehrung  in  den  regel- 
mässigen Andacblsübungen  der  Landesschule,  Andachtsübungen  die  er 
aus  eigner  Erfahrung  und  Anschauung  gar  nicht  kennt,  in  den  Gemütern 
vieler  Schüler  auch  gutes  wirken.  Er  behauptet  mit  einer  von  keinem 
Zwfifel  getrübten  Sicherheit,  die  man  sich  versucht  fühlen  könnte  mit 
einem  sturkern  Ausdruck  zu  benennen,  dasz  nicht  etwa  einzelne  unter 
den  Schülern,  sondern  dasz  'die  Zöglinge'  der  Anstalt,  das  heiszt 
die  Gesamtheit  derselben,  laglich  zu  wiederholten  Malen  das  'Ge- 
bet entheiligen'  und  'Gott  belügen',  und  dasz  die  Lehrer  sie 
dazu  gewöhnen.  Ich  nehme  zu  Gunsten  des  Berliner  Laien  an,  dasz  er 
sich  der  Tragweite  seiner  hier  ausgesprochnen  Beschuldigungen  nicht 
klar  geworden  ist.  Aber  man  höre  weiter.  Was  schlägt  er  nun  als 
lladicalheilmittel  vor?  Er  sagt  'man  versammle  die  Zöglinge  nur  Mor- 
gens und  Abends  zum  Beten  des  Vaterunsers  oder  eines  andern  kerni- 
gen Gebets  und  erhebe  die  Feier  durch  einen  kurzen  Gesang.  Er  will 
also  insbesondere  alle  Tischgebete  abschaffen.  Wenn  dus  ge- 
schehen ist,  so  hofft  er  dasz  die  Schüler  ihre  Gedanken  bei  den  An- 
dachtsübungen auf  Gott  richten  würden.  ^  Dieses  einfache  Mittel  zur 
Erweckung  des  religiösen  Sinns  unter  den  Schülern  wäre  also  den* 
Lehrern  bis  jetzt  ganz  entgangen?  In  der  Thal,  da  müste  ja  die  vis 
inveteratae  consuetudinis  ihrem  Urteil  nicht  blos  Abbruch  gelhan,  son- 
dern es  auch  gänzlich  verdunkelt  haben.  Nun  man  denke  sich  einen 
Schüler,  der  bisher  den  Andachtsübungen  teilnahmlos  und  gedankenlos 
beigewohnt  hat  in  der  Art  wie  allem  Anschein  nach  der  oben  citierte 
junge  Manu,  und.  frage  sich  ob  ein  solcher  durch  den  Wegfall  der 
Tischgebete  fortan  bei  den  übrigen  Gebeten  und  dem  Sonntagsgottes- 
dienst andächtig  gestimmt  werden  wird.  Aber  selbst  wenn  das  bei 
einem  solchen  Schüler  der  Fall  wäre  oder  sein  könnte,  so  würde  dus 
auch  nicht  im  entferntesten  die  Schluszfolgerung  bedingen,  dasz  für 
die  Gesamtheit  der  Schüler  jedes  Tischgebet  abzuschaffen  sei.  Der 
Verfasser  der  Bemerkungen  scheint,  indem  er  die  Tischgebete  zu 
den  abzuschaffenden  Uebelständen  der  Landesschule  Pforte  rechnet, 
selbst  über  die  einfache  Thatsache  nicht  unterrichtet  zu  sein,  dasz  ja 
das  Tischgebet  eine  ganz  allgemeine  fromme  Sitte  christlicher  Erzie- 
hungsanstalten ist.  Ausserdem  empfiehlt  er  nun  aber  zur  Hebung  des 
religiösen  Sinns  den  Schülern  'wieder  und  wieder  zu  sagen,  dasz  ge- 
dankenloses Beten  sündlich  un  deine  Verspottung  Gottes 
ist'.  Hier  verwechselt  er  wieder  wesentlich  verschiedne 
Begriffe,  indem  er  eine  aus  menschlicher  Schwachheit  entstandno 
Unterlassungssünde,  den  Mangel  an  Andacht  beim  Gottesdienst,  der 
positiven  ans  Bosheit  des  Herzens  entsprungnen  Sünde,  der  Verspottung 
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Gottes,  der  Gotteslästerung  gleichsetzt.  Es  ist  wol  nicht  zu  befürchten, 
dasz  ein  Lehrer  oder  Erzieher  darauf  verfallen  wird  mit  einer  solchen 
Begriffsverwirrung  vor  seine  Schüler  zu  treten.    Aber  auch  abgeselm 
von  dieser,  welcher  Religionslehrer  wird  glauben  die  Andacht  seiner 
Schüler  beim  Gebet  dadurch  zu  heben ,  wenn  er  ihnen  fort  und  fort 
wiederholt,  dasz  gedankenloses  Beten  Sünde  sei  ?  Das  wäre  gerade  so 
wirksam  als  wenn  man ,  um  der  Jugend  Liebe  zu  den  Wissenschaften 
einzuQöszen,  ihr  wieder  und  wieder  vorsprechen  wollte,  dasz  gelehrte 
Pedanterie  unnütz  sei,  oder  um  ihren  Sinn  für  die  Natur  zu  wecken, 
ihr  häußg  vorerzählte,  dasz  süszlicbe  Naturschwärmerei  widerwär- 
tig sei.  • 
Was  nun  aber  die  schwierige  Frage  anbetrifft,  welches  Masi 
von  Andachtsübungen  für  die  Gemüter  einer  Jugend  wie  die  Pförtner 
ist  das  richtige  und  heilsame  sei,  so  bin  ich  weit  entfernt  sie  hier  lösen 
zu  wollen.  Nicht  des  Gegners  halber,  den  ich  hier  bekämpfe,  sondern 
der  Schulmänner  halber,  welche  diese  Blatter  lesen,  erlaube  ich  mir 
hier  noch  einige  kurze  Bemerkungen  über  den  Gegenstand.  Gewi* 
wird  niemand  behaupten  wollen,  dasz  bei  jedem  Gottesdienst  stets  alle 
Mitglieder  einer  Gemeinde  sich  vom  Anfang  bis  zu  Ende  desselben  n 
einer  gleichmäszig  gehobnen  wirklich  andachtigen  Stimmung  beßnden. 
dasz  nicht  gewöhulich  sich  auch  solche  Gemeindemitglieder  finden, 
welche  zum  Teil  wenigstens  ohne  gespannte  Teilnahme,  ja  selbst  ge- 
dankenlos dem  Gottesdienst  beiwohnen.  Wenn  nun  dieselben  Erschei- 
nungen sich  auch  unter  der,  Pförtner  Jugend  zeigen ,  die  ja  wie  jede 
andre  doch  erst  zur  Gottesfurcht  und  Wissenschaft  erzogen  werden 
soll,  so  wird  das  wol  keinen  Einsichtigen  irgend  befremden,  und  eben- 
so wenig  wird  jemand  glauben,  dasz  es  erst  des  freien  Blicks  eines 
auszerhalb  der  Anstalt  stehenden  bedurft  habe,  um  den  Lehrern  Aber 
diese  Thatsache  die  Augen  zu  öffnen.  Dasz  dieselben  mit  der  Frage, 
wie  Gottesdienst  und  Andachtsübungen  für  die  Schüler  der  Landes- 
schule immer  fruchtbarer  zu  machen  seien  und  welches  Masz  derselbe! 
heilsam  sei,  seit  einer  Reihe  von  Jahren  wieder  und  wieder  sich  ange- 
legentlich beschäftigt  haben,  das  laszt  sich  aus  Protokollen  und  ähn- 
lichen Aktenstücken  jedem  zur  Evidenz  nachweisen.    Diese  Ueber- 
legungen  haben  in  neuerer  Zeit  dahin  geführt,  den  Besuch  des  Nica- 
mittagsgottesdienstes  dem  freien  Willen  der  Schüler  anheimzustellt. 
Dasz  aber  Leiter  und  Lehrer  der  Anstalt  sich  nur  mit  der  grösiln 
Vorsicht  dazu  entschlieszen ,  an  den  allhergebrachten  mit  dem  Leben 
der  Anstalt  zum  Teil  seit  Jahrhunderten  verwachsenen  Weisen  der 
Andachtsübungen  zu  andern,  an  jener  aus  der  Reformationszeit  stim- 
menden christlichen  Einfassung  des  täglichen  Lebens  der  Schil- 
ler, wie  ein  auszerhalb  der  Anstalt  stehender  Kenner  es  einmal  be- 
zeichnet bat,  der  das  vom  Verfasser  der  Bemerkungen  für  sich  in 
Anspruch  genommene  freie  Urteil  über  dieselbe  wirklich  besitz 
das  wird  wol  niemandem  unbegreiflich  erscheinen ,  der  weisz  dasi  i* 
Leben  der  Schulen  wie  der  Familien  und  der  Völker  alte  feste  Tradi- 
tionen eiu  Schatz  sind ,  den  man  nicht  leichtfertig  über  Bord  wirft. 
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am  wenigsten  auf  billige  und  hoble  Redewendungen  eines  beliebigen 
Laien  hin. 

Noch  musz  ich  in  BelrefT  der  Andachtsübungen  einen  Irtum  des 
Verfassers  der  Bemerkungen  hervorbeben.  Er  bildet  sich  ein,  die 
Lehrer  selbst  seien  in  Betreff  der  Ausdehnung  derselben  nicht  einver- 
standen; sonst  würden  sie  ja  bei  ihren  Extraneern,  das  heiszt  Schülern 
die  bei  ihnen  in  Wohnung  und  Kost  sind,  eben  so  häufige  gottesdienst- 
liche Uebungen  anstellen  müszen,  wie  sie  im  Alumnate  üblich  sind. 
Diese  Schluszfolgerung  kann  bei  dem  Leser  die  Vorstellung  erwecken, 
als  sei  der  Scharfblick  des  Berliner  Laien  sogar  bis  in  den 
Schosz  der  Lehrer familien,  ja  bis  in  die  Herzen  der  Lehrer 
gedrungen.  Und  doch  geht  dieselbe  von  einer  ganz  irrigen  Voraus- 
setzung aus,  die  einen  Beleg  dafür  gibt,  wie  es  mit  seiner  Kenntnis 
der  Pförtner  Zustände  steht.  Er  weisz  nicht,  dasz  die  genannten  Ex- 
traneer  an  den  regelmäszigen  Andachtsübungen  vollkommen  ebenso 
Teil  nehmen  wie  die  Alumnen,  mit  Ausnahme  des  gemeinsamen  Tisch- 
gebets, und  zwar  das  letztere  aus  dem  sehr  einfachen  Grunde,  weil  sie 
nicht  mit  den  Alumnen  zusammen  essen,  sondern  bei  ihren  Tutoren. 
Was  aber  in  den  Familien  derselben  Sitte  ist,  davon  öffentlich 
so  reden  habe  ich  kein  Recht,  glaube  sogar,  dasz  ich  mir  eine  Unge- 
btfrlichkeit  zu  Schulden  kommen  lassen  würde,  wenn  ich  es  thäte. 

Ich  wende  mich  nun  zweitens  zu  denjenigen  von  dem  Laien 
der  Berliner  Blatter  aufgedeckten  socialen  Uebelstönden  der 
Landesschule,  die  derselbe  unter  dem  Titel  Pennali  smns  zusammen- 
faszt.  Er  sagt:  dasz  der  Pennalismus  sich  in  der  Anstalt  geltend 
macht,  wird  —  erweislich  von  den  Leitern  derselben  aner- 
kannt. Anerkannt  ist  von  denselben  n  u  r  so  viel,  dasz  die  N  e  i  g u  n  g 
zum  Peunalismus  und  die  Gefahr  desselben  in  allen  Pensionaten 
vorhanden  ist,  dasz  bei  den  eigentümlichen  Einrichtungen  einer  so 
in  sich  abgeschlossnen  Anstalt  wie  die  Landesschule  Pforte  diese  Ge- 
fahr vielleicht  noch  niher  liegt  als  auf  manchen  andern  Anstalten,  wo 
das  Zusammenleben  der  Schüler  nicht  so  eng  und  dauernd  ist  und  nicht 
so  ausschliesslich  innerhalb  des  Kreises  der  Schulinteressen  verläuft 
und  sich  gestaltet.  Der  sogenannte  Pennalismus  ist  eine  Aeuszerung 
der  Selbstsucht  im  Sobülerleben,  die  eine  Ueberlegenhcit  irgend  welcher 
Art  wie  grüszre  Körperkraft,  vorgeschrittnere  geistige  Entwicklung, 
reifres  Alter  oder  Vorzöge  der  äuszern  Stellung  zur  Bedrückung  und 
Beeinträchtigung  Schwächrer  misbraucht.  Wer  sich  klar  geworden  ist, 
wie  vielfach  auch  im  Zusammenleben  Erwachsner  diese  Form  der  Selbst- 
sucht auftritt,  wie  oft  einzelne  ihre  bohre  Stellung,  Connexiouen,  Reich- 
tum und  andre  Vorzüge  zur  Beeinträchtigung  tiefer  stehender  anwen- 
den, der  wird  sich  wahrlich  nicht  wundern,  dasz  diese  selbstsüchtige 
Neigung  auch  unter  unerzognen  Knaben  oder  Jünglingen  immer  wieder 
sich  geltend  zu  machen  strebt.  Braucht  es  nun  wol  erst  der  Auf- 
deckungen eines  Berliner  Laien,  um  Behörden  oder  einem  lesenden 
Publicum  von  Schulmännern  die  Augen  darüber  zu  ölTnen,  dasz  das 
auch  in  Pforte  vorkommt?  Die  Leiter  und  Lehrer  der  Anstalt  sind  nun 
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aber  in  der  Lage  aktenmäszig  für  jeden  ,  der  nicht  blind  ist  oder  es 
sein  will,  beweisen  zu  können,  dasz  sie  jene  Neigung  zum  Pennalis- 
mus nicht  nur  mit  ununterbrochner  Aufmerksamkeit  bekämpft  haben, 
sondern  dasz  dieselbe  auch  seit  einer  Reihe  von  Jahren  entschieden 
im  Abnehmen  begriffen  ist. 

Weiter  zweifelt  der  Verfasser  der  Bemerkungen  zwar,  ob  es  über- 
haupt rathsam  sei  einem  Schüler  die  Rechte  eines  Vorgesetzten  über 
den  andern  einzuräumen:  eine  Einrichtung  die  bekanntlich  nicht  blos 
auf  Erziehungsanstalten,  sondern  auch  auf  andern  Schulen  bis  zu  einem 
gewissen  Grade  besteht;  aber  er  verwirft  das  Princip  doch  nicht  ge- 
radezu und  unbedingt.  Es  ist  deshalb  auch  nicht  nötig  hier  auseinan- 
derzusetzen, wie  dasselbe  in  den  Einrichtungen  der  Landesschule  Pforte 
gestaltet  ist. 

Er  greift  aber  nun  insbesondere  das  Straf  recht  an,  das  den 
obern  Schülern  in  Pforte  den  untern  gegenüber  eingeräumt  sei.  Doch 
über  die  Grenzen  und  die  Ausübung  dieses  Slrafrochls  ist  er  gänz- 
lich im  unklaren.  Erstens  i rrt  er,  wenn  er  angibt ,  dieses  Straf- 
recht  sei  den  Obern  oder  den  Primanern  überhaupt  eingeräumt.  Es 
steht  vielmehr  nur  fünfzehn  auserlesnen  Primanern  zu,  den  sogenanntes 
Inspectoren,  die  mit  der  Aufrechlhaltung  der  Ordnung  in  bestimm- 
ten Grenzen  betraut  sind  und  innerhalb  derselben  die  Stellung  von  Vor- 
gesetzten zu  ihren  Stubengenossen  wie  zu  dem  ganzen  Coelus  der 
Alumnen  einnehmen.  Die  Erwägung  dasz  man  diesen  Inspectoren,  nra 
eine  gesetzmäszigo  Autorität  zu  wahren,  bis  zu  einem  gewissen  Grade 
auch  gesetzliche  Mittel  zn  ihrer  Aufrecbthaltung  an  die  Hand  geben 
müsze,  weil  sie  sonst  leicht  in  Versuchung  kommen  zu  diesem  Zweck 
das  Faustrecht  zu  brauchen,  diese  Erwägung  hat  offenbar  schon  vor 
Alters  dazu  geführt  ihnen  eine  Art  von  Strafrecht  einzuräumen.  Diese 
Strafgewalt  ist  nun  aber  auf  ganz  enge  Grenzen  kleiner  Ord- 
nungsstrafen beschränkt.    Der  Inspector  kann  dem  gegen  die  Haus- 
ordnung fehlenden  Schüler  der  untern  Klassen  höchstens  aufgebet 
zehn  Verse  zu  lernen  oder  für  einen  Tag  das  Holen  des  Trinkwassers 
für  die  Bewohner  einer  Stube  zu  übernehmen.   Weiter  geht  seine  ge- 
setzliche Befugnis  nicht.    Dabei  steht  denn  für  jeden  einzelnen  Fall 
dem  betreffenden  Untern  frei,  wenn  er  die  vom  Inspector  verhängte 
Ordnungsstrafe  nicht  für  gerechtfertigt  halt,  an  den  aufsichtführenden 
Lehrer  zu  appellieren.   Irrig  ist  es,  wenn  der  Verfasser  glaubt, 
dasz  sich  dazu  schwerlich  einer  entschlieszen  werde.  Es  ist  zur  Evi- 
denz nachweisbar,  dasz  das  vielfach  geschieht  und  dasz  die  beireffende 
Strafe  cassiert  wird,  sobald  sich  herausstellt  dasz  sie  ohne  ausreichen- 
den Grund  verhängt  ist.   Es  ist  ferner  eine  gänzliche  Entstellung 
de's  Sachverhalts,  wenn  der  Berliner  Laie  es  so  darstellt,  als  weua 
die  Ausübung  der  Strafgowalt  seiteu  der  Inspectoren  so  gehandhabl 
würde,  dasz  jedo  leiseste  Abweichung  von  der  Regel  und  Hausordnoog, 
wie  geringe  Verspätungen,  Sprechen  zur  unrechten  Zeit,  Nicblmit- 
singen  beim  gemeinsamen  Gesang  und  ähnliches  dem  Schüler  der  Sö- 
tern Klasse  auch  sofort  jedesmal  eine  Strafe  von  Seiten  des  Inspector» 
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zuzöge.  Wenn  nachweislich  aus  Strafbachern  der  Beweis  geführt  wer- 
den kann,  dasz  die  Zahl  der  samtlichen  Inspeclorenstrafen  in  eiuer 
Woche  sich  jetzt  durchschnittlich  nicht  Ober  zehn  erhebt,  oft  diese 
Zahl  nicht  erreicht,  so  sieht  jeder  einsichtige,  was  von  jener  Ueber- 
treibung  zu  halten  ist.  Es  müste  denn  jemand  glauben,  man  könne 
anderthalbhundert  frische  und  lebendige  junge  Seelen  so  nach  der 
Schablone  dressieren,  dasz  sie  sich  zusammen  durchschnittlich  nicht 
mehr  als  zehn  solcher  kleinen  Unregelmäszigkeiten  und  Uebertre- 
tangen  der  Hausordnung  wärend  einer  Woche  zu  Schulden  kommen 
lieszen. 

Irrig  ist  ferner,  wenn  der  Verfasser  der  Bemerkungen  es  als  ein 
regelmässiges  Strafverfahren  darstellt,  dasz  Secundanern  bei  gröbern 
Verstössen  gegen  die  Gesetze  der  Anstalt  von  dem  Collegium  der  In- 
speotoren  das  Auswendiglernen  von  50  Homerversen  zudictiert  werde. 
Diesem  Nisverstandnis  liegt  folgender  Sachverhalt  zu  Grunde.  Es 
ist  in  einzelnen  Fällen ,  wo  die  Inspectoren  eine  grobe  Ungesetzlich- 
keit eines  Secundaners  wahrgenommen  hatten  und  demselben  die  förm- 
liche Anzeige  bei  einem  Lehrer  ersparen  wollten,  vorgekommen,  dasz 
sie  ihn  aufforderten  sich  einer  der  oben  erwähnten  ähnlichen  Strafe 
von  ihrer  Seite  freiwillig  zu  unterwerfen.  Die  Strafe  ist  also  in  die- 
sem Fall  als  eine  Art  Compromisz  aufzufassen,  dem  sich  der  betreffende 
nach  freier  Erschliessung  unterwerfen  kann  oder  nicht.  Will  er  es 
nicht,  so  wird  die  Sache  im  Wege  Hechtens  weiter  verfolgt,  das  heiszt 
vor  das  Lehrercollegium  gebracht.  Jenen  auszergewöhnlichen 
Compromisz  zwischen  Schülern  hat  der  Berichterstatter  der 
Berliner  Blätter  in  seiner  verworrnen  Weise  mit  einem  feststehenden 
gesetzmaszigen  Verfahren  verwechselt. 

Als  abschreckendes  Beispiel,  wie  in  Folge  jener  selbständigen 
Strafgewalt  der  Kastengeist  sich  ausgebildet  habe,  führt  er  ferner 
an,  die  Teilnahme  eines  Secundaners  an  Vergnügungen  der  Primaner 
oder  Tertianer  und  vice  versa  sei  unbedingt  ausgeschlossen.  Wer  nun 
das  liest,  meint,  er  kenne  das  aus  eigner  Anschauung,  und  doch  hat 
ersieh  blos  etwas  a  u  fbinden  lassen.  Hätte  er  auch  nur  einen 
Blick  in  den  Schulgarten  der  Landesschule  geworfen,  wenn  derselbe 
in  Frühlings-  oder  Sommertagen  v*bn  den  Schülern  belebt  ist,  so  hätte 
ihm  der  Augenschein  zeigen  müssen,  wie  am  Turngerät  und  bei  ge- 
meinsamen Spielen  die  Schüler  sich  ohne  Unterschied  der  Klassen 
anter  einander  mischen.  Da  der  Berliner  Laie  weiter  keinen  Beleg  für 
seinen  angeblichen  Kastengeist  vorbringt  als  jene  irrige  Behaup- 
tung, so  bin  ich  nicht  Verbunden  näher  darauf  einzugehn,  inwiefern 
eine  Sonderung  des  Verkehrs  der  Schüler  nach  den  Abstufungen  der 
geistigen  Entwicklung  und  der  körperlichen  Reife  wie  der  gemein- 
samen Interessen  und  Lebensthöiigkeitcn  bis  zn  einem  gewissen  Grad 
sioh  notwendig  entwickeln  musz  und  für  eine  geschlossne  Erziehungs- 
ansialt mehr  als  eine  höchst  heilsame  Seite  hat.  Dabei  ist  auffallend, 
dasz  gerade  jener  Verfasser  diese  Abstufungen  unter  dem  abgedrosch- 
nen  Titel  Kastengeist  unter  seine  Enthüllungen  aufnimmt,  der  in  sei- 
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neni  Artikel  ein  recht  ausgeprägtes  Bewustsein  von  dem  Unterschied 
gebildeter  Stände  und  niederer  Stände  verrät 

Weiter  wird  nun  aufgedeckt,  wie  die  Tertianer  in  Pforte  in 
gewissen  Dienstleistungen  verpflichtet  seien,  für  welche  in  dco 
gebildeten  Ständen  die  Dienstboten  bestimmt  sind. 

Insbesondere  ist  es  die  Verpflichtung  der  Untern  für  die  Bewohner 
ihrer  Stube  das  nötige  Trinkwasser  von  der  Quelle  zu  holen,  die 
er  allenfalls  für  Kinder  der  niedern  Stände  noch  gelten  lassen  Hill, 
aber  für  Söhne  gebildeter  Eltern  mit  sichtlicher  Entrüstung  Ter- 
urteilt.  Statt  nun  hier  seinen  rhetorischen  Wendungen  zu  folgen,  will 
ich  die  Sache,  wie  sie  wirklich  ist,  kurz  darlegen.  Für  die  Bewohner 
jeder  Schülerstube  holen  in  Pforte  wie  auf  ähnlichen  Anstalten  die 
Unter-  und  Obertertianer,  die  auf  derselben  wohnen,  das  nötige  Trink- 
wasser in  Krügen  aus  einer  sehr  stark  strömenden  Quelle  unmittelbar 
am  Schulhause ,  so  dasz  Weg  und  Aufenthalt  dabei  ganz  gering  sind. 
Es  sind  durchschnittlich  ein  Drittel  bis  die  Hälfte  der  Bewohner  einer 
Stube  bei  diesem  Geschäft  beteiligt  und  wechseln  naoh  einem  bestimm- 
ten Turnus.  Sie  holen  also  das  Wasser  nicht  für  die  Primaucr  wie 
Dienstboten  für  die  Herschaft,  sondern  sie  holen  es  auch  für  sich,  för 
ihre  Klassengenossen,  für  die  Schüler  der  nächst  höhern  Klassen.  Jeder 
der  von  dem  Wasser  trinkt,  hat  es  in  der  Regel  früher  auch  eine  Zeit 
lang  für  sich  und  andre  aus  der  Quelle  geschöpft.  Nicht  um  6  Uhr  w 
Winter,  wie  der  Verfasser  falsch  angibt,  sondern  um  7  Uhr  wird  zum 
erstenmal  Wasser  geholt,  und,  was  er  nicht  weiss  oder  wissen  will 
sobald  einigermaszen  kältere  Witterung  eintritt,  werden  die  Schü- 
ler überhaupt  vom  Wasserholen  entbunden  und  Aufwärter  treten  für 
sie  ein. 

Einen  sittlichen  und  pädagogischen  Grund  gegen  dieses 
Wasserholen  durch  Schüler  bringt  nun  aber  der  Berliner  Laie  g|r 
nicht  vor.  Denn  wenn  wirklich  ein  Kind  gebildeter  Eltern  unter  ge- 
gebnen Verhältnissen  zu  einem  gemeinsamen  guten  Zweck  eine  ebr- 
%    liehe  Arbeit  thut,  dio  brave  Diens» boten  auch  verrichten,  so  folgt j* 
daraus  noch  nicht  im  entferntesten,  dasz  das  schlecht  oder  schädlich 
sei,  dasz  das  gebildete  Kind  oder  die  gebildeten  Eltern  dadurch  herab- 
gewürdigt würden.    Arbeit  schändet  niemand,  das  alte  Sprücbworl 
gilt  auch  hier.  Noch  niemand  hat  wol  den  Einfall  gehabt,  dasz  es  des 
Königs  Rock  und  das  Bewustsein  des  Soldaten  herabsetze,  wenn  er  für 
sich  und  seine  Kameraden  Wasser  trägt,  Holz  spaltet,  Suppe  koch* 
oder  nach  Umständen  Stiefel  versohlt  und  Hosen  flickt.   Auch  glaube 
ich  so  viel  aus  Erfahrung  zu  wissen,  dasz  zum  Beispiel  in  zahlreichen 
echt  gebildeten  Pastorenfamilien,  Familien  aus  denen  sich  die  Landes- 
schule seit  Jahrhunderlen  rekrutiert ,  der  Sohn  oder  die  Tochter  vom 
Hause  sich  nicht  schämt  für  die  FamHie  einen  Krug  Trinkwasser  von 
der  Quelle  zu  holen.  Auch  ist  es  doch  im  Princip  schwerlich  in  ver- 
werfen, wenn  Schüler  gewöhnt  werden  für  manche  ihrer  Bedürfnis« 
selber  zu  sorgen ,  nicht  erst  immer  nach  dem  Bedienten  zu  klinget 
den  ihnen  das  spätere  Leben  vielfach  doch  nicht  stellen  wird.  Mm 
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kann  auch  nicht  verwerflich  finden,  dasz  ein  Schüler,  der  sich  zwei 
Jahre  lang  beim  Holen  des  Trinkwassers  für  sich  und  seine  Stuben- 
genossen beteiligt  hat,  dann  von  dieser  Verpflichtung  befreit  wird. 
Die  Befürchtung  aber,  dasz  durch  das  Wasserholen  dem  Schüler  von 
vorn  herein  der  Aufenthalt  auf  der  Anstalt  verleidet  würde,  musz  ich 
so  als  allgemeinen  Satz  ausgesprochen  auf  Grund  augenfälliger  That- 
sachen  für  durchaus  hypochondrisch  ansehn.  Freilich  gebe  ich  zu, 
dasz  ein  verwöhnter  und  verzärtelter  Knabe,  der  im  elterlichen  Hause 
gewohnt  war  den  Bedienten  in  Atliem  zu  setzen,  es  zuerst  nicht  ange- 
nehm finden  wird,  wenn  er  in  Pforte  wie  seine  Mitschüler  mit  dem 
Krug  zur  Quelle  gehn  soll.  Aber  auch  solchen  Knaben  hilft,  wenn 
sonst  nur  ein  tüchtiger  Kern  oder  gesunder  Mutterwitz  in  ihnen  ist, 
die  Elasticitat  der  Jugend  sehr  bald  über  den  ersten  sentimentalen 
Schmerz  hinweg,  und  man  kann  sie  heiter  und  guter  Dinge  mit  ihres- 
gleichen sich  an  der  Quelle  tummeln  sehn. 

Wenn  der  Verfasser  der  Bemerkungen  es  bei  der  vorliegenden 
Frage  endlich  den  Lehrern  vorrückt,  dasz  sie  doch  die  Extraneer  vom 
Wasserholen  eximierten,  so  zeigt  das  wieder  seine  ganze  Unkennt- 
nis der  Verhaltnisse.  Dasz  Schüler,  die  bei  Lehrern  wohnen,  zu  einer 
Verpflichtung  Wasser  zu  holen  nicht  herangezogen  werden  können, 
die  für  Alumnen  lediglich  aus  dem  Zusammenwohnen  einer  gröszern 
Anzahl  derselben  auf  je  einer  Stube  entspringt,  das  liegt  doch  auf 
der  Hand. 

Unter  den  Dienstleistungen  der  Tertianer  führt  der  Laie 
der  Berliner  Blatter  ferner  an,  dasz  sie  den  Primanern  beim  Ver- 
lassen des  Speisesaals  Serviette,  Messer,  Gabel,  Brot 
usw.  auf  das  Zimmer  nachtragen  müszen.  Dagegen  ist  ein- 
fach zu  sagen,  dasz  fast  kein  Wort  an  diesem  Gerede  richtig 
ist.  Weder  Servielte  noch  Messer  und  Gabel  werden  nach  der  Mahl- 
zeit auf  die  Zimmer  getragen  (es  müste  denn  sein  dasz  die  Servietten 
gewechselt  werden) ,  noch  gibt  es  eine  gesetzliche  Verpflichtung  für 
die  Untern  den  Primanern  Brot  nachzutragen,  und  das  'usw.',  das  sich  * 
hier  in  den  Worten  des  Verfassers  findet,  hat  wol  in  der  Thal  nur  den 
Sinn  'und  anderes,  was  ich  nicht  weisz\  Ueberhaupt  aber  ist  es  un- 
richtig, dasz  die  Schüler  der  untern  Klassen  den  Primanern  persönliche 
Dienste  irgend  welcher  Art  zu  leisten  verpflichtet  seien. 

Hieran  schlieszt  sich  nun  die  Aufdockung  der  Misbräuche, 
welcher  sich  die  Schüler  bei  den  Mahlzeiten  'altherkömmlich  und 
an  bekämpft'  schuldig  machen  sollen.  Dasz  in  einer  Gemeinde  von 
180  Schülern  bei  den  Mahlzeiten  Ungehörigkeiten  und  Uebergriffe  der 
Obern  vorkommen  können,  nun  dazu  gehörte  wol  nicht  gerade  das 
Argusauge  eines  auszerhalb  der  Anstalt  stehenden  Kritikers  mit  freiem 
Blick,  um  das  zu  entdecken.  Wenn  er  aber  sagt,  dasz  sich  die  Schüler 
solcher  Misbräuche  cunbekämpft'  schuldig  machten,  so  werde  ich 
weiter  unten  noch  eine  Anzahl  andrer  Beispiele  beibringen,  die  zeigen, 
wie  er  mit  der  Miene  des  Biedermanns  Beschuldigungen  gegen 
die  Lehrer  der  Landesschule  vor  die  Behörden  und  vor  das  Publicum 
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bringt,  ohne  dasz  er  auch  nur  eine  Ahnung  von  einem  Beweise 
beizubringen  vermöchte.  Gegen  solche  uns  der  Luft  gegriffae  Behaup- 
tungen ist  es*  Zeitverschwendung  und  Papiervergeudung  einen  Gegea- 
buweis  antreten  zu  wollen^  so  leicht  der  auch  zu  führen  wäre. 

Als  den  hauptsächlichsten  und  ganz  allgemeinen  Misbraoch  stellt 
unser  Kritiker  es  nun  hin,  die  Primaner  bevorzugten  beider 
Verteilung  der  Speisen  sich  in  Bezug  auf  Quantität  und  Quali- 
tät in  so  ungebürlicher  Weise,  dasz  die  jungem  darunter  in  einer 
nicht  zu  entschuldigenden  Weise  litten.  Dies  ist  nun  eben  so  sicher 
eine  arge  Uebertreibung,  als  es  bare,  nackte  Unwahrheil 
ist ,  wenn  er  behauptet ,  eine  solche  Ungebflrlichkeit  würde  von  den 
Lehrern  nicht  bekämpft,  wo  sie  ihnen  entgegentritt.  Man  kann  dt« 
Uebertriebenheit  jener  Behauptung  aber  nicht  anders  mit  sinnenfällise: 
Sicherheit  beweisen,  als  wenn  derjenige,  der  sich  eine  Ansicht  von 
der  Sache  verschaffen  will,  sich  wiederholt  mit  in  den  Speisesaal  der 
Alumnen  begibt  und  dort  mit  eignen  Augen  sieht.  Der  Enthüllcr  der 
Pförtner  Uebclstände  weisz  natürlich  auch  in  dieser  Hinsicht  nichts 
aus  eigner  Prüfung,  sondern  spricht  nach,  was  ihm  vorge- 
sagt worden  ist.  Bei  der  in  Rede  stehenden  Sache  darf  übriges» 
nicht  übersehn  werden,  dasz  ein  neunzehnjähriger  junger  Mensch  ms 
Leben  mehr  Speise  braucht  als  ein  zwölf-  bis  dreizehnjähriger  Kolbe 
und  insofern  auch  dem  Primaner  ein  etwas  gröszres  Masz  von  Speiset 
zukommt  als  dem  Untern. 

Als  Beweis  dafür,  dasz  dem  entdeckten  Misbrauch  dnreh  di< 
Scbuleinrichtungen  förmlich  Vorschub  geschehe,  führt  der 
Entdecker  zweierlei  an.  Erstens  nemlich  werde  für  die  Primaner  der 
Eierkuchen  gröszer  und  von  beszrer  Qualität  gebacken  als  für  die 
übrigen  Schüler.  Mancher  Leser  wird  vielleicht  läcbelu,  dasz  ickmiek 
auch  bis  in  die  Bereitung  des  Eierkuchens  zu  vertiefen  anfange.  Aber 
das  hilft  nichts;  ich  habe  es  nun  einmal  hier  mit  einem  Gegner  w 
thun,  auf  den  kein  Verlasz  ist,  dem  man  immer  ganz  genau  auf 
die  Finger  sehn  musz,  eben  weil  er  sich  vor  dem  Publicum  wieeil 
Sachkenner  geberdet.  Die  Sache  verhalt  sich  also  folgender- 
maszen.  Neben  der  gewöhnlichen  Art  des  Eierkuchens,  die  der  Oekc- 
nom  zu  liefern  verpflichtet  ist,  Ifiszt  derselbe  herkömmlicherweise  auf 
gutem  Willen  noch  eine  Anzahl  Eierkuchen  von  etwas  beszrer  Qnilitil 
backen,  so  weit  es  die  Zeit  erlaubt.  Diese  werden  dann  so  verteilt 
dasz  immer  an  je  drei  Tischen  alle  Schüler,  auch  die  untern,  daroi 
bekommen ,  an  den  andern  Tischen  nur  die  Primaner.  Dabei  ist  es 
denn  eine  ganz  allgemeine  Sitte,  dasz  die  Primaner  von  ihren  Eier- 
kuchen einen  Teil  an  Untere  spendon,  namentlich  die  sogenannt 
Obergesellen  an  die  Untergesellen.  Das  ist  das  wahre  an  der  obigen 
Enthüllung  und  ich  glaube  hiermit  die  Eierkuchenfrage  auf  sich  beruh« 
lassen  zu  können. 

Zweitens  entdeckt  der  Berliner  Laie,  dasz  jährlich  am  18n0ctoher 
die  Tertianer  als  solche  vom  Genusz  des  Bratens  ausgeschlo»* 
seu  bleiben.  Auch  diese  Sache  ist  halb  und  verdreht  darg«- 


Digitized  by  Google 


Verteidigung  der  Landessohule  Pforte.  22  t  1 

stelll.  Sie  verhält  sich  folgendermaszen.  Es  wird  ursprünglich  am 
lln,  jetzt  am  IHn  October,  deo  Schülern  ein  besouders  reichliches 
Mittagsmahl  gereicht,  so  dasz  dasselbe  ancb  ohne  den  Braten  vollkom- 
men zur  Sättigung-  ausreicht.  Am  Schlusz  erscheint  eine  gebratne 
Gans,  6ine  für  den  Tisch  von  zwölf  Personen,  und  zwar  eine  säch- 
sische, keine  pommersche,  was  dem  Kenner  die  Gewißheit  geben  wird, 
dasz  dieselbe  nur  ein  Gericht  des  Nachtisches  sein  kann.  Das  ist  nnn 
die  althergebrachte  Martinsons,  und  an  diese  knüpft  sich  unter 
den  Schülern  ein  Scherz.  Nemlich  nur  derjenige  Untre  erhält  ein 
Stück  von  derselben,  der  die  Gans  in  einem  Gedicht  ansingt  oder  ein 
paar  Knittelverse  ähnlichen  Inhalts  zu  Papier  bringt.  Das  geschieht 
denn  auch  von  vielen  zur  allseitigen  Erheitrung  der  Tischgenossen, 
und  ich  besitze  selber  eine  kleine  Sammlung  solcher  lokaler  Volks- 
gediente,  in  denen  natürlich  dio  Gänse  des  Capitols  eine  bedeutende 
Holle  spielen.  Sollte  nun  ein  solcher  Martinsscherz,  wie  sie  ja  in 
guter  alter  Zeit  so  üblich  waren  im  lieben  deutschen  Vaterland,  ein 
Scherz  an  den  sich  mancher  alte  Pförtner  noch  in  späten  Tagen  mit 
Vergnügen  erinnert,  wirklich  keine  Gnade  linden  vor  den  Augen  der 
höheren  pädagogischen  Kritik?  Ich  frage  jeden  Lehrer  und  Erzieher, 
der  es  gern  sieht,  wenn  seine  Jugend  fröhlich  und  guter  Dinge  ist,  ob 
er  Neigung  bat  gegen  diesen  Scherz  mit  dem  Gesetzcodex  bewaffnet 
zu  intervenieren,  ob  er  die  arme  Martinsgans  nach  mathematisch-ana- 
tomischen Principien  in  zwölf  Teile  zerteilen  und  jedem  ein  paar  Bissen 
zuwägen  will.  Selbst  der  Berliner  Kritiker,  der,  wie  wir  weiter  unten 
sehn  werden,  ja  auch  ein  mitfühlendes  Herz  für  die  Freuden  und  das 
Glück  der  Jugend  hat,  wird  das  wol  nicht  eigentlich  wollen.  Er  hat 
nur  wieder  nicht  gewust,  wie  die  Sache  sich  verhalte. 

Ich  komme  nun  zu  dem  dritten  Hauptübelstand,  den  der 
Verfasser  der  Bemerkungen  aufzudecken  meint,  die  Ueberbürdu  ng 
der  Pförtner  Alumnen  mit  Unterricht  und  häuslicher 
Arbeit. 

Er  findet  diese  Ueberbürdung  erstens  darin,  dasz  die  Alumnen 
mit  Ausnahme  des  Mittwochs,  Sonnabends,  Sonntags,  des  Studientags 
in  jeder  Woche  und  der  Sommertage,  an  denen  sie  zum  Baden  geführt 
werden,  11  Stunden  täglich  mit  Unterrichtsstunden  und  Anfertigung 
häuslicher  Arbeiten  beschäftigt  seien.  Hier  ist  nun  erstens  die  Zahl 
unrichtig,  insofern  nach  Abzug  der  Zwischenpausen  an  den  be- 
treffenden Tagen  nur  9  Stunden  für  jene  Beschäftigungen  bleiben. 
Zweitens  auch  9  Stunden  Unterricht  und  Arbeit  Andel  im  Winter  durch- 
schnittlich nur  an  drei,  im  Sommer  durchschnittlich  nur  an  zwei  Tagen 
der  Woche  statt,  an  der  groszen  Hehrzahl  von  Tagen  übersteigt  die 
gesamte  Unterrichts-  und  Arbeitszeit  nicht  8  S  tun  den.  Drittens  fallen 
in  diese  Zeit  auch  Schreibstunden,  Zeichenstunden,  Singstunden  und 
Tanzstunden.  Kein  besonnener  aber  wird  diese  Ucbungen  in  den  Künsten 
auf  eine  Linie  stellen  mit  den  wissenschaftlichen  Unterrichtsstunden 
und  den  Arbeitsstunden,  für  die  eine  angespannte  Geistesanstrengung, 
eine  eigentliche  Kopfarbeit  gefordert  wird.    Wenn  zum  Beispiel  ein 
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Schüler  mehrere  Stunden  mit  solcher  Geistesarbeit  beschäftigt  gewesen 
ist  und  er  tanzt  dann  eine  Stunde,  so  ist  das  für  den  Knaben  oder  Jüng- 
ling keine  Beschwerde,  sondern  eine  Erholung  von  der  Arbeit.  Und 
ähnliches  gilt  von  den  Kunstübungen  des  Singens  und  des  Zeichnens. 
Wie  käme  es  wol  sonst,  dasz  Tausende  von  arbeitsamen  Menschen 
gerade  in  der  Kunstübung  Erholung  und  Erquickung  von  angestrengter 
Arbeit  finden? 

Es  ergibt  sich  also,  dasz  die  Pförtner  Alumnen  durchschnitt- 
lich nicht  mehr  Stunden  täglich  sich  mit  ihren  wissenschaftlichen 
Arbeiten  zu  beschäftigen  angehalten  sind,  als  fleiszigeSchüler 
andrer  Gymnasien  auf  dieselben  zu  verwenden  pflegen.  Das  Trei- 
ben fauler  Schuler  andrer  Anstalten  wird  man  aber  nicht  als  Maszstab 
für  die  Einrichtungen  der  Landesschule  Pforte  anlegen  wollen. 

Insbesondere  tadelt  der  Berliner  Kritiker,  dasz  die  Pförtner  Schü- 
ler auch  an  Sonntagen  nicht  nur  Vormittags,  sondern  selbst  Nach- 
mittags wärend  mehrerer  Stunden  beschäftigt  wären.  Gewis  ist  das 
der  Fall.  Aber  er  weisz  nichts  davon,  dasz  die  Schüler  nicht 
genötigt  sind  diese  Stunden  auf  Schularbeiten  zu  ver- 
wenden, dasz  es  ihnen  vielmehr  ausdrücklich  gestattet  ist  in  den- 
selben Briefe  zu  schreiben,  deutsche  Unterhaltungsbücher  zu  lesen,  zu 
zeichnen  und  ähnliche  Beschäftigungen  vorzunehmen.  Welcher  ver- 
ständige Vater  würde  nicht  seinen  Sohn,  den  er  am  Sonntag  müszig 
oder  träumend  herumstehn  sieht,  dazu  anhalten  zu  einem  nützlichen 
Buch  zu  greifen,  einen  Brief  zu  schreiben  oder  irgend  eine  Kunstübung 
vorzunehmen,  ja  auch,  wenn  es  nötig  ist,  zu  studieren?  Gewis  also 
kann  es  keine  Erziehungsanstalt  verantworten,  ihre  Schüler  den  ganzen 
Sonntag  lang  mit  Ausnahme  des  Gottesdienstes  nichtsthuend  und  gaffend 
herumlungern  zu  lassen,  eingedenk  des  Spruchs,  dasz  Müsziggang 
aller  Laster  Anfang  ist.  Sie  hat  vielmehr  die  unabweisbare  Pflicht 
auch  Sonntags  ihre  Schüler  zu  irgend  welcher  nützlichen  Beschäf- 
tigung zu  veranlassen.  Soll  das  aber  bei  180  Schülern,  die  in  15  Stoben 
wohnen,  erreicht  werden,  so  ist  es  schlechterdings  notwendig,  dasz  zq 
gewissen  Stunden  des  Tags  sich  jeder  in  seiner  Stube  auf  seinem  Platz 
still  verhalte,  da  sonst  nur  zu  lefcht  einer  den  andern  in  seiner  ruhigen 
Beschäftigung  stören  würde.  Ueberdies  erhalten  nun  aber  diese  Stun- 
den des  Sonntags  Nachmittags  vielfache  Abwechslung  durch  weitre 
Spaziergänge  unter  Führung  von  Lehrern,  durch  musikalische  Unter- 
haltungen, durch  Vorlesungen  der  Lehrer,  an  denen  entweder  alle  oder 
ein  Teil  der  Schüler  teilnehmen. 

Statt  sich  nun  über  diese  Einriebtungen,  bevor  er  mit  seinen 
Enthüllungen  vor  die  Behörden  und  vor  die  Oeffentlichkeit 
trat,  aufklären  und  belehren  zu  lassen,  zieht  der  Berliner  Laie 
es  vor,  der  Anstalt  den  Vorwurf  zu  machen,  sie  lasse  den  Knaben 
und  Jünglingen  das  Glück  der  Jugend  und  die  Freudea 
derselben  nicht  in  demMasze  zuteil  werden,  als  es  mit 
dem  Zweck  ihrer  moralischen  und  intellectuellen  Bildung  vereinbar  sei. 
Auch  für  diesen  Vorwurf  bringt  er  nicht  den  Schatten  eines 
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Beweises.  Ich  möchte  wol  wissen,  von  welcher  Lehranstalt  der 
Welt  man  das  nicht  sagen  kann ,  wenn  esblos  darauf  ankommt 
frisch  darauf  los  tu  behaupten.  Vor  den  Lesern  dieses  Blattes 
darf  ich  wol  hinweisen  auf  die  Mehrzahl  der  ehemaligen  Pförtner 
Schüler,  welche  der  Landesschule  nach  unzweifelhaften  Anzeichen  ein 
freundliches  und  dankbares  Andenken  bewahren,  sicherlich  nicht  weil 
sie  meinen,  dasz  ihnen  das  Glück  und  die  Freude  der  Jugend  auf  der- 
selben verkümmert  worden  wäre.  Ich  darf  ferner  die  Thatsache  an- 
fuhren, dasz  die  Anstalt  bemüht  ist  auch  auszer  den  täglichen  Spielen 
und  Turnübungen  im  Schulgarten  durch  Vergnügungen,  wie  Schlitt- 
schuhlaufen, gemeinsame  Spaziergange,  Turnfahrten,  Sängerfahrten, 
Schwimmfahrteu ,  Feuerwerk ,  Tanz  im  Freien  wie  in  geschlossenem 
Raum,  Concerten,  Theateraufführungen,  dramatischen  und  litterarischen 
Vorlesungen,  Vorstellungen  reisender  Künstler  u.  a.,  Abwechslung  und 
Annehmlichkeit  in  das  Leben  ihrer  Schüler  zu  bringen.  Ich  sage  be- 
müht ist;  denn  so  wenig  ein  Wirth  im  Stande  ist  eine  groszo  Gesell- 
schaft, die  er  eingeladen  hat,  er  mag  ihr  bieten  was  er  will,  wirklich 
zu  vergnügen,  wenn  sie  nicht  selbst  die  Stimmung  dazu  mitbringt  und 
das  beste  dazu  thut,  ebenso  wenig  kann  eine  Schule,  indem  sie  ihren 
Zöglingen  die  Gelegenheit  zu  jugendlichen  Vergnügungen  bietet,  er- 
reichen dasz  jeder  nun  nolens  volens  auch  wirklich  fröhlich  ist.  Indes 
ein  Blick  auf  das  frische  und  bewegte  Treiben  der  Pförtner  Jugend, 
wenn  sie  an  Sommerabenden  sich  im  Schulgarten  tummelt,  würde, 
glaube  ich,  jeden  unbefangnen  von  der  Unrichtigkeit  des  obigen  Vor- 
wurfs überzeugen.  Eine  Erfahrung  musz  icb  endlich  noch  gegen  den- 
selben geltend  machen,  dasz  nemlich  gar  nicht  selten  Kinder  aus  so- 
genannten guten  Häusern  in  groszen  Städten  gerade  dadurch  zum  Teil 
um  das  Glück  ihrer  Jugend  gebracht  werden,  dasz  man  sie  aus  eitler 
Vornehmthuerei  abschlieszt  von  dem  frischen  und  gesunden  Verkehr 
mit  Altersgenossen,  weil  deren  Eltern  vielleicht  nicht  so  hochgestellt 
sind,  dasz  man  sie  durch  den  ausschlieszlichen  Umgang  mit  Erwacbs- 
nen  oder  eiozelnen  wol  dressierten  uud  geschniegelten  Musterknaben 
frühzeitig  altklug  macht  und  ihnen  jene  unmittelbare  Empfindungs- 
frische  und  Thatkraft  der  gesunden  Knabenseele  benimmt,  in  der  ge- 
rade* das  höchste  Glück  und  das  edelste  Kleinod  der  Jugend  liegt. 

Der  Laie  der  Berliner  Blätter  behauptet  ferner,  die  Landesschule 
Pforte  nehme  auf  die  Gesundheit  ihrer  Zöglinge  zu  wenig 
Rücksicht,  indem  ihnen  an  den  Werktagen  in  der  Regel  nur  2  Stun- 
den zur  freien  Disposition  und  Erholung  bliebeu.  Auch  diese  Beschul- 
digung entbehrt  der  thalsächlichen  Grundlage.  Erstens  ist  die  Zahl 
von  2  Stunden  wie  fast  alle  Zahlenangaben,  die  sich  in 
dem  unzuverlässigen  Schriftstück  fin de  n,  fa  lsch.  Auch 
an  den  wenigen  Tagen,  wo  die  Schüler  9  Stunden  mit  Unterricht  und 
Arbeit  beschäftigt  sind,  bleiben  ihnen  jedenfalls  3  Stunden  zur  freien 
Disposition  und  Erholung.  Von  diesen  können  im  Sommer  alle  drei 
zur  Bewegung  im  Freien  verwandt  werden ,  im  Winter  wenigstens  2, 
wenn  man  Spazierengehn  im  offnen  Kreuzgaug  des  Klosters  nicht  als 
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Bewegung  im  Freien  rechnen  will.  An  der  Mehrzahl  von  Ta^en  aber, 
die  schon  oben  erwähnt  sind,  ist  der  Erholung  und  Bewegung  im  Freies 
in  verschiedner  Weiso  noch  mehr  Zeit  vorgönnt.  Diese  Zeit  aber  in 
Spielen,  Turnübungen  und  Spaziergängen  in  einer  anmutigen  Berg- 
gegend verwandt  ist  nach  ärztlichem  Gutachten  für  die  Erhaltung  und 
Förderung  der  leiblichen  Gesundheit  ausreichend.  Dasz  aber  im  Gan- 
zen eine  körperlich  gesunde  und  kruftige  Jugend  in  Pforte  erzogen 
wird,  dafür  bietet  die  verhältnismäszig  groszo  Zahl  derjenigen  filteren 
Schüler  einen  Beleg,  die  jährlich  von  der  Militarcommission  zu  Naam- 
burg  zum  Soldatendicnst  für  tauglich  befunden  werden.  So  standen 
zum  Beispiel  bei  der  Mobilmachung  des  Jahrs  1861  sechzehn  Abitu- 
rienten bereit  der  Fahne  des  Königs  zu  folgen.  Dasz  diese  Jugend 
keine  schwächliche  und  kränkliche  ist,  davon  kann  sieh  jeder  über- 
zeugen, der  einmal  ihren  Turnübungen  beiwohnen  will,  die  der  Ber- 
liner Laie  natürlich  ebenso  wenig  kennt  wie  die  übrigen 
Einrichtungen  der  Landesschule. 

Die  angebliche  Ueberbürdung  der  Alumnen  mit  Arbeit  sacht  der- 
selbe nun  durch  die  fernere  Behauptung  zu  stützen,  dasz  das  Lehr- 
pensum der  Landesschule  das  gesetzmäszige  Masz  der  An- 
forderungen der  Gymnasien  überschreite.  Dagegen  braucht 
man  nur  zu  bemerken,  dasz  ja  jährlich  der  Lebrnlan  der  Schole  mit 
genauer  Angabe  der  Pensen  der  einzelnen  Klassen  der  Behörde  vorge- 
legt wird,  die  also  gewis  nicht  unterlassen  haben  würde  solche  lieber- 
schreitungen  zu  rügen,  wenn  sie  stattgefunden  hätten,  dasz  ferner  bei 
auszerordentlichen  Revisionen  der  Anstalt  durch  Mitglieder  der  Be- 
hörden, so  viel  mir  bekannt  geworden  ist,  niemals  ein  solches  Ueber- 
masz  wahrgenommen  worden  ist.  Der  ouszerhalb  der  Anstalt  stehende 
Laie  mit  dem  freien  Blick  unternimmt  es  auch  über  diesen  Uebelstaod 
den  Behörden  ein  Licht  aufzustecken. 

Hierbei  behauptet  er  denn,  einzelne  Lehrer  der  Anstalt  hätten  ihm 
gesagt,  es  werde  in  Pforte  ein  gründlicheres  Wissen  verlangt 
als  auf  andern  Schulen ,  die  Lehrer  derselben  müsten  also  der  Ansicht 
sein,  dasz  -die  andern  preuszischen  Gymnasien  in  der  wissen- 
schaftlichen Ausbildung  ihrer  Zöglinge  hinter  dem  erforderlichen  Ma>! 
von  Gründlichkeit  zurückbleiben.    Durch  diese  Redewendun- 
gen sind  nun  einzelne  oder  alle  Lehrer  der  Anstalt  in  das  nachteilig 
Licht  gestellt,  als  ob  sie  in  eitler  Selbstüberhebung  über  andere  Gym- 
nasien urteilten,  die  sie  doch  zum  Teil  gar  niebt  kennen.   Ich  habe 
Grund  zu  vermuten ,  dasz  diese  Darstellung  und  Auffassung  von  ge- 
wissen Seiten  nicht  ohne  Bereitwilligkeit  aufgenommen  worden  ist. 
Folgendes  ist  nun  aber  der  Thalbestand  von  der  obigen  Behauptung 
Als  der  Verfasser  der  Bemerkungen  aus  seiner  Kenntnis  einiger  Gym- 
nasien im  Gespräch  mit  einem  Lehrer  der  Landesscbule  zu  erweisen 
suchte,  dasz  diese  Anstalt  höhere  Anforderungen  an  ihre  Zög- 
linge stellte  als  andere  Gymnasien,  so  ist  ihm  im  wesentlichen  erwidert 
worden,  das  sei  nicht  begründet;  der  Anschein  davon  köuoe 
vielleicht  daher  entstanden  sein,  weil  eine  gründlichere  Kenn  f»J« 
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der  alten  Sprachen  in  Pforle  angestrebt  würde  als  auf  manchen 
Anstalten.  Es  gehört  wahrlich  kein  Scharfblick  dazu  um  einzusehn, 
<!as£  das  ganz  etwas  andres  ist,  als  was  der  Verfasser  der  Bemerkungen 
vorbringt.  Was  nur  von  einigen  bestimmten  eben  in  Rede  stehen- 
den oder  von  manchen  Anstalten  gesagt  war  und  nur  so  verstanden 
werden  konnte,  generalisiert  er,  als  gelte  es  von  allen:  eine  Be- 
griffsverwechslung, wie  er  sie  sich  in  seinem  Schriftstück  mehr- 
fach zu  Schulden  kommen  liszt.  Wenn  es  nuu  Thatsache  ist,  dasz 
auf  einigen  Gymnasien  die  alten  Sprachen  und  die  mit  ihnen  unmittel- 
bar zusammenhangenden  Unterrichtsfacher  vorwiegend  gepflegt  wer- 
den, dasz  hingegen  andere  den  neuern  Sprachen  und  Naturwissen- 
schaften ein  weiteres  Feld  einräumen,  so  können  Lehrer  jener  Ansialten 
sicher  sagen  'wir  betreiben  die  alten  Sprachen  gründlicher  als  andere 
Schulen9  und  die  Lehrer  dieser  'wir  lehren  die  neuern  Sprachen  und 
die  Naturwissenschaften  eingehender',  ohne  dasz  diese  Aussprüche 
nnr  im  entferntesten  den  Sinn  hatten,  die  gemeinten  andern 
Schulen  oder  gar  alle  andern  preuszischen  Gymnasien  blieben 
in  der  wissenschaftlichen  Ausbildung  ihrer  Zöglinge  hinter  dem  er- 
forderlichen Masz  von  Gründlichkeit  zurück. 

Mit  welcher  Leichtfertigkeit  aber  der  Berliner  Laie  unbe- 
gründete Beschuldigungen  gegen  Leiter  und  Lehrer  der  Landes- 
schule  Pforte  vor  die  Behörde  und  vor  die  OefTentlichkeit  bringt,  dafür 
führe  ich  hier  noch  folgendes  Beispiel  an.  Er  sagt  'das  Meistern 
anderer  Gymnasien  sei  in  Pforte  in  dem  Grade  Kegel, 
dasz  nnr  sehr  selten  die  Novizen  (soll  heiszen  'Novitien')  in 
d  ersel  ben  Klasse  Aufnahme  finden,  der  sie  auf  den  früher  von 
ihnen  besuchten  Gymnasien  angehört  hatten'.  Er  fügt  prophetisch 
hinzu  'die  Statistik  wird  das  nachweisen'.  Die  Statistik? 
Nun  wolan,  hier  ist  sie: 


Ueberaicht  über  die  von  Ostern  1856  bis  Michaelis  1860 

aufgenommenen  Schüler. 


Au  f  nah  Mie- 
terin iu. 

Von  ausländischen 
Anstalten,  v.  Keul- 
tschulen  oder  pri- 
vat i  in  vorbereitet 

Von  inländischen  Uvnuuuien 

gleich  hoch  tiefer  ge-|Summa 
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l 

10 

l 

1 

Ostern  I8G0 

15 

5 

1 

21 

1 

1 

Mich.  1800 

•1 

10 

10 

3 

3 

1 10 

H<) 

11 

210 

2 

11 

Dasz  die  hier  gegebeno  Tabelle  zuverlässig  ist,  laszt  sich  leicht 
aus  "den  Scbulakten  nachweisen. 


n.  J.hrb.  f.  Phu.  u.  päd.  n.  am.  is6i.  Hft  6.  15 
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Also  von  den  100  seit  Ostern  1856  in  die  Landesschale 
von  andern  preuszischen  Gymnasien  aufgenommnen  Schülern 
sind  89  in  dieselbe  K  tu  s  sc  gekommen,  iu  der  sie  dort  saszen,  and 
wenn  man  auch  noch  den  Unterschied  zwischen  Ober-  und  Unter- 
secanda,  Ober-  und  Untertertia  berücksichtigt,  73. 

Der  Leser  hat  hier  ein  Pröbchen,  mit  welcher  naiven  Leicht- 
gläubigkeit der  auszerbalb  stehende  Gönner  der  Pforte  mit  dem 
freien  Blick,  den  er  sich, beilegt,  beliebiges  Gerede  aufgreift 
und  es  als  Thals ache  den  Behörden  und  dem  Publicum  aufzureden 
versucht,  ohne  zu  ahnen,  dasz  er  sich  hat  etwas  aufbinden  lassen, 
mit  welcher  zuversichtlichen  Dreistigkeit  er  die  Stati- 
stik herausfordert,  ohne  nur  an  die  Möglichkeit  zu  denken, 
dasz  dieselbe  den  Enthüllungen,  mit  denen  er  sich  breit  macht,  ge- 
radezu ins  Gesicht  schlagen  könnte.  Wenn  er  nun  aus  derartigen 
Stoff  Anschuldigungen  gegen  die  Lehrer  der  Landesschule  dreht 
und  dabei  doch  versichert,  er  habe  nur  das  Interesse  der 
Schule  objectiv  im  Auge,  er  wolle  keine  Misstimmong 
erregen,  so  kann  man  diese  Behauptungen  entweder  nur  als  ora- 
torische  Redewendungen  für  die  Einleitung  seines  Werks  an 
sehn,  oder  man  musz  annehmen  dasz  die  Gemütsstimranngen. 
in  denen  er  dasselbe  schuf,  in  psychologisch  merkwürdiger  Weise 
wechselten. 

Ich  musz  nun  dem  Berliner  Laien  weiter  folgen,  obgleich  ich  es, 
offen  gestanden,  mit  Widerwillen  thue,  durch  die  Irrgange  seiner  An- 
deutungen Über  die  einzelnen  Unterricbtsgegenstände,  die 
in  Pforte  übertrieben  oder  vernachlässigt  werden  sollen.  Der  Leser 
wolle  sich  vergegenwärtigen,  dasz  derselbe  niemals  ein  er  Unter- 
richtsstunde auf  der  Landesschule  beigewohnt  hat.  In- 
dessen wir  haben  schon  gesehn,  dasz  ihn  dergleichen  kleine  Bedenke* 
bei  seiner  kritischen  Arbeit  nicht  stören. 

Er  beginnt  mit  dem  lateinischen  Unterricht  und  sagt,  ge- 
stützt auf  gewisse  Mitteilungen  eines  frühern  Schülers:  'den  Schülern 
von  Untersecunda  ist  im  laufenden  Jahr  in  der  Zeit  von  Ostern  bis  sa 
den  Hundstagsferien,  also  wärend  dreier  Monate,  das  Auswendiglernen 
von  135  lateinischen  und  94  griechischen  Versen  aufgegeben  worden. 
Demnach  werden  sie  im  Lauf  eines  Jahrs  circa  500  lateinische  und 
400  griechische  Verse  erlernen  müssen. '    Mit  dieser  ganzen 
Statistik  ist  es  wieder  eitel  Schein  und  Flitter.    Die  Thatsacbe 
verhält  sich  folgendermaszen.  Es  sind  in  dem  hier  in  Rede  stehendes 
Semester  von  den  Untersecundanern  im  ganzen  132  Ovidverse  nnd 
94  Horoerverse  gelernt  worden,  also  im  ganzen  226  lateinische  und 
griechische  Verse.  Das  macht  also  in  runder  Summe  etwa  fänftehalb- 
hundert  Verse  für  das  ganze  Jahr.   Das  obige  Multiplicationsexempel 
des  Berliner  Laien  hat  also  fünft ehalbhundert  Verse  zuviel 
herausgebracht,  gerade  die  doppelte  Anzahl,  die  wirklich  gelernt 
worden  sind.  Das  ist  ein  neuer  Beleg  dafür,  dasz  die  Zahlen,  die  er 
vorbringt,  nicht  als  Grundsäulen  seiner  Beweisführung  antu&ha 
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sind,  sondern  als  blosze  müszigc  Schnörkel  an  der  Ornamentik 
seines  Werks  für  das  Auge  des  Lesers. 

Er  tadelt  ferner  die  umfassenden  Privatstudien,  die  man 
in  Pforte  von  dem  Schüler  verlange.  Als  Beleg  dafür  führt  er  an,  dasz 
die  Untersecundaner  der  Anstalt  in  jedem  Semester  zehnBücherHo- 
mer  und  die  vier  Ca  tili  narischen  Heden  privatim  zu  über- 
setzen hätten.  Aus  dem  Wort  ub  ersetzen  musz  man  schlieszen, 
der  Verfasser  bildet  sich  ein,  dasz  so  ausführliche  schriftliche 
Uebersetzungeu  angefertigt  würden,  oder  er  hat  sich  hier  wieder  ein- 
mal unklar  ausgedrückt.  Angenommen  also  er  wollte  sagen  cfür  sich 
lesen',  so  ist  doch  auch  nach  dieser  Auslegung  die  Behauptung  völlig 
irrig.  Weder  gibt  es  eine  Vorschrift,  dasz  in  jedem  Semester  die  vier 
Calilinarischen  Heden,  noch  dasz  in  diesen  Zeitabschnitten  je  10  Bucher 
Homer  gelesen  werden  müsten.  Ein  Schulmann  würde  sich  auch 
wol  schwerlich  haben  einreden  lassen,  dasz  die  Pri  va Ist u dien  der 
Schüler  auf  der  Landesschule  in  eine  solche  ihrem  Sinn  und  Zweck 
völlig  widersprechende  Zwangsjacke  gesteckt  würden.  Das  aber 
bedarf  wol  vor  Sachkennern  keiner  Rechtfertigung,  wenn  ein  Lehrer 
des  Griechischen  in  Untersecunda  seine  Schüler  dazu  anregt  für  sich 
fleiszig  Odyssee  zu  lesen  und  sie  wo  möglich  ganz  durchzulesen,  oder 
wenn  der  Lehrer  des  Lateinischen  ihnen  unter  anderm  auch  die  Cati- 
linarischen  Reden  zur  Privatlectüre  empfiehlt.  Charakteristisch  ist  es, 
dasz  gerade  in  einer  Zeit,  wo  so  entschieden  die  Wiederbelebung  oder 
Förderung  von  Privatstudien  der  Schüler  auf  der  groszen  Mehrzahl  der 
Gymnasien  in  Angriff  genommen  worden  ist,  die  Landesschule  P  forte, 
wo  seit  den  ältesten  Zeiten  unausgesetzt  diese  Privatstudien  einen 
wesentlichen  Teil  des  Unterrichts  ausgemacht  haben,  wegen  dieser  vor 
den  Behörden  und  vor  dem  Publicum  von  einem  Laien  unter  Angabe 
falscher  Thatsachen  in  Anklagestand  versetzt  wird.  Auch 
hier  zeigt  sich  wieder  dasz  er  von  der  Sache,  über  die  er  andere  be- 
lehren will,  kein  Verständnis  hat,  wofür  die  Römer  ein  kräftiges,  aber 
sehr  bezeichnendes  Sprichwort  hatten. 

Er  verwirft  nun  ferner  die  Uebungen  in  der  lateinischen  Versi- 
fication.  Gründe  bringt  er  gegen  dieselben  nicht  vor;  das  ist  nun 
einmal  seine  Sache  nicht.  Er  beruft  sich  nur  auf  die  Autorität  von  C. 
G.  Zumpt.  Aber  auch  von  diesem  bringt  er  keinen  misbilligenden 
Ausspruch  gegen  jene  Uebungen  bei,  sondern  versichert  nur,  dasz  die- 
selben in  dessen  Lehrstunden  seiner  Zeit  nicht  angestellt  wurden.  Aber 
was  beweist  denn  das?  Bekanntlich  hängt  es  nicht  von  dem  einzelnen 
Lehrer  ab,  ob  er  seinen  Schülern  Anleitung  zur  lateinischen  Versifica- 
tion  geben  will  oder  nicht,  sondern  von  dem  ganzen  Lehrplan  der 
Schule.  Wenn  das  also  auf  einer  Schule  nicht  Sitte  ist,  so  folgt  noch 
gar  nicht  daraus,  dasz  jeder  Lehrer  des  Lateinischen  an  derselben  auch 
jene  Uebungen  als  überflüssig  oder  schädlich  ansieht.  Ich  kenne  Leiter 
und  Lehrer  von  Anstalten,  die  bedauern  dasz  dieselben  an  ihren  Schu- 
len nicht  organisiert  sind.  Es  folgt  also  aus  des  Verfassers  Mitteilung 
gor  nicht,  daffz  Zumpt  ein  Gegner  derselben  gewesen  «wäre.  Aber 
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selbst  zugestanden,  das  wäre  der  Fall  gewefen,  so  lassen  sich  ja  genas 
Autoritäten  und  unter  ihnen  die  Trophäen  der  Philologie  in  aller  und 
neuer  Zeit  anführen,  welche  die  Uebungeu  in  der  lateinischen  Versi- 
tication  zum  Zweck  einer  tüchtigen  und  lebendigen  Sprach- ond  LiU 
teraturkenntnis  für  sehr  nützlich  und  wesentlich  halten.  Weshalb  ich 
entschieden  dieser  Ansicht  bin,  brauche  ich  einem  Gegner  gegenober 
nicht  darzulegen,  der  keinen  Grund  gegen  dieselbe  bat  vor 
briugen  können. 

Weiter  legt  er  nun  seine  bessernde  Hand  an  den  deutschen 
Unterricht.  Demselben  Berichterstatter,  der  ihm  die  falschen  An- 
gaben und  verworrnen  Vorstellungen  über  den  Unterricht  in  den  alten 
Sprachen  beigebracht  hat,  verdankt  er  auch  seine  Aufklirungen  aber 
den  deutschen  Unterricht.  Er  sagt:  'die  Untersecundaner  wer- 
den in  zwei  wöchentlichen  Stunden  speciell  inderGe- 
schichte  der  sechs  deutschen  Sprachstämme  und  ihrer 
allmählichen  Entwicklung  unterrichtet  und  orlernes 
die  Unterschiede  derselben  im  einzelnen.'  Jemand,  der 
von  den  sechs  deutschen  Sprachstammen  auch  nur  eine  dunkle  Ahnung 
halte,  konnte  sich  so  etwas  unmöglich  aufreden  lassen  oder 
einbilden.  Aber  unser  Berliner  Laie  hätte  sich  doch  wenigstens 
von  jemand  Raths  erholen  sollen,  was  die  Erlernung  dieser  sechs 
Sprachstämme  und  ihrer  Unterschiede  bis  ins  einzelne  eigentlich  aal 
sich  hat,  was  sie  selbst  dem  Fachgelehrten  für  Hübe  und  Zeit  kostet. 
Was  thut  er  statt  dessen?  Um  ein  Beispiel  zu  geben,  bis  io 
welcher  Specialitat  man  darin  gehe,  schreibt  er  ein  alt- 
deutsches Paradigma  aus  einem  Heft  eines  Schute rs  aas 
und  läszt  das  drucken,  das  althochdeutsche  Eigenschaftswort  plinter, 
mittelhochdeutsch  blinder.  Und  das  soll  nun  einen  Beweis  dafür 
abgeben,  dasz  die  Pförtner  Untersecundaner  speciell  die  Ge- 
schichte der  sechs  deutschen  Sprachslamme  erlernen 
müsten.  Mit  demselben  Recht  könnte  jemand  das  Paradigma  eines 
lateinischen  Adjectivs,  etwa  ca ecus,  durchdeclinieren  und  darauf 
die  Enthüllung  basieren,  dasz  der  Unterricht  im  Lateinischen  in 
Pforte  alles  Masz  überschritte.  Jenes  deutsche  Paradigma  ist  also 
kein  Beweisstück  für  die  an  sich  widersinnige  Behauptung,  sondern 
ein  leeres  Schaustück,  Vie  die  üben  besproebnen  falschen  Zahlen, 
dazu  bestimmt  seinem  Werk  den  Anstrich  quellenmäßiger  Forschung 
und  gründlicher  Kenntnis  zu  verleihn,  von  der  es  bimmelweit  entfernt 
ist.  Und  wenn  er  nun  noch  jenes  Paradigma  richtig  abge- 
schrieben zum  Druck  befördert  hätte  !  Aber  auch  das  ist  ihm  g ä  n  i  - 
lieh  m ist nn gen.  Um  andre  Irtümer  zu  Übergehn,  so  decliuierl  er 
z.  B.das  althochdeutsche  Femininum  seines  Paradigma  folgendermaszen 
Nom.  blindas  statt:  Nom.  blintu 
Gen.      blintiu  „     Gen.  bliittöra 

Dat.       blintera  „     Dat.  büntöru 

Acc.       blinteru  „     Acc.  blinta. 

Instrum.  blinta. 
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Und  in  dieser  Gestalt  ist  also  das  Ding  als  Belog  von  der  Ein- 
sicht des  Verfassers  in  den  deutschen  Unterricht  der 
Landesschule  erst  der  Scliulbehörde  und  dann  dem  wissenschaftlich 
gebildeten  Publicum  zur  Aufklärung  uberreicht  worden.  Dasz  ihm 
nur  bei  dem  Abdruck  des  Paradigma  in  den  Berliner  Blättern,  auch 
derjenige,  der  die  Revision  der  Druckbügen  zu  besorgen  hatte,  nicht 
den  Dienst  leisten  konnte,  doch  wenigstens  die  gröbsten  Schnitter  aus 
demselben  herauszucorrigieren ! 

Mit  dem  deutschen  Unterricht,  an  dem  der  Berliner  Laie  sich  in 
dieser  Weise  die  Sporen  zu  verdienen  sucht,  verhält  es  sich  einfach 
so,  dasz  die  Untersecundaner  insoweit  in  die  mittelhochdeutsche  Gram- 
matik eingeführt  werden,  um  in  Obersecunda  und  Prima  das  Nibelungen- 
lied und  andre  auserlesene  Stücke  der  mittelhochdeutschen  Dichtung 
lesen  und  verstehn  zu  können.  Dabei  werden  ihnen  denn  auch  ge- 
legentlich die  8 e c h s  deutschon  Sprachstämme  genannt. 
Auch  wird,  um  ihnen  eine  mittelhochdeutsche  Sprachform  zu  erklären, 
gelegentlich  auf  eine  vollere  althochdeutsche  hingewiesen,  aus  der  sie 
entstanden  ist,  in  dem  Sinn  wie  etwa  ein  Lehrer  des  Griechischen,  um 
seinen  Schülern  die  abweichende  Accentuation  von  fiovo*c3v  zu  erklären, 
ihnen  beiläufig  sagen  würde,  dasz  diese  Form  aus  einer  altern  (tovodav 
eontrahiert  ist.  In  diesem  Sinn  ist  das  allhochdeutsche  Eigenschafts- 
wort plinter  einmal  zur  Veranschaulichung  an  die  Wandtafel  geschrie- 
ben worden,  von  da  in  ein  Schulerheft  übergegangen,  hier  dem  Berliner 
Laien  in  die  Hände  gefallen,  der  es  nun  von  Schnitzern  entstellt  ganz 
unbefangen  als  Beleg  seiner  Einbildung,  dasz  den  Pförtner  Untersecun- 
danern  die  sechs  deutschen  Sprachstämme  gelehrt  würderr,  mittelst  des 
Preszbengels  dem  Publicum  vor  die  Augen  fuhrt.  Die  Sache  hat  ihre 
komische  Sei  te,  aber  auch  ihre  ernste;  sie  zeigt  wieder  einmal 
die  Armseligkeit  des  ganzen  Schriftstücks,  mit  dem  ich  es  hier  zu 
iuun  habe. 

Als  Autorität  dafür,  dasz  der  Unterricht  in  altdeutscher  Sprache 
von  den  Gymnasien  auszuschlieszen  sei,  führt  er  'eine  Anzahl  urteils- 
fähiger9 Väter  an.  Da  man  aber  nicht  im  entferntesten  erfährt,  was 
denn  diese  Vater  eigentlich  für  Gründe  gegen  jenen  Unterricht  ange- 
ben, so  ist'auf  eine  solche  Anführung  väterlicher  Autoritäten  vorläufig 
nichts  zu  geben.  Bekanntlich  ist  in  nourer  Zeit  unter  Schulmännern 
ernstlich  die  Frage  erhoben  worden,  ob  es  nicht  zur  wissenschaftlichen 
Bildung  einer  vaterländischen  Jugend  notwendig  sei  auf  Gymnasien  so 
viel  von  altdeutscher  Sprache  zu  lehren,  dasz  dieselbe  in  den  Stand 
gesetzt  wird,  von  den  vorzüglichsten  Denkmälern  der  Dichtung  unserer 
Vorfahren  eine  lebendige  Anschauung  zu  gewinnen,  die  sie  weder  aus 
abstracter  Lilleraturgeschichte  noch  durch  litterarisches  Aesthelisieren 
jemals  erlangen  kann.  Die  Symptome  zeigen  sich  bereits,  dasz  diese 
Ansicht  in  nicht  zu  ferner  Zeit  beim  Unterricht  praktisch  zu  allgemeiurer 
Geltung  gelangen  wird. 

Von  dem  Unterricht  in  der  Geographie  sagt  der  Verfasser  der 
Bemerkungen:  'ich  zweifle  nicht ,  dasz  die  Abiturienten  in  Pforte  mit 
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der  Geographie  des  alten  Griechenlands  vollkommen  vertraut  sind, 
glaube  aber  dasz  die  Lehrer  es  nicht  würden  darauf  ankom- 
me n  lassen  wollen,  d a sz  das  Abiturientenexamen  plötx- 
lich  ohne  vorherige  Andeutungen  auf  die  Kennluis  von  den 
amerikanischen  Flußgebieten  oder  asiatischen  Höhenzügen  gerichtet 
würde.'  Er  spricht  hier  blos  von  dem  was  er  'glaubt9,  von  dem 
was  dife  Lehrer  in  einem  hypothetischen  Falle  'wollen  würden'. 
Das  ist  eigentlich  besser,  als  wenn  er  an  andern  Stellen  die  Miene 
annimmt  als  wüste  er  etwas  zuverlässiges,  und  dann  hinterher 
glänzend  Fiasko  macht.    Man  könnte  also  jenes  Phantasiestück 
als  unschuldig  bei  Seite  lassen,  wenn  er  dasselbe  nicht  durch  deo 
Zusatz  würzte  'ohne  vorherige  Andeutungen9,  wodurch  er  den 
Behörden  und  dem  Publicum  gegenüber  die  Pförtner  Lehrer  in  das 
Licht  stellt,  dasz  sie  sich  dergleichen  unerlaubte  Andeutungen  tob 
dem,  was  sie  im  Ahiturientenexamen  examinieren  wollen,  zu  Sebal- 
den kommen  lieszen.  Woher  weisz  denn  unser  Kritiker  das  wie- 
der? Hat  er  Beweise  dafür?  Doch  was  frage  ich?  Er  ist  ja  objecto*, 
hat  einen  freien  Blick  und  will  keine  Misstimmnng  erregen.  Er  liebt 
nun  einmal  die  Beweise  nicht,  wie  F a I st a f f ,  und  wären  sie 
so  billig  wie  die  Brombeeren. 

Endlich  kommt  er  auf  das  Französische  zu  sprechen,  und  dt 
tadelt  er  denn ,  dasz  der  Unterricht  im  Französischen  nach  dem  Lehr- 
plan der  Landesschule  erst  in  Secunda  anfange,  wärend  er  auf  in- 
dem Gymnasien  in  Quinta,  spätstens  Quarta  beginne.  Er  hat  hier,  wie 
das  Sprichwort  sagt,  wol  läuten  gehört,  weisz  aber  doch  wieder 
nicht  recht  wo  die  Glocken  hangen.   Der  französische  Unterricht 
wird  in  Pforte  in  fünf  abgesonderten  Klassen  erteilt.   Jeder  neo  «ab- 
genommene Schüler,  der  durch  ein  besondres  Examen  eine  genügend? 
Kenntnis  in  den  Anfangsgründen  des  Französischen  nachweist,  kans 
sofort  in  die  dritte  dieser  Klassen  eintreten.    Für  die  übrigen  Schaler 
beginnt  der  Unterricht  im  Französischen ,  wenn  sie  nach  Untersecooda 
versetzt  sind.    Da  schon  vor  längerer  Zeil  auf  eine  Anfrage  an  die 
compelente  Behörde  die  Antwort  erfolgte,  die  französischen  Arbeite» 
der  Pförtner  Abiturienten  standen  im  Durchschnitt  denen  anderer  Gyb- 
nasien  nicht  nach ,  so  ist  diese  Einrichtung  des  französischen  Unter- 
richts beibehalten  worden ,  um  nicht  die  beiden  untern  Klassen  der 
Landesschule  mit  noch  mehr  Arbeiten  zu  Überhaufen.   Der  Verfasser 
der  Bemerkungen  findet  nun  den  Unterricht  im  Französischen  nicht 
blos  in  Pforte,  sondern  auch  auf  andern  Gymnasien  ungenü- 
gend; er  deckt  also  hier  einen  allgemeinen  Uebelstand  auf.  Wem 
jemand  die  Ansicht  hat,  dasz  eine  gründlichere,  wissenschaftlichere 
Betreibung  der  französischen  Sprache  eine  bildende  Kraft  für  den  Geist 
der  Jugend  habe,  so  stimme  ich  damit  vollkommen  überein;  ich  weis« 
nur  nicht  recht,  wo  die  Zeit  dazu  hergenommen  werden  soll.  Aber 
von  einer  solchen  Ansiebt  ist  in  den  Bemerkungen  des  Berliner  Laie* 
nicht  die  Spur  zu  finden.   Er  stellt  in  dieser  Hinsicht  den  Gymnasien 
als  Ziel,  das  sie  anzustreben  haben,  die  Schüler  zu  befähigen,  dasi 
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sie  im  Eisen ba hn waggon,  im  Hotel,  an  der  table  d'hute 
französische  Conversation  machen  können,  und  er  schildert 
dabei  anschaulich  die  traurige  Lage  eines  jungen  Mannes,  der  auf  einem 
preuszinchen  Gymnasium  gebildet  ist,  die  Geographie  von  Attika  weisz, 
aber  verstummt  sobald  'die  französische  Unterhaltung  im 
Waggon  beginnt'.  In  Bezug  auf  solche  Bonnen dr es sur  unsrer 
deutschen  Jugend  in  der  Sprache  unsers  Erbfeinds  und  die  ganze 
Einpaukerei  derselben  für  bestimmte  praktische  Zwecke,  die 
zuletzt  im  money  making  gipfeln,  wüste  ich  nichts  beszres  zu  thnn  als 
die  trefflichen  Worte  eines  bewährten  Schulmanns,  des  Director 
Axt  in  Kreuznach,  die  mir  aus  Eil ers  Wandrungen  durchs  Leben 
bekannt  geworden  sind,  als  den  vollständigen  Ausdruck  meiner  Ueber- 
zeugung  hier  anzuführen.  Er  sagt:  'das  Palladium  der  deutschen 
Eigentümlichkeit,  Ehre  uncTSelbstäiidigkeii  beruht  wesentlich  auf  den 
deutschen  Gymnasien.  Hier  ist  es,  wo  vorzugsweise  als  in  dem  ent- 
scheidenden eindrucksfähigen  Lebensalter  das  Salz  des  Volks  bereitet 
wird.  Hier  ist  vorzugsweise  die  Geburtstätte  des  Geistes,  der  fort 
und  fort  alle  Schichten  der  Nation  bewahrend ,  läuternd  und  erhebend 
durchdrang  und  durchdringt.  Dieser  Geist  ist  kein  andrer  als  der  Geist 
der  Wahrheit,  der  uninteressierten  Wahrheit.  In  solchem 
Geiste  musz  auch  jede  andere  Schule  wirken,  in  welcher  Art  auch 
immer  sie  die  Zeit  verlangen  mag.  Wehe  unsrem  Vaterland,  wenn 
mau  ihr  das  Zugeständnis  macht  Anstalten  zu  gründen,  wo  bereits  die 
harmlose«  Jugend  unmittelbar  auf  Schein  und  rasche  Praxis 
dressiert,  wo  ihr  die  engherzigste,  herzloseste  Selbstsucht  ein- 
geimpft wird.  Je  mehr  solche  Dämonen  heute  herumspuken,  um  so 
eifriger  gilt  es  zu  wachen,  dasz  sie  fern  gehalten  werden.' 

Ich  bin  am  Ziel,  nachdem  ich  dem  Verfasser  der  Bemerkungen 
auf  Schritt  und  Tritt  durch  Dickicht  und  Dornen  auf  seinen  haltlosen 
Entdeckungsreisen  und  Irrfahrten  gefolgt  bin. 

Er  wünscht  schlieszlich  seinen  Aufsalz  dem  Urteil  unbefangner 
und  sachkundiger  Männer  unterzubreiten.  Aus  demselben  Wunsch  ist 
diese  meine  Beleuchtung  seiner  Arbeit  hervorgegangen,  und  ich  wage 
zu  hoffen,  dasz  sachkundige  Hdnner  dieselbe  im  richtigen  Licht  ansehn 
werden.   In  diesem  einen  Punkt  stimmen  wir  also  überein. 

Aber  ich  kann  von  dem  Berliner  Laien  noch  nicht  lassen ,  ohne 
schlieszlich  das  Facit  zu  ziehn  von  der  langen  Rechnung,  die  ich 
ihm  leider  habe  aufs  Kerbholz  schreiben  müszen. 

Der  Verfasser  der  Bemerkungen  also,  der  in  der  Rolle  eines 
Reformators  der  Landesscbule  mit  der  Maske  der  Ken- 
nerschaft erst  vor  die  höchste  Schulbehörde,  dann  vor  das 
Publicum  der  Lehrer  und  Erzieher  getreten  ist,  kennt  den 
Gegenstand,  Ober  den  er  andere  belehren  will,  die  Einrichtungen 
der  Anstalt ,  nicht  aus  eigner  Anschauung  und  Prüfung.  Er 
spricht  nur  nach  was  er  von  Hörensagen  hat  und  verwechselt 
durch gehonds  Aussagen  seiner  Berichterstatter  und 
Thatsachen.    Bei  dieser  naturwüchsigen  Kritiklosigkeit  ist 
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•  es  erklärlich,  dasz  er  haltlos  von  einem  Irlnm  in  deo  laden 
verfällt,  dasz  er  bare,  nackte  Unwahrheiten  sagt,  ohne  zu  aboco, 
dasz  das^gerade  Gegenteil  ihm  auf  die  leichteste  Weise  hand- 
greiflich und  urkundlich  nachgewiesen  werden  kann,  dm  er. 
selbst  wo  seiue  Aussagen  an  Thatsaohen  anknüpfen,  diese  doch  bis 
zur  Unkenntlichkeit  über  tri  oben  und  entstellt  zn  Papier  bria^t 

Er  nimmt  ein  freies  Urleil  für  sich  in  Anspruch.  Aber  seto 
Urteil  zeigt  sich  nur  frei  von  der  Sorge  um  dio  Begrüadoar 
seiner  Behauptungen,  frei  von  den  sonst  geltenden  Regeln  der  Be- 
weisführung u  nd  Schlusz  folgerung. 

Er  behauptet  nur  das  objective  Interesse  der  Landessclmlt 
Pforte  vor  Augen  zu  haben;  aber  er  tragt  kein  Bedenken  eine  gi«u 
Anzahl  von  völlig  unerwiesnen  Beschuldigungen  gegci 
Leiter  und  Lehrer  der  Anstalt  dreist  und  leichtfertig  er»t 
vor  die  höchste  Schulbebörde  zu  bringen,  und  nachdem  die  Nichtigkt 
derselben  an  dieser  Stelle  nachgewiesen  ist,  vor  dem  Pub  Ii  com  us- 
zukramen. 

Somit  steht  der  Aufsatz  des  Berliner  Laien  im  ganzen  wieia 
einzelnen  unter  dem  Standpunkt  der  Kritik,  den  nao  11 
einen  Artikel  eines  pädagogischen  Blattes  zu  legen  berechtigt  and  ver- 
pflichtet ist. 

Wenn  der  Verfasser  also  hofft,  dasz  sachkundige  und  unbefangr* 
Schulmänner  seiu  Stück  Arbeit  als  Grundlage  für  weilre  Entdeckung 
auf  diesem  Felde  ansehn  werden,  so  musz  ich  diese  Hoffnung  bis  «I 
weiteres  doch  noch  für  sanguinisch  ansehn.  Hohle  Wichtir 
m  ach  er  ei  hält  nun  einmal  vor  der  öffentlichen  Meinung  auf  die 
Dauer  nicht  Stand  gegen  die  Wahrheit  der  Thatsachen. 

Wer  aber  von  den  Lesern  dieses  Blattes  über  die  t  hat  sächlich 
wirklich  bestehenden  Einrichtungen  der  Landesschule  sick 
Aufklärung  verschaffen  will,  wer  insbesondere  prüfen  will,  ob  <b» 
wahr  ist  was  ich  hier  über  dieselben  gesagt  habe,  der  sei  hiernit 
freundlichst  eingeladen  die  Pforte  doch  einmal  zu  besuchen.  Er  möge 
sich  versichert  halten,  dasz  alle  Mittel  und  Wege  die  Anstalt  kennet! 
zu  lernen  ihm  zu  Gebote  stehn  werden,' und  einer  gastlichen  Aafa»hm< 
gcwis  sein. 

Pforte.  W.  Corssen. 
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Programm  des  evangelisch -theologischen  Seminars  zu  Schönthai 
I&jO.  7.  Quaestiones  et  obserrationes  ad  philohgiam  sacram 
Noti  Testamenli  pertinentes.  Scripsit  Ephorus  Elvert  (p.  3 — 
24).  //.  Geschichtliche  Notizen  über  Kloster  und  Seminar  Schön- 
that  (p.  25—28).  ///.  Nachrichten  über  den  tierjährigen  Kurs 
185G— 1860  (p.  29—32). 

Die  in  diesem  Programm  uus  mitgeteilten  observationes  ad  philo- 
logiara  sacram  Novi  Testament!  von  Ephorus  El  wert,  Dr  (und  früher 
Professor)  der  Theologie,  zu  dem  Zweck  gesammelt ,  die  Grammatiken 
von  Win  er  und  AI.  Buttmann  in  einzelnen  Punkten  zu  vervollstän- 
digen, verdienen  wegen  der  gründlichen  Gelehrsamkeit  uud  Umsicht,  mit 
der  sie  jenem  Zweck  entsprechen  und  die  Erklärung  wichtiger  Stellen 
des  N.  T.  vom  sprachlichen  Standpunkt  aus  wesentlich  fördern,  auch 
in  diesen  Blättern  eine  eingehendere  Anzeige. 

Die  zuerst  erörterte  Stelle  ist  1  Petri  1  6  und  8.    Es  handelt  sich 
hier  darum,  ob  ayoc/Umolr«  auf  die  Gegenwart  oder  auf  die  Zukunft  zu 
beziehn  ist.    Der  Verf.  entscheidet  sich,  und  zwar  mit  vollem  Recht, 
für  die  letztere  Auffassung.  Er  sucht  aber  diese  Beziehung  dadurch  zu 
sichern,  dasz  er  ayalliäo&t  als  eine  Form  des  attischen  Futurs  be- 
trachtet.   Ausgehend  von  der  Bemerkung  A.  Buttmanns  (8.  45),  das» 
ctyaXkidofiat ,  den  profanen  Scribenten  fremd ,  nur  dem  Sprachgebrauch 
der  LXX,  des  N.  T.  und  der  Kirchenschriftsteller  angehöre,  meint  der 
Verf.  p.  5:  'itaque,  ubi  neque  consuetudo  graeca  pronuntiationem  tem- 
perabat, neque  analogia  quaedam  certa  ante  oculos  obversabatur,  quid 
mirura,  si  vel  auetores  verbi  vel  qui  usum  eius  non  respuebant,  de 
vocali  producenda  aut  corripienda  parum  anxii  et  solliciti  fuerint?  Erat 
insuper,  quo  induci  possent,  ut  a  norma  prosodiae  deflecterent,  simili- 
tudinem  dico,  quae  inter  verba  in  —  aco  et  in  —  a£io  intercedit.'  Ref. 
will  diese  Möglichkeit  nicht  schlechtbin  leugnen,  aber  er  hält  es  für 
einfacher,  die  Praesens  form  im  Sinn  eines  Fu  tu  rs  anzuerkennen« 
Man  würde  sich  ohne  Zweifel  sehr  irren,  wollte  man  die  Dreiteilung  der 
Zeit  in  Gegenwart,  Vergangenheit  und  Zukunft  als  die  ursprüngliche 
Anschauungsweise  der  Griechen  betrachten,  oder  verkennen,  dasz  das 
Präsens  nicht  nur  ursprünglich  zugleich  als  Futur  diente,  sondern  dasz 
auch  späterhin,  dasz  namentlich  im  N.  T.  Präsensformen  in  der  Be- 
deutung des  Futurs  stehn.    Es  ist  gar  kein  Grund  vorhanden,  warum 
dies  nicht  sein  sollte.    Für  den  ursprünglichen  griechischen  Sprachge- 
branch glaubt  Ref.  in  seinen  Untersuchungen  über  die  griechischen  Modi 
S.  36  —  38  dies  genügend  nachgewiesen,  auch  die  Belege  geliefert  zu 
haben,  dasz  noch  im  Attischen  das  Präsens  zuweilen  die  Function  des 
Futurs  mit  übernimmt.    Hinsichtlich  des  N.  T.  hat  Butt  mann  8.  17« 
seiner  gediegnen  neiitestamentlichen  Grammatik  den  Gebrauch  des  Prä- 
sens für  das  Futur  ausdrücklich  anerkannt  und  belegt.    Ohne  Not  aber 
beschränkt  er  denselben  auf  die  beiden  Fälle  a)  wo  der  Begriff  des 
Verbums  die  Bedeutung  des  Futurs  in  sich  schlieszo,  wie  bei  fp£t<r4hu 
{vnayttv,  nopFveo&ai)  und  yfota&ai,  b)  wo  die  futurische  Bedeutung 
mit  Notwendigkeit  ans  dem  Zusammenhan  g  erhelle.  Vielmehr  liegt 
der  Grund  in  der  unleugbaren  Thatsache,  dasz  das  sogenannte  Präsens 
nach  seinem  Grundbe^rin"  die  Handlung  als  werdende  darstellt  und 
darum  ursprünglich  Gegenwart  und  Zukunft  in  .sich  vereinigt.  Somit 
hat  man  nicht  nötig  Präsensforraen ,  auch  bei  Verbis  puris,  welche  den 
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Vocal  im  Futur  verlängern,  als  Formen  eines  attischen  Futurs  zu  er- 
klären. 

Eine  zweite  Beobachtung- §  II  p.  5  sq.  betrifft  das  Fehlen  des  Arti- 
kels auszer  den  in  den  Grammatiken  gewöhnlich  namhaft  gemachten 
Fällen.  Als  Hebraismus  wird  betrachtet  fquod  in  omnibus  Novi  Testa- 
menti  libris  haud  rarum  est,  nomen,  cui  genetivus  adiunetus  sit,  dvccQ&gov 
poni.'  Zunächst  werden  mehrere  derartige  Beispiele  beseitigt,  die  den 
Artikel  mit  Recht  entbehren,  sodann  aber  einige  Formeln  aufgeführt, 
welche  sich  aus  der  griechischen  Regel  nicht  rechtfertigen  lassen  und 
ihre  Erklärung  aus  den  LXX  und  dem  Hebräischen  verlangen.  Daran 
reiht  sich  p.  7  sq.  die  Bemerkung,  dasz  bei  Verbindung  eines  Nomens 
mit  dem  Genetiv  in  der  Regel  der  Artikel  bei  beiden  Nomina  ent- 
weder stehe  oder  fehle.  Unter  die  Fälle,  wo  der  Artikel  fehlt,  gehöre, 
wenn  ein  relativer  Satz  oder  ein  Particip  mit  Artikel  nachfolge.  Bei 
dieser  Gelegenheit  behandelt  der  Verf.  p.  0  die  schwierige  Stelle  Mc. 
VII  10.  Er  hält  %a&aQt£ov  für  echt.  'Quamvis  enim  —  %ct&aQt£(ov  et 
alieno  casu  et  sine  articulo  cum  nomine  ettf tSgcava  coniunetum  ex  usu 
Novi  Testamenti  satis  defendi  possit,  sententia  tarnen  multo  concinnior 
prodire  videtur,  si  partieipium  neutrum  xu&aQitov  ad  rem  et  enuntia- 
tionem  universam  ita  referatur,  ut  dicat,  quid  haec  sibi  velit,  sive  quid 
efficiat.  —  scribarum  inscitia  hoc  factum  puto,  ut  elegantiorem  illam 
verborum  stmeturam ,  quae  partieipio  neutro  efficitur ,  non  intellectam 
suo  more  audacter  corrigerent.'  Ob  die  Lesart  xa&aQ%av  eine  Con- 
struetion  mit  atpedgäva  voraussetzt,  scheint  sehr  zweifelhaft.  —  Was 
Mc.  V  36  betrifft,  so  zieht  der  Verf.  mit  Recht  7tctQCtxovcag  vor,  das 
Tischendorf  aus  BL  J  aufgenommen  hat.  Uebrigens  hat  auch  der 
cod.  Vat.  (vgl.  Mai's  Ausg.  bei  Brockhaus)  rov  XaXov^tov  und  andrer- 
seits ist  auch  dxovoag  xov  Xöyov  XaXovfitvov  nicht  zu  beanstanden  (da 
er  diese  Aeuszerung  thun  hörte).  Die  von  AI.  Buttmann  aufgestellten 
Unterschiede  scheinen  unhaltbar. 

Hierauf  wird  p.  10  sq.  über  den  Gebrauch  des  Plurals  zur  Be- 
zeichnung einer  Gattung,  auch  wo  in  Wahrheit  nur  an  einen  einzel- 
nen gedacht  ist,  gesprochen  und  hiebei  auch  Act.  IX  27  ngog  xovg 
dnoazoXovg  und  l.  Cor.  XV  20  vjt^q  xaSv  vsxqcSv  erörtert.  In  der  ersten 
Stelle  wird  mit  Recht  erinnert,  dasz  Gal.  I  10  s?  ftij  nicht  eine  zu 
Frfoov  Ttäv  anoaxoXcav  gehörige  Ausnahme  bezeichnen  müsze  (wie 
auch  Wiesel  er  in  seinem  Commentar  zum  Galaterbrief  S.  75  ff.  gründ- 
lich bewiesen  hat).  Wenn  aber  gesagt  wird  (qui  ol  dnoozoXoi  isto  loco 
vocantur,  non  sunt  personae  apostoloi  um,  sed  illa  societas,  quae  et 
apostolos  et  eorum  sive  ainicos  sive  sectatores  complcctebatur :  ut  verbo 
dicam,  sunt  of  »fol  xovg  ditoaxoXovg  (der  Apostelkreis)',  so  musz  Ref. 
zweifeln,  ob  der  weitere  Begriff  von  anoaxoXog,  der,  wo  er  in  der  Apo- 
stelgeschichte vorkommt,  seine  besondern  Gründe  hat,  an  dieser  Stelle, 
wo  man  doch  bei  exeoov  xcav  dnoexoteav  nur  an  den  abgeschlossnen 
Kreis  der  zwölf  Apostel  denken  kann,  angenommen  werden  darf,  noch 
weniger  aber  möchte  der  Name  in  dem  weiten  Sinn  zu  nehmen  sein, 
den  der  Verf.  hier  ihm  beilegt.    Vielmehr  ist  eben  auch  von  diesem 
Plural  Act.  IX  27  geltend  zu  machen,  dasz  er  zu  Bezeichnung  der 
Gattung  dann  steht,  wo  man  davon  absieht,  ob  es  ein  einzelner  oder 
mehrere  sind. 

Auf  die  gründlichste  und  befriedigendste  Weise  wird  p.  12 — 16  die 
Bedeutung  des  schwierigen  vnhQ  xmv  vsxqcov  1  Cor.  XV  20  erörtert. 
Es  wird  ebensowol  die  Ansicht  abgewiesen,  die  eine  stellvertretende 
Taufe  Lebender  zu  Gunsten  der  Todten,  wie  diejenige,  die  eine  Tanfe 
auf  den  Grabhügeln  der  Todten  (die  Märtyrer)  annimmt.  Hauptsächlich 
aus  dem  Zusammenhang  weist  der  Verf.  nach,  dasz  ßanzitto&ai  vxff 
xtov  vmqcov  gleichbedeutend  sein  müsze  mit  ß.  vitio  Xotaxov,  'baptixari 
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propter  Christum,  sive  eo  fine  et  consilio,  ut  per  baptismum  Cbristo 
addictos  /ruaecnnque  suis  promisit,  tibi  propria  facias'  p.  15.  Die  Haupt* 
tendenz  des  Abschnitts  gehe  dabin,  darzuthun,  dasz  Glaube  und  Hoff- 
nung der  Christen  auf  der  Auferstehung  Jesu  beruhe.  Diesem  Haupt- 
gedanken sei  untergeordnet,  was  der  Apostel  V.  21  —  28  de  modo  et 
tempore  resurrectionis  alrquando  fututae  sage.  Dann  kehre  er  zu  dem 
Hauptgedanken  zurück:  rut  si  vana  sit  spes  resurrectionis,  irritum  esse 
moneat  vel  baptismum  V7ttQ  t(ov  vskqcov  vel  quidquid  pro  causa  Christi 
apostolus  ipse  toleret  ac  sustineat.»  Wenn  man  nun  ß.  v.  x.  v.  de 
baptismo  vice  mortuorum  suscopto  verstehe,  so  fragt  der  Verf.:  funde 
illi,  qui  pro  aliis  baptizantur,  repente  in  medium  prodeunt?  Hi  quaeso 
cur  Soli  reeensentur  sine  ulla  eorum  mentione,  qui  pro  se  ipsis  iu 
Christum  baptizantur?  Nam  id  quidem  non  est  dubium,  plauam  et 
convenientem  fore  expositionero ,  si  Paulus  hoc  loco  profiteatur,  sublata 
spe  resurrectionis  baptismum  Christianum  omnino  nihil  valere,  sin  de 
singulari  quodatn  baptismo  vice  mortuorum  suscepto  verba  faciat,  huiusce 
ipsius  memorandi  quae  causa  apostolo  fuerit,  neminem  puto  intelligere 
posse.'  Es  wird  zugegeben,  dasz  die  vorgeschlagne  Erklärung  durch 
das  Fehlen  des  Artikels  unterstützt  werden  würde,  doch  eine  Schwierig- 
keit in  dem  Artikel  nicht  gefunden.  Es  weise  derselbe  nach  seinem 
a-naphorischen  Gebrauch  darauf  zurück,  dasz  von  den  Todten  bereits 
gesprochen  sei  (p.  14 — 15).  Mit  letzterem  ist  Ref.  nicht  einverstanden, 
Bondern  nimmt  an  dieser  Stelle,  wie  an  andern,  wo  bei  nachdrücklicher 
Hervorhebung  des  Begriffs  der  Artikel  unpassend  scheint,  denselben  in 
dem  Sinne  von  viz^q  xtov  vsxqcov  ovtav  oder  vnhff  teav  xotovz<ovy 
vethqoI  tioi.  Dasz  der  Artikel  nicht  selten  diese  Wirkung  hat,  davon 
wird  man  bei  näherer  Aufmerksamkeit  auf  die  Sache  sich  überzeugen. 
—  Noch  möchte  aber  Ref.  (in  Annäherung  an  die  in  den  Studien  und 
Kritiken  1860  Heft  1  S.  135  ff-  versuchte  Auffassung)  fragen,  ob  nicht, 
wenn  unter  tcov  vckqcöv  unstreitig  vor  allem  Christus  gemeint  ist,  doch 
auch  alle,  die  zu  ihm  gehören  —  eine  Gemeinde  von  Todten  — ,  mit 
begriffen  sein  können?  also:  die  sich  taufen  lassen  um  der  Todten  willen, 
d.  i.  um  solchen  anzugehören,  die  doch  todt  sind? 

P.  16  §  IV  erwähnt  der  Verf.  den  Gebrauch  des  Präsens,  wonach 
es  das  bezeichne:  fquod  esse  debet  vel  solet,  rectaeque  rationi  convenit.' 
Daraus  findet  die  Mc.  X  43  von  BC*  D  Ld  vg.  it.  dargebotene  Lesart 
iaxiv  gegen  £otat  (A)  ihre  Rechtfertigung  und  Erklärung.  Auch  1  Cor. 
VIII  1  wird  aus  diesem  Gebrauch  erklärt  fquod  h.  1.  disitur:  uos  omnes 
engnitionem  habein us,  non  de  cognitionc,  quam  omnes  vere  habeant,  sed 
de  ea,  quam  habere  possint  vel  debeant ,  eoque  sensu  dictum  puto,  ut 
valeat:  nostrum  omnium  est,  cognitionem  habere.'  Ref.  ist  nicht  völlig 
hiemit  einverstanden.  Er  ist  überzeugt,  dasz  ort  navreg  yvmaiv  triopev 
in  dem  Sinn  von  nävtfg  aiv  als  Concession  zu  nehmen  ist:  was  die 
Götzenopfer  betrifft,  so  wissen  wir  (so  ist  gewis),  dasz  wir  alle  zwar  die 
Erkenntnis  haben  (nemlich  V.  4:  ort  o{>8\v  ftSmlov  iv  xoepay  xri.). 
Der  von  Anfang:  beabsichtigte  Adversativsatz:  aber* diese  Erkenntnis  ist 
nicht  überall  lebendig  genug,  um  das  tlätoXo&vxov  als  ein  ctotayoQOV 
zu  betrachten ,  wird  erst  nach  einer  Unterbrechung  V.  7 ,  und  zwar  in 
einer  Schärfe  ausgesprochen,  die  der  Concession  diroct  zu  widersprechen 
scheint.  Der  Grund  dieser  Schärfe  liegt  wol  in  der  dem  Paulus  eignen 
Lebhaftigkeit  des  Geistes,  mit  der  er  sich  in  das  unmittelbar  vorliegende 
Moment  seiner  Entwicklung  ausschlieszlich  versenkt.  Wenn  es  aber 
keinem  Zweifel  unterliegen  kann,  dasz  ndvxtg  (piv)  yvcaotv  f^oufv  nach 
der  Unterbrechung  in  V.  4  mit  otäctfisv  ort  ovdlv  rtäcolov  h  noafita 
wieder  aufgenommen  und  fortgesetzt  wird,  so  ist  auch  klar,  dasz  die 
Erkenntnis  von  der  Nichtigkeit  der  Götzen  alle  Christen  haben 
mnsten  und  hatten,  dasz  aber  diese  Erkenntnis  nicht  in  allen  Beziehungen 
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sich  bethätlgte.  —  Weiter  wird  ans  jenem  Gebrauch  de«  Prosen»  p.  17 
erklärt  1  Cor.  IX  17  piö&ov  t%to  rpracmio  dignus  sttm  \  ferner  Matth. 
XI  12  'omni«  difticultas  illico  dilabetur  —  ei  tempus  praesens  ßur£irai 
illo  modo  positum  sumseris,  nt  id  designet,  quod  esse  debeat,  eive  qnoi 
reruin  conditioni,  qualis  sit,  couvenit,  ut  vertere  igitur  possis:  reguum 
caelorum  vult  vi  expugnari'  (p.  20).    Sicher  ist  der  Sinn:  seit  dem 
Auftreten  des  Täufers  wird  das  Himmelreich  errungen ,  d.  i.  kann  es 
errangen  werden;  es  wird  durch  eifriges  Ringen  gewonnen.    Dm»  in 
N.  T.  sehr  viele  Verba,  die  eigentlich  eine  gans  specielle  und  stark  in 
die  8inne  fallende  Bedeutung  haben,  in  allgemeinerem  und  abgesehwacii 
tem  Sinn  gebraucht  werden,  ist  nicht  zu  leugnen,  und  so  darf  man  sieb 
an  ßidfctai  (wird  durch  Anstrengung  errungen)  ebenso  wenig  Staaten, 
als  Luc.  XI  8,  wo  ein  ähnlicher  Gedanke  ausgeführt  ist,  an  dvaiiaar. 
—  P.  20  §  I  behandelt  den  hebraisierenden  indefiniten  Gebrauch  tos 
nag,  p.  21  sq.  den  Gebrauch  des  Substantivs,  wo  man  nur  das  Personal- 
pronomen erwarten  sollte,  ferner  p.  22  die  Fälle,  in  welchen  das  Personal- 
pronomen überflüssig  zu  stehn  oder  wo  es  zu  mangeln  scheint;  en<iliei. 
die  Eigentümlichkeiten  des  N.  T.  im  Gebrauch  von  avtos  und  ßut 
p.  23  sq. 

Maulbronn.  Bäumlein. 
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Königreich  Bayern  1860. 

l*eber  die  Stndienanstalten  des  Königreichs  Bayern  berichten  vi* 
aus  den  zu  Michaelis  1800  erschienenen  Programmen  wie  folgt: 

1. ,  Ambebo.]   Im  Lehrerpersonal  traten  folgende  Verändrungeo  tfo 
Der  Lehramtscandidat  und  Assistent  an  der  hiesigen  Studienanstalt  Jahn 
wurde  zum  Studienlehrer  an  der  lateinischen  Schule  zu  Annweiler  er- 
nannt und  an  die  hierdurch  erledigte  Assistentenstelle  der  Lehramt* 
caudidat  und  Assistent  an  der  Studienanstalt  zu  Aschaffenburg  Berg- 
mann berufen.    Ferner  wurde  die  Lehrstelle  der  lln  Gymnasialldasn 
zu  Würzburg  dem  Professor  der  In  Gymnasialklasse  dahier  Schmitt 
übertragen  und  zum  Professor  der  erledigten  In  Gymnasialk  lasse  dabier 
der  Studienlehrer  der  IVn  Klasse  der  lateinischen  Schule  des  Ludwip- 
Gyinnasiums  in  München  Seiz  ernannt;  ferner  der  Studienlehrer  d*r 
In  Klasse  der  lateinischen  Schule  dahier  Späth  zum  Studienlehrer  der 
In  Klasse  der  lateinischen  Schule  des  Ludwigs-Gymnasiums  in  Münchet 
berufen  und  zum  Studienlehrer  der  In  Klasse  der  lateinischen  Schal* 
dahier  der  Lehramtscandidat  Kastner  ernannt«    Der  Professor  w 
Mathematik  an  der  hiesigen  Studienanstalt  Ducrun  wurde  in  die  Stell* 
eines  Mathematikprofessors  an  der  Studien  ans  talt  zu  Neuburg  a.  D»  kj 
rufen  und  iu  die  hierdurch  erledigte  Stelle  der  Professor  von  P««»1 
von  der  Studienanstalt  zu  Freising  versetzt.  Der  Assistent  Bergend 
wurde  zum  Studienlehrer  der  In  Klasse  der  latein.  Schule  in  Aschatf'" 
bürg  ernannt  und  die  erledigte  Assistentenstelle  dem  Lehramtscandid*1^ 
Priester  Liebl  übertragen.    Lehrerpersonal  des  Gymnasiums:  RecK>r"r 
Engl  mann,  Lehrer  der  IVn  Klasse  Professor  Merk  und  für  W«* 
ßtudienlehrer  Grosz,  Lehrer  der  Hin  Klasse  Rector  der  Landwirt* 
Schafts-  und  Gewerbschule  Trieb,  Lehrer  der  lln  Klasse  Pn<*w 
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Wifling  (zugleich  Religionslehrer),  Lehrer  der  In  Klasse  S eis,  katho- 
lischer Religionslehrer  Seminardirector  Professor  Dr  8  che  lg,  protestan- 
tischer Religionslebrer  Pfarrvicar  Lotsbeck,  Lehrer  der  Mathematik 
Professor  von  Peszl,  Lehrer  der  nenern  Sprachen  Keim,  Lehrer  der 
hebräischen  Sprache  Lycealprofessor  Dr  Loch,  Zeichenlehrer  Schön - 
werth,  Lehrer  der  Stenographie  Zitzlsperger,  Gesangslehrer  Priester 
Hell.  Lehrerpersonal  der  lateinischen  Schale:  die Stndienlehrer  Bohrer 
(für  IV,  zugleich  Religionslehrer),  Orosz  (für  III),  Priester  Schrembs 
(für  II),  Kastner  (für  I),  Assistent  Liebl  (III),  Dr  Schels  (kathol. 
Keligionslehrer),  Lotsbeck  (evangel.  Religionslehrer),  Professor  von 
Peszl  (Mathematik),  Schön  werth  (Zeichnen),  Hebensperger  (Kalli- 
graphie), Hell  (Gesang).  Schülerzahl  des  Gymnasiums  93  (IV  22,  III 
22,  II  20,  I  29),  der  lateinischen  Schule  151  (IV  29,  III  35,  II  38, 
I  49).  Dem  Jahresbericht  geht  voraus  eine  Abhandlung  des  Lyceal- 
professors  Dr  Uscbold:  Einleitung  in  die  Philosophie  (40  S.  4). 

2.  Ansbach.]  Den  Studienlehrer  Krausz,  Lehrer  der  Hin  Klasse 
der  lateinischen  Schule,  verlor  die  Anstalt  durch  den  Tod.  Die  dadurch 
erledigte  Lehrstelle  wurde  dem  bisherigen  Lehrer  der  Hn  Klasse  Seiiz 
enteil,  an  dessen  Stelle  der  bisherige  Subrector  und  Studienlehrer  Do  ig- 
n  o  n  zu  Weiszenburg  ernannt  wurde.  Der  bisherige  Professor  der  katho- 
lischen Religion  Stadtpfarrer  Endres  wurde  zum  bischöflichen  Canoni- 
cum in  Eichstätt  ernanut.  Den  katholischen  Religionsunterricht  in  den 
Gymnasialklassen  ubernahm  deshalb  der  Kaplan  verweser  Suff  er  und 
später  der  neu  ernannte  katholische  Stadtpfarrer  Henning.  Lehrer- 
personal  des  Gymnasiums:  Studienrector  Professor  DrElsperger  (IV), 
Professor  Dr  Friederich  (Mathematik),  Assistent  von  Stromer, 
Professor  Dr  Schiller  (III),  Professor  Dr  II  off  mann  (I),  Pfarrer  Dr 
Kabus,  Stadtpfarrer  Henning  (Religionslehrer),  Stadtkaplan  Pf istcr 
(Religionslehrer),  Mösch  (Französisch),  Professor  Dr  Schreiber  (II), 
Weiss  (Kalligraphie),  Hollenbach  (Zeichnen),  Mai  er  (Gesang), 
Ulrich  (Stenographie),  die  Assistenten  Schöntag  und  Tauber;  der 
lateinischen  Schule:  Dr  Ulm  er  (IV),  Seitz  (III),  Doignon  (II), 
Bauer  (I).  Schülerzahl  des  Gymnasiums  90  (IV  23,  ni  2(5,  II  17, 
I  24),  der  lateinischen  Schule  III  (IV  24,  III  29,  II  30,  I  28).  Dem 
Jahresbericht  ist  beigegeben :  conmenlatio  de  scriptionibus  scholasticis. 
8er.  Dr  R.  8chreiber  (13  S.  4).  Der  Verfasser  spricht  seine  Ansicht 
in  folgenden  zwei  SAtzen  aus:  1)  (Scriptiones  pro  loco  non  plane  subla- 
ta»  velim,  ne  aemulandi  Studium  cesset,  verum  sie  restrictas,  ut  ne 
nltra  scholam  latinam  extendantur,  neve  ex  omni  genere  litterarnm  in 
ea  tractandarnm  proponantur,  sed  in  solis  latinis  subsistant,  neque 
saepius  quam  semel  per  singulos  mens  es.  2)  Reliquas  autem  scriptio- 
nes,  quae  domi  conficiuntur,  omnino  ab  ipso  praeeeptore  emendandos 
censeo,  verum  sie,  ut  exemplo  breviter  subscribantur  ab  ipsis  diseipulis 
.vitia  a  magistro  in  textu  correcta ,  addita  causa  et  ratione  correctionis, 
ab  illo  in  censura  publica  explicata,  citato  simul  competente  loco  gram- 
matico,  ut  et  lectas  et  intellectas  esse  correctiones  liqneat.  Nee  inntile 
est  dictare  versionem  alteram ,  a  praeeeptore  Scriptam ,  quam  meliores 
certe  diseipuli  cum  sua  comparent.' 

3.  Aschapfcnburo.]  Der  bisherige  Studienlehrer  der  In  Klasse  der 
lateinischen  Schule  Straub  wurde  zum  Studienlehrer  der  Iln  Klasse 
der  lateinischen  Schule  des  Wilhelms-Gyranasiums  in  München  ernannt; 
an  seine  Stelle  trat  der  Lehramtscandidat  Bergmann,  bisher  Assistent 
in  Amberg.  Lehrerpersonal  des  Gymnasiums:  Studienrector  Dr  Holz- 
ner, Professor  Hoc  heder  (IV),  Professor  Dr  Seif  erling  (III),  Pro- 
fessor Abel  (II),  Professor  Wolf  (I),  Lycealprofessor  Dr  P.  Reuter 
(Mathematik  und  Physik),  Professor  S.  Reuter  (kathol.  Rcligionslehrcr), 
Stadtpfarrer  Stobaus  (evangel.  Religionslehrer),  Verbücken  (Fran- 
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zösisch),  Lutz  (Hebräisch),  Stndienlehrer  En  giert  (Stenographie), 
Kitz  (Zeichnen),  Mangold  (Gesang),  Ostermeyer  (Musik).  Probst 
(Turnen);  der  lateini»chen  Schule:  Seitz  (IV),  Englert  (III),  Geb- 
hardt (II),  13  ergra  a  n  n  (I),  Professor  Dr  Heute r  (Mathematik),  La ti 
(kathol.  Religionslehrer),  Stobüus  (evangel.  Religionslehrer),  Oechs* 
uer  (Kalligraphie),  Kitz  (Zeichnen),  Mangold  (Gesang),  Ostermeyer 
(Musik),  Probst  (Turnen).  Schülerzahl  des  Gymnasiums  70  (IV  15, 
III  25,  II  23,  I  lö),  der  lateinischen  Schule  120  (IV  34,  III  2«, 
11  28,  I  32).  Eine  wissenschaftliche  Abhandlung  ist  dem  Jahresbericht 
nicht  beigegeben. 

4.   Aüo8büro.]    In  dem  Lehrerpersonal  der  Studienanstalt  bei  St 
Stephan  ist  keine  Veränderung  eingetreten.    Lehrer  des  Gymnasiums: 
8tudienrector  Rauch,  Professor  Zillober  (IV),  Professor  Branner 
(Religionslehrer) ,  Professor  Kramer  (II  und  Mathematik  und  Physik), 
Professor  Pormanne  (Französisch),  Abt  Mertl  (III),  Assistent  Sei- 
denbusch, Professor  Rosa  (Mathematik),  Professor  Reinlein  (I); 
Lehrer  der  lateinischen  Schule:  Ziereis  (IV*),  Nagler  (IV  b),  Eberle 
(III*) ,  Berchtold  (III  b>,  Kuhn  (II*),  Bunk  (IIb),  Rohrrniller 
(I*),  Weber  (1»'),   Professor  Rosa  (Mathematik).    Schülerzahl  de« 
Gymnasiums  141  (IV  29,  III  34,  II  34,  I  44),  der  lateinischen  Schule 
274  (IV*  26,  lVb  27,  III*  28,  III  b  24,  II*  26,  IIb  30,  I*  52,  Ib  61). 
Dem  Jahresbericht  folgt  eine  Abhandlung  des  Professor  Brunner:  die 
Markgrafen   von  Konsberg.    Ein  Beitrag  zur  Ge$chichle  des  bayeiischen 
Schwaltens  (46  S.  4).  —  Auch  das  Lehrerpersonal  der  Studienanstalt  bei 
St  Anna  ist  unverändert  geblieben.    Lehrer  des  Gymnasiums:  Studien- 
rector  Dr  Me  zge  r  (IV),  Professor  Dorfmüller  (Uli,  Professor  Oppen- 
rieder (II),  Professor  Dr  Cron  (I),  Professor  VV  u  eher  er  (Mathematik), 
Professor  Schmidt  (Hebräisch),   Roussel  (Französisch),  Bie'chy 
(Stenographie),  Hof  stätter  (Gesang) ,  Po la  (Zeichnen);  der  lateini- 
schen Schule:  Baur(IV),  Greiff  (III),  Gürsching  (II),  Mezger(I), 
Wucherer  (Mathematik),  Pola  (Zeichnen),  Hofstätter  und  Eich- 
leiter (Gesang),  Rügemor  (Kalligraphie).    Schüler  des  Gymnasium* 
44  (IV  12,  III  7,  II  II,  I  14),  der  lateinischen  Schule  88  (iv  17,  III 
28,  II  20,  I  23).    Dem  Jahresbericht  ist  beigegeben  eine  Abhandlung 
vom  Professor  Dorfmüller:  über  die  Grundidee  des  Gottes  Hermes* 
Zweite  Abteilung  (44  S.  4).    Nachdem  der  Verfasser  in  der  ersten  Ab- 
teilung dieser  Abhandlung  die  Natur  des  Gottes  Hermes,  wie  sie  sich  in 
der  ägyptischen  Religionsanschauung  gestaltete,  dargestellt  hat,  wendet 
er  sich  jetzt  zur  Betrachtung  des  Wesens  des  hellenischen  Hermes  uud 
bezeichnet  zunächst  in  einigen  allgemeinen  Zügen  die  Bedeutung  und 
den  Standpunkt,  den  die  hellenische  Mythologie  in  der  Reihe  der  übrigen 
einnimmt,  damit  es  ersichtlich  werde,  weshalb  auch  hier  ein  solche* 
Götterwesen  möglich,  ja  notwendig  sei,  in  welchem  Element  sich  Hermes 
überhaupt  hier  bewege  und  wie  sich  darnach  seine  Natur  gestalten 
müsse.    In  Hermes  stelle  sich  uns  eine  solche  Göttermacht  dar,  die 
schon  längst  vorhanden  gewesen  sei  und  eine  grosze,  vielumfassende 
Bedeutung  gehabt  habe,  wie  wir  sie  im  ägyptischen  Göttersystem,  frei- 
lich in  ägyptische  Form  und  Gestalt  gekleidet,  kennen  lernten.  Athene 
habe  in  einer  frühern  Gestalt  und  unter  anderem  Namen  eine  das  Be- 
stehen uud  die  Herschaft  des  Zeus  sehr  bedrohende  Gewalt  gehabt,  da 
habe  sie  Zeus  in  sein  Haupt  gezogen  und  sie  sei  seine  liebste  Tochter 
geworden.  Analoge  Umänderungen  seien  ebenso  mit  andern  eingetreten. 
Zeus  könne  in  seinem  Reich  ein  solches  Bewustsein,  eine  solche  Götter- 
gewalt nicht  ausserhalb  seines  Systems  stehn  lassen,  weil  sie  ihn  selbst 
bedrohe,  weil  sie  eine  Macht  auszer  ihm,  ja  über  ihm  wäre,  er  raüsxe 
sie  in  die  Schranken  seines  Reichs  zu  ziebn  suchen,  sie  einreihen  in  die 
Ordnung  seiner  Herscbaft.   Derselbe  Vorgang  finde  statt  mit  dem  Wesen 
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des  Hermes,  er  müsse  der  Sohn  des  Zeus  werden.  Er  werde  ein  helle- 
nisch  gestalteter,  plastisch  geformter,  dem  Wesen  der  andern  änszer- 
lichen  Götter  ähnlicher  Gott.  Allein  auch  in  dieser  seiner  hellenischen 
Gestalt  leuchte  überall  sein  ursprüngliches,  umfassenderes  Wesen  aufs 
deutlichste  durch.  Seine  Universalität,  sein  Wesen  als  allgemeines  Band 
der  Einheit  aller  göttlichen  Gewalten  sei  überall  ersichtlich.  Was  er  in 
Aegypten  im  intellectuellen  Bewustsein  der  rein  geistigen  Anschauung 
dargestellt  babe,  das  drücke  sich  auf  hellenischem  Boden  plastisch- 
mythologisch  aus.  Dasz  Hermes  zunächst  der  Verkündiger,  Aussprecher, 
Vollstrecker  des  Willens  des  Zeus  sei,  darin  Hege  im  Grunde  nur 
iiuszerlich  ausgedrückt  dasselbe ,  was  in  der  ägyptischen  Auffassung 
zuerst  innerlich  enthalten  sei.  Wie  er  in  Aegypten  die  Einheit  der 
drei  groszen  Geister  in  der  besondern  und  selbständigen  Gestalt  dines 
Bewustseins  concentriert  darstelle  und  das  Innere  jeuer  Götter  in  sich 
wieder  abspiegle  und  damit  ausspreche  uud  darlege,  was  sie  seien,  — 
ebenso  spreche  Ilermes  das  Wesen  des  ganzen  Zeus  aus,  er  sei  das 
Band  zwischen  den  drei  Gestalten  des  Zeus,  die  Vereinigung  der  obern 
und  untern  Götterregion ,  überhaupt  der  ganzen  Kette  der  göttlichen 
Wesen  von  dem  untersten  Gebiet  bis  zu  dem  obersten,  die  ja  alle  blosze 
Offenbarungen  und  Repräsentanten  des  einen  Zeus  seien,  in  dessen  Reich 
er  in  äuszerlich  plastischer  Gestalt  überall  mythologisch  handelnd  und 
thätig  eingreifend  auftrete.  Hermes  sei  im  Innern  seines  Wesens  der 
grosze  Vereiniger  aller  göttlichen  Kräfte,  Mächte  und  Regionen,  der 
grosze  Vermittler  der  ganzen  Gliederung  und  Stufenleiter  aller  Gebiete 
im  ganzen  Göttersystem.  Seine  ganze  äuszerliche  Thatigkeit,  alle  seine 
Aemter  und  Eigenschaften  seien  blos  die  Folgen  uud  Abspieglungen  von 
jener  innern  Natur  seines  Wesens,  welches  in  den  göttlichen  Regionen 
begründet  und  dort  eigentlich  zu  Hause  sei.  Dasz  Hermes  aber  inner- 
lich jener  grosze,  gewaltige  Gott  sei,  sehe  man  selbst  noch  an  seinen 
äuszerlichsten  Thaten,  sowie  an  allen  seinen  Eigenschaften,  Handlungen 
und  Functionen.  Wenn  diese  auch  zunächst  eine  untergeordnete ,  die- 
nende Stellung  einzunehmeu  schienen,  so  zeige  sich  doch  gerade  in  der 
Eigentümlichkeit  derselben,  sowie  in  seiner  ganzen  mythologischen  Ge- 
schichte, welch  eine  inhaltsreiche  Tiefe  im  Innern  seines  Wesens  ent- 
halten sei.  Der  Verfasser  betrachtet  darauf  die  einzelnen  Gebiete,  auf 
welchen  sich  jene  Gesamtidee  des  Hermes  im  Groszen  und  Ganzen  mani- 
festiere, ohne  jedoch  in  die  Einzelheiten  seiner  besondern  Eigenschaften 
genauer  einzugehn.  Hermes  sei  das  Band  zwischen  allen  göttlichen 
Kegionen,  er  sei  der  vereinigende  Allgeist,  der  das  Untere  mit  dem  Obern 
verbinde,  und  damit  auch  der  dem  System  des  Ganzen  dienende  Gott, 
Dieses  sein  allwaltendes  Wesen  beziehe  sich  aber  ursprünglich  nur  auf 
die  göttlichen  Regionen,  auf  die  Welt  der  Götter.  Alles,  was  er  später 
„  in  der  Welt  der  Menschen  thue,  sei  nur  aus  dieser  seiner  Stellung  in 
der  Götterwelt  abgeleitet  und  ein  schwacher  Reflex  von  jener.  Hermes 
\  walte  und  lebe  in  dem  dreifachen  Gebiet  der  esoterischen  Gottheiten, 
aber  ebenso  in  der  dreifachen  Region  der  höchsten  göttlichen  Mächte, 
die  als  die  rein  geistigen  Naturen  die  äuszern  Götter  in  ihrer  ganzen 
Entfaltung  verursacht  und  hervorgebracht  hätten.  Der  Verf.  beginnt 
nun,  um  im  eiuzelnen  nachzuweisen  wie  Herraes  in  allen  Gebieten  der 
Götter  zu  Hause  sei,  mit  der  Darstellung  seines  Waltens  in  der  untersten 
Kegion,  weil  das  Obere  auf  dem  Untern  beruhe,  welches  die  Grundlage 
sei  für  die  ganze  Macht  der  obern  Gottheiten ,  welche  gar  nicht  exi- 
stieren würden,  wenn  nicht  jene  furchtbare,  grauenhafte  Macht  im 
untern  Reich  zur  Ruhe  gekommen  und  die  Unterlage  bildend  den  obern 
Göttern  die  Möglichkeit  gegeben  hätte,  sich  in  der  Freiheit  eines  gei- 
stigen Lebens  in  plastischer  Schönheit  zu  entfalten.  Nachdem  der  Verf. 
den  innern  Znsammenhang  nachgewiesen  hat,  in  welchem  der  Gott  mit 
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den  Gebieten  der  nntern  Welt,  mit  den  Tiefen  de«  Hades  und  der  Perfte- 
phone,  sowie  mit  den  uns  diesen  Regionon  hervorquellenden  Kräften  des 
gesamten  Naturlebens  stehe,  faszt  er  sein  Walten  nnd  Leben  in  den 
lichten  Hohen  der  in  ewigem  Jagendglanz  stralenden  Göttergest  ah  eu 
ins  Auge,  wo  sich  die  innere  Natur  des  Gottes  auf  allen  Stufen  seines 
Wirkens  nicht  weniger  deutlich  entfalte.  Hermes  bekunde  im  Reick 
des  Zeus  die  ursprüngliche  Allgewalt  seines  Wesens  bei  aller  Unter- 
ordnung und  Einfügung  m  die  Ordnungen  nnd  Schranken  des  neuen 
hellenischen  Göttersystems  doch  Überall  in  seiner  ganzen  Wirksamkeit 
wie  in  allen  seinen  Handlungen,  durch  welche  die  aubzei  ordentliche 
Grösse  des  Gottes  stets  hindurchleuchte. 

5.   Bayreuth.]   Der  Kaplan  Holz  schuh  wurde  in  gleicher  Eigen- 
schaft nach  Kronach  versetzt;  an  dessen  8telle  wurde  der  katholische 
Religionsunterricht  dem  Kaplan  Schäfer  Ubertragen.   Den  Zeichenlehrer 
Pflaum  verlor  die  Anstalt  durch  den  Tod;  in  dessen  Stelle  trat  vorläufig 
der  Zeichenlehrer  Thiem.    Lehrerpersonal  des  Gymnasiums:  Studien- 
rector  Schulrath  Dr  Held  (IV),  Assistent  Westermann,  Professor 
Sartorius  (III),  Professor  Lotzbeck  (II),  Assistent  Westermayer, 
Professor  Li  enhardt  (I),  Professor  Hof  in  an  n  (Mathematik  und  Physik), 
Professor  Dr  Schick  (Religionslehrer),  Puschkin  (Französisch),  die 
Stndicnlchrer  Grosztna  n  u  und  Fries:  der  lateinischen  Schule:  Ha  ab 
(IV),  Groszmann  (III),  Hoffmann  (II),  Hesz  (I*\),  Fries  il«). 
Schüler  des  Gymnasiums  87  (IV  17,  III  27,  II  10,  I  24),  der  lateinischen 
Schule  180  (IV  33,  III  27,  II  55,  I »  30,  I«  38).    Dem  Jahresbericht 
geht  voraus:  quaesiiuneutae  IJvianae.    Scr.  Fr.  Sartorius  (20  S.  4). 
Die  behandelten  Stellen  sind  folgende:  II  5,  8:  ante  eminente  parti- 
culam  negativam  excidisse.    X  31,  15:  negationem  ante  pigeat  dee**e 
non  posse.    II  13,  9:  Livium  non  minus  quam  Dionys,  et  Plut.  aigni- 
ficare  et  virgines  et  pueros  Porsenae  pro  obsidibus  esse  datos.    II  24, 
5:  praeverti  pro  praevertisse.    II  40,  8:  ego  nihil  iam  pati  nec  tibi 
turpius  nec  mihi  miserius  possura,  nec  ut  (=  licet)  6  im  cet.    IV  3,  7: 
plebeiusne.  Interpretatio :  num  perinde  valet,  si  quis  rogationera  fert, 
quam  ego,  plebeiumne  consulcm  fieri  populus  iubeat,  ac  si  quis  dicat, 
servum  aut  libertinum  consulem  fieri?    V  1,  7:  omnis  rumor,  aeu  verus 
seu  falsus  est,  cum  seditione  comparatus  vanus  dici  potest;  est  igitur 
summae  severitatis,  eos  qui  rumores  spargunt  iniquos,  eodem  loco  habere 
atque  eos,  qui  arma  capiunt  et  ad  vim  inferendam  descendunt,  id  qnod 
in  seditionibus  fieri  assolet.    V  18,  2:  addendum  videtur  fuisse  tribu- 
bus  iure  vocatis,  dnmmodo  ne  cum  iis  quae  sequuntur  sed  commate 
post  verba  iure  vocatis  tribubus  transposito,  cum  iis  quae  ante- 
cednnt  coniungantur  nec  categorico,  nt  ita  dicaro,  sensu  sed  hypothe- 
tico  intelligantur.    V  2«,  «:  indidem  pro  indicem.    V  20,  10:  verba 
cognitae  rebus  bellicis  virtutis  pro  spuriis  habenda  mihi  viden-  • 
tur.    Quibus  verbis  eiectis  nihil  difficultatia  videtur  restare ,  du  min  od  o 
speeimen  non  nominativum  sed  accusativum  esse  iudicemus.  Matura 
autem  victoria  et  speeimen  virtutis  recte  a  scriptore  inter  se  opponuntur. 
Plerumque  enim,  quibus  fortuna  maturam  victoriam  dat,  iisdem  virtutis 
ostentandae  oceasionem  denegat.    VI  20,  8:  in  verbo  producendi  minus 
urgendus  est  locus,  quo  Uli  cives  addueuntur,  quam  oonsiliuro,  quo  ad- 
dueti  esse  dicuntur.    Quod  si  concesseris,  non  videbitur  offendere,  si 
scriptor  brevitatis  causa  eadem  voce  de  absente  utitur,  idque  eo  minus, 
si  addit  nominatum.    Provocavit  igitur  ad  multos  cives  a  se  serva- 
tos,  quorum  ceteros  in  contionem  adduxit,  uuum  C.  Servilium.  quia 
aberat,  nominavit.    VI  30,  6:  fortunae  mnta  in  fortuna.    VI  36,  12: 
Gronovii  Iectionem,  qui  ni  cxpungendnm  et  sortem  in  sorte  mutandnm 
censuit,  prphandam  esse.  VII  5,  0 :  et  ante  antea  abesse  debere,  nisi 
cui  potius  vldeatur  post  et  vox  ceteros  excidisse.  VII  15,  4:  dextrum 
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comu  hostium  dictator  quam  turbasset  equitibos,  quldquid  copiarum 
habebat,  "ipse  in  laevum  sui  exercitus  contulit  i.  e.  transduxit,  quippe 
quod  turba  hostium  in  eam  partem  sese  coßgregante  premi  vidisset. 
VII  39,  10:  Weissenb.  verba  obscuriora  esse  censet,  quod  Livius  nua- 
quam  commemoraverit  illos  milites  iniuria  affectos  esse.  At  nonne  Li- 
vius satis  clare  indicavtt,  quibus  iniuriis  illi  affecti  sibi  visi  essent  que- 
rentes  eos  faciens  c.  38  §  7:  an  aequum  esse  et  q.  seqq.?  Verba 
insan-i entern  ex  iniuria  non  sunt  otiosa.  Desperant  enim  quem- 
quam  posse  inveniri,  qui  sciens,  quanto  perieulo  sese  obiecturus  esset 
causa  exercitus  suseipienda,  eam  suseepturus  esset,  aut  cui,  si  quis 
eam  suseipere  v eilet,  ea  committi  posset.  Cüi  enim  recte  nisi  iisdem 
iniuriis  affecto  eamque  ob  causam  et  ipsi  insanienti  insanientis  exercitus 
causam  committi  posse?  XXIV  25,  2:  quid  enim  sua  sponte  fecisse 
Hieronymnro,  quid  puerum  ac  vix  pubescentem  facere  potuisse  ?  XXVII 

13,  5:  verba  et  ipsius  exstirpanda  esse.  XXVII  16,  11:  ad  consti- 
tuerat  ex  iis,  quae  sequuntur,  snpplendum  esse  castra  ponere. 

XXVII  17,  11:  tarnen  pro  iam.  XXVII  47,  10:  post  processisset 
excidisse  substitit.  XXVII  50,  1:  excidisse  profectus.  XXVIII  15, 
5:  ad  medias  acies  aliquanto  serius  pervenit  pugna.  Nam  ad  ea  quae 
Scipio  prudenter  instituerat,  ne  quod  robur  Poenorum  exercitus  erat, 
pugnam  capesseret,  antequam  cornua  hostium  devicta  essent,  id  quoque 
accessit,  quod  forte  fortuna  elephanti  e  cornibus  in  mediam  aciem  sese 
intulerant,  ut  eo  etiam  minus  cum  Romanis  congredi  possent.  XXVII I 

14,  19:  nihil  causae  esse,  cur  ad  coniecturas  decurratur.  XXVIII  41, 
13:  mihi  particula  copulativa  verba  victor  Hannibal  et  q.  sq.  con- 
iungi  videntur  cum  ea  sententia ,  quam  dicturns  fuerat  Fabius ,  sed  ne 
male  ominaretur,  retieuit,  hunc  in  modum:  si  P.  Li  ein  ins  fusus 
erit  et  victor  H.  ire  ad  urbem  perget.    Si  —  est  aposiopesis. 

XX VIII  43,  4:  non  dubito ,  quin  aut  vulgata  quo  me  retinenda  aut 
Oronovii  (quo  et  me)  coniectura  amplectenda  sit.  XXVIII  44,  18:  nulla 
Iegendum  esse.  XXIX  18,  18:  coniunetirum  (possit)  post  indicativum 
(polest)  non  aliam  vim  habere  quam  34,  3,  7.  Sensus:  nec  potest  alius 
nec  optamus  ut  alius  possit.  XXIX  31,  5:  id  quod.  XXIX  33,  7:  quo 
pro  qua.  XXIX  35,  1:  infinitivum  perfecti  (venisse)  hoc  loco  infin. 
fut.  exaeti  vice  fangt.  XXX  13,  2:  augendo  dativus  est  i.  e.  ad  äu- 
gend um,  ut  augeret.  XXX  30,  10:  lectionem  fraudaverunt  non  reci-  . 
piendaro  ease.  XXX  31,  8:  manu  consertum  non  est  supinum  sed 
partieipinm  idemque  fere  valet  ac  si  dixisset  manu  arreptum. 

6.  Bamberg.]  Im  Lebrerpersonal  sind  folgende  Verandrungen  ein- 
getreten: der  Studienlehrer  der  IVn  Klasse  der  lateinischen  Schule 
Scbrepfer  wurde  zum  Professor  der  In  Gymnasialklasse  in  Passau 
befördert.  Die  hierdurch  erledigte  Stelle  wurde  dem  Studienlehrer  der 
Hin  Klasse  der  lateinischen  Schule  zu  Münnerstadt  Wehner  übertragen 
und  der  Studienlehrer  der  Hin  Klasse  der  lateinischen  Schule  Spann 
in  die  nemliche  Klasse  nach  Eichstätt  versetzt;  dem  Studienlehrer  dei 
In  Klasse  Preu  wurde  das  Vorrücken  in  die  dadurch  erledigte  Lehr- 
stelle der  Hin  Klasse  gestattet  und  der  Assistent  an  der  Studienanstalt 
asu  Landshut  Heidegger  zum  Studienlehrer  der  In  Klasse  ernannt. 
Her  bisherige  Professor  der  IVn  Gymnasialklasse  Seitz  wurde  an  das 
(Jvmnnsinm  zu  Regensburg  versetzt  und  seine  Stelle  dem  Professor  der 
Hin  Gymnasialklasse  in  Passau  Priester  Rom  eis  übertragen.  Die  Stelle 
des  bisherigen  Assistenten  Kastner,  dem  die  Studienlehrerstelle  der  In 
Klasse  der  lateinischen  8chule  in  Aroberg  übertragen  wurde,  übernahm 
der  Lehrarotscandidat  Klüber.  Lehrercollegium  des  Gymnasiums:  Stu- 
dienrector  Professor  Dr  Gutenäcker  (III),  Assistent  Klüber,  Pro- 
fensor  Rom  eis  (IV),  Professor  Mohr  (II),  Professor  Weippert  (I), 
Professor  Ror  ic  Ii  (kathol.  Religionslehrer),  Professor  Höh  (Mathematik 
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und  Physik),  Stadtpfarrer  Schneider  (evangel.  Religionsl.),  Gendre 
(Französisch) ,  die  ausserordentlichen  Fachlehrer  Lycealprofessor  Dr 
Martin  et  (Hebräisch) ,  Stenger  (Stenographie),  Dietz  (Gesang), 
Ludwig  (Musik),  Deining  er  (Zeichnen),  Lieut.  Mayr  (Schwimmen), 
Bissiug  (Turnen).  Lehrercollegiura  der  lateinischen  Schule:  Professor 
Dr  Höh  (Mathematik),  Wehner  (IV),  Preu  (III),  Probst  (II), 
Heidegger  (I),  Priester  Wagner  (kathol.  Religionslehrer),  Viear 
Hühner  (evangel.  Religionslehrer),  Schmelzing  (Kalligraphie),  die 
auszerurdentlichen  Lehrer  Ottenstein  (israel.  Religionslehrer),  Sten- 
ger (Stenographie),  Dietz  sen.  (Gesang),  Ludwig  (Musik),  Dietz  jnn. 
(Gesang),  Deining  er  (Zeichnen),  Mayr  (Schwimmen),  Bis  sing  (Tur- 
nen). Schüler  des  Gymnasiums  97  (IV  17,  III  26,  II  24,  I  30),  der 
Lateinschule  152  (IV  34,  III  35,  II  42,  I  41).  Dem  Jahresbericht  geht 
voraus  eine  Abhandlung  des  Lycealprof.  Ho  f  f  ma  n  n:  der  Ameisenstaat, 
dessen  Bewohner  und  innere  Organisation  (30  S.  4).  Systematische  Stellung 
und  Charakteristik  der  Ameisen.  Geschichtliche  Bemerkungen.  Innerer 
und  äuszerer  Bau  des  Ameisenstaats.  Leben  und  Treiben  im  Innern 
des  Ameisenstaats.    Raubzüge  und  Kämpfe. 

7.  Dillingen.]  Im  Laufe  des  Schuljahrs  ergaben  sich  folgende 
Verändrungen  im  Lehrerpersonal:  der  bisherige  Professor  der  Religions- 
lehre Hilten  sb  erger  wurde  in  gleicher  Eigenschaft  an  die  Studien- 
anstalt  Kempten  versetzt  und  zugleich  der  Garnisonspriester  und  S t udien- 
lehramtsverweser  Wildegger  zu  Lindau  zum  Professor  der  Religion*  - 
lehre  befördert;  der  Professor  der  Hin  Gymnasialklasse  Englmann 
wurde  in  dieselbe  Klasse  des  Lndwigs-Gymnasiums  in  München  versetzt 
und  an  dessen  Stelle  der  bisherige  StudienleUrer  Göbel  in  Landshut 
befördert;  der  bisherige  Studienlehrer  der  Hin  Lateinklasse  und  Verweser 
der  In  Gymnasialklasse  Günder  wurde  zum  Professor  der  In  Gymna- 
sialklasse befördert,  wodurch  der  für  diese  Stelle  bisher  ernannte  Pro- 
fessor Bauer,  welcher  dieselbe  jedoch  nie  angetreten  hatte,  sondern  in 
seiner  bisherigen  Verwendung  als  Assistent  in  der  Oberklasse  am  Wil- 
helms-Gymnasiura  in  München  belassen  worden  war,  nunmehr  ans  seiner 
Beziehung  zur  hiesigen  Anstalt  trat.  In  die  durch  diese  Beförderung 
erledigte  Stelle  der  Hin  Lateinklasse  rückte  der  Studienlehrer  der  llo 
Lateinklasse  Miller  vor  und  in  dessen  Stelle  der  bisherige  Studien- 
lehrer  der  In  Lateinklasse  Eisele  und  gleichzeitig  in  letztere  Klasse 
der  bisherige  Verweser  der  Hin  Lateinklasse  Lehramtscandidat  Huber. 
Die  Stelle  eines  Assistenten,  welche  für  die  Functionen  desselben  in  der 
Oberklasse  der  damalige  Verweser  der  In  Gymnasialklasse  Günder 
neben  der  Führnng  seiner  Klasse  versehn  hatte,  wurde  dem  Lehrarnt*- 
enndidaten  DrMarkhauser  übertragen.  Lehrer  des  Gymnasiums  nebst 
Lateinschule:  Rector  Professor  Pleitner  (IV),  Professor  Göbel  (III), 
Professor  Dausend  (II),  Professor  Günder  (I),  Professor  Pill  er 
(Mathematik  und  Physik),  Professor  Wildegger  (kathol.  Religion»- 
lehrer),  Lycealprofessor  Seibel  (Französisch),  die  Studienlehxer  Jung- 
kunz (IV),  Miller  (III),  Eisele(II),  Huber  (I),  Pfarrvicar  Pürk- 
hauer  (evangel.  Religionslehrer),  Musiklehrer  Gebhart,  Schoner 
(Zeichnen  und  Stenographie),  Assistent  Dr  Markhauser.  Schüler  des 
Gymnasiums  40  (IV  10,  III  10,  II  13,  I  7),  der  Lateinschule  52  (  IV  9. 
III  10,  II  17,  I  16).  Dem  Jahresbericht  folgt:  de  philologia  apud  Graett» 
commentationem  scripsit  J.  G.  Günder  (30  S.  4). 

8.  Eichstatt.]  In  dem  Personalbestand  der  Anstalt  traten  an  eh 
dieses  Jahr  Verändrungen  ein.  Der  Studienlehrer  der  IVn  Klasse  Priester 
Widmann  wurde  zum  Professor  der  lln  Gymnasialklasse  in  Passau  be- 
fördert, der  Studienlehrer  der  Hin  Lateinklasse  Priester  Boll  ruckte  in 
die  IVe  vor  und  der  Stndienlehrer  der  Hin  Lateinklasse  zu  Bamberg 
Spann  wurde  in  die  Hie  dahier  versetzt.   Der  Assistent  PI  a  u  k  wurde 
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Studienlehrer  des  untern  Cursus  der  Lateinschule  in  Kitzingen  und  seine 
Stelle  dahier  dem  Lehramtscandidaten  B inhack  verliehn.  Lehrerperso- 
nal des  Gymnasiums:  Studienrector  Professor  Mutzl  (IV),  Professor 
Kugler  (III),  Professor  Fischer  (II),  Professor  Dr  Zanner,  Pro- 
fessor Richter  (Mathematik  und  Physik),  die  Studienlehrer  Boll  und 
Denk;  der. Lateinschule:  die  Studienlehrer  Boll  (IV),  Spann  (HI), 
Denk  (II),  Zettel  (I),  Professor  Richter  (Mathematik),  Assistent 
Binhack.  Schüler  des  Gymnasiums  71  (IV  17,  III  18,  II  18,  1  18), 
der  Lateinschule  127  (IV  34,  III  35,  II  36,  I  22).  Dem  Jahresbericht 
geht  voraus  eine  Abhandlung  vom  Professor  Kugler:  einige  Worte  über 
das  Studium  der  Geschichte  und  Poesie  an  den  gelehrten  Schulen  (8  8.  4). 

0.  Erljlnoen.]  Im  Lebrerpersonal  ist  keine  Verändrung  vorgekom- 
men. Lehrer  des  Gymnasiums:  Studienrector  Hofr.  Prof.  DrDöderlein 
(IV),  Assistent  Autenrieth,  Professor  Dr  Schäfer  (III),  Professor 
Zimmermann  (II),  Professor  Dr  v.  Rück  er  (I),  Professor  Dr  Roth 
(Mathematik),  Stadtpfarrer  Schmitt  (kathol.  Religionslehrer),  Stadt- 
vicar  Dr  Summa  (Hebräisch),  W et zel  (Französisch),  Gareis  (Zeich- 
nen), Herzog  (Gesang);  der  lateinischen  Schule:  die  Studienlehrer  Dr 
Schmidt  (IV),  Dr  Friedlein  (III),  Lechner  (II,  zugleich  Turn- 
lehrer) ,  Sorge  1  (I),  Professor  v.  Rücker  (e  van  gel.  Religionslehrer), 
Schmitt  (kathol.  Religionslehrer),  Gareis  (Zeichnen),  Herzog  (Ge- 
sang), Geiszier  (Kalligraphie  und  Stenographie).  Schüler  des  Gym- 
nasiums 57  (IV  13,  III  18,  II  14,  I  12),  der  lateinischen  Schule  74 
(IV  10,  III  15,  II  19,  I  30).  Dem  Jahresbericht  geht  voraus  eine  Ab- 
handlung vom  Studienlehrer  Sörgel:  de  Tiberio  et  Gaio  Gracchis  commen- 
tationis  particula  1  (24  S.  4).  'In  tanta  sententiarum  (de  Gr.)  discre- 
pantia  operae  pretium  esse  duxi  veterum  locis ,  qui  de  Gracchis  agunt, 
diligenter  inter  se  comparatis  quid  ipsi  veteres  de  üs  iudieaverint  ex- 
ponere  et  demonstrare.' 

10.  Freisino.]  Da  der  bisherige  Lehrer  der  Mathematik  Professor 
v.  Peszl  auf  sein  Ansuchen  an  die  Studienanstalt  Amberg  versetzt 
worden  war,  so  wurde  der  Assistent  an  der  Studienunstalt  Zweibrücken 
Ziegler  zum  Professor  der  Mathematik  an  der  hiesigen  Anstalt  ernannt. 
Durch  Beförderung  des  Studienlehrers  Kramer  zum  Pfarramt  kam  die 
Lehrerstelle  der  IVn  Klasse  der  Lateinschule  in  Erledigung.  In  Folge 
dessen  rückte  der  bisherige  Lehrer  der  Hin  Klasse  Priester  Wandinger 
in  die  IVe,  der  Lehrer  der  Hn  Klasse  Priester  Lacher  in  die  IHe  und 
der  Lehrer  der  In  Klasse  Miller  in  die  He  Klasse  vor;  die  Lehrerstelle 
der  In  Klasse  wurde  dem  Studienlehrer  an  der  lateinischen  Schule  zu 
Frankenthal  Niszl  verliehn.  Für  den  beim  Beginn  des  zweiten  Seme- 
sters ernstlich  erkrankten  Studienlehrer  Lacher  wurde  der  Lehramts- 
cAiididat  Jäcklein  als  Verweser  bestellt.  Lehrerpersonal:  Lyceal-  und 
Studienrector  Kloster  maie r,  Professor  F er chl  (IV),  Professor  Zehnt- 
mayr  (III),  Professor  Hirner  (II),  Professor  Rupp  (I),  Professor 
Ziegler  (Mathematik  und  Physik),  Seisenberger  (Religionslehrer), 
Miche'l  (Französisch),  die  Studienlehrer  Wandinger  (IV),  Lacher 
(III).  Miller  (II),  Niszl  (I),  Jäcklein,  Kösporer  (Musik  und  Kalli- 
graphie), Schneider  (Zeichnen),  Candidat  Wagner  (Stenographie). 
Schüler  des  Gymnasiums  79  (IV  20,  III  14,  II  1t),  I  20),  der  Latein- 
schule 118  (IV  20,  III  25.  II  33,  I  40).  Dem  Jahresbericht  geht  voraus: 
die  Temperatur  des  Erdbodens  und  der  Erde  überhaupt  vom  Lycealprof. 
Dr  Meister  (24  S.  4). 

11.  Hof.]  Der  Lehramtscandidat  Dollhopf  wurde  zum  Assistenten 
ernannt.  An  die  Stelle  des  ausgeschiednen  Zeichenlehrers  Schmidt  ist 
Maler  Könitz  er  getreten.  Lehrerpersonal  des  Gymnasiums:  Rector 
Professor  Dr  Gebhardt  (IV),  Professor  Gebhardt  (III).  Professor 
Macht  (II),  Professor  Dr  Bayer  (I),  Professor  Leonhardt  (Mathe- 
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matik  und  Physik)»  Professor  Pfarrer  Groszmann  (evangel.  Belipons- 
lehrer),  Professor  Eichhorn  (kathol.  Religionslehrer),  Vaillez  (Fran- 
zösisch), Dietzel  (Gesang),  K  ö  ni  tzer  (Zeichnen) ,  Assistent  Do  11- 
hopf;  der  Lateinschule:  die  Studienlehrer  Riedel  (IV),  Bissinger 
(III),  Dr  Richter  (II),  Unger  (I),  Vaillez,  Dietzel,  Könitier. 
Schüler  des  Gymnasiums  52  (IV  9,  III  13,  II  12,  I  18),  der  Latein- 
schale 74  (IV  20,  III  22.  II  15,  I  17).  Dem  Jahresbericht  geht  voraos 
eine  Abhandlung  vom  Professor  Dr  Bayer:  Armin,  Deutschlands  Befreier. 
Erste  Abteilung  (20  8.  4).  I)  Das  deutsche  Volk.  II)  Das  Jahrhundert 
vor  Armins  Geburt.  III)  Armins  Geschlecht  und  Kindheit.  IV)  Dss 
Vaterland  in  Gefahr.  V)  Armin  der  Jüngling.  VI)  Deutschlands  Er- 
hebung. 

12.  Kempten.]  Der  Religionslehrer  Professor  Sohaur  ist  zun: 
Pfarramt  übergegangen;  an  seine  Stelle  trat  der  Religionslehrer  der 
Studienanstalt  zu  Dillingen,  Professor  Joh.  von  Martha  Hiltens- 
berg er.  Nachdem  dem  Assistenten  Dollhopf  die  Assis tentensteUo 
an  der  Studienaustalt  zu  Hof  übertragen  worden  war,  wurde  der  Lehr- 
amtscandidat  Bullinger  zum  Assistenten  an  hiesiger  Studienanstah 
berufen.  Der  bisherige  Verweser  Stegmann  wnrde  zum  Professor  der 
Mathematik  und  Physik  ernannt.  Lehrerpersonal  des  Gymnasiums: 
Studienrector  Professor  Hann wac ker  (IV),  Professor  Dr  Weishaupt 
(III),  Professor  Rott  (II),  Professor  Gerheuser  (I),  Professor  ron 
Martha  Hiltensberger  (Religionslehrer),  Pfarrer  Holzhanser 
(evangel.  Religionslehrer),  Professor  Stegmann,  Assistent  B allinger, 
Edelmann  (Zeichnen),  Mettenleiter  (Gesang);  der  Lateinschule: 
die  Studienlehrer  Körner  (IV),  Kbenböck  (III),  Muller  (II).  Pechl 
(I),  Hiltensberger  (Religionslehrer),  Holzhauser  und  Ruti 
(evangel.  Religionslehrer),  Gayrhos  (Kalligraphie),  Professor  Oer- 
heuser (Stenographie).  Edelmann,  Mettenleiter.  Schüler  des 
Gymnasiums  39  (IV  11,  III  9,  II  9,  I  10),  der  Lateinschule  81  j(lV  15, 
III  20,  II  20,  I  20).  Dem  Jahresbericht  geht  voraus:  Jesu  leibUtkt 
und  geistige  Verklärung  aus  Vida 's  Christiade  nach  dem  Versmasz  des  Vr- 
texts  verdeutscht.  Mit  einer  über  dieses  biblische  Epos  und  die  religio 
Grundlage  der  Poesie  handelnden  Einleitung  von  Professor  Gerheuser 
(28  S.  4). 

13.  Landshut.]    Verändrungen  im  Lehrerpersonal  ergaben  sich  im 
Laufe  des  Schuljahrs  folgende:  die  durch  Beförderung  des  Lehramts- 
enndidaten  Heidegger  zum  Studienlehrer  in  Bamberg  erledigte  Stelle 
eines  A«sistenten  wurde  dem  Lehramtscandidaten  von  Teng  übertrafen. 
Der  Studienlehrer  Priester  Göbel  wurde  zum  Professor  der  Hin  Gysi- 
nasialklasse  in  Dilligen  befördert;  in  die  erledigte  Hie  Klasse  der 
Lateinschule  rückte  der  Studienlehrer  Zeisz  vor  und  zum  Studienlehrer 
der  dadurch  erledigten  In  Klasse  der  Lateinschule  wurde  der  Lehraint*- 
enndidat  Höger  ernannt.    Lehrerpersonal  des  Gymnasiums:  Studien- 
rector Professor  Dr  Fertig  (IV),  Professor  Schuster  (III),  Professor 
Dr  Fuchs  (II),  Professor  Broxner  (I),  Professor  Schuch  (Mathe 
matik  und  Physik),  Professor  Dr  Breiteneicher  (kathol.  Religion!- 
lehrer),  Stadtpfarrer  Mehr  mann  (evangel.  Religionslehrer),  Assistent 
v.  Teng;  der  Lateinschule-:  die  Studienlehrer  Kohl  (IV),  Zeisz  (MX 
Rothhammcr(TI),  Höge r  (I),  Professor  Dr  Breiteneicher  (kathol. 
Religionslehrer),  Mehrmann  (evangel.  Religionslehrer),  Freundorfer 
(Kalligraphie).  Schüler  des  Gvmnasiums  «6  (IV  16,  III  14,  II  13,  I  ?3), 
der  Lateinschule  129  (IV  23,  III  2*>,  II  37,  I  44).    Dem  Jahresbericht 
folgt  eine  Abhandhing  des  Stitdicnrectors  Dr  Fertig:  Magnus 
Ennodius  und  seine  Zeit  (II.  A.  Vita  S.  Epiphanii)  (16  S.  4).    Nach  ans- 
führlichcr  Darstellung  des  vielfachen  Einflusses  des  Ennodius  anf  seine 
Zeit  auf  dem  Felde  der  Erziehung  und  des  Unterrichts,  nach  Schilderung 
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seines  Anteils  an  den  niedern  wie  an  den  höhern  Schulen  und  seiner 
aich  nimmer  genügenden  Sorge  für  die  Kinder  seiner  Verwandten  und 
Freunde  und  insbesondere  der  Waiseu  behandelt  der  Verfasser  in  dieser 
Abteilung  die  Frage  nach  den  politisch  oder  kirchlich  bedeutsamen 
Mannern ,  nach  ihrem  Wirken  und  ihren  Bestrebungen  und  womöglich 
nnch  ihren  Erlebnissen;  hier  tritt  vor  allem  Epiphanius,  der  Bischof 
von  Ticinum,  entgegen.  Da  des  Ennodius  Leben  des  groszen  Mannes 
licht  geordnet  und  in  sich  abgeschlossen  ist,  so  hielt  es  der  Verf.  nicht 
für  nötig  es  in  eigner  Arbeit  umzuschmelzcn  und  in  eine  neue  Form  zu 
gieszen,  wodurch  an  geschichtlicher  Bedeutung  nichts  gewonnen  worden 
wäre,  und  gibt  es  daher  meist  in  ziemlich  treuer  Uebersetzung,  so  das« 
nur  weitschweifiges  gekürzt  oder  gestrichen  worden  ist  (wie  gleich  die 
Vorrede). 

14.  Metten.]  Im  Lehrerpersonal  der  Studienanstalt  im  Benedictiner- 
stift  gi engen  folgende  Verändrungen  vor :  statt  des  frühern  Professors 
der  In  Gymnasialklasse  Pater  Markmiller  trat  der  Pater  Högl  ein; 
in  die  iVe  lateinische  Klasse  rückte  statt  des  vorigen  Studienlehrers 
Pater  Seidenbusch  der  Lehrer  der  Hin  Klasse  Pater  Bertold  vor; 
die  Ille  Klasse  übernahm  der  Pater  Sachs.  Dem  Lehrer  der  In  latei- 
nischen Klasse  A  Pater  Deybeck,  der  zugleich  Lehrer  der  französischen 
Sprache  ist,  war  der  Pater  Triinpl  zur  Aushülfe  beigegeben;  dem  Pro- 
fessor der  Mathematik  assistierten  die  Patres  Meyer  und  Leeb.  Lehrer- 
personal des  Gymnasiums:  Rector  Professor  Dr  P.  Freymüller  (IV), 
P.  Höfer  (III),  P.  Braun  (II),  P.  Högl  (I),  P.  Gerz  (Mathematik), 
P.  Mittermüller,  P.  Deybeck;  der  lateinischen  Schule :  P.Bertold 
(IV),  P.  Sachs  (III),  P.  Engelhart  (II),  P.  Deybeck  (IA),  P. 
Lackleder  (IB),  P.  Heini  (IC),  P.  Gerz  (Mathematik).  Schüler 
des  Gymnasiums  124  (IV  29,  III  23,  II  35,  I  37),  der  Lateinschule  2(30 
(IV  32,  III  46,  II  67,  I*  24,  Ib  43,  I«  48).  Dem  Jahresbericht  folgt 
eine  Abhandlung  vom  Professor  der  Geschichte  P.  Mittermüller: 
Winke  und  Erinnerungen  zum  Studium  der  Geschichte  ßr  OymnasiaUchider 
(31  S.  4).  Die  Abhandlung  liefert  die  Fortsetzung  und  den  Schlnsz 
des  vorjährigen  Programms,  welches  lediglich  als  Orientierungs -  und 
Hülfsmittel  für  die  Schüler  angesehn  werden  will.  C)  Von  Errichtung 
eines  christlich -germanischen  Kaisertums  bis  zur  groszen  Glaubensspal- 
tung (800—1500).  D)  Neuere  Zeit  (1500—1700).  Da  Karl  der  Grosze 
eine  der  hervorragendsten  Persönlichkeiten  und  der  Träger  der  euro- 
päischen Christenrepublik  des  Mittelalters  sei,  so  müsze  man  vor  allem 
dahin  wirken,  dasz  er  nnr  so  beurteilt  werde,  wie  es  mit  der  Wahr- 
heit und  Treue  der  Geschichte  vereinbar  sei.  Mehr  als  achthundert 
Jahre  lang  sei  Karl  d.  G.  für  alle  Geschichtschreiber  das  gefeierte  Ideal 
eines  christlichen  Helden  und  Regenten  gewesen.  Als  man  aber  in 
neuerer  Zeit  die  wesentlich  christliche  Republik,  deren  Mitbegründer 
Karl  gewesen,  zu  zerstören  uud  gründlich  zu  hassen  angefangen,  habe 
man  auch  das  Werkzeug  ihrer  Schöpfung  entstellen  raüszen.  Darin 
liege  der  hauptsächlichste  Grund,  aus  dem  sich  die  meisten  Verun- 
glimpfungen Karls  erklären  Helzen.  Mit  Unrecht  klage  man  ihn  an, 
dasz  er  an  seinen  Neffen  einen  Länder-  und  Thronraub  begangen  habe; 
unrichtig  sei,  dasz  nur  Rachgierde  und  Herschsucht  die  Triebfeder  den 
Feldzugs  gewesen  sei,  den  Karl  nach  Italien  gegen  Desiderius  unter- 
nommen habe;  noch  unbilliger  als  der  Vorwurf  wegen  Italien  sei  die 
Anklage,  welche  in  Betreff  der  Sachsenkriege  gegen  Karl  vorgebracht 
werde;  seltsam  seien  die  Ansichten  und  Auslassungen,  welche  man  über 
den  Akt  der  Kaiserkrönung  und  die  Kaiserwürde  lesen  und  hören  könne. 
An  ein  altrömiscbes  Kaisertum  habe  kein  Mensch  gedacht,  sondern  nur 
an  eine  äussere  Erhöhung  des  Schutzamts  durch  einen  Namen,  der 
allerdings  vom  alten  Kaiserreich  hergenommen  sei.    Man  müsze  daher 


Digitized  by  Google 


246  Berichte  über  gelehrte  Anstalten,  Verordnungen,  Statut.  Notizen. 

die  Anfänger  des  Geschichtsstudiums  anweisen,  dasz  sie  von  diesem 
neuen  Kaisertum  den  Begriff  eine«  geographischen  Territoriums,  eines 
bestimmten  Läuderbesitzes  fern  hielten.    Eine  der  gröszten  Geschichts- 
lügen sei  es,  das  lOe  Jahrhundert  als  das  vorzugsweise  eiserne  und 
finstere  darzustellen  und  zu  schmähen,  da  dieses  viele  Lichtseiten  vor 
andern  voraus  habe.    Einer  der  schwierigsten  Punkte  der  mittelalter- 
liehen Geschichte  sei  der  Investiturstreit  des  lln  und  12n  Jahrhunderts. 
Nach  göttlicher  Anordnung  sei  alles  zeitliche  Gut,  das  Gott  geweiht 
werde,  ein  Eigentum  der  Kirche  und  es  wohne  nur  der  Kirche  und  ihren 
Hirten  das  Recht  inne,  die  kirchlichen  Aemter  als  solche  zu  besetzen, 
d.  h.  sie  geeigneten  Personen  zu  übertragen  und  die  geistliche  Gewalt 
und  den  Besitz  der  zeitlichen  Güter  auf  sie  überzuleiten.    Zum  Teil 
schon  die  karolingischen  und  besonders  die  sächsischen  Kaiser  hätten, 
um  den  weltlichen  Vasallen  ein  Gegengewicht  zu  geben,  die  Geistlich- 
keit in  den  Lehnstand  aufgenommen  und  mit  reichen  Begabungen  aus- 
gestattet. So  feudalisiert  sei  die  Kirche  schon  in  ziemliche  Abhängigkeit 
vom  Staat  gerathen  und  mit  diesem  mehr  als  gut  gewesen  verwachsen. 
Allein  je  mehr  sich  der  Begriff  der  Laieninvestitur  ausgebildet  und  rer- 
schlechtert  habe,  desto  mehr  sei  auch  der  geistliche  Hirt  vor  dem  Feudal- 
baron in  den  Hintergrund  getreten.  Die  Laien,  befangen  in  dem  Wahn, 
alle  Bistümer  und  Abteien  gehörten  ihnen  als  Eigentum,  um  sie  nach 
Gunst  zu  verschenken,  hätten  in  den  Investierten  nur  mehr  ihre  Ge- 
schöpfe gosehn,  daher  von  ihnen  nicht  blos,  wie  früher,  den  Eid  der 
Treue,  sondern  einen  förmlichen  Dienst-  und  Vasalleneid  gefordert, 
vermöge  dessen  die  Geistlichen  ganz  in  die  Stellung  aller  gewöhnliche» 
Vasallen  herabgesunken  und  selbst  zum  persönlichen  Kriegsdienst  ver- 
pflichtet gewesen  seien.  Sei  nun  in  den  Augen  und  Plänen  der  investie- 
renden Fürsten  und  sonstigen  Laien  der  Bischof,  Prälat  und  Priester 
nur  mehr  Vasall  gewesen,  so  sei  es  nicht  zu  verwundern,  wenn  bald 
auch  alle  Scheu  vor  der  Simonie,  ja  alles  Bewustsein  ihrer  Sündhaftig- 
keit verschwunden  sei.    Von  den  Kreuzzügen  hätten  die  Schüler  wahr- 
scheinlich auch  schon  manches  gelesen ,  was  einer  Berichtigung  zu  be- 
dürfen scheine.    Die  Entscheidung  der  ganzen  Frage  hange  davon  ab, 
dasz  man  sich  überzeuge,  die  Kreuzzüge  seien  nicht  nur  vernünftig  nnd 
christlich,  sondern  auch  gerecht  und  notwendig  gewesen.  Friedrich 
Rothbart  würde  als  einer  der  gröszten  Fürsten  in  der  Geschichte  dastehe, 
wenn  er  die  Aufgabe  eines  römischen  Kaisers  mit  derselben  Weisheit 
und  Kraft  gelöst  hätte,  wie  die  eines  deutschen  Königs;  dasz  Friedrich 
dieses  nicht  gekonnt  oder  nicht  gewollt  habe,  verdunkele  den  Glan* 
seiner  Regierung.    Es  gebe  wenige  Institute,  welche  mit  Schmähungen 
aller  Art  in  dem  Masze  und  in  der  Art  überhäuft  worden  seien,  wie  die 
sogenannte  Inquisition.    Alle  kirchlichen  Glaubensrichter  und  nament- 
lich auch  die  sogenannten  Inquisitoren  hätten  Vorschriften!  äs  zip 
zuerst  durch  Ermahnung  und  Belehrung  einzuwirken  suchen  raüszen; 
sei  dieses  mit  Erfolg  geschehn,  so  sei  der  Schuldige  meistens  g^1 
straflos  ausgegangen,  eine  Milde  die  sich  wol  bei  keinem  andern  Ge- 
richt gefunden  habe.    Sei  aber  Hartnäckigkeit  zum  Vorschein  gekom- 
men, dann  seien  allerdings  die  Mittel  und  Strafen  gesteigert  worden, 
aber  nie  und  nirgends  habe  eine  kirchliche  Obrigkeit  oder  ein  Inquin- 
tionstribunal  ein  Todesurteil  gefällt,  sondern  im  äuszersten  Fall  bshe 
man  den  Verurteilten  an  das  weltliche  Gericht  ausgeliefert,  es  aber  nie- 
mals unterlassen  gegen  die  Verhängung  der  Todesstrafe  im  Geiste  der 
Kirche  und  ihrer  Milde  wenigstens  formell  sich  zu  verwahren,  wenn  rp*B 
auch  wegen  der  Umstände  den  wirklichen  Vollzug  von  Todesurteilen 
nicht  habe  hindern  wollen.    Das,  was  sich  als  wesentlicher  und  wahr- 
scheinlicher Inhalt  des  Kurvereins  zu  Rense  herausstelle,  habe  Deutsch- 
land weder  zur  besondern  Ehre  gereicht  noch  ganz  der  Billigkeit  ent- 
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Sprüchen.   Gleichwie  die  yon  den  Fürsten  so  Rense  beschlossne  Isolie- 
rung und  Verweltlichung  des  römisch  deutschen  Reichs,  d.  h.  die  schon 
von  Friedrich  I  intendierte  Rückkehr  zum  heidnisch-römischen  Cäsaren- 
tura,  eher  eine  Erniedrigung  als  eine  Erhöhung  Deutschlands  genannt 
werden  könne,  so  sei  es  auch  nicht  billig  gewesen,  den  Pabst  so  ohne 
weiteres  aus  seiner  bisherigen  rechtlichen  Stellung  zu  verdrängen.  Es 
werde  wol  wenige  Gymnasialschüler  geben,  die  nicht  von  den  ersten 
Stadienjahren  an  gelehrt  worden  wären,  vor  der  Gräuelthat  zu  erschrecken, 
welche  zu  Constanz  an  Johann  Husz  verübt  worden  sein  solle.  Die 
Streitfrage  beziehe  sich  hauptsächlich  auf  den  Geleitsbrief  und  den  Feuer- 
tod.   Ein  gewöhnlicher  Geleitsbrief  schliesze  die-Verurteilung  durch  den 
oompctenten  Richter  und  die  Vollziehung  des  richterlichen  Spruchs  nicht 
aus ,  und  das  für  die  Rückkehr  zugesicherte  Geleit  werde  in  der  Regel 
nur  bedingt  gegeben,  d.  h.  es  gelte  nur  für  den  Fall  der  Lossprechung. 
Nichts  sei  klarer,  als  dasz  ein  gewöhnlicher  Geleitsbrief  nur  vor  unbe- 
fugter Gewalt,  nicht  aber  vor  dem  Urteil  schütze,  welches  der  recht- 
müszige  Obere  in  jener  Sache  fälle,  wegen  welcher  der  Angeklagte  vor- 
geladen und  mit  einem  Geleit  versehn  worden  sei,  sowie  dasz  die  Ein- 
haltung der  Bedingungen  wesentlich  zur  Gültigkeit  des  Geleits- 
briefs «gehöre.    Wende  man  diese  Wahrheiten  auf  Husz  an,  so  könua 
weder  den  Kaiser  noch  das  Concil  der  Vorwurf  treffen,  dem  Geleitsbrief 
entgegen  gehandelt  zu  haben.    Wenn  man  ferner  bedaure.  dasz  Husz 
wegen  eines  religiösen  Irtums  mit  weltlicher  Strafe  belegt  worden  sei, 
so  laufe  dieses  auf  die  Frage  hinaus,  ob  es  gut  und  recht  gewesen  dass 
die  Häresie  als  Staatsvergehn  betrachtet  worden  sei ,  abgesebn  von  dem 
Umstand,  dasz  von  Hussens  Sätzen  mehrere  die  bürgerliche  Ordnung  zu 
untergraben  geeignet,  also  in  der  That  Staatsverbrechen  gewesen  seien. 
Und  wenn  man  vor  der  Härte  der  Strafe  zurückschaudre ,  so  müszo 
man  eben  die  ganze  damalige  Zeit  und  das  damalige  allerseits  beobachtete 
Strafverfahren  überhaupt,  nicht  aber  die  Kirche  oder  das  Concil  ankla- 
gen, welche  um  so  weniger  ein  Vorwurf  treffen  könne,  als  die  Bischöfe 
auch  bei  der  Auslieferung  Hussens  an  die  weltliche  Gerechtigkeit  wie 
jedesmal  dringend  gebeten  hätten,  der  Verurteilte  möge  nicht  am  Leben 
gestraft  werden.    Man  werde  nicht  müde,  den  Schülern  das  15e  Jahr- 
hundert als  das  der  Wiederherstellung  der  Wissenschaften  zu  rühmen; 
das  grenze  sehr  an  Uebertreibung.  Die  ganze  Umwälzung  des  16n  Jahr- 
hunderts sei  weder  eine  unbedingte  Notwendigkeit  noch  eine  natnrge- 
mäsze  Entwicklung  aus  der  Vergangenheit,  noch  eine  zufällige  Wirkung 
der  Ablaszpredigt  gewesen,  sondern  habe  ihren  Grund  und  ihre  Quelle 
in  einer  individuellen  Verirrung  und  Krankheit  gehabt,  welche  durch 
Vergangenheit  und  Gegenwart  gefördert  sich  unschwer  habe  ausbreiten 
können,  wärend  sie  unter  andern  Umständen  vielleicht  im  Entsteh n 
unterdrückt  worden  wäre.    Zwei  traurige  Ereignisse  bedürften  als  ver- 
einzelte Thatsachen  hier  keiner  Erörterung,  wenn  nicht  der  Parteigeist 
auch  sie  für  notwendige  Entwicklungen  eines  religiösen  Princips  ausge- 
geben hätte.    Die  Bluthochzeit  in  Paris  und  die  Pulververschwörung  in 
England  sollten  aus  den  Grundsätzen  des  katholischen  Glaubens  ge- 
flossen sein.    Allerdings,  wenn  jede  Handlung,  jeder  Schritt  und  Tritt 
eines  Katholiken  in  der  That  aus  den  Principien  des  katholischen  Glau- 
bens hervorgehe.    So  gewis  aber  dieses  eine  Ungereimtheit  sei,  ebenso 
gewis  sei  jenes  eine  Unwahrheit.    Der  Vorgang  mit  Gallilei  werde  mei- 
stens dazu  misbraucht,  um  ein  schiefes  Licht  auf  die  katholische  Kirche, 
ihre  Grundsätze  und  ihr  Verfahren  zu  werfen,  indem  man  vorgebe,  sie 
hemme  die  freie  Wissenschaft  und  verdamme  die  Ergebnisse  wissen- 
schaftlicher Forschungen  als  Ketzerei.  Es  sei  daher  unerläszliche  Pflicht, 
die  Schüler  durch  Darlegung  des  wahren  Sachverhalts  vor  solchen  Ver- 
lüumdungen  zu  warnen.    In  dem  gefällten  Urteilsspruch  würden  nach 
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Ausweis  der  Processakten  hauptsächlich  zwei  Momente  hervorgehoben, 
welche  zum  Einschreiten  und  zur  Bestrafung  Gallileis  bewogen  hatten. 
Es  heisze  erstens  darin,  Gallilei  lege,  um  den  Einwürfen  seiner  Gegter 
zu  begegnen,  die  heilige  Schrift  verkehrt  uud  nach  eignem  Sinn  aas. 
und  habe  Sätze  aufgestellt,  welche  nicht  nur  der  Ehrfurcht,  die  der 
heiligen  Schrift  gebüre,  snwider  seien,  sondern  auch  die  Autorität  der- 
selben beeinträchtigten.  Im  Urteilsspruch  werde  zweitens  gesagt,  Gallilei 
hätte  seine  Lehre  neuerdings  vorgetragen,  obschon  man  ihm  geboten 
die  ganze  Sache  auf  sich  beruhn  zu  lassen,  und  obschon  er  versprochen 
sich  an  dieses  Gebot  zn  halten.  Allem  Anschein  nach  habe  dieses  Gebot 
<    darin  seinen  Grund  gehabt,  dasz  Rom  die  neue  Theorie  nicht  zum  Gegen- 
stand einer  theologischen  Streitfrage  habe  machen  lassen  wollen.  Es 
sei  somit  klar,  dasz  Gallilei  in  keiner  Weise  zum  Bekenntnis  einer  Un- 
wahrheit gezwungen  worden  sei  und  dasz  seine  Abschwörung  auf  keine 
einzige  der  von  ihm  entdeckten  und  beobachteten  astronomischen  Tbat- 
sachen  oder  Erscheinungen  und  notwendigen  Scbluszfolgerungen, 
sondern  nur  auf  sein  Verhältnis  sich  bezogen  habe,  in  welches  er  sich 
durch  seine  Behauptungen  zu  andern  Wissenschaften  gesetzt  habe.  Diese 
Umschau  in  der  altgemeinen  Geschichte  schlieszt  endlich  damit,  das  We- 
sen der  Volkssouverainetät  auseinander  zn  setzen.  —  Keferent  endet 
diese  etwas  ausführlich  mitgeteilte  Inhaltsangabe  jener  Abhandlung  mit 
der  Frage,  in  wie  weit  eine  derartige  Darstellung  von  Thatsachen  mii 
der  Wahrheit  und  Treue  der  Geschichte  vereinbar  sei. 

15.   München.]    a)  Ludwigs-Gymnasiura.    Im  Lebrerperson&l 
sind  in  dem  verflossnen  Schuljahr  mehrfache  Verändrungen  vorgekom- 
men.   Der  Lehramtscandidat  Baader,  bisher  Assistent  an  der  Anstalt, 
wurde  seiner  Function  enthoben  und  dieselbe  dem  Lehramtscandidaten 
und  bisherigen  Assistenten  der  Studienanstalt  zu  Passau  Pusl  übertragen. 
Der  Studienlehrer  der  lVn  Klasse  der  Lateinschule  Seitz  wurde  mm 
Professor  der  In  Gymnasialklasse  zu  Amberg  ernannt,  zum  Lehrer  der 
hierdurch  erledigten  IVn  Klasse  der  bisherige  Studienlehrer  der  Illn 
Klasse  Kurz  und  zum  Lehrer  der  Hin  Klasse  der  seitherige  Lehrer 
der  In  Klasse  La  Roche  befördert,  endlich  als  Lehrer  der  In  KU?*e 
der  Studienlehrer  an  der  Lateinschule  zu  Amberg  Späth  berufen.  Der 
Professor  der  Hin  Gymnasialklasse  Dr  Beck  wurde  anf  sein  Ansuchen 
in  den  Ruhestand  versetzt  und  die  hierdurch  erledigte  Stelle  dem  Pro- 
fessor En  gl  mann,  bisher  am  Gymnasium  zu  Dillingen,  übertragen. 
Der  seitherige  Zeichenlehrer  Dahmen  trat  auf  seine  Bitte  in  den  Ruhe- 
stand und  die  Stelle  desselben  wurde  dem  Kunstmaler  Zimmermann 
übertragen.    Lehrerpersonal:  Rector  Professor  Höf  er  (IV),  Professor 
Ei  11  es  (Mathematik),  Professor  Engl  mann  (III),  Professor  Nieder- 
mayer (II),  Professor  Lipp  (I),  Professor  Sattler,  Professor  Pr eger, 
Be'dat  (Französisch),  die  Studienlehrer  Knrz  (IV),  La  Roche  (HU 
Dr  Lang  (II),  Späth  (I),  die  Assistenten  Eil  1  es  und  Pusl.  Au^er 
ordentliche  Lehrer:  Richter  (Hebräisch),  Carrara  (Italienisch),  Eye* 
rill  (Englisch),  Zimmermann  (Zeichnen),  Seubert  (Kalligraphie). 
Schönchen  (Musik),  Degele  (Gesang).    Schülerzahl  des  Gymnasiums 
107  (TV  18,  III  25,  II  32,  I  32),  der  Lateinschule  97  (IV  26,  Hl  M 
II  15.  I  37).    Dem  Jahresbericht  ist  beigegeben:  G.  J.  Caexari*  coa- 
mentarii  de  bello  Gallico  mü  Anmerkungen  für  Schüler.  Einleitung 
lib.  1  cap.  1  —  24.    Vom  Professor  Englmann  (24  S.  4).    Der  Ver- 
fasser hat  vor  Casars  Comroentarien  de  bello  Gallico  mit  Anmerkungen 
für  Schüler  herauszugeben  und  teilt  daher  in  diesem  Programm  eine 
Probe  jener  Ausgabe  mit.    Je  nach  der  günstigen  oder  ungünstigen  Auf- 
nahme derselben  wird  der  Druck  des  Buchs  erfolgen  oder  unterbleiben. 
Der  Verfasser  ist  bei  der  Bearbeitung  von  folgenden  Gesichtspunkten 
ausgegangen:  die  sprachliche  8eite  der  Interpretation  ist  als  das  wesent- 
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liebste  Moment  an  die  Spitze  zu  stellen.    Um  dem  Schiller  ein  gründ- 
liches sprachliches  Verständnis  des  lateinischen  Text*  za  ermöglichen, 
verweist  er  erstens  auf  seine  Schulgrammatik;  hierbei  sollen  in  jedem 
Buche  der  Commentarien  die  Regeln  ein-  oder  zweimal  citiert  und  dann 
soll  im  Verlauf  bei  wiederkehrenden  Fällen  noch  einigemal  darauf  ver- 
wiesen werden,  so  dasz  der  Lehrer  mit  jedem  beliebigen  Buche  beginnen 
könne.  Zweitens  deutet  er  bei  schwierigeren  Satzgefügen  die  Construction 
an.   Drittens  fügt  er  den  dem  Lateinischen  entsprechenden  deutschen 
Ausdruck  bei,  wo  anzunehmen  ist,  dasz  der  Schüler  selber  ihn  nicht 
finden  würde  oder  zu  viel  Zeit  verwenden  müste,  ohne  von  seinem  langen 
Suchen  wesentlichen  Nutzen  zu  ziehn.  Viertens  gibt  er  den  Unterschied 
synonymer  Ausdrücke,  aber  nur  dann,  wenn  der  Text  selbst  dazu  auf- 
fordert oder  überhaupt  eine  schärfere  Unterscheidung  der  Begriffe  nötig 
scheint.    Durch  die  vorausgehende  Einleitung  soll  der  Schüler  geogra- 
phisch und  historisch  orientiert  werden  und  eine  klare  Einsicht  von  dem 
Heer-  und  Kriegswesen  bekommen.   Der  Commentar  in  der  mitgeteilten 
Probe  erstreckt  sich  auf  Hb.  I  cap.  1 — 24.  —  b)  Maximilians-Gym- 
nasium.  Der  Professor  der  Mathematik  Dr  Minsinger  wurde  in  den 
Ruhestand  versetzt;  zur  Aushülfe  in  der  Mathematik  bis  zur  Wieder- 
besetzung der  Professur  wurde  der  Lehramtscandidat  Bielmayer  be- 
rufen, die  Lehrstelle  der  Mathematik  aber  dem  am  Wilhelms -Gymna- 
sium dahier  verwendeten  Professor  der  Mathematik  Müller  übertragen. 
Der  Lehramtscandidat  Sachs  wurde  zur  Erteilung  des  Unterrichts  in 
der  Arithmetik  für  die  Ile  Klasse   der  Lateinschule  verwendet.  Der 
bisherige  Assistent  Völcker  wurde  zum  Studienlehrer  in  Kusel  er- 
nannt und  dessen  Stelle  durch  den  Lehramtscandidaten  Kutzer  besetzt. 
Personalbestand:  Rector  Professor  Dr  Beilback  (IV),  die  Professoren 
8teininger  (III),  Heumann  (HI),  Linsmayer  (II),  Schöberl  (I), 
Müller  (Mathematik),  Dr  Fischer,  Preger,  Boisot  (Französisch), 
die  Studienlehrer  Dr  Christ  (IV),  Arnold  (III),  Britzelmayr  (II), 
Schuh  (I),  Mall,  Uhlmann  (Kalligraphie),  Assistent  Völcker,  die 
anszerordentlichen  Lehrer  Richter  (Hebräisch),  Everill  (Englisch), 
C ar rar a  (Italienisch),  Kahl  (Musik),  Schönchen  (Musik),  Pacher 
(Gesang),  Weishaupt  (Zeichnen),  Gerber  (Stenographie).  Schüler 
des  Gymnasiums  95  (IV  22,  III  25,  II  19,  I  29),  der  Lateinschule  218 
(IV  38.  III  44,  II  53,  I  83).    Dero  Jahresbericht  ist  beigegeben:  ver- 
einzelte Beiträge  zur  Kenntnis  der  mustergültigen  lateinischen  Prosa  (Fort- 
setzung).   Von  Professor  Heumann  (23  S.  4).    Ablativ  der  Art 
und  Weise.    So  ziemlich  alle  lateinischen  Grammatiken  gäben  die 
Kegel,  dasz  bei  dem  Ablativ  der  Art  und  Weise,  wenn  dieser  ein  Ad- 
jectiv  oder  Pronomen  bei  sich  habe,  die  Präposition  cum  weggelassen 
oder  auch  hinzugesetzt  werden  könne,  lehrten  aber  nicht,  welche  Stelle 
das  hinzugesetzte  cum  einzunehmen  habe,  ob  z.  B.  mit  welchem  Eifer 
durch  cum  quo  studio  oder  durch  quocum  studio  oder  durch  quo  cum 
studio  zu  übersetzen  sei.    Nun  finde  sich  aber  in  der  mustergültigen 
lateinischen  Prosa  weder  com  quo  studio  noch  quocum  studio  noch  auch 
quo  cum  studio ,  folglich  sei  die  grammatische  Regel ,  insoweit  sie  cum 
au  dem  von  quo ,  qua  oder  quibus  begleiteten  ablativus  modi  hinzuzu- 
fügen gestatte,  falsch.    Ebenso  fehle  cum  immer,  wenn  ein  Demonstra- 
tivpronomen den  abl.  modi  begleite.    Zum  Beweis  werden  zahlreiche 
Stellen  aus  Cicero,  Cüsar,  Livius  u.  a.  angeführt.    Ablativ  der  Be- 
gleitung.   Dasz  dieser  Ablativ,  für  den  recht  eigentlich  die  Präposi- 
tion cum  da  sei ,  bei  militärischen  Märschen  dieselbe  auch  entbehren 
könne,  sobald  der  Ablativ  einen  adjectivischen  Redeteil  bei  sich  habe, 
sei  eine  Lehre,  die  nur  eine  sehr  beschränkte  Anwendung  zulasse.  Aus 
den  angeführten  Stellen  mit  cum,  im  Zusammenhalt  mit  den  von  den 
grammatischen  Lehrbüchern  erwähnten  ohne  cum,  gehe  hervor,  dasz  nur 
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das  von  einem  Adjectiv  begleitete  copiis  oft,  desgleichen  exercitn  einige 
mal  ohne  cum  vorkomme;  dasz  aber  selbst  diese  beiden  Ablative  cum 
nicht  entbehren  könnten,  wenn  entweder  1)  die  Präposition  sich  nicht 
an  das  Subject,  sondern  an  ein  Object  des  Satzes  anschließe,  oder 2) 
zwar  sich  an  das  Subject  anschliesze,  dieses  aber  nicht  nach  eignem 
Willen,  sondern  auf  Befehl,  Beschlusz,  in  Auftrag,  Sendung  u.  dgl. 
bandle,  so  dasz  ruittitur,  iubetur  oder  ein  ähnliches  Wort  Prädicat  im 
Satze  sei,  oder  wenn  3)  der  Ablativ  ein  demonstratives,  relatives  oder 
possessives  Pronomen  zum  Attribut  habe.  Ante  von  der  Zeit  ge- 
braucht. Diejenigen  lateinischen  Grammatiken,  welche  zu  abbisc 
(von  jetzt  an  gerechnet)  bemerkten,  dieses  Zeitverhältnis  werde  aufh 
durch  ante  mit  beigesetztem  Pronomen  hic  ausgedrückt,  führten  für 
dieses  hic  alle  ein  und  dasselbe  Beispiel  aus  Phaedr.  I  1,  10  an:  ute 
hos  sex  menses  maledixisti  mihi.  Sie  führten  aber  deshalb  kein  anderes 
Beispiel  an ,  weil  es  in  der  mustergültigen  lateinischen  Prosa  kein  Bei- 
spiel für  diesen  Gebrauch  von  bic  gebe.  Aber  auch  ante  ohne  hic  sei 
in  diesem  Sinn  nicht  häufig  mit  einem  Zahlwort,  eher  noch  mit  eintm 
zählenden  Adjectiv.  Da  jedoch  hie  mit  dem  Ablativ  häufig  in  ähnlichem 
Sinn  von  der  Zeit  gebraucht  werde ,  so  werde  auch  ante  mit  hic  nicht 
geradezu  verwerflich  sein,  verdiene  aber  nicht  gelehrt  zu  werden.  Appo- 
sition. Die  grammatische  Regel ,  dasz  die  (deutsche)  Apposition,  auf 
welche  sich  ein  Relativ  bezieht,  im  Lateinischen  fast  immer  in  den  Re- 
lativsatz aufgenommen  und  in  den  Casus  des  Relativs  gesetzt  werde, 
behaupte  etwas  zu  viel  gegenüber  einer  Menge  von  Stellen  bei  den 
Klassikern.  Audire  mit  Particip  oder  Infinitiv?  Dasz  die 
Verba,  welche  bedeuten  hören  und  sehen,  von  unmittelbarer  Wahr- 
nehmung gebraucht,  im  Lateinischen  statt  des  Infinitivs  das  Particip 
des  Präsens  zu  sich  nehmen  ,  gelte  allgemein  als  Regel.  Allein  roo 
Zeugenaussagen  scheine  dicere  audio,  nicht  dicentem,  gesagt  wordeB 
zu  sein.  Coeptus  sum.  Die  grammatische  Bemerkung,  mit  fieri  verde 
gewöhnlich  coepi,  nicht  coeptus  sum  verbunden,  sei  durch  den  Gebraaf" 
des  Livius  nicht  gerechtfertigt.  —  Fragesät  ze.  Fragen  des  Unwillen-* 
und  Staunens,  die  im  Acc.  mit  Inf.  und  die  im  Conjuncttv  mit  ut  iteb». 
würden  in  jeder  Grammatik  besprochen  mit  dem  Beisatz ,  dasz  sie  dfc 
Fragewort  ne  annehmen  oder  auch  weglassen.  Dagegen  solche  Fra?^ 
im  Indicativ  wurden  nicht  immer  besprochen ,  und  gerade  über  sie  wir« 
darauf  aufmerksam  zu  machen,  dasz  sie  nie  das  Fragewort  ne  anneb- 
raen,  wenn  das  betonte  Wort  der  Frage,  meistens  das  Subject,  i* 
Gegensatz  zu  einem  Wort  des  vorhergehenden  Satzes  stehe,  auch  darao: 
aufmerksam  zu  machen,  dasz  statt  des  Indicativs  dieser  Fragen  nie- 
der Acc.  mit  dem  Inf.  anwendbar  sei.  —  Genetivus  partitivns.  w° 
in  den  lateinischen  Grammatiken  vom  partitiven  Genetiv  die  Rede  »ei 
sei  gewöhnlich  in  einer  unscheinbaren  Anmerkung  beigefügt,  es  sei  statt 
desselben  auch  die  Präposition  ex  (de)  zulässig.  Nun  sei  aber  die  Pr* 
position  mindestens  ebenso  gebräuchlich,  ja  sie  sei  nahezu  in  jeder 
Falle  zulässig,  der  Genetiv  aber  nicht  in  jedem  Falle.  Denn  der  GenetiT 
sei  1)  fast  unerhört,  wenn  das  Ganze  ein  von  einem  Zahlwort  be- 
gleitetes Substantiv  oder  blos  ein  Zahlwort  sei,  und  2)  sehr  selten, 
wenn  der  Teil  ein  nomen  proprium  sei.  Sei  der  Teil  ein  nora.  sobit 
appellat.  oder  ein  dessen  Stelle  vertretendes  Pronomen,  dann  trete  3)  10 
pars,  numerus  und  genus,  ferner  zu  nemo  und  milia  der  Genetir,  «* 
andern  Substantiven  die  Präposition.  Die  Präposition ,  nicht  der  p*rtJ 
tive  Genetiv,  sei  4)  gewöhnlich,  wenn  das  Ganze  im  Singular  stehe. 
5)  Die  Präposition  finde  sich  angewendet,  wenn  das  Ganze  und  der  Teil 
ungleichartig  seien,  was  meist  schon  an  dem  verschiedenen  Gescb<<^: 
beider  zu  erkennen  sei.  6)  Die  Präposition  in ,  auch  ixtter  (seltener  eJ 
und  cum)  sei  Sprachgebrauch ,   nicht  der  gen.  partit. ,  in  verkante« 
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Sätzen,  in  welchen  das  Ganze  durch  ein  Relativ  -  oder  Demonstrativ- 
pronomen,  der  Teil  dnrch  eine  Apposition  aasgedrückt  sei.  —  Gerun- 
dium. Die  grammatische  Bemerkung,  statt  des  Dativs  des  Gerundiums 
oder  Gerundivs  sei  ad  mit  dem  Accusativ  häufiger,  passe  nur  für  das 
Gerundiv;  denn  der  Dativ  des  Gerundiums  sei  vor  Plinius  und  Quinti- 
lian  par  nicht  im  Gebrauch  gewesen;  er  lasse  sich  auch  nicht  durch  e'in 
Beispiel  aus  der  klassischen  Zeit  erweisen.    Der  Dativ  des  Gerundiums 
sei  ersetzt  worden  durch  den  Genetiv,  ausserdem  durch  ad  mit  dem 
Accusativ.  —  Noch.    Wenn  gelehrt  werde,  das  deutsche  noch  beim 
Comparativ  heisze  etiam ,  oft  werde  es  gar  nicht  ausgedrückt,  so  sei 
das  nicht  unrichtig;  aber  notwendig  sei  der  Zusatz,  dasz  etiam  fast 
nie  neben  dem  Comparativ  erscheine,  wenn  dieser  mit  seinem  eignen 
Positiv  oder  auch  Superlativ  verglichen  werde.  —  Qu  um  in  Tempo- 
ralsätzen.   Das  temporale  quum  werde,  je  nach  der  erforderlichen 
Zeit ,  mit  dem  Indicatir  des  Imperfects  oder  des  Plusquamperfects ,  so 
gut  wie  des  Perfects,  verbunden,  wenn  der  Temporalsatz  hervorge- 
hoben sei.  —  Res  gestae.    Zu  res  gestae  treten  die  Attribute  der 
Grösze,  nebst  memorabilis,  den  beiden  mit  prae  zusammengesetzten 
Superlativen  praeclarissimus  und  praestantissimus  und  den  ad ject  iri- 
schen Pronomen,  als  Adjective,  alle  übrigen  als  Adverbia.  —  Wie 
weit  entfernt.    Der  Lehre,  dasz  auf  die  Frage  wie  weit  entfernt, 
d.  h.  in  welcher  Entfernung  von  ....  etwas  geschehe,  in  der  Regel 
der  Ablativ,  nur  ausnahmsweise  der  Accusativ  stehe,  sei  die  Mehrzahl 
der  klassischen  Stellen,  bei  Livius  jedesfalls,  entgegen;  blos  spatio  und 
intervallo  ständen  bekanntlich  immer  im  Ablativ.  —  c)  Wilhelras- 
Gymnasium.    Im  Lehrerpersonal  ist  im  verftossnen  Schuljahr  keine 
Veränderung  eingetreten.    Lehrer  des  Gymnasiums:  Rector  Professor 
Hütt  er  und  Professor  Bauer  für  IV,  Professor  Stanko  (III),  Pro- 
fessor Eisenmann  (II),  Professor  Lauth  (I),  Professor  Dr  Lier- 
heimer,  Professor  Preger,  Professor  Dr  Mayer,  Professor  Müller, 
Professor  Häring;  der  Lateinschule:  die  Studienlebrer  Fesenmair 
(IV),  Heisz  (III),  Straub  (II),  Strobl  (l),  Offenbach,  Professor 
Preger,    Assistent   Bielmayr,   Lehramtscandidat  Dembschick, 
Per  na  t  (Kalligraphie);    den  auszerordentlichen  Unterricht  erteilten 
Richter  (Hebräisch),   Carrara  (Italienisch),    Everill  (Englisch), 
Kleiber  (Zeichnen).  Gerber  (Stenographie),  Lenz  (Gesang),  Schön- 
chen und  Wilkaszewsky  (Musik),  Schei  bmaier  (Turnen).  Schüler 
des  Gymnasiums  07  (IV  25,  III  15,  II  32,  I  25),  der  Lateinschule  217 
(IV  47,  III  41,  II  56,  I  73).    Dem  Jahresbericht  ist  als  Festschrift  zur 
300j übrigen  Stiftungsfeier  dieser  Anstalt  beigegeben  eine  Abhandlung  von 
dem  Rector  Professor  Hutter:  die  Hauptmomente  der  Schulgeschichte  de* 
alten  Gymnasium»  tu  München  (38  S.  4). 

16.  Münnerstadt.]  Veränderungen  im  Lehrerpersonal  brachte  das 
abgelaufene  Jahr  weniger  als  das  vorhergehende.  Nur  der  Religions- 
lehrer  der  lateinischen  Schule  P.  Hepp  wurde  seinem  Wunsche  gemiisz 
seiner  Function  enthoben  und  dieselbe  dem  P.  Böhm  übertragen.  Lehrer 
des  Gymnasiums:  Rector  Professor  Leitschnh  (IV),  die  Professoren 
Braun  (III),  Keller  (II),  Merkle  (I),  Keller,  Wester,  Seeber, 
die  Studienlehrer  Schneeberger  und  Ullrich,  die  Lehrer  der  Musik 
Gerhard,  Schmitt  und  Ungemach,  Zeichnen- und  Turnlehrer  Bai s. 
Lehrer  der  lateinischen  Schule:  die  Studienlehrer  Wester  (IV),  Beck 
(III).  Schneeberger  (II),  Ullrich  (I),  Böhm,  Gerhard  (Kalli- 
graphie). Schüler  des  Gvmnasinms  79  (IV  23,  III  21,  II  15,  I  20),  der 
lateinischen  Schnle  98  (IV  20,  III  25,  II  25,  I  28).  Am  8.  August  fand 
die  zweite  Säcularfeier  des  Gymnasiums  statt.  Dem  Jahresbericht  sind 
zwei  Festprogramme  heigegeben,  von  denen  das  erste  eine  Abhandlung 
des  Professor  Keller  enthält  unter  dem  Titel:  monumentum  pietotii,  quo 
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icripto  solemnia  saecularia  altera  gymnasii  Munnerstadiani  VI.  ».  id. 
Aug.  rite  celebranda  indicit  P.  Keller  (23  8.  4).  'Quum  gymawu 
Munnerstadiani  solemnia  saecularia  altera  agaraus,  viros  Augustinus, 
qui  praesertim  saeculo  praeterito  optirae  de  eo  tractantcs  litterss  et 
tradentes  sunt  meriti,  ex  anualibus  afferre  mihi  proposui.  Sed  ante- 
quam  rem  a^grediar,  non  alienum  videtur  esse,  de  gymnasii  nostri  pria- 
eipiis  et  incrementis  pauca  praemonere.'  Das  andere  Program  enthält 
eine  Abhandlung  des  Studienlehrers  Schneeberger:  quaestionet  ämt 
(12  S.  4).  Quaestio  I.  Quatenus  materia  I  epistolae  libri  II  Horttii 
referenda  sit  ad  mores  ingeniumqne  prineipis  Augusti.  'His  ex  testi- 
iDoniis  apparet,  diversissimum  fuisse  prineipis  Augusti  et  Horatü  iudi- 
cium  de  litteris  veraeque  artis  natura.  Quum  autem  verum  sit  illod: 
regis  ad  exemplum  totus  componitur  orbis,  poeta,  qua  erat  integritste 
iudicii  dicendique  übertäte,  hanc  potissimum  scribendi  raateriam  videtar 
sumsisse,  neque  quibus  in  rebus  snum  iudicium  a  principe  discrepat 
dubitat  ita  dicere,  ut  videatur  ille  quidem  populi  perversos  mores  iudi* 
oiumque  corruptum  perstringere ,  revera  invehatur  in  eum,  ad  quem  est 
epistola.  Adulatorii  dedecoris  opprobrium,  quod  velut  maculain  Horatti 
moribus  adhaerere  fuere  qui  putarent,  iam  nulluni  esse  liquet.'  Qu*«- 
etio  II.  Cic.  pro  Sext.  Rose.  Am.  5,  II:  divinitus  (pro  dimisÄ^ 
sperant. 

17.  NfiDBuao  a./D.]    Im  Lehrerpersonal  fanden  folgende  Verände- 
rungen statt.     Der  bisherige  Professor  der  Mathematik  Scheidler 
wurde  vorläuBg  auf  die  Dauer  eines  Jahrs  in  den  Rahestand  yerseUt 
und  an  dessen  Stelle  der  Professor  der  Mathematik  an  der  Studienati 
atalt  su  Amberg  Du  er  an  berufen.    Lehrer  des  Gymnasiums:  Bector 
Thum,  die  Professoren  Kemmer  (IV),  Niki  (III),  Mayring(H). 
Batsinger  (I),    Ducrun,   Waldvogel  (kathoi.  Religionslehrer). 
Stadtpfarrer  Walter  (evangel.  Religionsichrer),  Studienlehrer  Daisen 
berger  (Stenographie).    Lehrer  der  Lateinschule:  die  Studienlehrer  Dr 
Gerlinger  (IV),  Leickert  (III),  Daisenberger  (II),  Mehltretter 
(I),  Professor  Ducrun,  Kau  s  zier  und  Haas  (kathol.  Religionslehrerl 
Walter  (evangel.  Religionslehrer).    Schüler  des  Gymnasiums  59  (H 
11,  III  13,  II  20,  I  15),  der  Lateinschule  98  (IV  17,  III  26,  113!, 
I  23).    Dem  Jahresbericht  folgt  eine  Abhandlung  von  Professor  Niki 
kurze  Darstellung  der  Fehler  und  Gebrechen,  durch  welche  Aüwn  sebie 
abhangigkeit  verlor  (18  S.  4).    Nachdem  der  Verf.  kurz  auseinander- 
gesetzt  hat,  wo  der  Grund  gelegt  worden  sei,  auf  welchem  sich  Äther, 
in  unglaublich  kurzer  Zeit  zu  hoher  politischer  Bedeutung  erhoben  bsbe. 
bezeichnet  er  als  Hauptquelle  der  zahlreichen  Gebrechen,  welche 
dem  Ende  der  Perserkriege  im  atheniensischen  Staat  bemerkbar  werden, 
ein  durch  den  Reichtum  und  Luxus  hervorgerufnes,  nach  und  nach  ilk 
Schichten  def  Bevölkerung  ansteckendes  Sittenverderbnis  und  als  FoUje 
hiervon  die  -Ausartung  der  Demokratie.    Hieraus  seien  die  Fehler  her- 
vorgegangen, welche  Athen  anfangs  im  peloponnesischen  Kriege  an  dso 
Rand  des  Verderbens  und  später  unter  die  Botmäszigkeit  Philipps  von 
Macedonien  brachten.    Von  der  Ausartung  der  Demokratie  wird  dsu» 
ausführlicher  gehandelt,  nachdem  zuvor  eine  Folge  derselben  besprochen 
ist,  welche  zuerst  Unheil  brachte:  die  Erniedrigung  der  Bunde* 
genossen  zu  Unterthanen  der  Athener.    Nachdem  dann  der 
Verf.  die  Ausartung  der  Demokratie  von  ihrem  Entstehn  bis  sn  ilirer 
Vollendung  mit  Berücksichtigung  der  Hauptmomente  verfolgt  hst.  hf 
spricht  er  noch  in  Kürze  einige  damit  zusammenhangende  Uebel,  die 
am  nachteiligsten  wirkten  und  von  Isokratcs  und  Demostheues  am  fi"*1 
sten  beklagt  werden,  nemlich  Ungerechtigkeit  und  Willkür,  Habsocht 
Bestechlichkeit,  Trägheit  im  Waffendienst,  fortwärende  unberufene  Eis 
misch ung  in  fremde  Angelegenheiten. 
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18.  Nürnhkbo.J  Der  Professor  Dr  Recknagel,  welcher  bisher  den 
französischen  Unterricht  an  der  Oberklasse  erteilt  hatte,  wurde  auf  sein 
Ansuchen  dieser  Function  enthoben  und  dieselbe  dem, Professor  Herold 
übertragen.    Der  Pfarrer  Steg  er,  welcher  den  Religionsunterricht  an 
der  lateinischen  Schule  erteilt  hatte,  sah  sich  durch  die  Erweiterung 
seiner  Amtsgeschäfte  veranlaszt,  um  Entbindung  von  diesem  Lehramt 
nachzusuchen.  In  Folge  dessen  wurde  der  Religionsunterricht  den  Pro- 
fessoren Dr  Endler  und  Dr  Wölf  fei,  sowie  dem  Candidaten  der  Theo- 
logie Albrecht  tibertragen.    Auch  im  katholischen  Religionsunterricht 
trat  ein  Lehrerwechsel  ein,  indem  Stadtkaplan  Haas  zum  Pfarramt 
ernannt  und  dessen  Lehrstunden  dem  Stadtkaplan  Keck  übertragen 
wurden.    Lohrer  des  Gymnasiums:  Rector  Professor  Dr  Heerwagen 
(IV),  die  Professoren  Dr  Recknagel  (III),  Herold  (II),  Dr  End- 
ler (1)4  der  lateinischen  Schule:  Professor  Dr  Wölfl'el  (IV),  Meyer 
(III),  Hoffmann  (II),  Assistent  Ehemann,  Wild  (I«),  Hart- 
wig (I  b),  K rafft  (Ic).    Fachlehrer  der  Studienanstalt:  Lehrer  der 
evangel.  Religion  für  die  Gymnasialklassen  Dr  Wölffei,  Dr  Endler, 
Für  die  lateinische  Schule:  dieselben  und  Candidat  Albrecht,  der 
kathol.  Religion  Kaplan  Keck,  der  Mathematik  Professor  Fischer, 
der  französischen  Sprache  Professor  Herohl,  der  hebräischen  Sprache 
Hoffmann,  des  Gesaugs  Emmerling,  des  Schönschreibens  Häus- 
ler, des  Zeichnens  Schreiber,  der  Stenographie  K rafft.  Schüler 
des  Gymnasiums  103  (IV  20,  III  23,  II  21,  I  30),  der  lateinischen  Schule 
293  (IV  33,  III  33,  II  51,  !•  57,  I"  52,  I»  07).    Dem  Jahresbericht 
geht  voraus  eine  Abhandlung  vom  Rector  Dr  Heerwagen:  zur  Ge- 
schichte der  Nürnberger  Gelehrtenscfmlen  in  dem  Zeitraum  von  1485  bis  1526 
(37  S.  4).. 

19.  Pas 8 ai\]  In  die  durch  Ernennung  des  Professor  R  o  m  e  i  s  zum 
Professor  der  IVn  Gymnasialklasse  in  Bamberg  erledigte  Lehrerstelle 
der  Hin  Gymnasi Alklasse  dahier  rückte  Professor  Widmann  vor  und 
cum  Professor  der  Iln  Gymnasialklass-e  wurde  der  seitherige  Studien- 
lehrer der  IVn  Klasse  der  Lateinschule  des  Wilhelms- Gymnasiums  in 
München  Liepert  befördert.  Lehrerpersonal  des  Gymnasiums:  Rector 
Dr  Hoffmann,  die  Professoren  Beutlhauser  (IV),  Widmann  (III), 
Liepert  (II),  Schrepfer  (I),  Dr  Nirschl  (kathol.  Religionslehrer), 
Pfarrer  Bauer  (evangel.  Religionslehrer),  Professor  Hollweck  (Mathe- 
matik), Professor  Ammon  (Physik),  Professor  Dr  Anzenberger 
(Hebräisch),  Vorhölzer  (Französisch),  Studienlehrer  Wild  (Steno- 
graphie), Wagner  (Zeichnen),  Geyer  (Gesang),  Lehramtscandidat 
Scharrer  (Assistent);  der  Lateinschule:  die  Studienlehrer  Lei tl  (IV), 
Fisch  (III),  Wild  (II),  Vältl  (I),  Miloche  (Gesang),  Cortolezis 
(Schreiben).  Schülerzahl  des  Gymnasiums  124  (IV  32,  III  34,  II  27,  I  31), 
der  Lateinschule  200  (IV  44,  III  50,  II  63,  1  49).  Dem  Jahresbericht 
geht  voraus:  einige  Worte  über  Stenographie.  Geschichte,  Wesen,  Ver- 
breitung und  Nutzen  derselben,  von  dem  Studienlehrer  Wild  (27  S.  4). 

20.  Rkoensbubo.]  Der  Studienlehrer  der  IVn  Klasse  M  eh  1  er  schied 
ans,  nachdem  er  zum  Canonicus  an  dem  Collegiatstift  zu  St  Johann 
dahier  ernannt  war.  Die  hierdurch  erledigte  Lehrerstelle  wurde  durch 
Ascension  besetzt  und  zum  Studienlehrer  der  In  Klasse  der  Assistent 
am  Gymnasium  Adam  ernannt;  die  erledigte  Stelle  eines  Assistenten 
erhielt  der  Lehramtscandidat  Söldner.  Aus  dem  Lehrerpersonal  des 
Gymnasiums  schied  der  Professor  Wey h,  dem  seiner  Bitte  entsprechend 
wegen  nachgewiesener  körperlicher  Gebrechen  in  den  temporären  Ruhe- 
stand auf  ein  Jahr  zu  treten  bewilligt  worden  war.  In  Folge  dessen 
wurde  der  Professor  Seitz  von  Bamberg  an  das  hiesige  Gymnasium 
versetzt.  Lehrerpersonal  des  Gymnasiums:  Rector  Professor  Hinter- 
haber (III),   die  Professoren  Kleinstäuber  (IV),   Reger  (II), 
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8eitz  (I*),  Langoth  (lb),  Steinberger  (Mathematik  und  Physik, 
Meilinger  (kathol.  Religionslehrer),  AI  brecht  (Französisch),  Pro- 
fessor Dr  Reise  hl  (Hebräisch),  Schnitzlein  (Englisch),  Studienlehrer 
Adam  (Stenographie) ,  Otto  (Zeichnen),  Bühling  (Gesang),  Zeller 
(Turnen);  der  Lateinschule:  die  Studienlehrer  Oberndorfer  (IV*), 
Harrer  (IV*>),  Tafrathshof er  (III *),  Dr  Spandau  (IIP),  Weisz- 
gärber(II),  Adam  (I),  kathol.  Religionslehrer:  Professor  Meilinger, 
Oberndorfer,  Harrer  und  Tafr athshofer ,  Professor  Langoth 
(evangel.  Religionslehrer),  Professor  Kleinstauber  (Gesehicbte  für 
die  Protestanten),  Hut  her  (Mathematik),  Lecker  (Kalligraphie). 
Schüler  des  Gymnasiums  154  (IV  31,  III  28,  II  43,  I«  24,  lb  28),  der 
Lateinschule  230  (IV»  29,  IV b  24,  III*  34,  III  b  38,  II  48,  1  57). 
Dem  Jahresbericht  geht  voraus  eine  Abhandlung  vom  Studienlehrer  Dr 
8  p  and  au:  zur  Kritik  und  Interpretation  des  S/mkcspeareschen  Olhdlo 
(13  8.  4). 

(Fortsetzung  im  nächsten  Heft.) 
Fulda.  Dr  Ostermam. 
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Adler,  Dir.  des  Gymn.  in  Köslin,  in  gl.  Eigensch.  an  das  Fried- 
richscolleg.  zu  Königsberg  in  Pr.  versetzt.  —  Balcaczyk,  Joi., 
Pfarrcooperator  in  Oswine  im,  zum  Religionslehrer  am  4kl.  Untergymn. 
in  Krakau  ernannt.  —  Becker,  Dr,  SchAC,  als  ord.  Lehrer  am  Groin, 
zu  Saarbrück  angest.  —  Becker,  Dr  Gust.,  Adjunct  an  der  Landes- 
schule Pforte,  41s  ord.  Lehrer  am  neu  errichteten  Gymn.  zu  Memel 
bestätigt.  —  Beisert,  Dr,  Oberl.,  zum  Director  des  Gymn.  zu  Buni- 
lau  berufen. —  Berger,  Dr  W.,  Lehramtspraktikant  in  Karlsruhe, 
zum  Bibliothekar  an  der  Universität  zu  Freiburg  ern.  —  Bertram. 
Dr,  SchAC,  als  ord.  Lehrer  am  Pädagogium  U.  L.  Fr.  zu  Magdeburg 
angest.  —  Bonaldi,  Pet.,  Snppl.  am  Gymn.  zu  Vicenza,  zum  wirkL 
Gymnasiallehrer  ebendas.  befördert.  —  Conrad,  Dr  Joh.  Bapt., 
SchAC,  als  ord.  Lehrer  am  Gymn.  zu  Coblenz  angest.  —  Erhsrdt, 
Prof.  am  untern  Gymn.  in  Ehingen,  erhielt  die  erledigte  8 teile  ein» 
Hauptlehrers  am  obern  Gymn.  zu  Ellwangen.  —  Fuk,  Frz,  Lehrer 
am  Franz- Josephs -Untergymn.  zu  Lemberg,  in  gL  Eigensch.  an  das 
Gymn.  zu  St  Anna  in  Krakau  vers.  —  Gädke,  Realschuldirector  in 
Meroel,  zum  Director  des  neu  errichteten  Gymn.  daselbst  berufen.  - 
Haacke,  Dr,  Oberlehrer  am  Gymn.  zu  Nord  hausen,  in  gl.  Eigensch.. 
aber  mit  dem  Prädicat  Professor,  an  das  Pädagog.  U.  L.  Fr.  zu  Magde- 
burg versetzt.  —  Häcker,  Dr,  Adjnnct  an  der  Ritterakademie« 
Brandenburg,  als  ord.  Lehrer  am  Cölniscljen  Realgymn.  in  Berlin 
angestellt.  — "Hanslik,  Dr  Ed.,  Ministerialconcipist  in  Wien,  unter 
Belassung  in  seiner  amtlichen  Stellung  zum  ao.  Prof.  der  Geschichte  nnd 
Aesthetik  der  Tonkunst  an  der  Wiener  Universität  ernannt.  —  Har- 
nischmacher, früher  Rector  in  Linnich,  zum  ord.  Religionalebrer 
am  Gymn.  zu  Münstereifel  ern.  —  Rilgers,  Dr,  SchAC,  als  ord- 
Lehrer  am  Gymn.  zu  Trier  angest.  —  Holzinger,  Prof.  in  Asran, 
zum  Rector  der  Kantonsschnle  und  des  Gymn.  daselbst  ern.  —  Jacob«, 
Dr,  SchAC,  als  ord.  Lehrer  am  Gymn.  zu  Cottbus  angest. —  Kefer- 
stein,  Dr,  Privatdocent  in  Göttingen,  zum  ao.  Prof.  in  der  philo? 
Facultät  der  dasigen  Universität  ern.  —  Kopp,  Dr,  bisher  am  Gymn. 
-zn  Stargard,  als  ord.  Lehrer  an  das  Gymn.  zu  Greif fenberg  vers- 
—  Krehl,  Dr  L. ,  Secretär  an  der  königl.  Bibliothek  zu  Dresden, 
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snm  Bibliothekar  an  der  Universitätsbibliothek  zu  Leipzig  and  zum 
ao.  Prof.  in  der  philo».  FacultÄt  der  das.  Universität  era.  —  Kreuzer, 
Karl,  2r  Custos  an  der  Wiener  Universitätsbibliothek,  zum  Universi- 
tätsbibliothekar in  Gratz  ern.  —  Lehmann,  Dr,  ord.  Lehrer  am 
Gymn.  in  Greifswald,  zum  Director  am  Gymn.  zu  Neustettin  ern. 

—  Liep,  Dr,  8chAC,  als  ord.  Lehrer  am  Gymn.  in  Creuznach  an- 
gestellt. —  Marbach,  Prorector  an  der  Realschule  z.  heil.  Geist  in 
Breslau,  zum  ao.  Prof.  in  der  pbilos.  FacultÄt  der  dasigren  Universität 
ern.  —  Mi  beließ  Dr  Karl  Leop.,  Universitätsbibliothekar  zu  Gratz, 
wurde  aus  Dienstrücksichten  zum  2n  Gustos  an  der  Universitätsbiblio- 
thek in  Wien  ernannt,  ihm  aber  gestattet  den  Titel  eines  Universitäts- 
bibliothekars  fortzuführen.  —  Müller,  Dr  Paul,  als  Collaborator  am 
Domgymn.  zu  Merseburg  angest.  —  Nieländer,  Dr,  als  ord. Lehrer 
»m  Gymn.  zu  Landsberg  an  der  W.  angest.  —  Nowakowski, 
Cd.,  zum  2n  Seriptor  an  der  Universitätsbibliothek  in  Lemberg  ern« 

—  P  au  Isen,  Dr,  als  Oberlehrer  am  neu  organisierten  Gymn.  zu  Memel 
angest.  —  Peters,  Dr  Karl,  Universitäteprof.  der  Mineralogie  zuPesth, 
zur  Verwendung  der  Hochschule  in  Wien  zugewiesen.  —  Rangen,  Dr, 
SchAC,  als  ord.  Lehrer  am  Gymn.  zu  Düren  angest.  —  Röder,  Dr, 
Director  am  Gymn.  zu  Neu  Stettin,  in  gleicher  Eigensch.  an  das  Gymn. 
zu  KÖslin  versetzt.  —  Sack,  Dr,  Oberconsistorialrath  in  Berlin,  zum 
ord.  Honorarprofessor  in  der  theol.  Fac.  der  das.  Universität  ern.  — 
Sanio,  Oberl.  in  Memel,  zum  Oberl.  an  dem  neu  err.  Gymn.  eben- 
daselbst ern.  —  Schibier,  Professor  in  Aarau,  zum  Conrector  an 
der  Kantonsschule  und  Rector  der  Gewerbschule  daselbst  ernannt.  — 
Schmidt,  Gust.,  als  Oberlehrer  am  neuen  Gymn.  zu  Memel  angest. 

—  Schmidt,  Alb.,  Lehrer,  als  ord.  Lehrer  am  Friedrich- Wilhelms- 
Gymn.  zu  Posen  angest.  —  Schnelle,  Dr  Karl,  ord.  Lehrer  am 
Gymn.  zu  Hamm,  zum  Oberlehrer  daselbst  befördert.  —  Schwarz- 
lose, Dr,  SchAC,  als  ord.  Lehrer  am  Gymn.  zu  Insterburg  angest. 

—  Schwarzmann,  Präceptor  in  Ellwangen,  zum  Prof.  am  untern 
Gymn.  in  Ehingen  ernannt.  —  Schwerdt,  Dr,  Gymnasiallehrer  in 
C  ob  lenz,  zum  ao.  Prof.  in  der  philos.  Fac.  der  Akademie  in  Münster 
ern.  —  Siebert,  ord.  Lehrer  am  Gymn.  zu  Thorn,  in  gl.  Eigensch. 
an  das  Gymn.  zu  Hohenstein  versetzt.  —  Stibohar,  Alex.,  Priester 
der  ErzdiÖcese  Agram,  zum  Religionslehrer  am  kön.  Gymn.  zu  Agram 
ern.  —  Stier,  SchAC,  als  Collaborator  am  Gymn.  zu  Greiffenberg 
angest.  —  Storch,  als  Oberl.  am  neu  errichteten  Gymn.  zu  Memel 
angest.  —  Tillmanns,  Dr,  SchAC,  als  ord.  Lehrer  am  Gymn.  zu 
Cleve  angest. —  Usener,  Dr  Herrn.,  Adjunct  am  Joachimsthalschen 
Gymn.  zu  Berlin,  zum  Professor  an  der  Universität  und  an  der  Kan- 
tonsschule in  Bern  ern.  —  Vorreiter,  Dr,  8chAC,  zum  ord.  Lehrer 
am  Gymn.  zu  Gütersloh  ern.  —  Wagemann,  Dr  theol.,  Archidiaconus 
in  Göppingen,  zum  ord.  Prof.  in  der  theolog.  Universität  in  Göt- 
tingen ernannt.  —  vorm  Walde,  Dr  Frz,  SchAC,  als  ord.  Lehrer 
am  Gymn.  zu  C  ob  lenz  angest.  —  Waldhauer,  Lehrer,  als  ord.  Lehrer 
am  neuen  Gymn.  zu  Memel  angest.  —  Weiszäcker,  Hofkaplan  und 
Oberconsistorialrath  in  Stuttgart,  erhielt  die  erledigte  Lehrstelle  für 
Kirchen-  und  Dogmengeschichte  in  der  evang.  -  theol.  Fac.  der  Univ. 
Tübingen  übertragen. 

'  Praedlele runden  und  Ehrenerwelfungeas 

Erler,  Dr,  Oberl.  am  Pädagogium  in  Züllichau,  als  Professor 
praediciert.  —  Ettensperger,  Praeceptor  am  Gymn.  in  Ellwangen, 
als  Professor  praediciert.  —  Dr  Foss,  Oberl.  am  Friedrich- Wilhelms- 
Gymn.  zu  Berlin,  desgl.  —  Gerhard,  Dr  Ed.,  Director  der  Skulp- 
turen-Galerie der  Museen  und  ord.  Prof.  in  Berlin,  als  Geheimer  Re- 
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gierungsrath  charakterisiert.  —  Grautoff,  Dr,  ord.  Lehreram  evangrel. 
Gymn.  tu  G  ros  z  -G I  oga  u,  als  Oberlehrer  praediciert.  —  Haupt,  l)r 
Mor.,  T  rof.  in  Berlin,  von  der  phil.-bistor.  Klasse  d#»r  königl.  Akade- 
mie der  \V.  au  ihrem  Secretär  gewühlt  und  als  solcher  bestätigt.  — 
Krasper,  Oberlehrer  am  Dorogymn.  zu  Magdeburg,  als  «Prof.  prae- 
diciert. —  Liebig,  Dr,  ord.  Lehrer  am  Gymn.  zu  Görlitz,  als  Ober- 
lehrer praediciert.  —  Märcker,  Dr  F.  A.,  Privatdocent  an  der  philo«. 
Fac.  der  Univ.  in  Berlin,  erhielt  das  Prädicat  Professor  verliehn.  — 
Münk,  Dr  Ed.,  Oberlehrer  am  evang.  Gymn.  zu  Grosz-Glogau,  als 
Professor  praediciert.  —  Schnitzen,  Collaborator  in  Nienburg,  als 
Oberlehrer  praediciert. 

Pensioniert* 

Der  Reetor  der  Kantonsschule  und  des  Gymn.  in  Aaran  Prof.  Dr 
Rud.  Kauchenstein  und  der  Conrector  der  Kantonsschule  und  Rector 
der  Gewerbschule  ebendas.  Prof.  Rytz  wurden  auf  ihr  Nachsuchen 
von  ihren  Rectoratsfunctionen  entbunden. 

Gestorben  i 

Am  6.  Febr.  zu  Plauen  der  emer.  Prorector  des  dasigen  Gymna- 
siums Gottfried  Pfretzschner.  —  Am  0.  Febr.  zu  Rom  Vin cenzo 
Castellini,  Prof.  der  arab.  Litteratur  und  Scrittore  des  Syrischen  und 
Arabischen  an  der  Vaticana,  45  J.  alt.  —  Am  10.  Febr.  zu  Brünn  der 
ständische  Archivar  Dr  J.  Chytil,  als  Forscher  in  der  Geschichte  Mäh- 
rens bekannt.  —  Im  Febr.  zu  Cambridge  Dr  John  William  Donald- 
son,  Vorsteher  der  kön.  Edwardsschule  zu  Bury  St  Edmonds,  Philolog 
und  Orientalist,  noch  nicht  50  J.  alt.  —  Am  5.  März  zu  Bonn  DrClir. 
Heinr.  Ernst  Bischoff,  Geh.  Hofrath  und  Prof.  med.  —  An  dems. 
zu  Gera  der  Prof.  der  Mathem.  u.  Physik  am  Gymn.  Rutheneum  Carl 
Fried r.  Eysel  im  71n  Lebensj.  —  Am  12.  März  zu  Wien  Herrn. 
Da  über,  Assistent  am  k.  k.  Hof-Mineralienkabinet,  bekannt  durch  seine 
Forschungen  über  Kristallographie,  geb.  zu  Gandersheim  am  23.  August 
1823.  —  Am  30.  März  in  Bonn  der  ord.  Prof.  jur.  Dr  Pet.  Frz  Dei- 
ters, im  58n  Lebensj.  —  Am  5.  April  in  Breslau  der  ord.  Prof.  der 
Mathem.  an  der  das.  Univers.  Dr  Ford.  Joachimsthal,  geb.  1818 
in  Goldberg.  —  Am  8.  April  in  Jena  der  ord.  Prof.  jur.  an  der  Univ. 
Geh.  Justizrath  Dr  Guy  et,  geb.  1802  in  Homburg.  —  Am  26.  April  in 
München  der  ord.  Prof.  der  Gesch.  an  der  Univ.  Dr  Phil.  Ja c.  Fall- 
merayer,  geb.  1701  in  Tyrol.  —  Am  27.  April  in  Weimar  der  Prof. 
am  das.  Gymn.  Dr  G.  E.  F.  Lieb  erkühn.  —  Am  28.  April  in  Mar- 
burg der  ord.  Prof.  der  Philos.  und  Pädagog.  Dr  Christi.  Heinr. 
Koch,  geb.  1781.  —  Am  9.  Mai  in  München  der  Prof.  Dr  Ernst  von 
La  sau  Ix,  geb.  1805  in  Coblenz,  seit  1844  in  München.  —  In  der  Nacht 
vom  9—10.  Mai  in  Bonn  der  k.  russ.  Staatsrath  Prof.  Dr  Friedr. 
Loren tz,  seit  mehrern  Jahren  Docent  der  Geschichte  an  der  dortigen 
Universität. 


Digitized  by  Google 


■ 


Zweite  Abteilung: 

für  Gymnasialpädagogik  und  die  übrigen  Lehrfächer, 

mit  Ausschlusz  der  classischen  Philologie, 
herausgegeben  von  Rudolph  Dietsch. 


7. 

Zeitschrift  für  Völkerpsychologie  und  Sprachwissenschaft,  Her- 
ausgegeben von  Dr  M.  Lazarus  und  Dr  H.  S  fein  (hat. 
Berlin,  Dümmlers  Verlagsbuchhandlung.  Erster  Jahrgang. 
1859—60. 

Eine  'Zeitschrift  für  Völkerpsychologie  und  Sprachwissenschaft' 
scheint  nur  dem  zweiten  Teil  ihres  Titels  nacfi  in  diesen  Jahrbüchern 
besprochen  werden  zu  können;  wenn  aber  der  zweite  mit  dem  ersten 
unauflöslich  zusammenhängt,  so  wird  auch  dieser  und  somit  das  ganze 
Unternehmen  Rücksicht  verlangen.  Das  erste  Auftreten  der  neuen  Zeit- 
schrift hat  wol  in  weitereu  Kreisen  nicht  blos  Aufsehen  sondern  sogar 
einiges  Befremden  und  Bedenken  erregt.    Nicht  blos  war  das  Wort 
'Völkerpsychologie'  in  der  wissenschaftlichen  Welt  fast  anerhört  (zu- 
erst und  wol  einzig  gebraucht  von  Dr  Lazarus  1851  in  einer  Abhand- 
lung im  deutschen  Museum  '  über  Begriff  und  Möglichkeit  der  Völker- 
psychologie als  Wissenschaft',  vgl.  desselben  'Leben  der  Seele',  Berlin 
1857,  zweiter  Band  S.  251;  dann  von  Dr  Steinthal  in  seinem  Buche 
f Grammatik,  Logik  und  Psychologie'  und  zuletzt,  schon  mit  Ankündi- 
gung der  Zeitschrift,  amScblusz  der  zweiten  Auflage  seines  'Ursprungs 
der  Sprache')  —  es  konnte  auch  die  Frage  auftauchen:  wie  kommt  die 
Sprachwissenschaft  zu  dieser  Verbindung  mit  der  noch  unbekannten 
Grösze?  welcher  Teil  oder  welche  Behandlungsweise  der  Sprachwis- 
senschaft verschallt  ihr  die  Ehre,  der  Völkerpsychologie  die  Schleppe 
zu  tragen?  Empirische  Sprachwissenschaft  kann  nicht  gemeint  sein, 
für  diese  existieren  bereits  hinlänglich  viele  und  namhafte  Organe; 
philosophische  Sprachwissenschaft  aber  ist  selbst,  wenn  nicht  von 
zweideutigem  Rufe,  doch  noch  etwas  so  unbestimmtes,  dasz  sie  zur 
Aufhellung  und  Empfehlung  der  Völkerpsychologie  wenig  beilragen  zu 
können  scheint.  Man  wurde  fast  auf  die  Annahme  gedrängt,  es  müsze 
hier  einmal  eine  unbekannte  oder  unzuverlässige  Grösze  die  andere 
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erklären  und  stützen,  eine  Annahme  die  vielleicht  das  Ziel  nicht  so 
weit  verfehlte  und  auch  an  sich  selbst  nicht  so  verkehrt  ist  wie  sie 
scheinen  mag.  Wollte  man  etwa  noch  wissen,  ob  in  dieser  Verbin- 
dung der  zwei  Wissenschaften  die  eine  der  andern  untergeordnet  oder 
ob  beide  zu  vollständiger  Wechseldurchdringung  coordiniert  seien,  so 
enthielt  die  Voranstellung  der  'Völkerpsychologie'  (und  zwar  in  et- 
was fetlerer  Schrift)  auch  darüber  wenigstens  eine  Andeutung:  das 
Wörtchen  'und'  bleibt  freilich,  wie  bekannt,  eines  der  vieldeutigsten 
und  liesz  auch  im  vorliegenden  Falle  noch  mehrere  Auslegungen  zu. 
Ref.  gesteht,  dasz  er  selbst  beim  ersten  Hören  von  der  neuen  Zeit- 
schrift Gedanken  von  der  angegebenen  Art  hin  und  her  walzte,  aber 
einerseits  steigerte  dies  nur  seine  Neugierde,  anderseits  bürgte  ihm 
der  wissenschaftliche  Ruf  der  Herrn  Herausgeber  dafür,  dasz  nichts 
ganz  verfehltes  herauskommen  konnte;  das  näher  interessierte  Publi- 
cum war  auch  durch  die  schon  oben  genannten  Schriften,  wozu  noch 
das  von  DrSteiuthal  herausgegebene  'System  der  Sprachwissenschaft' 
von  Heyse  zu  zahlen  ist,  einigermaszen  vorbereitet.   Es  blieb  also 
vernünftiger  Weise  nichts  übrig,  als  durch  vorurteilslose  Einsicht  in 
das  erste  Heft  zu  erfahren,  was  die  Herausgeber  selbst  zu  geben  be- 
absichtigen und  versprechen.   Der  nächste  Maszstab  der  Beurteilung 
ist  doch  immer  des  Autors  eigener  Wille  und  sein  Zeugnis  davon ;  in 
zweiter  Linie  musz  dann  freilich  auch  die  Berechtigung  dieses  Willens 
selbst  untersucht  werde«.  Es  schlieszt  sich  daran,  wenn  die  vorige 
Frage  nicht  durchaus  verneinende  Autwort  faud,  die  weitere  nach  der 
Leistungsfähigkeit,  so  weit  sie  prognostiziert  werden  kann;  ihre 
völlige  Erledigung  findet  sie  aber  am  sichersten  bei  der  letzten,  der 
Hauptfrage  nach  dem  Werth  der  vorliegenden  Leistungen,  nur 
dasz  ein  Endurteil  in  dieser  Richtung  nach  einem  Jahr  noch  nicht  ge- 
fällt werdeo  kann. 

Die  'Ankündigung'  welche  dem  ersten  Heft  der  neuen  Zeitschrift 
vorgeheftet  war,  begann:  'die  Völkerpsychologie  ist  als  eine  beson- 
dere Wissenschaft  bis  auf  den  heutigen  Tag  noch  nicht  vorhanden;  der 
Boden  für  dieselbe  aber  ist  gewonnen,  der  Grund  auf  dem  sie  erbaut 

werden  soll,  ist  bereitet  die  Aufgabe  dieser  Wissenschaft  ist 

im  allgemeinen  diese:  eine  Erkenntnis  des  Volksgeistes  zu  bereiteo, 
wie  die  bisherige  Psychologie  eine  des  individuellen  Geistes  erstrebte; 
oder:  diejenigen  Gesetze  des  menschlichen  Geistes  zu  entdecken,  wel- 
che zur  Anwendung  kommen,  wo  immer  Viele  als  eine  Einheit  zusam- 
men leben  und  wirken.  Alles  was  im  Verlauf  der  Geschichte  als  Saat 
oder  Frucht  ...  des  öffentlichen  Geisteslebens  sich  darstellt,  hat  als 
Quelle  oder  Hülfsquelle  in  den  Forschungskreis  dieser  Wissenschaft 
einzutreten:  von  der  BodenbeschafTenheit  des  Wohnsitzes,  von  der 
physiologischen  Bestimmtheit  des  Leibes  eines  Volkes  durch  alle  Art 
Strebungen  und  Leistungen  des  Culturlebens  bis  hinauf  zu  den  Ideen, 
welche  den  Genius  einer  Nation  erfüllen  und  bewegen.' —  'Die  Sprach- 
wissenschaft,—  und  auch  als  deren  Organ  betrachten  wir  unsere 
Zeitschrift,  —  hat  die  Erkenntnis  der  Idee  der  Sprache  und  deren 
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Wirkung  und  Ausbreitung  in  sämtlichen  Sprachen  der  Menschheit  zur 
Aufgabe.  Verschieden  von  Philologie  und  rein  empirischer  Linguistik 
hat  sie  auf  dem  Wege  der  exaeton  Forschung  ....  vornehmlich  die 
psychologischen  Gesetze  zu  erforschen .  .  nsch  welchen  die  Idee 
der  Sprache  sich  im  Menseben  verwirklicht.  Die  Sprache  aber  ist 
jedesmal  Eigentum  einer  Gesamtheit  ....'.  Nach  beiden  Seiten,  der 
unmittelbar  und  der  sprachlich  psychologischen,  wurde  die  zu  liefernde 
Arbeit  als  eine  dreifache  bezeichnet:  l)  Aufstellung  volks-  und 
sprachpsychologiseber  Gese t ze  aus  Tbatsachen  beider  Gebiete;  2) 
Darstellung  von  Tbatsachen,  welche  durch  ihre  Eigentümlich- 
keit die  Erforschung  jener  Gesetze  befördern  oder  veranlassen.  3) 
Berichte  und  Urteile  über  Schriften,  welche  unmittelbar  oder 
mittelbar  in  das  Gebiet  der  Zeitschrift  und  ihrer  Hülfswissenschaften 
einschlagen.  Ausdrücklich  wurde  'jede  Arbeit  auf  dem  Gebiete  der 
Sprachwissenschaft  zugleich  als  eiue  Mitarbeit  auf  dem  Gebiete  der 
Völkerpsychologie  begrüszt'.  Die  Bescheidenheit,  womit  wiederhol! 
wird  ces  gelte  mit  der  Zeitschrift  für  Völkerpsychologie  diese  Wissen- 
schaft selber  erst  zu  begründen',  sticht  etwas  ab  gegen  das  gleich 
darauf  hervorgehobene  Selbstbewustsein  der  neuen  Wissenschaft  von 
ihrer  'theoretischen  Würde9,  welche  uns  in  allzuhohe  Worte  gefaszt 
scheint.  Wenn  es  nemlich  dort  heiszt,  .'wie  viel  höher  -eine  Nation 
stehe  als  der  Einzelne,  und  wie  viel  höher  die  gesamte  Menschheit  als 
die  einzelne  Nation,  um  so  viel  stehe  die  Völkerpsychologie,  welche 
zugleich  die  Psychologie  der  Menschheit  sei,  höher  als  die  bisherige 
Psychologie  des  Individuums9,  so  mag  der  Vordersatz  dieses  Schlusses 
zwar  nach  der  gewöhnlichen  Vorstellung  und  für  eine  Steigerung  der- 
selben zu  rhetorischen  Zwecken  einen  gewissen,  jedenfalls  leicht  mis- 
verständlichen ,  Sinn  haben,  streng  wissenschaftlich  ist  er  schwerlich 
festzuhalten.  Uns  sind  die  von  der  Hegeischen  Philosophie  (der  doch 
^  die  Herausgeber  nicht  angehören)  beliebten  Rangordnungen  im  Reich 
des  Daseins,  auch  des  geistigen,  so  zuwider,  dasz  wir  zu  jener  mit 
Recht  berüchtigten  ' Aufhebung'  niederer  Sphären  in  den  höhern  zu- 
rückzukehren nicht  einmal  scheinen  möchten.  Wir  stellen  jener 
einseitig  linearen  Anschauung  entgegen  die  mindestens  ebenso  berech- 
tigte, von  Steinthal  selbst  anderswo  verfoebtene  Flächenanscbaunng, 
d.  b.  die  absolut  wechselseitige  Bedingtheit  zwischen  niedern  und 
höhern  Begriffen,  woraus  auch  für  die  Wissenschaft  folgt  eine  voll- 
ständige Gleichstellung  aller  Disciplinen  samt  ihren  Gegenständen, 
nach  ihrer  'Würde',  denn  von  blosz  logischer  Ordnung  ist  ja  nicht 
die  Rede.  So  lange  Volksseelen  und  eine  Menschheitsseete  nicht  bes- 
ser nachweisbar  sind  als  einst  die  Weltseele  oder  nicht  ebenso  unab- 
weisbar anzunehmen  wie  die  Seele  des  Individuums,  wahrend  auf  der 
andern  Seite  die  relative  Bedingtheil  des  letztern  durch  die  Gesamtheit 
ebenso  wenig  jemand  leugnen  wird,  hatte  diese  Relativität  zur  Fest- 
stellung der  'Würde9  einer  eben  erst  auskriechenden  Wissenschaft  wol 
bessere  Dienste  geleistet  als  deren  Erbebung  über  die  langer  bewahrte 
mütterliche  Psychologie  schlechthin.   Wrir  bestreiten  auch  die  prak- 

17* 


Digitized  by  Google 


260    Zeitschrift  für  Völkerpsychologie  und  Sprachwissenschaft. 


tische  Bevorzugung  der  Gesamtheiten  vor  dem  Einzelnen  nach  jenem 
htosz  quantitativen  Massstabe;  wenigstens  darf  das  Individuen  nie 
blos  als  Mittel  geschätzt  werden.  Von  der  'praktischen  Bedeutung, 
welche  die  Völkerpsychologie  einst  erlangen  könne9,  jetzt  schon  tu 
reden  fände  die  'Ankündigung'  selbst  'mislich';  sie  kann  aber  der 
lockenden  Aussicht  doch  uicht  ganz  entsagen.  Die  Geschichte  kann 
die  'Lehrerin  der  Nationen'  nur  sein ,  wenn  sie  'fltoben  den  Thatsachea 
auch  die  Ursachen,  in  den  Erscheinungen  auch  die  Gesetze  des  gesam- 
ten geistigen  Lebens  erkennt.'  Dies  wird  nochmals  als  die  'Aufgabe 
der  Völkerpsychologie'  bezeichnet,  welche  'vorzubereiten  und  auszu- 
bauen das  Ziel  dieser  Zeitschrift'  sei. 

Es  >vure  unbillig,  die  Teudenz  der  Zeitschrift  bloss  nach  einer 
'Ankündigung'  beurteilen  zu  wollen,  worin  sie  natürlich  nur  in  ge- 
drängter und  doch  auch  wieder  einigermaszen  rhetorischer  Form L  ent- 
halten sein  konnte.  Die  Herausgeber  haben  es  denn  auch  an  weiterer 
Aufklärung,  in  ausführlicherer  und  strengerer  Form  nicht  fehlen  lassen. 
Die  Zeitschrift  selbst  wird  S.  1 — 73  eröffnet  durch  'einleitende  Gedan- 
ken über  Völkerpsychologie',  über  Gegenstand  und  Methode  derselben 
im  allgemeinen,  worüber  zu  reflectieren  auch  der  erste  Teil  unserer 
Arbeit  ist.  Auch  diese  'einleitenden  Gedanken'  aollen  blos  zur  'vor- 
läufigen Verständigung'  dienen,  'den  allgemeinen  Zweck'  des  zu  er- 
richtenden Gebäudes  und,  ungefähr  'wenigstens,  den  Plan  desselben  — 
natürlich  durchaus  unmaszgeblich  —  darzulegen  suchen.'  'Scharf  und 
fest  hat  eben  erst  die  (fertige)  Wissenschaft  selbst  ihr  Wesen  nach 
Form  und  Inhalt  zu  bestimmen;  denn  es  gehört  zur  Natur  alles  mensch- 
lichen Wissens,  dasz  man  erst  im  rüstigen  Fortschritt  die  Wege  des- 
selben, an  erreichten  Zielen  neue  Bahnen  und  nach  gefundenen  Lösun- 
gen neue  Probleme  deutlich  erkennt.'  (8.  2.)  Wenn  die  Herausgeber 
in  dieser  vorsichtigen  Haltung  hätten  bleiben  können,  so  wären  wir 
des  grösten  Teils  unserer  Einwendungen  überhoben  gewesen.  Wir 
gestehen  aber,  dasz  es  sehr  schwierig  ist,  bei  Gründuug  einer  Wis- 
senschaft durch  eine  Zeitschrift  den  rechten  Ton  anzuschlagen  und  ein- 
zuhalten und  wollen  uns  durch  keine  Vorurteile  abschrecken  lassen 
das  weitere  zu  sehen. 

'Wir  gelangen  zu  einem  Einblick  in  unsere  Wissenschaft  von 
drei  verschiedenen  Standpunkten  aus:  von  einem  psychologischen, 
einem  anthropologischen  und  einem  geschichtlichen.  Von  allen  drei 
Standpunkten  aus  hat  sich  im  Grunde  schon  längst  das  Bedürfnis  einer 
solchen  Wissenschaft  kund  gegeben  und  an  vortrefflichen  Vorarbeiten 
für  sie  fehlt  e§  gar  nicht;  nur  ist  man  sich  bisher  weder  jenes  Bedürf- 
nisses noch  dieses  Zweckes  der  Vorarbeiten  recht  bewust  geworden.' 
Die  psychologische  Einleitung  geht  aus  von  dem  vielgebrfiuchlicheo 
Worte  'Volksgeist',  das  doch,  um  wissenschaftlichen  Werth  zu  erlan- 
gen, eine  genauere  Begriffsbestimmung  verlange.  'Die  Psychologie 
lehrt,  dasz  der  Mensch  durchaus  und  seinem  Wesen  nach  gesellschaft- 
lich ist.'  'Der  Geist  ist  das  gemeinschaftliche  Erzeugnis  der  mensch- 
lichen Gesellschaft.'  (S.  3.)  Die  gesellschaftliche  Natur  des  Meeschen 
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wird  niemand  bestreiten,  dasz  aber  der  Geist  von  der  Gesellschaft 
*  erzeugt'  werde  scheint  uns  eine  allzu  mechanische  Ausdrucksweise, 
jedenfalls  einseitige  Hervorhebung  des  einen  von  zwei  absolut  sich 
bedingenden  Polen;  nach  der  sonstigen  philosophischen  Anschauung 
ist  der  Geist,  der  individuelle  sowol  als  der  nationale,  wenn  nicht 
geradezu  unerzeugt,  doch  ebenso  sehr  selbst  schon  ursprünglich  er- 
zeugend. Doch  das  kann  sich  im  Verlauf  ausgleichen.  Die  durch  die 
Rücksicht  auf  die  örtlich  zeillichen  und  nationalen  Bedingungen  der 
Persönlichkeit  geforderte  Ergänzung  der  Psychologie  kann  nicht  hin- 
terher zugesetzt  werden ,  sondern  es  mnsz  '  der  Mensch  als  gesell- 
schaftliches Wesen,  d.  h.  die  menschliche  Gesellschaft,  also  ein  ganz 
anderer  Gegenstand  als  der  einzelne  Mensch',  sohon  vorher  'besonders 
untersucht'  worden  sein.  'Es  handelt  sich  um  den  Geist  einer  Gesamt- 
heit, der  noch  verschieden  ist  von  allen  zu  derselben  gehörenden  ein- 
zelnen Geistern  und  der  sie  alle  beherscht.'  (S.  5.)  Auch  hier  müssen 
wir  gegen  die  unmittelbare  Gleichsetzung  von  'Mensch  als  geselliges 
Wesen' mit 'menschlicher  Gesellschaft'  als  einem  ganz  anderen 'Gegen- 
stand', und  gegen  die  schlechthinige  rßeherschung'  der  Einzelgeister 
durch  den  Gesaintgeist  vorläufig  noch  protestieren,  teils  im  Interesse 
der  gewöhnlichen  Logik,  teils  in  dem  der  vorigen  Bestimmungen  selbst, 
mit  denen  die  jetzigen  o (Ten bar  nicht  recht  barmonieren.  'Es  verbleibe 
also  der  Mensch  als  seelisches  Individuum  Gegenstand  der  individuel- 
len Psychologie  .  .  .;  es  stelle  sich  aber  als  Fortsetzung  neben  sie  die 
Psychologie  des  gesellschaftlichen  Menschen  oder  der  menschlichen 
Gesellschaft.'  Der  Ausdruck  'Völkerpsychologie'  für  die  letztere  wird 
dadurch  motiviert,  dasz  für  den  Einzelnen  die  Volksgemeinschaft  die 
nächste,  absolut  notwendige  und  wesentlichste  Vermittlung  mit  der 
Gattung  bilde,  welche  ihrerseits  an  die  Verschiedenheit  der  Völker 
gebunden  sei.  Wenn  im  Lauf  der  Geschichte  geistige  Gemeinschaften 
entstehen,  welche  die  Schranken  der  Volkseinheit  durchbrechen,  'so 
wird  die  Völkerpsychologie  solche  Erscheinungen  nicht  minder  zum 
Gegenstand  ihrer  Betrachtung  zu  machen  haben',  um  so  mehr  als  doch 
auch  hier  ein  vorhersehender  Volksgeist  zu  Grunde  liegen  kann,  wofür 
beispielsweise  der  wesentlich  germanische  Charakter  der  mittelalter- 
lichen Cullurgcmeinscbaft  angeführt  wird  (S.  6),  wobei  jedoch  'Volk' 
nicht  in  dem  strengen  Sinne  genommen  ist,  den  wir  ihm  unten  zuge- 
schrieben finden  werden.  Die  Völkerpsychologie  hat  sich  also  zu  be- 
gründen 'als  Wissenschaft  vom  Volksgeisle,  d.  h.  als  Lehre  von  den 
Elementen  und  Gesetzen  des  geistigen  Völkerlebens.'  (S.  7.)  Beiläufig 
wird,  mit  Bücksicht  auf  Herbarts  Annäherung  an  die  Idee  einer  solchen 
Wissenschaft,  das  Verhältnis  derselben  zur  Politik  dem  der  Pädagogik 
zur  individuellen  Psychologie  gleichgesetzt.    Politik  und  Pädagogik 
sind  praktische  Wissenschaften,  Kunstlehren;  die  Psychologie,  auch 
des  Volkes,  bleibt  eine  rein  theoretische  Wissenschaft,  synthetische 
Grundlage  jener  Anwendungen.  (S.  8—9.)  Sofern  aber  der  Staat  nicht 
blosz  'eine  Wirkungsform  geistiger  Kräfte'  ist,  sondern  als  'Complex 
auszerer  Verhältnisse ,  Thätigkeiten  und  Mittel  eine  reale ,  vom  Volks- 
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geist  verschiedene  Macht  bildet',  gleichsam  den  'Leib',  in  dem  der 
Volksgeist  wie  eine  Seele  wohnt,  'verhalt  sich  die  Völkerpsychologie 
cur  Politik  wie  die  individuelle  Psychologie  zur  Physiologie',  nur  dasi 
'der  Volksgeist  auf  die  Form  des  gesellschaftlichen  Lebens  (den  Staat) 
noch  ungleich  grossem  Einflusz  übt  als  die  Seele  auf  ihren  Leib'. 
(S.  10.)  Hier  beginnen  die  trotz  teilweiser  Verdeutlichung  des  schwie- 
rigen Gegenstandes  anderweitige  Verwirrung  mit  sich  führenden  Aas- 
logien  vom  Verhältnis  zwischen  Seele  und  Leib,  welches  selbst  so 
höchst  unklar  und  streitig  ist,  daher  verbunden  mit  dem  nicht  viel 
festeren  zwischen  Seele  und  Geist  und  dem  ebenfalls  flüssigen  Gegen- 
satze von  Individuum  und  Gesamtheit,  bald  auch  noch  mit  dem  von 
Natur  und  Geist,  ein  wahres  Chaos  von  Begriffen  hervorbringen  mo»z. 
'Da  der  Volksgoist  doch  nur  in  den  Einzelnen  lebt  und  kein  vom  Bis- 
zelgeist  abgesondertes  Dasein  bat,  so  kommen  in  ihm  naturlich  nur 
dieselben  Grundprozesse  vor  wie  in  diesem  .  .  .,  nur  complicierter 
oder  ausgedehnter.'  'Ein  Volk  hat  in  seiner  Dichtung  seine  Einbil- 
dungskraft, zeigt  seinen  Verstand  im  praktischen  Leben,  sein  Gefühl 
in  der  Heligion.'  'Die  Verhältnisse,  welche  die  Völkerpsychologie  be- 
trachtet, liegen  teils  zwischen  den  Elementen  des  als  Einheit  gedach- 
ten Volksgeistes,  z.  B.  zwischen  Religion  und  Kunst,  teils  zwischen 
den  Einzelgeistern  die  das  Volk  bilden.'  (S.  10 — 11.)  Vom  Volksgeiste 
laufen  offenbar  in  der  ganzen  bisherigen  Erörterung  zwei  Auffassung;- 
weisen  neben  einander.  Er  wird  als  ein  von  den  Einzelnen  verschie- 
denes Wesen  dargestellt,  soll  aber  sein  Dasein  nur  an  oder  in  den 
Einzelnen  hoben,  die  ihn  'erzeugen',  aber  auch  wieder  von  ihm 'bs* 
herscht'  werden.    Wir  wollen  nicht  die  Unvereinbarkeit  beider  be- 
haupten, sind  aber  sehr  gespannt,  ihre  Vereinigung  bald  irgendwie 
erklärt  zu  finden.   Vom  Volke  selbst  kann,  dasz  es  in  den  einzelnen 
Culturelementen  die  einzelnen  Seelenkrafte  'zeige'  oder  vollends 
'habe',  nur  uneigentlich  gesagt  sein,  was  dann,  der  Einheit  der  Rede- 
weise wegen,  ausdrücklich  bemerkt  werden  sollte.   Ueberhaitpt  könn- 
ten aber  mit  demselben  Recht  wie  Volk  und  Volksgeist  auch  jene  eia- 
zelnen,  aber  allen  Einzelnen  gemeinsamen  Culturelemente  und  Geistet- 
thaiigkeiten  mythologisch-allegorisch  personißeiert  werden,  was  frei- 
lich mehr  einer  künstlerischen  als  einer  wissenschaftlichen  Darslellonj 
von  Völkerpsychologie  Iholioh  sfthe.   Hier  müszen  wir  nur  noch  fra- 
gen ,  ob,  angenommen  dasz  der  Volksgeist  nur  in  den  Einzelnen  lebe 
ohne  eine  eigene  Substanz  zu  sein,  in  ihm  'natürlich'  nur  dieselben 
Prozesse  vorkommen  wie  im  Einzelgeist.    Diese  Folgerung  schein) 
uns  keineswegs  so  selbstverständlich;  es  fragt  sich,  ob  bei  der  gross- 
em ' Complioation  und  Ausdehnung'  der  in  ihm  sich  wiederholenden 
Prozesse  des  Binzelgeistes  nicht  einige  derselben  eben  durch  die  qua- 
litative Zunahme  des  Ganzen  auch  qualitativ  wesentlich  verändert  oder 
fast  ganz  verdunkelt  und  unterdrückt,  dagegen  andere  dem  Einzelgeüt 
fremde  hervorgerufen  werden.  Was  wir  hier  gegen  die  Herausgeber 
bemerken,  müszen  wir  auch  gegen  die  ähnlichen  Behauptungen  fest- 
halten, die  S.  388—391  von  anderer  Seile  vorgebracht  werden,  abn- 
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geus  dort  verbunden  mit  einer  entscbiedner  nominalistischen  Ansicht 
von  Volksgeist  ('real  sind  einzig  und  allein  die  Individuen'),  ein  Be- 
weis dasz  man  von  Völkerpsychologie  reden  kann  ohne  über  specula- 
tive  Grundlagen  derselben  einig  zu  sein.  Nur  mit  jenem  Vorbehalt  also 
können  wir  dem  Schluszsatz  der  Auseinandersetzung  S.  11  'dasz  die 
individuelle  Psychologie  zugleich  die  Grundlage  der  Völkerpsycholo- 
gie enthalte',  beistimmen. 

Von  Seite  der  Anthropologie  ölToet  sich  der  Eingang  in  die  'Völ- 
kerpsychologie', sofern  jene  auch  von  der  Differenz  der  Volkscharak- 
tere und  den  Gründen  derselben  handelt,  nur  freilich  in  ungenügender 
Weise,  weil  die  physiologischen  und  klimatischen  Verhältnisse,  von 
denen  sie  ausgeht,  zur  Erklärung  der  psychischen  Thatsachen  des 
Volksgeistes  nicht  ausreichen.  (S.  12.  Man  vergleiche  dazu  die  Be- 
sprechung von  'Waitz,  Anthropologie  der  Naturvölker'  S.  394  —  412 
d.  Z.)  An  die  Anthropologie  schlieszt  sich  die  Ethnologie,  welche 
nur  zu  ihrem  zoologischen  Gebiet  einen  psychologischen  Teil  hinzu- 
zufügen hätte,  worin  die  spezifischen  Lebensweisen  und  Thätigkeils- 
formen,  die  geistige  Natur  der  verschiedenen  Völker  zu  ergründen 
wäre,  angeknüpft  an  die  Geographie  in  der  Weise  von  Ritter  und  vie- 
len Neuern  (vgl.  die  Anzeige  von  'Andree,  geograph.  Wanderungen' 
S.  212  —  20,  und  von  'Bogumil  Goltz,  der  Mensch  und  die  Leute', 
S.  244 — 53  d.  Z.)  und  an  die  Geschichte,  in  Analogie  mit  den  zoolo- 
gischen Schichten  der  Erdrinde,  wie  in  den  Abhandlungen  des  Baron 
von  Eckstein  (von  denen  auch  die  Zeitschrift  S.  266 — 294  eine  Probe 
enthalt),  S.  13—15. 

Bei  dem  dadurch  herbeigeführten  dritten  Standpunkt,  dem  ge- 
schichtlichen, entsteht  die  Frage,  ob  die  Psychologie  überhaupt  den 
Natur-  oder  den  Geschichtswissenschaften  beizuzählen  sei.  Sofern  sie 
eine  gleichbleibende  Gesetzmässigkeit  gewisser  Prozesse  darstellt, 
scheint  sie  zu  den  Naturwissenschaften  zu  gehören;  da  sie  aber  zu 
ihrem  Gegenstande  den  Geist  hat,  dessen  Wesen  auch  Freiheit  und 
Fortschritt  enthält,  so  wird  ihre  Stellung  eine  mittlere  sein,  entspre- 
chend der  Doppelseitigkeit  des  Geistes  selbst.  Die  Aufgabe  der  Psy- 
chologie ist  aber  eben  nicht  blosz,  das  Nebeneinander  dieser  zwei  Sei- 
ten im  Geiste,  sondern  ihre  '  Vermittlung  und  Durchdringung'  nachzu- 
weisen, welche  als  die  spezifische  Gesetzmäszigkeit  des  Geistes  über 
den  ewigen  Kreislauf  der  Natur  hinausgeht.  (S.  15 — 17.)  Worin  die- 
ser Fortschritt  bestehe  wird  S.  18  sehr  treffend  gezeigt,  in  einer  die 
Schleiermachcrsche  Theorie  von  ethischen  'Organen'  und  'Symbolen' 
vertiefenden  Weise.  Wenn  nun  die  Naturwissenschaften  in  Naturge- 
schichte und  Naturlehre  zerfallen,  jene  das  gewordene  wirkliche  Da- 
sein beschreibend,  diese  sein  Werden  ans  den  wirkenden  Elementar- 
kräften erklärend,  wenn  also,  wie  schon  der  Name  zeigt,  die  schlecht- 
hin sogenannte  'Geschichte'  auf  Seite  des  Geistes  der  'Naturgeschichte' 
entspricht,  so  musz  der  'Nalurlehre'  die  Völkerpsychologie  als  'Phy- 
siologie des  geschichtlichen  Lebens  der  Menschheit'  gegenübertrelen. 
'Wie  die  Biographie  der  einzelnen  Persönlichkeit  auf  den  Gesetzen  der 
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individuellen  Psychologie  beruht,  so  hat  die  Geschichte,  d.  h.  die  Bio- 
graphie der  Menschheit,  in  der  Völkerpsychologie  ihre  rationale  Be- 
gründung zu  erhalten.    Die  Psychologie  in  ihren  beiden  Zweigen  hat 
also  für  Biographie  und  Geschichte  zu  leisten  was  die  Physiologie  fftr 
die  Zoologie'.  (S.  19.)  Auch  diese  Analogien  haben  wie  die  obige  tob 
Seele  und  Leib  entnommene,  wovon  sie  nur  eine  Fortsetzung  sind, 
etwas  einleuchtendes,  bestechendes,  gewis  auch  etwas  fruchtbar  an- 
regendes ,  aber  sie  verletzen  das  nüchtern  wissenschaftliche  Gewissen. 
Nachdem  gerade  vorher  das  Hinausschreiten  des  Geistes  über  die  Ni- 
tur  so  schön  gezeigt  worden,  fallen  wir  mit  dem  Schlusz  von  ihr  auf 
ihn  in  die  blosze  Parallele  zurück.  Es  werden  die  Fugen  des  wissen- 
schaftlichen Gebäudes  verrückt,  wenn  hier  die  (Völker-)Psychologie 
als  Physiologie  (der  Geschichte)  erscheint,  warend  S.  216 — 17  beide 
Wissenschaften  sorgfältig  unterschieden  und  die  Physiologie  vom  un- 
mittelbaren Bereich  der  Zeilschrift  ausgeschlossen  wird,  um  nicht  durch 
'voreilige  und  zu  weit  übergreifende  Verbindung  von  Disciplinen  fal- 
sche Begriffe'  zu  veranlassen.  Gerade  der  Zusatz  (Physiologie)  *der 
Geschichte',  welcher  das  schroffe  einer  förmlichen  Gleicbsetzting  mil- 
dern soll,  bricht  auch  einer  bloszen  Vergleichung  die  Spitze  ab,  indem 
er  den  ganzen  Standpunkt  verschiebt.  Es  stört  uns  auch  die  damit  zu- 
sammenhangende Incongruenz  des  Begriffes  'Völker'  (-psyebologie) 
mit  dem  Begriff  (Lebensgeschichle  der)  'Menschheit'.  Bedenken  gegen 
den  Namen  '  Völker-psychologie'  in  dieser  Hinsicht  werden  auch  ton 
dem  schon  oft  citierten  Mitarbeiter  S.  390 — 92  erhoben,  und  dnrefc 
die  Gegenbemerkung  der  Rednclion  S.  391  Note,  dasz  der  Name  'so 
zu  sagen  a  potiori  gewählt'  sei,  nicht  beseitigt;  aber,  zugegeben  dasi 
'Völkerpsychologie'  nach  der  eineu  Seite  gleich  gelte  mit  'Volkspsy- 
chologie', wie  dann  besser  gesagt  würde,  nach  der  andern  mit 'psy- 
chologischer Anthropologie' als  Psychologie  der  Menschheit  nach  S. 391, 
zugegeben  ferner  dasz  die  Menschheil  nur  in  den  Völkern  bestehe 
und  lebe,  so  musz  sie  doch  daneben  noch  etwas  für  sich  sein,  sogst 
wie  das  Volk  noch  etwas  neben  und  über  den  Individuen  war,  wenn 
wenigstens  mit  einigem  Sinn  von  einer  Lebensgeschichle  desselben 
analog  der  des  Individuums  soll  gesprochen  werden  können.  Jeden- 
falls kann  hier,  wie  schon  oben  beim  Volk  im  Verhältnis  zum  Indivi- 
duum, gefragt  werden,  ob  sich  nicht  im  Zusammenwirken  der  Völker 
Erscheinungen  und  Gesetze  ergeben,  die  beim  einzelnen  Volk  nicht 
vorkommen  und  auch  für  die  Gattung  als  relativ  selbständige  Einlud 
eine  eigene  physiologische  und  psychologische  Grundlage  ihrer  Ge- 
schichte verlangen.  Wird  ihr  nur  die  des  nächst  nntern  Gliedes  zu- 
schoben, so  entgeht  sie  diesem,  die  Verschiebung  pflanzt  sieb  ror- 
und  rückwärts  fort  und  endigt  mit  Unterhöblung  des  ganzen  Baas,  der 
unvermeidlichen  Folge  des  '  vorläufigen '  Construierens  unfertiger  Be- 
griffe.   Dieses  bei  jedem  Schritt  wiederkehrende  Bedenken  wieg* 
schwerer  als  die  andern,  mit  deren  Beseitigung  die  Herausgeber  S.  21 
— 22  leichtes  Spiel  haben,  dasz  nemlich  eine  psychologisch  begriffen«; 
Geschichte  ihre  Würde  uud  Erhabenheit  verliere  und  dasz  die  Cnosf- 
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lität  die  Freiheit  vernichte,  was  schon  durch  die  frühere  Feststellung 
des  geistigen  Wesens  gegenüber  der  Natur  erledigt  ist.    Der  bisheri- 
gen 'Philosophie  der  Geschichte9  wird  mit  Recht  vorgeworfen,  dasz 
sie  '  statt  Gesetze  der  Völkerentwicklung  zu  entdecken,  meist  nur 
eioe  übersichtliche  und  räsonnierende  Darstellung  des  geistigen  Inhalts', 
der  Errungenschuft  gewisser  Perioden  gegeben  habe,  was  von  der 
Hegeischen  noch  in  besonderem  Sinne  gilt.  (S.  20.)  Solcher  Armut 
gegenüber  werden  die'Cullurbisloriker,  Philologen  und  Sprachforscher9 
empfohlen,  deren  Werke  als  Materialiensammlungen  von  Thatsachen 
'sich  zur  Völkerpsychologie  verhalten  wie  Biographien  und  Novellen 
zur  Psychologie',  d.  h.  einer  nutzbaren  Bearbeitung  fähig  aber  auch 
bedürftig  sind.  (S.  23.)  Es  wird  betont,  'dasz  die  Völkerpsychologie 
nur  von  den  Thatsachen  des  Völkerlebens  ausgehen  kann',  sich 
von  constructivem  Verfahren  und  metaphysischen  Streitfragen  fern  hal- 
ten solle.  Die  Quelle  der  Thatsachen  ströme  reichlich  genug;  auch  für 
die  Kindheit  des  Menschengeschlechts  gewähre  die  zunehmende  Be- 
kanntsrhaft mit  den  wilden  Völkern,  die  Erkenntnis  der  Urzustände 
aus  der  etymologisch  erhellten  Ursprache  der  Culturvölker  und  die 
Anschauung  relativ  wilder  naturwüchsiger  Zustände  des  Jüngern  Ame- 
rika Belehrung  genug.  (S.  24.)  Wir  stimmen  in  diesen  Appell  an  die 
'Thatsachen'  freudig  ein;  wenn  aber  S. 252  über  die  Darstellungsweise 
von  B.  Goltz  richtig  bemerkt  wird,  'es  fehle  ihr  meist  an  jenen  exacten 
AI  ittelbegriffen,  durch  welche  aus  der  ganzen  Breite  der  einzelnen 
Thatsachen  allmählich  zu  den  höchsten  Ideen  aufgestiegen  wird',  er 
trachte  im  Gegensatz  zu  aller  'Betrachtung  der  Dinge  mit  fertigen 
schematischen  und  scholastischen  Begriffen9  nach  einer  'mystischen' 
unmittelbaren  Verbindung  des  Individuellsten  mit  dem  Allgemeinsten, 
wovon  auch  die  Speculation  zuweilen  angeflogen  werde,  die  wahre 
Erkenntnis  aber  sich  enthalten  müsze,  so  möchten  wir  erinnern,  dasz 
eine  gesunde  'Mystik'  geschichtlich  die  Vorläuferin  groszer  geistiger 
Reformen  zu  sein  scheint,  dasz  auch  die  kleinere  Reform,  deren  Trä- 
gerin die  'Zeitschrift  für  Völkerpsychologie'  werden  soll,  noch  ziem- 
lich tief  in  jener  'Mystik'  steckt  und  dasz  wir  alle,  Redactoren  und 
Mitarbeiter,  uns  gleichmäszig  Lestreben  müszen,  den  S.  253  aufge- 
stellten Canon  nie  aus  den  Augen  zu  verlieren. 

'Das  ganze  Gebiet  völkerpsychologischer  Thalsachen  zerlegt  sich 
in  zwei  Teile.  Es  soll  gebandelt  werden  vom  Volksgeiste  und  von 
den  Volksgeistern,  and  zwar  beides  zugleich  mit  Bezug  auf  Geschichte 
...  Es  verhalten  sich  beide  Teile  der  Völkerpsychologie  zur  Geschichte 
als  synthetische  Grandlage  derselben;  davon  abgesehen  aber  steht  der 
erste  Teil  zum  zweiten  selbst  wieder  in  gleichem  Verhältnisse.'  (S.  25.) 
Oder  noch  vollständiger:  die  Psychologie  steht  zur  Biographie  und 
Geschichte  in  dem  Gegensatz  der  erklärenden  Naturwissenschaft  zur 
beschreibenden,  der  Wissenschaft  von  den  abstracten  Elementen  zu 
der  von  den  concreten  Producteo  (s.  oben)  ;  relativ  genommen  steht 
aber  die  individuelle  Psychologie  zur  Völkerpsychologie  und  deren 
erster  Teil  zum  zweiten  in  demselben  Gegensatze.  (S.  26.)  Dasz  die 
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individuelle  Psychologie  abslracter  sei  als  die  Völkerpsychologie  ist 
jedenfalls  nur  sehr  'relativ'  richtig,  sofern  nemlich  das  Individuum 
allerdings  nur  im  Schosse  eines  Volksganzen  vorkommt;  im  übrigen 
verhält  es  sich  nach  gewöhnlicher  Ansicht,  ja  auch  nach  der  voo  den 
Herausgebern  sonst  so  stark  hervorgehobenen  Priorität  eben  dieses 
Volksganzen,  eher  umgekehrt  und  die  Völkerpsychologie  erscheint 
besonders  für  den  Anfang  'abstract'  genug!  'Demnach  können  wir  den 
ersten  Teil  völkergeschichtliche  Psychologie  nennen,  den 
«weiten  psychische  Ethnologie,  warend  für  das  Ganze  der  Name 
Völkerpsychologie  gelten  mag.'  S.  27. 

Erst  nach  diesem  Ueberblick  bringen  nun  die  '  einleitendes  Ge- 
danken' selbst  den  uns  schon  längst  in  drohender  Gestalt  aufgestiege- 
nen 'Zweifel  an  der  Anwendung  de*  Begriffs  der  Psychologie  aar  das 
Völkerleben',  dasz  nemlich  c  weil  eine  Psyche  des  Volkes  im  eigent- 
lichen Sinn  undenkbar,  die  Substanz,  welche  als  Trager  der  Thätigkeit 
gedaoht  werden  musz,  zu  fehlen  scheint.'  Gegen  dieses  Hauplbeden- 
ken  werden  wir  zunächst  damit  getröstet,  dasz  'die  Erkenntnis  der 
Substanz  und  Qualität  der  Seele  keineswegs  das  Ziel  oder  auch  nur 
das  Wesentliche  der  Aufgabe  sei,  welche  die  Psychologie  zu  lösen 
habe.'    'Vielmehr  besteht  diese  wesentlich  in  der  Darstellung  des 
psychischen  Prozesses,  also  in  der  Entdeckung  der  Gesetze,  nach  de- 
nen jede  innere  Thätigkeit  des  Menschen  vor  sich  geht,  und  in  der 
Aufßndung  der  Ursachen  und  Bedingungen  jedes  Fortschrittes  und 
jeder  Erhebung  in  dieser  Thätigkeit.  Wir  könnten  deshalb,  da  man... 
den  Unterschied  zwischen  Seele  und  Geist  dariu  begreift,  dasz  jene 
eine  Substanz,  ein  reales  Etwas,  dieser  aber  mehr  die  blosze  Thätig- 
keit bedeutet,  die  Psychologie  in  Seelenlehre  und  Geisteslehre  unter- 
scheiden, so  dasz  jene  .  . .  eigentlich  einen  Teil  der  Metaphysik  oder 
Naturphilosophie,  diese  ...  die  eigentliche  Psychologie  ausmacht.' 
'Von  einer  Völkerpsychologie'  kann  dann  also  nur  die  Hede  sein  ?al? 
Volks ge ist  es  lehre  in  dem  engern  Sinne,  wie  man  auch  voo  der  mo- 
ralischen Persönlichkeit  eines  Staates,  einer  Gesellschaft  redet.' 
S.  28.  Aber  was  soll  solches  in  der  wissenschaftlichen  Psychologie 
am  wenigsten  gangbare  und  schon  S.  7  in  starken  Ausdrücken  als  un- 
genügend erklärte  'Gerede'?  Und  'wenn  auch  eine  subgtanzielle  Seele 
des  Volksgeistes  nicht  erfordert  wird  ...  so  müszen  wir  doch  jeden- 
falls und  nur  um  so  mehr  den  Begriff  des  Subjects  feststellen  ob 
von  ihm  etwas  (die  geistige  Thätigkeit  mit  ihren  Gesetzen)  pradizie- 
ren  zu  können.'  Wir  haben  also  mit  jener  Teilung  der  Psychologie 
nicht  viel  gewonnen;  im  Hintergrund  der  Geisteslehre  lauert  die  still- 
schweigend immer  vorausgesetzte  Seele,  um  in  irgend  einer  Gestalt, 
sei  es  auch  nur  als  'Subject'  hervorbrechend  ihr  zurückgedrängtes 
Hecht  geltend  zu  machen.  Wir  sehen  uns  neuerdings  in  metaphysische 
Speculationen  gestürzt  und  können  von  einem  'Subject  ohne  Seele' 
nichts  erwarten  als  die  Hegeische  Auflösung  aller  Substanz  in  der  ab- 
soluten Thätigkeit  mit  allen  Widersprüchen  der  causa  sni.  Doch  sehen 
wir  zu  was  herauskommt.  'Die  blosze  Stimme  aller  individuellen 
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Geister  in  einem  Volke  kann  nicht  den  Begriff  ihrer  Einheit  aus- 
machen %  nur  'das  substantielle  Wesen  des  Volksgeistes',  der  die 
'Vielheit  erat  tu  einem  Volke  macht;  er  selbst  ist  also  'das  allen 
Einseinen  Gemeinsame  der  innern  Thätigkeit.'  (S.  29  )  Nun  kehren 
die  unvermeidlichen  Schwierigkeiten  wieder.   S.  30  heiszt  es:  'Fast 
alle  Momente  des  geistigen  Lebens . . .  bilden  trott  ihrer  Differenz  und 
Zersplitterung  in  den  Individuen,  durch  ihren  innern  Znsammenhang 
eine  wahrhafte  Monas  im  Volksgeiste,  sind  der  geforderten  Einheit 
des  Subjects  darin  völlig  angemessen  und  dadurch  geeignet  als  Pradi- 
cate  desselben  bezeichnet  zu  werden.  Andrerseits  ist  aber  doch  der 
Volksgeist  nicht  eine  solche  Monas,  dasz  der  Einzelne  sich  gänzlich 
io  ihr  verlöre;  es  ist  vielmehr  auch  dies  wesentlich  für  den  Volksgeist, 
von  den  Einzelnen  fortwärend  getragen  nnd  geschaffen  zu  werden'. 
Die  Wechselwirkung,  die  wir  oben  für  dies  Verhältnis  verlangten,  wird 
S.  31  förmlich  zugegeben,  aber  sie  läszt  wahrlich  den  Begriff  'Monas' 
weder  als  identisch  mit  'Volksgeist'  noch  'im  Volksgeist'  zu,  vollends 
keine  Monas,  die  das  Pradicat  'Subjoct'  an  tragen  im  Stande  wire« 
Anschaulich,  und  dabei  eben  so  scharf  als  tiefsinnig,  erscheint 
uns  die  folgende  Entwicklung  des  Begriffes  'Volk'  S.  32 — 38.  Hier 
mag  die  Annahme  eines  wahren  Subject-Objecles,  eines  nur  in  ewiger 
Selbsterzeugung  existierenden  Begriffes  eine  Stelle  haben;  aber  ein 
solches  nationales  'Ich'  verlangt  wie  das  individuelle  ein  substantiel- 
les Substrat  der  absoluten  Thätigkeit  die  es  selber  ist.   Als  solchen 
erscheinen  in  der  Darstellung  nur  die  Einzelnen,  in  deren  jedem  sieb 
das  Bewustsein  der  Volkseinheit  vollziehen  musz,  um  dem  Begriffe 
*  Volk'  selbst  Wahrheit  zu  geben.   Die  Herausgeber  erkennen  selbst 
gar  wol  den  Zirkel,  in  dem  sie  sich  mit  der  Definition  S.  35  bewegen: 
*ein  Volk  ist  eine  Bienge  von  Menschen,  welche  sich  für  6in  Volk  an- 
sehen', sie  linden  ihn  aber  im  Wesen  der  Sache  selbst  liegend  und 
lehnen  die  Verantwortung  dafür  mit  dem  Satze  ab,  dasz  die  bestimm- 
tere Definition  eben  nur  jedes  betreffende  Volk  selbst  zu  geben,  die 
Wissenschaft  die  verschiedenen  nur  zu  erläutern  habe;  aber  wie  sie 
trotzdem  in  den  Widersprüchen  des  Begriffes  fortfahrend  den  Satz  S.36 
aufstellen  mögen:  'genauer  ausgedrückt  ist  Volk  das  erste  Erzeugnis 
des  Volksgeistes;  denn  nicht  die  Einzelnen  als  solche  schaffen  das 
Volk,  sondern  insofern  sie  ihre  Vereinzelung  aufbeben',  begreifen 
wir  in  der  That  nicht  mehr.  Das  'Volk'  soll  ein  'geistiges'  (man 
möchte  fast  eher  sagen  'geisterhaftes')  Wesen  sein,  'ohne  etwas  was 
man  anders  als  nach  bloszer  Analogie  ganz  eigentlich  seinen  Leib  nen- 
nen könnte';  and  doch  soll  es  erst  noch  einen  Volks  g  ei  st  geben  und 
das  'Volk'  selbst  'dessen  erstes  Erzeugnis'  sein,  also  das  Compositum 
vor  dem  Simplex!  Wir  anerkennen,  dast  der  Begriff 'Vofk'  objectiv 
mit  Widersprüchen  behaftet  ist  (wie  die  einzelnen  wirklichen  Volks- 
charaktere nach  S.  220  und  wie  ähnliche  scheinbare  Substanzbegriffe 
nach  S.  505  ff.),  aber  nach  unserer  Ansicht  sollte  man  bei  der  Lösung 
stehen  bleiben,  dasz  die  Einzelnen  das  Volk  nie  sind,  sondern  es  nur 
unaufhörlich  in  ihrem  Bewustsein  schaffen.  Ein  Begriff  von  so  luftig 
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subjectivem  Wesen  eignet  sich  höchstens  zum  heuristischen  Erkeaal- 
nisprincip  einer  Wissenschaft  (dann  hätte  er  aber  offen  vorangestellt 
werden  und  die  folgenden  mühseligen  Deductionen  unterbleiben  sei- 
len), nimmermehr  zu  ihrem  Realgrund  and  Namen.  Das  populäre  Dec- 
ken fühlt  sich  zwar  immerfort  gedrängt,  dem  Volk  Leib,  Seele  onu 
Geist  in  der  Weise  wie  dem  Individuum  unterzuschieben,  aber  da? 
wissenschaftliche  widerstrebt  der  Versuchung,  jenen  Act  förmlich, 
mit  Anspruch  auf  strenge  Geltung  und  weitere  Anwendung,  10  voll- 
ziehen ;  es  leidet  lieber  einen  Widerspruch  zwischen  sich  uod  der 
Wirklichkeit  als  in  seinem  Innern  allein  und  getröstet  sich  einer  all- 
mählichen Aufhebung  des  erstem,  indem  entweder  weitere  Untersncban 
gen  uns  berechtigen  werden,  jene  Hypostasen  im  Gebiet  des  Volks- 
lebens wirklich  anzunehmen  oder  durch  anderweitige  Ergebnisse  jemr 
Drang  von  uns  weichen  wird.   Versuchsweise,  von  snbjectiv  ästheti- 
schem Standpunkt  aus  und,  was  nicht  unwesentlich  ist,  im  Huckblick 
auf  eine  entsprechende  Leistung,  übrigens  sehr  anziehend  und  lehr- 
reich bei  aller  Kürze,  hat  neulich  G.  Freitag,  am  Schlusz  des  zweitei 
Bandes  seiner  '  Bilder  aus  der  deutschen  Vergangenheit'  S.  401 — 406, 
von  'Seele*  und  'Persönlichkeit'  des  Volkes,  vom  Verhältnis  des  Eil- 
zelnen  zur  Gesamtheit,  von  der  Verschiedenheit  der  Lebensgesetit 
beider,  zuletzt  auch  von  Völkerseelen,  als  den  höchsten  geistiges  Ge- 
bilden die  unserer  Erkenntnis  zugänglich  seien,  gesprochen.  In  dieser 
freiereu  Weise  davon  zu  reden  mag  jedem  erlaubt  und  sogar  persöt- 
liches  Bedürfnis  sein,  wird  aber  auch  noch  für  längere  Zeit  die  eii- 
zige  Weise  bleiben,  in  der  von  jenen  Mysterien  geredet  werden  kio° 
eine  Wissenschaft  c  Völkerpsychologie'  bat  Freitag  wol weislich  nic^ 
genannt.   Gerne  möchten  wir  aus  der  groszen  Liberalitat,  womit  die 
Herausgeber  am  Schlüsse  der  Einleitung  S.  69 — 73  nochmals  über  die 
Unabhängigkeit  der  Völkerpsychologie  von  metaphysischen  Voran* 
Setzungen,  sogar  von  bestimmten  psychologischen  Principics, 
über  die  breite  Grundlage,  auf  der  aus  dem  Besondern  das  Allgemeine 
sich  gleichsam  von  selbst  erheben  soll,  über  das  freie  Zusammenwirt* 
aller  Mitarbeiter  reden,  den  Schlusz  ziehen,  sie  seien  im  Grunde  m\ 
unsern  Restrictionen  vollkommen  einverstanden  und  legen  auf  die  Ge- 
staltung ihrer  Ideen  als  besondere  Wissenschaft  selbst  kein  gros«* 
Gewicht;  aber  dann  hatten  sie  auch  dem  Versuch  derselben  nickt  so  \ 
viel  Raum  und  Schein  gönnen  und  sich  wenigstens  auf  dem  Titel  der 
Zeitschrift  des  fatalen  Wortes  'Völkerpsychologie'  enthalten  rausien. 
womit  sie  wahrscheinlich  dem  ganzen  Unternehmen  mehr  Feinde  iU 
Freunde  zugezogen  haben.  Wir  meinen  mit  Dr  Gerland  S.  387:  'Die 
Wissenschaft  der  Völkerpsychologie  kann  nur  insofern  als  eine  wirk- 
lich neue  auftreten  als  sie  das  was  bisher  zerstreut  auf  den  Gebiet 
der  Naturwissenschaften  .  .  .  der  Sprachforschung,  der  Geschichte  un<i 
namentlich  dem  der  Psychologie  geleistet  wurde,  einheitlich  ausammeo- 
faszl.  Das  Auftreten  einer  solchen  Disciplin  ist  mit  der  grössten  Fread« 
zu  begrüszen ,  denn  es  beweist  wie  endlich  die  einzelnen  Zweigader 
Wissenschaft  in  sich  fest  genug  begründet  sind  um  über  ihre  (srea"fl 
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i    so  blicken  und  aich  gegenseitig  zu  ergänzen.'  Wir  hegen  die  Ueber- 
seugung,  dasz  alles  Wesentliche  und  Dauerhafte,  was  in  dem  Unter- 
nehmen der  Zeitschrift  liegt,  sich  aifch  in  weniger  auffallender  Form 
vielleicht  noch  vorteilhafter  ankündigen  und  an  die  vorhandenen  Vor- 
arbeiten anknüpfen  liesz,  aber  ebenso  bestimmt  sprechen  wir  die  An- 
,  sieht  aus,  dasz  der  mit  dem  andern  Verfahren  begangene  Fehler  kei- 
,  oeswegs  entscheidend  für  das  Unternehmen  im  ganzen  sein  kann,  mit 
4  dem  jeder  aufmerksame  und  für  die  Sache  selbst  offene  Leser  sich  im 
i  übrigen  leicht  befreunden  wird.  Nachdem  wir  also  den  einzigen  Tadel, 
su  dem  wir  nns  im  Interesse  der  Wahrheit  veranlaszt  fanden,  ohne 
.  Rückhalt,  vielleicht  nur  zu  ausführlich,  geiuszert  haben,  können  wir 
um  so  freier  und  freudiger  unsere  lebhafte  Zustimmung  zu  allem  fol- 
_  gen  den,  von  dem  bisherigen  ziemlich  unabhängigen,  bezeugen,  und 
,  wenn  wir  den  Rest  des  Programms,  der  concreter  von  den  einzelnen 
,  Gegenständen  und  den  Beiträgen  der  verschiedenen  Wissenschaften 
^  zum  gemeinsamen  Zwecke  handelt,  dargelegt,  sodann  die  besondere 
.  Stellung  der  Sprachwissenschaft  im  ganzen  Plane  werden  geprüft  ha- 
ben ,  bleibt  nns  nichts  übrig  als  die  bedeutendem  der  bisher  erschie- 
nenen Arbeiten,  die  nicht  schon  gelegentlich  erwähnt  wurden,  kurz  zu 
charakterisieren.  Anzeige  von  'Anzeigen  ,  so  weit  sie  nicht  allgemei- 
nere bereits  ausgehobene  Gedanken  enthalten,  wird  niemand  erwarten; 
aber  auch  zu  ausführlicher  Recension  der  eigentlichen  Abhandlungen 
*"  würde  uns  der  Kaum  und  Sachkenntnia  in  den  verschiedenen  Zweigen 
gebrechen.  Es  kann  auch  nicht  darauf  ankommen,  einzelnen  etwaigen 
Fehlern  nachzuspüren,  wenn  nur  der  Beweis  geleistet  ist,  dasz  das 
neue  Gebiet  des  Anbaus  fähig  und  werlh  ist  und  denselben  zu  finden 
'  begonnen  bat,  natürlich  nur  auf  einzelnen  Punkten;  denn  niemand  wird 
'  verlangen,  dasz  der  erste  Jahrgang  auch  nur  Anfänge  in  allen  Zweigen 
aufweise;  er  kann  in  dieser  Beziehung  für  die  Zukunft  der  Zeitschrift 
"'  so  wenig  maszgebend  sein  als  die  systematischen  Partien  der  Einleitung. 
'Es  sind  zunächst  in  einem  besondern  Capitel  die  Einflüsse  der 

*  Natur,  des  Bodens,  Klimas,  der  Nahrung  usw.  zu  erwägen.  Dieses 
^  Capitel  musz  besonders  dem  Naturforscher  empfohlen  werden'.  S.  38. 
1   *  Wichtiger  noch  als  die  Natur  sind  die  Schicksale  der  Völker,  und 

besonders  von  constitutiver  Wichtigkeil  für  den  Volksgeist  nach  seinem 
innere  Wesen  sind  die  vorgeschichtlichen  Schicksale.  Es  gehört  jedes 
Volk  erstlich  einem  Volkerstamme,  einer  Race  an'.  S.  39.  cUnter  den 

*  Elementen  des  Volksgeistes  selbst  .  .  .  steht  obenan  die  Sprache.' 
Sie  ist  das  erste  Erzeugnis,  der  vollkommenste  Auadruck  des  Volks« 

r  geistes,  und  von  mächtiger  Rückwirkung  auf  ihn.  S.  39.  c  Alle  Ele- 
mente die  das  Volksbewustsein  ausmachen,  Religion,  Sitte,  Verfassung 

i  usw.  sind  ein  Gedanken  in  halt;  die  Sprache  allein  stellt  neben  dem 
Vorste  Illings  in  halt  in  den  Wörtern  auch  die  Gedanken  form  dar,  die 
Gedanken be weg ung  in  der  Wortbeugung  und  den  Satzbildungsmit- 
teln. Die  Sprache  enthält  nicht  blos  die  Weltanschauung  des  Volkes, 

j  sondern  iet  auch  das  Abbild  der  anschauenden  Thfitigkeit  selbst.' 
'Die  nächste  Aufgabe  wäre  die  Betrachtung  des  Wortschatzes  als  des 


Digitized  by  Google 


270    Zeilschrift  für  Völkerpsychologie  und  Sprachwissenschaft. 


Umfangs  des  Begriflskreises  eines  Volkes.  Charakteristisch  ist  Bchon 
die  Weite  des  Umfangs,  ob  eine  Sprache  überhaupt  wortreich  ist. 
wichtiger  aber  noch  ist  der  Reichtum  oder  die  Armut  innerhalb  der 
besondern  Gebiete  .  .  .  Aber  nicht  sowol  auf  die  Manigfaltigkeit  der 
Vorstellungen  kommt  es  an  als  auf  die  Tiefe  und  Scharfe,  womit  Völ- 
ker das  Wesen  der  Dinge  und  Begriffe  erfassen,  auf  die  Wesentlich- 
keit mehr  als  auf  die  Feinheit  der  Unterschiede  welche  sie  hervorhe- 
ben.' Sodann  waren  'die  Gesetze  der  Entwicklung  der  mehrere  Be- 
deutungen eines  Wortes  aus  der  etymologischen,  und  somit  auch  des 
Wortschatzes  aus  der  verhältnismäszig  geringen  Anzahl  von  Urwur- 
zeln,  sowol  im  allgemeinen  als  auch  mit  Bezug  auf  das  Charakteristi- 
sche der  einzelnen  Völker  darzulegen.  Dnsselbe  ist  zu  thun  für  die 
Wortbildungs-  und  Flexionsmittel  .  .  .  Endlich  sind  Gesetze  aufzustel- 
len für  die  Entwicklung  und  Geschichte  der  Sprachen  überhaspl.' 
S.  42 — 43.  Eine  weitere»  Ausführung  und  Ergänzung  dieses  Pltne? 
enthalt  der  f  Entwurf  eines  Systems  der  Etymologie,  mit  besonderer 
Rücksicht  auf  Völkerpsychologie',  S.  349 — 87  d.  Z. 

Mit  der  Sprache  eng  verknüpft  ist  Mythologie.  ' Mythologie 
ist  eine  Apperceptionsform  der  Natur  und  des  Menschen,  eine  Anschau- 
ungsweise auf  einer  gewissen  Stufe  der  Entwicklung  des  Volksgeistes 
sie  schlieszt  keinen  Inhalt  aus,  welcher  Gegenstand  des  Volksbewn?t 
seins  werden  kann',  und  so  wird  S.  85  ff.  gezeigt,  wie  sie  auch  i« 
der  innern  Sprochform  selbst  ihr  Wesen  treibt.  'Nicht  aus  Religiosität 
sehen  die  ältesten  Zeiten  alles  mythologisch  an,  als  wären  sie  religiö- 
ser gewesen  als  spätere  Zeiten,  sondern  weil  der  Volksgeist  ssewt 
nur  mythologisch  appereipiert,  bildete  er  in  der  Urzeit  auch  seioe 
Religion  mythologisch;  und  so  waren  alle  seine  Erkenntnisse,  wwl 
sie  mythologisch  waren,  zugleich  auch  religiös...  Alle  Mythologie 
gilt  als  religiös,  eben  weil  sie  grosze,  allgemeine  Apperctptio 
nen  enthält,  die  Religion  aber  die  Sehnsucht  und  teilweise  Erfüllung 
der  Apperception  von  Natur  und  Welt  durch  einen  höchsten  Begriff 
ist  .  .  .  Man  kann  heule  noch  beobachten  wie  das  Volk  Mythen  dichtet 
nnd  jedes  Kind  hat  seine  kleine  Mythologie  .  . .  Die  Mythologie,  über- 
haupt die  Sage,  ist  darum  so  wichtig  für  die  Völkerpsychologie,  weil 
sich  hier,  wie  nirgends  sonst,  die  Prozesse  der  Apperception  oad 
Verschmelzung  in  den  groszartigsten  Zügen  studieren  lassen.  Die  Um- 
gestaltungen,  welche  die  Sage  im  Lauf  der  Jahrhunderte  und  Jahrtao 
sende  erfahrt,  bieten  die  anziehendste  Erscheinung  der  Geschichte 
des  Volksgeistes  dar.9  S.  44 — 45.  In  dieser  Hinsicht  wird  daher  be- 
sonders die  vergleichende  Mythologie  empfohlen.  S.  46.  Weitere 
Bemerkungen  über  Mythologie  finden  sich  in  der  Besprechung  voi 
cHumboldts  Briefen  an  Welcker'  S.  233—44  d.  Z. 

Von  der  Religion,  welche  also  von  Mythologie  zu  unterschei- 
den ist,  weil  sie  den  ganzen  Menschen,  auch  *  seine  praktische  nod 
gemütliche  Seite  zeigt',  wird  S.  47  —  49  gehandelt.  rJervorgebobca 
wird  S.  48,  wovon  S.  504 — 510  bei  einem  besondern  Anlasz  weiter  oie 
Rede  ist,  dasz  auch  innerhalb  einer  gemeinsamen  Religion  wie  de* 
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Christentum  jedes  Volk  die  seinige,  sein  Christentum  habe.  Ueber 
die  Herausbildung  des  Monotheismus  aus  dem  Polytheismus  handelt 
Steinthal  S.  328  —  345  'zur  Charakteristik  der  semitischen  Völker.' 

In  Sage  und  Cultus  liegen  die  ersten  Elemente  der  Dichtung 
und  der  übrigen  Künste  .  .  .  Wie  Sprache,  Mythus  und  Religion 
Schöpfungen  des  Volksgeistes  sind,  so  sind  auch  die  Anfänge  der  Poesie 
Volksdichtung,  die  sich  am  wunderbarsten  im  Epos  offenbart.  Die 
homerische  Frage  kann  nur  durch  vergleichende  Erforschung  aller 
Volkstitteraluren  mit  Hinsicht  auf  das  Verhältnis  des  einzelnen  Dichters 
zum  Volksgeist  überhaupt  gelöst  werden.  S.  50.  Sprichwort  und  Fa- 
bel, beide  auf  volkstümlich  epischer  Grundlage,  verdienen  noch  be- 
sondere Beachtung.  S.  51.  Der  Aufsatz  von  P.'  Heyse  'über  italieni- 
sche Volkspoesie'  S.  181 — 212  d.Z.  ist  besonders  für  die  gegenwärtige 
Zeitfrage  höchst  interessant. 

Die  Verbreitung  der  Schrift  macht  in  der  Entwicklung  des 
Volksbewustseins  den  wichtigsten  Abschnitt.  Mit  ihr  beginnt  das  wirk- 
liche Selbstbewustsein  des  Volkes  und  die  Civilisalion ,  aber  auch  die 
Zeit,  wo  sich  der  Einzelne  dem  Volke  gegenüberstellt,  sich  aus  der 
Gesamtheit  mit  individueller  Eigentümlichkeit  heraushebt  .  .  Das  Ver- 
hältnis des  Einzelnen  zum  Volksgeiste  vor  und  nach  dem  Entstehen  der 
individualisierenden  Culjur  bildet  den  Kernpunkt  mancher  völkerpsy- 
chologischen Frage.  Es  unterscheiden  sich  hier  nicht  nur  die  einzel- 
nen Völker  je  nach  der  Macht  mit  welcher  das  Allgemeine  den  Einzel- 
nen beherscht  oder  nach  der  Freiheit  mit  der  sich  letzterer  eigentüm- 
lich bewegt  und  auf  das  Allgemeine  selbständig  wirkt,  sondern  auch 
die  besondern  Thätigkeitsweisen  des  Volksgeistes  gestatten  hier  dem- 
Einzelnen  mehr  oder  weniger  freien  Spielraum  ...  Die  Sprache  dürfte 
auch  für  diese  Frage  die  lehrreichsten  Aufschlüsse  gewahren,  gerade 
weil  in  ihr  die  Macht  des  Volksgeistes  am  entschiedensten,  die  des 
Einzelgeistes  am  unwirksamsten  ist.  Und  dennoch,  was  hat  Luther  für 
die  deutsche  Sprache  geleistet!  wie  viel  Lessing,  Göthe,  Vosz!  .  . 
Nicht  nur  durch  die  Sprache,  selbst  durch  die  Kunslform  ist  der 
Schriftsteller  an  den  Volksgeist  gebunden  ...  Die  dramatische  Form 
vorzüglich  ist  bei  jedem  Volk  anders  entwickelt  ...  Es  war  nicht 
etwa  blos  ein  Mißverständnis  des  Aristoteles,  was  dem  französischen 
Drama  seine  Beschränktheit  gab,  sondern  diese  lag  im  Schönheitssinne 
des  französischen  Volksgeistes.  Die  ins  Corsett  gesteckte  Tragödie 
war  schon  vorausbestimmt  durch  den  in  der  Mitte  geschnürten  Alexan- 
driner, dessen  sie  sich  bediente,  dieser  aber  durch  die  Vorliebe  des 
französischen  Volkes  für  Sinnsprüche,  Antithesen,  Schlagphrasen, 
wofür  sich  jener  Vers  besonders  eignet*.  S.  52—54.  Man  nehme  hiezti 
die  Abhandlung  f  über  das  Theatralische  in  Art  und  Kunst  der  Franzo- 
sen' S.  478 — 501  d.  Z.,  besonders  für  die  Unterscheidung  des  neufran- 
zösischen Geschmacks  vom  mittelalterlichen. 

Im  praktischen  Leben  des  Volksgeistes  handelt  es  sich  zuerst 
um  den  Ursprung  der  Sitten',  worüber  Dr  Lazarus  f.  437—77  aus- 
führlicher seine  Gedanken  dargelegt  hat.  'Die  Sitte  entsteht  onbewust 
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und  unbeabsichtigt'  aus  dem  Schosze  des  Volksgeistes,  wird  eben 
darum  eine  Macht  Ober  den  Einzelnen  und  ist  ursprünglich  selbst  Sitt- 
lichkeit und  Religion.  Die  Anwendung  der  Schrift  findet  zuerst  statt 
für  Aufzeichnung  von  Gesetzen  und  macht  dadurch  auch  im  prakti- 
schen Leben  Epoche.  Die  durch  das  geschriebene  Gesetz  veräusier- 
lichte  Sittlichkeit  musz  den  Einzelnen  jetzt  vermittelt  werden,  was 
aber  nach  den  verschiedenen  Volksschichten  in  verschiedenen  Graden 
geschieht,  selbst  einen  besondern  Stand  für  dieses  Geschäft  hervor- 
ruft und  auch  zur  Unterscheidung  göttlichen  und  menschlichen  Rechtes 
führt,  später  zum  Versuch,  die  alten  fremd  gewordenen  Vorstellungen 
für  die  Vernunft  neu  zu  begründen ,  zum  Gegensatz  des  Esoterische* 
und  Exoterischen  und  bis  zur  sophistischen  Laugnung  aller  objectivea 
Wahrheit.  S.  55—58. 

Endlich  wirkt  die  Beschäftigung  des  Menschen  auf  seinen 
Charakter  zurück,  in  verschiedener  Weise  bei  Jäger-  und  Hirtenvöl- 
kern,bei  Ackerbauern,  Handwerkern,  Handel-  und  Schifffahrt  treibendeo. 
Von  der  Beschäftigung  und  dem  öffentlichen  Leben  wird  bestimmt  das 
Haus-  und  Familienleben,  die  Stellung  der  Frauen,  und  alle  diese 
Elemente  zusammen  reflectieren  sich  im  Gemüts  leben  des  Volkes. 
S.  59.  Höhere  und  niedere  Thätigkeiten  des  Geistes  üben  auch  in 
Volke  gegenseitigen  Einflusz  aufeinander,  S.  60,  und  was  Herbart  im 
Individuum  *  die  Enge  dos  menschlichen  Geistes '  genannt  bat,  findet 
sich  auch  im  Volksgeiste,  indem  zu  verschiedenen  Zeiten  meist  nur 
je  eine  der  verschiedenen.  Thatigkeitsrichtnngen  zum  Bewustsein  des 
Volkes  kommt  und  sein  ganzes  Interesse  in  Anspruch  nimmt,  unter 
dieser  hersebenden  Richtung  des  'Zeitgeistes'  die  andern  in  ihrer  Pro- 
duetionskraft  gehemmt  liegen.  Was  aber  beim  Individuum  Augenblicke, 
sind  beim  Volke  Jahre  uud  Jahrzehende.  Das  Masz  dieser  Enge  ist 
bei  verschiedenen  Menschen  und  Völkern  verschieden ;  es  hangt  aber 
von  ihm  das  ganze  geistige  Vermögen  und  Thun  ab.  Das  bedeutendste 
Gegengewicht  liegt  in  der  Beweglichkeit  des  Geistes,  wobei  der 
Mangel  des  Nebeneinander  durch  ein  rascheres  Nacheinander  aus- 
geglichen wird,  in  einer  S.  103  u.  III  Anm.  noch  näher  angedeutetes 
Weise.  S.  61—62.  Diese  letztere  Parallele  scheint  uns  unhaltbar,  wie 
jede  vom  Individuum  auf  das  Volk  direct  gezogene.  Momentanes  Vor- 
hersehen einer  Vorstellung  mit  Niederhaltung  der  andern  ist  vom  her- 
sebenden Zeitgeist  nicht  blbs  quantitativ,  sondern  in  Folge  davon  eben 
auch  spezifisch  verschieden;  was  dem  letztern  auf  Seite  des  Indi- 
viduums viel  eher  entspricht  ist  die  auch  im  Einzelleben  periodisch 
erscheinende  Hinwendung  zu  vorzugsweisen  Beschäftigungen  mit  ver- 
schiedenen Hauptgegenständen ,  deren  Reihenfolge  bei  glücklichen  und 
bedeutenden  Persönlichkeiten  oft  auf  einen  höchsten  Zweck  oder  Beruf 
hinauslauft,  im  Grunde  übrigens  bei  jeder  geordneten  Lcbensführong 
wenigstens  dahin  zielen  sollte. 

Die  Volksgeister  sind  auch,  wie  aus  dem  eben  gesagten  hervor- 
geht, nichts  starres,  ewig  sich  gleichbleibendes;  sie  verändern  sieb  in 
der  Geschichte ...  In  dieser  Veränderung  derselben  ist  ein  Fortsehnt! 


Digitized  by  Googl 


Zeitschrift  für  Völkerpsychologie  and  Sprachwissenschaft.  273 


und  ein  Verfall,  aber  niemals  eigentlich  ein  Rückschritt  erkennbar. 
Denn  beim  Verfall  eines  Volksgeistcs  im  allgemeinen  sind  Fortschritte 
in  einzelnen  Richtungen  sehr  wol  möglich,  und  dem  tiefern  Blicke 
offenbart  sich  im  Verfall  die  Vorbereitung  zu  einer  neuen  Erhebung  ... 
Oer  Portschritt  in  der  Weltgeschichte  im  ganzen  erstreckt  sich  auch 
auf  die  Weise  und  Macht  des  Gefühls  wie  auf  den  eigentlichen  Denk- 
prozess  selbst.  S.  63.  Den  Unterschied  im  Denken  zeigt  uns  die  Spra- 
che, und  nur  sie,  durch  den  verschiedenen  Styl  der  Litteraturen.  Der 
Styl  ist  nicht  nur  eine  eigentümliche,  dem  Denken  aber  gleichgültige 
Anwendung  der  Sprachform,  sondern  er  beruht  wesentlich  auf  der 
Gedankenbewegung  selbst  .  .  .  Der  Unterschied  zwischen  der  antiken 
und  modernen  Prosa  beruht  darauf,  dasz  wir  schneller  denken,  vie- 
les verschweigen,  was  wir  darum  doch  nicht  nngedacht  lassen ,  und 
dies  wird  dadurch  möglich  dasz  die  Vorstellungen,  wie  sie  uns  unsere 
Sprache  in  Wörtern  und  Formen  bietet,  dichter  sind,  d.  h.  dasz 
mehr  Inhalt  in  ihnen  zusammengewickelt  liegt.  So  bewegen  wir  lange 
Reihen  in  zusammengepresztem  Zustande  durch  6in  Wort  oder  line 
Conslrnction  im  Nu,  welche  die  Alten,  um  sie  klar  zu  denken,  aus- 
einander wickelten,  was  wir  nicht  brauchen  und,  wenn  es  noch  heute 
geschähe,  langweilig  finden  würden.  Dieser  Fortschritt  im  Denken 
selbst  ist  ähnlich  dem  . .  zwischen  dem  geübten  Mathematiker  und  dem 
Anfänger.  Was  sich  dieser  mühselig  auseinander  legen  musz,  faszt 
jener  massenhaft  verdichtet  zusammen  und  denkt  es  doch  sicherer, 
schärfer,  bestimmter.  Dies  erinnert  überhaupt  an  die  wachsende  Lern- 
fähigkeit und  zunehmende  Schnelligkeit  des  Lernens  heutzutage  gegen 
früher  .  .  Die  geistige  Kraft  selbst  zwar  wächst  nicht,  aber  der  Geist 
schafft  sich  unaufhörlich  neue  Organe  und  mittelst  ihrer  wirkt  er 
immer  schneller  und  immer  mehr.  S.  64 — 65.  'Als  Beispiel  unserer 
verdichteten  Vorstellungen  im  Vergleich  zum  Denken  der  Alten'  wird 
S.  153  in  anderem  Zusammenhang  angeführt  das  Ciceronische:  quibus 
besliis  erat  is  eibus  ut  alius  generis  bestiis  vescerentur  —  'was  nicht 
mehr  sage  als  unsere  Zusammensetzung:  den  Raubthieren'.  Der  Grieche 
wäre  um  ein  ebenso  kurzes  Compositum  vielleicht  weniger  verlegen, 
nach  kommt  es  uns  beim  Uebersetzen  oft  umgekehrt  schwer  an,  antike 
Kürze  des  Ausdrucks  nachzuahmen.  Indes  kann  obige  Erörterung 
schon  darum  nicht  ganz  aus  dem  Leeren  gegriffen  sein,  weil  es  uns 
ohne  verkürzte  Arbeitsmethoden  schlechterdings  unmöglich  werden 
müste,  die  wachsende  Wucht  der  Vergangenheit  zu  bewältigen  und 
weiter  zu  überliefern,  man  müste  denn  eine  mit  dem  Fortschritt  fort- 
schreitende Verflachung  aller  Kenntnisse  behaupten. 

In  Bezug  auf  die  Geschichte  eines  Volkes  wird  S.  65 — 66  eine 
allmähliche  Charakterbildung  wie  beim  Individuum  behauptet  und  die 
Gesetze  derselben  zu  entdecken  aufgegeben,  in  der  That  keine  ein- 
fache Arbeit!  Betreffend  den  Untergang  eines  Volkes  wird  S.  67  be- 
hauptet: ein  Volk  stirbt  nur  von  innen  heraus.  'Die  Römer  haben  kein 
einziges  lebendiges  Volk  vernichtet;  sie  haben  nur  die  Todten  begra- 
ben.' Als  Grund  der  innern  Auflösung  wird  angeführt:  eine  zu  kräf- 
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lige  Eutwicklung  der  Eigentümlichkeiten  der  Einzelgeister  musi  den 
Gesamtgeist  schaden.  Das  Volk  wird  sich  in  Parteien  spalten  and  da 
durch  erschöpfen.  Schwingen  sich  einzelne  Geister  xa  besonderer 
Höhe  und  steigern  in  sich  den  Inhalt  des  Volksgeistes,  so  bleiben  sie 
einsam  und  das  Volk  sinkt  vielmehr  zurück.  So  entschwinden  dem 
Volksgeiste  seine  alten  Ideale,  indem  Einzelne  sie  am  glänzendstes 
enthalten. — -  Wenn  so  die  höchsten  Blüten  des  Volksgeistes  das  Signal 
seines  Verfalls  sind  und  sein  Gedeihen  an  eine  gewisse  massenhaft 
Miltelmäszigkeit  gebunden  scheint,  so  können  wir  von  ihm  überhaupt 
keine  allzuhohe  Idee  fassen.  Er  scheint  ein  noch  endlicheres  Wesen 
als  das  Individuum  und  das  heutige  Geschrei  nach  Nationalitäten  ist 
vielleicht  nur  das  Zeichen,  dasz  sie  überhaupt  im  Absterben  begriffet! 
sind,  wie  wir  jetzt  die  Volkssagen  und  -brauche  für  die  Bibliotheken 
sammeln,  weil  sie  lebendig  nicht  mehr  haften  wollen.  Doch  die  Völ- 
kerpsychologie soll  ja  keine  Politik  treiben,  dagegen  mit  der  Sprach 
Wissenschaft  sich  besonders  innig  verbinden. 

Wir  geben  die  besondere  Wichtigkeit  der  Sprache  für  den  Volks- 
geist (s.  oben)  vollkommen  zu  und  freuen  uns,  dasz  die  Sprachwissen- 
schaft nach  dieser  Richtung  in  Dienst  gerufen  wird;  aber  dasz  sie  vor 
zugsweise  Bezeichnung  sogar  im  Namen  der  neuen  Zeitschrift  Ter 
laugte,  vermögen  wir  nicht  einzusehen  und  halten  wir  für  die  mögliche 
Quelle  neuer  Misverständnisse.  Die  neutrale  Stellung  der  Sprache,  die 
ihr  eine  Auszeichnung  vor  allen  andern  Elementen  des  Volksgeistes 
zu  verdienen  scheint,  beruht  darauf  dasz  sie  von  allen  Offenbarung 
desselben  die  älteste  und  die  alle  andern  bedingende  ist;  denn  wts 
wären  Religion,  Kunst,  Gesetzgebung  oder  wie  waren  sie  überhaupt 
nur  möglich,  wenn  nicht,  abgesehen  von  der  Sprache  als  unmittelbar- 
stem Medium  aller  geselligen  Mitteilung,  durch  die  Schöpfung  der 
Sprache  als  allgemeinen  Apperccptionsmittels  der  Geist  zu  jenen  wei- 
tern Schöpfungen  erst  gereift  und  vorbereitet  wäre  ?  Aber  die  Sprache 
hat  doch  auch  ihre  Schranke.    Aesthctische,  ethische,  religiöse  Ge- 
fühle (Inden  in  ihr  keinen  genügenden  unmittelbaren  Ausdruck  und  ge- 
ben ihr  selbst  ebenso  manigfache  Anregung  als  sie  von  ihr  empfanget» 
Religion,  Lebensweise  der  Völker  auf  den  untern  Stufen,  ja  selbst  auf 
der  klassischen',  werden  durch  Darstellung  von  Cultusgegenslandefi 
und  -handlungen ,  von  Scenen  des  häuslichen  und  öffentlichen  Lebeos 
in  tönender  und  bildender  Kunst  gewis  viel  erschöpfender  dargestellt 
als  durch  sprachliche  Beschreibung,  und  vom  Sprachbau  allein  liixl 
sich  auf  den  ganzen  geistigen  Inhalt  des  Volkes  nicht  mit  Sicherheit 
schlieszen.  Insofern  also  ist  die  Sprache  selbst  mehrfach  bedingt  ond 
steht  in  gleicher  peripherischer  Linie  mit  den  andern  Elementen  ob 
den  Mittelpunkt  des  Volksgeistes  herum.    Ferner  soll  ja  nicht  die 
Sprachwissenschaft  überhaupt,  sondern  nur  soweit  sie  Ausbeute  für 
die  Völkerpsychologie  liefert,  oder  daraufbin  dasz  sie  solche  liefere, 
in  die  Zeitschrift  aufgenommen  werden ;  das  ist  aber  durch  das  blosse 
(  und  Sprachwissenschaft'  nicht  bezeichnet;  dieses  'und'  deutet  am 
wenigsten  Unterordnung  eines  Gegenstandes  unter  eine  höhere  Mck- 
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nicht,  sondern  Coordinierung  oder  blosse  Nebeneinanderstellung  tod 
disparatem  an.  Unserer  Meinung  nach  verdient  und  verlangt  die 
'Sprachwissenschaft'  eine  eigene  Zeitschrift  so  gut  wie  die  andern 
Hilfswissenschaften  der  Völkerpsychologie  solche  besitzen;  ist  es  cur 
Stunde  nicht  möglich  ihr  das  zu  gewähren  und  kann  aus  andern  Grün- 
den die  Zeitschrift  für  Völkerpsychologie  ihr  diesen  Oienst  ebenfalls 
nicht  leisten,  so  sollten  die  Herausgeber  der  letztem  entweder  mit 
jenem  Worte  sich  begnügen  oder  neben  der  Sprachwissenschaft  auch 
die  andern  Hülfswissenschaften  nennen,  aber  nicht  bei  der  Halbheit 
stehen  bleiben,  das  Ganze  und  einen  seiner  Teile  hinzusetzen.  Für 
ein  so  lockeres  Gewebe  wie  die  Völkerpsychologie  vorlaufig  ist, 
passte  wol  am  besten  ein  ebenfalls  lockerer,  weitsinniger  und  doch 
auch  nicht  ganz  neuer  Name,  etwa  *  Zeitschrift  für  Philosophie  der 
Geschichte',  in  welchem  Vorschlag  wir  abermals  mit  dem  Mitarbeiter 
S.  390  zusammentreffen.  Wir  wüsten  nichts  von  dem  oben  durehgan- 
genen  Stoff,  was  sich  nicht  ehenso  gut  oder  besser  unter  jenen  Titel 
unterbringen  liesze  als  unter  den  jetzt  gewählten.  Sollte  sich  im  Ver- 
lauf der  Jahrgänge  innerhalb  jenes  Allgemeinen  eine  besondere  Rich- 
tung durch  Fruchtbarkeit  hervorlhun  und  auf  einen  engern  Kreis  fest- 
setzen,  so  wäre  es  immer  noch  unbenommen,  demgemäsz  den  Namen 
des  Organs  zu  modifizieren.  Es  ist  auch  dies  ein  blosz  formeller  Punkt, 
aber  ein  litterarisches  Unternehmen,  das  auf  einen  so  weiten  Kreis  be- 
rechnet ist,  hat  solche  Rücksichten  der  Klugheit  nicht  ganz  zu  ver- 
gessen. Ref.  persönlich  kann  sich  mit  der  Zeitschrift  in  jeder  Ge- 
stalt befreunden  und  fühlt  sich  durch  den  Zusatz  'Sprachwissenschaft' 
ganz  besonders  angesprochen;  auch  musz  er  versichern  dasz  die  in 
diesem  Zweig  bisher  erschienenen  Arbeiten,  so  weit  ein  Urteil  darü- 
ber ihm  zusteht,  dem  Namen  alle  Ehre  machen  und  von  der  Wahl  des- 
selben in  anderer  Hinsicht  unabhingig  sind.  Einige  Bemerkungen  über 
dieselben  mögen  uns  dem  Schlnsz  dieser  Anzeige  zuführen. 

In  einer  an  des  Altern  Psychologen  Moritz  Gedanken  '  über  die 
unpersönlichen  Zeitwörter'  angeknüpften  Betrachtung  S.  73—89  han- 
dalt Steinthal  über  das  Verhältnis  von  Psyohologie  und  Grammatik 
überhaupt.  Er  zeigt  S.  76,  dasz  Moritz  bei  seinem  Versuche  nicht 
recht  gewust  zu  haben  scheine,  'ob  er  psychologische  Untersuchungen 
durch  Anlehnung  an  sprachliche  Thatsachen  fördern  oder  ob  er  gram- 
matische Probleme  nach  psychologischen  Grundsätzen  auflösen  wollte. 
...  Im  erstem  Falle  liegt  der  Irtum  nahe  die  Psychologie  auf  Gram- 
matik gründen  zu  wollen,  wie  andere  Logik  auf  sie  gegründet  haben, 
oder  aus  der  Grammatik  ein  System  der  Psychologie  zu  ziehen,  wie 
andere  dieselbe  zu  einem  System  der  Logik  machen  wollten.'  Es  er- 
gibt sich  S.  82  'dasz  wir  denselben  Gedankeninbalt,  d.  h.  hier  densel- 
ben innern  Vorgang,  der  doch  nur  einer  psychologischen  Analyse  un- 
terliegen kann  .  .  .,  in  zwei  von  einander  verschiedenen  sprachlichen 
Formen  ausdrücken  können.  In  jeder  dieser  beiden  Formen  liegt  eine 
besondere  sprachliche  Analyse  desselben  psychischen  Prozesses,  den 
sie  beide  darstellen  ...  Die  grammatische  Analyse  ist  also  der  psy- 
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chologischen  Dicht  congruenl;  sie  laufen  höchstens  parallel  and  m»o 
kann  nicht  glauben,  mit  der  psychologischen  Analyse  zugleich  die 
grammatische  zu  haben.'  (S.  83).  Wir  finden  hier  den  Aasdruck  nicht 
ganz  klar;  die  Meinung  kann  nur  sein:  auf  dem  Standpunkt  des  heu- 
tigen mechanischen  Sprachgebrauchs  ist  es  für  den  prakti- 
schen Sinn  einerlei,  ob  ich  sage:  fes  freut  mich  dasz  — '  oder  ficb 
freue  mich  dasz — ',  aber  wenn  die  grammatische  Form  nicht  die- 
selbe ist,  so  kann  nach  dem  ursprünglichen  dynamischen  Ver- 
hältnis beider  Elemente  auch  die  psychologische  Analyse  nicht  die- 
selbe sein.  In  der  gleich  nachher  au  besprechenden  grösseren  Ab- 
handlung beweist  Steintbal,  dasa  jeder  besondern  grammatisches  Er- 
scheinung ein  besonderer  psychologischer  Vorgang  so  Grunde  liege, 
und  insofern  kann  nie  gesagt  werden,  es  sei  in  verschiedenen  sprach- 
lichen Formen  c  derselbe  Inhalt';  es  kann  der  e  Inhalt'  dem  'ianen 
Vorgang'  nicht  gleichgesetzt  werden.  Wir  können  sagen:  von  des 
mehrern  sprachlichen  Analysen  entspricht  keine  der  psychologischen, 
oder  alle  gleich  gut,  je  nachdem  wir  bei  f psychologisch1  an  das 
Theoretische  oder  das  Praktische,  das  Objective  oder  das  Subjeetive 
denken.  Und  wenn  es  weiter  S.  83  heiszt:  *  darum  geht  jeder  irre, 
der  in  der  Sprache  Wahrheit  sucht  oder  in  sie  hinein  trigt,  sei  es 
metaphysische  oder  logische  oder  auch  psychologische',  S.  81:  (dit 
Sprache  lehrt  so  wenig  Psychologie  wie  Physik;  wer  sie  erforscht 
sieht  nur  wie  sie  das  natürliche  und  seelische  Leben  aufTaszt',  so 
scheint  uns  doch,  nur  diesmal  durch  übertriebene  Schärfe  des  Aa* 
drucks,  auch  hier  Wahres  mit  Falschem  gemischt.  Freilich 'übertraf 
sich  die  Formen  der  psychologischen  Prozesse  nicht  unmittelbar  i« 
den  Laut';  freilich  ist  die  Sprache  *  nicht  reines  Werden  im  Geist« 
sondern  die  erste  That  des  Geistes,  und  darum  ist  ihr  alles  Aeaiiere 
und  Innere  . .  bloszer  Stoff,  an  dem  sie  ihre  formende  Kraft  versocM:' 
aber  'wie  viel  Schein,  so  viel  Hindeutung  auf  das  Sein'  heiszt  es  auch 
hier.  Die  Sprache  ist  gewis  nicht  'die'  Wahrheit,  weder  die  gmte 
noch  die  unmittelbare,  aber  'Wahrheit'  überhaupt,  in  irgend  welcher 
Gestalt,  enthält  sie  gewis,  nemlich  eben  psychologische,  und  diese  ist 
ein  Abglanz  der  metaphysischen.  Die  Sprache  'lehrt'  allerdings  nicht 
selbst,  es  musz  ihr  die  entbindende  Wissenschaft  zu  Hülfe  komsiec. 
aber  jede  wahre  Wissenschaft f  lernt'  doch  das  Beste,  was  sie  nachher 
'lehrt',  von  ihrem  Gegenstand  selbst,  zunächst  also  Stoffliches,  nicht 
die  Methode,  und  wenn  nicht  stoffliche  Bereicherung  der  Psychologie 
aus  der  Sprachwissenschaft  zu  gewinnen  wäre,  so  würde  die  letztere 
überhaupt  nicht  als  Hilfswissenschaft  von  der  erstem  in  Anspruch  ge- 
nommen. Oder  ist  etwa  die  Psychologie  ihrerseits  fertig  und  socht 
nur  formelle  Anwendung,  ohne  von  der  Spraohe  selber  noch  lernen 
zu  können,  weil  es  S.  84  heiszt:  'die  Gründe,  warum  sie  (die  Sprache) 
dies  (das  subjective  Auffassen  der  Welt)  so  oder  anders  thut,  Iis«*?9 
sich  nur  durch  die  Psychologie  begreifen.' 

In  dem  Gespräch  'über  den  Idealismus  in  der  Sprachwissessceift' 
S.  294 — 328  wird  die  richtige  Methode  für  Betrachtung  grammatischer 
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Erscheinungen  gegen  Ende,  nach  mancherlei  Irrwegen,  dahin  zusam- 
mengefaßt 'dasz  der  Sprachforscher  auf  alles  was  objectiv  genannt 
werden  kann  und  was  (nach  der  gewöhnlichen  Ansicht)  allen  Sprachen 
als  zu  bezeichnendes  zu  Grunde  liegen  soll  (wie  Casus  und  Präpositio- 
nen) verzichten  musz,  dasz  er  die  Sprachen  als  rein  subjective  Ge- 
bilde anzusehen  bat  '  S.  326.    Jede  Sprache  ist  eine  eigene  Wellan- 
schauung und  Weltschöpfüng,  d.  h.  sie  schafft  sich  in  der  besondern 
Aoscbaung  dieses  Volkes  selbst  erst  die  Objecto  und  Verhältnisse,  die 
sie  bezeichnen  soll,  und  die  eigentümliche  Weise  dieser  Bezeichnung. 
{S.  314 — 15.)  'Hat  also  eine  Sprache  z.  B.  blosz  Casus  und  keine  Prä- 
positionen oder  umgekehrt,  so  scheint  sie  diese  nur  zu  haben,  hat 
aber  (da  jene  beiden  zusammengehören  als  allgemeine  und  besondere 
Raumbezeichnung)  keins  von  beiden,  sondern  etwas  drittes  ganz 
anderer  Art,  welches  nur  eine  gewisse  Analogie  mit  jenen  beiden 
hat.'  (S.  323.)  Es  kann  also  kein  Maszstab  von  einer  Sprache  oder 
Sprachfamilie  an* die  übrigen  angelegt  werdeti  als  der  einer  blosz  re- 
lativen Vergleichung ;  'jede  Sprache  ist  eine  Nationalmetaphysik 
und  -logik'.  (S.  305.)  Sollen  diese  Composita  nicht  als  leeres  Wort- 
spiel  eine  contradictio  in  adjecto  enthalten,  so  liegt  darin  entweder 
die  Aufhebung  des  Begriffs  einer  allgemein  gültigen  Metaphysik  und 
Logik  überhaupt,  oder  wenigstens  der  Gedanke,  dasz  wissenschaft- 
liche Metaphysik  nnd  Logik  ganz  ohne  nationale  Beimischung  unmög- 
lich seien,  dasz  sie  sich  jederzeit  nur  aus  der  rudimentären  Gestalt, 
worin  sie  in  der  Sprache  liegen,  hervorbilden  und  höchstens  in  der 
Zusammensetzung  ihrer  farbigen  Stralen  das  reine  Licht  darstellen  ; 
auch  so  würde  der  Sprache  ein  Beitrag  zur  Erkenntnis  der  objectiven 
Wahrheit  zuerkannt  bleiben.  —  Was  das  Aeusiore  dieser  Arbeit  be- 
trifft, so  könnte  gefragt  werden,  ob  die  zwar  mit  Freiheit  und  Ge- 
schick angewandte,  aber  immerhin  etwas  weitschweifige  Dialogenform 
zur  Gewinnung  der  Resultate  wesentlich  war  und  in  Beziehung  auf  das 
Volumen  zu  ihnen  im  Verhältnis  stehe,  oder  ob  nicht  der  ebenfalls 
dialektisch  lebendige  aber  nicht  förmlich  dialogische  Styl,  worin 
Sleinthal  in  andern  Arbeiten  Lessing  sich  zum  Vorbild  zn  nehmen 
scheint,  passender  wäre.  Er  hat  sich  aber  auch  als  Meister  des  streng 
abhandelnden  Styls  bewährt,  ohne  bei  aller  Gründlichkeit  und  Aus- 
führlichkeit trocken  zn  werden,  in  dem  Aufsatz  Ober  f  Assimilation 
nnd  Attraclion'  (S.  93—179),  der  als  Muster  für  psychologische  Be- 
handlung sprachlicher  Gegenstände  gelten  musz.   Wenn  im  vorigen 
der  nicht  speciell  philosophisch  gebildete  Leser  bei  Gelegenheit  des 
sprachlichen  Gegenstandes  zugleich  unmerklich  mit  der  Quintessenz 
aller  Philosophie  und  insbesondere  mit  der  Herbartischen  'Methode 
der  Beziehungen'  ond  '  zufälligen  Ansichten '  bekannt  gemacht  wird, 
bekommt  er  hier,  mit  wolthuenden  Unterbrechungen,  einen  ganzen 
Cors  Herbartischer  Psychologie  zu  hören.   Aber  nicht  wegen  dieser 
Zugaben  blosz  empfehlen  wir  diese  Abhandlung  einem  weitern  Leser- 
kreis, sondern  weil  darin  der  Beweis  geleistet  ist,  dasz  die  psycho- 
logische Sprachwissenschaft  die  Berührung  mit  concreten  Fragen  nicht 
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scheut  and  nioht  in  scheuen  braucht  und  dasz  die  ?  Philologie  in 
engern  Sinne'  die  ihr  dargebotene  Freundeshand  anzunehmen  im  In- 
teresse ihrer  eigenen  Ergänzung  wol  thul.  Einen  vollständigen  Aus- 
zug dieser  Arbeit  zu  geben  erlaubt  ihr  Umfang  und  ihre  strenge  Coo- 
tinuitit  nicht;  nur  einzelne  Partien  derselben  können  ihrem  Haupt- 
inhalte nach  hier  angeführt  werden.  Zuerst  werden  an  Beispielen  un- 
terschieden,  zur  vorläufigen  Orientierung,  die  Falle  '  rückwirkender 
und  vorgreifender  Attraction'  S.  95.    Dann  wird  am  Beispiele  Her- 
manns gezeigt  ,  wie  wenig  die  allere  Grammatik  mit  ihrem  Dualismus 
zwischen  ratio  und  usus  solche  Erscheinungen  zu  würdigen  wastt. 
'Stall  den  Mangel  an  Begriff  auf  Seile  des  Forschers  einzugestehen 
behauptete  man,  im  Gegenstande  selbst  läge  die  Unvernunft.'  S  97. 
Gegenüber  dieser  und  der  ebenso  unzureichenden  Ansiebt,  wonach 
alles  aus  einem  f organischen  Streben'  der  Sprache  erklärt  werden 
sollte  (vgl.  noch  6.  169  f.  Anm.),  wird  nach  Grimms  Vorgang  die  At- 
traction mit  der  Assimilation  in  Parallele  gesetzt.  S.  96.  Der  eigeot 
liehe,  unabsichtlich  schöpferische  Künstler  ist  auch  bei  der  Altractiot 
das  Volk,  nicht  einzelne  mit  Absicht  jener  sonst  schon  geläufige 
Redewendungen  sich  bedienende  Schriftsteller,  und  es  wird  gezeigt, 
dasz  auch  Grammatiker  wie  Kühner  in  einzelnen  Aeuszerungen  iti 
jene  Ansicht  hindrängen.   S.  99.  Die  Attraction  kann  nicht  von  des 
Boden  der  übrigen  Spraohformen  abgelöst,  nicht  als  Widersprach  ge- 
gen die  Sprachgesetze  erklärt  werden.  Es  ist  zu  untersuchen:  welche 
Prozesse  sind  es,  die  beim  Sprechen  jene  Erscheinungen  hervorbrin- 
gen, welches  sind  die  Bedingungen,  der  Verlauf  derselben?  S.  100* 
Erst  nachdem  die  Ursachen  ihres  onbe wüsten  Vorkommens  erforsch! 
sind,  kann  naoh  dem  Zwecke  bei  bewuster  Anwendung  (unbewußt 
spielt  er  auch  in  der  Reihe  der  Ursachen  mit)  gefragt  werden.  S.  101- 
Das  Wort  ist  eioe  Reihe  von  Lauten  w  ie  der  Satz  eine  Reihe  von  Wir- 
tern; beiderlei  Reihen  gehorchen  deuselben  psychologischen  Gesellen 
(Ein  merkwürdiges  Beispiel  davon  S.  226  —  26  Anm.)  Abgewiesen 
wird  auch  noch  die  Vorstellung,  dasz  die  Wörter  selbst  gewisse  Kräfte 
und  Thätigkeiten  haben,  als  Rectious-,  Atlractionskraft  u.  dgl.  'Solche 
mythische  Kräfte  überall  aufzulösen  ist  Sache  der  Wissenschaft' 
S.  102.  Es  wird  nun  eine  allgemeine  psychologische  Grundlage  über 
das  Verhältnis  von  Zweck  und  Nittel  in  der  Sprache ,  resp.  über  die 
relative  Unabhängigkeit  des  sprachlichen  Mechanismus  vom  gedankeo 
haften  Zweck,  und  über  den  Ablauf  von  Vorstelluogsreihen  vorgetra- 
gen. S.  102—112.  Nur  eine  Hauptstelle  von  allgemeinerer  Bedeataif 
heben  wir  hier  aus«  eEs  sind  viele  Thatsachen,  besonders  das  W»e» 
der  Sprache,  welche  uns  nötigen  aoszer  dem  Bewustsein  eia  oibe- 
wustes  Reich  seelischen  Lebens  anzuerkennen,  wo  nicht  nur  all* 
Reichtum  der  Seele  ruht,  sondern  auch  die  bedeutungs vollsten  sek 
pferisenen  Prozesse  vollzogen  werden  .  .  .  Jene  Tiefe  der  Seele  «lebt 
aber  mit  dem  Bewustsein  in  ununterbrochenem  Verkehr  uad  dwto- 
deutung  der  Sprache  liegt  gerade  darin,  die  Vermittlung  zwU«J>fD 
den  beiden  Seelenreichen  zu  bilden,  die  lebendigen  Adern,  vekhe 
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fortwirend  das  geistige  Blut  in  das  Bewustsein  fahren  wie  in  eine 
Lunge,  um  es  hier  zu  erfrischen,  und  dann  wieder  in  den  geistigen 
Organismus  zurücktreiben,  um  ihm  Wachstum  zu  geben  .  .  .  Das  Be- 
wustsein ist  der  Mund  der  Seele;  sie  hat  auch  einen  Nagen  und  Lymph- 
gefäsze,  wo  sie  verdaut  und  den  nährenden  Stoff  in  succum  et  sangni- 
nem  überführt.'  S.  109 — 10.   Es  folgt  dann,  von  S.  112  an,  die  An- 
wendung dieses  Allgemeinen  zunächst  auf  die  Erscheinungen  der  Assi- 
milation,  wovon  S.  129 — 132  ein  Beispiel  mit  aller  Ausführlichkeit 
behandelt  wird,  S.  134  ein  gelegentliches  Beispiel  eines  Schlusses  von 
einem  sprachlichen  auf  ein  culturliistorisches  Factum.   S.  139  beginnt 
die  Behandlung  der  Attraclion,  deren  Begriff  jedoch  erweitert  wird  auf 
mancherlei  Abweichungen  von  der  Congruenz  (vielleicht  wirklich  im 
einzeluen  zu  weil;  der  scheinbare  Infinitiv  der  deutschen  Verba  ano- 
male statt  des  Partie.  Prät.  neben  einem  davon  abhängigen  andern  In- 
finitiv ist  zunächst  zu  erklären  aus  dem  formellen  Zusammenfallen 
ihrer  altern  starken  Participien  ohne  *ge'—  mit  dem  Infinitiv;  dagegen 
gehört  hieher  noch  der  Fall:  olßie,  xoroe,  yivoto  S.  172 — 73),  beson- 
ders aber  auf  die  Verschrankuug  von  Haupt-  und  Nebensatz.  S.  141. 
Beispiele  S.  147 — 56.  Daran  schlieszt  sich  die  eigentlich  sogenannte 
Attraction  des  Relativs,  progressiv  und  regressiv,  besonders  im  Grie- 
chischen S.  156  —  71.  Indem  übrigens  alle  Attraction  entsteht  aus  dem 
Kampfe  einer  an  sich  untergeordneten,  aber  vorauseilenden  Vorstellung 
gegen  die  Construction  des  Ganzen,  kommt  sie  nahe  genug  dem,  was 
man  sonst  als  'Auakoluth'  ihr  gegenüberstellt.  Wenn  jene  auf  'unpas- 
sender Verknüpfung',  dieses  auf  *  verkehrter  Trennung'  beruhen  soll 
(vgl.  S.  97),  so  zeigt  die  Verschränkung  ein  mittleres,  Hervorhebung 
eines  HauptbegrifTs,  durch  relative  Trennung  der  Sätze,  die  ihn  gemein 
beben,  und  so  läszt  sich  die  Attraction,  da  sie  selber  nur  eine  ver- 
stärkte Art  von  Verschränkung  ist,  leicht  auf 'Trennung*  zurückführen, 
ein  Beweis  wie  weit  man  mit  solchen  Allgemeinheiten  kommt.  Bemer- 
kenswerth ist  noch  die  Schluszhetrachtung  über  die  blosz  nationale  und 
relative  Geltung  dieser  Constructionen,  S.  173  (den  Unterschied  der 
deutschen  Attraction  von  der  griechischen,  174 — 75),  die  ästhetische 
Berechtigung  derselben,  auch  der  Assimilation  mit  Beziehung  aufWol- 
laut  und  Gleichgewicht  zwischen  Kraft  und  Weichheit,  wiederum  mit 
nationalen  Unterschieden  S.  176 — 77.   Das  Schluszurteil  über  die  At- 
tractionen  ist,  dasz  sie  nicht  Zerstörungen  sind,  sondern  nur  Störun- 
gen, heilsame,  belebende,  der  sonstigen  Einförmigkeit,  welche  aber  in 
späteren  Zeiten  das  herschende  wird.  S.  178 — 79. 

Nicht  minder  gelungen  ist  die  Abhandlung  der  etymologischen 
Hauptfrage  'über  den  Wandel  der  Laute  und  des  Begriffs'  S.  416 — 32. 
Mag  anch  das  Resultat  S.  428  von  der  gewöhnlichen  Annahme,  dasr.  ein 
Wort  mehrere  Bedeutungen  habe,  praktisch  nicht  stark  abweichen, 
es  musz  doch  als  eine  bedeutende  theoretische  Aufklarung  jedem  er- 
wünscht sein,  dessen  Denkbedürfnis  und  vermögen  über  das  Alltäg- 
liche hinausreicht.  Auch  über  Assimilation  und  Attraction  erfahren 
wir  rein  sprachlich  nichts  Neues;  mancher  hat  vielleicht  solche  psy- 
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chologische  Umschreibungen  bei  sich  selbst  schon  versucht  and  not- 
dürftig eu  Stande  gebracht.  Aber  den  gröszern  Zusammenhang,  4er 
hinter  diesen  Eintelfällen  liegt,  hat  er  wol  kaum  geahnt,  noch  weni- 
ger dasz  man  Spracherscheinungen  auf  diesem  Wege  nicht  blosi  er- 
klären, sondern  auch  wieder  zur  Erklärung  anderer  geistiger  Erschei- 
nungen verwerthen  kann.  —  Nabe  verwandt  mit  der  scheinbaren  Viel- 
bedeuligkeit  der  Wörter  ist  die  'Manigfaltigkeit  des  sprachlichen  Au- 
drucks  nach  Laut  und  Begriff',  welche  Pott  S.  254—60.  346—48.  511 
— 18  nach  einigen  einleitenden  Bemerkungen  an  einer  Reihe  von  Bei- 
spielen, die  seiner  breiten  Gelehrsamkeit  zu  Gebote  stehen,  »o  be- 
leuchten angefangen  hat.  Wenn  er  S.  255  sagt,  dasz  die  ursprüg- 
liche Incongruenz  zwischen  reinem  Gedanken  und  Sprachform  sich  io 
groszer  Verschiedenheit  der  Vorstellungsweisen  desselben  Diogs  bei 
verschiedenen  Völkern,  sogar  bei  Individuen  desselben  Volkes  zeige, 
so  dasz  vom  Hörer,  meist  ihm  selber  unbewust,  unendlich  mehrhio 
zugedacht  werde  als  der  Sprecher  im  Wort  ihm  darbringe  so 
hinzugefügt  werden,  dasz  umgekehrt  der  Hörer,  eben  weil  er  so  viel 
vom  Seinigen  hinzudenkt,  vielleicht  eben  so  viel  von  dem  was  der 
Sprecher  denkt,  nicht  auffaszt,  so  dasz  das  reine  Verslandaii 
sowol  durch  jene  Ergänzung  als  durch  diesen  Mangel  Abbruch  leidet 
Es  ist  ist  das  alte  Problem  von  der  Unübersetzbarkeit  der  Sprachen  ia 
einander,  von  der  Unzulänglichkeit  alles  streng  geschichtlichen  Wissen.', 
von  der  Auflösung  der  Wissenschaft  und  Geschichte  überhaupt  in  lao- 
ter relative  Standpunkte.   Der  Standpunkt  solcher  Betrachtung  seltol 
aber  ist  keineswegs  eine  trostlos  unfruchtbare  Skepsis;  erhältst« 
das  Selbslbewustsein  von  der  Relativität  alles  Wissens  nicht  fir 
den  Inhalt  des  absoluten  Wissens  selbst,  aber  in  jener  Relativität 
sieht  er  den  Anhalt  alles  wirklichen  Wissens.  Diese  der  Gegenwart 
immer  mehr  aufgehende  Einsicht  hat  auch  die  'Zeitschrift  für  Völker- 
psychologie und  Sprachwissenschaft'  ins  Leben  gerufen;  sie  macht 
sich  zum  Organ  der  Verbindung  auf  jener  breitesten  und  darum  aHeia 
festen  Basis  und  will  dadurch  eine  Verjüngung  aller  Geisteswisseo 
Schäften,  vorzüglich  also  auch  der  Philosophie  selbst  herbeiführen 
In  diesem  Sinne  empfehlen  wir  sie  nochmals,  als  zei tgemäsi  nnd 
darum  wesenhaft,  der  warmen  Teilnahme  von  Lesern  und  Hit- 
arbeitern.    Sie  ist  ganz  wesentlich  wie  ihr  Hauptgegenstand,  die 
Sprache,  und  mehr  als  irgend  ein  anderes  Organ,  auf  allseitige  leben- 
dige Gemeinschaft  und  Mitteilung  gegründet. 

Zürich.  Dr  L.  Tobler. 
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XUi. 

Zur  richtigen  Würdigung  des  antiken  Heidentums  im  Gymnasial- 
unterricht. 


Der  Gymnasialpädagogik  liegt  keine  Frage  näher,  als  die«  in  welches 
Verhältnis  die  Stadien  des  klassischen  Altertums  zum  Christentum  zu 
stellen  sind.  Dem  Lehrer  der  alten  Sprachen  darf  es  bei  der  Leetüre  nicht 
gleichgültig  sein,  dasz  der  Unterschied,  welcher  zwischen  dem  Heiden- 
tum und  seiner  menschlichen  Weisheit  und  der  ewigen  Wahrheit  besteht, 
dem  Schüler  zum  Bewnstsein  komme:  dem  Lehrer  der  Religion,  wenn 
er  die  Ueberzengting  vollständig  teilt,  dasz  die  antiken  klassischen 
Schriftsteller  das  beste  Bildungsmittel  für  die  Zwecke,  welche  das  Gym- 
nasium zu  verfolgen  hat,  bilden,  musz  eben  so  sehr  daran  liegen  seiner- 
seits dem  Altertum  gerecht  zu  werden,  wie  die  Anknüpfungspunkte,  die 
es  bietet ,  für  seinen  Unterricht  zu  nützen.  Und  sollen  wir  noch  von 
dem  Lehrer  der  Geschichte  und  von  denen  reden,  welche  die  Aufgabe 
haben,  die  Anschauungen  und  Gedanken  in  schriftlichen  Aufsätzen  sam- 
meln, ordnen,  darstellen  zu  lassen  V  Die  Gymnasialpädagogik  stellt  den 
Grundsatz  fest,  dasz  das  Herausstellen  der  vollen  Wahrheit  wie  auf 
jedem  so  auch  auf  diesem  Gebiete  der  einzige  richtige  Weg  sei,  aber 
zu  seiner  richtigen  praktischen  Durchführung  ist  eben  erforderlich,  dasz 
man  wisse,  was  die  volle  Wahrheit  sei,  was  im  Unterricht  als  solche 
hingestellt  werden  könne,  was  nicht.  Wenn  demnach  auch  die  zweite 
Abteilimg  dieser  Jahrbücher  das  Gebiet  der  klassischen  Philologie  und 
Altertumswissenschaft  vollständig  der  ersten  überläszt,  so  kann  sich  die- 
selbe doch  nicht  den  Erscheinungen  auf  demselben  verschlieszen,  welche 
überwiegend  ein  pädagogisches  Interesse  haben.  Man  hat  mit  Recht  für 
die  Wahl  der  platonischen  Dialoge  zur  Leetüre  den  Grundsatz  geltend 
gemacht,  dasz  diejenigen  sich  am  meisten  dazu  eignen,  in  welchen  das 
Lebensbild  des  Sokrates  am  anschaulichsten  vor  die  Seele  des  Schülers 
tritt.  Es  gilt  nun  aber  auch  zu  zeigen ,  was  an  Sokrates  als  das  Er- 
habene erscheint,  worin  er  aber  dennoch  von  dem,  was  das  Christentum 
gibt,  verschieden  bleibt.  Unter  diesem  Gesichtspunkte,  als  eine  Hin- 
weisung zur  praktischen  Lösung  einer  Frage,  welche  der  Lehrer  für  den 
Unterricht  sich  stellen  musz,  bitte  ich  die  folgende  Anzeige  zu  betrach- 
ten und  zu  würdigen.  R.  D. 

Des  Sokrates  Leben,  Lehre  und  Tod  nach  den  Zeugnissen  der  Alten 
dargestellt  ton  Ernst  von  Lasaulx.  München  1858,  litera- 
risch-artistische  Anstalt  der  J.  G.  Cotta'schen  Buchhandlung. 
122  S.  gr.  8. 

Es  liegt  nahe,  eine  Betrachtung  des  Sokrates  nach  seinem  Leben 
und  seiner  Lehre  nicht  für  sich  und  losgerissen  von  dem  Zusammen- 
hange ,  in  welchem  er  mit  der  ganzen  Thätigkeit  des  denkenden  Geistes 
bei  den  Hellenen  steht,  sondern  gerade  in  der  Weise  anzustellen,  dasz 
daraus  seine  Stellung  zu  Vorgängern  wie  Nachfolgern  mit  deutlicher 
Bestimmtheit  erkannt  werden  kann.  Denn  nicht  nur  die  Beziehung  ist 
lehrreich,  in  welche  ein  Philosoph  zu  den  frühern  Systemen  seiner  Wis- 
senschaft tritt,  sondern  auch  der  ganze  Zusammenhang,  in  welchem  er 
mit  der  voraufgegangneu ,  in  der  Litteratur  vorzugsweise  sich  kund- 
gebenden- geistigen  Entwicklung  seines  Volks  steht.  Man  verfolge  nur 
den  Weg  hinunter  vom  Aeschylos  bis  zum  Euripides  oder  vom  Herodot 
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bis  zum  Xenophon,  so  wird  man  in  der  ganzen  religiös -sittlichen  Auf- 
fassnngsweise  ein  allmähliches  Heranreifen  dessen  finden,  was  in  dem 
Sokrates  einen  besondern  Ausdruck  und  eine  umfassende  Geltung  ge- 
wonnen hat.  Wir  wundern  uns  t  und  gewis  mit  Recht ,  dasz  Hr  t.  L. 
diesen  ihm  doch  .augenscheinlich  so  nahe  liegenden  Weg  in  seiner  an- 
ziehenden Darstellung  nicht  eingeschlagen  und  verfolgt  hat;  ohne  Frage 
hätte  er  auf  demselben  wichtige  Ergebnisse  gewonnen  und  sich  vor  der 
Gefahr  einer  Einseitigkeit  bewahrt,  die  mit  dem  Mangel  einer  strengen 
geschichtlichen  Continuität  mehr  oder  weniger  immer  verbunden  ist. 

Derselbe  Gang,  den  die  geistige  Volksentwicklung  hei  den  Hellenen 
genommen  hatte,  zeigte  sich  auch  in  der  Bildungsgeschichte  des  Sokrates. 
Von  dem  theoretischen  Festhalten  der  mit  den  Naturkräften  mehr  oder 
weniger  verbundnen  Götterwelt  gieng  er  zu  einer  mehr  praktischen  Er- 
fassung der  sittlichen  Aufgaben  und  Principien  über.  Sokrates  war  al* 
Jüngling  wunderbar  ergriffen  von  der  Weisheit,  die  man  Naturwissen- 
schaft nennt,  und  trachtete  begierig  nach  ihr.  Aber  er  verzweifelte 
daran  sie  zu  erkennen  und  hielt  s  e  i  n  e  Natur  für  die  Erforschung  dieser 
Gegenstände  nicht  für  ausreichend.  Und  als  er  einst  vom  Anaxago- 
ras  horte,  dasz  der  weltbildende  Verstand  der  Urheber  aller  Dinge  sei, 
freute  er  sich  ungemein,  einen  Lehrer  nach  seinem  Sinn  gefunden  zu 
haben.  Als  er  aber  sah,  dasz  Anaxagoras  von  jenem  Weltverstande  sehr 
wenig  Gebrauch  mache  und  beim  Erklären  der  Naturerscheinungen  die 
Luft  und  den  Aether  und  das  Wasser  und  alles  andere  als  Ursachen 
eher  annahm  denn  jenen,  fühlte  er  sich  bitter  enttäuscht.  So  kam  er 
denn  zu  der  Ueberzeugung,  der  Mensch  sei  nicht  dazu  berufen,  die  Ge- 
heimnisse der  Gottheit  und  die  Gesetze  der  Natur  und  des  Weltalls  zu 
erforschen ,  sondern  vor  allen  Dingen  für  seine  Seele  zu  sorgen.  Nie 
werde  es  etwas  schätzenswertheres  geben  als  wahre  Seelenbildung;  durch 
die  Forschungen  der  Naturphilosophen  werde  das  ganze  Leben  in  An- 
spruch genommen  und  dor  Hauptzweck  desselben ,  sittlich  besser  sn 
werden,  leicht  verfehlt.  So  wandte  er  sich  denn  nach  den  allbekannten 
Aussprüchen  des  Altertums  mit  völliger  Aufgebung  der  Naturphilosophie 
den  praktischen  Zweigen  der  Ethik  und  Politik  zu. 

Die  erste  und  gröszte  Aufmerksamkeit  wandte  Sokrates  auf  sich 
selbst  und  suchte  seine  Dehler  kennen  zu  lernen  und  zu  verbessern; 
was  er  als  Norm  für  andere  geltend  machte ,  das  Uebermasz  zu  meideu 
(to  prjdlv  äyav),  das  übte  er  zuerst  an  sich  selbst.    Nach  dieser  Seite 
hin  erscheint  er  als  ein  Vorläufer  derjenigen  Richtung,  die  sich  nach- 
mals in  einer  der  sokratL-chen  Schulen  am  schärfsten  ausspricht:  der 
höchste  Grad  der  Bedürfnislosigkeit  mache  der  Gottheit  am  ähnlichsten; 
daher  blieb  er  auch  sein  ganzes  Leben  hindurch  in  freiwilliger  Armut. 
—  Ferner  hebt  der  Vf.  als  einen  eigentümlichen  Charakterzug  bei  ihm 
die  Gowohuheit  hervor,  plötzlich  in  Nachdenken  versunken  stehn  zu 
bleiben,  bis  ihm  klar  geworden,  was  er  gesucht  hatte.    Die  von  Hrn 
v.  L.  herangezogne  Vergleichung  mit  einem  morgenländischen  Heiligen 
liegt  nahe,  musz  aber  mit  Vorsicht  gebraucht  werden.    Eine  ähnliche 
Bewandnis  hat  es  mit  seinem  daiptoviov ,  der  unter  den  verschiedensten 
Bezeichnungen  bei  ihm  vorkommenden  innern  Stimme,  die  ihn  wol 
abhielt  von  dem,  was  er  zu  thun  im  Begriff  war,  aber  niemals  zu  etwas 
angetrieben  hat.    Sie  war  also  blos  negativer  Natur,  nur  dasz  sie  in 
allen  Fällen,  wo  sie  nicht  abhielt,  als  zulassend  betrachtet  werden  kann, 
wie  sie  denn  auch  nach  Xenoph.  raem.  IV  8,  i  bisweilen  ihm  Vorzeichen 
gab  von  dem,  was  er  thun  und  nicht  thun  sollte.  Die  Wirkung  derselben 
erstreckte  sich  aber  sogar  über  seine  Person  hinaus:  auch  für  seine 
Freunde  machte  er  Gebrauch  von  dieser  abrathenden  Stimme  (Xenoph- 
znem.  11,4.   Plut.  mor.  p.  581  d  f) ,  und  Sokrates  selbst  glaubte  dabei 
an  wirkliche  göttliche  Eingebungen.    Hr  v.  L.  glaubt,  die  Philosophie 
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müsze  sich  entschlieszen  aach  diese  Offenbarung  Gottes  t  die  sie  nicht 
verstehe,  dennoch  als  Thatsache  gelten  zu  lassen.  'In  der  Tbat\  sagt 
er,  'der  göttliche  Genius  begleitet  uns  überall  hin  und  spricht  stets  zu 
ans  als  Mystagog  des  Lebens'  (dieser  Ausdruck  mit  Besug  auf  eine  Stelle 
des  Menander);  'wir  aber  hören  und  beachten  seine  Stimme  nur  dann, 
wenn  die  Leidenschaft  in  uns  schweigt  und  unsere  Seele  still  ist  in  sich 
Belbst.'  Ja  er  glaubt  bemerkt  zu  haben,  dasz  alle  ursprünglichen  Men- 
schen ein  solches  dctipoviov  in  sich  haben  und  dasz  kein  grosser  Mann 
je  ohne  seinen  Dämon  gewesen  ist,  den  Gott  lenkt  (Pind.  pyth.  5,  122). 

Es  werden  mit  uns  manche  Leser  dieser  Auffassung  des  Verf.  nicht 
folgen  können.    Es  scheint  hier  ein  qualitativer  Unterschied  der  Men- 
schen in  geistiger  Beziehung  vorausgesetzt  zu  sein,  der  wol  im  allge- 
meinen dem  Standpunkt  des  Altertums  entspricht  und  daher  dem  Schra- 
tes zu  seiner  eigentümlichen  Anschauung  eine  relative  Berechtigung 
gewährt,  aber  mit  dem  Wesen  des  Christentums  unvereinbar  ist  und 
deshalb  auf  eine  höhere  und  allgemeinere  Geltung  keinen  Anspruch 
machen  kann.    Insbesondere  dürfte  die  Annahme,  dasz  ein  Mensen  zur  « 
vollen  Harmonie  seiner  Kräfte  gelangt,  dann  andere  bis  dahin  unbe- 
kannte Kräfte  zu  entwickeln  beginne,  so  dasz  er  vermöge  der  wieder 
erlangten  Ursprünglichkeit  seines  Wesens  mit  allem  Besseren  in  der 
Welt,  auch  mit  dem  Zukünftigen,  in  substantieller  Verbindung  stehe,  mit 
dem  Wesen  der  Sünde  nach  der  Lehre  der  Schrift  nicht  zu  vereinigen  sein. 
Mit  dem  Daimonion  setzt  Hr  v.  L.  eine  dritte  Eigentümlichkeit  des 
Sokrates,  die  Ironie,  in  eine  enge  Verbindung.    Er  leitet  sie  aus  jener 
innern  Dnplicität  seines  Bewustseins  ab,  die  ihn  in  sich  neben  der  eig- 
nen eine  zweite  Stimme  vernehmen  liesz,  der  er  als  der  höheren  unbe- 
dingt gehorchte  und  wogegen  alles  Menschliche  gering  erschien.    Es  ist 
also  'der  ungeschminkte  Abdruck  seiner  wunderbar  gemischten  Natur 
gewesen,  der  natürliche  Ausdruck  des  neuen  göttlichen  Geistes,  der  in 
ihm  zum  Druchbrucb  gekommen  war*,  also  nicht  ein  Product  der  Re- 
flexion, wie  Aristoteles  (Eth.  Nicom.  4,  13)  es  darstellt.  —  Wir  würden 
vielmehr  geneigt  sein,  die  Ironie  einerseits  mit  der  Eigentümlichkeit 
seiner  Lehrmethode,  anderseits  mit  jenem  nicht  hinreichend  erklärten 
Begriffe  der  ooepta  in  Zusammenhang  zu  bringen,  den  ihm  auf  die  Frage 
seines  Schülers  Chairephon  der  delphische  Gott  in  d«r  beachtenswerthen 
Verbindung  mit  Sophokles  und  Euripides  beilegte.    Es  musz  hier  die 
Lehre  in  ihrer  unmittelbaren  Beziehung  zum  Leben,  jener  dem  helleni- 
schen Geiste  so  wunderbar  eingeprägte  Sinn  zu  einer  scharfen  Auffas- 
sung und  prägnanten  Bezeichnung  allgemeiner,  für  das  Leben  beziehungs- 
reicher Wahrheiten,  wie  sie  den  Inhalt  der  kurzen  Gnome  und  des  sinn- 
vollen Apophthegma  bilden,  gemeint  sein:  sonst  würde  nicht  gerade  eine 
solche  Zusammenstellung  haben  gewählt  werden  können.    Mit  diesem 
Sinn  verband  sich  naturgemäsz  auch  jede  Abwehr  vermeintlichen  Wis- 
sens und  eingebildeter  Einsicht  bei  sich  selbst  und  andern,  und  gerade 
diese  fand  in  der  Ironie  ihren  angemessnen  Ausdruck. 

8ol<rates  verkannte  aber  den  notwendigen  Zusammenhang  des  Sitt- 
liehen  mit  dem  Religiösen  nicht  und  der  Verf.  hat  diose  Seite  seiner 
Schilderung  lebendig  und  treffend  hervorgehoben.  Die  Frömmigkeit  war 
ihm  die  einzig  richtige  Vorbedingung  alles  Wissens  und  Handelns,  und 
er  verlangte  daher  .von  einem  jeden,  dasz  hiermit  der  Anfang  gemacht 
werde.  Sokrates  bedient  sich  zum  öftern  des  kosmotheologischen 
Beweises,  der  von  der  Zweckmässigkeit  der  Weltetnrichtung  auf  die 
Vernünftigkeit  ihres  Urhebers  scMieszt.  Darum  sollen  wir,  ihre  Werke 
anschauend,  sie  anbeten  und  verehren;  denn  so  wie  die  andern  Götter, 
wenn  sie  uns  gutes  schenken,  dabei  nicht  in  die  Sichtbarkeit  treten,  so 
wird  auch  der  das  ganze  Weltall  ordnende  und  zusammenhaltende  Gott, 
der  »Hes  Gute  und  Schöne  in  sich  faszt,  nur  in  der  Grösze  seiner  Werke 
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geschaut,  nicht  in  seiner  innern  Weltökonomie  (zetdt  dl  oixtn  oftcöv  aopa- 
xog  rtfuiv  iativ ,  Xen.  mein.  IV  3 ,  13).  Darum  müszen  wir  von  dem 
gewordnen  surückschlieszen  auf  den  Urheber  desselben  und  die  in  dem 
selben  wirkende  unsichtbare  Macht  verehren.  Sokrates  war  von  einen) 
objectiven  Weltverstande  fest  überzeugt;  so  gut  wie  in  den  einzelnen 
Menschen  münze  auch  in  der  Welt  und  Weltordnung  Verstand  sein.  Auch 
in  Bezug  auf  die  Gegenwart,  Weisheit  und  Gerechtigkeit  der  Gotter  legte 
er  ihnen  höhere  Eigenschaften  bei,  als  das  volkstümliche  BewasUein  in 
sich  trug;  dennoch  aber  ist  sein  Ausdruck  über  die  Götter  im  Grossen 
und  Gänsen,  namentlich  in  Bezug  auf  das  Verhältnis  derselben  zu  der 
postulierten  Einheit  der  göttlichen  Macht,  schwankend.  Er  zieht  darum, 
halb  instinetiv  halb  absichtlich,  die  neutrale  Bezeichnung  (to  &fCov)  vor. 
schreibt  diesem  aber  Kräfte  und  Eigenschaften  zu,  die  nur  einem  per- 
sönlichen Wesen  zukommen  können.  Wenn  er  aber  für  dasselbe  auch 
den  Ausdruck  to  doupöviov  gebraucht,  so  ist  es  klar,  dass  er  die  im 
Innern  des  Menschen  und  die  in  den  Offenbarungen  der  Mantik  sich 
kundgebende  Stimme  für  dines  Wesens  und  Ursprungs  ansiebt.  Zu  einer 
ganz  festen  Klarheit  musz  er  nicht  gelangt  sein  oder  diese  Frage  als 
eine  mehr  theoretische  und  daher  für  das  sittliche  Handeln  weniger  ein- 
greifende bei  Seite  gelassen  haben.  So  kommen  denn(  persönliche  Be- 
zeichnungen wie  6  tfföe,  6  aoepog  SquiovQyog  f  6  i£  ctQxrjs  noieüv  «• 
&qco7iov£  neben  pantheistiseh  aussehenden  Formeln  wie  i\  iv  tep  neent 
qpodv^atc,  lxavi\  a(ux  ndvxoav  hetfieltfo&ai  und  neben  der  volkstüm- 
lichen Bezeichnung  ot  &soi  vor.  Von  einer  offenkundigen  Opposition 
gegen  den  nationalen  Polytheismus,  wie  die  ältern  ionischen,  dorischen 
und  eleatischen  Philosophen  sie  übten,  ist  allerdings  ebenso  wenig  hier 
eine  Spur  als  von  der  wissenschaftlichen  Begründung  eines  Monotheis- 
mus, nach  welchem  der  griechische  Geist  mit  seinem  innersten  Verlangen 
gestrebt  hat,  ohne  mit  der  Kraft  des  Erkennens  ihn  erreichen  zu  können. 
Wenigstens  haben  wir  kein  einziges  Zeugnis  der  hauptsächlichsten  von 
ihm  handelnden  Quellen  dafür,  und  was  von  seinem  Schüler  Antistbenes 
berichtet  wird  (vgl.  Cic.  n.  d.  I  13 ,  32),  darf  nicht  ohne  weiteres  auf 
ihn  übertragen  werden.  Auf  diesem  Gebiet  liegt  die  Ursache  der  gegen 
ihn  gerichteten  Verfolgung  ebensowenig  als  in  seiner  praktischen  Gottes- 
verehrung, die  sich  vollkommen  und  willig  dem  Herkömmlichen  («Su* 
rcölmg  oder  xarcr  ra  rcdtTQia)  anschlosz.  Man  darf  in  dieser  Beziehung, 
wenn  der  Ausdruck  von  Lasaul  xs:  sein  ganzes  Leben  sei  ein  fort- 
gesetztes Gebet  gewesen,  auch  zu  viel  sagen  und  über  den  Standpunkt 
des  Altertums  überhaupt  hinausgeh n  möchte,  doch  jedenfalls  das  Wort 
des  Maximus  Tyrius  (11,  8):  ijv  6  ßiog  ZkoKQcitst  fitaxdg  tv%ij$t  auf  ihn 
anwenden. 

Von  grösserer  Bedeutung  noch  als  seine  Ansicht  vom  Wesen  der 
Götter  könnte  sein  Glaube  an  die  Unsterblichkeit  der  Seele  sein, 
wenn  nicht  von  derselben  der  Begriff  der  Ewigkeit  und  der  persönlichen 
Fortdauer  noch  bestimmt  geschieden  werden  müste.  Sokrates  behauptet 
aufs  entschiedenste:  wenn  irgend  etwas  Menschliches,  so  nehme  die 
Seele  an  dem  Göttlichen  Teil  (ton  detov  ft*rfgei,  Xen.  mein.  IV  3,  14); 
sie  lasse  sieh  überhaupt  nicht  begreifen  ohne  die  göttliche  Weltseele 
(Plat.  Phaedr.  p.  88,  2  ff  ).    Mit  dem  Begriff  der  Göttlichkeit  ist  aber 
für  den  antiken  Standpunkt  noch  nicht  ohne  weiteres  der  der  ewigen 
Lebensdauer  gegeben,  wenn  auch  Cicero  (Lael.  4,  13)  in  Bezug  auf  ihn 
gleich  auch  dieses  hinzufügt:  animos  hominum  esse  divinos  iisqne  quum 
e  corpore  excetsissent  reditum  in  caelum  patere  optimoque  et  iustissimo 
cuique  expeditissimum.    Andere  Stellen  beweisen  wenigstens  nicht  un- 
mittelbar jenen  Satz;  nur  bezeichnet  er  es  wiederholt  beim  Piaton  al* 
eine  alte  Lehre  der  Priester  und  aller  echten  Dichter,  dasz  die  Seele 
des  Menschen  unsterblich  sei,  und  in  seiner  gerichtlichen  Verteidigung 
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will  er  nur  darthun,  da«  der  Tod,  wie  man  ihn  auch  betrachte,  in 
keinem  Fall  ein  Uebel  sei.  Auch  das  sagt  er  sehr  schön,  das*  nicht 
der  Tod,  sondern  die  Sünde  für  den  Verständigen  zu  fürchten  sei  (Plat. 
Gorg.  p.  163,  81  stvxo  fAv  yao  rd  ctno&vjoxsiv  ovdeig  tpoßsixai,  ocug 
prj  navzänaaiv  aXoynsxög  xt  xcri  avavSQoe  iortv,  xo  dl  adixtCv  tpoßei- 
xai).  Hr  t.  L.  führt  aber  auch  Stellen  aus  den  am  entschiedensten  un- 
echten Dialogen  wie  dem  Axinchos  (an  einer  andern  Stelle,  S.  50,  spricht 
er  freilich  von  dem  'Verf.  des  Axiochos')  an,  die  jedenfalls  nicht  in 
gleichem  Masze  beweisende  Kraft  haben  können,  zumal  wenn  sie  neues 
hinzufügen.  Und  wenn  er  an  die  Aehnlichkeit  des  dort  für  rpQOvyiov 
gebrauchten  Ausdrucks  sxqvoc,  Zelt,  der  auch  bei  Pjthagoreern  und 
Demokrit  vorkommt,  mit  neu  testamentlichen  Stellen  (2  Kor.  5,  1.  2  Petri 
1,  13)  erinnert,  so  ist  dabei  doch  nicht  zu  vergessen,  dasz  derselbe  bei 
sehr  verschiednen  Gmndvorstellungen  statthaft  ist  und  dasz  hier  nach 
dem  wesentlichen  Unterschied  zwischen  der  antiken  und  der  Schrift- 
vorstellung vielmehr  zu  unterscheiden  statt  zu  vergleichen  war. 

Dieser  Lehre  des  Sokrates  von  Gott  und  der  menschlichen  Seele 
entsprach  seine  Ethik  oder  sie  war  ihm  die  eigentliche  Hauptsache; 
Philosophieren  war  ihm  nichts  anderes  als  Tugend  ausüben.  Darum 
wollte  er  auch  die  Menschen  antreiben  zur  Erkenntnis  und  zur  Aus- 
übung der  Tugend.  Wer  in  Wahrheit  nichts  lieber  sein  wolle  als 
tugendhaft,  für  den  sei  jede  andere  Wissenschaft  leicht.  Der  ganze 
innere  Mensch  solle  einer,  ein  Ganzes  sein;  denken  und  wollen,  ken- 
nen und  können  dürfe  nicht  zwiespältig  in  ihm  sein;  da  aber  das  Wissen 
das  speeifisch  höhere  und  göttliche  sei,  so  müsze  sich  diesem  das  Wollen 
unterordnen,  so  dasz  es  nur  e*in  Gut,  die  rechte  Erkenntnis,  und  nur 
e*in  Uebel,  die  Unwissenheit,  gebe;  darum  sei  es  auch  eins  der  grössten 
Güter  für  den  Menschen,  sich  täglich  über  die  Tugend  zu  unterreden; 
der  schönste  Ruhm  sei,  in  dem  tüchtig  zu  sein,  worin  man  es  sc  hei 
nen  wolle. 

Die  wichtigsten  Lehrsatze  des  Sokrates  auf  diesem  praktischen 
Gebiet  des  Sittlichen  hat  der  Verf.  hervorgehoben,  aber  die  einzelnen 
Belege  dafür  vielleicht  nicht  immer  ganz  recht  gedeutet,  wie  die  aus 
dem  platonischen  Theätet:  rj  tyv%ri  avirj  xct&'  avrrj»  jtQuyfUtxevixai 
nfgl  xa  ovxtt,  noch  auch  genügend  nach  ihrer  Bedeutung  und  Beweis» 
kraft  gesondert.  Unverkennbar  bezeichnet  Sokrates  als  das  Heiligste 
unter  allem  einen  guten  Menschen  (ndvxmv  ttQmxctxo*),  und  zugleich 
ist  ihm  das  sittlich  Gute  und  Böse  nichts  leibliches,  sondern  vielmehr 
etwas  in  der  Seele  des  Menschen  liegendes,  diese  aber,  der  Weltseele 
analog,  hat  ihr  Leben  in  dem  Erkennen,  die  Tugend  ist  daher  eine 
Wissenschaft,  aber  eine  und  dieselbe  bei  allen,  nur  nach  den  Gegen- 
ständen, auf  die  sie  gerichtet  ist,  eine  verschiedene  Gestalt  annehmend. 
Andere  Belege,  wie  die  aus  Alcib.  1  und  Max.  Tyr.  26,  7  entnommenen, 
wornach,  wenn  der  Seele  das  Erkennen  genommen  und  das  Können  ge- 
geben, der  Sünde  freier  Lauf  gelassen  wird,  scheinen  in  diese  Ge- 
dankenreihe nicht  notwendig  hinein  zu  gehören,  vielleicht  sogar  über 
den  Bereich  derselben  ganz  hinaus  zu  Hegen.  Mit  dem  Hauptsatz  aber 
hängt  die  bekannte  Lehrbarkeit  der  Tugend  zusammen,  die  ja  nicht 
bloss  dann  folgerichtig  ist,  wenn  die  Tugend  Erkenntnis  ist,  sondern 
auch  dadurch  sich  bestätigt,  dasz  sie  thatsächlich  durch  Unterricht  und 
Uebung  ausgebildet  und  vermehrt  werden  kann.  Hier  möchte  freilich 
Sokrates  selbst  in  den  strengen  Consequenzen  seiner  Principien  zuletzt 
gegen  seine  eigne  Ueberzeugung  und  gegen  die  altertümliche  Anschauung 
überhaupt  anstoszen.  Wenn  er  demgemäsz  alles  schlechte  Handeln  aus 
dem  Mangel  an  richtiger  Einsicht  herleitet,  weil  keiner  freiwillig  und 
Kegen  sein  besseres  Wissen  schlecht  und  böse  sei,  sondern  nur  unfrei- 
willig böse  handle:  so  ist  damit  die  Natur  der  Sünde  und  das  feind- 
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selige  Verhältnis  der  von  der  Leidenschaft  bewegten  Begierde  und  Willens- 
macht,  selbst  auf  dem  Standpunkt  schon,  den  das  Altertum  erreichte, 
verkannt  oder  wenigstens  gering  geachtet.  Die  Alten  wüsten  recht  gut, 
welchen  Reiz  das  Verbotne  habe,  und  wenn  sie  auch  nicht  sagen  konn- 
ten, wie  der  Apostel  Paulus  (Köm.  7,  19):  das  Gute,  das  ich  will,  thue 
ich  nicht,  sondern  das  Böse,  das  ich  nicht  will,  thue  ich,  ao  kannten 
sie  doch  nur  zu  wol  die  Macht  der  Begierde,  die  oft  der  schärfsten  und 
richtigsten  Erkenntnis  widerspreche.  Weil  aber  die  Erkenntnis  der 
Sünde,  wie  sie  aus  der  Offenbarung  stammt,  allerdings  eine  ganz  andere 
ist,  so  hätte  die  sokratische  Auffassung  auch  nicht  mit  dem  eben  ge- 
nannten Paul  mischen  Spruch  verglichen,  sondern  ihm  scharf  gegenüber- 
gestellt werden  sollen.  Aristoteles  (eth.  Nicom.  7,  3  vgl.  6,  13)  acheint 
in  dieser  Beziehung  schon  das  richtige  angedeutet  zu  haben,  dasz  die 
Tugend  von  der  Erkenntnis  zwar  unzertrennlich ,  aber  doch  keineswegs 
mit  ihr  identisch  sei.  Sokrates  durfte  das  wol  mit  einander  eng  ver- 
binden, aber  er  hätte  es  nicht  verschmelzen,  sondern  genau  unterschei- 
den sollen.  Wir  haben  uns  hier,  sowol  in  der  historischen  Angabe  der 
überlieferten  Gedanken  und  Lehrsätze  als  auch  in  der  freien  Beurteilung 
derselben,  vor  einer  modern-heidnischen  Auffassung  sorgsamst  zu  hüten, 
die,  je  ähnlicher  oder  verwandter  sie  der  antiken  ist,  desto  leichter  das 
zu  liefernde  reine  Bild  des  Altertums  trüben  kann.  Eine  solche  Besorg- 
nis liegt  nahe,  wenn  es  z.  B.  S.  47  heiszt:  rer  (Sokrates)  wollte  — 
durch  Einigung  des  vernünftigen  Denkens  und  des  sittlichen  Wollens 
die  ursprüngliche  Harmonie  ihrer  Seelenkräfte  den  Menschen  wiederge- 
winnen helfen.*  Dieser  Satz  möchte  für  den  antiken  Standpunkt  au 
hoch,  für  den  christlichen  semipelagianisch  erscheinen. 

Wenn  aber  auch  Sokrates  alle  Tugend  in  die  Erkenntnis  setste,  lag 
doch  jeder  unlautere  Wissensdünkel  keinem  ferner  als  ihm ;  weise  sa 
heiszen  komme  nur  Gott  zu.  Hiermit  steht  auch  der  bekanute,  ihm  ge- 
wöhnlich ohne  Bedenken  zugeschriebne  Spruch  in  engster  Verbindung: 
er  wisse  nur  das  eine,  dasz  er  nichts  wisse  (Diog.  Laert.  2,  32.  Gic. 
acad.  1  4,  16).  Aber  gerade  an  dieser  Stelle  scheint  der  Maugel  einer 
genauen  kritischen  Sichtung  bei  Hrn  v.  L.  mit  am  stärksten  hervorzu- 
treten. Zwischen  allem  dem ,  was  hier  so  ohne  Unterscheidung  zusam- 
mengestellt worden  ist,  musz  sorgfältig  und  genau  geschieden  werden. 
Denn  eine  Aeusserung,  wie  sie  aus  Theodoret.  de  Graec.  äff.  1 ,  H5 
angeführt  wird:  otQ%ri  &qu  yvtooems  xrjs  ayvolas  i}  yvmoig,  sagt  doch 
keineswegs  ganz  dasselbe,  was  die  eben  angeführte,  und  wiederum  das 
Epikurische:  initium  est  salutis  notitia  peccati  (Sen.  ep.  28,  9),  ist 
wesentlich  davon  verschieden.  Vollends  aber  ist  das  Wissen  und  Er- 
kennen, welches  um  seines  sittlichen  Werthes  willen  Sokrates  zur  Haupt- 
sache erhob,  von  dem  Weise  sein,  das  der  Apostel  Paulas  (1  Kor.  3,  18) 
meint,  nicht  graduell,  sondern  fundamental  zu  unterscheiden. 

Wenn  der  Verf.  weiter  daneben  drei  Güter  nennt,  die  in  echt  helle- 
nischem Sinne  von  Sokrates  als  die  höchsten  gepriesen  würden,  nemlich 
Seelenreichtum,  Musze  die  Schwester  der  Freihet,  und  Freundschaft, 
so  mangelt  für  die  anziehende  Trias  nur  die  scharfe  Begründung;  we- 
nigstens enthalten  die  angeführten  Stellen,  wie  die  aus  der  Antholopia 
Pal.,  wenn  sie  überhaupt  dafür  gelten  kann,  nicht  genug,  und  andere 
sind  als  schöne  Aeuszerungen  des  Aristoteles,  Cicero  u.  a.  von  den  ein- 
fachen Lehren  des  Sokrates  geradezu  zu  trennen. 

Wenn  endlich  Hr  v.  L.  das  Urteil,  welches  Sokrates  in  Bezug  auf 
Geschlechts-  und  Unzuchtsünden  fällt,  wesentlich  vom  Standpunkte  der 
Klugheit  und  des  praktisch  Empfehlungswerthen  angeschn  wissen  möchte, 
so  kann  dieser  Maszstab  doch  offenbar  selbst  für  den  hellenischen  Ge- 
sichtskreis kaum  zugelassen  werden.  Mag  auch  immerhin  gern  einge- 
standen werden  können,  dasz  die  Hegeln  des  Sokrates  praktisch  unfehlbsr 
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richtiger  gegriffen  sind  als  ein  theoretischer  Rigorismus ,  der  in  That 
nnd  Wahrheit  nicht  beobachtet  wird:  mag  der  Verf.  anch  mit  Recht 
fragen  dürfen,  ob,  so  gewis  anch  die  christliche  Ethik  diese  Sache  tiefer 
aufgefaszt  habe,  auch  das  Leben  der  christlichen  Völker  besser  sei:  es 
musz  mindestens  deutlich  gemacht  werden ,  wie  ein  Grieche  au  solcher, 
die  Reinheit  und  Idealität  des  Sinns  so  wesentlich  und  gewaltig  beein- 
trächtigenden Vorstellungsweise  kommen  kann ,  wenn  ihm  nicht  das 
wahre  Verhältnis  zwischen  dem  Leibe  und  der  Seele  gänzlich  verschoben 
worden  und  jede  Ahnung,  dasz  unser  Leib  ein  Tempel  des  heiligen 
Geistes  ist,  nicht  einmal  in  weiter  Ferne  vernehmbar  ist.  Ohne  solche 
Einschränkung  ist  eine  Billigung  des  antiken  Standpunkts  nach  unserem 
Dafürhalten  wenig  statthaft. 

Wir  kommen  auf  einen  andern  Punkt,  die  Anklage  und  Verfolgung 
des  Sokrates.  H.  v.  L.  findet  die  Ursache  derselben  in  der  Polemik  des 
Sokrates  gegen  die  athenische  Staatsverfassung  und  in  seiner  ganzen 
Stellung  ihr  gegenüber.  Die  Demokratie,  welche  unmittelbar  nach  den 
Perserkriegen  mit  Beseitigung  aller  aristokratischen  Bestandteile  einge- 
führt und  bis  in  die  letzten  Consequenzen  hinein  ausgebildet  worden 
war,  erschien  ihm  als  eine  monarchische  Willkürherschaft,  und  er  er- 
laubte sich  über  sie  und  die  Männer,  welche  sie  repräsentierten,  eine 
schonungslose  Kritik.  Perikles  habe  durch  seine  Aeckerverlosnngen, 
Schauspielgelder  und  richterliche  Diäten,  die  er  eingeführt,  die  Athener 
zu  Söldlingen  erniedrigt  und  aus  einem  arbeitsamen  Volke  zu  faulen, 
feigen ,  geschwätzigen ,  geldgierigen  nnd  genuszsüchtigen  Menschen  ge- 
macht. Er  bekennt  offen  von  sich  die  Ueberzeugung,  dasz  er  und  einige 
wenige  Athener  sich  der  wahren  Staatskunst  befleiszigten ,  dasz  aber 
sein  Daimonion  ihm  ausdrücklich  verbiete,  mit  dem  athenischen  Staats- 
wesen sich  zu  befassen  (fiot  ivavxtovxai  xa  noHxwä  itQaxxttv  Apol.); 
nur  sein  Leib  wohne  im  Staate,  seine  Seele  anderswo,  die  Menschen 
und  die  Natur  und  das  Weltall  erforschend  (Theaetet.).  Dabei  aber 
verkennt  er  die  guten  Eigenschaften  an  seinen  Mitbürgern  nicht,  die 
Redefreiheit,  die  bei  ihnen  hersche,  ihre  Ehrliebe  und  ihr  Wolwollen 
((piloxtfiozazot  ys  xal  (ptXotpQOviazaxot  navitov);  auch  erfüllte  er  seine 
Bürgerpflichten  gewissenhaft,  machte  drei  Feldzüge  mit,  in  denen  er  sich 
unerschrocken  und  tapfer  nnd  als  Retter  seiner  Freunde  zeigte,  und  war 
noch  in  seinem  67n  Lebensjahr  Mitglied  des  Raths  der  Fünfhundert^ 
widersetzte  sich  aber  jedem  ungerechten  und  gesetzwidrigen  Ansinnen; 
denn  zu  einer  wider  göttliches  und  menschliches  Recht  verstoszenden 
Handlung  liesz  er  sich  nie  bewegen  (ovtilv  acsßhg  ovdl  avooiov  otixe 
icQdxxovtOQ  ovxt  Xiyovxog,  Xen.  mem.  I  t,  11).  Das  alles  gab  ihm  eine 
geistige  Ueberlegenheit,  die  entweder  Liebe  oder  Hasz  gegen  ihn  wecken 
muste.  So  zog  er  denn  die  edlere  Jugend  an  sich,  wärend  ihn  die 
Komiker  verspotteten  und  die  unwissende  Menge  ihn  unter  die  Sophisten 
zahlte,  die  er  selbst  so  eifrig  bekämpfte.  Die  wiederholten  Antrüge 
fürstlicher  Gönner,  wie  des  makedonischen  Königs  Archelaos,  der  thes- 
salischen  Herscher  Skopas  zu  Krannon  nnd  Eurylochoa  zu  Larissa,  lehnte 
er  ab  nnd  blieb  gern  in  seiner  frei  gewählten  Armut,  anf  seinem  Antlitz 
die  immer  gleiche  Heiterkeit  nnd  den  tiefen  Frieden  und  Gleichmut  sei- 
ner Seele  offenbarend. 

Nachdem  Hr  v.  L.  die  bekannten  Klagepunkte  näher  erörtert  und 
beleuchtet  hat,  fällt  er  Über  die  vielbesprochne  Berechtigung  zur  An- 
klage des  Sokrates  das  Urteil,  dasz  man  in  der  That,  wäre  das  dama- 
lige Athen  noch  das  alte  gewesen  in  Glauben  und  Sitten  und  gäbe  es 
keinen  höheren  Standpunkt  der  Beurteilung  als  den  des  jeweiligen 
Staatsrechts,  zugestehn  müste,  Sokrates  habe  als  athenischer  Bürger 
in  seiner  Beurteilung  der  athenischen  Demokratie,  wenigstens  in  der 
Form  seines  Tadels  Unrecht  gehabt:  'ganz  so  wie  die  christlichen 
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Milrtyrer,  wenn  man  sie  nach  dem  römischen  Staatsrecht  beurteilen 
wollte.»  Der  Verf.  kommt  also  nicht  ganz  zu  dem  extremen  Urteile 
Forchham  raers,  dnsz  niemals  von  einem  gesetzlicheren  Geriebt  ein 
gesetzlicheres  Urteil  gesprochen  worden  sei  als  dasjenige,  wodurch  So- 
krates zuerst  des  Verbrechens  des  Unglaubens  an  die  Staatsgötter  nnd 
der  Verderbung  der  Jugend  schuldig  erkannt  und  darauf  zum  Tode  ver- 
urteilt wurde;  aber  er  hat  auch  die  mancherlei  dagegen  vorgebrachte, 
uicht  unerheblichen  Gründe  (z.  B.  von  Bendixen)  nicht  genügend  berück- 
sichtigt, zum  Teil  nicht  einmal  erwähnt.  Je  wichtiger  dieser  ganze 
Punkt  für  die  Beurteilung  des  Sokrates  und  seiner  Zeit,  ja  teilweise  dei 
ganzen  hellenischen  Altertums  ist,  um  so  sorgfältiger  war  er  zu  behsn- 
deln  und  um  so  weniger  befriedigt  die  Arbeit  des  Verfassers  in  diesen 
Teil.  Zwischen  dem  Sokrates,  dessen  freie  Wahl  und  eigne  Bestimmung 
ohne  einen  andern  Beruf,  als  wozu  ihn  das  allgemeine  staatsbürgerliche 
Princip  berechtigte,  ihn  zum  Lehrer  der  Jugend  gemacht  hatte,  und 
einem  heutigen  im  Dienste  des  Staats  stehenden  Lehrer  ist  ein  bedeuten- 
der Unterschied,  den  der  Verf.  (Anm.  246)  nicht  hätte  übersehn  sollen. 
Dieser  würde  den  Staat  selbst  und  unmittelbar  angreifen,  in  dessen  Auf* 
trag  er  lehrt;  Sokrates  handelte  nach  der  beinahe  atomistischen  Freiheit, 
welche  die  demokratische  Verfassung  Athens  gestattete,  und  wenn 
ihm  dieselbe  Machtvollkommenheit  in  Urteil  und  Rede  nicht  zugeeteso 
wollte,  bewies  sie  dadurch,  dasz  sie  selbst  auf  einem  unterhöhlten  Böden 
stehe  und  dasz  sie  ein  Princip  aufgestellt  habe,  welches  am  letzten  Eude 
sich  selbst  zerstören  müsze.  Das  war  die  viel  strengere  Rechenschaft, 
von  der  er  seinen  Richtern  sagte,  dasz  ein  anderer  kommen  werde  sie 
von  ihnen  zu  fordern.  Darum  beseelte  ihn  ein  edler  und  gerechter  Stolz, 
der  ihn  einer  Menge  gegenüber,  deren  innere  Haltlosigkeit  er  nur  in 
wol  erkannte,  jede  tiefere  Verteidigung  und  jedes  gerechte  Mittel  der 
Befreiung  verschmähen  liesz.  Das  mochte  ihm  auch  wol  die  innere 
Stimme  sagen,  wenn  sie  ihm  warnend  entgegentrat  (rjvavtaa&jj  to  dß- 
poviov,  Xen.  mem.  IV  8,5),  aber  darum  sind  wir  noch  nicht  berech- 
tigt, 'eine  von  der  Gottheit  verlangte  Huldigung  ihrer  Befehle'  darin 
zu  finden. 

So  gieng  Sokrates  denn,  'wie  ein  leichter  Fuszgänger',  sagt  der 
Verf.,  'heiter  aus  der  Welt  und  arm  wie  er  gekommen  war,  399  Jsbr* 
vor  der  Geburt  Jesu  Christi,  dessen  wahrhaftiger  echter  Vorläufer  unter 
den  Hellenen  er  gewesen  ist.  Und  es  wird  einstimmig  anerkannt,  sage* 
Xenophon,  Piaton  und  Aristoteles,  dasz  Sokrates  durchaus  keinem 
Menschen  ähnlich  sei,  weder  unter  den  alten  noch  unter  den  jetzigen, 
und  dasz  nie  seit  Menschengedenken  einer  mit  schönerem  Gleichmut  der 
Seele  den  Tod  ertragen  habe  als  Sokrates.  Ich  finde  dies  alles  so  inner- 
lich grosz  und  doch  so  echt  menschlich,  dasz  ich  glaube,  es  wird  kei 
uen  wolgcarteten  Menschen  geben,  der  auch  heute,  nach  mehr  als  swei 
Jahrtausenden,  den  Platonischen  Phädon  lesen  kann,  ohne  sich  im  Inner- 
sten ergriffen,  erschüttert,  gereinigt,  erhoben  und  gestärkt  zu  fühlen- 
Wahrhaftig,  er  starb  wie  ein  heiliger  Mensch :  als  er  fast  schon  den 
Todesbecher  in  der  Hand  hielt,  sprach  er  noch  so,  dass  er  nicht  znra 
Tode,  sondern  empor  in  den  Himmel  geführt  zu  werden  schien1  («.  Cfc. 
Tusc.  I  29,  71). 

Indem  wir  diese  letzten  Aeuszerungen  des  Verfassers  mitteilen,  ohne 
dasz  wir  nötig  haben  vor  den  Lesern  dasjenige  zu  sondern,  was  diron 
unbedingt  unterschrieben  und  was  dagegen  nicht  angenommen  werden 
kann,  wenden  wir  uns  zu  dem  letzten,  dem  Verf.  vielleicht  am  meis><?D 
am  Herzen  liegenden  Abschnitt,  worin  er  den  'Heros',  den  er  geschildert, 
'mit  dem  höchsten  aller  Heroen,  mit  Jesus  Christus,  zu  vergleichen' 
unternimmt,  wobei  er  sich  wol  bewust  ist,  manchen  seiner  Zeitgenossen 
vielleicht  ein  Aergemis  zu  geben ,  wofür  er  sich  aber  auf  den  Vorgsnf 
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der  Väter  der  Kirche  und  einiger  nnter  den  Neuern  (Jnstinus  Martyr, 
Augustinus,  Marsilius  Ficinus;  Hamann,  Delbrück,  Baur)  beruft.  Auch 
Referent  gehört  zu  denen,  die  eine  solche  Zusammenstellung  eben  so 
statthaft  als  lehrreich  finden:  nur  musz  recht  angelegentlich  es  darauf 
abgesehn  sein,  in  allen  einzelnen  Stücken  weit  mehr  zu  unterscheiden 
als  ähnlich  zu  finden.  Nur  dann  sind  wir  vor  der  groszen  Gefahr 
bewahrt,  die  sich  hier  für  die  wissenschaftliche  Erkenntnis  wie  für  den 
christlichen  Glauben  in  gleichem  Masze  ergibt. 

Wenn  das  System  der  typischen  Theologie,  d.  h.  die  Lehre  dasz 
es  vorbildliche  Persönlichkeiten  zu  der  höchsten  des  Menschensohnes 
gebe,  überhaupt  zulässig  sei:  dann,  meint  der  Verf.,  sei  hier  wenn 
irgendwo  ein  echtes  Vorbild  Christi  klar  erkennbar.    Nach  dem  noch 
weiter  hinzugefügten  scheint  uns  der  Begriff  des  Typischen  weder  klar 
noch  scharf  genug  gefaszt  zu  sein;  denn  wenn  auch  das  Hellenische  von 
dem  Alttestamentlichen  wesentlich  (und  anders  als  es  die  letzten  Worte 
des  Buchs:  dasz  f unzweifelhaft  das  beste  der  christlichen  Lebenslehre 
dem  Hellenismus  ungleich  näher  stehe  als  dem  Judaismus',  vermuten 
lassen)  verschieden  ist,  so  ist  doch  auch  hier  der  Begriff  des  Typischen 
von  dem  Propädeutischen  und  Prophylaktischen ,  wenn  auch  eher  von 
dem  eigentlich  Prophetischen,  zu  trennen.    Mögen  noch  so  viele  Winke, 
Andeutungen,  Aehnlichkeiten  oder  Entstellungen  geoffenbarter  Wahrheit 
auf  diesem  Gebiet  sich  finden:  sie  können  immer  nur  vereinzelt  erschei- 
nen, niemals  in  dem  vollen  Zusammenhange  e'iner  menschlichen  Persön- 
lichkeit vereinigt  sein,  wenn  man  nicht  die  gottmenschliche  Natur  des 
Heilands  zerteilen  und  eine  Reihe  von  Aeuszerlichkeiten  sammeln  will, 
in  welcher  gar  nichts  Wesentliches  und  Bedeutungsvolles  verborgen  liegt. 
Solcher  Art  aber  ist  es,  wenn  der  Sohn  des  Bildhauers  mit  dem  Zimmer- 
mannssohn, der  Name  ZoottQazrjg  von  cootrjQ  mit  dem  Namen  'Iqoove 
von  fatuc,  die  Anbetung  der  Magier  an  der  Krippe  des  Heilands  mit 
jenem  syrischen  Magier,  der  nach  Athen  gekommen  und  dem  Sokrates 
seinen  gewaltsamen  Tod  vorausgesagt  haben  soll ,  die  Berufung  der 
JUnger  des  Herrn  mit  der  Begegnung  des  Xenophon  in  der  engen  Gasse 
nnd  der  Aufforderung  snov  xoivvv  xai  (Utv&ave  verglichen  oder  die 
Aehnlichkeit  zwischen  dem  Nikodemus  und  dem  Eukleides,  der  Nachts 
mit  Lebensgefahr  von  Megara  nach  Athen  kam  um  den  Sokrates  zu 
hören,  oder  zwischen  den  Lebrplätzen  beider  gefunden  wird.  Geht  man 
aber  von  diesen  Aeuszerlichkeiten  weiter  hinweg,  dann  stellt  sich  sofort 
auch  in  weitem  Masze  der  Abstand  zwischen  beiden  heraus.  Wenn 
Aristides  mit  dem  geliebten  Lehrer  in  e'inem  Hause  und  womöglich 
Einern  Zimmer  zusammen  zu  sein,  am  liebsten  neben  ihm  zu  sitzen  und 
ihn  zu  berühren  wünscht,  so  ist  dieses  paränetische  Verhältnis  einer 
anregenden  und  imponierenden  menschlichen  Persönlichkeit  doch  himmel- 
weit verschieden  von  der  wunderkräftigen  Ausströmung  höheren  Lebens 
aus  dem  Leibe  des  sündlosen  Heilands  auch  unter  blosz  äußerlicher 
Berührung.  Und  wenn  in  der  Lehre  beider  auch  einzelne  merkwürdig 
ähnliche  Aussprüche  sich  finden  sollten,  so  verschwinden  diese  doch  bei 
näherer  Erwägung;  denn  das  ist  ja  gerade  der  wesentlichste  und  ent-* 
scheidendste  Punkt,  dasz,  wenn  auch  bei  Sokrates  mehr  auf  das  Leben 
and  Handeln  als  auf  die  Lehre  ankommt,  doch  eben  bei  Christo  das 
volle  Leben  und  die  tiefe  Lehre  ganz  und  gar  eins  sind.    Und  doch  ist 
auch  zwischen  dem  Grundsatz  des  Sokrates:  sich  die  Feinde  zu  Freun- 
den zu  macheu,  uad  der  Feindesliebe  Christi  ein  wesentlicher  Unter- 
schied; das  Zeugnis  über  die  Bosheit  der  Welt  ist  noch  ganz  etwas 
anderes  als  der  Vorwurf  gegen  die  Thorheit  des  athenischen  Staats- 
wesens, und  wenn  Christus  nicht  seine,  sondern  Gottes  Ehre  sucht,  der 
ihn  gesandt  hat,  so  sucht  er  damit  ganz  etwas  anderes  als  Sokrates, 
wenn  er  die  Ehre  Apollons  sucht,  dessen  Wort  er  wahr  raachen  ratisze, 
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denn  dieses  Wort  war  ja  doch  nnr  bestimmt ,  ihm  Ruhm  yor  den  Men- 
schen zn  verschaffen.  Wol  mag  dem  Alkibiadcs  bei  den  Reden  de? 
Sokrates  das  Herz  gepocht  haben  und  das  Auge  übergegangen  sein, 
aber  daraus,  dasz  auch  den  Jüngern  auf' dem  Wege  nach  Emmaus  da« 
Herz  brannte,  darf  man  nicht  sofort  den  Schlusz  ziehn,  dasz  Lukas  und 
Johannes  den  Piaton  gelesen  haben  müszen.  Bei  der  Ironie  des  Sokra- 
tes findet  der  Verf.  selbst  mehr  Gegensatz  als  Parallele;  da  müszen 
denn,  um  eine  Aehnlichkeit  zu  entdecken,  die  Apokryphen,  herhalten, 
die  manchen  'vollkommen  echt»  erscheinenden  Zug  bewahren.  Noch 
weniger  gern  vermögen  wir  der  Vcrgleichung  der  letzten  Lebensschick- 
sale zu  folgen.  Gerade  in  dem  Tode  des  Herrn  tritt  seine  Liebe  und 
seine  Hoheit  im  reichsten  Masze  uns  entgegen;  es  wird  ein  Opfer  für 
die  ganze  Welt  gebracht,  wiirend  der  Tod  des  Sokrates  nur  zu  ihm. 
den  Seinigen  und  seinen  Jüngern  iu  Beziehung  stehn  konnte.  Darum 
passt  auch  der  Vergleich  zwischen  dem  Symposion  mit  seinem  helle- 
nischen Glanz,  wo  der  sinnlich  schöne  und  liederliche  Alkibiades  an  der 
Seite  des  Sokrates  sitzt .  und  dem  einfachen  Liebesmahl  Christi  nicht, 
wo  der  keusche  und  reine  Lieblingsjünger  an  seiner  Brust  ruht.  Bei 
dem  Verkaufe  des  Heilands  um  dreiszig  Silberlinge  lag  doch  die  Ana 
logie  des  alttestamentlichen  Josephs  weit  näher  als  die  Absicht  der  treuen 
Schüler  des  Sokrates,  ihn  für  dreiszig  Minen  loszukaufen;  die  Aehn- 
lichkeit aber  zwischen  dem  letzten  Schicksal  jenes  Verrathers  und  die- 
ser falschen  Ankläger  wird  von  dem  Verf.  selbst  wieder  dnreh  die  Be 
merknng  aufgehoben,  dasz  überhaupt  grosze  Missethäter  oft  zuletzt  einen 
Hasz  gegen  das  eigne  Leben  bekommen.  Eine  Parallele  zwischen  der 
feinen  Verspottung  der  Komiker  und  der  rohen  Mishancllnng  der  Kriegs- 
knechte wird  man  kaum  im  Ernst  benutzen  wollen.  Aber  die  Thränen 
Christi  über  Jerusalem  und  die  Hinweisnng  des  Sokrates  auf  den  Schaden, 
den  sich  die  Athener  selbst  zufügen,  sind  schon  darum  wesentlich  von 
einander  verschieden,  weil  die  Perspective  nicht  zu  verkennen  ist,  durch 
welche  in  dem  Falle  Jerusalems  das  Weltgericht  sich  spiegelt;  nicht 
minder  das  Gefühl  der  Verwaisung  bei  den  Schülern  des  Sokrates  und 
die  Verheiszung  des  Herrn,  sie  nicht  Waisen  zu  lassen,  oder  das  Zeugnis 
des  römischen  Hauptmanns  hier  ('Gottes  Sohn1)  und  des  Gefängnis- 
wärters dort  ('der  edelste,  sanfteste  und  beste  derer"!  die  noch  jemals 
hierher  gekommen  sind»).  Eher  können  wir  die  Aehnlichkeit  beider, 
dasz  sie  selbst  nichts  schriftliches  hinterlassen  haben,  sowie  dasz  du» 
Verschiedenheit  der  realistischen  Auffassung  Xenophons  und  der  ideali- 
stischen Piatons  dem  Unterschied  der  somatischen  Evangelien  von  dem 
pneumatischen  Evangelium  in  gewisser  Weise  entspreche,  gelten  lassen; 
wenn  aber  auch  die  geistige  Auferstehung  des  Sokrates  in  seinen  Schü- 
lern und  die  angebliche  Erscheinung  des  schon  gestorbenen  vor  dem 
Chier  Kyrsas  sogar  noch  parallelisiert  werden  soll,  —  vermögen  wir  in 
der  That  nicht  weiter  zu  folgen.  Zum  Schlusz  hebt  der  Vf.  denn  doch 
selbst  noch  wieder  hervor,  dasz  Sokrates  sich  bemüht  habe,  immer  bes- 
ser zu  werden  und  seine  Freunde  besser  zu  machen,  Christus  aber  sagen 
konnte:  wer  unter  euch  kann  mich  einer  Sünde  zeihn?  dasz  Sokrates 
von  dem  delphischen  Orakel  für  den  weisesten  erklärt  worden  ist,  in 
Christo  aber  alle  Schätze  der  Weisheit  und  der  Erkenntnis  verborgen 
liegen,  weil  iu  ihm  <lie  ganze  Fülle  der  Gottheit  leibhaftig  wohnt, 
Darnach  wird  sich  denn  auch  der  Unterschied  zwischen  dem  Logos  des 
Sokrates  und  dem  Logos  des  Johannes  wol  bemessen  lassen. 

Die  Altertumswissenschaft  hat  eine  grosze,  würdige,  unveräu&zer- 
liehe  Aufgabe:  sie  soll  den  schönsten  und  besten  Schatz,  den  in  Wort 
und  That,  Werk  und  Gesinnung  das  Altertum  in  sich  verborgen  hat, 
zu  Tage  fördern  und  im  rechten  Licht  allen  vergegenwärtigen;  damit 
sie  das  aber  in  lauterster  Weise  vollziehn  könne  und  sich  eben  so  sehr 
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vor  der  Verkennung  wie  vor  der  Ueberschütznng  der  Licht-  tind  Schatten- 
seiten bewahre,  musz  sie  vor  allen  Dingen  mit  jener  Mäszigung  und  Be- 
sonnenheit gerüstet  sein,  die  nns  so  hell  in  der  griechischen  oojcpQoavvrj 
entgegentritt.  briedr.  Lübher. 


XIV. 

Zur  albane9ischen  Sprachfrage. 

Unterzeichneter  teilte  vor  einiger  Zeit  in  diesen  Jahrbüchern  (Bd 
LXXXII  Heft  S.  293  f.)  einiges  zur  albanesischen  Sprachfrage  mit. 
Ein  Aufsatz  in  der  in  Athen  erscheinenden  politisch -wissenschaftlieben 
Zeitschrift  *H  'Elv(q  vom  15.  November  1860,  von  dem  Griechen  Evangel. 
Zappas,  wahrscheinlich  dem  nemlichen,  der  zur  Einführung  der  'OXvpmcc 
im  Königreich  Griechenland  Anlasz  gegeben  nnd  die  nötigen  Geldmittel 
dafür  bestimmt  hat  (s.  Jahrbücher  1850  Bd  LXXIX  Heft  1  S.  41),  ver- 
anlaszt  mich,  weiter  auf  diesen  Gegenstand  zurückzukommen ,  da  jener 
Aufsatz  zn  obigem  Zweck  manches  interessante  enthält.  Bereits  seit 
längerer  Zeit  lernen  die  Albanesen  auch  die  altgriechische  Sprache,  und 
sie  haben  dazn  an  den  Schulen  eigne,  in  Griechenland  selbst  gebildete 
griechische  Lehrer.  Ihre  eigne  Sprache  ist  noch  zur  Zeit  keine  ge- 
hchriebne;  auch  ist  unter  ihnen  selbst  die  Meinung  aufgetaucht,  dasz 
die  Albanesen,  wenngleich  ihre  Gesamtzahl  vielleicht  anderthalb  Millio- 
nen ausmacht,  einer  geschriebnen  Sprache  gar  nicht  bedürfen,  weil 
rdie  Sprache  ihrer  Vorfahren,  der  alten  Hellenen,  noch  vorhanden  sei% 
auch  auszerdem  die  albanesische  Sprache  es  niemals  zu  einer  wissen- 
schaftlichen Geltung  bringen  werde.  Gleichwol  hat  man  für  die  Alba- 
nesen die  Notwendigkeit  eingesehn,  ein  bestimmtes  System  aufzustellen, 
um  ihnen  die  Erlernung  der  griechischen  Sprache  zu  erleichtern  und  zu- 
gleich die  albanesische  Sprache  zur  Herausgabe  der  nötigen  Bücher 
und  zum  Gebrauch  für  gewisse  besondere  und  alltägliche  Bedürfnisse 
geschickt  zu  machen.  Unter  anderem  ist  zu  diesem  Zweck  vorgeschla- 
gen worden,  die  vierundzwunzig  Buchstaben  des  griechischen  Alphabets 
beizubehalten  und  zugleich  aus  ihnen  einige  andere  zusammengesetzte 
Schriftzeichen  zn  bilden ,  deren  sie  zur  notwendigen  Bezeichnung  und 
zum  Ausdruck  für  gewisse  der  griechischen  Sprache  fehlende  Laute  der 
albanesischen  bedürfen.  Der  genannte  Zappas  hat,  wie  er  bemerkt, 
dies  System  in  einer  von  ihm  errichteten  Schule  in  der  Walachei  beim 
Unterricht  albanesischer  Kinder  eingeführt,  und  er  ist  der  Meinung, 
dasz  dadurch  diese  letztern  für  den  Unterricht  selbst  wenigstens  an  Zeit 
viel  ersparen  mtiszen ,  auch  wenn  sie  sonst  keinen  Vorteil  davon  haben 
sollten.  Er  spricht  sich  a.  a.  O.  im  einzelnen  weiter  über  dies  albane- 
sische Alphabet  aus,  namentlich  auch  über  die  ans  griechischen  Buch- 
staben zusammengesetzten,  dem  Griechischen  selbst  fremden  acht  Zei- 
chen der  albanesischen  Sprache  und  deren  Aussprache.  Für  diese  der 
albanesischen  Sprache  eigentümlichen  acht  Laute  werden  dort  die  grie- 
chischen Schriftzeichen:  ca,  vt,  rr£,  vt£,  e,  a,  v  und  £  vorgeschla- 
gen ,  und  zu  deren  Erklärung  wird  bemerkt ,  dasz 

oa  wie  das  französische  ch  in  chanter, 

vt    „     ,,  „  d  in  dien , 

rtt  ,»     n  >»  *cü  *n  Tchanderli,  Städtchen  in  Kleinasien, 

vxt  „     „  „  gh  in  gheda,  ghera'i,  Name  eines  Chan's  in  der 

Krim, 

eu  in  bonheur ,  heorenx , 


*     „     „  „  n  in  public, 

v      „     „  „  gn  in  gagner, 

£      „     „  „  j  in  jalonsie, 
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ausgesprochen  wird.  Das,  was  in  dieser  Begehung  dort  weiter  im  ein- 
melnen  mitgeteilt  wird,  lasse  ich  jedoch  hier  gänzlich  unberücksichtigt, 
da  es  weniger  hierher  gehört.  Dagegen  sind  dem  Aufsatz  des  genann 
ten  Zappas ,  wie  es  scheint ,  von  der  Redaction  der  'Einig  selbst  einige 
linguistische  Bemerkungen  beigefügt  worden,  die  ein  allgemeineres  In- 
teresse haben  und  woraus  ich  das  nachfolgende  entlehne.  Zuvörderst 
wird  bemerkt,  dasz  das  Albanesische  weder  mit  den  romanischen  Spra- 
chen noch  mit  den  slavischen  verwandt  sei,  vielmehr  sei  es  eben  so  ein 
Dialekt  der  hellenischen  Sprache,  wie  das  Tzakonische  (Lakonische), 
das  in  der  Provinz  Kynuria  im  Peloponnes  (die  vor  dem  Freiheitskrieg 
den  Namen  Tzakonien  führte)  noch  gegenwärtig  geredet  wird,  und  jeder, 
der  sich  die  Mühe  nehme,  einzelne  tzakonische  oder  albanesische  Worte 
näher  zu  betrachten  und  etymologisch  zu  prüfen,  werde  finden,  dasz  sie 
mehr  oder  weniger  als  hellenische  gelten  müszen.  Zur  Bestätigung  dieser 
Behauptung  werden  verschiedene  Beispiele  aus  dem  Albanesischen  bei- 
gebracht; aber  nicht  alle,  die  dort  angeführt  werden,  können  nach  dem. 
was  dabei  aus  der  Beziehung  auf  das  Altgriechische  sich  ergibt ,  dafür 
gelten.  Anders  ist  es  in  dieser  Hinsicht  mit  den  folgenden  freilich  nicht 
zahlreichen  Worten,  welche  ich  daher  hier  unter  der  Voraussetzung 
entlehne ,  dasz  der  Verfasser  des  Aufsatzes  in  Ansehung  der  Bedeutung 
der  albanesischen  Worte  recht  hat.  Jedenfalls  legen  auch  diese  wenigen 
Beispiele  wiederholt  für  die  auch  von  andern  behauptete  Verwandtschaft 
des  Albanesischen  mit  dem  Altgriechischen  Zeugnis  ab. 
ioate  bedeutet  im  Albanesischen:  ist;  altgriechisch  iari, 

ovl  der  Stern,  hängt  mit  dem  altgriechischen  ovlogy  o&Uo* 

(stark,  kräftig,  heftig)  zusammen,  und  bei  Homer  findet  sich  ov 
Xtog  aGTijQ, 

{xfcovaxe  —  ihr  habt  gelernt,  das  altgriechische  ttpiäouat , 

ivxSQoßt  verändern,  ändern ,  aus  dem  altgriechischen  f  rtooa». 

uiqi  ,  uYoe  —  schön ,  das  altgriechische  fpf  oo?  (CpeiQco ,  sich 

sehnen,  lieben), 

ßtvm  —  gehn ,  altgriechisch  ßcu'va». 

Auch  hier  wird  übrigens  die  Meinung  ausgesprochen,  dasz  das  Studium 
der  albanesischen  Sprache  im  allgemeinen  in  gleicher  Weise,  wie  da.« 
des  tzakonischen  Dialekts,  der  Sprachforschung  Nutzen  gewähren  könne, 
und  dasz  es  daher  namentlich  im  Interesse  der  altgriechischen  Sprach- 
wissenschaft und  der  vergleichenden  Sprachkunde  liege,  das  Aussterben 
des  einen  oder  andern  dieser  Dialekte  zu  verhüten  und  zu  verhindern, 
und  vielmehr  auf  jede  Weise  dafür  zu  sorgen ,  dasz  beide  von  der  be- 
treffenden Jugend  gehörig  erlernt  und  getrieben  werden,  mündlich  und 
schriftlich.  Der  tzakonische  Dialekt  bedarf  keiner  andern  Schriftzeichen 
als  der  griechischen;  dagegen  ist  für  den  albanesischen  und  für  die  ihm 
eigentümlichen  rauhen  Buchstaben  ein  anderweiter  Ersatz  nötig,  der 
sich  indes  nicht  blos  auf  albanesische  Worte  und  im  allgemeinen  auf 
die  albanesische  Sprache ,  sondern  namentlich  für  fremde  Eigennamen 
und  für  technische  Ausdrücke  auch  auf  die  griechischen  Buchstaben 
würde  erstrecken  müszen.  Wir  können,  wird  dort  gelegentlich  bemerkt, 
manche  solcher  Eigennamen  mit  griechischen  Buchstaben  nicht  wieder- 
geben, wir  müszen  vielmehr  diese  Eigennamen  auf  unsere  Weise  Schreiber, 
und  umgestalten  oder  verstümmeln.  Der  Verfasser  stellt  die  der  grie- 
chischen Sprache  fehlendon  Laute  anderer  moderner  Sprachen  zusam 
men  und  macht  zugleich  Vorschläge,  wie  sie  im  Griechischen  ersetzt 
werden  könnten.  Indes  kommt  auch  dies  hier  nicht  weiter  in  Betracht, 
da  es  nur  für  die  Griechen  selbst  von  besonderem  Interesse  sein  kann. 

Auszerdem  erwähne  ich  noch,  dasz  in  dem  angezogenen  Aufsatz 
des  Evangel.  Zappas  der  Name:  Albanien  von  dem  keltischen:  Alb 
oder  Alp,  d.  i.  Berg,  abgeleitet  wird;  dagegen  nennen  sie  den  Felsen: 
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skimpi  (oxifiTCt)  und  die  auf  Felsen  sich  aufhaltenden  Adler  uud  andereu 
Vögel  axipnovta  und  axCite,  wonach  dann  ein  Bewohner  der  Felsen  und 
Berge  den  Namen  Zxurfrap  (bekanntlich  der  eigne  Name  der  Albanesen) 
ftlhre.  Es  ist  dies  eine  andere  Erklärung  des  Namens  Skipetar  als  die, 
welche  ich  selbst  am  Schlüsse  des  obgedaebten  Aufsatzes  in  den  Jahr- 
büchern versucht  hatte. 


An  der  bereits  oben  angeführten  Stelle  dieser  Zeitschrift  stellte 
ich  ans  der  oftgenannten  griechischen  Zeitschrift  Nia  Tluvömga  eine 
Auzahl  albanesischer  Worte  zusammen,  die  durch  ihre  Verwandtschaft 
mit  altgriechischen  Worten  Uber  den  Zusammenhang  zwischen  diesen 
beiden  Sprachen  weitere  Aufschlüsse  zu  geben  geeignet  sind  und  welche 
im  einzelnen  die  Ansicht  bestätigen,  die  A.  8  c  hl  eich  er  in  seinen 
'linguistischen  Untersuchungen»  (II  S.  139)  ausspricht,  dasz  'nicht  nur 
die  albanesische  Sprache  als  indogermanisch  zu  betrachten,  sondern 
<1ask  es  auch  mehr  als  wahrscheinlich  sei,  dasz  sie  im  pelasgischen 
Familienpaar  wurzle,  und  zwar  dem  Griechischen  näher  stehe  als  dem 
Lateinischen'.  Da  in  der  gedachten  griechischen  Zeitschrift  (Nr  262  vom 
Jahr  1861)  der  Verfasser  der  früher  znsammengestellten  At liyottyiot  fEl- 
lijvoaXßctvixij  weitere  diesfallsige  Mitteilungen  macht,  so  benutze  ich 
sie,  unter  ansdrücklicher  Bezugnahme  auf  das  im  allgemeinen  früher 
von  mir  Erklärte,  für  die  nachstehende  Zusammenstellung,  so  weit  die- 
selben auch  wirklich  dem  angegebnen  Zweck  entsprechen,  was  allerdings 
keineswegs  von  allen  von  dem  griechischen  Gelehrten  dort  zusammen- 
gestellten Worten  gelten  dürfte.  Uebrigens  bemerkt  letzterer,  dasz  er 
den  eigentümlichen  Laut  der  albanesischen  Sprache  zwischen  den  Vo- 
calen  t  und  o  zum  Unterschied  durch  deu  Doppellaut  so  (in  albanesischen 
Worten)  bezeichnet  habe. 

G>aXo$,  blanker,  metallener  Vorsprung  an  der  Vorderseite  des  Helms, 
vom  Helmbusch  bis  vorn  nach  der  Stirn  gehend,  —  alb.  finaXot, 
die  Stirn,  der  Vorsprung. 

"Otat  (Dat.  osffotc),  die  Augen,  —  alb.  eL 

'SlXivri,  der  Ellnbogen,  der  Arm,  —  alb.  Xoiooe ,  die  Hand. 

r6vv  (xa  yovvttta),  das  Knie,  —  alb.  ytovvtoft. 

Krjg,  das  Herz,  —  alb.  yx^p,  der  Busen  (im  bildlichen  Sinne). 

nldilov ,  ntSiXa,  Sohle,  Fuszbcdecknng,  —  alb.  zrortla,  Fuszsohle. 

Hove  (xodog),  der  Fusz,  —  alb.  pwcrtf,  d.  i.  die  Sohlen  unter  den 
Fusz  binden,  so  wie£jrot#,  sie  abbinden. 

«Pcoc  (qpoio),  der  Mann,  tapfrer  Bursch,  —  alb.  (inovoot. 

Tixta,  freundliche  oder  ehrende  Anrede  Jüngerer  an  Aeltere,  Väterchen, 
—  alb.  TCfTTtf,  Anrede  des  Vaters  oder  Aelterer  (im  Neugriechischen 
ist  rarac  der  Vater  —  Papa,  wie  die  Kinder  sagen). 

MaQKxm,  fassen,  ergreifen,  halten  (fwxoif,  die  Hand),  —  alb.  (Hxq, 
nehmen. 

rivfiaxog,  der  hinterste,  der  letzte,  —  alb.  -xa^ita,  später. 
Zita,  sieden,  kochen,  wärmen,  —  alb.  £f'r,  wärmen.    Das  Feuer 

nennen  die  Albanesen  £e«o  und  angebrannte  Kohlen  noovü%  (von  *vq). 
2Uiagy  das  Licht,  der  Schimmer,  —  alb.  cYXa,  Flamme. 
<t>io£  (q>Xoyog),  die  Flamme,  —  alb.  qpUaxo*. 

'ixdvio,  fxm,  kommen,  gehn,  —  alb.  fxoryv,  gehn,  fortgehn,  fliehn. 
ntupet,  das  Gekochte,  niitrm.  kochen,  reifen  (von  der8onne,  die  das 

Obst  kocht  und  zur  Reife  bringt),  —  alb.  fffupcr,  Obst. 
ntnlog,  das  Gewand,  die  Hülle,  —  alb.  nXiatp. 

noggeo,  nooam,  weiter,  fort,  —  alb.  tskop,  entfernen,  wegschicken, 

fticaQig ,  gehn ,  spazierengehn. 
AoqVn,  xoouvq,  die  Quelle,  —  alb.  xpowr. 
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Qiyyog,  Glanz,  Lieht,  —  alb.  <pf  yyiX ,  Kohle. 

dai'vvpm  (daivvvxo),  schmauszen,  —  alb.  vxivxkp. 

Faros  (von  ycr'ä),  yiyvopai),  —  alb.  yorrV,  fertig;,  bereit. 

Jn-A.ovuca  .  scheinen,  den  Anschein  haben,  —  alb.  vxovxxtft  (duchem\ 

Avoo  (Ävaco),  lösen,  befreien,  —  alb.  Uaioi, 

rvco  (von  ytvaiaxa>,  erkennen),  —  alb.  yv6%f  gnoh. 

77oi«5  (ttoab),  machen,  thun,  —  alb.  net,  finoiyv. 

Iliuitlco,  zrffiJrlijfit,  füllen,  vollmachen,  —  alb.  finXto'i. 

nivca  (Ttivofiai),  arbeiten,  —  alb.  irovvoX. 

lutQÖti*,  reizend,  anmntig,  —  alb.  pttoof,  u^njot,  schön,  liebenswürdig. 
Ilai'oa ,  schlagen ,  —  alb.  ftxt*. 


Ti'xag  (Ttrav),  der  Racher,  —  die  Albanesen  sagen  zu  unartigen  Kin- 
dern ,  um  sie  zu  sohrecken  und  einzuschüchtern  xt'xct !  rtra  1 
Ilove  (noytiü,  ao'oos),  —  die  Albanesen  brauchen  das  Wort  *>o. 

wenn  sie  den  Kindern  das  Aufrechtstehn  lehren  wollen. 
Ncbxov,  vmxu  ftaXctcorje  (bei  Homer),  —  alb.  vor,  das  Schwimmen, 

*or«o,  der  Schwimmer. 
Ilccoficei,  erwerben,  haben,  —  alb.  «crp,  haben,  davon  irdxa,  ich  hatte. 
Zrj&co ,  sieben,  —  alb.  git,  das  Mehl  durchsieben. 
&ovq6co  (#ovoos),  anstürmen,  —  alb.  xovqsu. 
'Ooqpo'f,  öoqpavötf,  verwaist,  —  alb.  ovoQfpoetf  und  QtictQtposQ. 
ftoodtf,  Molken,  —  alb.  jrtoof. 
\Piya»,  schaudern,  —  alb.  yxot'yv,  frieren. 
TotatfCK,  der  Dreizack,  —  alb.  xQtiXi ,  der  Bohrer. 
Aorog,  der  Hinterhalt,  Versteck,  —  alb.  Uxi,  Angst,  Versteck. 
A/jjatcöp,  der  Kather,  verständiger  Mensch,  —  alb.  uit gt>q%  einsichts- 
voll, klug. 

Prjoaco,  Qijyvvfn,  zerreiszen,  —  alb.  yptff. 
Aoiyig,  Verderben,  Unheil,  —  alb.  Xty,  Unglück. 
KÖQvg  (Gen.  xdowtfoc),  der  Helm  (Teil  der  Bewaffnung),  —  alb.  xoqSb, 
das  Schwert. 

2W£a,  öjri£n,  jeder  kleine  piepende  oder  pfeifende  Vogel,  —  alb. 
OTtic%y  die  Vögel. 

£noS6s,  heisze  Asche,  unter  der  noch  Glut  vorhanden  ist,  —  alb.  c*ov. 
Smldsj  Felsen,  Klippen,  besonders  die  vom  Meere  ausgehöhlt  «ind, 

—  alb.  antla. 
Vfrofxf'cos,  wahr,  wirklich,  —  alb.  »rpfxi. 

'Oattov,  oeraptov,  Knochen,  Knöchelchen,  —  alb.  icxQa,  Knochen. 
Bixts,  in  der  altgriechischen  Mythologie  eine  der  vorzüglichsten  Nerei- 
den, —  alb.  vxix,  das  Meer. 
KtQtofMo,  verhöhnen,  schmähen,  —  alb.  xfpro'yv,  schelten,  tadelu. 
dixrj,  Urteil,  Entscheidung,  —  alb.  yxixij. 
KovXtog,  Scheide,  —  alb.  xotUttof,  Beutel,  Sack. 
di'nkat,  Doppelmantel,  —  alb.  vxinXotxa,  Aerinel. 
Nijifoig,  Unwille,  Tadel,  —  alb.  votnottf. 
OvXf  nicht,  —  alb.  vovx. 

'fiyyw'c,  iyyv&sv,  nahe,  in  der  Nähe,  —  alb.  yyidxo*. 
"dopd'ovov,  genug,  —  alb.  aepx. 
"Eroff,  das  Jahr,  —  alb.  ovtt,  ovi«  (vjet). 
Jri&ci,  lange,  lange  Zeit,  —  alb.  vxiod,  viel. 
neQ&a,  verwüsten,  —  alb.  nQiG%. 

Nvvit  jetzt,  —  die  Albanesen  in  Griechenland  sagen  dafür  vavt. 
Mfüov,  uixQOXtQog ,  kleiner,  —  alb.  fti'yxo,  sehr  klein. 
AlaXtü  ,  bewegen,  —  alb.  Aide,  Xiöx. 

Pia,  die  Tochter  des  Uranos  und  der  Gaia,  —  alb.        die  Wolke. 
*EQeßogt  Dunkel,  Finsternis,  —  alb.  £oö*r. 
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Balve*,  gehen,  —  alb.  otW ',  ovai'tt.    Oüuuovs,  wir  siud  gegangen, 

ovdvof ,  sie  sind  gegangen. 
fltüios,  nm/ci^top .  Füllen,  —  »Ib.  «Z7r'>üAioi'. 

A/o^iog,  Hiegel,  Balken  zum  Verschlicszen  der  Thür,  — •  alb.  log. 
KttTtxMi  verstehn ,  begreilcu,  —  alb.  x«c^» 
<Po*'£.  Schauer,  Furcht,  —  alb.  <potxa  (neugr.  qpoi'xiy). 
nit'v&os,  Ziegel,  —  alb.  nli'g  ,  irdenes  Gefäsz. 

j^ffl^ff»  «^Wff,  krHftig,  jung,  —  alb.  ovcr?£o«  (nur  von  Mädchen). 
"Tu),  regnen  (davon  vdcop),  —  alb.  ovytoe,  das  Wasser. 
Tv,  dor.  für  ov,  —  alb.  ri. 

*Hdaf  nach  vorausgehendem  jJjHfV  oder  re,  als  auch,  —  alb.  iöi. 


Zum  Schlusz  stehe  noch  die  Bemerkung,  dasz  auch  in  dem  Glossa- 
rium, welches  G.  Stier  in  Wittenberg  in  seiner  zur  vier  hundertjähr  igen 
Feier  der  Universität  Greifswald  im  Namen  des  Wittenberger  Gymna- 
siums verfaszten  Gratnlationsschrift*)  und  zu  den  darin  mitgeteilten 
albanesischen  Dichtungen  des  Hieronymus  de  Kada  gegeben  hat,  manche 
Belege  für  die  Verwandtschaft  der  altgriechischen  und  albanesischen 
Sprache  sich  finden,  worauf  ich  diejenigen  verweise,  die  sich  für  den 
Gegenstand  selbst  interessieren.  Dr  Theod.  Kind. 


*)  Der  Titel  derselben  ist:  amplissimo  in  academia  Gryphisvaldensi 
philosophorum  ordini  saeculum  qua»  tum  cum  universa  academia  die XVII. 
Octobris  MDCCCLVI.  prospere  gloriose  fruetuose  peractum  cet.  con- 
gratulatur  gymuasium  Vitebergense.  Braunschweig,  Schwetschke  und 
Sohn.  1856. 


Berichte  über  gelehrte  Anstalten,  Verordnungen,  statistische 
Notizen,  Anzeigen  von  Programmen. 


Königreich  Beyern  1860. 
(Fortsetzung  von  S.  236—254.) 

21.  Schweinfürt.]  In  dem  Lehrerpersonal  hat  sich  im  verflossnen 
Schuljahr  nichts  geändert.  Studienrector  Professor  Dr  Oelschläger 
(IV),  die  Professoren  Dr  von  Jan  (III),  Dr  Wittmann  (II),  Dr  En- 
de r  lein  (I),  Hartmann  (Mathematik  uud  Physik),  die  Studienlehrer 
Pfirsch  (IV),  Zink  (III),  Dr  Pfaff  (II),  Schmidt  (I),  Stadtpfarrer 
Büttner  (Geschichte),  Stadtkaplan  Dr  Stein  (kathol.  Religionslehrer), 
Hof  man  n  (Zeichnen),  Schneider  (Gesang).  Schüler  des  Gymnasiums 
54  (IV  16,  III  14,  II  6,  I  18),  der  lateinischen  Schule  62  (IV  14,  III 
14,  II  20,  I  14).  Dem  Jahresbericht  folgt  eine  Abhandlung  des  Studien- 
rectors  Professor  Dr  Oelschläger:  Beiträge  zur  Erklärung  der  Sa- 
tiren des  fforaz  1 20  S.  4).  Die  behandelten  Stellen  sind  folgende: 
I  1,  23.  6».  84.  88.  2,  74.  3,  1.  25.  69.  4.  19.  69.  5,  15.  36.  6,  34. 
7,  2.  10.  8,  1.  9,  19.  10,  16.  50.  53.  II  1 ,  6.  2,  1  ff.  3 ,  60.  202. 
274.  5,  59.  95.  6,  61.  8,  65.  Durch  diese  vortrefflichen  Beiträge  zur 
Erklärung,  der  Satiren  des  Horas  wird  das  Verständnis  des  Dichters 
wesentlich  gefördert;  Referent  macht  daher  alle  Freunde  horaziseber 
Dichtung  auf  dieselben  aufmerksam. 
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22.  Spkikr.]  Der  Studienlehrer  an  der  lateinischen  Schule  zu  Neu- 
stadt a./H.  Emmert  erhielt  die  durch  das  Ausscheiden  des  Studien- 
lehrers Sand  erledigte  Lehrstelle  für  die  unterste  Klasse  der  Latein- 
schule. Lehrer  des  Gymnasiums:  Rector  Dr  v.  Jäger,  Conrector  Fi- 
scher, die  Professoren  ßchwerd  (Mathematik  und  Phvsik),  Os thelder 
(IV),  Langer  (III),  Borscht(II),  Dr  Fisc  her  (I) ,  Schedler 
(kathol.  Religionslehrer),  Sturtz  (evangel.  Religionslehrer),  Schaller 
(Französisch),  Keppel  (Assistent),  Schelle  (Assistent),  Zäch  (Zeich- 
nen), Wisz  (Musik),  Mühe  (Stenographie);  der  Lateinschule:  Professor 
Fahr  (IV),  die  Studienlehrer  Krieger  (III),  Lehmann  (II),  Em- 
mert (I),  Schedler  (kathol.  Religionslehrer),  Sturtz  (evangel.  Reli- 
gionslehrer), Lehmann  (Kalligraphie).  SchUIer  des  Gymnasiums  III 
(IV  20,  III  29,  II  36,  I  26),  der  Lateinschule  143  (IV  36,  III  42,  II 
26,  I  39).  Eine  wissenschaftliche  Abhandlung  ist  dem  Jahresbericht 
nicht  beigegeben. 

23.  Straubing.]  Der  temporär  quiescierte  Studienlehrer  der  IVn 
Klasse  der  Lateinschule  Dr  Burger  trat  für  immer  in  den  erbetnen 
Ruhestand.  Der  bisherige  Assistent  Höger  wurde  zum  Studienlehrer 
der  In  Klasse  an  der  Studienanstalt  zu  Landshut  ernannt;  an  dessen 
Stelle  trat  der  Lehramtscandidat  Höfer.  Lehrer  des  Gymnasiums: 
Studirnrector  Professor  Tau  sc  Ii  eck  (III),  die  Professoren  Andel  ts- 
hauser  (IV),  Enzensperger  (II),  Erk  (I),  Schmidt  (Mathematik 
und  Physik),  Pielmair  (kathol.  Religionslehrer),  Stark  (evangel. 
Religiunslehrer),  Port  (Französisch),  Assistent  Höfer,  die  auszer- 
ordentlichen  Fachlehrer  Erk  (Hebräisch),  Lämmer  in  eyr  (Zeichnen), 
Sp  an  fehlner  (Turnen),  Aigner  (Musik),  Weingart  (Stenographie); 
der  lateinischen  Schule :  die  Studienlehrer  Krieger  (IV),  Schedlbauer 
(III),  Span  fehlner  (II),  Mutzl  (I),  Professor  S ch  m idt  (Mathematik), 
Pielmair  (kathol.  Religionslehrer),  Stark  (evangel.  Religionslehrer), 
Bergmann  (Kalligraphie).  Schüler  des  Gymnasiums  54  (IV  16,  III  12, 
II  10,  I  16),  der  Lateinschule  97  (IV  25,  III  18,  II  17,  I  37).  Dem 
Jahresbericht  folgt  eine  Abhandlung  von  Professor  Enzensperger: 
über  alle  und  neue  Idylle  (14  8.  4).  Die  Untersuchung  ist  nicht  zu  Ende 
geführt;  die  Fortsetzung  soll  später  folgen. 

24.  Würzburq.J  In  dem  Lehrerpersonal  trat  in  dem  verflossnen 
Studienjahr  folgende  Aenderung  ein.  Dem  seitherigen  Professor  der 
Religionslehre  und  Geschichte  Streit  wurde  eine  katholische  Pfarrei 
verliehn.  Die  Verwesung  der  erledigten  Lehrstelle  wurde  dem  Dom- 
capitular  Dr  Himmelstein  übertragen,  bis  der  zum  Professor  der 
Reiigionslehre  und  Geschichte  ernannte  Priester  Steigerwald  den 
Unterricht  übernahm.  Dem  Professor  der  Hin  Gymnasialklasse  Dr 
Karl  wurde  der  erbetne  Ruhestand  bewilligt.  In  die  erledigte  Lehr- 
stelle rückte  der  seitherige  Professor  der  Iln  Gymnasialklasse  Weig and 
vor  und  die  hierdurch  sich  erledigende  Lehrstelle  der  Hn  Klasse  wurde 
dem  Professor  der  In  Klasse  in  Amberg  Schmitt  übertragen.  Dem 
temporär  quiescierten  Professor  der  IVn  Lateinklasse  Wickenmayer 
wurde  wegen  nachgewiesner  Dienstunfähigkeit  der  erbetne  Ruhestand 
für  immer  bewilligt.  Dem  bisherigen  evangelischen  Religions-  und  Ge- 
schichtslehrer an  der  Lateinschule  Stadtvicar  F  ickenscher  wurde  das 
Stadtvicariat  Kissingen  übertragen  und  der  zum  Stadtvicar  dahier  er- 
nannte Predigtamtscandidat  Baum  mit  der  Erteilung  dieses  Unterrichts 
beauftragt.  Bis  zur  Ankunft  des  letztern  besorgte  diesen  Unterricht  der 
Stadtvicar  Engelhardt.  Dem  Lehrer  der  Religion  und  Geschichte  «n 
der  Lateinschule  Adelmann  wurde  eine  katholische  Pfarrei  übertragen. 
Lehrerpersonal  des  Gymnasiums:  Studienrector  Professor  Dr  Weid- 
mann (IV),  Professor  Vi  erh  eil  ig  (Mathematik  und  Physik),  Professor 
Steigerwuld   (kathol.  Religions-   und  Geschichtslehrer),  Stadtvicar 
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Baum  (evangel.  Religions-  and  Geschichtslehrer),  Dr  Hostombe 
(Französisch),  Assistenten:  die  Studienlehrer  Bchringer  und  Dr  Gras- 
berger;  Professor  Weigand  (III),  Professor  Schmitt  (II),  Professor 
Hannwacker;  Lehrer  der  Lateinschule:  Professor  Dr  Keller  (IV), 
Assistent  K  n  i  er  er,  Studienlehrer  Alzheimer  (III),  Professor  Dr  Ger-' 
hard  (II),  DrOrasberger  (I4),  Behringer  (I  b).  Schulerzahl  des 
Gymnasiums  105  (IV  19,  III  2<i ,  II  24,  1  30),  der  Lateinschale  238 
(IV  48 ,  III  58 ,  II  62,  I «  34 ,  I  b  36).  Dem  Jahresbericht  folgt  eine 
Abhandlung  von  dem  Studienlehrer  Alzheimer:  die  Buchstabenschrift; 
Entstehung  und  Verbreitung  derselben  bei  den  ältesten  Cultnrvölkem  (43  S.  4). 

25.  Zweibrückkn.]  Der  Assistent  der  Mathematik  Ziegler  wurde 
als  Professor  der  Mathematik  an  das  Gymnasium  zu  Freising  berufen, 
zu  seinem  Nachfolger  der  Lehraintscandidat  Heel  ernannt.  Der  Pro- 
fessor Finger  (evangelischer  Religionslehrer)  folgte  dem  Ruf  an  eine 
öffentliche  Bildungsanstalt  seiner  Vaterstadt  Frankfurt  a./M.;  an  seine 
Stelle  trat  der  bisherige  Pfarrvicar  Krieger  als  Professor.  Der  bis- 
herige Assistent  W  e  i  s  z  wurde  zum  Studienlehrer  in  Bergzabern  be- 
fördert. Die  dadurch  erledigte  Assistentenstelle  wurde  dem  Lehramts- 
candidaten  Her  ding  ubertragen.  Lehrerpersonal  der  Studienanstalt: 
Rector  Professor  Dr  Dittmar  (IV),  die  Professoren  Fischer  (III), 
B  Utters  (II),  Müller  (I),  Dnrsy  (Mathematik  und  Physik)  Krieger 
(evangel.  Religionslehrer),  DrOchs  (kathol.  Religionslehrer),  Subrector 
Görringer  (4),  Krafft  (3),  Oeffner  (2),  Dreykorn  (1),  Koch 
(Französisch),  die  Assistenten  Her  ding  und  Heel  (auch  Turnlehrer), 
Perzl  (Zeichnen).  Schülerzahl  des  Gymnasiums  111  (IV  26,  III  22, 
II  30,  I  33),  der  Lateinschule  86  (IV  27,  III  21,  II  1%  I  23).  —  Am 
9.  August  v.  J.  fand  die  300j3ihrige  Jubelfeier  des  Gymnasiums  statt.  — 
Dem  Jahresbericht  folgt  als  Programm  der  Jubelfeier  eine  Abhandlung 
von  Professor  Müller:  commentationis ,  qua  de  Philostrati  in  componenda 
memoria  Apollonii  Tyanensis  fide  quaeritur.  Part.  III  28.  Die  Unter- 
suchung ist  noch  nicht  zu  Ende  geführt. 


Königreich  Württemberg  1860. 

üeber  die  Gymnasien  des  Königreichs  Württemberg  berichten 
wir  ans  den  zu  Michaelis  1860  erschienenen  Programmen  wie  folgt: 

1.  Ehingen.]  Den  Professor  Böser  verlor  die  Anstalt  dnrch  den 
Tod.  Die  erledigte  unterste  Lehrstelle  wurde  dem  Präceptor  B  a  u  r 
übertragen.  Für  die  erledigte  Lehrstelle  am  obern  Gymnasium  wurde 
Profes  so  rats  -  Verweser  Dr  Wahl  definitiv  ernannt.  Der  Bestand  des 
Lehrerpersonals  pflegt  in  den  württembergischen  Programmen  nicht  auf- 
geführt zu  werden,  was  sonst  überall  geschiebt,  ßchülerzahl  182,  und 
«war  oberes  Gymnasium  88  (I  14,  II  25,  III  23,  IV  26),  unteres  Gym- 
nasium 94  (I  24,  II  14,  III  25,  IV  11,  V  10,  VI  10).  Dem  Jahresbericht 
des  Rector  Bomback  ist  vorausgeschickt:  Cicero»  Rede  pro  Milone  ins 
Griechische  übersetzt  von  Professor  Birkler  (28  S.  4). 

2.  Ellwangen.]  Gymnasium  nnd  Realschale.  Den  Präceptor 
Feyl  verlor  die  Anstalt  durch  den  Tod.  Die  erledigte  2e  Hauptlehrer- 
stelle am  obern  Gymnasium  wurde  dem  Professor  Leonhard,  die  3e 
dem  Professor  Zorer,  die  4e  dem  Dr  Schnitzer  übertragen;  die  5e 
versah  anshülfsweise  Dr  Bischof.  Der  Lehramtscandidat  Sommer 
wurde  in  die  neugeschaffne  Stelle  eines  Gymnasiums-  Vicars  eingesetzt. 
Die  durch  den  Tod  des  Prilceptors  Feyl  erledigto  Stelle  wurde  dem 
Lehramt*candidaten  Schwarzmann  übertragen.  Schülerzahl :  a)  Gym- 
nasium 101  (untere  Abteilung  70,  obere  31),  b)  Realschule  22.  Dem 
von  Rector  Scheiffele  mitgeteilten  Jahresbericht  geht  voraus:  das 
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Griechische  auf  dem  Gymnasium  vom  Professor  Dr  Schnitzer  (21  8.  \\ 
Der  Verfasser  will  1)  dasz  in  dem  obern  Gvmnasimn  dem  Griechi- 
sehen  die  gleiche  Stundenzahl  wie  dem  Late i n  gewidmet  werde 
und  dasz  in  beiden  Lehrfächern  die  möglichst  gleiche  Behandlung 
des  Gegenstandes  eintrete;  2)  dasz  jeder  Schüler  des  obern  Gjmoi- 
siums  zur  Teilnahme  am  griechischen  Unterricht  verpflich- 
tet werde. 

3.  Hbilbbonm.]  Von  den  beiden  neu  errichteten  Lehrstelleo  »n 
der  untern  Realschule  wurde  die  erste  dem  Reallehramts  -  Candidaten 
Benignus,  die  zweite  dem  Reallehramts-Caudidateu  Rösz  le  übertrafen. 
Der  Professor  am  obern  Gymnasium  und  Epborus  des  Pensionats  Adam 
wurde  seinem  Ansuchen  gemäsz  auf  die  erledigte  Stelle  eines  Professors 
am  Seminar  in  Urach  versetzt.  Der  bisherige  4e  Professor  am  obern 
Gymnasium  Dr  Rieckher  rückte  in  die  erledigte  Stolle  eines  3d  Pro- 
fessors vor  und.  die  erledigte  Stelle  eines  4n  Professors  sowie  die  eine* 
Vorstands  des  Pensionats  wurde  dem  Rector  der  Latein-  und  Realschule 
in  Cannstatt  Kraut  übertragen.  Dem  Zeichenlehrer  Läpple  wurde 
der  Titel  eines  Professors  vorliehn,  denselben  verlor  jedoch  bald  darauf 
die  Anstalt  durch  den  Tod;  in  die  Functionen  dann  trat  der  Zeichen- 
lehrer Deschner.  Candidat  Fink  leistete  Aushülfe.  Der  Rector 
Mönnich  wurde  wegen  anhaltend  leidender  Gesundheit  in  den  Ruh«* 
stand  versetzt.  Schülerzahl  480,  und  zwar  a)  Gymnasium  277,  Ober- 
gymnasium  52,  Untergymnasium  175  (I  15,  II  37,  III  13,  IV  31,  V  29, 
VI  2«,  VII  35,  VIII  41),  b)  Realanstalt  181  (I  18,  II  47,  III  37,  IV 

V  43),  Elementarschüler  72.  Abiturienten  4.  Pensionat  52.  Dem  toii 
dem  Rectorats verweser  Professor  Dr  Finckh  verfaszten  Jahresbericht 
ist  vorausgeschickt  eine  Abhandlung  des  Professor  Dr  Hermann::»' 
Geschichte  und  Kritik  des  Diogenes  von  Sinope  (37  S.  4). 

4.  Rottweil.]  In  dem  Lehrerpersonal  hat  keine  weitere  VerSade- 
rnng  stattgefunden,  als  dasz  dem  Professoratsverweser  Ott  die  secbit« 
Lehrstelle  am  obern  Gymnasium  übertragen  wurde.  Schülerzahl  10", 
und  zwar  am  obern  Gymnasium  00,  am  untern  47.  Dem  Jahresbericht 
vom  Rector  Lauchert  geht  voraus:  Charakteristik  des  Bischofs  ««" 
Chronisten  Otto  von  Freisingen  vom  Professor  Gaiszer  (32  S.  4).  Der 
Verfasser,  welcher  einen  in  neuerer  Zeit  wiederholt  behandelten  Gegen 
stand  einer  neuen  Behandlung  unterzogen  hat,  war  hierbei  hauptsäch- 
lich von  dem  Bestreben  geleitet,  eine  eingän^lichere  Charakteristik  der 
Schriften  Ottos  zu  geben,  den  Plan  und  Gang  seines  gröszern  Werfen- 
der Chronik,  sowie  dessen  eigentümliche  Weltanschauung  im  Zusammen- 
hang darzustellen.  Otto  sei  unter  den  deutschen  Geschichtscureiberu 
der  erste  gewesen,  welcher  die  Universalgeschichte  von  höhern,  philo- 
sophischen Principien  aus  behandelt  und  dadurch  die  Tiefe  des  deutsches 
Geistes,  der  ja  im  Mittelalter  seine  schönsten  Blüten  getrieben,  aaeb 
auf  diesem  Gebiet  rühmlichst  bewährt  habe.  Der  Verfasser  wünscht 
daher,  dasz  er  recht  bald  als  einer  der  Heroen  der  deutschen  Geschicht- 
•chreibung  durch  kundige  Hand  in  die  Ehrenhallen  der  f  Monument* 
Germaniae'  eingeführt  werde.  I)  Ottos  Leben  und  Wirken.  II)  Otto 
als  Geschichtschreiber.  Stand  der  damaligen  Historiographie*  —  Ottos 
Befall  igung  zum  Geschichtschreiber.  Seine  Chronik ;  Plan  uml  Gac? 
derselben.    Weltanschauung.    Sprache  und  Darstellungsgabe  Ottos. 

5.  Stuttgart.]  Der  Gesangunterricht  am  Mittel-  und  Obergymas- 
«ium  wurde  dem  pensionierten  Hofsänger  Kunz  und  dem  Professor 
Gantter  übertragen.  Der  Lehramtscandidat  Sauer  leistete  Anshülfc 
dem  Lehramtscandidaten  Sch  neider  wurden  die  Functionen  eines  1151«" 
lehrers  für  den  mathematischen  Unterricht  am  Obergymnasium  uber- 
tragen. Der  Institutsvorsteher  König  von  Ludwigsburg  wurde  z«m 
ßchreihlehrer  am  Gymnasium  ernannt.    Die  Stelle  eines  Hülfslehrers 
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wurde  von  dem  Lehramtscandidaten  Dorn  und  nach  dessen  Ernennung 
znm  Prilceptor  in  Cannstatt  von  dem  Lehrarotseandidaten  Klaiber  ver- 
söhn. Der  Lehramtseandidat  Kauffmann  leistete  Aushülfe  für  den  zu 
einer  wissenschaftlichen  Reise  beurlaubten  Gymnasiallehrer  Märklin; 
der  Leliramtscaudidat  Lauser  wurde  zum  Amtsverweser  für  den  er- 
krankten  Professor  Holz  er  ernannt;  der  Vicar  am  Obergymnasiuni 
Professor  Haakh  erhielt  auf  ein  Jahr  Urlaub;  zu  seinem  Stellvertreter 
wurde  Dr  Herzog  ernannt.  Schülerzahl  525,  und  zwar  Obergymna~ 
sium  104,  Mirtelgymuasium  194,  Untergymnaxium  227.  Dem  Jahres- 
bericht vom  Kector  Schmid  geht  voraus  eine  Abhandlung  von  Professor 
tl  in:  über  die  L'uveränderiichkeit  der  organischen  Species  (37  S.  4). 
Ueber  Ulm  vgl.  Heft  1  S.  45 — 18. 

Fulda.  Dr  Ostermann. 

Preuszen  1860. 

Aus  den  Programmen  des  Königreichs  Preuszen,  welche  zu  Ostern 
und  Michaelis  1800  erschienen  sind,  teilen  wir  folgendes  mit: 

I.    Rheinprovinz  1860. 

1.  Aachen.]  In  dem  Lehrercollegium  haben  im  verflossnen  Schul- 
jahr folgende  Veränderungen  stattgefunden:  nach  dem  Abgang  des  ersten 
Oberlehrers  Dr  Menge  rückten  die  nachfolgenden  Oberlehrer  auf  und 
der  bisherige  fünfte  ordentliche  Lehrer  Dr  Renvera  wurde  zur  vierten 
Oberlehrerstelle  befördert;  der  bisherige  coromissarische  Lehrer  Dr  Milz 
ist  als  sechster  ordentlicher  Lehrer  angestellt  worden.  Lehrerpersonal: 
Director  Dr  Schön,  die  Oberlehrer  Dr  Klapper,  Professor  Dr  Oe- 
beke,  Dr  Saveisberg,  Dr  Renvers,  Religionslehrer  8pielmans, 
die  ordentlichen  Lehrer  Oberlehrer  Dr  J.  Müller,  Chr.  Müller, 
Bonn,  KÖrfer,  Syre*e,  Dr  Milz,  Pfarrer  NÄnny  (Hülfslehrer  für 
evangel.  Religion),  Stiftsvicar  Fuchs  (Hülfslehrer  für  kathol.  Religion), 
Schreiblehrer  Schmitz,  Oesanglehrer  B  a  u  r,  Zeichenlehrer  N  e  i  d  i  n  g  e  r, 
Turnlehrer  Rensing.  Schülerzahl  391  (I  73,  II  00,  III  54,  IV  57, 
V  55,  VI  56).  Abiturienten  35.  Den  Schulnachrichten  geht  voraus: 
Bemerkungen  über  mathematischen  Unterricht  an  Gymnasien,  Ueber  Bildung 
von  Zahlengröszen.    Vom  Oberlehrer  Dr  Renvers  (8  8.  4). 

2.  Bedburg.]  An  die  Stelle  des  mit  dem  Schlusz  des  vorigen  Schul- 
jahrs nusgeschiednen  Inspectors  Hinzen  trat  der  bisherige  Kaplan 
Fassbahn;  der  bisherige  wissenschaftliche  Hülfslehrer  Dr  Wiel  wurde 
zum  ordentlichen  Lehrer  befördert.  Lehrerpersonal:  Director  Roeren, 
Religio nslehrer  Bruckmann,  die  ordentlichen  Lehrer  Oberl.  Becker, 
Oberlehrer  Blase,  Noel,  Heicks,  Dr  Caspar,  Dr  Wiel,  wissen- 
schaftlicher Hülfslehrer  Hüb ler.  Oberlehrer  Blase  leitete  auch  den 
Turnunterricht.  Schülerzahl  43  (I  6,  II  15,  III  8,  IV  8,  Vorbereitungs- 
klasse 6).  Abiturienten  2.  Den  8chulnachrichten  geht  voraus:  1)  über 
die  vorchristlichen  Opfer.  Erste  Abteilung.  Von  dem  Religionslehrer  Bruck- 
mann  (26  S.  4).  I)  Wesen  und  Ursprung  des  Opfers.  II)  Die  Opfer 
der  patriarchalischen  Zeit.  2)  Nekrolog  des  frühern  Ober-  und  Studien- 
directors  der  rheinischen  Hilter- Akademie  P.  J.  Seul  (8  S.  4). 

3.  Bonn.]  Einen  schmerzlichen  Verlust  erlitt  die  Anstalt  durch  den 
Tod  des  Gymnasiallehrers  G.  Dronke.  Der  Lehramtseandidat  Dr 
Lexis  hielt  sein  Probejahr  ab;  als  zu  Ostern  die  Schulamtscandidaten 
Dr  Wiel  und  Leber  eiue  comm issarische  Beschäftigung,  der  erste  am 
Gymnasium  zu  Trier,  der  andere  in  Aachen  erhielten,  traten  Dr  Könen 
und  Dr  Dronke  ein,  um  das  vorschriftsmäszige  Probejahr  abzuhalten. 
Lehrerpersonal:  Director  Professor  Dr  Schopen,  die  Oberlehrer  Re- 
inacly,  Freudenberg,  Zirkel,  Dr  Klein,  Religionslehrer  Dr  Dü- 
bel mann,   die  ordentlichen  Lehrer  Oberlehrer  Werner,  Kneisel, 
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Oberlehrer  Dr  Humpert,  Sonnenburg,  Dr  Binsfeld,  Pfarrer  Wol- 
ters und  Professor  Di  est e  1  (evangel.  Religionslehrer),  K/iplan  Sassel 
(kathol.  Religionslebrer) ,  die  coinmissarischen  Lehrer  Bruders,  Dr 
Strerath,  Grevelding,  Dr  Küppers,  Dr  Deiters,  Gesanglehrer 
L  ü  t  z  e  1  e  r,  Zeichenlehrer  P  h  i  1  i  p  p  a  r  t.  8chülerzabl  357  (1 1  18,  I  b  35, 
II«  29,  IIb  33,  III»  27,  Illb  30,  IV«  28,  IV b  28,  V  öö,  VI  64).  Abi- 
turienten  18.  Den  Schulnachricbten  geht  voraus:  obscrcationes  Ovidwnac 
criticae.    Von  Dr  Binsfeld  (13  S.  4). 

4.  Cleve.]  Im  vcrflossnen  Schuljahr  haben  drei  Lehrer  gleich- 
seitig die  Anstalt  verlassen:  Oberlehrer  Dr  Schwalb  übernahm  die 
Leitung  eines  Töchterinstituts  und  einer  damit  verbundnen  Schule  in 
Neuwied;  Oberlehrer  Dr  Wulfert  folgte  dem  Ruf  als  Director  an  das 
Gymnasium  in  Herford;  Hülfslehrer  Dr  LUdke  gieng  als  ordentlicher 
Lehrer  an  die  Realschule  nach  Stralsund.  In  das  Lehrercollegium  traten 
ein:  Oberlehrer  Dr  Schmieder,  bisher  am  Joachimsthalschen  Gym- 
nasium in  Berlin,  als  Hülfslehrer:  Dr  Tillmanns  und  Bernhardt, 
bisher  an  der  Realschule  in  Lippstadt«  Am  Ende  des  Schuljahrs  schied 
aus  seiner  Stellung  der  Director  Dr  H  e  r  b  s  t ,  um  einem  Ruf  als  Director 
an  das  Friedrich-  Wilhelms-Gymnasium  in  Köln  zu  folgen.  Dem  Gym- 
nasiallehrer Dr  Hundert  wurde  der  Oberlehrertitel  verliebn.  Das  Leh- 
rercollegium bildeten:  Director  Professor  Dr  Herbst,  Oberlehrer  Dr 
FeTten,  Oberlehrer  Dr  Schmieder,  Oberlehrer  Dr  Hundert,  Gym- 
nasiallehrer Jacob,  die  Hülfslehrer  Bernhardi  und  Dr  Tillmanns, 
Kaplan  Dr  Driessen,  die  Elementarlehrer  Tüllmann  und  Oxd;  Zei 
chcnunterricht  erteilte  Kreisbaumeister  Giersberg,  Gesangunterricht 
Musikdirector  Fiedler.  Schülerzahl  100  (I  9,  II  14,  III  19,  IV  18, 
V  20,  VI  20).  Abiturienten  5.  Den  Schulnachrichten  geht  voraus: 
tpecwien  emendationum  conscripsit  H.  Jacob  (25  S.  4).  I)  Emendationes 
Lycurgiae.    II)  Emendationcs  Ampelianae. 

5.  Coblenz.]  Die  Veränderungen  im  Lehrercollegium  waren  folgende: 
VicarNeis  trat  aus  seiner  Stellung  als  Hülfslehrer  für  den  katholischen 
Religionsunterricht  und  gieng  als  Pastor  nach  Lauscheid;  Dr  Hilgers 
wurde  nach  Köln  versetzt;  Dillenburg  erhielt  eine  commissarische 
Beschäftigung  am  Gymnasium  zu  Emmerich;  Candidat  Kühl  nahm  eine 
Lehrerstelle  an  der  höhern  Stadtschule  zu  Gladbach  an;  der  Geistliche 
Dr  Steinhausen  wurde  aus  Emmerich  wieder  an  das  hiesige  Gymna 
sium  berufen;  dem  Dr  Schwerdt,  der  bisher  am  Gymnasium  zu  Köm 
commissarisch  beschäftigt  war,  wurde  die  sechste  Lehrerstelle  verKehn; 
der  Hülfslehrer  für  den  evangelischen  Religionsunterricht  Rimbach 
erhielt  die  Stelle  eines  Inspectors  der  Erziehungs-  und  Besserungsan- 
stalt zu  Boppard,  die  Functionen  desselben  übernahm  der  Lehrer  an 
der  höhern  Stadtschule  Freudenberg;  der  Oberlehrer  Professor  Bigge 
folgte  einem  Rufe  als  Director  des  neu  gegründeten  katholischen  Gym- 
nasiums an  der  Apostelkirche  zu  Köln;  Dr  Lauffs  übernahm  eine  Leh- 
rerstelle bei  der  höhern  Realschule  zu  Köln.    Lehrerpersonal:  Director 
Dominicus,  Religionslehrer  Schubach,  Oberlehrer  Floeck,  Ober- 
lehrer Dr  Boymann,  Oberlehrer  Happe,  die  ordentlichen  Lehrer 
Klostermann,  Dr  Montigny,  Dr  Baumgarten,  Stumpf,  Dr 
Maur,  Dr  Schwerdt,  Hülfslehrer  Stolz,  Rector  Troost  (evangeL 
Religionslehrer),  die  commissarischen  Lehrer  Dr  Steinhausen  (kathol. 
Holigionslehrer),  Dr  Conrad,  Meurer,  Freudenberg,  Zeichenlehrer 
Gotthard,  Gesanglehrer  Mand.    Schülerzahl  420  (I *  19,  I b  19,  II* 
33,  II  •»  34,  III  79,  IV  90,  V  76,  VI  70).  Abiturienten  18.    Den  Schul- 
nachrichten  geht  voraus:  de  nova  Aeschyli  Agamemnonis  recengümt  spc- 
cimen.    ßcripsit  Fr.  Ign.  Schwerdt  (24  S.  4). 

tf.  Duisburg.]  Den  Oberlehrer  Fulda  verlor  die  Anstalt  durch  den 
Tod.    Candidat  Natorp  trat  zur  Vertretung  des  Professors  Hüls- 
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mann,  zugleich  aber  zum  Ersatz  des  in  der  Realschale  fehlenden  Leh- 
rers ein.  Der  Lehrer  der  Mathematik  erhielt  den  Titel  als  Professor. 
An  die  Stelle  des  Candidaten  Keuchen,  welcher  ausgeschieden  war 
um  eine  Lehrerstelle  an  der  höbern  Bürgerschule  in  Rheydt  zu  über- 
nehmen, trat  Candidat  Dickhaus.  Lehrerpersonal :  Director  Dr  Eich- 
hoff,  Professor  Können,  Professor  und  Religionslehrer  Hülsmann, 
Oberlehrer  Dr  Liesegang,  Oberlehrer  Dr  Lange,  die  Gymnasiallehrer 
DrWilms,  DrFoltz,  Schmidt,  die  Reallehrer  Klan ke,  Po Isch er, 
Werth  (auch  ordentlicher  Lehrer  des  Gymnasiums),  die  Candidaten 
Keuchen,  Natorp,  Dickhaus,  Zeichenlehrer  Knoff,  Kaplan  Gail- 
lard  (kathol.  Religionslehrer),  Werth  Lehrer  der  Vorschule.  In  die 
Stelle  des  Candidaten  Natorp  ist  nun  Dr  Fischer,  dermalen  Lehrer 
au  der  Realschule  in  Erfurt,  ernannt  worden  und  wird  mit  dem  neuen 
Schuljahr  eintreten;  desgleichen  ist  für  die  vierte  Lehrerstelle  an  der 
Realschule  Dr  M eigen,  bisher  Lehrer  an  der  Realschule  zu  Marien- 
barg,  ernannt  worden.  Schülerzahl  des  Gymnasiums  168  (I  24,  II  27, 
III  30,  IV  31,  V  20,  VI  36),  der  Realschule  53  (I  12,  II  26,  III  15), 
der  Vorschule  33.  Abiturienten  10.  Dem  Jahresbericht  ist  beigegeben: 
du  consecralionis  dedicationisque  apud  Romanos  generibus  variis.  Part.  1. 
Meraoriae  solemniuin  saecularium  III  gymnasii  Duisburgensis  a.  d.  XV. 
Kai.  Nov.  a.  MDCCCLIX  celebratorum  consecravit  Dr  C.  Eichhoff, 
gymnasii  director  (23  S.  4). 

7.  Düren.]  Die  durch  die  Trennung  der  Secunda  nötig  gewordene 
Vermehrung  der  Lehrkräfte  wurde  dadurch  beschafft,  dasz  der  Geistliche 
Schulamtscandidat  Conrads,  nachdem  er  sein  Probejahr  zur  Hälfte  am 
Gymnasium  zn  Bonn  abgehalten  hatte,  zur  Vollendung  desselben  und 
zngleich  zur  vollständigen  Wirksamkeit  eines  Lehrers  dem  Gymnasium 
überwiesen  wurde.  Der  Zeichenlehrer  Nagel  folgte  einem  Ruf  an  die 
Realschule  zu  Köln;  die  erledigte  Stelle  wurde  dem  Maler  Sommer 
übertragen.  Lehrercollegium :  Director  Dr  Meiring,  Oberlehrer  und 
Beligionslebrer  Rivenich  I,  Oberlehrer  Ritzefeld,  Oberlehrer  Dr 
Spengler,  die  ordentlichen  Lehrer  Esser,  Ciaessen,  Hagen,  Dr 
Schmitz,  Dr  Sdne'chante,  Candidat  Conrads,  evangel.  Pfarrer 
Reinhardt,  Zeichenlehrer  Sommer,  Gesanglehrer  Jonen.  Schüler- 
sahl 180  (I  25,  11«  28,  IIb  34,  III  20,  IV  35,  V  21 ,  VI  17).  Abi- 
turienten 10.  Den  Schulnachrichten  geht  voraus:  studio  ortftoepica  et 
Orthographien  Laiina.    Scr.  Dr  Schmitz  (16  S.  4). 

8.  Düsseldorf.]  Mit  dem  Beginn  des  Schuljahrs  wurde  der  Gym- 
nasiallehrer Dr  Frieten,  bisher  an  dem  Gymnasium  zu  Münstereifel, 
in  sein  Amt  eingeführt;  zugleich  trat  Dr  Uppenkamp  in  die  vierte 
Oberlehrerstelle  ein  und  übernahm  Candidat  Ho  üben  commissarisch 
eine  Lehrerstelle.  An  die  Stelle  des  evangelischen  Religionslehrers 
Droste,  der  zu  einem  Pfarramt  in  Berlin  erwählt  worden  war,  trat 
Dr  Herbst.  Die  von  dem  Inspector  der  Akademie  Wintergerst, 
der  seine  Versetzung  in  den  Ruhestand  nachgesucht  hatte ,  erteilten 
Zeichenstunden  wurden  von  dem  Maler  Holthausen  übernommen.  Der 
Scbulamtscandidat  Menge  hielt  sein  Probejahr  ab.  An  dem  Scblusz 
des  Schuljahrs  wurde  Dr  Krausz  an  das  katholische  Gymnasium  an 
der  Apostelkirche  in  Köln  versetzt  und  Dr  Kuh],  bisher  an  dem  altern 
katholischen  Gymnasium  in  Köln  beschäftigt,  znm  vierten  ordentlichen 
Lehrer  ernannt.  In  die  Stellen  eines  dritten  und  eines  fünften  ordent- 
lichen Lehrers  traten  Kaiser  und  Houben  ein.  Lehrerpersonal: 
Director  Dr  Kiesel,  Oberlehrer  Grashof,  Roligionslehrer  Kr  ahn, 
Oberlehrer  Marcowitz,  Oberlehrer  Dr  Schneider,  Oberlehrer  Dr 
Uppenkamp,  die  ordentlichen  Lehrer  Dr  Frieten,  Kirsch,  Kaiser, 
Kühl.  Houben,  Dr  Herbst,  Hülfslehrer  Stein,  Schnlamtscandidat 
Houben,  Maler  Holthausen.    Schülerzahl  290  (I  29,  II*  10,  IIb28, 
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III  46,  IV  52,  V  52,  VI  67).  Abiturienten  6.  Den  Schulnachrichten 
geht  voraus  eine  Abhandlung  de»  Oberlehrers  Dr  Schneider:  über  die 
bei  gegenseitiger  Berührung  von  Körpern  verschiedner  Temperatur  entstehen- 
den Klangfiguren  (15  ö.  4). 

0.  Elberfeld.]  Der  erste  Gymnasiallehrer  Dr  Baumeister  folgte 
einem  Ruf  an  das  Gymnasium  zu  Lübeck;  in  Folge  dessen  rückten  die 
vier  folgenden  Lehrer  Dr  Petri,  Dr  Petry,  Dr  Crecelins  und  Dr 
Vogt  in  die  nächst  höhere  Stelle  auf;  die  Versehung  der  fünften  Lehrer- 
stelle wurde  dem  Candidaten  der  Theologie  Grosch  provisorisch  über- 
tragen; ausserdem  leistete  der  Candidat  der  Philologie  Drinhaus  einige 
Zeit  Aushülfe.  Lehrercollegium:  Director  Dr  Bouterwek,  die  Ober- 
lehrer Professor  Dr  Clausen,  Professor  Dr  Fischer,  Dr  Volker, 
die  ordentlichen  Lehrer  Dr  Petri,  Dr  Petry,  Dr  Crecelins,  Dr 
Vogt,  Candidat  Grosch,  Candidat  Drinhaus,  Gesang-  und  Schreib- 
lehrer Kegel,  Kaplan  Rum  pen  (kathol.  Religionslehrer),  wissenschaft- 
licher Hülfslehrer  Dr  Wieckc,  Zeichenlehrer  Bramesfeld.  Schuler- 
zahl 245  (I  20,  II  38,  III  •  41,  III b  25,  IV  27,  V  28,  VI  41,  Vorschule 
25).  Abiturienten  13.  Den  Schulnachrichten  geht  voraus  die  Abhand- 
lung des  Gymnasiallehrers  Dr  Crecelius:  über  die  JVurzetn  MA  und 
MAN.  Der  Verfasser  erkennt  Lierin  zwei  anfangs  getrennte  Wurzeln, 
von  denen  die  eine  sich  aus  ma  zu  man  erweitert,  wärend  die  andere 
von  Anfang  an  man  gelautet  habe.  Die  verschiedneu  secundären  Be- 
deutungen der  Wurzel  werden  in  bestimmte  Grnppen  verteilt  und  aus 
der  vorausgesetzten  Grundbedeutung  entwickelt. 

10.  Emh erich.]  Der  Schulamtscandidat  Dr  Steinhausen,  der 
interimistisch  den  Religionsunterricht  erteilt  hatte,  wurde  nach  Coblenz 
zurückberufen,  und  der  Schulamtscandidat  Thürlings,  welcher  auch 
nach  seinem  Probejahr  als  Hülfslehrer  thittig  gewesen  war,  nach 
Münstereifel  versetzt.  Der  bisherige  Kaplan  Dr  Richters  wurde  als 
Religionslehrer  definitiv  angestellt,  der  Schulamtscandidat  D Ulenburg 
coramissarisch  beschäftigt.  Lehrerpersoual :  Director  Nattmann, 
die  Oberlehrer  Dederich,  Hottenrott,  Knitterscheid,  Religions- 
lehrer  Dr  Richters,  die  ordentlichen  Lehrer  Dr  Havestadt,  Dr 
Cramer,  Dr  Ehlinger,  Candidat  Dillenburg,  evangel.  Pfarrer 
Uhlenbrnck,  Zeichenlehrer  Sweekhorst.  Schiilerzahl  126  (I  18, 
II  16,  III  21,  IV  20,  V  Ii),  VI  32).  Abiturienten  8.  Den  Schulnach- 
richten geht  voraus  eine  Abhandlung  des  Oberlehrers  Dcdericb:  Bei- 
träge zur  ältesten  Geschichte  des  clevischen  Landes  zur  Zeit  der  Börner  - 
herschaft  und  der  Normannenfahrten  (22  S.  4). 

11.  Essen.]  An  die  Stelle  des  als  Oberlehrer  nach  Wesel  berufnen 
Dr  Fr  ick  wurde  Dr  Anton,  zuletzt  an  dem  Gymnasium  zu  Stendal 
beschäftigt,  an  die  Stelle  des  als  Oberlehrer  nach  Kempen  berufnen  Dr 
Gansz  der  bisherige  wissenschaftliche  Hülfslehrer  an  dem  Gymnasium 
zü  Münster  tenDyck  berufen.  Lehrerpersonal:  Director  Dr  T  op  h  off, 
die  Oberlehrer  Buddeberg  (zugleich  Religionslehrer),  Litzinger, 
Mühlhöfer,  Seemann,  die  Gymnasiallehrer  A  chternb  osch,  Seck, 
Dr  Anton,  ten  Dyck,  kathol.  Religionslehrer  Kratz,  Zeichen-  und 
Schreiblehrer  Steiner,  Gesanglehrer  Helfer.  Schülerzahl  243  (I  4L 
II«  13,  II»»  25,  III  42,  IV  44,  V  39,  VI  39).  Abiturienten  24.  Den 
Schulnachrichten  geht  voraus:  de  C.  Iulii  Caesaris  commentariorum  fide. 
Scr.  Ferd.  Seck.    Part.  I  (11  S.  4). 

12.  Köln.]  a)  Katholisches  Gymnasium.  Dr  Schwerdt 
wurde  zu  einer  ordentlichen  Lehrerstelle  an  dem  Gymnasium  zu  Coblens 
befördert;  an  seine  Stelle  trat  der  Schulamtscandidat  Dr  Hilgers, 
welcher  zuletzt  an  dem  Gymnasium  zu  Coblenz  commissariscb  beschäf- 
tigt gewesen  war.  An  die  Stelle  des  ausgeschiednen  Candidaten  Enders 
trat  der  Candidat  Straubinger.    Die  Candidaten  Dr  Hünnekes  und 
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Dr  Röckerath  begannen  ihr  Probejahr.  Der  ordentliche  Lehrer  Nie- 
gemann  wnrde  zum  dritten  Oberlehrer  an  dem  neuen  kathol.  Gymna- 
sium an  der  Apostelkirche  befördert.  Das  älteste  Mitglied  des  Lehrer- 
collegiunis,  welches  bereits  im  Jahr  1814  hier  in  seiner  Vaterstadt  in 
das  höhere  Lehramt  eingetreten  war,  ist  mit  dem  1.  October  auf  sein 
Ansuchen  in  den  Ruhestand  getreten.  Das  Gymnasium  ,  welches  in  den 
letzten  Jahren  zu  einem  vollständigen  Doppel  -  Gymnasium  mit  16  ge- 
trennten Klassen  herangewachsen  war,  wird  mit  dem  Beginn  des  neuen 
Schuljahrs  auf  ein  einfaches  Gymnasium  mit  8  Klassen  zurückgeführt 
werden.  In  Folge  dessen  werden  fast  sämtliche  con.roissarisch  beschäf- 
tigte Lehrer  mit  dem  Knde  des  Schuljahrs  ausscheiden.  Lehrerpersonal: 
Director  Ditges,  die  Oberlehrer  Professor  Dr  Ler,  Dr  Pütz,  Reli- 
gionslehrer Dr  V os e n ,  Dr  Saal,  Kratz,  Dr  Stander,  die  ordent- 
lichen Lehrer  Professor  Kreuser,  Rh  einst  ädter,  Oberlehrer  Vack, 
Niegemann,  Oberlehrer  8 c  haftenbrand,  Dr  Charge',  die  wissen- 
schaftlichen Hülfslehrer  Gorius,  Dr  Rangen,  Dr  Hilgers,  Holler, 
Grundhewer,  Dr  Walde,  Dr  Busch,  DrKuhl,  Zons,  Dr  Langen, 
Straubinger,  die  Probecandidaten  DrHünnekes,  Dr  Röckerath, 
Schreiblehrer  Baum,  Zeichenlehrer  Dreesen,  Divisionsprediger  Hun- 
ger (evangel.  Religionslehrer).  Schülerzahl  621  (I«  48,  Ib  51,  II*  74, 
II»  69,  III  80,  IV  88,  V  97,  VI  108).  Abiturienten  43.  Den  öchul- 
nachrichten  geht  voraus  eine  Abhandlung  des  Oberlehrers  Dr  Saal: 
de  demorum  Atticae  per  tribus  distributione.  Part.  J:  demos  tribus  Erech- 
theidis  tenens  (39  S.  4).  —  b)  Frie d ri ch -\V i Ihelms -G yran asium. 
Mit  der  interimistischen  Verwaltung  der  Directorstelle  wurde  der  Pro- 
fessor Hosz  auch  für  das  neue  Schuljahr  beauftragt.  Der  Probecan- 
didat  Dr  Behr  ns  erteilte  Aushülfe,  und  zwar  zunächst  zur  Erleichterung 
der  drei  Lehrer,  welche  dieLectionen  des  verstorbenen  Directors  Knebel 
übernommen  hatten.  Der  katholische  Religionslehrer  Dr  Schlünkes 
folgte  einem  Ruf  als  Regierung«  -  und  Schulrath  bei  der  Regierung  zu 
Düsseldorf  und  der  Oberlehrer  Dr  Probst  einem  Ruf  als  Director  des 
Gymnasiums  zu  Cleve.  Lehrercollegium  :  die  Oberlehrer  Professor  Hosz, 
Dr  Pfarrius,  Regierungsrath  Grashof  (evangel.  Religionslehrer),  Dr 
Schlünkes  (kathol.  Religion  Lehrer),  Oettinger,  Haentjes,  Dr 
Probst,  Dr  Eckertz,  Feld,  die  Gymnasiallehrer  Dr  Weinkauf f, 
Dr  Kocks,  die  Hülfslehrer  Berghaus,  Serf,  Candidat  Dr  Behrns. 
Gesanglehrer  Musikdirector  Weber,  Zeichenlehrer  Nagel.  Schülerzahl 
341  (I»  25,  I»»  35,  II*  24,  IIb  26,  III  57,  IV  C7,  V  54,  VI  56).  Abi- 
turienten 27.  Den  Schulnachrichten  geht  voraus  eine  Abhandlung  vom 
Hülfslehrer  Serf:  über  die  Betoegung  eine»  materiellen  Punktes  auf  der 
Obei  fläche  einet  homogenen  Rotations- EMpsoids  in  Folge  der  von  der  Masse 
des  letztem  nach  dem  Ncntonschen  Gesetz  auf  ihn  ausgeübten  Anziehung 
(21  8.  4). 

13.  Kreuznach.]  Der  katholische  Religionslehrer  Kaplan  Weisz- 
brodt  wurde  zur  Pfarrei  in  Tholei  befördert;  an  seine  Stelle  trat 
Kaplan  Bourgeois.  Dem  Gymnasiallehrer  Dr  Liep  in  Anklam  wn-de 
die  am  Gymnasium  erledigte  Lehrerstelle  übertragen.  Lehrerpersonal: 
Director  Professor  Dr  Axt,  die  Oberlehrer  Professor  Grabow,  Pro- 
fessor Steiner,  Waszmuth,  die  ordentlichen  Lehrer  Dr  Dell  mann, 
Oberlehrer  Mö bring,  Oxrf,  Dr  Liep,  Kaplan  Bourgeois,  wissen- 
schaftlicher Hülfslehrer  Wo  in  mann,  Zeichenlehrer  Cauer.  Schüler  - 
zahl  174.  Abiturienten  5.  Den  Schulnachrichten  geht  voraus  eine  Ab- 
handlung vom  Director  Dr  Axt:  Coniectanea  ffomerica  (43.8.  4).  Die 
behandelten  Stellen  sind  folgende:  Iliad.  I  133—34:  oyoct  =  dum,  il&ao 
«tatt  «PTop.  II  289:  tue  yao  6*17  natSfg.  II  703:  no&tov  6*\  xov  (oder 
uiv)  «pro'r.  II  791:  ttanzo  &f  (tootpqv.  II  813 — 814:  tfjv  rjrot  f et  4r* ol 
 av&Q(onoi  oV  ts  orjfxa.    III  180:  darjQ  avr'  ifiog  toxi  xvvmnidog, 
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rj  not1  Irjv  yf  i.  e.  vel  fuit  saltem.  IV  17:  tl  dij  nmg  vel  tl  or» 
nag.  IV  487:  fiij  n<og,  cog  navdyooio  Xtvov  dipiaiv  dXovxeg.  V  516: 
fitxdXXrjaav  dt  utv  ovxt.  V  554:  otco  xtadt.  VI  124:  ov  ai  yt  yäq 
nox*  oder  ov  (uv  (fu}f)  ya'p  Cf  y*  ontona,  oder  pa*xZ/ff  VI  447: 

fv  ö*'  ap*  fy«.  VI  492 — 493  nach  ptXijott  ein  Komma.  VII  113-114: 
tovtü)  x?  —  ftyTjo'.  VII  128  wird  nach  ofxo>  das  Komma  getilgt  nnd 
gelesen:  Vfpyefav  dteav.  VII  443— 464  verdächtig.  VIII  108:  ovg  tot' 
«»'.  VIII  106:  ai  ys  datfiovt  dedaa.  IX  452:  iV  /jftfij P«*f*»  7*; 
oo» t*  oder  l%^Qaip*  i  ytoovxt  oder  flrpofuyrjy',  ?»'  axrf^ö'^oaiui  7t- 
po*rt.  X  345:  avxoC.  X  499:  gvv  dq  f  fpfv  tudai  oder  gm  Ö\  di] 
f7pfv.  XI  636—037:  imitatione  sunt  officta  ad  huiusmodi  locoi:  II. 
XVI  140— 144.  XI  650:  aytg.  XI  696— 097  :§  «W,  oft'pas  /ujla  tftij- 
xo'oV.  XI  762i  cdc  stfi'  ?J  »or*  m>v  ye  /ier'  aväpaat?.  XII  23:  xon's 
xal  a  p  j?  i  4ro'a) v.  XIII  287:  ovdt  ns  —  TföV  x*.  XIII  315— 31G: 
piv  statt  plv.  XIV  102:  dqXijatxat  Aorist.  XV  18:  or*  t'  ixpot 
avfxpf><o.    XV  302:  Tevxoog  MrjQtovTjg  xt  Mtyrjg  x  dxdXavtogWq^. 

XV  680:  Gvvavttgtxat.  XVI  58:  xtjv  pt'  a>  oder  u*  tXtto.  XVI  99: 
vd)  d'  ixävrjiitv  oXt&oov.  XVI  650—651:  ÖQoaai  und  tAoiro,  Wfii- 
Xtitv.  XVII  16:  zur  Vermeidung  des  Hiatus  toj  ip'  £a  oder  ftr)  tu  k. 
XVIII  100:  Iptio  St  StrjGtv  oder  ifiov  d«-  Öirjotv.  XIX  43:  of  yf  —  ut* 
f^ov.  XIX  93:  niXvaxai,  dXXcc  yeto  y  yt.  XIX  302:  üaxoo%Xov  xpo- 
qpaGtv,  xal  d*  aurcov  oder  nooepaatv  y\  aua  0"*  rcvrcor  xq'df*  ««ffrij. 
XX  14:  xal  avrög  oder  fitt^aXXovg.  XX  121—122:  ftfya  xpatos.  h  ii 
xi  —  ysveo&m.  XX  215:  ovv  statt  av.  XX  316 — 317:  ndaa  tffoijt«' 
i.  e.  incensa  exuretur.  XX  302:  xara  axl%ag,  XX  493 — 494:  %xuvar 
rovg  iwtncav.  XXI  190:  (tiv  1=  atqui,  xav  statt  tw.  XXI  249—250: 
ptiv  statt  filv.  XXI  534:  intt  y*  f$  Tf  f^og  dvaixvBvsovrai  oder  &w- 
xffvaovai.  XXII  84 :  aXfvt  dl  Örjtov  avdpa  xBi%iog  ivxog  Itov.  XXU 
157:  3rapa^oajt*,  6  /a«v.  XXII  202:  nag  ÖS  vvv.  XXII  349:  ff  ^f- 
xaxig  tf  xal  flxoadxig  (dixdxig  xal  ^ixoaäxtff)  xiv'r'  awoti-a.  XXII 
492:  aTTfi«  oder  ap*  f^ai.  XXIII  74:  äXdXijp'  d(i<p\  XXIII  200-213 
sollen  einer  spatern  Zeit  angehören.  XXIII  296  —  297:  öcöqov  .  tt  « 
/iij  $not&\  XXIII  597  —  598:  «fpl  ffta^^ff  oder  nso  d<rtdiv*g  svr 
ÜQCjf  i.  e.  uti  circum  sive  penitus  spicae  recreantur,  simulac  rore  per- 
funduntur.  XXIV  56:  xf*6v  £nog.  XXIV  68:  midoTavov  iqwv.  XXIV 
721  —  722:  oxovo&ooav  doiS^g  oCfirjv  drj  oder  u.fv  &qi}vsov  oder  otpot 
ap*  i&Qijvsov.  Odyss.  I  443  soll  nach  navvvviog  und  doirtp  das  Komma 
wegfallen.  IV  353:  o?  d'  ati  ÖoüZovrat  itov  y..  /(jp.  IV  546:  jJ  70$ 
i"rt  fwdv  oder  fitv  —  rj  piv  'Ogiaxrjg.  646  soll  der  Genetiv  von  ffc'f 
abhängen.  IV  692:  fythi©«*-  V  206:  xev  tiSfirfg.  VII  09:  rirVaipu 
y'  aatfi.  IX  63:  tptXovg  d'  6Xsa.  IX  470:  ndvx'  tv  vtji.  XII 
305:  yXaqpvoijv  evtoysa  vi\a.  XII  389 — 390  werden  für  eingeschoben 
erklärt.  XIII  189—191:  «pi  ö*  ap  dtog,  ooppa  (donec)  x«\  XV 
268:  ?  xoxf  f  r]v.    XV  317:  &eo'  &Üoitv.    XVI  297:  ^t^r'ffovrf;. 

XVI  437:  ovd'  iaaopsvog  yf  vivrjxai.    XVII  344:  xp/ag,  S(j<r*  01  x«Vs- 

XVII  485:  xal  8£  oder  xai  yap  ^fot.  XVII  586:  og  ng  av  ttrj.  XVII 
593:  Ivta  (pvXd£a>v.t  XVIII  223:  nag  oüx,  fi"  xi  £uvog.    XVIII  246: 

ndvxsg  ös  fäoiv  av'  'Idoiov  oder  nag  x(g  «f  Tdoi  —  ^«10't.  XVIII 
278:  indyovat.  XVIII  289:  og  rig  oder  rot  dosexog.  XVIII  383:  or- 
vevtd  tt f  p.  XIX  312:  vtto  #»7161?  otttat.  XIX  315:  fort  —  £  *ot\ 
XX  242:  «i'tap  ^«f/  ffo;£V.  XX  383:  0  xfv  yf  tot  a|toy  alcpot.  XXI 
260:  xal  fi5  x'  f/wjtifj'.  XXII  290:  tot'.  XXIII  16:  ttgovaa.  XXIII 
52:  emeory*  intßrjxov.  XXIV  72:  atv  statt  tot.  XXIV  203:  £mW  = 
spirare,  f/Va«  t=  superesse.    XXIV  289:  ij  ?ror'. 

(Fortsetzung  folgt.) 
Fulda.  Dr  Ottermann. 
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Zweite  Abteilung: 

rar  Gymnasialpädagogik  und  die  übrigen  Lehrfächer, 

mit  Ausschlusz  der  elastischen  Philologie, 
herausgegeben  von  Rudolph  D ietsch. 


8. 

Die  deutsche  Sprache.    Von  August  Schleicher.  Stuttgart, 
J.  G.  Cotta's  Verlag.  1860. 

Dasz  dieses  Werk  kein  gewöhnliches  sei,  und  dasz  wissenschaft- 
liche Ergebnisse  hier  mit  einer  seltenen  Klarheit  und  in  lebendiger 
Form  dargestellt  werden,  darauf  läszt  uns  der  Name  des  Verfassers 
von  vorn  herein  schlieszen;  denn  Schleicher  beh erseht  ein  sehr  be- 
deutendes Material  ond  versteht  es,  wie  wenige,  die  Resultate  seiner 
Forschung  und  der  Forschungen  seiner  Fachgenossen  in  durchsichtige 
Bilder  zu  fassen.    Das  ist  ihm  nun  in  dem  vorliegenden  Buche  im 
vollsten  Masze,  und  wol  in  einem  vollem  als  in  irgend  einem  frühem 
gelangen;  darum  dürfen  wir  auch  erwarten,  dasz  damit  der  Zweck 
erreicht  werde ,  den  der  Verf.  im  Auge  hat,  dasz  viele,  viele  gebil- 
dete Männer  aller  deutschen  G»ue  sich  daraus  Kunde  ihrer  Mutter- 
sprache schöpfen  und  ihrem  Sinn  für  das  Vaterland  eine  neue  Unter- 
lage gewinnen.  Wir  hegen  noch  eine  weitere  HofTnung,  wir  meinen, 
es  könne  nicht  anders  sein  uls  dasz  ein  solch  reiches  und  klares  Buch 
auch  manchen  Lehrer  des  Deutschen  erwecken  und  nicht  minder  dazu 
beitragen  müsze,  dasz  die  Vertreter  der  classischen  Philologie  allge- 
meiner Notiz  nehmen  von  dem,  was  die  historische  Sprachforschung 
überhaupt  und  för  unser  seihst  jetzt  noch  herliches  Deutsch  insbesondere 
geleistet;  dieses  Werk  Schleichers  ist  eines  der  Werke,  welche  die 
Klage ,  als  könnte  man  doch  nur  mit  unsäglicher  Mühe  in  jenes  Heilig- 
tum eindringen ,  immer  ungerechter  erscheinen  lassen.    Unter  den  all- 
gemeinen Punkten  sind  wir  nur  in  einem  mit  Schi,  nicht  ganz  einver- 
standen ,  in  seiner  Auffassung-  von  der  Aufgabe  der  Sprachphilosophie 
und  von  dem  ursprünglichen  Wesen  der  Sprache  überhaupt.    Das  ist 
aber  ein  Punkt,  der  einen  sehr  winzigen  Teil  des  Buches  ausmacht 
und  die  Behandlung  des  Einzelnen  nicht  infloiert.    Sucht  der  Leser 
Belehrung  nnd  Erhebung  auf  diesem  Gebiete,  so  werden  ihm  die  in 
dem   neuesten  Werke  Steinthals,  des  Schülers  und  Kritikers  von 
Humboldt,  «ad  von  Heyse  und  Lazarus  reichlich  geboten.  Wir  sind 
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überzeugt,  dasz  Schi,  selbst  sich  mehr  ond  mehr,  wo  er  Fragen  der 
Art,  die  einmal  nicht  seine  eigenste  Sache  sind,  berührt,  sich  an  jene 
begabten  und  begeisterten  Männer  anlehnen  wird,  welche  umgekehrt 
wieder  von  ihm  lernen  könnten.  Doch  wenden  wir  uns  dem  Einzel- 
nen zu. 

S.  3 — 117  handelt  unter  dem  allgemeinen  Titel  'Einleitendes' 
I)  Von  der  Sprache  im  allgemeinen,  von  ihren  verschiedenen  Formen 
und  Sippen.  II)  Vom  Leben  der  Sprache.  III)  Vom  indogermanischen 
Sprachstamme.  IV)  Von  der  deutschen  Sprache.  V)  Von  der  hoch- 
deutschen Sprache.  VI)  Von  der  Sprachwissenschaft.  Das  Wesen  des 
Wortes  und  somit  der  gesamten  Sprache  wird  durch  drei  Momente 
bestimmt,  dorch  Laut,  Form  und  Function.  Eine  vierte  Betrach- 
tungsweise ist  die  syntaktische.  Die  Lehre  vom  Laute  ist  die 
Lautlehre,  die  von  der  Form  (in  welcher  Weise  ein  Ausdruck  der 
Bedeutung  stattfindet)  die  M o rp hol ogi e,  die  wissenschaftliche  Dar- 
stellung der  Function  (der  Entwickelung  der  Bedeutungen  in  der  Be- 
deutungs-  und  Beziehungswurzel  und  im  ganzen  Worte,  also  was 
Haaae  nur  in  weniger  tiefem  und  umfassendem  Sinne  einst  Bedeutung* 
lehre  genannt)  —  bisher  auch  noch  nicht  einmal  versucht  —  ist  die 
Funeti onslehre  und  die  Lehre  vom  Satze  die  Syntax.  Sehl, 
versucht  nach  diesem  eine  morphologische  Einteilung  der  Spra- 
chen, die  recht  nützlich  sein  kann,  wenn  man  bei  dem  Aeuszerlichen 
nicht  stehen  bleibt,  und  des  Verf.  Formeln  bieten  uns  ein  nicht  unge- 
fälliges Bild.  Isolierende  Sprachen  heiszen  ihm  diejenigen,  welche 
ihre  Elemente  nicht  verschmelzen,  sondern  Wurzel  (?)  neben  Wurzel 
stellen.  Eine  zweite  Klasse  bilden  die  zusammenfügenden  Spra- 
chen mit  der  Abart  der  combinierenden.  Die  wichtigste  und  dem 
eigentlichen  Wesen  der  Sprache  am  meisten  entsprechende  Klasse  bil- 
den die  Flexionssprachen,  in  denen  sich  Ausdruck  der  Bedeutung 
und  Beziehung  innig  durchdringt.  Dieser  Klasse  gehören  nur  zwei 
Sprachstämme  an,  der  semitische  und  der  indogermanische, 
also  die  Sprachen  der  Culturträger  in  der  bisherigen  Geschichte  der 
Menschheit.  Die  dann  folgende  Schilderung  und  Scheidung  dieser 
beiden  Sprachstämme  hebt  das  Charakteristische  derselben  in  scharfen 
Zügen  hervor,  und  da  stellt  sich  die  klare  plastische  Einheit  und  Ein- 
fachneil des  Indogermanischen  mächtig  heraus.  Sind  die  semitischen 
und  indogermanischen  Sprachen  je  eines  gewesen,  so  fällt  das  jeden- 
falls nicht  in  die  Zeit  einer  einigermaszen  abgeschlossenen  Entwickelung 
beider.  Vielleicht  nimmt  der  Leser,  nachdem  er  sich  hier  zureebt  ge- 
funden ,  noch  Steinthals  Sprachtypen  zur  Hand  und  dringt  dann  noch 
tiefer  in  den  Charakter  der  beiden  gewaltigen  Sprachstämme  ein. 

Sprachsippen  oder  Sprachstämme  werden  erkennbar  un\ 
durchsichtig  durch  das  Verhältnis,  in  welchem  die  Laute  ihrer  einzelneo 
Glieder  zu  einander  stehen,  wobei  man  natürlich  deren  eigentümliche 
Lautgesetze  erkannt  haben  musz.  Diese  Lautgesetze  gefunden  und  fest 
begründet  zu  haben  ist  also  ein  wesentliches  Verdienst  der  historischen 
Sprachforschung.  Ob  es  nun  aber  denkbar  wäre,  dasz  morphologisch 
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verschieden  gebaute  oder  auf  verschiedenen  Stufen  stehende  Sprachen 
verwandt  seien,  darauf  lassen  wir  uns  aus  gutem  Grunde  nicht  ein; 
aicher  wäre  dann  die  Verwandtschaft  zu  erkennen  viel  schwieriger,  da 
gerade  die  Beziehung  ausdrückenden  Elemente  uns  auch  einen  reichen 
und  sichern  Stoff  zur  Vergleichung  der  Laote  bieten.  Doch  unter- 
scheiden  sich  nun  die  Sprachfamilien  und  die  einzelnen  Sprachen  nicht 
nur  nach  den  Lauten,  sehr  oft  sind  auch  in  den  einen  noch  Wurzeln 
lebendig,  die  in  andern  nioht  mehr  treiben,  und  dasselbe  Verhältnis 
zeigt  sich  im  Ausdrucke  der  Beziehung.  Beimischung  von  Fremdwör- 
tern kann  natürlich  die  Sprache  nicht  bis  ins  Innere  allerieren.  Da 
sprachliche  Sippen  stets  aber  im  Laufe  der  Zeit  erst  entstandene 
sind,  so  kommt  Schleicher  mit  darauf,  zuerst  nun  vom  Leben  der 
Sprache  zu  reden.  Das  zunehmende  materielle  Leben  fallt  in  eine 
vorgeschichtliche,  das  abnehmende  und  sich  zersplitternde  in  die 
geschichtliche  Zeit.  Sprachbildung  und  Geschichte  sind  sich  ablösende 
Thätigkeiten  des  Menschen,  zwei  OfTenbarungsweisen  seines  Wesens, 
die  nie  zugleich  stattfinden,  sondern  von  denen  stets  die  erstere  der 
zweiten  vorausgeht.  Sprache  und  Geschichte  bilden  der  Völker  Na- 
tionalität. Wie  die  Sprache  entstanden,  darauf  meint  Schi.,  müste  die 
Sprachwissenschaft  eigentlich  nicht  antworten.  Wir  sind  der  Ansicht, 
dass  die  Sprachwissenschaft,  mag  man  auch  ihren  Begriff  weiter  oder 
enger,  höher  oder  tiefer  fassen,  jedenfalls  au  diesen  Fragen  das  höch- 
ste Interesse  haben  müsze,  weil  das  Wesen  des  Keimes  eine  grosse 
Bedeutung  für  dessen  Entwickelung  haben  wird.  Die  Sprachen,  da 
können  auch  wir  einstimmen,  stammen  nicht  von  einer  einsigen  Ur- 
sprache; weun  aber  verschiedene  Laute  und  verschiedene  Entwicke- 
lungsfähigkeit  von  Anfang  an  dagewesen,  dann  wird  auch  kaum  die 
Form  aller  Sprachen  durchaus  identisch  gewesen  sein,  obgleich  wir 
sie  noch  nicht  geschieden  zu  denken  vermögen.  Wie  lange  nun  die 
Entwickelung  der  Sprache  gedauert,  wer  wollte  das  bestimmen?  Durch 
Probabilitätsrechnung  kommt  der  Verf.  auf  mindestens  20000  Jahre. 
Sobald  die  Sprache  auf  ihrem  Höhepunkte  angelangt,  fteng  ihr  Verfall 
an.  Diesen  Verfall  kann  man  natürlich  am  leichtesten  da .  verfolgen, 
wo  die  Entwickelung  am  reichsten  war,  d.  h.  im  Indogermanischen. 
Man  sucht  sich  die  Laute  bequemer  zu  machen,  das  ist  eine  physio- 
logische Operation  nnd  ist  also  physiologisch  zu  erklären.  Der  Aus- 
druck wird  manigfach  verwittert  und  eigentümlich  bestimmt.  Das 
Streben  nach  Gleichartigkeit  schrankt  den  üppigen  Reichtum  ein,  As- 
similation und  Analogie  erklären  uns  vieles.  Ea  zeigt  sich  ein  Ringen 
nach  Vereinfachung  der  sprachlichen  Form:  denke  man  hier  nur  an  die 
Declination,  an  ihre  Verluste  in  Bezeichnung  des  Numerus  und  der 
Casus,  an  die  Magerkeit  der  lateinischen  und  germanischen  Conjuga- 
tion.  Was  die  Sprachen  in  früheren  Zeiten  hält,  ist  das  Gefühl  für 
die  Function  der  einzelnen  Elemente  des  Wortes.  Sprachgefühl  und 
Integrität  der  lautlichen  Form  stehen  in  geradem,  Sprachgefühl  und 
Lautgesetze,  Analogie,  Vereinfachung  der  sprachlichen  Form  in  umge- 
kehrtem Verhältnisse  zu  einander.  Sehr  Trüb  suchen  die  Sprachen  den 
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ihnen  gewordenen  Verlust  zu  ersetzen  durch  Z  u  s  a  m  m  ensetztiBg 
und  Umschreibung;  erstere  ist  verschieden,  indem  entweder — o»<i 
das  geschieht  schon  in  verhältnismässig  sehr  alter  Zeit  —  Verbaltor- 
men  unmittelbar,  wie  im  Lateinischen,  an  einen  andern  Verbalstimm 
antreten  oder  zwei  volle  Verbalformen  an  einander  anschiesien,  wie 
in  den  romanischen  Sprachen.  Dasz  diese  Auflösung  der  allen  Formen 
dieser  Uebergang  von  Synlhesis  in  Analysis  auch  seinen  Eindost  auf 
den  Salzbau  äussern  musz,  ist  einleuchtend.  Aber  auch  die  am  meist** 
heruntergekommenen  Flexionssprachen  sind  dennoch  von  den  isolie- 
renden grundverschieden,  nicht  nur  weil  gerade  die  Wurzelveründe 
rung  auch  hei  der  stärksten  Abschleifung  der  Endungen  haftet  ni 
diese  doch  nirgend  völlig  schwinden,  sondern  auch  weil  der  Sinn, 
der  ursprünglich  in  den  Beziehungsausdrücken  lag,  immer  noch  in 
Hintergrunde  wirksam  ist. 

Unter  den  Sprachsippen  ist  für  die  Erkenntnis  des  Deut 
sehen  die  indogermanische  die  wichtigste,  weil  jenes  ein  Glied 
dieser  ist.  Nicht  nur  wird  nun  erst  durch  die  umfassendere  Urascbaa 
der  Charakter  der  gesamten  deutschen  Wurzel-  und  Formenbildmu 
klar,  sondern  eben  durch  diese  Klarheit  stellt  sich  jetzt  auch  das  Ei- 
gentümliche des  Deutschen  im  rechten  Lichte  dar,  seine  Süssere  An- 
mut, sein  innerer  Reichtum.  Das  Indogermanische  umfaszt  acht  Haupt- 
Familien:  die  indische,  deren  Grnndsprache  im  Veda  zu  such«, 
aus  welcher  sich  das  Sanskrit,  die  grammatisch  geregelte  Schrift- 
sprache und  die  volksmäszigen  Prä  er  i  Isprachen  entfalteten;  2)  di« 
eranische,  deren  Grundsprache  nicht  erhalten  ist,  welcher  dann 
das  A I tp e r s i s che  und  Altbaktriscbe  am  nächsten  stehen.  Das 
Armenische  bildet  eine  eigentümliche  Nebenart  des  Eranischen.  Die 
dritte  Familie  ist  die  griechische,  von  der  vielleicht  eine  Abzwei- 
gung im  Alhanesischen  liegt.  Auch  hier  ist  nns  die  Grundsprache 
nicht  erhallen,  am  treuesten  sind  ihr  der  dorische  und  äotische  Dia 
lekt  gehlieben.  Ebenso  wenig  können  wir  von  der  vierten  itali- 
schen Familie,  zo  welcher  ausser  dem  Lateinischen  das  Umbrisrh? 
und  Oskische  zählen,  die  Grundsprache  in  der  Litteratur  noch  nach- 
weisen. In  der  keltischen  Familie  fehlt  nicht  nur  diese,  sondern 
es  gehen  Oberhaupt  Denkmale  höhern  Alters  ab.  Der  s  ta  vischen 
Grnndsprache  steht  am  nächsten  das  Altbulgarische.  Vom  Li 
tauischen,  dem  das  nun  ausgestorbene  AI  tp  reu  st  i  sehe  inirif 
verwandt  ist,  ist  die  altertümlichste  Gestalt  das  Hoehli tanisch« 
im  südlichsten  Teile  des  prenszischen  litauischen  Sprachgebietes.  Die 
deutsche  Familie  besitzt  keine  Grundsprache  mehr,  aber  das  Goti- 
sche Weicht  nicht  weit  ab.  Wir  entdecken  aber  auch  nähere  Families- 
verwandtschaften ,  wie  diejenige  zwischen  den  beiden  asiatische" 
öder  arischen  Familien,  in  Europa  diejenige  zwischen  der  griechi- 
schen (alhanesischen),  italischen  undk  et  tischen.  Die  «I 
terminlichste  asiatische  und  die  ihr  am  nächsten  kommende  südearopii- 
■sche  Grundsprache  sind  Töchter  einer  asiatisch-südenropiischea  Grund- 
sprache gewesen.  Italisch  und  Keltisch  blieben  aber,  wie  die  neueste« 
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Forschungen  sehr  wahrscheinlich  machen,  nach  der  Loslrennung  des 
Griechischen  nooh  längere  Zeit  als  ein  Ganzes  beisammen.  Die  nördliche 
europäische  Abteilung  oder  die  «lav. -litauisch-deutsche  ist  weniger  al- 
tertümlich, und  wir  dürfen  annehmen,  dasz  die  Gruppe  zuerst  aus  den 
indogermanischen  Sprachen  sich  ausgeschieden  habe.  Den  ursprung- 
lichen Wohnsitz  der  Träger  dieser  indogermanischen  Grundsprache 
verlegt  auch  Schleioher,  wie  alle  neuesten  Forscher,  nach  Centralhoch- 
asien,  westlich  vom  Belurtag  und  Mustag.  Was  der  Verfasser  über 
indogermanische  Mythologie  hinzufügt,  wird  er  gegenüber  Kuhns 
Schriften  kaum  beweisen  wollen. 

IV.  Von  der  deutschen  Sprache.  Diese  fallt  in  einer  ersten 
Periode  mit  der  indogermanischen  Ursprache  zusammen,  in  einer 
zweiten  bildet  sie  eine  Einheit  mit  dem  Slavischen.  Da  sind  die  alten 
Aspiraten  aufgegeben,  ebenso  der  alte  Conjunctivus,  der,  wie  im 
Lateinischen,  vom  Optativus  mit  vertreten  wird,  und  das  Augment, 
ein  vorgesetzter  Instrumentalis  (ursprünglich  d  'mit  dem  damals9); 
manche  Wurzeln  und  Worte  sind  eigentümlich.  Die  deutsche 
Grundsprache  zeichnet  sich  aus  durch  die  Lautverschiebung,  durch 
eigentümliche  Sonderung  der  bestimmten  nnd  unbestimmten  Adjectiva, 
durch  Festhalten  am  alten  Vokalsysteme  und  Weiterentwickelung  des^ 
gelben  in  höchst  regelfester  Weise,  durch  Beibehaltung  des  alten  Per- 
fectums  und  neue  Bildung  eines  solchen,  durch  eigentümliche  Wurzeln 
und  Wörter.  Als  Beispiel  wählt  der  Verf.  die  Lautverschiebung.  Nur 
in  den  Mediae  für  die  alten  Aspiratae  stimmen  die  slavisch  -  keltische 
and  die  deutsche  Grundsprache  zusammen.  In  diese  Periode  der  6inen 
deutschen  Grundsprache  versetzt  Schi,  die  Entstehung  (?)  der  deut- 
schen Mythen  und  die  Ausbildung  der  altern  epischeu  Dichtung.  Die 
vierte  und  letzte  Periode  ist  historisch.  Sie  beginnt  mit  der  Schei- 
dung der  einen  deutschen  Grundsprache  in  mehrere  Hundarten,  die 
sich  zu  selbständigen  Sprachen  entwickeln.  So  zerfiel  die  alte  deut- 
sche Grundsprache  durch  innern  Prozess  allmählich  ins  Gotische,  ins 
Deutsohe  im  engern  Sinne,  und  ins  Nordische.  Das  Gotische 
ist  lautlich  ausgezeichnet,  es  besitzt  allein  noch  das  Mediopassivum, 
das  auch  Kelten  nnd  Slaven  nioht  mehr  haben;  unter  den  deutschen 
Dialekten  hat  nur  das  Gotische  noch  Perfectreduplication.  Doch  hat 
es  schon  gelitten:  ein  strenges,  von  Westphal  entdecktes  Auslauts- 
geselz  tilgte  manche  ursprünglich  auslautende  Consonantei,  und  kürzte 
und  verflüchtigte  auslautende  Vokale  und  Vokale  der  auslautenden 
Silben.  Das  Gotische  verlor  Formen,  welche  das  Deutsche  im  engern 
Sinn  und  das  Nordische  noch  besitzen.  So  ist  in  einzelnen  ahd.  Ver- 
balendungen noch  älteres  da,  und  es  hat  den  Instrumentalis  erhalten; 
über  das  Perfect  mit  s  im  Ahd.  und  Nord,  werden  wir  unten  sprechen. 
Das  Deutsche  im  engern  Sinn  teilt  sich  schon  früh  in  N  iederdeulsch, 
Sächsisch, Altsächsisch  und  Angelsächsisch,  neben  welchen 
das  Friesische  als  besondere  Abzweigung  steht.  Unterschiede  des 
Deutseben  vom  Gotischen  und  Nordischen  liegen  nicht  nur  im  Wort- 
vorrathe,  sondern  auch  in  der  Grammatik,  wie  z.  B.  die  deutschen 


310 


Schleicher:  die  deutsche  Sprache. 


Sprachen  die  zweite  Person  Singularis  Pcrfecli  nicht  durch  I,  sondern 
durch  i  mit  dem  Ablaute  des  Plur.  bilden,  eine  Bildung  die  erst  du 
Neuhochdeutsche  wieder  verläszt,  indem  es  diese  Form  mit  der  «wei- 
ten Person  Präs.  Sing,  gleich  machen  will.  Wie  sich  das  Sächsische 
ins  Plattdeutsche  und  Niederländische  verzweigt,  das  An- 
gelsichsische ins  Englische  Obergeht,  so  das  No rdiscbe  ins 
Isländische  und  das  neunordische  Schwedisehe  und  Dänische 
V.  Von  der  hochdeutschen  Sprache.  Die  althochdeutsche 
Sprache  (vom  7n  —  lln  Jb.,  wo  die  Vokale  der  auf  die  Stammsilbe 
der  Worte  folgenden  Silben  nicht  mehr  nur  vereinzelt  in  ein  uunnter- 
schiedenes  e  übergehen)  kennen  wir  nicht  in  einheitlicher  Form,  soli- 
dem nur  aus  den  Denkmalen  der  nicht  mehr  völlig  gleichspracbigea 
oberdeutschen  Stämme  der  Franken,  Alamannen  und  Schwaben  ood 
der  Baiern;  aber  eine  Scheidung  der  fränkischen,  alamanaisch- 
schwäbischen,  bairisch  -  österreichischen  Dialekte  ist  aus  mehrerei 
Gründen  schwer  durchfahrbar.  Ausserdem  bietet  uns  das  Alibocbd. 
verschiedene  Altersstufen.  Eigentümlich  dem  Ahd.  ist  nnn  die  zweite 
Lautverschiebung,  die  sich  jedoch  nur  allmählich  entwickelt  und  aa  sich 
und  wegen  der  Verschiedenheit  ihres  Masses  in  verschiedenen  ober- 
deutschen Gegenden  noch  viel  anomaler  ist  als  die  nrdeutsche;  das 
verfolgen  wir  hier  nicht  im  Einzelnen.  Dieser  Auseinandersetzung 
folgen  sehr  hübsche  Winke  über  den  Charakter  der  althochd.  Litten- 
tur  und  ihren  wesentlichen  Unterschied  von  der  mittelhochdeutschen. 
In  der  mittelhochdeutschen  Sprache  bleiben  die  Vokale  der  Stamm- 
silben im  Ganzen  dieselben,  wie  im  Ahd.  und  ebenso  die  Consonanten 
dieselben,  wie  im  mildern  Ahd.  Gerade  der  Verlust  der  vollen  Voksle 
der  Endsilben  macht  das  Mhd.  erst  recht  geeignet  die  höchste  Feinheit 
und  firgelmäszigkeit  des  Versbaues  zu  erreichen.  Verschiedene  Mund- 
arten lassen  sich  auch  im  Mhd.  noch  spüren,  doch  6ine  Hundart,  M hd. 
im  engern  Sinn,  gelangt  zur  allgemeinen  Geltung  als  Sprache  derLittert- 
lur  und  des  höhern  Umganges,  nemlich  die  schwäbische.  Die  Masse 
der  fremden  Wörter  entstellt  die  Sprache  nicht,  es  herscht  darin  eia 
feines  Ebenmasz  der  Enlwickelung.  Der  Ton  macht  die  Silbe  noch 
nicht  lang,  wie  im  Nhd.,  welches  dadurch,  dasz  der  Too  die  Quantität 
bestimmt,  ein  tönig  wird.  Das  Neuhochdeutsche  ist  keine  Mundart: 
es  ist  sprachlich  unnatürlich,  aber  eben  deswegen  ist  es  geeignet  xa» 
gemeinschaftlichen  Bande.  Nach  dem  entwickelt  der  Verf.  ia 
scharfen  Zügen  die  nun  wol  allgemein  angenommene  Ansicht  über  die 
Entstehung  und  Enlwickelung  der  neuhd.  Schriftsprache  und  der  neu- 
hochd.  Mundarten ,  welche  letztern  trotz  dem  Mangel  an  Sprachgefühl 
manches  Werthvolle  bewahrt  haben  und  zwar  nicht  überschätzt,  aber 
noch  minder  verachtet  werden  dürfen.  Gelegentlich  gibt  Sebleicher 
interessante  und  die  Nicbtfachmänner  gewis  sehr  überraschende  Auf 
Schlüsse  über  Wörter  und  Eigennamen,  die  in  aller  Munde  sind;  falsch 
ist  aber  Albert  aus  al-berht  statt  aus  adal-berht  « für  oder  in  Ge- 
schlechte leuchtend'  erklärt.  Im  sechsten  Abschnitte  der  Einlcitoa* 
gibt  der  Verf  seine  Ansicht  von  der  Sprachwissenschaft,  was  niemand 
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ungereimt  finden  kann.  Er  Irennt  hier  die  Sprachwissenschaft  oder 
Glotti  k  von  der  Sprachphilosophie,  welche  die  Lehre  von  der 
Idee  der  Sprache  umfasse  und  deren  Gebiet  ein  abstraktes,  ideelles 
sei,  und  von  der  Philologie.  Die  Glottik  habe  zum  Object  einen 
Naturorganismus.  Gewis  herscht  ein  wesentlicher  Unterschied  zwi- 
schen Sprachwissenschaft  und  Philologie,  nur  wird  keine  der  beiden 
die  andere  ungestraft  übersehen  dürfen.  Wir  können  uns  wenigstens 
nicht  denken,  wie  der  Sprachforscher,  sobald  er  sich  einer  Sprache 
speciell  zuwendet,  den  in  andern  Lebensgebieten  sich  kund  gebenden 
Nationalist  unbeachtet  lassen  möchte,  und  wie  der  Philologe  ver- 
stände, was  die  ihn  beschäftigende  Nation  in  einem  Hauptzweige,  in 
der  Sprache,  geschaffen  habe,  ohne  beim  Sprachforscher  in  die  Schule 
zu  gehen.  Was  nun  aber  das  Verhältnis  der  sog.  Glottik  zur  Sprach- 
Philosophie  betrifft,  so  haben  wir  oben  schon  uns  dahin  ausgesprochen, 
dasz  Schleicher  hier  die  Kluft  zu  weit  annimmt.  Wer  die  neuern  Ar- 
beiten auf  dem  Felde  der  letztern  kennt,  weiss,  dasz  es  sich  dort  um 
sehr  Concretes  handelt,  dasz  die  heutige  Sprachphilosopbie  ohne  die 
historische  Sprachforschung  überhaupt  nicht  da  wäre,  diese  aber  von 
jener  gehoben  und  innerlich  bereichert  wird. 

Es  folgt  nun  als  zweite  Abteilung  die  mittelhochdeutsche 
und  neuhochdeutsche  Grammatik. 

Der  Verf.  will  in  wissenschaftlicher  Ordnung  nur  die  Elemente 
mitteilen,  nur  eine  Anregung  zur  Würdigung  und  zum  grammatischen 
Versländnisse  des  Mittelhochdeutschen  und  Neuhochdeutschen  gehen. 
Aber  das  sind  Elemente  ganz  anderer  Art,  als  was  man  sonst  so  nennt: 
auf  den  wichtigsten  Punkten  heben  sie  das  Wesentliche  in  der  schön- 
sten Entwickelung  hervor  und  vereinfachen  durch  die  wissenschaftliche 
Leuchte  das  Verschlungene  und  Verworrene.   Zuerst  kommen  die  Vo- 
kale zur  Behandlung.  Um  die  Veränderlichkeit  der  deutschen  Vokale 
zu  begreifen,  musz  man  in  die  fernste  Zeit  des  indogermanischen 
Stammes  sich  zurück  versetzen.    Das  älteste  indogermanische  Laut- 
system trennte  drei  Grundvokale  a,  i,  u.  Zum  Zwecke  des  Beziehungs- 
ausdruckes sind  diese  einer  bestimmten,  allen  dreien  gleichartigen 
Steigerung  unterworfen,  d.  h.  a  wurde  vorgeschoben,  und  mit  dieser 
Steigerung  mag  sich  die  Ursprache  begnügt  haben.  Von  der  Trennung 
aber  in  die  einzelnen  Sprachen  entwickelte  sich  eine  zweite  Steige- 
rung durch  Vorsetzen  eines  a  +  a  ~  ä.   So  entstanden  aa,  äi,  au. 
Grundform ,  erste  und  zweite  Steigerung  bilden  zusammen  eine  Vokal- 
reine,  deren  demnach  drei  sind.  Aa  und  da  flössen  bald  in  a  zusam- 
men, aber  zwischen  a  aus  aa  und  a  aus  aa  musz  einst  ein  Unterschied 
bestanden  haben.  In  der  deutschen  Grundsprache  schwächte  sich  a  oft 
in  u  u.  i,  und  wir  bekommen  da  die  Reihe  i  u  a  ä  (für  aa)  ä  (f.  aa).  Das 
Deutsche  sucht  die  erste  und  zweite  Steigerung  des  a  aus  einander  zu 
halten,  es  bietet  für  die  zweite  e.   Nur  das  Gotische  färbt  das  a  der 
ersteu  Steigerung  nach  i  hin  zu  6.  Wir  finden  aber  a  auch  oft  an  der 
Stelle  eines  a  für  aa  der  Ursprache.   Vor  zwei  Schluszcousonanten 
findet  sich  im  Deutschen  kein  echtes  u  oder  i,  nur  u  und  i  als  Schwä- 
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chung  von  o:  binde,  vutfs,  für  ursprüngliches  vsrkas.  Die  l-  aadll- 
Reihe  sind  ihrer  ursprünglichen  Dreigtiederigkeü  treu  geblieben.  Die 
I  Reihe  lautet  im  Grunddeatschen  und  Gotischen:  1,  ei,  ai,  später  i,  L, 
ei  (e);  die  U- Reihe:  u,  iu,  au,  spater  u,  iu  (io,  ie),  ü,  011  (ö).  Schoo 
früh  schmelzen  vereinzelt  iu  zu  ü  zusammen,  das  got.  6  gehl  meisten*, 
wo  es  in  lebendigem  Zusammenhange  steht,  in  ahd.  uo  über.  Selbst 
das  Mhd.  steht  also  in  seiuem  Vokalismus  noch  auf  bezüglich  ursprai?- 
lieher  Stufe.  Nach  Darlegung  des  deutschen  Vokalsystems  —  deeo  das 
ist  es  im  schönsten  Masze  —  zählt  der  Verf.  vorläufig  die  mittelhoch- 
deutschen Consonanten  auf,  was  hier  besonders  darum  geschehen  no>> 
weit  vokalische  Veränderungen,  die  nun  zur  Sprache  kommen,  teil- 
weise durch  umgebende  Consonanten  bedingt  sind.   Mar  die  höchst* 
Steigerungen  der  beiden  Parallelreihon,  der  i-  und  u-Reihe,  sind  in 
Deutschen  von  folgenden  Consonanten  abhängig.    Folgt  auf  grund- 
deutsches  si  ein  r,  h,  w,  so  tritt  im  Hochdeutschen  e  dafür  ein,  wie  U 
lerau  u.  s.  f. ;  folgt  auf  gr  und  deutsches  au  (ou)  ein  h,  r,  I,  n,  d,  t,  i,*, 
so  tritt  dafür  ö  ein,  eine  Erscheinung  die  teilweise  auch  im  Lateini- 
schen wiederkehrt.  Zuweilen  wirkt  ein  vorausgehendes  w  ein,  wie  ii 
wohha,  woche  für  wexhe.  Sehr  wichtig  sind  für  das  Deutsche  der  eist 
allmählich  sich  entwickelnde  Umlaut  durch  folgendes  i  der  nicht  stamm 
haften  Teile  des  Wortes  und  die  ältere  von  Grimm  sogenannte  ßrechuif 
eines  u  und  i  der  Wurzel  durch  folgendes  a,  beides  besondere  Arles 
der  Assimilation,  die  im  Ahd.  auch  noch  in  anderer  Weise  slattfindeL 
Ob  diese  Assimilation  nur  Bequemlichkeit  der  Aussprache  sei,  ob  sieht 
auch  der  Sinn  für  Worteinheit  mitwirke?  In  der  Regel,  aber  sich* 
immer,  —  und  diene  Ausnahmsfälle  sind  sehr  interessant  — ,  bleibt  die 
Wirkung  verlorner  und  veränderter  Laute.  Diese  bleibende  Wirte 
ist  grammatisch  ausserordentlich  bedeutsam,  indem  sie  uns  sof  des 
alten  Bau  der  Worte  leitet.   Sie  hat  namentlich  mit  darauf  geführt 
die  a-,  i-  und  u-Declination  gehörig  zu  scheiden.  Aber  noch  auf  aadere 
Art  entwickeln  sich  im  Deutschen  vokalische  Laute,  ao  namsallich 
durch  Spaltung  von  w  nach  Vokalen  in  uw  und  durch  Ausstossosg 
Consonanten  zwischen  Vokalen.  Ueber  letztere  Erscheinung  besitzen 
wir  eine  besondere  Abhandlung  von  J.  Grimm.  Sehr  nlt  ist  in  De*1* 
sehen  der  Perfectdiphthong,  —  im  Mhd.  meist  ie  — ,  indem  der 
Rednplioationsvokal  mit  dem  Wurzelvokal  zusammenrinnt.  Wir  lastf* 
uns  hier  auf  die  Frage  nach  dem  ursprünglichen  Vorgange  nicht  eis» 
möchten  aber  doch  auf  die  diesfälligen  Untersuchungen  Jacob Ts  hin- 
weisen. Eine  nlie,  auch  im  Oskischen  vorkommende  Ausstoszung  de» 
Consonanten  findet  sich  in  mere,  mer,  eine  Masse  von  jüngern  im  M'1 
Zuletzt  erfolgt  noch,  nur  nicht  unumschränkt,  die  Verflachung  der 
nicht  betonten  Vokale  in  ein  unscheinbares  e,  welches  je  nach  seiner 
Stellung  ein  tonloses  oder  stummes  ist,  so  dasz  wir  (nehmen  wir 
das  in  Stammsilben  vereinzelt  statt  a  stehende  e  hinzu),  im  Mhd.  nicht 
minder  als  fünf  Formen  dieses  Lsutes  erhalten.  Ueber  anderes,  daih»* 
noch  verfolgt  wird,  besonders  über  den  neuhd.  Vokalismus  treten  wir 
nicht  weiter  ein.  Was  für  jeden  Abschnitt  unseres  Buches  gitti  &*1 
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die  Thatsachen  in  ihrer  Entwickeluog  mit  bewundernswerter  Klarheit 
dargestellt  werden,  wollen  wir  für  dieseu  reichen  Abschnitt  ausdrück- 
lich anfuhren.  Nachdem  Schi,  im  zweiten  Abschnitte  die  Consonanten 
in  ihrem  Systeme  nnd  in  ihrer  Veränderung  bebandelt,  geht  er  mit 
dem  dritten  zur  Besprechung  der  Wurzeln  und  Vokalstamme  über. 
Erst  der  historischen  Sprachforschung  verdanken  wir  eine  strenge 
Auseinanderhaltung  von  primären,  und  secundaren  Wurzeln,  Stamm 
und  Wort.  Hauptsächlich  der  verschiedenen  Functionen  wegen  darf 
man  nicht  nur,  sondern  soll  man  Pronominal  wurzeln  und  Verbalwur- 
zeln auseinanderhalten.  Steinthal  in  seinem  trefflichen  Buche  über  die 
Sprachtypen  zeigte  die  Richtigkeit  dieser  Scheidung  in  ihrer  ganzen 
Grösse.  Ueberall  gibt  nun  der  Verf.  sicher  leitende  Winke  über  die 
Formation,  also  die  Gestaltung  der  Wurzeln,  der  Stamme  nnd  die  Zu- 
sammensetzung, die  Bildung  der  Zahlwörter  o.  s.  f.  Ob  nicht  die  Ge- 
fninatiou  des  n  in  den  Casus  des  deutschen  Infinitivus  ihren  grammati- 
schen Grund  habe?  darauf  scheint  das  Altsachsische  sieber  hinzu  wei- 
sen. Der  vierte  Abschnitt  umfaszt  die  Flexion,  Declination  und  Con- 
jugalion.  Ein  prächtiges  Stück  Arbeit,  in  welchem  wol  nicht  nur 
rücksichtlich  der  Methode,  sondern  auch  rücksichtlich  des  Stolfes  am 
meisten  dem  Verf.  Eigentümliches  sich  findet.  Nomen  und  Vernum 
sind  dem  Verf.  gleich  ursprünglich:  zuerst  behandelt  er  die  Decli- 
nation, die  in  Nominaldeclination,  in  pronominale  und  in  die  des 
ungeschlechtigen  persönlichen  Pronomens  zerfallt.  Das  Pluralzeichen 
ist  ursprtingl.  sa  (in  erweiterter  Form  sam  'mit'),  das  meist  (warum 
nicht  immer?)  nach  dem  Casuszeichen  steht.  Der  Dualis  (übrigens 
im  Deutschen  verkommen)  ist  aus  dem  Fluralis  entstanden.  In  den 
Ca s u s suffixen  kann  Verschiedenheit  stattfinden.  Das  Deutsche  kennt 
in  seiner  ältesten  uns  vorliegenden  Sprachform  im  Singutaris  fünf, 
im  Pluralis  vier  Casus,  da  hier  der  Instrumentalis  abgeht.  Im  Dativ, 
Singularis  der  u-  und  i-Declinalion  sieht  Schi,  alte  Locative  mit  vor- 
ausgehender Steigerung  des  Themenvokales,  so  dasz  anstai  (got.)  für 
anslaji  und  sunau  (got.)  für  aunavi  stände.  Der  Instrumentalis  auf  n 
wird  nach  bestimmten  Analogien  tius  -ami,  -am  erklart,  das  dann  selbst 
für  -abhi  steht.  Die  Declination  des  Subst.  ist  natürlich  nur  6 ine,  die 
je  nach  deu  Stammauslauten  in  Arten  zerfällt,  zunächst  in  die  vo- 
kalische (und  diese  wieder  in  die  a-,  u-  und  i- Declination)  und  con- 
sonantische  (die  der  sehr  häufigen  n  Stämme,  welche  man  schief 
sehwache  Declination  nennt,  und  die  der  r-St»mme  in  Verwandt, 
schaftswörtern;  wir  Anden  übrigens  auch  sonst  noch  Reste  der  Conso«, 
uanten-Declination  oder  Uebergänge  in  dieselbe).  Treulich  wird  dann 
das  Allgemeine  im  Einzelnen  ausgeführt  und  selbst  der  Anfänger,  der 
der  Leitung  aufmerksam  folgt,  muss  da  eine  klare  Einsicht  in  die 
historische  Entwicklung  gewinnen.  Auch  das  ahd.  gewöhnlich  nur 
im  Plural  von  Neutren  sich  zeigende  ir,  mhd.  und  nhd.  er,  findet  hier 
die  richtige  Erklärung,  welche  Bopp  freilich  längst  angebahnt  hat. 
Wir  wollen  nur  zweierlei  hinzufügen:  der  Ueberlritt  von  ahd.  -as. 
Stämmen  (aus  denen  die  auf  ir  hervorgegangen  sind)  in  a-Stlmme  (in* 
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det  sich  schon  in  der  Vedasprache,  und  das  ir  kommt  nicht  blosi  im 

Sächsischen,  auch  im  Ahd.  wiewol  nur  sehr  vereinzelt,  auch  im  Sie- 
gularis  vor.  Die  Pronominaldeclinalion  hat  manches  Eigentümliche, 
besonders  spielt  da  der  zwischen  den  ersten  Stamm  uud  die  Enduag 
eingefügte  Stamm  sma  eine  bedeutende  Rolle.  Nicht  richtig  erscheint 
ans  Schi.  Auffassung  der  Declination  von  der,  diu,  daz  und  von  diser. 
Bopp  hat  diese  in  seiner  vergleichenden  Grammatik  so  trefflich  erör- 
tert, dasz  wir  seiner  Auseinandersetzung  nichts  hinzufügen  dürfen 
Ebenso  stimmen  wir  Bopp  in  der  Annahme  durchaus  bei,  dasz  in  des 
Endungen  des  von  Grimm  stark,  von  Schi,  besser  unbestimmt 
genannten  Adjectivums  der  Pronominalstamm  ji — ja  stecke.  Was  das 
Verhältnis  der  Possessivpronomina  zum  Genetivus  des  persönlichen 
Pron.  betrifft,  so  möchte  sich  für  manche  indogermanische  Sprache, 
und  auch  für  die  deutsche,  eher  umgekehrt,  als  es  Schleicher  tbut,  be- 
weisen lassen,  dasz  der  Genetivus  des  Pron.  pers.  aus  dem  possessi- 
ven genommen  sei.  Im  übrigen  geht  Schi,  auf  eine  Erklärung  der 
Pron.  pers.  nicht  näher  ein.  In  Kürze,  aber  mit  groszer  Anschaulich- 
keit ist  dann  noch  der  Gebrauch  der  Casus  als  Adverbien  behandelt. 
Die  Adverbien,  die  ahd.  auf  o,  mhd.  auf  e  enden,  sind  vielleicht  er- 
sprüngliche  Instrumentale. 

Für  die  Conjugalion  geht  der  Verf.  von  dem  verhältnismässig 
Allgemeinsten,  den  Personalendungen,  aus.  Nur  in  der  deutschen 
Grundsprache  erscheint  auch  ein  Blediopassivum,  dessen  Endungen 
den  sanskritischen  und  griechischen  entsprechen,  aber  schon  im  Goti- 
schen teils  in  Verwirrung  gerathen,  teils  sehr  verstümmelt  sind.  Die 
Endungen  weisen  vollere  und  stumpfere  Formen  auf,  im  Deutseben  die 
letztern  im  Optativiis  (Conjunctivus).  Das  Perfectum  hatte  ursprüng- 
lich die  vollen  Endungen,  welche  sich  aber  durch  Einflusz  der  Heda- 
plication  kürzten.  Leicht  erklären  sich  die  Formen  des  Singulare, 
über  die  des  Pluralis  Ii  erseht  unter  den  wissenschaftlichen  Sprachfor- 
schern eine  doppelte  Ansicht,  indem  die  einen  in  ihnen  eine  Zusam- 
mensetzung zweier  Pronomina  selten  (so  auch  unser  Verf.),  die  andern 
Pluralbildungen  des  einen  Pronomens ,  wobei  dann  freilich  die  dritte 
Person  Schwierigkeiten  machen  musz.  In  dieser  dritten  Person  sieht 
der  Vf.  eine  Composition  der  Stamme  na  u.  ta.  Auffallend  ist  im  Ahd 
die  erste  Pers.  Pluralis  mes,  wo  das  Gotische  nur  m  statt  ma,  na* 
bietet,  und  ihre  Erklärung  aus  dem  lirindogermanischen  masi,  welche 
Graff,  Bopp,  Benfey  wahrscheinlich  linden,  ist  denn  doch  nicht  gerade 
leicht  und  einleuchtend.  Das  modale  i  oder  ya  setzt  Schi,  identisch 
mit  dem  Pronominalstamme  ya ,  der  im  Sanskrit  das  Kelativum  bildet 
und  im  Griechischen  als  og  auftritt.  Mit  dieser  Meinung,  die  er  schon 
längst  geauszert,  steht  wol  der  Verf.  ganz  allein:  alle  andern  Forscher 
finden  darin  die  Wurzel  i  (ire)  oder  ya  'gehen',  auch  'wünschen'.  Der 
Tempora  gibt  es  im  Deutschen  nur  zwei:  Präsens  und  Perfectum:  das 
einst  zweifelsohne  vorhandene  Futurum  ist  verloren.  Das  Perfecta» 
ist  auf  zwei  Weisen  gebildet,  und  da  sind  die  Ausdrücke  stark  oad 
schwach  am  Platze.  Denn  die  letztere  Bildung,  die  zunächst  in  sb- 
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geleiteten  Verben  auftritt,  musz  das  Verbum  luon  zu  Hilfe  nehmen, 
während  die  erstere  ursprünglich  in  der  Reduplication  und  in  einer 
bestimmten  Gestaltung  der  Wurzelvokale  besieht.  Schi,  hat  sich  wol 
flisaentlich  enthalten  die  verschiedenen  Laute  im  Pluralis  Perf.  zu  erklä- 
ren.  Verschieden  aber  bei  verschiedenen  Stammverben  wird  schon  in 
der  indogermanischen  Ursprache  gebildet  der  Präsensstamm,  und 
da  ist  die  Zerlegung  der  Stammvcrba  in  Klassen  zu  suchen,  wie  das 
schon  die  altindischen  Grammatiker  einsahen.   Die  deutschen  Stamm- 
verba  sind  meist  im  Präsens  ohne  äuszern  Zusatz  auszer  a,  der  Wur- 
zelvokal wird  dabei  entweder  gestärkt  (gesteigert)  oder  geschwächt, 
oder  er  bleibt  unverändert.  Die  wenigen  Fälle,  in  denen  das  Präsens 
einen  Zusatz  am  Ende  der  Wurzel  zeigt,  bilden  eine  Klasse  für  sich, 
ebenso  die  bindevokallosen  Präsensstämme  und  endlich  diejenigen, 
deren  Perfecte  als  Präsentia  verwendet  werden,  wie  mag  u.  s.  f.  Die- 
sen sechs  Klassen  treten  die  abgeleiteten  Verba  gegenüber.  Wir  ge- 
hen nicht  auf  die  Einzelheiten  ein,  so  lockend  es  ist,  und  erlauben 
uns  nur  e*ine  Einwendung,  welche  übrigens  die  treffliche  Anordnung, 
durch  welche  eine  schöne  Klarheit  über  das  ganze  Gewebe  ausgegos- 
cen  wird,  nicht  stört.   Was  die  Formen,  wie  scrirumes  usw.  betrifft, 
die  Schi.  S.  286  als  Reste  einer  Perfectbildung  mit  der  W.  as  (vgl. 
scripsi)  aufTassen  will,  so  haben  wir  darüber  unsere  abweichende 
Meinung  schon  in  der  Z.  f.  vgl.  Sprachf.  geäuszert,  viel  einläszlicher 
spricht  aber  dagegen  MüllenhofT  im  neuesten  Hefte  von  Haupts  Zeit- 
schrift. Nach  dem  Charakter  dieses  Buches  hätte  man  erwarten  sollen, 
dasz  die  ursprüngliche  Bedeutung  der  Präteritopräsentia  mit  einem 
Worte  berührt  würde.  Bei  einigen,  wie  bei  sollen  und  dürfen,  ist 
dieselbe  allerdings  noch  zweifelhaft,  bei  den  meisten  aber  sehr  leicht 
nachzuweisen. 

Der  Anhang  enthält  Einiges  aus  der  mittelhochdeutschen  Syntax; 
über  die  mittelhochdeutsche  Verskunst;  Wörterverzeichnisse  zur  Lehre 
von  der  richtigen  Schreibung  des  Neuhochdeutschen;  Nachträge; 
Register. 

Treffend  sind  in  der  Syntax  einige  charakteristische  Eigentüm- 
lichkeiten unserer  ältern  Sprache  herausgehoben.  In  der  miltelhochd. 
Verskunst  liegt  die  Geschichte  der  ganzen  alldeutschen  Verskunst,  die 
eines  gründliehen  Studiums  im  höchsten  Grade  würdig  ist.  Lachmann 
hat  das  Verdienst  das  Wesen  derselben  aufgedeckt  zu  haben,  hat  es 
aber  Andern  überlassen  seine  reichen  Beobachtungen  zu  einem  Ganzen 
zusammenzufügen. 

Wir  scheiden  von  diesem  Werke  mit  hoher  Achtung  und  wünschen 
ihm  die  Wirksamkeit  die  es  verdient. 

Zürich  im  März  1861.  H.  Schweizer-Sidler. 
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Schulfragen. 

(Fortsetzung  von  8.  1 — 12.) 
Concentration  und  Decentration  des  Unterrichts. 


13. 

Es  gibt  in  der  Schule  nicht  minder  als  in  Slaat  und  Kirche  ge- 
wisse Zeit  fragen,  welche  durch  alle  Blitter  gehen,  die  Herzen 
•Her  Schulmänner  bewegen  und  eine  solche  Bedeutung  erhalten  dasi 
sie  als  eigentliche  Lebensfragen  für  die  Schulen  gelten  könnten. 
Ob  sie  es  wirklich  sind?  ob  sie  bis  in  dss  innerste  Mark  unserer 
Schulen  hinabreichen?  ob  aie  eine  umbildende,  neugestaltende  Kraft 
besiUen?  Wer  mag  so  leichthin  darüber  aburteilen?  Mögen  diest 
Ideen  ihre  Kraft  durch  die  Wirkung  beweisen  welche  sie  ansähen 
Bis  dahin  kann  es  für  sie  und  ihre  Vertreter  nur  erwünscht  und  för- 
derlich sein,  wenn  sich  von  hier  und  von  dort  Zweifel  und  selbst 
Widerspruch  gegen  sie  erhebt.  Dieser  Widerspruch  wird  sie  reiten 
ihre  Kräfte  zu  spannen,  um  sich  durch  die  That  als  lebendige,  wir- 
kende Ideen  zu  erweisen. 

So  bat  in  unseren  Tagen  das  Wort  von  der  Concentration 
des  Unterrichts  einen  guten  Klang.  Wie  verderblich  ist  die  Zerstreu- 
ung der  Seele,  die  Zersplitterung  der  Krifte?  wie  viel  mehr  ist  sie 
es  in  einer  Zeit  wie  die  unsere,  die  so  sehr  in  das  Aeuszere,  Materielle, 
Viele  hinausstrebt  und  hinauslreibt?  Wie  würden  sich  unsere  Leistun- 
gen heben,  wenn  es  uns  gelingen  wollte  die  geistigen  Kräfte,  das 
lebendige  Interesse  der  Jugend  mehr  zu  sammeln,  es  auf  einen  oder 
wenige  Punkte  zu  concenlrieren?  Diese  Vorstellungen  erscheinen  so 
einfach  wahr,  so  unwiderleglich,  dasz  es,  sollte  man  glauben,  nar 
darauf  ankäme  dies  Princip  einmal  recht  fest  zu  fassen,  recht  coase- 
quent  durchzufuhren,  um  des  günstigsten  Erfolges  sieber  zu  sein. 

Möchte  man,  sagen  am  Ii  wir,  doch  nur  einmal  diese  Concentra- 
tion so  consequent  verfolgen,  die  Consequenzen  dieses  Princips  War- 
den sicher  nicht  auf  sich  warten  lassen.  Nicht  dasz  unsere  Schulet) 
•ich  von  einer  Zahl  von  Zöglingen  leeren  würden:  dieser  Schaden 
konnte  als  ein  vorübergehender  erscheinen:  sondern  diejenigen  an 
denen  diese  Probe  gemacht  werden  sollte  würden  selbst  Gefahr  lanfea 
geistig  zu  verkümmern  und  Kräfte  zu  verlieren  deren  Einbuße 
eehmerzlichst  empfunden  werden  würde.  In  der  That,  wir  haben 
keine  Ursache  angstlich  zu  sein.  Gott  sorgt  schon  dasz  die  Baume 
nicht  ia  den  Himmel  wachsen ,  dasz  es  in  der  Sphäre  des  Unterrichts 
und  der  Erziehung  nicht  auf  die  Dauer  zur  einseitigen  Verfolgung 
irgend  eines  derartigen  Princips  kommen  kann;  indes  entbindet 
ans  dieser  Umstand  nicht  von  der  Pflicht  jenes  Princip  naher  zu  prüfea 
und  uns,  wo  möglich,  von  der  Unwahrheit  und  Widernatürlichkeit 
desselben  zu  überzeugen.   Wir  werden  dem  Ansinnen  der  Coecea- 
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tration  dann  um  so  leichter,  um  so  froher,  am  so  enlschiedner  ent- 
gegentreten können.  Vielleicht  auch  dasz  unsere  Erörterung  nicht 
bloss  in  der  Sphäre  des  Negativen  stehen  bleibt,  sondern  weifer 
geht  positive  Resultate  zu  erstreben  und  zu  erreichen. 

Zwar  es  liegt,  wie  es  uns  scheint,  schon  im  Begriff  der  Con- 
centration  dasz  sie  nicht  zu  denken  sei  ohne  eine  ihr  entsprechende 
Decentration  und  diese  geradezu  voraussetze,  dasz,  wie  die 
Cenlripetalkraft  ohne  eine  sie  bindende  Centrifugalkraft  das  Wellall, 
so  sie  die  Bildung  der  Seele,  die  sittliche  Erziehung  der  Jugend  zer- 
stören würde.  Denn  alles  Leben,  leibliches  wie  geistiges,  ist  nnd 
vollzieht  sich  nur  in  dieser  Beziehung  zweier  einander  entgegenge- 
setzter Richtungen  auf  einander.  Man  sollte  also  billig  überhaupt  nicht 
von  der  einen  dieser  Richtungen  ohne  die  andere  sprechen,  sondern 
nur  von  dem  Verhältnis  welches  zwischen  ihnen  festzustellen,  von 
tler  Beschränkung  in  welche  sie,  die  eine  durch  die  andere,  zu  setzen 
wären.  Es  könnte  sehr  wol  wieder  ein  Tag  kommen  wo  man,  wenn 
die  concentrierende  Richtung  das  Masz  überschritte,  von  der  Not- 
wendigkeit einer  Decentration  sprechen  müste.  Es  könnte  jedoch 
aueh  dann  nur  von  einer  relativen  Decentration  die  Rede  sein,  welche 
bis  zur  Wiederherstellung  des  Gleichgewichts,  aber  auch  nur  so  weit, 
zu  verfolgen  wäre.  Wir  haben  es,  mit  andern  Worten,  weder  mit 
Concentrotion  noch  mit  Decentration,  sondern  mit  dem  Verhältnis 
beider  zueinander  zu  thun. 

Es  ist  daher  nicht  zu  verwundern  dasz  unsere  Vorfahren  zu  ge- 
wissen Zeiten  geradezu  nach  einer  Decentration  im  Unterricht  ge- 
strebt haben,  auch  nicht  dasz  hierbei,  wie  es  bei  jeder  derartigen 
geistigen  Bewegung  natürlich  nnd  notwendig  ist,  wol  das  rechte  Masz 
überschritten  ist.  Wenn  sich  zu  gewissen  Zeiten  der  Unterricht  auf 
gewisse  Gegenstände  beschränkte,  welche  nicht  mehr  in  dem  richtigen 
Verhältnis  zu  der  auszerhalb  der  Schulen  geltenden  Bildung  standen, 
und  auch  diese  Gegenstände  in  einer  gefährlichen  Einseitigkeit  betrieb, 
so  war  es  natürlich  dasz  die  entgegengesetzte  Richtung,  und  auch  diese 
wieder  bis  su  einem  Extreme,  verfolgt  wurde.  Diese  undulierende 
Bewegung  ist  im  Geistigen  überall  wahrzunehmen  nnd  die  wahrhaft 
fruchtbringende:  sie  musz  es  mich  in  4er  Erziehung  sein.  Welche  Re- 
sultate verdanken  wir  ihr!  Wie  dankbar  sollten  wir  jeder  Bewegung 
mit  unsern  Blicken  folgen  welche  auf  dem  Gebiete  des  Unterrichts,  der 
Erziehung  hier  einer  Concentration,  dort  einer  Decentration  zustrebt! 
Alle  tit Uten -des  pädagogischen  Lebens  sind  dort  zu  suchen!  Wir  hät- 
ten ohne  sie  keinen  Arnos  Comenins,  keinen  Angnst  Hermann 
F r a n c k e ,  keinen  Friedrich  August  Wo  1  f. 

Ich  habe  mit  grossem  Interesse  diese  Bewegung  herüber  und 
hinüber  beobachtet,  selbst  in  der  Geschichte  einzelner  Schuten  ,  die  ja 
doch  die  Richtungen  der  Zeit  abspiegeln.  Vielleicht  dasz  ich  einmal 
die  Zeit  gewinne  die  Ergebnisse  dieser  Studien  mitzuteilen.  Es  liegt 
uns,  in  den  Programmen  zumal,  ein  reiches  nnd  immer  noch  wachsen- 
des Material  vor.   Indes  weisz  ja  jeder  Schulmann,  wie  man  auf  dem 
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baltischen  Pädagogium  nach  dem  Vielen  gestrebt  hat.  Friedrich  August 
Wolfs  höchste,  edelste,  reinste  Wirksamkeit  ist  durch  den  Gegensatz 
hierzu  hervorgerufen:  und  doch  ist  auch  bei  ihm  noch  der  decen trie- 
rende Sinn  und  Geist  überwiegend.  So  hat  er  in  seinen  Vorlesungen 
gewirkt,  so  die  Altertumswissenschaft  gestallet;  so  haben  auch  seine 
Schüler  kein  Bedenken  getragen  mit  ihren  Primanern  drei  lateinische 
und  eben  so  viele  griechische  Autoren  gleichzeitig  neben  einander  xa 
lesen.  Hiermit  nicht  zufrieden  forderte  er  dasz  den  klassischen  Leetio- 
nen  gewisse  Disciplinen  beigefügt  würden,  die  leider  aus  unsern  Scho- 
len wieder  verschwunden  sind.  Ausser  der  Litter a  rgeschichle 
waren  für  griechische  und  römische  Antiqui  tä  ten ,  für  My- 
thologie, für  Rhetorik  und  Poetik,  für  Prosodie  und  Metrik 
besondere  Lectiouen  angesetzt.  Manche  treffliche  Bücher,  wie  das 
grössere  von  Schaff,  das  kleinere  von  Haacke,  sind  hierdoreb 
veranlasst  worden,  jetzt  vergessen,  wenn  nicht  etwa  noch  Director 
Poppo  in  Frankfurt  an  dem  ihm  bewährten  Gebrauche  festhält.  Wolf 
hat  das  Viele  nicht  gefürchtet,  weil  er  sich  und  seine  Schäler  im 
Besitz  des  Einen  wüste  in  welchem  diese  Vielen  gebunden  und  ver- 
bunden waren:  in  der  Liebe  zu  den  Alten  und  in  dem  Glauben 
an  dieselben. 

14. 

Der  Unterricht  und  die  Erziehung  der  Jugend  können,  dies  wird 
man  uns  zngestehn  müszen,  nicht  auf  diese  oder  jene  aphoristische 
Sätze  gebaut  werden:  sie  sind  durch  die  Kreise  des  Lebens  nnd  der 
Thatigkeit  für  welche,  durch  die  Wissenschaften  und  Künste  durch 
welche  sie  gebildet  wird,  wie  durch  die  Natur  der  zu  bildenden  Le- 
bensaller mit  Notwendigkeit  bestimmt.  Wir  geben  dem  zarteren  Kimie 
nicht  die  derbere  Kost  deren  das  spätere  Lebensalter  bedarf;  wir 
versagen  dem  Knaben  den  Genusz  die  Nerven  reizender  Getränke: 
sollen  wir  der  Seele,  dem  Geiste  des  Knaben  und  Jünglings  nkb: 
wenigstens  eine  gleiche  Berücksichtigung  seiner  Natur  gewähren? 
Mich  dünkt,  wir  tbun  dies  in  der  Schule  nicht,  wenigstens  lange  nicht 
genug.  Wir  handeln  vielmehr  bei  der  Wahl  unserer  Lehrgegenstände, 
bei  der  Methode  unsers  Unterrichtes  vielfach  so  als  ob  eine  innere 
Uebereinstimmung  zwischen  dieser  und  der  Natur  unserer  Zöglinir 
eine  sehr  unwesentliche  Sache  wäre. 

Wenn  wir  im  Lateinischen  die  dichterische  Leetüre  in  den  beides 
untersten  Klassen  ganz  und  gar  vernachlässigen  und  sie  dann  von 
Quarta  bis  Secunda  so  stiefmütterlich  abfinden ,  wie  fast  übereil  ge- 
schieht; wenn  wir  uns  einbilden  dasz  ein  Tertianer  an  den  Feldzügen 
des  Casar  oder  den  Reden  Ciceros  ein  wirkliches  tieferes  Interesse 
haben  könnte;  wenn  wir  einen  Tertianer  mit  den  brandenburgisclten 
Markgrafen  und  Kurfürsten  zu  Tode  martern  und  ihm  die  Heroen  der 
Weltgeschichte  unbekannt  bleiben  lassen  welche  jeden  eines  sittlichen 
und  patriotischen  Gefühles  empfänglichen  Knaben  und  Jüngling  ent- 
zücken müssen;  wenn  wir  trotz  Diesterwegs  trefflicher  und  einsichti- 
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ger  Mahnung  einem  Quartaner  und  Tertianer  mit  Sötten,  die  allenfalls 
einen  Primaner  ansprechen  und  die  man  daher  billig  bis  Prima  auf- 
sparen sollte,  die  Mathematik  verleiden,  so  iaszt  man  sich,  dünkt 
mich,  mehr  von  dem  objectiven  und  absoluten  Werthe  eine»  Autors, 
von  gewissen  patriotischen  Tendenzen  oder  von  den  Gesetzen  einer 
Wissenschaft,  nicht  aber  von  den  Rücksichten  leiten  welche  für  die 
Anordnung  des  Unterrichts  den  Kanon  hergeben  müssen,  von  der  Be- 
achtung der  Natur  des  zu  bildenden  Lebensalters  selber.  Und  dies  ist 
ein  Hauptvorwurf  der  uns  Lehrer  trifft,  uns  alle,  ich  bio  weit  entfernt 
mich  davon  ausnehmen  zu  wollen.  Wir  würden  vielfach  anders  urtei- 
len und  handeln,  wenn  wir  mehr  die  Jugend  studierten;  wir  würden 
sie,  auch  in  ihren  fehlerhaften  Neigungen,  ja  bei  ihren  Vergehungen 
und  Sünden  anders  und  humaner  behandeln. 

Und  welches  ist  denn  nun,  in  der  Hinsicht  die  uns  hier  zunächst 
beschäftigt,  die  Natur  des  Knabenalters?  wie  verändert  sie  sich  in 
ihrem  leisen  und  stillen  Uebergange  in  das  des  Jünglings?  Wir  sind 
weit  entfernt  von  dem  Gedanken  hier  eine  psychologische  Analyse 
derselben  geben  zu  wollen;  es  ist  uns  genug  an  der  Ueberzeugung 
dasz  der  Knabe  vielmehr  eine  Empfänglichkeit  für  das  Viele,  ein  In- 
teresse an  dem  Neuen,  eine  Regsamkeit  und  Beweglichkeit  der  Seele 
besitzt  welche  ihn  einerseits  hindert  über  ein  bestimmtes  Masz  hinaus 
bei  6inem  Gegenstande  zu  verweilen  und  es  ihm  andrerseits  leicht  und 
ungefährlich  macht  von  einem  Gegenstande  zum  andern  überzugehen. 
Die  Folge  hiervon  ist  dasz  seine  Gedanken  mehr  auf  der  Oberfläche 
der  Dinge  herumspielen,  dasz  seine  Neigungen  und  Abneigungen  von 
einem  Gegenstande  zu  dem  andern  überspringen,  dasz  eine  tiefere 
Liebe  und  eine  Begeisterung  bei  ihm  noch  nicht  Wurzel  schlagen  kann, 
dasz  er  daher  auch,  wenn  man  erst  seinen  Eigensinn  und  Trotz  ge- 
brochen hat,  willenlos  der  Leitung  und  dem  EiuQusz  des  Lehrers  sich 
hingibt.  Es  bedarf  keiner  Andeutung,  wie  die  Natur  des  Jünglings 
in  allen  diesen  Beziehungen  sich  auf  die  entgegengesetzte  Weise 
gestaltet. 

Alle  Ersiehung  ist,  wie  mich  dünkt,  ihrem  innersten  Wesen  nach 
darauf  hingewiesen  sich  in  einem  stetigen  eben  so  sonderbaren  wie 
interessanten  Widerspruch  zu  bewegen.  Freilich  es  ist  derselbe  Wi- 
derspruch in  welchem  sich  all  und  jedes  Leben  befindet.  Die  Erzie- 
hung hat  den  zu  erziehenden  Knaben  zugleich  ins  Auge  zu  fassen  als 
den  der  er  ist  und  als  den  der  er  werden  soll.  Sie  hat  also  zugleich 
seinen  gegenwärtigen  Zustand  anzuerkennen  und  zu  negieren,  sich  an 
das  gegebene  anzuschlieszen  und  dies  zu  bekämpfen;  fügen  wir  aber 
auch  hinzu,  indem  sie  das  geistige  und  sittliche  Leben  zu  neuen  und 
wieder  neuen  Entwickeluogen  führt,  die  früheren  Formen  zu  erschaf- 
fen und  zu  bewahren,  nur  dasz  diese  nicht  mehr  als  die  letzten  und 
für  sich  geltenden,  sondern  als  Glieder  in  einer  groszen  Kette,  als 
Momente  in  dem  reichen  Ganzen  eines  vollen  Blenschenlebens  erschei- 
nen. Es  ist  der  Begriff  des  Aufgebobenseins,  in  welchem  sich  die  He- 
gelsche  Philosophie  einst  so  gern  ergieng.    Wer  uns  also  sagt  dasz 
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der  Knabe  aufhören  solle  Knabe  zu  sein,  dem  erwidern  wir:  gewis 
das  soll  er,  insofern  er  nichts  weiter  ist  als  ein  Knabe;  er  soll  aber 
in  der  Aufeinanderfolge  seiner  Lebensgestaltungen  Kind,  Knabe,  Jüng- 
ling, Mann  bleiben  bis  an  die  Schwelle  des  Grabes.  Und  das  ist  sicher 
dasz  wer  einen  Knaben  bilden  und  erziehen  will  seine  Natur  lieoorri 
und  anerkennen,  d.  h.  liebend  aof  sie  eingehn  und  an  sie  sich  an- 
schlieszen  musz. 

Und  beobachten  wir  nun  dies  Lebensalter  genauer,  so  ist  es  nicht 
möglich  über  seine  wesentlichen  Züge  zweifelhaft  zu  sein.  Man  rer- 
suche  es  zwei  Standen  hinter  einander  dieselbe  Lection  zu  nehmen, 
wie  wenig  wird,  selbst  bis  in  die  obersten  Klassen  hinein,  die  »weile 
der  ersten  an  Frische,  Teilnahme  und  Erfolg  entsprechen?  Selbste« 
Homer  und  Sophokles  lassen  sich  nicht  so  lesen.  Man  treibe  ia  einer 
Klasse  eine  und  dieselbe  grammatische  Hegel  ohne  Abwechselung,  wie 
wird  man  die  Aufmerksamkeit  am  Ende  auch  nur  einer  Stunde  nach- 
lassen sehn!  Eben  so  wichtig  ist  es  nicht  einen  Lehrer  aberwiegend 
in  einer  Klasse  zu  beschäftigen.  Ich  habe  z.  B.  meist  gröszere  Reg- 
samkeit and  bessere  Resultate  gesehen,  wenn  das  Griechische  und  de« 
Uteinisohe  an  zwei  Lehrer,  beide  natürlich  von  gleicher  Tüchtigkeit 
vorausgesetzt,  als  wenn  sie  an  einen  Lehrer  gegeben  waren.  Der 
Wechsel  der  Lehrer  wirkt,  innerhalb  gewisser  Grenzen,  eben  so  be- 
lebend und  erfrischend,  wie  der  Wechsel  der  Plätze  in  den  verschie- 
denen Lehrstunden  in  unteren  nnd  mittleren  Klassen  wirkt.  Die  fiber- 
grosze  Zartheit  fürchtet  die  Anreizung  zum  Ehrgeiz  von  diesem  Wech- 
sel, eine  Gefahr  die  wahrhaftig  mehr  ein  Phantom  in  der  Seele  der 
Lehrer  und,  wenn  sie  wirklich  da  sein  sollte,  mit  leichtester  Mühe 
zu  umgehn  ist,  bei  weitem  mehr  als  sie  die  belebende  Kraft  einer 
wechselnden  Nachbarschaft  zu  schätzen  weisz,  die  doch  so  schwer  sc 
ersetzen  ist.   So  lange  noch  das  Knabenalter  fortdauernd  ist  nnd  <Ik 
Knahennatur  wirkt,  reizt  das  Certieren;  es  kommen  dann  von  selber 
die  Jahre  in  denen  die  Jugend,  zartfühlender  als  ihre  Lehrer,  ge?e:i 
dies  Certieren,  ja  selbst  gegen  eine  Translocation  am  Schlüsse  eine? 
gröszern  Abschnittes  Abneigung  empfindet,  nnd  derjenige  den  eii 
höherer  Platz  zuerteilt  wird  sich  einer  aolchen  Auszeichnung  eben  so 
sehr  schämt ,  wie  der  zurückgesetzte  darüber  entrüstet  nnd  erbittert 
ist.  Die  Natur  ist  in  dem  einen  wie  in  dem  andern  Falle  zu  achten 
Wir  können  sie  natürlich  unterdrücken  und  zerstören,  wie  man  eine« 
Menschen  eine  Hand  abhanen  kann,  aber  wir  können  sie  nicht  dorcb 
eine  andere  bessere  Natnr  ersetzen.  Welche  Frucht  diese  Misaebtan* 
hat  ist  sehr  leicht  zu  sehen.  Es  ist  mir  oft  gelungen  in  eine  stagnie- 
rende oder  blasierte  Klasse  einfach  dadurch  dasz  ich  in  ihr  certierei 
liesz  wieder  Fleisz  nnd  kindlichen  Sinn  zurückzuführen. 

Bei  dieser  Natur  des  Knabenalters  wird  man  daher  mehr  auf  eiae 
angemessene  Manigfaltigkeit  in  den  Lehrgegenstanden  Bedacht  nehme» 
münzen:  bei  der  Mischung  von  Conoentration  und  Decentratioa,  wie 
wir  dieselbe  oben  gefaszt  haben,  wird  hier  die  Decentration  nocfi  4n 
prävalierende  Element  bilden  müszen. 
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Ich  will  nicht  dagegen  polemisieren  dasz  man  den  lateinischen 
Unterricht  in  Sexta  und  Quinta  mit  zehn  Stunden  bedacht  hat;  aber 
ich  sehe  doch,  wenn  ich  in  meine  Jagend  zurückkehre,  dasz  man  es 
in  diesen  zehn  Stunden  nicht  weiter  bringt  als  ehedem  in  sechs,  viel- 
leicht nicht  einmal  so  weit.  För  das  zarte  Knabenalter  ist  diese  mas- 
senhafte Stundenzahl  viel  zu  grosz  und  schwer,  viel  zu  ermüdend  und 
abspannend.  Verteile  man  die  zwölf  Stunden  wärend  der  Woche  die 
jetzt  auf  das  Lateinische  und  Deutsche  fallen  in  anderer  Weise,  mei- 
nethalben zu  gleichen  Teilen,  man  wird  sicher  erfreulichere  Resultate, 
bessere  Leistungen  im  Lateinischen  und  einen  höheren  Grad  von  allge- 
meiner geistiger  Bildung  sehen.  Es  läge,  sollte  man  meinen,  sehr 
nahe  die  kalligraphischen  Stunden  für  das  Deutsche  oder  Lateinische 
tribotir  zu  machen,  die  Zeichenstunde  mit  der  geometrischen  Formen- 
lehre in  Verbindung  zu  setzen,  den  Gesang  mit  der  Declamation  usw. 
Beobachtet  man  aber  den  natürlichen  Zug  im  Knaben,  so  wird  man 
finden  dasz  es  ihm  nicht  einfällt  ein  Gedicht  zum  Declamieren  zu  wäh- 
len welches  er  bereits  gesungen  hat  oder  von  andern  bat  singen  hören, 
dasz  er  die  kalligraphischen  Vorschriften  meidet  bei  denen  er  wieder 
auf  dieselben  Materialien  stözt  denen  er  bereits  in  anderen  Lehrstun- 
den begegnet  ist,  dasz  er  immer  und  immer  wieder  in  jeder  Lection 
besondere  Stoffe  zu  erhalten  wünscht,  dasz  er  also  in  eben  demselben 
Masze  vor  der  Concentration  des  Unterrichts  zurückscheut  in  welchem 
vrir  darin  einen  ganz  besondern  Segen  für  die  Schulen  zu  erblicken 
meinen.  Fast  möchte  man  sagen,  der  Knabe  ahne  dabei  eine  Absicht 
und  werde  dadurch  verstimmt.  Oder  richtiger,  die  Seele  des  Knaben 
ist  noch  nicht  dazu  angethan  zu  ahnen  dasz  es  möglich  sei  zugleich 
cwei  Zwecke  zu  erstreben:  sie  ergreift  daher  den  einen  Gegenstand 
der  ihr  gerade  vorliegt  mit  allem  Fener  und  aller  Energie,  bat  aber, 
wirend  sie  dies  thut,  keinen  Sinn  für  andere.  Der  Augenblick  und 
das  Gegenwärtige  sind  ihre  Sphäre.  Seit  man  meint,  es  sei  möglich 
mit  und  an  dem  Lateinischen  zugleich  anch  das  Deutsche  zu  erlernen, 
ist  es  mit  dem  Deutschen  immer  schlechter  und  schlechter  geworden, 
and  mit  dem  Lateinischen  nicht  besser.  Es  ist  auch  im  Lernen  mit  dem 
Knaben  einmal  nicht  anders  als  sonst  im  Leben  bestellt:  er  gebt  lieher 
einen  und  denselben  Weg  zweimal  als  dasz  er  zwei  Aufträge  auf 
Einern  Wege  ausrichtet. 

Ist  dem  nun  so,  so  ist  die  Besorgnis  vor  dem  vielen  in  einer 
Sexta  und  Quinta  durchaus  nicht  so  begründet,  wie  es  beim  ersten 
Blick  scheinen  möchte.  Es  sind  viele  kleine  Quellen  welche  ihre  Was- 
ser der  Seele  des  Knaben  zuführen  müssen,  die  für  einen  grossen  und 
vollen  Strom  noch  zu  schwach  ist.  Wenn  also  nicht  andere  Gründe 
es  verbieten,  so  mag  man  immerhin  neben  der  Geographie  Geschichte, 
neben  dem  Rechnen  die  geometrische  Formenlehre,  neben  dem  Latei- 
nischen das  Französische  treiben  lassen.  Ja  ich  habe  es  seihst  erfah- 
ren wie  auf  eine  ziemlich  emgeschlafene  Klasse  eine  neue  Disciplin 
die  man  in  dieselbe  hineinwirft  belebend  wirken  kann,  so  belebend 
dasz  auch  andern  Disciplinen  von  diesem  Leben  ein  Teil  zu  Gute 
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kommt.  Es  ist  nioht  zu  bezweifeln  dasz  meine  Leser,  wenn  sie,  und 
daran  zweifele  ich  nieht,  aber  die  Prämissen  mit  mir  einverstanden 
sind,  diesen  Faden  noch  forlspinnen  and  noch  weitere  Consequentea 
ziehen  werden,  namentlich  für  das  Innere  der  einzelnen  Lectionen 
Ich  für  meine  Person  hatte  nicht  diese  oder  jene  Aenderung  bei  den 
bestehenden  Lehrplanen  im  Auge,  sondern  wünschte  nar  einem  ver- 
kehrten Principe  entgegenzutreten,  einem  Principe  dn§  in  neuerer  Zeit 
so  bedeutende  Vertreter  gefunden  hat  und  daher  um  so  gröszcre  bV 
achtung,  um  so  nachdrucklicheren  Widerspruch  verdient. 

15. 

Was  die  mittleren  Klassen  der  Gymnasien  betrifft,  so  ist  in  den- 
selben eine  hinreichende  Fülle  voo  Disciplinen  in  Bewegung  gesellt, 
nm  den  Bedürfnissen  des  Knabenalters  Genüge  zu  leisten.  Nur  in 
Quarta  würde,  wenn  man  nicht  die  Vermehrung  der  Stundenznhl  furch- 
tet, ein  letzter  Unterricht  in  der  Botanik  und  Zoologie  mehr  an  seiner 
Stelle  sein  als  in  Tertia,  wärend  für  diese  eine  möglichst  populär  ge 
haltene  experimentale  Physik  sich  eignen  möchte. 

Es  ist  vielleicht  schon  von  Andern  der  Wunsch  ausgesprochen 
worden  dasz  das  Gymnasium  schon  in  anderen  Klassen  ats  in  der 
Prima  mit  gewissen  Disciplinen  abschlieszen  möchte.  Mit  der  Natur- 
beschreibung würde  dies  demnach  in  Quarta  geschehen.  Nach  unserer 
Meinung  sollte  dies  auch  in  andern  Disciplinen  der  Falt  sein.  Wir 
rechnen  dahin  das  Französische.  Die  Litteratur  dieser  Sprache  ist 
nicht  von  einer  solchen  inneren  Bedeutung  dasz  man  um  ihrer  willen 
diese  Sprache  bis  nach  Prima  hinein  verfolgen  sollte.  Die  Fähigkeit 
aber  französische  Prosa  zu  lesen  könnte  sehr  wol  in  Secundn  erreicht 
sein.  Was  der  Schüler  in  Prima  zu  dieser  Fähigkeit  hinzogewinnt  ist 
nicht  so  bedeutend  dasz  es  sich  der  Mühe  verlohnte  diese  Lection  bis 
zum  Abitiirienlenexamen  fortzuführen.  Wir  müszen  uns  damit  zufrie- 
den geben  mühsam  zusammenzuhalten  was  in  früheren  Klassen  erwor 
hen  ist,  oft  allerdings  auch,  noch  viel  mühsamer  ein  kümmerliches 
Wissen  zusammenzustöppeln  oder  eine  sehr  äuszerliche  Routine  zu 
schaffen,  damit  wir  bei  dem  Abiturientenexamen  nieht  gar  zn  k Ammer 
lieh  bestehen.  Wenn  man  mit  dieser  Sprache  in  Secunda  abschlösse, 
und  zwar  mit  einem  ernstlich  gemeinten  Rxamen  abschlösse,  und  eise 
offenkundige  Trägheit  nnd  Geringachtung  gegen  diese  Sprache  mit 
Nichtversetzung  strafte,  so  würde  man  sowol  im  Interesse  der  Con- 
centration  als  in  dein  des  Schülers  selber  zn  Werke  gehen.  Natürlich 
müste  man  die  Zahl  der  Lehrstunden  von  zwei  auf  drei  oder  vier  er- 
höhen, wofür  sich  die  erforderliche  Zeit  auf  andere  Weise  würde  ge- 
winnen lassen. 

Wenn  nun  so  in  diesen  Klassen  weder  für  gröszere  Concentration 
noch  für  eine  gröszere  Deceotration  viel  Raum  bleibt,  so  fragt  sich 
doch  ob  nicht  im  Innern  der  einzelnen  Lectionen  sowol  nach  der 
einen  wie  nach  der  andern  Seite  manches  zu  thun  möglich  sein  sollte: 
vielleicht  zu  gleicher  Zeit  naeh  beiden  Seiten,  da  möglichen  Falls  ia 
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dieser  oder  jener  Disciplin  ein  chaotischer  Zustand  stattfinden  könnte 
welcher  sowol  Scheidung  als  Verbindung,  sowol  Vervielfachung  als 
Vereinfachung  erforderte.  Wir  nehmen  nicht  einen  derartigen  Zustand 
als  factisch  vorhanden  an,  sondern  wollen  nur  auf  die  Möglichkeit  und 
auf  die  Gefahren  eines  solchen  aufmerksam  machen.  Unsere  Betrach- 
tung ist,  wir  wiederholen  es,  Oberhaupt  nicht  auf  vorhandene  Zustünde, 
sondern  mehr  auf  das  Begriffliche  gerichtet. 

Sehen  wir  z.  B.  die  alten  Sprachen  an,  wie  sehr  ermöglichen  sie 
eine  Vereinfachung,  wie  sehr  lassen  sie  diese  wünschen!  Des  gram- 
matischen Materials  ist  im  Lateinischen  wie  im  Griechischen  eine  un- 
endliche Masse  angosammelt.  Es  bat  niemand  eine  Ahnung  hiervon, 
ausser  wer  selbst  das  Glück  gehabt  hat  von  dieser  Last  unbeschwert 
seinen  Weg  durch  die  Schule  zu  gehen.  Mit  welcher  Subtilitat  wird 
die  griechische  Formenlehre  nach  Kröger  gelernt,  damit  der  Schaler, 
ja  keine  unatlische  Form  in  sein  Gedächtnis  aufnehme!  Wie  wird  ihm 
selbst  die  normale,  analoge  Formation  z.  B.  bei  den  Verben  auf  fit 
gerügt,  wenn  die  Attiker  dabei  ihre  Absonderlichkeiten  haben.  Statt 
das  Attische  in  die  Anmerkung  zu  verweisen,  wenn  es  überhaupt  in 
die  Grammatik  gehört,  und  das  RegelmSszige  lernen  zu  lassen,  was 
hernach  in  der  allgemeinen  Graecitfit  wieder  zu  seiner  verdienten  Gel- 
tung gekommen  ist,' wird  jetzt  der  attische  Provincialismns  als  das 
Normale  hingestellt,  und  hierdurch  dem  Schüler  die  einfache  und 
klare  Grnndanschauung  verdunkelt  und  zerstört.  Wie  wird  man  einst 
noch  zu  Werke  geben,  wenn  die  Grundsätze  und  der  Rigorismus  des 
hollandischen  Atheisten  auch  bei  uns  allgemeine  Anerkennung  finden 
sollten!  So  ist  es  in  der  Syntax,  so  in  der  Etymologie,  so  im  Latei- 
nischen, so  im  Griechischen:  von  einer  Unterscheidung  zwischen 
Lernstoff  und  grammatischem  Wissen  wie  es  dem  Gelehrten  gebührt, 
wie  es  in  den  Commentaren  zu  den  Autoren  am  Platze  ist,  kaum  eine 
dämmernde  Ahnung.  Warum  haben  unsere  Vorfahren  im  Schreiben 
wie  in  der  Interpretation  so  viel  mehr  geleistet?  Weil  ihre  Seele  von 
diesen  Minutien,  die  sicher  eine  Zierde  des  Gelehrten,  aber  keine  Aus- 
zeichnung für  den  Schüler  sind,  frei  war  und  so  ihre  Schwingen  zu 
eigner  Thätigkeit  und  zu  freiem  Schaffen  leichter  und  froher  regen 
konnte.  Hier  thnt  uns  Vereinfachung  dringend  Not.  Und  was  hier 
von  der  Grammatik  gesagt  ist,  gilt  eben  so  in  den  obern  Klassen  für 
den  delectus  terborum ,  fflr  die  Kunst  der  Composition.  Es  gibt 
Scbnlen  in  denen  die  Lehrer  auch  in  dieser  Hinsicht  von  dem  Wissen 
ausgehen  und  ihre  Schüler  daher  mit  einer  unerhörten  Last  des  Wis- 
sens überbürden.  Wir  kennen  keinen  verkehrteren  Weg  als  den  die 
Kunst  des  Lateinschreibens  auf  das  Studium  von  Büchern,  wie  die  Sti- 
listiken von  Heinieben  oder  Berger,  oder  die  Uebungsbücber  von 
Sey ffert  oder  Nägelsbach  es  sind,  zu  gründen,  oder  ihnen  syno- 
nymische Handbücher  in  die  Hände  zu  geben,  statt  dasz  man  einfach 
an  die  Leetüre  sich  anschlieszen,  au  der  Leetüre  dem  Schüler  ein  Ge- 
fühl für  den  lateinischen  oder  griechischen  Sprachgebrauch  und  weiter 
für  die  Kunst  der  Darstellung  und  eine  Freude  daran  erwecken,  dort 
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den  Schüler  zu  sorgfältiger  Beobachtung  reisen,  mm  Sammeln  sprach- 
licher Schilte  zwingen,  beim  Schreiben  auf  die  treue  BenoUaaf 
dort  aelbsterworbenen  halten,  diese  anerkennen  nnd  auszeichnen,  die 
Eitelkeit  welche  aich  mit  fremden  Federn  schmückt  strafen  and  tot 
allem  nach  dem  Einfachen  streben  aoltte.   Dies  iat  der  Weg  den  ich 
stets  verfolgt  habe  und  auf  dem  ich  bin  jetzt  immer  noch  mit  Ekren 
bestanden  habe.  Jetzt  wissen  unsere  gelehrten  jungen  Herree  tausend 
Dinge  die  wir  nicht  gekannt  haben  nnd  sind  im  Stande  bei  eises 
Ruhnken  und  Hermann  Nachlässigkeiten  zu  rügen;  aber  die  Knn»t  de> 
Lateinschreibens  kommt  uns  darüber  abhanden  oder  ist  es  vielmehr 
schon.  Man  lese  doch  die  Programme:  wie  viele  sind  noch  unter  der 
Lehrern  da  die  in  einerseits  zuchtvoller,  andrerseits  leichter,  klarer 
und  gefalliger  Sprache  Latein  zu  schreiben  verstünden?  Hier  ist  nser 
meszlicb  viel  für  Concentration  und  Vereinfachung  das  Unterrichts  n 
thnn,  und  wir  wollen  es  unsrerseits  nicht  an  ernsten,  eindringlich 
Worten  fehlen  lassen  pro  tirili  parle  dem  Uuwesen,  welches  hier  eis- 
gerissen  ist  und  welches  der  sichere  Bliek  Wies  es  gleichfalls  er 
kannt  hat,  entgegenzutreten.  Damit  ist  aber  auch  der  Weg  ztr  De 
centration  gebahnt  und  Kraft  dafür  gewonnen. 

Die  Art  der  Concentration  welche  wir  so  eben  mehr  angedesu» 
als  ausgeführt  haben  schlieszt  eigentlich  schon  die  Möglichkeit  einer 
gröszeren  Vielseitigkeit  oder,  worauf  es  endlich  hinausläuft,  Frei 
heit  des  geistigen  Lebens  in  sich.  Es  ist  die  Hand  dazu  gebolea,}« 
die  Notwendigkeit  uns  auferlegt,  die  Leetüre  mit  einer  gröszeren  Ii 
nigfaltigkeit,  in  einem  weiteren  Umfange  zu  betreiben,  andere  Ge 
Sichtspunkte  als  die  grammalischen  dabei  ins  Auge  zu  fassen,  die  l'e 
bungen  im  Schreiben,  welche  jetzt  mehr  und  mehr  in  das  todt  Mecha- 
nische herabgesunken  sind  und  der  geistigen  Bildung  mehr  entgegen 
wirken  als  förderlich  sind,  freier,  allgemeiner,  geistig  erweckend  »4 
belebend  zu  machen.  Die  Leetüre  tritt  wieder  in  die  Stelle  weicht  »t 
ursprünglich  eingenommen  bat,  welche  ihr  von  den  grössten  Pädtfo 
gen  jederzeit  zugestanden  worden  ist,  uod  auch  bei  ihr  ist  es  aicki 
mehr  das  Grammatische  oder  die  Form  allein  was  bei  derselbea  d« 
Schülern  zum  Bewuslsein  gebracht  werden  soll,  sondern  danebea  der 
Inhalt,  das  Reale,  worauf  alle  deutschen  Schulmänner,  von  MelanchlM 
bis  Wolf,  das  Hauptgewicht  gelegt  haben.  Auch  wir  meinen  dasi  e* 
die  Rücksiebt  auf  den  Inhalt  sei  welche  bei  der  Wahl  der  Lectört 
die  Direction  zu  führen  habe.  Es  ist  viel  weniger  von  Bedeutaag  ff 
die  Jugend  dasz  die  Sprache  die  volle  Klassicitit  habe,  als  daaz  darek 
die  Leetüre  dem  Schüler  ein  für  ihn  bedeutender  Inhalt  zugefsarl 
werde.  Was  man  auch  sagen  möge,  für  die  klassische  Form  hat  der 
Knabe  der  mittleren  Klassen  noch  kein  Auge  und  noch  kein  Interesse, 
wärend  ihn  ein  groszer  nnd  interessanter  Inhalt  bereits  zu  bewegea  in 
Stande  ist.  Aus  diesem  Grande  vertheidige  ich  den  so  viel  nnd  milto 
guten  Gründen  angegriffenen  und  doch  für  uns  um  seines  snchlichee 
Inhalts  ganz  unersetzlichen  Nepoa.  Aus  diesen  Gründen  würde  irb- 
wenn  ioh  Macht  bitte  es  auazuführen,  den  Casar,  der  für  die  Tertia 
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ganz  ungeeignet  ist,  daraus  verweisen  und  den  Curtius  oder  Livius 
an  dessen  Stelle  setzen.   Aus  diesen  Gründen  wünschte  ich  vor  allen 
Dingen  die  poetische  Leetüre  wieder  in  alten  Ehren  zu  sehen,  sie  die 
dem  Knabenalter  so  entsprechend  ist  und  die  ihr  gewidmete  Mühe  so 
reich  lohnt.  Wenn  dann  die  Composition,  von  dem  Bann  des  Gramma- 
tischen erlöst,  sich  wieder  in  grösserer  Freiheit  bewegen  kann,  auch 
die  poetische  wieder  in  die  Schuleu  zurückkehrt,  wenn  je  nach  der 
Alterstufe  auch  die  Zunge  des  Knaben  zu  lösen  der  Versuch  gemacht 
und  ihm  der  Mut  eingeflöszt  wird  wts  er  eingesammelt  und  sich  zu 
eigen  gemacht  hat  auch  seines  Ortes  wieder  zu  üben  und  zu  verwer- 
ten, wenn,  woran  es  ganz  und  gar  fehlt,  die  eigene  freie  Thfitigkeit 
der  Jugend  in  privater  Leetüre  belebt  wird,  so  ist,  denke  ich,  hinrei- 
chender Raum  dargeboten  um  nach  allen  Seiten  hin  die  Seele  zu  freier 
Beschäftigung  zu  entlassen.  Unsere  Schüler  gehen  im  Mechanischen 
unter,  nicht  unter  der  Last  der  vielen  zu  lernenden  Dinge.  Der  Keim 
des  Todes  sitzt  an  einer  ganz  andern  Stelle  als  wo  ihn  viele  suchen. 
Nnr  wenige  hielten  sich  Ober  den  Wassern,  landen  aber  geistig  er- 
schöpft, abgelebt,  blasiert  an  dem  jenseitigen  Ufer.    Es  ist  eine  Le- 
bensfrage, mehr  als  es  die  um  Concenlration  ist,  wie  wir  es  anfangen 
sollen  diesem  Geist  des  Mechanischen  zu  begegnen. 

Was  wir  von  den  alten  Sprachen  gesagt  haben  gilt  ohne  Zweifel 
auch  von  anderen  Gegenständen  des  Unterrichts.  Fast  überall  ist  hier 
Vereinfachung,  dort  grösserer  Reichtum  zu  wünschen:  hier  ein  gerin- 
geres Mass  des  Wissens,  dort  eine  gröszere  Fülle  des  Könnens:  hier 
eine  Befreiung  von  den  Fesseln  des  Systems,  dort  ein  Bück  in  das 
Weite  und  Freie.  Ueber  die  Mathematik  haben  wir  schon  oben  gespro- 
chen. Wer  da  sieht  wie  sie  getrieben  wird,  hört  auf  sich  zu  wundern 
dasz  so  wenige  Lust  und  Freude  an  ihr  behalten:  er  wundert  sich 
vielmehr  dasz  auch  nur  noch  so  wenige  da  sind  welche  ihr  treu  blei- 
ben. Ich  tadele  nicht  die  Lehrer,  sondern  die  Methode,  die  wesentlich 
darin  besteht  dasz  sie  keine  Methode  ist,  dasz  sie  System  und  Methode 
für  identisch  hält,  dasz  sie  gerade  eben  so  zu  Werke  geht  wie  wenn 
wir  Philologen  die  Grammatik  in  Sexta  mit  einer  Lautlehre  auf  Grund- 
lage der  comparativen  Grammatik  beginnen  wollten.  Es  ist,  wir  sagen 
es  gerade  heraus,  ausser  Diesterweg  kein  einziger  Mathematiker  der 
für  die  Methodik  dieser  Disciplin  wirklich  etwas  gethan  bitte. 

Es  ist  eben  so  in  der  Geschichte.  Auf  den  preuszischen  Gymna- 
sien ist  Vorschrift  dasz  in  der  Tertia  die  brandenburgisch-preuszisebe 
Geschichte  gelehrt  werde.  Diese  Bestimmung,  so  gut  gemeint  wie  sie 
ist,  hat  doch  dazu  beigetragen  die  richtige  Verteilnog  des  geschicht- 
lichen Stoffes  zu  erschweren  und  zu  verhindern:  sie  hat  aus  dem  was 
in  einem  gröszeren  Ganzen,  in  der  deutschen  Geschichte,  einen  ange- 
messenen Platz  einnehmen  würde  eine  für  sich  ein  Ganzes  bildende 
Disciplin  gemacht,  welche  den  Schüler  einer  Tertia  nicht  ansprechen 
kann.  Die  ältere  Geschichte  der  Mark,  die  übrigens  für  einen  Pom- 
mer oder  Schlesier  gerade  eben  so  viel  Werth  hat  wie  die  pomm ersehe 
und  sclilesische  Geschichte  für  einen  Märker,  müste  in  wenigen  Slun- 
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den  durchflogen  werden.  Jetzt  wird  sie  gründlichst  monatelang  breit 
getreten.  Die  spätere  Geschichte  von  dem  groszeu  Kurfürsten  an  i*t 
wesentlich  deutsche  Geschichte  und  von  dem  Standpunkte  dieser,  oder 
vielmehr  sie  ist  eine  europäische  und  von  dem  Staudpunkte  einer  Ge- 
schichte des  europäischen  Staatensystems  zu  bebandeln.  Wer  die  Ho- 
henzolleru  dieser  Zeiten  nicht  als  europäische  Fürsten  faszt,  bringt 
ihre  Grösze  nnd  Bedeutung  nicht  zur  Geltung,  entlaszt  die  Knaben 
welche  keinen  weiteren  Unterricht  erhallen  mit  Vorstellungen  welche 
des  preuszischen  Namens  —  ich  spreche  von  dem  geschichtlichen  — 
unwürdig  sind.  So  sind  wir  in  der  Notwendigkeit  auf  der  einen  Seile 
Beschränkung  auf  das  allernotwendigste,  auf  der  andern  die  Ausbrei- 
tung des  Blickes  über  die  Grenzen  Preuszens  und  Deutschlands  hinaus 
fordern  zu  müszen. 

Mao  wird  es  mir  erlassen  in  gleicher  Weise  Ober  den  Religions- 
unterricht, in  welchem  mehr  als  in  jedem  andern  gefehlt  nnd  blindling* 
umhergetappt  wird,  über  das  Französische  usw.  zu  sprechen.  Ueber- 
au liegen  chaotische  Massen  vor  uns,  welche  dem  Unterricht  hemmend 
entgegentreten.  Ueberall  sieht  sich  der  denkende  Lehrer  darauf  hin- 
gewiesen nach  der  einen  Seite  bin  zu  vereinfachen,  nach  der  andern 
den  Umrang  des  Gesichtskreises  zu  erweitern.  Gelingt  es  ihm  diese 
entgegengesetzten  Richtungen  in  eine  einheitliche  Beziehung  auf  ein- 
ander zu  bringen,  so  kommt  —  expertus  dico  —  sofort  Licht,  Klar- 
heit, Interesse  und  Erfolg  in  seine  Tbätigkeit  und  in  seine  Schüler. 

(Fortsetzung  im  nächsten  Heft.) 

Gretenberg.  Dr  Campe. 
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XV. 

Zur  Geschichte  der  Pädagogik. 


Joh.  Heinrich  Voaa  ist  als  Schulmann  weniger  bekannt,  denn 
als  Gelehrter  und  Dichter.  Man  hat  wol  stets  eine  Vorstellung  davon, 
wie  anregend  sein  Unterricht  gewesen  sein  müsze,  aber  von  «einen 
praktischen  Grundsätzen  and  Ansichten  weisz  man  nur  wenig.  Um  so 
mehr  werden  die  Leaer  dieser  Zeitschrift  mit  uns  Herrn  Kector  Dr 
Vollbrecht  in  Otterndorf  dankbar  sein,  dasz  er  uns  ein  Aktenstück 
mitgeteilt  hat,  welches  eben  so  in  die  Pädagogik  seines  berühmten  Vor- 
gängers ,  wie  in  die  Leistungen  der  Zeit  auf  dem  Gebiet  des  Gelehrten- 
Schulwesens  klaren  Einblick  gewährt.  r  j) 

Vorschläge  xur  Einrichtung  der  Lehrstunden  für  die  erste  Klasse 

Aus  dem  Aufsatze  des  würdigen  Hrn  R.  Ruhkopf  sehe  ich,  dass 
er  den  Ehlerschen  Vorschlag,  die  hebräische  Sprache  von  den  öffent- 
lichen Stunden  auszuaehlieszen,  in  Ausübung  gebracht  hat.  Freilich  ist 
der  Zweck  einer  lateinischen  Schule  Ausbildung  des  Geistes  und  des 
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Herzens  und  Vorbereitung  zu  akademischen  Wissenschaften,  und  man 
sieht  keinen  Grund,  warum  der  künftige  Thcotog  sich  von  dem  gemein- 
schaftlichen Unterricht  mehr  zueignen  soll,  als  der  Jurist  oder  Mediciner, 
noch  warum,  wenn  jener  2  Stunden  Hebräisch  verlangt,  nicht  diese  eben- 
sogut 2  Stunden  über  die  Pandekten  oder  über  den  Hippokrates  ver- 
langen könnten.  Aber  da  gleichwol  der  junge  Theolog  die  ersten  Kennt- 
nisse der  hebräischen  Sprache  von  der  Schule  mitbringen  musz ,  so  ist 
die  natürliche  Folge  jener  Verbesserung,  dasz  man  dem  Rector  2  hebräi- 
sche Privatstunden  zur  Pflicht  macht  und  also  seine  gesetzmäszigen  20 
Stunden,  wofür  er  besoldet  wird,  zu  28  Stunden  erhöht.  Das  ist  gut 
genug.  Aber,  fragt  der  Billigdenkende,  ist  die  vorgeschriebene  Anzahl 
von  Stunden  denu  so  gering  oder  der  Lohn  für  die  Arbeit  so  reichlich, 
dasz  man  dem  Rector  noch  mehr  aufbürden  darf?  Was  Hr  Ruh  köpf 
aus  Gutmütigkeit  freiwillig  übernimmt,  darf  kein  Oesetz  werden  Also 
der  Lohn  musz  mit  steigen.  Der  Rector  musz,  auch  im  Verhältnis  der 
mäszigen  Besoldung  für  26  Stunden,  wenn  ich  sie  mit  stehendem  Gehalt, 
Accidentien,  freier  Wohnung,  öffentlichem  Schulgeld  usw.  zn  1000  Mark 
rechnen  darf,  für  2  Stunden  mehr  noch  75  Mark  haben.  Wer  sichert 
ihm  die,  wenn  nnr  wenige  oder,  wie  leicht  geschehen  kann,  nnr  ein 
einziger  unter  den  Schülern  ist,  der  Theologie  studieren  will?  Ich 
denke  also,  da  immer  eine  Unbequemlichkeit  bleibt,  man  läszt  es  beim 
Alten,  bis  eine  wesentlichere  Verbesseruug  des  Ganzen  möglich  wird, 
und  sucht  die  Nicht -Theologen  wUrend  des  Hebräischen,  so  gut  man 
kann,  durch  Vergleichung  lateinischer,  französischer  oder  englischer 
Uebersetzungen  (ich  wählte  die  LXX)  zu  beschäftigen.  Oder  wenn  dieses 
zu  mutlos  scheint,  so  nehme  einer  von  den  beiden  ersten  Lehrern  die 
Schüler  beider  Klassen  in  den  geographischen  Lehrstunden  zusammen, 
und  der  andere  wende  die  2  ersparten  Stunden  zum  Unterricht  im  Hebräi- 
schen an.  Dieser  Rath  könnte  noch  auszerdem  Anlasz  geben,  durch 
gegenseitige  Dienstleistungen  die  collegialische  Verbindung  zu  einer  ge- 
fälligen und  heitern  Freundschaft  zu  erhöhn. 

Der  Grund,  warum  man  das  Hebräische  aus  dem  gemeinschaftlichen 
Unterricht  wegwünscht ,  gilt  noch  mehr  von  der  Erklärung  des  Neuen 
Testaments;  denn  hier  entschuldigt  nicht  eiumal  die  Not.  Ist  der  Zweck 
die  griechische  Sprache  zu  lernen,  so  kann  man  kein  Buch  wählen,  wo- 
bei sich  leichter  eine  täuschende  Einbildung  von  erworbenen  Sprach- 
kenntnissen einfindet,  als  das  Neue  Testament,  dessen  Schreibart,  der 
Absicht  der  heiligen  Männer  gemäsz,  so  unperiodisch  und  unrein  ist. 
Wir  leben,  Gott  Lob,  in  Zeiten,  da  man  schon  ehrlich  bekennen  darf, 
dasz  uns  das  Neue  Testament  so  wenig  zum  Behuf  der  griechischen 
Sprachkenntnis  als  das  Alte  znr  Entscheidung  astronomischer  Aufgaben 
verHehn  worden.  Man  will  also  blos  den  jungen  Theologen  vorläufig 
mit  der  jüdisch -griechischen  Sprache  des  h.  Buchs  bekannt  machen? 
Dabei  wird,  wenn  es  Nutzen  haben  soll,  schon  ziemliche  Kenntnis  der 
echt  griechischen  Sprache  sowol  als  der  hebräischen,  vielleicht  auch 
syrischen  und  vorzüglich  der  70  Dolmetscher  vorausgesetzt,  und  auch 
dann  gehört  diese  Vorübung  für  Privatstunden.  Für  den  gemeinschaft- 
lichen Unterricht  ist  es  hinlänglich  das  Neue  Testament  zum  Nachschla- 
gen der  Beweisstellen  beim  Religionsunterricht  zu  gebrauchen  oder  höch- 
stens e*ine  Stunde  zur  kursorischen  Lesung  der  Evangelisten  anzuwenden, 
damit  die  andere  für  den  griechischen  Prosaiker  oder  Dichter,  den  man 
eben  liest,  erübrigt  werde.  Beiläufig  merke  ich  an,  dasz  ich  Homers 
Odyssee  nnterhaltender  als  seine  llias,  und  Lucians  auserlesene  Ge- 
spräche und  den  Apollodor  unterhaltender  als  Xenophons  philosophische 
Schriften ,  die  Cyropädie  nicht  ausgenommen ,  beim  Unterricht  gefunden 
habe,  und  dasz  ich's  für  nützlich  halte  auch  mit  Theokrits  und  Moschus 
and  Bions  Idyllen,  den  vorzüglichsten  wenigstens,  abzuwechseln,  damit 
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die  jungen  L«ute  such  die  kleine  Nebenkenntnis  des  dorischen  Dialekt* 
aus  der  Schute  mitbringen,  deren  Mangel  so  viele  von  dem  Genast  jener 
anmutigen  Meisterwerke  zurückhält. 

Für  die  lateinische  Sprache  scheint  mir  auf  der  einen  Seite  zn  viel 
auf  der  andern  zu  wenig  zu  gescbehn.  Man  macht  zu  viel  Exereiti» 
und  liest  zu  wenig  musterhafte  Prosaiker.  Die  vier  Nachmittagutunden. 
die  m'in  Dichtern  widmet,  fuhren  zu  andern  Zwecken,  als  einen  guten 
lateinischen  Stil  zu  bilden.  Auszerdem  finde  ich  nur  eine  Stande,  woris 
Cäsar  kursorisch,  und  noch  eine,  worin  Livius,  vermutlieh  auch  kum- 
risch  (denn  Bonst  sehe  ich  gar  nicht,  was  man  mit  einer  Stunde  anfachen 
kann),  gelesen  wird.  Von  Cicero,  den  man,  um  gut  lateinisch  schraibeo 
zu  lernen,  zuerst  und  zuletzt  lesen  sollte,  werden  nur  die  Briefe,  wobei 
man  so  häufig  durch  die  verwickelten  Umstände  der  Geschichte  ucd 
durch  die  jungen  Leuten  nicht  leicht  begreifliche  Politik  aufgehaltra 
wird,  und  auch  diese  nur,  wenn  die  Exercitia  noch  etwas  Zeit  übrig 
lassen ,  also  flüchtig  getrieben.  Und  Terens ,  der  gleichfalls  nur  ia 
Vorbeigehn  erscheint ,  lehrt  uns  freilich  eine  schöne ,  aber  für  deo  heu- 
tigen Gebranch  veraltete  Sprache.  Wie  ist  es  möglich,  dasz  junge  Leote 
sich  dabei  eine  Geschicklichkeit  erwerben,  die  eine  sehr  vertraute  Be- 
kanntschaft mit  dem  Genius  der  ciceroniscben  Sprache  erfordert:  die 
Geschicklichkeit,  ihre  Begriffe  nach  römischer  Weise  zu  umfassen  uoo 
zu  ordnen,  sie  so  rein  und  scharf  auszudrücken,  dasz  weder  etwas  as 
ihrer  Bestimmtheit  fehlt,  noch  ein  überflüssiger  Nebenbegriff  das  Geswlfc 
verwirrt,  immer  Worte  von  gleichem  Gehalt  und  Adel,  weder  za  poe- 
tische noch  zu  gemeine,  zu  wählen,  wozu  selbst  in  unserer  Muttersprache 
eine  sehr  sorgfältige  Uebung  gehört,  und  endlich  die  ganzen  Perioda 
nach  den  vielfachen  Erfordernissen  des  Nachdrucks  und  der  Leidenschi:', 
und  nach  dem  Wohlklang  des  oiatorischen  Numerus,  der  für  jede  Gat- 
tung des  Stils,  für  jeden  Inhalt  andere  Wendungen  verlangt,  zu  gründen? 

Eigentlich  lernen  wir  die  lateinische  Sprache,  nicht  um  dai  Ver- 
gnügen zu  haben ,  was  wir  deutsch  gedacht ,  auch  mit  lateinischen  Re- 
densarten bezeichnen  zu  können,  sondern  um  die  vortrefflichen  Schrift- 
steller, die  ihre  sehr  bildsame  Sprache  na<:h  dem  Muster  der  griechischen, 
der  schönsten  die  jemals  geblüht  hat ,  zum  feinsten  Ausdruck  edler  nod 
reisender  Gedanken  ausgebildet  haben,  zu  studieren,  nnd  durch  Entwick- 
lung der  verborgensten  Tugenden  ihrer  Kunst,  die  ein  leichter  Schleier 
von  Nachlässigkeit  verhüllt,  unser  eignes  Gefühl  für  das  Wahre  usd 
Schöne  zu  schärfen.  Wenn  das  nicht  wäre ,  so  hätten  die  neuem  Er* 
zieher,  wie  sie  sich  nennen,  vollkommen  Recht,  welche,  selbst  in  der 
alten  Litteratur  verwahrlost,  gleich  dem  schwanzlosen  Fnchs  in  der 
Fabel,  den  patriotischen  Rath  erteilen,  dasz  man,  um  Zeit  zu  ersparen, 
das  wenige  Brauchbare  der  Alten  aus  Uebersetznngen  erlerne  und  sieb 
hauptsächlich  zu  nützlichen,  d.  i.  zu  erwerbenden  Mitgliedern  des  Staat*, 
denn  von  Veredlung  der  Menschheit  ist  nicht  die  Rede,  und,  was  sonder- 
bar dagegen  absticht,  zu  Jesuitenlatein  plappernden  Papageyen  vorbereite- 
Nach  ihrer  Voraussetzung  lernt  man  also  aus  Homer  einige  Fabeln,  ans 
Livius  und  Tacitus  eine  Folge  von  Historien  nnd  aus  Cicero  einige  ver- 
worrene Begriffe  der  Philosophie  nnd  Rhetorik,  die  man  aus  neuern  Ueber- 
setznngen und  Compendien,  aus  Damms  Götterlehre  und  der  Aeerrt 
philologica  weit  ordentlicher,  gründlicher  und  schneller  erlernen  kaua- 

Des  angeführten  Zwecks  wegen,  nemlich  um  die  lateinischen  Schrif- 
ten zu  verstehn,  wäre  es  wol  nicht  nötig  uns  mit  lateinischen  Exercitia 
zu  plagen,  oder  es  müste  eben  so  nötig  sein  auch  die  von  Eroesti  oad 
jedem  denkenden  Schullehrer  verlachten  griechischen  und  hebräwc-"' 
Exercitia  wieder  einzuführen.  Aber  die  lateinische  Sprache  ist  seit  der 
Wiederherstellung  der  Wissenschaften  die  gemeinschaftliche  Sprache  d«r 
Gelehrten  in  Europa  geworden;  viele  Bücher  schreibt  man  am  best*" 
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lateinisch,  und  bei  vielen  Gelegenheiten,  besonders  bei  Prüfungen,  wer- 
den lateinische  Unterredungen  und  Abhandlungen  gefordert.  Ohne  mich 
hier  auf  die  Frage  einzulassen,  ob  eine  solche  Einrichtung,  die  durch 
einen  ungefähren  Zusammenflusz  von  Umständen  aufgekommen  ist,  so 
gar  heilsam  sei,  dasz  ihre  allmähliche  Verjährung  uns  mit  einer  neuen 
Barbarei  bedrohe:  darf  ich  nur  sagen,  das  Bedürfnis  ist  noch  da;  wer 
auf  den  Namen  eines  Gelehrten  Anspruch  macht,  musz  es  sich  gefallen 
lassen  manchmal  lateinisch  zu  reden  und  zu  schreiben,  und  um  dieses 
zu  können,  musz  er  lateinische  Exercitia  machen. 

Die  Ezercitia  sind  von  zweierlei  Art:  entweder  den  Anfänger  in 
den  Kegeln  der  Grammatik  zu  üben ,  oder  den  Geübteren  die  Fertigkeit 
eines  reinen  und  zierlichen  Ausdrucks  zu  verschafieu.  Die  grammati- 
schen Uebungen,  wobei  man  dem  Lehrlinge  die  Redensarten  vorschreibt, 
erfordern  keine  sonderliche  Vorkenntnis ,  auch  schadet  es  nicht,  wenn 
der  Inhalt  ein  wenig  altfränkisch  ist,  wie  z.  B.  die  Lichtischen  For- 
meln. Aber  bei  den  Uebungen  des  Stils  musz  man  vorsichtiger  sein. 
Denn  ein  Schüler,  der  schon  mit  eignen  Kräften  den  schicklichsten  Aus- 
druck, die  stärkste  Wortstellung,  die  lebhafteste  und  gefälligste  Wen- 
dung des  Rhythmus  zu  suchen  wagt,  bat  gewis  auch  schon  Selbstgefühl 
genug,  manches  von  dem  Gefundenen  seines  Beifalls  nicht  unwürdig  zu 
achätzen  und  mit  unruhiger  Erwartung  des  Kathederlöbchens  in  seiner 
Seele  zu  bewegen.  Ich  rede  hier  von  der  edelsten  Gattung  der  Schüler, 
an  den  schläfrigen  ist  vollends  die  Mühe  verloren.  Wenn  nun  aber  der 
ungeübte  Jüngling  fast  immer  einen  verkehrten  Ausdruck,  eine  deutsch- 
lateinische oder  falsch  gezierte,  d.  i.  nach  den  gröbsten  Bemerkungen 
der  gewöhnlichen  syntaxis  ornata  erkünstelte  Ordnung  oder  Unordnung 
der  Worte  und  einen  holprichten  numerus  wählt  und  dieses  zusammen 
seinem  Gedächtnisse  einprägt?  Und  wie  kann  er,  der  alles  deutsch  zu 
denken  und  von  Wort  zu  Wort  ins  Lateinische  zu  übersetzen  gewohnt 
ist,  wie  kann  er,  wenn  ihn  -nicht  der  Genius  der  römischen  Sprache 
unmittelbar  begeistert,  ohne  lange  und  vertrauliche  Bekanntschaft  mit 
den  besten  Prosaikern  des  ciceronischen  Zeitalters  so  schreiben,  dasz 
Cicero  es  wenigstens  verstehu  würde?  Wie  kann  er  besser  schreiben, 
als  manche  unsrer  neumodischen  Lehrer  sogar  in  gedruckten  Blättern: 
wo  die  buntscheckigste  Mischung  von  komischen  nnd  ernsthaften  und 
feierlichen  Redensarten ,  wo  die  Sprache  des  alten  Plautus  mit  der 
Sprache  des  Tacitus  und  Vergils  und  der  neuern  obscurorum  virornm, 
die  das  jüngste  Modegeschwätz  unserer  Schönschreiber  nach  dem  Vo- 
kabelbuch verdolmetschen,  gleichsam  im  hölzernen  Marionettentanz 
dahergaukelt  und  mit  possierlichen  Stellungen  und  Sprüngen  die  Ge- 
danken des  Schriftstellers  ausdrückt? 

Nach  meiner  Einsicht  musz  also  der  Schüler,  statt  durch  früh- 
zeitige und  überhäufte  Stilübungeu  sein  Gedächtnis  mit  barbarischem 
Latein  zu  beflecken,  vor  allen  Dingen  lateinisch  zu  denken  gewöhnt 
werden.  Und  dies  kann  nicht  besser  gesebehn,  als  durch  fleiszige  und 
sorgfältige  Erklärung  des  Cicero.  So  sehr  ich  auch  sonst  die  Abwechs- 
lang in  der  Wahl  der  Autoren  liebe,  so  habe  ich  mir  doch  niemals  er- 
laubt, den  Schriften  dieses  bewunderungswürdigen  Römers  weniger  als 
4  Stunden  wöchentlich  zu  widmen.  Oft  werden  es  sogar  0,  und  auch 
dann  bleibe  ich  der  Regel:  non  multa,  sed  multum!  eingedenk.  Ich 
entwickle  jede  Schönheit  des  Gedankens  und  des  Vortrags,  verändere 
die  Worte  und  die  Stellung  derselben  und  zeige  an,  warum  jedes  andere 
schlechter  ist ;  ich  versuche ,  nachdem  ich  wörtlich  habe  übersetzen  las- 
sen ,  die  Kraft  und  Schönheit  der  lateinischen  Wendung  durch  ähnliche 
deutsche  zu  erreichen,  und  mache  auf  die  verschiednen  Vorteile  und 
Mängel  beider  Sprachen  aufmerksam,  nnd  wenn  alles  klar  ist,  so  rufe 
ich  jemand  auf,  die  erklärte  Stelle  lateinisch  herzusagen.    Ich  habe 
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gefunden,  dasz  diese  Uebung  für  Lehrer  uud  Schüler  gleich  angenehm 
und  von  ungleich  grösserem  Nutzen  ist,  als  das  ewige  Exercitien- 
schreiben.  Oft  werden  auch  lange  .Stellen  aus  Ciceros  Reden  auswendig 
gelernt  und  vom  Katheder  gehalteu.  Die  Reden  werden  ununterbrochen 
wöchentlich  2  Stunden  sorgfältig  erklart  und  ins  Deutsche  überseUt;  in 
den  übrigen  Stunden  pflege  ich  mit  dem  Buche  de  offieiis  usw.,  mit  der 
Strothischen  Sammlung  der  Briefe,  welche  die  Geschichte  der  sinken  !en 
Republik  enthalten«  und  mit  der  vortrefflichen  Schrift  de  oratore  abzn> 
wechseln.  Ueberhaupt  gebe  ich  nie  unter  10  — 11  lateinische  Standen 
die  Woche,  wovon  in  4  zwei  Dichter  (Horatius,  Vergilius,  Piauta», 
Ovidius  oder  Terentius)  und  in  6 — 7  auszer  Cicero  abwechselnd  Li?  ins. 
Tacitus,  Plinius,  Pomp.  Mela  mit  d'Anvilleschen  Charten,  Sallust  usw. 
erklärt  werden.  Zu  schriftlichen  Stilübungen,  deren  ich  bei  andern 
eben  so  notwendigen  Arbeiten  nicht  mehr  als  höchstens  eine  rathsam 
finde,  dictiere  ich  eine  deutsche  l Übersetzung  von  Qnintilians  anwend- 
barsten Vorschriften  oder  aus  einem  der  neueren  Lateiner,  die  sich 
nach  Cicero  gebildet  haben,  Manutius,  Muretus  usw.,  weil  ich  mir 
selbst  nicht  zutraue,  so  musterhaftes  Latein  zu  schreiben  und  ich  doch 
meinen  Schülern  vollkommene  Muster  znr  Nacheiferung  glaube  vorlep^ 
zu  müssen.  Schwerere  Germanismen  ( ich  verstehe  darunter  sowol  Wör- 
ter als  Redensarten)  lasse  ich  mündlich  auf  verschiedene  Weise  über- 
setzen, damit  der  Schüler  beim  Niederschreiben  sich  nur  mit  der  Wahl 
des  Besseren  beschäftige,  ohne  in  Gefahr  zu  sein,  sich  durch  verkehrte 
Anweisung  des  Wörterbuchs  eine  barbarische  Redensart  ins  Gedächtais 
zu  schreiben.  Auch  auf  die  Anwendung  seltner  Ausdrücke  und  auser- 
lesener Wortstellungen ,  wodurch  die  lateinische  Sprache  von  der  unsri- 
gen  abweicht,  mache  ich  beim  Dictieren  aufmerksam.  Und  wenn  ich 
die  zu  Hause  oder  in  der  Schule  corrigierten  Bücher  zurückgegeben 
habe,  so  lasse  ich  das  Original  meiner  Uebersetzung  unter  das  Exerci- 
tium  schreiben,  damit  der  Schüler  sowol  durch  die  Freude  des  Getrof- 
fenen als  durch  den  Verdrnsz  des  Verfehlten  zur  lebhafteren  Anstren- 
gung seiner  Kräfte  ermuntert  werde.  Ich  will  nicht  sagen,  dasz  diese 
Art  von  Stilübungen  die  einzige  gute  sei,  aber  eine  der  besten  ist 
sie  gewis. 

In  der  rhetorischen  Stunde  werden  vermutlich  auch  gute  deutsche 
Schriftsteller  erklärt,  sonst  wäre  derselbe  Fall,  den  ich  eben  bei  der 
Behandlung  der  lateinischen  Sprachübungen  bemerkt  habe,  auch  bei 
den  deutschen  zu  bemerken:  dasz  man  die  Jugend  ohne  Muster  der 
Nachahmung  blos  durch  trockene  Regeln  zur  richtigen  und  schönen 
Schreibart  anführen  zu  können  glaubt.  Aber  wenn  auch  meine  Ver- 
mutung richtig  ist ,  so  scheint  mir  doch  6ine  Stunde  zu  wenig  zu  sein. 
Mit  der  Erklärung  deutscher  Autoren  kann  die  Aufmerksamkeit  anf 
richtige  Aussprache  und  Tonhaltung,  auf  die  Regeln  der  Grammatik 
und,  wenn  es  Dichter  sind,  der  Prosodie  nnd  Verskunst  verbunden  wer- 
den. Denn  es  ist  unrühmlich  für  jeden  wolerzognen  Deutschen,  zumal 
wenn  er  ein  Gelehrter  sein  will,  seine  Muttersprache  nicht  zu  kennen, 
and  ihr  jede  Abweichung  von  der  Sitte  der  beiden  alten  oder  eigentlich 
der  lateinischen  Sprache,  da  sie  auf  manche  Eigenheit  stolz  sein  darf, 
als  Untugend  anzurechnen. 

Ich  fasse  das  wenige,  was  ich  noch  zu  sagen  habe,  am  besten  zu- 
sammen, wenn  ich  das  jetzige  Lectioos  Verzeichnis  des  Hrn  R.  Ruh  köpf 
kurz  wiederhole  und  darauf  ein  anderes  nach  meiner  Vorstellung  da- 
runtersetze: 
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Anweisung  zu  den  römischen  und  griechischen  AltertiiroeiB 
braucht,  wie  zur  Mythologie  usw.,  nicht  in  besonderu  Stunden  gegeben 
zu  werden,  sondern  man  handelt  gelegentlich  dies  und  jenes  Kapitel 
ab  und  legt  dann  etwa  den  Nieupoort,  Potter,  Natalts  Cornea  usw.  tot. 
Die  Wahl  der  lateinischen  und  griechischen  Dicher  und  Prosaiker  bleibt, 
wie  die  Wahl  der  deutschen  Lesebücher,  dem  Lehrer  frei;  blos  Cicero 
ist  bestimmt.  Wäre  es  der  Gesundheit  nicht  gemäszer,  erst  mit  2  Uhr 
anzufangen?  Voss. 


XVI. 

Pädagogische  Aphorismen,  angeknüpft  an  Döde  Heins  öffentliche 

Reden  Hin  Tl. 


Der  hochverehrte,  weil  um  Wissenschaft,  um  Schule  and  Leben 
hochverdiente  Herr  Studienrector  Professor  Dr  Döderlein,  hat  uns 
mit  dem  dritten  Hände  seiner  öffentlichen  Reden  abermal  ein  rei- 
ches gar  köstliches  Geschenk  gemacht,  an  welchem  wir  von  neuem  di« 
Feinheit,  Klarheit,  Tiefe,  Kraft ,  Frische,  Fülle  nnd  Ausgiebigkeit  sein« 
Geistes,  seinen  eindringenden  Spür-  und  Scharfsinn,  seine  gediegene,  auf- 
fassende, lebendige  Gelehrsamkeit,  umsichtige  Beobachtungsgabe,  ein 
hoch  und  warin  für  alles  Wahre,  Gute,  Schöne,  für  edle  Menschlichkeit 
schlagendes  Herz  und  das  virtuose  Rede-  und  Darstelluugsge^chick  be- 
wundern müszen,  welches  den  Ernst  und  Scherz,  die  Ironie  und  Satire, 
den  Witz  und  Humor  zu  mischen  und  mit  Salz,  mit  dem  feinsten  tob 
allem,  dem  Attischen,  zu  würzen  versteht.  Groszer,  inniger  Dank  de« 
würdigen,  geist»  und  gemütvollen  ,  wirklich  gesinnnngstiicbtigen  Manne, 
dem  Fleisch  und  Blut  gewordenen  Chorführer  der  HumanitUt  vom  reif- 
sten nicht  etwa  Wasser,  sondern  vollwichtigsten  Gehalt,  der,  mit  seines 
eignen  Worten  zu  reden,  die  über  40  Jahr  von  ihm  bekleidete  ypre 
otctQXta  für  seinen  Hauptlebensberuf  hielt,  ohne  darüber  die  ihm  zn^e 
wiesene  akademische  ThHtitrkeit  zu  vernachlässigen  oder  für  die  Forde- 
rung der  ihm  zugänglichen  Zweige  des  Altertumsstudiums  ganz  untbatif 
zu  bleiben.  Ovaio  tov  yBvvcct'ov  ga'otv?  rufe  ich  dem  ausgezeichnetes 
Weisheitslehrer  aus  frohbewegtem  Herzen  zu.  Wahrlich !  sie  sind  sel- 
ten, sehr  selten  die  akademischen  Lehrer,  welche,  wie  unser  Döderlein, 
mit  Fug  und  Grund  in  ihrem  Handsiegel  einen  gekrönten  Doppeladler 
fuhren  könnten,  deren  einer  den  ruhmreichen  Universitätsprofeasor ,  de: 
andere  den  Studienrector  vom  besten  Schrot  und  Korn  bedeutete,  «nd 
soll's  der  Vogel  der  Minerva  sein,  gut,  so  creiere  ich  frischweg,  auf  meine 
eigne  Schöpferhand  hin,  eine  neue  Spielart  von  Eule,  die  voll  berühri- 
gen,  glücklichen  Eifers  am  hellen  ,  lichten  Tage  fliegt  und ,  gleich  ihrer 
bekannten  Collegin ,  dem  Nachtvogel ,  Feuer  und  Licht  ge  ister  reu  chteed 
aus  feurigen,  blitzmächtigen  Augen  sprüht;  möge  denn  die  viva  vox 
egregie  ducentis  noch  recht  lange  und  oft  in  der  grossen  Bildungsfrage 
der  Jugend  ein  licht-  und  entscheidungsvolles  Wort  abgeben! 

In  dem  Anhange  unter  Nr  III  von  S*  297 — 305  bietet  der  wahrhaft 
hoch  würdige  Mann  uns  'pädagogische  und  didaktische  Apho- 
rismen '  dar,  von  denen  ich  den  gröszern  Teil  hier  mitteilen  nnd  zu- 
gleich mit  meinen  Bemerkungen  begleiten  will.  Bei  dem  einen  und 
andern  werde  ich  mit  Wr orten  des  Horaz  (Epod.  IV  2)  sagen: 

rtecum  mihi  discordia  est', 
jedoch  im  Geiste  der  dyad'i)  ?Qig  (Hesiod.  £oytf  24)  ohne  Hader,  Zank, 
Streit,  Krieg  und  Feindschaft,  friedsam  nnd  human,  in  Gemäszheit  und 
zu  Ehren  des  Namens,  den  wir  führen,  und  hält  Döderlein  es  mit 
dem  Redner  Coelius,  von  dem  Seneca  (de  ira  3,  8)  vermeldet:  rnon 
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tulit  Coelins  adsentientem  et  exclamavit:  rdio  aliqnid  contra,  ut  duo 
ttimusr  nun  dann  standen  wir  beide,  wenn  schon  nicht  Bischöfe,  doch 
nicht  haderhaft  ig  (I  Timoth.  3,  2  —  3)  in  der  concordia  discors  ohne 
Stachel,  Gift  und  Galle. 

1. 

*  Die  taktische  Kunst  der  Pädagogik  stellt  die  Liebe  ins  Vorder- 
treffen und  macht  die  Strenge  zur  Reserve ;  aber  wenn  der  Feind  im 
Vorteil  und  im  Siegen  ist,  muss  die  Strenge  ins  Vordertreffen  vorrücken, 
dagegen  die  Liebe  die  Reserve  bilden,  jedoch  in  möglichster  Nähe  ihre 
Aufstellung  nehmen.' 

Treffend  die  vom  Kriegswesen  entlehnte  Bildlichkeit,  in  welcher 
dieser  pädagogische  aaiogta^ug  auftritt !  Zu  dem  fragenden  Ausruf 
Hiobs  (VII  I)  'rnusz  nicht  der  Mensch  immer  in  Streit  sein  auf  Erden?' 
hat  in  Wahrheit  kein  Menschenkind  mehr  Grund  und  Ursache  als  eben 
der  Schulmann.  Die  Lehrer  und  Erzieher  der  Jugend  können  vorzugs- 
weise das  Wort  Senecas  (epist.  LI)  auf  sich  anwenden:  rnobis  quo- 
que  militandum  est,  et  quidem  genere  militiae,  quo  numquam  quies, 
numquam  otium  datur.'  Wie  die  ecclesia  nach  der  Anschauung  der 
alten  Dogmatiker  militans  ist,  so  auch  erfahrungsgemäsz  und  von  Amts- 
wegen die  schola.  Ein  zum  Streit  und  Aufruhr  gerüstetes  Heer  von 
Unarten,  Ungezogenheiten  und  Fehlern  legt  und  sperrt  sich  wider  den 
Lehrer  und  verwandelt  seine  Arbeit  in  einen  Kampf,  der  eine  grosze 
Entscheidung  hat,  in  ein  Ringen  und  Fechten,  einen  Widerstand  bis 
aufs  Blut.  'Jugend  hat  nicht  Tugend',  soll  jedoch  für  sie  gewonnen, 
zu  ihr  gezogen  werden;  sie,  die  lose,  über  Rand  und  Band  hinaus- 
schweifende Jugend ,  soll  ihr  Hers  zur  Zucht  geben  und  ihre  Ohren  zu 
vernünftiger  Rede  (Spr.  Salom.  23,  12),  sie  aber  weigert  sich  ihrer, 
läszt  Hath  und  Lehre  fahren,  lockt  wider  den  Stachel,  folgt  ihrem  Mut- 
willen ,  ihren  Anschlägen ,  Einfällen  und  Gelüsten  in  Thorheit  nnd  Un- 
verstand, sie,  die  Weisheit  und  Verstand  annehmen  (Spr.  Salom.  4,  6) 
und  unter  das  Gesetz  des  Gehorsams  gebeugt  werden  soll,  für  dessen 
pädagogische  Bedeutung  der  Ausspruch  Plutarchs  zeugt:  'i)  natdficc 
ioxl  (Aflirrj  €V3m#£ta£.'  Was  uns  gewiegte  Kenner  der  menschlichen 
Natur  lehren :  'nullum  animal  morosius  est,  nullum  roaiore  arte  tractan- 
dum,  quam  homo.'  —  (Seneca  de  clem.  I  17)  'natura  contumax  est 
humanus  animus  et  in  contrarium  atque  arduum  nitens,  sequiturque 
facilius,  quam  duciter.' 

'Nitimur  in  vetitum  Semper  cupimusque  negata'  (Ovid.  Am.  III 
4,  17),  dazu  liefert  uns  vorzugsweise  das  Dichten  nnd  Trachten  der 
Jngend,  in  welcher  die  Lebensgeister  glühen  und  sprühen,  das  Kraftge- 
fühl  und  der  Freiheitstrieb  hoch  aufwallen,  ja  nicht  selten  übersprudeln, 
die  schlagendsten  Beweise.  Opposition,  Rebellion,  Krieg,  Krieg  und 
nochmals  Krieg,  das  ist  ihre  Losung!  streitlustig  und  kampfbereit  läszt 
sie  sich  in  voller  Rüstung  auf  der  Schulbank  nieder,  attakiert  und  pro- 
vociert  ihre  Lehrer  und  Leiter,  ficht  mit  ihnen  und  zwingt  sie  die 
Waffen  zu  ergreifen.  Sind  diese  nun  klug  und  weise,  wie  sie  sollen, 
dann  greifen  sie  zu  der  bei  weitem  besten,  stärksten  und  wirksamsten 
aller  Waffen,  auf  welcher  der  Trost  der  Zuversicht  eingegraben  steht: 
iv  xovxco  vixrjatiel  und  diese  ist  nicht  Spiesz,  nicht  Schwert,  nicht 
Stock  und  Stange,  Ruthe  oder  Knute,  es  ist  —  die  Liebe.  rOmnia 
vincit  Amor1  (Verg.  Eclog.  X  09).  'Amor  magister  est  optiraus'  (Plin. 
ep.  IV  10,  4).  Das  Wort  des  Apostels  Paulus  (1  Cor.  XVI  14)  'alle 
eure  Dinge  lasset  in  der  Liebe  geschehen'  und  den  Rath  des  Heca- 
ton  bei  Seneca  (ep.  IX  6)  fsi  vis  amari,  ama!'  wozu  die  Aufforderung 
Martials  (VI  11,  10)  trefflich  stimmt  'ut  ameris,  ama!1  halte  der  Leh- 
rer immerdar  in  seinem  Gedächtnis ,  darin  ist  der  Segen  seiner  Arbeit, 
seiner  Mühen  beschlossen.   Er  sei  natSfQaatijg  im  edelsten,  reinsten 


Digitized  by  Google 


334 


Kurze  Anzeigen  und  Miscellen. 


Rinne  de»  Worts,  beharrlich  nnd  grosz  in  der  Pelikanstagend  hio^eb^n 
der,  durch  nichts  zn  erschütternder  Opferfreudigkeit,  nnd  erkläre  gtle- 
gentlich  den  Umstand,  warum  amo  'ich  liebe»  die  erste  und  doceo  'ich 
lehre»  die  zweite  Conjugation  sei,  wie  jener  primae  rector  PorUe,  tob 
dem  unser  Döderlein  in  der  zweiten  Sammlung  seiner  Reden  nod 
Aufsätze  8.  41  also  erzählt:  'ein  ehrwürdiger  Mann,  der  vor  300  Jak 
ren  die  berühmte  Schulpforte  als  ihr  erster  Rector  einrichtete  rad 
leitete,  stellte  die  Frage  auf,  warum  amo  ich  liebe  die  erste  und  doc^ 
ich  lehre  die  zweite  Conjugation  sei,  und  beantwortete  sie  selbst  nn 
einem  sinnigen  Humor:  weil  der  Lehrer  seine  Schüler  suerst  lieben  und 
dann  erst  lehren  solle.» 

So  wirft  nnn  die  taktische  nnd  strategische  Kunst  der  Pädapofir 
das  alte  Tyrannenwort:  'oderint,  dum  metnant»  weit  hinter  weh  und 
postiert  die  Liebe,  die  langmütige,  freundliche,  sich  nimmer  erbitte» 
lassende,  nicht  nach  Schaden  trachtende,  alles  hoffende,  rettende  Liebe, 
sie  die  nimmer  aufhört,  ins  Vorder-  wie  ins  Hintertreffen,  ins  Ccntrc* 
wie  auf  den  rechten  und  den  linken  Flügel,  läszt  sie  den  Anfang,  die 
Mitte  und  das  Ende  aller  ihrer  Operationen  sein ,  macht  sie  zu  ihrerc 
Feldgeschrei,  die  auch  ihr  Sieges-,  ihr  Triumphlied  sein  wird;  demoaeb 
darf  dieselbe  nie  und  nimmer  zur  Reserve  geschrieben  werden,  man 
das  punctum  saliens  auch  in  der  Strenge  bleiben,  die  nur  ein  modo; 
amandi  ist;  auch  darf  der  Feind  nie  im  Vorteil  und  im  Siegen  sein,  da* 
wäre  schon  mehr  als  eine  halbe  Niederlage,  ein  Ohnmachtszeogni«  fr 
den  Pädagogen;  also  Strenge  aus  Liebe,  in  Liebe,  mit  Liebe,  o&e 
nach  Luther:  'der  Apfel  bei  der  Ruthen!»  Liebe  aber  wie  Streut? 
münzen  selbstverständlich  immer  unter  Leitung  der  den  Menschen  er«: 
wahrhaft  zum  Menschen  machenden,  sein  Thun  und  Laasen  bcstinurcu 
den  Vernunft  stehn,  welche  verhütet  dasz  die  Liebe  in  schlaffe,  schvScb- 
liebe  Nachsicht,  ultraliberale  Schonung,  sentimentale  Weichlichkeit  ood 
jene  Affenliebe  umschlage,  die  den  Gegenstand  ihrer  Zärtlichkeit  erdräefc 
oder  einen  Taugenichts  grosz  zieht,  und  dasz  die  Strenge  in  Härte  bd" 
unmenschliche  Grausamkeit  ausarte,  die  Wut  schnaubt,  mit  Scorpion« 
züchtigt  und  sich  in  einen  leibhaften  Büttel,  Häscher,  Schergen,  Frobo- 
vogt,  Zuchtknecht  und  jähzornigen  Schlaghart  umsetzt,  der  das 
Wort:  '6  u-i)  Sagelg  av&oconog  otl  neudtvetat*  durch  Beulen  und  Blut- 
striemen, durch  Verrenken  und  Verkrüppeln  der  jugendlichen  Glieder 
erläutert  und  praktisch  commentiert.  S  e  n  e  c  a  s  Worte  (Epist.  XXXVII 4 
'si  vis  omnia  tibi  subicere,  te  subice  rationi.  multos  reges,  si  ratio  w 
rexerit.  ab  illa  disces,  qnid  et  quemadmodum  adgredi  debeas»  geH*8 
auch  der  strategischen  Pädagogik.  'Wo  man  nicht  mit  Vernunft  hm 
delt»,  heiszt's  in  Salomos  Sprüchen  (19,  2),  'da  geht»«  nicht  woln- 
da  verkümmert  und  verkommt  die  Frucht  des  Geistes,  Liebe.  Geduld. 
Freundlichkeit,  Sanftmut  und  allerlei  Gütigkeit  (Gal.  V  22.  Ephes.  V  W 
jener  aroabilis  chorus  virtutum  leniorum,  die  den  Kern  nnd  die  Krone 
edler  Menschlichkeit  bilden. 

2. 

'Mancher  Lehrer  lobt  seine  Schüler  nie  und  erwartet,  dasz  die  >v 
gation  des  Tadels  schon  als  Belobung  und  Belohnung  von  ihnen  anff^ 
nommen  werde.  Vortrefflich ,  wenn  der  Lehrer  selbst  in  den  Au??R 
seiner  Schüler  ein  Heros  und  ein  fast  übermenschliches  Wesen  ist;  denn 
dann  kann  niemand  von  ihm  etwas  höheres  als  ein  Zeichen  der  Zufrie- 
denheit erwarten,  so  wenig  als  von  Gott.  Allein  das  sind  seltene  Won 
dermänner.  Ist  die  Enthaltung  vom  Lob  ein  Grundsatz  des  Lehrers, 
etwa  um  seine  Schüler  vor  Eitelkeit  nnd  Hochmut  zn  bewahren,  w 
wirkt  sie  nicht  günstig;  sie  macht  den  Eindruck  der  malipnitas,  einer 
kargenden  Misgunst.  Er  gebe  so  oft  er  kann  seine  Z u frieden^1* 
laut,  aber  mit  ruhigem  Ernst  an  erkennen,  und  wenn  er  gar  loben 
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kann,  lasse  er  die  8ch1iler  die  lebhafte  Freude,  die  es  Ihm  mache, 
fühlen  und  mitempfinden.  Wenn  der  Schüler  nach  dem  Lob  seiner  Lehrer 
innerhalb  der  Schulwände  eifrig  trachtet,  so  ist  das  etwas  ganz  anderes, 
als  wenn  er  nach  einer  öffentlichen  Auszeichnung,  etwa  durch  ein  Preis- 
buch,  geizt.  Jenes  ist  so  natürlich,  wie  dies  unnatürlich  ist.  Nur  die 
gemeine  Natur  zeigt  sich  gegen  das  Lob  aus  dem  Munde  des  Lehrers 
gleichgültig.  Dagegen  habe  ich  oft  erlebt,  dasz  edlere  Naturen  einen 
öffentlichen  Schulpreis  mit  einer  gewissen  Scham  in  Empfang  nahmen. 
Mutet  man  dem  Schüler  zu,  mit  seinem  guten  Bewustscin  und  Jer  stil- 
1  e  u  Zufriedenheit  seines  Lehrers  sich  zu  begnügen,  so  ist  das  ein  mora- 
lischer Rigorismus.* 

Dasz  mancher  Lehrer  seine  Schüler  nie  lobt  und  erwartet,  die  Ne- 
gation des  Tadels  von  ihm  schon  als  Belobung  und  Belohnung  aufge- 
nommen zu  sehn,  darf  selbst  unter  der  hier  angegebenen  Voraussetzung 
nicht  für  vortrefflich  gelten;  einmal  ist  diese  Schüleransicht  irrig, 
dann  auch  die  daran  geknüpfte  Behauptung,  dasz  in  Folge  der  bezeich- 
neten Maxime  des  Lehrers  niemand  von  demselben  etwas  höheres,  als 
ein  Zeichen  der  Zufriedenheit  erwarten  könne;  ein  solches  wäre 
ja  mehr,  als  eine  Negation  des  Tadels,  und  laszt  sich  füglich  als  Be- 
lobung oder  Belohnung  betrachten. 

Der  Lehrer,  der  seine  Schüler  nie  lobt  nnd  von  ihnen  erwartet, 
dasz  sie  die  Negation  des  Tadels  schon  als  Belobung  und  Belohnung 
ansehn  sollen,  ist,  glimpflich  gesagt,  ein  unpädagogischer  Kanz,  der 
sich  nicht  anf  die  menschliche  Natur,  namentlich  nicht  auf  das  Wesen 
und  die  Art  der  Jugend  versteht  und  eineu  Antrieb  und  Stachel  zum 
Hechten  und  Gehörigen  auszer  Acht  läszt,  der  in  der  Hand  der  oaxpQO- 
ovvr\  zu  groszen  und  schönen  Erfolgen  führt.  Der  Misbrauch  hebt  den 
Gebrauch  nicht  auf,  und  wenn  ich  schon  die  vielfach  auf  8chulen  so 
beliebte  und  florierende  Prämien  Wirtschaft  herzlich  verabscheue,  welche 
mit  Ordensbändern,  Ehrenkreuzen,  Medaillen,  goldnen  und  silbernen 
Pinnen,  Wolverhaltungspfennigen,  Wettpreisen,  Honigkuchen  und  Zucker- 
brezcln  um  sich  wirft,  die  Kränze  der  Auszeichnung  und  Ehre  sehr  niedrig 
aufhängt  und  schon  für  eine  dürftige,  halbe  Anstrengung  eine  volle  und 
ganze  Belohnung  in  Bereitschaft  hält,  ja  das  Scheinverdienst,  die  er- 
schlichene und  erborgte  Würdigkeit,  oft  unter  Paukenschall  und  Trom- 
petengeschmetter, zur  Bestätigung  des  Sprichworts:  'beaueoup  de  bruit, 
peu  de  fruit',  decoriert,  so  musz  ich  doch,  im  wolverstandnen  Interesse 
der  Pädagogik ,  die  laute  Anerkennung  und  Belobung  des  Schülers,  der 
tapfer  strebend  das  rechte  getroffen  und  wacker  ausgeführt,  fordern,  ja 
sie  als  Pflicht  und  Schuldigkeit  des  Lehrers  bezeichnen;  ein  'pulchre, 
hene,  recte',  zu  rechter  Zeit  und  an  rechter  Stelle  über  das  Thun  und 
Treiben  des  nach  Erkenntnis  und  Wahrheit,  nach  Wissenschaft  und 
Weisheit  trachtenden  Schülers  ausgesprochen,  leistet  den  Bildungs- 
zwecken kräftigen  Vorschub,  gibt  dem  jugendlichen  Geiste  Freudigkeit, 
Flügel  und  Schwungkraft  anf  der  Bahn  des  Gesetzes  und  Fleiszes ,  der 
Zucht,  Ordnnng  und  8itte,  und  stärkt  in  ihm  den  Ent*chlusz,  noch  eif- 
riger dem  nachzudenken,  was  lieblich  und  was  wol  lautet,  was  etwa 
eine  Tugend  und  etwa  ein  Lob  ist  (Phil.  IV  8).  Suillius  und  Cossutia- 
nus  sprechen  bei  Tacitus  (Ann.  XI  7)  ein  wahres,  auch  von  dem  Leh- 
rer der  Jugend  wol  zu  beherzigendes  Wort  aus:  'sublatis  studiorum 
pretiis  etiam  studia  peritura,  ut  minus  decora.'  So  gebe  denn  der 
Lehrer,  dem  weisen  Rathe  unseres  Döderlein  gemäsz,  so  oft  er  kann 
seine  Zufriedenheit  laut,  mit  ruhigem  Ernste  zu  erkennen,  und 
wenn  er  loben,  d.  h.  vorzügliches  in  Führung  und  Leistungen  aner- 
kennen kann,  lasse  er  die  Schüler  die  lebhafte  Freude,  die  es  ihm  mache, 
fiiblen  und  mitempfinden,  gewöhne  sie  aber  im  Schweisze  des  Angesichts 
freudig  und  unverdrossen  das  Gute  um  des  Guten  willen  zu  thun,  ohne 
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Aussicht  auf  Anerkennung ,  Lohn,  Preis,  Ehre  und  Dank  von  Menich«* 
her,  drücke  ihnen  mit  aller  Kraft  der  Rede  aar  Beherzignng  tief  h 
die  Seele  das  Wort  des  Herrn:  'wenn  ihr  alles  gethan  habt,  was  eotb 
befohlen  ist,  so  sprecht:  wir  sind  unnütze  Knechte,  wir  haben  «retbat, 
was  wir  zu  thuu  schuldig  waren'  (Luc.  17,  10),  wecke  und  unterhalt* 
in  ihnen,  mit  Hinweisung  auf  den  Rath  des  Persius  (IV  52): 

'tecum  habita;  noris,  quam  sit  tibi  curta  supellex', 
neben  der  Bescheidenheit,  jene  heilsame  Unzufriedenheit  mit  sich  selber, 
die  ror  Dünkel,  Ansprüchen,  Anmasaung,  vor  Uebersehätaung ,  Eitel- 
keit, Selbstgefälligkeit,  Stola  und  Hoffahrt  bewahrt,  heisae  sie  allezeit 
einhergehn  in  Demut  der  Kugel,  an  welchen  Gott  auch  noch  Tadel  findet, 
und  bringe  sie  dahin,  dasx  sie  aus  Herzensgrund  freudig  den  Ausspra- 
chen alter  und  bewährter  Weisheit  zustimmen:  rrecte  factorum  was 
fructus  est  fecisse,  nec  ullum  virtutam  pretium  dignum  illis  extra  ipws 
est'  (Seneo.  de  clem.  I  1)  and  rnullum  theatrum  virtuti  conscieatit 
inaius  est»  (Tusc.  II  26). 

Entweder  ich  irre  mich  sträflich  oder  es  ist  jetat  hohe,  ja  höchste 
Zeit,  unsere  Jugend  für  ihren  Wandel  und  Weg  durch's  Leben  mit  dem 
Urteil  (Ich  alten  Ca to  innig  zu  befreunden,  der  erklärte,  er  wolle  lieber 
ilasz  man  frage,  warum  ihm  keine  Ehrensäule,  als  warum  sie  ihm  er- 
richtet worden;  wie  stellt  sich  denn  die  Welt  au  der  Aufforderung 
Sirachs  (Vll  '22) :  'einen  treuen  Knecht  und  fleiszigen  Arbeiter  b»h< 
nicht  übel'?  Sind  die  bekreuaten  und  besternten  Groszwürdenträfer. 
die  Männer  von  grossem  Eintlusz  und  Einkommen  allezeit  und  durch- 
weg auch  die  der  Würdigkeit,  der  Ehre,  des  Verdienstes?  wäre  es  un- 
gereimt, was  folgende  Reime  besagen? 

'Faulenze  und  schreie 

Und  du  bekömmst  für  Zweie, 

Arbeite  und  schweige 

Und  du  erhältst  die  Neige.' 
Es  ist  und  bleibt  in  Wahrheit  ein  hochherliches  Ding  um  den 
'virtutis  verae  custos  rigidusque  satelles' 
(Hör.  ep.  I  1,  17),  um  einen  Mann,  der  nicht  Menschen,  sondern  Gott 
zum  Dienste  das  thut,  was  er  nun  einmal  nicht  lassen  darf,  ohne  seinen 
Werth  zu  verlieren  und  ihm,  der  ein  rechter  Richter  ist,  zu  misfauen. 
Hic  Khodus,  hic  salta! 

3. 

'Ich  habe  wol  schon  manchmal  einem  jungen  Lehrer  vor  seinen 
ersten  Gang  ins  Lehrzimmer  folgende  Anweisung  gegeben:  Sie  werden 
mit  der  Unart  des  Plauderns  zu  kämpfen  haben.    Wenn  Sie  das  erste- 
mal einen  Plauderer  bemerken,  so  dürfen  Sie  nichts  thnn  als  innehal- 
ten und  so  lange  schweigen,  bis  der  Plauderer  schweigt.    Dann  fahren 
8ie  fort,  ohne  ihn  auch  nnr  durch  einen  Blick  zu  strafen.   Den  zweiten 
Plauderer  dürfen  Sie  schon  scharf  ins  Auge  fassen,  bis  er  Ihrem  Aare 
begegnet  und  schweigt.  Auch  der  dritte  Plauderer  will  immer  noch  nieht 
härter  angelassen  sein,  als  mit  der  verwunderten  Frage:  'ist  denn  d« 
üblich  an  hiesiger  Schule,  dasz,  wärend  der  Lehrer  spricht,  die  Schaler 
ungefragt  selbst  auch  sprechen?  Ich  glaube  das  nicht  und  will  das  nicht; 
es  stört.'    Auf  diese  Weise  hat  selbst  ein  achtjähriger  Schüler  den  est 
schiedenen  Willen  und  die  ruhige  Energie  des  Lehrers  erkannt,  wärend 
sie  doch  alle  Pfeile  des  Verweises  und  der  Strafe  noch  ungebraucht  im 
Köcher  behält.  Am  stärksten  ist,  wer  mit  dem  geringsten  Kraftaufwand 
sein  Ziel  erreicht;  die  Stufenleiter  ist  die  Fanst,  das  Wort,  der  Bbek. 
der  Gedanke  —  nnd  wer  mit  dem  blossen  Gedanken  regieren  könnte, 
wäre  ein  gottähnlicher  Regent.    Ein  anderer  Lehrer  zerschlägt  gleich 
in  der  ersten  Stunde  das  Lineal  an  dem  unbotmü$zigen ,  um  sieb  ifl 
Respekt  zu  setzen.' 
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Ein  Jagendlehrer,  zumal  ern  angehender,  der  iich  von  einem  SO 
geistvollen,  einsichtigen,  erfahrungsreichen ,  in  Dingen  der  Pädagogik 
und  Didaktik  stimmberechtigten  Gelehrten,  wie  D  öd  er  lein  isty  be- 
rathen  lassen  kann,  bat  in  Wahrheit  allen  Grnnd ,  solch  einen  Vorteil 
hoch  anzuschlagen,  und  musz  sich  bemühen  diese  Gelegenheit  und  Gnnst 
gewissenhaft  auszubeuten ,  zugleich  aber  anch  eich  mit  allem  Flein  z 
hüten,  die  gegebene  Anweisung  für  einen  unverbrüchlichen  Kanon,  für 
eine  Schablone  zu  halten ,  nach  welcher  er  caeca  fide  aufs  Gerathewol 
darauf  los  arbeitet.  Mit  derartigen  Instructionen  und  immerhin  wolge- 
meinten  Fingerzeigen  ist's  eine  eigne,  misliche  Sache.  Duo  cum  facinnt 
idera ,  non  est  idem.  'Eine  schickt  sich  nicht  für  alle';  rnisi  per  te 
*apias,  frustra  sapientem  audias'  lehrt  Pub  Hu  e  Byrne,  für  frustra 
könnte  es  zu  Zeiten  füglich  auch  heiszen:  cum  tuo  et  alterius  inc om- 
ni od  o.  *8ehe  jeder,  wie  er's  treibe',  hat  vor  allem  seine  Geltung  bei 
dem  Lehrer  und  Erzieher  der  Jagend,  der  sich  aus  selbsteigner,  leben« 
diger  Praxis  herausgestalten  and  zu  dem  klug  and  bedächtig  um  sich 
schauenden  Meister  durch-  und  emporarbeiten  musz ,  der  in  Berücksich- 
tigung der  Individualität  und  geistigen  Schattierung  seiner  Jünger  leh- 
rend und  leitend  nicht  ausschlieszlich  e*in  Verfahren,  cüne  Methode  für 
alle  einschlägt  und  festhält,  um  jeden,  auf  seine  Bedürfnisse,  sein  Ge- 
artetsein eingehend,  wahrhaft  zu  fördern  und  dahin  eu  bringen,  wohin 
er  ihn  von  Berufswegen  bringen  soll  und  musz.  r  Est  rerum  omnium 
usus,  Dominum  adhibita  sollertia',  sagt  Caesar  (de  bell.  civ.  II  8),  das 
möge  sich  der  Lehrer  cur  Lehre  auf  die  Tafeln  seines  Hersens  schreiben. 

In  dem  schwersten,  mühseligsten,  ein  gana  ungewöhnliches  Masz 
von  Klugheit,  Einsicht,  Takt  und  Gesohick  heischenden  Geschäft,  dem 
der  Jugendbildung,  kann  und  wird  selbstverständlich  der  Irtum,  der 
Fehl-  und  Misgriff  nicht  ausbleiben.  Quintilian  jagt  dem  Lehrer  mit 
der  ersten  Hälfte  der  an  ihn  gestellten  Forderung:  *ipse  neo  habeat 
vitia  nee  ferat'  einen  heiligen,  durch  Mark  und  Bein  zuckenden  8ebreck 
ein,  doch  fes  irrt  der  Mensch,  so  lange  er  strebt',  kein  Meister  fällt 
vom  Himmel,  docendo  diseimus,  das  Lehrgeld  für  den  Lehrer  musz  oft 
der  Schüler  zahlen,  ihm  die  Sporen  verdienen  helfen.  So  ist's  nun 
einmal,  so  wird  es  bleiben  in  dieser  Welt  der  Mängel  und  UnvoHkom- 
menheit. 

Das  erste,  was  die  Schule  von  ihrem  Zögling  verlangt  und  ver- 
langen musz,  ist  ein  gesetzmiisziges  Verhalten;  aus  den  Gesetzen, 
die  ihn  bei  seinem  Eintritt  in  dieselbe  empfangen ,  zoll  er  seine  Freiheit 
schöpfen,  die  nie  zur  Ungebundenheit  werden  darf,  in  Gehorsam  nnd 
durch  Gehorsam  gegen  dieselben  sich  das  erwerben ,  was  einzig  nur  zu 
seinem  Frieden  dient,  sein  Heil  wie  seinen  Ruhm  aasmacht.  .  Diese 
Gesetze,  zu  deren  gewissenhaftester  Beobachtung  er  sich  durch  Hand- 
schlag verpflichtet,  sollen  und  münzen  bei  ihm  einen  Leib,  Fleisch  und 
Blut,  Kern  und  Kraft  gewinnen,  ein  Leben  zu  führen  im  Geist  und  in 
der  Wahrheit;  'hänge  sie',  sagt  Salomo  (Spr.  3,  3 — 4),  ran  deinen 
Hals  nnd  schreibe  sie  in  die  Tafeln  deines  Hersens,  so  wirst  du  Gunst 
und  Klugheit  finden,  die  Gott  und  Menschen  gefällt'  Der  zum  Hüter 
nnd  Wächter  derselben  bestellte  Lehrer  darf  nicht  schlafen  noch  schlum- 
mern, masz  allen  Unsitten,  jeder  Ungebür  sofort  kräftig  und  nach- 
drucksvoll entgegentreten.  Ordnung  regiert  die  Welt,  regiert  die  Schulet 
In  der  Sammlung  des  auf  das  Wort  der  Lehre  stetig  merkenden  Geistes, 
in  völliger,  ungestörter,  ausdauernder  Hingabe  an  das  zur  Bearbeitung, 
Verarbeitung  und  Aneignung  vorgelegte,  in  der  Ruhe,  dieser  bekannten 
ersten  Bürgerpflicht,  sah  denn  auch  raein  würdiger  Freund,  der  selige 
Oberschulrath  Zehlicke  in  Parchim  ,  Cardinaltngenden  des  Schülers, 
die  er  ihnen  sur  andern  Natur  zu  machen  bestrebt  war  und  noch,  nach- 
dem er  länget  erreicht  hatte,  worauf  er  mit  allem  Eifer  hingehalten, 

BT.  Jahrb.  f.  Phil.  n.  PU.  II.  Abt.  1961.  Hfl  7.  22 


Digitized  by  Google 


Kurie  Anzeigen  und  Miscellen. 


pflegte  der  liebem  würdige  Mann,  im  allen  Ordnung*-  und  Zucntgelei*« 
sieh  treulich  fortbewegend,  wärend  des  Unterricht*  einmal  Ober  das 
lindere  ein  gedehnte*,  scharf  prononciertes  'ruhig!'  in  den  Schüleicöto, 
der  sich  mäuschenstill  verhielt,  hinein  su  knarren  und  an  schnarrte. 
Lächerlich  das,  in  seinem  Grunde  jedoch  achtbar  und  lobwürdig.  Der 
junge  Lehrer,  der  sein  Debüt  vor  Schülern  macht,  musz,  wenn  er  d«* 
erstemal  einen  Plauderer  bemerkt,  etwas  anderes  thun  als  innehalten. 
Und  so  lange  schweigen,  bis  der  Plauderer  schweigt,  ohne  ihn  auch  nur 
durch  einen  Blick  su  strafen.    Er  musz  das  Oesetz  der  Schule  aufrecht 
und  im  unverletzten  Ansehn  halten,  den  plaudernden  sofort  zur  Ordnung 
rufen ,  ihn  rügen  mit  sanftem  Geist ,  in  liebevoller ,  das  treue  Hers  auf 
der  Zunge  tragender  Zuspräche.    Bei  der  von  unserem  Döderleia  is 
Vorschlag  gebrachten  Procedur  wird,  nach  meinem  Dafürhalten,  dt» 
Glimpfes,  der  Nachsicht  und  Duldung  viel  zu  viel  geübt.    Welch  nage 
bürliche,  die  lernlustigen  und  lerneifrigen  Schüler  beeinträchtigende,  den 
Lehrgang  unterbrechende  Concession  an  den  ersten  und  zweiten  Plan 
derer!    Der  wagt's  nicht  uns  zu  unterbrechen,  denken  nun  vielleicht 
beide,  nnterläszt  ans  Feigheit  den  Ordnungsruf;  kann  es  befremden, 
wenn  sie  sich  noch  mehr  herausnehmen?  Die  Frage  der  Verwunderung 
mit  welcher  der  dritte  Plauderer  angelassen  werden  soll ,  kann  leicht 
den  Lehrer,   der  sie  auf  wirft,  compromittieren ,  sofern  das  ironisch 
Skommatisebe  desselben  einen  vorlauten  Naseweis  und  Gelbschnabel,  eis 
vorwitziges  Keckbähnohen  von  ßchüler  zu  der  Antwort  treiben  konnte: 
rwas  ßie,  Herr  Dootor,  dem  A.  nnd  B.  ohne  Verweis  haben  hingehn 
lassen,  ist  mit  nickten  usus  der  Schule,  und  was  8ie  nicht  glaubec 
das  sollten  Sie  dann  auch  nicht  für  möglich  halten.'    LTnd  nun  gierige 
das  Hin-  und  Herreden  vom  Stapel,  fielen  auf  beiden  Seiten  Aeuszaron- 
gen  ärgerlicher  Art,  eins  gübe  das  andere,  es  käme  schlteszlich  an  einen 
de'meMe'  furieuz  zu  groszem  Nachteil  für  Lehrer  und  Schüler. 

Was  der  Lehrer  an  Ordnungs-  und  Gesetzwidrigkelten  bemerkt 
—  leider  entzieht  sich  vieles  auch  seiner  wachsamsten  Aufmerksamkeit, 
t.  B.  die  Zettelwanderung  unter  den  Tischen  — ,  dem  darf  er  niest 
ruhig  und  still  zusehn;  es  kann  lange  dauern,  bis  der  erste  Plauderer 
in  der  Lebendigkeit  seines  Wesens,  im  Feuer  seiner  Mitteilsamkeit  sieb 
ausplaudert  und  der  zweite  dem  Auge  des  Lehrers  begegnet,  snd 
kommt's  endlich  dazu,  dann  ist's  noch  fraglich,  ob  er  in  Folge  dieser 
Augenbegegnnng  sich  su  dem  erwarteten  Schweigen  bequemt.  Die  Jn 
gend  ist  besonders  aufgelegt,  Ezcesse  zu  verüben;  wo  sie  es  mit  einem 
jungen,  neuen  Lehrer  zu  thun  hat,  da  versucht  sie  es  wieder  und  wie- 
der, ob  sie  denselben  nach  ihrem  Sinn  modeln  und  sich  zurichten,  wai 
nnd  wieviel  sie  ihm  bieten,  wie  weit  sie  es  in  der  Zuchtlosigkeit  treiben, 
was  sie  von  ihm  und  dem  Schulgesetz  abdingen,  wks  sich  herausnehmen 
könne;  in  ihrem  Uebermut  geht  sie  darauf  aus,  dem  Lehrer  Verlegen- 
heiten zu  bereiten,  ihm  Widerpart  zu  halten,  ein  Bein  zn  stellen,  seine 
Auctorität  zu  Falle  zu  bringen  und  den  unter  ihre  Botraäszigkeit  ge- 
brachten in  den  Sack  zu  stecken;  da  gilt's  denn,  den  Schulmeister 
herauszukehren  und  gehörig  ins  Licht  zusetzen,  das  O  vidi  sc  he  (rem 
am.  480): 

fest  aliquid  valida  seeptra  tenere  mann* 
in  der  vollen  Glorie  seiner  Kraft  und  Herl  ich keit  strahlen  zu  laswn. 
das  rprincipiis  obsta ! '  energisch  zu  bethätigen ,  seinem  Amte  und  An- 
selm nicht  das  geringste  zu  vergeben  und  den  Schülern  durch  die  Art, 
sich  ihnen  gegenüber  zu  nehmen  den  Beweis  in  die  Hand  zu  liefern,  da« 
er  nieht  der  Mann  sei,  der  in  schwächlicher  Nachsicht  mit  sich  ban- 
deln, mit  sioh  spaszen  und  spielen  lasse,  dasz  er  Subordination  qnand 
memo  verlange  nnd  grosse  Stücke  von  dem  kategorischen  Imperetir 
halte.  —  Du  weiszt  was  du  sollst  und  wozu  du  hier  bist,  weg  also  »it 
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dem  Plaudern)  hier  habe  Ich  an  reden,  du  hast'«  nur  dann,  wenn  du 
von  mir  gefragt  wirst!  80  etwa  laute  der  Ordnungsruf  an  den  Plau- 
dernden, die  Reprimande. 

Der  junge  Lehrer,  der  sich  anschickt  seinen  ersten  Gang  mit  den 
Schülern  an  machen,  sage  es  sich  vorher  zweimal  und  dreimal,  dasa 
die  Art,  wie  er  ihn  macht,  auf  lange  hin,  wenn  nicht  gar  für  immer, 
über  das  wichtigste,  was  ihm  nicht  fehlen  darf,  entscheidet,  über  sein 
Ansehn,  seine  Auetori  tät.  In  dem  hellen,  vollen  Bewustsein,  dasz  er  das 
Zeug  habe,  der  Forderung  des  Dichters: 

♦wer  lehren  will,  der  gebe  was' 
nicht  ohne  Segen  tu  entsprechen,  trete  er  furchtlos  und  ruhig,  besonnen 
und  kräftig,  fest  und  freudig  auf,  ein  Fackeitrager  der  Humanität,  die 
aus  ihm  selbst  gewinnend  hervorleuchtet.  Er  weiss  dass  er  sich  nicht 
ein  kümmerliches,  lückenhaftes  Wissen  für  das  Bedürfnis  e'iner  Lehr- 
stunde mühsam  zusammengelesen,  dasz  er  sattel-  und  bügelfest  in  seinem 
Fache  ist,  er  hat  ein  Hers  für  die  Jugend  und  den  kraftfredigen  Wil- 
len, es  ihr  in  dem  Reichtum  seiner  Treue  und  Gütigkeit  su  erschlieszen; 
ausgestattet  mit  dem  Talente  der  Geduld,  steht  er  in  der  tröstlichen 
Zuversicht,  dasz  das  Gute,  welches  nach  Können  und  Vermögen  er  un- 
ablässig zu  fördern  wie  berufen  so  bereit  ist,  eine  göttliche  Gewalt 
habe,  die  den  Widerstand  der  Unvernunft  früher  oder  später  brechen 
und  siegend  Segen  um  Segen  ins  Leben  ergiessen  werde,  und  hat  den 
durch  keine  Kränkung,  keine  Verlüsternng  su  erschütternden,  aushar- 
renden Mut  in  der  Seele,  auch  für  den  Undank,  die  Verkennung  zu 
arbeiten.  Angesichts  der  Mißvergnügten,  seiner  Zucht  und  Führung 
Widerstrebenden  zeigt  er  sich  mit  dem  Consul  Quinctius  (Liv.  3,  OK) 
auf  e'inen  Ton  gestimmt,  welcher  ausruft:  *  vollem  equidem  vobis  pla- 
cere,  Quiritea,  sed  multo  roalo  vos  salvos  esse,  qualicumque  erga  me 
animo  futuri  estis ! ' 

'Heitern  Sinn  und  reine  Zwecke; 
Nun!  man  kommt  schon  eine  Strecke!' 

Dieses  Wort  Goethes  wird  sich  auch  an  ihm,  dem  unverdrossenen, 
mutig  und  edel  strebenden,  zu  seinem  und  seiner  Schüler  Frieden  erfüllen. 

Anlangend  die  Schluszbemerkung:  ram  stärksten  ist,  wer  mit  dem 
geringsten  Kraftaufwand  sein  Ziel  erreicht;  die  Stufenleiter  ist  die  Faust, 
das  Wort,  der  Blick,  der  Gedanke',  so  trage  ich  noch  den  Wink  ein 
und  bezeichne  das  Regiment  mit  dem  blossen  Gedanken  als  ein  über 
gottähnliches  Regententum  und  alles  menschliche  Vermögen  hinaus- 
liegendes, für  Menschen  offenbart  sich  der  Gedanke  in  Werk  und 
Wink,  in  Blick  und  Wort. 

4. 

'Es  würde  ein  Riesenschritt  in  unserer  National-  und  besonders 
Jngendbildnng  sein,  wenn  wir  alle  und  nicht  am  wenigsten  die  Erzieher 
uns  gewöhnten,  Schläge,  die  ein  Mensch  als  Züchtigung  bekömmt,  von 
ihrer  rein  tragischen  8eite  su  betrachten.  Wir  Deutschen  stehn  hierin 
in  der  Mitte  zwischen  den  Slaven  und  Romanen.  Für  den  Russen  ist 
ein  geprügelter  Mensch  etwas  natürliches,  alltägliches;  für  den  Deutschen 
ist  er  etwas  ungewöhnliches,  welches  bald  Bedauern  erregt,  weil  er  dessen 
Schmerzen  mitfühlt,  bald  auch  sum  Lachen  reist,  weil  er  ihn  mit  einer 
fuhllosen  und  ehrlosen  8ache  verwechselt  sieht;  für  den  Franzosen  ist 
es  eine  durchaus  ernsthafte  Sache,  gleich  als  wenn  die  Schläge  den  Men- 
schen nicht  nur  für  den  Augenblick  zur  Sache  machen,  sondern  ihn  für 
immer  entmenschen  und  entehren.  Auch  der  ungebildete  Franzose,  der 
vor  einer  blutigen  Hinrichtung  nichts  weniger  als  zurückbebt,  wird  nicht 
ohne  innern  Abscheu  und  Grauen  einer  Prügelexecntion  zusehn :  ein 
Deutscher  auf  der  gleichen  Bildungsstufe  trägt  kein  Bedenken  ihr  nach« 
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snlanfen.  Ein  deutscher  Lehrer  kann  nicht  leicht  verberibus  mulew« 
mit  durchprügeln  übersetzen  lassen,  ohne  das*  die  Schulknaben  w» 
über  einen  Spaaz  lachen. 

Das  absolute  Verbot  körperlicher  Züchtigung  in  deu  Schulen  Ut 
bedenklich,  so  lange  der  Knabe  zu  Hause  an  Ohrfeigen,  Stock  und 
Peitsche  gewöhnt  ist,  und  sich  nur  in  der  Schale  davor  sieher  fühlt, 
weil  nein  Lehrer  ohnmächtiger  ist  als  sein  Vater.' 

Falls  die  Prügelstrafe  überhaupt  noch  eine  Stelle  im  8tratcode.\ 
einnehmen  soll,  gewöhne  man  sich  sie  als  eine  Degradation  unter  d:« 
animalia  bruta  und  im  Vergleich  sum  Ritterschlag  mit  dem  Schwerte 
gleichsam  als  einen  Rindviehschlag  mit  dem  Ochsenziemer,  als  eine  mit 
Centnerwucht  auf  die  ganse  Leben sseit  des  durchgeprügelten  geworfene 
Schmach,  als  eine  Art  von  Hinrichtung  zu  betrachten,  bei  welcher  dem 
Deliquenten  zwar  nicht  der  Kopf,  wol  aber  die  Ehre  abgeschnitten  wird. 
—  Der  Schluszgedanke  regt  die  Frage  an:  darf  die  Zochtprocedur,  die 
Roheit  und  Brutalität  des  Hauses,  auf  den  Wahn  des  Knaben  hin,  den 
vernünftigen  Erziehungsgang  der  Humanität  anstrebenden  Schule  disrre 
ditieren  und  ist  in  Wahrheit  und  Wirklichkeit  der  Stock-  nnd  Knuten, 
meister  von  einem  Vater  machtiger,  als  der  humane,  geistestüehtip 
Zuehtineister  der  Schule? 

6. 

<  Mancher  Lehrer  gefallt  sich  darin ,  seinen  Schulern  begreiflich  n 
machen,  dasz  er  nur  ihr  älterer  Freund  sei  und  mit  ihnen  forUnleroe» 
habe.  Bei  wenigen  mag  dies  aus  der  nillauteren  Quelle  einer  captatio 
benovolentiae  hervorgehn,  bei  vielen  ist  es  der  Ausdruck  einer  wah- 
ren Demut  oder  einer  aufrichtig  gemeinten  Liberalität.  Aber  ein  kluges 
Wort  ist  es  in  keinem  Fall,  am  wenigsten  wenn  der  Lehrer  noch  jsnr 
genug  ist,  um  wirklich  ein  Freund  seines  Schülers  sein  zu  können 
Aber  sein  Amt  macht  ihn  eben  zu  etwas  anderem,  zu  einem  Herrn  nn<l 
Meister,  der  allerdings  so  freundlich  sein  darf  als  er  will,  ohne  da- 
durch das  zu  werden,  was  die  Jugend  einen  Freund  nennt.  In  verbu 
ne  simus  faciles!  Der  Lehrer  hebt  dadurch  den  speeifischen  Unter 
schied,  der  zwischen  ihm  und  dem  Lehrling  naturgemäsz  besteht,  aelb«t 
anf  und  substituiert  einen  graduellen.  Die  Ehrfurcht  zurückzudrängen, 
damit  die  Liebe  desto  mehr  Platz  gewinne,  ist  ein  bedenkliche«  Ver 
fahren,  mit  dem  man  sich  nicht  einmal  Dank  verdient;  deun  das  GefiUi! 
der  Ehrfurcht  steht  an  wolthuender  Kraft  auf  der  gleichen  Stufe  mit 
dem  der  Liebe,  nnd  je  kräftiger  der  Knabe  und  Jüngling  —  wenn  er 
nieht  wirklich  gemeiner  Natur  ist  — ,  desto  unentbehrlicher  erscheint 
ihm  jenes  Gefühl.' 

Auch  der  junge  Lehrer  kann  wirklich  ein  Freund  seines  Schalen 
sein,  und  ist  er's  nickt,  dann  soll  er  es  werden,  nicht  jedoch  im  Sinn« 
des  lustigen  Bruders  und  Kumpans,  einer  durch  wechselseitiges  du  etwa 
gar  bei  vollem  Glase  besiegelten  Kameradschaft,  welche  aus  gemein- 
schaftlichem Beutel  wirtschaftet,  sondern  der  Treue,   der  liebenden, 
opferfreudigen  Hingebung  des  kundigeren,  umsiehtigeren  Geisteshelfer* 
und  Berathers  bei  schwerem  Werk.    Anstatt  rwena  der  Lehrer  noch 
jung  genug  ist,  um  wirklich  ein  Freund  seine«  Schülers  sein  n 
können',  wollte  Döderlein  wahrscheinlich  schreiben:   wenn  der 
Lehrer  noch  zu  jung  ist,  um  usf.,  obschon  auch  bei  dieser  Fai- 
sung  Döderleins  Behauptung  sich  nicht  halten  läset;  kann  doch  der 
Lehrer  selbst  jünger  als  sein  Schüler  und  gleiehwol  Freund  desselben 
sein,  wozu  die  Erfahrung  Thatbeweise  liefert.    Mit  dem  Herrn  usd 
Meister  von  Amts  wegen  kann  der  Freund  sehr  gut  Hand  in  Hanl 
gehn,  und  freundlich  sein  flieszt,  nach  meiner  Ansicht  der  Sache, 
mit  Freund  sein  in  eins,    feh  habe  Schüler  gehabt,  die  um  vier  Jahrs 
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alter  waren  als  ich  selber,  uud  sie  wiederholt  aufgefordert,  mich  io  ihteil 
Angelegenheiten,  ihrem  Wisscnsstreben  als  ihren  Freund  betrachten  au 
wollen,  der  mit  ihnen  fortzulernen  habe,  —  sie  erlebten  auch  jeweilig, 
dasz  ich  nicht  in  allem  und  jedem,  was  au  wiasen  gut  und  löblich  tot. 
fix  und  fertig  war,  hier  irrte,  dort  mit  einem  unumwundenen  'nesciol' 
faervorgehn  rouate  — ,  nnd  wüate  nicht,  dass  ich  mit  dergleichen  Aeusze- 
rangen,  die  aus  reiner  Quelle  Hussen,  einen  dummen  8treich  gemacht 
hatte,  und  ist  es  auch  nicht  gerade  die  Ehrfurcht,  in  und  mit  welcher 
aich  der  Schüler  seinem  ihm  an  Jahren  nahestehenden,  vielleicht  glei- 
chen, ja  mitunter  jüngern  Lehrer  auneigt,  so  kann  es  doch  die  von 
Anhänglichkeit,  Pietät,  Dank,  Liebe  und  bersiieh-treuer  Verehrung  ge- 
tragene Scheu  sein,  einer  solch  redlichen,  lautern,  mit  Selbstrerläugnung 
uuf  sein  Wohl  eingehenden,  teilnahmvollen  Seele,  die  den  Vorgesets- 
ten  in  das  Gewand  edelster  Humanität,  gewinnender  Güte  kleidet,  wehe 
zn  thun,  sie  an  beleidigen  nnd  xu  kranken.  Vertrefflich  das,  was  in 
diesem  Betracht  Seneca  (de  benef.  VI  lfi)  beibringt:  rquid  ergo? 
qua  re  et  medico  et  praeeeptori  plus  quiddam  debee  nee  adversoe  illos 
mercede  defungor?  Quia  ex  medico  ac  praeeeptore  in  amicum  trans- 
eunt  et  nos  non  arte,  quam  vendnnt,  obligant,  sed  benigna  et  familiari 
voluntatc.'  Etwa«  paus  anderes  int's,  wenn  sich  der  Lehrer  hinter  den 
Namen  Freund  versteckt  nnd  das  Fortlernen  mit  seinem  Schüler  mit 
auffälliger,  captivierender  Beflissenheit  betont,  um  seine  Schächerschaft 
im  Wissen  und  Können  au  verbergen,  und  nichts  so  gut  und  sicher  weiss, 
als  dasz  für  diesmal  der  Jünger  über  dem  Meister  ist.  Fortzulernen 
hat  auch  der  unterrichtetste  Lebrer,  warum  also  im  Stückwerk  mensch- 
lichen Wissens  dies  dem  Schüler  verschweigen  ?  Ein  Tag  lehrt  den  an- 
deren, kein  Mensch  lernt  je  aus,  daxu  der  Irtum,  der  ihn  nie  verlässt. 
'Nemo  mortalium  omnibus  horis  sapit'  (Plin.  N.  H.  VIJ  40).  'Hoiniues 
dum  doeent,  diacunt'  (Senec.  ep.  VII  8).  Das  kann  der  tüchtige,  mit 
seinem  Beruf  es  treu  uud  ehrlich  meineude  Lehrer,  unbeschadet  seines 
Ansehens,  dem  Schüler  offen  und  rückhaltlos  sagen. 

6. 

'Oft  kommt  ein  Lehrer  in  Versuchung  ein  Unrecht  zu  begehn,  wenn 
er  einen  Schüler  zur  Unzeit  lachen  oder  lächeln  sieht.  Wie  schon 
Montaigne  bemerkt,  äussern  sich  die  entgegengesetzten  Gemütsbe- 
wegungen auf  einerlei  Weise.  Der  tapfere  Hersog  von  Thüringen  zitterte 
wie  Eapenlaub,  wenn  die  Schlacht  beginnen  sollte.  In  der  Todesangst 
stellt  aich  häutig  der  Lachkrampf  ein.  Eine  Frau  erzählte  tiefgebeugt, 
wie  sie  innerhalb  vierzehn  Tagen  ihre  fünf  Kinder  verloren  habe,  bis  sie 
vor  Lachen  nicht  weiter  sprechen  konnte.  Wenn  ein  Schüler  in  dem 
Augenblick,  wo  er  von  seinem  Lehrer  gescholten  wird,  lächelt,  so  ist 
das  häufiger  ein  Ausdruck  der  Verlegenheit  alt  des  Spottes.  Er  bemüht 
sich  nur  nicht  trotzig  su  erscheinen  und  erscheint  so  allsu  freund- 
lich, oder  er  hat  Mitleid  mit  sich  selbst,  d.  h.  mit  seiner  Schuld,  wärend 
für  den  Lehrer  die  Misdeutung  nahe  liegt,  da*z  er  heimlich  verlacht 
werde.  Und  wenn  andererseits  ein  anderer  Schüler  von  cholerischer 
Natur  beim  Tadel  die  Stirn  runzelt,  so  ist  dies  häufiger  Zorn  gegen  sich 
selbst,  als  Trotz  gegen  den  Tadler.  Oder  wie  soll  sich  der  8chüler 
beim  Tadel  benehmen?  soll  er  absolut  eine  traurige  melancholische  Miene 
aeigen,  als  ob  es  nur  ein  Temperament  gäbe?  oder  soll  er  keine  Mieue 
versiehn,  wie  ein  stoischer  Philosoph  und  wie  ein  russischer  Grenadier 
unter  dem  Korporalstock?' 

Zur  Vervollständigung  dea  ersten  Satses  trage  ich  nach:  wenn  er 
ihn  darauf  hin  ohne  weiteres  hart  anliesse.  Die  Sache  selbst  ist  aller 
Beachtung  werth.  In  meiner  Sehulpraxis  erlebte  ich  folgenden  Fall : 
Als  ich  einst  den  Aufsatz  eines  durch  Flcias,  Strebelust  und  gute  Führung 
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mir  sehr  lieb  und  werth  gewordenen  Primauers,  nach  meiner  Gewohn- 
heit vor  ihm  stehend,  durchnahm  und  an  iier  Arbeit  nach  Anlage  und 
Ausführung,  Inhalt  und  Darstellung  viel  au  tadeln  hatte,  steckte  der 
junge  Mann  ein  ganz  eigentümliches  Lächeln  auf  und  begleitete  meüie 
Ausstellungen  mit  einem  Verdruss  und  Misstimmung  verrathenden  jiöjt- 
nva^ut  und  Kopfschütteln.  Als  ich  ihm  bemerklich  machte,  dasz  es  hier 
nichts  zu  lachen,  wol  aber  viel  ernsthaft  und  ernstlich  zu  beherzigen 
gebe,  erwiderte  der  getadelte:  fer  wisse  und  begreife  nicht,  wo  ihm  bei 
Ausarbeitung  des  in  Rede  stehenden  Elaborats  der  Kopf  gesunden,  ein 
Kobold  müsse  dabei  die  Hand  im  Spiel  gehabt  haben;  sein  Lachen 
rühre  aus  purem  Aerger  über  sich  selbst  her;  gerade  von  diesem  Aufsatz 
habe  er,  in  Betracht  der  darauf  verwendeten  Zeit,  Mühe  und  Sorgfalt, 
mit  einiger  Zuversicht  gehofft,  er  solle  ihm  meine  Zufriedenheit  eintra- 
gen, und  nun,  wunderlich  genug,  Fehler  über  Fehler,  Misgriff  auf  Mb* 
griff,  eine  schwächliche  Leistung  vom  Anfang  bis  zum  Ende.'  Da  hieii 
es  denn  auch :  '  in  Vitium  ducit  culpae  fuga »  (Hör.  ep.  ad  Pis.  31). 
Also  Vorsicht  und  Bedachtsamkeit  1  Die  Miene,  das  Gebahren  des  an 
dern  haben  mitunter  ganz  andere  Quellen  und  Motive,  als  wir  mutmaszen 
oder  gar  argwöhnen. 

'Quid  quod  non  criminationibus  tantum',  sagt  Seneca  (de  ira  II 
22),  fsed  suspieionibus  inpellimur  et  ex  voltu  risuque  peiora  interpretati 
innocentibus  iraseimur? ' 

Wie  sieh  der  ßchüler  beim  Tadel  benehmen  solle?  Bund  heraus- 
gesagt: 'natürlich  und  anständig'. 

7. 

f  Das  beste  ist ,  wenn  der  Schüler  seinen  Lehrer  liebt  und  sich  vor 
ihm  schämt;  das  sweitbeste,  wenn  er  ihn  fürchtet;  schlimm,  wenn  er 
ihn  haszt;  das  schlimmste,  wenn  er  ihn  verachtet ' 

Wie  gefällt  unserem  Groszmeister  vom  (pädagogischen  Lehr-) Stuhl 
D  öder  lein  der  folgende  Stufengang  vom  besten  zum  schlechtesten, 
den  ich  latine,  unter  Rücksichtnahme  auf  die  feinen  Begriffsbestim- 
mungen in  dessen  vortrefflichem  Werk:  'lateinische  Synonyme  und  Ety- 
mologieen',  also  geordnet  habe:  revereri  ac  suspicere,  colere,  observare 
in  parentis  loco,  diligere,  amare,  contemnere  ac  despicere,  odisse? 

8. 

fIch  pflege  meinen  erwachsenen  Schülern  die  Führung  eines  regel- 
mässigen Tagebuchs  dringend  anzurathen,  um  des  augenblicklichen 
Vorteils  wie  des  künftigen  Vergnügens  willen,  ungerechnet  die  stete 
Uebung  im  Concipieren.  Ein  solches  Tagebuch  läszt  sich  nach  dreierlei 
Grundsätzen  führen: 

1)  über  das  gans  ftuszerliche  Leben,  die  eingehaltene  Tages- 
ordnung, Erlebnisse,  Bekanntschaften,  Tagesereignisse; 

2)  über  die  geistigen  Errungenschaften,  Lesefrüchte,  Excerpte 
aus  Büchern,  Erinnerung  an  lehrreiche  Gespräche,  Formulierung  eigner 
Gedanken  und  Einfälle,  Fragen  die  weiteres  Nachdenken  in  Anspruch 
nehmen.  Wer  aus  einem  Tage  gar  keinen  geistigen  Gewinn  dieser 
Art  zu  verzeichnen  hat,  den  straft  später  der  Anblick  dieses  Leerlaufs 
oder  r  Fehlberichts '  leicht  mit  dem  Vorwurf:  hunc  diem  perdideram; 

3)  über  die  sittliehe  Vervollkommnung,  wie  Lavater  jede  Be- 
gehungs-  und  Unterlassungssünde  sich  zu  seiner  Bestrafung  vorerzabite 
und  sogar  illustrierte. 

Bei  der  ersten  Art,  die  ich  als  minimum  empfehle,  herscht  die 
iueunditas  vor,  bei  der  zweiten,  die  ich  fast  zur  Pflicht  mache,  die 
utilitas-    Die  dritte  Art  ist  nicht  für  jedermann. 

8ehr  empfehlenswerth.  Zu  3:  Die  Seele  soll  sich  täglich  Verhöres 
uud  zur  Rechenschaft  siehn.    Wie  rührend  schön  und  zur  Nachahmung 
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reisend  ist  das,  wai  Seneoa  (de  ira  3,  36)  von  dem  edlen  Köm  er 
8extius  erzählt:  f faciebat  hoc  Sextius ,  ut  consummato  die,  cum  *e  ad 
noctnrnam  quietera  receplsset ,  interrogaret  animam  suum :  qaod  hodie 
malam  taam  sanasti?  cui  vitio  obstitisti?  qua  parte  melior  es?  Desinet 
ira  et  moderatior  erit,  quae  seiet  sibi  eotidie  ad  iudicem  esse  venien- 
dum.  quiequara  ergo  pulchrius  hac  consuetudine  excutiendi  totum  diem  ? 
Qualis  Ule  somnus  post  recognitionem  sui  sequitur?  quam  tranquillus, 
quam  altas  ac  Uber,  cum  aut  laudatus  est  animu9  aut  admonitus  ei 
apcculator  sui  censorque  secretus  cognoscit  de  moribus  suis  ?  Utor  hac 
potestate  et  eotidie  apud  me  causam  dico.  .  .  .  nihil  mihi  ipse  abscondo, 
nihil  transeo.  qua  re  enim  qaicquam  ex  erroribus  meis  timeain ,  cum 
possim  dicere:  Tide  ue  istud  amplius  facias:  nunc  tibi  ig 00*00.' 

Warum  DöderleinzuNr3  nicht  mehr  beibringt,  als  das  von  ihm 
eiuigermaszen  bespöttelte  Verfahren  Lavaters  und  die  kurze  Erklärung, 
die  dritte  Art  sei  nicht  für  jedermann,  vermag  ich  mir  nicht  zu  deuten. 
Wenn  nach  J.  Classens  Mitteilung  in  dessen  ausgezeichneter  Recen- 
aion  der  öffentlichen  Beden  Döderleins  (s.  erste  Abteilung  dieser 
Jahrbücher  für  Phüologie  und  Pädagogik  Band  LXXXI  Heft  10  S.  657) 
der  unvergeßliche  Friedrich  Jacob,  weiland  Director  des  Gym- 
nasiums zu  Lübeck,  einen  wahren  Widerwillen  gegen  daa  Halten  von 
Tagebüchern  bei  jungen  Leuten  geäuszert,  weil  er  davon  teils  ver- 
frühte Reflexion,  teils  unvermerkte  Gewöhnung  an  Unwahrheiten  be- 
fürchtete, so  hat  sich  dieser  Meisterpädagog  von  einer  etwas  gräm- 
lichen, schier  spitzfindigen  Besorgnis  eines  etwaigen  Misbrauchs  einer 
an  sich  nichts  weniger  als  verwerflichen  Sache  gegen  dieselbe  einnehmen 
lassen.  Wann  sollen  denn,  wenn  ich  fragen  darf,  die  erwachsenen  Schüler 
anfangen,  Reflexionen  anzustellen  ?  Selbsttäuschungen  ist  auch  der  Wahr- 
heit liebende  und  eifrig  suchende  Jüngling  ausgesetzt,  ohne  deshalb  deu 
Zug  zur  Unwahrheit  zu  nehmen« 

9.  (Död.  13). 

r  Hamann  lobt  seinem  Bruder  in  einem  Brief  vom  30.  October  1759 
Wagners  mir  unbekannte  griechische  Grammatik  von  ein  paar  Bogen: 
raie  hat  alle  die  Vollkommenheiten,  die  ich  einem  Schulbuch  wünschte, 
kurz,  rund  und  trocken.  Es  gehört  aber  beinahe  eben  so  viel  Mühe 
dazu,  dergleichen  Bogen  zu  lesen,  als  sie  zu  schreiben.'  Sehr  wahrt 
Und  wem  wird  das  Glück  beschieden  sein,  eine  lateinische  Elementar- 
grammatik in  diesem  Geist  zu  schreiben? 

Ein  Lehrbuch  kann  nicht  trocken  und  kurz  genug  sein.  Es  musx 
das  Bedürfnis  in  dem  Schüler  rege  machen,  seinen  Inhalt  durch  die 
viva  vox  des  Lehrers  erschlossen  und  erläutert  zu  sehn.  Enthält  es 
Begriffsbestimmungen,  so  müssen  diese  mit  solcher  logischer  8chärfe 
abgefaszt  sein,  dasz  eben  diese  Schärfe  sie  der  Erläuterung  fähig  macht. 
Im  entgegengesetzten  Fall,  wenn  das  Lehrbuch  an  sich  schon  verständ- 
lich ist  und  nicht  bei  Andeutungen  und  Rätseln  stehn  bleibt,  spielt  der 
Lehrer  eine  traurige  Rolle.  Er  musz  dann  blos  abfragen,  wiederholen, 
umschreiben,  und  ist  der  Diener  seines  Lehrbuchs  statt  sein  Hypophet 
und  Dolmetscher  zu  sein.' 

In  den  Worten:  'ein  Lehrbuch  kann  nicht  trocken  und  kurz  genug 
sein»  liegt  eine  Uebertreibung.  Wozu  doch  grösztmöglichste  Trockenheit 
anstreben,  durch  welche  dasselbe  zu  einem  klapperdürren  Skelett  binab 
sänke?  Hinsichtlich  der  grösztmöglichstcn  Kürze  erinnere  ich  an  das 
Horazische  fbrevis  esse  laboro,  Obscurus  fio\  wozu  dasselbe  geflissent- 
lich zu  einem  verschlossenen  Buche  machen?  und  wenn  es  auch 
vorzugsweise  nur  andeuten.  Winke  geben  soll,  wozu  in  Rätseln  reden, 
die  einen  vno<p^rqs  verlangen?  Es  kann,  ja  es  soll  an  sich  verständ- 
lich sein,  ohne  darum  eingehende  Erläuterungen,  Entwicklungen,  Excurse 
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und  Zusätze  des  Lehrers  überdüitsig  *u  machen.  Es  empfehle  sich  das- 
selbe durch  die  Tugenden  der  Priicision,  Gedrängtheit,  der  Schärfe  ia 
den  Begriffsbestimmungen ,  durch  einen  gewissen  Lakonismus ,  welcher 
der  Behaltbarbeit  förderlich  und  zugleich  ein  wirksames  Bildung-» mittel 
dos  Geistes  ist.  Gewinnt  dasselbe  in  dem  Lehrer*  der  sich  seiner  beim 
Unterricht  bedient,  einen  geschickten,  kenntnisreichen,  in  Sokratiseher 
Mäeutik  wolgeübten  Diener,  dann  kommt  es  in  gute,  in  die  rechten 
Hände;  das  atvituo&cu  ist  nicht  die  Aufgabe  eines  Lehrbuchs  oder 
Leitfadens. 

10.  (Död.  14). 

'Ein  Fuhrwerk  hat  neben  den  Rädern  auch  einen  Hemmschuh;  bei 
der  Erklärung  eines  Schriftstellers  sollen  die  Schüler  den  Kadern  glei- 
chen, welche  möglichst  schnell  vorwärts  eilen,  der  Lehrer  aber  das  Ge- 
schäft des  Hemmschuhs  Ubernehmen,  so  oft  es  nötig  ist.' 

Das  möglichst  schnelle  Vorwärtseilen  der  Schüler  bei  Lesung  eine» 
Schriftstellers  läuft  gegen  das  ansvdi  ßpadiag  an,  und  soll  der  Lehrer 
dabei  das  Geeehäft  des  Hemmschuhs  tibernehmen,  dann  wollen  wir  ihm 
zugleich  auch  noch  das  des  Schmierens  zuteilen,  was  dem  movere  et 
promovere  trefflich  zu  Statten  kommen  wird,  fährt  jedoch  der  Schüler 
strebsam  und  treufleiszig  auf  dem  irrnee*  ocquci  xmv  Movaäcav ,  dann 
natürlich  bekommt  er  oder  vielmehr  sein  Fuhrwerk  keine  Schmiere. 

Nenstrelits.  Efjgerl. 


Berichte  über  gelehrte  Anstalten,  Verordnungen,  statistische 
Notizen,  Anzeigen  von  Programmen» 

Preuszen  1860. 
(Fortsetzung  von  S.  299—304.) 


I.   Rheinprövinz  1860. 

14.  MüNSTEBKirsL.]  Der  Gymnasiallehrer  Dr  Frieten  wurde  an  das 
Gymnasium  zu  Düsseldorf  berufen;  zur  provisorischen  Stellvertretung 
trat  Thürlings  ein,  welcher  bisher  am  Gymnasium  zu  Emmerich 
thätig  gewesen  war,  Lehrerpersonal:  Dlrector  Katzfey,  Dr  Hage 
lüken,  Dr  Hoch,  Dr  Mohr,  Dr  van  Endert  (Religionslehrer),  Dr 
Thisquen,  Gramer,  Thürlings,  Dr  Stahl.  Schülerzabl  158 
(I  36,  II»  24,  II>  27,  III  25,  IV  21,  V  14,  VI  11).  Abiturienten  18. 
Den  Schulnachrichten  geht  voraus  ein  anonymes  historische«  Gedicht: 
les  attpereurs  Romains  depuis  Jules  Cesar  jusqu*  au  Grand  Consüiniia ,  her- 
ausgegeben,  mit  Notizen  Uber  dessen  Ursprung  und  mit  Anmerkungen 
begleitet  durch  den  Oberlehrer  Dr  Möhr  (13  S.  4). 

15.  Neuss]  Der  Religionslehrer  Eschweiler  schied  aus  dem 
Lehrercollegium  aus,  um  die  ihm  übertragene  Stelle  als  Oberpfarrer  in 
Schleiden  zu  übernehmen;  in  seine  Stelle  trat  Dr  theol.  Kl  ein  hei  dt. 
Lehrercollegium;  Dlrector  Dr  Mepn,  die  Oberlehrer  Dr  Bogen»  Penv 
merling,  Dr  Roudolf,  Religionslehrer  Dr  Kleinheidt,  Dr  Ahn, 
Quosseck,  die  Gymnasiallehrer  Waldeyer,  Köhler«  die  eommisss- 
rischen  Lehrer  Sommer,  WindheuRer,  Musikdirector  H  arton  a  n  n 
(Gesanglehrer),  Maler  Küpers,  Pfarrer  Leendertz  (evangel.  Rel ). 
Schülerzahl  275  (I*  12,  I»  23,  II  -  33.  II«?  40,  III  35,  IV  35,  V  52,  VI  34 
obere  Realklasse  5,  untere  6).  Abiturienten  11.  Den  Schul n&chrichteu 
geht  voraus  ein  Bericht  über  die  Schillerfeier  des  Gymnasiums  zu  Neu*». 
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16.  Saarbrückjs«.]  Nach  Schlusz  des  Wintersemesters  folgt«  Dr 
Hacker  einen  Ruf  als  dritter  Adjunct  an  der  Ritterakademie  zu  Oran- 
ienburg; in  seine  8 teile  trat  provisorisch  der  Schuiamtscandidat  Dr 
Secker  ein.  Lehrerpersonal:  Director  Peter,  die  Oberlehrer  Prof. 
Dr  Schröter,  Schnaits;  Goldenberg,  Dr  Ley,  Dr  von  Velsen, 
£üpper,  Dr  Becker,  Oberpfarrer  Ilse  (er.  Bei.),  Kaplan  Wawer 
kath.  Rel.)»  Simon,  Schnabel  (Zeichnen),  Holl  weg  (Lehrer  der 
'orbereitungsklasse).  Schülerzahl  185  (I»  8,  117,  III*  2b\  III b  5,  IV« 
4,  IV*  10,  V  31,  VI  43,  Vorbereitnngskl.  41).  Abiturienten  2.  Den 
icbulnachrichten  geht  voraus  eine  Abhandlung  des  Dr  von  Velsen: 
bservationes  criticae  in  ArUtophanem  (15  S.  4).  Die  behandelten  Stellen 
ind  folgende:  Thesmoph.  vs.  431  (ed.  Th.  Bergk,  Lips.  1852);  53(5  sqq. 
JccJesiaz.  vs.  48.  282.  488.  574.  900-911.  998.  1105  sqq.  Vesp.  vs.  71. 
03.  906.  935. 

17.  Titian. ]  Im  Lehrerkollegium  haben  im  Laufe  des  Schuljahrs 
olgende  Veränderungen  stattgefunden:  im  Herbst  schieden  von  der 
Jistalt  die  beiden  Schulanitscaudidaten  Rosenberg  und  Reinckens« 
Jagegen  trat  beim  Beginn  des  neuen  Schuljahrs  der  Schuiamtscandidat 
>r  Huyn  nach  seiner  Entlassung  vom  Heeresdienst  wieder  in  seine 
'ühere  coromissariscbe  Wirksamkeit  ein.  Nach  dem  Ausscheiden  des 
ltesten  ordentlichen  Lehrers  Simon,  dem  auf  sein  Ansuchen  die  Pen* 
ionierung  bewilligt  war,  wurde  der  Schuiamtscandidat  Kruse  aus 
x'iligenstadt  berufen.  Die  Erledigung  der  ersten  ordentlichen  Lehrer* 
«He  durch  den  Bücktritt  des  Gymnasiallehrers  Simon  hatte  die  As- 
msion  der  übrigen  ordentlichen  Lehrer  und  die  definitive  Anstellung 
es  bisherigen  wissenschaftlichen  Hülfslehrers  Piro  sur  Folge.  Dem 
rdentlichen  Lehrer  Schmidt  wurde  das  Prädikat  eines  Oberlehrers 
eigelegt.  Der  ordentliche  Lehrer  Giesen  wurdo  zu  der  vierten  Ober- 
»nrerstelle  an  dem  Gymnasium  au  Bonn  befördert.  Den  beiden  Candi- 
aten  Dr  Verbeek  und  Fisch  wurde  die  Ableistung  des  vorschrifts- 
läszigen  Probejahrs  gestattet.  Lehrerpersonal:  Dir.  Dr  Reisaeker* 
ie  Oberlehrer  Prof.  Dr  Hamacher,  Dr  Könighoff,  Kor  tili  u& 
lath.  Religionslehrer),  Houben,  F lesen,  die  ordentlichen  Lehrer  Dr 
iilgers,  Oberl.  Schmidt,  Fisch  (kathol.  Religionslehrer),  Blum, 
iesen,  Dr  Conrads,  Dr  Fritsch,  Piro,  Pfarrer  Blech  (evang. 
eligionslehrer) ,  die  commissarischen  Lehrer  Scherfgen,  Dr  Wolff» 
►r  Huyn,  Dr  Wiel,  Kruse,  die  Probecandidaten  Dr  Verbeek, 
isch,  Schreiblehrer  Paltaer,  Zeichenlehrer  Kraus,  Gesanglehrer 
lamm.    Schülersahl  521  (I-  28,  Ib  44,  II-  54,  II»  72,  III  70,  IV  90, 

70,  VI  78).  Abiturienten  38.  Den  Schulnachrichten  geht  voraus  eine 
b ha ndlung  vom  Oberlehrer  Houben:  qnalem  Homer us  in  Odytsca  fin>~ 
eril  Ulixem.  Part.  II  (13  S.  4).  Der  erste  Teil  enthielt  corporis  Uli* 
is  imaginem,  in  dem  zweiten  wird  auseinandergesetzt,  quales  eins  mo- 
is  sint  et  ingeoium,  quibns  anioni  virtutibus  poeta  eum  ornaverit. 

18.  Wbski.]  Das  Lehrercollegium  ist  unverändert  geblieben;  das- 
dbe  bilden:  Director  Dorah.  Dr  Blume,  die  Oberlehrer  Professor  Dr- 
i  edler,  Dr  Heidemann,  Dr  Müller,  Dr  Fr  ick,  die  Gymnasial!, 
r  Ehrlich,  Tetsoh,  Dr  Richter,  Meyer,  Dr  Lipke,  Pfarrer 
ardemann  (evang.  Rel.),  Kaplan  Holt  (kath.  Rel  ),  Gesanglehrer 
ange,  Zeichenlehrer  Düms.  Schülersahl  201  (I  11,  U  20»  III  4<\ 
7  43.  V  84,  VI  44).  Abiturienten  8.  Den  Sohulnachrichten  geht  vor-, 
is:  Dionytii  ßyzantii  Amtplum  ßospori  ex  Oiliio  excerptum  edidit  et  illtt- 
ravit  Dr  O.  Fr  ick.    Accedit  tabula  geographica  (38  S.  4). 

19.  Wetz laä.]  An  die  Stelle  des  Directors  Dr  Zinzow,  weicher 
>m  Rufe  zur  Gründung  und  Leitung  eines  stadtischen  Gymnasiums  in 
yritz  gefolgt  war,  trat  der  bisherige  sweite  Oberlehrer  am  Gymna- 
□m  so  8oest  Loreus.    Der  Candidat  Eben  leistete  Aushülfe.  Deur 
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Oberlehrer  Dr  Fritich  verlor  die  Anstalt  durch  des  Tod.  Lehrerp« 
sonal:  Director  Loren z,  die  Oberlehrer  Professor  Dr  Kleine,  Elier- 
mann;  die  ordentlichen  Lehrer  Dr  Kirchner,  Dr  Jäger,  Dr  Höcht 
Küttger,  Candidat  Eben,  Caplan  Querbach,  Gesangl.  8  trank. 
Schülerzahl  119  (I  11,  II  17,  III  21,  IV  28,  V  16,  VI  20).  Abitamo 
ten  7.  Den  Schulnachrichten  geht  voraus:  die  bei  Einführung  des  Dir?- 
ctors  und  des  ersten  ordentlichen  Lefirers  Dr  Kirchner  gehaltenen  Rc<ie* 
(lö  S.  4). 

1 1  est  p  Ii  ft  1  ö  Q 

1.  Abmsbebq]  Den  Oberlehrer  und  katholischen  Religionslehm 
Severin  verlor  die  Anstalt  durch  den  Tod;  Candidat  ConUec, 
welcher  zur  Abhaltung  seines  Probejahrs  in  das  Lehrer collegi um  einge- 
treten war,  leistete  Aushülfe.  Der  Schulamtacandidat  H eissing  tüdt 
sein  Probejahr  als  Mathematiker  ab.  Lehrercollegium :  Director  Dr 
Hoegg,  die  Oberlehrer  Pieler,  Kauts,  Lay  mann;  die  GymnatUJ- 
lehrer  Nöggerath,  Dr  Schürmann,  Dr  Temme,  teebn.  Lehm 
Härtung,  provis.  HUlfslehrer  Dr  Brieden,  Pfarrer  Bertelsmann 
(evang.  Bei.);  die  Candida  ten  Contzen  und  Hei  «sing.  Scbulemhl 
236  (I  47,  n  27,  III  52,  IV  37,  V  33,  VI  40).  Den  Schulnachriehtei 
geht  voraus  eine  Abhandlung  von  Dr  Temme:  der  mathematische  UsUr- 
rieht  in  seiner  Beziehung  zur  philosophischen  Propädeutik  (21  S.  4). 

2.  Bielefeld]  An  Dr  Hageraa nns  Stelle  trat  Dr  Lüttgeri, 
der  zuletzt  eine  ordentliche  Lehrerstelle  am  Gymnasium  xu  Soraa  be- 
kleidet hatte.  Der  Schulamtacandidat  Gauss,  der  sein  Probejahr  st> 
gehalten  und  später  eine  Lehrerstelle  commissarisch  verwaltet  hatte, 
übernahm  ebenfalls  commissarisch  eine  Stelle  am  Gymnasium  in  Kote. 
Die  neu  creierte  Lehrerstelle  erhielt  Dr  Kosendahl,  der  zuletzt  u 
der  Stadtschule  in  Delitzsch  beschäftigt  gewesen  war.  Der  Schulami*- 
candidat  Reibstein  trat  sein  Probejahr  an  und  wurde  eommissari«k 
verwendet.  Mit  Beginn  des  neuen  Schuljahrs  soll  eine  Real- Prima  er- 
richtet werden.  Lehrercollegium:  Director  Dr  Schmidt,  die  Obere- 
rer Prof.  Hinz  peter,  Bertelsmann,  Jüngst,  die  ordentl.  Lehrer 
Oberl.  Dr  Schütz,  Oberl.  Coli  mann,  Wortmann,  Dr  Lütt^ert, 
Kotteukamp,  Dr  Rosendahl,  Cantor  Schröter,  kathol.  Pfarrer 
Plantholt,  Cand.  Reibstein.  Schülerzahl  296  (I  10,  II  18,  III  & 
IV  44,  V  47,  VI  45,  Hr.  13,  Illr.  21,  Vorschule  72).  Abiturienten  9. 
Den  Schulnachrichten  geht  voraus  eine  Abhandlung  von  Dr  Koies- 
da  hl:  Consonanz  und  Tonleiter,  vom  mathematisch-physikalischen  Stand, 
punkte  betrachtet  (15  S.  4). 

3.  Brilon.]    Wärend  des  Schuljahrs  sind  zwei  Mitglieder  des  Lei- 
rercollegiums  ausgeschieden,  die  Gjmnasiallehrer  Hasse  und  Kaiser, 
der  erstere  um  eine  Kaplanei  in  Soest,  der  zweite  um  die  Pfanstei'- 
zu  Rhode  zu  übernehmen.    An  die  Stelle  derselben  wurden  berufen  Dr 
Kemper,  der  an  dem  Progymnasium  zu  Rheine  gewirkt  hatte,  und  Dr 
Kirchhoff,  zuletzt  am  Gymnasium  zu  Paderborn,  als  Oberlehrer.  Dtf 
Schulamtacandidat  Franke  trat  sein  Probejahr  an.  Lehrerpersonal 
Director  Dr  Schmidt,  die  Oberlehrer  Dr  Rudolphi,  Dr  Kirchhof', 
die  Gymnasiallehrer  Becker,  Peitz,  Dr  Kemper,  Leinemann, 
Weber,  Harnischmacher,  Candidat  Fr a n  ke.    Schülerzabl  Äl 
Abiturienten  14.    Den  Schulnachrichten  geht  voraus  eine  Abhandlsnr 
des  Oberlehrers  Dr  Kirchhoff:   Thucydides  Oraecorum  ingeniosus  rtnß 
gestarum  scriptor  atque  inter  omnes ,  qui  similes  exstüerunt,  antiquilatis  fc- 
storicos  prineeps  (22  S.  4). 

4.  BuaasTBiNPUBT.]    Der  erste  Gymnasiallehrer  Dr  Wilma  fol^ 
einem  Rnf  an  das  Gymnasium  zu  Duisburg,  der  Pastor  Schimmel 
seine  Stelle  als  Religionslehrer  auf.    Nachdem  der  Oberlehrer  Robde 
wald  zum  Director  ernannt  war,  wurde  der  bisherige  2e  Oberlehrer 
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leuermann  zum  Prorector  nnd  In  Oberlehrer,  der  bisherige  3e  Ober- 
erer Kysäus  »um  2u  Oberlehrer  befördert  und  der  Oberl.  Schütz, 
•iaher  am  Gymnasium  zu  Minden,  in  die  3e  Oberlehrerstelle  berufen. 
)urch  das  Eintreten  der  Scbulamtscandidaten  Dr  Banning,  Viefhaus 
nd  Dr  Esch  mann  erhielt  das  Lehrercollegium  bis  zum  Schlusz  des 
ommersemesters  einen  bedeutenden  Zuwachs.  Die  Gymnasiallehrer 
klostermann,  Orth  und  Dr  Kleine  rückten  nach  dem  Abgang  des 
)r  Wilma  in  die  le,  2e  und  3e  Gymnasiallehrerstelle  auf.  Lehrerper* 
onal:  Director  Rohdewald,  die  Oberlehrer  Prorector  Heuermann» 
Cysäus  und  Schütz,  die  Gymnasiallehrer  Klostermann,  Orth, 
)r  Kleine,  Gymnasialelementarlehrer  Lefholz,  Pastor  Grevel,  die 
'andidaten  Dr  Banning,  Viefhaus,  Dr  Eschmann.  Schulerzahl 
<5  (Ibg.  9,  Ibr.  4,  Hg.  14,  II  r.  5,  III  g.  12,  lllr.  5,  IV  14,  V  14,  VI  9). 
fit  dem  nenen  Schuljahr  wird  durch  die  Errichtung  der  Ober -Prima 
es  Gymnasiums  und  der  Realschule  der  vor  7  Jahren  mit  der  VI.  und 
begonnene  und  seitdem  durch  successtve  Vermehrung  der  Klassen  und 
•ehrer  fortgesetzte  Ausbau  des  Gymnasiums  vollendet.  Eine  wissen- 
chaftliche  Abhandlung  ist  nicht  geliefert. 

5.  Coesfeld.]  Die  seit  einiger  Zeit  erledigte  Stelle  eines  wissen- 
chaftlichen  Hülfslehrers  wurde  dem  Schulamtscandidaten  DrDyckhoff 
bertragen.  Der  ordentliche  Lehrer  Dr  Tücking  wurde  zur  Ueber- 
ahme  einer  ordentlichen  Lehrerstelle  am  Gymnasium  zu  Münster  aube- 
afen.  In  Folge  dessen  rückte  Dr  Huperz  in  die  vierte  Lehrerstelle 
uf,  die  fünfte  erhielt  der  Schulamtscandidat  Dr  Scherer.  Der  Schul- 
mtseandidat  Faber  wurde  commissarisch  beschäftigt.  Lehrerpersonal: 
>irector  Prof.  Dr  Schlüter,  die  Oberlehrer  Prof.  Rump,  Hüppe, 
>r  Teipel,  die  ordentlichen  Lehrer  Oberl.  Buerbaum,  Bachoven 
on  Echt,  Esch,  Dr  Huperz,  Dr  Scherer,  wiss.  Hülfslehrer  Dr 
»yckhoff,  Hofprediger  Doepping  (evang.  Kel.),  Gesangl.  Fölraer, 
eichenl.  Marschall,  Cand.  Faber.  Schülerzahl  146  (I*  15,  I*  29, 
I  20,  HI  29,  IV  19,  V  17,  VI  11).  Abiturienten  18.  Den  Schulnach- 
ichten  geht  voraus  die  Abhandlung  des  Prof.  Rump:  geometrische  und 
igonome  Irische  Auflösungen  einiger  Dreiecks-  und  Vierecksaufgaben  ( 18  S.  4). 

6.  Dobthund  ]  An  die  Stelle  des  Hülfslehrers  Dr  Schmitz,  wel- 
ber  einem  Ruf  als  ordentlicher  Lehrer  an  die  höhere  Bürgerschule  zu 
V'ehlau  gefolgt  war,  ist  der  Schulamtspraktikant  Bode,  bisher  an  dem 
nrhessischen  Gymnasium  zu  Marburg,  berufen.  Lehrercollegium:  Dir. 
■rof.  Dr  Hildebrand,  die  Oberlehrer  Prorector  Dr  Böhme,  Voigt, 
>r  Gröning,  Dr  Junghans,  Varnhagen,  Schramm,  die  ord ent- 
chen Lehrer  Dr  Natorp,  Wex,  Jenner,  Rokohl,  Mosebach; 
riss.  Hülfslehrer  Bode,  Pfarrer  Prüm  er  (ev.  Rel.),  Pfarrer  Kerlen 
av.  Rel.),  Probst  Wie  mann  (kath.  Rel.),  Kaplan  von  Schiigen 
kath.  Rel.\  Kaplan  Manegold  (kath.  Rel.).  Schülerzahl  231  (Ig.  18, 
I*.  22,  III  g.  22,  IV  g.  17,  V42,  VI  52,  Ir.  3,  II  r.  1 1,  Hlr.  20,  IV r.  26). 
biturienten  9.  Den  Schulnachrichten  geht  voraus  eine  Abhandlung 
om  Oberlehrer  Voigt:  über  die  Brechung  des  Lichtes  in  sphärischen 
*nsen  (16  S.  4). 

7.  Gütersloh.]  Am  Ende  des  Sommersemesters  schied  aus  dem 
lehrercollegium  der  theologische  Hülfslehrer  Kannegieszer,  um 
inem  Ruf  als  Inspector-Adjunctus  am  Dom-Candidatenstift  in  Berlin  zu 
*lgen,  in  seine  Stelle  trat  Pastor  Braun  aus  Bielefeld  ein.  Nach  Be- 
ndigung  seines  Probejahrs  wurde  der  Sehulamtscandidat  Greve  zum 
wissenschaftlichen  Hülfslehrer  ernannt.  Am  Ende  des  Wintersemesters 
ehied  der  Oberlehrer  Bachmann,  um  einem  Ruf  als  Rector  des  Ly- 
eums  in  Wernigerode  zu  folgen.  Lehrerpersonal:  Director  Dr  Rum- 
el,  die  Oberlehrer  Schöttler,  Scholz  I,  Dietlein,  die  Gymnasiall. 
>r  Petermann,  Scholz  II,  Muncke,  Üoecker,  Pastor  Brian, 
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Uttlftlehrer  Oreve.    Schülerzahl  176  (I  32,  II«  20,  II«  23,  III  37,  IV 
25,  V  13,  VI  17).    Abiturienten  10.    Den  Schulnachrichten  geht  tor*ui 
historische  Betrachtung  über  Oalaier  3,  28  vom  Director  Dr  Rümpel 
(22  S.  4). 

8.  Hamm.]  In  dem  Lehrercolleginm  hat  im  verflosznen  Schaljib 
keine  Veränderung  stattgefunden.  Dasselbe  bilden:  Director  DrWsa  4  t 
die  Oberlehrer  Prof.  Kenipel,  Prof.  Dr  Stern,  Dr  Haedenkanp, 
die  ordentlichen  Lehrer  Dr  Schnelle,  Oberl.  Hopf,  Dr  Her  ins,  Dr 
Leidenrotb,  Gymnasial  -  Elomentarlehrer  Brenken,  Pfarrer  PI  »ti- 
hoff  (evang.  Rel.),  Kaplan  Trippe  (kath.  Rel.).  Schülersahl  102  (1 10, 
II  20,  III  20,  IV  34,  V  31,  VI  28).  Abiturienten  7.  Den  Schulst 
richten  geht  voraus:  das  Leben  des  Bischofs  Meinwerk  bis  zum  Kenne™ 
Heinrich»  11.    Von  Dr  Leidenroth  (24  S.  4). 

0.  Herford.]  Eine  Veränderung  hat  das  Lehrercolhgium  wärt*/, 
des  Schuljahrs  nicht  erfahren ,  wol  aber  steht  eine  solche  nU  den 
8chluss  desselben  in  Aussicht,  indem  der  Director  Dr  Schmidt*» 
seiner  Stellung  austritt,  um  das  Direktorat  des  groashersogl.  MeekW 
bürg.  Gymnasiums  zu  Neustrelitz  su  übernehmen.  An  seine  Stelle  wW 
der  bisherige  Oberlehrer  am  Gymnasium  su  Cleve  Dr  Wulfert  treten 
Lehrerpersonal:  Director  Dr  Schmidt,  die  Oberlehrer  Dr  Hölscher, 
Dr  Knoche,  Dr  Märker,  die  ordentlichen  Lehrer  Petri,  Dr  Faher. 
Nieländer,  Gymnasial  -  Elementarlehrer  Hanse,  Pastor  Kleine  jrt. 


Rel.),  Dechant  Heysing  (kath.  Rel.).  Schülersahl  128  (I  12,  II  & 
III  22.  IV  29,  V  2b\  VI  24).  Den  Schulnachrichten  geht  vowns:  cm 
mentationis  de  Aeschyli  Sapplieum  stasimo  primo  particula  I,  scr.  H.  Petn 


10.  Kempen.]  Mit  dem  Schlusz  des  vorigen  Schuljahrs  verliert 
Anstalt  der  Director  Dr  Höting,  um  einem  Ruf  als  Director  dei  k»- 
tholischen  Gymnasiums  su  Osnabrück  zu  folgen.  In  seine  Stelle  mwk 
Dr  8ehürmann,  bisher  ordentlicher  Lehrer  am  Gymnasium  suMuaiter. 
berufen.  Am  Ende  des  vorigen  ßchuljahrs  traten  ferner  aus  ihrer  Lehr 
thätigkeit  am  hiesigen  Gymnasium  die  Schnlamtscandidaten  Hoebei 
und  Stroux,  jener  um  zum  Gymnasium  zu  Düsseldorf,  dieser  bis  iw 
höhern  Stadtschule  zu  Eupen  als  Lehrer  übersugehn.  Als  Oberlthr:: 
wurde  an  das  Gymnasium  berufen  Dr  Ganss,  bisher  ordentlicher  Leh- 
rer am  Gymnasium  zu  Essen,  als  ordentlicher  Lehrer  Fischer,  bai* 
wissenschaftlicher  Hülfslehrer  am  Gymnasium  su  Münster.  Zu  Ost*« 
endlieh  verliesz  die  Anstalt  der  com  missarische  Lehrer  Dr  Paes!<ea*. 
um  als  Lehrer  an  die  Realschule  su  Ruhrort  übersugehn;  in  seine  Steil* 
trat  der  Sehulamtscandidat  Uebort,  bisher  am  Gymnasium  su  Btfl 
linghausen.  Lehrercolleginm:  Director  Dr  Schürmann,  die  Oberlehrer 
Dr  Bohle,  Dr  Ganss,  die  ordentlichen  Lehrer  Dr  Stolle,  Crsmcr, 
Fiseher,  wissenschaftlicher  Hülfslehrer  Hecker,  SchulamtseandW 
Uebert,  Zeichenlehrer  Ferlings,  Gesanglehrer  Grobben.  Schote 
zahl  125  (I  22,  II  32,  III  10,  IV  10,  V  23,  VI  10).  Abitorientea II 
Den  Schulnachrichten  geht  voraus  eine  Abhandlung  des  Oberlehrers  fr 
Ganss:  quaestiones  Euhemereae  (27  S.  4).  I.  De  Euhemeri  patris  <* 
aetate.  II.  De  Euhemeri  scriptis.  III.  De  Euhemero  pbilosopho.  fr 
De  Euhemero  historico.    V.  De  Euhemerismo. 

Jl.  Minder.]  Das  Lehrercolleginm  verlor  den  ersten  Gymo«'*' 
lohrer  Schüts,  welcher  als  Oberlehrer  nach  Burgsteinfurt  berufes** 
den  Oberl.  Pfau t seh,  welcher  als  Oberlehrer  naeh  Landsberg  a  d.W. 
gieng,  und  den  wissenschaftlichen  Hülfslehrer  Sardemann,  welcher  ;s 
Hagen  eine  Beschäftigung  gefunden  hatte.    Die  hierdurch  ist  Lehre?- 


Oberlehrer  Schütz  in  die  4e,  der  Gymnasiallehrer  Haupt  in  <h>  * 
Oberlehrerstelle,  der  Gymnasiallehrer  Quapp  in  die  le,  der  profi** 


(8  S.  4). 


Digitized  by  Google 


erichle  über  gelehrt©  Anstallen,  Verordnungen,  stalist.  Nolizen.  349 


che  Gymnasiallehrer  Frey  tag  in  die  2e  Gymnasiallehrerstelle  aufrück- 
en, der  Candidat  Dr  Grosser  in  die  3e  Gymnasial  lehrerstelle  berufen 
furde  und  die  Candidaten  K adenoid  und  Klöne  als  Probanden  ein» 
raten.  Lehrereollegium:  Director  Wilms,  die  Oberlehrer  Zillmer, 
)r  Dornheim,  Dr  Güthling,  Schütz,  Haupt,  die  ordentlichen 
iehrer  Quapp,  Freytag,  Dr  Grosser,  Meierheim,  Elementar, 
ihrer  Kniebe,  Elementarhülfslebrer  Johansmann,  die  Candidaten 
ladebold,  Klöne,  Pastor  Dieckmann  (kath.  Relig.).  Schülerzahl 
18  (Ig  17,  Hg  17,  Illg  46,  IVg  29,  Ir  4,  Ilr24,  HlriJO,  lVr28,  V54. 
'I  43,  VII  20).  Abiturienten  des  Gymnasiums  5,  der  Realschule  2, 
>en  Schulnachrichten  int  beigegeben:  xur  Geschichte  de»  Gymnasiums  in 
finden.  Vom  Director  Wilms.  Erstes  Heft:  die  Reformation  in  Minden 
71  S.  8). 

12.  Münster,]  Mit  dem  Anfang  des  Schuljahrs  verlieszen  die  An* 
talt  Dr  Hölscher  und  Dr  Schürmann,  der  erste  als  Director  an 
as  Gymnasium  zu  Recklinghausen,  der  andere  als  Director  an  das  Gym- 
asinm  zu  Kempen  berufen;  ferner  die  bisherigen  wissenschaftl.  HÜlfs- 
mrer  Fischer,  ten  Dyck  und  Dr  Richter,  von  denen  der  erste 
Is  Gymnasiallehrer  nach  Kempen,  der  zweite  nach  Essen,  der  dritte 
ach  Recklinghausen  gieng.  Die  Candidaten  Pfeiffer  und  Dr  Peters 
erlieszen  nach  vollendetem  Probejahr  die  Anstalt,  der  erste  um  am 
'rogymnasium  au  Dorsten ,  der  andere  um  su  Vreden  eine  Lehrstelle 
ii  ubernehmen.  Der  Candidat  Dr  Scher  er  wurde  als  aushelfender 
iehrer  nach  Coesfeld,  der  Candidat  Plagge  an  das  Progymnasium  zu 
forsten  berufen.  Ihr  Probejahr  vollendeten  um  Ostern  die  Candidaten 
>r  Schnorbuseh  und  Dr  Lenfers,  blieben  aber  beide  als  aus  hei- 
mele Lehrer  am  Gymnasium  beschäftigt.  Zur  Abhaltung  des  Probe 
ihrs  traten  beim  Gymnasium  ein  die  Candidaten  Halbeisen,  Dr 
chlüter,  Dr  Sträter,  Horstmann  und  Berthold.  In  die  durch 
usscheiden  des  Dr  Hölscher  erledigte  achte  Oberlehrerstelle  wurde 
>r  Schipper  befördert;  die  nächsten  ordentlichen  Lehrerstellen  wurden 
urch  Ascension  wieder  besetzt,  als  achter  ordentlicher  Lehrer  ist  Dr 
'ücking  vom  Gymnasium  zu  Coesfeld  berufen.  Im  Anfang  des  Schul- 
%hrs  trat  Dr  Focke  als  Hülfslehrer  beim  hiesigen  Gymnasium  wieder 
in,  nachdem  er  ein  Jahr  lang  eine  Lehrstelle  am  Progyronasium  zu 
forsten  verwaltet  hatte.  Lehrereollegium :  Director  Dr  Schultz,  Prof. 
Veiter,  Prof.  Dr  Boner,  die  Oberlehrer  Dr  Koene,  Dr  Füisting, 
'Auff,  Dr  Middendorf,  Hölscher,  Dr  Schipper,  Hesker,  Dr 
IrÜter,  Dr  Offenberg,  die  Gymnasiallehrer  Dr  Salzmann,  Löb- 
er,  DrHoslus.  Dr  Grosfeld,  Dr  Tücking,  Bisping,  Auling, 
'farrer  Lüttke,  Wormstal  1,  Dr  Kemper,  Dr  Focke,  Dr  8 ch nor- 
disch, Dr  Lenfers,  die  Candidaten  Halbeisen,  Dr  Sträter, 
lorstmann.  Berthold.  8chüleraahl  65!  (1*45,  I«  60,  II •  74,  IM 
7,  III«  81,  III»  8t,  IV  03,  V  57.  VI  73).  Abiturienten  44.  Den 
•chulnachrichten  geht  voraus  t  I.  Phftoctetaearw*  emendationum  deca». 
I-  De  /Vagmento  antkpti  codieix  Ovidiarri.  Vom  Director  Dr  F.  Schultz 
'0  8.  4).  Die  behandelten  Stelle  n  sind  folgende:  Sophocl.  Philoct. 
.  175.  190.  228.  425.  647—648.  684.  691.  716.  779.  800. 

13.  Padbbbobh.}  Der  Gymnasiallehrer  Kirchhoff  folgte  einem 
Inf  zur  Hebern  ahme  der  zweiten  Oberlehrerstelle  an  dem  Gymnasium 
«  Brilon.  Die  Candidaten  Löns  und  Dr  Grantegain  hielten  ihr 
Probejahr  ab.  Lehrereollegium:  Director  Prof.  Dr  Ahleraeyer,  die 
>berlehrer  Prof.  DrLeszmann,  Prof.  Dr  Gundolf,  8chwubbe, 
*r  Fe*aux,  Baumker,  die  ordentlichen  Lehrer  Oberl.  Dieckhoff, 
lebllth,  Dr  Otto,  Dr  Giefers.  Grimme,  DrVolpert,  Hörling, 
(ülsenbeck,  die  Hülfslehrer  Hövelmann,  Dr  Tenokhoff,  die 
chulamtscandidaten  Dr  Lücken,  DrHester,  Löns,  Schreiblebrer 


Digitized  by  Google 


350  Berichte  über  gelehrte  Ansialfen,  Verordnungen,  atatisl.  Notireo. 


Karze,  Gesanglehrer  Spanice,  Zeichenlehrer  La udage.  Schüleruhi 
4r>2  (I«  45,  Ib  48,  II*1  34,  II*«  34,  II»  43,  III*1  33,  1II*»33,  III»1 ». 
III»»»  28,  IV  52,  V  45,  VI  38).  Abiturienten  40.  Den  Scholimihriehtn 
geht  voraus  eine  Abhandlung  von  Prof.  Dr  Gondolf:  über  die  Ufo 
vom  Lichte  (22  S.  4). 

14.  Rkcrxinghauszk.]    Mit  dem  Beginn  des  neuen  Schuljahrs  trat« 
hl  dem  Lehrercolleginm  mehrfache  Veränderungen  ein.    Der  biiberije 
Director  der  Anstalt  Professor  Bone  folgte  einem  Ruf  als  Direetor  u 
das  Gymnasium  zu  Mainz;  in  dessen  Stelle  trat  Dr  Hölscher,  biabtr 
Oberlehrer  am  Gymnasium  zu  Münster.    Die  wärend  des  vorigen  8chnl- 
jahrs  vacante  Lehrstelle  wurde  durch  Berufung  des  Dr  Richter,  kr 
bisher  an  dem  GymnasKim  zu  Münster  beschäftigt  war ,  ausgefüllt,» 
dasz  nunmehr  Uedinck  die  erste,  Dr  Stelkens  die  zweite,  Bstct 
die  dritte,   Dr  Richter  die  vierte  ordentliche  Lehrstelle  beklsWea 
Cand.  Uebert  begann  sein  Probejahr,  verliesz  aber  schon  um  Ostm 
wieder  die  Anstalt,  indem  er  einem  Ruf  an  das  Gymnasium  zu  Kempen 
folgte.    Anfangs  Mai  trat  Cand.  Schräder  sein  Probejahr  an.  Lebw 
eollegium:  Direetor  Dr  Hölscher,  die  Oberlehrer  Professor  Csspert 
Hohoff,  Püning,  die  ordentlichen  Lehrer  Uedinck,  Dr  8telk«o». 
Baeck,  Dr  Richter,  Candid.  Schräder,  Gesanglehrer  Feld«am 
Zeichenlehrer  Busch.    Schülerzahl  140  (I  42,  II  30,  III  25.  IV  M,  V 
14,  IV  16).    Abiturienten  14.    Den  Schulnachrichten  sjeht  voraas  ein« 
Abhandlung  vom  Dr  Stelkens:  über  den  Brief  an  Diognet  {'XI  8.  4L 
Die  Absicht  des  Verfassers  ist  zunächst,  die  Schüler  der  obere  KUwb 
des  Gymnasiums  mit  diesem  höchst  wichtigen  Briefe  bekannt  zu  machet, 
und  er  hat  deshalb  nach  einer  kurzen  Zusammenstellung  dessen,  »w 
über  den  Verfasser  vorgebracht  worden  ist,  und  der  Resultate,  die  üb?: 
die  Zeit  der  Abfassung  und  den  Empfänger  des  Brief«  erzielt  sind,  «td 
vorzugsweise  mit  dem  Inhalt  desselben  beschäftigt. 

(Fortsetzung  folgt.) 
Fulda.  Dr  Ostermann. 
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Ernennungen,  Beförderungen,  Versetzungen  t 

Angeli,  Jos.,  Weltpriester,  Suppl.  am  kk.  Gymn.  au  Triest,  n* 
wirkl.  Religionslehrer  an  ders.  Anstalt  ernannt.  — Becker,  Lehrer us 
Gymn.  zu  Brilon,  zum  Oberlehrer  das.  befördert.  —  Behrns,  SchAC 
als  ord.  Lehrer  am  Gymn.  zu  Hamm  angestellt.  —  Bernhardt,  E.. 
Conrector  am  Gelehrtengymn.  in  Wiesbaden,  zum  Professor  an  der». 
Lehranstalt  ernannt.  —  Bruns,  Dr  Karl  Georg,  ord.  Professor  i< 
Tübingen,  zum  ord.  Prof.  in  der  jurist.  Facultät  der  Universität  Berlin 
ernannt.  —  Büdinger,  Dr  Max,  in  Wien,  zum  ord.  Prof.  für  aUf* 
meine  Geschichte  an  der  Hochschule  in  Zürich  ernannt.  —  Dihle,  ori 
Lehrer  am  Gymn.  zu  Nordhausen,  zum  Oberlehrer  befördert.  —  Duden. 
Dr,  als  Oberlehrer  am  Gymn.  zu  Soest  angestellt.  —  Funok ,  Oberlehrer 
am  Gymn.  zu  Aurich ,  zum  Conrector  an  derselben  Schule  ernannt  - 
Gatscher,  P.  Albert,  Stiftspriester  und  Prof.  am  kk.  Gymn.  zu  den 
Schotten  in  Wien,  zum  Direetor  derselben  Anstalt  ernannt  (s.  Helfe- 
storfer).  —  Gerkrath,  Dr,  Privatdocent  in  Bonn,  zum  ao.  Prohssc: 
in  der  philos.  Facultät  des  Lyceum  Hosianum  in  Braunsberg  ern.  — 
G 1  e  d  i  t  s  c  h ,  SchAC,  als  ord.  Lehrer  am  Friedrich-Wilhelms-Gymnasiom 
in  Berlin  angest.  —  Grosch,  SchAC,  als  ord.  Lehrer  am  Gymn.  i» 
Elberfeld  angest.  —  Hahn,  von,  Dr  jur.,  Hofrath  und  ao.  Prof.  w 
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ena,  cum  ordent).  Honorarprofessor  ernannt.  —  Halbeisen,  Ferd., 
Geistlicher,  zum  ord.  Lehrer  am  Gymn.  in  Münster  ern.  —  Heinze, 
he  od.,  SchAC,  als  Collaborator  am  Gymnasium  in  Stettin  angest.  — 
lelfers torfer,  Othmar,  Hofprediger,  Subprior  des  Schottenstiftes 
u  Wien,  legte  nach  seiner  Erwählung  zum  Abte  die  Direction  des  mit 
em  gen.  Stift  verband nen  kk.  Öbergymnasiums  nieder  (s.  Gatscher).  — 
loltzmann,  H.,  Lic.  und  Privatdocent  der  Theologie  zu  Heidelberg, 
nm  ao.  Prof.  befördert.  —  Hundt,  Dr,  als  ord.  Lehrer  am  Gyn  in.  in 
fühlhausen  angest.  —  Ilgen,  Conrector  an  der  höhern  Bürgerschule 
i  Wiesbaden,  in  gl.  Eigenschaft  an  das  Gymnasium  zu  Weilburg  ver- 
etzt.  —  Klostermann,  ord.  Lehrer  am  Gymn.  zu  Burgsteinfurt,  zum 
Iberlehrer  an  ders.  Anstalt  befördert.  —  Kretschiner,  Dr,  SchAC, 
1s  Adjunct  an  der  Landesschule  Pforte  angest.  —  Laas,  Dr,  SchAC, 
ls  ord.  Lehrer  am  Friedrichsgymnasium  in  Berlin  angest.  —  Laves, 
cbAC,  als  ord.  Lehrer  am  Gymn.  in  Lyck  angest. —  Leyendecker, 
chAC,  als  Collaborator  am  Gymn.  in  Hadamar  angest.  —  Lierse- 
lann,  Dr,  als  ord.  Lehrer  am  Magdalenen-Gymnasium  zu  Breslau  an- 
estellt.  —  Lüne  mann,  Dr  G.,  ao.  Prof.,  als  ord.  Prof.  der  protestan- 
sehen  Theologie  an  die  protestantische  Facultät  zu  Wien  berufen«  — 
(arquardsen,  Dr  A.,  ao.  Prof.  in  Heidelberg,  zum  ord.  Professor 
es  deutschen  Staatsrechts  an  der  Univ.  Erlangen  ernannt.  —  Müller, 
.do.,  SchAC,  als  Adjunct  am  Gymn.  in  Wittenberg  angest.  —  N Bl- 
echen, Dr,  Predigt-  und  Schulamtscand.,  als  ord.  Lehrer  am  Stifts- 
ymn.  zu  Zeitz  angest«  —  Palm,  Präceptor  in  Schorndorf,  zum  Prof. 
m  evangelischen  Seminar  in  Maulbronn  ernannt. —  Pongracic,  Frz, 
uppl.  am  königl.  Gymnasium  in  Essegg,  zum  Lehrer  am  Gymn.  zu 
»'arasdin  ern.  —  Reidt,  Dr,  SchAC,  als  ord.  Lehrer  am  Gymnasium 
□  Hamm  angest.  —  Riehm,  Lic.  Ed.,  Privatdocent  der  Theologie  zu 
[eidelberg,  zum  ao.  Professor  das.  ernannt.  —  Riehm,  Präceptorats- 
erweser  am  untern  Gymn.  in  Tübingen,  zum  Präceptor  in  Wildberg 
mannt.  —  Roseck,  Dr,  als  ord.  Lehrer  am  Magdalenen-Gymnasium 
ti  Breslau  angestellt.  —  Schell,  Dr,  Prof.  zu  Marburg,  als  Prof.  der 
[athematik  an  die  polytechnische  Schule  in  Karlsruhe  berufen.  — 
chillbacb,  Dr,  als  ord.  Lehrer  am  Elisabethgymn.  zu  Breslau  ange- 
teilt. —  Schindler,  SchAC,  als  ord.  Lehrer  am  Gymnasium  zu  Tilsit 
ngest.  —  Schmidt,  Dr  Mor.,  ao.  Prof.  der  Philos.  an  der  Univer- 
ität  Jena,  bat  einen  Ruf  nach  Dorpat  erhalten  und  angenommen.  — 
chnorbnsch,  Dr  Ant.,  wissensch.  Hülfslehrer,  zum  ord.  Lehrer  am 
lymn.  in  Münster  ernannt.  —  Stornier,  Collab.,  zum  ord.  Lehrer  am 
(agdalenen-Gymn.  in  Breslau  befördert.  —  T  e  m m  e,  Dr,  Gymnasial- 
erer in  Arnsberg,  wurde  als  erster  Oberlehrer  an  das  Progymnasium 
1  Rheine  berufen  und  bestätigt.  —  Tüll  mann,  Dr  SchAC.,  als  ord. 
.ehrer  am  Friedrichs-Gymnasium  in  Berlin  angest.  —  Volckmar,  Dr, 
ubconrector  am  Gymn.  zu  Aurich,  zum  Conrector  an  ders.  Schule  be- 
ordert. —  Weber,  Dr  Hugo,  als  ord.  Lehrer  am  Gymn.  zu  Mühl- 
ausen  angest.  —  Wehrenpfennig,  Dr,  Gymnasiallehrer  in  Berlin, 
um  Director  des  litterarischen  Bureau  im  k.  prensziseben  Staatsmini- 
terium  ernannt.  —  Weinhold,  Dr  Karl,  Prof.  an  der  Univ.  Gratz, 
ls  ord.  Prof.  der  deutschen  8prache  und  Litteratur  an  die  Univ.  Kiel 
e  rufen.  —  Weldert,  Karl,  SchAC,  als  Collab.  am  G  e  lehrten  gymn  a- 
ium  in  Wiesbaden  angest.  —  Witt,  DrKarl,  SchAC,  als  ord.  Lehrer 
m  Gymn.  in  Gumbinnen  angest.  —  Wuttke,  Dr,  ao.  Prof.  in  Berlin, 
um  ord.  Prof.  in  der  theolog.  Facultät  der  Univ.  in  Halle  ernannt. 

Praedlrlertt 

Die  Oberlehrer  Flöck  am  Gymnasium  in  Coblenz,  Dr  Kämpf  am 
ymn.  zu  Neu-Ruppin,  Prorector  Dr  Pitann  am  Gymn.  zu  Q  reißen - 
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herg,  erhielten  da«  Pradicat  als  Professoren,  4er  Gymnasiallehrer  Dt 
Retler  in  Oppeln  als  Oberlehrer.  —  Der  ord.  Prof.  an  der  Universität 
in  G5ttingen,  Dr  Herrn.  Stuppe  wurde  alt  kön.  hannoverscher  Hof- 
rath  charakterisiert.  —  Der  Oberlehrer  Dr  Sentit s  am  Gyron.  zu  Pot* 
4am  erhielt  das  Prädicat  Professor. 

Geitoritnt 

Am  12.  März  zu  Marburg  in  Kurhessen  der  Prof.  der  Mathematik 
an  der  dasigen  Universität  Dr  Müller.  —  Am  16.  Mira  in  Boen  der 
Sanit&tsrath ,  Kreisphysikus  und  Docent  Dr  Bock  er.  —  Am  28.  Man 
in  Innsbruck  der  kk.  Uuiversitätsprofessor  Dr  Ig n.  Pfaundler.  —  Im 
März  zu  Athen  Obermedicinalrath  und  Prof.  an  der  Otto-UniveraitSt  Dr 
Kostis,  im  45.  Lebensj.  —  Am  10.  April  in  Brünn  nach  kurzem  Auf 
enthalt  daselbst  Dr  Heinr.  Aug.  Stähl  in,  ConsittoriaJrath  und  Prof. 
an  der  kk.  cvangel. -theolog.  Facultät  au  Wien,  im  49,  Lebensj.  —  An 
14.  Mai  in  Potsdam  der  emeritierte  Conrector  Prof.  Schmidt.  —  Am 
29.  Mai  in  Paris  der  durch  seine  politische  Laufbahn  bekannte  Ge- 
schichtsforscher Joachim  Lelewel,  geb.  am  20.  März  1786.  —  An 
5.  Juni  in  Marburg  der  Prof.  botan.  Geh.  Medicinalrath  Dr  Wandt- 
roth,  88  J.  alt.  —  Am  21.  Juni  in  Weimar  der  ausgezeichnete  For- 
scher auf  dem  Gebiete  der  Mythologie  und  Altertumswissenschaft,  Hof- 
rath Dr  Ludwig  Preller,  geb.  1809  zu  Hamburg,  früher  als  Prof. 
der  klass.  Philologie  an  den  Universitäten  zu  Kiel,  Dorpat  und  Jen* 
thätig,  seit  1847  groszhei  zoglicher  Oberbibliothekar  in  Weimar.  —  An 
22.  Juni  in  Wien  der  kk.  Haus-,  Hof-  und  Staatsarchivar  Joh.  Paul 
Kaltenbäck,  als  Forscher  auf  dem  Gebiet  der  österreichischen  Ge- 
schichte bekannt,  geb.  am  11.  Januar  1803.  —  Am  3.  Juli  zu  Leipzig 
der  erst  seit  dem  20.  April  dieses  Jahres  das  Hectorat  am  Gymnasium 
au  8t.  Thomä  bekleidende  Dr  C.  H.  A.  Lipsius,  geb.  1805  au  Grou- 
hennersdorf  in  der  sächsischen  Lausitz.  [Dem  trefflichen  Manne  ist  eis 
Ehrengedächtnis  gesetzt  worden  in  der  ausgezeichneten  Rede,  welche 
vom  Colleg.  III  der  Thomasschule,  Dr  A.  C.  A.  Zestermann  in  der 
Thomasschule  gehalten  und  auf  Verlangen  (Leipzig,  Brockhaus  1861 
31  S.  8)  in  Druck  gegeben  wurde]. 
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Zweite  Abteilung: 

für  Gymnasialpädagogik  und  die  Übrigen  Lehrfächer, 

mit  Au86chlusz  der  classischen  Philologie, 
herausgegeben  tob  Rudolph  Dielsek. 


(»•) 
Schulfragen. 

(Fortsetzung  von  S.  316— 32ö.) 
16. 

Alle  Uebergänge  im  Leben  vollziehen  sich  allmählich;  ehe  wir 
ins  dessen  versehen,  ist  der  Knabe  zum  Jüngling  geworden,  wie  das 
riadchen  zur  Jungfrau;  wir  finden  einen  andern  uns  gegenüber,  schwei- 
fend, ernst,  das  Auge  nach  innen  gerichtet,  mit  tiefster  Seele  sich  hin- 
gebend und  vertiefend,  dem  Wechsel  feind,  dem  Einflusz  von  aussen 
(ich  entziehend  und  eigne  Wege  suchend.  Es  ist  klar  dasz,  wie  es 
mch  von  weisen  Behörden  geschehn  ist,  dieser  Eigentümlichkeit  des 
ugendlichen  Alters  Rechnung  sn  tragen,  dasz  dasselbe  nicht  wider 
»einen  Willen  auf  Wege  zu  drangen  ist  auf  denen  es  sich  selbst  zer- 
stören könnte.  Das  preuszische  Reglement  für  die  Prüfung  der  Abi- 
turienten hat  in  dieser  Beziehung  einen  Weg  innegehalten,  auf  welchem 
58  ebensowol  die  Achtung  vor  den  Wissenschaften  auf  denen  die  Schul- 
bildung beruht  zu  wahren,  wie  der  Natur  der  Jugend  die  notwendige 
Berücksichtigung  zu  gewahren  sucht.  Es  erkennt  z.  B.  die  hohe  Be- 
deutung einer  tüchtigen  mathematischen  Bildung  an,  will  aber  von  sei- 
ter  strengen  Forderung  absehn,  wenn  jemand  den  Mangel  in  jener 
lurch  überwiegende  Leistungen  auf  andern  Gebieten  ausgleicht  und 
iadurch  den  Beweis  liefert,  dasz  es  die  Begeisterung  für  6ine  Disciplin 
gewesen  sei,  was  ihn  verhindert  habe  nach  einer  mehr  allgemeinen 
Bildung  zu  streben. 

Ilaben  wir  nun  bei  den  untern  und  mittlem  Klassen  naturgemäsz 
larnach  gestrebt,  der  Vielheit  und  dem  weitern  Umfang  des  Wissens 
iaum  zu  gewinnen,  so  fordert  uns  hier  die  Natur  des  jugendlichen 
Vlt^rs  ebenso  auf  ihr  zu  einer  immer  concentrierteren  Thätigkeit  be- 
lülflich  zu  sein,  ihrer  Richtung  auf  Concentration  wenigstens  nicht 
entgegenzuwirken,  nicht  mehr  entgegenzuwirken  als  die  Rüoksicht  auf 
lie  Forderungen  des  Lobens  und  der  allgemeinen  Bildung  es  unabweis- 
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lieh  gebietet.  Sehr  erfahrene  Pädagogen  haben  in  dieser  Beziehung  e* 
bereits  wiederholt  ausgesprochen,  dasz  das  habitare  in  uno, ver- 
sa r  i  in  m  u 1 1 i s  das  Princip  sein  müsze,  welches  ans  hierbei  so  leitet 
habe,  und  dasz  es,  wenn  man  dies  Priucip  festhalte,  möglich  sei  eiie 
eben  so  solide  wie  vielseitige  Bildung  zn  gewinnen.  Wir  wüsten  leu 
besseres  Princip  an  dessen  Stelle  zu  setzen,  es  handelt  sich  aar  dann 
dasz  es  richtig  angewandt  werde. 

Wenn  wir  die  alten  Schulmanner  von  ihrer  Schulzeit  erzikles 
hören,  so  ist  es  erstaunlich  wie  einfach  ihre  häusliche  Tbitifkeit 
bei  aller  Vielheit  ihrer  Lectionen  gewesen  ist.  Es  kam  dies  daher 
weil  die  alten  Pädagogen  zwar  die  geistige  Beschäftigung  für  viele 
Gegenstände  erforderten,  die  eigentliche  Arbeit  aber  auf  weaige,  jt 
man  kann  sagen  auf  das  Studium  der  Klassiker  beschränkten.  Wir 
unsererseits  wissen  diesen  Unterschied  nicht  zu  machen,  sondern  neb 
men  für  jede  Disciplin  ohne  Unterschied  einen  verhältnismässig  glei- 
chen Anteil  an  der  Arbeit  in  Anspruch.  Dies  ist  der  Misgriff,  des  vir 
begehn,  und  an  diesem  Misgriff  sind  zum  gröszten  Teil  die  Anordnanger 
wegen  der  Abiturientenprüfungen  schuld,  welche  uns  wider  aasen 
Willen  auf  diese  Abwege  treiben.  Es  wird,  da  aus  dieser  Quelle  so 
unsiglich  viel  Unheil  flieszt,  nötig  sein  bei  diesem  Punkte  noch  eisif« 
Augenblicke  zu  verweilen. 

Es  ist  eine  sehr  weit  verbreitete  und  sehr  tief  gewurzelte  Mfi 
nung  in  der  Schulwelt,  dasz  es  nötig  sei  mit  einer  Lection,  welch? 
bei  den  Schalem  in  Achtung  stehn  solle,  ein  möglichst  grosses  Qi»- 
tum  von  Arbeit  zu  verbinden.  Jüngere  Lehrer  namentlich  verzweifelt 
daran,  in  einer  Lection  bedeutendes  zu  leisten  mit  der  sich  eine  solche 
Arbeit  nicht  leicht  verbinde.  Wir  wollen  auch  nicht  in  Abrede  steiles, 
dasz  es  sich  namentlich  in  den  unteren  Klassen  wirklich  so  verhalte 
Der  Knabe  hat  für  eine  Wissenschaft  noch  keinen  andern  Maszslsbdtf 
Schätzung.  In  oberen  Klassen  ist  dies  durehaus  nicht  der  Fall.  Her 
Lehrer,  welcher  seine  Schaler  geistig  anzuregen  and  in  Spannosf  » 
erhalten  vermag,  bedarf  dieses  Mittels  nicht,  ja  würde  es  für  gewis» 
Lectionen  ablehnen  mflszen,  am  diese  nicht  wesentlieh  za  alterierti 
and  ihrer  wirkenden  Kraft  za  berauben.  Für  diese  Lectionen,  forden 
wir,  mnsz  die  Arbeit  entweder  ganz  beseitigt  oder  auf  ein  Minima 
beschränkt  werden,  nnd  zwar  eben  so  sehr  im  Interesse  der  Jagen: 
wie  in  dem  des  Gegenstandes  selber. 

Ich  nehme  die  Religion  als  Beispiel.  Es  ist  mir  nicht  bekaant. 
wie  man  auf  andern  Gymnasien  dabei  zu  Werke  geht:  was  ich  selber 
davon  gesehn  habe  ist  so  angethan,  dasz  ich  bei  jedem  Examen.  der< 
ich  beiwohne,  Gott  inbrünstig  danke,  dasz  ich  nicht  unter  dea  ff 
prüften  zu  sitzen  nnd  eine  solche  Prflfung  zu  bestehn  brauche.  W 
spreche  nicht  vom  Katechismus,  von  Gesangbnohsliedero,  von  Psalmrß 
und  messianischen  Stellen,  von  Stellen  des  Römer-  and  Galaterbriefc. 
von  dem  Zusammenhang  des  Alten  und  Neuen  Testaments,  des  sie  is 
ihrem  Gedächtnis  haben  sollen:  nicht  von  dem  wesentlichen  Inhalt  der 
Glaubenslehre  ihrer  Kirche,  von  dem  sie  Rechenschaft  zu  geben  bik* 
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wenn  alle  diese  Dinge  nur  etwas  mehr  als  todter  Gedächtniskram  wären, 
nur  etwas  von  wirklicher  Ueberzeugung  und  lebendigem  Glauben  darin 
wäre,  wenn  sie  nur  einigermaszen  mit  der  übrigen  allgemeinen  geisti- 
gen und  sittlichen  Bildung  der  jungen  Leute  in  Einklang  ständen,  wenn 
man  nur  schwache  Hoffnung  hegen  dürfte,  dasz  diese  Dinge  ihnen  nicht 
ein  fiusrerliches  Gut  bleiben,  sondern  zu  einem  Anker  in  der  Not,  zu 
einer  Stütze  in  Stunden  der  Versuchung,  zu  einer  Quelle  reiner  Sitt- 
lichkeit werden  würden.  Wenn  nun  das  letztere  nicht  der  Fall  ist 
und  doch  mit  so  vieler  Mühe  so  viele  Schätze  eines  todten  Wissens 
aufgehäuft  werden,  sollton  wir  da  nicht  wünschen  dasz  die  ganze  Thä- 
tigkeit,  welche  man  von  dem  Schüler  für  diese  Disciplin  zu  fordern 
liabe,  auf  ein  warmes  Interesse  und  eine  gespannte  Aufmerksamkeit, 
auf  eine  Teilnahme  nicht  blos  im  Hören,  sondern  im  Mitdenken  be- 
schränkt werde?  Wir  würden  allerdings  keine  Examina  haben  in 
denen  eine  Unmasse  theologischen  Wissens  zu  Tage  gefördert  wird, 
wol  aber  Examina  in  denen  der  religiöse  Sinn  des  Jünglings,  die 
Klarheit  und  Schärfe  seiner  allgemeinen  Vorstellungen  über  die  Re- 
ligion, über  das  Sittliche,  über  Tugend,  Pflicht  usw.  ermittelt  werden 
könnte,  wenn  nicht  überhaupt  ein  Examen  über  diese  Dinge  als  unge- 
eignet erscheinen  sollte.  Dies  ist  die  Weise  in  welcher  zu  unserer 
Zeit  der  Religionsunterricht  erteilt  wurde  und  durch  welche  uns  diese 
Lectionen  in  der  Hand  edler  rationalistisch  gebildeter  Lehrer  zu  den 
für  Geist  und  Gemüt  erquicklichsten  Stunden  wurden.  Zu  dieser  Weise 
werden  auch  wir  zurückkehren  müszen,  wenn  wir  unsere  Gewissen 
nicht  mit  dem  Vorwurf  belasten  wollen  das  religiöse  Leben  in  der 
Jugend  zu  ertödten,  und  in  denen  welche  wir  zu  gläubigen  Christen 
erziehen  wollen  Gleichgültigkeit  gegen  die  Religion  überhaupt  hervor» 
zurufen.  Das  heiszt:  die  Thätigkeit  des  Schülers  ist  für  die  Lehr- 
stunde in  Anspruch  zu  nehmen  und  auf  diese  zu  beschränken,  mit 
häuslicher  Arbeit  ist  der  Schüler  für  diese  Lection  nicht  zu  belasten. 

Es  gibt  der  Disciplinen  noch  mehr  auf  welche  dieser  Grundsatz 
seine  Anwendung  findet:  es  gibt  auch  Autoren  welche  in  dieser  Weise 
mit  den  Schülern  gelesen  werden  können,  ohne  dasz  die  Lection  da- 
durch an  Frucht  für  sie  verliert,  ja  ich  wago  es  zu  sagen,  wodurch 
sie  entschieden  gewinnt.  Natürlich  wird  von  dem  einzelnen  vieles 
wieder  verloren  gehn :  aber  die  allgemeine  Wirkung  wird  eine  um  so 
bedeutendere  werden.  Von  dem  Geist  des  Autors,  von  seinem  sitt- 
lichen und  politischen  Charakter,  von  der  Grösze  des  Gegenstandes 
wird  mehr  in  der  Seele  haften  bleiben,  als  bei  einer  statarfsoh-strengen 
Leetüre/  So  sollte  man  sich  bei  Homer,  bei  Livius,  bei  Herodot  nicht 
mit  Wiederholungen  aufhalten:  diese  Autoren  wiederholen  sich  bei 
fortschreitender  Leetüre  von  selber:  ja  ich  bin  bei  ihnen  so  weit  ge- 
gangen, dasz  ich  gar  keine  Präparation  gefordert,  sondern  mich  mit 
einer  zweiten  häuslichen  Leetüre  des  gelesenen  begnügt  habe.  Zu  der 
letzteren  aber  kann  man  die  Schüler  leicht  veranlassen,  wenn  man  sie 
reizt  aus  dem  gelesenen  sich  für  ihren  eignen  Gebrauch  das  darin  ent- 
haltene sprachliche  Material  zu  sammeln.  Hierbei  ist  vorauszusetzen, 
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dasz  der  revidierende  Director  oder  Schulrath  keine  Paradeleistungen 

zu  scheu  verlangt,  sondern  divinierend  zu  erkennen  sucht,  was  die 
Schüler  bei  dieser  immerhin  mit  Mängeln  behafteten  Beschäftigung 
doch  an  geistiger  Kraft,  an  raschem  Ueberblick,  an  Sinn  und  Liebe  für 
den  Aulor  gewonnen  haben.  Dagegen  w  ird  es  immer  Autoren  geben, 
bei  denen  jedes  Wort,  ja  jede  Silbe  ernstlich  erwogen,  die  sicherste 
Einsicht  gefordert,  jeder  Schritt  nicht  einmal,  sondern  zehnmal  gethin 
werden  mosz,  Autoren  wie  Sophokles,  Demosthenes,  Plato,  Thuky- 
dides,  Cicero,  Sallust,  Quinctilian,  Tacilus,  Horas  und  Vergü,  welche 
der  etwa  besorgten  Leichtfertigkeit  der  Leetüre  das  Gegengewicht 
halten  werden.  Denn  hier  gilt  die  Losung  Mühe  und  Arbeit,  und  ebeo 
um  für  diese  Mühe  und  Arbeit  Zeit  und  Kraft  zu  gewinnen,  wollet 
wir,  dasz  dort  die  Arbeit  der  Schüler  vermindert  und  die  Wirkoog 
der  Lelirslunde  erhöht  werde.  Sollte  jemand  hierzu  bedenklich  des 
Kopf  schütteln,  so  kann  ich  versichern,  dasz  ich  mit  mehreren  Collegen 
diesen  Weg  versucht  und  dasz  wir  ihn  gangbar  gefunden  haben:  dasx 
die  Autoren,  welche  ich  so  mit  ihnen  gelesen  habe  —  Terenz,  Linas, 
die  Briefe  Ciceros  —  ihnen  besonders  lieb  geworden  sind:  vor  allen 
dasz  sie,  eeitdem  sie  sich  zu  dieser  Thätigkeil  gewöhnt  habeu,  aoeb 
bei  der  Maturitätsprüfung  sich  als  umsichtiger  und  gewandter  er*ie 
sen  haben. 

Die  Leser  werden  diesen  Gedanken,  der,  ich  bin  dessen  gewis, 
im  höchsten  Grade  fruchtbar  werden  kann,  weiter  verfolgen  müszeo 
wir  selbst  wenden  uns  zu  den  Arbeiten  oder  der  Arbeit  der  Schüler, 
um  zu  sehen  was  auch  in  dieser  Beziehung  für  die  Concentralion  ihrer 
Thfitigkeit  gethan  werden  könnte.  Die  Arbeit  der  Schüler  ist  im  all- 
gemeinen von  doppelter  Art:  erstens  eine  freie,  von  der  Schule  and 
den  Anregungen  der  Schule  unabhängige,  wie  Leetüre  deutscher  Klsi- 
aiker,  Leetüre  von  Geschichtswerken  usw.  Zu  dieser  fühlen  sich  die 
besten  Jünglinge  gerade  am  meisten  hingezogen,  zumal  wenn  das  la- 
teresse  an  einem  Autor  (Shakespeare)  auch  zugleich  das  geistige  Band 
zwischen  einem  engeren  Freundeskreise  befestigt  und  erhalt.  Hierauf 
hat  die  Schule,  unseres  Bedünkens,  sich  jeder  positiven  Einwirkung 
zu  enthalten,  so  sehr  sie  auch  dieselbe  wünschen  und  sich  ihrer  freuen 
zollte.  Sie  thut  genug,  wenn  sie  aus  der  Ferne  beobachtet,  Ueberma>? 
verhütet,  dem  Streben  nach  Genusz,  welches  sich  auch  hiermit  verbin- 
den kann,  entgegenwirkt;  würde  sie  viel  weiter  gehen,  so  würde  sie 
störend  und  zerstörend  eingreifen.  Es  sind  ja  die  ersten  Versuche  de? 
Jünglings  auf  eignen  Füszen  zu  stehn  und  eigne  Wege  einzuschlagen. 
Diese  Versuche  sind  ein  noli  me  längere:  sie  können  nicht  zart  ood 
leise  genug  behandelt  werden.  Es  ist  die  decenlrierende  Richtung 
welche  sich  hierin  ihrer  entfiuszert.  —  Was  die  anderen  Arbeilen  a» 
betrifft  welche  die  Schule  selber  ihren  Zöglingen  zumutet,  so  sleho 
sie  alle  in  einer  unmittelbaren  Beziehung  zum  Unterricht,  indem  sie 
auf  diesen  vorbereiten  oder  ihn  fortsetzen  oder  dem  darin  mitgeteilten 
Material  durch  eigne  Verarbeitung  eine  andere  Form  geben  oder  For- 
men nachbilden  welche  ihnen  der  Unterricht  vor  Augen  gestellt  hat. 
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oder  entflieszendes  festhalten,  zerstreutes  sammeln,  bedeutendes  und 
werthvolles  ausscheiden  —  wer  kann  die  verschieden  Arten  dieser 
Arbeiten  aufzählen?  Genug  dasz  nie  in  Vergessenheit  geralhe,  dasz 
zwischen  der  Thätigkeit  in  der  Schule  und  dem  häuslichen  Fleisze  eine 
lebendige  tiefe  Einheit  stattHnde,  dasz  sowol  der  Unterricht  auf  eine 
sich  daran  schlieszende  Arbeit  Bezug  nehme  als  die  Arbeit  in  einer 
Continuität  mit  dem  Unterricht  stehe.  Dies  gibt,  mit  Umsicht  ausge- 
führt, eine  Sammlung  und  Festigkeit  des  geistigen  Lebens  der  Jugend, 
welche  nur  segensreich  wirken  kann.  So  einfach  diese  Wahrheit  er- 
scheint, so  vielfach  sie  auch  bereits  ausgesprochen  ist,  wird  es  doch 
nicht  nutzlos  sein ,  noch  einige  Augenblicke  bei  ihr  zu  verweilen. 

Wenn  jene  Einheit  nicht  eine  schöne  Redensart  sein  soll,  so  musz 
die  Composition  sich  der  Leetüre  anpassen,  und  zwar  demjenigen  Teile 
der  Leetüre,  welcher  nach  Form  oder  Inhalt  oder  nach  beiden  zugleich 
zu  der  Composition  in  der  nächsten  Beziehung  steht.  Es  gibt,  dünkt 
mich,  kaum  etwas  verkehrteres  als,  wenn  der  Livius  die  Hauptlectüro 
bildet,  die  Scripta  aus  Muret  oder  Kuhnken  anfertigen  zu  lassen,  oder 
wenn  der  Plato  gelesen  wird,  den  Stoff  zu  den  Exercitien  aus  Plutarch 
zu  holen.  Wenn  der  Lehrer  diesen  Uebelsland  beseitigen  will,  so  wird 
ihm  kaum  etwas  anderes  übrig  bleiben  als  die  Aufgaben  für  die  Com- 
position selbst  auszuarbeiten,  w  as  daher  auch  bereits  von  mehr  als  einer 
Seite  her  gerathen  ist.  Der  Zeitverlust ,  welchen  das  Dictieren  aller- 
dings mit  sich  führt,  steht  in  keinem  Verhältnis  zu  dem  Vorteil,  welcher 
dadurch  gewonnen  wird.  Wir  haben  nicht  nötig  zu  erinnern,  dasz  bei 
fortschreitender  Entwicklung  die  Imitation  entbehrlicher  wird,  bis  end- 
lich die  Zeit  kommt  wo  die  Imitation  ganz  aufhört  und  die  lateinische 
Sprache  wie  die  Muttersprache  zu  freiem  Gebrauch  sich  darbietet.  Wir 
möchten  zugleich  erinnern,  dasz  auf  den  Schulen  zwar  der  Stil  der 
Rede  und  der  der  wissenschaftlichen  Disceptalion  genügend  geübt  zu 
werden  pflegt,  dagegen  der  geschichtliche  Stil  vernachlässigt  und,  wo 
dies  nicht  geschiebt,  eher  Curtius  als  Cäsar  oder  Livius  dabei  als  Vor- 
bild betrachtet  wird.  Dies  ist  nach  unserem  Dafürhalten  eine  Verkehrt- 
keit. Das  Ideal  lateinischer  Historie  ist  Livius  uud  diejenigen  welche 
unter  den  Neueren  in  lateinischer  Sprache  haben  Geschichte  schreiben 
wollen,  wie  Bembo,  haben  sich  allein  an  Livius  gehalten,  natürlich 
als  geistvolle  und  gebildete  Männer,  indem  sie  nicht  blos  in  seinen 
Formen ,  sondern  vielmehr  in  seinem  Geiste  arbeiteten. 

Des  gleichen  Anschlusses  sind  auch  die  freien  lateinischen  Arbei- 
ten bedürftig.  Die  Leetüre  bietet  des  besten  Stoffes  hierzu  eine  so 
unendliche  Fülle,  dasz  es  schwer  zu  begreifen  ist  wie  Schüler  oder 
Lehrer  nach  Aufgabensammlungen,  wie  es  auch  die  von  Sauppe  ist, 
greifen  sollten,  d.  h.  nach  Sammlungen,  welche  dem  Schüler  ein  Quan- 
tum rohen  Materials  von  auszen  her  zuführen  und  ihm  zumuten  hieraus 
ein  eignes  Ganzes  zu  bilden.  Ich  suche  meinesteils  Aufgabeu,  für 
welche  den  Schülern  der  Stoff  und  die  Gedanken  aus  dem  vollen  In- 
nern zuströmen,  so  dasz  sie  selbst  einen  Drang  in  sich  empfinden  dem 
was  sie  lief  bewegt  einen  Ausdruck  zu  geben.  Denu  allerdings  wün- 
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6cho  ich  dnsz  sie  mit  bewegter  Seele,  mit  einem  Palhos  schreiben.  ^Yo 
dies  ist,  wachst  ihneo,  mit  Goethe  zu  sprechen,  über  Nacht  auch  die 
angemessene  und  gebildete  Form  zu.  Dean  wie  wir  bereits  oben  ge- 
sehn haben,  so  ist  auch  hier  das  reale  Element  das  präponderiereade. 
Meine  besten  Arbeiten  erhalte  ich,  wenn  ich  nach  der  realen  Seite  hin 
das  Rechte  getroffen  habe.  —  Wenn  aber  so  die  Prodnction  sich  der 
Leetüre  anschlieszen  soll,  soll  nicht  auch  die  Leetüre  auf  jene  erster* 
Rücksicht  nehmen?  soll  sie  nicht,  zumal  da  so  reiche  Auswahl  für 
eine  Prima  vorliegt,  darnach  streben,  der  Seele  der  Jugend  einen  sie 
ansprechenden  und  ergreifenden  Stoff  zu  bieten?  Ich  habe  alle  Ach- 
tung vor  Halms  Urteil  und  Takt;  aber  was  Reden  wie  die  pro  Sestio, 
pro  Sulla  für  Schulen  sollen,  bin  ich  ausser  Stande  zu  begreifen;  auch 
die  Verrinen  ermüden  den  Schüler,  daher  Zumpt  sie  für  die  Universität 
bestimmte;  vou  den  Catilinarischen  würde  die  erste  völlig  ausreichen; 
dagegen  sind  die  pro  Flacco,  welche  eine  von  Wolfs  Lieblingsreden 
war,  und  die  pro  Murena  des  besten  Stoffes  voll.  Ebensowenig  kann 
der  Brutus  als  Ganzes  den  Schüler  fesseln;  viel  eher,  wenn  er  niebt 
zu  schwer  wäre,  könnte  dies  der  Orator.  Auch  die  Bücher  de  oralore 
ragen  über  die  Schule  hinaus.  Dagegen  sind  für  den  Schüler,  der  den 
Aristoteles  selber  noch  nicht  lesen  kann,  die  philosophischen  Schriften 
Ciceros  eine  unschätzbare  Leetüre,  doppelt  jetzt,  wo  sie  es  sind  aas 
denen  der  Schüler  die  allgemeinen  religiösen  und  sittlichen  Ideen  ge- 
winnen musz.  Denn  ist  die  Jugend  selbst  die  Lebenszeit,  welche  für 
das  Ethische  und  das  Historische,  nicht  für  das  Juristische  oder  Poli- 
tische eine  vorzügliche  Empfänglichkeit  besitzt,  nun  wol!  was  zögera 
wir  ihr  die  geistige  Nahrung  darzubieten  nach  welcher  sie  verlangt? 
sie  in  Ideenkreise  hineinzuführen  aus  denen  ihr  auch  eine  reiche  Fülle 
von  Stoff  für  die  eigne  Prodnction  zuflieszen  wird?  Ich  wandere  mich 
nicht,  wenn  meine  Schüler  für  Pinto  schwurmeu  und  für  Cicero  kalt 
bleiben,  ich  wundere  mich  aber  auch  ebensowenig,  wenn  sie  die  Offi- 
cien  und  die  Briefe  Ciceros  mit  Interesse  lesen,  und  dagegen  nicht  be- 
greifen wie  man  die  Miloniana  oder  die  zweite  philippische  so  über 
alle  Maszen  bat  bewundern  können.  Die  hohe  rednerische  Kunst  er- 
kennen wenige  von  ihnen;  für  das  Ethische  haben  sie  alle  ein  tiefes 
Gefühl  und  ein  sich  annäherndes  Verständnis.  Die  Beziehung  zwischen 
Leetüre  und  Production  ist  also,  ich  wiederhole  es,  eine  gegenseitige, 
und  beide  werden  wolthun  in  dem  Ethischen  und  Historischen  ihres 
Vereinigungspunkt  zu  suchen. 

Und  nun  nooh  eins  von  vielem ,  was  mir  auf  der  Seele  liegt.  Ab 
Wolf  für  griechische  und  römische  Altertümer  und  Litteraturgeschichte 
usw.  besondere  Lectionen  wünschte,  war  es,  wenn  auch  darin  ein  Zu- 
wachs zu  dem  Vielen  zu  liegen  schien,  doch  vielmehr  eine  Rieh tu 
auf  Concenlration  welche  ihn  leitete.  Der  Schüler  bat  im  Laufe  der 
Jahre  eine  Masse  einzelner  Kenntnisse  gesammelt;  aber  er  weiss  nicht 
was  er  damit  machen,  er  hat  keinen  Ort  wo  er  sie  hinlhun  soll.  Die 
Folge  davon  ist  dasz  sie  ihm  wieder  verloren  gehn.  Gewisse  Dinge 
lernen  sich  nur,  wenn  sie  su  einem  Ganzen  gesammelt  werden;  sie 
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verkommen,  wenn  man  sie  in  ihrer  Vereinzelung  läszt.  Die  Erfahrung 
wird  jedem  Lehrer  sagen,  ob  Wolf,  wenn  ihn  dieser  Grund  bestimmte, 
im  Irtum  war.  Ich  wenigstens  habe  auf  diesem  Gebiete,  auch  bei  den 
besten  Schülern,  mit  der  horribulsten  Unwissenheit  zu  kämpfen,  einer 
Unwissenheit  unter  der  natürlich  auch  die  Production  schwer  zu  leiden 
hat.  Um  diesem  trostlosen  Zustande  ein  Ende  zu  machen,  musz  man 
zuerst  sich  überzeugen,  dasz  alles  beiläufig  gelernte  auch  eben  nur 
beiläufiges  ist  und  bleibt  und  nie  zu  einem  wirklichen  Besitz  wird, 
zweitens  dasz  eine  private  Leetüre  zu  eignem  Studium  den  Schülern 
gar  nicht  zugemutet  werden  kann,  drittens  dasz  es  an  sich  vernünftig 
ist  das  viele  einzelne,  das  einem  vor  Augen  gekommeu  ist,  vor  dem 
Wiederverlorengehn  zu  schützen.  Hierzu  müszen  sich  in  Prima 
wöchentlich  zwei  Stunden  (Inden ,  ohne  dasz  man  nötig  hat  die  Zahl 
der  Lehrstunden  zu  vermehren.  Wir  zeigen  das  Bedürfnis  an,  mögen 
andere  die  Mittel  bedenken  diesem  Bedürfnis  zu  begegnen. 

17. 

In  dem  preuszischen  Reglement  über  die  Prüfung  der  Abiturienten 
ist  eine  Bestimmung  gegeben  nach  welcher  Über  die  Leistungen  der- 
selben in  jeder  einzelnen  Disciplin  in  der  Weise  ein  bestimmtes 
Urteil  abgegeben  werden  soll,  dasz  diese  entweder  für  vorzüglich 
oder  für  gut  oder  für  befriedigend  oder  für  nicht  befrie- 
digend erklärt  werden.  Ein  in  gleicher  Weise  gefasztes  Gesamt- 
urteil  wird  bis  jetzt  über  die  zur  Universität  abgehenden  Zöglinge 
der  Gymnasien  noch  nicht  gefällt.  Da  aber  bei  den  realen  Bildungs- 
anstalten die  von  ihnen  entlassenen  Schüler  für  vorzüglich,  für  gut 
oder  für  genügend  bestanden  erklärt  werden  und  kein  Grund  abzu« 
sehn  ist,  warum  in  dieser  Beziehung  zwischen  den  verschiedenen 
Schulen  ein  Unterschied  gemacht  werden  sollte,  so  habe  ich  es  für 
angemessen  gehalten,  die  Frage  nach  der  Zweckmäszigkeit  oder  Un- 
zweckmäszigkeit  jener  Prädicate  anzuregen.  Es  liegt  mir  vor  allem 
daran,  die  Erfahrungen  kennen  zu  lernen  welche  man  in  dieser  Hin- 
eicht an  Realschulen  gemacht  hat,  und  zu  Mitteilungen  über  dieselben 
anzuregen.  Mögen  sie  nicht  ausbleiben ,  mögen  sie  auch  nicht  lange 
auf  sieh  warten  lassen! 

Ich  für  meine  Person  bin,  bis  jetzt  wenigstens,  ein  entschiedener 
Gegner  von  dem  jetzigen  Verfahren:  ich  bin  der  Ueberzengnng  dasz 
dasselbe  die  Unbefangenheit  und  Lauterkeit  des  Urteils  gefährde 
welches  die  Lehrer  über  ihre  Schüler  auszusprechen  haben,  und  der 
Milde  und  Humanität  widerstreite  welche  den  Lehrern  ihren  Pfleg- 
lingen gegenüber  so  wol  ansteht  und  so  natürlich  ist.  Ich  bleibe  zu- 
nächst bei  der  Anwendbarkeit  dieses  Verfahrens  in  der  Maturitäts- 
prüfung stehn. 

Das  Eigentümliche  dieses  Verfahrens  besteht  nicht  sowol  darin, 
dasz  man  den  Werth  einer  Leistung  oder  den  Grad  von  Kenntnissen 
und  Fertigkeiten  durch  Prädicate  zu  bezeichnen  sucht,  sondern  dasz 
es  den  Schulen  auf  das  Bestimmteste  untersagt  ist,  diesen  Prädicaten 


Digitized  by  Google 


3G0 


Scbulfragcn 


durch  gewisse  Zusätze  eine  Modification  zu  geben.  Bs  ist  direct  ver- 
boten z.  B.  das  Urteil  befriedigend  durch  ein  fast  oder  kaum 
u.  dgl.  weniger  scharf  und  bestimmt  hinzustellen.  Die  Lehrer  sollet 
sich  endlich  entscheiden,  ob  sie  ja  oder  nein  sagen  wollen:  sie  sollen 
genötigt  werden  aus  einer  Unsicherheit  herauszutreten  in  welcher  sie 
oft  durch  die  Einwirkung  des  Pflichtgefühls  von  der  einen  und  des 
Wolwollens  von  der  andern  Seite  her  gehalten  werden.  Wer,  so 
scheint  es,  sollte  dieses  Hindrangen  auf  Entschiedenheit  nicht  billigen? 

Ich  meine,  jeder,  vorausgesetzt  nemlich  dass  diese  Schärfe  und 
Entschiedenheit  eine  mit  der  Sache  vereinbare  und  aus  ihr  selber  tick 
ergebende  ist.  Allein  bat  man  wol  überlegt,  woher  es  könnt  da» 
die  Lehrer  samt  und  sonders  geneigt  sind  ihr  Urteil  nicht  so  kurzweg 
auszusprechen,  dasz  sie  vielmehr  dasselbe  durch  diese  oder  jene  U- 
satze  in  eine  gewisse  Unbestimmtheit  zu  ziehen  suchen?  und  sollte 
dieser  doch  sicher  sehr  zu  beachtende  Zug  nicht  noch  in  etwas  ae- 
derem  als  in  einer  Art  von  Charakterschwäche  ihren  Grund  habeo 
können?  nicht  vielmehr  in  dem  Gefühl  dasz  es  vielleicht  überbacpi 
unmöglich  sei  eine  Leistung  mit  dieser  ohne  Zweifel  jedem  Minister 
erwünschten  Kürze  'ohne  Phrase'  zu  bezeichnen? 

Sicherlich  verhalten  sich  befriedigend  und  nicht  befrie- 
digend nicht  wie  zwei  in  einem  Punkte  aneinanderstoszende  Teile 
einer  Linie,  so  dasz  man  nur  diesen  Punkt  festzustellen  hätte,  um  sei- 
nes Urteils  sicher  zu  sein.  Vielmehr  sind  befriedigend  und  nickt 
befriedigend  Punkte  zwischen  denen  sich  eine  sehr  ausgedehnte 
Linie  hin  erstreckt,  von  welcher  gewisse  Teile  sich  mehr  dem  eines, 
andere  dem  andern  Punkte  nähern,  und  zwar  so  dasz  zwischen  jeeeo 
Punkten  Mischungen  verschiedenster  Art  und  Uebergänge  von  deo 
einen  zu  dem  andern  stattfinden.  Ich  bin  oftmals  in  der  Lage  gewesen 
zwischen  diesen  beiden  Prädicaten  wählen  zu  sollen,  wärend  ick 
beide  für  unwahr  hielt.  Diese  Lage  ist  für  einen  Menschen  voo  Ge- 
wissen eine  schreckliche.  Man  würde  ihr  nicht  ausgesetzt  sein,  veno 
es  gestattet  wäre  durch  Mittel  welche  die  Sprache  bietet  und  da? 
Gefühl  fordert  jene  Mischungen  und  Uebergänge  zu  bezeichnen,  welche 
überdies  ja  bei  weitem  häufiger  erscheinen  als  die  Falle,  in  deaeaeia 
absolutes  Urteil  ohne  Bedenken  gefällt  werden  kann.  Und  dies  halte 
ich  denn  allerdings  für  den  wahren  Grund,  weshalb  die  Lehrer  sie« 
so  sehr  gegen  jene  Präcision  des  Urteils  sträuben:  die  Liebe  zur  Wahr- 
heit vereinigt  sich  bei  ihnen  mit  dem  Wolwollen  für  ihre  Pfleglinge 

Das  Bedenken  ist  natürlich  bei  den  Prädicaten  befriediget^ 
und  nicht  befriedigend,  bei  denen  oft  die  Zukunft  des  jungea 
Mannes  auf  dem  Spiele  steht,  grösser  als  bei  Prädicaten  welche  mehr 
eine  gröszere  oder  geringere  Auszeichnung  des  Schülers  aussprechen. 
Die  letztere  kann  er  entbehren,  wenn  es  auch  wünschenswertb  i*t 
dieselbe  zu  bezeichnen.  Wäre  nur  die  Wahl  der  Ausdrücke  eine  an- 
gemessenere! So  ist  namentlich  das  Prädicat  vorzüglich  völli? 
dem  subjectiven  Belieben  der  Urteilenden  anheimgegeben  uod  ein 
Krieg  zwischen  Lehrercollegien  und  wissenschaftlichen  Prüfaogscom 
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missionen,  zumal  wenn  deren  Mitglieder  nie  Lehrer  gewesen  sind,  gar 
nicht  zu  vermeiden.  Ich  für  meine  Person  habe  mir  eine  Vorstellung 
von  dem  entworfen,  was  etwa  von  dem  Lehrer  an  einem  wolbegabten 
Schüler  zu  erreichen  ist;  durch  eine  lange  Praxis  des  Unterrichts  ge- 
winnt diese  Vorstellung  mehr  und  mehr  Sicherheit.  Erreiche  ich  die- 
ses Ziel,  so  nenne  ich  seine  Leistung  vorzüglich;  einen  andern  objec- 
tiveren  Maszstab  als  diesen  kenne  ich  niobt,  würde  aber  sehr  dankbar 
sein,  wenn  jemand  genauer  sagen  wollte  was  er  unter  der  vorzüg- 
liehen  Leistung  eines  Schülers  verslande,  lieber  g  u  t  ist  der  Zweifel 
geringer;  es  ist  die  natürliche  Mitte  zwischen  dem  vorzüglichen  und 
dem  befriedigenden. 

Wenn  einmal  das  Prädicat  vorzüglich  als  eins  der  vier,  zwi- 
schen denen  wir  zu  wählen  haben,  gegeben  ist,  so  liegt  es  auch  im 
Interesse  der  Schule  davon  Gebrauch  zu  machen,  und  es  da  anzuwen- 
den ,  wo  ein  Schüler  das  beste  was  man  von  einem  Schüler  hoffen 
kann  erreicht  hat.  Es  für  auszerordentlicbe  Falle  aufzusparen,  etwa 
für  eigentlich  geniale  Leistungen  ,  würde  ungerecht  sein.  Man  würde 
damit  dem  Schüler,  dem  Publioum  und  den  Behörden  gegenüber  das 
Bekenntnis  ablegen  dasz  noch  nicht  das  höchste  Ziel  der  Leistungen 
erreicht  worden  sei.  Warum  nimmt  man  nicht  zur  Bezeichnung  des 
Grades  Zahlen?  Zehn  gegen  eins,  kein  Mensch  würde  gegen  Nr  1 
etwas  einzuwenden  haben,  dem  jetzt  das  Wort  vorzüglich  impo- 
niert. Sollen  unsere  Schüler  und  sollen  wir  darunter  leiden,  dasz  von 
den  Behörden  ein  Ausdruck  gewählt  ist  der  das  Urteil  befangen 
macht?  Soll  es  denn  einmal  sein,  so  wähle  man  doch  die  Zahl  und 
lasse  jene  unbeholfenen  und  unzweckmäszigen  Prädicate  fallen. 

Oder  besser,  man  gebe  überhaupt  diese  Art  von  Charakteristik 
auf  und  lasse  wieder  Urteile  geben,  welche,  natürlich  mit  weiser  Be- 
nutzung jener  und  ähnlicher  Pradicate,  die  Leistung  ganz  objectiv 
würdigen.  Mit  welchem  Prädicat  will  man  denn  einen  Aufsatz  belegen, 
welcher  Sachkenntnis,  Gedankenreichtum,  Folgerichtigkeit  im  Denken 
u.  dgl.  enthält,  aber  Mangel  an  gewandter,  lebhafter  Darstellung  zeigt? 
Das  Gute  und  die  Mängel  lassen  sich  vortrefflich  aussprechen:  die  Zu- 
sammenfassung in  ein  Urteil  mit  einem  Prädicat  ist  eine  Unmöglichkeit 
und  wirft  die  gante  ernste  Handlung  der  Subjectivität  und  dem  Zufall 
zu.  Wir  halten  jene  Pridicate,  wie  gesagt,  für  überflüssig  und  für 
sehr  bedenklich.  Sie  sind  ohne  Zweifel  trefflich  für  die  Verwaltung, 
welche  darnach  die  Schüler  rubrteiert,  aber  nachteilig  für  die  Schulen, 
welche  durch  sie  auf  eine  falsche  Strebsamkeit  hingewiesen  und  das 
Glänzende  dem  Ernsten,  Soliden,  Tüchtigen  vorzuziehn  gereizt  werden. 
Hierüber  noch  ein  Paar  Worte. 

Auf  den  Gymnasien  der  Provinz  —  und  diese  sind  es  doch,  die 
allein  in  Betracht  kommen,  nicht  die  Paar  Gymnasien,  welche  die  Mög- 
lichkeit habeu  ihre  Alumnate  mit  den  talentvollsten  Knaben  aus  der 
ganzen  Provinz  zu  besetzen  —  findet  sich  in  allen  Klassen  eine  selt- 
sam und  doch  so  natürlich  gemischte  Schülerzahl,  einige  wenige  wirk- 
liche Talente,  viel  miltclmäszige  Köpfe  und  einige  schwach  begabte, 
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die  aber  gleichwol  ihre  Carriere  durch  die  Schule  machen  raüsien, 
weil  die  Eltern,  Geistliche,  Lehrer,  nicht  die  Mittel  haben,  sie  in 
einen  bürgerlichen  Beruf  treten  zu  lassen,  wol  aber  es  durch  Entbeh- 
rungen jeder  Art  ermöglichen  sie  durch  die  Schule  gehn  zu  lassen. 
Aus  diesen  Zöglingen  soll  nun  die  Schule  etwas  machen,  und  sie  thot 
es  in  treuer,  mühvoller  Arbeit,  in  unermüdetcr  liebender  Sorge. 
Denn,  man  glaube  es  uns,  den  Lehrern  aus  der  Provinz,  den  Schwa- 
chen wird  die  grössere  Hälfte  unserer  Liebe  zuteil;  die  Talente  be- 
dürfen ihrer  weniger:  wir  streben  nicht  zn  glänzen,  wir  suchen  niebt 
das  Unsere;  wir  mühen  uns  auch  aus  kümmerlichen  Talenten  das  Mög- 
liche zu  bilden.  Ob  der  Staat  es  uns  Dank  weisz,  ist  eine  andere 
Frage;  wir  rechnen  aber  auch  nicht  auf  den  Dank  des  Staates,  obwol 
ihm  aus  den  jungen  Leuten  welche  wir  ihm  bilden  seine  treuesteo 
und  besten  Diener  erwachsen. 

Natürlich  nun  ist  unsere  Aufgabe  nicht  sowol  eine  geistige  als 
eine  sittliche  —  man  wird  mich  nicht  misverstehn  wollen;  es  wire 
betrübend  in  einer  so  ernsten  und  heiligen  Sache  — .  Es  gilt  die 
jungen  Leute  sittlich  zu  wahren ,  jede  'Art  von  Zerstreuung  von  ihnen 
abzuwehren,  jede  Art  von  luxuriierender  geistiger  Beschäftigung  ihnen 
fern  zu  halten,  sie  immer  auf  das  Notwendige  hinzuweisen  und  bieria 
zu  befestigen,  dann  aber,  auch  bei  mäszigen  Fortschritten,  sie  zn  er- 
mutigen ,  ihnen  den  Lohn  der  Treue  vor  Augen  zu  halten  und  sie  za 
stützen,  zu  halten  auf  jedem  Schritte.  Und  sie  wissen  es  was  wir 
ihnen  sind,  wissen  es  uns  in  treuer  Liebe  Dank.  Natürlich  nun  können 
wir  an  derartigen  Pridicaten  keine  Freude  finden,  welche  uns  kein 
Mittel  bieten  den  treuen  Fleiss  zu  ehren  und  anzuerkennen ,  welchea 
unsere  Schüler  bewiesen  haben  und  durch  den  sie  das  geworden  sind 
was  sie  sind.  Für  uns  und  für  sie  wire,  wenn  sie  sich  als  befrie- 
digend erweisen,  eine  grosze  Freude;  wenn  sie  dagegen  an  diesea 
Prädicaten  mit  anderen  gemessen  und  verglichen  werden  sollen,  wür- 
den wir  beschämt  dastehn  müssen,  wenn  wir  auch  im  Verhältnis  mehr 
geleistet  haben  als  etwa  die  Pforte.  Kurz,  unsere  Schüler  passen  nicht 
in  dies  Schema  hinein,  sind  uns,  offen  gestanden,  zu  lieb  nnd  zu  schade 
dazu,  erscheinen  uns,  selbst  wenn  ihre  Pradicate  weniger  in  die  Angea 
fallen,  doch,  wenn  wir  die  andere,  die  sittliche  Seite,  die  Bildung  ihrer 
Gesinnung,  ihres  Charakters  dazu  nehmen,  völlig  eben  so  reif,  ab  wenn 
wir  sie  als  vorzüglich  bestandene  Zöglinge  zn  der  Universität  ent- 
lassen wollten. 

Verschone  man  uns  also  mit  dergleichen  Rubriken  und  bringe  ja 
nicht  diese  Rubriken  in  ein  letztes  Urteil  über  unsere  Zöglinge,  wenn 
man  nicht  eine  Formel  findet,  durch  welche  die  Summe  von  geistiger 
und  sittlicher  Bildung  ausgedrückt  wird.  Der  Staat  selbst  urteilt 
später  über  seine  Diener  nicht  in  dieser  Weise.  Er  weisz  ihre  Kräfte 
und  ihre  Brauchbarkeit  zu  würdigen  und  sie  darnach  zu  verwenden, 
aber  in  sein  Gesamturteil  über  sie  nimmt  er  auch  ihre  Treue  auf.  Ob 
der  liebe  Gott  uns  dermaleinst  nach  vorzüglich,  gut,  befriedi- 
gend klassifizieren  wird,  wollen  wir  dahin  gestellt  sein  lassen. 

Gretenberg.  (Fortsetzung  folgt.)  Campe. 
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10. 

Bemerkungen  aus  der  Praxis  zu  der  griechischen  Schulgrammatik 
von  Dr  Georg  Curtius.  Vierte  berichtigte  Auflage.  Prag 
1 860 ,  Tempsky.  XIV  u.  308  S.  8. 

Nicht  die  Formenlehre  ist  es  welche  die  folgenden  Bemerkungen 
zunächst  veranlasst  bat,  da  ja  das  günstige  Urteil,  welches  aber  diesen 
ersten  Hauptteil  der  griechischen  Schulgrammatik  von  Curtius  ge- 
fällt worden  ist,  schwerlich  erheblich  zu  modißeieren  sein  dürfte. 
Denn,  um  die  Gründe  für  das  beifällige  Urleil  kurz  anzudeuten:  der 
Stoff  ist  in  solcher  Umgrenzung  aufgenommen,  dasz  die  im  Bereiche 
der  Schule  vorkommenden  Erscheinungen  in  hinreichender  Vollständig, 
keil  besprochen  werden;  die  Behandlung  des  Stoffes  ist  der  Art,  dasz 
alles  in  übersichtlicher  Anordnung  und  deutlicher  Unterscheidung  vor- 
geführt, Haupt-  und  Nebensachen  auch  durch  die  Form  des  Drucks 
unterschieden  uud  die  Eigentümlichkeiten  der  Dialekte ,  hauptsächlich 
des  homerischen,  in  zweckentsprechender  Weise  unter  dem  Texte  kurz 
berührt  werden.  Die  gesamte  Darstellung  ist  in  einer  einfachen,  trotz 
einiger  terminologischen  Neuerungen  leicht  verständlichen  Sprache  ge- 
halten. Was  ferner  die  Benutzung  der  neueren  sprachwissenschaft- 
liehen Forschungen  betrifft,  welche  in  der  Laotlehre  und  in  weiterem 
Umfange  in  der  Flexionslehre  zur  Anwendung  gekommen  sind,  so  ver- 
dient die  sich  kundgebende  vorsichtige  Maszhaltung,  bei  welcher  nnr 
unbedingt  Sicheres  Aufnahme  gefunden  hat,  um  so  mehr  alle  Aner- 
kennung, da  der  Herr  Verfasser  zu  den  Hauptvertretern  der  neuern 
Linguistik  gehört  und  demnach  zu  einer  Ueberschreitung  der  dem 
Schulunterricht  geziemenden  Grenzen  leicht  sich  verleiten  lassen 
konnte.  Demnach  ist  in  der  That  die  Behandlung  welche  die  Formen- 
lehre in  der  vorliegenden  Schulgrammatik  erfahren  hat  eine  ange- 
messene und  besonders  in  wissenschaftlicher  Hinsicht  ein  Fort- 
schritt von  gröszter  Bedeutung.  Dagegen  ist  freilich  in  Bezng  auf 
Brauchbarkeit  für  die  Schule  ein  Bedenken  nicht  ganz  zu  ver- 
schweigen. 

Der  praktische  Schulmann  kann  sich  nemlieh  der  Befürchteng 
nicht  erwehren,  dasz  der  Hauptzweck  der  mittleren  Klassen:  mög- 
lichst rasche  und  möglichst  sichere  Aneignung  der  wirk  Ii  oh 
vorkommenden  Formen,  durch  die  dem  Buche  zufolge  überall 
dazwischen  tretende  Reflexion  in  solohem  Masze  beeinträchtigt 
wird,  dasz  der  von  dieser  Seile  erwachsende  Nachteil  den  wissen- 
schaftlichen Vorteil  leicht  überwiegen  möchte.  Doch,  wie  gesagt, 
nicht  die  Formenlehre,  sondern  die  Syntax  ist  der  Gegenstand  un- 
serer gegenwärtigen  Bemerkungen. 

In  Bezug  auf  die  Behandlung  dieses  zweiten  Hauptteils  der  Gram- 
matik ist  zuvörderst  ebenfalls  zu  loben,  dasz  der  Stoff  in  angemessener, 
das  beiszt  schulmäsziger  Vollständigkeit  und  Umgrenzung  aufgenom- 
men ist.  Daher  bietet  das  Buch  den  in  der  That  erheblichen  Vorteil, 
dasz  der  Schüler  dasselbe  durch  den  ganzen  Gymnasialcursus  hinduroh 
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gebraueben ,  also  zu  der  so  sehr  wünschenswerlhen  genauen  Verlrant- 
heil  mit  seiner  Grammatik  gelangen  kann.  Auch  ist  die  äuszere  An- 
ordnung und  übersichtliche  Gliederung  des  syntaktischen  Stoffes  durch- 
aus beifallswürdig. 

Dagegen  muss  Einsender,  bei  aller  Hochachtung  gegen  den  ver- 
dienstvollen Verfasser,  unumwunden  erklären  dasz  der  innern  Durch- 
führung vielfach  diejenige  Klarheit  und  Schärfe  mangelt,  welche  man 
von  diesem  Teile  einer  Schulgrammatik  zu  fordern  berechtigt  ood 
verpflichtet  ist.  Und  es  ist  dieses  um  so  mehr  zu  bedauern,  als  ji  die 
Syntax  für  die  von  der  Schule  erstrebte  geistige  Durchbildung  tob 
unendlich  grösserer  Wichtigkeit  ist  als  die  Formenlehre.  Es  geschiebt 
im  Interesse  der  Schule,  wenn  hier  auf  einige  der  bedeuteaderet 
Mängel  der  vorliegenden  Grammatik  in  der  Hoffnung  aufmerksam  ge- 
macht wird,  dasz  dadurch  eine  allgemeinere  Prüfung  des  jedenfalls 
höchst  beachtenswerten  Buches  hervorgerufen  und  vielleicht  der  Ben 
Verfasser  veranlasst  werden  möchte  dasselbe  durch  Umarbeitung  des 
syntaktischen  Teils  für  den  Unterricht  brauchbarer  zu  machen.  Wir 
beschränken  unsere  Bemerkungen  auf  die  fundamentalen  Hauptpunkte, 
welche  für  eine  Menge  von  Einzelheiten  formgebend  sind  und  die  Auf- 
fassung derselben  regeln«  Denn  wenn  diese  Hauptpartien  richtig,  klar 
und  in  streng  logischer  Ordnung  hervortreten,  so  mag  man  über  noca 
so  viele  Unrichtigkeiten  im  Einzelnen  hinwegsehn,  indem  diese  durch 
den  Unterricht  und  durch  Nachbesserungen  bei  neuen  Auflagen  leicht 
ihre  Erledigung  finden*  Gerade  jene  Hauptpartien  aber  leiden  in  Her 
vorliegenden  Grammatik  vielfach  an  einer  Unklarheit  und  Verworren 
heit,  deren  nachteiligen  Einflusz  auf  eine  gesunde  Auffassung  der 
Lehrer  nicht  wird  abwenden  können.  Wir  heben  folgendes  aus. 

I. 

Satz.    1.  In  §r  361 ,  3  b  wird  das  Prädicat  bezeichnet  als  'das- 
jenige was  ausgesagt  wird.'    Auf  der  Grundlage  dieser  allerdings 
brauchbaren  Definition  des  Prädicats  kann  der  Schüler  nur  dana  st 
einer  weitern  klaren  Einsicht  in  das  Wesen  des  Prädicats  gelanger, 
wenn  ihm,  wie  s.  B.  in  der  vortrefflichen  lateinischen  Grammatik  tos 
Dr  M.  M  ei  ring,  2e  Auflage  (vgl.  §§  416.  417.  427.  428.  458),  gesagt 
wird:  'das  Prädicat  des  Satzes  ist  immer  ein  Verbum;  es  sind  aber 
zu  scheiden  1)  Verba  von  vollständigem  Begriffe,  2)  Verba  von  uo 
vollständigem  Begriffe,  der  durch  ein  Nomen  als  Merkmal  des  SubjetU 
oder  Objects  ergänzt  wird.'  Alsdann  erklären  sich  alle  Erscheinung«^ 
und  Gestaltungen  des  Prädicats  ebenso  einfach  als  deutlich.  Wie  aber 
verfährt  die  vorliegende  Grammatik?  'Das  Prädicat',  beiszt  es  s.  a.  0, 
'ist  entweder  ein  verbales  oder  ein  nominal  es.   Verbal  ist  das 
Prädicat,  das  in  der  Form  eines  Verbum  finitum  ausgesprochen  wird 
Kvqo$  ißaaiksvs;  nominal  dasjenige,  das  in  der  Form  eines  Somtsi 
(Substantivs  oder  Adjectivs)  ausgesprochen  wird:  Kvgog  ßaedtvg  V* 
Es  wird  im  zweiten  Falle  die  alte  durchaus  unwissenschaftliche,  i1 
widersinnige  Ansicht  zurückgerufen,  das  Verbum  ilvtu  sei  nicht  Prä 
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dicat,  sondern  ein  bloszes  Verbindungswörlchen  (copula).  Wie  soll 
es  sich  der  Schüler  decken  oder  der  Lehrer  ihm  begreiflich  machen, 
dasz  ein  so  vollständig  in  persona,  nnmero,  tempore,  modo  ausge- 
prägtes Verbum  (iffrl,  ijv,  iazai  usw.)  blos  zur  Verbindung  diene,  wie 
etwa  ve  oder  nett'!  Wie  soll  man  es  erklären,  wenn  bei  Aufhebung 
der  Satzform  durch  den  Accusativ  c.  inf.  die  sogenannte  copula  doch 
bleibt  und  in  den  lufinitiv  übergeht?  Wie  soll  man  sich  helfen,  wenn 
ststt  dvai  ähnliche  Verba  eintreten,  wie  ylyvso&at  usw.? 

2)  Wärend  nach  §  361,  4  das  Prädicat  entweder  ein  verbales 
o  der  ein  nominales  ist,  heiszt  es  §  361,  7  plötzlich  und  unerklärlich: 
'ein  nominales  Prädicat  neben  dem  verbalen  erfordern  häufig  die 
intransitiven  und  passiven  Verba,  welche  werden,  gemacht  wer- 
den, erscheinen,  genannt,  ernannt,  gew ählt  werden  und 

ähnliches  bedeuten  Kvoog  iyivsxo  ßaciitvg.    Also  sind  hier 

sogar  zwei  Prädicate  vorhanden,  bei  deneti  es  dem  Schüler  schwerlich 
klar  wird,  in  welchem  Verhältnisse  der  Selbständigkeit  oder  Abhängig, 
keit  er  sich  die  beiden  zu  einander  denken  und  was  er  mit  der  aus 
dem  deutschen  und  lateiniachen  Unterricht  erlernten  Regel  anfangen 
soll,  dasz  ein  Satz  auch  nur  ein  Prädicat  habe. 

3)  In  Verbindungen  wie:  xqixaloi  anrjl&ov,  AaxeÖaipovioi  v<txt- 
(joi  ct<pi%ovxo,  o iog  ooi  Myco  wird  das  Adjectivum  (offenbar  näher 
bestimmender  Zusatz  zum  Prädicat)  als  'ergänzendes  Prädicat' 
oufgefaszt,  so  dasz  wiederum  der  Satz  zwei  Prädicate  enthält,  ohne 
erkennen  zu  können  in  welchem  Verhältnisse  dieselben  zu  denken 
seien.  Uebrigens  zeigt  sich  schon  hier  ein  Beispiel  von  den  dem 
Buche  eigentümlichen  Begriffsverwechselungen.  Denn  wärend  in  §  361, 
8  auf  den  verwandten  Gebrauch  dea  Participiums  (§  589  ff.)  hinge- 
wiesen wird,  sagt  eben  dieser  §  589  (an  sich  richtig):  'das  Parlicip 
dient  ähnlich  wie  der  Infinitiv  (§  560)  znr  Ergänzung  eines 
Verbuma',  so  dasz  also  die  sehr  verschiedenen  Begriffe  'ergänzen- 
des Prädicat9  und  'Ergänzung  des  Prädicats*  als  gleichgeltend 
hingestellt  werden. 

4)  Nachdem  nun  dem  Schüler  statt  eines  einzigen  (stets  verbalen) 
Prädicats  bereits  dreierlei  Prädicate  vorgeführt  sind:  a)  ein  verbales, 
b)  ein  nominales,  e)  ein  verbal-nominales,  wird  ihm  §  361,  10  noch 
ein  viertes  Prädicat  in  der  Form  des  Accusativus  ala  ein  cab hän- 
giges' namhaft  gemacht,  in  Fällen  wie:  ot  Tligaat  xov  Kvqov  tilovro 
ßaailia  (ßaadia  Prädicat).  Wie  verträgt  sich  aber  diese  Aufstellung 
mit  der  Regel  $  361,  5,  dsaz  daa  Prädicat  mit  dem  Snbject  überein- 
stimmen müsze,  'und  zwar  das  verbale  Prädicat  im  Numerus,  das  no- 
minale im  Numerus  und  im  Casus'?  Und  wie  soll  man  es  gegenüber 
derselben  Vorschrift  des  §  361,  5  rechtfertigen,  wenn  es  im  §  417  gar 
heiszt:  'der  Genetiv  steht  prädicativ'?  Und  doch  wird  auch 
auf  den  §  361,  7  verwiesen,  wo  das  durchaus  nominativische  Bei- 
spiel steht:  Kvoog  tyivtro  ßaöiUvg  !  Ebensowenig  stimmt  mit  §  361, 5 
der  Inhalt  der  Anmerkung  zu  §  438,  wonach  es  anch  einen  prädica- 
tiven  Dativ  gibt. 
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In  der  That,  das  Prfidicat  hat  in  der  vorliegenden  Schulgrammatik 
eine  wahrhaft  proteuaartige  Verwanrilungsfahigkeit.  Rein  Wander  da- 
her, dasz  die  Auffassung  und  Bezeichnung  deaaetben  sich  zuletzt  zar 
bloszen  'prädicativen  Bestimmung '  verflacht  (§  568.  570.  572). 

Es  ist  aber  kaum  zu  erwähnen,  dasz  ein  Schaler,  der  schon  in 
der  Auffassung  des  Pradicats,  von  welchem  alle  sprachliche  Be 
trachtung  ausgehn  mnaa,  au  solchen  Schwankungen  angeleitet  wird, 
unmöglich  zu  einer  gesunden  sprachlichen  Auffassung  überhaupt  ge 
langen  kann. 

II. 

Die  Casuslehre  entbehrt  ebenfalls  in  manchen  wesentliches 
Punkten  der  zur  Begründung  einer  klaren  Auffassung  der  Verhältnis 
erforderlichen  Schärfe  in  der  Gliederung  der  Darstellung. 

A)  Accus ativ.  §  395:  'der  Accusativ  iat  der  Casus  des  Ob- 
jects  . . . .;  daa  Object  ist  entweder  ein  ä usz eres,  d.  b.  ausserhalb 
der  Handlung  liegendes,  von  ihr  betroffenes:  xvitxa*  xov  öovlov,  oder 
ein  inneres,  d.  h.  in  der  Handlung  selbst  schon  enthaltenes:  xvxxq 
mvxi\%ovxa  nXrjydg.9  Will  man  diese  Unterscheidung  von  äussern  und 
innern  Objecten  auch  einmal  gelten  lassen,  so  ist  doch  nicht  einzuseha, 
wie  nach  §  400  c  in  Beiapielen  wie:  'Olvpma  vixäv ,  ydfxovg  iaiiav. 
voexov  idvoopevot  usw.  innere  Objecle  liegen;  denn  in  der  Hand- 
lung des  vixäv  selbst  müste,  was  doch  ofTeobar  nicht  der' Fall  ist,  das 
Object  'OXvfima  nach  der  Behauptung  der  Grammatik  schon  enthalten 
sein;  ebenso  möste  in  iöxiäv  das  Object  yetpovs,  in  odvQtG&at  das 
Object  voaxov  schon  vorbanden  sein:  was  offenbar  falsch  ist. 

B)  Genetiv.  Wenn  der  pa  rti live  Genetiv  in  §  412  nach  her- 
kömmlicher Weise  als  Casus  des  'zu  teilenden  Ganzen9  (statt  'der  an 
teilenden  Gesamtheit')  erklärt  wird,  so  wollen  wir  dieses  nicht 
hoch  aufnehmen,  obgleich  das  Richtige  bereits  sehr  deutlich  durch  die 
Meiringsche  lateinische  Grammatik  (2e  Aufl.  §512.513)  vorgezeich- 
net war.   Wol  aber  ist  die  Verworrenheit  hervorzuheben,  in  welche 
der  Schüler  geführt  wird,  wenn  er  in  dem  neinlichen  §  angeleitet 
wird,  unter  dem  Gesichtspunkte  des  partitiven  Genetiv  (des  'ze 
teilenden  Ganzen')  auch  Ortsangaben  wie  ßijßai  xrjg  Bouaxlag  und 
Gradbestimmungen  wie  tlg  xovxo  xrjg  avoiag  aufzufassen,  and  zwar 
naeb  folgendem  BegrilTsgange:  xijg  Boicoxlag  hier  daa  'gröszere 
Ganze',  aber  eigentlich  daa  'zu  teilende  Ganze';  avoiag  hier  der 
'Grad',  aber  eigentlich  daa  'zu  teilende  Ganze'!  Ist  ea  doch  klar 
genug,  dasz  das  erste  Beispiel  den  Genetiv  des  Angehörens  enthält 
(Meiring  §  503) ,  das  letztere  auf  eine  Maszbostimmung  zurück- 
zuführen ist  (Meiring  §  526  in  Verbindung  mit  §  521).    Und  davon 
abgesehn,  so  liegt  der  'Grad'  doch  in  rovro,  nicht,  wie  es  das  Buch 
angibt,  im  Genetiv  avoiag.  Es  mag  der  Wunsch  beigefügt  werden, 
dasz  man  doch  nach  dem  Vorgange  der  Meiri ngschen  lateiniachea 
Grammatik  (§512  IT.  u.  520  IT.)  endlich  anfange,  den  Genetivus  partt- 
tivus  und  den  Genetiv  bei  Maszbestimmungcn  ganz  und  gar  zu  trennen, 
da  sie  innerlich  gar  nichts  mit  einander  gemein  haben.  Es  sei  noch 
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bemerkt,  dasz  ein  Genetiv  des  Stoffes  ($418)  schwerlich  erkannt 
wird  in  den  Beispielen:  xit  wct  ivinkrjoav  datfiovlag  aotplag-  6 
rzccQiov  xaiQog  noXXrjg  (pgovxtdog  xal  ßovXijg  duxai. 

C)  Dativ.  Die  nach  den  §§  430  und  431  vorgenommene  Unter- 
scheidung »wischen  dem  'Dativ  der  beteiligten  Person'  und  dem 
'Dativ  des  Interesses'  kann  nar  Verwirrung  erzeugen.    Denn  er- 
stens ist  in  ßorfta  xotg  cvfmd%otg  der  Dativ  unverkennbar  nicht  Mos 
*  Dativ  der  beteiligten,  entfernter  von  etwas  betroffenen  Person, 
auf  welche  sich  die  Handlung  bezieht',  aondern  auch  'Dativ  des  In. 
teresses',  d.  h.  die  Person  bezeichnend,  'für  welche  —  in  deren 
Interesse  —  etwas  ist  oder  geschieht.'  Dann  ist  nicht  abzusehn,  wie 
bei  tipi,  ylyvoptu  nud  ahnlichen  Verben  derjenige  Dativ,  welcher  'den 
Besitzer'  bezeichnet  (§  432  b),  unter  allen  Umstanden  ein  Dativ  des 
luteresses  sei;  oder  was  für  ein  Interesse  kann  ein  Schaler  in  dem 
folgenden  Beispiel  entdecken: 

noXvg  6i  po*  lamxo  Xaog 
ti}v  oöov  $  Ötj  fysXXev  ipoi  xaxa  xrjdi  i<se<s&ai 

(Odyss.  VI  134)? 

Ferner  müste  man  erwarten,  dasz  in  §  433  c  der  Dativ,  welcher  cdie 
mit  dem  Gemüt  teilnehmende  Person  (ethischer  Dativ)  bezeichnet', 
nicht  als  'Dativ  des  Interesses  %  sondern  gerade  als  'Dativ  der  be- 
teiligten, von  etwas  betroffnen  Person '  hingestellt  wäre.  Neben 
dem  Dativ  der  beteiligten  Person  und  dem  Dativ  des  Interesses  wird 
drittens  aufgeführt  der  'Dativ  der  Gemeinschaft'  zum  Ausdruck 
der  Gemeinschaft,  des  Uebereinstimmens  oder  des  Zusammentreffens. 
Die  Aufstellung  dieser  dritten  Gebrauchsweise  des  Dativs  stimmt  aber 
nicht  zusammen  mit  der  anfänglichen  Definition  des  Dativs,  als  welcher 
'im  allgemeinen  die  Person  oder  Sache  bezeichnet,  welche  zu  einer 
Thütigkeit  in  einer  entfernteren  Beziehung  steht9  (§  429). 
Denn  vergeblich  sucht  man  bei  dahin  gehörigen  'Verben,  Adjectiven 
und  Adverbien,  welche  Gemeinschaft,  Uebereinstimmung,  frenndliehes 
oder  feindliches  Zusammen  treffen  bezeichnen',  nach  einer  'ent- 
fernteren' Beziehung  der  Person  oder  Sache,  vergeblich  s.  B.  bei 
xmv(Wa>,  ovpqxovito,  pazofta*,  bei  o  anbog,  Fo\oc,  endlich  bei  apa 
und  o/iov. 

Nach  Behandlung  des  instrumentalen  Dativs  wird  zuletzt  noch  in 
den  §§  441—443  ein  'loserer  Dativ'  aufgeführt.  Zunächst  mnss  die 
Bezeichnung  'loserer'  Dativ  an  sich  als  verwerflich  angesehn  wer- 
den, da  sie  der  Bestimmtheit  sprachlicher  Anschauung  entgegen  arbeitet. 
Sodana  ist  aber  auch  keineswegs  einzusehn,  weshalb  der  Dativ  der 
'Art  und  Weise'  cuyfl,  ßla,  onovSy  usw.  und  der  Dativ  der  be- 
stimmt begrenzten  Zeit  ($441  und  443)  xjjSs  tfl  wxxl,  tj  vGxtQala. 
usw.  loser  sei  als  der  'instrumentale  Dativ'  öovqL,  <pvtti  (§  438 
und  439). 

III. 

Tempora.  Das  20e  Kapitel  (Lehre  'vom  Gebrauche  der  Tem- 
pora') zeigt  erhebliche  Mängel.   Schon  gleich  die  ersten  Satze  von 
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§  484  enthalten  und  bewirken  eine  schiere  Vorstellung:  'bei  der  h 
Zeichnung  der  Zeit  unterscheidet  man  im  Griechischen:  1)  die  Zeit- 
Stufe.  Die  drei  Zeit«  tufen  sind:  Gegen  wart,  Ve  rgangenheil, 
Zukunft.'  Als  wenn  man  von  den  drei  Zeitgebieten  das  eine  hoher, 
das  andere  niedriger  denken  müste  oder  auch  nur  könnte!  Aber  bei 
weitem  grössere  und  schädlichere  Irrungen  folgen  in  der  Lehre  m 
der  'Zeitart'  (sonderbare  Bezeichnung  für  das,  was  man  sonst di« 
Beschaffenheit  oder  den  Stand  der  Handlung  nennt).  Nemliei: 
'der  Zeitart  nach  ist  eine  Handlung  entweder 

a)  dauernd,  z.  B.  ytyvaömiv  (allmählich)  kennen  lernen,  oder 

b)  eintretend,  z.B.  yvüvai  erkennen  (inne  werden,  merken),  oder 

c)  vollendet,  z.  B.  iyvcoxivat  erkannt  haben,  wissen  (lateinisch 
nosse)  * 

«Die  eintretende  Handlung  bezeichnen  die  Formen  der  Aorist 
stamme.' 

Es  ist  hier  nicht  der  Ort  näher  zu  untersuchen,  ob  in  der  Be- 
zeichnung der  eintretenden  Handlung  wirklich  die  Grundbedeu- 
tung der  Aoristformen  enthalten  sei;  aber  wenn  eine  Schulgramraitik 
diesen  Formen  eine  solche  Bedeutung  einmal  bei  legi,  und  zwar  so 
ausdrücklieb  in  einer  der  Tempuslehre  zu  Grunde  gelegten  Eintei- 
lung, so  musz  gefordert  werden,  dasz  die  desfallsigen  Bestimmungen 
in  allen  bezüglichen  Fällen  auf  das  strengste  festgehalten  werden 
Nun  begegnet  man  aber  bei  Curtius  folgendem  unseligen  Schwanken 
des  Ausdrucks,  durch  welches  alle  Bestimmtheit  der  sprachlichen  An- 
schauung von  vorn  herein  unmöglich  gemacht  wird: 

1)  'Der  Indicativ  des  Aorists  ist  das  Präteritum  der  eintre- 
tenden Handlung,  bezeichnet  daher  die  'in  die'  Verga ngenheii 
Eintretende'  Handlung':  §  492. 

2)  'Der  Grieche  gebraucht  den  Indicativ  des  Aorists,  wesa  er 
vergangene  Thalsachen  erzählen,  wenn  er  vergangene  Handlungeo  hl« 
als  gesehen«  (ce  in  getreten')  angeben  wUl':  %  492. 

3)  'Da  der  Indicativ  des  Aorists  eine  Handlung  blos  als  *ii  die' 
Vergangenheit  'eingetreten'  bezeichnet'  usw.:  §  499. 

4)  'Der  Indicativ  des  Aorists  wird  (in  Bedingungssätzen  derNicbt- 
wirklichkeit)  gesetzt,  wenn  eine  'in  der'  Vergangenheit  niehl 
'eingetretene'  Bedingung  angegeben  wird*:  §  539. 

Also  'eintretend',  'eingetreten',  'in  die  Vergangen 
heit  eintretend',  'in  die  Vergangenheit  eingetreten', 
'in  der  Vergangenheit  eingetreten':  all'  diese,  dorchai* 
verschiedenes  besagenden  Ausdrücke  werden  zur  Erklärung  einer 
und  derselben  Tempusform  gebraucht! 

Eine  besonders  überraschende  BegrirTswandelung  erleidet  der 
Aorist  als  Particip  nach  §  496  Anmerkung.  Bs  soll  hier  seadi«« 
ausgedrückt  werden,  «dasz  das  Eintreten  einer  Handlung  schoo 
vor  einer  andern  Handlung  vergangen  ist',  wobei  man  sieb  rer- 
gebens  frsgt,  woher  plötzlich  das  'vor'  und  'vergangen'  nach  Mit- 
gäbe der  ursprünglichen  Definition  in  das  Tempus  komme.  Min  5ieW, 
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die  Begri  Abwandelungen  sollen  dazu  dienen,  die  Widerspruche  zu  ver- 
decken, welche  sioh  nach  allen  Seiten  hin  ergeben,  wenn  man  die 
dem  Aorist  in  §  484  c  gegebene  Grundbedeutung  in  klarer  Auffassung 
anwenden  will.  Das  Verderbliche  eines  solohen  Verfahrens  für  den 
jugendlichen  Geist  liegt  niehl  Mos  darin,  dasi  sich  eine  klare  An- 
schanung  des  Aorists  unmöglich  gewinnen  laszt,  sondern  auch  und 
noch  mehr  darin,  dasz  dazu  angeleilet  wird ,  unklare  Begriffe  so  zu 
modeln,  dasz  dadurch  Falsches  als  richtig  bewiesen  wird. 

Weniger  nachteilig  ist  es,  dasz  die  Grammatik  einen  Widersprach 
offen  bestehen  laszt.  So  heiszt  es  $  498:  9 viele  Verba,  deren  Pra- 
sensslamm  einen  Zustand  bezeichnet,  drücken  in  sämtlichen  Aorist- 
formen das  Eintreten  in  diesen  Zustand  aus,  als:  ßaöilevsiv 

König  sein  —  ßaöiXevaai  König  werden.'  Demgemäsz  müssen  die 
in  der  Anmerkung  zu  §  390  stehenden  Worte :  /tctQttog  ißaölUvae 
ta  ndtvxa  ^|  xal  xQictKOvtct  hrj  eigentlich  so  Übersetzt  werden: 
:Darius  wurde  im  Ganzen  secbsunddreiszig  Jahre  König'  (die  Hand- 
lung 'traf  so  lange  bei  ihm  cein'):  eine  freilich  nnrichtige  Auffassung, 
statt  deren  der  Herr  Verfasser  es  denn  auch  vorgezogen  hat,  aller- 
dings im  Widerspruch  mit  §  498,  zu  sagen:  'Darios  regierte  im 
Ganzen  sechsunddreiszig  Jahre.1 

IV. 

Modi.  Diese  sind  §  507  fT. ,  was  die  Kegeln  im  Einzelnen  be- 
trifft, ganz  zweckentsprechend  behandelt.  Aber  die  Lehre  von  den 
Modis  in  zusammengesetzten  Sätzen  wird  §519  durch  'Vorbo 
Merklingen'  eingeleitet,  welche  den  in  der  Regel  richtigen  Begriff, 
den  der  Schuler  vom  zusammengesetzten  Satze  aus  dem  deutschen 
und  lateinischen  Unterricht  mitbringt,  völlig  verwirren.  Es  wird  eine 
Grundlage  gelegt,  bei  der  man  es  als  ein  Glück  ansehn  kann,  dasz 
davon  im  folgenden  kein  durchgreifender  Gebrauch  gemacht  wird: 
was  freilich  wiederum  unwissenschaftlich  genug  ist.  Es  wird  aufge- 
führt, a)  Coord i n a ti on,  b)  Correlalion,  c)  Subordination, 
warend  die  Wissenschaft  wie  die  Fraxis  sonst  nur  Coordination 
und  Subordination  gegenüberstellt  und  zu  letzterer  auch  die  Co  r- 
relation  rechnet.  Als  Wesen  der  Correlalion  wird  angegeben,  dasz 
die  beiden  Sitze  'wechselseitig  auf  einander  bezogen  werden',  und 
Nr  3  hinzugefügt,  dasz  der  eine  Satz  Vordersatz,  der  andere 
Nachsatz  heisze.  Dasz  die  beiden  Sätze  wechselseitig  auf  einander 
bezogen  werden,  ist  richtig,  aber  für  eine  Einteilung,  wobei  Coor- 
dination und  Subordination  zur  Sprache  kommt,  ohne  Bedeutung.  Eine 
wechselseitige  Beziehung  findet  ja  auch  bei  der  Verbindung  von  xs  — 
xer/,  pev  —  6i  u.  dgl.  statt,  was  offenbar  Coordination  ist.  Es  bedarf 
kaum  der  Erinnerung,  dasz  die  bei  Curtius  gemeinte  Correlalion 
zur  Subordination  gehört.  Wie  wenig  klar  sich  der  Herr  Ver- 
fasser ist,  ersieht  man  aus  dem  ersten  Beispiel  (unter  3):  mc.  f<fci't 
WS  fiiv  idv  %6log^  wo  das  erste  tog  zwar  durch  'wie*  übersetzt  wer- 
ien  kann,  aber  nicht  das  vergleichende  'wie1  ist,  welches  olTen- 
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bar  gemeint  ist,  sondern  das  temporale  =  'als',  und  demnach 
selbst  nach  der  Theorie  des  Buches  zur  Subordinati on  zu  setin 
wäre  (vgl.  §  556).  Ueber  das  Subordinationsverhältnis  der  correli- 
tiven  Vergleichungssatze  kann  tum  Ueberflusz  verglichen  werden 
M  ei  ring  f  Erörterungen  zur  lateinischen  Grammatik'  ls  Heft  S.  17. 
—  Wae  übrigens  die  bei  Curtius  als  Merkmal  der  Correlation  an- 
gegebenen Benennungen  Vorder—  und  Nachsät/,  angeht,  so  be- 
treffen diese  die  Stellung,  nicht  das  Sativerhältnis ,  und  finden  ihre 
Anwendung  ebensogut  aueh  auf  die  Subordination.  Ebenso  gelleo  die 
bei  der  Subordination  angegebenen  Benennungen  Haupt-  und  Ne- 
be n  s  a  t  z  nicht  minder  für  die  Correlation. 

Wenn,  wie  gesagt,  von  der  hier  gelegten  falschen  Grundlage  w 
folgenden  cum  Glück  kein  durchgreifender  Gebrauch  gemacht  wird, 
so  fehlt  es  doch  nicht  ganz  an  verwirrender  Anwendung.  In  J  53u 
usw.  folgen  'allgemeine  Bestimmungen  über  den  Gebrauch  der  Modi 
in  abhangigen  Sitten',  d.  b.  nach  §  519  c  und  4  in  subordi 
nierten  Satten.  Nun  treten  aber  unter  dieser  Kategorie  in  §  524  IT. 
auch  die  Bedingungssatte  auf,  bei  denen  nach  §  519,  3  und  aocii 
nach  $  534  nicht  Subordination,  sondern  Correlation  statt 
findet ! 

Die  gegebenen  Nachweisungen  werden  hinreichen  tu  teigen,  dasi 
der  Werth  der  beiden  Teile  der  Curtius  sehen  Grammatik  im  um 
gekehrten  Verhältnis  steht.  Ist  in  der  Bearbeitung  der  Formenlehre 
in  wissenschaftlicher  Hinsicht  ein  Fortsehritt  von  gröszter  Be- 
deutung geschehn,  so  erscheint  dagegen  die  Behandlung  der  Syntax 
als  ein  Rückschritt  gegen  manche  der  bisherigen  Leistungen,  in- 
sofern ihr  gerade  die  erforderliche  w  iss  e  nschaftli che  und,  wi> 
vor  allem  nötig  ist,  die  klare,  logische  Verarbeitung  des  Stoffes  io 
den  fundamentalen  Hauptpartien  fehlt. 

Einsender  dieses  würde  sich  freuen ,  wenn  es  dem  Herrn  Ver- 
fasser gefallen  wollte,  unter  Berücksichtigung  der  obigen  Bemerkao- 
gen  die  Syntax  einer  vielfachen  Umarbeitung  zu  untertiebn  und  da 
durch  diesem  wichtigsten  Teile  seines  Buchs  einen  dem  ersten  Teile 
gleichkommenden  Werth  für  die  Schule  zu  geben. 


1)  W.  Ge  seniu  s:  hebräische*  Elementar  buch ,  herausgegeben  tan 
Rödiger.  18t  Auflage.  Leipzig,  Emil  Graul.  1857.  Auch  unter 
dem  Titel:  W.  G es  en  ins:  hebräische  Grammatik,  neu  bearbeitet 
und  herausgegeben  ton  Rödiger.  18«  Auflage,  mit  einer  Schrift- 
lafeU  Leipzig,  E.  Graul.  1857.  VI  u.  320  S.  8. 
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2)  W.  Geseniu s:  hebräisches  Elementarbuch.  3r  Teil.  Auch  anter 
dem  Titel:  hebräisches  Lesebuch ,  herausgegeben  von  Dr  Au- 
gust Heiligstedt.  9c  Auflage.  Köln  1858,  Seemann.  X  u. 
222  S.  8. 

I.  Unser  neuer  Bearbeiter  hat  anch  in  der  18n  Auflag«  soviel  als 
möglich  gar  manches  unter  den  Erinnerungen  von  Seiten  der  Recensen- 
ten  ignoriert,  anderes  aber  nicht  ganz  unbeachtet  gelassen,  namentlich  in 
folgenden  Paragraphen  Verbesserungen  angebracht :  §  1 .  1,2.  §2,4. 
§  144.  —  Kleinere  Zusätze,  Aenderungen  oder  genauere  Bestimmungen 
finden  sich  z.  B.  §  9,  1.  §  10,  2.  §  21,  1.  §  08,  1.  §  110,  2  c.  §  137 
Anm.  3.  §  138  Anm.  3.  §  155,  1  a  usw.  —  Ein  Steuerregister  ist, 
wenn  auch  nur  'massigen  Umfangs »,  beigefügt.  Referent  findet  auch 
ei  na  eines  so  zu  sagen  stillschweigend  verbessert.  —  In  der  Einleitung 
wird  das  Assyrische  mit  dem  Alt-Babylonischen  als  eine  vierte  Hauptver- 
zweigung der  semitischen  Sprache  genannt.  —  §  2,  4  speeificiert  mehr 
die  Schriften  der  ersten  Periode  nach  ihrem  sprachlichen  Werth.  In 
§3,4  bleibt  sich  der  Verf.  gleich  und  nennt  weder  den  Vorgänger  des 
Gesenius,  den  usw.  Vater,  noch  Gesenius  selbst  als  Begründer 
einer  in  mehrerer  Hinsicht  vergleichenden  orientalischen  und  occiden ta- 
lischen Grammatik,  noch  auch  Neuere  als  Gregner  des  letzteren  oder 
als  Anhänger,  jedoch  mit  Verbesserungen  seines  Systems  aufgetretene, 
indem  er  wieder  mit  Schräder  (1798)  schlieszt.  Jedenfalls  war  bei 
'(pliilosoph.  rationelles  Element  usw.)'  Ewald  zu  nennen,  wenn  es 
aueh  seiner  Darstellung  an  einer  grössern  Verständlichkeit  mangelt. 

Ein  Vergleich  der  hebräischen  Bestandteile  mit  den  griechischen,  wie 
es  mit  Recht  von  Thier  seh  gesehehn  ist,  hat  wieder  nicht  stattge- 
funden. Emendiert  ist  §  9,  1  das  feste  a,  rdas  nicht  leicht  ver- 
drängt wird'.  Es  hiesz  sonst  fälschlich:  fdas  unverdrängbare',  wie  auch 
liier  §  25,  2  citiert  wird,  als  Iieleg.  —  §  15.  Von  den  Accenten.  Dem 
Wunsche  eines  nicht  unbedeutenden  Recensenten  (in  diesen  Jahrbüchern), 
liier  schon  die  penacuten  Wörter  zu  nennen,  ist  abermals  nicht  Folgo 
geleistet  worden.  —  §  16,  2  ist  das  Setzen  des  Metheg  bestimmter  ausge- 
drückt, so  wie  §  21,  1  die  Regel  über  die  Aspiration  der  tennes.  Fälschlich 

heiszt  es  wieder  a.  a.  O.  Anm.  2,  6,  dass  das  Schwa  vor  tj.  DIJ.'I? 
mobile  sei.  —  §  68 ,  1  ist  genauer  die  Schwäche  des  K  der  V.  «"C  ent- 
wickelt. —  In  den  Paradigmen  V*  ist  weggelassen  bei  "|j5T,  0D3]?t 
(eigentlich  Ö^T).  —  S.  178  bt{ j5  war  bei  §  84  b  zu  eitleren.  —  §  1 10  e 
gibt  eine  genauere  Erklärung  der  lockern  Verbindung  zwischen  Nomen 

regens  und  Genetiv:  verglichen  ist  ein  Beispiel  ntfrwri  Traten  mit 
dem  Arabischen,  wo  das  2e  Nomen  —  Apposition  — ,  mithin  erscheint  es 
wie  eine  Hendiadys  (vasa  sc.  aurum).  —  §187  Anm.  3  ist  mit  Recht  das 
Beispiel  Jes.  7,  29  weggelassen ,  da  hier  offenbar  nur  durch  ein  falsches 
Auffassen  ein  Uebergang  von  einer  Person  au  einer  andern  angenommen 

werden  kann.  —  §  138  Anm.  3  ist  der  Acc.  instrnro.  bei  p9T  und  ähn- 
lichen Verbis  näher  erklärt  und  auf  irrig  dahin  gerechnete  Stellen  hin- 
gewiesen. Bestimmter  ist  die  Auffassung  §  144  über  die  copula.  — 
§  155,  1  a  ist  das  fälschlich  als  Hendiadys  gedeutete  Beispiel  1  Mos. 
3,  16  (vgl.  Tuch  Genes,  a.  a.  O.)  mit  einem  richtigeren  2  Chron.  16,  14 
vertauscht  worden.  Die  Paradigmata  verb.  sind  ebenfalls  unverändert 
geblieben.  Keine  unwesentliche  Zugabe  ist  aber  das  Stellenregister. 
Die  aufeinanderfolgenden  Ausgaben  unserer  Grammatik  beweisen  übri- 
gens ,  dasz  sie  sich ,  trotz  so  vieler  Concurrenten ,  gleichwol  im  Ge- 
brauch erhält,  was  sie,  wie  bisher,  ihrer  populären  Darstellung  zu 
verdanken  hat. 
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2.  Zu  den  wesentlichen  Verbesserungen  dieser  nenen  Auflage  ge 
hören  zunächst  die  vollständig  beigedruckten  Accente.  Die  grammati 
sehen  Anmerkungeu ,  insbesondere  die  syntaktischen,  sind  bedeutend 
vermehrt  worden  und  das  Wortregister  ist  durch  Citate  bereichert.  In 
Hinsicht  der  Anmerkungen  ist  das  Lesebuch  eher  zu  reichlich  als  zu 
dürftig  ausgestattet  und  kann  dadurch  mancher  Lehrer,  dem  keine  hus- 
fUhrlicheren  Commentare  zu  Gebote  stehu,  damit  hinlänglich  ausreichen. 
Noch  immer  sind  aber  nicht  fiir  die  Initiative  leichtere  Stücke,  in  der 
Art  und  Weise  wie  es  in  ähnlichen  Corapendien  der  Fall  ist,  beigefügt 
worden.  Dankenswerth  sind  die  Citate  au»  Ewalds  Grammatik  und 
anderen  Schriften  desselben.  Um  auf  einzelnes  zu  kommen,  so  ist 
1   Mos.  3,   14   die    Erklärung    der    inisverstandenen   Hendiadys  bei 

D"Hri73?1  nnx?  ucharfsinnig:  auch  gehört  hieher  die  deutlichere  Auf- 
fassung in  V.  Ii)  tian  N^l.  —  Zu  V.  43  —  mSH  —  kann 
auch  noch  die  ähnliche  Etymologie  von  femur  und  femina  der  Anmer- 
kung beigefügt  werden.  Hei  mehreren  Erklärungen  sind  auch  Verglei- 
chnngen  mit  dem  Französischen  (und  Englischeu)  angebracht,  s.  B. 
1,  3.  24.  —  7,  12  Anna.  «40  ist  im  Hebräischen  runde  Zahl'  beizufügen. 

auch  70  (und  10);  I  Mos.  37,  2  !"Kp  !"P?1  usw.  schärfer  erklärt  und  mit 
einer  ähnlichen  englischen  Phrase*  verglichen.    Besonders  sind  die  An 
merknngen  vermehrt  in  der  Geschichte  Josephs,  so:  V.  7.  39,  9.  40,  10. 

41,  10.  44,  3.    Zur  Anmerkung  45,  8  35?  würde  sich  am  besten 

die  8telle  2.  Kün.  5,  13  eignen.  —  Geschichte  Simsons  16,  10 
Hiphil  von  Vrn  nach  Ewald  und  (erst  späterhin)  nach  Uesen  in*, 
der  es  früher  von  Vnn  ableitete.    Fürst  nimmt  dagegen:  Fiel  I  brn 
und  Piel  II  Vnn  an,  beide  von  Vn^.  1  Sam.  17,  34  3"nH  "n^JI 
die  neuere  Erklärung  gibt  jetzt  mehr  Aufschlusz.  In  St.  9  6alomo  *K.  3. 
18  ist  ausführlicher  erklärt  und  bestimmter  über  THTV  gesprochen. 

Ilr  Abschnitt:  poet.  St.  V'orerinnerungen.  Die  litterarischen  Nach- 
weisungen sind  vermehrt:  doch  hätten  auch  Antons  (weiland  Kector 
in  Görlitz)  getreue  Uebersetzungen  erwähnt  werden  können.    Ps.  8  V.  2 

ist  Hjn  erklärt  nach  Ewald  für  njn  und  verglichen  mit  xfCva»  deh- 
nen (nicht  ganz  dürfte  jedoch  Maurers  Ansicht  r»jn  =  S"73X]J  verworfen 
werden).  Auch  der  Hymnus  auf  Jehovah  als  Weltschöpfer  (£e.  104)  en*- 
hält  mehrere  in  den  frühern  Ausgaben  ungern  vermiszte  Erläuterungen. 

so  V.  22  zu  niTn.  IOSt.Spr.31.  Lob  einer  tugendhaften  Hausfrau.  V.2D 
ni2^  ri22^,  woselbst  durch  mehrere  passende  Citate  die  Stellung  von 
3*1  vor  dem  Substant.  gut  erklärt  ist.  11  St.  Hiob  39,  30:  hier  ist  zu- 
zusetzen W\V.  fiir  15  St.  Jesaias  14,  12  '".nip-'pl  Vbv?., 
die  Uebersetzung  Glanzstern  wird:  rdu  sollst  jammern  (heulen)'  vorge- 
zogen. Philipp  söhn  (Bibelwerk)  vermutet,  es  sei  hier  ein  vom  babylo- 

nischen  Könige  gewühlter  Titel  zu  verstehn.  St,  16  Joel  I  3  TT? 
erläutert  durch  eine  Stelle  Herodots  9,  8.  —  Das  Wortregister  enthält 
erwünschte  Citate  für  die  Schüler,  die  jedoch  vor  der  Leetüre  den  an- 
gezeigten Druckfehlern  ihre  Aufmerksamkeit  schenken  dürften.  Neben 
so  sehr  vielen  in  neueren  Zeiten  erschienenen  ähnlichen  Coinpendien 
wird  auch  das  unsrige  immer  noch  seinen  Werth  behalten,  zumal  die 
Stücke  gut  gewählt  sind. 

Mühlhausen  in  Thüringen.  Pr  Müklbery. 
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XVIII. 

Das  Neogriechische  in  seiner  Bedeutung  für  das  Altgriechische. 

Die  f Göttinger  gelehrte»  Anzeigen*  185?  8.  293 — 316  brachten  einen 
vielfach  interessanten  nnd  an  manchen  Betrachtungen  und  Vergleichuugen 
besonders  anregenden  Vortrag  von  Ernst  C urtins:  'das  Neugriechische 
in  seiner  Bedeutung  für  das  Altgriechische,  bo  wie  für  vergleichende 
Sprachenkunde'.  Ich  weisz  nicht,  ob  er  diejenige  Beachtung  nnd 
Würdigung  gefunden  hat,  die  er  verdient,  und  möchte  daher  unsere 
Hellenisten  und  Linguisten,  für  welche  derselbe  doch  zunächst  geschrie- 
ben ist,  auch  jetzt  noch  wiederholt  auf  ihn  aufmerksam  machen.  Es 
könnte  auszerdem  gar  leicht  geschehn,  dasz  sie  sich  beschämt  fühlen 
würden  und  müsten.  dafern  sie  die  lehrreichen  Winke  nnd  interessanten 
Andeutungen  zur  richtigeren  Beurteilung  und  Würdigung  der  neugrie- 
chischen Sprache  an  und  für  sich  und  in  ihrem  Verhältnisse  zur  alt- 
griechischen gar  nicht  oder  nicht  uach  Gebühr  beachten  wollten.  We- 
nigstens hat  der  Vortrag  bei  dem  neugriechischen  Volke  selbst  und  in 
dessen  wissenschaftlichen  Kreisen,  für  welche  er  doch  nicht  bestimmt 
war,  gleichwol  eine  gewisse  Aufmerksamkeit  erregt,  und  er  hat  dort 
sogar  einen  Uebersetzer  gefunden.  Aus  Triest  kam  mir  nemlich  unter 
der  Aufschrift:  Zqaavxixotrjs  rijs  if(oitQct$  {i.lr]vixrj$  ngog  rt  xrjv  ap- 
%a(av  yXcoaoav  x«i  jtoov  rr}v  ovyxQixtnrjv  y '  toaaoXoytav  eine  in  treff- 
lichem Neugriechisch  verfaszte  Uebersetzung  jenes  Vortrags  zu,  die  den 
durch  philologische  und  philosophische  Studien  auf  einigen  deutschen 
Universitäten  (Leipzig  und  Berlin)  gebildeten  ionischen  Griechen  Dr 
Livadas,  Director  der  griechischen  Schule  in  Triest,  zum  Verfasser 
hat.  Es  ist  jedenfalls  an  sich  erfreulich  und  es  verdient  bemerkt  zu 
werden,  dasz  das  zu  neuem  wissenschaftlichen  Leben  erwachte  Griechen- 
land auch  auf  eine  solche  Weise,  wie  dies  hier  geschieht,  die  für  das- 
selbe irgendwie  belangreichen  Stimmen  deutscher  Wissenschaft  beachtet 
und  sie  sich  aneignet,  um  daraus  für  sich  selbst  zu  lernen,  und  ich 
habe  daher  nicht  unterlassen  wollen,  dies  hier  besonders  zu  bemerken 
und  der  neugriechischen  Uebersetzung  jenes  Vortrags  ausdrücklich  zu 
gedenken.  Dabei  hat  der  genannte  griechische  Uebersetzer  sich  nicht 
Mos  auf  die  Uebersetzung  allein  beschrankt,  vielmehr  zu  einigen  Stellen 
des  Vortrags  weitere  Bemerkungen  hinzugefügt,  die  auf  den  Gegenstand 
selbst  eingehn  und  manche  Aussprüche  des  deutschen  Gelehrten  berich- 
tigen oder  doch  nilher  beleuchten,  auch,  dieselben  moditicierend ,  in  ge- 
wisser W'eise  beschränken.  Auch  um  deswillen  meinte  ich  hier  jener 
Uebersetzung  gedenken  zu  müszen,  und  bemerke  in  dieser  Hinsicht ,  da 
wol  die  letztere  selbst  nicht  Vielen  in  Deutschland  zuganglich  sein  wird, 
so  wie  im  Hinblick  auf  jene  Anmerkungen,  hier  nur  noch  folgendes. 

Nicht  blos  in  dem  gedachten  Vortrage,  sondern  auch  von  Anderen 
vorher  und  nachher  ist  es  als  auffallend  und  gewissermaszen  als  eine 
Barbarei  bezeichnet  worden,  da*z  die  neugriechische  Sprache  die  Präpo- 
sition a7ro'  mit  dem  Accusntiv  verbindet,  und  wie  Professor  Cur ti u s 
anführt,  hat  sogar  ein  'geistreicher  ♦  Gelehrter  geradezu  die  Frage  auf- 
geworfen: 'welche  Zukunft  kann  ein  Volk  haben,  das  äito  mit  dem 
Accusativ  gebraucht?'  Dagegen  wird  nun  a.  a.  O.  mit  Recht  bemerkt, 
dasz  die  alten  Griechen  auch  sagten  ccnaixto  ot  xit  goquar»,  oder 
nrpatQ(a  at  tijv  ßtßXov ,  und  dies  sei  gerade  nicht  sehr  verschieden 
von  tttreo  an  6  GS  rot  X9r'itl(ttat  an  6  «f  rqv  ßi'ßXov ,  so  dasz 

demzufolge  «jrd  auch  in  der  altgriechischen  Sprache  zwar  nicht  als 
Präposition,  doch  in  Verbalzusamroensctznngcn  mit  dem  Accusntiv  ver- 
eiden werde.  *) 

*)  Aehnlich  wird  auch  noch  das  Zeitwort  dnoatfQm  im  Altgriechi- 
schen gebraucht.  D.  E. 


Digitized  by  Google 


374 


Kurze  Anzeigen  und  Miscellen 


In  Betreff  der  Aussprache  des  Griechischen  nach  den  verschiedenen 
Ansichten  des  Erasmus  und  Keuchliu  und  was  besonders  die  Aussprache 
des  rj  anlangt,  bemerkte  Curtius  a.  a.  O.,  unter  Bezugnahme  auf  Mnl- 
lachs  'Grammatik  der  griechischen  Yul^ataprache'  (Berlin  1856),  das« 
der  Vocal  17  in  vielen  Fällen  die  alte  Ausspräche  nach  Erasmus  beibe- 
halten habe,  und  dasz  sich  dafür  aus  der  neugriechischen  Sprache  eine 
grosze  Menge  Beispiele  aufstellen  lasse,  wie  dies  auch  Mull  ach  und 
Curtius  thun.  Dagegen  erinnert  jedoch  der  neugriechische  Gelehrte, 
dasz  nicht  in  allen  von  Curtius  angeführten  Beispielen:  noijpvo;. 
nXrjQOvm,  ötjxovo),  ynoaco,  xXrj&QT),  Xeßijziov,  novr^iivog ,  vrj^oj  (jetzt 
yvt&oj)  die  erasmische  Aussprache  des  17  Anwendung  finde.  Aach  sei 
es  jedenfalls  richtiger  zu  sagen,  dasz  die  neugriechische  Volkssprache 
den  altaeolischen  Gebrauch  des  f  statt  17  beibehalten  habe:  adtxtoai  = 
döixrjaca,  "Aqtjs  =  */*pfc  (s.  Ahrens  'Dialekte  der  griechischen  Sprache' 
8.  102).  Selbst  Homer  habe  schon  £fpo's  für  £1700'?  gebraucht  (Od. 
V.  402).  »)  Dr  Tkeod.  Kind. 


XIX. 

Das  altgrichische  «rJo  und  aOfia  und  das  neugriechische 

xQayovdia  und  rpayovdcov. 

Auch  neugriechische  Gelehrte  beschäftigen  sich  gegenwärtig  mit  der 
vergleichenden  Sprachkunde,  wofür  sie  bereits  einen  eignen  neuen  Aas- 
druck (auyxomxq  yXmaaoXoyia)  gebildet  haben.  Einer  dieser  Gelehrten 
ist  Spyridon  Zampelios,  der  Sohn  des  im  J.  I85G  verstorbenen 
Leukadiers  Joannes  Zampelios,  durch  den  zuerst  unter  den  neugriechi- 
schen Dichtern  die  nationale  Tragödie  sprachlich  und  gegenständlich 
zu  besonderer  Anerkennung  gelaugte,  indem  er  teils  vor  teils  nach  der 
Erhebung  des  griechischen  Volks  im  Jahre  1821  die  geschichtlichen 
Gestalten  des  Timoleon,  Georg  Kastriota,  Konstantin  Paläologos,  Rigas, 
Karaiskakis,  Botzaris,  Odysseus,  Kapodistrias  u.  a.  zu  Gegenstanden 
seiner  dramatischen  Dichtungen  machte.  Ceber  sein  lebhaftes  Interesse 
an  der  vergleichenden  Sprachkunde ,  so  wie  über  letztere  überhaupt, 
spricht  sich  der  genannte  Spyridon  Zampelios  in  einer  kleinen 
Schrift  aus,  die  im  J.  1859  in  Athen  unter  dem  Titel  erschien:  J169(r 
17  xoivrj  Xe£ig  x  qayovdm ,  und  in  welcher  er  zugleich  unter  anderem 
bemerkt,  dasz,  nachdem  er  eine  Schrift :  f  tcsqI  avyyevtiag  dQ%aCatv  £Uiy- 
vlkcov  xal  veoXaxivixdiv  SiaXexxav 9  in  zwei  Bünden  ausgearbeitet  (die 
jedoch  nicht  gedruckt  zu  sein  scheint) ,  es  ihm  zu  einem  wahren  Be- 
dürfnisse geworden  sei,  mit  der  Etymologie,  der  vergleichenden  Wurzel- 
erforschung (Qi&Xoyla)  und  der  Entstehung  der  Worte  sich  zu  beschäf- 
tigen, indem  er  fder  Ueberzeugung  sei,  dasz  jedes  Wort,  möge  es  noch 
in  Gebrauch  sein  oder  nicht,  eine  geschichtliche  Thatsache  in  sich  fasse, 
die  einer  besondern  Untersuchung  bedürfe,  und  einen  Strahl  der  grossen 
Sonnenscheibe  in  sich  schliesze ,  welche  das  System  der  gesamten  Na- 
tionalität (eines  Volks)  darstellt.'  Von  dieser  Ueberzeugung  geleitet, 
gehe  er  den  Spuren  der  Geschichte  eines  Worts  mit  dem  nenilicben 
Eifer  nach,  wie  er  das  Leben  eines  berühmten  Mannes  studiere  oder 
die  Ursachen  und  Wirkungen  hervorragender  historischer  Thatsacben 
untersuche. 

Einen  Beleg  hierfür  enthalt  die  angeführte  Schrift  über  die  Ent- 
stehung des  neu-  oder  gemein -griechischen  Wortes  xqayovdm  t  aus  wel- 

*)  Ein  ähnliches  Verhältnis  findet  auch  in  Ansehung  des  altgriechi- 
schen  vrjQÖg,  NrjQTjtg  statt,  wofür  die  neugriechische  Sprache  vfpor 
(das  Wasser)  und  Neyatda,  'APiQcetÖct  sagt.  D.  E. 
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eher  ich  nachstehendes,  da  es  das  Interesse  in  mehr  als  e'iner  Hinsicht 
anspricht,  in  möglichst  gedrängter  Darstellung,  übrigens  ohne  weitere 
Kritik,  hier  zusammenstelle.  Das  Wort  TporyovoVw  gebrauchen  nemlich 
die  Neugriechen  in  der  Bedeutung:  singen  (von  Menschen,  seltener  oder 
gar  nicht  von  Tbieren,  von*  denen  das  Wort:  ntladiat,  xqlorfo'w,  xot- 
Xadito  gesagt  wird),  und  zwar  gebrauchen  sie  es,  im  Gegensatz  von 
ipdHa> ,  das  den  Kirchengesang  bezeichnet,  von  jedem  anderen  ausser 
diesem,  also  von  jedem  nicht  kirchlichen,  von  dem  profanen  Gesang, 
und  das  einzelne  Lied  selbst,  das  Gedicht,  heiszt:  tqctyovdiov  y  tpa* 
yovdt.  Vorzugsweise  wird  letzteres  von  den  Volksliedern  gesagt,  die 
das  neugriechische  Volk  für  die  verschiedensten  Ereignisse,  Besiehungen 
und  Verhältnisse  des  häuslichen  und  öffentlichen  Lebens  (jedoch  immer 
mit  Ausschluss  des  Gottesdienstes  und  also  des  Kircbengesangs),  auch 
des  politischen  Lebens  in  der  reichsten  Manigfaltigkeit  besitzt  und 
singt,  die  es  selbst  schafft  und  teilweise  umbildet  oder  auch  weiter- 
bildet. 

Zampelios  untersucht  nun  die  Frage,  wie  es  gekommen  sei,  dasz 
dem  Volke  das  Wort  ao*oi  und  ctopa  (höchstens  dies  letztere  kennt  das 
neugriechische  Volk)  habe  verloren  gehen  können  und  verloren  gegangen 
sei.   Der  Grund  dieses  Wegfalls,  sagt  er,  der  Grund  des  fast  gänzlichen 
Verlorengegangenseins  der  beiden  Worte  cr£a>  nnd  aopa  aus  dem  Munde 
und  aus  dem  Leben  des  Volks,  das  doch  so  viele  andere  Worte  des 
gewöhnlichen  Lebens  aus  dem  altgriechischen  Sprachschatze  bewahrt 
hat,  musz  ein  innerer  sein,  er  ransz  in  einem  Wandel  der  Sitten  und 
Gebräuche,  in  einem  Wechsel  des  Ideengangs  und  der  Anschauungen 
liegen,  der  im  Volke  vorgegangen  ist,  nnd  dieser  Grund  musz  sich  in 
den  geschriebenen  Geschichten  des  Volks  oder  in  dessen  mündlichen 
Ueberlieferungen  auffinden  lassen,  oder  er  ist  die  Folge  gewisser  ver- 
änderter Verhältnisse  im  Leben  des  Volks,  der  Ausfluss  äuszerer  Um- 
stände, die  Wirkung  moralischer  Einflüsse  auf  das  Gefühl,  auf  die 
Denk-  and  Auffassungsweise  des  Volks.   Um  diesen  Grund  aufzufinden, 
betrachtet  Zampelios  zunächst  die  altgriecbische  Dichtkunst  in  ihren 
drei  wesentlichen  Hauptbestandteilen  (Epos,  Lyrik,  Drama),  sowie  nach 
ihrem  eigensten  Wesen  und  Geiste,  nach  ihrer  Stellung  und  ihrem  Berufe, 
sowie  nach  ihren  Zielen  und  nach  den  Wegen ,  um  diese  Ziele  zu  er- 
reichen, und  dann  faszt  er  in  gleicher  Weise  die  neugriechische  Dicht- 
kunst ins  Auge,  welche  er  von  dem  Eintritt  des  Christentums  an  datiert, 
das  die  Welt  der  Mythe  vernichtete.  Er  fuhrt  dieselbe  ihrem  eigentüm- 
lichen Wesen  nach  auf  die  drei  Klassen  des  Volks  selbst  zurück,  in 
denen  in  der  christlichen  Zeit  das  mittel -griechische  Staatsleben  von 
Byzanz,  allein  oder  doch  vorzugsweise,  sich  äusserte,  nemlich  die  Geist- 
lichkeit (heilige  Lyrik),  die  Vornehmen  —  Gelehrten  —  (profane  — 
gelehrte  —  Dichtkunst)  und  das  Volk  (Volkslied),  und  er  charakterisiert 
sodann  diese  drei  Klassen  der  neugriechischen  Dichtkunst  nach  Form, 
Wesen,  Zweck  und  Mittel.    Es  ist  hier  nicht  der  Ort,  des  weiteren  auf 
diese  Charakteristik  einzugehn.    Nnr  folgendes  kommt  zu  dem  vorlie- 
genden Zwecke,  und  zwar  als  Ergebnis  der  ganzen  Untersuchung  und 
sur  Beantwortung  der  obigen  Frage  in  Betracht.    Das  Ergebnis  selbst 
ist  dieses.    Nachdem  die  griechische  Poesie  unter  dem  Einflüsse  des 
Christentums  eine  andere  Gestalt  in  allen  obgedachten  Beziehungen  an- 
genommen hatte,  sie  der  alten  Prosodie  verlustig  gegangen,  die  Aus- 
sprache eine  einfachere  geworden  war ,  anch  die  Kunst  der  Musik  eine 
Veränderung  erlitten  hatte  und  in  Folge  des  Wegfalls  des  alten  Theaters 
auch  die  rythmische  Declamation  verschwunden  war,  ward  die  Poesie 
selbst  entweder  gar  nicht  mehr,  nach  den  alten  Kegeln  gesungen  oder 
iie  wurde  nur  das  Vorrecht  weniger  Sänger  ((ailxodtöv).    Gleichwol  be- 
wahrte sie  noch  immer  den  vaterländischen  und  nationalen  Charakter 
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der  Dramatik  (doapazixo'tnToe),  und  nach  Art  der  alten  epischen,  lyri- 
schen und  dramatischen  Dichtungen  waren  die  Lieder  (gaipfodiipara)  de» 
neugriechischen  Volks  teils  von  der  erzählenden,  teils  ron  der  rührenden 
Gattung,  auch  oft  sogar  mit  tragischer  Wirkung.  Gewöhnlich  war  jedes 
dieser  Lieder  ein  episches,  jedoch  nur  an»  wenigen  Versen  bestehend, 
übrigens  nicht  ohne  den  Reix  des  Dialoge,  das  nach  Wahl  und  Belieben 
des  Dichters  mit  mehr  oder  weniger  Leidenschaft  irgend  ein  hausliches 
Leid,  die  Lösung  eines  unerklärlichen  Unglücks,  einen  tragischen  Zu- 
fall im  politischen  oder  im  Privatleben  erzählte.  Dasu  kam  nnn  noch, 
dasz,  warend  diese  Volkslieder,  die  freien,  ungesnebten  und  absichts- 
losen Erzeugnisse  der  unmittelbarsten  Empfindungen,  der  Phantasie  und 
der  {Sehnsucht  des  Volks,  die  naturwüchsigen  Kinder  des  Augenblicks 
und  der  Gegenwart,  übrigens  immerhin  einer  im  Gänsen  traurigen  und 
unheilvollen  Gegenwart,  auch  der  sprachliche,  volksgeroäase  Ausdruck 
des  empfänglichen  Volksgeistes  und  des  richtigen  Gefühls  des  Volks  in 
jener  langen  und  unheilvollen  Zeit  nach  Verlust  der  politischen  Freiheit 
waren,  diese  Sprache  des  Ueraans  vor  der  Kirche  und  ihren  Dienern,  so 
wie  vor  den  Gelehrten,  den  byzantinischen  Atticisten ,  keine  Gnade,  ge- 
schweige I'lle£e  fand,  diese  vielmehr  in  übel  angebrachtem  Eifer  und 
nicht  ohne  Hochmut  jene  Ausdrucksweise  des  Volks  als  eine  gemeine 
und  bettelhafte  Dichtkunst,  wie  sie  sie  geradezu  nannten,  an  fortwähren- 
der Knechtschaft  verdammten. 

Auf  diese  Weise  —  also  schliesst  Zampclios  seine  diesfalbige 
Untersuchung  —  gerteth  in  der  christlichen  Zeit  das  altgriechiacbe  Wort 
aöoa ,  das  den  von  den  Gesetsen  der  alten  Musik  und  Poetik  geregelten 
Gesang  bedeutete,  auszer  Gebrauch und  statt  dessen  kam  daa  alte 
Wort  tQayadtto ,  in  seiner  aeolischen  Form  XQCtyovdico ,  jedoch  mit  einer 
ausschliesslichen  neuen  Bedeutung  in  der  Sprache  des  Volks  nur  allge- 
meinen Anwendung.  Bei  den  alten  Griechen  bedeutete  das  Wort  tga- 
yytiico  anfänglich  so  viel  als :  declamieren,  in  hohem,  prachtvollem  Tone 
erzählen  und  in  Keimen  darstellen,  dann  aber  auch  in  Folge  langen 
Gebrauchs,  statt  des  Worts  cid  od  selbst:  singen  mit  Tönen  der  Vocal- 
und  Instrumentalmusik,  denen  nach  und  nach  das  Gedicht  anjrepasst 
wurde.  TgaytaSia  oder  xqayovSia  nannte  die  gemeine  Ausdrucks  weise, 
nemlich  die  neue  Sprache  (xo<*r/  ovvij&u«),  jene  nach  Art  der  Vorfahren 
gesungenen  episch-lyrischen  Lieder,  die  diese  selbst  xgayoidovfif  va,  d.  L 
d^iodgafuixiaxa  xal  Stivd,  nannten,  wie  sie  anoh  sagten:  ToerveaoWfi*»«* 
pYo?,  d.  i.  ein  Leben  voll  tragischer  Unfälle,  und  taxoQt'a  xexQay<odi}- 
af'vn,  d.  i.  eine  Geschichte  nach  der  Art  der  Unglücksfälle  der  tragischen 
Bühne.  So  sagt  Suidas:  T  Quy  y>d  i*6v .  xo  ifincc&ts'  IntintQ  nai  i; 
XQaytpdCu  (fiitct&fov  izgayfiaxcov  anayytKxini] ,  und  so  ist  es  denn  auch 
gekommen ,  dasz  die  neugriechische  Sprache  mit  den  Worten  rprcyoroV» 
und  xgayovdiov  in  der  Litteratur  des  neuen  Griechenland  eine  nene 
Epoche  der  Poesie  bezeichnet. 

In  sprachlich- etymologischer  Hinsicht  bemerkt  Zampelios  in  Be- 
treff des  Worts  <j?da>.  (singen),  dasz  dasselbe  von  aa>,  a))fM  (blasen, 
hauchen)  abstamme ,  und  dasz  damit  auch ,  der  Wortbildung  und  dem 
Sinne  nach,  die  Verba  vavw  und  gatVc»  zusammenhängen,  indem 

der  Hauch  nur  durch  den  geöffneten  Mund  ansgehn  kann.  Von  rar« 
leitet  er  weiter  cano  und  canto  der  Körner,  canto  der  italienischen, 
spanischen  und  walachischen  (rumänischen)  Sprache  und  chanter  der 
Franzosen  ab.  Dr  Theod.  Kind. 
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Preuszen  1860. 
(Fortsetzung  von  S.  344— 350.) 


II.  Westphalen.  (Fortsetzung.) 

15.  Soest.]  Mit  dem  Beginn  des  Schuljahrs  trat  der  Schulamts- 
landidat  Dr  Duden  commissariscb  in  die  letzte  ordentliche  Lehrstelle 
»in.  Dr  Kriegeskotte,  welcher  seit  Mich.  1854  insbesondere  für  den 
Jntcrricht  in  den  neueren  Sprachen  angestellt  war,  gab  seine  Stellung 
iu  Michaelis  aus  freiem  Entsohlusz  auf.  Der  2e  Oberlehrer  Lorens 
'<>lgte  einem  jRuf  als  Director  des  Gymnasiums  zu  Wetslar;  in  Folge 
lessen  erhielt  Dr  Duden  die  2e  Oberlehrerstelle,  Dr  Legerlotz  aus 
Magdeburg  die  3e  ordentliche  Lehrerstelle,  die  4e  verwaltete  warend 
les  Wintersemesters  Dr  Rüdiger  als  provisorischer  Hülfslebrer,  der 
cu  Ostern  in  seine  Heimat,  das  Königreich  Sachsen,  zur  Uebernahme 
jiner  Gymnasiallehrerstelle  zurückkehrte.  Von  Ostern  ab  wird  der 
ächulamtscandidat  Bertram  die  Verwaltung  dieser  Stelle  coramissarisch 
ibernehmen.  Der  mit  dem  katholischen  Religionsunterricht  beauftragte 
Kaplan  Lillotte  wurde  in  das  Pfarramt  zu  Warstein  berufen;  in  seine 
Stelle  ist  Kaplan  Hasse  von  dem  Gymnasium  zu  Brilon  berufen  wor- 
len.  Lehrercollegium :  Director  Dr  Jordan,  die  Oberlehrer  Professor 
Koppe,  Dr  Duden,  Vorwerck,  die  ordentlichen  Lehrer  Schenck, 
3teinmann,  Dr  Legerlotz,  Gronemeyer,  Candidat  Bertram, 
Pfarrer  Daniel  (evang.  Relig.),  Kaplan  Hasse  (kath.  Hei.).  Schüler- 
sahl 183  (I  24,  II  27,  IU  31 ,  IV  25,  V  30,  VI  40).  Abiturienten  9. 
3en  Schulnachrichten  geht  voraus :  die  Kapelle  St.  Petri  auf  dem  v.  Hon- 
ode- Plettenberg. Oirschen  und  die  Kapelle  St.  Johannis  auf  dem  v.  Huber y'- 
tchen  Hofe.    Vom  Oberlehrer  Vorwerck  (21  S.  4). 

16.  Warkndobp  ]  Im  Lehrercolleginm  kam,  abgesehen  davon  dasz 
lie  Schnlamtscandidaten  Wissing  und  Lucas  eintraten,  keine  Verän- 
lerung  vor.  Dasselbe  bilden:  Director  Dr  Lucas,  die  Oberlehrer  Dr 
"ornbrinck,  Baase;  die  Gymnasiallehrer  Dr  Hillen,  Dr  Peltzer, 
rheising,  Dr  Erdtman,  Frese,  Hülfalehrer  Dr  Goebbel,  die 
Kandidaten  Wissing  und  Lucas,  Zeichen-  u.  Schreiblehrer  Helmke, 
iesanglehrer  Pfeiffer.  Schülerzahl  271  (I»  50,  Ib  52,  II •  35,  IIb  27, 
II«  21,  III b  27,  IV  22,  V  22,  VI  15).  Abiturienten  2».  Den  8chul-  , 
lachrichten  geht  voraus  eine  Abhandlung  von  dem  Director  Dr  L n  c a s ; 
iottfried  wn  Vülehardouin  (20  S.  4). 

III.  Schlesien. 
1.  Basst.au.]  a)  Elisabet-Gymnasinra.  Der  Cand.  Dr  Lau. 
»ert  schied  zu  Ostern,  der  Candidat  Dr  Werckmeister  zu  Michaeli« 
ms.  Don  2n  Elementarlehrer  Bliimel  verlor  die  Anstalt  durch  den 
Tod;  an  dessen  Stelle  rückte  Mittelhaus  auf.  als  3r  Elementarluhror 
vurde  Kramer  berufen.  Lehrerpersonal:  Rector  Dr  Fickert,  dio 
Oberlehrer  Weichert,  Kampmann,  Stenzel,  Guttmann,  Kath, 
Cambly,  lUinel.  KÖrher,  Neide,  die  ordentlichen  Lehrer  Speck, 
Rechner,  Wienner,  die  Elementarlehrer  Seltz*am,  Mittelhaus, 
vramer,  Ge«aii£lehrer  Pohsner.  Zeichenlehrer  Bräu  er.  Schüler- 
:ahl  044  (I  32,  II  32,  III  45,  IV«  38,  IV  b  fil ,  V«  60,  Vb  00,  VI*  01, 
Hb  <i8,  VIP  77,  VIIb  «I,  VII c  40).  Abiturienten  18.  Den  Schulnach- 
tchten   geht  voraus:  In  Cyclopem  fab.   Eurip.  commentariorum  part.  I. 
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Scripsit  Dr  C.  Wiesen  er  (20  S.  4)  [v.  1  —  79],  —  b)  Gymnasium 
zu  St.  Maria  Magdalena.  Der  Schulamtscandidat  DrProll  wurde 
sum  Collaborator  ernannt.  Der  Collaborator  Dr  Klemens  folgte  einem 
Ruf  als  Oberlehrer  an  das  Gymnasium  in  Stolp;  die  Verwaltung  der 
Stelle  wurde  einstweilen  dem  Schularo tscandidaten  Dr  Laube rt  über 
tragen.  Einen  zweiten  Verlust  erlitt  das  Gymnasium  durch  den  Abgang 
des  6n  Collegen  Königk,  welcher  zu  Michaelis  die  Leitung  der  höhe- 
ren Madchenschule  in  Liegnitz  übernahm.  In  die  erledigte  Stelle  ruckte 
der  7e  College  Friede  und  in  dessen  Stelle  College  Simon  vor,  in  die 
8e  wurde  Dr  Lindner,  bisher  Lehrer  am  Pädagogium  in  Züllicbau, 
berufen.  Der  Schulamtscandidat  Gleditsch  Ubernahm  einige  Stunden. 
Lehrer  personal :  Director  Dr  Schönborn,  Prof.  Dr  Lilie,  Prof.  Dr 
Sadebeck,  Oberlehrer  Dr  Beinert,  Oberlehrer  Palm,  Oberlehrer  Dr 
Sehück,  Oberlehrer  Dr  Cauer,  Dr  Beinling,  Friede,  Simon, 
Dr  Lindner,  Collab.  John,  Collab.  Dr  Proll,  Cand.  Dr  Lanbert. 
Gesangl.  Kahl,  Zeichenl.  Eitner,  Schreibl.  Wätzoldt.  Schfilerzah 
705  (I«  17,  1*  26,  II«  34,  II*  49,  III«  58,  III*  71,  IV  99,  V  85,  VI 
84,  Elementarklassen  182).  Abiturienten  15.  Den  Schulnachrichten  geht 
voraus:  de  earmine  Horatiano  duodetricesimo  libri  primi  scripsit  Friede 
(25  S.  4).  Zugleich  ist  dem  Programm  beigegeben  zur  Feier  der  2 öj ih- 
rigen Amtsthiitigkeit  der  Professoren  Dr  Lilie  und  Dr  Sadebeck  an 
31.  Januar  1800  eine  Abhandlung  des  Directors:  über  die  Schul-  w4 
Kirchenordnnng  de»  Raths  von  Breslau  vom  Jahr  1528  (23  8.  4).  — 
c)  Katholisches  Gymnasium.  Candidat  Ziron  trat  sein  Probe- 
jahr an;  Candidat  Dr  Grimm  verliesz  die  Anstalt,  um  als  Religion* 
lehrer  an  das  Gymnasium  zu  Ratibor  überzugehn.  Lehrercoltegiom : 
Director  Dr  Wissowa,  die  Oberlehrer  Janske,  Wink ler,  Dr  Pohl. 
Dittrich,  die  Gymnasiallehrer  Hauptmann  Idzikowski,  Dr  Baucke. 
Dr  Kusche],  Dr  Sehe  dl  er,  Religionslehrer  S  chol  z,  Dr  Baum  gart, 
Dr  Görlitz,  Religionslehrer  Dr  Kuobloch,  Schneck,  Collaborator 
Mohr,  Professor  Dr  8chmölders,  Sprachlehrer  Scholz,  Hülfalehrer 
Dr  Plebanski,  Gesanglehrer  Bröer,  Zeichenlehrer  Schneider, 
Schreiblehrer  Gebauer,  Schreiblchrer  Schmidt.  Schülerzahl  754 
(I«  56,  I»  56,  II«  50,  II*  71,  III*  44,  III 0  53,  IV*  65,  IV»»  59,  V« 
51,  Vh  44,  VI«  66,  VIb  45,  VII  53,  VIII  32).  Abiturienten  33.  Des 
Schulnachrichten  geht  voraus  eine  Abhandlung  vom  Oberlehrer  Dr  Pobh 
die  Dämonologie  des  Phdarch  (28  S.  4).  —  d)  Friedrichs-Gymna- 
sium. Der  Schulamtscandidat  Dr  Bach  vorsah  eine  Lehrerstelle;  der 
Candidat  Meyer  hielt  sein  Probejahr  ab.  Lehrercollegium :  Director 
Dr  Wimmer,  Professor  Dr  Lange,  Professor  Anderss en,  Dr  Geis- 
ler, Dr  Grünhagen,  Hirsch,  Rehbaum,  Bach,  Religionslehrer 
Schiedewitz,  Dr  Magnus,  Zeichenlehrer  Rosa,  Sprachlehrer  Frey- 
mond,  Sprachlehrer  White  law.  Schüterzahl  216  (I  17,  II  33,  III  5* 
IV  46,  V  42,  VI  20,  VII  60).  Abiturienten  2.  Den  Schul nachrichten 
geht  voraus:  lectiones  Aristotelicae .  Pars  IL  Vom  Director  Dr  Wim 
mer  (20  8.  4).  (Aristotelis  de  generatione  animalium  lib.  II.  III. 
IV.  V.) 

2.  Brieq.]  Den  Professor  Kaiser  verlor  die  Anstalt  durch  den 
Tod;  in  Folge  dessen  rückten  die  nachfolgenden  Lehrer  auf  und  der 
Schulamtscandidat  Dr  Schneidor  erhielt  die  erledigte  LehrersteQe. 
Lehrercollegium:  Director  Professor  Guttmann,  Professor  Schön- 
wälder,  Professor  Hinze,  Oberlehrer  Dr  Tittler,  Oberlehrer  Dr 
Döring,  Mende,  Küntzel,  Prifich,  Holzheini  er,  Dr  Schneider. 
Schiilerzahl  278  (I  31,  II  27,  III  66,  IV  68,  V  47,  VI  39).  Abiturien- 
ten 14.  Den  Schulnachrichtcn  geht  voraus:  die  beiden  Dulder ,  Hiob  und 
Odysscus,  vom  Professor  Schönwälder  (20  S.  4).  Der  Verfasser  be- 
handelt folgende  Punkte:  die  Namen  Hiob  und  Odysseus,  Verfasser, 
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Zeit  der  Abfassung,  Ferm  der  beiden  Werke,  Textkritik,  Inhalt,  Ueber- 
einstimmung  und  Gegensatz  (auch  in  religiöser  Beziehung). 

3.  Glatz  ]  In  dem  Lehrer  col  legi  am  trat  keine  Veränderung  ein. 
tn  dem  Vorstand  der  mit  dem  Gymnasium  verbundnen  Erziehungsanstalt, 
dem  Convictorium,  trat  die  Veränderung  ein,  dasz  Subregens  Jentsch 
uach  einjähriger  Wirksamkeit  in  die  Seelsorge  zurückkehrte;  an  seine 
Stelle  wurde  der  Licentiat  der  Theologie  Langer  berufen.  Lehrer- 
kollegium: Director  Dr8chober,  die  Oberlehrer  Professor  Dr  Hei- 
aisch,  Professor  Dr  Schramm,  Dr  Wittiber,  die  Gymnasiallehrer 
Kösner,  Hegens  Strecke  (Religionslehrer),  Be schorner,  Glatzel, 
Jollaborator  Dr  Schreck,  die  Candidaten  Maivrald,  Oberdick, 
Schreib-  und  Zeichenlehrer  Förster.  Schülerzahl  320  (I  32,  II  46, 
III  42,  IV  50,  V  79,  VI  71).  Abiturienten  12.  Den  8chulnachrichten 
?cbt  voraus  eine  Abhandlung  vom  Oberlehrer  Dr  Wittiber:  Ober 
itmosphävische  Electricität  und  Gewitter,  insbesondere  die  Gewitter  der  Graf- 
trhaft  Gtatz  (23  S.  4). 

4.  Gleiwitz.]  Das  Lehrercollegium  ist  unverändert  geblieben;  das- 
lelbe  bilden:  Director  Nieberding,  Professor  Heimbrod,  die  Ober« 
'ehrer  Liedtki,  Rott,  Dr  Spiller,  die  Gymnasiallehrer  Wolff, 
'olke,  Steinmetz,  Sockel  (Religionslehrer),  Dr  Smolka  (Religions- 
ehrer),  Schneider,  Hawlitschka,  die  Collaboratoren  Puls  und  Dr 
V'olkel,  Hülfslehrer  Hansel,  Superintendent  Jacob  (evangel.  Re- 
igionslehrer),  Zeichenlehrer  Peschel.  Schülerzahl  431  (I  17,  II*  20, 
[Ik31,  III*  40,  III«»  55,  IV1  47,  IV«  42,  V1  51,  V*  49,  VI«  41,  VI« 
18).  Abiturienten  8.  Den  Schulnachrichten  geht  voraus  eine  Abhandlung 
ton  dem  Oberlehrer  Rott:  die  Atmosphäre  unserer  Erde.  (Fortsetzung.) 
19  S.  4)« 

5.  Grosz- Glogad.]  a)  Evangelisches  Gymnasium.  Nach 
lein  Abgang  des  Dr  Hoppe  wurde  die  erste  Collaboratur  definitiv  dem 
Kandidat  C.  Schmidt  übertragen,  mit  der  Verwaltung  der  zweiten 
vurde  der  Schulamtscandidat  £.  Schmidt,  welcher  eben  sein  Probe- 
ahr an  dem  hiesigen  Gymnasium  beendigt  hatte,  beauftragt.  Lehrer- 
kollegium: Director  Dr  Kl  ix,  die  Oberlehrer  Prorector  Dr  Petermann, 
Or  Rühle,  Stridde,  die  ordentlichen  Lehrer  Beissert,  Dr  Grau- 
;off,  8choltz,  Binde,  Collaborator  C.  Schmidt,  Schulamtscandidat 
3.  Schmidt,  Turnlehrer  Hasse.  Schülerzahl  277  (I  38,  II  47,  III* 
U,  III b  31,  IV  52,  V  40,  VI  38).  Abiturienten  13.  Den  Schulnach- 
•ichten  geht  voraus:  Philipp  Melanchthon,  der  Präceptor  Germaniae.  Eine 
Skizze  zur  Erinnerung  an  die  dritte  Sdcularfeier  seines  Todes  am  19.  April 
t860.  Von  dem  Director  Dr  Klix  (20  S.  4).  —  b)  Katholisches 
Gymnasium.  Das  Lehrercollegium  ist  unverändert  geblieben;  das- 
selbe bilden:  Director  Dr  Wentzel,  die  Oberlehrer  Professor  Uhdolph, 
Dr  Müller,  Eichner,  von  Raczek,  Padrock,  die  Gymnasiallehrer 
rtnötel,  Relijrionslehrer  Licentiat  Hirschfelder,  Dr  Franke,  die 
Kandidaten  K ös zier  und  Wentzel,  Divisionsprediger  Rühle,  Ge- 
langlehrer  Rector  Battig,  Zeichen-  und  Turnlehrer  Hasse,  polnischer 
Sprachlehrer  v.  Woroniecki.  Schülerzahl  296  (I  52,  II*  2»,  II b  29, 
II  39,  IV  48,  V  43,  VI  56).  Abiturienten  20.  Den  Schulnachrichten 
Ceht  voraus:  über  den  Gebrauch  des  lateinischen  Reflexivs.  Ir  Teil.  Vom 
Oberlehrer  Eichner  (19  S.  4).  Der  vorliegende  erste  Teil  handelt  von 
lern  Gebrauch  des  Reflexivs  in  den  einfachen  Sätzen. 

6.  Görlitz.]  Das  Lehrercollegium,  welches  im  vorflossnen  Schul- 
ahr unverändert  geblieben  ist,  bilden  folgende  Mitglieder:  Director  Dr 
Schutt,  die  Oberlehrer  Professor  Dr  Struve,  Hertel,  Kögel,  Dr 
tViedemann,  Jehrisch,  die  Gymnasiallehrer  Dr  Höfig,  Adrian, 
)r  Liebig,  Wilde,  Dr  Joachim,  Hülfslehrer  Dr  Fr  ahn  er  t,  Pfarrer 
stiller  (kathol.  Religionslehrer),  Musikdirector  Klingen  berg,  Zeichen- 
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lehrer  Kader  ach,  Schreiblehrer  Pinkwart,  Tarnlehrer  Böttcher. 
Schülerzahl  220  (I  20,  II*  12,  II  b  15,  III  *  31,  IIIb  46,  IV  30,  V 
VI  27).  Abiturienten  7.  Den  Schulnachrichten  Ut  beigegeben  all  Ein- 
ladungsschrift in  dem  von  Gers dor f fachen,  dem  Geh ler sehen,  dem 
Hille  sehen  und  dem  Lob  -  und  Dankactus  eine  Abhandlung  tob  dem 
Gymnasiallehrer  Adrian:  de  cantico  quod  est  apud  Euripidem  Bacck. 
99.  367—426  ed.  Herrn.  (35  S.  4). 

7.  Hibschbbho.]  Mit  dem  Schlusz  des  Sommersemesters  endete  die 
Thätigkeit  des  Dr  Belitz  als  Hülfslehrer ;  an  seine  Stelle  trat  der 
Schulamtscandidat  Wild.  Nachdem  eine  besondere  Lehrstelle  für  die 
elementaren  Unterrichtsfächer  des  Rechnens,  Schreibens,  Zeichnens  und 
Bingens  gegründet  war,  schieden  Maler  Troll  nnd  Cantor  Thomaam 
ihrer  bisherigen  Thätigkeit  aus;  in  die  neu  gegründete  Lehrstelle  trat 
der  Elementarlehrer  Müller  ein.  Lehrercollegium :  Director  Dr  Diet- 
rich, Prorector  Thiel,  Oberlehrer  Dr  Mö ssler,  Conrector  K rüger- 
mann, Oberlehrer  Dr  Kxner,  Oberlehrer  Dr  Haacke,  Dr  Werner, 
ausserordentliche  Lehrer  Professor  Dr  Schubarth,  Hülfslehrer  Wild, 
Pastor  W  e  r  k  e  n  t  h  i  n,  Pfarrer  Tschuppick,  Lehrer  Müller.  Schüler- 
zahl  173  (I  8,  II  17,  III  40,  IV  47,  V  35,  VI  26).  Abiturienten  5. 
Den  8chulnachrichten  geht  voraus:  Darstellung  eines  Lehrganges,  6« 
welchem  ein  enger  Zusammenhang  mischen  der  methodischen  Erlernung  grit 
chischer  focaheln  und  dem  übrigen  (/nteriicht  in  dieser  Sprache  erreicht 
wird,  und  Entwurf  eines  für  diesen  Zweck  berechneten  Vocabnlars.  Von 
Dr  Werner  (24  S.  4). 

8.  Laub  an.]  Das  Lehrercollegium  ist  unverändert  geblieben;  das- 
selbe bilden:  Director  Dr  Schwarz,  Prorector  Dr  Pormann,  Con 
rector  Haym,  Oberlehrer  Dr  Zehme,  Oberlehrer  Faber,  Collaborator 
Dr  Peck,  Collaborator  Faber,  Dr  Meves,  Cantor  Böttger,  Kaplan 
Krens.  Schülerzahl  98  (I  10,  II  21  ,  III  10,  IV  16,  V  15,  VI  14). 
Abiturienten  3.  Den  Schulnachrichten  geht  voraus  eine  Abhandlung  des 
Prorectors  Dr  Purmann:  Hugonis  Purmanni  Silesü  quaettionum  Lucreär 
narum  particula  altera  (IN  S.  4). 

9.  Leobschütz.]  Das  Lehrercollegium  hat  keine  Veränderung  er- 
litten. Dasselbe  bilden:  Director  Dr  Kruhl,  die  Oberlehrer  Professor 
Dr  Fiedler,  Schilder,  Dr  Winkler,  Religionslehrer  K  irseh,  die 
Gymnasiallehrer  Tiffc,  Dr  Welz,  Stephan,  Kleiber.  Collaborator 
Meywald,  die  Schulamtscandidaten  Schönhnth  und  Ludwig,  Zei- 
chenlehrer Kariger.  Schiilerzahl  360  (I  37,  II  59,  III  56,  IV  70,  V 
«2,  VI  56).  Abiturienten  10.  Den  8c hui nachrichten  freut  voraus :  Welk 
der  mathematischen  Studien  für  Schule  und  Leben.  Von  dem  Director 
Dr  Kruhl  (13  S.  4). 

10.  Lteokttz.]  a)  Gymnasium.  Das  Lehrerpersonal  wurde  in 
diesem  Jahre  vervollständigt,  indem  dem  Candidaten  P  ei  per  nach  Ab- 
leistung seines  Probejahrs  die  bisher  commissarisch  von  ihm  verwaltet* 
Hülfslehrer  stelle  definitiv  übertrapen  und  der  Lehrer  an  der  hiesig 
Provincial-Gewerbeschule  Matthias  zum  Zeichenlehrer  des  Gymnasiums 
ernannt  wurde.  Lehrerpersonal:  Director  Professor  Dr  Müller,  Pro- 
rector Dr  Brix,  Conrector  Balsam,  Oberlehrer  Mattbäi,  Oberlehrer 
jMäntler,  die  Gymnasiallehrer  Göbel,  Hanke,  Harnecker,  Peiper, 
Kaplan  Kon  ig,  Zeichenlehrer  Matthias,  Cantor  Franz,  Turnlehrer 
Premier -Lieutenant  Schcrpe.  Schülerzahl  237  (I  28,  II  31,  III  37, 
IV  56,  V  40,  VI  39).  Abiturienten  11.  Den  Schulnachrichten  geht 
voraus  eine  Abhandlung  von  dem  Oberlehrer  M  Sinti  er:  Kcrinth  wi« 
den  Kf/psetiden  (13  8.  4).  —  b)  Kitter -  Akademie.  Das  Lehrer- 
kollegium hat  in  dem  verfloasuen  Schuljahr  keine  Aendemng  erfshren. 
Dasselbe  bilden:  Director  Professor  Dr  Sauppe,  Professor  Dr  Schei- 
be 1,  Professor  Gent,  Professor  Dr  Platen,  die  Oberlehrer  Dr  Schirr- 
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mach  er,  Dr  Schönermark,  Dr  Prot  ler,  Dr  Freiherr  von  Kittlitz, 
AVeisz  (erster  Civil-Inspector),  Dr  Meister  (zweiter  Civil  Inspector), 
Oberkaplan  Kitt  er  (kathul.  Religionslehrer),  Premier-Lieuten.  Hasse 
(militär.  Inspector) ,  technische  Lehrer  Rittmeister  a.  D.  HäneliStall 
meister),  Premier  Lieutenant  Scherpe  (Fecht-  und  Turnlehrer),  Red  er 
(Ueaariglehrer),  Blätterbauer  (Zeichenlehrer).  Schülerzahl  126  (1  2«; 
11  33,  Hl-  31,  III  b  18,  IV  18).  Abiturienten  7.  Den  Schnlnacbrichten 
geht  voraus :  quaestiones  Quintiliancae.  Von  dem  Inspector  Dr  Meister 
(*23  8.  4). 

11.  Neissk.]  Das  Lehrercollegium  ist  unverändert  geblieben.  Das- 
selbe bilden:  Director  Dr  Zantra,  dio  Oberlehrer  Köhn hör n,  Pro- 
fessor Dr  Hoffmann,  Professor  Kastner,  Otto,  Schmidt,  die 
Gymnasiallehrer  Seema  n  n,  Rcligionslehrer  Gotsch Ii  ch,  Dr  Teuber, 
Mutkc,  die  Collaboratoren  Kleineidam,  Wutke,  Candidat  Dr  Re- 
gent, Zeichenlehrer  Anders,  Geganglehrer  Jung.  Schülerzahl  370 
(I  40,  II»  30,  Ilb  44,  III  47,  IV  64,  V«  40,  V*  43,  VI1  39,  VI»  32). 
Abiturienten  11.  Den  Schulnachrichten  geht  voraus:  Ajax,  Tragödie 
des  Sophokles,  im  Fersmasze  der  Urschrift  übersetzt  vom  Director  Dr 
Za-stra  (23  8  4). 

12.  Okls.]  Im  Lehrerpersonal  hat  keine  Veränderung  stattgefunden. 
Dasselbe  bilden :  Director  Dr  8  über,  Prorector  Dr  Bredow,  Conrector 
Dr  Böhmer,  Oberlehrer  Kämmerer,  Kehm,  Dr  Anton,  Rabe, 
Barth,  Collaborator  Gasda,  die  »Hulf sieh rer  Keller  und  Hanisch, 
f'f'arrer  Nippel  (kathol.  Rcligionslehrer).  Schülerzahl  277  (I  37,  II  34. 
[II*  38,  III b  ;19,  IV  51,  V  47,  VI  31).  Abiturienten  14.  Den  Schul- 
lachrichten  geht  voraus:  1)  Geschichte  des  Gymnasium*  (Fortsetzung1. 
Von  M.  Rehm  (34  S.  4).  2)  (Jeher  Vocahularien.  Von  dem  Director 
4  S.  4). 

13.  Oppeln.]  In  dem  Lehrerpersonal  war  mit  dem  Anfang  des 
Schuljahrs  insoweit  eine  Veränderung  eingetreten,  dasz  statt  des  auf 
einen  Wunsch  aus  der  Function  eines  Lehrers  der  polnischen  8prache 
.usgeschiednen  Kaplan  Speil  der  Kaplan  Banner  diesen  Unterricht 
n  der  Anstalt  übernahm.  Der  Schulamtscandidat  Dr  Pöppelmann 
rat  zur  Abhaltung  seines  Probejahrs  ein.  Lehrercollegium :  Director 
Ve  Stinner,  die  Oberlehrer  Dr  Ochmann,  Dr  Kayszier,  Retigions- 
»hrer  Husz,  die  Gymnasiallehrer  Dr  Wagner,  Oberlehrer  Peschke, 
I  abler,  Dr  Resler,  Dr  Wahner,  Collaborator  Röhr,  Candidat  Dr 

öppelmann,  Prediger  Aebert,  Kaplan  Banner,  Zeichen-  und 
chreiblehrer  Buffa,  Gesanglehrer  Kot  he,  Turnlehrer  Hi  eise  her. 
chülerzahl  395  (I  34,  II  52,  III  57,  IV1  41,  IV2  40,  V«  46,  V«  41, 
I  84).  Abiturienten  15.  Den  Schulnachrichten  geht  voraus:  Rede  zu 
er  Geburtttugsfeier  Sr  Majestät  des  Königs  und  der  damit  verbundnen 
in  weihung  des  neuen  Gymnasial  Klassenhauses,  von  dem  Director  Dr 
tinner  (8  S.  4) 

14.  Ratibor.]  Mit  dem  Beginn  des  8chuljahrs  wurde  Professor 
•r  Wagner  als  Director  eingetührt.    Der  katholische  Religionslehrer 

n  i  z  d  i  1 1  schied  aus  seinem  Verhältnis  zum  Gymnasium  aus.  Den 
berlchrer  Kelch  verlor  die  Anstalt  durch  den  Tod.  In  Folge  dessen 
fcendierten  die  folgenden  sechs  Lehrer  und  erhielt  der  bisherige  Htilfs- 
hrer  Dr  Levinson  die  tte  ordentliche  Lehrerstelle;  die  bisherige 
iilfslehr  erstelle  wurde  in  eine  7e  ordentliche  Lehrerstelle  verwandelt 
ld  dieselbe  dem  bisherigen  Gesang-  und  Turnlehrer  Lippelt  tiber- 
agen.  Lehrercollegium:  Director  Professor  Dr  Wagner,  Prorector 
eil  er.  Conrector  König,  Oberlehrer  Fülle,  die  ordentlichen  Lehrer 
berlehrer  Reichardt,  Kinzel,  Wolff,  Dr  Storch,  Menzel,  Dr 
Gvinson,  Superintendent  Redlich  (evangel.  Religionslehrer),  Lieent. 
hienel  (kathol.  Religionslehrer),  Lippelt,  Kaplan  Schäfer,  Zei- 
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chenlehror  Lieutenant  Schliffe r.  8chülerzahl  374  (I  39,  II  55,  Hl* 
48,  III b  Ol,  IV*  42,  IVb  41,  V  45,  VI  4»).  Abitorienten  29.  Den 
Schulnachrichten  geht  vorana:  Cicero*  Hede  für  den  Af.  Marcellus ,  latei- 
nisch und  deutsch  mit  Anmerkungen.  Vou  dem  Prorector  Keller  (26  8.  4). 

15.  Saoan.J  In  dum  Lehrerpersoual  hat  keine  Veränderung  statt- 
gefunden.   Lehrercollegium:  Director  Dr  Floegel,  die  Oberlehrer  Pro- 


fessor Dr  KAyser,  Franke,  die  Gymnasiallehrer  Lei p el t,  Varenne, 
Dr  Hildebrand,  Sclinalke,  Dr  Michael,  katliol.  Religionslehrer 
Matzke,  II  Ulfslehrer  Dr  Benedix,  evangel.  Keligionslehrer  Prediger 
Alt  mann,  Gesang-,  Zeichen-,  Schreib-  und  Rechenlehrer  Hirschber^r. 
Schülerzahl  160  (l  13,  II  21,  III  24,  IV  43,  V  30,  VI  35).  Abiturien- 
ten 6.  Den  Schuluachrichten  geht  voraus  eine  Abhandlung  vom  Reli* 
gionslchrcr  Matzke:  über  die  Aufgabe  des  Religionsunterrichts  an  dt* 
Gynma*ien  (20  S.  4). 

10.  Schweidnitz.]  Candidat  Wild  schied  aus,  um  eine  Hülfslebrer- 
stelle  an  dem  Gymnasium  zu  Hirschberg  zu  übernehmen.  Lehrerpersonal: 
Director  Dr  Held,  Prorector  Dr  Schmidt,  Conrector  Rösinger, 
Oberlehrer  Dr  Golisch,  Dr  Hildebrand,  Freyer,  Dr  Dahleke, 
Dr  Schäfer,  Bischoff,  Archidiaconus  Rolffs  ( Keligionslehrer), 
Oberkaplan  Kiesel  (Religionslehrer),  Candidat  Wild,  Turnlehrer 
Amsel.  Schülerzahl  351  (1  34,  II  51,  III  03,  IV  03,  V  68,  YI  60). 
Abiturienten  17.  Den  Schulnachrichten  geht  voraus  eine  Abhandlung 
von  dem  Gymnasiallehrer  Frey  er:  über  die  einem  Vierseil  eingeschriebnen 
Kegelschnitte  (10  S.  4). 


1.  Eislkben.]  In  die  erledigte  8e  Lehrerstelle  wurde  Dr  Köpert 
berufen.  Lehrercollegium :  Director  Professor  Schwalbe,  Professor 
Dr  Mönch,  Professor  Dr  Gerhardt,  Oberlehrer  Dr  Genthe,  Ober- 
lehrer Dr  Schmalfeld,  Oberlehrer  Dr  Rothe,  die  Gymnasiallehrer 
Dr  Gräfenhan,  Dr  Köpert,  Gesang-  und  Elementarlehrer  Schnei 
der,  Zeichenlehrer  Ruprecht,  Religionslehrer  Diaconns  SchlunL 
Schülerzahl  223  (I  21,  II  27,  III  40,  IV  41 ,  V  40,  VI  48).  Abiturien- 
ten 8.  Den  Schulnachrichten  geht  voraus:  Rede  in  der  Aula  des  köni$i 
Gymnasiums  zu  Eisleben  am  10.  November  1859.  Gehalten  vom  Oberlehrer 
Dr  Genthe  (10  8.  4). 

2.  Erfurt.]  Ins  Lehrercollegium  traten  als  ordentliche  Lehrer  eis 
Rudolphi  und  Dr  Anton,  von  denen  der  letztere  bisher  Lehrer  a» 
städtischen  Gymnasium  zu  Danzig  gewesen  war.  Lehrercollegium:  Di- 
rector Professor  Dr  Schöler,  Professor  Dr  Schmidt,  Professor  Dr 
Kritz,  Professor  Dr  Richter,  Professor  Dr  Weiszenborn,  Ober- 
lehrer Dr  Kayser,  die  ordentlichen  Lehrer  Dr  Kroscbel,  Dr  Ant«&. 
Rudolphi,  Dufft  (Lehrer  der  Arithmetik  und  Kalligraphie),  Coc 
sistorialrath  Scheibe  (evangel.  Religionslehrer),  Rector  Nagel  (kath  1 
Religionslehrer),  Musikdirector  Gebhard i  (vertreten  durch  CanU* 
Zink),  Zeichenlehrer  Professor  Dietrich.  Schülerzahl  189  (I  23,  II 
20,  III  39,  IV  30,  V  33,  VI  38).  Abiturienten  11.  Den  Schulnach 
richten  geht  voraus:  de  hominis  habitu  nalurali  quam  Aristoteles  in  EltkicM 
Nicomacheis  proposuerit  doctrinamy  exposuit  H.  S.  Anton  (27  S.  4). 

3.  Halbebstadt.J  In  dem  Lehrercollegium  sind  im  Laufe  des  Sehn 
jahrs  mehrfache  Veränderungen  vorgekommen.  Die  durch  den  Tod  de* 
Zeichenlehrers  Elis  erledigte  Stelle  wurde  durch  den  Kunstmaler  Woltx* 
wieder  besetzt.  Den  Oberlehrer  Ohlendorf  verlor  die  Anstalt  darc-i 
den  Tod.  Die  so  vacant  gewordene  Stelle  wurde  durch  Ascension  wie- 
der besetzt,  indem  Oberlehrer  Dr  Rinne  in  die  ne,  Dr  W  ol  ter  stur  ff 
in  die  6e  Oberlehrerstelle,  Dr  Will  mann  in  die  7e,  Dr  W  Utzdorf 
in  die  8e  und  Dr  Fritze,  der  bisher  als  wissenschaftlicher  Hültslebr** 
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»ngestcllt  war,  in  die  Oe  ordentliche  Lehrerstelle  aufrückten.  Dr  Rü- 
liger,  welcher  zur  Aushülfe  von  Dresden  berufen  war,  verliesz  zn 
Michaelis  die  Anstalt,  am  an  dem  Gymnasium  zu  Soest  eine  Lehrer- 
»teile  zu  übernehmen,  und  die  durch  des  Dr  Fritze  Aufrücken  erledigte 
Uülfslebrerstelle  wurde  interimistisch  dem  Candidaten  des  Predigt-  und 
-»chulamts  Drenckmann  übertragen.  Lehrercollegium :  Director  Dr 
Schmid,  die  Professoren  Dr  Schatz,  Bor  mann,  Dr  Hincke,  Dr 
ttehdantz,  die  Oberlehrer  Dr  Ri  n n e,  Dr  W  olterstorff,  die  ordeut- 
icben  Lehrer  Dr  Willmann,  Dr  W  u  tzdorf,  Dr  Fritze,  Iiülfslehrer 
drenckmann,  Zeichenlehrer  Woltze ,  Gesunglehrer  Held.  Schüler- 
sabi 26«  (Selecta  8,  I  23,  II  40,  III  68,  IV  56,  V  40,  VI  41).  Abitu- 
ienten  16.  Den  Schulnachrichten  geht  voraus:  Börners  Mas.  In  Stanzen 
tnd  zugleich  in  freien  Nibelungenstrophen  übersetzt  von  Ferd.  Rinne, 
sechster  Gesang,  als  Probe  (18  S.  4). 

4.  Hallk.]    a)  Lateinische  Hauptschule.  Bei  der  Eröffnung 
les  neuen  Schuljahrs  wurde  der  Collaborator  und  Aufseher  auf  der 
•Vaisenanstalt  Rietz  eingeführt.    Lehrercollegium:  Director  Dr  Eck- 
te in,  die  Oberlehrer  Dr  Liebmann,  Professor  Weber,  Professor 

scheuerlein,  Dr  Arnold,  Dr  Fischer,  Dr  Oehler,  Weiske,  Dr 
mhof,  Prediger  Plath,  die  Collaboratoren  Frahnert  (beurlaubt), 
)pel,  Dr  Weber,  Finsch,  Dr  Schwarzlose,  Neubert,  Linden- 
»orn,  Leidenroth,  Rietz.  Auszerdem  waren  mit  Rücksicht  auf  die 
Beurlaubung  zweier  Lehrer  beschäftigt:  der  Reallehrer  Harang,  die 
lütfslehrer  Collum,  Brodtmann,  Weber,  Meinhold  und  die  tech- 
lischen  Lehrer  Musikdirector  Greg  er  (Singen),  Kupferstecher  Voigt 
Zeichnen),  Oberlehrer  Büke  (Turnen).  Schülerzahl  601  (I«  44,  I  b  40, 
I*1  28,  II«»  30,  II  b  36,  III«  51,  IIIb  51,  IV*^,  IV«»31,  IVb58, 
f«  49,  Vb  54,  VI«  48,  VIb  51),  und  zwar  368  Stadtschüler,  195  Alumnen 
nd  38  Orphani.  Abiturienten  42.  Den  Schulnachrichten  geht  voraus : 
)  Der  Dienst  des  Freiherrn  C.  Hild.  von  Canstein  an  der  heiligen  Schrift. 
Bruchstück  eines  Beitrags  zur  Geschichte  des  8penerisch-Franckischen 
»ietismus.)  Abhandlung  des  Oberlehrers  Prediger  Plath  (30  S.  4). 
)  Zwei  Schulreden  bei  der  Feier  von  Schillers  hundertjährigem  Geburtstage 
nd  zur  Gedächtnisfeier  des  Todestages  Ph.  Melanchthons ,  gehalten  von 
em  Director  Dr  Eckstein  (16  S.  4).  —  b)  Pädagogium.  Das 
«ehrercollegium  hat  in  dem  verflossnen  Schuljahr  mehrere  Veränderun- 
en  erfahren.  An  die  Stelle  des  ausgeschiednen  Dr  Müller  trat  der 
landidat  der  Theologie  Jericke  als  Hülfslehrer  ein.  Der  Hülfslehrer 
[undt  gab  seinen  Unterricht  auf,  um  eine  Lehrerstelle  an  der  höhern 
iürgerschule  zu  Schwerte  anzutreten.  Eine  Anzahl  der  dadurch  vacant 
e wordenen  Stunden  wurde  dem  Hülfslehrer  Weicker  übertragen.  Zu 
feu jähr  übernahm  der  Reallehrer  H ahnemann  den  bis  dahin  vom 
chulamtscandidjaten  Fischer  erteilten  mathematischen  Unterricht.  Zu 
»stern  schied  der  Schulamtscandidat  Dr  Vorreiter,  um  eine  Lehrer- 
telle  an  dem  Gymnasium  zu  Gütersloh  zu  übernehmen;  der  Candidat 
er  Theologie  Krüger  trat  an  seine  Stelle.  Lehrercollegium:  Director 
tr  Kramer,  Professor  Dr  Daniel,  Professor  Dr  Voigt,  Oberlehrer 
>r  Dryander,  Nagel,  Dr  Thilo,  Janke,  Gotting,  Weicker  I, 
lendant  Höszler,  die  Hülfslehrer  Jericke,  Weicker  II,  Krüger, 
[ahnemann,  Brodtmann,  Zeichenlehrer  Voigt,  Gesanglehrer  Gre- 
er.  Scbülerzahl  139  (I  22,  II«  12,  II  b  13,  III«  20,  III b  15,  IV  20, 
'  18,  VI  19).  Abiturienten  12.  Den  Schulnachrichten  geht  voraus: 
)  Rede  zur  Feier  des  hundertjährigen  Geburtstags  Schülers,  b)  Rede  zur 
%eier  des  kundertjährigen  Todestages  des  Grafen  v.  Zinxendorf,  vom  Insp. 
dj.  Professor  Daniel  (18  S.  4). 

5.  Hcilioehstadt.]  Der  Schulamtscandidat  Kruse  verliesz  nach 
eendigung  des  Probejahrs   die  Anstalt.    Lehrercollegium :  Director 
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Kramarczik,  die  Oberlehrer  Burchard,  Dr  Gaszmann,  Wald« 
mann,  die  Gymnasiallehrer  ttehlau,  {schneid  erw  irth,  Peters. 
lUtli mann  (evangel.  Kcligionslehrer  j ,  Schularotscandidat  Grothof, 
i^chreiblehrer  Arend,  Gesanglehrer  Ludwig,  Zeichenlehrer  Konoid. 
Schülerzahl  211  (I  20,  II  30,  III  51,  IV  32,  V  43,  VI  20).  Abiturien 
ten  13.  Den  Schuluaclmchten  geht  voraus:  Festrede  des  Dbceton  ibrr 
die  Majestät  und  ihre  Attribute,  gehalten  um  15.  October  1858  (8  S.  4) 

6.  Magdkbuwj.)    a)  Kloster  Unser  Lieben  Frauen.  Mi! 
dem  Anfaug  des  neuen  Schuljahrs  trat  an  die  Stelle  des  Dr  Leger lot: 
der  Candidat  des  Predigtamts  Lohmann  als  provisorischer  wiswi 
schaftlicher  Hülfslehrer.    Aus  dem  Lehrereollegium  schied  aus  der  Ke- 
Hgiontlehrer  Dr  Dann  eil,  um  in  ein  Pfarramt  überzugehn.   Mit  den 
neuen  Schuljahr  wird  Ha  hu  als  Hauptlehrer  der  Vorbereitungskto 
eintreten.    Lehrereollegium:  Director  Propst  Dr  Müller,  Professor  Ii: 
Scheele,  Professor  Henn ige,  Professor  Dr  Hasse,  Professor  Mi 
chaelis,  Oberlehrer  Dr  Feldhügel,  Oberlehrer  Dr  Götze,  Oberlebm 
Dr  Ilberg,  Dr  Leitzmann,  Dr  Arndt,  Dr  Passow,  Banse,  1*' 
Ort  mann,  Gloel,  die  Hülfslehrer  Winter,  Dr  Gerland,  LohmaDt. 
Friedemann  (auch  Turnlehrer),  Gesanglehrer  Musikdirector  Ehrlich 
Zeichenlehrer  Historienmaler  von  Hopffgarten,  Hahn.  Schulend 
408  (I  2$,  II*  25,  II»  20,  III«  35,  III"»  51,  IV*  57,  IVk  50,  V«  41 
Vb  39,  VI*  32,  VI  b  24).    Abiturienten  17.    Den  Schulnachrichten 
voran«:  ein  Problem  aus  der  Dynamik.    Von  Dr  Leitzmann  (37  S  I' 
—  b)  Domgymnasium.    Die  durch  den  Tod  des  Lehrers  Hase  er 
ledigte  8e  Lehrerstelle  wurde  durch  Aufrücken  der  nachfolgenden  Lehrt' 
wieder  besetzt,  so  dasz  der  bisherige  Hülfslehrer  Wolfrom  in  die  I?' 
ordentliche  Stelle  einrückte.    In  Folge  dessen  trat  Dr  Legerlots.  J ' 
wlirend  des  Winterhalbjahrs  am  hiesigen  Kloster-Gymnasium  be&cbÄft:' 
war,  als  ausserordentlicher  Hülfslehrer  ein,  verliesz  aber  am  Ende  dr1 
Schuljahrs  die  Anstalt  wieder,  um  einem  Huf  als  3r  ordentlicher  Lebn 
an  das  Gymnasium  zu  Soest  zu  folgen.    Mit  dem  1.  October  trat  Pro- 
fessor Dr  Sucro  nach  50j ahriger  Wirksamkeit  an  einer  und 
Anstalt  in  den  von  ihm  erbetenen  Ruhestand     Der  Schulamtscandid^ 
Künstler  leistete  Aushülfe.    Candidat  Pfanne  verliesz  die  Anst»H 
um  einen  erkrankten  Prediger  zu  vertreten.    Lehrereollegium:  DirectX 
Professor  Wiggert,  Professor  Pax,  Professor  Wolfart,  Profe?^ 
Ditfurt,  Oberlehrer  Sauppe,  Oberlehrer  Krasper,  Gor  gas,  Schoß 
stedt,  Hildebrandt,  Vogel,  Weise,  die  Hülfslehrer  Wolfroff 
Dr  Legerlotz,   Kran  dt   (Schrciblehrer) ,    Gesanglehrer  Kämpf- 
Zeichenlehrer  AI  der.  Candidat  Pf  a  n  ne.    Schülerzahl  463  (I  41,  II  & 
III*  25,  III b  39,  IV*  50,  IVb  52,  V49,  V  fc  58,  VI  62.  Vorklasse  W 
Abiturienten  23.    Den  Schulnachrichten  geht  voraus:  Lessing  **d 
Drama  (erstes  Stück)  von  A.  Wolfrom  (20  S.  4). 

7.  Merseburg.]  Im  Lehrereollegium  ist  keine  Veränderung  dT" 
treten.  Dasselbe  bilden:  Director  Dr  Scheele,  Conrector  Prof**** 
Osterwald,  8ubrector  Thielemann,  Oberlehrer  Dr  Gloel  («ofj 
Turnlehrer),  Mathem.  Dr  Witte,  die  Collaboratoreu  Dr  Schmekel  w«! 
ßethe,  Musikdirector  Engel,  Zeichenlehrer  Naumann,  Cand':'1 
Campe.  Schiilerzahl  155  (I  17,  II  21,  III  38,  IV  32,  V  30,  V 
bereitungsklasse  17).  Abiturienten  8.  Den  Schulnachrichten  geht  rors^' 
Rede  am  hundertjährigen  Gehurtstage  Schillers  vom  Gymnasiallehrer  Bei^ 
(10  8.  4). 

8.  Mühlhausen.]    Das  Lehrereollegium  hat  keine  Veränderung 
fahren;  dasselbe  bilden:  Director  Dr  Hann,  Prorector  Professor!* 
Ameis,  Dr  Hasper,  Fahland,  Recke,  Dr  Dilling,  Dr  RosecL 
Dr  Schippang,  Diaconus  Barlös  ins  (Religionsichrer),  Mnsikdirf^r  | 
Schreiber,  Zeichenlehrer  Drei  hell  er,  Schreiblehrer  Walter,  Scbre,h 
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lehrer  Marcard.  Schülerzahl  147  (I  11,  II  15,  III  24,  IV  27,  V  35, 
V'orbereitungsklasse  35).  Abiturienten  2.  Den  Schulnachrichten  geht 
voraus:  Blicke  in  die  Vergangenheit,  Gegenwart  und  Zukunft  des  Gymna- 
siums zu  Mühlhausen  vom  Director  Dr  Hann  (38  S.  4). 

0.  Naumburg.]  In  dem  Lchrercollegium  des  Domg.  trat  keine  weitere 
Veränderung  ein,  als  das«  der  Conrector  Dr  H  o  1 1  ze  zum  Professor  ernannt 
ind  der  Schulamtscandidat  Weise,  der  seither  als  Hülfslehrer  fungiert 
latte,  definitiv  als  Lehrer  angestellt  wurde.  Lehrercollegium:  Director 
Dr  Forts  ch,  Domprediger  Mitzschke,  Professor  Hülsen,  Professor 
Dr  Holtze,  die  Gymnasiallehrer  Silber,  Dr  Opitz,  Dr  Holstein, 
Kasper,  Weise,  Musikdirector  Claudius,  Sprachlehrer  Laubs  eher, 
Seichenlehrer  Weidenbach,  Schreiblehrer  Künstler.  Den  5.  Mai 
feierte  die  Anstalt  den  Tag,  an  welchem  der  Director  vor  25  Jahren 
sein  Amt  als  Director  des  Domgymnasiums  angetreten  hatte.  Schüler- 
zahl 200  (I  27,  II  38,  III  50,  IV  62,  V  54,  VI  20).  Abiturienten  14. 
Den  Schulnachrichten  geht  voraus :  Schüler  als  nationaler  Dichter.  Schul- 
rede vom  Gymnasiallehrer  Silber  (15  S.  4). 

10.  Nordhau  seh.]  Eine  Veränderung  im  Lehrerpersonal  fand  nicht 
statt.  Lehrercollegium :  Director  Dr  Schirlitz,  Conrector  Dr  Roth- 
maler,  die  Oberlehrer  Dr  Haacke,  Dr  Kosack,  die  Gymnasiallehrer 
Dihle,  Nitzsche,  Reidemeister ,  Teil,  Musikdirector  Sörgel, 
Schreib-  und  Zeichenlehrer  Deicke,  Elementarlehrer  Dippe.  Schüler- 
labl  272  (I  14,  II  12,  III  29,  IV  34,  V  61 ,  VI  53,  Vorbereitungs- 
klasse 69).  Abiturienten  8.  Den  Schulnachrichten  geht  voraus  eine 
Abhandlung  des  Gymnasiallehrers  Reidemeister:  über  Aebed  Jehova 
[17  S.  4). 

11.  Quedlinburg]  Eine  Veränderung  im  Lehrerpersonal  fand  nicht 
itatt.  Lehrercollegium:  Director  Professor  Richter,  die  Oberlehrer 
Professor  Schumann,  Dr  Schmidt,  Kallenbach,  Dr  Matthiä, 
Glos zr au,  Pfau,  Pastor  Eichenberg,  Schulze,  Hülfslehrer  Dr 
Nicolai,  Schreib-  und  Zeichenlehrer  Riecke,  Musikdirector  Wae  k  er« 
nann.  Schtilerzahl  258  (I  20,  II  36,  III  56,  IV  40,  V  53,  VI  53). 
Abiturienten  12.  Den  8cliulnachrichten  geht  voraus  eine  Abhandlung 
rom  Subrector  Kallenbach:  über  T.  Livius  im  Verhältnis  zu  seinem 
Werke  und  zu  seiner  Zeit  (43  8.  4).  Der  Verfasser  gebt  die  fünfund- 
lreiszig  uns  erhaltenen  Bücher  der  Geschichte  des  Livius  in  der  Ab- 
licht durch,  um  alle  die  Bemerkungen  und  Aussprüche  zu  sammeln, 
velche  einigen  Aufschlusz  über  die  Zuwendung  des  Livius  zu 
ler  Vorzeit  und  seinem  Werke,  sowie  über  die  Abwendung 
lesselben  von  seiner  Zeit  geben  können,  und  sie  nach  eben  diesen 
Gesichtspunkten  zu  ordnen,  wie  wenig  sich  auch  die  Einzelheiten  zu 
jinem  Ganzen  gestalten  werden.  Dabei  wird  unter  Festhattung  der 
»rtlichen  Verhältnisse  und  unter  Hindeutung  auf  die  Zeitverhaltnisse, 
n  denen  Livius  lebte,  einerseits  sein  wissenschaftlicher  Geist 
ind  Sinn  und  andererseits  sein  sittlich-religiöser  Charakter 
>eobachtet.  Da  die  vollständige  Mitteilung  der  Betrachtung  über  die 
Abwendung  des  Livius  von  seiner  Zeit  den  Umfang-  einer  Pro- 
;rammschrift  überschreiten  würde,  so  folgt  aus  dem  noch  übrigen  Teil 
ler  Abhandlung  nur  noch  ein  Nachweis  der  Stellen ,  worin  sich  Livius 
«ils  indirect  durch  ein  hinzugefügtes  'damals',  teils  direct  und  im  be- 
itimmten  Gegensatze  gegen  seine  Zeit  über  die  äussern  und  tnnern  Ver- 
lältnisse, den  Zustand  des  Heeres,  den  äussern  und  innern  Kampf,  die 
\>)itik,  Religion  und  Sitten  der  Weltstadt  in  seinem  Jahrhundert  an- 
leutungsweise  ausspricht. 

12.  Roszlkbkm.]  In  dem  Lehrercollegium  der  Klosterschule  Rosz- 
eben  ist  keine  Aenderung  eingetreten.  Dasselbe  bilden:  Reetor  Pro- 
essor  Dr  Anton,  Professor  Dr  Herold,  Professor  Dr  Sickel,  Pro- 
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fessor  Dr  Steudener  I,  Dr  Stendener  II,  Dr  Giaeke,  Dr  Maller, 
Oberprediger  Wetzel,  Cantor  Härtel.  Schülerzabl  102  (I  20,  II  32. 
III  29,  IV  12).  Abiturienten  14.  Den  Schulnachrichten  geht  voran« 
eine  Hede  von  Dr  Steudener:  über  Schiller»  Bedeutung  für  die  heuliyr 
Bildung  (12  S.  4). 

13.  Salzwkdbl.]  Daa  Lehrercollegium ,  welches  unverändert  ge- 
blieben ist,  bilden:  Director  Dr  Henae,  Professor  Ol ie mann,  Ober- 
lehrer  Dr  Hahn,  Oberlehrer  Dr  B es z ler,  die  ordentlichen  Lehrer 
Förstemann,  Dr  Henkel,  Dr  Steinhart,  Dr  Wichmann,  Hülfs- 
lehrer Peters,  Zeichen-  und  Schreiblehrer  Aid  er.  Schulerzahl  220 
(I  15,  II  23,  III  36,  IV  35,  V  54,  VI  57).  Abiturienten  7.  Den  Schal- 
nachrichten geht  voraus:  de  Lueani  schedis  rescriptis  Vindobonenxibii* 
Scripsit  Dr  Stein  hurt  (22  S.  4). 

14.  Schlkubihobn.]  Das  Lehrercollegium,  in  welchem  eine  Aende 
rang  nicht  eingetreten  ist,  bilden  folgende  Mitglieder:  Director  Pro- 
fessor Dr  Härtung,  Conrector  Dr  Altenburg,  Oberlehrer  Voigt- 
land, Dr  Merkel,  Oesxner,  Bader,  Archidiaconna  Langethal 
(Religionslehrer),  Cantor  Hess,  Wahle.  Schälerzahl  117  (I  22,  II  17. 
III  21,  IV  22,  V  35).  Abiturienten  3.  Den  Schulnachrichten  geht 
voraus:  grammatieorum  Graecorum  de  infinitivi  natura  plaeita  examinavtt 
Bader  (14  8.  4). 

15.  Schul -Pporta.]  Der  2e  Adjunct  Dr  Heine  verlieaz  die  An- 
stalt, um  bei  dem  Friedrich-Wilhelms-Gymnasium  in  Posen  als  ordent- 
licher Lehrer  einzutreten;  seine  Functionen  übernahm  der  Schnlatnt»- 
candidat  Dr  Heinze.  Lehrercollegium:  Rector  Dr  Peter,  Professor 
und  geistl.  Inspector  Niese,  Professor  Dr  Koberstein,  Professor  Dr 
Steinhart,  Professor  Dr  Jaeobi,  Professor  Keil,  Professor  Bud- 
dens ieg,  Professor  Buchbinder,  Professor  Dr  Corssen,  die  Ad- 
juneten  Dr  Euler,  Dr  Becker,  Dr  Franke,  Dr  Heinze,  Musik- 
director  Seiffert,  Zeichenlehrer  Hoszfeld,  Schreiblehrer  Karge». 
Schülerzahl  203  (I*  31,  I»  23,  II*  41,  II*  36,  III*  37,  III»  35).  Abi- 
turienten 18.  Den  Schulnachrichten  geht  voraus:  Ertbischof  Willigis  «w 
Mainz  in  den  ersten  Jahren  seine»  Wirken*.  Geschichtliche  Abhandlung 
von  Dr  Eni  er  (46  S.  4).  Der  Verfasser  hat  versucht,  Willigis  Bedeu- 
tung ala  Kanzler,  als  Erzkanzler  und  Ersbischof  unter  Otto  11  nack 
allen  Seiten  bin  zu  erörtern.  Was  er  unter  Otto  III  und  Heinrich  II 
gewirkt,  soll  einer  spatern  Darstellung  vorbehalten  bleiben. 

16.  Stendal.]  Das  Lehrercollegium  hat  auch  in  dem  verfloasnen 
Schuljahr  einige  Veränderungen  erfahren.  Der  Hülfalehrer  Dr  Pal  1  mann 
verlieaz  die  Anstalt,  um  eine  ordentliche  Lehrerstelle  an  der  Handlnnj^- 
achule  zu  Magdeburg  zu  übernehmen;  ebenso  der  Hülfslehrer  Dr  Grosxer. 
um  in  Minden  als  Gymnasiallehrer  angestellt  zu  werden.  Ihre  Ste'len 
wurden  ersetzt  durch  den  Eintritt  des  Dr  Schuchardt  und  des  SchnL- 
amtscandidaten  Liebhold.  Den  Conrector  Professor  Eich  ler  verlor 
die  Anstalt  durch  den  Tod.  Lehrercollefrinm :  Director  Dr  Kr  ahner, 
Professor  Dr  Schräder,  die  Oberlehrer  Prediger  Beelitz,  Dr  Eitxc, 
Schötensack,  die  ordentlichen  Lehrer  Dr  Berthold,  Götze. 
Backe,  Härter,  die  Hülfslehrer  Dr  Schuchardt,  Candidat  Lieb 
hold.  8chülerzahl  311  (I  26,  II  31,  III*  43,  HIb  50,  IV*  29,  IVk  27, 
V  63,  VI  42).  Abiturienten  7.  Den  Schulnachrichten  geht  voraus:  £ber 
die  Thraker,  als  Stammväter  der  Gothen ,  und  die  Verzweigungen  des  gothi 
sehen  Völkerstamms: .  Abteilung  i.  Historische  Untersuchung  vom  Ober- 
lehrer Schöten  sack  (25  S.  4). 

17.  Toroau.]  In  dem  Lehrercollegium  erfolgte  ein  Wechael  in  der 
Lehrstelle  für  französische  und  englische.  Sprache  in  deu  Realklaasen: 
es  schied  zu  Ostern  Dr  D  i  h  m  ans,  um  in  die  gleiche  Lehrstelle  an  der 
Realschule  zu  Perleberg  überzngehn.    Erst  für  daa  Winterhalbjahr  ge- 
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lang  die  Besetzung  derselben  mit  Dr  Bobe*,  zuvor  Oberlehrer  an  der 
Realschule  zu  Kreuznach,  den  jedoch  die  Anstalt  noch  in  demselben 
Jahr  durch  den  Tod  verlor.  Lehrercollegium :  Director  Dr  Graser, 
Professor  Dr  Arndt,  Professor  Roth  mann,  Überlehrer  Dr  Handrick, 
Oberlehrer  Dr  Franc  ke,  die  Gymnasiallehrer  Klein  Schmidt,  Hertel, 
Michael,  Dörry,  Weber,  Muller,  Schmelzer,  Cantor  Breyer, 
Hülfslehrer  Lehmann,  Archidiaconus  Bürger.  Schülerzahl  277  (1  g. 
18,  I  r.  4,  II  g.  32,  II  r.  18,  III-  g.  28,  III  b  g.  28,  III  r.  13,  IV  47, 
V  58,  VI  31).  Abiturienten  8.  Den  Schulnachrichten  geht  voraus:  de 
locis  aliquot  Quinliliani  emendundU.  Scripsit  Doerry  (11  S.  4).  Die 
behandelten  Stellen  sind  folgende:  Inst.  Orat.  X  1,  9(5  (ex  rec.  Spald.); 
X  3,  13  (ex  rec.  Zumpt.);  X  3,  20  (ex  rec.  Spald.);  X  3,  21  (ex  rec 
Spald.);  X  3,  23  (ex  rec.  Spald.);  X  3,  25  (ex  rec.  Spald.);  X  1,  104 
(ex  rec.  Zumpt.). 

18.  Wittenberg.]  Aua  dem  Lehrercollegium  schied  mit  dem  Schlusz 
des  vorigen  Schuljahrs  der  erste  Adjunct  Dr  Förster,  um  eine  Stelle 
am  Gymnasium  zu  Güstrow  anzunehmen.  In  die  erledigte  erste  Ad- 
iunctur  rückte  der  bisherige  zweite  Adjunct  Knappe;  die  provisorische 
Verwaltung  der  zweiten  Adjunctur  wurde  dem  Schulamtscandidaten  Dr 
Scholle  übergeben.  Der  Scbulamtscandidat  Lange  setzte  das  an  der 
[Realschule  zu  Perleberg  begonnene  Probejahr  fort.  Lehrercollegium: 
Director  Professor  Dr  Schmidt,  die  Oberlehrer  Professor  Wense h, 
Professor  Dr  Breitenbach,  Dr  Bernhardt,  Dr  Becker,  Stier, 
>rdentl.  Lehrer  Dr  W  e  n  t r  o  p,  Adj  unet  Knappe,  Candidat  Dr  S  c  h  o  1 1  e, 
Seichen-  und  Schreiblehrer  Sc hreckenberger,  Gesanglehrer  Stein. 
Schülerzalii  313  (I  45,  II  •  30 ,  II b  34,  III  52,  IV  66,  V  46,  VI  34). 
Vbitnrienten  25.  Den  Schulnachrichten  geht  voraus:  dif/iriliores  aliquot 
loryiae  Ptatonici  loci  accuratius  earplicati.  Vom  Director  Dr  H.  Schmidt 
12  S.  4).  Die  behandelten  Stellen  sind  folgende:  p.  453«:  6  xa  noCa 
:d(ov  xxX.  455«:  ov6*  aoa  didaaxaltxog  xxX.  460 e:  ovxovp  crvayxq 
txX.  461  b:  r]  otu  oxi  *xL  461 d:  xal  iym  idiXu  xxX.  465*: 
tal  xompuci  405c:  oitfQ  fisvxot  Xiym  xxX.    46*0  e:  vi)  xov  xvva 

:xX.  4Ö7*:  i}  b*s  SvvafAig  xtX.  470«  h:  ovxouV,  »  &avpuc<Ji(  itxX,  472*: 
vaoxvqrjoovci  aoi  xrX.  473*  tpilov  ya'o  ae  i}yo»u.ofi.  473*:  ovxe  6 
Uxriw  didovg.  473 •:  intidr)  r)  cpvXr]  xxX.  475  •:  oxt  ovdhv  ioixtv. 
t67*  —  481 b. 

10.  Zeitz.]  In  dem  Lehrercollegium  ist  keine  Aenderung  eint- 
reten. Dasselbe  bilden:  Director  Professor  Dr  Theisz,  Professor  Dr 
loche,  Fehmer,  Müller,  Dr  Rinne,  Dr  Bech,  Stade,  Cantor 
feile,  Ströbel.  Schülerzahl  171  (I  14,  II  17,  III  40,  IV  44,  V  34, 
'I  22).  Abiturienten  4.  Den  Schulnachrichten  geht  voraus  eine  Ab- 
andlung  von  Dr  Rinne:  Einleitung  in  die  rhetorisch- stilistische  Dispo- 
HonMlehre  in  neuer  Begründung  und  Gestaltung  als  heuristisch  -  dispositionale 
ompositionslchre  (34  S.  4). 

V.  Brandenburg. 
1.  Bbblim.)  a.  Joachimsthalsches  Gymnasium.  Den  Gesang- 
;hrer  Cantor  Wendel  verlor  die  Anstalt  durch  den  Tod;  seine  Stelle 
urde  dem  Gesanglehrer  Weisz  verliehen.  Der  8chulamtscandidat  Dr 
[ampke  verliesz  die  Anstalt,  um  eine  Lehrerstelle  am  Gymnasium  zu 
anzig  zu  übernehmen;  an  seiner  Statt  wurde  dem  Gymnasium  der 
chulamtscandidat  Dr  Kieszling  überwiesen.  Mit  Ablauf  des  Winter- 
albjahrs schied  aus  dem  Lehrercollegium  der  Adjunct  Dr  Schmieder, 
ii  eine  Oberlehrerstelle  an  dem  Gymnasium  zu  Cleve  zu  übernehmen; 
e  durch  seinen  Weggang  erledigte  Stelle  wurde  dem  Candidaten  Dr 
i  e  s  z  1  i  n  g  verliehen.  Mit  Ableistung  seines  Probejahrs  war  der  SchuL 
ntscandidat  DrWachsmuth  beschäftigt.    Lehrercollegium:  Director 
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Schuir.  DrKieszling,  die  Professoren  Dr  Conrad,  DrPaisow.Ji 
cobs,  Dr  Seif  f  er  t,  DrKassow,  Schmidt,  Täuber,  Dr  Kirch  hoff, 
die  Oberlehrer  Dr  Planer,  Dr  Pomtow,  Dr  H  ol  lenberg,  die  Ad 
juneten  Dr  Simon,  Dr  Dondorff,  Dr  Uftener,  Lic.  Weingarten. 
Nötel,  Dr  Kieszling,  Schulamtscandidat  Dr  Wachsmuth,  Prot 
Fabbrucci  (iUlienisch),  Oberl.  DrPhilipp  (Englisch),  Prof.  Beller 
mann  (Zeichnen),  B  rügner  (Planzeichnen),  Leszhafft  (Schreiben), 
Musikdirector  Dr  Hahn  (Gesang),  Weiss  (Gesang).    Schülerzahl  331 
(I-  29,  Ib  32,  II*  37,  llb  39,  III* 1  28,  III-*  28,  IIIb  50,  IV  39,  V  *>, 
VI  20).  Abiturienten  19.    Deu  Schulnachrichten  ist  vorausgeschickt  ein* 
Abhandlung  des  Adjunct  Dr  Dondorff:  die  lonier  auf  Euböa  (OOS.  4; 
Der  Verfasser  will  mit  der  Zusammenstellung  der  Nachrichten  über  die 
älteste  Geschichte  Euböas  die  Probe  seiner  Auffassung  von  den  Ioniera 
machen.    Er  hat  die  Geschichte  gerade  dieser  Insel  gewählt,  nicht  mir 
weil  sie  zu  den  ältesten  Stammlanden  der  lonier  gerechnet  wird,  sor. 
dern  auch  weil  hier  die  Verhältnisse  einfacher,  die  Ueberliefemogec 
weniger  verworren  und  widersprechend  lauten  als  in  Attika,  und  <!» 
auch  die  Geschichte  dieser  Landschaft  schliesslich  nicht  ohne  die  Eu- 
böas ,  mit  welcher  die  ihrige  in  engster  Wechselbeziehung  steht,  aufge- 
klärt werden  kann.    Da  nun  aber  die  lonier  unter  verschiedenen  Nana 
auftreten,  so  begnügt  sich  der  Verfasser  nicht  damit,  die  Nachrichten 
über  Euböa  zu  sammeln,  welche  speciell  der  lonier  Erwähnung  thun 
sondern  faszt  auch  die  übrigen  Stämme  daselbst  und  ihre  Herkunft  i» 
Auge.    Des  Verfassers  Auffassung  von  den  Ioniern  ist  folgende:  honen 
oder  Ioner  sei  nicht  der  Name  eiues  für  sich  abgeschlossenen  Volt» 
stammes,  sondern  müsze  vielmehr  als  Collectivname  mehrerer  semitUchu 
Stiimme,  wie  der  Philister,  Kitier,  Karer  betrachtet  werden,  die  snfro?' 
zerstreut  die  Inseln  des  ägäischen  Meeres  bewohnten ,  dann  aber  an  dt-a 
Küsten  Kleinasiens  und  Syriens  feste  Wohnsitze  einnahmen.    So  locsb 
siert  sei  der  Name,  und  zwar  zunächst  wol  von  der  kariscb  -  lyciaches 
Küste  aus,  auch  den  Griechen  durch  vereinzelte  Niederlassungen  u 
ihren  Gestaden  bekannt  geworden.    Bemerkens werth  aber  sei,  duz  tiit 
von  ihm  nachgewiesenen  Spuren  des  Ioniernamens  im  ionischen  Meei 
an  der  Küste  der  Philister,  Syrer  und  Karer  auf  Kreta,  wie  auf  ein-: ' 
geraeinsamen  Mittelpunkt  hinweisen.    Daher  wird  vermutet,  dass  die  »o- 
genannte  Minoische  Thalassokratie,  die  erste  beglaubigte  Thatsacbe  d« 
griechischen  Geschichte,  anch  zugleich  der  Ausgangspunkt  für  den  N' 
men  der  lonier  gewesen  sei.    Wenn  derselbe  anfangs  ganz  allgemein 
auf  alle  die  Völker  übertragen  worden,  welche  von  Kreta  aus  die  gric 
einsehen  Meere  beherschten,  so  begreife  sich,  wie  er  von  den  Orientsir 
allen  Bewohnern  der  Inseln  und  Küsten  des  ihnen  bekannt  geworden« 
Mittelmeeres  habe  beigelegt  werden  können.    Somit  nähere  er  sich  wie 
der  der  Ansicht  von  Curtius.    Auch  er  erkenne  noch  vor  der  Zeil  der 
sogenannten  ionischen  Wanderung  lonier  in  Asien  an ,  ja  er  könne  fti'- 
selbst  mit  der  ionischen  Abkunft  des  Danaos  und  Kadmos  einverstar 
den  erklären.    Allein  die  lonier  seien  ihm  nicht  ein  von  Anfang  »c 
geographisch   und   ethnographisch  abgegrenztes  Volk,   sie  seien  tp? 
Hause  aus  nicht  griechischen,  sondern  jedenfalls  überwiegend  semiti 
sehen  Charakters,  und  es  sei  daher  nicht  statthaft,  von  einer  einfach« 
Rückwanderung  der  späteren  lonier  Attikas  nach  Kleinasien  zu  ipr< 
chen.    Diese  Auffassung  werde  für  weitere  Untersuchungen  über  dt« 
Verhältnis  des  alten  Griechenlands  zum  Orient  von  Wichtigkeit  sein- 
es sei  damit  noch  bestimmter,  als  es  nach  der  Curtius'schen  Hypotl** 
habe  der  Fall  sein  können,  das  Mittelglied  gefunden,  welches  die  (»*■ 
schiebte  beider  Continente  miteinander  verbinde,  durch  welches  die  ei&<> 
so  zu  sagen  in  die  andere  sich  umsetze,  und  man  werde  sich  in  Zukunft 
nicht  mehr  sträuben,  gewisse  Einflüsse  des  Orients  anf  die  Entwicklöß? 
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der  griechischen  Cnltnr  anzuerkennen,  die  man  bisher  abzuleugnen  sich 
Mühe  gegeben.  —  b.  Fr  ied  rieb -Wilhelms-Gy  ran as ium.  Im  Leh- 
rercollegium ist  keine  Veränderung  eingetreten.  Dasselbe  bilden:  Dir. 
Dr  Ranke,  die  Professoren  Dr  Uhlemann,  Schellbach,  Walter, 
Bresemer,  Zumpt,  Deuschle,  Böhm,  die  Oberlehrer  Rehbein, 
Dr  Geisler,  Dr  Luc hter band t,  Dr  Strack,  Dr  Fosz,  die  Lehrer 
Borchard,  Dr  Badstübner,  Dr  Bernhardt,  Prediger  Martiny, 
Dr  Schottmüller,  Vocke,  Kawerau,  Oberl.  Jacoby,  Meyer, 
Maler  Prof.  Bellermann,  Musikdirector  Dr  Hahn,  Dr  Schmidt 
(Englisch),  Candid.  du  Mesnil  (Französisch).  Schülerzahl  593  (I*  43, 
Ib  28,  II«  55,  IIb  67,  III«1  53,  III«»  52,  III»1  43,  III»*  37,  IV«  44, 
IV»  40,  V  64,  VI  07).  Abiturienten  3(5.  Den  Schulnachrichten  geht 
voraus:  Mittons  Comus  t  übersetzt  und  mit  einer  erläuternden  Abhandlung 
bogleitet  von  Dr  Schmidt  (47  S.  4).  —  c.  Berlinisches  Gymna- 
sium zum  grauen  Kloster.  Im  Lehrercollegium  sind  im  verflosznen 
Schuljahr  folgende  Veränderungen  eingetreten.  Der  ordentliche  Lehrer 
Dr  Nauck  folgte  dem  Ruf  an  die  kaiserliche  Akademie  der  Wissen- 
schaften in  Petersburg.  Seine  Stelle,  sowie  die  des  im  Sommer  1858 
emeritierten  (1850  verstorbenen)  Professors  W  i  1  d  e  und  eine  dritte  neu- 
gegründete  Stelle  wurden  zu  Ostern  gleichzeitig  durch  die  Anstellung  des 
Dr  Dumas,  welcher  bis  dahin  eine  ordentliche  Lehrerstelle  am  Frie- 
drichs-Gymnasium  bekleidet  hatte,  und  der  beiden  bisherigen  Streiti- 
schen Collaboratoren  Dr  Hoppe  und  Müller  1  wieder  besetzt.  Die 
dadurch  erledigten  Collaboraturen  wurden,  die  eine  zu  Ostern  dem  Dr 
Müller  II,  und  die  zweite  zu  Michaelis  dem  Dr  Dinse  übertragen. 
Von  Hülfslehrern  schieden  aus:  Mebler  und  Riesel  (Turnlehrer),  au 
des  letzteren  Stelle  trat  Schultz.  Zu  Michaelis  gab  der  Licentiat  der 
Theologie,  Prediger  Lisco,  den  Religionsunterricht  in  Prima  auf,  wozu 
ihn  seine  Berufung  an  die  deutsche  Kirche  nöthigte,  und  ebenso  schied 
zu  diese-r  Zeit  der  Schulamtscandidat  Pfudel,  um  eine  Lehrerstelle  in 
Colberg  zu  übernehmen.  Dagegen  sind  zu  Michaelis  in  das  I^ehrercol- 
legium  getreten  Dr  Pröhle,  welcher  bereits  seit  längerer  Zeit  an  der  . 
Königstadtischen  und  an  der  LouifienstKdtischen  höhern  Realschule  un- 
terrichtet, und  die  Schulamtscandidaten  Dr  Ossenbeck  und  Bröse. 
Lehrercollegium:  Director  Dr  Bellermann,  die  Professoren  Dr  Lar- 
sow,  Dr  Hartmann,  Dr  Curth,  Dr  Hofmann,  Dt  Bollmann,  Dr 
Kempf,  Oberlehrer  Dr  Dub,  Dr  Sengebusch,  Dr  Franz,  Dr  Si- 
mon, Dr  Dumas,  Dr  Hoppe,  Müller  I,  die  Streitischen  Lehrer 
Collab.  Dr  Müller  II,  Collab.  Dr  Dinse,  Dr  Liesen  (Französisch), 
Oberlehrer  Dr  Philipp  (Englisch),  Prof.  Dr  Städler  (Italienisch),  die 
Hülfslehrer  Dr  Pröhle,  Dr  Ossenbeck,  Bröse,  und  die  techuischen 
Lehrer  Koller,  Dr  Lösetier,  Bellormann.  Schultz.  Schülerzahl 
506  (I*  23,  Ib  31,  II*  39,  II*  42,  III-  53,  III*  59,  IV»  41,  IV*  30, 
IVbi  41,  lVbt  40,  V  58,  VI  40).  Abiturienten  12.  Den  Schulnach- 
richten geht  voraus  eine  Abhandlung  des  Dr  Dumas:  zur  Theorie  der 
elliptischen  Functionen  (24  S.  4).  —  d.  Friedrichs-Werdersches 
Gymnasium.  Den  Oberlehrer  Dr  Töpfer  verlor  die  Anstalt  durch 
den  Tod.  Der  Professor  Dr  Keil  folgte  einem  Ruf  zum  ordentlichen 
Professor  an  der  Universität  Erlangen.  Die  beiden  erledigten  Lehrer- 
stellen wurden  so  wieder  besetzt,  dasz  sämtliche  Lehrer  vom  Oberlehrer 
Beeskow  an  um  eine  Stelle  aufgerückt,  für  die  Ue  der  Oberlehrer  um 
Gymnasium  zu  Stolp,  Dr  Klemens,  für  die  13e  der  bisherige  Lehrer 
am  Gymnasium  zu  Prenzlau  Dr  Küster  ernannt  sind.  Als  Hülf*lehrer 
trat  zu  Ostern  der  Schulamtscandidat  Dr  Malkewitz  ein.  Zur  Ab- 
leistung ihres  pädagogischen  Probejahrs  waren  im  Sommersemester  be- 
schäftigt die  Schulamtscandidaten  Dr  Schäfer  und  Meyer;  beide  ver- 
lieszen  zu  Michaelis  die  Anstalt  wieder,  der  erstere  gieng  als  Lehrer  an 
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da§  Gymnasium  cu  Bremen  r  der  letztere  als  Adjunct  an  das  Pädagogium 
su  Putbus.  Dem  Oberlehrer  Dr  Richter  wurde  das  Prädikat  'Profes- 
sor' verliehn.  Lehrercollegium :  Director  Prof.  Bonn  eil,  die  Profes- 
soren Salomon,  Dr  Jungk  I,  Dr  Zimmermann,  die  Oberlehrer 
Beeskow,  Professor  Dr  Richter,  Dr  Jungk  II,  Dr  SchwarU, 
Dr  Wolff,  Dr  Bertram,  Dr  Klemens;  die  Collaboratoren  Dr  de 
Lagarde,  Dr  Langkavel,  Dr  Küster,  Zeichen-  und  Schreiblehrer 
Schmidt;  als  Mitglieder  des  Seminars  für  gelehrte  Schulen:  Richter, 
Dr  Hahn;  als  Hülfelehrer  die  Schulamtscandidaten  Heinze,  Dr  Pap- 
penheim, Dr  Malkewitz;  für  den  Gesang  Muaikdirector  Küster, 
Musikdirector  Schneider,  Gesaiiglehrer  Bellermann;  für  die  juri- 
stische Propädeutik  Geheimer  Justizrath  Dr  Rudorff.  Schülerzahl  406 
(I«  33,  Ib  32,  II*  54,  Ilbl  37,  II"  35,  III"1  33,  III**  32,  Illb62, 
IV*  39,  IV b  34,  V  37,  VI  38).  Abiturienten  2C.  Den  Schulnachrichten 
geht  voraus  eine  Abhandlung  vom  Oberlehrer  Beeskow:  die  Insd  C<- 
phalonia  (34  S.  4).  1.  Lage.  2.  Grösse.  3.  Name.  4.  Gestalt.  5. 
Boden,  6.  Klima.  7.  Produkte.  8.  Distrikte.  9.  Jetzige  Städte.  10. 
Regierungsform.  11.  Die  alten  Städte.  12.  Geschichtliche  Uebersicbi 
bis  zum  Anfang  der  Venezianischen  Herschaft.  —  e.  Fri  edrichs-Gym- 
nasium  und  Realschule.  Dem  Oberlehrer  Dr  Fleischer  wurde 
das  Prädikat  «Professor»  beigelegt.  Den  ordentlichen  Lehrer  der  Vor- 
schule Peters  verlor  die  Anstalt  durch  den  Tod.  Der  ordentliche  Leh- 
rer Dr  Dumas  schied  aus,  um  eine  Lehrerstelle  am  Berlinischen  Gym- 
nasium zu  Ubernehmen.  Von  den  Hülfslehrern  haben  die  Anstalt  cn 
Ostern  der  Candidat  prob.  Lazarusson,  und  zu  Michaelis  die  Ober- 
lehrer Müller  und  Dr  Liebe  verlassen;  jener  ist  an  die  LouisenslÜ- 
tische  Realschule  berufen  worden,  diese  sind  zur  Gewerbschule  über- 
gegangen. Drei  der  bisherigen  Hülfslehrer,  Dr  Sperling,  Dr  Här- 
tung und  Frei  sch  midt  sind  in  ordentliche  Lehrstellen  berufen  worden. 
An  die  Stellen  der  ausgeschiedenen  Lehrer  sind  als  Hülfslehrer  zn  Ostern 
eingetreten:  der  Divisionsprediger  Hülsen  und  Dr  Sarres,  zu  Michae- 
lis der  Prediger  H  an  stein  und  Dr  Weingarten  und  als  Mitglied  de» 
pädagogischen  Seminars  Dr  Fr  öde.  Als  Candid.  prob,  ist  seit  einem 
halben  Jahre  Dr  Tüll  mann  an  der  Anstalt  thätig  und  seit  Ostern  ia 
Vertretung  des  verstorbenen  Lehrers  Peters  der  Schulamtscaudid&t 
Brock.  Lehrercollegium:  Director  Prof.  Krech,  die  Gymnasial-Ober- 
lehrer  Prof.  Dr  Runge,  Prof.  Dr  Fleischer,  Dr  Amen,  Dr  Bück- 
senschüts,  Dr  Born,  Dr  Schultz,  Dr  Wehrenpfennig,  die 
Real  -  Oberlehrer  Koppen,  Dr  Schartmann,  Prof.  Dr  Herr  ig,  Dr 
Weissenborn,  Schellbach,  die  ordentlichen  Lehrer  Egler,  Dr 
Sperling,  Dielitz,  Mann,  Dr  Härtung,  Freyschmidt,  die 
Elementarlehrer  Krebs,  Schmidt,  Reckzey,  Schulze,  die  Hülfs- 
lehrer Divisionsprediger  Hülsen,  Prediger  Hanstein,  Dr  Ssr- 
res,  Dr  Neumann,  Dr  FrÖde,  Dr  Tüllmann,  Dr  Weingarten, 
Brock,  Domscke,  Schönau,  Tr  ose  hei,  Hauer.  Schiilersahl 
994  (I«g  14,  Ibg  18,  Il'g  18,  IIbg  34,  Ill-g  48,  IIIbg  28,  IV  «gU 
Ir  17.  II«r  11,  IIbr  35,  Illr  38,  IVr  40.  IV  b  60,  V«  65,  VbÖ3,  VI* 
67,  VIb  66;  Elementarklasse  I  65,  II  65,  III  64,  IV  67,  V  61).  Abi- 
turienten 7.  Den  Schulnachrichten  geht  voraus:  de  cortieibus  quibusdo* 
Demosthenicis  ad  orationem  Philippicam  tertiam  nondum  adhibüii.  Script 
Dr  F.  Schultz  (38  S.  4).  —  f.  Französisches  Gymnasium.  Iß 
dem  Lehrercollegium  sind  folgende  Veränderungen  eingetreten:  der  erste 
Lehrer  Prof.  Plötz  wurde  auf  sein  Nachsuchen  in  den  Ruhestand  rtt- 
setzt.  In  Folge  dessen  ascendierten  sämtliche  ordentliche  Lehrer,  die 
neunte  Lehrerstelle  wurde  Dr  Wollenberg  übertragen.  Dr  Gessner 
erhielt  den  Titel  als  Oberlehrer.  Der  Schulamti*candidat  Dr  Ossen- 
beck hielt  sein  Probejahr  ab.   Der  Licentiat  der  Theologie  Tollin 
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rückte  in  die  erste  IJülfslehrerstelle ,  Leue,  Mitglied  des  pädagogischen 
Seminars,  in  die  zweite;  den  letsteren  verlor  jedoch  bald  darauf  die 
Anstalt  durch  den  Tod;  in  seine  Stelle  trat  Dr  H äd icke.  Lehrercol- 
legium:  Direktor  Prof.  Dr  Lhardy,  Prof.  Dr  Chambeau,  Prof.  Dr 
Schmidt,  Oberlehrer  Dr  Marggraff ,  Oberl.  Dr  Schuatter,  Oberl. 
Dr  Gessner,  Dr  Beecard,  Dr  K tittner,  Arendt  (vertreten  durch 
Dr  Fischer),  Dr  Wollenberg,  die  ausserordentlichen  Lehrer  Consi- 
storialrath  Fournier,  Licentiat  der  Theologie  Toll  in,  Dr  Franz 
(Englisch),  Mathematiker  Lange,  Busse  (Rechnen),  Dr  Hädicke, 
Musikdir.  Commer,  Gennerich  (Zeichneu),  Heilmauu  (Schreiben), 
Candidat  Djr  van  Muyden.    Schülerzahl  331  (I  21,  II  45,  III*  43, 
III»  öl,  IV  57,  V  55,  VI  59).    Abiturienten  16.    Den  Schnlnachrichten 
geht  voraus:  über  den  Gebrauch  von  sponte  und  nitro,    T.  II.  Von  F. 
KUttner  (38  S.  4).  —  g.  Cölnisches  Realgymnasium.  Den 
ordentlichen  Lehrern  der  Anstalt,  Karsten,  DrKuhlmev  und  Dr 
Hermes  ist  das  Prädikat  'Oberlehrer9  beigelegt  worden.    Dr  Wiege rs, 
der  sein  Probejahr  an  der  Anstalt  beendigt  hatte  und  noch  einige  Zeit 
an  derselben  aushelfend  Unterricht  erteilte,  ist  aus  diesem  Verhältnis 
geschieden;  Dr  Rasmus,  der  im  Sommersemester  französischen  Unter- 
richt erteilte,  erhielt  eine  anderweitige  Anstellung.    Als  caud.  prob,  und 
zugleich  als  Hülfslehrer  trat  Dr  Höpfner  ein.    Mit  dem  Schluss  des 
Schuljahres  schied  Wink ler  aus  der  Zahl  der  Hülfslehrer  aus,  der 
nach  dem  Abgang  des  Prof.  Dr.  George  französischen  Unterricht  über- 
nommen hatte.    Lehrercollegium :  Dir.  Prof.  Dr  August,  Prof.  Selck- 
mann,  Prof.  Dr  Benary,  Prof.  Dr  Polsberw,  Prof.  Dr  Kuhn,  Oberl. 
Kerst  en,  Oberl.  DrKuhlmey,  Oberl.  Dr  Hermes;  die  ordentl.  Lehrer 
Hertram,  Dr  Bischoff,  Dr  Jochmann,  Dr  Ribbeck;  die  Hülfs- 
lehrer Prediger  Weitling  und  Prediger  Platz  (Rel.),  Zeichenl.  Gen- 
nerich,  Schreibl.  Strahlendorf,  Gesangl.  Dr  Waldästel;  die  Mit- 
glieder des  Seminars  Dr  Pappenheim  und  Dr  Sachs,  Cand.  Dr  H  öpf- 
ner,  Elementar-  und  Turnlehrer  Riesel.   Schülerzahl  363  (I*  16,  Ib  13, 
II«  20,  Ilb  34,  III*  41,  IHb  52,  IV«  43,  IVb  44,  V  05,  VI  35).  Abi- 
turienten 15.    Den  Schulnachrichten  geht  vorans  eine  Abhandlung  des 
Oberlehrers  Dr  Hermes:  die  f'erhältniscoordinaten  in  der  Ebene  (24  S.  4). 
—  Dem  Jahresbericht  über  die  städtischeGewerbschule  geht  voraus 
eine  Abhandlung  vom  Oberlehrer  Dr  Fr.  Müller:  der  Kampf  um  die 
Auctorität  auf  dem  Conzil  zu  Con*tanz  (25  S.  4).  —  Dem  Jahresbericht 
Uber  die  Realschule,  Vorschule  und   Elisabethschule  geht 
voraus  eine  Abhandlung  vom  Oberlehrer  Schneider:  über  den  geschieht- 
'ichen  Verlauf  der  Reformation  in  Liegnitz  und  ihren  spateren  Kampf  gegen 
iie  kaiserliche  Jesuiten- Mission  in  Harpersdorf  (39  S.  4). 

2.  Buandknburo.]  a.  Gymnasium.  Nachdem  der  Schulamtscan- 
iidat  Leue  die  Anstalt  verlassen  hatte,  um  seine  Thätigkeit  am  fran- 
zösischen Gymnasium  zu  Berlin  fortzusetzen,  trat  Candidat  Lange  zur 
provisorischen  Verwaltung  der  dritten  Collaboratur  ein  und  wurde  ihm 
liese  Stelle  spater  definitiv  übertragen.  Lehrercollegium:  Director  Prof. 
Braut,  Dr  Bergmann,  Rhode,  Dr  Tischer,  Prof.  Schönemanu, 
tf usikdirector  Täglich sbeck,  die  Collaboratoren  Döhler,  Dehme  1, 
„ange,  Lehrer  Plaue.  Schülerzahl  206  (I  14,  II  18,  III  42,  IV  42, 
/  48,  VI  42).  Abiturienten  8.  Den  Schulnachrichten  geht  voraus:  Dar- 
teilung und  Beurteilung  der  Lehre  neuerer  Dogmatiker,  dasz  die  Mensch- 
verdung des  Sohnes  Gottes  auch  ohne  den  Sündenfall  geschehn  sein  würde. 
7om  Collab.  Lange  (16  S.  4).  —  b.  Ritter- Akade mie.  Prof.  Dr. 
Tormann  schied  aus  dem  Lehrercollegium  aus  ,  um  als  Director  die 
„eitung  des  Gymnasiums  zu  Auclam  zu  übernehmen.  Die  erledigte  Stelle 
vnrde  durch  das  Aufrücken  der  übrigen  Lehrer  wieder  besetzt  ,  nnd  somit 
en  Oberlehrern  Scoppewer  und  Dr  Schnitze  die  erste  und  zweite, 
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und  dem  ordentlichen  Lehrer  Dr  Koch  die  dritte  Oberlehrerstelle  Über- 
trafen, in  die  ordentliche  Lehrerttelle  trat  Dr  Seidel,  bisher  Lehrer  am 
Gymuasium  tu  Colberg,  in  die  erste  Adjunctur  rückte  Dr  Vita,  die 
zweite  und  dritte  wurde  provisorisch  durch  die  Candidaten  Wer  nicke 
und  Dr  Hä  dicke  besetzt.  Von  Ostern  ab  blieb  Wernicke  als  defi- 
nitiv angestellter  Adjunct  bei  der  Anstalt;  da  aber  Dr  H&dicke  die- 
selbe verjiesz,  so  erhielt  die  dritte  Adjunctur  Dr  Hücker,  bisher  Leh- 
rer am  Qymnasium  zu  Saarbrücken.  Lehrerkollegium:  Dir.  Dr  Kopke, 
die  Oberlehrer  Scop  power,  Dr  S  c  h  u  1 1  z  e  ,  Dr  Koch,  ordentlicher 
Lehrer  Dr  Seidel,  die  Adjuncten  Dr  Vitz,  Wernicke,  Dr  Häcker, 
Elementar-  und  Gesanglehrer  Wachsmuth,  Zeichen!.  Hertsberp, 
Fecht-  und  Tanzlehrer  Spiegel.  Schülerzahl  37  (I  5,  II  11,  III  10, 
IV  8,  V  2,  VI  1).  Abiturienten  2.  Den  Schulnachrichten  geht  vorsu* 
eine  Abhandlung  vom  Oberlehrer  Dr  Schultze:  de  dialogi  Platonici,  qm, 
inscribitur  Lysis,  argumenta  et  consUio  (18  S.  4). 

3.  Cottbus.)  Der  Schulamtscandidat  Dr  Rhode,  der  anf  dem 
Gymnasium  zu  Luckau  die  erste  Hälfte  seines  Probejahrs  abgeleistet 
hatte,  verwaltete  interimistisch  die  bisher  von  dem  wissenschaftlichen 
Hülfslehrer  Gross  bekleidete  achte  Lehrerstelle  und  leistete  zugleich 
die  zweite  Hälfte  seines  Probejahrs  ab.  Der  Director  Prof.  Dr  Tzschir- 
ner  folgte  zu  Michaelis  dem  Ruf  als  Director  an  das  Gymnasium  zi 
Landsberg  a.  d.  W. ;  in  Folge  dessen  wurde  dem  Prorector  der  Anstalt, 
Prof.  Braune  die  Besorgung  der  Directoratsgeschäfte  bis  auf  weiterei 
übertragen.  Den  Lehrer  Böhme  verlor  die  Anstalt  durch  den  Tod. 
Am  Schlusz  des  Schuljahrs  verliesz  Dr  Rhode  wieder  die  Anstalt,  om 
dem  Gymnasium  zu  Bunzlau  seine  Thätigkeit  zu  widmen.  Lehrercolle- 
gium :  Prof.  Braune,  Dr  Bolze,  Dr  R otter,  Dr  K och  ,  Dr  Holser, 
Steinkrau sz,  Cantor  Fromm,  Lehrer  Jank,  Hülfslehrer  Dahle. 
Schülerzahl  29!  (I  40,  II  44,  III  59,  IV  60,  V  57,  VI  31).  Abiturien- 
ten  13.  Den  Schultiachrichten  geht  voraus:  Bemerkungen  über  die  fran- 
zösischen Conjugationen.    Von  Dr  Koch  (10  8.  4). 

4.  Frankfort  a  /O.]  Den  Prorector  und  ältesten  Oberlehrer  Prof. 
Heydler  verlor  die  Anstalt  durch  den  Tod.  Die  Lehrstunden  dessel- 
ben sind  bis  zu  Michaelis  von  den  Collegen  desselben ,  hernach  von  dem 
commissarisch  dazu  berufenen  Schulamtscandidaten  Dr  Rasmus  ver- 
sehn worden;  mit  dem  Anfang  des  neuen  Schuljahrs  wird  der  zum  Pro- 
rector berufene  Prorector  zu  Anklam.  Dr  Kock,  eintreten.  Subrector 
Müller  nahm  am  Schlusz  des  Schuljahrs  seinen  Abschied  mit  Pension; 
Candidat  Behm,  der  seit  1850  das  Collaborat  verwaltet  hatte,  folgte 
einem  Ruf  an  das  Gymnasium  zu  Cottbus.  Lehrercollegium :  Director 
Dr  Poppo,  Prorector  Dr  Kock,  Oberl  Dr  Reinhardt,  Oberl.  Fitt- 
bogen,  Oberl.  Schwarze,  Dr  Janisch,  Dr  Fittbogen,  Dr  Wal- 
ther (Franz ös  und  Engl.),  Zeichenl.  Lichtwardt,  Cantor  Melcher. 
Schülerzahl  228  (I  30,  II  33,  III  40,  IV  45,  V  43,  VI  31).  Abiturien- 
ten 9.  Den  Schulnachrichten  gehen  voraus:  Andeutungen  zu  einer  metho- 
dischen Gruppierung  des  Unterrichtsstoffes  aus  der  mittlem  und  neuem  Ge- 
schichte.   Vom  Oberl.  Schwarze  (21  S.  4). 

5.  Guben.]  Im  Lehrerpersonal  ist  wärend  des  verflosznen  Schul- 
jahrs eine  Veränderung  nicht  eingetreten:  Director  Wiehert,  die  Ober- 
lehrer Dr  Sausze,  Richter,  Niemann,  Michaelis,  die  Gymnasial- 
lehrer Dr  Siegfried,  Heydemann,  Cantor  Holt  sc  h,  Organist 
Roch,  Zeichen-  n.  Schreiblehrer  Bayer.  Schülerzahl  164  (I  19,  II  20. 
III  42,  IV  34,  V  31,  VI  18).  Abiturienten  3.  Den  Schul nachriebten 
geht  voraus:  1)  Beiträge  zur  Geschichte  der  Stadt  Guben.  Vom  Prorector 
Dr  Sausze  (29  S.  4).  2)  Ueber  den  universellen  Werth  der  Jugd 
(Entlassungsrede.)    Vom  Director  Wiehert  (9  S.  4). 
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6.  Königsberg  i.  d.  N.]  Das  Lehrercollegium  ist  anverändert  ge- 
blieben. Dasselbe  bilden:  Director  Dr  Nauck,  Prorector  Dr  Märke  1, 
Prof.  Dr  Haupt,  Oberl.  Hey  er,  die  Gymnasiall.  Dr  Böger,  Oberl. 
Scholz,  Collaborator  Oberl.  Niethe,  G.-L.  Dr  Jahn,  Lehrer  Wolff, 
G.-L.  Mentzel.  Schülerzahl  242  (I  24,  II  27,  III«  24,  IIIb  40,  IV  50, 
V  35,  VI  42).  Abiturienten  9.  Den  Schulnachrichten  geht  voraus: 
über  die  gegenwärtige  Aufgabe  der  Philosophie.  Vom  Prorector  Dr  Mär- 
kel  (20  S.  4). 

7.  Landab k ho  a.  d.  w.]  Das  neugegründete  Gymnasium  mit  Real- 
klassen wurde  am  15.  October  1859  inauguriert.  Das  Lehrercollegium 
bilden  folgende  Mitglieder:  Director  Prof.  Dr  Tzschirner,  Prof.  Dr 
Alberti,  Oberl.  Dr  Pfautsch,  die  G.-L.  S tolzenbur fr,  Dr  Hude- 
ruann,  Serno,  Dr  Foltynski,  Eichmeyer,  Zeichenlehrer  Runge, 
O.-L.  Tiedge,  Predigtamts candidat  Jacoby,  die  Schulamtscandidaten 
Oentz,  Dr  Genthe,  Dr  Jansen,  Gesangl.  Succo.  Schülerzahl  338 
(Ig  0,  Ir  7,  Ilg  9,  Ilr  13,  Illg  21,  Illr  39,  IVg  30,  IVr  62,  V-  34, 
Vb  36,  VI*  43,  VIb  44).  Den  Schulnachrichten  geht  voraus:  zur  Er- 
innerung an  die  Feier  der  Einweihung  des  Gymnasiums  und  des  neuen  Schul- 
hauses.   Vom  Director  Dr  Tzschirner. 

8.  Luckau.]  An  die  ßtelle  des  Mathematikus  Fahland,  welcher 
eine  Lehrerstelle  an  dem  Gymnasium  zu  Mühlhausen  übernahm,  trat  Dr 
Schlesicke,  bisher  Mathematikus  an  dem  Gymnasium  zu  Muhlhausen. 
An  die  Stelle  des  Schulamtscandidaten  Dr  Rhode,  welcher  ein  Jahr 
lang  die  interimistische  Verwaltung  der  zweiten  Collaboratur  geführt 
hatte,  trat  der  Schulamtscandidat  Schulz.  Lehrerpersonal:  Director 
Below,  Prof.  Dr  Vetter,  Oberl.  Bauermeister,  Dr  Schlesicke, 
Dr  Lipsius,  Cantor  Oberreich,  Wenzel,  Vogt,  Collab.  Dr  Wag- 
ler, Cand.  Schulz,  die  Hülfslehrer  Räuscb  und  Berger.  Schüler- 
zahl 377  (I  13,  II  19,  III  36,  IV  37,  V«  41,  Vb  38,  VI«  30,  Vlb  54, 
VII  119).  Abiturienten  9.  Den  Schulnachrichten  geht  voraus:  von  den 
Versuchen,  welche  bisher  gemacht  sind,  die  Höhe  unserer  Atmosphäre  zu 
bestünmen.   Vom  Mathematikus  Dr  Schlesicke  (15  S.  4). 

9.  Neu-Ruppin.]  Das  Lehrercollegium,  welches  sich  nicht  verän- 
dert hat,  bilden  folgende  Mitglieder:  Director  8tarke,  Prof.  Könitzer, 
Oberlehrer  Krause,  Oberl.  Dr  Kämpf,  Oberl.  Leuhoff,  die  Lehrer 
Lehmann,  Hoffmann,  Dr  Bode,  Dr  Schillbach,  Zeichenlehrer 
Schneider,  Musikdirector  Möhring,  Elementar!.  Haack.  Schüler- 
zahl 328  (I  17,  II  27,  III  62,  IV  58,  V  71,  VI  66,  Vorbereitungski.  27). 
Abiturienten  8.  Den  Schulnachrichten  geht  voraus:  de  Cannis  et  pugna 
CannensL    Scripsit  Dr  Schillbach  (17  S.  4). 

10.  Potsdam.]  In  dem  Lehrercollegium  ist  keine  Veränderung  ein- 
getreten. Dasselbe  bilden:  Director  Dr  Rigler,  Prof.  Meyer,  Oberl. 
Schütz,  Oberl.  Dr  Sorof,  Oberl.  Rührmund,  Oberl.  Müller,  die 
ordentlichen  Lehrer  Dr  Friedrich,  Dr  Reuscher,  Jänicke,  Ka- 
row, Sehreibl.  Schulz,  Zeichenl.  Abb.  Schülerzahl  275  (I  28,  II  40, 
in«  45,  IIIb  39,  IV  47,  V  41,  VI  35).  Abiturienten  13.  Den  Schul- 
aachrichten geht  voraus  eine  Abhandlung  vom  Oberlehrer  Schütz:  de 
rundamentis  reipublicae,  quae  primo  Politicorum  ab  Aristotele  posita  sunt 
[18  8.  4). 

11.  Prenzlau.]  Zu  Ostern  hatten  die  Schulamtscandid.  Fischer 
tind  Gentz  ihre  Stellung  am  Gymnasium  aufgegeben;  an  die  Stelle  der- 
selben traten  drei  neue  provisorische  Lehrer,  Weisz  und  die  Schulamts- 
candidaten Stange  und  Steppuhn,  die  zugleich  ihr  Probejahr  ab- 
legten. Zu  Michaelis  folgte  der  Collaborator  Dr  Küster  einem  Ruf  an 
las  Friedrichs- Werdersche  Gymnasium  in  Berlin.  Lehrerpersonal:  Dir. 
Prof.  Meinicke,  Prof.  Buttmann,  8trahl,  Schäffer,  die  Colla- 
Doratoren  Martin,  Dr  Körner,  Oberl.  Dibelius,  Lessing,  Pökel, 
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die  Hülfslehrer  Schäffer,  Jordan,  Stange  I,  Weiss,  Steppst!, 
Stange  II,  Gesanglehrer  Frans,  die  Lehrer  der  Vorschule  Plisek- 
kowsky,  Kress.  Schülerzahl  358  (Ig  14,  Ilg31,  Hl*g  33,  UIkf », 
IV g  50,  Ilr  5,  Illr  4,  IVr  13,  V  45,  V»  52,  VI*  29,  VI»  47V 
schule  80  (I  38,  H  42).  Abiturienten  11.  Den  Scbuln  achrichten  r* 
voraus :  über  den  Gebrauch,  der  Derivaten  auf  tor  umd  trür.  Part.  2.  tos 
Oberlehrer  Schäffer  (24  S.  4). 

12.  Sobau.]    An  die  Stelle  des  Dr  Lüttgert,  welcher  mit  da 
Schlusz  des  vorigen  Schuljahrs  an  das  Gymnasium  zu  Bielefeld  überre 
gangen  war,  trat  Luchterhand,  bisher  Hülfslehrer  an  dem  Gvbm- 
sium  su  Stolp.    Lehrercollegium:  Director  Dr  Liebaldt,  Prof.  Leu 
nius,  Dr  Paschke,  Oberlehrer  Dr  Klinkm  üller ,  G.-L.  Dr  Moser, 
Magdeburg,  Dr  Zerlang,  Luchterhand,  Hülfslehrer  Heioriek, 
Zeichenl.  Berchner.    Schülersahl  160  (I  15,  II  20,  III  41,  IV  29,  V  31 
VI  24).    Abiturienten  6.    Den  Schulnachrichten  geht  voraus:  ßeitrq  3 
einer  genetischen  Entnickelung  der  Planimetrie.   Von  Dr  Z erlang  (28S. 
Die  Abhandlung  beansprucht  weniger  einen  wissenschaftlichen,  ab  di- 
daktischen Werth.    Sie  gibt  nichts  neues,  sondern  altes  in  neuer  Font 
und  Verbindung. 

13.  ZüLLicüATJ.j  Der  Schulamtscandidat  Dr  Meyer  verüets  ssit 
dem  Schlusz  des  Winterhalbjahrs  die  Anstalt,  um  die  Stelle  eine?  Ol*' 
lehrers  an  der  höhern  städtischen  Schule  su  Bunslau  su  übernehmen. 
Am  Schlusz  des  Sommerhalbjahrs  folgte  der  ord.  Lehrer  Dr  Lindner 
einem  Ruf  an  das  Magdalenen-Gymnasium  in  Breslau.  Zur  Ergäuraf 
der  Lehrkräfte  trat  der  Schulamtscand.  Roh  mar  ein,  welcher  Miebachs 
zugleich  mit  dem  Schulamtscandidaten  Dr  Harts  als  ordentl.  Le^J 
angestellt  wurde;  ferner  trat  Ostern  zur  Abhaltung  des  Probejahrs  dtf 
Schulamtscand.  Dr  Wilbrandt  und  su  Michaelis  der  Cand.  K5oi*' 
ein;  der  Schulamtscand.  Dr  Hanow  verblieb  nach  Beendigung  seina 
Probejahrs  zunächst  als  wissenschaftlicher  Hülfslehrer.  Dem  In  ordestL 
Lehrer  Funk  wurde  das  Prädikat  'Oberlehrer'  verliehn.  Lehrerper* 
nal:  Director  Hanow,  die  Oberlehrer  Dr  Erler,  Schulze,  Fonk: 
die  ordentlichen  Lehrer  Krukenberg,  Rohmer,  Dr  Hartz,  Dr  H»- 
now,  die  wiss.  Hülfsl.  Marquard  und  Lohbach,  Schulamtscand. W 
Wilbrandt,  Cand.  Künzel,  Hülfsl.  Schilling,  Gesangl.  Musik#- 
Gabler,  Zeichenlehrer  Riese.  Schülersahl  287  (I  42,  II*  34,  Ilk  *\ 
III*  54,  III*  50,  IV  29,  V  25,  VI  8).  Von  diesen  waren  Zöglinge  du 
Hauses  130.  Abiturienten  24.  Den  Schulnachrichten  geht  vorsm  eis? 
Abhandlung  von  Dr  F.  Hanow:  in  Theophrasti  charaeteras  tymbolait* 
ticae  (26  8.  4). 

14.  H kdingen.]    Ein  Lehrerwechsel  hat  im  Laufe  dieses  Sc  hnlj«"1 
nicht  stattgefunden;  am  Ende  desselben  aberfolgte  G.-L.  Dr  Wahle* 
berg  einem  Ruf  als  lr  ordentlicher  Lehrer  an  das  nengegründete  f*"' 
katholische  Gymnasium  su  Köln.    Der  Schulamtscandidat  Winz  leistet« 
Aushülfe  für  einen   erkrankten  Lehrer.    Lehrercollegium:  Rector  Df 
Stelzer,  Professor  Dietz,  Sauerland,  Dr  Schunck,  Nnssle. 
Bantle,  Maier,  Musiklehrer  Burtscher,  Schreib).  Bürkle,  C*^ 
Winz.    Schülerzahl  126  (I  13,  II  17,  III  Ii,  IV  29,  V  27,  VI  «0 
Abiturienten  6.    Den  Schulnachrichten  geht  voraus  eine  Abhandln"? 
über  das  Thema:  quemadmodum  nos,  quam  Chrisliani  sürms,  in  graeeit 
nisque  »criptoribu»  legendU  animo  affectot  esse  et  quem  potteimum  ex 
fruetwn  c apere  nos  oporteat.    Vom  Rector  SteUer  (24  8.  4). 

VI.  Pommern. 

1.  Anclam.]    Der  bisherige  Director  Dr  Sommerbrodt  Tente* 
im  September  die  Anstalt,  um  das  Directorat  des  Friedrich -VTilbelo- 
Gymnasiums  iu  Posen  zu  übernehmen.   Die  Directoratsgeschifc  uber' 
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»ihm  Prorector  Dr  Kock,  bis  im  October  Prof.  Dr  Bormann,  zuletzt 
rster  Oberlehrer  und  Professor  an  der  Ritter-Akademie  in  Brandenburg, 
>in  Amt  als  Director  antrat.  Lehrercollegium :  Director  Prof.  Dr  Bor- 
lann,  die  Oberlehrer  Dr  Schade,  Dr  Kock,  Peters,  Dr  Spörer, 
chubert,  Dr  Niemeyer,  die  ordentl.  Lehrer  Müller,  Schnee- 
telcher,  Dr  Briegleb,  Dr  Bahnsen,  Gläsel,  wiss.  Hülfslehrer 
►r  Linz,  Gesangl.  Harzer,  Zeichenl.  Peters,  Turnl.  Wittenhage  n. 
chülerzahl  346  (I  20,  II  28,  III*  30,  IIIb  39,  IV*  42,  IV»»  34,  V  54, 
I  62,  VII  37).  Abiturienten  7.  Den  Schulnachrichten  geht  voraus: 
eürdge  zur  Erklärung  und  Kritik  des  Thukydides.  Vom  Oberlehrer  Dr 
iemeyer  (18  S.  4).  Die  behandelten  Stellen  sind  folgende:  I  2,  3 
7?  yovv  'ArTixrjv  xxX.  I  15,  2  %ctta  yijf  ds  noXeuog  xxX.  I  22,  3  ooot 
i  ßovXjjaovxai  xxX.  I  25,  4  Tif  Qiyoovovvxeg  dt  xxX.  I  28,  3  txotpoi 
\  tlvat  xxX.  I  30,  3  iyxXrjfidxcov  xxX.  I  43  "h^tSg  äh  ntonttnxt»- 
oxfg  xxX.  I  70,  3  ixi  61  xoig  filv  acouaoi  xxX.  II  7  ot  'Jfhjvctioi  net- 
*o*Bvd£ovxo  xxX.  HI  17  xal  xaxa  xov  xqovov  xxX.  III  49,  3  xuo* 
laovxov  fihv  ijX&ev  xxX.    III  56,  4  xaixoi  %qti  IV  19,  2 

ojittopiv  xe  xäg  xxl.  IV  59,  3  avxoc  dh  xavxa  %xl.  IV  117,  3  xovg 
iq  djj  ctvdoctg  xxX, 

2.  Cöslin.]  Der  Schulamt*caudidat  Heinz e  trat  mit  Beginn  des 
Buen  Schuljahrs  als  wissenschaftlicher  Hülfslehrer  ein,  verliesz  aber 
m  Ende  desselben  die  Anstalt,  um  dem  Ruf  in  eine  definitive  Anstel- 
mg  am  Gymnasium  m  Stettin  zu  folgen.  In  seine  Stelle  ist  Schul- 
entscandidat  Helwig  getreten.  Lehrercollegium:  Director  Adler, 
rof.  Dr  Grieben,  Prof.  Dr  Hennike,  Dr  Hüser,  Dr  Zelle,  Dr 
upfer,  Dr  TUgert,  Drosihn,  Höffner,  Maler  Hauptner, 
aud.  Helwig.    Schülerzahl  256  (I  21,  II  28,  III*  42,  III  b  42,  IV  48, 

34,  VI  41).  Abiturienten  5.  Den  Schulnachrichten  geht  voraus  eine 
bhandlung  des  Dr  Tägert:  Beweis  der  von  Jacobi  gegebenen,  die 
erlegting  elliptischer  Functionen  in  unendliche  Producte  betreffenden  Formeln. 
achtrag :  Berechnung  einiger  hyberbolischer  Logarithmen  bis  auf  100  Deci- 
aUtellen  (10  S.  4). 

3.  CoLBzao.j  In  die  noch  unbesetzte  achte  ordentliche  Lehrstelle 
ickte  der  wiss.  Hülfslehrer  Dr  Schultee;  seine  Stelle  wurde  dem  Dr 

ieserling,  welcher  bis  dahin  als  Mitglied  des  philolog.  Seminars  zu 
tettin  an  dem  dortigen  Gymnasium  beschäftigt  gewesen  war,  proviso- 
sch  übertragen.  Eine  weitere  Veränderung  in  dem  Lehrercollegium 
at  zu  Michaelis  dadurch  ein,  dasz  Dr  Seidel  in  eine  ordentl.  Lehr- 
elle der  Ritter-Akademie  zu  Brandenburg  berufen  wurde.  Die  erledigte 
teile  ward  durch  Ascension  besetzt,  so  dasz  Candidat  Pf  udel,  welcher 
as  gesetzliche  Probejahr  auf  dem  Grauen  Kloster  geleistet  hatte,  die 
zhte  Lehrstelle  erhielt.  Dem  Prorector  DrGirschner  wurde  der  Pro- 
tssortitel  verliehn.  Lehrercollegium:  Director  DrStechow,  die  Ober- 
erer Professor  Girschner,  Dr  Wagler,  Dr  Bahrdt,  die  ordent- 
chen  Lehrer  Fischer,  Sägert,  Dr  Schnitze.  Dr  Reichenbach, 
fudel,  Cantor  Schwartz,  wiss.  Hülfsl.  Dr  Kieserling,  Zeichen- 
nd  Schreiblehrer  Langerbeck,  die  Lehrer  der  Vorschule  Hahn  und 

utzen.  Schülerzahl  291  (Ig  8,  Hg  15,  Ilr  7,  III  g  36,  Illr  19, 
V*g  19,  IV r  26,  V  42,  VI  35,  Vorschule  A.  35,  B.  49).  Den  Schul- 
achrichten geht  voraus  eine  Abhandlung  des  Gymnasiallehrer  Sägert: 
tsai  sur  /es  theories  dramaiiques  de  Corneille ,  a"  apres  ses  discours  et  ses 
vamens  (15  S.  4). 

4.  Gbkipfbkbero.]  Das  Lehrercollegium  hat  im  Laufe  des  Schul- 
ihrs  keine  Veränderungen  erfahren.  Mit  dem  Schlusz  desselben  gieng 
r  Brieger  ab,  um  eine  ordentliche  Lehrerstelle  am  Gymnasium  zu 
tolp  zu  übernehmen.  An  seine  Stelle  ist  der  Schulamtscandidat  S  t  i  e  r 
etreten.    Lehrercollegium:  Director  Dr  Campe,  Dr  Pitann,  Rio- 
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mann,  Dietrich,  Prediger  Hilliger,  Zelle,  Pompe,  Todt,  die 
Collaboratoren  Dr  Ebeling  und  Stier.  Schülerzahl  253  (1  25,  II  31, 
III*  28,  IIIb  52,  IV  37,  V  39,  VI  43,  Vorbereitungsklasse  25).  Abi- 
turienten  8.  Den  Schul nacbrichten  geht  voraus :  Beiträge  zur  Kritik 
des  Cicero.  Von  dem  Director  (20  S.  4).  Brutus  §  285  werden  die 
Worte  von  in  quo  illud  etiam  quaero  bis  et  aliorum  für  interpoliert 
gehalten.  §  131)  wird  nachgewiesen,  dasz  der  Satz  quo  genere  — seo- 
tentiis  nicht  von  Cicero  herrühren  könne.  §  118  werden  die  Worte  toi 
quis  enim  uberior  —  pacatior  für  eine  Interpolation  gehalten.  §  55 
werden  die  störenden  Worte  vel  verborum  gravi  täte  vel  sententUrum 
als  Interpolation  betrachtet.  §  62  werden  die  Worte  et  ad  illustrandam 
nobilitatem  suam  für  ein  Glossem  der  unmittelbar  vorhergehenden  ge- 
halten. In  der  dritten  Digression  §  75.  7(5  sei  so  vieles  bedenkliche, 
das«  unzweifelhaft  eine  Interpolation  anzunehmen  sei.  §  19  aollen, 
wie  schon  von  Schütz  erkannt  worden,  die  Worte  quidnam  id?  inquas 

 ezpone  nobis ,  quod  quaerimus  als  Interpolation  betrachtet  o»l 

getilgt  werden.    §  23  wird  der  Satz  dicere  enim  bene  aequo  animo 

carere  quisquam  potest  für  ein  Einschiebsel  gehalten.  §  40  werden  die 
Worte  sed  Studium  eins  generis  maiorque  vis  agnoscitur  in  Pisistralo 
für  entschieden  falsch  gehalten;  statt  denique  hunc  wird  denique  hos 
geschrieben.  In  §  44  erscheint  der  Ausdruck  conatum  iracundise  mm 
morte  sedavit  bedenklich;  zu  sedare  gehöre  ein  Begriff  wie  impetum, 
was  für  das  unzweifelhaft  richtige  gehalten  wird.  An  sed  tum  feit 
Pericles  wird  Anstosz  genommen.  Die  folgenden  Worte  nec  enim  ia 
constituentibus  —  alurona  quaedara  eloquentia  werden  aus  verschiedenes 
Gründen  für  verdächtig  erklärt.  §  4(5.  Natn  ante  neminem  solitum  cet 
sei  nach  Ausdruck  und  Inhalt  Ciceros  unwürdig.  §  40  wird  partns  als 
unciceronisch  in  diesem  Sinne  verworfen.  Die  Worte  atque  ita  pert- 
grinata  tota  Asia  est,  ut  cet.  seien  bedenklich.  Erst  mit  den  Wortes 
sed  de  Graecis  hacteuus  begegne  man  wieder  dem  echten  Cicero;  diese 
sollen  sich  daher  an  §  44  quem  rerura  Romanarum  auctorem  laudare 
posse  religiostssimum  anschlieszen.  §  184  wird  itaque  —  intelligam  for 
interpoliert  gehalten.  §  188  soll  gelesen  werden:  hoc  specialen  est  po- 
pularis  iudicii,  quod  nunquam  fuit  usw.  Nachdem  der  Verfasser  so  eine 
Reihe  von  Interpolationen  im  Brutus  nachzuweisen  versucht  hat,  fugt er 
einige  andere  Verbesserungsvorschlage  hinzu.  §  36  statt  in  qua  natural* 
—  in  quo.  §82  wird  zu  ut  augeret  rem  eingefügt  ut  elevaret  §  # 
wird  et  vor  populi  Romani  getilgt.  §  101  quia  ab  eo  cooptatus  us* 
§  110  statt  et  uterque  mit  Schneider  etsi  uterque.  §  112  statt  eon- 
tinebat  —  continet.  Die  folgenden  Worte  quod  a  natura  non  facti« 
posset  werden  für  ein  Glossem  gehalten.  §  116  statt  difficili  —  in«»- 
tato,  statt  veritas  —  lenitas  (die  natürliche  Ruhe  gegenüber  der 
molesta,  der  forcierten,  widerlichen).  §  131  de  damni  iniuria.  §  132 
oisi  quod  quid  cet.  §  138  statt  vix  —  tan  dem.  §  146  statt  U 
refellendo  —  in  affligendo.  §  151  soll  orator  zu  quo  melior  esset  et 
doctior  hinzugesetzt  und  das  nachfolgende  et  getilgt  werden.  §  1® 
vehemens  interdum  et  irata  cet.  §  162  defensio  nemini  nota.  § 
statt  potentiam  —  prudentiam.  §197  hoc  illum  initio  consecutai. 
§  183  statt  meo  iudicio  —  intelligentem  indicio.  §  207  ita« 
ineptum  —  inertem.  §  212  wird  zu  quattuor  filii  hinzugefügt  con- 
Biliares.  §215  statt  praeparari  —  apparari.  §  216  quis  e  Untre 
loqueretur.  §  220  viris  (statt  vi  vis)  eiusmodi  (statt  eins)  aeqoalibc* 
§  224  in  summis  —  sordibus  ex  praetura  consul  factus  esset.  §  20 
statt  solutus  —  dissolutus.  §  233  nullus  flos  tarnen  neque  lumec 
ullnm  animi,  magna  vocis  firmitudo,  parva  contentio.  §  262  plana  et 
dilncida  brevitas.  §  282  vielleicht  insitae  adolescentibus  gloriae. 
§  203  statt  pictius  -  politius.   Der  Verfasser  wendet  sich  daraoJ 
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om  Brutus  zu  Ciceros  Rede  pro  Sulla,  um  auch  hier  die  Spuren  äbn- 
icher  Corruptelen  zu  verfolgen.  §  11 — 14  wird  eine  jener  Verschiebun- 
en  angenommen,  welche  bei  Cicero  nicht  selten  sind.  Der  Verfasser 
ersucht  die  alte  Ordnung  wieder  herzustellen,  indem  er  nach  §  2  cau- 
am  quoque  me  P.  Bullae  probaturum  §  1 1  duae  coniurationes  bis  §  14 
iOC  primuni  attendite  folgen  läszt;  hierauf  beginne  nun  die  eigentliche 
tede  mit  §  3:  ac  primum  abs  te  cet.  §  12  cum  coramunibus  patriae, 
um  praecipuis  patris  tui  periculis  commovebatur.  §  17  legiones  absurd ; 
u  arma  gehöre  milites,  welches  vor  misit  ausgefallen  sei.  §  20  wird 
lec  res  getilgt.  §  22  etiam  peregrini  reges  soll  nach  etiam  —  a  1  i  i 
ingeschoben  werden.  Statt  perire  voluerit  —  p erder e  voluerit.  §  44 
um  familiari  meo  wird  nach  cum  —  aliquo  eingeschoben.  §  47  wird 
;ratiam  als  Interpolation  betrachtet.  §  48  statt  cogitavit  —  cognovit. 
j  49  quibus  non  irascebantur  Glossem ;  ebenso  §  74  cum  crimine.  §  82 
[iiis  non  de  communi  —  sensit?  seien  eine  einfache  Wiederholung  der 
orhergehenden  Worte  potest  quisquam  dicere  usw.;  es  sei  eine  jener 
Variationen,  welche  von  den  Lehrern  den  Schülern  zur  Uebung  empfoh- 
cn  worden  seien.  Der  Verfasser  schlieszt  seine  Bemerkungen  mit  der 
Erinnerung,  dasz  es  kaum  eine  der  gröszeren  abhandelnden  Schriften 
Ciceros  geben  dürfte,  bei  welcher  nicht  in  ähnlicher  Weise  Interpola- 
ionen  und  Verschiebungen  nachzuweisen  wären.  Am  reichsten  seien 
üeran  vielleicht  die  Officien,  deren  Interpolationen  der  Verfasser  an 
iinem  andern  Orte  zu  behandeln  gedenkt;  aber  auch  die  Tusculanen, 
Ue  Bücher  de  oratore  seien  hiervon  nicht  frei  geblieben.  Dies  sei  der 
Punkt,  den  unsere  deutsche  Kritik  ins  Auge  fassen  solle,  um  nicht 
linter  den  glänzenden  Leistungen  der  holländischen  Kritiker,  namentlich 
»ines  Bake,  zurückzustehn. 

5.  Greifswald.]  In  dem  Lehrercollegium  ist  keine  Veränderung 
iingetreten.  Dasselbe  bilden:  Director  Professor  Dr  Hiecke,  Pro- 
•ector  Dr  Nitzsch,  Professor  Cant zier,  Professor  DrThoms,  Ober- 
ehrer  Dr  Reinhardt,  Oberlehrer  Dr  Gandtner,  die  Gymnasiallehrer 
Dr  Schmitz,  Dr  Häckermann,  Dr  Lehmann,  Dr  Langguth,  Dr 
Fischer,  Gruhl,  Neumann,  Rechen-  und  Hülfslehrer  Hahn,  Ge- 
langlehrer  und  Musikdirector  Bemmann,  Zeichen-  und  Schreiblehrer 
Hube.  Schülerzahl  278  (I  g.  14,  II  g.  33,  III  g.  28,  IV  g.  37,  V  47, 
VI  55,  I  r.  10,  Hr.  12,  III  r.  17,  IV  r.  25).  Abiturienten  11.  Den 
Schulnachrichten  geht  voraus:  de  prooemto  Herodoleo  scr.  Nitzsch 
12  8.  4).  Der  Verfasser  bekämpft  die  neuerdings  von  Laroche  (im 
Philol.  Xrv  2,  1859)  wieder  verfochtene  Ansicht,  dasz  das  Proömium 
nicht  von  Herodot  sei,  und  faszt  das  Resultat  seiner  Untersuchung  in 
folgenden  Worten  zusammen:  Tres  potissimum  causas  rationesque  sus- 
ceptas  esse  in  prooemio  Script or  confitetur.  Totidem,  si  quis  Universum 
historiarnm  argumentum  animo  comprehendere  voluerit,  persecutum 
esse  videbit:  unam,  ut  rerum  humanarum  memoriam  a  temporum  in- 
iuria  vindicaret:  alteram,  ut  in  magnitudine  et  admirabilitate  rerum 
partim  a  Graecis  partim  a  barbaris  gestarum  ineuriae  et  obtrectationi 
occurreret;  tertiam,  ut  sensim  serpentis  belli  causas  explicaret.  Haec 
tria  ut  oratione  inter  se  continentur,  ita  oratione  concluduntur  et 
una  complexione  devinciuntnr.  In  quo  quamquam  concinnitatem  ora- 
tionis  non  omnes  habere  numeros  libens  confiteor,  tarnen  neque  verbo- 
rum  delectus  ab  Herodoti  dictione  recedit  neque  iunetura  membro- 
rum  ex  compendii  brevitate  excusationem  non  habet ;  puerili  Vero  iacta- 
tione  garritum  aut  inani  verborum  sonitu  exaggeratum  adeo  nihil  est, 
ut  neque  ad  sententiam  qnidquam  gravius  esse  neque  nervosius  ad 
orationem  vere  contendere  videar.  Dem  Programm  ist  betgegeben: 
Gotha  Grötze  in  seinem  bürgerlichen  Epot  Hermann  und  Dorothea.  Rede 
gehalten  im  Verein  für  wissenschaftliche  Vorträge  in  Greifswald  von 
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Dr  R.  H.  Hiecke,  Director  des  Gymnasiums.  Dem  Gymnasium  n 
Stralsund  zu  dessen  dritter  Säcularfeier  gluckwünschend  dargebracht 
von  dem  Gymnasium  so  Greifswald  (35  S.  8). 

6.  Nbüstbttir.]  In  dem  Lehrercollegium  ist  keine  Veränderung 
eingetreten.  Dasselbe  bilden :  Director  Dr  Röder,  die  Oberlehrer  Pro- 
fessor Beyer,  Dr  K  nick,  Dr  Hoppe,  Krause,  Dr  Heidtmann,  1* 
Pfefferkorn,  die  Gymnasiallehrer  Rüter,  DrFranck,  techniseb« 
Lehrer  Bechlin.  Schülerzahl  228  (I  21 ,  II  25,  III  51 ,  IV  50,  V  4". 
VI  34).  Abiturienten  12.  Den  Schulnachrichten  geht  voraus:  theolo- 
gische Abhandlung  des  Gymnasiallehrers  Rüter  über  Gal.  3t  20  (o  if 
fieoiTTjs  ivos  ovn  l<mv,  6  de  &tog  (lg  iaz(v)  nebst  englischen  Ucber 
setzungflproben  (24  8.  4). 

7.  PüTBus.j  Aus  dem  Lehrercollegium  schieden  die  Adjuncten  Di 
Raimus  und  Dr  Vetter,  nm  einem  Ruf  an  das  zn  Pyritx  neu  ge- 
gründete Gymnasium  zn  folgen.  Die  dadurch  erledigten  Adjnnctom 
wurden  den  Candidaten  Drenckhahn,  der  zuletzt  am  Gymnasium  n 
Stolp  beschäftigt  gewesen  war,  und  Meyer,  der  als  Cand.  prob,  bereiu 
am  Friedrichs-Werderschen  Gymnasium  zu  Berlin  gearbeitet  hatte,  w- 
Hehn.  Lehrercollegium:  Director  Gottschick,  Professor  Dr  Biete. 
Professor  Dr  Brehmer,  Professor  Dr  Gerth,  Pastor  Cyrns,  die  Ad- 
juncten  Crain,  Dom ke,  Dr  WKhdel,  Drenckhahn,  Meyer,  Zekkes 
lehrer  Kuhn,  Musiklehrer  Müller.  Schülerzahl  115  (I  12,  II  15,  IU 
3ö,  IV  24,  V  9,  VI  19).  Abiturienten  3.  Dem  Jahresbericht  ist  beir* 
peben :  Dr  //.  Waehdeln  de  Oleoms  apud  Aristophanem  persona  dispstm* 
(Zur  Säcularfeier  Stralsunds.)  (42  S.  8). 

8.  Ptkitz.]  Bei  der  Eröffnung  des  Gymnasiums  am  11.  Octokr 
1859  wurden  zunächst  die  vier  untersten  Klassen  mit  der  Vorscbcl« 
eingerichtet,  mit  der  Absicht  Michaelis  1860  die  Secunda  und  Michaelis 
1801  die  Prima  hinzuzufügen.  Die  129  aufgenommenen  Schüler  w- 
teilten  sich  so,  dasz  in  die  Vorschule  43,  in  VI  26,  in  V  27,  in  IV  ?*. 
in  III  6  Schüler  eintraten,  zu  denen  Weihnachten  noch  6  Schüler  hia- 
zukamen.  Ausser  dem  Director  Dr  Z  i n z  o  w  erteilten  den  Unterricht 
folgende  Lehrer:  Subrector  Kern  als  3r  Oberlehrer;  als  ordentlich 
Lehrer  Dr  Kalmus,  Dr  Stürmer,  Dr  Vetter,  und  provisorisch  an- 
gestellt Candidat  Paul,  als  technischer  Hülfslehrer  Todt  und  ^ 
Lehrer  der  Vorschule  Müller.  Den  Schulnachrichten  geht  voran« 
Entstehung  und  Eröffnung  de»  Gymnasiums.    Von  dem  Director  (25  8.  4; 

9.  Staroard.]  In  dem  Lehrercollegium  hat  im  verrlosznen  Schcl 
jähr  keine  Veränderung  stattgefunden.  Dasselbe  bilden:  Director  Pro- 
fessor Dr  Hornig,  Prorector  Dr  Probsthan,  die  Oberlehrer  Ebert. 
Dr  Engel,  Dr  Schmidt,  Essen,  die  Gymnasiallehrer  Dr  Rud(?*. 
Dr  Kopp,  Dr  Zierassen,  Zeichenlehrer  Keck,  Musikdirector  Bi- 
schoff, Elementarlehrer  Trost.  Schülerzahl  201  (I  13,  II  20,  III  & 
IV  59,  V  58,  VI  47,  Vorklasse  26).  Abiturienten  2.  Den  Schuht 
richten  geht  voraus  eine  Abhandlung  vom  Oberlehrer  Ebert:  eksens- 
tiunian  de  numeralibu*  Graecis  specimen  alterum  (16  S.  4). 

10.  Stettir.]  Zu  Michaelis  schied  der  3e  Collaborator  Kern  (1 
von  der  Anstalt,  um  an  dem  neu  errichteten  Gymnasium  zu  Pyrits  t\n 
Oberlehrerstclle  als  Subrector  zu  übernehmen.  Zu  derselben  Zeit  r«r 
liesz  der  Candidat  H o f m a n n  das  Gymnasium,  um  eine  Lebrersteft 
an  der  Realschule  zu  Grünberg  anzutreten.  Die  einstweilige  Ver- 
waltung der  letzten  Collaboratur  wurde  dem  Candidaten  Hesz  über- 
tragen. Zu  Ostern  trat  aus  dem  Lehrercollegium  der  2e  CollaboraW 
Bartholdy,  da  er  als  Director  an  die  Realschule  zu  Cüstrin  beruf« 
war.  Zu  gleicher  Zeit  verliesz  der  5e  Collaborator  Dr  Erdmann  dii 
Anstalt,  um  eine  Lehrerstelle  an  der  Realschule  zu  Erfurt  anxnnehmea. 
Die  Verwaltung  der  erledigten  zwei  Collaboraturen  wurde  dem  bisherig3 
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HülMebrer  Hein ze  zu  Coslin  und  dem  Candidaten  Le nicke  übertragen. 
In  das  Seminar  trat  der  Candidat  Günther  ein;  aas  demselben  schied 
der  Candidat  Sudhaus,  da  ihm  eine  HUIfslehrerstelle  an  dem  Gymna- 
sium su  Cöslin  übertragen  war.    Bei  dem  Beginn  des  Sommercuraus 
wurde  den  Lehrern  G.  Kern  die  zweite  und  Hesz  die  dritte  Colla- 
boratur  verliebn.    Lehrercollegium :  Director  Heydemann,  die  Pro- 
fessoren Giesebrecht,  Dr  Schmidt,  Hering,  Graszmann,  Dr 
V arge s,  Oberlehrer  Dr  Friedländer,  Musikdirector  Dr  Löwe,  Ober- 
lehrer DrCalo,  die  Gymnasiallehrer  Stahr  I,  Dr  Stahr  II,  Balsam, 
die  Collaboratoren  Pitsch,  Kern,  Hesz,  die  Hülfslehrer  Heinse, 
Lemcke,  Kopp,  Dr  Balzer,  Günther,  Lehrer  Neukirch,  Maler 
Most,  Turnlehrer  Briet,  Medicinalrath  Dr  Behm.   Schülerzahl  55ti 
(1  •  26,  1  b  27,  II*  32,  II»»  50,  m«  51,  III b  59,  IV«  57,  IV»»  58,  V«  42, 
Vb  51,  VI*  58,  VIb  45);  Vorschule  129  (A  75,  B  54).  Abiturienten  27. 
Den  Schulnachrichten  geht  voraus:  de  anastropha,  Scr.  G.  Kern  (28  S.  4). 
I)  De  nomine  et  vi  voeabuli.   II)  Qualis  fuerit  veterum  de  anastropha 
dissensio.  III)  De  praepositionibus  anastropham  respuentibus.  IV)  Qui- 
bua  praeceptis  praeterea  coerceatur  anastropha.  —  Den  Schulnacbrichten 
der  Friedrich -Wilhelms-Schule  zu  Stettin  gebt  voraus:  ein  Bei- 
trag zum  Verständni*  der  Sophokl  eischen  Antigonet  insbesondere  der  Verne 
925 —  928  vom  ordentlichen  Lehrer  Bergemann  (29  S.  4).   Der  Ver- 
fasser behauptet,  dasz  trotz  der  manigfaltigsten  Versuche  dem  Verse  92Ö 
eine  dem  Zusammenhang  angemessene  Auslegung  zu  geben,  die  richtige 
Erklärung  bisher  noch  nicht  gefunden  sei,  und  zwar  darum  nicht,  weil 
alle  bisherigen  Erklärer  diesen  scharfen,  eng  zusammengedrängten,  in 
höchster  Aufregung  gesprochnen  Gedanken  der  Antigone  bona  fide  dem 
reinen  Wortsinne  nach,  nicht  aber  als  gebneidende  Ironie  aufgefaszt 
hätten ,  eine  Redefigur  durch  welche  Sophokles  erregte  Stimmungen  dar- 
zustellen liebe.    Ehe  der  Verfasser  auf  die  Sache  näher  eingeht,  stellt 
er  die  bisherigen  Erklärungen  zusammen,  welche  wesentlich  nach  drei 
verschiedenen  Richtungen  auseinandergehn  und  sich  um  die  drei  He* 
«leutungen  von  £vyytyva»sx<»  gruppieren.    Am  Sehlusz  der  Abhandlung 
spricht  dann  der  Verfasser  seine  eigne  Auffassung  der  Stelle  aus.  Da 
unzweifelhaft  die  beiden  hypothetischen  Perioden  einen  Gegensatz  dar- 
stellten, die  ersteren  sich  correspondierenden  Glieder  aber  beide  positiv 
und  von  gleichem  Inhalt  wären,  so  müsten  die  beiden  letzteren  sich 
entgegengesetzt  verhalten,  d.  h.  das  eine  müsze  positiv,  das  andere 
negativ  sein.    Da  nnn  tC  9*  otS'  etfiaQtdvovai  positiv  sei,  so  stecke  in 
dem  Satze  na&ovTfs  ctv  £»,yyvotjt»£v  rjfictQTTjnottg  eine  Negation,  ver- 
mittelst deren  Antigone  entschieden  verneine,   sich  eines  Vergebens 
schuldig  gemacht  zu  haben.    Der  Gegensatz,  in  welchem  die  beiden 
hypothetischen  Perioden  stehn,  liege  also  darin,  dasz,  wärend  beide  Be- 
dingungssätze affirmativ,  d.  h.  so  beschaffen  seien,  dasz  Antigone  an 
der  Wirklichkeit  ihres  Inhalts  nicht  zweifle,  die  eine  der  Folgerungen 
negativ,  die  andere  positiv,  also  in  na&ovttg  eine  Negation  enthalten 
sein  müsze.    Dasz  sich  Antigone  zu  dem  Inhalt  des  ersten  Bedingungs- 
satzes nicht  verneinend  verhalte,  wie  die  bisherigen  Erklärer,  um  irgend- 
wie den  not  wendigen  Gegensatz  der  beiden  Perioden  herauszubringen, 
übereinstimmend  annähmen,  sondern  dasz  sie  denselben  entschieden  be- 
jahe, glaubt  der  Verfasser  bei  der  Widerlegung  der  Hermann  sehen 
Interpretation  überzeugend  nachgewiesen  zu  haben.    Es  könne  daher 
nunmehr  nicht  zweifelhaft  sein ,  dasz  dem  Satze  itct&ovttg  av  ^vyyvoi- 
f*sv  TjuctQTTjxoxfg  die  Figur  der  Ironie  zu  Grunde  liege,  durch 
welche  Antigone  in  prägnantester  Kürze  mit  bitterem  Hohn  erkläre, 
dasz  sie  zwar  bereit  sei  den  Tod  zu  leiden,  aber  nun  und  nimmermebr 
zugestebn  werde,  gefehlt  zu  haben.    Wer  eine  8ophokleische  Tragödie 
gelesen  habe,  wisse,  wie  oft  der  Dichter  die  herbe  Form  der  Ironie 
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anwende,  um  erbitterte  Gcmiitsstimmungen  darzustellen,  nnd  werde  w- 
geben,  dasz  diese  Form  dem  so  heftig  erregten  Gemütszustände  der 
Antigone  vollkommen  gemäss  sei;  der  bittere  Beigeschmack  der  Ironie 
werde  dnrch  den  Optativ  mit  vorangestelltem  av  noch  um  riefe*  ver- 
stärkt.   Die  beiden  Participien  seien  selbständig  von  einander  soft« 
fassen  nnd  TjpaQTTjxortg  sei  als  Object ,  na&ovxtg  aber  als  Zeitbestim- 
mung zu  j-vyyvoifitv  zu  nehmen.    Die  Form  der  Ironie  entstehe  nun 
dadurch,  dasz  Antigone  sage:  'nachdem  ich  werde  gelitten  haben,  d.h. 
wenn  man  mich  getödet  hat,   werde  ich  eingcstehn,  dasx  ich 
schuldig  bin.»    Mit  diesen  Worten  erkläre  sie  in  herbster  Entschieden 
heit:  rmnn  kann  mich  tödten,  nimmermehr  aber  wird  man  mich  xwin^n 
zn  bekennen ,  dasz  ich  mich  eines  Vergehens  schuldig  gemacht  htbe.' 
Damit  nemlich,  dasz  sie  sage,  sie  werde  das  Bekenntnis  der  Sebald 
ablegen  nach  ihrer  Hinrichtung,  verschiebe  sie  dasselbe  höhnend  *nf 
den  Nimmermehrstag.    Diejenige  Form  der  Ironie,  in  welcher  mm 
eine  Thätigkeit  mit  bitterem  Hohn  dadurch  verneine,  dssi 
man  sie  erst  nach  dem  Tode  eintreten  lasse,  sei  dem  Griechen, 
welcher  mit  dem  Tode  alle  menschliche  Thätigkeit  für  ahgesehloMw 
halte ,  so  allgemein  verständlich  nnd  dem  Sophokles  insbesondere  so 
geläufig,  dasz  man  sich  billig  wundern  müsze,  warum  man  dieselbe 
nicht  längst  auf  unsere  Stelle  angewendet,  sondern  lieber  zu  den  ge- 
waltsamsten und  unlogischsten  Erklärungen  gegriffen  habe.   Stände  fr 
vovteg  statt  na&ovxtg ,  so  würde  jeder  auf  der  ersten  Blick  die  Firw 
der  Ironie  erkannt  und  die  Parallelstellen  Philoct.  624  und  Aiai  lft 
als  Erläuterungen  zur  Hand  gehabt  haben.    Allein  der  Dichter  b&W 
absichtlich  ita&ovttg  gesetzt ,  weil  darin  der  hier  notwendige  Begriff 
der  gewaltsamen  Tödung  liege  und  weil  na&ovrtg  nnd  ?rcr{ft>i*r  *i< 
gleichartige  Glieder  der  beiden  Perioden  sich  genau  hätten  entsprechen 
sollen.    So  schreite  Antigone,  wie  es  der  Charakter  derselben, 
wie  es  der  Grundgedanke  der  ganzen  Tragödie  verlas?«, 
unbeirrt  in  ihrer  Ueberzeugung  seihst  dann,  als  das  Gefühl  ihrer  £*n»- 
lichen  Verlassenheit  sie  irre  werden  lasse  an  der  Gerechtigkeit  de« 
Gotter,  im  unerschütterten  Glauben  an  die  Gerechtigkeit  und  Heüigkfi' 
ihrer  Sache  der  schrecklichen  Todtengruft  entgegen. 

(Fortsetzung  folgt.) 
Fulda.  Dr  Ostermann. 


Personalnotizen. 


Ernennungen,  Beförderungen,  Versetzungen t 

Dietsch,  Dr  Rud.,  Prof.  an  der  k.  Landesschule  zu  Grimma 
zum  Director  der  vereinigten  Gymnasial-  n.  Realschulanstalt  zu  Planen 
ernannt.  —  Frohberger,  Dr  Herrn.,  Oberlehrer  am  Gymnasium  «*j 
Zittau,  zum  Qn  Oberl.  der  kön.  Landesschule  zu  Grimma  ernannt- 
Palm,  Prof.  Dr  Frdr.,  Director  zu  Planen,  zum  Rector  des  Gymc 
zu  Budissin  ernannt. 

Praed  leiert» 

Li  peius,  Dr  H.  J.,  bei  seiner  Ascension  zum  7n  Oberlehrer  an  der 
k.  Landesschule  zu  Grimma,  als  Professor  praediciert. 

Pensioniert  t 

Hoffmann,  Prof.  Dr,  Rector,  und  Müller,  Dr,  Cour,  am  Gvm" 
zu  Budissin. 
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Zweite  Abteilung: 

für  Gymnasialpädagogik  und  die  Übrigen  Lehrfächer, 

mit  Ausschlusz  der  classischen  Philologie, 
herausgegeben  tob  Rudolph  Dietsch. 


11. 

Physikalische  Lehrbücher. 


Unter  den  Lehrgegenstanden  unserer  preuszischen  Gymnasien  nach 
gegenwärtiger  Verfassung  nimmt  die  Physik  ohne  Widerstreit  den  un- 
tersten Platz  ein  —  die  beschreibenden  Naturwissenschaften  dürfen  ja 
kaum  noch  den  Gymnasialdisciplinen  zugerechnet  werden  —  und  son- 
ierbarer  Gegensatz,  gerade  die  physikalische  Schullitteratur  ist  viel- 
eicht am  besten  und  würdigsten  vertreten,  da  mit  wenigen  Ausnahmen 
inr  Meister  ihres  Fachs  dieselbe  bereichert  haben.  Seit  das  bahn- 
brechende Lehrbuch  von  Fischer,  der  früheren  Versuche  nicht  zu 
gedenken ,  erschienen  ist,  Ifiszt  sich  eine  ganze  Heihe  wirklich  ausge- 
eichneter  Werke  namhaft  machen,  von  denen  noch  jetzt  die  meisten 
inen  ehrenvollen  Platz  behaupten.  Wir  nennen  von  gröszern  Arbeiten 
or  allen  das  Fischersohe  Werk  selbst  mit  den  Verbesserungen  und 
'.rweiterangen  von  August,  sodann  die  Ba u m gar tn ersehe  Natur- 
ehre, weiterhin  die  Müllersche  Bearbeitung  von  Pouiltet  und  end- 
ich  E i  s  e n  1  o hr,  der  in  den  letzten  Jahren  eine  gros&e  und  verdiente 
Verbreitung  gefunden  hat.  Unter  den  Arbeiten  geringem  Umfangs 
lögen  erwähnt  werden  Brettner,  dessen  wir  uns  aus  den  eignen 
chuljahren  noch  mit  Liebe  erinnern,  da  er  den  damals  weitverbreite- 
iu  aber  etwas  unförmlichen  Kries  verdrängte,  sodann  die  Auszüge 
us  den  vorhin  genannten  gröszern  Werken  von  Fischer-August 
od  Pooillet-Maller,  weiterhin  Heussi,  dessen  dritter  (mathe- 
atischer)  Teil  sich  gewis  die  Sympathie  vieler  Lehrer  erworben  hat, 
id  reihen  daran  endlich  die  neuern  Erscheinungen  von  Koppe, 
rappe,  Spiller  und  Witschel.  Ferner  stehen  uns  für  unsern 
weck  zunächst  zwei  grössere  Arbeiten,  das  vierbändige  physikalisch- 
lemische  Lexikon  von  Berliner  Gelehrten:  Dove,  August,  Min- 
ing usw.  und  die  populäre  Naturlehre  von  Bequerel,  sowie  das 
eine  Werkchen  von  Fr  ick  unter  dem  Titel  «  physikalische  Technik' 
Gebote.  Es  kann  nicht  die  Absicht  des  Ref.  sein,  alle  die  genannten 
eher  kritisch  zu  durchwandern,  er  würde  sich  ja  nur  wiederholen 

H.  Jahrb.  f.  Phil.  n.  P&d.  II.  Abt.  1861.  Hfl  9.  26 
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und  die  Leser  ermüden  :  er  will  vielmehr  in  dieselben  nur  nach  allge- 
meinen Gesichtspunkten  einen  Einblick  gewähren  und  demnächst  Rur 
die  Lehrbücher  von  Spiller  und  Witsche!  weitläufiger  besprechen 
da  diese  ihm  unter  den  neuern  Arbeiten  die  bessern  zu  sein  Schemen 

Wenn  tüchtige  Fachmänner  Lehr-  und  Unlerrichtsbücher  schrei- 
ben, so  darf  man  im  allgemeinen  überzeugt  sein,  dasz  diese  Werkchen 
auf  der  Höhe  der  Wissenschaft  stehn.    Diese  Höhe  wird  aber  bei  Ar 
beiten  dieser  Art  nicht  darau  erkannt,  dasz  alle  und  jede  neue  Eni 
deckung,  auch  die  minutiöseste,  sofort  Aufnahme  gefunden,  sondern 
vielmehr  daran,  dasz  der  Geist  des  gesamten  Buchs  in  Hinsiebt  der 
Anordnung  und  Zusammenfassung  des  Materials,  in  Hinsicht  der  get 
stigen  Verwerthung  desselheu  und  endlich  in  Hinsicht  der  Verbindung 
der  hier  detaillierten  wissenschaftlichen  Resultate  mit  andern  getstiget 
Gebieten  ein  anerkennenswertes  Streben  bekundet. 

In  den  Vordergrund  der  Besprechung  drängt  sich  wiederum  da« 
Verhältnis  zwischen  Mathematik  und  Physik,  über  das  wir  schon  in 
einer  vor  Jahren  geschriebnen  Recension  der  Koppeschen  Physik 
einige  Bemerkungen  gemacht  haben.  Unsere  Ansicht  ist  jetzt  wie  da 
mals  dieselbe.  Die  liefere  Begründung  der  physikalischen  Lehren,  du 
Correctur  des  Experiments,  die  Construction  neu  gewonnener  BegrilTr 
alles  das  ist  einzig  und  aHein  Sache  der  Mathematik.  Soll  aber  diroü 
ein  Lehrbuch  der  Physik,  sei  es  für  die  Schule  oder  das  gebildete 
Publicum  bestimmt,  im  Einzelnen  ebenso  wie  im  Ganzen  eine  mtlbe 
malische  Darstellung  inne  halten,  oder  aber  soll  es  diese  zurück- 
drängend mehr  historisch  dogmatisch  verfahren  und  dabei  vom  Ei 
periment  ausgehend  vorzugsweise  eine  physikalische  Bildung,  die  los- 
geht auf  Kenntnisnahme  uud  geistige  Erfassung  der  Naturerscheinungen, 
im  Auge  behalten?  Die  Antwort  scheint  nicht  zweifelhaft  zu  sei*' 
Der  Arzt,  der  Industrielle,  die  Gewerke  und  der  Landwirth  werden  ao 
einer  vorzugsweise  mathematischen  Darstellung  der  Physik  wenig  Gr 
füllen  rinden,  für  sie  ist  diese  W  issenschaft  uur  eine  Hülfswisseascaafi. 
deren  Resultate  sie  sich  aneignen  wollen,  ohne  den  schwierigen  Gidü 
der  vollständigen  Untersuchung  noch  einmal  durchwandeln  zu  inusxr» 
Und  was  nun  die  Schule  betrifft,  so  weiss  jeder  Lehrer,  weiche  Erfolg 
ein  mathematisch  -  physikalischer  Unterricht  erzielt.  Hier  nie  in  der 
reinen  Mathematik  ist  die  Construction  von  Begriffen  uod  Gedanken, 
der  U ebergang  von  dem  rein  Concreten  zur  absolutesten  Abstracto», 
das  mechanische  Operieren  mit  Zeichen,  deren  Znsammenhang  mit  dem 
zu  bezeichnenden  Begriffe  selbst,  geübleren  häufig  so  schwer  fall' 
alles  dieses,  sage  ich,  ist  wenig  geeignet  den  flüchtigen  Sinn  der 
Jugend  festzuhalten,  und  wenn  es  in  der  Mathematik  und  durch  dir 
selbe  mehr  oder  weniger  gelingt,  weil  der  Gegenstand  im  Schulleben 
eine  gröszere  Rolle  spielt,  so  fällt  doch  die  Möglichkeit  des  Geling 
bei  der  Physik  dahin,  vollends  seit  dieselbe  vom  AbiturienleaexunfB 
ausgeschlossen  worden  ist. 

Für  alle,  welche  sich  mit  Physik  beschäftigen  wollen,  natürlich 
mit  Ausnahme  der  Fachgelehrten,  ist  mithin  Anschauung  und  wiederum 
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Anschauung  des  notwendige,  das  gewünschte  und  das  allein  ana- 
reichende. Entgegnet  man,  das«  einzelne  Abschnitte  der  Physik  rein 
mathematischer  Natur  seien  und  somit  auch  eine  mathematische  Dar- 
stellung notwendig  machen,  so  antworte  ich,  dasz  im  allgemeinen  die 
Elementarmathematik  für  den  festzuhaltenden  Zweck  der  tiefern  Be- 
gründung nicht  ausreicht,  und  gerade  an  den  Stellen  nicht  ausreicht, 
an  denen  die  Mathematik  unentbehrlich  zu  sein  scheint,  z.  B.  in  der 
Lehre  vom  Gleichgewicht.    Werfe  man  doch  nur  einen  Blick  in  die 
vorzugsweise  für  Techniker  bestimmte  Ei  lel  w  ei  nsche  Mechanik  und 
Hydraulik  oder  in  das  kleinere  Werkchen  von  Bitzel,  so  wird  man 
bei  der  beliebten  elementaren  Darstellung  nicht  wenige  nur  historisch 
angeführte  Formeln  finden,  wobei  nicht  verhehlt  werden  soll,  dasz 
Eitel  wein  in  den  Anmerkungen  ohne  Bedenken  zum  höhern  Calcut 
greift.  Die  W  i  ts  che  Ische  Physik  legt  gerade  auf  die  mathematische 
Deduction  ein  groszes  Gewicht,  aber  man  kann  sich  der  Ueberzetigung 
nicht  erwehren,  dasz  das  Beigebrachte  dieser  Art  an  manchen  Orten  in 
derselben  durchaus  unzureichend  ist.  Handelt  es  sich,  um  ein  specielles 
Beispiel  nicht  vorzuenthalten,  um  den  Ausflusz  des  Wassers  aus  Boden- 
oder SettctnöfTnungen  bei  unverminderter  Druckhöhe,  so  sind  die  ent- 
sprechenden Formeln  gar  bald  gefunden;  soll  aber  der  Umstand  der 
allmählichen  Entleerung  des  Gefaszes,  also  der  zunächst  folgende  Schritt, 
mit  in  Rechnung  gestellt  werden ,  so  gibt  E  i  t e  I  w  e i  n  nur  die  Formel 
für  Oeflnungeu,  die  bis  an  die  Oberfläche  des  Gefaszes  reichen,  und 
auch  diese  nur  historisch  mit  beigefügter  Entwicklung  in  der  Anmer- 
kung; Bitzel  thut  ein  übriges  und  setzt  Boden  -  und  Seitenöffnung 
einander  gleich,  Witschet  geht  gar  nicht  auf  den  Fall  ein,  was  um 
so  mehr  gerügt  werden  musz,  als  derselbe  in  der  Praxis  der  ungleich 
häufigere  ist.  Wenn  lexikographische  Arbeiten  wie  z.  B.  die  jüngste 
von  Hoff  mann  auf  jeder  Seite  den  höhern  Calcul  in  Anspruch  neh- 
men und  dabei  der  leidigen  Vollständigkeit  halber  Begriffe  wie  'arith- 
metisches Verhältnis*  oder  ^Proportion*  und  dergleichen  zu  entwickeln 
sich  gemüszigt  sehn,  so  ist  doch  gewis  zuzugestehn,  dasz  eine  solche 
Vollständigkeit  ungenieszbar  wird:  mit  der  mathematischen  Begründung 
in  den  meisten  Lehrbüchern  der  Physik  hat  es  in  Ansehung  der  Tiefe 
fast  eine  gleiche  Bewandtnis.  Dasz  die  gemachten  Ausstellungen  nicht 
unberechtigt  sind,  zeigen  neuere  Schriften  in  zweifacher  Weise.  Findet 
man  bei  ihnen  das  Material  in  breiterer  mathematischer  Behandlung 
vor,  so  ist  diese  doch  mehr  auf  die  historische  Entwicklung  gestützt, 
die  Begriffe  des  dynamischen  Effects,  des  Trägheitmoments  usw.  wer- 
den hauptsächlich  in  Zahlenbeispielen  erörtert  und  allgemeine  Prin- 
eipien  und  Theorien  werden  an  den  geeigneten  Stellen  durch  passende 
Tbatsnchen  zur  Anschauung  gebracht.  Andererseits  hat  man  die  Schwie- 
rigkeit der  mathematischen  Deduction  zu  umgehn  gesucht,  dadurch  dasz 
man  den  natürlichen  Weg  der  Analyse  verlassen  und  eine  graphisch 
geometrische  Methode  eingeführt,  die  allerdings  an  gar  vielen  Stellen 
sehr  geeignet  ist  die  Abstraction  zu  mildern  nnd  wenigstens  teilweise 
n  Anschauung  umzusetzen.   Uns  will  es  jedoch  acheinen,  dasz  auch 
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diese  Mittel  nicht  die  Erfolge  aufweisen,  die  mau  erzielen  will,  und 
wir  glauben  dasz  physikalische  Empirie  und  mathematische  Deduction 
in  der  Darstellung  je  mehr  desto  besser  von  einander  gelrennt  werden 
Diesen  Weg  haben  mit  grossem  Erfolg  Baumgartner  und  He  am 
sowie  in  jüngster  Zeit  Müller,  der  Bearbeiter  von  P  ouillet,  ei  tut 
schlagen.  Baumgartner  gibt  in  seiner  Naturlehre  einen  Supplemeat 
band,  der  die  mathematischen  Theorien  mit  Anwendung  des  höbern 
Calculs  vollständig  entwickelt;  Heussi  teill  seine  Physik  in  drei 
Cnrse,  von  denen  der  erste  die  Pbinomene,  der  zweite  die  Gesetw 
nnd  der  dritte  die  Kräfte  d.  h.  die  mathematische  Begründung,  so  weit 
die  Elementarmathematik  ausreicht,  in  sich  enthalten.  Die  Dreiteilao. 
des  Werks  ist  dem  Princip  nach  gewis  tadellos,  in  der  Ausfubron^ 
jedoch  etwas  pedantisch,  und  selbst  der  Verfasser  wird  sieb  der  Ai 
sieht  nicht  entschlagen  können ,  die  beiden  ersten  Teile  in  einen  ver 
arbeiten  zu  müssen.   Sonst  sind  diese  Arbeiten  von  Baumgartner 
und  lleussi  ganz  vorzüglich,  und  wie  sehr  auch  die  Flut  ähnlicher 
anschwellen  mag,  man  wird  stets  gern  auf  sie  snrückgehn.  Ei  »i 
somit  die  Art  und  Weise,  die  angeregte  Schwierigkeit  im  Verailuw 
der  Mathematik  zur  Physik  zu  lösen,  schon  langst  erkannt  und  in  v 
schickler  Weise  ausgeführt;  wie  lange  Zeit  man  auch  die  gezeiglm 
Pfade  verlassen,  man  ist  schlieszlich  doch  zurückgekehrt,  und  vir 
hoffen  dasz  das  von  dem  oben  citierten  verdienstvollen  Müller  ge 
gebene  Beispiel  nicht  ohne  Nachfolger  bleiben  wird. 

Wie  bei  der  Mathematik,  so  ist  auch  bei  der  Chemie  das  Verhalt 
nis  zur  Physik  in  Betreff  der  Darstellung  noch  lange  nicht  festgestellt 
Einige  Autoren  sehen  so  viel  möglich  von  der  Chemie  ab,  andere 
bringen  an  einzelnen  Stellen  einzelne  chemische  Excurse,  noch  ander; 
schieben  einen  ganzen  Abschnitt,  der  die  Elemente  der  Chemie  be- 
handelt, in  die  Physik  hinein.  Referent  kann  sieh  mit  allen  dieiei 
Mitteln  der  Schwierigkeit  aus  dem  Weg  zu  gehn  nicht  ein  verstände* 
erklären,  musz  aber,  um  seine  Ansicht  klar  hinstellen  zu  kösoe«. 
etwas  weiter  ausholen.  Die  Einteilung  der  Physik  hat  bisher  viel 
seitig  geschwankt.  Warend  man  in  den  ersten  Decennien  dieses  Jahr- 
handerls alles  mögliche:  Astronomie,  Geognosie,  Geologie,  geoir« 
phische  Excurse  in  unsere  Wissenschaft  einführte,  klärte  sich  dam* 
zunickst  eine  Dreiteilung  ab,  man  handelte  über  Ponderabilien,  Aber 
Imponderabilien  und  über  meteorologische  Erscheinungen.  Letztere 
verloren  zuerst  ihre  Bedeutung,  indem  man  gar  bald  erkannte,  da<* 
die  Natur  keine  andern  Erscheinungen  darbiete  als  solche,  die  wir» 
nnsern  Laboratorien  wenn  auch  in  unendlich  abgeschwächter  Weif 
nachzubilden  versuchen,  dasz  somit  an  jeder  Stelle  vom  Fnndamea»i! 
versuch  durch  Erweiterung  der  Experimente  bis  zur  Erscheinung  " 
der  Natur  selbst  vorzudringen  sei.  Aber  auch  der  Unterschied  lo- 
schen Ponderabilien  und  Imponderabilien  oder  wie  andere  Natorforscn* 
sich  vorsichtiger  ausdrückten  zwischen  wahrnehmbaren  ood  nicht  wabr 
nehmbaren  Körpern  verlor  immer  mehr  an  innerem  Werth,  je  weite' 
man  in  der  Erkenntnis  vorrückte,  dasz  jeder  Erscheinung  eine  ße*<- 
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gung  10  Grinde  liege  und  dasz  die  Physik,  wenn  nieht  Bewegungslehre 
selbst,  so  doch  die  Lehre  von  den  Prodoclen  der  Bewegung  sei.  Man 
suchte  sich  deshalb  in  anderer  Weise  tu  helfen  und  führte  eine  neue 
Dreiteilung  ein,  die  der  Anziehungserscheinungen,  der  Schwingungs- 
und Slrömungserscheinungen,  ohne  freilich  den  Unterschied  zwischen 
Anziehung,  Strömung  und  Schwingung  näher  zu  entwickeln,  was  man 
lieber  einem  gewissen  dunkeln  Gefühl  überliesz ,  da  ja  die  Ausdrücke 
selbst  an  und  für  sich  verständlich  schienen.  Waren  auch  die  Im- 
ponderabilien in  das  Reich  der  Kobolde  verwiesen,  so  scheute  man 
sieh  dennoch  electrische  und  magnetische  Erscheinungen  als  Schwin- 
gungserscheiuungen  hinzustellen:  instinctmässig  fühlte  man  sich  zu 
diesem  Schritt  bingetrieben ,  die  ex  acte  Forschung  hatte  ihn  jedooh 
noch  nicht  gut  geheiszen  und  man  schwankt  noch  im  gegenwärtigen 
Augenblick.  So  viel  scheint  indes  festzustehn,  dasz  das  Unterfangen, 
die  Einteilung  der  Physik  von  dem  Momente  der  Bewegung  herzu- 
leiten, nicht  mehr  als  allzu  kühn  wird  angesehn  werden,  zwar  nicht 
in  der  Weise ,  dasz  man  den  Unterschied  in  die  Bewegung  selbst 
hineinträgt,  wol  aber  in  dieser,  dasz  der  Unterschied  von  dem  Be- 
wegten selbst  entnommen  wird.  Nun  aber  bewegen  sich  zwei  oder 
mehrere  Körper  mit  und  nebeneinander  oder  aber  es  bewegen  sich  die 
Molecüle  eines  und  desselben  Körpers,  und  sollten  beide  Bewegungs- 
arten gleichzeitig  vorhanden  sein,  so  tritt  doch  die  eine  oder  die  an- 
dere in  der  Betrachtung  wesentlich  hervor.   Man  kann  und  musz  dem- 
nach unterscheiden  zwischen  Bewegungserscheinungen  der  Anziehungen 
verschiedener  Körper  einerseits  und  zwischen  Bewegungserscheinungen 
der  Molecülar-  oder  Massenteilchen  eines  Körpers  auf  der  andern  Seite. 
Eine  Zweiteilung  der  physikalischen  Lehren  ist  also  unmittelbar  ge- 
boten und  die  beiden  Abteilungen  correspondieren  ganz  genau  den 
früheren,  welche  Ponderabilien  und  Imponderabilien  betitelt  waren,  nur 
dasz  man  es  jetzt  nicht  mehr  mit  wesenlosen  Begriffen,  sondern  mit 
{(tatsächlichen  Verhältnissen  zu  thun  hat.    Die  Physik  ist  also  eine 
Mechanik  und  der  für  das  Fischer-August  sehe  Lehrbuch  gewählte 
Titel  'mechanische  Naturlehre '  ist  der  eigentliche  und  einzig  berech- 
tigte. Selbstverständlich  folgt  nun  weiter,  dasz  bisher  gar  vieles  zur 
Physik  gezogen  wurde,  was  nieht  zu  ihrem  engern  Gebiet  gehört,  es 
folgt  dasz  namentlich  das  erste  Kapitel  in  allen  Lehrbüchern  ohne 
Ausnahme,  die  Lehre  von  den  sogenannten  allgemeinen  oder  consti- 
tuierenden  Eigenscharten  der  Körper,  mit  allem  was  drnm  und  dran 
hängt  weggewiesen  werden  musz.  Allgemeine  Eigenschaften  der  Ma- 
terie, als  Tastbarkeit,  Teilbarkeit,  Ausdehnbarkeit,  Porosität,  Schwere, 
chemische  Affinität  und  damit  verbundene  Cohäsions-  und  Adhäsions- 
verhaltnisse ,  thermales  Verhalten  usw.  sind  in  der  That  nicht  allein 
in  der  Physik  sondern  auch  in  der  Chemie  zu  behandeln,  sie  bilden  die 
Grundlage  für  beide  Wissenschaften,  durch  sie  wird  das  Materielle 
qualißeiert,  das  Materielle  das  nun  erst  studiert  wird  in  Hinsicht  sei- 
ner Bewegungserscheinungen  oder  in  Betreff  seiner  Stoffveränderungen. 
Deshalb  scheint  es  notwendig  zu  sein  der  Physik  eine  längere  Bin- 
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leitung  vorauszuschicken,  in  der  nicht  nur  wie  bisher  einzelne  Begriffe 
vorgelegt,  sondern  zwei  längere  Excurse  gegeben  werden,  von  desto 
der  erste  des  so  eben  angeiluutete,  slso  die  Qualification  der  Materie 
als  die  gemeinsame  Grundlage  der  Physik  und  Chemie,  der  tweile 
dagegen  die  mathematischen  Vorbegrifie  über  Kulie  und  Bewefpias 
und  Bestimmungsmethoden  für  beide,  über  Masz,  absolutes  nndspett- 
fisches  Gewicht,  Aber  Krystallisatiun  und  Krystallaysteme  und  »is 
sonst  sich  noch  ansohlieszen  kann,  des  breitern  entwickelt.  Daniurd 
Sinn  und  Ordnung  hervortreten,  und  die  Unklarheit,  welche  bis  jelil 
die  ersten  Abschnitte  fast  aller  Lehrbücher  trübt  und  zum  Teil  nage- 
nieszbar  macht,  ganzlich  verschwinden.   Einzelnes  ist  schon  in  ein- 
zelnen Lehrbüchern  geschehn;  man  findet  jetzt  schon  häufig  Warow- 
verhällnisse  in  den  ersten  Kapiteln  besprochen ,  die  Fallgesetie  vor 
dem  Hebel  entwickelt  und  an  Stellen,  wo  die  mathematische  Dedactim 
abgebrochen  werden  muste,  wenigstens  den  fernem  Weg  angedeutet, 
auf  welchem  das  gewünschte  Resultat  erzielt  werden  kann.  —  Weiler 
unten  bei  Besprechung  des  W  i  t  s s c  h  e  Ischen  Lehrbuchs  wird  noek 
näheres  diesen  Bemerkungen  beigefügt  werden;  gehe*  wir  jetzt  vm 
der  sachlichen  zur  sprachlichen  Darstellung  über. 

Die  sprachliche  Darstellung  wie  der  nalurwissenscbaftlichea  Du- 
ciplinen  überhaupt,  so  der  Physik  insbesondere  ist  in  unsern  Tigei 
gewissermaszen  eine  Virtuosität  geworden;  zahlreiche  Unternehmun- 
gen populärer  Darstellung  haben  teilweise  glänzenden  Erfolg  gehabt, 
wenngleich  der  materielle  Gehalt  von  auszerst  geringem  Werth  ist; 
glänzende  Namen  werden  überall  für  periodische  Zeitschriften  wieder 
Abhub  des  Papierkorbes  geboten,  —  und  das  Publicum  trinkt  des  ge- 
mischten und  gefärbten  Trank  und  findet  im  seligen  Vergessen  oft  erst 
lange  nachher,  dasz  ihm  statt  Wein  Wasser  geboten  und  verkauft  ist- 
Vor  Jahren  schrieb  lieferent  in  dem  Vorwort  zu  einer  physiknliscta 
Abhandlung:  'die  Arbeit  sollte  eine  populäre  im  bessern  Sias  des 
Worts  werden,  eine  solche  also,  die  einmal  ihrem  Inhalt  nach  jediir 
Gebildeten  leicht  zugänglich  sei  und  Interesse  einflösze  und  sod«^ 
in  einer  gedrängten  und  präcisen  Sprache  dem  Leser  nicht  das  Nach- 
denken erspare,  sondern  ihn  dazu  nötige.  Wenn  man  heuUtilaiH' 
namentlich  in  einer  gewissen  naturwissenschaftlichen  Belletristik  des 
Leser  alles  mundgerecht  zn  machen  sucht,  wenn  man  strebt  dnreh  eine 
weiche,  weite,  sentimentale,  blumenreiche  Sprache,  durch  schillernde 
Phrasen  und  forcierten  dichterischen  Schwung  Kenntnisse  zu  verbrei- 
ten, die  einem  realen  Boden  entsprossen  doch  der  idealen  Blüten  nitH 
entbehren  sollen,  so  ist  man  einem  Wahn  verfallen,  der  schon  ia 
deswillen  beklagt  werden  musz,  weil  er  eine  gewisse  dilettan- 
tische Mittelmaszigkeit,  ein  unfruchtbares,  überall  sich  spreitende 
Halbwissen  erzeugt ,  das  den  Geist  nicht  bildet  uud  das  Gefühl  kiH 
und  leer  läszt.'  Auch  beute  noch  hat  diese  kurze  Charakteristik  oient 
ihre  Bedeutung  verloren,  auch  heule  noch  sind  'Wunder  der  Urwelt, 
Wunder  der  Chemie'  beliebte  und  begehrte  Titel,  und  das  sogenannte 
gebildete  Publicum  kennt  die  ganze  Theorie  des  Hebels,  weist  ab«* 
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natürlich  nicht  wie  man  es  einzurichten  hat,  beim  Brodschneiden  glatte 
Schnitte  zu  erhallen.    Ein  grosser  Rtickschrittsmann ,  als  Naturbisto- 
riker  und  Popularpbilosoph  indes  höchst  gewandt,  bat  neulich  die  Be- 
hauptung aufgestellt,  dasz  unsere  naturwissenschaftelnde  Zeit  weniger 
der  Breite  nach  von  der  Natur  wisse  als  das  obscurante  Mittelalter: 
der  Mann  hat  nicht  ganz  Unrecht;  unsere  Zeit  treibt  zu  viel  Charlala- 
nisntus,  zu  viel  Flitterstaat;  mit  dem  Galvanismus  ist  eine  galvanische 
Vergoldung  auch  über  die  Verstandes-  und  Herzensbildung  gekommen 
und  darunter  ist  eitel  Lug  und  Trug.    Wozu  aber  an  dieser  Stelle 
dieser  Excurs?  Weil  der  Charlalanismus  auch  in  die  Lehr-  und  Unter- 
richtsb lieber  sich  hineingedrängt  hat,  weil  auch  in  diesen  Büchern  die 
sentimentale  Phrase  nicht  selten  überwiegt.   Zwar  von  den  oben  an- 
geführten Buchern  läszt  sich  besseres  behaupten,  vielleicht  leidet  nur 
Koppe  an  einer  ermüdenden  und  allzu  selbstgefälligen  Breite;  aber 
auch  bei  ihnen  können  wir  einige  Bemerkungen  machen,  die  dem  Leser 
nioht  gerade  unangenehm  sein  werden.    Was  zunächst  die  umfang- 
reicheren Arbeiten  betrifft,  so  zeichnet  sich  die  Baumgartnersche 
INaturlehre  durch  eine  gedrängte,  nach  allgemeinen  Gesichtspunkten 
strebende,  ganz  und  gar  philosophische  Darstellung  aus.   Die  Sprache 
ist  periodisch  gebaut,  und  zwar  derartig,  dasz  in  den  Nebensätzen 
möglichst  viele  und  naheliegende  Gedanken  und  Erörterungen  Platz 
greifen.  So  strengt  die  Leetüre  einigermaszen  an,  obgleich  Feinheit 
and  Wollaut  durchaus  nicht  mangein:  der  Gedankenreichtum  läszt 
sich  oftmals  schwer  bewältigen  und  selbst  befähigtere  Schuler  werden 
nar  zu  häufig  abgeschreckt  werden,  der  gebildete  Mann  dagegen  wird 
zum  Nachdenken  und  reiflichen  Ueberlegen  angespornt,  so  dasz  un- 
serer Ansicht  gemäsz  die  Baumgartnersche  sprachliche  Darstellung 
das  Muster  eines  populären  Stils  abgibt.   Einige  Proben  werden  das 
gesagte  bewahrheiten.    In  der  dritten  Auflage  (von  1829)  heiszt  es: 
'wenn  man  die  optischen  Erscheinungen  mit  denen  der  Warme  ver- 
gleicht, so  kann  man  nicht  umhin  die  Vermuluug  zu  wagen,  dasz  die 
objectiven  Ursachen  beider  nicht  wesentlich ,  sondern  nur  dem  Grade 
nach  verschieden  sind,  und  dasz  die  Erscheinungen  der  Wärme,  wenig- 
stens der  bewegten,  durch  Aelherscbwingungen  bedingt  sind.  Zu  die- 
ser Vermutung  fuhren  folgende  Gründe :  Licht  und  Wärme  existieren 
häufig  in  demselben  Körper  gleichseitig  oder  gehn  in  einander  über, 
und  es  ist  höchst  wahrscheinlich,  dasz  das  was  für  uns  nur  Wärme  ist, 
fdr  andere  Wesen  schon  als  Licht  wirkt,  so  wie  die  Schwingungen 
einer  Saite  von  einem  noch  gesehen  und  nicht  gehört,  von  einem  an- 
dern aber  gehört  und  nicht  gesebeu  werden  können  oder  beides  zu- 
gleich.   Wenigstens  ist  uns  hieraus  das  Sehen  der  Raublhiere  bei 
völlig  dnnkler  Nacht  und  besonders  das  Sehen  der  Fische  erklärbar, 
die  im  Grunde  des  Meilen  tiefen  Meeres  wohnen.    Warme  und  Licht 
erleiden  dieselben  Veränderungen  und  befolgen  dieselben  Gesetze; 
beide  pflanzen  sich  im  leeren  Raum  und  in  der  Luft  von  gleicher  Dichte 
geradlinig  mit  ungeheurer  Geschwindigkeit  fort,  beide  werden  ge- 
brochen, refieetiert,  absorbiert  und  polarisiert,  und  jeder  (-des?)  im 
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allgemeinen  nach  einerlei  Gesetzen.    Sucht  man  diesem  genisi 
Wärmephänomene  so  wie  die  Lichterscheinungen  aus  Schwioeotw:: 
des  Aethers  so  erklären,  wie  mehrere  berühmte  Physiker  z.  B.  Diij 
und  Rumford  thaten,  so  hat  man  es  nicht  so  leicht,  wie  bei  der  At- 
nahme  eines  WärmestolTes ,  den  man  sich  nach  Belieben  schafft  nl 
qualifiziert,  man  musz  mittels!  Rechnung  alles  ans  der  Natar  der  vi 
brierenden  Bewegung  ableiten.  Bisher  ist  das  nicht  gescheha,  wen 
man  das  ausnimmt  was  Fourier  und  Poisson  Ober  die  Geselle  4er 
Wärmemitteilung  berechnet,  und  was  auch  mit  den  Gesetzen  der  sckwii- 
genden  Bewegung  wol  verträglich  ist.   Vor  der  Hand  scheint  es,  aU 
würden  die  Wirmephänomene  durch  Schwingungen  von  längerer  Wel- 
lenlänge hervorgebracht  als  die  des  Lichts,  wenigstens  erklärt  es  sin 
daraus,  warum  die  Wärmn  im  prismatischen  Farbenbilde  vom  rotbei 
Ende,  wo  die  Lichtwellen  die  gross te  Länge  haben,  zum  violett«  ^ 
nimmt,  warum  ein  Körper,  der  eine  hohe  Temperatur  erträgt,  ii 
Hitze  anfangs  roth  und  endlich  bei  bedeutendem  Wärmezuwicas  ftf 
weiss  glüht,  warum  bei  der  Erwärmung  die  abstoszende  Kraft  besi 
ders  begünstigt  wird9  usw.  Hiermit  bitten  wir  zwei  andere  Prob« 
aus  einer  neuern  Abhandlung  desselben  Verfassers  zu  vergleicttt 
damit  man  ersehen  könne,  wie  die  von  uns  hervorgehobenen  Von  . 
der  sprachlichen  Darstellung  innerstes  Eigentum  des  Verfassers  s» 
wie  gerade  er  su  geistreichen  und  populären  Abhandlungen  in  6eM 
der  Physik  vorzüglich  befähigt  ist.  So  heiszt  es:  rdas  oben  erw*bc( 
Gesetz  des  Kraftwechsels  ist  nemlich  unvereinbar  mit  der  Annale 
eines  WürmestofTs  als  einer  Substanz,  die  durch  keinen  Act  eneor 
nicht  in  eine  andere  umgewandelt  werden  kann  und  die  dem  Quants 
noch  unveränderlich  sein  musz;  dasselbe  deutet  vielmehr  darauf b* 
dasz  die  gebildete  Wärme,  verschieden  von  der  gleich  dem  Lichte  aaf 
Aetherschwingungen  beruhenden  strahlenden  Wärme  in  eiuer  vibrier* 
den  Bewegung  der  kleinsten  Körperteilchen  besteht,  wie  es  sch- 
längst aus  der  Unerschöpflichkeit  der  Körperwärme,  die  siea  k 
Reibungsversuchen  kundgegeben,  und  insbesondere  aus  dem  Umsind 
gefolgert  wurde,  dasz  zwei  Eisstacke  im  luftleeren  Raum  zum  Schnei- 
sen gebracht  wurden.    Dieser  Ansicht  nach  ist  der  Unterschied  ti- 
schen Arbeit  und  Wärme  kein  anderer,  als  Bewegung  einer  Masse 
Bewegung  von  Molecülen,  und  die  Umsetzung  der  Arbeit  in  Wirst 
besteht  blos  in  einer  Mitteilung  der  Bewegung  nach  den  Gesetxes 
Mechanik,  wobei  Umwandlungen  von  Massenbewegungen  in  Molecilr- 
bewegungen  und  umgekehrt  eintreten.'  Und  weiter  unten:  'diese  Be- 
trachtungen fahren  den  Naturforscher  auf  einen  Standpunkt,  vosdea 
aus  ihm  die  Electricität  wie  ein  ganz  anderes  Wesen  erscheiaea 
als  dies  bisher  der  Fall  war.    Sie  ist  so  wenig  feuriger  Natar  iü 
der  Hammer,  durch  dessen  Schläge  ein  Stack  Eisen  glühend  wirJ- 
wiewol  sie  unsern  Sinnen  fast  immer  in  dieser  Begleitung  erscaeii' 
der  Blitz  fährt  nur  darum  als  leuchtender  Strahl  vom  Himmel,  weil 
groszer  Teil  seiner  Arbeitskraft  durch  den  Leitungswiderstasd 
Luft  in  Wärme  umgesetzt  wird,  er  zündet  darum  nur  feste  GegeasU^ 
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an,  die  sich  seinem  schnellen  Laufe  entgegensetzen,  und  läszt  jene 
unbeschädigt,  die  ihn  nicht  aufzuhalten  suchen.  Eben  darin  besteht  ja 
die  Wirkung  der  metallnen  Blitzableiter.  Auch  über  den  innern  Grund 
der  Electricität  geben  uns  die  vorher  erörterten  Gesetze  wenigstens 
negativen  Aufschlusz.  Man  kann  nemlich  nicht  mehr,  wie  bisher,  eine 
specillsch-eleclrische  Materie  annehmen;  denn  eine  solche  ist,  da  ihr 
Quantum  keiner  Verminderung  unterliegen  kann,  mit  dem  Prtncip  der 
Umwandlung  der  Electricität  in  Wärme  und  Arbeitskraft  unverträglich. 
Mit  der  electrischen  Materie  füllt  zugleich  die  magnetische,  da  die  An- 
sicht, die  magnetischen  Erscheinungen  rühren  von  electrischen  Strö- 
mungen her,  mit  Recht  immer  mehr  Boden  gewinnt.  Somit  ist  das 
Reich  der  Imponderabilien  in  der  Naturlehre  seinem  Ende  nahe  und  die 
Zeit  vorüber,  wo  unwägbare  StoiTe  als  ebenso  viele  wissenschaftliche 
Kobolde  in  jedem  Zweig  der  Naturwissenschaften  ihren  unheimlichen 
Spuk  getrieben.' 

Das  Fi  sc  h  er-  A  u  g  u  s  tische  Lehrbuch  hat  eine  wie  wir  glauben 
etwas  antiquierte  Darstellung;  der  sogenannte  mos  geometricus  ist 
auch  in  der  Physik  mit  Recht  in  Verruf  gekommen.  Uebrigens  war 
diese  Form  für  die  spätem  Herausgeber  und  wesentlichen  Erweiterer 
die  zwangloseste,  da  alle  Verbesserungen  nur  als  Corollare  nun  dem 
Haupttexte  beigedruckt  werden  konnten.  Zugleich  wiegt  die  elementar- 
mathematische  Betrachtung  bedeutend  vor  und  man  findet  ziemlich  com- 
plicierte  Constructionen  und  Analysen.  Sonst  ist  die  Darstellung,  so 
weit  sie  sich  als  lebendige  Erfassung  des  Gegenstandes  kennzeichnet, 
bedeutend  schwächer  als  in  dem  Ba u mg a r tn e r sehen  Werke  und 
zum  Beweise  setzen  wir  die  analoge  Stelle  über  die  Natur  der  Warme 
hierher.  Bei  Fischer-August  heiszt  es  in  der  4n  Auflage  vom 
Jahre  1837  also:  'die  Ursache  der  Wärme  entzieht  sich  allen  unsern 
Sinnen.  Man  kann  nach  manchen  Beobachtungen,  die  durch  neuere 
Entdeckungen  noch  bestätigt  worden  sind,  geneigt  sein,  sie  für  eine 
innere  Erschütterung  der  kleinsten  Teile  der  Körper  zu  halten;  andere 
Beobachtungen  sprechen  mehr  für  die  Ansicht  derjenigen  Naturforscher, 
welche  eine  eigne  Materie,  die  sie  WärmestofT  (caloricum)  nennen, 
als  Ursache  dieser  Erscheinung  annehmen.  Wir  werden  den  Ausdruck 
Wärmestoff  wenigstens  als  ein  bequemes  Versinnlichungsmittel  ge- 
brauchen.9 In  der  That,  wir  müszen  Baumgartner  nach  Inhalt  und 
Form  den  Vorzug  geben.  Zwischen  diesen  Darstellungen,  der  Baum- 
gar  tn  ersehen  einerseits  und  der  Fis  cher-Augus  t*  sehen  anderer- 
seits oder  zwischen  der  philosophisch-raisonnierenden  und  der  mathe- 
matisch- deducierenden  schwanken  nun  die  andern  Autoren  hin  und 
her.  Geben  wir  der  erstem  mehr  Leichtigkeit,  dafür  aber  auch  weniger 
Gehalt  und  Gedankentiefe,  geben  wir  ihr  mit  einem  Wort  eine  mehr 
historische  Färbung,  so  haben  wir  die  Darstellungsweise  der  Franzosen, 
die  indes  in  Deutschland  nicht  die  glücklichsten  Nachahmer  gefunden 
hat,  und  setzen  wir  dieser  Weise  leichtere  mathematische  Constructio- 
nen ,  graphische  Explicationen ,  dem  Haupttexte  vielfach  eingefügte 
Anmerkungen  zur  Begründung  und  Erweiterung  hinzu,  daun  haben  wir 
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Eisenlohr,  der  namentlich  Koppe  gefolgt  ist,  wärend  Trappe 
mehr  und  Spiller  weniger  sich  an  August  und  Baumgartner 
anschlieszen.  Eigentümlicher  Art  ist  die  populäre  Naturlehre  tos 
Bequerel,  ausgezeichnet  durch  eine  Fülle  von  Thatsacheu  und  Ideen 
in  leicht  verständlicher,  klarer  und  gefälliger  Sprache  mit  nahir« 
philosophischer  Färbung,  nicht  so  sehr  Physik  als  angewandte  Physik 
für  Chemie,  Technologie  und  Physiologie.  Für  den  gereiftem  Schüler 
und  den  angehenden  Lehrer  dürfte  es  kaum  eine  bessere  Leetüre  geben, 
als  diese  neun  Händchen  des  berühmten  französischen  Physikers,  welche 
mit  der  Zoologie  von  Milnes-Edwards,  der  Botanik  von  Jussieo 
und  der  Mineralogie  von  Vendan t  fast  die  gesamten  Naturwissen- 
schaften in  glänzender  Weise  in  sich  aufgenommen  haben.  Charak- 
teristisch ist  es  für  dieses  Sammelwerk,  dasz  weniger  auf  theoretische 
Untersuchungen  als  auf  deren  praktische  Verwerthung  gesehn  ist  and 
dasz  die  Geschichte  der  einzelnen  Disciplinen  mehr  als  anderswo  be- 
rücksichtigt ist. 

Ist  bis  jetzt  das  Augenmerk  des  Lesers  vorzugsweise  auf  grösxere 
Arbeiten  hingelenkt,  auf  solche  also  die  in  der  Bibliothek  keine* 
Lehrers  fehlen  dürfen,  so  möge  jetzt  die  Keine  kommen  an  zwei  klei- 
nere Werkchen,  welche  vorzugsweise  für  Schüler  bestimmt  sind.  Das 
Spillersche  Lehrbuch  zuerst  anlangend,  so  kann  der  Geist  desselbea 
nicht  besser  charakterisiert  werden  als  durch  den  Abdruck  des  ganxeo 
Rückblicks  S.  417.   Derselbe  lautet: 

'Der  umfangreiche  Stoff,  den  wir  behandelt  haben,  umfaszl  nor 
zweierlei:  das  Wesen  der  Körperwelt  und  die  Erscheinungen  an  ihr 
Ungeachtet  der  scheinbar  unendlichen  Manigfultigkeit  beider  ist  sowol 
die  Anzahl  der  einfachen  Stoffe,  aus  denen  alle  Körper  bestehn,  als 
auch  der  Erscheinungen  an  ihnen  höchst  einfach.  Letztere  sind  Be- 
wegungserscheinungen ,  erzeugt  durch  wenige  Kräfte :  1)  alles  Mate- 
rielle zieht  einander  an  (die  Teile  eines  ungelrennten  Körpers,  die 
einander  berührenden  Körper,  die  getrennten  Körper  auf  jede  Eat- 
fernung);  2)  jeder  Körper  widerstrebt  der  Veränderung  seines  Zu- 
stands  (Kraft  in  ruhenden,  sowol  als  einem  Ganzen,  als  auch  in  seinen 
kleinsten  Massenteilen,  vermehrte  Kraft  in  einem  bewegten  Körper). 
Wenn  eine  Kraft  auch  nur  momentan  wirkt,  so  ist  ihre  Wirkung  doch 
dauernd,  wobei  sie  entweder  constant  bleibt  oder  durch  andere  Ein- 
flüsse veränderlich  wird.  Durch  ein  Zusammenwirken  von  zwei  oder 
mehreren  Kräften  teils  auf  die  irdischen  Körper  teils  auf  den  über- 
irdischen raumerfüllenden  Aether,  welcher  auch  die  irdischen  Korper 
durchdringt,  entstehn  die  manigfaltigsten  Actionen  und  Reactiooen, 
welche  sich  meist  als  Bewegungen  zeigen.' 

«Weil  nun  das  Erzeugte  seiner  innersten  Natur  nach  nicht  rer- 
schieden  sein  kann  von  dem  Erzeugenden,  so  kann  Bewegung  keines 
Stoff  hervorbringen,  sondern  wieder  nur  Bewegung.  Deshalb  sind  die 
Erscheinungen  des  Schalls,  des  Lichts,  der  Wärme,  der  Eleclricitä« 
und  des  Magnetismus  nicht  die  Wirkungen  eines  besondern  Stoffes, 
eiuer  imponderabeln  Flüssigkeit,  welche  sich  irgendwo  anhäuft  und 
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anderwärts  fehlt  oder  welche  nach  einem  gewissen  Ziel  hinströmt, 
sondern  es  sind  oszillierende  Bewegungserscheinungen  der  untrenn- 
baren Urtei leben  der  irdischen  Körper  und  des  universellen  Aelhers. 
Diese  fünf  Erscheinungen  sind  der  Art  unter  einander  verwandt,  dasz 
jedes,  teils  durch  unmittelbare  Berührung  teils  auf  die  Entfernung,  nicht 
nur  Seinesgleichen  gewissermaszen  als  Resonanz  erzeugt ,  sondern 
auch  jedes  das  andere.  Diese  innige  Verwandtschaft  zeigt  sich  iu 
unzählig  vielen  Fallen.' 

*Der  Schall  wird  in  der  Nahe  eines  kräftigeu  Electro-  Magneten 
verstärkt,  die  Flaschen  einer  Nebenbatterie  tönen  in  Loogitudinal- 
schwingungen,  wenn  die  Ladung  dureh  einen  Funkenmesser  geschieht, 
in  dem  Leitungstricliter  galvanischer  Ketten  hört  man  ein  Summen; 
auf  den  Knotenlinien  der  Klangiigtiren  zeigen  sich  Spuren  von  Electri- 
eilit;  werden  Stahlstäbe  discontinuierlich  durch  Sohraubendrähte  mit- 
telst Electricität  magnelisiert,  so  tönen  sie;  durch  WärmedifTerenz 
zweier  einander  berührender  Metalle  (Thermophon)  werden  Tonschwin- 
gungen erzeugt:  wie  Klangfiguren,  gibt  es  Wärmefigureu;  eine  longi- 
tudinalschwingende  Glasscheibe  wird  doppelt  brechend,  wenn  polari- 
siertes Licht  sie  senkrecht  trifft;  die  Polarisationsebene  eines  Licht- 
strahls wird  durch  den  sogenannten  electrischen  Strom  einer  Drehung 
unterworfen ;  ein  magnetisoher  Stab  leitet  in  der  Richtung  der  magne- 
tischen Axe  die  Wärme  am  schlechtesten,  in  der  darauf  Winkelsetten 
am  besten;  das  Licht  erzeugt  Magnetismus  und  Magnetismus  erzeugt 
Licht  (Wärme)  im  magneto  -  electrischen  Funken;  Electricität  ruft 
Wärme  und  diese  jene  hervor,  und  so  sind  alle  Variationen  der  fünf 
oben  angegebnen  Elemente  vertreten.9 

'Bei  dem  Schalte,  dem  Licht  und  der  Wärme  sind  die  Schwin- 
gungen fortschreitende,  daher  ist  in  dem  fortpflanzenden  Medium  ein 
Widerstand  vorhanden,  es  entstehen  Maxima  und  Minima  der  Verdich- 
tung, die  Fortpflanzung  ist  eine  allmähliche.   Die  Luft  leistet  einen 
verhaltnismaszig  noch  groszen  Widersland,  der  Aether  einen  äuszerst 
geringen,  deshalb  ist  die  Geschwindigkeit  des  Lichts  so  bedeutend, 
wozu  noch  kommt,  dasz  hier  die  Schwingungen  transversale  sind, 
wodurch  die  Dichtigkeit  des  Aethers  in  der  Richtung  der  Lichtradien 
nur  äuszerst  wenig  geändert  wird.    Bei  dem  Magnetismus  und  der 
Electricität  sind  stehende  Schwingungen  der  untrennbaren  Massen- 
teilchen um  ihren  Schwerpunkt.  Daher  ist  der  Widerstand  unendlich 
klein  und  die  Schwingungen  müszen  sich  in  einem  Körper,  welcher 
•in  ununterbrochenes  Ganzes  bildet,  fast  momentan  fortpflanzen.  Cohä- 
sioosverhältnisse  und  die  Natur  des  Stoffes  können  es  bewirken,  dasz 
die  in  ihm  beginnenden  Oscillationen  fixiert  werden.  So  ist  es  beim 
Magnetismus,  er  ist  fixierte  Viertelsoscillation  sämtlicher  Massen- 
teilehen um  ihren  Gleichgewichtspunkt  nach  einerlei  Richtung,  so  dasz 
die  Oscillationen  aller  mit  ihren  gleichgerichteten  Enden  naoh  einer 
gewissen  Richtung  dort  den  Nordpol,  die  Oscillationen  nach  der  ent- 
gegengesetzten Seite  den  Südpol  geben.  Die  Weite  der  Schwingungen 
bedingt  den  Magnetismus  der  Stärke  nach.9 
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Mn  den  electrischen  Spannungserscheinungen,  z.  B.  an  einen  iso- 
lierten Conductor,  der  geladenen  Verstlrkungsflasche,  tritt  ebenfalls 
nur  eine  fixierte  Vierteloscillation  auf,  und  daher  auch  ihre  pola- 
rische  Wirkung  auf  eine  Magnetnadel.  So  wie  jeden  Fragment  eines 
Stahlmagneten  eine  magnetische  Polarität  besitzt,  so  jedes  Bruchstück 
eines  electrischen  Turmalins;  der  Zustand  ist  in  beiden  Fallet  eti 
statischer.' 

Mn  den  electrischen  Strömungserscheinungen  findet  ein  forl- 
wärendes  Oscillieree  jenseits  oder  diesseits  des  Gleichgewichts  statt, 
es  ist  ein  oscillatoriaches  Erzittern  jenseits  oder  diesseits  dieser  Lage, 
eine  teil-  und  zeitweise  Fixierung  der  einseitigen  Lage,  ued  deshalb 
folgt  auch  eine  Magnetisierung,  welche  beim  Stahl  nur  deshalb  aicat 
nur  schnell,  sondern  auch  kraflrjr  und  bleibend  geschieht,  weil 
Massenteilchen  durch  die  fortwirend  thitigen  Oscillationen  in  die  ein- 
seitige Lage  gleichsam  hineingerüttelt  werden.' 

'Beim  Knall,  Blitz,  Entladungsschlag  macht  jedes  erregende 
Teilchen  einen  dreiteiligen  Weg,  bevor  es  wieder  in  der  frühem  Gleich 
gewichtslage  ist,  es  kehrt  nemlich  ans  der  Lage,  die  ihm  durch  die 
Erregung  gegeben  worden  ist,  1)  in  die  Gleichgewichtslage  lorück, 
2)  nach  dem  Beharrungsvermögen  darüber  hinaus,  3)  in  die  Gleich 
gewichtslage  zurück.  Der  ganze  Hinweg  besteht  also  aus  zwei  Teilen, 
der,  Rückweg  nur  ans  Einern.  Daraus  läszt  sich  erklären,  diss  der 
Entladungsschlag,  ein  Blitzschlag  den  Stahl  magnetisieren  musz.  Die 
auf  dem  Hin-  und  Rückwege  thätigen  Kräfte  heben  einander  nicht  auf, 
sondern  es  bleibt  ein  Resultat  im  Sinne  der  erstem ,  welches  fixiert 
wird.  Ein  durchbrochenes  Kartenblatt  musz  deshalb  auch  zu  beides 
Seiten  einen  erhabenen  Rand  haben.' 

'Der  Magnetismus  mit  seiner  starr  fixierten,  gleichsam  erstorbe- 
nen Oscillation  bleibt  kalt  und  leblos;  der  electrische  Strom  winl 
warm  und  lebendig,  gleichwie  in  der  organischen  Welt  Lehen  ooJ 
Eleotricitit  unzertrennlich  sind.  Daher  kann  ein  Magnet  einen  electri- 
schen Strom  nur  dann  inducieren,  wenn  die  in  ihm  fixierten  Erschei- 
nungen durch  eine  auszer  ihm  oder  mit  ihm  erzeugte  Bewegung  selbst 
bewegt  oder  als  beweglich  betrachtet  werden,  also  in  dem  Aus- 
blick, in  welchem  man  den  Magneten  in  eine  Knpferspirale  taucht. 
Wenn  ein  Magnet  in  der  lndnctionsspirale  ruht,  ist  er  nicht  im  Staad 
die  lebendige  Oscillation  des  electrischen  Stroms  zu  erzengen.  Wert 
aber  die  einseitigen  fixierten  Oscillationen  des  Magneten  beim  Herans- 
zichn  desselben  aus  der  Spirale  eine  der  Bewegungsrichtung  bei» 
Hineintauchen  entgegengesetzte  Lage  haben,  so  musz  auch  der  jetzt 
inducierte  Strom  die  entgegengesetzte  Richtung  von  dem  vorige« 
besitzen.' 

'In  allen  fünf  Erscheinungen  findet  Coincidenz  und  Interfereai 
statt;  in  den  Fällen,  in  welchen  fortschreitende  Schwingungen  #*• 
schehn,  ist  Zurückwerfung,  Brechung  und  Beugung  vorhanden ,  a*i 
stehenden  lebendigen  Oscillationen  wol  nur  Zurückwerfung,  bei  dea 
fixierten  nicht.    Wenn  gleichzeitig  an  zwei  Orion  Vibrations- 
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Wellensysteme  erzeugt  werden,  so  pflanzt  jedes  sich  durch  das  andere 
fort;  daher  kann  man  zugleich  nach  entgegengesetzten  Richtungen  tele- 
graphieren, hören,  sehn:  in  den  Schwingungen  des  einen  Systems 
finden  die  des  andern  statt/ 

"Ueberall  in  der  Natur  bemerken  wir  Harmonie  oder  das  Streben 
nach  Harmonie:  Ruhe  will  Ruhe,  Bewegung  will  Bewegung,  und  zwar 
nicht  nur  für  sich,  sondern  auch  für  die  Umgebung  und  auf  die  Ent- 
fernung. Das  Gleichartige  zieht  einander  an,  das  Ungleichartige  stöszt 
einander  ab;  oscillatorische  Bewegungen,  sie  mögen  nun  fixierte  oder 
lebendige  sein,  ziehen,  wenn  sie  gleich  gerichtet  sind,  einander  an, 
stoszen  aber  ab,  wenn  sie  nicht  dasselbe  Ziel  verfolgen.  Wie  in  der 
Körper-  so  ist  es  in  der  Geisterwelt.' 

Die  Mitteilung  dieser  Stelle  erspart  Referenten  viele  einzelne  Be- 
merkungen :  sie  zeigt  Geist  und  Leben  nnd  eine  seltene  Combinations- 
gabe.   Mag  auch  vieles  gewagt  und  noch  nicht  gehörig  begründet 
sein,  die  ganze  Auffassung  ist  unbedenklich  richtig.   Dasz  der  Ver- 
fasser auch  späterhin  seine  Auffassung  des  Zusammenhangs  der  Natur- 
erscheinungen in  einzelnen  Abhandlungen  weiter  zu  begründen  ge- 
sucht, gehört  nicht  hierher,  wo  es  sich  nur  um  ein  Schulbuch  handelt, 
bei  dem  vielmehr  die  Frage  aufgeworfen  werden  könnte,  ob  in  einem 
solchen  denn  solche  Art  der  mehr  oder  minder  hypotnesenreichen 
Diction  an  der  Stelle  sei.   Referent  bat  schon  früher  ähnliches  ver- 
sucht und  entscheidet  sich  unbedenklich  für  die  Weise  des  Verfassers, 
da  er  der  wolgegröndeten  Ansicht  ist,  dasz  nach  einer  langen,  müh- 
samen Untersuchung  auch  dem  Schüler  ein  Resume  geboten  werden 
niobt  dürfe  sondern  müsze,  an  dem  er  den  ermattenden  Geist  erfri- 
schen könne. 

Noch  in  einer  andern  Hinsicht  stimmen  des  Ref.  Anschauungen  mit 
denen  des  Verfassers  vollständig  überein.  Spill  er  teilt  nemlich  das 
gesamte  Material  in  zwei  Teile,  von  denen  der  erste  'Eigenschaften  der 
Körper',  der  zweite  'statische  und  mechanische  Zustände  der  Körper9 
aberschrieben  ist,  und  wärend  dieser  ungefähr  400  Seiten  umfaszt, 
sind  jenem  nur  31  zugewiesen.  Es  läszt  sich  nicht  verkennen,  dasz 
diese  Ungleichheit  einen  kleinen  logischen  Mangel  in  sich  birgt:  die 
31  ersten  Seiten  sind  in  der  That  nicht  ein  Teil  der  Physik,  sondern 
eine  Einleitung  dazu,  die  Referent  um  die  oben  naher  bezeichneten 
Excurse  noch  vermehren  möchte,  damit  die  reine  Physik  desto  klarer 
hervortreten  könne.  Zeigt  hier  also  Ausführung  und  Mangel  die  Be- 
rechtigung der  oben  gemachten  Erörterungen,  so  musz  nooh  weiter 
angeführt  werden,  dasz  Spiller  diese  reine  Physik,  d.  h.  seinen  zwei- 
ten 400  Seiten  umfassenden  Teil,  in  zwei  Abteilungen  zerfällt:  1) 
'notwendige  Zustande',  2)  'untergeordnete  Zustände',  und  damit,  wenn 
auch  die  Bezeichnung  nicht  ganz  gelungen  ist,  mit  der  oben  vorge- 
schlagenen Einteilung  ganz  genau  fibereinstimmt,  was  bei  einem  den 
gegenwärtigen  Standpunkt  der  Wissenschaft  so  genau  abschätzenden 
Mann  sich  allerdings  von  selbst  versteht.  Wie  in  diesem  allgemeinen 
Punkte  der  Gedanke  das  Material  sich  vollständig  untergeordnet  bat, 
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so  hat  auch  der  Verfasser  im  einzelnen  niemals  for  der  Masse  der 
Thatsachen  sich  gebeugt,  sondern  dieselbe  durch  eine  logische  Glie- 
derung bezwungen,  die  den  erfreulichen  Beweis  liefert,  dasz  die  Em 
pirie  nicht  als  solche  bildet  und  fördert,  sondern  nnr  insofern,  ab  stc 
Substrat  des  denkenden  Geistes  werden  kann  oder  schon  geworden  ist 
Dabei  sind  aber  diese  Thatsachen  in  einer  seltnen  Fülle  vorgeführt, 
wozu  fast  jede  Seite  den  Beweis  liefert.  Heben  wir  S.  69  die  Er. 
läuterungen  der  Schwungkraft  beispielsweise  hervor:  'Schwungkraft 
zeigt  sich  überall,  wo  Bewegung  in  einem  Bogen  oder  eine  Rotation 
«flu  einen  Punkt  oder  eine  feste  Linie  stattfindet;  daher  das  SpriUet 
bewegter  nasser  Kader,  der  Schleifsteine  —  die  Getreidekörner  gehen 
beim  Hahlen  von  der  Milte  des  Mühlsteins  nach  und  nach  an  die  Peri- 
pherie —  Wirkungen  der  Centrifugaltrockenmaschioe  —  Wichtigkeit 
der  Schwungräder  bei  Maschinen  verachiedner  Art  zur  Erieegunff 
einer  gleichmaszigen  Geschwindigkeit. —  Das  Losreiszen  des  Hammen 
von  seinem  Stiel  wärend  der  Bewegung;  Wirkungen  der  Schleuder- 
und  der  Wurfmaschine.  Bei  raschem  Bewegen  in  einem  Kreise  (i« 
Reiten,  Fahren  auf  dem  Carrousel)  musz  man  den  Körper  einwirts 
halten,  um  nicht  fortgeschleudert  zu  werden;  der  Lendenritt.  —  tht 
Wasser  in  einem  Gefasz  wird  nicht  vergossen,  wenn  es  rasch  i« 
Kreise  geschwungen  wird  und  der  Boden  stets  nach  der  Peripherie 
gerichtet  bleibt;  Centrifugalbahn.  — Centrifugalwassermascbine,  nur 
durch  offene,  um  eine  verticale  Axe  drehbare,  nach  oben  divergierade 
Röhrchen,  die  unten  im  Wasser  stehn  und  oben  in  einen  Raum  müade». 
das  Wasser  zu  heben.  —  Der  Regulator  an  Dampfmaschinen  san 
Oeflfnen  und  Sohlieszen  der  Ventile.  —  Mittel,  das  durch  Luft  in  Ther- 
mometerröhren  getrennte  Quecksilber  wieder  zusammen  zu  bringen 
Wird  eine  Glaskugel  mit  etwas  Wasser  schnell  um  eine  Axe  gedreht, 
so  hebt  sich  das  Wasser  und  bildet  eine  Aequatorialzone;  ist  Qaeck- 
silber  dabei,  so  musz  dasselbe,  weil  die  Schwungkraft  bei  gleichet" 
Geschwindigkeit  mit  der  Masse  wichst,  den  mittelsten  Teil  dieser  Zone 
bilden;  die  schwerere  von  zwei  Flüssigkeiten  steigt  in  der  andern.— 
Da  ferner  die  Schwungkraft  bei  gleicher  Masse  mit  der  Geschwindig- 
keit wächst,  so  musz  ein  Hammer  mit  längerem  Helm  kräftiger  wirken 
als  einer  mit  kurzem;  der  mit  einer  Schleuder  geworfne  Stein  geht 
weiter  als  der  mit  der  Hand  geworfne*  usw. 

Es  ist  klar  dasz  eine  solche  Fülle  von  Thatsachen,  wie  sie  m 
jeder  Stelle  des  Buches  getroffen  wird ,  nur  höchst  willkommen  sein 
kann,  aber  die  Bemerkung,  dasz  die  Aufstellung  derselbeu  etwas  za 
aphoristisch  gehalten,  kann  nicht  unterdrückt  werden.  Der  Verfasser 
hat  ja  keinen  trocknen  Leitfaden  schreiben  wollen,  sondern  die  Ab- 
sicht gehabt,  ein  Werk  für  den  selbstarbeitenden,  also  nicht  immer  ia 
der  Nähe  des  Lehrers  sich  befindenden  Schüler,  vielleicht  auch  für  den 
Selbstunterricht  zu  entwerfen,  und  da  dürfte  denn  doch  die  Ungleich- 
heit in  der  bloszen  Anführung  'Centrifugaltrockenmascbine*  und  der 
weitern  Auseinandersetzung  *  Centrifugalwassermascbine,  nor  darch 
oben  offene,  um  eine  verticale  Axe  drehbare'  usw.  ein  Mangel  seia, 
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den  man  nicht  geringer  machen  wird  dnrch  die  Entgegnung,  dasz  der 
Schüler,  abgesehn  von  dem  sich  selbst  unterrichtenden,  zur  Erzielung 
eines  nähern  Verständnisses  auf  den  Lehrer  zurückgehe  könne,  da 
es  unuinstöszlich  feststeh?  dasz  unverständliche  Stellen,  namentlich 
solche,  die  Tliatsachen,  hier  also  Beispiele  enthalten,  die  Leetüre  nicht 
nur  aufhalten,  sondern,  was  weit  mehr  sagen  will  und  die  Unange- 
messenheit des  betreffenden  Verfahrens  klar  darlegt,  von  derselben 
geradezu  abschrecken.  Es  ist  nicht  nötig,  dasz  man  in  einem  Lehr- 
buch  der  Physik  jeden  Apparat  oder  jede  Erscheinung  mit  allen  Um- 
ständen weitschweifig  auseinandersetzt,  eine  solche  Breite  ermüdet 
vielmehr  und  musz  jedem  etwas  geistreichen  Leser  höchst  pedantisch 
erscheinen,  aber  eine  kurze  Andeutung,  ein  Zusammenfassen  der  HaupU 
momente  dürfte  doch  unbedingt  notwendig  sein. 

In  diesem  Punkto  würde  also  die  bessernde  Hand  des  Verfassers 
noch  manches  zu  vollbringen  haben,  sonst  halten  wir  seine  Arbeit 
nnter  den  für  Gymnasien  bestimmten,  so  weit  wir  Kenntnis  davon 
haben,  ohne  alle  Einschränkung  für  die  beste,  ziehen  sie  namentlich 
der  Koppeschen  vor,  trotzdem  dasz  wir  dieser  vor  einem  lustrum 
etwa  unsere  lebhafte  Anerkennung  nicht  versagt  haben,  und  müszen 
die  Vergleichung  mit  Brettner  und  Trappe  abweisen,  weil  die- 
selben mehr  in  die  Reihe  der  blossen  Compendien  zu  stellen  sind. 
Koppe  steht  uns  noch  jetzt  über  den  oben  erwähnten  Auszügen  von 
Müller  und  Fisch  er- August,  auch  über  den  beiden  ersten  hier  in 
Betracht  zu  ziehenden  Teilen  von  Heussi,  so  dasz  also  die  Spill  er- 
sehe Physik  unserer  Ansicht  nach  die  zur  Zeit  für  Gymnasien  empfeh- 
lenswerteste ist.  Damit  soll  jedoch  nicht  gesagt  sein,  dasz  einzelnes 
nicht  getadelt  werden  müste,  wie  das  im  vorigen  schon  geschehn 
ist:  Referent  richtet  nur  auf  das  Ganze  sein  Augenmerk  und  will  nicht 
mehrmals  den  Raum  dieser  Zeitschrift  für  Kleinigkeiten  in  Anspruch 
nehmen,  die  bei  jeder  neuen  Auflage  leicht  verbessert  werden  können; 
sonst  würde  er  z.  B.  tadelnd  hervorheben,  dasz  im  ersten  Teil  die  Eigen- 
schaften der  Materie  nicht  ihrem  innern  Zusammenhange  nach  geordnet 
sind,  oder  dasz  die  Anwendungen  des  Pendels  nicht  alle  aufgezahlt,  oder 
dasz  der  hydraulischen  Presse  an  einem  unrechten  Orte  und  gewisser- 
maszen  nur  nebenher  Erwähnung  geschehen  usw.  Wesentlich  würde  der 
Vf.  bessern,  wenn  er  seinen  ersten  Teil  in  der  oben  angegebnen  Weise 
erweitern  und  ein  alphabetisches  Register  hinzufügen  würde,  da  die- 
ses nur  teilweise  durch  seine  genaue  distinguierte  Inhaltsangabe  er- 
setzt wird.  Die  Verlagshandlung  aber  musz  die  Nummern  der  Figuren 
den  einzelnen  Holzschnitten  beidrucken  lassen ;  dasz  die  Nummern  im 
Texte  enthalten,  ist  bei  jetziger  Einrichtung  durchaus  überflüssig. 

Das  Witzsche Ische  Lehrbuch  charakterisiert  sich  in  der  Vor- 
rede als  von  andern  Lehrbüchern  vorzüglich  dadurch  abweichend,  dasz 
es  den  theoretischen  Teil  der  Mechanik  ausführlicher  behandle,  da 
es  der  Verfasser  für  besser  halte,  ewenn  die  Schüler  vorerst  eine  klare, 
richtige  Idee  von  der  Zusammensetzung  und  Zerlegung  der  Kräfte, 
von  den  verschiednen  Arten  der  Bewegung,  vom  Princip  der  lebendi- 
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gen  Kräfte,  von  den  Trägheitsmomenten  usw.  gewinnt,  als  wenn  ihn 
eine  Masse  von  Stoff  gleichmäszig  ans  allen  Teilen  der  Physik  vorge 
führt  wird'  und  sodann,  'dasz  es  notwendig  geworden,  von  der  Wär- 
melehre an  verschiedneu  Orten  das  notwendigste  einzuschaltes,  so 
dasz  am  Ende  nur  einzelne  Ergänzungen,  zumeist  die  strahlende  Warne 
betretend,  übrig  bleiben'.  Wenn  Witzschel  ferner  in  der  Vorretit 
auseinandersetzt,  dasz  ein  vorzüglicher  Zweck  seines  Boches  der  seip 
soll,  den  Schülern  als  Mittel  der  Praparalion  womöglich  zur  Anferti- 
gung schriftlicher  Ausarbeitungen  zu  dienen,  so  scheint  nns  aus  alles 
dem  hervorzugehen,  dasz  seine  Physik  zunächst  nicht  für  Gyronasie? 
bestimmt  ist,  sondern  mehr  oder  weniger  technische  Anstaltea  ins 
Auge  gefaszt  hat.  Denn  was  zunächst  die  Vorbereitung  für  die  Un- 
terrichtsstunden betrifft,  so  hat  der  Gymnasialschüler  wahrlich  keiat 
Zeit  zur  Ausarbeitung  eines  Heftes:  es  wird  immer  genügen,  weaa  er 
bei  den  Vorträgen  des  Lehrers  sich  die  Hauptmomeole  zu  eigen  mach 
und  sein  physikalisches  Lehrbuch,  das  aber  deshalb  kein  Compenta 
sein  darf,  als  anregende  Leetüre  benutz!.  Auch  auf  Realschulen  jelii- 
ger  Einrichtung  in  Preuszen  dürfte  diese  Art  des  Unterrichtens  nnd 
Lernens  ausreichen,  vorausgesetzt  dasz  der  Stoff  nach  der  reichlicher 
zugemessenen  Zeit  passend  erweitert  wird.  Für  Fachschulen  mag  de* 
Verfassers  Plan  im  Ganzen  zutreffen,  namentlich  musz  man  ihan  diris 
beistimmen,  dasz  er  fast  überall  bestimmte  Zahlzeichen  bei  den  mathe- 
matischen Abhandlungen  gewählt  hat,  da  diese  für  Schüler  überhaapt 
und  Fachschüler  insbesondere  handlicher  sind.  Hält  aber  Refereatdi« 
umfangreichere  Darstellung  der  mechanischen  Lehren  für  Gymna*ie& 
nicht  zutreffend,  so  folgt  schon  daraus,  dasz  auf  die  andern  Teile  der 
Physik  mehr  Gewicht  gelegt  werden  musz,  da  diese  ungleich  leichter 
aus  dem  blossen  Experimente  sich  herleiten  lassen  und  für  eine  atehJ 
historische  Auffassung  der  Naturwissenschaften,  wie  sie  jeder  Gebildete 
heutigen  Tages  sich  anzueignen  sucht,  bei  weitem  wichtiger  sind. 
Dafür  aber,  dasz  der  Verfasser  Teile' der  Wärmelehre  so  wie  eiw 
kleine  unorganische  Chemie  an  die  Spitze  seiner  Arbeit  gestellt  hat. 
musz  man  ihm  zu  Dank  sich  verpflichtet  fühlen,  was  Refereat  hier 
um  so  lieber  ausspricht,  als  seine  oben  ausgesprochnen  Aasicht« 
dadurch  zum  Teil  wenigstens  befriedigt  werden.  Im  übrigen  ist  die 
Arbeit  des  leider  zu  früh  verstorbnen  Verfassers  nur  anzuerkenDtc 
was  er  bringt  ist  in  durchaus  gelungner  Darstellung  anziehend  nod 
ein  intensives  Wissen  durchaus  fördernd:  wir  haben  keine  gewöhn- 
liche Waare  vor  uns,  sondern  ein  auch  im  einzelnen  durchdachtes  Werk, 
welches  vorzugsweise  noch  Studierenden  empfohlen  werden  kaaa,  be- 
vor sie  zur  Anhörung  mechanischer  Collegia  schreiten.  Im  Vergleich* 
zur  Spillerschen  Physik  geben  wir  dieser  also  den  Vorzug  iasofen 
nur  Gymnasialanstalten  in  Frage  stehen,  anerkennen  aber  die  grösiere 
Brauchbarkeit  der  Witzschelschen  Arbeit  für  Gewerbe-  und  tecfaaiseh« 
Anstalten,  teilweise  auch  für  Realschulen,  wobei  zugleich  bemerkt 
werden  mag,  dasz  Witzschels  Physik  für  letztere  und  auch  für  Gyni»- 
sien  ungleich  brauchbarer  werden  wird,  sobald  ihr  zweiter  Teil  tat 
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gröszere  Aasdehnung  erhalten.  Der  erste  rein  mechanische  Teil  kann 
dabei  ganz  gut  bestehen  bleiben,  da  ja  das  Uehermasz  des  Stoffes  in 
ihm  leicht  durch  den  Lehrer  bezeichnet  werden  kann.  Es  ist  mehr  als 
wahrscheinlich,  dasz  die  Verlagshandlung  neue  Auflagen  des  Werkes 
durch  andere  Hände  besorgen  lassen  wird,  mag  es  demnach  nicht  un- 
angemessen erachtet  werden,  wenn  wir  noch  einzelne  Bemerkungen 
gerade  an  dieses  Werk  anreihen. 

Zunächst  versucht  Referent  eine  Uebersicht  der  Einleitung  nnd 
des  rein  mechanischen  Teiles  der  Physik  in  seiner  Weise,  indem  er 
dadurch  wesentliche  Verbesserungen  in  der  Anordnung  des  Materials 
vorzuschlagen  hofft,  Verbesserungen  die  auch  Spill  er  nicht  ungern 
annehmen  wird.  Diese  Uebersicht  gestaltet  sich  also: 

I.  Binleitnng.  A.  Allgemeine  Bemerkungen.  1.  Physik 
und  ihr  Verhältnis  zu  den  übrigen  Zweigen  der  Naturwissenschaften 
einer-  und  zur  Mathematik  andernseits.  (Körper -—Stoff —  Mate- 
rie.) 2.  Erscheinungen  —  Beobachtung:  Experiment,  Naturgesetz, 
Naturkraft  (Hypothese).  3.  Einteilung  der  Physik  nach  Art  der  Er- 
scheinungen, die  hervorgehn  durch  Massenanziehungen  aus  der  Ferne 
oder  durch  Molecülaranziebungen  bei  unmittelbarer  Berührung.  — 
B.  Besondere  Einleitung,  a.  Allgemeine  Eigenschaften  der  Ma- 
terie als  Voraussetzung  der  Bewegungslehre  oder  eigentlichen  Physik. 
1.  ündnrchdringlichkeit  (Tastbarkeit)  ;  2.  Teilbarkeit  (Atome,  Molecule). 
3.  Ausdehnbarkeit  und  Zusammendnlckbarkeit  (Dehnsamkeit,  Elastici- 
tat);  4.  Porosität  (Volumen);  6.  Gravitation  (Dichtigkeit,  Gewicht), 
b.  Atomistiscbe  Hypothese.  1.  Erscheinungen  der  freien  und  latenten 
Wärme.  2.  feste,  flüssige  und  luftförmige  Körper.  3.  Cohftsionsver- 
haltnisse  (Cohasionsqualitäten,  harte,  spröde,  sähe,  weiche  Körper; 
Prüfung  der  Cohasionskraft;  Kristallisation  und  Krystallsysteme).  4. 
Adhasionsverhältnisse  (Capillarität,  Endesmose,  chemische  Verwandt- 
schaft). 5.  Chemische  Nomenclatur  und  Zeichenlehre;  kurze  Betrach- 
tung des  Sauerstoffes,  des  Wasserstoffes,  des  Stickstoffes,  der  Kohle 
und  des  Schwefels ;  binare  Verbindungen ,  Basen  und  Sauren,  Salze, 
organische  Verbindungen,  leichte  nnd  schwere  Metalle,  Erden.  —  C. 
Allgemeine  Uebersicht  der  Theorie  der  Bewegung.  J.  Erklärungen 
(Geschwindigkeit,  Gesetz  der  Trägheit,  Statik,  Dynamik).  2.  Glcich- 
gewichlsbedingungen  mehrerer  Kräfte,  welche  einen  Punkt  angreifen: 
«  in  derselben,  ß  in  verschiedenen  Richtungen.  3.  Gleichgewichtsbe- 
dingungen für  mehrere  Kräfte,  welche  mehrere  Punkte  angreifen  und 
a  parallel  gerichtet  sind  (statische  Momente,  Schwerpunkt),  ß  ver- 
schieden gerichtet,  Gleichgewicbtsbedingungen  für  das  Stattfinden  einer 
Kesultante,  Poinsotscbe  Kräflepaare.  4.  Reibung;  5.  Stoss;  6.  Fallge- 
setze; 7.  Pendelbewegung  (Theorie  des  mathematischen  Pendels);  8. 
Wurfgesetze;  9.  Centraibewegung  mehr  in  historischer  Form;  10. 
Wellenbewegung. 

II.  Erster  Teil  der  Physik.  Massenbewegungen.  A. 
Feste  Körper.  1.  Einfache  Maschinen  (Hebel,  Rode,  schiefe  Ebene,  . 
Keil  und  Schraube).   2)  Zusammengesetzte  Maschinen  (Wagen,  Fla- 

N.  Jahrb.  f.  Phil.  u.  Päd.  II.  Abt.  1801.  Hfl  9.  27 


Digitized  by  Google 


418 


Physikalische  Lehrbücher. 


schenzüge,  Rad  und  Welle,  Winden  usw.  Princip  der  virtuellen  Ge- 
schwindigkeiten). 3.  Kräfte,  bewegte  Massen  und  Geschwindigkeiten. 
(Bcwegungsgrösze,  Atwoodsche  Fallmascuine,  mechanische  Arbeit, 
Princip  der  lebendigen  Kräfte,  Trägheitsmomente).  4.  Physikalische.« 
Pendel  (Reversionspendel,  Compensationen,  Chronometer,  Abplattung, 
Axendrehung  und  Gewicht  der  Erde).  —  B.  Flüssige  Körper.  1. 
Allseitiger  Druck,  Bodendruck,  Seitendruck,  communicierende  Röhren, 
hydraulische  Presse,  Theorie  des  Schwimmens,  Aräometer.  *.  Freier 
Ausflusx  des  Wassers  aus  BodenöfTnungen:  er)  bei  constanter,  jJ)bei  rer- 
inderlicher  Druckhöhe;  freier  Ausflusz  des  Wassers  aus  Sei tenoffnaneen 
a)  bei  constanter,/?)  bei  veränderlicher  Druckhöhe;  gehinderter  Ausfluß 
3.  Geschwindigkeit  des  Fluszwassers,  Bewegung  des  Wassers  in  Röerea- 
leitungen— C.Luftförmige  Körper.  1.  Druck  der  Luft;  dasBarome- 
ter  und  seine  verschiedenen  Anwendungen ;  Luftpumpe  und  ihre  verschie- 
denen Anwendungen;  natürliche  Erscheinungen,  die  auf  de«  Luftdrücke 
beruhen,  physikalische  Apparate  dafür,  Feuerspritze,  Luftballon.  1.  Be- 
wegte Luft,  Theorie  der  Winde,  Blasebalg  und  Gebläse,  Ausströmen  der 
Luft  aus  Gefäsxen,  Gasleitungen.  3.  Verhältnis  zwischen  Ausdehnung. 
Dichte  und  Expensivkraft;  Dampf  als  bewegende  Kraft,  Dampfmaschine. 
Locomotive. 

III.  Zweiter  Teil  der  Physik.  Molecülarbewegnngen 
a.  Magnetismus,  b.  Electricität ,  c.  Schall,  d.  Licht,  e.  straMeade 
Wärme. 

IV.  Historische  Anmerkungen  nnd  Excurse. 

Zur  vorstehenden  Uebersicht  erlaube  ich  mir  noch  zwei  Anmerken 
gen.   1.  Waszunächst  die  IV  Abteilung  der  Uebersicht  anlangt,  so  ajibl 
es  kaum  ein  Schulbuch,  welches  den  dadurch  bezeichneten  Stoß*  in  nur 
etwas  würdiger  Weise  aufgenommen  hätte,  wenn  man  nicht  die  popo 
läre  Naturlehre  von  Bequerel  und  das  Koppesche  Lehrbuch  ausnehmen 
will.  Letzteres  gibt  nach  jedem  Abschnitte  historische  Data  in  chro- 
nologischer Reihenfolge.    Dieses  Vorgehen  Koppes  hat  Referent  ii 
seiner  damaligen  Anzeige  mit  Genugtuung  hervorgehoben;  an  tüeser 
Stelle  soll  nun  hinzugefügt  werden,  dasz  ebenso  wie  es  gewisse  Fön 
damentalversuche  gibt,  welche  jedem  Schüler  vorgeführt  werte* 
ebenso  auch  gewisse  historische  Versuche  ein  unbestreitbares  Reckt 
auf  Ueberlieferung  an  die  Schüler  haben,  so  der  Versuch  der  Akade- 
mie zn  Florenz,  die  Aufrichtung  des  Obelisken  zu  Rom,  der  Versack 
der  Magdeburger  Halbkugeln,  so  die  Versuche  von  Franklia  und  Rick- 
mann, so  die  Experimente  von  Bouttgni  usw.    Auch  die  Namen  der 
gewichtigsten  Autoren,  die  Geschichte  mancher  Maschinen  und  aaa- 
cher  Apparate  müszen  notwendig  in  der  Schule  des  breitern  gesaail 
werden.  Nun  scheint  es  aber  Sitte  geworden  zu  sein,  ältere  Nanei. 
Versuche  und  Apparate,  mögen  sie  historisch  noch  so  deekwdra'ix 
sein,  ganz  zu  ignorieren,  neuere  dagegen  an  der  betreffendes  $<*i'< 
zu  erwähnen.  Mir  scheint  es,  das  beste  Verfahren  bestehe  daris,  die 
Wissenschaft  nach  ihrem  heutigen  Standpunkte  ohne  alle  Abschwatfi"'- 
vollständig  darzulegen  und  dann  in  historischen  Excursen  gesehiek- 
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liehe  Bilder  anzureihen,  am  eioerseits  angenehme  Wiederholungen,  an- 
derseits einen  gewissen  Abscblusz  zu  ermögliche«. 

2.  Es  ist  mir  hier  und  da  von  befreundeten  Collegen  vorgewor- 
fen worden,  dasz  ich  namentlich  in  meinen  Recensionen  zu  engherzige 
Forderungen  in  Bezug  auf  Systematik  mache,  dasz  ich  die  individuelle 
Freiheit,  welche  die  einzelnen  Lehrer  für  sich  beanspruchen  müszen, 
allzusehr  beschranke,  dasz  ich  nicht  bedachte,  wie  viele  Wege  zum 
guten  Ziel  führen  können ,  und  was  dergleichen  Einwendungen  mehr 
sind.  Ich  musz  gesteht)  dasz  ich  solchen  Tadel  kaum  verstehe,  und 
ich  will  bei  dieser  Gelegenheit  einmal  eine  allgemeine  Antwort  er- 
teilen. Wenn  jemand  sich  wissenschaftlich  beschäftigt,  so  macht  er 
natürlich  den  Anfang  mit  der  Ansammlung  genügenden  Materials,  sei 
ihm  dasselbe  nun  ein  historisch  gegebenes  oder  aber  ein  durch  eigne 
Beobachtung  zu  gewinnendes.  Ist  nun  dieser  gewissermaszen  encyclo- 
pidische  Wissensdurst  gestillt,  so  kommt  eine  zweite  subjectiv  weit 
wichtigere  Arbeit,  die  systematische:  das  gewonnene  Material  musz 
gesichtet,  geordnet  und  nach  bestimmten  Kategorien  zusammengelegt 
werden,  es  musz  sich  dem  Geiste  als  geistiges  Besitztum  ganz  und  gar 
einfügen.  Als  solches  geistiges  Besitztum  kann  es  nun  endlich  an  Dritte 
übertragen,  kann  mündlich  oder  schriftlich  gelehrt  werden.  Verschie- 
dene Lehrer  werden  immer  die  systematische  Arbeit  verschieden 
vollbracht  haben,  aber  was  nicht  zu  vergessen  sein  dürfte,  diese  Ver- 
schiedenheit ist  immer  nur  eine  sehr  beschränkte;  der  Stoff,  der  Er- 
kenntnisstand desselben  und  die  Denkgesetze  sind  allüberall  dieselbeu. 
Wo  man  über  diese  Schranken  hin  wegsteigt,  da  fallt  man  einem  jeglicher 
Berechtigung  entbehrenden  subjoctiven  Gebaren  anheim,  welches  eine 
Mißstimmung  erregen  kann.  Auf  der  andern  Seite  aber  wird  nur  das, 
was  in  solcher  Bearbeitung  überliefert  wird  wie  es  oben  verlangt 
worden,  rege  Aufnahme  Huden  und  zu  ähnlichem  Vorgehn  anspornen. 
Auch  ein  Schulbuch  musz  mehr  als  ein  bloszes  Aggregat  von  Sätzen 
sein,  letztere  befriedigen 'nimmer  den  Geist,  wie  reichen  Inhalts  sie 
auch  sein  mögen.  Diesen  Ansichten  glaube  ich  in  meinen  Beurteilungen 
stets  treu  geblieben  zu  sein,  und  ich  würde  mir  ein  kleines  Verdienst 
erworben  haben,  wenn  ich  zu  ihrer  Anerkennung  etwas  beigetragen 
bitte.  Ob  ich  selbst  stets  das  bessere  treffe  oder  nicht,  ist  dabei  ganz 
gleichgültig;  habe  ich  einen  Mangel  entdeckt,  so  suche  ich  zu  bes- 
sern; gelingt  es  nicht,  so  mag  ein  dritter  ein  anderes  versuchen,  bis 
das  Rechte  endlich  gefunden  ist.  Jedes  Buch  endlich,  welches  sich  in 
ausgefahrneu  Geleisen  bewegt,  oder  aber  welches  bei  msnchen  Vor- 
zügen im  einzelnen  keinen  höhern  Gesichtspunkt  offenbart,  hat  für 
mich  keinen  Werth  und  ich  glaube  auch  sehr  wenig  Werth  für  andere. 

Kehren  wir  zu  Witsch el  zurück,  indem  wir  noch  einige  klei- 
nere Bemerkungen  zur  Charakterisierung  des  Werkebens  beibringen. 
S.  17  heiszt  es:  cbei  vielen  Holzarten  nimmt  man  die  Poren  mit  bloszen 
Augen  wahr,  bei  mehreren  erkennt  man  sie  unter  anderem  daran,  dasz 
Quecksilber,  auf  welches  ein  starker  Druck  ausgeübt  wird,  sich  durch 
dieselben  hindurebpressen  läszt.    Eine  besondere  Art  der  Opale,  der 
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Hydrophan,  hat  die  Eigentümlichkeit  im  Wasser  durchsichtig  za  wer- 
den, indem  er  die  Flüssigkeit  in  seine  Poren  aufnimmt  und  die  Laft 
aus  denselben  entweichen  läszt.  Obwol  Glas  unter  keinen  Umstiaden 
der  Luft  und  dem  Wasser  einen  Durchgang  gestaltet,  so  m Osten  wir 
es  doch  sowol  wegen  seiner  Durchsichtigkeit  als  auch  wegen  seiner 
Zusammendrfickbarkeit  als  porös  annehmen9;  und  S.  135:  fAnwendun?eo 
des  doppel-  und  einarmigen  Hebels  bieten  viele  einfache  Werkten» 
und  Instrumente  sowie  Maschinenteile  dar;  dahin  sind  z.  B.  so  rech- 
nen  die  verschiedenen  Arten  von  Gerichtswegen,  deren  spiter  aes- 
fiihrltcfcer  Erwähnung  geschehen  soll  ...  der  Schwengel  an  Pump- 
werken, Spritzen,  Pressen  stellt  hiufig  einen  einarmigen  Hebel  vor/ 
Es  sind  hier  aufs  Gerathewol  zwei  Stellen  herausgegriffen,  um  den 
Beweis  zu  liefern,  dasz  der  Verfasser  zu  wenig  Thutsachen  angefahrt 
hat,  ein  Verfahren  welches  unmöglich  gebilligt  werden  kann;  denn 
Thatsaehen  bilden  die  Grundlage  theoretischer  Untersnchungen  und 
Thalsachen  setzen  allmählich  das  theoretisch  Erkannte  in  technische 
Fertigkeit  um. 

S.  25.  Zn  dem  Satze:  edas  Gewicht  eines  Körpers  nimmt  mit  der 
Masse  desselben  im  einfachen  Verhältnisse  zu  oder  ist  der  Masse  pro- 
portional' findet  sich  die  Anmerkung:  'Streng  genommen  kann  dieser 
Satz  erst  spater  seine  Stelle  finden,  indessen  lassen  sich  auf  ihn  die 
gewöhnlichsten  Erscheinungen,  bei  denen  Gewicht  und  Masse  der  Kör- 
per in  Betracht  kommt,  auf  die  ungezwungenste  Weise  zurückfuhren, 
wodurch  seine  Begründung  sich  rückwärts  ergibt.  Uebrigens  fällt  den 
sehr  bedeutenden  Unterschied  zwischen  Schwere  und  Gewicht  festio- 
hatten  dem  Anfänger,  wie  sich  manche  ausdrücken,  etwas  schwer. 
Die  Schwierigkeit  dürfte  indes  wol  nur  in  der  unglücklichen  Wahl 
des  Wortes  Schwere  für  den  damit  bezeichneten  Begriff  liegen  . .  ■ 
Mit  diesem  Beispiel  kann  man  zugleich  die  Aufnahme  von  Kunslaus 
drücken  aus  der  lateinischen  und  griechischen  Sprache  gerechtfertigt 
erblicken,  worüber  manche  Sprachreiniger  sich  nicht  genug  cntselten 
können.'  Dieser  Anmerkung  kann  man  gewis  unbedingt  beistimmen 
und  wünschen,  den  wissenschaftlichen  Begriff  'Schwere',  eben  weil  er 
im  gewöhnlichen  Leben  mit  Gewicht  zum  Teil  identisch  ist,  überhaupt 
ganz  zu  verbannen.  Für  die  Attractionen  der  Himmelskörper  bebäl' 
man  das  ganz  allgemeine  'Attraction'  bei;  für  die  Attractionen,  welche 
die  Erde  auf  die  auf  ihrer  Oberfläche  befindlichen  Körper  ausübt,  ge- 
nügt das  Wort  'Gravitation':  erstere  gehört  der  Astronomie,  letztere 
der  Physik  an.  Somit  liegt  denn  auch  der  Schlusz  nahe,  dasz  die 
eine  historische  Auseinandersetzung  übersteigenden  Erörterungen  über 
Centralbeweguugen,  Kepplersche  Gesetze  usw.  nicht  in  ein  Lehrbuch 
der  Physik  gehören,  geschweige  denn  die  mathematischen  Deductionen 
über  Linien  zweiten  Grades.  Wenngleich  Witschet  bemerkt,  das« 
jeder  Leser  gewis  die  betreffenden  §§  in  seinem  Werke  ungern  ver- 
missen werde,  so  müszen  wir  das  Gegenteil  behaupten,  einmal  au> 
dem  angeführten  Grunde  und  sodann,  weil  jeder  Leser,  der  sich  dieses 
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Stoffes  bemächtigen  toll,  ein  entsprechendes  rein  mathematisches  Werk 
zur  Hand  haben  wird. 

Indem  wir  also  mit  Genngthuung  constatieron,  dasz  Witscbel 
ßegrittserklärungen  so  streng  wie  möglich  aufgestellt  wissen  will, 
dürfen  wir  wol  noch  auf  einiges  der  Art  aufmerksam  machen.  Gewis 
wird  jedermann  die  Begriffe:  hart,  spröde,  zähe,  weich,  zerdrücken, 
zerbrechen,  zerdrehen  usw.  als  leicht  verständlich  hinnehmen,  und 
dennoch  dürfte  es  einem  physikalischen  Lehrbuche  wol  anatehn,  für 
dieselben  strenge  Definitionen  einzuführen,  um  so  mehr  als  die  allge- 
meine Verständlichkeit  häufig  genug  eine  gewisse  Unklarheit  verdeckt, 
die  den  nachfolgenden  physikalischen  Erörterungen  mehr  oder  weniger 
Eintrag  thut.  Wenn  aber  beispielsweise  erklärt  wird:  fhart  ist  jeder 
Körper,  dessen  Molecüle  dem  Trennen  nnd  Versehieben  einen  meszba- 
ren Widerstand  entgegensetzen,  weich  dann,  wenn  Trennen  und  Ver- 
schieben leicht  von  stalten  gehn;  spröde,  wenn  die  Trennung  leicht, 
die  Verschiebung  schwer,  und  umgekehrt  wenn  die  Trennung  schwer, 
die  Verschiebung  leicht  von  statten  geht,  zähe',  so  wird  jeder  Leser 
nicht  allein  zufriedengestellt  sein,  sondern  auch  in  jedem  gegebenen 
Falle  mit  gleicher  Leichtigkeit  und  Strenge  des  Unter  Scheidens  vor- 
gehen wollen.  In  dieselbe  Kategorie,  aber  der  nicht  ganz  zulassigen 
Definitionen  des  Verfassers  gehört  auch  die  Bemerkung  desselben  über 
Imponderabilien  als  solcher  Körper,  deren  Materialität  zwar  nicht  be- 
stritten wird,  deren  Natur,  Unterschied  und  Anzahl  aber  weniger 
erkannt  ist  und  welche  den  Erscheinungen  des  Licbtes,  der  Wärme, 
der  Electricität  und  des  Magnetismus  untergelegt  werden.  Alle  Welt 
basiert  doch  die  Erscheinungen  der  genannten  Art  auf  den  sogenannten 
Aether  und  es  hätte  also  geradezu  gesagt  werden  sollen:  ausser  der 
gewöhnlichen  Körperwelt  existiert  noch  der  Aether,  der  aber  nicht 
einmal  imponderabel  zu  sein  braucht. 

Wenn  S.  41  des  Drebb eischen  Thermometers  blos  in  einer  An- 
merkung von  2%  Zeilen  gedacht  ist,  so  kann  Referent  nicht  umhin  den 
Wunsch  zu  äuszern,  es  möchte  eine  vollständigere  Analyse  des  Dreb- 
b eischen  Instrumentes  gegeben  sein,  wie  anch  dasz  der  historische 
Grnnd  für  die  verschiedene  Einteilung  des  Pundamentalabstandes  an- 
geführt werde.  —  Ebenso  haben  wir  bei  der  Entwicklung  der  Begriffe  , 
von  chemischen  Aequivalenten  und  Atomgewichten  die  kleine  Unter- 
lassungssünde zu  bemerken,  dasz  die  Begründung  der  Theorie  des 
Ooppelatoma  fehlt,  was  um  so  mehr  zu  bedauern  als  diese  letzteren 

Erörterungen  ungemein  klar  und  faszlicb  sind.  —  Zu  der  Bezeichnung 
g 

s  =  -  l*  nach  Art  der  Franzosen  findet  sich  keine  Veranlassung,  da 
man  anch  im  analogen  Falle  die  Kreismessung  niemals  schreibt  (In- 
halt des  Kreises)  -  -  -  t'  nnd  die  Zahl  g  =  15  (nicht  =  30  in  Ab- 

rundung)  bei  manchen  physikalischen  Verhältnissen  wiederkehrt;  ist 
doch  15  die  Zahl  der  Pfunde,  mit  der  die  Atmosphäre  anf  einen  Quadrat- 
zoll drückt,  nnd  5.  15  die  Zahl  der  Füsze  bei  der  llöhenzunahme,  wenn 
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das  Barometer  um  l"  sinkt,  and  8.  15  die  Zahl  der  Ffisze  bei  der 
Zunahme  der  Tiefe,  wenn  das  Thermometer  um  l"  steigt.  —  Dasz 
endlich  die  Theorie  der  Wage  ganz  ans  Ende  der  Lehre  ?oo  deo 
festen  Körpern  gerückt  worden  ist,  hat  wol  ebenfalls  keinen  «reichen- 
den Grund.  Der  Mangel  der  Theorie  der  flüssigen  Körper  ist  scboa 
oben  im  allgemeinen  gedacht  worden,  und  da  der  Verfasser  auf  den 
zweiten  Teil  selbst  weniger  Gewicht  legt,  so  kann  Referent  seine  Be- 
merkungen sohlieszen,  nachdem  er  geseigt  xn  haben  glaubt,  dssi  ia 
der  Anlage  dea  Ganten  nicht  aehr  schwer  Veränderungen  vorgenom- 
men werden  können,  die  der  Arbeit  eine  grössere  Verbreitung  siehern. 
und  dasx  auch  im  einzelnen  noch  manches  der  erneuerten  Ueberlegong 
und  präcisen  Fassung  bedarf. 

Zum  Schlusz  noch  einige  Worte  über  das  chemisch-physikalische 
Lexikon  von  Dove,  August  usw.  nnd  Ober  die  physikalische  Technik 
von  Friek.  Ers leres  dürfte  namentlich  jungen  Lehrern  zu  empfehlen 
sein  sowol  in  Hinsioht  der  tiefern  mathematischen  Begründung  als  anch 
in  Rücksicht  auf  Quellenstudium  und  Kenntnis  literarischer  Hülfs- 
mittel.  Ob  das  Lexikon  eine  weite  Verbreitung  gefunden,  ist  Referen- 
ten unbekannt,  thutauch  nichts  zur  Sache,  denn  habent  stia  fata  tibelli. 
Auch  die  Baumgartnerseben  Supplemente  sind  nur  einmal  aufge- 
legt nnd  bald  wol  nur  noch  antiquarisch  zu  beziehn.  Auch  ein  Beweis, 
dasz  das  mathemalische  Studium  der  Physik  nicht  sehr  beliebt  ist  and 
dasz  das  Publicum  lieber  mit  leichterer  Waare  fürlieb  nimmt. 

Die  physikalisohe  Technik  von  Friek  war  das  erste  Werkchen 
dieser  Art  und  kam  gewis  einem  oft  empfundnen  Bedürfnis  entgegen. 
Sie  ist  in  ihrer  Weise  recht  gut,  doch  hatten  wir  selbst  früher  eiee 
andere  Vorstellung  von  einem  solchen  Werk.    Der  Fachlehrer  fir 
Mathematik  und  Physik  an  Gymnasien  in  kleineren  Orten  hat  selten 
Zeit  und  Gelegenheit,  die  selbständige  Beschaffung  physikalischer 
Apparate  zu  besorgen,  nnd  sollen  wir  es  gerade  heraussagen,  er  hat 
etwas  besseres  zu  thun,  an  seiner  eignen  geistigen  Fortbildung  nem- 
lich  zu  arbeiten  statt  seinen  eignen  Amanuensis  zo  machen.   Ein  an- 
deres thut  dem  jungen  Lehrer  not:  er  hat  bis  zu  feiner  Anstellung 
meist  aus  Büchern  studiert  und  Apparate  wie  Instrumente  nur  tob 
auszen  kennen  gelernt,  auch  in  den  besten  Fällen  von  geschickten 
Universitätslehrern,  die  anch  seltener  sind  als  man  gewöhnlich  aa- 
nimmt,  experimentieren  gesehn,  nicht  aber  experimentieren  gelernt: 
dem  jungen  Lehrer  thut  nun  ein  Buch  not,  welches  angibt  l)  welches 
find  die  jedem  Kapitel  entsprechenden  branchbaren  Schulexperimente; 
2)  welche  Apparate  sind  dazu  notwendig  und  wie  und  wo  sind  die- 
selben am  besten  und  billigsten  zu  beschatten;  3)  welches  sind  die 
vorzüglichsten  Momente  nach  denen  der  Experimentator  sich  vor- 
züglich zu  richten,  und  welches  die  namhaftesten  Fehler  die  er  so 
vermeiden  hat.  Natürlich  enthilt  das  Frickscbe  Werk  wie  auch  die 
gewöhnlichen  Lehrbücher  der  Physik  sehr  vieles  von  dem  so  eben 
angedeuteten,  aber  ein  Buch,  unter  diesem  Gesichtspunkte  ausge- 
arbeitet ,  würde  von  einschlagender  Wirkung  sein  sowol  für  Lehrer, 
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die  viele  Zeit,  viele  Mühe  wie  vielen  Verdrnsz  sich  ersparen  Wörden, 
als  auch  für  Schaler,  die  nun  nicht  mehr  so  sehr  Gerahr  liefen,  am 
wünschenswerte  Experimente  betrogen  su  werden.  Es  könnten  sich 
recht  wol  mehrere  praktische  Schulmänner  zu  einem  solchen  Werk 
vereinigen,  sobald  eine  Veriagshandlnng  sich  zum  Mittelpunkt  eines 
solchen  Unternehmens  machen  wollte.  Hoffen  wir,  dasz  so  etwas  nicht 
allzu  lange  auf  sich  warten  lasse. 

Neustadt  in  West-Pr.  im  Juli  1861.  Fahle,  Oberlehrer. 


12. 

Anfangsgründe  der  beschreibenden  Geometrie ,  der  analytischen 
Geometrie,  der  Kegelschnitte  und  der  einfachen  Reihen,  Für 
Realschtäen  als  Ergänzungsband  zu  den  mathematischen 
Lehrbüchern  des  Herrn  Professor  Koppe  von  DrEa\  Fas- 
tend er,  Professor  und  Oberlehrer  am  königl.  preusz.  Gym- 
nasium zu  Thorn.  Essen ,  Druck  und  Verlag  von  G.  D.  Ba 
deker»  1860. 

Nach  der  Reorganisation  in  Preuszen  unter  dem  jetzigen  Cultus- 
minister  nnd  nach  genauer  Feststellung  der  Lehrpensen,  besonders  in 
den  oberen  Klassen,  trat  für  den  Unterricht  in  der  Mathematik  das 
Bedürfnis  nach  einem  Lehrbuch  hervor,  das  dem  Lehrer  als  Leitfaden 
und  dem  Schäler  als  Anhaltpunkt  su  einer  Wiederholung  dienen  sollte. 
Die  obige  Verlagshandlung  erkannte,  dasi  ein  solcher  Ergänzungsband 
zu  den  Koppeschen  Lehrbachern  der  Mathematik,  damit  diese  für  den 
Unterricht  in  der  Mathematik  auf  Kealschalen  ein  einheitliches  Ganzes 
seien,  fehle.  Da  Herr  Professor  Koppe  wegen  seiner  leidenden  Ge- 
sundheit verhindert  war,  diesen  Ergänzungsband  zu  seinen  mathema- 
lischen Lehrbüchern  aaszuarbeiten.  so  unternahm  dieses  Herr  Professor 
Fasbender,  ein  ehemaliger  Schüler  und  dann  langjähriger  Freund 
des  Herrn  Koppe.  Und  in  der  That  war  Herr  Fas  bender  die  geeig- 
nete Persönlichkeit  hierzu,  da  er  die  mathematische  Methode  des  Herrn 
Professor  Koppe  aus  langjähriger  Praxis  genau  kaonle  und  nicht 
minder  die  Bedürfnisse  einer  Kealschule,  da  er  selbst  berufen  ist  den 
Hauptunterricht  in  der  Mathematik  und  in  den  Naturwissenschaften  an 
der  Kealschule  zu  Thorn,  die  durch  jüngstes  Kescript  des  Herrn  Unter- 
richtsministers zu  einer  Kealschule  Ir  Ordnung  erhoben  ist,  zu  erteilen. 

Die  vorliegenden  'Anfangsgründe*  usw.  entsprechen  nun  nach 
Inhalt  und  Form  ganz  den  Bedürfnissen,  welche  an  einen  guten  Leit- 
faden in  der  Mathematik  für  die  oberste  Klasse  einer  Kealschule  Ir 
Ordnung  gestellt  werden  können.  Der  Verfasser  hat  überall  mit  groszer 
Klarheit  und  mathematischer  Scharfe  seine  Aufgabe  erfasst  und  dem- 
gemfisz  dieselbe  gelöst.  Der  erste  Abschnitt,  welcher  die  darstellende 
Geometrie  behandelt,  bespricht  die  Darstellung  dea  Punktes,  der  ge- 
raden Linie  und  der  Ebene  ;  es  werden  auch  mehrere  hierher  gehö- 
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rende  Aufgaben  gelöst.  Der  zweite  Abschnitt  behandelt  in  gröszere: 
Ausführlichkeit  die  analytische  Geometrie  der  Ebene  und  des  Raum*, 
nachdem  vorher  in  angemessener  Weise  und  mittelst  Anwendung  von 
Fundamentalaufgaben  das  Kapitel  von  den  Coordinaten  behandelt  ist 
Im  dritten  Abschnitt  entwickelt  der  Verfasser,  ausgebend  von  der  all- 
gemeinen Gleichung  des  Kegelschnitts,  in  analytischer  Methode  die 
wichtigsten  Eigenschaften  der  Kegelschnitte  und  entwickelt  dann  die 
Gleichungen  für  die  besondern  Schnitte. —  Weniger  ausführlich,  aber 
doch  in  hinreichendem  Umfange  für  den  vorliegenden  Zweck  behandelt 
der  Verfasser  im  vierten  Abschnitt  die  Lehre  von  den  einfachen  Reiben. 
Durch  die  Erklärung  von  unendlichen  Reihen  kommt  er  bald  auf  con- 
vergente  Reihen,  auf  die  Coefficienten  der  binomischen  Reihe  and  die 
Allgemeingültigkeit  der  Binomialformel;  dann  die  Exponentialreihe, 
die  logarithmische  Reihe  und  die  Reihen  für  Sinns  und  Cosinns;  den 
Schlusz  bildet  die  Leibnilzsche  Reihe.  —  Die  sphärische  Trigono- 
metrie, als  nicht  in  den  Lehrplan  für  Realschulen  aufgenommen,  ist 
nicht  berücksichtigt. 

Referent  kann  nach  diesen  allgemeinen  Angaben  folgende  Gedan- 
ken nicht  unterdrücken : 

Die  Ausdehnung,  welche  der  Verfasser  dem  die  beschreibende 
Geometrie  behandelnden  Abschnitt  gegeben  hat,  dürfte  wol  über  das 
Bedürfnis  der  Realschulen  nnd  über  die  Absicht  des  Reglements  vom 
6.  Octobcr  1859  hinausgehn.  Dasselbe  will  mir  die  Hauptsätse  der 
beschreibenden  Geometrie  und  auch  diese  nur  im  Anschlugt  an  die 
Stereometrie  behandelt  wissen.  Ein  gleiches  dürfte  von  der  Ausdeh- 
nung gelten,  in  welcher  der  Verfasser  die  Kegelschnitte  in  analytischer 
Behandlung  vorführt.  Immerhin  aber  kann  das  in  beiden  Gebieten  voa 
dem  Verfasser  gegebne  Material  begabteren  Schülern  als  weiterer 
UebangsstofF  treuliche  Dienste  leisten.  Die  analytische  Behandlung 
der  Kegelschnitte  ist  überdies,  wie  der  Verf.  auch  in  der  Vorrede  an- 
deutet, so  gehalten,  dass  sie  eine  fortlaufende  Reihe  von  Anwendungen 
der  Sätze  der  analytischen  Geometrie  involviert.  Aus  diesem  Gesichts* 
punkte  betrachtet  mag  die  von  uns  hervorgehobene  Ausdehnung  an 
ihrer  Stelle  erscheinen.  Doch  sollten  die  Lehrer  der  Mathematik  an 
Realschulen  sich  die  richtigen  Grenzen  ihrer  Diseiplin  stets  vor  Auges 
halten  und  das  Masz  desjenigen,  was  vernünftigerweise  erreichbar  ist, 
einzuhalten  bestrebt  sein.  Dem  Reglement  von  1869  ist  mehrfach  vor- 
geworfen, es  mache  die  Realschulen  zu  Fachschulen  für  Mathematik 
und  Naturwissenschaften.  Der  richtige  Sinn  des  Reglements  ist  dieses 
sicher  nicht.  Sache  der  mathematischen  Lehrer  wird  es  sein,  durch 
sweckmaszige  Methodik  der  Uebertreibung  zu  begegnen.  Recensent 
findet  sieh  verpflichtet  dieses  hervorzuheben,  weil  nur  bei  dieser  Auf- 
fassung das  vom  Verfasser  gegebene  Material  das  richtige  Masz  nicht 
überschreitet. 

Schlieszlich  wünschen  wir  dem  Buche  eine  weite  Verbreitung: 
die  fiuszere  Ausstattung  desselben  ist  gut. 

Elberfeld.  Fischer. 
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XX. 

Die  fünfte  Versammlung  mittelrheinischer  Gymnasiallehrer  zu  Mainz 

am  21.  Mai  1861. 


Zum  Orte  für  die  fünfte  Versammlung  mittelrheinischer  Gymnasial- 
lehrer war  Mainz  ausersehn  und  zum  Präsidenten  derselben  Gymnasial- 
director  Professor  Bone  gewählt  worden.  Von  den  Städten,  an  welche 
das  Präsidium  Einladung  hatte  ergehn  lassen,  waren  folgende  14  ver- 
treten: Bensheim,  Büdingen,  Carlsruhe,  Coblenz ,  Darmstadt,  Frankfurt, 
Gieszen,  Hanau,  Mainz,  Mannheim,  Speier,  Wetzlar,  Wiesbaden,  Worms. 
Uuter  den  55  Anwesenden  befanden  sich  ausser  den  Directoren  und 
Gymnasiallehrern  auch:  Geheimer  Regierungsrath  Dr  Landfermann 
aus  Coblenz,  Oberstudienrath  Dr  Wagner  aus  Darmstadt,  die  Regie- 
rungsräthe  Dr  Firn h aber  und  Sporer  und  Kirchenrath  Diets  aas 
Wiesbaden.  Zum  Local  für  die  Versammlung  war  die  durch  ihre  schöne 
Lage  nnd  herliche  Aussicht  bekannte  Neue  Anlage  gewählt  worden« 
Um  10%  Uhr  eröffnete  der  Vorsitzende,  nachdem  zuvor  Conrector  Otto 
aus  Wiesbaden  und  Gymnasiallehrer  Dr  Keller  aus  Mainz  die  Proto- 
kollführung übernommen  hatten,  in  einer  herzlichen  Ansprache  die  Ver- 
sammlung, nnd  wies  zugleich  gemäsz  dem  von  ihm  aufgestellten  Pro- 
gramm darauf  hin,  dasz  aus z er  den  Verhandlungen  auch  für  den  «Nach- 
mittag noch  Zeit  gewonnen  werden  müsze  zur  Besichtigung  der  ebenso 
belehrenden  als  reichen  und  bedeutsamen  Altertümer  von  Mainz.  Für 
diesen  Zweck  hatte  Professor  Klein  aus  Mainz  eine  kleine  Druckschrift: 
fdie  römischen  Altertümer  in  und  bei  Mainz,  welche  anszerhalb  des 
städtischen  Museums  sich  befinden  %  mit  dankenswerter  Sorgfalt  be- 
arbeitet und  der  Versammlung  gewidmet;  sie  wurde  unter  die  Anwesen- 
len  verteilt.  Professor  Klein  begrüszte  alsdann  die  Versammlung  in 
siner  Ansprache,  worin  er  sich  über  die  Bedeutung  von  Mainz  in  älterer, 
lamentlich  in  römischer  Zeit  aussprach  und  zugleich  über  zweifelhafte 
{ erbältnisse  seine  Ansichten  entwickelte.  Darauf  gieng  der  Vorsitzende 
:ur  Einleitung  in  die  eigentlichen  Discussionen  über,  berichtete  in  Kürze 
tber  die  Verhandlungen  der  vorjährigen  Versammlung  zu  Frankfurt  und 
•rinnerte  an  den  eigentlichen  Zweck  der  Zusammenkünfte,  den  er  we- 
liger  darin  erblickte,  dasz  durch  längere  Vorträge  wissenschaftliche 
(egenstände  in  erschöpfender  Weise  behandelt  würden ,  wofür  ohnehin 
ie  Kürze  der  Zeit  nicht  ausreiche,  noch  auch  darin,  dasz  durch  sch  lies  se- 
iche oft  zufällige  Majoritätsabstimmungen  über  praktische  Gegenstände 
tcschltisse  zu  Stande  kämen,  die  ja  doch  nicht  leicht  zu  praktischer 
>urchführung  kommen  könnten,  sondern  vielmehr  darin,  dasz  die  Ein- 
einen Gelegenheit  fänden,  durch  persönliche  Begegnung  nnd  collegia- 
achen  Austausch  der  gemachten  Erfahrungen  die  eignen  Ansichten  zu 
intern,  das  Urteil  über  so  manchen  Gegenstand  zu  befestigen  oder  auch 
u  mildern  und  zu  modificieren.  Um  sodann  die  Gegenstände  für  die 
>iscnssion  festzusetzen,  teilte  der  Vorsitzende  zunächst  eine  Reihe  von 
Miesen  über  den  deutschen  Unterricht  mit,  welche  Director  Dr  Piderit 
its  Hanau  eingesandt  hatte;  da  derselbe  jedoch  unerwartet  verhindert 
orden,  an  der  Versammlung  teilzunehmen,  so  wurde  von  der  Bes pre- 
ll ung  dieser  Thesen  Abstand  genommen.  Eine  vom  Director  Dr  Clas- 
en  aus  Frankfurt  angeregte  Frage:  fwie  die  Privatlectüre  der  Schüler 
ar  obern  Klassen  am  zweckmäszigsten  einzurichten  nnd  zu  leiten  sei*, 
>fr  derselbe  zurück  mit  dem  Wunsche,  dasz  auf  die  von  dem  Vor- 
tzciulen  selbst  vorgesclilagnen  Gegenstände  eingegangen  werde,  womit 
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die  Versammlung  sich  einverstanden  erklärte.    In  dem  rar  Einladung 
beigefügten  Programm  war  nemlich  geäussert  worden,  dasz  es  vielleicht 
von  allgemeinem  Interesse  sein  dürfte,  solche  Discussionen  an  fuhren, 
wodnrch  für  die  Gymnasien  der  benachbarten  Staaten  gröszere  Gleich- 
miissigkeit  oder  doch  gegenseitiges  näheres  Verständnis  gefördert  werde, 
namentlich :  über  die  Anforderungen  bei  der  Maturitätsprüfung  nach  der. 
einzelnen  Fächern;  Gültigkeit  des  Maturitätszeugnisses  für  die  verschie 
denen  benachbarten  Staaten;  die  Dauer  des  regelmiiszigen  Gymnasial- 
enrsus;  Gleichmäszigkeit  in  der  Beneuunng  der  einseinen  Gymnasial- 
klassen;  die  PrUdicate  nnd  deren  Stufenfolge  bei  Censnren  and  Zear- 
nissen  n.  dgl.    Nachdem  der  Vorsitzende  die  einzelnen  Thesen  kan 
charakterisiert  und  motiviert  hatte,  wurde,  in  Erwägung  dasz  die  Zeit 
nicht  aasreichen  werde  um  sie  alle  durchzunehmen,  nach  einigen  von 
verschiedenen  Seiten  gemachten  Erörterungen  und  mit  Rücksicht  aaf 
schon  früher  vorgekommene  Verhandlungen  dureh  die  Mehrheit  der  Ver- 
sammlung entschieden ,  zunächst  auf  die  dritte  These:  'die  Dauer  de? 
regelmässigen  Gymnasialcursus '   mit  der  Discnssion  einzngehn.  Der 
Vorsitzende  hob  dabei  hervor,  dasz  die  Frage  zwar  wesentlich  «.bhingir. 
sei  von  den  Anforderungen ,   die  man  an   den  gesamten  Gymna>iai 
Unterricht,  also  schliesslich  an  den  Abiturienten  zu  stellen  habe,  dasa 
aber  diese  Anforderungen,  wie  die  Programme  der  verschiedenen  Gym- 
nasien erwiesen  und  wie  er  das  selbst  bei  seiner  Versetzung  ans  Prensses 
nach  Maina  anmittelbar  praktisch  erfahren  habe,  im  wesentlichen  überall 
gleich  seien,  wenn  auch  die  wirklichen  Leistungen  an  den  verschiede«« 
Gymnasien  eines  nnd  desselben  Staats  oft  sehr  divergierten,  da  sie  vos 
Lehrern  und  Schülern  abhiengen ,  und  dasz  somit  klie  Frage  nach  der 
Zeitdauer  des  Gymnasialunterrichts  allerdings  auch  abgesondert  beha? 
delt  werden  könne;  er  verbreitete  sich  sodann  über  seine  persönlich 
Stellung  zu  der  Frage  und  die  darin  gemachten  Erfahrungen ,  indem  er 
nach  langjähriger  Beteiligung  an  der  Abiturientenprüfung  in  der  prtusi 
sehen  Rheinprovins ,  wo  der  Gymnasialcursus  ein  achtjähriger 
sei,  zuletzt  als  Director  eines  Gymnasiums  in  der  Provinz  Westphalei 
gestanden  habe,  wo  der  Gymnasialcursus  wie  in  den  übrigen  östliche:] 
Provinzen  Preuszens  ein  neunjähriger  sei ;  er  müsze  sich  entschieden  rar 
den  achtjährigen  Corsas  aussprechen,  wenigstens  als  die  gesetzliche 
Normalzeit,  worin  der  fleiszige  Schüler   das  Gymnasium  absolvierte 
könne;  dabei  verstehe  es  sich  aber  von  selbst,  dasz  sowol  bei  der  Aef- 
nahme  der  Schüler  als  bei  der  Ascension  zu  den  einzelnen  Klassen  dir 
nötige  Strenge  obwalten  müsze,  wodurch  denn  allerdings  bei  manchei. 
eine  längere  Zeit  des  Gymnasialbesachs  als  notwendig  sich  herausstelle 
Die  Beschaffenheit  des  Gegenstandes  brachte  es  mit  sich ,  dasa  ausser 
der  Dauer  des  Gymnasialen  raus  das  Alter  der  Zöglinge  bei  der  Auf- 
nahme nnd  dasjenige  bei  der  Entlassung  zur  Universität  in  den  Kren 
der  Discnssion  hineingezogen  wurde.    Bone  hält,  nach  Darlegung  der 
für  den  Eintritt  in  die  unterste  Klasse  des  Gymnasiums  zu  stellende! 
Anforderungen,  das  vollendete  lOe  Jahr,  in  seltenen  Fällen,  bei  beson 
derer  geistiger  Befähigung,  das  zurückgelegte  9e  Jahr  für  das  Alter, 
welches  bei  der  Aufnahme  verlangt  werden  müsze.   Durch  Landfer 
tnann  nnd  Director  Behaget  aus  Mannheim  erfahren  die  Anwesendes, 
«dasz  in  Preuszen  und  Baden  das  zurückgelegte  9e  Jahr  als  frühe*!«^ 
Normaljahr  bei  der  Aufnahrae  angesehn  werde,  wärend  nach  einer  Mit- 
teilung von  Professor  Dr  Cassian  aus  Frankfurt  in  der  Schweiz  mit 
dem  lateinischen  Unterricht  erst  im  12n  Jahr  begonnen  wird.  Director 
Bossler  ans  Darmstadt  bemerkt,  dasz  am  dortigen  Gymnasium  wegen 
des  Umstandes,  dasz  dasselbe  nur  7  Klassen  zähle,  deren  jede  eines 
einjährigen  Curaus  bedinge,  bei  der  Aufnahrae  schon  Vorkenntnisse  int 
Lateinischen  gefordert  würden,  wie  sie  sonst  in  der  8n  Klasse  erlang 


Digitized  by  Google 


Karze  Anzeigen  nnd  Miscellen. 


427 


i  werden  pflegten,  und  dasz  darum  die  Aufnahme  im  11  n  Jahre  ge- 
stielte. Director  Cl aasen  dagegen  ist  der  Ansicht,  dasz  principiell 
ei  der  Aufnahme  keine  Vorkenntnisse  im  Lateinischen  gefordert  wer» 
en  dürften ,  dasz  vielmehr  mit  den  ersten  Elementen  des  Lateinischen 
egoenen  werden  müste,  indem  sehr  viel  darauf  ankomme,  wie  der  erste 
nterricht  erteilt  werde*  Mit  dieser  Ansicht,  sowie  mit  der  Annahme 
es  lOn  Jahrs  als  Nurmaljahrs  schienen  alle  Anwesenden  einverstanden 
n  sein.  —  Uebergehend  auf  die  Zeit  der  Entlassung  rnr  Universität 
c merkt  Bone,  dasz,  weun  die  Gymnasialstudien  nach  zurückgelegtem 
On  Jahre  begännen  und  der  regelmäszige  Gymnasialcnrsus  8  Jahre  dauere, 
er  Abiturient  18  Jahre  alt  sei,  welches  Alter  er  für  das  geeignetste 
alte,  um  zu  selbständigen  Studien  überzugehn.  Uebrigens  sei  es  be- 
annt  und  aus  den  Programmen  zu  ersehn,  dasz  die  Abiturienten  auch 
ei  einem  achtjährigen  Curaus  in  der  Regel  das  18e  Jahr  bereits  über- 
anritten  hätten,  weil  manche  erst  im  lln  oder  12n  Jahre  oder  noch 
päter  die  Gymnasialstndien  begännen ,  andere  dagegen  nicht  eine  jede 
Clause  in  einem  Jahr  absolvierten,  so  dasz  das  zu  frühe  Lebensalter 
er  Abiturienten  fuglich  keinen  Grund  zu  weiterer  Ausdehnung  des 
ymnasialcursus  biete,  wenn  man  bei  der  Ascension  zu  den  einzelnen 
Massen  streng  verfahre;  Abiturienten  unter  18  Jahren  seien  selten,  und 
ewöhnlich  seien  es  die  besten,  wie  auf  dem  Gymnasium  so  auch  auf 
er  Universität.  Aeltere  Schüler  könnten  für  das  Gymnasium  leicht 
ine  Last  werden,  da  sich  bei  ihnen  in  der  Regel  der  Drang  nach 
'maneipation  von  der  Pflicht  zu  lernen  und  zu  gehorchen  zeige  und 
in  Verlangen  nach  Ungehörigkeiten  verschiedener  Art  in  ihnen  erwache, 
ärend  doch  das  Gymnasium  an  strengen  Disciplinarschrankeo  festhal- 
en  müsze.  Aber  auch  auf  der  Universität  habe  ein  früheres  Alter  ent- 
chiedene  Vorzüge,  da  der  innere  Mensch  noch  gröszere  Elasticität  bes- 
itze, das  Bewußtsein  der  Notwendigkeit,  seine  intellectuelle  Ausbildung 
on  dem  unterrichtenden  Worte  des  Docenten  abhängig  zu  raachen, 
;och  nicht  erloschen  sei  und  das  erste  Ideal  des  zu  ergreifenden  Berufs 
i  seiner  ganzen  Reinheit  noch  vorschwebe.  Selbst  in  sittlicher  Hiu- 
icht  könne  er  die  Bedenken  nicht  teilen,  die  man  wol  oft  gegen  früh- 
eitigen  Universitätsbesuch  erhebe;  im  Gegenteil  sei  gerade  das  Jugend- 
liche, Zarte  oft  der  beste  Schutz  gegen  manche  Ausschreitungen  und 
legehnmgen ,  die  bei  vorgerückteren  Jahren  in  dem  ungebundnen  Uni- 
ersitätsleben  sich  derber  und  frivoler  geltend  machten;  mit  18  Jahren 
ralte  gewöhnlich  eine  gewisse  Sentimentalität  um  die  Herzen,  und  die 
ei  gerade  nach  den  bedenklichsten  Richtungen  hin  ein  Schutz  gegen 
Gemeinheit.  —  Wagner,  Firnhaber  und  Classen  dagegen  sind  der 
Ansicht,  dasz  vor  zurückgelegtem  10n  oder  20n  Jahre  in  der  Regel  keine 
Entlassung  sur  Universität  stattfinden  sollte,  und  wünschen  einen  aus« 
*edehnteren  Gymnasialcursns.  Ein  Jüngling  könne  im  18n  Jahre  in  der 
Segel  noch  nicht  jene  Vorbildung  erlangt  haben ,  auf  deren  Grund  ein 
Gediegnes,  erfolgreiches  Universitätsstudium  zu  erwarten  stehe.  Die 
-eetüre  eines  leichteren  Klassikers  wie  des  Ovid,  Cäsar,  Xeuophon, 
etze  wenigstens  eine  vierjährige  Vorbereitung  voraus;  es  bliebe  also 
•ei  einem  achtjährigen  Gymnasialcnrsus  für  so  vieles  andere  kaum  eine 
Seit  von  vier  Jahren  übrig.  Der  Schüler  könne  im  17n  Jahre  den  Ge~ 
alt  eines  schwierigem  Klassikers  nicht  fassen,  und  doch  sei  dies  un- 
imgänglich  notwendig,  wenn  ein  Nntzen  aus  der  Leetüre  erwachsen  solle. 
Sin  Vertrantwerden  mit  dem  Schriftsteller  sei  wünschenswerth;  dies 
iber  setze  voraus,  dasz  die  Leetüre  längere  Zeit,  z.  B.  zwei  Jahre, 
°rtgesetzt  werde.  Dann  nur  lasse  sich  hoffen,  da»z  der  Schüler  auch 
Q  späterer  Zeit  den  Umgang  mit  den  weisen  Freunden  aus  dem  grieohi. 
chen  nnd  römischen  Altertum  aufsuchen  werde.  Was  man  im  I9n 
ahre  lese,  nehme  sich  viel  schöner  aus  als  das  nemliche,  wenn  man 
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es  im  15n  oder  I6n  Jahre  lese.    Der  Verstand  komme  nicht  vor  den 

Jahren.    Auf  der  Universität  sei  mit  einem  20jährigen  Studenten  tu! 
anzufangen;  auch  sein  Charakter  sei  fester.    Jüngere  Studenten  Ter 
tändeln  oft  die  erste  Zeit  ihres  Universitätslebens  and  viele  verkomm» 
geradezu.  Diesen  wäre  es  sicherlich  heilsamer  gewesen,  wenn  sie  noci 
einige  Zeit  im  Gymnasium  zugebracht  hätten.  —  La  nd  f  er  mann,  der 
besonders  ersucht  worden  war,  der  Versammlung  die  Resultate  tciner 
reichen  Erfahrung  mitzuteilen,  führt  zuerst  die  in  Preuszen  bestehenden 
Einrichtungen  an,  wornach  in  dor  Rheinprovinz  ein  8 jähriger,  in  dei 
Übrigen  Provinzen  ein  Uj übriger  Gymnasialcuraus  besteht.    Indessen  will 
er  damit  nicht  gesagt  haben,  dasz  hier  der  Gymnasialschüler  notwendig 
0  Jahre,  dort  8  Jahre  in  der  Anstalt  verbleiben  müsze,  vielmehr?« 
die  Zeit  des  Gymnasialbesuchs  nach  dem  Masz  der  geistigen  Begabo* 
und  des  Fleiszes  versebieden.  Was  dem  e'inen  in  8  Jahren  zu  erreich« 
möglich  sei,  das  werde  von  dem  andern  erst  in  10  oder  11  Jahren« 
reicht,  und  so  beziehe  der  eine  im  17n,  der  andere  im  19n,  20n  J&bn 
oder  noch  später  die  Universität.    Auch  will  er  nicht  behaupten,  da«: 
wo  ein  9jähriger  Curaus  bestehe,  gröszere  Leistungen  wahrgenomne 
würden,  als  wo  ein  bjähriger  Curaus  vorgeschrieben  sei.   Nach  lein* 
Erfahrung  dürfen  vielmehr  die  Leistungen  der  Gymnasien  weniger  rtf 
der  Beschaffenheit  äusserer  Eracheinungen,  als  von  der  Berufatfichti*- 
keit  und  dem  planen  itsz  igen  Zusammenwirken  der  Lehrer  erwartet  *tf 
den.  —  Anknüpfend  an  die  Mitteilungen  und  Auseiuandersetsnoffi 
Landfermanns  hebt  der  Vorsitzende   die  Vorzüge   getrennter  tv 
combinierten  Klassen  hervor  und  ist  der  Ansicht ,  dasz  bei  getrennte 
Klassen  in  8  Jahren  mehr  erreicht  werde ,  als  bei  combinierten  ii  • 
oder  10  Jahren;  wolle  man  aber  einen  Djiihrigen  Cursus  einführen,«« 
werde  man  an  den  meisten  Gymnasien  schon  um  der  Etats  und 
Räumlichkeiten  willen  wahrscheinlich  zu  Combinationen  seine  Znivi' 
nehmen  müszen;  es  komme  vor  allem  darauf  an,  dasz  in  den  Scholen 
eine  innere  Force  wachgehalten  werde;  eine  zu  lange  Dauer  dei  Gj* 
naaialcursus  mache  unmutig  und  müde.  —  Nachdem  nun  noch  Conrectt 
Fischer  aus  Speier  darauf  hingewiesen,  dasz  in  Bayern  nicht  öVd» 
gefragt  werde,  auf  welchem  Wege  und  in  welcher  Zeit  ein  Jüuglinr  dii 
erforderliche  Vorbereitung  zur  Maturitätsprüfung  erlangt  habe,  sonder: 
dasz  dort  wie  Freiheit  der  Arbeit  überhaupt,  so  auch  Freiheit  d* 
Privatstudien  bestehe,  wünscht  Firnhaber  mit  der  nach  allen  Seiw 
hin  besprochnen  Frage  endlich  zur  Einigung  zu  kommen  und  die 
sieht  der  Anwesenden  zu  vernehmen.   Demzufolge  stellt  der  VorsiUentt 
die  Frage:  'welches  Jahr  dürfte  als  das  Normaljahr  bei  der  Entlawuü 
zur  Universität  anzusehn  sein  ?»  Die  Majorität  schien  sich  für  dai  & 
Jahr  zu  entscheiden.    Die  wettere  Frage :  'welche  Zeit  soll  der  ref^ 
mäszige  Gymnasialcursus  umfassen?'  wird  von  der  Majorität  dahin  be- 
antwortet, dasz  bei  getrennten  Klassen  ein  8jähriger,  bei  combinierto 
ein  9j  ähriger  Cursus  zur  Erreichung  einer  gründlichen  Gymnasialbüdaar 
erforderlich  sei. 

Da  die  für  die  Verhandlungen  bestimmte  Zeit  nunmehr  abgdaofc 
war,  so  glaubte  der  Vorsitzende  zum  Schlusz  einen  Wunsch,  den  « 
bereits  vor  Eröffnung  der  Discussion  über  die  3e  Thesis  ausgesprocta 
hatte ,  wiederholt  vortragen  zu  sollen ,  den  Wunsch  nemlicb ,  die 
Sammlung  wolle  erklären,  dasz  nach  den  Jahresberichten  in  den  rV 
graromen  die  Forderungen  der  Gymnasien  der  verschiedenen  Staaten  i* 
allgemeinen  dieselben  seien  und  wie  es  darum  wünschenswert!»  er- 
scheine, dasz  die  Maturitätsprüfung  für  die  Nachbarstaaten  Gültig 
erhalte.  Diesem  Wunsche  wurde  denn  auch  im  Sinne  des  Voraitiende» 
entsprochen  und  der  zweite  Punkt,  der  die  Gültigkeit  der  MstnritatS' 
Prüfung  für  die  benachbarten  Staaten  betrifft,  denjenigen  der  Anwesen 
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Jen ,  die  als  Mitglieder  der  Regierung  oder  der  Oberbebörde  ein  ent- 
icbeidendes  oder  eiufluszreiches  Wort  zu  sprechen  haben,  als  Gegen- 
tand besonderer  Fürsorge  anempfohlen. 

Um  1  Ubr  wurden  die  Verhandlungen  geschlossen  und  ein  gemein- 
sames Mahl  vereinte  in  heiterer  Geselligkeit  die  Mitglieder  der  Ver- 
tammlung,  deren  freudige  Stimmung  manch  sinniger  Toast  noch  erhöhte. 
5um  Orte  für  die  nächste  Versammlung  wurde  Darmstadt,  zum  Prä- 
identen  Gymnasialdirector  Dr  Boszler  gewählt.  Nach  dem  Mahle 
vnrde  die  im  Programm  vorgeschlagene  Wanderung  ausgeführt:  zuerst 
inf  den  Eichelstein  (das  alte  Drususdenkmal),  dann  nach  Zahlbach  (mit 
einen  zahlreichen  römischen  Leichensteinen  und  den  groszartigen  Resten 
liner  römischen  Wasserleitung),  und  zuletzt  ins  Schlosz,  wo  der  Con- 
ervator  des  römisch  -  germanischen  Museums,  Gymnasial -Zeichenlehrer 
>r  Lindensch  mit,  aufs  freundlichste  mit  belehrenden  Erläuterungen 
rf reute. 


XXI. 
Lexikalisches. 

Die  nachfolgende  Arbeit,  welche  vorzugsweise  die  deutsch- griechi- 
chen  Wörterbücher  vom  Geheimen  Oberschulrath  Dr  Rost  (achte  recht- 
läszige,  vielfach  verbesserte  Auflage.  Göttingen  1860)  und  vom  Professor 
)r  Sengebusch  (zweite  Auflage.  Braunschweig  1859)  berücksichtigt, 
a  von  mir  in  einer  längern  Reihe  von  Jahren  nicht  ohne  Mühe  und 
orgfalt  gesammelt  worden,  was  mir  jeder  bezeugen  wird,  der  sich  ähn- 
che  Collectanea  angelegt  hat.  Und  wenn  sich  gleich wol  hier  oder  dort 
in  Auadruck,  eine  Redeweise  finden  wird,  die  minder  anspricht  oder 
tehr  in  andeutender  als  ausführender  Form  dennoch  Aufnahme  erhielt, 
3  mag  man  wenigstens  das  Streben  anerkennen,  auf  das  Wort  hinge- 
iesen  zu  haben,  um  für  dieses  entweder  den  von  den  Griechen  wirklich 
ebotnen  Ausdruck  hinzusetzen  oder  um  dasselbe  nach  griechischer  Auf- 
issung und  Anschauung  in  das  griechische  Gewand  zu  kleiden. 

A 

Abführen,  einen  ins  Gefängnis,  s.  abführen  (vgl.  vorfuhren).  Abge- 
habtes Kleid,  auch  xQißaxog  6  XQi'ßmv  Luc.  Gall.  9.  Abgeben,  sich 
on  etwas,  s.  lossagen,  sich.  Abkanzeln,  einen  mit  Worten,  imxtpäv, 
ntnXfiTttLV  xtvt.  Abgähren,  verweist  R.  auf  'ausgähren das  er  aber 
icht  aufgenommen  hat.  Abkomme,  der,  s.  Abkömmling.  Abkühlungs- 
immer  (im  Bade)  dnodvxijffiov  Xen.  de  re  publ.  Athen.  2,  10.  Ablisten, 

ablocken.  Ackermännchen,  s.  Bachstelze.  Adressat,  einen  Brief  ab- 
eben  an  den  A.,  yQdfiuaxcc  dnoSidovat  xiv£  Xen.  Cyr.  IV  5,  26.  Aichcn, 
ielleicbt  ocpQctyi£eiv.  Alleinverkauf  usw.,  s.  Alleinhandel  usw.  Ammen- 
>hn  (vgl.  Hebammenlohn)  xQotpfia  Arr.  An.  IV  0,  3,  fehlt  bei  S.  An- 
etrunken  inoß^ßg^y^iBvog  Luc.  Gall.  8,  fehlt  bei  R.  Anhetzen,  jem.  ge- 
en  jem.,  auch:  imirtiiireiv  xivd  xivt  Lys.  7,  40,  vorzüglich  von  Hunden, 
rbeitg'eber  iQyodox^g  Xen.  Cyr.  VIII  2,  5,  fehlt  bei  R.  Arbeitsgehülfe, 

Mitarbeiter.  Aufpicken,  vom  Hahn  der  Römer  aufliest,  auch:  dva- 
'yetv  Luc.  Gall.  4.  Augenschein,  ein  Terrain  in  A.  nehmen,  otytt  nrfot- 
(fj.ßdvftv  %<üq£ov  Plut.  Philop.  14,  5.  Ausbruch,  vom  Wein,  auch 
tto$qc6£  nach  Horn.  Od.  XI  359.  Ausfall,  fLtfopa  Xen.  An.  V  K,  1. 
iismalen,  etwas  mit  der  Phantasie,  inl  [itifcov  xoautiv  rt  Thuk.  I  21. 
uszapfen  (fehlt  bei  R)  verweist  S.  auf  anzapfen  t=  öffnen,  herausheben 
it  dem  Heber;  es  fehlt  mithin  die  Bedeutung  —  ausschenken,  in  klei- 
nen Quantitäten,  ttctnriXtvttv;  vgl.  auch  abzapfen.    Auszahnen,  s.  ab- 
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zahnen.  Alisschlappen  (vgl.  schlappen),  von  Tbieren,  ixXdmxM.  Am- 
wischen,  einem  etwas,  Isnofofri»  xivi. 

B 

Bagatelle,  auch  xä  tpavXa  Lys.  24,  21.  Barfüssigkeit,  s.  Barfalz- 
gehe.  Bagno,  dfoptoxrjoiov.  Baldrian,  knollwnrseliger,  vdoo'os  6qht\ 
oder  &vlamj£aaa.  Barriere,  s.  Gatter,  Geländer.  Banner,  ij  cjyuü*. 
Barrikade,  von  Wagen  errichten,  äfui^ag  itooßalXtGfrai  (med.)  tuu  ei- 
xaig  tig  xo  anopnit a&ai  iQi]aüat  jctyaxi  nach  Arr.  11,7.  Barrika- 
dieren,  s.  verbarrikadieren.  Begehren ,  aucb  ij  ipv yij  (opp.  »0,005)  Xea. 
Cyr.  13,  18.  Beilchen,  nsXixtov.  Beinfrasz,  fehlt  bei  R.,  am  Beia 
leiden,  aq>axtliZtG&ai  (vgl.  Knochenfrasz).  Belladonna,  otqv%vqs  tun 
xog.  Belesen,  aucb  ypwpovixog  Xen.  Mem.  IV  2,  10.  Belletrist,  belle- 
tristisch y  s.  Schöngeist  usw.  Bemüszigt  sich  8ehn  =  veranlasst  sein, 
s.  gemüszigt.  Bepichen,  xaxamooovp.  Bepicken,  xoXdvxttv.  Beraspek 
ano  —  xaxa^fiv  (iv<sxQ<p).  Bergader,  dicccpvq,  $aßdog.  Bergarbeiter, 
s.  Bergmann.  Berg  fall,  Bergschlund,  xo  zdopa  yijc.  Bergnasx,  o> 
xdovov  Strab.  XII  3.  Beschnuppern,  n(gioa<pQaiPSO&ai.  Bespunec, 
ntQinXixftv.  Besternen,  der  besternte  Himmel,  ovQavog  acxootg  im- 
Xrififiivog;  das  bei  S.  ausser  aller  Wortfolge  stehende  'besternt,  aVtfpeV 
ist  eben  dichterisch.  Besuch ,  ein  ärztlicher,  CaxQixn  xtoiodog  Luc,  G*1L 
23,  fehlt  bei  K.    Besuchen,  einen  Kranken,  auch  inigzsc^ui  xtta  Arr. 

I  16,  5.  Bettelfrau,  s.  Bettlerin.  Beugsam,  s.  biegsam.  Beugfall,  s 
Casus.  Bevorzugen,  fehlt  bei  S.  Bewegbar,  s.  beweglich.  Bewegung 
kraft,  -punkt,  (oitrj.  Beweiszen,  s.  übertünchen.  Bewitzeln,  s.  bespöt- 
teln. Bewurf,  eines  Zimmers,  einer  Mauer,  xovi'a^a.  Bezirks*«*; 
(=  Stadtbezirk,  Stadtviertel),  xata  xaifiag.  Bezollcn,  g?ooo£ftnV  «■ 
Bibelabschnitt  (8onntagsevangelium),  ntoixonrj.  Bienenharz,  xqoxoIh. 
Bienenkönigin:  die  Alten  hielten  größtenteils  den  Weiser  für  ein  Ma«r. 
linura,  aber  Xen.  Oec.  7,32  sagt:  xmv  ptXiaamv  rj^ffimv;  vgl.  Map1 
stedt:  die  Bienenzucht  der  Völker  des  Altertums.  1851.  Blasse  (weutf 
Fleck  auf  der  Stirn  mancher  Thiere),  Xetyxov  arjfia  Arr.  V  19,  5 
Bukephatos.  Bierbrauer,  s.  Brauer.  Bleigieszer,  iioXvßöoxjj£.  Blei- 
schäum,  poXvßöixig  Plin.  XXX  6,  35.  Blitzen,  iaxodint iv ,  anch  n>« 
der  gewaltigen  Rede  des  Perikles  Plut.  Perikl.  8  (wie  folgere),  Aristopi 
Acharn.  530  u.  31  (Brunck).  Blumist,  s.  Blumenfreund.  Blutachat  (nj! 
Achat,  Baumachat),  afucryarnc  Plin.  XXXVII  10,  54.  Blutfrend,  * 
stockfremd.  Blutroth,  auch  xaovxivog  Xen.  Cyr.  VIII  3,  3,  deun  099" 
vog  ist:  dunkelroth.  Blutzeuge,  pctQxvQ.  Bocksbart  (vgl.  ZiegeobsrU 
6  xoayixdg  nciycov,  fehlt  bei  S.  Bogen,  einen  Bogen  machen  (bei  Heer«- 
aufsteltungen) ,  auch  ntgtßoXijp  noitiö&ca  Xen.  Cyr.  VI  3,  30.  Bog» 
gang,  s.  Säulengang.  Borax,  s.  Kupferoker.  Bordieren  ==  mit  Bor&t 
einfassen,  xQaontdovv.  Borniert,  dtpvijg.  Boskett,  etwa  alcog  VW 
7t£(pvxtvp4vovt  vgl.  auch  Plut.  Cim.  13  extr.  Bowle  (Boole),  viellekbc 
xqoxijq  (vgl.  Punsch  bei  S.).  Boxen,  s.  Baxen,  fehlt  bei  ß.  Brand 
pflaster,  nvoixavoxov.  Brandwunde,  fehlt  bei  S.  Brautfackel,  s.  Hoc^- 
zeitsfackel.  Brautgesang,  vpvog  Ixtvv'pqpttoc.  Bratenbrühe,  etws: 
ßctfipa  Xen.  Cyr.  I  3,  4.  Brecharzenei,  s.  Brechmittel.  Bremse,  beic 
Beschlagen  der  Pferde  angewendet.  Welchen  Ausdruck  haben  die  Grie- 
chen? Brotrinde,  xo  iiti  xov  aoxov  £nodv,  arTaoajjoj,  o.  Brotsac^ 
nrj qoc.  Brouillon,  der  erste  schriftliche  Entwurf,  vn6(ivrtua  Lac.  <!< 
bist.  cscr.  48.  Brummkreisel  (Spielzeug  der  Kinder),  QÖußog.  Bulle, 
Zuchtochse. 

C 

Centurie,  fehlt  bei  S.  Chaussee,  auch  686g  Xi&ov  icxQtopi rn  Heto&d 

II  138.  Cornak,  s.  Elephantenführer.  Crucifix,  etwa:  Xoicxog  awr*»**- 
eco&ttg,  ctavQonuyjjg.   Curtine,  die,  luaonvoyiov  Arr.  I  21, 4.  Colibst, 
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a.  Ehelosigkeit.  Civilkleidnng,  to  tfutxiov,  in  Civilklcidung,  iv  fpttrVot; 
Plut.  Cam.  08. 

D 

Danebenschlagen,  nuQanatnir.  Daran  fspucken,  nqomvtiv.  Dareike, 
aber  Mine,  Stater  fehlen  nicht.  Deficit,  s.  Ausfall.  Denkzettel,  Zettel, 
auf  den  man  sich  Bemerkungen  notiert,  VTtofivrjiut  Luc.  de  bist.  cscr. 
48.  Dienstmädchen,  -magd,  s.  Mädchen.  Discurrieren,  xoxrftr  Xoyovg, 
Qijiutxct.  Docht,  kleiner,  ÖQvaXXidiov  Luc.  Tim.  14.  Dolle,  Dulle,  «> 
axaXudg.  Doppelnase,  eine  Hundart,  s.  Bullenbeiszer.  Doppelschürig, 
zweischürig,  etwa  öig  dficifisvog  xa&'  txctaxov  iviavxov.  Doppelsöldner, 
SifiotQiTrtf,  Arr.  Vll  23,  3.  Dose,  kleine,  itv^Cdiov.  Dragoner,  &ipdxriSt 
Diod.  V  33  oder  nach  Arr.  16,5  (Tgl.  Caes.  b.  g.  IV  2,  3).  Drell- 
bohrer,  xqvtxccvov  ,  Horn.  Od.  IX  385.  Dunst,  mir  wird  blauer  Dunst 
vorgemacht,  naxayoTjxtvopca ,  pass.  Durchfallen,  von  Theaterstücken, 
auch  ixn(nxtiv$  Luc.  Nigr.  8,  fehlt  bei  R.  Durchforsten,  den  Wald, 
s.  liebten,  oder  dictxa&aiQttv  (vgl.  durchlichten).  Durchkommen,  das, 
s.  Auskommen,  auch  zro'ooc,  Luc.  Somn.  2.  Durchnehmen,  genau  durch- 
^ebn,  ganz  wörtlich:  StaXapßdvfiv  xi,  Luc.  rhet.  praec.  21.  Durch- 
sticken, mit  Blumen,  diav&i£(ivy  Plnt.  Philop.  9;  der  Ausdruck  pasat 
auch  zu:  beblümen. 

E 

Eichenkranz,  dQVog  txiqxxvog  Plut.  Coriol.  3.  Eigenlob  stinkt,  uU%qov 
rj  ntQiavxoloyta,  nach  Plut.  comp.  Cic.  II.  Einerseits,  fehlt  bei  8.  (vgl. 
inderseits).  Einpauken  (metaphorisch),  avyxgoxttv  Dem.  XXI  17,  vjrl. 
Liehdantz  Dem.  1  S.  159.  Einreffen,  die  Segel,  toxCa  oxtXXtiv,  xt^v 
i&övyv  axeXXfiv,  Eintn^sthierchen?  Eisenbahn  (vgl.  Chaussee),  odog 
fidrjQOv  eaxQ<ofidvrj.  Eitern,  auch  tXxova&tu  pass.  Elcphantenjager 
fehlt  bei  R.),  auch  xvvr\yixr\g  xtav  il&cpdvxcov  Arr.  IV  30,  8.  Elephan- 
«ngeschrei,  im  Zusammenhange  ov^iypog  Arr.  V  17,  7.  Ellenbogen- 
-Öhren,  q  xtQxtg  Cels.  VIII  1.  En  gros-händler  (Kaufmann  en  gros),  6 
^wopoc.  Eisbeerbaum,  xo'paooc  Theophr.  b.  pl.  I  5,  2.  Empörnngs- 
versuch  machen,  vt<ox(Qi£fiv.  Engbalsig,  vom  Lämpchen,  puxqöaxopog. 
Bnthaarungssalbe,  -mittel,  ffttXco&QOv  Theophr.  b.  pl.  IX  20,  3.  Ent- 
'.auberungsmittel ,  UQoßaaxdviov  y  Plut.  mor.  p.  681 f.  Ergreifen,  den 
günstigen  Augenblick  hastig,  xov  xuiqov  <XQ7rd£uv,  Plut.  Philop.  15,  2. 
Ergriffen  werden,  von  einer  Krankheit,  auch  imXctiJLßdvto&aij  Luc.  Nigr. 
(5.  Erkranken,  das,  1)  vooavöig.  Erstechen,  sich,  tctvxov  a<pd£tipf  Plut. 
^leom.  31,  5.  Erstehlen,  den  Sieg,  xqv  vt'xrjv  xXtnxfiv,  Arr.  III  10,  2, 
iuch  wol  ixxXinxtiv.  Erwartung,  wider,  auch  nctQaXoytog.  Erzstufe, 
twa  6  xaXxCxrii  XC&og.  Excommunicieren,  s.  Bann,  Kirchenbann.  Ex- 
ommunication,  s.  Bann,  Acht. 

F 

Fall  =  Beugfall,  s.  Casus.  Fallsucht,  fallsüchtig,  s.  Epilepsie, 
pileptisch.  Faulpelz,  s.  Faulenzer.  Feiern,  blauen  Montag  feiern, 
twa  Xtvxijv  rj^igetv  äyeiv,  nach  Plut.  Perikl.  27.  Feldbirne,  s.  Wald- 
irne. Feldmark,  die,  xd  fit&oQia.  Fellhändler,  oxwoTctoXrjg,  Poll.  VII 
0.  Fetischanbeter,  6  xal  XC&ovg  xal  £vXct  xd  xv%6vxa  Ofßopfvog,  Xen. 
lern.  I  1,  14.  Festvorsteher,  %,iaadQ%r\gt  Luc.  d.  m.  Peregr.  11.  Feuer- 
jd,  vgl.  dazu  den  Artikel:  Hungertod.  Feuerwerker,  etwa  »voorfjvnc, 
gL  %fiQOxi%vi\q.  Fiaker,  s.  Miethkutsche.  First,  des  Hauses,  s.  Haus- 
iebel,  Giebel,  Giebelspitze.  Fischlaich,  fehlt  bei  S.,  aber  nicht:  Fisch- 
igen (vgl.  Laich,  Rogen).  Fischleim,  s.  Hausenblase.  Flagge,  die 
lap-ge  einziehn,  xd  arjfitta  xaxaondv,  Thukyd.  I  63,  2.  Flaumhaar, 
ei  Menschen  und  Thieren,  6  jvovc.  Flamme ,  in  voller  Flamme  stehn, 
.  B.  der  Scheiterhaufen  steht  in  voller  Flamme,  17  jrvoa  dxfidtn  xaio- 
tVij,  Ael.  h.  a.  VIII  3.   Fleischpastete,  s.  Pastete.  Flcischportionen, 
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%o*a  vevtmfiiva,  Xen.  An.  VII  3,  21.  Flügelschlag,  auch  ti^teia  xit 
TtTfQCov,  Luc.  Tim.  40.  Flughafer,  s.  Taubhafer.  Fortbeiszen,  nicht 
aufhören  zu  beiszen,  dtaxfXttv  ddxvovxa,  ov  diaXti'ntiv  ddxvovxa.  Fort- 
hacken, weiter  hacken,  SiaxeXtiv  oxdjzxovxa,  auch  blos  axdvxHv.  Fort- 
zechen, die  ganze  Nacht  hindurch,  ixctveX&ovza  nivtiv  oiijv  tjj»  rvtxa, 
An*.  IV  13,  6.  Freudenhaus,  ofxrjfia,  Xen.  Mem.  II  2,  4.  Friedeas- 
kleid,  Ifidxtov.  Friedhof,  s.  Gottesacker.  Frisiernadel,  fehlt  bei  R.  uu4 
8.  als  eigner  Artikel.  Frohndienste,  persönliche,  xa  oaificrxi  Xtixov^yia, 
Arr.  I  10,  5.  Fruchtmagazin,  otxoßoXmv.  Fruchtspeicher ,  s.  Frocbt- 
boden.  Fühlen,  sich  hingezogen  fühlen  zu  einem,  OQcyto&ai  xito;. 
Fürsorglich,  rorsorglich,  icqopoijxixög ,  -t*<ög,  Xen.  Mem.  14,6. 

G 

Gabe,  der  Verständigung,  ij  fopnyfMx.  Ganz  seiden,  bloaitfiü» 
Gedankenaustausch,  nach  Soph.  Oed.  Col.  189,  1288.  Gehänge,  Oe 
schlinge,  xd  anXdy%va  (üblicher  Ausdruck  bei  Jägern  und  Fleischern  — 
der  Schlund  mit  Lunge,  Leber  und  Herz).  Qeheirotbun,  mit  etwas,  axo- 
xQvnxta&al  xi.  Geldkatze,  £tovrjf  Marc.  6,  8,  oder  ^covij  iQvat'ov.  Geli 
ist  die  Seele  der  Welt,  sprichwörtlich,  6  nXovxog  ttvQa  xoaypatef, 
Diog.  Laert.  IV  48.  Geldherschaft,  nXovxoxfaxia,  Xen.  Mem.  IV  6, 1:. 
Geld  Verteilung,  dtavo/W,  Plut.  Arist.  24.  Generalnenner,  alles  unter 
e'inen  G.  bringen,  navxa  tlg  xo  ccvxo  pooiov.  Gesinnt  werden,  oW- 
&(a&cu.  Gesundwerden,  das,  i\  vyiavatg,  Gewitter  brach  mit  heftigta 
Donnerschlügen  aus,  gtt/iCDV  intytvexo  xal  ßQOVxal  exXrjQai,  Arr.  I  17,  & 
Gichtbrüchig,  nicht:  nccQccXvxixog,  denn  dieses  heiszt:  gelähmt  an  da 
Nerven.  Gift,  schnellwirkendes,  rpaQ(iaxov  iyrjfitQov,  Plut.  Thcm.  «U 
Giftspinne,  s.  Spinne.  Goldschlacke,  r)  äno  xov  %qvgov  oxaQ.'a.  Coli- 
stufe,  6  XQVOixrjQ  Xtöog  oder  mit  xo  &QV{i(j.a  usw.  Grenzpfahl  (fehlt  be 
S.),  auch  blos  ooog,  Plut.  Caj.  Gracch.  11,  1.  Granit,  rother,  Zvrjtt'm 
Xi'&og,  Diod.  I  64.  Plin.  XXXVI  8,  13.  Bähr  zu  Herod.  II  127  (toU 
p.  721  ed.  IIdl).  Graugesprenkelt,  ipaQog.  Graupenmüller,  6  xag 
nxtoccov,  nach  Plut.  Eum.  11  extr. ,  oder  nxiadvr\gt  Tcxiaxijg.  Grüß- 
waaren,  ßoxdvia,  Athen.  II  77,  7,  41.  Grundbesitzer,  auch  blos  6  tv,- 
pauxö*?,  Plut.  Agis.  13,  2.  Grundkraft,  das  leitende  Princip  der  Hand- 
lungen, to  Tjysiiovmov ,  Cic.  d.  n.  d.  II  11,  29.  Grundsteuer,  xd 
xqv  %c£>QCtvy  Arr.  I  10,  5.  Grundsteuerfreiheit,  tcdv  xaxä  xrjv  iap* 
axileia,  ebd.    Gutgeartet,  s.  wolgeartet. 

H 

Haarschlächtig ,  do&pctzixog.    Hafenwache,  of  xä  xlfffrpa  fjorrd 
xov  Xiptvog,  Arr.  III  2,  4.    Hafenmeister,  Aififvaogijff,  Sp.    Hagel,  von 
Geschossen ,  Steinen  (eine  Metapher ,  die  dem  Griechen  und  Römer  »b- 
geht) ,  nXrj&og  ßtXcov,  Xföav,  Arr.  IV  2,  3.    Hag,  der,  6  700x0$.  Ha!^- 
verloschen,  vom  Docht,  imXog.    Halseisen,  einen  ans  H.  bringen,  einem 
das  H.  anlegen ,  h  xXouß  detv  xivet,  Arr.  III  30 ,  6,  S.  hat  für  dtit  h 
xxX,  keine  Beispiele,  vgl.  Fessel,  fesseln.    Hals,  sich  vom  Halse  sebsflea 
jemanden,  dnoSioitofJMtio&'ai ,  Plut.  Cat.  roai.  22,  dazu  Sintern?;  v^- 
Sulla  27.    Handelssperre,  nach  Plut.  Perikl.  29,  2.    Handelsschiff,  ao«i 
vavg  fpnOQog,  Diod.  V  12.    Handstreich,  eine  Einnahme  durch  Hand- 
streich, avxoo%ediog  xal  i£  im^QOfiijg  xazaXqxpig ,  Arr.  I  20,  7.  Harni 
scheu,  s.  bepanzern.    Handwagen,  auch  x(l9a(^d^iov ,  Petr.  Sat.  28  p.  $ 
ed.  Anton;  dieser  Artikel  fehlt  bei  R.    Hauhechel,  i)  dvuvt'g  oder  ortf- 
vig,  vgl.  Schuch.:  Gemüse  und  Salate  der  Alten,  Ie  Abteilung  (Programm 
des  Gvmn.  zu  Donaueschingen)  1853  S.  32.    Hauptquartier,  auch  ff 
öXQaxTjyiov,  Plut.  Perikl.  37.    Hausarrest,  einen  im  H.  haben,  anch  tj 
dSiafxa»  cpvXaxrj  i%stv  xtvd,  Thuc.  III  34.    Hausgarten,  6  xeoi  xrj  <w- 
x(av  xijnog,  oder  ««oi*nwoc,  Diog.  Laert.  IX  36.   Hausgiebel,  K.  rer- 
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weite  auf:  Giebel,  wo  der  Ausdruck  n  xoQvyij  steht,  der  bei  8.  fehlt, 
8.  verweise  auf:  Giebelspitze.  Hausherr,  auch  dvdxxoo  (Tragiker). 
Hauslanch,  Hauswurz,  &ei£toov.  Heimsuchen,  etwas  an  jemandem,  auch 
XQentiv  ti  ttg  «vor,  Plut.  de  sera  num.  y.  12;  iitxiQ%*c#ai  ist  wol  mehr 
dichterisch.  Heraufwinden ,  avipav.  Herbeibugsieren,  ein  Schiff,  vttvv 
ixayfötoti.  Herrenhaus  (Wohnung  des  Herrn),  ctvaxxoQOv,  Luc.  Tim. 
23.  Herunterfahren ,  z.  B.  an  der  Steinplatte,  xa&iHvtio&ai  nlaxog, 
Luc.  Som.  3.  Hervorbücken,  z.  B.  an  das  Tageslicht,  itctQaxvitxsiv  elg 
to  <p<D$,  Luc.  Tim.  13.  Hineinmauern,  iyxctxaXiytiv  Thnc.  I  03,  /yxar- 
OinodopBiv.  Hintereinander,  s.  hinter.  Hineintrinken  (mit  dem  Neben- 
begriff der  Scbnelb'gkeit),  ipnfaiv ,  Xen.  An.  IV  2,  1.  Cjrr.  VII  1 ,  1 
(vgl.  hineinessen).  Hitze,  sengende  8onnenhitze,  xavpiu  imcpXiyov,  Arr. 
VI  24,  4.  Höker,  auch  fitxttnodxrjg ,  itaXipxQaxrjs,  Suid.  (vgl.  Wieder- 
verkäufer). Honigscheibendieb,  xrjQioxlenxrjg,  Theoer.  19.  Hofbedienter, 
z.  B.  königlicher,  auch  6  inl  &vQaig  ßaotXing,  Plut.  Them.  2f3.  Huldigen, 
ftioantveiv  xtvd,  Isokr.  5, 104,  fehlt  bei  8.  Hundsveilchen,  to  ayotov  tov. 

I 

Jagdmittel  (Jagdzeug,  von  der  Mistel),  {hjoorg  ooyavov,  Plut.  Coriol.  3. 
Ideenaustausch,  s.  oben  Gedankenaustausch.  Inspicieren ,  fehlt  bei  S., 
las  Subst.  aber  nicht.  Inständig  bitten,  alxtio&ai  xal  dt to&ai ,  vgl. 
Berti.  Xen.  An.  VI  Ö,  31.  Isabellfarbig  (bei  R.  vgl.  Falbe)  ist  wol 
weniger  pn'livo?  als  gavfrfc. 

K 

Kameelnelz,  i}  xafirjXavrj  (vgl.  Schafpelz),  Lob.  par.  p.  332  ,  9. 
fCanot,  (lovo£vXop  itXoiov,  Arr.  I  3,  6.  Kapelle  (Verein  von  Musikern), 
?twa:  of  ovfitpcovicruofy  oder  vielleicht  of  aovoovQyoC,  Kapellist,  etwa: 
:<ov  ovfHptovtaxtov  ttg.  Kaufmannsleben  (vgl.  Jägerleben),  6  ifiitOQixog 
Mog,  Plut.  8ol.  3.  Kennerin,  Beurteilerin,  tj  yvooutoVf  Xen.  Mem.  I 
l,  5.  Kerngehäuse,  ro  ictQixaQntov.  Knauf,  Kapitäl  an  einer  8äule, 
i.  Kapital.  Kleidersack,  peromxoc  tpaxtav,  Xen.  An.  IV  3,  11.  Koch- 
naschine,  av&ixprjg,  Cic.  p.  K.  Am.  46.  Koncept,  auch  tutofivrjficc. 
Kräuterkäse ,  etwa :  dQcopaxtxjjg  xvQOog.  Kräutertrank ,  aQcofiaxitig  nö- 
tig, Diosc.  Kräuterwein,  dqa>(iaxixrjg  otvog,  Krankenbesuche  machen, 
inch  irciQXtöfrai  voaovvxag.  Arr.  I  16,  5.  Krebsschale,  xccqxi'vov  iXvxqov. 
Creuz,  in  der  Musik,  r)  ii'taig,  Plut.  mor.  Kriegsliste  (Aushebungsliste), 
.  Konskriptionsliste.  Kriegsrüstung,  in  der  Kr.  begriffen  sein,  iv  ita- 
taaxtvij  itoXtpov  tlvcu,  Arr.  I  1,  3,  fehlt  bei  8.  Kronanwalt,  fehlt  bei 
L  Küchenmeister,  ist  R.  genauer  als  8.  Kummt,  etwa:  fcvyov  (?). 
Cunstverderb,  xazowvv/a,  Quintil.  II  20,  2.  Athen.  XV  p.  631 f. 
Kupferblech,  auch  Xtnlg  raAxi],  r*ut«  Cam-  40-  Kutter,  der,  xtqxovQog, 
irr.  VI  2,  4,  Af>fJo$,  Theoer.  21,  12.  Kugelregen,  nXrj&og  ßeXcSv. 
lunstgarten,  xqvot.   Kunstgärtnerei,  etwa  xa  xoxsta. 

L 

L achter,  etwa:  ooyvtd.  Lampendocht,  s.  Docht.  Länderbeschreiber, 
coQoyQCLcpog,  Vitruv.  VIII  2.  Landeseingeboren,  8.  eingeboren.  Landes- 
rzeugnisse,  s.  Landesprodukte,  auch  xa  iv  dyo<5  yiyvd/Afva,  Xen.  Mem. 
I  9,  4.  Laufbursche,  etwa:  dyoQaöxrjg,  Xen.  Mem.  I  5,  2.  Leckfinger, 
i%av6gy  Luc  Tim.  54.  Lehmwand,  xofyog  itrfitvog,  xol%og  *riX68o- 
og  (Pise'-Wand?).  Leibgericht,  fjdiaxov  otpov,  Luc.  Gall.  4.  Liebes- 
mhl,  cryaxoY,  Eccl.  Linnenpanzer,  Xivovg  "fhu'oa^  ,  Xen.  Cyr.  VI  4,  2. 
.okalkenntnis ,  ij  itooCtov  (x6n(ov)JttittiQ(ctt  L.  haben,  xmv  xonmv  fy- 
ftoov  tlvai.    Lufthiebe  führen,  dioa  öVofiv,  atooparefr. 

M 

Magenkrank,  s.  Magendrücken.  Mähre,  auch  yavXov  tnndotov 
lut.  Pbilop.  oder  tcovtjqov  Xen.  Cyr.  14,  19.    Mark,  die,  s.  oben 

N.  Jahrb.  f.  Phil.  u.  Pid.  II.  Abt.  1861.  Hft  9.  28 
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Feldmark.  Marktstand  ,  Marktstelle,  x6  %o>qIov.  Meer,  geht  hoch,  9ä- 
IctGoa  fifydXri  int<piQexat,  Arr.  V  8,  20.  Meistbietender,  auch  •  mitist»;» 
dtdovg  Ttpnv,  Plut.  Cat.  mai.  21.  Mitarbeiterin,  r\  ovviQyog,  Xen.  Mein. 
II  1, 32.    Mitfühlen,  ovvaXyeiv.    Mitkämpferin,  r)  ovptiaxog,  Xen.  Mein. 

II  1,  32.  Mitleugnen,  avvccQt  tic&ai.  Mitreiten,  «wt^fffoftf.  Mit- 
schmerz, ovvaXyr)8(6v  (vgl.  Mitfreude).  Mitsündigen,  avvtiaftaqtamt. 
Mittelländisches  Meer,  auch  17  TjuttB^a  ftalaoca.  Mobilmachung,  »weh 
durch:  toi;;  oxQctttcitcts  tlg  xa  SnXa  naQayyeXXsiv,  oxqccxov  l£onXitftö*u 
in  der  M.  begriffen  sein,  fv  öxquxov  naqaaxkVQ  hlvtti.  Mohr,  fehlt  bei 
R.  in  der  sprichwörtlichen  Redeweise  aus  Luc.  ngög  x.  antut.  28  <Us 
Wort:  weisz.  Mondfinsternis,  es  tritt  eine  fast  totale  M.  ein,  xijs  « 
Xijvrjg  xo  noXv  IxXinlg  y{yvhxuit  Arr.  III  7,  6.  Mondlos,  s.  mondfinster. 
Molo,  %töpia.  Mönchskleid,  Mönchskutte,  7)  pTjXcoxij,  Byz.  Mördergrube, 
fehlt  bei  S.  Morgengabe,  optf^i ov  fiioQov.  Mund,  an  dem  M.  jemandem 
hängen,  z.  B.  des  Lehrers,  dvctQxäv  Savxbv  xijg  dngociotag  =  ex  ore 
alieuius  pendere,  Chariton  p.  62%  Amstelod.^  1750.  Mund,  reden  f« 
einem  vor  den  M.  kommt,  ftnttv  o  xi  xsv  In'  otnaiQi'pav  yXmccctv  fify, 
Luc.  d.  h.  cscr.  32.  Mund,  vor  Staunen  starb  ihm  das  Wort  im  Munde, 
vno  ^ccvfiaxog  i£tat(6nr)Ot,  Arr.  VI  4,  5. 

N 

Nachäffer,  xaxofnlo?,  Snet.  Octav.  86.  Nachnahme  des  Oeldes  fbei 
der  Post),  etwa:  nQooXrjtpig.    Nachthund,  xvmv  vvxxsgtvfj,  Xen.  Mem 

III  11,8.  Nagelneu,  xaivog,  oder  snperl.  Naroonnenner,  ovofiaxoXoyo; 
(nomenclator),  Plut.  Cat.  min.  8.  Namenssng,  ^ovöyQa^fia.  Natiritit, 
&Sfuty  vgl.  Suct.  Octav.  94  extr.  Nenner,  ovofutcxtjg ,  6vono&ixr(i 
Netz  (im  thierischen  Körper),  auch  xfoitoWov.  Nerv  (bei  R.  voll- 
ständiger als  bei  S.) ,  Geld  ist  der  Nerv  der  Dinge ,  6  itXovxog 
nQaypdxav  Diog.  Laert.  IV  48,  t«  iQT\\uaxa  vtvQCt  xcöv  nQocyfuxzcav  Fhit- 
Oleom.  27,  1.  Niet-  nagelfest ,  durch  cntivrjxog  2.  Not  lehrt  beten,  q 
dvdyxfj  diödoxti  xivd  nQOQev%so&ai  xotg  &eotg,  nach  Xen.  An.  III  4, 

0 

Oberhofmeister,  xet^rjyrjxrj g ,  Plut.  Alex.  5.  Oberlefze,  s.  Oberlipp«- 
Obstinat,  s.  hartnäckig.  Obstkorb,  vielleicht:  xdlcc&og  urjXatv  nXijqri;. 
Ocean,  s.  Weltmeer.  Oel  ins  Feuer  gieszen,  auch  nvg  inl  nvg  fyjffr. 
Cratin.  b.  Meineke  com.  I  p.  2rt.  Oelfläschchen ,  8.  hat  unter  Flwcb 
chen  zu  Oel  xo  Xtjxv&lov  und  unter  'Oelflasche '  denselben  Ausdruck, 
wärend  R.  unter  'Oelflasche'  das  Diminntivum  mit  Recht  vermied; 
auch :  'Flasche '  bei  R.  und  8.  Ohrenbeule ,  17  nctQaxtg.  Ohrengelle«; 
Ohrenklingen,  s.  Ohrenbrausen;  ich  habe  Ohrenklingen,  ßofißtt  ooi  f* 
ora,  ßoußovai  uoi  ai  dxoaC.  Ohrensummen,  s.  Ohrenbrausen.  Ohren- 
weide  (bei  R.  und  8.  unter  Ohr  der  Auedruck:  die  Ohren  weiden),  »■ 
Ohrenschmaus.  Oktave,  fehlt:  zwei  Oktaven  hindurch:  ©Uff  8ta  naw- 
Luc.  adv.  indoct.  21.    Opferknecht,  -sklave,  tfoödWoff. 

P 

Palmcnfrucht,  auch  9dxxvXog%  S.  konnte  nur  auf  'Dattel'  verweisen. 
Parteigänger,  fehlt  bei  R.  der  Ausdruck  otaötc6xr}iy  Luc.  n.  opj.  ^ 
Plan,  der  auf  eine  Tafel  gezeichnete  bezüglich  der  Schlachtordnung 
rj  Inl  to)  mvaxfa  (Tierypa<p^,  Plut.  Philop.  4,  5.  Plappermaul,  s.  8chwsti 
maul.  Plastik ,  plastisch.  Polizei,  geheime,  oder:  Polizeispion,  elw* 
coraxovatijs  (ori')  oder  ot  xov  ßctaXfcog  xaXovptvoi  ofp&oclfiol  *<xl  r* 
ßaotXsag  «aror,  nach  Xen.  Cyr.  VIII  2,  10,  vgl.  Bahr  zu  Herod.  1  W 
u.  114.  Privatakten,  to:  tdia  yQdfiiiaxa  (opp.  Staatsakten).  Prunkff- 
schirr,  toi  nofinctia  axsvrj.  Purpurflagge,  t\  qtoivixig,  s.  Flagge.  Po*ten 
einziehn  yvXaxag  Kct&atQFiv,  verstärken  (püXaxdg  ttufrvag  notttv,  Xen. 
Mem.  III  6,  10. 
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Q 

Quartier  für  jemanden  ansagen,  xaxccXvofig  xivl  inctyyiXXsiv ,  Plut, 
Cara.  38. 

R 

Racepferd,  ytvvaiog  tnnog.  Regen  fällt,  auch  vöcoq  i£  ovoctvov 
xixxn,  Rechtsanwalt,  8.  Advokat.  Regisseur,  zopnyo'c.  Reiten,  ein 
Pferd  xu  Tode,  vgl.  PInt.  Cleom.  19,  2.  Römer/reund,  qptAop&u-cnoc, 
Plut.  Cat.  min.  8  (fehlt  bei  S.  auch  unter:  Freund).  Rücken,  einen 
völlig  bezwungen  hinter  seinem  Rücken  zurücklassen,  vitol$i'nso&at  xtva 
xdvxy  xanttv(o&ivta,  Rüster,  verweist  R.  auf  Ulmbaum  statt  auf  Ulme. 
Rüsttag,  nctQaaxtvrj,  Marc.  15,  42.  Ruhezeit  (von  der  Nacht),  fehlt  bei 
S.,  auch  dvctvctvxrjoiov ,  Xen.  Mein.  IV  3,  3.  Rundschau  nSQijjyrjötg, 
halten  itouio&air  Luc.  Char.  22. 

S  ^ 

Salzknochen  (vom  Schwein),  xä  vtia  6axä  xot  aXurj  xtzctQtzevptva. 
Salzkruste,  ctXpvQlg  äv%pTjQdt  Plut.  Eum.  16.  Sagen,  er  glaubte  von 
Glück  zu  sagen,  wenn  er  entkäme,  evrvr/a  %Qijaaa&cu  itfoxti,  tl  dia- 
<pvyot,  Plut.  Philop.  12,  5.  Sand  in  den  Aupen  haben  =  nicht  deutlich 
sehn,  Xrjudv  %oXoxvv&ctig ,  Aristoph.  Nub.  327.  Sarkophag.  Satz,  als 
Teil  eines  gröszern  Musikstücks,  o  *o'/*oc,  ro  twopov.  Situlenfusz,  auch 
nXiv&lg  oder  ßdoig.  Säulenstuhl,  oxvXoßdxijg.  Scenisch.  Schafbock, 
s.  Widder.  Scheidebrief,  auch  ro  xfjg  ditoXu'tysoag  ypauux*,  Plut.  Alcib.  8. 
Scheu  gemachte  Pferde,  tnnoi  fxqppovf;  yiyvQu.hvoi,  Arr.  V  10,  2.  Schil- 
derdach, ein  dichtes  bilden,  avyxXtiuv  xctg  aaretdag  ig  dxQißig  Arr.  I 
1 ,  9  oder  ovvctam'&iv  id.  V  17,  7.  Schlag  =  Holzschlag  (Ort),  z.  B. 
ich  komme  vom  Schlage.  Schminkkästchen,  auch  vaQ&jj%iov.  Schneck- 
chen, i}  xo%X{g>  Luc.  Catapl.  Schneemann,  xo  tiSaXov  xo  in  %iovog 
VBnotrjfievov.  Schnitzmesser,  fehlt  bei  S. ;  der  eigentliche  Ausdruck  r) 
afitXrj.  Schneppe,  ij  (iv£a  =  Tülle,  z.  B.  der  Lampe.  Schranze, 
Schranzen,  s.  Schmarotzer,  schmarotzen.  Schraubenmutter,  s.  Mutter. 
Schraubenschnecke,  s.  Schnecke,  auch  oxoopßog.  Schrillendes  Pfeifen 
(des  Schäfers),  o  (jj)  potjoc,  Horn.  Od.  IX  315.  Schütze,  s  Flurschütze. 
Schulden  jemandes  aus  eigner  Tasche  bezahlen,  iniXv80&ai  xä  %Qtct 
xivog,  Arr.  VII  5,  1.  ßchnldbuch,  in  welches  jeder  seine  Schulden  ein- 
trägt, dnoygd(psad,a$  onoaov  ocpfiXti  ü%aßxog%  id.  VII  5,  1.  Schwamm- 
stein, onoyyizrjg,  Plin.  n.  h.  XXXVII  10,  07.  Schwertkampf,  u^ai- 
gmv  pdzr),  Xen.  Cyr.  VII  1,  33.  8eidenschmetterlinqr,  vexvdaXog,  Hin. 
n.  h.  XI  22,  26.  Seidenkleid,  fehlt  bei  8.,  aber  Sammetkleid  nicht; 
beides  fehlt  bei  R.  See,  s.  Meer.  Seitenverwandte,  poet.  %r\Qviaxttt, 
Horn.  II.  V  158.  8erail,  vgl.  Plut  Them.  31.  Seeräuberhauptmann, 
apgtKftparnc,  Plut.  Pomp.  45.  Selbstpeiniger,  tavxov  xipcooovfisvog, 
Cic.  Tusc.  III  27,  65.  Sicherheitsgefiihl,  xo  (hrpaoe,  Xen.  Mem.  III 
5,  5.  Silbergrube  (vgl.  Goldgrube),  s.  Silberbergwerk.  8in£luatig,  ou- 
Xtodog,  Arr.  VI  3,  5,  fehlt  bei  S.  auch  unter  Freund.  Sonnenhitze, 
sengende,  s.  oben  Hitze.  8ommerapfel,  fehlt  bei  8.;  Herbstapfel,  pijXov 
(p&ivoncoQivov y  Theophr.  IV  6.  Speerkampf,  fehlt  bei  R. ,  auch  pagi? 
dogdxtov,  Xen.  Cyr.  VII  1,  33.  Sperrkette,  xlfffrpov  (am  Hafen),  Arr. 
II  24,  1.  Spielhölle,  s.  Spielhaus,  Isoer.  Areopag.  48.  Spornen,  blutig 
gespornt,  xoig  (xticoipiv  aifLaz&a'g,  Plut.  Philop.  10;  Sporen  bekommen 
~  an  Macht,  Ansehn  zunehmen,  xevrpcr  q>veiv,  Plut.  Cleom.  4.  Staats- 
banken^, jpfcöv  dito%ona£y  Plut.  Agis  10  (wie  tabulae  novae  Caes.  b. 
c.  III  1  u.  dazu  Kraner).  Staatsgastfreund,  TtQO&vog.  Staatsminister,  auch 
6  xüjv  üXcov  7tQotaxri%(og  xat  TiQoßovlsvcov ,  Plut.  Cleom.  34,  2.  Stadt- 
arrest, auch  ädeopog  cpvXaxij  (dieser  Ausdruck  fehlt  bei  R. ,  der  ganze 
Artikel  aber  bei  S.),  Arr.  II  15,  5;  vgl.  Kritz  zu  8all.  Cat  47,  3.  Stadt- 
syndikus, ovvdtHog,  Meier  att.  Proc.  111.    Stadtthor,  auch  at  rov  xst- 

28* 


Digitized  by  Google 


436 


Kurie  Anzeigen  und  Miscellen 


%ovq  nvlat,  Xen.  Mem.  III  9,  7.  Stecken,  in  der  Rede  stecken  bleiben, 
auch  ttvaxonxto&ai  ,  Luc.  Nigr.  35.  Stechdorn,  rj  itaXiovgog ,  vgl. 
Fritzsche  zu  Theocr.  24,  87.  Steindamm,  rw|tia  Xi&tuv,  Arr.  II  18,  3. 
Steinhagel,  s.  oben  Ha^el.  Steinreich  sein,  nXovxtiv  v*fQptyi&r)  xtwa 
nXovxov,  Luc,  Tim.  48,  vntQnXoyxrtv  id.  45.  Stellvertreter,  militärischen 
schicken,  txtQOv  av&  iavxov  ntfinftv  axQaxLtovrjv,  Plut.  Philop.  7.  Steno- 
graph, otjuftuyoicq  og ,  vgl.  über  diese  Erfindung  Plut.  Cat.  min.  23. 
Steinigungstod,  er  entgieng  kaum  dem  St.,  umgov  ifciqpvye  xo  urj  xttxa- 
ntXQto&r~ipatt  Xen.  An.  1  3,  2.  Stiefmütterchen,  eine  Pflanze,  etwa: 
xo  xqi'xqovv  tov.  Stockdegen,  etwa:  doXtov,  Tgl.  Plut.  Tib.  Graccb. 
10  extr.  und  dazu  Kaltwasser:  66 luv  war  ein  Spazierstock,  worin  eine 
Dolch-  oder  Degenklinge  Terborgen  steckte.  Heyne -Wagner  zu  Verg. 
Aen.  VII  Ö(V4  toI.  III  p.  98.  Stocken,  in  der  Rede,  auch  avax6wT&6&ai. 
Stockschnupfen.  Storchschnabel,  eine  Hebemaschine,  yspcrviov,  Poll.  IV 
130.  Störenfried,  araatatöqc,  Xen.  Mem.  II  6,  4.  Stammhaus,  auch  xov 
yivovg  at  aüjftY,  P*at«  Coriol.  29.  Streusandbüchse,  etwa  ^ou«o*ijii| 
(fehlt  bei  S.)  oder  mit  R.  durch  den  neugriechischen  Ausdruck.  Stuben- 
hocker, x«roix/dtoc ,  Luc.  d.  h.  cscr.  37.  Stubenkehrer ,  etwa  6  xo 
oixrjua,  diaixrjQiov  ixxooav  oder  Ha&aiQ<ov  oder  xa9aoxi}$.  Vgl.  8chlot- 
feger,  Essenkehrer.  Stumm,  fehlt  bei  S.:  stumm  wie  ein  Fisch  sein, 
aqxovöxtgov  xmv  tjßfop  tlvai,  Luc.  Gall.  I.  Sturmbrücke,  etwa  i^mexoa. 
Sündlos,  avauapti]T0c,  Sündlosigkeit,  avauaQxtjaia.  Synagogenvorsteber, 
ovvayayfvg,  Luc.  d.  m.  Peregr.  11. 

T 

Tafel,  Tisch,  ein  Gericht  Ton  der  Tafel  verbannen,  Styor  /xrp«nrf£or 
ajroq  utvnv,  Luc.  Gall.  4.  Tagfalter,  welchen  Ausdruck  hat  der  Grieche 
dafür?  Theophr.  hist.  pl.  II  4 ,  4  hat  tffvxrj  und  Sprengel  übersetzt 
schlechthin:  Schmetterling.  Nach  Theophr.  de  cans.  pl.  V  8  mnsz  man 
glauben,  dasz  jener  Ansdrnck  mehr  bildlich  zu  fassen  ist.  Tagesge- 
schlecht, tu  itpjjutQOV  antQfia,  Plut.  consol.  ad  Apoll.  I  p.  454  ed.  YVjt- 
tenb.  Tanzlustig,  qpUopjjj'fioJv ,  Arr.  VI  3,  5,  fehlt  bei  S.  auch  unter 
Freund.  Tartsche,  danig.  Text,  im  übertragenen  Sinn,  aus  dem  Text 
kommen,  ixitinxtiv,  Luc.  Nigr.  35.  Theaterplatz,  einen  Th.  einnehmen, 
&iav  xaraXaußdvtiy,  Luc.  n.  doj.  85.  Teilnahmlos  sein  gegen  Be- 
drängte, xaxiog  nodxxovTag  tt8qioqüv.  Todenschlaf,  im  T.  liegen,  r.TO 
uavfiQctyoga  xa&tv&tiv ,  Luc.  Tim.  2.  Tombak,  etwa  xttX*">  x«l  f»<>- 
XvßSog  nfutyutvoi,  xrxoautvoi.  Toreutik.  Trampelthier,  s.  Dromedar. 
Transportwngcn,  fehlt  bei  8.  Trinkhorn,  xtqdxivov  noxrjoiov,  Xen.  An. 
VI  I  ,  4.  Trottoir. 

ü 

Ueberachilden,  einen  mit  dem  Schilde  schützen,  vx-toctömteiir  ti ro\\ 
U  eberwölben ,  mit  einem  Schirmdach,  dnoytiaorr  ,  Xen.  Mem.  I  4, 
Vmgeheuds,  Tgl.  nachgebend».    Untersuchungsrichter ,  s.  B.  bei  einem 
Diebstahl,  ifcxdoxrig  reo»-  xXanivxutv ,  Plut.  Ages.  II. 

V 

Vergnügungsort,  auch  8iaxqißi]  (fehlt  bei  S.),  Plut.  Flamin.  3. 
Vergnügungsreise,  etwa  fttcooia,  Isoer.  4,  182,  Tgl.  dazu  Schneider. 
Verkommen.  Verkoppeln.  Vermögensteuer,  s.  Einkommensteuer.  Ver- 
pesten, fitacp&siQtiv,  XvfiaivKj&ai^  verpestet  werden,  Xotftixdv,  Xotpojo- 
oov,  XotuoiSq  y{yvta9ai.  Verputz,  an  Gebäuden,  xoruma,  Terputzen  §. 
berappen.  Verständigung,  Gabe  der,  s.  oben  Gabe.  Verstandesschärfe, 
avv taig.  Verschildung ,  avvaama^ug  ,  Arr.  Tact.  14.  Verzerren ,  ver- 
ziehen die  Lippen,  xä  xstXrj  y.v%9C^av^  Theocr.  20,  13.  Voraussichtlich, 
nQodrjXog.  Vorbei-,  vorüberstreichen ,  -segeln,  z.  B.  an  den  feindlichen 
Schilfen,  naot^sXavveiP  tzuqcc  xas  itotooceg  X(ov  noXtutiov,  Plut.  AIcib.  35. 
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Vorderblatt,  uif^oxldxij.  Vorderschenkel,  fehlt  bei  S. ;  für  dieses  fehlt 
bei  R.:  t6  hqoo&iov  axilog  (vgl.  Hinterschenkel) ,  Plut.  Philop.  10,  6. 
Vorfeier,  %a  nqmxa  (tfpa),  vgl.  Nachfeier.  Vorher  frenen,  sich,  s.  voraas 
freuen,  sich,  oder  nqoyt\^i(o.  Vorkosterin,  ngoyevaxQig.  Vorschlag,  als 
musikalischer  Ausdruck,  avaxQovaig.  Vorschule,  s.  Vorübung.  Vor- 
schwindeln, xaxayorjxtvstv  tivcf,  l^aitaxdv  xivcc  loyotg  tpsvdtot;  für  die 
Construction  xazayorjztvttv  tivog—  vorgaukeln  kenne  ich  kein  Beispiel. 
Vorsteherin,  XQoaxaxig,  Luc.  bis  acc.  29. 

W 

Wachhütte  (für  den  Obsthüter),  oirmQotpvldxiov.  Wallnuszknacker, 
xaQvoxaxdxxrjg  (vgl.  Mandelknacker).  Wüchsen  =  mit  Wachs  überziehn 
oder  überstreichen,  s.  B.  Bettzeug,  xijqovv.  Wärmstein,  q>axcox6v  nv- 
QicctTiQiov ,  A8t.  0,  27.  Waffengeklirr,  auch  xmv  onloav  työyog,  Plot. 
Cam.  5.  Wahlurne,  rj^dtfa.  Wahrsagerstab,  (ucvxixop  £v\ovt  id.  32. 
Weggenosse,  evvoäotnoQog.  Wegestrecken,  die,  at  oSoC.  Wegspucken, 
anonzvfiv.  Weinen,  vor  Freude,  SaxQvttP  vxo  zaoa?,  vtp*  Tj&ovrjg. 
Weiss  machen,  einem  etwas,  fehlt  bei  R.;  bei  8.  kann  hinzugefügt  wer- 
den: i^anaxäv  im  prägnanten  Sinne,  Xen.  An.  V  7,  6.  Welt,  um  alles 
In  der  Welt,  so  erbarmt  euch,  ndaij  xi%vg  xai  firjzavV  iXftjaaxf,  Lys. 
19,  53.  Wespenmade,  aroroW ,  vgl.  Bienenmade.  Wiederthun,  avxt- 
dgctv,  z.  B.  xaxd  xiva.  Wildhafer,  s.  Taubhafer.  Wohlgenährt,  fehlt 
bei  S.  Wollkrempler,  6  fom  taivtov.  Wolfsjagd,  auch  xh  noltfitiv 
xoig  Xvxotg,  Plut.  8ol.  23.  Worfler,  lin^tn'o,  Horn.  II.  XIII  590;  vgl. 
schwingen,  Schwinger. 

Z 

Zauberrad,  Zauberspindel,  $6ußog,  vgl.  Fritzsche  zu  Theoer.  2,  17. 
Zeitkürzung,  s.  B.  er  liesz  eine  Zeitkürzung  eintreten,  s.  Zeitabkürzung. 
Zeitordnung,  xd£tg  xmv  xqovuv,  Plut.  Agis.  16,  1.  Zentralisieren  (S. 
unter:  centralisieren),  fehlt  bei  R.,  auch  ovyxetpalcuovo&ai ,  Xen.  Cvr. 
VIII  6,  14.  Zimmer,  ein  unterirdisches  ohne  Luft  und  Licht  von  auszen, 
otxrjfia  xazdysiov  ovxg  nvtvfia  Xaußdvov  ovxt  qxog  Qcofrtv,  Plut.  Philop. 
19.  Zinkblech,  xo  iptvdctQyvQOv  Hcusua.  Zitterespe,  Zitterpappel,  xfQ- 
%£gf  Theophr.  h.  pl.  III  14,  2,  fehlt  bei  R.  Zuhauen,  behauen,  Steine, 
so  dasz  sie  aneinander  passen,  auch  l£&ovg  nvvtQydtta&cu ,  Thuc.  I  93. 
Zukunft,  an  die  Zukunft  denken,  &irt£«y,  Luc.  Char.  8.  Ztirüstnng, 
in  der  Zurüstung  eines  Feldzugs  begriffen  sein,  iv  itaQctaxtvrj  atoXov 
slvai,  Arr.  11,3.  Zusammenhineinschleichen,  ovfiiraQftatQzfö&ai, 
Luc.  Tim^  28.  Zusammenstimmen,  es  stimmt  nicht  zusammen,  ovdlv 
itQog  xop^ijv,  Luc.  sc.  6px«  80;  vgl.  'Sache'  bei  8.:  ovdlw  nqog  Jio- 
vveov.  Zugführer,  etwa  Xo%ay6g.  Znrückscheuchen ,  einen  von  sich, 
dntlavvti*  xivä  aq>'  iavxov.  Zylinder,  xvXivdqog,  Plut.  Marc.  17. 
Zwergkirsche,  zafutixiQacog ,  Athen.  II  IL 

Sondershausen.  Dr  Hartmann. 

Berichte  über  gelehrte  Anstalten,  Verordnungen,  statistische 
Notizen,  Anzeigen  von  Programmen. 

Preuszen  1860. 
(Fortsetzung  von  S.  377—400.) 

VI.  Pommern.  (Fortsetzung.) 
II.   Stolp.1    Die  Gymnasialklassen  der  Anstatt  haben  in  dem  ver- 
flosznen  Schuljahr  durch  die  Einrichtung  der  Gymnasial  -  Prima  ihren 
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Abschlusz  erhalten.  Damit  war  auch  die  Ergänzung  des  Lehrercolle- 
giums  notwendig  geworden.  Die  für  diesen  Fall  bereits  vorgegebnen 
Stellen  wurden  zu  Anfang  des  neuen  Schuljahrs  besetzt,  die  des  dritten 
Oberlehrers  und  Subrectors  mit  dem  bisherigen  Collaborator  an  dem 
Gymnasium  zu  St  Magdalena  in  Breslau  Dr  Klemens,  die  des  zweiten 
ordentlichen  Gymnasiallehrers  mit  dem  bisherigen  ordentlichen  Gymna- 
siallehrer in  Cöslin  Dr  Häck ermann.  Der  erstcre  schied  am  Schlusz 
des  Schuljahrs  wieder  aus  dem  Lehrercollegium  aus,  nm  eine  Lehrer* 
stelle  am  Friedrichs- Werderschen  Gymnasium  in  Berlin  zu  übernehmen. 
Der  Candidat  Drenckhahn,  der  nur  ein  halbes  Jahr  lang  der  Anstalt 
angehörte,  gieng  zu  Michaelis  als  Adjunct  an  das  Pädagogium  zu  Put- 
bus.  Auch  der  für  ihn  als  Hülfslehrer  berufene  Dr  Plagemann  schied 
am  Schlusz  des  Schuljahrs  wieder  aus.  Lehrercollegium  :  Director  Kock, 
Dr  Krahne r,  Berndt,  Oberlehrer  Horstig,  Dr  Hückermann,  Dr 
Bermann,  Hupe,  Lundehn,  Heintze,  Mitzlaff,  Seip,  Zeichen- 
lehrer Papke,  die  Candidaten  Latsch,  Graf.  Schülersahl  369  (I g. 8, 
II  p.  22,  II  r.  6,  III«  g.  28,  III  b  g.  33,  III  r.  12,  IV  g.  58,  IV  r.  57, 
V«  49,  V«»  *8,  VI  58).  Den  Schulnachrichten  geht  voraus:  Probe  aus 
einer  Vorschule  für  die  Differential-  und  lntcgralrccltnung  von  dem  Con- 
rector  Berndt  (32  S.  4). 

12.  Stralsund.]  Der  Oberlehrer  Dr  von  Gruber  wurde  zum  Pro- 
fessor und  der  ordentliche  Lehrer  Dr  Nizze  zum  Oberlehrer  ernannt. 
Lehrercollegium:  Director  Dr  Nizze,  Professor  Dr  Schulze,  Dr  Kru- 
mayer,  Professor  Dr  von  Gruber,  Oberlehrer  Dr  Freese,  Professor 
Dr  Zober,  Oberlehrer  Dr  T  etschke,  Oberlehrer  Dr  Nizze,  Dr  Rietz, 
Dr  Holtmann,  von  Lühmann,  Zeichenlehrer  Paul,  Musikdirector 
Fischer,  Religion*lehrer  Consistorialrath  Dr  Ziems  sen.  Schtilerzabl 
248  (I  17.  II  20,  III  34,  IV  42,  V  4»,  VI  38,  VII  48).  Abiturienten  11. 
Das  Programm  zur  Einladung  zu  der  Teilnahme  an  der  Feier  des  dritten 
Jubiläums  der  Anstalt  enthält:  I)  Serenas  von  Antissa  über  den  ScftmU 
des  Cylinders.  Aus  dem  Griechischen  von  E.  Nizze  (29  S.  4).  2)  (hat 
grammatici  Alexandrini  de  pronominis  natura  et  dioisione  statuerint,  explicat 
C.  Kro  mayer  (36  S.  4). 

13.  Treptow  a.  d.  R.]  In  dem  Lehrercolleginm  fand  im  Laufe  des 
verflosznen  Schuljahrs  keine  Veränderung  statt;  mit  dem  Beginn  des- 
selben trat  der  neuangestellte  Zeichenlehrer  und  Lehrer  der  Vorklassen 
La  ab  8  in  sein  Amt  ein.  Lehrercollegium:  Director  Dr  Geier,  Pro- 
rector  Religionslehrer  Lic.  Tauscher,  Oberlehrer  Dr  Friedemann, 
Oberlehrer  Dr  Bredow,  Oberlehrer  Ziegel,  die  ordentlichen  Lehrer 
Dr  To d t,  Schulz  jun.,  Kai mus,  Schulz  sen.,  Turnlehrer  und  Lehrer 
der  Vorklasse  Nicolas,  Zeichen-  und  Elenientarlehrer  Laabs,  Gesang- 
lehrer Musikdirector  Gesch.  Scl.ülerzal.l  109  (I  10,  II  24,  III  34,  IV 
41,  V  43,  VI  47).  Elementarschüler  97  (I  41,  II*  29,  II*  27).  Abi 
turienten  3.  Den  Schulnachrichten  geht  voraus  eine  Abhandlung  von 
Dr  T  o  d  t :  Dionysios  1  von  Syrakus.  Ein  Charakterbild  au*  der  griechi- 
schen Geschichte  (30  S.  4). 

VII.  Preuszen. 

1.  Bratjnsbkbo.]  Der  Gymnasiallehrer  Austen,  zuletzt  am  Pro- 
gymnasium zu  Rössel,  trat  mit  Beginn  des  Schuljahrs  als  Religionsleh- 
rer ein.  Der  Schulamtscamlidat  Dr  Prill  hielt  sein  Probejahr  ab;  dem 
Schulamtscandidaten  Löf f ler  wurden  von  Neujahr  an  einige  Stunden 
übertragen.  Dem  Candidaten  Rochel  wnrde  die  Verwaltung  der  wiw. 
Hülfslehrerstelle  bei  dem  Gymnasium  zu  Culm  übertragen,  dagegen  der 
Candidat  Dr  Bornowski  zur  Aushülfe  dem  Gymnasium  überwiesen. 
Dr  Korioth,  welcher  mit  der  interimistischen  Verwaltung  der  Religion.« 
lehrerstelle  betraut  gewesen  war,  trat  am  Progymnasium  zu  Rossel  in 
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dieselbe  Stellung.  Lehrercollegium:  Dircctor  Prof.  Braun,  die  Ober- 
lehrer Dr  Sange,  Dr  Otto,  Dr  Bender,  DrFunge,  Reltgionslehrer 
Austen,  die  ordentlichen  Lehrer  Lindenblatt,  Tietz,  DrBludau, 
Brandenburg,  wies.  Hülfslehrer  Schütze,  Cand.  Dr  Bornowski, 
techn.  Hülfslehrer  Roh  de,  Pfarrer  Dr  PI  er  r  mann  (evang.  Ret.),  die 
Candidaten  Löffle r  und  Dr  P r i  11.  Schülerzahl  317  (I  5l,  II  57,  III 
70,  IV  51,  V  43,  VI  45).  Abiturienten  21.  Den  Schulnachrichten  geht 
voraus  eine  wissenschaftliche  Abhandlung  vom  Oberlehrer  Dr  Saage: 
de  loci»  quibmdam  a  Piatone  et  Xenophonte  $wntU  <tisputatur  (23  S.  4). 
Die  behandelten  Stellen  sind  folgende:  Plat.  Crit.  44  d  avxd  dl  dijla  xxl. 
Plat.  Apol.  10 9  xovxtov  yao  txaaxog  xxl.  Ebd.  23*  in  tttvxrjol  drj  xxl. 
Xen.  Cyr.  I  6,  5  xt  ydoy  sa?1?»  w  nai  xxl.  Plat.  Kutyphr.  4'  xavxa  6*»  ovv 
xal  dyavdxxn  xxl.  Xen.  Mem.  I  4, 8  ov  dl  oavxov  doxtic  xxl.  Ebd.  4,11 
(itfix*  ovx  otn  xxl.  Plat.  Apol.  28*  ov  av  xig  savxov  xxl.  Ebd.  29«  — 30« 
mcxB  ovd'  tl  xxl.  Ebd.  36»«  all*  dfitl^oag  xxl.  Plat.  Menex.  237»« 
rifc  dl  cvytvrfag  xxl.  Ebd.  243  noXXol  plv  dfitpl  xxX.  Ebd.  243 b«  moxt 
xolfttjacu  xxl.  Plat.  Charm.  173*  dXXa  ntol  xtvcav.  Plat.  Phaed.  81' 
ooansQ  dl  Ityexat  xxl.  Ebd.  82  b  tig  di  yt  Qtcov  xtl.  Ebd.  86  intiddv 
ovv  xxl.  Ebd.  96d  mprjv  yao  xxl.  Ebd.  I02d  alldjtal  xo  xxl.  Xen. 
Mem.  II  2,  5  r)  dl  yvvrj  xxl.  Ebd.  II  5,  4  xalvg  av  fyoi  xxl.  Ebd. 
9,  4  ovv  ydg  r)v  otog  xxl.^  Xen.  Ages.  I  33  au«  dl  xal  xtjQvyfiaxt  xxl. 
Xen.  Hier.  I  30  (ogneg  ovv  tt  xig  xxX.  Ebd.  4,  8  dXla  pivxoi  xxl. 
Ebd.  6,  14  dlld  tldöxa  xxX.    Ebd.  8,  10  ov  yao  xvodvvoig  xxl. 

2.  Oülm.]  Um  Ostern  gieng  der  wissenschaftliche  Hülfslehrer  Dr 
Bornowski  in  gleicher  Eigenschnft  an  das  tJymnasium  zu  Braunsberg 
ab.  In  seine  Stelle  trat  Kochel,  bisher  an  dem  Gymnasium  in  Brauns- 
berg beschäftigt.  Der  Candidat  Andrzejewski  wurde,  nachdem  er 
sein  Probejahr  absolviert  hatte,  zur  Aushülfe  an  das  Gymnasium  zu 
Conitz  gesandt.  Lebrercolleginm:  Director  Dr  Lox'ynski,  die  Ober- 
lehrer Professor  Dr  Fnnck,  Hagele,  W$nlewski,  Dr  Besse,  Re- 
ligionslehrer Lic.  Okröj,  die  ordentlichen  Lehrer  Oberlehrer  Raabe, 
Oberlehrer  Wentzke,  Altendorf,  Reyzner,  Lankow ski,  wissen- 
schaftlicher Hülfslehrer  Rochel,  Pfarrer  Consenttus  (evangel.  Re- 
ligionslehrer), die  commissarischen  Lehrer  Dr  Pior  und  Schillings, 
Zeichenlehrer  Dlugosz,  Gesanjrlehrer  Trantmann.  Schülerzahl  423 
(I«  30,  I»  33,  II«  38,  II«  37,  III •  46,  III •  44,  IV  67,  V  61,  VI  54, 
VII  13).  Abiturienten  23.  Den  Schulnachrichten  geht  voraus  eine  Ab- 
handlung von  Dr  Besse:  de  statu  rel  publicae  AOieniensis  Codro  morluo 
(19  8.  4). 

3.  Danzio.]  Der  ordentliche  Lehrer  Dr  Anton  hat  zu  Michaelis 
die  Anstalt  verlassen,  um  eine  Lehrerstelle  am  Gymnasium  zu  Erfurt 
eu  übernehmen.  In  Folge  des  Ausscheidens  denselben  ist  Dr  Brest  er 
in  die  lOe  ord.  Lehrerstelle  eingerückt  und  Dr  Hampke  als  wiss.  Hülfs- 
lehrer angestellt  worden.  Als  Cand.  prob,  ist  Dr  Prensz  eingetreten. 
Lebrercolleginm :  Director  Engelhard  t,  Prof.  Herbst,  Prof.  Hirsch, 
Prof.  Cz  wall  na,  Prof.  Brandstäter,  die  ordentlichen  Lehrer  Prof. 
Rüper,  Dr  Strehlke,  DrHintz,  Dr  Stein,  Dr  Bresler,  Prediger 
Blech.  Licentiat  Redner,  die  Hülfslehrer  Dr  Hampke,  Dr  Lampe, 
Dr  Krieger,  Cand.  Dr  Prensz,  Zeichenlehrer  Troschel,  Schreibl. 
Fisch,  Musiki.  Markull,  Elementarl.  Wilde.  8chülerznhl  534  (1  31, 
II«  44.  II»  38,  III«  46,  III«  61,  IV«  51,  IV»  55,  V  46,  V»»  51,  VI  60, 
VII  51).  Abiturienten  11.  Wegen  der  mehr  denn  800  Thaler  betragen- 
den Kosten  des  vorjahrigen  und  des  Jubel-Programms  von  1858  ist  für 
diesmal  eine  wissenschaftliche  Abhandlang  den  Schulnachrichten  nicht 
beigefügt. 

4.  Deutsch -Ckomb].  Am  Schlusz  des  Schuljahrs  schied  der  Ober- 
lehrer DrWerneke  ans  dem  Lehrercollegium  aus,  um  eine  Oberlehrer- 
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stelle  am  Gymnasium  zu  Paderborn  zu  übernehmen.    Lehrercollegiura : 

Director  Dr  Peters,  die  Oberlehrer  Martini,  Krause,  Religions- 
lehrer Dr  Slowinski,  die  ordentlichen  Lehrer  Weierstrasz,  Dr 
Malina,  Dr  Frey,  wiss.  Hülfslehrer  Dr  Schneider,  techn.  Hulfsl. 
Härtung,  Prediger  Weise  (ev.  Hei.)*  Schülerzahl  205  (I  20,  II  33, 
III*  32,  IIIb  30,  IV  44,  V  57,  VI  49).  Abiturienten  13.  Den  Schul- 
nachrichten  geht  voraus:  de  conti  lio ,  quäle  Tacitua  in  tcribendo  de  Ger- 
mania libro  secuta*  esse  videatur,  commentatio.  Scripsit  Dr  Tb.  Malina 
(18  S.  4).  f  Placet,  ut  redarguendis ,  quo  ad  eins  fieri  poterit,  aliorua 
commentis  infringendisque  eorara  erroribus  id,  quod  Terum  est,  repcria- 
tur  repertumque  in  lucem  protrahatur,  diversas,  quae  adhuc  de  re  pro- 
posita  latae  sunt,  sententias  singulas  deincops  in  medium  proferre  quam 
diligentissime  examinandaa.'  Der  Verf.  spricht  als  Resultat  der  Unter- 
suchung seine  Ansicht  in  folgenden  Worten  aus:  f  haud  dobiom  esse 
existimo,  quin  scriptor  id  potissiraum  spectaverit,  ut  Oermanorum  sin- 
tern et  bellicosissimam  omnium  et  tenacissimam  studiosiaaimamque  Ii- 
bertatia  esse  demonstraret.  Quae  res  longa  plurimis  quidem  Romano- 
rum satis  iam  nota  erat,  multo  minus  tarnen  innotuerant  eins  rei  can- 
aae.  Has  eximio  ingenii  acumine  repertas  Romanos  docere  institait. 
Faciliqoe  negotio  planum  fecit  atque  probavit,  Germanorum  omnem 
vivendi  rationem  et  educationem  et  publica  privataque  instituta  et  ipsaro 
religionem  pertinere  ad  bellum  eiusque  studia  et  ad  excitandam  äugen- 
damque  fortitudinem.  Cuius  quidem  fortitudinis  fontem,  libertatem  in 
animis  Germanorum  altissimis  defixam  rationibus  miris  meritisque  lau 
dibus  cum  alibi,  tum  praecipue  praedicat  in  Germ.  c.  37.  Atque  haec 
omnia  exposuit  haud  dubie  moniturus  Romanos,  ut  oaTerent  ab  eiut- 
modi  hostibus  neque  unquam  imparatos  se  Iis  opprimendos  darent.  Iam 
enim  apparet,  Germaniae  scribendae  causam  Tacito  nullam  aliam  fuis»e, 
nisi  ut,  qnae  ipse  de  rebus  Germanorum  cognita  satisque  exploraU 
habehat,  Romanis  traderet,  unde  documentum  sibi  caperent  omnis  et 
praesentis  futurique  temporis.' 

5.  Elbimo.]  In  dem  Lehrercollegiura  hat  keine  Veränderung  statt* 
gefunden.  Dr  Sommerburg  wurde  als  5r  ordentlicher  Lehrer  fe»t 
angestellt.  Der  Religionsunterricht  für  die  katholischen  Schüler  wurde 
dem  Kaplan  Hippel  und  nach  dessen  Versetzung  dem  Kaplan  Brey  er 
übertragen.  Lehrercollegiem :  Director  Prof.  Dr  Benecke,  Professor 
Merz,  Prof.  Richter,  Prof.  Dr  Reuse h,  Ober!.  Scheibe rt,  die 
ordentlichen  Lehrer  Lindenroth,  Dr  Steinke,  Dr  Heinrichs.  Dr 
Sonnenburg,  Musikdirector  Döring,  Zeichenl.  Müller.  Schüler- 
zahl  193  (I  15,  II  24,  III  83,  IV  80,  V  42,  VI  49).  Abiturienten  6. 
Den  Schulnachrichten  folgt  eine  Abhandlung  von  Dr  Heinrichs:  de 
ablalivi  apud  Terentium  usu  et  ratio**.  Part.  II  (26  S.  4).  §11.  De  ab- 
lativo  obiecti.  a)  De  ablativo,  qui  sequitur  verba  affectuum.  b) 
De  ablativo  cum  v  er  bis  ludendi  posito.  c)  De  ablativo  cum  ver» 
bis  quibusdam  deponentibua  coniuneto.  d)  De  ablativo  cum 
verbis  et  adiectivis  plenitudinis  et  inopiae  sooiato.  e)  Dt 
ablativo  cum  adiectivis  quibusdam  singularibus  consociata. 
f)  De  formula  opus  est.  g)  De  snpinis  in  u  desinentibns.  h)  De  for» 
mula  refert.  i)  De  formula  quid  fiet?  et  siuitlibus.  k)  De  struetn» 
ris  Bonnullis  rarioribus.  §  12.  De  ablativo  absolute  §  13.  De  adrer- 
büs  quibusdam  ,  qnae  cum  ablativo  cognata  sunt. 

0.  Gumbihhen.]  Dr  Witt,  bisher  Lehrer  einer  Erziehungsanstalt, 
war  als  4r  ordentl.  Lehrer  berufen  worden.  Lehrercollegium :  Director 
Dr  Hamann,  die  Oberlehrer  Sperling,  Prof.  Dewischeit,  Prot 
Dr  Arnoidt,  Gerlach,  die  ordentlichen  Lehrer  Oberl.  DrKossak, 
Dr  Basse,  Dr  Waas,  Dr  Witt,  Schwarze.  Schülerzahl  219  (I  l';. 
II  25,  III  48,  IV  48,  V  40,  VI  42).    Abiturienten  6.    Den  Schulnach. 
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richten  geht  vorauf :  Schüler  feiet.  Rede  äet  Professor  DewUcheit  (16  8.  4). 

7.  Hohenstein.]  Dm  Lehrercollegium  ist  im  verflosznen  Schuljahr 
unverändert  geblieben.  Daaaelbe  bilden:  Director  Dr  Toppen,  die 
Oberlehrer  Dudeck,  Dr  Krause,  Schulz,  die  ordenil.  Lehrer  Dr 
Gervais,  Blümel,  DrHeinicke,  interim.  Lehrer  Predigtamtscand. 
Hammer,  techn.  Lehrer  Baldus.  Schülerzahl  173  (I  24,  II  21,  III 
42,  IV  27,  V  33,  VI  25).  Abiturienten  7.  Deu  Schul  nach  richten  folgt: 
Geschickte  des  Amtes  und  der  Stadt  Hohenstein,  Vom  Director  Toppen 
18.65-132.  8). 

8.  KÖnigbblko.]  a.  Altatädtiaches  Gymnasium.  In  dem  Leh- 
rercoliegium  ist  keine  Veränderung  vorgekommen.  Dasselbe  bilden: 
Director  Dr  E  Mendt,  die  Oberlehrer  Prof.  Dr  Möller,  Fat  acheck, 
Schumann,  Dr  Richter,  die  ordentlichen  Lehrer  Dr  Retzlaff, 
Pabricius,  Dr  8chaper,  Müttrich  (stellvertretend),  die  bcbulamU- 
candidaten  Dr  Wieder  hold,  Dr  Kumpel,  Eleinentarl,  Roaatis, 
Zeichenl.  Stobbe,  Muaikdir.  Pätzold.  Schülerzabl  308  (I  42,  11«  34, 
IIb  29,  III*  15,  IIP  47,  IV  69,  V  52,  VI  50).  Abiturienten  13.  Den 
Schuluachrichten  geht  voraua  eine  Abhandlung  von  Dr  Hie ht er:  de 
tupinis  laiinae  linguae,  P.  V.  (15  S.  4).  Vorliegende  Abhandlung,  mit 
welchem  die  Untersuchung  beendigt  ist,  enthält  Zusiitee  und  Verbesse- 
rungen zu  den  vorausgehenden  vier  Abteilungen.  —  b.  Friedrichs- 
Collegium.  Die  Mitglieder  dea  Lebrercollegiuma  sind  in  den  Schul- 
oachricbten  nicht  aufgeführt.  Vom  1.  October  ab  übernahm  der  Prov.- 
Schulr.  Dr  Schräder  interimistisch  die  Directiou  anstelle  de»  abberuf« 
nen  Directora  Prof.  Dr  Horkel.  Schülerzahl  373  (I  45,  II  40,  III*  43, 
III b  50,  IV  67,  V  63,  VI  65).  Abiturienten  10.  Den  Schulnachrichten 
£eht  voraua  eine  Abhandlung  von  Dr  Müller:  coniecturae  TuUianae 

20  S.  4).  Die  behandelten  Stellen  sind  folgende:  Att.  II  JH  extr.:  tu, 
pellem  egove  cet.    Acad.  II  26,  82:  Epicurua  posae  cet.    Hab.  Post.  8, 

21  (vel  oder  gar).  Deiot.  6,  18:  quid  ait  medicua  cet.  Bep.  I  26.  41: 
aiusmodi  coniunctionein  cet.  II  28,  51  extr.:  est  igitur  fragilis  cet.  Farn, 
XVI  9,  4 :  reliquum  est  cet.  AU.  XIII  6  extr.:  operam  tuam  multam  cet. 
Pct.  cona.  10,  40:  qnos  laeaisti  cet.  Fin.  II  26,  82:  e  qnibua  unum  mihi 
idebar  cet.  Fam.  XII  20  quodai,  ut  ea  cet.  Phil.  IX  1,  3:  ego  autem  cet. 
C  7,  15:  etai  eat  enim  cet.  N.  D.  134,  96  extr.  t  ad  airailitudiuem  cet. 
dtl.  13,  35  extr.:  reuacet.  De  dorn.  49,  127  extr.  statt  dicit  dedicet.  Tim, 

7:  in  intervallis.  Fam.  XIII  26,  2:  qui  Eli  negotiatua  eat.  Fam.  HI 
2,3:  vides  sudare  cet.  Inv.  II  44,  129:  ain  causam  atferet  cet.  Cael.  3, 8: 
llud  tarnen  cet.  Lex.  agr.  II  30,  81:  quem  agrum  cet.  Hep.  I  19,  31 
»xtr.:  obtrecUtores  cet.  Quinct.  18,  57 :  quaeaivit  a  te  cet.  Tuao.  V  28, 
10:  dabit  ae  cet.  IV  22,50:  de  L.  Bruto  cet.  Lex.  agr.  II  20,  54:  plus 
pcctant  cet.  Flacc.  14,33:  claaaia  nomine  cet.  Sest.  5,  12:  SiM.  Pe- 
reii  cet.  Rab.  Poat.  10,  28:  ut  ventum  cet.  Att.  VIII  11  D,  7:  memU 
leram  cet.  Brut.  74,  260:  C.  Hirtilium.  Acad.  II  17,54:  aimilttudine« 
:et.  De  orat.  III  44,  175:  neque  eat  ex  multis  res  una  cet.  Or,  68,  227. 
-  e.  Kneiphöfiachea  Stadt-G ymuaaium.  Den  2n  Oberl.  Witt 
erlor  die  AnsUlt  durch  den  Tod.  ßchon  wärend  der  Krankheit  desseL 
»en  hatte  der  8chulamtscandidat  Dr  Dieatel  dessen  Stelle  vertreten.  An 
lie  Stelle  des  zu  Ostern  ausgeachiednen  Candidaten  Friedrich,  welc- 
her eine  Hülfslehrerstelle  an  dem  Gymnasium  zu  Rastenburg  übern om. 
nen  hatte,  trat  Dr  Schwarz,  der  aber  schon  zu  Michaelia  die  Anstalt 
rieder  verlieaz,  da  ihm  die  Verwaltung  einer  Lehreratelle  am  Gyn  na^ 
ium  su  Tilait  Ubertragen  war.  Bald  nach  dem  Heginn  dea  Winter- 
emeatera  wurde  die  2e  vacante  Oberlehreratelle  dem  3n  Oberlehrer  Dr 
•  chwidop  übertragen,  die  übrigen  Lehrer  aacendierten,  und  die  letzte 
rdentliche  Stelle  erhielt  der  Schulamtacandidat  Dr  Dieatel,  Lebrer- 
ollegium:  Director  Dr  Skrzeczka,  die  Oberlehrer  Prof.  Dr  König, 
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Dr  Schwidop,  Dr  Lentt,  Prof.  Cholevius,  Weyl,  die  ordent- 
lichen Lehrer  Dr  Knobbe,  von  Drygalski,  Dr  Diestel,  Candida 
Hubftctek,  Dr  Seemann  (Englisch),  Zeichen-  and  Schreibt.  Gin». 
Musikdir.  Pabst.  Schülerzahl  307  (I  37,  II«  33,  Ilb  29,  III  67,  IV  5», 
Y  44,  VI  41).  Abiturienten  19.  Den  Schalnachrichten  geht  voran«  ein« 
Abhandlang  vom  Oberlehrer  Schwidop:  observationum  Ltrianearv. 
specialen  III  (24  S.  4). 

9.  Könitz.]    Der  commissarische  Lehrer  Samland  erhielt  eine  df 
finitive  Anstellung  am  Progymnasium  zu  Neustadt.    Die  wissenscbsftl. 
Hülfslehrerstelle  erhielt  der  bisherige  commissarische  Lehrer  Bart  hei: 
gleichzeitig  erhielt  v.  B iel  icki  seine  Bestallung  als  defiu.  katholischer 
Religionslehrer.    Dem  2n  Oberlehrer  Dr  Moiszisstzig  wurde  der  Tit?! 
als  'Professor'  verliehen.    Den  ordentlichen  Lehrer  Oestreich  verlor 
die  Anstalt  durch  den  Tod.    Den  Unterricht  desselben  übernahm  der 
Schalamtecandidat  Andrzej ewski,  der  eben  sein  Probejahr  am  Gr» 
nasium  zn  Cultn  abgeleistet  hatte.    Lelirercollegiom:  Director  Dr  A.  Gö- 
bei,  die  Oberlehrer  Professor  Wich  ert,  Professor  Dr  M  o  isz  i sstzi?, 
Lowinski,  Dr  Stein,  Relipionslehrer  ronBielicki,  die  ordentlichen 
Lehrer  Oberlehrer  Haub,  Heppner,  Karlinski,  Kawcsyniki, 
wissenschaf  tl.  Hülfslehrer  Bart  hei,  die  comm  issarischen  Lehrer  G and, 
Andrzej  ewski,  techn.  Hülfslehrer  Ossowski,  erangel.  Religion» 
lehrer  Superintendent  Annecke.    Schülerzahl  334  (I  24,  II*  19,  IP 
37,  III  •  36,  III*  47,  IV  67,  V  60,  VI  44).    Abiturienten  14  Dn 
Schulnachrichten  geht  voran  eine  Abhandlung  vom  Professor  \V  icher t 
Wärme- Erscheinungen  der  meteorologischen  Station  Könitz  (28  S.  41. 

10.  Ltck.]  In  dem  Lehrercolleginm  ist  im  Laufe  des  Schnljabn 
keine  Veränderung  eingetreten.  Mit  dem  Schlnsz  desselben  wird  I> 
Richter  eine  verbesserte  Stellung  am  Gymnasium  in  Rasten  borg  erfatl 
ten,  Dr  Botzon  die  zweite  Oberlehrerstelle  des  neuen  Gymnasiums  n 
Marienburg  übernehmen.  Das  Collegium  bilden:  Dir.  Prof.  Fabian,  in 
Oberlehrer  Professor  Kostka,  Gortzitza,  Dr  Horch,  Dr  Botioo, 
Knhse,  Moldehnke,  Kopetscb,  Richter,  Oberlehrer  Mensel, 
Pfarrer  Preusz.  Schülersahl  255.  Abiturienten  8.  Den  Schnlnacb 
richten  geht  voraus  eine  Abhandlung  des  Gymnasiallehrers  Kope  fieb- 
ere verf)alibu»  in  zog  et  xtoc  Platonicis  dissertatio ,  etd  intextae  sunt  breref 
de  ffomerieis  adnotationes  (28  S.  41.  Pars  prior  qnaestione  eontineatar 
de  forma.  Cap.  I.  Derivatio.  Cap.  II.  De  molione.  §  1.  Motio  per 
genera  quae  dicitur.  §  2.  Motto  per  gradus  quam  vocani.  Alten 
pars.    De  usu. 

11.  Maäien werdeb»]    Im  Lehrercolleginm   ist  keine  Veränderest 
eingetreten.    Dasselbe  bilden:  Director  Professor  Dr  Lehmann,  die 
Oberlehrer  Professor  Dr  Gützlaff,  Professor  Dr  Schröder,  Groi», 
Dr  Zeysz.  die  ordentlichen  Lehrer  Reddig,  Henske,  Dr  Breiter, 
Gräser,  Dr  Künzer,  wissenschaftlicher  Hülfslehrer  Dr  Wulckow. 
Zeicheo-  und  Schreiblehrer  Bereu  dt,  Gesanglehrer  Leder.  Schüler 
zahl  253  (I  20,  II  34,  III*  37,  III b  48,  IV  53,  V  32,  VI  29).  Abits 
rienten  6.   Den  Schulnachrichten  geht  voraus  eine  Festrede  vom  Ober 
lehrer  Grosz  (12  S.  4). 

12.  Rastenburg.]  In  dem  Lehrercolleginm  hat  keine  weitere  Ver- 
änderung stattgefunden,  als  dasz  Dr  Friedrich  an  einer  Lehrerstell« 
an  dem  neuen  Gymnasium  zu  Insterburg  berufen  wurde,  LehrercoUe- 
gium :  Director  Techow,  Professor  Klupsz,  Professor  Brillovr?  ki. 
Professor  Kühnast,  Oberlehrer  Claussen,  Jänsch,  Dr  Richter. 
Dr  Rahts,  Küsel,  Thiem,  Volkmann.  Schülerzahl  301  (I  S3,  H 
«2,  III •  40,  IIIb  48,  IV  36,  V  42,  VI  20).  Abiturienten  10.  D*D 
Schulnachrichten  geht  voraus  eine  Abhandlung  VOn  Dr  Friedrich:  *V 
di/ferentii»  aliquot  vocabuiorum  ffotnerieorum  speeimen  I  (20  S.  4).  I)  alfOi* 
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a%OQt  6&VVTJ.  II)  yo'og,  oipcoyrj.  III)  orovog,  arovaxijj  f*"Zf*Off.  IV) 
nr]fia,  xorxdrnc,  aQjj ,  Aocyog  —  Svrj ,  oitvg  —  xrjdog,  Tttv&og. 

13.  Thorr.]  Der  Schulamtscandidat  Dr  Volckmann,  welcher 
sein  Probejahr  abhielt,  leistete  Aushülfe;  der  Lehrer  an  der  städtischen 
Schule  Lew  Iis  übernahm  eine  neue  Lehrerstellc ;  der  8e  ordentliche 
Lehrer  8 i eher t  wurde  definitiv  angestellt;  der  Oberlehrer  Dr  Fas- 
bender wurde  zum  Professor,  der  le  ordentliche  Lehrer  Dr  Berge n- 
roth  zum  Oberlehrer  ernannt.  Lehrercolleginm :  Director  Professor  Dr 
Passow,  Professor  Dr  Paul,  Professor  Dr  Janson,  Professor  Dr 
Fasbeuder,  Oberlehrer  Dr  Hirsch,  Oberlehrer  Dr  Prowe,  Ober- 
lehrer Dr  Bergenroth,  die  ordentlichen  Lehrer  Dr  Brohm,  Fr itsche, 
Höthke,  Müller,  Dr  Winckler,  Rietze.  Siebert,  Elementar- 
lehrer Lew us,  Schu1amt8candidat  Dr  Volckmann,  Garnisonsprediger 
Ii  raunschweig  (evangel.  Religionslehrer),  Pfarrer  Kästner  (kathol. 
Keligionslehrer),  Zeichenlehrer  V  ö  1  c  k  e  r,  Zeichenlehrer  T  e  m  p  1  i  n,  Turn- 
lehrer Ottmann.  Schülerzahl  301»  (I  13,  I  r.  7.  II  20,  II  r.  10,  III  52, 
III  r.  28,  IV  ;n,  IV  r.  20,  V  35,  V  »  30,  VI  5f>,  VII  42).  Abiturienten  0. 
Den  Schulnachrichten  geht  voraus:  de  Nicolai  Copernici  patria.  Scripsit 
Dr  L.  Prowe  (21  S.  4). 

14.  Tilsit.]  Der  Oberlehrer  Schneider  trat  auf  sein  Ansuchen 
in  den  Ruhestand.  Zur  Vertretung  demselben  trat  Dr  Schwarz  in  das 
Lehrercolleginm  ein,  indem  er  zugleich  sein  Probejahr  absolvierte.  Leh- 
rercolleginm:  Director  Professor  Fabian,  die  Oberlehrer  Clemens, 
Dr  Düringer,  Dr  Kossinna,  die  ordentlichen  Lehrer  Pöhlmann, 
Meckbach,  Schiekopp,  Skrodzki,  Dr  Fischer,  Gisevius, 
Zeichen  -  und  Schreiblehrer  Rehberg,  Hilfslehrer  Dr  Schwarz,  Ge- 
sanglehrer Collin.  Schülerzahl  322  (I«  15,  Ib  13,  II*  17,  IIb  4>, 
III •  34,  IIIb  38,  IV  44,  V  41,  VI«  46,  VI*  49).  Abiturienten  13. 
Den  Schulnachnchten  geht  voraus  eine  Abhandlung  vom  Gymnasial- 
lehrer Schiekopp:  die  Hebraismen  des  Neuen  Testaments  (17  8.  4). 
(Fortsetzung). 

VII.  Posen. 

1.  Bromdero.]  In  dem  Bestand  des  Lehrercollegiums  traten  im 
Verlauf  des  verflosznen  Schuljahrs  einige  Veränderungen  ein.  Der 
Probst  Tu  rkowski  legte  sein  Amt  als  Religionslehrer  nieder  und  an 
seine  Stelle  trat  definitiv  der  Vicar  von  Bukowiecki.  Der  Schul- 
amtMcandidat Hüssener  verliesz  die  Anstalt;  an  seine  Stelle  trat  der 
Schulamtscandidat  Thiel,  der  zugleich  das  gesetzliche  Probejahr  ab- 
hielt. Der  Gymnasiallehrer  Lomnitzer  erhielt  den  Titel  'Oberlehrer*. 
Lehrercollegium :  Director  Deinhardt,  Professor  Breda,  Professor 
Fechner,  Oberlehrer  Januskowski,  Oberlehrer  Dr  Schönheck, 
die  Gymnasiallehrer  Dr  Hoff  mann,  Oberlehrer  Lomnitzer,  Heff- 
ter,  Marg,  Dr  Günther,  Prediger  Seruo  (evangel.  Religiontdehrer), 
Vicar  von  Bukowiecki  (katbol.  Religionslehrer),  techn.  Lehrer  Wilke, 
Gesanglehrer  Steinbrunn,  Zeichenlehrer  Joop,  die  Schnlamtscandi- 
daten  Thiel  und  Hennig.  Schülerzahl  335  (I  27,  II  43,  111*  64, 
III*  39,  IV  59,  V  01,  VI  52),  und  zwar  322  Deutsche  und  13  Polen. 
Abiturienten  5.  Den  8chulnachrichten  geht  voraus  eine  Abhandlung 
vom  Professor  Breda:  Friedrich  der  Grosze  als  Erbe  der  Regierung*- 
maximen  Friedrich  Wilhelms  1  (28  S.  4). 

2.  Krotoschtn.]  Zur  endlichen  Vervollständigung  der  erforderlichen 
Lehrkräfte  ist  noch  eine  Lehrstelle  errichtet  und  in  dieselbe  der  Hülfs- 
lehrer  beim  Friedrich-Wilhelms-Gymnasium  zu  Posen  Dr  Feldtmeyer 
berufen  worden.  Lehrercollegium:  Director  Professor  Gladiseh,  die 
Oberlehrer  Professor  Schönborn,  Dr  Kübler,  Primer,  die  ordent- 
lichen Lehrer  Bleich,  Eggeling,  Dr  Bohnstedt,  Dr  Aszmus, 
Göhling,  Dr  Feldtmeyer,  Vicar  Maryanski  (kathol.  Religion*- 


Digitized  by  Google 


444  Berichte  über  gelehrte  Anstalten,  Verordnnngeo,  stallst  Jioliiea 


lebrer),  Elementarlehrer  Pfau.  Schülerzahl  200(1  12,  II  17,  Ol  33, 
IV  45,  V  42,  VI  51).  Abiturienten  5.  Den  8chulnachrichten  ist  «w 
wissenschaftliche  Abhandlung  nicht  beigegeben,  weil  die  für  den  Prack 
derselben  aasgesetzte  Stimme  für  die  umfassendere  Beilage  des  vorigen 
Programms  'Herakleitos  und  Zoroaster  *  mit  verausgabt  werden  mute. 

3.  Lissa.]  Im  Lehrerpersonal  fand  keine  Veränderung  statu  Lehrer- 
collegium:  Director  Z  iegler,  Professor  Ola  wsky,  Professor Tacbepke, 
Professor  Matern,  Professor  v.  Karwowski,  Oberlehrer  Dr  Metboer. 
Martens,  Hanow,  Stange,  Hülfslehrer  Töplitz,  Prediger  Pfhe 
Superintendent  Grab ig,  Prediger  Fr ommb erger,  Prediger PetaoU. 
katbol.  Religionslehrer  Pampnch,  Zeichenlehrer  Gregor.  SchülerzaU 
274  (I  24,  II  30,  III  •  33,  III  b  60,  IV  53,  V  41,  VI  33).  Abitnrien« 
10.  Den  Schulnachrichten  geht  voraus  eine  Abhandlung  des  Profe<so* 
Olawsky:  de  graecarmn  radievm  nid"  et  nv&  mutis  consonunii'mt  «et« 
turali  significatione  (42  S.  4). 

4.  Ostbowo.]  Zu  Ostern  schied  der  interimistische  Gymnasiallehr« 
J.  von  Wawrowski;  seine  Stelle  übernahm  der  bis  dahin  am  Grs 
nasium  zu  Trzemeszno  beschäftigte  interimistische  Gymnasiallehrer  A. 
von  Wawrowski.  Lehrercollegium :  Director  Dr  Enger,  die  Ober* 
lehrer  Professor  Dr  Piegsa,  Tschackert,  Stephan,  Dr  von  Br< • 
nikowski,  Religionslehrer  Kozanski,  Polster,  die  Gymnasiallehrtf 
Regentke,  Cywiriski,  DrZwolski,  Kotlinski,  Marten,  Dr  La 
wicki,  die  Hülfslehrer  Roll,  Dr  von  Wawrowski,  von  Jak> 
wicki,  Prediger  Schubert  (evangel.  Religionslehrer).  Schulen« 
291  (I  32,  II  53,  III 1  38,  IIP  30,  IV«  23,  IV»  10,  V1  31,  Y>tt 
VI"  31,  VIb  15).  Abiturienten  10.  Den  Schulnachrichten  geht  voraa» 
apedmen  vertionis  poionae  operum  Piatonis  vom  Oberlehrer  Dr  von  B rt 
nikowski  (15  S.  4). 

5.  Posbn.]    a)  Evangelisches  Fried r ich- Wilh elmf-Gtro 
nasium.  An  die  Stelle  des  nach  Gotha  berufenen  Directors  Dr  Mar- 
quardt trat  der  bisherige  Director  des  Gymnasiums  zu  Anclam  Pro- 
fessor Dr  8ommerbrodt;  bis  zu  dessen  Eintritt  zu  Michaelia  wank 
die  Anstalt  interimistisch  durch  die  beiden  ersten  Professoren  Martia 
Und  Dr  Neydecker  verwaltet.   Gleichzeitig  mit  dem  Abgang  des 
rector  Dr  Marquardt  war  Professor  Dr  M tiller  in  den  Ruhesiaaii 
getreten,  dessen  Stelle  zunächst  wegen  Ordnung  der  Pensionsverbaltois* 
nicht  wieder  besetzt  werden  konnte.    Lehrercollegium:  Director  IV 
fessor  Dr  Sommerbrodt,  die  Oberlehrer  Professor  M art in,  Profe»** 
Dr  Neydecker,  Müller,  Ritsehl,  Dr  Tiesler,  die  ordentliebet 
Lehrer  Dr  Starke,  Pohl,  Moritz,  DrJacoby,  Wende,  die  ao«w 
ordentlichen  Lehrer  Prediger  Herwig  (evangel.  Religionslehrer),  Pr» 
Kno blich  (kathol.  Religionslehrer),  Woliiiski  (Polnisch),  Diviwoei 
prediger  Strauss  (Hebräisch),  Zeichenlehrer  Hüppe,  die  Hülfalehref 
Schäfer,  Dr  Feldtmeyer,  Seminarlehrer  Rielczewski,  Cand.pn*- 
Dr  van  den  Bergh,  Candidat  Kretschmer,  Candidat  der  Tbeolof* 
Henschel.  Schülersahl  501  (1  17,  II  24,  III1 1  35,  III1*  34,  IIP* 
IV1  40,  IV*  47,  V1  43,  V*  43,  VI1  55,  VI  *  50,  Vorbereitungaklaa»  I 
.58,  II  38,  III  21).   Abiturienten  6.   Den  Schalnachrichten  geht  voraa» 
fid  CaUimachi  hymnoM  et  ad  Graeca  Worum  tcholia  Parisiensium 
4uorum  varias  lectiones  enotavit  G.  Pohl  (24  8.  4).  —  b)  Kalk« 
lisches  Marien-Gymnasium.   Nach  den  Weihnachtsferien  achi* 
der  Schuiamtscandidat  Sempinski,  nachdem  er  sein  Probejahr  sW- 
viert  hatte,  aas  dem  Lehrercollegium  aus  und  folgte  später  einem  Ka< 
als  Lehrer  an  die  höhere  Unterricht^anstalt  in  Scbrimm.    Der  ordert 
liehe  Lehrer  Dr  Steiner  wurde  zum  Oberlehrer  ernannt.    Der  Scfcn'- 
amtscandidat  Paten  wurde  der  Anstalt  zur  Ableistung  seines  Probejahr* 
zugewiesen;  ebenso  der  Schuiamtscandidat  Dr  ßrutkowski.  Mit  d«* 
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Ende  des  Winterhalbjahrs  schied  der  interimistische  Gymnasiallehrer 
Sznlc  aus  und  erhielt  bald  darauf  eine  Lehrerstelle  an  der  hiesigen 
Realschule.  Den  Oberlehrer  Czarnecki  verlor  die  Anstalt  durch  den 
Tod.  Lehrercollegium :  Director  Regierungs-  und  Schulrath  Professor 
Dr  Brettner,  die  Oberlehrer  Professor  Wanowski,  Spiller,  Pro- 
fessor S ch wem inski,  Professor  Dr  Ry  markiewiez,  die  Religions- 
lehrer Kantorski  und  Bilewicz,  Figurski,  Dr  Steiner,  die  or- 
dentlichen Lehrer  Dr  Ustymowicz,  Weclcwski,  Laskowski, 
von  Przyborowski,  Dr  Wituski,  Dr  Wolfram,  Dr  Nehring, 
T>r  Lazarewicz,  Dr  Mierzynski,  Pastor  Schönborn  (evangel. 
Religionslehrer),  techn.  Lehrer  Schön,  Candidat  Paten,  Candidat  Dr 
Brutkowiki,  Rector  Zientkiewicz.  Schulerzahl  501  (I  24,  II*  27, 
IIb  49,  III*«  41,  II1*«40,  III*1  49,  III  b  *  48,  IV«  36,  IV»  30,  V 
ö2,  VI  06,  VII  28).  Abiturienten  12.  Den  Schulnachrichten  geht  voraus 
eine  Abhandlung  vom  Professor  Wanowski:  metonymiae  ratio  e  scripto- 
ribti*  Latinis  expHcata  (40  S.  4). 

6.  Trzemkszno.]  Dem  ersten  Oberlehrer  DrJerzykowski  wurde 
clas)  Prädicat  eines  Professors  und  den  ordentlichen  Lehrern  von  Jako- 
w  i  cki  und  Berwinski  das  eines  Oberlehrers  beigelegt.  Der  interi- 
mistische Gymnasiallehrer  Dr  A.  von  Wawrowski  wurde  in  gleicher 
Eigenschaft  an  das  Gymnasium  zu  Ostrowo  versetzt.  Lehrercollegium: 
Director  Professor  DrSzostakowski,  die  Oberlehrer  Professor  Dr 
J  er  zykowski,  Religionslehrer  Lic.  Kegel,  Molinski,  Dr  Sikorski, 
Klossowski,  von  Jakowicki,  Berwinski,  die  Gymnasiallehrer 
Dr  von  Krzesinski,  Thomczek,  Szymanski,  Jagielski,  Lu- 
kowski,  Pastor  Werner,  Gesanglehrcr  Klause.  8chülerzahl  341 
(I  34,  II*  28,  IIb  34,  III*  40,  III b  43,  IV  46,  V  49,  VI  67).  Abitu- 
rienten 14.  Den  Schulnachrichten  geht  voraus:  quaestionum  Parmenidea- 
rwn  prima,    8cripsit  J.  Szostakowski  (12  S.  4). 

Fulda.  Dr  Ostcrmann. 

Basel,  Schuljahr  1860/61.]     Universität  und  Pädagogium. 
Da  der  Professor  der  griechischen  Litteratur,  Wilhelm  Vi  sc  her,  mit 
Frühjahr  1801  seine  bisherigen  Stunden  am  Pädagogium  freiwillig  aufgab 
und  gleichzeitig  au  der  Universität  die  durch  den  Tod  des  anszer- 
ordeutlichen  Professors  K.  L.  Roth  entstandne  Lücke  ersetzt  werden 
muste,  so  wurde  Professor  O.  Ribbeck  von  Bern  berufen  als  ordent- 
licher Professor  der  griechischen  8prache  und  mit  der  Verpflichtung, 
0  Stunden  griechischen  Unterricht  in  Prima  zu  tibernehmen.    Mit  Mai 
1861  ist  eine  Art  philologisches  Seminar  errichtet  worden,  wel- 
ches die  ordentlichen  Professoren  Gerlacb,  Vischer  und  Ribbeck 
in  je  einer  Stunde  wöchentlich  leiten.    Durch  die  Pensionierung  des 
Historikers  Hartwig  Floto  rückte  Professor  J.  J.  Burckhardt  in 
die  ordentliche  etatsmäszige  Professur  der  Geschichte  ein.    Als  Privat- 
docent  der  Philologie  und  Kunstgeschichte  eröffnete  DrJ.  J.  Bernoulli 
seine  Vorlesungen.    Privatdocent  Dr  Ed.  Wölfl  in  gieng  im  August 
1861  als  Lehrer  des  Griechischen  und  Lateinischen  an  das  bis  zur 
Universität  erweiterte  Winterthurer  Gymnasium  ab.    Das  Universitäts- 
programm vom  November  1800  ist  der  Abdruck  der  am  Universitäts- 
jubiläum vom  zeitigen  Rector  Professor  Pet.  Merian  gehaltnen  Rede 
und  gibt  die  Geschichte  der  Anstalt  in  dem  vierten  Jahrhundert  ihres 
Bestehens  1760—1860.  —  Das  Pädagogium  zählt  in  3  Klassen  53  Schüler. 
Mit  einem  Pensum  von  6  Stunden  trat  an  dieser  Schule  Dr  J.  J.  Mähly, 
Hauptlehrer  am  Realgymnasium,  ein,  welcher  mit  dem  früher  angestell- 
ten Dr  Dan.  Fechter  den  griechischen  Unterricht  an  den  beiden 
untersten  Klassen  abwechselnd  teilt.    Programm  von  Professor  Wilh. 
Wackernagel:  die  Umdeutschung  fremder  Wörter  (53  S.  4),  eine  ge- 
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lehrte  Arbeit  in  folgenden  Abschnitten:  1)  Consonanten.  2)  Vocale. 
l\)  Romanische  Lau  tge  Innig.  4)  Verlängerung  betonter,  Kürzung  unbe- 
tonter Vocale.  5)  Verrück ung  des  Accents.  0)  Die  unbetonten  Silben. 
7)  Geschlecht  der  Subwtantiva.  8)  Umdeutschung  durch  Flexion  und 
Ableitung.  0)  Umdeutschung  durch  Zusammensetzung.  10)  Umdeut- 
schung durch  Veränderung  der  Worte  selbst;  Appellativ*,  Eigennamen. 

—  Am  humanistischen  Gymnasium  wurde  das  durch  den  To-I 
von  Professor  Roth  erledigte  Pensum  durch  Aufrücken  der  Lehrer 
Theoph.  Burckhardt  und  Friedrich  Iselin  besetzt  und  an  die 
hierdurch  frei  gewordne  Stelle  an  den  untern  Klassen  gewählt  H.  Karl 
Kienle  aus  Württemberg.  Schülerzahl  344  in  11  Klassen,  I  —  V  in 
Parallelabteilungen  und  VI,  die  höchste  bis  dahin  dagewesene  Fre- 
quenz. Programm:  Schulrede  des  Kectors  Ür  Rudolf  Burckhardt: 
Würdigung  der  Klage  über  die  UnhescJieidenheit  und  Anmaszlichkeit  der 
heutigen  Jugend  (13  S.).  Schulnachrichten  und  Schülerverzeichnis  (S.  17 — 10}. 

—  Realistisches  Gy  mnasium.  Schülerzahl  347  in  5  Doppelklassen, 
nemlich  I«  41,  Ib  38,  II«  34,  IIb  32,  III •  34,  III  b  33,  IV«  34,  IV» 
34,  V*  30,  Vk  31.  Dem  Jahresbericht  und  Schülerverzeichuis  S.  25—54 
des  Programms  ist  eine  Schulrede  des  Rectors  W.  Rumpf  vorgedruckt, 
in  welcher  derselbe  die  Einführung  des  Englischen  in  seiner  An- 
stalt empfiehlt.  —  Realschule.  402  Schüler  in  9  Klassen  (1%  I*,  II», 
IIb,  IIC,  III',  Illb,  IV«,  lVf).  Programm:  Friedrich  SUcher,  von  Job. 
Jak.  liuszinger  (S.  5 — 27);  Jahresbericht  und  Schülerverzeichnis  (S.  28 
— ,r)0).  —  Gewerbeschule.  Programm  des  Rectors  Fr.  Anten- 
heimer:  zur  Theorie  der  Transmission  vermittelst  endloser  Riemen  wd 
Seile  (S.  1  —  39  in  4).  Bericht  (S.  40—48).  Frequenz:  I  23,  II  24, 
III  23,  IV  8.  Eingesandt. 
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Ernennungen,  Herördemngen  ,  Verletzungen: 

Barb,  Heinr.,  Hofconcipist  und  Prof.  der  pers.  Sprache  «im  polr- 
techn.  Institut  zu  Wien,  erhielt  die  neu  errichtete  Lehrkanzel  der  per- 
sischen Sprache  an  der  kk.  orientalischen  Akademie  daselbst.  —  Brühl. 
Dr  Karl  Bernh.,  Prof.  der  Zoologie  und  vei gleichenden  Anatomie  »a 
der  Pesther  Universität,  erhielt  die  neu  errichtete  Lehrkanzel  für  du 
Zootomie  an  der  Universität  zu  Wien    —  Fiedler,  Dr,   wiss.  HüJi»- 
lehrer,  als  ordentlicher  Lehrer  am  Domgymn.  zu  Colberg  angestellt.  — 
Fleck  eisen,  Dr  Alfr.,  Prof.  am  Gymn.  zu  Frankfurt  a.  M.,  zum  Prof. 
und  Conrector  an  dem  selbständig  gewordnen  und  erweiterten  Vitzthum 
sehen  Geschlechtsgymn.  zu  Dresden  ernannt.  —  Foregg,  Dr  Ant.,  in 
Gratz,  zum  Scriptor  an  der  kk.  Universitätsbibliothek  das.  ernannt.  — 
Gassner,  Andr.,  Weltpriester,  zum  Prof.  der  Pastoraltheologie  an  der 
theolog.  Facultät  zu  Salzburg  ern.  —  Germar,  Dr,  SchAC,  als  HüJtV 
lehrer  nm  Gymn.  zu  Altona  angest.  —  Hamann,  als  ord.  Lehrer  am 
Gymn.  zu  Anclam  angest.  —  Harries,  Collab.  am  G.  zu  GlücksUdt, 
hIs  Subrector  an  die  Gelehrtenschule  in  Meldorf  versetzt.  —  Hassan, 
Anton,  Lehrer  der  vulgär  arabischen  Sprache  am  kk.  polytechnischen 
Institut  in  Wien,  erhielt  die  neu  errichtete  Lehrkanzel  an  der  orienta- 
lischen Akademie  daselbst.  —  Hattala,  Mart.,  ao.  Prof.  der  .vlavi- 
schen  Philologie  an  der  Univ.  Prag,  zum  ord.  Prof.  dess.  Fachs  beför- 
dert. —  Heerhaber,  SchAC,  als  ord.  Lehrer  am  Gymn.  zu  Anclsm 
angest.  —  Jachimowski,  Priest.  Ladisl.,  Suppl.  am  Gymnasium  in 
Stanislawow,  zum  wirkl.  Religionslehrer  rit.  lat.  das.  ernannt.  —  Jah- 
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ner,  Priester  Cyrill,  Sappl,  am  Gymn.  zu  Tarnopol,  zum  wirklichen 
Religionslehrer  rit.  lat.  das.  ernannt.  —  Jarz,  Dr  Ant.,  gewesner 
Schalrath  für  Agram,  als  Schalrath  and  Inspector  fUr  die  Mittel-  und 
Volksschalen  zur  Dienstleistung  der  Landesstelle  zu  Laibach  zugewiesen. 

—  Jasper,  Hülfslehrer  an  der  Gelehrtenschule  in  Meldorf,  in  gleicher 
Eigenschaft  nach  Gltickstadt  versetzt.  —  Kleine,  Dr,  bisher  am  Bloch- 
mann-Bezzenbergerschen  Institut  zu  Dresden,  als  Lehrer  der  Mathematik 
in  dem  Vitzthumschen  Geschlechtsgymnasium  das.  angest.  —  Lange, 
7r  Lehrer  am  Gymn.  zu  Altona,  als  Seminardirector  in  Segeberg  con- 
stituiert.  —  Linzbauer,  Dr  Frz,  ao.  Prof.  der  Natnrlebre  für  Chirur- 
gen an  der  Pesther  Universität,  zum  ord.  Prof.  dieser  Lehrkanzel  ern. 

—  Lipsius,  Dr  A.,  ao.  Prof.  in  der  theolog.  Facultät  der  Universität 
Leipzig ,  zum  ord.  Prof.  in  der  evangelischen  theolog.  Facultät  zu  Wien 
ernannt.  —  Lö  sehn  er,  Dr  Jos.,  k.  Rath  und  Universitätsprofessor 
in  Prag,  zum  Landesmedicinalrath  für  Böhmen  ernannt.  —  Maywald, 
Dr,  Oberlehrer  an  der  Realschule  zu  Görlitz,  in  gleicher  Eigenschaft  an 
das  Gymn.  das.  versetzt.  —  Meine,  5r  Lehrer  an  der  Gelehrtenschnle 
in  Glückstadt,  zum  4n  Lehrer  aufgerückt.  —  Menzel,  gewesner Lehrer 
am  Blochmann-Bezzenbergcrschen  Institut  in  Dresden,  in  gleicher  Ei- 
genschaft, Müller,  Dr  und  Prof.,  bisher  am  Blochmann -Bezzenberger- 
schen  Institut,  als  Prof.  der  Geschichte,  Pfuhl,  Dr,  Oberlehrer  an  der 
Kreuzschule  zu  Dresden,  als  Ordinarius  der  Tertia,  Polle,  Dr,  Lehrer 
an  der  Realschule  zu  Chemnitz,  als  Ordinarius  der  Quarta,  Scheibe, 
Dr  Karl,  bisher  Prof.  am  Blochmann- Bezzenbergerschen  Institut,  als 
Rector  und  lr  Lehrer,  endlich  Schickedanz,  Dr,  Privatgelehrter  zu 
Leipzig,  als  Ordinarius  der  Sexta  an  dem  selbständig  gewordnen  und 
erweiterten  Vitzthumschen  Geschlechtsgymnasium  in  Dresden  angestellt. 

—  Ryszowski,  Stanisl.,  Suppl.  zu  Krakau,  zum  Lehrer  am  kk. 
Gymnasium  zu  Bochnia  ernannt.  —  Schiavi,  Weltpr.  Lorenz,  bisher 
Suppl  am  Gymn.  zu  Udine,  als  wirkl.  Religionslehrer  das.  angestellt. 

—  Schubart,  Dr.  Oberlehrer  am  Gymn.  zu  Plauen,  als  4r  ord.  Lehrer 
an  das  Gymn.  zu  Budissin  versetzt.  —  Seemann,  Prof.  u.  Oberlehrer, 
bisher  Dirigent  des  Progyronasiums  zu  Neustadt  (Reg.- Bez.  Danzig), 
zum  Director  der  genannten,  zu  einem  vollständigen  Gymn.  erweiterten 
Anstalt  ernannt.  —  Stark,  Dr  Frz,  Scriptor  an  der  Universitätsbiblio- 
thek zu  Gratz,  in  gleicher  Eigenschaft  an  das  polytechnische  Institut 
zu  Wien  versetzt.  —  Volk  mann,  Dr  Wilh.,  SchAC,  als  ord.  Lehrer 
am  Gymn.  zu  Rastenburg  angestellt.  —  Wunder,  Dr  Herrn.,  Ober- 
lehrer am  Gymn.  zu  Freiberg,  in  gleicher  Eigenschaft  an  die  vereinigte 
Gymnasial-  und  Realschulanstalt  in  Plauen  versetzt. 

Prnedlclernngen  und  Ehrenerweisungen: 

Jüngken,  Dr,  und  Mi  t  Scherl  ich,  Dr  E.,  Geh.  Medizinalräthe, 
ordentliche  Professoren  und  ordentliche  Mitglieder  der  wissenschaftlichen 
Pepntation  für  das  Medicinalwesen  zu  Berlin,  erhielten  den  Charakter 
als  Gebeime  Ober-Medicinalräthe.  —  Nitzsch,  Dr,  Prorector  am  Gym* 
tiasium  zu  Greifswald,  erhielt  das  Prädicat  'Professor'  beigelegt. c=  Von 
der  kk.  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien  sind  ernannt  und  bestätigt 
worden:  als  wirkl.  Mitglied  für  die  mathematisch-naturwissenschaftliche 
Klasse  der  Professor  der  Zoologie  an  der  Universität  zu  Prag,  Dr  Frdr. 
Stein,  zum  corresp.  inländischen  Mitgliede  der  philos.-hist.  Klasse  der 
Lehrer  an  der  Oberrealschnle  zu  Prag,  Ant.  Gindely  und  der  ao. 
Professor  der  österr.  Geschichte  an  der  Univ.  zu  Wien,  Oltokar  Lo- 
renz ,  zum  ausländischen  Ehrenmitglied  ders.  Klasse  der  Professor  der 
neueren  Litteratur  an  der  Universität  zu  Bonn,  Dr  Frdr.  Diez,  zu 
correspondierenden  inländischen  Mitgliedern  der  mathem.  -  naturwissen- 
schaftt.  Kl.  der  Professor  am  Joanneum  in  Gratz,  Dr  Job.  Win  ekler, 
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der  Custosadjunct  am  botanischen  Hofcabinet  in  Wien,  Dr  The  od. 
Kotschy,  uod  der  ordentliche  Professor  der  Mineralogie  an  der  Uni- 
versität zu  Pesth,  Dr  Kurl  Peters. 

Pensionierung: 

Der  Director  des  Gymnasiums  su  Jiciu,  Frz  Schier,  wurde  in  den 
bleibenden  Kuhestand  versetzt. 

Gestarbesi  t 

Am  14.  April  su  Mcran  in  Tirol  Dr  Moriggl,  Abt  des  Benedictiner 
Stifts  und  seit  1840  als  Prof.  der  Geschichte  am  das.  kk.Obergymn.  thätig, 
geb.  am  10.  März  1816  in  Burgeis  (die  Zeitschr.  für  die  österr.  Gram. 
XU  8.  504  f.  enthält  eiue  Darstellung  seiner  Verdienste  um  das  Schul- 
wesen vom  Professor  Dr  K.  Schenkl  in  Innsbruck).  —  Am  15.  April 
zu  Kassel  der  vormalige  Professor  zu  Marburg,  Dr  Sylvester  Jor- 
dan, geb.  am  30.  Dec.  1702  su  Axams  bei  Innsbruck.  —  Am  10.  April 
zu  Brixlegg  in  Tirol  der  jubilierte  Universitätsprof.  Dr  jur.  Andreas 
Kitter  von  Mersi,  im  Alter  von  82  J.  —  Am  18.  April  zu  Berlin  der 
Director  des  Domchors  und  Gesanglehrer  an  mehreren  Gymnasien,  Ma- 
sikdirector  Neithart  (gebürtig  aus  Schleiz)  im  Alter  von  (58  Jahren.  — 
Am  20.  April  zu  Kremsmüiister  der  Capitular  des  BenedictinerstifU  oihi 
Professor  am  dortigen  Gymnasium  t  P.  Wilhelm  Ed  er,  geb.  zu  WoIfV 
egg  am  10.  Febr.  1770.  —  Am  24.  April  zu  Gratz  Ludw.  Crophias 
von  Kaiserssteg,  Dr  theol.,  Abt  des  Cisterzienser stifte  Rein ,  Corstor 
und  Director  des  Joanneunis  und  Director  der  kk.  Oberrealscbule,  in 
00.  Lebensj.  (vgl.  Zeitschr.  f.  d.  österr.  Gymn.  XII  505).  —  Am  28.  April 
zu  Qieszen  V  al.  K I  e  i  n,  Dr  theol.  et  phil.,  ord.  Honorarprof.  und  2r  Biblio- 
thekar an  der  dortigen  Universität,  im  Alter  von  74  Jahren.  —  Am  3.  M»i 
zu  Wien  P.  Eng.  F leuriet,  Ordenspriester  des  Beuedictinerstifts  ao4 
Assistent  für  Naturgeschichte  am  Gymn.  zu  den  Schotten,  geb.  zu  Wien 
am  10.  Sept.  1834.  —  Am  8.  Mai  zu  Minden  der  verdiente  Geschichtsforscher 
E.  F.  Mooyer,  geb.  das.  am  0.  Aug.  1788.  —  Am  23.  Mai  zu  Heidelberg 
der  ao.  Prof.  der  Rechte  Dr  Brackenhof t.  —  Am  31.  Mai  zu  Darin 
stadt  der  als  Historiker  bekannte  Prof.  Bercht.  —  Im  Mai  der  Prof. 
der  Philosophie  und  Pädagogik  an  der  Univ.  zu  Marburg  Dr  Koch,  in 
80.  Lebensj.  —  Ende  Mai  der  berühmte  Botaniker,  Prof.  zu  Cambridge. 
J.  Stevens  Henslow,  geb.  1706  zu  Rochester.  —  Am  2.  Juni  zu  Perti 
der  Benedictiner- Ordenspriester  Sam  Mdrkfy,  Dr  theol.  et  philo«., 
Prof.  der  Hermeneutik  usw.  und  Senior  der  theolog.  Fac.  an  der  da». 
Universität.  —  Am  15.  Juni  zu  Gratz  der  Archivar  des  Joanneuros  und 
frühere  Prof.  der  Geschichte  am  Gymn.  zu  Marburg  Jos.  War  tinger, 
geb.  am  10.  April  1774.  —  Am  26.  Juni  zu  Prag  der  berühmte  Forsch« 
auf  dem  Gebiete  der  slavischen  Sprachen  und  Altertümer,  vormaliger 
Bibliothekar  der  Prager  Universität,  Paul  Jos.  Safarik,  geb.  zuK*- 
beljarowo  in  Ungarn  1705.  —  Am  10/ Aug.  im  Bade  Brückenau  der 
berühmte  Staats-  und  Kirchenrechtslehrer,  Oberconsistorialrath  nnd  ord. 
Prof.  an  der  Universität  zu  Berlin,  Dr  Stahl.  —  Am  20.  August  ur- 
schied  in  Schulpforta  mir  gänzlich  unerwartet  mein  theurer  Fremd 
Robert  Buddensicg,  Professor  und  zweiter  Geistlicher  an  der  Lsn- 
desschule.  Sein  liebenswürdiges  Wesen  und  seine  ächt  christliche  Fröm- 
migkeit sichern  ihm  bei  allen,  die  ihm  nahe  getreten,  ein  bleibend« 
liebevolles  Andenken. 
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Zweite  Abteilung: 

für  Gymnasialpädagogik  and  die  übrigen  Lehrfächer, 

mit  Au8schlusz  der  classischen  Philologie, 
herausgegeben  von  Rudolph  Dietsch. 


13. 

August  Schleicher;  zur  Morphologie  der  Sprache.  St  Peters- 
burg 1859.  (L.  Voss  in  Leipzig.)  38  S.  Folio.  12fcNgr. 

(Mit  Rücksicht  auf  Dr  H.  Steinthals  Charakteristik  der  hauptsäch- 
lichsten Typen  des  Sprachbaus.) 


Hochgeehrter  Herr  Redakteur! 

Läge  für  mich  gar  keine  äuszere  Veranlassung  vor,  so  hätte  ich 
diese  Blätter  kaum  an  Sie  gelangen  lassen;  aber  trotz  dieser  mag  ich 
sie  Ihnen  nicht  schicken,  ohne  —  gleichsam  zur  Entschuldigung  — 
eio  paar  Worte  hinzuzufügen. 

Es  erscheint  nemlich  fraglich,  ob  sich  Schriften  wie  die  vorlie- 
gende von  Schleicher  in  Ihrer  Zeitschrift  nnd  im  besondern  in 
Ihrer  Abteilung  zur  Besprechung  eignen.  —  Die  Frage  wäre  entschie- 
den zu  verneinen,  käme  es  hier  auf  eine  kritische,  umfassende  Beur- 
teilung des  reichhaltigen,  aus  so  vielen  meist  unbekannteren  Sprachen 
aufgestapelten  Sprachstoffs  an.  Dem  grösten  Teil  der  Leser  Ihrer  Zeit- 
schrift würde  mit  der  mangelnden  Kenntnis  derselben  das  Interesse 
fehlen,  und  unler  ihnen  wären  gewis  sehr  wenige,  am  allerletzten  der 
Unterzeichnete  zu  einem  vollgültigen  Urleil  befähigt  und  berechtigt. 

Aber  die  Sache  hat  noch  eine  andere  Seite.  Nicht  blos  die  spe- 
cielle  Grammalik  setzt  für  Laut  und  Bedeutung  der  Worte  ihrer  ein- 
zelnen Sprache  Gesetze  vou  scheinbar  allgemeiner  Giltigkeit  fest,  son- 
dern es  ist  allmählich  eine  sogenannte  allgemeine  oder  philosophische 
Grammatik  entstanden.  Diese  hat  sich  für  berufen  gehalten  aus  der 
einen  Muttersprache  heraus  oder  mit  Hinzuziehung  weniger  andern 
eine  allgemeine  Sprachidee  und  demgemäsz  für  alle  Sprachen  gel- 
tende Gesetze  aufzustellen,  und  zwar  nicht  ohne  einfluszreiche  Rück- 
wirkung auf  alle  besonderen  Grammatiken,  welche  diese  Gesetze  als 
überall  maszgebend  nur  zu  willig  angenommen  haben 

Wie  aber?  wenn  schon  der  Grund  und  Boden,  auf  dem  diese 
philosophische  Grammatik  ihren  Bau  errichtet  hatte  —  nemlich  die 
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Dcnkgeselze  und  die  Logik  —  übel  gewählt  wäre?  Wenn  gerade  die 
Grundregeln  sich  auf  ein  viel  zu  spärliches,  ganz  unzaliag- 
liebes  Sprachmaterial  stützten  und  so  der  ganze  Bau  zusammen 
bräche? 

Ware  dies  der  Fall ,  sollte  da  der  Philolog,  ja  der  sprachlich  Gt- 
bildete  überhaupt  von  einem  so  groszartigen,  zeilher  nicht  geahotei 
Ereignis  gar  keine  Kenntnis  nehmen?  Selbst  dann  nicht,  weaaskk 
die  Grundanschauungen  von  Wort  und  Sprache,  die  ihm  zeither  allen 
geläufig  waren  und  für  fest  und  unumslüszlich  galten,  dem  oea  ent- 
deckten oder  dem  in  ganz  neuer  Art  benutzten  filtern  Sprachmateriii 
gegenüber  als  unsicher,  ja  als  grundfalsch  erwiesen? 

Musz  er  davon  Kenntnis  nehmen,  wober  soll  ihm  diese  aber  kom- 
men? Etwa  aus  den  betreffenden  Büchern  selbst  oder  den  Special- 
Journalen  ,  die  von  ihnen  zu  handeln  pflegen?  Nun  zu  dem  einen  feilt 
der  groszen  Mehrzahl  Ihrer  Leser  Zeit,  Lust  und  Geld;  andererseits 
würden  sie  aus  derartigen  Journalen  nur  wenig  Mutzen  ziehn,  da  diese 
meist  Fachgelehrte  als  Leser,  also  zugleich  viele  Kenntnisse,  die  ni$ 
in  der  Regel  fehlen,  voraussetzen. 

Hier  kunn  —  so  scheint  es  —  nur  eine  vermittelnde  Zeitschrift 
fördersam  eintreten,  die,  ohne  bei  den  Lesern  eine  besondere  Keanti>i 
der  Sache  vorauszusetzen,  wissenswürdige  Thatsachen  in  leicht  ver- 
ständlicher Weise  mitteilt  und  sich  nicht  scheut  je  zuweilea  aoei 
neuen  Wein  in  die  alten  Schlauche  zu  füllen. 

Hierin  liegt  der  Grund,  warum  ich  Ihnen  diese  Blätter  loseo« 
und  in  dem  Sinne,  in  welchem  ich  sie  schicke,  zur  Benutzung  i*  N're: 
Zeitschrift  anzunehmen  bitte.  —  Es  dreht  sich  nemlich  hier  nicht  oa 
eine  umfassende,  kritische  Recension  der  vorliegenden  Schrift,  sondere 
vornehmlich  um  die  Erörterung  der  Unsicherheit  vieler  und  zwar  ge- 
rade der  allerwosentlichsten  Grundgesetze  der  zeitherigen  allgeneiaei 
Grammatik,  die  wir  —  aber  ganz  irtümlich  —  als  felsenfeste  Wahr- 
heiten für  alle  Sprachen  zu  betrachten  pflegen. 

Es  lag  aber  nahe  und  auch  im  Interesse  der  Sache  selbst  bei 
dieser  Relation  über  Schleichers  Schrift  auf  ein  anderes  ver- 
wandtes Werk  wenigstens  gelegentlich  Rücksicht  zu  nehmen,  lea 
meine  Dr  Steinthals  Charakteristik  der  hauptsächlich- 
sten Typen  des  Sprachbaus  (1860.  Berlin,  Dümmler)'. 

Beide  Sprachforscher  wandeln  in  den  erwähnten  Schriften  des- 
selben Wegs;  aber  ein  jeder  anders  gerüstet,  ein  jeder  nach  rcr- 
schiednem  Ziel.  Beide  sind  überreich  ausgestattet  mit  seltner  Spra- 
chenkunde; dem  einen  gilt  es  allein  um  die  äuszere  Gestalt  d« 
Wortes  und  der  Sprache,  dem  andern  (Steinthal)  ausserdem,  a^ 
zwar  ganz  im  besondern,  um  die  i nn ere  Sprachform,  die  sich  der 
Geist  der  Völker  ureigentümlich  geschaffen.  Durch  die  beigebrachte» 
sprachlichen  Thatsachen  und  die  vielen  schlagenden  Beispiele  negiere» 
beide  die  irtümlich  angenommene  allgemeine  Giltigkeit  der  Grnndso- 
schauungen  der  zeitherigen  philosophischen  Grammatik;  Stein*01' 
gilt  es  aber  nicht  blos  darum  zu  negieren,  sondern  er  will 
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wieder  aufbann,  and  gerade  in  dieser  Hinsicht  ist  sein  Werk  von  der 
höchsten  Wichtigkeit. 

Auf  beide  Schriften  in  gleichem  Umfang  einzugebn  ist  nicht  thun- 
lich; es  war  zunächst  nur  auf  die  Sch  lei  eher  sehe  abgesehn;  aber 
der  Unterzeichnete,  dem  Steinthals  Werk  leider  erst  beim  Nieder- 
schreiben dieser  Zeilen  mitten  in  der  Arbeit  zu  Gesicht  kam,  konnte 
es  sich  nicht  versagen  auch  auf  das  letztere  hinzuweisen  oder  daraus 
Beispiele  zu  entlehnen. 

Dasz  es  sich  aber  hier,  wie  oben  angedeutet,  wirklich  am  'neuen 
Wein*  handle,  das  mögen  einige  Vorbemerkungen  erhärten,  welche 
den  Inhalt  der  vorliegenden  Schrift  und  auch  diese  Beurteilung  selbst 
andeutungsweise  vorweg  kennzeichnen  sollen.  Sind  diese  Andeutungen 
thatsächlich  wahr  —  wie  sie  es  wirklich  sind  — ,  so  werden  gerade 
die  Fundamentalgesetze  der  zeitherigen  allgemeinen  Grammatik,  die 
ja  für  alle  Sprachen  maszgebend  sein  sollen,  vollständig  über  den 
Haufen  geworfen. 

I)  Die  ganze  Schaar  einer  Sexta  —  wie  würde  sie  lachend  auf- 
jubeln, wenn  ein  Schüler  auf  den  absonderlichen  Gedanken  verfiele, 
die  Endungen  von  mensa  statt  hinler  den  Stamm  einmal  vor  diesen  za 
setzen  oder  o-laud,  as-laud,  at-laud  zu  conjugieren:  vgl.  aber  wei- 
ter unten.  «* 

H)  Jeder  Quintaner —  wie  möchte  er  staunen,  wenn  einer  be- 
hauptete: dasselbe  lautlich  unveränderte  Wort  dioere  bedeutet 
1)  sagen  und  2)  Spruch,  oder  umgekehrt  verbum  l)  Wort  und  2)  spre- 
chen; fessus  l)  matt  und  2)  Mattigkeit;  ieiunos  1)  nüchtern  and  2) 
Nüchternheit:  vgl.  Steinthal  S.  189. 

III)  Wie  würde  der  Quintaner  vor  einer  Sprache  in  die  ärgste 
Angst  gerathen,  die  206  Conjugaüonen  zählt,  und  wiederum,  wie  würde 
er  sich  über  eine  Sprache  freuen,  die  ihm  die  schwierige  Erlernung 
des  Gebrauchs  der  Conjunction  ganz  und  gar  erspart,  da  sie  es  nicht 
einmal  bis  zu  der  copulativa  'und*  bringt:  vgl.  Steinthal  S. 201  und 
Schleicher:  die  Sprachen  Europas  S.  109. 

IV)  Endlich  der  Primaner  —  wie  würde  er  sich  kopfschüttelnd 
wundern,  wenn  er  hörte: 

a)  Es  gibt  Sprachen  ohne  Redeteile,  ja  selbst  ohne  Worte. 

b)  Diese  Sprachen  haben  gar  keine  Formenlehre,  sondern  nur  Syn- 
taxis. 

o)  Gibt  es  Sprachen  ohne  das,  was  wir  Wort  nennen,  so  bildet  in 
andern  den  Salz  oft  ein  einziges  wunderlich  gebautes  Wort, 
eine  Art  von  Compositum,  wie  wir  es  etwa  nennen  würden 
usw.  usw. 

Sie  werden  diese  Vorbemerkungen,  geehrter  Herr  Redakteur, 
nicht  so  verstehn,  als  meinte  ich,  die  Sache,  von  der  hier  die  Rede, 
gehe  unsere  Schüler  irgend  etwas  an;  das  kommt  mir  natürlich  nicht 
im  entferntesten  in  den  Sinn.  Es  ist  auf  sie  nur  hingewiesen ,  um  an- 
zudeuten dasz  sich  schon  in  der  frühsten  Jugend  in  uns  gewisse  gram- 
matische Grundanschauungen  so  festsetzen  und  einwurzeln,  dasz  wir 
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sie  als  für  alle  Sprachen  maszgebend  betrachten.  Die  unter  Nr  1--W 
angedeuteten  sprachlichen  Thatsachen  werden  einzeln  weiter  unten 
nachgewiesen  und  genauer  erörtert  werden;  es  liegt  aber  auf  der 
Hand ,  dasz  —  im  Fall  diese  Andeutungen  thatsächlich  begründet  und 
richtig  sind  —  alle  derartige  Sprachen  in  das  Schema  der  zeitherigen 
philosophischen  Grammatik  ganz  und  gar  nicht  passen  und  so  die 
wesentlichsten  Grundlehren  derselben  umkehren  uud  geradezu ,  um  so 
zu  sagen,  auf  den  Kopf  stellen. 

Selbst  mit  der  Andeutung  unter  Nr  I  hat  es ,  um  wenigstens  dies 
eine  gleich  hier  vorweg  zu  nehmen,  seine  vollkommene  Richtigkeit,  so 
wunderlich  die  Behauptung  auch  klingen  mag.  lu  der  That  sind  in  un- 
serer Muttersprache  und  allen  übrigen  indo- europäischen  die  Be- 
ziehungslaute, von  welchem  Wort  weiter  unten  eingehend  die 
Rede  sein  wird,  lauter  Postpositionen,  und  wir  pflegen  sie  eben 
deswegen  Endungen  zu  nennen.    Selbst  die  Ueduplication  und  das 
Augment  sind,  obgleich  sie  es  scheinen,  keiue  Ausnahmen  von  dieser 
Regel.    Jene  ist  eine  sehr  vielen  Sprachen  eigentümliche,  nraltestc 
Wortschöpfung  aus  der  Wurzel  heraus,  so  dasz  an  ein  Antreten  voa 
auszen,  also  an  ein  Praefixum,  nicht  zu  denken  ist.  Das  i  des  Aug- 
ments ist  aber  geschwächtes  a  und  dieses  a  eine  Partikel  mit  der  Be- 
deutung: da,  damals;  also  c  <h/-v,  £ -oV  v  (skr.  a  dä-m)  =  damals 
—  stell  —  ich,  damals  —  geh  —  ich  =  ich  stellte,  gab.   Dasz  das 
Augment  z.  B.  schon  bei  Homer  auch  wegfallen  kann,  beweist,  das* 
es  kein  echter  Beziehungslaut  ist,  da  solche  gerade  in  den  ällesfea 
Zeiten  nicht  zu  schwinden  pflegen:  vgl.  Schleicher  S.  30  unten.  Sind 
aber  Reduplicalion  und  Augment  blos  scheinbare,  keine  wirklichen 
Ausnahmen,  so  hat  die  Regel  der  Postposilion  des  Boziohungs- 
lautes  für  alle  Sprachen  vom  indo  -  europäischen  Stamm  allgemeine 
Giltigkeit  und  wir  dürfen  daher  statt  Beziehungslaut  auch  wol 
Endung  sogen.  Das  passl  aber  auf  andere  Sprachen  durchaus  nicht; 
in  vielen  sind  nemlich  die  Bffziehungslaute  nicht  wie  bei  uns  Post- 
positionen, sondern  entweder  alle  oder  wenigstens  teilweise  Prä- 
positionen, und  eben  aus  diesem  Grund  steht  oben  die  kurze  An- 
deutung unter  Nr  I.   So  folgt  weiter  unten  im  schroffsten  Gegensalz 
zu  der  eben  berührten  Regel  der  Sanskrit- Sprachen  aus  der  Kassia- 
Sprache  ein  Beispiel ,  in  dem  vor  die  Wurzel  nicht  weniger  als  fünf 
solcher  Präpositionen  treten  und  ein  nach  unsern  hergebrachten 
Begriffen  wahres  Ungeheuer  von  Wort  bilden.  Es  ist  augenfällig,  wie 
unstatthaft  es  wäre,  wollten  wir  uns  bei  dieser  und  vielen  andern 
Sprachen  des  Wortes  Endung  statt  Beziehungslaut  bedienen,  da 
die  Sache  thatsachlich  ja  gerade  umgekehrt  ist  und  die  Beziehungs- 
laute hier  nicht  hinter,  sondern  vor  der  Wurzel  stehn. 

Doch  wozu  der  Erörterung  selbst  noch  weiter  vorgreifen?  Diese 
absichtlich  nicht  gehäuften  Vorbemerkungen  mögen  genügen.  Aber 
was  folgt  aus  ihnen?  Etwa  dasz  wir  alle  in  beiden  Werken  erörter- 
ten Sprachen  erlernen  sollen?  Eine  solche  Forderung  wäre  des  Un- 
sinns Gipfel.  Oder  dasz  wir  wenigstens  die  beiden  erwähnten  Bücher 
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genauer  einsehn  sollen?  Nun  widersinnig  wäre  eine  solche  Forderung 
gerade  nicht,  aber  für  Viele  doch  wol  zu  stark.  Was  diese  Vorbe- 
merkungen zusammt  der  ganzen  Relation  bezwecken ,  ist  die  Verbrei- 
tung des  einen  Gedankens:  die  Grundgesetze  unserer  allge- 
meinen Grammatik  sind  keine  allgemeinen  und  der  Be- 
weis dafür  ist  bereits  vollständig  und  unwiderleglich 
geliefert.  Das  musz  aber  jeder,  der  sich  mit  Sprachen  wissen- 
schaftlich beschäftigt,  wissen,  oder  sich  damit,  wenn  er  es  nicht  weisz, 
wenigstens  im  allgemeinen  bekannt  machen.  Dann  wird  es  ihm  auch 
klar  werden,  mit  wie  vollem  Recht  Schleicher  (S.  36)  den  Ge- 
danken ausspricht:  wir  stehn  noch  in  der  Kindheitsepoche 
der  Sprachwissenschaft. 

Wie  schön,  demütig  und  wolthuend  klingt  in  dem  Munde  eines  so 
sprachenkundigen  Mannes  dies  Wort  den  zeilherigen  philosophischen 
Grammatikern  gegenüber.  Trotz  ihrer  überaus  geringen  Kenntnis  der 
zahlreichen  grundvcrsohiednen  Sprachen  der  Völker  der  Erde  haben 
diese  übereilt  und  mit  kecker  Hand  ein  Gebäude  aufgeführt,  dessen 
grosze  Lücken  und  gewaltige  Risse  das  Werk  Schleichers  und 
mehr  noch  S teinthals  Schrift  vor  aller  Augen  bloslegt. 

Doch  erlauben  Sie,  Herr  Redakteur,  dasz  ich  nun  nach  diesen 
einleitenden  Vorbemerkungen,  die  vorauszuschicken  zweckdienlich  er- 
schien, zu  Schleichers  Worke  selbst  übergehe,  um  dieses  nach 
Art  der  Referenten  in  herkömmlicher  Weise  zu  besprechen. 

Dreierlei  Dingo  —  sagt  Schleicher  im  Eingange  seiner 
Schrift  —  fallen  bei  dem  Wort,  wie  es  in  der  lebendigen  Rede,  d.  h. 
im  Satz  vorkommt,  in  Betracht:  1)  sein  Lautmaterial  (Lautrehre), 
2)  seine  Form  (Morphologie)  und  3)  seine  Function  (das,  was  es 
selbst  oder  seine  Teile,  wenn  es  deren  gibt,  leistet,  d.  h.  Bedeutungs- 
lehre =  Lexikon  und  Bedeutungslehre  der  Formen  in  der  Grammatik). 
Das  griechische  Wort  M  o  r  p  h  o  l  o  g  i  e  hat  der  Verfasser  aus  den  Natur- 
wissenschaften herübergezogen  und  das jjeutsche Formenlehre  schon 
deswegen  vermeiden  müszen,  weil  dieses  in  der  Grammatik  schon  in 
einem  andern  Sinne  langst  im  Gebrauch  ist.  Wir  bezeichnen  damit 
bekanntlich  den  Teil  der  Grammatik,  der  vom  1)  Laut  und  2)  der  Be- 
deutung der  Endungen  (Flexion,  Derivation  und  Composition)  handelt. 
In  diesem  Sinne  will  Schleicher  das  Wort  Morphologie  nicht  auf- 
gefaszt  wissen,  sondern  in  einem  weitern,  wovon  sogleich  eingehender 

die  Rede  sein  wird.  - 

Das  Laulmalerial  (Lautlehre)  und  seine  geschichtlichen  Ver- 
änderungen laszt  der  Verfasser  ganz  unbeachtet  und  schlieszt  selbst 
die  Function  des  Wortes  (die  Bedeutungslehre),  so  weit  dies  thun- 
lich war,  von  der  Untersuchung  aus;  er  hält  sich  ausschlicszlich  an 
die  äuszere  Gestalt  desselben  (Morphologie).  Die  Function 
gar  nicht  zu  berühren  war  natürlich  ein  Ding  der  Unmöglichkeit.  Die 
Wissenschaft  kann  und  musz  überall,  so  auch  hier,  bei  diesen  drei 
Punkten  Scheidungen  machen;  in  der  lebendigen  Rede  ist  aber  Laut, 
Form  und  Function  des  Wortes  so  innig  verbunden,  dasz  alle 
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drei  immer  zumal  zum  Ausdruck  kommen.  Ja  selbst  die  Grenze  zwi- 
schen Wort  uod  Satz  ist  in  den  Sprachen  uranfänglich  nicht  vortumdea 
gewesen,  auch  später  in  historischer  Zeit  ^tatsächlich  oft  schwer  to 
ziehn,  wenigstens  nicht  so  leicht  zu  finden,  als  wir  es  nach  der  Gram- 
matik  der  uns  bekannten  Sprachen  annehmen.  Die  Folge  davon  ist, 
dasz  Schleicher  neben  den  drei  genannten  Punkten  selbst  dieSyn- 
taxis  nicht  ganz  unbeachtet  lassen  konnte.  Er  moste  bei  der  Wort- 
bildung auch  auf  die  Satzbildung  in  allen  Fällen  zurückblicken,  wo  du 
eine  Wort  in  der  lebendigen  Spraohe  den  ganzen  Salz  bildet,  wo  also 
die  Scheidung  von  nomen  und  verbum  noch  nicht  stattfindet,  oder  um- 
gekehrt ein  nach  unsern  Begriffen  wunderlich  zusammengebauter  Satz 
ganz  das  Ansehn  eines  einzigen  Wortes  hat. 

Der  Gegenstand  der  Morphologie  ist  die  lautliche  For& 
des  Wortes,  keineswegs  das  Lautmaterial,  welches  den  Inhalt 
der  Lautlehre  ausmacht.  Die  Morphologie  hat  also  blos  zu  zeigen: 
1)  ob  des  Wortes  einfachste  Gestalt  unveränderlich  oder 
veränderlich  ist,  2)  ob  es  Teile  hat  und  3)  welcheStel- 
lung  dann  dieseTeile  einnehmen. 

Wie  in  der  Natur  die  Dinge  stets  in  Beziehung  stehn  zu  andern 
Dingen,  so  zerlegt  sich  auch  Wort  und  Sprache  in  zwei  Elemente, 
a)  in  Bedeutungs- und  b)  in  Beziehungslaut.  Ein  Beispiel  ius 
einem  bekanntern  Sprachstamm,  dem  semitischen,  mag  den  fär 
die  ganze  Schrift  höchst  wichtigen  durchgreifenden  Unterschied  beider 
Laute  erläutern. 

Im  Semitischen  (vgl.  unten)  bezeichnen  immer  drei  Conso- 
nanten  die  Bedeutung  des  Wortes;  der  Bedeutungslaut  oder 
was  dasselbe  sagt  die  Wurzel  ist  dreiconsonanlisch ,  d.  h.  also  oft- 
aussprechbar.  Alle  die  lautlichen  Mittel  nun,  durch  welche  die 
Beziehung  des  W'ortes  ausgedrückt  wird,  nennt  Schleicher  Be- 
ziehungslaute. Im  Semitischen  treten  diese  vor  und  hinter  die 
Wurzel  und  geben  dieser  so  irgend  eine  Beziehung,  warend  die 
Wurzel  selbst,  d.  h.  die  drei  Consonanten,  trotz  aller  so  entstehenden 
Veränderungen  die  eigentliche  Trägerin  der  Bedeutung  des  Wortes 
verbleibt  und  diese  in  vielen  Sprachen  selbst  dann  noch  zäh  festhält, 
wenn  in  spaterer  Zeit  die  Beziehungslaute  sich  verkürzen  oder  völlig 
abfallen.  'Hand',  cFusz'  z.  B.  heiszt  auch  heute  noch  dasselbe,  wts 
im  Golhischen,  obgleich  zwei  Beziehungslaute  u  —  s  (goth.  haodus, 
fotus)  längst  abgefallen  sind.  Was  Schleicher  Beziehungslaut 
nennt,  pflegen  wir  in  unsern  Grammatiken  Endung  zu  nennen;  die- 
ser Ausdruck  war  aber  für  des  Verfassers  Zwecke  nicht  ausreichend; 
denn  die  Beziehungslaute  sind,  wie  schon  oben  bei  den  Vorbemerkungen 
unter  Nr  I  angedeutet  ist,  in  vielen  Sprachen  nicht  wie  in  unsero  Post- 
positionen (=  Endungen),  sondern  Präpositionen.  Sehl  ei  eher  fisil 
tiberall,  um  dies  vorweg  zu  bemerken,  mit  Uebergehung  der  ans  Pro- 
nomioibus  entstandenen  Worte  blos  die  sogenannten  Begriffsworte 
(nomen  und  verbum)  ins  Auge.  In  unsern  Sprachen  bestebn  oder  be- 
standen wenigstens  in  früherer  Zeit  diese  letztern  immer  aas  de» 
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Bedeutungslaut  und  wenigstens  einem  Beziehungsluut.  Aber  der 
Verfasser  fragt:  war  und  ist  das  ebenso  in  allen  andern  Sprachen? 
Demgemäsz  stellt  er  in  Kücksicht  auf  1)  die  Wurzel  und  2)  den  Be- 
liehungslaut,  und  3)  auf  die  Stellung  des  letztern  bei  der  Wur- 
zel a  priori  alle  mögliche  Falle  form  el  ha  ft  auf  und  bezeichnet  Nr  1 
mit  A,  B,  C . . . ,  Nr  2  mit  a ,  b,  c . . .  (oder  in  gewissen  Fallen  bei  En- 
dungen, die  casus  und  Person  ausdrücken,  mit  a,  /?,  y...). 

A.  Mögliche  Formen  des  Wortes  nach  morphologischen 

Formeln  (S.  5—7). 

le  Klasse.  Möglicherweise  kann  der  lautliche  Ausdruck  der 
Beziehung  ('wenn  auch  diese  niemals  selbst':  vgl.  weiter 
unten)  völlig  fehlen.  Mit  andern  Worten:  der  Bedeutungslaut,  d.  Ii. 
die  unveränderliche  Wurzel,  kann  als  solche  zugleich 
Wort  sein.  Da  als  Formel  für  den  Bedeutungslaut  A  gilt,  so  wäre 
ein  Satz  einer  solchen  Sprache  mit  der  Formel  A  B  C . . .  zu  bezeich- 
nen, d.  h.  er  bestünde  gar  nicht  aus  Worten  wie  in  unsern  Spra- 
chen, sondern  aus  lauter  lose  neben  einander  stehenden 
Wurzeln. 

a)  Manche  Wurzeln  solcher  Sprachen  fangen  an  ihre  concreto 
Bedeutung  zu  verallgemeinern  uud  dienen  so  als  Beziehungslaute,  ge- 
wissermaszen  als  Hülfswurzeln,  aber  in  unveränderter  lautlicher  Form 
und  in  gnnz  loser  Stellung  neben  der  Wurzel.  Der  Verfasser  bezeich- 
net solche  Bedeutungslaute  mit  'A;  lose  Stellung:  a)  vor,  b)  hinter 
der  Wurzel,  oder  c)  zwei  schlieszen  die  Wurzel  ein. 

Name:  isolierende  Klasse  der  Sprachen. 

Ue  Klasse.  An  den  Bedeutungslaut  A  tritt  ein  Beziehungslaut  a 
an,  und  zwar  1)  vor,  2)  hinter,  3)  in  die  Wurzel,  oder  4)  zwei 

schlieszen  dieselbe  ein ;  also  Formel :  a  A,  A  a,  A,  a  A  b. 

NB.  Der  Beziehungslaut  a,  ursprünglich  gleichfalls  unveränderlich 
und  von  ganz  concreter  Bedeutung,  hat  seinen  Laut  schon  gewandelt 
(=  gekürzt)  und  seine  Bedeutung  verallgemeinert. 

Name:  zusammenfügende  (agglutinierende?)  Klasse  der 
Sprachen. 

llle  Klasse.  Um  den  Beziehungslaut  auszudrücken,  verän- 
dert sich  die  Wurzel  selbst  regelmiszig,  warend  sie  in  Klasse  I 
und  II  immer  unveränderlich  war.  Der  Beziebungslaut  ist  also 
blos  symbolisch,  nicht,  wie  in  den  zwei  ersten  Klassen,  durch 
eineu  besondern,  entweder  lose  neben  der  Wurzel  stehenden  oder  sich 
an  sie  anlehnenden  Laut  ausgedrückt.  Schleicher  bezeichnet  eine 
solche  sich  selbst  verändernde  Wurzel  durch  A",  die  symbolischen  Be- 
ziehungslaute durch  a  b  oder,  wenn  es  Casus-  oder  Verbalendungen 
sind,  mit  «,  0,  y.  Auch  hier  kann  der  Beziehungslaut  a)  vor,  b)  hinter 
und  c)  in  die  Wurzel  treten. 

Name:  flocticrende  Klasse  der  Sprachen. 
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Schleicher :  zur  Morphologie  der  Sprache. 


IVe  Klasse.  Von  dieser  Klasse,  in  welcher  der  Verfasser  die 
mögliche  Vermischung  der  Principien  der  drei  ersten  Klassen  in  Be- 
tracht sieht  und  eine  grosse  Zahl  von  möglichen  Formeln  aufstellt, 
sieht  die  Relation  hier  und  auch  überall  weiter  unten  ab,  da  eine 
Sprache  mit  einem  völlig  durchgeführten  solchen  Bfischprincip  that- 
sächlich  kaum  nachweisbar  ist;  ihr  Charakter  wire  dann  eben,  was 
schwer  zu  glauben,  Principlosigkeit. 

Ehe  Herr  Schleicher  von  den  morphologischen  Formeln  des 
Wortes,  die  er  a  priori  als  blos  mögliche  in  diesen  vier  Klassen  auf- 
stellt, zu  den  wirklichen  geschichtlich  nachweisbaren  Formeln  der 
Sprachen  Obergeht,  bespricht  er  vorher  noch  den  Fall,  wo  die  Wort- 
bildung dadurch  bewirkt  wird,  dasz  sich  der  Bedeutungslaut  1)  mit 
sich  selbst  oder  2)  mit  einer  andern  Wurzel  zusammensetzt,  z.  B.  xo 
Nr  2  aus  der  flectierenden  Klasse  (III)  vop-o-&i-xtj-g ,  <piX-6-loy-o~s; 
Formel:  A"  a  B'aa;  hom-i-cid-a  =  A'a  B*a;  zu  Nr  1  zieht  er  die 
Reduplication,  z.  B.  skr.  da-da-mi  (=  di-öta-pt),  da-dha-mi  (=u- 
<b?-pt);  mur-mur,  tur-tur,  fur-fur  (=  Aa  +  A*). 

Betrachtet  Schleicher  auch  hier  bei  der  Reduplication  vorzugs- 
weise blos  die  morphologische  Gestalt  des  Wortes,  so  sucht  S  t  e  i  a- 
thal  auch  ihre  Function  festzustellen  und  es  ist  auf  des  letztere 
feine,  scharfsinnige  Bemerkungen  darüber  (S.  157 —  162)  zu  ver- 
weisen. *) 

(Fortsetzung  folgt.) 

Lissa.  Ed.  Olawsky. 


*)  Steinthal  teilt  die  Form  der  Rednplication  in  zwei  Arten: 
1)  blosze  Wiederholaug  der  Wurzel,  was  in  einsilbigen  Sprachen  immer 
der  Fall  ist,  z.  B.  chines.  zin  zin,  Mensch  —  Mensch  =  jeder  Mensch; 
si  ai,  Zeit  —  Zeit  =3  beständig;  dahin  gehört  wol  auch  mur-mur,  tur- 
tur  =  wiederholtes  Gemurr,  der  beständig  Girrende;  2)  in  Verdoppelung, 
wo  die  Wurzelgestalt  irgend  eine  Veränderung  erleidet ,  z.  B.  dadami 
(a  und  Ä),  6Y#<Dfit,  bi-bo,  gi-gfao,  si-sto,  Wirr-warr,  Sing-sang,  yC-ya;, 
bu-bo  usw.  Bei  einer  der  polynesischen  Sprachen,  der  dajakischea 
weist  er  die  doppelte  Function  nach  1)  als  Verstärkung,  Ver- 
vielfältigung und  Dauer;  2)  im  Gegenteil  als  Schwächung  und 
geringe  Dauer,  z.B.  zu  1)  dajakisch:  aven  heta  menter  menter. 
sie  dort  liegen  —  liegen  r=  thun  nichts  als  liegen;  ikau  tulas  tu  las 
denzan  olo,  du  (bist)  grausam  —  grausam  (=  immer  grausam)  gegen 
Menschen;  zu  2)  kn-rahak,  Rest,  ka-rarahak,  der  kleine  Rest;  l&lika, 
nicht:  Schmutz,  sondern  achmutzähnlich ;  tat i roh,  nicht:  schlafend,  son- 
dern blos:  schläfrig;  babowi,  nicht:  Schweiu,  sondern:  wie  ein  Schwein. 
In  Betreff  der  Function  der  Reduplication  in  uusern  Sprachen  vgl 
ebendaselbst  S.  280  u.  292. 
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14. 

Ist  dem  propädeutischen  Unterricht  auf  den  Gymnasien  seine 

Stelle  zu  erhalten? 


lieber  die  Notwendigkeit  eines  propädeutischen  philosophischen 
Unterrichts  auf  den  Gymnasien  gehen  die  Ansichten,  wie  es  den  An- 
schein hat,  sehr  weit  auseinander.  Man  darf  nur  die  Programme  der 
Gymnasien  durchblättern,  um  sich  zu  überzeugen  dasz  diese  Disciplin 
von  jenen  Anstalten  bereits  so  gut  wie  ganz  verschwunden  ist.  Nur 
hier  und  da  begegnet  man  noch  einem  Gymnasium  das  daran  festhält, 
nur  hier  und  da  einer  Stimme  die  sich  seiner  annimmt,  wie  der  des  Dr 
W.  Braun  im  Triester  Programm  1860.  Was  soll  man  als  Grund  hier- 
von betrachten?  dasz  es  den  Gymnasien  an  Lehrern  fehle  welche  die 
Fähigkeit  besitzen  diesen  Unterricht  zu  erleilen  ?  oder  aber  dasz  sie 
von  seiner  Entbehrlichkeit  überzeugt  sind  ?  Die  Universitätslehrer  dürf- 
ten überwiegend  der  entgegengesetzten  Ansicht  sein.  Es  ist  bekannt 
dasz  Hegel  sowol  selbst  als  Kector  in  Nürnberg  Philosophie  gelehrt 
als^uch  über  Notwendigkeit,  Gegenstände  und  Methode  dieses  Unter- 
richts sich  wiederholt,  aber  nicht  gleichmäszig  ausgesprochen  hat. 
Unter  den  jetztlebenden  hat  Thaulow  in  Kiel  diese  Disciplin  auf  das 
bestimmteste  für  die  Schulen  gefordert,  und  Trend elenburg,  in 
diesen  Dingen  der  competenteste  Richter,  weist  auf  die  sehr  fühlbaren 
Folgen  der  Vernachlässigung  hiu  welche  jetzt  die  philosophischen 
Studien  auf  den  Gymnasien  erfahren  haben  und  warnt  die  Schulen  vor 
dem  wissenschaftlichen  Verfalle  den  diese  Vernachlässigung  nach  sich 
ziehen  werde.  In  Oesterreich  wird  diese  Disciplin  von  oben  mit  gün- 
stigen Augen  angesehen;  inPreuszen  ist  dieselbe  zwar  nicht  direct  bei 
Seite  geschoben,  aber  doch  seitdem  man  sie  als  besondere  für  sich 
gellende  Lection  aufgegeben  und  dem  mathematischen  oder  deutschen 
Lehrer  als  Zugabe  überwiesen  hat,  in  der  That  und  Wahrheit  verkom- 
men. Die  Gymnasien  haben  sich  beeilt  den  schwierigen  Posten  zu 
verlassen ,  den  sie  von  ihren  Vorgesetzten  aufgegeben  glaubten. 

Dies  ist  die  gegenwartige  Lage  der  philosophischen  Propädeutik; 
die  Frage  ist  wichtig  genug,  um  sio  wieder  aufzunehmen.  Es  ist  nicht 
gerade  nötig,  dasz  neue  Gesichtspunkte  aufgefunden  oder  überhaupt 
etwas  neues  gesagt  werde.  Es  kann  Fälle  geben  in  denen  es  hinreicht 
gesagtes  zu  wiederholen  und  vergessenes  wieder  in  die  Erinnerung 
zurückzurufen.  Dies  ist  auch  unser  Fall:  höhere  Ansprüche  als  diesen 
wollen  die  folgenden  Zeilen  nicht  befriedigen. 

Unsere  Gegner  sind  natürlich  nicht  Leute  welche  die  Philosophie 
überhaupt  für  etwas  entbehrliches  oder  unheilvolles  halten  und  des 
guten  Glaubens  sind,  es  reiche,  um  gegen  logisch  falsches  Denken 
geschützt  zu  sein,  vollkommen  aus  sich  täglich  in  concreten  Stoffen 
vernünftig  denkend  zu  bewogen,  zumal  wenn  noch  Disciplinen  wie  die 
(Grammatik  oder  die  Mathematik  hinzutreten.  Wir  wünschen  uns  nur 
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mit  denen  zu  verständigen  welche  die  philosophische  Bildung  alsetnii 
an  sich  werthvolles  und  für  den  wissenschaftlich  gebildeten  uneil- 
behrliches  betrachten,  diese  aber  nicht  der  Schule,  sonders  allen 
der  Universität  überwiesen  sehen  wollen.  Wir  haben  es  also  aui 
Freunden  zu  thun,  welche  in  der  Sache  völlig  mit  aus  übereinstim- 
men und  nur  in  Betreff  des  Zeitpunktes  in  welchem  dieser  Unter- 
richt seinen  Anfang  nehmen  soll  mit  uns  verschiedener  Meinung  sind. 

Wenn  wir  also  die  philosophische  Propädeutik  für  die  Schotee 
fordern,  so  bestimmt  uns  dazu  allerdings 

1)  eigene  Erfahrung,  Erinnerung  von  selbsterlebtem.  Meine  leu- 
ten  Schuljahre  fallen  gerade  in  die  Zeit  in  welcher  in  Preosaea  eil 
propädeutischer  Unterricht  in  der  Logik  und  in  der  empirischen  Psy- 
chologie von  oben  herab  gesetzlich  angeordnet  wurde.  Diese  Uelioa 
wurde  damals  von  Lehrern  und  Schalern  mit  lebhaftem  Interesse  ange- 
nommen; wir  lernten  tüchtig  und  arbeiteten  uns  bald  hinein,  wen»« 
auch  nur  Lehrbücher  wie  die  von  Snell  und  Kiese  weiter  wirti 
welche  wir  benutzen  konnten.  Die  Universität  erhielt  uns  wol  vor»«- 
reitet;  die  elementaren  BegrifTe  waren  uns  bekannt,  die  Denkopen- 
tionen  völlig  geläufig,  die  Form  des  philosophischen  Denkens  war  w 
nicht  fremd,  und  wir  glaubten  es  der  Schule  danken  zu  müszenj^ 
uns  die  Philosophie  so  lieb  wurde.  Das  gleiche  höre  ich  jetzt  nick» 
viel  Jahren  von  meinen  Schulern;  sio  wissen  mir  für  keinen  Teil  sei- 
nes Unterrichts  mehr  Dank  als  gerade  für  diesen;  sie  fühlen  stet 
dadurch  mehr  als  viele  ihrer  Commilitonen  befähigt  die  Vorlesaaf« 
Trendelcnburgs  mit  Erfolg  zu  hören. 

Und  ich  finde  diese  Erscheinung  sehr  erklärlich.  Jedes  System 
einer  positiven  Wissenschaft  kann  bei  dem  lernenden  ein  gewiw* 
(Junntum  von  Kenntnissen  und  Vorstellungen,  auch  technischen  Alp- 
drücken voraussetzen,  welches  jener  aus  dem  concrelen  Leben  gleif* 
mit  sich  bringt.  So  z.  B.  die  Jurisprudenz,  die  Arznei»  issenschafl,  ^ 
Philologie,  die  Geschichte,  die  Geographie.  An  dieses  gegebne  W 
die  Wissenschaft  nur  anzuschlieszen  nötig.  Die  Philosophie  kann  s\A 
auf  keine  derartige  Voraussetzungen  stützen;  sie  negiert,  indem  sk 
beginnt,  alle  Voraussetzungen  selbst  in  Ausdrücken,  Vorstellungen  mi 
Begriffen ,  indem  sie  die  Vorstellungen  abstreift  welche  mit  gewiss 
Worten  verbunden  sind  und  diesen  für  ihre  eigenen  Begriffe  gleieb*a 
ein  neues  Gepräge  gibt.  So  versetzt  sie  denjenigen  welcher  in  die- 
selbe eintritt  auf  einen  ganz  fremden  Grund  und  Boden ,  auf  welckea 
ihm  sowol  die  ihn  umgebenden  Objecte  als  auch  die  darin  gesproci* 
Sprache  unbekannt  nnd  unverständlich  sind.  Es  wird  ihm  schwer  fit* 
hier  zu  orientieren.  Es  wird  ihm  daher  vielfach  begegnen  da«  * 
wichtiges  für  gleichgültiges,  schwieriges  für  selbstverständlich  * 
sieht  und  seines  Weges  sicher  zu  sein  glaubt  wo  er  sich  in  völlig  W 
scher  Kichtung  befindet.  Welche  Folgen  dies  bei  so  vielen  bat  ist  aicto 
nötig  hervorzuheben.  Die  Gleichgültigkeit  gegen  Philosophie  leite  id 
zum  Teil  davon  her  dasz  die  Schule  es  sowol  an  der  rechten  Vorbena- 
tung  fehlen  läszt  als  auch  diesen  Studien  nicht  eine  Achtung  bereit 
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welche  sieh  unwillkürlich  in  die  Seele  der  Schüler  einpflanzt.  Wir  hal- 
ten es  daher  für  eine  notwendige  Vorbereitung  dasz  der  Studierende 
schon  von  der  Schule  her  mitbringe:  eine  Gewöhnung  im  abstracten 
Denken,  welches  auch  das  letzte  concreto,  die  Grösze,  hat  fallen  las- 
sen und  sich  selber  zum  Gegenstand  des  Denkens  macht,  eine  Bekannt- 
schaft mit  gewissen  elementaren  philosophischen  Begriffen  und  Aus- 
drücken aus  der  technischen  Sprache  der  Philosophie,  eine  Gewandheit 
in  den  gewöhnlichen  Denkoperationen  bis  zur  Definition,  zur  Einteilung 
und  zum  Beweise  hinauf,  so  wie  dasz  er  bereits  mit  eigenen  Füszen 
kleinere  philosophische  Kreise  durchlaufen  und  dadurch  die  Fähigkeit 
erworben  habe  sich  auch  auf  einem  weiteren  Baume  zu  orientieren. 
Wenn  die  Schule  nicht  der  Universität  vorgreifen  oder  diese  gar  er- 
setzen, sondern  sich  bescheiden  in  jenen  Grenzen  halten  will,  so  ist 
in  der  Tuat  nicht  zu  fürchten  dasz  durch  diese  propädeutischen  Be- 
strebungen die  Liebe  zur  Philosophie  eher  erstickt  als  erweckt  werden 
sollte. 

2)  Es  ist  jedoch  nicht  blos  diese  allgemeine  Vorbereitung  welche 
die  Schule  zu  geben  hat;  die  Philosophie  enthalt  nemlich  eine  Menge 
Dinge  in  sich  welche  nicht  blos  gelernt,  sondern  auch  auswendig  ge- 
lernt und  durch  praktische  Einübung  der  Seele  eingeprägt  und  völlig 
geläufig  gemacht  werden  müszen,  eine  Function  der  sich  natürlich  der 
Universitätslehrer  nicht  unterziehen  kann,  die  vielmehr  den  Schulen 
zugewiesen  werden  musz. 

Es  ist  oft  nicht  genug  eine  Sache  begriffen  zu  haben ,  um  sie 
dauernd  sein  nennen  zu  können:  vielmehr  bedarf  es,  zumal  wenn 
diese  Sache  nicht  durch  das  Leben  und  den  Sprachgebrauch  des  Lebens 
getragen  wird,  auch  wenn  sie  noch  so  einfach  und  selbstverständlich 
scheint,  einer  vielfachen  Einübung.  Es  verhält  sich  mit  der  Logik 
nicht  anders  als  mit  der  Grammatik,  der  Mathematik  und  so  vielen  an- 
dern Disciplinen.  Man  kann  hiervon  tagliche  Erfahrungen  machen. 
Wie  schwerfällig  zeigen  sich  z.  B.  die  Schüler  bei  der  Bildung  von 
Urteilen  nach  den  verschiedenen  Kategorien  der  Qualität,  der  Quantität, 
der  Modalität,  der  Relation,  zumal  wenn  man  dabei  mehrere  Katego- 
rien zugleich  ins  Auge  faszt.  Wie  viel  Mühe  macht  es  dem  Schüler 
den  Unterschied  des  contradictorischen  und  conträren  Gegensatzes  be- 
greiflich zu  machen,  und  wie  viele  Uebungen  sind  erforderlich  ihm  in 
der  Anwendung  desselben  die  nötige  Leichtigkeit  zu  verschaffen,  nicht 
zu  reden  von  den  verschiedenen  Schluszfiguren  und  vou  der  Fähigkeit 
diese  auch  in  der  Umhüllung  leicht  wieder  zu  erkennen  in  welcher  sie 
in  der  Regel  uns  vor  Augen  treten.  Hier  ist  eben  so  wenig  ein  positi- 
ves Lernen  zu  umgehen  als  eine  angestrengte  Einübung  durch  welche 
die  Schüler  mit  Geläufigkeit  Schlüsse  von  jeder  Art  und  Form  bilden 
lernen.  Mag  man  immerhin  die  Formen  barbara  usw.  als  todten  Scho- 
lasticismus  verlachen ;  nach  unserm  Dafürbalten  sind  sie  für  diese  Ein- 
übung ganz  unentbehrlich.  Diese  ganze  operative  und  Gedächtnis-Arbeit 
fällt,  glauben  wir,  der  Schule  und  ihr  allein  zu;  sie  besitzt  die  Mög- 
lichkeit und  die  Pflicht  ihren  Schritt  so  lange  zurück  zu  halten  bis  sie 
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die  Ueberzeugung  erlangt  dasz  der  Unterricht  seinen  Zweck  erreicht 
hat  und  das  Gelehrte  wirkliches  Eigentum  der  Schüler  geworden  ist 
Der  akroamatisohe  Unterricht  ist  hierzu  untauglich.  Die  Schale  ist 
sich  dabei  dessen  wol  bewust  wie  schwer  die  von  ihr  übern om mt it 
Arbeit  sei,  so  schwer  dasz  nur  die  Liebe  zu  ihren  Schülern  sie  be- 
wegen kann  sich  bereitwillig  derselben  zu  unterziehen. 

3)  Doch  die  Schule  hat  nicht  blos,  indem  sie  einer  höheren  Slnft 
des  Unterrichts  vorarbeitet,  sondern  auch  um  ihrer  selbst  willen  die 
Verpflichtung  an  dem  philosophischen  Unterrichte  festzuhalten.  Sie 
bedarf  seiner,  sowol  um  eine  Anzahl  in  diesen  Kreis  gehörender  Eis 
zelheiten  zu  einem  Ganzen  zusammenzufassen  als  auch  um  damit  ikre 
eigenen  Arbeiten  und  Thütigkeiten  zu  unterstützen  und  zu  fordern. 

Mag  das  Gymnasium  als  eine  in  sich  beschlossene  und  ihr» 
Zweck  in  sich  tragende  oder  als  eine  vorbereitende  Anstalt  betrachtet 
werden,  so  wird  es  doch  unter  allen  Umständen  als  naturgemisx für 
dieselbe  erscheinen  sowol  gewisse  Objecto  welche  vereinzelt  von  ür 
mitgeteilt  sind  zu  einem  Ganzen  zu  vereinen  als  auch  von  gewiss« 
Thatigkeiten  in  denen  sie  ihre  Zöglinge  vielfach  geübt  bat  ihnen  eis 
Bewustsein  über  die  Gründe  und  Gesetze  derselben  mitzugeben.  Ei 
liegt  dies  Bedürfnis  in  der  menschlichen  Natur  nicht  mit  dem  eis- 
seinen  zu  schlies zen. 

So  würden  wir  nichts  für  bildender  halten  als  wenn  am  Schlau 
des  Schulcursus  ein  Ueberblick  über  die  gesamte  Geschichte  gegete 
würde,  in  welchem  nicht  mehr  das  einzelne  Ereignis  oder  einzel« 
Kreise  von  historischen  Stoffen  den  Gegenstand  bildeten,  sondern iil< 
zu  Momenten  in  einem  groszen  Ganzen  würden ,  in  welchem  sie  »» 
erst  ihre  höhere  Bedeutung  und  wahrhafte  weltgeschichtliche  Stellonj 
erhielten.  Eben  so  hatte  man  früher  auf  den  preuszischen  Gymnüi« 
eine  besondere  Lcction  über  a  1 1  gern  e  i  ne  Grammatik,  wekk 
von  philosophischem  Geiste  beseelt,  den  Geist  des  Jünglings  über d* 
sprachliche  Besonderheit  und  Materialität  zu  einem  idealen  sprich 
liehen  Bewustsein  erheben  müste.  So  wollte  Wolf  die  vielen  einzeln^ 
Kenntnisse  und  Notizen  welche  der  Schüler  im  Lauf  der  Jahre  ans  grie- 
chischen und  römischen  Antiquitäten,  aus  der  alten  Litteratnr  und  drf 
Mythologie  der  alten  Völker  eingesammelt  hätte  und  welche  als 
zelheiten  eben  auch  raschem  Vergessen  anheimfallen  müsten  in  gewii* 
Disciplinen  vereinigt  wissen,  wodurch  bei  dem  Schüler  ein  Gesamtbild 
von  dem  ganzen  staatlichen,  religiösen,  häuslichen  und  ideell  geistig 
Leben  der  alten  Welt  gewonnen  würde.  Sollte  so  die  Schnle  nicht  i«* 
die  Verpflichtung  haben  sowol  die  vielen  einzelnen  ethischen  ab  ih* 
die  ästhetischen  Vorstellungen,  welche  sie  wärend  ihrer  erziehend* 
Tbäligkeit  und  bei  der  Leetüre  anzuregen  so  vielfach  Vera nlassnng Sc- 
habt hat,  zu  einem  Systeme  der  Ethik  oder  einer  Lehre  vom  Seto 
nen  zusammenzufassen,  wie  dieso  der  Fassungskraft  der  Schüler  ent- 
sprechend wäre?  Vornemlich  aber  dürfte  sie  es,  da  sie  stets  darin 
hingearbeitet  hat  ihre  Zöglinge  zu  einem  logisch  richtigen  Denken  i* 
führen,  nicht  ablehnen  jetzt  auch  mit  ihnen  diese  Gesetze  des  Denke« 
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an  und  für  sich  zu  betrachten  und  in  ihrer  Notwendigkeit  und  als  ein 
in  sich  fest  geschlossenes  Ganses  aufzuzeigen. 

Und  diese  zusammenfassende  Betrachtung  würde  nicht  blos  dazu 
dienen  das  einzelne,  in  dem  es  in  ein  Ganzes  aufgenommen  wird,  aus 
seiner  verlorenen  Stellung  herauszureiszen,  sondern  auch  für  die  eignen 
Productionen  der  Schüler  in  jeder  Beziehung  fruchtbringend  zu  werden. 
Die  meisten  Anleitungen  für  den  Stil  welche  jetzt  erscheinen  wollen 
mehr  oder  weniger  durch  einzelnes  lehren  und  führen  —  selbst  die 
des  trefflichen  Born  ha rd  ist  hiervon  nicht  ausgenommen,  —  anstatt 
die  Wege  des  allgemeinen  aufzuzeigen.  Es  ist  wesentlich  dasselbe 
Verfahren  wie  das  gegen  welches  Cicero  im  2n  buche  de  oratore  so 
scharf  und  so  vergeblich  angekämpft  hat.  So  sehr  sind  die  Fehler  und 
Irrwage  unsterblich.  Die  Belebung  und  Bildung  des  philosophischen 
Geistes  ist  das  einzige  Mittel  dieser  rohen  Empirie,  die  noch  nicht  ein- 
mal Empirie  ist,  entgegenzuwirken  und  den  Schülern,  wonach  sie  so 
sehr  Verlangen  tragen,  die  Wege  zu  zeigen,  wie  sie  mit  Notwendigkeit 
das  rechte  treffen  müsten.  Auch  in  dieser  Beziehung  halten  wir  philo- 
sophischen Unterricht  in  der  obersten  Klasse  eines  Gymnasiums  für  un- 
entbehrlich und  für  ein  Becht  das  sich  keine  Schule  gutwillig  nehmen 
lassen  sollte,  geschweige  denn  dasz  sie  es  freiwillig  aufgäbe. 

Ich  musz  manches  andere  hier  Übergehn,  was  gleichfalls  zu  sagen 
gewesen  wäre,  wie  z.  ß.  dasz  der  Geist  des  Jünglings  durch  nichts  so 
sehr  gekräftigt  wird  als  durch  die  Nötigung  zu  abstractem  Denken,  und 
dasz  diese  Nötigung  selbst  zu  einor  sittlichen  Kräftigung  der  Jugend 
beitragen  werde,  dasz  ferner  durch  einen  systematischen  Unterricht 
viel  schnellere  und  sicherere  Resultate  gewonnen  werden  als  durch 
das  ewige  Hin-  und  llertappen,  durch  das  geistreiche  Schwatzen  über 
gewisse  Dinge  z.  B.  im  Ethischen  und  Aeslhetischen.  Der  Handwerker 
kommt  viel  rascher  zum  Ziel,  wenn  er  mit  dem  Zirkel  einen  Kreis 
schlügt,  als  wenn  er  lange  hin  und  her  probiert  ob  das  Stück  Holz  nun 
wol  rund  sei.  Im  Denken  ist  dies  eben  so  der  Fall.  So  viel  aber, 
denke  ich,  steht  fest  das/,  es  für  einen  verständigen  Schulmann  keinem 
Zweifel  unterliegen  könne  dasz  philosophischer  Unterricht  der  Schule 
anentbehrlich  sei. 

Wir  sind  oben  zu  dem  Resultat  gelangt  dasz  die  Schule  eines 
Zusammenfassens  vieler  einzelnen  dem  Gebiete  der  Philosophie  ange- 
hörigen  Dinge  bedürfe.  Sie  will  und  soll  nichts  neues  geben;  sie  will 
nur  das  alte  erhalten  und  sich  dessen  Besitz  sichern,  indem  es  dasselbe 
in  die  Sphäre  des  allgemeinen  erhebt  und  in  ein  System  aufnimmt. 
Hiermit  sind  von  selbst  viele  Teile  der  Philosophie  ausgeschlossen  und 
für  uns  ein  engerer  Kreis  abgegrenzt.  Dieser  Kreis  umfaszt  natürlich 

1)  die  forma le  Logik  bis  zur  Lehre  vom  Beweise.  Die  Logik 
bildet  den  Kern  der  philosophischen  Propädeutik  und  würde,  selbst 
wenn  alle  Übrigen  Disciplinen  hinwegfielen,  bestehen  bleiben  müszen ; 

2)  die  Psychologie,  damit  der  Schüler  die  Erscheinungen  sei- 
nes Seelen-  und  geistigen  Lebens,  welche  er  bis  dahin  nur  als  einzelne 
kennen  gelernt  hat,  nun  auch  im  Zusammenhang  erblicke  und  dadurch 
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zu  einem  wirklichen  Verständnis  derselben  gelange.  Wie  wichtig  diese 
Disciplin  sei  wird  man  leicht  erkennen,  wenn  man  einen  Schüler  nur  be- 
fragen will  was  er  unter  Gefühl,  Empfindung,  Gedächtnis  usw.  verstehe 
Dunkele  Ahnungen  wird  man  genug  treffen,  klare  Vorstellungen  höchst 
selten; 

3)  die  Ethik,  und  zwar  die  philosophische,  ist  eben  so  ein  Be- 
dürfnis für  die  Schule,  um  aber  die  allgemein  menschlichen  Principieo 
der  Sittlichkeit  und  des  sittlichen  Lebens  und  Handelns,  so  wie  über  die 
fundamentalen  Begriffe  z.  B.  des  Guten,  der  Gluckseligkeit,  der  Togeoi 
und  der  einzelnen  Tugenden,  der  Pflicht  und  der  einzelnen  Pflichten  oaw. 
feste  Vorstellungen  zu  gewinnen; 

4)  eine  A  estheti  k,  welche  sich,  nachdem  über  das  Schöne  in  de: 
Natur  wie  in  der  Kunst  ein  bestimmtes  Bewustsein  gewonnen  isf,  mit 
Uebergehung  derjenigen  Teile  für  welche  bei  dem  Schüler  noch  keine 
Anschauungen  vorhanden  sind  sofort  zur  Poetik  und  zur  Rhetorik 
wendet.  Auch  in  diesem  Teile  ist  die  Unwisseuheit  und  Begriffst 
keit  der  Schüler  in  der  Kegel  über  alle  maszen  grosz,  und  zwarolw 
ihr  Verschulden.  Ich  habe  jedesmal  bei  ihnen  das  gröste  Inlere& 
gefunden,  wenn  ich  einmal  ein  paar  Stunden  dazu  hatte  erübrig» 
können  ihre  Vorstellungen  über  Gegenstände  dieses  Gebiets  zo  schar- 
fen und  zu  ordnen. 

Nach  dem  dasz  und  was  bleiben  uns  nur  einige  wenige  Worte 
über  das  wie  hinzuzufügen. 

Es  musz  offenbar  der  Schule  daran  liegen  möglichst  Sorge « 
tragen  dasz  eine  Disciplin  wie  die  hier  besproebne  nicht  als  ein  Fred- 
des in  ihrem  Kreise  auftrete,  sondern  in  einer  engen  Verbindang  m  > 
den  anderweitigen  Lehrgegenständen  stehe,  so  dasz  die  Schüler  sotol 
sachlich  als  in  Hinsicht  auf  die  Form  der  Beschäftigung  sich  hier  aaf 
keinem  anderen  Boden  befinden  als  auf  dem  sie  sonst  stehn.  Dies  wird 
aber  am  leichtesten  dadurch  möglich,  wenn  wir  hierbei  uns  an  die 
alten  Philosophen  anschlieszen,  so  weit  dies  thunlich  ist.  Wenn  die» 
geschieht,  so  bleibt 

1)  der  Schüler  in  einer  ihm  gewohnten  Thaligkeit  und  die  Arbeit 
wird  ihm  wesentlich  erleichtert.  Es  ist  kein  gröszerer  Sprang  tob 
Thukydides  zu  Dcmosthenes  als  von  Pluto  zu  Aristoteles.  Weoo  der 
Schüler  sich  erst  eine  Anzahl  technischer  Begriffe  angeeignet  hat,  ood 
diese  soll  er  eben  durch  den  Lohrer  gewinnen ,  so  bewegt  er  sieb  bei 
Aristoteles  auf  dem  gleichen  Boden  wie  bei  jedem  andern  Autor,  ond 
liest  ihn  leichter  als  er  manches  neuere  für  die  Schule  bestimmt? 
Compendium  lesen  würde. 

2)  Das  philosophische  Denken  der  Alten  ist,  auch  da  wo  es  sieb 
den  Grenzen  der  Speculation  nähert,  doch  immer  vou  einer  Einfachheit. 
Natürlichkeit  und  Verständlichkeit,  wie  sie  in  allen  übrigen  geistigen 
Productionen  derselben  sich  erkennen  täszt.  Hierdurch  ist  die  Philo- 
sophie der  Alten  besonders  geeignet  die  Jugend  anzusprechen  and  für 
das  philosophische  Studium  zu  gewinnen.   Es  ist  die  natürliche  Vor- 
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balle,  welche  sie  zuerst  zu  betreten  hat,  om  in  das  innere  Heiligtum 
Her  Philosophie  Zugang  zu  erhalten. 

3)  Da  hei  der  Leetüre  des  Aristoteles  dieselben  Gesetze  der  Inter- 
pretation obwalten  wie  bei  den  übrigen  klassischen  Autoren,  und  also 
mit  gleicher  Strenge  dabei  verfahren  werden  und  jedes  leichtfertige 
Darübcrhingehen  vermieden  werden  musz,  so  sehen  sich  Lehrer  wie 
Schüler  in  gleichem  Masze  genötigt  den  vorliegenden  Text  mit  Schärfe 
utifzufassen  und  zu  durchdringen.  Diese  Notwendigkeit  treibt  beide 
auf  eine  unglaubliche  Weise  in  die  Sache  hinein,  selbst  auch  da  wo 
endlich,  wie  das  allerdings  bei  Aristoteles  hier  und  da  der  Fall  ist, 
namentlich  wo  wir  auf  keinen  Fall  seine  eigne  Reduclion  besitzen,  sich 
der  Ausdruck  als  unvollständig  und  nicht  ausreichend  ergeben  sollte. 
Der  Schüler  bekommt  auch  hier,  wo  er  den  Ausdruck  mit  der  Sacho 
auf  titanenhafte  Weise  ringen  siebt,  eine  Ahnung  davon  welche  geistige 
Arbeit  erforderlich  gewesen  ist  um  diese  Gesetze  des  Denkens  usw.  in 
Worte  zu  fassen. 

Auch  meine  Erfahrung  könnte  ich  als  Zeugnis  anführen,  wenn  das 
Zeugnis  eines  Unbekannten  viel  Werth  hätte:  ich  habe  diesen  Unterricht 
bald  auf  diese  bald  auf  jene  Weise  angegrilTen,  zumal  wenn  ich  mit 
meinen  Erfolgen  nicht  zufrieden  war.  Meine  Erfahrung  nun  ist  die 
dasz  ich,  wenn  ich  mich  an  Aristoteles  angeschlossen  habe,  stets  bei 
meinen  Schülern  Besseres  erreicht  und  viel  gröszere  Strebsamkeit  ge- 
funden habe,  als  wenn  ich  eines  der  neueren  Compendien  benutzte, 
denen  ich  übrigens  ihren  Werth,  namentlich  für  Realschulen,  die 
gleiches  Recht  an  die  Philosophie  haben ,  nicht  absprechen  will. 

Und  nun  das  Facit? 

Für  die  Logik  haben  wir  in  Trendelenburgs  Elemente  ein  Buch 
das  in  hohem  Grade  ausgezeichnet  ist.  Diese  Lection  musz  in  Prima 
zweimal  genommen  werden.  Bei  zwei  wöchentlichen  Lehrstanden  löszt 
sie  sich  in  einem  Wintersemester  wol  absolvieren. 

Für  die  übrigen  Disciplinen  schaffe  man  ähnliche  Werke, 
auch  für  die  Ethik,  für  welche  ein  Auszug  aus  der  nikomachischen 
Ethik  etwa  in  dem  Umfange  in  welchem  sich  Dr  K  r  ü g e  rs  (in  Rostock) 
treuliches  Programm  'des  Aristoteles  Lehre  von  der  Glückseligkeit9 
hält  gegeben  werden  könnte.  Bis  dahin  wird  es  genügen  das  ersto 
Buch  von  Ciceros  Pflichten  zu  lesen ,  vorausgesetzt  dasz  es  mit  einer 
überwiegenden  Richtung  auf  das  Sachliche  und  mit  philosophischem 
Geiste  behandelt  wird. 

Schlieszlich  kann  ich  nicht  unerwähnt  lassen  dasz  ich  je  zuweilen 
auch  Aristoteles  Kategorien,  und  zwar  mit  gutem  Erfolg,  gelesen 
habe.  Was  die  Poetik  anlangt,  so  halte  ich  mich  verpflichtet  auf  ein, 
wie  es  scheint,  vergessenes  Buch  von  Härtung  aufmerksam  zu  machen, 
in  welchem  derselbe  Aristoteles  und  Horaz  w  ol  verarbeitet  und  mit 
reichen  Bemerkungen  auch  aus  den  Schriften  Neuerer  ausgestattet  hat. 
Dies  Buch  ist  in  hohem  Grade  zu  empfehlen. 

3.  August  1861.  /,. 
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^\.II. 

Deutsch-Lateinisches  Handwörterbuch  aus  den  Quellen  zusammen^ 
tragen  und  mit  besonderer  Bezugnahme  auf  Synonymik  und  Ab 
tiquitäten  mit  Berücksichtigung  der  besten  Hvlf strittet  avsgtar 
beitet  ton  Dr  K.  E.  Georges.  2  Bände.  Eitzte  oder  der  neun 
Bearbeitung  fünfte,  dem  heuligen  Standpunkte  der  Latein  fckn 
Stilistik  gemäsz  umgestaltete  Ausgabe. 

Die  vorliegende  neue,  dem  Professor  Klotz  in  Leipzig  gewidmete 
und  typographisch  in  der  Teubnerschen  Ofticin  prächtig  ausgestattete 
Auflage  des  vielverbreiteten  und  zu  hoher  und  wolverdienter  AnerkeamL: 
gekommenen  deutsch-lateinischen  Handwörterbuchs  von  Georges  wollen 
wir  im  nachfolgenden  einer  kurzen  Besprechung  unterwerfen.   Ihr  Vf. 
beginnt  die  Vorrede  sofort  mit  den  Worten :  f  An  die  Bearbeitung  keiner 
Auflage,  selbst  der  ersten  nicht,  bin  ich  so  gut  vorbereitet  gegangen  »1* 
an  die  der  gegenwärtigen',  eine  Behauptung  die  selbst  der  oberß&cLlid 
prüfende  wird  bewahrheiten  müszen.    Denn  sowol  bezüglich  der  Quai- 
tität  des  zu  reeipierenden  Materials  als  der  Qualität  leisteten  überall 
erwünschte  und  gründlich  vorhaltende  Ausbeute  sowol  die  eigenen  ni: 
lexikalischer  Akribie  gemachten  Studien,  als  auch  die  überaus  reich; 
und  trefflichen  Samrolungeu  des  für  Schule  und  Wissenschaft,  für  Fa- 
milie, Schüler  und  Freunde  zu  früh  verstorbenen  Hofraths  Dr 
mann ,  der  mit  der  kundigsten  und  geschicktesten  Hand  und  mit  eites 
wahren  Bienenfleisze  wärend  vieler  Jahre  die  Alten  »ür  sich  ausgebend 
hatte.    Diese  Sammlung  im  Katalog  unter  dem  Titel:   Aliscellae  obar- 
vationes  ad  ditanda  lexica  gcrmanico-latina  pertinentes  secunduro  Ii;.- 
rarum   ordincra  di|positae    in   novom  voluminibus  iu  4to)  kaufte  in 
sehr  liberale  Verleger  des  Hrn.  Georges  für  dessen  Zwecke  an.  Ansi;: 
dem  haben  noch  andere  Gelehrte  für  die  neue  Auflage  manche  Beistectf 
geliefert.    Die  gröste  Fundgrube  war  jedoch  nach  des  Verfassers  eig- 
ner Bemerkung  die  Lateinische  Stilistik  für  Deutsche  vom  Profes.'  r 
Dr  Nagelsbach,  denn  sie  gab  nicht  nur  für  viele  neue  Ausdrücke  n&i 
Wendungen  den  geeigneten  Stoff,  sondern  lehrte  auch  für  ähnliche  Fä  •* 
den  richtigen  Ausdruck  finden.    An  der  Hand  solcher  Vorarbeiten,  ci: 
verbessernder,  ergänzender  und  erweiternder  Natur  waren,  ist  statt  tltf 
neuen  Auflage  iu  den  meisten  Fällen  ein  fast  neues  Buch  entstand« 
wie  wir  dies  unten  durch  Abdruck  eines  Artikels  aus  der  alten  rt- 
neuen  Ausgabe  zu  erhärten  gedenken. 

Ist  es  nun  zuvörderst  die  Aufgabe  des  Ref.  nachzuweisen,  in 
eher  Weise  Mängel  und  Versehen  der  früheren  Ausgabe  in  der  jetzig 
Abhülfe  gefunden  haben,  um  so  die  erhöhte  Brauchbarkeit  des  Bxic.i 
zu  documentieren ,  so  will  er  zunächst  in  aller  Kürze,  die  den  K*r" 
einer  Anzeige  nicht  wol  überschreitet,  einige  Schäden  klar  legen, 
er  sich  beim  Gebrauch  der  altern  Auflage  notiert  hatte,  die  aber  je ''' 
als  vollkommen  beseitigt  dem  richtigen  Platz  gemacht  haben.  Pak-' 
gehören  folgeude  Bemerkungen  meist  mehr  äuszerlicher  Natur:  Kek- 
deckel  war  zweimal  reeipiert,  das  einemal  viel  unvollständiger; 
richten  statt  berichtigen,  Besch!    nehmung,  war  die  Wortfolge  gest-.n. 
bewahrheiten  fehlte,  ebenso  bewölken,  bezichtigen;  die  WortfoJpe  *v 
vernachlässigt  unter  Briefbogen;  es  fehlten:  herubkomraen  =  hernnt«:- 
kommen   II,  veröffentlichen,  zuthurch  u.  a.  m.    Folgenden  Artilw- 
dürfte  bei  der  nächsten  Auflage  die  Aufnahme  nicht  versagt  werde: 
können:  Berggesetz,  Betonie  cestros,  cestron,  Beuteln,  das  Mehl.  <• 
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durchsieben ,  bewegsam,  bewehrt,  Linse  =  Lünse  am  Rade,  Nachthund, 
^Rundschau,  Verrätherin  index,  Cic.  p.  Rab.  p.  tt,  casernieren  in  castris 
esse,  Luke  feneatra  obliqua  luce  Verg.  Georg.  IV  208,  Feldbiene  apia 
ruaticÄ  (vgl.  Waldbiene),  fingmatt  sein  (von  der  Biene)  torquere  Pal- 
lad. 7,  7,  Blütenhonig  anlhinum  mel  Plin.  n.  h.  XI  14,  14.  Die  Wort- 
folge ist  auch  in  der  neuen  Ausgabe  noch  gestört  unter:  Wilde,  Kalt- 
wasserkur und  Holzbirnbaum.  Unter  Gauche  heiszt  es  II  =  Mistjauche, 
w.  s.,  aber  weder  Jauche  noch  Mistjauche  ist  recipiert.  Bnlle  ist  wol 
genauer  nicht  dux  gregis,  sondern  taurus  gregis;v£hreus teile,  zu  einer 
E.  berufen,  ad  honorem  evocare  Caes.  b.  g.  VlI  67;  Geschwindschreiber 
vgl.  noch  Cic.  ad  Attic.  XIII  34,  Martial.  XIV  202,  Auson.  epigr.  140. 
Nachäffer  lies  Suet.  A,  86.  Nerv,  Geld  ist  der  Nerv  (die  Seele)  des 
Staates,  yectigalia  nervös  esse  reipublicae  Semper  duximus,  Cic.  d.  imp. 
Gn.  Pomp.  7,  17.  Sonnenwende ,  zur  Zeit  der  S.  auch  sub  bruma  Caes. 
b.  g.  V  13.  Im  lateinisch-deutschen  Wörterbuche  (11.  Aufl.)  heiszt  es: 
Prostomis,  s.  postomis,  aber  das  letztere  Wort  hat  keine  Aufnahme 
gefunden.  Soviel  mag  zureichen,'  um  nicht  ganz  aavfißolmg  von  der 
tüchtigen  Arbeit  des  Hrn.  Georges  zu  scheiden.  Wir  wünschen  dem 
Buche  auch  ferner  die  verdiente  Verbreitung.  Zuletzt  mag  der  Artikel 
ranrathen'  aus  der  alten  und  neuen  Auflage  Platz  finden. 

anratben :  anrathen : 

su ädere  alqnd.  auc*  hortari  u.  adhortari  ad  alqd,  oder  mit  folg.  ut  od. 
torem  esse  alei  alejs  ne  m.  Conj.  od.  mit  bloszem  Conj.,  hortari  auch  m. 
reit  ich  rathe  dir  ein  folg.  Inf.  (ermunternd  zu  etw.  rathen  [Gegstz  dehor- 
ähnliches  Verfahren  tari  od.  deterrere  ab  alqua  re]  z.  B.  ad  concordiam]. 
an,  idem  tibi  censeo  suadere  alqd  (beredend,  überredend  zu  etw.  ratheu 
facieudum  esse.        [Ggstz  dissuadere],  z.  B.  legem),  auetorem  esse  alejs 

rei  od.  ad  alqd  faciendum  od.  m.  folg.  ut  od.  ne,  od.  m. 
folg.  Acc.  u.  Intin.,  od.  m.  folg.  blos.  Inf.,  Jemdm  alei 
(als  Berather,  Zureder  auftreten).  Jmdm  sehr  a.  alei 
magno  opere  auetorem  esse,  ut  od.  ne  etc.;  ich  rathe 
dir  ein  ähnliches  Verfahren  an,  idem  tibi  censeo  fa- 
ciendum esse. 

Sondershausen.  Dr  Hartmann. 


XXIII. 

Aufgabensammlung  zur  Einübung  der  lateinischen  Sprache.  Zunächst 
für  die  mittlere  Stufe  der  Gymnasien  bearbeitet  ton  Dr  Ferd. 
Schultz,  Director  des  Gymnasiums  zu  Münster.  Paderborn, 
Verlag  von  Ferd.  Schöning».  1861.  XVI  u.  342  S.  8.  25  Sgr. 
Es  ist  nicht  zu  leugnen,  dasz  wir  der  Uebungsbücher  für  die  mitt- 
lere Stufe  der  Gymnasien  zum  Uebersetzen  aus  dem  Deutschen  ins  La- 
teinische viele  und  darunter  sehr  brauchbare  besitzen,  Ref.  erwithnt  nur 
beispielsweise  die  Bücher  von  Dietsch,  Süpfle,  Teipel.   Dennoch  zählt 
ein  Buch,  wie  das  vorliegende,  nicht  zu  den  überflüssigen  und  entbehr- 
lichen; sein  Verf.,  ein  ebenso  tüchtiger  Schulmann  als  gründlicher  und 
vielfach  bewährter  Kenner  des  Altertums ,  besonders  des  römischen ,  hat 
es  verstanden,  durch  geschickte  Auswahl  des  Stoffes  aus  dem  römischen 
und  griechischen  Altertum  einerseits  und  andrerseits  durch  eine  metho- 
dische Anordnung  und  Verteilung  des  syntaktischen  zur  Anwendung 
kommenden  Materials  seinem  Buche  Vorzüge  zu  geben,  welche  die 
Schule  zu  ihrem  Nutzen  ausbeuten  wird.    Die  ganze  Aufgabensammlung 
enthält  464  zusammenhängende  Stücke  und  zerfällt  in  drei  Teile,  von 
denen  der  erste  223  Aufgaben  im  Anschlusz  an  die  Regeln  der  Syntax 
bietet,  der  zweite  122  Aufgaben  im  Anschlnsz  an  die  Leetüre  des  Phä- 
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drus,  Nepos,  Ovid  und  Cäsar,  der  dritte  110  freie  Aufgaben  in  drn 
Abschnitten:  Darstellungen  aus  der  römischen  Sagen-  und  Heldeuieit. 
Leben  und  Schicksale  homerischer  Helden,  Stucke  verschiedenen  In- 
halts. Es  sei  gleich  hier  bemerkt,  dasz  sich  von  anderwärts  entschiedei 
in  den  Vordergrund  tretenden  moralisierenden  Aufgaben  hier  nur  wenig« 
finden,  und  mit  Recht,  denn  jede  absichtlich  herbeigezogene  Gelegen 
heit  xu  moralisieren  langweilt  und  schadet  weit  mehr  als  sie  nützt.  - 
Die  Aufgaben  des  ersten  und  zweiten  Teils  sind  für  solche  Schaler  be- 
stimmt ,  welche  die  betreffenden  Regeln  oder  Lesestücke  vorher  durcit- 
gearbeitet  haben.  Um  das  Buch  auch  für  solche  Schulen,  in  denen  die 
kleine  lateinische  Sprachlehre  des  Verf.  sechste  verbesserte  Auflage.  Pi- 
derborn  1860.  nicht  gebraucht  wird,  zugänglich  zu  machen,  hat  der  Vf. 
bei  den  einzelnen  Abschnitten  des  ersten  Teiles  ansser  dem  Hinweit  auf 
die  Paragraphen  obiger  Grammatik  noch  durch  Ueberschriften  die  ent- 
sprechenden Kapitel  der  Syntax  angegeben,  wie  dies  schon  froher  in 
ähnlicher  Weise  in  den  Uebungsbüchern  für  Quarta  und  Tertia  ton 
Spiesz  durch  den  jetzigen  Herausgeber  derselben,  Hrn  Buddeberg,  ge- 
schehen ist.  Indem  Ref.  darin  mit  dem  Vf.  vollständig  übereinstimmt, 
dasz  ausser  den  gewöhnlichen  Scripten  auf  allen  Stufen  auch  recht 
häufige  Uebungen  im  mündlichen  Uebersetzen  —  in  den 
mittleren  Klassen  mindestens  eine  Stunde  wöche  n  tlieh - 
•veranstaltet  werden  müssen,  will  er  zuletzt,  indem  er  das  Buch  gtai- 
gend  charakterisiert  zu  haben  glaubt ,  einige  Bemerkungen  mitteilen, 
zu  denen  ihn  ein  mehrmaliger  Gebrauch  Veranlassung  gab.  Was  die  ö 
ein  besonderes  Verzeichnis  verwiesenen  Eigennamen  und  deren  Adjectin 
anlangt,  so  macht  sich  öfters  eine  im  Texte  wesentlich  verschiede« 
Sehreibweise  von  der  im  Verzeichnis  geltend ,  die  wir  nicht  gutheifse* 
können.  Man  vgl.  S.  33  Aesculapius,  II  Arkadien,  20  Cephalonia,  19J 
Lazedämonier ,  13  Ibycns;  Lykurgus,  Lycurgisch,  23  Mazedonien:  Zy- 
pern u.  Cyprus.  Taygetus  17  fehlt;  Euklides  ist  umzustellen.  Nr  2M 
wird  für  Wahrheitsliebe  blos  Studium  untergesetzt.  Nr  2W4  war  Ovid 
ungefähr  sechsuuddreiszig  Jahre  alt,  als  ihn  die  Verbannung  traf,  wa- 
rend  er  43  v.  Chr.  geboren  wurde,  17  n.  Chr.  starb  nach  einer  sehn 
jährigen  Verbannung.  Hin  und  wieder  konnte  der  Vf.  in  den  belehren- 
den historischen  Partien  z.  B.  einiges  über  C.  J.  Cäsar,  die  Jahreszahlen 
für  wichtige  historische  Ereignisse,  z.  B.  Schlachten,  hinzufugen,  so  Nr 
319  u.  Ö.  Nr  323  verbinde:  welche  er  geschrieben.  Nr  324  an  den  Ufern 
des  Rhone,  klingt  etwas  frappant.  Dasz  in  Form  und  Fassung  des 
Stoffes  überall  auf  die  Fügsamkeit  für  den  lateinischen  Ausdruck  Rück 
sieht  genommen  wurde,  so  dasz  die  Darstellung  mehrfach  der  lateioi- 
nischen  Ausdrucksweise  sich  näherte,  das  berechtigt  zu  keinem  Tadel: 
indes  dürfte  ein  Satz  wie  in  Nr  336  doch  ein  wenig  zu  fugsam  sein: 
gross  ist  der  Eifer  für  das  Jagen ,  woran  von  Kindheit  auf  gewöhnt  rie 
viele  Zeit  in  den  Wäldern  zubringen.  Nr  432  scheint  der  Satz:  aber 
nach  Herausgabe  eines  Teils  usw.  an  das  vorhergehende  nicht  reebt 
anzuschlieszen.  Besonders  instruetiv  sind  dem  Ref.  solche  Abschnitte 
erschienen ,  die  von  allgemeinem  Interesse  sind  und  zugleich  der  öffent- 
lichen Leetüre  der  Schriftsteller  beträchtlichen  Vorschub  leisten,  so 
z.  B.  einiges  über  das  Kriegswesen  der  Römer;  über  das  römische  La- 
ger, über  den  Aesopus  und  Phädrus,  Cornelius  Nepos,  Ovidius  Naso, 
Julius  Cäsar,  Vergilius  Maro,  Titus  Livius,  lauter  Abschnitte,  zum  Teil 
wol  basierend  auf  den  betreffenden  Einleitungen  zu  den  Autoren  in  dtf 
Haupt-Sauppeschen  Sammlung,  welche  die  Stelle  einer  kürzeren  aher 
genügenden  Einleitung  vertreten  können.  Die  äussere  Ausstattung  de« 
Buches  ist  schön. 

Sondershausen.  Dr  Hartmann. 
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XXIV. 

iuigewählte  Biographieen  des  Plutarch.  Erklärt  ton  C.  Sintenis. 
Zweites  Bändchen.  Zweite  Auflage.  Berlin,  Weidmann.  1865. 

Wenn  ein  nm  die  Erklärung  des  Lysias  verdienter  Schulmann  in 
Heuen  Jahrbüchern  (Bd  LXXXI  u.  LXXXII  Hft  9)  in  einer  Anmerkung* 
lie  zutreffende  Bemerkung  machte ,  dasz  die  commentierten  Ausgaben 
les  Plutarch  von  Hrn  Sintenis  neben  denen  des  Lucian  von  Hm 
iommerbrodt  am  meisten  in  der  fraglichen  Sammlung  den  Charakter 
on  Schulausgaben  bewahrt  und  festgehalten  hätten ,  so  sollen  die  nach- 
olgenden  Notizen  nur  dazu  dienen  auf  einiges  hinzuweisen,  was  für 
•chttlcr  wol  noch  einer  Erklärung  oder  Ergänzung  oder  Berichtigung 
ieilarf.  Agis  3,  4  AQioxddrjftog,  genannt  zorjoxog,  er  selbst  fiel  meuch- 
ings  kurz  nach  dieser  Schlacht.  3,  5  ÄfpiijAtf*,  ebenso  iztQirjnetv.  4,  1 
ilge  in  der  Note  nach  (pQovrjua  den  Artikel.  5,  1  vocsCv  (cap.  10,  2 
yictlvnv)  vom  Staat;  ganz  ähnlich  im  Lateinischen  Cic.  ad  Fam.  IV 
,  4.  7,  5  tpuvfQag,  Xd&Qa,  einen  Gegensatz  bildende  Wörter  stellt  der 
krieche  gern  neben  einander.  8,2  ijv  bX%ov%  ausserdem  hätte  der  Ar- 
ikel  stehn  müszen.  10,  3  aoouaoi,  wie  corpus  oft  n=  homo,  wenn  man 
ur  an  die  materielle  Substanz  denkt;  daher  ohne  verächtlichen  Neben- 
egriff  c=  Person;  so  libera,  captiva  corpora.  10,  4  Tifio&iog,  auch 
»hilop.  II,  2.  11,  5  XaX%(oi%og,  Nep.  Paus.  5  in  aedem  Minervae  — 
onfugit;  naxaßcttvovxng,  ib.  cum  de  templo  elatns  esset.  12,  2  %u{qbiv% 
nch  elnttv.  13,  3  of  iregl  AvattvSoov,  nachdrücklich  für  Avoctvdoog. 
0,  3  ttg  t6  xov  IJoatiSdavog  —  fxf'wt?f,  C.  N.  Paus.  4,  4:  fanum  — 
o  ara  consedit.  16,  3  avve&ßaXt,  vgl.  Cleom.  37,  3  avvf^irttoe.  10,  1 
vXXaßeiv  %  oxav  yevijxai ,  Nep.  Paus.  1.  1.  supplicem  in  ara  seden- 
em  comprohendere  nefas  putant  Graeci.  19,  2  xo  tftdxiov,  Plut.  Tit. 
0,  5:  tfiaxiov  reo  xoaxjjXtp  ntoißccX&v.    20,  3  porov  bei  ovvtviyxai. 

Cleomcnes  4,  2  ov&iv ,  nichtattische  Form,  bei  Plut.  öfters.  7,  2 
laoupetetg  zu  Ag.  0,  1.  —  14,  1  indyfad'ai  und  imnaXfiad'ai  synonym. 

5,  3  awtövmg  odtvttv  ,  iter  non  intermittere  =  avvxtivtiv  (Sooptp); 
Ad.  aiuatog  nXrj&og  dva(p8QHP ,  aber  c.  30  nXrj&og  «faorroc  dvdynv. 

6,  l  stte  dirioxia  nett  epoßco  xov  Kl. ,  ttxt  <p&ovmv  svxvzovvxt,  wäre 
n  die  Stelle  des  partic.  das  Substantiv  getreten,  dann  könnte  es  heiszen: 
d-ovtp  xov  oder  qpfrova*  in*  tvxv%ovvxi  (Luc.  abdic.  30  (p&ovog  bt' 
X&Q<ß  tvxv%ovvxi)  oder  ito6g  tvxvzovvxct.  19,  3  ovvxa£ig  wie  c.  32,  2 
.panage.  24,  4  iS{ct  yiyqanxai  wie  Nep.  21,  1,  1  quod  omninm  res 
estae  separatim  sunt  relatae.  27,  2  nqbg  xov  n6Xt\iov  wie  0,  1  tftpa- 
t(av  und  Titus  7 ,  I  i*l  xov  noXtpov.  —  28 ,  3  steht  in  der  Note 
Saxootovg.  32,  1  ist  AlytaKa  zu  schreiben,  vgl.  31,  1.  —  35,  I  oJxcr- 
og%  erklärt  sich  aus  §  3.  Vom  Kleomenes  heiszt  es  yeXäv,  weil  er  in 
Wahrheit  und  Offenheit  sein  Wesen  zu  erkennen  gab ,  dagegen  peidiuv 
om  Nikagoras ,  weil  sein  schelmisches  Lächeln  nicht  der  Ausdruck 
rt'enherziger  Zustimmung  war. 

lusgewählte  Biographien  des  Plutarch.  Für  den  Schulgebrauch  er- 
klärt ton  Otto  Siefert.    Erstes  Bändchen:  Philopömen  und 
Titus  Quinctius  Flamininus.    Leipzig,  Druck  und  Verlag  von 
B.  G.  Teubner.  1859.  VI  u.  87  S.  8.  7%  Ngr. 
Auch  die  zu  der  vorliegenden  zweckmäszigen  Schulaufgabe  gemach- 
en wenigen  Bemerkungen  sollen  neben  anderen  und  gleich  den  obicen 
ur  zur  geeigneten  Berücksichtigung  für  die  Schule  dienen.    4,  3  tve- 
vyzctvev ,  so  Plut.  Agis.  15,  2.  —  Ö,  2  tmfcp  ottolooxig,  die  Präposition 
t  zu  erklären,  um  der  richtigen  Anschauung  zur  Hülfe  zu  kommen; 
rl.  auch  Krüger  zu  Thuk.  I  49.  —  6,  4  ÖianTttQig,  auch  bei  Xeno- 
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phon,  ist  poetisch  (vgl.  su  e.  12,  1),  dafür  später  Siap*d£;  anek 
Xatbtod'ai  gehört  au  der  Bemerkung  12,  1.  —  6,  5  avfixopiro«,  An. 
VI  11,  1.  —  6,  4  stelle  die  Noten  uro.  7,  1  asxrjtffac  xti.  heuit:  w» 
er  sich  im  Kriegsdienste  praktisch  üben  und  seine  Kenntnisse  erweiten 
-wollte;  lateinisch  würde  man  ratio  atque  usus  belli,  scientis  et  nsu 
sagen.  9,  1  stelle  die  Noten  um;  ebenso  9,  3.  vwowrijfcar  avxa  iteh 
32,  2,  vgl.  damit  den  Ausdruck  8,  3.  —  12,  5  fehlt  Tor  v  stets'  der  J 

—  13,  7  xtQtxinonnivovQ,  wagen  des  folgenden  xai  tu  10,  4.  —  13,6 
schreibe  anodtinvvvai.  15,  1  Aoxadog,  auch  bei  den  Römern  Arctdkia 
iuvenis.  17,  1  musz  es  heiszen:  Xen.  An.  11,8.  —  18  ist  die  Zail 
der  §§  falsch.  10:  ot  tnniig  —  avrovg,  nicht  (wie  die  Schüler  gelkig 
ubersetzen):  sich  erholen,  sondern  im  eigentlichsten  Sinne,  wie  aieli 
das  folgende  lehrt,  rsich  von  der  Flucht  zusammenfinden ',  wie  se  red- 
pere  ex  fuga  Caes.  b.  g.  IV  27.  —  21,  4  tilge  nach  'Axaioig  das  Yim 
seichen.  21,  5  natBleva^fjaav  (vgl.  Arr.  III  2ö,  3),  im  historisch* 
Zeitalter  seltner.  21,  6  xoig  »toi  T.  (vgl.  auch  Tit.  14)  bei  Spätere* 
oft  für  das  nora.  propr.  (Arr.  III  14,  4). 

Druckfehler:  S.  21  lies  nett,  31  t«,  39  xaxrjloig,  42  fssets. 
Titus  7,  1  tnl  xov  nol$fiov9  die  Bedeutung  wie  Cleom.  27,  2.  — 

8,  2:  ov%  vnopLtivavxcw ,  das  Citat  ist  unrichtig;  die  Stelle  steht  Xta 
Anab.  II  4,  24.  —  9,  1  yodq>fo&ai  —  läuoxuv  bedurfte  einer  kun« 
Bemerkung^  vielleicht  nur  einer  gleichen  Stelle  wie  Arr.  IV  4,  5:  nfr 
rag  aal  xovg  c<ptv8o9iqxag  otptvooväv  xt  xal  i*xo£tvtiw.  —  13,  1: 

—  do£av,  vgl.  den  Ausdruck  c.  7,  1.  Zu  tov  xolifiov  —  icrußowte; 
vgl.  c.  2,  3.  —  14,  5  avvayayovxog  xxl.  ▼gl.  passend  Arr.  V  25, 

9,  4  naoop,  hierher  gehörte  die  erst  unten  13,  1  folgende  Note,  w«ss 
überhaupt  eine  Erklärung  nötig  ist.  —  11,  2:  rqv  Ö'  aoor,  das  Imperfetf 
mit  cp«  gebrauchen  die  Griechen,  wenn  man  jetzt  erst  eine  Ansick: 
gewinnt,  worüber  man  sich  früher  getäuscht  hatte.'  Diese  Bemerkst 
ist  sprachlich  ganz  unrichtig.  Wie  genau  sind  doch  die  citierten  Grtn- 
matiken  von  Rost  und  Krüger!  Ref.  hätte  die  Bemerkung  etwa  » 
gefaszt:  das  Imperfect  mit  a$a  setzen  die  Griechen,  wenn  eine  et*1 
jetzt  erlangte  richtigere  Ansicht  die  Folge  einer  vorausgegangenes  od* 
früheren  Täuschung  ist.  —  17,  1:  xai  —  xal  'die  Hellenen  erwieio 
ihm  sowol  äujzerlich  die  geziemenden  Ehren,  als  auch  waren  sie  dort! 
seinen  liebenswürdigen  Charakter  gewonnen.'  In  dieser  Fassung  Ub°* 
riert  die  Note  an  Unklarheit.  Entweder  war  der  Gedanke  in  zwei  selbstic 
digen  Sätzen  zu  geben  oder  es  war  zu  schreiben:  die  Hellenen  erwies- 
ihm  nicht  blos  äusserlich  usw.,  sondern  waren  auch  wirklich  ojw- 
wonnen.  —  18,  1:  rijurjrqc,  rjrtc  icxlv  aogq,  ein  Amt,  welches  —  Kro- 
ger 51,  8.  So  ganz  richtig,  nur  hätte  noch  auf  die  Umstellung«? 
inerksam  gemacht  werden  sollen ;  vergleichen  kann  man  z.  B.  Cic.  Art. 
V  20,  3:  Aroanus  Syriam  a  Cilicia  dividit,  qui  mons  erat  hostium  ptat« 
serapiternoruro.  —  18,  2  schiebe  nach  den  Worten  f  wo  er  die  Floi^ 
befehligte'  ein:  vgl.  cap.  3,  3.  —  21,  8:  «per  imoxovtiv,  vgl.  tespv 
est  deliberare,  a>oa  rov  Intoxonttv  tempus  est  deliberandi.  Vgl  Xfß# 
An.  I  3,  11:  ipol  ovv  doxeC  ov%  coQct  tlvai  ijui>  xa&tvdav  und  rw 
%a&svdtiv  =  tempus  est  dormire  und  tempus  dormiendi.  Unseres  Wa- 
sens ist  die  Vergleichung  dieses  Sprachgebrauchs  bisher  von  den  Er- 
klärern unbemerkt  geblieben.  —  Evyxoioig.  1,  l:  ov%  "Ellqvi,  gensntf 
Arr.  An.  19,7:  0<poryr}  ovx  Ellrjvtxrj.  —  3,2:  ot>  —  ullct  %al  mit 
Auslassung  von  fiovov  usw.  Eurip.  Hecub.  IUI :  dnaiXea',  ovx  axmkt 
dlld  fHi£ov<og.  Hippel.  358:  KvxQtg  ovx  £q'  qr,  all'  ttxi  a#*Jor 
yCyvBxcu  &sov.  Ref.  hätte  gerade  diese  Beispiele  nicht  r>eigebr**K 
sondern  treffender  aus  doppelten  Gründen  z.  B.  Dem.  Mid.  24:  ov 
vrjQog,  dlla  xal  ndvv  zwang.  —  Druckfehler:  l,  2  evtoy.,  5,  2^' 

Sondershausen.  Dr  Hartmann. 
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XXV. 

Uehungsbuch  der  griechischen  Sprachelemente,  Bearbeitet  von  J. 
Quossek,  Gymnasial -Oberlehrer,  Erster  Teil:  für  Quarta, 
Paderborn,  Verlag  von  Ferdinand  Schöningh.  1861.  132  S.  8. 

Der  Verfasser,  welcher  bereit«  im  Jahre  1839  [Coln  bei  Chr.  Oehly] 
eine  ihrer  Anlage  und  Ausführung  nach  recht  zweckmäßige  'praktische 
Anleitung  zur  Erlernung  der  griechischen  Formenlehre  für  die  Schüler 
der  Quarta'  herausgegeben  und  dieselbe  in  2r  verbesserter  Auflage  unter 
dem  Titel  'praktische  Anleitung  sur  Erlernung  der  griechischen  Sprach- 
elemente'  (Cöln  und  Neuss,  Verlag  der  L.  Schwamschen  Buchhandlung. 
1858)  auch  auf  die  Tertia  ausgedehnt  hat,  übergibt  hier  ein  dem  Lehr- 
gänge «eines  Handbuchs  entsprechendes  Lese-  und  Uebungsbuch  der 
griechischen  Formenlehre,  zunächst  für  die  Quarta  eines  Gymnasiums. 
Dasselbe  ist  jedoch  so  eingerichtet,  dasz  es  auch  neben  andern  gram- 
matischen Leitfaden  gebraucht  werden  kann.  Das  neue  Büchlein  teilt 
mit  'der  praktischen  Anleitung1  desselben  Verfassers  den  Vorzug  der 
Übersichtlichkeit  und  zweckmäszigen  Anordnung  des  für  die  genannte 
Stufe  erforderlichen  Stoffs.  Besonders  empfiehlt  es  sich  durch  die  stete 
Rücksichtsnahme  auf  Einpriigung  des  für  die  Anfänger  so  schwierigen 
Accents.  Zu  dem  Zwecke  werden  den  Uebungsbeispielen  über  die  De- 
clination  eine  Anzahl  nach  den  Accentregeln  geordneter  Wörter  zum 
Memorieren  und  zur  Anwendnng  vorangestellt.  In  den  deutschen  Bei- 
spielen, die  unmittelbar  auf  die  griechischen  folgen,  wird  soviel  als 
möglich  Bezug  darauf  genommen.  Wir  können  es  nur  billigen,  dasz 
bei  den  Beispielen  über  die  Declination  und  Comparation  der  Ad- 
jectiva  die  Sätze  sich  im  Anfang  auf  die  gegebenen  Vokabeln  beschrän- 
ken, weil  sonst  dem  Schüler  leicht  die  Leetüre  verleidet  wird.  Ebenso 
trägt  die  Anordnung  der  Vokabeln  zu  der  3n  Declination  nach  den  End- 
buchstaben des  Nom.  mit  Rücksicht  auf  Geschlecht  und  Accent  zur 
bessern  Uebersicht  dieser  so  schwierigen  Partie  bei. 

Die  Verba  sind  aus  pädagogischen  Rücksichten,  wie  in  der  prakti- 
schen Anleitung,  nach  dem  Charakterbuchstaben  des  Stamms  in  vier 
Klassen  geteilt  und  die  am  häufigsten  vorkommenden  den  Uebungsbei- 
spielen zum  Memorieren  vorgesetzt.  Was  die  Beispiele  betrifft,  deutsche 
wie  griechische,  so  sind  dieselben  der  Form  wie  dem  Inhalt  nach  pas- 
send gewählt  und  von  der  Einübung  der  gesamten  Adjectiva  an  fa*t 
durchweg,  nur  hier  und  da  mit  unwesentlichen  Veränderungen,  griechi- 
schen Schriftstellern  entnommen.  Zum  Schlusz  folgen  für  beide  Versio- 
nen kleine  zusammenhangende  Stucke  als  gemischte  Beispiele,  welche 
für  zwei  Jahre  ausreichenden  Uebnngsstoff  bieten. 

Dem  Uebungsbuch  hat  der  Verfasser  nach  Vorgang  anderer  zweck- 
mässig ein  griechisch-deutsches  und  ein  deutsch-griechisches  Wortregister 
beigefügt;  in  jenem  ist  das  S.  50  vorkommende  Wort  e^pnAoc,  in  die- 
sem die  8.  51  gebrauchte  Redensart  fin  Kenntnis  setzen'  ausgelassen. 
Die  Ausstattung  des  Buchs  von  8eiten  der  Verlagshandlung  ist  lobena- 
werth;  nur  vermiszt  man  hier  und  da  in  der  Correctur  die  nötige 
Sorgfalt.  Besonders  auffallend  ist  uns  S.  33  Z.  6  und  7  von  unten 
iQaq>r\v  und  i&Qvtpriv  statt  izacprjv  und  Irotupnr  und  S.  72  nvCovxa 
statt  naCovxa,  Doch  ungeachtet  dieser  Ausstellung  erscheint  das  Büch- 
lein wol  geeignet  neben  anderen  znr  Erleichterung  des  ersten  griechi- 
schen Sprachunterrichts  mit  Nutzen  gebraucht  zu  werden. 

B.  J.  F. 
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XXVI. 

Miscellen  über  die  Fassung  gewisser  Regeln  in  den  lateinischen 
Schulgrammatiken  und  Elementarbüchern. 


1. 

Zorn  Beweis,  wie  sich  manche  Regeln  der  lateinischen  Grammatik 
welche  einmal  reeipiert  Bind,  lange  Zeit  hindurch  gleichsam  forterben, 
wenn  nie  nicht  im  einseinen  einer  kritischen  Sichtung  unterworfen  wer- 
den, kann  ein  specieller  Fall  aus  der  Lehre  vom  Snpinnm  auf  u  dieses. 
80  wird  noch  in  der  sehnten  Ausgabe  der  lateinischen  Grammatik  rot 
'Zumpt  unter  den  Adjectiven,  welche  am  häufigsten  mit  dem  zweiten 
Supinum  verbunden  werden,  neben  honestus,  turpis,  facilis  u.  a.  tocs 
memorabilis  angeführt,  wirend  andere  nicht  selten  vorkommet^« 
ausgelassen  sind.  Fragt  man  nach  der  Auetoritat  für  rmeroorabilii\  sc- 
reduciert  sich  dieselbe,  wie  es  scheint,  auf  eine  einzige  Stelle  des 
Livitis  IX  19,  10:  'traditur  inde  dietn  mirabile'  et  q.  s.,  wo  sich  in  we- 
nigen schlechtem  Handschriften  für  'mirabile*  die  Variante  'memora 
bile'  findet,  welche  offenbar  auf  einem  blossen  Schreibfehler  beruht  aud 
schon  der  unerträglichen  Tautologie  wegen  unstatthaft  ist. 

Auch  Meiring  hat  in  der  ersten  Ausgabe  seiner  trefflichen  latei- 
nischen  Grammatik  (Bonn  1867)  den  überkommenen  Eindringling 
noch  stehn  lassen,  dagegen  in  der  jüngst  erschienenen  2n  Auflage  %n 
still  entfernt  und  mit  'mfrabilis'  vertauscht,  das  bei  Vergil  und  U*m 
bo  oft  mit  dem  Supinum  auf  n  verbunden  wird.  Man  vgl.  Liritts  I& 
1:  reo  tempore  in  regia  prodiginm  visu  eventnqne  m i rabile  fait', 
Madvig  in  der  neusten  Ausgabe  des  Ltvius  mit  Recht  visu  der  Lear, 
visum  vorzieht.  Ebenso  hat,  wie  ich  nachträglich  finde,  der  geehrt« 
Herausgeber  der  lln  Ausgabe  der  Z um pt sehen  Grammatik  A.  W. 
Zumpt  das  illegitime  Wort  getilgt.  Schlieszlich  darf  nicht  nnerirlbt 
bleiben,  dasz  wir  die  eingehendsten  Untersuchungen  und  vollständig^ 
Sammlungen  über  den  Gebrauch  der  Snpina  dem  Herrn  Richter  ö 
Königsberg  verdanken,  welcher  in  seinen  Programmabhandlungen  de 
supinis  linguae  II.  P.  III  §  67  und  P.  IV  §  72  not.  195  auch  das  frag- 
liche Adjectiv  besprochen  hat. 

2. 

Ueber  die  Constrnction  von  coeptns  sum  gibt  Zumpt  §  221  di« 
Regel,  dasz  das  Perfectum  paasivum  zwar  besonders  bei  Infinitivis  paf 
sivis  gebraucht  werde,  da6z  jedoch  auch  die  activen  Formen  coej*. 
coeperam  stattfinden  können.    In  gleicher  Weise  äussert  sich  Madtir. 
in  seiner  lateinischen  Sprachlehre  für  Schüler  (Braunschweig  1844)  §  töl. 
ohne  irgend  einen  Unterschied  im  Gebrauch  beider  Formen  anzugeben 
In  Bezug  hierauf  scheint  Meiring  in  der  zweiten  Auflage  der  lateini- 
schen Grammatik  §  770  das  richtige  gefunden  zu  haben,  indem  er  «üe 
Regel  aufstellt,  dasz  das  Activum  coepi  von-  guten  Prosaikern  nur  da- 
mit einem  passiven  Infinitiv  verbunden  werde,  wenn  dieser  intransi- 
tive oder  mediale  Bedeutung  habe,  z.  B.  Sali.  lug.  92  pr.  Marios  - 
maior  atque  clarior  haberi  coepit ,  d.  h.  Marius  tieng  an,  als  grö?i-:* 
usw.  zu  gelten;  vgl.  c.  41  extr. :  moveri  civitas  et  dissensio  ciriltf 
.. .  oriri  coepit,  der  Staat  fieng  an  sich  zn  bewegen  (in  Bewegbar 
zu  gerathen)!    Hierhin  dürfte  auch  eine  Stelle  bei  Livius  II  29,  ö  ge- 
hören :  tandem,  cum  irae  resedissent  —  ordine  consuli  coepit:  ntf 
musz  man  das  Punctum,  welches  in  allen  Ausgaben,  auch  in  der  neart*2 
Madvig  sehen  steht,  in  ein  Kolon  verwandeln,  so  dasz  sich  dieser  Ss« 
an  die  vorhergehenden  Worte :  senatus  tumultuose  vocatus  tumultaosto 
consulitur  —  anreiht  und  das  Subject  'senatus'  mit  demselben  teilt: 
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f endlich  (nachdem  der  Sturm  sich  gelegt)  fleug  der  Senat  an  sich  in 
Orduung  befragen  an  lassen,  seine  Stimme  abzugeben.'  —  Das 
Beispiel  ans  Cic.  Tnsc.  I  13:  qui  nondnm  ea,  qnae  multis  post  annis 
tractari  coepissent,  physica  didicissent,  welches  M  ei  ring  in  der  ersten 
Aasgabe  hierher  gezogen  hatte,  ist  jetzt  mit  Recht  weggelassen,  da  der 
treffliche  Cod.  Regins  tractare  bietet,  welches  vor  dem  Passiv  um  ent- 
schieden den  Vorzug  verdient.  Ich  kann  daher  nur  der  Schluszbemer- 
knng  Meirings  (§  776)  beistimmen,  dasz  nur  Dichter  und  spätere 
Schriftsteller  coepi  auch  mit  einem  eigentlichen  Passivum  verbinden. 

J.  Freudenberg. 


Berichte  über  gelehrte  Anstalten,  Verordnungen,  statistische 
Notizen,  Anzeigen  von  Programmen. 

KÖniobkich  Prkuszkn.]  Das  Centralblatt  für  das  gesamte  Unter- 
richtswesen in  Pr.  enthält  im  Jahrg.  1861  Nr  1S3  8.  480  ff.  eine  tabel- 
larische Uebersicht  über  die  Frequenz  der  höhern  Lehranstalten  im  Som- 
mersemester 1860.  Wir  teilen  daraus  folgende  Ad  gaben  mit.  Die  Zahl 
sämtlicher  Gymnasien  belief  sich  auf  136  und  zwar  waren  in  der  Pr. 
Preuszen  17  (neu  hinzugekommen  ist  das  zu  Marienburg),  Brandenburg 
20,  Pommern  13,  Schlesien  21,  Posen  7,  Sachsen  21,  Westphalen  15, 
Rheinprovinz  und  Hohenzollersche  Lande  22.  An  ihnen  und  den  mit 
ihnen  verbundenen  Vorschulen  arbeiteten  2003  Lehrer,  und  zwar  Dire- 
ctoren,  Ober-  und  ordentliche  Lehrer  1307  (156  in  Preuszen,  216  in 
Brandenborg,  117  in  Pommern,  204  in  Schlesien,  104  in  Sachsen,  137 
in  Westphalen,  205  in  der  Rheinprovinz  mit  den  Hohenzollernschen 
Landen),  wissenschaftliche  Hülfslebrer  217,  technische  Lehrer  247,  Orts- 
geistliche  für  den  Religionsunterricht  96,  Probecandidaten  63.  Die  am 
Schlusz  des  Wintersemesters  1859/60  36183  betragende  Frequenz  (33923 
in  den  Gymnasien  und  2260  in  den  Vorschulen)  hatte  sich  im  Sommer- 
semester 1860  auf  35789  (33694  in  den  Gymnasien  and  2095  in  den 
Vorschulen),  mithin  um  394  (229  Gymnasien,  165  Vorschulen)  gemindert. 
Zwar  hatte  im  Sommersemester  1860  der  Zutritt  4719  betragen  (4155 
Gymnasien,  564  Vorschulen),  dagegen  aber  war  der  Gesamtabgang  51 13 
(4384  Gymnasien,  729  Vorschulen).  Um  die  Verhältnisse  in  den  einzel- 
nen Provinzen  anschaulich  zu  machen  geben  wir  folgende  Tabelle  über 
die  Frequenz  des  Sommersemesters  1860: 

Gymnasien.  Vorschulen.  Abgang  aus  Abgang  aus  d. 

d.  Gymnasien.  Vorschulen. 

Preuszen               5176  203  502  60 

Brandenburg          6264  976  645  180 

Pommern               3242  506  293  105 

Schlesien               6872  552  833  130 

Posen                   2493  240  248  90 

Sachsen                5381  142  419  116 

Westphalen            3428  107  485  10 
Kheinprovinz 

und  Hohenaotlern   5222  98  959  38. 

Rücksichtlich  der  Confessionen  zeigt  sich  ein  bedeutendes  Uebergewicht 
der  evangelischen  Schüler,  indem  deren  27254  waren,  wärend  nur  11175 
Katholiken  und  2473  Juden  sich  vorfanden.  Auch  hier  möge  folgende 
Tabelle  die  Verhältnisse  nach  den  Provinzen  veranschaulichen: 
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Gymnasien  Vorschalen 


Kvang. 

Kam. 

J  UU. 

1\  fit  n . 

J  IHL 

Oll  1 

Z  -  IQ 

\t\(\ 
1  Uli 

XJI  OllULIlUUIlT 

O  i  ov 

1  Oll 

i  L'iJ 

4 1*1  1 

•Iii 

Pommern 

3071 

16 

i  55 

404 

5 

32 

Schlesien 

3303 

2727 

750 

302 

10S 

142 

Posen 

885 

1206 

402 

147 

14 

4i> 

Sachsen 

5060 

253 

48 

138 

3 

1 

Westphalen 

1425 

1044 

50 

M 

12 

1 

Rheinprovinz 

mit  Hohenz. 

1473 

3679 

70 

70 

22 

Richten  wir  unser  Augenmerk  auf  die  Zahlen  der  Schüler  in  den  Tor- 
schulen ,  so  ergibt  sich  dasz  das  Bedürfnis  der  letztern  am  dringendsten 
in  den  Provinzen  Brandenburg ,  Pommern,  Schlesien  und  Posen  sie« 
geltend  gemacht  hat.  Man  würde  zu  weit  gehn ,  wollte  man  ohne  wei- 
teres schlieszen,  dasz  es  in  allen  diesen  Piovinzon  an  geeigneten  Vor- 
bildungsanstalten  für  die  Gymnasien  noch  mangle;  in  Brandenburg  wirkt 
s.  B.  wol  die  Hauptstadt  Berlin  ein,  in  der  eine  möglichst  grosse  Zahl 
von  Unterrichtsanstalten  für  das  jüngste  Alter  viel  wünschens werther 
als  in  andern  sich  herausstellt;  doch  verdient  es  Beachtung,  dass  gerade 
in  den  Provinzen,  in  welche  eine  grössere  Menge  kleinerer  wolhabender 
nnd  gewerbtbätiger  Städte  sich  findet ,  Sachsen,  Westphalen  und  Rhein- 
land, die  wenigsten  Vorschulen  errichtet  werden  mnsten  nnd  diese  selbst 
einen  schwachen  Besuch  haben.  In  der  letzteren  Provinz  beweisen  dies 
die  Existenz  einer  groszen  Anzahl  Progymnasien.  Zu  interessanten  Be- 
merkungen geben  auch  die  Heimatsverhältnisse  der  Schüler  Veranlassung. 


Gymnasien.  Vorschulen. 


Aus  dem 

Auswär- 

Auslän- 

Aus dem 

Auswär- 

Auslas 

Schulort. 

tige. 

der. 

Schulort. 

tige. 

der. 

Prenszen  2773 

2380 

2^ 

108 

32 

a 

Brandenburg  4006 

2107 

01 

803 

104 

9 

Pommern  1703 

1438 

Ii 

440 

5ß 

1 

Schlesien  3443 

3379 

50 

522 

21) 

i 

Posen              1 195 

1276 

22 

213 

27 

Sachsen  2551 

2707 

123 

1 32 

9 

1 

Westphalen  1917 

1449 

02 

105 

1 

1 

Klieinprovins 

mit  Hohenz.  3264 

1900 

08 

84 

Ii 

3 

Sa  21032 

10030 

410 

2530 

Wir  werden  uns  nicht  wundern,  wenn  unter  den  Zöglingen  der  Vor- 
schulen die  Zahl  der  ans  dem  Schulort  gebürtigen  so  sehr  überwiegt, 
dasz  die  der  auswärtigen  fast  gar  nicht  in  Betracht  kommt,  weil  Kna- 
ben jüngern  Alters  nur  in  Fällen  entweder  der  Not  oder  auszerordent- 
lich  günstiger  Umstände  aus  dem  Vaterhause  entfernt  zu  werden  pflegen. 
Dagegen  ist  es  auffällig,  dasz  nur  in  zwei  Provinzen  die  auswärtigen 
Schüler  der  Gymnasien  zahlreicher  sind  als  die  aus  dem  Ort  gebürtigen, 
in  Posen  und  Sachsen.  Da  in  jener  nur  2  Gymnasien  bestehn,  so  wird 
man  leicht  erkennen ,  warum  an  diesen  die  Zahl  der  Bildung  suchenden 
von  auswärts  sich  häufen  musz,  wärend  für  Sachsen  mit  seinen  21 
Gymnasien  sich  eine  gröszere  Menge  den  höhern  Ständen  angehörender 
oder  doch  für  ihre  Kinder  höhere  wissenschaftliche  Bildung  suchender 
Bewohner  als  Ursache  herausstellt.  Am  beträchtlichsten  ist  das  Mis- 
verhältnis  in  Brandenburg  und  in  der  Rheinprovinz:  ein  Beweis  dasz 
eich  in  beiden  jene  Klasse  der  Bevölkerung  vorzugsweise  in  den  grossen 
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itädten  concentriert.  Wenn  endlich  die  Zahl  der  Aualänder  sehr  gering 
rscheint  (420),  so  dürfen  wir  wol  daraus  entnehmen ,  dasz  in  den  übri- 
en  deutschen  Ländern  das  Gymnasialwesen  auf  eine  Stufe  gediehen  ist, 
reiche  den  Besuch  auswärtiger  Anstalten  nicht  notwendig  macht.  Be- 
onders  wichtig  musz  für  uns  die  Kenntnis  davon  sein,  welchen  Berufs- 
rten  die  abgegangnen  sich  zugewendet.  Die  Zahl  derer,  welche  mit 
era  Zeugnis  der  Reife  zur  Universität  entlassen  wurden  (1007)  bildet 
Uerdings  nur  über  ein  Vierteil,  rechnen  wir  aber  die  Zahl  der  auf  an- 
ere  Gymnasien  und  Progymnasien  übergegangnen  (770— -30)  hinzu  und 
emerken,  dasz  auch  von  den  auf  Stadtschulen  übergegangnen  (123) 
mindestens  nicht  entschieden  war,  ob  sie  nicht  doch  noch  ihre  Gymna- 
inl Studien  fortsetzen  würden  (man  wird  wol  kaum  irren,  wenn  man 
ur  Versetzung  der  Aeltern  an  einen  andern  Ort  als  Ursache  der  Ver- 
uderung  in  der  Schulanstalt  voraussetzt),  so  ergibt  sich,  dasz  über  3/8 
er  Gymnasialschüler  als  ihren  Cursus  vollendend  anzunehmen  sind. 
Venn  man  sodann  die  Zahlen  der  zu  anderweiten  Bestimmungen  abge- 
angenen  ins  Auge  faszt: 

Kl.  I.    Kl.  II.    KI.  III.    Kl.  IV.    Kl.  V.    Kl.  VI. 
159        503        470         398        271  155, 

0  scheint  der  Schlusz  berechtigt,  dasz  noch  immer  viele,  auch  ohne 
tudieren  zu  wollen,  in  der  Gymnasialbildung  einen  theuren  und  werth- 
ollen Schatz  finden.  Denn  schwerlich  kann  man  wol  annehmen,  dasz 
lle  jene,  welche  aus  obern  Klassen  abgegangen,  sich  den  Branchen 
es  Staatsdtensts  zugewendet,  zu  welchen  ein  gewisses  Masz  der  Gym- 
asialbildung  als  Bedingung  der  Zulassung  gefordert  wird.  Gering  ist 
er  Uebertritt  zu  den  Realschulen  (227  zu  den  Realsch.  IrOrdn.,  78  zu 
cnen  Ilr  Ordn.,  11  zu  höhern  Bürgerschulen,  welche  zu  Abgangsprü- 
mgen  berechtigt  sind),  so  dasz  es  scheint,  als  ob  sich  doch  zeitig  die 
erschiednen  Berufswege  sondern.  Wenn  wir  endlich  nur  62  als  durch 
en  Tod  ihren  Anstalten  entrissen  aufgeführt  finden ,  so  dürfen  wir  dies 
•ol  als  ein  recht  günstiges  Zeugnis  für  die  Gesundheitszustände  der  Ge- 
eration  betrachten.  Bei  den  Vorschulen  werden  sich  die  Zahlen  der 
bgegangnen:  4  durch  den  Tod,  475  auf  Gymnasien  und  Progymnasien, 

1  auf  Realanstalten,  178  auf  Stadtschulen,  11  (nur  in  Posen!)  zu  un- 
rmittelter  Bestimmung,  von  selbst  erklärlich  machen. 

Wenden  wir  uns  zu  den  Öffentlich  anerkannten  Progyronasien, 
o  bestanden  deren  im  ganzen  Königreich  24,  wovon  2  auf  Preuszen, 
auf  Brandenburg,  auf  Sachsen,  Pommern  und  Posen  je  1 ,  auf  West- 
halen 6,  auf  die  Rheinprovinz  10  kommen,  so  dasz  der  westliche  Teil 
erade  doppelt  so  viel  als  der  östliche,  Schlesien  gar  keins  hat.  Vor- 
chulen  zu  denselben  bestanden  nur  in  Brandenburg  und  Pommern, 
elcher  Umstand  die  über  die  zu  den  Gymnasien  gehörenden  derarti- 
cn  Anstalten  oben  ausgesprochne  Bemerkung  bestätigt.  Ks  arbeiteten 
ti  denselben  180  Lehrer,  nemlich  Rectoren  nnd  ordentliche  Lehrer  92y 
'issenschaftlichc  Hülfslehrer  21  ,  technische  Lehrer  34,  Ortsgeistliche 
ir  den  Religionsunterricht  20,  an  den  Vorschulen  13  (Probecandidaten 
'aren  an  keiner  solchen  Anstalt  beschäftigt).  Auch  bei  ihnen  hatte 
ich  die  Frequenz  im  genannten  Soramersemester  verringert,  und  zwar 
ra  70  (64  Progvmnasien ,  6  Vorschulen).  Wärend  sie  nemlich  am  Schlunz 
es  Wintersemesters  1859/60  2311  (1876  Progymnasien,  435  Vorschulen) 
otrug,  stiejr  diese  Zahl  zwar  im  8ommersemester  1800  auf  2598,  ward 
ber  durch  den  Abgang  von  397  (288  Progymnasien,  69  Vorschulen) 
ermindert,  so  dasz  die  Zahl  am  Schlusz  des  genannten  Sommersemesters 
241  (1812  Progymnasien,  429  Vorschulen)  betrug.  Nach  den  Oonfes- 
ionen  waren  die  8chüler  geteilt: 
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Evang.  Rath.  Jad.  Evang.  Kalh.  Jud. 

Preussen           92  239  9              —  _  _ 

Brandenburg     377          3  18  423  4  8 

141          2  3              00  —  3 


Posen  56  42 

Sachsen  29 


Westphaien  30  285  13 
Rheinpro  vins    123       592  14 


Summen  848     11(53       89  483  4  11. 

Es  uberwog  demnach  in  den  Anstalten  dieser  Art  die  Zahl  der  Kitbo 
liken  bedeutend,  wärend  die  Zahl  der  Jaden  als  unbedeutend  erscheint, 
wovon  jedesfalls  darin  der  Grund  zn  suchen,  dasz  die  Kinder  dieses 
Volks  sich  zahlreicher  in  den  grossem  Städten  aufhalten.  Wenn  in  des 
Progyronasten  sich  1339  einheimische  Schüler  gegen  751  auswärtige  rad 
10  Ausländer,  in  den  Vorschulen  481  einheimische  gegen  17  auswart?« 
und  keinen  Ausländer  linden,  so  haben  wir  darin  eine  Bestätigung  tV 
unsere  bei  den  Gymnasien  gegebne  Erklärung.  In  dem  einen  Projry^ 
nasium  der  Provinz  Sachsen  war  gar  nur  1  einheimischer  8chuler  pga 
27  auswärtige  und  1  Ausländer.*)  Was  den  Bestand  der  einselort 
Klassen  anbetrifft,  so  ergibt  sich  folgendes: 

Vorscboien 

Kl.  II.   KI.  III.   Kl.  IV.   Kl.  V.   Kl.  VI.  mTir^KU 


Preussen 

20 

84 

86 

94 

Brandenburg 

17 

63 

98 

99 

121 

172 

163 

Tömmern 

24 

34 

49 

39 

33 

30 

Posen 

5 

23 

25 

31 

46 

Sachsen 

15 

14 

Westphaien 

41 

93 

67 

54 

73 

14 

75 

12« 

196 

318 

8ummen  103 

328 

449 

529 

691 

205 

Es  stellt  sich  demnach  auch  hier  heraus,  dasz  eine  grosze  Zahl  t« 
Aeltern  die  Vorteile  begreift,  welche  die  Anfänge  des  Gymnasiale 
richts  bieten,  und  deshalb  ihre  Kinder,  wenn  sie  auch  nicht  studier« 
wollen  ,  den  dieselben  gebenden  Anstalten  gern  anvertraut.    Wir  darf« 
uns  auch  nicht  verwundern,  dasz  von  denen,  welche  die  oberste  Kl»«* 
absolvierten,  72,  nur  5  sich  Realschulen  der  ersten  Ordnung,  67  ü>& 
sich  Gymnasien  zuwandten,  wärend  nur  10  aus  derselben  Klasse  s<* 
anderweiter  Bestimmung  widmeten;  denn  das  Alter  dieser  Klasse  tft* 
eine  entschiedne  Wahl  des  künftigen  Berufs  schon  voraus.  Aber 
von  denen,  welche  den  Cursus  nicht  absolvierten,  giengen  25  auf  Gym- 
nasien, 5  auf  Realschulen  Ir  Ordnung,  1  auf  eine  Realschule  Ilr  Ord- 
nung, 1  auf  eine  höhere  zur  Abgangsprüfung  berechtigte  höhere  hürp' 
schule,  27  zu  andern  Stadtschulen,  123  zu  anderweitiger  Bestimme;;; 
aus  den  Vorschulen  26  zu  Gymnasien  und  Progymnasien,  A3  in  sostf- 
gen  Stadtschulen  über.  Also  auch  hier  ist  klar,  dasz  nur  wenije,  <* 
einmal  den  Weg  der  Gyronasialbildung  betreten,  sich  auf  die  Basisch 
lea  hinüberleiten  lieszen.    Der  Tod  hat ,  Gott  sei  Dank !  eine  geria|* 
Ernte  gehabt;  nur  4  aus  den  Progymnasien  verfielen  ihm. 

Die  Realschulen  haben  bekanntlich  im  Laufe  des  Sommerte»* 
sters  Veränderungen  in  ihrer  Organisation  erfahren  und  wir  dürfen  <fc* 
Klasse  der  höhern  Lehranstalten  als  noch  in  der  Entwicklung  begrii*| 

*)  Dieses  Progymnasium  ist  jedesfalls  die  Witzlehensche  Kiw^ 
schule  zu  Tonndorf. 
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ansehn.  Manches  ist  seitdem  zu  Ende  geführt  nnd  sichere  Resultate 
dürften  erst  nach  einigen  Jahren  sich  ergeben ;  gleichwol  glauben  wir 
unsern  Lesern  die  Mitteilung  über  die  Verhältnisse  in  jenem  Halbjahr 
nicht  vorenthalten 'zu  dürfen,  können  auch  unsere  Bemerkungen  nur  als 
vorläufige,  spätere  Bestätigung  oder  Berichtigung  erwartende  gelten. 

Zu  Entlassungsprüfungen  berechtigte  Realschulen  Ir  Ordnung 
hatte  das  Königreich  32,  und  zwar  6  in  Preuszen  (die  zu  Tilsit  war  aus 
der  Iln  in  die  Ie  Ordnung  eingetreten),  6  in  Brandenburg,  1  in  Pommern, 
4  in  Schlesien,  4  in  Posen  (die  zu  Fraustadt  war  aus  der  Iln  in  die  Ie 
Ordnung  eingetreten) ,  1  in  Sachsen ,  4  in  Westphalen ,  ö  in  der  Rhein- 
provinz.   Ilr  Ordnung  waren  26  vorhanden,  in  Preuszen  5  (wegen 
Tilsit  s.  oben),  in  Brandenburg  6,  in  Pommern  2,  in  Schlesien  2,  in  Po- 
sen 1  (an  die  Stelle  der  zu  Fraustadt  trat  die  aus  einer  Stadtschule 
neu  organisierte  zu  Rawicz),  in  Sachsen  7,  in  der  Rheinprovinz  3.  Von 
zu  Abgangsprüfungen  berechtigten  höhern  Bürgerschulen  waren 
nur  3  vorhanden ,  1  in  Poramern  und  2  in  der  Rheinprovinz.  Dagegen 
waren  noch  8  Reallehranstalten  in  der  Organisation  begriffen,  und  zwar 
in  Preuszen  1  (die  Realklassen  am  Gymnasium  zu  Thorn ,  die  jetzt  be- 
reits das  Recht  der  In  Ordnung  erlangt  haben),  in  Brandenburg  2  (die 
Realklassen  an  den  Gymnasien  zu  Landsberg  a.  d.  \V.  und  Prenzlau), 
in  Pommern  1  (die  Realklassen  am  Gymnasium  zu  Colberg),  in  West- 
phalen 4  (die  mit  den  Gymnasien  zu  Bielefeld,  Burgsteinfurt  und  Dort- 
mund verbundnen  Realklassen  hatten  nur  die  Militärberechtigung  der 
Realschulen  Ilr  Ordnung,  neu  hinzugetreten  war  die  Stadtschule  zu 
Hagen).    Kann  man  auch  ans  diesen  Zahlen  ersehn,  dasz  in  Preuszen, 
Brandenburg  und  der  Rheinprovinz  das  Realschulwesen  fester  und  aus- 
gedehnter organisiert  ist  als  in  den  andern  Provinzen,   so  darf  man 
doch  daraus  nichts  weiter  schlieszen,  als  dasz  die  groszen  und  gewerb- 
thätigen  Städte  die  geeigneten  Stätten  zur  Hervorrufung  solcher  Anstal- 
ten sind,  wie  denn  in  Berlin,  der  so  industriereichen  Hauptstadt,  selbst 
im  Verhältnis  zu  der  Bevölkerung  die  meisten  derartigen  Schulen  sich 
finden.    Die  Zahl  der  Lehrer  war  944,  und  zwar  an  den  Realschulen 
Ir  Ordnung  525  (299  Directoren,  Ober-  und  ordentliche  Lehrer,  72  wis- 
senschaftliche Hülfsichrer,  69  technische  Lehrer,  35  Ortsgeistliche  für 
den  Religionsunterricht,  9  Probecandidaten,  41  Lehrer  an  den  Vorschu- 
len), an  den  Realschulen  Ilr  Ordnung  330  (202  Directoren,  Ober-  und 
ordentliche  Lehrer,  42  wissenschaftliche  Hülfslehrer,  53  technische  Leh- 
rer, 17  Ortgeistliche  für  den  Religionsunterricht,  5  Probecandidaten,  20 
Lehrer  an  den  Vorschulen),  an  den  zu  Abgangsprüfungen  berechtigten 
höhern  Bürgerschulen  24  (17  Rectoren  und  ordentliche  Lehrer,  3  wis- 
senschaftliche Hülfslehrer,  2  technische  Lehrer,  2  Ortsgeistliche  für  den 
Religionsunterricht,  1  Lehrer  für  eine  Vorschule),  endlich  an  den  in  der 
Organisation  begriffnen  Reallehranstalten  50  (34  Rectoren  und  ordent- 
liche Lehrer,  ö  wissenschaftliche  Hülfslehrer,  5  technische  Lehrer,  6  Orts- 
geistliche für  den  Religionsunterricht,  5  Probecandidaten).    Schon  aus 
dieser  Uebersicht  ergibt  sich,  dasz  mit  einer  sehr  groszen  Anzahl  von 
Realschulen  eigne  Vorschulen  verbunden  sind  (von  deren  Ir  Ordnung 
findet  sich  nur  in  Westphalen,  von  deren  Ilr  Ordnung  nur  in  Pommern, 
»Schlesien  und  Posen  keine).   Wenn  wir  auch  die  obeu  bei  den  Gymna- 
sien berührten  Verhältnisse  in  den  groszen  Städten  hier  wiederum  in  An« 
schlag  bringen,  so  scheint  doch  der  Schlusz  berechtigt,  dasz  die  Real- 
schulen im  allgemeinen  noch  mehr  als  die  Gymnasien  das  Bedürfnis 
besonderer  Vorbereitung  für  ihre  8chüler  empfinden,  oder  dasz  sie  das 
Masz  der  Elementarkenntnisse  gröszer,  sichrer  und  fester  voraussetzen 
mühxen,  wenn  sie  ihren  Zweck  an  den  Zöglingen  erfüllen  wollen.  Um 
von  der  Frequenz  Anschauungen  zu  gewinnen  diene  folgende  Tabelle, 
bei  der  wir  bemerken  dasz  in  der  ersten  Columne  die  mit  dem  Beginn 
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Mehr 

Realschulen  Ir  Ordu. 

9497 

11058 

1413 

9045 

148 

Deren  Vorschulen 

1659 

2183 

454 

1729 

70 

Realschulen  Ilr  Ordn. 

5189 

6160 

838 

5328 

139 

Deren  Vorschulen 

710 

954 

155 

789 

73 

Höhere  Bürgerschulen 

216 

271 

39 

232 

16 

Deren  Vorschulen 

19 

19 

19 

In    der  Organisation 
begriffne 

497 

619 

52 

567 

70 

Ergibt  sich  demnach  ein  Gesamtmehr  von  535,  so  kann  die«  als  keil 
Beweis  groszen  Zudrangs  angesehn  werden,  da  sich  das  Bedürfnis  ?ck« 
vorher  herausgestellt  und  zur  Erweiterung  mehrerer  AnstalteD  peführt 
hatte.  Sehen  wir  auf  die  Provinzen,  so  war  die  Frequenz  1860  aa 
Schlusz  des  Sommersemesters  folgendermaszen  verteilt: 


U3 

Höhere 

• 

•S 

InOrri- 

Realschulen 

1 

Realschulen 

O 
v, 

Bürger- 

m 

*. 

nisatioo 

Ir 

Ordnung. 

o 

Ilr  Ordn. 

O 
> 

schulen. 

o 

be^rii!c? 

Preuszen 

2120 

364 

775 

00 

06 

Brandenburg 

1982 

483 

1751 

475 

147 

Pommern 

538 

200 

203 

54 

55 

Schlesien 

1567 

284 

285 

Posen 

1010 

195 

134 

Sachsen 

371 

186 

1777 

234 

Westphalen 

619 

299 

Rheinprovinz 

1438 

17 

403 

14 

178 

19 

Nach  der  Confession  «erfielen  die  Schüler: 

Evangel. 

Kathol. 

Juden. 

Realschulen  Ir  Ordnung 

8597 

1369 

1092 

Deren  Vorschulen 

1864 

131 

188 

Realschulen  Ilr  Ordnung 

5347 

411 

408 

Deren  Vorschulen 

875 

16 

63 

Höhere  Bürgerschulen 

247 

14 

10 

Deren  Vorschulen 

17 

2 

In  der  Organisation  be- 

28 

57 

griffne  Reallehranstalten 

534 

Sa  17481 

1971 

1818. 

Halten  wir  diese  Zahlen  mit  den 'oben  von  den  Gymnasien  gegebw» 
zusammen,  so  ist  höchst  auffällig,  wie  ungemein  die  Zahl  der  Ev«if> 
Hachen  überwiegt  und  wie  wenig  die  der  Katholiken  über  die  der  Jod«8 
geht.  Ist  man  berechtigt  diese  Erscheinung  auf  die  Abneigung  der  st- 
tholischen  Kirche  gegen  die  Naturwissenschaften  zurückzuführen  oder 
mangelt  es  noch  an  Mitteln  in  den  von  Katholiken  überwiegend  beroj' 
kerten  Provinzen?  Wir  lassen  uns  hierauf  nicht  weiter  ein  und  ber- 
gen uns  die  Thatsache  zu  constatieren.  Was  die  Heimatsorte  der 
Schüler  betrifft ,  so  ergibt  sich  ein  viel  gröszeres  Uebergewicht  der  •« 
den  Schulorten  Gebürtigen  als  bei  den  Gymnasien.  Es  kamen  nemlid- 
in  den  Realschulen  Ir  Ordnung  8256  derselben  auf  2640  von  aujwirtj 
und  153  Ausländer,  und  in  deren  Vorachulen  2057  einheimische  auf  11° 
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auswärtige  und  10  Ausländer.  Etwas  günstiger  stellt  sich  dos  Verhält- 
nis bei  den  Realschulen  Ilr  Ordnung;  denn  die  Zahlen  sind  hier  4001 
—  2041  —  124;  bei  den  Vorschulen  dagegen  wieder  893  —  57  —  4. 
Bei  den  höhern  Bürgerschulen  finden  sich  105  einheimische,  04  auswar- 
tige  und  12  Ausländer,  bei  den  in  der  Organisation  begriffnen  Reallehr- 
anstalten 396  einheimische,  210  auswärtige,  13  Ausländer.  Darauf  grün- 
det sich  der  wolberechtigte  Schlusz,  dasz  die  Realschulen  doch  haupt- 
sächlich nur  den  Bedürfnissen  grosser  Handels-  uud  gewerbthätiger 
Städte  entsprechen.  Stellen  wir  die  Zahlen  für  die  Schüler  der  einzel- 
nen Klassen  zusammen,  so  erhalten  wir: 

Kl.  I.  Kl.  II.  Kl.  III.  Kl.  IV.  K1.V.  Kl.  VI 

Realschulen  Ir  Ordnung   454  1508  2217  2205  2290  2324 

Realschulen  Ilr  Ordnung   247  781  1210  1300  1401  1221 

Höhere  Bürgerschulen        —  37  65  78  47  44 

In  der  Organ,  begriffne     34  103  175  227  47  43. 

Wir  müssen  hierbei  bemerken  dasz  die  eine  höhere  Bürgerschule  in 
Pommern  nur  die  Klassen  II,  III  und  IV,  die  in  der  Organisation  be- 
griffnen als  mit  Gymnasien  vereinigte  Kealklasseu  nur  I — IV  (mit  einer 
einsigen  Ausnahme),  die  eine  in  Pommern  uur  II  —  IV  bat.  Es  wird 
dadurch  die  auch  anderwärts  gemachte  Erfahrung  bestätigt,  dasz  nur 
wenige  den  vollen  Cursus  der  Realschulen  beendigen.  Die  Ursache  da- 
von ist  längst  erkannt:  diejenigen,  welche  zu  technischen  Berufsarten, 
die  noch  eine  besondere  Lehrzeit  erfordern,  sich  bestimmen,  sind  ent- 
weder nicht  im  Stande  oder  nicht  geneigt,  in  schon  vorgeschrittnem 
Alter  die  letztere  anzutreten  und  längere  Zeit  hindurch  auf  den  Selbst- 
erwerb zu  verzichten.  Da  sich  keine  Schulanstalt  den  ausser  ihr 
vorhandnen  factischen  Verhältnissen  Rechnung  zu  tragen  sich  entzie- 
hen kann,  so  haben  wol  die  Realschulen  in  ihrer  Organisation  darauf 
Rücksicht  zu  nehmen,  und  Ref.  wünschte  dringend  einmal  sorgfältig 
ziiKammengestellt  zu  sehen ,  wie  weit  dies  in  den  einzelnen  Ländern  ge- 
schehen ist,  so  wie  die  daran  anknüpfende  wissenschaftliche  Discussion 
anzuregen,  welcher  Weg  der  zur  Lösung  dieser  Frage  geeignetste  sei. 
Interessant  ist  es  denn  auch  hier  zu  sehen,  wohin  die  abgegangnen  von 
den  Schülern  sich  gewendet.  Von  den  Realschulen  Ir  Ordnung  sind  20 
gestorben.  Wenn  hier  nur  57  von  1393  die  Reifeprüfung  bestanden ,  so 
müszen  wir  wol  annehmen,  dasz  sich  dies  Verhältnis,  wenn  die  neue 
Organisation  vollständig  dem  Leben  eingebildet  sein  wird,  bessern  werde. 
Die  57,  welche  auf  zu  Abgangsprüfungen  berechtigte  andere  Realanstal- 
ten übergiengen,  müszen  wir  als  auf  die  Vollendung  ihres  Cursus  be- 
dacht betrachten;  dagegen  ist  die  Zahl  der  auf  Gymnasien  und  Pro- 
gymnasien übergetretnen  65  doch  siemlich  beträchtlich.  Noch  günstiger 
stellt  sich  das  Verhältnis  für  die  Gymnasien  bei  den  Realschulen  Ilr 
Ordnung,  indem  auf  31,  welche  das  Reifezeugnis  erwarben,  237  kom- 
men .  die  sich  Gymnasien  und  Progymnasien  zuwandten.  Die  überaus 
grosze  Zahl  solcher,  welche  als  zu  anderweiten  Bestimmungen  abge- 
gangen aufgeführt  worden,  bestätigt  das  oben  ausgesprochne ;  auffallend 
ist  es  aber  immerhin,  dasz  aus  den  I.  Kl.  der  Realschulen  Ir  Ordnung 
92,  aus  der  I.  KI.  der  Ilr  Ordnung  60  diesen  Schritt  dem  Bestehn  der 
Reifeprüfung  vorzogen.  Daran  lieszen  sich  wol  manche  ernste  Betrach- 
tungen anknüpfen,  indes  sehen  wir  hier  davon  ab  und  sprechen  lieber 
den  aufrichtigsten  Dank  für  die  Veröffentlichung  der  statistischen  Ta- 
bellen dem  hohen  prenszischen  Uuterrichtsministcrium  aus.        Ii.  D. 

Na  ss  a  o  1861. 

Ueber  die  Gymnasien  des  Herzogturas  Nassau  berichten  wir  nach 
den  zu  Ostern  1861  erschienenen  Programmen  wie  folgt: 
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1.  TTadamar.]  Der  Bestand  des  Lehrercollegiums,  in  welchem  wärend 
des  verflossenen  Schuljahrs  keine  Veränderung  eintrat,  ist  folgender: 
Director  Oberschulrath  Dr  Schwartz,  Professor  Lade,  Professor 
Meister,  ausserordentlicher  Professor  Barbieux,  die  Conrectoren  Dr 
Eickemeier,  Colombel,  Dr  Deutschmann,  die  Collaboratorw 
Dr  Krebs,  Hetzcl,  Zeichenlehrer  Diefenbach,  Elementarlehrer 
Decku.  Der  Convictregens  Walter  war  auch  in  dem  verflossenes 
Schuljahr  als  Lehrer  an  dem  Gymnasium  thätig.  Der  katholische  Re- 
ligionsunterricht wurde  von  dem  Beneficiaten  Schmelseis,  der  evan- 
gelische von  dem  Pfarrer  Schellenberg  erteilt.  Schülerzahl  16(5 
(I  24,  II  24,  III  2ö,  IV  24,  V  20,  VI  28,  VII  20).  Abiturienten  10 
Den  Schulnachrichten  geht  voraus:  Einleitung  zur  Geschichte  der  w 
Grafen  von  Nassau  auf  dem  Erzstuhl  zu  Mainz.  Von  dem  Conrector 
Colombel  (24  S.  4).  Der  Verfasser  beabsichtigt  das  Wirken  der  tw 
Grafen  von  Nassau,  die  auf  dem  Erzstuhl  von  Mainz  eine  bedea- 
tungsvolle  Stellung  im  Reiche  einnahmen,  urkundlich  darzustellen.  Zu- 
nächst soll  als  Grundlage  vorliegende  Einleitung  dienen ,  worin  er  die 
politische  Gestaltung  Deutschlands  in  der  Mitte  des  vierzehnten  Jahr- 
hunderts, die  Stellung  der  Mainzer  ErzbischÖfe  zum  Reiche  und  su  der 
Stadt  Mainz,  endlich  die  Lage  des  Nassauischen  Grafenhauses,  insbe- 
sondere die  Thatigkeit  des  Vaters  des  genannten  Erzhischofs  in  alltr 
Kürze  darzustellen  versucht  hat.  I)  Die  politische  Lage  Deutschland» 
in  der  Mitte  des  vierzehnten  Jahrhunderts.  II)  Stellung  und  Eindtm 
der  ErzbischÖfe  von  Mainz  im  vierzehnten  Jahrhundert.  III)  Die  Graf« 
von  Nassau  im  Anfang  des  vierzehnten  Jahrhunderts,  ihr  Verhältnis  n 
den  benachbarten  Landesherren  und  zu  dem  damaligen  grossen  Kam;1 
im  Reiche. 

2.  Weilhubg.]    Im  Laufe  des  Sommersemesters  wurde  der  erar 
gelische  Religionslehrer  Stadtpfarrer  D  örr  unter  Ernennung  zum  Decan 
als  erster  Pfarrer  nach  Usingen  versetzt  und  der  Religionsunterricht 
seinem  Nachfolger  im  Pfarramte  Pfarrer  Ohly  übertragen.  Den  kathc1- 
lischen  Religionsunterricht  erteilte  Pfarrer  Noll.    Lehrercollegium:  Di- 
rector Dr  Schmitt,  Professor  Krebs,  Professor  Schenck,  Professor 
Francke,  Professor  Schulz,  Professor  Stoll,  Conrector  Becker, 
Conrector  Wagner,  Collaborator  Brandscheid,  Hülfslehrer  Sauer, 
Zeichenlehrer  Durst,  Tanz-  und  Turnlehrer  Liebich,  Reitlehrer  Strob- 
Schülerzahl  134  (I  U,  II  19,  III  18,  IV  22,  V  24,  VI  16,  VII  24). 
Abiturienten  4.    Den  Schulnachrichten  geht  voraus  eine  Abhandluc: 
vom  Professor  Stoll:  animadversiones  in  hymnos  ttomericos  (22  8.  4> 
I)  Hymnus  in  Mercurium.   V.  34—38.^  V.  35:  interpol.    37:  aXtet 
(vel  oUxij)  pro  cclxpy.    V.  41  sq.:  t-vd'   <5fpa  nrjxvvag  ylvyärf 
noXioto  cidrjQOv  %xX.  i.  e.  testudinis  eubito  inclinatae  medullär 
spinalem  exterebravit.    V.  52:  (pQBvtow  pro  qpsocov.    (In  Universum  sk 
statuendum  est,  Hömerum  ante  mutam  c.  liq.  syllabam  vulgo  prods* 
cere,  neque  tarnen  raro,  necessitate  coactum,  ab  hac  lege  discessisse  et, 
quoniam  in  hexametro  epico  correptiones  ante  mutam  c.  liq.  prorsns 
vitari  non   poterant,  nonnullis  quidem  locis,   quamquam  vemu  aliter 
formando  vitare  potuit,  iara  assuetum  quasi  legem  violaro.  eas  adroi- 
sisse.    Longe  plurimae  eiusmodi  correptiones  sunt  in  pedibns  tertio 
et  quin to.)    V.  79:  aavdaXa  xdX'  ox*  ioiifttv  xxX.    V.  86:  oU  * 
liteiyöfifvog  SoXtrjg  bdbv  iv xqoix  trjoiv.    V.  110:  xa%a  o*f  ixevto 
VsQpog  ctvxtiii.     V.  155— 161  (cf.  256  sqq    et  374):  17  es  Infam 
&f6v  ftipuv  ig  TotQxctQOV  tvovv  j  slg  £6<pov  aivofiOQOV  xal  apnjiafOf] 
(v&a  a'  6t(o  |  rjsQoevxcc  fiixafc  xar*  ayntet  tprjXxjxivCfiv.    V.  259:  aü 
vno  yetty  \  iggqostg,  £otp  4q  0 10  iv  iv  ctyxsat v  fint ooarf vmv.  V.  169-' 
ecxtfiot  pro  aitctatot,    V.  239:  ccvuxxa  pro  eccvxov.     V.  346:  *rw 
d'  ovxog  oitrjdog  aut  oö^yog.    V.  398:  ig  IhoXon  ypa&öirxa  tat 
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ilcpffov  nogov  l£ov.    V.  418:  Xaßmv  8'  i(faxttvov  a&vQua.   V.  430: 
oXvpvit  dtfitog  ixaiQF,    V.  460  sqq.*  val  fiä  xoSe  noavstvov  d%6v- 
iovy  if  phv  iya*  at  |  xtxJpov  h  ä&avdtoiöi  nai  oXßiov  Tjfiaxa  natvxct  | 

*t}c<d  i  Stoaa  t  dyXad  6*c5oa  xal  ig  tiXog  ovn  aitaxijoa).  II)  Hym- 

na  in  Cererera.  Operae  pretiura  esse  duximus  perquirere,  qualis  ils 
artibus,  quae  recentiore  tempore  irruerunt,  semotia  pristina  carminis 
jTtntL  fuerit.  Primo  hymni  auctori  ex  vv.  1  —  63  ceteris  remotis  hos 
ribuimus  versns :  1 — 20.  38 — 40  et  02  et  63  hac  forma:  'HiXtov  d' 
qplxayf,  &8(öv  anoxov  r]Sh  nal  dvdgoiv,  |  nxr)  ä*  tnncov  ngondQOi9$ 
cd  itgeio  dta  Vsdtov.  V.  108  sqq.:  Hermanni  coniecturam  in  uüi ver- 
um secuti  locum  a  primo  carminis  anctore  sie  fere  scriptum  fuisse 
pinamur:  XQttg,  dwl  xt  9taC^  xovqtjiov  avdog  Igotwai,  \  icucctQij  xal 
IctufifQQKT]  xal  dioyivtta"  \  ood*  (yvmv  %aXtno\  d~(ol  frvrjxotatv 
Qäo&cu.  |  ay%ov  d*  taxa^tvrj  inta  nxtgötvxa  sooffnv'da  |  IlanfitgöitT), 
CtXtoio  &vyaxQ<ov  eldog  aqioxx].  V.  188 — 211:  versibus  spuriis  eiectis. 
ui  restant  versus  optime  inter  so  videntur  cobaerere:  atya  dh  8m(i<k& 
novxo  JioxQt<p4og  Keltoio,  |  ßav  Sh  6V  al&ovorjg,  fv&a  aatiat  not  via 

<7)X7)Q  I   190TO  «ff  Ott  GXO&LWV  TtVfOtf  «VXtt  KOI 7]X0C0 ,  I  Xttld'  V1CO  XoXlttO 

r.o t>0a,  »<ov  vorAog,  «t  0«  jrap  avTifv  |  iooajuoy  •  7)  o  ap  in  ovdov 
ßrj  noal  dia  fttdeov.  j  trjoi  dh  ftv&tov  r\Q%£v  ivfavog  Mtxdvtioa,  V.  250 
—  260:  noltfiov  xal  <p.  alvijv  iv  aiUrjAofat  ovvd£ovot,  non  de  bello 
ivili  Eleusiniorum,  sed  de  ludo  quodam  sncro,  qui  pugnantium  speciem 
raebebat,  ab  Eleusiniis  quotannis  solemni  aliquo  die  in  Demophontts 
onorem  edito  dictum  esse  censemus.  Totum  igitur  locum  sie  reddi- 
nns:  certis  volventium  annorum  temporibus  fn  huiushono- 
em  filii  Eleusiniorum  per  omne  futurum  tempus  bellum 
it  diram  pugnam  inter  se  coneitabunt.  Hos  tres  versus  illo 
•oeta  minus  dignos  non  dubitamus  quin  idem  interpolator,  quem  aliis 
*m  locis  maioris  doctrinae  studiosum  deprebendimus,  eo  consilio  inter- 
osuerit,  ut  demonstraret ,  qua  ratione  ludus  ille,  quo  Eleusinii  Demo- 
bontem  celebrabant,  ortus  esset.  V.  366  — 369:  interpol.  (Preller). 
r.  414  sqq.:  ex  omnibus  versibus,  qui  inter  v.  413  et  441  positi  erant, 
num  tantnm  versum  433  retineri  posse  ceneemus,  ita  ut  inde  a  v.  403 
ersus  sie  se  excepisse  videantur:  403.  405—413  [433?].  441.  V.417  sqq.: 
netor  catalogi  Oceaninarnm  Homerici  Hesiodi  catalogum  ante  oculos 
iabuitt  sed  nomina  commutando  et  transponendo  operam  dedit,  ne, 
iuantopere  ab  exemplo  suo  penderet,  animadverteretur.  —  Exitus  hvmni 
tide  a  v.  470  adeo  interpolatus  est,  ut  haec  pauca  tantura  genuina  esse 
ideantur:  v.  470—473  et  484 — 489.  Priores  versus  470—473  cum  484 
-489  sie  fere  coniuneti  erant:  ißQto'-  rj  dh  &tä,  %a\Xioxiq>avog  druitj- 
7jQt  |  avxr)  xal  &trydxriQt  iifQt*aXXfig  nrQOStpovtta,  \  ßav  p'  Cp,sv  Ov- 
i7p*o'*&  toav  fie&'  opjjyvQiv  aXXcov.  rEiectis  vel  mutatis,  quas  iudi- 
.avimus,  partibus,  restituitur  Carmen,  quäle  ab  initio  conditum  fuisse 
intamus ,  in  quo  non  soluin  omnes  partes  sie  inter  sc  coniunetae  sunt, 
it  optime  sese  ezeipiant  et  nihil  inutile  sit  et  supervacaneum ,  sed 
tiam  orationis  color  et  de  rebus  sacris  sententiae  antiquiorem  produnt 
picae  poeseos  aetatem.' 

3.  Wiesbaden.]  a)  Gel  ehrten -Gymnasium.  Auch  das  vor- 
lossene  Schuljahr  verlief  nicht  ohne  Veränderungen  im  Lehrerpersonal. 
•lit  dem  Anfang  desnelben  ist  der  Caudidat  der  Philologie  Woldert 
em  Gymnasium  zugeteilt  worden  und  in  die  siebente  Klasse  als  Ordi- 
larius  eingetreten.  Wenige  Wochen  nachher  wurde  Professor  Spiesz 
ai  das  hiesige  Realgymnasium  versetzt;  gleichzeitig  wurde  Conrector 
>  1 1  o,  der  bis  dahin  an  dem  Realgymnasium  mit  9  wöchentlichen  Lehrstun- 
en  beschäftigt  war,  von  diesen  entbunden,  in  Folge  dessen  derselbe  die 
neisten  frühern  Lehrstunden  des  Professor  Spiesz  übernehmen  konnte. 
>em  katholischen  Religionslehrer  Kaplan  Lorsbach  wurde  wegen 
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Kränklichkeit  der  Kaplan  Schmidt  als  einstweilige  Aushülfe  bei<r? 
geben.    Das  Lehrercollegium  besteht  demnach  gegenwärtig  aas  folgen- 
den Mitgliedern:  Director  Oberschalrath  Lex,  Professor  Dr  Cunti, 
Professor  Kirschbaum,  Professor  Müller,  Professor  Dr  Lüdeck  inj, 
Conrector  Bernhardt,  Conrector  Seyberth,  Conrector  Bogler,  Coe- 
rector  Otto,   Collaborator  Schmitthenner,   Candidat  Woldert, 
Elementarlehrer  Reichard,  Zeichen-  und  Turnlehrer  de  Laspe'e, 
Reitlehrer  von  Willmaar.     Ausserdem  erteilten   der  Professor  Dr 
Gr  ei  ss  von  dem  hiesigen  Realgymnasium  den  englischen  Unterricht, 
der  Kirchenrath  Dietz  den  evangelischen,  die  Kaplane  Lorsbaea 
nnd  Schmidt  den  katholischen  Religionsunterricht.    Schülerzahl  21« 
(I  21,  II  34,  III  18,  IV  40,  V  34,  VI  3(5,  VII  36).    Abiturient  1 
(Ostern  1860  11).    Den  Schulnachrichten  geht  voraus:   zur  Gesckkkx 
der  Negation  in  der  franiö tischen  Sprache,  von  dem  Professor  Dr  Ls- 
decking (14  S.  4).    Der  Verfasser,  welcher  nichts  erschöpfendes,  an 
wenigsten  aber  eine  vollständige  Darstellung  des  heutigen  Sprachst 
brauchs  geben  will,  hat  versucht  die  Entstehung  und  Entwicklung  da 
durch    seine   Eigentümlichkeit  interessanten    Negation» Verfahrens  der 
französischen  Sprache  in  einer  Form  darzustellen,  welche  auch  'gebil- 
dete Leser'  veranlassen  könnte,  über  den  Titel  der  Abhandlung  hin  auf- 
zulesen.   I)  Die  Negation  ne  und  ihre  Füllwörter  (pas,  point,  mie, 
goutte,  maille,  mot,  guere  u.  a.).    Auch  die  mittelhochdeutsche  Sprache 
verstärkt  die  Verneinung  durch  ähnliche  Füllwörter:  niht  ein  blat;  nört 
ein  bast;  niht  ein  ber;  niht  ein  strö;  niht  eine  böne  (noch  jetzt:  nick 
die  Bohne);  nihf  ein  wicke;  niht  ein  nuz;  niht  ein  ei;  niht  ein  brö:; 
niht  ein  här  u.  a.    Aus  der  heutigen  Sprache:  nicht  ein  Biszchen;  kei- 
nen Pfifferling;  keinen  Finger  breit;  keinen  Heller  u.  a.  KiedenOcir 
Bisch:  kein  spir.    Der  Gedanke,  die  Negation  durch  derartige  Wörkr 
zu  verstärken,  liegt  sehr  nahe  und  ist  deshalb  in  vielen  Sprachen,  ic 
alten  wie  in  neuen,  in  den  alten  freilich  in  beschränkter  Weise, 
Anwendung  gekommen.    Von  römischen  Schriftstellern  ist  es  vorzüg- 
lich Plautus,  welcher  so  verfährt.    Die  hier  gebrauchten  Wörter,  deren 
einige  nur  mit  der  Negation  stehn  können,  sind  flocci,   nauci,  p& 
assis,  pensi,  nihil  (ne  hilum)  n.  a.    Im  Griechischen  wird  oz»df  7?? 
und  ovöh  xr\v  UQ%ijv  gebraucht,  um  unser  ' nicht  die  Spur1  auszudrucken 
Aehnliche  und  teilweise  dieselben  Wörter  dienen  in  der  italienischen  nad 
spanischen  Sprache  zur  Verstärkung  der  Negation;  es  sind  dieses  Wor- 
ter wie:  Quirl,  Wicke,  Schilf,  Uirsenkorn,  Strohhalm,  Kresse,  Kümmel 
Feige  u.  a.    Dem  letzteren  Worte  begegnen  wir  auch  im  Englisches: 
a  fig  for  jou!    So  abstract  jedoch,  wie  die  französischen  Füllwörter, 
namentlich  pas  und  point,  geworden  sind,  erscheinen  dio  genanntes 
Wörter  anderer  Sprachen  nicht,  wenn  wir  von  nihil  und  dem  italieni- 
schen mica  absehn.    Der  Verfasser  wendet  sich  dann  zu  der  genauem 
Betrachtung  der  angegebenen  französischen  Füllwörter.     Im  zweites 
Teil  der  Abhandlung  wird  eine  Anzahl  allgemeiner  adjecti vischer ,  sub- 
stantivischer und  adverbialer  Ausdrücke  betrachtet,  aus  deren  Unbe- 
stimmtheit sich  ihr  verschiedenartiger  und  scheinbar  widersprechender 
Gebrauch  erklärt  (auenn ,  nul,  personne,  rien,  jamais  u.  a. ).    III)  Die 
Häufung  der  Verneinungen.    Es  findet  sich  in  der  alten  Sprache  eise 
dreifache,  eine  vierfache  Verneinung,  wenn  man  von  dem  Grundbegriffe 
der  Wörter  ausgeht:  nul  ne  se  doibt  (doit)  point  louer  on  blasmer 
(blämer).    Auch  die  heutige  Sprache  darf  mehr  als  zwei  Verneinunges 
gebrauchen ,  jedoch  nicht  willkürlich ,  sondern  nur,  wenn,  wie  im  nach- 
stehenden Beispiel,  die  dazu  geeigneten  verneinenden  und  dnbitativea 
Wörter  zusammentreffen:  je  n'ai  jamais  rien  refuse*  a  personne.  — 
b)  Real-Gyronasium.   Nach  dem  Tode  des  Collaborators  Dr  Mes- 
ges  wurde  Professor  Spiesz  vom  Gymnasium  dahier  an  das  Real- 
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Symnasiuro  versetzt  und  gleichzeitig  Conrector  Otto,  welcher  den  ge- 
samten lateinischen  Unterricht  erteilt  hatte ,  dem  Gymnasium ,  welchem 
er  eigentlich  angehörte,  vollständig  zurückgegeben.  Zur  Deckung  eines 
Teils  der  Stunden  des  auf  längere  Zeit  durch  Krankheit  verhinderten 
Directors  wurde  Collaborator  Unverzagt  von  der  höhern  Bürgerschule 
zu  Anfang  des  Wintersemesters  dem  Realgymnasium  zugewiesen;  zu 
gleicher  Zeit  wurde  dem  Professor  Ebenau  bis  zur  Wiedergenesung 
ies  Directors  die  interimistische  Leitung  der  Anstalt  tibertragen.  Die 
übrigen  Lehrcrverbiiltnisse  sind  dieselben  geblieben,  wie  im  vorigen 
Schuljahr.  Den  Religionsunterricht  erteilten  wie  bisher  für  die  evan- 
gelischen Schüler  Kirchenrath  Dietz,  für  die  katholischen  Kaplan 
Lorsbach.  Professor  Dr  Lüdecking  vom  Gelehrtengymnasium 
erteilte  französischen  und  englischen  Unterricht.  Den  Unterricht  im 
Zeichnen  erteilte  de  Laspe'e,  den  im  Gesang  Reichard.  Lehrer- 
kollegium: Director  Oberschulrath  Dr  Müller,  Professor  Ebenau, 
Professor  Dr  Gr  ei  sz,  Professor  8  piesz,  Conrector  Dr  Casselmann, 
Conrector  Dr  Sandberger,  Collaborator  Dr  Hilden bra nd.  Schüler- 
jsahl  09  (I  44,  II  23,  III  32).  Abiturienten  zu  Ostern  1800  4,  zu 
Michaelis  5.  Den  Schulnachrichten  geht  voraus:  Zur  Geschichte  des 
Mngnetistnus  von  Professor  Dr  Gr  eis»  (18  S.  4). 

Coburg  1860.]  Die  Gründung  einer  8exta  machte  eine  Verstärkung 
les  Lehrercollegiums  notwendig;  diese  erfolgte  dadurch,  dasz  Dr  Study, 
ler  zwei  Jahre  lang  am  Gymnasium  in  Gotha  fungiert  hatte,  einen  Ruf 
als  Ordinarius  der  Sexta  annahm.  Mit  Beginn  des  neuen  Schuljahrs 
übernahm  Ober-Consistorialrath  Dr  Meyer  den  Religionsunterricht  in 
den  beiden  oberen  Klassen,  den  nach  Dr  Genszlers  Tod  ein  Jahr 
lang  stellvortretend  Diaconus  Rose  erteilt  hatte.  Schreiblehrer  H al ter 
trat  an  die  Stelle  des  bisherigen  Schreiblehrers  Klappenbach,  der 
lurch  Krankheit  gehindert  war  seine  Thätigkeit  am  Gymnasium  fort. 
Busetzen.  Lehrercolleginm:  Director  Oberschulrath  Forberg,  Professor 
Tromp heller,  Professor  Schneider,  Professor  Ahrens,  Professor 
Dr  Voigtmann,  Professor  Dr  Kern,  die  Gymnasiallehrer  Muther, 
Dressel,  Dr8tudy.  Zeichenlehrer  Zismann,  Gesanglehrer  Böhm. 
3chülerzahl  88  (I  3,  II  16,  III  24,  IV  8,  V  24,  VI  13).  1  Abiturient. 
Den  Schulnachrichten  geht  voraus:  Zur  Erklärung  des  Thukydides.  Vier- 
'es  Heft.  Von  dem  Director  Oberschulrath  Forberg  (6  S.  4).  Der 
Verfasser  erklärt  den  Anfang  von  III:  atriov  Ö'  rjv  ov%  V  öMtyaWroo)- 
irta  ronovTOv  xvl.  Derselbe  nimmt  an,  dasz  Thukydides  durch  eine 
Harte  des  Ausdrucks  das  Verständnis  erschwert  habe.  Der  eingeschobene 
Satz  dffXov  —  itHztactPto  soll  nicht  den  Begriff  von  Äepdtnffav,  sondern 
/on  fiaxf)  begründen.  Der  Schriftsteller  habe  das  sagen  wollen,  was  er 
nit  den  Worten  intidf]  df  aqpixoufvoi  [tdxrjv  tnoirjactivo  yj  ixQCtxovv 
deutlicher  hätte  ausdrücken  können.  Der  Sinn  nemlich  sei:  als  sie  aber 
iach  ihrer  Ankunft  eine  Schlacht  im  offnen  Felde  geliefert  hatten,  in 
ler  sie  siegten  —  und  dasz  ihnen  der  Feind  im  offenen  Feld  die  Spitze 
jot,  laszt  sich  nicht  bezweifeln,  denn  sonst  hätten  sie  ihr  Lager  nicht 
lefestigt  — ,  haben  sie  offenbar  auch  da  nicht  ihre  ganze  Macht  ge- 
braucht usw.  Nunmehr  rüeke  erst  das  ovfi'  ivxav&a  in  sein  volle« 
Licht.  Die  Griechen,  sage  Thukydides,  denen  der  Feind  im  offenen 
Kampf  mutig  entgegentrat  ohne  sich  zaghaft  hinter  die  Mauern  der 
Stadt  zu  bergen,  hätten  alle  Ursache  gehabt  ihre  Streitkräfte  zusammen- 
cuhalten,  die  Schwierigkeit  aber  den  Lebensunterhalt  zu  schaffen  habe 
iie  gezwungen  Abteilungen  ihres  Heeres  zum  Feldbau  nach  dem  Cher- 
4ones  und  zu  Raubzügen  zu  entsenden.  So  bewegten  sich  die  Ge- 
lanken in  der  strengsten  logischen  Folge.  Der  Rest  des  Kapitels  stehe 
nit  der  gegebnen  Erklärung  in  befriedigender  Uebereinstimmung.  Dio 
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Einladungsschrift  gar  Stiftungsfeier  des  Gymnasiums  am  3.  Juli  entfäU 
Praktische  Bemerkungen  über  den  griechischen  Elementarunterricht,  tob  Pro- 
fessor 8chneider  (28  S.  4).  Das  hier  mitgeteilte  Programm  soll  ils 
Vorwort  einer  in  Kurzem  von  demselben  Verfasser  erscheinenden  Schrift 
r  praktische  Formenlehre  der  griechischen  Sprache  für  den  ElemenümoUer- 
rieht*  betrachtet  werden.  Referent  ist  mit  den  über  die  Methode  de* 
griechischen  Elementarunterrichts  hier  ausgesprochnen  Grundtittzm 
vollständig  einverstanden  und  sieht  dem  Erscheinen  dieses  Schulbuch* 
mit  Interesse  entgegen.  —  Das  Programm  der  Realschule  zu  Cobarf 
enthält  eine  Abhandlung  des  Directors  Dr  Eberhard:  die  Gesundheit* 
pflege  in  der  Schule  (23  S.  4). 

Hi ldburoh AHSEN  1861.]  Der  Hofmaler  Keszler  erhielt  die  we&eu 
seines  hohen  Alters  und  seiner  Kränklichkeit  nachgesuchte  Entbindung 
von  seinen  Functionen  als  Zeichenlehrer  mit  Belassung  seines  bisherigen 
Gehalts  als  Pension;  an  seine  Stelle  ist  der  Maler  Bau  mann  getreten. 
In  das  Lehrercollegium  trat  ausserdem  wieder  ein  Gymnasiallehrer  Dr 
Siebeiis,  der  vor  mehreren  Jahren  wegen  andauernder  Krankheit  w 
Disposition  gestellt  worden  war;  demselben  wurde  das  Prädicat  'Pro- 
fessor' erteilt.  Das  Lehrercollegium  bilden:  Director  Dr  Dobereni. 
Schulrath  Dr  Reinhardt,  Professor  Dr  Büchner,  Professor  Dr  Em Ir- 
lich, Professor  DrSiebelis,  Rittweger,  Heim,  Keszler,  Müller 
(Lehrer  des  Französischen),  Elementar-,  Sing-  und  Turnlehrer  Boden- 
stein, Zeichenlehrer  Bau  mann.  Schülerzahl  104  (I  11,  II  20,  III  ^ 
IV  29,  V  25,  VI  14).  Abiturienten  3.  Den  Schulnachrichten  gehl 
voraus:  de  verbis  eundi  Homericis  scripsit  H.  Keszler  (20  S.  4).  rHa« 
verba  dividenda  sunt  in  trea  classes,  quarum  in  prima  habend*  roet 
simplicia  verba  eundi,  in  quibus  solius  motionis  signnicatio  inest,  nt 
ßccivBiVy  iivai ,  xttiv  xrX. ;  in  altera  ea  verba,  quibus  certa  eundi  ratio 
sig-nificatur,  sive  iteratio,  sive  ordo  quidam ,  sive  tarditas,  sive  pnv 
peratio,  ut  ftaufeiv,  cpotxav  %xX.\  in  tertia  ea,  in  quibus  praeter  eundi 
vim  vel  viae  vel  termini  vel  consilii  quaedam  notio  inest,  ut  arrär, 
avxiäv,  xvQiiv  xxX.y  Der  Verfasser  behandelt  in  vorliegender  Abhsoi 
lung  einige  Verba  der  ersten  Klasse,  nerolich:  ßatvtiv ,  ßdcxft*,  ßtfa. 
ßißäa&wp ,  Iivai,  nt'stv  (xta&eiv ,  xrjiu'eiv),  xiffistfai,  xivvc&at,  sx$i- 
%fi v.  —  Das  Programm  von  1860  enthält  eine  Abhandlung  des  Gymna- 
siallehrers Heim:  qua  ratione  composita  Homericae  linguae  epilheta  co*~ 
formata  sint  (8  S.  4). 

Mbinihobn  1861.]  In  dem  Lehrercollegium  hat  eine  Veränderung 
nicht  stattgefunden.  Am  14.  September  begieng  das  Gymnasium  da* 
2  5jährige  Amtsjubiläum  dreier  seiner  Lehrer,  des  Professors  Well  er« 
des  Professors  Marek  er  und  des  Legationsraths  Vallat,  weM* 
sämtlich  an  diesem  Tage  vor  25  Jahren,  wo  das  neu  organisierte  Gym- 
nasium wieder  eröffnet  wurde,  eingeführt  worden  waren.  ScbülerMkl 
124  (I  17,  II  14,  III  12,  IV  29,  V  27,  VI  25).  Abiturienten  5-  D» 
Schulnachrichten  geht  voraus  eine  Abhandlung  des  Professor  Märcker: 
Die  Stellung  der  drei  Pastor  albriefe  in  dem  Leben  des  Apostels  Penk* 
(23  S.  4).  Vorliegende  Abhandlung  beschäftigt  sich  nur  mit  der  Ein- 
ordnung der  Pastoralbriefc  in  des  Apostels  Lebensgeschichte,  wie  er 
selbst  und  Lucns  uns  dieselbe  aufbehalten  haben.  —  Das  Programm 
von  1860  enthält:  symbolae  exegeticae  et  criticae  ad  Herodotum  et  Tkwy- 
didem.  Scripsit  G.  Weller  (20  S.  4).  Die  behandelten  Stellen  sind: 
Herod.  rVII  36:  i&vyvvoctv  o*>  ads  xxX.  Thukyd.  III  12:  ti  yaQ  9? 
vttxol  rjfitv  —  7tQOoc(ivvao&at.  III  83:  ov  yeto  fjv  —  iSvruvto.  0 
81:  vd  xf  yap  naQavxixa  —  Xtoyrjoiv.  IV  85:  xaCxoi  exocniä  ft  - 
cxnooxHlcti.    V  72:  aXXit  fiaXiara  6*ij  —  ntQiyrvoptvoi.    V  III:  et»- 


Digitized  by  Google 


Berichte  Ober  gelehrte  Anstalten,  Verordnungen,  Statist.  Notizen.  4S3 

Trffrf  ovv  —  ietat.  VI  12:  sl  Si  ng  &q%hv  —  psxa%tiQ(c«i.  VI  21: 
ctvxo&tv  dl  —  il&siv.  VI  89:  ind  drjfioxQccxiuv  —  nQOOxa&rjpivtov. 
VII  63:  acta  xoivcovol  xxl. 

Hannover  1860. 

Ueber  die  Gymnasien  des  Königreichs  Hannover  berichten  wir 
ans  den  Ostern  18(50  erschienenen  Programmen  wie  folgt: 

1.  Celle.]  Die  durch  die  Vocation  des  Collaborator  M  e  y  e  r  zu 
einer  Pfarrcollaboratur  erledigte  Stelle  am  Gymnasium  ist  zu  Osteru 
durch  die  Anstellung  des  Schulamtscandidaten  Haage  wieder  besetzt 
worden.  Auszerdem  hielt  der  Schnlamtscandidat  (Jeltzen  bis  Michaelis 
den  Rest  seines  Probejahrs  ab.  Schülerzahl  275.  Abiturienten  zu  Ostern 
1859  9,  zu  Mich.  1.  Den  Schulnachrichten  geht  voraus:  tu  conscribenda 
avium  fabula  quod  sit  secutus  consitium  Aristophanes.  Scripsit  Heidelberg 
(20  S.  4).  'Aristophanes  non  quidem  ipsam  expeditionem  Siculam ,  qua- 
tenus  ad  solam  Siciliam  pertinebat,  sed  quae  cum  ea  cohaerebant,  t'u- 
tiles  Atheniensium  exspectationes  meraque  somnia  deridet,  omnino  levi- 
tatem  Atheniensium,  credulitatem,  rerum  novarum  cupiditatom,  qua 
possit  evenire,  ut  callidissimi  cuiusvis  hominis  vanis  ac  fraudulentis 
promissis  morigerantes,  se  rapi  ac  induci  patiantur  ad  suscipienda  ea, 
quae,  quum  ipsorum  vires  longe  superent  neque  isto  homine  duce  ac 
gubernatore  possin t  carere,  in  eius  potestatem  ac  ditionem  eos  redigant, 
ita  ut  ipsorum  tyrannus  ac  dominus  evadat.  Xam  hoc  quidem  unicni- 
que  finem  fabulae  legenti  accuratiusque  consideranti  cum  Suevernio 
oportet  constare,  una  cum  Basilea  tyrannidem  Pisthetaero  deferri,  poe- 
tam  igitur  docere  voluisse,  unius  dominationem  necessario  iude  conse- 
qui.  Quod  nisi  poetae  consilium  fuisset  demonstrare,  finis  fabulae  pror- 
sus  alius  esse  debebat;  sufficiebat  sceptrnm  avibus  traditum,  nec  vero 
opus  erat  nuptiis  Basileae  splendida  pompa  celebratis,  quam  si  haberet 
Pisthetaerus ,  omnia  eum  habere  Prometheus  dixerat.' 

2.  Emden.]  Den  Lehrer  Wieking  verlor  die  Anstalt  durch  den 
Tod;  an  seine  Stelle  trat  der  Lehrer  Maas.  Lehrercollegiura :  Director 
Dr  Schweckendieck,  Oberlehrer  Dr  Prestel,  Rector  Dr  Regel, 
Oberlehrer  Bleske,  Conrector  Dr  Metger,  Subrector  Ditzen,  Colla- 
borator -Dr  Tepe,  Collaborator  Dr  W tarda,,  Präceptor  Warnka, 
Lehrer  Maas,  Gesanglehrer  Menke.  Schülerzahl  1(35  (1  11,  II  14, 
III  20,  IV  37,  V41,  VI  36).  Abiturienten  2.  Den  Schulnachrichten 
geht  voraus  eine  Abhandlung  des  Oberlehrers  Dr  Prestel:  der  Baro- 
meterstand und  die  barometrische  Windrose  Ostfrieslands  (38  S.  4). 

3.  Göttimobn.]  LV  Scheele  gieng  in  Ruhestand,  in  die  erledigte 
Stelle  trat  der  Collaborator  Hentze  ein.  Schülerzahl  320  (1  22,  II  30, 
III  41.  IV  28,  V  53,  VI  51,  VII  27;  Ir.  14,  Hr.  19,  Illr.  35).  Abitu- 
rienten 7.  Den  Schulnachrichten  geht  voraus:  Organismus  und  Methode 
des  Unterrichts  in  der  Realschule.  Von  dem  Conrector  Dr  Hummel 
[27  S.  4). 

4.  Hannover.]  Der  Kreis  des  Lehrer collegi ums  hat  im  Laufe  des 
letzten  Jahres  keine  Veränderung  erlitten.  Dasselbe  umfaszt  gegenwär- 
tig folgende  Lehrer:  Director  Dr  Ahrens,  Rector  Dr  Kühner,  Con- 
rector Lehners,  die  Oberlehrer  Dr  Bruns,  Dr  Wieda  sc  h ,  Dr  Deich- 
mann, Dr  Guthe,  Dr  8tisser,  Dr  Fehler,  die  Collaboratoren  Dr 
M  tili  er,  Mejer,  Lehrer  Schnitze.  Nebenlehrer:  Gesanglehrer  Enck- 
hauscn,  Zeichenlehrer  Kreta ch mer,  die  Schreib-  und  Rechenlehrer 
Hinrichs  und  Ahrbeck,  Turnlehrer  Metz.  Für  das  nächste  Schul- 
jahr ist  dem  Schulamtscandidaten  Sander  gestattet,  sein  Probejahr  am 
Lyceum  abzuhalten.  Schülerzahl  270  (I  23,  Ii*  18,  IIb  18,  III«  27, 
UIb  41,  IV  47,  V  49,  VI  47).  Abiturienten  15.  Dem  Jahresbericht 
reht  voraus:  I.  Eine  Abhandlung  des  Collaborators  Dr  Müller:  Sceni- 
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sehe  Fragen  zur  Alkestis  des  Euripide*  (19  S.  8).    Nachdem  die  Frafe 
nach  dem  ästhetischen  Werth  des  Stückes  aufs  Reine  gebracht  ist^to 
Bull  in  vorliegender  Abhandlung  die  scenische  Seite  desselben,  die  eini- 
ges besondere  darbietet,  ins  Auge  gefaszt  werden.    §  1.  Von  der  \>r- 
teilung  der  Rollen  unter  die  Schauspieler.    Der  Verfasser  hält  es  bei 
der  höchst  einfachen  Anlage  des  Stückes  für  wahrscheinlich ,  da«  die 
Alkestis  von  nur  zwei  Schauspielern  aufgeführt  worden  sei,  und  nimmt 
folgende  Verteilung  an:  Protagonist  =  Admet,  Thanatos,  Sklav.  Deu- 
teragonist  =  Alkestis,  Apollo,  Herakles,  Theres,  Magd.    Den  Knaben, 
der  den  Eumelos  spielte,  habe  der  Chorege  eben  so  gut  stellen  müiren. 
wie  das  Schaf  in  Ariatophanes  Frieden.    Der  Knabe  habe  auf  der  Bühne 
gesticuliert,  aber  hinter  der  Periaktc  habe  ein  Choreut  die  Worte  p- 
sungen,  und  zwar  einer  aus  der  Zahl  derer,  die  nach  Abzug  der  la, 
welche  gerade  den  Chor  bildeten ,  von  den  50  gestellten  übrig  gebUeben 
seien.    Die  Schwierigkeit,  dasz  Pheres  die  todte  Alkestis  anredet,  wä 
rend  doch  beide  Rollen  dem  Dcuteragonistcn  zugeteilt  sind,  wird  durch 
die  Annahme  gehoben,  dasz  Alkestis  hier  eben  so  gut  durch  eine  höl- 
zerne Figur  dargestellt  sei,  wie  das  K.  Fr.  Hermann  von  dem  Prome- 
theus  des  Aeschylus  gezeigt  habe.    Sodann:  wenn  Alkestis  als  stamme 
Person  in  der  letzteu  Scene  zurückkehrt,  würend  sie  der  Deutcragonüt 
als  Herakles  an  der  Hand  führt,  so  müsze  erstere  von  einem  Choreneo 
dargestellt  sein,  von  denen  immer  eine  gröszerc  Anzahl  als  unbesekf- 
tigt  zur  Disposition  gestanden  habe.    §  2.  Von  der  Partie  des  Ch  r» 
§  3.  Von  der  Decoration  der  Bübuenwand  und  dem  Auftreten  und  \^ 
gehen  der  Schauspieler.    §  4.  Von  dein  Kostüm  der  Schauspieler.  —  II. 
Der  griechische  Unterricht  am  Lyceum.    Von  dem  Director  Dr  Ähren* 
(13  S.  8).    Nachdem  gerade  ein  Decennium  verfloszen  ist,  seitdem  der 
griechische  Unterricht  am  Lyceum  nach  der  von  dem  Verfasser  an^ 
gebnen  Methode  und  nach  seinen  Lehrbüchern  mit  homerischer  Formen- 
lehre und  Leetüre  begonnen  wird,  halt  es  der  Verfasser  für  angemei«ea 
einen  Rückblick  zu  machen,  in  wie  weit  die  gestellten  Prognostica  w\ 
erfüllt  haben  oder  nicht.    Das  Resultat  ist  uach  der  Darstellung  de* 
Herrn  Director  Ahrens  ein  höchst  befriedigendes  zu  nennen;  die  Her 
ren  General  -  Schuldirector  Kohlrausch  und  Schulrath  Schmalfa?i 
bestätigen  die  günstigen  Erfolge,  welche  im  griechischen  Sprachunter- 
richt bei  dem  dortigen  Lyceum  seit  zehn  Jahren  erzielt  worden  sind. 

5.  Hildesueim]  Der  Subrector  Dr  Wieseler  ist  zum  ConrecU 
ernannt,  den  Collaboratoren  Schlüter.  Runge  und  Willerding  H 
das  Prädikat  'Oberlehrer'  und  dem  Collaborator  Dr  Schumann  da* 
Prädikat  f  Oberlehrer  der  Realklassen '  verliehen  worden.  Der  zum  Gf 
hülfsprediger  zu  Stade  ernannte  Collaborator  Ro'dde  und  der  zum  Pi- 
stor  zu  Lüntorf  und  Rector  zu  Grohnde  ernannte  Collaborator  Meyer 
schieden,  ersterer  zu  Johannis,  letzterer  gegen  Michaelis  ans  ihrer  hie- 
sigen Wirksamkeit  aus  Für  die  abgegangnen  Lehrer  Rodde  nn4 
Meyer  wnrden  die  Candidaten  der  Theologie  Tietz  und  Dr  Haper 
als  provisorische  Collaboratoren  angestellt.  Lehrercollegium :  Director 
Brandt,  Rector  Sonne,  Conrector  Ziel,  Conrector  H ac h mei iter, 
Conrector  Dr  Wiesel  er,  Oberlehrer  Fischer,  Oberlehrer  Schlüter. 
Oberlehrer  Runge,  Oberl.  Dr  Schumann,  Oberl.  W il  1  er d i ng,  M 
Collaboratoren  Aschenbach,  Tietz,  Dr  Hager,  die  Gymnasiallet^' 
Löbnitz,  Wilken,  Schaper,  Zeichenlehrer  L  ü  d  e  r  s ,  Gesanglel>rtf 
Tietz.  Schülerzahl  427  (I  27,  II«  24,  II  b  24,  Hr.  22,  lüg.  28,  II  ' 
38,  IVg.  40,  IV r.  38,  V  53,  VI  51,  VH  42,  VIII  40).  Abiturienten  1 
Den  Jahresbericht  geht  voraus  eine  Abhandlung  des  Conrector  Ziei^ 
in  Sophoctis  fabula  Electra  quae  fuerit  cum  scenae  dispositio,  tum  argn*** 
tractatio .  explicatur  (17  S.  4). 

ti.  Ti,fkm>.]    Aus  dem  Jahre  1858  —  59,  in  welchem  ein  Programm 
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nicht  erschien,  ist  noch  folgendes  nachzuholen:  der  Rcctor  Dr  Schädel 
wurde  von  Stade  an  das  königliche  Pädagogium  verfetzt;  der  Conreetor 
Haage  wurde  zum  Rector,  der  Subconrector  Hahmann  zum  Conreetor 
ernannt,  dem  Schulamtscandid.  Dr  Müller  wurde  mit  der  Ernennung 
zum  Collaborator  die  Stelle  des  nach  Einbeck  versetzten  Dr  Sehe  II  er 
übertragen.  Am  Anfang  des  Schuljahrs  1859 — 00  erhielt  der  Collabo- 
rator Schorkopf  die  Erlaubnis  zur  Vervollkommnung  seiner  Kennt- 
nisse in  der  französischen  Sprache  nach  Frankreich  zu  reisen  und  wurde 
von  der  Regierung  mit  einem  Reisestipendium  unterstützt,  seine  Amts- 
geschäfte versah  in  seiner  Abwesenheit  bis  zum  Schlüsse  des  Sommer- 
semesters der  Schularotscandidat  Werner  aus  dem  Herzogtum  Ootha, 
welcher  nach  Schorkopfs  Rückkehr  einem  Rufe  an  das  Gymnasium 
Oatharineum  in  Lübeck  folgte.  Zahl  der  Zöglinge  52  (I  13,  II*  15, 
IIb  14,  III  10).  Abiturienten  8.  Den  Schulnachrichten  geht  voraus: 
Volckmari  speeimen  novae  Silvarum  Statu  editionis  (18  S.  4).    Carmen  I. 

7.  Lüneburg.]  In  dem  Lehrercollegium  hat  eine  Veränderung  nicht 
stattgefunden.  Schülerzahl:  a.  Gymnasium  204  (I  12,  II  20,  III  32, 
IV  20,  V  32,  VI  30,  VII  38;  b.  Realschule  140  (I  14,  II  37,  III  57, 
IV  38).  Abiturienten  7.  Den  Schulnachrichten  über  das  Johannenm 
geht  voraus:  Homerische  Untersuchungen.  Nr  2.  Die  Tmesis  in  der  Utas. 
Dritte  Abteilung.  Vom  Director  Hoff  mann  (27  S.  4).  —  (§  25  —  32). 
Das  Resultat  dieser  höchst  lehrreichen  Untersuchungen  wird  am  Schlusz 
in  folgenden  Worten  zusamineugefaszt :  'zur  Untersuchung  über  die 
Tmesis  wurden  wir  dadurch  geführt,  dasz  wir  Klarheit  über  die  Rectum 
von  ap<pt  haben  wollten.  Wir  gierigen  dabei  von  den  Bemerkungen 
aus,  dasz  erstens  die  Hauptcäsur  des  dritten  Fuszes  nur  dann  zwischen 
Präposition  und  Casus  zu  fallen  pHegt,  wenn  die  männliche  Cäsur  des 
vierten  Fuszes  als  Hauptcäsur  des  ganzen  Verses  angesehn  werden 
kann,  and  dasz  zweitens  die  Verspause  niemals  zwischen  Präposition 
und  Casus  steht.  Indem  wir  dann  durch  Induction  weiter  schlössen, 
ergab  sich  über  die  Stellung  der  Präposition  folgendes:  a.  die  unechte 
Präposition  kann  weit  vom  Casus  getrennt  werden.  Iu  der  II ias  ist 
avxi  noch  unechte  Präposition,  b.  Die  echte  Präposition,  wenn  sie  vor 
dem  Casus  steht,  kann  von  diesem  nur  getrennt  sein  durch  Partikeln, 
enklitische  Peisonalpronomina,  Partikeln  die  mit  enklitischen  Personal- 
pronominibus  zusammenstehn ,  attributive  Genetive  (gewöhnlich  nur 
durch  einen  einzelnen).  Dagegen  kann  zwischen  dem  Casus  und  der 
nachgestellten  Präposition  die  Hauptcäsur  liefen,  wenn  die  Präposition 
Elision  erleidet.  Damit  war  die  Unterscheidung  zwischen  Präposition 
und  den  andern  möglichen.  Annahmen  für  die  meisten  Fülle  in  so  weit 
gegeben,  als  man  im  Princip  die  Präpositionsrection  in  den  eben  unter 
b.  erwähnten  Fällen  anzuerkennen  hat,  sobald  nicht  andere  Gründe  be- 
stimmt widersprechen.  Soweit  konnte  es  gleichgültig  sein,  ob  man  die 
Präposition  in  der  Tmesis  als  Adverbium  ansehen  wollte.  Der  Fortgang 
der  Untersuchung  hat  aber  dann  eine  Moditication  dieser  Meinung,  die 
von  Nägelsbach  ins  Extrem  getrieben  ist,  notwendig  gemacht.  Es  zeigte 
sich ,  dasz  das ,  was  man  unter  adverbieller  Geltung  der  Präposition 
versteht,  in  drei  verschiedene  Grade  zerfällt.  Wir  muszten  scheiden: 
a.  volles  Adverbium,  b.  adverbiale  Präposition  (d.  h.  fühlbare  Ellipse 
eines  Casus),  c.  Präposition  in  der  Tmesis,  und  es  zeigten  sich  bemer- 
kenswerthe  Unterschiede  sowol  iu  diesen  Graden,  die  gloichwol  hier 
und  da  in  einander  übergehen  können,  als  im  Gebrauche  der  einzelnen 
Präpositionen.  Die  Unterschiede  zwischen  den  Graden  lieszen  sich  im 
Deutschen  klar  machen  an  ano\  bei  anderen  Präpositionen  entsprechen 
sich  beide  Sprachen  zu  wenig,  als  dasz  man  mit  kurzen  Worten  den 
Gradunterschied  bezeichnen  könnte.  Endlich  licsz  sich  der  Unterschied 
zwischen  Tmesis  und  Compositum  bei  did  deutlich  und  kurz  bezeichnen. 
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Es  ergab  sich  also,  dasz  volles  Adverbium  und  Tmesis  weit 
der  stehen  und  die  von  ans  so  genannte  adverbiale  Präposition  eine 
(Übrigens  der  Tmesis  näher  stehende)  Mittelstufe  aasmacht.  Im  Deut- 
schen werden  wir  die  letztere  fast  regelmässig  dorch  ein  vor  die  Prä- 
position gesetztes  da  (darüber,  darunter,  dabei  usw.)  wiedergeben  kön- 
nen. Aus  dieser  Mittelstufe  kann  sich  nun  ein  volles  Adverbium  ent- 
wickeln ,  wenn  die  Präposition  in  Verbindung  mit  einzelnen  bestimmt« 
Nominibus  eine  formelhafte  Bedeutung  erhalten  hat  and  nun  das  Nomen 
daneben  ausgelassen  wird.  Auf  der  anderen  Seite  kann  aber  auch  die 
adverbiale  Präposition  gleichsam  der  erste  Schritt  zur  Bildung  von 
Compositis  sein,  die  bis  dabin  nicht  gebräuchlich  gewesen  sind. 

8.  Osnabrück.]  In  dem  Lehrerpersonal  ist  eine  Veränderung  nicht 
eingetreten.  Der  Schulamtscandidat  Swart  wurde  nach  Beendigung 
seines  Probejahrs  mit  Unterricht  beauftragt.  Schülerzahl  220  (I  11, 115, 
III  23,  Realklasse  19,  IV«  38,  IV b  35,  V  28,  VI  61).  Abiturienten  2. 
Den  Schulnachrichten  geht  voraus :  Einige  Sätze  über  das  rationale  Dreieck, 
Vom  Conrector  Feldhoff  (23  S.  4). 

Königreich  Sachsen  1860. 
Ueber  die  Gymnasien  des  Königreichs  Sachsen  berichten  wir  au 
den  bis  Michaelis  1860  erschienenen  Programmen  wie  folgt: 

1.  Budissik.)  In  Bezug1  auf  die  Lehrer  der  Anstalt  ist  eine  des 
französischen  und  den  wendischen  Unterricht  betreffende  Aenderus£ 
eingetreten.  Der  französische  Unterricht  nemlich ,  welcher  früher  voa 
Dr  Schottin  erteilt  worden  war,  wurde  dem  Lehrer  der  französischen 
Sprache  an  hiesiger  Bürgerschule  Leclercq  auch  am  Gymnasium  über- 
tragen, und  der  wendische  Unterricht,  der  von  dem  Buchhändler  Schma- 
ler erteilt  war,  wurde  von  dem  Lehrer  hiesiger  Bürgerschule  Goltisck 
übernommen.  Schülerzahl  170  (I  19,  II  18,  III  24,  IV  32,  V  40,  VI 
$7).  Abiturienten  8.  Den  vom  Rector  Professor  Hoffmann  mitge- 
teilten Schulnachrichten  geht  voraus:  Vita  Gregorii  Maeltiyii ,  werftet 
quondam  clarvtsimi,  viri  de  urbe  ßudissa  multis  nominihus  meritissimi,  memo- 
riae  prodita  a  ph.  D.  C.  T.  Jaehne  (34  S.  4). 

2.  Dresden.]  a)  Gymnasium  S.  Cruo.  Das  Lehrercollegium  ist 
unverändert  geblieben.  Dasselbe  bilden:  Rector  Dr  Klee,  Conr.  Dr 
Böttcher,  die  Oberlehrer  H  e  1  b  i  g  und  Dr  Götz,  Dr  B  a  1 1  z  e  r,  Otto, 
Lindemann,  Sachse,  Schöne,  Dr  Pfuhl,  Dr  Mehner t,  Dr  Häb- 
ler,  Clausz,  Raum,  Schreiblehrer  Kellermann,  Uesanplehrer  Ei- 
sold.  Schülerzahl  305  (I  20,  II«  32,  II*  37,  III«  31.  IIIb  34,  IV«  47, 
IV b  4G,  V«  27,  Vb  22).  Abiturienten  28.  Dem  Jahresbericht  gebt 
voraus  eine  Abhandlung  vom  Oberlehrer  Hei  big:  Zur  Orientierung  a*f 
dem  Gebiet  der  alten  Numismatik  (20  S.  8).  —  b)  Vitzthumsches  Ge- 
schlechtsgymnasium und  Erziehungsanstalt.  Zu  Ostern  v.  J. 
schied,  als  HHlfsprediger  an  die  Sophienkirche  berufen,  der  Lehrer  Mi- 
chael; sein  Nachfolger  wurde  Dr  Richter.  Lehrerpersonal:  Director 
Professor  Dr  Bezzenberger ,  Dr  Biermann,  Erler,  Dr  Grund- 
mann, Heusinger,  Dr  Hübner,  Professor  G.  Hughes,  H.  Hughef, 
Kade,  Dr  Klein,  Lepitre,  Marconnet,  Professor  Dr  Men  z  el, 
A.  Müller,  Professor  Dr  Müller,  Nutly,  Dr  Opel,  Puscbner,  Dr 
Richter,  Professor  Dr  Scheibe,  Dr  Schlemm,  Professor  Schurip, 
v.  Schweinitz,  Consistorialrath  S  tepanek,  DrSuszdorf,  Weber. 
Schülerzahl  153  (I  g.  10,  II  10,  III  14,  IV  24;  I  r.  10,  II  r.  18,  III  r.  17; 
prog.  I  31 ,  II  19).  Abiturienten  5.  Dem  Jahresbericht  geht  voraas: 
de  Antiathenis  Cyniei  vita .  et  scriptis  disputavit  A.  Müller  (58  S.  8). 
Cap.  I.  De  Antisthenis  vita.  Cap.  II.  De  Antisthenis  scriptis.  1)  rhe- 
torica,  2)  dialectica,  3)  physica,  4)  ethica  et  politica.  5)  Horacrica. 
Cap.  III.  De  aliis  Antisthenibus. 


Digitized  by  Google 


Berichte  über  gelehrte  Anslalteu,  Verordnungen,  stallst.  Notizen.  487 


3.  Fbeibebg.]  In  dem  Lehrercollegium  ist  keine  Veränderung  ein- 
getreten. Am  0.  Mai  feierten  Lehrer  und  Schüler  das  25jährige  Rector- 
jubiläum  des  Professors  Dr  Protscher  nnd  vier  Tage  zuvor  das  25jäh- 
rige  Dienstjubiläum  des  Religionslehrers  Dr  Prölsz.  Schülerzahl  tll 
(I  17,  II  16,  III  17,  IV  21,  V  29,  VI  11).  Abiturienten  11.  Dem 
Jahresbericht  ist  beigegeben  ein  Programm,  enthaltend  zwei' Säcular reden 
von  Dr  Prölsz  (15  8.  4).  1)  Rede  zur  Feier  des  100jährigen  Geburts- 
tags Friedrich  Schillers ;  2)  Rede  zur  dritten  Säcularfeier  des  Todestags 
Philipp  Melanchthons. 

4.  Okimma]    Siehe  Heft  1  S.  37— 41. 

5.  Leipzig.]  a)  Thomas-Oy  m  nasium.  In  dem  Lehrercollegium 
war  keine  Veränderung  eingetreten;  die  dritte  Adjunctur  war  bis  dahin 
noch  unbesetzt  geblieben,    ßchülerzahl  177  (I  38,  II  32,  III  35,  IV  20, 

V  35,  VI  8).  Abiturienten  24.  Dem  Jahresbericht  geht  voraus  eine 
Abhandlung  vom  Rector  Dr  Stallbaum:  probabüia  de  temporibus  quibus 
tiialoguM  in  Gorgia  Piatoms  habitus  fingaiur  (27  8.  4).  (Ol.  93,  4  =  405 
a.  Chr.).  —  b)  Nicolai-Gymnasium.  Das  Lehrercollegium  ist  das- 
selbe geblieben.  Schülerzahl  156.  Abiturienten  12.  Dem  Jahresbericht 
geht  voraus  eine  lateinische  Abhandlung  des  Rector  Dr  Nobbe  zur 
<»edäcbtnisfeier  Melanchthons  (12  8.  8). 

tf.  Mkiszkn  ]  Das  Lehrer  personal  ist  unverändert  geblieben.  Schü- 
lerzahl 128  (I  25,  II  32,  III  33,  IV  21,  IV»  17).  Abiturienten  22. 
Dem  Jahresbericht  geht  voraus:  J.  II.  Lipsii  de  Sophoclis  emendandi  prae- 
tridiis  disputatio  (27  S.  4). 

7.  Plauen.]  Am  Ende  des  vorigen  Schuljahrs  verliesz  die  Anstalt 
«ler  zweite  Religionslehrer  Dr  Schmidt,  welcher  einem  Ruf  als  Religions- 
lehrer am  Gymnasium  zu  Zwickau  folgte;  zu  seinem  Nachfolger  wurde 
der  Candidat  des  Predigtamts  Dr  Schenkel  ernannt.  Der  Schulamts- 
candidat  Trörael  vollendete  sein  Probejahr  nnd  versah  die  Stelle  eines 
Hülfslehrers ,  bis  der  in  diese  Stellung  berufene  Dr  Richter  eintraf. 
Der  Schulamtscandidat  Dr  Polle  hielt  sein  Probejahr  ab.  Schülerzahl 
232  (I  g.  16,  II  g.  23,  III  g.  20,  IV  g  16,  I  r.  10,  II  r.  15,  III  r.  27, 

V  45,  VI  57).  Abiturienten  9.  Dem  Jahresbericht  geht  voraus  eine 
Abhandlung  des  Gymnasiallehrers  Dr  Riechelmann:  Zu  Richard  II: 
Shakespeare  und  Iiolinshcd  (26  S.  4).  Vorliegende  Abhandlung  soll  eine 
Ergänzung  zu  dem  Werke  Courtenays  und  den  von  Delius  in  der 
Einleitung  zn  Richard  II  mitgeteilten  Auszügen  sein.  Wärend  der  er- 
stere  sich  auf  wenige  Citate  aus  der  Chronik  beschränkt  und  sein 
Hauptaugenmerk  auf  die  Darstellung  der  Abweichungen  von  der  be- 
glaubigten Geschichte  gerichtet  ist,  der  letztere  sich  auf  weniger  um- 
fangreiche Mitteilungen  beschränkt  hat,  versucht  der  Verfasser  durch 
eine  eingehende  Vergleichung  das  Verhältnis  darzulegen,  in  welchem 
Handlungen  und  Charaktere  des  Dramas  zu  der  Chronik  Holinsheds 
stehen. 

8.  Zittau.]  Im  Lehrercollegium  ist  nur  e*ine  Verändernng  einge- 
treten. Zu  Ende  des  Sommerhalbjahrs  gab  der  provisorisch  angestellte 
Lehrer  Dr  Voigt  seine  Stelle  auf,  um  einem  Rnfe  an  die  Annenschule 
in  St.  Petersburg  zu  entsprechen.  An  seine  Stelle  wurde  Dr  Fr  ©li- 
fo er  erer  berufen,  der  bisher  an  dem  Friedricb-Wilhelms-Gvmnasinm  zu 
Posen  beschäftigt  gewesen  war.  Dem  Director  Kümmel  wurde  der 
Titel  eines  'Professors'  verliehen.  8chülerzahl  244  (Ig.  10,  Hg.  21, 
Ir.  8,  Illg.  31,  Ilr.  25,  IV g.  20,  lllr.  40,  prog.  I«  28,  Ib  28,  II«  16, 
Ilb  17).  Abiturienten  5.  Den  Schulnachrichten  geht  voraus  eine  Ab- 
handlung vom  Gymnasiallehrer  Dr  Vogel:  de  A.  Geliii  vita,  itudiis, 
scriptis  narratio  et  iudicitan  (25  S.  4). 

0.  Zwickau.]  Das  Lehrerpersoual  hat  keine  Veränderung  erfahreu. 
Dem  Schulamtscandidaten  Dr  Brückner  wurde  gestattet,  das  Probe- 
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jähr  an  dem  hiesigen  Gymnasium  zu  bestehn.  8chi.il erzähl  150  (I  20, 
II  18,  III  22,  IV  31,  V  30,  VI  29).  Abiturienten  9.  Dem  Jahresoe- 
richt  geht  voraus  eine  Abhandlung  des  Oberlehrer  Michel:  Dat  Lebt» 
Patente  in  seinen  äuszem  und  innem  Grundzügen  (32  8.  4). 

Fulda.  Dr  östermant. 


Bericht  über  die  14e  Versammlung  der  Directoren  der  westphäli- 
schen Gymnasien  und  Realschulen. 

Die  Verhandlungen  der  14n  westphälischen  Directoren -Conferens 
fanden,  wie  gewöhnlich,  zu  Soest,  und  zwar  am  18n,  19n,  20o,  2lot 
22n  Juni  1800  und  uuter  Vorsitz  des  In  Commissarius  des  Provinual- 
Scliulcollegiums  Provinzial-Schulrath  Dr  Savels  und  Teilnahme  des  2a 
Commissarius  Provinzial-Schulrath  Dr  Suffrian  statt.  Durch  Krauk- 
heit  waren  am  Kommen  verhindert  die  Directoren  Dr  Ahlemeyer  w 
Paderborn  und  Wi  lms  aus  Minden;  anwesend  waren  die  Directoren  Dr 
Schmidt  aus  Bielefeld,  Dr  Högg  aus  Arnsberg,  Dr  Schlüter  zu 
Coesfeld,  Dr  Schultz  aus  Münster,  Dr  Jordan  aus  Soest,  Dr  Rampe) 
aus  Gütersloh,  Dr  Lucas  aus  Warendorf,  Dr  Wen  dt  aus  Hamm»  Dr 
Hildebrand  aus  Dortmund,  Dr  Schmidt  aus  Brilon,  Rohdewald 
aus  Burgsteinfurt,  Dr  Hölscher  aus  Recklinghausen,  Dr  Wulfert  »ns 
Herford,  Dr  Schnabel  aus  Siegen,  O s  t e n d  o r  f  aus  Lippstadt,  Münch 
aus  Münster.  Die  Einrichtung  der  westphälischen  Directoren-Versamm 
lung  ist  bekanntlich  diese:  mehrere  Monate  vor  Beginn  der  Versamm- 
lung werden  die  Themata  den  Lehranstalten  der  Provinz  mitgeteilt  und 
diese  aufgefordert  jene  in  Conferenzen  zu  besprechen  nnd  das  Resultat 
derselben  einzusenden.  Auf  Grund  der  Mitteilungen  sämtlicher  Anstal- 
ten arbeitet  ein  aus  den  Directoren  bestellter  Referent  seinen  Vortra« 
aus,  ihm  stehn  zur  Seite  zwei  Correferenten.  Nach  den  Reden  derselben 
iindet  eine  freie  Discussiou  statt.  Für  jede  Directoren  -  Conferens  sind 
zwei  Protokollführer  bestellt.  Die  Verhandlungen  werden  in  der  Rejrel 
nach  einem  Zeitraum  von  etwas  mehr  als  einem  Jahre  den  Gymnasien 
der  Provinz  gedruckt  zugeschickt,  um  aufs  neue  im  Lehrercollegioa 
besprochen  zu  werden. 

Aus  dem  kürzlich  erschienenen  Berichte  der  Verhandlungen  Uuit 
Referent  das  wichtigste  im  folgenden  mit,  bald  in  directer  bald  in  in- 
directer  Rede. 

Der  erste  Gegenstand  der  Verhandlung  war  die  Prüfung  der  Ctn- 
didaten  des  höhern  Schulamts.  Referent  war  Director  Dr  Schul U, 
Correferenten  Dr  Wendt  und  Dr  Hildebrand.  Diesmal  beschäftigte 
man  sich  besonders  mit  den  Bestimmungen  des  Prüfungsreglements  von 
20n  April  1831 ,  da  der  bedenkliche  Mangel  einer  ausreichenden  Zahl 
von  Schulamtscandidaten  zum  Teil  durch  jenes  Reglement  hervorgerufen 
sein  sollte.  Die  Versammlung  entschied  sich  für  eine  ziemliche  Meng« 
von  Aenderungen  in  dem  Reglement;  doch  hat  ein  näheres  Eingehn  auf 
die  Discussion  kein  Interesse  mehr,  da  das  Ministerium  beabsichtig*. 
Modifikationen  eintreten  zu  lassen. 

Der  zweite  Gegenstand  betraf  die  seit  der  letzten  Conferens  (In  Joui 
1857  bis  dahin  18Ü0)  von  den  höhern  Lehranstalten  der  Provini  ent- 
fernten Schüler.  Aus  dem  Vortrag  des  Provinzial-  Schulraths  Dr  Suf- 
frian ergab  sich,  dasz  in  den  drei  Jahren  im  Ganzen  72  Schüler  ver- 
wiesen worden  sind ,  keine  Ausweisung  des  dritten  Grades  verhäng* 
worden,  dasz  das  Verhältnis  ziemlich  dasselbe  geblieben  ist  wie  im  tot- 
herfrehenden  Zeitabschnitt,  dasz  auch  diesmal  unter  den  Gründend 
Völlereisünden  auf  erster  Stufe  stehn. 

Es  folgte  der  Vortrag  des  Provinzial -Schulraths  Dr  Savela  über 
die  Frequenz  der  Anstalten.   Darnach  sind  in  Westphalen  15  Grmn» 
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lieu  (jetzt,  1801,  16),  8  evangelische,  7  katholische  (jetzt  8),  6  katho- 
ische  Progymnasien  (jetzt  5 ,  nach  der  Erhebung  von  Rhein) ,  4  Real- 
tchulen  Ir  Ordnung-.  Die  Schülerzahl  aller  Anstalten  war  4457,  im 
3anzen  361  mehr  als  im  vorletzten  Trienninm;  es  kommt  ein  Schüler 
&uf  347  Einwohner  der  Provinz.  Die  stärkste  Klasse  ist  überall  die 
Tertia,  die  schwächste  in  den  evangelischen  Anstalten  die  Prima,  in  den 
iatholischen  die  Sexta.  Auf  1  Lehrer  kommen  in  Paderborn  30 ,  iu 
ßurgsteinftirt  nur  10  Schüler.  Die  Zahl  der  geprüften  Abiturienten  ist 
»estiegen;  sie  betrug  219  bei  den  katholischen,  47  beiden  evangelischen 
\ustalten;  die  Zahl  der  reif  erklärten  betrug  269,  von  ihnen  standen 
12t*  im  Alter  von  21  Jahnn  und  darüber;  149  studierten  Theologie,  13 
Philologie. 

Die  vierte  Verhandlung  betraf  Einrichtung  und  Benutzung  der  Schüler- 
Bibliotheken.  Referent  Director  Dr  Högg  hatte  nach  den  ihm  zuge- 
kommenen Mitteilungen  ein  Verzeichnis  der  ihm  passend  scheinenden 
Werke  aufgestellt,  mit  Hinzufügung  eigner  oder  fremder  Urteile;  es 
wurde  beschlossen  ein  Verzeichnis  solcher  Werke  zu  machen,  welche 
für  die  Schulen  wirklich  empfehlenswert  seien,  d.  h.  dem  Schüler  be- 
kannt sein  sollten. 

Der  fünfte  Gegenstand  der  Berathung  waren  die  Formulare  bei  den 
Zeugnissen;  es  handelte  sich  nemlich  um  die  Frage,  ob  nicht  eine  ge- 
wisse Gleichförmigkeit  in  dieser  Beziehung  unter  den  Anstalten  der 
Provinz  erzielt  werden  könne.  Referent  war  Director  Dr  Schlüter, 
üorreferenten  Director  Münch  und  Director  Rohdewald.  Zunächst 
wurde  die  Frage  wegen  der  Censuren  aufgeworfen.  Gegen  eine  Gleich- 
förmigkeit bei  denselben  wurde  eingewendet,  dasz  jede  Anstalt  ihre 
eigne  Sphäre  und  ihr  eignes  Publicum  habe,  jede  am  besten  wissen 
müsze,  wie  sie  innerhalb  derselben  mit  diesen  sich  verständige.  Indes 
es  wurde  dagegen  erinnert,  dasz  durch  eine  Einigung  der  verschiednen 
Anstalten  über  eine  bestimmte  ßezeichnungsweise  die  Lehrercollegieu 
sich  nicht  beengt  fühlen  könnten;  da  aber  die  Abgangszeugnisse  auf 
Grund  der  Censuren  anzufertigen ,  für  jene  aber  Gleichförmigkeit  wün- 
schenswert sei,  so  würde  dieselbe  Forderung  damit  für  diese  sich 
geltend  machen;  dabei  bleibe  jedem  einzelnen  überlassen  noch  soviel 
als  er  wolle  in  den  Censuren  zu  individualisieren.  Hinsichtlich  der 
Zahl  der  Prädicate  entschied  man  sich  für  die  Fünfzahl,  von  denen  die 
erste  und  zweite  die  Abstufungen  des  Lobes,  die  vierte  und  fünfte  des 
Tadels,  die  dritte  zur  Bezeichnung  der  Mittelmiiszigkeit  dienen  sollte. 
Dieselben  sollten  jedoch  nur  für  die  einzelnen  Leistungen ,  nicht  für  die 
Gesamtleistung  des  Schülers  anzuwenden  sein.  Als  erstes  Prädicat 
schien  'recht  gut'  der  Bezeichnung  fsehr  gut'  vorsuziehn.  In  welcher 
Reihenfolge  die  Fächer  aufgestellt  werden,  schien  irrelevant.  Statt  des 
Ausdrucks  ' Fortschritte 1  wurde  der  Ausdruck  'Leistungen'  empfohlen; 
die  Rubriken  rFIeisz'  nnd  'Aufmerksamkeit'  zu  sondern,  schien  im 
allgemeinen  nicht  zweckmässig.  Bei  der  Bezeichnung  des  Betragens 
fand  es  die  Mehrheit  angemessen,  nicht  über  das  Prädicat  'gut'  hinaus- 
zugehn,  hier  nur  drei  Rubriken  anzunehmen  und  den  Tadel  sorgfältig 
zu  motivieren.  Von  besondrer  Wichtigkeit  erschien  die  Frage  wegen 
der  Bezeichnung  der  Censur  durch  eine  Hauptnummer.  Es  wnrde  für 
dieselbe  geltend  gemacht,  dasz  die  Nummer  ein  kurzes  bestimmtes  Urteil 
über  den  Standpunkt  des  Schülers  ausspreche,  was' namentlich  dem  Di- 
rector erwünscht  sein  müsze;  die  Censur  übe  gerade  durch  die  Nummer 
eine  besondre  Wirknng  auf  Schüler  und  Eltern  ans.  Dagegen  aber 
wurde  der  Kinwand  erhoben,  dasz  die  Schwierigkeit  solcher  Bezeich- 
nungen vielerorts  schon  zu  deren  Abschaffung  geführt;  schon  die  Be- 
zeichnung des  Totaleindrucks  eines  Schülers  durch  wenige  Worte  sei 
schwierig,  durch  eine  Ziffer  unmöglich;  den  Eltern  sei  auch  nirgends 
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an  der  Nummer  etwas  gelegen,  sondern  nur  an  einer  guten;  der  gersie 
wegen  der  Nummer  oft  erhobne  Vorwnrf  der  Parteilichkeit  vemlbt 
eiu  dunkles  Gefühl  von  der  leichten  Möglichkeit  von  Miigriffcn;  pädi- 
gotisch  sei  es  daher  besser  den  Eltern  zu  überlassen  aus  den  Kitze, 
priidicateu  der  Censur  sich  selbst  ein  Gesamtresultat  zu  abstrabiciti: 
Jedenfalls  müsze  man  in  jeder  Nummernklasse  eine  Anzahl  nicbt  m- 
sainraengehöriger  Schüler  zusainmeuwerfcn,  was  dann  wieder  die  »pe 
ciellen  Censuren  groszenteils  illusorisch  mache.    Hierzu  ltesz  sich  aock 
hinzufügen,  dasz  wo  die  Hauptnuramern  nur  als  ein  Facit  aus  des 
Prädicaten  der  einzelnen  Fächer  angesehen  werden,  alles  das  gegen  im 
spricht,  was  gegen  die  häszliche  Bezeichnung  dieser  Fächer  mit  Ziffcrt 
schon  oft  vorgebracht  ist;  und  da  erhebt  sich  der  gewichtige  Einwarf, 
dasz,  da  ihrer  Individualität  nach  die  Lehrer,  besonders  die  Ordinarien, 
in  ihren  Censuren  verschiedne  Maszstäbe  anlegend  verschieden  centk 
ren,  der  aus  angeborner  Milde  oder  Kitelkeit  gut  censierende  Lehn: 
seiner  Klasse  durch  eine  grosse  Anzahl  glänzender  Hauptnummern  einen 
Nimbus  verschaffen  kann,  der  auf  die  gegenseitige  Beurteilung  der  Sed- 
ier ,  auf  das  Urteil  der  Eltern ,  auf  das  collegialische  Verhalten  selbst 
höchst  nachteilig  einwirken  wird.    Die  geringe  Mehrzahl  der  Stinmwu 
entschied  sich  swar  für  Beibehaltung  der  Hauptnumraern ,  doch  einigte 
man  sich  dahin,  dass  jede  Anstalt  in  dieser  Hinsicht  nach  ihrem  Be- 
lieben verfahren  könne.  —  Zum  andern  wurde  in  den  Abgangszen^niutr 
möge  der  Schüler  ins  bürgerliche  Leben  oder  auf  eine  andere  Aatttl; 
Ubertreten,  eine  gewisse. Uebereinstimmung  für  wünschenswerte  erseht*, 
die  sich  jedoch  auf  das  notwendigste  su  beschränken  habe.    Die  Zeif 
nisse  haben  darnach  auszer  Namen,  Confession,  Zeit  des  Scbulbeme»5- 
Ordnungsliebe  und  Fleisz  im  allgemeinen  die  Leistungen  in  den  ein»!* 
nen  Fächern  su  charakterisieren.    Auch  wurde  es  für  notwendig  gel- 
ten, nach  der  besondern  Charakterisierung  noch  ein  kurzes  Resume,  ^ 
der  Schüler  zu  deu  guten,  su  den  schwächern  Schülern  der  Klasse  um- 
gehört babe,  aufzunehmen.    Bei  dieser  Weise  entsteht  für  Schüler,** 
ins  bürgerliche  Leben  Übergehn,  freilich  leicht  die  Unbequemliebke ' 
dasz,  wenn  sie  auch  durch  gutes  Betragen  nnd  Fleisz  sich  ausgeseichr«: 
haben  aber   geringere  Aulagen  entwickelten,  der  künftige  Principe, 
überhaupt  mit  den  Bezeichnungen  einer  gelehrten  Anstalt  weniger  bt 
kannt  und  allein  auf  das  Schluszresume'  seine  Aufmerksamkeit  wendest 
ein  M is trauen  gegen  den  jungen  Menschen  faszt  und  ihn  auch  für  sein» 
Beruf  weniger  tauglich  erachtet.  —  Was  drittens  die  Abiturienten*« 
nisse  betrifft,  so  sei  deren  Form  im  ganzen  durch  die  Ministerislver- 
Tilgungen  vom  4.  Juni  1834  und  4.  Febr.  1856  vorgeschrieben;  die  An- 
gabe über  den  Erlasz  der  mündlichen  Prüfung  sei  am  zweckmä$zi?^<' 
am  Schlüsse  zuzusetzen.    Eine  Vertauschung  des  Prädicats  'befriei- 
gend*  mit  'genügend'  sei  des  Misverständnisses  wegen  wünschenswert 
nicht  minder  auch  die  Wiederherstellung  einer  Abstufung  in  den  Gr«- 
nasialabiturientenseugnissen  der  Reife  durch  Nummern  oder  Prsdiesk 
am  angemessensten  wol  eine  Uebertragung  der  für  die  Realschulen  fest- 
gesetzten Prädicate  der  Reife  (vorzüglich  —  gut  —  genügend  bestsnde; 
auch  auf  die  (Gymnasien. 

•  Es  schlosz  sich  an  diese  Erörterungen  als  nächster* Gegenstand  «*ff 
Berathung  die  Frage  über  den  Unterricht  in  der  philosophischen  Pro- 
pädeutik. Ref.  war  Dir.  Dr  Schultz,  Corref.  Dir.  Dr  Wendt  sod 
Dir.  Ostendorf.  In  neuerer  Zeit  sind  gegen  den  speciellen  Unterrkbt 
in  der  philosophischen  Propädeutik  manche  Stimmen  laut  gewordtf 
Es  ist  gesagt  worden,  dasz  bei  Prüfungen  die  Kenntnisse  des  Schuld' 
sich  nur  als  Gedächtniskram  erwiesen  hätten ,  die  Schuler  durch 
Unterricht  den  Sinn  für  philosophische  Studien  verlören ,  sie  nicht  ret' 
genug  für  denselben  seien,  sich  keine  geeigneten  Lehrer  finden,  *» 
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brige  Unterricht  in  gehöriger  Weise  erteilt  jenen  überflüssig  mache. 
)ngegen  ist  zu  erwidern:  dasz  auch  in  der  Propädeutik  manches  mit 
em  Gedächtnis  aufzufassen  ist,  dnsz  sich  in  der  kurzen  Examenzeit 
licht  viel  prüfen  läszt,  dasz  eine  besondere  Prüfung  auch  nicht  nötig 
»t,  dasz  der  Grund  des  ungenügenden  Erfolgs  in  den  Lehrern  zu  suchen, 
ie  Lehrer  sich  also  mehr  anstrengen  müszen.  Erst  1810  ist  der  Unter- 
teilt aufgehoben,  10  Jahre  später  aber  wieder  eingeführt,  was  nicht  aus 
er  Herschaft  der  Hegeischen  Philosophie,  sondern  aus  dem  Entwick- 
ingsgang  des  Gymnasiums  zu  erklären  ist.  In  jedem  Unterricht  kann 
er  schlechte  Lehrer  die  Schüler  abstumpfen,  der  gute  aber  sie  wiszbe- 
ieriger  machen,  es  kommt  alles  auf  einen  guten  Lehrer  an;  es  ist  also 
nbegründet,  dasz  der  philosophische  Gymnasialunterricht  für  die  Uni- 
ersität  abstumpfe.  Bei  den  Berliner  Verhandlungen  1849  über  die 
Reorganisation  der  höheren  Schulen  sind  yerschiedne  Stimmen  für  das 
"ach  laut  geworden;  es  sind  also  die  Stimmen  der  Schulmänner  immer 
ioch  geteilt.  Die  Gründe  für  die  Propädeutik  hat  Deinhardt  in 
Srzoskas  Centraibibliothek  1839,  Juni,  erörtert;  dazu  ist  noch  zu  be- 
nerken:  Bekanntschaft  mit  den  Grundbegriffen  der  Logik  und  Psycho- 
ogie  ist  für  jeden  gebildeten  Menschen  notwendig;  da  die  Universität, 
lie  nicht  anleitet  und  übt,  die  Wissenschaft  als  System  gibt,  so  wird 
lie  Philosophie  nur  von  wenigen  aufgesucht,  von  den  meisten,  die  nicht 
olgen  können,  gemieden,  was  nicht  der  Fall  sein  würde,  wenn  sie  vor- 
»ereitet  gewesen  wären.  Indem  nun  die  Studierenden  sofort  sich  auf 
hr  Fachstudium  werfen,  verliert  ihr  Studium  an  Wissenschaftlichkeit. 
»Vird  aber  auch  die  Logik  nach  den  gesetzlichen  Vorschriften  gehört, 
«o  entbehren  sie  doch  gänzlich  des  Unterrichts  in  der  Psychologie.  End- 
ich aber  gehn  heute  viele  der  Abiturienten  vom  Gymnasium  nicht  auf 
lie  Universität,  sondern  in  Fachschulen  über,  diese  entbehren  denn  aller 
3ekanntschaft  mit  den  philosophischen  Grundbegriffen.  Wenn  aber 
mch  die  Logik  als  geeigneter  Gegenstand  für  das  Gymnasium  ange- 
kommen wird,  so  findet  doch  die  Psychologie  noch  mancherlei  Wider- 
pruch.  Indes,  wie  Bonitz  in  dem  österreichischen  Organisations- 
tntwurf bemerkt  und  die  Zustimmung  von  Wiese  erhalten  hat,  es  ge- 
kernt sich  auch  auf  Beobachtung  der  Vorgänge  in  der  innern  Natur  des 
Schülers  Aufmerksamkeit  zu  richten,  und  die  empirische  Psychologie 
»ietet  die  schönste  Gelegenheit  das  was  aus  Geschichte  und  Leetüre 
len  Schülern  bekannt  geworden  ist,  für  sie  zu  einem  Gegenstand  neuen 
Nachdenkens  zu  machen  und  so  die  Notwendigkeit  einer  philosophischen 
^orschunfr  in  ihnen  zum  ßewustscin  zu  bringen.  So  ist  die  Propädeutik 
ind  namentlich  die  Psychologie  mehr  als  jeder  andere  Uuterrichtsgegen- 
itand  geeignet,  von  rein  menschlicher  Seite  auf  Geist  und  Willen  der 
>chüler  bestimmend  einzuwirken  und  sie  mit  Hochachtung  gegen  jede 
vissenschaftliche  und  sittliche  Tüchtigkeit  zu  erfüllen. 

Ist  demnach  irgendwie  an  nnsern  Schulen  ein  Unterricht  in  der 
>hilosophischen  Propädeutik  zu  erteilen,  so  fragt  es  sich,  ob  derselbe 
nit  irgend  einem  Unterrichtsgegenstand  verbunden  werden  kann.  Da 
tun  allgemein  derselbe  als  ein  sehr  schwieriger  anerkannt  wird  und  die 
Erfahrung,  dasz  er  oft  nnzweckmäszig  erteilt  sei,  zur  Beseitigung  des- 
letben  als  selbständigen  Gegenstandes  mitgewirkt  hat,  so  scheint  es  un- 
nöglich,  ihn  nebenbei  in  Verbindung  mit  einem  andern,  gleichfalls 
ichwierigen,  etwa  mit  der  Anleitung  zum  deutschen  Aufsatz  zu  erteilen, 
md  zwar  zweckmäszig  zu  erteilen.  Sobald  die  besondern  Stunden 
>esoitigt  waren,  sind  mehrfach  Versuche  gemacht,  wie  von  Kiesel, 
Sich  hoff,  Deusen  le,  ihn  mit  der  Lectüro  eines  philosophischen 
Schriftstellers,  besonders  des  Plato,  zu  verbinden.  Trotz  aller  Aner- 
kennung dieser  Bemühungen  ist  aber  von  Wiese  und  Bonitz  dagegen 
•ingewendet,  dasz  damit  so  wenig  der  Logik  als  dem  griechischen  Stu- 


Digitized  by  Google 


402  Berichte  über  gelehrte  Anstalteu,  Verordnungen,  statist.  Sotiiei. 


dium  gedient ,  die  aufgewandte  Zeit  und  Mühe  nicht  entsprechend  be- 
lohnt werde.  Gleiches  gilt  von  der  Verbindung  mit  der  deutsches 
Lectüre,  mit  der  Correctnr  der  Aufsätze,  der  Mathematik,  Religion« 
lehre,  Geschichte  usw.  UeberaU  können  nnr  Einzelbelehrungtn  ak 
vermittelt  werden  and  es  ist  eigentlich  nichts  damit  ausgesprochen,  »k 
dasz  der  ganze  Uuterricht  in  wisseuschaftlicbem  Geist  zu  erteilen  sei. 

Somit  bleibt  nichts  übrig,  als  besondre  Unterrichtsstunden  für  die 
Propädeutik  anzuberaumen,  und  es  sind  dafür  zwei  Stunden  notwendig 
Etwas  anderes  ist  es,  wenn  behauptet  wird  dasz  alle  UnterriehUg*|M- 
stände  der  Propädeutik  vorarbeiten,  wenn  sie  in  wissenschaftliches 
Geiste  behandelt  werden ,  und  dasz  namentlich  die  Anleitung  rar  Ai 
fertigung  deutscher  Aufsätze  sich  zu  jener  in  Beziehung  zu  erhalte 
hat;  jeder  Unterricht  und  besonders  der  im  Deutschen  soll  von  Beguti 
an  die  Aufgabe  haben ,  an  Richtigkeit  des  Denkens  und  Redens  tu  ge- 
wöhnen. Schon  das  Thema  des  deutschen  Aufsatzes  ist  umso  mehr  ge- 
eignet Belehrungen  ans  dem  Gebiete  der  Propädeutik  zu  geben,  je  oebr 
es  seinem  Inhalt  nach  in  Beziehung  zu  dem  inuern  Menschen  ftebi 
hier  ist  ein  Eingehn  auf  Erörterungen  aus  der  Psychologie,  sur  Defini- 
tion Bekanntschaft  mit  dem  Wesen  des  Begriffs ,  der  Merkmale  u«, 
notwendig.  Doch  versteht  es  sich  von  selbst,  dasz  es  unpassend  war? 
derartige  Themata  in  Prima  ausschlieszlich  oder  nur  vorzugsweise  « 
bearbeiten,  weil  ja  jeder  Unterrichtsgegenstand,  also  auch  der  deutete 
seinem  eignen  Wesen  und  Zweck  gemäss  zu  behandeln  ist,  die  aas* 
weitigen  Rücksichten  also,  die  der  deutsche  Lehrer  so  beachten 
nicht  vernachlässigt  bleiben  dürfen.  Ferner  bietet  die  Disposition*^? 
viel  Gewinn  für  die  logische  Bildung  der  Schüler;  die  Anordnung  fc- 
gefundnen  Stoffes  ist  eine  rein  logische  Thätigkeit.  Streng  logisch 
Dispositionen  aus  guten  Aufsätzen  sind  natürlich  gleich  empfehleuswertt- 
Wenn  die  Ausführung  durch  Bestimmtheit  und  Schärfe  sich  ausreiche 
soll,  so  muss  bei  den  Schülern  schon  das  Streben  darnach  angeregt  »ei* 
die  logische  Lehre  vom  Schlusz  daher  mehrfach  geübt  werden. 
Correctnr  endlich  ,  hinweisend  auf  die  vom  Schüler  in  Inhalt  nnd  Fora 
begangnen  Fehler,  auf  seine  eigne  That,  bietet  die  beste  Gelegtobt: 
zu  Erörterungen  aus  dem  Gebiet  der  Logik  und  Psychologie  nnd  d* 
beste  Anleitung  zu  künftiger  Besserung. 

Gewisse  andre  Unterrichtsgegenstände  stehn  ihrer  Natnr  nach  U 
besonders  engem  Zusammenhang  mit  der  Propädeutik ,  so  namentüek 
die  Mathematik ;  jedoch  da  es  die  Mathematik  ausschlieszlich  mit  Zahi- 
und  Kaumverhältnissen  zu  thun  hat,  auch  ihr  systematischer  Zusamt 
hang  ein  Ablenken  nicht  erlaubt,  läszt  sich  der  logische  Unterricht  nk" 
mit  der  Mathematik  verbinden.  Auch  die  Grammatik  dient  dem  Ualtf- 
rieht  in  der  Logik.  Die  Leetüre  bietet  nicht  minder  vielfache  Vera* 
lassung  zu  Belehrungen  ans  der  philosophischen  Propädeutik,  so  Be- 
trachtung der  Synonymen ,  der  Üigressionen  zur  Erklärung  der  Idee« 
Association,  die  ganze  Leetüre  für  die  Schlussforraen;  besonder«  t& 
das  alles  von  philosophischen  Schriften. 

Was  die  Realschulen  anbetrifft,  so  soll  auch  ihr  Unterriebt  geiü 
bildend  sein,  fortwärend  in  der  Logik  üben,  weshalb  es  folgerichtig  so- 
dass die  logischen  Gesetze  auch  zuletzt  zum  Be wustsein  gebracht  *er 
den.    Da  aber  die  Realschule  nicht  für  die  Universität  vorbereitet,  ** 
kann  in  ihr  der  logische  Unterricht  nur  den  Zweck  haben,  die  Primat 
auf  die  Methode  für  wissenschaftliche  Studien  überhaupt  binsuwei** 
er  kann  kein  selbständiger  Unterricht  sein ,  sondern  bat  sich  mit 
deutschen  Unterricht  zu  verbinden,  er  mnss  nicht  in  zusammenhänge* 
der  Form  in  den  Anfang  des  deutschen  Unterrichts  von  Prima  einte 
schoben,  sondern  es  mnsz  das  was  schon  vorher  von  logischeu  Ele»«8 
ten  durch  praktische  Uebungcn  gewonnen  war,  in  Prima  allmählich 
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ollst&ndigt  und  dann  von  Zeit  zu  Zeit  in  einzelnen  Abschnitten  zu« 
ammengefaszt  werden.  Was  die  Psychologie  betrifft,  so  sind  für  dieselbe 
ie  Realschüler  namentlich  durch  den  Unterricht  in  der  Physiologie  vor- 
ereitet,  und  es  ist  vielleicht  zweckmäszig,  dasz  in  beschränktem  Masze 
er  naturgeschichtliche  Unterricht  die  Psychologie  übernimmt  and  als 
ibschlusz  der  Anthropologie  behandelt,  und  der  deutsche  Unterricht,  ohne 
ich  in  störende  und  von  seinem  eignen  Hauptzweck  abführende  Digres- 
ionen  einzulassen,  darauf  hinweise.  Es  würde  demnach  im  Ganzen  der 
ropädeutische  Unterricht  der  Realschulen  sich  dadurch  von  dem  der 
rymnasien  unterscheiden,  dasz  jene  nach  Maszgabe  ihrer  besondern 
'erhältnisse  denselben  zeitweilig  fallen  lassen. 

Es  folgte  nach  dieser  ausführlichen  Discussion  die  Rerathung  des 
iebenten  Gegenstandes,  des  allgemeinen  Lehrplans  für  die  Gymnasien 
ler  Provinz.  Referent  war  Director  Dr  Schmidt  von  Bielefeld,  Cor- 
eferenten  Director  Dr  Schmidt  von  Brilon  und  Dr  Jordan.  Für 
iesen  Gegenstand  war  das  Misgeschick  eingetreten,  dasz  zwei  der  be- 
teilten Referenten,  Director  W i  1  m s  und  Ahlemeyer,  wegen  Krank- 
tet nicht  anwesend  waren ,  ihre  Referate  nur  vorlagen  und  in  der  Eile 
im  Ort  der  Zusammenkunft  erst  Berichterstatter  hatten  gewonnen  wer- 
len  müszen.  Als  amtliche  Grundlage  des  Lehrsystems  der  westphälischeu 
lymnasien  gilt  der  Ministerialerlaß  vom  2n  October  1835,  einzelne  Ab- 
nderungen  sind  seitdem  gemacht.  Seit  der  lOn  Conferenz  im  J.  1844 
st  aber  eine  Revision  des  Lehrplans  begonnen  und  im  J.  1851  auf  der 
In  neu  aufgenommen,  und  so  sind  fast  alle  Disciplinen  durchgearbeitet. 
)ie  Resultate  der  neuen  Berathungen  sind  nun  mit  den  Bestimmungen 
lea  Ministerialerlasses  vom  7n  Januar  1856  soviel  als  möglich  zu  ver- 
einigen. Ohne  daher  alle  früher  gewonnenen  Ergebnisse  von  neuem  zu 
»esprechen,  schien  es  notwendig  eine  Reihe  von  Punkten  vorzunehmen, 
tnd  zwar  zunächst  den  Cursus  der  Tertia.  Dieser  ist  nach  der  Mini- 
terialverfügung  zweijährig.  Nun  aber  besteht  in  der  Rheinprovinz  ein 
einjähriger  Cursus ,  und  wegen  der  vielfachen  Berührungen  mit  derselben 
chien  es  von  einer  Seite  wünschenswerth,  denselben  Cursus  auch  für 
Vestphalen  durchzuführen.  Indes  es  ist  eine  feststehende  Einrichtung 
n  \Ve8tphalen,  dasz,  mögen  die  beiden  Abteilungen  in  den  obern  Klassen 
m  Unterricht  gesondert  oder  vereinigt  sein,  jährlich  eine  Translocatiou 
ins  einer  Abteilung  in  die  andere  stattfindet.  Darin  liegt,  dasz  das 
'.weite  Jahr  nicht  schlechthin  den  Lehrstoff  des  ersten  wiederholen  soll, 
kuch  namentlich  seit  der  Beginn  des  griechischen  Unterrichts  von  Tertia 
lach  Quarta  verlegt  ist,  hat  man  sieb  allgemein  dafür  ausgesprochen, 
lasz  es  notwendig  sei  die  beiden  Tertien  im  Griechischen  getrennt  zu 
assen ,  weil  sonst  die  Reife  für  Secunda  nicht  erreicht  werden  könne, 
n  der  Mathematik  ist  es  allerdings  gut  den  Stoff  der  Tertia  auf  e*in 
fahr  zu  beschränken,  aber  ebenso  gut  dasz  der  Schüler  dies  Pensam 
zweimal  durcharbeite,  um  in  den  Elementen  sicher  zu  werden.  Auch  in 
ler  Rheinprovinz  ist  bisher  die  Einrichtung  üblich  gewesen,  dasz  nur 
lurchaus  fähige  Schüler  den  Cursus  der  Tertia  in  einem  Jahre  durch, 
nachen.  die  Mehrzahl  zwei  Jahre  in  der  Classe  bleibt;  wünschenswerter 
väre  es  freilich,  wenn  auch  dort  wie  in  den  übrigen  Teilen  der  Monarchie 
lurchnus  ein  zweijähriger  Cursus  in  Tertia  als  notwendig  gälte.  —  Zum 
indem  wegen  der  Stundenzahl  und  des  hebräischen  Unterrichts  einigte 
nan  sich,  dasz  dieser  Gegenstand  als  überhaupt  kein  innerliches  Glied 
les  8chulorganismns  und  von  keinem  Werth  für  die  sittliche  Erziehung 
ler  Jugend  bisher  zu  sehr  bevorzugt  sei;  es  sei  das  Hebräische  sowol 
ms  der  Untersecunda  zu  verbannen,  als  auch  auszerhalb  der  gewöhn- 
jehen  Schulzeit  zn  legen;  daher  seien  für  die  obern  Klassen,  aber  auch 
ur  die  untern  volle  32  Schulstunden ,  für  die  Hebräer  also  34  berzu- 
tellen,  aber  notwendig  dann  für  die  beiden  untern  Klassen  die  Anfer- 
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tigunp  aller  schriftlichen  Arbeiten  in  die  Schulzeit  selbst  zu  verlegen, 
wie  dies  in  der  ministeriellen  Verfügung  für  die  Realschulen  Angeordnet 
ist.  Denn  die  berechtigten  Klagen  über  das  zu  viele  Sitzen  der  Schaler 
bezieh n  sich  mehr  auf  das  Uebermasz  häuslicher  Arbeiten  als  auf  die 
8chal8tundenza.h  1  und  sind  nicht  durch  die  ministeriellen  VerfSguogea 
erledigt,  da  die  Schüler  noch  zu  so  vielen  hauslichen  Schreibereien  rer* 
urteilt  sind,  welche  in  der  Schule  weiter  nicht  verwerthet  werden.  So- 
dann scheint  es  notwendig  dasz  die  Zahl  der  mathematischen  Stande* 
von  drei  wieder  auf  vier  erhöht  werde.  Denn  die  jetzige  StundenziU 
macht  es  dem  Schüler  fast  unmöglich,  den  Stoff  zu  seinem  sichern  Eigen- 
tum zu  machen,  so  dasz  dann  später,  da  die  Realschulen  in  dieser  Dis- 
ciplin  weit  mehr  leisten ,  es  den  Abiturienten  der  Gymnasien  wird  er- 
möglich werden  die  Fachanstalten  zu  benutzen  und  in  die  technisch«« 
Beamtenfächer  einzutreten.  Ebenso  hielt  man  für  gut,  von  den  3  rruihe- 
mntischen  Stunden  der  Quarta  eme  ausschliesslich  dem  Rechnen  xoia- 
wenden,  weil  die  erlangte  Fertigkeit  dem  Schüler  zu  leicht  abhsndes 
kommt.  Schlieszlich  wegen  des  naturwissenschaftlichen  Unterrichts  wurde 
die  vereinzelte  physikalische  Stunde  in  Secunda  als  unzulänglich  erkürt 
und  der  Wunsch  ausgesprochen  für  Secunda  wieder  zwei  physikaHsei* 
Stunden  zu  erhalten. 

Den  achten  Gegenstand  der  Berathung  bildete  der  allgemeine  Lehr- 
plan für  die  Realschulen  der  Provinz;  Referent  war  Director  Osteo- 
d  o  r  f ,  Correferenten  Director  Münch  und  Rohdewald.  Da  die  Unter- 
richtsordnung für  die  Realschulen  vom  fJn  October  1859  Modificatiooeo 
des  Lehrplans  den  Provinzial-Schulcollegien  überläazt,  so  hatte  das  Pro- 
vinzialschulcollegium  die  Directoren  der  Realschulen  und  der  mit  wirt- 
lichen Realklassen  verbundnen  Gymnasien  aufgefordert  ihre  GattcbUa 
abzugehen.  Auf  Grund  derselben  fand  die  Berathung  statt.   Da  mehrere 
Lectionen  der  Realschulen  eine  weit  geringere  geistige  An strenjrorjg  er- 
fordern als  die  der  Gymnasien,  so  schien  eine  Vermehrung  der  Stande* 
zahl  für  die  obern  Klassen  bis  auf  33  ohne  den  Gesangunterricht,  bj 
auf  32  für  die  untern  unbedenklich.    Der  Unterricht  in  jedem  Faefce 
sei  dann  zu  beginnen ,  wenn  er  durch  die  geistige  Disposition  des  Schü- 
lers angezeigt  sei ;  daher  könne  immerhin  das  Zeichnen  in  Sexta  weg- 
fallen, nicht  aber  die  Naturgeschichte;   Geographie  sei  hier  weniger 
wünschenswerth  als  Geschichte,  besonders  Sagengeschichte.  Ferner  gältet 
nicht  für  alle  Provinzen  die  gleichen  Forderungen  in  Bezug  anf 
Klassenziele  für  die  einzelnen  Fächer;  für  Westphalen  z.  B.  sei  d« 
Englische  wichtiger  als  für  Schlesien.    Die  Tertia  bildet  einen  Haoph 
anschnitt;  daher  sei  bis  Tertia  der  Unterricht  mehr  elementarer  Art  s 
Secunda  mehr  wissenschaftlich;  deshalb  ist  in  Tertia  nicht  ein  Fach 
unverhältnismäszig  stark  zu  betreiben ,  noch  auch  in  Secunda  der  ele- 
mentare Cursus  fortzusetzen.  Zweckmässig  scheint  die  Festsetzung,  dt» 
die  Schülar  im  allgemeinen  2  Jahre  in  Tertia  bleiben ,  talentvolle  rmd 
fleiszige  aber  auch  nach  1  Jahr  versetzt  werden  können;  doch  mwz  der 
Cursus  in  Tertia  wie  in  Secunda  einjährig  sein  für  die  Fächer,  in  denen 
kein  sprungreiches  Erfassen  möglich  ist,  wie  besonders  für  die  Msthe- 
matik.    In  Bezug  auf  Einzelheiten  schien  ein  propädeutisch  -  physikaii- 
scher  Unterricht  in  Tertia  notwendig,  woher  aber  die  Zeit  genommen 
werden  solle,  blieb  eine  offene  Frage;  eine  besondre  Schwierigkeit  macht 
auch  der  Anfang  des  chemischen  Unterrichts  und  die  Verteilnng  de* 
Stoffs.    Ein  Durchgehn  des  naturgeachichtlichen  Unterrichts  durch  aße 
sechs  Klassen  scheint  notwendig;  nach  Sexta  und  Quinta  gehört  IndM 
duenkunde,  nach  Quarta  Arten  -  und  Gattungskunde  des  Pflanzen-  ocl 
Thierreichs.    In  Tertia  hauptsächlich  ein  künstliches  System  nod  di* 
Uebung  im  Bestimmen  hervorzuheben  scheint  nicht  richtig  zu  sein,  eben- 
sowenig wie  hier  schon  die  Botanik  und  Zoologie  zum  vollständigen  Ab- 
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schlnsz  zu  bringen,  gondern  dies  der  Secnnda  zu  Überlaasen.    Für  Prima 
würde  die  Kristallographie  und  Mineralogie  gehören,  wenn  nicht  die 
eretere  bei  einer  Scheidung  der  Secunda  nach  Obersecunda  sich  bringen 
liesse;  in  Prima  würde  auch  Geognosie  und  menschliche  Physiologie  su 
behandeln  sein.    In  Prima  musz  der  Cursus  zweijährig,  in  Tertia  ein- 
jährig, in  Secunda  vorwiegend  zweijiihrig  sein.    Ks  fielen  dann  auf  Sexta 
2  Standen  w.  Zoologie  (Vögel  und  Säugethiere)  und  Botanik;  Quinta 
2  Stunden:  Fortsetzung;  Quarta  3  Stunden:  Verallgemeinerung  desselben 
Stoffs  nebst  Entomologie;  Tertia  4  Stunden:  2  Stunden  Naturgeschichte 
(Arten-  und  Gattungskunde,  Uebergang  zur  Systemknnde) ,  2  Stunden 
Physik  (Beobachtung  der  Naturerscheinungen) ;  Secnnda  6  Stunden:  2  Stun- 
den Naturgeschichte,  4  Stunden  Physik  und  Chemie;  Prima  tS  Stunden: 
2  Stunden  Naturgeschichte,  2  Stunden  Chemie,  2  Stunden  Physik.  Hin- 
sichtlich der  Mathematik  ist  Ziel  der  Tertia:  Sicherheit  in  der  ebnen 
Geometrie,  die  Kreisberechnung  zweckmässiger  nach  Secnnda  zu  ver- 
schieben; die  Trigonometrie,  welche  die  U. -O.  nach  Secunda  verlegt, 
kann  allenfalls  nach  Prima  gebracht  werden,  obgleich  sich  dagegen  auch 
wesentliche  Bedenken  erhoben;  in  dieser  obersten  Klasse  ist  neben  dem 
eigentlichen  mathematischen  auch  Unterricht  im  Rechnen  zu  erteilen. 
Als  Lehrbuch  empfehlen  sich  besonders  Euklids  Elemente  in  der  Ueber- 
setzung  von  Dippe.    FUr  das  Englische  ist  eine  Wiederherstellung  der 
früher  in  Westphalen  üblichen  4  Stunden  wünschenswerth  und  in  Prima 
durch  Verminderung  der  Zeichenstunden  von  3  auf  2  erreichbar;  für 
Prima  ist  als  Leetüre  in  der  einen  Hälfte  des  Jahrs  Shakespeare,  in  der 
andern  Prosa,  besonders  historische  und  oratorische,  zu  empfehlen;  da- 
mit in  Secunda  kein  blos  elementarer  Unterricht  stattfinde,  ist  eine 
Trennung  der  beiden  Tertien,  wo  sie  vorhanden  sind,  zweckmäszig.  Der 
Zeichenunterricht  schien  für  Sexta  entbehrlich,  die  dadurch  gewonnenen 
2  Stunden  können  dem  deutschen  Unterricht  allein  zugelegt  oder  unter 
ihn  nnd  die  Geschichte  verteilt  werden. 

Nach  dieser  langen  Discussion  berichtete  Director  Dr  Schmidt  aus 
Bielefeld  über  die  Auswahl  des  Materials  für  die  schriftlichen  Abiturienten- 
prüfungen wärend  des  letzten  Jahrzehends. 

Dann  trat  die  Berathung  des  Lehrplans  für  den  Zeichenunterricht 
nach  den  gegenwärtigen  Bedürfnissen  der  Gymnasien  und  Realschulen 
eiu.  Auf  diese  einzugehn  ist  unnötig,  da  das  Ministerium  selbst  eine 
Verfügung  in  dieser  Beziehung  erlassen  wird. 

Hierauf  wurde  von  den  verschiednen  Directoren  über  den  wesent- 
lichen Inhalt  der  seit  Michaelis  1857  erschienenen  Programme  der  dem 
Programmen  -  Tauschverband  angehörenden  Gymnasien  und  Kcalschulen 
Bericht  erstattet  und  dabei  unter  Andeutung  des  in  Abhandlungen  und 
Schulnachrichten  vorzugsweise  .Erwähnenswerthen  aus  letzteren,  beson- 
ders das  von  den  bei  uns  bestehenden  Einrichtungen  abweichende  her- 
vorgehoben. Demnächst  aber  wurde  die  Frage  aufgeworfen:  ob  wol  die 
gegenwärtige  Einrichtung  der  Programme  eine  zweckmäszige  sei.  Es 
wurde  hingewiesen  auf  die  hohen  Druckkosten,  die  geringe  wissenschaft- 
liche Ausbeute  mancher  Abhandlungen,  die  Unlust  mancher  Lehrer  zur 
l'ebernahme  der  Arbeit.  Man  einigte  sich  dahin,  das»  nicht  in  jedem 
Jahre  es  einer  wissenschaftlichen  Abhandlung  bedürfe  und  jede  Anstalt 
nur  jedes  dritte  Jahr  dazu  verpflichtet  sei.  Auch  die  Verkürzung  der 
Schulnachrichten  schien  notwendig,  eine  Beschränkung  auf  das  unent- 
behrliche, so  dasz  die  Schulnachrichten  sich  auf  einen  Druckbogen  zu- 
sammendrängen lieszen,  dessen  Versendung  auszer  der  Provinz  in  den 
Jahren,  wo  keine  Abhandlung  beigegeben  werde,  ganz  unterbleiben  könne. 

Sodann  wurden  neue  Lehrmittel  besprochen,  von  Director  Schnabel 
ein  auf  den  Zeichenunterricht  bezüglicher  Apparat  vorgezeigt  und  er- 
läutert, von  Director  Münch  technologische  Modelle  und  ein  Apparat 
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zur  Unterstützung  der  Anschauung-  beim  Unterricht  in  der  8tereom?tri 
und  namentlich  in  der  beschreibenden  Geometrie. 

Ein  Bericht  über  die  bei  den  Gymnasien  der  Provinz  neu  erfolgt« 
milden  Stiftungen ,  einzelne  Antrage  nnd  Wünsche  einzelner  Mitglieder 
bildeten  den  Schlusz  der  14n  westphälisohen  Directoren-Confereaz. 


Personalnotizen. 

Ernennungen,  Beförderungen,  Vernetzungen: 

Bern  er,  Dr,  ao.  Prof.,  snm  ord.  Prof.  in  der  juristischen  Facahit 
der  Universität  Berlin  ern.  —  Bodin,  Dr,  als  Collaborator  am  Gyniu 
sium  zu  Prenzlau  angest.  —  Drenckhahn,  SchAC.,  als  Adinnct  vt 
Pädagogium  zu  Puttbus  angest.  —  Feller,  Dr  Theod.,  SchAC.,  iut 
Vollendung  seines  Probejahrs  vom  Progymnasium  zu  Annaberr.  den 
Gymnasium  au  Zittau  Uberwiesen.  —  Frairck,  Dr,  ord.  Lehm  m 
Gymn.  au  Neu  •Stettin,  in  gl.  Eigenseh.  an  das  Gyran.  zu  Pyritt  be- 
rufen. —  Gallenkarap,  Dr,  Director  der  Realschule  in  Mülheim  u 
der  Ruhr,  zum  Director  der  städtischen  Gewerbeschule  in  Berlin  bem:es. 

—  Hanne,  Dr  theol.  et  phil.,  Pastor  zu  Salzhemmendorf  im  Harm*- 
verschen ,  zum  ord.  Prof.  in  der  theo!.  Faculi&t  der  Universität  Greif*- 
wnld  ern.  —  Hanow,  Dr  Frdr.,  als  ord.  Lehrer  am  Gymnasium  in  So- 
rau  angest.  —  Heidrich,  SchAC.,  als  wissenschaftlicher  Hälfslekwr 
am  Friedrich-Wilhelms- Gymnasium  zu  Posen  angestellt.  —  Haltfd, 
Dr,  ord.  Lehrer  am  Gymnasium  zu  Zwickau,  in  gl.  Eigenschaft  so  tu 
Gymn.  St.  Crucis  in  Dresden  berufen.  —  Jordan,  SchAC.,  al«  Colla- 
borator  am  Gymn.  zu  Prenzlau  angest.  —  Kern,  Dr  Prof.  am  Grnta- 
Casimirianum  au  Coburg,  zum  Dir.  der  Realschule  in  Mülheim  a.d.ti- 
ern.  —  Meckbaoh,  ord.  Lehrer  am  Gymnasium  zu  Tilsit,  zum  Ober- 
lehrer befördert.  —  Peter,  Dr,  wiasenschaftl.  Hülfslehrer  am  Friedrich 
Wilhelms-Gymnasium  in  Posen ,  zum  ordentlichen  Lehrer  das.  beßniert- 

—  Radebold,  SchAC,  als  ordentl.  Lehrer  am  Gymn.  zu  Dortnmr- 
angestellt.  —  Schäffer,  Lehrer,  als  Collaborator  am  Gymnasiast  n 
Prenzlau  angest.  —  Schneider,  Dr  Rieh,,  SchAC,  als  ordentliche? 
Lehrer  am  Gymn.  zu  Elberfeld  angest.  —  Serf,  wiasenschaftl.  HoUV 
lehrer  am  Friedrich-Wilhelms-Gymn.  zu  Cöln ,  zum  ordentlichen  Lehr« 
befördert.  —  Stephan,  Dr,  SchAC,  als  Civilinspector  an  der  Bitter 
akademie  in  Liegnitz  angest.  —  Vitz,  Dr,  als  ord.  Lehrer  am  Gtbb 
zu  Torgau  angest.  —  Vogel,  Dr  Theod.,  ord.  Lehrer  am  Gymn.  » 
Zittau,  in  gl.  Eigenschaft  an  das  Gymn.  zu  Zwickau  versetzt.  —  We- 
ber, Dr  Theod.,  ao.  Prof.  in  Leipzig,  als  ord.  Prof.  in  der  med.  Ks- 
eultät  an  die  Universität  in  Halle  berufen. 

Praediciertt 

JHhne,  DrCarl  Traug.,  Conrector  am  Gymn.  zu  Budissis,  er- 
hielt das  Dienstpr&dicat  'Professor'. 

Gestorben  t 

Am  20.  8ept.  in  Berlin  der  Prof.  am  Friedrich- Wilhelms-GymassiM 
Dr  Deuschle,  bekannt  durch  seine  tiefen  platonischen  Studien,  sta 
auch  als  Lehrer  mit  dem  gesegnetsten  Erfolg  thätig,  von  mir  und  all« 
die  ihn  kannten  als  anima  pia  et  Candida  herzlichst  geliebt.  —  Mitte  Ocl 
in  München  der  bekannte  Herausgeber  eines  deutschen  Wörterbocb, 
Prof.  em.  Chr.  Fr.  L.  Wurm.  —  Am  21.  Oct.  in  Marburg  meia  ehe- 
maliger Lehrer,  Dr  Karl  Frdr.  Weber,  ord.  Prof.  der  kl.  Philologie, 
früher  Lehrer  am  Gymn.  zu  Zeitz,  dann  in  Darmstadt,  zuletzt  Dil. 
Gymn.  zu  Kassel.  —  Am  26.  Oct.  in  Berlin  der  grosze  Jurist,  Stsat*- 
min.  a.  D.  Dr  Frdr.  Karl  von  Savigny,  geb.  1779  zu  Fraakfart 
a.  M.  —  An  demselben  Tage  in  Göttingen  der  Geb.  Hofr.  Prof.  Dr  tob 
Siebold,  Dir.  der  Entbindungsanstalt. 
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Zweite  Abteilung: 

für  Gymnasialpädagogik  und  die  übrigen  Lehrfächer, 

mit  Ausschlusz  der  classischen  Philologie, 
beraisgegeken  T*n  Rudolph  Oietack 


(18.) 

A  ugust  Schleicher:  zur  Morphologie  der  Sprache.  St  Peters- 
burg 1859.  (L.  Voss  in  Leipzig.)  38  S.  Folio.  12fcNgr. 

(Mit  Rücksicht  auf  Dr  H.  Steinthals  Charakteristik  der  hauptsäch- 
lichsten Typen  des  Sprachbans.) 

(Fortsetzung  von  S.  449 — 456.) 

B.  Welche  von  den  Formeln  kommen  thatsächlich  in  den  von 
Schleicher  erörterten  Sprachen  vor?  (S.  8 — 35). 

I)  Isolierende  Klasse  der  Sprachen.  Finden  sich  Spra- 
chen der  Formel  A  (vgl.  oben),  d.  h.  gibt  es  wirklich  Sprachen,  in 
denen,  was  oben  blos  als  möglicher  Fall  angenommen  wurde,  die 
unveränderliche  Wurzel  zugleich  Wort  ist  und  der  Satz  sich  da- 
durch bildet,  dasz  Wurzel  neben  Wurzel  isoliert  stehend  ein  ver- 
ständliches Ganzes  bildet  und  der  Satz  mit  der  Formel  AB  zu  bezeich- 
nen wäre? 

Für  alle. Völker,  deren  Worte  flectieren,  also  auch  für  uns  ist 
eine  Sprache  der  Formel  AB  so  auffällig,  dasz  wir  uns  nur  sehr  schwer 
in  sie  hineindenken  können;  denn  sie  widerspricht  allen  unsern  herge- 
brachten Begriffen  vom  Satz,  ja  sogar  vom  Wort.  Und  doch  —  soll 
ein  Neubau  der  philosophischen  Grammatik  begonnen  werden,  soll 
sich  eine  Aussicht  auf  sein  Gelingen  eröffnen,  so  werden  die  Gram- 
matiker künftig  gerade  von  diesen  isolierenden  Sprachen  ausgehn 
inüszen,  wärend  sie  diese  zeither  ganz  unbeachtet  bei  Seite  liegen 
lieszen.  Schleicher  und  S t e i n t h a  1  wenigstens  sind  von  ihnen  aus- 
gegangen, haben  sie,  wie  sie  beide  nicht  anders  konnten,  an  die  Spitze 
gestellt  und  so  zur  sichern  Grundlage  ihrer  Untersuchungen  Ober  Wort 
und  Sprache  gemacht.  Die  hohe  Wichtigkeit  der  isolierenden 
Sprachklassen  für  die  Grammatik  überhaupt  ist  auszer  allem  Zwei- 
fel gestellt;  mag  also  ein  erdichtetes  Beispiel  die  Sache  vorweg  er- 
läutern. 

Einen  lateinischen  Satz:  *av  vulp  ed  cas'  —  verstehn  weder 
wir,  noch  würde  ihn  ein  Römer  verstanden  haben.   Wir  vermissen 

N.  Jahrb.  f.  Phil.  u.  Pid.  II.  Abt.  1961.  Hfl  11  u.  12.  32 
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gerade  die  Hauptsache,  ncmlich  die  Flexion,  ond  mit  ihr  die  Unter- 
scheidung der  Satz-,  also  zugleich  auch  der  Redeteile. 
Anders  der  Chinese,  dessen  Sprache  zu  den  isolierenden  gehört. 
Dem  Chinesen  wäre  —  mntatis  mutandis  —  ein  solcher  Satz  völlig 
verständlich;  ja  er  bildet  alle  seine  Sätze  nur  in  dieser  Weise.  Er 
würde  —  nota  bene:  freilich  nur  in  der  hier  absichtlich  gewählten 
Stellung  —  in  der  lateinischen  Wurzel  av  ein  Attribut,  in  vulp  vor 
ed,  als  einem  Prädicat,  ein  Subject  und  in  cas  nach  ed  ein  Object 
finden,  ond  demgemfisz  einen  solchen  Satz,  enthielte  er  statt  der  latei- 
nischen entsprechende  chinesische  Wurzeln,  ganz  gut  verstehn  und 
diesen  in  lateinisch  fl edierten  Formen  nur  so  auffassen:  av-idi 
-vulp- es  ed-it  cas-eum.  Begreiflicherweise  kann  in  einer  solchen 
Sprache  von  Formenlehre  gar  nicht  die  Rede  sein;  denn  sie  hat  ja 
gar  keine  Worte,  sondern  lauter  unveränderliche  Wurzeln.  Des 
Chinesen  ganze  Grammatik  schrumpft  so  zu  einer  blossen  Syntaxis 
(der  Wurzeln)  zusammen.  Auch  Redeteile  kann  eine  solche  Sprache 
nicht  haben,  und  die  Wurzel  a  v,  die  in  der  Stellung  des  obigen  Sattes 
ein  Attribut  ist,  also  av-ida  bezeichnet,  könnte  als  chinesische  in 
Lexikon  ebensogut  mit  der  Bedeutung:  avere,  aviditas  aufgeführt  seia 
(vgl.  die  klare,  vortreffliche  Darstellung  der  Sache  hei  Steinthal 
S.  112 — 148,  der  gerade  hier,  wo  es  so  sehr  notthut,  auszer  der  mor- 
phologischen Gestalt  auch  die  Function  des  chinesischen  Wortes 
(==  Wurzel)  betrachtet  und  beleuchtet). 

Schleicher  fragt:  gibt  es  thatsächlich  Sprachen  mit  der  Formet 
ABC...,  d.  h.  wo  zwei  oder  mehr  Wurzeln  den  Satz  bilden?  Hier 
liegt  aber  die  Vorfrage  nahe:  gibt  es  eine  Sprache,  in  der  die  eine 
Formel  A  zugleich  Wurzel  und  Satz  kennzeichnet?  Schleicher  selbst 
hat  diese  Frage  durch  sein  erstes  chinesisches  Beispiel  (vgl.  unten) 
bejaht;  aber  schon  vor  ihm  haben  K.  W.  Heyse*)  und  Dr  Steia- 
thal  den  Beweis  fflr  die  Möglichkeit  einer  solchen  Sprache  geliefert 

Beide  lehren  dasz  die  Quelle  des  Wortes,  die  Wnrzelschöpfong. 
nicht  auf  den  logischen  Kategorien,  sondern  auf  psychologischen  Pro- 
cessen beruhe.  Demgemfisz  snchen  und  finden  sie  diese  Quelle  in  der 
Erregung  des  Gemüts,  die  von  innern  heftigen  Empfindungen  oder 
der  krfiftigen  Einwirkung  Stiszerer  Objecto  ausgeht  und  die  Ge- 
berde und  die  Spradhwerkzeuge  des  Leibes  reizt  und  so  die  Schöpfung 
des  Urwortes  mit  Notwendigkeit  zuwege  bringt.  Wie  nun  in  den  Ur- 
anfängen der  Kindnrsprache  die  Schöpfung  schon  einer  einzigen  Wor- 

*)  Wenn  Schleicher  über  K.  W.  Heyaea  'Syatem  der  Sprach- 
wissenschaft' übereinstimmend  mit  so  Vielen  S.  8  ein  sehr  günstige 
Urteil  äuszert  und  seine  Ausführungen  vortrefflich  nennt,  aber  'in  den 
Teilen  nach  dem  Schlüsse  des  Werkes  hin  weniger  befriedigendes  und 
belehrendes'  findet,  so  mag  ea  ein  schweres  Ding  sein,  einen  solchen 
Sprachen kenner  au  'belehren  und  gans  zu  befriedigen'.  Waa  aber  die 
Function  der  Bedeutungs-  und  der  Beziebungslaute  anbetrifft, 
so  sind  K.  W.  Heys  es  Ansichten  darüber  so  neu,  so  bahnbrechend  and 
allgemein  giltig,  dasz  sie  für  alle,  auch  für  Schleicher,  maszgebend 
sein  dürften. 
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Kel  (=  A)  für  eine  sehr  energische  Thai,  eine  ganz  ungewöhnliche 
Kraftauszerung  des  Kindes,  die  nur  durch  die  stark  erregte  Gemüts- 
stimmung erklärlich  ist,  gehalten  werden  musz,  ganz  so  war  es  in  den 
Uranfängen  der  Sprache  überhaupt.  Diese  6ine  Wurzel,  die  das  Kind 
schafft,  ist  nomen  und  verbum  zumal,  ja  sie  enthält  den  vollständigen, 
ganz  verstandlichen  Salzkeim  schon  in  sich,  wie  ich  dies  an  der  Wur- 
zel bu  der  Kindersprache  a.and.  0.  in  diesen  Jahrbüchern  in  populärer 
Weise  darzuthun  den  freilich  gewagten  Versuch  gemacht  habe.  Diese 
schallnachahmende  Wurzel  bu  bedeutet:  *  das  brüllende  Thier  ist 
wieder  da%  oder:  *es  brüllt  eben  wieder'  —  also  nomen,  verbum 
and  Salz  zumal. 

Was  ich  Schleicher  gegenüber  meine  ist  dies:  die  Schöpfung 
der  Wurzel  ist  das  schwierigste ,  was  der  Mensch  nur  in  erhöhter, 
aufgeregter  Stimmung  des  Gemüts  hervorbringen  konnte ;  in  den  Ur- 
anfängen bewegte  sich  die  Sprache  lange  Zeiträume  hindurch  in  ein- 
zelnen Wurzeln,  und  die  eine  Wurzel  vermittelte  das  Verständnis  der 
Menschen  unter  einander,  d.  h.  sie  galt  als  Satz,  so  dasz  sie  cohne 
allen  durch  andere  Wurzeln  vermittelten  lautlichen  Ausdruck  der  Be- 
ziehung gelassen  wurde'  (Schi.  S.  8  Milte).  Die  Wurzelschöpfuug  des 
Kindes,  die,  ihm  allein  überlassen,  sehr  langsam  vorschreiten 
würde,  durchbricht  jetzt  in  ihrem  naturgemaszen  langsamen  Fort- 
gang die  vorsprechende  Mutter  und  macht  das,  was  zuerst  allein  eine 
Wirkung  des  erregten  Gemüts  war,  zu  einer  blosr.cn  Sache  des  Gehörs 
and  des  Gedächtnisses.  In  den  Uranfängen  der  Sprache  überhaupt  — 
von  wem  hätte  da  eine  solche  Störung  der  naturwüchsigen  Entwicklung 
der  Sprache  ausgehn  sollen? 

Als  sich  zu  der  einen  Wurzel  A,  neben  die  sich  ursprünglich 
andere  Wurzeln,  AB...,  als  volle  Sätze  zusammenhangslos  stellten, 
noch  eine  zweite  Wurzel  B  so  gesellte,  dasz  nun  die  Formel  A  B 
als  Satz  entstand  und  als  Einheit  galt,  so  setzt  dies  zweierlei  voraus: 

1)  einmal  schon  einen  gewissen  Vorrat  von  geschaffnen  Wurzeln  nnd 

2)  dasz  diese  —  und  zwar  Laut  utid  Sinn  —  bereits  im  Gedächtnis  der 
Glieder,  der  Stammesgenossen  festhafteten;  zu  beidem  gehörten  aber 
gewis  sehr  lange  Zeiträume. 

Eine  Sprache  der  einen  Wurzel  A  ist  natürlich  nicht  nachweisbar; 
so  gewis  ihre  Existenz  ist,  so  fallt  sie  doch  lange  vor  die  Zeit  der 
Erfindung  der  Schrift;  nur  in  der  ersten  Kindersprache  und  in  ver- 
einzelten Fällen  auch  in  der  chinesischen  sind  davon  noch  Spuren  zu 
entdecken.  Ja  auch  eine  Sprache  durchweg  mit  der  Formel  A  B... , 
in  der  also  zwei  oder  mehr  Wurzeln  als  Satz  gelten,  ist  nicht  mehr 
vorhanden.  Am  nächsten  dieser  Formel  A  B  kommen  die  isolie- 
renden Sprachen  nnd  unter  ihnen  wieder  besonders 


l)  Formel  A: 


a)  die  chinesische: 

Beispiele : 
toüy  respondere,  coram,  pari 
:  youe  verba,  dicere,  vocare  ) 


(er)  antwortete 
(und)  sprach. 

32* 
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In  diesem  Beispiel  findet  sieb  also  der  eben  besprochne  verein» 
zelte  Fall ,  das»  die  eine,  natürlich  ganz  un  voran  derlicbe  Wurzel 
A  Wort  und  Satz  zumal  bedeutet;  zu  ihr  tritt  ohne  alle  lautliche  An- 
deutung eine  zweite  Wurzel  B,  die  wiederum  zugleich  ein  Salz  ist. 
Der  lexikalische  Beisalz  der  lateinischen  Worte  beweist,  dasz  im 
Chinesischen  von  einer  Trennung  des  nomen  und  verbum,  überhaupt 
von  Redeteilen  in  unserm  Sinn  gar  keine  Spur  vorhanden  ist;  denn 
der  Bedeutungslaut  touy  bleibt  unveränderlich  ,*  gleichviel  ob  er 
in  dem  einen  Satz  respondere ,  in  einem  andern  coram  oder  par  be- 
deutet; mithin  hat  diese  Sprache  keine  Worte,  sondern  blos 
Wurzeln:  vgl.  oben  das  lateinische  Beispiel. 


d.  h.  (das  Volk  soll  man  sich  nähern,  nicht  soll  man  es  herabdrücken', 
wobei  ausdrücklich  noch  zu  bemerken,  dasz  dem  lnfinitivus  'sollen' 
kein  chinesischer  entspricht,  sondern  statt  dessen  eine  blosze  Wurzel. 

Da  das  Verständnis  von  der  Stellung  des  Wortes  im  Satz,  von 
der  Syntaxis  abhangt,  so  sind  formelhafte  Zusammenstellungen ,  wie 
sie  sich  auch  in  unsern  Sprächet!  linden,  in  der  chinesischen  gewis 
sehr  häufig.  Dahin  scheinen  die  Beispiele  bei  S  t  ei  nth  a  l  (S.  123)  za 
gehören:  ni  tun,  wo  si,  du  Ost,  ich  West  =  nicht  übereinstim- 
men; ni  wen,  wo  ta,  du  fragen,  ich  antworten  ~  plaudern;  wen 
ta  =  Frage  —  Antwort  =  Unterredung;  fu  —  mu,  Vater,  Mutter 
=  Eltern. 

Probe  eines  zusammengesetzten  Salzes,  natürlich  o  h  n  e  Conjunction: 
lau   thai-thai     khyü         si        si      wo     hwan  syau 
alt      Frau     scheiden     Welt    Zeit     ich     noch  jung, 

d.  h.  die  alle  Frau  schied  (aus  der)  Welt  (zur)  Zeit,  (als)  ich  noch 
jung  (war).  —  Ebendaselbst  S.  135: 

ouang      youe       seou      po    youen    chy       ly      efil  läy 
König    sprechen    Greis    nicht    fern    1000    Meile    und  kommen 

y       tsiüng     yeöu     y        ly       oft  kone  hon 

auch    wollen    haben    zu    Vorteil    ich  (mein)  Keich  Fragepartikel, 

d.  h.:  der  König  sprach:  o  Greis,  (da  du)  nicht  fern  (achtend)  1000 
Meilen  gekommen  bist,  haltest  du  auch  wol  (tsiäng  bestimmt  als  Hülfe- 
wnrzel  den  Modus  der  Wurzel  yeöu,  also  zusammen  etwa:  habcasne) 
(etwas)  zum  Vorteil  meines  Reichs?  NB.  Die  Wurzel  y  hier  =  zu 
heiszt  auch  gebrauchen';  die  innere  Bedeutung  des  verbum  und 
der  Präposition  ist  im  vorliegenden  Fall  klar  (Schleicher:  die 
Sprachen  Europas  S.  51). 

3)  Formel  Ä  -f-  A.  Neben  den  Bedeutungslaut  tritt  eine  zweite 
gleichfalls  unveränderliche  Wurzel,  die  aber  ihre  Bedeutung  schon 
verallgemeinert  hat,  also  gewissermaszen  Beziehung s laut  oder 
Hülfs wurzel  geworden  ist:  vgl.  die  Wurzel  iu  für  Dativ,  ci  für 
Genetiv  und  men  für  den  Pluralis  in  den  folgenden  Beispielen.  Dasz 
anch  diese  Hülfswurzcln  früher  eine  concrete  Bedeutung  hatten, 


2)  Formel  A  B 


i.  B. 


min      ko       kiu      pu        ko  hia 
Volk   sollen     nah     nicht  sollen  unten, 
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beweist  der  Umstand,  dasz  z.  B.  men  (=  Pluralzcichcn)  auch  noch 
Klasse  bedeutet  (vgl.  Steintbal  S.  131). 

Beispiele: 

iu  min  nyo  ego  men  (Plu-     =  ego  im  Plural, 

zin  homini;      ci    P°PU,|;         raizeichen)  das  Ganze  = 

ti  (Passivum);  nos  ter; 

si 

I  =2  Stein:  Kind  =  Stein-chen. 

4)  Zu  bemerken  ist  noch,  dasz  in  nicht  seltnen  Fällen  der  so- 
genannte Accent,  ohne  das  Lautmaterial  der  Wurzel  selbst  irgendwie 
zu  ändern,  eine  Aenderung  zwar  nicht  der  Bedeutung,  aber,  um  unser« 
hergebrachten  Begriffen  gemasz  zu  reden,  gewissermaszen  eine  Aen- 
derung des  Redeteils  bewirkt,  z.  B.  haö  gut,  häo  lieben;  hia  unten, 
Unterteil,  bia  hinabsteigen ;  thang  kochendes  Wasser,  thäng  brühen  usw. 

b)  Kassia-S  p  räche  (v.  d.  Gabelentz:  Grammatik  und  Wörter- 
buch. Leipzig  1858).  Schleicher  S.U.  12. 

Der  Bedeutungslaut  unveränderlich;  die  Beziehungslaute,  gleich- 
falls unveränderliche  Wurzeln,  haben  ihre  Bedeutung  schon  verändert; 
sie  sind  sämtlich  nicht,  wie  in  unsern  Sprachen,  Poslpositionen,  son- 
dern Präpositionen,  also  Formel  'A  +  A.  Die  Beziehungslaute  häufen 
sich  bis  zu  fünf,  so  dasz  die  Formel  eines  solchen  Wortes  diese  ist: 
'A  +  'B  +'C  +'D  +  'E  +  A,  z.  B.  ia  u  ba  la  pyn-lih,  genau: 
*zu  —  dem  —  welcher  —  haben  —  machen  —  weisz',  d.  h.  deal- 
bato,  dem  geweiszten.  Erklärung:  die  Wurzel  lih  ist  nomen 
und  verbum  und  heiszt  J)  weisz,  2)  weisz  sein;  die  vortretenden  Be- 
ziehungslaute bedeuten:  ia  Zeichen  des  Dativs;  u  männlicher  Artikel 
durch  den  ganzen  Singularis;  ba,  Relativ,  bildet  Participia;  la,  Pos- 
sessiv, bildet  das  Präteritum;  pyn  bildet  causativa. 

Da  beiderlei  Laute  sowol  der  Bedeutung  als  auch  der  Beziehung 
unveränderlich  sind,  so  ist  eine  buchstäbliche  Uebersetzung  aus 
diesen  isolierenden  Sprachen  in  unsere  gar  nicht  möglich.  Schleicher 
versucht  den  Satz 

u      kun       u        briu  u     long    u     trai     ka  sabbalh 

der    Sohn    des    Menschen    (der)    ist    der   Herr    des  Sabbath 

mit  Weglassung  der  hier  beigesetzten  Flexion  ins  Indo- europäische 
zu  übersetzen.  Natürlich  kommt  dabei  nichts  anderes  heraus,  als  ein 
Satz  ganz  wie  der  oben  erdichtete  lateinische:  av  vulp  ed  cas. 
Unsere  neuhochdeutsche  Sprache  taugt  gar  nicht  znr  Verdeutlichung. 
Mit  gothischen  Wurzeln  würde  ich  diesen  Salz  der  Kassia  Sprache 
so  bilden:  sa  sun  sa  man  (sa)  is  sa  frau  sö  sabbath,  was 
natürlich  kein  Gothe  verstanden  hätte,  da  ihm  nur  die  flectierten 
Formen:  sa  sun  us  this  man-s  (sa)  is-t  sa  frau- ja  thizes  sabbath  ver- 
ständlich waren.  —  Bei  dem  sonst  durchgeführten  Princip  dieser 
Sprache,  die  Beziehungslaute  vor  die  Wurzel  zu  siellen,  fallen  Bil- 
dungen wie:  mih  ngi  Aufstehn  —  Sonne  =  Sonnenaufgang,  trai  iing 
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Herr  —  Haas  =  Hausherr,  rang  bah  Mann  (der)  —  Grösse  ==  Haupt- 
mann, sehr  auf,  und  auch  hier  zeigt  sich  wiederum  ein  schroffer 
Gegensatz  zu  unsern  Sprachen;  denn  wir  bilden  gerade  umgekehrt  die 
zusammengesetzten  Worte  nicht,  wie  hier,  durch  Postposition,  sondern 
durch  Vorstellung  der  Beziehungswurzel. 

c)  Sprache  der  Namaqua  (Wallmann:  Formenlehre  der 

ISamaqua-Sprache  S.  12 — 14). 

Das  morphologische  Grundprincip  auch  dieser  Sprache  ist 
das  isolierende,  d.  h.  sie  stellt  Wurzel  lose  neben  Wurzel.  Die 
Bedeutungslaute  sind  aber  wie  bei  uns  Poslpositionen ,  also  Formel 
A  -f~  A.  Die  Wurzeln  gelten  als  verba,  und  zwar  für  jede  Person  nnd 
jedes  Tempus.  Die  Rednplication  scheint  verbale  Kraft  zu  haben, 
z.  B.  Wurzel:  |o  (das  Zeichen  |  vor  dem  o  bedeutet  einen  Schnalz- 
laut), davon:  |o  +  jo;  die  blosse  Wurzel  heiszt:  eng,  die  wieder- 
holte: ängstigen;  ebenso:  Janu,  rein,  | janu  +  janu  reinigen.  Auch 
verschiedne  Wurzeln  setzen  sich  zusammen,  z.  B.  Wurzel  ä  trinken 
und  ö  sterben,  davon  ä  +  H<>  ersaufen.  Die  Tempora  des  verbum 
helfen  die  Partikeln  go  und  ni  bilden,  z.  B.  koi-ba  ma,  Mensch  —  er 
—  geben  =  der  Mensch  gibt;  koi-ba  go  ma,  Mensch  —  er  —  damals 
geben  =  der  Mensch  hat  gegeben;  koi-ba  nT  ma ,  Mensch  —  er  — 
einst  geben  der  Mensch  wird  geben.  Die  Wurzel  ma  selbst  bleibt, 
da  es  eine  isolierende  Sprache  ist,  natürlich  unverändert.  Ein 
Satz :  ei-b  go  sa-da  |;gn,  genau:  'er  —  er  sein  (=  ist)  du  —  ich 
(-  -  wir)  Vater',  d.  h.:  er  ist  unser  Vater.  Auch  hier  bedeutet  die 
Wurzel  |Jgu  als  nomen  und  verbum  zugleich:  l)  Vater  und  2)  zeugen. 
Isolierend  ist  endlich  IV)  auch  das  Brahmanische:  vgl.  Schleicher 
S.  15  u.  16. 

II)  Zusammenfügende  Klasse  (II)  der  Sprachen. 

Unter  dieser  Klasse  (II)  der  zusammenfügenden  Sprachen 
bespricht  und  erläutert  der  Verfasser  den  morphologischen  Bau  fol- 
gender: 1)  der  drawidischen,  wozu  das  Tamil  gehört,  2)  der 
finnisch-tatarischen  (auch  altaische,  uralaltische  genannt), 
wozu  a)  das  Türkische  mit  dem  Jakutischen  und  ß)  das  Ma- 
gyarische gehört ,  3)  einiger  südafrikanischen  Sprachen  (des 
Zulu  und  Heroro),  4)  des  Koptischen,  ö)  der  Thusch- Sprache 
und  6)  des  Baskischen. 

Grundregeln:  1)  Gemeinsames  mit  der  isolierenden  Klasse  (I) : 
der  Bedeutungslaut  bleibt  in  beiden  Klassen  unverändert.  2)  Unter- 
schiede: dieBe  ziehungslaute  stehn  nicht,  wie  in  Klasse  I, 
lose  neben  der  Wurzel,  sondern  lehnen  sich  an  sie  an. 
Folge  davon  ist:  sie  können  nicht  blos  a)  vor  und  ß)  hinter  der 
Wurzel  stehn,  sondern  auch  in  sie  hineinwachsen,  also  Formel 
Aa,  a A,  &  und  o  Ab. 

Einige  Beispiele,  das  eine  gewählt  wegen  der  räumlichen 
Nahe  des  die  betreffende  Sprache  redenden  Volks,  die  andern  wegen 
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der  schroffe ii  Abweichung  von  allen  Grundanschauungen,  die  wir  mit 
Beugungslehre  and  Syntaxis  verbioden. 

o)  Magyarische  Beispiele  (vgl.  auch  Schleicher:  die 

Sprachen  Europas  S.  86  (F.). 

Bätya,  älterer  Bruder;  bälyäm,  mein  filterer  Bruder;  bätyämt, 
meinem  älteren  Bruder  angehörig;  bätyämäk,  plural.  davon,  die  Ange- 
hörigen meines  älteren  Bruders;  bätyameknäl,  bei  den  Angehörigen 
meines  älteren  Bruders  —  lauter  Postpositionen  (=  Aabc  usw.), 
wofür  wir  den  Genetivus  possessivns  oder  possessivische  Pronomina 
und  Adjectiva  (meus,  fraternus)  gebrauchen  würden.  Da  diese  Post- 
positionen einen  ähnlichen  Charakter  haben  wie  unsere  Flexions-En- 
dungen, so  bezeichnet  sie  Schleicher  statt  mit  a  b  c  durch  ttßy. 

Ebenso  Wurzel  hal;  a  hal  der  Fisch;  a  hal-nak  dem  Fische; 
a  hal-at  den  Fisch;  a  hal-ban  in  dem  Fische;  a  hal-ba  in  den  Fisch; 
a  bal-boi  aus  dem  Fische;  a  hal-on  auf,  an  dem  Fische;  a  hal-ra  aur 
den  Fisch;  a  hal-rol  von  dem  Fische  weg;  a  hal-hos  zu  dem  Fische; 
a  hal-ert  für  den  Fisch,  wegen  des  Fisches;  a  hal-val  mit  dem  Fische; 
a  hal-kep  wie  ein  Fisch  usw.  Zwanzig  solcher  Casusendutigen  (= 
unserem  Redeteil  der  Präposition)  werden  mit  dem  Worte  zusam- 
mengeschrieben, noch  zahlreichere  von  ihm  getrennt. 

b)  Türkische  Beispiele: 
Die  türkische  Sprache  erreicht  nicht  den  vollen  Ausdruck  dos 
Satzes.  Sie  scheidet  zwar  nomen  und  verbum ,  das  Prädicat  drücken 
aber  blosze  Parlicipialien  aus.  Mit  andern  Worten  —  sie  kann  nicht 
sagen:  amo,  amas,  bomo  amat,  sondern  nur:  bomo  amans.  Ganz  gegen 
unsere  logisch -grammatischen  Ansichten  tritt  also  an  die  Stelle  des 
dem  Türken  unbekannten  prädicativen  Satzverhältnisses  ergänzend 
das  attributive.  Formel:  Aabc...,  also  Postposition  der  Bezie- 
hungslaute wie  im  Magyarischen. 

Beispiele: 

Sev  (unveränderliche  Wurzel),  lieben;  mek  (oder  mag)  Endung 
des  Infinilivus.  Affix a:  I)  me,  ma  bildet  negative  Verba;  2)  a-me, 
e-me  Impossibilia ;  3)  dir,  dnr  Transitive;  4)  il  Passiva;  5)  in,  en  Re- 
flexiva;  6)  isch,  usch  Reciproca. 

Probe  von  Verbalbildungen: 

1)  sev-mek  lieben 
sev-me-mek  nicht  lieben 

sev-e-me-mek  nicht  lieben  können;  „ 

2)  sev-dir-mek  zum  Lieben  nötigen 
sev-dir-me-mek  nicht  zum  Lieben  nötigen 
aev-dir-e-me-mek  nicht  zum  Lieben  nötigen  können ; 

3)  sev-dir-isch-mek  einer  den  andern  sich  gegenseitig  zu  lieben  nötigen 
sev-dir-isch-me-mek  sich  gegenseitig  zu  lieben  nicht  nötigen 

sev- dir-iscb- e-me- mek  sich  gegenseitig  zu  lieben  nicht  nötigen  kön- 
nen usw.  usw. 
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Sind  hier  die  wurzelartigen  Beziehungslaute  alle  Postpositionen, 
so  zeigt  sich  in  den  südafrikanischen  Sprachen  Vor*  und  Nachstellung, 
z.  B.  im  Zulu:  umu-ti  Baum,  imi-ti  Bäume;  im  Heroro:  oma-ti  Baum, 
omi  ti  Bäume;  oku-sut-a  (=aAb)  bezahlen;  oku-ri-sut-a  (ri  reflexiv), 
sich  bezahlen;  uku-zi-bek-el-is-a  (=  a  b  A  c  d  e),  für  sich  selbst  auf- 
bewahren. 

c)  Ein  baskisches  Beispiel : 
Nachdem  Schleicher  den  morphologischen  Bau  der  kopti- 
sch en  (S.  20  —  24)  und  der  Th  nach  -Sprach  e  (S.  25  — 27)  nach- 
gewiesen, deutet  er  die  Gestalt  des  Wortes  im  Baskischen  (S.  27) 
kurz  an.  Diese  Sprache  überbietet  an  wunderlichen  Lautschöpfungen 
wol  alle  übrigen.  Die  Beziehungslaute  können  teils  vor,  teils  hinter 
die  Wurzel  treten;  die  Beugung  des  Verb  um  ist  so  manigfaltig  und 
verwickelt,  dasz  Grammatiker  dieser  Sprache  206  Conjugationen  ange- 
nommen haben  ;  vgl.  auch  Schleicher:  die  Sprachen  Europas  S.  104 fT. 
Ein  Beispiel  mag  die  sonderbare  Gestalt  des  Wortes  wenigstens  id- 
deuten. 

Il-j-o-z-a-c  —  weich  wunderliches  Lautgebilde !  Man  traut  kaom 
seinen  Augen,  wenn  es  der  Verfasser  übersetzt  durch:  'er  hat  sie 
getüdet,  o  Mann',  denn  man  weisz  nicht,  isfs  ein  Wort  oder  ist's 
ein  Satz?  und  doch  scheint  es  beides  zumal?  Wer  würde  namentlich 
gleichsam  als  Zugabe  darin  noch  einen  Vocativus  entdecken?  Dieses 
Lautgehilde  ist  aber  so  zu  erklären:  unveränderliche  Wurzel:  il, 
töden  ;  j  Kennbuchstabe  der  familiären  2n  Person  zur  Bezeichnung  der 
persona  vocativa;  ferner  o  Wurzel  des  Hülfsverbum;  z  persona  acco- 
sativa  =sie;  a  ßindevocal  und  endlich  c  charakterisiert  die  ange- 
redete Person  als  Mann.  Folglich  ist  alles  zusammen  möglichst  genau: 
töden  —  o  du  —  hat  (er)  —  sie  —  Mann.  Gerade  die  Stellung 
der  Beziehungslaute,  welche  die  Morphologie  besonders  zu  beachten 
hat,  ist  in  diesem  baskischen  Beispiel  überaus  sonderbar  und  wunder- 
lich. Voran  geht  die  Wurzel  il,  töden;  neu  sind  aber  die  Beziehungs- 
laute o-s  =  hat  (er)  —  sie,  welche  nach  unserer  Art  zu  construieren 
eng  zur  Wurzel  il  gehören,  von  dieser  durch  das  dazwischentretende 
j  geschieden,  und  wiederum  steht  das  c  (=  angeredete  männliche 
Person)  von  dem  j,  mit  dem  zusammen  es:  o  du  Mann  —  heiszt, 
weit  ab  ganz  am  Ende  des  wunderlichen  Wortgebildes,  das  also  eineB 
ganzen  Satz  zusamt  einem  Vocativus  darstellt. 

Eine  solche  Sprache,  die  allen  unsern  Begriffen  von  Wort-  und 
Satzbildung  so  schnurstracks  widerstreitet  und  sich  der  Einwirkung 
der  indoeuropäischen  Sprachen  so  lange  Zeilen  ganz  zu  entziehn  ge- 
wust  hat,  musz  nicht  blos  uralt  sein,  sondern  sie  setzt,  wie  dies 
Steinthal  auszudrücken  pflegt,  eine  ganz  andere  innere  Sprach 
form  voraus,  die  sich  der  Geist  dieses  Volks  in  der  Urzeit  im 
Gegensatz  zu  den  Sanskrit- Völkern  geschaffen  hat.  Ihre  Aneignung 
für  den  Sprachgebrauch  ist  wol  für  jeden,  der  sie  nicht  voo  der 
Mutter  gelernt,  eine  überaus  schwierige,  wenn  nicht  eine  unmögliche 
Aufgabe. 
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d)  Teilt  mau  die  Sprachen  morphologisch  io  die  drei  oben  ange- 
gebnen Klassen,  so  fragt  sich:  in  welche  gehören  die  amerikani- 
schen, z.  B.  die  mexikanische?  Schleicher  traut  sich  trotz 
seiner  Kenntnis  derselben  vor  der  Hand  eine  bestimmte  Einordnung  in 
die  III  Klassen  noch  nicht  zu.  Behält  man  diese  bei,  so  scheinen  sie 
in  die  zusammenfügende  Klasse  (II)  zu  gehören.  Steint  hat 
(S.  202 ff.)  findet  das  Grundprincip  z.  B.  der  m ex  i  k a  n i sehen  Sprache 
in  dem  Process  der  Zusammensetzung  des  Wortes.  Er  sagt:  'das 
Mittel,  durch  welches  die  Verbindung  der  Worte  im  Satz  erreicht 
wird,  ist  die  Zusammensetzung.9  Das  Substantivum  ist  nicht 
mehr  blosse  Wurzel,  sondern,  da  es  eine  Endung  tl  hat,  schon  ein 
Wort;  aber  im  Salz  als  Object  oder  auch  in  andern  Verhältnisse«  ver- 
liert es  diese  Endung  wieder  und  sinkt  so  wieder  gewissermaszen  zur 
nackten  Wurzel  herab.  Der  Satz  im  Mexikanischen  sieht  unsern  zu- 
sammengesetzten Worten  ganz  ähnlich,  z.  B.  Steinthal  S.205:  sösli-tl, 
Blume,  ni-temoa,  ich  suche.  Satz:  ni-süsli-temoa,  ich  —  Blumen  — 
suche;  naka-tl  Fleisch,  kwa  essen;  ni-naka-kwa  ich  —  Fleisch  —  esse; 
yek-tli  gut.  Satz:  ti-yek-nemi,  du  —  gut  —  lebst ;  ni-nemat  ka-  nemi, 
ich  —  klug  —  seiend  —  lebe;  eingefügtes  Instrument:  tte-tl,  Feuer; 
ni-k-tle-wasta  in  naka  tl  ich  —  es  (am)  —  Feuer  —  brate  das 
Fleisch.  Wie  im  Türkischen  das  fehlende  prädicative  durch  das 
attributive,  so  wird  hier  dasselbe  durch  ein  composition  elles 
Satzverhältnis  vertreten  und  ergänzt. 

Mit  hinein  Worte:  fast  a  1 1  e s  ist  in  a  1 1  e n  diesen  bereits  be- 
rührten Sprachen  anders,  als  es  nach  den  Gesetzen  unsrer  so  genannten 
a  11  gern  ei  nen  Grammatik  sein  müste.  Dieselehrt:  Denk-  und  Sprach- 
gesetze  laufen  ganz  parallel  ;  Begriff  und  Urteil,  Wort  und  Salz  setzen 
sich  gegenseitig  voraus  und  decken  sich  vollständig  —  aber  die  Spra- 
chen dieser  beiden  ersten  Klassen,  der  isolierenden  und  der  zu- 
sammenfügenden, widersprechen  diesen  Grundgesetzen  namentlich 
in  Betreff  der  Beziehungslaute  fast  überall  und  schlieszen  sich  ans 
dem  Schema  unsrer  älteren  philosophischen  Sprachlehre  ganz  aus. 
Die  Völker  aber,  die  diese  Sprachen  sprechen,  zählen  nach  Hunderten 
von  Millionen  und  bewohnen  den  bei  weitem  grösten  Teil  der  Erde. 
Fallen  aber  diese  so  zahlreichen  unter  einander  wieder  so  verschied- 
nen  Sprachen  aus  dem  Schema  der  philosophischen  Grammatik  heraus 
—  nun  so  gebürt  dieser  doch  wahrlich  nichts  weniger,  als  der  Name 
einer  allgemeinen. 

Sind  wir  seither  in  unbekannterem  oder  wildfremdem  Fahrwas- 
ser gesegelt,  so  dasz  wir  uns  ohne  die  beiden  kundigen  Steuerleute 
Schleicher  und  Steinthal  leicht  verirrt  und  Schaden  hätten  neh- 
men können,  so  lenkt  jetzt  unser  Scbifflein  in  bekannleres  Fahrwasser 
ein  und  setzt  uns  aus  auf  unsern  eignen  Grund  und  Boden. 

III)  Fleclierendo  Klasse  der  Sprachen  (Schi.  S.  28  ff.). 
Formular-Wurzel  =  A";  stammbildende  Beziehungslautc  =  ab 
Casus-  und  Verbal-Sufüxe  =  aßy,  z.  B.  xcs/s-ij,  ar-a  =  Aa  a ; 
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dom-u-s,  Qn-i-s,  vop-o-Q,  laud-a-re,  mon-e-re,  pun-i-re  =  A'ac.  — 
Dasz  sich  Beziehungs-,  ja  sogar  Bedeutangslaute  im  Laufe  der  Zeil  ab 
schleifen,  verkürzen  und  ganz  wegfallen  (tat.  servus,  servu(s),  frant. 
serf;  goth.  handus,  fotus,  nhd.  Hand,  Fuss;  facere,  franz.  faire;  insula, 
isla 9  ile)  and  dann  oft  durch  Hölfsworte  bezeichnel  werden,  ist  allbe- 
kannt, hier  aber  nicht  weiter  zu  erörtern,  da  Schleicher  ohne  Rück- 
sicht auf  die  geschichtlichen  Veränderungen  nur  den  nachweisbar  alte 
sten  Stand  der  Sprachen  ins  Auge  faszt,  in  welchem  die  Wurzelo  dieser 
Klasse  (III)  in  aller  Kegel  nicht  nackt  auftreten,  sondern  einen  Bezie- 
hangslaut  haben. 

Worin  unterscheidet  sich  nun  Klasse  III  von  den  beiden  ersten, 
der  isolierenden  und  zusammenfügenden? 

A)  D ie  W urzel.  In  den  beiden  ersten  Klassen  ist  die  W  u  rzel 
stets  unveränderlich,  mögen  die  Beziehungslaute  ganz  fehlen 
oder  deren  einer  oder  mehrere  antreten.  Ganz  anders  in  den 
f  lecti  e  r  e  n  d  e  n  Sprachen*  Diesen  sind  Veränderungen  des  Be- 
deatungslautes  ureigentümlich  und  von  manigfacher  Art,  z.  B.  Band, 
Bund,  binde;  it&:  neidet,  ninoi&a;  voc:  vCc-s;  duc:  diie-o;  ßfjvcu: 
ßa&i  \  dar,  der:  skr.  däru  Holz,  66qv\  zQo%-o-g  und  rpo^-o-g*) 
usw.  in  unzähligen  Fällen.  Die  Antwort  auf  die  eben  gestellte  Fragt 
ist  also  in  Betreff  der  Wurzel  leicht;  sie  lautet  einfach:  die  beidea 
ersten  Klassen  haben  nur  unveränderliche,  die  fl  edierenden 
dagegen  veränderliche  Wurzeln.  Schwieriger  ist  die  Vergleichunc- 
der  Beziehungslaute  in  den  drei  Klassen. 

B)  Die  Beziehungslaute  des  Wortes.  Sprachen  obae 
Bedeutungslaute  (==  Wurzeln)  sind  nicht  denkbar  —  und  dies  ist  eis 
oberster,  allgemeingültiger  Grundsatz.  Ganz  anders  mit  den  Bezie- 
hungslaute n.  Weil  in  unsern  flectierenden  Sprachen  sich  überaii 
Beziehungslaute  zeigen,  so  hat  die  zeilherige  a  II ge  m  e  i  ne  Grammatik 
diese  in  allen  vorausgesetzt.  Wie  grandfalsch  diese  Voraussetzung 
ist,  zeigt  die  bereits  geführte  Erörterung  vollständig. 

Die  Beziehung  musz  natürlich  in  den  Sprachen  irgendwie  ausge- 
drückt sein.  Auch  Schleicher,  der  von  der  Function  des  Wortes 
meist  absieht,  deutet  darauf,  freilich  nur  in  einer  sehr  kurz  gefaszten 
Parenthese  (S.  3  oben),  hin. 

*)  Vgl.  Steinthals  feine  Bemerkungen  über  den  Accent  beider 
Worte.  Neben  tQO%oq%  xöfinog  steht  too^d?,  xopnog  —  woher  die  Ver- 
schiedenheit des  Accents?  Bekanntlich  ist  das  Suffix  s  (das  Zeichen 
des  nomen  und  Geschlechts)  die  demonstrative  Partikel  sa,  so  (griech. 
6,  q,  wie  Fokco:  serpo;  faopat:  sequor).  Das  Gefühl  für  die  ursprüng- 
liche Bedeutung  des  s  in  %6(inogt  tqo%oq  war  in  geschichtlicher  Zeit 
dem  Griechen  schon  ganz  und  gar  abhanden  gekommen ,  in  Tpojoy, 
»ofiKOff,  Läuf-er,  Prahl  er  bricht  es  noch  dunkel  hervor;  jene  sind  no- 
mina  der  Handlung  und  der  Ton  ruht  auf  dem  Bedeutungslaut;  in 
diesen  erhält  der  Accent  dem  Beziebungslaut  e  (=  sa,  der,  er)  seine 
Kraft,  die  Persönlichkeit  zu  bezeichnen,  die  er  uranfänglich  geba* 
hatte.  Auch  die  altere  griechische  Grammatik  kannte  diese  Thataacb«; 
da  sie  aber  Laut  und  Sinn  des  s  nicht  zu  deuten  wüste,  vermochte  sie 
die  Thataache  nicht  zu  erklaren. 
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a)  Der  chinesischen  Sprache  fehlen  aber  im  Grunde  alle  Be- 
ziehungslaute; nur  in  den  Hrilfswurzeln  könnte  man  gewisser- 
maßen solche  finden  wollen.  Diese  Thutsache  widerspricht  nicht  blos 
der  Annahme  der  zeitherigen  philosophischen  Grammatik,  dasz  alle 
Sprachen,  um  die  Beziehung  der  Begriffe  im  Urteil  auszudrücken,  auch 
1  autliche  Zeichen  dafür  haben  mdszen,  sondern  sie  scheint  auch  die 
eben  aufgestellte  Behauptung  umzustoszen,  dasz  die  Beziehung  in  der 
Sprache  immer  irgendwie  müsze  ausgedrückt  sein.  Aber  das  letztere 
ist  nur  scheinbar. 

Auch  in  dem  Geiste  des  Chinesen  liegen  natürlich,  obgleich  er 
nur  Wurzeln  und  gar  keine  Beziehungslaute  hat,  die  logischen  Kate- 
gorien des  attributiven,  prädicativen  und  objectiven  Satzverhfiltnisses, 
die  wir  am  Worte  im  Satz  durch  Beziehungslaute  (=  Endungen)  zu 
bezeichnen  pflegen.  'Es  fehlt  ihm  nur  alle  Kraft'  —  wie  Steintbal 
sagt  —  'die  Sprachform,  die  er  innerlich  hat,  lautlich  zu 
ä  us zern.'  Der  Chinese  musz  daher  in  dem  Zuhörer  die  Beziehung 
der  Worte  im  Satz  in  ganz  anderer  Weise  anregen,  als  wir  es  zu  thun 
pflegen.  Durch  'Stellung,  Betonung,  Gruppierung  der  Wur- 
seln',  an  die  er  sich  als  herkömmliche  von  Jugend  auf  gewöhnt,  sucht 
er  die  Beziehung  des  Wortes  im  Satz  auszudrücken*)  und  er  erreicht 
seinen  Zweck,  auch  ohne  allen  la  utlichen  Ausdruck  derselben 
so  vollkommen,  dasz  sich  seine  Sprache  zu  einer  reichen  Litteratur 
entwickelt  hat.  Steinthat,  der  im  Gegensatz  zu  den  III  Klassen 
Schleichers  die  Sprachen  in  zwei  Klassen:  in  l)  formlose  und 
2)  Formsprachen  einteilt,  rechnet  die  chinesische  eben  wegen  ihrer 
vortrefflichen  innern  Sprachform  sogar  zu  den  Formsprachen; 
betrachtet  man  allein  ihre  ä  us  zere  Gestalt,  ihren  morphologi- 
schen Bau,  so  wird  man  sie  so  hoch  nicht  stellen  können.  Resultat: 
der  Chinese  hat  keine  Beziehungslaute;  die  Beziehung  der  Wurzeln 
ober  musz,  soll  eine  Verständigung  zwischen  Redendem  und  Zuhörer 

*)  Steinthal  (S.  114)  führt,  wie  es  scheint,  mit  vollem  Recht 
auch  diese  usuelle  Stellung  der  Worte  im  chinesischen  Satze  nicht  auf 
die  logischen  Gesetze  zurück,  sondern  erkennt  in  ihr  einen  psychologi- 
schen Akt.  Die  Stellung  drückt  nach  ihm  nicht  sowol  eine  logisch- 
grammatische  Beziehung  aus,  sondern  den  psychologischen  Werth, 
d»i s  Interesse,  das  wir  an  jedem  einzelnen  Worte  des  Satzes 
nehmen;  darnach  bestimmt  sich  die  Reihenfolge  derselben« 
Was  uns  das  wichtigste  scheint,  erhält  eine  ausgezeichnete  Stellung, 
welche,  je  nach  den  Umstanden,  entweder  der  Anfang  oder  das  Ende  dea 
Satzes  sein  kann.  Was  ursprünglich  blos  psychologisches  Interesse  war, 
wird  später  zur  Gewohnheit,  zur  eingewurzelten  Neigung  und  so  end- 
lich zum  grammatischen  usus.  Diese  Behauptungen  passen  auch  auf 
die  Wortstellung  anderer  Sprachen,  namentlich  der  lateinischen.  Die 
feste  Reihenfolge  der  Satzteile  in  der  letztern  ist  gewis  uralt  und  be- 
ruht ganz  wie  bei  der  chinesischen  auf  dem  psychologischen  Interesse; 
dieses  kann,  wenn  es  kraftiger  hervorbricht,  die  herkömmliche  Reihen- 
folge  bisweilen  durchbrechen  und  z.  B.  selbst  das  Verbum  an  die  Spitze 
des  Satzes  stellen ,  den  es  sonst  zu  schlieszen  pflegt.  Was  jedoch  ur- 
sprünglich allein  gemütliches  Interesse  gewesen  ist,  das  war  zu  Ciceros 
Zeit  natürlich  längst  bloszer  grammatischer  usus. 
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möglich  sein,  dennoch  irgendwie  stattfinden;  der  Chinese  ermöglicht 
nun  diese  Verständigung  nicht  durch  Laute,  sondern  durch  die  Fest- 
stehende Stellung  der  Wurzeln  neben  einander  im  Satte,  welche  Stel- 
lung ursprünglich  durch  das  psychologische  Interesse,  das  der  Hedeode 
an  dem  einzelnen  Satzteil  beim  Sprechen  nimmt,  bestimmt,  später  abtr 
zum  grammatischen  usus  wurde.  Mit  andern  Worten:  die  chinesische 
Grammatik  hat  keine  Formenlehre,  sondern  blos  eine  Syntaxis. 

b)  So  lassen  sich  die  fl edierenden  Sprachen  von  der  iso- 
lierenden Klasse  auch  in  Betreff  des  Beziehungslautes  leicht  scheider. 
Wie  aber  verhalten  sich  jene  in  derselben  Rücksicht  zn  Klasse  II,  der 
zusammenfügenden? 

Da  die  Klasse  II  ebenso  wie  die  fl  edierende  Klasse  Hl  Be- 
ziehungslaute (=  a)  besitzt,  so  fällt  der  Unterschied  minder  schroff 
in  die  Augen.  Aber  in  Klasse  II  haben  die  Beziehungslaute,  w  enn  sie 
auch  schon  vielfach  verkürzt  sind,  dennoch  ganz  das  Ansehn  von  Wur- 
zeln und  gehn  nicht  in  eine  Lautform,  die  uns  als  volle  Einheit  er- 
schiene, zusammen;  sie  sind  nicht  verschmolzen,  sondern 
gleichsam  blos  aneinander  geleimt.  In  Betreff  des  Türkischen 
s.  B.  macht  Steinthal  (S.  251)  die  Sache  durch  ein  sehr  glücklich 
gewähltes  Bild  deutlich.  'Solch  ein  Wort'  —  sagt  er —  'wiedts 
türkische  sev-is-dir-mek  (vgl.  oben  die  ähnlich  gebildeten  magya- 
rischen Beispiele)  ist  wie  ein  Ringelwurm,  den  man  zer- 
schneiden mag,  und  dann  lebt  jedes  Stück  für  sich.  Wo- 
durch ist  die  Wurzel  sev,  lieben,  von  der  Wurzel  is  und  diese  von 
dir  verschieden?  Höchstens  dadurch,  dasz  letztere  nicht  allein,  son- 
dern immer  nur  zusammengesetzt  auftreten.'  —  Ganz  richtig.  Der 
Türke  fühlt  das  Ganze  zwar  als  Einheit,  aber  gewis  nicht  als  eine  so 
innige,  als  wir  in  unsern  Worten  erkennen.  Auch  liegt  die  stoffliebe, 
materielle  Bedeutung  dieser  Beziehungswurzeln  noch  so  klar  zu  Tagt, 
dasz  sie  oben  nach  Schleicher  genau  konnte  angegeben  werden. 

Wie  ganz  anders  in  den  flectierenden  Sprachen  der  Klasse  III 
Dem  Griechen  galt  xq6%o$,  Ko^inog  (vgl.  vorher  die  Note),  sßtjv,  tSuv 
(skr.  adnm)  als  untrennbare  Einheit  und  der  Process,  wie  sich  in  vor- 
historischer Zeit  die  Beziehungslaute  an  die  Wurzel  angeschmiegt  uod 
was  sie  ursprünglich  bedeutet  hatten,  war  ihm  in  der  lebendigen  Rede, 
ja  selbst  in  der  Vereinzelung  des  Wortes  völlig  verdunkelt  und  bereits 
ganz  unfühlbar ;  das  Ganze,  Wurzel  und  Beziehungslaute,  wa- 
ren ihm  zur  formschönen  Einheit  geworden.  Nur  mühsam  zerlegt  jetzt 
der  Etymolog  durch  seine  künstlichen  Scheidemittel  den  Stoff  des 
lebendigen  Wortes  in  unsern  flectierenden  Sprachen  und  zersetzt  das 
zu  inniger  Einheit  verbundene  in  die  ursprünglichen  Teile.  *) 

c)  Die  isolierenden  Sprachen  haben,  wie  schon  oft  gesagt, 
keine  Beziehungslaute.  Da  nun  die  zusammenfügenden  (Klasse  II) 
deren  besitzen,  so  liegt  die  Frage  nahe:  stehen  diese  höher  als  die 

*)  Wurzel  tQtX*  XQ°X  =  Vokalsteigerung;  o  stammbildend;  s  = 
Partikel  sa,  da,  der;  also  das  ganze  Wort:  xqoxos;  ebenso  skr.  adäro 
(£oW)  =  a-dä-m  (m  —  mi);  also  =  damals  —  gab  —  ich. 
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ersten?  Nach  der  morphologischen  Gestalt  dieser  Sprache  zu 
urleilen,  müste  man  sehr  geneigt  sein  sich  zu  Gunsten  der  zusam- 
menfügenden Sprachen  zu  entscheiden.  Diese  hüben  Mitlei  die  Be- 
ziehung der  Worte  als  Salz-  und  Redeteile  laotlich  zu  bezeichnen; 
sie  durften  davon  ja  nur  den  nötigen  zweckmässigen  Gebrauch  machen. 
—  Die  Tbatsachen  drängen  aber  dazu,  die  gestellte  Frage  entschieden 
zu  verneinen;  kaum  eine  oder  die  andere  Litteratur  der  Sprachen  der 
Klasse  II,  ungeschriebne  oder  geschriebne,  kann  sich  z.  B.  mit  der 
chinesischen  (Klasse  I)  vergleichen. 

Woher  diese  auffallende  Thatsache?  Man  könnte  es  so  erklären: 
diese  zusa  mmenfügenden  Sprachen  haben  des  Guten  zuviel  und 
doch  —  um  den  Zweck  vollständig  zu  erreichen  —  wieder  zu  wenig. 
Sieht  man  sich  Worte  an  wie  oben  das  türkische  sev-dir-isch-e-me-mek 
oder  das  aus  der  Kassia-Sprache  ia  u  ba  la  pyn  =  lih — ,  so  sind  der 
Beziehungslaute  wahrlich  nicht  zu  wenige,  sondern  zu  viele;  sie  er- 
drücken die  Wurzeln  sev,  lieben,  und  lih,  weisz,  so  dasz  diese  unter 
den  Beziehungslauten  fast  verschwinden.  Und  was  erreichen  die  fünf 
Präpositionen  in  dem  Kassia- Beispiel?  Nur  sehr  unvollkommen,  was 
unsere  zwei  Poslpositionen  t-em  in  dem  Worte  (ge)weisz-t-em  ganz 
deutlich  bezeichnen. 

Anstatt,  wie  dies  in  unsern  fl edierenden  Sprachen  der  Fall 
ist,  den  Sinn  der  Affixe  so  zu  verallgemeinern,  dasz  diese —  ohne 
stofflichen  Inhalt  —  blos  die  Beziehungen  des  Wortes,  also  das  rein 
Formale  an  demselben,  andeuteten,  suchen  die  zusammen  fügen- 
den Sprachen  durch  die  gröszere  Zahl  ihrer  Bedeutungslaute  (vgl. 
oben  die  vielen  Casus  im  Magyarischen)  denselben  Zweck  zu  er- 
reichen. Da  aber  die  Beziehungen  der  Dinge  in  der  Natur,  also  auch 
der  Worte  im  Satz  unberechenbar  sind,  so  liesz  sich  dies  Princip  der 
Häufung  der  Beziehungslaute  nicht  folgerichtig  und  zweckentsprechend 
durchführen,  und  diese  Sprachen  sind  gewissermaszen  auf  dem  halben 
Wege  der  Formbildung  des  Wortes  —  die  eine  weiter,  die  andere 
etwas  näher  am  Ziel  —  stehn  geblieben.  Der  Chinese  dagegen  führte 
sein  Princip,  die  Beziehung  lautlich  gar  nicht  auszudrücken,  mög- 
lichst consequent  durch  und  bildete  sich  in  seinem  Geiste  so  eine 
innere  Sprachform,  die  zum  Ausdruck  der  Kategorien  des  Denkens 
vollkommen  ausreichte.  Doch  gehn  wir  jetzt  zu  der  f  lectie  renden 
Klasse  selbst  über. 

Schleicher  begreift  unter  der  fle et ie renden  Klasse  (III) 
A)  die  semitischen  und  B)  die  indo-eu  ropäischen  Sprachen. 

Die  Wurzel  (A*),  die  in  den  zwei  ersten  Klassen  unveränderlich 
war,  verändert  sich  hier  regelmäszig;  Wurzel  und  Beziehungslaute 
verschmelzen  zur  vollen  Einheit.  Die  Affixe  streifen  ihre  ursprüng- 
liche stoffliche,  materielle  Bedeutung  ganz  ab  und  dienen  nur  als 
Mittel  zur  Formung  des  Wortes  und  zum  Ausdruck  seiner  Beziehun- 
gen. Der  Infixe  thnt  Schleichers.  31  bei  der  Nasaliernng  der 
Wurzel  z.  B.  fud:  fund,  jug:  jungo;  rup:  rumpo;  laß:  lapß  (na&og: 
niv&og-,  ßaOog:  ßiv&og'?);  goth.  brähta:  brigga;  brachte:  bringe; 
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dachte:  Dank,  denke  —  in  Kürze  Erwähnung;  vgl.  auch  Steinthal 

S.  293  u.  294. 

Mit  Hülfe  von  Affixen,  d.  b.  von  demonstrativen  Partikela 
oder  wie  sie  Bopp  nennt  von  Pronominal- Wurzeln ,  scheidet  sich 
nomen  und  verbum,  die  in  Klasse  I  nnd  II  entweder  noch  indifferent 
in  der  Wurzel  liegen  oder  wenigslens  nicht  scharf  gesondert  sind,  in 
Klasse  III  schroff  und  entschieden  von  einander  ab  and  des  verbom 
erfüllt  sich  mit  der  Kraft  der  Aussage  und  übernimmt  so  im  SaU  die 
Function  des  Prädicats. 

In  Betreff  des  ursprünglichen  Lautes  und  der  Function  dieser 
demonstrativen  Affixe,  welche  die  Beziehungslaute  (=  Endungen)  io 
unsern  Sprachen  bilden,  ist  auf  Stein  Ihals  lief  eingehende  Er- 
örterung der  Sache  (S.  232  ff.)  zu  verweisen,  da  Schleicher  auch 
hier  seinem  ausgesprochen  Vorhaben  gemasz  nur  die  morphologische 
Gestalt  betrachtet  und  die  Bücksicht  auf  den  Raum  dem  Unterzeichne- 
ten Einschränkung  gebietet.  Nur  dies  eine  mag  hier  Platz  fladea. 
Steinthal  legt  der  Schöpfung  des  genus  in  den  Sprachen  eine  sehr 
hohe  Bedeutung  und  folgenreiche  Einwirkung  auf  die  Bildung  der  Satz- 
teile nnd  des  Sat7.es  überhaupt  bei.  Spuren  des  genus  (namentlich 
beim  Pronomen)  zeigen  sich  in  mehreren  der  eben  erörterten  Sprächet: 
scharf  ausgeprägt  am  nomen  ist  das  Geschlecht  nur  in  den  flectieren- 
den.  Zunächst  kommt  die  Bezeichnung  des  Geschlechts  nur  der  attri- 
butiven Beziehung  zugute,  aber  sie  half —  so  scheint  es —  allmählich 
auch  die  prfidicalive  ausdrücken.*) 

A)  Die  semitischen  Sprachen. 
Morphologische  Grundzüge:  l)  Die  Wurzel  selbst  ist  ver- 
änderlich und  2)  dreilautig;  die  Bedeutung  des  Wortes  haftet  nemlich 
immer  an  drei  Consonanten,  die  Wurzel  an  sich  ist  also  unaussprech- 
bar. 3)  die  Beziehung  bilden  a)  Vocale,  b)  Lautelemente  er)  vor,/*) 
in  und  y)  hinter  der  Wurzel:  vgl.  die  arabischen,  chaldäischeo, 
syrischen  nnd  hebräischen  Beispiele  bei  Schleicher.  4)  Die  For- 
mel A'  (=  veränderliche  Wurzel),  aller  äuszern  Personalzeichen  ent- 
behrend, enthalt  die  3e  Pers.  sing.  masc.  5)  Die  Wurzel  ist  nicht 
blos  einsilbig,  sondern  kann  ohne  äuszere  Zusätze  blos  durch  innere 
Bildung  zwei-  und  dreisilbig  sein. 


*)  Merkwürdig  ist  in  dieser  Hinsicht  ein  ägyptisches  Beispiel  bei 
Steinthal  S.  238.  Das  weibliche  nomen  hat  als  Geschlechtezeichen 
ein  t,  am  Verbum  drückt  sich  das  genus  aber  durch  ein  a  ans.  So 
scheiden  sich  allein  mit  Hülfe  des  genus  nomen  und  verbum,  aber 
durch  dasselbe  Mittel  verbinden  sie  sich  im  Satz  wieder.  Beispiel: 
as-t  uer-t  a-s  —  aw  =  Isis  —  sie  gross  —  sie  seiend  —  sie  (==  s) 
—  heiligt  d.  h.  die  grosse  Isis  ist  heilig.  Die  Bindung  der  Worte  zo 
einem  Ganzen  ist  hier  wesentlich  noch  attributiver  Art,  aber  bei  dem 
Unterschied  des  Geschlechtszeichens  am  vomen  und  nerbum  ist  die< 
gleichsam  ein  erster  Anlauf  znr  Synthesis  von  Snbject  nnd  PrädicaL 
Nur  weil  in  dieser  Sprache  sich  schon  das  genus  zeigt,  stellt  sie 
ßteinthal  höher,  als  sie  bei  der  unveränderlichen  Wurzel  es  verdient, 
Schleieher  aber  niedriger. 


Digitized  by  Google 


Schleicher:  zur  Morphologie  der  Sprache. 


511 


B)  Die  i  ndo- europäischen  Sprachen. 

Gemeinsames  mit  den  semitischen  (und  zwar  im  Gegensatz  zu 
lasse  1  und  II):  I)  die  regelmäszige  Veränderung  der  Wurzel  selbst; 
)  die  Beziehungslaute  sind  nicht  mehr  Wurzeln  oder  wurzelartige 
usitze,  sondern  rein  formale  Lautelemente. 

Unterschiede  von  A)  und  B):  In  der  Sprachensippe  B  ist  l)  die  * 
Vurzel  (=  A1)  immer  einsilbig,  2)  sie  hat  einen  bestimmten  Vo- 
al,  folglich  ist  sie  aussprechbar.  3)  Eine  Formel  aA*,  die 
n  Semitischen  möglich  ist,  kommt  in  unserer  Sprachsippe  nicht  vor, 
.  h.  unsere  Beziebungslaute  (=  a  b  oder  a  ß  y)  sind  nur  Post po- 
itionen  (=  Endungen),  keine  Präpositionen.  Dasz  Redupli- 
ation  und  Augment  keine  Ausnahmen  von  dieser  durchgreifenden 
lorphologischen  Regel  sind,  ist  oben  schon  kurz  nachgewiesen.  4)  Die 
ormel  A*,  d.  h.  die  blosze  Wurzel  ohne  alle  Suffixe,  ist  in  unsern 
prachen  in  ältester  Zeit*)  sehr  seilen;  sie  zeigt  sich  in  vereinzelten 
allen  als  Vocativ  und  Imperativ.  Beide  reihen  sich  aber  nicht  regel- 
echt ein  in  die  Construction  des  Satzes,  sie  stehn  auszerhalb  desselben 
nd  haben  etwas  von  dem  Wesen  der  Interjection  an  sieb,  die  gleich- 
ills  im  Satz  keinen  Platz  findet  und  eben  deswegen  für  keinen  Teil 
kr  menschlichen  Rede  zu  hallen  ist;  auch  hätten  ja  viele  Thiere  diesen 
ledeteil  mit  uns  Menschen  gemein.  Der  Vocativ  ist  ein  Ruf,  kein 
igentliches  Wort,  kein  Satzleil,  und  daher  kann  auch  seine  äuszere 
porm  mit  der  Wurzel  zusammenfallen  (z.  B.  golh.  flsk-s:  fisk,  dags: 
Lag).  Rufe  ich:  Karl!  —  so  ist  das  eine  Art  Interjection;.  wäre  mir 
er  Name  des  Gerufnen  unbekannt,  so  würde  ich  mich,  um  denselben 
iweck  zu  erreichen,  des  ganz  allgemeinen  Rufes  bedienen:  da  da, 
eda!  Da  der  Vocativ  in  keiner  Beziehung  zu  dem  Satze  steht, 
o  ist  es  eher  auffällig,  dasz  sich  an  ihm  dennoch  Beziehungs- 
aute zeigen.  Freilich  fallen  seine  Beziebungslaute  meist  mit  denen 
les  Nominativs  zusammen  und  so  fehlen  ihm  eigentlich  doch  die 
inlerscheidenden  Kennzeiohen  des  besondern  Casus;  damit  mag  auch 
.usammenhängen ,  dasz  er  das  Zeichen  des  Nominativs  oft  abwirft 
ind  wenn  auch  nicht  die  Wurzel  so  doch  den  Stamm  bloslegt,  z.  B. 
erve,  fili,  geni ;  rtoAt,  Opqpfv,  xalav  usw.  In  gleicher  Weise  erschei- 
icn  auch  die  Imperative:  steh,  poln.  stoi,  halt,  löov  nicht  als  Satz- 
eile, sondern  sind,  wie  K.  W.  L.  Heyse  dies  ausdrückt,  gewisser- 
naszen  blosze  Deutewurzeln.  Sie  wollen  nicht  die  Aktion  des  Stehens, 
laltens,  Sehens  anbefehlen,  sondern  blos  die  Aufmerksamkeit  des  Ari- 
rerufnen  anregen.  Für  diese  Ansicht  spricht  auch  die  Thatsache, 
lasz  gerade  in  den  ältesten  germanischen  Sprachen  im  Gegensatz 
;n  den  jüngern  die  Wurzelverba  in  der  2n  Pers.  Sing,  des  Imperativ 
tein  Suffix  haben  und  so  die  Wurzel  (A*)  bloslegeo.   Auch  ist  es 

*)  Daaz  sich  in  den  jüngern  Zeiten  der  Sprachen  die  Endungen 
kürzen  oder  ganz  abfallen  und  so  die  Wurzel  wieder  bloszlegen,  ist 
iiibekannt.  Schleicher  hält  sich  aber  'an  den  ältesten  nachweis- 
baren Stand  der  Form  des  Wortes';  darauf  allein  bezieht  sich  seine  Be- 
hauptung unter  Nr  4  obeu  im  Text. 
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höchst  wahrscheinlich,  dasz  die  Wurzelschöpfung  oft  gerade  vom  Raf, 
d.  h.  aus  einem  heftigen  Wunsch  sich  einem  andern  mitzuteilen,  seine 
Aufmerksamkeit  zu  gewinnen,  ausgegangen  sei;  für  diesen  Zweck 
eignen  sich  aber  neben  den  Deutewnrzeln  (st!  pst!  be  da!  du  da!) 
vor  allem  Vocalivus  und  Imperativus. 
r  Resultat:  Die  Grundgesetze  der  zeitherigeo  philo- 

sophischen Grammatik  können  keine  allgemeine  Giitig- 
keit  beanspruchen;  sie  sind  viel  zu  einseitig  und  darum 
ganz  unzulänglich.   Sie  beruhn  auf  der  Kenntnis  sehr  weniger 
Sprachen  und  im  wesentlichen  auf  den  logischen  Kategorien.  Die  Ent- 
stehung des  Wortes,  seine  Fortbildung  zum  Satz  und  zur  Volkssprache 
ist  aber,  wie  Heyse  und  Stein thal  lehren,  auf  psychologische  Pro- 
cesse,  nicht  auf  die  Kategorien  des  Denkens  zurückzuführen.  Wie 
könnte  man  sich  auch  in  der  Urzeit,  wo  die  Sprache  entstanden  ist, 
die  Menschen  als  scharf  denkende  Logiker  vorstellen,  die  mit  klarest 
Hewustsein  und  nach  bestimmten  Regeln  Wort,  Salz  und  Sprache  ge- 
schaffen hätten.     Die  Schöpfung  des  Bedeutungslau Is  (==  Wunel) 
ist  vielmehr  eine  naive,  unbewuste  That  des  Geistes  und  aus  der  Er- 
regtheit des  Gemüts  hervorgegangen  und  aus  dieser  allein  zu  erklären. 
Von  alleu  unsern  Redeweisen  wüste  ich  keine  dem  ursprünglichen, 
unbewusten  Akt  der  frühsten  Sprachschöpfung  ähnlichere,  als  die 
Ellipse.   Auch  sie  ist  immer  eine  Folge  gröszerer  oder  geringerer 
Erregung  des  Gemüts,  auch  sie  geht,  wie  dies  ursprünglich  mit  der 
Wurzelschöpfung  der  Fall  war,  unbewust  vor  sich  ohne  Rücksicht  auf 
die  logischen  Gesetze,  ja  sie  widerspricht  diesen  in  aller  Reget.  Wer 
in  Ellipsen  redet,  ist  irgendwie  aufgeregt  und  setzt  sich  über  die  Ge- 
setze der  Logik,  obgleich  diese  natürlich  in  seinem  Geiste  vorbanden 
sind,  thetsächlich  ganz  hinweg.  Bald  fehlt  das  Subject,  bald  das  Prä- 
dicat,  bald  sogar  beides,  und  dennoch  ist  eine  solche  Redeweise  für 
den  Zuhörer  völlig  verständlich,  darum  aber  auch  alle  logisch-gram- 
matischen Ergänzungen,  die  man  zu  machen  pflegt,  völlig  überflüssig. 
Wrüste  doch  der  Redende  selbst  sehr  oft  nicht,  welches  concreto  Wort 
er  gerade  ausgelassen ,  geschweige  denn  dasz  es  der  Grammatiker 
bestimmt  herausfinden  sollte.    Die  Ellipse  ist  eben  nicht  durch  die 
Grammatik,  sondern  durch  die  Psychologie  zu  erklären;  diese  letztere 
kann  aus  der  kühnern  oder  beschränktem  Auslassung  der  Salzteile 
auf  den  Grad  der  gemütlichen  Erregung  des  Sprechenden  sichere 
Rückschlüsse  machen,  die  blosze  Grammatik  aber  das  Wesen  der 
Ellipse,  d.  h.  die  mangelnde  Uebereinstimmung  der  lebendigen  Rede 
mit  den  logischen  Kategorien,  durch  alle  ihre  Ergänzungen  nicht 
aufklären. 

So  lagen  auch  in  den  Uranfängen  der  Sprache  die  subjectiven, 
attributiven,  prädicaliven  und  objectiven  Beziehungen  in  dem  Geiste 
des  redenden  Menschen,  aber  sie  kamen  —  in  ähnlicher  Weise  wie 
heute  noch  bei  der  Ellipse  —  bei  dem  grösten  Teile  der  Völker  der 
Erde  entweder  gar  nicht  oder  nur  in  sehr  unvollkommner  Weise  zum 
lautlichen  Ausdruck. 
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Um  zwei  Punkte  drehen  sich,  damit  ich  das  Ganze  noch  einmal 
tusammenfasse,  die  beiden  besprochnen  Schriften  and  euch  diese  Re- 
lation, nemlicb  am  den  lautlichen  Aasdruck  A)  der  Bedeutung 
and  B)  der  Be  Ziehung.  Die  Schöpfung  A)  des  Bedeutungs  lautes 
(==  Wurzel)  geht  hervor  aus  der  Erregtheit  des  Gemüts  und  ist  a  1 1  e  n 
Sprachen  gemeinsam;  eine  Lautsprache  oh ne  Wn r zel n  ist  eine  con- 
tradictio  in  adiecto.  Dagegen  gehn  die  Sprachen  indem  lautlichen 
Ausdruck  der  Beziehung  (in  Betreff  der  Afßxe)  so  weit  auseinander, 
dasz  manchen  dieser  lau  tliche  A  usdruck  sogar  ganz  fehlt. 

Die  chinesische  Sprache  s.  B.  ist  eine  blosze  Wurzelsprache  ohne 
alle  Beziehungslaute ,  wenn  man  nicht  in  den  Hülfswurzeln  eine  dann 
freilich  sehr  beschränkte  Ergänzung  Bnden  will.  Trotzdem  bat  sie  eine 
so  reiche  Litteratur  entwickelt,  dasz  sie  Steinthal  nicht  zu  den 
formlosen,  sondern  zu  den  Formspra c h en  rechnet.  Man  müste 
die  Richtigkeit  dieser  Annahme  bestreiten,  wenn  man  blos  die  mor- 
phologische Gestalt  des  chinesischen  Wortes  in  Betracht  zöge. 
Sieht  man  aber  auf  das,  was  die  Worte  dieser  Sprache  leisten,  d.  h. 
auf  die  Function,  die  wesentlich  mit  der  innern  Sprachform  des 
Volksgeistes  zusammenhängt,  so  wird  manSteinthal  beistimmen 
können.  Aber  auch  Schleicher  übersieht  es  keineswegs,  dasz  das 
Chinesische,  das  der  morphologischen  Gestalt  nach  auf  einer  so 
tiefen  primitiven  Stufe  sieht,  der  Function  nach  weit  höher  zu  ord- 
nen wäre:  vgl.  S.  7  unten. 

Jedenfalls  stehen  aber  die  Sprachen  weit  über  Klasse  I  und  II, 
denen  es  gelungen  ist  Beziehungs  laute  zu  linden,  diese  aller  wur- 
zelhaflen,  materiellen  Bedeutung  zu  entkleiden  und  durch  Verallge- 
meinerung ihres  ursprünglichen  Sinnes  zu  dem  zu  machen ,  was  sie 
ideell  sein  sollen,  nemlich  zu  einem  blos  formalen  lautlichen  Mittel, 
die  Beziehungen,  die  das  Wort  in  der  lebendigen  Hede  d.  h.  in  . dem 
Satz  eingeht,  in  kürzester  Art  und  Weise  auszudrücken.  *)  Diesen 
Standpunkt  haben  aber  allein  die  VMker  von  der  semitischen  und  indo- 
europäischen Sprachsippe  erreicht.  Wenn  diese  die  reichsteu  Litera- 
turen besitzen  und  so  die  Culturvölker  des  Menschengeschlechts  ge- 
worden sind,  so  verdanken  sie  dies  —  irrt  mich  nicht  alles  —  vor- 
nehmlich dem  Umstand,  dasz  ihr  Volksgeist  sich  eine  innere  Sprach- 
form geschahen  bat,  die  gerade  die  Besieliungslaute  zu  rein  forma- 
len Lautmitteln  machte,  neben  der  nun  kräftiger  hervortretenden 
Wurzel  den  Laut  derselben  gleichsam  herabdrückte  und  so  eine  zweck- 
entsprechende, formschöne  Worteinbeit  zu  bilden  verstand.  Nun  erst 


*)  Wie  gewaltig,  wie  umfassend  aind  r.  B.  die  Leistungen  (= 
Function)  der  lateinischen  und  griechischen  Beziehungs  laute 
(=  Endungen)  der  Casus !  Wie  stehn  die  chinesischen  Hülfswurzeln 
an  Leistungsfähigkeit  hinter  ihnen  weit  zurück  und  wie  unbeholfen 
drücken  andere  von  den  oben  besprochnen  Sprachen  dieselben  Bezie- 
hungen des  Wortes  mit  einem  groszen  Aufwand  von  wurzelartigen 
Affixen  aus,  die  trotz  ihrer  Zahl  fiir  den  Zweck  doch  wieder  nicht  aus- 
reichend sind;  vgl.  oben  einzelne  auffallige  Beispiele  dieser  Art. 

N.  Jahrb.  f.  Phil.  u.  Pld.  II.  Abt.  1861.  Hfl  tl  u.  12.     '  33 
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konnte  die  Sprache  zu  einem  adäquaten  Ausdruck  der  logischen  Kate- 
gorien kommen,  die  aber  nimmermehr  der  frühesten  Wortschöpfung 
7.(i  Grunde  gelegen  hatten,  so  dasz  sie  uberall  in  gleicher  Weise,  *ie 
die  allgemeine  Grammatik  zeither  gelehrt,  hatten  zu  laotlicher  Be- 
zeichnung gelangen  müszen.  Die  Scheu  der  flectierenden  Sprachen 
vor  Ueberladuug  der  Wurzel  durch  Beziebungslaute  zeigt  sich  überall 
deutlich;  wo  sie  zu  nahe  lag,  da  wichen  sie  derselben  dadurch  an», 
dasz  sie  ursprüngliche  Wurzeln  zu  Beziehungswurzeln  umwandeltet, 
zum  Ausdruck  der  Beziehung  der  Salzteile  und  der  Sätze  machten  nad 
so  neue  Wortklassen  (Präposition,  Conjunction)  schufen,  die  andern 
Sprachen  als  solche  fehlen. 

Sind  die  zeither  als  allgemein  giltig  angenommenen  Gesetze  der 
philosophischen  Grammatik  für  die  Erklärung  der  sprachlichen  Thai- 
sachen  in  sehr  vielen  Sprachen  der  Völker  der  Erde  völlig  unzuläng- 
lich und  zum  groszenTeil  grundfalsch,  so  reichen  sie  nicht  einmal  aas, 
alle  wesentlichen  Punkte  in  den  fl edierenden  Sprachen,  auf  die 
sie,  wie  eben  gesagt,  vor  den  übrigen  passen,  so  zu  erläutern,  da»i 
gar  kein  Zweifel  übrig  bliebe.  Einen  Hauptpunkt  haben  diese  GeseUe 
z.  B.  ganz  unerklärt  gelassen  —  ich  meine  das  Wesen  der  Wur- 
zel in  unsern  Sprachen.  Um  zu  klarer  Einsicht  zu  kommen,  war 
erst  die  vortreffliche  Darstellung  des  wahren  Sachverhalts  durch  k. 
W.  L.  Heyse  nötig.  —  Die  Wurzel  erschien  wie  der  allgemeinen  so 
der  speciellen  Grammatik  früher  gleichsam  als  ein  Ding  ausserhalb 
der  Sprache,  als  eine  blosze  Erdichtung  der  Sprachlehrer  zur  Erklä- 
rung verwandter  Worte.  Diese  hergebrachte  Grundansicht,  die  in  dem 
geneigten  Leser  durch  diese  ganze  Relation  schon  erschüttert  sein 
musz,  ist  aber  falsch  und  verrückt  den  wahren  Standpunkt  der  Sache 
völlig.  —  Die  ihrem  morphologischen  Bau  nach  für  uralt  zu  haltenden 
Formen  i'pty»',  töcov,  skr.  adäm  —  um  statt  unzahliger  dasselbe  Bei- 
spiel noch  einmal  zu  gebrauchen  —  erscheinen  nns  neben  ßeßi)%crtov, 
iöidorov,  neben  goth.  salbodidun,  salbodedeina  kurz,  einfach  und  älter. 
Aber  dennoch  haben  wir  oben  beide  Aoriste  in  je  drei  Teile  zerlegt; 
folglich  können  sie  den  Urlaut  selbst  nicht  dargestellt  haben.  Halt 
man  ?oW,  ffhjv  neben  <Stda)(fu),  nd//,  skr.  dadä,  dadhä,  neben  mnr- 
mnr,  turlur,  goth.  haihait,  skaiskaid  (=  nhd.  hiesz,  schied),  so  tragen 
den  beiden  Aoristen  gegenüber  die  letztem  Formen  ein  noch  ursprüng- 
licheres Gepräge;  denn  in  jenen  sind  drei  verschiedene  Lautelementc. 
hier  nur  eins,  das  sich  freilich  wiederholt.  Aber  auch  das  Doppelte 
ist  ja  nicht  das  Einfache;  es  bleibt  also  nichts  anderes  übrig,  als  die 
einsilbige  Wurzel  selbst  (ßj],  da,  &rj)  für  den  wirklichen  Ur- 
laut zu  erklären.  Mit  andern  Worten:  auch  unsere  flectieren 
den  sind,  wie  die  chinesische,  uranfänglich  Wurzelsprachen 
gewesen. 

Ganz  dieselbe  Behauptung  spricht  Schleicher  (S.  28)  formet- 
haft  so  aus:  1)  A,  2)  A  -f-  A,  3)  A  a,  4)  A*  —  und  will  damit  den 
Weg  bezeichnet  haben,  den  die  Entwicklung  der  Sprachen  überhaupt 
genommen  hat.   Setzen  wir  die  Formoln  in  Worle  um,  so  heiszt  dies: 
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l)  A  =  Wurzelsprache ;  2)  A  +  'A  =  aar  Wurzel  tritt,  aber  noch 
lose  daneben,  eine  zweite,  deren  Bedeutung  sich  aber  schon  zu  verall- 
gemeinern anfängt ;  3)  A  a  =  zur  Wurzel  tritt  als  Affixum  eine  schon 
verkürzte  Wurzel  als  Beziehungslaut;  4)  A*=  die  Wurzel  selbst  ver- 
ändert sich.  NB.  Nr  1  und  2  =  isolierende,  Nr  3  =  zusam- 
menfügende und  Nr  4  =  flectierende  Sprachen. 

Denkt  man  sich  unter  A  die  Wurzel  nicht  blos  als  Wort,  sondern 
auch  als  ganzen  Satz  (vgl.  oben),  so  ist  gegen  diese  durch  die  For- 
meln angedeutete  Reihenfolge  der  Entwicklung  der  Sprachen  kaum 
etwas  einzuwenden.  Nur  die  Thatsache,  dasz  bei  weitem  nicht  alle 
Sprachen  diesen  Verlauf  vollständig  genommen  haben,  deutet,  wie 
Steinthal  sich  ausdrückt,  auf  eine  wenn  auch  nicht  nachweisbare, 
uranfängliche  geringe  Verschiedenheit  der  innern  Sprachform  der 
Völker.  Denn  warum  hat  tlas  eine  den  Lauf  bis  ans  Ende  (=  Aa) 
durchgemacht?  Warum  sind  andere  gleich  auf  der  ersten  Stufe  (=  A 
und  A  +  'A),  andere  wieder  auf  halbem  Wege  (=  A  a)  stehn  ge- 
blieben? 

Da  gar  nicht  daran  zu  denken  ist,  dasz  eine  flectierende 
Sprache  (—  Nr  4),  wie  die  semitischen  und  die  unsern,  diesen  ihren 
spatern  Standpunkt  sogleich  fix  und  fertig  eingenommen  hat,  da  sie 
vielmehr  ursprünglich  gleichfalls  Wurzelsprachen  gewesen  sind,  so 
gewinnt  das  erdichtete  wunderliche  lateinische  Beispiel  oben:  av 
vulp  ed  cas  einen  andern  Sinn  und  eine  tiefere  Bedeutung;  denn 
in  ganz  ähnlicher  Weise  hat  das  Urvolk  gesprochen  und  seine 
Worte  und  Sitze  gebildet,  von  dem  der  Römer  die  lateinische  und 
wir  alle  unsere  Sprachen  überkommen  haben.  —  Von  Quarta  her  bis 
in  meine  alteren  Jahre  schwebte  mir  beim  Anblick  der  Wurzeln  in 
der  griechischen  Grammatik  dunkel  immer  der  Gedanke  vor:  's  ist  ja 
doch  nichts  mit  diesen  Wurzeln ;  die  bat  der  ßnttmann  doch  alle  blos 
zu  seinen  grammatischen  Zwecken  so  scharfsinnig  erdichtet;  sie  stehn 
ja  ganz  auszerhalb  der  Sprache.  Wie  anders,  als  ich  die  masz- 
gebende  Ansicht  K.  W.  L.  Heyses  kennen  lernte.  Seitdem  sehe  ich 
sie  gleichsam  mit  neuen  Augen  an;  denn  diese  Wurzeln  waren  einst 
wirklich  Leib  und  Leben  und  unsere  gemeinsame  Ursprache  oder  viel- 
mehr die  Sprache  überhaupt  bestand  aus  nichts  anderem,  als  aus  lauter 
solchen  Wurzeln. 

Mehr  noch  —  es  ist  sehr  zu  bezweifeln ,  dasz  uns  die  vorliegen- 
den Wurzeln  der  chinesischen  Sprache,  die  als  solche  Worte  sind  und 
den  Satz  bilden,  in  ihrer  Urgestalt  vor  Augen  liegen;  die  geschicht- 
lichen Mittel  dies  nachzuweisen  fehlen  uns.  Gibt  man  aber  den  Ver- 
such auf,  unsere  Wurzeln  blos  von  der  lateinischen,  griechischen, 
sla vischen,  deutschen*)  Sprache  aus  einseitig  aufzustellen  und  halt 
sich  an  die  bereits  gewonnenen  reichen  Ergebnisse  der  vergleichenden 
Grammatik  auf  dem  ganzen  indo  -  europäischen  Sprachgebiet,  so  sind 

*)  In  Betreff  der  deutschen  Wurzeln  gibt  J.  Grimms  'Gesetz 
vom  Ablaut  und  der  Lautverschiebung*  freilich  vortreffliche ,  sichere 
Fingerzeige  uud  Anhaltpunkte. 
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'die  Wurzeln  nicht  blos  hypothetische  Dichtungen  zum  Dehuf  gramma 
tiseber  Rechnung  und  Formulierung,  sondern  sie  stellen  —  insofern 
sie  richtig  angesetzt  sind,  was  bei  einem  grossen  Teil  derselben  höchst 
wahrscheinlich  ist  —  wirkliche  Sprachelo men  te  derUrxeit 
dar  und  kommen  den  erste n  Erzeugnissen  der  Sprach- 
schöpfung sehr  nahe,  mögen  oft  genug  mit  ihnen  zusam- 
menfallen' (Steinthal  S.  276). 

Der  Nachweis  des  Uebergangs  von  A  zu  A%  d.  h.  wie  sich  aas 
Wurzelsprachen  flectierende  entwickelt  —  wird  wol  für  immer  ein 
nicht  zu  lösendes  Räthsel  bleiben.  Soll  hier  am  Schlusz  eine  Vermu- 
tung gewagt  werden,  so  sei  es  diese:  die  Ursprache  der  Sanskrit- 
völker kann  beim  Uebergange  von  A  zu  A*  nicht  lange  auf  dem  Zwi- 
schenstandpunkt der  zusammenfügen  den  Spracheo  von  Klasse  II 
verweilt  haben,  sonst  hatte  die  Ueberladung  der  Wurzel  mit  Bedeu- 
tungslauten  den  Keim  zur  Flexion  in  ihr  von  vorn  berein  erstickt, 

Dasz  Hr  Schleicher  von  der  Function  des  Wortes,  so  weit 
es  angehen  wollte,  absieht  und  nur  seine  morphologische  Gestalt 
in  Betracht  zieht,  ist  oben  bereits  mehrfach  angedeutet.  Er  spricht 
diese  seine  Absicht  offen  und  klar  aus  und  verschweigt  es  auch  nickt, 
dasz  es  bedenklich  sei  das,  was  in  der  lebendigen  Hede  so  innig  ver- 
eint sei,  wie  Form  und  Bedeutung  des  Wortes,  durch  die  Wissenschaft 
zu  trennen,  um  einseitig  auf  die  morphologische  Gestalt  des  Wortes 
die  Klassißcierung  der  Sprachen  zu  gründen.  'Auch  versteht  es  sich' 
—  sagt  er  S.  7  —  'dasz  die  von  mir  aufgestellten  III  Klassen  nicht 
zugleich  Stufen  der  sprachlichen  Vollkommenheit  bezeichnen,  die  ja 
zum  Teil,  vielleicht  ausschliesslich  von  der  Function  abhängig  ist, 
welche  der  Laut  hat.'  Mit  diesen  Worten  gibt  Hr  Schleicher  die 
Grenzen  genau  an,  die  er  sich  bei  seiner  Aufgabe  gestellt  hat.  Kein 
Unbefangener  wird  einem  Schriftsteller  das  Recht  dazu  absprechen 
dürfen,  sich  eine  so  oder  anders  fest  abgegrenzte  Aufgabe  zo  stellen. 

Nicht  ganz  derselben  Meinung  scheint  Hr  Dr  Steinthal  zu  sein. 
Schon  der  Titel  ('mathematische  Sprachwissenschaft'),  den  seine 
kurze  Recension  der  Sehl  eicherschen  Schrift  in  der  Zeilschrift  für 
'Völkerpsychologie  und  Sprachwissenschaft'  (S.  432)  an  der  Stirn 
trägt,  zeugt  von  seiner  Abgunst;  denu  schon  in  der  Ueberschrift  soll 
hier  der  Tadel  liegen.  Auch  der  Unterzeichnete  glaubt  nicht,  dass 
durch  mathematische  Formeln  die  unberechenbaren  Schöpfungen  des 
Geistes  gleichsam  können  eingefangen  werden.  Aber  die  Ueberschrift 
mit  ihrem  Tadel  passt  höchstens  auf  die  Seiten  5  und  6,  d.  h.  auf  die 
a  priori  aufgestellten  Formeln;  von  da  ab  bis  zum  Schlusz  bewegt 
sich  der  Verfasser  in  den  thatsachlich  vorkommenden  Formen  der 
concreten,  einzelnen  Sprachen.  Wer  übrigens  eine  Scheu  vor  diesen 
mathematischen  Formeln  trüge,  der  mag  sie  getrost  fahren  lassen. 
Der  Unterzeichnete  gilt  mehr  als  ihm  lieb  ist,  für  einen  schlechten 
Mathematiker  und  Rechner;  er  hat  aber  die  Formeln  sofort  verstanden 
Sie  boten  ihm  vielmehr  gute  Fingerzeige  für  das  leichtere  Verständnis 
der  Sache,  z.  B.  auch  der  bald  nachher  von  ihm  gelesenen  Slein- 
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tha Ischen  Schrift  selbst.  Wenn  nun  die  Recension  Steinthals 
Herrn  Schleicher  die  zurückgedrängte  Beachtung  der  Function 
des  Wortes  als  entschiednen  Mangel  anrechuet,  so  ist  das  offenbar 
unrecht;  denn  niemand  kann  leisten,  was  er  absichtlich 
und  ausgesprochenem^  st.  en  gar  nicht  leisten  will.  Von 
vorn  herein  und  auch  an  späteren  Stellen  spricht  aber  Hr  Schleicher 
seine  Absicht,  wesentlich  nur  die  morphologische  Gestalt  des  Wortes 
zu  beachten ,  klar  und  deutlich  aus. 

Auch  ist  sein  Standpunkt  berechtigt  und  höchst  verdienstlich. 
Ein  Vergleich  mag  diese  Behauptung  statten.  —  Was  thut  man,  um 
Anfänger  in  die  Völkerkunde  einzufahren?  Nun  man  zeigt  ihnen  Bilder 
von  Kaimacken,  Samojeden,  Chinesen,  Japanern,  Indianern,  Negern 
und  Polynesien!,  d.  h.  vor  allem  zunichst  die  äussere  Gestalt  des 
Leibes,  und  fügt  wol  die  Kleidung  hinzu,  wenn  den  Völkern  diese, 
wie  in  manchen  Sprachen  der  nackten  Wurzel  der  Beziehungslaut, 
nicht  etwa  ganz  fehlt.  Ganz  dasselbe  hat  Hr  Schleicher  mit  den 
Sprachen  gethan.  Uns  allen  aber,  die  wie  ich  blosse  Anfinger  sind 
in  der  Kenntnis  der  Sprachen  der  Völker  der  Erde,  hat  er  die  äuszere 
Gestalt  einer  grossen  Zahl  derselben  anschaulich  vor  Augen  gestellt. 
Wie  sollte  ein  Schriftsteller  nicht  berechtigt  sein,  sich  eine  Aufgabe 
in  so  bestimmten  Grenzen  zu  stellen,  noch  dazu  wenn  er  die  Grenzen 
herauszufinden  nicht  dem  Leser  iiberläszt,  sondern  sich  darüber  un- 
umwunden selbst  ausspricht?  Will  also  Hr  Schleicher  den  Dank 
solcher  Anfänger  —  und  ihre  Zahl  unter  den  Gebildeten  und  Gelehrten 
ist  eine  sehr  grosze  —  nicht  vornehm  ablehnen ,  so  sei  er  ihm  hier- 
durch dargebracht. 

Der  Herangereifte  freilich  wird  sich  nicht  wie  der  Anfänger  blos 
an  der  Kenntnis  der  äussern  Gestalt  der  Völker  der  Erde  genügen 
lassen,  er  wird  wollen  die  Beschäftigung,  Gebräuche,  Sitten,  mit  Einern 
Worte  den  Geist  derselben  kennen  lernen.  Diesen  Gedanken  ange- 
wandt auf  die  Sprachen,  ist  es  klar,  dasz  der  blosze  Nachweis  ihrer 
morphologischen  Gestalt  nicht  ausreiche  uns  in  den  Geist  derselben 
einzuführen.  Das  kann  nur  der  Nachweis  der  Function  des  Wortes 
darthun,  der  freilich  hinwiederum  auch  nicht  absehn  kann  von  der 
äusseren  Gestalt,  was  ja  auch  der  Titel  der  S tein thalschen  Schrift: 
*  Typen  des  Sprachbaus'  hinlänglich  darthut. 

Als  Gesamteindruck  der  Leetüre  beider  mit  einander  verwandten 
Werke  bleibt  dem  Leser  der  Eindruck:  Steinthal  legt  auf  die 
Function  des  Wortes  und  mit  Hinzuziehung  sehr  zahlreicher  Bei- 
spiele auf  die  philosophische  Begründung  der  Sache,  Schleicher, 
sich  beschränkend,  auf  den  morphologischen  Bau  den  Haupt- 
accent.  Auch  des  letztern  Standpunkt  ist  berechtigt  und  bei  der  Be- 
kanntschaft gewis  nur  Weniger  mit  dem  Gegenstande  sehr  verdienst- 
lich. Seine  linguistischen  Kenntnisse  hier  besonders  hervorzuheben, 
wäre  bei  meiner  so  überaus  geringen  Sprachenkunde  bis  zum  lächer- 
lichen anmaszend. 

Die  Beurteilung,  ob  die  von  beiden  Sprachforschern  beigebrachten 
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sprachlichen  Thatsachen  oder  auch  nur  die  hier  angeführten  Beispiele 
bis  in  die  Einzelheiten  sämtlich  richtig  seien,  gehört  nicht  in  dtt>e 
Zeitschrift;  sie  fallt  den  Kennern  und  Grammattkern  der  concretea 
Sprachen  anheim.   Vielleicht  lebt  keiner  auf  der  ganzen  Erde,  der 
über  alle  diese  Sprachen  in  gleicher  Weise  vollgültig  urteilen  dürfte. 
Der  6ine,  der  es  vielleicht  vermocht,  und  dem  auch  unsere  beiden 
Sprachforscher  die  Grundlage  ihrer  Spracbenkunde  verdanken  — 
Wilhelm  Humboldt  —  ist  ja  schon  lange  von  uns  geschieden. 
Von  ihm  stammt  die  erste  von  J.  Grimm  und  Fr.  Bopp  aufgenom- 
mene, jelzt  noch  fortwirkende  Anregung  zu  einem  Neubau  einer 
allgemeinen  Grammatik,  die   diesen  Namen    wirklich  ver- 
diente. VV.  Humboldt  standen  zu  einem  solchen  die  beiden  unent- 
behrlichen Hülfsmittel  zu  Gebote:  philosophischer  Tiefsinn 
und  eine  breite  linguistische  Gelehrsamkeit.    Die  letale 
fehlte  aber  gerade  den  philosophischen  Grammalikern  von  Aristo- 
teles an  bis  auf  Ferdi  nand  Becker.    Nach  diesem  ist  das  Wort 
und  die  Sprache  ein  Organismus,  das  beiszt  doch  ein  Gebilde,  das 
sich  etwa  wie  Thier  und  Pflanze  von  innen  nach  auszen  entwickelt. 
Aber  es  gibt  Sprachen,  deren  Worte  mehr  unorganischen  Körpern 
zu  vergleichen  waren;  in  andern,  z.  B.  den  germanischen,  zeigt  sich 
zwar  innorhalb  der  Wurzel  ein  reges  Leben,  aber  die  sich  erweitern- 
den Worlgebilde  wachsen  nicht  von  innen  nach  auszen,  sondern 
vielmehr  durch  Affixe.   K.  W.  L.  Heyse  und  Steintbal  haben  die 
Ansicht  von  der  Sprache  als  einem  derartigen  Organismus  glücklich 
bekämpft.  Jener  ist  leider,  ohne  den  Erfolg  seines  Sieges  mit  so  er- 
leben, für  die  Wissenschaft  viel  zu  früh  gestorben;  ob  der  andere, 
der  dazu  das  doppelte  Küslzeug  besitzt,  den  von  W.  Humboldt 
begonnenen  Neubau  einer  allgemeinen  Grammatik,  wie  er  zu- 
versichtlich zu  hoffen  scheint,  glücklich  weiter  führen  werde,  wer 
vermag  dies  im  voraus  zu  sagen  ? 

Es  gieng  nicht  wol  an  bei  Besprechung  der  Schrift  von  Schlei- 
cher, auf  die  es  anfanglich  allein  abgesehn  war,  der  verwandten 
Bestrebungen  Steint  hals  zu  geschweigen;  aber  auch  hier  soll  der 
alte,  schöne  Spruch  gellen:  suum  cuique! 

Lissa.  Ed.  Olawsky. 


15. 

Rede  des  königl.  Studienrectors  Dr  Döderlein, 

gehalten  bei  der  öffeutl.  Preisverteilung  am  8.  August  1861  in  Erlangen. 

Hocbansehnliche  Versammlung! 

Soll  ich  nach  unserem  Gebrauch  dieses  Schulfesl  mit  einem  Rück- 
blick auf  die  Schicksale  unserer  Anstalt  eröffnen,  so  hat  unsere  Schul- 
verfassuog  im  Lauf  des  Jahrs  manche  Umgestaltung  erfahren,  auch 
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nanche  bei  welcher  auszer  uns  Lehrern  zugleich  des  Publicum  sich 
>eteiligt  fühlt.  Darunter  zeichnet  sich  eine  aus,  die  je  nach  dem  Grade 
les  Vertrauens,  das  wir  genieszen,  eine  willkommene  oder  eine  be- 
ilagenswerthe  Neuerung  heiszen  mag.  Ein  früheres  Recht,  die  Reife 
inserer  Zöglinge  für  die  Universität  selbständig  und  endgültig  zu  bc- 
jr teilen,  ist  den  Gymnasien  durch  königliche  Verfügung  zurückge- 
geben. Ein  sechsjähriger  Zeitraum  der  Bevormundung,  in  welchem 
die  Lehrer  die  Keife  nur  begutachten  durften,  warend  die  höhere 
Stelle  über  sie  entschied,  war  schon  damals  als  eine  nur  zeitweilige 
Meszregel  angekündigt  und  hat  die  woliltbatigsten  Früchte  für  das  vater- 
ländische Schulwesen  getragen,  ohne  einen  lästigen  Druck  auf  die 
Lehrer  zu  üben.  Ja  wem  seine  Gewissensruhe  noch  heiliger  war  als 
Ansehn  und  Macht,  der  konnte  sich  sogar  Glück  wünschen,  in  einer  so 
wichtigen  Sache  nicht  ganz  unabhängig  verfahren  zu  müszen  und  die 
Verantwortung  mit  andern,  hier  besonders  mit  der  höchsten  Staats- 
behörde, teilen  zu  dürfen.  Jedenfalls  soll  das  wiedergeschenktc  Recht 
als  Beweis  ehrenden  Vertrauens  dankbar  angenommen  sein  und  mit 
jener  strengen  Gewissenhaftigkeit,  welche  Rigorosität  und  Humanität 
in  gleichem  Grade  zur  Pflicht  macht,  auch  ferner  geübt  werden. 

Diese  Mischung  von  Strenge  und  Milde  ist  besonders  im  Geist 
und  Sinn  unseres  edel  und  gnadig  gesinnten  Köuigs. 

Und  wie  können  wir  Lehrer  am  besten  unsere  Dankbarkeit  be- 
tätigen? Jede  Staatsverwaltung,  jede  Regierung  verlangt,  um  für 
das  Ganze  wohlthätig  und  für  die  Einzelnen  wohllhuend  zu  wirken,  eine 
solche  Blischuhg  von  Strenge  und  Milde.  Ueberschrcitet  die  Strenge 
das  rechte  Masz,  so  wird  sie  zur  Harte,  zur  Inhumanität,  und  verletzt 
die  nemliche  Menschheit,  in  deren  Dienst  sie  handeln  soll  und  will; 
überwiegt  die  Milde  mehr  als  sie  soll,  so  geschieht  das  auf  Kosten 
der  höheren,  übermenschlichen,  göttlichen  Ordnung.  Die  Staatsweis- 
heil gibt  darum  oft  der  Strenge  und  der  Milde,  jeder  ihren  besondern 
Vertreter  und  weist  die  Gerichte  an  rücksichtslos  und  schouungslos 
das  Gesetz  selbst  auf  Kosten  der  Menschlichkeit  anzuwenden,  wärend 
dem  Staatsoberhaupt  das  göttliche  Recht  der  Gnade  auf  Kosten  des 
menschlichen  Rechts  vorbehalten  bleibt;  denn  alles  Recht  steht  unbe- 
schadet seiner  erhabenen  Stellung  doch  nur  auf  der  Mittelhöbe  des 
Lebens,  zwischen  dem  rohen  thierischen  Faustrecbt  und  der  weisen 
göttlichen  Vorsehung,  deren  irdischer  Vertreter  einzig  der  Fürst 
sein  kann. 

Darf  ich  Kleines  mit  Groszem  vergleichen,  so  ist  durch  die  obgc- 
nannte  Neuerung,  dasz  die  Prüfungscommission  für  die  Abiturienten 
endgültig  über  die  Reife  entscheidet,  ein  Recht  der  Gnade  in  deren 
Hand  gelegt  und  mit  diesem  Recht  zugleich  die  Pflicht  allseitig  zu 
beurteilen  und  neben  dem  starren  Buchstaben  des  Gesetzes  auch  den 
lebendigen  Forderungen  der  Humanität  gerecht  zu  werden,  ja  wo  beide 
in  offenbaren  Widerstreit  gerathen,  die  Humanität  vorwalten  zu  lassen. 

Wir  haben  bei  diesem  Geschäft  keine  Gelegenheit  gehabt  wirk- 
liche Gnade  zu  üben,  aber  das  Ergebnis,  dasz  wir  die  sämtlichen  Be- 
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werber,  vierzehn  an  der  Zahl,  auf  die  Akademie  entlassen,  dient  ivm 
Beweis  dasz  wenigstens  nicht  mit  inhumaner  Strenge  verfahren  worden. 

Doch  stände  es  nicht  gut  am  unsere  Anstalt,  wollten  wir  auf  die- 
sen Akt  ein  besonderes  Gewicht  legen.  Es  wäre  die  wohlfeilste  Weise 
Humanität  zu  beweisen.  Und  doch  ist  unser  sehnlichster  Wunsch,  da>i 
unsere  Anstalt  von  ihr  durchdrungen  sei,  sie  als  ihr  Banner  vor  sich 
hertrago  und  eine  Pflanz  schule  der  Humanität  heisze. 

Ehe  ich  ein  Wort  Ober  die  Mittel  beifüge,  die  uns  für  diesen 
Zweck  zur  Verfügung  stehn  und  die  wir  nach  Kräften  anwenden ,  darf 
ein  anderes  aber  den  Begriff  des  Wortes  zur  Verständigung  vorangehe. 

Humanität  bedeutet  an  sich  die  Menschlichkeit,  jedoch  ohne  jenen 
Doppelsinn,  der  dem  deutschen  Worte  anhaftet,  gemäss  der  doppelten 
Stellung,  die  der  Mensch  in  der  Schöpfung  einnimmt.  Denn  wie  er  ein 
schwaches  Wesen  ist  dem  heiligen  Gott  gegenüber,  so  steht  er  den 
vernunftlosen  Thier  entgegen  als  ein  höheres  Wesen,  berufen  und  be- 
fähigt ein  Ebenbild  der  Gottheit  zu  sein.  Seine  Schwäche  verr&th  er, 
so  oft  er  als  Mensch  menschlich  irrt  und  fehlt  und  sündigt,  allein  weoo 
er  sich  menschlich  erbarmt,  so  bekundet  er  seine  gottähnliche  Natur, 
die  ihn  vom  fühllosen  Tiger  unterscheidet.  So  ist  die  Menschlichkeit 
eben  so  zweideutig,  wie  der  Mensch  selbst  doppelseitig  ist.  Dagegen 
der  fremde  Laut  Humanität  bezeichnet  unzweideutig  das  Wesen  des 
Menschen  wie  er  als  Mensch  sein  soll  und  sein  kann,  wenn  er  die 
thierische  Natur  in  sich  bewältigt  oder  auszieht. 

Doch  um  uns  völlig  zu  verständigen  —  auch  die  Humanität  ver- 
einigt in  sich  zwei  gleich  berechtigte  Bedeutungen,  eine  umfassendere 
höhere  in  der  wissenschaftlichen  Sprache  und  eine  andere  engere  Be- 
deutung im  gewöhnlichen  Leben. 

Die  echte  Humanität  in  ihrem  höchsten  Sinn  besitzt  oder  erstrebt 
was  des  wahren  Menschen  und  seiner  höheren  Bestimmung  wardig  ist, 
im  Reiche  der  Wahrheit,  der  Schönheit  und  der  Sittlichkeit.  Sie  fallt 
zusammen  mit  der  höheren  Bildung  des  Geistes  und  des  Herzens 
und  ist  in  diesem  Sinn  keine  allgemeine  Pflicht  für  jeden  Mensches. 
Sie  führt  zwar  meist  zu  einer  höheren  Stellung  im  gesellschaftlichen 
Leben,  aber  so  lange  es  eine  Verschiedenheit  der  Stände  gibt,  Re- 
gierende neben  Regierten,  Arme  neben  Reichen,  Geistesarbeit  neben 
Handarbeit,  so  lange  bringt  es  keinem  Schande,  dieser  höheren  Bildung 
zu  entbehren  und  der  Pflicht  zu  ihrer  Erwerbung  entbunden  zu  sein. 

Dagegen  das  was  der  gewöhnliche  Sprachgehrauch  Humanität 
nennt,  das  ist  eine  Tugendpflicht,  die  sich  jedem  Menschen  zumuten 
läszt,  mit  demselben  Recht  wie  die  christliche  Liebe  ;  denn  sie  ist  nur 
eine  Aeuszerung  jener  Liebe,  welche  f  langmütig  und  freundlich  ist, 
nicht  eifert,  nicht  Mutwillen  treibt,  sich  nicht  blähet,  nicht  das  ihre 
sucht,  sich  nicht  erbittern  läszt  und  nicht  nach  Schaden  trachtet',  und 
was  ihr  der  erhabene  Hymnus  des  Apostels  noch  weiter  nachrühmt. 
Die  höhere  Bildung  muss  noch  manchen  Vorzug  besitzen  auszer  dieser 
Liebe;  für  den  Ruhm  der  Humanität  reicht  diese  Liebe  aus. 
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Der  humane  Mann  siebt  in  jedem  Menschen  vor  allem  andern  den 
H  i  t  mens  che  n,  der  mit  ihm  nach  natürlicher  und  göttlicher  Ordnung 
iiif  gleicher  Stufe  steht  wie  ein  Bruder,  er  sieht  in  ihm  nicht  blos  den 
Sobenmenschen,  den  ihm  in  den  gemachten  Verhältnissen  Geburt, 
5t and,  Talent,  selbst  Sittlichkeit  entweder  unterordnet  oder  überordnet 
>der  gleichstellt.  Dem  Höherstehenden  Achtung,  Verehrung  zollen,  das 
Kühlt  niemand  zur  Humanität.  Das  ist  ein  Naturtrieb,  eine  Leidenschaft, 
ichön  und  sittlich,  doch  nimmermehr  eine  eigentliche  Tugend. 

Kaum  dasz  der  Sprachgebrauch  dem  freundlichen  und  zuvorkom*» 
inenden  Wesen  gegen  den  Gleichgestellten  den  Namen  Humanität  zu- 
gesteht. Diese  läszt  sich  vielmehr  scharf  gefaszt  nur  und  allein  gegen 
den  Untergeordneten,  den  Schwächeren  üben.  Der  Fürst  kann  gegen 
seine  Unterthanen,  der  Vater  gegen  sein  Kind,  der  Lehrer  gegen  seinen 
Zögling,  der  Glückliche  gegen  den  Hülfs bedürftigen,  der  Starke  gegen 
den  Schwachen  human  sein,  nicht  umgekehrt,  und  je  weniger  er  es  füh- 
len läszt  dasz  er  sich  absichtlich  seiner  Hechte  und  Ueberlegenheit  aus 
selbstbewuster  Herablassung  entäuszert  und  dem  Niederen  jedes 
demütigende  Gefühl  der  Unterordnung  erspart,  desto  wohlthätiger  wirkt 
seine  Gleichstellung. 

Diese  beiden  Arten  der  Humanität  gilt  es  auf  alle  Weise  teils  vor 
unsern  Schülern  zu  üben  teils  in  ihnen  selbst  zu  fördern,  durch  Beispiel 
und  durch  Lehre. 

Auf  das  Beispiel,  das  wir  geben,  kann  ich  mich  nicht  berufen  ohne 
einen  Schein  von  Eigenlob,  aber  ein  sträfliches  .Selbstlob  stimmt  nur 
der  an,  der  sich  Auszeichnung  zuspricht,  nicht  wer  ein  bloszes  Zeug- 
nis von  einer  Pflichterfüllung  oder  einer  Glücksgunst  ablegt.  Wenn 
in  den  42  Jahren  meiner  Amtsführung  noch  nie  ein  Zwist  im  Lehrer- 
gremium ausgebrochen,  der  den  Schulern  ein  Aergernis  gegeben  hätte 
oder  gar  zur  Kenntnis  der  Oberbehörde  gekommen  wäre,  wenn  alle 
Meinungsverschiedenheiten,  welche  unter  Männern  von  Einsicht,  Eifer 
und  Charakter  nicht  fehlen  können  noch  auch  dürfen,  auf  dem  Weg 
bald  freundlicher  Verständigung  bald  friedlicher  Abstimmung  sich  aus. 
glichen,  so  ist  das  —  Dank  der  gegenseitigen  Achtung  und  humanen 
Gesinnung!  —  ein  seltenes  Glück. 

Deutlicher  noch  musz  die  Humanität  im  Benehmen  gegen  die 
Schüler  hervortreten.  Die  Richtung  unserer  Zeit  verlangt  gebieterisch, 
wenn  irgend  etwas,  die  Ausübung  dieser  Tugend;  so  wie  im  öffent- 
lichen Leben,  im  Walten  der  Polizei,  im  Verfahren  der  Gerichte,  in 
der  Behandlung  des  Militärs,  eben  so  auch  in  der  Schule.  Das  ist  eine 
unleugbare  Errungenschaft  unserer  Zeit,  die  spät  gereifte  oder  erst 
noch  reifende  Frucht  der  vielfach  misbrauchten  und  darum  vielfach 
verrufenen  Lehre  von  den  Menschenrechten,  welche  eben  jetzt  jenseits 
des  atlantischen  Oceans  im  grösten  Maszstab  neu  auftaucht  und  als 
brennende  Frage  einen  gewaltigen  Kampf  entzündet. 

Noch  im  nächst  vergangenen  Jahrhundert  begegnet  unser  Blick 
mancher  Uebung  und  Erscheinung,  die  jetzt  an  das  unglaubliche  grenzt 
und  heute  zu  dem  unmöglichen  gehören  würde,  wie  die  Herschaft  der 
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Folter  im  Gerichtsverfahren  und  die  Herschaft  des  Stocks  in  der  öffent- 
lichen Erziehung.  Die  Geschichte  erxählt  von  Schultyrannen,  welche 
dieses  Erziehungsmittel  mit  Vorliebe  und  systematisch  ausgebildet 
hallen,  so  dasz  ihr  Schulkatheder  zugleich  einer  Folterkammer  glich. 
Ja  ich  selbst  fand,  als  ich  die  Leitung  unserer  Anstalt  übernahm,  eines 
Teil  des  letzten  Wochentags  zu  körperlichen  Züchtigungen  bestimmt, 
fand  auch  sogar  einen  Schüler  vor,  welcher  in  Folge  erhaltener  Zück- 
tigung  fast  das  Gehör  verloren  hatte.  Es  war  ein  kleines  Verdienst 
diese  Misbräuche  abzustellen,  doch  mit  Dank  erkenne  ich  es  jetzt  noch, 
dasz  ich  keinem  Widerstand  begegnete  weder  bei  meinen  Vorgeseli- 
ten  noch  bei  meinen  Amtsgenossen. 

Indes  mit  der  Entfernung  des  Stocks  aus  der  Schulerziehung  ist 
noch  wenig  geschehn.  Ein  Zeitgenosse  Melanchthons  stellte  die  Frage 
auf,  warum  amo  die  erste  und  doceo  die  zweite  Conjugation  sei,  nra 
sie  dahin  zu  beantworten,  dasz  joder  Lehrer  seine  Schüler  zuror 
lieben  müsze,  ehe  er  anfange  vor  ihnen  zu  lehren;  wahrlich  eio 
tief  ernster  Gedanke  in  einem  heitern  Kleid. 

Diese  innerliche  Liebe  musz  jedoch  den  Schälern  zugleich  aac'j 
unverkennbar  entgegentreten;  dies  erreicht  der  Lehrer  durch  seine 
äuszere  Freundlichkeit  in  Mienen  und  Geberden,  welche  glauben  macht, 
er  freue  sich  jedesmal  von  Herzen  in  die  Milte  seiner  Schüler  zu  treten, 
ihre  Aufmerksamkeit  zu  fesseln,  ihre  Denkkraft  zu  üben,  ihre  Kennt- 
nisse zn  fördern.  Dies  ist  der  na  türl  i  c hs  te  Weg  seine  Liebe  kund- 
zugeben, doch  glaube  niemand  dasz  es  der  einzige  Weg  sei.  Das 
wahre  Wohlwollen  hat  nur  £ine  Seele,  aber  vielerlei  Gesichter.  Nicht 
jedem  Naturell  ist  jene  Gabe  sichtbarer  Freundlichkeit  verliebn; 
genug  schon  wenn  sie  nur  fühlbar  ist.  Auch  ein  tinsterer,  jähzorniger 
Lehrer,  selbst  wenn  seine  Rügen  im  Eifer  die  Schranken  der  feineren 
Umgangssprache  überschreiten,  kann  die  Herzen  in  gleichem  Grade 
gewinnen  wie  der  sanfte;  nur  musz  er  in  beiden  Fallen  das  lebendige 
Gefühl  erwecken  und  unerschüttert  erhalten,  dasz  er  mit  seinem  Zorn 
nicht  das  Seine  sucht,  dasz  er  einzig  und  allein  für  das  Wohl  der  ihm 
anvertrauten  Seelen  eifert,  dasz  es  ein  Liebeseifer  ist.  Je  feinere  Fühl- 
hörner auch  die  unreifste  Jugend  für  diesen  Unterschied  zeigt,  desto  mehr 
musz  der  Lehrer  auch  den  leisesten  Schein  meiden,  als  ob  er  zunächst 
seine  eigne  Person,  sein  Ansehn,  seine  Ehre  durch  den  Unfleisz  oder 
die  Unart  seiner  Schüler  beeinträchtigt  fühle. 

Wenn  unsere  Schüler  sich  nicht  des  Undanks  schuldig  machen 
wollen,  so  wissen  sie  uud  erkennen  es  an,  wie  wir  die  uns  von  oben 
zugekommenen  Gesetze  für  die  Schulzucht  auszuüben  pQegen,  immer 
mit  möglichster  Rücksichtnahme  auf  das  naturgemäsze  Freibeilsgefühl 
der  Jugend.  Eine  glücklicherweise  längst  veraltete  Verordnung  befahl 
uns  die  Schüler  zu  streng  militärischen  Ehrenbezeigungen  gegen  die 
Lehrer  anzuweisen;  wir  begnügen  uns  mit  einem  Benehmen,  das  un 
serera  wahren  Verhältnis  entspricht,  und  wirken  einer  lächerlichen 
Blödigkeit  und  einer  baszlichen  Sklavendemut  nicht  weniger  entgegen 


Rede  von  Döderlein. 


523 


als  der  respectlosen  Keckheit,  um  auf  die  recble  Mille  hioxuleilen,  auf 
die  jagendliche  Bescheidenheit. 

Auch  der  Gymnasial  unter  rieht  selbst  kann  und  soll  die  Hu- 
manität fördern,  mehr  als  die  Realschule  es  kann  und  soll,  welche 
zunächst  das  Nützliche  und  nicht  das  Schöne  ins  Auge  zu  fassen  be- 
rufen ist.  Das  nenne  man  ja  keine  Anmaszung  der  Gelehrtenschulen, 
keine  Krankung  der  Realschulen.  Schon  der  Name  der  Humanitäts- 
studien,  die  unserem  Lehrplan  ausschlieszlich  zu  Grund  liegen,  ver- 
bürgt unser  gules  Hecht.  Das  Verständnis  der  griechischen  und  latei- 
nischen Meisterwerke  führte  vor  100  Jahren  allgemein  den  Namen 
humaniora.  Aber  diese  Benennung  ist  veraltet,  fast  verschollen,  und 
ihr  Geist  und  Inhalt  bat  vielfache  Veränderungen  nicht  zum  Besten  der 
Sache  erlitten.  Ich  erinnere  mich,  dasz  ein  hoher  Staatsbeamter,  zu- 
gleich ein  begeisterter  Freund  der  Naturwissenschaften,  der  in  aufge- 
regter Stimmung  den  Mangel  an  wissenschaftlicher  und  sittlicher  Bil- 
dung einer  unter  seinen  Augen  aufwachsenden  Jugend  beklagen  zu 
müszen  glaubte,  mir  die  herausfordernde  Frage  vorlegte,  ob  denn 
das  die  Frucht  jener  vielgerühmten  humaniora  sei,  zu  deren  Gunsten 
man  die  Naturstudien  auf  den  Gymnasien  stiefmütterlich  vernachlässige 
oder  gar  verbanne?  Meine  bescheidene  Antwort  lautete,  dasz  auch 
die  Naturstudien  unter  gleichen  Vorbedingungen  dem  gerügten  Mangel 
so  wenig  abhelfen  würden  als  die  humaniora,  und  dasz  diese  humaniora 
ganz  anders  wirken  würden,  wenn  sie  nicht  durch  den  Zeitgeist  um 
ihre  ehemalige  Herschaft  gebracht  wären. 

Wir  wollen  es  nicht  leugnen,  die  Humanitätsstudien  wirken  nicht 
mehr  so  bildend  wie  ehemals,  aber  keineswegs  durch  ihre  Schuld, 
denn  sie  sind  noch  dieselben,  sondern  nur  darum  weil  sie  kein  Mit- 
telpunkt des  Unterrichts  und  des  Interesses  mehr  sind,  weil  sie  ihre 
Herschaft  mit  neu  emporgekommnen  Mächten  teilen  müszen.  Das  Parla- 
ment der  nützlichen,  der  angenehmen,  der  bequemern,  leichtern  Wis- 
senschaften und  Künste  regiert,  das  altklassische  Studium  spielt  die 
Rolle  eines  äuszerlich  geehrten  Schattenkönigs. 

Ich  verlasse  den  schlüpfrigen  Boden  mit  dieser  kurzen  Andeu- 
tung. Glücklicherweise  aber  führt  aller  Unterricht  in  Wissenschaft 
und  Kunst  mittelbar  zur  Humanität,  vorausgesetzt  dasz  er  drei  Be- 
dingungen erfüllt:  erstens  dasz  mit  Ernst  und  Gründlichkeit  gelehrt, 
mit  Eifer  und  Freudigkeit  gelernt  wird;  zweitens  dasz  die  Lernenden 
vor  dem  Dünkel  bewahrt  bleiben  und  durch  das  Bewustsein  eines 
eifrig  erworbnen  Besitzes  nicht  in  den  Wahn  verfallen,  als  ob  sie'& 
schon  ergriffen  hätten,  und  drittens,  dasz  sie  mit  dem  Trug-  und  Zerr-. 
t>ild  einer  falschen  Gründlichkeit  sich  verschont  sehn,  indem  der  geisU 
losere  Teil  des  Lernstoffs,  der  sich  —  ein  notwendiges  Uebel  in  jeder 
Wissenschaft  —  nor  auf  mechanischem  Wege  aneignen  läszt,  über-, 
wuchert  und  den  geistigern  Teil,  den  eigentlichen  Inhalt,  erstickt. 
Wer  diese  Klippen  vermeidet,  ist  ein  humaner  Lehrer,  wer  an  ihnen 
scheitert,  der  wird  in  den  ersten  Fällen  zum  Verführer,  in  dem  letzten 
Fall  zum  Quälgeist  seiner  Schüler. 
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Erlauben  Sie  mir  nun  noch  eine  Verwahrung  gegen  eine  falsche 
Humanität  und  gegen  eine  blos  scheinbare  Inhumanität.  Vermeintliche 
und  futsche  Humanitit  nenne  ich  die  Cordiatilät,  welche  in  wohlwollen 
der  Absicht  dem  Zögling  die  von  der  Ehrfurcht  unzertrennliche  Furcht 
ersparen  möchte.  Es  ist  kein  Zufall,  dasz  unser  kirchlicher  Katechis- 
mus lehrt:  du  sollst  Gott  fürchten  und  lieben,  und  nicht  wie  eine  falsche 
Aufklärung  wünschen  möchte:  du  sollst  Gott  lieben  und  auch  fürchten 
Respektvolle  Scheu  ist  das  erste  und  unerläßlichste  Gefühl,  das  der 
Schüler  gegen  den  Lehrer  haben  soll;  herzliche  Liebe  und  Anhäng- 
lichkeit musz  ein  AusOusz  und  eine  Beigabe  der  an  Furcht  grenzendes 
Achtung  sein,  nicht  umgekehrt,  und  weit  besser  isfs  wenn  der  Lehrer 
bei  der  ersten  Begegnung  dem  Schüler  den  Eindruck  eines  strengen 
Gebieters  als  den  einer  zärtlichen  Mutter  macht.  Die  Anhänglichkeit 
kann  ein  Lehrer  zeitweise  verscherzen  ohne  seine  Schuld,  wenn  Um 
stände  ihn  zn  besonderer  Strenge  nötigen;  die  Achtung  aber  geht  nar 
durch  eigne  Schuld  und  unwiederbringlich  verloren. 

Es  liegt  in  der  Natur  der  Sache,  dasz  rücksichtslose  Strenge, 
welche  das  Interesse  und  Gefühl  nicht  blos  des  Schülers  sondern  auch 
seiner  Eltern  verletzet,  als  herzlose  Inhumanität  erscheint.  Denn  die 
Grenze  zwischen  beiden  ist  oft  eine  sehr  schmale,  welche  nur  eis 
feines  Auge  und  besonders  ein  unbefangener ,  weil  unbeteiligter  Sion 
erkennt.  Ist  dies  bei  strengen  Beslrafungen  der  Fall,  welche  von  der 
Gerechtigkeit,  von  der  Abschreckung,  von  der  Besserung  gefordert 
werden,  so  findet  es  auch  statt  wo  siohs  nicht  eben  um  Strafe  handelt. 
Wenn  die  Studienanstalt  einen  Zögling,  der  aufrichtige  Neigung  zo 
den  wissenschaftlichen  Studien  verräth,  dennoch  für  unfähig  zu  den- 
selben erklärt  und  ihn  entfernt,  so  ist  das  allerdings  hart,  für  die 
Lehrer  nicht  minder  als  für  ihn  selbst  und  seine  Eltern,  aber  weit 
entfernt  inhuman  zu  sein,  ist  es  wahre  Humanität.  Die  Schule  handelt 
nach  ihrem  innern  und  äussern  Beruf,  indem  sie  die  Geister  wägt  und 
jedem  durch  ihren  Rath,  der  zum  Zwang  werden  kann,  den  Weg 
zeigt,  den  ihm  die  Natur  anweist.  Sie  erntet  hiefür  oft  einen  äugen- 
blicklicheu  Vorwurf,  aber  noch  häufiger  einen  späten  Dank;  denn 
kein  traurigeres  Schicksal  als  ein  verfehlter  Lebensberuf. 

i 

Nicht  ein  Gefühl,  als  ob  unsere  Anstalt  sich  gegen  den  unver- 
dienten Ruf  der  Inhumanität  rechtfertigen  und  verwahren  müsze,  bat 
diese  meine  Ausführung  hervorgerufen.  Wol  musle  ich  im  ersten 
Jahrzehent  meiner  Amtsführung  diesen  schmerzlichen  Vorwurf  zuwei- 
len hören;  aber  ein  volles  Menschenalter  habe  ich  vom  Schaoplati 
abtreten  sehen,  seitdem  unsere  lieben  Mitbürger  sich  überzeugen 
Hessen ,  dasz  rücksichtsvolle  Nachsicht  nicht  immer  Humanität,  dasi 
rücksichtslose  Strenge  nicht  immer  Inhumanität  ist.  Wenn  wir  nun 
Ihnen,  verehrte  Anwesende,  hier  angeloben  unsere  dargelegten  Grund- 
sätze nicht  zu  ändern  und  in  unserm  Streben,  Ihre  Kinder  mit  He- 
manität  und  zur  Humanität  zu  erziehen,  niemals  nachzulassen,  so 
werden  Sie  dagegen  uns  die  Hoffnung  gönnen  *  dasz  die  öffentliche 
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Meinung  unserm  Thun  and  Trachten  jenes  Vertrauen  bewahren  werde, 
dessen  wir  ans  nach  vieljährigen  Erfahrungen  erfreuen  dürfen. 


16. 

Die  Verschiedenheit  der  Schülerpräparation  für  die  alt- 
deutsche und  für  die  antik  klassische  Lektüre. 

Wenn  wir  der  Ansicht  sind,  dasz  für  die  altdeutsche  Lektüre 
eine  solche  Präparalion  der  Schüler  nicht  verlangt  werden  könne, 
wie  sie  auf  jedem  guten  Gymnasium  für  die  lateinische  und  griechi- 
sche Lektüre  gefordert  wird,  so  ist  damit  durchaus  nicht  gesagt,  dasz 
sich  die  Schüler  auf  die  altdeutsche  Lektüre  überhaupt  nicht  präparie- 
ren sollen.  Nur  wird  die  Art  der  Präparation  nach  der  Natur  des  Ge- 
genstandes eine  verschiedne  sein. 

Betrachten  wir  zuvörderst  den  Fall,  dasz  auf  einem  Gymnasium 
nur  Mittelhochdeutsch  getrieben  wird,  und  nehmen  wir  an,  dasz  die- 
sem Unterricht  ein  Jahr  lang,  etwa  in  Unterprima,  zwei  Stunden 
wöchentlich  gewidmet  werden.    Vergleichen  wir  nun  die  Stellung, 
in  welcher  sich  die  Schüler  dem  Vergil  gegenüber  befinden,  mit 
der,  welche  sie  gegenüber  dem  Nibelungenlied  einnehmen.  Wenn 
die  Schüler  die  Lektüre  des  Vergil  beginnen,  haben  sie  seit  min- 
destens  vier  bis  fünf  Jahren  Unterricht  im  Lateinischen  gehabt, 
und  zwar  in  sieben  bis  zehn  wöchentlichen  Lebrstunden.  Nicht  nur 
dio  lateinische  Formenlehre,  sondern  auch  die  lateinische  Syntax  und 
der  lateinische  Wortschatz,  zumal  nach  seiner  grammatischen  Seile, 
ist  ihnen  in  einem  Umfang  und  mit  einer  Sicherheit  eingeprägt,  wie 
sich  diese  eben  nur  bei  einem  solchen  Aufwand  von  Zeit  und  Kraft 
erreichen  lassen.  Mit  welcher  Ausrüstung  tritt  dagegen  der  Schüler 
dem  mittelhochdeutschen  Text  gegenüber?  Ich  sehe  hier  ganz,  ab  von 
der  durchaus  verwerflichen  Pfuscherei,  welche  das  Mittelhochdeutsche 
ohne  alle  grammatische  Vorbereitung  sogleich  mit  der  Lektüre  beginnt, 
sondern  ich  nehme  an,  dasz  vor  dem  Beginn  der  Lektüre  die  Grund- 
züge der  mittelhochdeutschen  Laut-  und  Formenlehre  mitgeteilt  und 
eingeprägt  worden  sind.  Aber  vergleichen  wir  dio  wenigen  Wochen, 
die  diesem  Unterricht  gewidmet  werden  können,  mit  der  Reihe  von 
Jahren ,  welche  der  Schüler  vor  dem  Lesen  des  Vergil  auf  die  Erler- 
nung des  Lateins  verwendet  hat,  so  erkennen  wir  sofort  den  groszen 
Unterschied  zwischen  den  Ansprüchen,  die  wir  im  Latein,  und  denen, 
die  wir  im  Mittelhochdeutschen  an  den  Schüler  machen  können.  Die 
grammatischen  Formen  des  Lateins  sind  dem  Schüler  nicht  blos  in 
ihren  Grundzügen  bekannt,  sondern  er  kennt  sie  in  allen  ihren  Einzel- 
heiten, in  ihren  Regeln  und  ihren  Ausnahmen,  er  handhabt  sie  mit 
einer  Sicherheit,  die  jeden  Verstosz  in  dieser  Beziehung  als  eine 
tadelnswerthe  Unwissenheit  erscheinen  läszt.  Von  einer  solchen  um- 
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fassenden  Kenntnis  der  mittelhochdeutschen  Formen  und  einer  solchen 
Sicherheit  in  ihrer  Handhabung  kann  natürlich  nach  einigen  Wochen 
oder  Monaten  des  mittelhochdeutschen  Unterrichts  keine  Hede  sein. 
Wer  sich  die  Mühe  gegeben  hat,  im  Mittelhochdeutschen  wirklich  ia 
unterrichten,  der  weisz  wie  lang  es  dauert,  bis  die  Schüler  auch  nur 
in  den  Hauptsachen  sicher  werdon.  Handelt  sich's  aber  um  die  Ein- 
zelheiten, um  die  Ausnahmen  von  den  Regeln,  um  die  Verteilung  des 
Wortschatzes  unter  die  verschiednen  grammatischen  Klassen  usw.,  so 
müssen  unzählige  Dinge,  die  der  Schüler  zur  Lektüre  des  Vergil  schoo 
mitbringt,  erst  in  der  Stunde  vom  .Lehrer  erörtert  werden.  Denken 
wir  vollends  an  die  Syntax,  so  hat  der  Schüler,  der  den  Vergil  üwti 
die  lateinische  Syntax  nach  allen  Seiten  hin  längst  inne,  wiread  die 
Eigentümlichkeiten  der  mittelhochdeutschen  Syntax  erst  bei  der  Lek- 
türe vom  Lehrer  erläutert  werden.  Ein  ganz  besondres  Verhältnis 
tritt  in  Beziehung  auf  das  Lexikalische,  auf  die  Bedeutung  der  mittel- 
hochdeutschen Wörter  ein.  Das  Mittelhochdeutsche  besitzt  eioe  An- 
zahl von  Wörtern,  die  das  Neuhochdeutsche  nicht  mehr  hat.  Natürlich 
musz  man  die  Bedeutung  dieser  Wörter  kennen,  wenn  man  einen  mit- 
telhochdeutschen Text,  in  welchem  sie  vorkommen,  verstehen  wilL 
Aber  von  grösserer  Wichtigkeit  ist  der  Umstand,  dasz  unzählige  Wör- 
ter, die  dem  Mittelhochdeutschen  und  Neuhochdeutschen  gemeinsam 
sind,  im  Mittelhochdeutschen  eine  andere  Bedeutung  haben  als  im 
Neuhochdeutschen.  Auf  diesen  Punkt  hat  die  Erklärung  mittelhoch- 
deutscher Texte  ihr  besondres  Augenmerk  zu  richten,  wofern  sie 
wirklich  verstanden  und  nicht  in  stümperhaft  dilettantischer  Weise 
misverstanden  werden  sollen. 

Wenden  wir  nun  das  Gesagte  auf  die  Frage  an:  in  welcher  Art 
kann  und  soll  der  Schüler  sich  auf  die  mittelhochdeutsche  Lektüre 
vorbereiten,  so  ergibt  sich  folgendes: 

1)  Es  kann  und  musz  dem  Schüler  zugemutet  werden,  dasz  er 
das  Stück,  das  in  der  nächsten  Stunde  gelesen  werden  soll,  vorher 
durchgeht. 

2)  In  grammatischer  Hinsicht  wird  er  dabei  die  Formen  ins  Au?e 
fassen,  die  er  in  der  gedrungenen  Uebersicht  über  die  mittelhochdeat- 
sche  Formenlehre  hat  kennen  lernen.  Dagegen  bleiben  die  Besonder- 
heiten der  Formenlehre  und  die  Eigentümlichkeiten  der  mittelhoch- 
deutschen Syntax  der  Unterrichtsstunde  selbst  vorbehalten. 

3)  In  lexikalischer  Beziehung  bat  der  Schüler  die  Wörter  aufzu- 
schlagen, die  im  Neuhochdeutschen  nicht  vorkommen.  Dagegen  kann 
die  viel  wichtigere  Aufgabe,  den  Unterschied  der  mittelhochdeutschen 
und  neuhochdeutschen  Wortbedeutungen  sorgfältig  zu  beachten,  un- 
möglich von  der  Präparation  des  Schülers  verlangt  werden.  Und  doch 
ist  dies  gerade  der  Hauptpunkt,  wenn  von  einer  *  lexikalisch  sorgfal- 
tigen Leetüre  mittelhochdeutscher  Dichtungen'  die  Rede  sein  soll.  Der 
richtige,  zum  Ziel  führende  Weg  scheint  mir  hier  der  zu  sein:  der 
Schüler  musz  ein  gutes  mittelhochdeutsches  Wörterbuch  in  Händen 
haben,  wie  wir  es  jetzt  reichhaltig,  gründlich  und  die  finanziellen 


Digitized  by  Google 


Die  Schülerpräparation  für  das  Altdeutsche. 


527 


Kräfte  des  Schülers  nicht  übersteigend  in  der  neuen  Bearbeitung  von 
Wilhelm  Wackernagels  Wörterbuch  besitzen.  In  diesem  Wörterbuch 
schlägt  er  bei  der  Präparation  die  Wörter  auf,  die  ihm  gänslich  un- 
bekannt sind.  Auch  diese  wird  er  anfänglich  bisweilen  nicht  finden, 
weil  er  in  der  alten  deutschen  Laut-  und  Formenlehre  noch  nicht  Ue- 
bung  genug  hat,  um  alles  an  der  rechten  Stelle  zu  suchen.  Der  Leh- 
rer wird  ihn  daher  öfters  erst  in  der  Stunde  dazu  anzuleiten  haben, 
in  welcher  Weise  er  hätte  suchen  sollen.  Die  Wörter,  die  der  Schü- 
ler zu  kennen  glaubt,  weil  sie  auch  im  Neuhochdeutschen  vorhanden 
sind,  die  aber  nichtsdestoweniger  dem  Schüler  in  der  Tliat  unbekannt 
sind,  weil  sie  im  Mittelhochdeutschen  eine  andere  Bedeutung  haben 
als  im  Neuhochdeutschen  erklärt  der  Lehrer  in  der  Stunde.  Diese 
Wörtererklärung  wird  nachgeschrieben  und  vom  Schüler  bis  zur  näch- 
sten Stunde  repetiert.  Um  auch  hiefür  den  richtigen  Gebrauch  des 
Wörterbuchs  zu  lehren,  wird  dem  Schüler  bisweilen  nur  die  für  die 
bestimmte  Stelle  passende  Bedeutung  angegeben  mit  der  Weisung, 
die  Entwicklung  dieser  Bedeutung  und  ihr  Verhältnis  zum  neuhoch- 
deutschen Sinn  des  Worts  im  Wörterbuch  aufzusuchen  und  bis  zur 
nächsten  Stunde  nachzuweisen.  Es  versteht  sich  von  selbst,  dasz  hier 
wie  überall  mit  Umsicht  zu  verfahren  und  das  richtige  Mass  einzuhal- 
ten ist.  Thut  man  dies,  beschränkt  mau  sich  zunächst  auf  das  Wich- 
tigere, so  ist  auch  der  Zeilaufwand,  den  die  geforderte  Repetition  der 
nachgeschriebenen  Erklärung  in  Anspruch  nimmt,  nur  ein  mäsziger. 

Auf  diese  Art  kann  man  im  Lauf  eines  Jahres  oder  wol  auch  in 
noch  kürzerer  Zeit  das  groszartigste  Denkmal  unsrer  alten  Poesie : 
das  Nibelungenlied,  mit  einzelnen  durch  die  Sache  selbst  gebotenen 
Auslassungen  lesen,  und  zwar  in  solcher  Weise,  dasz  es  dem  Schüler 
zeitlebens  noch  zugänglich  bleibt.  Zugleich  aber  wird  sich  der 
Schüler  am  Schlusz  dieser  Lektüre  Sicherheit  in  den  mittelhochdeut- 
schen Formen,  einen  ziemlichen  Vorrat  richtig  verstandner  mittel- 
hochdeutscher Wörter  uud,  was  das  wichtigste  ist,  die  Fähigkeit  er- 
worben haben  mit  Hülfe  des  Wörterbuchs  und  sonstiger  empfehlens- 
werther  Bücher  das  Studium  des  Mittelhochdeutschen  fortzusetzen. 
So  vorbereitet  wird  er  dann  auch  auf  der  Universität  von  den  Vor- 
lesungen über  die  Werke  der  mittelhochdeutschen  Lilteratur  den 
rechten  Gewinn  ziehen. 

Fassen  wir  nun  den  zweiten  Fall  ins  Auge,  dasz  ein  Gymnasium 
noch  ein  oder  zwei  Semester  mehr  dem  Altdeutschen  widmet  und  da- 
durch dio  Zeit  gewinnt,  um  auch  die  Grundzüge  des  Gothischen  und 
Althochdeutschen  in  den  Bereich  des  Unterrichts  zu  ziehn.  Es  wird 
sich  dies  schon  in  sehr  ersprieszlicher  Weise  erreichen  lassen,  wenn 
man  auch  nur  durch  die  beiden  Semester  von  Unterprima  und  das 
erste  von  Oberprima  dem  Altdeutschen  zwei  wöchentliche  Stunden 
gibt.  Die  Vorteile  eines  solchen  Unterrichts  brauche  ich  dem  nicht 
auseinanderzusetzen,  der  auch  nur  einigen  Verstand  von  der  Sache 
hat.  Erst  dadurch  erhält  das  grammatische  Verständnis  der  deutschen 
Sprache  überhaupt  eine  sichere  Grundlage ,  und  natürlich  wird  auch 
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die  Einsicht  in  die  mittelhochdeutschen  Formen  dadurch  wesentlich 
vertieft.    Aber  an  dem,  was  wir  oben  über  die  mittelhochdeutsche 
Lektüre  und  die  Präparation  des  Schülers  auf  dieselbe  gesagt  haben, 
ändert  sich  nur  sehr  wenig.   Denn  dem  Mittelhochdeutschen  selbst 
wird  bei  einer  solchen  Erweiterung  jedenfalls  nicht  mehr  Zeit  einge- 
räumt, und  alles  oben  gesagte  bezieht  sich  speciell  auf  die  Erlernung 
des  Mittelhochdeutschen.    Es  erübrigt  also  nur  noch,  einige  Worte 
darüber  zu  sagen,  in  welcher  Weise  sich  die  Schüler  tnf  die  weniges 
kleinen  gothischen  und  althochdeutschen  Sprachproben  vorbereiten 
sollen,  die  im  Anschlusz  an  die  gothische  und  althochdeutsche  LauU 
und  Formenlehre  gelesen  werden.    Der  Zweck  dieser  Leetüre  ist  eia 
fast  ausschlieszlich  grammatischer;  es  wird  also  vor  allem  darauf  an- 
kommen, die  Sprachformen  richtig  zu  erkennen.    Die  Vorbereitung: 
des  Schülers  kann  hier  nur  darin  bestehen  dasz  er  das  zunächst  vor- 
kommende Stück  durchgeht  und  sieht,  was  er  herausbringt.   Die  An- 
forderungen an  diese  Art  von  Präparation  können  bei  der  Schwierig- 
keit der  Sache  nur  sehr  niedrig  gestellt  werden.  Es  wird  dies  aber 
auch  ohne  Beeinträchtigung  der  Gründlichkeit  geschehen  können, 
wofern  nur  der  Lehrer  in  der  Stunde  selbst  mit  der  nötigen  Genauig- 
keit verfahrt,  keine  Schwierigkeit  übergeht,  keine  Form  unverstanden 
läszt.    Die  Art,  wie  der  Lehrer  den  Schüler  auf  das  Richtige  führt, 
zeigt  diesem,  wie  er  selbst  bei  vorgerückterer  Kenntnis  der  Sprache 
hätte  verfahren  müszen.    Als  Hülfsmittel  dient  dem  Schüler  für  das 
Althochdeutsche  das   oben   angeführte  Wörterbuch  von  Welheim 
Wackernagel.    In  Betreff  des  Gothischen  läszt  sich  ein  zweifacher 
Weg  einschlagen.    Entweder  man  giebt  dem  Schüler  ein  kleines, 
alphabetisch  geordnetes  gothisches  Wörterbuch  in  die  Hände,  das 
dann  aber  keineswegs  nur  die  wenigen  in  den  Sprachproben  vorkom- 
menden Wörter  enthalten  darf.  Oder  man  läszt  den  Schüler  ohne  alle 
Hülfsmittel  die  grammatische  Form  der  gothischen  Wörter  heraus- 
bringen. Auf  diese  Art  wird  freilich  der  bei  weitem  gröste  Teil  des- 
sen, was  bei  den  klassischen  Sprachen  der  Präparation  znfillt,  erst 
in  der  Lehrstunde  selbst  vorzunehmen  sein.   Aber  unfruchtbar  oder 
dilettantisch  oberflächlich  ist  auch  dieser  Weg  durchaus  nicht,  wofern 
nur  in  der  Unterrichtsstunde  selbst  Wort  für  Wort  genau  analysiert 
wird.  Dagegen  halte  ich  es  für  ganz  verwerflich,  unter  dem  Text  der 
Sprachproben  eine  fortlaufende  grammatisch-lexikalische  Eselsbrücke 
zu  geben,  die  dem  Schüler  das  Nachdenken  erspart,  zu  dem  er  gerade 
angeleitet  werden  soll. 

Diese  Andeutungen  über  die  Schülerprfiparalion  für  das  Alldeut- 
sche machen  natürlich  nicht  den  Anspruch ,  dasz  überall  genau  nach 
der  angegebenen  Weise  verfahren  werden  müsze.  Aber  die  wesent- 
lichen Gesichtspunkte  werden  überall  dieselben  sein,  auch  da,  wo  nur 
ein  geringerer  Zeitaufwand  als  der  von  uns  angenommene  dem  Alt- 
deutschen gewidmet  wird. 

Rudolf  von  Raumer. 
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Kurzgefaszle  Grundzüge  einer  lautlich-geschichtlichen  Recht- 
schreibung des  Neuhochdeutschen  als  Schriftsprache. 

Durch  die  geschichtlich-  vergleichend  -erklärende  Sprachwissen- 
schaft ist  die  Ansicht  über  das  W  esen  der  Sprache  eine  durchaus  an- 
dere geworden.  Warend  man  früher  die  Sprache  entweder  als  von 
Gott  dem  Menschen  auerscbaffen  oder  vom  Menschen  erfunden  dachte, 
in  welchen  beiden  Fällen  sie  als  ein  fertiges,  starres,  lebensloses, 
von  reiner  Willkür  abhangiges  Kunstgebilde  erschien,  wird  sie 
jetzt  von  der  vergleichenden  Sprachforschung  aus  als  ein  lebensvoller 
Organismus  anerkannt,  der,  wie  jedes  Naturproduct ,  bestandigen 
W  andelungen  und  Veränderungen  auf  gesetzmäsziger  Basis  unterwor- 
fen ist  und  so  ganz  und  gar  von  dem  Willen  des  Menschen  unabhängig 
dasteht.  Der  Mensch  kann  nicht  sprechen  wie  er  will,  sondern  nur 
wie  ihn  der  jedesmalige  Zustand  der  Sprache  antreibt;  auch  kann  er 
die  Sprache  ebensowenig  wie  seinen  Körper  andern  und  ummodeln, 
sondern  nur  verunstalten  und  verstümmeln. 

Wol  aber  destruiert  die  Sprache  sich  ihrer  äuszern  Erscheinungs- 
form nach  selbst.  Ihr  geht  es  wie  jedem  andern  Naturproduct ;  sie 
entwickelt  sich  bis  tu  einem  gewissen  Grade,  um  dann  denselben  Weg 
wieder  abwärts  zur  Selbstvernichtung  anzutreten,  ohne  jedoch  in 
denselben  Punkt  wieder  zu  coincidieren,  von  dem  sie  auagegangen 
ist,  aondern  nur  in  einen  parallelen,  sodasz  man  den  Verlauf  einer 
Sprache  nicht  mit  der  Krümmung  eines  Kreises,  sondern  mit  der  einer 
Spirale  vergleichen  kann.  Eine  Sprache  aber  entwickelt  sich  so  langet 
als  sie  von  einer  primitiven  Menschengenossenschaft  in  Abgeschlossen- 
heit von  andern  menschlichen  Gesellschaften  gepflegt  und  gleichsam 
grosz  gezogen  wird.  Denn  so  lange  eine  ursprüngliche  Menschenge- 
nossenschaft sich  selbst  altein  lebt,  sind  alle  ihre  Empfindungen  und 
Gefühle,  Gedanken  und  Vorstellungen  ihnen  ebenso  gut  eigen  als  die 
lautlichen  Formen,  in  denen  sie  gegenseitig  zum  Vorschein  und  zum 
Verständnis  gebracht  werden ;  uud  lautliche  Formen  wie  Inhalt  sind 
sich  vollständig  deckend,  weil  ja  beide  gleicbmaszig  und  gleichzeitig 
bei  denselben  Wesen  entstanden  sind. 

Dieses  volle  Verständnis  der  Form  von  Zeit  der  Sprachentstehung 
an  ist  das  Sprachgefühl  oder,  richtiger  gesagt,  das  Sprachleben.  Je 
länger  nun  ein  Volk  ohne  Berührung  und  Verkehr  mit  Fremden  bleibt, 
um  so  mehr  entwickelt  sich  seine  Sprache  und  sein  Sprachgefühl  in 
gleichem  Grade,  da  so  laoge  die  ganze  geistige  Kraft  nur  darauf  ver- 
wandt wird,  ja  nur  darauf  verwandt  werden  kann.  —  Diese  Bildungs- 
zeit ist  bei  den  verschiednen  Sprachatämmeu  verschieden.  Ein  groszer 
Teil  ist  auf  der  ersten  Stnfe,  der  Isolierung,  stehen  geblieben;  der  bei 
weitem  allergroszte  auf  der  zweiten,  der  Anfügung,  und  nur  der  klein- 
ste Teil,  der  Semiiismus  und  Indogermanismus,  bat  die  dritte  Stufe, 
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die  der  Flexion,  erklommen.  Eine  Sprache  mnsi  aber,  sobald  ihre 
Träger  mit  Fremden  in  Berührung  kommen,  aufhören  zu  wachsen  und 
sich  auszubilden,  weil  mit  der  ersten  Berührung  mit  aussen  zu  den 
heimisch  enlstandneii  Laulhildern  fremde  Vorstellungen  und  Anschau- 
ungen, fremde  Laute  und  Formen  hereindrängen,  die  an  dem  Eignen 
kämpfend  sich  reiben,  sowie  auch  dann  die  Sprache  nicht  mehr  als 
Selbstzweck  und  somit  selbständig  dasteht,  sondern  nur  als  Mittel 
zum  Zweck,  als  die  Münze  zum  Austausch  der  Gedanken  unter  rer- 
schiedenen  Völkern,  verwandt  wird.  Und  das  Volk  selbst  tritt  mit 
der  ersten  Berührung  in  ein  neues  Stadium  seines  Daseins;  es  erwacit 
gewissermaszen  erst  zu  eigentlichem  Leben,  es  wird  ans  dem  sich 
selbst  beschauenden  Individuallehen  in  das  denkende  Verkohrsleben 
hineingerissen,  es  geht  aus  dem  sich  unbewusten  Sprachleben  über  in 
das  sieh  bewuste  Geistesleben,  die  sich  beide  ebenso  ausscblieszend 
einander  gegenüber  stehen  wie  Schlaf  und  Wachen. 

Bis  zu  dem  Zeitpunkte  daher,  wo  die  erste  Berührung  mit  aasten 
stattfand,  hatte  die  Sprache  nach  Laut  und  Form,  sowie  das  Sprach- 
gefühl seine  höchste  Entwicklung  erreicht;  von  da  an  geht  beide*  m 
gleichem  Grade,  weil  eins  das  andere  bedingend,  abwirts  and  iwtr 
stehen  beide  in  umgekehrtem  Verhältnis  mit  der  steigenden  Brldang. 
oder  richtiger  und  umfassender  ausgedrückt,  mit  dem  zunehmenden 
Geistesleben.  Daher  kommt  es  auch  dasz  wir,  so  oft  wir  auch  eine 
Sprache  kennen  lernen  und  sei  sie  von  einem  eben  erat  entdecktes 
Volke,  nie  sich  weiter  bilden  sehen,  sondern  unter  99  von  100  Pillen 
schon  minder  oder  mehr  auf  dem  Destructionswege  fortgeschritten  und 
fortschreitend  begriffen  erblicken.  Ja  eine  Sprache  in  ihrer  Entwick- 
lung beobachten  wollen  hiesze  eben  so  unmögliches  beginnen,  als 
wenn  jemand  zugleich  zu  wachen  und  zu  schlafen  gedächte,  um  sich 
im  Schlafe  und  Traume  munter  selbst  zu  beobachten. 

Also  die  Bildungszeit  aller  Sprachen  gehört  in  die  vorgeschicht- 
liche Zeit  und  nur  die  Destructionsperiodo  gehört  dem  an,  was  wir 
Geschichte  zu  nennen  pflegen.  Mit  diesem  Wendepunkte  in  der  Spra- 
che treten  nun  bei  abnehmendem  Sprachgefühl  die  verschiedenartigsten 
Veränderungen  nach  Laut,  Form  und  Bedeutungen  ein,  jene  beiden 
sich  verringernd,  diese  wachsend.  Denn  mehr  und  mehr  wird  in  Ltit 
und  Form  manches  für  überflüssig  und  für  unbequem  gehalten,  was, 
so  lange  als  es  verstanden  ward,  nicht  als  solches  angesehn  wurde. 

Alle  Veränderungen  beruhen  aber,  da  von  nun  an  die  Sprach 
nur  das  Verkehrs-  nnd  Austauschmittel ,  die  geistige  Münze,  ist,  wf 
Erleichterung  und  Bequemlichkeit,  auf  zunehmender  Ersparnis  von 
Muskelkraft.  Zuerst  zeigen  sich  alle  diese  Veränderungen  an  den  Ato- 
men der  Sprache,  an  den  Lauten,  und  da  diese  aus  einer  schwierigem 
Organenstellung  in  eine  leichtere  ebenso  gesetzmäszig  vor  sichgehia. 
wie  all  und  jede  Veränderung  in  der  Natur,  so  nennt  man  dieselben 
einfach  Lautgesetie.  Doch  der  Verlauf  der  Lautgesetze  in  einer  Spra- 
che zeigt  uns  diesetben  nur  in  ihrer  zeitlichen  Aufeinanderfolge,  gt- 
wissermaszen  nur  in  ihrer  Längenausdehnung.  Zu  alledem  kommt  aber 
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noch  ein  zweites,  ebenso  wichtiges,  je  noch  weiter  und  tiefer  greifen- 
des Moment,  neinlich  die  Sprachdifferenzierung. 

Färbung  und  Eigenartigkeit  der  Sprache,  wenigstens  hinsichtlich 
der  Laute,  ist  stets  abhängig  und  bedingt  von  dem  vorwaltenden  Klima 
und  noch  mehr  von  der  Beschaffenheit  des  Bodens.  Jemehr  sich  daher 
die  Anzahl  eines  primitiven  Volkstammes  mehrte,  erweiterte  und  sich 
local  trennte,  um  so  mehr  musten  laotliche  Verschiedenheiten  von  der 
ursprünglich  einheitlichen  Sprache  sich  kundgeben,  welche  aber  im  Laufe 
der  Zeit  sich  immer  weiter  ausbildeten  und  dadurch  von  einander  abka- 
men. Diese  Verschiedenheiten ,  anfangs  nur  lautliche  Schattierungen 
und  dadurch  formelle  Abarlungen,  gestalten  mit  der  Zeit  sich  von 
Mundarten  zu  verschieden  Sprachen.  Dieser  Ditfcrenzierungsprocess 
geht  aber  immer  weiter  und  beginnt  in  jeder  neuen  Abteilung  ebenso 
seine  Thätigkeit  wie  in  den  froheren,  so  dasz  mit  jedem  Jahrhunderte, 
wenn  wir  Oberhaupt  eine  Zahl  annehmen  wollen,  es  der  Sprachen  und 
in  jeder  Sprache  der  Mundarten  mehr  gibt,  so  dasz  die  zunehmende 
Teilung  einer  Sprache  friglich  mit  einem  Familiengescblechte  vergli- 
chen werden  kann  und  das  Bild  eines  Stammbaums  oder  Stamm- 
registers ganz  adäquat  ist.  Dieser  Differenzierungsproccss  zeigt  uns 
nun  die  räumliche  Ausdehnung  oder  die  Breitenseite  der  Sprache. 

Aus  alledem  gebt  aber  hervor  l)  dasz  die  Scheidung  von  Mund- 
art und  Sprache  nur  eine  von  Menschen  gesetzte,  nicht  in  der  Natur 
seihst  offen  sich  darbietende  ist;  dasz  wir  nicht  sagen  können,  bis 
hierher  reicht  der  Begriff  'Mundart'  und  von  da  an  beginnt  der  der 
Sprache,  wie  wir  ebensowenig  von  einem  Menschen  nach  seiner  natür- 
lichen Entwickelung  sagen  können,  heute  ist  er  Knabe,  morgen  aber 
von  der  und  der  Minute  und  Secuude  an  ist  er  Jüngling  usw.,  da  in 
beiden  ein  Complex  von  Gesetzen  waltet,  die  zwar  alle  parallel  lau- 
fen, aber  deren  Entwickelitngszeiten  ganz  verschiedene  sind,  sowie 
ihre  Schnelligkeiten,  mit  denen  sie  sich  gewissermaszen  vorwärts 
bewegen. 

2)  erkennen  wir,  dasz  in  der  Natur  durchaus  auch  nicht  die  ge- 
ringste Bevorzugung  einer  Sprache  vor  der  andern,  einer  Mundart 
vor  der  andern  gegeben  ist,  sondern  dasz  alle  gleichberechtigt  und 
gleich  bevorzugt  sind,  und  dasz  es  rein  von  menschlichen  Willkürlich- 
keiten abhängt,  die  eine  Sprache  der  andern  vorzuziehn  oder,  noch 
beschränkter  und  lächerlicher  ist,  auf  seine  Sprache  als  Schrift-  und 
Umgangssprache  eingebildet  zu  sein  und  die  Mundarten  als  rob,  grob 
und  häszlich  zu  verachten  und  sich  darOber  lustig  zu  machen.  Dasz  eine 
Sprache  vor  der  andern,  eine  Mundart  vor  der  andern  einen  Vorzug 
erhält  und  vielleicht  zu  mehr  oder  minderer  Alieinherschaft  gelangt, 
ist  nur  durch  die  socialen  und  politischen  Verhältnisse  bedingt ,  ist 
aber  für  die  betreffende  Sprache  als  Naturgebilde  durchaus  kein  Vor- 
teil, eher  das  Gegenteil.  Denn  dadurch,  dasz  eine  Sprache  oder  Mund- 
art staatliche  Oberhoheit  bekommt,  wird  sie  auf  der  einen  Seite  viel- 
fach stereotypiert  oder  doch  aufgehalten,  warend  sie  auf  der  andern 
Seite  durch  den  so  häufigen  Gebrauch  abgegriffen  und  abgenutzt  wird, 
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oid  so  ihr  Ansehen  theuer  genug  bezahlen  musz.  Doch  liegt  es  in 
der  Natur  der  Verhältnisse,  dasz  nicht  alle  Mundarten  einer  Sprache 
zur  Herschart  gelangen  können. 

Wenden  wir  nun  das  bisher  Gesagte  auf  eine«  Zweig  des  Indo- 
germanischen, auf  das  Hochdeutsche,  an,  so  linden  wir  in  der  ältesten 
uns  zugänglichen  Periode  desselben,  in  dem  sogenannten  Althoch- 
deutsch, die  verschiedeneu  Dialekte  in  gleicher  Berechtigung  uad 
gleichmäsziger  Verwendung.  Anders  gestaltet  sich  dies  schon  im 
Mittelhochdeutschen,  wo  ein  Dialekt  als  der  massgebende  und  domi- 
nierende erscheint;  noch  anders  werden  aber  die  Verhältnisse  beim 
Uebergang  in  das  Neuhochdeutsche,  dessen  Ursprung  und  Entstehung 
bis  jetzt  noch  nicht  vollständig  klar  ist.  Das  einfachste  und  geschieht- 
lieh  wie  logisch  bei  weitem  wahrscheinlichste  ist,  dasz  mit  dem 
Uebergang  der  Kaiserwürde  an  andere  Geschlechter  sndere  Mundarten 
in  die  Höhe  kamen,  ohne  jedooh  die  vorhergehend-  herschenden  voll- 
ständig überwinden  zu  können,  so  dasz  von  verschiednen  versebiednes 
in  eins  sich  schweiszte.  Auf  diese  Weise  wurde  aber  der  Entwick- 
lungsgang gehemmt,  da  die  Sprache,  nicht  mehr  einheitlicher  Natur, 
zum  Teil  ein  Kunstgebilde  wurde.  Nehmen  wir  dazu  noch  die  reiszend 
schnell  um  sich  greifende  AbgeschlifTenheit  und  damit  der  frühern 
Formen  Unverstandenheit,  so  ist  es  nicht  zu  verwundern,  wenn  die 
sonderbarsten  Störungen  und  Verwechselungen,  MisgrilTe  und  »Iis Ver- 
ständnisse mit  unterlaufen.  So  sehr  wir  nun  auoh  vom  gesellschaftlich- 
staatlichen  Standpunkte  diese  unsere  Umgangssprache  als  ein  grosses 
Glück,  als  einen  wahren  Segen  zu  betrachten  haben,  vom  sprachlichen 
Gesichtspunkte  aus  betrachtet,  steht  unsere  Umgangs-  und  Schrift- 
sprache an  Werth  unter  jeder  beliebigen  Mundart. 

Sowie  wir  nun  aber  gesehen  haben,  dasz  unsere  neuhochdeutsche 
Umgangssprache,  durchaus  überschätzt,  an  gar  manoherlei  Gebrechen 
lahmt  und  krankt,  ebenso  oder  nur  noch  um  vieles  schlimmer  ergeht 
es  unserer  neuhochdeutschen  Schrift,  der  man  im  Ernste  den  beissen- 
den  Spottnamen  Orthographie  beigelegt  hat. 

Was  ist  Schrift  anders  oder  soll  anders  sein,  als  das  Portrait  der 
gesprochenen  Sprache?  Je  getreuer  daher  die  Schrift  die  Sprache 
nachbildet,  je  mehr  alle,  selbst  die  kleinern  Züge  in  der  Schrift  wie- 
dergegeben sind,  um  so  richtiger  ist  die  letztere  und  werden  beide 
so  gut  wie  congruent  sein.  Darüber,  dasz  die  Erfindung  der  Schrift 
eine  der  gewaltigsten  geistigen  Groszthaten  der  Menschheit  gewesen, 
und  darüber,  wie  die  verschiednen  Völker  des  Altertums  verschieden, 
meist  nur  annähernd,  entweder  als  Bilderschrift  wie  die  Aegypter  ond 
Mexikaner,  oder  als  Bcdeutungs-Strichelscbrift  wie  die  Chinesen,  oder 
als  Silbenschrift  wie  die  meisten  Völker  Asiens  ihre  Sprachen  für  das 
Auge  fixierten,  darüber  gehe  ich  selbstverständlich  stillschweigend 
hinweg.  Eine  Schrift,  wenn  sie  vollkommen  sein  soll,  musz  Lanl- 
oder  Buchstabenschrift  sein  und  damit  drei  Momente  erfüllen,  nemlich : 
1)  ganz  naturgetreue  Wiedergabe  der  einzelnen  Laute ;  2)  die  Längen 
und  Kürzen  der  Vocale  und  3)  die  Betonung  in  sich  fassen.  Diese  drei 


Digitized  by  Goo 


Grundzüge  einer  lautlich-geschichtl.  deutschen  Rechtschreibung.  533 

■ 

Punkte  hat  unter  den  uns  bekannteren  Alphabeten  die  griechische 
Schrift  bis  auf  die  Längenbezeichnung ,  in  der  sie  nicht  durchgreifend 
und  conseqoent  ist,  am  getreuesten  erfüllt. 

Sehen  wir  aber  von  2  und  3  ab ,  den  erstell  Punkt  hat  bei  ihrer 
Entstehung  jede  Schrift  erfüllt,  nemtich  die  vollständige  und  dennoch 
einfache  Wiedergabe  der  Laute;  und  es  wäre  ja  auch,  gelinde  gesagt, 
tu  wunderlich  und  nur  modern,  eine  Sprache  anders  fixieren  zu  wol- 
len als  sie  gesprochen  wird.  Aber  Schrift  und  Sprache,  ursprünglich 
in  vollster  Uebereinslimmung,  verhalten  sich  wie  die  conservative  zur 
Fortschrittspartei.  Die  Schrift  bleibt,  warend  die  Sprache  fortdauernd 
gesetzmäszigen  Veränderungen  unterworfen  ist,  und  der  Abstand 
zwischen  beiden  wichst  mit  dem  Alter  derselben  in  gleichem  Grade. 
Diese  progressive  Disharmonie  ist  jedoch  an  und  für  sich  kein  Uebel- 
sland.  Die  Schrift  wird  nemlich  durch  ihren  Stillstand  und  durch  das 
Fortschreiten  der  Sprache  aus  einer  Lautschrift  zu  einer  geschicht- 
lichen Schreibung,  welche  uns  nicht  den  heutigen  sondern  den  einsti- 
gen Stand  der  Aussprache  angibt.  Ja  solche  geschichtliche  Schrei- 
bungen können,  allerdings  zunächst  für  den  Sprachforscher  von  Fach 
uud  durch  dessen  Ergebnisse  für  die  gesamte  Wissenschaft  überhaupt, 
von  erklecklichem  Nutzen  sein;  denn  sind  dem  Sprachforscher  vou 
einer  lautlichen  Entwickelungsreihe  zwei  oder  drei  Funkte  gegeben, 
so  kann  er,  da  eben  die  Veränderungen  nicht  launenhaft,  sondern 
gesetzmäszig  sind,  die  ganze  Entwickelung  mathematisch  sicher  dar- 
legen.  Solche  geschichtliche  Schreibungen  sind,  nm  nur  die  nller- 
bekanntesten  Namen  anznführen,  die  französische  und  die  englische 
Schrift.  Auch  unsere  neuhochdeutsche  Schreibung  ist  dnrehaus  nicht; 
wie  so  viele  glauben,  eine  Lautschrift;  aber  auch  nicht  durchweg  ge- 
schichtliche Schreibnng,  sondern  eine  vielfach  verderbte  und  ver- 
pfuschte geschichtliche  Schrift.   Unsere  Orthographie,  wenn  man  ein- 
mal spottweise  diesen  Namen  gebrauchen  kann,  gemahnt  mich  an  einen 
durch  und  durch  corrumpierten  Codex,  dem  nur  durch  starke  Correc- 
turen  wieder  aufgeholfen  werden  kann. 

Haben  wir  schon  oben  gesehn,  wie  selbst  das  Neuhochdeutsche 
als  Sprache  durchaus  eine  nicht  naturgemäsze  und  einheitliche  Ent- 
wickelung ist,  sondern  mehr  ein  Kunslgebilde,  so  finden  wir  geradezu 
der  Willkürlichkeiten,  der  groben  Verstösze  und  Lächerlichkeiten  in 
unsrer  jetzt  weder  lautlichen  noch  geschichtlichen  *  Orthographie'  die 
schwere  Menge. 

Im  Laufe  der  Zeit  werden,  wie  wir  oben  andeuteten,  aus  Be- 
quemlichkeitsrücksichten Laute  ganz  überflüssig,  werden  entweder 
gar  nicht  mehr  gesprochen  oder  verändern  sich  doch  wesentlich ,  so- 
wOl  in  isolierter  Stellung,  als  auch,  und  das  vorzuglich,  in  Gruppie- 
rungen. Mehr  nnd  mehr  beeinflussen  sich  die  Laute,  die  Vocale  unter 
sich,  die  Consonanten  untereinander  nnd  Vocale  nnd  Consonanten 
anszerdem  noch  gegenseitig.  Dasz  nun  da,  wo  z.  B.  früher  ein  h 
zwischen  zwei  Vocalen  stand,  was  deshalb  ausgesprochen,  später 
aber,  als  der  zweite  Voca!  wegfiel,  nicht  mehr  gehört  wurde,  der 
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erste  Vocal  durch  Ersatzdehnung  die  Zeiten  des  zweiten  Vocils  mit 
erhielt  und  dadurch  lang  wurde,  woran  aber  das  h  ganz  und  gar  an- 
schuldig war,  dies  gab  Veranlassung  zu  glauben,  h  verlängere  die  Sil- 
ben, und  man  setzte  es  beliebig  in  lang  gewordne  Silben  ein,  ohne 
jedoch  consequent  und  durchgreifend  zu  verfahren.  Nicht  aber  diese 
und  andre  Verkehrtheiten,  die  man  in  die  Schrift  hereinbrachte,  sind  so 
anslöszig  als  es  die  ebenso  unwissende  wie  launenhafte  Halbheit  und 
Ineonsequenz  ist,  welche  unsere  Schrift  so  entstellt  und  unnütz  und 
sinnlos  erschwert.  Ebenso  inoonsequent  verfuhr  man  bei  VerUngeruoe 
der  Voeale,  was  ein  wesentliches  Merkmal  des  Neuhochdeutschen  ia 
Gegensatz  zum  Mittelhochdeutscheu  ist,  mit  deren  Doppelsetzung  fei 
a,  o  und  e,  oder  bei  i  durch  Anfügung  eines  e,  was  ursprünglich  die 
erste  Steigerung  der  u-Reihe,  iu,  war,  und  späler  durch  Anähnlichuag 

zu  1-c 

und  endlieh  zu  I  wurde. 

Dasselbe  war  es  im  umgekehrten  Falle  mit  der  Kürze  und  Kür- 
zung eines  Vocals,  wenn  durch  Ausfall  eines  andern  Vocals  zwei  gleich- 
artige oder  doch  ähnliche  Consonanteu  zusammenkamen,  wobei  man  ia 
den  Wahn  gerieth,  Doppelconsonanz  verkürze  den  Vocal,  und  naa 
frischweg  an  einigen  Schocken  von  Wörtern  diese  neue  Weisheit  ex- 
perimentierte, ohne  aber' auch  hier  consequent  zu  sein.  Ja  man  gieog 
sogar  so  weit,  Doppelconsonanz  im  Auslaut  zu  lassen  oder  erst  sogar 
hinein  zu  verpflanzen,  und  um  dem  Nonsens  die  Krone  aufzusetzen  bei 
den  Dentalen,  mit  denen  man  dieses  Kunststück  am  meisten  ausführte, 
sogar  den  tönenden  Laut  (media)  mit  dem  tonlosen  zu  verbinden  (was 
am  Ende  zusammen  auszusprechen  geradezu  eine  physiologische  Un- 
möglichkeit ist),  dt  am  Ende  der  Worte  sogar  nach  vorausgegangneio 
langen  Voeale,  was  in  der  Tbat  ein  non  plus  ultra  genannt  werden 
musz  (hat,  statt,  Stadt,  Brodt).  —  Was  nun  den  Gebrauch  von  sx 
und  ss  und  s  anlangt,  so  brauche  ich  davon  gar  nicht  zu  sprechen, 
weil  dieser  Schaden  selbst  dem  blödesten  Auge  sichtbar  ist  und 
selbst  der  unkundigste  sich  wundernd  fragen  musz.  warum  steht  da 
das  eine  und  dort  das  andere,  wärend  der  kundige  oft  genug  be- 
kennen musz,  soll  geschichtlich  richtig  geschrieben  werden,  so  moste 
in  diesem  Falle  'sz',  und  dort  'ss'  und  hier  's*  stehen,  nicht  aber 
umgekehrt. 

Wir  sind  zwar  in  Betreff  der  Cousonanten  noch  lange  niohl  am 
Ende  und  könnten  noch  manchen  Punkt  mit  demselben  Rechte  zur 
Sprache  bringen;  doch  wollen  wir  nooh  einiges  von  den  Vocalen  ia 
Erinnerung  bringen,  um  dann  zu  unserm  positiven  Teile  übergehen  zu 
können.  Auch  in  Betreff  der  Voeale  herscht  eine  babylonische  Ver- 
wirrung; denn,  ob  ein  Vocal  lang  sei,  weisz  man,  trotzdem  man  drei 
verschiedne  Zeichen  für  die  Länge  in  Anwendung  gebracht  hat,  doch 
in  den  meisten  Fallen  nicht,  und  dasselbe  nur  in  noch  ausgedehnterem 
Masze  ist  es  mit  der  Kürze  des  Vocals. 

Ein  wahrer  Proteus  ist  aber  das  V,  denn  ob  dieses  e  oder  6  ist 
oder  a  oder  i  oder  ob  es  gar  nicht  ausgesprochen  wird  oder  ob  ei 
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wie  wie  es  sich  au  hundertmalen  findet,  ausgesprochen  werden 
musz:  das  alles  musz  man  erat  wissen,  ehe  man  es  aussprechen  kann. 
Man  vergleiche  nur  die  zwei  ganz  identisch  geschnebnen  Wörter 
'Gebet'  und  *  gebet'.  Welcher  geniale  Sohn  des  Himmels  oder  wel- 
cher geistige  Titan  vermöchte,  ohne  vorher  die  Aussprache  zu  kennen, 
mir  zu  sagen,  welches  von  beiden  preces  und  weiches  date  bedeute 
oder  umgekehrt,  wenn  er  die  Bedeutung  nicht  kennt,  wer  möchte  sich 

erkühnen,  das  unlösbare  Problem  zu  lösen,  welches  von  beiden  g?bät 

oder  gabal  ausgesprochen  werden  niüaze.  Oder  man  nehme  Wörter 
wie  Rain,  Kbein  nnd  rein  usw.  Dasz  solche  Unsinnigkeiten,  von  wis- 
senschaftlichen Zwecken  wie  von  wissenschaftlichem  Standpunkte 
ganz  augesehn  und  blos  die  Schule  und  das  praktische  Leben  ins  Auge 
fassend,  dem  Kinde  wie  dem  Lehrer  Mühe  und  Zeit,  Gedächtnis  und 
Anstrengung,  Worte  und  Geduld  kosten,  da  das  Kind  einfach  bei  jedem 
einzelnen  Worte  beim  Lesen  die  Aussprache  sowie  umgekehrt  beim 
Sprechen  die  Schreibung  merken,  resp.  vom  Lehrer  sich  eintreiben 
lassen  musz,  und  dasz  dem  Kinde  dadurch  nicht  etwa  geschichtliche 
Salzungen  überliefert  werden,  sondern  vielfach  nur  Launenhaftigkeiten, 
Willkürlichkeiten,  Unsinn  und  Lügen,  und  das  Kind  schon  in  seinem 
ersten  Unierrichte  verschroben  gebildet  werden  musz,  nur  um  der 
neuhochdeutschen  'Orthographie'  zu  entsprechen,  und  dasz  diese  Nas- 
sen von  Stunden,  die  auf  diesem  Wege  und  zu  diesem  geradezu  sinn- 
losen Zwecke  geopfert  werden,  entweder  dem  Kinde  und  dem  Lehrer 
geschenkt  oder  doch  zu  weit  nützlicherem  verwandt  werden  könnten: 
das  alles  leuchtet  von  selbst  jedem  unbefangenen  ein. 

Aehnlich  verhält  es  sich  mit  dem  u.  Ob  u  oder  ü  zu  lesen  sei, 
das  wollen  wir  gar  nicht  in  Anschlag  bringen,  denn  das  sind  Mängel 
an  denen  die  sämtlichen  Vocale  laborieren,  aber  ob  u  =  u  oder  =  ii 
zu  lesen  sei ,  das  musz  das  Kind  erst  durch  Erfahrung  lernen.  Penn 
schreiben  wir  einmal  Haut  und  Häute,  so  hat  ein  Kind  folgenden  Dop- 
pelwidersiun  zu  merken:  einmal  steht  a,  einmal  ä,  beidemale  aber  als 
a  auszusprechen,  dagegen  steht  beidemale  u,  aber  umgekehrt  als  im 
ersten  Falle,  ist  das  u  einmal  als  u,  das  andere  mal  als  ü  zu  lesen. 
Oder  nehme  ich  heute  und  haute,  so  ist  beides,  e  und  ä  als  a  zu  lesen 
und  u  beide  Male  als  ü  zu  sprechen. 

Hechnet  man  noch  dazu,  um  das  noch  beiläufig  zu  bemerken,  dasz. 
die  deutschen  Kinder  für  Lesen  nnd  Schreiben  8  Alphabete  von  25—26 
Buchstaben  (4  deutsche  und  4  lateinische,  oder  auch  4  gedruckte  und 
4  geschriebne,  oder  auch  4  grosse  und  4  kleine)  zu  merken  haben, 
eine  Anzahl  um  die  sie  mancher  Gelehrte  andrer  Völker  beneidet,  so 
weisz  man  wahrlich  nicht,  soll  man  unsere  Kinder  wegen  dieser  mühe- 
vollen leeren  Gelehrsamkeit  bewundern  oder  vielmehr  bedauern. 

Wie  ist  aber  nun  zu  helfen?  Ich  sage:  auf  zwei  Weisen,  auf 
keine  Weise  und  doch  auf  eine  Weise. 

Dasz  diesem  Unwesen  mit  unserer  sogenannten  Orthographie  ein 
Eode  gemacht  werden  müsze,  darin  und  darüber  sind  alle  einig,  nur 
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in  der  Art  und  Weise,  sowie  in  dem  Masze,  in  welchem  so  helfen  sei,  dif- 
feriert man.  Die  einen  wollen  die  Schreibung  wieder  su  den  gestalten, 
was  sie  eigentlich  sein 'sollte,  zu  einer  historischen,  und  beben  dam 
sehr  berechtigte  und  anerkennenswerte  Gründe.  Durch  die  Bestre- 
bungen dieser  Leute  wird  ein  schöner  Einklang  der  gcseUmäaiigea 
Fortentwickelung  hervorgerufen,  und  ein  einigermaszen  in  die  Ge- 
schichte seiner  deutschen  Muttersprache  eingeweihter  würde  dann  so- 
fort an  jedem  Worte  dessen  Abstammung  und  Fortbildung  erkennen 
iHid  deren  weitern  Verlauf  verfolgen  und  angeben  können.  Wir  könn- 
ten uns  auf  diese  Weise  einer  nnunterbrochnen  deutschen  Schreibong 
von  über  ein  Jahrtausend  rühmen,  was  doch  immerhin  ein  gutes  Stück- 
chen Zeit  ist.  Dies  ist  der  eine  Weg  zur  Abhülfe:  die  geschichtliche 
Schreibung.  Der  andre  Weg  wäre  die  lautliche  Schreibung:  ein  Weg, 
den  sobald  die  Sprachphysiologie  einigermaszen  ans  den  Kinderschu- 
hen herausgetreten  ist  und  ein  durchgreifendes  lautliches  System  ent- 
worfen hat,  fast  alle  europäische,  ja,  sagen  wir,  fast  alle  Völker  ein- 
schlagen müszen  und  werden,  und  wobei  wir  Deutschen  als  das  Volk 
der  Wissenschaft  und  der  Gelehrsamkeit  uns  rühmen  könnten,  auch 
hierin  Pioniere  gewesen  zu  sein.  Durch  eine  lautliche  Schreibung 
würde  sofort  bei  Hörung  eines  Wortes  jedes  Kind  und  jeder  unge- 
bildete selbst  wissen,  wie  er  das  betreffende  Wort  zu  schreiben  and 
umgekehrt  das  geschriebne  oder  gedruckte  zu  lesen  und  zu  sprechen 
habe:  wahrlich,  kein  geringer  Fortschritt  in  einer  Zeit,  wenn,  wo 
jede  Wissenschaft  bei  ihrer  über  die  Masren  fortschreitenden  Grösse 
und  Tiefe  die  Methoden  sich  ihrer  zu  bemächtigen  einfacher,  d.  b. 
naturgemäsz  zu  machen  sucht,  wenn  auf  diese  Weise  der  Vor-  und 
Grundwissenschaft  aller  Wissenschaften,  dem  Lesen  und  Schreiben, 
mit  einem  Schlage  eine  so  einfache  Gestalt  gegeben  würde.  Mao 
müste  staunen  über  die  Leichtigkeit,  mit  der  Kinder  und  Volk  dies 
begriffen  und  sich  zu  eigen  machten,  und  über  die  viele  auf  diese 
Weise  ersparte  Zeit,  die  mau  zur  Erholung  oder  zu  höheren  Dingen 
verwenden  könnte. 

Dies  sind  die  beiden  einzigen  Wege,  auf  denen  geholfen,  auf 
denen  sogar  glänzend  geholfen  werden  könnte,  wenn  sie  nur  durch- 
gängig ausfahrbar  und  wenn,  ausführbar,  praktisch  wären.  Die  ge- 
schichtliche Schreibung  ist  insofern  gar  nicht  möglich,  da  die  Sprache 
in  der  Zeit  des  Uebergangs  vom  Mittelhochdeutschen  zum  Neuhoch- 
deutschen nicht  einheitlicher  Natur  ist,  und  wo  in  der  Natur  kein  ge- 
setzmäsziger  Organismus  vorhanden  ist,  sondern  gewaltsame  Stö- 
rungen stattgefunden  haben,  läszt  sich  post  factum  die  Sache  nicht 
wegdisputieren  und  nicht  wegsebreiben.  Und  gesetzt  auch,  es  gelange 
vollständig  ohne  alle  Ausnahme  für  alle  Worte  die  organische  ge- 
schichtliche Schreibung  festzustellen,  was  hätte  man  damit  gewonnen? 
Für  die  Wissenschuft  unstreitig  viel,  doch  aber  immerhin  nicht  so 
viel,  als  man  es  sich  gewöhnlich  vorstellt,  für  den  praktischen  Ge- 
brauch indessen  unstreitig  wenig;-  denn  die  ganze  Schreibung  wäre 
nnr  für  den  verständlich  und  begreif lioh ,  der  Germanist  von  Fach  wäre. 
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Die  consequente  goschichlliche  Schreibang  wäre  eine  mit  vielem 
Aufwand  von  Mühe,  Zeit,  resp.  auch  Geld  gefertigte  künstliche  Rose, 
die  nur  den  Sohein  eioer  natürlichen  bat,  welcher  aber  der  Farben- 
schmelz ,  der  Blütenduft,  die  Frische,  überhaupt  das  Leben  abgeht, 
die  geschichtliche  Schreibung  wäre  ein  Kunstprodukt  ohne  Lebens- 
kraft in  sich. 

Kann  also  die  geschichtliche  Schreibong  nicht  helfen ,  so  musz 
es  die  lautliche,  aber,  um  das  gleich  von  vorn  herein  zu  sagen,  trotz- 
dem so  viel  für  diese  spricht,  consequent  kann  sie  jetzt  doch  noch 
nicht  angewandt  werden.  Ist  zwar  auch  die  Schrift-  und  Umgangs- 
sprache nicht  an  die  Dialekte  gebunden,  so  ist  sie  doch  mit  denselben 
eine  Verbindung  eingegangen  oder  vielmehr  hat  sich  mit  ihnen  ge- 
mischt und  mundartlich  gefärbt,  so  dasz  bei  einer  lautlichen  Schreibung 
so  viele  Eigentümlichkeiten,  das  heiszt  Verschiedenartigkeiten  zum 
Vorschein  kommen  würden,  dasz  an  eine  Einheit  nicht  zu  denken 
wäre.  Und  noch  mehr  wären  der  Verschiedenarligkeüen  zu  fürchten, 
weil  in  der  Sprache  verschiedene  Gesetze  auf  einmal  walten,  dieselben 
aber  in  der  Entwickelung  durchaus  nicht  gleichen  Schritt  halten ,  so 
dasz,  wirend  das  eine  Gesetz  zu  Ende  gelaufen  ist,  das  heiszt  dessen 
Produkte  zeitlich  scheinbar  stabil,  räumlich  gleichartig  geworden 
sind,  ein  anderes  noch  in  der  Entwickelnng  begriffen  in  verschiednen 
Teilen  Deutschlands  ganz  verschiedne  Entwickelungs-  oder  Halt-  und 
Knotenpunkte  erreicht  bat.  So  werden  z.  B.  die  Wörter,  in  denen 
ein  echy  vorkommt,  wenn  ein  V  oder  Je'  vorhergeht,  nicht  als  *ch9 
sondern  nur  als  *j9  gesprochen,  oder  folgt  V  darauf,  als  CA',  also 
s.  B.  nicht  'Eiche'  sondern  'Aije',  nicht  *  wachsen*  sondern  'waksen'; 
dagegen  'Buche,  Bauch,  Lauch' usw.  Aehnlich  verhält  es  sich  mit  dem 
V*  So  finden  wir  geschriebnes  eAr\  um  einige  Beispiele  vom  zweiten 
Falle  zu  nehmen,  in  Norddentschland  als  CÄ'  gesprochen,  z.  B.  'Kind', 
in  Thüringen  und  Franken  dagegeu  als  eM',  also  'Khind',  und  in 
Leipzig  als  '</'  als  'Gind\  Desgleichen  sehn  wir  im  Laufe  der  Zeit 
V  in  s  (sch)  Übergehn,  aber  so,  dasz  in  Norddeulschland  das  V 
noch  überall  reines,  einfaches  V  ist,  und  zwar  in  dem  Grade,  dasz 
es  vielfach  noch  auf  der  Stufe  des  Mittelhochdeutschen  steht,  in  Mit- 
teldeutschland das  V  im  Anfange  zu  'sh'  oder  auch  zu  'scA'  teilweise 
geschrieben,  als  'schnell,  Schwein'  usw.,  teilweise  auch  nur  gespro- 
chen, als  'sprechen  (=  shprechen),  stehn'  usw.,  im  Inlaut  dagegen 
nie  als  <scA'  geschrieben,  wol  aber  in  der  gewöhnlichen  Umgangs- 
sprache nach  V  als  *scliy  gesprochen,  z.  B.  mir'sch  =  roir's,  Wurscht 
=  Wurst  usw.,  wärend  z.  B.  in  Schwaben  's'  durchgängig  auch  im 
Inlaut  zu  rscV  geworden  ist,  als  Bruschlkaschten  =  Brustkasten:  so 
dasz  also  der  Stand  der  einzelnen  Laute  in  den  einzelnen  Gegenden 
ein  ganz  verschiedener  ist.  Also  für  solche  noch  nicht  zu  Ende  ge- 
laufene Gesetze  ist  auch  die  Lautschrift  nicht  anzuwenden. 

Was  bleibt  also  übrig,  wenn  weder  die  geschichtliche  noch  die 
lautliche  Schreibung,  die  einzig  möglichen  Wege  der  Besserung,  voll- 
standig  geniigen  ?  Scheiubar  kein  Weg,  aber  in  Wahrheit  doch  ein  Weg. 
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Man  ist  oemlich  dem  Uebol  sehr  verschieden  zu  I.eibe  strengen. 
Wärend  man  vom  wissenschaftlichen  Standpunkte,  geschichtlich  wie 
lautlich,  vollständig  tabula  rasa  machte,  ist  man  von  Seiten  4er  Prtiis 
gegen  die  «Ii  gew ordnen  Objekte  von  Widersinn  mit  einer  Pietät  ver- 
fahren, die  einer  bessern  Sache  wflrdig  und  wertb  gewesen  wäre. 
Mau  verfuhr  mit  der  Schreibung  so,  als  wenn  an  eine  Lehranstalt,  ia 
der  seit  vielen  Jahren  der  Schlendrian  waltet,  zur  Probe  twei  ver- 
schiedene Directoren  kämen,  und  der  eine  von  ihnen  erklärte,  selbst 
die  Schüler  in  den  höhern  Klassen  rausten  wieder  von  vorn  anfangen, 
da  solche  Halbwisaenheit  nicht  länger  geduldet  werdet!  könne,  der 
andere  dagegen,  ein  eonservativer  und  neuer ung»  scheuer,  spräche  sieb 
dahin  aus :  die  Schäden  der  Anstalt  bemerke  ich  wol  und  sehe  auch 
ein  dasz  sie  bedeutend  sind,  allein  da  trotzdem  viele  Schüler  dieser 
Anstalt  noch  bedeutende  Männer  geworden  sind,  so  musz  die  Einrich- 
tung immer  noch  eine  sehr  gute,  wenn  nicht  die  beste  sein  ,  and  wir 
lassen  es  daher  beim  Alten  bewenden.  Der  eine  Unit  ru  viel ,  der  an- 
dere zu  wenig;  ein  dritter  würde  dem  Uebelstand  nach  Kräften  sofort 
abhelfen  und  weil  alles  sich  nicht  sofort  beseitigen  läszt ,  doch  dafür 
sorgen,  das*  durch  Unterbau  und  anbahnende  Neuerungen  es  in  Zukunft 
anders  werden  inusz.  Und  so  wollen  auch  wir  zu  verfahren  sncheo 
Wenn  man  will,  läsr.t  sich  mit  wenig  Mitteln  sehr  viel  thun,  sehr  viel 
verbessern  mit  wenigen  Veränderungen,  wobei  wir,  um  das  gleich  von 
vorn  herein  zu  bemerken ,  weniger  den  Standpunkt  der  Wissenschaft 
als  den  der  Schule  und  demgemäsz  den  des  gewöhnlichen  Lebens  in 
Auge  haben,  so  jedoch,  das«  gleichzeitig  sowol  der  Sprachforschung 
als  der  Sprachphysiologie  vollständig  Genüge  geschieht  und  Kechn an- 
getragen wird. 

Betrachten  wir  zuerst  den  Vocalismus.  Hier  liegt  der  Krebs- 
schaden darin,  dasz  kurze  und  lange  Vocale  in  der  Schrift  nicht  ge- 
schieden sind,  trotzdem  man  für  kurze  Vocale  oft,  aber  bei  weitem 
nicht  immer,  Doppelconsonanz  folgen  läszt,  und  für  lange  man  durch 
Doppelsetzung  des  Vocals,  Einschiebung  eines  ca'  oder  eines  V\  aber 
ebenfalls  durchaas  nicht  durchgängig,  diesem  offenbaren  UebeUtnnde 
hat  abhelfen  wollen.   Aber  durch  diese  verschiednen  Quacksalbereien 
und  Halbkaren  ist  das  Uebel  nur  noch  gröszer  geworden.  Gans  ein- 
fach liesze  sich  hier  dadurch  helfen,  dasz  man  erstens  naturgemäß 
alle  kurzen  Vocale  einfach  schriebe  ohne  alle  weitere  Zugabe  von 
Doppelconsonanz,  wärend  man  aber  die  Vocale,  wenn  sie  und  welche 
lang  sind  oder  lang  sein  sollen,  einen  CircumDex  oder  sonst  einen 
Accent  oder  Zeichen  schreibt  (statt  =  stat,  Saat,  saht  =  Sät,  sät), 
wie  wir  es,  abgesehn  vom  Griechischen,  im  Französischen,  sowie  im 
Allnordischen,  Gothischen,  Althochdeutschen  und  Mittelhochdeutschen 
finden;  durch  einen  Accent  sind  kurze  und  lange  Vocale  ferner  ge 
schieden  im  Ungarischen,  Lettischen,  Serbischen,  Walachischen  und 
Böhmischen,  um  von  den  ortlich  wie  zeitlich  weiter  entfernt  liegen 
den  als  Sanskrit,  Tamulisch,  Send,  Birmanisch,  Armenisch  usw.  gar 
nicht  reden  zu  wollen.  Auf  diese  Weise  werden  mit  einem  Striche 
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vier  falsche  Wege  der  Kürten-  und  Läugenbezeichnung  beseitigt,  und 
jedes  Kind  könnte  einfach  wissen,  welche  Silbe  kurz  oder  lang  ist, 
und  umgekehrt  wüste  jeder  noch  so  schlichte  Mann  beim  Sprechen 
wie  er  tu  schreiben  habe,  und  Schreibweisen ,  eben  so  unsinnig  als 
schwer  oder,  wenn  auch  früher  richtig  doch  nicht  mehr  zeitgemäsz, 
würden  nicht  mehr  vorkommen,  wie:  statt,  Stadt;  saht  und  Saat; 
ruhte  und  Ruthe;  Waare,  wahr,  w5r  und  warum;  hohl  und  hol  oder 
mehr  und  Meer  usw.  Aber,  höre  ich  einwenden,  in  vielen  dieser  Falle 
ist  ja  das  k  ursprünglich  und  deshalb  ganz  richtig.  Ganz  einverstan- 
den, aber,  wenn  wir  alles  ursprüngliche  schreiben  wollten,  dann  ge- 
nügte nicht  einmal  die  Vollendetheit  des  Gothischen,  sondern  dann 
roüste  man  noch  viele  Jahrtausende  hinauf  gehn,  bis  zu  dem  Punkto 
wo  die  Sprache  aufhört  sich  weiter  zu  bilden.  Warum  schreibt  man 
dann  nicht  mehr  hros,  blahhan,  hwer,  hwaz,  hlftt  usw.,  sondern  Ross, 
lachen,  wer,  was,  Laut  usw.  usw.?  Warum  schreibt  man  denn  in  sol- 
chen Fällen,  deren  Zahl  eine  beträchtliche  ist,  das  lt  nicht  mehr? 
Ganz  einfach,  weil  man  es  nicht  mehr  spricht,  weil  man  es  nicht  mehr 
hört.  Und  wer  in  diesen  Wörtern  die  Schreibung  ohne  h  für  richtig 
findet,  der  kann  nicht  anders,  wenn  er  consequent  sein  will,  als  in 
Wörtern  wie  'zehn,  seht'  usw.,  wo  das  h  wurzelbaft  ist,  das  A,  weit 
es  jetzt  ebenfalls  weder  gesprochen  noch  gehört  wird,  fallen  zu  las- 
sen, um  von  den  Wörtern,  wo  das  h  wie  in  'Zahn,  Hahn9  usw.  usw. 
hineinkuriert  ist,  ganz  und  gar  zu  schweigen.  Das  was  früher  recht 
und  erlaubt  war,  rnnsz  es  auch  jetzt  sein. 

Sodaon  liegt  ein  grosser  Misstand  in  der  verschied nen  Aussprache 
des  e,  einmal  als  ä  und  dann  als  ä.  Meine  Ansicht  ist  die,  überall,  wo 
ä  ausgesprochen  wird,  auchtf  zuschreiben;  es  ist  dieses  das  einfachste 
und  zweckmäszigste  Mittel.  Aber  kein  wissenschaftliches,  wird  man 
hier  mir  einwenden.  Ob  wissenschaftlicher  das  Einfache,  Natürliche 
und  Natiirgemäsze  ist  oder  das  Künstliche  und  Unwahre,  dafür  wird 
man  mir  erst  den  Beweis  zu  liefern  haben.  Ich  meinerseits  berufe 
mich  darauf:  warum  schreibt  man  denn  nicht:  Ber,  geboren,  rechen, 
Kefer,  demmern  usw.,  sondern:  Bir,  gebaren,  riehen,  Käfer,  däm- 
mern usw.? 

Ferner  ist  noch  eine  dritte  Aussprache  des  e  =  a  in  den  Diph- 
thongen ei  und  tu  zu  tilgen  und  einfach  zu  schreiben  wie  ausgespro- 
chen wird  ai  und  aü.  Der  Diphthong  ist  jetzt  für  jeden,  der  nur 
die  Umgangssprache  und  keinen  Dialekt  spricht,  geradezu  unange- 
nehm, grob  und  bäurisch,  und  dennoch  wird  immer  noch  der  Glaube 
eingeprägt,  als  ob  die  Schreibung  ei  und  Aussprache  ai  identisch 
seien;  dasz  jedoch  dem  nicht  so  ist,  beweisen  die  vielen  Schreibun- 
gen mit  oi,  oder  kann  jemand  dennoch  einen  Unterschied  angeben  in 
der  Aussprache  von  'Main  und  mein;  Rain,  Rhein  und  rein;  Haide  und 
Heide;  laichen  und  Leichen;  aichen,  eichen  und  eigen;  Laib  und  Leib; 
Hain  und  (Freund)  Hein;  Saite  und  Seite;  Waid,  Weide  und  Weite; 
Waise,  weise  und  weisze;  Bai  und  bei'?  Und  schreibt  man  in  zwan- 
zig Fällen  ohne  weiteren  und  triftigeren  Grund  ai  statt  ei,  so  kann 
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man  dos,  ja,  um  oonsequent  tu  sein,  musz  man  das  auch  in  den  andern 
zweihundert  Fillen. 

Eben  so  sprechen  wir  ew  durchaus  nicht  als  e-ti,  wie  es  z.B.  in 
Italienischen  der  Fall  ist,  sondern  =  aü.  em  ist  wie  ie  aus  t«  her- 
vorgegangen and  beide  sind  durch  Anähnlichnng  nur  nach  verschied- 
nen  Seiten  entstanden.  Wärend  nun  i-e  durch  #-T  zu  i  wurde,  wird 
en  durch  a-u  tu  a-ü.  Wir  sprechen  zum  Beispiel  'Häute  —  heute, 
(den)  Leuten  ~  läuten,  Freude  =  Brauten'.  Hieran  schliesit  lieh 
die  Brechung  des  u  in  ertf,  was  man  gemeiniglich  falsch  ä-u  r.u 
schreiben  pflegt,  als  ob  man  bildete  Hä-ute  von  Haut;  daher  ist  aoeh 
das  u  zu  bestricheln,  nicht  über  das  «,  also  'Haflle'  und  nicht  'Häste*. 

Difficiler  ist  die  Frage  in  Betreff  der  Consonanten,  und  hier 
heiszt  es  Mitte  halten  swischen  geschichtlicher  oder,  will  ich  sagen, 
herkömmlicher  Schrift  und  lautlicher  Schreibung.   Einiges  sollte  je- 
doch offenbar  geändert  werden.    Beginne  ich  mit  dem  ärgsten ,  was 
allerdings  schon  bei  den  Vocaten  mit  behandelt  ist,  mit  der  Doppel- 
setzung der  Consonanten.    Vom  physiologischen  Standpunkt  aus  die 
Sache  beleuchtet,  sprechen  wir  jetzt  in  keinem  Falle  zwei  gleich- 
artige Consonanten  unmittelbar  hintereinander  aus.  Aber  das  Verhält- 
nis ist  anders,  je  nachdem  wir  es  mit  momentanen  (Verschlusz-) lautes 
(g,  k,  kh;  d,  t,  th;  b,  p,  ph)  in  thun  haben  oder  mit  Dauerlaufes 
(Spiranten,  Nasalen,  r- Lauten),  und  beide  Arien  von  lauten  ver- 
halten sich  wieder  anders  im  Inlaut  als  im  Aaslaut.  Nehmen  wir  die 
Dauerlaute  zuerst,  so  sprechen  wir  vollständig  z.  B.  ein  zweites  s  oder 
f  usw.,  aber  von  den  drei  Zeiten ,  die  jeder  Laut  zu  seiner  Herror- 
bringung  erfordert,  werden  vom  ersten  Laut  nur  die  zwei  ersten  oed 
vom  zweiten  nur  die  zwei  letzten  in  Anwenduug  gebracht,  also  nur 4  V 
So  im  Inlaut,  wenn  der  Dauerlaut  isoliert  ateht;  auch  im  Aaslast 
ist  dies  möglich,  aber  es  wird  nur  in  den  allerseltensten  Fällen  is 
Anwendung  gebracht.  Anders  dagegen  bei  den  Momentanlanteo,  wo 
wir  nie  zwei  Laute  gleicher  Gattung  hintereinander  aussprechen,  nicht 
einmal  im  Inlaut,  wo  dies  physiologisch  noch  möglieh  ist;  aber  auch 
hier  wird  der  Verschlusz  des  einen  Lautes  so  lange  aufgehalten,  als 
Zeit  erforderlich  wäre ,  um  die  zwei  gleichen  Laute  wirklich  hinter- 
einander auszusprechen.   Dasz  man  früher  in  den  betreffenden  Fillen 
die  zwei  Laute  jeden  für  sich  ausgesprochen  hat,  ist  keine  Prase, 
aber  nach  dem  oben  angedeuteten  Gesetz  der  zunehmenden  Moskel- 
ersparnis  geschieht  dies  eben  heut  zu  Tage  nicht  mehr.  Die  beiden 
Laute  nebeneinander  auszusprechen  würde  unserm  Sprachorgani$mn5 
viel  zu  schwer  und  kraflanstrengend  sein  und  jedem  Hörer  befremd 
lieb  und  sonderbar  vorkommen.  Im  Auslaut  dagegen  zwei  gleiche  Laote 
auszusprechen  ohne  abzusetzen  ist  physiologisch  unmöglich  und  ab- 
gebrochen auszusprechen  für  unsere  Zeit  mehr  als  lächerlich,  zn  sa?en 
z.  B.  slat-t,  was  nur  durch  die  Schreibung  von  dt  überboten  werden 
kann,  über  welchen,  geradezu  gesagt,  Unsinn  ich  gar  kein  Wort  ver- 
lieren mag;  es  fehlte  nur  noch,  dasz  man  gk  und  bp  schriebe.  Fasse 
ich  alles  zusammen,  so  geht  von  physiologischen  und  sprachwissen- 
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schaftlichen  Grundsätzen  geleitet  und  den  Standpunkt  der  Schule  und 
des  gewöhnlichen  Lebens  im  Auge  habend,  meine  Ansicht  dahin:  im 
Inlaut  vorhandene  Doppelconsonanz  sowol  der  Momentan-  als  Dauer- 
laute su  belassen,  im  Auslaut  aber  stets  nur  einen  Laut  zu  schreiben. 
Im  Semitischen  werden  nie  zwei  gleiche  Consonanten  im  Auslaut  ge- 
schrieben, und  wenn  beide  noch  so  berechtigt  und  ursprünglich  sind; 
warum?  weil  jedes  unverdorbene  Gehör  fühlen  muste,  dasz  auslautend 
nie  zwei  gleiche  Consonanten  gehört  werden;  desgleichen  im  Sanskrit 
und  Griechischen,  welches  letztere  den  Verlust  des  einen  Consonanten 
gewöhnlich  durch  Ersatzdehnung  des  vorhergehenden  Vocals  aus- 
gleicht (z.  B.  Stamm  tvyevtg,  Nom.  (eig.)  evytvioa  wird  (vyevtjg. 

Und  ist  es  etwa  im  Lateinischen  fel(l),  fellis,  mel(l),  mellis, 
os(s),  ossis  usw.  anders?  Oder  ist  es  etwa  anders  im  Althochdeut- 
schen, wenn  wir  haben  pittu,  pat,  ezzan,  iz,  kns,  kusses,  swimman, 
swam,  scellan,  scal  usw.,  und  im  Mittelhochdeutschen,  wenn  da  ge- 
schrieben wird  val,  valles,  svam,  svammes  usw.?  Diese  Doppel- 
consonanz  am  Ende  haben  wir  blos  ignoranter  Weisheit  zu  verdanken, 
und  wir  haben  lautlich  und  geschichtlich  wie  praktisch  das  gröszte 
Hecht,  diesen  Unrath  und  Unsinn  mit  Stumpf  und  Stil  sofort  aus  un- 
serer Schrift  wieder  hinauszufegen. 

Wenn  nun  jemand  sagen  sollte:  gut;  zugegeben  im  Auslaut  steht 
nur  ein  Consonant;  was  machst  du  denn  aber  mit  Wörtern,  die  wir 
jetzt  mit  dt  schreiben,  soll  da  Stad  oder  Stat  geschrieben  werden? 
Darauf  gibt  es  nur  eine  Antwort,  weil  sprachlich  wie  geschichtlich 
nur  die  tenuis  das  einzig  richtige  ist.  Ursprünglich  hat  im  Auslaut 
sowol  media  wie  tenuis  gestanden.  Die  media  kann  aber  für  die  Dauer 
nicht  stehn ,  und  dem  Vernichtungsprocess,  der  am  meisten  auf  das 
Ende  der  Wörter  hereindrangt,  gehörigen  Widerstand  leisten;  sie  fallt 
daher  ab  oder  wird  teuuis.  Diejenigen  Sprachen,  welche  media  aus- 
lauten lieszen,  verloren  bald  nicht  allein  die  media,  sondern  ausser- 
dem uoch  vieles,  was  mit  der  media  im  Auslaut  verbunden  war,  wie 
wir  dies  im  Slavischen,  Litauischen,  Gothischen  und  teilweise  auch  im 
Griechischen  sehn.  Es  muste  dies  so  kommen,  gerade  so  wie  wenn 
ein  auf  dem  Rückzüge  begriffnes,  vom  Feinde  hart  gedrängtes  Heer, 
wenn  es  Rekruten  in  die  Nachhut,  also  an  den  schwierigsten  Posten 
stellte,  nicht  allein  die  Nachhut,  sondern  alles,  was  mit  derselben  in 
Verbindung  steht,  verlieren  würde ;  oder  dasselbe  wäre,  wenn  jemand 
sein  Haus  statt  mit  harten  Ziegeln  mit  weicher  Pappe  decken  wollte. 

x 

Die  tenuis  ans  Ende  setzen  dagegen  Sanskrit,  Lateinisch  (rec-s  für 
x 

reg-s,  lec-s  für  leg-s,  in  welchen  Fällen  allerdings  das  s  mit  hilft, 
die  einzigen  scheinbaren  Ausnahmen  sed,  ad,  haud  bieten  jetzt  die 
besten  Ausgaben  nach  den  Handschriften  mit  tenuis;  oder  die  media 
fällt  aus,  igni  für  ignid  usw.).  Am  consequentesten  setzen  aber 
tenuis  ans  Ende  Althochdeutsch  und  Mittelhochdeutsch,  z.  B.  balc 
aber  balg  es;  gibe,  gaben,  geben  aber  gap;  scheide  aber  schie  t. 
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Also  physiologisch  wie  geschichtlich  ist  auslautend  nur  die  tenois  ge- 
rechtfertigt, und  praktisch,  sollte  ich  meinen,  wire  dieser  Grundsatz 
doch  auch. 

Damit  hängt  aber  ein  anderer  Fall  zusammen,  für  den  ich  ebeo- 
falls  sowol  die  Physiologie  als  auch,  was  eigentlich  durch  das  erste 
selbstverständlich  ist,  geschichtlich  die  Schreibungen  in  den  verschied- 

nen  Sprachen  für  mich  habe.  Kommen  nemlich  "/-[Vi  +  tenois  zu- 

sammen,  so  geht  allemal  der  schwieriger  auszusprechende  Laut,  d.  h.  die 
media  oder  aspirala,  in  den  leichter  hervorzubringenden,  in  die  teuuis, 
über,  wenn  nicht  eine  noch  gröszere  Bequemlichkeit  eintritt,  dasz 
nemlich  der  erste  Momentanlaut  in  den  gleichen  Dauerlaut  übergeht, 
wie  wir  dies  in  den  deutschen  Sprachen  haben.  Für  den  ersten  Fall, 
für  den  ich  noch  einige  andere  Sprachen  eitleren  könnte,  will  ich  nur 
einige  Beispiele  aus  dem  Griechischen  und  Lateinischen  anführen. 

...  -       ,  *  -        *  4 

Griechisch  wird  «ry-ffm  zu  ax-ao).  dix-Gopcu  zu  d&t-aofuu,  x^lß-oca 

*  ,  .  V  x 

zu  t^-öo),  y^aqp-uw  zu  y^ern-oeo;  oder  lateinisch  reg-si  cn  rec-si, 
x 

trah-si  zu  trac-si,  lab-sus  zu  Iap-sus,  leg-tus  zu  lectus,  ag-tos  zu  actus 
usw.  usw.  So  sagen  wir  auch  im  Deutschen  nie  c  hübsch '  sondern 
stets  'hüpsch*,  nie  'lobst*  sondern  «lopst*,  nicht  'Dach-se,  Füch  se, 
wach-sen'  sondern  fDakse,  Fükse,  waksen'  usw.  usw. 

Ferner  was  in  der  jetzigen  Schreibung  viel  Pein  verursacht  und 
was  in  unserer  Sprache  rein  überflüssig  geworden  ist,  das  ist  das  sz. 
Ich  weiss  recht  wol,  dasz  sz  und  ss  ganz  verschiednen  Ursprung  ha- 
ben und  dasz  das  erste,  ursprünglich  aspirala,  erst  allmählich  zur 
spirante  geworden  ist,  ähnlich  dem  englischen  tb,  nur  dasz  hier  so- 
gar noch  aspirata  geschrieben  wird.  Aber  als  die  aspirata  völlig 
zur  Spirante  oder  will  ich  sagen  durch  das  englische  th  (arabisch 
und  persisch  c,  altnordisch  |>  und  d,  neugriechisch  O  und  6  usw.) 

hindurch  war,  ist  sie  völlig  s  geworden  und  hat  damit  ihre  besondere 
Function  und  Mission  erfüllt  und  zu  sein  aufgehört.  Es  gehört  nur 
noch  der  Vergangenheit,  also  wissenschaftlichen  Forschungen  und 
Untersuchungen,  nicht  mehr  aber  der  lebenden  Sprache,  oder  was  das- 
selbe sagen  will,  der  Schrift  an. 

sz  musz  fallen;  und  dieser  Salz  ist  wissenschaftlich  vollständig 
gerechtfertigt  und  für  das  praktische  Leben  nur  richtig,  einfach  und 
zweckmässig;  man  setzt  dafür  'P  oder  wo  es  im  Inlaut  die  Umstände 
fordern  'fT',  und  da  für  inlautendes  und  auslautendes  s  einmal  zwei 
Lautfiguren  vorhanden  sind,  schreibe  man  inlautend  *V  resp.  'ff,  aus- 
lautend aber  nur  V. 

Das  sind  die  wichtigsten  Veränderungen,  die  in  unserer  neuhoch- 
deutschen Schreibung  vorzunehmen  wären.  Alles  folgende  ist  von 
minderer  Bedeutung.  Im  Neuhochdeutschen  haben  wir  keine  Aspiraten 
mehr,  unsere  ursprünglichen  Aspiraten  sind  längst  zu  Spiranten  ge- 
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worden,  und  dennoch  findet  man  noch  in  einigen  Wörtern  tb  und  in 
Fremdwörtern  sogar  pb,  was  als  Aspirate  auszusprechen  schon  seit 
Jahrhunderten  niemandem  mehr  eingefallen  ist.  Statt  th  ist  blos  t  zu 
schreiben  und  statt  ph,  obwol  das  Gesetz  der  abnehmenden  Muskel- 
thätigkeit  es  meist  schon  bis  zu  *  t*  hat  herabsinken  lassen,  pf  zu 
schreiben,  wenn  man  nieht  cf  nehmen  will. 

Dann  ist  noch  T  und  cv'  ganz  gleichlautend  und  gleichbedeutend: 
beides  sind  die  tonlosen  Labialspiranten,  im  Gegensatz  zu  deren  tönen- 
den Spirante  'w';  also  eins  von  beiden,  f  oder  v,  ist  überflüssig.  Pn 
jedoch  v  nur  in  verhaltnismüszig  wenigen  Wörtern  sich  findet ,  so 
könnte  man  auch  diesen  UeberOusz  beibehalten. 

Noch  könnte  man  reden,  ob  man  die  grossen  Buchstaben  bei- 
behalten, ob  man  sich  fernerhin  nur  des  lateinischen  Alphabets  bedie- 
nen möchte  und  wie  gut  es  wäre,  wenn  man  auch  im  Neuhochdeutschen 
Accente  einführte;  doch  darüber  als  über  zu  weit  entfernt  liegendes 
wollen  wir  jetzt  lieber  ganz  schweigen. 

Fassen  wir  nun  alles  positive  zusammen,  so  gehn  unsere  Ansich- 
ten dahin: 

1)  Die  langen  Vocale  werden  von  den  kurzen  durch  einen  darüber 
gesetzten  Circumflex  kenntlich  gemacht ;  dadurch  ftlltdieDoppelsetsung 
der  Vocale  und  die  vermeintliche  Verlängerung  eines  Vocals  durch  h 
oder  durch  e. 

2)  Jeder  Vocal  ohne  weitere  Bezeichnung  ist  kurz  zu  lesen  nnd 
dadurch  fällt  die  oft  eingebildete  Kürzung  eines  Vocals  durch  nach- 
folgende Doppelconsonanz. 

3)  Die  verschiedene  Aussprache  von  t  als  i  oder  als  ä  betref- 
fend, wird  e  stets  ä  auch  geschrieben,  wo  es  gesprochen  wird. 

4)  ist,  da  nicht  mehr  e-i,  sondern  stets  ai  gesprochen  wird, 
auch  stets  ai  zu  schreiben. 

5)  Dasselbe  findet  statt  bei  eti.  was  jetzt  aü  gesprochen  wird, 
demgemasz  auch  die  Schreibung  der  Aussprache  sich  anzubeque- 
men bat. 

6)  findet  bei  der  Brechung  von  au  nicht  eine  Brechung  des  «, 
sondern  des  t*  statt,  also  auch  nicht  mehr  unrichtig  zu  schreiben  au, 
sondern  richtig  aü. 

7)  steht  im  Inlaut  Doppelconsonanz,  wenn  derselbe  Laut  die 
eine  Silbe  schlieszt  und  die  folgende  beginnt:  ist  dies  nicht  der  Fall, 
so  steht  im  Inlaut  oder  am  Silbenschlusz  und  im  Auslaut  nur  ein  Con- 
sonant,  und  im  letztern  Fall  stets  die  tenais. 

8)  Vor  den  tenues,  das  heiszt  vorzüglich  vor  /,  s  und  scA,  ist 
eine  unmittelbar  vorhergehende  media  stets  in  die  teuuis  zu  verwan- 
deln; vor  s  und  sch  in  einheitlichen,  unzusammengeseliten  Wörtern 
auch  die  spirante  cA  in  k  umzusehreiben. 

9)  sz  ist  jetzt,  da  die  Dentalaspirate  langst  tur  Spirante  geworden 
ist,  identisch  mit  eP,  daher  sz  zu  streichen  und  an  Wort-  wie  Silben- 
anfang ff\  an  Silben-  und  Worlschlnsz  V  zu  schreiben. 

10)  hat  Neuhochdeutsch  kein  th  mehr,  sondern  nur  (rf  und)  t; 
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eine  neue  Lautverschiebung  mit  d,  /  und  th  ist  wol  zu  bemerken,  aber 
noch  lange,  lange  nicht  durchgedrungen  und  abgeschlossen. 

11)  ist  ph  in  Fremdwörtern  längst  als  pf  gesprochen  worden, 
wird  jetzt  sogar  meist  als  f  gesprochen,  daher  wenn  nicht  /",  mindestens 
als  pf  zu  schreiben  und  nicht  mehr  fälschlich  als  ph. 

12)  Ist  von  f  und  e  eins  überflüssig,  weshalb  letzteres  gestrichen 
werden  könnte. 

Leipzig.  K.  Hoff  mann. 


J8. 

Zur  Beurteilung  unserer  Programmeneinrichtungen. 


Auf  der  Hamburger  Philologenversammlung  im  Jahre  1866  legte 
der  Herr  Geh.  H. -R.Wiese  der  pädagogischen  Section  die  Frage  vor, 
'wie  das  Programmeninstitut,  welches  eine  allgemein  deutsche  Ange- 
legenheit geworden  sei,  am  nützlichsten  gemacht  werden  könne/ 
Kürze  der  Zeit  verhinderte  damals  eine  ausführlichere  Behandlung  der 
Frage ;  es  konnte  von  dem  Thesensteiler  nur  noch  eine  falsche  Auf- 
fassung rectiGciert  werden,  im  übrigen  aber  muste  die  wichtige  Sache 
einer  Discussion  in  den  Zeitschriften  überlassen  bleiben.  Kurz  nach 
der  Hamburger  Versammlung  veröffentlichte  denn  auch  Herr  Professor 
Dietsch  in  diesen  Jahrbüchern  Tür  1665  S.  685  ff.  einen  Aufsatz,  ii 
welchem  er  den  Gegenstand  nach  verschiednen  Seiten  beleuchtete  und 
scblieszlich  eine  Reihe  von  Sätzen  aufstellte,  die  gewis  sämtlich  die 
Anerkennung  eines  jeden  gefunden  haben,  welcher  einer  Einrichtung 
Aufmerksamkeit  zu  schenken  gewohnt  ist,  die  von  gros  lern  Segen  sein 
kann  und  gewis  auch  ist.  Seit  dieser  Zeit  ist  jedoch,  so  weit  ich  zu 
überseho  vermag,  die  Frage  nicht  mehr  öffentlich  besprochen  worden, 
es  verlohnt  sich  daher  wol  der  Mühe,  jetzt  nach  einem  Zeitraum  von 
mehr  als  6  Jahren  die  Aufmerksamkeit  des  Lehrerstandes  wieder  anf 
dieselbe  zu  lenken,  die  an  unsern  Schulschriften  gemachten  Bemer- 
kungen vorzulegen  und  den  Wünschen  Ausdruck  zu  geben,  welche 
sich  bei  sorgfältiger  Programmenlektüre  aufdrängten.  Ich  werde  mich 
dabei  möglichst  darauf  beschränken,  unsere  Programme,  wie  sie  jetzt 
sind,  im  einzelnen  kurz  zu  betrachten  und  hin  und  wieder  Aen- 
derungsvorschläge  anzufügen;  im  übrigen  sei,  was  das  allgemeine 
angeht,  jeder  auf  die  treffliche  Abhandlung  von  Dietsch  verwiesen, 
mit  dessen  Grundanschauungen  ich  im  wesentlichen  übereinstimme. 
Dort  ist  auch  das  historische  über  die  Zeit  vor  1824  hinreichend  erör- 
tert.*) Zuvor  sei  noch  bemerkt,  dasz  ich  der  Vollständigkeit  wegen 
auch  die  von  Dietsch  im  einzelnen  besprochnen  Punkte  nicht  übergebe 
konnte;  dasz  ich  aber  im  folgenden  besonders  auf  die  Scnulschriftea 
der  preuszischen  Anstalten  Rücksicht  nehmen  werde,  hat  seinen  Grnnd 


*)  S.  auch  die  Bemerkungen  von  Küdiger,  Jahrb.  1866  S.  397. 
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darin,  dasz  die  betreffenden  Regiminalverfügungen  anderer  deatschen 
Länder  zu  schwer  zugänglich  waren;  zudem  sind  ja  auch  die  preuszi- 
sehen  Einrichtungen  bei  einer  ganzen  Heine  von  kleinern  Staaten  ohne 
wesentliche  Abweichung  angenommen  worden. 

I.  Die  Abhandlungen. 
Die  Ausgabe  eines  Programms  zum  Jahresschlusz  wurde  von  dem 
preusziseben  Unterrichtsministerium  als  altgemein  verbindliche  Norm 
zuerst  festgesetzt  durch  die  bekannte  Circularverfügung  vom  23.  Au- 
gust 1824*),  welche  über  den  Inhalt  dieser  Schulschriften  folgendes 
aufstellt:  c  Das  Programm  soll  bestebn  a)  aus  einer  Abhandlung  aber 
einen  wissenschaftlichen,  dem  Berufe  eines  Schulmanns  nicht  fremden, 
ein  allgemeines  Interesse,  mindestens  der  gebildeten 
Stände,  am  öffentlichen  Unterricht  im  allgemeinen  oder 
an  den  Gymnasien  insonderheit  erweckenden  Gegen- 
stand, dessen  Wahl  innerhalb  dieser  Grenzen  dem  Verfasser 
überlassen  bleibt;  auch  soll  es  gestattet  sein  statt  der  eben  gedachten 
Abhandlung  eine  in  dem  betreffenden  Gymnasium  schon  gehaltene  Rede 
in  dem  Programm  abdrucken  zu  lassen,  wenn  dieselbe  jenem  Zwecke 
entspricht  oder  durch  innern  Werth  sich  besonders  aus- 
zeichnet/ 'Die  Abhandlung  soll  abwechselnd  das  eine  Jahr  in 
lateinischer,  das  andere  in  deutscher  Sprache  geschrieben  werden, 
und  nicht  blos  dem  Director,  sondern  auch  den  sämtlichen  Oberlehrern 
soll  nach  bestimmter  Reihenfolge  die  Verpflichtung  dazu  obliegen  ' 
Die  in  diesem  Passus  bestimmten  Grenzen  in  Betreff  des  Inhalts  zeig- 
ten sich  bald  als  zu  eng  gezogen;  auf  die  Hamannschen  Vorschlage 
erfolgte  eine  Ministerial Verfügung  (1827),  welche  gestattete  dasz  «auch 
von  Zeit  zu  Zeit  Abrisse  einzelner  Disciplinen,  die  in  den  Gymnasien 
auf  den  verschiednen  Bildungsstufen  gelehrt  werden,  abgedruckt 
werden  dürfen.9  Doch  wird  hinzugefügt,  dasz  'dergleichen  Abrisse 
stets  etwas  eigentümliches  enthalten  müszen  und  nicht  aus  einer 
bloszen  Compilation  oder  einem  bloszen  Auszuge  aus 
bereits  vorhandenen  Schulbüchern  bestehu  dürfen.9  Eine 
Verfügung  vom  Jahre  1837  verbietet  dann,  wie  es  scheint  in  Folge 
des  Lorins ersehen  Streites,  'alle  einseitige,  das  richtige  Urteil  über 
bestehende  Schuleinrichtungen  verwirrende,  oft  sogar  persönliche  Po- 
lemik' in  den  Abhandlungen.  Am  wichtigsten  für  die  Beurteilung  der 
die  Schulbehörden  leitenden  Anschauung  ist  die  Verfügung  von  1843, 
welche  gestaltet  dasz  anch  'andere  als  Oberlehrer  die  Abhandlung 
schreiben  dürfen,  wenn  von  denselben  mit  voller  Sicherheit  erwartet 
werden  kann,  dasz  ihre  Arbeit,  der  Bestimmung  dieser 
Schulschriften  gemäss,  von  dem  wissenschaftlichen 
Geiste  und  dem  gesamten  Streben  der  Anstalt  in  ange- 
messener Weise  Zeugnis  ablegen  werde.'  Im  Sinne  dieser 
Verfügung  ist  dann  auch  ein  Erlasz  des  Ministeriums  vom  29.  Juni 

*)  S.  Archiv  fUr  Philol.  u.  Pädag.  1825  S.  174  ff. 
N.  Jftbrb.  f.  Phil.  u.  P&d.  II.  Abt.  1861.  Hft  11  u.  12.  35 
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1848,  in  welchem  der  Antrag  eines  ProvinKialschnlcollegiums  aufWeg- 
lassung  der  Abhandlung  zurückgewiesen  wird  and  welcher  als  ersten 
Grund  dafür  'den  nachteiligen  Ei nf Inas  auf  den  wissen- 
schaftlichen Sinn  der  Gymnasiallehrer'  anfahrt. 

Dies  sind  die  hauptsächlichsten  allgemeinen  Bestimmungen  unse- 
res Schulregiments  üher  die  Abhandlungen,  mit  denen  wir  ans  zunächst 
zu  beschäftigen  haben.  Die  Absicht,  welche  bei  der  allgemeinen 
Einrichtung  massgebend  gewesen  ist,  wird  ganz  bestimmt  dahin  for- 
muliert, dasz  Zeugnis  abgelegt  werden  solle  von  dem  wissenschaft- 
lichen Geiste  des  Gymnasiums,  d.  b.  also  in  den  meisten  Fällen  der 
einseinen  Lehrer.  Aber  wem?  etwa  der  vorgesetzten  Behörde?  Dan» 
würde  also  eine  Art  von  fortlaufender  indirecter  Prüfung  eingerichtet 
sein,  um  die  Hegierungen  darüber  auf  dem  laufenden  tu  erhalten,  ob 
die  Gymnasiallehrer  auch  ordentlich  studieren;  und  daaz  man  8n  etwas 
derartiges  gedacht  hat,  scheint  unter  anderem  auch  die  Bestimmung 
über  das  Lateinschreiben  anzudeuten.  Wir  fürchten  sehr,  die  Resultate 
dieser  Prüfung  würden  nicht  die  erfreulichsten,  aber  auch  namentlich 
nicht  die  richtigsten  werden,  aus  Gründen  die  wir  nachher  erörtere 
wollen.  Jedenfalls  thfiten  die  Schutbehörden ,  wenn  sie  sonst  keine 
Mittel  hätten  sich  Ober  das  wissenschaftliche  Streben  ihrer  Lehrer  in 
unterrichten,  am  allerbesten,  auch  auf  dieses  Mittel  sur  Erwerbung 
derartiger  Kenntnis  ruhig  zu  verzichten.  Oder  soll  das  Zeugnis  abge 
legt  werden  vor  dem  Publicum  —  denn  auch  hieran  scheint  in  der 
Verfügung  von  1824  gedacht  zu  sein  —  oder  etwa  gar  den  Schülern 
gegenüber?  Nichts  könnte  verfehlter  erscheinen  als  dies.  Es  bedarf 
wol  kaum  des  Hinweises  darauf,  nicht  nur  wie  wenige  Stoffe  aus  dem 
Kreise  der  Schule  überhaupt  weitern  Kreisen  zugänglich  gemacht 
werden  können,  als  vor  allem  auf  die  Gefahr,  dass  urteilsunfähigen 
gleichsam  eine  Aufforderung  in  die  Hand  gegeben  wird,  über  die 
Kenntnisse  der  Lehrer  abzuurteilen.  Und  wer  entsinnt  sich  nicht  noch 
aus  der  eignen  Scbülerzeit,  wie  in  den  Programmen  besonders  der 
jüngern  Lehrer  herumgestöbert  wurde,  um  irgend  etwas  merkwürdige* 
ku  entdecken,  wäre  es  auch  nur  ein  Schreib-  oder  Druckfehler,  und 
wie  dann  das  gefundene  mit  den  unausbleiblichen  Vergroszeraagen 
ausposaunt  wurde.  Also  das  einzige  Forum,  wenn  es  sich  wirklich 
um  ein  'Zeugnisablegen'  handelt,  das  sind  die  Fachgenossen;  sie  allein 
werden,  wenn  auch  aus  einer  einzelnen  Arbeit  sich  kein  Schlasi  auf 
ein  ganzes  Lehrercollegium  machen  laszt,  doch  aus  einer  Reihe  hioter- 
einanderfolgender  Arbeiten  den  Geist  der  Wissenschafllicbkeit  wol 
erkennen  können,  der  an  einer  Anstalt  weht;  ich  brauche  keinea  Na- 
men zu  nennen,  um  auf  allbekannte  Schulen  hinzuweisen,  deren  Schal- 
schriften durch  Decennien  hindurch  Abhandlungen  enthalten  haben, 
welche  die  Wissenschaft  selbst  förderten  und  ihren  Verfassern  daaernde 
Anerkennung  sicherten.  Aber  es  ist  ja  leider  nur  zu  bekannt,  dasx  an 
Beispielen  entgegengesetzter  Art  auch  kein  Mangel  ist. 

Aber  ist  der  genannte  Gesichtspunkt  der  einzige  gewesen,  welcher 
bei  der  Anordnung  massgebend  war?   Wie  der  Minister  v.  Lades- 


Digitized  by  Google 


Zur  Beurteilung  unserer  Programmeneinricbtungen.  547 

• 

berg  im  Jahre  1848  das  Wegfallen  der  Abhandlung  ablehnte  wegen 
des  Nachteils  für  den  wissenschaftlichen  Geist  der  Lehrer,  so  spricht 
sich  eine  offiziöse  Schrift  aus  einem  Nachbarstaat,  dessen  Gymnasien 
von  einem  allgemein  verehrten  und  auch  in  Preuszen  nicht  vergessenen 
Mann  geleitet  werden,  bestimmter  über  die  Einrichtung  so  aus*): 
Mancher  Lehrer,  der  in  Gefahr  ist  neben  seiner  täglichen  Arbeit  das 
Weiterstudieren  gar  tu  sehr  zu  verabsäumen,  erhält  einen  neuen  An- 
trieb dazu,  wenn  die  Reihe  des  Programmschreibens  an  ihn  kommt.' 
Es  wird  also  stalt  der  indirecten  Prüfung  von  vorn  herein  schon  eine 
directe  Nötigung  hingestellt;  so  gut  auch  die  Absicht  ist,  so  wenig 
laszt  sich  doch  auch  der  geringe  Erfolg  verkennen ;  es  wird  uns  nie- 
maud  widersprechen,  wenn  wir  das  Mittel  als  ein  mindestens  sehr 
zweifelhaftes,  ja  wol  gewis  wirkungsloses  bezeichnen.  Dasz  eine  so 
grosze  Anzahl  von  Programmabhandlungen  so  gar  geringen  Werth 
haben,  hat  ganz  sicherlich  seinen  hauptsächlichsten  Grund  in  dem  den 
Verfassern  aufgelegten  Zwange;  wer  nicht  in  sieb  den  Wissensdrang 
hat,  der  ihn  zum  Weiterstudieren  antreibt,  wird  gewis  nicht  durch 
irgend  ein  Nötigungsmittel  dazu  gebracht;  ist  es  doch  auch  gar  zu 
leicht,  ein  Paar  Bogen  ohne  viel  Kopfzerbrechen  zu  füllen;  im  schlimm- 
sten Falle  würde  ja  auch  eine  Vorjahren  gehaltene  Rede  von  vielleicht 
sehr  zweifelhaftem  Werth  ausreichen  oder  eine  alte  Seminararbeit  von 
der  Universität  her  liesze  sich  zurechtstutzen  und  ähnliches  zur  Aus- 
hülfe gebrauchen. 

Aber  die  eben  citierte  Schrift  stellt  auch  noch  einen  andern, 
höhern  Gesichtspunkt  auf.  'Es  sind  nicht  alles  Goldkörner  %  sagt  sie, 
'welche  bei  dieser  Gelegenheit  unter  die  Presse  kommen,  aber  es  sind 
doch  auch  Goldkörner  darunter,  die  sonst  vielleicht  nie  au  das  Tages- 
licht getreten  wären ,  und  das  kundige  Auge  wird  sie  aus  der  Masse 
herauszufinden  wissen.  Und,  was  eine  Hauptsache  ist,  der  Lehrer,  der 
bei  seinen  bedeutenden  amtlichen  Geschäften  selten  Zeit  hat  eine  lit- 
terarische Arbeit  zu  unternehmen,  oder  der  einiger  treffender  Gedanken 
wegen  vielleicht  verleitet  worden  wäre  ein  Buch  zu  schreiben,  hat  im 
Programm  die  Gelegenheit,  eine  neue  Ansicht,  die  ihm  bei  der  Inter- 
pretation oder  bei  dem  geschichtlichen  oder  mathematischen  Unterricht 
oder  über  didaktische  und  pädagogische  Fragen  gekommen,  im  Pro- 
gramm in  einigen  Bogen  niederzulegen.'  Mit  diesen  Worten  gibt  der 
verehrte  Herr  Verfasser  jeden  Gedanken  an  irgend  eine  Art  von  Con- 
trole  oder  an  ein  künstliches  Schaffen  oder  Aufrechterhalten  eines 
wissenschaftlichen  Geistes,  der  sich  doch  nun  einmal  nicht  von  aussen 
her  schaffen  läszt,  auf;  er  stellt  sich  rein  auf  den  Boden,  welcher  der 
einzig  würdige  ist,  indem  er  durch  die  Einrichtung  die  Wissenschaft 
fördern  will.  Mag  man  die  Sache  auch  formulieren  wie  man  will, 
mag  man  noch  allerlei  Nebenzwecke  dabei  verfolgen,  es  wird  ganz 
gewis  nimmermehr  etwas  ersprieszliches  zu  Tage  gefördert  werden, 


*)  Das  höhere  Schulwesen  dea  Königreichs  Hannover.  Hannover 
1855.  S.  72  f. 
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wenn  nicht  dieser  Gesichtspunkt  als  der  wesentliche  vor  allem  anderem 
im  Auge  gehalten  wird.  Die  Programme  sollen  und  müszen  an  ihren 
Teil  dasselbe  leisten  wie  die  wissenschaftlichen  Zeitschriften,  sie  köa- 
nen  aber  oft  noch  mehr  leisten,  weil  durch  mancherlei  günstige  Ver- 
hältnisse in  denselben  allerlei  Gegenstände  besprochen  werden  kön- 
nen, v.  eiche  den  Zeitschriften  ferner  liegen  und  liegen  müszen.  Davon 
nachher  noch  ein  Wort;  jetzt  nur  eine  kurze  Umschau,  wie  die  jetzigen 
Programme  diese  ihre  Bestimmung  erfüllen. 

Jeder  Jahrgang  von  Programmen  bietet  nns  Stoff  genog  eine 
U ebersiebt  über  die  Gebiete  zu  gewinnen,  welche  gewöhnlich  beban- 
delt zu  werden  pflegen,  jeder  Jahrgang  hinreichende  Proben  der  Be- 
handlungswelse. Nicht  die  grösle ,  aber  unstreitig  die  wichtigste  und 
werthvollste  Klasse  von  Abhandlungen  sind  die  philologischen  und 
namentlich  die  kritischen.   Die  Zahl  derselben  hat  in  den  letzten  10 
Jahren  in  einem  auffallenden  Masze  abgenommen,  es  sind  andere  Rich- 
tungen, wie  es  scheint,  beliebter  geworden;  namentlich  erscheinen  jetit 
Programme  pädagogischen  und  theologischen  Inhalts  weit  mehr  als 
früher,  aber  es  ist  gewis  wahr,  dasz  in  den  rein  philologischen  Ab- 
handlungen noch  immer  am  meisten  von  den  c Goldkörnern'  steckt, 
welche  oben  erwähnt  wurden.   Aber  auch  bei  diesen  Arbeiten  ist  es 
auffallend,  wie  sehr  die  Zahl  der  lateinisch  geschriebenen  Programme 
sich  vermindert  hat,  wogegen  selbst  die  wiederholte  Erneuerung  der 
Vorschrift  des  Wechsels  von  Latein  und  Deutsch  wenig  auszurichten 
scheint.*)   Und  dabei  läszt  sieb  auch  nicht  leugnen,  dasz  eine  leider 
nicht  geringe  Zahl  von  Programmen  nicht  gerade  den  Stempel  des 
bedeutenden  an  sich  tragt;  gar  manche  stammen  sichtbar  ans  früherer 
Zeit  und  sind  nur,  als  die  Notwendigkeit  drängte,  für  den  Druck  eben 
zurecht  gemacht,  ganz  ohne  Rücksicht,  ob  sie  auch  wol  des  Dreekes 
werth  seien;  an  andern  ist  die  Eile  nicht  zu  verkennen,  mit  weleber 
sie  zur  vorgeschriebnen  Füllung  von  zwei  Bogen  gefertigt  sind,  selbst 
von  Lehrern,  denen  ihre  anderweitigen  Leistungen  einen  guten  Nanea 
gesichert  haben,  die  aber  vielleicht  gerade  ganz  andere  Dinge  trieben 
und  deswegen  die  Verpflichtung,  ein  Programm  zu  schreiben,  nur  als 
unwillkommene  Störung  betrachteten.    Dazu  kommt  nun   noch  die 
pennria  lihrorum,  die  in  Provinzialslädteo  sich  oft  so  fühlbar  und 
manche  Arbeit  fast  unmöglich  macht,  wenigstens  —  wie  B.  Enger 
in  diesen  Jahrbüchern  einmal  sehr  wahr  dargelegt  hat  —  gar  oft  als 
Entschuldigung  gebraucht  wird.**) 

Aehnliches  gilt  von  den  historischen  Abhandlungen;  neben  einer 
guten  Anzahl  werthvoller  Monographien  —  and  Monographien  werden 


•)  Im  Jahre  1859  Hessen  z.  B.  die  acht  evangelischen  Gymnasien 
in  Westphalen  kein  lateinisches  Programm  erscheinen,  die  zwölf  iu 
Preuszen  nur  2;  18(50  ist  unter  den  acht  westphälischen  1;  so  ähnlich 
auch  in  andern  Provinzen.  **)  Manches  liesze  sich  wol  bessern, 
wenn  die  gröszern  Bibliotheken  liberaler  im  Verleihen  nach  aussen  hin 
wären;  man  begegnet  aber  gar  oft  den  absonderlichsten  Verweigerung«!! 
Wolfenbüttel  könnte  allen  zum  Vorbild  dienen! 
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ja  immer  der  rechte  Stoff  sein ,  besonders  aus  der  Sphul  -  und  Local- 
geschichte  —  finden  sich  nicht  wenige  Darstellungen  ganz  bekannter 
Zeiten  und  Dinge,  die  nichts  neues  bieten  und  meist  nicht  mehr  als 
Compilationen  sind,  deren  Quellen  zu  Anden  nicht  schwer  ist.  Nicht 
viel  anders  steht  es  mit  den  andern  Disciplinen;  am  wenigsten  beachtet 
und  gelesen  werden  wol  im  allgemeinen  die  Abhandlungen  über  päda- 
gogische und  didaktische  Fragen.  Und  in  der  That  hat  Dietsch  auch 
wol  nur  zu  sehr  Kecht,  wenn  er  aus  diesen  'nicht  selten  eine  gewisse 
Disharmonie  mit  dem  Ganzen  der  Schule,  zuweilen  auch  eine  gewisse 
Einseitigkeit  und  Anmaszung'  heraustönen  hört  (a.  a.  0.  S.  59t);  aber 
auch  die  beste,  das  innigste  Verständnis  mit  dem  Collegium  bekun- 
dende Besprechung  oder  Darstellung  derartiger  Fragen  gehört  wol 
nicht  in  ein  Programm,  welches  man  Schülern  in  die  Hände  gibt;  ganz 
anders  malt  sich  doch  in  ihren  Köpfen  die  Welt  der  Schule,  als  in 
denen  ihrer  Lehrer;  würde  wol  ein  Arzt  einem  Patienten  eine  Dar- 
stellung seiner  Krankheilsgeschicbte  zu  lesen  geben?  Es  gehört  das 
auch  mit  zu  der  Pietät,  die  wir  der  Jugend  schulden,  dasz  wir  sie 
nicht  vor  sich  selbst  darstellen,  vielleicht  gar  als  ein  Opject  künst- 
licher Experimente,  mögen  diese  an  sich  auch  noch  so  gut  sein.  Und 
was  etwa  den  Eltern  gesagt  werden  soll,  das  sage  man  ihnen  lieber 
kurz  und  verstandlich  unter  den  Schulnachricbten,  die  Tür  sie  bestimmt 
sind  und  die  sie  lesen ,  aber  auch  nur  in  einer  Form ,  die  eben  für  sie 
passt;  weitere  Erörterungen  aber  verweise  man,  wohin  sie  gehören, 
in  die  pädagogischen  Zeitschriften. 

Noch  <veniger  werden  wol  meist  geachtet  die  Reden  und  Gedichte, 
welche  nicht  selten  die  Programme  füllen  und  die  vielleicht  auch  an 
und  für  sich  ganz  gut  sind,  auch  zur  rechten  Zeit  am  rechten  Orte 
waren,  aber  iu  einem  Programm  durchaus  nicht.  Es  werden  hier 
natürlich  nicht  die  Arbeiten  dieser  Art  gemeint,  welche  etwa  einen 
monumentalen  Werth  haben ,  die  also  in  die  Schulgeschichte  gehören, 
sondern  die  grosze  Zahl  der  bei  regelmäszig  wiederkehrenden  Ge- 
legenheiten gehaltnen  und  gedruckten  Reden,  unter  denen  die  Gold- 
körner nicht  gerade  dicht  gesäet  sind  und  die  darum  auch  mehr  als 
alles  andere  dem  bene  vixit,  qui  bene  latuit  d.  h.  dem  ungestörten 
Verkommen  in  Bibliothekstaub  anheimfallen.  Wie  stark  aber  die 
Neigung  verbreitet  ist,  Reden  abdrucken  zu  lassen,  mag  der  Umstand 
beweisen,  dasz  von  den  10  mir  gerade  vorliegenden  Programmen  eines 
einzigen  preuszischen  Regierungsbezirks  (1860)  nicht  weniger  als  5 
blos  Reden  enthalten.  Ist  da  wol  anzunehmen,  dasz  diese  Reden  alle 
durch  ihren  innern  Werth  so  hervorragend  sind,  dasz  sie  des  Druckes 
werth  wären? —  Und  was  ist  sonst  noch  alles  in  den  Programmen  zu 
finden;  Vorreden,  Empfehlungen  und  Proben  von  Büchern,  die  erschei- 
nen sollen  oder  auch  schon  erschienen  sind,  fehlen  nicht,  ja  sogar 
Bibliothekskataloge*)  werden  verbreitet,  kurz  omnia  seibilia  et  non- 

*)  Ieh  meine  natürlich  damit  nicht  solche,  wie  das  vortreffliche 
Verzeichnis  der  Bonner  Handschriften  von  Dr  Klette,  dem  man  viele 
Nachahmer  wünschen  möchte. 
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nulla  alia  in  reichster  Fülle.  Massen  doch  allein  in  Prenssen  jährlich 
weit  über  200  Programme  geschrieben  werden.  Und  was  ist  dann  das 
Los  dieser  Programme?  Die  noch  am  glücklichsten  sind,  kommen  ia 
die  Bibliotheken,  um  dort  so  lange  zu  schlafen,  bis  nach  Jahren  ein- 
mal eins  aus  der  Menge  herausgesucht  wird  und  dabei  die  andern 
auch  etwas  von  der  Last  des  Staubes  erleichtert  werden;  wo  die  Mehr- 
zahl der  übrigen  bleibt,  wollen  wir  lieber  nicht  untersuchen,  das  Re- 
sultat würde  zu  unerfreulich  sein;  freilich  ist  ja  das  bene  latere  ein 
Wunsch,  der  gar  vielen  dieser  Arbeiteu  von  ihren  Verfassern,  ausge- 
sprochen oder  nicht,  mit  auf  den  Weg  gegeben  wird. 

Wie  ist  nun  da  zu  helfen?  auf  welche  Weise  kann  es  möglich 
gemacht  werden,  dasz  eine  grössere  Frucht  von  den  Programmein- 
riebtungen erzielt  werde?  welche  Stoffe  sind  am  meisten  zu  empfehlen? 

Das  allererste,  was  wol  nicht  oft  genug  verlangt  werden  kann, 
ist  die  Aufhebung  des  Zwanges,  nicht  nur  für  die  einzelnen  Lehrer, 
sondern  auch  für  die  Anstalten;  nicht  weniger  Aufhebung  der  engen 
Grenzen  des  Umfangs.  Es  wird  manches  Collegium  geben,  welches  in 
seiner  Mitte  ein  oder  das  andere  Mitglied  hat,  das  durch  irgendwelche 
persönliche  Gründe  vielleicht  Jahre  lang  verhindert  worden  ist,  selb- 
ständige Studien  in  irgend  einem  Fach  zu  machen;  wir  wollen  diese 
möglichen  Gründe  hier  nicht  untersuchen ,  bei  nicht  wenigen  Anstalten 
mögen  sie  auch  in  einer  Ueberbürdung  mit  den  drückendsten  Schul- 
arbeiten liegen,  gleichviel,  das  Factum  wird  niemand  bestreiten.  Nun 
kommt  die  Zeit  des  Programmschreibens,  was  kann  geleistet  werden? 
Einen  Collegen  bitten,  die  Leistung  zu  übernehmen,  dazu  entsoblieszt 
man  sich  doch  nicht  gern;  man  will  sich  kein  testimonium  paupertatis 
geben;  das  Programm  musz  in  möglichster  Eile  fertig  sein;  ist  kein 
alter  Stoff  vorhanden ,  so  wird  schnell  ein  argumentum  irgend  einer 
Schrift,  je  nach  den  Umstanden  lateinisch  oder  deutsch,  niedergeschrie- 
ben oder  eine  ähnliche  Arbeit  gemacht,  die  auch  nicht  von  besonderem 
Werlhe  ist,  man  gibt  ein  Referat,  was  der  und  der  über  die  und  die 
Sache  meine,  nicht  selten  werden  auch  wol  Dinge  erörtert  und  ge- 
schrieben, die  besser  nicht  erörtert  und  geschrieben  waren.  Ist  denn 
eine  solche  Leistung  nicht  auch  ein  testimonium  paupertatis?  *) 
Würde  nicht  viel  besseres  erzielt,  würde  nicht  ein  ganz  anderer  Er- 
folg erreicht  werden,  wenn  man  es  den  Collegien  überliesse,  selbst 
zu  bestimmen ,  wer  gleichsam  als  ihr  wissenschaftlicher  Vertreter  in 
die  Oeffentlichkeit  treten  solle?  Es  würde  sich  dann  immer  jemand 
finden,  der  in  irgend  einem  Spezialfach  gerade  eine  abgerundete  Studie 
vorlegen  könnte,  und  wenn  sich  zwei  finden,  was  schadet  das?  Musz 
man  erst  auf  eine  Jubiläumsfeier  warten,  um  auch  einmal  eine  Samm- 
lung von  Abhandlungen  zu  erhallen,  wie  vor  kurzem  die  Danziger 
Festgabe  war?  Ist  der  Zwang  nur  erst  fort,  so  wird  das  Schreiben 

*)  Einige  Anstalten  haben  die  Einrichtung,  dasz  jeder  neu  ankom- 
mende daa  nächste  Programm  schreiben  musz;  die  Absicht  mag  dabei 
ganz  löblich  sein,  der  Zwang  kann  aber  gerade  in  diesem  Falle  doppelt 
drückend  werden. 
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der  Abhandlungen  nicht  mehr,  wie  es  jeUt  so  oft  geschieht,  als  eine 
möglichst  rasch  abzuwerfende  Last  angesehn  werden;  weil  es  freu- 
digere Arbeit  ist,  wird  es  auch  bessere  Arbeit  sein.  Aber  freilich, 
das  beschrankende  Masz  von  zwei  Bogen  musz  auch  überall  fallen,  wie 
es  schon  an  vielen  Anstalten  gefallen  ist;  wird  es  nicht  jedermann  für 
Jammerschade  halten  Untersuchungen,  die  vielleicht  gar  nicht  aus- 
einandergerissen werden  können,  in  eine  Keine  von  Partikeln  zerlegt 
xu  sehn,  die  in  ihrem  Erscheinen  im  günstigsten  Falle  nur  durch  die 
Zeit  eines  Jahrs  getrennt  sind ,  oft  aber  sich  nie  wieder  zusammen- 
finden?*) Lasse  man  doch  lieber,  wenn  man  kein  Geld  bat,  ein  Jahr 
einmal  die  Abhandlung  ausfallen,  aber  zerreisze  man  nicht  zusammen- 
gehöriges; gerade  die  besten  Arbeiten  tragen  gar  oft  das  'Fortsetzung 
folgt'  an  ihrem  Schlusz,  und  was  wird  wol  nicht  gerade  deshalb  zu- 
rückgehalten, weil  der  Verfasser  es  nicht  zerstückt  sehn  wollte.  Und 
wenn  die  Programme  am  liebsten  geöffnet  werden  sollen  der  Darstel- 
lung von  neugefundenem  und  erarbeitetem,  wenn  sie  so  ihrerseits  mit- 
arbeiten sollen  an  der  Förderung  der  Wissenschaft,  warum  soll  dann 
in  dieser  Art  vom  Sprechsaal  nicht  auch  die  Gelegenheit  und  Möglich- 
keit geboten  werden ,  dasz  auf  die  eine  Abhandlung  hier  eine  andere 
anknüpfende,  verbessernde,  weiterführende  dort  erscheine,  wärend 
jetzt  den  gleiches  erstrebenden  nur  die  Möglichkeit  gelassen  ist,  den 
ursprünglichen  Boden  des  Wettkampfes  zu  verlassen  und  in  die  Zeit- 
schriften zu  flüchten. 

Je  mehr  nun  aber  den  Abhandlungen  ihr  rein  wissenschaftlicher 
Charakter  zu  wahren  ist,  um  so  weniger  ist  auch  nur  der  mindeste 
Grund  dafür  vorhanden,  dasz  sie  untrennbar  mit  den  Scbulnachrichten 
verbunden  sein  sollten.  Nicht  wenige  Gymnasien  sind  schon  hin  und 
wieder  von  dieser  Regel  abgewichen  und  haben  die  Abhandlung  ge- 
sondert erscheinen  lassen;  der  Betrag,  der  durch  die  verminderte  Zahl 
alsdann  nötiger  Exemplare  gewonnen  wird  —  denn  es  musz  ja  leider 
im  Schulfach  jede  Ausgabe  auf  das  minimum  reduciert  werden,  so  lange 
noch  das  Enoianiscbe  horridus  miles  amatus  in  Deutschland  gilt — , 
erlaubt  dann  schon  eher  eine  gröszere  Ausdehnung  der  Abhandlung; 
nimmt  man  dann  namentlich  ein  Octavformat ,  welches  sich  aus  mehr 
als  einem  Grunde  empfiehlt,  so  würde  es  auch  leichter  sein  eine  An- 
zahl Exemplare  buchhändlerisch  vertreiben  zu  lassen  und  so  Arbeiten 
der  Kritik  näher  zu  bringen,  die  sich  ihr  bis  jetzt  fast  stets  entzogen 
haben  und  der  Natur  der  Sache  nach  auch  entziehn  muslen.   Es  wird 


*)  Der  von  Dietsch  (a.  a.  O.  8.  598)  als  möglich  gesetzte  Fall, 
dasz  jemand  genötigt  sein  sollte  die  überschieszende  Seitenzahl  selbst 
zu  bezahlen,  erscheint  doch  so  unglaublich,  dasz  es  im  höchsten  Grade 
wünschenswerth  wäre,  ein  praktisches  Beispiel  solcher  Illiberal ität  ein- 
mal veröffentlicht  zu  sehn.  Welchen  Unterschied  es  aber  macht,  ob  die 
Verfasser  Aussicht  haben,  wenigstens  die  gehabten  Kosten  sich  ersetzt 
zu  sehn  oder  nicht,  lehrt  auch  nur  ein  flüchtiger  Blick  auf  die  Pro- 
gramme von  Schulpforte  und  andern  Schulen  (s.  Dietsch),  welche  ihren 
Lehrern  eine  Entschädigung  zn  bieten  vermögen. 
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aber  ganz  undercs  geleistet,  wenn  nicht  von  vorn  herein  ein  ai  leelo- 
rem  inveocrim  oder  ähnliches  an  der  Spitze  steht  Daneben  mögen 
andere  Verbesserungen  nicht  ausgeschlossen  sein;  vor  allem  wäre 
freilich  su  wünschen,  dasz  die  Regierungsbehörden  in  den  Staad  ge- 
setzt würden,  solchen  Lehrern,  die  durch  Arbeiten  von  hervorragen- 
dem Werthe  —  und  deren  kommen  ja  doch  auch  jetzt  nicht  selten  vor 
—  ein  mehr  als  gewöhnliches  specimen  eruditioois  abgelegt  haben, 
Mittel  und  Müsse  zu  verschaffen,  um  mehr  ihren  Studien  zn  leben,  als 
24  wöchentliche  Lehrstunden  bei  einem  Gehalte  von  vielleicht  wenigen 
hundert  Thalern  ihnen  gestatten.  Hoffen  wir  auch  in  diesem  Punkte 
von  dem  neuen  Unterrichtsgeselz  für  Preuszen  das  beste;  jedenfalls 
werden  ja  doch  bald  ans  den  Programmen  solche  Dinge  verschwinden, 
dasz  z.  B.  vor  einigen  Jahren  ein  Gymnasiallehrer  den  geringen  Werth 
seiner  Arbeit  damit  zn  entschuldigen  sich  nicht  scheute,  dasz  er  zu 
viel  Privatstunden  geben  müsze  und  also  nicht  arbeiten  könne.  Hatte 
man  den  Herrn  doch  lieber  ganz  von  der  Arbeit  entbunden  statt  ihn 
in  die  Gefahr  einer  solchen  Entschuldigung  zu  bringen;  der  wissen- 
schsftliche  Geist  des  betreffenden  Gymnasiums  gewann  durch  dieses 
Geständnis  gev\  is  keine  Bewunderer. 

Nicht  minder  aber  ist  es  die  Sache  der  Schulbehörden ,  da  diese 
sich  ja  die  Aufsicht  vorbehalten  haben,  dafür  zu  sorgen,  dasz  die 
Stoffe,  welche  als  oder  statt  der  Programmabhandlungen  veröffent- 
licht werden  sollen,  auch  ihrem  Zweck  entsprechen.  Vor  allen  Dingen 
sind  wol  auszuschlieszen  gehaltene  oder  nicht  gehaltene  Festreden, 
Gedichte,  Bibliolhekskataloge,  Bücherempfehlungen  und  ähnliches,  was 
entweder  nur  Lückenbüszer  sein  soll  oder  wodurch  ein  an  sich  viel- 
leicht ganz  löblicher  Zweck,  der  aber  mit  der  Aufgabe  der  Programme 
nichts  zu  thun  hat,  auf  Kosten  dieser  erreicht  werden  soll.  Dagegen 
würden  ausser  den  Stoffen,  deren  sich  die  Programme  im  übrigen 
schon  bemächtigt  haben,  ganz  besonderer  Berücksichtigung  zu  em- 
pfehlen sein  unter  anderm  die  Herausgabe  noch  unedierter  kleinerer 
Schriften,  welche  des  geringen  Publicums  wegen  sonst  sich  der  Ver- 
öffentlichung entzögen  —  ich  denke  z.  B.  an  die  werthvollen  Aus- 
gaben der  kleineren  griechischen  Mathematiker  vonNizzein  Stral- 
sund — ,  Bekanntmachung  neuer  Collationen,  wichtiger  Codices,  auch 
Abdruck  von  Urkunden,  die  historischen  Werth  haben,  und  ähnliches. 
Ueberhaupt  ist  das  Monographische,  besonders  auch  über  Locat-  und 
Schulgeschichte,  auch  locale  Fauna  und  Flora,  immer  das  beste  Ma- 
terial, und  es  gibt  ja  der  Gebiete,  die  eines  sorgfältigen  Bearbeiters 
harren,  noch  immer  eine  grosze  Menge. 

Wenn  wir  nun  schliesslich  noch  einmal  auf  die  Vorteile  hin- 
weisen, die  aus  einem  ganz  gleichen  Format  entspringen  würden,  so 
wollen  wir  auch  den  Wunsch  nicht  unterdrücken,  dasz  von  Seiten  der 
Schulbehörden  von  Zeit  zu  Zeit,  etwa  von  5  zu  5  Jahren,  für  Ver- 
öffentlichung eines  Katalogs  gesorgt  werde,  der  nach  Art  des  Wi- 
niewskPschen  die  Abhandlungen  des  verflossenen  Zeitraums  nm- 
faszte.  Ein  solcher  Katalog  liesze  sich  ohne  grosze  Kosten  — •  etwa 


Digitized  by  CjOOgl 


Zur  Beurteilung-  unserer  Programmeneinrichtungen.  553 

auch  als  Programmbeilage — berttellen,  und  ein  Bibliothekar  fando 
sich  auch  gewis,  der  die  Arbeit  übernähme. 

DL  Die  Schulnaohrichten, 

welche  in  den  Programmen  vor  1824  sich  meistenteils  nur  auf  die  An« 
gäbe  der  zur  Universität  abgehenden  Schaler  beschränkten,  haben 
nach  and  nach  eine  immer  grössere  Aasdehnung  gewonnen  und  sind 
bei  mehreren  Schalen  jetst  fast  der  Hauptteil  der  Programme  gewor- 
den. Die  Verfügung  von  1824  hat  die  einzelnen  Abteilungen  ange- 
geben, welche  noch  jetzt  innegehalten  zu  werden  pflegen,  und  so  eine 
Gleiebmäszigkeit  hervorgerufen,  welche  das  Hervortreten  dessen,  was 
eine  Anstalt  individuelles  hat,  sehr  erschwert.  Auch  wenn  von  den 
jetzigen  Bestimmungen  abgesehn  würde,  läszt  sich  im  allgemeinen 
uicht  annehmen,  dasz  sogleich  eioe  individuellere  Färbung  in  die 
Schalnachrichten  kommen  würde,  aber  es  wQrde  doch  Raum  gegeben 
werden  zu  mancherlei  Mitteilungen ,  die  —  obwol  vielleicht  geeignet 
ein  allgemeines  Interesse  zu  erwecken  —  jetzt  zurückgehalten  wer- 
den mQszeo.  Die  Forderungen  der  Behörden  an  den  Inhalt  der  Schul- 
nachrichten müsten  sich  auf  das  allernotwendigste  beschranken,  im 
übrigen  aber  diese  Teile  der  Programme  ihrer  Bestimmung  in  gröszerer 
Freiheit  zurückgegeben  werden,  die  als  eiue  doppelte  erseheint.  Die 
Schulnachrichten  sollen  nemlich  erstens  wirkliche  Annalen  der  Anstalt 
sein,  also  alles  enthalten,  was  der  Vergessenheit  entrissen  zu  werden 
verdient,  zweitens  aber  sollen  sie  die  Eltern  mit  dem  bekannt  machen, 
was  für  sie,  resp.  für  ihre  Söhne  zu  wissen  wünschenswerth  ist;  denn 
das  darf  wol  als  allgemein  richtig  angenommen  werden,  dasz  die 
Schulnacbrichten  von  den  Schülern  und  ihren  Angehörigen  gelesen  zu 
werden  pflegen.  Prüfen  wir  nun  nach  diesen  beiden  Gesichtspunkten 
die  jetzt  gebräuchlichen  Einrichtungen;  denn  was  gewöhnlich  als 
idealer  Zweck  dieser  Nachrichten  hingestellt  zu  werden  pflegt,  dasz 
sie  nemlich  einen  Einblick  in  das  innere  Leben  der  Schule  gewähren 
sollen,  kann  unmöglich  erreicht  werden ,  entzieht  sich  also  auch  jeder 
Beurteilung. 

Den  Anfang  macht  meist  eine  Uebersicht  der  im  Laufe  des  ver- 
flossenen Schuljahrs  durchgearbeiteten  Pens«,  oft  in  bogenlanger  Aus- 
dehnung. Für  wen  diese  Uebersichten  bestimmt  sind,  ist  schwer  zn 
sagen  ;  fast  scheint  es,  als  sollten  dieselben  nur  für  die  Schulbehörden 
znr  Controle  dienen,  ob  die  im  Anfange  des  Schuljahrs  eingereichten 
Pensa  auch  wirklich  absolviert  seien;  denn  für  das  Publicum  —  und 
unter  diesem  sollen  hier  auch  die  Fachgenossen  mitgedacht  werden  — 
sind  sie  doch  meist  von  nur  geringem  Interesse.  Namentlich  darf  man 
nicht  vergessen,  dasz  für  die  meisten  Fächer  Jahr  aus  Jahr  ein  der- 
selbe Inhalt  and  gar  oft  mit  denselben  Worten  in  den  betreffenden 
Rubriken  erscheint  und  auch  nach  der  Natur  der  Dinge  erscheinen 
musz.  Die  allgemeinen  Pensa  sind  ja  auch  derartig  von  oben  herab 
festgestellt,  dasz  eine  irgend  bedeutende  Abweichung  geradezu  un- 
möglich ist.   Die  einzige  Abwechslung  kann  nur  erscheinen  in  der 
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Angabo  der  gelesenen  Schriftsteller  und  der  Themata  für  die  lateini- 
schen und  deutschen  Aufsitze.  Man  hat  eingeworfen,  es  sei  wüo- 
schenswerlh  in  jedem  Jahr  eine  Uebersicht  des  Lehrgangs  für  jedes 
einzelne  Fach  zu  besitzen;  aber  um  einen  solchen  Ueberblick  zage 
w&hren,  dazu  sind  wieder  die  jetzigen  Notizen  zu  dürftig,  auch  ihre 
absolute  Richtigkeit  vorausgesetzt  ;  denn  es  wird  ja  vielfach  behaap- 
tet  —  ob  mit  Recht  oder  Unrecht,  wollen  wir  hier  nicht  untersuchet 
— ,  dasz  gerade  in  diesen  Mitteilungen  die  Geduld  des  Papiers  maa- 
ches  zu  tragen  hat.  Wollte  man  ferner  stehenden  einen  Einblick  ia 
das  wissenschaftliche  Leben  verschaffen,  so  bedurfte  es  der  Milteilon* 
ausführlicher  Lehr-  und  Unterrichtspläne,  wie  freilich  wol  uicht  sehr 
viele  Gymnasien  sie  in  wahrhaft  fruchtbringender  Weise  sich  erarbei- 
tet haben;  man  darf  aber  auch  dabei  nicht  vergessen,  dasz  solche  in- 
terna doch  am  besten  interna  bleiben  und  dasz  für  ein  Collegium  eil 
Lehrplan  meist  nur  dann  den  rechten  Werth  hat,  wenn  es  selb»! 
denselben  sich  geschalten  hat.  Es  genügt  also  vollständig,  dasz  eise 
Tabelle,  wie  sie  jetzt  für  die  preuszischen  Programme  vorgeschriebe! 
ist,  kurz  angibt,  wie  die  einzelnen  Lehrer  beschäftigt  gewesen  sind, 
etwa  mit  einer  zweiten  Tabelle  über  den  allgemeinen  Lehrplan  ver- 
bunden; diese  letztere  könnte  dann  freilich  etwas  ausführlicher  seit, 
als  sie  bis  jetzt  gewöhnlich  ist,  also  etwa  auch  angeben,  wie  viele 
Stunden  in  jedem  Fach  auf  Lektüre  usf.  verwendet  worden  sisi 
Fügt  man  nun  noch  für  die  Oberklassen  hinzu,  was  gelesen  wordee 
ist,  und  führt  man  die  bearbeiteten  Themata  auf,  so  ist  alles  ge- 
schehen, um  das  zu  ersetzen,  was  jetzt  unter  dem  Titel  eLehrverfas- 
sung'  in  den  Programmen  steht.  Eins  sollte  freilich  nicht  fehle«, 
nemlich  in  jedem  Jahr  eine  Uebersicht  der  im  nächsten  zu  gebrae 
chenden  Schulbücher  und  Texte,  wie  z.  B.  einige  hannoverische  Scha- 
len solche  wirkliche  programmata  herausgeben.  Diese  Art  von  Notizen 
ist  gerade  das,  was  für  das  beteiligte  Publicum  das  gröste  Interesse 
gewährt. 

Einen  zweiten  Abschnitt  bilden  die  Verfügungen  der  Behörden 
Wärend  einige  Gymnasien  wirklich  nur  die  aufführen,  welche  den 
Schülern,  resp.  den  Eltern  bekannt  gemacht  werden  sollen,  so  sisi 
nicht  wenige  Programme  reichlich  besetzt  mit  Aufzählungen  von 
allerlei  unbedeutenden  Dingen,  Lectionsplansgenehmigungen,  Bäcaer- 
empfehlungen  und  ähnlichem.  Die  Provinzialschulcollegien  haben  hier- 
gegen eine  grosze  Anzahl  von  Verfügungen  erlassen  und  ausdrücklich 
eine  ganze  Reihe  von  Gegenständen  als  auszuschlieszende  bezeichne!, 
indes,  wie  es  scheint,  nicht  gerade  mit  dem  grösten  Erfolg.  Erst  vor 
einigen  Jahren  muste  ausdrücklich  untersagt  werden,  dasz  Unter- 
stützungen, welche  einzelne  Lehrer  erhalten,  aufgeführt  würden  ;  jetzt 
gibt  man  zwar  die  Summen  nicht  mehr  an,  aber  die  Namen  der  betref- 
fenden paradieren  noch  in  gar  vielen  Programmen.  Welchen  Eindruck 
musz  so  etwas  auf  die  Schüler  machen!  —  Auch  in  der  Art  der  Aaf- 
nahme  herscht  grosze  Verschiedenheit;  wärend  einige  Gymnasien  sich 
auf  kurze  Notizen  beschränken,  führen  audere  die  Verfügung^ 
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vollständig  an,  wol  gar  mit  .Angabe  von  Nummer,  Unterschrift  und 
Addresse.  Wollen  die  Behörden  einmal  diesen  Weg  der  Bekannt- 
machung für  ihre  Anordnungen  wählen,  so  würde  es  am  meisten  sach- 
gemasz  sein,  dasz  sie  die  aufzunehmenden  Verfügungen  auch  als 
solche  bezeichnen  und  dadurch  der  Veröffentlichung  von  solchen 
vorbeugen,  die  nur  interna  betreffen,  also  für  Fremde  interesse- 
los sind. 

Ungleich  wichtiger  als  die  erwähnten  beiden  Abschnitte  er- 
scheint der  unter  der  Rubrik  '  Chronik'  auftretende.  Denn  hier  ist 
der  Ort,  an  welchem  alles  niedergelegt  werden  soll,  was  der  Schule 
gutes  und  böses  widerfahren,  hier  musz  auch  das  Material  gesammelt 
werden  für  eine  spätere  Geschichte  der  Schule.  Meistenteils  freilich 
sind  die  Scbulchroniken  ziemlich  dürftig  und  enthalten  fast  nichts  als 
die  kurze  Anführung  der  Schulfeste,  der  angekommenen  und  abge- 
gangenen Lehrer  und  ähnliches.  Zwar  ist  durch  die  Verfügung  von 
1824  noch  vorgeschrieben,  dasz  *  durch  öffentliche  Erwähnung  des 
geleisteten  auch  dem  Fleisze  und  Eifer  derjenigen  Lehrer,  die  sich 
ausgezeichnet  haben,  die  verdiente  Gerechtigkeit  widerfahren  soll, 
weshalb  die  denselben  zuteil  gewordenen  Belobungen  und  Anerken- 
nungen aufzuführen  sind',  auch  sollen  die  gemachten  Stiftungen  be- 
kannt gemacht  werden  (Verfügung  vom  2.  November  1841),  indessen 
wie  meist  die  Gelegenheit,  von  Stiftungen  zu  sprechen,  eine  gar  sel- 
tene ist,  so  unterlassen  es  auch  die  meisten  Directoren  mit  richtigem 
Takt,  von  den  Leistungen  der  Lehrer  zu  sprechen.  Freilich  begegnen 
wir  in  einer  noch  immer  nicht  geringen  Zahl  von  Programmen  voll- 
ständigen Zeugnissen  über  neu  angekommene  Lehrer;  nachdem  ihre 
ganze  Lebensgescbichte  erzählt  worden  ist,  wird  dann  noch  ein  Urleil 
aber  sie  gefällt,  welches  zwar  stets  ein  günstiges  sein  musz,  aber 
doch  auch  nicht  selten  zwischen  den  Zeilen  allerlei  zu  lesen  erlaubt. 
Es  spricht  zwar  manches  dafür,  die  vita  eines  Lehrers  einmal  in  das 
Programm  aufzunehmen,  aber  es  empfiehlt  sich  mehr,  einige  Notizen 
bei  seinem  Abgange  von  der  Schule  zu  veröffentlichen,  als  bei  der 
Ankunft;  jedenfalls  gewinnt  man  dann  schon  das,  dasz  nicht  mehr 
dem  Misbrauch  des  Geburtstags-  und  Namenstagsfeieru,  der  an  so 
vielen  Schulen  noch  spukt,  in  die  Hände  gearbeitet  wird. 

Das  auffallendste  sind  die  Nachrufe,  welche  die  meisten  Directo- 
ren scheidenden  Collegen  zu  widmen  pQegen.  Nur  einige  wenige 
Schulen  beschränken  sich  auf  die  kurze  Angabe,  wer  abgegangen  und 
wobin,  ein  rheinisches  Gymnasium  führt  auch  die  pensionierten  und 
gestorbenen  nur  einfach  als  abgegangen  auf,  in  den  meisten  Program- 
men, welche  Lehrerwechsel  zu  melden  haben,  finden  wir  mehr  oder 
weniger  ausführliche  Worte  des  Abschieds.  Machen  dieselben  hier 
den  Eindruck,  als  seien  sie  wirklich  hervorgegangen  aus  wohlwollen- 
der und  freundlich  teilnehmender  Gesinnung,  so  erscheinen  sie  dort 
in  Gestalt  von  vollständigen  Abgangszeugnissen.  Wir  wollen  hier 
den  Eindruck  nicht  untersuchen,  den  es  auf  Schüler  machen  musz, 
wenn  einem  Lehrer  nachgesagt  wird,  er  habe  emit  Eifer  und  Lehr- 
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geschieh*  unterrichtet,  das  ist  am  Ende  doch  noch  harmlos  «jemeiol; 
aber  es  ist  bekannt  genug,  dasz  nicht  selte.i  diese  Abgangsbemerkii»- 
gen  dazu  benutzt  werden,  einem  scheidenden  noch  einmal  eine  bittere 
Pille  zu  geben.  Oder  wie  soll  man  das  nennen ,  wenn  in  einen  Pro- 
gramm zusammen  als  abgebend  verzeichnet  werden  ein  Hülblebrer 
und  ein  Oberlehrer,  und  von  dem  erstem  wird  gesagt,  er  habe  tick 
den  reichen  Dank  der  Anstalt  verdient,  und  der  andere  geht  obae  ein 
Wort  des  Abschieds  aus.   Selbst  io  dem  Falle,  dasz  Grund  zu  einen 
solchen  Verfahren  vorgelegen  hätte,  was  ein  fern  stehender  natürlich 
nicht  wissen  kann,  so  fällt  der  Slein  doch  immer  auf  den  werfenden 
zurück.  Oder  kann  es  gebilligt  werden,  wenn  von  einem  abgehenden 
gesagt  wird,  er  habe  sich  'durch  sein  wissenschaftliches  Streben  bei 
seinen  Collegen  Anerkennung  erworben',  wozu  jedermann  sich  den 
Gegensatz  sogleich  selbst  bilden  musz?    Doch  wozu  der  Beispiele 
mehr;  selbst  in  dem  Falle,  dasz  jemand  annehmen  wollte,  die  Direeto- 
reu  hätten  stets  ein  absolut  richtiges  Urteil  über  ihre  Lehrer,  so  wird 
man  es  doch  nicht  gutheiszen  können,  dasz  Urteile  irgendwelcher 
Art  vor  Schülern  gelallt  werden.   Was  soll  man  nun, gar  zn  so  Bis- 
chen Abschiedsworten  sagen,  in  denen  von  der  Liebe  der  Schüler  ge- 
sprochen wird?   Wer  wagt  es,  darüber  ein  Urteil  sich  anzumasiea 
Und  wie  grosz  die  Gefahr  wäre,  wenn  diese  Worte  als  blosze  Kedec? 
art  gebraucht  würden,  bedarf  eben  nur  der  Andeutung.  Also  Beschrän- 
kung auf  das  factische  ist  es,  was  wir  verlangen;  dasz  wir  bei  ge- 
storbenen oder  pensionierten  Lehrern  ein  Wort  der  Erinnerung  «< 
Platze  finden,  versteht  sich  von  selbst.  —  In  der  Chronik  mögen  dans 
auch  Schulreden  —  ganz  oder  in  Auszügen  —  ihren  Platz  finden, 
wenn  die  Gelegenheit,  der  sie  galten,  oder  ihr  Werth  sie  dazu  be- 
rechtigen gedruckt  zu  werden,  kurz  alles,  was  der  Schule  wider- 
fahren; möge  man  aber  niemals  Schule  und  Lehrer  verwechseln! 

Die  dürftigste  aller  Rubriken  ist  die  Statistik.  Man  beschränkt 
sich  meist  auf  kurze  Angaben  über  Frequenz,  Ab-  und  Zugang,  welche 
nicht  geeignet  sind  in  Verhältnisse  einen  Einblick  zu  gewähren,  welche 
statistischer  Behandlung  wol  zugänglich  sind.  In  Folge  davon  ist  mao 
denn  auch  in  der  allgemeinen  Schulstatistik  über  Zusammenstellet* 
von  einfachen  Frequenzlisten  nicht  weit  hinausgekommen.  Die  hanna 
verischeu  Programme  geben  etwas  reicheres  Material,  z.  B.  die  Durch- 
schnittsalter der  einzelnen  Klassen,  woraus  sich  sehr  belehrende 
Schlüsse  ergeben;  es  lieszen  sich  aber  noch  eine  Menge  anderer  Ge- 
sichtspunkte angeben,  welche  der  Beachtung  sich  empfehlen,  s.  B. 
Zusammenstellung  von  Versetzungslisten,  Uebersicbten  des  Stande* 
der  Eltern,  des  künftigen  Berufs  der  abgehenden,  genaue  Altersan- 
gaben, auch  mit  Berücksichtigung  der  Confessionen,  der  Heimatsver- 
hältnisse u.  dgl.  mehr.  Kurz  ein  ganzer  Schatz  von  Material,  der  jettt 
nicht  gehoben  wird ,  liesze  sich  leicht  publici  iuris  machen.  Es  kinw 
nur  darauf  an,  dasz  die  Schulbehörden  von  sachkundiger  Hand  die 
nötigen  Formalitäten  ordnen  lieszen,  da  ja  gerade  Statistik  nicht  jeder- 
manns Sache  ist.  Dann  würden  auch  durch  vergleichende  Zusammen 
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Stellungen  die  Proprammöbersichten  in  den  wissenschaftlichen  Zeit- 
schriften noch  reichern  Gewinn  bringen  können.  —  Dabei  möge  auch 
der  Wunsch  liier  wieder  ausgesprochen  sein,  dasz  die  Programme 
durch  Auffuhrung  der  Schuler  su  wirklichen  Gedenkbüchern  gemacht 
werden;  vor  allem  aber  sei  das  Beispie!,  welches  die  Programme  von 
Schwerin,  von  Schulpforte  u.  a.  in  ihren  Nekrologen  geben,  der  Nach- 
ahmung warm  empfohlen,  vielleicht  in  der  Beschränkung  auf  die  frü- 
hem Schuler,  welche  die  obern  Klassen  besuchten.  —  Die  Rubrik 
'Lehrapparat'  lasse  man  dagegen  lieber  ganz  weg  oder  beschränke 
sie  auf  das  allerwichligste. 

Einige  wenige  Programme  tragen  an  der  Spitze  ihrer  Schulnach- 
richten kurze  einleitende  Bemerkungen  für  die  Eltern,  in  denen  allerlei 
Erfahrungen  aus  dem  letzten  Schuljahr  niedergelegt,  Wünsche  und 
Bedürfnisse  olTen  ausgesprochen  sind.  Möchte  doch  diese  Einrich- 
tung recht  viele  Nachfolge  Anden!  solche  Ansprachen  sind  gewis  von 
gröszerem  Nutzen  als  noch  so  lange  Heden  beim  Schnlschlusz  oder 
andern  Gelegenheiten,  bei  denen  sich  doch  immer  nur  ein  kleines 
Publicum  einfindet,  und  meist  gerade  das  nicht,  für  welches  die  Re- 
den bestimmt  sind.  Dorthin  würden  auch  eine  Reihe  von  disciplinari- 
schen  Bestimmungen ,  welche  die  Eltern  kennen  müszen  und  die  also 
jährlich  zu  wiederholen  sind,  am  besteu  zu  stellen  sein. 

Die  vorstehenden  Bemerkungen  haben  nur  den  Zweck  gehabt, 
zur  erneuten  Besprechung  der  so  wichtigen  Programmfrage  anzuregen; 
mögen  sie  auch  nnr  in  diesem  Sinne  aufgenommen  und  der  gute  Wille 
und  das  Interesse  für  die  Sache  nicht  ganz  verkannt  werden,  dem  sie 
allein  entsprungen  sind! 

W.  R.  H. 

Kurze  Anzeigen  und  Miscellen. 


XXVII. 

Xenophons  Anabasis.  Für  den  Schulgebrauch  erklärt  von  F.  Ko//- 
brecht.  Erstes  Bändchen.  Buch  l — ///.  Mit  einem  durch 
Holzschnitte  und  drei  Figurentafeln  erläuterten  Excurs  über 
das  Heerwesen  der  Söldner  und  mit  einer  Vebersichtskarte. 
Zweite  verbesserte  und  vermehrte  Auflage.  Leipzig,  Teubner. 
1861.  VIII  u.  188  S.  8. 

Selbstanzeige. 

Schneller  als  ich  es  bei  der  Zahl  der  vorhandnen  trefflichen  Schul- 
ausgaben der  Anabasis  erwarten  konnte,  ist  eine  zweite  Auflage  des 
ersten  Bändchens  nötig  geworden  und  in  diesen  Tagen  in  verbesserter 
und  vermehrter  Anflage  erschienen.  Dieser  Beweis ,  dasz  meine  Arbeit 
in  vielen  Schulen  eine  freundliche  Aufnahme  gefunden,  rouste  es  mir 
zur  Pflicht  machen  die  Ausstellungen,  welche  in  Rezensionen  gemacht 
waren,  zu  prüfen  und  namentlich  zu  untersuchen,  ob  die  beiden  Grund- 
sätze der  Bearbeitung,  durch  deren  Befolgung  meine  Arbeit  von  allen 
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Schulausgaben  wesentlich  abweicht  and  gleichsam  ihre  eignen  Wejre 
geht ,  die  aber  Professor  8  c  h  e  n  k  1  in  der  Recension  in  der  Zeitschrift 
für  die  österreichischen  Gymnasien  1857  Heft  XI.  S.  714—720  enUchie 
den  bekämpft  hat,  geändert  und  zum  Teil  aufgegeben  werden  müßten. 
Die  sorgfältige  Prüfung  hat  mich  jedoch  bestimmt,  meinen  Grundsatzes 
treu  zu  bleiben  und  sie  in  diesen  Jahrbüchern  weiter  zu  entwickeln  und 
ihre  Notwendigkeit  für  die  Schule  zu  begründen. 

Es  ist  hierbei  nicht  nötig  ausführlicher  über  die  Aufgabe  der  Leetüre 
der  alten  Klassiker  zu  handeln;  diese  ist  durch  die  Untersuchungen  er- 
fahrener und  bewährter  Schulmänner  wie  Krüger,  Dietsch,  Ameis, 
Kauchenstein,  Bäumlein  und  anderer  teils  in  Programmen  und 
Monographien  teils  in  Zeitschriften  hinlänglich  besprochen,  und  es  steh: 
wol  unbestritten  fest  dasz  'nicht  philologische  Gründlichkeit,  sondert 
pädagogische  Gewandtheit  und  Sicherheit  im  Verständnis  der  Alten  n 
erzielen  ist'  (Ameis);  dasz  die  Frucht  einer  gründlichen  Interpretation 
eine  gute,  echt  deutsche  Uebersetzung  sein  musz  (Heilmann  und  DietscM 
und  dasz  sich  diese  Uebersetzung  auf  eine  treue,  wörtliche  stützen  muu. 
Es  steht  ferner  fest,  dasz  durch  und  bei  der  Uebersetzung  die  Eigen- 
tümlichkeit der  fremden  Sprache  von  dem  Schüler  erfaszt,  daii  ihm 
die  Denk-  und  Anschauungsweise  der  Alten  klar,  dasz  die  Form  der 
Gedanken  ihm  zur  Erkenntnis  gebracht  werden  und  er  sich  bewust  »ein 
musz,  dasz  und  warum  diese  deutsche  Uebersetzung  in  den  Worten  de« 
Schriftstellers  enthalten  ist. 

Dieses  Ziel  haben  sich  auch  alle  Schulausgaben  gesteckt,  haben  e< 
aber,  was  schon  Dietsch  in  diesen  Jahrbüchern  Band  LXII  S.  42*£. 
mit  Recht  gerügt  hat,  darin  verselin,  dasz  sie  durch  Uebersetzung  eine 
zu  grosze  Erleichterung  geben.  Da  nun  meine  Erfahrung  bei  der  Lei- 
tung der  Leetüre  des  Homer  und  der  Anabasis ,  wie  ich  das  schon  in 
der  Recension  der  Anabasis  des  Arrian  von  Hartroann  (Jahrb.  Band 
LXXIV  S.  485  tT.)  erörtert  habe,  es  bestätigte,  dasz  diese  Praxis  der 
Schulausgaben  den  Schüler  wenig  fördert,  dasz  er  sich  mit  seltnen  Ab- 
nahmen begnügt  gegebenes  hinzunehmen  und  die  Noten  oft  so  gedanken- 
los zu  lesen ,  dasz  er  nicht  mehr  zwischen  Uebersetzung  und  Erklaruiif 
unterscheidet  und  sich  nicht  die  Mühe  gibt  das  Lexikon  nachzuschla- 
gen ,  sondern  die  Bedeutung  der  Wörter  aus  den  Bemerkungen  so  n 
errathen  sucht ,  dasz  er  geradezu  falsches  produciert  und  sich  su 
Flüchtigkeit  und  Oberflächlichkeit  wendet*),  so  fieng  ich  schon  vor 
vielen  Jahren  an,  den  Schüler  trotz  der  Uebersetzung  bietenden  Be- 
merkungen zum  Selbstfinden  des  richtigen  deutschen  Ausdrucks  und  n 
einer  Uebersetzung  anzuleiten ,  in  der  alle  der  deutschen  Sprache  frem- 
den Ausdrucksweisen,  Wendungen,  Bilder  und  Verbindungen  durch  der- 
selben angemessene  ersetzt  waren,  und  ihn  anzuhalten,  sich  den  Unter« 
schied  klar  zu  machen.  So  sind  meine  Bemerkungen  ein  Produkt  der 
Schulpraxis ,  und  gerade  weil  ich  das  fördernde  derselben  bei  meinen 
Schülern  beobachtete,  entschlosz  ich  mich  dieselben  in  einer  Schulaus- 
gabe zu  verarbeiten. 

Herr  Schenkl  erklärt  nun:  'Im  Ganzen  kann  man  aber  mit  der 
Fassung  dieser  Bemerkungen  nicht  einverstanden  sein;  denn  wenn  man7, 
so  heiszt  es  weiter  unten  bei  ihm ,  'dem  Schüler  die  Uebersetzung 
wissermaszen  in  den  Mund  legt,  wenn  man  ihn  überall  an  der  Hand 
führt,  damit  er  selbst  auf  dem  ebensten  Wege  nicht  strauchle,  so  Ter- 

*)  Ich  könnte  aus  Faesis  Ausgabe  des  Homer  und  den  Schul- 
ausgaben der  Anabasis  eine  grosze  Anzahl  solcher  Stellen  anführen, 
wenn  ein  Beweis  für  diese  auch  von  Dietsch  bestätigte  Thatsacbe 
nötig  wäre.  —  Auch  die  Frage:  'Warum  gerade  so  übersetzt?»  wurde 
in  der  Regel  dahin  beantwortet:  'Es  iteht  so  in  der  Note.» 
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nicVitet  man  seine  ganze  Selbständigkeit,  man  benimmt  ihm  die  Lust, 
welche  sich  in  der  Ueberwindung  von  Schwierigkeiten  äuszert,  nnd 
bringt  es  dahin,  dasz  der  schwächer  talentierte  wie  der  begabtere  Schü- 
ler gleichmäszig  ihre  Uebersetzung  hersagen.' 

Ich  konnte  diesem  Urteil  nicht  beistimmen,  hoffte  aber  dasz  Herr 
Sehen  kl  in  seiner  Chrestomathie  einen  neuen  Weg  betreten  habe. 
Dem  ist  aber  nicht  so,  seine  Bemerkungen  unterscheiden  sich  in  der 
hier  in  Betracht  kommenden  Hinsicht  nicht  von  denen  der  Schulaus- 
gaben, und  es  musz  also  durch  Vergleichung  festgestellt  werden,  welche 
Weise  in  der  Fassung  der  Noten  dem  Schüler  die  Uebersetzung  in  den 
Mund  legt  und  ihn  so  an  der  Hand  führt  dasz  er  nicht  strauchle.  Ich 
wühle  zu  dieser  Vergleichung  das  erste  Kapitel  der  Anabnsi*  und  setze 
die  Noten,  in  denen  Sehen  kl  und  ich  dem  Schüler  Anleitung  zur  rich- 
tigen Uebersetzung  geben,  nebeneinander: 

Schenkl.  f      .  Vollbrecht. 

11,2  xocl  atQazi\yov  avtov  Nach  einer  ähnlichen  Bemerkung : 
&iti8ti£t  ndvxmv.  Nach  der  Bemer-  j  Im  D.  verbinde  diesen  Satz  durch 
kixng  über  den  selbständigen  Satz ,  rsowie  —  auch'  mit  dem  Relativ- 
lieiszt  es  im  D. :  'und  auch  zum  |  satze. 
....  hatte  er  ihn  gemacht.1 

cos  vpilov:  'als  einen  Freund'  »ff  (oxrwfp)  vor  Adject.  u.  Partie, 
ratns  eum  sibi  amicum  esse.  Kr.  bezeichnet  das  durch  das  Adj.  oder 
69,  63,  3.  Partie,  ausgesagte  als  subjective  An- 

sicht ,  Annahme ,  Vorstellung  des 
Handelnden  oder  des  Redenden  (des 
Haupts  ubjects)  und  wird  übersetzt: 
rals  ob;  in  der  Meinung,  Voraus- 
setzung, dasz;  indem  er  sagte,  mein- 
te '  u.  dgl. 

qptXov,  im  D.  ein  Relativsatz,  in 
welchem  <og  durch  'halten'  auszu- 
drücken ist. 

wff  mit  dem  Part.  fut.  bezeichnet 
die  Absicht  als  in  der  Seele  des  Han- 
delnden liegend;  Partie,  fut.  ohne  mg 
gibt  den  Zweck  blos  erzählend  an. 

Die  im  Artikel  liegende  nähere 
Bestimmung  wird  im  D.  oft  durch 
das  Pron.  poss.  ausgedrückt. 

im'  tivt  ilvai  in  jemandes  Ge- 
walt sein.  Dagegen  vno  tivt  ~— 
einem  unterwürfig  sein. 

mg  hat  beim  Genet.  abs.  dieselbe 
Bedeutung  wie  beim  Partie,  relat., 
s.  §  2  z.  d.  W. 

7tqöcuo&6{i  übers,  nach  §  6  z. 
iitiß.  3.  crfo&av.  wird  von  eigner 
Wahrnehmung ,  Beobachtung  und 
Erkenntnis  gebraucht.  Was  liegt 
in  aroo? 

ßovltvofi.  Die  Verb.  sent.  wer- 
den meistens  mit  dem  Particip  (vgl. 
jedoch  14,  16  z.  Öictßfß.)  verbun- 
den, welches  wir  wie  den  Acc.  c. 
Inf.  übersetzen.  Das  Subj.  liegt, 
weil  es  unbestimmt  ist  (Leute,  eine 
Partei) ,  schon  im  Particip. 


coff  .  .  .  diroxTSvmv :  in  der  Ab- 
sicht ihn  zu  tödten;  s.  Cyr.  II  13 
(cos  •  •  •  dniovad). 

§  3.  M  ttjv  dq^v :  rin  seine 
Statthalterschaft';  s.  Cyr.  II  1. 

§  4.  inl  tq>  dSeXtpm:  in  fratris 
potestate.  C.  463  A  c.'  K.  167,  3 
B.  Kr.  68,  41,  9. 

§  6.  mg  inißovlBvovtog:  unter 
dein  Vorgeben,  dasz  . .  C.  588.  K. 
176  Anm.  2  b.  K.    69,  63  ,  3. 

§  7.  itQoaia&optvog  .  .  .  ßov- 
Xtvopivovg:  fda  er  vorher  merkte, 
dasz  Leute  (eine  Partei)  dasselbe 
beabsichtigten':  s.  VIII  1. 
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Vollbrecht. 

hßdllttv  e=  verbannen:  h*'- 
Ttxtiv  =  verbannt  werden ;  tptvjnr 
=  verbannt  sein. 

Acc.  adverbialia. 

%ul  ovxog  steht  bei  einem  No- 
men ,  von  dem  dasselbe  aasgesact 
wird,  was  schon  von  einem  andern 
ausge^asrt  ist.  Wir  uh#»r«et»en 
fach  durch:  rauch,  gleichfalls.' 


Sch  enkl. 

tovs  rptvyovTag:  fdie  Vertriebe- 
nen', exules  (s.  §  1  nnd  C.  486 
Anm.   Kr.  53,  1,  3). 

§  9.  xovSe  top  tQonov:  'auf  fol- 
gende Weise'  (Acc.  der  Beziehung, 
s.  Cyr.  II). 

§  11.  %al  xovxovf:  f gleichfalls' 
(die  gleichfalls  seine  Gastfreunde 
waren).  Kr.  51,  7,  12. 


Die  Vergleichung  lehrt ,  dasz  der  Schüler  die  Koten  oder  richtig: 
gesagt  die  in  denselben  gegebene  Uebersetzung  von  Schenkt  anmittel- 
bar verwenden  kann,  wärend  er  bei  den  meinigen  immer  etwa*  zu  taue 
hat  nnd  sich  von  seinem  Thnn  nnd  Lassen  Rechenschaft  geben  mosi, 
und  zwar  nach  beiden  Seiten  der  Uebersetznng.  Denn  für  eine  wört- 
liche Uebersetzung,  die  ihm  zugleich  die  Denk-  nnd  Anachamragsweife 
der  Griechen  klar  machen  soll,  siqd  die  Bemerkungen,  die  auf  gründ- 
liche Auffassung  der  Grundbedeutung  dringen ,  die  den  Schuler  anleiuc 
und  anhalten,  sich  zu  diesem  Zweck  z.  B.  die  Bedeutung  der  Präven- 
tionen in  der  Zusammensetzung  oder  sonstigen  Verbindungen  (z.  B. 
äva  ngdtog  und  xaxa  rtQaxog)  deutlich  zu  machen.  Um  ihm  aber  auch 
zu  zeigen,  dasz  es  für  uns  Deutsche  oft  sehr  schwierig  ist,  dasz  es  oft, 
um  Schenkls  Ausdrücke  zu  adoptieren,  'einer  gewissen  Künstelei  und 
Verschrobenheit  bedarf,  sich  die  Anschauungsweise  der  Griechen  ncr 
annähernd  zum  Bewustsein  zu  bringen,  habe  ich  die  Note  zu  I  9,  * 
über  ir«pl  nie tttxov  nouio&aC  xi  gegeben ;  in  allen  andern  Fällen  hat* 
ich  in  der  Regel  nur  die  passende  Bedeutung  gegeben,  aber  durch  des 
Zusatz  'frei'  oder  die  Frage:  fwie  heiszts  wörtlich'  darauf  hingedeutet, 
dasz  der  Schüler  selbst  noch  etwas  zu  thun  hat. 

Für  eine  vollendete,  gute  Uebersetzung  sind  alle  übrigen  Bemer- 
kungen, welche  eine  Anleitung  dazu  geben,  wärend  die  meisten  Schul- 
ausgaben auch  da  oft  Uebersetzung  geben  oder  sich  mit  rein  gramma- 
tischen Bemerkungen  begnügen.  Zu  solchen  Stellen  gehört  die  von 
Sehen  kl  zum  Beweise  seiner  Ansicht  hervorgezogene  19,  1,  in  der 
für  eine  wörtliche  Uebersetzung  keine  Schwierigkeiten  sind,  deren  Satz- 
bau aber,  wie  wiederholte  Leetüre  in  der  Schule  bewiesen  hat,  für  eine 
dem  Genius  der  deutschen  Sprache  angemessene  Uebertragung  nicht  so 
leicht  ist.  —  Kurz  nach  meiner  Ueberzeugung  gebe  ich  überall  Aufgäbet 
nnd  verlange  deren  Lösung  für  eine  gute  Uebersetznng  schon  wärend  der 
Priiparation,  wärend  Sch  enkl  sich  begnügt  die  Uebersetzung  in  des 
Bemerkungen  bald  ganz,  bald  halb,  bald  in  lateinischer  Sprache  zu  geben, 
die  er  nachsprechen  kann,  ohne  sich  des  Grundes  bewust  zu  sein.  In 
stilistisch  schwierigen  Stellen  will  Sch  enkl  das,  was  ich  von  der  Prä- 
parat ion  verlange,  in  der  Schule  unter  der  Anleitung  des  Lehrers  ver- 
nehmen lassen ;  dasz  dadurch  aber  ein  rascher  Fortschritt  in  der  Lectnre, 
bei  der  allein  es  möglich  ist  die  Anabasis  in  zwei  Jahren  mit  Sehn  lere 
durchzulesen,  aufgehalten  wird,  bedarf  keines  Beweises. 

Daneben  haben  meine  Bemerkungen  den  gewis  sehr  grossen  Vorteil, 
dasz  die  in  ihnen  gestellte  Aufgabe  "da,  wo  es  nötig  ist  und  sich  mit  der 
Kürze  verträgt,  zugleich  die  grammatische  Regel  enthält,  wodurch  das 
Citieren  der  Grammatik  und  die  daraus  folgende  lästige,  zeitraubend« 
Manipulation  vermieden  wird.  *) 

*)  Mehr  habe  ich  über  diesen  Punkt  schon  gesagt  in  der  oben  er- 
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Der  Eweite  Punkt,  welcher  einer  Rechtfertigung  bedarf,  ist,  dasz 
in  meinen  Bemerkungen  die  rhetorische  Seite  mehr  als  gewöhnlich  her- 
vortritt, indem  diese  durch  das  ganze  Buch  durchgeführt  ist,  wärend 
andere  Herausgeber  dergleichen  Bemerkungen  nur  gelegentlich  und  spo- 
radisch geben.  Sehen  kl  tadelt  mein  Verfahren  entschieden;  was  aber 
tadelus werth  ist,  musz  tinter  jeder  Bedingung  vermieden  werden,  und 
durften  also,  wäre  der  Tadel  gerecht,  alle  dergleichen  Bemerkungen 
von  keinem  Herausgeber  gegeben  werden.  Dasz  das  aber  Schenkls 
Meinung  nicht  ist  beweist  schon  dessen  Chrestomathie,  in  der  er  in  den 
aus  der  Anabasis  entlehnten  Abschnitten,  namentlich  von  Seite  134  an 
über  Anaphora,  Asyndeton,  Wortstellung,  Epanalepsis  usw.  reichlich 
eben  so  viele  Bemerkungen  als  ich  bringt,  dann  wieder  spärlicher  damit 
wird.  Er  tadelt  also  die  conseqnente  Durch f üh rang,  obwol  er  mit  etwas 
starker  Uebertreibung  behauptet,  dasz  der  Schüler  auf  'jeder'  Seite 
fortwärend  bemerkt  finde:  Chiasmus,  Paronomasie,  Anaphora  usw. 
Statt  solcher  Uebertreibung  wäre  es  mir  angenehmer  gewesen,  wenn 
8  eben  kl  an  den  Stellen,  wo  ich  dergleichen  neu,  somit  als  mein  Ei- 
gentum erwähne,  irgend  einen  Irtnm  nachgewiesen  hatte;  denn  für  die 
consequente  Durchführung  habe  ich  einen  wichtigen  Grund  angegeben, 
den  nemlich,  dasa  der  Schüler  durch  die  rhetorischen  Bemerkungen 
veranlaszt  werden  soll,  bei  den  schriftlichen  Uebersetsungen ,  die  ffür 
ihn  die  wesentlichste  Stilübung  bleiben ,  auch  auf  die  Form  seine  Auf- 
merksamkeit zu  richten.  Bekanntlich  besteht,  wie  das  auch  Hoff- 
mann in  der  Vorrede  der  Rhetorik  ausspricht,  für  den  Schüler,  nament- 
lich für  den  Tertianer,  die  Originalität  der  deutschen  Arbeiten  in  der 
guten  Satzbildung  und  Gedankenverbindung,  d.  b.  in  der  Form.  Der 
Tertianer  liefert  Reproduktionen  von  Erzählungen,  Beschreibungen  usw. 
und  macht  sich  dabei  erfahrungsmässig  die  Form  so  leicht  als  möglich. 
Um  ihn  aber  su  swingen,  sich  in  seine  Muttersprache  su  vertiefen  und 
mit  der  Form  zu  ringen,  ist  es  angemessen,  ihm  recht  oft  schrift- 
liche Uebersetsungen  anfzngeben  und  su  verlangen ,  dasz  er  die  Vor- 
züge des  Grundtextes  in  Wort-  und  Satsstellung,  im  Gebrauch  der 
Tropen  und  formalen  Figuren  dem  deutschen  Spracbgeiste  angemessen 
wiedergebe.  Er  wird  dergleichen  aber  nicht  anders  beachten,  als  wenn 
er  darauf  aufmerksam  gemacht  wird.  Aus  diesem  Grunde  moste  ich, 
da  die  Schüler  je  nach  dem  Eintritt  in  die  Klasse  bald  bei  diesem,  bald 
bei  jenem  Buche  der  Anabasis  die  Leetüre  beginnen,  diese  Bemerkungen 
consequent  durchführen;  nicht  in  der  Absicht,  dasz  der  Lehrer  jedesmal 
eine  lange  Auseinandersetzung  darüber  vortrage,  sondern  dasz  der  Schü- 
ler, dem  die  Besonderheit  der  Form  im  Anfange  des  Schuljahrs  einmal 
oder  zweimal  genau  erklärt  ist,  an  der  kurzen  Andeutung  für  seine 
Arbeit  genug  habe  und  danach  seine  Aufgabe  löse.  Ich  habe  deshalb 
von  den  Chiasmen  selbst  die  unbedeutenden  angemerkt,  damit  der  Schüler 
Überlege,  ob  auch  er  diese  bei  seiner  Uebersetzung  zu  beobachten  habe, 
und  so  sein  Urteil  schärfe. 

wähnten  Recension  von  Arrians  Anabasis,  kann  jedoch  hier,  da  mir 
einmal  Schenkls  Chrestomathie  vorliegt,  die  Bemerkung  uicht  unter- 
drücken, dasz  die  Art  und  Weise,  wie  in  derselben  auf  frühere  Noten 
zurückverwiesen  wird,  für  den  Schüler  die  allerlästigste  ist.  Die  Chresto- 
mathie enthält  zunächst  14  Abschnitte  aus  der  Kyropädie,  es  fehlen 
ihr  aber  die  Columnentitel ,  die  doch  sonst  in  den  Au  «gaben  der  Klas- 
siker und  in  den  Grammatiken  zur  Erleichterung  des  Nachschlagens 
stehn.  Gletchwol  citiert  8chenkl  immer  einfach  den  Abschnitt  und 
Paragraphen,  oft  ohne  Stichwort.  In  einer  neuen  Auflage  möchten 
vor  allen  Dingen  die  Columnentitel  anzuwenden  sein,  damit  ein  nutz- 
loses  Suchen,  ein  geisttötendes  Hin-  und  Herblättern  vermieden  wird. 
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Ich  habe  aber  noch  einen  zweiten  Grund,  weshalb  ich  dies«  rheto- 
rischen Bemerkungen  für  notwendig  und  wichtig  halte,  der  iwar  in  der 
Vorrede  nicht  angedeutet  iet ,  sich  aber  gewis  des  Beifallt  der  LeLra 
erfreuen  wird. 

Im  Organisrons  der  Schule  mos»,  wo  es  nur  irgend  angeht,  der  Zu- 
sammenhang zwischen  den  einzelnen  Lectionen  hervortreten,  indem  alle 
Lehrer  das  Ganze  der  Schulbildung  im  Auge  haben  und  auf  die*« 
Ziel  hinarbeiten.  Deshalb  sollen  namentlich  im  sprachlichen  Unter- 
richt sich  die  Lehrer  gegenseitig  stützen  und  heben ;  was  der  eine 
lehrt,  soll  der  andere  mit  einprägen,  einüben  und  anwenden  und  dtsi 
nicht  nur  die  speciell  grammatischen  Stunden,  sondern  auch  die  Lect&re 
benutzen.  Diese  Sätze,  die  wol  keines  Beweises  bedürfen,  dienen  ui 
die  Tertia  angewandt  zur  Rechtfertigung  meines  Verfahrens.  DieTertu 
hat  im  deutschen  Unterricht  die  Aufgabe,  die  Schüler  mit  einigen  Teilen 
der  Rhetorik  bekannt  zu  machen,  und  ich  stimme  ganz  mit  Hoff  mann 
überein,  der  in  seiner  Rhetorik  (Abteilung  I  8.  IV)  die  Lehre  vom  Stil, 
Ton  den  engern  Tropen  und  den  formalen  Figuren  dieser  Klasse  ra- 
weist.  Dasz  die  Lernenden  an  der  Beschäftigung  mit  dieaen  Lehren  ein« 
tüchtige  Geistesgymnastik  finden  ist  bekannt , -aber  die  wenigen  deut- 
schen Stunden  reichen  zur  vollständigen  Durchdringung  nicht  aas  and 
musz  also  dieser  Unterricht  bei  der  Leetüre  des  Ovid,  Homer,  Caesar 
und  Xenophon  eingeübt  und  unterstützt  werden. 

Im  Lateinischen  hat  der  Tertianer  znsammenhiingende  Stücke  sb 
Exercitien  zu  liefern.  Hauptzweck  dieser  Compositionen  ist,  das*  der 
Lernende  sich  des  Unterschieds  der  beiden  Sprachen  und  somit  dci 
Charakteristischen,  das  jede  hat,  bewust  werde.  Da  nun  das  Ornnd- 
prineip  dos  antiken  Stils  (Nägelsbachs  Stilistik  S.  401  ff.)  beiden  Spra- 
chen gemein  ist,  die  lateinische  vor  allem  den  Chiasmus  und  die  Ana- 
phora ausgebildet,  die  griechische  Sprache  diese  Stellung,  wenn  zneh 
weniger  ausgebildet,  auch  hat,  so  musz  in  allen  Stunden,  welche  dam 
Gelegenheit  bieten ,  auf  den  Charakter  des  antiken  Stils  hingewiesen 
und  das  Grundgesetz  der  Periodengestaltung,  wo  es  sich  im  Griechischen 
rindet,  ztir  Unterstütsung  des  lateinischen  Unterrichts  klar  geroad .t 
werden.*) 

Noch  notwendiger  sind  die  rhetorischen  Bemerkungen  auf  solchen 
Schulen,  anf  denen  weitergehende  griechische  Compositionen,  etwa  nact: 
dem  Uebungsbuche  von  Bäumlein,  Holzer  und  Rieckher,  von  den 
Schülern  verlangt  werden.  Aber  auch  dann ,  wenn  man  der  Ansicht  ist, 
dasz  in  Tertia  an  der  Stelle  der  griechischen  Exercitia  ein  Retrovertie- 
ren der  übersetzten  Pensa  genüge,  sind  dergleichen  Bemerkungen  uner- 
liiszlich,  wenn  der  Schüler  die  Stellen  nicht  mechanisch  auswendig 
lernen  ,  sondern  als  mündliche  Exercitia  betrachten  und  somit  den  ge- 
gebenen Stoff  auf  dem  Wege  der  Reproduction  mit  Bewustsein  in  ein 

*)  Mit  der  Frage:  'wollte  man  in  der  Alltagssprache  nach  Figuren 
fischen,  würde  nicht  auch  da  jede  gewöhnliche  Rede  voll  solcher  Figuren 
stecken,  die  sich  natürlich  ergeben,  ohne  dasz  man  sie  künstlich  anta- 
bringen  sucht?'  hat  mich  Sehen  kl  nicht  widerlegt,  weil  ich  nicht  be- 
hauptet habe,  dasz  Xenophon  ein  rhetorisierender  Schriftsteller  sei 
Dagegen  bin  ich  der  Ansicht,  dasz  man,  wenn  die  Volks-  nnd  Alltsfs- 
aprache  dem  Schüler  im  Unterricht  entgegentritt,  auch  in  dieser  tbm 
die  Figuren  zum  Bewustsein  bringen  musz,  damit  er  das  Kernhafte  der 
Volkssprache  begreife.  So  z.  B.  im  Sprichwort:  'Glück  und  Glas'  die 
Allitteration  usw.  —  Bei  der  Leetüre  des  'Armen  Heinrich'  V.  412  den 
Chiasmus  mit  alliterierendem  Gegensatz: 

Nu  versmaehent  mich  die  boesen 
Die  biderben  ruoehent  min  nicht. 
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griechische«  Gewand  kleiden  soll,  weil  die  Schüler  auch  hei  diesen 
Hebungen  den  Unterschied  nnd  Gegensat«  in  dem  Charakter  der  beiden 
Sprachen  erkannt  haben  müssen. 

Xenophon  hat  allerdings  nicht  daran  gedacht)  dass  sein  Stil  in  der 
Schule  po  verwandt  werde,  aber  Homer  hat  auch  nicht  daran  gedacht, 
dasz  die  deutsche  Jugend  von  ihm  griechische  Sprache  lernen  solle, 
dennoch  zerfetzen  nnd  zersägen  wir  ihn  zu  diesem  Zweck  und  fürchten 
nicht,  dasz  der  Schüler  das  langweilig  finde.  Ebensowenig  fürchte  ich, 
dasz  der  Schüler  den  Xenophon  für  einen  rbetorisierenden  Schriftsteller 
hält;  denn  die  kurzen  Bemerkungen  sollen  ihn  nicht  lange  aufhalten, 
und  wenn  dann  nach  Beendigung  eines  Kapitels  die  Schüler  angehalten 
werden  dasselbe  so  zu  repetieren,  dasz  sie  im  Stande  sind  dasselbe  so- 
gleich deutsch  vom  Blatte  zu  lesen,  oder  wenn  der  Lehrer  ihnen  das 
Kapitel  in  gutem  Deutsch  vorliest,  so  drängt  sich  der  Jugend  fdas  Bild 
der  natürlichsten,  einfachsten  und  doch  so  anmutigen  Darstellung'  durch 
den  Gesamteindruck  wieder  vollkommen  auf.  Er  hat  aber  zugleich  die 
Tinschätzbare  Einsicht  gewonnen,  dasz  ein  Schriftsteller  bei  aller  Ein- 
fachheit und  Anmut  auch  an  geeigneten  Stellen  ohne  Künstelei  die  for- 
malen Figuren  mit  Kraft  anwenden  kann,  wie  denn  gewis  nicht  zu 
leugnen  ist,  dasz  ein  groszer  Teil  der  von  mir  nachgewiesenen  Chias- 
men nicht  ohne  bedeutende  Wirkung  ist,  namentlich  in  den  Reden,  was 
mir  der  feine  Kenner  des  antiken  Stils,  der  leider  zu  früh  verstorbene 
NUgelsbach,  freudig  einräumte. 

Diese  rhetorischen  Beobachtungen  müszen  ferner  für  das  Verständ- 
nis der  Schriftsteller  in  den  obern  Klassen  geübt  werden;  ohne  sie  ist 
namentlich  kein  Verständnis  des  Demosthenes  möglich,  und  wer  nicht 
schon  Jahre  lang  sein  geistiges  Auge  dafür  geschärft  hat,  wird  am 
wenigsten  die  Schulausgahe  von  Rehdantz,  welche  überall  auf  die 
Schwierigkeiten  des  wirklichen  Verständnisses  mit  groszer  Kürze  hin- 
weist, gebrauchen  können. 

Somit  habe  ich  bei  der  Bearbeitung  der  zweiten  Auflage  nichts  von 
nieinen  Grundsätzen  aufgeben ,  sondern  nur  dahin  streben  können ,  die 
Arbeit  zu  verbessern  und  zu  vermehren.  Dasz  dieses  nach  Kräften 
geschehn,  davon  wird  sich  jeder  beim  ersten  Blick  überzeugen.  — 
Möge  sieb  die  neue  Auflage  die  alten  Freunde  erhalten  und  viel 
neue  erwerben,  mögen  alle  meine  am  Schluss  der  neuen  Vorrede 
ausgesprochene  Bitte  beherzigen  und  mich  bei  meiner  Arbeit  unter- 
stützen ! 

Otterndorf.  F.  VoUbrecht. 


XXVIII. 

Hebräisches  Schulbuch  von  Lic.  Dr  W.  Hollenberg,  Oberlehrer 

am  königlichen  Joachimslhalschen  Gymnasium.  2.  Aufl.  Berlin 

1861.  95  S.  20  Sgr. 

Der  Verfasser  liesz  vor  mehreren  Jahren  die  erste  Ausgrabe  dieses 
Compendiums  als  Manuscript  für  seine  Schüler  drucken.  Da  die  Ein- 
richtung des  Büchleins  durch  den  Gebrauch  sich  hinlänglich  bewährte, 
so  wurde  er  dadurch  veranlaszt  dasselbe  jetzt  in  verbesserter  Gestalt 
dem  weitern  Gebrauch  zugänglich  zu  machen.  Von  der  Ueberzeugnng 
ausgebend,  dasz  das  Streben  nach  Vollständigkeit  unsere  Lehrmittel 
fast  unausbleiblich  verdirbt  und  dasz  man  der  vorgeblichen  Wissen- 
schaftlichkeit und  Systematik  unserer  gewöhnlichen  Schulbücher  sich 
entschieden  entgegenstellen  müsze,  will  er  mit  diesem  Büchlein  und 
dem  Codex  sacer  den  ganzen  hebräischen  Unterricht  bestreiten,  und  ist 

36* 
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der  Meinung .  dasz  erst  im  letzten  Halbjahr  für  die  akademischen  Be- 
dürfnisse eine  grössere  wissenschaftlich  gehaltene  Grammatik  von  dem 
Schüler  angeschafft  werde. 

Da  die  erste  Auflage  des  hebräischen  Schulbuchs  nicht  in  den  Buch- 
handel gekommen  ist,  so  erscheint  es  dem  Referenten,  um  die  Lehrer 
des  Hebräischen  an  den  Gymnasien  mit  dem  Buche  bekannt  zu  machen, 
zweckmässig,  zunächst  die  Einrichtung  des  Buchleins,  so  viel  mög- 
lich mit  des  Verfassers  eignen  Worten,  anzugeben. 

Das  Büchlein  zerfällt  in  4  Teile.  Das  Vocabularinm  (13  Seiten), 
welches  den  Anfang  macht,  befolgt  nicht  die  sachliche  Anordnung,  son- 
dern die  alphabetische  Folge,  doch  ist  innerhalb  dieser  die  Onomatik 
nicht  unberücksichtigt  geblieben. 

Der  zweite  Teil,  Grammatisches,  enthält  von  S.  14 — 61  in  mög- 
lichster Kürze  nur  das  wichtigste,  indem  Erörterungen  allgemeiner  und 
philosophischer  Art ,  die  in  Kürze  nicht  wol  gegeben  werden  können, 
dem  mündlichen  Unterricht  des  Lehrers  anheim  gegeben  werden,  der 
für  die  Verdeutlichung  und  Aneignung  des  fragmentarischen  Stoffs  das 
meiste  thun  rausz. 

Der  dritte  Abschnitt  (S.  02—71)  enthält  29  deutsche  Uebungs- 
stücke,  die  vorzugsweise  zur  mündlichen  Verwendung  und  zur  Ein- 
übung der  Formen  der  regelmäszigen  und  unregelmäszigen  Verba  und 
Nomina  bestimmt  sind. 

Der  vierte  Abschnitt  (S.  72 — 95)  enthält  zum  Teil  die  gewöhnlichen 
Lesestücke,  die  Schöpfung,  die  Schöpfung  des  Menschen,  den  Sünden- 
fall ,  Isaaks  Opferung,  den  Decalog.  Die  Psalmen  (1.  2.  8.  13.  15.  10. 
23.  24.  42.  43.  40.  110.  121.  130  und  137)  und  die  Stellen  aus  dem 
Jesaias  (Kap.  6.  0.  35.  40.  42.  53)  sind  nicht  durchweg  mit  Rücksicht 
auf  die  progressive  sprachliche  Schwierigkeit  ausgewählt  worden.  Auf 
die  hebräischen  Leeestücke  folgt  die  hebräische  Uebers etzung  von 
Lucas  15  ohne  Vocale. 

Nachdem  ich  im  vorhergehenden  den  Plan  des  Werkchens  meist  mit 
des  Verfassers  eignen  Worten  angegeben  habe«  will  ich  nun  noch  einige 
Bemerkungen,  die  sieh  mir  bei  der  Durchsicht  desselben  aufgedrängt 
haben,  hinzufügen. 

Das  Vocabularium  enthält  nicht  sämtliche  Wörter,  die  in  den 
Lesestücken  vorkommen ;  unter  jedem  LesestUck  sind  noch  bald  mehr, 
bald  weniger  Wörter  mit  ihrer  Bedeutung  angegeben.  Nach  welchem 
Princip  der  Verfasser  dabei  verfahren,  hat  Referent  nicht  gefunden. 

Der  zweite  Abschnitt  (Grammatisches)  enthält  auf  S.  14 — 30  das 
für  den  ersten  Unterricht  allernotwendigste  aus  der  Formenlehre;  von 
S.  37—01  folgen  die  Paradigmen  der  regelmässigen  und  unregelmäszigen 
Zeitwörter,  des  regelmäszigen  Zeitworts  mit  Suffixen,  die  Uebersicht  der 
Stammbildungen  der  Nomina,  der  Nominalflexion  und  der  Nominalflexion 
vor  Suffixen.  Der  Verfasser  schlieszt  sich  in  der  Darstellung,  was  sehr 
zu  billigen  ist,  an  Seffer  und  Nägelsbach  an.  Schon  aus  der  Seiten- 
zahl ergibt  sich,  dasz  manches  nur  eben  ganz  knrz  angedeutet  sein 
kann,  die  Erklärung  aber  dem  Lehrer  in  der  Klasse  Überlassen  ist, 
z.  B.  die  Finales  £5733.  Eben  so:  Dilatabiles.  Mutae.  Scriptio  plena, 
defectiva.  Die  festen  unverdrängbaren  Vocale.  Einfache  oder  offene 
Silben.  Zusammengesetzte  oder  geschlossene  Silben.  Vom  Makkepk. 
Vom  Metheg  als  Nebenton  usw.  Alles  ohne  nähere  Erklärung.  Aus 
diesen  wenigen  Anführungen  ergibt  sich  schon,  wie  sehr  der  Verfasser 
bestrebt  gewesen  ist,  den  für  den  ersten  Unterricht  bestimmton  Sto/f 
recht  kurz  zusammenzudrängen,  und  dasz  das  Büchlein  ohne  Hülfe 
des  erklärenden  und  ergänzenden  Lehrers  gar  nicht  gebraucht  werden 
kann.    Ref.  macht  hiebei  auf  ein  ähnliches ,  schon  vor  70  Jahren ,  von 
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dem  als  tüchtigen  Didaktiker  bekannten  J.  H.  P.  Seidenstücker 
(Leitfaden  dir  den  ersten  Unterricht  in  der  hebräischen  Sprache.  16  S. 
Hefmstädt  1701)  aufmerksam.  Was  die  Ausführung  des  Planes  an- 
betrifft, so  wird  die  Ansicht  der  Lehrer  über  das,  was  nur  angedeutet 
zu  werden  braucht,  und  das,  was  der  weitern  Ausführung  bedarf,  gewis 
verschieden  sein.  Der  eine  wird  dies,  der  andere  jenes  vermissen  oder 
zu  kurz  dargestellt  rinden.  Eigentlich  fehlerhaftes  ist  Referenten  bei 
der  Durchsicht  des  grammatischen  Teils  nicht  aufgestoszen. 

Der  dritte  Abschnitt  (Uebungsstücke)  enthält  in  29  Stücken  zu 
10  bis  12  Zeilen  kleine  deutsche  Sätze  zur  Einübung  der  Verbal-  und 
Nominalformen;  z.  B.  78  Zeilen  zur  Einübuug  der  Formen  des  regel- 
muszigen  Zeitworts,  75  Zeilen  zur  Einübung  der  Formen  der  Nomina. 
Die  zum  Uebersetzen  bestimmten  Sätze,  welche  teils  wörtlich  teils  etwas 
verändert  der  Schrift  entlehnt,  teils  vom  Verfasser  selbst  gebildet,  teils, 
wie  der  Verfasser  selbst  in  der  Vorrede  bemerkt,  dem  sehr  reichhaltigen 
Buche  des  Prof.  U  hie  mann  entnommen  sind,  sind  zweckmäszig  und 
dem  Standpunkt  der  Schüler  angemessen.  Die  noch  nicht  vorgekomme- 
nen Wörter  sind  in  Klammer  dem  betreffenden  deutschen  Worte  nach- 
gesetzt, doch  scheint  der  Verfasser  in  dieser  Hinsicht  nicht  consequent 
gewesen  zu  sein.  So  steht  in  der  dritten  Zeile  auf  Seite  (52  hinter  'Land' 

nichts,  Zeile  5  dagegen  hinter  'Erde'  (V*^)  •>  obgleich  im  Vocabularium 
beide  Bedeutungen  angegeben  sind.  Zeile  19  auf  derselben  Seite  fehlt 
hinter  'verkaufen'  das  hebräische  Wort,  obgleich  es  im  vorhergehenden 
noch  nicht  vorgekommen  ist. 

Der  vierte  Abschnitt  (Lesestücke)  enthält  gleich  gröszere  Lese- 
stücke. Referent  würde  im  Interesse  der  Schüler  es  vorziehn  einige 
wenige  Seiten  mit  kleineren  Sätzen,  in  denen  nur  regelmäszige  Formen 
vorkommen,  wie  Brückner  in  seinem  hebräischen  Lesebuche  gethan, 
vorherzuschicken.  Die  Zahl  der  prosaischen  Stücke  (9  Seiten)  steht  in 
keinem  Verhältnis  zu  den  poetischen  (13  Seiten),  zumal  da  der  Ver- 
fasser, wie  er  selbst  in  der  Vorrede  gesteht,  in  den  aus  den  Psalmen 
und  dem  Jesaias  entlehnten  Stücken  nicht  durchweg  mit  Rücksicht  auf 
die  progressive  sprachliche  Schwierigkeit  ausgewählt  hat.  Die  Auswahl 
der  Psalmen  ist  zweckmäszig,  auch  sind  die  verschiednen  Arten  der 
Psalmen  vertreten. 

Ob  nach  des  Verfassers  Ansicht  diese  Stücke  für  3%  Jahre  aus- 
reichen sollen,  so  dasz  erst  im  letzten  halben  Jahre  der  Codex  sacer  in 
den  Händen  der  Schüler  zu  sein  braucht,  ist  aus  den  Worten  des  Ver- 
fassers in  der  Vorrede  nicht  zu  entnehmen.  Referent  würde  in  Secunda 
blos  prosaische  Stücke  zum  Uebersetzen  vorschlagen,  die  poetischen  für 
Prima  aufsparen. 

Mit  dem  Princip  des  Verfassers,  dasz  wir  bei  unserem  Unterricht 
und  den  demselben  zu  Grunde  zu  legenden  Schulbüchern  die  wissen- 
schaftlichen Anforderungen  herabstimmen  müszen,  dasz  wir  aus  der 
didaktischen  Sitte  des  vorigen  Jahrhunderts  Nutzen  ziehn  können,  ist 
Referent  durchaus  einverstanden.  Einzelne  unserer  neueren  hebräischen 
Grammatiken  sind  vor  lauter  Wissenschaftlichkeit  fast  ganz  unbrauch- 
bar geworden,  wie  diejenigen  Col legen,  welche  sich  derselben  beim 
Unterricht  in  der  Klasse  bedient  haben,  sattsam  erfahren  haben  werden. 

Mit  der  Verbindung  von  Grammatik,  Lesebuch  und  Ue- 
bungsbuch,  wie  der  Verfasser  sie  angestrebt  hat,  ist  Referent  mehr 
einverstanden  als  mit  der  Art  und  Weise,  wie  Seffer  denselben  Zweck 
in  seinem  Elementarbuch  der  hebräischen  Sprache  zu  erreichen  versucht 
hat.  Referent  hat  nur  zweierlei  Bedenken  gegen  den  Gebrauch  des 
Buchs;  er  fürchtet  erstens  dasz  der  Verfasser  dem  Schüler  zu  wenig 
gibt,  was  er  ohne  Hülfe  des  Lehrers  zu  seinem  festen  Eigentum  machen 
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kann,  dasz  er  in  dem  grammatischen  Abschnitt  der  verdeutlichenden 
Thätigkeit  des  Lehrers  an  viel  überläszt,  and  dann,  dasz  der  Gebrauch 
einer  gröszern  wissenschaftlich  gehaltenen  Grammatik,  der  im  letzten 
Halbjahr  für  die  akademischen  Bedürfnisse  notwendig  ist,  den  Schüler 
eher  verwirren  als  fordern  wird.  Vielleicht  wird  der  Verfasser,  der 
schon  seit  einigen  Jahren  Versuche  mit  dieser  Methode  gemacht  hat, 
aus  eigner  Erfahrung  diese  Bedenken  als  unbegründet  zurückweisen 
können. 

Der  Druck  ist  namentlich  in  den  Lesestucken,  weniger  in  den 
Tabellen  im  Ganzen  correct  und  deutlich;  doch  sind  zuweilen  die  Vo~ 

cale  nicht  ganz  deutlich  ausgedruckt;  z.  B.  8.  25  Z.  5  fc^fcSS,  wo  das 

Chirek  fehlt,  eben  so  8.  53  '»«atnrjP,  wo  das  Chirek  fehlt ,  8.  59  tT53 

statt  3,  8.  56  b^p,  8.  60        statt  Vbä;  in  fehlt  das  Metheg  n*w. 

Der  Preis  ist  für  ein  Schulbuch,  das  Grammatik,  Lesebuch  nnd 
Uebnngsbuch  zugleich  ist,  nicht  zu  hoch. 

Essen.    Buddeberg. 

XXIX. 
Scherz  und  Ernst. 

i. 

Als  man  beim  Philologenverein  zu  Jena  im  Herbst  1847  noch  heiter 
beim  Nachtisch  znsammensasz,  fühlte  ich  mich  auf  die  Schulter  geklopft. 
Der  unvergeszliche  fünf  und  siebenzipj ahrige  Gottfried  Hermann  stand 
hinter  mir:  'sagen  Sie  mir  doch  — Sie  sind  ja  ein  Jenenser  und  wollen 
ein  Etymolog  sein  —  wo  kömmt  Jena  her?'  Ich:  'Sie  wollen  mir  die 
Laune  verderben,  Herr  Comthur,  indem  Sie  mich  gerade  nach  dem 
allereinzigen  Wort  fragen,  dessen  Etymon  ich  nicht  zn  kennen  ge- 
stehn  mussP  Er:  rnun,  so  lernen  8ie's  von  mir:  Jena  von  Iqvml  Sie 
hören  und  sehen  ja  ringsum,  mg  iftttaf  ndvtag  laivst.' 

2. 

Wer  hat  nicht  mehr  als  hundertmal  gesungen 

Edite ,  bibite ,  collegiales ! 
Post  multa  saecula  pocula  nulla. 
So  oft  ich  bisher  wie  Graf  Isolan  fragte :  das  klingt  wie  ein  lateinischer 
8pruch;  Herr  Bruder  wie  heiszts  auf  deutsch?  erhielt  ich  die  Dolmet- 
schung :  '  esst  und  trinkt ,  ihr  Brüder !  nach  vielen  Jahrhunderten  gibt» 
keine  Becher  mehr.»  Unmöglich  richtig!  der  zweite  Satz  würde  einen 
unverzeihlichen  Fehler  gegen  die  Rhetorik  und  Poetik  enthalten,  nem- 
lich ein  contrariura.  Denn  als  Motiv  der  Aufforderung  zum  Leben <pe- 
nusz  taugt  nur  der  Spruch :  'lasset  uns  essen  und  trinken ,  denn  morgen 
sind  wir  todt.'  Morgen,  das  heiszt:  sehr  bald,  post  paueos  an  dos, 
aber  nimmermehr  post  multa  saecula;  denn  das  wäre,  von  der  Unmög- 
lichkeit eines  so  langen  Lebens  abgesehn,  vielmehr  eine  Aufforderung 
mit  dem  carpe  diem!  sich  nicht  etwa  zu  beeilen;  also  ein  contrarinm. 

Nach  manchem  Hin-  nnd  Herreden  machte  ein  Anwesender,  den  ich 
aus  Bescheidenheit  nicht  nenne,  den  Vorschlag  zu  einer  bessern  Inter- 
punktion, Construction  nnd  Interpretation. 

Edite,  bibite,  collegiales! 

Post  multa  saecula,  pocula  nnlla. 
Nemlich  post  steht  adverbialisch  für  postea.   Der  Sinn  ist:  'esset  nnd 
trinket,  ihr  Brüder!  Später  [wenn  wir  im  Grab  ruhn]  gibt  es  zwar  noch 
viele  Jahrhunderte  [bis  zu  unserer  Auferstehung],  aber  [wenigstens  für 
die  Todten]  keine  Becher.' 
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3. 

Der  bekannte  Spruch  des  Komodiendichters  Epicharmus 
vätpe  nccl  fifyvao'  amextiv  uq&qcc  ruvta  tag  tpQtvog. 
nimmt  sich  in  dieser  Isolierung  ganz  gnt  aus  als  Princip  des  gemein- 
sten Weltverstandes,  der  fast  in  jedem  Drama  seinen  Repräsen- 
tanten findet;  ein  Princip,  zu  dem  sich  kürzlich  auch  ein  hoher  Staats- 
beamter mit  den  denkwürdigen  Worten  bekannte:  fich  traue  niemandem, 
verlange  aber  auch  von  niemand  dasz  er  m  i  r  traue.' 

Will  sich  aber  jemand  daraufsetzen,  jenen  Vers  zu  einem  annehm- 
baren ethischen  Spruch  zu  machen,  so  mnsz  er  cpQtvos  betonen  als 
den  blosen  Verstand,  im  Gegensatz  des  Gemüts,  und  einen  antithe- 
tischen Vers  hinzudichten,  etwa  in  folgender  Art: 

inl  dh  fiafoov  xantxfozsv'  *  aQ&Qct  zov  &v(iov  tdSs. 
Dann  besagt  das  Verspaar  folgendes: 

Nüchtern  sei  und  übe  Mistrauen;  das  ist  des  Geistes  Hand 

und  Fusz; 

Sollst  jedoch  auch  schwärmen,  trauen;  das  ist  des  Herzens 

Hand  und  Fusz. 

4. 

Man  hört  oft  eine  vermeintliche  Anspielung  auf  Schillere  Wallenstein  : 

O  ich  kenne  meine  Pappenheimer! 
Allein  meine  philologische  cmQtßtia  und  meine  evoißsta  gegen  alles  was 
Öchiller  heiazt,  zwingen  mich,  so  oft  ich  es  höre ,  zu  einer  Verwahrung 
und  Berichtigung.    Zwar  sagt  Walleustein  zu  den  Gefreiten: 

Daran  erkenn'  ich  meine  Pappenheimer! 
zwar  rühmt  sich  der  zweite  Jäger: 

Sie  kennen  das  holkische  Jügerhorn! 
aber  nirgend  findet  sich  bei  Schiller,  was  man  aus  diesen  zwei  Remi- 
niseensen  zusamraensuschweiszen  pflegt: 

Ich  kenne  meine  Pappenheimer. 
Erlangen  den  12.  August  1801.  L.  Döderlein. 


XXX. 

Ein  Schulzeugnis  von  Voss  ausgestellt. 


Wenn  es  jedem  guten  Manne  eine  Freude  ist,  Talente  mit  Recht- 
schaffenheit  vereint  aufblühen  zu  sehen,  so  hat  diese  Betrachtung  ge- 
wis  etwas  vorzüglich  reizendes  für  den  Lehrer,  der  ein  Zeuge  von  der 
allmählichen  Entwicklung  des  ersten  Keimes  war,  und  von  dem  Wachs- 
tum unter  seiner  Aufsicht  und  Wartung  am  sichersten  auf  die  künftigen 
Früchte  schlieszen  kann.  Dies  ist  der  Fall ,  worin  ich  mich  bei  dem 
jungen  Do nner,  einem  Pflegesohn  des  Herrn  Adv.  Hebel  in  Neuhaus, 
befinde.  Seit  drei  Jahren,  so  lange  er  meines  Raths  und  Unterrichts 
genossen  hat,  kenne  und  liebe  ich  ihn  als  einen  Jüngling  von  seltenen 
Naturgaben,  feinem  Gefühle,  lebhaftem  Verstände,  ausdauernder  Thii- 
tigkeit,  und  besonders  von  nicht  gemeiner  Wärme  für  Tugend  und  Re- 
ligion. Seine  Kenntnisse  zu  rühmen,  würde  mir  nicht  anstehn.  Aber 
das  darf  ich  wenigstens  sagen,  dasz  er,  statt  mit  unzeitigem  Eifer  zur 
Akademie  zu  eilen,  nicht  nur  raeine  Genehmigung,  sondern  sogar  mei- 
nen Antrieb  abgewartet  hat.  Ich  bin  überzeugt,  dasz  er  küuftig,  als 
ein  einsichtsvoller  und  redlicher  Diener  der  Gerechtigkeit,  seinem  Va- 
terlande Ehre  und  Nutzen  bringen  kann,  und  empfehle  ihn  deshalb  der 
Aufmerksamkeit  und  Unterstützung  der  Edlen,  denen  die  Ausbildung 
geistvoller  Jünglinge  zum  Besten  des  Staats  am  Herzen  liegt. 

Otterndorf,  den  28.  Jun.  1782.  J.  U.  Voss,  Rector. 
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Oesterreich.]  Haben  diese  Blätter  der  seit  dem  J.  1848  begonne- 
nen neuen  Organisation  des  Unterrichtswesens  in  Oesterreich  die  teil- 
nehmendste Aufmerksamkeit  gewidmet,  haben  sie  die  tiefe  Einsicht  ia 
der  klaren  Aufstellung  richtiger  Principien  und  in  der  bei  aller  Con*e- 
quenz  doch  allen  praktischen  Forderungen  Rechnung  tragenden  Durch- 
führung gebürend  gewürdigt,  der  energischen  Thätigkeit  mit  welcher 
die  Reform  ins  Leben  geführt  ward,  und  den  Männern  welche  bei  dem 
schwierigen  Werke  unter  Kampf,  Sorgen  und  Mühen  mit  unbeugsamem 
Mut  und  echter  Humanität  ausharrten,  den  wol verdienten  Beifall  nicht 
versagt,  bat  endlich  in  ihnen  die  Anerkennung,  daaz  durch  diese  Be- 
strebungen echte  Bildung  in  den  so  reich  gesegneten  südwestlichen 
Ländern  Deutschlands  verbreitet  und  das  Licht  der  Wissenschaft  in 
Gegenden  getragen  wurde,  welche  fast  aller  Cultur  gänzlich  verschlos- 
sen schienen,  freudigen  Ausdruck  gefunden,  so  können  sie  sich  auch 
der  freilich  schweren  Pflicht  nicht  entziehn,  über  die  Schritte  und 
Handlungen  zu  berichten,  durch  welche  das  mit  so  vielen  Kosten  und 
Mühen  errichtete  Werk  erschüttert  und  in  Frage  gestellt ,  teilweise  ver- 
nichtet worden  ist ,  um  so  weniger  als  dadurch  die  wahre  Natur  jener 
Bestrebungen,  von  dem  schön  tönenden  Pbrasenklang  schmeichelnder 
Vernunftprincipien ,  namentlich  des  Nationalitätsprincips  entkleidet,  an? 
Licht  gesogen  wird,  andererseits  aber  sich  daran  die  Hoffnung  knüpft, 
dasz  das  Aussprechen  liebevoller  Teilnahme  vielleicht  zur  Ermutigung 
im  ausharrenden  Kampfe  etwas  beitragen  könne.  Nach  Ungarn  freilich 
werden  unsere  Worte  nicht  dringen;  bei  denen  welche  im  blindestem 
Nationaleifer  so  weit  gehen,  dass  ihnen  nur  etwas  mit  dem  Namen 
Deutsch  bezeichnet  werden  darf  um  es  zum  verhaszteaten  und  ge- 
fährlichsten Dinge  zu  machen,  werden  sie  nichts  ausrichten;  abe: 
wenn  wir  nur  e*inen ,  der  sich  dem  Parteistreben  unbesonnen  beigeselit, 
zum  besonnenen  Nachdenken  vermögen ,  wenn  wir  nur  in  einigen  von 
denen  in  Deutschland,  welche  jenen  Agitationen  Beifall  klatschten,  ein 
richtigeres  Urteil  und  die  Erkenntnis,  was  denn  eigentlich  im  Hinter- 
grunde davon  laure  und  schliesslich  siegreiches  Hervortreten  befürchten 
lasse ,  zu  erzengen  helfen ,  so  werden  wir  die  Mühe  nicht  für  an  verloren 
erachten. 

Viele  unsrer  Leser  haben  gewis  aus  Zeitungen  erfahren,  welche 
himmelschreiende  Ungerechtigkeit  die  Deutschen,  welche  in  Ungarn 
das  Licht  der  Wissenschaft  durch  Unterricht  der  Jugend  zu  entzün- 
den sich  bereit  finden  lieszen,  von  dem  in  Barbarei  trunkenen  Ma- 
gyarentnm  zu  erdulden  gehabt  haben;  gleichwol  scheint  es  nicht  im 
zweckmäszig,  dies  an  der  Geschichte  e*iner  Anstalt  aufzuzeigen.  Dam 
bietet  uns  Stoff  eine  kleine  Schrift:  die  Fester  städtische  deutsche  Ober- 
reaUchule  und  ihr  Ende  (Wien  1861.  Druck  von  Fr.  Förster  u.  Bräder. 
20  S.  8),  da  dieselbe  vollständig  und  aktenmäszig  die  Thatsachen  zu- 
sammenstellt und  weit  entfernt  von  eignen  Reflexionen  darüber  bei  dem 
Leser  ein  sicheres  Urteil  ermöglicht  und  vermittelt.  Im  Jahre  1854  be- 
schlosz  der  Gemeinderath  von  Pest  die  Errichtung  einer  sechsklassigen 
Oberrealschule  mit  deutscher  Unterrichtssprache,  ganz  mit  den  im  Or- 
ganisationsentwurf für  diejenigen  Realschulen  aufgestellten  Einrichtun- 
gen, welche  das  Recht  der  Oeffentlichkeit ,  d.  h.  der  Ausstellung  in  der 
ganzen  Monarchie  gültiger  Zeugnisse  erlangen  wollten.  Wir  müssen 
hier  sogleich  darauf  aufmerksam  machen,  dasz  der  erwähnte  Entwurf 
§  17  die  Wahl  der  Unterrichtssprache  frei  stellte,  demnach  zur  Wahl 
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der  deutschen  kein  gesetzlicher  Zwang  vorlag.    Wenn  wir  sehen ,  dasz 
für  die  zwei  untern  Klassen  Parallelabteilungen  mit  ungarischer  Unter* 
richtsspracbe  errichtet  wurden ,  so  erscheinen  folgende  Schlüsse  gerecht- 
fertigt: es  war  mindestens  die  gleiche  Zahl  von  Schülern  deutscher, 
wie  von  solchen  ungarischer  Nationalität  zu  erwarten ,  man  maßte  aber 
für  die  letztern  vollständige  Aneignung  der  deutschen  Sprache  als  ein 
unabweisbares  Bedürfnis  betrachten,  und  da  diese  doch  wol  durch  Er- 
teilung von  Unterricht  zu  erzielen  gewesen  sein  würde,  man  überzeugte 
eich,  dasz  die  ungarische  Sprache  zur  Mitteilung  der  in  der  Oberreal- 
schule su  lehrenden  Wissenschaften  weniger  geeignet  sei.    Das  Vorwal- 
ten des  letzten  Motivs  wird  dadurch  bestätigt,  dasz  als  Lehrer  auch 
befähigte  Männer  ungarischer  Nationalität  angestellt,  ja  solchen  vor 
Deutschen  bei  gleicher  Befähigung  der  Vorzug  gegeben  wurde,  also 
doch  die  Möglichkeit  dasz  einzelne  Lehrfächer  in  ungarischer  Sprache 
vorgetragen  würden  hätte  vorhanden  sein  müssen,  wenn  diese  nur  von 
den  Lehrern  abgehangen  hätte.  Es  kann  nicht  Verwunderung  erwecken, 
dass  in  Ungarn  geeignete  Lehrer  für  die  zu  gründende  Oberrealschule 
nicht  in  genügender  Zahl  vorhanden  sich  fanden ,  da  die  Schulen  dieser 
Gattung  im  Magyarenlande  gänzlich  unbekannt  waren.    Zum  Director 
erbat  sich  der  Gemeinderath  den  Dir.  der  kk.  Oberrealschule  auf  der 
Landstrasze  zu  Wien  Dr  Jos.  Weiser  und  forderte  in  öffentlichen 
Blättern  Bewerber  aus  allen  Ländern  der  Österreichischen  Monarchie 
zur  Anmeldung  auf.  Die  gewählten  wurden  vom  Gemeinderath  vereidigt 
nud  später  mit  Genehmigung  des  Ministeriums  detinitiv  angestellt.  Die 
Organisation  ward  von  dem  genannten  aus  Wien  berufenen  Director  so 
vollständig  den  Forderungen  des  Organisationsentwurfs  entsprechend 
durchgeführt,  dasz  der  Anstalt  das  Recht  der  Oeffentlichkeit  zugestan- 
den ward.    Mehr  als  die  mehrmals  von  der 'Stadtbehörde  dem  Lehrkör- 
per zugefertigten  Anerkennungsdecrete  und  das  dem  Director  erteilte 
Ehrenbürgerrecht  spricht  für  die  Leistungen  das  gewaltige  Steigen  der 
Frequens.    Schon  im  zweiten  Schuljahre  war  dieselbe  in  den  vier  obern 
Klassen,  in  denen  die  deutsche  Sprache  die  Unterrichtssprache  war, 
300,  wovon  ungefähr  die  Hälfte  der  ungarischen  Nationalität  angehörte, 
später  überstieg  die  Schülerzahl  600.    Dagegen  giengen  die  ungarischen 
Parallelklassen  gänzlich  ein,  weil  die  drei  angestellten  Piaristenordens- 
priester  für  die  Lehrfächer  der  Realschule  nicht  vorbereitet  waren  und 
trotz  wiederholter  Aufforderungen  keine  Prüfungen  bestanden.    Es  ist 
aktenkundig,  dasz  der  Mangel  an  Schülern ,  welche  sich  zu  diesen  Klas- 
sen meldeten,  das  Eingehn  bewirkten.    Die  Leistungen  der  Schule  fan- 
den also  im  Publicum  die  ehrendste  Anerkennung,  ja  sie  ward  das 
Muster  für  ähnliche  in  Ungarn.    Die  Lehrer  bewiesen  ihre  edle  Begei- 
sterung, indem  sie  1855  eine  Son n tags ge werbschule  für  Handwerker  un- 
entgeltlich errichteten  und  ebenso  unentgeltlich  1856  einen  Lehramts- 
candidateneursus  für  Unterrealschulen  eröffneten,  aus  dem  mehrere  un- 
garische Städte  Lehrer,  die  sich  bald  allgemeine  Anerkennung  erwar- 
ben, beriefen.  Wenn  so  die  deutschen  Lehrer  im  Publicum  nur  Beweise 
von  Achtung  und  Liebe,  von  ihren  Schülern  die  Kundgebungen  rühren- 
der herzlicher  Dankbarkeit,  von  der  8tadtbehörde,  welche  durch  zwei 
eigene  Realscbulcommissäre  Dr  Burkhart  und  Effenberg  er  die 
Patronatsrechte  fort  und  fort  ausübte,  nur  Anerkennung  erhalten  hatten, 
wenn  ihr  Einvernehmen  mit  ihren  Col legen  ungarischer  Nationalität 
durch  nichts  gestört  und  nie  an  sie  die  Forderung  die  ungarischo 
Sprache  zu  erlernen  gestellt  worden  war,  so  erscheint  nun  die  Reihe 
von  Mishandlungen ,  welche  sie  seit  1860  zu  erdulden  hatten,  im  grell- 
sten Lichte.    Verdächtigungen  und  Verhöhnungen  in  der  ungarischen 
Tagespresse  waren  das  Vorspie).    Die  Stadtbehörde  war  ganz  in  ihrem 
Rechte,  wenn  sie  neben  der  deutschen  im  Sept.  1800  eine  ungarische 
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Oberrealschule  zu  errichten  beschlosz,  ja  man  kann  zugcstebn,  dasz 
nie  damit  vielleicht  ein  früher  begangnes  Versäumnis  gut  macht«.  Da« 
die  ungarische  Realschule  in  dasselbe  Gebäude  mit  der  deutschen  ver- 
legt wurde,  mag  mit  dem  augenblicklichen  Zwange  der  Not  entschuldigt 
werden,  beweist  aber  mindestens  Unkenntnis  der  bestehenden  Zustünde 
im  Volke  und  den  Mangel  aller  pädagogischen  Weisheit.    Und  hätte 
nicht  wenigstens  der  wirklich  greuliche  Vorgang,  dasz  bei  der  Eröffnung 
der  ungarischen  Realschule  noch  in  Anwesenheit  des  Bürgermeister* 
und  der  Vertreter  der  Stadt  die  Schuljugend  für  das  Magyarentuni 
tumultuierte ,   die  Augen  öffnen  müszea,   wenn   wirkliche  Sorge  für 
das  geistige  und  sittliche  Gedeihu  der  ungarischen  Jugend  die  Veran- 
lassung su  jener  Mäszregel  gewesen  war?    Auch  das  beweist  nicht  pä- 
dagogische Einsicht,  dasz  die  ungarische  Schule  sich  nicht  von  unten 
auferbauen  sollte,  sondern  sofort  mit  den  beiden  extremen  Klassen  I 
und  IV  begann.    Wir  wollen  nicht  den  Stab  brechen  über  Männer, 
welche  in  Zeiten  der  politischen  Aufregung  die  besonnene  Umsicht  und 
ruhige  allseitige  ErwUgnng  nicht  zu  bewähren  vermögen  und  wider 
Willen  der  Gahrung  und  dein  Unverstand  Nahrung  bieten,  allein  die 
Thatsache  dasz  der  zum  Director  der  ungarischen  Schule  ernannte 
Lehrer  seine  Stellung  als  Lehrer  der  ungarischen  Sprache  an  der  deut- 
sehen behielt,  dagegen  der  bewährte  Director  der  deutschen  als  HühV 
lehrer  des  Zeichnens-  an  der  ungarischen  jenem  untergeordnet  wurde, 
beweist,  dasz  der  Parteihasz  ein  Hebel  gewesen  war.    Ein  neuer  Beweis 
von  Tyrannei,  die  selbst  des  Herzen  Heiligstes  zu  stören  sich  nicht 
scheut,  war  der  Befehl  des  Erzbischofs.  dasz  die  deutschen  Lehrer  auch 
mit  ihren  deutschen  Schülern  ungarisch  beten  und  singen  müsten.  Allein 
viel  schlimmeres  war  noch  vorbehalten.    Die  auf  Grund  der  Gesetze 
von  1848  am  4.  Jan.  1801  constituierte  städtische  Repräsentanz  bildete 
sofort  eine  Section  für  die  Schulangelegenheiten  unter  Vorsitz  des  Ba- 
ron von  Eötvöe.    Die  Frage  wegen  der  Unterrichtssprache  war  schon 
vorher  aufgetaucht  und  darüber  von  der  k.  Hofkanzlei  Bericht  erfordert 
worden.    Der  Lehrkörper  der  städtischen  Realschule  hatte  sich  dahin 
ausgesprochen,  dasz  bei  den  Bevölkernngs Verhältnissen  der  Stadt  das 
Bestehen  einer  ungarischen  und  einer  deutschen  Oberrealschule  möglich 
und  gerecht,  die  Errichtung  einer  einzigen  mit  gemischter  Unterrichts- 
sprache dagegen  von  Uebel  sein  werde:  gewis  eine  eben  so  den  Ver- 
hältnissen gebürend  Rechnung  tragende,  wie  von  pädagogischer  Ein- 
sicht zeugende  Erklärung.    Durch  die  Eröffnung  der  ungarischen  Ober- 
realflchulklassen  war  bereits  dem  Bedürfnis  der  Magyaren  genügt  und 
die  Möglichkeit,  ihre  Wünsche  erfüllt  zu  sehen,  vollständig  geboten. 
Aber  die  Magyaren  wollten  keine  deutsche  Schule  in  ihrer  Mitte,  die 
deutsche  Bevölkerung  sollte  in  ihrer  Sprache  keinen  Unterricht  mehr 
fanden  können.    Und  wie  verfuhr  die  Section  für  Sehulanselegenheiteu, 
die  Behörde  in  deren  Hand  das  heiligste  Kleinod,  die  religiöse,  sittliche 
und  geistige  Erziehung  der  Jugend,  gelegt  war.    Zwei  Commissäre  er- 
schienen Sonnabend  den  12.  Jan.  in  der  Schule  und  gaben  jedem  Kna- 
ben einen  Zettel,  den  sie  am  14.  mit  der  Unterschrift  ihrer  Eltern  wie- 
der abliefern  sollten :  'in  welcher  Sprache  sie  den  Unterricht  ihres  Soh- 
nes erteilt  zu  sehen  wünschten'.    Hätte  man  dem  vielleicht  verhaltnen 
oder  noch  nicht  zur  Einsicht  gekommenen  Magyaren  tum  eine  Förderung 
geben  wollen,  es  hätte  die  Aufforderung  genügt,  dasz  doch  die  unga- 
rischen Schüler,  welche  noch  in  den  deutschen  Klassen  sich  befänden, 
in  die  ungarischen   Übergehn  möchten;   die  Furcht  vor  der  Parteiwut 
hätte  gewis  jeden  säumigen  zu  eiliger  Flucht  ans  jenen  Klassen  getrie- 
ben; allein  man  hatte  dann  warten  müszen  bis  die  deutschen  Klassen 
sich  entleerten  nnd  wie  wenn  die  deutsche  Bevölkerung  hartnackig  bei 
ihren  Lehrern  blieb?    Man  wollte  zur  Dockung  des  zu  übenden  Terro- 
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rismus  «inen  Volksbeschlnsz  und  legte  die  Abstimmungszettel  in  die 
Hände  der  Schüler,  selbst  der  zehnjährigen  Knaben.    Es  mag  wunder- 
lich mit  jener  Abstimmung  zugegangen  sein.    Viele  Knaben  meldeten 
freudestrahlend  ihrem  deutschen  Director,  sie  hätten  für  ihn  gestimmt, 
sie  hatten  die  Wahl  der  Unterrichtssprache  mit  der  Wahl  der  Lehrer 
▼erwechselt $  manche  Väter  meldeten  schriftlich,  ihr  Sohn  werde  bei 
der  Abstimmung  nicht  erscheinen,  weil  er  nicht  für  die  Ungarn  stim- 
men könne  und  er  dann  fürchterliche  Prügel  fürchte.   Wir  wissen  nicht, 
ob  man  Schüler  von  auswärtigen  Aeltern  hatte  und  um  deren  Abstim- 
mung zu  erlangen  hätte  den  Termin  der  Zettelablieferung  verlängern 
müssen.  *)   Die  deutsche  Realschule  hatte  385  Schüler,  ungefähr  ein 
Drittel  schlosz  sich  vom  Abstimmen  aus.   Viele  Zettel  müszen  ein  gänz- 
liches Misverstehn  der  Frage  zu  erkennen  gegeben  haben  und  man  hätte 
sie  wol  für  ungiltig  erklären  sollen.    Ks  handelte  sich  nnr  um  das  Fort- 
bestehen der  deutschen  Realschule;  die  Schüler  der  ungarischen  hatten 
doch  gewis  nicht  über  diese  mitzustimmen.    Man  wird  darnach  das  Re- 
sultat beurteilen  können,  welches  man  herausbrachte:  '340  für  die  un- 
garische, 104  für  die  deutsche  Sprache!'    Auf  Grund  dieser  ungemeinen 
Maiorität  erhob  die  Repräsentanz  am  8  Febr.  folgende  Anträge  ihrer 
Schulcommission  zum  Beschlusz:  1)  obgleich  es  wünschenswert!}  wäre» 
die  deutsche  Anstalt  in  eine  ungarische  zu  verwandeln,  so  ist  dies  doch 
im  Momente  nicht  durchführbar  und  wird  die  Schule  vom  Beginn  des 
Schuljahrs  1800^1  an  ganz  ungarisch  eingerichtet.    2)  Die  Kommune 
übernimmt  die  Leitung  der  Anstalt,  die  übrigens  eine  öffentliche  bleiben 
musz,  selbst,  unter  einer  eigenen  -Realschulcommission,  welche  den 
Lehrplan,  die  Stundeneinteiluug  usw.  modificieren  soll,  und  hat  der 
Director  keine  anderen  Befehle  und  Verfügungen  als  die  städtischen 
anzunehmen  und  zu  respectieren ,  d.  h.  mit  der  k.  Statthalterei  den 
Verkehr  abzubrechen,  ihr  keine  Protokolle  einzusenden  usw.    3)  Die 
deutschen  der  ungarischen  Sprache  unkundigen  Lehrer  haben  bis  zu 
Ende  de«  laufenden  Schuljahrs  1800/31  ihren  Schuldienst  zu  thun  und 
sind  am  Ende  des  laufenden  Schuljahrs  mit  ^jähriger  Gehaltsabferti- 
gung zu  entlassen.    4)  Der  Lehrer  der  deutschen  Sprache  und  Littera- 
tur,  als  der  ungarischen  Sprache  am  wenigsten  gewachsen,  ist  sogleich 
seines  Postens  zu  entheben.  —  Ohne  ihr  Erscheinen  vorher  angemeldet 
zu  haben,  erschienen  am  9.  Febr.  die  Schnlcomroissäre,  der  Baron  von 
Eötvös  an  der  Spitze,  in  der  deutschen  Realschule,  wo  sie  den  Lehr- 
körper zufällig  versammelt  trafen.    Nach  eingehender  Belobung  und 
Würdigung  desselben  —  man  möchte  darin  einen  entsetzlichen  Hohn 
rinden  —  wurden  die  Beschlüsse  verkündet.    Der  Protest  des  Directora 
gegen  2)  als  mit  den  Gesetzen  nicht  übereinstimmend,  ward  abgewie- 
sen ,  weil  die  Stadt  auf  Grund  der  Gesetze  von  1848  handle.    Als  sämt- 
liche Lehrer  auf  Punct  3  erklärten,  sie  seien  nicht  von  der  Regierung 
nach  Pest  gesendet,  sondern  von  der  Gemeinde  berufen,  hätten  mit 
dieser  also  einen  legalen  Dienstcontract  nnd  musten  deshalb  eine  an- 
ständigere Abfertigung  beanspruchen,  erklärten  die  meisten  Commissäre% 
der  Contract  sei  illegal,  weil  in  den  12  Jahren  geschlossen;  es  finde* 
sich  im  Stadtarchiv  nichts  davon  nnd  man  habe  in  der  Stadt  gespro- 
chen ,  die  Regierung  habe  die  fremden  Lehrer  octroyiert.    Nur  der  Prä- 
ses war  so  freundlich,  die  Lehrer  zu  einer  motivierten  Eingabe  an  die 
Stadt  aufzufordern,  welche  er  seinerseits  jedesfalls  zu  unterstützen  ver- 
spreche —  aber  diese  Unterstützung  ist  unterblieben  — .    Bei  dem,  was 
Punkt  4  betraf,  möchte  man  lachen,  wenn  die  Sache  nicht  gar  zu 

*)  Die  besproebne  Schrift  spricht  dafür  8.  14:  »Samstag  waren  die 
Zettel  ausgefolgt  und  Montag  den  14.  eingefordert!!  Wie  hätten  da 
auch  die  entfernt  wohnenden  Aeltern  ihr  Votum  abgeben  sollen?' 
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ernsthaft  wäre.  Wüste  doch  nur  e*tn  Commissar  darum,  dast  dieser 
Punkt  wirklich  stipuliert  worden  sei  —  nnd  auf  die  Krage  des  Directort, 
welchen  von  den  beiden  Lehrern  des  Deutschen,  die  der  ungarischen 
Sprache  gleich  unkundig  seien,  denn  der  Beschlusz  meine,  bezeichnete 
wieder  nur  derselbe  eine  Commissär  den  Ineulpaten  —  und  dieser  blieb 
bis  zum  Ende  des  Jahres  unnngefochten  auf  seinem  Posten.  Mao  be- 
eilte sich,  natürlich  ohne  an  die  k.  Behörde  etwas  mitzuteilen,  mit  der 
Zerstörung  der  Anstalt.  Die  beiden  untersten  Klassen  wurden  sofort 
ungarisch  eingerichtet  und  dem  Director  der  ungarischen  Realschule 
untergeordnet.  Man  machte  ferner  schnell  einen  Unterrichtsplan  rar  die 
neue  Realschule  fertig,  unter  deren  Lehrfächern  auch  die  Metaphysik 
eine  breite  Stelle  einnimmt.  Vergeblich  remonstrierten  die  Lehrer;  am 
81.  April  fasate  die  Repräsentanz  den  Beschlusz,  dasz  der  hochheriige 
Beschlusz  vom  8.  Febr.  aufrecht  zu  erhalten  sei,  und  erklärte  dabei  in 
der  Sitzung:  vom  Standpunkte  der  Humanität  habe  man  für  die  Lehm 
alles  gethan,  vom  Standpunkte  des  Rechts  hätten  sie  nichts  zu  forden. 
Und  worin  bestand  das  *  alles  vom  Standpunkt  der  Humanität.1  Die 
Stadtkasse  erhielt  den  Befehl  den  Lehrern  für  August  und  September 
keine  Gehalte  auszuzahlen  und  auf  seinen  Bericht  empfieng  der  Director 
den  mit  1  fl.  &  zr.  zu  bezahlenden  Bescheid,  das  Schuljahr  habe  in 
Ungarn  nur  sehn  Monate  und  schliesze  mit  dem  letzten  Juli.  Zwei 
Monate  Gehalt  den  verabschiedeten  Lehrern  entzogen,  und  da  zwei  Ko- 
nnte vom  Jahre  abgesogen  wurden,  87  fl.  50  zr.  Abfertigung! 

Die  Römer  wiesen  die  griechischen  Philosophen ,  die  kein  Gemeinde- 
rath berufen  hatte,  aus  Rom,  aber  noch  ein  Jahrhundert  später,  wel- 
chen Eiriflusz  erringen  sie  beim  Herschervolk!  Nnn  wenn  die  erwshou 
Schrift  mit  den  Worten  schlieszen  kann:  rdas  einzig  erfreuliche  war  die 
Anhänglichkeit  der  Schüler  und  die  Liebe,  die  sie  den  Lehrern  bis  tnt 
letzten  Stunde  bezeigten'  und  wenn  S.  8  f.  die  talentvollen  Ungarn,  die 
in  der  deutschen  ObcrreaUchule  ihre  Bildung  gefunden  und  ihren  deut- 
schen Lehrern  unvergeszliche  Beweise  ihrer  Achtung  und  Liebe  gegeben 
haben,  genannt  stehn,  so  können  wir  ja  von  der  heranwachsenden  un- 
garischen Generation  —  so  verzweifelt  die  Aussichten  scheinen  —  im- 
mer noch  etwas  hoffen.  Die  Deutschen  werden  aber  dann  doch  wo! 
nicht  in  Ungarn  als  Graeculi  auftreten  wollen? 

Das  neu  eingeführte  constitutionelle  Leben  in  Oesterreich  bat  sock 
ausserhalb  Ungarns  die  schon  längst  toxi  uns  gekennzeichneten  Bestre- 
bungen gegen  die  Organisation  der  Gymnasien  wach  gerufen.  ^Die* 
bekundet  die  Begründung,  welche  der  Abgeordnete  Dr  Franz  Cnpr 
aus  Böhmen  in  der  Reichsraths- Sitzung  vom  2.  August  18G1  —  der 
letzten  vor  dem  Auseinandergehn  zu  Ferien  —  zu  seinem  Antrag  aof 
Revision  des  dermaligen  Unterrichtswesens  der  Mittelschulen  gegeben 
hat  (der  Antrag  wurde  ohne  Debatte  an  die  bereits  bestehende  ständige 
Commission  für  Unterricht  und  Wissenschaft  gewiesen).  Die  Donau 
seitung  bringt  in  ihrer  Nummer  vom  4.  Aug.  darüber  folgenden  Artikel: 
«Dasz  in  diesen  Tagen,  wo  alle  Welt  zum  Wanderstabe  greift,  auch 
unser  Reichsrath  sich  und  uns  eine  kleine  Erholung  verordnete,  sind  wir 
weit  entfernt  ihm  zu  verübeln.  Als  in  der  letzten  Sitzung  Dr  Copr 
für  unsere  viel  geplagte  Jugend  eine  Lanze  brach,  welche  täglich  5 — d 
Stunden  in  geschlossenem  Raum  arbeiten  miisze,  wählte  er  in  der  Th*' 
für  seine  Motion  den  rechten  Augenblick;  denn,  wenn  niemals  suvor. 
fühlte  es  der  Abgeordnete  an  diesem  Tage,  was  es  heiszt,  auf  Bänken 
(gleichviel  ob  harte  Schulbänke  oder  behäbige  Reichsraths. Fan tenils) 
schwitzen  zu  müssen.  Kein  Wunder,  wenn  bei  der  Rede  dieses  roef 
schenfreundlichen  Schulmanns  sich  jeder  wie  ein  Kind  fühlte  nnd  bald 
rechts,  bald  links  so  recht  aus  tiefstem  Herzen  sich  ein  sympathetische.« 
Bravo!  oder  Sehr  richtig!  vernehmen  liesz.    Welchen  begeisterten  Wider- 
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hall  wird  diese  Rede  aber  erat  in  allen  Unterricbtsanstalten  der  Monarchie 
faulen!   Wenn  die  österreichischen  Gymnasien  Ehrenbürgerrechte  zu  ver- 
geben hätten,  wie  bald  würde  Hr.Cupr  mit  der  Zahl  der  empfangnen 
Diplome  seine  sämtlichen  ungetreuen  tschechischen  Collegen  beschämen, 
welchen  doch  der  Briefträger  täglich  die  Civität  einer  andern  böhmischen 
Capitale  überbringt!    Eine  Standrede  gegen  das  Abiturientenexamen, 
nicht  etwa  zur  Unterhaltung  in  den  Respirien,  sondern  ganz  ernsthaft 
von  einer  sella  curulis  im  Abgeordneteuhanse  vorgetragen,  —  das  wird 
nnsern  Gymnasiasten  einen  namenlosen  Respect  vor  den  neuen  constitu- 
tionellen  Einrichtungen  einflössen,  und  sie  werden  ein  unerinessliches 
Vertrauen  gewinnen  zu  diesem  Hause,  wo  jeder  Staatsbürger  sans  gene 
heraussagen  kann,  was  ihm  so  lange  das  Herz  gedrückt  hat.    Und  die 
würdigen  Vertreter  des  Reiches,  auch  sie  fühlten  ein  meuschliches  Rüh- 
ren; sie  hörten  Hrn  Cupr  aufmerksam  bis  zu  Ende  an  und  beschlossen 
—  zehn  Tage  auf  Ferien  zu  gehn.'  —  Um  des  österreichischen  Reichs- 
rnths  willen  bedauern  wir  aufs  herzlichste,  dasz  die  Rede  des  Abgeord- 
neten keine  Erwiderung  in  der  Sitzung  mehr  finden  konnte.  Denn  unter 
den  Abgeordneten  haben  doch  wol  gewig  viele  das  Gemisch  von  ent- 
weder Unwissenheit  oder  wissentlicher  Entstellung  der  Wahrheit  mit 
Parteischlagwörtern  und  von  scheinbarem  Eifer  für  eine  gute  Sache  mit 
Kiiisichtslosigkeit  durchschaut,  und  es  hätte  ihnen  weder  an  Mut  noch 
an  Geschick  gefehlt  dagegen  zu  protestieren.    Welches  Schicksal  der 
Antrag  in  der  ständigen  Commissi on,  an  die  er  verwiesen  wurde,  gehabt 
hat,  ist  uns  bis  jetzt  unbekannt  geblieben,  um  so  mehr  freuen  wir  uns, 
dasz  er  zwei  sehr  ernste  und  würdige  Entgegnungen  in  Schriften*)  er- 
fahren hat.    Die  erste  rührt  von  dem  Professor  Dr  H.  Bonitz  her, 
erschien  zuerst  in  der  Ztschr.  für  österr.  Gyron.  1861  Heft  IX  S.  669  ff. 
nnd  wurde  in  einem  besondern  Abdruck  (Wien,  Verlag  von  C.  Gerolds 
Sohn.  48  8.  8)  weiter  verbreitet.    Können  wir  den  hervorragenden  An- 
teil, den  Bonitz  an  dem  Organisationsentwurf  gehabt,  als  Verdienst 
kaum  genug  rühmen ,  so  verdient  doch  noch  höhere  Anerkennung  die 
wahrhaft  heroische  Unermüdlichkeit,  mit  welcher  dieser  Mann  für  die 
Aufrechterhält ung  und  praktische  Durchführung  der  darin  enthaltnen  Prin- 
eipien  und  Einrichtungen  belehrend,  berichtigend,  widerlegend  kämpft. 
Keine  Verdächtigungen  —  wird  doch  auch  in  Cuprs  Rede  gegen  ihn 
als  'Professor  aus  Preuszen'  die  Nationalantipathie  aufgerufen  — ,  keine 
widrigen  Erfahrungen,  keine  trüben  Aussichten  vermögen  seinen  Mut 
und  seine  Kraft  zu  brechen.    Wie  wenigen  steht  die  Ruhe,  mit  welcher 
er  bei  aller  Schärfe  der  Discussion  doch  nie  die  Würde  verliert,  nie 
sich  zu  persönlicher  Gereiztheit  fortreiszen  läszt,  zu  Gebote  .'v  Schon  in 
der  Einleitung  bezeichnet  er  aufs  trefflichste  das  Wesen  der  Cupr  sehen 
Rede.    Nachdem  er  zuerst  dargethan,  wie  man  sich  nur  freuen  könne, 
wenn  der  Reichsrath  das  Unterrichtswesen  mit  ins  Auge  fasse,  weil  ohne 
die  warme  Teilnahme  in  allen  Kreisen  des  Lebens  auch  die  trefflichsten 
Schuleinrichtun?en  nicht  gedeihen  können,  legt  er  in  Betreff  der  Art, 
wie  dies  von  Cupr  geschehen,  nicht  darauf  das  gröszte  Gewicht,  dasz 
die  beantragte  Revision  nur  ein  Euphemismus  für  gänzliche  Aufhebung 
und  den  Urhebern  der  Organisation  so  wie  dem  gesamten  Lehrerstande 
kein  einziges  Wort  der  Beistimmung  oder  des  Lobes  zu  Teil  gewordeu 
sei,  sondern  vielmehr  darauf,  dasz  nur  längst  widerlegtes  mit  dem  An- 
spruch auf  Neuheit  und  vollständige  Richtigkeit  vorgetragen  werde. 
Sogleich  in  der  Einleitung  seiner  Rede  hat  Cupr  eine  ganz  falsche 
Darstellung,  indem  er  aus  der  k.  Verordnung  vom  0.  December  1854 

*)  Dasz  auch  in  politischen  Zeitschriften  tüchtige  Erwiederungen 
erfolgt  sind,  wie  sie  Bonitz  in  der  zn  besprechenden  Schrift  S.  4  Anm. 
aufzählt,  trägt  nicht  wenig  zur  Ermutigung  bei. 
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nur  den  4n  Absatz  vorliest  und  so  die  Sanction  der  bestehenden  Ein- 
richtungen beseitigt,  dagegen  die  vorbehält nen  Veränderungen,  welche 
sich  durch  die  beabsichtigte  Revision  im  J.  1858  ergeben  wurden,  in  die 
Möglichkeit  einer  gänslichen  Umstoszung  jener  verwandelt.  Sodann 
folgt  eine  zweite  Irrung,  indem  Cupr  die  1857  auf  Aufforderung  des 
Ministeriums  eingegangnen  Verbesserungsvorschlüge  mit  den  von  der 
Revision  1858  aufzustellenden  Anträgen  verwechselt  und  das  Unterbleiben 
der  letztern  nicht  auf  die  allgemein  bekannten  politischen  Verhältnisse, 
sondern  auf  die  heftigen  Angriffe,  welche  die  Redaction  der  österreichi- 
schen Gymnasialzeitschrift,  der  Professor  Bonitz  aus  Preuszen,  gegen 
die  Vorschläge  gemacht  habe,  schiebt.  Der  Abgeordnete  kann  jene  Zeit- 
schrift gar  nicht  angesehen  haben,  da  er  sonst  die  mit  ihren  vollen  Namen 
unterzeichneten  Männer,  welche  anszer  Bonitz  die  Vorschlage  einer  von 
der  Schärfe  der  Wahrheit,  aber  durchaus  nicht  der  Leidenschaftlichkeit 
oder  nur  Parteilichkeit  getragnen  Kritik  unterzogen  haben,  kennen  würde.*) 
Obgleich  der  Dr  Cupr  nur  auf  Revision  seinen  Antrag  gestellt  hat,  ist 
er  doch  naiv  genug  die  Punkte  ausführlich  darzustellen,  in  welchen  er 
Aendernngen  wünscht,  und  so  was  er  doch  verbergen  zu  wollen  scheint, 
selbst  zu  verrathen,  nemljch  seine  Absicht  einer  gänzlichen  Beseitigung 
der  Organisation.  Der  erste  Punkt  ist  Umgestaltung  der  Unter- 
gymnasien zu  Bärgerschulen.  Hier  finden  wir  sogleich  einen 
Satz,  von  dem  man  sich  nur  wundern  kann,  wie  ihn  jemand  zu  denken, 
geschweige  denn  öffentlich  auszusprechen  vermag:  'Die  Seele  des  ganzen 
Unterrichts  in  den  Gymnasien  ist  eben  das  Studium  der  griechischen 
und  lateinischen  Sprache.'  Hätte  der  Redner  den  Organisationsentwurf 
nicht  studiert,  sondern  nur  flüchtig  gelesen  —  doch  wol  das  geringste, 
was  man  von  dem ,  welcher  auf  etwas  bestehendes  einen  parlamentari- 
schen Angriff  macht,  verlangen  kann  — ,  so  hätte  er  doch  wol  die  Stelle 
finden  müssen:  'Der  vorliegende  Lehrplan  verschmäht  in  dieser  Bezie- 
hung jeden  falschen  Schein;  sein  Schwerpunkt  liegt  nicht  in  der  klas- 
sischen Litte  ratur,  noch  in  dieser  zusammen  mit  der  vaterländischen, 
obwol  beiden  Gegenständen  ungefähr  die  Hälfte  der  gesamten  Unter- 
richtszeit zugeteilt  ist,  sondern  in  der  wechselseitigen  Beziehung  aller 
Unterrichtsgegenstände',  so  hätte  er  doch  in  dem  Lectionsschema  sehen 
müssen ,  wie  viele  Lehrgegenstände  und  mit  welcher  Stundenzahl  sie 
neben  dem  Lateinischen  und  Griechischen  angesetzt  seien,  und  hätte  er 
dann  den  Beweis  zu  führen  gesucht,  dasz  das  Princip  nicht  vollständig 
genug  erfaszt  oder  nicht  consequent  genug  durchgeführt  sei,  dass  trotz- 
dem das  Lateinische  und  Griechische  noch  die  Seele  der  österreichischen 
Gymnasien  geblieben  sei,  —  welches  auch  der  Erfolg  solchen  Unternehmens 
gewesen  wäre,  kein  Gegner  hätte  ihm  die  Anerkennung,  dasz  er  gewis- 
senhaft in  den  Kampf  gegangen  sei,  versagen  können.  Man  könnte  den 
Urhebern  und  Vertheidigern  des  Organisationsentwurfs  gratulieren,  dasz 
sie  einen  solchen  Angreifer  haben,  den  sie  mit  der  blossen  Hinweisung 
auf  die  Kritiken,  welche  in  ihrem  Plane  das  Lateinische  und  Griechische 
su  beschränkt  finden,  und  auf  den  bekannten  Brief  des  Jesuiten -Or- 
densgenerals P.  Bekx**),  der  die  lateinische  Schule  wieder  hergestellt 
wissen  will,  aus  dem  Felde  schlagen  können,  wäre  nicht  eben  die  Mög- 
lichkeit eines  solchen  Angriffs  und  die  Notwendigkeit  seiner  Abwehr  eine 
su  traurige  Thatsache.  Bei  so  gewissenlosem  Zuwerkegehn  werden  un- 
sere Leser  nicht  verlangen,  dasz  wir  ihnen  sonst  noch  Proben  von  der 
mit  grenzenloser  Dreistigkeit  gemischten  Unklarheit  und  Unkenntnis, 
welche  Herr  Cupr  in  der  Begründung  dieses  seines  ersten  Antrags  an 
den  Tag  legt,  vorführen,  auch  nicht  dasz  wir  ihnen  die  Unbestimmtheit, 

»)  S.  diese  Jahrb.  Bd  LXXVIII  8.  381  ff.  •*)  Jahrb.  Bd  LXXX 
S.  319. 
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mit  welcher  in  wenigen  Zeilen  ein  Lehrplan  für  die  projectierto  Bürger- 
schule entworfen  ist,  kennzeichnen;  wir  wollen  vielmehr  uro  derer  in 
Oesterreich  willen,  welchen  diese  Zeilen  zu  Gesieht  kommen,  auf  „Vor- 
gänge im  übrigen  Deutschland  hinweisen,  da  so  sehr  Herr  Dr  Cupr 
auch  allenthalben  die  Verschiedenheit  der  österreichischen  Verhältnisse 
und  Bedürfnisse  von  denen  in  Preuszen  betont,  doch  bei  politischen 
Agitationen  erfahrungsmäszig  die  Taktik  nicht  ausgeschlossen  ist ,  sich 
auf  eben  das,  was  man  verworfen  hat,  wieder  zu  berufen.  Wo  nur 
immer  im  nichtösterreichischen  Deutschland  die  Frage  über  die  Mög- 
lichkeit einer  gemeinsamen  Grundlage  für  die  verschiednen  mittlem 
Bildungsanstalten  discutiert  worden  ist,  hat  man  dabei  nie  die  Ueber- 
zeugung  aufgegeben,  dasz  die  möglichst  frühe  Vorbereitung  auf  den  später 
einzuschlagenden  Bildungsgang  das  wünschenswertheste  sei,  wobei  natür- 
lich niemand  die  gleiche  Notwendigkeit  gewisser  Kenntnisse  für  alle 
leugnete,  aber  für  die  dazu  befähigten  eben  so  die  Möglichkeit  einer 
schnellem  Aneignung  dieser  in  Ansprach  genommen  ward:  überall 
waren  lokale  Bedürfnisse  und  materielle  Schwierigkeiten  diese  zu  be- 
friedigen die  Veranlassung.  Die  Errichtung  von  Realklassen  bei  den 
Gymnasien  hat  kein  Mensch,  dessen  Stimme  in  pädagogischen  Fragen 
ins  Gewicht  fallen  kann,  jemals  aus  Principien,  sondern  nur  ans  dem 
Gebote  der  Not,  aus  dem  Fehlen  der  Mittel  für  Errichtung  selbständige]* 
Anstalten  gerechtfertigt.  Wo  solche  Anstalten  in  gröszern  Städten  be- 
stehn,  haben  sie  immer  entweder  in  dem  Bedürfnisse  besonderer  Districte 
ihren  Grund  oder  sie  musten  in  der  Weise  gelassen  werden ,  in  welcher 
sie  zu  einer  Zeit,  wo  das  Verhältnis  ein  anderes  war  als  jetzt,  gestiftet 
wurden.  Ja  wenn  dabei  der  Erziehungsgrundsatz:  man  müsze  dem 
jungen  Menschen  längere  Zeit  lassen,  um  sich  seinen  Beruf  zu  wählen, 
man  dürfe  ihn  nicht  in  einen  bestimmten  Bildungsgang  hineinzwingen, 
zur  Besprechung  gekommen  ist,  so  hat  man  ihn  nicht  so  gedeutet,  als 
müsze  die  gesamte  Jugend  etwa  bis  zum  vollendeten  14n  Jahre  den 
gleichen  Unterrichtsgang  durchmachen,  man  glaubte  ihm  nicht  weiter 
Rechnung  tragen  zu  dürfen,  als  insoweit  dem  einzelnen  die  Möglichkeit 
nicht  ganz  zu  verschlieszen  sei ,  sich  einem  andern  Wege  der  Bildung 
zuzuwenden.  Was  daher  auch  den  Uebergang  aus  der  Schule  in  da« 
praktische  Leben  anbetrifft,  so  hat  noch  niemand  daran  gedacht  um  des- 
sen willen  den  Charakter  und  -das  Wesen  einer  Schulanstalt  zu  ändern, 
nirgends  Progymnasialklassen  deshalb  in  Bürgerschulen  verwandelt.  Wo 
endlich  für  Gymnasium  und  Realschule  gemeinsame  Unterklassen  be- 
stehn.  haben  diese  vielmehr  die  Gymnasial-  als  die  Realschulbildung 
zum  Zweck ,  indem  man  für  die  letztere  die  Uebung  und  Weckung  der 
Geisteskräfte,  wie  sie  das  Gymnasium  gibt,  als  eine  zweckmäszige  Grund- 
lage erkannte,  auf  der  sich  eben  so  sicher  die  logisch  -  sprachliche  wie 
die  reale  Seite  der  Realschnlbildung  auferbauen  lasse,  und  wo  in  Städten 
wegen  überwiegender  gewerblicher  Bevölkerung  nur  vollständige  Real« 
schulen  errichtet  werden  konnten,  hat  man  die  Freiheit  derer,  welche 
den  Wissenschaften  sich  widmen  wollen,  dadurch  gewahrt,  dasz  man 
besondere  Progymnasialklassen  hinzufügte.  Dasz  man  übrigens  eine 
frühzeitigere  Scheidung  der  Bildnngswege  allgemein  für  notwendig  hält, 
erweist  sich  anch  dadurch,  dasz  nirgends  die  Zeit  gemeinsamer  Bil- 
dung, wie  Hr  Cupr  verlangt,  auf  die  Zeit  vom  10. — 15.  Lebensjahre  sich 
erstreckt,  sondern  höchstens  uuf  die  vom  10.— 12.  Dasz  die  Gymna- 
sialbildung  auch  für  die  höhere  GewerbthUtigkeit ,  namentlich  den  Han- 
del, einen  Schatz  des  Könnens  und  Wissens  gewährt,  der  schnell  die 
schönsten  Früchte  trägt,  dafür  können  wir  zahlreiche  Geschäftsleute 
Norddentschlands,  ja  Handelskammern  anführen,  welche  den  Gymnasial- 
schülern selbst  vor  den.  Realschülern  bei  dem  Erlernen  und  dem  Ein- 
richten in  ihren  Berufskreisen  den  Vorzug  zusprechen.    Constatiert  nun 
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die  Erfahrung  von  ganz  Deutschland,  dasz  die  Vorbildung  in  den  untern 
Klassen  der  Gymnasien  weder  für  den  Eintritt  ins  praktische  Lieben, 
noch  für  den  Uebergang  zur  Realschule  ein  Hindernis  bildet,  so  wird 
niemand  an  der  Wahrheit  desseu  zweifeln ,  was  Hr  Prof.  Bonits  (8. 17) 
Uber  Oesterreich  versichert:  fAus  den  mittleren  und  oberen  Klassen  der 
Gymnasien  treten  viele  Schüler  mit  Aufgeben  der  weiteren  Studien  un- 
mittelbar in  verschiedene  Gebiete  des  praktischen  Lebens  über  und  «ei- 
gen sich  denselben  gehörig  gewachsen;  erfahrene  Directoren  von  Real- 
schulen versichern,  dasz  Schüler,  die  nach  Absolvierung  des  Untergym- 
uasiums  mit  guten  Zeugnissen  zur  Realschule  Übergehn,  wenn  sie  nur 
zum  Zeichnen  Neigung,  Geschick  und  Fleisz  besitzen,  dem  Unterrichte 
in  der  Oberrealschule  leicht  folgen  und  Gutes  in  derselben  leisten.*  Es 
wäre  demnach  geradezu  Unverstand,  um  nicht  ein  wol  an  gemeines 
noch  stärkeres  Wort  zu  gebrauchen,  wenn  man  unter  dem  Vorwande: 
man  müsze  den  U ebertritt  von  den  Gymnasien  ins  praktische  Leben 
erleichtern,  die  Untergymnasien  in  Bürgerschulen  verwandeln  wollte, 
auf  welchen  die  künftigen  Studierenden  nichts  gewinnen  würden  —  denn 
bei  dem  Bisschen  Latein  und  Griechisch ,  für  welches  hier  Raum  bliebe, 
würde  die  Erlernung  der  Elemente  dieser  Sprachen  in  ein  Lebensalter 
fallen,  welches  nach  der  pädagogischen  Erfahrung  aller  Zeiten  und  aller 
Länder  weniger  dazu  geeignet  ist  —  die  Nichtstudierenden  aber  etwas 
ganz  überflüssiges  und  deshalb  schädliches  mittreiben  müsten  —  denn 
wie  soll  das  Bisschen  klassischer  Sprachen  einen  Gewinn  für  Bildung 
abwerfen?  Den  Volksvertretern  Oesterreichs  wird  also,  wenn  sie  anders 
es  mit  der  Bildung  ernst  meinen  wollen  und  können,  vielmehr  die  Pflicht 
obliegen,  für  Ausgiebigkeit  der  Mittel  zu  sorgen,  damit  die  Untergym- 
nasien ihrem  Zweck  erhalten  bleiben,  nicht  um  lokaler^  Verhältnisse 
willen  Aenderungen  erfahren  müszen.    Der  zweite  Antrag  Cuprs :  Klas- 
senlehrer statt  der  Fachlehrer  im  Untergymnasium,  beweist 
ebenfalls  gänzliche  pädagogische  Unwissenheit,  die  sich  gleichwol  mit 
Schlagwörtern  wie  'viele  Köche  verderben  den  Brei'  und  reine  Reibe 
von  Fachlehrern  auf  dieser  Stufe  der  Bildung  zerstört  notwendig  diesen 
Eindruck  [die  Hingebung  der  Jugend  für  das  von  ihr  selbst  idealisierte 
Verhältnis  zum  patriarchalischen  Klassenlehrer]  und  kann  selbst  Ver- 
heerungen anrichten,  die  durchaus  nicht  im  Willen  und  der  Absicht  der 
Eltern  lagen  [So  wörtlich  in  den  stenographischen  Berichten.    Ja  wol, 
Verheerungen  liegen  wol  nie  in  der  Absicht  der  Eltern!]',  spreizt  Der 
Organisationsentwurf  hatte  aufs  gründlichste  die  Motive  angegeben,  au» 
welchen  er  Fachlehrer  notwendig  befand,  er  hatte  zugleich  aber  auch 
die  durch  den  Klassenlehrer  zu  vermittelnde  Einheit  betont;  die  öster- 
reichische Gymnasialzeitung  brachte  ausgezeichnete  Belehrungen  über 
die  Frage;  sie  verdeckte  nicht  die  Schwierigkeit,  welche  die  Forderung 
der  Einheit  hat,  namentlich  wo  ein  zahlreicherer  Lehrerstand  noch  in  der 
Entwicklung  liege,  sie  wies  aber  anfs  deutlichste  die  Möglichkeit  ihrer 
Erfüllung  nach.    Und  nun  nach  diesen  schlagenden  und  jeden  nur  sehen 
wollenden  überzeugenden  Auseinandersetzungen  hält  es  Hr  Cupr  doch  für 
möglich  dasz  in  den  untersten  Klassen  seiner  projectierten  Bürgerschule 
Religion,  Muttersprache,  die  deutsche  oder  eine  Landessprache,  Latein, 
Geographie  (noch  in  ausgedehnterem  Masze  als  nach  dem  Organisations- 
entwurf), Rechnen,  geometrische  Anschauungslehre,  Naturgeschichte  und 
dazu'  ausgedehnter  Zeichnenunterricht  mit  Ausschluss  des  Fachlehrer- 
systems durch  Klassenlehrer  gelehrt  werden  können.    Was  ist  hier  des 
Pudels  Kern?    Nicht  etwa  Gründlichkeit  und  bildende,  erzieherische 
Kraft  des  Unterrichts,  nein  die  Zurückführung  jener  alten  von  allen 
Einsichtsvollen  in  Oesterreich  langst  verdammten  Methode,  nach  wel- 
cher der  Lehrer  aus  dem  Compendium  ihm  selbst  unlösbare  Aufcsbea 
und  un verstand ne  Fragen  stellt  und  die  Schüler  unverstasdnes  and 
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unverdautes  nach  demselben  Compendinm  aaswendig  gelernt  hersagen: 
ein  Gebahren,  das  wahrlich  nicht  edle  und  in  sich  freie  Geistesbildung, 
sondern  ganz  andere  Zwecke  cum  Ziele  hatl   Die  für  seinen  dritten 
Antrag:    der  Ueberbündung  unserer  (der  österreichischen)  Ju- 
gend musB  A^h hülfe  geschafft  werden,  vorgetragne  Begründung 
wird  Hm  Dr  Cupr  gewis  mit  dem  Stolze  vollständigster  Genngthuung 
erfüllt  haben;  denn  laute  Bravos  haben  ja  seine  tiefen  Gedanken  und 
seine  lebendige  Begeisterung  für  das  physische  und  psychische  Wohl  der 
Jugend,  haben  namentlich  seinen  Haupttrumpf:  fdasz  die  Väter  selbst 
für  das  Theuerste,  was  sie  hinieden  besitzen,  für  ihre  Kinder,  ihren 
[ein  guter  Deutscher  hätte  deren  sagen  müssen,  damit  nicht  die  Väter 
auch  noch  Unterricht  gebrauchen]  Unterricht  sorgen  und  dasz  sie  sich 
nicht  den  Lehrplan  für  das  ganze  Reich  von  irgend  einem  in  seine 
Wissenschaftlichkeit  verrannten  Professor  ausarbeiten  lassen',  begleitet; 
und  mit  den  abgerisznen  Sätzen  von  Alexander  von  Humboldt 
glaubt  er  gewis  wie  mit  Donnerkeulen  alle  Gegner  zum  Verstummen 
gebracht  zu  haben!  Ja,  ja  die  Väter  mögen  für  ihrer  Kinder  Unterricht 
selbst  sorgen,  aber  dann  auch  für  ihr  Fortkommen  in  der  Welt?  Nein, 
der  Staat  musz  sie  versorgen,  sie  mögen  gebildet  sein  wie  sie  wollen, 
sie  mögen  Befähigung  zu  Aemtern  haben  wie  sie  wollen;  ihr  andern 
Leute  müst  euch  von  Advocaten  Processe  führen  lassen,  wenn  sie  auch 
vielleicht  die  Sprache  nicht  verstehn ,  in  denen  die  Urkunden  abgefaszt 
sind ,  müst  euch  Aerzten  zur  Cur  anvertrauen ,  die.  nicht  einmal  die 
Receptzeichen  zu  deuten  wissen !    Besser  da  geht  ein  wichtiges  Geld- 
interesse verloren,  besser  da  geht  ein  Menschenleben  darauf,  wenn  nur 
die  lieben  Kinder  nicht  durch  Viellernen  Gefahr  laufen!    Ach  kämen 
wir  doch  in  jene  herlichen  Naturzustände  zurück,  wo  noch  gar  nichts 
gelernt  wurde;  dann  wären  allen  Vätern,  dann  wäre  auch  dem  Herrn 
Abgeordneten  aus  Böhmen  alle  Sorge    wegen   der   Ueberbürdung  der 
Jugend  erspart.    Freilich  es  wird  lange  dauern,  ehe  es  dahin  kommt; 
denn  nach  den  von  Herrn  Dr  Cupr  angeführten  Worten  des  grossen 
Humboldt  gehören  ja  in  Deutschland  netto  zwei  Jahrhunderte  dazu, 
am  eine  Dummheit  abzuschaffen;  nemlich  eines  um  sie  einsusehn,  das 
andere  aber  um  sie  zu  beseitigen.    Das  Jahrhundert  der  Einsicht  ist 
vielleicht  schon  vorüber,  aber  das  der  Beseitigung  wol  noch  kaum  an- 
gebrochen !   Wir  wollen  nicht  die  Geschicklichkeit  hervorheben,  mit  der 
die  täglichen  4—5  Unterrichtsstunden  8.  752  der  stenogr.  Berichte  Z.  9 
von  unten  linker  Columne ,  drei  Zeilen  weiter  in  einen  fünf  •  bis  sechs- 
stündigen Unterricht  verwandelt  werden;  wir  wollen  nicht  geltend  ma- 
chen, dasz  die  Unterrichtsstunden,  die  im  Hause  in  modernen  Sprachen 
[natürlich  zur  Ergänzung  des  Schulunterrichts!    Was  soll  aus  diesem 
vielleicht  heraus  um  den  modernen  Sprachen  Platz  zu  machen ,  oder 
sollen  diese  zu  dem  fünf-  bis  sechsstündigen  Unterricht  noch  hinzu?] 
gegeben  werden,  doch  gewis  der  Schule  nicht  angerechnet  werden  dür- 
fen; wir  fragen  einfach:  ist  auch  nur  eine  Spur  von  Gerechtigkeit  vor- 
handen, wenn  alle  Erscheinungen  an  unserer  Jugend  der  Sehule  aufge- 
bürdet, wenn  die  Gewöhnungen,  welche  längst  eingewurzelt  sind,  ehe  der 
Knabe  in  die  Schule  tritt,  alle  die  bösen  Einflüsse,  welche  trotz  der 
Schule  das  Leben  übt,  gänzlich  unberücksichtigt  gelassen,  wenn  alle 
andern  Ursachen  vomv  Schwächerwerden  unsers  Geschlechts  mit  Still- 
schweigen übergangen  werden?  wir  fragen,  ob  man  da  auch  nur  einen 
Zag  von  Billigkeit  findet,  wenn  alle  die  Bemühungen  der  Letter  unsers 
Schulwesens  und  der  Lehrer  selbst,  alle  die  Anstalten  zur  Kräftigung 
des  Körpers  und  Verhinderung  der  nachteiligen  Folgen  der  Schulstun- 
den, alle  die  Bestrebungen  durch  gute  Methode  die  Zeit  der  geforderten 
Arbeit  zu  verkürzen  und  der  freieren  Selbstthätigkeit  Raum  zu  schaffen, 
ignoriert  werden?  Ach  ja,  wir  Lehrer  seufzen  über  die  grosse  Stunden- 
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zahl  und  verkennen  deren  Naehteile  gar  nicht  Aber  wir 
dasz  alle  unsere  Bemühungen  nm  deren  Minderung  bisher  an  den  For- 
derungen, welche  das  Leben  stellt,  gescheitert  Bind.  Kein  Vater  wifl 
dasz  sein  Sohn  weniger  lernen  soll,  und  stellen  wir  ihm  die  vernünftig- 
sten Gründe  vor,  beschwören  wir  ihn,  um  des  Wohls  seines  Sohnes  willen, 
ihn  langsamer  fortschreiten  zu  lassen,  so  nimmt  er  ihn  von  der  Schule, 
um  anderwärts  ihn  noch  schneller  mit  noch  mehr  Stunden  trtllen  tu 
lassen.  Verwundernswerth  ist  endlich  geradezu,  wenn  ein  Oesterreicher 
nicht  so  viel  Patriotismus  besitst ,  dass  er  in  der  Reichsversamini ur? 
kein  Wort  anerkennender  Genugthuung  hat,  weil  in  seinem  Vaterlande 
das  Beispiel  für  ganz  Deutschland  gegeben  ist,  mit  geringerer  Zahl 
wöchentlicher  Unterrichtsstunden  die  verschiednen  Gegenstände  au  leh- 
ren. Will  Ur  €upr  jedes  Fach  in  seiner  Bürgerschule  nur  mit  2  Stun- 
den bedenken,  dann  kommen  freilich  nur  Jö  Stunden  wöchentlich,  können 
4  Tage  mit  3,  2  mit  nur  2  Stunden  angesetst  werden,  aber  welche 
Summe  von  Privatstiinden  wird  dann  der  Vater  geben  laasen  müssen, 
der  will  dass  sein  Sohn  etwas  lerne.  Das  Unwesen,  gegen  welches  die 
Organisation  so  entschieden  auftrat,  die  Privatstunden  der  Lehrer,  «oll 
eben  „wieder  frei  hergestellt  werden.  Ueber  den  vierten  Antrag-  des  Hrn 
Dr  Cupr:  die  Maturitätsprüfungen  müszen  abgeschafft 
werden,  können  wir  uns  kurz  fassen.  Trifft  doch  jedes  Wort  *ur 
Begründung  desselben  nur  eine  dem  klar  und  entschieden  ausgesproeh- 
nen  Willen  des  Organiaationsentwurfs  schnurstracks  entgegenlaufende 
Praxis  oder  Versäumnisse  durch  das  Lehrercollepium ,  welche  der  un- 
glückliche Schüler  durch  eilfertiges,  angestrengtes  Nacharbeiten  gut  zu 
machen  streben  rausz.  Davon  wie  der  Staat  nicht  blos  ein  Recht,  son- 
dern auch  die  Pflicht  habe  zu  verhüten,  dass  nicht  schlecht  vorbereitete 
die  Universitäten  beziehen,  sich  Kenntnis  davon  su  verschaffen,  wie  die 
einzelnen  Anstalten  das  Ziel  erreichen ,  und  dasz  das  am  wenigsten 
drückende  und  am  sichersten  den  Zweck  erreichende  Mittel  dazu  die 
Maturitätsprüfung  Ist,  dasz  ein  nochmaliges  ordnendes  Zusammenfassen 
der  erworbnen  Kenntnisse  pädagogisch  zweckmässig  und  keine  die  Knifie 
aufreibende  Aufgabe  ist,  wenn  nur  die  Bedingungen  zu  ihrer  Erfüll une 
gehörig  beschafft  sind,  findet  sich  kein  Wort.  Die  Maturitätsprüfungen 
tödten  der  Jngend  Kraft  und  Lust  zum  Studisren  und  sind  unnötig, 
weil  ja  jedes  Jahr  die  Promotion  stattgefunden  hat,  d.  h.  eben  die 
Lehrer  sollen  machen  können  was  sie  wollen,  oder  wünscht  Herr  Dr 
Cupr  bei  jedem  Schuljahr  Commissäre,  welche  über  die  gerechte  und 
pflichtmäszige  Promotion  wachen?  Er  ist  Gymnasiallehrer  gewesen. 
Nun  endlich  im  fünften  Antrag  kommt  Hr  Cupr  auf  einzelne  Lehr- 
gegenstände. Wenn  wir  da  dem  Latein  eine  ausgedehntere  Stellung 
neben  dem  Griechischen  vindiciert  finden,  so  könnten  wir  vielleicht 
glauben  dasz  dies  geschehen  müsse,  um  an  dieser  Sprache,  wosu  sie  be- 
sonders geeignet  ist,  die  Erkenntnis  sprachlicher  und  logischer  Gesetze 
zu  üben;  aber  man  traut  seinen  Augen  nicht.  Wir  würden,  wenn  der 
eonfessionelle  Standpunkt  geltend  gemacht ,  wenn  behauptet  würde .  nm 
der  katholischen  Kirchenlehre  willen  sei  grössere  Fertigkeit  im  Latein 
zu  wünschen,  kein  anderes  Wort  dagegen  sagen,  als  dasz  dann  die 
Gymnasien  ihren  Charakter  als  allgemeine  BÜdungsanstalten  verlieren 
würden;  aber  diese  Rücksicht  bezeichnet  Hr  Cnpr  nicht  als  die  wich- 
tigste. 'Hauptsächlich*  sagt  er  f darum ,  weil  das  Latein  die  Gelehrten- 
sprache, die  Sprache  der  Welt  war.'  Also  Hr  Cupr  erkennt  an,  dasz 
das  Latein  dies  nicht  mehr  ist,  aber  zu  dem  Schlüsse,  den  alle  Logik 
fordert,  dasz  es  deshalb  auch  als  etwas  anderes  jetzt  gelehrt  werden 
müsze,  kommt  er  nicht!  Will  er  dasz  das  Latein  wieder  Gelehrten- 
sprache, wieder  die  Spracho  der  Welt  werde?  Nun  lassen  wir  die 
Macht  der  Thntsachen  wirken;  wir  werden  ja  sehn,  ob  vor  ihr  Decla- 
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der  Art  bestehn  können.    Um  dieses  Lateins  willen  soll  aber 
das  Griechische  mehr  in  die  obern  Klassen  Ter  legt  und  der  eigentliche 
Schwerpunkt  dieses  Stadiums  auf  die  Universität  verlegt  werden,  damit 
derjenige,  welcher  die  Begabung  und  Vorliebe  dazu  besitzt,  dort  seinen 
Studien  nach  Herzenslast  obliegen  könne.    So  spricht  ein  gewesner 
Gymnasiallehrer!    Wie  lästig  ist  ihm  das  Griechische!   Wie  viel  ver- 
steht wol  er  davon?    Ja  surück  in  das  Mittelalterl  Das  ist  sein  wah- 
res Losungswort.    Höre  es,  Oesterreich,  höret  es,  ihr  Völker  die  es  m 
•Ich  begreift,  damit  ihr  erfahrt,  was  euch  die  Leute  mit  ihrem  Natio- 
nalitätsgescbrei  bringen  wollen.    Sollen  wir  unsere  Leser  noch  lange 
mit  den  Tiraden  behelligen  ,  mit  denen  die  Philosophie  statt  der  philo- 
sophischen Propädeutik  gefordert,  mit  welchen  die  Verbindung  der  Geo- 
graphie mit  der  Geschichte  als  eine  Herabwürdigung  der  erstem  zu 
einer  Magd  der  letztern  bezeichnet,  ein  ausgedehnter  volkswirtschaft- 
licher Katechismus  in  Vorschlag  gebracht,  die  eifrige  Cultivierung  des 
mündlichen  Vortrags  und  der  Stenographie  in  den  Mittelschulen,  endlich 
körperliche  Uebungen ,  die  Gymnastik,  selbst  militärisches  Exercieren 
schulmäszig  betrieben  gewünscht  werden?    Da  werden  ja  gewis  die 
Zöglinge  befähigt  werden,  Reden  wie  die  des  Hrn  Dr  Cupr  im  Reichs- 
rath  zu  halten  —  denn  logische  Schnitzer  und  verdächtigende  Phrasen 
statt  beweisender  Gründe  wird  der  mündliche  Vortrag  geben  und  die 
Unverdaute  Philosophie  — ,  sie  werden  ebenso  wenig  zur  Frage  komtneu, 
ob  denn  mit  dem  Verlangen  so  vieler  Lehrgegenstände  eine  geringe 
Stundenzahl  vereinbar  sei,  sie  werden  nicht  merken,  wie^sie  sich  selbst 
ins  Gesicht  schlagen.    Den  ganzen  Charakter  von  Hrn  Cuprs  Antrag 
kennzeichnet  der  sechste  Punkt:  Gleichberechtigung  der  Natio- 
nalitäten in  den  mittleren  und    höheren  Un t errieb tean- 
st alten.    Diese  Gleichberechtigung  soll  der  Kitt  werden,  der  Oester- 
reich grosz  und  mächtig,  „stark  und  fest  machen  soll.    Wie  sie  durchzu- 
führen fei,  sagt  Hr  Dr  Cupr  nicht,  und  wir  Deutsche  werden  wol  so 
lange  Mistrauen  hegen  dürfen,  bis  der  oben  beispielsweise  berichtote 
Fall  mit  der  Pester  Realschule,  bis  die  aus  den  Zettungen  bekannten 
Vorgänge  mit  den  Schulen  in  Prag  wieder  gut  gemacht  und  uns  be- 
wiesen wird,  dasz  man  der  deutseben  Nationalität  die  Gleichberechtigung 
voll  und  wahr  zugestanden  hat«    Nur  e*ins  können  wir  vermuten,  dasz 
er,  der  1853  abgesetzt  wurde,  weil  er  gegen  den  Organisationsentwurf, 
sieh  auf  ein  älteres  Gesetz  stützend,  böhmisch  vorgetragen  hatte,  wenn 
er  darnach  rehabilitiert  wird,  die  deutschen  Schüler  seine  böhmischen 
Worte  zu  hören  zwingen  wird.    Auch  das  können  wir  uns  ersparen,  die 
00  grundfalsche  Behauptung,  dasz  die  österreichische  Organisation  nur 
eine  Copie  der  preuszischen  sei,  zu  widerlegen,  da  unsere  Leser  aus 
unsern  frühern  Beurteilungen  hinlänglich  die  Möglichkeit  besitzen,  die 
Unverschämtheit  und  Boshaftigkeit  derselben  zu  schätzen.    Nichts  end- 
lich gibt  über  das  Wesen  des  Antragstellers  ein  helleres  Licht ,  als  die 
Gehässigkeit,  mit  welcher  er  die  Wissenschaftlichkeit  zum  Gegenstande 
des  Hasses  und  sum  Grunde  schwerer  Anklage  macht:  ein  Beweis  nicht 
allein  dasz  sie  ihm  gänzlich  fehlt,  sondern  auch  dasz  er  sie  nicht  ein- 
mal zu  schätzen  weisz ,  ja  sich  vor  ihr  wie  vor  dem  Feuer  fürchtet«  — 
Indem  wir  eine  Schrift  von  Hrn  Professor  Dr  Bonitz  zu  besprechen 
vorhatten,  sind  wir  dahin  gekommen  nur  die  Beschaffenheit  und  die  Ge- 
danken seines  Gegners  ans  Licht  zu  stellen ;  wir  hoffen  aber  gerade 
dadurch  unsern  Zweok  erreicht  zu  haben,  nemlich  die  unermüdliche  und 
aufopfernde  Geduld,  mit  welcher  der  in  der  Wissenschaft  so  bedeutende 
Mann  über  solche  Angriffe  auf  eine  Organisation ,  der  er  seine  beste 
Kraft  gewidmet  hat,  zwar  ernste  aber  nie  leidenschaftliche  Belehrungen 
gibt,  ins  hellste  Licht  zu  stellen.   Wir  hätten  nichts  mehr  bedauert,  als 
wenn  er  damit  allein  stehn  geblieben  wäre,  —  denn  die  Gegner  können 
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ihm  immer  die  Parteinahme  für  sein  eignes  Werk  schuldgeben  und  die  Rem 
heit  seines  Wesens,  die  überzeugende  Kraft  seiner  Argumente  wird  ihm  bei 
denen  nichts  helfen,  welche  seine  Schriften  nicht  lesen  oder  nicht  verstelia 
können.  Glücklicherweise  aber  erhalten  wir  eine  «weite  Schrift:  Die  Un- 
terrichts frage  vor  dem  Reichsratke.  Ein  Beitrag  zur  Verständigung  van  einem 
Sehulnuvme  ata  Tirol  (Wien,  Gerold.  18öl.  62  S.  8).  Der  unge- 
nannte Herr  Verfasser  gibt  sich  überall  als  einen  mit  dem  Gegen- 
stand innigst  vertrauten,  ernst  und  ruhig  denkenden,  die  Wahrheit 
ganz  und  ungeschminkt  auszusprechen  den  Mut  besitzenden  Mann  zu 
erkennen.  Dasz  er  nicht  blinder  Bewunderer  der  Organisation  ist, 
wird  dadnreh  bewiesen,  dasz  er  die  bis  jetst  getroffene  'Sprachregelung 
noch  nicht  für  den  gerechten  Anforderungen  genügend  erklärt.  Dies 
erkennt  auch  Herr  Professor  Bonitz  an  und  fordert  nur  bestimmte 
und  ausführbare  Vorschläge  zur  Aenderung,  und  so  wird  er  sich  gewis 
auch  mit  dem  von  unserem  Verfasser  bezeichneten  Wege  einverstanden 
erklären.  Auf  eine  höchst  schlagende  Thatsache  hat  der  letztere  ia 
seiner  ßchrift  S.  6  f.  von  neuem  hingewiesen*),  dasz  nemlieh,  als  im 
J.  1838  durch  Allerhöchste  Entschlieszung  vom  13.  Mai  an  »amtliche 
Studiendirectorate  die  Aufforderung  ergangen  war,  'jene  Hauptpunkte 
in  Antrag  zu  bringen,  welche  bei  einer  vorhabenden  Verbesserung  der 
gegenwärtigen  Oymnasialeinrichtung  snr  Grundlage  und  möglichen  Rück- 
sicht dienen  können',  in  den  Eingängen  sämtlicher  Länderstellen  und 
Studiendirectorate  an  die  damalige  Studien-Hofcommission  in  mehr  oder 
minder  scharfer  Weise  alle  die  Klagen  über  die  frühern  Einrichtungen 
nnd  alle  die  Forderungen  und  Vorschläge  zu  deren  Abstellung  enthalten 
waren,  welche  die  ganz  wesentliche  Grundlage  des  Organisationsent- 
wurfs bilden.  Dazn  liefert  er  durch  Vergleichung  der  Lehrplane  des 
klarsten  Beweis,  dasz  der  Organisationsentwurf  nicht  nur  nicht  eine 
Copie  der  preuszischen  Reglements  sei,  sondern  gegen  die  Lehreinrich- 
tungen aller  andern  Länder,  selbst  Frankreichs  und  Englands,  unab 
hängige  Selbständigkeit  in  Anspruch  zu  nehmen  das  vollste  Recht  habe, 
dasz  derselbe  zwar  nichts  durch  die  Erfahrung  anderer  Länder  als  not- 
wendig und  brauchbar  bewiesenes  von  sich  ausgeschlossen,  dagegen  aber 
auch  mit  sicherer  und  entschloszner  Hand  die  Sichtungen  ergriffen  habe, 
zu  denen  das  Zeitalter  drängt  nnd  denen  sich,  wenn  auch  mit  kluger 
Mäszigung,  vollständigere  Rechnung  zu  tragen  man  anderwärts  noch 
immer  sich  gescheut  habe.  Mit  scharfer  Kritik  zeichnet  er  ferner  die 
Bestrebungen  gegen  den  Organisationsentwurf  und  zeigt,  wie  der  katho- 
lische Klerus  hier  in  dem  Adel  und  Beamtentum  einen  Genossen  ge- 
funden habe.  Leider  finden  wir  S.  27,  dasz  auch  der  protestantische 
Klerus  sich  den  Gegnern  beigesellt  hat.  Wir  haben  allerdings  That- 
sachen  erfahren,  welche  die  Verwandlung  gewisser  protestantischer  Gym- 
nasien Ungarns  in  Bürgerschulen  nns  nur  insofern  beklagen  lieszen,"  als 
bei  unsern  Glaubensbrüdern  sich  keine  innere  Möglichkeit  besserer 
Leistungen  fand ,  dagegen  haben  wir  doch  auch  Beweise ,  dasz  pro- 
testantische Lehranstalten  mit  vollster  Hingebung  den  neuen  Lehr- 
plan durchführten  und  die  segensreichsten  Früchte  erzielten.  Wir 
haben  schon  oben  auf  die  Verwandtschaft  der  Cupr sehen  Anklagen 
und  Anträge  mit  denen  des  Jesuiten  -  Ordensgenerals  P.  Bekx  hin- 
gedeutet, wir  können  uns  nicht  versagen  aus  der  Schrift  die  bündige 
Darlegung  des  Verfassers  mitzuteilen  (8.  40) :  r  Man  klagt  über  die 
Vernachlässigung  der  lateinischen  Sprache,  die  doch  Gel  ehrten  spräche, 

*)  Die  aktenmäszige  Begründung  findet  sich  in  L.  von  Heufler: 
Fragmente  Über  Unierrichtsnesen  in  Oesterreich  (Wien  1853)  S.  48—60  und 
rUcksichtlich  des  naturwissenschaftlichen  Unterrichts  in  der  Abhandlung 
von  Kunzek  Zeitschrift  f.  d.  ö.  G.  1868  8.  196  ff. 
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Sprache  der^Welt  gewesen«    Pater  Bekx  thut  dasselbe  und  erklärt: 
'der  lateinischen  Sprache  als  der  Sprache  der  Kirche,  der  christlichen 
Ueberlieferung,  der  Wissenschaften  aller  Völker  nnd  aller  Zeiten  wende 
die  Gesellschaft  Jesu  besondere  Vorliebe  zu  — -  und  bediene  sich  der- 
selben deshalb  zum  Vortrag  in  der  Schule,  weil  sonst  ein  gedeihlicher 
Unterricht  in  diesem  Fache  nicht  zu  erwarten  sei.'    Man  klagt  über  die 
Lehrgegenstände  und  die  dadurch  verursachte  Ueberladung  der  Jugend, 
die  hinwieder  'Oberflächlichkeit,  Verflachung,  Eigendünkel,  Blasiertheit, 
körperliches  und  geistiges  Siechtham'  zur  Folge  habe:  Pater  Bekx  thut 
dasselbe  und  erklärt,  rdasz  die  Idee,  der  Jugend  in  kurzer  Zeit  mög- 
lichst viele  Kenntnisse  beizubringen,  dem  Scheine  nach  wol  eine  herliche 
sei  uud  viel  Bestechendes  habe,  dasz  aber  auf  diese  Weise  nicht  gründ- 
liche Geistesbildung,  sondern  oberflächliche  Viel  wisserei ,  Eigendünkel 
und  Anmaszung  erzeugt  und  auf  Herz  und  Geist  der  verderblichste  Ein- 
flusz  ausgeübt  werde.*    Man  klagt  über  das  Fachlehrersystem,  nament- 
lich in  den  untern  Klassen,  fweil  das  zarte  Knabenalter  nicht  blos  Un- 
terricht sundern  auch  Erstehung  brauche.'    Pater  Bekx  thut  dasselbe 
nnd  erklärt,  'bei  dem  »System  der  Fachlehrer  sei  jede  eigentlich  päda- 
gogische Einwirkung  von  Seite  der  Lehrer  auf  die  Jugend  unmöglich/ 
Man  klagt  über  Verkürzung  des  Studiums  der  Philosophie  an  den  Gym- 
nasien: Pater  Bekx  thut  dasselbe  und  erklärt,  »die  philosophische  Pro- 
pädeutik werde  entschieden  mangelhaft  und  ohne  Einblick  in  das  Wesen 
der  Philosophie  behandelt.'    Nachdem  sodann  der  Verfasser  erläutert 
hat,  wie  alle  die  Angriffe  auf  die  Organisation  der  Gymnasien  von  der 
Presse  allgemein  bekämpft  worden  seien,  weil  man  in  ihnen  dieselbe  For- 
derung: 'Umkehr  zum  erprobten  System  der  Ratio  studfortan*  zu  hören 
vermeint,  fährt  er  8.  42  fort:  'Goluchowski  gieng,  Schmerling  kam  und 
mit  ihm  der  Reichsrath.  Und  sieh  da!  eines  schönen  Tags  erhebt  unter 
gespannter  Aufmerksamkeit  der  hohen  Versammlung  ein  Schulmann  den 
Ruf:  'Revision  des  Unterrichtsplans  für  Mittelschulen  1 '    Wir  haben  uns 
erlaubt  kurz  zuvor  anzudeuten  ,  welche  wunderbare  Familienähnlichkeit 
die  Stimme  dieses  Rufenden  mit  der  Stimme  des  ehrwürdigen  Pater 
Bekx  hat.    Wir  wiederholen  deshalb  hier  nochmals  die  Frage:  Will 
der  hohe  Reichsrath  dieser  Stimme  folgen?»    Nachdem  endlich  der  Ver- 
fasser überzeugend  dargethan  hat,  wie  der  Reichsrath  gar  nicht  berufen 
sei  Lectionspläne  zu  entwerfen,  faszt  er  seine  Ansicht  (S.  50)  in  fol- 
genden Worten  zusammen:  r Somit  wiederholen  wir  nochmals  die  be- 
stimmte Forderung :  Autonomie  auch  für  die  Heimle  in  ihren  iunersten 
Angelegenheiten.    Man  schaffe  im  Mittelpunkt  des  Reichs  endlich  einen 
obersten  Rath  des  öffentlichen  Unterrichts,  zusammengesetzt 
aus  Fachmännern  von  gründlicher  Wissenschaft  und  er- 
probter Erfahrung;  diesem  trage  man  auf,  die  bestehenden  Lehr- 
einrichtungen zu  prüfen  und  wo  es  notthut  Vorschläge  zu  deren  Aen- 
derung  vorzulegen.    Man  berufe  dann  Landes -Schulconferenzen  in  den 
einzelnen  Königreichen  und  Ländern,  um  die  allgemeine  Gesetz- 
gebung für  das  Unterrichtswesen  im  ganzen  Reiche  den  speciellen 
Bedürfnissen   der  einzelnen  Teile  anzupassen.    Auf  diese 
Weise  wird  ein  glückliches  Ergebnis  zu  erzielen  sein,  auf  eine  andere 
schwerlich.    Und  so  schlieszen  wir  mit  dem  Wunsche,  der  hohe  Reichs- 
rath möge  sich  der  Sache  des  öffentlichen  Unterrichts  warm  anneh- 
men; denn  wahrlich!  eine  schönere  Aufgabe  als  die,  für  die  Erziehung 
und  Bildung  der  Nation  zu  sorgen,  kann  er  sich  nicht  stellen.  Wir 
nähren  aber  zugleich  auch  die  sichere  Hoffnung,  er  werde  sein  Ohr 
jener  Sirenenstimme  'des  Orakels  in  Rom '  verschlieszen ,  die  in  allen 
mögliehen  Tonarten  doch  immer  wieder  dasselbe  bezaubernde,  aber  ver- 
derbliche Lied  singt:  'von  der  seligen  guten  alten  Zeit'.  Denn 
Wer  verblendeten  Sinns  hinstaunt  und  der  hellen  Sirenen 
Stimme  horcht,  nie  wird  ihn  das  Weib  und  die  lallenden  Kinder, 
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Wieder  zur  Heimat  gekehrt,  mit  Freud'  umstehn  and  begriiszen ! 
Nein,  mit  hellem  Gesänge  bezaubern  ihn  dort  die  Sirenen, 
Sitzend  am  grünen  Gestad',  und  modernder  Männer  Gebeine 
Liegen  da  rings  gehäuft  und  herum  verwittern  die  Häute  — 
wie  der  greise  Dichterfürst  weissagt.  Noch  nie  hatte  Oesterreich  Segen, 
wo  es  dieser  Stimme  horchte!» 

Wir  hoffen  unsern  Lesern  hinreichend  den  Kampf  gezeichnet  tu 
haben,  welcher  dem  Österreichischen  Unterrichtswesen  droht.  Höffes 
wir,  dasz  das  Gute  gerettet  werde!  Zollen  wir  unsern  Dank  den  Män- 
nern, welche  dort  so  eifrig  und  unverdrossen  für  das  heilige  Werk  der 
Erziehung,  für  die  Verbreitung  echter  wissenschaftlicher  Bildung  strei- 
ten und  wirken  und  Oesterreich  nieht  rückwärts,  sondern  vorwärts  sn 
bringen  trachten.  Vielleicht  trägt  unsere  Stimme  doch  etwas  an  ihrer 
Ermutigung  bei,  vielleicht  bringt  sie  ihnen  doch  einige  Hülfe.  Wir 
können  mit  der  Nachrieht  sohlieszen,  dasz  der  Unterrichts  -  Aussehe»» 
des  Reiehsraths  beschlossen  hat,  über  die  Frage  einer  Revision  des 
gegenwärtigen  Lehrplans  das  Gutachten  von  Fachmännern  zu  verneh- 
men. Möge  er  sich  an  die  rechten  wenden  und  ihre  Stimmen  gewissen- 
haft  hören  und  beachten  !♦)  R.  D. 

Kurf örstentuss  Hessen  1861. 

Ueber  die  Gymnasien  Kurbessens  berichten  wir  aus  den  zu  Ostern 
18(11  erschienenen  Programmen,  wie  folgt: 

1.  Fulda.]  In  dem  Lehrercollegium  ist  in  dem  verflossnen  Schul- 
jahre keiue  weitere  Veränderung  eingetreten,  als  dass  der  Lehrer  Rath- 
mann von  Volkmarsen  mit  dem  Anfange  des  Schuljahrs  als  beauftrair- 
tragter  Schreiblehrer  eingetreten  ist;  derselbe  besorgt  auch  das  Orsrei- 
spielen  bei  dem  Gottesdienst  für  die  katholischen  Schüler,  sowie  den 
geographischen  und  Rechenunterricht  in  der  Sexta.  Der  Candidat  des 
Gymnasiallehreramts  Auth  wurde  behufs  Erstehung  des  Probejahrs  dem 
hiesigen  Gymnasium  zugewiesen.  Bestand  des  Lehrercollegiuius :  Dir. 
Dr  Wesener,  die  ordentlichen  Lehrer  Dr  Weismann,  Dr  Gies* 
Hahn,  Dr  Lötz,  Bormann,  Donner,  Gegenbaur,  Dr  Osterl 
mann,  Schnittdiel,  evang.  Religionslehrer  geistl.  Inspector  Roll- 
mann,  beauftr.  Lehrer  Körb  er,  Gesanglehrer  Henkel,  Zeichenlehrer 
Binder,  Schreiblehrer  Rathmann,  Praktikant  Auth.  Schülerzalil 
m  (I  21,  II  25,  III*  22,  III*  31,  IV  27,  V  35,  VI  35),  und  zwar  1*23 
katholische,  72  evangelische,  1  israelitischer.  Abiturienten  9.  Den 
Schulnachrichten  ist  vorausgeschickt  eine  Abhandlung  von  dem  Gym- 
nasiallehrer J.  Gegenbaur:  Geschichte  der  religiösen  Bewegung  im  Horh- 
slifte  Fulda  ndrend  des  iß.  Jahrhunderts  (40  S.  4).  Der  Verfasser  liefert 
in  dieser  Abhandlung  einen  Beitrag  zur  Reformatio nsgesebichte ,  indem 

*)  Nachdem  dieser  Bericht  bereits  abgesetzt  war,  finden  wir  in  dem 
neusten  (lOten)  Hefte  der  österreichischen  Zeitschrift  S.  827  f.  die  Is'o- 
tiz ,  dasz  der  unter  dem  Namen  f  die  Mittelschule'  in  Wien  gegründete 
Verein  in  Bezug  auf  die  dem  Abgeordnetenhause  vorgetragnen  entstel- 
lenden Angaben  über  die  gegenwärtige  Lehreinrichtung  am  2.  Nor.  den 
Antrag  des  Prof.  Egg  er:  'der  Verein  möge  eine  Denkschrift  abfassen, 
in  welcher  darzulegen  wäre,  was  sich  vom  dermal  bestehenden  Unter' 
richtssysteme  bewährt  hat  und  welche  Aenderungen  vom  Standpunkt 
der  Schule  zu  beantragen  wären»,  zum  Beschlusz  erhoben  hat.  In  die 
dazu  bestimmte  Commission  wurden  anszer  dem  Präsidenten  und  Vice- 
Präsidenten  des  Vereins,  den  Directoren  Hocbegger  und  Engel  ge- 
wählt die  Professoren  Dr  Bonitz,  Egger,  Dr  Pick,  Dr  Pokorn  v. 
Tomasch ek  zur  Vertretung  der  Interessen  der  Gymnasien,  die  Pro^ 
für8^enRDri  Df  KrUt'  I>i8ko»  Vernalekeu,  Warhanek 
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er  aus  den  Archiven  der  städtischen  liehörde  sowie  der  Regierung  und 
aus  den  Sammlungen  der  Laudesbibliothek  eine  Schilderung  der  religiö- 
sen Bewegung  im  Hochstifto  Fulda  wärend  des  sechszehnten  Jahrhun- 
derts entwirft,  die  Erzählung  mit  der  «weiten  Hälfte  des  15.  Jahrhun- 
dert beginnt  und  dieselbe  bis  zum  westphälischen  Frieden  fortführt. 
Diese  Arbeit  füllt  eine  wesentliche  Lücke  in  der  Geschichtschreibung 
des  Hochstiftes  aus ,  indem  die  früheren  Geschichtscbrciber  wie  Brower 
und  Schannat  nur  ganz  lückenhafte  Audeutungen  über  diese  Zeitperiode 
geben.  Der  Verfasser  weist  zuerst  nach  wie  in  den  ersten  Zeiten  der 
Reformation  nur  ganz  wenige  vereinzelte  Anhänger  derselben  aus  dem 
titifte  hervorgiengen ,  dahin  gehören  Adam  Kraft,  später  Superinteudent 
von  Marburg,  Balthasar  Haid,  später  Stadtpfarrer  von  Grosfeld,  Georg 
AVitzel,  der  durch  seinen  späteren  Rücktritt  zur  katholischen  Lehre, 
durch  «eine  Schriften  und  Streitigkeiten  mit  den  Wittenberger  Refor- 
matoren in  weiteren  Kreisen  bekannt  wurde,  und  einige  andere.  Wärend 
so  in  der  Stadt  Fulda  selbst  die  ersten  Spuren  der  Reformation  nur 
als  vereinzelte  erscheinen,  setzte  sich  dagegen  in  Hamelburg  dieselbe 
freilich  unter  verschiedenen  Hindernissen  und  Widersprüchen  fest.  Kai- 
ser Karl  V  erliesz  deshalb  eiu  Edict  an  den  Abt,  worin  er  befahl,  dasz 
er  die  Prediger  nach  lutherischem  Gebrauch  in  das  Stift  nicht  einkom- 
men  lasse.  Der  Verfasser  schildert  sodann  die  Bemühungen  Karls  V 
auf  dem  Reichstage  zu  Regensburg,  um  eine  Einigung  herbeizuführen. 
In  dieser  Zeit  regierte  in  Fulda  Philipp  Schenk  von  Schweinsberg;  der- 
selbe erliesz  1541  einige  Edicte,  welche  die  Religion  und  den  Cnltus 
betrafen,  sie  heiszen  die  reformatio  Philippi;  auch  nnr  ein  flüchtiger 
Blick  in  diese  Decrete  zeigt,  dasz  der  Abt  damit  den  katholischen  Bo- 
den nicht  verliesz,  ja  nicht  einmal  die  Priesterehe  zugab,  welche  doch 
später  das  Interim,  das  1548  in  Fulda  verkündigt  wurde,  gestattete. 
Der  Verfasser  weist  im  einzelnen  an  jenen  Edicten  nach ,  dasz  man  in 
denselben  durchaus  das  nicht  finden  konnte,  was  man  30  Jahre  später, 
um  den  Beweis  des  rechtmässigen  verjährten  Besitzstandes  zu  begrün- 
den, dahinter  Buchte;  er  führt  deshalb  Urteile  damaliger  protestantischer 
Fürsten  an,  welche  als  völlig  zweifellos  darstelion,  dasz  diese  Refor- 
matio Philippi  mit  der  eigentlichen  Reformation  nichts  gemein  hatte. 
Der  Verfasser  weist  dann  ferner  nach,  wie  allerdings  in  Folge  dieser 
Edicte  und  des  Interims  ein  groszer  Teil  der  Einwohner  Fuldas  sich 
dem  Augsburger  Glaubensbekenntnisse  zuwandte ,  ohne  dasz  jedoch 
seitens  der  Aebte  die  rechtliche  Anerkennung  erfolgt  sei.  In  dieser  Lage 
blieben  die  Verhältnisse  uuter  der  Regierung  von  fünf  Aebten ,  bis  1570 
Balthasar  von  Dernbach  gewählt  wurde.  Der  Verfasser  liefert  nun  aus 
den  vorhandenen  Quellen  ein  umfassenderes  Bild  der  ganzen  Bewegung, 
des  Kampfes  und  Gegenkampfes  zwischen  dem  regierenden  Fürsten  und 
der  Gemeinde.  Es  fallen  da  manche  Streiflichter  auf  die  Zustände  des 
Adels,  der  Geistlichkeit  und  des  gesamten  damaligen  öffentlichen  Lebeus. 
Balthasar  von  Dernbach  wird  von  seinen  Gegnern  in  Hamelburg  ge- 
zwungen, der  Regierung  zu  entsagen,  allein  frei  wiederruft  er  diesen 
Act  und  es  entspinnt  sich  nun  ein  langer  Kampf,  der  endlich  1603  mit 
der  völligen  Restitution  des  Abtes  und  der  katholischen  Religion  endigt. 
Wie  spurlos  selbst  die  Erinnerung  an  diese  frühere  Zeit  verschwunden 
war,  dafür  führt  der  Verfasser  noch  am  Schlüsse  einige  Ereignisse  aus 
der  Zeit  des  30jährigen  Krieges  an.  Gustav  Adolf  hatte  bekanntlich 
dem  Landgrafen  Wilhelm  V  v.  Hessen  die  Abtei  Fulda  erb-  und  eigen- 
tümlich überwiesen.  Die  Commissare  des  Landgrafen  wollten  nun  auch 
alsbald  die  evangelische  Religion  wieder  einführen,  aber  der  Widerstand 
in  der  gesainten  Bürgerschaft  war  allgemein  und  als  Wilhelm  V  in  Folge 
der  für  die  kaiserlichen  Waffen  glücklichen  Schlacht  bei  Nördlingen 
Fulda  wieder  räumen  muste ,  vertrieb  das  Volk  in  Fulda  die  kleine  neu 
gebildete  Gemeinde  samt  ihrem  Prediger  aus  der  Stadt. 
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2.  Cassel.]  Die  Gymnasial- Praktikanten  Ernst  und  Petri  wor- 
den zu  H Ulfslehrern  ernannt.  Der  dem  Dr  Kellner  erteilte  Auftrag, 
beim  hiesigen  Gymnasium  Aushülfe  im  Unterricht  au  leisten  ,  wurde  auf 
Ansuchen  des  genannten  Lehrers  zurückgezogen.  An  die  Stelle  des  Dr 
Kellner  trat,  zunächst  gleichfalls  in  der  Eigenschaft  eines  beauftrag- 
ten Lehrers,  der  bisherige  Conrector  an  der  Stadtschule  au  Witzenhaa- 
sen  O.  Witzel,  welcher  jedoch,  bald  darauf  zum  Hülfslehrer  ernannt, 
gegen  Ende  des  Schuljahrs  aus  dieser  Stellung  schied,  nachdem  er  zun: 
Lehrer  beim  hiesigen  Cadettencorps  ernannt  worden  war.  Der  Candida: 
Zuschlag  wurde  zur  Erstehung  seines  Probejahrs  als  Praktikant  beim 
hiesigen  Gymnasium  zugelassen.  Beim  Schlusz  des  Schuljahrs  gehörten 
zum  Lehrerpersonal:  Director  Dr  Matthias,  Dr  Flügel,  Dr  Kiesz, 
Dr  Schimm  elpf  eng,  Dr  Klingender,  Schorre,  Dr  Weber,  Dr 
Gross,  Dr  Lindenkohl,  die  Hülfslehrer  Riedel,  Dr  Preime,  Dr 
Auth,  Ernst,  Petri,  der  beauftragte  Lohrer  Breidenbaeh  (katb. 
Kelig.),  Praktikant  Zuschlag,  die  auszerordentlichen  Lehrer  Geyer 
(Schreiben  und  Rechnen),  Schwarz  (Zeichnen),  Temme  (Gesang); 
der  Turnunterricht  wurde  von  dem  G.-L.  Schorre  und  dem  Hülfslehrer 
Ernst  geleitet.  Schülerzahl  279  (I  23,  II  20,  111*27,  III*  36,  IV*  », 
IV«  25,  IV»  26,  V1  27,  V1  29,  VI  31).  Abiturienten  13.  Den  Schul- 
nachrichten geht  voraus;  eiati&tütche  Rückblicke  auf  die  Geechichu  de» 
Gymnasiums.    Von  Dr  Gross  (76  S.  8). 

Hakau.]  Der  beauftragte  Lehrer  F.  Münscher  verliesz  mit  dem 
Schlusz  des  Sommersemesters  seine  hiesige  Stellung,  um  als  ordentlicher 
Lehrer  an  das  preusz.  Gymnasium  zu  Guben  überzugehen.  Der  bishe- 
rige ordentliche  Lehrer  am  Gymnasium  zu  Hersfeld  Spangenberg 
wurde  im  Laufe  des  Winterhalbjahrs  an  das  hiesige  Gymnasium  ver- 
setzt. Lehrerpersonal:  Director  Dr  Piderit,  Lichtenberg,  Dr 
Fürstenau,  DrF liedner,  Casselmann,  DrSuc hier,  Spangen- 
berg, die  beauftragten  Lehrer  Pfarrer  Fuchs,  G  und  lach,  Krause, 
die  auszerordentlichen  Lehrer  Zimmermann  (Schreiben  und  Rechnen), 
Eichenberg  (8ingen>  Schülerzahl  100  (I  17,  II  20,  III  19,  IV  13, 
V  19,  VI  12).  Abiturienten  ö.  Den  Schulnachrichten  geht  voraus  .- 
quaestiones  Procopianae  von  W.  Gundlach  (28  S.  4).  Der  Verfasser 
behandelt  hauptsachlich  folgende  Fragen:  I.  Num  Procopius  re  rera 
Anecdotorum  sit  scriptor.  II.  Quo  tempore  Anecdota  sint  conscripta, 
sive  quando  Procopius  diem  obierit  supremum.  III.  Quaenam  tides  sit 
Anecdotts  habende,  et  quae  ratio  intercedat  inter  Anecdota  ceterosqae 
Procopii  libros.  IV.  Num  Procopius  odio  ac  malivolentia  ductus  hunc 
Hbrum  composuerit.  |V.  Quisnam  Anecdotorum  esse  debeat  usus  in 
historia  illius  temporis  conscribenda. 

4.  Hebskeld.J    An  die  Stelle  des  an  das  Gymnasium  zu  Hanau 
versetzten  ordentlichen  Lehrers  Spangenberg  trat  als  beauftragter 
Lehrer  Pfarrer  Vial,  bisher  Rector  der  Bürgerschule  zu  Neukirchen. 
Lehrerpersonal:  Director  Dr  W.  Münscher,  Dr  Deichmann,  Pfarrer 
Wigand,  Dr  Wiskemann,  Dr  Dieterich,  Dr  Ritz,  Heermann, 
die  beauftragten  Lehrer  Pfarrer  Vial,  Praktikant  Ruder us  (zugleich 
Turnlehrer),  Praktikant  Birkenstamm,  die  auszerordentlichen  Lehrer 
An acker  (Singen),  Mutzbauer  (Zeichnen  u.  Schönschreiben).  Scbii- 
lerzahl  141  (I  21,  II  34,  III  39,  IV  12,  V  21,  VI  14).    Abiturienten  19, 
Den  Schnlnachrichten  geht  voraus  eine  Abhandlung  von  dem  Gymna- 
siallehrer Dr  Dieterich:   von  der  Vollmacht  der  Apostel  Jesu  Christi 
(50  S.  4).    Der  Verfasser  gibt  als  Resultat  seiner  Untersuchung  folgen- 
des:   ♦  Fassen  wir  nun  alle  diese  Vollmachten  der  Apostel  übersichtlich 
zusammen,  so  waren  ihnen  1)  die  Sacramente  Übergeben  mit  dem  Be- 
fehl, dieselben  zu  spenden  und  zwar  a)  die  Taufe  zn  vollziehen,  b)  das 
Abendmahl  unter  sich  und  mit  den  durch  ihr  Wort  glaubig  gewordenen 
zu  feiern;  2)  war  ihnen  das  Wort  übergeben  und  zwar  a)  zum  xnav's- 
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b)  zum  Siddenstp  trjQtiv  und  c)  zum  Vergeben  und  Behalten  der 
Sünden  mittelst  desselben.   Die  Apostel  hatten  in  Bezug  auf  das  Wort 
a)  die  Lehrvollmacht ,  vermöge  welcher  sie  das  ihnen  vertraute  Evan- 
gelium rein  und  lauter  zu  verkünden  und  darzubieten  hatten,  wie  sie 
vom  Herrn  gelehrt  und  durch  den  heiligen  Geist  hineingeführt  wurden. 
Das  ist  ein  Teil  der  Schlüsselgewalt,  da  sie  den  Schlüssel  der  Erkennt- 
nis hatten.    Im  Besitz  dieses  Schlüssels  der  Erkenntnis  konnten  sie  die 
Sehätze  des  Himmelreichs,  konnten  sie  die  Thür  zu  denselben  auftbun 
und  als  die  getreuen  Knechte  die  Speise  dem  Hausgesinde  recht  teilen. 
Darin  übten  sie  ein  Xveiv  und  9giv,  ein  Xvsiv  durch  Oeffnung  der  Thür, 
durch  Darreichung  und  Speisung  mit  diesen  Schätzen  des  Himmelreichs, 
ein  deiv ,  so  sie  den  Säuen  die  Thüre  verschlieszen  und  die  Perlen  ih- 
nen vorenthalten  mosten,  das  aber  alles  in  Kraft  des  heiligen  Geistes. 
Ausser  der  Lehrvollmacht  hatten  die  Apostel  b)  die  Vollmacht  der  Lei- 
tung und  Aufsicht  über  die  Glieder  des  Hauses  Gottes.    Sie  hatten  dem 
Evangelium  entsprechende  Lebensordnuugen  zu  verlangen  und  anzuord- 
nen und  widerstrebende  zu  beseitigen  und  zu  verhindern:  auch  wieder 
ein  Xvetv  und  o*ffv  in  besonderer  Weise,  indem  die  Friedestorer  im 
TTause  münzen  gebunden  und  in  enger  Zucht  gehalten  werden,  die  treuen 
Glieder  des  Hauses  aber  in  der  rechten  Freiheit  der  Kinder  Gottes  fort 
und  fort  gefördert  werden,    c)  Es  hatten  die  Apostel  mittelst  des  Worts 
die  potestas  clavium  im  engern  Sinn  zu  üben  oder  die  geistliche  Rich- 
tergewalt, welche  in  der  Vollmacht  bestand ,  die  Sünden  zu  erlassen  und 
su  behalten.    Diese  Vollmacht  ist,  wie  die  zweite,  die  Anwendung  der 
Predigt  des  Evangeliums  und  zwar  die  tröstende  und  strafende,  wie 
jenes  die  gesetzgebende.    Vergeblich  wird  es  sein ,  alle  richterliche  Ge- 
walt dieser  letzten  Vollmacht  zu  leugnen,  da  schon  in  der  Entscheidung, 
ob  zum  Vergeben  oder  zum  Behalten  der  Sünde  das  Wort  anzuwenden 
sei,  ein  richterliches  Urteil  enthalten  ist.    Alle  diese  Vollmachten  aber 
übten  sie  nicht  als  Herrn  und  Herscher  der  Gemeinde ,  als  Gebieter  über 
ihren  Glauben,  sondern   als  Diener  dtaxovoc  und  zwar  zunächst  als 
Diener  Gottes  und  Christi  im  neuen  Bunde.    Diesen  Dienst  der  Apostel, 
welchen  sie  an  der  Gemeinde  haben,  nennt  man  als  die  Bestätigung  ih- 
rer Vollmachten  ihr  Amt.    Haben  nun  die  Apostel  als  Inbegriff  ihres 
Amtes  alle  jene  Vollmachten,  so  ist  die  Frage  nicht  schwer  zu  beant- 
worten, was  für  eine  Stellung  die  Gemeinde  diesen  Vollmachten  gegen- 
über einzunehmen  hat.    Sie  hat  sich  ihnen  gegenüber  wesentlich  em- 
pfangend su  verhalten  und  mit  eifriger  Bethätigung  in  die  Lebensord- 
nungen einzugehen,  welche  mit  apostolischer  Vollmacht  in  ihr  geordnet 
werden.    Aber  auf  Grund  von  1  Petr.  2,  9  werden  häufig  für  sie  Rechte 
in  Anspruch  genommen,  welche  jenen  apostolischen  Vollmachten  gleich 
sein,  ja  über  dieselben  hinausragen  sollen.    Soviel  bleibt  sicher,  das 
Amt  der  Apostel  bat  sie  nicht,  oder  hat  es  nur  so,  das«  sie  es  in  den 
Aposteln  hat.'  —  Der  Verfasser  hat  selbst  im  voraus  bemerkt,  dasz  er 
auf  volle  Beistimmung  auch  nur  der  nächsten  Kreise  seiner  Am  tagen  os- 
sen  nieht  rechne. 

5.  Ruttel».]  Im  Lehrercollegium  hat  im  Laufe  des  Schuljahrs 
keine  Veränderung  stattgefunden.  Dasselbe  besteht  aus  folgenden  Mit- 
gliedern: Director  Dr  Schiek,  Dr  Feuszner,  Dr  Eysell,  Pfarrer 
Meurer,  Dr  Hertmann,  Dr  Stacke,  Kutsch,  Dr  Suchier,  be- 
auftragte Lehrer  Dr  Braun  und  Berkenbusch,  auszerordentlicher 
Lehrer  Storok  (Schönschreiben  und  Zeichnen),  Cantor  Kapmeier 
(Gesang).  Den  Turnunterricht  leiteten  Berkenbusch  und  Storck.  Schü- 
lerzahl 108  (I  19,  II  12,  Illg.  12,  Illr.  14,  IV g.  14,  IVr.  14,  V  23). 
Abiturienten  8.  Den  Schulnachrichten  geht  voraus  eine  Abhandlung  des 
Gymnasiallehrers  Kutsch:  über  die  Behandlung  der  geometrtechen  Grund- 
begriffe (23  S.  4). 
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6.  Marhubq.]  Der  beauftragte  Lehrer  Dr  8 cbimmelpf eng  wurde 
zum  Hülfslehrcr  ernannt.  Die  Candidaten  des  Gymnasiallehramts  Eich- 
ler und  Uothfuchs  traten  ihr  Probejahr  au.  Lehrerpersonal :  Director 
Dr  F.  Münscher,  Dr  Soldan,  Dr  Hitter,  Pfarrer  Kenner,  Dr 
Collmann,  Pfarrer  Dithmar,  Fürstenau,  die  Hülfalehrer  Dr  Bu- 
chenau, Krause,  Dr  Schimm  elpfeng,  Pfarrer  Will  (kalb.  Reh), 
Conrector  Kutsch  (Schreiblehrer),  Peter  (Gesangl.),  die  Praktikanten 
Eichler  und  Rothfuchs.  Schülersahl  183  (1  18,1130,111  55,  IV  35. 
V  30,  VI  15).  Abiturienten  12.  Den  Sehulnachrichten  geht  voraus 
eine  Abhandlung  des  G.-L.  Pfarrer  Dithmar:  zur  Einteilung  in  die  Ge- 
schichte der  neuhochdeutschen  Grammatik  (40  S.  4).  Die  Arbeit  hat  die 
Entstehungsgeschichte  des  Neuhochdeutschen  vor  Luther 
zum  Gegenstand.  Die  einzelnen  Abschnitte  führen  folgende  Ueberschrif- 
ten:  die  Gestalt  der  deutschen  Sprache  im  14n  und  15n  Jahrhundert 
Deutsche  Rechtsprosa  vom  13n  —  15n  Jahrhundert.  Die  deutsche  Sprache 
der  kaiserlichen  Kanzlei.  Die  deutsche  Sprache  der  kuraäehsUcben 
Kanzlei.  Meisznisctie,  herzoglich  und  kurfürstlich  sächsische  Urkunden. 
Litteratur  der  neuhochdeutschen  Grammatik  vor  Gottsched. 

Fulda.  Dr  Ostermann. 

m 

Neustadt  in  Westpebuszeh.]  König!,  katholisches  Gymna- 
sium. Die  laugjährigen  Bemühungen  des  verdienstvollen  Schulraths  Dr 
Dillenburger  Bind  in  diesen  Tagen  mit  vollem  Erfolggekrönt  worden. 
In  der  Provinz  Preuszen  bestanden  bis  jetzt  vier  katholische  Gymna- 
sien: Braunsberg,  Conitz,  Culm  und  Deutsch -Krone,  von  denen  das 
erstcre  um  Flinksten  d»  J.  die  Jubelfeier  des  &0j  ährigen  Bestehens  be- 
gieng,  das  letztere  aber  erst  vor  einigen  Jahren  von  einem  Progymna- 
siurn  zu  einem  vollständigen  Gymnasium  erweitert  wurde.  Um  dies* 
Zeit  wurde  auch  nach  langen  und  mühevollen,  oft  gekreuzten  Bestre- 
bungen ein  Progymnasium  am  hiesigen  Orte  gegründet  mit  der  Teudenz, 
dasselbe  ebenfalls  zu  vervollständigen,  sofern  nur  die  geltend  gemachten 
Voraussetzungen  sich  als  richtig  bewähren  würden.  Schulrath  D  i  1 1  e  n  - 
burger  fand  in  Neustadt  weniger  als  nichts,  um  seine  Schöpfung  im» 
Leben  zu  rufen;  ein  kühner  Griff  durchschnitt  indes  alle  Zweifel  und 
Erwägungen,  und  jetzt  nach  vier  Jahren  des  Bestehens  unter  allerdings 
schwierigen  Verhältnissen  ist  einem  groszen,  weiten  Landstrich,  der 
kaum  die  Anfänge  der  Cultur  und  Civilisation  kennen  gelernt  hatte, 
durch  die  Schöpfung  eines  vollständigen  Gymnasiums  eine  dauernde 
Pflanzstätte  der  Bildung  gegeben  worden.  Möge  dem  unermüdlich  thä- 
tigeu  Manne,  dem  tüchtigen  Gelehrten  und  bewährten  Schulpfleger  auch 
recht  bald  die  Freude  erblühn,  Rössel,  das  letzte  und  einaige  katho- 
lische Progymnasium  der  Provinz,  zu  einer  vollntändigen  Anstalt  er 
hoben  zu  sehn!  —  An  unserer  Anstalt  unterrichten  zur  Zeit:  Director 
Dr  Seemann,  Oberlehrer  Fahle,  Religionslehrer  Warmke,  Gymnasial- 
lehrer Maroncki,  Samland  und  Dr  Thomazewski,  technischer 
Lehrer  Prengel,  Cand.  prob,  von  Marlowski,  evangel.  Religions- 
lehrcr  Prediger  Lebermann.  Ausserdem  sind  drei  neue  Lehrerstellen 
gegründet  worden,  für  welche  die  Berufungen  noch-  nicht  erfolgt  sind, 
und  soll  mit  Beginn  des  neuen  Schuljahrs  eine  Septima  als  Vorberei- 
Aungsklasse  versuchsweise  eingerichtet  werden.  Als  Programme  erschie- 
nen; 1)  Die  atomistische  Hypothese  vom  Oberlehrer  Fahle.  1858.  2)  Dt 
anfjuribus  romanis  pars  prior  vom  Gymnasiallehrer  Marone ki.  1850. 
3)  Die  Franxwkanerkirche  xu  Culm  vom  Director  Seemann.  18<3G,  und 
wird  jetzt  ausgegeben  werden.  4)  De  signifleatione  praepositionls  xar«  üb 
composiiis  quatenus  ex  Thucydidis  historia  cognosci  possii. 

Neustadt,  den  29.  Juli  1861.  Fakte,  Oberlehrer. 
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III.  Verzeichnis  der  Orte,  von  denen  Berichte 

gegeben  sind. 


Aachen  299. 
Aar  au  30. 
Amberg  236. 
Ansbach  237. 
Anclam  394. 
Arnsberg  346. 
Aschaffeuburg  237. 
Augsburg  238. 
Baden  204—207. 
Hamberg  241. 
Basel  445. 

Bayern  236  —  254.  295 

—  297. 
Bayreuth  240. 
Bedburg  299. 
Berlin  387  ff. 
Bielefeld  340. 
BischoMieim  a.T.  200. 
Bonn  299. 
Brandenburg  391. 
Braunsbcrg  438. 
Breslau  377. 
Brieg  378. 
Brilon  340. 
Bromberg  443. 
Bruchsal  200. 
Budissin  480. 
Büdingen  85. 
Burgsteinfurt  340. 
Carlsruhe  204. 
Cassel  583. 
Celle  488. 
Cleve  3«>0. 
Coblenz  300. 
Coburg  488. 
Coesfeld  347. 
CÖslin  395. 
Colberg  395. 
Constanz  204  f. 
Cottbus  392. 
Culra  439. 
Banzig  439. 
Darmstadt  85. 
Deutsch-Crone  439. 
Dillingen  242. 
Donaueschingen  207. 
Dortmund  347. 
Dresden  480. 
Düren  301. 
Düsseldorf  301. 
Duisburg  300. 
Ehingen  297. 
Eichstätt  242. 


Eisleben  382. 
Elberfeld  302. 
Ellwangen  297. 
Emden  483. 
Emmerich  302. 
Erfurt  382. 
Erlangen  243. 
Essen  302. 
Frankfurt  a.O.  393. 
Freiberg  487. 
Freiburg  i.Br.  205. 
Freising  243. 
Friedland  88. 
Fulda  582. 
Gera  85. 
Gieszen  86. 
Glatz  379, 
Gleiwitz  379. 
Görlitz  379. 
Güttingen  483. 
GreirTenberg  395. 
Greifrwald  397. 
Griechenland  30—37. 
Grimma  37—42. 
Groszglogau  379. 
Guben  392. 
Güstrow  89. 
Gütersloh  347. 
Gumbinneu  440. 
Hadamar  202.  478. 
Halberstadt  382. 
Halle  388. 
Hamm  348. 
Hanau  584. 
Hannover  482 — 486. 

 ,  Stadt,  483. 

Hedingen  394. 
Heidelberg  42.  205. 
Heilbronn  298. 
Heiligenstadt  388. 
Herford  348. 
Hersfeld  584. 
Hessen,  Kurf.  582—586. 

 ,  Groszh.  85—88. 

Hildburghausen  482. 
Hildesheim  484. 
Hirschberg  380. 
Hof  243. 
Hohnstein  441. 
Ilfeld  484. 
Kempen  848. 
Kempten  344. 
Köln  302. 
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;sbergind.N.393. 
in  Pr.  441. 
Könitz  442. 
Kreuznach  303. 
Krotoschin  443. 
Lahr  207. 

Landsberg  a.  d.  W.  393. 
Landshut  244. 
Lauban  380. 
Leipzig  487. 
LeobschUtz  380. 
Liegnitz  380. 
Lissa  444. 
Luckau  393. 
Lüneburg  485. 
Lyck  442. 
Magdeburg  384. 
Mainz  87. 
Mannheim  205. 
Marburg  585. 
Marienwerder  442. 
Mecklenburg  88  —  92. 

200  —  202. 
Meiningen  482. 
Meiszep  487. 
Merseburg  384. 
Metten  245. 
Minden  348. 
Mühlhausen  384. 
München  248. 
Münncrstadt  251. 
Münster  349. 
Münstereifel  344. 
Kassau  202  —  204.  477 

—  481. 
Naumburg  385. 
Neisze  381. 
Nenbrandenburg  202. 
Neuburg  a.  D.  252. 
Neurnppin  393. 
Neustadt  i.  W.  586. 
Neustettin  39H. 
Nenstrelitz  89. 
Neusz  344. 
Nordhausen  385. 
Nürnberg  253. 
Oels  381. 

Oesterreich  568  —  582. 
Offenbnrg  207. 
Oppeln  381. 
Osnabrück  480. 
Outrowo  444. 
Paderborn  349. 

38 
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Parchim  89. 
Passau  253. 
Pforte  386. 
Plauen  487. 
Posen  444. 
Potsdam  393. 
Prenzlau  393. 
Preuszen  43  f.299— 304. 

344—350.  377—400. 

437—445.  471—477. 
Putbus  398. 
Pyritz  398. 
Quedlinburg  385. 
Rastatt  200. 
Kastenburg  442. 
Ratibor  381. 
Ratzeburg  92. 
Recklingbausen  350. 
Rogensburg  253. 
Rinteln  585. 
Rostock  90. 
Roszleben  385. 


Rottweil  298. 
Sachsen  486—488. 
Sa^an  382. 
Salzwedel  386. 
Schaphausen  44. 
Schleis  203. 
Schleusingen  386. 
Schweidnitz  44.  382. 
Schweinfurt  295. 
Schwerin  91. 
Soest  377. 
Sorau  394. 
Speier  296. 
Stargardt  398. 
Stendal  386. 
Stettin  398. 
8tolp  437. 
Stralsund  438. 
Straubing  296. 
Stuttgart  298. 
Thorn  443. 
Tilsit  443. 


Torgau  385. 
Treptow  a.  R.  438. 
Trier  345. 
Trzemeszno  445. 
Ulm  45. 
Warendorf  377. 
Weilburg  293.  478. 
Wertheim  206. 
Wesel  345. 
Westpbalen  488  ff. 
Wetzlar  345. 
Wiesbaden  203.  478. 
Wismar  200—202. 
Wittenberg  387. 
Württemberg  297—290. 
Würzburg  296. 
Worms  88. 
Äeitz  387. 
Zittau  487. 
Züllichau  394 
Zweibrücken  296. 
Zwickau  487. 


IV.  Verzeichnis  der  in  den  Personalnotizen  vor- 
kommenden Namen. 


Adler  254. 
Ahlwardt  207. 
Ampferer  92. 
Andrlik  f  96. 
Angcli  350. 
Aust  207. 
Balcaczvk  251. 
Barb  446. 
Barthel  f  208. 
BaumgUrtl  f  95. 
v.  Baur  f  48. 
Becker  254  (zweimal). 

350.  f  352. 
Behrns  350. 
Beisert  254. 
Benary  f  48. 
Bcnelli  92. 
Bercht  f  418. 
Berger  254. 
Berghaus  207. 
Berner  496. 
Bernhardt  350. 
Berthold  f  '208. 
Bertram  254. 
Boscler  92. 
Benrlin  205. 
Biedermann  92. 


Bichl  92. 
Biot  95. 
Bischoff  f  25«. 
Bodin  496. 
Bonaldi  254. 
Bopp  95. 

Brackenhöft  f  448. 
Brüse  48. 
Brühl  446. 
Bruns  350. 
Bryk  92. 
Budalowski  95. 
Buddensieg  f  448. 
Büdinger  350. 
v.  Bunsen  f  48. 
Burgian  207. 
Castellini  f  256. 
Christ  92. 
Chytil  f  256. 
Cicogna  95. 
Concina  92. 
Conrad  254. 
Csansz  f  96. 
Czermnk  95. 
Dahlmann  f  48. 
Dämmert  92. 
Dauber  f  250. 


Deimling  92.  93. 
Deiters  f  256. 
Deuschle  f  496. 
Dieckhoff  93. 
Diefenbach  208. 
Dietsch  400. 
Diez  447. 
Dihle  350. 
Donaldson  f  256. 
Drcnckhahn  400. 
Drenckmann  93. 
Duden  350. 
Dumeril  f  95. 
Eder  f  448. 
Effenberger  9T\ 
Eitelberger  ?.  Edelbtrg 
95. 

Erhardt  254. 
Erler  255. 
Ettensperger  255. 

Evsel  f  256. 
Fallmerajer  f  250. 

Feiler  490. 
Fcllows  f  90. 
Ficker  95. 
Fiedler  440. 
Filippi  f  90. 
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Firmenieh  95. 
Firnliaber  f  95. 
Fischer  207. 
Fleckeisen  446. 
Fleuriet  f  448. 
Flöck  351. 
Foregg  446. 
Foss  255. 
Franck  496. 
Frodl  93. 
Frohberger  4(  0. 
Fuk  254. 
Funck  350. 
O  ulke  254. 
Gallenkamp  490. 
Oand  93. 
Gaszner  440. 
Gatscher  350. 
Gebhardt  93. 
Gerhard  2Ö5. 
Gerhardt  208. 
Gerkrath  350. 
Germar  440. 
Gersdorf  +  48. 
Gherardini  f  96. 
Gindcly  447. 
Glaser  93. 
Gleditsch  350. 
Gnesotto  93. 
Gorius  93. 
GraachitFch  f  96. 
Grautoff  256. 
Grosch  350. 
Grüter  207. 
Guy  et  f  250. 
II. tacke  2j4. 
Hücker  254. 
Häuser  208. 
Hahn  207. 
v.Hahn  350. 
Halbeisen  351. 
Halm  93. 
Hamann  440. 
Hanka  f  90. 
Hanne  496. 
Hanow  490. 
Hanslik  254. 
Harnisehraacher  254. 
Hairer  93. 
Harnes  440. 
Hassan  440. 
Hattala  44«. 
v.  Hauer  95. 
Haupt  250. 
Haustein  20S. 
Heerhaber  4  10. 
Hcidrich  490. 


Heinze  351. 
Helferstorfer  351. 
Henslow  f  448. 
Herbst  f  90. 
Hermann  93. 
Herzig  93. 
Heyzmann  93. 
Hilgers  254. 
Hillebrand  93. 
Hitzig  208. 
Hla.iiwctz  95. 
Hochegger  93. 
Humes  95. 
Hofmann  93.  f  96. 
Hoffmann  400. 
Holzinger  254. 
v.  Holtzendorff  208. 
Holtzmann  351. 
Homicsko  93. 
Hoppe  48. 
Hultsch  406. 
Hundt  351. 
,J  ichimowski  446. 
Jacobs  254. 
Jahne  41>0. 
Jahner  416. 
Jarz  447. 
Jaspe  03. 
Jasper  447. 
Jendiassik  93. 
Ilgen  351. 

Joachimsthal  f  256. 
JonÄk  93. 

Jordan  490.  f  448. 
Jost  f  90. 
Jüngken  447. 
Jürgens  f  48. 
Jnngklauson  93. 
Jurkovic  93. 
Kämpf  351. 
v.  Kaisersiegg  f  448. 
Kaltenback  f  352. 
Karpinski  93 
Keferstein  254. 
Kern  490. 
,  Kirchner  f  90. 
Klcemann  93. 
Klein  f  448. 
Kleine  447. 
Klimscha  93. 
Klostermann  351. 
Kner  95. 
Koch  f  250.  4  !8. 
Köehly  208. 
Köne  'f  90. 
Kopcynski  03. 
Kopp  254. 


Korioth  93.  208. 
Kostis  f  352. 
Kotschy  448. 
Koviirik  93. 
Kral  95. 
Krasper  250. 
Krehl  254. 
Kretschmer  351. 
Kreuzer  255. 
Kfiz  93. 
Krizeck  93. 
Krynicki  95. 
fjHas  351. 
Lamprecht  f  90. 
Lanfranchi  f  95. 
Lauge  447. 
Langethal  93. 
v.  Lasaulx  f  250. 
Laubheimer  93. 
Laukotsky  94. 
Laves  351. 
Lehmann  255. 
Lelewel  f  352. 
Lesinski  f  48. 
Leyendeckcr  351. 
Lieberkühn  f  250. 
Liebig  256. 
Liep  255. 
Lierseinanu  351. 
Linzbauer  447. 
Lipsius  f  352.  4C0.447. 
Lösehner  447. 
Lorenz  208.  447. 
Lorcntz  f  250.- 
Lott  95. 
Lünemann  351. 
Maaszen  94. 
Mürcker  250. 
Mainardt  94. 
Marbach  255. 
Margo  94. 
Markfy  f  448. 
Marquardsen  351. 
Mnrtiny  208. 
Maschka  94. 
Maywald  447. 
Meckbach  490. 
Meins  447. 
v.  Menin  f  95. 
v.Mersi  f  448. 
Menzel  4  17. 
Middcldorp  f  M. 
Mihelie  255. 
v.Minutoli  f  l!S. 
Mitscherlich  447. 
Mocnik  94. 
Mooycr  f  4  IS. 
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Moriggl  f  448. 

Moritz  f  90. 

Müller  94.  f  208.  255. 
351.  f  352.400.447. 

Münk  256. 

Mussatia  94. 

\ht\ ermann  f  96. 

Neithardt  f  448. 

Nentnann  94. 

Nieländcr  255. 

Nitzsch  f  447. 

Nöldecben  351. 

NovAk  94. 

Nowakowski  255. 

Obbarius  f  96. 

Oskard  94. 

Owen  f  48. 

Palm  3.M.  4(0. 

Passow  208 

Paulsen  255. 

Pauly  208. 

Pavissich  94. 

Pecho  94. 

Pertz  208. 
Peter  496. 
Peters  255.  448. 
Pfarrius  208. 
Pfaundler  f  352. 
Pfeiffer  <  5. 
Pfretzschner  f  256. 
Pfuhl  447. 
Pitann  351. 
Planck  94. 
Platz  94, 
Polte  447. 
Pongracic  351. 
Prammer  94. 
Prantl  94. 
Preller  f  352. 
Prikil  f  96. 
Prill  208 
Purkyne  95. 
Radebold  496. 
Karigen  255. 
Rauchenstein  256. 
Regentke  208. 
Rehdantz  208. 
Reidt  351. 
Kepler  352. 
Riehm  351. 
Röder  255. 
Roseck  351. 
Roth  208. 
Ry*zowski  447. 
Rytz  256. 
Saage  95. 


Sack  255. 
tfafarik  f  448. 
Sanio  255. 
Sauppe  2  8.  352. 
v.8avigny  f  490. 
Schäffer  496. 
Schaumann  208. 
Scheibe  417. 
8chell  351. 
Schiavi  447. 
Schibier  255 
Schickedanz  447. 
Schillbach  351. 
Schindler  351. 
Schlottmüller  208. 
Schmidt  255 (zweimal). 

351.  f  352. 
Schmölders  48. 
8chneider  496. 
Schnelle  255. 
8chnorbusch  351. 
Schön  94. 

Schopenhauer  f  96. 
v.  Schräder  f  95. 
Schubart  447. 
Schütz  352. 
Schultzen  256. 
Schumann  94. 
Schwarz  94. 
Schwarzlose  255. 
Schwarzmann  255. 
Schwerdt  255. 
Seemann  447. 
Selling  94. 
Serf  496. 
Siebert  255. 
y.  Siebold  f  496. 
8igwart  20«. 
Simpsou  f  90. 
Solecki  94. 
Spengcl  94. 
Stählin  f  352. 
Stahl  f  448. 
Stallbaum  f  96. 
Stark  447. 
Steger  94. 
Stein  447. 
Steinhausen  208. 
Stephan  95.  496. 
Stibohar  255. 
Stier  255. 
Stöckhardt  94. 
Stornier  351. 
Storch  255. 
Streer  94. 


Strerath  94. 
Stumpf  94. 
Süsz  95. 
Tabeau  94. 
Tem  .  e  351. 
Graf  v.  Thun  95. 
Tiedemann  t  98« 
Tillmans  255. 
Tomek  94. 
Tschackert  208. 
Tüllmann  351. 
Cebert  208. 
Uhlif  94. 
Ulimann  48. 
Uaener  255. 
Vaclena  94. 
V.Velsen  f  96- 
Viditz  95. 
Viefbaus  94. 
v.  Vintschgran  W. 
Vita  496. 
Vogel  496- 
Volckmar  35t. 
Volkmann  447. 
Vorreiter  255. 
Vulpi  94.  * 
Wagemann  255. 
Wahlberg  95. 
vorm  Walde  255. 
Waldhaner  255. 
Wanderoth  f  352. 
Wartinger  f  448. 
Weber  351.  496.  f  496. 
Wehrenpfennig  351. 
Weinhold  351. 
Weiszäcker  255. 
Weldert  351. 
Wiederhold  208. 
Wieszner  48. 
Wilhelm  94. 
Wincktcr  447. 
Witt  351. 
Witzel  208. 
Woldfich  94 
v.  Wüllersdorff -Urbtr 

95. 

Herz.  v.  Württemberg 

f  48. 
Wunder  447. 
Wurm  f  496. 
Wottke  351. 
Xahradnik  95. 
Zegestowski  95. 
Zerich  95. 
Zona  95. 
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